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Александра Шервинская
Клиника "Вскрытие покажет", или Живым вход воспрещён

1  
ПРОЛОГ 
Тихое, мерное шуршание шин по асфальту постепенно сливалось в невнятный гул, и тогда он закуривал очередную сигарету, чтобы сбросить липкую паутину сна. Ещё немного, километров сорок — пятьдесят, и он позволит себе подремать часа два, может быть, даже три. Только нужно будет свернуть с трассы: не останавливаться же на обочине. В его положении это было бы, мягко говоря, неразумно и небезопасно.
А ещё необходимо было поесть: организм явно нуждался в чём-то более существенном, чем выпитая почти сутки назад чашка кофе. И, хотя от нервного напряжения кусок в горло ожидаемо не лез, он понимал, что необходимо чем-нибудь поддержать заканчивающиеся силы. Глотнув воды из валяющейся на пассажирском сидении бутылки, он чиркнул зажигалкой, прикуривая. Вода и сигареты — вот и весь его рацион последние двадцать часов. Нужно будет на ближайшей заправке купить какой-нибудь еды, да хотя бы тот же френч-дог или сэндвич, и заставить себя поесть. Пусть без удовольствия и не ощущая вкуса, лишь бы подбросить организму необходимое топливо.
Выключив кондиционер, он опустил боковое стекло, и в лицо ударил горячий даже на скорости ветер. Освежить он, конечно, не мог, но сон ненадолго отогнал: уже хорошо. Нужно не забывать посматривать по сторонам, чтобы не пропустить поворот на какую-нибудь второстепенную дорогу, отъехать от трассы хотя бы километра на три-четыре и наконец-то поспать. Не хватало только для полного счастья из-за усталости попасть в аварию: самый лучший способ заявить о себе тем, кто его ищет. И, что самое неприятное, рано или поздно обязательно найдёт.
Уходящую куда-то под кроны густого соснового леса заброшенную грунтовку он заметил совершенно случайно. Ему показалось, что дорогу перебегал какой-то небольшой зверёк, и нога сама рефлекторно нажала на тормоз. Бросив взгляд на обочину, заросшую травой, где и укрылся чудом избежавший смерти бестолковый зверь, он заметил уходящие в лес ровные колеи, явно когда-то оставленные машинами. Решив, что лучшее — враг хорошего, он остановился, съехал с асфальта на обочину, сдал назад и свернул на неприметную лесную дорогу.
Опасения, что через пару сотен метров грунтовка просто-напросто растворится в траве, как ни странно, не оправдались. Наоборот, чем дальше от федеральной трассы, тем более укатанной становилась напоминавшая поначалу широкую тропу дорога. На покосившемся металлическом километровом столбе он заметил полустёртые цифры 37 и устало удивился: интересно, расстояние от чего и до чего может показывать стоящий в лесу знак? От опушки до медвежьей берлоги?
Сосны вдоль дороги становились всё выше и где-то там, в небе, почти касались друг друга колючими ветками, образуя своеобразный коридор, по которому машина и ехала. Он был уверен, что дорога вот-вот закончится, но она упрямо ползла вперёд, и он с уже привычным недоумением увидел на очередном километровом столбе цифру 51. Почему 51, когда только что было 37? Такое впечатление, что кто-то, страдающий от излишков свободного времени, рандомно расставил эти столбы, утащив их с какой-нибудь другой дороги. Просто так, от нечего делать.
Впереди мелькнул просвет, и он решил, что на этой поляне — а что это ещё может быть в лесу? — он и остановится. Глаза слипались и болели, словно в них попал песок, который теперь мешал нормально смотреть, потому что контуры деревьев как-то странно расплывались. Всё! Что бы там ни обнаружилось впереди, он остановится и поспит хотя бы пару часов.
Машина вырулила на простор, и он невольно протёр уставшие глаза: на залитой солнцем опушке стоял симпатичный домик а-ля теремок. Сложенные из толстых, даже ещё не успевших потемнеть брёвен стены, двускатная крыша, сверкающая новенькой черепицей, резные наличники. И аккуратная, тоже в старинном стиле, табличка, приколоченная к вбитому в землю столбу. Яркие буквы выглядели совершенно новыми, словно вывеска была сделана буквально на днях.
«Постоялый двор «Приют путника». Стандартное название, совершенно нормальное, но зачем в этой лесной глухомани постоялый двор? Для грибников, что ли? И почему не «мотель» или «гостиница»? Впрочем, сейчас ему было абсолютно не до лингвистических изысков: организм требовал отдыха. И если есть возможность поспать не в машине, а на нормальной кровати, то зачем отказываться? Платит он наличными, так что по банковской карте его не отследить, а предполагать, что те, кто его разыскивает, тоже свернут на едва заметную дорогу, — это уже за гранью разумного.
Выбравшись из машины и отметив, что на громкий хлопок автомобильной дверцы из «теремка» никто не вышел, он поднялся на высокое крыльцо и, постучав, потянул на себя дверь. Негромко скрипнув, она отворилась, и мужчина вошёл в небольшой холл, в котором стояло несколько деревянных лавок, покрытых яркими накидками в классическом деревенском стиле. В центре, прямо напротив входа, возвышалась стойка регистрации, а за ней на специальном стенде висели ключи с деревянными бирками.
Поискав на стойке кнопку звонка и не обнаружив ничего похожего, он пожал плечами и заглянул в ближайшую дверь. Создавалось впечатление, что во всём здании никого нет: не было слышно никаких характерных для обитаемого дома звуков. Не бубнил телевизор, не позвякивала посуда, не разговаривали люди. Странная абсолютная тишина, только тикают громоздкие старинные часы, да и те, судя по всему, сломаны. Винтажные кованые металлические стрелки показывали половину восьмого, а он точно знал, что сейчас нет ещё даже пяти. Перед тем, как заглушить мотор, он по привычке взглянул на приборную панель: электронные часы показывали шестнадцать тридцать три.
Впрочем, обо всех этих странностях он может подумать потом, а сейчас — спать! Не обнаружив на первом этаже никого, кто мог бы помочь ему с номером, мужчина пожал плечами и взял первый попавшийся под руку ключ. Если номер уже занят, он это сразу поймёт элементарно по наличию чужих вещей. Тогда он просто вернётся и поменяет ключ — вот и всё.
На деревянной бирке была искусно вырезана цифра «9», и он пошёл по коридору, уходившему из холла вправо. Где-то на периферии уставшего сознания мелькнула мысль о том, что снаружи «теремок» выглядит не таким уж большим, а коридор достаточно длинный. Найдя дверь с нужным номером, он вставил ключ, повернул его и вошёл в комнату.
Стандартный гостиничный номер среднего класса: шкаф-купе, стол с лампой, два кресла, большое зеркало, почему-то закрытое покрывалом, и, главное, кровать, застеленная идеально отглаженным белоснежным бельём. Открыв шкаф, он убедился, что чужих вещей в номере нет, значит, он с чистой совестью может его занять, а расплатиться можно будет уже потом, когда появится администратор или портье. Найдя взглядом ещё одну дверь, деликатно притаившуюся в углу, он понял, что формат «удобства во дворе» ему не грозит, что не могло не радовать. Скинув кроссовки, он в одних носках прошлёпал в обнаруженную за угловой дверью ванную, умылся и, подумав, решил, что душем воспользуется после сна — сейчас на это у него просто нет сил. Тогда же попробует найти и какую-нибудь еду: должна же в этом постоялом дворе быть кухня или хотя бы чайник и чай в пакетиках.
Поборов желание завалиться на ковать прямо так, в одежде, он быстро разделся и с наслаждением вытянулся на прохладном постельном белье. Уже предвкушая долгожданный сон, он подумал, что надо бы закрыть дверь, но сил на то чтобы встать не осталось.
Однако стоило прикрыть глаза, и вместо блаженного забытья на него шквалом обрушились воспоминания. Перед мысленным взором мелькали события, ставшие причиной того, что он оказался в этой богом забытой лесной глуши за две тысячи километров от родного города.
А началось всё три дня назад…

— Денис Юрьевич, дорогой вы мой человек, — проникновенным голосом вещал главный врач, старательно пряча раздражение, — ну что вам стоит уступить? Ведь не так уж часто к нам за помощью обращаются такие, — тут он посмотрел куда-то на потолок, — люди! Вы же не можете не понимать, что им просто не принято отказывать. Тем более что от вас ничего особого и не требуется — всего лишь не обращать внимания на некоторые совершенно несущественные детали.
— То есть вы хотите сказать, что два пулевых ранения, одно из которых стало причиной смерти, — это недостойные внимания мелочи? Я правильно уловил вашу мысль? — Денис прекрасно понимал, что ситуация складывается тупиковая. С одной стороны, судя по поведению руководства, ему никто не позволит подписать заключение о смерти с указанием истинных причин, а именно: «сквозное, огнестрельное, пулевое ранение шеи и головы с разрушением костей черепа и вещества головного мозга». А с другой стороны, следователь, с которым он тоже уже имел сомнительное удовольствие пообщаться, дураком совершенно не выглядел, поэтому надеяться, что он примет какое-то «левое» объяснение, не стоило.
Значит, выбор у него не так чтобы большой: либо статья 307 УК РФ за заведомо ложное экспертное заключение, либо разборки с криминалом. И дёрнул же его чёрт согласиться на дополнительное дежурство! Ведь знал же — всех денег не заработаешь. И что самое обидное — он уже почти успел передать смену Витьке, который, судя по новому «крузаку», не стал бы терзаться угрызениями совести. Денису не хватило каких-то пяти минут. Тогда с криминальным трупом разбирался бы Прохоров, а он, Денис Юрьевич Воронцов, судебно-медицинский эксперт первой квалификационной категории, уже ехал бы в аэропорт, где его ждал рейс в Анталию. Да, эгоистично, и что дальше? Но в этом случае его не караулили бы возле дома двое парней с не изуродованными интеллектом лицами. Они достаточно вежливо пригласили его «для разговора» в джип с тонированными стёклами, и Денис почувствовал себя героем детективного сериала, которые в последнее время заполонили эфир.
В салоне напоминающего небольшой танк внедорожника Дениса ждал скромный невзрачный человечек, которого в любой иной ситуации вполне можно было принять за какого-нибудь не слишком удачливого менеджера по продажам, честно отбывающего в душном офисе положенный рабочий день. Но не сегодня… не сегодня!
В ходе короткой, но чрезвычайно информативной беседы выяснилось, что «господина Воронцова» очень вежливо просят временно избавиться от излишней принципиальности и дать не совсем то заключение, которого ждёт от него следователь. Нет-нет, лгать не нужно, нужно просто кое о чём умолчать: это ведь так просто. И, что тоже очень существенно, благодарность заинтересованных лиц будет выражаться в конкретном денежном эквиваленте.
Денис честно попытался отделаться обещаниями непременно подумать и обязательно прислушаться к голосу разума. Ну вот не хотелось ему давать никаких гарантий, не хотелось и всё тут! И под следствие за дачу заведомо ложного экспертного заключения тоже не слишком тянуло. Ему и так везло: за те восемь лет, что он проработал в бюро, напрямую с криминалом сталкиваться не доводилось. Для таких дел существовали свои, давно прикормленные эксперты, хотя все и делали вид, что даже не догадываются от этом.
Но сейчас, глядя в равнодушные глаза собеседника, он понимал, что его, Дениса, гораздо проще убрать, чем ждать, что он решит. Это как раз тот случай, когда нет человека — нет проблемы. Фигура он не слишком заметная, волну из-за его исчезновения гнать никто не станет, нет у него настолько влиятельных друзей. Разумеется, никто не станет его убивать: зачем лишний шум? С ним просто произойдёт несчастный случай. А нужное заключение найдётся кому сделать: тот же Витька отказываться не станет.
На следующий день, направляясь на встречу со следователем, он чудом избежал аварии, впервые в жизни оказавшись в ставшей вдруг неуправляемой машине. Свернув в оказавшийся практически пустым «карман», он дождался, пока машина остановится сама, и вытер холодный пот. Сердце стучало, как сумасшедшее: будь на утренней дороге чуть более плотное движение — результат был бы печальным.
Парни в автосервисе, куда он, немного придя в себя, на эвакуаторе оттащил свой «опель», сказали, что надо лучше следить за тормозами: один из тормозных шлангов находился в совершенно непотребном состоянии и был повреждён в нескольких местах. Денис не стал говорить, что буквально месяц назад прошёл плановое техобслуживание, да и машина практически новая, даже ещё на гарантии. Не могут шланги быть в таком состоянии… если им, конечно, не помогли.
Вечером позвонил следователь и в ультимативной форме потребовал уже наконец-то экспертное заключение. Буквально через час позвонила другая заинтересованная сторона и поинтересовалась, как господину эксперту понравилась утренняя поездка. И тогда Денис, не дожидаясь развязки, спустился по «чёрной» лестнице к отремонтированной машине и выехал из двора. Он постоянно посматривал в зеркало заднего вида и быстро вычислил неприметную «мазду», неотрывно следующую за ним. Сделав несколько внезапных поворотов, он убедился, что ему не показалась, и его действительно «пасут». Решение бежать, причём подальше и побыстрее, пришло практически сразу. Осталось понять, как это сделать…
Лихорадочно перебрав в памяти всё, что он читал, слышал или смотрел о подобных патовых ситуациях, Денис пришёл к удручающему своей неизбежностью выводу: его найдут в любом случае. Выехать из города не получится, а самолёт в Анталию улетел — тут Денис взглянул на часы — ещё позавчера.
Решение пришло внезапно и было похоже на озарение. Не включая поворотник, Денис круто развернулся на ближайшем светофоре, не обращая внимание на запрещающие знаки. Затем, воспользовавшись тем, что преследователи не сориентировались и проскочили дальше, завязнув в транспортном потоке, он второстепенными улочками рванул в коттеджный посёлок, в котором находился дом родителей. Небольшой уютный особнячок после смерти отца уже полгода пустовал, но в гараже по-прежнему стояла его машина. К счастью, у Дениса всё никак руки не доходили заняться всеми вопросами, связанными с домом и автомобилем. К тому же, пока оно всё находилось в прежнем состоянии, сохранялась какая-то иллюзия того, что отец жив и просто уехал в очередную командировку.
Странно было… он ежедневно сталкивался со смертью, научился воспринимать её спокойно, с философским безразличием, но когда дело коснулось его лично, вся невозмутимость и выработанный годами цинизм дали трещину.
Сколько он себя помнил — отец всегда был рядом, сильный, мудрый, умеющий поддержать и вдохнуть уверенность в том, что всё правильно. А потом его не стало: нелепая случайность на охоте. Мать свою Денис не помнил, она ушла от них, когда мальчику было три года, и с тех пор ни разу не появилась. Он знал, что где-то она есть, но ни разу не попытался отыскать её. Зачем? К тому же у него был отец, самый лучший в мире…
Подъехав к посёлку и ещё раз убедившись, что преследовавшая его «мазда» не появилась, он свернул на нужную аллею и через несколько минут уже открывал ворота просторного подземного гаража. Отцовский «паджеро» стоял на своём привычном месте, и Денис быстро перебросил в него сумку, потом поднялся в дом, прошёл в кабинет и забрал документы на машину и деньги, отложенные на всякий случай. Окинув взглядом знакомые комнаты, он вдруг отчётливо почувствовал, осознал где-то на уровне предчувствия, что больше никогда сюда не вернётся. Тряхнув головой и усилием воли отогнав тоскливые мысли, Денис запер двери и запрыгнул в отцовскую машину. Прежде чем выехать на кольцевую, он снял в ближайшем круглосуточном банкомате всю имеющуюся на картах наличность и добавил деньги к взятым из отцовского сейфа.
Выезжая на трассу, он даже не думал, куда направляется: сейчас ему важно было просто уехать как можно дальше от города. А там видно будет: руки есть, голова есть, профессия есть — не пропадёт. С документами тоже что-нибудь придумается. Глядишь, за это время и вопрос утрясётся, как говорил классик, «либо эмир помрёт, либо ишак». Единственное, чего он опасался, — это постов ГИБДД, поэтому ехал аккуратно, не нарушая правил. Дважды он проезжал мимо стоящих на обочине патрульных машин, но, к счастью, не вызвал у них ни малейшего интереса. Зато возле второго патруля стоял явно остановленный полицейскими автомобиль, и то, что он как две капли воды был похож на его, Дениса, «опель» — наверняка не случайность!
Дальше он ехал, останавливаясь только на заправках, и вот теперь очутился на этом странном лесном «постоялом дворе».
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Глава 1 
Просыпаться категорически не хотелось, хотя Денис чувствовал, что не просто дал организму передышку, а по-настоящему отдохнул. Вокруг царила тишина, но какая-то не мрачная, таящая опасности, а наоборот, умиротворённая и тёплая. Сладко потянувшись под одеялом, он глубоко вздохнул и решительно открыл глаза, чтобы тут же крепко их зажмурить.
Толстых деревянных балок, покрытых незнакомыми узорами, в номере лесного постоялого двора совершенно точно не было, и, как подсказывала элементарная логика, взяться им за одну ночь было абсолютно неоткуда. Версию о том, что его таки нашли и перевезли в бессознательном состоянии в другое место, мозг тоже быстро отмёл как несостоятельную: вряд ли в этом случае Денис чувствовал бы себя так хорошо. Скорее всего, при таком раскладе он уже вообще никак бы себя не чувствовал, от слов совсем и навсегда.
Вариант с незаметным помешательством во время сна аналитическое сознание медика тоже с презрением отвергло. Возможностей для более или менее внятного объяснения происходящего оставалось всё меньше, и на первый план неотвратимо выступала самая странная, но, увы, самая подходящая версия. Он — попал, причём одновременно во всех смыслах этого слова. Во-первых, он попал в смысле влип в неприятности, во-вторых, он таки попал туда, где его не достанут любители портить тормоза, ну и в-третьих, он перенёсся в какой-то другой мир. Последний вариант, если честно, напрягал больше всего.
Как ни странно, страха Денис не ощущал, скорее, им овладело напряжённое любопытство и ощущение абсолютной нереальности происходящего. Такое могло произойти с героем книги, фильма — но не с ним, человеком, всегда исключительно прагматично смотрящим на происходящее вокруг. Он — попаданец? Не смешите мои тапочки!
Чтобы окончательно определиться с тем, что же произошло, Денис несколько раз глубоко вздохнул, успокаивая бешено колотящееся сердце, аккуратно открыл глаза и осмотрелся. Комната была большой и, судя по всему, достаточно неплохо обставленной, хотя об этом судить пока рано. Мебели было немного, но вся она отличалась, мягко говоря, добротностью, а если точнее — массивностью, даже некоторой монументальностью. Создавалось впечатление, что она сделана из обтёсанных брёвен или чего-то подобного — в деревообработке Денис был откровенно слаб, ибо не сталкивался никогда в жизни: человеком он был сугубо городским.
От внезапной жуткой мысли его прошиб холодный пот, и Денис резким, каким-то даже паническим движением отбросил одеяло, мимоходом отметив, что сшито оно из разноцветных лоскутов. Невольно задержав дыхание, он посмотрел на свои ноги и с невероятным, просто запредельным облегчением выдохнул: ноги были его собственные, и даже старый шрам от ожога чуть повыше левой щиколотки никуда не делся. Мысль о том, что его могло забросить в какое-нибудь чужое тело — а с попаданцами в книгах, которые ему довелось читать, чаще всего именно так и происходило — к счастью, оказалась пустым страхом. Бегло оглядев себя, Денис убедился, что находится в своём родном теле и что обошлось без дополнительных сюрпризов. Тут и главного — выше крыши!
Осторожно сев на кровати и отметив, что никаких неприятных или тревожных симптомов не наблюдается, скорее, наоборот, организм чувствует себя просто великолепно, он неспешно встал и почувствовал, как ступни утонули в густом и тёплом ворсе ковра. Опустив глаза, Денис хмыкнул, так как это оказался не ковёр, а шкура какого-то зверя. Какого именно, он не рискнул бы определять, так как его знакомство со всяком зверьём ограничивалось походами в детстве в зоопарк и редким просмотром передач по каналу Animal Planet.
Встав и подойдя к занимающему половину стены окну, Денис остановился, понимая, что стоит ему раздёрнуть плотные шторы, и пути назад уже не будет. Почему-то казалось, что пока он не знает, что там, за окном, всё происходящее с ним сейчас — это не всерьёз, словно понарошку. А вот как только он увидит за окном другой мир — почему-то эти слова уже не вызвали ужаса, лишь лёгкое недоумение — сразу и начнётся новая жизнь. Сможет ли он в неё вписаться, найдёт ли себе достойное место, получится ли у него? К счастью, врачи нужны были всегда, и вряд ли надобность в них отпадёт хоть когда-то. Там, в его прежней — как странно всё же звучит! — жизни, шансов уцелеть у него было мало. Тут же вспомнился бородатый анекдот: «Живу, как картошка: либо весной посадят, либо осенью уберут».
Вряд ли желание от него избавиться у криминальных структур будет настолько велико, что они последуют за ним в другой мир. Так что нужно поблагодарить высшие силы за предоставленный шанс и попробовать максимально безболезненно адаптироваться к новой жизни. Где-то на периферии сознания мелькнула мысль о том, что он подозрительно спокойно реагирует на произошедшее с ним, но, к счастью, желание узнать поскорее, куда его занесло, было гораздо сильнее, чем желание копаться в собственных переживаниях.
Взявшись руками за края плотных штор, Денис глубоко, до боли под правым ребром, вздохнул и раздёрнул занавески.
За окном расстилался величественный лес: высокие, преимущественно хвойные деревья качали верхушками и наверняка грозно шумели, хотя в комнату звуки с улицы не долетали. Судя по положению солнца, оказавшегося привычным жёлто-оранжевым шаром в количестве одной штуки, было раннее утро. Денис присмотрелся и понял, что место, в котором он оказался, находится на невысоком холме, так как в лучах восходящего солнца можно было рассмотреть утоптанную тропинку, весело змеящуюся вниз, а затем в сторону леса и исчезающую в чаще.
На противоположной стене Денис увидел ещё одно окно и уже смелее раздёрнул занавески, ожидая увидеть тот же самый лес или, предположим, поле. Но, к его немалому удивлению, из этого окна картина открывалась совершенно иная: вдоль аккуратных мощёных улиц по обеим сторонам стояли добротные каменные и деревянные дома, преимущественно двухэтажные, с мезонинами и попроще. Сходились эти улицы в центре, где возвышалось какое-то явно административное здание, судя по всему, нечто вроде мэрии. Там же располагалось ещё несколько солидных зданий пока непонятного функционала.
Посмотрев ещё раз в одно окно, потом в другое, он пришёл к логичному выводу, что место, где он проснулся после того, как лёг спать в «Приюте путника», располагается в аккурат между лесом и городком. И в чащу, и к городским воротам бежали примерно одинаково утоптанные тропинки, значит, и в город, и в лес отсюда ходят достаточно регулярно. Осталось выяснить: «отсюда» — это откуда именно?
Умывшись и с сомнением посмотрев на свою небритую физиономию, Денис задумался, но всё же решил, что выяснение хотя бы основных параметров нового существования важнее, чем приведение себя в порядок. Судя по домам, городок — явно не столица, а зверям в лесу вообще глубоко безразлично, брился он сегодня или вчера. Одевшись, он ладонью расчесал слегка отросшую за последние пару недель шевелюру — вот собирался же в парикмахерскую! — и, невольно задержав дыхание, толкнул дверь.
С едва слышным скрипом она отворилась, и Денис переступил порог, так сказать, шагнул в новую неизвестную жизнь. За дверью обнаружился длинный коридор, а почти напротив помещения, откуда он вышел, начиналась ведущая на первый этаж лестница. Денис обернулся, чтобы посмотреть, нет ли в замке ключа, чтобы закрыть комнату, но его взгляд уткнулся в красивую табличку, украшавшую дверь. На ней было какое-то слово, но Денис ничего не смог прочитать. Символы расплывались, меняли очертания, исчезали и появлялись, пока через несколько секунд не сложились в привычные ему русские буквы. Прочитав слово, написанное на табличке, Денис задумчиво присвистнул и почесал в затылке. На аккуратном деревянном прямоугольнике красивыми буквами а-ля старина было написано «Док».
— Интересно, это в том самом смысле, о котором я сейчас подумал? — негромко спросил Денис сам у себя ввиду отсутствия иных собеседников. Так как ответа совершенно предсказуемо не последовало, он пожал плечами и медленно спустился по лестнице на первый этаж.
В безлюдном зале было тихо и как-то казённо, что ли. Ни тебе камина какого-нибудь, ни уютных кресел, ни диванчиков… что там ещё бывает в таких помещениях? У отца в коттедже, например, аналогичная комната служила и гостиной, и столовой при большом скоплении гостей, и отчасти библиотекой. Здесь же были только голые стены, обитые светлым деревом, какие-то несимпатичные лавки, две или три вешалки и всё. Ни коврика тебе, ни комнатного цветка, ни картины на стене. Чисто, пусто, безлико. «Как в больнице…» — почему-то подумал Денис.
Не успел он как следует изучить не то холл, не то гостиную, как одна из нескольких имеющихся в наличии дверей распахнулась, и перед ним возник встрёпанный молодой человек в когда-то белом, а сейчас пятнистом халате.
— О! Док, как хорошо, что вы здесь! — радостно кинулся он к растерявшемуся Денису и, схватив его за руку, энергично её потряс. — Это ведь вас прислали из Салтальской академии?
— Послушайте… Я не тот, кого вы ждали, — попытался объяснить Денис, но молодой человек не обратил на его слова никакого внимания.
— А я как раз сегодня утром думал: и когда же уже наконец-то док приедет? Каждый день всё жду и жду, жду и жду, а вас всё нет и нет, нет и нет! Да что же ж такое, думаю, ведь ещё когда обещали, хотя эти обещания, ну, вы понимаете, о чём я, да?!
Ошалевший от восторженной скороговорки молодого человека Денис потряс головой, стараясь сосредоточиться и вставить хоть слово, но юноша не дал ему ни малейшего шанса. Схватив Дениса за руку, он поволок его по коридору куда-то направо, не переставая тарахтеть:
— И тогда я сам себе сказал: Захарий, — тут он остановился и пояснил, — Захарий — это я. Захарий, сказал я сам себе, вот сегодня непременно док появится, ведь не просто так в его комнате ночью зелёный свет горел. А раз свет горел, значит, в комнате кто-то был, а кто может быть в комнате дока кроме самого дока? Правильно — никто!
— Стоп! — решительно скомандовал Денис, и разговорчивый молодой человек послушно остановился. — Захарий, вы — мой помощник? В смысле — вы помощник доктора, который должен к вам приехать, я правильно понимаю?
— Ой, ну, конечно же, я помощник! — юноша в халате, видимо, решил, что полминуты молчания — этого вполне достаточно, и, набрав в грудь побольше воздуха, продолжил. — Я и помощник, я и санитар, ну это когда ни одного груфеля нету поблизости, я и аптекарь, когда старый Хопис не может за прилавком стоять, я и….
— Снова стоп! — Денис уже понял, что тараторящий по сто двадцать слов в минуту Захарий способен воспринимать на слух только короткие команды, остальные слова за ним просто не успевают. Молодой человек послушно замолчал на середине фразы, и только сверкающие глаза говорили о том, с каким трудом ему это удаётся.
— Я не тот доктор, которого вы жали, — чётко проговаривая каждое слово, произнёс Денис, считая, что неправильным будет изначально, так сказать, на старте, вводить в заблуждение окружающих. — Я не из этой, как там вы её назвали, академии.
— Ага, ну и ладно, — юноша легкомысленно пожал плечами, — нам эта Салтальская академия вообще без надобности, ну, вы понимаете, о чём я, да? Нам бы дока толкового, а откуда он будет — да нам вообще всё равно, хоть из столицы, хоть из ханства пустынного, хоть вообще из подземного мира, да простит меня Катарина Целительница!
— Даже из другого мира? — напрямую спросил Денис и замер в ожидании ответа.
— Да без разницы вообще, — жизнерадостно отмахнулся Захарий, — что, в другом мире дока хуже выучат, что ли? Может, даже и лучше, кто же это знать-то может?
— То есть то, что я могу оказаться из другого мира, вас вообще не смущает? — Денис был готов к вопросам, недоверию, скепсису, но никак не к такому спокойному восприятию информации.
— А из какого, скажите, док? Может, я слышал про него? — полюбопытствовал Захарий и даже ради такого дела остановился.
— Я с Земли, — чувствуя себя совершенно по-дурацки, ответил Денис.
— Не, не слышал, — подумав, мотнул головой Захарий и бодро продолжил, — так вот, док. У нас тут с вами такое дело получается, вот смотрите….
Тут он остановился перед самой обычной дверью.
— Вчера злоумышленники спёр… стащили все запасы зерновой хальи. Представляете?
— Нет, — абсолютно честно ответил Денис, поняв, что его помощник действительно совершенно не переживает по поводу того, откуда взялось начальство. Главное, видимо, что оно в принципе появилось. А откуда — да какая, в сущности, разница. — Что такое «зерновая халья»?
— Ну как же? — Захарий удивлённо покосился на Дениса. — Док, вы что? Ну халья же…
Тут он сделал какой-то непонятный жест и с намёком подмигнул полностью дезориентированному Денису. Поняв, что начальство по-прежнему не понимает, о чём идёт речь, помощник задумчиво пожевал губами и вдруг ринулся с места.
— Никуда не уходите, док! — крикнул он на бегу. — Я быстро!
— Эй, подождите! — попытался остановить его Денис, но понял, что в коридоре уже никого нет: его помощник успел куда-то испариться. Хотелось верить, что ненадолго.
Пользуясь вынужденной передышкой, Денис неспешно, стараясь осматривать всё очень внимательно, пошёл по коридору, дав себе страшную клятву не заглядывать ни в какие комнаты и вообще — даже двери не открывать, а то мало ли что.
Таблички на дверях вели себя так же странно, как и та, что он обнаружил на входе в свою — судя по всему, теперь уже именно свою — комнату. Буквы на них сначала расплывались, потом менялись, как в калейдоскопе, а потом складывались в понятные слова. И эти самые слова наводили на определённые размышления: часть названий была знакома, а часть вызывала очень странные ассоциации. Если о назначении помещений с табличками «зашивочная», «перевязочная», «приёмная» можно было без особого труда догадаться, то что могло происходить в комнатах с надписями «энергетическая», «эктоплазменная» или «пещера», Денис не смог даже представить. Слово «эктоплазма» вызывало в памяти только музыку из старого фильма про охотников за привидениями, кажется, именно там постоянно фигурировала эта загадочная субстанция.
Дойдя до конца коридора, Денис так же неторопливо вернулся к двери, возле которой они с Захарием и расстались. На табличке значилось вполне знакомое и понятное слово «склад». И, насколько смог понять Денис, именно отсюда какие-то нехорошие люди ночью потырили все запасы загадочной «зерновой хальи».
— Уф, еле нашёл, думал, всё выпили… в смысле — использовали, — ворвался в коридор запыхавшийся Захарий, крепко сжимающий в руке небольшой стаканчик. — Вот, док, самая лучшая халья, для себя берёг. На всякий, так сказать, непредвиденный случай, ну, вы понимаете, о чём я, да?
Денис осторожно взял из руки помощника маленький стаканчик, сделанный, как ему показалось, из тонкой коры дерева, и принюхался. В нос шибанул непередаваемый запах ядрёного самогона.
— Из чего гоните? — полюбопытствовал он, недоверчиво рассматривая прозрачную — в отличие от того же привычного ему самогона — жидкость. — Просто интересно…
— Не мы, — тут же открестился от сомнительной чести Захарий, — у аптекаря Хописа берём, а уж откуда он добывает — то только ему ведомо. У него, упыря старого, и спрашивать надо.
— Зачем же так пожилого человека обзывать, — неодобрительно покачал головой Денис, — старость уважать надо.
— Так кто же его обзывает? — искренне удивился помощник. — Думаете, док, если я его упырём, а не вампиром называю, ему обидно? Не, Хопис на такое не обижается.
— Вы хотите сказать, что аптекарь — вампир? — слегка севшим голосом спросил Денис, внезапно вспомнивший, что он в другом мире, а то привычные слова, отсутствие языкового барьера и обыденная обстановка, характерная для любого медицинского учреждения, как-то его успокоили.
— Ну да, а что такого? — пожал плечами Захарий. — А у вас что, вампирам нельзя аптек держать? Это вы зря, из них аптекари самые отличные и получаются.
— Ага, — помолчав, кивнул Денис и залпом опрокинул в рот содержимое стаканчика. По нёбу и гортани словно прокатился жидкий огонь, заставив замереть и на какое-то время перестать не то что дышать, а даже моргать.
— Ой, док, — глядя на Дениса круглыми глазами, прошептал Захарий, — что же вы так-то вот… разом… А водички?
Видя, что начальство впало в состояние ступора, помощник шустро метнулся в ближайшую комнату и тут же вернулся, протягивая Денису кружку с водой.
— Вот, может, полегчает…
Денис отрицательно помотал головой, сделал глубокий выдох носом и тут же, не открывая рта, вдохнул воздуха, сколько смог. Повторив это несколько раз, он прислушался к организму и расслабился.
— Вот теперь можно и водички, — сиплым голосом ответил он Захарию, который смотрел на руководство с каким-то священным ужасом пополам с незамутнённым восторгом. — А лучше бы еды какой-нибудь. У тебя бутерброда нет?
— Есть запечённая нога крокана, — с готовностью предложил пришедший в себя Захарий, — я утром в трактире взял, так что могу поделиться, док.
— Давай, — кивнул Денис, понимая, что настолько крепкий алкоголь, упавший в пустой желудок, — прямой путь к язве. — И скажи, где тут поесть можно?
— Лучше всего в трактире у толстого Симеона, — откликнулся помощник, копаясь в сумке, которую вытащил откуда-то из угла, — это, конечно, не самый престижный трактир в Левендоте, но готовят там вкусно и не так чтобы слишком дорого.
— А Левендот — это…?
— Так город же наш, — с некоторым недоумением покосился на него помощник, протягивая завёрнутый в промасленную бумагу кусок мяса, — город называется Левендот, а лес — Фуортал, стало быть. Названия взяты из древнего эльфарского, только переделаны для человеческой речи, ну, вы понимаете, о чём я, да? Левендот — это значит «живой и мёртвый», а Фуортал на эльфарском — «живое кладбище», чтобы всем сразу понятно было.
— Это хорошо, когда сразу понятно, — не стал спорить Денис и тут вдруг спохватился, что даже не представился своему помощнику, — прости мне мою невежливость, я ведь даже не назвал своего имени.
— Ну так вам виднее, когда имя своё открывать, док, — понимающе закивал головой Захарий, — ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Нет, но это пока не очень важно, — Денис уже стал привыкать к этой постоянной присказке своего помощника, — меня зовут Денис Юрьевич Воронцов.
— Ого! — уважительно охнул Захарий. — Столько имён, док! Вы из аристократов, верно, да? Денис Юри Вич Ворон Цов… Ох ты ж, как красиво!
— Думаю, будет правильно, если мы сократим их количество до одного, — предложил впечатлённый таким вариантом своего привычного имени Денис, — пусть я буду Денис. Можно Дэн.
Раньше ему не нравился такой сокращённый вариант собственного имени: было в нём что-то слегка искусственное, не подходящее лично ему. Но здесь, в этой новой жизни, оно почему-то прекрасно вписывалось в окружающее пространство.
— Доктор Дэн, — произнёс, словно пробуя на вкус, Захарий, — очень хорошо, док! Коротко, звучно, и запоминается легко. К тому же лесным пациентам выговаривать не сложно будет, так что куда ни посмотри — одни плюсы.
Денис поборол моментально возникшее желание уточнить, что за «лесные пациенты», но вспомнил название леса и решил, что пока обойдётся без этих лишних знаний.
— А ты, значит, Захарий, — улыбнулся он помощнику, откусывая от щедро посыпанного незнакомыми пряностями куска мяса.
— Захарий Винстен к вашим услугам, док, — поклонился парень, — я из семьи посредников, но мне гораздо интереснее всё, что с лекарским делом связано. Может, когда-нибудь поднакоплю денег и поступлю учиться, стану доком, как вы.
— А скажи, Захарий, есть у вас… у нас в городе что-то наподобие меняльной лавки? А то мне пока жалование, наверное, не начислено, — сообразил поинтересоваться Денис, — я бы золотую цепочку обменял на… какие, кстати, тут деньги в ходу?
— Ох, я же всё время забываю, что вы, док, из другого мира, и много чего про нашу жизнь не знаете, — покаянно всплеснул руками Захарий, — деньги у нас самые обычные: золотая марка, в ней сорок серебряных скитлов, в скитле — сто медных ассов.
— А сколько, например, стоит хороший обед?
— У толстого Симеона пообедать вам встанет в двадцать ассов, ну а в дорогой ресторации в центре во все пятьдесят.
— Кстати, а кто мне должен жалование начислять, или мне оно не полагается?
— Как же это не полагается? — изумился Захарий. — У вас их два, док: от города поменьше, всего десять марок, а от леса побольше — все сорок. Они же чаще намного к вам обращаться станут.
— То есть мне полагается пятьдесят марок в месяц? — быстро произвёл несложные подсчёты Денис. — Ну, это же нормально, да? На жизнь хватит?
— Конечно, хватит, — успокоил его Захарий, — тем более что жильё у вас казённое, вот прямо тут, в клинике. Ну а на остальное хватит, к тому же лесные — они завсегда с благодарностью. То дичи принесут, то ягод, то грибов или трав редких. Док Фиблис, который тут до вас был, очень их травы хвалил.
— А куда он делся? — тут же спросил Денис, устыдившись про себя, что эта мысль не пришла ему в голову раньше. Ведь должен же был тут работать какой-то доктор, раз есть целая клиника.
— Так умер, — пожал плечами Захарий, — от старости, ну, вы понимаете, о чём я, да? Он последние пару лет уже и не мог никого лечить: и не видел ничего, и не помнил, и лекарства путал. Да и неудивительно: семьсот лет всё-таки, не шутка.
— Сколько?! — Денису показалось, что он ослышался. — Наверное, семьдесят, а не семьсот…
— Почему? — Захарий удивлённо нахмурился. — Для дока семьсот лет нормальный возраст. Маги — те вообще по полторы тысячи живут, а то и больше. Он как сдавать совсем начал, мы тогда заявку на нового доктора и отправили в столицу.
— А для обычного человека норма сколько?
— Для обычного? Ну, до ста пятидесяти почти все доживают, если ни войны, ни мора не случается. А кто и до двухсот скрипит, — подумав, сказал Захарий. — Мой вот дед двести восемьдесят прожил, ну так он в травах сведущ был, вот и протянул долго.
— А скажи… — Денис хотел задать ещё миллион и один вопрос, когда раздался громкий стук в дверь, и Захарий, тут же став серьёзным, быстрым шагом отправился открывать. Денис глубоко вздохнул и решительно направился вслед за помощником.
— … только прибыл, дайте отдохнуть! — Захарий явно пытался кого-то убедить повременить с требованием медицинской помощи, но в ответ раздавалось только невнятное ворчание.
Денис вышел на крыльцо и подавил невольное желание тут же спрятаться обратно под прикрытие относительно надёжных стен. Перед домом, положив огромную лапу с внушительными когтями на нижнюю ступеньку, лежал здоровенный — Денис никогда не думал, что они вообще вырастают до таких размеров — медведь. Он утробно рычал и держался второй лапой за морду, как человек, у которого сильно болит зуб.
— Что случилось? — спросил Денис, стараясь, чтобы голос не слишком дрожал.
— Да вот, — Захарий сердито ткнул пальцем в медведя, — пришёл и требует, чтобы ему челюсть вправили.
— Эээ-ммм-ррр-эээ… — простонал огромный мохнатый хищник и ткнул лапой в морду, которая действительно при внимательном рассмотрении выглядела какой-то перекошенной.
— А ты откуда знаешь, что он хочет, чтобы ему челюсть вправили? — спросил Денис, спускаясь по ступенькам невысокого крылечка и по широкой дуге обходя своего первого в этом мире пациента. — Он же рычит просто…
— Так я же сказал, что я сам из семьи посредников, — непонимающе взглянул на него Захарий, но вовремя сообразил и пояснил, — посредниками у нас называют тех, кто разбирает другие языки, лесные особенно. Людям же не всем дано понимать, вот посредников и приглашают, когда объяснить что-нибудь надо или по торговым делам, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— А они тебя понимают? — заинтересовался Денис. — Или ты на их языке разговаривать можешь?
— Понимать-то понимают, — кивнул Захарий, — а почему — никто не знает, просто всегда так было. А у меня и отец, и дед, и прадед — все посредниками были, и вот только меня в лекарское дело тянет страсть как.
— Ну, раз ты мой помощник, так я тебя многому научить смогу, — пообещал Денис, прекрасно понимая, что ни медсестра, ни санитарка здешним докторам не положены. Следовательно, всё придётся делать самому, и лишние руки будут просто на вес золота.
— Правда?! — Захарий с радостным удивлением уставился на Дениса. — Ой, док, как бы это здорово было бы, а то старый док Фиблис отказывался, говорил всё, что некогда ему. А я очень стараться буду и помогать изо всех сил, ну, вы понимаете, о чём я, да?
Тут развалившийся возле крыльца медведь глухим рычанием ненавязчиво напомнил о своём существовании и о том, что он вообще-то сюда за помощью пришёл, а не разговоры нового дока с помощником слушать.
— У меня, конечно, несколько специфическая специализация была, — помолчав, признался Захарию Денис, — но уж с вывихом я должен справиться, навправлялся на практике в своё время.
— А что за специализация? — тут же спросил любопытный помощник.
— Я судебный медик, ну, тот, кого просят объяснить, отчего тот или иной человек умер, естественная смерть была или помогли ему. То есть у меня в пациентах больше не живые были, а вовсе даже наоборот.
— Вы доктор для мёртвых? — глаза Захария стали круглыми, как монетки. — Это за что же Катарина Целительница так смилостивилась над нами? Не иначе шаманы в Фуортале поворожили! Это ж какая радость-то!
— А чего это ты так радуешься? — спросил Денис, в душе которого заворочались ледяные червячки дурного предчувствия.
— Ну а как же?! — просто искрясь счастьем, всплеснул руками Захарий. — Лесные, они же за редкими исключениями все — условно живые, так им такой док, как вы, за счастье!
— Так, — Денис сглотнул ставшую вдруг вязкой слюну, — а теперь подробнее о тех, кого ты называешь лесными.
— А что тут рассказывать? Фуортал — это лес, в котором живут те, кому рядом с живыми людьми селиться законом запрещено. Упыри, можете их вампирами звать, если вам такое прозвание невежливым кажется, лешие, опять же, мелкая нечисть лесная, те же подкочечники, к примеру, или болотники. Крови горячей в них нет, но они ходят, разговаривают, дела ведут, торговлей промышляют, вот их и придумали называть «условно живыми». А уж призраков всяких там — никто и не считал, сколько. Лес-то старый, вот и набралось. Но они тихо в основном живут, к людям не пристают, если только пошутить, грибника какого пугнуть — это да, это они с удовольствием. А ещё…
Тут окончательно потерявший терпение медведь рыкнул громче, но Захарий сердито посмотрел на него, и огромный хищник как-то слегка стушевался.
— Ну чего тебе не терпится? — сурово спросил парень. — Видишь, новый док в ситуацию вникает? А тебе лишь бы побыстрее…
Медведь активно закивал было головой, мол, да, побыстрее — это очень правильно, но тут же взвыл от боли в вывихнутой челюсти и что-то прорычал.
— Жалуется, — перевёл Захарий, — говорит, очень больно.
— Ну тогда давай наши дела отложим на потом, — принял решение Денис, — и скажи: я могу сам с ним разговаривать, меня он будет понимать?
— Понимать будет, — уверенно кивнул Захарий, — ну а я тут, если что, ну, вы понимаете, о чём я, да?
Денис постарался абстрагироваться от всех посторонних мыслей и не думать о том, что он в другом мире, что ему предстоит вправить челюсть зверю, способному лёгким движением пасти оттяпать ему руку по самую голову, что в двух шагах расположен лес, полный этих самых «условно живых»… Главное сейчас — это пациент, и наличие у него шкуры и когтей в принципе ничего не меняет. Не должно менять и точка!
— Слушай меня внимательно, — сказал Денис, обращаясь к медведю и глядя тому прямо в чёрные бусины глаз, — сейчас тебе надо сесть так, чтобы опираться спиной о что-нибудь устойчивое, типа дерева.
Глядя на то, как зверь шарит глазами по окрестностям, выискивая нужное место, Денис осознал, что тот действительно его понимает. Найдя взглядом толстое дерево, похожее на ель, медведь встал и, переваливаясь, подошёл к нему. Оглянувшись на Дениса, он сел на траву и выжидательно уставился на людей.
— Отлично, — стряхнув удивление, сказал Денис, — Захарий, ты будешь на подхвате. Сейчас нашего друга надо усадить так, чтобы он спиной опирался на ствол. При этом у меня должна быть возможность подойти вплотную, понимаешь?
Внимательно слушавший зверь послушно сел на мохнатую попу и прижался спиной к стволу, ужасно напомнив Денису сидящую на диване плюшевую игрушку. Это, конечно, если забыть о похожих на кинжалы когтях и весе в полтонны.
— Сейчас я подойду к тебе и возьмусь за твою вывихнутую челюсть, — медленно, чётко проговаривая слова, говорил Денис, — тебе будет немного больно, но это необходимо. Сначала я нажму вниз, а потом назад, и ты услышишь щелчок. В какой-то момент может вспыхнуть сильная боль, это потому что с момента вывиха прошло время и образовался отёк, но она быстро пройдёт. Постарайся в этот момент не откусить мне руку, ладно?
Огромный зверь моргнул и проворчал что-то невнятное.
— Он говорит, что постарается, — без тени улыбки перевёл Захарий, — а от меня что требуется, док?
— Принеси, если есть, противоотёчное что-нибудь: травяной сбор или микстуру, — попросил Денис, — у меня, как ты понимаешь, просто не было времени ознакомиться с запасами лекарств. Сможешь потом полоскать? — повернулся он к медведю. — Или строение пасти не позволит?
Медведь подумал и медленно кивнул, мол, если надо — смогу. Захарий убежал в дом за лекарством, а Денис, мысленно перекрестившись и вознеся спонтанную короткую молитву местной Катарине Целительнице, приблизился к зверю.
Для начала он, чтобы немного привыкнуть и, чего уж там, прогнать страх — или хотя бы загнать его поглубже — осторожно провёл ладонями по здоровенной мохнатой морде, сразу почувствовав, где именно челюсть выскочила из предназначенного ей анатомией места. Денис осторожно ощупал горячую даже через шерсть часть морды, и медведь тихонько утробно зарычал, но не угрожающе, а как-то даже жалобно.
«Это просто очень большой человек, — убеждал себя Денис, усилием воли заставляя руки не дрожать, — просто у него лицо мохнатое, вот и всё!»
— Прижмись затылком к дереву и постарайся не дёргаться, когда будет больно, хорошо? А то у меня руки по шерсти соскользнут, и придётся всё начинать с самого начала, — проговорил он, глядя медведю в глаза, и тот моргнул, показывая, что понял.
Обхватив по возможности плотно тяжёлую челюсть снизу, Денис аккуратно потянул её ещё ниже, практически одновременно мягким, но сильным движением сдвигая назад. Раздался негромкий щелчок, челюсти клацнули, но Денис уже успел отдёрнуть руки. Медведь вздрогнул, глухо рыкнув и проведя когтями по траве глубокие борозды.
— Ну всё, всё уже, — заверил его Денис, на всякий случай отходя подальше, — попробуй пасть открыть. Получается?
Здоровенный зверь неуверенно вздохнул и распахнул пасть, полную таких впечатляющих клыков, что Денис мысленно перекрестился. Закрыв пасть и снова её приоткрыв, медведь довольно фыркнул и что-то прорычал.
— Это он поблагодарил, — пояснил запыхавшийся Захарий, вернувшийся из дома с пустыми руками. — Сказал, что почти не болит.
— Отлично, значит, первый приём прошёл благополучно, — довольно сказал Денис и уточнил, — слушай, а как тут у вас принято фиксировать проведённые действия? Журналы какие-нибудь? Вряд ли у таких своеобразный пациентов карточки есть…
— У некоторых есть, как не быть, — понятливо кивнул Захарий, — не у всех, конечно же, только у живых. А для лесных журнал есть: у нас всё как полагается, отчётность же, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— А посмотреть его можно? — заинтересовался Денис, пока крайне смутно представляющий, какую запись он должен сделать по поводу, например, сегодняшнего визита.
— Конечно, — Захарий посмотрел на Дениса с явным недоумением, — он у вас в кабинете в шкафу лежит. В аккурат между коробкой с чаем и банкой с мёдом.
— А у меня есть кабинет? — на Дениса навалилась странное безразличие, хотя он прекрасно понимал, что это самый обычный отходняк после пережитого стресса: всё же не каждый день доводится огромного лесного медведя руками трогать.
— Ой, я ведь не успел вам показать, — расстроился Захарий, но тут же бодро пошагал в сторону крыльца, — так давайте прямо сейчас и посмотрим, чего откладывать-то?
— А медведь? — Денис посмотрел на зверя, который, сидя неподалёку, выжидательно смотрел на них с Захарием.
— Да что с ним станется-то! — легкомысленно махнул рукой парень. — Сейчас посидит да и пойдёт. Тем более что зелье осталось только то, которое ему нельзя.
— А какое нельзя? — мгновенно стряхнул заторможенность Денис.
— У нас осталось только то, которое на халье, — пояснил Захарий, — а зверям его нельзя, у них привыкание сразу же. Каждый день начнёт ходить и выпрашивать!
— Нет уж, — Денис тут же представил себе медведя-алкоголика, который ходит и требует зелья на спирту — именно такой аналог нашёл он для «хальи» в своём словарном запасе. — Если само не пройдёт, — обратился он к внимательно слушающему зверю, — приходи через пару дней, я как раз успею во всём полученном хозяйстве разобраться. Договорились?
Медведь подумал, снова открыл и закрыл пасть и, согласно рыкнув что-то одобрительное, неспешно уковылял в чащу.
Проводив его взглядом, Денис посмотрел на солнышко, бодро приближающееся к зениту, и понял, что выделенного сердобольным помощником кусочка мяса неведомого крокана ему однозначно мало. Организм настойчиво требовал еды, причём горячей, побольше и желательно прямо сейчас.
— Как ты думаешь, — повернулся он к замершему на крыльце Захарию, — в этом вашем трактире у толстого Симеона меня в долг накормят?
— А почему в долг? — удивился помощник. — У вас там в кабинете в столе пара скитлов лежит, от прежнего дока остались.
— А это удобно, если я их возьму? — Денис не был уверен, что вправе брать чужие деньги.
— А как же иначе-то? — изумился Захарий. — Вам же от него всё по наследству перешло: и кабинет, и клиника вся, и лекарства, и ячейка в гномьем банке, и журнал, и книги… значит, и деньги тоже.
— Тогда принеси их, если тебе не трудно, и пойдём перекусим, — попросил Денис, понимая, что если сам пойдёт, то обязательно застрянет в кабинете за изучением какого-нибудь журнала или лекарства. — А я тебя здесь подожду.
— Так здесь не получится, — слегка растерянно ответил Захарий и, вспомнив в очередной раз, что Денису нужно многое пояснять, торопливо сказал, — мы же с вами сейчас на лесной половине. Сюда кроме нас и ещё нескольких человек никто из горожан заходить не может, потому что такой закон. Живым здесь не место, понимаете?
— Пока не очень…
— Просто Левендот и Фуортал разграничены магической стеной, в которой есть несколько ворот, через которые можно попасть на другую сторону: ну в аптеку к Хопису или за травами кому, а то и на охоту, если кому жить надоело и мэрия разрешение дала. А так никому нельзя. Так что нам надо через клинику пройти и в другую дверь выйти, в ту, которая на городскую половину.
— То есть клиника — это тоже такие своеобразные ворота? В ней же есть выход и на одну сторону, и на другую.
— Ну, можно, конечно, и так сказать, но просто кто же в клинику так просто сунется: а вдруг тут кто из лесных на лечение пришёл? Внутри, конечно, не нападут, ничего такого никогда не было, но запомнить, — тут Захарий сделал многозначительную паузу, — могут, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— В каком смысле — запомнить? — Денису очень не понравилось то, как его помощник акцентировал внимание на этом слове. — Ну запомнят, и что дальше?
— Как это что дальше? Могут ведь и подкараулить, ежели что, — пояснил Захарий, — не дело это, когда живой человек с призраком встречается, всякое может потом случиться.
— Не пугай ты меня, — Денис поёжился, — мне и без того не по себе, знаешь ли. Шутка ли: в другом мире оказаться, хорошо ещё, что в своём теле, а то, как ты говоришь, всякое могло случиться. А вообще, — он вздохнул, — мне полагается волноваться, беспокоиться о будущем, вообще как-то реагировать, понимаешь? А я… А я есть хочу. Это же, наверное, неправильно, как считаешь?
— Так вы же док, — Захарий пожал плечами, — доктора, они всегда спокойные, иначе как работать-то. А вы тем более для мёртвых доктор: у вас вообще нервы как толстые верёвки быть должны. Но я, знаете, что думаю?
— Что?
— Вас нам Катарина Целительница послала, — торжественно произнёс Захарий, — вот и сейчас она вам помогает, успокаивает, чтобы вы не переживали.
За этими разговорами Денис с помощником снова поднялись на крыльцо, по уже относительно знакомому коридору прошли через клинику и, толкнув точно такую же дверь, как та, что вела на «лесную» половину, вышли в город.
Если на лесной половине всё было тихо и относительно спокойно, пахло лесом и травой, то здесь на Дениса обрушилась лавина звуков, запахов и голосов.
— Проходите, проходите, уважаемый, вы мне товар на витрине загораживаете…
— Пироги с ягодой, большие, сочные, только из печки, на асс три штуки…
— Свежий выпуск «Новостей Левендота!» Новый доктор в клинике! Покупайте свежий выпуск!..
— Вы слышали, говорят, вчера из ювелирной лавки старого Отшида вынесли всё подчистую…
Денис ошарашенно смотрел на площадь, которая расстилалась перед ним, на неторопливо прогуливающихся по ней горожан, которые поглядывали на него с жгучим интересом, но не позволяли себе таращиться в открытую.
— Ну что, пойдёмте в трактир? — выдернул его из состояния прострации бодрый голос Захария. — Сейчас как раз там свободно будет: завтрак уже закончился, а до обеда ещё пара часов. Так что спокойно поедите, с Симеоном познакомитесь, может, и про еду договоритесь.
— Да-да, конечно, — очнулся Денис, постепенно осознавая, что теперь это — его город, его дом, его жизнь. Не шумный мегаполис, а небольшой городок, в котором все всё про всех знают. Когда-то ему довелось пару недель проваляться дома со сломанной ногой, и от нечего делать он пересмотрел все сезоны неожиданно увлёкшего его сериала «Чисто английские убийства». И тогда он подумал, что, пожалуй, не отказался бы пожить какое-то время вот в таком провинциальном городке, где единственный доктор — уважаемый член общества, где жизнь течёт неспешно и в то же время удивительно насыщена событиями. Да уж, правду говорят, что наши мысли материальны и что нужно быть осторожнее в своих желаниях, потому как они имеют обыкновение сбываться.
Шагая вслед за показывающим дорогу Захарием, Денис, как сквозь туман, отмечал какие-то вещи, которые никак не хотели выстраиваться в цельную картину, а перемешивались в сознании, как кусочки картинки в детском калейдоскопе.
Радовало то, что в своих джинсах и светлой рубашке он не выглядел огородным пугалом, хотя и несколько выделялся. Большинство мужчин здесь были одеты в брюки, чаще всего заправленные в невысокие мягкие сапоги, рубашки спокойных цветов и в некое подобие курток. Встретилось несколько человек в длинных рубахах, похожих на те, что носят жители некоторых африканских и азиатских стран. К счастью, никаких вычурных колетов, сорочек с кружевами и прочими красивостями он не заметил. Не было у мужчин и оружия, хотя Денис подсознательно и готов был его увидеть: в большинстве книг про него упоминалось.
Женщины в основном носили платья длиной до середины икры или юбки примерно такой же длины. Никаких чепчиков, корсетов и кринолинов — или как там это правильно называется? — он не углядел. Пару раз им встретились девушки, одетые в брюки и достаточно длинные, до середины бедра, блузки. Никто не удивлялся и вслед с осуждением не смотрел, значит, это тоже было нормально.
Трактир, куда привёл его Захарий, стоял недалеко от площади, примерно минутах в десяти от клиники. Крепкое здание, сложенное из каменных блоков, выглядело солидно и как-то сурово. Тёмно-серые, тщательно пригнанные друг к другу куски камня, небольшие окна с мощными ставнями, крыльцо с такими ступенями, что, кажется, слона выдержали бы. Над такой же массивной, обитой металлическими полосами дверью на толстых цепях покачивалась вывеска, не уступавшая в монументальности всему остальному. Название отличалось удивительной свежестью и оригинальностью: «У Симеона».
Тяжеленная на вид дверь открылась до странности легко и без единого звука, хотя Денису казалось, что она должна зловеще заскрипеть, как в фильме ужасов. Он шагнул внутрь и чуть не рухнул от совершенно умопомрачительных запахов, витавших в чистом и уютном зале.
Внутри трактир был полной противоположностью своему внешнему виду: аккуратная, даже где-то изящная мебель, клетчатые скатерти, кувшины со свежими полевыми цветами и много света. Он проникал сквозь тонкие занавески, но основным источником освещения были висящие под потолком шары, излучающие мягкий, похожий на солнечный, свет.
— Доброго денёчка, господин доктор! — из-за стойки выкатился невысокий, но более чем упитанный человечек, сияющий такой счастливой улыбкой, словно Денис был его самым любимым родственником, вернувшимся после долгого отсутствия. — Какая нежданная радость! Проходите, проходите, вот сюда, тут вам удобно будет!
— Откуда вы меня знаете? — Денис с трудом умудрился вставить вопрос с бесконечную, журчащую ласковым ручейком речь толстячка.
— Да кто же не знает, что в Левендоте и Фуортале наконец-то новый доктор?! — воскликнул трактирщик. — С утра все только об этом и говорят!
— А эти все, которые говорят, они откуда знают? — невольно улыбнулся в ответ Денис, послушно следуя за неожиданно для его комплекции легко лавирующим между столами трактирщиком.
— Это же Левендот, господин доктор! — воскликнул толстячок, жестом приглашая Дениса располагаться за угловым столиком, расположенным так, что из-за него не только открывался вид на весь зал, но и сам Денис был прекрасно виден. — Вы ещё не успели не то что сделать, а даже подумать, но все вокруг уже в курсе вашей идеи. А уж обсудить прибытие нового доктора — это обязательно. Для нашего небольшого города это очень важное событие. Ваш предшественник, да примут его лесные духи, в последние годы уже мало кому мог помочь, хотя раньше к нему и из соседних городов приезжали. Вот мы и ждали его преемника, уж так ждали…
Разговаривая, трактирщик не забывал о своих непосредственных обязанностях, и перед Денисом, как по мановению волшебной палочки, возникла симпатичная подавальщица в чистейшем переднике и положила на стол толстую тетрадку, переплетённую в кожу.
— Пока не обвыкнетесь, вот вам список того, что можем приготовить, — пояснил ему трактирщик, — ну а уж потом, если понравится и решите столоваться у нас, мы ваш вкус изучим и постараемся угодить.
— А вы… ? — Денис не знал, как правильно обратиться к трактирщику, и тот прекрасно понял его сомнения.
— Зовите Симеоном, без всяких титулов, — засмеялся он, демонстрируя великолепные белоснежные зубы, — хозяин я здешний, этот трактир десять поколений моих предков держало, ну и я, стало быть, по наследству. А после меня мой старший дело примет, коли на то его желание будет.
— А я Денис Юрьевич Воронцов, можно просто доктор Дэн, — представился Денис, слегка привстав, — очень приятно, Симеон.
— Ох, благодарствуйте, господин доктор! — поклонился трактирщик. — Уважили вы меня, имя своё назвав. Солидное прозвание у вас, звучное!
— А теперь покормите меня, пожалуйста, — засмеялся Денис, чувствуя себя рядом с этим человеком на удивление легко и комфортно, — есть хочу страшно!
— А вот это с превеликим моим удовольствием, — потёр пухлые ручки трактирщик, — до чего же я люблю, когда у людей аппетит хороший! Тогда начнём с закусочек лёгких, потом супчик. Вы какой предпочитаете? Из готового есть овощной на грудинке, а ежели рыбного или особого какого хотите, то приготовим, но подождать придётся.
— Нет, я от этих ароматов сейчас захлебнусь слюной, — признался Денис, вызвав довольную усмешку Симеона, — так что давайте овощной.
Трактирщик кивнул, и подавальщица, ещё раз с чисто женским интересом глянув на Дениса, поспешила на кухню. Через пять минут, во время которых толстяк перечислял варианты того, что может быть подано на второе, она вернулась, принеся на покрытом салфеткой подносе плетёнку с хлебом, нарезанное тонкими ломтиками мясо, тарелку с солёными овощами и плошку с мелко накрошенной зеленью.
Стоило Денису положить в рот кусочек ароматного свежего хлеба и ломтик копчёного мяса, и он временно стал потерян для общества. Пришёл в себя молодой человек только тогда, когда девушка, пряча улыбку, поставила перед ним миску с исходящим ароматным паром густым супом. Симеон стоял рядом, скрестив на животе руки, и с умилением смотрел, как Денис, жмурясь от удовольствия, ест густой наваристый суп.
После супа он отдал должное тушёному в грибах мясу, и к моменту, когда перед ним поставили чашку с горячим чаем и тарелку с куском ягодного пирога, чувствовал себя абсолютно счастливым и способным адекватно воспринимать окружающую действительность.
— А Захарий где? — спросил вдруг Денис, вспомнив, что совершенно забыл про своего помощника. — Мы ведь вместе пришли…
— Так он вас привёл, док, и убежал по своим делам, — беззлобно махнул рукой трактирщик, — сейчас его любой к себе в лавку заманить захочет: он же про вас больше всех знает. Да вы не переживайте, — понимающе усмехнулся Симеон, — ежели вы ему чего важное сказали, он не разболтает. Посредники — они такие, к чужим секретам завсегда с уважением. Захарий — парнишка правильный, вы не думайте.
— А скажите, — начал было Денис, но тут к столу подошёл элегантно одетый господин, из кармана которого выглядывал подобранный в тон платочек, а запонки сверкали явно непростыми камнями.
— Прошу прощения, — вежливо сказал он, останавливаясь рядом, — могу ли я осмелиться прервать вашу трапезу?
— Конечно, — Денис доброжелательно кивнул незнакомцу, мельком взглянув на Симеона и увидев едва заметный кивок, мол, всё нормально. — Буду польщён.
— Позвольте представиться, господин доктор, — элегантный господин изящно опустился на стул, — господин Ксавье Леманж, стряпчий. Несколько поколений моих предков держали контору в Левендоте, и, можете поверить, за все эти годы не было ни одного нарекания или ошибки. Буду счастлив, если и вы остановите свой выбор на нашей конторе. Абсолютная конфиденциальность и надёжность во всём.
Произнеся этот практически рекламный слоган, господин Леманж встал и, не дожидаясь, пока Денис тоже поднимется, откланялся и бодрым шагом покинул трактир.
— Что это было? — несколько обескураженно поинтересовался Денис у трактирщика.
— Господин Ксавье — стряпчий, поверьте, очень хороший. У вас же наверняка со временем появится желание приобрети в Левендоте дом или участок, а может, долю в каком предприятии. В этом случае вам никого надёжнее Леманжа не найти. Вы же ведь надолго к нам? — спросил он вдруг с непонятной надеждой.
— Думаю, да, — ответил Денис, а какой-то незнакомый внутренний голос, наличия которого он раньше не замечал, тихо шепнул: «навсегда».
— Навсегда, — послушно повторил за ним Денис и увидел, как просиял трактирщик. — А почему вы радуетесь, вы же меня совершенно не знаете, вдруг я грубиян или профессионал так себе?
— Есть у меня такой дар, — усмехнулся Симеон, — я людей чувствую, в ком есть зло, в ком нету. Незаменимое для моей профессии умение, скажу я вам, доктор. У меня потому тишина, чистота и покой в трактире, что я дурного посетителя на порог не пущу, сразу Чариса кликну. Это вышибала мой, он просто по делу отлучился: я его на рынок за мясом отправил. Люблю, чтобы в погребе всегда всего с запасом было.
— Согласен, умение невероятно полезное, — отпивая ароматный чай из большой чашки с цветочным узором, согласился Денис, — скажите, Симеон, а кофе у вас есть?
— Ко-фе? — недоуменно нахмурился трактирщик. — Что это такое? Никогда такого названия не слышал…
— Это такие зёрна, они на дереве растут, как ягоды, их чистят, обжаривают, мелют и специальным образом заваривают. Получается невероятно вкусный бодрящий напиток. Там, где я … — Денис запнулся, но деликатный трактирщик сделал вид, что не заметил этого, — там, где я жил, это очень популярный напиток.
— Ох ты ж, чудеса какие, — покачал головой Симеон, — далеко вы, видать, жили, док! Про эти ваши зёрна у караванщиков спрашивать надо, которые по всем странам ездят. Если кто и знает, так это только они. Через два месяца ярмарка будет, они как раз и прибудут.
— Спасибо, — искренне поблагодарил Денис, — а вот у меня еще такой вопрос…
— Добрейшего денёчка, — раздалось неожиданно рядом, и возле стола непонятно откуда материализовался изящный господин в умопомрачительном костюме, — приветствую вас, господин доктор! Счастлив представиться — мастер шитья Леонард Глессигур.
— Доктор Дэн, — представился Денис, покосившись на трактирщика и увидел едва заметное пожатие плечами, которое перевёл для себя примерно так: «ничего особо плохого, но и ничего замечательного».
— Благодарю, — визитёр поправил кружевные манжеты и выжидательно уставился на Дениса.
Тот точно так же смотрел на господина мастера шитья и ждал, пока гость озвучит причину своего визита.
— Господин доктор, — не дождавшись от Дениса проявления инициативы, начал господин Леонард, — я решился вас побеспокоить, чтобы сообщить, что в моём ателье вас всегда ждут костюмы самых модных фасонов из лучших тканей. Журналы мод мы получаем из самой столицы!
— Благодарю, — вежливо отозвался Денис, в ближайшие планы которого не входила покупка модного костюма, ему бы с обычной одеждой разобраться. Брюки, рубашки, куртки, что-нибудь для дома и для занятий спортом. А потом уже, когда всё устаканится, можно будет и о модных новинках подумать. — Но пока, боюсь, мои запросы слишком просты для вашего ателье, господин Глессигур. Но я признателен за информацию и приглашение. Непременно позже ими воспользуюсь.
— Буду с нетерпением ожидать, — мастер шитья поднялся и, даже не стараясь скрыть разочарования, прошествовал к выходу, по пути раскланиваясь с посетителями.
— В первые дни к вам часто будут подходить и знакомиться, — сказал Симеон, забирая со стола тарелку из-под пирога, — личность вы новая, и для города, и для леса значительная. Всякий захочет себя показать, свои услуги предложить или ещё что…
— А из леса что, тоже будут заходить? — спросил Денис, представив себе подплывающего к нему со словами «Позвольте представиться…» призрака.
— Сюда-то, конечно, не будут, — усмехнулся Симеон, — но познакомиться непременно придут: а то ж, событие-то какое!
— А кто придёт? — Денис сам себе сейчас напоминал ребёнка, слушающего увлекательную сказку. Но не стоило забывать, что в этой сказке ему теперь придётся жить.
— Хопис придёт непременно, — подумав, уверенно сказал Симеон, — он ведь и аптекарь, и глава вампирской общины. Но хотите совет?
— Буду искренне признателен…
— Сходите к нему сами, Захарий покажет, куда, — Симеон почесал тщательно выбритый подбородок, — понимаю, что не по статусу вам, но Хопис пользуется в лесу большим авторитетом, к нему прислушиваются не только упыри. Да и аптеку посмотрите, может, что для себя полезное найдёте. А уж Хопис оценит оказанное уважение, можете не сомневаться, док…
— Спасибо за подсказку, — совершенно искренне поблагодарил Денис, мысленно порадовавшись, что помощник привёл его именно к Симеону, — могу я и дальше рассчитывать на ваши советы и поддержку?
— Разумеется, коли могу полезен быть, — польщённо улыбнулся трактирщик и хотел ещё что-то добавить, но тут в трактир вошёл очень интересный господин.
Щегольская, даже, пожалуй, кокетливая шляпа с ярким пером какой-то птицы прекрасно гармонировала с костюмом в сине-жёлтую клетку, хотя, как успел заметить Денис, местные жители предпочитали однотонную одежду спокойных природных оттенков. На ногах у незнакомца вместо сапог были лакированные туфли, сияющие, как два маленьких солнышка. Завершали образ очки в тонкой золотой оправе и аккуратные усики.
— Этого-то чего принесло? — не так чтобы сердито, но и без особого восторга спросил Симеон, но так как ответить ему никто не мог, то трактирщик пояснил. — Вот словно нашёптывает ему кто… Как что где случится — он тут как тут!
— А это кто? — шёпотом спросил Денис, так как яркий господин огляделся и решительно направился в его сторону.
— Приветствую, — проговорил он неожиданно красивым баритоном, — позвольте представиться. Полицейский инспектор Старк. Генри Старк.
«Бонд. Джеймс Бонд» — тут же невольно процитировал про себя Денис, так как очередной фильм из бесконечной бондианы был одним из немногих, которые он, загруженный работой, в последнее время смог посмотреть.
— Очень рад знакомству, — искренне проговорил Денис, вставая и пожимая протянутую руку. Пожатие у полицейского инспектора оказалось что надо: крепкое, решительное. — Присядете?
— Благодарю, непременно, — кивнул Генри Старк, снял шляпу, аккуратно пристроил её на свободное сидение и изящно опустился на стул, — у меня есть к вам пара вопросов, уважаемый господин доктор.
— Всё, чем могу, — радушно улыбнулся Денис, который при всём желании ничего противозаконного совершить не успел бы и потому не испытывал ни тревоги, ни напряжения, — но я тут совсем недавно…
— Я знаю, — сверкнул круглыми стёклышками очков Генри Старк, — но до меня дошли слухи… — тут он с видом заговорщика наклонился к Денису, — что вы были судебным доктором там, откуда прибыли к нам.
Произнеся это, он со значением взглянул на Дениса поверх очков, мол, мы-то с вами в курсе вашего маленького секрета, который, судя по всему, уже совершенно не секрет.
— Был, — не стал скрывать Денис, — там моя специализация называлась «судмедэксперт», то есть судебный медицинский эксперт.
— Великолепно! Восхитительно! Потрясающе! — откинулся на спинку стула инспектор, рассматривая Дениса. — То есть у вас есть практический опыт работы с жертвами преступлений.
— Есть, как не быть, — невесело улыбнулся Денис, — к сожалению, преступность существует везде. Но я, как бы это сказать, имел дело исключительно с людьми…
Тут ему невыносимо захотелось добавить «ну, вы понимаете, о чём я, да?», но он титаническим усилием воли удержался.
— Это ничего, это дело наживное, привыкнете, голубчик, куда же вы денетесь-то, — ничуть не удивился и не смутился инспектор Старк, — так могу я надеяться на то, что помимо своих непосредственных обязанностей в клинике вы сможете помогать мне в качестве полицейского доктора? Место у нас в общем-то спокойное, но несколько необычное в силу соседства, — тут он махнул рукой куда-то в сторону леса, — так что случается всякое.
— А в лесу своих полицейских нет? — вдруг заинтересовался Денис. — Или вам приходится обслуживать обе части: и город, и лес?
— Там есть небольшой участок, но его цель — исключительно поддержание фактического порядка. Расследованиями они не занимаются, — охотно пояснил инспектор Старк. — Так что вполне можно считать, что я наблюдаю за обеими частями. И, поверьте, справляюсь неплохо благодаря исключительным, — тут он многозначительно сверкнул очками, — аналитическим способностям.
«А нюх, как у собаки, а глаз — как у орла…» подумал Денис и невольно хихикнул, вызвав задумчивый взгляд у принявшего из рук трактирщика чашку с чаем инспектора.
— Вы лично? А у вас есть помощники, аналитики, силовая поддержка? — Денису действительно было интересно, так как в своей прошлой жизни он не сотрудничал непосредственно с полицией, а занимался лицами, так сказать, умершими без отягчающих обстоятельств. Но пару раз к нему обращались за консультацией, и он даже какое-то время всерьёз задумывался о том, не перейти ли ему в другое ведомство. Может быть, работай он в силовых структурах, не было бы всех тех разборок, из-за которых он оказался здесь, в Левендоте.
А с другой стороны: что его держало там, в его мире? Да ничего, в общем-то: отца не стало полгода назад, матери он никогда не был нужен, и с годами это чувство стало взаимным, жены у него не было, как и детей, о существовании которых он знал бы. Даже с девушкой расстался пару месяцев назад, а обзавестись новой как-то не сподобился. И был он там одним из тысяч, а жизнь постепенно превращалась в этакий «день сурка».
Здесь же — даже если не говорить о бонусах в виде продолжительности жизни — у него есть шанс быть реально полезным, стать уважаемым жителем этого самого симпатичного Левендота, а уж сколько неизведанного впереди — так это и сказать нельзя. Так стоит ли расстраиваться из-за того, что он сменил рутинное и скучное существование там на интересную и удивительную жизнь здесь? Внутренний голос жизнерадостно утверждал, что надо не расстраиваться, а радоваться, и Денис склонен был с ним согласиться.
— … три оборотня, — завершил свой рассказ инспектор, и Дэн с ужасом понял, что прослушал почти всё, погрузившись в философские размышления. — Вы меня не слушали, господин доктор?
Старк внимательно, но без осуждения смотрел на него, и Денис, смущаясь и даже краснея, признался:
— Простите меня, инспектор, я задумался и действительно пропустил всё, о чём вы говорили, — покаянно произнёс он, но Старк неожиданно подмигнул ему и шёпотом сообщил:
— Я так и понял по вашему застывшему взгляду, док. Но это ничего, дело житейское, я повторю потом ещё раз, мне не сложно. Понимаю вас — чтобы освоиться, время требуется, сам, когда из столицы перебрался, долго привыкал.
— И как? Быстро освоились? А как стали инспектором?
— Мы непременно с вами обсудим эту, вне всякого сомнения, захватывающую тему, — тонко улыбнулся инспектор, — но потом, как-нибудь холодным осенним вечером за бокалом старого доброго вина. Договорились?
— Обязательно, — кивнул Денис и уточнил, — а сейчас вы по делу подошли или познакомиться?
— Познакомиться, разумеется, ну и по делу, — сверкнул очками инспектор, — скажите, док, у вас по моему ведомству пока никаких просьб нет?
— Есть, — неожиданно для самого себя сказал Денис, — какие-то гады спёрли со склада все запасы зерновой хальи. Хотелось бы вернуть!
— Халью, значит… — совершенно не удивился Генри Старк. — Всю, говорите… Что же это они так неаккуратно-то… Ай-ай-ай… Всему-то надо учить, всё-то надо объяснять… Вот правду говорят: хочешь сделать хорошо — сделай сам!
— То есть вы в курсе событий? — растерялся Денис, а трактирщик отвернулся, пряча улыбку.
— Малина, — сказал Генри Старк, словно это слово всё объясняло, — понимаете? Семь вёдер отборной малины.
— И как это связано с украденной хальей?
— Ну, голубчик, самым непосредственным образом, разумеется! — воскликнул инспектор, энергично сверкая очками.
— Вы ведь первый день у нас, док, — глядя на растерянное лицо Дениса, сжалился трактирщик, — и просто пока не в курсе непростых отношений глубокоуважаемого инспектора, — тут Симеон галантно поклонился насупившемуся Генри Старку, — и единственного в Левендоте производителя чистой хальи, аптекаря Хописа.
— А как это связано с похищением хальи? — Денис понял, что запутался ещё больше. — И с малиной? Пожалейте меня, а? Просто объясните, а то я чувствую себя абсолютным дураком.
— Дело в том, — переглянувшись с инспектором, начал Симеон, — что именно Хопис производит все редкие и ценные зелья и прочие лекарства, в том числе те, которые для людей ядовиты. Например, вытяжка из молочного пупырника: говорят, что для лесных она — первое средство при осеннем энергетическом ослаблении, а для человека три капли — смертельная доза. И Хопис должен обязательно инспектору отчитываться, сколько он чего приготовил и сколько кому продал. А он то ли забывает, то ли просто не хочет, чтобы люди в его дела лезли…
— Да просто сволочь он клыкастая! — инспектор снял очки и стал сердито протирать стёкла взятой со стола салфеткой. — Он специально меня злит, так как не может смириться, что я лучше него играю в покер. И он мне мстит! Мелочно и коварно!
— А при чём тут наша халья? — по-прежнему не понимал Денис. — Я всё равно не улавливаю…
— Так вот, — продолжал Симеон, с усмешкой поглядывая на сердито сопящего инспектора Старка, — за одно непростое дельце инспектору благодарные лесные притащили семь вёдер отборнейшей крупной малины. Ягода — высший сорт, одна к одной, ровная, спелая, а уж аромат — я вам передать не могу! Ну и решил инспектор попросить тётку сделать малиновую наливочку на халье. Развести её, значится, ну и поставить. Вы потом, док, обязательно попробуйте: никто в Левендоте лучше наливок не делает, чем старая ведьма Старк!
— Ведьма? — Денис покосился на инспектора, чтобы понять, как тот отнесётся к столь нелестной характеристике своей родственницы.
— Самая настоящая, — не отрываясь от протирания очков, сказал инспектор, — уже, правда, давно не практикует, но кое-что может иногда. Она, кстати, нам и предсказала, что вы появитесь. И ведь ни на день не ошиблась, старая карга!
— То есть вы знали, что я… — Денис запнулся, потому что мозг категорически отказывался воспринимать информацию, видимо, исчерпав суточный лимит.
— Что вы из другого мира? — инспектор невозмутимо надел очки и посмотрел сквозь них на Дениса. — Ну а что тут такого удивительного? Раньше, говорят, это вообще в порядке вещей было. Сейчас пореже, но тоже случается, особенно если шаманы в Фуортале устроят свои пляски с бубнами. Потом чего только не происходит…
— А сейчас тут есть кто-нибудь, кто, ну… как я? — заворожённо глядя на инспектора, спросил Денис.
— Сейчас? Нет, сейчас нету, а вот в столице, говорят, не так давно инженер какой-то объявился, тоже вроде бы иномирный. А может, и врут. Нам-то с того что? Где мы, а где столица! Так вот насчёт хальи…
— Да ладно, мне же не жалко, — ошарашенный Денис уже и думать забыл про украденный спирт, в смысле — халью. Надо привыкать к местным названиям…
— Так вот, — не обращая внимания на его слова, продолжил инспектор, — отнёс я к тётке малину, а потом пошёл к Хопису за хальей, со всем моим уважением, а он, упырь, с такой довольной улыбочкой говорит, что всю халью отдал в клинику. А у меня малина… и тётка… а на дворе жара… Понимаете весь ужас моего положения?
— Не позавидуешь, — сочувственно кивнул Денис, которому пока местные проблемы казались смешными и несерьёзными, — и что же вы?
— Ну, я же не мог сам пойти, а у Захария вашего не то что хальи, у него воды не допросишься, — наябедничал инспектор, — ну я тогда и договорился с одним из лесных, что они по-тихому утащат немного хальи. Но про всю речи не было!
— И как мы будем выходить из этого безвыходного, я бы сказал, положения? — Денис так же, как недавно инспектор, откинулся на спинку и внимательно смотрел на Генри Старка. — Как вы предлагаете уладить нашу небольшую, но серьёзную проблемку?
— Я верну вам халью завтра, — быстро предложил инспектор и довольно улыбнулся.
— А амортизация? — отбил подачу Денис и пояснил в ответ на удивлённый взгляд Старка. — Вы же пользовались нашей хальей целые сутки и при этом совершенно безжалостно хотите лишить нас законной компенсации?
— Что я слышу?! — подскочил инспектор и схватил шляпу. — Я же возвращаю всю халью, о какой компенсации идёт речь?
— А откуда я знаю, что за эти сутки с ней ничего не случилось? — прищурился Денис. — И потом, как вы докажете, что это наша халья, а не какая-то другая? Наверняка в нашей уже настаивается ваша малина! Нет, инспектор, так дело не пойдёт!
— И что вы хотите?
— Литр наливки, и мы забудем об этом досадном недоразумении, — в лучших традициях ответил Денис, стараясь не обращать внимания на уже открыто веселящегося трактирщика, — и, разумеется, возврат всей хальи.
— Всей? И литр наливки?! Симеон, старая ведьма ошиблась, и к нам прибыл не доктор, а торговец! — возмущению инспектора не было предела. — Пол-литра и три четверти хальи.
— Инспектор, вы к кому придёте, если с вами, не дай бог, конечно, что-нибудь случится? Ко мне, правильно? А у меня раз — и не хватит хальи, чтобы обработать ваши раны… Кого вы тогда будете винить? Так и быть, литр наливки и три четверти хальи. И ни граммом меньше!
— Генри, зато теперь нам есть, кого посылать на переговоры к Хопису, — негромко сказал трактирщик, и инспектор просиял.
Он подошёл к Денису и снова протянул ему руку:
— Генри, — сказал он, предлагая перейти на более простую форму общения.
— Дэн, — ответил на рукопожатие Денис и мысленно выдохнул: кажется, он приобрёл здесь первого если и не друга, то хотя бы приятеля.
— Слушай, а давай ты и правда будешь со мной ходить к Хопису, — решил закрепить договорённость инспектор, — тогда есть шанс, что этот упырь поймёт: кончилось его время, есть теперь кому с ним посоревноваться в искусстве торговли. А то у меня как-то с этим не очень, если честно. Кстати, как у тебя с покером?
— Да я и не отказываюсь, — пожал плечами Денис, пытаясь уложить в сознании мысль о том, что ему предлагают вести переговоры с аптекарем, который по совместительству ещё и глава местной общины вампиров. Мысль вяло сопротивлялась, но в целом укладывалась. И правда — что тут такого удивительного, верно? — А с покером у меня так себе, я не сказать, чтобы любитель.
— Это хорошо! Тогда, может, сразу сейчас и сходим? — глядя на Дениса кристальным взглядом человека с абсолютно чистой совестью, спросил инспектор, — заодно насчёт хальи поговорим… Я имею в виду на будущее… Надолго ли тебе хватит того, что мы вернём?
— А много там? — поинтересовался Денис, послушно вставая из-за стола.
— Да считай ничего, — махнул рукой инспектор, — ведра полтора-два, я точно не взвешивал, надо у тётки уточнить.
— Ага, ну тогда, конечно, обязательно надо поговорить, — не стал спорить Денис и повернулся к Симеону, — сколько с меня за обед? Только я деньги взять не успел, можно, я завтра отдам?
— Вам наша еда понравилась? — улыбаясь, поинтересовался трактирщик. — Ежели да, то мы можем с вами договориться на полный пансион, так сказать. Завтрак вам Захарий приносить будет, он так и так с утра забегает, на обед приходить будете, ежели срочных занятий не случится, а ужин — уж по ситуации, могу и сам отнести, не на другой конец города ведь, рядом живём. Ну и в любое время зайти можете перекусить или чаю выпить с пирожком или булочкой. Всё вместе встанет вам в пять скитлов за десять дней.
— Соглашайся, — шепнул Денису Генри, — я сам так питаюсь, удобно очень. К тому же во всём Левендоте тебя вкуснее нигде не накормят, можешь мне поверить. Это уж потом, когда женишься…
— Прекрасно, — тут же поторопился согласиться Денис, пока трактирщик и сыщик не решили позаботиться о его личной жизни. А что до еды, то и в прошлой своей жизни он самому пафосному ресторану предпочитал маленькую и недорогую пельменную, которая находилась в доме напротив на первом этаже. Там тоже кормили сытно, вкусно и достаточно недорого. — Вот только узнаю, кто и когда мне жалование выплатит, а то у меня пока только два скитла, что от прежнего доктора остались.
— Тогда тем более к Хопису надо, — обрадовался Генри, — от леса он тебе жалование передаёт. Как от себя отрывает каждый раз, честное слово! Жадюга… А от города — мэр, но он сейчас в отъезде, так что всеми делами ведает его заместитель, хороший парень, я тебя с ним познакомлю завтра. Дурак дураком, но зато незлобный и ни во что не вмешивается, шишки коллекционирует, опять же. Замечательный специалист!
— Так что с ужином? — трактирщик с улыбкой на круглом лице посмотрел на Дениса, пытающегося понять, хочет ли он знакомиться со столь своеобразным заместителем мэра. — Зайдёте или занести к вам?
— Вот ведь и не знаю, — растерялся Денис, — я даже время пока не понимаю, как определять… мои часы не работают здесь.
Тут он посмотрел на фитнес-трекер, который категорически отказывался включаться, как и мобильный телефон, что, в общем-то, было вполне объяснимо: вряд ли человечество скоро дойдёт до мобильных сетей, работающих в параллельных реальностях.
Трактирщик посмотрел на стену, где висели привычного вида часы, стрелки которых показывали половину третьего.
— Давайте так, док, — решил Симеон, — ежели вы до восьми часов не сможете прийти, я сам вам ужин принесу и оставлю на крыльце в сундучке. Он в нём долго тёплым будет. Внутрь, уж извиняйте, не пойду…
— Внутрь и я без острой на то необходимости не сунусь, — согласился инспектор и пояснил, — зачем рисковать? Вдруг там лесные, которые наверняка тоже уже проведали про нового дока, пришли? Это ты с ними можешь, работа и должность у тебя такая, а нам зазря с тёмными силами шутки шутить ни к чему.
— А ты вообще на лесную сторону не ходишь? — спросил Денис у Генри, когда они, покинув гостеприимных трактир, не торопясь и раскланиваясь с многочисленными прохожими, направились куда-то в сторону темнеющего на горизонте леса. Но не к клинике — дорогу туда Денис уже смог бы отыскать — а немного левее.
— Почему же, — пожал плечами инспектор, кланяясь миловидной девушке, с любопытством взглянувшей на Дениса, — когда по делу надо, то амулет надеваю и иду, хотя неуютно мне там, врать не буду. Ты вот в лес выходил уже?
— Конечно, — Денис коротко рассказал о визите медведя, — так что я там побывал раньше, чем тут.
— И как тебе на той стороне? — с живейшим любопытством спросил Генри.
— Нормально, — Денис пожал плечами. — Свежий воздух, деревья, травка, бабочки…
— И ничего не давит, не дурманит? — продолжал выспрашивать местный Шерлок Холмс. — Тревожных предчувствий, желания спрятаться — ничего такого?
— Нет, — замотал головой Денис, — наоборот, мне там хорошо было, спокойно, душевно. А что, это неправильно? Должно быть плохо?
— Да кто же его разберёт, — задумчиво покосился на него Генри, — говорят, что только те, кого Фуортал к себе сам приманивает, чувствуют себя там хорошо. А тут ещё, говорят, шаманы ворожили, аж весь лес зеленью полыхал. Вот, видать, тебя и затянуло. Ты потом с тёткой про это поговори, если захочешь, она много чего знает.
— Обязательно, — Денису и самому хотелось познакомиться с уникальной тёткой инспектора Генри. Наверное, сказывалось детское желание своими глазами заглянуть в сказку, где встречаются самые настоящие ведьмы. Хотя, если подумать, то именно в сказке он и живёт последние несколько часов, ровно с того момента, как проснулся в своей новой комнате. Неужели это было только сегодня утром?
— Хочешь, завтра и сходим, — предложил Генри, сворачивая с относительно широкой улицы в неприметный переулок, — если, конечно, не случится ничего.
— А часто случается? — Денис послушно шагал за инспектором, но старался запоминать путь, просто на всякий случай.
— Не так чтобы совсем уж часто, — честно ответил Генри, — но и сказать, что у меня излишки свободного времени, я тоже не могу. Особенно в полнолуние — тут уж лесные хлопот доставить могут много…
Они прошли через переулок и вышли к странному сооружению: Денис долго таращился на него, пытаясь понять, кто и зачем это соорудил. Город заканчивался, и переулок, по которому они только что прошли, утыкался в достаточно широкую, метров десять, полосу травы. Знакомый горьковатый запах заставил Дениса принюхаться, и заметивший это Генри пояснил:
— Тут мы полынь сеем, просто для спокойствия, мало ли, забудем обновить — магия иссякнет в стене. А лесные — они разные бывают, с большинством мы в мире живём, договариваемся, торгуем, ну и сами они следят, чтобы ничего не случилось. Хотя бывают и те, кто из-под контроля вырывается, и тогда стена и полынь нам в помощь.
За полынной полосой между городом и лесом стояли… Наверное, это были ворота, но таких Денису ещё видеть не доводилось: идеально круглые, с широкими, внушительными колоннами по обеим сторонам от круга, сложенные из явно старых (не сказать — древних) камней с нанесёнными на них странными знаками, чем-то напоминающими скандинавские руны. А вот с обеих сторон от колонн не было ничего: в смысле ни стены, ни забора, ни решётки. Внутри каменного круга красовались неожиданно изящные кованые воротца, даже, скорее, калитка, резко контрастирующая своим кружевным узором с давящей мощью самих ворот.
— Это и есть те самые ворота? — Денис заворожённо рассматривал удивительную конструкцию. — А по бокам что? Невидимая стена? — Он был уже готов к абсолютно любым неожиданностям и невозможностям.
— Угу, — высматривая что-то или кого-то, ответил Генри, — удобная штука, только обновлять заклинания надо раз в год, забудешь — и всё: что есть стена, что её нет — без разницы. Ну да это забота мэра… Ну и моя, если кто недружелюбный оттуда сюда пробраться решится.
— А кого ты ищешь? — не выдержав, поинтересовался Денис. — Тут охрана должна стоять, да?
— Нет, зачем? — искренне удивился Генри. — Тот, у кого пропуска нет, всё равно не пройдёт, а ты или Захарий твой — так вам и пропуск не нужен, ворота вас и так пропустят, потому как дока и его помощника лес всегда до себя допускает
— А откуда лес знает, что я — это я? — Денису было до ужаса интересно всё, что с ним происходило, и, как ни странно, он всё реже вспоминал, то это другой мир. Было ощущение, что он просто переехал в далёкий город, на новое место жительства, которое оказалось намного интереснее предыдущего.
— Так он же тебя и приманил, — как маленькому, ещё раз объяснил ему Генри, — так неужели он тебя не узнает!
Так ничего и не высмотрев и разочарованно вздохнув, Генри в ответ на вопросительный взгляд Дениса пробормотал что-то невразумительное и первым шагнул в круглые ворота, распахнув железную калитку. Оказавшись на той стороне, инспектор сморщился, словно откусил лимона, и торопливо надел на шею вынутый из кармана амулет. Во всяком случае Денис для себя эту круглую штуковину на шнурке обозначил именно так.
Глубоко вздохнув, Денис вслед за инспектором шагнув в круглые ворота и… совершенно ничего не почувствовал: ни какого-то сканирования, ни попыток как-то на него воздействовать. С подозрением оглянувшись на ворота — а вдруг сломались? — он подошёл к поджидающему его Генри.
— Ну что? — нетерпеливо спросил тот. — Неприятно, но терпимо, да?
— Неприятно что? — осторожно уточнил Денис и снова посмотрел на ворота: нет, ну точно сломались!
— А ты что, ничего не почувствовал? — изумился Генри и как-то немного обиженно добавил. — Не кольнуло даже?
— Неа, — Денис почему-то почувствовал себя слегка виноватым: ну как же — все что-то чувствуют, а он нет. Неправильно это, не по-честному!
— Значит, точно лес тебя сам выбрал, — с абсолютной уверенностью сказал Генри и, поправив амулет, направился от стены в глубь леса по выложенной аккуратными плоскими камнями дорожке.
Денис шёл рядом с Генри и внимательно рассматривал деревья и кусты, пытаясь найти в них что-нибудь нездешнее, чуждое, странное. Но окружающая растительность вела себя до отвращения прилично и ничем от известной Денису по прошлой жизни не отличалась.
Неожиданно деревья кончились, и приятели вышли на симпатичную опушку, словно сошедшую с плаката: «Победитель соревнования за звание самой аккуратной поляны». Ели и берёзы ровными рядами окаймляли идеально круглое пространство, на котором, как показалось Денису, на совершенно равном расстоянии цвели ромашки абсолютно одинакового размера. В центре — наверняка именно в центральной точке — стоял аккуратный домик из светлого камня с симпатичным крылечком и лавочкой возле него.
Над крылечком висела аккуратная табличка с надписью, которая повергла Дениса в состояние глубокой задумчивости. Красивыми буквами, напоминающими готические, ярко-алой краской на белоснежном куске дерева было написано. «Аптека «Не мешай».
— Какое интересное название! — не смог удержаться от комментария Денис. — И полянка такая… правильная. У меня такое впечатление, что тут даже размер травинок и диаметр цветов выверен с линейкой.
— Да вот вообще не удивился бы, — проворчал инспектор, решительно направляясь к крыльцу.
Они поднялись, и Генри, чисто символически постучав, потянул на себя дверь, а Денис затаил дыхание, готовясь к первой в своей жизни встрече с самым настоящим вампиром. Вдумываться в то, как это звучит, он не стал — себе дороже. Нужно учиться как-то принимать новую реальность. Пока он с этим справлялся очень неплохо, вот и дальше надо продолжать в том же духе.
За дверью обнаружился небольшой, но такой же идеально правильный зал, который Денис с трудом мог бы назвать аптекой: не было ни стеллажей с лекарствами, ни витрин с бесчисленными коробочками, ни привычного «аптечного» запаха.
Светлое просторное помещение было практически пустым, только у дальней стены возвышался прилавок, больше похожий на стойку ресепшн в приличном отеле. Почти белое дерево, никаких излишеств, лишь букет каких-то синих цветочков в высокой узкой вазе. Под окном приютился небольшой диванчик, на котором посетители, видимо, могли подождать выполнения заказа. Ни журналов, ни рекламных листовок Денис не заметил, да и смотрелись бы они в этом лаконичном и стильном интерьере как минимум странно.
— А вы что, док, предполагали увидеть здесь паутину, тлен и гроб, в котором я провожу свободное от изготовления ядов время? — прозвучал насмешливый голос, который подошёл бы не аптекарю, а диктору какого-нибудь центрального канала: мягкий, насыщенный, очень красивый.
Денис резко повернулся и увидел вошедшего в зал высокого мужчину, возраст которого он затруднился бы назвать: с одной стороны, выглядел вошедший достаточно молодо, но что-то в нём неуловимо говорило о прожитых столетиях, если не больше. Ярко-алые глаза недвусмысленно намекали на его нечеловеческую природу, а мелькнувшие во время улыбки клыки не оставляли возможности для отрицания очевидного.
— Хопис, я привёл к тебе нового дока познакомиться, — жизнерадостно сообщил инспектор, вальяжно располагаясь на диванчике. — И надеюсь, что ты запомнишь, что это сделал именно я!
— Ну, разумеется, — сверкнул клыками Хопис, — можно подумать, что без твоего вмешательства это событие никогда не произошло бы. Вы, люди, такие суетливые… Сначала это раздражает, а потом ничего, привыкаешь и как-то даже начинаешь относиться с некоторым умилением. Приветствую вас, доктор, — вампир изящно поклонился, — я, как вы уже наверняка знаете, аптекарь Хопис, по совместительству — глава немногочисленной, но достаточно влиятельной вампирской общины Фуортала. А вы, я так понимаю, иномирец?
— У меня это на лбу написано? — изумился Денис, а Хопис засмеялся мягким, каким-то бархатистым смехом.
— Ну что вы, док, — отсмеявшись, ответил он, — просто Гурций — это главный шаман Фуортала — советовался со мной, какой день лучше всего выбрать, да и тётка вашего приятеля, моя, как вы, люди, говорите, заклятая подружка, тоже свою очаровательную ручку приложила.
— Так я и думал, что она не просто предсказала, а приняла живейшее участие, — отозвался с диванчика Генри, — ей всегда нравились высокие блондины.
Тут он скептически покосился на светлые волосы Дениса, перевёл взгляд на «платиновый блонд» — кажется, именно так называла этот оттенок последняя подружка ошарашенного доктора — Хописа и с осуждением покачал головой. К кому именно относилось это самое осуждение, Денис не очень понял, но понадеялся, что к тётке, познакомиться с которой захотелось ещё сильнее.
— А почему такое странное название для аптеки? — не выдержал Денис, так как эта мысль не давала ему покоя с того самого момента, как он увидел вывеску.
— Почему странное? — алые глаза с интересом уставились на Дениса. — В чём конкретно вы видите его необычность?
— Да во всём, — молодой человек пожал плечами, — обычно аптеки называют как-нибудь оптимистично… Ну, не знаю, «Будь здоров» или там «Первая помощь»…
— Странные названия, — переглянулся с инспектором Хопис, — это как на трактире написать «Будь сыт!» или «Еда».
— А как рассуждали вы, выбирая столь экзотическое для моего восприятия название? — слегка обиделся за отечественный нейминг Денис.
— Я взял за название ту фразу, которую произношу здесь чаще всего, — любезно сообщил ему владелец аптеки, — зато сразу всем всё понятно. Пришёл, сделал заказ или забрал его — и не мешай. Вот вы, мой юный друг, какую фразу чаще всего произносите во время работы?
— Там, где я жил раньше… с учётом специфики моей деятельности, о которой вы, похоже, как и все вокруг, уже в курсе, — Хопис ничего не ответил, но тонко улыбнулся, — наверное, «вскрытие покажет». Согласитесь, было бы странно назвать так хоть что-нибудь.
— А по-моему так просто великолепное название для клиники, учитывая особенности твоей клиентуры, — неожиданно хихикнул Генри. — И можешь мне поверить, лесные, с их извращённым чувством юмора, будут в восторге!
— Это тот редкий случай, когда я соглашусь с тобой, Генри, — кивнул аптекарь и мечтательно прикрыл алые глаза, — стильно, со вкусом и никакого примитива!
— Вы сейчас ведь шутите? — растерянно уточнил Денис. — Я имею в виду — вы оба сейчас просто пошутили, да?
— Ни в коем случае! — хором воскликнули приятели и переглянулись.
— Но клиника не может так называться! — потрясённо воскликнул Денис. — Кто же пойдёт в неё? Я бы вот точно не пошёл, ни за что и никогда.
— А они пойдут, — с непоколебимой уверенностью сказал Генри, — и знаешь, почему?
— Почему? — послушно спросил Денис, у которого голова уже начинала идти кругом: слишком много всё-таки событий для одного дня оказалось.
— Потому что, во-первых, им будет любопытно посмотреть, что там такого интересного может показать вскрытие, а во-вторых, им просто некуда больше обратиться. Твоя клиника — единственная, куда приходят жители лесной стороны.
— А как я буду? — Денис в отчаянии запустил обе руки в отросшую шевелюру. — Я, как вы можете догадаться, никогда в жизни не лечил ни вампиров, ни леших, ни тем более призраков. Я вообще плохо представляю, что может болеть у привидения.
— Так в книге же вроде есть всё необходимое, — удивлённо посмотрел на него Хопис, — разве нет?
— В книге? — переспросил Денис. — В какой книге? Я, честно говоря, еще не успел не то что изучить своё имущество, но даже посмотреть на него. Утром только встал, пока сообразил, где я оказался, а тут Захарий сразу, потом медведь, потом трактир, потом Генри, потом вы…
— Кстати, — встрял в разговор Генри, — Хопис, у тебя халья есть?
— Опять?! Генри, тебе не кажется, что четырнадцать литров хальи в сутки — это несколько не та доза, которая может пройти без последствий для организма? Ты в ней моешься, не иначе…
— Малина, — коротко пояснил инспектор, — семь вёдер.
— Тогда понятно, — усмехнулся вампир, — ну, литра два есть. Тебе сколько надо?
— Мне уже нисколько, — Генри показал на Дениса, — а вот ему в клинику хотя бы литр-полтора точно надо. На всякий случай…
— Ему дам, а тебе нет, — решил Хопис и вышел из зала, чтобы буквально через минуту вернуться с типичной аптекарской бутылью тёмного стекла, к которым Денис привык дома. — Держите, док, пока больше ничем не могу помочь.
— Ничего, — благодарно улыбнулся Денис, — Генри обещал мне вернуть три четверти того, что взял. Раз было четырнадцать литров, то с него девять литров хальи и литр настойки.
— Неплохая сделка, — уважительно кивнул Хопис, — наливки ведьмы Старк славятся по всей Ристолии. Так называется наше государство и его столица, ну, чтобы не путаться. Хотя как по мне, так это не устраняет возможное непонимание, а только усугубляет его, но вам, людям, виднее. Тем более что столица от нас не просто далеко, она практически на противоположной стороне государства. Но мы не против: дальше от столицы — меньше хлопот и проблем. А ещё…
Что «ещё», аптекарь договорить не успел, так как в дверь очень вежливо постучали.
— Началось, — усмехнулся вампир, демонстрируя клыки, белизна и крепость который привели бы в экстаз любого стоматолога, — наверняка это к вам, док.
— Ко мне? — Денис понимал, что ведёт себя не самым лучшим образом, но в голове начинало шуметь, в висках стучало, и мысли двигались медленно и с очень большим усилием.
Хопис внимательно посмотрел на него, взял прохладными пальцами за запястье, проверяя пульс, осуждающе покачал головой и решительно направился к двери, которую Денис даже и не заметил, так искусно она была задекорирована. Через несколько секунд аптекарь вернулся и накапал в небольшой стаканчик — точно такой же, как тот, в котором утром Захарий принёс ему халью, — ровно двадцать капель из небольшого пузырька.
— Что это? — вяло поинтересовался Денис, принюхиваясь: капли пахли мятой, эвкалиптом и почему-то корицей.
— Пейте, док, — голос вампира звучал глухо, словно издалека, и Денис с удивившим его самого равнодушием одним глотком выпил неизвестное лекарство.
— Генри, о чём ты думал? — сквозь становящийся всё более громким шум в ушах услышал он возмущённый голос Хописа. — Никакой организм не выдержит второго сильного магического воздействия за одни сутки, особенно не привыкший к магии. И это при том, что одно из воздействий — переход из другого мира. А ты потащил его через ворота, хотя мог…
Что мог инспектор, Денис уже не слышал, так как провалился в сон, который мягко качал его на своих волнах, нашёптывая какую-то наверняка интересную историю.
Разбудил его солнечный луч, который устроился у него на носу и категорически не желал уходить с понравившегося ему места. Денис звонко чихнул и открыл глаза. Он лежал на кушетке в светлой комнате с большим окном, на котором ветер задорно трепал светлую кружевную занавеску. Под головой у Дениса была мягкая большая подушка, а сам он был укрыт тонким пледом, похожим на шкуру какого-то животного.
Прислушавшись к себе, молодой человек понял, что давно не чувствовал себя таким бодрым и свежим. Даже тот подъём, который он ощущал сегодняшним утром, не шёл ни в какое сравнение с той ясностью мыслей и бурлящей в крови энергией, которые он чувствовал сейчас. Денису казалось, что он может свернуть горы или отработать два суточных дежурства, что, в принципе, одинаково невозможно. Легко соскочив с кушетки, он аккуратно свернул плед, положил его на подушку и подошёл к распахнутому окну.
Выглянув в него, он ошарашенно моргнул, а потом вежливо сказал:
— Здравствуйте, уважаемые…
Ромашковая поляна перед аптекой была заполнена народом: Денис хотел бы сказать «людьми», но это не соответствовало бы действительности. Пожалуй, вот именно людей-то тут и не было.
Под аккуратной — как и всё, что окружало Хописа, — берёзкой на тщательно причёсанной травке расположились представители лесного народа. Во всяком случае, Денис расценил происходящее именно так. Иначе для чего в одном месте собрались бы и звери, и птицы, и какие-то вообще плохо идентифицируемые существа.
Денис отошёл от окна, глубоко вздохнул, сладко потянулся и вышел из комнаты, в которой спал. Интересно, что за настойку накапал ему аптекарь, если он даже не помнил, как его перенесли в другое помещение, как уложили…
— Как самочувствие? — весело спросил его Хопис, как только Денис спустился на первый этаж. — Что же это вы, док, так с магией-то неаккуратно? Разве можно было после перехода сразу через ворота идти?
— Да я не знал, — Денис почему-то почувствовал, что аптекарь ворчит больше для виду, — в моём мире магии нет от слова «совсем». У нас технологии, а это всё, — тут Денис обвёл рукой вокруг себя, — только в книгах и фильмах осталось.
— Но вы не удивились тому, что я вампир, — с каким-то исследовательским интересом спросил Хопис, — то есть о нас в вашем мире слышали?
— Конечно, — Денис улыбнулся, — у нас много легенд о таких, как вы, в основном страшных, конечно… И фильмы снимают, как правило, или про конфликты людей и вампиров, или про любовь.
— Почему страшных? — заинтересовался аптекарь и даже отложил толстую книгу, которую читал перед приходом Дениса.
— Ну как — почему? — слегка растерялся молодой человек. — Вы же… кровь пьёте…
— И что? — непонимающе посмотрел на него аптекарь и вдруг весело расхохотался. — Неужели в ваших сказках мы пьём человеческую кровь? Кто-то мне рассказывал о таких историях… не помню сейчас — кто именно.
— А разве нет? — Денис чувствовал себя совершенно по-дурацки. — Это же общеизвестный факт…
— Ну что вы, мой юный друг, — Хопис ещё раз негромко хохотнул, — нам вполне достаточно крови животных или синтезированного продукта. — Тут он махнул рукой куда-то в сторону той самой двери, откуда принёс капли для Дениса. — Так что нам с вами конфликтовать совершенно не из-за чего. А вот про любовь я бы с удовольствием послушал…
— То есть если вы меня укусите, я не превращусь в вампира? — вопрос вырвался у Дениса непроизвольно, но выражение глубочайшего изумления на обычно спокойном лице Хописа того стоило.
— Простите меня, док, но зачем мне вас кусать? — аптекарь прищурился и смерил Дениса внимательным взглядом, словно прикидывая, какое лекарство может тому помочь. — И почему вы должны превратиться? Нет, пару часов неприятных ощущений я вам, конечно, гарантирую, всё же фермент, содержащийся в нашей слюне, для обычного человека не слишком безобиден… Но превращаться?! Нет, вы обязательно должны будете рассказать несколько ваших легенд: судя по всему, это презабавнейшие истории!
— Непременно, — заверил его ошарашенный такой информацией Денис и спросил, — а там кто пришёл? Те, кого вы с Генри называете «лесными»? Жители Фуортала?
— Они, кто же ещё, — кивнул аптекарь, — как узнали, что вы на этой стороне, так и пришли, еле выгнал на улицу: всё хотели подняться и прямо вот сейчас засвидетельствовать, как говорится, своё почтение и уважение.
— А как мне себя вести? — Денис неожиданно почувствовал, что остро нуждается в совете знающего человека — или не человека, — чтобы нечаянно не наделать ошибок.
— Вы фигура серьёзная, для леса очень важная, так как за медицинской помощью они могут обратиться только к вам, — ничуть не удивился вопросу Хопис, — так что ведите себя с достоинством и помните: вам здесь жить, причём очень и очень долго. И как сложатся ваши отношения с местными — зависит исключительно от вас.
— Спасибо! — искренне поблагодарил Денис и решительно вышел на улицу. — Здравствуйте, уважаемые! — повторил он, обращаясь к окружившим крыльцо существам. — Я новый доктор, Денис Юрьевич Воронцов, но для удобства можно называть меня просто «доктор Дэн».
Пришедшие запереглядывались и одобрительно зашумели, а потом вперёд вытолкнули существо, больше всего похожее на вставшего на задние лапы большого кота с зелёным мехом. Он хлопнул блюдечками янтарных глаз, улыбнулся, продемонстрировав полную пасть острых зубов, и мягким голосом, тщательно выговаривая слова и интеллигентно грассируя, сказал:
— Я Верррлиос, глава общины оборрротней Фуоррртала, и я рррад пррриветствовать докторрра Дэна Юррри Ворррона. Я пррринёс подарррок в честь знакомства. Ты пррримешь?
— Подарок? — Денис растерялся, он как-то не был готов к тому, что ему сразу что-то начнут приносить, хотя и Захарий, и Генри говорили о том, что «лесные» любят делать подарки.
— Отказывать нельзя, это серьёзная обида, — негромко подсказал Хопис, который, оказывается, вышел вслед за Денисом на крыльцо, видимо, для моральной поддержки.
— Буду благодарен, — Денис вежливо улыбнулся, взял в руки небольшую плетёную корзинку с крышкой, которую осторожно протянул ему Верлиос, и не удержался от вопроса. — А что там?
— Открррой и посмотррри, — во все сто — во всяком случае Денису показалось, что их никак не меньше — зубов улыбнулся оборотень.
Денис осторожно приоткрыл крышку и заглянул в корзинку: на мягкой подстилке из листьев, свернувшись клубком, лежал ярко-зелёный котёнок и сладко сопел розовым носом.
— Ой, это кто? — почему-то шёпотом воскликнул Денис, хотя котёнок спал так сладко, что необходимости говорить тихо явно не было. — Это мне?!
— Это лийморрр, только ещё очень маленький, — довольный тем, что подарок явно пришёлся по душе, ответил главный по оборотням, — со вррременем он станет тебе прррекрррасным защитником, докторрр Дэн. Лийморрры не только сильные и свирррепые, они мудрррые и верррные. Он станет дррругом.
— Он волшебный, да? — Денис во все глаза смотрел на «сильного и свирепого» зверя, который клубочком свернулся в корзинке, посапывал и даже не подозревал, видимо, что его судьба сделала крутой вираж.
— Он метаморррф, — гордо сказал зелёный кот, а все остальные зашептались и завистливо покачали головами, — он остался сиррротой, и совет оборрротней рррешил, что тебе он нужнее. Не перрреживай, лийморрры быстррро рррастут.
Денис решил, что во избежание репутационных потерь не станет уточнять, кто такой метаморф, а лучше потом спросит у Хописа. Вдруг тут все про это знают, и будет он выглядеть дурак дураком. Информировать же всех о своём иномирном происхождении Денис тоже не планировал.
— Спасибо большое! — искренне поблагодарил он Верлиоса. — Вы же мне расскажете, как его кормить и чем? У меня никогда не было лийморов…
— Он сам тебе рррасскажет, — хитро сверкнул янтарными глазами оборотень, — я уверррен, вы подррружитесь!
— Так он говорящий?! — Денис не выдержал и выдохнул. — Вау! У меня есть зелёный говорящий волшебный кот! О-бал-деть как круто!
Верлиос негромко фыркнул что-то явно одобрительное и, вальяжно махнув хвостом, отошёл в сторону. К нему тут же подошёл ещё один похожий на него зверь, и они начали что-то оживлённо обсуждать, доброжелательно поглядывая в сторону Дениса.
Тем временем к крыльцу подобралось странное существо, похожее на здоровенную лягушку, если бы в мире существовали земноводные в такую жизнерадостную жёлто-фиолетовую полоску. Лягух откашлялся и начал вещать голосом опытного конферансье:
— Бесконечно счастлив приветствовать нового доктора, светило наук и светоч знаний, от имени нашего скромного Фуортальского болота. Если бы я только мог поведать, каким мучительным было наше прозябание до того волшебного мига, когда вы, доктор, своим появлением озарили самые тёмные уголки нашего бытия…
— Кассий, не увлекайся, — строго, с лёгким нажимом в голосе проговорил из-за спины Дениса аптекарь, — док всё равно не проникнется твоим монологом, он слишком прагматичен для такой грубой лести.
— Да? — ничуть не смутился полосатый Кассий. — Ну и ладно, но я же не мог не попробовать, правда? В общем тогда так, док. Есть свежайшие магаскальские мухи, буквально вчера ещё летали. Брать будете? Отдам почти по себестоимости — по скитлу за пару. Берёте?
— Они мне зачем? — тихонько спросил Денис у Хописа.
— Для обезболивающего, но Кассий задрал цену практически вдвое, не соглашайтесь.
Денис посмотрел на лягуха, который задумчиво глазел на плывущие по небу облака, и покачал головой:
— Десять штук на два скитла — и мы договорились, уважаемый Кассий.
— Сколько?! — у лягуха от возмущения побледнели фиолетовые полоски. — Вы хотите разорить меня, доктор? Где ваша гуманность, ваша, не побоюсь этого слова, интеллигентность? Вы же должны лечить, а не доводить до могилы! Ваше предложение совершенно возмутительно! Исключительно из уважения к вашей благородной профессии — три штуки на скитл и оригинальная упаковка в подарок.
— Три штуки? — Денис бережно прижал к груди корзинку со спящим в ней лиймором. — Мне, между прочим, ребёнка одному поднимать, а это, как вы могли слышать, грозный и свирепый зверь. Представляете, сколько еды ему нужно? А вы мне мух предлагаете втридорога! И кто из нас должен говорить о гуманности? Но, — тут Денис выдержал паузу, к которой не придрался бы даже Станиславский, — исключительно в свете перспектив возможного дальнейшего сотрудничества, так и быть, — восемь на два скитла и подарочная упаковка.
Кассий что-то проскрипел, переступил перепончатыми лапами и в итоге согласно кивнул.
— Хорошо, док, вы меня, конечно, разоряете, но ради бедного крошки, — тут Кассий умильно покосился на корзинку, — я согласен. Завтра с утра ожидайте курьера с товаром. И, кстати, можете списочек подготовить, что вам нужно, — обсудим. Иметь с вами дело — сплошное удовольствие!
С этими словами лягух вразвалочку, неспешно отошёл в сторону, а к Денису обратился следующий визитёр. Увидев его, молодой человек поморгал, потом протёр глаза и неверяще пробормотал:
— Хоббит, чтоб мне провалиться, самый настоящий Бильбо Бэггинс или Фродо!
— Я не имею чести знать тех, вне всякого сомнения, достойных господ, которых вы назвали, — вежливо сказал невысокий крепенький человечек в коричневой курточке и коротких штанах на лямках, — но позволю себе представиться: Гурций, шаман.
— Шаман? — растерянно переспросил Денис и даже повернулся к Хопису, который кивнул, подтверждая слова человечка. — А мне казалось, они по-другому выглядят…
— Вас смущает это? — Гурций усмехнулся и показал на свои ноги, покрытые густой шерстью.
— Да, — не стал спорить Денис, — в легендах… у меня на родине… таких, как вы называли хоббитами или полуросликами. Про вас даже книг несколько написано и фильм снят шикарный.
— Как интересно, — карие глаза шамана сверкнули искренним интересом, — могу я надеяться, что вы мне потом расскажете эти легенды? Но сейчас я просто хотел сказать, что очень рад, что наш… призыв оказался удачным. Лес принял вас, доктор, и жители Фуортала тоже. У нас с вами впереди ещё немало интересных бесед… А сейчас отдохните — ночью вас ждёт ещё несколько встреч, так как не все обитатели Фуортала могут передвигаться при дневном свете.
— Благодарю за совет, — совершенно серьёзно проговорил Денис, взглянув на собирающееся закатиться за верхушки далёких деревьев солнце, — наверное, вы правы, уважаемый Гурций. У кого-нибудь есть неотложные вопросы? — обратился он к разношёрстной — в самом прямом смысле этого слова — публике.
Существа на поляне зашептались, а потом вперёд снова вышел Верлиос, который, судя по всему, добровольно взял на себя функции парламентёра.
— Срррочного ничего нет, докторрр Дэн, — он забавно шевельнул усами, — остальные пррридут завтррра, если ты не пррротив.
— Конечно, я с удовольствием познакомлюсь со всеми, — совершенно не кривя душой, сказал Денис и улыбнулся. В сердце вдруг поселилось странное ощущение правильности всего происходящего: ему почему-то показалось, что вот сейчас он на своём месте, том самом, которое и было предназначено именно ему и никому другому. — Только пусть приходят к клинике, не будем обременять уважаемого Хописа, который и без того оказал мне неоценимую помощь…
— Пустое, — махнул рукой аптекарь, но было видно, что благодарность Дениса ему очень приятна, — мы все соседи и должны друг другу помогать. Кстати, я бы посоветовал вам, док, к клинике сейчас идти по лесной стороне, чтобы не проходить лишний раз через общие ворота — на них всё-таки сильная магическая защита. А вы и так спокойно можете сюда прийти в любой момент, просто выйдя у себя на нужное крыльцо.
— Я провожу доктора, — вызвался Гурций и пояснил в ответ на удивлённый взгляд Хописа, — хочу рассказать кое-что из того, что поведали мне духи леса.
Аптекарь уважительно склонил голову: судя по всему, словам Гурция тут верили и к ним старались прислушиваться. Денис для себя моментально решил, что тоже не будет пренебрегать советами неведомых — пока, во всяком случае, — лесных духов.
Сердечно распрощавшись с Хописом, забрав бутыль с хальей и маленькую склянку с настойкой, которую вампир очень посоветовал принять завтра на ночь (три капли на полстакана воды, ни в коем случае не больше!), и прижимая к груди корзинку с по-прежнему крепко спящим лиймором, Денис послушно направился по тропинке вслед за шаманом.
Они неспешно шли по самой обычной лесной дорожке, по сторонам высились хмурые ели и сосны, что-то шептали похожие на привычные Дэну осинки лиственные деревья. Как ни странно, молчание не было тягостным, скорее, это была такая задумчивая тишина, которая действует не тревожаще, а наоборот — умиротворяюще.
Когда домик аптекаря окончательно исчез за деревьями, Гурций остановился и, присев на пенёк, жестом предложил Денису разместиться на аккуратной скамеечке, которая обнаружилась под большой сосной. Понимая, что шаман хочет сказать ему что-то важное, молодой человек устроился на удобной лавочке и приготовился слушать.
— Думаю, вы уже догадались, док, что ваше появление в нашем мире не было стопроцентной случайностью? — задумчиво глядя на Дениса, начал Гурций. — Можете не отвечать, я и сам вижу, что догадались. Это действительно так. Видите ли, когда пришло время пригласить, — тут шаман усмехнулся, отчего его румяные щёчки стали похожи на два красных яблочка, а сходство с толкиеновскими героями усилилось, — нового доктора на смену совсем состарившемуся доку Фиблису, мы запустили, — тут он прищёлкнул пальцами, подбирая нужное слово, — поиск по нескольким мирам, которые были на тот момент в зоне доступа. Докторов было много, но нам нужен был особый, так сказать, эксклюзивный.
Денис не удержался и удивлённо покачал головой, услышав от шамана такое привычное «земное» слово. Гурций понимающе улыбнулся и продолжил:
— Нам нужен был специалист, который не только разбирался бы в медицине, но и обладал бы некоторым опытом работы с теми, кого жизнь уже покинула. Такому доку проще было бы привыкнуть к некоторым потенциальным… пациентам. К тому же это должен был быть мужчина, молодой — не менять же дока каждые пятьсот-шестьсот лет! — и без прочных привязанностей в прошлой жизни. Вы нам подходили идеально, нужно было только привести вас в нужное место. Пришлось самому в зайца переноситься и дорогу вам перебегать, уж простите, если напугал!
— Так это вы мне под колёса кинулись?! — Денис аж со скамейки от изумления вскочил. — А если бы я вас сбил?
— Не сбили бы, — отмахнулся Гурций, явно довольный произведённым эффектом, — не в первый раз…
— А если бы я по другой дороге поехал? Я ведь сам не знал, куда мне направиться, — продолжил допытываться Денис, — тогда, получается, я бы не увидел тот самый загадочный постоялый двор и не попал бы сюда?
— Ну, значит, пришлось бы «Приют путника» ставить у другой дороги, — хитро подмигнул ему шаман. — Но мы вас выбрали, значит, вы рано или поздно всё равно оказались бы здесь.
— Да я как-то и не против, — неожиданно для самого себя сказал Денис, — мне тут нравится, во всяком случае, пока. Хотя столько ещё непонятного и интересного! Но… знаете… я, наверное, не хочу возвращаться…
— Я очень рад это слышать, — абсолютно серьёзно и даже как-то слегка торжественно произнёс Гурций, — Фуорталу нужен док, и лесные духи сказали мне, что они очень на вас рассчитывают. Передам дословно: «Пришедший с другой стороны Луны станет опорой, весами и мечом, сведёт воедино три пути и корона станет ему наградой».
— О как… — Денис растерянно почесал в затылке, — вы что-нибудь понимаете в этом? А то я как-то — совсем ничего…Меч, весы, корона… Это точно про меня?
— Вне всяких сомнений, — уверенно ответил шаман и добавил, — духи говорят иногда не очень ясно, но они никогда не ошибаются.
— А вот, например… — начал Денис, но не успел договорить, так как послышались торопливые шаги и из-за разлапистой ели вышел, точнее, почти выбежал инспектор Старк.
— Дэн, идём быстрее, ты мне нужен, — Генри поправил очки и пояснил, — у нас убийство…
— Убийство? — растерянно переспросил Денис, как-то совершенно не предполагавший, что его помощь местной полиции в лице инспектора Генри потребуется настолько скоро. — Ты уверен?
— Труп у меня абсолютно точно есть, а криминальный он или нет — вот это ты мне сейчас и скажешь, — бодро заявил инспектор Старк и тут же поинтересовался, — а что у тебя в корзинке? Если что-нибудь вкусное, бери с собой, на ужин домой ты наверняка не успеешь.
— Там у меня лиймор, — гордо ответил Денис и покрепче прижал к себе корзинку с питомцем.
— Врёшь, — убеждённо проговорил Генри, покосившись на корзинку, — сюда не поместится даже половина лапы лиймора, не то что он весь целиком.
— А он ещё очень маленький, — бросился на защиту своего зверя молодой человек, — и нечего тут моего малыша критиковать! Своего заведи и критикуй хоть с утра до вечера!
— Тебе подарили котёнка лиймора? — на лице Генри было такое искреннее изумление, что стоявший рядом шаман фыркнул. — А почему?
— Потому что доку нужен защитник и друг, — пояснил ошарашенному полицейскому Гурций, — сам знаешь, порой неспокойно у нас бывает, кто его защитит? Ты? Так я не думаю, что док обрадуется твоему постоянному присутствию у себя в доме. Да и тебе находиться всё время настолько близко к лесу тяжеловато.
— Это да, не поспоришь, — вздохнул инспектор Генри и завистливо посмотрел на корзинку, — просто это большая редкость — котята лиймора. Они, как правило, живут в прайде, а если остаются без родителей, то чаще всего погибают. Но если уж лиймор тебя признает, то можно быть спокойным — он за тебя любому глотку перегрызёт, причём в самом прямом смысле.
— Так что там у тебя случилось?
— Труп у меня случился, — с тяжким вздохом ответил Генри и пояснил, — нашли неподалёку от Болотных ворот… Это точно такие же ворота на лесную сторону, как те, через которые мы с тобой проходили. Всего ворот четверо: те, что ближе всего к аптеке, так и называются — Аптечные, а помимо них есть Грибные, Болотные и Ночные. Я тебе потом расскажу, откуда такие названия, ну или сам разберёшься.
— И что там возле этих ворот произошло? — Денис вдруг понял, что ему придётся полагаться исключительно на свой опыт и всегда верой и правдой служившую ему интуицию, которую он сам называл «врачебной чуйкой». Ведь у него здесь нет ни лаборатории, ни необходимого оборудования, ни инструментов. Хотя должно же было хоть что-то остаться от неведомого дока Фиблиса…
— Слушай, а мы можем сначала зайти в клинику: я хоть какие-нибудь инструменты попробую найти, может остались. Так от меня наверняка больше пользы будет.
— Хорошо, — неожиданно легко согласился инспектор, — трупу — ему уже без разницы, а от тебя мне хотелось бы как можно больше информации. Если тебе для этого нужны инструменты, то давай сходим, тут всё равно недалеко.
— А что, док Фиблис тебе всё без инструментов говорил? — с непонятной самому себе завистью спросил Денис, пока они, попрощавшись с Гурцием, шли по тропинке к клинике. — Опыт — штука бесценная, не поспоришь.
— А он мне не помогал, — помолчав, мрачно сказал Генри и, предупреждая неизбежный вопрос, сам сказал, — не слишком мы с ним ладили в последнее время. Много у меня к нему вопросов было, на которые док никак не желал отвечать. Ну да ладно, это дело прошлое…
— Пока идём, расскажи, что там случилось возле Болотных ворот? — спросил Дэн, чувствуя неловкость от повисшей в воздухе недосказанности. Хотя, с другой-то стороны: какое ему дело до давних разногласий инспектора с бывшим доком? Правильно — никакого.
— В общем, так, — было заметно, что и Генри не горел желанием развивать тему своих взаимоотношений с ныне покойным Фиблисом, — когда я оставил тебя у Хописа отдыхать, кстати, извини — не подумал, что ты пока что к магии человек непривычный. Так вот, пока ты сладко спал в гостевой комнате у нашего общего приятеля, я отправился в участок, чтобы заняться делами. Не успел я написать и половины протокола, как в кабинет ввалился Дик — он сегодня дежурит, я вас познакомлю — и сказал, что возле Болотных валяется никем не опознанное тело, причём тело катастрофически неживое. Нет, этим у нас, в принципе, никого не удивишь, но не днём же!
— А ночью? — Денис чуть не споткнулся о корень, но вспомнил, что в его новой жизни те, кто, как здесь выражаются, «условно жив» — не редкость. — Кстати, а как же тогда Хопис? Разве вампиры не должны бояться света? Они же вроде бы тоже… из этих. Нет?
— Ты сравнил! — Генри махнул рукой. — Во-первых, не знаю, как ваши, а наши вампиры света не то чтобы совсем не боятся, они его, скорее, просто не любят, а так ничего с ними не случается. А во-вторых, Хопис — это Хопис! Он же патриарх, ему тот дневной свет — вообще никак не мешает. Если есть выбор, то он, конечно, в тенёчке постоит, а не на солнце, но и прятаться не станет, это точно.
— И что с телом? — Денис постарался временно абстрагироваться от очередной разницы в представлениях, с неожиданным удовольствием подумав, что у него впереди масса времени для изучения местных особенностей.
— Да, тело… — вернулся к насущным вопросам Генри, — так вот, Дик сказал, что лежит тело и, что самое странное, тело никому не знакомое. Понимаешь?
— Может, приезжий? — выдвинул свою версию Денис, но наткнулся на насмешливый взгляд Генри.
— Откуда тут возьмётся приезжий, док? До ярмарки ещё два месяца, караванщики в другое время не ездят, так откуда ему взяться? В Левендоте очень, — тут инспектор сделал многозначительную паузу, — очень мало чужаков. Не любим мы их… А тут, понимаешь ли, мало того что неизвестный, да ещё и мёртвый! Ни стыда у некоторых, ни совести!
— А почему вы их не любите? — не смог удержаться от вопроса Денис, хотя и понимал, что всё равно вряд ли пока сможет до конца понять специфический менталитет жителей Левендота.
— Почему? — задумчиво переспросил инспектор, поправляя шляпу. — Видишь ли, док, Ристолия — государство спокойное, мирное, очень консервативное, благополучие которого основывается преимущественно на торговле, и внутренней, и внешней, потому и купец здесь — человек уважаемый, правильный. И больше всего ценится в нём спокойная, сытая, соответствующая вековым традициям жизнь. — Тут инспектор покосился в сторону внимательно слушающего Дэна. — А по традициям живые — по земле ходят, а мёртвые — в этой же земле мирно лежат. Понимаешь?
— А в Левендоте не так, — Денис не спрашивал, а просто озвучивал очевидное, — поэтому вы и живёте обособленно?
— Именно, — кивнул Генри, — издавна повелось, что именно в Фуортале находила приют всякая нечисть и нежить, потом сюда же переселились оборотни, которых начали активно травить в городах, вампиры, на которых объявили настоящую охоту, а потом и призраки как-то начали пробираться, хотя я сам не до конца понимаю — как. Это у тётки надо спрашивать.
— А Левендот? — Денис слушал, даже забыв, что нужно двигаться вперёд. — Он ведь населён людьми…
— Конечно, — кивнул инспектор, — сначала это был небольшой посёлок, торговавший с лесными всякой всячиной, потом он расширился, разросся, сюда стали приезжать те, кто не боится… не совсем обычных соседей. Или те, на кого косо смотрят в «большом мире»: колдуны, гадалки, ведьмы, прорицатели, алхимики… И за несколько столетий вырос достаточно приличный городок, в котором есть всё: мэрия, казначейство, полиция и трактиры.
За этими разговорами приятели незаметно добрались до здания клиники, и Денис испытал очередное — он уже не помнил, которое за день — потрясение. Над входом красовалась новенькая, сверкающая свежайшей краской вывеска: «Клиника «Вскрытие покажет».
— О! Док! — на крыльцо тут же выскочил встрёпанный Захарий, руки которого были перепачканы красной краской, так что вопрос о том, кто автор вывески, отпал сам собой. — Мне как название сказали, я тут же побежал за красками! Это же как же вы так замечательно придумали-то? Ну очень, очень душевное название, а уж как подкочечникам понравилось, которые доску для вывески строгали, я вам и передать не могу. Просто в момент всё сделали, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— А кто сказал-то? — попытался вклиниться в восторженную речь помощника Денис.
— Так инспектор и сказал, — тут же сдал Генри Захарий, радостно улыбаясь, — вот, говорит, какое док название придумал! Да и то правда: как же клинике-то и без названия?! А теперь — ну просто красота невозможная! Я ещё хочу фонарики повесить вокруг, чтобы и ночью видно было.
Денис с упрёком взглянул на приятеля, но тот совершенно не смутился, а весело подмигнул.
— А с той стороны тоже вывеска будет? — Денис представил эффект и понял, что это, пожалуй, будет слишком даже для психологически продвинутых жителей Левендота.
— Не, — отмахнулся Захарий, — там мы просто напишем, что живым вход воспрещён. А то постоянно кто-нибудь да вломится не вовремя.
— А я договорился насчёт возврата хальи, — со скромной гордостью сообщил Захарию Денис и довольно улыбнулся, увидев округлившиеся глаза помощника, — причём с процентами.
— И кто же был этот злодей? — праведному возмущению Захария не было предела, и Денис ехидно ответил:
— Это ты тоже можешь у инспектора уточнить, он наверняка знает, но может и не рассказать в интересах следствия.
— Это секретная информация, — сверкнул очками Генри, втихаря показывая Денису кулак, — но как только можно будет, я тебе непременно расскажу.
— Ой, а что это у вас в корзинке, док? — вдруг спросил Захарий. — Если что портящееся, то лучше в холод отнести…
— Это котёнок лиймора, — гордо сообщил Денис и получил в ответ очередной неверящий взгляд. — Мне его оборотни подарили, вот!
— Живого?! — ахнул Захарий.
— Ну а какого ещё? Дохлого, что ли? — Денис осторожно приоткрыл корзинку, и все трое с умилением и восторгом стали рассматривать маленького зелёного котёнка, который спокойно спал, свернувшись клубочком. Наверное, почувствовав внимание, котёнок повернулся, на секунду показав светлый животик, и зевнул, продемонстрировав розовую пасть и несколько зубов. Судя по их количеству, лиймору — если ориентироваться по земным котам — было около месяца.
— Ой, какой хорошенький! — восторженно вздохнул Захарий и тут же строго добавил. — Вы, док, крышку-то закройте, чтобы он случайно кого другого первым не увидел. Лийморы, они ведь такие: кого первым в жизни увидят, того и будут за своего считать.
— А он что, в стае никого не видел? — не понял Денис. — Он же наверняка глаза открывал…
— Свои не считаются, — пояснил уже Генри, — лийморы никогда чужих к котятам и не допускают поэтому. Взрослый уже не будет так реагировать, а вот котёнок — да. Для того чужого, кого он увидит первым, лиймор станет самым верным другом.
— Я слышал, что их иногда крадут котятами и специально рядом сидят, чтобы не пропустить момент, — сказал Захарий и осуждающе покачал головой.
Закрыв крышку, от протянул Денису корзинку и торжественно произнёс:
— Это очень ценный дар, док, берегите его.
— Мррр, — послышалось тут из корзинки, и все замерли.
— Это он проснулся, да? — Денис растерянно посмотрел на Генри и на Захария. — И что я должен сделать, чтобы ничего не испортить?
— Ну, не знаю, — Захарий пожал плечами и перевёл взгляд на инспектора, как, видимо, на более опытного в житейских делах, — наверное, открыть и посмотреть на него. Или это она?
— В смысле — она? — Денис отдёрнул руку от крышки, которую уже почти откинул. — Ты хочешь сказать, что это может быть девочка?
— Ну да, — кивнул помощник, — а вам-то, док, какая разница?
— Действительно, — хихикнул инспектор, — тебе же её замуж не выдавать и кавалеров метлой не отгонять.
— Как-то я не готов к тому, что это может быть девочка, — с сомнением покачал головой Денис, — но в любом случае — не нести же её обратно, правда?
Он аккуратно взялся за крышку и, откинув её, с какой-то робостью заглянул внутрь: на листьях, задрав лапы, лежал донельзя довольный жизнью изумрудный котёнок и хитро жмурил тёмно-жёлтые глазки. Увидев Дениса, он замер и, не разрывая зрительного контакта, постарался перевернуться на лапы.
— Возьми его на руки, — без особой, впрочем, уверенности подсказал Генри, — он сам не сможет, маленький слишком.
Денис протянул руку и вытащил из корзинки свой зелёный пушистый подарок. Лиймор удобно устроился в ладони и внимательно посмотрел на Дэна.
— Привет, — сглотнув откуда-то взявшийся в горле комок, сказал молодой человек, — я Дэн. Мы с тобой теперь будем жить вместе.
Котёнок, казалось, очень внимательно прислушивался к тому, что говорил Денис, словно понимал, о чём идёт речь. Хотя с учётом того, что он вполне себе мог оказаться говорящим, возможно, действительно понимал.
— Я назову тебя Симба, — сказал Дэн, вспомнив диснеевский мультик про короля-льва, — тебе нравится?
— Нррра-а-а-вится, — неожиданно протянул котёнок нежным голоском и уточнил, — ты — папа?
— Я?! — вот тут Денис по-настоящему растерялся.
— Ты — папа? — повторил котёнок и, не дождавшись ответа, укусил Дэна за палец так, что тот чуть не выронил свой говорящий подарок. — Па-а-а-па… — удовлетворённо протянул котёнок, слизнув выступившую капельку крови.
— Ээээ… — глубокомысленно протянул Денис, глядя на мужественно старающегося не смеяться Генри.
— Ну что, док, поздравляю вас, как говорится, с пополнением, — радостно заявил Захарий, — с дочечкой вас, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Нет! — рявкнул Денис. — С какой дочечкой, ты про что вообще?
— Ну так это же девочка, вон, смотрите, какие кисточки на ушках, такие только у девочек бывают, — пояснил Захарий. — Славная девочка, хорошенькая такая!
— Спаси-и-и-бо! — протянула Симба, щуря на Захария янтарные глазки. — Ты хоррро-о-о-ший…
— Значит, так, — решил Денис, осторожно сгружая недовольную Симбу обратно в корзинку, — я по делам, а вы тут чем-нибудь займитесь: место для неё найдите, составьте список того, что надо купить. Ты понял, Захарий? Если я папа, то ты … ты тогда старший брат! Заботливый и незаменимый.
— Куда-а-а? — протянула Симба, выглядывая из корзинки и делая попытки выбраться из неё самостоятельно. — Меня-а-а… С тобо-о-о-й…
— Нет, — Денис сделал строгое лицо, стараясь не думать о том, что в его жизни, и без того нескучной, появилась ещё и говорящая кошка. — Ты не идёшь, потому что там у нас труп, ясно?
— Тррру-у-у-п? — заинтересованно протянула кошечка. — Интеррре-е-е-сно…
— Абсолютно в нём нет ничего интересного для маленьких девочек, в смысле — кошечек, — сурово ответил Денис, торжественно вручил Захарию корзинку с недовольно сопящей Симбой и повернулся к Генри. — Чего стоим, кого ждём? Труп без нас небось извёлся уже…
— Через город будет быстрее, — старательно сгоняя с лица улыбку, сказал инспектор и первым шагнул в сторону клиники.
— Как скажешь, — Денис помахал рукой уже вовсю воркующему с Симбой Захарию и взбежал на крыльцо.
Пройдя через клинику и выйдя на уже знакомую площадь, Денис обнаружил стоящую на крыльце корзинку, накрытую салфеткой. Судя по всему, это был обещанный трактирщиком ужин. Не раздумывая, Дэн прихватил еду с собой: наличие трупов ещё в прошлой жизни перестало отбивать у него аппетит. Тем более, что тут всё как-то по-другому… наверное.
Генри одобрительно покосился на корзинку с ужином и кивнул:
— Это ты правильно решил, я не знаю, сколько мы там провозимся.
Чтобы дойти до Болотных ворот, потребовалось около получаса, и за это время мужчины успели ополовинить корзинку, сжевав то, что можно было есть на ходу: пирожки, яблоки и бутерброды. А что-то наверняка очень вкусное, упакованное в небольшие горшочки, оставили на потом.
Возле точно таких же круглых, стоящих за полосой высаженной полыни ворот их встретил здоровенный парень в тёмно-зелёной одежде, отдалённо напоминающей форму: строгая рубашка без каких-либо украшений, простые брюки, заправленные в короткие сапоги, кожаная куртка с нашитым шевроном, который Денис не успел рассмотреть.
— Док, это сегодняшний дежурный, Ричард, можно просто Дик, — представил здоровяка Генри, — Дик, это новый доктор, Дэн Ворон Цов. Но можно просто Дэн или док.
Здоровяк крепко стиснул протянутую Денисом руку и принюхался.
— Вы недавно общались с кем-то из лийморов? — спросил он. — Что-то случилось с одним из них?
— Нет, — покачал головой Генри и снова хихикнул, — доктор Дэн у нас теперь счастливый обладатель маленького лиймора, точнее, маленькой лийморы. Ему подарила ваша община.
— Вот как? — Дик с уважением посмотрел на Дениса. — Значит, малышку вам отдали. Это хорошо… Она уже вас признала, док?
— О да! — Генри не выдержал, снял очки и захохотал, вытирая слёзы и закрывая лицо руками. — Это было что-то! Док, я твоё лицо при слове «папа» не забуду никогда! Такого чистейшего изумления я не наблюдал ещё никогда в жизни!
— Это ты от зависти, — слегка смущённо ответил Денис и повернулся к Дику. — Ну, показывайте, кто тут у вас…
— Дело было так, — начал обстоятельно докладывать дежурный, — я, как обычно, обходил все ворота по очереди. Это скорее традиция, чем необходимость — происшествия у нас не так часто случаются, все же на виду. Смотрю — трава примята в одном месте, словно кто-то к стене шёл и вдоль неё потом топтался. Вот, думаю, странное дело… чего к стене ходить-то, когда ворота рядом. Тем более что это Болотные, а дело к вечеру: кто же туда из городских сунется на ночь глядя? А свои все спокойно через ворота ходят, кому надо. Да и не собирался никто из наших на городскую сторону, я бы знал…
— Это точно, — добавил Генри, отсмеявшись и став очень серьёзным, — вечером и ночью вообще стараются на ту сторону поменьше ходить, но, если уж припрёт, то воспользуются Аптечными, там Хопис рядом, он хулиганить рядом с собой никому не позволит. А здесь места в лесу неспокойные, глухие, к тому же подкочечники народ странный, непонятный, про болотников я даже не говорю — они вообще порой не в себе, а сейчас ещё и луна почти полная. В общем, нечего тут делать в такое время никому, понимаешь?
— Вот и я так подумал, — Дик потёр чисто выбритый подбородок, — ну, думаю, может, кто перебрал в трактире да и забрёл, куда не следует. Ткнулся пару раз в стену да и пошёл себе восвояси.
— А если бы он через ворота прошёл? — не сумев справиться с любопытством, спросил Денис.
— Тогда уж как повезло бы, — Дик, пожав широченными плечами, переглянулся с Генри, — инспектор прав, сейчас полнолуние близится, все лесные беспокойными становятся, особенно болотные. Лучше их запахом живого человека не дразнить. Я вот и то домой после смены через Аптечные пойду или через Грибные.
— Понятно, — кивнул Денис, хотя до этого самого «понятно» ему было пока очень далеко, но он успокоил себя тем, что нельзя же узнать всё сразу. Постепенно он обживётся, прорастёт в это своё новое существование и станет полноценным участником жизни Левендота и Фуортала. — И что потом?
— Потом иду, смотрю: в траве лежит кто-то, — продолжил оборотень, — подошёл… а там он. Я сразу, естественно, за инспектором побежал, не каждый день у нас такое случается…
— А ты сам не проверил, живой он или нет? — спросил Денис, невольно переходя на «ты», так как Дик был его ровесником или даже моложе, к тому же опыт показывал, что излишний официоз при совместной работе только раздражает и мешает.
— Так а чего смотреть-то, док, если у него из груди кинжал торчал, здоровенный такой, — непонимающе посмотрел на него полицейский, — тут вариантов-то нет. Ясное дело, что мёртвый.
— Ага… — глубокомысленно произнёс Денис, — ну тогда пойдёмте смотреть ваш, в смысле, наш труп. В общем, этого любителя острых предметов.
— Давайте, — Дик в с готовностью зашагал в сторону и вдруг резко затормозил, так, что Денис чуть не врезался в его спину.
— Не понял, — растерянно проговорил оборотень, глядя на примятую траву шагах в двадцати от ворот, — он же только что тут был, буквально пять минут назад.
Денис вышел из-за Дика и вместе с нахмурившимся Генри стал рассматривать абсолютно пустую травяную полосу. Как ни всматривались они с инспектором, приходилось признать очевидное: трупа не было.
— Шустрый покойничек, — мрачно пошутил Денис, но тут же сообразил, что на границе с Фуорталом эта шутка перестаёт быть шуткой.
— Что делать будем? — нарушил тягостное молчание Дэн, хотя вопрос был, скорее, риторическим, так как, судя по задумчивым лицам, ни Генри, ни Дик пока не понимали, как всё происходящее объяснить.
— Пока не знаю, — инспектор снял очки и, вынув из кармана платочек, стал тщательно их протирать. Денис уже заметил, что так Генри делает тогда, когда нервничает или размышляет о чём-то.
— А мог ты ошибиться? — Денис посмотрел на обескураженного оборотня. — Может, он просто спал? Или валялся, перебрав в трактире, как ты изначально и предположил?
— С здоровенным кинжалом в груди? — Дик пожал плечами. — Тогда это очень странная шутка, хотя я абсолютно уверен, что шуткой здесь и не пахнет.
— Кстати, — оживился Денис, — а ты по запаху можешь попробовать определить? Тебе ведь, наверное, не сложно будет выяснить, была там кровь или нет?
— Ну, это мы можем и так посмотреть, — инспектор шагнул на траву, натянув на ноги что-то типа бахил, — это чтобы запахи не сбить, — пояснил он в ответ на удивлённый взгляд Дениса и протянул ему такие же.
Надев на кроссовки местные бахилы, Денис осторожно подошёл к месту, где совсем недавно лежал странный труп: трава была примята и даже ещё сохранила контуры тела. Судя по отпечатку, тело было большим и достаточно тяжёлым.
— А крови-то и нет, — Генри, который наклонился над примятой травой и чуть ли не уткнулся в неё носом, выпрямился и задумчиво почесал в затылке, — Дик ошибиться не мог, значит, кинжал был.
— То есть кинжал был, труп был, а теперь ни крови, ни, собственно, тела, — подвёл неутешительные промежуточные итоги Денис, чувствуя себя практически доктором Ватсоном при местном Шерлоке Холмсе. — А что с запахами?
— Дик, посмотри, — распорядился инспектор, с дружеской насмешкой посматривая на полного энтузиазма приятеля, — хотя интуиция подсказывает мне, что мы ничего не узнаем…
— Почему ты так думаешь? — у Дениса от любопытства аж ладони зачесались. Ну надо же: мало того, что в другой мир попал, где его ждали и сразу приняли, так ещё и сходу в детективную историю вляпался. Страха или опасений не было: были азарт и предвкушение приключений.
— Потому что уже понятно, что никакое это не убийство, а инсценировка. Осталось понять — от чего именно наше внимание хотели отвлечь, — пробормотал Генри, задумчиво протирая очки. — Дик, ты в какую сторону шёл? К Аптечным или к Грибным?
— От Грибных, инспектор, — тут же ответил Дик, — мимо Болотных и к Аптечным, а оттуда уж к Ночным. Полнолуние же завтра, так вот проверить хотел лишний раз.
— Ага, — Генри довольно кивнул, — и сколько у тебя времени уходит на то, чтобы сделать полный круг? Мне надо два часа примерно в одну сторону…
— А что, граница не вокруг города идёт? — спросил терзаемый любопытством Денис, — я почему-то думал, что стена… ну… типа окружает Левендот. Нет?
— Нет, конечно, — инспектор и оборотень удивлённо переглянулись, — тогда получилось бы, что город в середине леса стоит, а это не так. Стена тянется вправо до гор: там никому не пройти, да и орки следят, чтобы чужие не шалили…
— Орки? — Денис растерянно моргнул. — Настоящие?!
— Ну а какие ещё бывают орки? Игрушечные, что ли? — в свою очередь не понял его эмоций инспектор, но потом сообразил. — Ты никогда орков не видел, док?
— Нет, — ощущение сказочности происходящего снова навалилось на Дэна, — у нас они не водятся.
— Насмотришься ещё, — махнул рукой Генри, — они тоже иногда будут приходить за помощью, но только тогда, когда их собственные шаманы справляться не будут. Нелюдимые они, хмурые, необщительные какие-то…
— Справа горы, а слева? — спросил Дэн, который морально уже был готов услышать про Мордор, Гондор или Ривенделл.
— А слева Гилея — это река, пересечь которую непросто. А «условно живые» — они вообще бегущей воды не выносят, так что для них река — надёжная граница. И сразу скажу: что там дальше, вглубь за Фуорталом, не знает никто. И вообще — ты об этом лучше с тёткой поговори или с Хописом, они лучше меня знают. Сейчас у нас другие заботы, поважнее географии…
— Согласен, — поднял руки Денис, — прости, но мне правда всё жутко интересно!
— Насмотришься ещё, — беззлобно проворчал инспектор и продолжил о насущном, — так что там с длительностью, Дик?
— Мне в одну сторону чуть больше часа, — быстро прикинул оборотень.
— Значит, если тебя хотели отвлечь, допустим, от Ночных, то у них было достаточно времени. Давайте представим: ты проверил Ночные ворота, от них прошёл до Аптечных, потом сюда, к Болотным — и тут обнаружил труп. Это минут сорок пять… Не надо быть особо умным, чтобы понять, что ты непременно побежишь за мной, а это ещё полчаса как минимум: ведь меня могло не оказаться на месте, и тебе пришлось бы меня искать. Потом я бегу за доком, так как его появление ни для кого не секрет, оттуда мы сюда… В общем, времени у злоумышленников было полно!
— Но он же тут лежал, когда я уже вас позвал, — возразил Дик, — он вот совсем недавно пропал…
— Значит, получил сигнал, что всё в порядке и можно уходить, — выдвинул свою версию Денис, — или побоялся, что мы увидим, что он вовсе даже не труп!
— Это уже детали, — Генри хмуро смотрел на ворота, — вопрос в другом. Зачем им понадобились все эти сложности?
— Может, не успевали сделать то, что им нужно было, за то время, которое Дик тратит на обычный обход? — предположил насмотревшийся в своё время детективов Дэн. — И подстраховались — придумали историю с мнимым трупом?
— Вполне возможно, — согласился Генри, решительно направляясь в сторону от ворот, — надо посмотреть на Ночные ворота, вдруг что увидим?
— А мне можно? — Денис добавил в голос просящих ноток, так как ему жуть как хотелось и дальше принимать участие в расследовании.
— А у тебя встреча с ночными жителями Фуортала. — напомнил ему Генри, — нельзя проявлять неуважение: тебя ведь предупредили об их визите. Давай встретимся завтра за обедом у Симеона, и я всё тебе расскажу.
Проводив взглядом удаляющихся представителей местной полиции, Денис, прекрасно понимающий, что Генри абсолютно прав, тем не менее тяжко вздохнул. Ему просто ужасно хотелось пойти с ними, посмотреть на очередные ворота, пройтись но ночному Левендоту и, может быть, даже посоветовать что-нибудь толковое. Зря он, что ли, в прошлой жизни столько детективов перечитал и пересмотрел?
Но инспектор был прав: ему ни в коем случае нельзя портить отношения с местными обитателями, особенно с такими необычными. Его ведь предупредили, что ночью следует ждать гостей, и будет невежливо, если его не окажется дома. Тем более, что знакомство с ночными жителями Фуортала может оказаться ничуть не менее интересным, ведь наверняка это или призраки, или какая-то нежить. Ух!
Денис бодро шагал по улицам, так как дорогу запомнил очень хорошо, он вообще всегда достаточно быстро начинал ориентироваться в любом незнакомом городе. Ещё издали он рассмотрел, что над дверью клиники появилась вывеска, и, подойдя поближе, прочитал: «Живым вход воспрещён». Ну что же: достаточно коротко и абсолютно исчерпывающе.
Взбежав по ступенькам, он открыл дверь и вошёл… домой. Было очень странно, но мысль о том, что вот это самое здание, а точнее, комната на втором этаже и есть теперь его дом, не вызывала ни малейшего внутреннего протеста, скорее, наоборот. Денис подумал, что ни одна квартира из тех, в которых ему довелось жить за те годы, что прошли после того, как он съехал от отца, не вызывала такого чувства. Он всегда твёрдо знал: это временно, потому и не старался обживаться, не покупал всякие милые мелочи, которые и превращают просто жилое помещение в настоящий дом.
В длинном коридоре горел приглушённый свет, а со второго этажа доносились какие-то разговоры. Во всяком случае, голос своего помощника он узнал сразу.
— Ты же хорошая девочка? — спрашивал у кого-то Захарий. — Вот, значит, нужно собрать игрушки и ложиться спать. Понимаешь?
— Не-е-е-т, — протяжно отвечал ему нежный голосок, и Денис со стыдом подумал, что со всеми этими беглыми трупами совершенно забыл о Симбе.
— Что «нет»? — терпеливо спрашивал Захарий. — Ты плохая девочка?
— Хо-о-о-ррро-о-оошая, — отвечала ему лиймора, — спа-а-ать ррра-а-а-но…
— Сейчас придёт папа и рассердится, — зашёл с другого бока помощник, — разве ты хочешь рассердить папу?
— Не-е-е-т, — безмятежно отвечала Симба, — а где па-а-а-апа?
— Вот я бы тоже хотел знать, где твой папа, — проворчал Захарий и, когда пристыжённый Денис вошёл в комнату, радостно выдохнул, — ох, док, как здорово, что вы пришли! Симба, конечно, классная, но… ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Па-а-а-апа! — пискнула Симба, выбираясь из-под сваленных на пол диванных подушек и волоча за собой что-то белое. В кошкиной добыче Денис практически сразу опознал свой носок, который был у него в спортивной сумке, которая, по идее, осталась в том мире. Или нет?
К величайшему изумлению Дениса его сумка обнаружилась под кроватью, и все вещи были на месте, даже деньги. Ну ими тут разве что стены оклеить… А вот то, что сохранились бритва, туалетные принадлежности, кое-какие вещи, спортивный костюм, куртка, и аптечка — вот это было уже ценно! Как его, однако, Гурций качественно переместил!
— Симба, ты зачем взяла носок? — строго спросил Денис, но в ответ получил честный и безмятежный взгляд янтарных глаз, мол, я вообще ничего ни о каких носках знать не знаю и ведать не ведаю, так что все ваши претензии не по адресу.
— Я её покормил, — отчитался Захарий, — у меня там от ужина оставалось еды, так что она не голодная. А вот спать ложиться не хочет, капризничает.
— У меня ещё работа, а потом я тебе расскажу сказку, — приступил к неизбежному торгу Денис, — про маленького лиймора, которого звали так же, как тебя. Но…
Симба заинтересованно муркнула и потёрлась о его ногу, умильно поглядывая снизу вверх.
— Ты тихонько посидишь в комнате и подождёшь меня, договорились?
— Да-а-а-а, — тряхнула кошечка кисточками на ушках, — две-е-е ска-а-а-азки…
— Достойная дочь своего папы, — фыркнул Захарий, глядя на возмущённое лицо Дениса, — мне Симеон рассказал, как вы выторговали у инспектора Старка литр наливки. Так что ей есть в кого быть такой…
Ещё раз клятвенно пообещав рассказать сказку или даже две, Денис быстро уложил Симбу в корзинку, поставил ту на кровать и вышел, заперев за собой дверь. На всякий случай: а то убежит и ищи её по всей клинике.
— Док, так что там с трупом-то? Расскажете?
— Нет трупа, сбежал, — Денис посмотрел на вытянувшееся лицо помощника, — инспектор Старк считает, что это был какой-то отвлекающий маневр. Я хотел с ними пойти, но у меня же встреча, или даже не одна…
— Ты ж смотри, как интересно-то! — завистливо вздохнул Захарий и махнул рукой в сторону выхода к лесу. — А лесные, они уже пришли, я им сказал в кустах подождать, пока вы от трупа вернётесь. Они нормально так, с пониманием, вы не думайте, док.
— Ну тогда пойдём, — решился Денис и попросил, — только ты со мной сходи, ладно? А то я могу по незнанию чего-нибудь не то сказать, обидеть кого-нибудь.
— Не переживайте, док, схожу, конечно, — успокоил его Захарий, — у меня тут и комнатка есть, на всякий случай, ну, вы понимаете, о чём я, да?
Стоило им выйти на крыльцо, которое смотрело на лес, как в кустах неподалёку от клиники началась бурная возня, и через минуту на свободное пространство выползла здоровенная болотная кочка. Она замерла, а потом один её край приподнялся, из-под кочки на Дениса уставились два ярко-красных глаза.
— Это подкочечник, Мурф, он у них сейчас за главного, — прокомментировал Захарий, — это народ навроде леших, только живут не в деревьях, а в траве, во мху, ближе к болоту. Занимаются разным промыслом, ягоды опять же у них берём, грибы некоторые, травы редкие. А ещё они с деревом работать умеют: вон какую вывеску нам сделали! Красота!
— Здравствуйте, — вежливо произнёс Денис, с удивлением глядя, как у кочки появились сначала длинные ноги с перепонками между пальцами, потом такие же руки с большими ладонями, а потом и сам подкочечник распрямился и стал ростом Денису примерно по пояс.
— Приветствуем нового дока, да пребудет с тобой сила Моховой Кочки, — проскрипело существо.
Денис титаническим усилием воли поборол нервный смех и желание ответить что-нибудь типа «с вами счастлив познакомиться я», но вовремя остановил себя: а вдруг это существо обидится.
— Благодарю, — нейтрально отозвался он и решил сразу прояснить ситуацию, — хочу сказать, что я только сегодня утром вступил, так сказать, в должность, поэтому мне понадобится какое-то время, чтобы разобраться. И, честно вам скажу: я никогда не лечил таких, как вы. Я вообще лечил не так чтобы много, скорее…
— Захарий сказал нам, — важно кивнув, проскрипел подкочечник, — ты доктор для мёртвых, но мы как раз не совсем живые в вашем понимании. Зато ты нас не будешь бояться, так сказал Гурций, а Гурций знает всё. А то док Фиблис, да будет милосердна к нему Моховая Кочка, не любил, когда мы приходили к нему, говорил, что лечить лесных — не его дело, хотя лечил, конечно, работа такая. Но ты другой, ты даже название красивое придумал — значит, ты правильный доктор.
— Стесняюсь спросить, — рискнул поинтересоваться Денис, — если вы не совсем живые, то как вы можете болеть?
Раздались мерные скрипучие звуки, словно от ветра раскачивалось старое дерево, и только через какое-то время Денис сообразил, что Мурф смеётся, и ему вторит кто-то, прячущийся в кустах — видимо, другие подкочечники.
— Мы тоже можем болеть, — отсмеявшись и отскрипев, ответил Мурф, — если, к примеру, кто-нибудь проклятье кинет, или из молодых кто не ту траву насушит…
— И что тогда? — Денис по-прежнему не понимал, что может угрожать тем, кто и так «условно жив».
— Тогда рвётся энергетическое тело, уходит энергия, лесной растворяется, медленно тает и исчезает насовсем, — пояснил подкочечник, — никто не хочет уходить без возможности вернуться, понимаешь, док? И тогда мы, лесные, идём к тебе, чтобы ты помог нам.
— Я постараюсь научиться всему, что необходимо, — совершенно не кривя душой, пообещал Денис, — наверняка от прежнего дока остались книги, записи какие-нибудь… Я просто не успел пока, я только сегодня утром… приехал.
— Мы знаем, что ты из другого мира, — проскрипел Мурф, и Денис философски вздохнул: интересно, остался ещё кто-то, кто не в курсе событий? Такое ощущение, что нет. — Мы не торопим тебя, док. Хвала Моховой Кочке, сейчас все полны энергии и никто не гаснет.
— А кто такая Моховая Кочка? — отважился спросить Денис. — Это ваше божество? Ничего, что я спрашиваю? Мне просто правда очень интересно!
— Ты не лжёшь, — в скрипе послышались удивлённые интонации, — никто раньше не спрашивал. Ты первый… Моховая Кочка — это место, откуда берёмся все мы, подкочечники, она даёт нам силу и мудрость, мы благодарим её и приносим ей дары.
— Жертвы? — почему-то спросил Денис, плохо представляющий себе, какие дары можно принести кочке.
— Почему? — удивился подкочечник, а в кустах снова заскрипели и заухали. — Мы умеем делать красивые вещи из дерева, и Моховой Кочке они очень нравятся. Вот такие, например.
Тут Мурф вытащил откуда-то из-за спины изумительной красоты шкатулку, резную, словно сделанную из деревянного кружева. Он протянул её Денису и проскрипел:
— Возьми, док, я чувствую, что Моховая Кочка благоволит тебе и будет рада, если сделанная для неё вещь будет у тебя. Это ларец, в котором можно хранить травы, они всегда будут такими, словно их только что сорвали.
— Это волшебная шкатулка? — Денис был уже готов поверить во что угодно: хоть в сказочные ларцы-термосы, хоть в летающих волков, хоть в говорящих лягушек. Впрочем, с последними он уже имел дело…
— Почему волшебная? — заскрипел Мурф. — Она просто удобная, это такое дерево — орсис — оно очень хорошее, сохраняет всё. Скажи, док, какие травы вам нужны? Сейчас сезон для сбора некоторых важных растений, мы можем для тебя собрать, а насчёт цены договоримся, — тут он снова заухал и заскрипел, из чего Денис сделал вывод, что о его умении торговаться все уже тоже наслышаны.
— Я пока не знаю, что мне надо, но в ближайшее время определюсь, — пообещал он, — а как мне дать вам знать? Есть какие-то способы?
— Напиши на коре, у твоего помощника есть, и положи на любую кочку, — проинструктировал его Мурф, — мы сразу получим.
— Спасибо, — абсолютно искренне поблагодарил Денис, и Мурф, еще раз воззвав к великой Моховой Кочке, уполз в кустарник. Не успел Денис подумать, что следующий визитёр уже не сумеет перещеголять подкочечника в экзотичности, как перед ним сгустился туман, неспешно сформировавшийся в полупрозрачную фигуру.
— Здравствуйте, — бог весть, в какой раз за день поздоровался Денис, — рад познакомиться с вами.
— Доктор Дэн, — прошелестел туманный гость, — какой чудесный сюрприз, мы так устали без хорошего дока, так тревожились, так волновались, а тут такая приятная неожиданность, сам пришёл, сам на встречу вышел… такой живой, такой восхитительно сильный, тёплый… человек, возле которого так хорошо греться, а если новый док ещё и поделится теплом…
Денис чувствовал, как от плавной речи туманного посетителя у него начинают слипаться глаза, а сознание заволакивается мягкой, словно пушистой дымкой, и в голове возникает непонятно откуда взявшееся благородное желание отдать этому существу часть своего тепла, своих жизненных сил…
— Прекрати, Грегори, — неожиданно ворвался в его сознание сердитый голос Захария, — совсем с призрачного ума сошёл?
— Не мешай, мальчик, — сердито прошелестел туманный гость, — я понимаю твоё желание помочь, но я не собираюсь причинять ему вред, во всяком случае, серьёзный вред, так, слегка подпитаюсь, совсем немножечко, ничего, как говорит его приятель Старк, криминального…
— Грегори! — в голосе Захария неожиданно прорезались повелительные нотки. — Как тебе не стыдно! Ты же к нему и придёшь потом, когда прижмёт, или когда кто-нибудь за твой мерзопакостный характер оттяпает у тебя кусок твоей драгоценной эктоплазмы.
— Ну что ты раскричался, — недовольно проговорил туманный Грегори, и Денис почувствовал, как мысли становятся более чёткими, а голова — снова ясной. — Вот видишь, нормально всё с твоим доком. Нежный он у тебя какой-то…
— Не нежный, а уставший, вон с ним за день сколько всего приключилось, а тут ты ещё. То медведи с челюстями, но лесные с кошками, то трупы беглые: где тут нервов на вас на всех набраться?
— Ладно, ладно, не кричи, всё с твоим драгоценным доком в порядке. Эй, док, ты меня слышишь?
— Слышу, слышу, — Денис с кряхтением выпрямился, вдруг осознав, что последние пару минут — или дольше? — стоял, согнувшись и опираясь ладонями на перила крыльца.
— Док, прошу прощения, мы неправильно начали, — призрак приложил руку к груди в жесте раскаяния, в которое никто из присутствующих ни на мгновение не поверил, — давай начнём заново.
— Давай, — не стал вредничать Денис, — мне вот интересно, призраки все такие… ммм… доброжелательные, или это мне конкретно с тобой так повезло?
— Неплохо! — несколько раз хлопнул в ладоши, словно аплодируя, призрачный Грегори. — Люблю людей с чувством юмора, я имею в виду — для общения. В остальном-то мне в принципе всё равно, какие они: просто питательная среда, понимаешь, док, да?
— Пока да, — Денис смирился с тем, что его происхождение и история появления в этом мире не секрет, похоже, ни для кого, — но хотелось бы всё же знать, с кем я разговариваю.
— Ох, как же я невежлив! — Грегори театральным жестом схватился за голову, а Захарий застонал и демонстративно закатил глаза, мол, сколько можно-то?
— И? — Денис не собирался уступать, интуитивно чувствуя, что это принципиально важно — чтобы призрак сам назвал своё имя.
— Что — и? — изобразил полное непонимание Грегори.
— Не хочешь представиться? — уже напрямую спросил Денис, понимая, что если бы призраку он не был нужен для какого-то дела, то тот давно уже ушёл бы, а то и вовсе не появлялся бы.
— Не хочу, — с лёгким вызовом ответил странный визитёр.
— Ну и не надо, не очень-то и хотелось, — Денис, равнодушно пожав плечами, повернулся, чтобы пойти наконец-то спать. Он так устал, что даже на поесть сил уже не осталось. А ведь там в комнате ещё и Симба, которой обещана сказка, точнее, две сказки. Интересно, этот бесконечный день когда-нибудь закончится?
— Эй, док, а ты куда? — в голосе Грегори прежняя наглость сменилась некоторой растерянностью. — А договориться?
— Я не договариваюсь с теми, кто не хочет даже назвать своего имени, — обернулся Денис, — приходи, когда действительно будешь готов к диалогу, тогда и поговорим. А сейчас, вот веришь, у меня вообще нет ни сил, ни желания с тобой пререкаться. Хочешь нормального разговора — скажи своё имя, не хочешь — удачи тебе во всех твоих призрачных делах. Но без меня.
— А чего ты сердитый-то такой, — сменил тональность беседы Грегори, видимо, поняв, что Денис не просто говорит, а действительно готов уйти. — Грегори я, как ты уже слышал. Грегори Хопкинс, старшина призраков Фуортала.
— Вот сразу бы так, — Денис спустился обратно на полянку и в свою очередь представился, — Денис Юрьевич Воронцов, можно доктор Дэн.
— Рад знакомству, — Грегори быстро облетел вокруг Дениса, — надеюсь, что между нами и дальше не будет … неясностей.
— А это и от тебя зависеть будет, — Денис пожал плечами, — не будешь стараться меня обхитрить — будет у нас с тобой полная любовь и взаимопонимание. В противном же случае — ищите другого дока.
— Так другого же нету, — ошарашенно ответил Грегори.
— Нету, — согласился Денис, — но чья это в данном случае будет проблема? Правильно — не моя. Делай выводы, старшина Грегори Хопкинс.
— Сделаю, — уже без малейшей тени шутовства ответил призрак и важно сообщил, — я к тебе, между прочим, не с пустыми руками, ты не думай. Мы правилам вежливости обучены, не хуже всяких… моховых.
Тут из кустов раздалось дружное фырканье, из чего Денис сделал вывод, что за его противостоянием с Грегори внимательно следило неизвестное количество лесных наблюдателей.
— Вот, — Грегори повелительно махнул рукой, и из темноты медленно проявился невысокий человечек с большими печальными глазами, в косоворотке и в лаптях. Вот почему-то именно лапти Дениса и добили: он опустился на ступеньку и зашёлся в приступе какого-то нервного хохота, вытирая выступившие слёзы и отмахиваясь от обеспокоенно засуетившегося Захария.
Успокоившись, он вытер лицо протянутой верным помощником салфеткой и несколько раз глубоко вздохнул. Призрачный человечек мрачно и обиженно смотрел куда-то в сторону.
— Не обижайся, — Денису стало неловко, — я смеялся просто потому что именно такую одежду носили в древности там, где я вырос. Прости, пожалуйста. Лучше скажи, ты кто?
— Это помощник тебе, док, — объяснил вместо человечка Грегори, — в лесу тяжеловато ему, да и не наш он, пришлый. Пусть тебе помогает, убрать там, приготовить, пробирки какие помыть — тебе одному не справиться. Этот, — тут призрак кивнул на Захария, — пусть лучше учится, помогает в лечении. Лес-то растёт, понимаешь?
— А имя у тебя есть? — Денис посмотрел на вроде бы успокоившегося человечка.
— Ты же теперь его хозяин будешь, ты и имя ему дашь, — удивился необразованности Дениса главный по призракам, — вот тебе, держи, — Грегори пошарил в кармане и кинул Денису небольшой жёлудь, — тут его сущность. Теперь он принадлежит тебе, а не Фуорталу.
— Хорошо, — вздохнул Дэн, в очередной раз подивившись скорости, с которой обрастал приятелями, детьми и помощниками. — Я буду звать тебя Нафаня, ладно?
— Странное имя, — пожал плечами Грегори и добавил, — впрочем, это уже ваше с ним дело, как кого называть. Ну что, док, между нами нормально всё? Без взаимных претензий, да?
— У меня претензий и не было бы, не реши ты от меня отъесть кусочек, — примирительно кивнул Денис, про себя подумав, что непременно найдёт возможность поквитаться с ушлым призраком: ведь не случись рядом Захария, неизвестно, чем всё кончилось бы. Полностью выпить из него энергию, конечно, притаившиеся в кустах наблюдатели не позволили бы, док всем нужен, но последствия были бы неприятными. Да и репутационные потери оказались бы неизбежными.
— Ну, значит, я пошёл, — сказал Грегори и медленно растаял в воздухе.
— Как говорится, он улетел, но обещал вернуться, — сам себе сказал Денис и повернулся к по-прежнему молча стоящему в сторонке человечку. — Давай что ли знакомиться? Я доктор Дэн, можно просто док или Дэн.
— Понятно, хозяин, — поклонился человечек, — благодарю, что принял на службу сироту неприякаянного.
— Нет, вот обращение «хозяин» меня не устраивает абсолютно, — решительно возразил Денис, — выбирай из тех, что я озвучил.
— Хорошо, док, — послушно проговорил этот Фуортальский вариант Добби, — как скажешь, так и стану величать.
— Слушай, Нафаня, — задумался Денис, — ты одет так, как одевались у меня на родине похожие на тебя существа: их называли домовыми. И выражаешься похоже. Ты откуда вообще тут взялся, раз Грегори сказал, что ты пришлый?
— Не помню, — прошептал Нафаня, и в уголках больших глаз блеснули слёзы, — я жил… где-то, а потом вдруг оказался здесь, в глухом лесу. Ни хозяина, а я точно помню, что он у меня был, ни дома — ничего. Я шёл, шёл, шёл… а потом устал, лёг под деревом и уснул, а когда проснулся, то мне рассказали, что теперь я живу в Фуортале, и моя сущность в жёлуде, так как я уснул под большим дубом. У кого жёлудь — тот и хозяин. Только я никому не был нужен… Так, жил сам по себе…
— Но ты не против, что тебя мне отдали? — на всякий случай уточнил Денис. — Если тебе не нравится, я могу тебя отпустить, вот честное слово!
— Что ты! Что ты! — замахал руками человечек. — Я без работы не могу, я и так уже растворяться начал. У тебя ведь есть для меня работа, док? Правда?
И столько надежды было в голосе нового обитателя клиники, что у Дениса защипало в глазах, а может, это просто было от усталости. Конечно, наверняка от усталости, от чего же ещё-то?
— У меня работы — завались, — честно ответил он, — правда, это не совсем дом, точнее, дом в нём только часть, а остальное клиника. А ты любую домашнюю работу делать умеешь?
— Любую, — Нафаня так активно закивал головой, что Денис испугался, что она отвалится, — убираю, стираю, глажу, готовлю, мою, чищу, шью, за детишками присмотреть могу.
— За детишками? — оживился Денис и, вспомнив мультфильм, спросил, — а сундука со сказками у тебя нет?
— Сундука нет, — грустно развёл руками Нафаня, — но историй много знаю всяких. А у тебя никак ребёночек имеется? Сколько годиков-то? Детишек я люблю…
— Ну как тебе сказать, — Денис почесал в затылке, — это не совсем ребёнок, в общем, это маленькая лиймора, её зовут Симба. А сколько ей, я не знаю, мне её только сегодня принесли. Да и сам я только сегодня в этот дом вселился…
— Стало быть, порядка в нём никакого, — сделал закономерный вывод Нафаня, — ну это ничего, это мы исправим. А лиймора — это хорошо, я тут успел на них посмотреть немного. Ух и сильные они, она тебе хорошей защитницей будет! А ребёнки — они хоть чьи, всё одно ребёнки. Не переживай, присмотрю за Симбой нашей.
— А ещё у меня помощник есть, — продолжил знакомить Нафаню с обитателями клиники Денис, — вон тот, который на крыльце дремлет. Помогает он мне, так вот я думаю, не предложить ли ему поселиться в клинике, если захочет? Чего бегать туда-сюда, как считаешь?
— Это ты со мной никак советуешься? — ахнул Нафаня, прижав к груди руки. — Ох, уважил ты меня, док, ох, порадовал! А для помощника твоего обязательно что — ничто придумаем! А теперь, вижу я, устал ты, иди-ка ты спать, тут всё одно все уж разошлись, я-то чувствую.
— Точно? — Денис сладко потянулся и пошёл к крыльцу. — Ну, пойдём, Нафаня, принимай хозяйство. Или для этого какие-нибудь специальные обряды нужны?
— Да хорошо бы, если бы ты меня в дом в какой-никакой своей вещи перенёс: в сапоге или в рукавице, к примеру.
— Хм, вот нету у меня ни сапога, ни рукавицы, — озадаченно хмыкнул Денис, — есть кроссовка. Подойдёт? Это обувь такая, — пояснил он, заметив непонимающий взгляд Нафани.
— Твоя? Никто не носил больше? Тогда годится, — решил человечек.
Денис подошёл к крыльцу, с сомнением посмотрел на ступеньки, но снял с ноги кроссовку и протянул её Нафане. Тот внимательно осмотрел обувь, чуть ли не обнюхал её, потом довольно кивнул и, уменьшившись в размерах, нырнул внутрь.
— Твою ж! — не удержавшись, высказался Денис, рассматривая собственную обувь с вполне понятным удивлением. Потом, вздохнув, на цыпочках прошёл мимо дремлющего Захария, перешагнул порог клиники и опустил кроссовку на пол.
— Вот твой новый дом, — негромко сказал он, и Нафаня тут же материализовался на полу рядом с обувью. Оглядевшись, он хозяйским глазом окинул холл, коридор, что-то пробормотал, запустив руку в спутанную шевелюру, и повернулся к Денису.
— Ты вот что, док, — решительно заявил он, засучивая рукава рубахи, — иди спать, а я тут уж разберусь.
— А Симба? — Денис тряхнул головой, отгоняя наваливающуюся усталость.
— Уложу я твою Симбу, — улыбнулся Нафаня, — сейчас вместе зайдём к тебе, я её заберу, и будешь ты спать, док. Сил тебе много понадобится, чувствую я.
— А откуда ты знаешь, что она у меня в комнате? — изумился Денис. — Я вроде не говорил.
— Так это же теперь мой дом, моя территория, я за всё тут в ответе, так что я про всё знаю, что, где и как, — довольно потёр руки Нафаня, — иначе какой же я … как ты сказал? Мне слово понравилось… Домовой?
— Да, так у меня на родине говорили, — кивнул Денис.
— Значит, так я себя считать и стану — домовым, — решил Нафаня, направляясь к комнате Дениса.
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Глава 2 
Утро наступило неожиданно: Денису казалось, что он буквально только что, познакомив Симбу с Нафаней и убедившись, что они понравились друг другу, рухнул в постель. Общался домовой с лийморой тут же в комнате, или они отправились куда-то ещё — это так и осталось для него тайной, так как отключился он мгновенно.
И сейчас, лёжа под лёгким, но тёплым одеялом, Денис пытался привести лениво ползающие мысли хотя бы в какое-то подобие порядка. Где-то теплилась надежда, что сегодняшний день окажется не настолько насыщенным событиями, как вчерашний, но логика шептала, что вряд ли стоит на это так уж рассчитывать — не в то место он попал. И не в той должности…
Придя к такому выводу, Денис попытался сообразить, что же его разбудило: ведь не сам же он проснулся. По ощущениям, он ещё часика три поспал бы с огромным удовольствием.
Тут за дверью послышалась возня и тихое переругивание: спорили двое, причём делали это шёпотом, явно стараясь не разбудить Дениса.
— Ну кто там шебуршится под дверью? — поняв, что всё-таки проснулся окончательно, громко спросил Денис, и дверь тут же распахнулась, пропустив в комнату сначала зелёную меховую ракету, которая взлетела на кровать и уставилась на него круглыми янтарными глазищами, а потом уже степенно шагающего домового.
— Па-а-а-па, вста-а-а-вай, — плюхаясь ему на грудь и запуская в одеяло коготки, пропела Симба, — За-а-а-втра-а-а-кать пора!
— Там твой помощник принёс завтрак, так что ты, док, того… вставай уже, пока не остыло, — улыбаясь, сказал Нафаня, щеголяющий в повязанном поверх рубахи фартуке с цветочками: и где только раскопал такой!
Денис сладко потянулся и, чувствуя, как в душе поднимается волна чего-то тёплого и светлого, взял Симбу на руки, чмокнул в холодный мокрый нос, услышал в ответ недовольное фырканье и встал с кровати. Ноги утонули в шкуре неизвестного зверя, и это тоже почему-то выглядело уже привычным… Странно: почему он так быстро адаптируется? Наверняка Гурций и компания чего-то лишнего нашаманили.
Умывшись и натянув обнаруженные в сумке мягкие домашние брюки и футболку, Денис спустился на первый этаж, где и застыл в недоумении: холл и коридор разительно изменились. На стенах появились скромные, но симпатичные пейзажи, в углу приютилась вешалка и стойка для зонтов — во всяком случае Денис идентифицировал эту штуку именно так. На окнах, как по волшебству, возникли неброские, но симпатичные занавески, а на подоконниках яркими пятнышками запестрели в горшках какие-то комнатные растения.
— Как симпатично! — совершенно искренне воскликнул Денис, оглядев изменившееся помещение. — Нафаня, ты просто кудесник!
— Спасибо, док, — домовой довольно зажмурился, — это ты ещё комнатку для Симбочки не видел, я за ночь всё устроил. Но это ты потом посмотришь, а сейчас завтракай, там уже к тебе двое посыльных пришли. И чего дома-то не сидится с утра пораньше, ходят и ходят… покою от них нет никакого…
— А от кого посыльные? — спросил Денис, вслед за Нафаней проходя в небольшую комнатку, которую он тут же окрестил про себя кухней, хотя ни плиты, ни печки в ней не было. Зато был стол, на котором стоял очень вкусно пахнущий поднос, прикрытый белоснежной салфеткой.
— Это помощник твой принёс, — пояснил Нафаня, — старательный парнишка, толковый. Это тебе откуда ж еду передают?
В голосе домового мелькнули ревнивые нотки, и Денис поторопился его успокоить
— Я в трактире договорился, ещё до того, как ты у нас поселился, а то бы никогда и ни за что! Зато у тебя времени свободного больше будет, да и негде тут готовить-то, сам посмотри.
— И то, твоя правда, — вздохнув, согласился Нафаня, скептически озирая комнату, — тогда готовить стану, когда ты уже своим домом обзаведёшься, женой, детишками…
Денис чуть пирожком с ягодами не подавился от таких перспектив. Нет, он в принципе не против обзавестись семьёй, но — потом как-нибудь, попозже, лет через… через много, в общем.
— Так что за посыльные-то? — сыто отдуваясь, снова спросил он через некоторое время. — Не от инспектора Старка?
— Нет, — домовой аккуратно составил посуду в корзинку и накрыл полотенцем, — один от стряпчего, а второй от заместителя мэра. Важный, видать, господин, коли даже посыльный у него такой нарядный да гордый.
— И что же — такой важный человек остался ждать? — Денис хотел ещё хоть немножко отодвинуть начало очередного насыщенного событиями дня.
— Не нравится — пусть не ждёт, — непримиримо сказал Нафаня, — а завтрак — это святое, их много, а док один. Понимать надо!
— Спасибо тебе, — от чистого сердца поблагодарил Денис и, театрально вздохнув, встал из-за стола. — Ты корзинку на крыльцо поставь, а от Симеона придут и заберут, мы так договаривались.
Дождавшись согласного кивка и ссадив устроившуюся на коленях Симбу, успевшую стянуть пирожок и теперь с грустью смотрящую на корзинку, он вышел на крыльцо и увидел двух мужчин, стоящих в разных концах площади и демонстративно не замечающих друг друга.
— Господин доктор! — воскликнул один из них, солидный мужчина с блестящей лысиной и красным лицом, больше похожий на лавочника, чем на посыльного. — Какая радость, что вы здесь! Я уполномочен пригласить вас в мэрию, так как господин заместитель очень хочет, прямо-таки жаждет с вами познакомиться.
— Но я пришёл раньше! — воскликнул второй, тоже подходя к крыльцу. — И господин доктор наверняка с нетерпением ждёт возможности ознакомиться с оставленным ему наследством. Никуда ваш заместитель не денется, подождёт немного. Наследство — оно важнее!
— Что, вот прямо наследство? — Денис озадаченно почесал в затылке. — Я думал, там просто книги какое-нибудь…
— Ну что вы, — посыльные переглянулись и покровительственно усмехнулись, — вы же док! И наследство у вас соответствующее!
— А соответствующее — это какое? — Денис даже не пытался скрыть овладевшего им любопытства. — И где это можно узнать? Очень, знаете ли, мне толковое наследство не помешает! Вот прямо даже наоборот — невероятно кстати было бы.
— Так у нас в конторе и посмотрите, — торопливо сказал посыльный от стряпчего и торжествующе взглянул на конкурента, мол, видишь, кто тут главный, — господин Леманж вас с утра дожидается: обязательно, говорит, приведи мне господина доктора!
— Леманж… — Денис нахмурился, но тут же вспомнил элегантного господина, подходившего к нему в трактире, — ах да, вспомнил! Мы уже успели познакомиться вчера.
— Тогда прошу следовать за мной, — посыльный стряпчего, чуть не приплясывая на месте, приглашающим жестом указал на уходящую вправо от клиники дорогу, — а там и мэрия недалеко, так что потом и туда заглянете, коли желание будет.
— Непременно, — клятвенно пообещал Денис помрачневшему лысому посланцу заместителя мэра, — я тоже с нетерпением жду знакомства со столь замечательным господином. Но вынужден признать, что вопрос наследства всё же для меня сейчас важнее.
— Понимаю, — краснолицый посыльный развёл руками, — но я с вами пойду, около конторы подожду, чтобы потом сразу, так сказать, препроводить.
— Хорошо, — пожал плечами Денис, быстро заскочил в клинику, переоделся в более приличные джинсы и рубашку, вышел на улицу и зашагал за своим провожатым, подумав, что как замечательно, что у него есть Нафаня, который сможет присмотреть за Симбой. А то пришлось бы малышку всюду с собой таскать, а это не дело!
Контора господина Ксавье Леманжа располагалась в красивом двухэтажном доме в самом центре Левендота, что, несомненно, говорило о её статусе. Путь до неё занял меньше получаса, и во время прогулки Денис с удовольствием и интересом рассматривал дома, витрины, отвечал на приветствия совершенно незнакомых людей.
Стряпчий встретил его уже на крыльце, словно всё то время, пока посыльный ходил за Денисом, так и простоял в ожидании посетителя. Он улыбнулся доктору, как самому любимому родственнику, с которым наконец-то воссоединился после долгой разлуки.
— Господин доктор! Как я рад вас видеть! — стряпчий просто сиял от непонятного Денису восторга. — Я так и рассчитывал, что вы непременно захотите ознакомиться с тем, что теперь принадлежит вам по праву.
— Честно говоря, меня слегка напрягает ваш энтузиазм, — честно признался Денис, глядя на лучащегося радостью Леманжа.
— Совершенно напрасно, многоуважаемый господин доктор, — замахал руками стряпчий, и подозрения Дениса по поводу того, что с наследством всё не так просто, значительно окрепли.
Войдя вслед за господином Леманжем в просторный и элегантный холл, Денис с интересом огляделся и довольно подумал о том, что после того, как Нафаня занялся клиникой, их холл выглядит ничуть не хуже, а может, даже и посимпатичнее.
Стряпчий привёл его в свой кабинет, обставленный роскошно, но без излишней помпезности и без показной роскоши: всё было дорого, сдержанно и элегантно. Дождавшись, пока Денис устроится в глубоком удобном кресле, господин Леманж устроился за своим массивным столом и торжественно извлёк из кармана небольшой ключ. Вставив его в замок стоящей на столе шкатулки, он трижды повернул его, и Дэн услышал негромкий щелчок.
Удовлетворённо кивнув, стряпчий открыл крышку и вынул из шкатулки свиток, выглядящий так, словно ему было лет сто по крайней мере. Но вроде как предыдущий док, который Фиблис, покинул этот мир не так давно? Или это наследство не от него? А от кого тогда?
Тем временем стряпчий откашлялся и начал с выражением читать:
— На основании решения Магического Ковена от года 2096 любой индивид, вступивший в должность доктора города Левендот и признанный общинами леса Фуортал, становится обладателем следующего движимого и недвижимого имущества. В его собственность переходит клиника, расположенная на границе Города и Леса со всеми подсобными помещениями и прилегающей территорией, счёт в банке города Левендота, склад медицинского оборудования, находящийся в охотничьем домике, сам охотничий домик, расположенный в районе Ночных ворот, библиотека, размещённая там же. Также каждому новому доктору переходит магический амулет, в том случае, если доктор сможет его активировать.
— Это всё мне? — растерялся Денис, выслушав перечень доставшегося ему имущества. — Честно говоря, я понял только про банковский счёт и более или менее — про клинику. А вот остальное…
— Сумма на счету вас интересует? — стряпчий с любопытством наблюдал за Дэном, явно получая от происходящего удовольствие.
— Конечно, — кивнул Денис, — а то у меня как-то с финансами пока полная неопределённость, знаете ли.
— Три тысячи двести сорок шесть марок, — медленно проговорил господин Леманж, наблюдая за тем, как медленно вытягивается лицо Дениса, — док в наших краях по умолчанию — лицо более чем обеспеченное. Он должен заниматься своими непосредственными обязанностями, а не думать, где бы подработать.
— И я что — могу их тратить? — Денис никак не мог поверить в то, что у него внезапно образовалось столько денег.
— Разумеется, — негромко рассмеялся господин Леманж, — единственное условие: док, который будет после вас, должен будет получить сумму не меньше той, которую получили вы. Больше — пожалуйста, меньше — нельзя. Но у вас впереди достаточно времени, чтобы возместить те средства, которые вы потратите.
— Понял, — кивнул Денис, признавая справедливость условия: получил капитал сам — оставь следующему не меньше, а то и побольше. — А что за избушка, в смысле — охотничий домик? В чём подвох?
— Ну почему же сразу подвох, — по-отечески пожурил его господин Леманж и снова засиял улыбкой, а у Дениса в груди неприятно заныло, — никакого подвоха, дорогой господин доктор! Очень симпатичный домик, правда, всего один этаж, ну да это ведь не самое ужасное, правда?
— Не могу с вами не согласиться, — осторожно кивнул Денис, — но почему именно охотничий? Насколько я знаю, в Фуортале с охотой всё достаточно непросто… Инспектор Старк говорил мне, что надо специальное разрешение или что-то такое, я точно не помню, если честно.
— Понимаете, доктор, — стряпчий переплёл тонкие длинные пальцы с ухоженными ногтями и окинул Дениса оценивающим взглядом, — дело в том, что этот домик, он считается таким, знаете, филиалом клиники… Понимаете?
— Нет, — абсолютно честно ответил Денис, — не понимаю и скажу вам больше — даже версий нет… вот совершенно…
— Хорошо, — вздохнул стряпчий, — придётся сказать напрямую, как есть, хотя я и предпочёл бы, чтобы это сделал кто-нибудь другой.
— Не нагнетайте, господин Леманж, — у Дениса аж зубы заныли от дурных предчувствий, — давайте будем считать, что вы меня уже морально подготовили, ладно?
— Будем, — не стал спорить стряпчий, — в общем, этот домик расположен за Ночными воротами, а там такая часть леса, ну, как бы это сказать, не слишком обжитая, глухая такая. Дикая, короче. И жители там такие же — мягко говоря, странные. В клинику они не ходят, но помощь и им, бывает, требуется. Так вот там домик для этого и поставили. Док как получит вызов — сразу туда и идёт.
— А как я узнаю, что идти надо? — Денис просто не успевал усваивать стремительно поступающую информацию.
— Так ворон прилетит, — как о чём-то само собой разумеющемся сказал господин Леманж, — он у них вместо почтальона. Ну а с вами у них вообще хорошо сложится: у вас же одно из имён им родственное. Дэн Ворон Цов! — с чувством продекламировал господин Леманж и завистливо вздохнул. — Красиво!
— А почему и склад оборудования, и библиотека находятся в это специфическом месте? — вдруг сообразил поинтересоваться Денис. — А поближе никак было нельзя?
— Так чтобы наверняка ничего не пропало, — удивлённо поднял брови господин Леманж, — а то ведь народец разный попадается. Эльвиры, например, у них же воровство в крови, они просто физически не могу пройти мимо бесхозной вещи и не прикарманить её. При этом совершают это противоправное действие без малейшего злого умысла — просто природа такая! Потом возвращают, как правило, но зачем доку такие проблемы, верно? Вот всё ценное — инструменты редкие, книги с заклинаниями, травы ядовитые — всё туда и отправляют, понимаете?
— А я-то как туда пройду? — вдруг задумался Денис. — Если там такие дикие места…
— Да вас-то, док, никто не тронет, ещё и проводят, — снисходительно улыбнулся господин Леманж, — они ж тоже в вас заинтересованы. Так что как пойдёте с наследством знакомиться, они тут же и подтянутся. Поговорить, присмотреться, принюхаться…
— Так, с этим более или менее понятно, точнее, понятно, что всё непонятно, ну да ладно, — Денис сам запутался в собственных словах, — а что за амулет?
— Ах, да, — господин Леманж театрально схватился за голову, — амулет, конечно же! Как я мог забыть!
— Что не так с ним? — обречённо спросил Денис, понимая, что несколько поторопился с восторгами по поводу беззаботной и счастливой жизни в новом мире.
— С ним всё так, — заверил его стряпчий, но молодой человек не стал преждевременно радоваться, — это, по большому счёту, просто формальность. Этот амулет лежит в шкатулке со времён самого первого дока, то есть уже столько лет, что даже старожилы не помнят, откуда он у того первого дока взялся. Говорят, к нему прилагалась инструкция, в которой говорилось, что нужно просто взять его в руку и сжать ладонь. А вот что должно произойти потом — никто не знает.
— Как это? — Денис удивлённо взглянул на господина Леманжа.
— А вот так, многоуважаемый господин доктор, — стряпчий пожал плечами, — каждый последующий док его, говорят, брал в руки, сжимал — и ровным счётом ничего не происходило. Так что это, скорее, такая дань традициям, нежели что-то действительно важное. Предлагаю сейчас провести эту процедуру, чтобы потом вы могли об этом уже не беспокоиться.
— Хорошо, — Денис согласно кивнул, и довольный господин Леманж извлёк из шкатулки небольшой кругляш размером с пятирублёвую монетку, если мерить привычными для Дениса категориями. Металлическая поверхность была прихотливо украшена очень красивым цветочным узором.
— Возьмите его и просто сожмите левую руку, — напомнил ему стряпчий, и Дэн послушно положил на ладонь оказавшийся странно тяжёлым и холодным амулет. По руке словно поползли мурашки: такое покалываение бывает, когда её отлежишь. Ощущения сложно было назвать неприятными, скорее, складывалось впечатление, что Дениса кто-то очень внимательно, но в целом доброжелательно рассматривает.
— Так, хорошо, а теперь просто сожмите ладонь и возвращайте амулет на место его постоянного, так сказать, проживания, — улыбнулся господин Леманж, перебирая какие-то бумаги, — а я сейчас подготовлю документы, которые вам нужно будет подписать.
Денис послушно сжал ладонь и вдруг почувствовал, как её словно обожгло холодным огнём: он не смог бы объяснить, как пламя может быть ледяным, но ощущения были именно такие. Он рефлекторно разжал руку, чтобы поскорее избавиться от «кусачего» амулета.
— Ой, — помолчав, проговорил ошарашенный Дэн, — а как это?
— Что случи… — господин Леманж не договорил, замерев на половине слова и растерянно глядя на руку Дениса. Амулета не было.
— А где он? — глупо спросил Дэн, рассматривая совершенно пустую ладонь, на которой медленно проявлялся рисунок, с точностью повторявший цветочный узор старинного амулета.
— А куда амулет делся? — одновременно с ним спросил изумлённый господин Леманж. — Это такая шутка?
— Не уверен, — Денис огляделся, словно злоумышленник, организовавший эту проделку, мог скрываться где-то в кабинете, но, естественно, никого не обнаружил.
— А что тогда? — стряпчий так требовательно уставился на Дениса, словно тот наверняка знал ответ, но чисто из вредности не хотел его озвучивать.
— Ни малейшего представления! И вообще, это ваш амулет, а не мой… был, — Денис покрутил перед глазами ладонью, на которой преспокойно красовался цветочный узор, и даже, поплевав на него, попробовал оттереть. Узор на попытки Дениса от него избавиться не отреагировал никак: он просто был и покидать новое место жительства явно не собирался.
— Но это же потрясающе! — воскликнул слегка отошедший от шока господин Леманж. — Это удивительное, совершенно невероятное событие! Амулет, никого не признававший в течение столетий, откликнулся на прикосновение нового доктора и соединился с ним! С ума сойти!
— Вот в этом я с вами полностью и безоговорочно согласен, — невесело усмехнулся Денис, не разделявший бурного восторга стряпчего. — Насчёт сойти с ума — это легко! Но хотелось бы понимать, каковы последствия этого события лично для меня.
— Мне кажется, это уже вторично! — отмахнулся от Дениса господин Леманж. — Ах, как интересно! Как волнительно! Нам нужно срочно рассказать об этом… всем!
— Вот этого нам точно не нужно, — схватил за локоть уже собравшегося бежать стряпчего Дэн, — давайте я сначала попробую с ним как-то, хотя бы в общих чертах, разобраться, а потом уже мы сделаем это событие достоянием широкой общественности. К тому же мне кажется, что для меня то, как скажется на мне амулет, совсем даже не вторично!
— А вдруг он сделает вас великим чародеем? — глаза у господина Леманжа вспыхнули неожиданным для человека его положения и должности восторгом.
— Не надо мне такого счастья, — тут же замахал на него руками Денис, — у меня уже есть работа, и она меня вполне устраивает, честное слово!
«Правильный ответ, хотя вынужден признаться, что на особо умного ты пока как-то мало похож», — голос в голове прозвучал настолько неожиданно, что Денис чуть не подпрыгнул. Впрочем, господин Леманж был настолько потрясён и погружён в свои мечты, что не заметил бы, даже если бы Денис действительно начал скакать по кабинету.
— А вот и белочка пришла, — философски пробормотал Дэн, — и ведь при этом ни грамма, вот то есть вообще — ни капли. Обидно…
«Почему белочка? — с какой-то даже опаской спросил кто-то, обосновавшийся в его голове. — Слушай, а ты точно нормальный?»
— Наверняка нет, — с прежним спокойствием ответил Денис неизвестно кому, — иначе мне не мерещились бы голоса.
«Я тебе не мерещусь, — обиженно сообщил голос, — ты меня для чего разбудил? Чтобы с грызуном сравнивать? Так я тебе скажу — это было опрометчивое и нерациональное решение».
— Плохо дело, — задумчиво сообщил Денис сам себе, — шиза прогрессирует, а мозгоправов здесь нет. Главное — помалкивать, а то вдруг тут не любят тех, у кого в голове живут странные голоса…
«А ты вообще-то док? — осторожно уточнил голос. — Или в настройках сбой произошёл?»
— Док, — послушно согласился Денис, гадая, когда господин Леманж заметит его странное поведение: ведь вряд ли даже в таком необычном городе, как Левендот, разговоры с невидимым собеседником — дело привычное. — А ты?
«Я? — растерянно переспросил голос. — Ты же меня разбудил, чудак, так неужели не знаешь?»
— Я тебя не будил, — пояснил Денис, на всякий случай отвернувшись от стряпчего к окну, — мне дали подержать амулет, а он впитался мне в руку. Всё. А потом возник ты.
«Да ладно, — в голосе мелькнула откровенная растерянность, — то есть ты формулу пробуждения не произносил, что ли?»
— Нет, я даже не знаю, что это такое. Мне амулет по наследству достался, вместе с недвижимостью и подотчётными деньгами.
«О как!» — озадаченно произнёс голос и надолго замолк, Денису даже захотелось поверить, что навсегда.
— Ну так что, господин доктор, — вернул его к реальности голос господина Леманжа, который вроде бы слегка успокоился, но Денис не сомневался, что уже через час о произошедшем будет знать весь Левендот. — Подпишем бумаги?
— Подпишем, куда же я денусь, — Дэн вздохнул и, взяв протянутое стряпчим перо, поставил две подписи в отмеченных местах. И только потом сообразил, что чернильницы-то он и не заметил…
— Это магическое перо, — заметив его удивление, гордо пояснил господин Леманж, — такую подпись невозможно ни подделать, ни стереть, ни уничтожить. Удобно, правда?
— Очень, — согласился Денис и поднялся из кресла, — а от охотничьего домика есть ключ или что-нибудь такое? Я на днях планирую заглянуть туда…
— Да какой же ключ? — брови господина Леманжа поползли вверх. — Кто же туда полезет-то? Нет там никакого ключа, что вы… Дверь, говорят, заклинанием заперта, ну да вы теперь, — тут стряпчий покосился на ладонь Дэна, — любой волшебный замок наверняка откроете, я так думаю…
«Откроем, не переживай, — снова проявился голос, — нам с тобой теперь всё по плечу. Я тут, пока ты подписывал эти никому не нужные бумажки, посмотрел, что там у тебя и как, и скажу — повезло нам, парень!»
— И в чём же? — откликнулся Денис, когда после многочисленных заверений в вечной дружбе и уважении наконец-то покинул контору стряпчего.
«Мы сейчас куда?» — словно не услышал его вопроса голос.
— Мы? — Денис подумал, что такими темпами он очень скоро, можно сказать, в рекордные сроки, получит гарантированное раздвоение личности.
«В общем, у меня для тебя две новости: хорошая и плохая, — оптимистично заявил голос. — С какой начать?»
— Давай с плохой, — Денис отошёл от крыльца и прислонился к стене дома, стараясь, чтобы его не заметил терпеливо ждущий посыльный заместителя мэра. — Боюсь, что хорошую я без подготовки могу и не выдержать.
«Плохая новость состоит в том, что способностей к магии у тебя нет, и это странно, так как меня ты почему-то слышишь».
— Ну, без этого я как-нибудь переживу, — Денис улыбнулся, подумав, что у него и без магии крыша едет, так что нету — и слава богу!
«А хорошая новость состоит в том, что я решил остаться с тобой, — торжественно сообщил голос, — и можешь не благодарить!»
— Да я в общем-то и не собирался, — Денис подумал, что если голос теперь станет постоянной частью его жизни, то сумасшествие ему грозит уже в самом ближайшем обозримом будущем.
«А зря, — наставительно сообщил голос, — я теперь твой наипервейший помощник и друг. Можно сказать, самый верный и надёжный товарищ, вот».
— А имя у тебя есть, мой внезапный и полезный друг? — решил поинтересоваться Дэн, подумав, что как-то невежливо будет обращаться к собственной шизе в духе «эй, ты».
«Имя? — задумался голос. — Нету… Слушай, а как же так-то? Как же я без имени? Ох ты ж, неприятность какая! Срочно придумывай мне имя, док! Прямо сейчас!»
— Не причитай, — осадил его Денис, — придумаем мы тебе имя, не переживай. Ты какое хочешь?
«Красивое, — тут же откликнулся голос, — и чтобы сразу было видно, что могуществу моему практически нет предела. Есть у тебя такое имя для меня?»
— Есть, — стараясь сохранить серьёзное выражение лица, ответил Денис, — я буду звать тебя Глюк. Нравится?
«Глюк… — голос произнёс новое имя, словно пробуя на вкус, — а что оно означает?»
— Там, где я родился, оно в переводе с одного из наречий означает «счастье», — блеснул познаниями в иностранных языках Денис, решив умолчать, что у слова есть ещё одно, гораздо более популярное и гораздо более подходящее к ситуации значение.
«Счастье? Это правильно, мне нравится, и я рад, что ты верно оцениваешь перспективы нашего сотрудничества. Возможно, ты даже не безнадёжен, и мне удастся сделать из тебя человека, — довольно проворчал голос. — Слушай, а чего вон тот толстый тип на тебя так странно посматривает?»
— Это посыльный от заместителя мэра, — просветил Глюка Денис, — он меня ждёт, чтобы познакомить с этим замечательным человеком. И, предупреждая твой вопрос, он замечательный, потому что наверняка хочет дать мне денег.
«В таком случае это действительно очень полезный господин, — откликнулся Глюк, — а чего мы тогда стоим?»
— Того, что я же не могу в его присутствии с тобой разговаривать, — шёпотом пояснил Дэн, глядя на то, как посыльный, видимо, устав ждать, решительно направляется в его сторону. — Не уверен, что меня поймут…
«Так а ты разговаривай мысленно, кто тебе мешает-то? — удивился Глюк. — И никто ничего не увидит. Вот тоже мне — нашёл проблему!»
— Мысленно? — удивился Денис. — Я не умею, мы потом с тобой потренируемся, а сейчас не встревай, хорошо?
Голос то ли внял просьбе, то ли обиделся, но послушно замолчал, и Денис смог встретить посыльного от мэрии лучезарной улыбкой.
— Вы освободились, я вижу, господин доктор? — потирая руки, уточнил посыльный. — Тогда не соблаговолите ли пройти со мной к господину Мастерсу?
— Правильно ли я понимаю, что господин Мастерс — это заместитель мэра, который во время его отсутствия решает все вопросы, в том числе и финансовые? — на всякий случай уточнил Денис.
— Именно так, дорогой господин доктор, именно так! — посыльный вытащил из кармана здоровенный носовой платок в крупную белую и красную клетку и вытер блестящую от пота лысину.
Мэрия встретила Дениса прохладой, ароматом дорогой кожи и почему-то хвои, приглушённым светом и абсолютной тишиной. Не сновали озабоченные благополучием горожан сотрудники, не бегали курьеры, не толпились посетители. Было красиво, свежо и безлюдно…
— А где все? — не удержался от вопроса Денис. — Тут ведь не всегда так пусто, верно?
— А все по кабинетам, работают, дорогой господин доктор, работают не покладая рук, так сказать, — забегая вперёд и открывая перед Денисом очередную дверь, ворковал посыльный. — Прошу вас, вот сюда, пожалуйста, осторожненько, не споткнитесь, тут ступенечка.
«Какой-то он подозрительный, тебе не кажется?» — не выдержал долгого молчания Глюк.
Денис просто молча кивнул, так как для упражнений в умении говорить мысленно время было явно не самое удачное. Между тем они прошли по совершенно безлюдному коридору с десятком дверей, за которыми, если верить посыльному, без устали работали сотрудники мэрии. Причём делали это абсолютно бесшумно….
Самая дальняя дверь была гостеприимно приоткрыта, и посыльный распахнул её перед Денисом с торжественностью профессионального мажордома. Войдя в просторный светлый кабинет, Дэн сначала обратил внимание на портрет солидного господина с суровым выражением лица. Портрет висел прямо напротив двери, и создавалось впечатление, что изображённый на нём господин смотрит прямо на вошедшего. А потом из-за стола поднялся… ну, видимо, это был тот самый господин Мастерс.
Смоляные кудри идеальными волнами ложились на плечи, большие карие глаза — так и хотелось сказать «очи» — томно и без малейшего проблеска мысли смотрели на окружающий мир, ровный загар, едва проступающий румянец, великолепно очерченные губы… И всё это потрясающее великолепие было упаковано в белоснежную рубашку и узкие чёрные брюки, перетянутые в талии алым шёлковым поясом. Впечатление молодой человек производил просто убойное, даже Дениса проняло. Попади этот экземпляр в его прошлый мир, дамы бальзаковского и постбальзаковского возраста поубивали бы друг друга за право просто прикоснуться к этому чуду природы.
— Ну наконец-то, — проговорил явно наслаждающийся произведённым эффектом господин Мастерс, — я столько слышал о вас, господин доктор, столько слышал! Как же я счастлив, что вы нашли время встретиться со мной!
— Здравствуйте, — Денис, уже адаптировавшись к сногсшибательной внешности заместителя мэра, вспомнил о вежливости, — я тоже очень, очень рад.
Господин Мастерс просиял улыбкой и с каким-то непонятным намёком уставился на Дениса, который молча улыбался в ответ, не очень понимая, что происходит. Время шло, Дэн улыбался, заместитель мэра тоже сиял всеми тридцатью двумя безупречными зубами. Минуты через три Денис почувствовал, что лицевые мускулы начали уставать, но господин Мастерс продолжал скалиться и восторженно таращиться на доктора.
« Слушай, может, его ущипнуть, а то он как-то завис, тебе не кажется?» — задумчиво поинтересовался Глюк.
Денис снова кивнул, боясь даже представить, что будет, если он ни с того ни с сего встанет и ущипнёт этого спящего красавца. О зарплате тогда точно можно забыть… а не хотелось бы.
У него, конечно, есть целых три тысячи двести сорок шесть марок, которые он может тратить по своему усмотрению, но как-то хотелось бы получить полагающуюся, пусть пока ещё и не заработанную, десятку. Кажется, именно такую сумму называл Захарий.
— С вами всё в порядке? — негромко спросил Денис, с некоторой тревогой всматриваясь в восторженное лицо заместителя мэра.
«Ты же видишь, что нет, — нервно сказал Глюк, — давай, иди, толкни его или пни, раз щипать не хочешь. Ну сделай уже хоть что-нибудь! Может, где-нибудь есть ключик, чтобы его заводить, а? У моего первого хозяина были такие часы: пока ключик не вставишь и не покрутишь — ни за что работать не станут! Может, и этот такой же?»
— Вообще Генри говорил, что он нормальный парень, душевный, — Денис уже действительно готов был встать и пойти пнуть странного господина Мастерса, когда тот внезапно очнулся, поправил причёску, моргнул и проникновенно спросил у Дэна:
— Вы шишки любите?
— Шишки? — невольно переспросил Денис, понимая, что этот клиент — не по его профилю, тут нужен психиатр, а не патологоанатом. — Какие?
— О, это удивительное явление природы! — красавчик выбрался из-за стола и походкой «от бедра» направился к высокому шкафу, занимающему полстены. — Вот смотрите, доктор, вот это — шишка ели обыкновенной, но вы только посмотрите на эти изящные формы, на плавные линии, на глубокий цвет… Видите этот изумительный перламутровый отлив? Видите?
— Вижу, вижу, не волнуйтесь, — поспешил уверить господина заместителя мэра Дэн, помнивший из краткого курса судебной психиатрии, который им когда-то читали, что с сумасшедшими лучше соглашаться, просто на всякий случай, — совершенно восхитительный отлив, вы правы.
— Как замечательно, что вы тоже его видите, — счастливо зажмурился господин Мастерс, — а то мне в этом городке даже не с кем поговорить о столь тонких материях! Но теперь появились вы!
Заместитель мэра с благодарностью посмотрел на Дениса, который мысленно содрогнулся, представив, что теперь ему придётся регулярно вести беседы о достоинствах различных видов и сортов шишек. Пожалуй, десять марок — это как-то очень скромно при таких раскладах.
— Но я, собственно, не за этим, — попытался он перевести разговор в более конструктивное русло, — мне бы о делах поговорить, в частности, о зарплате…
— Нет, ну так не честно, — капризно сморщил идеальный нос господин Мастерс, — ну почему все хотят от меня денег? И даже вы, человек со столь тонкой душевной организацией и явной склонностью к созерцанию прекрасного.
— А можно я буду созерцать это самое прекрасное с десятью марками в кармане? Уверяю вас, это даже поспособствует развитию моего интереса к шишкам, так сказать, обострит его!
— Вы так считаете? — идеально ровный лоб заместителя мэра прорезала тонкая вертикальная морщинка, и он тут же перестал хмуриться, а морщинка исчезла. — Но вы уверены, что это поспособствует?
— Абсолютно, — Денис приложил ладонь к сердцу, — кстати, так как я живу практически в лесу, я могу иногда, допустим, раз в месяц, приносить вам какую-нибудь симпатичную и интересную шишку? А вы будете выплачивать мне зарплату. Как вам такая идея?
— Хм, — господин Мастерс задумался, — но не будет ли это выглядеть как взятка? Мне очень не хотелось бы, чтобы что-нибудь повредило моему реноме.
Денис хотел сказать, что, скорее всего, повредить чему-либо там уже сложно, но дипломатично промолчал и уверил заместителя мэра:
— Ни в коем случае! Это будет исключительно жест доброй воли, так сказать, символ союза Левендота и Фуортала.
— Символ? — оживился господин Мастерс. — Символ… Символ — это хорошо, это просто замечательно, да?
— Ну конечно! — воскликнул Денис. — Вот давайте прямо сейчас и начнём? Вы мне — десять марок, а я вам завтра — шишку. Какую-нибудь редкую…
— А почему не сегодня? — недовольно надул губы заместитель мэра.
— Потому что сегодня, если у меня не будет зарплаты, я буду весь день искать, где мне взять денег, и у меня совсем не останется времени на поиск шишки для вас.
— Какая непростая дилемма, — вздохнул господин Мастерс, явно раздираемым нежеланием отдавать десять марок и стремлением заполучить новый экспонат в коллекцию. В итоге страсть к коллекционированию победила, и заместитель мэра с тяжким вздохом вытащил из ящика стола приятно звякнувший мешочек. Денис благодарно кивнул и поспешил убрать деньги в карман, пока господин любитель шишек не придумал предлог отобрать их.
— Вы завтра с которого часа будете? — уточнил Дэн, отступая к двери. — Я исключительно для того, чтобы шишку занести или прислать кого-нибудь с ней.
— Нет-нет, вы сами приходите, — всполошился господин Мастерс, — я должен показать вам несколько шишек, которые составляют мою гордость, это просто жемчужины моей коллекции!
— Понял, — Денис уже почти добрался до спасительной двери, но выйти не успел: в коридоре раздался решительный стук каблуков, а потом дверь в кабинет заместителя мэра распахнулась.
Денис взглянул на ворвавшуюся в комнату женщину и почувствовал, что его словно ударили куда-то в район солнечного сплетения: иначе как объяснить то, что он вдруг совершенно забыл, как дышать.
— Альфред, ты что себе позволяешь? — незнакомка говорила негромко, но от её чувственного хрипловатого голоса заместитель мэра как-то съёжился и постарался слиться с обивкой стен.
— П-п-прекрасно выглядите, госпожа Летиция! — пролепетал он, шлёпаясь в кресло и придвигая к себе большую чернильницу, словно планируя спрятаться за ней от явно разгневанной незнакомки. — А я как раз собирался… к вам, так сказать… лично засвидетельствовать… А вы сами! Право, не стоило так утруждаться, госпожа Летиция!
— Я повторяю свой вопрос, — женщина сделала небольшой шаг в сторону заместителя мэра, и тот, тоненько взвизгнув, спрятался под стол, — вылезай, Альфред! И ответь мне: с какой стати я снова получаю уведомление о том, что мне надо продлить аренду лавки? Это. Моя! Лавка!! Какая аренда, Альфред?!
«Ух ты, какая дамочка! Огонь! — заинтересованно прокомментировал Глюк. — Хороша, ничего не скажешь, хоть и не в моём вкусе!»
— Но я просто подписал, госпожа Летиция, просто подписал! Это всё не я, это всё он! — жалобно прокричал из-под стола категорически не желающий оттуда вылезать господин Мастерс.
— То есть ты подписываешь бумаги, даже не глядя в них? — вокруг незнакомки на мгновение закрутился настоящий вихрь, слегка взметнувший подол длинной юбки и продемонстрировавший безупречные стройные ножки, но усмирённый одним движением. — Альфред, ты что, давно в болоте мух не ловил? Соскучился? Так я тебе быстро организую внеплановое посещение. Хочешь?
— Не надо, госпожа Летиция, прошу вас! — в голосе господина Мастерса послышались слёзы. — Давайте я вас лучше с новым доктором познакомлю! Я его, можно сказать, специально пригласил, как чувствовал, что вы осчастливите, так сказать, озарите светом…
— С новым доктором? — внезапно успокоившись, переспросила незнакомка и повернулась к замершему на полпути к двери Денису. — Это вы — новый док?
Денис усилием воли поборол желание, козырнув, вытянуться по стойке «смирно» и просто кивнул.
— Добрый день, — стараясь не лишком откровенно пялиться на посетительницу, сказал он, — да, я — это он, в смысле, новый доктор — это я.
— Вы всегда так красноречивы, или это персонально для меня? — она смерила его оценивающим взглядом, но ничего не сказала, а Денис просто не мог перестать смотреть на неё.
«Перестань изображать идиота, а то она решит, что ты такой и есть, — снова встрял Глюк, — просто познакомься, комплимент скажи, что мне — учить тебя, что ли?»
— Позвольте представиться, — с трудом отрывая взгляд от лица посетительницы, проговорил Денис, — Денис Воронцов, можно просто Дэн…
— Я Летиция Старк, — помолчав, ответила женщина, совершенно не смущённая восхищением Дениса и принимавшая его, судя по всему, как нечто естественное. — Не скажу, что мне «очень приятно», поскольку не имею пока удовольствия знать вас.
— Старк? — удивленно переспросил Денис. — Вы родственница инспектора Генри Старка?
— Да, — она усмехнулась, — есть такое дело. Я его тётка.
Денис молча, в состоянии, близком к шоковому, смотрел на женщину, которой никак не могло быть больше тридцати пяти: тонкие, изящные черты лица, которым аристократический нос с горбинкой придавал какое-то слегка хищное выражение, большие тёмные глаза, чётко очерченные яркие губы, высокие скулы, коротко подстриженные тёмно-рыжие волосы, стройная фигурка. Эта восхитительная молодая женщина никак не может быть тёткой Генри, который выглядел ровесником самого Дениса.
— Да, мальчик, «ведьма Старк» — это я, — усмехнулась Летиция, — предположу, что мой любимый племянник был несколько точнее в формулировках и говорил "старая ведьма" и "старая карга". Я права? Вот ведь мелочный какой, а ещё родственник!
— Этого не может быть, — растерянно проговорил Денис, чувствуя, что у него пытаются отобрать что-то очень важное и ценное. Что-то непонятно почему, но жизненно необходимое.
— Почему? — Летиция приподняла тёмную бровь.
— Вы такая… такая… потрясающая… — Денис попытался облечь в слова переполняющие его чувства, но потерпел сокрушительное поражение.
— Как мило, — мурлыкнула Летиция, — давненько мне никто не говорил таких наивных и славных комплиментов. Пожалуй, я даже не стану превращать этого слизняка Мастерса в жабу. Ты слышал, Альфред, кому ты обязан?
— Я могу надеяться увидеть вас ещё? — Денис вдруг понял, что никогда и никому не отдаст эту женщину. В прошлой жизни он не был монахом, но никогда раньше у него не появлялось таких мыслей, ни одна из предыдущих девушек не вызывала в нём подобных чувств.
— Прелесть какая, — ведьма всплеснула руками, — ну, разумеется. Моя лавка находится на центральной площади. Ты можешь в любой момент прийти, доктор Дэн.
«Опомнись, ты что делаешь? — очнулся Глюк. — Она ведьма, понимаешь, и ей невесть сколько лет! Она, может, тебе не в тётки, а в бабки годится!»
«Плевать, — от переполнявших его эмоций Дэн невольно ответил мысленно, даже не задумавшись о том, как он это делает. — Это не имеет никакого значения!»
«Как это — не имеет?! — возмутился голос. — Я, например, против. И вообще она мне не очень нравится: я блондинок предпочитаю, к тому же ведьмы, они, знаешь, какие коварные!»
«Будешь встревать — найду способ тебя заткнуть, клянусь, — пообещал Дэн, — всю библиотеку переверну, всех шаманов привлеку — но ты у меня будешь молчать. Веришь?»
Глюк помолчал и продолжил уже примирительно:
«Ладно, договоримся, но ты помни: я был против. И когда эта ведьма тебе испоганит всю жизнь — а она тебе предстоит долгая — вспомнишь ты меня, да поздно будет!»
«Ну вот тогда и будем разбираться, — завершил дискуссию Дэн и добавил, — возраст вообще не главное!»
«Не главное, когда тебе двести, а ей двести двадцать, — таки не удержался от комментария Глюк, — а когда тебе… тридцать два, а ей не меньше ста, это, знаешь ли, уже проблема.»
— Я непременно зайду, — не в силах допустить, чтобы Летиция просто взяла и ушла, сказал Денис лишь бы что-нибудь сказать, — к тому же Генри говорил, что у вас есть разные редкие травы, зелья там… лекарства всякие…
— Док, — усмехнулась ведьма, а сердце Дениса сделало кульбит и замерло, — для того, чтобы зайти ко мне в лавку, тебе не нужно искать предлог: её двери для тебя всегда открыты.
— А что вы делаете сегодня вечером? — выплыла откуда-то из глубин подсознания до отвращения банальная фраза, и Денис невольно покраснел.
— Я?! — ведьма изумлённо подняла брови, а под столом что-то упало — не иначе господин Мастерс не выдержал. — Какой забавный вопрос… Разумеется, планирую пакость как минимум городского масштаба. А может, даже государственного, я ещё не определилась.
— Тем не менее, — решительно отмёл терзавшую его неуверенность Денис, — могу я пригласить вас куда-нибудь?
— Например? — ведьма с неподдельным интересом взглянула ему прямо в глаза.
— Не знаю, — Денис слегка растерялся, но страх перед тем, что она может сейчас просто уйти, заставил его соображать быстрее, — в ресторан, в смысле — в трактир, или куда здесь принято приглашать красивых женщин?
— Ведьм? Никуда, — она пожала плечиками, — и вообще, когда я предсказывала твоё появление, я не предполагала, что ты окажешься таким милым и таким шустрым.
— Тогда я приглашу вас на интересную прогулку, — решил привлечь тяжёлую артиллерию Дэн, — по лесу. Хотите?
— Ты приглашаешь меня прогуляться по Фуорталу? — кажется, Денису удалось невозможное: ведьма выглядела заинтересованной. — Неожиданно… Я обдумаю твоё приглашение, док. А сейчас мне пора… Альфред, вылезай, я уже не сержусь.
Послышалась возня, и из-под стола выбрался слегка помятый заместитель мэра. Он с опаской покосился на ведьму, но она милостиво махнула ручкой, и он слегка расслабился, поправил причёску, стряхнул пылинки с воротника белой рубашки.
— Госпожа Летиция, — с лёгким упрёком в голосе произнёс он, и ведьма тут же нахмурилась, — под столом, между прочим, очень неудобно, я отбил себе локоть.
— Ты же не хочешь сказать, что это я тебя туда запихнула? — Летиция скептически приподняла бровь. — И, кстати, если мне ещё хоть раз придёт уведомление об аренде — подыскивай себе заранее самый комфортабельный лист в болоте. Ты меня услышал, Альфред?
— Разумеется, госпожа Летиция, — снова побледнел заместитель мэра, — я вас понял, всё исправлю, больше никаких уведомлений!
— Прекрасно, — царственно кивнула ведьма и, направляясь к двери, обратилась к Дэну, — меня заинтересовало твоё предложение, док. Заходи — обсудим. И этого болтуна Генри с собой прихвати на первый раз — сплетен о тебе и без того достаточно. Не хватало ещё, чтобы тебе приписали интрижку со мной!
— Я только за, если это возможно! — не задумываясь, горячо воскликнул Денис, а Альфред подавился воздухом.
— Ну-ну, — усмехнулась ведьма и, удивлённо покачав головой, вышла из кабинета, звонко постукивая каблучками.
Денис проводил её взглядом, полюбовался гордой осанкой и прямой спиной, а потом взглянул на во все глаза таращившегося на него Альфреда.
— Ну, док, до чего вы человек смелый! — выдохнул заместитель мэра, восторженно покачивая головой. — С самой ведьмой Старк так разговаривать!
— Удивительная женщина, — Денис всё ещё был под впечатлением, — красивая, умная, яркая…
— Но ведьма же! — непонимающе посмотрел на него коллекционер шишек. — Неужели вам не страшно?
— Нет, — Денис пожал плечами, — абсолютно не страшно, даже наоборот, я бы с удовольствием продолжил знакомство.
— Но она же может превратить вас во что угодно! — в глазах Альфреда мелькнул ужас. — Меня вот из-за какой-то сущей ерунды на два дня превратила в — страшно сказать! — жабу! Совершенно отвратительные ощущения… и мухи эти… фу!
«Вот правильно парень говорит, — прорезался Глюк, — послушай опытных людей, док. Превратит тебя в пиявку — и будешь сидеть в болоте, в иле. Хочешь?»
— Это всё предубеждения, — уверенно произнёс Дэн, обращаясь одновременно и к Глюку, и к Альфреду.
«Но не говори потом, что тебя не предупреждали», — сдался голос и обиженно замолк.
— Преклоняюсь перед вашей отвагой, господин доктор, — торжественно произнёс заместитель мэра и добавил, — только давайте вы начнёте более близко знакомиться с госпожой Летицией завтра? Просто вы уже пообещали мне редкую шишку, и не хотелось бы её потерять, понимаете? Госпожа Летиция — дама вспыльчивая, превратит вас в мухомор — кто мне тогда обещанное принесёт? Вот то-то и оно…
— Раз обещал — значит, сделаю, — так же торжественно сказал Денис и направился к двери. — До завтра, господин Мастерс.
— До встречи, уважаемый господин доктор, — мило улыбнулся ему любитель шишек и даже помахал ручкой.
Выходя из здания мэрии, Денис чуть не столкнулся с женщиной средних лет и таких внушительных размеров, что они не вызывали уже никаких чувств кроме восхищения. Монументальная дама остановилась, пристально взглянула на него и неожиданно изящным движением поманила к себе.
— Господин Дэн Ворон Цов? — глубоким контральто произнесла она. — Ну, конечно, кем же ещё вы можете быть, мой дорогой. Итак… Сегодня. Ужин. Смокинг. Восемь часов. Вопросы?
— Простите, госпожа… ? — Дэн сделал паузу в надежде, что дама хотя бы намекнёт, кто она такая.
— Ах, да, — поморщилась эта валькирия, — вы же только вчера прибыли. Я забыла. Госпожа Виола. Мой муж Виктор — мэр Левендота.
— Но у меня нет смокинга, — Денис морально совершенно не был готов вливаться в высшее общество Левендота.
— Ну так ещё и не восемь, — дама усмехнулась и, обдав Дэна ароматом роз, прошествовала дальше.
— И адреса у меня нет, — негромко воспользовался последним шансом увильнуть от мероприятия Денис.
— Найдёте…
Денис тряхнул головой, стараясь разобраться в неоднозначных впечатлениях от встречи: с одной стороны, вела себя госпожа Виола, мягко говоря, не слишком вежливо, а её приглашение скорее напоминало обязательный к исполнению приказ. Это однозначно напрягало и жутко раздражало. С другой стороны: начинать свою жизнь в Левендоте с конфликта со столь влиятельной дамой, как супруга мэра, не хотелось бы. Не было никаких сомнений в том, что при желании эта замечательная во всех отношениях женщина без малейших усилий превратит его жизнь в ад. А оно ему надо? С третей стороны, он планировал сегодняшний вечер посвятить осаде крепости под названием Летиция. А что, если…
Додумать Денис не успел, так как навстречу ему торопливо шёл уже знакомый посыльный стряпчего. Дэн вежливо ему улыбнулся, и тот с громадным облегчением перевёл дух.
— Как хорошо, что вы ещё никуда не ушли, господин доктор, — тяжело дыша, проговорил он, протягивая Дэну небольшой мешочек, — господин Леманж забыл передать вам ключик от банковской ячейки с деньгами. Простите уж, что так неловко вышло!
— Да ладно, ничего страшного, — благодушно отмахнулся Денис, — я в мэрии получил зарплату, так что те деньги могу пока не трогать.
— Это замечательно, — посыльный помялся и, оглядевшись, попросил, — а не позволите на руку вашу посмотреть — страсть, до чего любопытно!
— А вы откуда знаете? — нахмурился Денис. — Разве господин Леманж не обязан хранить подобные вещи в секрете? Тайна клиента, профессиональная этика и так далее?
— Ну что вы! — с искренним недоумением воскликнул посыльный. — Вот если бы дело касалось или личных каких ваших тайн, или доходов, или ещё чего такого, то господин Леманж никогда и никому ни словечком бы не обмолвился. А тут — дело-то какое небывалое! Амулет дока нового признал! Чудо, не иначе!
— И что — весь город уже в курсе? Теперь каждый захочет на мою ладонь посмотреть? — ошарашенно уточнил Денис, живо представив себе тянущуюся до самого крыльца клиники очередь из жаждущих полюбоваться на чудо и себя, сидящего на ступеньках с выставленной на всеобщее обозрение рукой.
— Ну, наверное, не весь, — не очень уверенно попытался успокоить его посыльный и честно добавил, — но не поручусь. Госпожа Виола — вы её знаете? — так вот, госпожа Виола, — продолжил он, дождавшись кивка Дениса, — даже приём в честь этого устраивает.
— Что значит — в честь этого? — в очередной раз потерял дар речи Денис. — А мне она почему не сказала? Мы же только что на крыльце мэрии столкнулись.
— Ну так это же сюрприз, — как маленькому, разъяснил ему посыльный, — торжественное знакомство ваше с горожанами, ну а заодно и про чудо вас расспросить. Интересно же!
— Сюрприз, значит, — фыркнул Денис и обречённо уточнил, — и не прийти я никак не могу, да?
— Что вы! — с ужасом посмотрел на него посыльный. — Там же и репортёры будут, и весь высший свет, и сам мэр должен уже вернуться.
— Благодарю вас, — искренне сказал Дэн, — как говорится, кто предупреждён, тот вооружён.
— Так что насчёт руки-то? — робко напомнил о своей просьбе посыльный.
— Ах, да, простите, — Денис вытянул руку с проступившим на ней цветочным узором, и посыльный с детским восторгом уставился на неё.
Оставив посыльного переживать созерцание чуда, Дэн попрощался с ним и направился к Симеону, чтобы расплатиться за еду и оговорить поставку питания для себя и для Симбы. К тому же он надеялся застать там инспектора Старка, с которым хотел обсудить ряд вопросов.
Трактирщик встретил его приветливо и тоже иногда нет-нет да и посматривал на его руку.
— Вы тоже уже в курсе, я вижу, — вздохнул Дэн, — смотреть будете?
— Не откажусь, — спрятал улыбку Симеон, — когда ещё доведётся? Перекусить желаете? Есть свежайшие пироги с яблоками, только из печки…
— Не устою, пожалуй, — Денис вдохнул воздух, одуряюще пахнущий свежей выпечкой, — давайте и пироги, и чай. Какое-то у меня напряжённое утро выдалось, ужас какой-то! Можно я вам пожалуюсь?
— Конечно, — трактирщик сделал знак подавальщице и уселся напротив Дениса, — ежели советом смогу помочь, то с удовольствием.
— В общем, ночью я знакомился с жителями леса, — начал Денис, делая первый глоток горячего, но не обжигающего чая, — потом немного поспал, а утром меня потащили сначала к господину Леманжу, где я и обзавёлся кучей проблем и вот этим, — он протянул Симеону разукрашенную ладонь, — потом я попал к заместителю мэра, этому чудеснейшему человеку, смысл присутствия которого на рабочем месте так и остался для меня загадкой. Но зато он выдал мне деньги, — трактирщик удивлённо приподнял брови, и Дэн, прожевав вкуснейший пирог, объяснил, — в обмен на редкую шишку из Фуортала. Потом я познакомился там же с госпожой Летицией, — тут его голос слегка дрогнул, а трактирщик бросил на него внимательный взгляд, — и пригласил её на прогулку в лес.
Тут Симеон выронил полотенце, которое держал в руках.
— Зачем? — осторожно спросил он, глядя на Дениса, как на душевнобольного, тихого, но чрезвычайно сомнительного.
— Она мне понравилась, — честно ответил Дэн, — удивительно красивая и яркая женщина.
— Ведьма же, — по-прежнему очень тихо напомнил трактирщик, — не боитесь?
— Нет, — Денис пожал плечами, — любая женщина немножко ведьма. А некоторые — даже не немножко. Так вот, а потом я столкнулся с госпожой Виолой, которая осчастливила меня тем, что я должен купить смокинг и явиться на приём. И всё это за какие-то несколько часов! Представляете? Так что теперь я буду у вас тут прятаться и ждать Генри.
— Это всегда с великим нашим удовольствием, — засмеялся трактирщик, — так что вы насчёт еды решили, док?
— Вот, кстати, этот вопрос я тоже обсудить хотел, — Денис с грустью посмотрел на опустевшую тарелку с пирогом, — я с удовольствием стану питаться именно у вас, и не только я. Дело в том, что у меня дома появился ребёнок.
Глаза трактирщика округлились, из чего Денис сделал вывод, что история с Симбой, в отличие от признания его амулетом, пока достоянием общественности не стала.
— Мне подарили маленькую лиймору, и её тоже нужно будет кормить, — Дэн насладился выражением чистейшего изумления на лице Симеона. — Она осталась сиротой, и оборотни приняли решение отдать её мне, а я и не против. Она ужасно милая, и её зовут Симба. Вы не знаете, ну совершенно случайно, чем они питаются?
— Лийморы-то? — как-то странно посмотрел на него Симеон. — Да кого догонят, теми и питаются: зайцами, косулями, людьми…
— Людьми? — растерянно переспросил Денис, плохо представляющий, как его малышка Симба может питаться кем-то разумным.
— Так хищник же, — пояснил Симеон, — но то, что такой защитник у вас будет, док, это здорово! Против взрослой лийморы мало кто выстоять сможет, да и к магии они способны. К какой именно — не скажу, не знаю, но то, что зверь это непростой — это точно сказать могу.
— А давайте, раз она хищник, вы к моей еде будете добавлять каждый день большой кусок сырого мяса? А когда перестанет хватать, я скажу, и мы придумаем, что делать дальше. И сколько с меня за всё? Вчерашний день тоже не забудьте, я тут с голодухи у вас половину запасов съел.
— За десять дней с вас пять скитлов, как и говорили, ну за лиймору, допустим, два.
— А давайте я вам дам марку, — Денис не дал трактирщику возможности возразить, — и это будет за нас с Симбой за два месяца, чуть меньше. Можно так?
— А чего ж нельзя? — согласился Симеон. — А вон, кстати, и инспектор, вы же его ждать собирались?
Денис повернулся к двери как раз вовремя, чтобы увидеть входящего инспектора Старка. Сегодня Генри был в полосатом костюме, и чередованием жёлтых и чёрных полос напомнил Денису сотрудника сети Билайн или пчелу-переростка.
— Генри, а я как раз тебя жду, — сказал Денис, жестом приглашая приятеля присоединиться, — чай будешь? Пироги совершенно потрясающие!
— Я буду всё, — инспектор устало шлёпнулся на стул и откинулся на спинку, — я со вчерашнего вечера не спал, не ел и не отдыхал.
— Пойду распоряжусь, — понятливо поднялся из-за стола трактирщик, оставляя приятелей вдвоём. — Значит, мы договорились, док?
— Спасибо вам, — от души поблагодарил Дэн, извлекая из кармана мешочек и вынимая из него тяжёлую золотую монету.
Марка перекочевала к новому владельцу, и довольный трактирщик ушёл на кухню за пирогами для Генри.
— А где ты деньгами разжился? — поинтересовался Генри, снимая очки и протирая их. — Никогда не поверю, что Альфред без скандала с тобой расплатился.
— В обмен на редкую шишку, — не стал скрывать правду Денис, — лучше скажи мне, что там у нас с трупом, который сбежал? Ты его нашёл?
— Нет, конечно, — инспектор поморщился, — ни запаха, ни следов, а уж если Дик ничего не почувствовал, то, значит, на совесть всё зачистили. Но зато нашли следы возле Ночных ворот: словно по земле что-то тяжёлое протащили. И то — приди мы туда часа на два позже — ничего не увидели бы. Роса бы выпала, и всё, все следы исчезли бы.
— И куда это «что-то тяжёлое» протащили? — Денис помнил, что именно неподалёку от Ночных ворот находится тот самый загадочный охотничий домик, который достался ему в наследство.
— В чащу куда-то, а куда — не понять, — откусывая огромный кусок пирога, сказал инспектор, — а что?
— Да я туда собираюсь завтра, наверное, — пояснил Дэн, — у меня же там часть недвижимости расположена, к тому же там хранится куча необходимых мне вещей. Не хочешь составить мне компанию? А то как-то мне одному страшновато, если честно.
— А что? — с воодушевлением откликнулся Генри. — С удовольствием. Всегда было интересно посмотреть на это место, только старый Фиблис туда никому даже близко подходит не разрешал, а местные — тем более. Не любят они чужих, а вот с тобой, может, и пропустят.
— И у меня ещё один вопрос, Генри, — слегка смутившись, сказал Денис, вызвав недоумевающий взгляд приятеля, — ты говорил, что твоя тётка — старая ведьма…
— Ну да, так и есть, — Генри явно не понимал, к чему Денис завёл этот разговор, — а что, ты и с ней успел познакомиться?
— Успел, — кивнул Дэн, — скажи, Генри, ты не будешь против, если я… Наверное, надо спросить, я не знаю, как правильно…
— Ты насчёт наливки? — понятливо кивнул инспектор. — Так это попозже, не настоялась ещё, месяца через два только будет готова.
— Я не про наливку…
— А про что тогда? — непонимающе взглянул на него Генри.
— Ты не будешь против, если я за ней начну ухаживать? — спросил Дэн, как в ледяную воду прыгнул.
В зале трактира повисла тишина, не нарушаемая ни единым звуком, казалось, даже мухи замерли прямо в полёте. Генри молча смотрел на Дениса, и складывалось впечатление, что он даже перестал дышать.
«Умеешь ты правильно вопрос задать, — ехидно прокомментировал и без того давно молчавший Глюк, — надеюсь, он скажет, что будет против, и тогда ты передумаешь!»
— Зачем? — отмер наконец-то инспектор, нервным движением снял очки, снова надел, потом опять снял и в итоге убрал в карман.
— Что — зачем? — не понял Денис.
— Ухаживать за ней — зачем? — по-прежнему заторможенно отозвался Генри, глядя куда-то мимо Дениса.
— Она удивительно красивая эффектная женщина, — пояснил озадаченный такой реакцией Денис, — разве этого недостаточно?
— Она ведьма!
— И что? Ты вот, например, полицейский инспектор, тоже, знаешь ли, не пряник с вареньем. Я доктор мёртвых, опять же — не леденец. Ну а она — ведьма… У каждой профессии есть свои особенности.
— Она старше тебя, — помолчав, сообщил Генри, — намного старше, док. Раза в два, а то и в три…
— И что? Мне сказали, что я могу прожить очень и очень долго, — Генри согласно кивнул, — так что лет через сто эта проблема исчезнет сама собой. Тем более что я собираюсь встречаться просто с красивой женщиной, при этом выглядящей максимум на тридцать пять. И какое мне дело до того, сколько ей лет на самом деле?
— И она что — согласна?!
— Пока не знаю, — честно ответил Дэн, — у меня пока не было возможности это выяснить. Но я уже пригласил её на свидание.
— И что она?
— Сказала, чтобы я зашёл — обсудим.
— А, ну тогда ещё ничего, — выдохнул Генри, — она никогда не согласится, я её знаю. Уф, а то напугал прямо, честное слово…
— А какие цветы она любит? — спросил Денис приятеля и добавил. — И где их можно купить?
— Ведьмам не дарят цветы, — снова растерялся Генри.
— Я намерен изменить эту традицию, — серьёзно сообщил Дэн и театрально приосанился.
К столику подошёл трактирщик и, покосившись на Дениса, шепнул инспектору:
— Ставлю десять марок на дока.
— А я — на тётку, — тут же отозвался Генри.
— Вы что, ставки делаете? — Денис не знал, смеяться ему или возмущаться. — А ничего, что я тоже тут сижу?
— Так вот я на вас, док, и поставил! Вы уж не подведите, — подмигнул Дэну трактирщик, — кстати, неплохие деньги можете заработать, ежели надумаете.
— Предлагаете мне на самого себя поставить? — чуть не подавился чаем Денис.
— Ну зачем же? — пожал плечами Симеон. — Зато к вам наверняка уже сегодня придёт господин Франц Суовинг — он главный редактор нашей газеты «Новости Левендота», он обязательно будет просить у вас разрешения освещать, так сказать, процесс.
— Он сумасшедший? — ошалело спросил Денис. — С какой стати он будет освещать мою личную жизнь? В Левендоте нет более достойных тем для обсуждения?
— Как тебе сказать, дружище, — охотно присоединился к этой захватывающей беседе Генри, — ты лицо публичное, так сказать, у всех на виду. Тебе всегда внимания будет не меньше, чем мэру нашему, а когда и побольше. Ну а тётка моя — она постоянный объект сплетен и пересудов. Но до тебя никто, ты понимаешь — никто! — не рисковал, пытаясь привлечь её внимание, так как дураков связываться с ведьмой нет. То есть — не было, уж прости. Так что насчёт «личной» жизни ты поторопился. Может, передумаешь?
«Ты слушай, что тебе знающие люди советуют, — не удержался Глюк, — он-то уж наверняка в курсе, как-никак племянник, не чужой человек. Вот оно тебе надо — на глазах у всего города отношения строить? При этом знать, что народ ставки делает?»
— Не передумаю, — упрямо нахмурился Денис, — единственное — предупрежу госпожу Летицию о происходящем, а то нечестно получится. Ну а там уж буду действовать по обстоятельствам. Вот прямо сейчас в лавку и отправлюсь, а то чувствую — она узнает обо всём раньше, и вот тогда квакать мне в ближайшем болоте.
«Ну это вряд ли, — заявил Глюк, — я всё-таки у тебя не для красоты, хотя рисунок мне очень даже нравится. Так что квакать ты не стал бы, но от нескольких неприятных минут и я бы тебя не спас. А уж от вооружённой сковородкой или скалкой женщины — тем более.»
«Скалка — это вряд ли, — мысленно ответил Денис, удивляясь, как у него это лихо получилось, — она же ведьма всё-таки!»
«А что, от того, что это будет не простая скалка, а волшебная, тебе станет легче?»
Решив, что последний вопрос был риторическим, Денис уточнил, обращаясь к Генри и к трактирщику одновременно:
— Так где в Левендоте хороший цветочный магазин? Самый лучший?
— Наверное, самый большой выбор у госпожи Ханны, — переглянувшись с трактирщиком, сказал Генри, — но у неё очень недёшево, сразу тебя предупреждаю.
— А я при зарплате, — махнул рукой Денис, — а на днях попробую ещё и у Хописа денег взять: от леса ведь он мне жалование выдаёт, я правильно понял?
Генри кивнул и задумчиво сказал:
— Что-то подсказывает мне, док, что с твоим появлением спокойная жизнь в Левендоте закончилась. Впрочем, и в Фуортале тоже…
— Не виноватый я, — усмехнулся Денис, — я сюда нечаянно провалился… Но не жалею, — добавил он и увидел, как расслабились и заулыбались его собеседники.
— Ладно, док, я пошёл спать, а ты тут устраивай своё личное счастье, но не забывай, что я тебя предупреждал, — сладко потянулся инспектор и встал из-за стола.
— Погоди, — вскочил и Дэн, — я забыл спросить, где можно найти на один вечер смокинг? Сшить его я точно не успею…
— Госпожа Виола? — моментально сориентировался инспектор, а Симеон сочувственно закивал. — Шьют вообще-то все у этого болтуна Глессигура, но если ты попросишь его сшить смокинг к сегодняшнему вечеру, у него будет сердечный приступ, причём тебе же и придётся его лечить.
— И что мне делать?
— Единственное, что я могу тебе предложить, — это взять мой. Роста мы примерно одинакового, разве что ты в плечах пошире слегка будешь, но мне кажется, это не критично. Заходи ближе к вечеру — подберём тебе и смокинг, и всё остальное.
— А куда заходить? Я же не знаю, где ты живёшь, — слегка опешил Денис.
— Как раз вот у тётки и спросишь, — с непередаваемым ехидством ответил Генри и слишком бодрым для действительно уставшего человека шагом вышел из трактира.
— А где лавка госпожи Летиции? И цветочный магазин госпожи Ханны? Вы уж простите, что я про всё спрашиваю, просто я пока вообще не ориентируюсь.
— Ничего страшного, господин доктор, — по-доброму улыбнулся Симеон, — понятное дело, откуда ж вам знать-то. Сначала, я так понимаю, вы цветочный магазин посетить хотите? Ага… Значит, смотрите: сейчас как выйдете, так прямо по улице в аккурат до ювелирной лавки, там свернёте направо и через три дома увидите большой магазин с витриной вместо окон — это то, что вам надо. Ну да вы и сами поймёте: там в цветах всё.
— Спасибо вам огромное, — от всей души поблагодарил Денис и решительно вышел на улицу. Солнышко пригревало, птички пели, ветерок создавал приятную прохладу… И никакого тебе смога, никаких автомобильных сигналов, спешки, выхлопных газов и навязчивой рекламы.
Строго следуя указаниям Симеона, Денис пошёл по улице, отвечая на приветствия мужчин, раскланиваясь с дамами. Нужный ему магазин обнаружился там, где трактирщик и объяснял, и его действительно невозможно было пропустить: и витрина, и тротуар рядом с дверями — всё было заставлено цветами в вазонах, в горшках, в каких-то корзинах.
Денис вежливо постучал в дверь и вошёл в царство головокружительных ароматов.
— Доброго дня, господин доктор, — из-за огромного букета каких-то незнакомых Денису ярко-жёлтых цветов выглянула симпатичная женщина средних лет, — счастлива приветствовать вас в моём магазине. Ваш визит — из разряда приятных неожиданностей.
— Здравствуйте, — улыбнулся Денис даме, которая, скорее всего, и была той самой госпожой Ханной, — мне посоветовал ваш магазин инспектор Старк. Он сказал, что здесь я непременно найду то, что мне нужно.
Генри такого не говорил, конечно, но разве комплименты могут быть лишними, особенно при знакомстве и налаживании контакта?
— Я очень на это надеюсь, — женщина улыбнулась, и на её щеках появились очаровательные ямочки, — так чем могу быть полезна?
— Мне нужен букет для женщины, такой, который будет уместно подарить при первом свидании, — Денис заранее обдумал формулировку, чтобы не мямлить нечто невнятное.
— О! — в глазах госпожи Ханны сверкнула свойственная женщине любого мира искорка любопытства. — Кто-то из горожанок уже успел похитить ваше сердце?
— Можно и так сказать, — Денис пока не понимал, можно ли сказать хозяйке магазина о том, для кого он покупает букет.
— Тогда давайте определимся с цветами, — перешла к конкретике госпожа Ханна, — это, я полагаю, юная девушка?
— Не совсем, — Денис вспомнил, что в той, прошлой жизни он всегда покупал девушкам одинаковые букеты красных или белых роз, совершенно не загружая голову нюансами и деталями. Здесь же ему хотелось действительно произвести на Летицию впечатление и порадовать её. — Скорее, это женщина в расцвете своей красоты.
— Как интересно, — госпожа Ханна удивлённо посмотрела на него, — но эта женщина свободна, я полагаю?
— Разумеется, — ответил Денис, запоздало сообразивший, что даже не поинтересовался у Генри, свободна ли Летиция. Но он тут же успокоил себя, сообразив, что тогда и трактирщик, и инспектор реагировали бы иначе.
— Честно говоря, я заинтригована, — призналась госпожа Ханна, — но давайте продолжим. Ваша дама блондинка?
— Нет, — Денис понял, что таким образом госпожа Ханна очень скоро сообразит, о ком идёт речь, — она рыжая.
Хозяйка цветочного магазина на секунду замерла, потом осторожно положила на прилавок цветы, которые до этого держала в руках, моргнула и неверяще покачала головой.
— Но не хотите же вы сказать, что выбираете букет для… — она запнулась, словно не решаясь озвучить имя.
— А вас что-то смущает? — прищурился Денис, решив, что если цветочница начнёт возмущаться или ещё как-то негативно реагировать, то он, пожалуй, поищет другой магазин или лавку.
— Да нет, пожалуй, — подумав, ответила госпожа Ханна, — просто очень неожиданно, если честно.
— Вы поможете мне составить правильный, — на этом слове Денис сделал акцент, — букет? Тогда я и все последующие буду покупать только у вас.
Было видно, что в госпоже Ханне борется несколько чувств: с одной стороны, ей очень хотелось быть причастной к такой великолепной и нетривиальной интриге и быть всегда в курсе событий, с другой — она явно опасалась осуждения и непонимания со стороны окружающих, с третьей — сложно было бороться с чисто профессиональным интересом и такой же профессиональной гордостью. В итоге опасения были отодвинуты, и госпожа Ханна приступила к составлению букета, комментируя свои действия.
— Итак, перед нами стоит непростая задача, — говорила она, взглядом полководца, осматривающего войска, окидывая вазы со всевозможными цветами. — Сразу отбрасываем всё банальное — для вашей… ммм… дамы сердца это не подходит. Это не должен быть букет, говорящий о сильных чувствах, я правильно понимаю?
— Да, пусть он выражает симпатию и добрые намерения, — согласился Денис, рассматривая известные и совершенно незнакомые цветы.
— Большой букет для первого свидания будет неуместен, так что постараемся подойти с выдумкой. Как вы смотрите на то, чтобы составить букет, предположим, в небольшой корзине? Это удобно, к тому же его можно будет упаковать в коробку, и вам не придётся информировать весь Левендот о том, куда и с чем вы идёте. Надолго это, конечно, тайной не останется, но немного нервов вам сбережёт, несомненно.
— Полностью полагаюсь на ваш вкус и опыт, — совершенно искренне ответил Дэн, свято убеждённый в том, что в таком щекотливом вопросе лучше довериться профессионалу.
Через полчаса он получил симпатичную корзиночку, сплетённую из тонких веточек, в которой очень живописно были расположены ветки какого-то кустарника, напоминающего сирень, небольшие розы, ещё какие-то цветы, которых он никогда раньше не видел. Все цветы были приятного сдержанно- розового цвета, не яркого, а приглушённого, очень благородного. Всю эту красоту госпожа Ханна упаковала в аккуратную коробку с логотипом магазина.
Когда госпожа Ханна озвучила стоимость букета, Денис безропотно расплатился, но не удержался от вопроса:
— Скажите, госпожа Ханна, — спросил он, уже держа в руках коробку, — почему букет стоит целую марку, ведь на эти деньги можно питаться вдвоём чуть ли не два месяца? Я нисколько не возражаю, мне просто интересно: в тех местах, откуда я приехал, всё по-другому.
К счастью, цветочница спокойно отнеслась к его вопросу.
— Дело в том, господин доктор, что у нас с древних времён закон такой: всё, что необходимо для жизни, то стоит очень немного. Например, еда или простая одежда. Или комнатка в доходном доме. То, что нужно человеку, чтобы не начать воровать или не умереть. А то, что нужно исключительно для удовольствия, то стоит очень дорого. Например, самая обычная рубашка стоит один скитл, а рубашка, сшитая господином Глессингуром, обойдётся вам как минимум в пять марок, так как это не предмет первой необходимости, понимаете? И таким образом, никто не в накладе: отсутствие прибыли в одном компенсируется большой прибылью в другом. И у вас ведь тоже так: если ногу кто, к примеру, сломает, то вы его бесплатно лечите, вам за это город платит и лес, а если кому прыщик вывести или ещё что такое — то тут уж вы цену сами ставите, и она очень немаленькая. Вот и цветы: это не то, без чего нельзя прожить, потому и стоит дорого.
Денис, чрезвычайно впечатлённый такой экономической моделью, поблагодарил госпожу Ханну, пообещал в следующий раз зайти непременно к ней, взял коробку и, уточнив, где находится лавка Летиции, пошёл навстречу судьбе.
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По словам госпожи Ханны, лавка Летиции располагалась в переулочке совсем рядом с центральной площадью. Не в самом центре, конечно, так как, с одной стороны, жилище ведьмы — это не то, что хотел бы видеть мэр из окна своего кабинета, а с другой — вроде как и достопримечательность. Ведьм-то почти что и не осталось, так, только кое-где встречаются. Да и ссориться с ней — наверняка себе дороже. Так что мэр и Летиция пришли к некому компромиссу: лавка ведьмы была в центре Левендота, но не на самом виду.
Направляясь туда, Денис рисовал себе совершенно конкретную картинку: чучела летучих мышей, сушёные жабы, пучки трав, пауки и прочий «ведьмовской» антураж. Но его ждало определённое разочарование: ничего из нарисованного буйным воображением, закалённым фильмами ужасов, не было.
Была симпатичная дверь, на которой красовалась сверкающая медная табличка: «Летиция Старк». Ни указания профессии, ни часов приёма, ничего — только имя, мол, кому надо, тот и так знает, что, как и когда.
Денис глубоко вздохнул и решительно постучал в дверь специальным небольшим молоточком, висевшим на прочной медной цепочке.
Пару минут было тихо, и Денис уже даже успел расстроиться, когда дверь распахнулась. На пороге стояла Летиция, и выражение её лица даже при наличии очень буйного воображения сложно было назвать гостеприимным.
— Честно говоря, я не предполагала, что моё вежливое приглашение ты воспримешь так буквально, — окинув гостя задумчивым взглядом, проговорила ведьма. — Моё «заходи» подразумевало «потом, когда-нибудь, возможно, но скорее всего нет».
— Доброго дня, — поздоровался Денис и улыбнулся, отчего Летиция нахмурилась ещё сильнее, — в любом случае, я уже пришёл. Вы же не выгоните меня, даже не узнав цель моего визита?
— Почему не выгоню? — удивилась ведьма. — Вполне себе достойный вариант решения вопроса. Всего тебе доброго, док.
— Неужели мне придётся просто оставить на крыльце этот собранный специально для вас букет? — Дэн протянул Летиции коробку.
Ведьма посмотрела на картонку так, словно Денис предлагал ей взять не цветы, а бомбу: с опаской и откровенным недоверием.
— Что это? — спросила она, не делая ни малейшей попытки взять коробку.
— А можно я всё-таки войду? — Денис не сделал попытки шагнуть внутрь, а лишь выразительно посмотрел на прохожих, которые вдруг выяснили, что у них есть неотложные дела в непосредственной близости от лавки Летиции.
— Тебя страшат пересуды? — усмехнулась ведьма. — Тогда зачем ты пришёл?
— Мне-то всё равно, я личность пока непонятная и загадочная, к тому же я мужчина, и сплетни меня не волнуют от слова совсем. Скорее я беспокоюсь о вашей репутации.
— О моей… прости, я не расслышала… Репутации?! — ведьма взглянула на него, как на сумасшедшего. — Док, прими какую-нибудь пилюлю, у тебя явно не всё в порядке с головой. У ведьм нет репутации, понимаешь?
— У ведьм, может, и нет, — согласился Дэн, — а у красивых женщин есть. А так как я пришёл именно к красотке, а не к ведьме, то должен позаботиться, чтобы всё было правильно.
Летиция молча смотрела на него, словно прикидывая: можно впустить его в дом или безопаснее всё же оставить за порогом. Затем, строго взглянув на резво отпрянувших прохожих, посторонилась, давая ему дорогу.
— Спасибо, — снова улыбнулся Дэн и мысленно вытер честный трудовой пот: первый рубеж был пройден.
В лавке было на удивление традиционно: старинная мебель тёмного дерева, высокий прилавок, закрытые шкафы, кресло для ожидающих. Элегантно, стильно и совершенно безлико. Чувствовалось, что это место, где личность хозяйки не проявляется никак: это чисто рабочее помещение.
— Это вам, — Дэн протянул Летиции многострадальную коробку с цветами, — я искренне надеюсь, что вам понравится. Я старался, честное слово.
Ведьма открыла коробку и вынула корзинку с цветами: помещение тут же заполнил тонкий и нежный аромат. По лицу Летиции нельзя было ничего прочесть, но цветы, вопреки опасениям Дениса, не полетели куда-нибудь в угол, а заняли место на прилавке, пусть и в самом уголке.
— Спасибо, док, — она внимательно на него посмотрела, — ты смог меня удивить, а теперь выкладывай, зачем ты пришёл. Приворот, отворот, предсказание судьбы, заговор на удачу?
— Да я просто так, договориться о прогулке по лесу, — пожал плечами Денис, — вроде бы вы говорили, что вам интересно.
— Просто так… — задумчиво проговорила ведьма, постукивая по прилавку тонкими пальцами, — просто так… Очень необычно, я бы даже сказала — странно.
— А что, в Левендоте не принято дарить красивым женщинам цветы без повода?
— Насчёт красивых женщин ничего тебе сказать не могу — не в курсе, а вот ведьмам — точно не принято, — усмехнулась Летиция.
— А почему ведьма не может восприниматься как красивая женщина? — Денис оперся на прилавок и всем видом демонстрировал, что уходить не собирается.
— Потому что она — ведьма, — как о чём-то само собой разумеющемся сказала Летиция, — это вековые традиции, мальчик.
— А вам никогда не хотелось их разрушить? Не с какой-то конкретной целью, а просто так?
— Разрушить? Интересно, каким же образом?
— Например, приняв ухаживания тоже немного странного доктора, — улыбаясь, предложил Денис и с удовольствием заметил, как тёмные глаза ведьмы вспыхнули от удивления, а потом в них зажёгся огонёк азарта.
— Ты собираешься за мной ухаживать? — Летиция неверяще покачала головой. — Но зачем?!
— Может быть, затем, что вы мне очень понравились? — вопросом на вопрос ответил Денис. — По-моему, это вполне логично. Есть красивая свободная женщина, она понравилась свободному мужчине, он решил за ней поухаживать, желательно со всеми вытекающими из этого приятными последствиями. Что тут такого странного?
— Док, а ты в курсе, что мне восемьдесят два года? — с любопытством поинтересовалась ведьма, глядя на Дениса с откровенной насмешкой. — Не буду излишне деликатной и спрошу, сколько тебе?
— Тридцать два, — абсолютно спокойно ответил Дэн, — и что? Это уже сейчас не имеет никакого значения, а с каждым следующим годом и подавно. Какие у вас ещё возражения?
— То есть не убедила?
— Нет, вот вообще, — Дэн с демонстративным сожалением развёл руками, — но я готов выслушать все ваши доводы, ежели такие найдутся. Или, может быть, вам не нравлюсь именно я?
— Ты очень милый, — пожала плечами Летиция, — необычный и забавный.
— Не скрою, слово «забавный» меня не очень вдохновляет, но оно вполне компенсируется словом «милый», и я совершенно искренне рассчитываю в ближайшее время добавить к ним «приятный», «симпатичный» и «интересный».
— Какая восхитительная самоуверенность, — Летиция покачала головой, но Дэн понимал, что она не сердится. — И как же ты собираешься покорять меня, мальчик?
— Мне больше нравится «док» или «Дэн», можно «Денис», — с этими словами он осторожно взял тонкую руку ведьмы и коснулся губами запястья. — Что же касается методов, благодаря которым вы поймёте, что избавиться от меня невозможно, то они у меня запланированы самые разнообразные.
— А можно подробнее? — Летиция вышла из-за стойки и села в кресло. Денис за неимением второго кресла подтянулся на руках и устроился на прочном прилавке.
— Можно, — послушно согласился Денис, и ведьма бросила на него быстрый взгляд, который вполне можно было назвать заинтересованным. — Я буду дарить вам цветы, потом выведаю у Генри, какие сладости вы предпочитаете, и буду дарить их тоже. Что я ещё могу? Буду сопровождать вас в прогулках по Фуорталу, пересказывать сплетни и петь серенады. Кстати о сплетнях: ваш племянник и мой приятель Генри поставил десять марок на то, что мне не удастся вас заинтересовать.
— Какой милый и сообразительный мальчик, — похвалила Генри Летиция, — а кто поставил на тебя?
— Точно знаю, что Симеон, но, полагаю, этот тотализатор уже стал всеобщим развлечением, насколько я в курсе того, как быстро здесь распространяются новости. Мне сказали, что надо ждать редактора местной газеты, я только имя забыл.
— Знаешь, без тебя мне было гораздо спокойнее, — помолчав, сказал Летиция, но особого недовольства в её голосе Денис не уловил. — И я пока не уверена, что мне нравятся происходящие перемены.
— Зато у вас теперь каждый день будет происходить что-нибудь интересное, — бодро сказал Денис, — и покупателей явно станет больше. А то вон сколько времени я уже тут, а никто даже не заглянул.
— Может быть, это потому, что на двери висит табличка «закрыто»? — насмешливо взглянула на него ведьма. — Такая версия тебе в голову не приходила, доктор Дэн?
— Честно — нет, — Денис засмеялся, — ну так как вам моё предложение, госпожа Летиция Старк? Давайте утрём нос всем этим консерваторам, которые считают, что ведьмы не созданы для любви и счастья?
— Тебе-то это зачем?
— Вы действительно мне понравились, — посерьёзнел Денис, — если честно, мне ещё ни одна женщина никогда так сильно не нравилась. И я очень-очень хочу, чтобы вы были счастливы. Верите?
— Пока не очень, но не потому что ты меня обманываешь, а просто потому что ты очень мало понимаешь в природе ведьм, в наших правилах, в наших законах и традициях. Да и свою роль и задачу в этом мире ты пока не до конца осознал. Не смотри на меня так, я сразу увидела то, что ты пришёл из другого мира, мне не нужно об этом говорить.
— А как одно мешает другому? — Денис был по-прежнему серьёзен. — Я буду обживаться в Левендоте, лечить больных, растить Симбу, дружить с Генри и… ухаживать за вами. Чем плохой вариант?
— Кто такая Симба?
— Это моя лиймора, мне её оборотни подарили, — пояснил Дэн, а Летиция удивлённо дрогнула тёмной бровью. — Но вы не ответили…
— А ты действительно умеешь петь серенады? — неожиданно спросила ведьма.
— Умею, — кивнул Дэн, — если у вас есть гитара или что-то похожее на неё, я вам спою в честь нашего знакомства. Хотите?
— Хочу, — решительно кивнула она и вышла из лавки, чтобы буквально через минуту вернуться с самой обыкновенной гитарой, может быть, чуть-чуть иной формы, но со всеми атрибутам нормального инструмента. — Это гилана, старый инструмент, он перешёл ко мне по наследству, но я никогда не умела играть, да и не стремилась научиться.
Денис осторожно взял в руки инструмент, провёл пальцами по мягко отозвавшимся струнам, погладил гриф… Гилана — так назвала местный вариант гитары ведьма — скучала по рукам, Дэн ощущал это каким-то шестым чувством. Он не назвал бы себя музыкантом, но в школьной группе когда-то играл, да и потом нет-нет да и брал инструмент в руки. Он глубоко вздохнул, прикрыл глаза и негромко запел.
— …Пролитую слезу из будущего принесу,
Вставлю её в колечко…
Денис сам не знал, почему выбрал эту песню, но ему показалось, что она будет в этой ситуации удивительно к месту, и пальцы сами легли на струны. Голос у него был не сильный, но достаточно приятный, а выбранная песня не требовала особых вокальных данных: это была одна из тех мелодий, которые нужно петь не голосом, а сердцем.
— Будешь гулять одна, надевай его на…
На безымянный, конечно… *
Растаял последний аккорд, а Летиция молчала, глядя куда-то в неведомые Денису дали, и улыбалась, грустно и нежно. Потом она медленно перевела взгляд на Дэна, так и сидевшего в обнимку с гитарой, и с лукавой улыбкой, сделавшей её ещё моложе и красивее, сказала:
— Ну что же, док, давай встряхнём это болотце, я согласна. В конце-концов, сколько можно, правда?
— Правда? — Денис улыбнулся и спрыгнул с прилавка. — То есть я получаю официальное разрешение за вами ухаживать?
— Тогда уж, наверное, не стоит говорить мне «вы», — легкомысленно махнула рукой ведьма, — раз уж ты так опрометчиво решил стать моим кавалером.
— Это больше, чем я мог рассчитывать, — честно признался Денис, — тогда у меня есть предложение, подкупающее своей наглостью. Озвучить?
— Попробуй, — Летиция склонила голову и с любопытством смотрела на него, — неужели ты сможешь удивить меня ещё сильнее?
— Ты не хочешь пойти со мной сегодня к госпоже Виоле? Меня туда практически обязали явиться, а я не очень хочу. А так мы придём вместе, все возмутятся, нас прогонят, после чего мы с чистой совестью отправимся гулять в Фуортал. Как тебе такое предложение?
— Интересное, не стану спорить, — Летиция усмехнулась, — но я не могу сдаться так быстро, у меня, как ты сам изволил заметить — репутация!
— Да, об этом я как-то не подумал, — почесал в затылке Дэн, — то есть ты планируешь меня как следует помучить, да?
— Конечно, я же ведьма, ты не забыл? К тому же я же должна дать возможность Генри заработать на этой истории, раз уже он был так любезен и поставил на меня, — засмеялась Летиция, и Дэн в очередной раз ею залюбовался.
— А вот это уже весомый аргумент, — согласился он, — деньги — это хорошо, это очень полезная штука. То есть ты меня бросаешь на растерзание этой стае местных кумушек?
— А разве тебе кто-то обещал, что будет легко? — лучезарно улыбнулась Летиция.
— Я зайду, как только мне удастся сбежать с приёма у мэра, — Дэн вопросительно взглянул на ведьму. — Можно?
Летиция задумалась, а потом махнула рукой.
— Заходи, если сумеешь вырваться из их цепких лап не слишком поздно.
— А завтра я предлагаю тебе присоединиться к нам с Генри в походе к доставшемуся мне в наследство охотничьему домику.
— Это тот самый, который возле Ночных ворот? — в глазах Летиции сверкнул искренний интерес. — А вот это беспроигрышный вариант, Дэн. От такого приглашения я ни за что не откажусь. К тому же с нами будет Генри, так что моей репутации, о которой ты так заботишься, ничто не угрожает. А теперь иди…
— А поцелуй на дорожку?
— А сковородкой?
Дэн демонстративно нахмурился и, чувствуя, как губы опять невольно расползаются в улыбку, вышел за дверь лавки, чуть не спихнув с крыльца двух каких-то молодых людей, которые тут же, смущённо ему поклонившись, растворились в окружающих переулках.
— Господин доктор, господин доктор, — Денис притормозил, увидев, как к нему со всех ног спешит невысокий толстячок, придерживая шляпу и размахивая каким-то листком.
— Уф, — господин со шляпой вытер извлечённым из кармана платком покрасневшее лицо, — жарко до чего, ужас просто. И уйти не мог — всё боялся вас упустить, господин доктор. Я Франц Суовинг, главный редактор газеты «Новости Левендота». У меня к вам… уф… коммерческое предложение.
— И я даже предполагаю, какое именно, — Денис с интересом рассматривал главного медиамагната Левендота.
— И ваш ответ? — господин Суовинг сверкнул умными глазками. — Мы сможем договориться?
— При соблюдении ряда условий — вполне, — Денис прекрасно понимал, что освещать его отношения с ведьмой всё равно будут, так не лучше ли контролировать процесс на основе, так сказать, полного взаимопонимания.
— Готов выслушать и обсудить, — тут же поспешил сказать господин редактор, — если ваши условия окажутся приемлемыми, я буду просто счастлив.
— Я согласен, чтобы в газете иногда появлялись материалы по известному нам с вами поводу, — толстячок активно закивал, мол, всё понимаю, вслух лучше не озвучивать, — но не чаще одного раза в неделю. Второе обязательное условие — это репутация госпожи Старк.
Господин Суовинг хотел что-то сказать и даже открыл рот, но подумал и предпочёл промолчать.
— В результате ваших публикаций отношение к госпоже Старк должно претерпеть значительные изменения в лучшую сторону, вы меня понимаете?
— Но, господин доктор, — слегка растерялся редактор, — изменить отношение к ведьме — это практически невыполнимая задача!
— А вы постарайтесь, дорогой господин Суовинг, — мило улыбнулся толстячку Денис, — в ином случае никаких публикаций не будет,
— Ну тогда, может быть, не раз в неделю, а через день? — прищурился господин Франц.
— Раз в три дня, — пошёл на заранее предусмотренные уступки Дэн, — и первые несколько публикаций я хотел бы посмотреть заранее. И это не обсуждается.
— Что же, вполне разумные условия, — господин Суовинг заметно повеселел, — огромное вам спасибо!
— Погодите, — остановил довольного толстячка Денис, — а мой гонорар?
— Какой гонорар? — почти искренне удивился редактор. — Вы что, денег за это хотите?!
— А вы что, предполагали, что я вам всё оставлю?! — воскликнул Дэн и по погрустневшему лицу господина Сувинга понял, что именно на это тот и рассчитывал. — У вас так рванут тиражи, а я в стороне? Даже как-то обидно, что вы такого мнения обо мне…
— А с виду такой скромный и приличный юноша, — вздохнул господин редактор, но в глубине маленьких глазок плясали смешинки, — сколько вы хотите?
— Вот это уже правильный разговор, — Денис потёр руки, — двадцать процентов.
— Сколько?! — казалось, что господина Суовинга сейчас хватит удар. — Пять!
— А с виду такой достойный и интеллигентный человек, — скопировал его фразу Денис, чувствуя непонятное веселье, — пятнадцать и то исключительно из уважения к вашим сединам!
— Семь, — подвинулся редактор, вытирая платком лысину, — и где только вы научились торговаться? Теперь этому учат в медицинских академиях?
— Десять и ни процента меньше, — уступил и Денис, — там, где я вырос, у меня был сосед-торговец, он и научил.
Дэн с лёгкой ностальгией вспомнил жившего этажом ниже узбека Карима, с удовольствием учившего маленького русского мальчика тонкому искусству грамотного торга.
— Десять, — вздохнув, согласился господин Суовинг, протягивая Дэну руку. — Завтра пришлю к вам мальчика с материалом, взглянете.
— Хорошо…
Договорить Дэн не успел, так как увидел спешащего к нему Захария, взволнованное лицо которого наводило на мысли о проблемах.
— Что случилось? — Денис моментально забыл о редакторе, который не ушёл, а наоборот — подвинулся поближе, чтобы, видимо, случайно не пропустить какую-нибудь очередную сногсшибательную новость. — С Симбой что-то?
— Уф, док, как хорошо, что Симеон подсказал мне, где вас искать, а то весь город пришлось бы пробежать: сюда я не додумался бы… Кстати, я поставил на вас, док, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Твоя вера в меня, несомненно, радует, но, — тут Дэн склонился к уху помощника и, демонстративно не замечая вытянувшего от любопытства шею господина Суовинга, шепнул, — но я тебе — исключительно по дружбе — рекомендую поменять мнение и поставить на госпожу Летицию.
— Ох ты ж, — всплеснул руками Захарий, — да неужто? А господин редактор тут, видимо, как раз по этому поводу?
— Господин редактор уже уходит, — с намёком проговорил Денис, поворачиваясь к погрустневшему господину Францу, — ему ещё материал писать. Так что у нас произошло?
— В клинику вам надо, док, там у нас уже очередь образовалась, — вздохнув, сказал Захарий, — и некоторым срочно надо… Вот прямо срочно!
Денис покраснел, потому что ему вдруг стало невыносимо, мучительно стыдно, что он настолько увлёкся устройством своих личных дел, что совершенно позабыл о том, что у него тут имеются ещё и профессиональные обязанности. Бросил рабочее, так сказать, место и даже не вспомнил о нём.
— А пациенты какие? — Денис кивнул редактору, прощаясь, и торопливо зашагал за Захарием. — Звери или те, которые «условно живые»? Я ведь ещё про них почти ничего не знаю, а в охотничий домик, где всё хранится, только завтра идти собираюсь.
— Да справитесь, док, чего там, — помощник, судя по всему, верил в Дэна гораздо больше, чем он сам в себя. — Там лиймор один со сломанной лапой, потом упырь один, он у Хописа в заместителях — сволочь редкостная, кстати. Ну и эльфир, его оборотень принёс, если можно так сказать, конечно.
— А с эльфиром-то что? — Денис почувствовал, как внутри зарождается волна паники: откуда он может знать, как их всех лечить? Особенно вампира и этого, как его… эльфира? Дурак, вместо того, чтобы с красивой ведьмой кокетничать, лучше бы за инструментами и книгами сходил, Дон Жуан несчастный!
— А он чего-то хотел у Олафа — это один из вожаков — стащить или даже стащил, я не понял. Эльфиры, они же не могут, когда что-нибудь просто так лежит, им непременно украсть надо, природа у них такая, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Пока не очень, но постараюсь разобраться, — Денис взбежал на крыльцо, успев заметить свежую вывеску «Живым вход воспрещён», появившуюся над дверью со стороны Левендота. — Вывеска классная, молодец!
Захарий довольно покраснел и хотел что-то сказать, но тут за дверью раздался грохот и злобный рёв какого-то явно сильного существа.
— Похоже, приёмную громят… — философски пожал плечами Захарий и распахнул дверь, пропуская Дениса в здание.
Глубоко вздохнув, Дэн шагнул через порог и едва успел отскочить в сторону от несущегося прямо на него здоровенного мехового шара. Не встретив на пути никаких препятствий, шерстяной комок врезался в дверь, которая с честью это испытание выдержала. Не иначе как была каким-то магическим образом укреплена.
Отлетев от двери, меховой шар распался на две части: одна оказалась чрезвычайно лохматым зверем, отдалённо напоминающим очень-очень крупную крысу в половину человеческого роста, а вторая — невысоким крепеньким человечком в чём-то, напоминающем комбинезон. Но самой примечательной деталью его внешности был яркий платок, завязанный сзади, на манер пиратского. Наверное, это смотрелось бы даже стильно, не будь платок такого ядрёного розового цвета с ярко-синими цветами. О такой невозможной красоты у Дениса даже глаза заболели.
— Док! — неожиданно рявкнула крыса, хватая человечка за шиворот когтистой лапой. — Или пусть этот… отдаст мне амулет, или я за себя не ручаюсь!
— Доброго дня, — по возможности спокойно ответил Денис, — давайте по порядку. Вы, собственно, кто будете?
— Олаф я, старшина квадров, — слегка сбавив тон, сказал крыс, — а это Сурри, эльфир, он… — тут меховой замолчал, явно подбирая хотя бы относительно приличное слово, — он стащил у меня амулет старшины. Или он его отдаст, или я его разорву и заберу сам.
— Разрывать-то зачем? — Денис нахмурился. — Можно же как-то более щадящими методами.
— С ним? — крыс снова встряхнул молчащего и только моргающего круглыми глазками человечка. — Док, вы шутите?
— А ко мне зачем притащил? — по-прежнему спокойно спросил Денис.
— Ну так если я его разорву, кому-то же нужно его обратно зашивать, — непонимающе пожал плечами крыс и вопросительно посмотрел на Захария. — Я аккуратно не сумею, а эльфиры мстительные, он мне потом вредить станет. А вы, док, сможете красиво сделать.
— Зашить? — Денис моргнул почти как эльфир. — А он что — жив останется?!
— Эльфир-то? — крыс сильнее встряхнул терпеливо болтающегося у него в лапе Сурри. — А что ему сделается? Недаром же говорят: «заживёт, как на эльфире». Ну так что, док, рву, да?
— Погоди, — остановил его Дэн, морально совершенно не готовый к такому развитию событий. — Давай я сначала остальных пациентов посмотрю, вдруг им безотлагательная помощь требуется?
— Тоже верно, — не стал спорить крыс и, хорошенько встряхнув эльфира, поволок его на крыльцо. — Мы тогда вас на улице подождём.
— Дурдом, — пробормотал Дэн, глядя вслед удаляющейся парочке, — нескоро я ещё к этому привыкну. Ладно, — он решительно повернулся к Захарию, — где тут у нас остальные?
— Лиймор на улице, естественно, — с готовностью ответил помощник, — а упырь в подвал спустился, говорит, жарко ему тут. По мне, так и перебился бы, но не ссориться же с ним, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Начнём тогда с лиймора, он же нам вроде как через Симбу почти родственник, — решил Денис и шагнул на крыльцо. В тени под кустом лежала здоровенная, размером не меньше пони, зверюга, шерсть которой переливалась всеми оттенками зелёного: от тёмно-изумрудного до нежно-салатового. Денис почему-то сразу подумал, что это удивительно удачная расцветка для хищника: ни за что в листве не рассмотришь.
Увидев Дэна лиймор поднялся, стараясь не опираться на переднюю левую лапу, которая была в крови и выглядела отвратительно.
— Док, приветствую, — лиймор говорил почти без «акцента», лишь слегка грассируя и немного растягивая гласные. — Поможешь мне?
— А в Фуортале все звери говорящие? — негромко спросил Дэн.
— Конечно, — Захарий удивлённо посмотрел на Дениса, — а в вашем мире что — звери вообще не разговаривают? А как же вы их понимаете?
— Иногда с большим трудом, — признался Дэн, на минутку представив, что жившая у его последней девушки кошка вдруг обрела бы дар речи. Да боже упаси! Такого наслушаешься!
Лиймор с намёком рыкнул, и Денис повернулся к нему.
— Не нервничай, сейчас всё сделаем. Давай смотреть, что у нас тут такое страшное.
Денис присел перед лиймором и осторожно ощупал мощную лапу, покрытую жёсткой от крови зелёной шерстью. Здоровенная зверюга терпела молча и лишь иногда глухо порыкивала от боли, когда Дэн прикасался к особенно сильно травмированным местам.
— Где же это тебя так угораздило? — заканчивая первичный осмотр, спросил он лиймора. — Перелом у тебя, причём не один.
— Не поверишь, док, — зверь тяжело вздохнул и мрачно сообщил, — в капкан попал. Еле выбрался, хорошо, что один из квадров рядом случился — он смог крепкую палку притащить, так я разжал зубцы и лапу вытащил кое-как.
— Капкан? — неверяще переспросил Денис. — У вас… в смысле — у нас — тут что, браконьеры водятся?
— Я не знаю, кого ты назвал этим странным словом, — поморщился лиймор, — но капканы только орки ставят, да и то некоторые, равнинные, а с горными мы в мире живём, торгуем.
— А зачем оркам ставить капканы? — Денис понимал, что надо помощь оказывать, а не вопросы задавать, но ничего не мог поделать с любопытством. Слово «орки» у него ассоциировалось исключительно с «Властелином колец», причём не с книгой, а именно с фильмом. И он снова почувствовал себя героем толкиеновской сказки.
«Зачем-зачем… — очнулся Глюк, про которого Денис уже успел подзабыть, — продавать, естественно. В столице, знаешь, сколько денег за шкуру лиймора выручить можно!»
— Ради шкуры, — мрачно ответил лиймор, подтверждая слова Глюка, — давно их не было, но раз повадились, то теперь жди неприятностей.
«Вот война с орками — это, пожалуй, единственное, чего мне не хватало, — философски подумал Дэн, — для полноты, так сказать, ощущений».
— Ладно, с этим потом разберёмся, — Денис ещё раз бегло осмотрел лапу, — сейчас будем исправлять последствия попадания в капкан.
«Я помогу, не переживай, — неожиданно серьёзно сказал Глюк, — я же у тебя не только для красоты, хотя я, конечно, роскошный. Я ещё и подсказать могу, и силы дать. Только вот, боюсь, с непривычки тебя тяжеловато будет».
«Совсем-совсем тяжеловато? — Денис обречённо вздохнул. — У меня ещё двое помощи ждут, ты не забывай».
«Не настолько — успокоил его Глюк. — Просто очень неприятно может быть поначалу, а потом, может, твоя ведьма тебе чего подскажет… хм… по дружбе. А тут ты, главное, кости правильно собери, а там уж я помогу срастить. Главное — сам не свались.»
— Значит, смотри, — Денис внимательно посмотрел в янтарные глаза лиймора, — я сейчас лапу твою почищу, потом кости сложу правильно, зафиксирую, и будем сращивать. Ты, главное, постарайся не дёргаться, чтобы кости не сдвинулись. Понимаешь?
Дождавшись согласного рыка лиймора, Денис велел Захарию принести воды, широких бинтов и ровную дощечку. Помощник понятливо кивнул и умчался куда-то в клинику, чтобы через минуту вернуться с подходящей рейкой, скрученной в рулон полосой чистой ткани и кувшином воды.
— Ты хотел учиться? — повернулся Денис к помощнику. — Тогда стой рядом на подхвате и смотри, что и как я буду делать.
— Спасибо, док, — счастливый Захарий тут же встал поблизости, всем своим видом демонстрируя максимальное внимание и готовность помочь.
Лиймор, следуя указаниям Дэна, лёг, опираясь только на здоровую лапу, а сломанную просто вытянул вперёд, осторожно пристроив на землю. Он только тихо рычал, пока Денис смывал кровь и рассматривал места переломов, прикидывая, как и где правильнее будет зафиксировать. Определившись, он подложил рейку, сложил кости, молясь местной Катарине Целительнице, чтобы переломы оказались без осколков, и плотно примотал лапу к деревяшке, стараясь не обращать внимания на царапающие землю когти сантиметров по десять.
«Теперь просто положи ладони поверх места перелома и потянись к силе, — начал инструктировать его Глюк, — ну, как будто к солнцу тянешься. Я в тебя силу буду потихоньку вливать, а ты её на перелом направляй, понимаешь?»
«Нет, — Денис усилием воли прогнал подступающую панику, понимая, что именно здесь и сейчас происходит его рождение в этом мире в качестве доктора, — но я буду стараться. К чему мне нужно быть готовым?»
«Да у всех по-разному бывает, — Глюк вздохнул, — голова может заболеть или закружиться, если не рассчитаем, но тут главное — не прерывать лечение, иначе откат ударит и по тебе, и по нему. Ну что, начинаем?»
«Начинаем, — решительно ответил Дэн, — да помогут нам все существующие и несуществующие боги!»
— Будет, скорее всего, очень больно, — честно предупредил Денис лиймора, — всё-таки кости сращиваем, а не синяк лечим, но ты потерпи и постарайся меня не съесть от остроты ощущений, хорошо?
— Хорошо, — совершенно серьёзно ответил лиймор, — но тогда ты мне дай что-нибудь, что в зубах сжать можно. На случай, если трудно будет терпеть.
Захарий, внимательно прислушивавшийся к разговору и наблюдавший за тем, что и как делает Денис, метнулся куда-то к клинике и моментально притащил деревянный брусок непонятного предназначения. Лиймор придирчиво изучил деревяшку и, подумав, кивнул.
— Ну, с богом, — выдохнул Дэн и, мысленно перекрестившись, положил ладони, одну поверх другой, на место перелома.
«Давай», — скомандовал он Глюку и на всякий случай закрыл глаза.
«Тянись», — тут же отреагировал амулет, и Денис почувствовал, как через него словно прошла волна жара, а ладони, особенно левую, на которой проявился рисунок, как будто опустили в кипяток. Невероятным усилием воли поборов совершенно естественное желание отдёрнуть руки, он закусил губу, кажется, до крови, и продолжал держать руки.
«Хватит, минуты достаточно, — откуда-то издалека донёсся голос Глюка, — эй, док, всё, приходи в себя. Ну и силён ты, парень!»
Денис с трудом разлепил глаза и увидел, как медленно погас свет, судя по всему, лившийся из его рук.
— Ни фига себе, — не удержался он и поднёс ладони к глазам, — вот это я Кашпировский…
Лиймор тем временем выплюнул деревяшку, которая теперь была украшена солидными вмятинами, и осторожно наступил на раненую лапу. На его морде медленно проступило выражение глубочайшего удовлетворения. Зверюга посмотрела Денису в глаза и медленно, тщательно выговаривая каждое слово, сказала:
— Благодарю, доктор Дэн, ты настоящий целитель, и велика твоя сила! Я — Кармах, и я свидетель: в Фуортал пришёл истинный док!
— Я рад, что смог помочь, — Денис не стал кокетничать и говорить банальности типа «ах, что вы, что вы, не стоит благодарности…». — И ценю твои слова.
— Я знаю, что у тебя живёт маленькая лиймора, — Кармах махнул хвостом, — когда придёт время, мы подберём ей хорошую пару, чтобы они и их дети могли защищать тебя, док.
— Спасибо, — слегка растерялся Дэн, — но Симба пока маленькая, ей рано о таком думать.
— Зато вожаку о таком думать никогда не рано, — фыркнул лиймор и, ещё раз благодарно рыкнув, ушёл в лес, совершенно не хромая.
— Чего-то я устал как-то, — Денис почувствовал, что из него словно на мгновение вынули стержень, и он стал мягким, будто тряпочным.
«Откат пошёл, — со знанием дела пояснил Глюк и сказал, — пусть твой помощник принесёт молока, если есть. Оно быстро силы восстанавливает.»
— Захарий, а молока у нас случайно нет? Или его, как и халью, спёрли? — Денис сел прямо на землю и прикрыл глаза.
— Есть, как не быть, — подхватился Захарий, — мигом принесу.
Помощник умчался в клинику, а Денис сидел и наслаждался звонким пением птиц, прохладным ветерком и тёплым солнышком.
«Скажи, а как прежний док обходился, если ты ему не помогал? Ты же, если я правильно понял господина Леманжа, всё время в шкатулке лежал?» — вдруг пришла в голову Денису мысль.
«А кто как обходился, — не стал уклоняться от разговора Глюк, — Фиблис сам магом был, пусть и слабеньким, но на несложные операции хватало, а потом дар почти исчез, так он за трудные случаи и не брался. А тот, который до Фиблиса, я даже имени его не помню, тот в травах здорово сведущ был, говорят, чуть ли не из могилы мог отварами поднять. Ну а своему создателю я уж помогал, теперь тебе стану.»
«А почему ты ни Фиблиса, ни того, который травник, не признавал?»
«Не знаю, — помолчав, ответил Глюк, — не было в них правильной силы, да и заклинания пробуждения они не знали. Ты, впрочем, тоже не знал, но как-то сумел разбудить меня. Я потом ещё попробую это проанализировать…»
— Док, вот молоко, — запыхавшийся Захарий протянул Денису большую кружку, в которой оказалось совершенно потрясающее, холодное, невероятно вкусное молоко. Денис тихо удивился тому наслаждению, с которым опустошил кружку, так как к молоку всегда был, мягко говоря, равнодушен.
Подумать, почему так произошло, он не успел, так как за спиной раздался негромкий, но полный сдержанного негодования голос.
— Какая незамутнённая наглость! Я, можно сказать, испытываю невероятные страдания, а так называемый доктор прохлаждается в тенёчке и изволит отдыхать? Правильно я понимаю ситуацию?
Денис повернулся и увидел высокого молодого человека, которого можно было бы назвать привлекательным, если бы не презрительная гримаса, делавшая его красивое лицо неприятным. Белая кожа и багровые глаза не оставляли сомнений в его природе, и Денис понял, что это тот самый заместитель Хописа, о котором так нелестно отзывался Захарий.
— А вы, любезный, собственно, чьих будете? — невозмутимо поинтересовался Денис, по-прежнему сидя на травке. — Не имею сомнительного удовольствия вас знать.
— Я?! — казалось, молодого человека сейчас хватит удар, но, в связи с некоторыми особенностями его природы, этого можно было не опасаться.
— Вы, естественно, — кивнул Денис, — всех остальных присутствующих я знаю, а вас — нет.
— Я — Тауринг! — гордо сообщил упырь, и по выражению его лица Денис понял, что этого, видимо, должно было хватить для того, чтобы все мгновенно пали ниц.
— А я — доктор Дэн, — вежливо ответил Денис, никак не реагируя на произнесённое имя, чем явно слегка озадачил молодого человека. — Что привело вас ко мне?
— Мне нужно, чтобы вы извлекли пулю из моего сердца. Она мне мешает, к тому же эта дырка выглядит крайне неэстетично, если, конечно, вам доступны подобные философские категории, — тут упырь с пренебрежением взглянул на Дениса, — и хотелось бы побыстрее, я тут и так полдня потерял. У вас даже нет места, где можно было бы переждать солнце. Отвратительно!
— Я вас услышал, — кивнул Денис, в прошлой жизни уже сталкивавшийся с подобными типами, — думаю, дорогу обратно вы прекрасно знаете. Всего вам наилучшего. Захарий, дружочек, зови квадра, а то он там, наверное, уже извёлся без своего амулета.
— Эй, что значит — обратно? Вы ещё не извлекли пулю и не зашили, — возмутился упырь, гневно сверкая глазами. Наверное, если бы Дэна не накрыла усталость после лечения лиймора, он бы испугался: выглядел злой вампир жутковато, прямо скажем. Но сейчас на Дениса навалилось какое-то безразличие, и это сверкание глазами не произвело на него ни малейшего впечатления.
— Вы, господин Тауринг, наверное, не очень понимаете расстановку сил, — улыбнулся Денис вампиру, — вы мне совершенно не нужны, хотя ссориться с заместителем господина Хописа мне не хотелось бы. Глава вашей общины произвёл на меня самое благоприятное впечатление…
Тут Денис сделал выразительную паузу, в которой так и слышалось « в отличие от вас…»
— Так я зову Олафа, — Захарий с явным удовольствием демонстративно не обращал внимания на гневно сверкающего глазами вампира, — они там с Сурри уже помирились, но амулет достать надо.
— Зови, конечно, — Денис потянулся, — а то мне ещё к инспектору Старку за смокингом, потом к мэру на приём… Времени катастрофически не хватает.
— Подождите, — заметно сбавил обороты упырь, — я, возможно, не совсем точно выразился…Но разве доктор не обязан оказывать помощь всем обратившимся? Лес, между прочим, ему за это платит, и платит немало…
— Обязан, — не стал спорить Денис, — вот я только что срастил кости лиймору Кармаху, вчера челюсть медведю вправил, сейчас вот старшине квадров помогу… И вас не обойду вниманием… Потом, позже, когда-нибудь, но непременно…
— Но разве это не нарушение правил? — возмутился упырь.
— А разве нарушение границ частной собственности и самовольное проникновение в жилище — это в соответствии с правилами? — Денис холодно посмотрел на растерявшего половину спеси упыря. — Вы в моё отсутствие вошли в клинику, прошли в подвал, то есть позволили себе без меня войти в мой дом. Затем, вместо того, чтобы принести свои извинения, вы попытались оскорбить меня во время исполнения служебных обязанностей. И вы ждёте, что я это так оставлю? Серьёзно?
— И что, мне теперь с этой отвратительной пулей так и ходить? Я ведь даже раздеться в приличном обществе не могу из-за какой-то мерзкой дыры в груди! — продолжал возмущаться упырь, никак не отреагировав на слова Дэна.
— А вы не раздевайтесь в приличном обществе, — посоветовал ему Денис, — мне всегда казалось, что одежду снимают исключительно в обществе неприличном.
— А это вот вообще не ваше дело! — воскликнул Тауринг и даже, кажется, слегка порозовел от волнения.
— Так я же и не претендую, — Дэн пожал плечами, — у меня и без вас с вашими интимными тайнами, как я уже сказал, хлопот — немерено!
Захарий сдавленно фыркнул, но постарался сохранить серьёзное выражение лица, а у Тауринга на скулах заалели пятна от едва сдерживаемого гнева. Но тут в разговор вмешался выбравшийся на поляну квадр Олаф, по-прежнему сжимающий в лапе эльфира, но уже как-то более аккуратно.
— Док, да вытащите вы ему эту пулю, а то ведь не отстанет, так и будет нудить, — квадр без особого пиетета посмотрел на упыря, — а мы подождём. Сурри пообещал мне, что я смогу выбрать что-нибудь, что мне понравится, из того, что он припрятал. Это хорошо, так что мы не торопимся…
— Вот она — истинная интеллигентность! — нравоучительным тоном сказал Денис, глядя на сердитого вампира. — Уступить свою очередь и даже не попросить за это ничего… Ну что же, в таком случае прошу в операционную. Точнее, в «зашивочную»…
Тауринг, прошипев что-то явно не очень лестное, направился в сторону клиники, а Денис шёпотом уточнил у Захария, с восторгом смотревшего на него:
— Слушай, у нас же там всё есть? Скальпель, иглодержатель, щипцы?
— Не переживайте, док, всё на месте, — так же негромко ответил Захарий, — хотя вот по мне, так пусть и ходил бы с пулей, так ему и надо.
Не успел Денис подумать о том, откуда, собственно, вообще эта пуля взялась, как они уже пришли в клинику. Открыв дверь с табличкой «Зашивочная», Захарий пропустил в неё по-прежнему недовольного упыря, потом Дэна и только после этого вошёл сам.
Вид привычного белого стола, застеклённых шкафов и кушетки подействовал на Дениса, как лошадиная доза успокоительного. Он практически на автомате открыл шкаф, достал все необходимые инструменты, разложил в нужном порядке на столе и огляделся в поисках перчаток и шапочки. Привычка убирать волосы и защищать руки была вбита в него ещё в университете и превратилась в безусловный рефлекс.
— Что ищете, док? — подошёл Захарий, протягивая Денису белый фартук, больше напоминающий поварской, нежели медицинский.
— Перчатки и шапочку, — объяснил Дэн и наткнулся на непонимающий взгляд помощника, — шапочка — чтобы волосы в рану не попали случайно, а перчатки — чтобы никакую инфекцию и не занести, и не получить.
— Да что ему станется-то от вашего волоса? Он же и так уже не очень живой, и это я очень мягко выразился, — Захарий по-прежнему неприязненно посмотрел на вампира.
— Правила есть правила, — строго сказал Дэн, — займись потом, ладно? А сейчас тогда хальи дай немного: руки протру. А вы чего стоите, любезнейший, как памятник самому себе? Раздевайтесь — у нас тут вполне себе приличное общество, но мы переживём вид вашей обнажённой натуры, даже слегка повреждённой.
Упырь сверкнул багровыми глазами, но, как ни странно, промолчал и, расстегнув камзол, бросил его на кушетку. Туда же отправилась белая рубашка, и присутствующие получили возможность лицезреть почти идеальный мужской торс, безупречность которого слегка портила дырка от пули, вошедшей, судя по расположению раны, прямо в сердце.
— Что же это вы так неаккуратно, — рассматривая рану, покачал головой Денис, — я, конечно, понимаю, что ваше сердце кровь уже не качает, но оно наверняка дорого вам как память. Так что вы уж поосторожнее с раритетами, господин Тауринг. Ложитесь, будем вас ремонтировать…
Вампир ещё немного посверкал глазами, но, убедившись, что на Дэна это не действует от слова «совсем», лёг на стол. Денис отрегулировал свет и внезапно, только сейчас, сообразил, что преспокойненько собирается вытаскивать пулю из сердца того, кто с ним только что разговаривал.
«Да расслабься ты, это же упырь, — попытался успокоить его Глюк, — считай что труп, только ходит и разговаривает…»
«Немаловажная такая, знаешь ли, деталь», — возразил ему Денис, делая глубокий, до боли, вдох и очень медленный выдох.
«Приложи ладонь к ране, я посмотрю, где там пуля эта злополучная», — скомандовал Глюк, и Денис, заранее настроившись на не слишком приятные ощущения, положил руку на холодную, как камень, грудь вампира. Но никакого жара на этот раз не было, видимо, он появлялся только в процессе лечения.
«Пуля совсем близко, — обрадовал его Глюк, — и не в сердце она вовсе, а в ребре. Тоже мне, великий анатом… Так что вводи прямо и потом чуть правее возьми, там почувствуешь уже…»
Послушно следуя советам Глюка, Дэн действительно достаточно быстро нащупал пулю и, крепко ухватив её специальным пинцетом с зубчиками, который чудом нашёлся среди инструментов, мягким и сильным движением вытащил. То, что у пациента в принципе не было крови, значительно облегчало дело, а задуматься о том, как без неё функционирует упыриный организм, Денис решил потом, в свободное от всего остального время.
Осталось зашить, и Дэн, по привычке что-нибудь мурлыкать себе под нос во время работы, приступил к «художественной штопке».
— Моё сердце остановилось, моё сердце замерло…
Бессмертный хит «Сплина» как нельзя больше подходил к ситуации, и Денис заметил, что и Захарий, и упырь внимательно прислушиваются.
— Какая интересная песня, — не выдержав, высказался упырь, — я такой никогда раньше не слышал.
— Рад, что нравится, — сдержанно поблагодарил Денис, заканчивая зашивать оставленное пулей отверстие. Швы всегда удавались ему хорошо, и в университете преподаватели часто ставили его в пример. Вот и сейчас стежки легли ровно, аккуратно, со временем должен будет остаться лишь едва заметный шрам. Хотя кто его знает, как подобные вещи заживают на вампирах и заживают ли вообще? А кстати, где знаменитая вампирская регенерация?
— Слушайте, а вы вообще настоящий вампир? — Дэн строго посмотрел на Тауринга, который внимательно изучал шов и не находил оснований для придирок, хотя было видно, что очень хотел бы.
— В каком смысле? — багровые глаза стали круглыми от удивления. — А что — бывают не настоящие?
— Тогда почему на вас не зажило само? — Денис прищурился, словно уличил упыря в чём-то очень неблаговидном, а Захарий тихонько хихикнул. — Я читал, что у представителей вашего вида прекрасная регенерация. И тут вдруг такое…
— Раны, нанесённые оружием, сами не затягиваются, — снисходительно пояснил Тауринг, — вот если бы меня какой-нибудь хищник ранил когтями — что, кстати, очень маловероятно — то царапины затянулись бы сами собой и очень быстро. Странно, что вы не в курсе…
— А у нас, там, где я вырос, упырей нет, — просветил его Дэн, — только в книгах и в фильмах. Очень, знаете ли, удобно: никто не приходит, не лезет вне очереди, не хамит… Прелесть просто, согласитесь!
— Не соглашусь, — буркнул упырь, надевая рубашку и методично застёгивая все пуговицы, — очень странный мир.
— А вы, док, можете нам потом эту песню целиком спеть? — вдруг спросил Захарий, умоляюще глядя на начальство. — Очень мне понравилась, хочется всю послушать.
— У меня инструмента нет, — поторопился отказаться Дэн, понимая, что вот только концертов для нечисти ему и не хватает для ощущения полного счастья.
— А я сбегаю, — с готовностью предложил Захарий, — я знаю, у кого гилана есть.
— Я тоже знаю, — проворчал Денис, — я сам зайду, нечего бегать. Симбу вон лучше выгуляй…
— А чего её выгуливать, — отмахнулся Захарий, — они с Нафаней сегодня весь день на улице провели, недавно вот ушли, чтобы вам, значится, не мешать с пациентами работать.
— Присоединяюсь к просьбе, — внезапно прорезался упырь, который уже стоял в дверях. — Мы бы тоже пришли послушать: Фуортал прекрасен, но в нём очень скудная культурная жизнь. И, кстати, док, приношу свои извинения за не слишком вежливое поведение.
— Извинения приняты, — не стал продолжать конфликт Дэн, прекрасно понимая, что вражда с кем бы то ни было не способствует ни хорошему настроению, ни продолжительности жизни. — Насчёт песен подумаю. Пока большего обещать не могу: очень много дел.
Упырь удалился, перекинув через руку камзол, а Захарий озадаченно почесал в затылке.
— Надо записать где-нибудь сегодняшнее число, — сказал он и пояснил в ответ на удивлённый взгляд Дэна, — Тауринг извинился… Это, док, знаете ли, событие, ну, вы понимаете о чём я, да?
— Кажется, уже начинаю, — усмехнулся Денис и хлопнул помощника по плечу, — кто у нас там остался? Олаф и его приятель-клептоман?
— Клепто… кто? — переспросил Захарий.
— Клептоман, так в моём мире называли тех, кто не может не прихватить то, что лежит безнадзорно, то есть ворует всё, что не приколочено.
— О, это точно эльфиры, — согласился Захарий, — рядом с ними ничего оставить нельзя — сразу умыкнут. В карман или в дом, конечно, не полезут, воспитание не то, но ежели увидят, что никто не охраняет — тут уж они ничего с собой поделать не могут. Зато и руки у них ох, какие ловкие! В ювелирном деле им просто равных нет.
Денис аккуратно протёр спиртом инструменты, подумав, что нужно что-то сообразить со стерилизацией, убрал их на место и вышел из «зашивочной». Посмотрев на часы, с удивлением обнаружил, что давно пропустил обед, но не оставлять же несчастного старшину без амулета?
Выйдя на крыльцо, Денис увидел, что Олаф и Сурри преспокойно сидят на травке и ведут неторопливую беседу. Словно и не грозился квадр совсем недавно порвать несчастного эльфира на кусочки.
— Ну, господа, что делать будем? — бодро спросил Денис, подходя к пациентам и потирая руки. — Давайте извлекать ваш амулет. Только не сочтите за труд — подскажите, как именно это лучше сделать. Я, знаете ли, никогда прежде не сталкивался…
— Ну так как… — взлохматил шерсть на макушке Олаф, — Сурри, как и принято в его племени, амулет проглотил. Надо, стало быть, в него залезть и амулет вытащить.
— В него — это в Сурри, я правильно понимаю? — на всякий случай уточнил Дэн, глядя на безмятежно улыбающегося эльфира.
— Ну так ясное дело, — хохотнул Олаф, — я же говорю, док, давайте я его порву, возьму, что мне надо, а вы уж потом зашивайте. Быстро и просто, а?
— А как ты будешь извлекать амулет? — Дэн до конца так и не понимал «устройства» эльфиров. — Он кровью не истечёт?
— Так у него же внутри крови нету, — удивлённо посмотрел на Дениса квадр, — иначе там всё портилось бы.
— А сам он отдать не может?
— Может, конечно, — не стал спорить Олаф, — да только где же вы видели эльфира, который добровольно украденное отдаст?
Сурри, внимательно слушавший разговор Олафа и Дениса, смущённо кашлянул и неожиданно низким голосом ответил:
— Не отдаём мы того, что забрали, потому что нечего разбрасывать где ни попадя ценные предметы.
— Так всё равно же отберут? — не понял Дэн. — Разорвут вот, к примеру, как Олаф сказал, и заберут.
— Так это другое дело: это он заберёт, без моего, так сказать, согласия. А сам я не могу… Не положено…
— Как у вас тут всё запутано, — вздохнул Денис, рассматривая невысокого эльфира, — ну вот проглотил ты его, амулет этот, а дальше что? Он же тебе объективно не нужен, зачем тогда?
— Валялся не на месте, — как маленькому, объяснил ему эльфир, переглянувшись с Олафом, — а это неправильно. Вот я и взял…
— А ты почему амулет бросил? — повернулся Дэн к старшине квадров.
— Почистить хотел, — начал объяснять Олаф, — а тряпку забыл. Положил амулет на лавку, а сам быстро в нору за тряпкой метнулся. Выхожу — нет амулета, только этот, — тут крыс показал на невозмутимого эльфира, — по дорожке идёт. Ну тут уж всё сразу понятно, куда делся.
— У тебя амулет? — Дэн терпеливо повернулся к эльфиру, и тот молча кивнул, довольно погладив себя по животу.
Денис помолчал, пытаясь сообразить, как ему разобраться с этим амулетом, причём так, чтобы все остались довольны. Мысль о том, что Сурри можно разорвать, он отбросил, как совершенно недопустимую.
— Слушай, а чем ты вообще занимаешься? Ну, в то время, когда не прибираешь к руками плохо лежащие предметы? — Дэн с интересом посмотрел на эльфира.
— В лавке работаю, у дядюшки, — доверчиво глядя на Дениса снизу вверх ответил эльфир. — У него ювелирная лавка в центре, напротив мэрии.
— Слушай, вот ты говоришь, что отдать не можешь, — Дэн пытался не упустить мелькнувшую было мысль, — потому что это неправильно. Верно?
Сурри с готовностью кивнул, с всё возрастающим интересом поглядывая на оставленный за ненадобностью на лавочке возле крыльца фитнес-трекер. Денис проследил за его взглядом и, подумав, спросил:
— Отдать взятое ты не можешь, — эльфир энергично помотал головой, — а подарить или обменять?
— Обменять на что? — и без того круглые глазки эльфира стали, казалось, ещё круглее.
— Ну, допустим, на другую, не менее интересную и важную вещь?
— Не знаю, — видно было, что Сурри растерялся, так как, судя по всему, раньше никто ему обмен не предлагал. — Я никогда не менялся ни с кем…
— Но это ведь не запрещено вашими правилами? — продолжал потихоньку продавливать свою идею Денис.
Эльфир прикрыл глазки и быстро-быстро зашевелил губами, видимо, проговаривая про себя неведомые остальным правила обращения с потыренными предметами.
— Нет, не запрещено, — через некоторое время сказал он, удивлённо моргая, — нельзя только отдавать хозяину. Владелец вещи может её только отобрать, а сам я отдать не могу. Я не знаю, правильно ли будет с ним меняться…
— А ты поменяйся не с ним, а со мной, — Денис для убедительности даже руку к груди приложил, мол, предлагаю от всей широкой докторской души. — И не на вещь, а на услугу…
— На услугу? Как это? — хором спросили квадр и эльфир, с жадным любопытством глядя на Дениса.
— Очень просто, — Дэн повернулся к Сурри, — вот смотри: вас ведь часто… ммм… рвут?
— Часто, — вздохнул эльфир, — все ведь хотят свои вещи вернуть… А мы отдавать не можем.
— Ну так вот: значит, вас приходится зашивать, так?
Эльфир кивнул и грустно похлопал себя по животу, мол, да, ещё как приходится.
— И за это приходится дополнительно платить, да? Насколько я понимаю, это не входит в перечень услуг, за которые платит лес?
— Не входит, — грустно подтвердил Сурри, — док Фиблис брал за каждый шов по три скитла. Дорого…
— Тогда у меня для тебя выгодное предложение, — обрадованно потёр руки Денис, — я зашиваю любого эльфира всего за один скитл в течение, допустим, полугода. Это выгодное предложение?
— Очень, очень выгодное! — глазки Сурри засверкали. — Это очень хорошее предложение, доктор Дэн! Очень щедрое, эльфиры будут рады!
— Вот видишь, как хорошо, — согласился Денис, — а ты мне за это отдашь амулет Олафа. Не ему, ему нельзя — я помню, а мне. Как бы в благодарность за скидку. И заметь, Сурри, ты окажешь большую услугу всем эльфирам, представляешь, как все тебе будет благодарны?
— Будут, да, — закивал головой Сурри и довольно улыбнулся, — я стану уважаемым эльфиром, почти как мой дядя!
— Вне всякого сомнения, — подтвердил Денис, и даже Олаф пыхтением выразил одобрение. — Ну так что? Договорились?
— Договорились, — счастливый Сурри расстегнул рубаху и подошёл к Денису, — доставай тогда, доктор Дэн. Он с самого верху лежит.
— А как доставать-то? — растерялся Денис, глядя на криво и косо наложенные швы на животе Сурри. — Ох, слушай… тебе же больно, когда с тобой так происходит?
— Когда зашивают? — уточнил Сурри. — Да нет, не больно, просто не очень приятно. Как щекотка…
— И как мне его извлечь? — Денис непонимающе почесал в затылке. — Я никогда с эльфирами дела не имел раньше. Может, ты сам, а?
— Не могу, — Сурри огорчённо развёл руками, и видно было, что ему очень не хочется расстраивать замечательного дока, благодаря которому он, Сурри, станет очень уважаемым эльфиром. — Не положено!
— Док, я придумал, — неожиданно сказал Олаф, — смотри, какие швы страшные, да? А ты можешь их все распороть и сделать заново, только аккуратно? Ему не будет больно, ты не думай!
— Что скажешь? — Денис повернулся к Сурри, который, наклонив голову, внимательно рассматривал свой живот и три шва, сделанных грубо и явно наспех, лишь бы отвязаться.
— Это было бы очень хорошо, — застенчиво улыбнулся эльфир, — Сурри станет красивым, тогда и жениться можно…
— Ну идём тогда, — Денис снова пошёл в клинику, а внимательно слушавший, но молчавший Захарий, удивлённо покачивая головой, отправился вслед за ним.
Через полчаса довольный старшина квадров надевал на шею извлечённый из эльфира амулет. К невероятному изумлению Дениса живот эльфира оказался похож на шкатулку: все предметы, которые глотал этот перфекционист, попадали в этот «карман», где и лежали себе преспокойно. Из краткого ликбеза, устроенного Захарием, Дэн узнал, что в остальном организм эльфиров работает самым обычным образом, вот только этот «карман» и отличает его от остальных существ.
Счастливый Олаф по предварительной договорённости с Сурри взял из «кармана» ещё какой-то блестящий кругляш, назначение которого Дэн не смог определить.
Денис же убрал грубые неаккуратные швы, и теперь радостный эльфир щеголял тремя аккуратнейшими ровным шовчиками.
Попрощавшись с Сурри и Олафом, которые вместе удалились куда-то в сторону ворот, Денис устало присел на крыльцо, понимая, что ни на какой светский раут у него банально нет сил.
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Естественно, надежды Дениса на то, что после такого насыщенного дня ему дадут провести вечер в тишине и покое, не оправдались. Не успел он доесть то, что сердобольный Симеон, не дождавшись его на обед, принёс и оставил, как обычно, на крыльце, как к нему колобком подкатился Нафаня.
— Хозяин, там в дверь стучат, со стороны города. Прогнать?
— Ну кого там ещё принесло? — Денис поморщился, но строго ответил. — Никогда никого не прогоняй, у нас клиника, мы в любой момент можем кому-нибудь понадобиться как со стороны Левендота, так и со стороны Фуортала. И нам за это, между прочим, деньги платят. Город вот уже расплатился, а здесь надо к Хопису зайти и уточнить график, так сказать, выплат. Так что открой и спроси, что нужно. Внутрь только не пускай, если кто посторонний, хорошо? Меня зови.
Нафаня понимающе закивал, пробормотал что-то явно одобрительное и укатился открывать дверь. Через минуту он примчался обратно и сообщил:
— Там не пациент, так что я его за дверями оставил, на крыльце. Посмотрите сами, хозяин?
— Говорил уже, не называй меня ни «хозяин», ни «господин». Я для тебя доктор Дэн или док, запомни, Нафаня.
— Слушаюсь, — мгновенно отозвался Нафаня и с непередаваемой интонацией добавил, — хозяин…
Денис хотел возмутиться, мол, не хватало ему, чтобы его собственный домовой троллить начал, но увидел смеющиеся пуговки глаз и понял, что Нафаня сейчас шутит, но называть его всё равно станет так, как сам сочтёт нужным.
На крыльце со стороны Левендота обнаружился Генри, обвешанный какими-то чехлами, подозрительно напоминающими одёжные.
— Я так и понял, что ждать тебя бесполезно, и потому пришёл сам, и, заметь, принёс тебе смокинг. А ещё я решил составить тебе компанию, так как отпускать тебя одного в этот рассадник незамужних девиц мне не позволит мужская солидарность.
— Ты правда пойдёшь со мной? — совершенно искренне обрадовался Денис. — Дружище, это просто здорово! Я чрезвычайно тебе признателен! Прости, что сам не пришёл — было просто нашествие пациентов из Фуортала. Вампир, лиймор, эльфир и квадр. Пока со всеми разобрался…
— Не удивительно, — понятливо кивнул инспектор, — тогда давай к тётке по-быстрому заскочим, пусть она тебе зелья какого накапает, что ли. А то выглядишь ты, если честно, так себе.
— Это я с удовольствием, — мгновенно согласился Денис, — к тётке твоей — хоть каждый день по нескольку раз.
— Вот уж не думал я никогда, что доведётся мне наблюдать столь необычные отношения, — покачал головой инспектор Старк, но осуждения в его голосе Дэн не услышал.
Нафаня тем временем распаковал один из принесённых инспектором чехлов и извлёк смокинг непривычного серого цвета, хотя Денису всегда казалось, что смокинги бывают чёрные или белые. Но, впрочем, в том, какими бывают фраки или смокинги, Денис разбирался чрезвычайно слабо. Точнее — вообще никак не разбирался.
Для себя Генри припас форменный китель с совершенно неизвестными Дэну знаками отличия и чем-то напоминающим погоны. Выглядел он в нём на удивление внушительно и солидно. Когда Денис с помощью Генри и Нафани облачился в «парадную форму» и посмотрел на себя в зеркало, то увиденное ему неожиданно очень понравилось. Смокинг инспектора сел практически безукоризненно, к тому же Генри был так любезен, что прихватил с собой всё необходимое: брюки, рубашку и галстук-бабочку.
— Ох, красавец! — довольно вздохнул Нафаня. — До чего ж хорош ты… хозяин!
Перед последним словом домовой сделал небольшую паузу и хитро взглянул на Дениса, который в очередной раз понял, что и нечисть ему досталась с характером.
По лестнице, бодро цокая коготками, спустилась Симба, которая за прошедшие сутки здорово подросла, и, усевшись напротив Дениса, протянула:
— Па-а-а-а-па! Куда-а-а-а? А я-а-а-а?! А это кто-о-о?
Инспектор, умилённо смотрящий на Симбу, откашлялся и решил представиться самостоятельно:
— Добрый вечер. Я полицейский инспектор Генри Старк.
— А я-а-а-а Симба-а-а-а, — улыбнулась ему маленькая лиймора, продемонстрировав обещавшие стать кинжально острыми клыки. — Док мой па-а-а-па…
— Я уже догадался, — как ни странно, Генри не высказывал ни потрясения, ни растерянности, — ему очень повезло, и я совершенно серьёзно. Могу ли я рассчитывать, что мы станем добрыми друзьями?
Симба задумалась и, хитро прищурившись, спросила:
— А ты зна-а-а-а-ешь ска-а-а-а-зки?
— Ну, несколько знаю, — подумав, ответил Генри, правда, не слишком уверенно.
— Ра-а-а-сска-а-а-жешь? — тут же поставила ушки торчком Симба, взглянув на инспектора уже с гораздо большим интересом.
— Непременно, — клятвенно пообещал Генри, приложив руку к груди, — но сейчас я заберу твоего папу по делам. Обещаю к ночи вернуть в целости и сохранности.
Попрощавшись с домочадцами и пообещав вести себя хорошо, Денис в компании Генри бодрым шагом направился в сторону уже знакомой лавки. Подойдя и постучав молоточком в дверь, инспектор шёпотом спросил:
— А она в курсе про ставки?
— В курсе, — успел успокоить его Денис прежде чем дверь распахнулась.
Летиция смотрела на неожиданных гостей, удивлённо приподняв левую бровь, и молчала, видимо, ожидая от них каких-то комментариев внезапного появления.
— Тётушка, рад приветствовать, — Генри лучезарно улыбнулся ведьме, — мы не надолго.
— Это не может не радовать, — прохладно отозвалась она, пропуская их в дом.
— Летиция, ты прекрасно выглядишь, — тепло улыбнулся ведьме Денис и поцеловал тонкую руку.
— Ле… Летиция??! — Генри, казалось, сейчас хватит удар. — «Ты»??! Мне кажется, я пропустил что-то очень важное… Нет?
— Ты уверен, что хочешь получить правдивый ответ? — бросила на племянника недовольный взгляд ведьма. — Предлагаю считать твой вопрос риторическим.
— А как же… — начал Генри, но, посмотрев на нахмурившуюся тётку, благоразумно решил промолчать.
— Летиция, мы с просьбой, — улыбнулся ведьме Денис, — у меня был невероятно суматошный день, а сейчас мне идти к госпоже Виоле и прочим замечательным представительницам высшего света Левендота. Дай мне, пожалуйста, капель каких-нибудь, а?
— Ты какие капли имеешь в виду, стесняюсь спросить, — ехидно поинтересовалась Летиция, — если те, про которые я подумала, то не дам. В этом нелёгком деле справляйся сам, без меня.
«Язва, а не женщина! — возмутился Глюк. — Нет, слушай, она нам не подходит! Это же всю жизнь будешь, как на вулкане. Оно тебе надо?»
— Ты про что? — слегка растерялся Денис, проигнорировав недовольство амулета, но, сообразив, на что намекает ведьма, расхохотался. — Нет, в этом деле мне капли ни к чему, к тому же дам ждёт разочарование: моё сердце уже прочно занято, и я не собираюсь менять ту, которой его отдал.
— Тогда чего ты хочешь? — непонимающе нахмурилась Летиция.
— Мне бы бодрящего чего-нибудь, — глядя на неё глазками котика из «Шрека», попросил Денис, — чтобы я прямо там не уснул. А то неловко получится, да и бдительность потерять могу: и сам не замечу, как обвинят во флирте с какой-нибудь дочкой. Нет уж, пусть развлекаются за счёт кого-нибудь другого, не за мой.
— Бодрящего — это можно, — усмехнулась Летиция и удалилась куда-то в глубь лавки.
Генри, дождавшись, пока его родственница скроется за негромко хлопнувшей дверью, повернулся к Денису. Глаза за стёклами очков сверкали от с трудом сдерживаемого любопытства.
— Не хочешь мне ничего рассказать? — инспектор Старк попытался сделать строгое лицо, но не сумел и спросил напрямую. — Почему ты уже зовёшь её по имени? На моей памяти это не дозволялось никому, в том числе и мне. Я пару раз пытался, но меня всегда вежливо и непреклонно ставили на место. «Тётушка» и на «вы» — и никаких иных вариантов. А тут — всего два дня в городе и уже «Летиция», да ещё и на «ты»! Как так-то?!
— Никакого жульничества, исключительно сила личного обаяния! — гордо задрав нос, сообщил Денис, но не выдержал и рассмеялся. — Просто твоя тётушка мне действительно очень, я бы даже сказал, очень-очень нравится. И у неё хватило жизненной мудрости и женской интуиции мне поверить, когда я ей об этом поведал. К тому же — только это секрет! — я очаровал её своими музыкальными способностями.
— Какими способностями? — неверяще переспросил Генри.
— Музыкальными, — безмятежно улыбнулся ему Денис, — имей в виду, дружище: действует безотказно!
— А ещё говорят, что сплетни — это удел женщин, — насмешливо сказала Летиция, вернувшись в холл с небольшим подносом, на котором стоял стакан воды и небольшой пузырёк. — Мол, мужчинам это неинтересно. Ну да… Ну да… Это заметно…
— Это не сплетни, — Денис в очередной раз залюбовался ведьмой, — это дружеский обмен полезным опытом.
— Кстати, Генри, — Летиция повернулась к племяннику, — а почему ты никогда не приглашал меня никуда: ни погулять, ни на бал?
— А вы пошли бы, тётушка? — ошарашенно уточнил Генри.
— Не пошла бы, — не стала спорить ведьма, — но сам факт… А Денис пригласил, и я не исключаю, что когда мне станет совсем скучно, я даже соглашусь.
— Не забудьте меня позвать, ибо это будет незабываемое зрелище, — буркнул инспектор и строго посмотрел на Дэна. — Слушай, до твоего появления мы жили достаточно спокойно, хотя и не без происшествий. Но стоило появиться тебе — и жизнь в Левендоте забурлила, как речка весной.
— Разве это плохо? — Денис невольно почувствовал себя слегка виноватым. — Это же хорошо, когда вокруг много интересных событий!
— Хорошо, конечно, — с некоторым сомнением в голосе согласился Генри, — но хорошо бы всё-таки не так стремительно, я за тобой не успеваю. И вообще… пей давай своё зелье и пойдём.
Дэн послушно взял стакан, в который едва заметно улыбающаяся Летиция накапала зелья, и махом выпил.
— Ты даже не спросил, что за капли, — насмешливо прокомментировала ведьма. — не слишком ли ты мне доверяешь, док?
— В самый раз, — обезоруживающе улыбнулся Денис, — мы же ещё даже не начали развлекаться, так неужели же ты угробишь такого перспективного товарища по играм, как я?
— Это вы сейчас про какие игры говорите? — моментально насторожился Генри. — Не вздумайте мне тут общественный порядок нарушать! Я же не посмотрю, что родственница и друг — мигом за решётку определю.
— Мы и оттуда сбежим, ежели что, — поддел его Дэн, хотя слово «друг» прошлось по сердцу теплом. — Но можешь не переживать — мы исключительно в рамках закона, правда, Летти?
— Не наглей, — мило улыбнувшись, посоветовала Денису ведьма, — и не торопи меня. Кстати, Генри, мой мальчик, сколько ты на меня поставил?
— Десять марок, — ответил ошалевший инспектор. — Но, судя по всему, проиграл…
— Не спеши, — успокоила его Летиция, — мы ведь с доком никуда не торопимся, правда?
— Правда, — не стал спорить Денис, — будем растягивать удовольствие. Кстати, — он повернулся к ведьме, — скажи, а магаскальские мухи — они для чего нужны?
— Тебе пока ни для чего, — удивлённо дрогнула бровью Летиция, — а откуда они у тебя?
— Утром принесли от Кассия, — сказал Денис, — я их в тенёчек поставил, ничего же с ними не случится?
— А они живые? — уточнила ведьма.
— Откуда я знаю? — Денис пожал плечами. — Я контейнер не распечатывал. А что?
— Ничего, абсолютно ничего, — как-то странно усмехнулась ведьма, — главное, прежде чем открывать, убедись, что в контейнере решётка закрыта. А то они такие…
— Они — это кто? — Денис непонимающе нахмурился. — Мухи?
— Разумеется, — кивнула Летиция и неожиданно хихикнула. — И много их там у тебя?
— Штук шесть, а что?
— И давно они там?
— С утра, — Дэн почувствовал, что его личный счёт к Кассию, не приложившему никакой инструкции и коробке с мухами, стремительно растёт.
— У тебя в коробке с утра сидит шесть магаскальских мух, я правильно понимаю? — переспросила Летиция, явно с трудом сдерживая смех. — Милый, я тебя умоляю, позови меня, когда будешь её открывать, пожалуйста!
— За слово «милый» я готов их лично для тебя наловить, — галантно ответил Денис, старательно загоняя поглубже дурные предчувствия. — Так, может, всё-таки пойдёшь с нами? А оттуда в клинику рванём, мух откроем… Как тебе идея? Честное слово, я ещё никогда красивых женщин не приглашал посмотреть на мух! В кино, в театр, в ресторан — было, а вот на мух смотреть — нет. Предлагаю ликвидировать этот пробел в моём образовании.
— Если после приёма у тебя ещё останутся силы, заходи, и, возможно, я прогуляюсь с тобой, — подумав, неожиданно сказала ведьма.
— Ночью? К мужчине? — попытался возмутиться внезапно вспомнивший о правилах приличия Генри. — Я как родственник обязан бдить и не допускать аморальных поступков. Ночью женщине ходить к одинокому мужчине неприлично, тётушка!
— Ну, во-первых, я не женщина, а ведьма, — невозмутимо ответила Летиция, — а во-вторых, Денис не мужчина, а док.
— Чего это сразу не мужчина? — возмутился Дэн. — Очень даже, ты просто пока не в курсе!
— А где сказано, что ведьме нельзя ночью навестить дока? — продолжала методично загонять племянника в угол Летиция. — Правильно — нигде, так что можешь успокоиться.
— С вами, тётушка, спорить просто невозможно, — вздохнул Генри, — поэтому я прекращаю это совершенно безнадёжное дело. Док, ты как? Пободрее?
— Я замечательно! — прислушиваясь к себе, сообщил Дэн. — Вот теперь можем идти, я вполне готов к подвигам различной степени рискованности. Летиция, душа моя, я обязательно зайду к тебе… в смысле — за тобой!
— Идите уже, — махнула рукой ведьма, практически выталкивая друзей из дома, — и помни, док: если ты не придёшь, я не слишком расстроюсь, так что не торопись.
— Потрясающая женщина, — вздохнул Денис, шагая рядом с Генри по вечерним улицам Левендота и чувствуя себя на удивление бодрым и свежим, словно и не было этого суматошного дня.
— Наверное, хотя мне к этим вашим отношениям привыкнуть будет очень непросто, — честно признался Генри.
— Привыкнешь, — Дэн легкомысленно махнул рукой, — лучше расскажи мне о том, что, точнее, кто нас ожидает на этом приёме. Очень, знаешь ли, хочется знать, к чему быть готовым.
— Левендот — город не очень большой, — охотно начал инспектор, — поэтому и так называемый высший свет не слишком многочисленный. Мэр, его супруга и две дочери, заместитель мэра, с которым, насколько я понял, ты уже познакомился, несколько чиновников с жёнами и дочерьми, директор местной гимназии и супругой, ну и пара человек из купеческого сословия, те, что побогаче. Вот, собственно, и всё, в общей сложности наберётся человек тридцать, не больше. Ну и ты, естественно, в качестве главного блюда. Человек ты в городе влиятельный, без тебя контакт с той стороной достаточно затруднителен, так что к тебе будут присматриваться и непременно постараются прибрать к рукам.
— В каком, прости, смысле? — моментально насторожился Денис.
— В самом что ни на есть прямом, — хихикнул инспектор Старк, — постараются охмурить тебя через какую-нибудь симпатичную дочку. Так что будь настороже, док, а то и оглянуться не успеешь, как окажешься в женихах. Я вот пока успешно отбиваюсь, хотя и с определённым трудом. И это при том, что я не такая лакомая добыча, как ты.
— А может, ну его, этот приём? — затосковал Денис, ещё по прошлой жизни помнящий, что это такое — быть молодым холостяком на мероприятии с большим количеством незамужних девиц: воспоминания о корпоративах были ещё свежи в памяти.
— Поздно, — с тяжёлым вздохом сообщил ему Генри, — потому что мы уже пришли, и потому что я не собираюсь отстреливаться один: поделим охотников, точнее, охотниц поровну.
Дом, перед которым остановились Денис и Генри, был украшен цветочными гирляндами, окна ярко светились, раздавались весёлые голоса и негромкая — вот всяком случае, отсюда — музыка.
Инспектор Старк почти отечески похлопал Дениса по плечу и, подхватив под локоть, увлёк к парадному крыльцу. На нём, как ни странно, никого не оказалось, хотя издали Денису виделась какая-то суета. Преодолев несколько не очень крутых ступенек, они вошли в широко распахнутые двери.
Там их встретил солидный немолодой господин, важности в котором хватило бы на нескольких мэров. Он окинул посетителей строгим взглядом, задержался слегка на Денисе, но потом кивнул сам себе и, открыв створки дверей, громогласно возвестил:
— Инспектор полиции, начальник службы безопасности Левендота, кавалер ордена Красной Ленты, кавалер ордена Золотого Ворона, господин Генри Старк!
Денис в полном обалдении слушал перечисление титулов Генри и понимал, что, судя по всему, нужно поподробнее расспросить друга о наверняка имеющих место быть интересных «случаях из практики».
Солидный господин тем временем продолжал:
— Доктор Денис Юри Вич Ворон Цов! Посредник и охранитель! Наследник великого Фроша! Обладатель силы наследного амулета!
Денис шагнул вперёд и, помня инструкции Генри, слегка поклонился, чувствуя, как на нём скрестились десятки пристальных взглядов.
От толпы почти сразу отделился представительный господин в чёрном смокинге, с гривой седеющих волос и таким орлиным носом, что все крылатые просто попадали бы на землю от зависти. Он шагнул к Денису, практически распахнув объятия:
— Доктор, какое счастье! Как я рад… как все мы рады, что вы смогли найти время и посетить нашу скромную вечеринку. Я — Виктор Салливан, мэр этого чудесного города, ставшего для вас, так сказать, второй родиной. Очень надеюсь, что вы станете неотъемлемой частью нашей светской жизни, так сказать, вольётесь в неё.
— Благодарю, — скромно, но с достоинством поклонился Денис, чувствуя себя лотом на аукционе: до того оценивающими были бросаемые на него женской частью гостей взгляды. Казалось, его уже обмерили со всех сторон, взвесили и вынесли вердикт. — Для меня чрезвычайно лестно было получить это приглашение.
— Что вы, что вы, — пророкотал мэр, покровительственно улыбаясь Денису, — это нам лестно принимать у себя того, кого признал амулет великого Фроша!
«Это моего создателя и первого хозяина так звали, — с гордостью сообщил Глюк, — это на случай, если ты сам ещё не сообразил, конечно».
— Да, амулет меня признал, — кивнул Денис, — руку сейчас рассматривать будете?
— Да вы шутник, доктор! — воскликнул мэр, тем не менее с жадным любопытством посматривая на руку Дэна. — Нам, конечно, интересно, но мы не хотим быть назойливыми, вы же понимаете!
— Ладно уж, рассматривайте, — вздохнул Денис, протягивая вперёд руку, — только трогать не надо, он этого не любит…
— Что вы говорите! — воскликнул мэр Салливан, первым наклоняясь и внимательно разглядывая цветочный узор на ладони Дениса. — А откуда вы знаете, что не любит? Он как-то с вами общается?
Дэн хотел уже ответить что-то нейтральное, типа «когда как» или что-нибудь в этом роде, но заметил острый и какой-то очень напряжённый взгляд мэра, который ему чрезвычайно не понравился.
«Не говори ни в коем случае, — чуть ли не взвизгнул у него в сознании Глюк, — я потом объясню, а сейчас прикинься дураком, у тебя это прекрасно получается!»
— Это же амулет, — наивно хлопнул ресницами Денис, решив, что выяснение отношений с Глюком можно отложить и на потом, — он не может общаться, что вы, господин мэр. Я вообще его никак не ощущаю, вот абсолютно никак!
— Как жаль, как жаль, — почти натурально вздохнул мэр и, видимо, то ли успокоившись, то ли тоже решив отложить, обернулся и поманил к себе стоящую рядом с госпожой Виолой девушку.
— Господин доктор, — торжественно проговорил он, — позвольте представить вам мою дочь, Аделаиду.
— Польщён, — Денис склонил голову и чуть ли не щёлкнул каблуками, — вы очаровательны, госпожа Аделаида!
«Да-а-а… -протянул озадаченный Глюк, — ведьма хотя бы хорошенькая…»
Дело было в том, что дочь господина Салливана была отчаянно, безнадёжно некрасива: достаточно высокая для женщины, крепкого телосложения, с густыми рыжеватыми волосами, но маленькими глазками невнятного серо-голубого цвета, выдающимся — в папеньку, видимо, — носом и тяжеловатой нижней частью лица.
— Не стоит говорить того, что вы не думаете, — неожиданно приятным грудным голосом проговорила Аделаида, — не уподобляйтесь остальным льстецам, господин доктор. Вам это совершенно ни к чему: от отца вы практически не зависите.
— Деля! — возмущённо воскликнул господин Салливан. — Как ты себя ведёшь?! Господин доктор невесть что о тебе может подумать!
— И почему меня должно это волновать? — развернулась к отцу Аделаида и грозно нахмурилась.
И неожиданно Денис понял, что ему, как ни странно, нравится эта девица, со всеми её недостатками: чувствовалось в ней что-то правильное, на глубинных уровнях. Он вдруг понял, что она прекрасно осведомлена о неисправимых недостатках собственной внешности и потому старается сохранить единственное, что у неё в подобной ситуации осталось, — чувство собственного достоинства. И подобная позиция не могла не вызвать уважения.
— И тем не менее, — искренне улыбнулся ей Денис, получив в ответ недоверчивый и задумчивый взгляд, — может быть, вы окажете мне честь и станете моей спутницей на сегодняшнем мероприятии? Я ведь никого пока не знаю, а вы наверняка сможете и представить меня, и прокомментировать происходящее.
Девушка неуверенно кивнула, и они отошли от явно недовольного поведением дочери мэра. Сопровождаемые десятками взглядов, они прошли по залу в сторону диванчиков и устроились на одном из них.
— Вы странный, — помолчав, сообщила Денису Аделаида, — вы в курсе?
— Ещё как! — не стал спорить Денис. — Вы пока даже не представляете, насколько!
— Зачем вы это сделали?
— Что именно?
— Попросили меня сопровождать вас…
— Мысль о том, что вы мне понравились, в вашей чудесной головке не появлялась? — слегка насмешливо спросил Дэн.
— Я? — она грустно усмехнулась. — Вот это точно вряд ли! Поверьте, я не испытываю ни малейших иллюзий.
— Аделаида, а вам никто не говорил, что девушек ценят не только за внешность и фигурку?
— Ну а за что ещё? — её губы изогнулись в невесёлой усмешке. — Ах, да, иногда их ценят за то, что папа — мэр. А что, в вашем мире как-то по-другому? Простите, но не верится.
— Не стану врать и говорить, что внешность не имеет абсолютно никакого значения, — неторопливо проговорил Денис, — но далеко не всё определяется именно этим. Мне, например, всегда были интересны девушки умные, с чувством юмора и… чувством собственного достоинства.
— Порой кроме него ничего не остаётся, — еле слышно проговорила Аделаида.
— А знаете, что? — неожиданно проговорил Дэн, сам не понимая, откуда взялась эта мысль. — А давайте дружить!
— Что делать?!
— Дружить! — обезоруживающе улыбнулся молодой человек, глядя на растерянное лицо девушки. — Могу вам гарантировать: это не больно и даже приятно. Уверен, у вас ещё никогда не было в друзьях доктора. Я прав?
— Да у меня и просто с друзьями как-то не очень, — по-прежнему удивлённо ответила Аделаида. — А вам это зачем?
— Да просто так, — легкомысленно засмеялся Денис, — вот слабость у меня такая: нравится мне дружить с умными и самодостаточными людьми.
— А с чего вы взяли, что я именно такая? — Дэн с удовольствием уловил в голосе дочери мэра кокетливую нотку, значит, не совсем махнула на себя рукой. — Вы же меня совершенно не знаете.
— Вот у меня и появится такая возможность, — прошептал он, склонившись к её ушку и ловя любопытные взгляды присутствующих, которые старательно делали вид, что заняты своими делами и разговорами. — Соглашайтесь, будет весело…
— А вот возьму и соглашусь, — неожиданно задорно тряхнула головой Аделаида, а Денис подумал, что если бы немного скорректировать причёску и подобрать правильный макияж, его собеседница стала бы намного привлекательнее. Ну и вытряхнуть её, разумеется, из платья, напоминающего растрёпанный капустный кочан странного пыльно-розового цвета.
— Прекрасно, — Дэн искренне улыбнулся девушке, — для начала тогда предлагаю перейти на «ты», можешь называть меня просто Дэн. Можно так или я слишком тороплю события?
— Тогда я Деля или Адель, как больше нравится. А ты расскажешь мне потом о своём мире? — на удивление легко принимая его предложение, спросила Аделаида. — Не удивляйся, все знают, что нового доктора шаманы Леса приманили из другого мира.
— Непременно, — кивнул Дэн, — как-нибудь мы с тобой обязательно посидим в трактире, поедим обалденно вкусных пирогов с ягодами и поболтаем. Договорились?
— Знаешь, а меня ещё никто никогда не приглашал в трактир, — шёпотом призналась Аделаида, — вот вообще ни разу.
— И как же ты живёшь, не зная, какие невероятно вкусные пироги пекут у Симеона?! — Денис в притворном ужасе схватился за сердце, а девушка звонко рассмеялась, вызвав совершенно разные взгляды: удивлённый от отца и завистливый от других девиц.
— Тогда я тебя приглашаю, только вот по времени не могу точно сказать, во сколько, у меня рабочий день непредсказуем, — весело сказал Денис и добавил, заметив решительно направившуюся в их сторону группку девушек, — а теперь спасай меня, Деля!
— Не волнуйся, — насмешливо фыркнула дочка мэра и повернулась к приближающимся девицам. — Вы что-то долго, что так?
— Не хотели мешать вашей приватной беседе, — проворковала одна из девушек, миловидная блондиночка, — вы были так увлечены разговором… Но потом решили, что тоже можем в нём поучаствовать. Ты же нас не прогонишь, Аделаида?
— Можно подумать, вы ушли бы, — фыркнула Деля и проговорила, — Дэн, рада представить тебе главных красавиц Левендота: Милену, Джулию, Диану и Анну.
Пока она называла девушек, те поочерёдно приседали в неглубоких реверансах, демонстрируя не слишком тщательно прикрытые прелести.
— Вы уже успели так коротко познакомиться, что перешли на «ты»? — озвучила общее недоумение блондиночка, которую, как понял Денис, звали Миленой. — Не узнаю тебя, скромница Аделаида…
— Мне заплакать по этому поводу? — выгнула бровь не хуже Летиции девушка. — Не дождёшься, Милли.
«Какие у них тут промеж собой отношения трепетные, — прокомментировал озадаченный Глюк, — вот уж правду говорят: от женщин всё зло! Ведь видно, что покусать друг друга готовы, яд аж каплет, а поди ж ты — улыбаются друг дружке, как родные!»
— Девушки, — лучезарно улыбаясь, обратился к красоткам Денис, — а давайте мы с вами пойдём к остальным гостям?
— Кстати, Аделаида, ты в курсе, что док уже выбрал себе объект охоты? — как бы мимоходом бросила рыженькая Диана. — Он замахнулся на саму ведьму Старк!
— Неужели ты думаешь, что я не в курсе? — невозмутимо спросила Деля, преспокойно беря Дениса под руку. — Я даже поставила двадцать марок.
— Стесняюсь спросить, на кого? — повернулся к ней Дэн. — Ты ведь веришь в меня?
— Увы, — засмеялась Деля, — я поставила на ведьму. Но в любом случае — разве жалко двадцать марок за такой аттракцион?
Они переглянулись и неожиданно для самих себя расхохотались, а Денис вдруг понял, что сделает всё от него зависящее, чтобы эта девушка, которую он и знает-то всего несколько минут, была действительно счастлива. И плевать на её явно очень хитропопого папеньку.
Между тем они плавно перемещались по залу, Аделаида знакомила Дэна с гостями, которые в присутствии дочери мэра не слишком донимали Дениса расспросами. Тем, кто оказывался посмелее, Денис послушно демонстрировал ладонь с узором, выслушивая дежурные ахи и охи.
Через какое-то время они добрались до угла, в котором на диванчике уютно устроился Генри, беседуя с каким-то солидным господином. И тут Дэн внезапно почувствовал, как рука, лежащая на его локте, дрогнула. Переведя взгляд на свою спутницу, он мысленно присвистнул: можно было совершенно не опасаться того, что Деля будет претендовать на место в его сердце, потому как её собственное совершенно однозначно было отдано. Во взгляде девушки, устремлённом на увлечённого беседой инспектора, было столько грусти и нежности, что Денис невольно позавидовал, сам не зная — чему именно.
— Всё будет хорошо, — шепнул он Деле и по-дружески сжал её ледяную ладонь.
— Ты так думаешь? — едва слышно шепнула девушка. — Сомневаюсь, вернее, я уверена, что ничего не будет. Я, в общем-то, практически смирилась.
— Доверься мне, — сказал Денис, и фраза, при всей её кинематографической и книжной избитости, продемонстрировала, что банальность — это не всегда плохо: Деля улыбнулась и кивнула.
Денис посмотрел на Генри, который беззаботно беседовал с неизвестным благообразным господином, и подумал, что друг сидит себе спокойно и даже не подозревает, что решение уже, так сказать, принято и обжалованию не подлежит. Никуда ему от своего счастья не деться!
Деля сделала попытку пройти мимо, но Денис негромко прошептал:
— Стоять!
Девушка фыркнула, но попыток сбежать больше не предпринимала. Они подошли в диванчику, и мужчины без особого удовольствия вынуждены были прервать разговор. Они встали, облобызали Аделаиде ручку, сказали пару дежурных комплиментов и выжидательно уставились на Дениса: мол, ты чего хотел-то?
— Генри, друг мой, мы с Делей не хотели мешать твоему наверняка важному разговору, но тут выяснился очень интересный момент, — издалека начал Денис, рассчитывая, что неизвестный господин поймёт намёк и удалится. Но — совершенно напрасно, тот и не собирался никуда уходить, наоборот, весь превратился в слух и в зрение.
Инспектор пристально всмотрелся в лицо Дениса, словно пытаясь отыскать там ответ на какой-то ну очень заковыристый вопрос, естественно, не нашёл и, глубоко вздохнув, спросил непонятно у кого:
— Ну вот скажи мне, как ты это делаешь? Моя тётка, к которой большинство горожан даже подходить боится, позволяет тебе говорить ей «Летиция» и «ты». Госпожа Аделаида, известная своим непростым характером, через каких-то полчаса для тебя уже «Деля». Это что — гипноз какой-то? Я правда не понимаю!
— Это не гипноз — это исключительно сила личного обаяния, правда, Деля? — Денис кокетливо взглянул на Аделаиду, похлопал ресницами и расхохотался, до того у всех присутствующих был ошарашенный вид.
— Да ну тебя, — девушка слегка смущённо улыбнулась, стараясь смотреть куда угодно, только не на Генри. — Просто ты обиделся, что я поставила не на тебя.
— Вы поставили на мою тётушку? — изумился Генри. — А почему? В основном ставят на этого подозрительного субъекта.
Тут он кивнул в сторону Дениса, который уже придумал, что ему делать дальше. Он театрально вздохнул и, подхватив под руку Генри и не давая отцепиться от другой руки Аделаиде, увлёк их в сторону от развесившего уши незнакомца.
— Друзья мои, — начал он, прихватив с подноса проходящего мимо слуги бокалы для всех троих, — я тут подумал: зачем дружить нам с Генри и отдельно дружить нам с Делей, когда мы совершенно прекрасно можем дружить втроём? У вас же нет никаких возражений? Ну, конечно же, нет, — не дав ответить ни инспектору, ни дочери мэра, заключил он. — Поэтому для начала я предлагаю вам тоже обходиться без этих никому не нужных условностей: оставим «вы» тем, кто старше нас и сейчас просто прожигает нам спины изумлёнными и недовольными взглядами. А те четыре кобры, с которыми ты меня познакомила, сейчас отравятся собственным ядом.
— Не скажу, что буду очень расстроена, — слегка заторможенно откликнулась Деля. — Но ты не спросил инспектора, как он отнесётся к этой идее?
— Что значит — как отнесётся? — Денис поднял брови и незаметно ткнул Генри кулаком в бок. — Он только «за», правда, Генри?
— Конечно, буду польщён, — Генри улыбнулся Аделаиде, и та просияла солнышком, так что даже неприглядная внешность стала чуть более привлекательной. — Тогда меня можно называть просто Генри.
— А меня — Деля, — девушка покраснела, и робко ему улыбнулась.
— И всё же, почему… ты… — непривычное обращение далось Генри с определённым трудом, — поставила не на Дэна?
— Будем считать, что из женской солидарности, — ещё одна робкая, но уже чуть более смелая улыбка осветила её лицо.
— Весомый аргумент, — не стал спорить Генри. — И, главное, неубиваемый.
— А ещё я пригласил Делю в трактир к Симеону, — продолжил Денис, — присоединяйся. Посидим, поболтаем… Кстати, Деля, как ты считаешь, я уже достаточно скомпрометировал тебя, беседуя в тёмном уголке?
— Более чем, — невозмутимо согласилась дочь мэра, — отец будет орать, как безумный, а матушка нюхать соли.
— О, а давай для неё у Летиции успокоительных капель возьмём, — предложил Дэн, — а то я со своими запасами пока не разобрался. И вообще, я хочу предложить вам ужасную вещь.
— Ещё одну? — ухмыльнулся Генри, сверкнув очками. — Ну давай, удиви меня ещё раз…
— Я предлагаю… — начал Денис, но не успел, так как в зале наступила непонятная тишина, и все гости, как один, уставились на входные двустворчатые двери. Мэр, от которого только что быстрым шагом отошёл дворецкий — или кто он там — стоял, как памятник, а на лице горели яркие пятна.
— Интересно, что случилось? — в голосе Генри не было беспокойство, только удивление. Заметив встревоженный взгляд Дениса, он пояснил. — Просто если бы что-то криминальное произошло, уже бежали бы сюда, за мной. А так — видимо, что-то просто необычное.
Двери распахнулись, и дворецкий — наверное, эта должность называется всё же так — каркающим голосом провозгласил:
— Госпожа Летиция Старк!
В гробовой тишине — так как было впечатление, что все присутствующие просто перестали дышать — особенно звонко простучали каблучки, и в распахнутых дверях показалась сверкающая улыбкой и драгоценностями Летиция.
У Дениса в очередной раз перехватило дыхание, до того ведьма была хороша! Она и в обычной жизни выглядела потрясающе, а уж сейчас, когда её целью было как следует впечатлить сливки левендотского общества, — она была ошеломляюще великолепна!
Короткие медно-рыжие волосы были украшены изящной заколкой, на которой весело поблёскивал глазками паучок из каких-то явно драгоценных камней. На щеках горел румянец, тёмные глаза сверкали, яркие губы изогнулись в слегка вызывающей полуулыбке, заставившей всех мужчин, которые были в зале, втянуть животы и приосаниться.
Если практически все дамы и девицы были наряжены в платья всех оттенков розового, сиреневого и золотого цвета с пышными — иногда даже чересчур — юбками, то Летиция надела достаточно узкое платье, верхняя часть которого обтягивала её потрясающую фигурку как вторая кожа, а нижняя часть мягкими волнами плескалась вокруг длинных ног. И было это великолепное безобразие насыщенного алого цвета.
— О боги! — простонал кто-то восторженно, и Денис с некоторым смущением понял, что это был он сам. Но, судя по горящим взглядам остальных мужчин, если его и услышали, то спорить никому и в голову не пришло.
Первым опомнился мэр, как это ему, впрочем, по должности и положено. Он несколько раз моргнул, глубоко вздохнул и, надев на лицо самую доброжелательную улыбку, шагнул навстречу неожиданной гостье.
— Госпожа Старк! Вот уж поистине — нечаянная радость! — пропел он, всем своим видом демонстрируя просто переполняющий его восторг по поводу прихода ведьмы. Выдавали его лишь судорожно сжатые кулаки и лёгкая испарина на лбу.
«А ведь он её боится, — глубокомысленно заметил Глюк, — вот прямо реально, перепуган до полной… ммм… невменяемости».
«Мне тоже так показалось, — не стал спорить с очевидным Денис, — интересно, какая кошка, или кто покрупнее, между ними пробежала?»
— Как мило, — проворковала Летиция, делая плавный шаг в его сторону, — господин Салливан, я тут подумала и решила, что так давно не выходила в свет, так давно… — и она печально покачала головой.
По выражению лица мэра легко угадывалось, что он был бы совершенно не против, если бы глубокоуважаемая госпожа ведьма и дальше продолжала бы политику игнорирования местного высшего общества. Но озвучить это он, разумеется, не мог.
— Я совершенно счастлив, что вы решили изменить своё мнение, — выдавил он из себя любезный ответ, сопроводив его вымученной улыбкой. — Может быть, бокал прохладительного?
— За мной есть кому поухаживать, — сообщила Летиция и неспешно прошествовала в ту часть зала, где стояли Денис, Генри и Деля.
— Тётушка, — Генри слегка поклонился, — теперь я понимаю, что привлекло вас в моём друге: любовь к эпатажу окружающих.
— Когда это я кого эпатировал? — притворно обиделся Денис и склонился над рукой Летиции. — Ты просто сногсшибательна!
— Благодарю, — мурлыкнула ведьма, — я решила, что твоя идея потом пойти и открыть коробку с мухами гораздо привлекательнее, чем мне показалось сначала.
— Куда пойти?! — не выдержала молчавшая до этого времени Аделаида. — Мне послышалось?
— Неа, — улыбнулся ей Денис, крепко ухватив ведьму под руку, чтобы она не вздумала куда-нибудь от него ускользнуть. Понятно, что если захочет, то ничто её не удержит, но хотя бы помечтать можно же… — Кстати, Летиция, душа моя, ты ведь знакома с Аделаидой?
— Если ты имеешь в виду, были ли мы друг другу представлены, то нет, — невозмутимо ответила ведьма, окинув быстрым оценивающим взглядом дочку мэра, — но я знаю, кто она, а она, несомненно, в курсе, кто такая я.
— Тогда я сейчас буду ликвидировать эту вселенскую несправедливость, — заявил Дэн, — Деля, это Летиция. Летиция, это Деля. Видите, девочки, как всё просто. Так что кто у нас молодец? Я у нас молодец!
— Девочки? — с непередаваемым выражением уточнила ведьма, пока растерянная Аделаида хлопала глазами.
— Ну не мальчики же, — совершенно искренне засмеялся Денис, стараясь не обращать внимания на уже абсолютно дезориентированного Генри. — Так что? Сбежим отсюда? У нас там мухи неоприходованные скучают, а потом, если захотите, я вам спеть могу. Что-нибудь лирическое…
— Спеть? — очнулся Генри. — Я бы послушал, раз ты говоришь, что даже тётушка не осталась равнодушной.
— Деля, хочешь с нами? — Денис повернулся к девушке.
— Прямо сейчас? — растерялась та и посмотрела на своё платье. — Кстати, про каких мух вы говорили? Или это какая-то аллегория, и я её просто не знаю?
— Понимаешь, — проникновенно начал Дэн, а Летиция насмешливо фыркнула, — мне утром доставили коробку с магаскальскими мухами. Но так как я никогда раньше с ними дела не имел, то просто поставил их в тенёчке и даже не вспоминал. А Летиция говорит, что открывать надо очень осторожно, хотя я и не понимаю, почему.
— Магаскальские мухи?! — небольшие глаза Дели округлились. — Настоящие? Живые?
— То, что настоящие, это точно, а вот насчёт того, что живые — вот теперь как-то даже затрудняюсь тебе ответить. А что — это такая редкость?
— Не то чтобы, — хихикнула Деля, и Генри с изумлением на неё покосился, — просто я читала, что у них крайне скверный характер даже в обычных условиях. А если они ещё и целый день просидели в душной коробке…
— Так что ты же понимаешь, что я не могу такое зрелище пропустить, — неожиданно доброжелательно сказала ей ведьма.
— Пожалуй, я тоже, — Деля посмотрела на отца, который всё это время не отрывал сурового взгляда от их компании, — я с вами, только сбегаю переоденусь. Подождите меня на улице, мне надо изобразить дурное самочувствие.
— Подходи к моей лавке, — велела ведьма, как ни странно, не ставшая возражать по поводу участи Аделаиды в прогулке, — тут три шага.
— Вы только меня дождитесь, ладно? — Деля улыбнулась, бросила незаметный взгляд на Генри и быстрым шагом направилась в сторону недовольно хмурящегося отца.
— Ты взялся опекать девочку? — негромко спросила Летиция, проводив Аделаиду внимательным взглядом. — Это правильно, меня всегда удивляло, что в такой семейке, как Салливаны, могло уродиться такое безобидное и в чём-то даже симпатичное существо.
— К тому же она давно и безнадёжно влюблена в Генри, — не стал скрывать Денис, понимая, что без помощи ведьмы ему всё равно не обойтись. — Но считает, что у неё нет шансов.
— Что ты говоришь? — Летиция задумчиво погладила паучка на заколке, и тот неожиданно подмигнул Денису бриллиантовым глазом. — Вот прям-таки и нет? Я бы не стала так опрометчиво это утверждать. И если целью твоих слов было намекнуть мне на то, что тебе нужна будет в этом деле помощь, я не откажу. На шею себе сесть не дам, само собой, но кое-что для неё сделать — вполне в моих силах.
— Я тебе уже говорил, что ты просто прелесть? — Денис воспользовался поводом поцеловать ведьме руку.
— Нет, и правильно делал, — фыркнула Летиция, — я просто пользуюсь случаем отомстить Генри за все потраченные на него нервы. Не более того.
— Тогда ты мстительная прелесть, — тут же поправился Дэн, — а если серьёзно, не век же ему в холостяках бегать, пора остепениться. Ну, я так думаю. Тем более что Деля не просто умненькая и хорошая, она ещё и дочь мэра. Мелочь, конечно, но почему бы и не использовать этот маленький бонус? Правда? А с внешностью…
— А это оставь мне, — остановила его Летиция, — и не лезь в этот вопрос, иначе я передумаю, а то и прокляну для профилактики. Я ясно выразилась?
— Предельно, — Денис вытянулся по стойке «смирно», козырнул и уточнил:
— А ты правда можешь? Я просто никогда не сталкивался с колдовством, — торопливо пояснил он, увидев грозно сдвинувшиеся тёмные брови, — мне можно.
— Прокляну, чует моё сердце, — рассерженно рявкнула Летиция, — не нарывайся, док.
— Она может, поверь, — Генри очнулся от каких-то размышлений и подошёл к ним, — и ничто тебя тогда не спасёт, дружище.
Неожиданная суета в той части зала, где располагался мэр с особо приближёнными горожанами, заставила их прервать разговор, и почти сразу раздался громкий взволнованный голос господина Салливана:
— Аделаида! Дочь моя! Доктор! Доктор!!
Денис сделал серьёзное лицо и, сопровождаемый еле слышным фырканьем ведьмы, поспешил к хозяину дома.
— Господин доктор! — взволнованно воскликнул господин Салливан, — Аделаиде дурно! Она потеряла сознание! Сделайте же что-нибудь!
— Разойдитесь, — скомандовал Денис, опускаясь на колени перед живописно распростёртой на полу девушкой, и толпа послушно отхлынула. Он наклонился к её лицу и едва слышно прошептал. — Только попробуй рассмеяться! Я тебе мух не покажу тогда.
Девушка негромко застонала и закусила губы: получилось очень проникновенно, даже Дэна проняло.
«Всегда говорил — нет женщинам веры никакой и никогда, — вдруг философски заявил Глюк, — врут как дышат, и не придерёшься…»
Денис приложил пальцы к шее девушки, почувствовал быстро биение сердца и, поднявшись на ноги, строго спросил:
— Кто-нибудь расстраивал сегодня госпожу Аделаиду?
— Ну что вы! Как можно?! — ответил мэр, причём сделал это настолько быстро, что Денис даже не сомневался: не упускает папенька случая повоспитывать любимую дочь. — А что случилось?
— Нервный срыв, — сурово сказал Дэн, подозрительно оглядев присутствующих.
— И что ж делать? — госпожа Виола в золотистом платье выглядела чрезвычайно внушительно, но, казалось, искренне волновалась за дочь. А может, и неискренне — прав Глюк, фигушки что поймёшь с этими женщинами!
— Сейчас ей необходимы тишина и полный покой, — авторитетно сказал Денис, — а утром я приду и проведу более детальное обследование, потом назначу лечение.
Господин Салливан позвал слуг, которые и оттранспортировали Аделаиду в её комнату. Дэн вошёл следом на ними, велел выключить свет и приоткрыть окна — девушке необходим свежий воздух. Затем вышел сам и выгнал всех, кто успел просочиться следом.
— Категорически не советую беспокоить госпожу Аделаиду до утра, ей нужны покой и тишина, тишина и покой. Иначе я снимаю с себя всякую ответственность.
Мэр согласно качнул головой, и возле двери встал слуга богатырской комплекции.
— Никого не впускать, никого не выпускать, — приказал Денис, дождался подтверждающего кивка и удалился в сопровождении хозяев дома.
— Я зайду утром в районе десяти часов, — сказал Денис, — надеюсь, к этому времени госпоже Аделаиде станет лучше.
— Благодарю вас, доктор, — проникновенно сказал господин мэр, — буду крайне признателен, крайне!
Обменявшись с хозяевами дома ещё парой любезностей и заверив их, что всё будет хорошо, Денис наконец-то смог уйти, убедившись, что ни Генри, ни Летиции в зале уже нет.
Тётушка с племянником ждали его в лавке Летиции, причём ведьма уже успела переодеться, сменив вечернее платье на не менее эффектный брючный костюм. В кожаных брючках, заправленных в короткие сапожки, и в рубашке мужского покроя она выглядела не менее, а то и более привлекательно.
— Ну что, обезопасил девушку? — насмешливо спросила Летиция. — Ждём её полчаса и потом идём. Мухи нас заждались…
— Может, хоть теперь вы объясните мне, что это за мухи такие? — жалобно попросил Денис, принимая из рук ведьмы чашку с чаем. — А то все про них знают, даже Аделаида, а я как дурак…
— Магаскальские мухи, — на губах ведьмы мелькнула коварная улыбка, — это существа, которые водятся исключительно в болотах возле города Магаскаль. Они внешне очень похожи на крупных мух, но их крылья покрыты веществом, которое является идеальным болеутоляющим. Муху ловят, стряхивают с её крыльев нужное вещество, а потом добавляют в нужное зелье.
— И в чём подвох? — тут же спросил Денис.
— Видишь ли, милый, — ведьма покровительственно похлопала его по плечу, а Генри хихикнул, — мухи должны отдать его добровольно, иначе пропадёт весь эффект. Обычно они не против — кое-какие зачатки благородства в них есть, хотя мне всегда казалось, что дело не в нём, а в ощущении собственной исключительности. А они у тебя с утра в коробке сидят… Причём Деля была совершенно права: характер у них и в обычной обстановке так себе. Даже не знаю, как ты будешь с ними договариваться…
— С ними — это с мухами? — на всякий случай уточнил Денис, который, кажется, уже перестал удивляться вообще хоть чему-то.
— Разумеется, — сладко улыбнулась Летиция и аж зажмурилась от предвкушения.
— И тебе меня совершенно не жалко? — грустно поинтересовался Денис. — А вдруг они меня укусят?
— Ну что поделать, — театрально вздохнула ведьма, — такова, значит, твоя участь… Но ты не переживай, я обязательно буду ходить к тебе на могилку и даже посажу там какой-нибудь цветочек.
— Да не кусаются они, — не выдержал Генри и с упрёком посмотрел на тётку, которая ответила ему совершенно невинным взглядом. — Склочные — это да, но ни разу не ядовитые, не слушай ты её.
Денис успел только осуждающе посмотреть на довольную Летицию, когда в дверь лавки вежливо постучали. Ведьма дрогнула бровью и пошла открывать: за дверью совершенно предсказуемо обнаружилась Аделаида, но как же она изменилась!
Вместо напоминающего капустный кочан платья на девушке были надеты достаточно свободные брючки, напоминающие восточные шаровары, тёмная блузка и длинный жилет. И было просто удивительно, насколько эта свободная, демократичная одежда шла ей! Длинные волосы Деля заплела в косу и узлом скрутила на затылке, прихватив тёмной лентой. Даже тяжёлые и не слишком привлекательные черты лица при таком костюме смотрелись не отталкивающе, а, скорее, пикантно.
Оглядев девушку, ведьма одобрительно хмыкнула и бросила быстрый взгляд на племянника.
— Ты такая молодец, что пришла! — радостно сказал Дэн, с удовольствием рассматривая смутившуюся от пристальных взглядов Делю. — Слушай, тебе так идёт такая одежда, это просто что-то! Правда, Генри?
— Очень, — не стал спорить инспектор, с явным одобрением поглядывавший на девушку, — всё прошло спокойно? Вас… в смысле тебя никто не заметил?
— Нет, — Деля замотала головой, — я скатала одеяло и положила его на кровать, будто это я там сплю. В комнате темно, никто не станет меня до утра искать. А вылезла через окно — у меня ведь комната на первом этаже, потому что я люблю сама ухаживать за палисадником.
— Ты очень смелая, — похвалил покрасневшую от удовольствия девушку Дэн, — просто здорово!
— Тогда идёмте освобождать мух, — решительно сказал Генри, — потому как ещё и поспать надо хоть сколько-то.
Никто не стал с ним спорить, и вся дружная четвёрка, выйдя через чёрный ход, расположенный позади лавки, быстрым шагом направилась к клинике. При этом Денис успел заметить, как Генри по пути прихватил лежавшую на прилавке гилану.
Как ни странно, на ступеньках не обнаружилось ни нетерпеливо приплясывающего Захария, ни каких-либо ещё страждущих, и все спокойно поднялись на крыльцо.
— А я ведь никогда не бывала на той стороне, — вдруг сказала Деля, — мне папа не разрешал.
— С нами можешь ничего не бояться, — засмеялся Денис, — и потом, знаешь, там очень красиво и уютно. Ты только от меня далеко не отходи или вот от Генри.
Он первым вошёл в клинику, убедился, что в ней нет никого постороннего, и жестом пригласил остальных. Деля, не переставая, крутила головой, рассматривая, казалось бы, ничем не примечательные стены.
Быстро пройдя по коридору, Дэн вышел на крыльцо с «лесной» стороны, оглядел абсолютно пустую полянку и попросил выскочившего навстречу Нафаню принести для гостей стулья.
— Ведьме тоже нести? — шёпотом уточнил домовой, искоса поглядывая на Летицию, с интересом изучающую полянку. — Чего это она притащилась-то?
— Она моя гостья, — строго ответил ему Денис, — и гостья очень желанная, понимаешь?
— Ох ты ж, горюшко, — покачал головой Нафаня, — ведьма в доме к неприятностям.
Денис тем временем подошёл к большой коробке, стоящей под деревом, то есть там, куда он её утром и приспособил. Присев возле неё на корточки, он прислушался: внутри коробки было подозрительно тихо. Осторожно взяв её в руки, Денис приложил ухо в боковой стороне и аккуратно встряхнул обиталище неведомых магаскальских мух. Ни малейшей реакции не последовало.
— Боюсь, что они всё-таки сдохли в этой коробке, — виновато глядя на друзей, сказал Денис, — эх, не знал я, а так бы оставил коробку приоткрытой, что ли…
— В любом случае открывай, — сказала ведьма и зачем-то пересела поближе, — только проверь, закрыта ли решётка…
— Зачем, если они всё равно дохлые? — расстроенно пожал плечами Денис.
— Делай, как знаешь, но помни, что я тебя предупреждала.
Денис покрутил в руках достаточно большую, но лёгкую коробку и снял крышку. Он сам не знал, что ожидал увидеть внутри, но точно не плотную сетку, закреплённую по краям.
— Ты гляди! Вспомнил! И года не прошло! — раздалось из-за сетки настолько неожиданно, что Денис разжал руки и коробка шлёпнулась на землю. — Он ещё и криворукий ко всему прочему!
— Вы кто? — растерялся Дэн, краем глаза заметив, что к веселящимся девушкам и Генри присоединились Захарий и Нафаня.
— И туповатенький, — добавил другой, не менее склочный голос, — кто-кто… лиймора дрессированная!
И из коробки донеслось дружное ехидное хихиканье.
— Ты, милок, сеточку-то отстегни, дай нам подышать, а то упрели тут за день, — скомандовал первый голос, — и ступай себе, куда шёл.
— Я, собственно, к вам и шёл, — сюрреализм происходящего зашкаливал, при этом Денис понимал, что в ситуации с мухами он должен справиться сам, без посторонней помощи. Что-то подсказывало ему, что кусты вокруг просто кишат спрятавшимися зрителями.
— К нам? Да ты ж моя красота! — заорал из коробки третий голос. — А чего так долго шёл-то? Заблудился что ли?
— Говорю же — тупенький, — противно прокомментировали за сеткой.
— Слушайте, давайте попробуем выстроить диалог, — проговорил Дэн, аккуратно ставя коробку на пень, — конструктивный.
— Да пошёл ты, — радостно ответили из коробки, — или сетку снимай, или обратно закрывай. Сквозит!
— Значит, так, граждане мухи! — помолчав, скомандовал Денис. — Молчать и слушать меня внимательно!
— Ага, летим уже! — глумливо откликнулся третий голос. — Ты нами не командуй, нашёлся тут…
— Па-а-а-па? — раздалось сбоку, и к Денису прижалась счастливая Симба. — А что-о-о у тебя-я-я-я тут?
— У меня тут сволочные магаскальские мухи, — поглаживая лиймору за ушками, ответил Денис.
— Му-у-у-хи? — заинтересовалась Симба. — Их едя-я-я-т?
— Наверняка, — мстительно сказал Денис, глядя на коробку, — я просто уверен, что это очень толстые и вкусные мухи. В них много белка и микроэлементов. Правда, сладкие мои?
— Эй, ты, — раздалось после паузы из-за сетки, — а ты кто вообще?
— Я-я-я-я? — Симба вплотную приблизила к сетке свою любопытную зелёную мордочку и демонстративно зевнула, показав острые зубы. — Я Симба-а-а.
— Лиймора, что ли? — слегка озадаченно донеслось из коробки. — Отошла бы ты, меня твои зубы нервируют. Иди давай, не заслоняй свет.
— Хо-о-о-чу муху! — неожиданно сказала Симба, плюхаясь на пушистую попу возле пня. — Да-а-а-же две!
— Конечно, деточка, — проворковал Денис, — в этой чудесной коробке целых шесть мух. Сейчас я сетку оторву и делай с ними, что хочешь.
В коробке послышалось шуршание, какое-то бормотание, а потом третий голос, самый скандальный, проорал:
— Эй, ты, который криворукий! Давай договоримся, а?
— Хочу-у-у-у! Хочу-у-у-у! — прикрыв хитрющие янтарные глазки, ныла Симба, специально сев так, чтобы мухи из коробки её видели.
— Конечно, малышка, — соглашался Денис, — только давай ты сначала одну съешь, а то мало ли, где они летали. И потом, к ним же, наверное, соус какой-нибудь нужен, мне кажется, ну или хотя бы горчица… Нафаня, у нас горчица есть?
— Как не быть, хозяин, — с готовностью откликнулся с крыльца домовой. — Нести?
— Эй, ты, который не лиймора, — слегка сменили тактику мухи, — мы готовы к переговорам.
— И что дальше? — Денис равнодушно пожал плечами. — Всё хорошо вовремя, знаете ли. Сначала нахамили, а теперь переговоры? Не получится, господа грубияны, не получится. Выбирая между вашим изрядно запоздавшим предложением и пожеланием дочери, я даже сомневаться не стану, правда, Симбочка?
— Пра-а-а-а-вда! — лиймора потёрлась пушистой щёчкой о ногу Дениса. — Па-а-а-па меня-я-я-я лю-ю-ю-бит!
— У меня вопрос, — после паузы раздалось из коробки, — почему эта лиймора называет тебя папой? Ты-то точно не лиймор ни разу вообще.
— Док мой па-а-а-па! — гордо сообщила мухам Симба.
В коробке раздалось невнятное бормотание, что-то зашуршало, а потом третий голос заорал:
— Док? Так ты док?! Вот радость-то пришла, откуда не ждали! А мы-то от жары сомлели и не сообразили, что к чему! Так что же ты сразу не сказал, родной? Мы бы сразу со всем нашим уважением! Так сказать, от нашего стола вашему столу…
— Врёшь, — совершенно спокойно отозвался Дэн. — Но попытка засчитана.
— Нас есть нельзя, — слегка нервно сообщил первый голос после очередных внутренних консультаций.
— Почему-у-у-у? — разочарованно протянула Симба и зевнула. Белоснежные острые зубки эффектно сверкнули, а шуршание в коробке усилилось.
— Парламентёр! — прокричали оттуда через несколько секунд, после чего сетка в одном из углов коробки приподнялась, и в получившемся отверстии показалась чья-то полосатая попа. Её обладатель явно не горел желанием выбираться из безопасной коробки, а потому сделал ещё несколько отчаянных попыток ввинтиться обратно, но силы были явно не равны.
— Здрасьте, — буркнула здоровенная полосатая муха, поворачиваясь к Денису и настороженно посматривая на Симбу, которая, заметив его взгляд, радостно облизнулась, — я этот… как его… парламентёр. Меня есть нельзя.
— Спорное утверждение, — во все глаза рассматривая очередного представителя местной говорящей фауны, заметил Денис, — хамов надо наказывать, чтобы впредь неповадно было.
— Ой, да можно подумать! Нежные все такие, это что-то! — махнул верхней парой лапок делегат от обитателей коробки. — Мы всем нужны, без нас никуда!
— И снова спорно, — философски заметил Денис.
Мух презрительно фыркнул и хотел махнуть крыльями, но не получилось: они были тяжёлыми из-за налипшего на них светло-серого вещества.
— Обезболивающее всем нужно, — с восхитительным высокомерием сообщил мух, — причём отданное добровольно. Смекаешь?
— Несомненно, — не стал спорить Дэн, — но что-то мне подсказывает, что в болоте возле Магаскаля вы — не единственные представители своего вида. Улавливаешь намёк, крылатый?
— Но мы-то тут уже, — не желал сдавать позиции мух, — а тех ещё ловить надо.
— И что? — вернул ему ухмылку Денис. — Вот ты видишь тут очередь из желающих получить обезболивающее? Нет? И я не вижу… А если я Кассию предложу правильную цену, у меня завтра будет пять таких коробок, в крайнем случае — послезавтра. Андестенд?
— Последнее слово не понял, — озадаченно сказал явно не ожидавший подобной отповеди мух.
— Это на одном из языков моей родины означает «понимаешь?», — не стал упрямиться Денис.
— Хорошее слово, — уважительно протянул мух, — красивое. А ты ещё такие знаешь? Я жуть как красивые слова уважаю.
— Договоримся, если поладим, — не стал упрямиться Денис, — излагай, что ты там должен как парламентёр мне сообщить.
— Дом, дом проси, — громко прошипели из коробки, — и питание за счёт принимающей стороны. И развлечений побольше…
— Сам всё слышишь, буду я ещё тебе тут пересказывать, — мух недовольно покосился на Дениса, — дом с бассейном, мы воду любим.
— И ключи от квартиры, где деньги лежат, — не удержался Денис, а мух почесал лапой брюшко.
— Да что ты его слушаешь, хозяин?! — не выдержал Нафаня. — Я вот сейчас веник-то принесу. Бассейн ему, ишь ты, и ведь совести ни в одном глазу из пяти.
— Не лезь, бородатый, — сердито донеслось из коробки, — это наши дела.
— Допустим, — подумав, сказал Дэн, — предположим, я организую вам жильё в небольшом болотце. Дальше что?
— А мы тебе лечебную пыль в любых количествах, — как-то слишком быстро согласился мух, и его глазки алчно блеснули. — Так сказать, в соответствии с запросами.
— Не мне, — Денис подмигнул слушателям, с наслаждением наблюдающим за торговлей, — принимать у вас её будет господин Хопис, он же и будет готовить из неё препараты.
— Хопис… Хопис… Это кто? Что-то я слышал, но не помню, нам у себя в Магаскале не до ваших дел, — подозрительно уточнил мух, а в коробке громко зашуршали.
— Это аптекарь, — абсолютно честно ответил Денис, — честнейший специалист, слово даю.
— А питание? — продолжал докапываться мух.
— Питание гарантирую с моего, так сказать, стола, — Денис приложил руку к груди, — кстати, остался кусочек пирога с мясом. Хочешь?
— Чего, настоящий пирог, что ли? — усомнился мух, а Нафаня, хоть и без восторга, но повинуясь взгляду Дэна, принёс кусочек пирога.
— Неси сюда давай, — оживились в коробке, — мы тоже хотим!
— Обойдётесь, — злорадно сообщил им мух, — как переговорщик — так я один, а как пирог жрать — так все? Ладно, док, с питанием разобрались. С развлечениями что?
— Книжки могу вслух читать, — теряя терпение, сказал Дэн, — годится? Опять же: игра в догонялки с лийморой… Могу организовать хоть сейчас.
— Понял, — мух подвинулся к пирогу, — догонялок не надо. Будем считать, что мы договорились, док. Завтра с утреца приноси склянку под пыль, натрясём, сколько надо.
— Завтра — это прекрасно, — согласился Денис, — но ты свою часть отдаёшь здесь и сейчас. При иных раскладах — пирог тоже завтра, так сказать, по факту.
— Ну до чего ты душный, док, а? Не стыдно тебе? — попытался надавить на Дениса мух, но стоило доку протянуть руку к пирогу, тут же пошёл на попятный, — ладно, давай какую-нибудь ёмкость, раз уж тебе совесть позволяет смотреть, как живое существо с голоду сознание теряет.
Дэн молча покосился на кругленькое полосатое пузико, и сообразительный мух не стал развивать тему дальше. Ворча себе под нос что-то осуждающее, он аккуратно стряхнул с крыльев мягкий серый порошок в оперативно принесённую Нафаней миску. Вывернув голову, внимательно изучил ставшие чистыми крылья и, потирая лапки, пристроился возле пирога.
— Мои искренние аплодисменты, — сказала Летиция, когда Денис, бережно завернув миску с порошком в чистую тряпочку, вернулся к устроившейся на крыльце компании, — уболтать магаскальских мух — это мало кому под силу!
— Присоединяюсь, — уважительно взглянул на приятеля инспектор Генри, — я начинаю верить в невозможное. Кстати, Дэн, ты, кажется, обещал нам музыкальное завершение вечера. Я и инструмент прихватил.
— Да уж заметил, — усмехнулся Денис и посмотрел на ведьму.
— Я буду не против, — неожиданно мягко проговорила Летиция, а в кустах вокруг полянки начался активный шевелёж: невидимые зрители явно старались перебраться поближе.
Денис не стал спорить, ему тоже казалось, что подобное завершение непростого дня будет оптимальным. Он взял протянутую ему инспектором гилану, сел на ступеньку и задумался. Наверное, он выбирал бы достаточно долго, но ему неожиданно помог Захарий, который вместе с Нафаней и Симбой обосновался на травке возле крылечка.
— Док, вы обещали полностью спеть ту песню, которую мы слышали, когда вы Тауринга штопали. Про сердце, помните?
— Помню, — кивнул Денис, — ну, раз обещал, слово надо держать. Там, правда, в одном куплете имена встречаются, которых вы не знаете, я потом, если захотите, расскажу, кто это.
Денис поудобнее устроился на ступеньке, оглядел замерших в ожидании слушателей, покосился на застывшие кусты и взял первый аккорд.
— Мы не знали друг друга до этого лета,
Мы болтались по свету, в земле и воде.
И совершенно случайно мы взяли билеты
На соседние кресла на большой высоте…
— Левитация, — со знанием дела прокомментировал шёпотом Нафаня сидящему рядом Захарию и снова превратился в слух.
Во время припева даже ведьма начала отбивать такт обутой в аккуратный сапожок ножкой, а в кустах кто-то громко зафыркал от удовольствия.
— И ровно тысячу лет мы просыпаемся вместе
Даже если заснули в разных местах…
— Телепортация, — тоже поделился знаниями Захарий, а Нафаня понимающе кивнул.
— Я наяву вижу то, что многим даже не снилось,
Не являлось под кайфом, не стучалось в стекло…
Тут Дэн подумал, что эти слова как нельзя более точно отражают то, что с ним происходит в последние дни, и ничуть не удивился, когда к аккордам гиланы прибавились ритмичные постукивания. Выползший из-под низко опущенных веток неизвестного кустарника подкочечник самозабвенно отбивал ритм на невысоком пеньке, при этом практически идеально попадая в ноты.
— И моё сердце остановилось… отдышалось немного… и снова пошло…
Но когда на повторе припева откуда-то сверху вступил целый хор прекрасно поставленных глубоких мужских голосов, Дэн чуть не выронил инструмент. Он поднял голову и увидел вольготно расположившихся на толстых ветках огромного дуба упырей, которые сильными голосами уверенно вели незамысловатую ритмичную мелодию.
В итоге песню пришлось повторить несколько раз, и с каждым исполнением тех, кто хотел поучаствовать, становилось всё больше.
— А можно что-нибудь душевное, такое сентиментальное, а, док? — неожиданно раздалось из кустов, и на поляну выбрался уже знакомый Денису квадр Олаф. — Мы отблагодарим, ты не думай!
— Сентиментальное? — задумался Денис и провёл рукой по струнам. Как на зло, в памяти всплывали исключительно неподходящие мотивы. И вдруг он сообразил, что нужно, лихорадочно вспоминая слова.
Уловив, что док определился с песней, слушатели замерли на своих местах, не сводя взглядов с крыльца клиники. Денис вздохнул и выдал жалобный перебор струн.
— Холодный ветер с дождём усилился стократно,
Всё говорит об одном, что нет пути обратно…
Выбрав бессмертный хит «Жуков», Денис даже не предполагал, что песня будет иметь такой бешеный успех у лесной публики. Когда он добрался до последнего куплета, то припев вместе с ним пели почти все участники неожиданного концерта. Особенно душевно публике удавалось завывание в начале повторяющейся строки.
— О-оу-и-я-и-ё! Батарейка!
О-оу-и-я-и-ё! Батарейка!
Даже Симба, сидя возле Нафани, зажмурив глазки, от души выводила припев. А уж про прочую выбравшуюся на полянку живность — опознаваемую и не очень — и говорить было нечего.
Потом были и «Восемнадцать берёз», и «Сказочная тайга», и вызвавшая восторг упырей «Группа крови». Когда Денис почувствовал, что голоса надолго не хватит, он честно предупредил об этом присутствующих.
— Тогда в конце нашего импровизированного музыкального вечера, — уже чуть севшим голосом проговорил он, — я исполню балладу, это такая песня о любви…
Ни на кого не глядя, Денис закрыл глаза и, перебрав струны, негромко начал:
— Когда вода всемирного потопа
Вернулась вновь в границы берегов,
Из пены уходящего потока
На сушу тихо выбралась любовь…
Он пел одну из лучших песен о любви, которые были когда-либо написаны, и не смотрел ни на кого: ни на приобнявшего за плечи всхлипывающую Делю инспектора, ни на замерших тенями вампиров, ни на задумавшуюся нечисть, ни на замершую ведьму…
— И вечностью дышать в одно дыханье,
И встретиться со вздохом на устах
На хрупких переправах и мостах,
На узких перекрестках мирозданья…
Допев, он молча опустил инструмент и мягко улыбнулся звёздному небу, раскинувшему над ним свои крылья.
6  
Глава 5 
— Док, просыпайтесь, — сквозь сладкий сон расслышал Денис и без малейшей радости разлепил глаза: спать по-прежнему хотелось неимоверно. Возле кровати предсказуемо обнаружился Захарий, видимо, уже давно пытающийся добудиться заспавшееся начальство. — Ну наконец-то, док! Я уже как только вас не будил — никакого результата.
— Ну вот и не будил бы, — зевнул Денис, понимая, что просто из вредности Захарий его беспокоить не стал бы, — что у нас случилось?
— Особенного ничего, — уяснив, что Дэн не собирается заваливаться обратно на подушку, затараторил Захарий, — но, во-первых, завтрак Симеон принёс, а во-вторых, надо подарки разбирать, а то скоро жарко станет. А вдруг там что-то портящееся? Жалко будет, ну, вы понимаете, о чём я, да?
— Подарки? — Денис решил, что спросонья просто плохо пока соображает. — В каком смысле — подарки? У нас что — праздник какой-то?
— Праздника нет, — тут же с готовностью ответил помощник, — а подарки есть. Так ведь гораздо лучше, чем наоборот, когда праздник в наличии, а подарков нету. Там Симба с Нафаней тоже ждут, пока вы, док, встанете, им же тоже страсть как интересно.
— Так, ладно, — Денис решительно спустил ноги с кровати, — будем решать вопросы по мере их поступления. Сейчас я умоюсь и пойдём смотреть, что там у нас такого интересного.
Быстро умывшись и приведя себя в порядок, Дэн влез в привычные джинсы и футболку, подумав, что надо в самое ближайшее время озаботиться вопросом повседневной одежды, так как, несмотря на достойное качество, такой интенсивной носки его вещи могут уже и не выдержать.
Спустившись в холл, он обнаружил там нетерпеливо приплясывающего на месте Захария, сверкающую янтарными глазками Симбу и старающегося выглядеть солидно Нафаню. Поняв, что позавтракать спокойно ему всё равно не дадут, Денис вздохнул и вышел на крыльцо.
Первым его желанием было тут же отступить обратно в спасительный холл, но следующие за ним домочадцы начисто лишили его такой возможности. Поэтому ничего не осталось кроме как спуститься с крыльца и начать выяснять, что же скрывается в достаточно многочисленных коробах, мешках, бутылках и ящиках. Это добро было аккуратно расставлено вокруг крыльца даже в неком подобии порядка.
— Стесняюсь спросить, это что? — Денис растерянно повернулся к довольному Захарию.
— Подарки же, док, — удивлённо воззрился на него помощник, — в благодарность за вчерашний вечер. Ох, и душевно же получилось, передать не могу! Наверное, у нас ещё никогда такого не было, ну, вы понимаете, о чём я, да? А лесные — они вообще очень благодарные, кто бы что ни говорил про них.
— И что я должен со всем этим делать? — Денис оглядел заставленную поляну.
— Разобрать, само собой, и в хозяйство пристроить, — подсказал ему Нафаня, — ты разбери, а я уж всё к делу приспособлю, ты не сомневайся, хозяин.
Вздохнув и осознав, что избежать разбора подарков не удастся, Денис подошёл к большой корзине, заботливо укрытой травой и завёрнутой во что-то, напоминающее здоровенный лист лопуха. Сняв лопух и разворошив траву, Дэн извлёк из корзинки здоровенный гриб, по виду напоминающий классический белый, только размером раза в два больше, чем любой виденный им когда-либо. Запах от гриба шёл совершенно умопомрачительный, и Нафаня от удовольствия аж крякнул, огладив бороду.
— Ух ты, еловый гриб! — воскликнул Захарий и, засунув нос в корзинку, сообщил. — Полная корзина, свежайшие. Это наверняка подкочечники постарались. Еловые грибы ближе к болоту в ельниках растут, но там, где солнышко до земли ещё добирается.
— И посолить хватит, и заморозить, и просто пожарить для пирогов, — мечтательно вздохнул Нафаня, — часть Симеону вашему отдать можно, я всё переработать не успею.
Вместе с Захарием домовой перетащил корзину куда-то в сторону и пристроил там в тенёчке, прикрыв снова лопухами. Денис тем временем озадаченно рассматривал здоровенную бутыль, в которой сама собой булькала какая-то не слишком привлекательная серая жижа. Открывать бутыль Денис откровенно опасался. Не то что он предполагал какую-то гадость, просто боялся испортить по незнанию: может, к этой жиже требуется какой-то особый, эксклюзивный подход.
— О, болотная живучка, — довольно потёр руки Захарий, вернувшийся на полянку, — это, док, шикарная штука: ежели её правильно приготовить, она любые мелкие ранки заживляет моментом. И, кстати, продать можно очень хорошо. Её столичные косметические лавки очень охотно берут, так что можно будет себе оставить, а остальное караванщикам сплавить, когда приедут. Это вам болотники притащили. У них её, этой живучки, хоть залейся, только делиться они ужас как не любят. Видно совсем по сердцу им песни ваши пришлись, раз целую бутылку припёрли.
После изучения разнокалиберной тары, загромождавшей поляну, вошедший во вкус Дэн стал счастливым обладателем ведёрного бочонка мёда от медведей (и где только прятались вчера!), корзины румяных яблок от лесных фей (кто это такие, Дэн пока не знал), двух вёдер крупной рыбы, похожей на окуней, от водяников (с ними Денис обещал познакомиться в ближайшее время), связанного из чего-то похожего на тонкие шёлковые нитки покрывала, очень лёгкого и при этом тёплого, от каких-то веретениц (Захарий грамотно ушёл от объяснения, кто это такие) и большой коробки с аккуратнейшим образом упакованными травами — от вампиров. Травы были рассортированы по небольшим мешочкам и тщательно подписаны. К этому «набору юного травника» прилагались аптечные весы и толстая книга.
— Ну и куда мне всё это добро девать? — всё ещё слегка растерянно спросил Денис своих верных и донельзя довольных помощников. — У нас хоть подвал есть какой-нибудь?
— Есть, как не быть, — тут же откликнулся Нафаня, — ты, хозяин, в голову не бери, мы тут сами как-никак разберёмся. У тебя дела есть? Вот и хорошо, вот и замечательно, ими и займись, сердешный. А мы уж тут сообразим, как всё сделать в лучшем виде.
— Не понял, — помолчав уточнил Денис, — это ты меня сейчас так вежливо выпроваживаешь из моего же дома, я правильно понимаю?
— Чего сразу — выпроваживаю, — ничуть не смутился Нафаня, — но хозяйство, хозяин, это не твоя печаль. Это моя забота, я тебе для того и даден, чтобы за бытом следить. Так что завтракай да и иди, куда там тебе надо было. Да хоть дружка своего проведай, он вчера про что-то говорил, куда вы с ним собирались… И ведьма с вами хотела… Эх, хозяин, тебе, конечно, виднее — но не дело это: ведьму к дому приваживать, ох, не дело!
— Нафаня, — моментально посуровел Денис, — насчёт хозяйства ничего не скажу, а вот в личную мою жизнь лезть даже не думай, а то поссоримся. Я понятно выразился? Ко всем, кстати, относится…
Последнюю фразу Денис добавил, увидев, как обменялись взглядами домовой, Захарий и Симба.
— Посоветоваться могу, но решать буду сам. Всех вас очень люблю, но принимать решения, с кем общаться и прочее — и нечего хихикать! — буду самостоятельно.
— Сурово, но справедливо, — помолчав, признал Захарий, — ну, вы понимаете, о чём я, да?
Денис хотел ответить что-то в меру добродушное и в меру язвительное, чтобы сгладить свои последние слова, но не успел. На перила крылечка с тихим шорохом опустился крупный ворон такого чистого чёрного цвета, что птица казалась пятном какого-то абсолютного мрака.
«Ух ты ж!» — очнулся молчавший со вчерашнего вечера Глюк, и Денис с громадным облегчением перевёл дух: вчера он рявкнул на амулет, который полночи пел про восемнадцать берёз, которые он «сам считал, как считают ворон». После пятого повтора Дэн озверел и прикрикнул на внутреннего музыкального террориста. Глюк обиженно фыркнул, по петь прекратил.
«Это к тебе, посланец, — прокомментировал он появление птицы, — быстро это они, прям как-то даже удивительно!»
— Здравствуйте, — вежливо сказал Денис, обращаясь к мрачной птице, — чем могу быть полезен?
Ворон ничего не ответил и продолжал, нахохлившись, следить за Дэном сверкающими бусинками глаз.
— Уважаемый, может быть, вы умеете разговаривать, как большинство местных обитателей? — не дождавшись ответа, поинтересовался Денис. — Потому как я по-вашему говорить точно не умею.
Ворон презрительно смерил Дениса взглядом с ног до головы и встопорщил антрацитовые перья.
— Диалог зашёл в тупик, — сам себе сказал Дэн. — Глюк, чего молчишь?
«Не мешай, — неожиданно сварливо откликнулся амулет, — я настраиваюсь, забыл за столько-то лет, как правильно делать.»
«… сижу как дурак, — неожиданно раздался в голове Дениса низкий хриплый голос, так и подмывало сказать «каркающий». — Не повезло нам опять…»
— Не повезло в чём конкретно? — сообразив, что Глюк таки настроился на частоту вещания птицы, спросил Денис, а ворон удивлённо моргнул. — Я вас слышу, уважаемый. Так в чём, собственно, дело?
«Почему ты стал меня слышать? — требовательно спросил у Дэна ворон. — Ты не колдун, я чувствую.»
Денис молча протянул ему ладонь с недавно появившимся на ней цветочный узором, и птица уставилась на рисунок, слегка поворачивая голову то в одну, то в другую сторону.
«Здравствуй, старый друг, — проскрипел ворон, вдоволь налюбовавшись на ладонь доктора, — мы давно с тобой не виделись, слуга Фроша…»
«И тебе доброго здоровья, Аристарх, — без особой симпатии, но и не враждебно отозвался Глюк, — только я теперь не слуга Фроша, новый доктор дал мне имя, вот так вот!»
«И как же тебя теперь называть, слуга Фроша?» — с непередаваемым ехидством поинтересовался ворон.
«Я, конечно, пролежал в шкатулке не одну сотню лет, но всё же не настолько поглупел, как ты надеешься, — сообщил ему амулет. — Имени своего я тебе не скажу, это уж пусть хозяева между собой договариваются.»
— Я вам не мешаю? — Денис понял, что пока морально не готов к мысленному разговору втроём. Он, конечно, быстро адаптируется, но не настолько… не настолько.
«Зачем ты прилетел, Аристарх? — продублировал его вопрос Глюк. — Неужто соскучился?»
«Я прилетел с приглашением, доктор Дэн Ворон Цов! — торжественно объявил ворон со звучным именем Аристарх. — Мой хозяин приглашает тебя в гости и гарантирует, что тебе ничто не угрожает. Его слово!»
— Благодарю, — слегка склонил голову Дэн, — я как раз сегодня собирался наведаться в свой охотничий домик, посмотреть, что там да как…
«Приходи один, иначе встречи не будет», — сказал ворон и, негромко каркнув, улетел, тяжело взмахивая угольно-чёрными крыльями.
— Вообще я собирался взять с собой Генри и Летицию, — озадаченно сказал Денис, — но, насколько я понимаю, к рекомендациям лучше прислушаться?
«Я не сторонник авантюр, — помолчав, очень серьёзно сказал Глюк, — но никто ничего толком не знает про хозяина той части Фуортала, что у Ночных ворот. Дикая она, неприветливая. Только с доком и общаются, да и то с Фрошем они поссорились ещё до того, как он меня сделал, так что тут я тебе не сильно помогу…»
— И чего делать?
«Вообще, если ворон сказал, что хозяин дал слово, то так оно, значит, и есть. Нужно идти, док, без вариантов…»
— Вообще-то у меня были совершенно другие планы на сегодняшнее утро, но, как говорится, не можешь изменить обстоятельства, измени отношение к ним. Тогда сделаем так: сейчас я озадачу своих домашних заданиями на первую половину дня, потом позавтракаю и пойду… Вроде как я примерно представляю, где эти самые Ночные ворота находятся, а вот уж за ними…
«Там я помню, я тебе подскажу, — оживился Глюк, — ох и давно я там не был, даже как-то соскучился!»
Захарий обнаружился в небольшой комнатке, в которой раньше только иногда ночевал, а теперь обустроил под постоянное жильё. Он сидел с ногами в кресле и вслух читал развалившейся на полу Симбе какую-то захватывающую историю.
— Подъём, — скомандовал заглянувший в дверь Денис, — у меня для вас поручение, так что книжку дочитаете вечером.
— Что надо делать, док? — с энтузиазмом откликнулся Захарий, а Симба потёрлась об ногу Дэна и весело завиляла хвостом.
— Мы все любим денежки, — начал Денис, — без них наше существование было бы не столько комфортным, а денежки от города нам выдаёт господин Мастерс, любитель экзотических шишек. Чтобы поддерживать с ним добрососедские отношения, нужно отыскать для этого чудесного человека какую-нибудь редкую шишку и потом отнести её миляге Альфреду.
— Шишку? — озадаченно почесал в затылке Захарий. — А, знаю, где найти! Мы с Симбой сходим, заодно прогуляемся, да, Симбочка?
Лийморочка от захватывающих перспектив распушила зелёный хвост и просительно пропела:
— Па-а-а-па, можно-о-о-о мне немно-о-о-жко поохо-о-о-о-титься?
Денис растерянно моргнул и беспомощно посмотрел на Захария: как-то он плохо представлял свою малышку Симбу охотящейся на кого-нибудь.
— Она же лиймора, а они хищники, — Захарий погладил Симбу по пушистой спине, — им это надо. Но вы не думайте, док, мы правильно охотиться будем, ну, вы понимаете, о чём я, да? Мыша какого-нибудь словим — вот и хорошо.
— Ну, если мыша, то ладно, — вздохнул Денис, чмокнул Симбу в мокрый розовый нос и пошёл инструктировать остальных.
В коробке, стоящей в тени, было тихо: магаскальские мухи то ли спали, то ли таки передохли. Переговорщик от этих склочных товарищей сладко дрых возле недоеденного пирога.
— Эй, подъём! — Денис постучал по крышке коробки и услышал недовольное ворчание, перемежающееся какими-то не совсем цензурными выражениями. — Я ухожу, вы остаётесь. Как вернусь — займёмся вашим расселением, если вас устраивают озвученные мной условия.
— Да иди уже, малахольный, дай поспать, — рявкнули из коробки, а вчерашний парламентёр, не просыпаясь, быстренько подгрёб к себе поближе остатки пирога.
Сочтя свою миссию по налаживанию контактов с магаскальскими скандалистами выполненной, Денис быстро позавтракал и с помощью Захария отловил двух мальчишек, которые за мелкую монетку всегда готовы сбегать куда-нибудь. Написав две записки — Генри и Летиции — и в очередной раз пожалев об отсутствии мобильной связи, Денис вручил мальчишкам послания, строго-настрого наказал отдать лично в руки, выдал по два асса и начал готовиться к очередному знакомству. Что-то подсказывало ему, что оно станет важной частью его новой жизни. Откуда пришла такая уверенность, Дэн сказать не мог, но внутренний голос был совершенно спокоен и лишь попискивал в предвкушении очередного чуда.
К Ночным воротам он решил идти по лесной стороне, не выходя лишний раз в город. Не то чтобы он не хотел с кем-нибудь встречаться — врагами он, к счастью, обзавестись ещё не успел — просто эта сторона была Дэну почему-то ближе, именно на «лесной» половине он чувствовал себя дома.
Вспомнив рассказ Генри и уточнив на всякий случай у Захария, который в компании приплясывающей от нетерпения Симбы направлялся в противоположную сторону, Денис неторопливо, изучая незнакомую местность, направился к Ночным воротам.
Если возле клиники Фуортал напоминал самый обычный, привычный Денису лес, то чем дальше он шёл в сторону Ночных ворот, тем выше становились деревья, тем плотнее переплетались их ветки по сторонам от достаточно широкой тропинки. Вскоре дорожка стала напоминать естественным образом возникший широкий туннель: вершины деревьев склонились друг к другу где-то очень высоко, образовав своеобразную крышу, а плотно растущие лапы елей и каких-то незнакомых деревьев стали стенами. Было не слишком уютно, но невероятно красиво и, главное, заблудиться было совершенно невозможно.
Примерно минут через двадцать Дэну стало казаться, что из-за плотного переплетения ветвей за ним начали наблюдать. Не следить, а именно наблюдать, без откровенной враждебности, но с ясно улавливаемой настороженностью.
«А вот и встречающие появились, — подтвердил его мысли Глюк, — стало быть, минут через пятнадцать придём».
«Значит, мне не показалось, — Денис вздохнул и внимательно огляделся, но ничего и никого, естественно, не увидел. — Ладно, сворачивать всё равно некуда».
«Хозяин точно ждёт тебя, раз встретить приказал, — важно сообщил амулет, — это такой знак уважения, между прочим!»
«Ну и хорошо, — не стал спорить Денис, — уважение — это прекрасно!»
Впереди постепенно стало светлеть, туннель постепенно расширился, и Дэн вышел на странную полянку: это было словно продолжение лесного коридора. Неба по-прежнему не было видно, так как его заслоняли плотно переплетённые верхушки деревьев, поэтому поляна напоминала, скорее, зал для приёмов.
«А где, собственно, пригласившая сторона? — с некоторым недоумением высказался Денис. — Невежливо как-то…»
«Так они на дневной свет и не выйдут, ты что, — озадачился Глюк, — сейчас тебе путь откроют, ты и пройдёшь».
«Слушай, а они кто?» — вдруг сообразил поинтересоваться Дэн.
« А ты что, не догадался? — Глюк явно был озадачен. — Так призраки же…»
«Интересно, и как я должен был догадаться? — даже слегка растерялся Денис. — Знаешь, какой у меня опыт общения с призраками? Нулевой. Исключительно книги и фильмы. Ну и недоброй памяти Грегори Хопкинс».
«А, ну да, я забыл, — вроде как повинился Глюк, — ну тогда действуй по обстановке, но ни при каких условиях не давай им понять, что тебе не по себе. Они вообще со странностями, если честно».
Денис предусмотрительно не стал выяснять, какие именно странности присущи местным призракам. Вообще-то для него уже само их существование — та ещё странность!
Тем временем в ветках огромной ели, которая была почему-то темнее остальных, началось какое-то непонятное движение, и буквально через несколько минут часть лап приподнялась, открыв тёмный проход неизвестно куда. Ветки доброжелательно качнулись, и где-то на ментальном уровне Дэн почувствовал некое подобие приглашения.
Глубоко вздохнув и мысленно попросив Глюка вмешиваться только в случае крайней необходимости, Денис шагнул под тёмно-зелёные своды. Сделав несколько шагов, он оглянулся и увидел, как еловые лапы смыкаются за его спиной.
В коридоре, где он оказался, было темно, но после того, как Дэн второй раз запнулся о корень и шёпотом высказал всё, что по этому поводу думает, сверху появились маленькие голубоватые искорки, которые давали слабый, но вполне достаточный для безопасности свет. Значит, его передвижение контролируют, и пока не очень понятно — хорошо это или плохо.
Денис неожиданно подумал, что раньше ему казалось, что он ведёт достаточно насыщенную жизнь: у него редко появлялась возможность просто поваляться на диване перед телевизором или залипнуть в какой-нибудь компьютерной игрушке. Работа, встречи с приятелями, спортзал, девушки… Но сейчас он понимал, что по сравнению с его нынешней жизнью та, предыдущая, была вообще не насыщена событиями, практически стояние на месте. Событий, произошедших с ним за последние три дня, нормальному человеку хватило бы на пару месяцев. И, что самое интересное, — это ему безумно нравится.
Коридор, по которому он шёл, оказался не слишком длинным, и скоро Денис шагнул в небольшой зал, если можно так сказать. Естественно, сверху и по сторонам по-прежнему всё было закрыто ветками, чтобы сохранить мрак, едва разгоняемый голубоватыми огоньками. В центре зала стояло массивное деревянное кресло, казалось, сделанное из огромного пня. Не успел Денис подумать о том, откуда в еловых зарослях мог взяться здоровенный пень, как в кресле медленно — видимо, чтобы не слишком пугать гостя, — сгустилось синеватое туманное облако, постепенно принявшее форму человеческой фигуры.
— Здравствуй, новый доктор, — прошелестел какой-то бестелесный, словно сгенерированный компьютерной программой голос. — Я рад, что ты принял моё приглашение и мои условия. Это говорит в твою пользу…
— И тебе здравствовать, если такие слова, конечно, уместны, — вежливо ответил Денис, всматриваясь в главного по призракам. Его уже вполне можно было рассмотреть: судя по всему, при жизни это был достаточно высокий, крепкий мужчина с лицом мужественным, даже красивым, но, как показалось Денису, не слишком отягощённым интеллектом. Но вполне вероятно, что так только казалось.
— Уместно, — также безэмоционально ответил призрак, — мы тоже живём, пусть и не в привычном тебе понимании этого слова. Мы слышали, ты в своём мире был доктором мёртвых. Это так?
— Наверное, — Денис огляделся, и синеватое облачко оперативно подвинуло ему вытащенный из-под очередной ветки пенёк. Не такой, конечно, монструозный, как у главного, но достаточно удобный. — Моя работа заключалась в том, чтобы определить, от чего умер человек и была ли его смерть естественной.
— То есть ты мёртвых не боишься? — дотошно уточнил призрак. — Это хорошо…
— Я могу быть чем-то полезен тебе или твоим… подданным? — с трудом нашёл Дэн более или менее подходящее слово.
— Я не знаю пока, но не исключено, что нам может однажды понадобиться твоя помощь, — помолчав, ответил призрак и в механическом голосе послышались нотки неуверенности, — но не только медицинская.
— А какая ещё? — изумился Денис, как ни странно, не ощущая ни малейшего дискомфорта от общения с этим странным существом.
— Мы живём в своей части леса, — медленно начал призрак, — она наша, сюда никогда никто не приходил. Понимаешь, док?
— Чего уж тут не понять, — кивнул Денис, и призрак продолжил:
— Но в последнее время мы стали замечать, что в нашу часть леса повадились ходить живые, и нам это не нравится.
— Ну так напугайте их, или что в такой ситуации можно сделать? — Денис пока не очень понимал суть проблемы, и призрак это уловил.
— Мы не можем выйти днём, а ночью они не приходят, — проскрипел призрак, и его голубоватый свет полыхнул багровыми искорками.
— Ну так, может, и пусть себе ходят? — предложил по-прежнему мало что понимающий Денис.
— У меня стали пропадать люди, — мрачно сказал призрачный здоровяк и пригорюнился, — никогда не пропадали, а тут сразу двое. И я уверен — эти события связаны: появление дневных незваных гостей и их исчезновение.
— И чем я могу тебе помочь? — Денис растерянно развёл руками. — Это тебе надо или в полицию или куда-то в такие службы.
— С этим ты мне тоже поможешь, — кивнул призрак, — ты ведь в дружбе с инспектором Старком? Он, хоть и родственник ведьмы, но производит приличное впечатление.
— Летиция-то тебе чем не угодила? — проворчал Денис. — Очаровательная женщина, между прочим.
— Не люблю ведьм, — снова вспыхнул багровым призрак, — конкретно против этой ничего не имею, но она заранее мне не нравится, так сказать, априори.
Денис крякнул, поняв, что погорячился с выводами насчёт интеллекта призрачного главаря.
— И ещё — мои люди стали беспокоиться, они нервничают, и мне это не нравится, — сообщил здоровяк, заворочавшись на своём подобии трона, — ты можешь помочь их успокоить? Ты док, ты должен уметь. Наверняка есть какие-то… технологии.
Денис тут же представил себя, рассевшихся вокруг призраков и сеанс групповой психотерапии на тему «Я не боюсь того, кто ходит днём».
«Никогда не говори никогда, — зачем-то прокомментировал подсмотревший его фантазию Глюк, — дело такое… непредсказуемое…»
— Ты много обо мне знаешь, — тщательно обдумав слова, начал Денис, — значит, ты в курсе, что я ещё не был в охотничьем домике, где спрятано всё, что мне необходимо: книги, лекарства, травы, инструменты… Пока я не изучу своё, так сказать, наследство, мне сложно гарантировать тебе успех своих действий.
— Мы ждали несколько столетий, подождём и ещё немного, — подумав, согласился призрак, — но поспеши, прошу тебя. А я очень редко кого-нибудь о чём-нибудь прошу, док. Поверь, моя благодарность будет достойной.
— Я поговорю с инспектором Старком, — твёрдо сказал Денис, — и очень попрошу не мешать мне, когда я приду в охотничий домик вместе с ним и с ведьмой.
Призрак неодобрительно фыркнул, но промолчал, внимательно слушая Дениса.
— Я дам тебе помощника, — подумав, решительно заявил главный призрак Фуортала, — он тебе пригодится. Когда-то он был учёным, так что, может, чего подскажет. Ты можешь поселить его хоть у себя в подвале, хоть здесь в домике — дело твоё.
«Бери! Точно тебе говорю — бери, не пожалеешь! — горячо затараторил Глюк. — Сам ты в половине рецептов не разберёшься, а он поможет… если захочет, конечно», — честно добавил амулет.
— Спасибо, от хорошего помощника не откажусь, — поблагодарил Денис, и почувствовал, как в руке неожиданно возник маленький флакончик. — Это что?
— Это твой помощник, — ухмыльнулся призрак, — как захочешь поговорить или спросить что — откроешь.
— А обратно как? — подозрительно прищурился Дэн.
— Прикажешь, — равнодушно пожал плечами призрачный правитель, — он не сможет ослушаться твоего приказа. Ну что, принимаешь дар?
— Принимаю, — старательно отгоняя дурные предчувствия, сказал Денис, и флакончик на мгновение вспыхнул ярким огоньком.
— Уф, ну наконец-то, — внезапно выдохнул главный по призракам, — думал, никогда от него не избавлюсь!
— То есть?! Ты подсунул мне кого-то, кто тебя достал? Типа неликвидный товар? — возмутился Денис. — Разве это честно, по-соседски?!
— Не шуми, док, — примирительно поднял руку призрак, — он сам давно просился, чтобы я дал ему возможность заниматься наукой, а где я ему это организую? Да и лекции его мне без надобности. Вот если бы военный был — другое дело, с ним мы нашли бы общие темы. А этот… травник — к чему он мне? Кстати, док, у тебя там случайно труп воина какого-нибудь не завалялся? Я бы взял, правда-правда. В цене сошлись бы…
— Вот чего нет — того нет, — всё ещё слегка обижаясь, сказал Денис, — ладно, так и быть, в качестве моральной компенсации готов принять эксклюзивную шишку.
— Чего? — кажется, Дэну удалось невозможное — призрак выглядел откровенно ошарашенным. — Шишку?! Зачем?
— У нас заместитель мэра коллекционирует шишки, — пояснил Денис и, видя, что хозяину понятнее не стало, уточнил, — он же выдаёт мне зарплату. Вникаешь?
— Тогда понятно, — выдохнул призрак, — а то я решил, что ты умом повредился, а это было бы печально, а главное, несвоевременно. Шишку, говоришь? Все слышали?
Ответом было бесшумное колыхание еловых ветвей, а через несколько секунд на траву возле Дениса стали падать разнокалиберные шишки всех оттенков коричневого и самого разного размера. Последней на землю шмякнулась тёмно-коричневая шишка с каким-то золотистым отливом и величиной с небольшую дыньку.
— Ого! — уважительно сказал Денис, поднимая с земли этот необычно крупный экземпляр. — Я вот эту возьму на всякий случай, а то мало ли, вдруг мои не найдут ничего. А я же обещал…
— Да забирай на здоровье, — захохотал призрак, — у нас этого добра — вон, полный лес, так что ты обращайся, ежели что. Для тебя всегда найдём что-нибудь необычное. Но уж и ты мою просьбу не забывай, хорошо?
— Слово, — пообещал Денис, и призрак кивнул, принимая обещание, — а как с тобой связаться в случае чего?
— Как связаться… как связаться… — задумался призрак и вдруг довольно заколыхался. — Аристарх, а ну-как кликни своего старшенького, из последних. Как его там, Арчи вроде?
— Арчибальд, — солидно кивнул ворон, пристроившийся, как оказалось, на спинке «трона» и почему-то начавший разговаривать вслух, — толковый малый.
— Отправишь его с доком, хватит уже тут дурью маяться, пусть пользу приносит, — решил призрак и повернулся к Денису, — отправляю с тобой вещего ворона. Как чего надо передать, говоришь ему — он летит и сообщает мне или вон Аристарху.
— Спасибо, — вежливо поблагодарил Денис, — ворон — это хорошо, наверное. Только вы меня проинструктируйте, как с ним обращаться, чем кормить, где поселить ну и остальное. У меня, правда, домочадцев и так полно, ну да одним больше — одним меньше, уже не принципиально.
— А кто у тебя живёт? — неожиданно заинтересовался главный призрак.
— У меня помощник, домовой, лиймора и шесть магаскальских мух. Теперь вот ещё ворон и призрак.
— Домовой? — удивлённо переспросил хозяин этой части леса. — А откуда он у тебя взялся?
— Так его мне принёс этот, как его… Грегори Хопкинс, он ещё сказал, что он старшина призраков Фуортала, — Денис покосился на выпрямившегося в кресле здоровяка.
— Ах, этот… — презрительно прошелестел главный призрак, — да какой он старшина? Взял себе в подчинение три десятка тех, кто недавно умер, не больше двухсот лет, и считает себя начальником. Никчемный, пустой и глупый… Но мне он не мешает, сюда Грегори никогда не сунется, побоится.
— Как у вас всё сложно, — вздохнул Денис, — целое мироустройство.
— А как ты думал? — заскрипел главный призрак. — Древний лес не может быть другим. В эту часть вообще никому хода нет кроме дока и тех, кому я позволю. Во всяком случае, так было до недавних пор, — помрачнел он.
Зашуршали крылья, и из какого-то незаметного с земли просвета в сплошной стене еловых ветвей на поляну вылетел совсем молодой, явно недавно вставший на крыло воронёнок. Он опустился на спинку кресла главного и вопросительно склонил голову набок.
— Полетишь с ним, — призрак ткнул в Дениса полупрозрачной рукой, — будешь осуществлять связь, понятно? Выполнять все распоряжения дока, уяснил? Поступаешь в полное его распоряжение. Если сработаетесь, то так и останешься связным, а это дело очень ответственное. Вопросы?
Воронёнок явно проникся важностью возложенной на него задачи и внимательно посмотрел на Дениса.
— Привет, — вежливо сказал тот, улыбнувшись птице, — я доктор Дэн.
— А то я не знаю, — проворчал воронёнок, — я Арчибальд, но ты можешь звать меня Арчи.
— Спасибо, — на полном серьёзе поблагодарил Денис и птицу, и главного призрака, — ну, мы тогда пойдём?
— Иди, — милостиво кивнул хозяин чащи, так и не назвавший своего имени, но Дэн уже давно понял, что имя здесь играет какую-то очень важную роль, поэтому всем подряд его не называют. Так что этот старый призрак наверняка назовёт своё имя только тогда, когда Дэн докажет свою полезность. — И знай, что ты можешь прийти сюда в любое время, тебя пропустят. Лучше, конечно, ночью, днём мы достаточно слабы, а многие вообще спят.
— Благодарю за приглашение, — Денис услышал, как довольно хмыкнул Глюк и понял, что получил серьёзный бонус. — А как мне свой охотничий домик найти? Я бы ненадолго заглянул, а потом уже с друзьями пришёл бы.
— Как выйдешь, — не стал отказывать в такой мелочи призрак, — сразу сворачивай по тропинке налево, там увидишь старый дуб, после него поворачивай направо — ну а там уж не заблудишься. До встречи, док, и жду тебя с хорошими новостями.
— Не обещаю, но сделаю всё возможное, — подтвердил Денис и увидел, что в еловой стене открылся такой же коридор, как тот, по которому он сюда пришёл.
Через несколько минут он выбрался из переплетения еловых лап и даже зажмурился: дневной свет показался невыносимо ярким после пусть и относительно недолгого пребывания в темноте.
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Решив, что призрак совершенно не заинтересован в том, чтобы он, док, заблудился в лесу, Денис пошёл дальше в соответствии с полученными инструкциями. Дуб, о котором говорил призрак, оказался именно там, где и должен был быть, так что Дэн спокойно свернул направо и очень быстро дошёл до аккуратной круглой полянки, на которой обнаружился небольшой симпатичный двухэтажный домик, сложенный из солидных брёвен. Скаты остроконечной крыши кое-где поросли мхом и какими-то непонятыми мелкими цветочками, фундамента было не видно из-за высокой травы, ставни плотно закрыты. В целом же дом выглядел очень солидно и основательно: видно было, что строился серьёзно, на века.
Никакой протоптанной дорожки к нему не наблюдалось, поэтому Денис махнул рукой и пошёл напрямую, через не слишком высокую траву. Воронёнок Арчи летел рядом и ничего не говорил, лишь иногда косо посматривал, видимо, пытаясь понять: повезло ему с поручением или так себе.
Вблизи крыльцо оказалось засыпанным листьями и какими-то мелкими веточками, но Денис быстренько устранил это безобразие, использовав стоящий в уголке старый облезлый веник.
Расчистив крыльцо, которое было таким же мощным, как и весь дом в целом, Денис на всякий случай подёргал дверную ручку: ну а вдруг открыто. Разумеется, дверь и не подумала открываться и даже не шелохнулась.
«Ну давай, открывай, — сказал Дэн, обращаясь к притихшему амулету, — вроде как ты должен уметь, если я правильно помню слова господина Леманжа».
«Подожди, не суетись, я вспоминаю, — остановил его Глюк, — значит, смотри: сначала три раза хлопни в ладоши, потом достань правой рукой до левой пятки и три раза плюнь через левое плечо. Потом открывай, но именно той рукой, на которой я».
«Ты с ума сошёл, что ли? — возмутился Денис. — Не может быть такого дурацкого ритуала!»
«Не нравится — можем вернуться, — недовольно проворчал Глюк, — мне-то что, ноги твои».
Денис вздохнул, посмотрел вокруг, три раза хлопнул в ладоши, потом, чуть не навернувшись с крыльца, достал правой рукой до левой пятки, заработав изумлённый взгляд от Арчи, потом плюнул через левое плечо. Ворон посмотрел на него, как на сумасшедшего, и на всякий случай перелетел на растущий рядом куст.
«Всё? — недовольно спросил он у Глюка. — Теперь откроется?»
«Попробуй, — каким-то странным голосом ответил амулет, — дверь перед тобой»,
Денис осторожно взялся за ручку той рукой, на которой был цветочный узор, и она моментально озарилась неярким мягким светом. Дверь едва слышно щёлкнула и с тихим скрипом отворилась.
Денис уже занёс ногу, чтобы перешагнуть через порог, и вдруг замер, потом медленно опустил ногу и ласково поинтересовался:
«А скажи мне, Глюк мой драгоценный, — амулет кашлянул, но промолчал, — а она открылась бы, если бы я не делал всех этих идиотских телодвижений? Просто откликнувшись на твоё прикосновение?»
«Ой, слушай, док, она тут столько лет стояла закрытая, откуда я знаю?»
«То есть ты просто развёл меня, как последнего дурака? — Денис не знал, смеяться ему или злиться. — Повеселиться решил, значит?»
«Зато смотри, как смешно получилось, — хихикнул Глюк, — ты себя со стороны не видел! Это было что-то!»
И подлый амулет захохотал, захлёбываясь смехом, и Денис, не выдержав и представив, как по-дурацки он выглядел, когда на крыльце хлопал в ладоши, тоже фыркнул.
«Нет тебе больше доверия, — обиженно сказал он Глюку, — я-то думал, ты мне друг, а ты…»
«Да ладно, — отсмеявшись, сказал амулет, — зато повеселились, я, во всяком случае, что уже хорошо. Будем считать это компенсацией за века в коробке. И ты не думай, если чего серьёзное — я бы шутить не стал, понимаю же, когда можно, а когда нет».
Выяснив отношения с Глюком, Денис перешагнул через порог и словно оказался в сказочной избушке Бабы Яги.
В маленькой прихожей, которую, как подсказывала Денису память, принято было называть сенями, было прохладно и достаточно темно: свет проникал только через небольшое окошко под потолком. Оно было настолько узким, что его даже ставнями закрывать не стали, потому как пролезть через него могла разве что мышь.
Не найдя никакого выключателя или чего-нибудь на него похожего, Денис осторожно пошёл вперёд, не забывая внимательно смотреть по сторонам. Но ничего кроме длинной лавки, на которой стояли два ведра, и какой-то бочки рассмотреть не смог. На полу валялись не опознаваемые в темноте тряпки, наверное, когда-то давно бывшие дорожкой или половиком. Под потолком висели связки трав и что-то, что Денис предпочёл пока не рассматривать. Для полной аутентичности не хватало только ступы и метлы. Но чего не было — того не было.
В конце небольшой прихожей обнаружилась дверь, которую Денис решительно толкнул. Потом ещё раз, так как ни малейшего желания открываться дверь не продемонстрировала.
«До чего же ты дремучий у меня, а? — вздохнул Глюк. — Видишь, с левой стороны углубление? Приложи к нему ладонь с рисунком, и дверь откроется».
«А как предыдущий док входил, если ты в шкатулке у стряпчего прохлаждался?» — вдруг заинтересовался Денис.
«Фиблис сам магом был, пусть и слабым, так что смог открыть, — сообщил амулет, — но не всё, я думаю. Наверняка какие-то захоронки от моего первого хозяина остались, до которых ни Фиблис, ни тот, кто до него был, добраться не смогли».
— Ладно, будем решать проблемы по мере поступления, — почему-то вслух сказал Денис и приложил левую ладонь к выемке в двери. Как и на крыльце, ладонь мягко засветилась, а в замке двери что-то негромко щёлкнуло.
Подождав на всякий случай несколько секунд, Денис осторожно перешагнул через порог и оказался в большой комнате. Сам собой вспыхнул свет, и Дэн рассмотрел под потолком три шара, излучавших приятный белый свет, не резкий, но достаточный для того, чтобы комната оказалась полностью освещена.
— Как говорится, welcome, — сам себе сказал он, — ну, что тут у нас?
Помещение, в котором оказался Денис, было просторным, с четырьмя окнами, выходящими на разные стороны: два по бокам, и два напротив входа. Справа обнаружилась дверь, ведущая, видимо, в другую комнату, а слева винтом уходила вверх изящная лестница. Окна были занавешены шторами, которые, как ни странно, выглядели вполне свежими. И вообще, как смог заметить Денис, пыли в комнате практически не было. Ощущение заброшенности — да, а вот пыли или грязи не было и в помине.
Большой письменный стол, который Денис увидел у дальней стены, был завален книгами, листами бумаги, свитками. На полках стояли книги в переплётах различной степени потрёпанности, а в шкафу, до которого Дэн пока не добрался, виднелись какие-то банки, бутылки и коробки. Видимо, это была комната, в которой предыдущие доктора отдыхали и читали. Здесь же, возможно, принимали редких пациентов.
— Здесь более или менее ясно, — Денис говорил вслух, так как это хоть как-то нарушало не слишком приветливую тишину, окутавшую комнату. Она постепенно становилась какой-то вязкой, душной, давящей, словно из помещения медленно выкачивали воздух.
«Глюк, что-то мне это не нравится, — сказал Денис, — давит как-то, словно силы вытягивает».
«Ох, что ж это я! — встрепенулся амулет, на этот раз, похоже, совершенно искренне. — Это я виноват, док, сейчас, погоди!»
Денис почувствовал, как начинает кружиться голова, а в глазах темнеет. Усилием воли заставил себя опереться руками о стену, чтобы не упасть.
«Говори вслух, быстро, — скомандовал явно перепуганный Глюк, — я, доктор Дэн Ворон Цов, принимаю под свою руку всех живущих в этом доме на правах нового владельца».
« Опять дуришь?» — с трудом уточнил Дэн, чувствуя, что ещё немного — и он просто потеряет сознание.
«Нет! Давай!»– закричал Глюк и даже нагрелся.
— Я, доктор Дэн Ворон Цов, принимаю под свою руку всех живущих в этом доме на правах нового владельца, — с трудом проговорил Денис и неожиданно почувствовал, как сила, вытягивающая из него энергию, остановилась и словно задумалась. Действуя, скорее, интуитивно, он поднял руку с цветочным рисунком и покрутил ею в воздухе.
Тут же вокруг него что-то изменилось: давящая сила моментально исчезла, в глазах прояснилось, а в ушах перестало шуметь.
— Да что ж ты сразу-то не назвался? — послышался откуда-то снизу расстроенный голосок. — Откуда ж я знать могла, что это новый хозяин объявился? Дверь-то мало ли кто открыть смог, а слов нужных не было сказано…
Денис покрутил головой и наконец-то сообразил посмотреть вниз: возле его ног стояла старушка ростом чуть выше, чем ему по колено. Классическая такая бабушка-пенсионерка, только очень маленькая. Пёстрое платьице, платок какой-то весёлой расцветки, передник…
— Здравствуйте, — ошарашенно произнёс он. Несмотря на то, что за последнее время он уже привык ко всякого рода странным существам типа говорящих зверей и насекомых, нуждающихся в психологической поддержке призраков, домовых и прочего, но не удивляться очередному обитателю этого мира не мог.
— Доброго здоровьичка, доктор, — поклонилась бабуська, — ты уж прости меня, старую, не признала.
— Это вы меня простите, — повинился Денис, — ввалился незваным, слов нужных не сказал, — тут Глюк виновато вздохнул, — хозяйничаю…
— Это сколько ж мы тебя ждали-то, касатик, — старушка утёрла слезинку уголком платка, — наконец-то дождались. Фиблис-то совсем не в себе последнее время был, приходилось запирать от него всё, чтобы бед не натворил. А то мало что не те травы смешает, так ведь и навредить может больным, а это непорядок. С чего начнёшь-то?
— А что есть?
— Лаборатория есть, кладовая с травами есть, инструментов ящик целый есть, — охотно начала перечислять старушка, — книги опять же наличествуют.
— Наверное, с книг, — решил Денис, — как-то я к лаборатории морально не готов пока…
— Хорошо, док, как скажешь, — заторопилась старушка, направляясь ко второй двери, — книги — это хорошо, это очень даже верно. В них много всяких букв, так что они уж наверное ужас до чего умные. Ты же грамотный, я думаю? Хотя чего это я, одичала тут совсем одна, конечно, грамотный, ты же док…
— А тебя зовут-то как, бабушка? — пытаясь уследить за скороговоркой старушки, спросил Денис.
— Меня-то? — она затормозила так резко, что Денис чуть не налетел на неё. — Да никак не зовут. Фиблис, когда ему чего надо было, говорил «эй, старая», а до него который был — так я уж и не вспомню сейчас.
— Так давай я тебе имя дам, а то как-то неудобно получается, — предложил Дэн, а Глюк удивлённо хмыкнул, но от комментариев воздержался, видимо, чувствуя свою вину за произошедшее.
— Настоящее имя? — недоверчиво посмотрела бабуська на Дениса снизу вверх. — Как ни у кого?
— Насчёт того, что как ни у кого, обещать не могу, — честно предупредил Денис, — но зато от души и со всем моим уважением.
— Ох, так я даже и не знаю, — неожиданно растерялась старушка, — куда ж мне такую честь-то на старости лет?
— Тогда будем считать, что это я делаю для себя, — решительно сказал Денис, — потому что я точно не собираюсь обращаться к тебе «эй, старая». Меня не так воспитали.
Перебрав в памяти несколько вариантов, Денис остановился на самом, с его точки зрения, симпатичном.
— Надеюсь, имя Глаша тебе нравится? Полностью Глафира, но по-простому Глаша, — предложил Денис, надеясь, что старушке имя придётся по вкусу.
— Да как же может не понравиться-то? — всплеснула руками бабуська. — Ох, док, ну, уважил ты меня! Теперь я для тебя не по обязанности, а от сердца стараться стану.
— А ты чем вообще занимаешься тут, Глаша? — поинтересовался Денис, глядя на старушку, которая стояла на месте и шевелила губами, видимо, привыкая к новому имени.
— Так моё дело за порядком следить, чистоту поддерживать, когда грядки были — поливала я их, пропалывала. За травами следить, которые для лекарств: ворошить, смотреть, чтобы правильно сушились. Ну и по мелочи всякое…
— То есть типа домовушки? — уточнил Денис, стараясь как-то определить для себя функционал нового сотрудника.
— Да пожалуй, что и так, — не стала спорить Глаша, подходя ко второй двери и показываю Денису на выемку для ладони, — открывай, что ли.
Приложив рисунок к двери, Денис уже привычно полюбовался на мягкий свет, окутавший ладонь, и вошёл в комнату.
А вот тут уже было, на что посмотреть! Одна из стен до самого потолка была занята стеллажом, на полках которого в пока непонятном Денису порядке выстроились книги. Тут были и солидные фолианты в золотых переплётах, и совсем тоненькие, почти рассыпающиеся книжки-тетрадки, и совершенно непонятные Денису футляры, внутри которых, видимо, находились свитки.
— Ого! — воскликнул Дэн, разглядывая это богатство. — Вот это библиотека! И ведь в каком порядке всё!
Он хотел, чтобы Глаша почувствовала свою нужность, и угадал: старушка расцвела улыбкой и довольно сказала:
— Ну так слежу ведь, не даю пыли копиться. Хотя теперь, когда хозяин у дома появился, так я ещё старательнее приберусь!
— А лаборатория где? — Денис махнул рукой на то, что хотел на первый раз ограничиться книгами, и решил посмотреть всё.
— А это в подвал надо, — тут же откликнулась Глаша, — тут кроме книг только травы и вещества разные. Вон в тех шкафах.
Тут она показала на массивные шкафы, стоящие вдоль стен. Они были наглухо закрыты: никаких стеклянных окошек.
— В этом травы, — начала показывать Глаша, легко открывая один из шкафов, полностью заставленный банками, коробками, шкатулками, флаконами и сосудами непонятной формы и назначения.
— Здесь лекарства всякие, — открыла она второй шкаф, в котором пара полок пустовала, а остальные были завалены мешочками, пакетиками, коробочками и маленькими флакончиками. — Какие где — не спрашивай, не знаю. Это уж ты сам разберёшься, ты же доктор.
«А вот тут-то тебе подарок и пригодится, — напомнил Денису Глюк, стараясь загладить вину, — ну тот травник, которого тебе навязал призрак. Сам ты тут ни в жизни не разберёшься, я думаю».
— Глаша, а как ты отнесёшься к тому, что я тебе помощника дам? Ну или ты ему помогать станешь? — осторожно поинтересовался Денис.
— Это кого же? — заинтересованно покачала головой Глаша. — Зверя что ли какого?
Денис подумал, что, наверное, сначала надо этого травника выпустить из флакона где-нибудь на улице, а то мало ли — вдруг он буйный? Побьёт тут ценные банки, что потом с ними делать?
— Мне тут учёного дали, — пояснил Денис, стараясь не думать об абсурдности того, что говорит, — он призрак, но при жизни, говорят, был учёным, травником.
— Ну а что ж, — совершенно не впечатлилась Глаша, — травник — это завсегда хорошо, сам-то ты, я вижу, городской, так что в травах вряд ли смыслишь, хоть и доктор.
— Это точно, — согласился Дэн, — вообще не смыслю ничего. На уровне исключительно общих представлений. Я тогда пойду его выпущу? Познакомимся, посмотрим на него, может, он нам и не подойдёт, верно?
— Правильно мыслишь, — одобрила его осторожность Глаша, — всякие встречаются, а коли он долго взаперти сидит, так уж наверняка характер у него испортился.
Денис кивнул, и они с Глашей вышли на крыльцо. Сидевший на кусте Арчи насторожился и перелетел чуть дальше: судя по всему, ничего хорошего он от Дениса не ждал.
— Ну, авось, он вменяемый, — вздохнул Дэн и вытащил из флакончика пробку.
Сначала ничего не происходило, и Денис даже подумал было, что призрак впихнул ему совсем уж неликвидный товар, но тут флакончик нагрелся, и из него вытянулся тонкий дымок, как в арабских сказках про джиннов.
Дымок немного повисел в воздухе, словно принюхиваясь к окружающему пространству, а затем достаточно быстро сформировался в фигуру высокого старика с длинной бородой и в академической мантии с капюшоном. Не хватало только остроконечной шляпы и посоха. Выражение лица у призрака было скорее недоумевающее, нежели недовольное.
— Опа! — не удержавшись, воскликнул Денис. — Гэндальф! Чтоб мне провалиться — настоящий старина Гэндальф!
— А где… — призрак слегка растерянно оглянулся, — лес? Нет, деревья я вижу, конечно, но почему-то мне кажется, что я не там, где по идее должен бы находиться…
— Вы в охотничьем домике доктора, — аккуратно сообщил ему Дэн, внимательно присматриваясь к травнику и пока — к огромной своей радости — не замечая признаков агрессии.
— Это чудесно, — помолчав, согласился призрак, — а почему я здесь?
— Потому что мне вас… выдали в качестве специалиста по травам, — Денис понял, что не может сказать, что призрака ему спихнули, дабы не раздражал руководство учёными разговорами. Почему-то ему показалось, что призрак расстроится и, как следствие, разозлится, а это никому не надо.
— А вы кто, юноша? — призрак посмотрел на Дэна без малейших признаков враждебности, скорее, с любопытством.
— Я доктор Дэн Юри Вич Ворон Цов, — решил представиться местным вариантом полного имени Денис и уточнил. — Позвольте узнать ваше имя?
— Моё? — переспросил призрак и глубоко задумался, Денису даже показалось, что он задремал. — Вы знаете, а я не помню…
— Имени не помните? — удивился Дэн.
— Представьте себе, — призрак расстроенно вздохнул, — все свои лекции — помню, свойства трав — помню, рецептуру зелий — помню, а имя — нет. Какой занятный феномен, не находите?
— Действительно, очень странно, — не смог не согласиться Денис, — обычно как раз сложные вещи и забываются, а вы их помните. Вот, кстати, вы сказали, что помните всё о травах…
— Конечно, — заволновался призрачный учёный, — травы — это основа большинства лекарственных зелий. Кроме того, они часто используются в алхимии, но это вообще отдельная тема! Вот, например, самая простенькая травка — кучерявка болотная, — тут призрак подлетел к растущей неподалёку от крыльца серовато-бурой травке, — казалось бы, ничем не примечательное растение, а сколько в нём пользы! Оно является незаменимым ингредиентом при приготовлении настоек от головной боли, при создании зелья для укрепления памяти, для…
— Я понял, — Денис попытался избежать спонтанной лекции о полезных свойствах растения с забавным названием «кучерявка», — а скажите, профессор, как вы посмотрите на то, чтобы немного поработать со мной, в смысле — на меня?
— Профессор? — призрак задумчиво заколыхался. — Да, кажется, я был профессором, только не помню где и когда…
«Вот только призрака с провалами в памяти нам и не хватало, — ворчливо заметил Глюк, — он тебе сейчас тут устроит…»
«Насчёт провалов в памяти я бы посоветовал некоторым помолчать,» — сердито ответил Денис, который до сих пор прекрасно помнил жуткие ощущения, которые словил в доме благодаря забывчивости некоторых амулетов.
Глюк смущённо кашлянул и воздержался от дальнейших комментариев, так как ответить Денису ему было нечего.
— Может быть, вам интересно было бы привести в порядок лабораторию, разобрать травы, может быть, организовать какой-нибудь огородик, если надо, в общем, взять на себя всё, что касается трав и того, что с ними связано?
— Травы? — оживился призрак. — Травы — это прекрасно, мой юный друг! Вы даже не представляете, сколько пользы они приносят, Вот, например…
— Профессор, давайте отложим лекцию на потом, — решительно остановил призрака Дэн, — сейчас меня больше волнуют те травы, которые есть в наличии в доме.
— В доме? — удивлённо переспросил призрак травника. — В каком доме?
— В моём охотничьем домике, — терпеливо пояснил Денис, — возле которого мы и находимся.
— Что вы говорите! — воскликнул учёный и вдруг подозрительно спросил, — а вы кто, юноша?
— Я доктор Дэн, — на этот раз Денис решил обойтись без полного имени, — и вы теперь работаете на меня.
— Это точно? — недоверчиво склонил голову набок учёный травник. — Вчера я работал на кого-то другого, я это точно помню… Или не помню? Или не вчера?
— Вчера вы работали на главу призраков Фуортала, — спокойно, как ребёнку, пояснил Денис, — но ваш прежний работодатель передал вас мне, так как здесь вы нужнее. Здесь есть травы, с которыми обязательно надо разобраться. Понимаете?
— Разумеется, — с воодушевлением заявил призрак, — травы — это прекрасно, это очень интересная область знаний. Вот, например, казалось бы, незаметный цветок…
— Профессор, пожалуйста, не сейчас, — твёрдо сказал Денис, начиная понимать мотивы главного призрака, — а теперь давайте посмотрим травы. Хорошо? Они в доме. Дом мой. Я доктор Дэн.
— Очень приятно, — кивнул призрак и вслед за Денисом и озадаченно рассматривающей его Глашей направился в дом.
Влетев в комнату, где хранились травы, призрак словно преобразился: куда-то девалась рассеянность, глаза засверкали, он словно даже стал материальнее.
— Так, что тут? Ага, понятно… Это выбросить… А вот это неплохо… Значит, так, — он повернулся к Денису, — юноша, мне нужны коробки с крышками, банки, всё в количестве… не менее, чем по сотне. И желательно сегодня! И владельцу дома передайте, чтобы сделал дополнительные стеллажи.
— Я всё передам, — послушно отозвался Денис, решив, что говорить в очередной раз, что именно он и есть владелец дома, не имеет ни малейшего смысла.
Поручив Глаше присматривать за новым постояльцем, который продолжал перебирать пакетики, баночки, мешочки, то поднося их к носу, то просматривая на свет, то встряхивая, то взбалтывая, Денис направился в сторону дома. Именно так он уже привык воспринимать клинику: не как место работы, а именно как дом. И это при том, что в прошлой жизни Денис с большим трудом воспринимал подобные новшества.
Неторопливо шагая по тропинке, сопровождаемый косящимся на него Арчи, Дэн перебирал в памяти дела, которые ему предстояло сделать за очередной бесконечный день. Нужно отнести Альфреду шишку, зайти к Хопису и выяснить по поводу зарплаты, разобраться с мухами — то ли выгнать, то ли поселить поблизости, договориться с подкочечниками по поводу шкатулок для трав, зайти к Летиции и поблагодарить за вчерашний вечер и поддержку Дели, найти Генри и поговорить по поводу визитёров в чащу возле Ночных ворот. Кроме этого неплохо было бы пройтись по магазинам и купить хоть какой-то одежды, так как ещё день-два, и вопрос гардероба встанет совсем остро. И всё это при условии, что не обнаружится никаких заболевших…
Интересно, а можно как-нибудь растянуть сутки так, чтобы в них стало, предположим, не двадцать четыре часа, а тридцать шесть? А ещё лучше — сорок?
Дойдя до Ночных ворот, Денис подумал, что, раз уж оказался с этой стороны, то почему бы не прогуляться к аптеке Хописа и не решить финансовый вопрос. Да и вообще, к аптекарю у него накопилось немало вопросов. Скептически посмотрев на шишку, которую он сообразил запихнуть в пакет, утром предусмотрительно засунутый в карман многострадальных джинсов, Денис решил, что пусть это будет такой эрзац силовой тренировки… Ведь лучше такое объяснением, чем никакого.
— Арчи, я сейчас дойду до аптеки господина Хописа, — Денис решил проинформировать воронёнка о своих планах, так как никто не может предсказать, в каких отношениях с главой фуортальских вампиров находятся обитатели чащи. — Ты его знаешь?
Отвечать воронёнок не стал, лишь кивнул головой с мощным для такого юного птенца клювом.
— Отлично, значит, объяснять не придётся, — обрадовался Дэн, — ты как: со мной или полетишь к клинике?
— Я дороги не знаю, — хриплым голосом отозвался Арчи, — а считать из твоей памяти пока тоже не могу, ты сам толком ничего не знаешь. Бестолковый ты, — неожиданно печально сказал он.
— Просто я пока не привык общаться с такими существами, как ты, — Денис и не подумал обижаться на Арчи: понятное же дело, что он кажется ему странным и неприспособленным к жизни в этом великолепном, но непривычном мире.
— Я с тобой полечу, — помолчав, сообщил Арчи, — нам надо привыкать друг к другу, док.
— Ну и отлично, — кивнул Денис, — шишка только эта мешается, ну да ладно, невелика тяжесть. Кстати, Арчи, а ты можешь рассказать мне о таких, как ты — воронах?
— Тебе действительно интересно? — Арчи скосил на Дэна круглый блестящий глаз. — Странно, но если хочешь, то могу, конечно.
Всю дорогу до Аптечных ворот Денис болтал с воронёнком, который, когда слегка освоился, оказался достаточно разговорчивым, и узнал много интересного. Например, выяснилось, что вороны издавна служили для связи обосновавшихся в чаще призраков и остального мира. Не то чтобы обитателям самого глухого участка Фуортала было дело до остальных, но нужно же быть в курсе, верно? Хотя бы в общих чертах… Ну и связь с доком, единственным представителем живых, с кем призраки поддерживали некое подобие соседских отношений. Сам Арчи пока мало что видел, но очень рассчитывал, что его служба у Дениса станет постоянной, так как это не просто почётно, а прямо вот ух!
За разговорами путь до Аптечных ворот прошёл практически незаметно, Глюк после своей промашки в доме помалкивал, так что Денис получил возможность и с воронёнком поболтать, и окрестности поизучать. А в них, в принципе, не было ничего очень интересного: лес он и в другом мире лес.
На полянку, где расположилась аптека, Денис вышел часа через полтора, слегка уставший и понимающий, что зря он не взял с собой хоть какой-нибудь еды. Вряд ли то, что готовит себе на завтрак вампир Хопис, подойдёт и ему: как-то пока желания попробовать столь экзотическую пищу не возникало.
То, что его надежды на неторопливую и обстоятельную беседу со старшиной вампирской общины так и останутся надеждами, Денис понял, как только увидел домик, в котором расположилась аптека с чудесным названием «Не мешай».
Вокруг симпатичного крылечка столпились вампиры, что слегка удивило Дениса: как-то ему, несмотря на уверения Генри и самого Хописа, казалось, что эти граждане не слишком любят солнечный свет. Тем не менее, вокруг аптеки соплеменников Хописа собралось десятка полтора. Они, конечно, старались стоять в тени, которую давал росший неподалёку раскидистый дуб, но беспокоило их явно не солнце.
Денис решительно направился в сторону крыльца, и тут один из вампиров обернулся. На его лице Денис увидел такое невероятное облегчение, что тут же заподозрил самое худшее: ну не настолько он дружен с местными упырями, чтобы они так радовались самому факту его прихода.
Видимо, заметивший Дэна вампир поделился радостной информацией с остальными, так как толпа расступилась, и навстречу Дэну шагнул Хопис, который выглядел не таким невозмутимым, как обычно.
— Какое счастье, — проговорил он, протянув в сторону Дениса руки, словно мечтая его обнять. — А я никак не мог придумать, как мне тебя позвать.
— Что случилось? — Денис прекрасно понимал, что в обычной ситуации Хопис не бросился бы ему навстречу с распростёртыми объятиями, причём в самом прямом смысле этого выражения.
— Посмотри сам, — аптекарь, видимо, решил не возвращаться в более официальной версии обращения, и Денис, пожав плечами, просто принял это к сведению, — я ничего не понимаю, а это, можешь поверить, случается крайне редко.
Вампиры расступились, и Денис увидел, что на траве лежит один из тех подданных Хописа, который вчера с энтузиазмом подпевал ему. Над ним склонился Тауринг, высокомерное выражение лица которого сменило искреннее беспокойство.
— Что с ним? — негромко спросил Дэн, опускаясь на колени возле вампира.
Парень был бледным, но это и неудивительно, если не забывать о том, кто он такой, не дышал и вообще выглядел не как условно живой, а как безусловно мёртвый. Абсолютно и необратимо.
— Не знаю, — в багровых глазах Тауринга вспыхнул гнев, но Денис понял, что он направлен не против него, а против непонятных обстоятельств. — Он ушёл утром на охоту, была его очередь, но не вернулся в обычное время, хотя всегда был очень обязательным. Потом один из нас почувствовал слабое эхо его зова, который сразу исчез. Но когда он не появился и к полудню, мы стали его искать, но он не откликался ни на чей зов, что в принципе невозможно: мы всегда слышим друг друга. Тогда мы пошли его искать — и нашли…
— Кто именно нашёл? — Денис чувствовал себя не столько врачом, сколько доктором Ватсоном, адаптированным под местные реалии. — Нужны подробности.
— Я нашёл, — вперёд шагнул молодой — насколько Дэн смог определить — вампир, — он лежал на обочине дорожки, которая вела к другим воротам. И это было очень странно.
— Почему?
— Мы стараемся не охотиться в тех краях, — пояснил Тауринг, — дичи более чем достаточно здесь, а в той части леса и своих охотников хватает.
— А поблизости от каких ворот его нашли? — спросил Денис, уже догадываясь, какой ответ услышит.
— Он явно направлялся к Ночным воротам, — предсказуемо ответил молодой вампир, а Хопис и Тауринг недовольно нахмурились.
— Как-то в последнее время я только про Ночные ворота и слышу, — задумался Дэн, не собираясь скрывать от вампиров свои размышления. Что-то настойчиво подсказывало ему, что для решения обозначившейся проблемы придётся объединяться всем жителям Фуортала.
— А от кого именно? — переглянувшись с остальными, спросил Хопис.
— Во-первых, ночью туда пробрался кто-то, протащивший что-то очень тяжёлое, — обстоятельно начал Денис, — причём старался сделать всё максимально скрытно, даже отвлёк внимание патрульного полицейского «трупом», который сбежал, как только в нём отпала необходимость.
— Куда сбежал? — слегка растерялся Хопис.
— Откуда же я знаю? Этим инспектор Старк занимается, у меня и своих дел столько, что дышать не успеваю.
— Ну, этот найдёт, — одобрительно хмыкнул аптекарь, — раз начал рыть, то непременно докопается, я его знаю. Но это было только «во-первых»…
— Именно, — Денис всматривался в лицо лежащего вампира и никак не мог поймать за хвост какую-то ускользающую мысль, — во-вторых, вчера я лечил лиймора с перебитой лапой. Рана была серьёзная, и Кармах сказал, что угодил в капкан.
Стоило ему это произнести, как вампиры встревоженно зашумели, переглядываясь и недобро скаля клыки. Наверное, ещё неделю назад от такого зрелища Денис тихо ушёл бы в глубокий обморок, а сейчас — ничего так, нормально. Ну клыки, ну кровушку пьют — как говорится, у каждого свои недостатки.
— Ну и в третьих, — Денис поднял голову и внимательно посмотрел на Хописа, — глава призраков Фуортала, не тот, который Грегори Хопкинс, а настоящий, чрезвычайно обеспокоен тем, что в его чаще днём кто-то ходит. Его это очень сильно нервирует, можно сказать, парень на грани нервного срыва.
— Это какой же безумец сунулся на его территорию? — совершенно искренне изумился Тауринг, а остальные поддержали его нестройными удивлёнными возгласами.
— У меня есть версия, но давайте сначала попробуем разобраться с вашим парнем, — сказал Дэн, — почему-то мне кажется, что он в состоянии, — тут Денис прищёлкнул пальцами, пытаясь подобрать синоним, но не смог, — в состоянии комы. Это когда…
— Я знаю, что это такое, — успокоил его Хопис, — но почему ты так думаешь?
— Не знаю, — Денис действительно не знал, как объяснить свою уверенность, — но я практически уверен, что его можно вернуть. Правда, мне понадобится помощь. Арчи!
Воронёнок, всё это время терпеливо сидевший на ветке ближайшего дерева, перелетел поближе и вопросительно посмотрел на Дэна.
— Ты можешь быстро метнуться к моему охотничьему домику и попросить нашего забывчивого Гэндальфа перенестись сюда?
— Предлагаешь мне его в клюве тащить? — ворчливо поинтересовался Арчи.
— Точно, — Денис почесал в затылке, — как-то я не подумал. О, я же флакончик из-под него с собой утащил, растяпа…
«Отдай флакон Арчи, пусть профессор в него залетит, а ворон притащит его сюда», — прорезался Глюк, решивший, видимо, что его ошибка уже позабыта за сроком давности.
— Арчи, а если я дам тебе флакон, ты сможешь принести его обратно? — Денис озадаченно почесал в затылке.
— И как ты предлагаешь мне его туда загнать? — Арчи явно не хотелось никуда лететь.
— Я могу с ним сходить, — неожиданно вызвался Тауринг, — можешь поверить, я смогу уговорить вашего… как ты его назвал?
— Гэндальф, — улыбнулся Денис.
— Смогу уговорить вашего Гэндальфа прогуляться сюда, — договорил вампир. — Просто мы передвигаемся гораздо быстрее людей и самое большее через полчаса уже будем здесь.
Денис вытащил из кармана флакон и протянул вампиру: если им жить рядом, надо учиться доверять друг другу.
Видимо, тот что-то смог прочитать в глазах Дениса, потому что понимающе улыбнулся и аккуратно взял флакон, положил его в карман куртки и протянул Арчибальду руку.
— Садись, я тебя донесу, а то потеряешься, — с едва заметной насмешкой сказал он воронёнку, но тот и не подумал обижаться, а с явным удовольствием воспользовался дармовым транспортом. Как только Арчи надёжно зацепился коготками за рукав плотной куртки, Тауринг сделал несколько шагов в сторону леса, а потом как-то непонятно в нём растворился — лишь ветки едва заметно качнулись.
Денис посмотрел на лежащего вампира и решил, что за то время, пока Тауринг будет доставлять сюда профессора, с впавшим в анабиоз упырём ничего не случится. Самое время решить вопросы, которые у него накопились к Хопису.
— Хопис, а мы можем поговорить? — повернулся к аптекарю Денис. — У меня есть несколько вопросов. А у тебя наверняка есть чай.
— Есть, — тонко улыбнулся глава вампиров, — пойдём внутрь. Как только Тауринг вернётся, нас позовут.
Денис кивнул и отправился за Хописом в прохладную глубину аптеки, где тут же упал на единственный имеющийся там диванчик. Ноги после долгой прогулки гудели немилосердно, и Дэн со стоном наслаждения вытянул их.
— И что ты хотел узнать? — Хопис вышел из глубины аптеки, держа в руках большую чашку, над которой поднимался ароматный дымок. — Держи, страдалец: здесь масса полезных компонентов, которые быстро приведут тебя в правильное состояние.
— Вопросов по сути дела два, — сделав несколько глотков, Денис облизнулся, — вернее, уже три. Первый — ты можешь рассказать мне, какие лекарства ты поставлял предыдущему доку, показать прайс-лист и всё такое?
— Какой лист? — вампир явно впервые слышал привычное для Дениса слово.
— Лист с ценами, — объяснил Дэн, с наслаждением делая очередной глоток восхитительного чая и чувствуя, как отступает усталость, — чтобы я смог сориентироваться.
— Могу, конечно, — Хопис изящно облокотился на прилавок, — я, конечно, делаю лекарства в основном для города, как-то так исторически сложилось. С лесными Фиблис, например, сам разбирался. Хотя у меня всегда брал халью, препараты на сыворотке крови и вообще всё, что так или иначе связано с кровью. Ты ведь понимаешь, лучше нас в этом никто не разбирается.
— Ага, — Денис с сожалением заглянул в опустевшую чашку и грустно вздохнул. Хопис фыркнул и, взяв опустевшую посудину, ушёл, чтобы через пару минут вернуться снова с уже полной чашкой.
— Две, больше нельзя, — строго сказал он, протягивая Денису чай, — всё хорошо в меру. Что за второй вопрос?
— Дай мне рецепт этого чая, пожалуйста, — Денис просительно посмотрел на вампира, — я научусь его заваривать, а то ведь с таким ритмом жизни я ноги протяну без подзарядки.
— Хорошо, — слегка растерянно ответил Хопис, — но тут сложный сбор, я не уверен, что ты без опыта справишься с ним.
— Справлюсь. — беззаботно отмахнулся Денис, — у меня теперь есть чокнутый профессор-травник, которого мне сплавил главный по призракам. Старик, правда, не очень дружит с головой, но то, что касается трав, помнит.
— Это за ним отправился Тауринг? — сообразил Хопис. — Ясно, только я не очень понимаю, чем твой профессор сможет нам помочь.
— Вот и посмотрим, — заявил Денис и допил чай. — Ну и третий вопрос: мне сказали, что именно ты выдаёшь мне причитающуюся от леса зарплату. Это действительно так?
— Зарплату? — задумчиво повторил аптекарь, рассматривая что-то за окном.
— Угу, это такие симпатичные золотые монетки, — подсказал ему Денис, — и они мне нужны, так как на них я планирую купить себе одежду, необходимые вещи, подарок любимой женщине и прочее. А ещё мне надо будет расплатиться с подкочечниками за волшебные шкатулки. Помимо этого у меня на иждивении растущая лиймора, помощник, домовой, домовушка, профессор-склеротик и шесть магаскальских мух. Не исключено, что я кого-нибудь забыл.
— А мухи-то тебе зачем? — изумился Хопис, явно впечатлённый речью Дэна.
— Пусть будут, — твёрдо ответил Денис, — чем каждый раз покупать их у жулика Кассия, я лучше им домик построю.
— Никогда не додумался бы, — Хопис странно покосился на Дениса, — но что-то в этом, несомненно, есть.
— Ну так что? Ты выдашь мне мои сорок марок?
— Сорок? — видно было, что Хопису жуть как не хочется отдавать деньги, сказывалась легендарная вампирская прижимистость. — Слушай, зачем тебе так много?
— Хопис, ты мне друг, поэтому дам тебе совершенно бесплатный совет: не торгуйся со мной, иначе в итоге ты отдашь мне все пятьдесят, — доверительно сказал Денис, — не веришь — спроси при случае у Генри.
— Да помню я твой торг с Кассием, — засмеялся вампир, — и откуда ты это умеешь? Впрочем, ты полон сюрпризов, доктор Дэн. Но, может быть, именно ты и нужен был нашему миру. Чем дальше, тем больше я в этом убеждаюсь. Держи…
С этими словами он обошёл прилавок и вытащил из какого-то ящика приятно звякнувший мешочек с монетами. Денис покрутив его в руках и положил в пакет к шишке. Не успел он подумать, правильно ли сделал, как шум на улице отвлёк его от решения этой проблемы.
Вместе с Хописом Денис вышел на крыльцо и увидел Тауринга, который совершенно спокойно стоял в центре поляны, словно и не пробежал за полчаса расстояние, на которое сам Денис потратил бы часа три, если туда и обратно. Слегка ошалевший Арчи хлопал чёрными глазами и выглядел совершенно дезориентированным.
Тауринг протянул Денису флакон и сказал:
— Твой Гэндальф очень странный, док. Мне пришлось несколько раз объяснять ему, для чего он должен забраться внутрь и кому требуется его помощь. Ты уверен, что от него будет толк?
— Абсолютно, — сказал Денис и открыл флакон.
Уже знакомая Денису струйка дыма радостно вырвалась из бутылька, и через минуту на полянке перед вампирами возник слегка колышущийся силуэт профессора.
Хопис окинул призрака внимательным взглядом и повернулся к Денису, явно собираясь что-то сказать, но профессор, которого Дэн уже привык называть Гэндальфом, наконец-то увидел, что со всех сторон окружён вампирами.
— Как интересно! — с юношеским энтузиазмом воскликнул он, подлетая к ближайшему упырю и пытаясь потыкать в него призрачным пальцем. — Молодой человек, у вас нездоровый цвет лица, это я вам как специалист могу сказать со всей ответственностью. Что у вас с гемоглобином?
— У меня? — растерялся вампир и растерянно посмотрел на Хописа, видимо, ожидая от него подсказки, но тот лишь виновато развёл руками. — У меня гемоглобина вообще нет.
— Так я и подумал, так я и подумал, — призрак профессора облетел вампира со всех сторон. — Что же вы так, мой юный друг? Что за наплевательское отношение к своему здоровью? А ведь есть несколько травок, которые очень быстро могли бы решить вашу проблему. Например…
— Боюсь, что вопрос наличия гемоглобина у моих подданных не решит никакая травка, — решил принять на себя удар Хопис. — Дело в том, уважаемый, что мы вампиры. У нас свои непростые отношения с кровью, как вы можете догадаться.
— Что вы говорите?! — призрак резво подлетел к Хопису. — А вы уверены? Или я об этом уже спрашивал?
— В чём уверен? — аптекарь явно потерял нить размышлений призрака, что, в общем-то, и неудивительно.
— Что грамотное использование трав вам не поможет, что же ещё, — удивился непонятливости Хописа профессор. — Я бы не стал так категорически это утверждать! Вот, к примеру, есть такая травка…
— Профессор, — остановил его Денис, понимающий, что ни в коем случае нельзя позволять призраку травника начать рассказывать, — у нас к вам большая просьба.
— Да? — обрадовался тот. — А ведь я вас, юноша уже где-то видел, я в этом абсолютно уверен.
— Разумеется, я доктор Дэн, вы на меня работаете, — спокойно повторил Денис, — но дело сейчас совершенно не в этом. Не можете ли вы взглянуть вот на этого молодого человека и сказать, что с ним такое приключилось?
— На которого? — профессор почему-то посмотрел на Хописа и оценивающе прищурился. — На этого? С ним всё в порядке, если не обращать внимания на отсутствие сердечного ритма и излишнюю бледность.
— Благодарю, — Денис с невероятным наслаждением полюбовался растерянностью, проступившей на обычно невозмутимом лице старшего вампира. — Но речь не о господине Хописе. Вот тот, кого вам надо посмотреть — на травке лежит.
— Ах, этот! — призрак подлетел к лежащему на земле молодому вампиру, а остальные резво шарахнулись в стороны. На всякий случай, видимо. — Какой милый мальчик!
— А что с ним не так, профессор? Вам не кажется, что он в обмороке или что-то похожее? — Денис встал рядом с зависшим над вампиром травником.
— С ним всё так, — неожиданно сказал тот, — при отравлении синим крольчатником именно так и происходит.
— Синим чем? — переспросил Денис, а Хопис нахмурился.
— Ах, юноша, к сожалению, не помню вашего имени, — профессор укоризненно посмотрел на Дениса, а в толпе вампиров послышалось явственное хихиканье. — Это стыдно — не знать одну из самых ядовитых трав! Синий крольчатник растёт в предгорьях и используется очень осторожно. Например, для того, чтобы приготовить снотворные капли, нужно взять всего два самых маленьких цветка и очень аккуратно их измельчить, так как каждая лишняя чешуйка может превратить снотворное в яд. А ещё…
— Я понял, — не очень вежливо перебил Денис, но профессор не обиделся, а отлетел от вампиров и склонился над каким-то цветочком, — проф, вернитесь! Мы не договорили!
— Да? — совершенно искренне изумился травник. — А что случилось?
— Можно ли как-то нейтрализовать действие этого самого синего крольчатника? Я правильно назвал?
— Правильно, — снисходительно похлопал профессор Дениса по плечу призрачной рукой. — Это совершенно замечательно, что вас интересуют травы. Вы мой студент? Нет? Странно… я ведь точно вас уже видел… Ну да ладно. Вспомните материалы предпоследней лекции, юноша, и скажите мне, чем нейтрализуется действие трав группы крольчатников?
Хопис и остальные вампиры с нескрываемым интересом уставились на Дениса, при этом было непонятно, что интересует их больше: то, как нейтрализовать действие отравы, или то, как Дэн будет из этой ситуации выпутываться.
— В предпоследней лекции вы сказали, профессор, — Денис понял, что принять правила игры — это единственный способ добиться внятного ответа, — что нейтрализовать синий крольчатник можно… можно… — Дэн судорожно пытался вспомнить название хоть какой-то местной травы, — с помощью… болотной кучерявки!
— Откуда у вас взялась эта бредовая идея?! — возмутился профессор. — При чём здесь кучерявка? Антидотом при отравлении синим крольчатником всегда была кора жёлтой осины в сочетании с вытяжкой из корней папоротника. Как можно этого не знать?!
— Простите, профессор, — повинился Денис, а Хопис молнией метнулся в аптеку, чтобы через минуту появиться со склянкой в руках.
— Это кора жёлтой осины, — он показал профессору небольшую баночку, — но у меня нет вытяжки.
— Очень плохо! — строго посмотрел на него травник. — Вам просто повезло, что она есть у меня. Я недавно разбирал травы в одном доме, и совершенно точно там была нужная нам вытяжка. Но без ведома хозяина дома я не могу вам её отдать. А с ним я пока не знаком.
— Ничего, — Денис вздохнул, — с владельцем дома я как-нибудь договорюсь, пусть вас это не беспокоит. Вас ведь не затруднит снова совершить небольшое путешествие и принести сюда этот важный ингредиент?
— Не затруднит, — согласился профессор и без лишних уговоров нырнул в флакон.
— Тауринг, ты ведь сможешь ещё раз пробежаться до моего дома и обратно? — Дэн вопросительно взглянул на вампира, и тот молча кивнул. — Только я тебя умоляю, посмотри, чтобы он взял то, что нужно! Главное — напомнить ему название.
— Не волнуйся, сделаем, — и вампир снова исчез в лесных зарослях.
— Слушай, док, ты точно уверен, что этот ненормальный профессор может нам помочь? — Хопис задумчиво посмотрел вслед исчезнувшему в зарослях Таурингу, бережно держащему в руке флакончик с травником. — Сказать, что у него проблемы с головой — это значит ничего не сказать.
— Зато он всё помнит про травы, отравления и антидоты, — возразил ему Денис, — вот ты аптекарь, значит, тоже в теме, а вспомнил ты этот идиотский синий крольчатник? Нет. А он при всём его склерозе — вспомнил. И антидот тоже, так что ты на моего профа напраслину не возводи. А что остальное забывает, ну… кто из нас без недостатков. Зато у старика каждый день масса новых впечатлений. Я ему даже завидую.
— А то у тебя новых ощущений мало, — фыркнул вампир, — мне кажется, их даже с избытком, но, как говорят люди, каждый сходит с ума по-своему. А меня вот другое беспокоит…
Хопис стал очень серьёзным, и Дэну тут же передалось его состояние.
— Кто мог отравить Дарена? — вампир растерянно пожал плечами. — И как он умудрился это сделать? Я не вижу следов борьбы. Но не сам же Дарен выпил эту отраву: он вообще парень чрезвычайно осторожный и предусмотрительный.
— Хороший вопрос, — согласился Денис и, подойдя к безмятежно валяющемуся на травке вампиру, опустился рядом с ним на колени. — Дай-ка я его осмотрю как следует: я ведь, стыд и позор, ещё этого не удосужился сделать, так что вдруг замечу что-то, что упустил раньше.
Денис сосредоточился и словно внезапно провалился в какое-то безмолвное облако: он всё видел, всё слышал, но мог ни на что не отвлекаться, способность концентрироваться обострилась до предела.
«Так лучше? — очень по-деловому спросил Глюк. — Я так первому хозяину всегда делал, когда он чем-то серьёзным занимался».
«Отлично, Глюк. Спасибо! — совершенно искренне ответил Денис. — Давай-ка ты тоже приглядывайся. Я вампиров никогда не осматривал, так что по неопытности могу пропустить что-нибудь важное. Ты тоже его сканируй или что ты там умеешь. Обязательно должно быть что-то, что мы упускаем из вида.»
Но, как ни странно, искомое Дэн обнаружил самостоятельно: это была едва заметная точка на шее, чуть правее левого уха. Он внимательно изучил её, но простого рассматривая явно было мало. Эх, как же не хватало ему хорошо освещённого рабочего места, ярких ламп, необходимого набора инструментов.
— Хопис, у тебя нет случайно увеличительного стекла или лупы? — не поворачиваясь, спросил Денис. — Здесь есть точка, которая мне почему-то категорически не нравится.
— Найду, — тут же отозвался аптекарь и через минуту вернулся с небольшим увеличительным стеклом в аккуратной прямоугольной рамке, — годится? Я им редко пользуюсь, так что, если нужно, забирай.
Денис молча кивнул и стал внимательно рассматривать заинтересовавшую его точку.
«Руку приложи, — скомандовал амулет, и Денис послушно накрыл левой ладонью предмет своего интереса, — ого! Ого!! Да тут отравы на десять вампирюг хватит. Между прочим, если наш забывчивый гений задержится ещё на час или чуть больше, то у Хописа станет на одного подданного меньше».
«А что с ним случится? — Денису стало интересно. — Он же уже, так сказать, не слишком живой».
«Из-за отравы у него уже почти замерли все процессы, которые поддерживали в нём не-жизнь, — охотно пояснил Глюк, которому явно нравилось демонстрировать осведомлённость в тех областях, в которых сам Денис не разбирался. — Он просто рассыплется и всё».
— Твоего парня отравили через вот это вот, — Денис показал наклонившемуся Хопису на точку, — видишь, если присмотреться, через увеличительное стекло можно заметить, что кожа вокруг слегка покраснела и припухла, как при… не знаю… если колючкой уколоться. Но вряд ли он так неаккуратно лазил по колючим кустам. К тому же тогда он весь был бы в них. Могу ещё предположить, что его укусило какое-нибудь насекомое, но тогда место укуса выглядело бы иначе. Да и потом — кто? Синий кролик, что ли?
— Я знаю, что это, — Хопис был мрачен, — и мне это очень и очень не нравится.
Объяснить он не успел, так как на поляне появился Тауринг, в одной руке аккуратно держащий флакончик с профом, а в другой — склянку с жидкостью светло-розового цвета.
— Вот вытяжка, вот профессор, — он с явным облегчением передал он Денису обе ёмкости, — вроде бы то, что надо, принесли. Мне даже не понадобилось напоминать название, хотя пообещать, что с хозяином дома ты договоришься сам, пришлось несколько раз.
Денис тем временем открыл второй флакон, и из уже знакомого дымка сконцентрировался профессор.
— Проф, вам понадобится лаборатория? — быстро спросил Денис, не дожидаясь, пока травник в очередной раз поинтересуется, кто он такой.
— Ну не на коленке же я буду антидот варить, — с некоторым высокомерием отозвался Гэндальф, — это даже вам, юноша, следовало бы знать. А для кого у нас антидот? Для вас? — он взглянул на Хописа. — Нет, вряд ли, вы на жертву отравления не очень похожи.
— Для него, — Денис указал на вампира, по-прежнему лежащего на траве, — и, если можно, побыстрее, а то у нас уже время на исходе.
— Не обязательно, — отмахнулся профессор, плывя по воздуху за идущим к аптеке Хописом, — с этими орочьими ядами никогда нельзя ничего предугадать.
— С какими ядами?!
— Орочьими, — проф обернулся и удивлённо посмотрел на Дениса, — видимо, вы двоечник, юноша, раз не знаете, что синий крольчатник растёт только в одном месте предгорий, и эта территория принадлежит именно оркам.
— То есть вы хотите сказать, что этого, скажем так, молодого человека отравили орочьим ядом? — на всякий случай решил уточнить Денис, так как с таким человеком, как профессор, лучше перестраховаться.
— Разумеется, — кивнул тот, — уж вы-то, юноша, могли бы знать! Зря вы что ли у меня в помощниках числитесь столько лет! Или это не вы? Или не помощником? Впрочем, это не имеет никакого значения! Стыдно! Таких симптомов не даёт больше ни один яд. Вот смотрите: дыхание практически незаметно, под ногтями синеватые пятнышки, видите? К тому же кожа приобрела неестественный голубоватый оттенок. Этого вполне достаточно, чтобы диагностировать отравление синим крольчатником. Итак, где лаборатория? Мне нужно пять минут покоя.
Хопис сделал приглашающий жест, и призрак травника поспешно последовал за ним куда-то в секретные глубины аптеки, а Денис остался на воздухе. Он прекрасно понимал, что помощи от него при приготовлении антидота не будет от слова «совсем», а мешать не хотел. У него ещё будет возможность изучить процесс приготовления лекарств, а сейчас в приоритете скорость.
То время, которое потребуется для приготовления противоядия, Дэн решил потратить с толком и расспросить аборигенов об орках: уж слишком часто стали они фигурировать. Как говорил незабвенный Винни Пух: «это ж-ж-ж-ж неспроста!» И Кармах пострадал от орочьего капкана, и вампир отравлен специфическим ядом, да и по закрытой части леса тоже, вполне вероятно, шастают именно орки.
Но для того, чтобы начинать расследование, стоит для начала выяснить, что собой, собственно, эти самые орки представляют. Денису виделись такие здоровенные высокие фигуры с отвратительными мордами, так как его представления об орках ограничивались просмотром «Властелина колец». И совершенно не факт, что Питер Джексон представлял их правильно.
— Тауринг, — окликнул Денис единственного знакомого ему вампира, — а ты орков видел?
— Конечно, — удивлённо посмотрел на него тот, — а ты разве нет? Там, откуда ты пришёл, разве нет орков?
— Там вообще только люди, — ответил Дэн, чувствуя странную неловкость, словно это он лично был виноват в том, что в его мире не было ни орков, ни говорящих мух, ни призраков, ни, собственно, вампиров.
— Как такое возможно? — воскликнул один из незаметно подошедших вампиров. — Всего одна раса? А как называется твой бывший мир, док?
— То есть этот секрет вовсе даже и не секрет уже, — улыбнулся Денис, — а мне поначалу казалось, что это прям тайна.
— А что тут скрывать? — удивился ещё один подданный Хописа. — Наоборот, это здорово! А когда шаманы тебя притягивали, док, так тут такой магический шум стоял, что только дурак не сообразил бы, в чём дело.
— Но мы только «за», — заверил Дениса очередной клыкастик, — а что ты многое не знаешь пока, так мы объясним, не думай! Так как назывался твой мир?
— Земля, — Дэн после слов вампиров почувствовал удивительное облегчение, словно исчезла необходимость постоянного что-то скрывать и бояться проговориться, — только я не уверен, что вы про него слышали. Захарий, например, не в курсе.
Вампиры переглянулись и дружно пожали плечами, мол, и рады бы, но чего нет, того нет. Впрочем, Денис почему-то совершенно из-за этого не расстроился.
— Так что там с орками? — напомнил он. — Можете рассказать мне?
— Конечно, — кивнул Тауринг, — орки живут достаточно обособленно, в основном в горах и предгорьях, они никогда раньше не претендовали ни на какие иные территории. Если говорить о внешности, то они издали похожи на невысоких широкоплечих людей, разве что руки у них длиннее, чем это привычно человеческому глазу. Орки очень сильны физически, что делает их непростыми противниками, но зато они проигрывают в ловкости по сравнению со многими другими расами. Кожа у них серая, с лёгким зеленоватым оттенком, и их непросто рассмотреть в лесу или на фоне камней. Вообще орки — не самый простой противник, как утверждают легенды.
— А может, они не при делах? — высказал надежду Денис и увидел скептические переглядывания вампиров.
— Понимаешь, — решил пояснить Тауринг, — орки ни с кем не делятся ничем, ядами в том числе. Если яд орочий, значит, и сами они отметились.
Пока они обсуждали эти животрепещущие вопросы, из аптеки вышел Хопис, на лице которого Денис увидел выражение какого-то запредельного восторга, почти благоговения. Рядом с ним плыл призрак профессора, что-то втолковывая старшине вампиров.
— Антидот, — аптекарь протянул Денису небольшую склянку, в которой весело искрилось что-то бодрого оранжевого цвета. Это что-то булькало, пузырилось и вообще вело себя совершенно не так, как надо. Хотя кто его знает, может, антидот против неведомого синего крольчатника именно так и должен бурлить…
— Три капли, не больше, — профессор строго посмотрел на Дениса, — если больше, то эффект пропадёт. Мы ведь делали это на одной из последних лабораторных работ, вы что, забыли, юноша?
— Ни в коем случае, — заверил его Дэн и взял из рук всё ещё находящегося в прострации Хописа нечто, напоминающее пипетку. Наклонившись над уже окончательно посиневшим вампиром, Денис аккуратно разжал ему зубы и, стараясь не обращать внимания на острые клыки, капнул ровно три капли оранжевого антидота.
Столпившиеся вокруг вампиры затаили дыхание, да и сам Денис замер, всматриваясь в лежащего на траве подопытного. Профессор тем временем, воспользовавшись случаем и наличием достаточного количества слушателей, начал говорить:
— Прошу обратить внимание на то, как действует приготовленный мной антидот, — с энтузиазмом вещал он, зависнув над молодым вампиром, — так как главное негативное действие синего крольчатника заключается в угнетении всех жизненных функций, в нашем случае функций не-жизни, но это не принципиально, то и функционировать они станут, начиная с наиболее важных. Сначала начнёт работать сердце, параллельно подключатся органы кроветворения и кровообращения, ну а потом и всё остальное. Не пройдёт и пяти минут, как наш пациент будет бодр и весел.
— Маленькая поправочка, — улыбнулся Хопис, демонстрируя клыки, — сердце работать не начнёт.
— Почему это? — сердито развернулся к нему профессор. — Я никогда не ошибаюсь! Раз я сказал — будет, значит, будет работать!
— Но у вампиров не бьётся сердце, — насторожился аптекарь, — или вы хотите сказать, что теперь оно у него заработает?!
— У вампиров? — профессор задумчиво посмотрел на пока не подающего признаков жизни пациента. — Вы хотите сказать, что этот милый юноша вампир?
— Разумеется, профессор, и вам неоднократно об этом говорили, — подтвердил Денис и с трудом удержал нервный смех, когда увидел, как Хопис пытается что-то сказать, но не находит слов.
— Надо же, — травник совершенно не выглядел расстроенным, скорее, наоборот, энтузиазма стало ещё больше, — а я и позабыл, представляете?
— И что теперь? — наконец-то выдавил из себя вопрос Хопис. — У него что, снова будет биться сердце?
— Совершенно не исключаю такой возможности, — кивнул профессор и с интересом приблизился к вампиру, — да оно у него уже бьётся, хотя и с перебоями пока, можете сами послушать.
Хопис переглянулся с абсолютно дезориентированными соплеменниками и наклонился к груди всё ещё не пришедшего в себя парня. И чем дольше он слушал, тем круглее становились его глаза. Он несколько раз моргнул и повернулся к Денису.
— Стучит, — ошеломлённо проговорил он, — ты представляешь? Оно стучит!! А ведь последние лет девяносто было не в состоянии это сделать.
— То есть парень больше не будет вампиром? — Денис плохо представлял себе процесс обращения и последующего существования упырей, понимая, что почерпнутые из земных фильмов и книг знания не всегда соответствуют действительности. — Или будет, только… усовершенствованным?
— Ты можешь мне не верить, но я не знаю, — Хопис развёл руками, — мне надо будет его осмотреть, продиагностировать… Нет, это совершенно невозможно! Но оно есть! Как так-то?!
Тем временем с лежащим на траве вампиром начали происходить уже более заметные перемены: он пошевелился, застонал и открыл глаза.
— Ну хоть это осталось нормально, — с явным облегчением сказал аптекарь, увидев красные глаза очнувшегося соплеменника, — а то я уже не знал, чего и ждать-то. Дарен, ты как себя чувствуешь?
— Пока не понял, — вампир попытался сесть и поморщился, — что со мной случилось? Я ничего не помню…
— Вот видите, — тут же прокомментировал профессор, — не только я иногда кое-что забываю. Вот этот юноша тоже многое не помнит, а ведь он гораздо моложе! По-моему, это один из наших первокурсников, да?
— Нет, — Денис мягко улыбнулся профессору, — он не студент, он вампир, и вы его только что спасли от смерти, приготовив антидот. Я бы даже сказал, что вы его вылечили с явным перевыполнением программы.
— Что со мной? — Дарен, прищурившись, прислушивался к своему организму, а остальные вампиры таращились на него как старшеклассницы, к которым в гости приехал живой Лео ди Каприо: с восторгом, лёгкой опаской и явным желанием потрогать. — Я странно себя чувствую…
— Немудрено, — Хопис откашлялся, — ничего такого… совсем необычного не ощущаешь? Давно, так сказать, позабытого?
— Позабытого? — Дарен растерянно оглядел присутствующих, явно пытаясь сообразить, что же, собственно, произошло.
— В общем, юноша, сейчас я вам всё объясню, — важно сказал профессор, и спасённый вампир с надеждой посмотрел на него, — вы были отравлены синим крольчатником, но я сварил для вас антидот, в который вошло три части вытяжки корня папоротника, пять гран красной смолы, два грана желчи громовой змеи, пять гран коры жёлтой осины… ну и по мелочи. На следующем семинаре мы подробно запишем рецепт. И теперь ваш организм работает практически как часы: сердце бьётся, кровь циркулирует, лёгкие качают воздух…
— Сердце? Лёгкие? Кровь? — бедный Дарен окончательно растерялся.
— Не благодарите, — щедро разрешил профессор, по-отечески похлопав призрачной рукой по плечу бывшего вампира.
— И что, я теперь… я теперь кто? — в голосе Дарена отчётливо послышались нотки приближающейся истерики.
— Не переживайте, мой юный друг, — профессор явно был собой чрезвычайно доволен, — теперь вам не страшен синий крольчатник: у вас к нему иммунитет. Кстати, интереснейший факт…
— Проф, давайте про интересные факты потом поговорим, — Денис лихорадочно вспоминал, куда пихнул успокоительную настойку, которую выпросил вчера вечером после концерта у Летиции, так как Дарен, кажется, собирался грохнуться в самый банальный обморок.
К счастью, в связи с тем, что запас одежды у Дениса был крайне скромным, искомое обнаружилось в заднем кармане джинсов. Маленький плоский флакончик, который он вчера выцыганил у Летиции, поплакавшись на свою чрезвычайно тяжёлую и нервную жизнь. Ведьма похихикала, погладила его по голове и выдала небольшой запас успокоительных капель. Денис встряхнул бутылёк и внезапно остановился, задумавшись: а вдруг на бедного Дарена ведьминское зелье подействует как-нибудь не так?
— Это что? — спросил всё ещё не пришедший в себя окончательно Хопис.
— Успокоительный капли от Летиции, — честно ответил Дэн и уточнил. — Как ты думаешь, они ему не навредят? Боюсь, ещё одного сюрприза его тонкая душевная организация может не пережить.
— Давай-ка профессору дадим понюхать, — предложил аптекарь, — я, конечно, могу определить состав, но он это сделает быстрее и точнее.
— Профессор, — окликнул травника Дэн, — нам нужна ваша консультация.
— Всегда готов помочь пытливым юным умам, — доброжелательно откликнулся Гэндальф, а Хопис поперхнулся заготовленной фразой, так как его, видимо, уже давно никто так не называл. — Что тут у вас?
Профессор с интересом сунул свой призрачный нос в склянку с успокоительным и блаженно улыбнулся.
— Так-так, пустырник, морозник, ягоды можжевельника, ага… а вот это очень правильно… какое интересное использование… прекрасно, просто великолепно! Кто приготовил эти капли?
— Госпожа Летиция Старк, — Дэн решил пока не говорить, что она ведьма, так как кто его знает, вдруг у профессора с ведьмами какие-то старые нелады?
— Отличная работа! Передайте ей, что зачёт по приготовлению препаратов первого уровня она получила. Очень, очень способная девушка!
— Непременно передам, — пообещал Денис, представив, как будет веселиться Летиция. — Так что? Можно дать эти капли Дарену? Они ему не навредят в его, так сказать, новом состоянии?
— Навредят? Ну что вы, — отмахнулся профессор, — этому юноше теперь очень сложно навредить. Кем, вы говорите, он раньше был?
— Вампиром, — робко сказал несчастный Дарен, переводя взгляд с профессора на Хописа, а потом на Дениса, — но у вампиров не может биться сердце, а у меня бьётся. Это получается, я теперь буду как обычный человек? Не смогу быстро двигаться, состарюсь, потеряю все те навыки, к которым привык за почти сто лет?!
— Выпей, — Денис быстро накапал пять капель в стаканчик с водой, который протянул ему Хопис, — и успокойся. Еще пока ничего неизвестно. Кстати, а он и был такой чувствительный? — вдруг сообразил поинтересоваться Дэн у старшины вампиров.
— Да нет, — Хопис пожал плечами, — как-то я не замечал до сегодняшнего дня…
— Разумеется, не замечали, — вмешался профессор, — ведь теперь у него есть сердце!
— И что? — хмуро спросил Тауринг. — Сердце — это просто мышца, при чём тут оно?
— О, вы даже себе не представляете! — воскликнул профессор. — А хотите, я и вам предложу средство, которое поможет вам полнее ощутить всю ту богатейшую палитру ощущений, которую даёт обладание сердцем?
— Нет уж, — Тауринг аж отшатнулся от доброжелательно улыбающегося профессора, — хватит нам пока одной жертвы вашей экспериментальный медицины. Тем более что меня никто не травил этим вашим синим крольчатником, так что и антидот мне не нужен.
— Кстати, Дарен, — Денис повернулся к успокоившемуся вампиру, — постарайся вспомнить, что с тобой случилось. Это очень важно, потому что тебя отравили очень редким ядом, причём сделали это более чем оригинальным способом.
— Хорошо, — Дарен неуверенно улыбнулся, сверкнув клыками, которые, к счастью, никуда не делись, — я шёл в сторону Ночных ворот, чтобы встретиться там с Диком — это оборотень, ты его не знаешь…
— Уже знаю, — кивнул Денис, — нас познакомил инспектор Генри Старк.
— Отлично, — Дарен окончательно успокоился и сосредоточился, — Дик должен был меня о чём-то попросить, мы давно друг друга знаем и по возможности стараемся помочь в разных делах. Так вот, я шёл и вдруг увидел, что кусты по обеим сторонам тропы примяты, словно там кто-то прошёл, причём не один. Я наклонился посмотреть на следы… а потом очнулся уже здесь.
— Отравленный шип, — со знанием дела сказал один из вампиров, внимательно прислушивавшийся к разговору, — типичное орочье оружие.
— Слушай, а тебе не кажется, что нам слишком настойчиво дают понять, что во всём виноваты именно орки, — задумчиво проговорил Денис, обращаясь к Таурингу, — я бы даже сказал, что нам неприлично навязчиво внушают эту мысль.
— Но орки действительно часто нарушают договорённости, — Тауринг не отрицал, а просто размышлял вслух. — И синий крольчатник действительно растёт только у них в предгорьях. И капканы ставят только орки…
— А среди них есть нормальные? — вдруг неожиданно для самого себя спросил Денис. — Ну, в смысле те, с которыми можно спокойно поговорить, не пытаясь убить собеседника?
— Поговорить? — вампиры вытаращились на Дениса с таким изумлением, словно он предложил им всем обзавестись сердцами прямо тут, не отходя, так сказать, от кассы. — С ними никто и никогда не вёл переговоров, потому что орки — это чужаки, они агрессивны и злобны.
— Вот прямо все-все? Все до единого агрессивные и злые? — Денис внимательно посмотрел на вампиров. — А вдруг их просто банально подставляют? Чтобы спровоцировать серьёзный конфликт?
На поляне повисла абсолютная тишина.
— А зачем это кому-то может понадобиться? — с сомнением в голосе спросил Хопис, а Тауринг нахмурился, явно что-то напряжённо обдумывая. — Нам всем хватало места, оркам — в горах, нам — в лесу, людям — в городе. Зачем кому-то раскачивать дерево?
— В моём мире говорили «раскачивать лодку», — засмеялся Денис, позабавленный тем, что поговорки схожи не то что в разных странах, и даже в разных мирах.
— Что-то мешает мне отмахнуться от твоих слов, док, — наконец-то разродился ответом Тауринг, — есть в них некое рациональное зерно. Мы ведь действительно никогда раньше с орками друг другу не мешали, мелкие приграничные военные стычки и борьба с браконьерами не в счёт, это обычные житейские мелочи.
— А в последнее время ничего не происходило такого, что могло их спровоцировать? — спросил Дэн, глядя на Хописа. — Не могло получиться так, что у них тоже стало происходить нечто подобное.
— Что ты имеешь в виду? — хором спросили несколько вампиров.
— Ну, к примеру, у них тоже могли начаться всякие неприятности, и при этом всё указывало бы на то, что в этом замешаны, допустим, вампиры, — Денис вспомнил многочисленные фильмы и книги, в которых такой приём использовался не раз и не два. — Это называется продуманная провокация.
Присутствующие растерянно переглянулись, но никто не смог найти необходимых аргументов против идеи Дениса.
— И что ты предлагаешь делать? — Хопис внимательно посмотрел на Дэна. — Наверняка у тебя есть какая-нибудь очередная безумная идея.
— Наверняка есть, — согласился Дэн, — не знаю, насколько она безумная, но мне кажется, что нам надо каким-то образом пригласить кого-то из орков для переговоров и выяснить, что, кто и почему. Только я не знаю, как это технически организовать.
— Я пока тоже не знаю, — развёл руками Хопис, а Тауринг молча кивнул.
— И ещё мне кажется, что нам нужно решать это всем вместе, в смысле — всем жителям Фуортала, это ведь общая проблема, — Денис внимательно оглядел вампиров. — Давайте созовём такой общий совет, на который пригласим по одному или по два представителя от всех рас, населяющих Фуортал и Левендот.
— Что, даже эльфиров позовём? — пренебрежительно спросил один из вампиров, а остальные согласно зашумели.
— Обязательно, — Денис стал очень серьёзным. — Если честно, то мне странно, что приходится объяснять вам столь очевидные вещи. Вы все живёте в одном месте, почему же нужно кого-то считать хуже других? Просто потому что он не такой быстрый, не такой сильный и живёт не так долго? Совершенно не исключено, что выход подскажет как раз кто-то из тех, к кому вы относитесь с пренебрежением.
— Мы тебя услышали, — кивнул Хопис, — давай прикинем, кого следует позвать. От людей пригласим Генри Старка и тебя, собственно говоря. Возражений нет?
Вампиры солидно покивали головами: им явно нравилось участвовать в таком судьбоносном обсуждении.
— От лийморов я попрошу прийти Кармаха, он как раз завтра должен появиться показать сломанную лапу. А от оборотней Дика и Верлиоса как главу общины оборотней.
— Принимается, — важно кивнул Тауринг, — тогда от призраков пусть приходят Грегори Хопкинс и кто-нибудь от обитателей чащи.
— К ним я пошлю Арчи, — тут же сказал Денис, — он узнает, примут ли они участие в совете, и кого делегируют. Кто у нас ещё?
— Квадры, — вспомнил Хопис, а вампиры фыркнули, — кстати, зря смеётесь, квадры много где бывают и многое видят и слышат.
— Тогда пригласим Олафа, их старшину, — Денис вспомнил имя забавного квадра, который приходил к нему на приём. — А от эльфиров я попрошу прийти Снурри, он меня знает и не испугается. И не забыть Гурция и ещё кого-нибудь из шаманов, этих много точно не будет. Кого мы забыли? А, подкочечники….
— Ты ещё магаскальских мух позови, — не удержался один из вампиров, — прости, больше не буду.
— Между прочим, никто не знает, какой силой обладает эта их Моховая Кочка, — неожиданно возразил соплеменнику Хопис и, повернувшись к Денису, добавил. — Ну и ведьму свою тогда зови, что уж, она многое может и умеет.
Какое-то время все сидели на поляне, пытаясь осмыслить всю глубину такого глобального замысла.
— А мы можем попросить тебя? — очень вежливо, даже слегка робко спросил вдруг один из вампиров. — А ты можешь после совета снова устроить концерт? Нам тогда безумно понравилось, и не только нам. Пусть не такой долгий, но хотя бы небольшой?
— Ну, наверное, можно, — Денис улыбнулся, — особенно если результат наших коллективных посиделок будет обнадёживающим.
— Будем в это верить, — очень серьёзно ответил Хопис. — Тогда мы возьмём на себя информирование шаманов, призраков Хопкинса и оборотней, а ты разбирайся с остальными, хорошо?
— Договорились, — кивнул Денис, — тогда я сейчас отправлю Арчи, и пойду по своим делам, а вечером или завтра утром свяжемся.
Воронёнок, до этой минуты наблюдавший за происходящим круглыми глазами, сам перелетел на рукав к Денису.
— Арчи, ты всё слышал?
Воронёнок кивнул.
— Тогда лети к своему папе и его хозяину, — велел Денис, — расскажи им о нашей идее и узнай, будут ли они участвовать в совете. И если будут, то кто станет их представителем. Ну а потом прилетай обратно в охотничий домик, я тебя оттуда заберу. Или ты знаешь, где клиника?
— Найду, — каркнул Арчи и, сорвавшись с места, скрылся в густых ветвях.
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Глава 7 
Поместив профессора снова в стеклянный флакон и прихватив пакет с шишкой и мешочком с деньгами, Денис попрощался с вампирами, которые явно не собирались расходиться, и через Аптечные ворота вышел в город, прекрасно понимая, что если он сейчас вернётся в клинику, то непременно залипнет там до самого вечера.
Прежде чем идти к заместителю мэра, великолепному господину Мастерсу, чтобы вручить ему обещанную шишку, Денис решил пойти и поесть. Как говорится, «и пусть весь мир подождёт». Он уже несколько раз пропускал нормальный приём пищи, надо и пожалеть себя, любимого. Ну а потом можно и к Летиции завернуть. Когда она уходила после концерта, Денису показалось, что она посмотрела на него уже гораздо более благосклонно, чем раньше. И если это действительно так, то успех надо обязательно закрепить.
«А почему ты молчал, — вдруг спросил Денис у подозрительно притихшего амулета, — я про тебя чуть не забыл, если честно!»
«А чего говорить, если ты сам справляешься, а до того твой сумасшедший профессор, — совершенно спокойно откликнулся Глюк, — не могу же я всё время тебя контролировать, правда? Так что пока ты сам справляешься, я и не лезу».
Трактиру Денис обрадовался так, словно не бывал в нём как минимум полгода, поэтому и на улыбку трактирщика отреагировал каким-то восторженным лепетом, совершенно не подходящим такому значительному лицу, как доктор.
— Знали бы вы, уважаемый Симеон, как я соскучился по нормальной горячей еде! — Денис по-детски дул на ложку с наваристым супом, потому что ждать, пока тот остынет, сил не было никаких. — И сразу хочу сказать вам огромное спасибо за то, что не забывали носить мне еду. У меня такие сумасшедшие дни выдались, вы себе просто не представляете!
— Да вы кушайте, не торопитесь, — трактирщик смотрел на уплетающего еду за обе щеки Дэна, как на любимого внука: слегка насмешливо, но с огромной любовью. — Наслышаны мы про ваши подвиги, как же… Слухи, сами знаете, у нас быстро распространяются, городок-то небольшой. А правда, что вы сотню магаскальских мух лично поймали и в банку посадили до тех пор, пока они вам тайное слово от клада не скажут?
— От какого клада? — опешил Денис и даже есть перестал. — Впервые слышу. И мух не сто, а всего шесть, и я их не поймал, а купил, и живут они не в банке, а в коробке…
— А ещё говорят, — тут Симеон перешёл на таинственный полушёпот, — что вы дочку мэра прямо с праздника выкрали, а инспектор Генри вас всю ночь по лесу ловил. Неужто правда?
— Насчёт дочки мэра — точно не крал, у меня, вы же знаете, другая сердечная привязанность, — подумав, ответил Дэн, — а что до инспектора, то он точно весь вечер в лесу провёл, но, правда, в компании со мной и с собственной тёткой.
— А ещё болтают, что вы с вампирами дружбу свели, и один из них теперь верным слугой у вас числится, — добил Дениса трактирщик, — правду говорят-то?
— С вампирами я действительно общался много, но слуг у меня отродясь никаких не было, особенно из их народа, — твёрдо ответил Денис, поражаясь причудливым извивам народной фантазии.
— Ну до чего же у вас жизнь интересная, — с лёгкой завистью вздохнул Симеон, — даже и не припомню, чтобы ещё у кого так было.
— Я и сам иногда не рад, — признался Денис, принимаясь за горячий пирог с ягодами, — но вот так получается, как-то само.
Поев и пообещав Симеону беречь себя, Денис вышел из трактира и задумался, куда пойти сначала: в мэрию или к Летиции. В мэрию — надо, а к ведьме — хочется. В результате серьёзной внутренней борьбы чувство долга победило, и Денис направился в сторону мэрии, рассчитывая по-быстрому отдать Альфреду шишку и с чистой совестью пойти к Летиции, по пути завернув в цветочную лавку.
Как ни странно, заместитель мэра оказался на месте: он сидел за столом и сосредоточенной перекладывал какие-то документы из одной стопки в другую. Не читая. Занятый этой глубокомысленной деятельностью, он не сразу заметил Дениса, а увидев, почему-то побледнел и явно поборол желание спрятаться под стол.
— Здравствуйте, господин Мастерс, — мило улыбнулся ему Денис, и заместитель мэра выдавил из себя какое-то жалкое подобие ответного приветствия. — У меня такое впечатление, что вы не очень рады меня видеть. Что-нибудь случилось?
— Ну что вы, господин доктор, что вы! Как вы могли такое подумать! Я чрезвычайно рад, можно даже сказать, счастлив, что вы решили ко мне зайти, — торопливо заговорил господин Мастерс, но почему-то шёпотом.
— Я шишку принёс, — Денис решил перейти сразу к делу, чтобы поскорее покинуть чем-то явно напуганного Альфреда. — Как и обещал. Вот, такой у вас наверняка нет.
С этими словами Денис вытащил из пакета ту самую здоровенную золотистую шишку, которая чуть не свалилась ему на голову, когда он был у призраков в чаще.
— О! — восторженно простонал господин заместитель, восхищённо глядя на своё новое сокровище. — Это совершенно невероятный экземпляр! Он удивительный! Где вы нашли такую уникальную шишку, господин доктор?! Хотя не говорите, не надо, я не хочу ничего знать, — вдруг замахал руками Альфред, — нет, нет, нет!
— Я рад, что она вам понравилась, — помолчав, сказал Дэн, но господин Мастерс уже не обращал на него никакого внимания, погрузившись в сладостный процесс пристраивания нового приобретения на полку.
Решив, что Альфред на него не обидится, Денис молча вышел из кабинета и пошёл в сторону выхода, выкинув из головы странное поведение господина Мастерса.
Денис ни разу не обернулся, поэтому не имел возможности заметить, как с трудом оторвавшийся от новой гордости своей коллекции господин Мастерс осторожно выглянул за дверь и, убедившись, что коридор пуст, быстро пошёл куда-то, поминутно воровато оглядываясь.
У Дэна же голова была занята совершенно другими мыслями: поглощённый предстоящей встречей с Летицией, он, как это свойственно большинству молодых людей, вдохновенно строил воздушные замки. Он как раз добрался до сладостного момента, когда ведьма, не устояв перед его сокрушительным обаянием, соглашается стать его спутницей жизни, как практически уткнулся носом в цветочную лавку госпожи Ханны.
Обругав себя самыми неприличными словами, он вошёл в гостеприимное царство цветочных ароматов, слегка удивившись, что хозяйка не встречает его на пороге. Но госпоже Ханне было совершенно не до него: она, ежесекундно промокая глаза кружевным платочком, читала газету.
Когда Денис увидел это, в его душе зашевелились и моментально окрепли самые дурные предчувствия. Он вспомнил, что утром должен был прибежать мальчишка со статьёй, которую ему, Дэну, следовало прочитать и одобрить. Но так как он ушёл достаточно рано, то посыльный от главного редактора его, скорее всего, просто уже не застал.
— Доброго дня, госпожа Ханна, — окликнул он хозяйку лавки, которая всплеснула руками, увидев, кто к ней заглянул. Бережно сложив газету, она подошла к прилавку и, ещё раз промокнув полные слёз глаза, строго посмотрела на Дениса.
— Чем могу помочь вам, господин доктор? — в её голосе было несколько меньше тепла, чем в прошлый раз, и Денис решил потом непременно выяснить, что же, собственно, произошло.
— Госпожа Ханна, мне бы букет для госпожи Летиции, — с неожиданной для самого себя робостью сказал Денис.
— Для госпожи Летиции, значит, — как-то зловеще прищурилась цветочница, и Дэн на всякий случай отступил к двери. — Думаете, цветы помогут прикрыть ваши зловещие замыслы?
— Какие замыслы? — окончательно растерялся Денис и тут услышал крик мальчишки, пробегавшего мимо лавки.
— Новый выпуск «Новостей Левендота»! Покупайте новый выпуск! Душераздирающая история обманутых надежд! Коварный доктор Дэн! Новый выпуск «Новостей Левендота»! Роковой любовный треугольник!
— Это то, о чём я подумал? — Денис кивнул в сторону улицы. — Могу я попросить у вас посмотреть этот чудесный, поистине удивительный выпуск?
— Можно подумать, вы сами не знаете, — госпожа Ханна поджала губы, но протянула Денису свёрнутую газету. — А ведь такое благоприятное впечатление производите, господин доктор!
Дрожащими руками Денис развернул газету, и ему сразу бросилась в глаза красивая фотография, на которой он, улыбаясь, держал под руки Летицию и Делю. Дамы сияли улыбками, а у Дениса был вид обожравшегося дармовой сметаны кота. Снимок был сделан явно тогда, когда они выходили из клиники после концерта. Значит, кто-то за ними следил и дожидался нужного момента.
— Это не то, про что вы подумали, — эта банальная до зубной боли фраза почему-то оказалась единственной, которая пришла в голову абсолютно растерявшемуся Дэну: ну вот как-то не привык он быть героем скандальной хроники.
— Интересно, а что тут можно подумать?! — всплеснула руками пылающая праведным негодованием госпожа Ханна. — Очень надеюсь, что господин мэр не оставит этого без внимания!
Денис пробежал глазами статью, в которой очень красочно рассказывалось, как новый доктор коварно соблазнил не только ведьму госпожу Старк, но и дочь мэра Аделаиду. Автор статьи искренне сочувствовал Летиции, которая, оказывается, была примером скромности и благочестия ровно до того момента, как на неё не свалился любвеобильный доктор Ворон Цов. О дочери мэра автор высказывался гораздо аккуратнее, скорее, выражал некоторое недоумение тем прискорбным фактом, что и юная Аделаида не устояла перед коварным обольстителем и даже сбежала с ним с приёма. В конце автор приглашал горожан присоединиться к тайному журналистскому расследованию этой интригующей и пикантной истории.
— Убью, — тихо проговорил Денис, дочитав статью, — потом отнесу в лес, там его оживят, и я снова его убью.
— Кого? — уточнила госпожа Ханна, и было непонятно, чего в её голосе больше: опаски или жгучего любопытства.
— Автора статьи, — пояснил Денис, чувствуя, как в груди закипает гнев, — где располагается редакция?
— Там, — госпожа Ханна махнула рукой куда-то вправо и быстренько схватила ключи: было видно, что она готова последовать за Дэном, чтобы лично стать свидетелем выяснения отношений доктора и редактора. Это ж сколько посетителей к ней придёт, чтобы послушать!
— Букет всё-таки соберите, будьте добры, — Денис глубоко дышал, стараясь успокоиться, — одно другому не помеха. Опять же — если что, будет что на могилку положить.
— Так для госпожи Летиции или на могилку? — госпожа Ханна задумалась, оглядывая вазы с цветами. — Или оба собрать?
— Для госпожи Летиции, — уточнил Дэн, скрипнув зубами, — а там посмотрим.
— Вы уж поаккуратнее с бедняжкой Летицией, — вытаскивая из вазы какие-то ароматные пушистые веточки, говорила госпожа Ханна, — она, бедняжка, и так все глаза из-за вашего вероломства выплакала.
Денис попытался представить себе эту ситуацию, не преуспел в этом неблагодарном деле и махнул рукой. Взяв букет и расплатившись, он двинулся в редакцию.
Пока он шёл до редакции, то успел несколько раз про себя удивиться: зачем в его мире некоторые люди всё время старались привлечь к себе внимание прессы? Это же никакой правды, никакого удовольствия, а только потраченные нервные клетки. Горожане здоровались, останавливались и смотрели ему вслед с разными эмоциями: от откровенного осуждения до жгучей зависти.
Помимо этого некоторые явно решили прислушаться к предложению автора статьи и принять участие в расследовании неправильной личной жизни загадочного доктора. Денис чувствовал себя крайне неуютно, а потому до редакции добрался совершенно в отвратительном настроении. При мысли о том, что ему предстоит ещё как-то объяснить всё это Летиции и Деле, хотелось убить редактора и автора ужасной статьи прямо на месте с особой жестокостью.
— Господин доктор! — просиял ему навстречу главный редактор, когда Денис распахнул дверь в его кабинет. — Какой сногсшибательный успех! Полагаю, нам придётся повторить тираж — номера уже все расхватали, представляете! Я вас искренне поздравляю! Это феноменально!
— Господин Суовинг, — с трудом не срываясь на великий и могучий русский матерный, прорычал Денис, — это что такое?!
— Где? — искренне удивился главный редактор.
— В статье! — уже почти проорал Денис. — Дайте мне автора, я хочу убить его лично, вот этими вот руками!
— Но почему вы так расстроены? — господин Суовинг растерянно сложил пухлые ручки на круглом животике. — По-моему, статья прекрасная, интригующая, увлекательная, живая! И написана так образно!
— Но в ней нет ни слова правды! — Денис рухнул в кресло, чуть не сломав букет.
— Правды? — главный редактор по-отечески ласково улыбнулся Дэну. — Голубчик вы мой, господин доктор! Ну конечно же, там нет правды. Это же газета, мой дорогой друг: читатели хотят интересных новостей, горячих, захватывающих, даже, не побоюсь этого слова, провокационных. А правду, о которой вы говорите, они и за окном увидят, зачем им для этого покупать газету?
— Но моя репутация? Что прикажете делать с ней? — устало, так как гнев, словно перейдя какую-то границу, утих, спросил Дэн.
— Ну, милый мой, вы же просили меня, чтобы я позаботился о репутации госпожи ведьмы. Я тогда вам сказал, что это практически невозможно, но ведь смог же! О вашей репутации речи не было. И потом — я не понимаю, чем вы, собственно, недовольны?
— Теперь все будут считать меня легкомысленным и при этом страшно коварным соблазнителем всех женщин, которые по собственной неосторожности встречаются на моём жизненном пути, — Денис потёр руками лицо, чувствуя жуткую усталость. — И как мне с этим жить и работать? Это же форменная катастрофа! Мэр теперь сожрёт меня со всеми потрохами.
— Ох, молодость, молодость, — вздохнул господин Суовинг, — да я за такую, как вы изволили выразиться, катастрофу отдал бы половину годового жалования, но про меня никто такого не пишет уже лет восемьдесят, а то и все сто. А жаль. Ах, как жаль! Поверьте, сегодня одна половина мужчин Левендота завидует вам чёрной завистью, а вторая половина лихорадочно соображает, как бы с вами подружиться, чтобы погреться в лучах вашей неотразимости. И, поверьте мне, мой юный друг — вы же простите мне такое обращение? — никто из них вас не осуждает! А господин мэр… Теперь у него исчезнет проблема, как найти Аделаиде жениха, уж можете мне поверить. Девушка, на которую обратили внимание наравне с госпожой Старк, без кавалеров не останется!
— Допустим… А женская часть? — Денис представил паломничество заинтересованных дам в клинику и содрогнулся. — Они-то наверняка осуждают.
— Конечно, — согласился господин Суовинг, — а как же ещё замаскировать зависть к госпоже ведьме и к Аделаиде. И ладно госпожа Старк — она и без того была личностью неоднозначной, но Аделаида — на неё же никто не обращал внимания, хотя она и дочь мэра. Зато теперь все будут думать, что просто не смогли чего-то в ней разглядеть. Так что ей это тоже только на пользу.
— Вас послушать, так получается, что мне вас благодарить надо, а не убивать, — усмехнулся Денис, признавая, что в словах главного редактора есть определённая логика. — Только давайте ещё раз договоримся: пока я не посмотрю статью, вы ничего не печатаете. Если вдруг не застали меня — просто оставьте у Захария или у того, кто будет в клинике. А ещё лучше… давайте я почтовый ящик сделаю.
— И, господин доктор, — редактор вытащил из ящика приятно звякнувший мешочек, — так как я абсолютно уверен в том, что второй тираж тоже разойдётся, то хотелось бы выдать вам причитающиеся проценты от тиража.
— Он же только вышел, — удивился Денис, — откуда вы знаете сумму?
— Мальчик мой, я в этом деле уже столько лет, что могу заранее всё просчитать, уж поверьте мне, — господин Суовинг помолчал и добавил, — тем более что я хочу обратиться к вам с небольшой просьбой. Очень рассчитываю на положительный ответ.
Денис вопросительно посмотрел на редактора, лихорадочно соображая, чего ещё тот может захотеть.
— Не могли бы вы пригласить меня на ваш следующий концерт, когда он состоится, — господин Суовинг молитвенно сложил ручки на груди, — говорят, это что-то невероятное!
— А об этом-то как пронюхали? — изумился Денис. — Если только Захарий рассказал…
— Нет, что вы, ваш помощник молчал, сколько я его ни выспрашивал! — замахал руками господин редактор. — Просто когда я ждал вас… ну, вы понимаете… то краем уха слышал… и я в восторге!
— Ах, вот как! То есть это я вам лично обязан сегодняшним материалом! — нахмурился Дэн, чувствуя, что азарт уже прошёл и скандалить расхотелось. — И вы лично сидели в кустах, чтобы запечатлеть меня с моими гостьями?
— Хочешь сделать хорошо — сделай сам, — мудро улыбнулся господин Суовинг, — так как? Я могу рассчитывать?
— Рассчитывать — это вы всегда можете, — щедро согласился Денис, — но я подумаю.
С этими словами он взял многострадальный букет и, попрощавшись с редактором, отправился к Летиции, очень надеясь, что она сгоряча не превратит его ни во что полезное, но молчаливое.
По мере приближения к лавке Летиции шаг Дениса постепенно замедлялся, и в конце концов он остановился, не доходя нескольких метров до нужного ему крылечка. Наверное, он так и простоял бы тут какое-то время, если бы не заметил нескольких человек, совершенно случайно выбравших для прогулок именно эту часть не слишком оживлённого переулка. Они старательно делали вид, что интересуются выставленными в витринах немногочисленных лавочек товарами, но их любопытные взгляды были постоянно прикованы к Денису. Это были те самые «активные горожане», которые решили принять участие в проанонсированном в статье расследовании.
Поняв, что если он простоит тут ещё пару минут, то любознательные граждане придумают такое объяснение его поведения, что ему самому и в страшном сне присниться не могло бы, он решительно поднялся на крылечко и постучал в дверь.
Как ни странно, но открыла Летиция достаточно быстро, хотя по её невозмутимому лицу Денис не смог определить: очень она злится или так себе.
— Привет, — как можно беззаботнее улыбнулся он, — ты меня сразу на пороге убьёшь или дашь войти? Учти, если на пороге, то эти чудесные граждане, старательно изображающие полное безразличие, тут же побегут сообщать об этом в нашу с тобой любимую газету. А оно нам надо?
— Но если я убью тебя в своей лавке, то моя репутация, так блестяще восстановленная статьёй, снова рухнет. Этого я допустить никак не могу, так что заходи спокойно. Убивать я тебя буду, если найду, за что, где-нибудь на твоей территории, а потом скажу, что это не я. Хорошо я придумала?
— Замечательно, — согласился Денис, искренне радуясь, что Летиция не злится и вообще находится в на удивление благодушном настроении. — Но у меня есть ещё более оригинальное предложение: давай вообще не станем меня убивать, я ведь здесь правда не виноват.
— Естественно, ты не виноват, — усмехнулась ведьма, — в противном случае ты уже минут сорок квакал бы в одном из многочисленных болот. Тебя спасло то, что, в отличие от тебя, я прекрасно знаю и самого господина Суовинга, и его взгляды на жизнь.
— Могла бы и предупредить, — проворчал Денис, — я, знаешь, сколько нервов потратил! Кстати, это тебе…
Он протянул Летиции всё ещё пристойно выглядящий букет, и она растерянно покрутила его в руках.
— Зачем мне ещё один? — было впечатление, что она не шутит, а действительно не понимает, что ей делать с ещё одним букетом.
— Даю подсказку, — Денис уселся в кресло и открыто любовался Летицией, которая выглядела просто сногсшибательно. — Его можно поставить в вазу. С букетами, как правило, так и поступают. Это я на будущее.
Он хотел добавить ещё кое-что о том, что букетов предвидится совершенно неприличное количество, но тут в дверь вежливо постучали.
— Надеюсь, это не один из заботливых горожан, который хочет удостовериться, что с тобой всё в порядке? — недовольно нахмурилась Летиция, направляясь к двери. Но на пороге обнаружилась встрёпанная и на удивление решительная Аделаида.
— Можно? — она слегка исподлобья посмотрела на ведьму и, увидев Дениса, облегчённо вздохнула. — Мне как раз нужны вы оба, так что совершенно замечательно, что ты здесь, док.
Денис с Летицией удивлённо переглянулись: Деля выглядела ну очень решительно.
— Заходи, — ведьма отошла в сторону, пропуская третью участницу нашего уже чрезвычайно прославленного коллектива, — честно говоря, думала, отец тебя под замок посадит.
— А он и посадил, — кивнула Деля, — но он опрометчиво приставил ко мне только одного охранника, и я его отравила, но не до конца, а так… немножко.
— Что ты сделала? — ошарашенно переспросил Денис.
— Ну, не отравила, а усыпила, — поправилась Аделаида и повернулась к Летиции, — я ему в кружку с водой накапала твоей успокоительной настойки, которую ты мне вчера дала.
— И много накапала? — ведьма с каким-то исследовательским интересом рассматривала дочку мэра.
— Десять капель, — отчиталась Деля, — я помню, ты вчера говорила, что максимальная безопасная доза — именно десять капель.
— И как же ты теперь вернёшься? — сочувственно посмотрел на неё Денис.– Отец тебе весь мозг выест за очередной побег.
— Он ужасно разозлился, когда увидел статью, — Аделаида неожиданно хихикнула, но взяла себя в руки и решительно сказала, — но дело в том, что я не собираюсь возвращаться домой.
— А как… — Дэн не успевал обрабатывать поступающую информацию и почти завис, как старый компьютер. — А где и на что ты собираешься жить?
— Я об этом подумала, — серьёзно кивнула девушка, — тебе ведь наверняка нужна помощница, Захарий как раз вчера говорил, что один не справляется. Я готова работать даже за очень маленькое жалование.
— Меня выгонят обратно в мой мир, — Денис повернулся к улыбающейся ведьме, — и я даже в чём-то их пойму. Деля, я могу, конечно, взять тебя на работу, без вопросов, нам с Захарием действительно нужна помощница. Но хочу тебе напомнить, что зарплату от города мне платит именно твой папенька.
— Да и плюнь ты на неё, — неожиданно сказала Летиция, незаметно для Дениса подмигивая Деле, — тебе сорока марок не хватит, что ли? Да и потом, неужто ты не найдёшь, на чём подработать, если что? Процент от Суовинга, опять же.
— А кстати, интересно, сколько он мне дал? — Дэн вытащил тяжёлый мешочек и высыпал на прилавок монеты.
Девушки с азартом стали их пересчитывать, и выяснилось, что редактор выплатил Денису пятнадцать марок. Дэн подумал и разделил гонорар на три равные части: по пять марок каждому.
— Нам в этой статье всем досталось, так что и гонорар делим на всех, — сообщил он удивлённым девушкам. — А насчёт того, где можно поселить Делю… есть у меня одна мысль.
— И какая же? — Летиция подозрительно посмотрела на Дениса. — Сразу предупреждаю: Деля мне нравится, но не настолько, чтобы я предложила ей поселиться у меня. Ты ведь не обижаешься?
Ведьма вопросительно взглянула на Аделаиду, которая энергично затрясла головой, показывая, что подобного у неё и в мыслях не было. И обе переключили своё внимание на Дениса.
— Судя по твоей довольной физиономии, ты придумал что-то, что в очередной раз встряхнёт и без того очень бурный в последнее время досуг горожан, — ведьма усмехнулась, — я права? Но, надеюсь, ты не собираешься предложить Деле поселиться у тебя? Это было бы уже слишком даже для такого прогрессивного парня, как ты. К тому же, насколько я поняла, ты очень трепетно относишься к чужой репутации.
— Нет, ты что! — совершенно искренне воскликнул Дэн. — К себе я не могу. У меня только одна комната, а в гостевой живёт Захарий. К тому же у меня Симба, Нафаня, Арчи, мухи…
— Арчи? — Летиция нахмурилась. — Это ещё кто такой?
— Это мой персональный ворон, точнее, воронёнок, для оперативной связи с жителями Ночной части Фуортала! — гордо сообщил Денис.
— И когда только ты всё успеваешь? Казалось бы, только вчера вечером расстались, а у тебя уже личный ворон появился, — Летиция озадаченно покачала головой.
— Ха! — воскликнул Дэн. — Ты меня недооцениваешь, дорогая.
— Мне заранее не по себе, — ведьма демонстративно отступила в сторону, а Деля тихонько рассмеялась. — Что ты ещё успел? Каких ещё разоблачительных статей мне ждать?
— Помимо Арчи у меня появилась Глаша — это домовушка в охотничьем домике — и Гэндальф — это призрак профессора-травника, которого мне подарил главный призрак Ночной части Леса. И мы с ним уже успели оживить одного вампира, у которого теперь бьётся сердце. Вот…
— Да уж, темпы у тебя — это что-то! — с непонятной интонацией сказал Летиция. — А ведь выглядишь таким скромным и спокойным, прямо так и хочется в это поверить. Про вампира ты нам потом расскажешь, сейчас вопрос места жительства важнее, правда, Деля?
— Правда, — с улыбкой, чрезвычайно её красившей, отозвалась Аделаида. — И меня ужасно интересует, что ты придумал? Как ты понимаешь, сейчас именно этот вопрос для меня в приоритете, хотя про вампира тоже очень хочется послушать.
— Да уж понятно, — согласился Денис, — ну смотрите: нам нужно найти место, откуда Делю не сможет забрать господин мэр, а он непременно попытается это сделать. Где в Левендоте такое место?
— Наверное, его просто нет, — печально вздохнула Аделаида, понимая, что её прекрасный замысел не так уж легко воплотить в жизнь. — И что же мне делать? Домой я точно не вернусь.
— Правильно мыслишь, — Денис ободряюще улыбнулся девушке, — но ведь у нас есть ещё и Фуортал, не так ли?
— Предлагаешь мне попроситься в коробку к магаскальским мухам? — слегка нервно хихикнула Деля. — Боюсь, я там просто не помещусь. Да и шумные они у тебя слишком.
— Нет, мухи — это неактуально, — отмахнулся Денис, — я хочу тебе предложить надёжное и комфортабельное проживание.
— Он не согласится, — помолчав, покачала головой Летиция, — ни за что, никогда и ни при каких условиях.
— А вот и согласится, — Денис подмигнул ведьме, — хочешь — поспорим?
— А давай, — неожиданно бесшабашно улыбнулась Летиция. — На что спорим?
— На поцелуй, — нахально предложил Денис, приготовившись к долгому спору, но ведьма, подумав буквально несколько мгновений, уточнила:
— Каким образом? Если выиграешь ты…
— То я тебя поцелую, — тут же ответил Дэн.
— А если выиграю я? — ведьма с трудом сдерживала улыбку.
— То тогда ты меня поцелуешь, — засмеялся Денис, — правда, я здорово придумал?
— Да уж, в умении находить выгоду в любой ситуации с тобой соревноваться сложно, — покачала головой ведьма, но, к огромное радости Дениса, «нет» не сказала. Он счёл это величайшей победой за последние сутки и предложил прогуляться в Фуортал.
— Только пойдём через клинику, — решил он, — чтобы никто не догадался. Моей репутации уже всё равно.
— А моей? — удивлённо моргнула Деля.
— А об этом было нужно думать, когда ты из дома сбегала, — нравоучительно погрозил ей пальцем Денис и сам же рассмеялся. — Сейчас мы придумаем, как нам выбраться отсюда, не привлекая внимания бдительных граждан, и быстренько спрячемся в клинике. Туда никто добровольно не сунется. Ну а там уже пойдём тебя заселять…
— И всё-таки повторюсь: он не согласится, — покачала головой ведьма, — и, между нами говоря, совершенно правильно сделает. И дело не в тебе, Деля, а в принципе.
— Да о ком вы говорите? — дочь мэра непонимающе нахмурилась. — Если этот ваш «он» не согласится, то зачем к нему идти? Я вполне могу снять комнату в гостинице… наверное…
— Ага, и через полчаса твой отец наверняка будет знать, где ты поселилась, — Денис насмешливо смотрел на растерянную девушку, — и скажи мне, через сколько минут за тобой придут? Через пятнадцать?
— Боюсь, что меньше, — Деля тяжело вздохнула.
— Не попробуем, не узнаем, — Денис волевым решением прекратил споры и уточнил у ведьмы, — у тебя же наверняка есть чёрный ход. Куда мы можем по нему выйти?
— И откуда ты такой умный взялся? — театрально вздохнула ведьма и, повесив на дверь табличку «закрыто», уверенно нырнула под прилавок. Переглянувшись, Деля и Денис последовали за ней.
Чёрный ход вывел их на какую-то ну просто очень узкую улочку, плотно заставленную мусорными баками и старыми ящиками. Деля поморщилась, но безропотно последовала за ведьмой. Денис оглянулся и, убедившись, что их никто не заметил, поспешил за быстро шагающей Летицией.
Через десять минут они, стараясь не привлекать к себе лишнего внимания, вошли в клинику, а спустя ещё полчаса Денис решительно постучал в дверь аптеки «Не мешай!».
— Договариваться буду я, — шёпотом предупредил своих спутниц Денис, прислушиваясь к шагам, донёсшимся из-за двери, — не встревайте и не мешайте.
— А это разве не аптека вампира Хописа? — дрогнувшим голосом поинтересовалась нервно оглядывающаяся Деля у Летиции. — Я сама не бывала, но много слышала.
— Она самая, — еле успела ответить ведьма, прежде чем дверь распахнулась.
На пороге стоял Хопис, как всегда безупречно выглядящий и бесконечно спокойный, но при виде посетившей его компании традиционная невозмутимость старшины вампиров в очередной раз дала трещину.
— Хопис, я очень рад тебя видеть! — радостно воскликнул Денис, чуть ли не распахивая объятия навстречу хозяину аптеки. — А мы к тебе!
— Я хотел бы ответить тебе тем же, док, — сделав шаг назад, ответил аптекарь, — но мы не так давно с тобой расстались. Скажу тебе честно, что соскучиться я не успел, уж прости мне мою откровенность.
— Ничего, — великодушно махнул рукой Дэн, — ты даже не представляешь, с каким замечательным предложением я к тебе пришёл, Хопис.
Вампир сложил на груди руки и посмотрел на молча стоящих Летицию и Аделаиду. Потом слегка посторонился и пропустил всю компанию внутрь, пояснив:
— Только публичного цирка мне сегодня и не хватало для полноты ощущений… Заходите, не будем радовать публику внеплановым спектаклем.
В кустах неподалёку послышался печальный вздох, но Дэн тряхнул головой и на всякий случай решил, что ему показалось.
— Летиция, дорогая, — обратился к ведьме аптекарь, — несмотря на то, что я всегда бесконечно рад тебя видеть, позволь мне высказать некоторое недоумение…
— Ох, Хопис, — усмехнулась ведьма, по-хозяйски устраиваясь на единственном диванчике и жестом приглашая Делю присоединиться, — когда-нибудь любовь к высокопарным выражениям тебя погубит! Ты мог бы спросить как-нибудь попроще?
— Мог бы, — сверкнул клыками вампир, — Летти, радость моя, что ты забыла на моей территории? Так лучше?
— Во всяком случае, привычнее, — засмеялась ведьма и добавила, показав на совершенно ошарашенную Делю, — эта девочка находится под моим личным покровительством, Хопис. Я знаю, что ты предпочитаешь кровь крупных хищников, а она на них явно не тянет, но на всякий случай информирую.
— Ты такая предусмотрительная, просто прелесть, — подмигнув Аделаиде, проворковал Хопис, — но я тебя услышал, Летти. Ты кто, девочка? Прости, я не слишком интересуюсь горожанами и знаю в лицо лишь некоторых, в основном тех, с кем меня связывают дела.
Деля беспомощно взглянула на Дениса, и тот решил, что пришла пора вступить в разговор.
— Это Аделаида, дочь мэра Левендота, господина Салливана, — бодро сообщил он, — Но ты вполне можешь называть её просто Делей, вам ведь много времени предстоит проводить вместе.
В холле аптеки повисла такая тишина, что было слышно, как за приоткрытым окном кто-то восторженно ахнул. Но Хопис был так удивлён последними словами Дэна, что даже не обратил на это внимания.
— Прости мою несообразительность, док, — осторожно начал вампир, — девушка очень милая и, судя по глазкам, явно неглупая, но с какой стати я буду проводить с ней время? Честно говоря, я не успеваю за прихотливыми скачками твоей логики.
— Ну хорошо, хорошо, обойдёмся без долгих вступлений, — сказал Дэн, а аптекарь откровенно напрягся. — Хопис, я почти уверен, что в этом большом доме ты иногда чувствуешь себя отвратительно одиноким…
— Не чувствую, — поспешно сказал аптекарь, — мне очень хорошо тут одному, я тебе точно говорю, док.
— Это самообман, — авторитетно заявил Денис, — постоянная тишина угнетающе действует на психику, это я тебе как доктор заявляю со всей ответственностью.
Глядя на зависшего Хописа, Денис лихорадочно пытался вспомнить все умные фразы, которыми так любила щеголять одна из его последних подружек, считавшая себя просто гуру в вопросах психологии.
— На мою не действует, — заверил его аптекарь, — но я всё равно пока не улавливаю, к чему ты ведёшь.
— К тому, что тебе будет гораздо уютнее, если в доме будет находиться кто-нибудь ещё, — вкрадчиво продолжил Денис, — тот, кто сможет открыть дверь несимпатичному тебе посетителю или заварить чай, пока ты возишься со ступками и весами.
— Ты хочешь, чтобы я взял девочку на работу? — в голосе Хописа послышалось понимание и определённое облегчение. — И почему сразу было не сказать? Мы можем обсудить этот вопрос и даже, возможно, договоримся.
— Это было бы просто замечательно, — просиял Денис и тут же добавил, — но, видишь ли, Деля сбежала из дома и ей негде жить. Ты не сдашь ей комнату?
— Я??! — Хопис растерянно моргнул алыми глазищами и перевёл взгляд на откровенно веселящуюся ведьму. — Док, ты умом тронулся? У меня что — гостиница?!
— Жаль, — Денис театрально вздохнул, — а мне казалось, что пока Деля жила бы у тебя, проф мог бы рассказать тебе много интересного…
— Не понял, — прищурился Хопис и стал похож на встопорщившего шерсть кота, — а как связано одно с другим?
— Видишь ли, — любезно пояснил Дэн, — профессор идёт в комплекте с Делей, а Деля — в комплекте с профом. Это, скажем так, мотивирующий бонус. Но раз тебе хорошо и одному, то тогда, конечно, я поторопился, наверное…
— Подожди, — аптекарь замер, явно просчитывая все плюсы и минусы, — куда вы, люди, вечно торопитесь? А это надолго? Ну, комната…
— На пару месяцев, скорее всего, а там я что-нибудь придумаю, — Дэн довольно зажмурился, — ну или замуж её выдам. Да не пугайся ты так, — увидев перекошенное лицо Хописа, поторопился он его успокоить, — у меня и без тебя кандидатур завались.
— Да я как-то и не претендую, — Хопис несколько раз моргнул, а Летиция, не выдержав, звонко расхохоталась. — И нечего смеяться!
— Так что там насчёт комнаты, Хопис? — поторопил аптекаря Денис, посматривая на солнце, неумолимо подползающее к верхушкам деревьев. — Просто у меня ещё дел сегодня — миллион и одно. Вообще не представляю, как всё успеть. И это при условии, что никому экстренно не потребуется медицинская помощь. Поэтому, пожалуйста, определяйся побыстрее.
— Ну если только на два месяца, — помолчав, сказал Хопис, мученически возведя глаза к потолку, — и никому об этом не рассказывай, хорошо? Побереги мою репутацию…
— О, в этом мне практически нет равных, — с энтузиазмом заверил его Денис, стараясь не обращать внимания на с трудом удерживающуюся от очередного приступа смеха Летицию. — Забота о чужой репутации — это мой коронный номер!
— Пойдём, я покажу тебе комнату, — Хопис строго посмотрел на Делю, — надеюсь, тебя не слишком беспокоит то, что жить тебе придётся под одной крышей с вампиром?
— Совершенно не беспокоит, господин Хопис, — неожиданно спокойно ответила Деля и, повернувшись к Денису, добавила, — спасибо тебе огромное! Здесь отцу даже в голову не придёт меня искать.
— Кстати, ты уже давно на лесной стороне, — вдруг спохватился Денис, — у тебя голова не болит? Не кружится?
— Да нет, — Деля пожала плечиками, — а должна?
— Мне сказали, что люди обычно не слишком хорошо переносят длительное нахождение здесь, — Денис посмотрел на аптекаря, и тот согласно кивнул, — но ты выглядишь очень бодро.
— Я и чувствую себя нормально, — не стала спорить Деля, — но это же хорошо, правда?
— Это просто отлично, — сказал Дэн и, пообещав заглянуть завтра, вышел из аптеки.
— Ты смог, надо же, — Летиция, шагнув за доком на крыльцо, странно посмотрела на него и покачала головой, — никогда не думала, что это возможно…
— Я, между прочим, выиграл спор, — Денис с улыбкой посмотрел на ведьму, — но я предпочту забрать свои выигрыш не здесь и не сейчас. Что-то подсказывает мне, что тут полные кусты заинтересованных и просто любопытных. Совершенно не исключено, что тут же окопался и господин Суовинг, собирающий материал для очередной сенсационной статьи.
— Я и забыла, что ты у нас знаменитый защитник чужих репутаций, — засмеялась Летиция, — но ты прав, отложим это дело на потом.
— Тебя проводить? — Денис неторопливо шагал рядом с ведьмой, направляясь в сторону клиники.
— Ой, можно подумать, я заблужусь, — фыркнула Летиция, — занимайся своими делами. Что у тебя там на очереди?
— Мухи, — мрачно ответил Дэн, — ну или подкочечники, если смогу их быстро найти: мне надо договориться с ними насчёт шкатулок. А там по ситуации: знаешь, я как-то уже перестаю строить долгосрочные планы, всё равно всё идёт не так, как я предполагаю.
— Это совершенно нормально, — со знанием дела кивнула Летиция, — с планами обычно именно так и происходит: ты их строишь, а они меняются.
— Можно я вечером зайду? — спросил Денис, сворачивая на тропинку, ведущую к клинике. — Чаю там попить, с долгами разобраться…
— Заходи, — неожиданно легко согласилась ведьма, — если планы позволят. И я пойду, у меня там наверняка очередь желающих что-нибудь купить уже до мэрии выстроилась. Кстати, что мне отвечать, если меня решит посетить господин Салливан? Боюсь, что многие видели, как Деля ко мне зашла, но никто не видел, чтобы она от меня вышла.
— Как хорошо, что ты про это вспомнила, — Дэн нахмурился и неожиданно радостно улыбнулся, — но я придумал выход.
— Звучит почти угрожающе, — Летиция иронично выгнула бровь.
— Ты скажешь им… что-нибудь!
— Какая великолепная идея! — восхитилась ведьма и покачала головой. — Даже не знаю, как её переоценить… Ладно, иди, но потом ко мне никаких претензий.
Послав даме сердца воздушный поцелуй, Денис чуть ли не бегом припустил в сторону клиники, соображая, как ему лучше всего добраться до подкочечников и как быстро они справятся с таким большим заказом.
Шум он услышал ещё находясь метрах в двухстах от поляны: на ней кто-то громко ругался, иногда замолкая и потом начиная снова. Тяжело вздохнув, Денис прибавил скорости и практически выбежал к дому. Как ни странно, толпы народа, которую он ожидал увидеть, на полянке не обнаружилось, а шум раздавался от того высокого куста, под которым он оставил магаскальских мух.
— И я требую, я именно требую, чтобы нам были созданы условия, достойные нашей эксклюзивности! — митинговал кто-то внутри коробки. В ответ на эти слова раздался шум, видимо, заменяющий собой аплодисменты. — Наша пыль — уникальный ингредиент, без которого не может обойтись ни одно уважающее себя медицинское учреждение! И поэтому прозябание в этой тесной коробке — позор и унизительное пренебрежение!
— Правильно! Каждой мухе по отдельному дому! — подхватил второй голос. — Можно даже по два!
— Иначе мы..! — вступил третий голос, а первые два замолчали. — Иначе мы страшно отомстим!
— Ну, ты поаккуратнее с угрозами, слышишь? А то вдруг перестараемся? — опасливо проговорил тот, который требовал по два дома. — Так, давайте ещё разочек, и поэмоциональнее! Огонька побольше! Слезу можно в конце, но только чуть-чуть! Док скоро появится, мы должны быть готовы. Итак, поехали! Первый пошёл!..
— И я требую, чтобы нам… — начал первый голос, но Денис, не знающий, сердиться ему или смеяться, аккуратно постучал по крышке коробки. В ней тут же наступила абсолютная тишина.
— Добрый день, уважаемые, — вежливо произнёс он, — предлагаю перенести митинг на открытое пространство и позвать зрителей.
— Ой, — растерянно проговорили внутри коробки и кто-то икнул, — а мы тут репетируем, а то скучно, понимаете? Коробка маленькая, окон в ней нет, нам даже пейзажем не полюбоваться… Вот мы и придумали себе занятие!
— Но мы не в претензиях, док, ты не думай, — тут же поспешил заверить Дениса второй голос, — коробка нормальная такая, прочная, воздух опять же через сеточку проникает…
Тут в коробке послышалось активное шебуршание, и в дырочке, через которую в своё время был выпихнут невезучий переговорщик, показалась мушиная голова. Большая полосатая муха подозрительно огляделась, окинула скептическим взглядом Дениса, поляну перед домом и снова сосредоточилась на Дэне.
— Ты, что ли, док? — мух сложил на груди одну из пар лапок и принял независимый вид. — Мы готовы к дальнейшим переговорам. Вчера ты обещал нам дом…
— Стоп, уважаемый, — Денис поднял ладонь, останавливая собравшегося качать права муха, — давайте не будем искажать и преувеличивать. Никакого дома я вам не обещал, начнём с этого.
— Как это? — раздалось из коробки, и на воздух выбрался очередной кругленький представитель славного Магаскальского болота. — Ты сказал, что дашь нам дом с бассейном.
— Неужели? — Денис насмешливо поднял бровь. — Даже с бассейном? А счёт в банке я вам не обещал?
— В банке? — мухи переглянулись. — Нет, про банку ты ничего не говорил, чего не было — того не было.
— Прекрасно, — Денис выпрямился и потёр поясницу, — ну, раз ваши требования окончательны… Нафаня…
— Что прикажешь, хозяин? — тут же материализовался рядом домовой, демонстративно не замечающий насторожившихся мух.
— Нафаня, запиши в мой ежедневник, пожалуйста, завтра связаться с Кассием, — вежливо попросил Денис, — у меня есть для него интересное коммерческое предложение.
— Непременно, хозяин, — домовой даже виду не подал, что знать не знает ни про какой ежедневник и даже смутно представляет себе, что это вообще такое, — а этих куда?
— Этих-то? — Денис потёр подбородок словно в глубокой задумчивости. — Знаешь, мне сегодня главный по призракам в Ночной части леса ворона подарил, Арчибальда. Он скоро прилетит, как с делами закончит… Нам же надо его чем-то питательным кормить? Не кашей же, правда? Ему много летать придётся, ему белок нужен…
— Эй, док! — хором заорали мухи. — Ты чего удумал-то, а?! Мы же ещё договариваться даже не начинали, а ты уже с плеча рубишь, так сказать. Зачем тебе Кассий? У нас порошка — тебе лет на пять хватит, а потом он же появляется всё время: ещё и продавать сможешь.
— Видите ли, уважаемые, — по-прежнему совершенно спокойно сказал Денис, — ваш райдер не соответствует моим возможностям, а у меня и без этого дел — просто море.
— Наш чего? — переспросил самый крупный мух. — Опять какое-то незнакомое слово.
— Райдер, деревня, — подал голос лежавший, как оказалось, всё это время неподалёку вчерашний переговорщик, — то есть список требований. Я это слово узнал ещё в Магаскале, когда Кассий ругался с кем-то, я уже не помню с кем.
— Похвальная тяга к знаниям, — одобрил Денис тут же надувшегося от гордости муха, — пожалуй, тебя я и возьму на переговоры.
— На какие переговоры?! — тут же забеспокоились мухи: они уже вылезли из коробки и живописно расселись поблизости, все пять.
— Дело в том, что мы решили устроить совет, на который приглашаем всех жителей Фуортала, точнее, представителей от всех, — пояснил Денис, понимая, что рассказывать всё равно придётся. — Ваше болото находится совсем рядом с лесом, практически на границе, так что вы тоже заинтересованная сторона.
— А что случилось-то? — мухи как-то резко посерьёзнели. — Беда какая?
— Да непонятно пока, — Дэн досадливо пожал плечами, — вот и обсудим.
— Слушай, док, — решительно подлетел к нему мух-переговорщик, — а ты всех нас возьми, а? Мы даже в небольшой коробке согласны временно посидеть, да?
Он повернулся с своим приятелям, и те согласно заморгали, а Денис заметил, как они быстро переглянулись. Правильно сказал Хопис — никогда не предугадаешь, кто и что может знать, слышать, видеть, помнить. Ни к кому нельзя заранее относиться пренебрежительно.
— Я подумаю, — пообещал он, и мухи довольно зажужжали.
— Знаешь, док, мы тут подумали, — после негромкого шебуршания заявил один из полосатых нахалов, — так и быть, дом можно без бассейна.
— Это в корне меняет дело, — ответил Денис, вежливо кивнув мухам, — значит, договоримся. Нафаня…
Домовой появился тут же и строго взглянул на притихших мух.
— Нафань, — попросил Денис, — мне бы с подкочечниками связаться, у меня для них большой заказ и предложение. Ты можешь их найти?
— Я могу, — неожиданно сказал мух, вылезший самым последним, — я знаю, где они живут. Только.. это… миску неси, бородатый… А то далеко не улечу.
— Спасибо, — совершенно искренне поблагодарил Дэн, — не ожидал, если честно.
— Ну так… — мух приосанился, — раз уж мы теперь партнёры…
— Партнёры? — Денис изо всех сил старался сохранить серьёзное лицо. — Ну, конечно, да, именно так… Спасибо тебе, партнёр!
Нафаня быстренько приволок миску, куда мух стряхнул пыль с крыльев, довольно оглядел совершенно чистые крылышки и улетел куда-то в сторону густых зарослей папоротников.
— Ты не думай, док, — снова переглянувшись с остальными, сказал самый большой мух, — от нас много пользы может быть. Ты вот к нам со всем уважением, стало быть, и мы к тебе со всей душой и расположением. Ну, чтобы по-честному всё было.
— По-честному — это всегда хорошо, — согласился Денис, — а скажите, у вас в Магаскале в последнее время никаких странных происшествий не было? Или слухов каких-нибудь странных?
Мухи в очередной раз переглянулись, а потом старший, перелетев к Денису на плечо, зашептал ему в ухо:
— Об этом мало кто говорит, уж не знаю, почему, но в последнее время, — тут мух перешёл на совсем тихий шёпот, — значительно вырос спрос на пыль. Смекаешь?
— Пока не очень, — так же шёпотом ответил ему Денис, — ты намекаешь на то, что кто-то делает запасы обезболивающего?
— Именно! — мух нервно затрепетал крыльями, роняя с них ценную пыль. — А это не к добру, точно тебе говорю, док.
— А кто скупает-то? — Денис нахмурился: новость действительно требовала осмысления и обсуждения. Нет, какой правильной оказалась мысль о совете, какой своевременной. Дэн мысленно поздравил себя с этим и сосредоточился на том, что говорил мух.
— Посредники, — полосатик переступил лапками и нервно дёрнул крылом, — слушай, ну вот что ты сидишь, как неродной, честное слово, а? У тебя на глазах ценное сырьё на траву сыплется, а тебе хоть бы что! Много пыли? Тогда давай её продавать, что ли… Прям смотреть не могу — сердце разрывается. Где твой бородатый с миской?
Словно услышав его ворчание, а может, и вправду услышав, — Денис уже понял, что его домочадцы очень любят незаметно подобраться и разжиться ценными сведениями — рядом возник Нафаня со здоровенной миской, в которую все мухи с явным облегчением стряхнули пыль с крыльев.
— Много, — посмотрев на горку серой пушистой пыли, уважительно кивнул Денис, — Нафаня, упакуй эту ценность в какую-нибудь коробку, и завтра отправим её Хопису.
— Па-а-а-а-па! — на него неожиданно с восторженным мявом налетел зелёный комок шерсти и чуть не сбил с ног. — Па-а-а-а-па! Ты сно-о-о-ва уйдё-о-о-о-шь? А ска-а-а-а-а-зка?!
— Ох, Симба, — Денис с определённым трудом выкарабкался из-под прыгающей на него Симбы, — да ты выросла как! Скоро меня перерастёшь, честное слово!
— Лийморы очень быстро растут, — со знанием дела сообщил ему чудом удержавшийся на плече мух. И это была его серьёзная стратегическая ошибка, так как через секунду из крепкой зелёной лапы торчала только голова с выпученными глазами.
— Кто-о-о-о это-о-о-о? — Симба с любопытством рассматривала мушиную голову, в то время как оставшиеся мухи замерли, во все глаза таращась на попавшего в переделку приятеля.
— Это? Это мух, Симба, — Денис улыбнулся лийморе.
— Его едят? — интерес малышки носил исключительно гастрономический характер, и мух это моментально понял.
— Иногда, — Денис старался сохранить серьёзное лицо, а мух занервничал ещё больше.
— Док, ты чего? Мы же все партнёры, ты забыл? Ты хотел взять нас на совет, между прочим, а если твоя лиймора меня съест, то все договорённости… что с ними будет? Док, так нельзя, слышишь?
— А ты ска-а-а-а-зки зна-а-а-а-ешь? — Симба явно решила получить максимум от сложившейся ситуации.
— Сказки? Конечно, знаю! — мух всеми лапками уцепился за возможность договориться с лийморой. — Никто не знает сказок больше, чем я!
— Расска-а-а-а-жи! — потребовала Симба, усаживаясь на пушистую зелёную попу и немного разжимая лапу с мухом.
— Ээээ… — протянул мух, нервно оглядываясь, — обязательно! Это будет самая интересная сказка, которую ты когда-нибудь слышала!
Симба всей свой хитрющей мордашкой изображала нетерпение, и Денис устроился рядом с ней, прижав к себе свою необычную пушистую зелёную дочь. Имеет он право на минутку отдыха?
— Ну так вот, — начал мух, откашлявшись, — давным-давно в одном лесу жили… звери. Много всяких разных зверей: медведи, квадры, зайцы, мыши…
— И лийморы! — радостно дополнила список Симба.
— И, конечно же, лийморы, — согласился мух, тяжело вздохнув. — Так вот, и решили они построить себе домик, чтобы всем вместе в нём жить.
— Зачем? — раздался вопрос из-под куста, и на поляну высунулся незнакомый Денису квадр.
— Что зачем? — раздражённо отозвался мух. — Сказали же тебе: жить вместе, что тут непонятного?
— Всё непонятно, — квадр выбрался полностью и вежливо поклонился Денису, — зачем медведю жить вместе с мышью?
— Дружат они! С детства! — рявкнул мух. — Будем выяснять подробности или дальше слушать?
— Извини, — квадр осторожно присел рядом с Денисом и превратился в слух.
— Ну так вот, — мух поёрзал в лапе у Симбы, устраиваясь поудобнее, — решили они построить дом и стали выбирать материал.
— А чего его выбирать-то? — с ветки свесился мохнатый зверёк, похожий на белку. — Дупло найти побольше — и всего делов! Высоко, сухо и тепло. Рекомендую.
— Умные все такие! — с непередаваемым ехидством отозвался мух. — Заяц тебе как в дупло залезет, а?
— Не умеет по деревьям лазить — значит, он не нужен, — категорично отозвался любитель жить в дупле, — он лишнее звено в этой… как её…
— Пищевой цепочке, — подсказал неуверенно выглянувший из-за дерева зверь, похожий на лису, — зайца вычёркиваем.
— Как скажете, — не стал спорить мух, — так вот, решили медведь, квадр, мышь и лиймора поселиться вместе. Медведю поручили добывать мёд, квадру — собирать грибы, а лийморе — охотиться…
— Охотиться — это хорошо, это интересно, — согласилась Симба и облизнулась, вызвав у муха нервный тик.
— А мышь? — строго спросил квадр. — Я так и знал, что всем дело найдётся, а она будет сидеть дома и жрать то, что добудут остальные.
— Может, сам тогда будешь рассказывать? — рассердился мух. — А мышь… мышь… а мышь следила за порядком.
— Смешно, — хихикнул похожий на белку зверёк, — она же всё потеряет или из дупла выронит.. Давайте вместо мыши возьмём меня.
— Тебя? — звери переглянулись и начали бурно обсуждать, стоит ли менять мышь на белку и не взять ли обратно зайца, если лиймора сумеет его затащить в дупло.
Денис слушал эту совершенно невероятную сказку, почёсывал Симбу за ушком и чувствовал себя счастливым до такой степени, о какой только может мечтать человек.
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Денис открыл глаза, когда солнце уже почти закатилось и только осторожно золотило верхушки деревьев. Неподалёку Симба и Нафаня что-то негромко обсуждали с мухами, причём оттуда доносилось как недовольное ворчание лийморы, так и дружное хихиканье. Было видно невооружённым глазом, что всем участникам компании очень хорошо.
Не торопясь признаваться в том, что проснулся, Денис на минуту снова закрыл глаза и с удивлением подумал, что всего несколько дней назад он даже представления не имел, что где-то есть другой мир, город Левендот и таинственный лес Фуортал. Жил себе совершенно обычной жизнью: ходил на работу, встречался с девушками, иногда пил пиво с приятелями, такими же молодыми холостяками, не обременёнными заботами о семье. И если бы не неприятная история, в которую он влип по милости своего коррумпированного начальства, так и прожил бы до самой старости.
На его счастье именно тогда шаманам Фуортала — леса, населённого «условно живыми» существами и разнообразным говорящим зверьём, — приспичило призвать нового доктора, и в их поисковую сеть попался он, Денис Юрьевич Воронцов, судебно-медицинский эксперт первой квалификационной категории. Правда, шаман Гурций говорил, что они искали именно его, но для Дениса это было уже не важно: он наконец-то очутился в по-настоящему своём мире.
Здесь его звали доктором Дэном, и он был единоличным владельцем клиники с оптимистичным названием «Вскрытие покажет», амулета по имени Глюк, охотничьего домика на территории призраков и кучи всякого полезного и не очень полезного добра. А ещё у него, всегда старательно избегавшего прочных связей, неожиданно образовалась толпа домочадцев: дочь — говорящая кошка-лиймора, домовой Нафаня и домовушка Глаша, помощник Захарий, которого Дэн воспринимал как младшего братишку, профессор-травник, воронёнок Арчи. Помимо этого у Дениса, всегда тщательно оберегавшего своё личное пространство, появились друзья: полицейский инспектор Генри Старк и аптекарь вампир Хопис, дочь мэра Аделаида и ведьма Летиция Старк. Последняя, правда, была для него намного больше, чем просто другом, но это уже отдельная история.
Но, как и всё хорошее, блаженное ничегонеделанье не могло продолжаться долго, и буквально через несколько секунд Денис услышал возле себя деликатное покашливание. Усилием воли вытряхнув себя из состояния сладкой дрёмы, он сел и увидел стоящего возле куста подкочечника. Дэн не мог с уверенностью сказать, был ли это Мурф или какой-то другой представитель этого загадочного народца, так как выглядели они примерно одинаково: большая кочка с красными глазами.
- Доброго вечера, уважаемый! - поднявшись на ноги, вежливо поздоровался Денис. - Благодарю вас, что так быстро откликнулись на мой призыв!
- Мы тоже заинтересованы в налаживании контактов с новым доком, - выпрямляя ноги с перепонками и становясь выше ростом, ответил подкочечник, прикладывая к груди руку с большой ладонью, - да пребудет с тобой сила Моховой Кочки.
Второй раз удержать нервный смех было уже гораздо проще, и Денису удалось оставить при себе ответ в духе гранд-мастера Йоды.
- Я могу сразу приступить к делу? - на всякий случай уточнил Денис, не зная, являются ли обязательными в разговоре с подкочечниками пространные беседы о природе и грядущем урожае.
- Конечно, док, - с достоинством склонил голову последователь идей Моховой Кочки, - мы готовы выслушать тебя и сделать всё, что от нас зависит.
- Прекрасно, - Денис потёр руки, - у меня большой заказ на тару для хранения трав и всяких веществ для приготовления зелий: около ста коробок или банок. Я не надеюсь, что они будут с теми же волшебными свойствами, что и подаренная мне шкатулка, но не сомневаюсь, что лучше вас с этой работой никто не справится.
- Мы ценим твоё доверие, док, - в скрипучем голосе подкочечника прозвучала законная гордость, - и постараемся сделать всё быстро. Если мы приготовим твой заказ за неделю, это будет хорошо?
- Так быстро! - воскликнул Дэн, морально приготовившийся к гораздо более долгому сроку, не меньше месяца. - Это совершенно замечательно! Сколько я буду должен?
Подкочечник несколько раз моргнул круглыми красными глазами, потом несколько раз скрипнул, словно стесняясь озвучить цену, и Денис решил ему помочь:
- Да вы не смущайтесь, любой труд, особенно такой, должен быть оплачем, и оплачен честно!
- Мы хотели попросить у тебя необычную плату, - как-то неуверенно проскрипел подкочечник, - мы возьмём с тебя десять скитлов, которые отдадим лесовикам за материал. Орсис — дорогое дерево, но травы в нём хранятся великолепно. Тогда все твои ящички и коробки будут, как ты сказал, волшебными. Ну а для себя мы хотели попросить разрешения всегда приходить сюда, когда ты будешь петь. У тебя странные песни, но они будят в нас неведомые нам самим доселе чувства. Мы не испытывали их никогда раньше, и этот твой дар для нас просто бесценен!
Денис, совершенно ошарашенный подобным предложением, не знал, что ответить.
- Но это не может быть платой, - растерянно ответил он, - мне ведь это ничего не стоит! Я с удовольствием буду петь просто так, раз вам нравится. Я ведь доктор, а не профессиональный певец…
- Ты поешь сердцем, а это дорогого стоит, - проскрипел подкочечник, - так мы можем приходить?
- Разумеется, - воскликнул Денис, - я буду обязательно присылать вам информацию, если вдруг у нас будут организовываться посиделки. Ближайший концерт, кстати, намечен на вечер после общего совета. От вас ведь будут представители?
- Да, твой посланец рассказал нам, и мы придём. Мы тоже стали ощущать неправильное внимание, но рассказать о нём может только сама Моховая Кочка.
- Как же мы узнаем? - Денис откровенно расстроился, что часть информации может пройти мимо и не даст сложить полную картинку.
- Она сама придёт на ваш совет, - торжественно сообщил подкочечник и поклонился Денису. - До встречи, док, мы будем передавать готовые коробки частями и оставлять у твоих помощников. Да пребудет с тобой сила Моховой Кочки.
С этими словами он словно растёкся по земле, превратившись в самый обыкновенный травяной холмик.
- Ты стремительно становишься поп-звездой, дорогуша, - негромко поздравил сам себя Денис, - скоро сможешь отправляться с гастролями по Ристолии.
Ничем не сдерживаемое воображение тут же нарисовало городскую площадь и яркую афишу, наклеенную на забор: «Не пропустите! С единственным концертом доктор Дэн Ворон Цов в сопровождении сводного хора нечисти Фуортала. Бэк-вокал: вампирская община. Кордебалет: магаскальские мухи».
«Озолотимся!» - потрясённо проговорил Глюк, видимо, тоже впечатлённый нарисованной картиной. Денис тряхнул головой, прогоняя наваждение, и поднялся на ноги.
- Так, с подкочечниками мы договорились, с мухами тоже, - амулет презрительно фыркнул, но комментировать не стал, - остались лийморы, квадры, эльфиры… Я никого не забыл?
«Ты забыл Генри и Летицию, - с лёгким ехидством сказал Глюк, - они пока ещё не в курсе, какое развлечение ты им приготовил. И если Старк в силу профессии привык участвовать во всякого рода сомнительных авантюрах, то ведьма может и не захотеть принимать участие в совете. Ведьмы — они всегда сами по себе были!»
- Прекрасно, - с энтузиазмом откликнулся Денис, - это мы сейчас и выясним, как раз повод будет в город прогуляться.
Денис быстро взбежал на крыльцо и, зайдя в клинику, окликнул Нафаню.
- Нафаня, а где Захарий? Я его сегодня не видел почему-то…
- Так он в город по делам убежал ещё днём, к ночи обещал вернуться, - тут же отчитался домовой, - славный парнишка, работящий, приветливый.
- Это да, - Дэн улыбнулся, - как вернётся, скажи, что у меня разговор к нему и интересное предложение. Ему наверняка понравится.
- Скажу, скажу, - поглаживая бороду, довольно откликнулся Нафаня и тут же подозрительно поинтересовался, - а ты куда это, хозяин, наладился на ночь глядя?
- По делам, а что? - Денис слегка обалдел от такого вопроса.
- Спать ночью надо, а не шастать не пойми где, - сурово нахмурившись и уперев руки в бока, отчитал его домовой, - вон тощий какой, ни поесть нормально, ни выспаться. Никакого… этого… как же его, бестию… режима, вот!
- Нафань, - Денис не знал, смеяться ему или плакать, - ты мне домовой, а не строгая бабушка. Не надо меня воспитывать, я уже большой мальчик.
- Вырос-то большой, а ума не нажил, - совершенно не смутился Нафаня, - ежели я тебе не скажу, кто скажет-то? Лиймора твоя шебутная? Так она сама дитё пока. Вот и получается, что некому тебя уму-разуму учить. Придётся мне, хозяин. А не будешь слушать меня, так я не посмотрю, что ты главный в доме, могу и полотенцем.
- Полотенцем?! - Денис без сил опустился на удачно подвернувшийся рядом стул. - Дожил… собственный домовой полотенцем грозится. Нет… не буду я тебя с Глашей знакомить…
- А это ещё кто такая будет? - моментально заинтересовался Нафаня. - Не нашего ли племени?
- А вот не скажу, - Денис с трудом поборол желание показать домовому язык, - ты мне полотенцем угрожаешь, а Глаша хорошая, она меня будет холить и лелеять, пирожками кормить… Вот уйду к ней — узнаете!
- Я тебе уйду! - неожиданно расстроился и даже рассердился домовой. - Даже думать про такое не моги! Уйдёт он…
- Нафаня, не сердись, - Денис посмотрел на чуть не плачущего домового и устыдился своей совершенно детской выходки. - Никуда я от вас не денусь.
- Ну вот и славно, - мгновенно успокоился домовой, - иди, хозяин, да не поздно возвращайся. Я тебе тёплой еды оставлю, ты уж поешь, не забудь, ладно? А не то… смотри у меня! Да по лесу не шастай ночью, небезопасно это. И про Глашу эту завтра рассказать не забудь.
Не придумав достойного ответа, Денис только кивнул, хотя не мог не признаться сам себе, что его невероятно тронула эта слегка неумелая, но идущая от сердца забота домового.
Выйдя из клиники на «городскую» часть, он глубоко вздохнул и направился в сторону лавки Летиции, рассчитывая в такое время застать её дома. Внезапно он остановился, поражённый ужасной мыслью.
«Глюк, - позвал он, и амулет тут же с готовностью откликнулся, - слушай, тут такое дело… Скажи, а тебя можно как-нибудь временно отключить?»
«Зачем это? - тут же насторожился Глюк. - Не надо меня отключать!»
«Слушай, - Денис старательно подбирал слова, - у меня, я очень надеюсь, скоро начнёт налаживаться личная жизнь. Понимаешь?»
«Неа, - радостно сказал амулет и хихикнул, - и что? Поздравляю тебя с этим, несомненно, радостным событием. Я-то тут при чём?»
«Активная личная жизнь, - слегка надавил голосом Денис, - и мне не нужны советы и комментарии в самый неподходящий момент, понимаешь?»
«Ну, знаешь, - демонстративно обиделся Глюк, - хороший совет ещё никогда никому не мешал, а у меня жизненный опыт ого-го какой!»
«Этого я и опасаюсь, - честно ответил Дэн, - так что? Отключаешься ты как-нибудь?»
«Скучный ты человек, доктор Дэн Ворон Цов, - вздохнул Глюк, - нет в тебе духа здорового авантюризма!»
«Да его во мне - хоть ложкой ешь, иногда мне даже кажется, что его слишком много, - искренне ответил Денис. - Глюк, ну правда, я сегодня планирую целоваться с Летицией. И ты мне в этом приятном деле абсолютно не нужен!»
« А если я тоже хочу с ней целоваться? - упёрся Глюк. - Как работать, так я первый, а как пообниматься с красивой женщиной…. так отключить… Где справедливость?!»
«Переработался уже, прямо света белого не видишь! - начал сердиться Дэн. - Вот попрошу профа сварить какую-нибудь отраву и усыплю тебя. Будешь тогда знать, как спорить!»
Почувствовав, что Денис действительно разозлился, амулет повздыхал, постонал ещё минутку для приличия и сообщил:
«Не переживай, док, я сам отключусь, у меня это изначально заложено: мой создатель тоже, знаешь ли, монахом не был!»
«Точно?» - Дениса ещё терзали сомнения, но так как он понимал, что максимум, что ему сегодня светит — это поцелуй, то решил поверить Глюку на слово, но потом проконсультироваться с тем же Хописом. На всякий случай...
Как ни странно, по пути к лавке Летиции его никто не отвлёк, не пристал с расспросами, и даже пронырливого главного редактора, предпочитающего следить за ним лично, не было видно. Видимо, достаточно поздний вечер разогнал по домам самых даже любопытных.
Так как цветочная лавка госпожи Ханны была уже закрыта, то Денис свернул к трактиру Симеона, чтобы прихватить к чаю пару пирогов с ягодами. Он ещё по прошлой жизни прекрасно помнил, что указать на дверь человеку, принёсшему вкусненькое, гораздо сложнее, чем тому, кто явился с пустыми руками.
В окнах трактира, к счастью, ещё горел свет, и когда Денис вошёл, то обнаружил Симеона стоящим за стойкой и что-то подсчитывающим. Увидев позднего посетителя, трактирщик не стал ни ворчать, ни кричать «Мы уже закрыты. На часы посмотри!», а совершенно невозмутимо вышел из-за стойки и присел за ближайший стол.
- Вы поужинать или перекусить? - доброжелательно поинтересовался этот святой человек. - Есть ещё теплые овощи с грибами и мясо. Будете, док?
Денис тяжело вздохнул, виновато посмотрел на Симеона, кивнул и решил, что если он придёт к Летиции чуть позже, то ничего страшного не случится: ведьма не была похожа на человека, который рано ложится спать.
Трактирщик лично пошёл в кухню, погремел там кастрюлями и буквально через минуту поставил перед Денисом большую тарелку с неприлично вкусно пахнущей едой. Нафаня мог быть доволен: Дэн съел всё и с трудом поборол желание вылизать тарелку, чтобы на ней не осталось даже самой маленькой капельки этой невероятно вкусной подливки. Но воспитание всё же победило, хотя, судя по довольной усмешке Симеона, порыв был замечен.
- Спасибо, - сыто отдуваясь, сказал Денис, - я даже не подозревал, какой я, оказывается, был голодный.
- На здоровье, - круглое лицо трактирщика сияло от удовольствия, - очень мне нравится, когда у людей аппетит хороший. Ну а вам-то днём совсем некогда было, я думаю: столько дел, столько дел!
В голосе Симеона отчётливо прозвучал намёк на то, что днём Денис был занят чем-то таким, о чём весь город уже в курсе. За исключением самого виновника обсуждения.
- Что же, по мнению уважаемых горожан, я делал днём? - Денису стало любопытно, как далеко зашла народная фантазия на этот раз. - Расскажите мне, Симеон, мне правда интересно! Глядишь, следующая сногсшибательная статья в газете меня удивит уже не так сильно.
- А то вы сами не знаете, док, - хитро прищурился трактирщик, - днём вы сначала чуть не убили господина Суовинга, но за него заступился инспектор Старк, а так как вы с ним в дружбе, то не поубивали друг друга, а только сильно подрались. Господин Суовинг говорил, что непременно напишет большую статью о том, какое сражение произошло между вами и Генри Старком.
- А то, что я сегодня Генри не видел вообще — это как, факт, не имеющий значения? - устало спросил Денис, чувствуя, что это ещё далеко не весь перечень его сегодняшних подвигов.
- Вот тут я ничего сказать не могу, - пожал плечами трактирщик и продолжил, - а потом вы второй раз украли дочку господина мэра.
- А почему второй-то? - растерялся Денис.
- Ну так первый-то вчера был, - напомнил ему Симеон, - мы все про то в газете прочитали. Вы и госпожу Старк, и госпожу Аделаиду, их обеих прямо с приёма через окно умыкнули. Ох, господин доктор, ну и смелый вы парень! До вас никто на такое не отваживался.
- Да уж надо думать, - вздохнул Денис, - только не крал я никого, Симеон!
- Конечно, конечно! - заверил Дениса трактирщик, и был видно, что он оправданиям Дэна не верит ни на грош. - Они сами сбежали, а потом с вами под ручку прогуливались.
- Я его всё-таки убью, - Денис мысленно открутил голову господину Суовингу, потом пришил обратно и снова открутил. Стало чуть полегче.
- Так вот, - блестя глазами, продолжил Симеон, - а сегодня вы госпожу Аделаиду выкрали снова, но только на этот раз домой не вернули.
- А почему я-то?! - попытался возмутиться Денис.
- Ну а кто? - трактирщик посмотрел на него с искренним недоумением, мол, кому красть-то кроме дока?
- И то правда, - вздохнул Дэн, - только не крал я никого, у меня дел было и без этого выше головы.
- Да ведь многие видели, как госпожа Аделаида вошла в дом к ведьме Старк, а до того туда вы зашли. Ну и опосля госпожу Аделаиду никто больше не видел. Следовательно, вы с госпожой ведьмой дочь мэра куда-то и спрятали, только вот никто не знает — куда.
- Симеон, ну подумай сам, зачем мне прятать куда-то Аделаиду? - попробовал воззвать к голосу разума Денис. - Она мне вообще без надобности!
- Ну, это как посмотреть, - не согласился трактирщик, - выгодная партия, между прочим. Хотя, конечно, против госпожи ведьмы госпожа Аделаида не тянет, простите великодушно. Девушка она хорошая, спору нет, но вот только… не красавица, чего уж там… Вы бы отпустили её, док…
- Откуда?
- Ну где вы там её держите? - сочувственно вздохнул Симеон.
- А мысль, что Аделаида могла сама сбежать от любящих родителей, никого не посетила? - осторожно поинтересовался Дэн.
- Сбежала? Да вы что, док! - замахал на него руками трактирщик. - Куда же она сбежит-то? Её же любой домой сразу вернёт: с мэром ссориться никому не хочется.
- Не знаю, Симеон, ничего тебе не могу сказать, - намертво стоял на своём Дэн, - от госпожи Старк Аделаида вышла через чёрный ход, а вот куда она потом делась, ни я, ни Летиция не в курсе. Мало ли, какие у девушки могут быть свои секреты.
- То есть вы хотите сказать, док, что у госпожи Аделаиды мог быть тайный роман?! - в глазах трактирщика загорелись огоньки жгучего любопытства.
- Я ничего не хочу сказать, - ответил Дэн, подумав, что после того, как Деля поселилась у вампира, на её репутации уже всё равно можно ставить крест. - Но ни госпожа Старк, ни Генри, ни я никакой информацией по этому поводу не обладаем.
- Ох, так неужто похитили господу Аделаиду нашу? - ахнул трактирщик, сделав какие-то свои выводы и моментально в них поверив. - И кому же это понадобилось? Ох, горе-то какое!
- Да подожди ты, - попытался успокоить Симеона Денис, но тот уже горестно качал головой, строя предположения одно другого печальнее. - Отыщется ваша Аделаида, никуда не денется. Молоденькие девушки, они такие непредсказуемые!
- Оно, конечно, да, - трактирщику явно не хотелось отказываться от привлекательной версии похищения, - но господину мэру это точно не понравится, какой-никакой, а ведь отец!
- Как говорится, утро вечера мудренее, - свернул опасный разговор Денис и попросил, отвлекая внимание трактирщика на более приземлённые материи, - мне бы пару пирогов с собой, если можно. С ягодами остались ещё?
- Пироги? - очнулся Симеон. - Конечно, сейчас принесу, минуточку…
Он торопливо ушёл в сторону кухни, и Денис услышал, как он говорит кому-то:
- Я же говорил, что док не виноват в пропаже Аделаиды, и ведьма Старк тоже. У дочери мэра, оказывается, кавалер был тайный, - тут Дэн услышал, как кто-то потрясённо ахнул, - вот она через лавку ведьмы, через чёрный ход, к полюбовнику своему и сбежала. А ведьму Старк и дока в комнате заперла, чтобы не помешали. Во как было-то! А вы на невинного человека наговариваете!
«Главное — предупредить Генри и Делю, чтобы они морально были готовы», - подумал Денис, понимая, что уже завтра утром все будут убеждены, что Деля чуть ли не замуж вышла, а его с Летицией напоила какой-нибудь отравой, чтобы не мешали. Хорошо, хоть не убила...
«Вот так слухи и рождаются! - наставительно произнёс Глюк, тоже явно впечатлённый происходящим. - Хорошо, что Хопис этого не знает, а то он ни за что бы Деле комнату не сдал!»
Денис не успел развить эту интересную мысль, так как из кухни вернулся Симеон с большим пакетом.
- Вот и пироги, док, ещё тёплые, как чувствовал, что не надо из печки доставать. А вы себе или в гости?
- В гости, - не стал скрывать Денис, придя к выводу, что нужно хотя бы часть передвижений делать достоянием соскучившейся по событиям общественности. - Пойду ненадолго к Летиции загляну, а потом и домой, спать.
- Конечно-конечно! - воскликнул трактирщик, и Денис понял, что как минимум пара человек решит проследить за тем, действительно ли он пойдёт к ведьме, и во сколько он от неё выйдет.
«Знаешь, - подумав, сказал Денис амулету, - как-то мне в лесу нравится всё больше. В вашем очаровательном Левендоте я постоянно чувствую себя объектом нездорового пристального внимания».
«Ты же хотел жить в таком маленьком городке, - насмешливо заметил Глюк, - ты уж прости, я слегка покопался в твоей памяти, чтобы лучше тебя понимать, и видел там такую мечту. Ну вот и получи: маленький городок со всеми вытекающими из этого последствиями».
«Было такое дело, - Дэн даже не рассердился на амулет за то, что тот залез в его память: понятно, что Глюку нужно было выяснить, что представляет собой его новый владелец, - но как-то я всё меньше этого хочу, если честно!»
« А тебя теперь никто и не спрашивает!» - хихикнул амулет.
Попрощавшись с трактирщиком и прихватив одуряюще пахнущий пакет с пирогами, Денис быстро — пока никто не увязался следом — прошёл до лавки Летиции и постучался.
Ведьма, как ни странно, открыла практически сразу, словно стояла возле двери и ждала.
- О, похититель невинных девиц! - поприветствовала она Дениса, отходя в сторону и пропуская его в лавку. - И в каком же подвале ты прячешь несчастную Аделаиду, изверг?
- Не я один, - тут же отбился Дэн, - ты со мной тоже участвовала. Но у тебя устаревшие сведения, между прочим. Сейчас набирает популярность новая версия случившегося.
- Неужели? - Летиция усмехнулась. - И какая же? Тебе удалось меня заинтриговать, док.
- Тогда приглашай меня пить чай, а то не расскажу, - тоном опытного шантажиста сказал Денис, - у меня и пироги есть… С ягодами…
- Ну, если с ягодами, тогда конечно, это в корне меняет дело, - засмеялась Летиция и открыла дверь, ведущую из лавки в жилую часть.
Денис с интересом и удивившей его самого робостью шагнул на личную территорию женщины, которая ему так нравилась, что голова шла кругом. Ведь всем известно, что иногда жильё может рассказать о своём владельце больше, чем самый сведущий сплетник.
Комната, в которой он очутился, была светлой и напоминала, скорее, гостиную или некий великосветский салон, какие Дэн видел в фильмах «про красивую жизнь», но никак не комнату ведьмы.
Светлые стены, украшенные лёгкими, яркими пейзажами, большие окна, сейчас закрытые плотными шторами цвета топлёных сливок, изящная мебель, несколько книжных шкафов, светлый ковёр на полу — всё это вместе создавало впечатление лёгкости, света и какого-то очень женского уюта.
- Что, не очень похоже на мрачную берлогу ведьмы? - засмеялась Летиция, с удовольствием наблюдая за тем, как на лице гостя проступает ничем не прикрытое изумление. - А ты что ожидал увидеть? Пучки трав, скелеты в углах и чучела летучих мышей?
- Нет, - смутился Денис, - но мне почему-то казалось, что у тебя не так… светло и празднично. Но мне безумно нравится!
Летиция хотела что-то ответить, но тут раздался громкий стук молотка в дверь, и ведьма удивлённо подняла брови.
- Ты кого-то ждёшь? - Денис категорически не хотел, чтобы какой-нибудь гость помешал осуществлению его грандиозных планов.
- Вообще-то нет, - пожала плечами ведьма, но тут из-за двери послышался грозный крик:
- Открывайте! И верните мне мою дочь!!
- Вот уж кого мне меньше всего хочется сейчас видеть, - досадливо поморщилась ведьма, услышав голос, который трудно было не узнать. Господин мэр Виктор Салливан собственной персоной явился вызволять любимую блудную дочь из лап коварных похитителей.
- Интересно, возле твоей лавки уже весь город собрался или пока только жители пары ближайших улиц? - ни на кого не глядя, поинтересовался Денис. - Насколько я успел оценить тягу местных жителей к горячим новостям, там должно толпиться человек сто. Во главе с господином Суовингом, который наверняка уже приготовился написать очередную нетленку, снабдив её душераздирающими комментариями.
- Открывать будем? - спокойно спросила ведьма, хотя в её глазах мелькнул недобрый тёмно-зелёный огонёк.
- Будем, - вздохнул Дэн, - иначе он выломает дверь. Только предоставь это мне.
- Всегда мечтала узнать, как это — переложить неприятное дело на широкие мужские плечи, и тут такая возможность! - хмыкнула ведьма и отступила от двери. - Дерзай, док! Это твой звёздный час.
- С тебя лишний поцелуй вдобавок к уже имеющемуся, - тут же быстро сориентировался Денис, - и нечего так осуждающе на меня смотреть, я всегда говорил, что на самом деле я коварный и корыстный тип. Не веришь — спроси у Генри, он подтвердит!
- Ладно, с поцелуями мы разберёмся потом, - Летиция с намёком кивнула на дверь, в которую с упорством, достойным лучшего применения, колотил господин мэр.
Денис тоже посмотрел на дверь, подумал и широко её распахнул, причём сделал это так неожиданно, что господин Салливан чуть не свалился прямо ему в руки.
- Господин Салливан! - воскликнул он, радостно улыбаясь мэру. - Какими судьбами? У вас что-нибудь стряслось? Нужна моя помощь?
- Где моя дочь? - рыкнул мэр, сверкая глазами, а столпившаяся за его спиной заинтересованная общественность согласно зашумела.
- Вы у меня спрашиваете? - изумился Денис.
- У вас! Вы же её похитили! - обвиняюще ткнул в него пальцем мэр.
- Я? Вы уверены? Вы абсолютно в этом уверены? - прищурился Дэн и с удовольствием разглядел среди столпившихся господина Леманжа. - Это, знаете ли, очень смелое утверждение. Но я согласен: давайте поищем вашу дочь вместе. Летиция, душа моя, мы поищем у тебя в лавке и в доме Аделаиду, ты не против?
- Да ищите себе на здоровье, - пожала плечами ведьма, - только не уроните ничего, а то я счёт выставлю. Я, конечно, понимаю, что лапами не очень удобно выписывать чеки, но, полагаю, господин мэр справится.
- Почему лапами? - растерялся мэр, слегка сбавив напор. - У меня нормальные руки…
- Так это пока, - лучезарно улыбнулся ему Денис, - просто Летиция не очень любит, когда ей мешают… ну, вы понимаете меня, как мужчина мужчину, да?
- Причём здесь это? - мэр на какое-то время потерял нить собственных рассуждений.
- При том, что обычно она в таких случаях превращает мешающий ей объект во что-нибудь более безобидное, правда, господин Мастерс? - Денис подмигнул обнаружившемуся неподалёку заместителю мэра. - Вы в кого предпочтёте: в лягушку или в мышь?
- Это угроза? - господин Салливан зло посмотрел на Дениса, потом перевёл ещё более гневный взгляд на ведьму. - Я, между прочим, при исполнении!
- Что вы говорите? - Денис сочувственно покачал головой. - Ни минуты покоя, какая самоотверженность! Господин Суовинг, вы успеваете записывать?
Строчащий в блокноте главный редактор только молча кивнул, видимо, опасаясь забыть или упустить что-нибудь.
- Ну так что, будем искать Аделаиду? - вернулся к предмету обсуждения Денис и обратился к многочисленной публике. - Предлагаю начать с кухни. Господа, вы как считаете, можно спрятать госпожу Аделаиду в печке или в кастрюле? Я готов выслушать любые мнения.
- Не поместится она ни в печке, ни в кастрюле, - подал голос Симеон, так и не снявший передник, - госпожа Аделаида девушка крупная…
- Тогда давайте поищем в кладовке, - щедро предложил Денис, заметив, как довольно усмехнулся и что-то зашептал соседу на ухо господин Леманж.
- Так это кто же выдержит цельный день в кладовке сидеть? - возмутилась какая-то незнакомая Денису женщина. - Нет, в кладовке точно нету.
- А в подвале? - выкрикнул кто-то, и мэр оживился.
- В этом доме нет подвала, - с непередаваемым ехидством сообщил господин Леманж, - я лично его инспектировал, когда продавал госпоже Старк.
- А в спальне? - предложил свежую мысль какой-то молодой человек.
- Экий вы проказник! Шалунишка! - погрозил ему пальцем Денис, и юноша смущенно растворился в толпе.
- Так что же, получается, госпожи Аделаиды здесь нет? - наконец-то озвучил напрашивающийся вывод неизвестный господин в шляпе. - А где же она?
- Господин Леманж, - обратился Денис к стряпчему, который успел потихоньку показать ему большой палец в знак одобрения, - не подскажете случайно, сколько в городе домов?
- Подскажу, - стряпчий явно наслаждался как ситуацией в целом, так и видом багрового от бессильного гнева мэра. - Триста двадцать один.
- Господа, - обратился Денис к собравшимся, - вот вам бескрайнее поле деятельности: из трёхсот двадцати одного дома вы пока проверили только один — дом госпожи Летиции. Оставшиеся триста двадцать с нетерпением ждут вас! Полагаю, за пару лет вы справитесь… Господин мэр, вы в какой дом следующий пойдёте?
- Ни в какой, - рявкнул мэр, - но я этого так не оставлю!
- И будете абсолютно правы, - поддержал его Дэн, - виновные должны быть наказаны по всей строгости закона! Вам к госпоже Летиции кто пойти посоветовал?
Мэр бросил быстрый взгляд на побледневшего заместителя, потом неожиданно совершенно некультурно сплюнул, пробормотал что-то нецензурное и удалился в сторону своего дома.
- Что, и даже чаю не попьёте? - крикнул ему вслед Денис, жалея, что не знакомые с анекдотами его исторической родины жители Левендота не смогут оценить всю прелесть этой фразы.
- Господин доктор, - подошёл к нему улыбающийся стряпчий, - позвольте от всего сердца поблагодарить вас за это изумительное представление. Виктора давно нужно было щёлкнуть по носу, а то он уже совершенно забыл, что мэр — это должность выборная, а не дающаяся раз и навсегда.
- А что, есть недовольные? - негромко спросил Дэн у господина Леманжа, который очень серьёзно кивнул. - Ну так сместите его, в чём проблема?
- Никто не хочет связываться с Салливаном, - вздохнул стряпчий, - и я в том числе. Видите ли, док, городок у нас небольшой, и подавляющее большинство жителей связаны между собой родственными, дружескими и деловыми связями. И с господином мэром в том числе, понимаете меня?
- Боюсь, что даже лучше, чем вы предполагаете, - помрачнел Денис и честно сказал, - я ценю вашу веру в меня, господин Леманж, но, честно говоря, я совершенно не готов пока ввязываться ещё и в политические интриги. Мне на сегодняшний день и другой головной боли хватает.
- Охотно верю, - кивнул совершенно не выглядящий разочарованным господин Леманж, - и ни в коем случае не настаиваю! Мы терпели Виктора столько лет, что вполне можем подождать ещё немножко. С вашего позволения, мы вернёмся к этому разговору через какое-то время, допустим, через пару месяцев.
- Ничего не обещаю, - предупредил Денис, мысленно пожелав заговорщикам — а в том, что стряпчий представляет именно их интересы, сомнений не было никаких — расстройства желудка, аллергии на тайны и, самое главное, склероза.
- Кстати, - господин Леманж хитро посмотрел в глаза Денису, - госпожа Аделаида, о местонахождении которой вы, разумеется, не имеете ни малейшего представления, через три месяца станет по нашим законам совершеннолетней, так что сможет самостоятельно распоряжаться своей судьбой. А вот до того времени… я бы посоветовал ей взять себе опекуна, раз уж она… похищена. Хотя что это я… вы же всё равно не знаете, где несчастная девушка, так что и передать ей мой совет вряд ли сможете. А жаль, очень жаль…
С этими словами господин Леманж изящно поклонился, приподняв элегантную шляпу, и удалился в неизвестном направлении, оставив Дениса стоять на крыльце в полнейшем обалдении.
- Нет, ты это видела? - Дэн повернулся к ведьме, рассматривающей его со странным выражением лица. - Только участия в местном подполье мне и не хватало для максимально полной жизни.
- Слушай, а ведь ты умудрился не сказать мэру ни слова неправды, - удивлённо констатировала ведьма, - я в восхищении, док.
- Герой, между прочим, ждёт заслуженной награды, - напомнил Денис, - уже в двойном размере.
- Чаю с пирогами? - наивно хлопнула длинными ресницами ведьма и сама засмеялась. - Пойдём на кухню, вымогатель…
- Ты уверена, что для поцелуев кухня — самое правильное место? - проходя за Летицией в уютную кухоньку, уточнил Денис. - Мне почему-то казалось, что в спальне удобнее…
- Не дави на меня, - очень серьёзно посмотрела на него ведьма, и Дэн моментально заткнулся, так как понял, что это не кокетство, а вполне себе нормальная человеческая просьба.
- Верёвки ты из меня вьёшь, - театрально вздохнул он и принюхался, - а чем это у тебя таким вкусненьким пахнет? Печеньками?
- Что за дурацкое слово? - фыркнула ведьма, почему-то слегка смутившись. - Ведьмы, чтоб ты знал, выпечкой и вообще домашним хозяйством не увлекаются. Но это — да, как ни странно, именно печенье.
Денис молча смотрел, как Летиция наливает чай в чашки, ставит на стол большую тарелку с нарезанными пирогами, которые принёс он сам, и вазочку с маленькими печеньицами, и чувствовал невероятное умиротворение и тёплую тихую радость.
Не выдержав, он перехватил проходящую к плите ведьму и усадил её к себе на колени, при этом Летиция, как ни странно, не стала ни вырываться, ни угрожать превращением в лягушку. Прижав её к себе, Денис молча держал свою ведьму в объятиях, не предпринимая никаких попыток поцеловать её. Видимо, почувствовав это, Летиция расслабилась и даже слегка прислонилась к нему. Боясь спугнуть хрупкое очарование момента, Дэн практически не шевелился, пытаясь вспомнить, было ли в его практике такое, чтобы ему для счастья хватало подобной мелочи. Голова бастовала и соображать категорически отказывалась.
Через несколько минут, полных тихого и, с точки зрения Дениса, всё же излишне целомудренного молчания, он заправил ведьме за ушко выбившийся завиток рыжих волос и осторожно провёл кончиками пальцев по её щеке.
И именно в этот момент раздался очередной стук молотка во входную дверь. Денис вздрогнул, а Летиция очень тихо прошипела что-то явно почти неприличное.
- У тебя не лавка, а какой-то проходной двор, - с неохотой разжимая объятия, проворчал Денис, - то мэры шастают, то ещё кто-то. Ночь на дворе, между прочим.
По лицу ведьмы было видно, что она тоже с гораздо большим удовольствием продолжила бы обниматься с доктором, но кто же её спрашивает? Нахмурившись, она подошла к двери и на секунду прикрыла глаза, а затем улыбнулась и открыла позднему визитёру.
- Я тебе, конечно, рада, Генри, хотя и не скажу, что ты вовремя, - пропуская позднего гостя в комнату, сказала ведьма, - раньше ты имел прекрасный обычай по ночам или спать, или работать, но не шастать по гостям. Что заставило тебя изменить этой чудесной привычке?
На удивление мрачный инспектор проворчал в ответ что-то невразумительное и прошёл в кухоньку, где сурово уставился на спокойно пьющего чай Дениса.
- О, Генри, привет, - жизнерадостно поприветствовал друга Дэн, - чаю хочешь? Есть пироги с ягодами от Симеона и печенье. Впрочем, печенек я тебе не дам, потому как их пекла Летиция, и они дороги мне все, до последней крошечки.
Генри молча постоял в дверях, потом с тяжким вздохом снял шляпу, аккуратно пристроил её на подоконник, проверил, плотно ли задёрнуты шторы и устало опустился в кресло.
- Я, значит, там бегаю, как ошпаренный, а ты тут печенье лопаешь? - возмущённо произнёс он.
- Лопаю, - не стал отрицать Денис, - скажу тебе больше, Генри: если бы ты не появился так не вовремя, я постарался бы реализовать ещё более дерзкие планы.
- Даже не стану спрашивать, какие именно, - проворчал инспектор, выразительно посмотрев на разрумянившуюся ведьму.
- Ты так просто или по делу? - Летиция поставила на стол дополнительную чашку и положила на тарелочку солидный кусок пирога. - Как-то ты раньше не баловал меня поздними визитами. И это, кстати, было очень мило с твоей стороны.
- Док, ты случайно, я подчёркиваю, совершенно случайно не знаешь, куда могла подеваться Аделаида Салливан, дочь нашего глубокоуважаемого некоторыми мэра? - Генри проследил на действиями тётки и самостоятельно добавил себе пару печенек, не обращая внимания на насупившегося Дениса.
- Знаю, - не стал отпираться тот, - причём совершенно не случайно. А ты в качестве кого сейчас интересуешься? В качестве полицейского инспектора, которому поручили найти дочку городского начальства, или как наш общий друг, который обеспокоен судьбой славной девушки Дели? Той самой, которую он вчера так нежно обнимал во время концерта…
Генри слегка смутился, но понял, что от его ответа зависит многое, в том числе и то, как будут дальше развиваться его отношения с другом и неоднозначной родственницей.
- Конкретно сейчас как друг, - помолчав, признался он, - как инспектор я пришёл бы утром или даже днём. Дэн, я действительно беспокоюсь о Деле, она, как оказалось, очень умная, чуткая и интересная девушка… Я даже не предполагал, если честно. Но, судя по тому, как ты реагируешь, ничего страшного с ней не случилось.
- Абсолютно, - подтвердил Денис и переглянулся с Летицией, - она в настолько надёжном месте, что надёжнее даже представить себе трудно.
- А зачем ты её украл? - неожиданно спросил Генри. - Не сама же она сбежала, правда?
- Вот в том-то вся и прелесть, что совершенно сама, - сказала Летиция, - она неожиданно появилась у меня на пороге как раз тогда, когда док был у меня… и нечего хихикать, он зашёл исключительно по делу!
- Заметь, тётушка, я сегодня на редкость деликатен и даже не уточняю — по какому делу, - развеселился Генри. - Впрочем, мы отвлеклись.
- Так вот, - безрезультатно посверлив племянника суровым взглядом, продолжила ведьма, - она пришла и сообщила нам, что сбежала из дома и возвращаться туда не планирует. Затем с восхитительной наивностью попросила устроить её на работу и подыскать подходящее жильё. Знаешь, Генри, Деля хорошая девушка, но если бы не док, я указала бы ей на дверь.
- Ты нашёл, куда её поселить? - инспектор недоверчиво посмотрел на Дениса, который старательно выгребал из вазочки остававшиеся там печенюшки и складывал их на свою тарелку. - Оставь печенье в покое и ответь, пожалуйста.
- Не могу оставить, - вздохнул Денис, - это печенье пекла Летти для меня, а ты, как только я отвернусь, постараешься его слопать, я тебя знаю.
- Боги, в этом мире нет существа более бестолкового и странного, чем влюблённый мужчина, - вздохнул Генри, с сочувствием глядя на друга.
- На себя посмотри, - не остался в долгу Дэн, - да, я нашёл для Дели и работу, и жильё. При этом искать твою пропажу там не станет никто и никогда.
- Надеюсь, ты не спрятал её у себя, - нахмурился Генри, - это было бы не очень правильно, с какой стороны ни посмотри.
- Нет, не у себя, не у Летиции, не в трактире у Симеона и даже не в клинике, - Денис бросил в рот очередную печеньку. - Я поселил Делю в аптеке.
В кухоньке повисла тишина, прерываемая только деликатным похрупыванием печенья, которое жевал Денис.
- Прости, - отмер Генри через пару минут, - но где ты её поселил??! Я, наверное, не расслышал.
- У Хописа, - невозмутимо повторил Денис, а ведьма взяла чашку и отошла в сторону, наблюдая за разговором, как за интереснейшим представлением. - Скажи, я здорово придумал!
- И что, ты хочешь сказать, что он согласился?! - Генри неверяще посмотрел на Дэна, а потом перевёл растерянный взгляд на тётку. - Или ты его заколдовала?
- Я вообще молча стояла в сторонке, - тут же открестилась от сомнительной чести Летиция, - переговоры шли без меня.
- Слушай, а ведь вампиры не интересуются обычными девушками? - неожиданно произнёс Генри, - это я у тебя как у доктора спрашиваю. У них вообще как с этим делом?
- Откуда я знаю? - Денис удивлённо посмотрел на инспектора. - Я вообще об их реальном существовании узнал не так давно, а ты мне такие вопросы задаёшь… У Хописа и спроси.
- Спасибо за совет, - язвительно откликнулся Генри и погрузился в размышления.
- Прямо вот представляю, как док приходит к Хопису и начинает выяснять, каким образом размножаются вампиры и нет ли у них сугубо личного интереса к человеческим девушкам, - мечтательно глядя куда-то в потолок, проговорила ведьма, - особенно интересна реакция нашего друга аптекаря. Слушай, Денис, если ты собираешься это провернуть, возьми меня с собой, а?
- Нет, ну а правда, - отложив последнюю печенюшку, задумался Дэн, - я вот, например, пока ни одной женщины-вампира не видел.
- То, что ты их не видел, совершенно не значит, что их нет, - нравоучительно сообщил другу Генри, - просто они крайне редко покидают свои дома: мы им, видишь ли, абсолютно не интересны.
- То есть они есть? - уточнил Денис. - Вот бы посмотреть… Просто так, чисто научный, я бы даже сказал, академический интерес, - поторопился добавить он, увидев, как недобро прищурилась Летиция.
- Тётушка, да ты никак забеспокоилась, - Генри довольно откинулся на спинку стула, - ну ничего себе! Док, снимаю шляпу: ты нашёл ключик к этой невозможной женщине!
- Генри, - ласково мурлыкнула ведьма, и инспектор тут же напрягся, - я ведь не посмотрю, что ты мой родственник…
- Единственный! - торопливо уточнил Генри.
- Ничего, я не думаю, что без родственников моя жизнь потеряет смысл, - глаза ведьмы на секунду полыхнули изумрудным огнём, - а ты пока существенно уменьшишь поголовье комаров, допустим, в Магаскальском болоте. Мух, опять же, для дока наловишь. Всё польза от тебя будет…
- Ну прости, - Генри приложил руку к груди и попытался сделать виноватое лицо. Получилось не очень хорошо, но ведьма махнула рукой, мол, что с тебя, убогого, взять.
- Кстати, нам же надо подумать, кого мы назначим женихом Дели, - дожевав последнее печенье, решительно сказал Денис. - В соответствии с последней версией событий.
- А теперь можно ещё раз и помедленнее, - инспектор нахмурился, - что ещё за жених?
- А, так ты же не в курсе последних веяний, - спохватился Дэн и принялся просвещать друга. - В общем, сюда приходил мэр в компании с предателем Мастерсом и толпой народа во главе с господином Суовингом. В общем, все уверены, что Деля сбежала с любовником… ну или с женихом. Это уж как получится.
- Та-а-а-а-к… - недобро прищурился Генри. - Стоило мне на полдня отвлечься, как Аделаиде уже и любовника организовали. И кого же вы, господа интриганы, видите в этой роли? Надеюсь, не Хописа?
- А почему нет? - Денис сделал вид, что задумался. - Мужчина он холостой, красивый, состоятельный, при должности, опять же. Чем не жених?
Генри мрачно посмотрел на Дениса и побарабанил пальцами по столу. Летиция наблюдала за ним с интересом естествоиспытателя, обнаружившего новый вид какого-нибудь насекомого.
- Нет, мне это совершенно не нравится, - наконец проговорил инспектор, а Денис с трудом удержал довольную ухмылку. - Аделаида — чудесная девушка, которая вполне заслуживает нормального, уважительного отношения.
- Абсолютно с тобой согласен, - поспешил сказать Дэн, - но ты же вроде бы был категорически против каких-либо отношений. Ты так убедительного говорил о том, что дочь мэра тебе не пара, да и вообще… в холостой жизни сплошные плюсы…
- Когда это я такое говорил? - подозрительно прищурился было Генри, но тут же вздохнул и признал, - ну, говорил, и что теперь? Могу я передумать?
- Можешь! - Денис подмигнул веселящейся Летиции и протянул другу руку. - Поздравляю тебя с принятием правильного решения. Совет вам, как говорится, да любовь.
- Подожди, - Генри ошарашенно ответил на рукопожатие, - это же ещё всё исключительно гипотетически…
- Пока ты тут гипотезы разводишь, у тебя там вампиры Делю окучивают, - Денис осуждающе посмотрел на уже неприкрыто хихикающую Летицию, - вот прошляпишь интересную девушку, тогда даже я тебе не помогу. Потому что и ты мне друг, и Хопис, и Деля.
- То есть Хопис всё-таки имеет на неё виды? - окончательно замороченный Генри помотал головой.
- Откуда я знаю, - неожиданно успокоился Денис. - Завтра сходишь, проведаешь, заодно и совет обсудим.
- Какой совет? - не сговариваясь, хором спросили ведьма и инспектор. - Про совет ты пока ничего не говорил….
- Не говорил? - Денис с силой потёр руками лицо. - Забыл, представляете? Пока призраки, пока Деля с женихами, пока мухи со своими сказками, пока мэр с горожанами…
- А ведь совсем недавно мне казалось, что у меня очень насыщенная жизнь, - задумчиво сказал Генри, ни к кому конкретно не обращаясь, - но теперь я понимаю, что просто прозябал в бездействии.
- Не отвлекайся, док, - вернулась к главному вопросу ведьма, - что за совет?
- В общем, в Фуортале творится что-то неладное: в чащу возле Ночных ворот кто-то повадился ходить днём, и я не удивлюсь, если это связано с твоим шустрым трупом. Ну, не в смысле — твоим, а твоим в плане… в общем, ты понял.
- Да понял я, не суетись, - успокоил друга Генри, внимательно слушая и отбросив всяческую шутливость.
- Так вот, - продолжил Дэн, - к тому же в лесу появились капканы, в один из которых угодил Кармах, глава лийморов. И подкочечник сегодня сказал, что они стали ощущать «неправильное внимание». А у вампиров, - тут Генри напрягся, - одного из парней отравили синим крольчатником. Он, правда, потом оклемался и обзавёлся новыми функциями, но сути дела это не меняет.
- Да, невесело, - вздохнул помрачневший Генри и, не удержавшись, спросил, - прости, док, а какие новые функции получил вампир?
- Да, мне тоже очень интересно, потому как мне всегда казалось, что именно вампиры как-то совсем не нуждаются в усовершенствовании, - присоединилась к племяннику Летиция, - это уже готовая машина для ухудшения жизни окружающих.
- Не любишь ты их, - осуждающе покачал головой Денис, - а они ведь хорошие, очень душевные парни оказались.
- У тебя странное восприятие вампиров, - Генри непонимающе пожал плечами и переглянулся с ведьмой, - на редкость высокомерные и бессердечные существа. Даже Хопис, которого я считаю своим приятелем.
- Вот насчёт бессердечности я бы как раз и поспорил, - улыбнулся Денис, - некоторые из них, точнее, один, теперь очень даже сердечный. Вот прямо на удивление!
Инспектор откинулся на спинку стула и задумчиво посмотрел на Дениса, потом сдвинул на кончик носа очки в тонкой золотой оправе и медленно, тщательно выговаривая слова, сказал:
- Правильно ли я понимаю прозвучавший в твоих словах прозрачный намёк на то, что кто-то из милых твоему сердцу вампиров стал… ммм… несколько живее, чем был раньше?
- Именно так, - не стал отказываться от своих слов Дэн, - у одного из клыкастиков теперь есть прекрасно бьющееся сердце. Со всеми вытекающими из этого непредсказуемыми последствиями.
- С ума сойти! - ахнула Летиция и неверяще покачала головой. - Генри, сейчас тот редкий случай, когда я готова с тобой согласиться: до появления Дениса у нас была очень скучная и однообразная жизнь!
- И кому же это так повезло? - в глазах Генри зажглось вполне понятное любопытство.
- Дарену, потому что именно он пострадал от отравления синим крольчатником, - постарался пояснить Денис, но тут оживилась ведьма.
- А откуда у тебя, док, такие специфические познания о местных травах? О синем крольчатнике мало кто знает даже из наших специалистов, а уж ты о нём вообще не должен представления иметь!
- А я и не имею, - не стал спорить Денис, - это профессор определил, он же и вампира вылечил… хотя не могу не признать, что он слегка при этом перестарался.
- Я сейчас тебя убью, - нежно сказала ведьма, и Денис невольно отодвинулся в сторонку, - кто такой профессор? Откуда он взялся и что сделал с этим Дареном? Ты сам расскажешь, или применить к тебе запрещённые методы?
- Запрещённые методы? В твоём исполнении это звучит очень многообещающе и соблазнительно, - подмигнул ведьме Денис, но, увидев снова вспыхнувшие зеленью глаза, быстренько ответил, - профессора мне сплавил тот крутой парень, который руководит призраками в чаще возле Ночных ворот. Я, правда, так и остался в неведении по поводу его имени, но это и не важно. Так вот, профессор — призрак какого-то травника — видимо, так достал своё новое руководство, что оно, это руководство, с удовольствием отдало его мне. А потом выяснилось, что одного из вампиров отравили, и я попросил профессора посмотреть. Он и определил, что это синий крольчатник и вместе с Хописом сварганил антидот.
- Хопис кого-то пустил в свою лабораторию?! - изумилась ведьма.
- Он вообще в восторге от профа, именно поэтому я и смог уговорить нашего аптекаря сдать Деле комнату.
- Ты улавливаешь связь? - повернулся к ведьме совершенно ошарашенный Генри. - Хопис в восторге от этого таинственного профессора и поэтому сдал Деле комнату. Как-то я не понимаю, если честно, как одно пересекается с другим.
- Какой-то ты у нас не сообразительный, - сказал Денис, но Генри только мученически закатил глаза. - Я пообещал Хопису общение с профом, но только в том случае, если он пустит пожить Делю. И Хопис согласился, так что все довольны.
- А как зовут твоего профессора? - задумчиво поинтересовалась ведьма. - Вдруг я его знаю? Хороших травников в Ристолии можно по пальцам пересчитать.
- Боюсь, этого он и сам не помнит, - вздохнул Дэн, - у него провалы в памяти в отношении всего, что не связано с травами. Кстати, а он у меня с собой…
- Кто? - кротко спросил Генри, допивая совершенно остывший чай.
- Профессор, - Денис похлопал себя по карманам и вытащил флакончик, - хотите, я его выпущу, и сами у него всё спросите…
- Да! - воскликнула Летиция с несвойственным ей энтузиазмом.
- Нет! - рявкнул Генри, подозрительно шарахнувшись от Дэна с флаконом.
- Прости, дружище, но я выполню желание дамы, так как ты мне друг, а она — гораздо больше, - Денис виновато пожал плечами и вытащил пробку из флакона. Все замерли, глядя на дымок, из которого сформировалась высокая фигура профессора.
- Профессор, доброй ночи! - жизнерадостно поприветствовал его Денис. - Я тут хотел вас познакомить с девушкой, которая сделала ту самую успокоительную настойку, которую вы так высоко оценили. Помните?
- Разумеется, помню, - возмутился профессор, с любопытством оглядывая кухню Летиции, пока она сама, прищурившись, всматривалась в призрачное лицо. - Я ничего не забываю, а вот вы, юноша, ведёте себя не лучшим образом! Вы даже не соизволили представиться, а это невежливо, знаете ли.
- Простите, проф, - повинился Денис, - я доктор Дэн, вы теперь работаете и живёте у меня.
- Да? - профессор неуверенно покачал головой, но тут наконец-то увидел Летицию. - Дорогая, это вы сварили настойку? Прекрасно, замечательная работа! На каком вы курсе?
- Курсе чего? - растерялась Летиция, а Генри хихикнул, но под грозным взглядом тётки постарался придать лицу серьёзное выражение.
- Университета, разумеется, - профессор облетел вокруг ведьмы и взволнованно всплеснул полупрозрачными руками, - как же я мог забыть такую одарённую студентку! Напомните мне, деточка, на каком вы у нас факультете обучаетесь?
- За «деточку» вам, конечно, отдельное моё большое спасибо, - слегка озадаченно откликнулась Летиция, - но у меня, видите ли, природный дар, так сказать, наследственный.
- Ну что вы, моя дорогая, - профессор покровительственно похлопал ведьму по плечику, - наследственные способности к зельеварению бывают исключительно у ведьм, но вы ведь к ним не относитесь, правда?
- Почему вы так решили? Очень даже отношусь, самым непосредственным, так сказать, образом, - Летиция слегка вызывающе взглянула на призрака.
- Вы в том смысле, что любая красивая женщина немножечко ведьма? - понимающе улыбнулся профессор. - В этом смысле, конечно, да! Но всё же давайте поговорим серьёзно. Я ведь точно могу сказать, что сваренная вами настойка прекрасна! Она практически совершенна. Единственное, что я изменил бы: это вместо пяти гран чешуек с правого крыла чёрной летучей мыши взял бы столько же с левого. Что вы об этом думаете, дорогая?
- Интересная мысль, - немного подумав, согласилась Летиция и с интересом посмотрела на профессора, - но тогда, наверное, не пять, а максимум три, вам не кажется? С учётом того, что левое крыло отличается от правого?
- Ах, деточка! - воскликнул проф, приходя в состояние восторженного возбуждения. - Какая же вы умница! Я готов аттестовать вас за весь курс, а не только поставить вам промежуточную аттестацию!
- Благодарю, - удивительно, но Летиция выглядела действительно польщённой, и инспектор с Денисом слегка растерянно переглянулись.
- А скажите, дорогая моя, - профессор полностью переключился на ведьму, - что ещё интересного из сделанного вами вы могли бы мне показать?
Ведьма задумалась и не очень уверенно предложила:
- Может быть, вам было бы интересно посмотреть на зелье, избавляющее от ночных кошмаров?
- Вы хотите сказать, что знаете, как готовить настойку Карпуса?! - воскликнул профессор, и Денис понял, что на какое-то время эти двое полностью потеряны для общества.
- Летти, пожалуйста, отвлекись от, несомненно, интереснейшей беседы, - окликнул он ведьму, - я уже понял, что я со своими поцелуями, увы, не конкурент профу с его знаниями. Тогда я, пожалуй, пойду спать, а тебе оставляю флакончик: как только этот гений тебя достанет, тут же упаковывай его туда. А я завтра утром загляну и заберу его.
- Хорошо, хорошо, - отмахнулась от него Летиция, а Генри злорадно хихикнул.
- И нечего смеяться, - проворчал Дэн, сердито глядя на друга, - я на тебя завтра посмотрю, когда пойдём к Хопису Делю проведать. Так что будет и на моей улице праздник.
При упоминании аптекаря Генри моментально погрустнел и тяжело вздохнул. Денис решил отвлечь друга от печальных размышлений и спросил:
- А как там с трупом дела, кстати? Ничего нового не выяснили?
- Абсолютно! - Генри с удовольствием принял переход на новую тему и, выходя из лавки ведьмы, продолжил. - Все следы ведут за Ночные ворота, скорее всего, там протащили. Но зачем такие сложности — никак не пойму!
Не успел он договорить, как из-за невысокой, аккуратно подстриженной зелёной изгороди, окружавшей домик ведьмы, высунулась голова и совершенно спокойно уточнила:
- То есть вы хотите сказать, инспектор Старк, что госпожу Аделаиду утащили в чащу через Ночные ворота? Ах, какая интересная информация! Я бы сказал, сенсационная! Неужели её любовник — призрак?! Ах, какая сногсшибательная новость!
Денис сразу опознал в «говорящей голове» господина главного редактора, который уже выбрался из-за кустов и теперь восторженно сверкал глазками, потирая пухлые ручки.
- Да вы просто горите на работе, господин Суовинг! - Дэн уважительно покачал головой. - Нужно ведь иногда и отдыхать! Совсем вы себя не бережёте… Я вам как доктор говорю: ступайте спать.
- Не могу, - вздохнул господин редактор, - вот так спать отправишься, а интереснейшая, просто потрясающая информация так мимо и проскользнёт. Читатели мне этого не простят!
- А вы не думаете, что в ином случае вас могу не простить я? - Генри сердито посмотрел на редактора. - Или вас это не беспокоит?
- Честно говоря, - господин редактор сдвинул очки на кончик носа, - не очень. Лояльность читателей — это мой доход, и заинтересовать их — мой долг перед общественностью. А с вами, уважаемый господин инспектор, мы уж как-нибудь договоримся. И вообще, - тут взгляд господина Суовинга сверкнул догадкой, - а почему вас так волнует этот вопрос? Нет ли здесь личной заинтересованности? Ах, как интересно!! А скажите, где вы были вчера, когда госпожа Аделаида исчезла из лавки вашей тётушки, госпожи ведьмы, и не помогла ли вам вышеназванная госпожа Старк похитить дочь мэра? Ох, как же я раньше не догадался! Это же заговор! Какая прелесть! Я и мечтать не смел!
- Вы с ума сошли? - Генри ошарашенно смотрел на редактора. - Какой заговор?! Какое похищение?!
- Вы хотите стать мэром? - продолжал строить версии господин Суовинг. - Ну конечно же! Должность полицейского инспектора не может устраивать такого амбициозного человека, как вы, господин будущий мэр. Ой, - толстяк демонстративно зажал рот рукой, - я, конечно же, никому ничего не скажу, не волнуйтесь, я всё-всё понимаю! Но какая великолепная комбинация! Похитить дочь мэра, чтобы потом шантажировать его и в перспективе сместить его с должности, пользуясь поддержкой ряда влиятельных горожан во главе… во главе… - тут редактор упёрся сверкающим взором в Дениса, - во главе с доктором! Потрясающе! А можно и мне с вами?
- С нами — это куда? - Денис растерянно помотал головой. - Я ничего уже не понимаю! Господин редактор, вы не могли бы яснее выражать свои мысли?
- Мог бы, но как же конспирация? - громким шёпотом произнёс господин Суовинг, окидывая бдительным взором абсолютно пустую улицу. - Вдруг кто-нибудь услышит? За кусты я могу ручаться — там никого не было кроме меня, но как знать…
Тут он показал пухлой ручкой на крыши близлежащих домов, и Дэну тут же привиделись одетые в чёрное горожане, преследующие их с Генри по крышам в надежде тоже присоединиться к заговору против мэра.
- Нет никакого заговора! - чётко проговаривая слова, сказал тоже слегка ошалевший инспектор. - Понимаете, господин Суовинг? Никакого!
- Разумеется, - газетчик прижал к груди руки и сделал большие глаза, - само собой! Мы же с вами всё понимаем, господа!
- Тогда, господин редактор, я рискну обратиться к вам с секретным поручением, но вот только слегка сомневаюсь: справитесь ли? - Денис сделал вид, что глубоко задумался.
- О! - восторженно выдохнул редактор. - Приложу все силы, чтобы оправдать ваше доверие, господин будущий мэр.
- Но… - начал было Генри, однако замолчал, почувствовав, как Денис наступил ему на ногу.
- Нам, ну, вы понимаете, о ком я, - Денис сделал многозначительную паузу, и господин Суовинг быстро закивал, - совершенно необходимо, чтобы вы проследили за Ночными воротами. Есть секретная информация, - тут Дэн внимательно огляделся, а редактор превратился в слух, - что госпожу Аделаиду намерены похитить из Левендота. Только тс-с-с-с…
- Батюшки! - всплеснул руками господин Суовинг. - Да как же так-то! И кто же эти супостаты, которые мешают девушке личную жизнь устраивать?
- Вот это нам и надо выяснить, - таинственно шепнул Денис, искренне надеясь, что жажда приобщиться к тайне не даст редактору обнаружить здоровенные логические дыры в предложенной версии. - Могу я вам доверить это чрезвычайно секретное и опасное дело?
- Не сомневайтесь! - с энтузиазмом, достойным лучшего применения, воскликнул редактор. - Вот только статью в номер отнесу и тут же побегу.
- Кстати о статье, - Генри наконец-то перехватил инициативу в разговоре, - я надеюсь, там нет ничего, что могло бы бросить тень на репутацию честной и порядочной девушки?
- Ну что вы, - вроде как даже обиделся редактор, - исключительно достоверные и проверенные сведения!
- А можно взглянуть? - подозрительно прищурился инспектор, и господин Суовинг, вздохнув, протянул ему блокнот.
По мере чтения лицо Генри приобретало всё более и более задумчивое выражение, потом он протянул редактору блокнот и кивнул:
- Печатайте. Про госпожу Аделаиду тут ничего совсем уж жуткого нет, про нас с тётушкой тоже, а господину мэру, как и доктору — им уже всё равно.
- Что значит — всё равно!? - возмутился Денис и перехватил многострадальный блокнот. - Ничего мне не всё равно…
Дэн вчитался в текст и вздохнул: нет, по сравнению с первой статьёй эта была относительно безобидной. В ней подробно рассказывалось, как убитый горем отец разыскивал блудную дочь, как таинственный до полной невозможности доктор Дэн приоткрыл завесу тайны над исчезновением бедняжки Аделаиды, как господин Мастерс подло обманул безутешного отца, предоставив тому ложные сведения и так далее. В финале статьи автор вновь призывал читателей проявить гражданскую сознательность и всем коллективом помочь следствию в поисках пропавшей дочери многоуважаемого господина Салливана. Мэр в статье выглядел недалёким, легко ведущимся на провокации провинциалом, а Денис — чуть ли средоточием всех тайн и загадок Вселенной. Понимая, что, учитывая буйное воображение и безграничную фантазию господина Суовинга, могло быть гораздо хуже, Денис махнул рукой.
- Тогда слушайте задание, господин редактор, - Денис демонстративно огляделся в поисках затаившихся шпионов, разве что в карман к инспектору не заглянул, - вы устраиваетесь в засаде возле Ночных ворот на целый день. Не перебивайте меня, - остановил он собравшегося что-то возразить редактора, - именно днём, так как все странные, - тут он понизил голос до едва слышного шёпота, - события происходят там именно при свете солнца. Если вы сможете отследить, кто, когда и как надолго проходил через Ночные ворота, вы окажете нам неоценимую услугу.
- Я постараюсь оправдать, - глаза господина Суовинга сверкнули, - никто не проскользнёт, даже мышь не проскочит незамеченной!
- Я в вас верю, господин Суовинг, точнее, мы в вас верим! - торжественно сказал Денис. - А теперь идите домой и как следует выспитесь: завтра вас ждут нелёгкие будни заговорщика.
Редактор кивнул и решительным шагом, не забывая оглядываться, зашагал в сторону главной площади. Денис, убедившись, что господин Суовинг действительно ушёл, перевёл дух и без сил опустился прямо на землю.
- Нет никого хуже, чем не по делу инициативный гражданин, - жалобно сообщил он Генри, усевшемуся рядом.
- Знаешь, а ведь даже я тебе поверил, - задумчиво сообщил инспектор, - ты точно уверен, что мы не участвуем ни в каком заговоре?
- Нет, - честно ответил Дэн, - я уже ни в чём не уверен, но зато теперь решена одна из проблем: если сквозь Ночные ворота действительно днём кто-то шастает тайком, мы будем об этом знать. Ещё и с фотографиями — в этом я практически не сомневаюсь. Знаешь, в моём мире была фраза, смысл которой я до конца понял только сейчас: «Не можешь предотвратить — возглавь!»
- Мудро, - помолчав и обдумав высказывание, согласился Генри.
- А теперь я пойду спать, - помолчав, сказал Денис и так заразительно зевнул, что Генри не удержался и последовал его примеру, - что и тебе советую. Кстати, насчёт совета… Он действительно состоится в ближайшее время, и от людей на него идём мы с тобой. Это я просто чтобы ты был в курсе, ежели что.
- Очень любезно с твоей стороны, - философски откликнулся инспектор, - только я на тебя в обиде… И пока ты не загладишь свою вину, я никуда не пойду.
- В обиде? За что? - искренне удивился Денис, старательно вспоминая и не находя для непонимания ни малейшего повода.
- Сначала этот хитрец редактор обещал, что будущим мэром буду я, как самый перспективный и амбициозный, а потом нагло отдал эту должность тебе, - театрально вздохнул Генри и старательно нахмурился, - вопрос: где справедливость? Я, между прочим, тебя спрашиваю, док.
- А меня-то чего? - Денис пожал плечами. - Он сказал, у него и спрашивай. Но я, если что, готов тебе уступить эту непыльную должность, причём за чисто символическую плату. Что ты так на меня смотришь? Ну не даром же тебе её отдавать? Этого моя тонкая душевная организация просто не вынесет.
- Торгаш, как есть торгаш, - вздохнул Генри, - вот сам мэром и будь, и с Мастерсом сам возись. Будете вместе шишки собирать и на полочках расставлять. Красота! Как представлю — прям мёдом по душе.
- А про Альфреда-то я и забыл, - пригорюнился Дэн.
- Так тебе и надо, - Генри хлопнул друга по плечу и с трудом поднялся с земли, понимая, что препираться таким образом они могут хоть до утра. - Ладно, давай действительно по домам и спать, пока ещё что-нибудь не случилось.
Попрощавшись с буквально на ходу засыпающим инспектором, Денис поборол желание вернуться к Летиции, так как понимал, что ни на какие амурные подвиги у него банально не хватит сил, и направился домой.
С трудом добравшись до клиники, он поднялся к себе в комнату, аккуратно спихнул Симбу со своей подушки и отключился.
Ему показалось, что он вот только что закрыл глаза, когда по нему кто-то начал активно прыгать.
- Па-па! Па-па! Па-па! - Симба жизнерадостным мохнатым зелёным мячиком скакала по его животу, настойчиво давая понять, что пора просыпаться. - К те-бе! При-шли! Па-па! При-шли! Вста-вай!
- Ох, Симба! - простонал Денис. - Ты меня так в половичок расплющишь, ведь ты уже большая девочка, между прочим, и, соответственно, тяжёлая. А кто пришёл-то?
- Ген-ри! При-шёл! Лет-ти! При-шла! Вста-вай! - Симба ещё немного попрыгала по Денису, убедилась, что он окончательно проснулся и унеслась из комнаты, видимо, отчитываться о проделанной работе.
Денис вздохнул, с трудом встал с такой привлекательной, милой, чудесной, любимой кровати и подошёл к окну. На улице светило солнышко, и вид утреннего Фуортала внезапно вызвал в душе волну неконтролируемой нежности, словно Денис не прожил здесь несколько дней, а наконец-то вернулся домой, туда, где ему хорошо.
Но предаваться лирическим размышлениям было некогда, поэтому Дэн быстро умылся, привёл себя в порядок, натянул джинсы и футболку, заметив, что ночью их кто-то — хотя что значит «кто-то»! — привёл в порядок. Но тем не менее среди дел на первый план настойчиво выходила проблема покупки одежды и обуви. Если всё время носить одно и то же, то даже способностей Нафани не хватит, чтобы сохранить вещи в нормальном состоянии.
Спустившись, Денис застал совершенно пасторальную картинку: инспектор и ведьма в компании Захария и Симбы пили чай с какими-то умопомрачительно вкусно пахнущими плюшками.
- О, док, доброе утро! - радостно приветствовал его Захарий, а Генри и Летиция ограничились дружескими кивками. - А мы тут чай пьём!
«А мы тут плюшками балуемся», - вспомнилось Денису, и он с удовольствием присоединился к общему завтраку.
- Нафаня сказал, у вас дело ко мне, - потянувшись за очередной румяной булочкой, спросил помощник, - а какое?
- Как ты смотришь на то, чтобы более или менее всерьёз начать учиться медицине, чтобы со временем взять на себя часть работы? - с удовольствием вдыхая ароматный парок, спросил Денис. - Я бы тебе отдал простые случаи и в городе, и в лесу. А то у меня кроме медицины столько дел постоянно откуда-то берётся, что я ничего не успеваю.
- Правда? Вы правда будете меня учить?! - Захарий от радости даже булочку отложил. - Да я же всегда о таком мечтал! Только знал, что не по карману мне учиться ехать, а вы, док, уж, наверное, с меня много-то не возьмёте, правда?
- Да я вообще-то тебя бесплатно планировал учить, - слегка растерялся Дэн, - ты ведь и так столько помогаешь, что это мне впору тебе доплачивать.
- Да?! - глаза Захария стали круглыми, а потом он восторженно воскликнул, чуть не опрокинув чашку. - Я всё-всё буду делать, что скажете.
- Ты не только со мной заниматься будешь, - обрадовал парнишку Денис, - но и с профессором, он тебя по травам натаскает.
- Может, и я чему научу, - неожиданно сказала Летиция, - хоть ведьмовская наука — она для женщин, но там и парочка универсальных моментов найдётся.
- Ох ты ж, радость-то какая! - Захарий от полноты чувств схватил в охапку Симбу и от души чмокнул её в мокрый розовый нос. Лиймора возмущённо чихнула и вывернулась из его рук, мол, захочу — сама приду, нечего меня тискать.
- Значит, договорились, - Денис довольно улыбнулся. - А вы чего пришли-то?
- Удивительно вежливый хозяин, правда? Доброжелательный такой, гостеприимный… - Генри ехидно покосился на Дениса и, повернувшись к тётке, уточнил. - Тётушка, ты действительно уверена, что тебе нужен этот грубиян?
- Ну, ты не совсем объективен, Генри, он иногда бывает чрезвычайно мил, - улыбнулась ведьма, - так что не будем излишне придирчивы. К тому же, вполне вероятно, это наш будущий мэр, а с руководством нужно дружить.
- А ничего, что я тоже тут сижу? - Денис собирался надуться и какое-то время поизображать обиженного в лучших чувствах, но потом решил, что не стоит тратить на это время, которого и без того мало. - Нет, серьёзно, случилось что-нибудь?
- Да успокойся ты, - Генри откинулся на спинку кресла, в котором сидел, - ничего не случилось. Просто я решил, что мой служебный долг как представителя правоохранительных органов — убедиться в том, что с госпожой Аделаидой всё в порядке.
- Той самой, которая неизвестно где находится? - невинно уточнил Денис. - Ты же вроде как не в курсе, причём именно как представитель тех самых правоохранительных органов. Нет разве?
- Не цепляйся к словам, - не слишком логично, зато достаточно эмоционально ответил Генри, - так ты идёшь или нет?
- Куда? К Хопису? - Денис, всё ещё не проснувшийся окончательно, потряс головой. - Иду, куда же я денусь.
- А я-а-а-а?! А меня-а-а-а?! Гуля-а-а-а-ть! - тут же скатилась с лестницы устроившаяся было наверху Симба, и Денис, которому и так уже было стыдно за то, что он всё время бросает лиймору на помощников, кивнул.
Счастливая Симба маленьким зелёным вихрем пронеслась по коридору и, выскочив на улицу, радостно сообщила кому-то, что папа взял её гулять и что она будет охотиться, потому что уже умеет.
Выйдя вместе с гостями на крыльцо, Денис зажмурился от яркого солнечного света и с наслаждением потянулся.
- Нафаня, - позвал он и, увидев моментально появившегося домового, предложил, - а давай частный пляж сделаем, а? Прудик выкопаем какой-нибудь… я буду купаться, загорать… стану вообще неотразимым…
- Батюшки-светы, ему поесть и поспать некогда, а он загорать собрался! - всплеснул руками Нафаня. - И в кого ты у меня такой бестолковый?!
С минуту ошарашенный Денис пытался придумать достойный ответ, но не сумел, и, демонстративно не обращая внимания на хихикающих друзей, направился к тропинке.
- Да подожди ты, торопыга, - Нафаня догнал его и сунул в руки вкусно пахнущий пакет, - возьми Делюшке-то. Нешто её там упыри чем приличным накормят? У них небось только кровь да ещё какая гадость, а девочке нужно хорошо кушать.
- Спасибо, Нафаня, - от всего сердца поблагодарил Дэн, действительно совершенно не подумавший о том, чем Деля будет питаться у вампиров.
- Эй, док, погоди, - неожиданно окликнули его откуда-то от кустов, - а с нашим-то домом что? Нам надоело уже в коробке жить!
- Подкочечники обещали сделать самое позднее завтра, - успокоил мух Денис, - как принесут, сразу устроим вам новоселье.
- Чё, правда новоселье? - помолчав, недоверчиво уточнили из коробки. - Всамделишное? С едой, музыкой и конкурсами?
- Насчёт конкурсов ничего сказать не могу, - честно ответил Дэн, - но музыку и еду постараюсь обеспечить.
- Да мы сами с конкурсами справимся!
- Ты только разреши!
- Ух, и гульнём!
- Гостей позовём…
Оставив счастливых мух планировать будущее новоселье, Денис бодро пошагал по тропинке, догоняя ушедших вперёд Летицию и Генри.
- Где ты там застрял? - Генри на секунду отвлёкся от наблюдения за Симбой, которая мохнатой зелёной ракетой носилась по тропинке, восторженно нарезая круги вокруг идущих людей.
- С мухами обсуждал новоселье, - отмахнулся Денис, а Генри споткнулся на ровном месте.
- Прости, что ты обсуждал? - переспросил он, недоверчиво глядя на Дэна.
- У меня до сих пор магаскальские мухи в коробке живут, а это неправильно, - пояснил другу Денис, - подкочечники обещали сделать им дом. Специально для мух… Как сделают — пусть мухи устраивают себе новоселье.
- И что планируется на этом удивительном мероприятии? - оказывается, ведьма с любопытством прислушивалась к разговору.
- Как всегда: еда, танцы и конкурсы, - Денис пожал плечами и чуть не упал, так как Симба со всего размаху врезалась в него сзади.
- Танцы, значит, - Генри сдвинул шляпу на затылок, - стесняюсь спросить, а кто с кем танцевать будет?
- Я с Летти, а ты можешь пригласить Симбу, - предложил Дэн и легко увернулся от дружеского тычка, - ну или Делю, если её Хопис отпустит…
- Что значит — Хопис отпустит? - тут же нахмурился Генри. - Он ей что, опекун?
Денис остановился так резко, что теперь чуть не упала Симба, не ожидавшая от папы таких неожиданных маневров.
- Опекун! - воскликнул док, вцепившись в волосы. - Как же я забыл?!
- О чём забыл? - Генри тоже остановился, встревоженно глядя на Дениса.
- Мне же вчера господин Леманж настоятельно просил передать Деле, что на три месяца, которые остались до её совершеннолетия, ей лучше всего взять опекуна, так как, сбежав из дома, она отказывается от родительской опеки, как-то так…
- Да, это было бы разумным решением, - согласился Генри и мрачно добавил, - только я не смогу им стать.
- Почему? - Денис как раз хотел предложить эту роль инспектору, но не успел.
- Конфликт интересов, - пожал плечами расстроенный Генри, - получится, что я всё знал, а я же вроде как старательно её ищу. Что же делать?!
- Ну, во-первых, не паниковать, - решительно сказал пришедший в себя Денис, - во-вторых, неужто мы не найдём для Аделаиды опекуна!
- И кого же ты хочешь предложить? - спокойно, но без особого оптимизма уточнила Летиция, - если учесть, что кандидатур у нас всего ничего.
- Ну вот, например, тебя, - тут же откликнулся Денис, - по-моему, ты идеально подходишь!
- Я вообще не подхожу, к сожалению, - покачала головой Летиция, - не забывай, док, что я ведьма. И это не то качество, которое делает меня достойной кандидатурой. Так что об этом варианте можно забыть.
- Как же так, - расстроенно проговорил Денис, который совершенно уверен был в том, что шефство над беглой дочерью мэра возьмёт именно Летиция. - Генри не может, ты тоже… Не Хописа же просить…
- А он тоже не может, - с едва уловимым злорадством ответил инспектор, - он нежить, вампир, кто же ему человеческую девушку доверит! Хотя, может, он что и придумает: при всех его недостатках Хопис очень умный… гад.
За этими разговорами они не заметили, как добрались до уже такой знакомой Денису полянки с симпатичным зданием аптеки. И совершенно синхронно вздрогнули, когда из окон аккуратного домика с оптимистичной надписью «Не мешай» раздались крики и звук бьющейся посуды.
- Катарина Целительница, что там такое происходит! - воскликнул Генри, почему-то вспомнивший именно это местное божество: наверное, аптечная специфика навеяла.
- А я тебе говорю, что ему это нельзя давать! - донёсся из окна гневный голос Аделаиды. - Мы не знаем, как он отреагирует! Тебе что, его вообще не жалко?!
- Да ничего с ним не будет! - рявкнул в ответ Хопис, и Генри ошарашенно моргнул. - И если ты забыла, это не твой, а мой подчинённый!
- Вот именно что подчинённый! А не подопытный! - продолжала бушевать Аделаида.
- И вообще — не кричи! - проорал всегда невозмутимый аптекарь. - А то выгоню!
- Не выгонишь, - чуть сбавила обороты Деля, - кто тебе такой чай заварит? И вообще — размечтался! Я отсюда никуда не уйду, мне тут нравится!
- Это моя аптека! - снова повысил голос вампир. - Хочу — пускаю, хочу — выгоняю!
- Ты уже забыл, что я вчера у тебя весь второй этаж выиграла?!
- Я отыграюсь!
- Как бы остаток не проиграл! - и в доме что-то с грохотом разбилось.
Денис растерянно посмотрел на друзей и остановился, не зная, стоит ли сейчас вламываться к Хопису.
«Хорошо скандалят, прям по-семейному, - прокомментировал очнувшийся Глюк, - а девочка-то не промах, даром что на первый взгляд рохлей кажется!»
«Я сразу увидел, что характер у неё будь здоров, - не согласился Денис, прислушиваясь к набирающему обороты скандалу, - надо вмешаться, пока они аптеку не разнесли!»
Придя к такому решению, Денис обошёл так и стоящих в ступоре посреди поляны инспектора и ведьму и, взбежав на крыльцо, громко постучал в дверь. Шум внутри стих, и через секунду в дверном проёме появилась растрёпанная и выглядящая даже хорошенькой Деля.
- Ой, Дэн, здравствуй, - слегка растерялась она, а заметив Генри, смутилась так, что покраснели даже уши.
- А вот и тот, кого я убью в первую очередь, - за Аделаидой возник злой, как стая шершней, вампир, - ты кого мне привёл, док? Ты вот это пронырливое и беспринципное существо называл милой и доброй девушкой?! Да как у тебя язык повернулся?!
- Да что у вас тут такого случилось-то? — спросил полностью дезориентированный Дэн. — Скандалите словно супруги со стажем…
- Она выиграла у меня весь второй этаж! — вампир обвиняюще ткнул пальцем в подбоченившуюся девушку.
- Выиграла? — Денис беспомощно оглянулся на подошедших поближе Генри и Летицию. — Во что?
- В покер! — Хопис смотрел на Дениса так сердито, как будто это он лично научил девушку играть в карты. — Ты представляешь?! Она! У меня!
- Я не виновата, что ты плохо играешь, - Деля неожиданно подмигнула Дэну, - я же не стала претендовать на аптеку, правда?
- Ещё бы ты это сделала, - тоже успокаиваясь, ответил Хопис, - этого я тебе точно не простил бы.
- А ещё он хотел напоить этого бедного мальчика консервированной кровью, - наябедничала Деля, показывая на возникшего рядом с аптекарем бледного и осунувшегося Дарена. — А у него сердце, и кровь своя теперь, ему нормальной еды надо. Кстати, а чем это так вкусно пахнет?
- Это Нафаня тебе передал, - Денис протянул оживившейся Деле свёрток, и Дарен, шумно втянув воздух, гулко сглотнул.
- Я с тобой поделюсь, - утешила его Деля, а Хопис презрительно фыркнул.
- То есть ты теперь человек, что ли? — Денис с интересом посмотрел на вгрызшегося в пирог Дарена, но тот только пожал плечами, что-то невнятно промычав.
- Надо будет у профессора уточнять, - задумчиво рассматривая Дарена и явно борясь с желанием потыкать в него пальцем, произнесла ведьма, - он же должен знать, что делать с этими непредсказуемыми последствиями антидота.
- А он здесь? — моментально оживился аптекарь. — Я бы с удовольствием продолжил беседу с ним. Чрезвычайно эрудированный и знающий специалист!
- Но мы пришли немного по другому поводу, - остановил друзей Дэн, понимая, что если выпустить сейчас профа, то и аптекарь, и ведьма станут потеряны для общества как минимум на пару часов, а то и больше. — Нам нужен опекун.
- Опекун? — удивлённо переспросил Хопис и почему-то посмотрел на Дениса. - А зачем он тебе? Ты, конечно, парень со странностями, но, как мне кажется, не настолько…
- Вообще-то это не для меня, - слегка растерялся Денис, а Генри за его спиной тихонько хихикнул, - это для Аделаиды.
- Для кого? - пришла пора Хописа изумлённо глядеть на остальных. - Зачем этой, с позволения сказать, трепетной девице опекун? Она сама кого хочешь к порядку призовёт, да так, что и заметить не успеешь, как с розовым бантиком на шее будешь на подушке в уголке сидеть.
- Но, насколько я понял, по закону Деля ещё три месяца не имеет права распоряжаться собственной судьбой, - пояснил Дэн и запоздало возмутился, - и вообще, ты почему нас на пороге держишь?
- Извини, - почти искренне повинился вампир и, посторонившись, пропустил ранних гостей в помещение аптеки. - Так что там насчёт трёх месяцев?
- Денис имеет в виду тот факт, что до моего совершеннолетия я не могу сама принимать решения относительно своей жизни, - с показной небрежностью объяснила Деля, старательно делая вид, что ей вообще-то совершенно всё равно, - но я потому и ушла из дома, что меня совершенно не устраивает вариант, который подобрал для меня отец.
- А что это за вариант? - моментально заинтересовался Дэн. - Ты мне ничего не говорила.
- Да я просто не успела, всё так закрутилось, - вздохнула девушка.- Отец во время последней поездки подобрал мне… - тут она украдкой взглянула на Генри, - жениха из своих старых приятелей. Причём старых в самом прямом смысле этого слова.
Услышав это, инспектор как-то напрягся и с тревогой посмотрел на Дениса, мол, это ещё что такое? Ведьма и вампир, заметив их переглядывания, понимающе улыбнулись друг другу, и аптекарь вкрадчиво сказал, стараясь выглядеть совершенно незаинтересованным:
- Вообще-то есть способ избежать опекунства в такой ситуации…
- И что же это за способ? - замороченный Денис не заметил хитрого блеска багровых глаз собеседника.
- Девушка выходит из-под опеки родителей, если выходит замуж, - голосом опытного искусителя проговорил Хопис, - так что если у нас нет достойной кандидатуры на роль опекуна, надо найти этой фурии жениха. И тогда она сама съедет от меня.
- «Фурию» я тебе припомню, - Деля мстительно прищурилась, - но я не готова прямо сегодня выйти замуж.
- А никто и не говорил именно про «замуж» и именно «сегодня», - задумчиво сказал Денис, понимая, что, наверное, это действительно выход. - Полагаю, хватит и помолвки, как ты думаешь, Хопис?
- Насколько я в курсе человеческого законодательства, этого вполне достаточно, - кивнул вампир, - нужно только официально о ней объявить. В газете, например.
- В газете… в газете… - застыв, проговорил Денис, - а ведь у меня с утра в кустах возле Ночных ворот лежит тот, кто нам нужен.
- Кого ты конкретно имеешь в виду? - живо заинтересовался аптекарь. - Опекун? Жених? Или кто-то ещё?
- Господин Суовинг, - ответил Дэн, а вампир в очередной раз застыл.
- А что он делает в кустах возле Ночных ворот? - осторожно переспросил владелец аптеки. - Ты его убил, а тело спрятал в кустах подальше то людей? Разумно… Впрочем, он мне никогда не нравился!
- Да нет, - отмахнулся Денис, - он там для нас шпионит: наблюдает за теми, кто входит и выходит. Ну, ты же помнишь про нашу проблему? Кстати, а когда мы назначим совет?
- Слушай, вот умеешь ты одновременно задать кучу самых разных вопросов, перемешать их и создать ощущение полной сумятицы, - вздохнул Хопис. - Давайте решать вопросы по мере их актуальности.
- Давайте, - охотно согласился Денис и вольготно устроился на единственном имеющемся в холле диванчике. - Номером раз у нас идёт поиск жениха для Дели.
- А моё мнение кого-нибудь вообще интересует? - с великолепным ехидством поинтересовалась девушка. - Или мудрые мужчины всё решат за меня?
Присутствующие виновато переглянулись, а Летиция украдкой подмигнула Деле, которой волнение шло чрезвычайно: черты лица не казались слишком тяжёлыми, сверкающие глаза отвлекали внимание от слишком крупного носа, а слегка растрепавшиеся волосы придавали вид озорной и кокетливый.
- Нам нужен тот, кто сможет в случае почти неизбежного столкновения с господином Салливаном отстоять свою позицию и не дать «невесту» в обиду, - озвучил требования Дэн. - К сожалению, я отпадаю, как и инспектор Старк.
На лице девушки промелькнуло с трудом сдерживаемое разочарование, но она смогла взять себя в руки и не стала ничего говорить, за что Денис зауважал её ещё больше.
- А почему вы отпадаете? - быстро взглянув на Делю, спросила Летиция, хотя было понятно, что она-то как раз всё понимает, а вот Аделаида нуждается в некоторых пояснениях. Во избежание ненужных обид, так сказать.
- Генри не может, так как он официальное лицо и уже прилюдно объявил, что не в курсе, где Деля и что с ней. Он не может рисковать своим словом и должностью. - Денис прекрасно понял, что к чему, и теперь говорил практически только для Дели. - Хотя я не сомневаюсь, что он был бы только рад, да, Генри?
- Был бы, - не стал отказываться инспектор и, исподлобья взглянув на просиявшую Делю и увидев её счастливую улыбку, расслабился. - Но не могу… во всяком случае сейчас…
- Я не могу, так как тоже заявлял о своей непричастности, - вздохнув, пояснил Дэн, решив не озвучивать мысль о том, что только беглой дочери мэра в невестах ему и не хватает для полноты ощущений, - к тому же, я не уверен, что Летти понравилась бы эта новость.
Летиция насмешливо фыркнула, но ничего не ответила.
- И кто же у нас остаётся? - аптекарь с недоумением посмотрел на всех присутствующих по очереди.
- Угадай! - вкрадчиво ответил ему Денис и, вспомнив родной кинематограф, добавил. - И заметь, не я это предложил!
Заметив внимательные и даже порой оценивающие взгляды, аптекарь слегка напрягся, видимо, ещё раз проговорил про себя слова Дениса и решительно сказал:
- Нет! Даже не думайте! - и предпринял стратегические отступление за прилавок.
- Ну куда же ты, - ласково улыбнулся ему Дэн, - друг мой, ну, подумай сам, кому мы ещё можем доверить столь непростое и в чём-то даже опасное дело? Дарену?
- Я не могу опасное, я травмирован, - тут же отговорился чуть не подавившийся пирогом модифицированный вампир, - у меня без помолвки проблем выше головы. И потом — я вообще пока неизвестно кто, куда мне жениться…
- Вот видишь, - Денис с лёгкой укоризной посмотрел на настороженного Хописа, - а тебе, как говорится, и карты в руки! Причём, как я понял, в самом что ни на есть прямом смысле этих слов.
- Нет, док, вот даже не пытайся, - решительно тряхнул светлыми волосами вампир, - я уже знаю, как ты умеешь уговаривать и торговаться, но тут, уж прости, ставки слишком велики. В мои планы помолвка не входила, не входит и входить никогда не будет. Всё. Разговор на эту тему окончен.
- Да, а ведь как интересно могло получиться, - с сожалением протянул Денис, - далеко тебе до Эдварда Каллена, ох, далеко… Не получится у нас этот эксклюзивный проект…
- Какой проект? Кто такой этот Эдвард Каллен? - совершенно замороченный вампир облокотился на прилавок и устало посмотрел на Дэна. - Выкладывай уже свою очередную гениальную идею, аферист.
- Я бы попросил, - Денис погрозил вампиру пальцем, потом понял, как нелепо это выглядит, и засмеялся, - в моём мире была такая история про вампира Эдварда Каллена, который после всяких там сложностей женился на человеческой девушке Белле. Про них написано штук пять здоровенных романов и снято несколько фильмов. Выгодный проект оказался. Авторы точно озолотились на десять поколений вперёд, как минимум. Ну и прославились на весь мир, чего уж там.
- А ты сам читал эти книги? - поинтересовался внимательно слушавший Дарен.
- Нет, ты что, - в ужасе отмахнулся Дэн, - просто одна моя подруга была настоящей фанаткой, все уши мне прожужжала. А ты почему интересуешься?
- Я? - Дарен вдруг мучительно покраснел. - Понимаешь… я… всегда мечтал стать писателем… И у меня даже получалось, но сюжеты были не очень востребованные… Как ты думаешь…
Денис на какое-то время завис, пытаясь осмыслить открывающиеся перспективы, а потом предвкушающе потёр руки. Внимательно наблюдающий за ним аптекарь повернулся к Летиции и на полном серьёзе заявил:
- Слушай, я могу попросить у тебя временного убежища от этого безумного авантюриста?
- Боюсь, что мало чем могу тебе помочь, - с трудом сдерживая смех, ответила ведьма. - Дело в том, что этот авантюрист появляется в моём доме с удручающей регулярностью.
И тут проявилась молчавшая какое-то время Деля, которая напрямую спросила аптекаря:
- Хопис, слушай, ты денег хочешь? Много денег?
Слегка ошалевший от такого вопроса и от всего происходящего вампир молча кивнул. Деля довольно улыбнулась и продолжила.
- Я тоже хочу, а то у меня как-то с приданным, видимо, напряжённо будет. Дэн выдал гениальную идею, которую, судя по всему, никто кроме меня пока не оценил. Дэн, я в деле!
Она протянула Денису руку, которую тот с огромным удовольствием пожал.
- Вы о чём сейчас? - прищурился аптекарь.
- Мы создадим долгоиграющий проект, - пояснил ему Денис, - если, конечно, Генри согласится.
- Если ты мне подробно объяснишь, в чём дело, то я смогу ответить, - проворчал инспектор, печёнкой чувствуя, что впутывается в очередную авантюру.
- Ты сможешь пару лет подождать с женитьбой на Деле? - спросил Денис, что-то просчитывая в уме. - Ну или немного меньше.
- Вообще-то об этом пока речь не шла, - растерялся Генри и переглянулся со смутившейся Аделаидой, - но в принципе, если надо, то могу, наверное. Особенно если Деля согласится потом стать моей женой… Ой… Я это сказал вслух, да?
- Соглашусь, - быстро ответила Деля, просияв и став удивительно миленькой. Вот уж действительно — в счастье люди становятся красивыми.
- Вот и прекрасно, - поспешил закрепить успех Денис, - можно считать, что помолвку реальную мы заключили, и не спорь, Генри.
- Я и не собирался, - ответил какой-то удивительно умиротворённый и довольный инспектор, - а теперь объясни нам свою идею.
- Значит, смотрите, - с воодушевлением начал Денис, - мы по большому секрету сообщаем господину Суовингу о том, что до нас — то есть до меня — дошли сведения, что Деля скрывается у Хописа и даже собирается за него замуж.
- Никто не поверит, - не слишком уверенно сказал вампир, но сочувствия от заинтригованных слушателей не дождался, - ну, хорошо, предположим. А проект-то в чём?
- И вот тут на сцену выходит Дарен, - Денис показал на покрасневшего молодого человека, - и выпускает в свет номер приложения к газете под названием…
- «Тайная страсть», - тут же подсказал Дарен, - это очень интригующее название.
- Допустим, - не стал спорить Дэн, - в этом приложении будет начало истории о любви вампира и человеческой девушки. Я Дарену перескажу содержание книг про Беллу и Эдварда, а он уже её переработает под местные реалии.
- И ты хочешь сказать, что кто-то будет это читать? - скепсиса в голосе вампира хватило бы на всех присутствующих.
- Естественно, - неожиданно поддержала проект ведьма. - Я бы первая купила, между прочим.
- И дальше мы будем публиковать продолжение этой истории, постепенно захватывая рынок, - сказал Денис. - Естественно, прямых аналогий с Делей и тобой, Хопис, не будет, но когда они кому были нужны.
- И смысл? - Хопис изо всех сил пытался отказаться от участия.
- Во-первых, деньги, - спокойно пояснил Дэн, - а во-вторых, если мэр попытается забрать у тебя Делю, читатели порвут его на сотню маленьких мэрчиков. Вникаешь?
Под внимательными взглядами присутствующих Хопис задумчиво побарабанил тонкими пальцами по прилавку и вынужден был согласиться.
- Пожалуй, в твоей абсолютно безумной идее при желании можно найти некое рациональное зерно, - проговорил он, в свою очередь обдумывая что-то.
- Ещё бы! - с азартом откликнулся Денис. - Да там этих зёрен — завались! И, главное, от нас не требуется почти никаких усилий, а вложений — так вообще ноль. Уверен, что господин Суовинг с восторгом проспонсирует этот проект.
- Нет уж, - неожиданно заявил аптекарь, - если он будет финансировать, то он и прибыль получит, лишнего асса не отдаст. Есть и без него кому вложиться.
- Кого ты имеешь в виду? - заинтересовался Денис, и даже ведьма с любопытством покосилась на сосредоточенного Хописа.
- Раз главный герой вампир, то и финансировать проект будет наша община, - безапелляционно заявил тот, - а от Суовинга нам потребуется только площадка, так сказать, место для распространения.
- Не стану спорить, - моментально согласился Дэн, пряча довольную улыбку. Это был именно тот расклад, на который он и рассчитывал, делая ставку на азартную натуру аптекаря. - Но совсем без редактора нам не обойтись: он пока монополист, - тут Дэн быстро посмотрел на друзей, чтобы убедиться, что значение слова им понятно, - но это, я так понимаю, вопрос времени.
- Если я правильно оцениваю перспективы, то места хватит всем, - вынужден был согласиться Хопис. - Осталось договориться с Францем, и можно начинать.
- Франц — это господин Суовинг? - на всякий случай уточнил Денис. И, дождавшись подтверждающего кивка, сказал. - Его я беру на себя. Мне всё равно нужно посмотреть, правильно ли он сидит в засаде. Заодно и обсудим. Дарий…
Будущая звезда местной беллетристики с трудом сосредоточила на Денисе взгляд, уже, видимо, готовясь к будущей известности.
- Сейчас пойдёшь со мной, я тебе по пути расскажу историю Беллы и Эдварда, самое начало, и пока я буду в кустах обсуждать с господином Суовингом наши финансовые взаимоотношения, ты подумаешь, что из этого можно сделать. Договорились?
Дарен кивнул, и Денис повернулся к ведьме.
- Летти, я могу попросить тебя об одолжении? - он тепло улыбнулся Летиции, и та не смогла не ответить ему такой же мягкой улыбкой, чем вызвала полный искреннего недоумения взгляд Хописа.
- Попросить ты всегда можешь, - согласилась она, - но вот соглашусь ли я — это уже совсем другой вопрос.
- Ты можешь побыть вместо меня в клинике, а то, боюсь, Захарий без меня пока не справится, а я… - тут он тяжко вздохнул, - а я пока занимаюсь чем угодно, но только не своими прямыми обязанностями.
- Знаешь, - задумчиво сказал ведьма, - иногда мне кажется, что тебя занесло в наш мир именно для того, чтобы ты оживил его, привёл в порядок, снова сделал нашу жизнь насыщенной и интересной. А то последние годы жили, как в болоте: изо дня в день одно и то же…
- Соглашусь с тобой, тётушка, - неожиданно поддержал Летицию Генри, - за последние несколько дней у нас событий произошло больше, чем за прошедшие лет двадцать, наверное. И лично я ничего не имею против.
- Ну так как, - смутившийся Денис взъерошил отросшие волосы, - прикроешь меня на работе?
- Да уж ладно, куда я денусь, тем более что мне интересно узнать, чем закончатся твои переговоры с прижимистым господином Суовингом.
- Отлично, - согласился Денис, поднимаясь с диванчика. - Тогда мы с Дареном идём к Ночным воротам, Летти — на дежурство в клинику, Хопис… ты тоже куда-нибудь идёшь.
- С какой это стати? - проворчал начавший приходить в себя вампир. - У меня в лаборатории дел полно. Не все, между прочим, могут себе позволить не заниматься делами.
- У тебя наверняка есть дела за пределами аптеки, - слегка надавил голосом Дэн, глазами показывая на демонстративно не глядящих друг на друга Делю и Генри. - Вспомни как следует!
- Ну вот только дом свиданий не надо делать из моей аптеки! - начал сердиться вампир, а инспектор смутился и сделал шаг в сторону двери.
- Хопис, вспомни название своего заведения! - Денис подхватил вампира под руку и практически силой потащил на крыльцо. - Видишь, какое правильное название: "Не мешай!" А не хочешь гулять — сам женись!
- В клинике тоже есть небольшая лаборатория, - глядя на симпатичное белое облачко, сказала ведьма и задумчиво добавила, - а ещё там есть я, а у меня есть флакончик с профом….
- Ну, - Хопис явно разрывался между нежеланием уступать и возможностью пообщаться с профессором. В итоге жажда новых знаний победила, и вампир, демонстративно приобняв ведьму за талию, направился в сторону клиники.
- Нормально вообще? - возмутился Денис, глядя им вслед, но потом улыбнулся и повернулся к Дарену. - Ну что, будущая звезда, идём? Мы уходим! - громко добавил он, ни к кому конкретно не обращаясь, и сбежал с крыльца.
- Па-па! Па-па! Ку-да ты и-дёшь? - из кустов вылетела встрёпанная Симба и запрыгала вокруг Дениса мохнатым зелёным мячиком. - Я-с-то-бой-я-с-то-бой-я-с-то-бой!
- Хорошо, хорошо, - со смехом отгоняя скачущую лиймору, согласился Денис, - Симба, познакомься, это Дарен, он теперь часто будет бывать у нас. Дарен, это моя дочь Симба.
- Очень приятно, - вежливо поклонился вампир, - для меня честь знакомство с тобой, дочь доктора Дэна.
- А ты ска-а-а-а-зки зна-а-а-а-ешь? - задала Симба свой любимый вопрос.
- Ещё как знает! - вместо Дарена ответил Дэн. - Но сейчас я сам расскажу, а ты можешь слушать, только не перебивай, хорошо?
Лиймора, счастливая от того, что папа берёт её с собой и дальше да ещё и сказки рассказывать будет, активно затрясла головой, так что только кисточки на ушках закачались, и даже сделала вид, что лапой зажимает себе пасть.
- Хорошо, - Денис почесал лиймору за ушками, и она довольно заурчала, - итак, слушайте. Жила-была девушка по имени Белла, молоденькая и симпатичная. Однажды она познакомилась с юношей, которого звали Эдвард. Он был вампиром, только об этом никто не знал….
- А почему никто не знал? - тут же спросил Дарен, который слушал очень внимательно, видимо, на ходу адаптируя текст под местные реалии.
- Там, где случилась эта история, в вампиров никто не верил, считал их просто страшными сказками, - честно ответил Денис, - поэтому Белле даже в голову не приходило, что красавчик, в которого она влюблена, — вовсе даже не человек.
- Как это — не верил в вампиров? - озадачился Дарен. - А кто там есть? Ну, там, где действие разворачивалось?
- Только люди, - Дэн пожал плечами, - во всяком случае, такова официальная версия.
- Как же ты жил в таком странном месте? - Дарен посмотрел на Дениса с искренним сочувствием.
- Скажу тебе больше, - Дэн посмотрел на резвящуюся Симбу и сказал, - у нас там и звери разговаривать не умеют.
- А как же вы с ними общаетесь? — изумился молодой вампир, который уже не совсем вампир.
- Никак не общаемся, - тяжело вздохнул Дэн и вернулся к главному. - Так вот, никто не знал, что Эдвард и вся его семья — вампиры. А у Беллы был друг — оборотень Джейк, но она тоже не знала, что он оборотень, вообще никто не знал.
- Какие-то там странные люди, - с лёгким осуждением сказал Дарен, - вампиров не видят, оборотня отличить не могут… Хорошо, что ты оттуда к нам перенёсся, тут лучше.
- Вот даже не стану с тобой спорить, - отозвался Денис, - так вот… Она в него влюбилась, он в неё тоже, но не решался об этом сказать, потому что считал, что она испугается того, что он вампир. Поэтому он тайком по ночам проникал к ней в комнату и тихонько сидел в уголке.
- Зачем? - по мере того, как Денис рассказывал, глаза вампира медленно округлялись.
- Любовался, - Денис лихорадочно вспоминал, было ли в рассказах Даши — той самой фанатки «Сумерек» — что-нибудь про то, зачем Эдвард лазил к Белле, но не смог. - И страдал.
- А почему он не мог ей сказать, что вампир? - Дарен искренне старался понять всю сложность взаимоотношений Беллы и Эдварда. - Раз они влюблены друг в друга?
- Ну, видишь ли, вампиры же живут очень долго, а люди — нет, - объяснил Дэн, - а чтобы она стала вампиром, ему нужно было бы её укусить.
- Укусить?! - на красивом лице Дарена было такое искреннее изумление, что Денис растерялся. - Зачем?
- Чтобы она тоже стала вампиром, - слегка озадаченно ответил Дэн, вспомнив, что Хопис что-то такое ему уже говорил.
- От укуса? - Дарен нахмурился, а потом весело расхохотался, запрокинув голову и утирая слёзы. - Какая смешная история! Это, наверное, комедия, да? Все знают, что вампир — это просто иная генетическая структура, которая ну никак не может возникнуть у кого-то другого от укуса. Что же тогда, если квадр укусит лиймору, она в квадра превратится? Ой, не могу!…Ты же док, как ты вообще в такое верить можешь? Ой, умора!
- Хватит тебе для первой части? - Денис и сам с трудом сдерживал улыбку. - Твоя задача — заинтересовать читателя настолько, чтобы он непременно захотел купить следующую часть.
- А как часто мы будем выпускать наше приложение? - перешёл к конкретике Дарен. - Я так предполагаю, что раз в неделю где-то, да?
- Если будешь успевать, то самое то, - согласился Денис, - но ещё посоветуемся с господином Суовингом. Он всё-таки в этом деле профессионал. Сейчас и обсудим…
За разговорами они дошли до Ночных ворот, и Дарен с некоторым испугом начал посматривать в сторону тёмной чащи, в центре которой не так давно побывал Денис. Лес там действительно впечатлял: мощные стволы, плотное переплетение ветвей и колючих лап, минимум солнца.
- Ты со мной пойдёшь или тут останешься? - спросил Денис у Дарена. - Вы вообще в город выходите?
- Редко, - ответил вампир и решил, ещё раз оглядевшись, - я, пожалуй, тут побуду, но совсем рядом с воротами: а то вдруг они меня обратно не пропустят? Ну, ты понимаешь, из-за чего…
- Хорошо, - не стал спорить Дэн, - только ты спрячься на всякий случай: мало ли что, мало ли как… Мы же не зря господина Суовинга в засаду отправили. Неладное что-то в этой части Фуортала творится.
- Хорошо, - не стал спорить Дарен и, отступив к ближайшим деревьям, как-то незаметно слился с ними, да так, что Дэн, сколько ни вглядывался, так и не смог его увидеть.
Разобравшись с Дареном, он отпустил Симбу поохотиться, строго-настрого запретив лийморе забираться глубоко в чащу. Понятно, что ей мало кто может причинить вред, но неожиданно проснувшийся родительский инстинкт бескомпромиссно требовал: оградить и предупредить.
Симба охотно согласилась на все условия, с точки зрения Дениса — даже слишком охотно, и моментально исчезла в чаще, пообещав на прощание принести любимому папе много-много добычи.
Выйдя через уже привычные круглые ворота, Денис огляделся в попытках отыскать прячущегося в засаде главного редактора.
- Господин Суовинг, - позвал он негромко, предварительно убедившись, что вокруг никого нет, - отзовитесь! Господин Суовинг!
- Я здесь, - раздался ответный шёпот откуда-то со стороны симпатичного куста с мелкими белыми цветочками, - ползите сюда, господин доктор. У меня тут гнездо: удобно и совершенно незаметно.
Денис, аккуратно ступая, пошёл в сторону куста, откуда раздавался голос, но по-прежнему ничего не замечал. Надо же, как господин редактор замечательно устроился! Прямо прирождённый шпион!
Лишь зайдя за буйно цветущий раскидистый куст, Денис рассмотрел с комфортом устроившегося на покрывале господина редактора. Место для засады было выбрано идеально: с трёх сторон его закрывал куст, а за спиной была невидимая магическая стена.
- Вот сюда, за кусточек сворачивайте, - шёпот редактора раздавался, казалось, из самой гущи белых цветов, и Денис, послушно обойдя куст кругом, увидел наконец господина Суовинга, с комфортом устроившегося на крохотной полянке. Заросший мягкой травкой пятачок со всех сторон был окружён цветущим кустарником, а с четвёртой высилась непроходимая стена густого хвойного леса, отгороженного от полянки магической стеной.
- Ничего себе вы местечко отыскали! - с искренним восхищением сказал Денис, по достоинству оценив «гнездо» главного редактора. - Хоть пикник устраивай…
- Ну а как вы думали, мой друг, - довольно усмехнулся редактор, - с моей непростой работой и не такому научишься, уж можете поверить. Ведь откуда толкового репортёра взять-то? Нету их здесь: поэтому всё сам, всё сам!
- Теперь я понимаю, как вы умудрились сделать те фотографии так, что я вас даже не заметил, - признал Дэн, - а сегодня есть успехи?
- Вы знаете, - редактор жестом пригласил Дениса присаживаться на расстеленное покрывало в белую и зелёную клетку и, порывшись в объёмистом рюкзаке, протянул ему фляжку. - Я ведь с рассвета здесь залёг, как чувствовал, что могу пропустить что-нибудь важное.
- И? - Денис в нетерпении поёрзал на покрывале. - Не томите, рассказывайте уже!
- Сначала было тихо, я даже слегка задремал, выспаться-то не удалось сегодня, ну да это такие мелочи, на которые я давно научился не обращать внимания. Так вот, часов около шести вдруг — шаги. Я моментально насторожился, потому как все порядочные горожане в это время досматривают самые сладкие сны. Дай, думаю, посмотрю аккуратно, кому это не спится в такой ранний час…
- И кто же это у нас такой любитель предрассветного моциона? - Денис даже не пытался скрыть любопытство.
- Представьте же моё изумление, господин доктор, когда я рассмотрел идущего к воротам… - тут господин Суовинг сделал театральную паузу, чтобы насладиться выражением живейшего интереса на лице собеседника, - … господина Мастерса!
- Опаньки! - воскликнул Денис. - И что этот любитель эксклюзивных шишек здесь забыл, интересно?
- Если вы не будете перебивать меня после каждого слова, - с упрёком проговорил невероятно довольный собой редактор, - то я всё расскажу, что смог рассмотреть.
- Простите, - повинился Дэн, приложив руку к груди в жесте раскаяния, - просто такие новости… увлекательные, что не сдержался. Больше не повторится!
- Так вот, - продолжил редактор, - господин Мастерс прошёл сквозь ворота и свистнул.
- В каком смысле? - снова влез Денис, но господин Суовинг снисходительно не стал делать ему замечаний.
- В самом что ни на есть прямом, - пояснил он, - свистнул коротко так, и через какое-то время ему ответили таким же коротким свистом. Он рюкзак поправил да и пошёл в лес. Вот ведь странно, правда? То всего боится, а то чуть ли не в темноте через Ночные ворота в Фуортал шастает. Как-то одно с другим не вяжется, не считаете?
- Так он ещё и с рюкзаком был? - уточнил Дэн, понимая, что дело вполне может оказаться очень и очень серьёзным.
- А я не сказал? Был у него рюкзак, к тому же, судя по тому, как он его тащил, достаточно тяжёлый, - прищурившись, вспомнил редактор.
- А обратно ещё не вернулся? - на всякий случай уточнил Денис, хотя и понимал, что об этом редактор непременно сказал бы.
- Нет, - покачал тот головой, - с той стороны вообще никого не было, даже мимо не проходил никто: ни живой, ни «условный».
- А вы случайно фотографию не сделали нашего шустрого заместителя мэра? - с надеждой спросил Денис.
- Конечно, сделал, - кивнул довольный редактор, - причём совершенно не случайно. Только вот напечатать их смогу только дома, у меня там специальная комнатка оборудована.
- Цены вам нет, господин Суовинг! - с энтузиазмом воскликнул Денис и тут же наткнулся на хитрый и внимательный взгляд маленьких глазок.
- Ну почему же, мой дорогой друг, - проворковал главный редактор, - цена — это очень интересная тема для разговора. Я, конечно, могу любоваться этими снимками в одиночестве, хотя господин Мастерс и не входит в число симпатичных мне лиц. Но ведь вы, наверное, захотите себе комплект этих… ммм… интереснейших фотографий?
- Несомненно, - Денис был готов в торгу, поэтому решил не затягивать: мало ли, вдруг любитель шишек соберётся обратно?
- Давайте обсудим условия, - предложил редактор, довольно потирая ручки, - итак, ваши предложения, господин доктор?
- Скажите, господин Суовинг, - помолчав, спросил Денис, - вы хотите принять участие в революционном проекте?
- Нет, - мгновенно ответил редактор, - политика — это не ко мне, мне заговоры не интересны.
- Да нет, - Дэн махнул рукой, - не в этом плане революционном, а в плане захвата нового рынка. Есть идея… Но нам нужна ваша газета. Мы, конечно, и без неё обошлись бы, но с ней будет быстрее.
- Ваша идея? - пожевав губами и побарабанив пухлыми пальцами по покрывалу, уточнил господин Суовинг.
- Моя, - не стал отказываться Денис. - Хочу захватить книжный рынок, сначала в Левендоте, а потом и во всей стране.
- Смело, - откашлявшись и отдышавшись, уважительно протянул редактор, - я в деле. А что будем издавать?
Денис с нескрываемым удовольствием посмотрел на мгновенно вдохновившегося редактора: вон как глаза сверкают в предвкушении чего-то необычного. А репутация у Дэна уже успела сложиться такая, что ничего стандартного и привычного от него уже никто не ждёт. Надо же, а ведь в своём прежнем мире (который буквально с каждым часом отдаляется, становится каким-то призрачным, почти нереальным, несмотря на то, что он прожил здесь всего ничего) Дэн имел репутацию человека самого обыкновенного, предсказуемого, иногда даже скучноватого. Ну и как тут не поверить в то, что этот мир и он, Денис Воронцов, созданы друг для друга.


Глава 2


- Издавать будем любовный роман, но не целиком, а небольшими кусочками, заканчивая каждый раз на самом интересном месте, - начал Денис, и взгляд господина Суовинга стал острым и внимательным: видимо, включился внутренний калькулятор. — Сразу скажу, что источник финансирования у меня уже есть.
- И кто же это сумел перехватить у меня столь выгодное дельце? — редактор улыбался, но Денис видел, что он уже готов закопать под ближайшим деревом того, кто посмел выхватить у него из-под носа такой лакомый кусочек.
- Вампирская община, - любезно ответил он, пожав плечами, мол, вы же понимаете, что тут я ничего не мог сделать.
- Опередили, мерзавцы, - вздохнул редактор, признавая тем самым, что бороться с вампирами не собирается, ибо совершенно бесполезно. — Ну ничего, я уверен, что мы найдём возможность получить от вашей, дорогой доктор, замечательной идеи максимум. Итак, посвятите меня в детали.
Следующие полчаса Денис в очередной раз излагал в очень урезанном варианте историю Беллы и Эдварда, а редактор то кивал, то шевелил губами, то щурился, в общем, размышлял.
- Золотое дно, - резюмировал он, когда Денис выдохся и замолчал, - я бы даже сказал — бриллиантовое!
- Я тоже так подумал, - скромно похвалил себя Дэн, - мне кажется, история будет иметь просто ошеломительный успех, особенно если Дарен действительно талантлив.
Господин Суовинг какое-то время задумчиво изучал симпатичные белые облачка, а потом, демонстративно не глядя на Дениса, ненавязчиво поинтересовался:
- А скажите, док, ведь эта душераздирающая история не имеет ну вот совершенно никакого отношения к исчезновению одной известной нам обоим девушки?
- А почему вы вдруг спросили? - Денису действительно было чрезвычайно любопытно узнать, как редактор смог так быстро сопоставить нужные факты и прийти к правильным выводам.
- Ну, здесь не нужно обладать какими-то особыми способностями, - пожал круглыми плечами господин Суовинг, - просто госпожа Аделаида внезапно исчезла, причём никто не может понять — куда именно, и тут вдруг вампиры, которые никогда не интересовались нашими делами, не просто принимают участие в новом проекте, они его финансируют, что вообще является делом небывалым! Да и история намекает… Вампир и человеческая девушка… Неужели?
- И что вы хотите от меня услышать? - Дэн не спешил ни опровергать догадки редактора, ни подтверждать их.
- Что-нибудь, что будет достаточно сильно походить на правду, если вы не собираетесь делиться со мной достоверной информацией, - слегка обиженно ответил редактор и, подумав, добавил, - подумайте как следует, господин доктор, я ведь могу быть очень… выгодным союзником. Ведь, насколько я понимаю, вы не планируете останавливаться на кресле мэра? Верно? Не сомневаюсь, что у вас гораздо более амбициозные планы. Я прав?
- Честно говоря, господин Суовинг, - слегка растерялся Денис, - мне и кресло мэра как-то без надобности. А уж тем более что-то более солидное. Мне и на моём собственном месте неплохо. Я и так для работы практически времени не нахожу: то одно, то другое.
- Верю, охотно верю, - моментально согласился газетчик, - но уж и вы поверьте, господин доктор. Я давно живу на этом свете и могу совершенно точно сказать, что вас ждёт великое будущее! И — не буду врать — мне хотелось бы быть среди тех, кто окажется в числе ваших доверенных и приближённых лиц. Видите, я не скрываю своего корыстного интереса.
Денис задумался, так как действительно не знал, как ему поступить: с одной стороны, редактор был господином скользким и непредсказуемым, а с другой — личность он в Левендоте более чем влиятельная, и поддержка прессы никогда не бывает лишней. Опять же, помощь господина Суовинга может стать полезной и Летиции, и Генри, и Деле. Ну и ему самому, разумеется. Это явно тот самый колодец, в который, в соответствии с народной мудростью, плевать не стоит. Да и как источнику информации редактору равных нет.
«Да чего ты мучаешься? - Глюк, как всегда, прорезался неожиданно, и Денис слегка вздрогнул, - возьми с него магическую клятву о непричинении вреда и расслабься! Вот нашёл проблему! Тебе, кстати, шаман корону обещал, так неужели тебе прикормленный газетчик помешает? Шевели мозгами-то!»
Денис даже не стал ничего отвечать амулету, а сразу повернулся к ожидающему его решения редактору.
- Господин Суовинг, - очень серьёзно сказал Денис, - я готов взять вас в свою команду при одном условии: вы принесёте магическую клятву. Просто дело в том, что дела, судя по всему, творятся серьёзные.
- Так вот зачем вам этот проект, - протянул редактор, сверкнув глазками, - готовите финансовую базу. Ах, как умно! И ведь даже не заподозришь! Я с вами, господин будущий… кто-нибудь! Клятва — не вопрос, принесу с удовольствием! Я, как вы могли догадаться, человек непростой, - тут Денис охотно кивнул, - но, выбрав сторону один раз, остаюсь ей верен. Вы не пожалеете!
- Очень на это надеюсь, - улыбнулся Денис редактору и с удовольствием пожал протянутую руку. У господина Суовинга оказалось на удивление крепкое и сильное рукопожатие, которое никак не соответствовало совершенно несерьёзной внешности. - Как бы ни складывалась ситуация, поддержка прессы всегда необходима.
- Рад, что вы это понимаете, господин доктор, - выдал ответную улыбку редактор и, видимо, используя принятую в этом мире форму, снова протянул Денису ладонь, сказав:
- Франц.
- Дэн, - охотно принял новую форму общения Денис, мельком подумав о том, что в этом мире он и друзьями обрастает с какой-то совершенно невероятной скоростью. Пусть господина Суовинга пока рано было называть другом, но что-то подсказывало Дэну, что он им обязательно станет. Откуда взялась такая уверенность? Да кто ж её знает…
- Итак, давай определимся с порядком действий, - не откладывая дела в долгий ящик, перешёл к конкретике редактор, - за сколько дней Дарен сможет написать текст для первого выпуска? Нужно ведь и технически подготовиться: мои мощности пока рассчитаны только на газету, но это я решу, у меня есть стратегические запасы и бумаги, и краски. Картинки будут?
- А ты как думаешь, надо? - слегка растерялся Денис. - Я, честно говоря, во всех этих издательских технологиях понимаю очень мало, потому как являюсь исключительно потребителем.
- Вообще лучше бы с картинками, конечно, - задумался Франц, - но, полагаю, этот вопрос можно решить и по ходу дела. Первый выпуск сделаем пилотным и без картинок, а потом будем смотреть по спросу, хотя я уверен в успехе.
Редактор хотел добавить что-то ещё, но тут из кустов выцарапалась Симба и, мячиком прыгнув сквозь ворота, энергично проскакала к обожаемому папе.
- Как ты меня нашла? - спросил Денис, даже не пытаясь скрыть улыбку. - Мы же за кустом спрятались.
- Па-па! Па-па! - прыгала Симба, пытаясь одновременно оказаться со всех сторон. - Я наш-ла до-бы-чу! Наш-ла! Са-ма!
- Умница, - похвалил лиймору Дэн и повернулся к изумлённому редактору, - Франц, это Симба, моя дочь. Симба — это Франц, он наш друг.
- При-вет! - ни на секунду не останавливаясь, прыгала Симба. - Па-па! Пой-дём! Смот-реть! До-бы-чу! Па-па! Пой-дём!
- А можно мне тоже пойти посмотреть на добычу? - чрезвычайно вежливо спросил редактор и тут же огорчённо остановил сам себя. - Я не могу, потому что нужно следить за воротами.
- Давай сделаем так, - решил Денис, - ты сходишь с Симбой, а я пока посторожу. Размяться-то нужно, а то всё болеть начнёт, это я тебе как врач говорю. А потом ты меня сменишь.
- Спасибо, - искренне поблагодарил редактор и скользнул вслед за Симбой в ворота, причём проделал это так ловко и аккуратно, что ни одна веточка не шевельнулась. Денис, хотя и был моложе и стройнее, так точно не смог бы.
Воспользовавшись неожиданной паузой и тишиной, Дэн с наслаждением вытянулся на клетчатом покрывале и стал наблюдать за воротами. Господин Мастерс, если верить словам Франца — а не верить ему оснований не было, — ушёл в Фуортал достаточно давно. Интересно, кто его там ждал и что было в рюкзаке у этого коллекционера-шишколюба?
Тут со стороны, к счастью, противоположной той, куда ускакала Симба, послышался негромкий шорох, и на тропинку из леса выскользнул господин Мастерс. Денис выдохнул, понимая, что приди заместитель мэра на пять минут раньше, он наверняка заметил бы и Симбу, и Франца. Впрочем, это Денис такой бестолковый, а эта парочка — лиймора и редактор — никому не дала бы застать себя врасплох.
Между тем господин заместитель настороженно огляделся и чуть ли не принюхался. При этом выглядел он совершенно не таким беспомощным и пугливым, как тогда, когда Дэн наблюдал его в кабинете. Интересно, зачем ему эта маскировка? Человек, который сейчас стоял посреди тропинки был сосредоточенным, внимательным и очень, очень опасным.
Мастерс ещё немного постоял, потом тряхнул головой, словно отгоняя какие-то ненужные мысли, и прошёл через ворота, легко закинув за спину пустой рюкзак. Значит, что бы он в нём ни пронёс в Фуортал, он это там и оставил. Проводив взглядом удаляющуюся фигуру Мастерса, Денис решил, что постарается собрать максимальное количество сведений об этом подозрительном типе. И уже даже знал, кому поручит слежку: он попросит помощи у общины эльфиров, так как они единственные «условно живые», которые могут свободно перемещаться по городу. К тому же на них уже привыкли не обращать внимания.
Решив для себя этот вопрос, Дэн прислушался, не возвращаются ли Симба и Франц, но всё равно пропустил момент, когда из зелени куста, за которым он прятался, выбралась лиймора, которая до этого момента словно сливалась с листвой.
- Недаром лиймор считают самыми опасными хищниками, - прокомментировал так же незаметно вернувшийся на полянку Франц, - они могут практически полностью сливаться с листвой благодаря цвету своей шерсти. Особенно такие умницы и красавицы, как твоя дочь, док!
- Я та-ка-я! Кра-си-ва-я! Ум-на-я! - прыгала Симба, но свои кричалки выдавала почти шёпотом. - На-до! Ид-ти! Па-па!
- Там раненый, - тоже шёпотом сказал редактор, - Симба его нашла, но не поняла, что с ним случилось и просто сказала, что добыча. Но там нужна твоя помощь, док. Давай встретимся вечером и обсудим всё ещё раз. И Дарена приводи.
- Лучше ты приходи к нам, - сказал Денис, - у нас точно никто не подслушает. Заодно обсудим ещё пару важных вопросов.
- А как я войду? - редактор слегка растерялся. - Я как-то привык, что горожанам нет входа в клинику. Тем более, что там теперь такая грозная надпись висит.
- Ты просто постучись, а Захарий или Нафаня — это мой домовой — тебя впустят. Я чаще всего на лесной стороне обитаю, мне там почему-то намного уютнее, уж не знаю, как это объяснить.
- Домовой?! - вот теперь Франц выглядел по-настоящему потрясённым. - Ты хочешь сказать, что у тебя есть самый настоящий домовой? Но они же покинули наши места очень давно…
- Да? - Денис почесал в затылке. - А у меня есть, мне его призраки подарили, он у меня всем хозяйством ведает. Его Нафаней зовут. А какие пироги печёт! Ты себе не представляешь просто! Вот и познакомишься заодно, когда придёшь. Так что я пошёл к раненому, а вечером, часиков в девять, мы тебя ждём.
- Домовой… Призраки подарили… - бормотал редактор, устраиваясь на покрывале. - И это я считал, что у меня странная и увлекательная жизнь?!
Оставив Франца предаваться размышлениям о насыщенности его жизни событиями, Денис с подпрыгивающей от нетерпения Симбой прошли через ворота, при этом Дэн снова не ощутил ничего из того, о чём говорил Генри, и двинулись по узкой лесной тропинке, уводящей куда-то в чащу.
- А кого ты там нашла, Симба? - спросил Денис у скачущей вокруг него лийморы, чтобы хотя бы представлять, к чему морально готовиться.
- До-бы-ча! Пра-виль-на-я! Ле-жит! Мол-чит! - радостно сообщила Симба, прыгая и безрезультатно пытаясь пастью поймать порхающую неподалёку бабочку. Насекомое ловиться категорически не желало, но зато Денис обратил внимание на то, что пасть у его очаровательной дочурки обзавелась уже неслабыми такими клыками, острыми и опасными даже на вид. А ведь Симба ещё котёнок. Его, конечно, предупреждали, что лийморы растут очень быстро, но не настолько же!
По мере приближения к месту, где лежит и молчит правильная добыча, Симба несколько раз убегала вперёд, чтобы проверить: а вдруг добыча стала неправильной и самовольно ушла, без разрешения папы? Но, судя по всему, сил на то, чтобы сбежать, у раненого просто-напросто не было.
Лиймора вывела Дениса на маленькую круглую полянку, одним прыжком перепрыгнула её всю и замерла возле раскидистого дерева, под которым действительно кто-то лежал.
Денис погладил Симбу по шелковистой спинке и почесал за ушком. Лиймора счастливо заурчала и плюхнулась на пузо возле непонятного существа, лежавшего лицом вниз.
- Надо бы его перевернуть, - сам себе сказал Дэн, и Симба тут же выразила желание помогать папе всеми лапами. - Не мешай, Симба, ты можешь его поцарапать нечаянно, а бедолаге, судя по всему, и без того досталось.
Трава вокруг тела была в крови, но сама «добыча» была жива, так как негромко хрипло дышала, иногда издавая глухой стон. Денис очень осторожно перевернул тело и охнул. Смуглая с лёгким зеленоватым оттенком кожа, сильно выступающая нижняя челюсть, тяжёлые надбровные дуги, жёсткие даже на вид чёрные волосы — всё это однозначно намекало на то, что перед ним был… орк. Во всяком случае, читательский и зрительский опыт говорил в пользу именно этой версии.
- Так, что тут у нас? - Денис внимательно осмотрел раненого, и даже беглый осмотр показал, что у того очень нехороший открытый перелом левой ноги, колотая рана в правом боку и, вне всяких сомнений, сотрясение мозга. Это если не принимать во внимание многочисленные синяки и ссадины, заметные даже без тщательного осмотра.
- Симба, - позвал Денис лиймору, - ты можешь мне помочь?
- По-мочь! Па-пе! Мо-гу! - тут же с энтузиазмом запрыгала лиймора.
- Ты помнишь дорогу сюда? Тогда беги домой и приведи Захария. Скажи, чтобы взял всё для оказания первой помощи и носилки… если они есть, конечно…
- Бе-гу! Зо-ву! - радостно отозвалась Симба и зелёным вихрем унеслась по тропинке: только хвост мелькнул.
Денис в ожидании помощи решил не терять времени даром и, поудобнее устроившись возле раненого, окликнул Глюка.
«Глюк, ау, ты чего молчишь?» - позвал Денис амулет, и то тут же откликнулся.
«Прости, задумался», - проговорил он извиняющимся голосом, а Денис вдруг попытался представить, чем занят Глюк в свободное, так сказать, время? Но решив отложить выяснение этого интересного вопроса на потом, спросил:
«Это орк, я правильно понимаю? Просто я их никогда живьём не видел, в моём мире они не водятся, так что мои знания базируются исключительно на фильмах и книгах».
«Орк, естественно, - отозвался амулет и задумчиво уточнил, - только странный какой-то. И кожа посветлее, и клыки не так заметны, да и одет прилично. Слушай, это какой-то новый вид орков, я таких не помню...»
«Мало мне было модифицированного вампира, теперь к нему добавился усовершенствованный орк», - мысленно простонал Денис, рассматривая по-прежнему не приходящего в себя раненого.
«Давай посмотрим, что там с ним приключилось, пока никто не видит, - распорядился амулет, - просто медленно проведи ладонью над всем его телом. Медленнее… так… ещё медленнее… здесь остановись… ага… понятно...»
Денис зачарованно смотрел, как из-под его ладони, в которую впитался амулет, растекается неяркий свет, а Глюк, видимо, проводит таким образом свою какую-то диагностику.
«Что скажешь?» - поинтересовался Дэн, когда амулет замолчал, а ладонь погасла.
«Ну, в целом ты был прав, - снисходительно сообщил Глюк, - перелом, причём отвратительный, с осложнениями. Мне кажется, это результат того, что нога попала в капкан, но самого капкана я не вижу. А вот ранения и травма головы — это результат того, что наш парень с кем-то здорово подрался. И этот кто-то совершил большую ошибку, не добив его».
- Согласен, это было недальновидно со стороны нашего несостоявшегося убийцы, пожелавшего остаться неизвестным, - согласился Дэн, прикидывая, с чего начать, чтобы этот странный орк не загнулся. Нет ни малейших сомнений, что он является обладателем важных сведений, которыми — будем надеяться! — не откажется поделиться со своими спасителями. Да и узнать, кто тут так оригинально развлекается, тоже хотелось бы: наверняка у Генри, как у местного полицейского начальства, будет к нему несколько вопросов.
Словно откликнувшись на мысли Дениса, орк застонал и зашарил рукой по груди, явно рассчитывая что-то там обнаружить. Но на нём ничего не было: под разодранной рубахой была видна грудь с мощными плитами мышц, покрытая странными татуировками, но никаких дополнительных аксессуаров не наблюдалось.
Денис для очистки совести посмотрел под кустами и в траве, но ничего не обнаружил и махнул на это рукой. Сейчас гораздо важнее вылечить этого бедолагу, а с остальным уже потом разберёмся.
- Ты не это ищешь, док? - неожиданно раздался из кустов голосок, и оттуда осторожно высунулся маленький зверёк размером с крупную белку, только чисто чёрный. Только жёлтые глазки горели яркими бусинками на хитрющей мордочке. В лапе зверь держал цепочку, на которой болтался овальный медальон.
- Не знаю, - честно признался Денис, - это не я обронил, а вот этот парень, - он кивнул в сторону по-прежнему лежащей без сознания «добычи».
- А, северный орк, - небрежно махнул лапой зверёк, осторожно подбираясь поближе. - Так тебе нужна эта штука?
- Нужна, наверное, - Денис подумал, что раз раненый даже в бессознательном состоянии об этом медальоне помнит, значит, он для него важен. И для налаживания контакта очень неплохо было бы иметь такой аргумент.
- А что ты за него дашь? - в круглых глазках блеснул азарт. - Я не могу его тебе просто так отдать.
- Почему? - Денис с интересом посмотрел на маленького вымогателя. - Ты же его просто так нашёл, значит, и отдать можешь просто так.
- Как это просто нашёл? - возмутился зверёк и стал загибать маленькие пальчики. - Лапы об острую траву поцарапал — раз, всякой дряни в шерсть на хвосте нацеплялось — два, муравьи укусили, - тут он на секунду задумался, но быстро определился, - пять раз — три, меня могли заметить и съесть — четыре…
- Стоп! - поднял руку Денис. - Я уже понял, что путь к этой штуке был тернист и сложен, поэтому предлагаю подойти к решению вопроса немного иначе. Что ты за него хочешь?
- А что, можно всё что угодно хотеть? - на всякий случай уточнил зверёк. - Тогда я хочу… хочу… ой, я так много хочу, что прямо не могу…
- Ну, ты уж определись, а то сейчас остальные придут, и мне станет вообще не до тебя, - честно предупредил Денис, и зверёк аж на месте закрутился от разрывающих его желаний.
- Хорошо, - торопливо сказал он, - я хочу орехов, крупных, спелых, много… штук тридцать! А ещё — норку возле твоего дома, где все живут. И ещё… - тут зверёк задержал дыхание и, зажмурившись, с благоговением выдохнул, - бант на хвост! Красный!
- А нора возле моего дома тебе зачем? - моргнув, уточнил впечатлённый списком Дэн.
- Там интересно, всякое происходит, - мечтательно сказал зверёк, - а то тут только иногда ходят некоторые, а так больше и нет никого…
- А вот с этого момента давай-ка поподробнее, - моментально насторожился Денис, - кто это тут ходит? Показать сможешь?
- Смогу, - не стал упрямиться зверёк, - но это встанет тебе ещё в двадцать орехов.
«Знаешь, - задумчиво проговорил Глюк, - кого-то он мне сейчас так напоминает! Прямо вот один в один!»
«Неправда, - возмутился Денис, - я не такой меркантильный!»
«Не такой, - согласился амулет, - иногда ты бываешь гораздо хуже!»
- Ну так что? - поторопил Дениса зверёк. - Мы договорились, док?
- А ты вообще кто? - сообразил поинтересоваться Денис. - Я таких пока не видел.
- Я афанг, - гордо сообщил зверёк и протянул Денису потерянный орком амулет. - Держи, док, орехи завтра принесёшь, бант, - тут его глазки затуманились, - тоже завтра. Тогда и насчёт норки поговорим.
Сказав это, он нырнул в ближайший куст, а на поляну выбежали Захарий, тащивший чемоданчик с лекарствами, Летиция, держащая в руках флакон с профом, и Хопис, легко несущий здоровенные носилки. Замыкала это шествие счастливая и гордая собой Симба.
- Па-па! Я всех при-ве-ла! - сообщила она, нарезая вокруг Дениса круги так быстро, что у него чуть голова не закружилась.
- Умница, дочка, - похвалил лиймору Денис и почесал её за ушком, - а теперь отдохни и не мешай, ладно? Следи, чтобы сюда никто не подошёл? Пропустить можно только Франца.
- Ого! - вампир удивлённо посмотрел на Дениса. - Ты уже и с ним накоротке? И как ты всё успеваешь — уму непостижимо!
- Учись, пока есть возможность, - хихикнул Дэн, но тут же стал серьёзным. - Захарий, давай снимать с него всё это тряпьё, будем уже предметно смотреть. Эх, как я не сообразил тебе сказать про мух: свежий порошок нам пригодился бы.
- Ха! - раздалось откуда-то сверху, и с плеча Хописа слетел толстых мух, тот самый, которого в своё время выпихнули переговорщиком. - Что бы вы без меня делали! Прости, вампирюга, пришлось на тебе прокатиться, - небрежно бросил он Хопису, на всякий случай опустившись на плечо к Дэну, - просто на таких, как ты, я ещё ни разу не ездил!
- Док, тебе это существо, - Хопис едва заметно кивнул в сторону насторожившегося муха, - очень нужно? Предлагаю стряхнуть с него полезную пыль, а потом утилизировать.
- Потом что сделать? - мух на всякий случай покрепче уцепился за Дэна. - Док, хочу тебе сказать, как есть: мне не нравится это слово. Хотя я его раньше не слышали всякие красивые слова очень уважаю, но всё равно не нравится.
- Это значит — устранить, - любезно пояснил ему вампир, сверкнув багровыми глазами, а Симба плотоядно облизнулась, постаравшись убрать с мордочки хитрющую улыбку. - А то наглый очень.
- Ну прости, - тут же сделал вид, что ему стыдно, мух, почёсывая толстенькое брюшко, - я не думал, что ты такой трепетный и ранимый. Теперь буду знать, и в следующий раз обязательно извещу тебя заранее.
- Как-то я тоже склонен согласиться с Хописом, - строго сказал Денис, сурово посмотрев на полосатого нахала, - ты берегов вообще не видишь, не понимаешь, как и с кем можно разговаривать.
- Да ладно, ладно, - мух сменил тон на более вежливый, хотя видно было, что далось ему это с определённым трудом. - Подставляйте ёмкость какую-нибудь, стряхну порошок.
Захарий тут же извлёк из чемоданчика плоскую коробочку, и мух стряхнул в неё серую мягкую пыль, которая образовалась на его крылышках. Аккуратно закрыв ценное сырьё крышкой, Захарий довольно потёр руки.
- Теперь нам надолго хватит, - сказал он, - можем даже с вами, господин Хопис, поделиться! Вам ведь тоже надо, ну, вы понимаете, о чём я, да?
- Конечно, поделишься, - невозмутимо ответил вампир, - хотя бы в качестве моральной компенсации за то, что ваш мух использовал меня как бесплатный транспорт.
- То есть если бы я использовал тебя за деньги, ты не разорялся бы тут? - не удержался от комментария полосатый наглец, за что был моментально упакован Захарием в банку с крышкой, откуда грозил всем кулачком, но сделать ничего не мог.
- В таком состоянии он нравится мне гораздо больше, - одобрительно покосился на банку вампир, - теперь давайте смотреть, кто у нас тут.
Не успел Хопис договорить, как раненый, который до этого вёл себя в полном соответствии с нормами поведения «правильной добычи», то есть лежал и молчал, хрипло застонал.
- Мне сказали, что это северный орк, - поделился с друзьями полученной от афанга информацией Дэн, - я, правда, не знаю, какие ещё бывают. Я вообще орка вижу впервые в жизни.
- Вполне возможно, - согласился Хопис, наклонившись и внимательно рассматривая раненого, - северные орки, живущие в более лесистой части предгорий, более цивилизованные, если можно так выразиться. Они достаточно воинственны, как и вся их раса, но неизменно следуют своему собственному кодексу чести. Их южные собратья не обременяют себя подобными моральными излишествами.
- То есть нам более или менее повезло? - уточнил Дэн, протирая руки принесённой Захарием хальей. - А теперь отойдите все посторонние, пожалуйста.
- И кого ты называешь посторонними, позволь узнать? - прохладно поинтересовалась Летиция.
- Ээээ… - растерялся Денис, переводя взгляд с одного на другого. Хопис — аптекарь, к тому же в местных реалиях прекрасно разбирается, Летти — ведьма, сварившая не одну тонну лекарственных зелий, Захарий — помощник, которого Дэн планировал приобщать к работе, Симба — ну не прогонять же её!
- Ладно, - тогда стойте рядом и готовьтесь помогать, - решил Дэн и скомандовал Захарию, - давай начнём с ноги, остальное не так страшно. Потом рану в боку, она не смертельная, я посмотрел, а потом уже синяки, ссадины и прочие радости жизни.
- А голова? - уточнил въедливый Захарий. - Её не будем смотреть?
- Как сказал герой одного из фильмов в моём мире, «голова — предмет тёмный и исследованию не подлежит», - улыбнулся Дэн, вспомнив восхитительного Броневого в роли доктора.
- Очень правильные слова, ну, вы понимаете, о чём я, да? - одобрил неведомого ему персонажа Захарий. - Ну, с ноги так с ноги.
С этими словами он на удивление ловко срезал с покалеченной конечности орка остатки кожаных штанов, и перед зрителями открылась жуткая рана, явно нанесённая чем-то механическим. Просто так получить такое увечье, например, споткнувшись и упав, было просто невозможно.
«Кости собери, как надо, а потом меня приложи», - скомандовал амулет, причём так, что у Дэна даже мысли не появилось спорить.
Он внимательно осмотрел перелом, понимая, что сейчас по сути дела сдаёт некий экзамен на профпригодность. И пусть вместо строгой приёмной комиссии вокруг его друзья, но от этого ещё сильнее страх не оправдать их ожиданий. Тряхнув головой и отогнав посторонние мысли, Денис осторожно припорошил рану серой пылью, полученной от муха, и с удивлением заметил, как почти сразу прекратилось пусть не сильное, но постоянное кровотечение. Да и дышать раненый стал немного ровнее.
- Пыль магаскальских мух действует как сильнейшее обезболивающее, - пояснил Хопис, - её мало, поэтому чаще всего её просто добавляют в зелья. Но у тебя теперь, так сказать, неограниченный кредит в этом отношении, так что можно не экономить.
Денис молча кивнул, стараясь не отвлекаться, и , вспомнив всё, чему его учили, начал осторожно, но уверенно обрабатывать рану, убирая попавший в неё мусор, засохшую кровь, мелкие осколки костей. К счастью, руки всё помнили, а полученные когда-то знания не успели окончательно раствориться. Закончив, Денис не глядя протянул руку в сторону Захария, в которую тот, словно всегда это умел, тут же вложил ленту чистой ткани. Денис аккуратно накрыл рану и, глубоко вздохнув, невесомо приложил поверх ткани левую ладонь.
«Ну, Глюк, не подведи, дружище!» - глубоко вздохнул Дэн и уже почти без удивления увидел, как его левая ладонь мягко засветилась, и этот тёплый и какой-то очень уютный свет стал быстро впитываться в покалеченную ногу орка. Тот застонал, но в себя не пришёл, что, в общем-то, было очень хорошо: а то очнулся бы, увидел, какая неоднозначная компания вокруг него столпилась, и снова отключился бы. Хорошо, если не навсегда.
«Уф, можешь убирать тряпочку», - через пару минут выдохнул чрезвычайно довольный собой амулет, и ладонь Дениса погасла. Он осторожно убрал закрывавшую рану ткань и не смог сдержать потрясённого вздоха: жуткого перелома не было, хотя нога и выглядела отвратительно. Но вместо зияющих ран были ровные швы, да и вообще выглядела нога не в пример лучше, чем несколько минут назад.
- Ух ты! - восторженно прошептал Денис. - Вот это да! Чудеса да и только!
Он попытался подняться на ноги, так как всё это время стоял на коленях возле раненого, но почувствовал, что падает. Чьи-то сильные руки подхватили его и аккуратно опустили обратно на травку.
- Куда ты вскочил, ненормальный, - накинулся на него Хопис, - столько энергии отдать и тут же бодро топать? Соображать же надо…
Тут он повернулся к Летиции, которая смотрела на Дениса со странным выражением лица, и они принялись что-то капать в стакан с водой, который протянул им Захарий. Слегка поспорив, они таки пришли к соглашению, и через пару минут аптекарь протянул Денису стаканчик, в котором плескалась остро пахнущая жидкость. Он принюхался, поморщился, но мужественно глотнул микстуру, огненным шаром прокатившуюся по пищеводу и взорвавшуюся в желудке фейерверком.
- А чего это меня так развезло? - вытерев выступившие слёзы, спросил Дэн. - Это ведь амулет, а не я.
- А он, конечно, магическую энергию сам создаёт? - насмешливо уточнила ведьма, ненадолго приложив ко лбу Дениса прохладную ладонь.
- А разве нет? - совершенно не кокетничая, спросил Дэн.
- Он её у тебя забирает, - пояснил вампир, потом, понимая, что док ничего не понял, соизволил пояснить, - ты не маг, но так как тебя признал амулет, то он может брать у тебя обычную энергию и преобразовывать её в магическую. Кстати, у Фиблиса это так и не получилось: не признавал его амулет первого дока, хоть ты тресни!
- Это потому что я такой красивый и хороший, - со знанием дела похвалил себя Денис, - а то ведь сам себя не похвалишь, так и помрёшь недохваленный.
- Ты забыл сказать про скромность, - напомнила ему Летиция.
Денис хотел ответить что-нибудь в меру язвительное, но тут раненый застонал и медленно, явно с трудом открыл глаза. Он посмотрел на всех по очереди, чуть дольше задержался взглядом на Дэне, скрипнул зубами, увидев Хописа. Потом его почти чёрные глаза прищурились, а кожа, и без того сероватая, приобрела изысканный мышиный оттенок: он увидел Симбу, которая радостно улыбалась ему, скаля клыки.
- Привет! - лиймора подскочила к очнувшемуся орку поближе. - Я Симба!
Осознавая важность момента, она даже говорила почти без своего привычного «акцента», то есть не тянула гласные и не делила слова на кричалки.
- Ты моя добыча! - радостно сообщила Симба напрягшемуся орку. - Это я тебя нашла. Для папы! Мой папа доктор, он тебя лечил. А ты кто?
Орк медленно выдохнул, видимо, осознав, что страшный хищник не станет его есть прямо сейчас, и вообще ведёт себя крайне странно.
- У тебя есть имя? - продолжала приставать к нему Симба, пока остальные присматривались к раненому. - Я Симба, мой папа — доктор Дэн, мои друзья — Хопис и Генри, мой брат — Захарий, моя подруга — Летти. У всех есть имена, а у тебя есть?
Орк попробовал пошевелиться, но со стоном оставил попытку сдвинуться с места.
- Лежи, - Денис понял, что пора брать разговор в свои руки, - мы пока справились только с ногой, а у тебя ещё рана в боку, хоть и не очень опасная, но болезненная, синяки и наверняка сотрясение мозга. Не бойся, я никому не позволю причинить вред раненому, но тут и нет никого, кому это пришло бы в голову. Ты меня понимаешь?
Орк медленно кивнул, пристально всматриваясь в глаза Дениса, словно пытаясь прочесть там ответы на какие-то пока не заданные вопросы.
- Ты шаман? Зачем ты мне помог? - орк говорил медленно, его низкий хрипловатый голос срывался на рычание.
- Ну а что, - Денис даже растерялся, - я же не мог тебя бросить истекать кровью.
- Почему? - требовательно сверкнули чёрные глаза.
- В смысле — почему?
- Я не из ваших, - орк помолчал, видимо, подбирая слова, - я чужой.
- И что? Если чужой, то надо помирать оставлять? Так, что ли?
- Вообще-то в Фуортале всегда было принято поступать именно так, - нейтрально сообщил Хопис, - каждый выживает как может. Подставился — плати.
Орк кивнул, соглашаясь со словами вампира, и Денис возмущённо засопел.
- Ну а что же ты тогда меня не остановил?
- Тебя?! - вампир демонстративно закатил глаза. - Чтобы ты потом мне это припоминал лет триста каждый день? Проще дать тебе спасти ему жизнь, тем более что я не был уверен в том, что у тебя получится, - неожиданно добавил Хопис.
- Я Тар-Рэйхарш, - помолчав, произнёс орк. - Теперь я должен тебе жизнь.
- Это, конечно, здорово, - ответил Денис, - но скажи, что ты делал в этой части Фуортала?
- Я пришёл по велению главы моего клана, - медленно проговорил орк и прерывисто вздохнул, - но говорить я буду только с королём.
Сказав это, он вздрогнул и снова потерял сознание, вызвав у Дениса совершенно справедливые угрызения совести.
- Нет бы долечить парня нормально, а потом уже выспрашивать, - вполголоса ругал сам себя Дэн, осторожно освобождая бок орка от обрывков рубахи, пока Захарий аккуратно поддерживал раненого в нужном положении. - Нет же, приспичило мне разговоры разговаривать… А он вон — не в себе совсем, про какого-то короля говорит. У нас же в Фуортале нет короля, я правильно помню?
Присутствующие дружно закивали, но при этом как-то многозначительно переглянулись. Впрочем, Денис, занятый изучением раны, этих переглядываний не заметил. Он аккуратно промыл рану чистой водой из бутылки, которую протянул ему Захарий, и понял, что она, при всей её неприглядности, не опасна, так как жизненно важные органы не задеты. Может быть, конечно, у орков как-то по-особому устроены организмы, но почему-то Денису казалось, что принципиальной разницы нет.
«Глюк, - позвал он, - давай зарастим ему рану, быстрее на ноги встанет, быстрее всё нам объяснит».
«Давай зарастим, твоё будущее величество, - хихикнул вредный амулет, - ой, как вовремя я очнулся — столько всего интересного происходит!»
«Давай без подколок обойдёмся, - проворчал Дэн, - скажи лучше, хватит ли у меня сил, я же пока не разбираюсь».
«Хватит, - отмахнулся Глюк, - ты очень быстро восстанавливаешься, так что давай, накладывай ткань и руку».
Денис уже несколько увереннее приложил левую ладонь к подготовленной ране и уже почти без удивления увидел ровный тёплый свет, впитывающийся в тело орка. Так как на этот раз Дэн был морально готов, то он не стал вскакивать на ноги, а спокойно посидел на травке минут пять, после чего уже без проблем поднялся.
Между тем орк снова, не приходя в сознание, зашарил рукой по груди, явно в поисках медальона. Это заметил Хопис и поинтересовался:
- Интересно, что он ищет? На нём был какой-нибудь амулет?
- Насчёт амулета не знаю, а вот медальон точно был, - откликнулся Денис и вытащил из кармана овальную металлическую пластинку, которую в суете даже не удосужился рассмотреть как следует.
- Откуда ты его взял? - спросил вампир каким-то сдавленным голосом.
- Это я его нашёл, - из кустов выбрался уже знакомый Денису афанг и, сев на хвост посреди поляны, сказал, гордо поглядывая вокруг, - я нашёл в траве и отдал доктору Дэну. Почти просто так, потому что понимаю, что эта штука очень важная.
- Ничего себе «просто так»! - возмутился Денис.
- Конечно, просто так, - афанг дёрнул хвостом, - что такое шестьдесят орехов за такой медальон?
- Как шестьдесят? - растерялся Денис, стараясь не обращать внимания на хихикающих друзей. - Недавно было пятьдесят!
- Знаешь, я тут подумал и решил, что число шестьдесят мне нравится больше, - задумчиво почесав лапкой вполне себе упитанное пузико, сообщил маленький вымогатель.
- А мне начинает неудержимо нравиться слово двадцать, - рявкнул рассердившийся Дэн, - или вообще слово «нисколько».
- Вот так всегда… - из хитрющих круглых глазок выкатились две крупных слезы и, прочертив две мокрые дорожки, упали на траву. - Ты им веришь, отдаёшь самое дорогое, можно сказать, от сердца отрываешь… а в ответ обман и предательство…
- Слушай, тебе что, орехов жалко? - неожиданно спросила у Дэна Летиция. - Дай ты ему эти шестьдесят орехов, смотри, какой он хорошенький.
- Я такой, да, - афанг гордо посмотрел на всех по очереди, но, услышав следующие слова ведьмы, обиженно заморгал.
- Его надо хорошо кормить, - продолжала Летти, доброжелательно глядя на зверя, - а потом, когда вырастет и растолстеет, скормить Симбе. Толку его сейчас ей отдавать? Там пока и есть-то нечего, а лиймора у нас — растущий организм.
- Не надо меня лийморе, - афанг хотел рвануть под куст, но, развернувшись, наткнулся на ласково, во все клыки улыбающуюся Симбу, которая тоже решила принять участие в воспитательном процессе.
- Привет, - Симба старалась со всеми быть исключительно вежливой, - я Симба, а ты — моя будущая еда. Очень приятно.
- Это произвол, - прошептал афанг, безуспешно пытаясь проскочить мимо лийморы в куст. - Я буду жаловаться…
- Кому? - искренне заинтересовался Денис.
- Вон, тот здоровый сказал, что есть король, вот королю жаловаться и буду, - подумав, сообщил афанг, - и он-то уже вам покажет, как маленьких обижать!
- В Фуортале нет короля, - как-то задумчиво проговорил Хопис.
- Говорят, будет, - махнул лапой слегка пришедший в себя афанг, - тут, говорят, шаманы недавно его приманили. На что — не знаю, но, наверное, на корону, на что же ещё. Надо было мне амулет ему отдавать, а не тебе, - тут он осуждающе посмотрел на Дениса.
- Дай-ка мне медальон, - Хопис протянул руку, и Денис с некоторым даже облегчением положил в его ладонь полученный от афанга металлический овал.
- Летиция, тебе он ничего не напоминает? - вампир протянул ведьме медальон, и она наклонилась к нему, стараясь не касаться руками.
- Нет, - через минуту сказала она, с огорчением пожимая плечами, - никогда его не видела. Могу только сказать, что это орочья работа, причём очень древняя.
- Я, конечно, могу ошибаться, - проговорил Хопис, - но проверить нужно. Док, дай руку.
- Зачем? - Денис отступил и даже спрятал обе руки за спину. - Мне не нравится твоё состояние, Хопис. Летти, накапай ему своей настойки, не видишь — он не в себе.
- Да не бойся ты, - усмехнулся вампир, - ничего с тобой не станется. Просто дай мне посмотреть на узор от амулета.
- Ты уверен, что сейчас самое подходящее время? - удивился Денис, но послушно протянул руку.
- Что и требовалось доказать, - выдохнул вампир, глядя на ладонь Дэна: узор на ней и рисунок на медальоне орка были идентичны.
- А это как так? - растерянный голос Дениса прозвучал очень громко в повисшей на поляне оглушительной тишине. - Они же одинаковые, да? И что это значит?
- У тебя на руке знак Древнего Круга? - раздался хриплый низкий голос, и все повернулись туда, где лежал раненый орк. Оказалось, что он уже пришёл в себя и теперь пытался встать на ноги, впрочем, безуспешно. Рана в боку, хоть и затянувшаяся, и покалеченная нога не давали ему это сделать. Орк морщился, преодолевая, видимо, достаточно сильную боль, но смог только приподняться, опираясь на руку.
- Нету у меня никакого знака никакого Круга, - снова пряча руку за спину сказал Дэн, глядя на друзей и впервые не находя у них поддержки. Скорее, наоборот: и вампир, и Захарий, и даже Летиция таращились на него, как дети на Деда Мороза, с ожиданием и предвкушением.
- Не смотрите на меня так, - предпринимая стратегическое отступление в сторону кустов, сказал Денис, - это просто недоразумение, которое очень скоро выяснится, и вам будет потом очень стыдно.
- Из-за чего? - сверкнул клыками Хопис. - Мы ничего такого не сделали и не планируем.
- Мы просто не дадим тебе попытаться обмануть судьбу, - мило улыбнулась ведьма, - Фуорталу давно нужен был тот, кто объединит всех его жителей. Шаманы предсказывали появление короля очень давно, и я рада, что возрождение леса будет происходить на моих глазах.
- Ты же не против того, чтобы помочь жителям Фуортала объединиться и зажить ещё лучше, правда, док? - тоном опытного искусителя спросил вампир. - Или у тебя хватит бессердечия бросить всех? Не делай этого, Дэн Ворон Цов, бессердечие — это наша прерогатива.
- Папа! Ты король?! - воскликнула непоседливая Симба и подпрыгнула от радости. - Тогда я дочь короля? Принцесса?! Как в сказке?!
- Даже не пытайтесь задурить мне голову, - решительно сказал Денис, - никакого короля, никакого Круга, никакого знака!
- Если у тебя на руке знак Древнего Круга, ты не можешь от него отказаться, - снова пророкотал орк, сверкнув чёрными глазами, и Дэн тяжело вздохнул.
- Давайте мы об этом поговорим потом, - предложил он альтернативный вариант, - а сейчас выясним, откуда и зачем к нам прибыл многоуважаемый Тар-Рэйхарш. Я правильно запомнил?
- Да, носитель знака, ты верно назвал моё имя, - склонил голову орк, что, с учётом того, что он лишь слегка приподнялся, опираясь на руку, выглядело не слишком внушительно. - Тебе я могу рассказать.
- Можно мы тоже послушаем? - вежливо поинтересовался Хопис, и раненый задумался, но потом всё же кивнул.
Все собрались вокруг орка: Денис сел на траву, Хопис опёрся спиной о большое дерево, Летиция присела на камень. Симба развалилась на траве, положив голову на колени обожаемого папы, и даже афанг выбрался из куста и пристроился неподалёку, прижав к круглому животику банку с мухом.
Орк задумчиво оглядел ждущую его рассказа разношёрстную компанию и удивлённо покачал головой.
- Как я уже сказал, меня зовут Тар-Рэйхарш, и я младший сын вождя племени орков, живущих в предгорьях. Вы, жители леса, зовёте нас северными орками, и мы не возражаем против такого названия. Наше же собственное вам ни к чему, его знаем лишь мы сами. Я пришёл сюда по поручению отца, вождя Тар-Ришша, с секретной миссией, о которой я расскажу чуть позже, - тут орк внимательно взглянул на вытянувшееся лицо Дениса. - Что тебя удивило в моих словах, носитель знака?
- Прости, - жутко смутился Дэн и даже покраснел, - просто ты говоришь так грамотно и используешь такие слова… Там, где я родился и жил раньше, принято считать, что орки — у нас они только в книгах встречаются — храбрые и сильные воины, но не очень… образованные. Прости, если мои слова как-то обидели тебя!
- Ты вырос в странном месте, - в чёрных глазах вспыхнуло удивление, - орки — обладатели древних знаний, их хранители. Знак, отражение которого ты носишь на руке, тоже когда-то был создан орками, очень давно, много сотен лет назад.
«Глюк, тебя что, орки сделали?!» - Денис потрясённо моргнул, так как такая мысль ему в голову никак не приходила, даже, можно сказать, мимо не пробегала.
«И что такого? - Дэну показалось, что в голосе амулета мелькнула тень смущения. - Я от этого хуже работать стал?»
«Да нет, просто странно, - Денис неверяще покачал головой, - а почему ты мне не сказал?»
«А зачем? - логично ответил Глюк. - Что это изменило бы?»
- То есть первый док, который сделал амулет, был орком, что ли?! - Денис недоверчиво посмотрел на раненого.
- Судя по всему, да, - невозмутимо ответил Тар-Рэйхарш, - наши книги говорят, что он сделал несколько амулетов, отметив их все магическим рисунком. Эти амулеты должны были помогать жителям леса и гор, пока не придёт король. Мы помнили эту историю, а в Фуортале информацию хранили шаманы. Ведь это они призвали тебя?
- Они, - отрицать очевидное не было смысла, - и нашаманили от души, видимо.
- Значит, именно ты — носитель знака Древнего Круга, - с непоколебимой уверенностью сказал орк, - и тебе предстоит объединить всех жителей леса и гор и стать королём.
- А может, не надо, а? - жалобно спросил Денис, переводя взгляд с одного на другого. - Давайте я буду скромно жить в клинике, лечить сломанные лапы, зашивать эльфиров, вынимать пули из вампиров и всё. Я даже петь согласен раз в неделю! Только корону мне не впихивайте, пожалуйста!
Над поляной повисла тишина, все обдумывали свалившуюся на них информацию, а потом раздался тихий голосок Симбы.
- Папа-а-а-а! - прошипела она. - Я о-о-о-очень хочу быть принцессо-о-о-ой, ка-а-а-ак в ска-а-а-а-а-зке!
- Симбочка, ну зачем тебе это? - попытался призвать дочь к порядку Денис. - Я тебя очень люблю, но я же не могу только из-за этого стать королём, правда?
- Почему? - и Симба умильно прищурила янтарные глазки.
- Действительно, почему бы и нет? - неожиданно поддержал лиймору Хопис, старательно не глядя на Дэна и обращаясь ко всем остальным. - Предсказание было? Было! Рисунок на ладони есть? Есть! С орочьим медальоном совпадает? Да! Так чего ещё-то? Вот на совет соберёмся, заодно и этот вопрос обсудим.
- Я тебе это припомню, - Денис сердито прищурился и повернулся к Летиции, - и тебе тоже. Сговорились против меня, да?
- Почему сразу против? - улыбнулась ему ведьма, и Денис тут же успокоился: ну не мог он сердиться на эту женщину. Не мог, и всё тут!
- Ну а лечить будете сами, да? - уточнил Дэн и мечтательно добавил. - Я буду на троне сидеть — специально закажу у подкочечников поэффектнее какой-нибудь — и поплёвывать в потолок, а вы все работайте, трудитесь на моё благо. Пожалуй, да, перспектива слишком привлекательна, чтобы от неё отказываться. Записывайте: я согласный.
- В лесу нет потолка, - зачем-то уточнил Захарий, - плевать некуда, ну, вы понимаете, о чём я, да?
- Нету? - Дэн сделал вид, что глубоко задумался. - Ну тогда я не знаю даже… впрочем, я что-нибудь непременно придумаю.
- А плеваться нельзя, - помолчав, неожиданно выдала Симба, - это некрасиво. Так Нафаня говорит.
- Такие все воспитанные кругом, такие рассудительные — это что-то! - снова начал заводиться Денис, которого перспектива надеть корону не прельщала совершенно, и болтал он больше от растерянности. - А ведь мы так и не знаем, что привело нашего гостя — назовём его так — в Фуортал. И как он умудрился так изуродовать ногу: явно же не за корень запнулся.
- Это был капкан, - мрачно ответил орк, явно слегка ошарашенный творящимся вокруг него бедламом.
- Вопрос следующий, - Дэн решил, что нужно справляться с проблемами в порядке их актуальности, - нам говорили, что капканы ставят исключительно орки. Это действительно так?
- Это южане, - нахмурившись, признал орк, - мы никогда их не используем, мы за честный бой. Хоть с человеком, хоть с вампиром, - тут он бросил неприязненный взгляд на Хописа, - хоть со зверем.
- Позиция, достойная уважения, - серьёзно кивнул Дэн, - но что ты делал здесь, в этой части леса? Ведь, насколько я в курсе, вы редко выходите из своих предгорий, разве нет?
- Так, - согласился орк и, явно разрываясь между необходимостью хранить тайну и при этом рассказать нужное, снова попробовал сесть. - Меня направили сюда старейшины, чтобы предупредить тех, кто живёт в этой равнинной части леса. Мы абсолютно точно знаем, что наши дальние родичи, эти недостойные имени предков лжецы, планируют захватить Фуортал.
Над поляной повисла звенящая тишина, которую не рисковали нарушить даже Симба и афанг. Все старательно пытались осмыслить то, что сказал раненый. Первым опомнился Хопис.
- Но это глупо! - воскликнул он. - Фуортал никогда ни с кем не воевал, наоборот, он все эти столетия был прибежищем для тех, кого не принимали в других местах. С какой стати кому-то пытаться захватить эти территории?
- Скажи, - орк поморщился, но всё же встал, опираясь на руку подскочившего к нему Захария, - много вас тут тех, кто помнит, как держать в руках оружие?
Хопис хотел что-то сказать, но внезапно словно сдулся, плечи его поникли.
- Ты прав, орк, - вздохнул он, - мы никогда ни с кем не воевали, и оружия, о котором ты говоришь, у нас просто нет. Мы привыкли к мирной и спокойной жизни.
- А теперь подумай, сложно ли было бы захватить вас врасплох? - добил вампира раненый, доковылявший до ближайшего дерева и с помощью всё того же Захария севший на траву, опершись спиной на толстый ствол.
Хопис ничего не ответил и лишь опустил голову, о чём-то глубоко задумавшись.
- И ты пришёл нас предупредить? - удивлённо уточнила Летиция. - Но почему?
- Мы не хотим войны, - просто ответил орк, - а после того, как падёт Фуортал, южане неизбежно двинутся в наши горы. И мы можем не выстоять.
- Но ведь в Фуортале много тех, кто в силах оказать сопротивление: призраки, звери, вампиры… - с недоумением спросил Дэн.
- Подкочечников ещё вспомни и мух, - проворчал мрачный Хопис, - нас мало, тех, кто умеет бороться. И мы разобщены… Вампиры не любят призраков, призраки терпеть не могут людей, люди охотятся на хищников… Каждый сам за себя — тебе же говорили.
- А Левендот?! - воскликнул Денис, хватаясь за последнюю соломинку. - Разве горожане не помогут?
- Ну а сам-то как думаешь? - невесело вздохнула Летиция. - Кто поможет-то? Мэр? Мастерс? Леманж? Трактирщик Симеон?
- Кстати, надо обязательно выяснить, что делал в лесу Мастерс, - спохватился Дэн. - В общем, так. Я принял решение, господа лесные жители. И, так сказать, гости нашего населённого пункта.
Захарий, Летиция и Хопис переглянулись и перевели дыхание, но Денис этого даже не заметил, погружённый в свои мысли.
- Так вот, - продолжил он, поочерёдно оглядывая всех присутствующих, - совет, о котором мы говорили, нужно собирать в срочном порядке. Скажи, Тар-Рэйхарш, сколько времени у нас в запасе?
- Думаю, несколько месяцев ещё есть, - помолчав и что-то мысленно прикинув, ответил орк, - южане не начнут раньше того, как в горах сойдёт снег, а он только через пару недель ляжет.
- Прекрасно, - Денис с облегчением кивнул, - а то я боялся, что времени вообще нет. За несколько месяцев мы подготовимся, да так, что у них навсегда пропадёт охота соваться в наш лес. Это я вам обещаю!


Глава 3


Когда решение было принято и даже озвучено, Денис с некоторым облегчением выдохнул: как всегда, страшно было решиться и сделать шаг, после которого обратный пусть становился практически невозможным. И пусть он прожил в этом мире всего ничего, но Дэн уже ощущал ответственность и за свою неожиданно возникшую семью, и за высокомерных вампиров, и за хищных лиймор, и за странных призраков, и даже за склочных мух. И если кроме него некому объединить эти существа для борьбы с общим врагом, то, значит, это сделает он.
Тут очнувшийся Денис заметил, что посаженный в банку мух отчаянно жестикулирует, глядя на него с заметным раздражением. Забрав у не очень довольного этим афанга склянку, Денис открутил крышку. Вылетевший мух сделал пару кругов и в итоге шмякнулся на плечо к Дэну, решив, видимо, временно воздержаться от покатушек на вампире.
- Что случилось? - не очень приветливо спросил Денис, не ожидающий от муха ничего хорошего. - Всё слышал?
- Слышал, не глухой, - даже относительно спокойно ответил мелкий скандалист, - и у меня вот какой вопрос. То, что у нас впереди, оно же никак не отменяет нашего новоселья, правда? Там подкоченики небось уже дом принесли, пока вы тут короля выбираете и захват мира планируете.
- Что ты ерунду городишь? - нахмурился Денис. - Никто ничего такого не планирует.
- Это ты за себя говори, - хихикнул мух, и Денис настороженно посмотрел на вампира, ведьму и помощника, ответивших ему подозрительно честными и невинными взглядами.
- Вот даже не думайте мне, - и Денис с сомнением покачал головой, увидев, как моментально согласно закивали все трое. - Только отстаивание своей территории и ни шагу за её пределы. Ясно? Я спрашиваю — ясно?!
- Да не суетись ты так, док, - снова влез неугомонный мух, - всё будет нормально! Всем накостыляем, всех прогоним, будут строем ходить и песни петь.
Тут мух мечтательно закатил глазки и вдохновенно заголосил: «За моим окном восемнадцать берёз, я их сам считал...»
Денис не дал оживившимся друзьям присоединиться к незапланированному выступлению и виновато посмотрел на полностью деморализованного орка.
- Ты не думай, у нас не всегда такой дурдом.
- Ага, - встрял мух, - обычно всё гораздо интереснее. Ты песни любишь, северный?
Тар-Рэйхарш тряхнул головой, словно сбрасывая наваждение, и пророкотал:
- Люблю, только при чём тут это?
- Ой, у нас док, который будущий король, так поёт — закачаешься, - начал мух рекламную кампанию, - со всего леса послушать приходят, а также приползают, припрыгивают и прилетают, ну, ты понял, да?
- Пока не очень, - медленно проговорил орк, - а про какое новоселье ты говорил, прости, не знаю твоего имени…
- Имени… - мух завис, уставившись в пространство всеми пятью глазами, а потом заорал. - Док! Док!! У меня нет имени!!!
- Такому наглецу, как ты, ещё и имя дать? - возмутился Хопис, с откровенной неприязнью глядя на муха. - Обойдёшься.
- Нет, ну до чего же вы, вампирюги, мелочные и склочные существа, - мух возмущённо взмахнул крыльями, на всякий случай перелетел на Захария и спрятался под воротником его рубашки. - Жалко тебе, что ли?
Хопис хотел что-то ответить, но передумал и только махнул рукой.
- Док, срочно придумывай мне имя! - в голосе муха отчётливо послышались истерические нотки. - Я ни грамма пыли не дам больше, пока вы мне имя не придумаете!
- А у нас её и так завались, - ехидно сказал Захарий, выковыривая муха из-под воротника своей рубашки и сажая на плечо, - так что походишь ещё немного так, безымянным.
- Урх, - неожиданно предложил орк и слегка смущённо улыбнулся, когда все повернулись к нему, - это значит «муха» на нашем языке. По-моему, тебе очень подходит, маленький смелый носитель драгоценной пыли.
- Урх… Урх… А что, мне нравится, - довольный мух перелетел к орку на плечо и громким шёпотом сказал:
- Ты придумал мне имя, северный, поэтому я тебя тоже приглашаю к нам на новоселье. Придёшь?
- Так это у тебя праздник? У вас в лесу мухи устраивают новоселье? - раненый орк непонимающе нахмурился и перевёл взгляд на остальных. - Настоящее?
- Наше будущее величество, как назвал бы его Франц Суовинг, в порыве душевной щедрости пообещало этим наглым существам дом, - пояснил ошалевшему орку Хопис, - и теперь они планируют праздник. Представляешь?
- Нет! - честно ответил орк. - Я никогда не слышал, чтобы у мух было новоселье. Это, наверное, очень интересно, поэтому я с благодарностью принимаю твоё предложение. А когда оно состоится?
Тут все посмотрели на Дениса, который, пригорюнившись, сидел на траве и задумчиво грыз длинную соломинку.
- Не знаю, - меланхолично ответил он, - как подкочечники дом принесут, так и будет. Но до совета, это точно, потому что два таких мероприятия подряд я могу и не вынести. И, боюсь, не только я.
- А давай мы объединим? - вдруг предложила молчавшая до этого момента Летиция. - Просто после совета плавно перетечём на новоселье и на концерт, да? Всё равно приглашённые же в принципе одни и те же, разве нет?
- А что, отличная мысль, - с воодушевлением откликнулся Денис, вдохновлённый идеей объединить два больших мероприятия.
- Ох, и гостей же будет! - мух от восторга закатил глазки. - Всем новосельям новоселье! Надо только тогда конкурсов побольше придумать, чтобы на всех хватило.
- Конкурсы — это прекрасно, - попытался охладить пыл муха Денис, - но у нас и других дел невпроворот, не забывай. Тар-Рэйхарш, ты не откажешься побыть моим… нашим гостем несколько дней, пока твои раны не зарастут и вообще…
- Ты приглашаешь меня в свой дом? - изумился орк, неверяще глядя на Дениса.
- Ну да, а что тут такого? - не понял Дэн. - Тебя ещё лечить и лечить, не бросать же тебя здесь, правда? А в клинике ты под присмотром будешь, и тебе проще, и нам. К тому же все мероприятия, как правило, тоже проходят именно там. Прямо не клиника, а центр межрасовых коммуникаций.
- Вот за что я тебя, док, особенно ценю, - проговорил в повисшей тишине мух, - так это за то, что ты столько умных и красивых слов знаешь. И будет просто круто, если ты сейчас объяснишь, что только что сказал. Оно красиво, но вообще не понятно.
- Ну, я имел в виду, что всё население Фуортала, то есть представители самых разных рас, как-то невольно для решения вопросов приходит именно туда, - попытался перевести сам себя Денис, - и там общается всяко-разно, то есть коммуницирует. Понимаешь?
- Я запомнил, - довольно проговорил мух, - ох и блесну ж как-нибудь знаниями!
- Скажи, Тар-Рэйхарш, тебя не будут искать? - спросил Денис орка, понимая, что знакомиться с другими представителями этого народа они пока не готовы ни с какой стороны.
- Нет, старейшины понимают, что я могу задержаться по какой-либо причине, - спокойно ответил орк и добавил, - если тебе удобнее, зови меня просто Рэйш. Мы не любим, когда чужаки сокращают наши имена, но ты спас мне жизнь, и ты для меня практически брат, тебе можно.
- Ну тогда я тебе практически сын, - тут же влез мух,- ты мне имя дал, так что мне тоже можно, да?
- Не наглей, - невозмутимо ответил орк, глядя на муха непроницаемыми чёрными глазами, - я сам предложу, когда и кому сочту нужным. А будешь таким навязчивым — отберу имя обратно. Понял?
- Ух ты, какой сердитый, - проворчал мух, однако приставать к орку перестал, а Хопис взглянул на раненого с искренним уважением: муха мало кому удавалось осадить.
- Хопис, вы с Захарием сможете отнести нашего нового друга в клинику? - спросил Дэн. - Боюсь, сам он пока передвигаться не может.
- Давай я позову кого-нибудь из наших, - подумав, предложил аптекарь, - мы гораздо сильнее и быстрее, чем люди.
- А то, что вы с орками, судя по всему, не слишком ладите, не помешает? - аккуратно поинтересовался Дэн, не желая скандалов и ссор.
- Не забывай, что я старейшина, - улыбнулся Хопис, сверкнув клыками. - Все вампиры моей семьи умеют ощущать мои эмоции. Если я настроен доброжелательно, то и остальные не проявят враждебности.
- А ты настроен именно так? - хрипло спросил орк, внимательно глядя на вампира. - Док прав, наши племена никогда не ладили, хотя истоков вражды никто уже и не помнит.
- Да, - помолчав и словно ещё раз взвесив всё, ответил Хопис, - сейчас нужно объединяться. Тем более что именно благодаря тебе мы узнали об угрозе, ты сказал правду — мы умеем чувствовать ложь. И я действительно признателен тебе, орк.
С этими словами Хопис прикрыл глаза, и буквально через минуту на полянку с веток больших деревьев спрыгнули два незнакомых Денису вампира.
- Мы готовы, - они склонили головы, стараясь не слишком откровенно таращиться на орка.
- Отнесите нашего гостя к клинике, - распорядился Хопис, и вампиры, ничем не выразив ни удивления, ни недовольства, быстро развернули носилки и с помощью Захария и Летиции уложили на них побледневшего от боли орка. Он вообще с каждой секундой выглядел всё хуже. Видимо, стоило ему шевельнуться, как тяжёлые раны дали о себе знать.
- Дэн, давай профессора выпустим, пусть посмотрит, - тихо предложила Денису Летиция, протягивая ему флакончик, - он может до клиники и не дотянуть, видишь ведь, на одном упрямстве и любопытстве держится.
- Ты уверена? - так же тихо ответил Дэн. - Не получится, что проф сейчас его так полечит, что мы вместо орка получим какого-нибудь пушистого зайца?
- Просто я не думаю, что профа стоит выпускать возле клиники, - сказала ведьма, и Денис не мог с ней не согласиться: профессора с его непредсказуемостью лучше выпускать в лесу, подальше от неподготовленных жителей расположенного вблизи от клиники Левендота.
- Хопис, - окликнул он вампира, и тот неторопливо подошёл, - посоветоваться хочу. Летти предлагает выпустить профа, чтобы тот посмотрел орка, пока он не помер, не дай бог. В смысле, не приведи Катарина Целительница!
- Ну а что, - подумав, сверкнул багровыми глазами вампир, - тут, если что, и закопаем. Да ладно, ладно! - он шутливо поднял руки, увидев, как Денис нахмурился. - Шучу я. Выпускайте вашего экспериментатора, я не против.
Он усмехнулся и сделал знак вампирам, которые послушно положили носилки обратно на землю. Денис подошёл к бледному до синевы орку и, приподняв закрывавшую ногу тряпку, охнул. Вокруг швов разливалась нехорошая краснота, а сама нога отекла и распухла.
«Глюк! - рявкнул Денис. - Смотри скорее, что не так?!»
«Наверняка зубцы капкана были смазаны ядом, - мрачно сказал амулет, - а я с ними справляться не умею, не заложено во мне этого, понимаешь?»
«Что делать-то?" - Дэн почти в панике смотрел, как орк с трудом старается не потерять сознание, хотя боль наверняка была ужасной.
«Выпускай профа, - решительно сказал Глюк, - снимай мой шов, чисти рану, и пусть он думает, что делать. Да, а с боком нормально всё?»
Денис быстро посмотрел на рану в боку, которая выглядела более чем прилично: ни воспаления, ни отёчности. Значит, Глюк прав, и дело в яде. Вот до чего они тут все отраву-то любят!
- Летти, я сейчас вскрою рану, вычищу, и, как скажу, сразу выпускай профа, - скомандовал Дэн, делая знак Захарию. Тот тут же подскочил, протягивая уже смоченную хальей тряпочку, и Денис протерев руки, снова взялся на острый тонкий нож, выполнявший роль скальпеля.
В ране успело скопиться много всякой дряни, и чистка заняла немало времени, но у Дениса был чудесный помощник, так что через полчаса примерно рана была чистой, а дыхание всё-таки потерявшего сознание орка — ровным.
- Выпускай, - махнул рукой Дэн, и Летиция вытащила пробку из флакона. Появился уже знакомый дымок, и бодрый голос профессора поинтересовался:
- Ну и что тут у нас такого интересного?
- У нас тут умирающий орк, - быстро сказал Денис, пока проф не отвлёкся на какое-нибудь интересное явление, - и опять яд, против которого бессилен даже… бессилен, в общем.
- Яд, говорите, - оживился призрак и стремительно подлетел к тяжело дышащему орку, - ах, какой замечательный экземпляр! Будет очень интересно посмотреть, сколько конкретно понадобится времени для того, чтобы яд парализовал все внутренние органы. Учёные расходятся во мнениях, и это шанс получить максимально точную информацию.
- В смысле — посмотреть, - растерялся Денис, - его надо спасти, а не эксперименты ставить!
- Ах, юноша, - профессор отмахнулся от Дениса, как от надоедливого комара, - что такое одна жизнь по сравнению с получением новых знаний? Пустяк. Мелочь!
- Ничего себе мелочь! - Дэн никак не ожидал от призрачного травника такого цинизма. - Проф, лечи его, говорю! Иначе сидеть тебе в флаконе вечно, слово даю!
- Ну зачем так нервничать, молодой человек, не помню, к сожалению, вашего имени, - призрак завис над Рэйшем, - кстати, кто чистил рану? Очень приличная работа, очень.
- Я чистил, - ответил Денис и, стараясь быть максимально убедительным, проговорил, - проф, пожалуйста, не дай этому парню умереть: у него есть чрезвычайно важная для всех нас информация.
- Да? - призрак с сомнением посмотрел на орка. - Ну если важная, тогда да, конечно. Итак, господа студенты, кто назовёт мне, для отравления каким ядом характерны данные симптомы? Бледность кожных покровов, синий оттенок опухоли вокруг заражённого участка, прерывистое поверхностное дыхание?
Стоящие вокруг переглянулись: ни вампиры, ни ведьма, ни Дэн на студентов похожи не были, но профа это, судя по всему, совершенно не смущало.
- Ну что, никто не скажет? А как же вы зачёт сдавать собираетесь? - проф облетел орка и завис над ним с другой стороны. - Даю подсказку… сильный запах свежескошенной травы… ну, господа двоечники? Смелее…
- Это яд жёлтой болотной жабы, - неожиданно для всех ответил Захарий, и призрак резво обернулся в его сторону.
- Вы абсолютно правы, молодой человек! Вы на каком курсе?
- На первом, - сообразил ответить Захарий, чтобы пресечь дальнейшее выяснение деталей, - только мы не успели изучить противоядие.
- Итак, достаньте ваши тетради для конспектов и пишите, - призрак склонился над орком, - чтобы остановить действие яда жёлтой болотной жабы, необходимо взять в равных пропорциях вытяжку корня молельника, пыльцу белой лилии, сушёный корень зверобоя и три капли крови высшего вампира.
- Что?! - хором воскликнули Хопис и два его соплеменника, неверяще глядя на профессора.
- Прости, проф, - ошарашенно спросил Дэн, - но разве у вампиров есть кровь?
- Есть, конечно, что за глупые предрассудки! Если она у них не циркулирует по организму, то это совершенно не значит, что её нет! - ворчливо отозвался призрак. - Записали?
Денис вопросительно посмотрел на аптекаря, который как-то кривовато ему улыбнулся, и у Дэна появились очень нехорошие предчувствия.
- Что не так, Хопис? - спросил он, тяжело вздохнув. - Я так понимаю, что у нас проблема с последним ингредиентом?
- Да, - кивнул всё ещё не пришедший в себя вампир, - остальное у нас всё есть, принести из аптеки — пять минут. Но понимаешь….
- Слушай, тебе что, три капли крови жалко? - прошептал Денис. - Я вот вообще думал, что у вампиров крови не бывает, ну, мне всегда так казалось. Я вообще не помню, в кино была она у них или нет. Меня это как-то никогда слишком не волновало, если честно. В чём проблема-то?
- В том, что тот, в кого попадёт наша кровь, станет нам кровным братом, членом нашего клана, - сказал Хопис, странно глядя на бесчувственного орка, - и я совсем не уверен, что соплеменники меня поймут. Да и его тоже. Не уверен, что старейшины орков будут в восторге от этого известия.
- То есть пусть помирает, что ли? - возмутился Дэн. - Я бы вот и не только три капли, я и больше дал бы, только моя кровь не подойдёт. Хопис, не жмоться, дай крови, пожалуйста. Ну жалко же парня, да и кто нам кроме него расскажет про нападение?
- Мне надо подумать, - вампир покачал головой, - и посоветоваться с кланом. Но за остальными компонентами я отправлю, - с этими словами он сделал едва заметный знак, и один из вампиров тут же сорвался с места и растворился в лесу.
- Смотрите, - продолжал вещать проф, показывая на ногу орка, - видите, как становятся тёмно-синими края раны? Это показатель того, что с момента отравления прошло не меньше трёх-четырёх часов и яд начал действовать в полную силу, а этому… ммм… объекту осталось минут двадцать.
- Хопис! - неожиданно обратилась к сосредоточенному на беззвучном разговоре вампиру Летиция. - Я присоединяюсь к просьбе дока, хотя обычно мне такое человеколюбие, - тут она покосилась на раненого, - и орколюбие не свойственно. Но я чувствую, - тут Хопис насторожился и внимательно посмотрел на ведьму, - что он обязательно должен выжить. Этот орк спасёт кому-то жизнь, я просто не вижу пока — кому именно. Может так статься, что и тебе.
- Да я и так отдал бы, - как-то даже слегка смущённо сказал аптекарь, - особенно учитывая, что клан не против. Честно говоря, этот факт меня удивляет до крайности. Это всё твоё дурное влияние, док: твоя доброта и жалостливость передаются воздушно-капельным путём, не иначе.
Тут от тёмной стены леса отделилась тень, и даже не запыхавшийся вампир протянул Хопису три небольших коробочки. А ведь до аптеки бежать и бежать отсюда: видимо, есть у подчинённых аптекаря свои тайные тропы. Вот бы узнать! Хопис быстро отмерил маленькой ложечкой нужное количество из каждой коробки и, тщательно перемешав, протянул внимательно наблюдавшему за ним профу. Тот одобрительно покивал и поинтересовался:
- Юноша, - тут Хопис чуть не выронил коробочку, - а вы не хотите поработать у меня лаборантом? Со временем из вас может получиться неплохой помощник аптекаря. Не смущайтесь, все когда-то начинали!
- Я, кхм, подумаю над вашим предложением, - пообещал Хопис, бросив суровый взгляд на веселящихся подданных, которые тут же заткнулись и сделали серьёзные лица, - давайте уже иголку, что ли. Я бы этим весельчакам велел, но они не высшие, к сожалению. И не уверен, что станут ими, - рявкнул он, сверкнув багровыми глазищами.
Захарий протянул аптекарю тонкую длинную иглу, и тот, недовольно морщась, уколол себе палец. Денис не мог оторвать взгляда и, как зачарованный, наблюдал, как на кончике тонкого аристократичного пальца медленно набухла капелька очень тёмной, почти чёрной крови, которую вампир стряхнул в смесь трав. Туда же последовали ещё две капли, и смесь внезапно задымилась и превратилась в золотистую жидкость, которую Денис быстренько вылил на рану. Буквально через несколько секунд опухоль начала спадать, синева исчезла, а дыхание орка, который ещё не знал о случившихся в его жизни глобальных переменах, стало ровнее.
- Несите его в клинику, - вздохнув, распорядился Денис, - всё равно нам его там где-то устраивать. Ясно же, что в таком состоянии он далеко не уйдёт. Даже если вдруг умудрится встать.
Повинуясь едва заметному жесту Хописа вампиры легко подхватили носилки с раненым, словно здоровенный орк ничего не весил, и легко зашагали по тропинке в сторону клиники, буквально через минуту свернув за очередную раскидистую ёлку и исчезнув в лесу. За ними, получив разрешение от папы, тут же ускакала счастливая Симба — помогать и контролировать.
- Не переживай, док, - заметив, что Денис встревоженно всматривается в чащу, сказал аптекарь, - донесут в лучшем виде. У нас не принято оспаривать распоряжения главы или пренебрегать ими.
- Спасибо тебе, - от чистого сердца поблагодарил вампира Дэн, - зря говорили, что ваше племя расчётливое и жестокое. Всё индивидуально — и я сейчас в этом ещё раз убедился.
- Вообще-то мы такие и есть, как ты сказал, - слегка смущённо кашлянул Хопис, - это ты на нас дурно влияешь. Так и наработанную веками репутацию растерять недолго, между прочим. А оно нам надо? Я и так не знаю, что и думать: одна сначала ромашкой прикидывается, а потом в покер целый этаж выигрывает, второй вроде скромнягой доктором кажется, а вдруг раз — и ты уже и кровь отдаёшь, и жильцов пускаешь, и с орками…хм… братаешься. Непорядок это. Так что, док, топай в свою клинику и не порти мне жизнь!
- А ты на новоселье придёшь, клыкастый? — вдруг спросил устроившийся теперь на плече у Летиции мух. — Приходи, и вампирюг своих приводи, чего уж там…
- Магаскальский мух приглашает высшего вампира, уважаемого старейшину клана, на новоселье, - со странной интонацией проговорил аптекарь, словно пытаясь осознать собственные слова, - мир сошёл с ума, не иначе.
- Ну так придёшь, нет? — нетерпеливо повторил полосатый нахал. — Я для тебя специально конкурс придумаю, хочешь?
- Нет, спасибо, как-нибудь обойдусь, - торопливо поднял руки Хопис, на мгновение представив, на что способна буйная фантазия магаскальского муха. — Но за приглашение спасибо, придём. Там ведь концерт будет, да?
- Будет, - вздохнул Дэн, подумав, что надо будет у Летти каких-нибудь травок для горла попросить, чтобы не охрипнуть посреди обещанного обитателям Фуортала концерта. — Давай тогда решим, на когда назначать совет, плавно переходящий в мушиный праздник, и разойдёмся по делам. Я быстро метнусь к лежащему в засаде Францу, а потом пообедать и в клинику. К тому времени, глядишь, и твой новый родич очнётся…
Дэн ловко увернулся от тычка вампира и засмеялся: несмотря на суету, множество дел и необходимость всё время куда-то спешить, он чувствовал себя абсолютно на своём месте.
- Давай завтра вечером, ситуация-то серьёзная, - подумав, предложил Хопис, и Денис согласно кивнул. Ему тоже казалось, что откладывать совет ни к чему: чем быстрее будет выработана стратегия подготовки к войне — а в том, что будет война, он не сомневался — тем лучше.
- Тогда ты оповести всех, кого должен, и я тоже проинформирую, - Дэн сладко потянулся и повернулся к ведьме, - Летти, а у тебя укрепляющей настоечки нету? Я с такой нагрузкой долго не протяну.
- Заходи вечером, - засмеялась Летиция, - накапаю тебе флакончик. Но профа заберу на денёк, ты же не против? Хопису всё равно пока не до того: у него вон… родственник новый…
- Ты ещё начни! — рассердился Хопис, которого сложившаяся ситуация и без того напрягала.
- Начну, потому что ни один из вас, умных мужчин, не поинтересовался одним принципиальным моментом, - насмешливо сказала ведьма, глядя на удивлённо переглянувшихся мужчин.
- Каким это? — насупился Денис. — Что такого мы упустили?
- Капкан, - лаконично ответила Летиция, - вы же не думаете, что орк далеко мог уйти с такой ногой? А конструкция этого устройства могла бы о многом сказать, мне кажется. Да и другим показать можно, тому же профу, Генри, оборотням или редактору. Мало ли кто чего знает…
Мужчины смущённо переглянулись: и правда, как они могли не подумать о такой важной улике?!
- Я отправлю на поиски квадров, - решил Денис, когда они убедились, что в ближайших кустах капкана нет, - если Рэйш не сможет точно указать место, где с ним приключилась беда. Найдём обязательно. Спасибо, Летти!
На этой оптимистичной ноте все разошлись по разным сторонам: Хопис направился в аптеку, Летиция — в лавку, а Денис — к господину Суовингу.
Толстенький господин редактор обнаружился там же, где Дэн его оставил: он с комфортом расположился на клетчатом покрывале в тени цветущего куста и с воодушевлением писал что-то в своём неизменном блокноте. Денису он обрадовался, но тут же спрятал написанное под покрывало.
- Что у нас интересного? — невольно понижая голос, спросил Дэн, пристраиваясь рядом с редактором.
- С тех пор, как Мастерс прошёл обратно, ничего нового, - отчитался господин Суовинг, - а у вас?
- Ох, у нас столько всего нового, что передать не могу, - вздохнул Денис, - только ты можешь мне пообещать, что пока, - тут Дэн сделал большие глаза, - пока в газете ничего не появится? Стратегически важная информация.
- Обижаешь, - нахмурился редактор, - когда дело действительно важное, я нем, как могила.
- Я на тебя полагаюсь, - очень серьёзно посмотрел на редактора Дэн, - нам сейчас утечка информации ни к чему совершенно. Ты вот про что сейчас в блокноте строчил?
- Ничего важного, - легкомысленно отмахнулся редактор, - писал впрок статью про то, что между существами разных рас могут возникать истинные чувства, которые не ведают преград и не страшатся предрассудков. Нужно же готовить почву для появления нашего приложения с историей про любовь вампира и человеческой девушки. Дарен обещал мне закончить в течение недели, публика уже должна быть подготовлена. Поверь моему опыту!
- Так я же не спорю, - Денис махнул рукой, - у нас и без этого столько событий, ты просто не представляешь!
- Рассказывай, - редактор нетерпеливо поёрзал, устраиваясь поудобнее, - не волнуйся, всё понимаю: в газету только по согласованию с тобой.
- Тогда начнём с раненого, которого обнаружила Симба и которого ты видел, - начал Дэн, - им оказался тяжело травмированный северный орк, попавший в расставленный кем-то капкан, получивший колющую рану в бок и стукнутый кем-то нехорошим по голове. Зубцы капкана были смазаны ядом жёлтой болотной жабы…
- Он умер? - грустно вздохнул редактор. - Яд этой жабы считается почти смертельным, от него рана воспаляется, ну и дальше всё печально. Жалко, он мог бы, наверное, много важного и интересного рассказать.
- Мы его откачали, - с некоторой гордостью сказал Денис, понимая, что в спасении Рэйша есть и его заслуга, - он сейчас приходит в себя в клинике. Но дело в том, что в противоядие входит один очень редкий ингредиент — кровь высшего вампира. Понимаешь?
- У нас высший только один, - задумчиво проговорил редактор, - это аптекарь Хопис, с которым у тебя, насколько я слышал, вполне приятельские отношения. Но, боюсь, их было недостаточно: высшие терпеть не могут отдавать свою кровь, у них её и без того очень мало.
- Тем не менее, Хопис согласился, - огорошил господина Суовинга Денис, - и теперь клан вампиров потрясён ещё раз. Мало того что у них есть странный вампир с сердцем и нормальным кровообращением, который не стал человеком, а остался вампиром. Теперь у них есть новый кровный родственник — орк. Представляешь?
- С большим трудом, если честно, - ошеломлённый редактор с определённым усилием снова обрёл способность говорить, - но они же терпеть друг друга не могут!
- Придётся, - пожал плечами Денис, - тем более что орк рассказал нам очень тревожащие новости.
И Денис кратко пересказал нахмурившемуся редактору всё то, что поведал им Тар-Рэйхарш.
- Да уж, - потрясённо покачал головой редактор, - ну и новости! Сенсационные! Не смотри на меня так сурово: я помню своё обещание.
- Ты думаешь, это все новости? - Денис вздохнул, а Франц подавился воздухом и закашлялся.
- А что — нет? - он подозрительно посмотрел на Дениса, но тот только рукой махнул и продолжил.
- Завтра вечером состоится большой совет, я бы даже сказал — советище, в котором примут участие представители практически всех рас, населяющих Фуортал и Левендот, так как город не сможет остаться в стороне. К тому же есть у меня нехорошее подозрение, что кто-то из людей по самые уши замешан в готовящемся безобразии.
- А кто придёт? - казалось, что у господина Суовинга уши зашевелятся от любопытства и желания всё-всё увидеть и услышать.
- Люди, - начал перечислять Денис, - от людей будем мы с Генри Старком, вампиры, от них Хопис, Тауринг и Дарен, призраки, от них Генри Хопкинс и кто-то, кого пришлёт главный из чащи…
- Ты и с призраками успел познакомиться? - теперь редактор смотрел на Дениса даже с некоторой опаской. - И когда только!
- Не перебивай, - отмахнулся Дэн, стараясь никого не забыть и загибая пальцы, - от хищников Кармах и кто-то ещё, я точно не знаю, от оборотней Верлиос и Дик, наверное, от квадров Олаф, от эльфиров Сурри, но я с ним ещё не говорил. Ну а от подкочечников обещали, что будет сама эта их Моховая Кочка. Ну и обязательно Гурций как шаман и Летиция как ведьма. Ну а Нафаня и так пролезет, так что от домовых тоже представители будут. Ах да, ещё и орк теперь, его зовут Тар-Рэйхарш. Мухи само собой, кстати, и ещё этот, как его там… афанг. Вот.
Пока Денис старался никого не забыть, редактор смотрел на него остановившимся взглядом, кажется, забыв даже, как надо дышать. Потом аккуратно откашлялся и сдавленным голосом поинтересовался:
- Надеюсь, теперь это уже все новости?
- Неа, - Денис взлохматил рукой русую шевелюру, - а потом после совета мы все приглашены на новоселье к магаскальским мухам.
- Прости, куда мы приглашены? - господин Суовинг неверяще уставился на Дэна.
- На новоселье, - повторил Денис, соображая, не забыл ли он кого-нибудь, кого надо позвать на совет.
- Это я как раз понял, - редактор явно боролся с желанием проверить, не бредит ли его новоявленный друг. - Но не расслышал — к кому… Точнее, расслышал, но явно что-то не то.
- К магаскальским мухам, - терпеливо повторил Денис, - а то они у меня в коробке живут который день. Подкочечники обещали им дом сделать, вот — будем праздновать. Будет концерт, - тут у редактора радостно блеснули глаза, - ужин и конкурсы.
- И конкурсы… у мух.... - задумчиво повторил он. - И всё это в один вечер, я правильно понимаю?
- Именно так, - кивнул Денис, - потому что я хочу отмучиться за один раз. Два таких безумных вечера я могу и не выдержать. И будет у вас сумасшедший док. Оно вам надо?
Взгляд, брошенный на него редактором, был настолько красноречив, что Денис даже хотел обидеться, но потом решил, что в чём-то Франц, конечно, прав.
- Ты придёшь? - на всякий случай уточнил Дэн. В ответ редактор закивал так активно, что чуть не угодил головой в цветущий куст.
- Тогда я пошёл, - Денис решительно поднялся на ноги, - сначала к Летти, потом в клинику. Тогда сегодня разбирайся с делами, а завтра часикам к шести мы тебя ждём.


Глава 4


- Па-па! Па-па! Смот-ри! - Денис оторвался от изучения поляны и повернулся к скачущей рядом Симбе. Лиймора уже пятый или шестой раз прибегала, чтобы папа помог ей выбрать самый красивый бантик. Симба твёрдо решила, что собираемый папой совет — это, конечно, важное мероприятие, но ведь красоту никто не отменял, правда? И когда она, Симба, придёт — ну а как же без неё! — то все должны просто ахнуть от того, как она здорово выглядит. И тут без правильно подобранного бантика ну вот совсем никак!
- Симба, солнышко, тебе идёт любой бантик, - Денис искренне улыбнулся дочери, мельком подумав, что ещё немного, и придётся начинать отгонять от шустрой лийморы кавалеров. - Но давай ты попросишь Летицию, а? Она тоже девочка и всяко лучше меня понимает, какой конкретно нужен бантик.
- Лет-ти! Лет-ти! - через секунду послышался голосок Симбы. - Па-па! Ска-зал! Ид-ти! К те-бе! Вы-бе-ри! Бан-тик!
- Давай возьмём вот этот, оранжевый, - ответил ей где-то в глубине клиники доброжелательный голос Летиции. - Он и яркий, и на солнышко похож. Тебя ведь папа называет солнышком?
- Да!
- Тогда тебе подойдёт бантик-солнышко. Хорошо?
Успокоившись по поводу того, что его дамы заняты важным делом, Денис ещё раз оглядел поляну, на которой планировалось провести совет. События развивались стремительно, и стоило определённых усилий держать их под контролем.
Утром, например, приходили три волка — во всяком случае, Дэн для себя определил их именно как волков — и Денис в течение почти двух часов ликвидировал кровавые последствия массовой драки по какому-то чрезвычайно запутанному поводу: не то один волк у другого стащил что-то ценное, не то наоборот — не захотел это ценное брать, Дэн так и не понял. Но срастил три перелома, вправил пару вывихов и наложил чуть ли не десяток швов. Волки поблагодарили и сказали, что от них представитель на совете тоже будет.
Вообще после того как весть о столь необычном мероприятии разнеслась по лесу, Фуортал стал напоминать потревоженный муравейник. К клинике то и дело — и днём, и ночью — приходили представители разнообразного лесного населения и выражали свою поддержку. Некоторые высказывали желание прислать своего представителя, и Денис никому не отказывал, понимая, что в таком сложном деле даже какие-нибудь белки могут сыграть свою роль.
И теперь он оглядывал поляну, на которой с помощью домочадцев и друзей удалось устроить нечто вроде универсальной гостевой площадки. Совершенно неоценимую помощь неожиданно оказали подкочечники: они неспешно, но как-то очень быстро смастерили прочные и аккуратные скамейки разной высоты, несколько помостов и даже поставили удивительной красоты кресло. Так как оно подозрительно напоминало трон, Денис старался держаться от этого произведения искусства подальше и любоваться предпочитал издали. Как подкочечники умудрялись своими большими руками с перепонками создавать такую невероятную красоту, Денис уже даже не пытался понять.
- Хозяин, там из города стучат, - рядом с Денисом возник Нафаня, который совершенно спокойно чувствовал себя в творящемся бедламе, и только благодаря ему Денис был спокоен в отношении уюта в клинике. У домового всё было под контролем: чистота и порядок в помещениях, наличие еды с большим запасом, даже были приготовлены на всякий случай две гостевые комнаты.
Раненого орка, который чувствовал себя более или менее прилично, разместили на первом этаже в перевязочной, которая здесь называлась «зашивочная», перетащив туда довольно удобный диван. Благодаря вовремя оказанной помощи яд удалось нейтрализовать, и рана быстро заживала. Рэйш даже пытался вставать, опираясь на Захария, но получалось у него пока не очень. Зато к нему повадилась по несколько раз в день бегать Симба, которой орк своим низким рокочущим голосом с удовольствием рассказывал страшноватые, но захватывающие орочьи легенды. Лиймора слушала, жмурясь и иногда прижимая ушки, а порой, в самых страшных местах, даже пыталась спрятаться за Нафаню, оказавшегося таким же любителем сказок, как и Симба.
- Кто стучит? - замороченный Денис не сразу сообразил, чего от него хочет домовой, а потом вспомнил, что это, наверное, господин Суовинг. - Посмотри, если невысокий, толстенький и в очках, то открой и проводи, ладно?
- Будет сделано, - кивнул домовой, а буквально через пару минут из здания клиники на крыльцо шагнул ошарашенный Франц.
- У тебя действительно есть домовой, - как-то слегка растерянно сказал он, протягивая Денису руку, - а это всё для чего?
- Конечно, есть, - Дэн ответил на рукопожатие, - это для совета, чтобы всем было удобно. Не на пять минут ведь собираемся, а народу много. Кто-то, конечно, и на травке пристроится, но не все. Вот подкочечники и постарались. Тебе, кстати, как на лесной половине? Не давит?
- Есть немного, - признался редактор, - но я готов потерпеть, честное слово, так что не беспокойся.
Денис хотел посоветовать Францу выпить настойки, которую Летиция сварила специально для Генри и для тех, кому понадобится, но не успел: от густой стены леса отделились тени и неуловимо переместились в сторону клиники. Вампиры были одеты с непривычной торжественностью: чёрные куртки и брюки, белоснежные рубашки и алые шейные платки.
- Здравствуй, док, - проговорил Тауринг, а Хопис просто кивнул приятелю. Дарен же, погружённый в какие-то свои мысли, молча поклонился.
- Вы знакомы с господином Суовингом, главным редактором «Новостей Левендота»? - выполняя роль хозяина дома, спросил Денис.
Дарен снова промолчал, Тауринг отрицательно покачал головой, остальные вампиры просто смотрели, и редактор молча сглотнул: видимо, до этого момента он не осознавал до конца масштабности предстоящего события.
- Франц Суовинг, если кто не знал или забыл, - редактор протянул руку, и вампиры, быстро переглянувшись, по очереди ответили на рукопожатие человека, попутно представившись: всё как полагается на официальных встречах.
- Ну вот и славно, - облегчённо выдохнул Дэн, - вы тут общайтесь, вам есть, что обсудить. Например, грядущие перемены на книжном рынке Левендота. А я пойду встречать остальных гостей. Тауринг, поможешь мне, пока эти будущие книжные магнаты обсуждают передел мира?
- Конечно! - вампир кивнул и вслед за Денисом отправился встречать гостей, прихватив парочку молчаливых помощников.
Денис ещё раз оглядел поляну, на которой уже выбрали себе скамейку под развесистым деревом вампиры: некоторые уже забрались наверх и облюбовали себе места на мощных нижних ветках. Оставив там куртки, вампиры спрыгнули обратно на землю и, подойдя, переглянулись.
- Если тебе нужна помощь, док, ты говори, мы что сможем — то сделаем, - негромко произнёс один из них, и Дэн с благодарностью кивнул.
- Если можно, то встретьте, пожалуйста, призраков, когда они появятся, - попросил он, - я вот вообще не представляю, какие места им предложить. Может, подскажете что?
Вперёд выступил один из подчинённых Хописа, которого, как смог вспомнить Денис, звали Гровер. Он понимающе улыбнулся, сверкнув белоснежными клыками, и успокоил:
- Мы заранее почувствуем их, не волнуйся, док, - он прислушался к шуму ветвей, - пока они далеко. Думаю, они не будут выбираться на открытое пространство, им и в чаще будет всё видно и слышно. Что же касается места, то вели поставить недалеко от нас кресло: их главный очень любит условности и предпочитает сидеть так, словно живой.
- Это сгодится? - Денис показал на сделанное подкочечниками чудо, но наткнулся на непонимающие взгляды вампиров. - Что не так?
- Это не кресло, - подтвердил его подозрения Гровер, - это трон. И сделан он не для призрака, так что не стоит обижать тех, кто создал эту красоту!
- И в мыслях не было! - искренне воскликнул Дэн, заталкивая неослабевающие подозрения поглубже: не надо ему никакого трона, никакой короны. Он и так сделает для спасения Фуортала всё возможное и даже немного больше. Но вот без этих «бонусов».
Тем временем на поляне становилось всё оживлённее: пришли несколько квадров во главе с Олафом. Они притащили Денису здоровенную корзину с крупными лесными орехами, которые Дэн заказал для афанга: он ведь пообещал, а обещания надо выполнять. Хозяйственный Нафаня тут же отсыпал в откуда-то извлечённый мешок часть орехов и с ворчанием о бесцельном разбазаривании ценных продуктов утащил куда-то в клинику.
Ближе к шести часам раздвинулись ветки, и на поляну выползли три небольших, покрытых травой кочки и одна здоровенная, больше напоминающая холм. Денис подошёл, чтобы поприветствовать подкочечников и поблагодарить за помощь, но тут большая кочка шевельнулась, и на Дэна уставились круглые глаза, полные доброжелательного любопытства. Слегка вздрогнув от неожиданности, он вежливо поклонился и представился.
- Добро пожаловать на совет жителей Фуортала, я доктор Дэн, а вы, насколько я могу догадаться, та самая Моховая Кочка?
- Ты не очень похож на короля, - потрясающим глубоким контральто сказала Моховая Кочка, пристально рассматривая Дениса, - хотя аура у тебя и подходящая.
- Правда? - обрадовался Дэн, - может, вы тогда скажете остальным, что я — не он? Ну пожалуйста!
- Ты не хочешь быть королём? - в красивом голосе Кочки послышалось искреннее удивление. - Но почему?
- Да зачем мне это? - вздохнул Денис. - Я лечить хочу, а король — это приёмы всякие, интриги, ненужные хлопоты. Да и не готов я к такой ответственности, мне кажется. Я в этом мире вообще пока ещё без году неделя…
- Ты заблуждаешься, - мягко пропела Кочка, - не человек выбирает корону, а корона ищет достойного себя. Когда-то давно, так давно, что никто уже и не помнит, кроме меня, наверное, в Фуортале был король, и лес процветал при нём.
- А что потом с ним сталось? - с вполне понятным любопытством спросил Дэн.
- Потом он умер, не оставив потомков, - грустно ответила Кочка, - человеческая жизнь очень коротка, даже жизнь короля. Что такое семьсот лет для такого леса, как Фуортал? Мгновение, не больше… Поэтому тебе обязательно нужно будет оставить преемника, король Дэн.
- Ну вот, и вы туда же, - вздохнул Денис, - не хочу я быть королём. Не хочу!
- Мы сделали для будущего короля трон, - словно не слыша его, продолжила Кочка, - если и он примет тебя, то останется лишь принять свой путь и пройти его достойно. А сейчас иди, тебя ждут остальные…
И глаза погасли, а холм снова превратился в обычную, просто очень большую кочку, выбравшую место неподалёку от вампиров, которые неожиданно поднялись и низко поклонились, удивив Дениса чрезвычайно. Насколько он успел узнать, гордые вампиры ни перед кем не склоняли головы.
Вернувшись к крыльцу, Денис снова окинул взглядом поляну и с удивлением заметил, что посетителей заметно прибавилось: возле квадров суетились эльфиры и ещё какие-то мелкие звери. Справа о чём-то оживлённо беседовали Верлиос и Дик, причём высокий и сильный оборотень внимательно прислушивался к словам кота и согласно кивал.
Неподалёку Денис заметил шамана Гурция, который приветливо ему улыбнулся и устроился на принесённом с собой плетёном коврике, поджав под себя мохнатые «хоббичьи» ноги.
Пока Денис обозревал собравшихся гостей, послышался шум, и на поляну один за одним вышли роскошные звери: первым шёл Кармах, зелёная шерсть которого играла всеми оттенками зелёного, а под шкурой перекатывались стальные мышцы. Это что же, и его солнышко Симба вырастет вот в такого здоровенного хищника размером с крупного тигра?!
За вожаком лийморов шёл, мягко ступая мощными лапами, большой серый с подпалинами волк, за ним переваливался медведь, обманчивая неуклюжесть которого никого не могла ввести в заблуждение, а замыкал шествие лис с таким роскошным рыжим хвостом, что Денис просто залюбовался.
Звери оглядели притихших гостей и неторопливо заняли места неподалёку от крыльца.
- Призраки уже здесь, - шепнул на ухо Денису незнакомый вампир, - переоденься и пора начинать.
Дэн оглядел присутствующих и заметил, что все пришли нарядные и торжественные, даже звери, казалось, расчесали мех. Но впасть в состояние неконтролируемой паники ему помешал Генри, который подхватил его за руку и утащил в клинику.
- Генри, я пропал! - дрогнувшим голосом сказал Денис, пока друг тащил его куда-то на второй этаж клиники: как скоро выяснилось, в его же, Дениса, комнату. - Я вообще не подумал о том, что надо как-то красиво одеться. Да и не во что мне, если честно: я ведь до лавок с одеждой так и не добрался.
- Радуйся, что у тебя есть я, - отдуваясь, проворчал инспектор, толкая Дэна в сторону кровати, на которой была разложена одежда, - и твоё счастье, что ты каким-то загадочным образом умудрился очаровать мою тётку, а она, видимо, не желая за тебя краснеть, связалась со мной и попросила принести для тебя пару вещичек. Смокинг мой тебе был впору, значит, и остальное подойдёт.
Денис смог только благодарно взглянуть на Генри и пробормотать невнятные слова признательности, так как инспектор строго прикрикнул на него, заставляя поторопиться.
В итоге Денис надел светло-серую рубашку с широкими рукавами и высокими манжетами, которая села на него, как влитая, словно по его меркам и шилась, тёмные брюки из какого-то плотного материала, чем-то напоминающего кожу, влез в подсунутые тем же Генри удобные мягкие сапоги. Всё село просто идеально, даже обувь, и, взглянув в зеркало, Денис должен был признаться, что выглядит просто замечательно.
- Налюбовался? - насмешливо спросил Генри, облачённый в форменный мундир, на котором блестели какие-то награды. - Тогда пойдём, твоё будущее величество… Мне тётушка рассказала о ваших событиях, и мне ужасно жаль, что я всё самое интересное пропустил, сидя в участке и разбираясь с мелкими кражами.
- Ты мне друг, конечно, и вообще сейчас спас меня от позора, но за «величество» получишь, - пригрозил Дэн, накидывая на плечи привычную куртку, словно стараясь сохранить хоть какую-то частичку неудержимо исчезающего прошлого.
Когда они вышли на крыльцо, на поляне наступила абсолютная тишина: все смотрели на Дениса, который почти сразу остался на крыльце в одиночестве. Генри тихонько переместился к Летиции, которая устроилась неподалёку от совершенно ошалевшего от всего происходящего Франца Суовинга. Рядом с ведьмой вольготно расположились Симба с двумя оранжевыми бантиками на ушках и Нафаня, одетый по торжественному случаю в вышитую нарядную рубаху и даже сделавший попытку расчесать перманентно всклокоченную бороду.
Денис медленно оглядел притихших участников этого необычного, с какой стороны ни посмотри, совета. Вампиры, разместившиеся на скамейках и на нижних ветвях дерева, светлеющие между деревьев неясными пятнами призраки, глава которых устроился на принесённом для него кресле из приёмной. Матёрые хищные звери, насмешливо посматривающие на опасливо жмущуюся друг к другу мелкую живность. Подкочечники во главе с Моховой Кочкой, с любопытством оглядывающие других круглыми глазами, похожими на разноцветные бусины. Оборотни, оккупировавшие большую часть поляны рядом с хищниками. Люди в лице Генри, Франца и Захария и соседствующие с ними домовой и шаман. Сложно сказать, кого тут не было. Даже раненого орка разместили на удобном кресле, и заботу о нём на себя взяли вампиры, чем вызвали удивлённые взгляды остальных.
Дэн глубоко вздохнул несколько раз и, поняв, что бесконечно откладывать начало не получится, сделал несколько шагов вперёд. Почти посреди поляны ненавязчиво красовался шедевр мебельного искусства, словно намекая, для кого он приготовлен, но Денис предпочёл намёка не уловить.
- Я рад приветствовать всех, кто нашёл время и желание прийти на первый, но, я думаю, не последний совет жителей Фуортала, - откашлявшись, начал Дэн и вдруг почувствовал, что успокоился. Волнение ушло, уступив место не азарту, конечно, но какой-то бесшабашной уверенности в себе и в других. - Так уж получилось, что инициатива этого собрания была моя, значит, я его и проведу, если нет возражений и иных кандидатур.
Пришедшие одобрительно зашумели, и снова наступила тишина, нарушаемая исключительно шумом листвы.
- Вы все знаете, зачем мы сегодня здесь собрались, - продолжил Дэн, удивляясь, что его голос прекрасно слышен даже возле деревьев, хотя он говорит не очень громко. Потом увидел довольно улыбнувшуюся Летицию, которая сдувала с изящной ладошки какую-то невесомую пыль, и благодарно ей кивнул. - Над Фуорталом нависла серьёзная угроза, в свете которой мы должны объединиться. Иначе мы не сможем дать достойный отпор, и наш лес… перестанет существовать. Точнее, он останется, конечно, но править в нём будут южные орки.
Видимо, информация об орках ещё не успела стать достоянием широкой общественности, так как по поляне пронёсся взволнованный и встревоженный шёпот.
- Давайте я сначала изложу все известные мне факты, а потом мы по очереди выскажемся, - предложил Денис, и снова в ответ пришло одобрительно ворчание. - Так вот, мне удалось получить следующую информацию. Во-первых, в лесу стали появляться капканы, - при этих словах Дениса Кармах сердито рыкнул, подтверждая его слова, - причём часть из них с отравленными зубцами, смазанными ядом жёлтой болотной жабы. Поверьте, я знаю, о чём говорю, и потом мы услышим чудом выжившего свидетеля. Во-вторых, в лес кто-то повадился ходить днём, ставя ловушки и пугая обитателей чащи. Для того, чтобы пробраться, используются разные незаконные методы, но о них потом расскажет инспектор Старк.
Все внимательно посмотрели на сосредоточенного Генри, который серьёзно кивнул, соглашаясь.
- В-третьих, - продолжил Денис, - кто-то отравил одного из вампиров шипом с ядом синего крольчатника. Спасти Дарену жизнь удалось, опять же, чудом. Те, кто разбирается в травах, прекрасно знают, кто делает такой яд. В-четвёртых, уважаемые подкочечники стали чувствовать «неправильное внимание», а их предчувствию, насколько я понял, можно верить. Ну и в-пятых, северные орки прислали к нам своего представителя, чтобы предупредить о грядущей опасности. Южные орки запланировали на весну войну с Фуорталом. Точнее, они задумали просто захват, рассчитывая на то, что мы будем разобщены и безоружны. Но они просчитались. Кто хочет сказать первым?
Над поляной повисла тишина, но не напряжённая и не тревожная, а какая-то сосредоточенная, что ли. Присутствующие действительно думали, кто и что может сказать или предложить в сложившейся непростой ситуации. Денис уже хотел проявить инициативу и попросить высказаться Генри, но тут в стороне, где разместились подкочечники, произошло какое-то движение, и на середину поляны выбралась Моховая Кочка.
Наступила абсолютная тишина, нарушаемая лишь шелестом листьев и тихой суетой мелкой живности, старающейся пробраться поближе, чтобы ничего не пропустить.
Моховая Кочка повозилась, а потом выпрямилась, поднявшись на мощных перепончатых лапах и глядя на всех янтарными огоньками круглых глаз. Внимательно оглядев всех присутствующих, она вздохнула и снова опустилась, став похожей на заросший травой холм. Лишь глаза по-прежнему ярко сверкали, приковывая внимание слушателей.
- Приветствую всех, кто откликнулся на зов короля, - проговорила своим удивительно красивым голосом Моховая Кочка, не обращая ни малейшего внимания на протестующе вскинувшегося Дениса, - если бы он не собрал нас, это пришлось бы сделать мне. Но я не смогла бы докричаться до всех, особенно до людей. Все вы знаете, что я на сегодняшний день — самый древний житель Фуортала. Я помню те времена, когда лес был молод, нынешние великаны-дубы ещё даже не были желудями, а в чаще за день можно было не встретить никого: ни живого, ни мёртвого.
Присутствующие оживлённо зашептали, но общая интонация была чрезвычайно уважительной: жители Фуортала искренне преклонялись перед старейшей обитательницей леса. Моховая Кочка вздохнула и продолжила:
- Некоторое время назад мы стали ощущать чьё-то внимание, хотя наша жизнь мало касается остальных, мы общаемся только с лесовиками, у которых покупаем дерево для наших изделий. Заботы остальных нам неинтересны, и это взаимно, что вполне нас устраивает. Неизвестный наблюдатель не спешил с нами знакомиться, но мы чувствовали его навязчивое внимание постоянно. В конце концов это стало мешать нам работать, словно этот кто-то шептал дурные слова, отвлекающие от творчества.
- И вы не пытались узнать, кто вдруг стал проявлять интерес к вам? — спросил Денис, так как остальные мрачно молчали, обдумывая услышанное.
- Конечно, пытались, юный король, - ответила Кочка, сверкнув бусинами глаз, - но никого не нашли, сколько ни старались. Словно его и нет, хотя мы и уверены в обратном.
Участники совета снова зашептались, только теперь в голосах явно были слышны нотки удивления и даже страха.
- Мы готовы оказать любую посильную помощь в борьбе с теми силами, который хотят зла нашему дому, - завершила своё выступление Моховая Кочка и добавила, - я бы предложила теперь послушать Хописа. Он второй по старшинству после меня.
Денис с удивлением покосился на Хописа, так как знал, что вампиру много лет, но не предполагал, что настолько. А он, оказывается, вон как — второй после Кочки.
- Спасибо, - отозвался глава вампирской общины, - у меня есть что сказать уважаемому совету. Получилось так, что именно мы оказались втянуты в эту историю чуть ли не больше всех.
Хопис вышел на середину поляны: высокий, с белыми волосами, которые он не убрал, как обычно, в «хвост», с сверкающими багровыми глазами, в чёрном костюме и белоснежной рубашке. Выглядел вампир именно как глава клана, а не как аптекарь, и Денис даже слегка позавидовал его умению держать себя на публике.
- Началось с того, что один из нас был ранен отравленным шипом, и если бы не Дэн Ворон Цов, то мы ничего не смогли бы предпринять. И клан всегда будет помнить, что именно он привёл того, кто смог помочь Дарену. Выяснилось, что мой брат — вы знаете, насколько близки друг другу члены нашей семьи — отравлен ядом синего крольчатника, от которого практически нет противоядия. Но док нашёл того, кто смог помочь…
- Неужели мой подарок пришёлся так кстати? — раздался знакомый голос со стороны стоящего почти среди деревьев кресла. — Это прекрасно, если этот невыносимый умник хоть как-то оправдал своё посмертное существование.
- Он не просто доказал свою полезность, - тут же вступился за профессора Денис, - если бы не он, мы бы ничего так и не узнали. Ведь он спас не только Дарена, но и нашего гостя — Тар-Рэйхарша.
Все тут же посмотрели на орка, который настороженно прислушивался к разговору, но пока не высказывался. Хопис улыбнулся, показав клыки, и сообщил всем собравшимся:
- Раз уж речь зашла о вылеченном госте, то позвольте мне сделать небольшое объявление. Вас, наверное, удивило то, что заботу о нём взял на себя клан…
Раздавшиеся со всех сторон шепотки подтвердили: таки да, очень удивило. Хопис усмехнулся и сказал:
- Получилось так, что для нейтрализации яда жёлтой болотной жабы потребовалась кровь высшего вампира, - тут участники совета, большинство из которых было не в курсе произошедшего, застыло в ожидании сенсации. Сам же Рэйш замер, неверяще глядя на Хописа.
- Следовательно, - невозмутимо продолжил аптекарь, - Тар-Рэйхарш стал нашим кровным братом, и теперь, - Хопис оглядел сосредоточенных вампиров и ошарашенных слушателей, - все его проблемы и заботы автоматически становятся нашими.
- То есть ты хочешь сказать, что в клане вампиров теперь есть орк?! — воскликнул главный призрак и оглушительно расхохотался. — Вот это новость! Какое удивительное время настало с твоим появлением, док!
- Это точно, - неожиданно поддержал его Хопис, - у нас за несколько дней произошло больше событий, чем за последние пару десятков лет, если не больше.
- И я приветствую такое положение вещей, - прогудел главный по призракам, так и не удосужившийся представиться, - особенно когда происходят настолько забавные казусы! Порадовал, что уж тут скрывать, развлёк старика!
- Погодите, - очнулся Тар-Рэйхарш, который до этого момента в полной прострации просто переводил взгляд с одного говорившего на другого, - то есть вы хотите сказать, что я теперь вампир?!
- Нет, - успокаивающе поднял руку Хопис, - ты стал нам кровным братом, но функции твоего организма остались прежними, разве что регенерация стала лучше и в темноте ты теперь видишь хорошо. Но это, насколько я понимаю, скорее бонусы, нежели проблемы.
- И много у меня новых… родственников? - помолчав, поинтересовался орк, чрезвычайно серьёзно глядя на аптекаря.
- Не очень, - усмехнулся тот, - всего-навсего сорок семь. Это не слишком много, наш клан не из крупных, да и существуем мы довольно обособленно от остальных. Впрочем, уж не знаю — утешит тебя это или наоборот — но любой из нашего народа мгновенно опознает в тебе своего, так что нас ты можешь больше не опасаться.
- Благодарю, - приложив руку к груди, торжественно произнёс орк, - поверь, брат, тебе не придётся пожалеть о своём великодушии. Теперь я понимаю, почему остался жив и почему мои раны заживают так быстро. Род Рэйхарш никогда не был неблагодарным, ты увидишь.
Рядом с Денисом материализовался пребывающий в состоянии эйфории редактор и, умоляюще глядя на Дэна, спросил:
- Ну хотя бы об этом я могу написать? Умоляю тебя, док! Это же такая сенсация! Вампиры приняли в клан орка! Невероятно! Сногсшибательно!
- Это надо спрашивать у Рэйша и у Хописа, - переадресовал принятие решения Денис, - но лучше это сделать потом, когда совет закончится.
- Как скажешь, - моментально согласился Франц и снова вернулся на своё место, на ходу извлекая из кармана верный блокнот и карандаш.
- Но я отвлёкся, - над поляной поплыл хорошо поставленный красивый голос главного вампира Фуортала, - мы собрались не для того, чтобы обсудить наши внутрисемейные дела. Речь идёт о запланированном вторжении в наши земли, и я хочу передать присутствующим решение клана.
Все замерли, так как Хопис говорил сейчас от лица почти полусотни вампиров, то есть был представителем очень и очень серьёзной силы.
- Мы обсудили сложившуюся ситуацию и хотим официально заявить, что готовы вступить в коалицию, если таковая будет создана и если во главе этого союза встанет король.
Присутствующие переглянулись и все как один уставились на растерявшегося и даже слегка рассердившегося Дениса.
- Ты что творишь? - прошипел Дэн, пытаясь одновременно убить Хописа взглядом и сохранить видимость спокойствия.
- Фуорталу нужен король, - невероятно внушительно сказал Хопис, открыто глядя на Дениса сверкающими багровыми глазами, и его неожиданно поддержал главный призрак.
- Согласен с вампиром, - прогудел он из-под деревьев, - мы никогда не признавали ничьей власти и не стремились к объединению с кем-либо, это все знают. Но когда возникла реальная угроза вторжения, я принимаю решение о сотрудничестве. И моим условием тоже будет наличие во главе союза короля. Времена меняются, мир меняется, и Фуорталу нужен один лидер, тот, кто возьмёт под свою рук всех жителей.
- Поддерживаем, - внушительно рыкнул поднявшийся со своего места Кармах, - мы вчера долго говорили с вожаками многих стай и оказались едины. Мы готовы войти в союз, если во главе встанет король.
Денис смотрел на собравшихся на поляне представителей самых разных рас, народов и даже разной формы жизни и чувствовал, как медленно, но верно подступает самая настоящая паника. Не нужно было быть семи пядей во лбу, чтобы понять, кого присутствующие имеют в виду, говоря о короле. Нет, он готов принимать решения, помогать, советовать по мере сил, мирить поссорившихся… Но только королём быть — это откуда-то из другой реальности, это может произойти с кем-то другим, но только не с ним!
- Глотни, - негромко произнёс женский голос, и Денис увидел рядом знакомую тонкую руку, которая протягивала ему стаканчик с какой-то жидкостью. Решив, что хуже уже точно не станет, Дэн залпом опрокинул в себя питьё, тут же опознав в нём успокоительную настойку Летиции. И вдруг подумал, что, наверное, это так и бывает, когда встречаешь «своего» человека: ни высокопарных фраз, ни подвигов во имя, а просто вовремя подставленное плечо, в нужный момент предложенная помощь. Без условий, без требований и без пустых обещаний.
- Спасибо, - шепнул он, - что бы я без тебя делал?
Тем временем обсуждение продолжалось, выдвигались версии, строились планы, в общем, все делали вид, что ужасно заняты своими делами. Но при этом нет-нет да и посматривали в сторону Дениса, явно ожидая его ответа. Поймав понимающий взгляд Захария и сочувствующий — Генри, поддерживающий — Летиции и восторженный — Франца, Денис вздохнул и сделал шаг вперёд. На поляне мгновенно наступила полная тишина. Казалось, даже деревья прислушиваются к тому, что скажет Дэн.
- Во-первых, - начал Денис и несколько раз глубоко вздохнул, выравнивая дыхание, - я хочу поблагодарить всех вас за то, что так доверяете мне. Даже не знаю, чем я такое заслужил… Во-вторых, я … - тут он почувствовал, что голос таки предательски прерывается, но увидев неожиданно тёплую улыбку Хописа и одобрительный кивок шамана Гурция, внезапно успокоился. - Я готов принять корону, - тут он поднял руку, останавливая радостный шум, - но у меня есть три условия.
- Говори, юный король, - доброжелательно пропела Моховая Кочка, - мы слушаем тебя.
- Мы вернёмся к вопросу короны, коронации и всего, что с этим связано, после того, как отразим нападение и победим. Второе, - тут Денис посмотрел на Захария, - я сначала подготовлю преемника и при этом оставлю за собой право заниматься медициной. Ну и третье, - Денис почувствовал, что краснеет, - я стану королём, если Летиция согласится стать королевой.
- Ах, как интересно! - господин Суовинг хотел сказать это негромко, видимо, сам себе, но так как на поляне вдруг воцарилась абсолютная тишина, то его слова услышали все.
- Не могу с вами не согласиться, - кивнул ему ошарашенный Генри, - нормально вообще? Ему целую корону предлагают, а он ещё условия ставит! Да где такое видано-то!
Генри неверяще покачал головой и перевёл взгляд на подозрительно молчащую тётку. Постепенно все взгляды скрестились на Летиции, которая, казалось, не замечала всеобщего внимания, так как была погружена в какие-то свои мысли.
- Летиция, ты чего молчишь? Мы все ждём вообще-то! - не выдержал Хопис, и остальные согласно заворчали и зашептались. Денис молча смотрел на свою ведьму, напряжённо стиснув кулаки и ожидая её решения.
Наконец Летиция очнулась и внимательно посмотрела на Дениса, словно видела его впервые. Дэн ощутимо напрягся, так как прекрасно понимал, что совершенно не исключено, что вместо короны он получит в своё полное и бессрочное пользование красивый лист болотной кувшинки, на котором будет жить и ловить комаров.
- Ты потрясающий наглец, доктор Дэн Ворон Цов, - проговорила ведьма своим восхитительным чуть хрипловатым голосом и покачала головой, - и это ты называл красивыми ухаживаниями? То, что ты просто поставил меня перед фактом? Меня?!
- Я буду ухаживать, честное благородное слово, - поспешно сказал Денис, глядя на Летицию кристально честными глазами, - красиво, с цветами, серенадами и трогательными письмами. Хочешь, я эти письма буду публиковать в газете? На самой первой полосе? Хочешь? Франц, ты ведь согласишься?!
Господин Суовинг, голова которого, видимо, окончательно пошла кругом от всего происходящего, торопливо закивал. Да он готов пожертвовать любым материалом ради эксклюзивного права опубликовать письма будущего короля Фуортала к будущей же королеве. Это же поднимет тиражи «Новостей Левендота» на небывалую высоту, а его имя наверняка войдёт в историю журналистики!
- Ты, главное, скажи, ты согласна? - Денис с тревогой посмотрел на подозрительно безмятежное лицо своей любимой ведьмы и тяжело вздохнул. - Летти, пожалуйста, давай ты согласишься, а уже потом — когда-нибудь совсем потом — мне отомстишь, а? Ну пожалуйста!
- Ты чего, совсем больной? - неожиданно раздалось у Дэна, казалось, прямо в ухе, и он тут же узнал голос главного толстого муха. - А про любовь сказать? Ты же не на работу её нанимаешь. Вроде умный ты док, а как посмотришь иногда, так дурак дураком! У тебя даже кольца нет, бестолочь!
Летиция по-прежнему молчала, и Денис начал откровенно нервничать, но тут почувствовал, как кто-то осторожно тронул его за рукав. Обернувшись, Дэн увидел шамана Гурция, который протягивал ему небольшую коробочку. Денис удивлённо поднял брови, а шаман открыл миниатюрный деревянный ящичек, в котором обнаружилось удивительной красоты кольцо.
- Возьми его, док, и отдай своей будущей королеве, - тихонько сказал шаман, - и скажи ей то, что у тебя на сердце. А я на время прикрою вас пологом тишины…
- Спасибо, - выдохнул Дэн, осторожно беря кольцо, которое, казалось, было сделано из тонкого солнечного лучика — таким изящным и светлым оно было, - а то, что Летти ведьма — это ничего?
- Ничего, - усмехнулся Гурций и сделал замысловатый жест, - у тебя минута, док.
Денис, мельком подумав о том, что таких непредсказуемых поворотов в своей жизни он не мог предположить даже в самом фантастическом сне, шагнул к Летиции и заметил, как их накрыл лёгкий переливающийся купол.
- Летти, - неожиданно севшим голосом сказал он. - Я понимаю, что ты плохо пока меня знаешь, да и вообще подарок я ещё тот, но… Знаешь, я не очень хорошо умею объясняться в любви. Наверное, потому что особой практики не имею… Но я хочу сказать, что, когда впервые тебя увидел, я просто забыл, как дышать. Мне без тебя нет жизни, это я точно знаю, хотя мы и знакомы всего несколько дней. Наверное, это и есть любовь…
- И тебя не смущает, что я ведьма? - вопреки опасениям Дениса, Летти не стала смеяться, она выглядела, скорее, растерянной и даже смущённой. - Тебя никто не поймёт, док, в Левендоте перед тобой закроются многие двери.
- Перед королём Фуортала? Ты уверена? - Денис выгнул бровь. - Думаю, ты ошибаешься, любимая…
- Хм, - ведьма задумалась, - а ведь и верно… Но почему я, док?
- Наверное, просто потому что я люблю именно тебя и никого другого не вижу рядом с собой, - вздохнул Дэн и, подмигнув Летиции, добавил, - к тому же тогда у меня будет неограниченный доступ к твоей успокоительной настойке, причём бесплатно. Здорово я придумал, правда?
- Торгаш, - фыркнула ведьма и засмеялась, - пожалуй, я не удержусь от соблазна утереть нос всем высокомерным жителям Левендота. А с тобой мы ещё разберёмся, жулик…
- Это «да»? - чувствуя, как сердце проваливается куда-то вниз, а потом стремительно взлетает, спросил Денис.
- Но я отомщу, - предупредила Летти, - став королевой, я не перестану быть ведьмой.
- Тогда возьми это кольцо… ну, чтобы я не сомневался и не переживал, - Дэн взял руку ведьмы и бережно надел ей на палец сверкающее колечко. Оно тут же вспыхнуло и неожиданно словно впиталось в кожу, проявившись в виде рисунка.
- Ой, - совсем как обычная девушка, воскликнула Летиция, растерянно глядя на свою руку, - а где…?
- Разве это сейчас главное? - Денис привлёк к себе своё беспокойное и непредсказуемое счастье и нежно поцеловал. Как ни странно, ведьма на поцелуй ответила, поэтому того, как лопнул защитный купол, ни один из них просто не услышал.
Оторваться от оказавшихся удивительно нежными губ ведьмы Денис смог с определённым трудом: если бы не важность стоящих на повестке дня вопросов, он махнул бы рукой на всё и всех и утащил бы Летти к себе в комнату, и, как говорится, пусть весь мир подождёт. Но это, к сожалению, были только мечты.
- О-о-о… - простонал мух, который, оказывается, так и притаился на плече у Дениса, - это так трогательно, так мило и романтично!
- А ты почему не улетел? - строго спросил Дэн, стараясь не смотреть на радостно улыбающихся … будущих подданных. - Не стыдно тебе?
- Неа, - радостно заорал мух и полетел к остальным, на лету делясь эксклюзивной информацией, - ой, вы себе не представляете, что там было! Я всё видел и всё слышал! Это было что-то фееричное! А как наш док красноречив, как убедителен… как…
Речь муха неожиданно прервалась, и удивлённый Дэн, который уже отчаялся заткнуть болтуна, с глубоким душевным удовлетворением увидел, как его любимая Симба сидит на пушистой попе и держит в лапе возмущённо вращающего глазами муха.
- Симба, умница моя, - улыбнулся довольной лийморе Денис, - ты его не выпускай только подольше, хорошо, дочка? Пока он не осознает, что излишняя разговорчивость не всегда благоприятно сказывается на продолжительности жизни.
Лиймора кивнула и радостно улыбнулась муху, продемонстрировав внушительные клыки. Потом повернулась к Летиции и уточнила, склонив голову к плечу:
- Летти! Ты теперь моя мама?! А я принцесса?
Так как Симба спокойно сидела на траве, а не скакала и не прыгала, то и слова у неё получались уже совсем правильные, без «акцента».
- Ну как бы да, - переглянувшись с Денисом, сказала ведьма с таким выражением лица, будто бы и сама не слишком верила в то, что это правда.
- Ура! Я принцесса, как в сказке! И у меня есть настоящие мама и папа! - Симба от избытка чувств звонко чмокнула муха, который, судя по всему, после этого тихо ушёл в обморок. Во всяком случае, на дальнейшие восторженные вопли Симбы он никак не отреагировал.
Следующие минут пятнадцать Денис и Летиция отвечали на поздравления с официальной помолвкой и принимали заверения в том, что подарки обязательно будут, что на свадьбу все придут, что коронацию можно будет совместить со свадьбой, что ближайший военный совет состоится уже через неделю…
Закончилось всё, когда к уже совершенно ошалевшему от шума и суеты Денису тихонько подобрался незнакомый подкочечник и негромко сообщил, что прибыл заказанный дом для магаскальских мух. Дэн искренне поблагодарил и, откашлявшись, громко обратился к присутствующим:
- Дорогие друзья! Прошу минутку вашего внимания!
На поляне достаточно быстро установилась тишина: все ждали от будущего короля ещё какой-нибудь очень интересной и важной информации.
- Среди нас есть те, кому я обещал дом и приют, - начал Денис, и мух в лапе у Симбы слабо зашевелился, - и я рад объявить, что сдержал своё слово. Дело в том, что пару дней назад ко мне попали пять магаскальских мух…
- Это мы! Мы тута! Здесь мы! - раздались из-под куста взволнованные крики.
- Я обещал им дом и новоселье, - продолжил Дэн и переждал удивлённый шёпот, пронёсшийся по поляне, - и вот я рад продемонстрировать вам новый дом для наших маленьких помощников.
Денис кивнул, и несколько подкочечников вынесли на поляну деревянное чудо: симпатичный домик, напоминающий теремок, размером примерно с большую собачью будку. С окнами, балконами и просторной террасой. Все с изумлением уставились на домик, а из-под куста выцарапались четыре полосатых муха и в полной тишине облетели дом. Потом опустились на траву и повернулись к Дэну.
- Это что, вот прям нам, да? - как-то растерянно спросил большой мух и чуть ли не испуганно посмотрел на резную красоту.
- Вам, - вместо Дениса ответил подкочечник, - там пять комнат, кухня и бассейн. Всё в соответствии с техническим заданием. Нравится?
- Нравится? - мух подлетел к дому и опустился на балкон, потоптался там и спрыгнул вниз, - это не то слово. Знаешь, док, если честно, мы думали, что ты просто пошутил…
- Я, честно говоря, тоже так думал, - хмыкнул Хопис, странно посмотрев на Дениса, - я очень давно живу, но не помню, чтобы мухам дома делали…
- Но ведь мы постоянно активно пользуемся их услугами, - сказал Денис, обращаясь ко всем, - без порошка магаскальских мух не сделать ни одного обезболивающего препарата. Так неужели же мы позволим тем, кто старается для нас, жить в коробке?
- А не боишься, что все мухи из окрестностей Магаскаля захотят перебраться сюда? - насмешливо поинтересовался Хопис.
- Да и пусть, - засмеялся Денис, - неужели мы в Фуортале места для них не найдём? Зато именно у нас будет монополия на порошок.
- Я же говорил, Гурций, - вступил в разговор Генри, - ты приманивал доктора, а приманил торгаша, который свою выгоду не упустит никогда, я это понял сразу.
- Эй, ты нашего дока не тронь, - вдруг воинственно выпятил грудь один из мухов, - а то придёшь порошочка попросить, а его и не окажется, лично для тебя. Понял?
- Давайте лучше о хорошем, - примирительно поднял руки Дэн, понимая, что только разборок Генри с мухами ему и не хватало, - что там у нас с программой новоселья? И кто приглашён?
- Щас, - кивнул мух и стал оживлённо шептаться с остальными, в том числе и с выпущенным Симбой, которая прилепилась к Летиции и не отходила от неё ни на шаг.
Через минуту один из мухов взлетел и громко объявил:
- Мы приглашаем всех на новоселье! Будем рады каждому, особенно если гости придут с подарками, ну или пришлют их потом! В программе праздника еда, - тут пристроившийся возле крыльца Нафаня кивнул, - конкурсы и концерт!
- Как интересно! - с неожиданным энтузиазмом воскликнула Моховая Кочка, которая, судя по всему, была чрезвычайно довольна тем, что события в Фуортале понеслись, как телега с горки: быстро и совершенно непредсказуемо. - Я принимаю ваше приглашение, маленькие магаскальские целители.
- Тем более, что подарок от вас уже есть, - согласился один из мухов, тут же получивший чувствительный пинок от собрата, - я в том смысле, что уж вам-то мы завсегда рады!
Постепенно о своём согласии посетить необычное новоселье заявили все присутствующие, и Денис с некоторым беспокойством уточнил у Нафани, хватит ли еды на всех. Домовой, выслушав его сбивчивую речь, насмешливо фыркнул и посоветовал хозяину заниматься невестой и праздником и не лезть в технические моменты: без него есть кому разобраться. Дэн спорить не стал и с огромным удовольствием последовал совету мудрого Нафани: обнял Летицию и удобно устроился с нею на расстеленном на траве покрывале. Трон он демонстративно проигнорировал, решив, что до полной победы даже близко к нему не подойдёт. Надо будет только убрать его куда-нибудь под крышу, чтобы от дождя такая красотища не испортилась.
Между тем мухи развили на поляне поистине небывалую активность: они сначала что-то бурно обсуждали между собой, потом из густых кустов вылезли четыре здоровенных паука, вежливо поклонившиеся Денису, который даже испугаться не успел. Они что-то проворчали, осмотрелись и за несколько минут заплели паутиной два угла на поляне, причём сделали это так мастерски, что два тонких полотна стали напоминать футбольные ворота.
- И что это будет? - спросил изнемогающий от любопытства редактор, подобравшийся к Денису поближе. - Можно я сделаю несколько снимков в течение праздника? Я тебя умоляю, док, ну, пожалуйста! Это же будет сенсация!
- Вообще-то я не хотел бы, чтобы жители города были в курсе того, что мы тут объединяемся, - подумав, с сожалением сказал Денис, - мы ведь не знаем, кто из горожан участвует в заговоре. Но у меня есть другая идея…
- Я согласен! - моментально отреагировал Франц Суовинг.
- Да ты же не знаешь ещё, что я хочу предложить, - засмеялся Дэн, прижимая к себе ведьму.
- А я заранее согласен, - отмахнулся редактор, - я просто уверен, что всё предложенное тобой, будет иметь коммерческий успех.
- Давай для Фуортала потом свою газету сделаем, отдельную, - сказал Денис, с удовольствием любуясь на сначала удивившегося, а потом блаженно зажмурившегося редактора, - процент, тираж и условия обсудим позже.
- Согласен, даже до обсуждения, - торопливо протянул ему руку Франц, - даже на самые грабительские условия. В пределах разумного, разумеется! А название потом придумаем…
- С названием всё просто, - Дэн махнул рукой, подзывая одного из мухов и, когда тот подлетел, что-то ему прошептал.
- Ух ты! - мух возбуждённо замахал крыльями. - Ага! Сделаем!
Франц ошарашенно посмотрел вслед упорхнувшему полосатому муху и только собирался что-то спросить, как на поляне наступила относительная тишина.
Денис увидел, как ненадолго отошедшая к мухам Летиция снова сдула с ладошки какую-то пыль, и над лесом поплыл голос муха, который Урх.
- Дорогие гости, - он облетел поляну и завис в самом центре, - мы приготовили для вас несколько конкурсов и игр, давая время доку отдохнуть перед концертом. И самый первый конкурс называется «Поймай муха».
- А чего его ловить? - удивилась Симба. - Это просто же!
- Подожди, не торопись, - остановил её мух, - надо организовать две команды, а потом я объясню условия. Чтобы всё было по-честному, нужно от каждой компании по двое: в одну команду и в другую. Кто хочет сыграть?
Повисла удивлённая тишина, и присутствующие обменялись непонимающими взглядами. Проявлять инициативу никто не решался, и мух слегка сник. Но, к удивлению Дениса, самым решительным оказался маленький афанг, который вышел на середину, таща за лапу второго такого же, только без бантика на хвосте.
- Мы готовы, - гордо сказал он, свысока посматривая на остальных: мол, все видят, какой я храбрый и решительный? - Чего делать-то?
- Ну тогда и мы, - потянулся Кармах, выходя на середину, - а то не дело, чтобы малыши смелее нас были. Верно?
- Согласен, - здоровенный волк махнул хвостом и присоединился к лиймору, - мы всегда были смелее остальных.
- И любили риск, - хохотнул Кармах, толкая плечом волка, и они оба зашлись в хриплом лающем смехе.
- Ну уж не смелее нас, - с насмешливой ухмылкой протянул Тауринг, спрыгивая с широкой ветки, на которой сидел, - мало что ли мы вас, мохнатых, гоняли?
Вслед на Таурингом вниз спрыгнул ещё один вампир, имени которого Денис не вспомнил.
- Так, так, активнее! - кричал оживившийся мух. - Кто ещё смелый? Кто сильный и ловкий?
- Я о-чень хо-чу! - подпрыгивала Симба. - Кто со мной?
- А давай-ка я тряхну стариной, - поддержал малышку Верилиос, - давно я не развлекался.
- И я пойду, - весело заявил Захарий, кивая Генри, - инспектор, а вы что сидите? Не заскучали на кабинетной работе?
Генри сначала хотел ответить что-то ехидное, но почесал в затылке, махнул рукой и встал в центр. В итоге получилось две команды, в каждой из которых было по человеку, по крупному хищнику, по вампиру, по афангу, по подкочечнику и по мелкому зверю в лице Симбы и Верлиоса.
- Итак, - радостный мух, потирая лапки, облетел всех по кругу, - сейчас тут вылетит несколько мухов, их надо поймать и закинуть в ворота, потом их оттуда выпутаем. Но ловить их можно только вот этим.
И тут Денис расхохотался, так как Гурций с совершенно серьёзным лицом протягивал людям и вампирам нечто, удивительно похожее на сачки для ловли бабочек.
- А мы? - удивилась Симба.
- Да, а мы? - поддержал её афанг. - У нас же лапки!
- А вы будете загонщиками, - важно сообщил мух, - продемонстрируйте нам навыки работы в команде! За нарушение правил будем наказывать.
- А что за правила-то? - напомнил вампир, имя которого Дэн забыл.
- Правила простые: поймать муха. Нельзя кусаться, драться, обзываться.
- А жулить можно? - скромно поинтересовался афанг.
- Можно, - щедро разрешил мух. - Итак, болельщики готовы?
Зрители ответили дружными криками поддержки, и мух скомандовал:
- Летите!
На поляну стремительно вылетели остальные магаскальские мухи и быстрыми росчерками метнулись в разные стороны.
- Старт! - крикнул мух и отлетел в сторону.
Мухи с громкими криками пронеслись по кругу, но вынуждены были притормозить, так как редактор неожиданно поднял руку, прося слова. Мух глянул на Дениса, увидел согласный кивок и объявил:
- Минутку! Что-то хочет сказать наш гость из города. Я его, правда, пока вообще не знаю, но раз его пригласили, наверное, человек хороший и выгодный нашему делу, так сказать!
Франц вышел на середину поляны, слегка смущаясь под множеством заинтересованных взглядов, и попросил:
- А можно я буду судить? Вместе с тобой, разумеется, - он умоляюще посмотрел на надувшегося от собственной важности муха. - Просто я всю жизнь мечтал поучаствовать в чём-то таком!
- Да без проблем, - согласился крылатый конферансье, - давай, залезай вон туда повыше, чтобы видеть.
Один из вампиров протянул беспомощно оглянувшемуся толстенькому редактору руку и помог влезть на высокий пень, с которого всё было прекрасно видно. Господин Суовинг вытащил верный блокнот и крикнул муху:
- Готов!
- Итак! Старт! - объявил мух и быстро отлетел в сторону, чтобы не мешать и случайно не угодить в сачок.
Первую минуту или даже две на поляне была достаточно бестолковая суета, так как все всем мешали, путались под ногами и толкались. Мухи, противно хихикая, сновали между растерявшимися игроками. Но тут Тауринг рявкнул:
- Команда, ко мне!
После секундной заминки вокруг него столпились афанг с бантиком, волк, явно молодой подкочечник, Симба и Генри. Вампир поманил игроков к себе и что-то быстро зашептал, так, чтобы никто не слышал. Он активно жестикулировал, участники команды кивали, а потом волк одобрительно рыкнул и хлопнул вампира по плечу лапой, выражая своё одобрение.
Глядя на соперников, вторая команда тоже сгрудилась для совещания, но тут роль капитана взял на себя Кармах. Когда команды вернулись на свои половины поля, никакой бестолковой суеты уже не было: вампиры и люди крепко сжимали в руках сачки, крупные хищники встали по центру, а остальные участники рассредоточились в произвольном порядке.
Мухи, озабоченно жужжа, зависли между командами, помня о том, что нельзя взлетать слишком высоко, нужно всё время быть в зоне условного поражения.
- Иди ко мне, мой сладкий, - неожиданно проворковал здоровенный волк, глядя на озадаченного толстого муха, - я расскажу тебе сказку. Хочешь? Я же вижу, что хочешь…
Пока волк заговаривал муху зубы, если можно так сказать, Симба плавно обходила жертву справа, стараясь ступать неслышно, и её янтарные глазки полыхали двумя огоньками от волнения и удовольствия. Слева к муху подкрадывался Тауринг с сачком, тоже стараясь не привлекать к себе внимания.
Глядя на высокомерного вампира, на цыпочках крадущегося к полосатому магаскальскому муху, который не в силах оторвать взгляда от горящих глаз вожака волков, Денис даже не старался сдерживать смех, изо всех сил стараясь не шуметь, чтобы не нарушить ход игры.
Между тем добравшийся до нужной позиции Тауринг взмахнул сачком, стараясь накрыть муха, но тот очнулся от гипнотического бормотания волка и рванул вперёд и в сторону от вампира, чтобы угодить прямо в подставленный сачок Генри, который точным броском запулил верещащего муха в ворота. Под слаженный восторженный рёв стоящий на пне господин Суовинг прокричал:
- Счёт открыт! Команда… Команда… Команда «Вепри» открыла счёт, забив первый мухо-гол!
- «Вепри»? - вампир посмотрел на свою счастливую команду и пожал плечами. - Ну пусть «Вепри», нам нравится…
После первого гола вторая команда оживилась, и скоро второй мух затрепыхался в сетке, а редактор объявил:
- Счёт сравнялся! Команда… «Буйволы» забила свой первый мухо-гол! И счёт становится один-один! Кто будет следующим? Кому улыбнётся удача?! У нас ещё два муха!
Третьего муха тоже поймала команда Кармаха, и эмоции накалились до предела, но особенно тяжко пришлось последнему оставшемуся на свободе муху: на него открыли охоту обе команды одновременно. Мух метался между игроками, уворачивался от сачков и протянутых лап, то почти падал на землю, то чуть ли не задевал головы сражающихся.
В какой-то момент к нему с двух сторон стали приближаться Захарий и Генри, и было неясно, кто успеет махнуть сачком первым.
- Ой, да что же это творится-то?! - неожиданно воскликнул маленький афанг, глядя круглыми глазами куда-то за спины сгрудившихся и затаивших дыхание игроков.
Все, включая муха, невольно отвлеклись и посмотрели туда, куда указывал мохнатый зверёк, а он подпрыгнул, схватил в кулачок расслабившегося муха и со всех лап кинулся к воротам.
- Ах ты жулик! - закричал Захарий и совсем было бросился вслед за афангом, чтобы отобрать добычу, но один из подкочечников словно невзначай выставил перепончатую лапу, и Захарий кубарем покатился по траве, а афанг с восторженным писком швырнул муха в сетку.
- Счёт равный! Два-два! - кричал господин Суовинг, стараясь перекрыть шум, вопли и крики. Обе команды хохотали, а «Вепри», которые сравняли счёт благодаря маленькому афангу, торжественно подбрасывали его в воздух. Зверёк визжал от восторга и придерживал хвост, чтобы не потерять свой драгоценный бант.
Затем все успокоились, мухов выковыряли из паутины и поблагодарили от имени всех игроков и зрителей.
- А теперь спокойный конкурс! - объявил ведущий.
Денис с немалым удовольствием заметил, что игроки, оживлённо переговариваясь, уселись вперемешку, а не вернулись к своим собратьям. И теперь вампир сидел рядом с волком, а афанг удобно устроился на руках у человека. Дэн огляделся и увидел одобрительный взгляд шамана Гурция, который незаметно показал ему большой палец — видимо, этот знак одобрения был вполне себе межмировым.
- Мы все благодарны нашему судье, который принял участие в игре, - продолжал вещать мух уже слегка охрипшим голосом, - и надеемся, он наконец-то скажет нам, кто он такой и откуда тут взялся.
Господин Суовинг слегка смутился, но взял себя в руки и, оглядев с интересом рассматривающих его разнообразных существ, откашлялся и объявил:
- Я главный редактор газеты «Новости Левендота» Франц Суовинг, - тут он вежливо поклонился, - и я счастлив, что мне позволили прийти на такой замечательный праздник. И сейчас, пользуясь случаем, - тут редактор посмотрел почему-то не на Дэна, а на муха, получил снисходительный кивок и продолжил, - я хочу озвучить одну очень интересную и, что немаловажно, прибыльную идею.
- Прибыльную — это хорошо, - моментально оживились мухи и почему-то афанги, - это очень правильная идея. Мы «за».
- Так я же ещё не озвучил, - растерялся редактор, - вдруг вам не понравится?
- Нам не может не понравиться прибыльная интересная идея, - как маленькому, снисходительно пояснил ему один из мухов и, подлетев почти к самому уху Франца, доверительно добавил, - мы очень всякие денежки любим, понимаешь?
- А они вам зачем? - так же негромко спросил редактор у маленького любителя монеток. - У вас же всё есть, теперь даже дом.
- Как зачем? - изумился мух. - Пусть будут! Денежки — это хорошо!
Господин Суовинг не нашёлся, что ответить на это своеобразное заявление, поэтому снял очки, протёр их, снова нацепил на нос и продолжил.
- Так как док, который будущий король, против того, чтобы информация о вашей жизни и подготовке к обороне просочилась в город, - тут обитатели Фуортала согласно зашумели, - то возникла идея, увы, не у меня, но это не важно. Так вот, возникла идея создать в Фуортале собственную газету. Как-то так.
- Я готова взять на себя финансирование, - неожиданно заявила Летиция, невозмутимо шагнув вперёд под изумлёнными взглядами, - я могу себе это позволить, и для этого мне даже не придётся жертвовать последней монеткой.
- Но зачем тебе это? - воскликнул Денис, и его поддержал Хопис.
- Действительно, Летиция, тебе-то это к чему? - он явно был недоволен тем, что его опередили.
- Не могу же я прийти к будущему королю… как это… - ведьма с досадой прищёлкнула пальцами, - о, вспомнила, бесприданницей. Это как-то неправильно. Дэн мне корону, а ему что? Ну, кроме себя, неповторимой, конечно…
- Летти, мне вполне достаточно тебя, - поспешил заверить невесту Денис, - вот правда-правда!
- А я прекрасно понимаю госпожу ведьму, - неожиданно поддержал Летицию Франц, - это очень приятно, когда у тебя есть что-то твоё, то, во что ты вкладываешь силы, душу и деньги. Я готов к сотрудничеству, госпожа ведьма.
- Просто Летиция, - она улыбнулась редактору и протянула ему тонкую руку, к которой тот прикоснулся в неожиданно изящном поцелуе.
- Но, - продолжил господин Суовинг, обращаясь к оживившейся публике, - любое дело с чего-то начинается. И нашей будущей газете нужно название.
- Это и есть наш второй конкурс, - подхватил мух-ведущий, - на лучшее название для нашей лесной газеты!
Присутствующие на поляне оживлённо зашумели, переглядываясь и бурно обсуждая что-то, видимо, варианты названий. Потом руку поднял один из вампиров.
- «Фуортальские новости», - предложил он, но как-то без огонька. Видно было, что это самое простенькое название было придумано исключительно для того, чтобы начать. Так остальным будет не страшно предложить свой вариант. Моментально сообразив это, редактор благодарно кивнул вампиру и уже почти не испугался, увидев в ответ клыкастый оскал.
- «Вести из чащи», - высказался призрак из-под своего непроницаемого плаща.
- А чего это только из чащи? - тут же возмутился какой-то подкочечник, - мы вот, к примеру, возле болота живём.
- Предлагаешь назвать «Вести из чащи и из болота»? - с великолепным сарказмом поинтересовался призрак. - Так у нас ещё кусты есть, полянки…
- «Лесные новости», - предложил афанг и тут же спрятался за Генри, на руках у которого недавно сидел.
- Неплохо, - одобрил редактор, которому по умолчанию отвели роль судьи, - но хочется чего-то необычного! Впрочем, как вариант принимается.
- «Королевский вестник», - неожиданно высказался Тауринг, и все одобрительно зашумели.
- Нет-нет! - Денис даже на ноги поднялся. - Это же не о короле газета будет, а о всех жителях Фуортала, о событиях, о новосельях, рождениях, свадьбах…
- А можно мою историю, которую я для Франца пишу, мы тоже здесь будем печатать? - неуверенно спросил Дарен. - Может, лесным тоже интересно будет?
- А что за история? - тут же заинтересовался мух.
- Про любовь, - мягко улыбнулся Дарен, - про вампира и человеческую девушку.
- А, комедия! - откликнулся кто-то из призраков, но ему возразил сидящий на ветке вампир:
- Скорее, фантастика, - и они оба засмеялись, - но я бы не отказался почитать!
- Если в газете будет такая мешанина, - сказал Генри, - то пусть она так и называется: «Всё обо всём».
- Нет, это как-то недостаточно креативно, простите, инспектор, - виновато взглянул на Генри редактор и с надеждой покосился на задумавшегося Дениса. Но тут неожиданно для всех поднял руку Захарий, до этого сосредоточенно шевеливший губами и с сомнением качавший головой.
- Название должно быть таким, чтобы под него любую новость можно было разместить, ну, вы понимаете, о чём я, да? - он посмотрел на окружающих, понял, что его слушают, вздохнул и продолжил, с каждым словом говоря всё увереннее. - Так вот, я тут подумал, что рубрики ведь разные будут, да? Например, для призраков можно сделать отдельный раздел, ведь у них немного другая жизнь, и назвать его, к примеру, «Всё чаще из чащи»… Раньше ведь мы про них вообще ничего не знали, а теперь новости будут всё чаще...
Народ глубоко задумался, а призраки оживлённо зашелестели, после чего раздался голос главного обитателя неприступной части леса:
- А что, парнишка-то прав. Нам нравится такое название, мы даже готовы поставлять новости для рубрики на постоянной основе. Ждите, пришлю Аристарха. Да вот хоть к нему, как там тебя, Захарий, да?
- Совершенно верно, - помощник Дэна оживился и с энтузиазмом продолжил, - а вот, к примеру, для подкочечников, - тут он уважительно поклонился в их сторону, - можно что-нибудь весёлое, ну, например, «Одна жаба сказала...»…
- Ух! Ух! - довольно захохотала Моховая Кочка, а вслед за ней одобрительно зашумели и остальные. - Юный король, присмотрись к парнишке! Талант! Мы тоже готовы делиться новостями с ним или с королевой.
Захарий смущённо почесал в затылке, но было видно, что он страшно доволен и горд собой.
- Эй, малой, а для нас название, для наших новостей? - рыкнул Кармах, но было видно, что он заинтересован и рычит больше по привычке. - Таким лихим парням, как мы, тоже надо своё место в газете.
- Лихим парням… Лихим парням… в лесу… в лесу тихо… - задумался Захарий и вдруг щёлкнул пальцами, - как тебе рубрика «Лихо в лесу»? Ну, ты понимаешь, про что я, да?
Хищники переглянулись, потом дружно уставились на парнишку, и Захарий невольно сделал шаг назад.
- Нам нравится! Если у тебя не получится с целительством, приходи к нам, мы тебе всегда дело найдём, - пролаял здоровенный лис и махнул роскошным рыжим хвостом.
Денис заметил, как совершенно счастливый редактор торопливо строчит в своём блокноте, стараясь не упустить ни одной мелочи.
- А мы?! А нам?! - не выдержав, закричали мухи. - Нам вообще в первую очередь надо, ведь это же наше новоселье! Захарий, быстро придумывай для нас название!
- «Полосатые новости»? - предложил Генри, которому тоже ужасно хотелось дать название хоть какой-то рубрике. - В двух смыслах: и вы сами полосатые, и новости будут у вас — ну, разные, короче.
- Ты смотри, - самый толстый мух повернулся к остальным, - и этот на что-то годится, хоть и пришлый. Подходит!
Он царственным кивком поблагодарил довольного инспектора и тут же начал шептаться с остальными полосатыми счастливчиками.
- А мы себе сами придумали название, - сообщил Тауринг, плавным движением поднимаясь с земли, и Дэн невольно вспомнил, что вампиры, какие бы дружеские отношения их ни связывали с остальными, всё же смертельно опасны.
- Какое же? - господин Франц окончательно освоился в новом окружении и даже позволил себе первым обратиться к вампиру (кто бы сказал ему об этом ещё пару дней назад?!)
- «Группа крови», - сверкнул клыками вампир, и Денис невольно фыркнул: вот и аукнулся его концертный репертуар, - нам так понравилась эта песня, док, что мы решили взять слова из неё. Ты же не против?
- Абсолютно, - поднял руки Денис, - наоборот, мне даже приятно, что песни из моего мира так прижились здесь.
- А мы пока подумаем, - солидно сообщил Верлиос, - хочется, чтобы и у оборотней было своё крутое название, но пока в голову ничего достойного не приходит. У нас же ещё есть время?
- Конечно, - Денис доброжелательно улыбнулся старшине общины, - но вот с общим названием хорошо бы определиться.
- Я знаю, я знаю! - закричал мух-ведущий и сделал круг над поляной. - «Восемнадцать берёз»!
- Почему? - слегка растерялся Дэн, а редактор задумчиво прищурился, оценивая необычное предложение.
- Не тупи, док, - махнул крылом мух, но был тотчас пойман в кулак Хописом, - ну чего ты опять?!
- Не хами королю, - тихо, но очень внушительно проговорил аптекарь, - то, что ты сегодня в центре внимания, совершенно не значит, что тебе позволено больше, чем другим. Уяснил?
- Да уяснил, уяснил, - проворчал изрядно придушенный мух, - ты прав, клыкастый, с королём так нельзя.
Хопис мученически возвёл багровые глаза к небу, но вступать в полемику с мухом не стал, чем явно расстроил полосатого грубияна.
- А знаете, неплохо, - вдруг проговорил редактор, - свежо, необычно… Я ещё никогда не делал газеты с таким своеобразным названием. Но я ведь и вообще газет для леса и… ммм… «условно живых» не делал. Кстати, а сколько вокруг этой поляны берёз?
Симба, внимательно слушавшая редактора, радостно подпрыгнула и мячиком поскакала считать деревья вместе с шустрым афангом.
- Девятнадцать! - через какое-то время сообщил запыхавшийся афанг, выбегая на середину поляны. - Но одна совсем какая-то несерьёзная, может, вообще даже и не берёза вовсе, так что вполне можно считать, что их восемнадцать.
- Значит, так тому и быть, - подвёл итоги обсуждения редактор, - можно потихоньку собирать материал. Летиция, дорогая, заглянешь ко мне завтра? Обсудим детали. И Захария прихвати...
- Договорились, - невозмутимо кивнула ведьма, а Захарий, слегка растерявшийся от собственной смелости и последовавшей за этим популярности, просто молча кивнул. - Насколько я понимаю, для того, чтобы издавать газету в лесу, нам не нужно разрешение мэрии? Фуортал не в её юрисдикции, не так ли?
- Тётушка! - воскликнул Генри, насмешливо прищурившись. - Не подозревал в тебе знания таких тонкостей!
- Ты много чего во мне не подозревал, - абсолютно спокойно посмотрела на него Летиция, - но я тебя прощаю, более того, даже разрешаю обращаться ко мне по имени.
- Да уж, - фыркнул инспектор, - давно пора, да и не по статусу тебе теперь быть просто «тётушкой».
- Отравлю, если будешь много себе позволять, не насмерть, но от души, - по-прежнему безмятежно откликнулась ведьма, - и спрячусь в лесу. Так что там насчёт разрешения, Франц?
- Ты совершенно права, - кивнул редактор, с улыбкой слушавший перепалку Генри с родственницей, - власть Левендота на Фуортал не распространяется, а чьё разрешение нужно — никто тебе не скажет, так как пока не было прецедентов. Полагаю, что короля, хотя он пока и не прошёл официальную процедуру.
- Ты нам разрешаешь? - тут же повернулась к Денису ведьма.
- Зачем ты спрашиваешь? - удивился Денис. - Это, по-моему, была именно моя инициатива.
- Ну, мало ли, - усмехнулась Летиция, - вы, короли, такие непостоянные — это что-то! Вдруг ты уже передумал?
- Ведьма, - нежно шепнул Денис на ушко Летти, - вот как есть ведьма, но я тебя всё равно люблю.
Вместо ответа Летиция протянула ему гилану, которую давно уже принёс кто-то и положил на крыльце.
- Мне кажется, в обсуждении серьёзных вопросов и активных конкурсах нужно сделать паузу, - сказала она и мечтательно улыбнулась.
- Хорошо, - не стал ломаться Дэн, зная, что концертную программу ждут многие, - давайте тогда начнём с новых песен, а там посмотрим.
Зрители оживились и, радостно переговариваясь, подвинулись поближе. Денис тронул струны, и сначала просто наигрывал какую-то мелодию, а потом, выбрав песню, сказал:
- Я подумал, что эта песня вам тоже понравится, так как она как раз и о природе, и о чувствах.
Он глубоко вздохнул, глотнул из протянутого ведьмой стаканчика зелье для горла и негромко запел. Летиция снова насыпала на ладонь какую-то пыльцу и сдула в центр поляны, отчего негромкий камерный голос Дениса стал слышен всем.
- Ты неси меня, река, за крутые берега,
Где поля мои поля, где леса мои леса.
Ты неси меня, река, да в родные мне места,
Где живет моя краса, голубы у нее глаза.
Здесь Дэн сделал паузу и, отбивая ногой ритм, перешёл к удивительно ритмичному припеву:
-Как ночка темная,
Как речка быстрая..
Но не успел он пропеть две строки, как на поляну выскользнули три подкочечника и, замерев на секунду, плавно стали кружиться, рисуя то спирали, то какие-то удивительно гармоничные зигзаги, то снова круги. Их движения обладали какой-то совершенно невероятной, почти гипнотической плавностью. Денис вспомнил, как когда-то видел запись танца ансамбля «Берёзка»: вот там девушки в длинных сарафанах точно так же кружились на сцене, и казалось, что они над нею плывут.
-Как одинокая луна,
На небе ждет меня она.
Неожиданно скромно сидевший на крылечке Нафаня извлёк из кармана что-то напоминающее губную гармошку и стал осторожно подыгрывать Денису, а увидев его одобрительный взгляд, осмелел и стал играть увереннее.
Зрители замерли, а когда Денис начал второй куплет, то по поляне пронёсся вздох изумления, так как в центр скользнула сама Моховая Кочка, сейчас напоминающая высокий стог сена с весело сверкающими глазами.
- За туманом огонек, как же он еще далек...
Моховая Кочка плавно двинулась вправо вдоль границы поляны, словно демонстрируя себя зрителям, которые затаили дыхание от восторга и изумления. Подкочечники следовали за ней, то обгоняя, то отставая, сплетая непостижимо гармоничный узор удивительного танца.
- Ты мне ветер помоги, милой весточку шепни…
Развернувшись, Моховая Кочка двинулась в обратную сторону, совершенно точно повторяя все шаги и повороты, и Денис во все глаза таращился на невиданное действо, а песня лилась словно сама собой.
- Знаю, ждет меня краса,
Проглядела в ночь глаза…
Во время небольшой паузы перед припевом подкочечники, к которым добавилось ещё двое, окружили свою Моховую кочку и начали ритмично хлопать перепончатыми лапами в такт припеву. А их предводительница, старейшая жительница Фуортала, взяв в лапу пучок травы, словно платочек, стала крутиться, плавно наклоняясь то в одну, то в другую сторону. Сейчас она невероятно напоминала солистку той самой «Берёзки», будто летающую над сценой.
Во время проигрыша подкочечники устроили вокруг свой предводительницы настоящий хоровод, кружась то в одну, то в другую сторону, всё быстрее и быстрее, а Моховая Кочка самозабвенно танцевала, взмахивая травой в такт припеву.
- Как ночка темная,
Как речка быстрая,
Как одинокая луна
На небе, ждет меня она.
Денис ударил по струнам в финальном аккорде, и подкочечники замерли, а потом на поляну обрушился настоящий шквал аплодисментов и восторженных криков: зрители не стеснялись выражать свой восторг.
Моховая Кочка с достоинством поклонилась и плавно переместилась на своё место, уже оттуда выдохнув:
- Ух! Порадовал ты меня, юный король! Давно я не чувствовала себя такой молодой!
Денис ничего не ответил и только приложил ладонь к сердцу, так как слов у него просто не было.
- Да, такого в прошлый раз не было! - покачал головой изумлённый Генри. - Если уж высшие силы не стесняются танцевать под твои песни, док, то, значит, действительно твоё появление в нашем мире одобрено свыше. А в твоём мире случайно нет песен про полицейских инспекторов?
- Наверняка есть, - кивнул Денис, задумавшись, - мне просто нужно вспомнить и подумать, можно ли их как-то адаптировать к гитаре, в смысле — к гилане.
- А что, можно заказывать?! - оживился мух и переглянулся со своими. - А про нас есть? Про мухов?
- Вот про мухов точно не помню, - со вздохом признался Денис, - но я подумаю, честное слово!
Над поляной пронёсся оживлённый шёпот: всем хотелось, чтобы док спел песню именно про них, для них. Дэна старались не торопить, хотя видно было, что хочется всем и именно вот прямо сейчас.
Не выдержала нетерпеливая Симба, которая подскакала к обожаемому папе, села, аккуратно сложив все лапки, и уставилась на Дениса умоляющими янтарными глазками.
- Ты тоже хочешь песню про себя, солнышко? - ласково улыбнулся лийморе Денис и нежно почесал её за ушком.
- Очень! Очень-очень-очень! - Симба умильно зажмурилась и глубоко вздохнула. - Ведь я твоя принцесса, да, папа?
- Конечно, - Дэн чувствовал в груди странную щемящую нежность, о существовании которой у себя никогда даже не подозревал. - Ты моя принцесса, моё солнышко! И у меня есть для тебя песня…
- У папы есть для меня моя песня! - с восторгом закричала Симба, подпрыгивая на месте и стараясь чмокнуть Дениса одновременно в обе щеки и в нос.
- Ну, точнее, она не прямо про тебя, но ты услышишь, - Дэн перебрал струны и в моментально наступившей тишине негромко запел.
- Всем нашим встречам разлуки, увы, суждены,
Тих и печален ручей у янтарной сосны…
Симба слушала, распахнув глаза и слегка раскачиваясь из стороны в сторону, словно загипнотизированная, и Денис подумал, что Юрий Визбор точно не стал бы возражать против такой искренней поклонницы его творчества.
- Милая моя, солнышко лесное…
Теперь Симба могла уже только тихо повизгивать от восторга: какой у неё чудесный папа! Он даже придумал песню прямо специально для неё, Симбы, ведь это она «солнышко лесное», и это она для папы «милая моя»! Значит, это её песня, собственная! Ни у кого нет, а у неё теперь есть! И если кто-то попробует причинить папе хоть какой-то вред — папа ведь очень умный и добрый, но не так чтобы очень быстрый и сильный, и зубы у него мелкие и не острые — она этому смертнику не даст даже приблизиться к любимому папе! Вот!
После душевной песни над поляной повисла мягкая, умиротворённая тишина, и тут Денис вспомнил песню для Генри.
- Я вспомнил! - воскликнул он, глядя на друга с коварной улыбкой, - но спою при условии, что последние строчки ты будешь петь вместе со мной.
- Я не умею, - тут же замахал руками Генри, - да и вообще: поющий полицейский инспектор. Как ты себе это представляешь?
- То есть поющий король — это нормально, а поющий полицейский — нет? - совершенно искренне удивился кто-то из вампиров. - Давай, инспектор, не тушуйся, а уж мы поможем!
- Ну хорошо, - махнул рукой Генри, и Дэн понял, что тот сопротивлялся больше для виду, - только если буду фальшивить — пеняйте на себя, вы сами захотели!
Денис глотнул зелья, стаканчик с которым предусмотрительная Летиция поставила рядом, и, коварно ухмыльнувшись, начал, придав голосу нужную хрипотцу:
- Я гениальный сыщик,
Мне помощь не нужна,
Найду я даже прыщик
На теле у слона.
Как лев, сражаюсь в драке,
Тружусь я как пчела,
А нюх — как у собаки,
А глаз — как у орла!
Второй куплет сопровождался весёлыми подбадривающими выкриками, и Генри, хохочущий вместе с остальными, подхватил:
- А нюх — как у собаки,
А глаз — как у орла!
После третьего куплета рефрен про собаку и орла выкрикивали уже почти все, включая мух, вампиров и афангов. Даже крупные хищники порыкивали в такт.
- Я предлагаю сделать эту песню гимном полиции Левендота и Фуортала, - отдышавшись после повторного исполнения "на бис", проговорил Генри, - спасибо, док! Прям мёдом по душе, честное слово!
Потом Денис пел для вампиров их любимые «Группу крови» и «Моё сердце», для остальных «Батарейку», припев к которой пели всей поляной, и «Сказочную тайгу», а для мух - "Восемнадцать берёз".
И вдруг Денис вспомнил одну песню, которая пока ни с кем из местных в его представлении не сочеталась. Но сейчас…
- Рэйш, - окликнул он сидящего в стороне орка, - я хочу спеть песню, которая, как мне кажется, тебе понравится.
- Мне? - в хриплом голосе орка было столько удивления, что Дэн невольно фыркнул. - Ты уверен, док?
Денис молча кивнул и, жестом попросив тишины, медленно провёл по струнам, подбирая и вспоминая… Потом замолчал и начал без музыки, как и положено в большинстве таких песен:
- Не для тебя придёт весна,
Не для тебя Дон разольётся,
И сердце девичье забьётся
С восторгом чувств — не для тебя…
Потом к негромкому голосу добавился тихий гитарный перебор, и старая казачья песня полилась, полетела над лесной поляной иного мира, точно так же находя отклик в сердцах. Отзвучал последний аккорд, но все продолжали сидеть в молчании, словно боясь спугнуть повисшую тишину.
И тут орк, жестом попросив одного из вампиров о помощи, с явным трудом поднялся и медленно, сильно хромая и стараясь не наступать на покалеченную ногу, опираясь на тут же подскочившего второго «брата», подошёл и остановился напротив поднявшегося на ноги Дениса.
- Мы пойдём за тобой, король Фуортала, - медленно проговорил орк, и все затаили дыхание, так как одно дело — просто союзники, и совсем другое — вассалы. - Тот, кто умеет так чувствовать душу воина, сможет понять и принять наш народ. Нам стало сложно выживать одним, и мы готовы будем встать под твою руку.
- Это неожиданное и стратегически принципиальное заявление, - негромко и очень серьёзно сказал Денис, глядя на сосредоточенного и какого-то даже торжественного орка, - ты уверен, Тар-Рэйхарш, что у тебя достаточно полномочий для принятия таких решений?
- Ты смотри, как говорит, как по бумажке, - зашептал мух Захарию, на плече которого сидел во время последней песни, - ну точно король, другому такого не дано! Ох, как же удачно нас Кассий тогда продал доку! А то жили бы в болоте и знать ничего не знали бы, слышать ничего не слышали бы! Тоска!
- Тихо ты! - шикнул на него Захарий, и мух послушно заткнулся. - А то прослушаем что-нибудь важное…
Между тем на поляне стало очень тихо, так как абсолютно всем было понятно, что на их глазах творится история. Одно дело — просто объединить разные племена и расы, издавна населяющие Фуортал, то есть в каком-то смысле навести порядок в собственном доме. И совсем иное — дать кров и, следовательно, защиту целому народу, к тому же не самому безобидному и беззащитному в этом мире. Создание коалиции — это вам не простой приятельский договор по принципу «ты мне — я тебе». Это всё уже гораздо серьёзнее.
- Разумеется, - кивнул орк и невольно поморщился, хотя видно было, что он очень старается не показывать, насколько ему тяжело стоять, - когда отец отправлял меня в этот поход, он наделил меня соответствующими полномочиями.
Денису захотелось потрясти головой, так как он всё ещё не мог до конца принять то, что орки в этом мире — это не жуткие чудища с кошмарными рожами и минимальным словарным запасом, а хранители знаний, существа, достойные всяческого уважения.
- Ты предлагаешь нам объединиться перед лицом общей опасности? - спросил Денис и на всякий случай уточнил. - Или вы хотите переселиться в Фуортал?
- Нет, - улыбка Рэйша получилась кривоватой, но понимающей, - нас вполне устраивают наши земли, особенно когда южные перестанут угрожать нашим семьям. Мы, скорее, предложили бы тебе расширить границы влияния ещё и на наши предгорья. Граница между нашими территориями и сейчас больше условная, чем реальная, а так её просто не станет.
- И мы получим доступ к горам? - изумление слышалось в голосе Хописа совершенно однозначно. - Вы же никогда никого туда не пускаете!
- Для своих… - тут орк запнулся, - … братьев и союзников мы готовы сделать исключение.
- А что взамен? - оценив потрясённое выражение лица главы вампиров, спросил Денис. - Что мы можем вам предложить? И вообще — зачем южным оркам, привыкшим к раздолью своих степей, наш лес?
- А ты не понимаешь? - Рэйш удивлённо посмотрел на Дениса. - Им нужен выход к реке.
- Зачем?
- Река — это открытый путь в людские земли, на территории, давным-давно забывшие, что такое война, но зато богатые и благополучные.
- То есть между южными орками и человеческими городами есть такая досадная помеха, как Фуортал, - медленно проговорил Денис, и орк молча кивнул, соглашаясь, - а почему они решили расширить свои территории именно сейчас?
- Мы думаем, что им кто-то подсказал, - хмуро проговорил орк, - кто-то умный и хитрый, преследующий какие-то свои далеко идущие планы. Мы, правда, так и не выяснили — кто это и что он хочет. Но старейшины уверены в том, что это кто-то из людей, тот, кто достаточно хорошо знает и человеческий мир, и тех, кто живёт в лесу и за ним.
Денис задумчиво переглянулся с непривычно серьёзным господином Суовингом, с Хописом, с Генри и негромко проговорил:
- Мэр и его странный шишколюбивый заместитель… Нам нужен лазутчик! Вот прямо срочно нужен…
- Мы готовы, - моментально откликнулось множество голосов, и Дэн с некоторым удивлением понял, что жители Фуортала — а на поляне собрались именно те, кто принимает решения — действительно готовы на многое, чтобы защитить свой лес и то государство, которое вот прямо сейчас в нём формируется. И которое он, Денис Воронцов, житель другого мира, видимо, вынужден будет возглавить.
- Док, давай мы, - возбуждённо трепыхался мух, - мы маленькие, на нас никто не обращает внимания, да и поймать нас трудно.
- И мы можем, - присоединился к нему афанг, - мы часто бегаем в парк возле мэрии, там гуляют мамы с детишками и кормят нас вкусными орехами. На нас тоже никто не подумает.
Предложения сыпались со всех сторон как из рога изобилия, и Денис даже слегка растерялся, но потом сумел взять себя в руки и заявил:
- Значит, так, - все моментально притихли и стали внимательно слушать, - Урх, ты с напарником — возьмёшь, кого считаешь нужным — следишь за любителем шишек, господином Мастерсом. Куда пошёл, с кем встречался, что покупал, что делал… в общем, всё. О любых подозрительных перемещениях указанного господина моментально сообщаешь инспектору Старку. Не факт, что наш друг Альфред каждый день совершает какие-нибудь подозрительные действия, но это не отменяет слежки. Вас пять, разбейтесь на пару и тройку и следите. Вопросы?
- Никак нет! - козырнул лапкой мух и сорвался с места: видимо, полетел инструктировать других.
- Теперь вы, - Дэн повернулся к афангу, глазки которого сверкали от возбуждения, - то же самое: распределитесь сами на пары или группы и следите за теми, кто приходит в мэрию и вообще за тем, что странного или необычного будет возле неё происходить. Задача ясна?
- Разрешите выполнять? - афанг подпрыгнул на месте и пушистым вихрем унёсся в кусты, откуда тут же раздался его торопливый шёпот и какое-то шуршание.
- Теперь остальные, - Дэн внимательно посмотрел на приблизившихся к нему глав кланов и вожаков. - Нужно выработать единую стратегию. Итак...
- Мы можем взять на себя патрулирование границ со стороны гор, - подумав, предложил Хопис, переглянувшись со своими, - особенно если к нам добавится кто покрупнее из лесных. Они днём, мы ночью.
- Готовы, - откликнулся Кармах, а волк, лис и медведь молча кивнули. Денис уже понял, что крупные хищники предпочитали говорить исключительно по делу. - Сколько вампиров ты готов выставить?
- Десятка два, - Хопис быстро что-то прикинул, - чтобы через месяц, допустим, смениться.
- Мы готовы выделить по пять крупных самцов, - пролаял лис, - часть останется, потому что нельзя оставлять стаи без защиты.
- Нормально, - согласился Хопис, - кстати, заодно можно будет начать сооружение укреплений, которые потом пригодятся. Но только таких, которые будет сложно обнаружить.
- Здесь мы не помощники, - фыркнул волк, - зато можем взять на себя вопрос пропитания для всех.
- А с укреплениями надо подкочечников попросить подумать, - включился в обсуждение Захарий, - у них явно мозги под это дело заточены, ну, вы понимаете, о чём я, да?
- Мы согласны, - незаметно приблизившийся подкочечник махнул перепончатыми лапами, - а если там есть болото, то тоже можем туда наших отправить, чтобы на месте посмотреть. Только вот в сухом лесу нам не очень просто находиться… Рэйш, там болота есть?
Все посмотрели на почему-то крайне растерянного орка.
- Что не так, Рэйш? - встревоженно спросил Денис, решив, что они как-то ненароком обидели орка или задели какие-то его чувства.
- Вы очень странные, - помолчав, пророкотал орк, - вы готовы слышать друг друга, не ссоритесь, не стараетесь получить максимальную выгоду. Почему так?
Сидевшие и стоявшие на поляне обитатели Фуортала немного растерянно переглянулись, а потом слово взял Хопис, как самый старший. Моховая Кочка незаметно исчезла с праздника, хотя подкочечники и остались.
- Видишь ли, брат, - клыкастики усмехнулись и переглянулись, но как-то по-свойски, без язвительности, и напрягшийся было Рэйш слегка расслабился. - Фуортал всегда был сам по себе, не зависел ни от кого, понимаешь?
- И как это объясняет? - орк покачал головой. - Мы тоже ни от кого не зависим… не зависели…
- Вот видишь, вы тоже осознаёте необходимость перестраиваться вслед за изменившимися обстоятельствами, - понимающе проговорил вампир, - вот и мы тоже это чувствуем. И для нас очевидно, что только объединившись, мы сможем победить. Насколько я знаю, племена южных многочисленны?
- Да, их с каждым днём становится всё больше, потому они и хотят захватить сначала наши предгорья, потом лес, а потом и остальные земли. На столицу не пойдут, конечно, хотя со временем, расплодившись, могут и замахнуться.
- Поэтому каждый из нас, из тех, кто отвечает за свой клан или свою стаю, смиряет характер и гордыню и прислушивается к мнению других. Тем более что у нас появился тот, кому мы все поверили, тот, кого предсказали шаманы Фуортала, тот, с кем мы победим.
Орк посмотрел на задумчивого Дэна, который сидел на крыльце и тихонько перебирал струны, думая о чём-то своём. Затем кивнул и, опираясь на подставивших плечи вампиров, пошёл в сторону клиники.
- Ты ничего не спел сегодня для меня, - хрипловатый голос Летиции вырвал Дениса из раздумий, и он виновато посмотрел на свою будущую королеву. Хотя почему будущую? В его сердце она воцарилась с той самой первой минуты, как он увидел её в кабинете Мастерса, разъярённую и прекрасную.
- Прости, - мягко улыбнулся он, - тем более что я готов искупить свою вину. Хочешь, я спою только для тебя и больше ни для кого.
- Да, - Летиция взглянула ему, казалось бы, в самую душу и, видимо, рассмотрела там что-то такое, что на мгновение замерла и как-то рвано, прерывисто выдохнула. - Да...
Дэн уже давно решил, какую песню выберет сегодня для неё, для своей любимой ведьмы, и сейчас, не раздумывая, перебрал струны.
- Если б не было тебя,
Скажи, зачем тогда мне жить,
В шуме дней, как в потоках дождя,
Сорванным листом кружить…
Денис пел, и постепенно исчезало всё: внезапно опустевшая поляна, Нафаня, с тёплой улыбкой шепчущий что-то на ушко Симбе и уводящий её в дом. Казалось, во всём мире остались только они двое: даже луна и облака словно растворились.
- Если б не было тебя,
Я б выдумал себе любовь,
Я твои в ней искал бы черты
И убеждался вновь и вновь,
Что это все ж не ты…
Дэн не видел ничего кроме удивительных, огромных зелёно-золотистых глаз, в которых вспыхивали и гасли солнечные и звёздные искорки, и прекраснее которых никогда не было, нет и не будет. Он смотрел в них и тонул, растворялся в своём желании рассказать ей о своей неожиданной и прекрасной любви, о том, что он постарается сделать её самой счастливой женщиной во всех мирах и Вселенных.
- Если б не было тебя,
Я знаю, что не смог бы ждать,
Разгадал бы секрет бытия,
Только чтоб тебя создать
И видеть лишь тебя…
Тонкая рука легла на его плечо, и Денис откинулся, чувствуя спиной тепло её тела, не видя, но ощущая улыбку. Не глядя, он мог наверняка сказать, что Летти улыбается и нежные губы неслышно шепчут какие-то очень важные для неё и для него слова. Он их не слышит, но чувствует, знает сердцем и душой. Такие слова совершенно не обязательно произносить вслух...
Если б не было тебя….
Если б не было тебя….


ЧАСТЬ 2



Глава 1


-… обустраивают лагерь в двух днях пешего пути от границы предгорий, - Тауринг, за прошедшие несколько месяцев как-то незаметно полностью взявший на себя руководство разведчиками, устало вытянул ноги и откинулся на спинку кресла, - при том чувствуют себя уверенно и даже посты не выставляют. Ничему их жизнь не учит.
В голосе вампира проскользнуло откровенное презрение в адрес непредусмотрительных южных орков, о жизни которых за последнее время постарались выяснить почти всё. Врага надо знать в лицо, поэтому, прежде чем строить план военной кампании, Денис постарался разузнать о противнике как можно больше. И в этом деле неоценимую помощь оказали мухи: из них получились первоклассные разведчики, незаметные, внимательные и неуловимые.
Именно благодаря им в Фуортале теперь знали и количество выступивших в поход южных орков, и количество шаманов, которые сопровождали многочисленное орочье войско, и количество оружия.
После знаменитого совета, информация о котором разлетелась по Фуорталу со скоростью лесного пожара, в клинику началось настоящее паломничество. Все хотели жить поблизости от будущего короля, но Денис был неумолим: с представителем каждой группы претендентов он беседовал лично и выяснял, чем они могут быть полезны лесу. Если выяснялось, что от желающих переселиться больше пользы на том месте, где они обитают сейчас, то Дэн вступал в переговоры, и чаще всего у него получалось убедить посетителей в том, что каждый может принести пользу Фуорталу и его королю на своей территории.
- Мне бы ещё штук пять мух, - Тауринг выпрямился и собрался уходить, - не знаешь, в мушиной деревне есть свободные сейчас?
- Загляни сам, всё равно ведь по пути, - отмахнулся Денис, - если что, просто скажи, что со мной согласовано. А то ты же их знаешь…
- Да уж, - в голосе вампира смешались язвительность и уважение: с одной стороны мухи были неоценимы в качестве разведчиков, а с другой — прекрасно это знали, что делало их и без того вредный характер порой совершенно невыносимым.
Несколько месяцев назад, дня через три после совета, к Денису в окно влетела целая делегация полосатых мухов. Они по-хозяйски расселись на столе и сообщили, что так и быть, они согласны переехать сюда. При условии, что им предоставят такой же дом, как и Урху с товарищами, хотя можно и побольше. И бассейнов два, а то что это за странная прижимистость: один бассейн — это несерьёзно!
Денис терпеливо их выслушал, а затем вежливо поинтересовался, хотят они отдохнуть перед обратной дорогой или отправятся восвояси сразу? Потому как у него, Дэна, головной боли полно и без мух с их непонятными претензиями. В итоге после долгих споров, яростного торга и театрального заламывания лапок сошлись на том, что вся колония магаскальских мух в количестве тридцати двух штук переселится к небольшому болотцу неподалёку от клиники. В течение недели подкочечники построили четыре больших дома, в которых с восторгом и разместились магаскальские переселенцы. Таким образом Фуортал стал единственным местом, где обитали ценные насекомые, о чём Хопис, пользуясь своими связями, и проинформировал большинство аптекарей и знахарей.
- Ты сейчас снова в предгорья? — Денис оторвался от бумаг и взглянул на вампира.
- Почти сразу, - кивнул тот и добавил. — Только дождусь очередной выпуск «Страсти под луной»: очень просили привезти. Ты же знаешь, какая у нас очередь на чтение. Прошлые выпуски уже в совершенно нечитаемом виде. Надо, кстати, у Франца попросить экземпляры: наверняка у него остались в загашнике где-нибудь.
Денис улыбнулся, вспомнив, какой фурор произвёл первый выпуск приложения к «Новостям Левендота», в котором была опубликована первая часть романа «Страсть под луной». В нём рассказывалась история любви красавца вампира — образ, слепленный из Хописа, Тауринга и самого Дарена — и человеческой девушки — моделью служила Летиция, которая была чрезвычайно этим польщена.
Первый выпуск разлетелся, как горячие пирожки, и счастливый Франц Суовинг вынужден был срочно печатать ещё партию. Следующую неделю во всех лавках, на рынке и в трактирах бурно обсуждали новинку, строили версии того, как будут развиваться события, и старались выведать сюжет у господина Суовинга. Второй выпуск не успели даже донести до книжной лавки, а в аптеку Хописа выстроилась очередь: всем хотелось посмотреть на вампира. Ведь, оказывается, не такие они и бездушные, какими стараются казаться. Аптекарь даже получил несколько нежных писем с совершенно недвусмысленными предложениями. К счастью, вламываться в аптеку никто не рисковал, так как там — кроме лаборатории и торгового зала — безраздельно властвовала Деля, которая могла и скалкой приласкать особо активных поклонниц.
Господин мэр, побушевав и поскандалив, простил непутёвую дочь и позволил ей жить так, как она того желает. Впрочем, Денис был уверен, что хитрый господин Салливан уцепился за возможность лишний раз беспрепятственно и практически официально проходить на территорию Фуортала. О помолвке дочери с Генри он пока не был в курсе: все матримониальные хлопоты решили отложить на «после войны».
Мухи и афанги постоянно следили за мэром, но господин Салливан был безупречен: ходил на службу, обедал в ресторане и устраивал приёмы. Но Дэн не мог отделаться от ощущения, что это лишь маска, а на самом деле мэр не так прост. Его опасения разделяли и Хопис, и Генри, и Франц.
Постоянное наблюдение за мэром и его заместителем, а также повседневные дела, которые никто не отменял, проходили на фоне активной, хотя и не демонстративной подготовки к нашествию южных орков. Продумывались варианты защиты, выяснялись сильные стороны всех жителей Фуортала, проводились тренировки и даже почти полномасштабные учения.
В специально оборудованных хранилищах копилось оружие, причём такое, которое удобно использовать именно в лесу, где особо с мечом или копьём не развернёшься. Выяснилось, что у большинства вампиров просто удивительный талант к стрельбе из лука: чем это объяснить, Денис так и не понял, но факт оставался фактом. Поэтому большие плетёные корзины наполнялись стрелами, наконечники к которым делали из кости. И здесь снова неоценимую помощь оказали подкочечники, большие руки которых умудрялись из куска кости какого-то зверя смастерить острейший наконечник для стрелы. Корзины со стрелами размещали на деревьях, по которым вампиры передвигались с удивительной лёгкостью. За несколько месяцев сотни таких корзин заняли свои места в развилках ветвей, причём снизу они были совершенно незаметны.
Помимо стрел готовились всевозможные ловушки, силки и прочие неприятные сюрпризы. Денису пришлось вспомнить всё, что он когда-либо читал, слышал или видел по этому поводу. В итоге он озвучивал идею, а подкочечники вместе с квадрами и оказавшимися удивительно сообразительными афангами воплощали её в жизнь.
Призраки, сначала державшиеся в стороне от всеобщей суеты, постепенно стали вливаться в процесс подготовки. Очень поспособствовало этому одно событие, произошедшее буквально через месяц после совета.
Тот день, наполненный самыми обычными делами, ничем не отличался от других ровно до того момента, как на поляну перед клиникой вылетел встрёпанный Аристарх — ворон главного по призракам, имени которого никто, как оказалось, не знал, даже Хопис. Наверное, в курсе была Моховая Кочка, но никому и в голову не пришло беспокоить её из-за такой ерунды. Ну не хочет он имя своё говорить — ну и ладно, у каждого в голове свои тараканы.
Ворон даже не стал ворчать, что было для него крайне не характерно, и сразу перешёл к делу:
- Ходит, - каркнул он, кое-как пригладив встрёпанные перья, - надо посмотреть, док, прямо сейчас.
- Кто ходит-то? - спросил Денис, не поднимая головы и продолжая зашивать бок здоровенного лиса, который неудачно напоролся на острый корень, когда хотел перепрыгнуть овраг, чтобы произвести впечатление на одну очень симпатичную лисичку.
- Тот, кто несёт зло, - несколько высокопарно отозвался ворон, - короче, собирайся, знаешь ведь, что кроме тебя некому. Чаща никого не пропустит.
- Пять минут, - отозвался Денис, понимая, что идти придётся, так как непролазные заросли в самом сердце Фуортала почему-то не пропускали никого кроме самих призраков и его. Когда он попытался выяснить причину такого странного отбора у Гурция, шаман многозначительно кашлянул и напомнил Дэну пророчество, в соответствии с которым ему, Денису Воронцову, предстояло стать «опорой, весами и мечом». Опорой он уже стал, так как именно вокруг него объединилось население Фуортала, весами — тоже, так как именно к нему приходят с вопросами или спорами, которые не удалось решить внутри стаи или клана. Осталось стать мечом, но тут судьба распорядилась самым однозначным образом: предстояла война с южными орками.
Закончив зашивать рану и проинструктировав мохнатого пациента насчёт ухода и дальнейшей обработки, Денис потянулся так, что аж кости хрустнули, и, прихватив с тарелки вкусную плюшку, направился за вороном в чащу. За прошедшее время он так привык к этой дороге, что она уже не казалась ему такой уж долгой. Тем более что то тут, то там из кустов или из-за деревьев выглядывали местные обитатели и вежливо здоровались с будущим королём Фуортала.
Возле уже знакомого коридора, ведущего в неприступную чащу, Дениса ждал один из призраков, едва заметный в густой тени, отбрасываемой старой елью. Это был один из немногих жителей этой части леса, кто мог хотя бы ненадолго покидать её днём. Звали его Киримингуэль — в отличие от начальства этот призрак имя скрывать и не думал. Денис сначала путался в слогах, но потом привык, и теперь лихо выговаривал непростое имя.
- Приветствую, - слегка склонил голову Денис, заметив сгусток мрака на фоне густой тени, - что случилось?
- Сейчас в чаще чужак, - торопливо прошелестел призрак, - мы не можем за ним проследить, а попросить других не получается: мы не знаем, где он выйдет…
- Я понял, - кивнул Дэн, - ты хочешь, чтобы я проследил, в каком конкретно месте он покинет лес и куда пойдёт?
- Да, ты правильно понимаешь, будущий король, - кивнул непроницаемым капюшоном Киримингуэль, - поторопись… Я не могу проследить сам, он каким-то странным образом чувствует нас… Захочет обмануть…
Денис махнул рукой и, накинув на голову капюшон толстовки — чтобы за шиворот иголки не сыпались, — шагнул на открывшуюся узкую тропинку. Призрак скользил впереди, но уже минут через пятнадцать остановился и прошелестел:
- Он вон там, впереди, за теми елями, и он затаился, так как почувствовал меня.
Денис молча кивнул и осторожно пошёл в указанную сторону. Следопыт из него был очень посредственный, так что передвигаться бесшумно не получалось. Призрак это понял, и над деревьями пронёсся вой лиймора: у Киримингуэля получилось так достоверно, что даже Денис вздрогнул. Оставалось надеяться, что и пробравшийся враг тоже решит, что это хищник пробирается через лес и хрустит ветками.
Добравшись до указанного мета, Дэн опустился на корточки и очень осторожно раздвинул еловые лапы.
Сначала он ничего не увидел, но потом боковым зрением уловил быстрое, почти незаметное движение на противоположной стороне поляны. Какая-то тень двигалась на фоне тёмных ветвей, причём делать это старалась как можно незаметнее. Значит, это существо, кем бы оно ни было, не друг жителям леса: друзья не прячутся и не стараются слиться с деревьями. Они приходят и открыто заявляют о своих намерениях.
Именно так сделала буквально неделю назад маленькая община камышинников — небольших зверей, похожих на котов, но, в отличие от своих земных прототипов, обожавших воду. Их представитель явился к Денису, честь по чести представился, преподнёс ведро отборной рыбы и попросил разрешения переселиться на берег протекающей через Фуортал небольшой речки. Она, конечно, не такая широкая и полноводная, как Гилея — река, ограничивающая Фуортал с одной из сторон, — но зато в лесу они, камышинники, будут в безопасности и под защитой короля. Ну хорошо, будущего короля… Суть от этого не меняется.
Денис камышинников принял, познакомил с Нафаней, и с тех пор у них не было недостатка в свежайшей рыбе, которую, как оказалось, чрезвычайно уважают Захарий и Симба.
Так вот, те, кто хотел мира, приходили в открытую, а не прятались по кустам и тёмным оврагам. Поэтому Денис, стараясь не шевелиться и даже не дышать, внимательно всматривался в нарушителя покоя чащи призраков. Киримингуэль, как они и договорились, отлетел подальше, чтобы незваный гость перестал его чувствовать и стал действовать более открыто.
Прошло не меньше десяти минут, и вот наконец-то размытая из-за тени фигура выбралась на середину поляны. Дэн во все глаза смотрел на того, кто сейчас хорошо был виден в неярком свете.
Высокий, широкоплечий, и даже, пожалуй, массивный, с непривычно длинными руками и гривой тёмных волос, очень смуглой кожей и грубыми чертами лица. Незнакомец одновременно и сильно напоминал Рэйша, и кардинально от него отличался. Не нужно было быть семи пядей во лбу, чтобы понять, что перед ним представитель тех самых южных орков.
Денис всматривался в орка и пытался не упустить ни одной детали, ни одной подробности: как он выглядел, откуда пришёл и куда собирался уйти, что держал в руках… Мало ли, какая мелочь может потом пригодиться?
Между тем орк вытащил из поясной сумки небольшой шар размером примерно с крупный апельсин, покрутил его в руках и неожиданно опустился на колени. Аккуратно срезал кусок дёрна, руками выкопал ямку, осторожно положил в неё шар и вернул дёрн на место, старательно уничтожив все следы своих действий. Даже травинкам постарался придать прежнее положение.
Затем он быстро огляделся, и Денис замер, стараясь слиться с окружающим пространством. Ни в коем случае нельзя было допустить, чтобы южанин его заметил. Дэну удалось проследить за чужаком достаточно далеко и заметить, что орк ещё трижды закапывал в землю свои странные шары, по-прежнему тщательно маскируя их.
Но незнакомец сумел ещё раз удивить Дэна: не доходя до Ночных ворот, орк вдруг свернул с тропы и исчез. Вот только что стоял возле небольшого травяного холмика — и внезапно словно сквозь землю провалился.
Дэн протёр глаза и ещё раз внимательно огляделся — чужака нигде не было. Убедившись, что орк покинул лес, Денис осторожно подошёл к месту, где лазутчик — а это был именно он — пропал из зоны видимости. Опустившись на колени, Дэн начал методично ощупывать каждый сантиметр поверхности, но лишь через полчаса, когда он уже готов был махнуть рукой и поручить это более опытным лесным, ему улыбнулась удача. Он оперся ладонью о камешек, и тот неожиданно провернулся в его руке, открыв небольшой, но вполне достаточный провал в земле.
Денис смог рассмотреть вырубленные в земле ступеньки, ведущие куда-то вниз, но мысль о том, что туда можно полезть в одиночестве, его не посетила. Он всегда удивлялся героям фильмов, которые лезли куда не надо, причём всегда ночью и в одиночку. А позвать с собой кого-нибудь и взять хотя бы фонарик — не судьба?
Поэтому Дэн как следует запомнил место и решительно зашагал в сторону тропинки, возле которой расстался к Киримингуэлем.
- Ну что? - прошелестел у него над ухом призрак совершенно неожиданно, и Денис чуть не подпрыгнул на месте.
- Слушай, ты меня до инфаркта так доведёшь, - Дэн демонстративно схватился за сердце, - можно как-то не так внезапно? Это тебе уже всё равно, а у меня война на носу и свадьба. И ребёнок не вырос…
- Прости, - повинился призрак, но раскаяния в его голосе не было совершенно. Как успел убедиться Денис, «условно живые» — ребята с очень своеобразным чувством юмора.
- В общем, это, насколько я смог понять, южный орк, - поняв, что выяснять отношения с призраком — дело неблагодарное, сказал Дэн уже совершенно другим, деловым тоном. - Он что-то прятал в лесу, а потом ушёл подземным ходом.
- Как ушёл? - Денис готов был поклясться, что призрак удивился. - В лесу нет подземных ходов, зачем они тут нужны-то?
- Зачем нужны — не знаю, - Дэн пожал плечами, - но один точно есть. И я, конечно, могу ошибаться, но мне кажется, он не единственный.
- Я должен доложить, - в шипящем голосе призрака слышалась неподдельная тревога, - это неприятные новости, док… Но спасибо! Ты сможешь показать, где он зарыл то, что принёс с собой?
- Конечно, - Денис кивнул, - завтра после обеда я относительно свободен…
Киримингуэль покачал головой и прошелестел:
- Не завтра, сегодня ночью… Я пришлю к тебе ворона.
- А обязательно ночью? - жалобно вздохнул Денис, категорически не желая расставаться с надеждой наконец-то нормально выспаться. - Может, с утреца, а?
- С какого утреца, ты что, док? - неподдельно удивился призрак, - ты же понимаешь, что мало кто из нас может передвигаться при свете. А один я ничего решить не могу.
- Нет в жизни счастья, - философски сообщил Киримингуэлю будущий король Фуортала, - ни тебе поспать, ни с любимой женщиной встретиться, ни с ребёнком поиграть…
- Да ладно, док, не прибедняйся, - призрак по-приятельски хлопнул Дениса по плечу, и руку моментально окутало холодом, - победим, а там можешь целыми днями сидеть себе на троне и поплёвывать вниз. Красота!
- Не могу я вниз плевать, - с душераздирающим вздохом возразил Дэн, - у меня там мелкая живность бегает: вдруг попаду в кого-нибудь? Неловко будет, согласись?
- Об этом я как-то не подумал, - помолчав, согласился призрак, - ну ладно, до ночи, док. Жди ворона.
С этими словами Киримингуэль нырнул в заросли и моментально растворился среди тёмно-зелёных еловых лап, а Денис неспешно двинулся в сторону клиники, пытаясь сообразить, что было в шарах, которые закапывал южанин. Вряд ли там было что-то симпатичное типа разноцветного конфетти или «киндер-сюрприза». Наверняка какая-нибудь гадость, и осталось понять — какая именно.
В размышлениях он и не заметил, как добрался до поляны возле клиники, где и остановился как вкопанный. На уже изрядно вытоптанной полянке было чрезвычайно многолюдно, точнее, многоафангово. Возле крыльца столпилось штук двадцать хвостатых существ, которые пищали, спорили и хихикали. Увидев Дениса, они моментально замолчали и уставились на него во все глаза.
- Здравствуйте, - вежливо произнёс Дэн, искренне надеясь, что ничего ужасного не случилось, - что привело вас ко мне?
- Приветствуем тебя, будущий король, - торжественно проговорил уже знакомый Денису афанг, которого он смог узнать по хитрой мордочке и красному банту на хвосте, - мы пришли к тебе как к главному в лесу.
- Прекрасно, - осторожно сказал Дэн, судорожно пытаясь сообразить, что от него могло понадобиться афангам в таком количестве. - Чем я могу помочь тебе, мой маленький друг?
Афанг приосанился и гордо посмотрел на сородичей, мол, вот я какой: меня сам будущий король другом называет!
- Мы пришли к тебе за разрешением, - солидно сообщил афанг и вытащил вперёд хорошенькую белочку, на острых ушках которой красовался венок из ромашек. Девочка-афанг застенчиво улыбнулась Денису и кокетливо махнула пушистым хвостиком.
- За разрешением на что? - Денис растерянно оглянулся и увидел Нафаню, который подавал ему какие-то знаки.
- На женитьбу, - огорошил его афанг, - ты же главный.
- Ничего не понимаю, - жалобно проговорил Дэн, беспомощно глядя на домового, - Нафаня, может, хоть ты мне объяснишь, что происходит? Какая связь между мной и желанием нашего маленького друга завести семью?
- Ты в лесу главный, так? - начал обстоятельно объяснять подошедший поближе Нафаня. - А этот, который с бантом, теперь вождь у афангов. Понимаешь?
- Нет, - честно ответил Денис, - а свадьба при чём?
- Все главы кланов, вожаки стай и прочие подчиняются тебе, - продолжал растолковывать домовой, - так вот, разрешение на свадьбу простых жителей дают они, а на их свадьбы — ты. Теперь соображаешь?
- То есть вы хотите, чтобы я разрешил вам пожениться? - ошалел Денис, а афанги дружно закивали. - А без моего разрешения никак нельзя?
- Нет, конечно, - важно сообщил афанг с бантиком, - я же всё ж таки вождь, а не кто-то там беспородный…
- Я не против, - быстренько сказала Денис, улыбаясь афангам, - как говорится, совет вам да любовь и детишек побольше.
- И всё?! - на мордочке афанга было такое разочарование, что Денис устыдился, но что делать, он не представлял совершенно.
- Его зовут Тарис, а её — Лидна, - прошептал верный Нафаня, - давай уже, разрешай нормально, как положено.
«Глюк, помогай! - мысленно простонал Денис, глядя на огорчённо понурившихся афангов. - Ты наверняка знаешь, что надо говорить!»
«Интересно, откуда я могу это знать? - возмутился Глюк, но вздохнув, решил, - повторяй за мной, бестолковый!»
- Дорогие Тарис и Лидна! - сделав шаг вперёд, торжественно произнёс Денис вслед за подсказывающим амулетом, вдруг осознав, насколько этим маленьким забавным зверькам нужны его слова. - Как будущий король Фуортала, я даю вам своё королевское позволение на заключение брака и признаю за Лидной все права и обязанности супруги вождя племени афангов. Да пребудут с вами моё одобрение и поддержка.
«Чувствую себя толстой тёткой в ЗАГСе», - признался Глюку Денис, когда счастливо взвизгнувший афанг вручил своей спутнице жизни букет ромашек, гармонирующий с её веночком.
«Я не знаю, про кого ты говоришь, но ты всё сделал правильно», - зевнул Глюк и снова отключился.
Денис перевёл дух и вопросительно посмотрел на по-прежнему стоящих перед ним афангов.
- Что-то ещё? - аккуратно поинтересовался он. - Что ещё я должен разрешить?
- А подарка что, не будет?! - глазки любителя орехов и бантов округлились и влажно заблестели. - Свадьба же…
- Прости, но я откуда о ней знать мог? - попытался воззвать к логике Денис, но совершенно безрезультатно. Двадцать пар глаз с осуждением и непониманием таращились на него.
- Какой подарок ты хочешь? - обречённо спросил Дэн. - Что смогу — сделаю, но в пределах разумного, понял?
- Норку, - быстро ответил пушистый наглец, - возле дома, вон там, - он показал лапкой куда-то в сторону крыльца,- ты не думай, я сам выкопаю.
- Уже хорошо, - подумав, согласился Дэн, - но сегодня ночью ты поможешь мне в одном деле.
- Что, вот прямо сегодня? - насупился афанг. - Мы вообще-то праздновать собирались, надеялись, что и ты придёшь.
- Тогда и норка — не сегодня, а в другой раз, - решительно пресёк попытки поторговаться Денис, - а то что же получается? Как тебе надо, так всё брось и делай, а как другим — заходите завтра? Так?
Зверушки начали оживлённо перешёптываться, шевелить острыми ушками, размахивать лапками и подпрыгивать на месте. Денис уже решил было махнуть рукой и заняться другими делами, когда от толпы отделился Тарис и, недовольно подрагивая усами, сказал:
- Все считают, что надо тебе помочь, и я как вождь, - тут он снова приосанился и поправил бант на хвосте, - не могу не учитывать мнение подданных. Ну, ты меня понимаешь, как правитель правителя, да?
- Нам, вождям, порой непросто, - стараясь не смеяться, сказал Дэн, сочувствующе кивая важному афангу, - к тому же вместе мы можем быстро справиться, и вы пойдёте праздновать.
- А что делать-то надо?
- Нужно будет спуститься в подземный ход и посмотреть, куда он ведёт, а также проверить, нет ли поблизости других ходов, - быстро перечислил Дэн, - вам же это по силам?
- Ой, да как нечего делать, - с облегчением махнул лапкой афанг,- я-то думал, чего серьёзное. А когда смотреть-то?
- Ночью, - Денис посмотрел на небо, - часов через пять-шесть приходите, как раз стемнеет. Нам провожатого надо будет дождаться.
- Хорошо, мы пока перекусим, - согласился Тарис, - скажи, а у твоего домового пирога случайно не осталось? И желательно с капустой, хотя можно и с яблоками, хотя с капустой лучше…
- А с яблоками так себе, я понял, - Денис только головой покачал, - сейчас спрошу…
- И молочка неплохо бы, и… - тут афанг посмотрел на нахмурившегося Дениса и сбавил обороты, - и… замечательно было бы… вот….
- Я спрошу, - не стал ничего обещать Дэн и ушёл в клинику: надо же и ему самому дух перевести, да и тоже поесть не мешало бы.
Когда вечером в окно постучал здоровенный чёрный ворон, Денис как раз дочитывал найденный в охотничьем домике здоровенный свиток, в котором подробно описывались способы лечения призраков, использования эктоплазмы и прочие мудрёные вещи. С наслаждением потянувшись, Дэн сделал знак ворону и спустился на первый этаж.
- Хозяин, - материализовался возле двери Нафаня, - ты, конечно, как хочешь, но если эти проглоты тут поселятся навсегда, пусть сами себе готовят: я не нанимался эту ораву кормить, у меня и своих домашних едоков много. Ты, Летти, Симба, Захарий, Генри с Францем заходят, как домой к себе, да мухи твои наглючие, да Делюшке передать… Мне не жалко, продуктов я могу сколь угодно найти, ну а готовка-то! А теперь и эти ещё… Или помощника мне давай, вот!
- Афангов жить будет только двое, - успокоил выдохнувшего домового Денис, - это они сегодня в таком количестве. А мухов давай-ка на самообслуживание переводить.
- Да ладно, - махнул рукой смутившийся Нафаня, - эти свои, да и много ли они съедят. А вот новых… хотя если всего двое… то пускай… А насчёт помощника ты подумай, ладно?
- Подумаю, - пообещал Дэн и вышел на крыльцо, на перилах которого пристроился незнакомый крупный ворон.
- Доброй ночи, - поздоровался Денис, - ты от Киримингуэля?
- Нет, я тут сам по себе летаю, - язвительно прокаркал ворон, - делать мне больше нечего! Ну что, ты готов?
- А куда я денусь, - махнул рукой Денис, - тебя зовут-то как? Надо же мне знать, как к тебе обращаться.
- Артур, - помолчав, каркнул ворон и уточнил, - а ты точно король?
- Точно, - успокоил его Дэн, делая знак афангам, - вот наш провожатый, он покажет дорогу. Это мои помощники, - пояснил он ворону.
- Мне без разницы, - встопорщил перья Артур, - не отставайте…
- Да мы ещё тебя перегоним, - фыркнул Тарис и вместе с ещё несколькими афангами ловко взбежал по стволу на ближайшее дерево.
Ворон каркнул что-то явно не слишком одобрительное, но взмахнул крыльями и неторопливо — так, чтобы Дэн не терял его из вида, — полетел по тропинке, едва заметной в темноте. Пока добирались до места, Денис успел несколько раз чуть не упасть, запнувшись за корень, поцарапать щёку о колючую ветку и обматерить и южных орков, и призраков, и ворона.
Наконец они оказались на поляне, где их уже ждали призраки во главе с предводителем. Дэн подумал, что обитатели дебрей действительно встревожены, раз даже главпризрак покинул насиженный трон в самом сердце вековой чащи.
- Приветствую тебя, будущий король, - прошелестел он, едва заметно наклоняя капюшон, но сам факт того, что он поздоровался первым, говорил о многом.
- И я рад тебя видеть, хозяин чащи, - ответил Денис, выбрав нейтральное обращение, так как имени главаря, если можно так выразиться, до сих пор не знал. - Я привёл помощников, попроси своих людей их не пугать…
- Да мы и не боимся совсем, - дрожащим голоском откликнулся с ёлки Тарис, - просто страшно очень…
- А это не одно и то же? - фигура в плаще с капюшоном развернулась в сторону афанга, и тот придушенно пискнул, но ответил:
- Нет, потому что когда страшно — это вообще, а когда боишься — это кого-то, вот.
- Ты отважен, маленький зверь, - негромко засмеялся призрак, - если ты поможешь нам, я награжу тебя.
- Точно наградишь? - Тарис подобрался ближе к концу ветки и уставился на призрака любопытными бусинками глаз. - Это хорошо, а то у меня сегодня свадьба...сам понимаешь, подарки — они в хозяйстве всегда пригодятся. Вот док, в смысле — король, подарил мне норку возле своего дома. А ты что подаришь?
- Поговорим об этом позже, - помолчав, ответил призрак, и Дэн готов был поклясться, что в его голосе мелькнула растерянность.
- Ну да, афанги — они такие, им палец в пасть не клади, оттяпают до локтя и скажут, что вообще-то, между нами говоря, можно было бы и добавить.
- Договоримся, - довольно пискнул Тарис и спрыгнул с ветки прямо на плечо Дэну, - ну давайте, показывайте, чего смотреть надо.
Денис отодрал от куртки цепкого зверька и аккуратно посадил его на землю, где к Тарису тут же присоединились его соплеменники, они же — подданные.
Для того, чтобы найти место, откуда начинался странный подземный ход, потребовалось минут пять, после чего к Дэну, молча стоявшему возле провала в земле, выделявшегося на фоне ночной темноты ещё более чёрным пятном, подлетели призраки.
- Ничего не хотите мне сказать? - с надеждой спросил Денис, который до последнего в глубине души рассчитывал, что призраки посмотрят на ход и скажут, что это их рук дело, и на этом всё закончится.
- Брок, попробуй подойти, - велел главный, и один из призраков не слишком охотно, но послушно поплыл в сторону лаза. Никто из обитателей чащи, похоже, не удивился, когда он не смог даже приблизиться к нему вплотную. Призрак словно наткнулся на невидимую стену. Он попробовал подобраться к лазу сбоку — с тем же результатом. А именно — нулевым.
- Тарис, - окликнул Денис афанга, - попробуй войти в лаз, посмотрим, получится ли у тебя…
Зверь кивнул, махнул лапкой ещё двум и вприпрыжку понёсся к чёрному провалу. Судя по всему, подземный ход не пугал его совершенно, что, в общем-то, и неудивительно для живущего в норке существа.
Действительно, афанги легко прошли сквозь невидимую преграду и через минуту выскочили обратно.
- Здоровенный ход такой, - с азартом рассказывал Тарис, - мы до конца не пошли, потому что ты пока не сказал точно, что надо сделать. А чего два раза мотаться, правда?
- Правда, - не смог не согласиться Дэн, - значит, слушай внимательно и остальных позови.
- Ваша задача, - говорил через несколько секунд Денис собравшимся вокруг него афангам, - посмотреть, где выход из подземного хода, что там с той стороны, прочен ли сам ход. А потом — я точно знаю, что вы такое можете — я бы хотел вас попросить посмотреть, есть ли вокруг ещё такие ходы.
- Без проблем, - лихо махнул хвостом Тарис, и афанги прыснули в разные стороны.
- Наглые какие существа, - задумчиво прогудел главный призрак, - но полезные: быстрые и ловкие, к тому же нечувствительные к орочьим заклятьям. Может, предложить парочке из них поселиться у нас в чаще? Как думаешь?
- Предложи, что ты теряешь, - пожал плечами Дэн, - я же за них решать не могу, они сами разберутся. Но если что — я не против.
- Вот и хорошо, - качнул капюшоном призрак и добавил, - а что за шары, про которые говорил Киримингуэль? Ты помнишь, где они лежат? Пока твои звери обследуют ход, может, посмотрим?
- Хорошо, - легко согласился Денис и направился к проплешине в траве, - я тут специально ветку надломил, чтобы узнать. Только мне кажется, этот шар надо выкопать и профу показать: мало ли какая дрянь в нём содержится? Достать, принести профа и всем отойти подальше. Как думаешь?
- Разумно, - согласился главпризрак, - тогда выкапывай один и утром отнеси этому учёному зануде. Он у тебя где сейчас?
- У Хописа, - не стал скрывать Денис, так как призрак прекрасно знал, что флакончик с профом переходит от Летиции к Хопису в соответствии с составленным ими расписанием. Сейчас травник «гостил» у аптекаря к невероятному удовольствию обоих. Хопис уже дорос в глазах профа до должности полноправного помощника и лаборанта, чем гордился невероятно. - Тут как раз недалеко.
- И ещё просьба у меня к тебе небольшая, для тебя пустяк, а нам всем приятно было бы, - как-то непривычно скромно попросил призрак, - ты не мог бы поговорить с тем клыкастым, который у тебя книжки пишет…
- С Дареном? - изумился Денис, но тут же торопливо проговорил, - извини, я перебил тебя.
- Ничего, - отмахнулся призрак, в очередной раз удивив Дэна: обычно главный по чаще очень трепетно относился к своим речам и терпеть не мог, когда его перебивали, - так вот, ты мог бы попросить его, чтобы в какой-нибудь части «Страсти под луной» появился герой из наших?
- Ты хочешь, чтобы в книге появился герой-призрак?!
- Я понимаю, что история про вампиров, но ведь, наверное, можно такое организовать? А уж мы в долгу не останемся…
- А вы что, её читаете, что ли? - Денис даже не предполагал, что душещипательная история любви вампира и человеческой девушки проникла даже в дремучую чащу Фуортала.
- Вот веришь, даже я увлёкся, - виновато проговорил главпризрак и вздохнул, - душевно очень. Прям на слезу пробивает, и написано так… прям как видишь это всё. Так что, поговоришь?
- Конечно, - улыбнулся Дэн, - а хочешь, организую тебе встречу с автором, всё и обсудите?
- Благодарю, - качнулся капюшон, - это было бы совсем хорошо, потому как есть у нас к нему ещё предложение одно… Там у нас один историю придумал, так вот, может, твоего Дарена заинтересует.
- А про что история-то? - Денис прямо увидел, как счастливо потирает ручки Франц, который уже на первом романе заработал столько, сколько за предыдущие несколько лет.
- У него даже название уже есть, - шепнул хозяин чащи, - мне нравится, я бы купил почитать… «Невинная для призрака»! Как тебе, а?
- Смело, - откашлялся Денис, - очень смело, но, думаю, Дарен будет в восторге.
- Думаешь? - с откровенной надеждой спросил призрак. - Тогда договаривайся, а мы не поскупимся, не думай. Есть нам, что твоему клыкастому предложить, доволен останется, обещаю.
- Вот как только в городе буду, - Денис почесал в затылке, - до вот хоть завтра, зайду к Францу и поговорю: Дарен теперь часто туда заглядывает. Может, кстати, и редактор чего толковое посоветует, финансами-то и всеми техническими моментами у нас он занимается.
- Спасибо, - с достоинством кивнул капюшоном главный призрак, - я ценю твою помощь, будущий король. Фуорталу наконец-то повезло, и в нём появился настоящий правитель, с которым на равных быть не зазорно.
- И тебе спасибо, - хмыкнул Денис, по-прежнему без особого восторга реагирующий на то, что каждый второй называл его будущим королём. Он эту ситуацию принял, и умом, и сердцем, но всё равно прыгать от счастья не собирался.
За разговором они нашли место, где незваный гость закопал один из шаров, и Дэн аккуратно опустился на колени, подцепил дёрн и осторожно снял его. В ямке лежал шар, и Денис протянул к нему руки.
- Погоди, король, не торопись, - неожиданно раздалось рядом, и Дэн от неожиданности подпрыгнул: хорошо, что шар в руки взять не успел, а то тут же и познакомились бы с содержимым. На практике, так сказать, на личном опыте. Даже главпризрак, кажется, вздрогнул. Из-за разлапистого куста папоротника выбрался невысокий моховой холмик, и, переваливаясь, подобрался к яме.
- Ну куда ты свои человеческие руки тянешь? - с мягким укором спросил Дениса незнакомый подкочечник — Дэн некоторых смог запомнить, хотя сам не понимал, как именно, но конкретно этого он не знал — и погрозил Денису перепончатой конечностью. - Грубые они у вас, даже у тебя, король, не в обиду тебе будет сказано. А тут с осторожностью надо, с лаской, бережно… мало ли что там внутри? Что же тогда — прикажешь нам ещё тысячу лет истинного короля ждать? Это было бы с твоей стороны очень безответственно.
Бормоча это, подкочечник с невероятной осторожностью, но уверенно обхватил шар большой перепончатой ладонью, которая словно растеклась по поверхности, и вынул его из земли.
- Есть у тебя, куда положить? - спросил он, насмешливо глядя на Дениса из-под моховых бровей.
- Нету, - Дэн растерянно переглянулся со смущённо фыркнувшим призраком.
- Ох, люди, - вздохнул подкочечник, - хоть живые, хоть мёртвые — а одинаково непутёвые. Ладно, помогу и с этим. Подержи-ка, только аккуратно, не урони…
Он протянул Денису шар, который тот осторожно принял в ладони, стараясь не то что не уронить, а даже не дышать лишний раз в ту сторону.
Подкочечник нырнул куда-то за куст папоротника, повозился там и вернулся с небольшой — как раз под размер шара — коробочкой, в которую аккуратно опустил шар, забрав его у Дэна.
- Давай-ка я его припрячу пока, а завтра, как придёшь утром со своим травником, так и отдам. Да пребудет с тобой сила Моховой Кочки, король…
С этими словами подкочечник шагнул в сторону папоротника и словно растворился в нём, оставив Дениса и призрака в ошарашенном молчании.
- Это что сейчас было такое? - Дэн потряс головой. - Пришёл, напугал, обругал, отобрал шар и смылся… Нормально вообще?
Ответить главпризрак не успел, так как из лаза выкатились три афанга во главе с Тарисом.
- Ух, чего там! - выдохнул зверёк, не обращая внимания на сбившийся бант. - Там такое! Во! И ещё! А дальше — ты не представляешь! И всюду! Вот!
Какое-то время Денис молчал, пытаясь хоть как-нибудь осмыслить выданную афангом информацию. Потом понял, что самостоятельно точно не разберётся, и попросил:
- А теперь подробнее, и желательно конкретно, хорошо?
- А что непонятного? - молодожён наконец-то поправил бант и уставился на Дениса круглыми глазками.
- Пока непонятно всё, - присоединился к Дэну призрак, - так что не умничай, а докладывай. Разведчик ты или так, погулять вышел?
- Я? - растерялся Тарис, а потом гордо выпятил грудь и распушил хвост. - Ну так-то да… Я вождь, значит, самый лучший разведчик. Но и вы тоже ничего, - подумав, снисходительно сказал он двум насупившимся афангам, - будете моими заместителями.
- Будете полезными, могу предложить просторную нору неподалёку от своей поляны, - словно невзначай обронил главпризрак, и оба заместителя оживлённо зашептались, - ты будешь возле короля жить, а твои помощники — у меня.
- Какая интересная мысль, - Тарис забегал кругами вокруг Дениса, - надо будет потом ещё кого-нибудь к вампирам подселить, точно… А то что они, как сироты непутёвые, без нас… Кстати, мы едим орехи, у тебя в чаще орехи растут?
- Решим вопрос, - внушительно сказал главпризрак, - неужели два вождя не договорятся?
- Тоже верно, - приосанился Тарис, - а ты ничего такой, соображаешь…
- Ты расскажешь или нет? - Денис понял, что торговаться и хвалить себя афанг может до утра, и решил его поторопить.
- Да расскажу, расскажу, - пушистый наглец уселся на попу и обнял свой хвост, - значит, так. Ход тянется далеко и выходит в перелеске за стеной, в стороне от города. Там такое небольшое поле… А за ним широкая тропа, она уходит в сторону гор...
- Потом уточню у Генри, где это, - сам себе сказал Денис и приготовился слушать дальше.
- А ещё у выхода стража сидит, - продолжил афанг, - страшные такие — жуть! Наш-то орк посимпатичнее будет. А на поле этом — костры горят, только от них почему-то дыма нету. И палатка странная стоит. В неё все входят, но никто не выходит...
- А почему костры не дымят? - Денис повернулся к задумавшемуся главпризраку. - Магические какие-нибудь?
- Не исключаю такой вариант, - проговорил тот, - с палаткой-то всё понятно, а вот про костры ничего пока тебе сказать не могу.
- Завидую, - с едва заметным сарказмом проговорил Дэн, - тебе хоть с палаткой понятно, в отличие от меня.
- Да портал у них там, - небрежно махнул рукой призрак, - палаткой замаскировали, чтобы свет не привлекал внимание. А уходят в него, видимо, те, кто выполнил тут свою задачу. Например, шары эти: не нравятся они мне, вот хоть ты что… Слушай, Тарис, как тебе показалось, они готовы напасть?
- Не прям сейчас, - подумав, ответил моментально ставший серьёзным афанг, - но то, что подготовка идёт полным ходом, это точно. И мы почувствовали ещё четыре хода таких. Показать?
- Сколько?! - Денис в ужасе схватился за голову. - То есть у нас пять подземных ходов, а мы ни сном ни духом?!
- Чего суетиться-то теперь, - философски пожал плечами главпризрак, - что есть, то есть. Будем думать, как с наименьшими потерями их обезвредить. Может, клыкастых позовём? Хотя бы Тауринга, он у них за главного после Хописа, вроде неглупый. Послать ворона?
- Посылай, - поняв, что выспаться в очередной раз не получится, вздохнул Денис, - а я так рассчитывал, что ещё пара месяцев у нас есть…
- Но мы же в принципе готовы, верно? - главпризрак ухмыльнулся в глубине капюшона. - Они-то не знают, что мы их ждём с нетерпением. Аристарх, - главный по чаще подставил закутанный в плащ локоть здоровенному ворону, - лети к клыкастым и скажи Таурингу, что мы с королём ждём его здесь. Пусть парочку своих прихватит, кто поздоровее.
Ворон кивнул, взмахнул крыльями и через несколько секунд растворился в лесном мраке.
- Завтра, наверное, надо будет снова собраться вожакам и главам кланов, - задумчиво сказал Денис, - раз такое дело, будем переходить на военное положение в соответствии с планом. Придёшь? Это днём, правда, будет…
- Киримингуэля пришлю, - согласно склонил голову главпризрак, - он потом мне доложит.
- А от вампиров Хопис, - продолжал бормотать Денис и удивлённо поднял брови, когда призрак остановил его. - Что не так?
- Слушай, док, может, без него, а? - как-то неуверенно проговорил призрак, повергнув тем самым Дэна в состояние, близкое к панике: что такого ужасного могло произойти с Хописом, о чём он, Денис, не в курсе?
- Почему?
- Ну, понимаешь, там такое дело… - замялся главпризрак, и Денис занервничал всерьёз, - мы тебе не говорили, потому что не наша тайна… ну, ты понимаешь, о чём я…
- Не начинай разговаривать, как Захарий, - Дэн с трудом подавил дурные предчувствия, - лучше чётко и внятно скажи, что не так с Хописом? Он болен? Вампиры вообще болеют? Он доэкспериментировался с профом до какого-нибудь отравления? Он побил Делю или она наконец-то выиграла у него аптеку полностью?
- Ой, да можно подумать, - влез в разговор Тарис, - делов-то, все уже знают…
- Да что знают-то?! - рявкнул Денис, стараясь за резкостью спрятать обеспокоенность.
- Влюбился твой вампирюга, вот что, - злорадно сообщил Тарис, и все афанги тихонько захихикали, прикрывая мордочки лапками.
- Он что сделал?? - Денис думал, что удивить его после всех последних событий уже невозможно, но действительность в очередной раз смогла преподнести сюрприз.
- Влюбился, - подтвердил главпризрак, - хотя до последнего времени я был абсолютно убеждён, что это невозможно по определению, так сказать. У вампиров нет сердца, ну, кроме Дарена, они не подвержены эмоциям.
- Да ладно, - Дэн почувствовал, как тревога уходит, уступая место самому обыкновенному любопытству, - слушай, а в кого? Надеюсь, не в Делю?
- Нет, эта страшная женщина, - призрак поёжился, - к счастью, досталась Старку, пусть мучается. А у Хописа… ты только не смейся, ладно?
- Не буду, - искренне поклялся Денис, сгорая от нетерпения, - ну давай, не томи!
- В общем, наш аптекарь влюбился в человеческую девушку, - выдал главпризрак, с удовольствием наблюдая за медленно отвалившейся челюстью будущего короля. - В аккурат, как в романе… веришь?
- Обалдеть, - выдохнул Денис, - да ну… быть такого не может! Вы меня разыгрываете?
- И не думали, - главпризрак не выдержал и фыркнул под капюшоном, - чистая правда! Она пришла к нему в аптеку, как и все остальные, чтобы на настоящего вампира посмотреть: ты же знаешь, что за стену не многие любят и могут ходить. И как нашего красавчика Хописа увидела, так и пропала, ни слова сказать не могла. Краснела, бледнела, чуть в обморок не грохнулась, пришлось ему ей капель каких-то дать и на диванчике позволить прилечь. Ну а там слово за слово, одно-другое…
- А она кто вообще?
- Помощница цветочницы, то есть даже не аристократка, - с удовольствием сплетничал главпризрак, - и в общем-то не скажу, чтобы красавица. Хорошенькая, этого не отнять, но по мне так простовата… Коса рыжая, веснушки, глазки зелёные вроде, и такая… булочка.
- А Хопис что? - Дэн даже руки потёр.
- А что Хопис? Круги вокруг неё нарезает, цветы дарит, никого из своих клыкастых даже близко не подпускает. В общем, быть тебе шафером, док.
- Почему мне-то?
- Да потому что если бы не твой роман, в смысле — Дарена, никому и в голову не пришло бы, что такое в принципе возможно, а теперь — почему бы и нет?
- Вот умеешь ты, док, переиначивать окружающий мир под себя, - фыркнул афанг, - мы тоже не думали никогда, что станем особами, приближёнными к королю, а гляди ж ты, как получилось…
- Начнём с того, что я пока не король, стало быть, вам не к кому быть приближёнными, - справедливости ради возразил Дэн, прекрасно понимая, что его, конечно, вежливо выслушают, но соглашаться и не подумают.
- Ой, да можно подумать, - отмахнулся Тарис, - вопрос времени. Так что с подземными ходами-то? А то у меня свадьба сегодня, брачная ночь и всё такое, а тут с вами время теряю.
- Прости, но лицам, как ты выразился, приближённым к королю, иногда приходится жертвовать своими интересами ради государственных, - подавив улыбку, серьёзно ответил Денис, - вот дождёмся вампиров, завалим ходы, тогда и иди к своей Лидне.
- Ну если только ради государства, - театрально вздохнул афанг, - оно, конечно, можно, раз уж без меня никуда. Эх, тяжела доля спасителя королевства!
- И не говори, - согласился с ним главпризрак, - то там беда, то тут — только успевай поворачиваться. Может, ну их, эти подвиги?
- Ты что?! - возмутился Тарис. - Как же государство без меня? Нет, и не уговаривай… О, а вот и клыкастики.
Из кустов вынырнули трое вампиров: Тауринг, приветливо кивнувший Денису, и ещё двое, имён которых Дэн, к стыду своему, не помнил.
- Что случилось? - сразу перешёл к делу Тауринг, и Денис почему-то вспомнил, как вытаскивал из него пулю. И ведь был это совсем недавно, а такое впечатление, что с тех пр целая жизнь прошла.
- Подземные ходы, - коротко сказал главпризрак, - пять штук. Надо найти их и завалить, если получится.
- Кроме одного, - подумав, сказал Дэн, - есть у меня идейка, я потом расскажу.
- Не вопрос, - переглянувшись с родичами, кивнул Тауринг, - показывай, док.
Вампиры были единственными, кто внял просьбе Дениса и никогда не называл его королём, за что Дэн был искренне им признателен.
- Он не в курсе, - важно выступил вперёд Тарис, и Тауринг страдальчески закатил глаза, так как уже имел возможность испытать на себе специфику характера маленького наглеца, - это я… ну, хорошо… мы нашли ходы. Кроме нас никому не удавалось, ты понимаешь?
- Мы потом тобой повосхищаемся, ладно? - Денис строго посмотрел на афанга, но тот ни капли не смутился.
- Хвост оторву, - очень тихо, но от этого ничуть не менее внушительно пообещал один из вампиров, - надеюсь, ты не сомневаешься в моих словах?
- Что я, глупый, что ли, - афанг серьёзно посмотрел на вампира, - вы всегда слово держите, это все знают. Так вот, ходов пять, во всяком случае, поблизости, но я не думаю, что они их по всему лесу нарыли, не кроты же они, в самом-то деле. Да и непросто это, почва мягкая только здесь и возле твоей, король, клиники, но там точно ходов нету — слишком далеко копать.
- Давай посмотрим, - согласился Тауринг и пошёл вслед за Тарисом, а его спутники скооперировались с двумя другими афангами. Денис присоединился к Таурингу, а главпризрак отправился с остальными.
Ходы нашлись довольно быстро и оказались точными копиями того, который обнаружил сам Дэн: достаточно высокими, с вырубленными в земле ступенями. И выходили они на ту же поляну с палатками и кострами. Посовещавшись, решили не трогать сами ходы во избежание проблем: вдруг там какие-нибудь сигналки стоят? Вампиры, объединив силы, выкатили к нужным точкам по огромному камню и просто поставили их на те участки земли, где были замаскированные выходы. Вокруг накидали камней поменьше, чтобы, во-первых, замаскировать свои действия, а во-вторых, не дать прорыть выход рядом. Афанги быстро набрали кусочков дёрна с травой и разложили между камнями: теперь было совершенно невозможно понять, что недавно пейзаж был другим.
- Осталось разобраться с шарами, - вздохнул Денис и повернулся к даже не запыхавшемуся Таурингу, - слушай, Хопис совсем в прострации или всё же сможет прийти утром вместе с профом?
- Ты уже в курсе? - ухмыльнулся вампир, а его спутники переглянулись, но Дэн не заметил осуждения, наоборот, скорее, на лицах промелькнуло одобрение и даже лёгкая зависть.
- Уже да, - кивнул Дэн, - наверное, я последний, кто об этом узнал. Так что? Сможет, как думаешь?
- Надо — сможет, - пожал плечами вампир, - любовь любовью, а дела никто не отменял. Я передам, или хочешь — сейчас вместе сходим?
- Нет, спасибо, я мечтаю всё-таки поспать хотя бы часика три-четыре, - откровенно признался Денис, - уже просто падаю, а до клиники ещё топать и топать.
- Это как раз решаемо, - Тауринг кивнул своим спутникам, и те аккуратно, но крепко подхватили Дениса с обеих сторон под руки, и деревья слились в сплошную полосу. Через несколько минут Дениса так же вежливо и осторожно поставили на траву перед крыльцом клиники.
- Ух ты! - восторженно выдохнул Дэн. - Вот это да! Спасибо, парни!
- Да было бы за что, - улыбнулись вампиры, сверкнув клыками.
- Ну конечно, - неожиданно раздался сонный ворчливый голос со стороны мушиного дома, - как самому кататься на клыкастых — так можно, а как нам — так нельзя. Нет в мире справедливости…
Дэн хотел возмутиться, но махнул рукой, попрощался с вампирами и решительно направился в комнату. Спать.


Глава 2


Гур-Лиршан осторожно выглянул из-за обломка скалы, заросшего какими-то невысокими растениями с ярко-синими цветочками. Впереди неприветливо темнела стена древнего могучего леса, который по недосмотру богов вырос именно на это месте. И не просто вырос, а распространился не на один день пути в любую сторону.
Собственно, сам лес, называющийся Фуорталом, южным орками, которыми уже несколько десятилетий правил Гур-Лиршан, был абсолютно не нужен: они любили простор, ветер и солнце, а не вот эту непонятную путаницу ветвей и колючих хвойных лап. Но путь к реке лежал через него, и обойти лес ни с какой стороны не представлялось возможным. С двух сторон высились непроходимые горные кряжи, обойти которые, конечно, можно, но на это уйдёт не месяц и не два. С двух других — лес, ограждённый магической стеной, и территории этих северных, недостойных называться орками. Гур-Лиршан едва слышно рыкнул, как всегда при упоминании бывших родственников.
Северных орков он терпеть не мог из-за того, что они тянулись к старым, никому не нужным знаниям, но зато не любили воевать. Как может называться настоящим орком тот, кому не по нраву вкус вражеской крови? Этого вожак южан искренне не понимал. При этом он вполне отдавал себе отчёт в том, что северные, несмотря ни на что, по-прежнему являются опасными противниками. К счастью, в городке, расположенном практически в самом лесу, нашёлся разумный человек, который предложил Гур-Лиршану свои услуги. И хотел-то он за них сущую ерунду: немного золота и драгоценных камней, которых в горах, куда иногда делали вылазки южные орки, было полно. Да и разве десяток крупных изумрудов — это много? Зато человек помог им разведать многое о лесе, показал тропы, поставил капканы и провёл стрелков. Он же показал, где в лесу наиболее необитаемая часть, и южане смогли прорыть туда несколько подземных ходов. Это была трудоёмкая и долгая работа, но они справились, так как ради великой цели можно и потерпеть.
Перед внутренним взором вождя южан возникла великолепная картина: бескрайняя степь, заросшая цветущими тюльпанами, озарённая золотым закатным солнцем. Но вождь знал, что за этой невероятной красотой кроются огромные проблемы: южан становилось всё больше, а дичи в степи — всё меньше. Охотникам с каждым разом приходилось уходить всё дальше, и всё сложнее стало доставлять добычу к жилью. Вот тогда-то и вспомнили шаманы о далёких землях, заселённых людьми, существами слабыми и не воинственными. Они могли стать лёгкой добычей, так как давно не воевали и наверняка не ждут нападения.
Добраться к ним можно по реке, да и вдоль самой Гилеи наверняка много богатых территорий, которые только и ждут, чтобы упасть оркам в руки, словно спелый плод. Единственной преградой на пути к заманчивой цели был Фуортал, обойти который было невозможно. Да, к реке был выход и не через лес, но добираться туда было очень долго и очень сложно. Наверняка проще смести обитателей леса и пройти сквозь него, как нож сквозь масло. Тем более что разведка доносила, а человек, помогающий им, это подтверждал: жители леса разобщены и не станут помогать друг другу. Их просто будет перебить поодиночке, и, вполне возможно, кому-нибудь из южан и понравится в лесу, кто знает. Он, Гур-Лиршан, возражать не станет: лес — это мясо, это древесина, это территории.
Размышления вождя были прерваны появлением одного из военачальников, который почтительно остановился на расстоянии нескольких шагов: все знали, что Гур-Лиршан не любит, когда ему мешают думать. Тут и головы лишиться недолго, так что лучше постоять в сторонке и подождать.
- Что у тебя? - отрывисто спросил вождь, глядя на собранного и сосредоточенного командира одного из штурмовых отрядов. Именно им предстояло первыми вонзиться в лес и освободить путь для основных сил.
- Всё готово, великий, можем выступать, - в глазах командира сверкнул огонь предвкушения, - бойцы всех пяти отрядов ждут только твоего приказа.
- Тогда вперёд, - решительно скомандовал Гур-Лиршан, - жду вас с победой и рассказом к вечеру. Покажите им там, что такое настоящие бойцы!
Командир поклонился и практически бегом направился к ожидающим его отрядам: в каждом было по десять бойцов, он и другие командиры лично отбирали самых достойных и смелых. Пройти первыми, смять врага и послужить наконечником копья — это великая честь, которую они непременно оправдают!
Гур-Лиршан смотрел в спину уходящим воинам и чувствовал, что именно сейчас, в эти самые мгновения, кардинально меняется судьба его народа. Они наконец-то вырвутся из плена старых территорий и подчинят себе весь мир. Ну хорошо, пусть не весь, но ту часть, которую смогут — наверняка. А потом видно будет…
Вождь опустился в удобное походное кресло и задумался, перебирая в памяти то, что знал об этом странном месте — лесе Фуортал. Общеизвестно было, что в лесу поселились представители многих рас, которых не любили в людских землях. Например, вампиры… Это опасные враги, Гур-Лиршан это прекрасно понимал, но что смогут противопоставить сотням хорошо вооружённых орков три десятка упырей? Их просто затопчут, сметут числом… Нет, вампиры им не соперники.
Хищники, особенно лийморы, эти хвостатые убийцы, которых, говорят, совершенно невозможно различить в листве из-за зелёной шерсти, — вот это уже проблема, да. Ну да не зря по лесу расставлены капканы, наверняка часть зверей лежит в норах, зализывая раны. Насчёт капканов человек хорошо подсказал, и вообще — он честно отрабатывал свои деньги.
Кто там ещё в лесу? Всякая мелочь, о которой и говорить-то смешно, не считать же мышей и белок противниками!
Призраки, которые, говорят, обитают в чаще, тоже не опасны, потому что сейчас день, а они выходят из своих лабиринтов только ночью — на то они и призраки. А к ночи отряды уже вернутся…
От неторопливых размышлений Гур-Лиршана отвлёк неожиданно вынырнувший из-за скального обломка командир одного из штурмовых отрядов. Вождь уже совсем было собрался устроить подчинённому разнос за то, что тот посмел вернуться, не выполнив поставленную задачу, но промолчал, оценив растерянное выражение его лица.
Гур-Шат никогда не был склонен ни к каким, даже самым незначительным, переживаниям, и вождь с трудом мог себе представить, что должно было случиться, чтобы он растерялся.
- Говори, - махнул рукой Гур-Лиршан, позволяя подчинённому объясниться, - что случилось и почему ты вернулся, бросив отряд?
В конце концов, убить его он всегда успеет — дело нехитрое.
- Я не бросал их, - выдохнул командир штурмовиков, - но выхода из коридора нет.
- Как это — нет? - густые брови вождя сердито сдвинулись, и Гур-Шат поспешил уточнить:
- Ход есть, вождь, но выйти мы не смогли…
- Почему?
- Выход завален чем-то с той стороны, - выдвинул свою версию происходящего штурмовик, - чем-то очень тяжёлым, потому что мы вдвоём не сдвинули люк ни на палец.
- Может быть, там упало дерево? - предположил в свою очередь вождь, даже не подумав, что его могут обманывать — дураков, способных так шутить, в племени давно не осталось.
- Если только очень большое, - с облегчением поняв, что убивать прямо сейчас его не будут, ответил штурмовик, - как мы ни старались, люк даже не дрогнул.
- А если…
Договорить Гур-Лиршан не успел, так как с интервалом меньше минуты с разных сторон появились ещё три командира. Виновато-испуганные физиономии говорили сами за себя.
- Не выйти? - демонстрируя неожиданную для вновь пришедших осведомлённость, уточнил вождь.
- Нет, - пожав могучими плечами, чуть ли не хором ответили орки, - как будто камнем придавлено или деревом.
- Все четыре выхода сразу? - скептически поднял бровь Гур-Лиршан, и штурмовики переглянулись. Да, шансы, что все четыре хода завалило случайно упавшими деревьями, были ничтожно малы.
- А Гур-Карит? - вождь оглядел притихших командиров.
- Мы не видели ни его самого, ни бойцов его отряда, - помолчав, ответил один из воинов, - может, ему повезло больше, чем нам?

Между тем сам Гур-Карит, командир одного из отрядов, стоял возле выхода и задумчиво осматривал расстилающийся перед ним лес. Был штурмовик, в котором Денис сразу узнал того, кто закапывал в землю шар, достаточно опытным воином и опасность умел чувствовать задолго до того, как она начинала реально угрожать ему или его бойцам. Вот и сейчас он смотрел на залитый солнцем лес и не понимал, почему не раз спасавшее его чутьё не просто предупреждает, а буквально кричит о том, что отсюда надо делать ноги и побыстрее. Никакой реальной опасности орк, как ни всматривался в заросли, не видел. Слегка смущала тишина: по идее, остальные отряды уже тоже должны были выбраться на поверхность. И даже при соблюдении максимальной осторожности хоть какие-то звуки не могли не донестись. Тем не менее вокруг царила абсолютная тишина, изредка нарушаемая ленивыми трелями разомлевших от жары птиц.
- А где остальные? - едва слышно спросил не выдержавший тишины молодой орк, за что тут же получил чувствительный тычок под рёбра.
- Сходи и посмотри, только осторожно, - шёпотом распорядился Гур-Карит, - не нравится мне эта тишина, совсем не нравится.
Шевельнулась ветка, показывая, что боец отправился выполнять распоряжение командира, и снова наступили полная тишина и неподвижность. Орки стояли, не шевелясь и внимательно глядя на начальство: все знали Гур-Карита как опытного и толкового командира. Раз он не идёт вперёд, значит, так надо: стоим и ждём.
Разведчик вернулся быстро и возбуждённо зашептал:
- Там в тех местах, где выходы были, камни навалены. Здоровенные…
- Камни? - удивился Гур-Карит. - Да кто мог это сделать-то? Лийморы? Волки? Мыши? Призраки?
- Может, вампиры? - неуверенно предположил один из бойцов и тут же получил в ответ сдавленной смех: это же надо такое ляпнуть! Ага, станут вампиры, эти высокомерные мерзавцы, камни ворочать… Делать им больше нечего.
- Ладно, давайте потихоньку вперёд двигаться, - решил Гур-Карит, - раз остальных ждать не приходится. Ну а если они решат пройти по нашему ходу, то потом догонят, не потеряются.
Отряд, состоящий из десяти бойцов и командира, неспешно двинулся вперёд, пристально следя за каждой дрогнувшей веткой, прислушиваясь к каждому шороху. Гур-Карит старательно обошёл место, где под дёрном ждал своего часа закопанный им шар с парализующим газом. Он и в страшном сне не мог бы представить, что шары уже совершенно безопасны: проф вместе с Хописом без особых проблем определили в наполняющем шар веществе опасный для здоровья живых газ, а потом проф с помощью пары призраков опустошил все шары, и теперь они лежали на своих местах совершенно безобидными сувенирами. Капканы же, которых в итоге оказалось больше десяти, собрали и торжественно утопили в ближайшем болоте.
Шедший последним молодой орк не успел ничего ни понять, ни крикнуть, когда, проходя под низко склонившейся веткой, вдруг почувствовал, как ему зажимают рот и стремительно тащат куда-то наверх. Последнее, что он увидел прежде чем потерять сознание, — это были багровые глаза молодого вампира, с насмешкой глядящего на него.
- И их осталось десять, - еле слышно мурлыкнул сам себе Денис, наблюдающий за явлением орков с высокого дерева, куда он забрался с помощью Дарена.
- Это тоже из какой-то книжки? - с надеждой поинтересовался с комфортом расположившийся на соседней ветке Дарен.
- Ещё какой! Я тебе потом расскажу, будем знакомить читателя с классикой детективного жанра!
Шедший предпоследним — а теперь уже последним — орк даже не думал оглядываться и совершенно не подозревал, что является следующим кандидатом на бесследное исчезновение. Его внимание неожиданно привлекла искорка, сверкнувшая в небольшой кочке возле самой тропинки: так могла блестеть оброненная кем-нибудь золотая монета. Не собираясь упускать возможность разбогатеть, боец даже не задумался над тем, откуда в чаще мог взяться золотой, наклонился над кочкой и вдруг потерял опору: рука словно провалилась в никуда, а потом на его запястье сомкнулись чьи-то пальцы. Его сильно дёрнули, и он моментально провалился куда-то вниз, под кочку.
Крик застрял у орка в горле, когда он совсем близко услышал негромкий укоризненный голос:
- Ну что же ты кричишь-то, убогий? Ничего с тобой не случилось, да и не слышат они тебя. Посидишь у нас часик-другой, а потом и отпустим… Ежели, конечно, король не решит иначе.
Повернувшись, орк всё-таки заорал, так как увидел рядом непонятное существо, словно состоящее из мха. Оно по-приятельски похлопало штурмовика по плечу зелёной перепончатой лапой и моргнуло красными глазками.
- Слабоват нынче орк пошёл, - вздохнуло существо, - то ли дело раньше… Вот, слушай, расскажу я тебе историю…
Ошалевший орк молча кивнул, и странное существо стало неторопливо рассказывать ему какую-то бесконечно длинную легенду о том, как когда-то очень давно орки мирно сосуществовали и даже очень успешно торговали со всеми остальными племенами. Они были уважаемым племенем, и никто никого не боялся.
Голос существа журчал, убаюкивал, и орк сам не заметил, как погрузился в странное состояние дрёмы. Мурф, а это был именно он, посмотрел на расслабившееся и ставшее каким-то детским лицо орка и вздохнул.
- Что ж вас всё воевать-то тянет? И ведь даже не попытались договориться. Обязательно нужно будет, чтобы они пообщались с королём. У него иногда бывают совершенно удивительные идеи. Да, непременно надо будет!
Тем временем участники отряда, всё смелее двигавшегося по тропинке, не встречающего никаких препятствий и даже не заметившего, что их стало меньше, приближались к месту, где незваных гостей уже ждали.
Гур-Карит, нагнувшись, пробрался под мощными лапами огромной даже для этого странного леса ели и остановился. За ним столпились оставшиеся бойцы, внимательно рассматривающие неожиданную преграду.
Тропинку перегораживал ствол дерева, не слишком толстого, такого, убрать которое не составило бы труда физически сильным оркам. Но посреди ствола сидел похожий на белку зверёк с красным бантом на хвосте и занимался чрезвычайно странным делом: он полировал кусочком меха острые коготки и то и дело скептически рассматривал результат своих трудов. Гур-Карит даже глаза протёр на всякий случай, но наводящий красоту зверь никуда не делся.
- Слушай, ты не мог бы отойти немного в сторону, ты мне свет загораживаешь, - сварливым голосом вдруг проговорил зверёк и недовольно посмотрел на орка, причём в его круглых глазках не было даже намёка на страх.
Гур-Карит услышал, как кто-то из бойцов вытащил оружие, но сам пока не спешил обнажать ятаган: слишком неправильным было происходящее.
- Ты кто? - в хриплом голосе орка явно слышалось удивление.
- Скажи своим, пусть уберут оружие, - зверёк в очередной раз полюбовался на отполированный коготок, склоняя голову с острыми ушками то в одну, то в другую сторону, - а то я ведь не один тут.
- Повторяю вопрос, - рыкнул орк, - кто ты?
- То есть ты ещё и невоспитанный, - констатировал зверёк, сложив лапки на круглом пузике и огорчённо глядя на штурмовика, - пришедший представляется первым, ты не знал? Хотя откуда бы в ваших степях такое счастье, как знание этикета?
- Придержи язык, - зло бросил командир орков, - а то…
- А то — что? - нахально поинтересовался зверёк с бантом. - Ты бы прежде чем грозить, оглянулся бы… Просто на всякий случай, так сказать, для лучшего понимания ситуации…
Гур-Карит стремительно обернулся, и с его губ сорвалось заковыристое орочье ругательство: возле дерева он стоял один. Ни одного бойца не было, и совершенной загадкой было, куда они могли исчезнуть в течение нескольких секунд, да ещё и совершенно бесшумно.
- Ты не мог бы повторить последние слова? - зверёк смотрел без страха, но с любопытством.
- Что?
- Слова, говорю, повтори последние, - демонстративно вздохнул обладатель банта, - просто я не все запомнил, а у нас в лесу так ругаться пока никто не умеет, я был бы первым. Слушай, тебе трудно, что ли?
- Где мои бойцы? - абсурдность происходящего, с точки зрения штурмовика, переходила уже все мыслимые и немыслимые границы.
- Ничего с твоими громилами не случилось, - легкомысленно махнул лапкой зверёк, - погостят и вернутся, делов-то… О, а вот и хозяева территории подоспели. С ними разговаривай, а я делом займусь. У меня там, между прочим, целое племя без ценных указаний скучает, пока я тут с тобой ни о чём разговоры разговариваю.
- Какие хозяева? - Гур-Карит уже совершенно перестал понимать, что происходит. Должно было быть всё по-другому: они пришли, разведали дорогу, устранили помехи и вернулись с докладом. Ни говорящие звери, ни бесследно исчезнувшие воины — ничто из этого в план категорически не вписывалось.
- Ну как какие? Настоящие, те, кому эти земли принадлежали много столетий, - с откровенной насмешкой отозвался зверёк с бантом и шустро взобрался на высокую ветку ближайшего дерева. - Просто оглянись, орк...
Гур-Карит медленно повернулся, уже догадываясь: то, что он увидит, ему не понравится. И командир штурмовиков не ошибся, вид спокойно стоящих на тропе вампиров просто не мог прийтись ему по душе.
Клыкастых орки не любили на каком-то почти подсознательном уровне, и эта нелюбовь всегда, сколько помнили их старейшины, была взаимной. Поэтому Гур-Карит оскалился и преисполнился решимости продать свою жизнь подороже, забрав с собой хотя бы одного из врагов. Он сделал плавный шаг назад и скользящим движением выхватил из ножен ятаган.
Вдруг глаза орка вспыхнули надеждой: он увидел, как из-за деревьев неспешно вышел огромный лиймор, в янтарно-жёлтых глазах которого было столько равнодушного превосходства, что орк с трудом подавил желание склонить голову.
Вампиры даже не посмотрели в сторону, откуда появился смертельно опасный хищник, и это вселяло определённую надежду. О том, что звери и вампиры ненавидят друг друга и стараются при малейшей возможности сокращать поголовье вражеского племени, знали абсолютно все. Если сейчас лиймор бросится на одного из вампиров, он, Гур-Карит, попробует справиться со вторым. Но всё снова пошло не так, как предполагал невезучий командир штурмового отряда.
- Приветствую тебя, Кармах, - доброжелательно проговорил один из вампиров, продолжая следить за орком, но протянув руку в сторону хищника. И тот вместо того, чтобы эту самую руку оттяпать, дружелюбно боднул её лобастой головой и проговорил низким рыкающим голосом:
- И тебе не хворать, Тауринг. Кто тут у нас?
- У нас тут южный орк, - озвучил очевидное второй вампир, пока Гур-Карит судорожно пытался в очередной раз перестроить привычную картину мира. Настораживало то, что ни вампир, ни лиймор не побоялись назвать свои имена, и это могло означать только одно — отпускать живым его не собираются. Но как такое может быть? Хищники Фуортала известны далеко за пределами леса своей агрессивностью и жаждой крови. Этот же больше похож на огромного добродушного кота, чем на машину смерти.
- Ты не нападаешь, почему? - не удержался от вопроса Гур-Карит.
- А зачем? - лиймор зевнул, продемонстрировав несколько десятков кинжально острых зубов.
- Вы же враги! - орк сам не заметил, как опустил оружие и вступил в разговор. - Это все знают!
- Враждовать с теми, кто может принести пользу, глупо, - пожал плечами вампир, которого лиймор назвал Таурингом, - мы выбрали партнёрские отношения, если ты понимаешь это слово, конечно.
- Ты действительно считаешь нас дикарями и глупцами? - вскинулся орк, не заметив искорок смеха в багровых глазах. - То, что мы — степной народ, ни о чём не говорит!
- А как нам не считать вас глупцами, если вы ведёте себя совершенно неразумно? - вампир осуждающе покачал головой. - Вы даже не попытались поговорить с жителями леса, стали рыть подземные ходы, оставлять склянки с отравой, ставить капканы, стрелять в нас.
- Можно подумать, вы пропустили бы наше войско через лес, - презрительно скривился орк, - эти сказки оставь маленьким детям, вампир.
- Не пропустили бы, - согласился лиймор, - но очень может быть, что, поговорив с нашим королём, вы нашли бы иной способ решения проблемы.
- У Фуортала нет короля, - уверенно проговорил Гур-Карит, - тебе не удастся меня обмануть.
- Зачем мне лгать? - непритворно удивился лиймор. - Вы отстали от жизни, воин, и многого не знаете. У Фуортала есть король, тот, кого мы ждали тысячу лет!
И в голосе хищника было столько искреннего уважения, почти восхищения, и тепла, что Гур-Карит впервые задумался: а может, они действительно по незнанию совершают ошибку? Впрочем, эту пораженческую мысль он быстро и решительно прогнал как недостойную истинного командира.
- Где мои бойцы? - спросил он, не слишком рассчитывая на ответ, но и не задать этого вопроса он тоже не мог: пусть страшная, но правда. - Я могу забрать их тела?
- Тела? - вампир, казалось, искренне удивился. - Они прекрасно себя чувствуют и вполне способны передвигаться самостоятельно. Просто мы… временно устранили их, чтобы они не помешали нашему разговору.
- Вы не убили их? - теперь настала очередь орка удивлённо округлить глаза. - Почему?
- А толку от них мёртвых? - вопросом на вопрос ответил вампир. - Призраков у нас и без них более чем достаточно. Порой даже кажется, что перебор…
- Ой, да ладно тебе, клыкастый, - неожиданно раздалось откуда-то сверху, оттуда, где еловые ветви переплелись особенно плотно и куда не проникал солнечный свет, - хорошо же живём! Если можно так сказать, конечно…
Бедный Гур-Карит, поняв, что наверху всё это время находился призрак, лихорадочно закрутился на месте, пытаясь рассмотреть его в ветвях.
- Скажешь, что с ними вы тоже… в партнёрстве? - орк с вызовом посмотрел на вампира. - С теми, кто ненавидит всё живое? Хотя вы и сами-то…
- В Фуортале не принято делить жителей на условно и безусловно живых, - прозвучал новый голос, и Гур-Карит увидел, как расплылись в улыбках вампиры. Вампиры — в улыбках! Такого разрыва шаблона орк уже перенести не смог и крепко зажмурился, надеясь, что это просто бред из-за какого-нибудь ранения. Он, правда, не помнит, чтобы его ранили, но другого объяснения просто-напросто нет.
- Приветствую тебя, воин, - с толстой ветки растущего рядом с тропой дерева легко спрыгнул обычный человек, это Гур-Карит видел совершенно точно. - Мы постарались не причинить твоим бойцам вреда, хотя вы и не заслужили столь мягкого обращения. Вы пришли на нашу землю врагами, захватчиками, хотя Фуортал никогда не враждовал с южными орками, нам нечего делить.
- Нам не нужен лес, - откашлявшись, сказал штурмовик, - мы хотим лишь пройти сквозь него. Мы любим простор и ветер, нам не нужны лесные чащи.
- Тогда почему вы не попробовали договориться с нами? - спросил человек, и орк почувствовал, что он действительно хочет понять.
- С кем — с вами? - возразил Гур-Карит, который, будучи командиром одного из передовых отрядов, знал о лесе чуть больше рядовых орков. - С вампирами? С хищниками? С призраками?
- Со всеми нами, - по-прежнему спокойно ответил странный человек, и орк заметил, как незаметно, но очень грамотно переместились вампиры и лиймор. Они слегка поменяли позицию, и теперь незнакомец был надёжно прикрыт со всех сторон. Но как такое может быть? Самые страшные хищники Фуортала не стремятся вцепиться друг другу в глотку, а вместе защищают простого человека, наверняка ещё и призрак сверху прикрывает. И это только те, о ком он знает, точнее, о ком ему позволили узнать. Обязательно нужно вернуться и рассказать вождю о том, что их сведения о Фуортале ужасно устарели, а человек, который их этими сведениями снабжал, уже не заслуживает доверия. Лучше всего его просто убрать: ложная информация хуже незнания.
- Кто ты? - орк открыто посмотрел на человека, которого оберегали три самых серьёзных силы леса.
- Это наш король, - с такой гордостью, будто это он сам был королём, сказал вампир, - его принял лес, его признали жители Фуортала и его одобрили высшие силы. Об этом сказали наши шаманы.
Орк во все глаза смотрел на достаточно молодого светловолосого мужчину и не видел в нём ничего такого, что подтверждало бы его уникальность. Лет тридцати по человеческим меркам, может, чуть старше, светлые волосы, голубые с зеленоватым оттенком глаза — очень странный цвет, но в этом безумном лесу и не такое можно увидеть, наверное. Не мудрец, не воин, не шаман… Но почему они идут за ним?
- Я Дэн Ворон Цов, - человек не проявлял ни малейшей враждебности, и Гур-Карит вдруг, совершенно неожиданно для себя самого, почувствовал желание присоединиться к тем, кто стоит за его спиной. - И я будущий король Фуортала.
- Будущий? - невероятным усилием воли орк заставил себя говорить спокойно.
- Да, коронация состоится завтра, - человек внимательно смотрел на орка, - возвращайся к тем, кто послал тебя и передай, что Фуортал не хочет войны. И не потому что мы боимся, нет. Мы однозначно победим, потому что нам есть, что защищать. И если ваш вождь готов к переговорам, я буду рад видеть его и тебя на коронации. Приходите как гости, с миром, и мы обсудим все вопросы. Если же вы выберете путь войны — все смерти ваших воинов будут исключительно на вашей совести. Я предлагаю мирное обсуждение и сотрудничество.
- Какие у нас гарантии? - помолчав, поднял голову Гур-Карит.
- Моё слово, - улыбнувшись, пожал плечами будущий правитель Фуортала, - поверь, в лесу это лучшее, что я могу вам предложить.
- И ты не боишься, что мы воспользуемся случаем и нападём? - орк пристально всматривался в человека.
- Не боюсь, - тот легко улыбнулся, а орк вздрогнул от неожиданности: стоило этому странному королю произнести последние слова, как, словно по волшебству, на нижних ветках обнаружились вампиры, лица которых, в отличие от короля, были холодными и равнодушными. Одновременно с ними из-за кустов и деревьев выглянули пара волков, здоровенный медведь и крупный — Гур-Карит никогда такого не видел — лис. А в тени шевельнулись сгустки мрака. В довершение картины с верхушки на длинной нити спустился огромный паук и с чисто гастрономическим интересом посмотрел на командира орочьего отряда.
- Мы вместе, понимаешь, орк? - глядя Гур-Кариту прямо в глаза, сказал человек. - Это наш лес, и мы — одно целое, мы не враждуем, мы все — партнёры, строящие своё будущее. Безопасность наших близких и наших подданных — для нас главное. И любой, кто попробует причинить вред самому маленькому обитателю Фуортала, становится врагом для любого жителя леса. Ты понимаешь меня?
- Наверное, да, - медленно ответил штурмовик, - а скажи, кто завалил ходы? И как вы их нашли?
Король весело переглянулся с вампирами и ответил:
- Нашёл ход я сам, но только один и совершенно случайно, остальные обнаружили афанги. Камнями их завалили вампиры, как самые сильные. Кстати, наш травник интересовался: кто делал парализующий газ, который был в шарах. Я видел, кстати, как ты их закапывал, я тебя узнал.
- Вы нашли шары?
- Конечно, - пожал плечами человек, - мы не хотим войны, но мы к ней готовы. Донеси эту простую мысль до вашего вождя. А твои бойцы пока побудут у нас, и, поверь, им не причинят никакого вреда.
Гур-Карит помолчал, а потом спросил, глядя на человека:
- Вы спокойно могли перебить нас всех, почему вы этого не сделали? На вашем месте мы не упустили бы возможности.
Человек обменялся взглядами с вампирами и лиймором и, немного помолчав, ответил:
- Почему-то мне кажется, что мы сможем избежать кровопролития, воин…
- Нормально вообще? - на плечо короля шмякнулся толстый магаскальский мух. - Мы, значит, пыль собираем не покладая крыльев, можно сказать, а ты лишаешь нас раненых? И как это понимать, а? Ой… чего это он? Эй, парень, ты чего? - мух на всякий случай отлетел подальше от впавшего в состояние ступора командира орочьего отряда. - Ты там живой вообще?
Гур-Карит вскинул голову и, не поднимаясь с колен, прошептал, неверяще глядя на муха:
- Неужели мне выпало счастье видеть самую настоящую «победительницу смерти»?! Мы слышали, что когда-то они жили неподалёку от леса, но потом покинули эти места, прогневавшись на жителей Фуортала.
Мух задумчиво опустился на поваленное дерево и, почесав лапкой полосатое брюшко, осторожно сказал:
- Насчёт обид ничего тебе сказать не могу, но то, что жили неподалёку — это точно, так оно и было. Магаскальское болото знаешь?
Орк кивнул, продолжая таращиться на муха, как на воплощение самой сокровенной мечты.
- Ну так вот, - мух махнул крыльями, - там мы квартировали, а потом король подарил нам дом. Представляешь? Настоящий, с балконом и бассейном. Ну и питание у нас с королевской кухни, между прочим. А ты чего так всполошился-то?
- У нас в степи пыль с ваших крыльев ценится на вес золота один к ста и больше, - объяснил орк, - и то не найти. Был один торговец, но в последнее время перестал приезжать. А нам эта пыль нужна очень…
- Интересненько, - оживился мух и покосился на озадаченного Дениса, - то есть вы были бы благодарны тому, кто наладил бы бесперебойные поставки нашей пыли к вам в эту вашу… как её… степь?
- Наша благодарность была бы огромной, - искренне ответил Гур-Карит.
- Слушай, величество, - мух перелетел на плечо к Дэну, - давай предложим нашим, вдруг кто переселиться захочет? И тебе спокойнее, и эти южане тебе должны будут. А это, между прочим, очень хорошая основа для переговоров, улавливаешь?
- А сколько целительных крылатых живёт у тебя? - орк посмотрел на человека так, словно у Дениса под каждым деревом было зарыто по мешку с сокровищами.
- Да не помню точно, - Денис вздохнул, - не то тридцать два, не то тридцать четыре…
- Сколько??! - потрясённо выдохнул орк. - Ты, наверное, сказочно богат, король Фуортала?
Денис улыбнулся и пожал плечами, мол, так уж получилось. Потом помолчал и спросил у всё ещё не отошедшего от потрясения орка:
- А сейчас у вас есть кто-то, кому срочно нужна такая пыль?
- Есть, - помрачнел штурмовик, - одного мальчишку сильно порвал степной шакал, наверное, не выживет. Жалко, способный он, хотя и не похож на нас.
- Чем не похож? - Денис напряжённо что-то просчитывал.
- Воевать не любит, - вздохнул Гур-Карит, - ему бы всё легенды да сказки у стариков слушать, пользы мало от него. Но всё равно, свой, жалко...
- Значит, так, слушай меня внимательно, южанин, - Дэн смотрел без улыбки, сосредоточенно. - Ты сейчас пойдёшь к своим, расскажешь то, что узнал, возьмёшь мальчика и принесёшь его сюда. Сам я к вам пойти не могу: не боюсь, просто не имею права рисковать.
- Зачем? - Гур-Кариту казалось, что удивить его сильнее уже невозможно, но этот странный король смог.
- Я доктор, - просто пояснил человек, - и я могу помочь. У нас есть пыль, есть инструменты, есть уникальные специалисты. Если твои соплеменники тебе не поверят, просто возьми мальчика и положи возле выхода из подземного коридора, его заберут. У вас без медицинской помощи он, я так понимаю, обречён?
Орк мрачно кивнул: ему, несмотря на то, что понять маленького Гураша он не мог, было жалко доброго и весёлого мальчишку.
- Я Гур-Карит, - проговорил орк, слегка склонив голову, - мне не стыдно назвать тебе своё имя.
Вампиры и лиймор расступились, давая Гур-Кариту дорогу, и орк быстрыми шагами направился к тому месту, где для него закончилась прежняя жизнь.
- Думаешь, принесёт? - глядя в широкую спину уходящего южанина, спросил у Дениса Тауринг.
- Уверен, - ответил Дэн, - поэтому пусть кто-нибудь из ребят метнётся в клинику за инструментом, а пыли нам свеженькой Урх натрясёт. А мы с Дареном пойдём к выходу их подземного хода.
- Натрясу, - согласился мух, который, несмотря на склочный характер и хамоватую манеру общения, в критических ситуациях всегда вёл себя нормально.
- Так что, может так получиться, что войны удастся избежать? - уточнил с улыбкой Дарен. - Это было бы замечательно, ведь любая война — это жертвы. Если есть шанс их избежать, его надо использовать.
- Полностью с тобой согласен, - ответил Денис, пытаясь ухватить за хвост мелькнувшую было и куда-то удравшую мысль, которая казалась очень важной.
По пути к месту, откуда начался путь незадачливого орочьего штурмового отряда, Денис кратко пересказывал затаившему дыхание Дарену адаптированный под местные реалии роман «Десять негритят» Агаты Кристи.
Добравшись до места, Дэн с помощью впечатлённого историей вампира забрался на толстую ветку и приготовился к длительному ожиданию. Но уже меньше чем через час крышка лаза сдвинулась, и они увидели незнакомого немолодого орка в богато украшенном доспехе и уставшего Гур-Карита, держащего на руках худенького мальчишку.
Орки вышли, задвинули крышку люка и остановились, негромко переговариваясь. Убедившись, что больше никто не вылезает, Денис спрыгнул с ветки и вышел на тропинку перед орками.
- Ты быстро вернулся, Гур-Карит, - доброжелательно сказал он, обращаясь к уже знакомому штурмовику, - ты принёс мальчика? Положи его вот сюда, - Денис показал на совсем небольшую полянку сбоку от тропы.
- Ты — король Фуортала? - голос второго орка был низким и хриплым, словно сорванным давным-давно.
- Да, я Дэн Ворон Цов, - спокойно отозвался Денис, - а кто ты, гость?
- Я Гур-Лиршан, вождь, - с достоинством проговорил орк.


- Рад приветствовать тебя в Фуортале, - Денис автоматически, действуя на рефлексах, протянул руку, и удивлённый орк осторожно и слегка недоверчиво пожал её. - Ты подождёшь, пока я посмотрю мальчика?
- Подожду, - Гур-Лиршан сделал шаг в сторону и прислонился к стволу толстого дерева, из-под полуопущенных век внимательно наблюдая за странным человеком, о котором вернувшийся Гур-Карит рассказывал какие-то небылицы. Но так как командир штурмовиков никогда ранее не был замечен в тяге к сочинительству или лжи, вождь решил лично посмотреть на непонятно откуда взявшегося короля и уже потом принимать решение.
И вот теперь он смотрел, как человек опустился на колени на траву возле маленького орка, совершенно не заботясь о чистоте и целостности своей одежды. Рядом стоял вампир и не только не делал ни малейшей попытки напасть на беззащитного человека, но и наоборот, всем своим видом демонстрировал готовность защищать его от любой опасности.
Между тем человек со странным именем Дэн Ворон Цов — вождь орков пока не был готов признать его королём даже чужого леса — осторожно освободил повреждённый бок и руку мальчика и стал изучать воспалённые покрасневшие раны. Из-за дерева бесшумной тенью появился ещё один вампир и с ним высокий, слегка нескладный человек, очень молодой, взлохмаченный и встревоженный.
- Док, я решил, что могу пригодиться, ну, вы понимаете, о чём я, да? - торопливо объяснил своё появление парень. - Я инструмент принёс, халью и травяной сбор для крови — мне Летти дала.
- Спасибо, Захарий, - не отрываясь от изучения ран, кивнул тот, кого назвали королём, - давай тогда раны чистить. Промывай, а я пока пыль приготовлю.
Он выпрямился, и вождь орков задохнулся от изумления: на плечо к человеку совершенно спокойно уселась «победительница смерти» - очень редкая муха, целебная пыль с крыльев которой обладала поистине чудесными свойствами. Гур-Карит рассказал об этом, но вождь, если честно, ему не поверил, а оказалось, что совершенно напрасно.
Муха повозилась и аккуратно стряхнула в подставленную плоскую склянку столько бесценной пыли, что Гур-Лиршан завистливо вздохнул: из его племени мало кто мог позволить себе купить столько целебного вещества сразу. Даже ему это было не по карману.
Между тем тот, что помоложе, осторожно, но умело промыл раны мальчику, который так и не пришёл в сознание. Гур-Лиршан невесело вздохнул: укусы степных шакалов опасны именно тем, что раны быстро начинают воспаляться, и больной умирает от лихорадки. Шансов у мальчишки практически не было…
Тем временем тот, кого лесные называли королём, начал присыпать раны пылью, тратя её так легко, словно она ничего не стоила. Второй, его помощник, бережно поддерживал голову раненого мальчика и осторожно вливал ему в рот какой-то отвар. Заметив взгляд Гур-Лиршана, он улыбнулся ему и пояснил:
- Это специальный травяной отвар для восстановления крови, он много её потерял, а силы нужны, если ты понимаешь, о чём я, да?
Вождь кивнул и даже хотел ответить, но слова будто замерли у него в горле: странный человек медленно проводил над телом маленького орка ладонью, с которой лился мягкий золотистый свет. Но этого же не может быть просто потому, что не может быть никогда! Гур-Лиршан сдавленно засипел, пытаясь сказать хоть слово, и через некоторое время ему это удалось.
- Покажи мне свою руку, человек! - проскрипел вождь южан и, переборов себя, добавил. - Прошу тебя!
Тот кивнул и спокойно ответил:
- Обязательно, только сначала я закончу лечение, хорошо? А потом мы поговорим.
Следующие несколько минут показались Гур-Лиршану настоящей вечностью: он заворожённо следил за уверенными движениями непонятного человека и словно впитывающимся в тело раненого мальчика светом.
Закончив лечение, человек сладко потянулся, хрустнув суставами, и повернулся к вождю южных орков.
- Я готов говорить с тобой, мальчику больше ничего не угрожает, он выживет. На время лечения я оставлю его у себя в клинике, за ним присмотрят. Не волнуйся за него, вождь, с ним всё будет хорошо.
- Покажи мне свою руку, - хриплым от волнения голосом попросил Гур-Лиршан, и человек понимающе улыбнулся.
- Да, это он, древний знак орков, - на протянутой в сторону вождя южан ладони отчётливо был виден замысловатый узор.
- Он тебя признал?! - Гур-Лиршан потрясённо всматривался в достаточно привлекательное по человеческим меркам молодое лицо. - Но как такое возможно?!
- Я не могу ничего тебе сказать, - слегка смущённо ответил человек, - но не потому что не хочу, а потому что сам пока очень мало знаю. Может быть, ты сможешь объяснить мне, как случилось, что рисунок на моей ладони совпал с вашим Знаком Круга.
- Предания говорят о том, что однажды придёт истинный Большой Вождь, который поведёт в будущее народы леса, гор и степи вместе, - неожиданно прозвучал детский голос и все повернулись туда, где лежал раненый парнишка. Он очнулся и с восторгом таращился на Дениса.
- Я слышал об этом, - кивнул Гур-Лиршан, - но не думал, что доживу до этого. Это в корне меняет дело, и я… мне нужно подумать…
- Конечно, - кивнул Денис, - я могу быть уверен, что нам не стоит ждать нападения?
- Моё слово, - помолчав, проговорил вождь и, круто развернувшись, пошёл в сторону подземного хода.




Глава 3


Денис стоял на невысоком деревянном помосте, увитом цветочными гирляндами, и молча смотрел на поляну, до отказа заполненную гостями. За его спиной высился трон, от которого он так старательно отказывался и с которым всё же пришлось смириться. Просто потому что по-другому было бы неправильно, нечестно, что ли. Да и протест, в общем-то, в свете последних событий как-то утих, стал, скорее, просто неловкостью из-за того, что он, самый обычный человек, вдруг становится королём.
Ладно бы это означало исключительно сидение на троне и гордое посматривание на подданных. Но Денис прекрасно понимал, что такое — быть главой настолько неоднозначного места, как Фуортал. Это труд, тяжёлый, иногда выматывающий, порой не оставляющий ни минуты для себя и для своих близких. Но так легла карта, так распорядилась судьба в лице шаманов этого леса, и так решил он сам, с головой окунувшись в жизнь Фуортала буквально с первых часов своего появления в этом мире.
Дэн вынырнул из своих размышлений, потому что на поляне, ставшей неофициальным центром общественной жизни леса, внезапно наступила абсолютная тишина. Казалось, даже ветер замер в кронах деревьев и решил посмотреть на небывалое зрелище — коронацию первого официального правителя Фуортала, короля Дэна Ворон Цова.
Заполнившие площадь гости, среди которых пока немного особняком стояли и представители южных орков, для которых новость о братании их северного родича с вампирами стала последней каплей, расступились, и Денис увидел шамана Гурция, который в сопровождении таких же, как он, существ медленно и торжественно шёл к помосту. По случаю коронации шаман надел украшенную мхом и удивительной красоты болотными кувшинками мантию. Надо признать, что выглядел Гурций сногсшибательно!
В руках невысокий шаман держал лёгкую и очень изящную корону — тонкий обруч из светлого металла с узором из филигранно выполненных листьев. Никакого ненужного пафоса, никакого сытого купеческого блеска золота и драгоценностей. Но почему-то Денис даже не сомневался, что эта корона не просто дорогая, она поистине бесценная.
Шаманы остановились возле помоста, Денис, заранее проинструктированный тем же Гурцием, сделал шаг вперёд и спустился на ступеньку вниз. Шаман тепло улыбнулся ему и едва заметно кивнул. Затем повернулся к собравшимся и неожиданно звучным для своей комплекции голосом провозгласил:
- Жители леса, гор и степи! Вот и наступил день, которого мы ждали несколько столетий, с того самого дня, как под небом этого мира прозвучало первое слово. Мы верили, что рано или поздно он придёт — тот, кого примет Фуортал, кого признает древний Знак Круга, кто станет нашим защитником, нашей поддержкой, нашим Королём!
Денис чувствовал, что все пришедшие на поляну смотрят сейчас только на него, и что в этих взглядах нет ни зависти, ни осуждения, а есть лишь надежда и вера в него, первого короля объединённого Фуортала. И понимал, что сделает всё для того, чтобы жизнь тех, кто стал ему близок, кто готов был сражаться с ним плечом к плечу, кто доверился и пришёл, стала ещё счастливее и интереснее.
- Эта корона, - тут Гурций высоко поднял сверкнувшую в лучах вечернего солнца корону, - перейдёт потом к следующему королю, станет первой настоящей реликвией объединённого Королевского
дома Фуортала. Есть ли кто-то, кому есть, что сказать против будущего короля? Пусть скажет сейчас или не говорит никогда.
Услышав эту фразу, так напомнившую ему его прошлый мир, Денис мысленно улыбнулся, окончательно прощаясь с прежней жизнью. И вдруг подумал, что, наверное, отец гордился бы им, тем, что он выбрал непростой, но достойный путь. Мысль об отце обожгла сердце, и Денис неожиданно даже для самого себя поднял руку.
- Я не собираюсь говорить против себя, - успокоил он заволновавшихся зрителей и встревоженно посмотревшего на него шамана, - просто… можно я ненадолго изменю ход церемонии?
Шаман пристально посмотрел ему в глаза и неожиданно просветлел лицом.
- Ты можешь это сделать, будущий король, - проговорил он с удивившей Дениса мягкостью, - это будет твоё прощание, верно?
Денис кивнул, а потом, сглотнув появившийся в горле ком, обратился к присутствующим.
- Простите, что, наверное, нарушаю правила, - он откашлялся и смущенно развёл руками, - но можно я скажу? Знаете, у меня раньше не было возможности обратиться вот так, ко всем сразу… И сейчас я хочу сказать, что ни разу не пожалел о том, что судьба забросила меня в этот мир. Здесь я обрёл свою любовь, - тут Денис нашёл взглядом Летицию и улыбнулся ей, - свою дочь, - Симба радостно подпрыгнула и замотала хвостом, - своих друзей, - он посмотрел на стоящих рядом Делю, Захария, Генри, Франца, Хописа, - тех, кто стал мне дорог, - Дэн обвёл взглядом всех и увидел ответные улыбки. — В прошлом мире меня ничто не держало, там у меня не было близких людей. Кроме одного… Мне жаль, что сейчас меня не видит мой отец. Я жалею, что не успел сказать ему, как он был мне дорог, как я благодарен ему за всё, что он сделал для меня. И прежде чем принять корону и навсегда привязать себя к этому миру, я хотел сказать ему спасибо… так, как умею…
Дэн повернулся к Нафане, которому Гурций шепнул пару слов, и теперь домовой держал в руках гилану.
- Пусть это неправильно, и на коронациях не принято петь, особенно будущим королям, но я всё же…
- Не нужно ничего объяснять, юный король, - неожиданно проговорила Моховая Кочка своим изумительным контральто, - просто делай то, что велит тебе твоё большое и чистое сердце.
Денис кивнул, взяв инструмент, присел прямо на верхнюю ступеньку помоста и над поляной поплыл неторопливый гитарный перебор.
- Сядем с отцом, сядем вдвоём
На крылечке до утра, до утра…
Поговорим о том, о сём…
Денис пел, а перед глазами проплывали картинки из такого уже невозвратного прошлого: вот отец улыбается ему с веранды дедовского дома, машет рукой, а он, ещё совсем маленький, гордо едет по двору на трёхколёсном велосипеде. А вот уже они с отцом идут по полю, заросшему ромашками, и разговаривают обо всём на свете. Картинка сменилась, и вот отец с неприкрытой гордостью смотрит на Дениса, который получает диплом, пусть не с отличием, но с вполне достойными результатами.
- Сядем с отцом, тихо споём
Про коня, что ходит по полям.
Сыном я был, стану отцом,
В деда лицом…
Картинки менялись, музыка звучала, и Денису казалось, нет, он был абсолютно уверен, что отец сейчас его слышит и одобряет. Ведь неважно, в каком мы мире… настоящие любовь и благодарность не знают преград и расстояний… А то, что мокрые дорожки на щеках — так это дождь, просто дождь. Небо ясное? Не важно… это дождь…
- А река течёт, и новый поворот,
И в венах кровь моя течёт,
И дедов, и отцов,
А река течёт…
А река течёт…
А река течёт…
Замерло эхо последнего аккорда, а Денис продолжал сидеть, прикрыв глаза, и не сразу понял, что над поляной по-прежнему царит полное безмолвие. Он медленно открыл глаза, встал, протянул подозрительно шмыгающему носом Нафане гилану и светло улыбнулся всем собравшимся на поляне.
- Я готов…
Гурций, сделав шаг вперёд, остановился, а Денис, вспомнив, что должен делать, подошёл к нему и опустился на одно колено, став почти одного роста с шаманом. В звенящей тишине Гурций осторожно возложил корону на голову Дениса и, повернувшись к присутствующим, воскликнул:
- Да здравствует первый Король Фуортала Дэн Ворон Цов!
Тишина лопнула, как воздушный шарик, и над поляной понеслись восторженные крики и поздравления. Денис поднялся, оглядел своих подданных и, неторопливо взойдя на помост, сел на трон. И не успел он это сделать, как тёмно-синее вечернее небо над лесом, над горами и даже над далёкой степью озарилось множеством вспышек, словно десятки маленьких молний одновременно взорвались в небе.
- Боги одобрили! — довольно пояснил Гурций. — Значит, твоё правление будет долгим и правильным, король Дэн. Ну а через месяц можно и свадьбу отпраздновать, да?
- Свадьба — это хорошо, - кивнул Денис, взглянув на Летицию, что-то оживлённо обсуждающую с девушкой Хописа Джиной и с Аделаидой, - свадьба — это правильно. А скажи, мы же можем объединить все три? Ну, нас с Летти, Генри с Делей и Хописа с Джиной?
- Совсем объединить не получится, - покачал головой Гурций, - королевская свадьба — это событие отдельное. Но я подумаю, что можно сделать, обещаю.


Последовавшие за коронацией недели были до такой степени заполнены всевозможными делами, что Денис вообще плохо понимал, на каком свете он находится. Встречи сменялись переговорами, переговоры — приёмом желающих поселиться в Фуортале, параллельно он успевал учить Захария, который занимался с удивительным старанием, и однажды Денис понял, что может со спокойной душой доверить ему все более или менее простые случаи, не требующие вмешательства Глюка.
Непросто складывались отношения и с жителями Левендота, так как не все были довольны усилением, стремительным развитием и расширением границ «лесной» стороны. Денис подумал, посоветовался с друзьями, незаметно превратившимися в советников, и принял решение о создании особой деревеньки для тех, кто хочет сотрудничать с «условно живыми» обитателями Фуортала. Место подсказали южане, с которыми после долгих выматывающих переговоров поделились землёй северные орки, у которых территорий было вдоволь. Примирение родичей было непростым и стоило всем кучу нервов. Магическую стену разрушать не стали, просто укрепив и снабдив освещением подземный переход. И теперь на месте, где совсем недавно стояли палатки и горели орочьи костры, стремительно разрасталась деревня, которая в скором времени грозила превратиться в город.
Подкочечники согласились построить для смельчаков дома, и первым, кто решил переселиться в «Новый Левендот», стал Франц Суовинг. Вслед за ним обзавелись жильём на новых землях люди-оборотни во главе с полицейским Диком, помощником Генри. Город замер в ожидании дальнейших перемен, но переломным стало решение Симеона открыть в Новом Левендоте филиал своего трактира. Посоветовавшись с Денисом и Нафаней, трактирщик скорректировал меню и форму зала, и теперь в «У Симеона» заглядывали и хищники, которых там всегда ждало парное мясо, и мелкие звери, для которых у толстячка Симеона всегда были готовы мисочки с орехами и семечками, и вампиры, которые всегда могли рассчитывать на бокал свежей крови, которую поставлял Симеону прайд Кармаха. Заправляла делами в новом трактире дочка Симеона, красотка Марта, на которую с совершенно недвусмысленным интересом всё чаще поглядывал Тауринг.
С администрацией города, который всё чаще стали называть Старым Левендотом, отношения складывались тоже непросто. Господин Салливан, смирившийся с выбором дочери, долгое время требовал от будущего зятя провести расследование по поводу бесследного исчезновения его помощника, господина Альфреда Мастерса, который в один прекрасный день вышел из дома и больше не вернулся.
Генри честно допросил всех, включая южных орков, которые с кристально честными глазами сообщили, что очень, ну вот просто очень-очень давно не видели этого, без сомнения, достойного господина. Шёл в их сторону? Ну, мало ли, кто куда ходит… Пропал? Ай-ай-ай, какая невосполнимая утрата! Почему утрата? Так если бы не так, то разве уважаемый инспектор, ой, простите, начальник полиции Фуортала, стал бы тратить своё драгоценное время?! Особенно накануне свадьбы… Непременно, вот как только что-то узнаем — сразу же сообщим! Главпризрак тоже поклялся, что если вдруг к нему попросится на проживание призрак господина Мастерса — ну а что: шёл себе по лесу, споткнулся и нечаянно упал на орочью стрелу... несколько раз, всякое случается — так вот, если вдруг такое случится, он ни за что его не примет, но господину Старку доложит. Всенепременно и обязательно!
В общем, жизнь кипела и бурлила, не оставляя ни минуты свободного времени, поэтому когда однажды вечером Летиция сказала, что свадьба уже послезавтра, Денис совершенно искренне растерялся.
- Как — послезавтра? - ошарашенно сказал он, глядя на насмешливо улыбающуюся ведьму, - ведь совсем недавно был месяц. Как так-то? Нет, ты не думай, я только за, по мне — так хоть сегодня…
- Никаких сегодня, - строго ответила Летиция, - я первая ведьма, которая за последние пять сотен лет официально выходит замуж, да ещё и за короля, пришедшего из другого мира. И я, хоть мне и не семнадцать лет, тоже хочу платье, фату, букет невесты и что там ещё полагается.
- Брачная ночь там полагается, - проворчал Денис, которому за прошедшее время так и не удалось уговорить ведьму хоть раз остаться у него на ночь.
- Кто о чём, а ты о своём, - беззлобно поддразнила Дениса невеста, протягивая ему стакан с бодрящим настоем и уже совершенно иным тоном добавляя, - отдохнул бы ты хоть немного, а то так во время церемонии и уснёшь.
- Слушай, а где Симба? - Денис наконец-то понял, что его смущает в окружающем пространстве: было слишком тихо. Никто не гремел, не пел, не топал и не прыгал, и было это чрезвычайно подозрительно.
- Она гуляет с Крашаром, - отмахнулась Летиция как-то слишком, с точки зрения Дэна, легкомысленно.
- Это ещё кто такой? - сурово нахмурился новоявленный король и любящий отец.
- Это младший сын Кармаха, вполне приличный мальчик из хорошей, как ты понимаешь, семьи, - терпеливо пояснила Летиция, старательно пытаясь не расхохотаться при виде изумлённой физиономии Дениса.
- И почему Симба с ним гуляет? - Денис почувствовал совершенно беспричинное раздражение в адрес абсолютно неизвестного ему молодого лиймора. - Сколько ему? Что, погулять не с кем больше, что ли?
- Он немного старше Симбы, она ему нравится, а он — ей, - Летиция не выдержала и хихикнула, - чтоб ты знал, милый, лийморы взрослеют гораздо быстрее, чем люди, поэтому месяца через два-три вполне можешь ждать Кармаха с предложением… ммм… объединить семьи.
- Что-о-о?! - Дэн вскочил, опрокинув стакан, к счастью, уже пустой.
- Ну а что такого? - Летти успокаивающе погладила его по руке. - Девочку всё равно придётся отдавать замуж…
- Она маленькая!
- А союз с лийморами, подкреплённый родственными связями, это очень мудро с политической точки зрения. Ты король, Дэн, ты должен учитывать все стороны вопроса. А мальчик славный, и шерсть такая красивая… прям изумрудная.
- Да? Тогда я хочу с ним познакомиться, и если он вдруг рискнёт обидеть Симбу, пол в нашей спальне, до которой, я надеюсь, мы всё-таки когда-нибудь доберёмся, украсит красивый изумрудный коврик.
- Ну вот и хорошо, - согласилась Летиция, незаметно подмигивая подслушивающей под окошком Симбе, - а теперь давай обсудим торжество, ты ведь наверняка всё забыл.


День свадьбы короля Фуортала был удивительно солнечным и безветренным, словно и природа тоже решила сделать всем — и молодым, и гостям — подарок. После длительных споров было решено, что сначала будет королевская свадьба, а потом его величество Дэн Ворон Цов своей властью поженит две другие пары. Всё же не каждый день вампир женится на человеческой девушке, а дочь мэра необычного города отдаёт свою руку простому полицейскому. Франц Суовинг с помощью Дарена, который всё больше вникал в газетно-редакционные дела, заранее выбрал точки, с которых будут вестись фоторепортажи: доходы от изданий «Страсти под луной» и «Невинной для призрака» легко позволили ему купить ещё три аппарата.
- Событие века! - не уставал восхищаться расчувствовавшийся господин Суовинг. - Нет, тысячелетия! Смотри, началось!
На площадку, увитую изумительной красоты цветочными гирляндами, медленно поднялся торжественный и преисполненный собственной значимости шаман Гурций. Еще три шамана, тоже гордые оказанной им честью, встали чуть позади. Все, кто присутствовал на поляне, замерли в ожидании удивительного события. Ещё не затихло окончательно обсуждение коронации и примирения с орками, как подоспел новый повод для разговоров — королевская свадьба. Причём женился король не на ком-то там, а на ведьме, что уже само по себе невероятно.
- Жители объединённого королевства Фуортал! - обратился к присутствующим шаман, и все довольно заулыбались: лесным очень нравилось новое название их государства. - Сегодня мы с вами станем свидетелями удивительно радостного события. Наш король, его величество Дэн Ворон Цов, вступает в законный брак!
Публика взорвалась приветственными криками, искренними и очень громкими.
И тут в проходе, огороженном белыми и зелёными лентами (идея Дели) появился Денис в скромном, но невероятно элегантном тёмно-сером костюме (идея Джины), с тонкой короной, сияющей на светлых волосах. Рядом с ним шла до невозможности гордая и счастливая Симба с белоснежными бантиками на ушках и хвосте и с пышным белым бантом на шее (идея самой Симбы). За прошедшее время лиймора выросла и теперь была размером с очень крупную рысь. Расчёсанная шерсть переливалась всеми оттенками зелени, и Кармах одобрительно толкнул плечом стоящего рядом и во все глаза таращащегося на Симбу сына. Ну а что: мало того, что хорошенькая до ужаса, так ещё и принцесса, а Кармах помимо того, что был любящим отцом, был ещё и главой прайда.
Тем временем Денис подошёл к возвышению, на котором его ждал Гурций, и повернулся к подданным. За прошедшие недели он почти привык к этому слову, хотя и не окончательно. Впрочем, никто и не требовал от него соблюдения никому не нужных церемоний. Король Фуортала — это «весы, меч и опора», как говорилось в предсказании, а не пустое приложение к короне.
Денис хотел что-то сказать Гурцию, но моментально забыл обо всём, так как в проходе появилось волшебное видение. Тоненькая фигурка, облачённая в струящееся платье насыщенного алого цвета казалась бутоном сказочной розы, украшенные крупными рубинами гребни (подарок Гур-Лиршана) поддерживали невесомую фату, алым облачком опустившуюся на рыжие волосы. В руках видение сжимало изящный букет из полураспустившихся роз. Летиция была так нереально хороша, что у Дениса заболело сердце от какого-то запредельного, немыслимого счастья.
Невесту вёл по проходу сияющий Генри Старк как единственный родственник. Он был в мундире и солидно сверкал десятком орденов: они с Делей решили, что вместо костюма вполне сгодится и парадная форма.
Генри подвёл тётушку к жениху и отступил в сторону, чтобы вернуться к ожидающей его Аделаиде. Девушка, следуя человеческим традициям, была в классическом белом платье, а голову украшала коротенькая кружевная фата. В белом же была и Джина, невеста Хописа, которая стояла рядом с женихом, тоже облачённым в белоснежный костюм. На лице вампира прекрасно читалось недоумение: он женится?! Да ладно! Тем не менее на невесту аптекарь смотрел с такой нежностью, что ни у кого не возникало сомнений: это союз по любви.
Между тем в тишине, пологом опустившейся на поляну, весомо и солидно звучали слова древней клятвы любви и верности, которые вслед за Гурцием повторяли Денис и Летиция. И когда прозвучал последний вопрос, они, не сговариваясь, хором ответили «да»!
И, стоило им произнести клятву, как с неба, как волшебном сне, посыпались лепестки цветов. Было совершенно непонятно, откуда они взялись и почему падают исключительно на молодых.
- Лес и высшие силы благословили ваш брак, - торжественно произнёс Гурций и тихонько добавил, - ещё бы они этого не сделали!
Вперёд вышел один из шаманов и протянул Гурцию подушечку, на которой лежала скромная, но очень изящная корона. Шаман взял её и торжественно возложил на голову Летиции.
- Да здравствует король Дэн!
- Да здравствует королева Летиция!
Когда приветственные крики слегка утихли, Денис нашёл взглядом Генри и кивнул ему. Зрители снова оживились, так как про проходу двинулись две пары.
Первыми шли полицейский инспектор Генри Старк, ставший руководителем полиции нового королевства, и дочь мэра Старого Левендота Аделаида Салливан. Многие расценивали этот брак как залог мира и дружбы между старыми порядками и новыми реалиями.
За ними следовала вторая пара: дочь цветочницы Джина Нортон и загадочный вампир, хозяин аптеки и друг короля, Хопис. Об этом браке не сплетничал только ленивый, но все понимали — это начало новой эпохи, той, где люди и нелюди будут жить не только рядом, но и вместе.
- Властью, данной мне лесом, объявляю вас мужем и женой. Счастья и благополучия!
В воздух полетели цветы, ленты, какие-то украшения: присутствующие искренне радовались за своего короля и его верных друзей и помощников. По традиции невесты швырнули в толпу букеты, и один поймала Марта, дочь трактирщика Симеона, а второй просто свалился в руки Тауринга. Вампир внимательно посмотрел на букет и, сверкнув клыками, отвесил покрасневшей трактирщице изящный поклон.
Тут народ расступился, и в проход выплыла Моховая Кочка. Дэн хотел спуститься к ней, но она остановила его, сказав своим удивительным голосом:
- Сегодня твой день, юный король, и день твоих друзей. Завтра будет пир, будет праздник, будут песни и будут танцы. Будет много подарков, но один из них мы хотим преподнести тебе сегодня. В его создании участвовали многие, поверь мне на слово. Ты хочешь увидеть?
- Очень, - Денис вдруг почувствовал, как перехватило горло, а Летти крепче сжала его ладонь.
- Тогда смотри! - Моховая Кочка отошла в сторону, и среди гостей образовался новый коридор, который вёл к той части леса возле клиники, куда Денис за последнее время ни разу не заглянул: всё что-то мешало. Деревья словно сами собой расступились, и Дэн ахнул.
Среди деревьев стоял небольшой, но невероятно красивый дом: скромный, хотя и двухэтажный, с резными наличниками и ставнями, крылечком с перилами, балконом… теремок, уютный, сделанный с искренней любовью.
- Это наш подарок тебе, юный король, - проговорила Моховая Кочка, - ни о чём не думай сегодня, просто будь счастлив, а мы вернёмся завтра, и одной-двумя песнями ты не отделаешься!
- Благодарю, - Денис низко поклонился, чтобы никто не видел его слёз, набежавших на глаза. Плачущий король — ну куда это годится!
Когда он взглянул на поляну, то понял, что там уже никого нет: все словно растворились в лесу.
Денис посмотрел на нежно улыбающуюся ему Летицию, подхватил её на руки, легко взбежал по ступенькам и переступил порог своего настоящего дома. Именно своего — это он почувствовал сразу.
Через некоторое время Дэн вышел на балкон, посмотрел в фиолетовое небо с узором из мерцающих звёзд и прошептал одно-единственное слово:
- Спасибо!

Александра Шервинская
Все некроманты делают это


Пролог

Листья старых клёнов, наверняка помнивших ещё те времена, когда неподалёку от этого места шумел достаточно крупный город, лежали на дорожках мокрыми красно-коричневыми кляксами. Они не шуршали, не шелестели под порывами холодного осеннего ветра, а молча липли к неприветливой холодной земле. Им было грустно, одиноко и жутко тоскливо. Впрочем, место и не располагало к веселью: мало кому захочется танцевать или петь частушки на кладбище.
Погост был достаточно старым, повсюду можно было заметить следы того особого запустения, которое встречается лишь в таких безрадостных, отживших своё местах. Ещё недавно крепкие, а теперь покосившиеся ограды, когда-то белый, а нынче потемневший мрамор памятников, покрытые многолетней пылью выцветшие букетики искусственных цветов.
- Неплохое местечко, милое, тихое, атмосферное, - неожиданно раздался хорошо поставленный мужской голос, какой в равной степени мог принадлежать как преуспевающему адвокату, так и профессору, читающему лекции по культурологии в столичном университете, - полагаю, что до того, как сия юдоль скорби превратилась в банальный заброшенный погост, тут было вполне благостно и достаточно аутентично.
- Скорее всего, хотя последним словом ты меня слегка озадачил, - ответил ему второй голос, бодрый и жизнерадостный, хотя и с лёгкой хрипотцой. Он выдавал в говорившем человека достаточно молодого и энергичного. - А ещё оно пустое. То есть вот вообще, даже Хозяина нет, представляешь?
- Может, сей достойный господин просто спит, хотя это и было бы донельзя странно? - в первом голосе отчётливо слышалось удивление.
- Я бы почувствовал, - возразил ему молодой, - здесь же вообще ни отклика, ни тени, ни отзвука. Ушёл он: а сам ли или поспособствовал кто — этого мы, скорее всего, уже никогда не узнаем.
- Кто же Хозяина прогнать может? - удивление в красивом голосе сменилось откровенным скепсисом.
- Да просто всё на самом-то деле, - вздохнул второй, - могилу, которая домом Хозяину служит и с которой началось это кладбище, разрушить, кости выбросить — вот и всё. Был Хозяин — и нет Хозяина. Врать не стану, не каждому это под силу, но опытный некромант вполне может справиться.
- Никогда о таком не слышал, - помолчав, произнёс первый голос и тут же уточнил, - но, как говорится, есть многое на свете, друг Горацио…
- Если ты ждёшь, что я спрошу, кто такой Горацио, то напрасно, - насмешливо фыркнул молодой голос, - у меня, конечно, специализация, далёкая от филологии, но о Шекспире я представление имею. Так что твой выпад, уважаемый Фред, мимо цели.
- Сколько можно просить: не называй меня этой собачьей кличкой! Я Фредерик, и будь любезен не забывать об этом! Сколько лет мы уже вместе, а ты не можешь запомнить такой элементарной вещи!
- Зато я помню многое другое, - резонно возразил обладатель хрипловатого голоса, - гораздо более важное и принципиальное.
- Что может быть важнее того, чтобы правильно обращаться к тому, кто верой и правдой служит тебе, не покладая…
Тут из-за покосившейся скульптуры, изображающей коленопреклонённую девушку, появился молодой человек вполне привлекательной наружности. Тёмные волосы живописно падали на широкие плечи, длинное тёмно-серое пальто было распахнуто, и под ним можно было рассмотреть джинсы и джемпер, скромный и неброский вид которых мог многое сказать человеку понимающему. В руке молодой человек нёс кожаный саквояж, похожий на те, с которыми когда-то давно, в позапрошлом веке, ходили врачи.
Вслед за ним из-за памятника вывернул довольно крупный дымчато-серый кот, жёлтые глаза которого сверкали в сумерках двумя яркими огоньками, придавая своему обладателю вид зловещий, практически инфернальный.
- Фредерик, - молодой человек едва заметно улыбнулся, услышав удовлетворённое фырканье кота, - ты не помнишь, нам точно нужна 13 аллея, место 4?
- Разумеется, - вспрыгивая на повалившийся памятник, проговорил кот, при этом его пасть действительно открывалась и закрывалась, демонстрируя розовый язычок и острые клыки. - Понимаю твои сомнения, выглядит на удивление непрезентабельно даже для этого места.
После этих слов молодой человек и кот дружно уставились на полуразрушенную могилу, на которой даже памятника никто не удосужился поставить. Из земли торчал лишь покосившийся столб, к которому была приколочена табличка с надписью.
- Синегорский Фрол Дормидонтович, - с трудом различая буквы, прочитал молодой человек, - одна тысяча девятьсот пятый — две тысячи четвёртый. Ого, нормально так дедок пожил, чуть-чуть до ста лет не дотянул.
- Ты сегодня весь вечер неприятно меня удивляешь, Антуан, - сердито прошипел кот, - если он действительно был носителем тех уникальных знаний, о которых мы с тобой прочитали, то он мог прожить ещё пару раз по столько. И это был бы далеко не предел, уж можешь мне поверить.
- Ну а чего он тогда? - и названный Антуаном молодой человек кивнул в сторону могилы. - Нет, я потом-то узнаю, конечно, мне просто интересно услышать твою версию.
- Позволю себе высказать предположение, что означенный Фрол Дормидонтович пал жертвой профессионального конфликта интересов.
- То есть, проще говоря, свои же и грохнули?
- Фи, мон шер, как грубо, - кот недовольно махнул хвостом и дёрнул роскошными усами, - но верно. Примитивно, даже убого, однако суть отражает правильно. Впрочем, какое нам дело, как именно умер данный индивидуум, раз нам нужен не он весь, а его часть.
- Вот и я так думаю, - согласился молодой человек, снимая дорогое пальто и аккуратно пристраивая его на очередное полуразвалившееся надгробье. - Вот был бы на месте Хранитель кладбища, насколько всё было бы проще. Пришли, договорились, забрали, расплатились, ушли. Красота!
- Не стану спорить, - неожиданно согласился кот, перепрыгивая поближе, - но раз его нет, приходится действовать по обстоятельствам.
Молча согласившись со своим хвостатым помощником, молодой человек закатал рукава тонкого кашемирового джемпера. Как раз в этот момент луна выглянула из-за облака, и на руках того, кого кот называл Антуаном, проступила сложнейшая вязь татуировок. В обычной жизни они были незаметны, рассмотреть их можно было, только если на них падал лунный свет. «Ночное солнце» вскоре ушло за тучу, и руки молодого человека приобрели свой прежний вид, точно такой же, как у миллионов других, обычных людей.
Отступив на пару шагов от могилы и стряхнув землю со щегольских ботинок, некромант — а никем другим молодой человек быть не мог — прикрыл глаза и начал негромко проговаривать, почти выпевать совершенно непонятные непосвящённому слова. И, подчиняясь этому речитативу, земля расступилась, сползаясь к краям и открывая доступ к рассохшемуся гробу. Но тут молодого человека ждал сюрприз: прямо на крышке живописно расположился ещё один труп, точнее, скелет, который явно был тут лишним.
- Не понял, - молодой человек опустил руки, но тут же поднял их снова, так как земля, которую перестала удерживать магия, радостно поползла на своё место. - А это ещё кто?
- Хороший вопрос, мэтр, - согласился кот, вытягивая шею и чуть не падая в яму, - боюсь, кроме тебя этого никто уже узнать не в силах. Другой вопрос, целесообразно ли тратить на это ресурсы и время.
- Не думаю, - помолчав, определился молодой человек, - давай извлекать череп нашего образованного друга, да и пойдём. Скоро дождь будет, тут всё развезёт — не выберемся. А этого бедолагу просто сдвинем в сторону. Подержишь?
С этими словами названный Антуаном словно вытянул из воздуха несколько грязно-зелёных нитей и, скрутив в подобие жгута, плавно переправил коту, который привычно прыгнул сверху, придавив их всеми четырьмя лапами. Зеленоватые нити подёргались, но кот прошипел что-то явно угрожающее, и они покорно затихли, признавая его главенство.
И, наверное, всё прошло бы спокойно и буднично, если бы не его величество случай. На этот раз он принял вид облезлой и до безобразия тощей мыши, которая на свою голову вылезла из норы и решила прогуляться под луной. Привыкнув, что на заброшенном кладбище никого нет даже днём, а уж тем более ночью, мышь медленно брела по тропинке, думая о своих наверняка важных делах, и практически уткнулась носом в ошалевшего от такой наглости кота. Лапа зверя рефлекторно дёрнулась, зелёная нить радостно выскользнула и хлестнула по открытой могиле, чудом не задев спрыгнувшего вниз и продолжающего бормотать заклинания молодого человека. Он успел отпрыгнуть, чуть не переломав ноги, а крышка гроба, давным-давно сгнившая, рассыпалась в труху. Лежавший сверху незапланированный покойник провалился к законному обитателю могилы, и из гроба неожиданно ударил в небо изумрудно-зелёный луч. Он тут же погас, и молодой человек, выругавшись на каком-то неизвестном языке, наклонился над живописно разбросанными по земле останками.
Через некоторое время, видимо, решив довести дело до конца, он поднял непонятно как уцелевший череп, в глазницах которого на мгновение сверкнули и погасли зелёные искры, и выбрался из могилы.
- Прости, Антуан, - в голосе кота слышалось искреннее раскаяние, - иногда даже мне не удаётся совладать с рефлексами. Она же мне чуть ли не по лапам прошлась!
- Фред, успокойся, - молодой человек открыл саквояж, вынул из него покрытый странными письменами кусок ткани, расстелил на ближайшем надгробье и аккуратно поставил на него извлечённый из могилы череп. Кот, чувствующий себя виноватым, даже не отреагировал на сокращённый вариант имени, хотя при других обстоятельствах не упустил бы случая позанудствовать.
- Как ты думаешь, где нам его лучше пробудить? Дома или здесь?
- Дилемма, - кот вздохнул совсем по-человечески, - с одной стороны, тут грязно, мокро и холодно. А с другой — если что пойдёт не так, мы хотя бы дом не разрушим. Этому погосту, увы, уже совершенно всё равно. Был бы цел Хозяин — он бы точно не позволил, а так как его нет…
- Я понял, - кивнул молодой человек, - пробудим здесь. Ну что же, Фрол Дормидонтович, пора просыпаться, уважаемый…
Тот, кого кот называл Антуаном, вытащил из всё того же саквояжа две толстые чёрные свечи, поставил их по обеим сторонам черепа и, взяв из полотняного мешочка щепотку каких-то растёртых в пыль трав, очертил круг.
Снова зазвучали над заброшенным кладбищем слова древних, мало кому известных заклинаний, и через пару минут глазницы черепа вспыхнули яркой ядовитой зеленью.
- И чо это такое, в натуре, было? - прохрипел череп.
Над погостом повисла густая напряжённая тишина, не нарушаемая ни единым шорохом. Затем раздался полный недоумения голос молодого человека:
- Фред, ты уверен, что это тот, кто нам нужен? Широко известный в узких кругах травник Фрол Дормидонтович?
- Не уверен, - так же озадаченно откликнулся кот, - как-то говорит он странно. Мне казалось, что господин Синегорский должен выражаться несколько иначе.
- Эй, в черепе, ты кто такой будешь? - молодой человек осторожно постучал по тускло-жёлтой кости.
- А ты чо, прокурор? - отозвался череп, но сквозь агрессию в его голосе была чётко слышна растерянность, почти паника. - Слышь, чернявый, а где все-то? Кореша мои куда делись?
- Ничего не могу тебе по этому поводу сказать, - проговорил названный Антуаном, - во всяком случае, тут их точно давно нет. А ты есть, и мне очень хотелось бы понять, что произошло.
- Есть у меня, конечно, версия, но, боюсь, нам с тобой она не понравится, - кот озадаченно почесал лапой за ухом. - Полагаю, что нужный нам травник уже в лучшем из миров, а от этого господина мы не сможем узнать даже рецепт примитивного приворотного зелья.
- Сушёный корень заманихи-травы, взятой в первую осеннюю ночь, — три части, листья руты, что брала невинная дева, — одна часть, три капли крови из безымянного пальца левой руки, с нужными словами в медной чаше вскипятить, помешивая противосолонь, и наговор прочесть… - как-то слегка растерянно выдал череп и сам же спросил, - это я чего такое сказал сейчас? Алё, мужики, я не понял, чо за дела?
- Тебя звать-то как, бедолага? - с сочувствием спросил молодой человек и переглянулся с котом.
- Бизон я, - помолчав, сказал череп и добавил, - погоняло такое. Меня в Зареченске все знают, хоть кого спросите.
- Ну, если даже в Зареченске, тогда конечно, - согласился кот и, вздохнув, уточнил. - А нормальное имя у тебя есть?
- Есть, - не стал отказываться череп, - Афанасий я, Степанов.
- Ну вот как тут не поверить в магию имени, - усмехнулся молодой человек.
- А чо не так-то? - череп сердито сверкнул зеленью в провалах глазниц.
- Всё так, - успокоил его кот, - просто твоё имя в переводе с древнего языка означает «бессмертный», что мы, собственно, и наблюдаем.
- А скажи, Афанасий, ты о травках что знаешь? - молодой человек задумчиво посмотрел на неприглядную мешанину из костей и щепок, оставшуюся после удара зелёной нити, и махнул рукой. Земля, словно ожидавшая позволения, быстро ссыпалась обратно в могилу, похоронив останки двух человек уже окончательно.
- Не, я не по этой части, - череп, когда-то принадлежавший гражданину по кличке Бизон, хохотнул, - я больше водочку предпочитаю, по-нашему, по-простому, по-пацански. Травой пусть малолетки балуются, у них мозгов мало.
Кот явно хотел что-то сказать, но, повинуясь строгому взгляду молодого человека, промолчал и лишь закатил жёлтые глаза.
- Я не про то, про что ты подумал, - терпеливо объяснил некромант, - я имею в виду разные лечебные травы, редкие растения, используемые в зельях или настойках.
- Это чо, колдовство типа? - удивлённо проговорил череп. - Я в кино видел, в этом, как там его, ну… там ещё Джек Воробей играет, только не себя, а другого, типа умного… Там ещё без головы чувак был...
- «Сонная лощина»? - уточнил молодой человек, быстро сопоставив обрывки информации.
- Вот ты шаришь, - уважительно сказал череп и одобрительно сверкнул глазницами, - ага, в нём. Там тоже про колдунов было вроде. А может, и не там...
- Я имел в виду, не знаешь ли ты…
- Погоди, Антуан, - неожиданно вмешался кот, - ты неправильно ставишь вопрос, как мне кажется. Смотри, как надо.
Тут Фредерик перепрыгнул поближе к черепу невезучего Афанасия и, строго глядя прямо в тревожно сверкающие зеленью глазницы, спросил, чётко проговаривая слова:
- Зелье сонное второго уровня? Быстро!
- Корень асфоделя толчёный, две меры, смешать с валериановым корнем в том же количестве, да мяты для вкусу и запаху добавить, дабы не учуял кто не ко времени, да истолочь всё, всыпать и на пятидесятой секунде добавить активатор под номером семь значащийся, и делать то надлежит одновременно с последним словом наговора… Ой…
- Ты понял, Антуан? - не обращая внимания на зависший в полном обалдении череп, спросил у некроманта кот. - Они объединились, когда наш не обременённый излишками интеллекта друг свалился на бывшего великого травника. И теперь мы имеем, как говорит современная реклама, «бальзам и кондиционер в одном флаконе». Говоря проще, память Синегорского объединилась с памятью Афанасия. И что теперь делать, я совершенно не понимаю.
- Эй, парни, а чего со мной такое, а? - как-то неожиданно беспомощно спросил череп. - Откуда я это всё знаю? И почему у меня в голове всё время типа щекотка какая-то, а?
- В голове у тебя теперь мысли, просто ты к этому непривычный, в новинку они тебе, - любезно сообщил черепу кот, - потому как от тебя, Афанасий, практически ничего не осталось. Только черепушка и переместившиеся в неё чужие знания.
- А вы кто такие? - наконец-то спросил череп. - И как я разговариваю, если я умер?
- Вот, теперь ты начал задавать правильные вопросы, - одобрительно взглянул на Афанасия кот, - может, всё ещё не так и плохо.
- Меня зовут Антон Широков, и я некромант, - любезно сообщил молодой человек черепу, - а это, - тут он кивнул в сторону кота, - Фредерик, мой друг, помощник и незаменимый советчик.
- Слышь, а он, ну, кот твой, типа говорящий? - негромко уточнил череп. - Небось денег конских стоит такой, а?
- Он мой друг, - по-прежнему мягко проговорил некромант, - а теперь с тобой, Афанасий. У нас есть два пути развития событий. Путь первый: я тебя оставляю здесь, могу даже прикопать слегка, если тебе так будет комфортнее. Путь второй: я беру тебя с собой, и ты вливаешься наш небольшой, но очень дружный коллектив. Сразу скажу, что мне предпочтительнее второй вариант, так как по нелепой случайности знания, которыми обладал травник Синегорский, теперь находятся в тебе. Не скажу, что без них моя жизнь потеряет смысл, но они мне интересны. Твой выбор, Афанасий?
- Второй, понятное дело, - вздохнул череп, - но у меня условие одно будет.
- Тебе не кажется, что ты не в том положении, чтобы ставить условия? - фыркнул кот, но череп не обратил на него никакого внимания.
- Какое же?
- Найди того, кто меня убил, - в хриплом голосе черепа послышалась ледяная ненависть, - того, кто продал меня…
Дальнейшая эмоциональная речь черепа состояла исключительно из слов матерных, сплетаемых так затейливо и необычно, что некромант и кот даже заслушались.
- Договорились, - дождавшись окончания гневного спича, проговорил молодой человек. - А теперь извини, придётся тебя временно спрятать в саквояж, так как, боюсь, такой креатив граждане уже не оценят.

Глава 1

- Антон Борисович, к вам посетитель, - проворковал интерком голосом секретарши Леночки. - Господин Зильберт Виталий Павлович и сопровождающие его лица в количестве двух экземпляров. Он не по записи, но уверяет, что вам по его поводу звонили. Вы сможете его сейчас принять?
- Пара минут, - откликнулся я, всматриваясь в экран ноутбука, где здоровенный фиолетовый монстр лихо крошил противников в неаппетитную кашу. - Мне нужно досмотреть важный договор, но я скоро освобожусь и непременно приму уважаемого Виталия… - тут я таки достал монстра ярко-синей вспышкой и довольно улыбнулся, - … Павловича. И сделай нам кофе, пожалуйста. А сопровождающим экземплярам то, что они попросят. Да, и пусть подождут в приёмной.
- Да, конечно, - прощебетала секретарша и отключилась. Я свернул окно с игрой, открыл какой-то текстовый файл, даже не посмотрев, какой именно, встал из-за стола и с хрустом потянулся.
Подойдя к огромному панорамному окну, я бросил взгляд на раскинувшийся внизу город.
- Красота-то какая! Лепота! - процитировал я старый советский фильм и поправил идеально завязанный галстук.
Затем вернулся к столу, удобно устроился в кресле и, открыв ящик письменного стола, нажал на кнопку встроенного диктофона. Память и заметки, сделанные в ежедневнике, — это, конечно, прекрасно, но лучше иметь ещё и запись. Так оно как-то надёжнее в нынешние непростые времена.
Бесшумно открылась дверь и, неслышно ступая по толстому ковру, в кабинет вошла девушка, которая вполне могла бы служить моделью для обложки журнала о чём-нибудь мистическом. Волосы цвета воронова крыла, бледная, почти белая кожа, слегка вытянутые к вискам зелёные глаза… Я прекрасно знал, каких усилий стоило Леночке поддерживать такой образ, но клиенты впечатлялись, значит, приходилось соответствовать. Впрочем, зарплата, которую я платил исполнительной и, что самое ценное, не болтливой девушке, с лихвой окупала и окрашивание в дорогом салоне, и отбеливающие процедуры там же, и цветные контактные линзы от известного мирового бренда.
Вошедший за секретаршей мужчина явно чувствовал себя неуютно, хотя было видно, что это состояние для него не слишком привычно, поэтому он всячески старался выглядеть невозмутимым. Был он высоким, с коротким ёжиком начавших седеть волос, кустистыми бровями и тяжёлой нижней челюстью. Этакий шериф из классического американского боевика.
Посетитель быстро окинул взглядом кабинет, удивлённо дрогнул бровью и перевёл взгляд на меня. Я же в свою очередь без излишней торопливости встал из-за стола: нужно не забывать, кто к кому пришёл и кто в ком нуждается.
- Почему-то мне казалось, что ваш, так сказать, кабинет должен выглядеть несколько иначе, - протягивая мне крепкую, совершенно не аристократическую руку, проговорил Виталий Павлович.
- Ожидали увидеть здесь паутину, чёрные стены, засушенных монстров, пентаграмму на полу и плюс к этому обязательные скелеты в каждом углу? - улыбнулся я. - Сила влияния стереотипов на воображение огромна, поэтому я уже не удивляюсь.
Я давно привык, что приходящие ко мне люди искренне недоумевают при виде светлых стен, панорамного окна, дорогой классической мебели, кожаных диванов и более чем современной техники: большого плазменного телевизора в полстены, стильного моноблока на небольшом письменном столе в дальнем углу кабинета, ноутбука последней модели на моём личном рабочем месте.
- Ваша версия слегка утрированна, но в целом верна, - усмехнулся посетитель, занимая так называемое «клиентское» кресло. - Мне раньше не доводилось сталкиваться с представителями вашей профессии, так что моя неосведомлённость простительна.
- То есть сам факт существования таких специалистов, как я, вас не удивляет, - я откинулся на спинку кресла и, спокойно положив ладони на подлокотники, с интересом взглянул на гостя. - Неожиданно, признаюсь. Обычно те, кто приходит ко мне в первый раз, начинают как раз с того, что они, конечно, в некромантию не верят, но…
Виталий Павлович пожал широкими плечами и невозмутимо ответил:
- Я давно привык ничему не удивляться, Антон Борисович. И если я столкнулся с тем, что нельзя объяснить логикой, анализом и прочими привычными мне категориями, значит, есть другие — непривычные. То, что я с ними не пересекался, совершенно не означает, что их не существует.
- Достойная позиция, - в моём голосе не было даже намёка на иронию, напротив, я даже не пытался скрыть искреннее уважение. - Не подскажете, кто порекомендовал вам меня? Как вы понимаете, я на столбах объявления не расклеиваю и на «Авито» свои услуги не предлагаю.
- Понимаю ваш интерес, - кивнул посетитель, - мне посоветовал к вам обратиться Давид Гольдман. Вы помогли ему найти…
- Я помню его, - остановил я Зильберта и мягко улыбнулся, извиняясь, - прошу простить мне некоторую резкость, но есть вещи, которые лучше не озвучивать даже здесь. Вы понимаете меня, Виталий Павлович?
- Не подумал, - согласился посетитель, жестом показывая, что извинения приняты, и в свою очередь прося прощения за собственную торопливость, - я давно знаю Давида, привык доверять его мнению и прислушиваться к его советам. Он уверен, что вы, Антон Борисович, единственный, кто может мне помочь.
- Не исключено, - я и не подумал спорить, - но я не гарантирую вам, что возьмусь за ваше дело. Не потому что не захочу, а потому что оно просто может оказаться не по моему профилю.
В кабинет по-прежнему бесшумно вошла Леночка и поставила сначала перед гостем, а потом и передо мной дразнящие ароматным паром чашки.
- Спасибо, Леночка, и меня ни для кого нет, - сказал я и, подумав, добавил, - если через десять минут Виталий Павлович не покинет кабинет, то через полчаса принеси следующий кофе, хорошо?
- Слушаюсь, Антон Борисович, - почти пропела Леночка и вышла, аккуратно прикрыв за собой дверь.
- Итак, - я внимательно посмотрел на посетителя, - для начала вкратце познакомьте меня с вашей проблемой. Пока можно без подробностей.
- Завтра должно состояться подписание очень крупной сделки из разряда тех, о которых не пишут в газетах и в интернете, но которые во многом определяют вектор развития целой отрасли. Я один из участников, то есть лицо более чем заинтересованное в том, чтобы всё прошло гладко и результат был бы именно тем, который нужен. Более того, я отвечаю за организационную сторону встречи… Понимаете?
- Пока не очень, - я бросил быстрый взгляд на антикварные часы, в которые была встроена миниатюрная видеокамера, - и пока не улавливаю, где ваша деятельность может пересечься с моей.
- Молодость всегда тороплива, - философски вздохнул Виталий Павлович, а я едва заметно улыбнулся: если бы посетитель узнал мой истинный возраст, он был бы, мягко говоря, удивлён, - одним из обязательных условий сделки является личное присутствие всех концессионеров. Без исключения. В ином случае документы подписаны не будут и все договорённости обнулятся. Мы не можем этого допустить, так как слишком долго и трудно шли к разумному и, главное, мирному решению вопроса. Но сегодня утром один из ключевых участников встречи скоропостижно скончался.
- Надо полагать, по абсолютно естественным причинам, - предположил я, неторопливо просчитывая, стоит ли ввязываться в это откровенно дурно пахнущее дело. Впрочем, большинство клиентов приходило ко мне именно с такими вопросами.
- Всё кристально чисто, - кивнул посетитель, - сердечный приступ, что никого не удивило, так как наш партнёр отличался редкостной невоздержанностью во всём при совершенно реальных проблемах с сердцем.
- Я искренне сочувствую родным и близким покойного, - я вздохнул, - но по-прежнему не улавливаю, чем могу помочь?
- Он должен появиться завтра на подписании документов, - негромко, но очень внушительно проговорил Виталий Павлович, пристально глядя на меня, - что с ним будет потом, меня совершенно не беспокоит, мы никогда не были друзьями. Мне нужно, чтобы в назначенный час он приехал по конкретному адресу, вошёл в кабинет, подписал бумаги, вышел на своих двоих и сел в машину. Всё. И совершить это чудо можете только вы, Антон Борисович.
На некоторое время в помещении повисла полная тишина, нарушаемая только едва слышным тиканьем часов. Виталий Павлович молчал и терпеливо ожидал моего решения, так как понимал: есть ситуации, когда от тебя, как бы ты ни был влиятелен в реальном обычном мире, ничего не зависит.
- Когда, вы говорите, с вашим партнёром произошло несчастье?
- Сегодня около пяти часов утра, - ответил посетитель, в глазах которого вспыхнула надежда. - Мне сообщила его домработница около десяти часов.
- Кто ещё знает о том, что он умер? - я задумчиво рисовал на листке бумаги никому кроме меня не понятные завитушки и спирали.
- Слухи наверняка просочились, - не стал скрывать правду Зильберт, - но официального подтверждения в прессе пока не было, так что в курсе только непосредственные участники сделки. Мы постарались максимально быстро изолировать всех, кто успел так или иначе узнать о случившемся. Домашних, любовницу, обслугу, секретаря.
- Разумные меры предосторожности, - одобрил я, - и последний вопрос на данном этапе: где тело?
- В загородном доме покойного, - Виталий Павлович пожал плечами, - он предпочитал жить там, туда же к нему приезжала его молодая пассия. Вот и на этот раз наш партнёр был именно с ней.
Я молча постучал пальцами по полированной крышке стола, выбивая привязавшийся с самого утра ритм, а затем так же молча придвинул к себе лист бумаги, взял ручку и быстро написал на ней несколько цифр.
- Это аванс, тридцать процентов, остальное по завершении, - пододвинув листок к собеседнику, сказал я. - Торг неуместен.
- Хорошо, согласен, - подумав, кивнул Виталий Павлович, - сумма серьёзная, но и я пришёл к вам с непростой просьбой, да ещё и срочной. Так что всё справедливо.
- С вами приятно работать, - улыбнулся я, - а теперь давайте проговорим детали.
Через два часа Виталий Павлович садился в машину, чувствуя себя таким вымотанным, словно лично вскопал пару гектаров целины. Рубашка промокла от пота и прилипла к спине, мышцы болели, сердце трепыхалось, и больше всего хотелось принять душ и выпить водки. Или наоборот — сначала выпить, а потом уже в душ. И потом снова выпить…
Молодой человек по имени Антон Борисович, которого порекомендовали для решения вопроса, казалось, выпил из него всю кровь, причём у Виталия Павловича было ощущение, что выпил в самом что ни на есть прямом смысле. Ему пришлось вспомнить о покойном Мише Шляпникове всё, что он знал, и даже то, чего не знал. Сумма, запрошенная этим экстрасенсом — ну не верил Зильберт ни в какую, прости Господи, некромантию! — была велика, но выхода не было. Ставки были слишком высоки, и Шляпников просто обязан был появиться и подписать документы.

Глава 2

Проводив господина Зильберта, я попросил Леночку сварить кофе покрепче и удобно устроился за столом. Нужно было обо многом подумать и составить план действий. Дождавшись, пока секретарша принесёт очередную чашку, я отпустил её обедать и, услышав удаляющийся бодрый стук каблучков, пультом закрыл дверь изнутри. Нужно было исключить даже призрачную возможность того, что кто-то услышит, о чём я собирался говорить со своими, не побоюсь этого слова, ассистентами.
Я произнёс нужные слова, и неподалёку от окна, освобождаясь от полога невидимости, медленно проявился небольшой столик, где расположилась бархатная кошачья лежанка и подставка, на которой сверкал изумрудными глазницами череп.
- Ну, что скажете? - я сделал глоток кофе и подумал, что пора бы махнуть куда-нибудь в отпуск. Туда, где много солнца и неба, где мужчины носят белые гандуры и клетчатые бело-красные гутры, где небоскрёбы пронзают почти всегда безоблачное небо, а банки надёжны и не зависят от странностей европейского мышления.
- Мутное дельце, Тоха, ну их на хрен, таких продуманных, - череп, как всегда, был незатейлив и категоричен в высказываниях.
За те два месяца, что прошли с момента присоединения Афанасия к нашей неоднозначной компании и превращения слаженного дуэта в трио, он вполне освоился. С Фредом они поначалу скандалили так, что искры сыпались, но потом как-то притёрлись, перестали воспринимать друг друга как конкурентов и даже почти сдружились. Афанасий, смирившийся в итоге с именем Афоня, постепенно учился разговаривать не только матом, но и другими словами. Кот делился с ним историями, которых знал какое-то нереальное количество, а череп, в свою очередь, развлекал нового приятеля рассказами из своей богатой на криминальные события жизни. Я пару раз послушал… В общем, сериал «Бригада» на минималке…
Тем не менее знания, обладателем которых так внезапно стал бывший Бизон, постепенно как-то систематизировались и улеглись в его непривычной к активному мыслительному процессу голове. Теперь на мои просьбы сообщить ту или иную информацию он реагировал недолгим жужжанием и каким-то пощелкиванием. Что там в пустом черепе могло издавать такие звуки, даже я предположить не возьмусь, всё равно не угадаю. Но сведения он после этого выдавал чётко, связно и исключительно по делу. Да и вообще Афоня оказался парнем наблюдательным, по-своему, по-бандитски, честным и принципиальным и на удивление сообразительным. Идеи, которые он порой озвучивал, заслуживали внимательного рассмотрения, а даваемые им характеристики часто оказывались удивительно точными.
Меня Афоня называл Тохой, в серьёзных ситуациях - боссом, не признавая никаких других вариантов, правда, поначалу пару раз попытался придумать мне «погоняло». Я этой идеей не вдохновился и предложил креативному черепу вернуться на место постоянной дислокации. Возвращаться на заброшенное зареченское кладбище он не захотел, и в итоге мы остановились на Тохе. Мне не сложно, а ему приятно.
Так и повелось: кот по установившейся веками — я не оговорился — традиции называл меня Антуаном, череп — Тохой, а клиенты — Антоном Борисовичем.
Кота после долгих скандалов и разбирательств череп называл исключительно Фёдором. Когда Фредерик попробовал возмутиться, в качестве альтернативы ему были предложены следующие варианты: Серый, Барсик, Хрыч (не спрашивайте меня, почему!) и Феофан. Впечатлённый кот подумал и решил согласиться на более или менее нейтрального Фёдора.
- А что с ним не так, с клиентом сегодняшним? - поинтересовался я. - Жду оценок, идей, предположений, версий… В общем, как всегда.
- Гнилой он, меня чуйка никогда не подводит, Тоха. Вроде и улыбается, а сам только и думает, как перо в бок вогнать. Не своими руками, ясное дело, но не вязался бы ты с ним.
- Присоединяюсь, - помолчав, сказал Фред, задумчиво изучая кончики бритвенно острых когтей, - на меня господин Зильберт тоже не произвёл приятного впечатления, несмотря на импозантную внешность.
- Вариант отказа не рассматривается, - я снова побарабанил пальцами по столешнице. - Во-первых, это репутационные потери, которые нам совершенно ни к чему, во-вторых, расстроенный господин Зильберт может попытаться испортить нам жизнь. Понятно, что у него ничего не получится, но ведь хлопотно и неприятно, к тому же может пострадать Леночка, а где я другую хорошую секретаршу найду? Ну и в третьих, это очень неплохие деньги, а они лишними не бывают. Я хотел в феврале на неделю моды в Милан съездить, обновить гардероб, а то начинаю чувствовать себя провинциалом.
- Слушай, Тоха, а вот на хрена тебе все эти шмотки? - вдруг поинтересовался Афоня. - Ты ж не баба дурная, чтоб за фирменным барахлом гоняться. Думаешь, типа все секут, где фирм'а, а где фуфло? А ведь сколько бабла ты на них тратишь!
- Ты не понимаешь, Афанасий, - я допил кофе и, не задумываясь, на автомате перевернул чашку, чтобы потом посмотреть на получившиеся разводы. Фред пренебрежительно фыркнул, зато череп, который вместе с невероятными по своей глубине знаниями о травах и всевозможных зельях получил от неведомого Фрола Дормидонтовича страстную любовь ко всякого рода предсказаниям и гаданиям, одобрительно мигнул зеленью в глазницах. - Я-то знаю, что это, например, подлинный Stefano Ricci, а не подделка с AliExpress, и мне от этого хорошо.
- Мажор ты, Тоха, - помолчав, осудил меня череп и переключил своё внимание на другое, - переворачивай давай, поглядим, чего там…
- Не мажор, а метросексуал, - поправил приятеля Фредерик, но Афоня замену не оценил и возмущённо клацнул челюстью.
- Ты на Тоху не гони, он пацан правильный, а не то, что ты сказал, - строго велел коту Афанасий, - за такие слова и ответить можно.
- А что я такого сказал? - совершенно искренне удивился кот. - Метросексуал — это человек, тратящий много средств на свою внешность, следящий за модой. Другими словами — денди. Понимаешь?
- А то, что ж я, думаешь, совсем дремучий? - возмутился череп. - «Денди» - всё понятно, приставка такая, у меня тоже была. Только не въезжаю я — при чём тут Тоха?
- Забудь, - помолчав, махнул лапой кот, - давайте уж лучше посмотрим на то, что там ваша кофейная гуща нам предсказывает. Это как-то безопаснее для моей нервной системы…
- Только левой, левой рукой бери, - торопливо напомнил мне Афанасий, - а то неправильно покажет...
Я, титаническим усилием воли подавив смех, перевернул чашку, и мы все трое внимательно уставились на потёки, украсившие фарфоровые стенки.
- По-моему, это зонтик, - задумчиво проговорил Фредерик, внимательно рассматривая грязно-коричневые разводы.
- Зонтик — это значит, что придётся от кого-то прятаться, - тут же пояснил череп, благодаря господину Синегорскому прекрасно разбиравшийся в материале.
- А может, шляпа, - выдвинул свою версию я, - шляпа к чему, Афоня?
- Шляпа — это к конкурентам, - череп презрительно сверкнул глазницами, - только нету у тебя таких, Тоха, так что не шляпа это.
- А ещё на месяц похоже, - кот вывернул голову под каким-то совершенно немыслимым углом.
- А это уже к новому браку, - хохотнул Афанасий, - только у Тохи и старого-то нет. Тоха, хочешь новый брак?
- Спаси меня Луна, - отмахнулся я, - мне и вас хватает.
- Зря ты так, Антуан, - с упрёком проговорил кот и осуждающе покачал головой, - мы ведь к тебе со всей нашей несуществующей душой, а ты не ценишь!
- Угу, вы ещё скажите, что я злой и что вы от меня уходите к более чуткому некроманту с тонкой душевной организацией, - я покачал головой, а помощники растерянно переглянулись, после чего более прямой и непосредственный Афоня решил уточнить:
- А такие что, есть? В смысле ты не один некромант, что ли?
- В этом городе один, - я задумался, - даже, наверное, в этой стране. Ну, я имею в виду настоящих некромантов, а не самозванцев, задача которых состоит в том, чтобы обдурить как можно большее количество граждан и получить с этого максимальную прибыль.
- Но ты тоже не бесплатно пашешь, - не унимался череп, - причём конкретно так…
- Я свои гонорары отрабатываю по полной, - я откинулся на спинку удобного кресла, - хотя да… деньги я люблю. А много денег люблю ещё больше. Они дают мне ощущение свободы. В общем, если ты хотел меня как-то пристыдить, то не стоит: мои клиенты явно не последний рубль мне несут, согласись. Вот господин Зильберт, например, с компаньонами…
- Кстати, ты не заметил в словах не очень уважаемого нами Виталия Павловича одну странную оговорку? - кот стал серьёзным и перебрался с лежанки на сидение «клиентского» кресла, что всегда означало у него готовность к конструктивному диалогу.
- Только одну? - я скептически посмотрел на Фредерика, так как мне казалось, что господин Зильберт хоть и не врал в открытую, но умолчал очень о многом.
- Он сказал, что о смерти этого Шляпникова знают только непосредственные участники сделки, так? - Фред переступил лапами, стараясь не вонзать когти в кожаную обивку кресла, и я, посмотрев на это, переложил бархатную лежанку со стола на сидение. Кресло было откровенно жалко. - Спасибо, Антуан. Так вот, если концессионеры в курсе, — перед кем ломать комедию?
- Логично, - согласился я, так как тоже обратил внимание на этот момент, - из этого следует что?
- Что? - Афанасий тоже решил принять участие в обсуждении. - Продуманный перец он, ваш Зильберт.
- Это само собой, - не стал спорить я, потому как с оценкой был полностью согласен, - но суть не в этом. Раз Зильберту нужно, чтобы покойный Михаил Шляпников появился на подписании документов, значит, не все участники в теме. Значит, как обычно — все равны, но некоторые равнее…
- И что нам это даёт? - кот нервно махнул хвостом, словно отгоняя невидимую муху. - Пусть они дурят друг друга как хотят, нам-то что?
- Для чего-то он им ещё нужен, этот Шляпников, не только для подписания бумаг, - я задумчиво повертел в руках чашку из-под кофе.
- Да чего тут непонятного? - удивился Афоня. - Грохнуть они кого-то решили, а потом на этого Шляпу всё повесить, ему-то уже без разницы будет.
- А вот тебе и отгадка, - негромко проговорил кот, глядя на спорный рисунок, оставленный кофейной гущей, - такие намёки нельзя игнорировать, Антуан.
- То есть ты считаешь, что Зильберту и ещё кому-то выгодно, чтобы покойный Шляпников появился на подписании документов, и там произойдёт что-то, в чём потом можно будет его же и обвинить?
- Пожалуй, наш друг Афанасий прав, - Фредерик прищурил жёлтые глаза, - и тебе же заодно потом претензию можно предъявить, что ты его плохо контролировал. Ну или что-то такое… Это всё очень дурно пахнет, Антуан. Слишком много вопросов и слишком мало ответов, мне это не нравится!
- Как вариант, - добавил Афоня, - они хотя тебя посмотреть, в смысле, проверить, что ты реально можешь.
- У нас слишком мало сведений, - я решительно хлопнул ладонями под подлокотникам, - как известно, кто владеет информацией, тот владеет миром — это сказал не я, а один очень умный человек по фамилии Ротшильд. Но нам сейчас нужен не он, а господин гораздо более скромных финансовых возможностей, зато обладающий связями в нужных местах.
- Кому звонить будем? - по-деловому уточнил кот, глядя, как я листаю список контактов в телефоне.
- Рыжему, конечно, - я ждал ответа, а мои помощники таращились на меня в четыре глаза: два жёлтых и два ядовито-зелёных.
- Чего надо? - вместо приветствия раздалось в трубке, когда я уже готов был сбросить вызов.
- Здорово, Рыжий, - весело проорал я, мысленно настраиваясь на разговор и надевая очередную маску. - На рыбалку тебя позвать хочу, а ты такой невежливый!
- Антоха? - в голосе Рыжего мелькнул живой интерес. - Так чего сразу-то не сказал? Я с суток, вообще не соображаю. Рыбалка — это хорошо, у меня как раз тут отпуск приближается, так что я весь внимание.
- Отпуск? Это хорошо, это очень радостное событие, к нему подготовиться следует серьёзно, - я прищурился, прикидывая, что сказать старому знакомому.
- Да уж понятно, - хохотнул Рыжий, в миру отзывавшийся на имя Николай и служивший в структурах чрезвычайно полезных.
- Встретимся, может, чайку зелёненького выпьем, а то и пообедать можно. Рыбалку обсудим, чего да как? - предложил я. - Подруливай к «Моллу» через часик, я буду тебя ждать как обычно.
- Буду, но только чай, - решительно сказал Рыжий, - с суток я, если обед, то разомлею да там прям и усну. До встречи тогда, Антоха.
Я отложил телефон и довольно потёр руки.
- Чо за Рыжий? - поинтересовался череп. - Ты про него раньше не говорил.
- Нам нужны сведения о тех, с кем связаны Зильберт и Шляпников, причём сведения не те, что есть в интернете, а те, что есть у коллег Рыжего.
- Они что — не секретные? - изумился Афоня, а кот хихикнул, прикрыв лапой морду.
- Секретные, само собой, - совершенно серьёзно ответил я, - для этого нам и нужен Рыжий. Это будет дорого, но качественно и быстро.
Небольшой китайский ресторанчик на предпоследнем этаже современного торгового комплекса был словно специально создан для встреч, которые не должны были стать достоянием любознательной общественности. А то она такая, эта общественность: встретишься со старым другом, а на следующий день из интернета узнаешь, что стал участником, а то и организатором переворота где-нибудь в Сомали или Зимбабве… Нет, уж лучше так, по старинке, в тихом и неприметном местечке.
Я как раз заканчивал выбирать чай, когда на соседнее кресло шлёпнулся тип совершенно непримечательной наружности. Светлые волосы невнятного мышиного оттенка, серые глаза, правильные, но совершенно не запоминающиеся черты лица, свитер и джинсы, какие можно увидеть на каждом втором.
- Здор'ово! - несмотря на залёгшие под глазами тени и в целом усталый вид, Рыжий был сосредоточен и даже не пытался скрыть свою заинтересованность. - Чем порадуешь, Борисыч?
- Сведения нужны, - я дождался, пока девушка примет заказ и отправится в сторону барной стойки, - причём нужны вот прямо сейчас. И по максимуму. Понимаю, что ставлю практически нереальные сроки, но для тебя, насколько я успел убедиться за годы нашего плодотворного и взаимовыгодного сотрудничества, невозможного практически нет.
- Прогиб засчитан, я проникся, - усмехнулся Рыжий, - люблю лесть и даже не пытаюсь это скрывать, а ты коварно этим пользуешься. Имена давай.
Я молча пододвинул к нему лист бумаги, на котором были написаны фамилии участников сделки. Рыжий, не прикасаясь к листку, прочёл, молча откинулся на спинку кресла и уставился на меня.
- Мне не для себя, как ты можешь догадаться, - прокомментировал я чисто для того, чтобы нарушить тишину, так как объяснять никому ничего не требовалось. - Безопасность клиента, сам понимаешь…
- Высоко летаешь, Борисыч, - негромко, но как-то весомо проговорил Рыжий, - упасть не боишься?
- Боюсь, - не стал я огорчать честным ответом хорошего человека, - но работа такая…
Рыжий кивнул и снова начал гипнотизировать лист с написанными на нём четырьмя фамилиями. Я понимал его сомнения: порой забота о собственном спокойствии перевешивает жажду денег. На обычно бесстрастном лице Николая сейчас можно было заметить следы этой внутренней борьбы. Поэтому, чтобы слегка ему помочь, я написал на салфетке цифру и пододвинул к нему. Рыжий бросил беглый взгляд на написанное и удивлённо выгнул бровь.
- Очень надо, - проникновенно проговорил я, - очень-очень. Сделаешь?
Несколько минут он молча пил чай, и мне казалось, что я слышу, как в его голове стремительно щёлкают кнопки невидимого калькулятора. Ну вот прямо как у Афони, когда он вспоминает очередной уникальный рецепт из коллекции господина Синегорского.
- Два часа, - подумав, вынес вердикт Рыжий, - здесь будешь или к себе на базу вернёшься?
Для Рыжего, как и для абсолютного большинства граждан, я был владельцем небольшого, но пользующегося великолепной репутацией детективного агентства. Клиентов я брал исключительно по рекомендациям и обладал репутацией дорогого, но надёжного и исполнительного специалиста. Если Рыжий и подозревал о каких-то моих экстраординарных способностях, то предусмотрительно по этому поводу помалкивал.
- К себе поеду, - мне хотелось обсудить с помощниками пару пришедших в голову идей, да и вообще — бездарно потерять в сложившейся ситуации два часа было непозволительной роскошью.
- Жди курьера, - кивнул Рыжий, поднимаясь, - счёт для оплаты тот же.
Он выбрался из-за стола и направился к дверям, на ходу вынимая телефон, но вдруг остановился и, подумав, вернулся.
- Осторожнее, Борисыч, - негромко проговорил он, - по краю ходишь. На твоём месте я без шахпаца (*шахпац — бронежилет) на улицу не выходил. Хотя от пули в голову и он не спасёт.
- Спасибо за заботу, - слегка удивлённо отозвался я, а Рыжий криво усмехнулся, кивнул и неторопливо покинул ресторан.
Проводив его задумчивым взглядом, я попросил девушку принести счёт. Планы следовало слегка поменять, так как за те годы, что мы сотрудничаем, Рыжий впервые так открыто предупредил меня об опасности, и надо быть клиническим идиотом, чтобы такое предупреждение проигнорировать.
Выйдя из торгового центра, я нашёл взглядом своего любимца. Он сиял на солнце: чёрный «Land Cruiser», не новый, трёхлеточка, но зато нашпигованный таким количеством уникальных опций, что никакому Джеймсу Бонду даже не снилось.
Возле джипа отирался какой-то мужик непонятной наружности, старательно делающий вид, что пытается найти свой автомобиль на забитой машинами парковке. Мне он не понравился с первого взгляда, а уж когда я заметил, что к нему прицеплена тоненькая ниточка «следилки», моя антипатия возросла многократно. Почему-то я не очень люблю, когда за мной следят…
В принципе, «следилка» - заклинание простенькое, безотказное и не слишком сложное в исполнении. Оно позволяет отслеживать перемещения человека, и чаще всего используется, когда к самому объекту наблюдения её прицепить нельзя, зато к тому, кто будет за ним следовать, — запросто. Дело обычное, почти рядовое, но вот только не верю я в такие совпадения.
Вздохнув, я пошёл к машине, делая вид, что не замечаю мужичка, который внимательно изучал что-то в телефоне, бесшумно шевеля губами и хмурясь. Если бы не ниточка заклинания и не подозрительный интерес к моему автомобилю, я бы даже не посмотрел в его сторону: ну не может человек найти в телефоне, допустим, контакт нужный. Или у него Старлайн глючит...(*StarLine — автомобильная сигнализация, которой можно управлять через приложение)
Теперь же я постарался пройти так, чтобы оказаться от него на расстоянии вытянутой руки, и мимоходом стряхнул на него простенькое проклятье. Не смертельное — пока он мне ничего плохого не сделал, а такое… неприятное.
«Следилку» я, естественно, трогать не стал: зачем информировать неведомого наблюдателя о том, что я её заметил? Всё равно через пять минут следящему станет не до того: он будет думать только о том, как ему избавиться от отвратительной яркой сыпи, которая скоро покроет его руки, а затем и всё тело. До преследования ли тут? А я тем временем успею наведаться к одной очень давней приятельнице. Надеюсь, хотя бы на этот раз она не попытается меня убить…

Глава 3

Старый дом в историческом центре города был хорош той сытой купеческой красотой, которой далеко до изящества и лёгкости дворцов и парковых павильонов итальянских архитекторов. Он был массивен, добротен и самодоволен, гордо глядел на неширокую улицу, выпятив круглые балкончики и крепко упираясь в брусчатку толстыми колоннами. Широкое крыльцо с невысокими ступенями вело к тяжёлым двустворчатым дверям из тёмного дерева. На смену дворецкому в ливрее пришли высокоточные и бесшумные механизмы немецких и швейцарских мастеров, поэтому створки распахнулись неожиданно легко.
Я вошёл в просторный холл и увидел, как из неприметной будочки вышел консьерж, он же охранник, и вперил в меня профессионально неприветливый взгляд.
- Я к госпоже Демидовой, - небрежно сообщил я, направляясь к широкой лестнице, ведущей на второй этаж. В руках у меня были цветы и фирменный пакет с логотипом известной кондитерской.
- Вас ожидают? - голос консьержа был холоден, как смешанный со снегом дождь, который начинался за окном.
- Нет, но, уверяю вас, Степанида Алексеевна меня примет.
- Минутку, - он заступил мне дорогу, но я не стал настаивать и ругаться, а просто положил цветы и пакет на банкетку. Затем огляделся и с лёгкой улыбкой — это всегда так замечательно раздражает окружающих! — стал ждать результата переговоров.
- Проходите, - заставив себя улыбнуться, проговорил консьерж через пару минут, завершив быстрый разговор по телефону. Я довольно улыбнулся, мол, я же говорил, и неспешно пошёл по знакомой лестнице. Сколько я тут не был? Лет двадцать? Двадцать пять? Да, наверное, около четверти века… Ковровая дорожка, разумеется, уже другая, как и охрана. Да и я выгляжу иначе, и это один из самых неприятных моментов моего по сути дела бесконечного существования: внешность приходится регулярно менять. Ведь не будешь объяснять всем подряд, почему окружающие стареют, а ты нет! Какое-то время удаётся отговариваться здоровым образом жизни и достижениями современной косметологии, а потом один человек исчезает, а другой — его коллега и преемник — появляется. Я, правда, стараюсь подбирать личины максимально схожие по основным признакам: высокий рост, хорошая фигура, тёмные волосы и глаза, классические черты лица. Просто на всякий случай…
За всеми этими размышлениями я не заметил, как поднялся на второй этаж и остановился перед массивной старинной дверью, на которой скромно, но внушительно поблёскивала медная табличка.
«Демидова Степанида Алексеевна. Целитель»
Скромненько, но с должной долей многозначительности, и слово такое ёмкое - «целитель». Под ним много чего можно скрыть: и экстрасенсорные способности, и травничество, и психологию, и ведьмовство… Последнее к хозяйке квартиры было наиболее применимо, ибо была Степанида свет Алексеевна именно ведьмой. Сильной, умной, опытной, и, что удивительно, не входивший ни в один из ковенов. За это коллеги — назовём их так — её не любили и пакостили при малейшей возможности. Степаниду это совершенно не волновало, так что в конкурентную борьбу между ковенами она не лезла, но и своего не упускала. В итоге ведьмы, видимо, смирились, и между моей приятельницей и остальным ведьмовским сообществом — весьма, кстати, многочисленным — установилось некое перемирие.
Я прислушался и едва заметно покачал головой, почувствовав внимательный взгляд. Вслед за этим за дверью раздался звонкий стук каблучков, замок щёлкнул, и передо мной появилась удивительно красивая молодая женщина.
Она окинула меня насмешливым взглядом и, не говоря ни слова, жестом пригласила войти. Я благодарно кивнул и шагнул в уютный холл, оформленный в бежевых и шоколадных тонах с редкими вкраплениями зелени.
- Здравствуй, Стелла, - я улыбнулся и мимоходом небрежно стряхнул простенькое проклятье, которое хозяйка квартиры успела на меня бросить.
- Здравствуй, Антонио, - ответила она, и у меня — как и всегда при звуках её мягкого, грудного, чарующего голоса — по спине пробежали мурашки. - Вот уж кого не ожидала увидеть, так это тебя.
- Ну, согласись, дорогая, что двойная попытка убийства — совершенно не повод для разрыва отношений! Каких только недоразумений не случается между старыми друзьями, не так ли?
- Действительно, - она лукаво улыбнулась, став ещё очаровательнее, хотя, казалось бы, это было уже невозможно. - Это такие мелочи, что и говорить-то о них не стоит. Но что привело тебя ко мне, Антонио? Если мне не изменяет память, а она мне, как правило, не изменяет, в последний раз ты сказал, что никогда больше не попросишь меня о помощи.
- А почему ты решила, что я пришёл с просьбой?
Я без спроса расположился в уютном кресле и лучезарно улыбнулся Стелле — это имя нравилось мне больше, чем Степанида, Стефания, Сильфида и масса других, которыми ведьма пользовалась за то время, что мы были знакомы.
- А зачем же ещё? Ведь не для того, чтобы принести мне цветы и пирожные, верно? Итак, Антонио, что тебе нужно?
- Ну, раз уж ты не веришь в моё желание тебя увидеть, - тут она фыркнула, - то перейду к делу. Скажи, дорогая, не говорит ли тебе что-нибудь одна из следующих фамилий: Зильберт, Лозовский, Топлев, Шляпников.
- Нет, впервые слышу, - быстро ответила Стелла, пожалуй, слишком быстро для того, чтобы это было правдой.
- Врёшь, - ласково ответил я, пытаясь угадать, чья фамилия вызвала влажный блеск глаз моей давней заклятой подружки.
- Вру, - безмятежно согласилась она, - потому как с чего бы мне с тобой откровенничать?
- Был такой травник — Синегорский, - медленно проговорил я, внимательно изучая рисунок на явно эксклюзивной ткани, которой было обито кресло.
Судя по прищуренным глазам, мгновенно растерявшим всю томность и невозмутимость, я двигался в правильном направлении.
- Знакомая фамилия, - кивнула Стелла, очень быстро взяв себя в руки, - я что-то о нём слышала, но, кажется, его уже нет с нами?
- Увы, рано или поздно все мы окажемся там, - я посмотрел на потолок и вздохнул, - ну… или там, - тут мы со Стеллой одновременно посмотрели вниз.
- Учитывая нашу с тобой природу, скорее, нам туда, - ведьма ткнула аккуратно наманикюренным пальчиком в сторону раритетного наборного паркета, - наверху нам вряд ли будут рады.
- Но мы же туда не торопимся, верно? - я улыбнулся, всем своим видом демонстрируя дружелюбие и готовность к диалогу. Когда нужно, я умею быть очень милым и обаятельным.
По нервно постукивающим по подлокотнику пальчикам было заметно, что Стелла взволнована и даже слегка нервничает. Интересно, чем вызвано столь не характерное для неё состояние: упоминанием кого-то из интересующих меня персон или именем Синегорского?
- Откуда тебе известна фамилия травника? Где ты вообще мог о нём услышать?
- Ох, дорогая, в старых книгах и дневниках чего только не найдёшь! Читал я тут не так давно один гримуар… по своей специальности… и наткнулся на упоминание одного любопытнейшего зелья. А вот с рецептурой возникли некоторые сложности… Но ты же меня знаешь — я очень не люблю не получать того, что хочу. Меня это расстраивает. Вот и пришлось потратить время и выяснить, какой же гений сотворил это чудо. Так я и вышел на господина Синегорского, точнее, на упоминания о нём. Ты знаешь, этот Зареченск — очаровательный провинциальный городок, мне даже захотелось провести там какое-то время.
- Ты нашёл могилу Синегорского, - Стелла не спрашивала, она просто озвучивала напрашивающийся вывод, - ты его поднял?
- Ну что ты, - я с упрёком взглянул на ведьму, - зачем мне труп почти двадцатилетней давности? Куда я его дену? К тому же я не уверен, что он понравился бы Фредерику.
При упоминании кота Стелла поморщилась: они с Фредом терпеть друг друга не могли с давних времён.
- Да уж, хватит тебе и одного монстра в компании, - она наморщила прелестный носик, - отвратительное существо!
- Ты несправедлива к Фреду, - заступился я за друга и компаньона, - он по-своему мил и порой совершенно очарователен!
- Какой тебе интерес в тех людях, которых ты назвал? - помолчав, перешла к делу ведьма. - Не просто же так ты пришёл, Антонио, и не просто так поманил меня Синегорским. Ты ведь нашёл способ, как добраться до его знаний, верно? Иначе ты не стал бы использовать его фамилию в качестве приманки.
- Один из них предложил мне заказ, - я не стал вдаваться в подробности, Стелле они ни к чему, но частью информации поделиться придётся, - и у меня впечатление, что там не всё чисто, ты меня понимаешь?
- Это непростые люди, Антонио, впрочем, ты уже и сам это понял, - Стелла встала и, подойдя к бару, достала бутылку и два пузатых бокала. Плеснула на два пальца тёмно-янтарной жидкости и протянула мне.
- На этот раз можешь пить спокойно, - усмехнулась она, намекая на прошлую попытку отравить меня редчайшим ядом из вытяжки солнечного корня. Дело в том, что для большинства людей она — эта вытяжка — относительно безвредна, а в небольших количествах даже полезна, а вот для таких, как я — смертельно опасна. Особенно если грамотно приправлена парой нужных заклятий. Тогда меня спасло только своевременное вмешательство Фреда, учуявшего запах отравы и оттащившего меня на ближайшее кладбище. Для этого, правда, ему пришлось принять свою истинную форму, после чего парочка околокладбищенских завсегдатаев зареклась пить, а мне пришлось пару лет проходить в должниках у тамошнего Хозяина. Я, конечно, потом Стелле отомстил, но это уже совершенно другая история…
- Меня интересует, связан ли кто-нибудь из них с нашей стороной городской жизни. Я не люблю, когда меня пытаются играть «в тёмную».
- Напрямую — нет, - помолчав и, видимо, взвесив все «за» и «против», ответила Стелла, - но…
- Твоя цена?
- Три рецепта из коллекции Синегорского, - моментально ответила она, - и я сама решу, какие. Торг неуместен, Антонио.
- Договорились, - кивнул я, - и не надо на меня так подозрительно смотреть: моё быстрое согласие обусловлено исключительно жесточайшим цейтнотом, а не слабостью. Так что не испытывай иллюзий, дорогая.
- Из названных тобой фамилий мне известны две, - сделав глоток из своего бокала и удобно устроившись на диванчике, начала Стелла, - Шляпников и Лозовский. С Мишей Шляпниковым меня связывают исключительно деловые отношения: он помогает мне в моём официальном бизнесе. В частности, лоббирует мои интересы на городском уровне.
- Тогда тебе, наверное, будет неприятно узнать, что господин Шляпников сегодня утром скоропостижно скончался, - с показным сочувствием сообщил я, - надеюсь, ты успела получить от него всё, что хотела.
- Сегодня? - судя по всему, Стелла была не в курсе, так как известие вызвало на её очаровательном личике тень досады, которую она не сочла нужным скрывать. - Как не вовремя! Ну что ему стоило умереть через пару дней? Он сам совершил этот необдуманный поступок или ему помогли?
- Пока не знаю, - я пожал плечами, - а что, могли помочь?
- Разумеется, - Стелла поморщилась, - ты же знаешь этих как бы бизнесменов: за лишний доллар удавятся. Ну ли удавят… это уж как карта ляжет. Придётся просить Игоря...
- А Игорь у нас кто? - я, конечно, догадывался, да и Стелла не стала бы озвучивать имя, если бы не хотела, чтобы я знал. - Смею предположить, что это господин Лозовский.
- Конечно, - ведьма улыбнулась и сделала ещё глоточек более чем достойного виски, - Игорь Лозовский — мой любовник...
- О как! - я не стал делать вид, что удивлён. - Он настолько тебе нужен?
- Не делай из меня расчётливую стерву, - Стелла обиженно надула губы, - я что — не могу просто завести любовника?
- Ты? Нет, конечно, для этого ты слишком умна и прагматична, и это не упрёк, а комплимент, - я внимательно посмотрел на заклятую подругу, - Лозовский знает, кто ты?
- Не думаю, - Стелла действительно задумалась, но тряхнула головой и уже гораздо увереннее повторила, - нет, не знает. Я бы почувствовала, ну или он как-нибудь выдал бы себя. Нет, Антонио, тебе нужен кто-то другой. Да, кстати, а почему ты так уверен, что кто-то из них связан с миром Луны?
- Чуйка, как сказал бы один мой хороший приятель Бизон, - усмехнулся я, - вот свербит, понимаешь? Вроде всё ровно: заказ как заказ, но смердит от него, как от недавно поднятого трёхдневного трупа. На уровне ощущений, впрочем, что я тебе объясняю… сама прекрасно понимаешь.
Стелла кивнула: мы всегда очень внимательно относимся к всякого рода предчувствиям, и это часто спасает нам жизнь. Она у нас долгая, как правило, насыщенная всевозможными событиями, и потерять её было бы чрезвычайно обидно.
- Он тебе нравится, этот Лозовский? - я мельком глянул на Стеллу.
- Пожалуй, да, - она покачала ножкой, рассматривая носок домашней туфельки, - он хороший любовник, изобретательный, нежный, страстный… Пожалуй, он уступает лишь тому гусару, Александру, помнишь, перед первой русской революцией… я тебе как-то рассказывала…
- Дорогая, ты действительно думаешь, что я бережно храню в памяти имена твоих любовников столетней давности? Мне и нынешние без надобности, просто так дело повернулось. Но способностей господина Лозовского не оспариваю и в них не сомневаюсь, раз уж он даже тебя смог впечатлить!
- Всё-таки специализация накладывает свой отпечаток, - с показной грустью проговорила Стелла, - вы, некроманты, напрочь лишены тонкой душевной организации и чувства прекрасного.
- Надеюсь, ты не предлагаешь мне вместе с тобой восхищаться подвигами господина Лозовского? - я фыркнул. - Кстати, раз уж он тебе так дорог, можешь дать ему понять, что чем быстрее он выйдет из этого мутного дела, тем выше его шансы прожить долгую и благополучную жизнь. Ты же понимаешь: тот, кто всё это затеял, не станет оставлять свидетелей. Да и делиться прибылями он вряд ли захочет. Так что если…
- Я поняла, - кивнула Стелла, - и даже, пожалуй, тебе признательна. Но ты ведь приехал не только для того, чтобы узнать, знакомы ли мне названные тобой имена. Давай, Антонио, выкладывай, а то скоро приедет Игорь. Ты уверен, что хочешь с ним встретиться здесь?
- Ты права, - усмехнулся я, - всё же в многовековом знакомстве есть свои минусы: ты слишком хорошо знаешь собеседника. Мне нужно зелье, Стелла.
- Какое?
- Свеча Зельгама, по возможности уже сегодня вечером.
- Ну у тебя и аппетиты, - проворчала Стелла, но было видно, что она уже лихорадочно просчитывает, что ещё содрать с меня за такую срочную работу. И ведь знает, что я почти не стану торговаться, ибо сделать правильную свечу Зельгама на данный момент во всём мире в состоянии от силы десяток ведьм, и одна из таких мастериц — Стелла.
- К вечеру управлюсь, - подумав, кивнула она, - но ты будешь должен мне три желания. Три раза я обращусь к тебе с просьбой, и ты мне не откажешь. Согласись, цена не слишком высока.
- Пришлю Фреда, - я поднялся, не обращая внимания на недовольную гримаску ведьмы. Не понимаю, что ей не нравится в истинном облике моего друга и партнёра? Ну шкуры нет, так и что с того? Если саму Стеллу увидеть в её истинном виде, то тоже далеко не каждый в восторг придёт, так что нечего…
- А я, как посвободнее будешь, наведаюсь к тебе, - она тоже встала, но не из вежливости, а потому что свеча сама себя не сделает, - поговорим о Синегорском.
Я поцеловал тонкую ручку, с удовольствием вдохнув тонкий аромат каких-то удивительно элегантных духов, и откланялся: встречаться с господином Лозовским мне совершенно не хотелось. Да и у неведомого наблюдателя, прицепившего ко мне «следилку», не должно возникнуть вопросов: времени, проведённого мной у Стеллы, как раз могло хватить на разные милые человеческому телу действия. Это в том случае, если носитель заклинания следовал за мной, несмотря на недомогание, хотя он почти наверняка уже двигался в сторону ближайшего платного дерматолога.
Я как раз успел добраться до кабинета и выпить кофе с купленным по пути и ещё даже тёплым круассаном, когда Леночка сообщила о приходе курьера. Веснушчатый парнишка извлёк из потрёпанной сумки для ноута плотный конверт и протянул мне. Я расписался, дал парню заслуженные чаевые и, велев Леночке никого не пускать, занялся изучением переданных Рыжим материалов. Часть ксерокопий была такого плохого качества, что текст на них еле читался, но не в моей ситуации было привередничать. Итак, кто же у нас нынче в меню?
Чем больше я читал, тем больше вопросов у меня возникало, причём на часть из них у меня не было даже приблизительного ответа.
Самым безобидным из всей компании был, как ни странно, тот самый Миша Шляпников, который просто в нужное время оказался в нужном месте и удачно прикупил правильных акций, беззастенчиво пользуясь служебным положением. Обычный нечистый на руку чиновник, но из тех, кто «по чину берёт», в криминальных связях замечен не был, спокойно лоббировал интересы ряда компаний, получал за это свой немалый процент и жил себе припеваючи. Единственной слабостью Миши были женщины: их он любил много, часто, и с возрастом, увы, не бесплатно. Интересно, почему же убрали именно его, а в том, что это убийство, я уже почти не сомневался.
Уже знакомый мне Виталий Павлович Зильберт был известен в узких кругах как человек неуступчивый, всегда чётко следующий выбранной стратегии поведения. Лет двадцать назад светлый образ российского бизнесмена и политика был слегка подпорчен подозрениями в связях с криминалом, но Виталий Павлович всё отрицал и клялся в том, что никогда даже помыслить о подобном не мог. Из чего все сделали совершенно логичный и правильный вывод — было, однозначно. Сейчас господин Зильберт остепенился и занимался исключительно вопросами экономического консультирования. Мог он заказать Шляпникова? Да запросто, если тот залез куда-то не туда.
На третьего участника душевной компании, Леонида Топлева, было на удивление мало компромата: ни копий протоколов, ни фотографий с людьми, с которыми рядом лучше в объектив не попадать, ни распоряжений о прослушке и наружном наблюдении — ничего. Даже офшорных счетов — и тех не было! Внимание, вопрос — что он делает рядом с такими людьми, как Зильберт и Шляпников? Вывод напрашивается сам собой: если на него ничего нет даже у соответствующих структур, это совершенно не значит, что этого нет в принципе. Не исключено, что господин Топлев просто очень, очень-очень хорошо маскируется. В общем, как по мне, чрезвычайно подозрительный тип! Мог он за что-нибудь смертельно обидеться на Шляпникова? Легко, как мне кажется!
Ну и остаётся у нас герой-любовник Игорь Лозовский. На него у Рыжего была самая толстая пачечка бумаг, но я рано обрадовался: в основном это были не слишком существенные по нынешним временам правонарушения, такие, о которых люди его социального статуса забывают на следующий день. Финансовые махинации тоже размахом как-то не впечатляли, их было много, но всё какие-то незначительные. Была среди постоянных контактов Лозовского пара человек из криминальной среды, так никто же не доказал, что они с ним связаны деловыми интересами. Может, они вместе водку пьют или по бабам шастают, это не запрещено. Мог Лозовский воспользоваться связями, чтобы убрать Мишу? Конечно, почему нет?
Вот и получается, что любой из троих оставшихся в живых концессионеров мог стать причиной безвременной гибели Шляпникова. При этом не стоит окончательно отбрасывать вариант, при котором шалун Миша мог действительно просто умереть от сердечного приступа. Маловероятно, но не исключено. Тем более нужна качественно сделанная свеча Зельгама: если её зажечь рядом с телом человека, можно увидеть так называемые «нити смерти», то есть понять причину, по которой объект отправился в мир иной. Помимо этого, если были применены заклинания или имели место проклятье, порча и прочее, то свеча показывала и это. В общем, чрезвычайно полезная штука, жаль, что я такие делать не умею, но чего не дано, того не дано. Зато я могу увидеть результат, а вот Стелла, к примеру, сделать свечу может, а вот воспользоваться ею в полной мере — нет.
Спрятав полученные от Рыжего бумаги в сейф, я потянулся, посмотрел на часы и направился в небольшую комнатку, где обитали в свободное от помощи мне время Фредерик и Афанасий. Когда я вошёл, они вели очередной бесконечный философский спор из разряда «есть ли жизнь на Марсе?», то есть обо всём и ни о чём.
- О, Тоха! - обрадованно воскликнул Афоня. - А мы тут о всяко-разном, типа о вечном… Чего узнал?
Фредерик ничего вслух не спросил, только вопросительно склонил голову и махнул хвостом: он знал меня гораздо лучше, чем череп, поэтому прекрасно понимал, что я сам расскажу то, что сочту нужным.
Я поделился с партнёрами — бывший Бизон тоже постепенно становился им — добытыми сведениями. При упоминании Стеллы Фред раздражённо встопорщил шерсть и прошипел что-то ругательное по-французски.
- За свечой метнёшься ночью, больше мне послать некого, а самому некогда, - я всегда считал, что просто отдавать приказы — это банально и нерационально. Любое существо гораздо охотнее выполняет возложенные на него обязанности, особенно неприятные, когда понимает, почему именно ему поручено данное конкретное дело. Вот и сейчас: я мог просто приказать, никуда бы Фред не делся — сбегал бы как миленький, но я предпочту осознанную помощь.
- То есть грохнуть Мишаню мог любой из дружков, - внимательно выслушав меня, подвёл итог Афоня, - и, чую я, после того, как ты заказ выполнишь, он и на тебя может замахнуться. Типа «он слишком много знал»…
- Вряд ли у него что-нибудь получится, - усмехнулся я, - но ты прав, попытаться могут. Но для начала нужно понять, самостоятельно ли упокоился господин Шляпников, и именно это мы и попробуем сделать сегодня вечером.
- Нас с собой возьми, - Фредерик был серьёзен, - пока ты покойничком будешь заниматься, мы, может, что-нибудь интересное заметим или почувствуем. Когда свеча готова будет?
- Около семи, Стелла позвонит, - я посмотрел на часы: было без двадцати пять, - вздремну-ка я, а то, чует моё сердце, ночка нам предстоит беспокойная.
Если бы я тогда мог предположить, насколько беспокойными окажутся не только ближайшая ночь, но и несколько последующий день, то, скорее всего, махнул бы рукой на гонорар и уехал бы от греха куда-нибудь далеко. Ненадолго, года на три...

Глава 4

Господин Зильберт оказался человеком пунктуальным, и машина за мной прибыла ровно в половине восьмого, как мы и договаривались. Неразговорчивый водитель суровой восточной наружности коротко поздоровался, покосился на мой саквояж и переноску с котом и больше за всю дорогу не произнёс ни слова. Я тоже не стремился к общению, так что путь до загородного особняка Шляпникова проходил в чрезвычайно комфортной обстановке, так как едва слышно мурлыкающая музыка совершенно не раздражала и размышлениям не мешала.
Дом производил впечатление: казалось, владелец задался целью показать всем вокруг, что он в этой песочнице самый крутой. Дом был пусть ненамного, но выше остальных, панорамные окна позволяли обитателям особняка беспрепятственно любоваться на соседские металлические и кирпичные заборы, а также на торчащие из-за них одинаковые крыши, покрытые металлочерепицей различных оттенков красного. Вдоль забора с острыми пиками через каждые три метра были высажены туи, грустно зеленевшие из-под налипшего на них мокрого снега.
Кованые ворота с притулившейся рядом будкой для охранника бесшумно расползлись в стороны, и машина въехала во двор, сразу свернув на специальную площадку. Там уже стоял чей-то джип, а также сиял лакированными боками спортивный Lexus LFA. Хм, такая машинка, пожалуй, не по карману даже мне. Интересно, кто же это на такой рассекает? Вряд ли это авто покойного Миши Шляпникова — он в него просто-напросто не поместился бы. Насколько я мог понять по фотографиям, объект моего внимания отличался немалым ростом и изрядным лишним весом. Даже если бы он и упаковался в такой суперкар, то выбраться из него смог бы только с чьей-нибудь помощью. Впрочем, это вопрос не из первоочередных.
От размышлений меня отвлекла вышедшая на крыльцо элегантная женщина лет пятидесяти в строгом платье. Она внимательно посмотрела на меня, словно мысленно сравнивая с фотографией, и молча посторонилась, пропуская в холл.
- Меня зовут Инна Викторовна, я домоправительница Михаила Фёдоровича, - сдержанно представилась она, - позвольте проводить вас в вашу комнату, Антон Борисович. Виталий Павлович распорядился, чтобы вам предоставили помещение для отдыха и работы.
- Благодарю, - так же невозмутимо отозвался я, - буду искренне признателен, если мне принесут чашку кофе и какую-нибудь лёгкую закуску.
- Непременно, - она слегка склонила голову с идеально уложенными светлыми волосами, - вашему питомцу что-нибудь тоже принести?
- Нет, спасибо, - я постарался не заметить возмущённого взгляда, которым одарил меня сквозь сетку переноски Фредерик, а из саквояжа послышался ехидный смешок.
Домоправительница прислушалась и сначала нахмурилась, а потом покачала головой, бросив на меня странный взгляд. Интересно, что рассказал ей — если рассказал — Зильберт обо мне и о цели моего пребывания в этом доме?
- Скажите, пожалуйста, в доме есть кто-нибудь из членов семьи?
- Нет, - тут же ответила Инна Викторовна, подняв на меня абсолютно спокойный взгляд, - супруга Михаила Фёдоровича здесь появляется редко, а Мария Львовна уже уехала.
- Простите, а Мария Львовна — это…. - я вопросительно посмотрел на домоправительницу.
- Это любовница Михаила Фёдоровича, - невозмутимо ответила она и взглянула на меня с едва заметной насмешкой, - надеюсь, я вас не шокировала?
- Чтобы меня шокировать, этого явно недостаточно, - слегка улыбнулся я, - а что — супруга господина Шляпникова была в курсе того, с кем проводил время её муж?
- Разумеется, она была в курсе, - по-прежнему совершенно спокойно ответила домоправительница, - такие вопросы нельзя пускать на самотёк. Мария Львовна часто бывала здесь, она пользовалась немалым доверием Михаила Фёдоровича. А это же недвижимость, имущество, активы. К ним нельзя подпускать кого попало.
Я немного помолчал, поднимаясь по лестнице за шествующей впереди Инной Викторовной и любуясь её идеально прямой спиной и гордой посадкой головы. Какое самообладание, какое чувство собственного достоинства и какой яркий, просто физически ощутимый аромат тайны! Пряный, влекущий, интригующий…
Однако, высокие отношения царили с семье покойного, своеобразные такие.
- А где, собственно, сам Михаил Фёдорович? - поинтересовался я, когда домоправительница распахнула передо мной двери в большую комнату.
- В цокольном этаже, рядом с подземным паркингом, - на лице Инны Викторовны не дрогнул ни единый мускул, - мы решили, что там наиболее подходящий температурный режим.
- Мы — это, простите, кто?
- Мы с Марией Львовной, - домоправительница протянула мне ключ от комнаты, - в цоколь можно спуститься на лифте, но будет лучше, если путь вам покажу я. Дом большой, вы случайно можете свернуть не туда. Когда будете готовы, просто нажмите вот на эту кнопку, - тут она показала мне небольшую аккуратную панель устройства, напоминающего интерком. - Горничная принесёт вам кофе и лёгкие закуски через десять минут. Приятного отдыха, Антон Борисович.
С этими словами она повернулась и ушла, оставив после себя едва уловимый аромат дорогих духов. Я хмыкнул и отправился обозревать своё временное пристанище. Комната была большая, но не слишком уютная: она неуловимо напоминала номер хорошего отеля. Красиво, комфортабельно, но безлико…
Я открыл переноску, выпустил недовольного Фреда, потом извлёк из саквояжа череп и аккуратно пристроил его на столе рядом с вазой, в которой красовались цветы. Я потрогал листья — надо же, живые…
- Нет, ну какая цаца! - восхищённо проговорил череп, возбуждённо сверкая зелёными глазницами. - Королева! Как есть — Снежная Королева! Я тащусь, дорогая редакция! Ух!
- Соглашусь с нашим маргинальным другом, - задумчиво сказал Фредерик, вспрыгивая на подоконник и оглядывая часть двора, - такая женщина… и в экономках… Антуан, ты чувствуешь некий диссонанс?
- Не умничай, - проворчал череп, но достаточно беззлобно. Надо отдать Афанасию должное: он старательно впитывал информацию и с удовольствием расширял словарный запас.
- Короче, полная лажа, - перевёл для Афони кот, - понимаешь, мой костяной друг, такая женщина может согласиться на статус прислуги только у очень сильного, авторитетного чувака.
- Так вроде этот Шляпа совсем не такой, - озадаченно моргнул череп.
- Вот в том-то и дело… в том-то и дело…
- Давайте отложим догадки и версии на потом, - предложил я, - всё равно для того, чтобы делать выводы, у нас недостаточно информации, и наша первоочередная задача — её получить. Поэтому…
Договорить я не успел, так как наконец-то подал признаки жизни телефон, и я с облегчением увидел, что звонит Стелла.
- Присылай, - без лишних предисловия сказала ведьма, - я свою часть договора выполнила.
- Отлично, - я действительно был доволен, так как всё намекало на то, что свеча мне очень пригодится, - через пять минут Фредерик будет у тебя. А насчёт оплаты не переживай, ты же меня знаешь — я всегда держу слово, должность у меня такая.
- Да уж, - фыркнула Стелла, - кстати, Игоря я предупредила, и, знаешь, у меня было впечатление, что он не удивился. Он даже не спросил, откуда у меня такие сведения, просто сделал вид, что поверил моим словам о дурных предчувствиях. И мне это не нравится, Антонио! Поэтому, как бы странно это ни звучало, но будь осторожен.
- Это действительно звучит странно, не сказать — подозрительно, но я тронут, честное слово, - усмехнулся я, не зная, как реагировать на столь нехарактерное для ведьмы поведение.
- Не обольщайся, просто я к тебе привыкла, - засмеялась Стелла, - а к новому врагу придётся сначала присматриваться, потом проверять его всячески, потом договариваться… Зачем мне эти лишние хлопоты?
С этими словами она отключилась, оставив меня в глубокой задумчивости. Ладно, о странностях ведьминского поведения я подумаю позже, сейчас в приоритете иные задачи.
Оглядевшись, я присел в кресло и взял в руки лежащий на столе журнал, посидел так, затем зафиксировал изображение, произнёс нужные слова и тихонько скользнул в сторону, оставив своего двойника с интересом изучать статьи о том, как научиться нравиться людям — я успел прочитать заголовок.
Теперь любой наблюдатель сможет увидеть, как я отдыхаю в ожидании обещанного кофе. Ну и прекрасно, а я пока займусь делами. Повернувшись к коту, я сказал:
- Фредерик, давай-ка, метнись быстренько к Стелле, возьми у неё свечу, а мы с Афоней пока тут осмотримся.
Вот за что я искренне целю своих партнёров, так это за то, что они прекрасно понимают, когда можно спорить и качать права, а когда следует молча подчиниться и просто выполнить порученное дело. При всей любви Фреда поговорить и поспорить, сейчас он кивнул, и вот уже посреди комнаты стоит существо ростом с хорошую гончую, состоящее из перевитых мощных мускулов, с горящими жёлтыми глазами и внушительным набором острейших клыков. Да, наверное, отсутствие шкуры слегка портит его внешний вид, но я ценю Фреда не за внешнюю красоту, тем более что в его истинном облике есть своё смертельное очарование. Хрипловато рыкнув, Фред подбежал к стене и словно впитался в неё.
- Вот сколько вижу его, а всё никак не привыкну, - вздохнул череп, виновато посверкивая зелёными глазницами, - и я давно спросить хотел, Тоха, а чего он в виде кошака ходит, а не собаки, к примеру?
- Кот безобиднее, к тому же котиков все любят, - улыбнулся я, - а у Фреда, как ты мог убедиться, очень своеобразное чувство юмора.
- Это точно, - хохотнул Афанасий, - давай, Тоха, чего делать-то надо?
- Сейчас пока ничего, - подумав, решил я, - а вот когда горничная принесёт мне кофе и что-нибудь к нему, очень внимательно следи за ней, постарайся не упустить ни одной мелочи. Себя никак не проявляй, изображай экзотический аксессуар. Сдаётся мне, в этом доме не всё так просто, как кажется.
- Понял, босс, - ответил Афоня, и обращение «босс» показало, что он осознал всю серьёзность происходящего и готов к работе.
Не успели мы договорить, как послышались приглушённые ковровой дорожкой шаги, и в дверь осторожно постучали. Я нырнул в кресло и щёлкнул пальцами, снимая иллюзию.
- Открыто, - доброжелательно откликнулся я, и в комнату вошла симпатичная девушка в скромном, но достаточно элегантном брючном костюме. Она толкала перед собой столик, на котором стоял прозрачный кофейник на подставке, чашка и несколько накрытых салфетками тарелок.
- Спасибо большое, - я тепло улыбнулся девушке, но она лишь молча кивнула и уже хотела выйти, но я остановил её. - Простите, вы горничная?
Она обернулась и вопросительно посмотрела на меня.
- Да.
Ни тени улыбки, спокойный, совершенно не эмоциональный взгляд и абсолютное, двухсотпроцентное равнодушие.
- Я просто хотел уточнить, где я могу найти кого-нибудь из охраны?
- Зачем?
Признаться, такого вопроса от обслуживающего персонала я не ожидал, поэтому на секунду замешкался, а когда собрался, то странная горничная уже вышла. Я на цыпочках подошёл к двери и прислушался: никаких звуков из коридора не доносилось. Рывком распахнул дверь и с некоторым недоумением увидел совершенно пустой коридор. Она что, как Фредерик, в стену впиталась?
Вернувшись в комнату, я, ничего не говоря Афанасию, который предусмотрительно помалкивал, извлёк из саквояжа четыре коротких булавки с небольшими камешками в навершиях и воткнул по одной в каждую из стен. Воздух на секунду мигнул зелёным, а я с интересом стал ждать реакции на свой поступок: я просто только что вывел из строя все подслушивающие и подсматривающие устройства, которые почти наверняка находились в комнате. И теперь мне крайне любопытно, последует ли какой-нибудь ответ на мои действия. Если да — значит, всё не так уж и плохо, а вот если нет…
- Что скажешь? - теперь я мог спокойно разговаривать с черепом, не опасаясь, что кто-то нас услышит и не тратя силы на поддержание иллюзии.
- Тоха, валим отсюда, - Афоня был на редкость серьёзен. - Ну их на хрен, эти деньги, походишь немного в прошлогодней коллекции, не помрёшь.
- Всё так серьёзно?
- Девка, которая приходила, она не совсем живая, понимаешь?
- Откуда такие выводы? - я подобрался, как хищник, почуявший запах незнакомого, но, скорее всего, вкусного зверька.
- Она не пахнет человеком, - череп нервно мигнул зелёными огнями в глазницах, - ты же знаешь, что я из-за этого вашего травника теперь запахи чуять могу. Все чем-то пахнут, кто приятнее, кто противнее, а она вообще ничем.
Я с удивлением посмотрел на Афоню: до этого момента он не рассказывал мне о своих новых способностях.
- Интересно, а я чем пахну?
- Ты? Свечами, горькими хризантемами, полынью, металлом, землёй и немного кровью.
- А Фред? - мне стало очень интересно, и потом я наверняка придумаю, как использовать этот обнаруженный талант помощника.
- Горячим песком, болотной гнилью, кровью и, ты будешь смеяться, кошачьей шерстью, - отчитался череп, - а эта вообще без запаха, сечёшь?
- Очень интересно, - я побарабанил пальцами по столу, - кстати, принюхайся — это только кофе, или в нём есть незапланированные добавки?
Я плеснул в чашку кофе и поставил возле черепа. На мгновение мне показалось, что я слышу сопение, но потом череп в очередной раз мигнул глазницами и уверенно сообщил:
- Чисто, только кофе, босс. Еду проверять будем?
- Есть я тут ничего не собираюсь, а вот кофе хочется, - поделился я соображениями, и тут из стены вышел Фредерик, держащий в пасти зачарованный мешочек. Он осторожно положил его мне на колени и, на мгновение окутавшись туманом, превратился в холеного дымчатого кота.
- Спасибо, Фредерик, - сказал я, тем самым давая коту понять, что можно не скрываться и говорить вслух. — Чувствую, мне пригодится весь взятый с собой арсенал.
- Я что-то интересное пропустил? — Фред вспрыгнул на кресло и с комфортом в нём устроился.
- Экономку уровня «Снежная Королева» ты уже видел, - начал я, и кот фыркнул, - но хочу тебе сказать, что здесь вообще очень креативный подход к подбору обслуживающего персонала.
- О, то есть она не одна такая? — Фред встопорщил шерсть и прищурил жёлтые глаза. — А подробности?
- Афоня говорит, что горничная, которая принесла кофе, неживая, - выдал я и с интересом наблюдал, как вытягивается кошачья морда, - и он предлагает валить отсюда как можно быстрее.
- Нельзя, - тут же ответил кот и пояснил недовольному черепу, - если ты прав и тут есть неживые слуги, то, значит, есть и тот, кто их создал. Понимаешь? Но тут существует маленький нюанс: в стране кроме Антуана некромантов нет. Их вообще сильных мало осталось. Есть Людвиг, но он из своей Баварии не вылезает никуда, есть Карл, но он давно свалил куда-то в тёплые страны у ласкового моря. Джей в Англии, Александр вообще где-то в Австралии, Ляо в Гонконге. Да вот, в общем-то, и всё.
- Чо, вообще нету? — Афоня сверкнул глазницами. - Ни одного? Так не бывает, Тоха, гадом буду! Вот слушай сюда: был у нас в Зареченске один тип, так вот про него говорили, что такой «медвежатник», как он, в стране один. А потом раз — и выясняется, что в Москве сейф один мощный выставили, а этот мужик и не при делах. Стал соображать — и вспомнил, прикинь, что когда-то давно учил он одного шкета, тот типа талант был, а потом пацан куда-то слился. Этот мужик забыл про него давно и не вспомнил бы, кабы не этот случай. Стали узнавать и выяснили, что тот пацан науку принял, но задумал сам мастерство до ума доводить и стал не хуже учителя своего. Только почерк, ясное дело, другой совсем, но вот что не хуже того мастера — зуб даю. И заказы брал только через посредников, видать, опасался, что бывший учитель долю малую захочет. Ну а чо — в своём праве был бы.
В комнате повисла тишина, прерываемая только шумом ветра за стёклами больших окон. А потом камнем упало имя.
- Егор, - проговорил кот, словно плюнул, - если этот урод выжил тогда и дар смог сохранить, то, Антуан, дело оборачивается не слишком приятно…
Я остановил его жестом, показывая, что мне надо подумать, но где-то в глубине души — если она, конечно, у меня ещё была — понимал, что кот, скорее всего, прав. И если дело обстоит именно так, то становятся понятными некоторые странности, от которых я отмахивался как от несущественных.
- А чо за чувак этот Егор? — не выдержал Афоня.
- Лет двести назад, - начал Фред, видя, что я не собираюсь ничего рассказывать, - Антуан подобрал мальчишку с явно выраженным ведьмачьим даром. Некроманты и ведьмаки не так чтобы ладят, но и вражды откровенной между ними нет, а тут у мальчишки и дар такой был подходящий — он мог видеть мёртвых, разговаривать с ними. Поднимать не умел, не дано такое ведьмакам, а вот как сделать из человека безвольную куклу — это он очень быстро освоил. Антуан многому его научил, мальчишка невероятно талантлив был, да только потом начал он чернеть изнутри.
- Это как? — было видно, что Афоне жутко интересно всё, о чём говорил Фредерик.
- Ну вот посмотри на Антуана, - кот махнул в мою сторону лапой, - он некромант, он может поднять мёртвого, может проклясть так, что не спасёшься, может любой нежитью управлять, но нутро у него не чёрное. Не любит наш с тобой босс совершать зло ради зла. Убивать он умеет, но наслаждения от чужих страданий не испытывает: жалеть, конечно, тоже не жалеет, - ради справедливости добавил Фред, - но и зазря кровь лить не начнёт. А тот стал жадным до чужой боли и до крови. А потом и учителя своего уничтожить решил, подумав, что тогда сможет его силу себе забрать. Не понимал, что тут таланта мало, ведьмак некромантскую силу подчинить не сможет ни за что — разные они.
- А, типа как крутой щипач не сможет лоха на деньги развести, - перевёл для себя Афоня, - ну так ясное дело, у всех навык разный, тут уж кому чего дано.
- Естественно, у него ничего не получилось, скрутил его Антуан в бараний рог, да и вышвырнул помирать на Кромку, - Фредерик покосился на меня, но я по-прежнему молчал, не желая вспоминать эту неприятную историю, - есть такое место, где те, кто силой владеет, перед окончательной смертью оказываются. Считается, что выбраться оттуда невозможно…
- А на самом деле? - тут же уловил главное Афанасий.
- А на деле никто не проверял никогда, - не выдержал я, - на моей памяти, а помню я очень многое, оттуда никто не возвращался.
- То есть этот твой бывший ученичок мог и выжить?
- Не должен был, - помолчав, ответил я, - он практически был мёртв, когда я его вышвырнул.
- Ну а если предположить, что он выжил, - Фред был на удивление серьёзен, - он смог бы сделать что-нибудь похожее?
- Егор всегда интересовался вопросами полного подчинения, основанного не на гипнозе и не на препаратах, а на воздействии на душу и глубинную природу человека. Ему всегда хотелось иметь безропотных исполнителей его странных желаний, которые даже мне казались извращёнными.
- А ты мог бы узнать его почерк? — спрашивал кот, а череп помалкивал, так как в вопросах серьёзного колдовства понимал пока очень мало.
- Для этого мне нужно увидеть хотя бы одно заклятье, - я пожал плечами, словно стряхивая неприятные мысли, - и тут-то нам и поможет свеча Зельгама.
- Чтобы она нам помогла, нам нужен как минимум труп, - резонно возразил Фред, - а мы пока сидим в этой комнате. Интересно, нас сюда для этого пригласили?
- Я тоже об этом подумал, - согласился я, - наверняка кто-то за нами наблюдает, и я очень надеюсь, что моих сил хватило, чтобы нас укрыть. Но долго так продолжаться не может, так что готовься изображать обычного кота, Фредерик.
- Не впервой, - зевнул кот и свернулся на кресле в пушистый бублик.
Я же негромко щёлкнул пальцами, и скрывающая нас невидимая пелена мгновенно рассеялась. Как оказалось, сделал я это очень вовремя, так как через пару минут в коридоре раздались уверенные шаги, и в дверь вежливо, но решительно постучали.
- Открыто, - отозвался я и, потянувшись, отложил так и не прочитанный журнал.
Появившийся на пороге комнаты молодой мужчина, одетый в строгий деловой костюм, словно специально был создан для работы в спецслужбах: неброская внешность, правильные, но совершенно не запоминающиеся черты лица, средний рост, самая обычная комплекция. Таких в любом офисе — каждый второй. Выбивались из общего нарочито безликого образа только глаза: внимательные, цепкие, подозрительные. Чем-то он напоминал Рыжего, но выглядел не в пример более ухоженно.
- Здравствуйте, я начальник охраны, Алексей Игнатов, - визитёр вежливо склонил идеально причёсанную голову, - Антон Борисович, мне поручено проводить вас вниз, если вы ничем иным не заняты.
- Помилуйте, - отозвался я, поднимаясь и укладывая в саквояж череп и мешочек со свечой Зельгама. - Ведь именно для этого я и приехал.
- Прошу вас, - Алексей посторонился, затем, как только я вышел из комнаты, аккуратно обогнал меня и молча пошёл впереди, показывая дорогу. Надо сказать, что комната мне была выделена очень разумно: она находилась в стороне от основных, если можно так выразиться, магистралей дома. Лестница, которая вела вниз, была совсем рядом, и, чтобы на неё попасть, не было необходимости блуждать по особняку. Может быть, это просто соображения приватности личного пространства, а может быть, кому-то хотелось, чтобы я увидел как можно меньше.
Помещение, куда я спустился вслед за неразговорчивым начальником охраны, было достаточно просторным, и, как весь дом, чистым, просторным и безликим. Подойдя к неприметной металлической двери, практически сливающейся со стеной, Алексей набрал комбинацию цифр на пульте. При этом он встал так, чтобы я ни при каком раскладе этих самых цифр не увидел.
Дверь с негромким щелчком открылась, и я вслед за безопасником вошёл в полутёмное помещение. Больше всего эта комната напоминала морг: выложенные светлым кафелем стены, каменная плитка на полу, отсутствие какой-либо мебели кроме большого стола и холод. Судя по всему, температура в помещении была максимально близкой к той, что царила на улице.
Щёлкнул выключатель, комнату затопил яркий белый свет, и сходство с моргом многократно усилилось. Не хватало только стола с инструментами, большой лампы и кое-какого оборудования.
- Это комната, в которой обычно хранятся продукты, требующие особого температурного режима, - голос безопасника был ровным, спокойным и тоже совершенно безэмоциональным. - Но в связи с известными вам прискорбными событиями её пришлось использовать не по назначению.
Ну да, ну да… Обычно на кладовки именно такие замки и ставят: кодовые. Видимо, чтобы мыши не открыли.
Алексей указал на большой стол — практически единственный имеющийся в наличии предмет мебели — и сделал приглашающий жест. Нечто, лежащее на этом столе и деликатно прикрытое простынкой, видимо, и было при жизни тем самым Мишей Шляпниковым.
- Вы не могли бы меня оставить? - я надел тонкие перчатки, извлёк из футляра специальные очки, активировав магическое зрение.
- Нет, - предсказуемо отозвался главный по охране, - я не буду вам мешать, Антон Борисович, но присутствовать буду.
- Воля ваша, - я равнодушно пожал плечами, так как заранее был практически уверен, что никто меня наедине с покойником не оставит. - Но пообещайте, что не будете лезть под руку, мешать, какими бы странными вам ни показались мои действия, даже дышать станете максимально незаметно. Иначе в случае неудачи виноваты будете именно вы. Я доступно объясняю?
- Более чем, - Алексей кивнул и отошёл в угол, где и устроился на явно крайне неудобном металлическом стуле.
Я сосредоточился и аккуратно откинул простыню. На большом столе, напоминающем тот, что стоял у меня самого в подвале загородного дома, лежало тело. Да уж, господин Шляпников при жизни явно не привык себе ни в чём отказывать: ни в выпивке, ни в еде, ни в отдыхе. Наверное, если бы вместо попоек он тратил бы время на спорт, то девушки баловали бы его своим вниманием совершенно безвозмездно. Природа щедро одарила Мишу и ростом, и фактурой, и когда-то красивым лицом.
Но сейчас меня интересовало совершенно другое. Я провёл над телом ладонью, прислушиваясь к своим ощущениям, но никакого явного посмертного вмешательства не ощутил. Хорошо, значит, с телом пока никто не пытался работать, что не может не радовать.
Достав из заговорённого мешочка свечу Зельгама, я поставил ей в головах у покойного, вынул из специального контейнера несколько булавок, отобрал среди них те, в навершиях которых поблёскивали капли оникса, и воткнул их по углам стола.
Вспыхнула свеча Зельгама, и от неё над мёртвым телом поплыла прозрачная серая дымка, словно закутывающая покойника в мягкий серый саван. И там, где дымок касался тела, в воздухе проявлялась сеть нитей разного цвета, больше всего напоминающая разворошённый клубок ниток. Я, отрешившись от всего остального, пристально всматривался в эту путаницу, отслеживая те потоки энергии смерти, которые меня интересовали в первую очередь. Обычные энергетические нити можно при желании увидеть и без свечи, но только если объект ещё жив. В остальных случаях — только при помощи подручных средств.
Я ждал чего-то, что поможет мне понять, действительно ли хозяину особняка помогли уйти из жизни. Любое заклятье оставляет следы: хотя бы смазанные, остаточные… но они должны быть. И вот наконец-то я увидел её: тонкую серую нить, отливающую чернотой, словно чернёное серебро. Она обвивала правое запястье Шляпникова, затем уходила вверх по руке, оплетала шею и юркой змейкой убегала в сторону сердца. Я невольно одобрительно покачал головой, так как работа была выполнена удивительно изящно, я бы даже сказал, артистично! А как умело подчищены все следы! Если бы не свеча, даже я никогда не нашёл бы эту едва заметную среди множества других нить. И если бы меня спросили, кому из живущих в нашей стране колдунов такое под силу, я бы назвал только себя. Но вся прелесть была в том, что я-то этого не делал!

Глава 5

- Ну и за что же тебя так, Миша, а? Что ты такого сделал, что кто-то не пожалел денег на такого высококлассного специалиста? Добавлю — чрезвычайно редкого специалиста, - негромко приговаривал я, - что помешало убрать тебя более традиционными и наверняка менее дорогими способами?
Я видел, что сидящий в другом конце помещения безопасник напряжённо прислушивается, но разобрать слов не может. Ну и ладно, пусть считает, что я слегка не в себе, раз беседую с покойниками: подальше держаться будет.
Впрочем, рассуждения не мешали мне тщательно изучать тело. Заказ я взял, значит, выполнить его придётся, какими бы странностями и непонятными моментами он ни обрастал. Следовательно, завтра утром господин Шляпников должен порадовать — или огорчить — партнёров своим появлением. А для этого мне нужно выяснить, насколько проблематично будет его поднять и сколько силы потребуется в него влить.
Когда я с трудом разогнул спину, завязав особый узелок на последнем шве, прошло по ощущениям около трёх часов. Обычно на подобную работу времени уходит гораздо больше — часов пять, но сейчас у меня было впечатление, что покойный сам изо всех своих минимальных сил старается мне помочь. Так называемые «камни жизни», которые я вживил ему в области сердца, солнечного сплетения и на задней стороне шеи, приросли на удивление быстро, без малейших попыток организма их отторгнуть. Удивительное дело… Видимо, держит что-то Мишу, надеется он использовать последнюю возможность для того, чтобы что-то сделать. Но вот — что? Не навредит ли это лично мне? Сами между собой пусть делают что хотят, меня благополучие участников этой компании совершенно не интересует. На меня бы не отрикошетило… Я, конечно, справлюсь, но это так хлопотно!
Я ещё раз проверил готовность тела, в очередной раз подивился тому, как быстро и гладко прошло вживление камней, убедился, что никаких нитей кроме моих вокруг господина Шляпникова нет, и повернулся к по-прежнему бдящему Алексею.
- Подготовительный этап завершён, и сейчас мы вполне можем немного отдохнуть, - я сладко потянулся и небрежно поинтересовался. - А вас, Алексей, совсем не удивило то, чему вы стали свидетелем?
- Нет, - спокойно ответил он, и по его интонации я понял, что никаких иных пояснений ждать не стоит. На удивление они тут все… разговорчивые.
- Надеюсь, я могу вернуться в отведённую мне комнату? - я невозмутимо складывал в саквояж свои вещи и инструменты. - Здесь, знаете ли, прохладно.
- Я провожу, - безопасник кивнул и, бросив на тело быстрый взгляд, спросил, - а он не встанет раньше времени? Может быть, мне стоит вернуться и проконтролировать?
- Он в принципе не встанет без моего участия, - я покровительственно похлопал его по плечу, но Алексей мужественно удержался от резких слов, лишь лицо стало ещё равнодушнее. - Когда ожидается приезд господина Зильберта? Мне нужен от него точный хронологический коридор.
- Полагаю, он уже здесь, - взяв себя в руки, сказал Алексей, а я с чувством глубокого удовлетворения увидел тень простенького проклятья, которое я успел на него стряхнуть, когда прикоснулся к плечу. Симпатичное такое проклятьице, не смертельное, но чрезвычайно неприятное: после произнесения ключ-слова у жертвы начинаются галлюцинации, практически неотличимые от реальности. Длится это удовольствием около получаса, но непередаваемых впечатлений оставляет массу.
Прихватив саквояж, я в сопровождении ещё не знающего о своём «счастье» Алексея вернулся к себе в комнату, где на столе меня уже ждал вполне прилично сервированный ужин на одну персону. Значит, составлять мне компанию господин Зильберт не планирует. Ну что же, это мудрое решение: некромант не самый безопасный сотрапезник, ведь мало ли какая мысль придёт ему в голову? К тому же может начать задавать вопросы — а кому это надо? Правильно — никому.
- У нас мало времени, - проговорил я, просмотрев содержимое всех тарелок, положив себе немного мяса и овощей и закрепив иллюзию, - Афоня, быстро проверь еду, так как в этот раз я таки планирую поесть, ибо человеческое тело требует, чтобы его кормили. Желательно вкусно и разнообразно. Фредерик, что тут было, пока я колдовал над милейшим Мишей Шляпниковым?
- Первой явилась домоправительница, и тут начинается интересное. Она ничего не искала, а положила что-то тебе в ежедневник. Потом пришли двое, проверили камеры и микрофоны, - когда надо, кот умел быть конкретным и немногословным, - поудивлялись, что-то поменяли и ушли. Думаю, она специально пришла сразу, пока камеры не наладили. Что сидишь, давай смотреть, что она тебе подсунула.
Мне тоже было интересно, поэтому я надел перчатки — мало ли что! — и аккуратно раскрыл ежедневник. Записка лежала между ещё не использованными страницами и представляла собой аккуратно сложенный листочек бумаги, на котором было одно слово: «Берегись».
- Интересно, это угроза или предостережение? - спросил непонятно у кого Фред. - Толковать можно и так, и так.
- Будем на всякий случай иметь в виду оба варианта, - решил я, - не исключено, что у милейшей Инны Викторовны ещё будет возможность подкинуть нам намёк. Сейчас просто некогда этим заниматься.
Как и следовало ожидать, в дверь постучали как раз тогда, когда я закончил ужинать и отставил последнюю тарелку. Всё та же неразговорчивая горничная забрала посуду и, остановившись возле дверей, сказала:
- Виталий Павлович просит вас составить ему компанию за чашкой кофе. Он в кабинете Михаила Фёдоровича.
- Замечательно, с большим удовольствием, - улыбнулся я, - вы меня проводите? А то я, знаете ли, не настолько хорошо ориентируюсь в доме и не имею ни малейшего представления о том, где находится кабинет Михаила Фёдоровича.
- Следуйте за мной, - помолчав и словно прислушавшись к чему-то, проговорила горничная, повернулась и, даже не подумав оглянуться и посмотреть, иду ли я следом, пошла по коридору.
Прихватив со стола ключ, я последовал за ней, искренне сожалея, что не могу взять с собой кота и череп. Это выглядело бы по крайней мере странно, к тому же могло натолкнуть хитроумных обитателей особняка на ненужные догадки. Пусть уж лучше воспринимают кота как милого домашнего любимца, а Афоню — как экзотический некромантский аксессуар. Мы, специалисты по поднятию мёртвых, такие оригиналы!
Кабинет Миши Шляпникова был под стать своему бывшему владельцу: просторный, с большими окнами, из которых — судя по всему, для разнообразия — открывался вид не на одинаковые соседские крыши, а на вполне себе симпатичную картинку: лесок, полянки, дорожка… Летом, наверное, было достаточно мило.
За массивным письменным столом сидел уже знакомый мне господин Зильберт и что-то внимательно читал, глядя на экран ноутбука. Интересно, это его компьютер, или Виталий Павлович изучает материалы, оставшиеся после хозяина кабинета? Как говорится, кто первый встал, того и тапки? Понимаю, я на его месте тоже постарался бы опередить партнёров. Просто бизнес — ничего личного.
- Антон Борисович! - воскликнул он, поднимаясь из-за стола мне навстречу. - Очень рад видеть вас. Ну, как обстоят наши дела? Или хотя, знаете что, давайте-ка сначала выпьем кофейку, для бодрости, так сказать, время-то позднее.
- Не откажусь, - я пожал протянутую руку и устроился в кресле напротив стола.
- Грета, сделай нам кофе и сообрази к нему что-нибудь, - нажав кнопку интеркома, распорядился Зильберт и, видимо, поняв, что уж очень по-хозяйски себя ведёт, счёл нужным пояснить. - Я часто бывал у Миши и неплохо знаком с порядками в его доме.
Я не стал заострять внимание на том, что поведение и последние слова Виталия Павловича не очень хорошо сочетались с тем, что он говорил ранее по поводу того, что никогда не был дружен со Шляпниковым. Хочется человеку сделать хорошую мину при плохой игре — кто я такой, чтобы ему в этом отказывать, верно?
- Дом великолепный, - похвалил я вкус покойного Миши, - и прислуга вышколена совершенно замечательно. Ни одного лишнего слова, ни одного ненужного жеста. Просто удивительно!
- Да, не могу с вами не согласиться, Антон Борисович, - Зильберт понимающе кивнул, - Инна Викторовна мастер своего дела. Я очень рассчитываю, что смогу уговорить её перейти на работу ко мне.
Тут в дверь постучали, и горничная, отличающаяся от той, что привела меня сюда, только цветом волос, принесла кофе и свежайшую выпечку.
- Я бы на вашем месте, Виталий Павлович, попытался бы переманить ещё и повара, - сказал я, доев изумительно вкусную булочку с марципаном, вкус которой слегка портило добавленное зелье, но в целом плюшка была выше всяческих похвал. - Такое виртуозное умение добавить нужную приправу дорогого стоит!
Господин Зильберт бросил на меня быстрый пронзительный взгляд, видимо, пытаясь понять — я говорю серьёзно или это такой умелый троллинг. Я спокойно пил кофе, не собираясь облегчать ему задачу, тем более что зелье агрессивности, которое было добавлено в марципан, на меня не действовало совершенно. Ну вот такая у нас, некромантов, особенность: никакая отрава кроме солнечного корня, пожалуй, нас не берёт. Да и к нему надо подойти грамотно, зная нюансы, как это сделала в своё время умница Стелла. А все эти классические яды и зелья — это не для нас, к счастью.
- Я подумаю над этим, - непринуждённо хохотнул он, и я совершенно искренне восхитился его самообладанием: силён мужик! Смотреть, как приглашённый некромант лопает булочку с зельем агрессивности, и даже глазом не моргнуть! Уважаю!
Ещё минут десять мы вели исключительно светскую беседу, затем господин Зильберт всё же не выдержал и поинтересовался:
- Как ваши успехи, Антон Борисович? Вы сможете сделать так, чтобы Михаил завтра появился на подписании?
- Первая часть работы уже сделана, - я поставил чашку, уже привычно перевернув её вверх донышком.
- Хм, а это зачем? - не удержался от вопроса Зильберт. - Вы гадаете на кофейной гуще?
- А чем она хуже, например, карт или зеркала? Процент попадания примерно такой же, но даёт простор фантазии. Хотя один мой знакомый искренне верит в то, что в гадании именно на кофейной гуще есть своя правда. Кстати, говорят, на арабике гадается не в пример достовернее, нежели на робусте. Представляете? Так что рекомендую, Виталий Павлович, очень рекомендую.
- И как скоро мы сможем узнать тайны мироздания? - он насмешливо хмыкнул, но чашку перевернул.
- Насчёт мироздания сказать ничего не могу, а вот тайны более скромного уровня станут нам доступны вот прямо сейчас. Кстати, переворачивать чашку нужно только левой рукой, иначе предсказание окажется неверным.
Я перевернул свою чашку, и уставился на коричневые потёки, словно действительно пытался прочесть предсказание.
- И что же сказала вам арабика? - не выдержал Зильберт.
- Она говорит очень странные вещи, причём на удивление мрачные. Я вижу совершенно точные знаки, соответствующие понятиям «убийство» и «обман». Этим меня, конечно, не удивить — работа у меня такая. Но тут есть ещё один знак, вот этот, видите? - и я повернул к нему чашку.
- И что же в нём вам так не понравилось? - как мне показалось, заинтересованно, спросил Зильберт, проигнорировавший слова про обман и убийство.
- У этой загогулины, - я показал на самый длинный потёк, - есть несколько значений, но все они близки к одному: «подстава». Наверное, всё же это робуста, Виталий Павлович, ведь меня не ожидает никакой неприятный сюрприз?
- Ну что вы! - воскликнул Зильберт, возмущённо всплеснув руками. - Даже мысли такой не допускайте! Мне моя жизнь и моё благополучие пока ещё дороги, поверьте.
- И всё же давайте взглянем, что показывает ваша чашка, - я мило улыбнулся, - только помните — левой рукой, обязательно.
Я с лёгким удовлетворением заметил, что рука моего собеседника, протянувшаяся к чашке, дрогнула пару раз. Такова человеческая природа: можно не верить ни в какие гадания, но узнать что-то неприятное опасаются даже самые отъявленные скептики. Я сосредоточенно изучил грязные потёки на когда-то белоснежных фарфоровых стенках и вынес вердикт:
- Ну, высшие силы и вам сегодня не слишком благоволят, увы. Я очень чётко вижу знаки «ложь», «предательство» и «смерть».
- Моя?
- Этого я вам сказать не могу, милейший Виталий Павлович, - лучезарно улыбнулся я, - мне кажется, всё будет зависеть от степени вашей откровенности.
- Не понимаю, о чём вы, - помолчав, решительно заявил Зильберт, - и вообще, давайте вернёмся к нашим делам.
- Давайте, - не стал спорить я. - но хорошо подумайте, а потом мы можем выпить ещё кофе, и тогда, возможно, гуща покажет что-то другое, не столь печальное.
- Правильно ли я понимаю, Антон Борисович, что вы мне угрожаете? - Зильберт откинулся на спинку кресла.
- И в мыслях не было, - я аккуратно отодвинул блюдце со своей чашкой и с интересом наблюдал за Виталием Павловичем. Он не обманул моих надежд и вскоре начал чаще поглядывать на часы, едва заметно хмурясь при этом.
- Не волнуйтесь, ваш исполнитель всё сделал верно, - успокоил я его, - просто на меня зелья не действуют. Неужели вас об этом не предупредили? Ай-ай-ай…
- Не совсем понимаю, о чём вы говорите, - Зильберт всё ещё держал лицо, чего я не мог не оценить.
- Впрочем, это всё вторично, - я продолжал улыбаться, видя, как сильно это раздражает моего визави, - я не стану ни кидаться на вас, ни крушить мебель и хамить охране, ни оживлять господина Шляпникова.
- В смысле — не будете оживлять? - на этот раз удивление Зильберта было совершенно искренним. - А как же заказ? И ведь вы уже сделали часть работы, не так ли?
- Я выполнил ровно треть, - объяснил я, - в точном соответствии с переведённой на мой счёт суммой. Аванс я отработал на сто процентов, а вот будем ли мы сотрудничать дальше — это большой-большой вопрос. В нашем изначальном договоре не фигурировали некоторые существенные детали, вам так не кажется?
- Что вы имеете в виду? - судя по всему, Виталий Павлович решил держаться до последнего.
- Ничего кроме того, что если я сейчас кину на вас смертельное проклятье, то мне за это ничего не будет, - я заметил, как в глубине его глаз вспыхнули и тут же погасли искры страха. - Даже те, кто имеет власть не в вашем, а в нашем мире, сочтут, что я был в своём праве. Попытка отравления, заведомо неполные сведения по заказу, о такой мелочи, как несанкционированная слежка, я даже не упоминаю.
- Не имею ни малейшего представления, о чём вы говорите, - помолчав, решительно ответил Зильберт и скомандовал. - Взять!
Из-за ширмы плавно выскользнул невысокий крепыш в камуфляже и чёрной «балаклаве». Он наставил на меня пистолет с глушителем и замер в ожидании приказа.
- Какая прелесть, - ещё шире улыбнулся я и щелкнул пальцами, мысленно произнеся нужные слова. И, когда парень, хрипя, начал заваливаться на спину, сказал. - В следующий раз просто стреляй, не жди.
Повернулся к побледневшему Зильберту и холодно, чётко проговаривая каждое слово, произнёс:
- Его смерть исключительно на вашей совести, хотя мне кажется, вы справились бы с этой проблемой, если бы у вас было время. Но так как его у вас практически не осталось, то и говорить не о чем. Думаю, Инна Викторовна найдёт, что сказать патологоанатому по поводу странного состояния Михаила Фёдоровича. Ну и вашему заодно…
Зильберт всё это время молча смотрел то на меня, то на неподвижно лежащего на полу парня.
- Что с ним? - наконец-то отмер он.
- С ним-то? - я тоже посмотрел на неудачливого стрелка. - Уже ничего. Он мёртв, окончательно и бесповоротно. Жаль, ему бы жить и жить.
- Его-то за что?
- Только не надо мне рассказывать, что он не знал, на что идёт, - я усмехнулся. - Ваш человек совершенно спокойно пустил бы мне пулю в лоб, если бы вы успели отдать приказ. Поэтому, простите, но я не собираюсь его жалеть. Взрослый мальчик должен был осознавать риски. Ну а то, что вы его не предупредили, в кого придётся стрелять… Так вы, как я успел убедиться, вообще страдаете забывчивостью. Ну да ничего, это уже не имеет никакого значения.
- То есть? - голос Зильберт предательски дрогнул.
- Я вас проклял, - совершенно невозмутимо сообщил я, - через двадцать минут ваше сердце начнёт биться с перебоями, затем начнутся приступы удушья и головокружения, ну а потом — всё. Ляжете в цокольном этаже рядом с Мишей.
Договорив, я встал и направился к двери, ничуть не удивившись раздавшемуся сзади:
- Стоять!
- Ну вот, опять неправильный ответ, - оборачиваясь, с мягкой укоризной проговорил я, глядя на целящегося в меня из пистолета Зильберта, - проклятие можно снять, но сделать это могу только я. Не станет меня — предположим, вы не промахнётесь и случайно попадёте в одну из немногих уязвимых точек — проклятье с моей смертью не исчезнет, я же не какая-нибудь ведьма без лицензии, в самом-то деле! И компанию в цокольном этаже я вам не составлю: у некромантов свои отношения со смертью, как вы можете догадаться.
- Ты блефуешь! - Виталий Павлович был относительно спокоен, но яркие пятна на скулах выдавали его.
- Проверим? Кстати, как самочувствие? Сердечко пока не беспокоит? Нет? Ничего, это ненадолго. Вы тут поразмышляйте, а я пока вещи соберу…
Не дав Зильберту ни опомниться, ни выстрелить, я вышел в коридор и направился к своей комнате. Проклятье, которое я кинул на Виталия Павловича, смертельным, разумеется, не было, но до инфаркта доводило в течение сорока минут гарантированно. Убивать его рано — он пока слишком мало мне рассказал.
Как ни странно, в коридоре меня никто не встретил, лишь неподалёку от выделенной мне комнаты отирался Алексей. Интересно, он пытался порыться в моих вещах или удержался от соблазна?
Войдя, я сел в кресло и уже привычно закрепил иллюзию, а затем повернулся к коту и черепу.
- Какие новости? Только коротко и исключительно по делу.
- Длинно и не получится, - лениво отозвался Фредерик. - Никто не приходил. То есть вообще никто.
- Да ладно?! - я действительно был удивлён, так как почти не сомневался, что за время моего отсутствия сюда наведается куча народу. - Разленились они тут, как я погляжу.
- Наши действия? - коротко, почти по-военному уточнил кот.
- Собираем вещи и изображаем полную готовность к отъезду, - сказал я и пояснил в ответ на удивлённое молчание, - Зильберта дожимаем.
- Ага, - прорезался Афоня, - ни хрена не понял, но интересно.
- Скоро за нами прибегут, и на этот раз я прихвачу вас с собой, потому что дальше события понесутся с непредсказуемой скоростью.
Я как раз успел собраться, посадить Фредерика в переноску, а череп устроить в саквояже, загрузив туда же всего лишь на треть использованную свечу и прочие мелочи. Туда же отправилась чашка, из которой я пил, но не из желания стащить фарфор, а из соображений банальной безопасности: вымыть её негде, а оставлять здесь посуду, которой пользовался, рискованно. Хороший колдун очень много чего может сделать, имея доступ к такому предмету. Так что — позаботься о себе сам, как говорится, иначе это сделают другие.
Как раз в тот момент, когда я закрывал саквояж, в комнату без стука ворвался молодой человек, внешний вид которого выдавал в нём охранника.
- Антон Борисович! - вскричал он, увидев меня. - Виталию Павловичу плохо, он очень просил вас привести. Пожалуйста!
- А что случилось? - я подхватил саквояж и неспешно направился в сторону выхода. - Неужели сердечко прихватило? А ведь говорил я ему — не нужно пить столько крепкого кофе, это ж никакой организм не выдержит! А он всё-таки не мальчик уже...
- Сердце, наверное, да, - согласно закивал охранник. - Задыхается и только всё вас зовёт. Мы, конечно, «скорую» вызвали, но пока они доедут…
- Но я-то не доктор, - я поудобнее перехватил переноску с котом и начал спускаться по лестнице, - не знаю даже, чем я могу помочь многоуважаемому Виталию Павловичу!
- Но он очень просил вас привести! - уже почти с отчаянием повторил охранник. - Он же меня уволит, если я без вас вернусь!
Я посмотрел на бледного парня и решил, что уже достаточно помучил его, к тому же он-то и не при делах вообще. Ему что приказали, то он и делает. А с господином Зильбертом действительно стоит пообщаться, у меня много вопросов, на которые очень хотелось бы получить ответы.
- Хорошо, давайте посмотрим, что я могу для вашего шефа сделать, - я передал облегчённо выдохнувшему парню переноску с котом, перехватил саквояж и, придав лицу скучающее выражение, пошёл снова к кабинету, совсем недавно принадлежавшему Мише Шляпникову.
Когда мы вошли, Виталий Павлович по-прежнему сидел в хозяйском кресле за письменным столом, но выглядел не в пример более бледно, чем некоторое время назад. Причём бледно и в переносном, и в самом прямом смысле слова. С его лица сбежал румянец, оно словно выцвело, кожа приобрела несимпатичный серый оттенок, под глазами залегли глубокие тени, а на висках виднелись капельки пота. В общем, выглядел господин Зильберт отвратительно. Чувствовал себя он, судя по всему, соответственно.
- Остановите это, - прохрипел он, глядя на меня со смесью страха и ненависти.
- Я бы рад, но я не доктор, - я театрально развёл руками, - но ничего, говорят, «скорую» вам вызвали. И она, очень может быть, даже успеет… застать вас в живых. Помочь, правда, не сможет, но врачи наверняка будут стараться.
- Что ты хочешь? - Виталий Павлович с трудом подавил стон и прикрыл глаза. Дышал он с трудом, взгляд был мутным, сосуды в глазах полопались.
- Вы прямо сейчас хотите это обсудить? - я удивлённо поднял брови. Сочувствия к Зильберту я не испытывал ни малейшего: чтобы играть в такие игры, нужно уметь отключать эмоции, иначе проиграешь, даже не начав. - И, кстати, я не припоминаю, чтобы мы переходила на «ты». Впрочем, не в моих правилах мелочиться, особенно по отношению к умирающему. Так и быть, пусть будет такой фамильярный формат… Так что ты там говорил?
Зильберт хотел было сказать что-то явно резкое, но тут его в очередной раз скрутило, и он на какое-то время вообще потерял способность говорить.
- Помоги, и я отвечу на твои вопросы, - прохрипел он, - но я тоже знаю не всё.
- Не всё — это уже лучше, чем ничего, - нравоучительно проговорил я и покосился на замершего у двери охранника.
- Иди вниз, жди «скорую», - велел ему Зильберт, - Антон Борисович обо мне позаботится.
- О да! - я мечтательно улыбнулся, а Зильберт побледнел вообще до синевы. - Это я могу. Как говорится, умею, люблю, практикую…
Охранник молча кивнул и торопливо вышел из кабинета, и я его прекрасно понимал: от всяких непоняток лучше держаться подальше.
- А теперь поговорим, - я незаметно ослабил действие проклятья, и Виталий Павлович, прислушавшись к себе, вздохнул с определённым облегчением.
- Что ты хочешь знать?
- Я бы ответил, что всё, но, боюсь, всё не знаешь даже ты, - задумчиво проговорил я. - Но для начала, как знак доброй воли и готовности к переговорам, хотелось бы понять, кто за всем этим стоит?
- Что ты имеешь в виду? - Зильберт поёрзал на кресле и слегка расслабился. Пришлось на несколько секунд усилить проклятье до максимума и полюбоваться на выгнувшееся дугой тело.
- Кто на самом деле велел тебе обратиться ко мне? - я убавил степень боли до той степени, чтобы собеседник мог адекватно воспринимать вопросы и отвечать на них. - Только не надо говорить мне о Гольдмане. Он наверняка просто подтвердил информацию. Меня интересует, кому было нужно, чтобы я оказался в этом доме.
- Я не могу сказать, - прошептал Зильберт, массируя область сердца, - она меня убьёт.
Вот это номер! Мне стоило некоторых усилий удержать нейтральное выражение лица и не выдать своего изумления. «Она»?! Очень интересно…
- Не исключено, - я внимательно посмотрел на Зильберта, - но дело в том, что она далеко, и убьёт она тебя или нет — это ещё непонятно, а я здесь. Намёк достаточно прозрачен?
Виталий Павлович кивнул и хотел что-то сказать, но тут в коридоре послышался шум, а вбежавший в кабинет охранник крикнул:
- Все на пол! Игнатов рехнулся!
Тут в подтверждение его слово в коридоре грохнул выстрел.
- Дельный совет, - признал я и взглянул на ошалевшего от очередной напасти Зильберта, - я бы на твоём месте прислушался. Ты и так дышишь через раз…
- А ты? - почему-то шёпотом спросил Зильберт, сползая с кресла на пол.
- Разберусь, - отмахнулся я, и тут дверь распахнулась, явив нашим взорам перекошенную физиономию начальника охраны. Алексей, словно безумный, оглядел кабинет и, наставив на меня пистолет, задыхаясь, прохрипел:
- Где они?
- Кто? - мне действительно было интересно, кто же настолько жуткий привиделся нашему бравому Алексею, что он начал палить куда ни попадя. Проклятье, которое я на него кинул, вызывало галлюцинации, но у каждого они разные, в зависимости от персональных фобий. Кому-то мерещатся гигантские пауки, кому-то змеи, кто-то видит себя запертым в тесном лифте или вообще в гробу… человеческая фантазия непредсказуема и безгранична. В этом я убеждался не раз и не два. И кто произнёс ключ-слово, после которого Алексей слетел с катушек? Неужели банальное совпадение?
- Зомби, - Алексей направил ствол на замершего охранника, - где они? Говори!
- Нету тут никаких зомби… - побелевшими губами прошептал тот.
Алексей перевёл взгляд налитых кровью глаз на меня и с ненавистью проскрипел:
- Это всё ты! Ты их привёл! И теперь прячешь!
- И где, по-твоему, я могу прятать зомби? - с любопытством спросил я. - В карман они не поместятся, как ты понимаешь…
- Они там! - неожиданно решил начальник охраны и короткими перебежками вдоль стены двинулся в сторону стола, под которым прятался Виталий Павлович.
- Ты уверен?
Алексей отмахнулся от меня, как от надоедливой мухи, и наконец-то увидел скрючившегося Зильберта.
- Вот ты где! - воскликнул он почти радостно и нацелил пистолет прямо на замершего на полу Виталия Павловича.
В эту же секунду я прищёлкнул пальцами, и Алексей замер, словно памятник самому себе, лишь бешено сверкающие глаза и вздувшиеся от напряжения вены на висках говорили о том, что он совершенно не в себе.
- Убери его, - едва слышно прошептал Зильберт, глядя на пистолет, как кролик на удава. - Он же может выстрелить…
- Конечно, может, - не стал спорить я, - скажу тебе больше: он непременно это сделает, как только я сниму с него заклинание неподвижности. А так как Алексей у нас не цветоводом числится, то я ни на секунду не сомневаюсь, что с такого-то расстояния он не промахнётся.
- Убери, пожалуйста, - в голосе Зильберта послышались просящие нотки. Естественно, жить-то хочется всем.
- Услуга за услугу, - мило улыбнулся я, - я нейтрализую Алексея и даю тебе возможность не помереть до приезда «скорой». А ты делишься со мной информацией. Это очень щедрое предложение, практически аттракцион невиданной щедрости, и оно действует ограниченное время.
- Я мало знаю, - снова проговорил Зильберт, не в силах оторвать взгляда от застывшего Алексея.
- Это ничего, - я поощрительно кивнул, - я сам потом разберусь, много это или мало. Итак, для начала у меня три вопроса. Если ответы на них меня устроят, я отправлю бравого господина Игнатова ловить зомби в другом месте, а там, глядишь, он и очнётся. Ну а если нет — прости, но придётся тобой пожертвовать.
- Спрашивай, - обречённо кивнул Зильберт, понимая, что деваться ему просто некуда.
- Вопрос первый. Зачем убили Мишу Шляпникова и кто конкретно это сделал?
- Миша умер сам! - почти искренне воскликнул Виталий Павлович, и я шевельнул пальцами. Алексей с безумной ухмылкой и воплем «Зомби!» выстрелил, но промахнулся, всадив пулю в стену буквально в паре миллиметров от головы Зильберта. Тот дико посмотрел на меня, на дырку в стене, на снова застывшего начальника охраны и громко сглотнул.
- Это всё Леонид, - глотая слова, торопливо заговорил Зильберт, - это его идея была, потому что Миша стал задавать много вопросов, лезть туда, куда не надо было. Но он говорил, что всё будет абсолютно чисто! Я не знаю, как убили Мишу, я не участвовал, клянусь!
- Допустим, - я старался максимально быстро сортировать поступающую информацию. - Зачем ты пришёл ко мне? Неужели вы с Топлевым полагали, что я не найду следа от смертельного проклятья?
- Он говорил, что ты шарлатан, но не без способностей, - после такой «лестной» характеристики моё желание познакомиться с господином Топлевым увеличилось многократно. Это я — не без способностей?! Нет, вы только подумайте, какая невероятная наглость!
- То есть вы убиваете Шляпникова, приглашаете меня сюда якобы для того, чтобы поднять его и подготовить к появлению на людях, платите очень серьёзный аванс — и всё ради чего? Кому было нужно, чтобы я появился в этом доме? Зачем было идти таким сложным путём?
- Это всё она, - прошептал Зильберт и нервно огляделся, - это она приказала, а Леонид готов был ради неё на всё! Как и Миша!
- А ты?
- Я… я боялся её…
- И всё же — зачем такие сложности? - мне действительно было очень интересно. В том, что эта загадочная «она» связана с миром Луны, уже не вызывало никаких сомнений. Иначе она действовала бы совершенно иначе. Наверняка в этом как-то замешана и Стелла: не просто так её любовник — один из компании. Но с ней я разберусь позже… Сейчас же меня больше всего интересует личность незнакомки.
- И всё же — кто эта удивительная женщина, которая так интересуется не очень скромным мной?
- Это Мария Львовна, - проговорил Зильберт и втянул голову в плечи, словно опасаясь, что неведомая злодейка сейчас выскочит из шкафа и оторвёт ему голову.
- Любовница Шляпникова?!
- Она не была его любовницей, - Зильберт покачал головой, - просто так было удобно всем….
- Не постесняюсь и уточню: кому — всем? - я не собирался облегчать Зильберту жизнь.
- Всем, - повторил он, бледнея до синевы. А я почувствовал, что ужасно хочу познакомиться с дамой, которая сумела внушить такой искренний ужас в общем-то не самому трусливому и робкому человеку. Если бы Виталия Павловича было так просто напугать, он никогда не поднялся бы до таких высот, которых сумел достичь. Там слабые просто не выживают: естественный отбор в полный рост. - Она умеет убеждать, поверь…
- Не сомневаюсь, - кивнул я, - но почему именно Шляпников? Почему не кто-то другой? Ты, например? Или сам Топлев? Или Лозовский?
- Она сама выбрала Мишу, - я заметил, что Зильберт старается не называть интересующую меня даму по имени. Интересно, почему?
- Допустим, - я решил оставить выяснение этого момента на потом, ибо сейчас есть более важные вопросы, требующие ответов. - Итак, есть некая Мария Львовна, женщина во всех отношениях исключительная. Она интересуется мной и выбирает для знакомства достаточно оригинальный способ. Долгий, непростой, финансово затратный и не гарантирующий успеха. Почему бы было просто не приехать ко мне в офис? К чему такие сложности?
- Я не знаю, - покачал головой Зильберт и хотел добавить что-то ещё…
- Зато я знаю, - прозвучал от порога мелодичный голос, и мы все, кроме замороженного Алексея, повернулись.

Глава 6

Она была действительно невероятно, умопомрачительно хороша. Но не стандартной глянцевой красотой, а своей собственной, уникальной. Слегка вытянутые к висками светлые глаза, резко контрастирующие с чёрными волосами, высокие скулы, чуть великоватый нос с аристократической горбинкой, пухлые губы, фарфоровая кожа… Добавить к этому исключительно соблазнительную фигуру, в данный момент упакованную в классические джинсы и рубашку мужского покроя, и получалось этакое воплощение провокационной женственности.
- Да, теперь я верю, что Миша не был вашим любовником, - помолчав и ещё раз полюбовавшись на довольную произведённым впечатлением женщину, сказал я.
- Почему же? - идеально очерченная бровь слегка дрогнула.
- Вы слишком хороши для него, - ничуть не покривив душой, отозвался я, одновременно пытаясь уловить хоть что-то, что поможет мне определить принадлежность нашей гостьи к тому или иному роду живущих под Луной.
- Благодарю, Антон Борисович, - проворковала женщина, не сводя с меня пристального взгляда и словно не замечая ни побелевшего и старающегося слиться со стеной Зильберта, ни застывшего безопасника. - Ваш комплимент дорогого стоит.
- Это не комплимент, Мария Львовна, это констатация факта, - я прищурился, - пожалуй, я даже не стану возмущаться несколько экстравагантным методом, которым вы воспользовались, чтобы познакомиться со мной. Я действительно польщён.
- Хочешь сделать хорошо — сделай сам, - он вернула мне улыбку, искренности в которой было примерно столько же, сколько у Зильберта шансов выжить — то есть минимум.
- Боюсь показаться невежливым, но чему обязан? - я не знал, какие козыри прячет в рукаве эта опасная красавица, и это нервировало.
- Для начала - поговорить, убить вас я всегда успею, - невозмутимо отозвалась она.
- Вы уверены? - меня, несмотря на серьёзность ситуации, слегка позабавила её самоуверенность. Но где-то в глубине сознания билась неприятная мысль о том, что нельзя полностью исключать возможность того, что эта красотка обладает необходимыми знаниями, которые могут существенно осложнить мне существование.
- Абсолютно, - она улыбнулась, ещё больше напомнив Снежную Королеву. - Я знаю о вас гораздо больше, чем вы можете предположить.
- Не исключаю, - кивнул я, - хотел бы ответить тем же, но не могу, увы. Хотя не сомневаюсь в вашей исключительности. Егор любил окружать себя только лучшим.
Я блефовал, но она этого не знала, и я впервые увидел на красивом лице проблеск истинных эмоций: удивления, неверия и глубинной, подсердечной ненависти. Ух, давно на меня так никто не смотрел! Неужели я угадал, и эта красотка как-то связана с моей неудачной попыткой воспитать преемника?
- Да как у тебя язык поворачивается произносить его имя? - на щеках Марии вспыхнули алые пятна гнева. - Ты убил его!
- Не совсем так, - я по-прежнему сохранял внешнюю расслабленность, хотя внутренне готов был практически ко всему, вплоть до обретения истинного облика. - Я всего лишь защищался.
- Ложь! - её пальцы, на которых сверкали очень недешёвые кольца, скрючились и стали неприятно напоминать птичьи лапы. Только острых когтей не хватало, хотя длинные наманикюренные ногти вполне могли их заменить.
- Клянусь Луной, что мои действия были всего лишь самозащитой, - очень серьёзно произнёс я, всё ещё рассчитывая решить дело миром, так как нет ничего глупее, чем схватка с противником, сил которого ты не знаешь.
- Это ничего не меняет, - помолчав, сказала Мария, - хотя я услышала твою клятву и верю, что так и было на самом деле. Но для меня это не имеет значения. Смерть Егора — дело твоих рук, и ты за это ответишь. В этом я поклялась много лет назад, и не стану менять своего решения.
- Ты бросаешь мне вызов, человек? - я перестал прикидываться белым и пушистым, и позволил себе ненадолго стать таким, какой я есть на самом деле, когда не прячусь за внешностью обаятельного сибарита. Ярость и злость, уставшие от плена, восторженно взвыли и устремились по венам, превращая кровь в жидкий лёд. Я с наслаждением распрямился, глядя на то, как удлиняются и заостряются когти, а на коже проступает плотная вязь татуировок.
Одновременно с этим послышался треск крошащейся пластмассы, и в стороны полетели куски переноски, на обломках которой уже нетерпеливо переступала лапами самая настоящая адская гончая. Видимо, Фредерик решил, что раз уж я сменил маскировку на истинный облик, то и ему можно сделать то же самое.
Сзади раздалось тихое поскуливание, и мы с Марией одновременно покосились на сжавшегося в комок и старающегося выглядеть как можно незаметнее Зильберта.
- Сколько раз я говорила тебе, Виталик, не проявляй ненужную инициативу, - с леденящей душу мягкостью проговорила Мария Львовна, - ты зачем хотел Антона Борисовича завалить, а? Я тебе такой приказ отдавала? Нет. Так чего же ты полез со своей никому не нужной и опасной самостоятельностью?
- Я думал, - прохрипел Зильберт, не сводя с женщины полного животного ужаса взгляда, - что вам будет приятно, если он умрёт, вы ведь этого хотели, разве нет?
- И это дало бы тебе шанс занять место Миши? - презрительно усмехнулась она. - Мне казалось, что ты умнее, Виталик, и дальновиднее. К тому же рассчитывать убить одного из сильнейших некромантов нашего времени простым оружием? Ты глупее, чем я думала.
- Это просто гипноз, очень качественный гипноз, - тихо бормотал сидящий на полу мужчина, - никаких некромантов не бывает, есть психотропные средства и методы воздействия на психику. Это всё мне мерещится… Я очнусь, и всё снова будет хорошо...
- Он тебе нужен?
Она повернулась ко мне, совершенно не реагируя на мою истинную внешность, и я мысленно зааплодировал её выдержке и умению держать себя в руках. Не всякий мужчина сможет сохранить невозмутимость при виде таких «красавцев», в которых превратились мы с Фредом, а эта и бровью не повела. Значит, скорее всего, она уже видела подобных нам, вот только очень интересно — где именно. Как-то количество вопросов к этой удивительной женщине у меня множится в геометрической прогрессии. И что самое странное — я чувствую в ней некоторое, пока не до конца понятное…. родство, что ли.
- Мне? Вообще не нужен, - я равнодушно пожал плечами, - вряд ли он скажет что-то новое, то, что я не смогу обсудить с тобой напрямую. Не так ли, Мари?
Она едва заметно усмехнулась, услышав такую форму своего имени, но не возразила, значит, я правильно просчитал ситуацию, и ей что-то от меня нужно.
- Тогда он твой, - она улыбнулась, но глаза остались ледяными, - делай с ним, что хочешь, а потом мы поговорим. Я буду ждать тебя внизу в гостиной.
- Я скоро, - кивнул я и перевёл взгляд на находящегося практически в обмороке Зильберта. - Ну что, Виталий Павлович, хитромудрый ты наш… Сам себя перехитрил, получается? Не взял в расчёт тот вариант, что два хищника иногда могут договориться?
- Ты убьёшь меня? - Зильберт даже не смотрел в мою сторону, прикрыв глаза и привалившись к стене. Дорогой галстук съехал на сторону, рубашка с одной стороны выбилась из брюк, дыхание было поверхностным и неровным.
- Фредерик, а дай-ка мне саквояж, - у меня внезапно возникла странная идея, которая с каждой секундой казалась всё более интересной.
Гончая взяла в зубы саквояж и поставила передо мной, не забывая коситься на Зильберта и даже не пытаясь скрыть свой чисто гастрономический интерес.
Я вытащил свечу Зельгама, которой осталось ещё достаточно много, и через секунду от неё поплыл уже знакомый сероватый дымок. Он окутывал Виталия Павловича, и тот смотрел на едва заметный туман с неприкрытым ужасом.
- Не пугайся, - я принял свою привычную человеческую форму и всмотрелся в проявившийся клубок энергетических нитей. На этот раз было проще — я чётко знал, что следует искать. И нашёл: тоненькая ниточка цвета чернёного серебра, которая смертельной петлёй обвивала шею Зильберта, спускалась по руке вниз и переползала куда-то в район солнечного сплетения, а затем пряталась в позвоночнике.
- А скажи-ка мне, Виталий Павлович, - задумчиво начал я, - не беспокоили ли тебя в последнее время боли в спине?
- Откуда ты знаешь? - вскинулся он, но тут же сник. - Я позавчера потянул спину в спортзале, такое случается, ничего серьёзного.
- Ну да, ну да… - я покачал головой. - С каждой минутой всё интереснее… И главное — пока совершенно непонятно. Как же давно мне не приходилось решать столь любопытные задачки. Очаровательная многоходовочка!
Я внимательно посмотрел на Зильберта, и в голове начал складываться восхитительная в своей сложности интрига.
- Жить хочешь? - спросил я у сидящего на полу человека.
- Хочу! - в его глазах сверкнула надежда, сменившаяся опаской и настороженностью.
- Тогда сейчас принесёшь мне клятву верности, и я сохраню тебе твою в общем-то бесполезную жизнь. Как сказала наша очаровательная Мари, убить тебя я всегда успею, но пока ты мне нужен.
- Душу продать? - с кривой усмешкой поинтересовался Зильберт. - Договор кровью подписать и всё такое?
- А даже если бы и так, то что? По-моему, ты снова недооцениваешь серьёзность ситуации.
- Антуан, ты что, хочешь оставить его в живых? - неожиданно возмутился Фредерик. - А я?
Почему-то именно вид говорящей адской гончей стал той последней каплей, которой сознание Виталия Павловича не выдержало, и он уплыл в банальный обморок.
- Зачем он тебе? - Фред действительно был разочарован. - Он же простой человечишка, толку с него?
- На нём точно такое же редчайшее и сложнейшее проклятье, как на Шляпникове. - пояснил я, - без моего вмешательства он умрёт через пару дней. Тот, кто его наслал, это знает. И мне очень интересно, что он предпримет, когда господин Зильберт не отправится на встречу с предками в положенный срок.
- А разве это не она устроила? - тут Фред кивнул в сторону двери, за которой скрылась Мари.
- В том-то и дело, что нет, - я в предвкушении потёр руки, - но кто-то очень хотел, чтобы я подумал на неё. Здорово, правда? Давно мы в такой интриге не участвовали, да, прям молодым себя чувствую. Ну, пойдём, поговорим с нашей красавицей….
- А этот? - Фред кивнул в сторону так и стоящего столбом безопасника. - Пусть стоит?
- Да кому он мешает? - я махнул рукой . - Потом приду и решу, что с ним делать.
Проверив заклинания и убедившись, что в ближайшие полтора-два часа Алексей не сможет двинуться с места, а Зильберт не придёт в себя, я прихватил саквояж с черепом, аккуратно прикрыл за собой дверь и спустился вниз. За мной шагал тоже принявший привычную кошачью форму Фредерик.
- Ты чо, не мог меня вытащить? - сердито ворчал из недр саквояжа недовольный Афоня. - Я так всё интересное пропустил, ничего не видел, только слышал.
- Ну слышал же, - я пожал плечами, - а мог и этого не получить, если бы я закрыл тебя в каком-нибудь шкафу. Нужно во всём уметь найти позитив, Афоня, точно тебе говорю. Такой подход здорово экономит нервные клетки.
- Да не так много ты и пропустил, - успокоил приятеля Фредерик, - зато Антуан мог не взять тебя на переговоры с ведьмой и оставить караулить этих двух придурков.
- Мог, - подумав, согласился череп, - так что всё ровно, Тоха, базара нет.
- Вот и славненько, - завершил я нашу содержательную беседу и аккуратно пристроил саквояж на невысокую банкетку, а сам расположился в глубоком кресле напротив Мари, сидевшей точно в таком же.
Какое-то время мы молчали, изучая друг друга и не торопясь начинать разговор. Наконец Мари усмехнулась, встала и, взяв из бара бутылку, плеснула в толстостенные стаканы на пару пальцев янтарной жидкости. Один стакан поставила возле своего кресла, а второй протянула мне.
- Если, конечно, ты не боишься принимать что-то из рук врага, - насмешливо добавила она.
- А ты мне враг? - я задал именно тот вопрос, которого она от меня ждала: неужели я стану вредничать и не пойду навстречу даме в таком пустяковом желании?
- Разумеется, - она кивнула, а я стал терпеливо ждать продолжения, так как ежу понятно, как говорит Афоня, что она неспроста начала разговор именно так, - но мои планы поменялись.
- Кстати, ты же не будешь возражать, если я приму некоторые меры безопасности? - мило улыбнулся я, расстегнул саквояж и попросил череп:
- Проверь, пожалуйста, вдруг очаровательная Мари любит добавлять врагам в виски дополнительные ингредиенты.
Афоня принюхался, уже привычно пожужжал, чем-то щёлкнул и сообщил:
- Чисто, босс.
- Ну и чудесненько, благодарю, - я сделал небольшой глоток и вопросительно посмотрел на Мари. Если её и заинтересовал раздавшийся из саквояжа голос, то она и виду не подала.
- Сначала я хотела просто тебя убить, - начала Мари, глядя на меня поверх стакана, - но потом решила, что это будет слишком скучно.
- Прекрасно тебя понимаю, - я сочувственно покачал головой, - я и сам терпеть не могу просто убивать врагов. Нужно же получить удовольствие, согласись? А так что — выстрел в голову и никакой тебе радости. К процессу нужно подходить творчески, я всегда это говорил. Кстати, чтобы понимать, ты меня за что убить хотела? А то вдруг я думаю про одно, а дело-то совсем в другом. Неловко может получиться, правда?
- Ты убил Егора, - светло-голубые глаза сверкнули, и я аж залюбовался, - значит, ты тоже должен умереть.
- Почему? - я склонил голову к плечу и с искренним любопытством уставился на Мари.
- Что — почему?
Мне удалось сбить её с мысли, на что я, в общем-то, и рассчитывал Такие, как она, всегда долго репетируют свою обвинительную речь, придумывают всякие громкие слова и пафосные выражения. И это вместо того, чтобы просто сыпануть отравы или пустить противнику пулю в лоб. Я всегда говорил — человечество погубит любовь к спецэффектам и долгим разговорам.
- Почему я тоже должен умереть? Если так рассуждать, то человечество вымрет в рекордные сроки, и нам придётся искать другой мир для существования. А вдруг там окажется хуже?
- Он был твоим учеником! Он верил тебе! А ты предал его!
- Замечательный текст, - похвалил я, - сама написала?
- Хам! - сделала странный вывод Мари.
- Слушай, ты либо сейчас прикидываешься дурочкой, либо весь движ со Шляпниковым и его приятелями придумала не ты, - я стал серьёзным. - Такая истеричка, какой ты стараешься выглядеть, никогда не провернула бы такую долгоиграющую и прекрасно продуманную комбинацию. Не бьётся, понимаешь? Как говорится в старом анекдоте, ты либо трусы надень, либо крестик сними. Да и мужики эти — Зильберт, Шляпников и остальные — никогда не стали бы считаться с дурой, уж прости мне эту грубость.
Она молчала, и по её застывшему лицу я не мог прочитать ничего, но через несколько секунд она заговорила, и даже Фред удивлённо дрогнул ушами.
- Неплохо, - голос женщины изменился, стал ниже, бархатистее, на простого человека он должен был действовать просто гипнотически, - я не ошиблась, и это не может не радовать.
Я посмотрел на неё и едва удержался от того, чтобы не присвистнуть: напротив меня сидела Мари, и в то же время это была не она. Черты лица стали чуть тяжелее, овал лица уже был не нежным, девичьим, а в глазах поселилась многовековая мудрость. Передо мной была ведьма, старая, сильная, опытная. И всё же она была невероятно хороша! Нежную хрупкую лилию просто сменила роза, пышная, с тяжёлым сладким ароматом. Силой от неё фонило так, что я даже невольно поморщился: прятать же надо, не принято у нас такое. Я же вот не козыряю мощью, хотя и мог бы…
- Другое дело, - я вежливо привстал, - а то что это за маскарад, я же не Шляпников, в самом-то деле! Кстати, Мари, - я взглянул на неё, но возражений не последовало, - к чему был весь этот спектакль?
- Я хотела посмотреть, на что ты способен, хотя бы в общих чертах, - вот теперь она разговаривала нормально, как с равным. И что-то мне подсказывало, что она если и была слабее меня, то ненамного и не во всём. - Если бы ты оказался слабее, чем я предполагала, я бы просто убила тебя. Но я не разочарована, скорее, наоборот.
- Почему было не прийти в мой офис, зачем эти танцы с бубнами? - отпивая виски спросил я. - Не верю, что ты сделала это просто так.
- Правильно не веришь, - она кивнула и тоже сделала глоток из своего стакана, - этот дом я очень долгое время доводила до ума, делала из него свою крепость. И теперь, Антон, мы либо договоримся, либо ты никогда отсюда не выйдешь...
- Смелое заявление, - я подчёркнуто уважительно кивнул, - прям вот впечатляет, честное слово. Но хотелось бы уточнить, откуда такая странная убеждённость в том, что я не смогу покинуть этот гостеприимный особнячок?
- Не старайся казаться смелее, чем ты есть на самом деле, - посоветовала мне Мари, но я, увы, снова не проникся. - Я запечатала выходы, силы много влила, очень много, Антон. Ты, конечно, силён, ничего не скажу, но против ведьмовской силы нет у тебя методов. Разная у нас природа силы.
- Не припоминаю, чтобы я заказывал курсы для начинающих, - я снова улыбнулся ведьме, - но с твоей стороны очень мило напомнить мне об элементарных вещах. Преподавать не пробовала, нет? А зря, у тебя могло бы получиться…
- Язвишь? Давай, пока можешь, - она откинулась на спинку кресла, - зря ты, Антон Борисович, бирюком живёшь, трудно одному: случись что — и за помощью обратиться не к кому.
- Мне, конечно, очень приятно, что ты обо мне беспокоишься, - я приложил руку к тому мету, где у всех нормальных людей бывает сердце, - но свои отношения с социумом я выстраиваю так, как мне нужно. Ключевое слово - «мне».
Ведьма смотрела на меня оценивающе, словно примеряла к какому-то только ей известному шаблону: годится или так себе. Мне же было просто очень интересно, ради чего всё это представление с запугиванием и намёками на сотрудничество. А насчёт того, что я не слишком активно участвую в жизни подлунного мира, так это правда. Но не потому что я считаю себя сильнее или круче, нет. Мне это просто не интересно, вот и всё. Я чту законы Луны, не нарушаю тысячелетия назад установленные незыблемые правила, а вот вся эта возня, отношения между ведьмами, ведьмаками, нечистью, колдунами и прочими меня никогда не волновала совершенно. Единственные, с кем я имел дело время от времени, — это Хозяева кладбищ, которые, кстати, тоже всех остальных, мягко говоря, не жаловали.
- Ты неправильно начала разговор, Мари, - я сделал очередной глоток виски и с мягким упрёком взглянул на ведьму, - со мной в принципе совсем не сложно договориться. И совершенно ни к чему угрозы, шантаж и прочие примитивные методы. Если ты хотела просто отомстить мне за смерть Егора, то к чему всё это? Ты могла просто использовать что-нибудь типа того, чем убила Мишу — никто не докопался бы. Кстати, снимаю шляпу — великолепная работа!
- Не понимаю, про что ты, - нахмурилась ведьма, и я, внимательно всмотревшись в неё, вдруг понял, что она не врёт, и от осознания этого стало слегка не по себе.
- Шляпникова убили очень редким и мастерски выполненным проклятьем, - медленно проговорил я, не отрывая взгляда от Мари, - настолько, что даже я с трудом его нашёл. И, скажу честно, я был уверен, что это твоих изящных ручек дело.
- Миша умер от сердечного приступа, - она подобралась и напоминала сейчас свернувшуюся в кольца и готовую к смертельному броску змею. - Не скрою, я слегка ему помогла, но не через проклятье. Небольшая доза нужного зелья и всё. И на нём не было проклятий, я бы увидела.
- Скажу тебе больше — точно такое же проклятье и на Зильберте. Он умрёт не завтра, так послезавтра от какого-нибудь редкого заболевания спинного мозга.
- Уверен? - передо мной сидела настоящая матёрая ведьма, с которой я, пожалуй, поостерёгся бы вступать в прямое противоборство. - Хотя что я такое говорю, конечно же, уверен. Уж в чём в чём, а в пустой болтовне ты замечен не был никогда. Что за проклятье? И почему Виталик? Он в принципе совершенно безвреден: прекрасный исполнитель, но без артистизма. Мне он вообще никак не мешал, скорее, наоборот — для мелких поручений подходил замечательно.
- И что-то мне подсказывает, что если хорошо поискать, то на двух других участниках предстоящей сделки мы его тоже найдём. Хочешь взглянуть?
- Да, - она не сомневалась, поднявшись и сделав шаг в сторону двери. - Почему ты решил, что это я?
- А кто? Не я, это точно, а больше таких умельцев я в этом доме не вижу.
- Логично, - Мари нахмурилась.
- Скоро буду, - я кивнул Фредерику, вытаскивая из саквояжа свечу Зельгама, - пока думайте и обсуждайте. Приветствуются самые странные и нетривиальные идеи.
Спустившись на цокольный этаж, мы подошли к двери, и Мари быстро набрала код, даже не пытаясь закрыть его от меня, что наводило на мысли о том, что она заинтересована в сотрудничестве. Но я ещё не решил, нужно ли оно мне.
Миша Шляпников преспокойно лежал на том месте, где я его оставил и не предпринимал никаких несанкционированных попыток к изменению ситуации. Люблю таких покойников — ответственных, спокойных, философски воспринимающих своё нынешнее положение.
Мари подошла к нему и, замерев, явно сканировала тело на предмет проклятий. И чем дольше она этим занималась, тем сильнее было выражение недоумения на красивом лице.
- Не вижу, - она недовольно взглянула на меня, - если это шутка, то странная и неуместная.
- Смотри, - я зажёг свечу, и уже привычный сероватый дымок окутал лежащее тело, а Мари покосилась на свечу с настороженным восхищением.
- Редкая вещь, - не выдержала она, - сам делал?
- Не обучен, - с искренним сожалением ответил я, - но нужные знакомства имеются.
- Степанида? - проявила догадливость ведьма. - Не люблю её.
- Думаю, она не слишком по этому поводу переживает, - сообщил я и, аккуратно подцепив, вытащил знакомую серебряную в чёрных разводах нить проклятья. - Смотри… не узнаёшь почерк?
- Это не моя работа, - проговорила Мари, помолчав, и добавила, - к сожалению. И я не представляю, кто мог это сделать, и это мне очень не нравится. Плохо, когда есть неучтённый умелец такого уровня — это может быть опасно.
- Точно такое же проклятье на Зильберте, только завязано не на сердце, а на позвоночнике, - я не видел смысла скрывать информацию, так как понятно было, что мы столкнулись с чем-то совершенно непонятным и, соглашусь с Мари, потенциально опасным. - Зуб даю, такие же нити мы найдём на Лозовском и на Топлеве.
- Игорь мне не нужен, а вот Леонид… - ведьма задумалась. - Всё снова меняется, Антон. Я готова поделиться информацией и даже принять участие в поисках этого таинственного гения, но только после того, как ты… согласишься взять мой заказ.
- Заказ?! - ей удалось меня удивить, и я даже не стал делать вид, что это не так.
- А что тут такого странного? - Мари покосилась на меня и даже слегка улыбнулась, сразу став ещё привлекательнее.
- Некромант у ведьмы заказ берёт, - я неверяще покачал головой, - и что же ты от меня хочешь, ведьма Мари?
Даже такой самодостаточный тип, как я, понимал, что того, кто настолько сведущ в смертельных проклятьях, надо отыскать. Не для того, чтобы срочно пристроить в какой-нибудь ковен или ещё куда, а просто для того, чтобы понимать расстановку сил на доске. Иначе есть шанс однажды разделить участь незадачливых друзей Шляпникова.
Разумеется, с помощью ведьмы это будет сделать намного проще, так как опыта и знаний ей явно не занимать. С другой стороны — очень я не люблю работать не один, меня напрягает необходимость с кем-то согласовывать свои действия.
- Помоги мне вернуть Егора с Кромки, - сказала ведьма, и я решил, что, видимо, проклятье меня таки как-то зацепило: иначе как объяснить то, что у меня начались слуховые галлюцинации. - Он ещё там, я точно знаю. Но времени у него всё меньше. Если его сейчас не вытащить сейчас, он умрёт окончательно, и даже ты не сможешь его вернуть.
- А с чего ты взяла, что я стану его вытаскивать? - мне совершенно не хотелось вновь встречаться с человеком, когда-то очень давно предавшим меня. При всей моей сдержанности и толстокожести, внутри всё ещё жили обида и чувство горечи от того, что я так ошибся. Это была моя первая и последняя попытка взять ученика, и она оказалась неудачной. Больше я и не пытался. Да и зачем: некроманты — народ живучий, практически бессмертный, хотя против грамотного проклятья и мы не всегда можем устоять.
- Для тебя это шанс исправить ошибку, которую ты совершил много лет назад, - она смотрела мне прямо в глаза, - заметь, я не сказала «искупить вину», хотя думаю именно так.
- Искупить вину?? - в моём голосе явственно послышалось шипение, но мне сейчас было на это совершенно наплевать. - Мне??
- Ты вышвырнул его на Кромку! - она тоже перестала сдерживаться, и сейчас мы напоминали супругов со стажем, припоминающих друг другу прегрешения различной степени тяжести. - Убил его!
- Может быть, ты не в курсе, что я сделал это после того, как этот гадёныш попытался меня уничтожить? - я титаническим усилием воли заставил себя успокоиться и даже сумел втянуть вновь вылезшие когти. - Я чудом избежал смерти, страшной, окончательной, которую организовал мне мой так называемый ученик. И я же должен что-то искупать?!
- Это неправда! - глаза ведьмы сверкали, грудь тяжел вздымалась, но она тоже прилагала все усилия к тому, чтобы не выпустить бушующую ярость наружу. Понимала: если мы схлестнёмся всерьёз, никакой дом ни на каком самом прочном фундаменте не выдержит. - Он никогда не сделал бы этого! Егор всегда был добрым и честным мальчиком!
Тут я не выдержал и расхохотался. Признаюсь: в этом смехе были нотки истеричности, но уж очень она меня разозлила этими словами о чудесном мальчике Егорушке.
Отлепившись от стены, к которой прислонился, успокаиваясь, я начал молча расстегивать рубашку.
- Я стриптиз не заказывала, - вымученно усмехнулась ведьма, - хотя, полагаю, посмотреть есть на что.
- Не сомневайся, - заверил её я и, скинув рубашку, повернулся спиной. - Нравится?
- Откуда это у тебя? - её голос всё же дрогнул, да и не мудрено: спина у меня, несмотря на всю регенерацию, представляла собой мешанину заживших, но всё ещё отвратительно выглядящих шрамов. Сначала у меня не получалось их убрать — так бывает со шрамами после действия проклятий — а потом как-то привык к ним, тем более что они не мешали, а женщины находили в них даже некоторое мрачное очарование. Хотя какое может быть очарование в двух десятках бугрящихся рубцов, я представлял крайне плохо. Но кто я такой, чтобы пытаться постичь загадки женской души...
- Ты ведь не хуже меня знаешь, что оставляет следы, которые никакой регенерацией не убрать, - невесело усмехнулся я. Воспоминания о неделях, наполненных болью, горячкой и запахом лекарств, вызвали озноб. Не хотел бы я повторения такого аттракциона, и того раза на всю жизнь хватило.
- Из запретных проклятье, - кивнула ведьма, - как же тебя угораздило?
- А вот это можно узнать у Егора, это ведь он подстроил ловушку, в которую я попался, это ему я обязан этим чудесным украшением, - я попытался улыбнуться, но получилось откровенно плохо. Надо же, не думал я, что мысли об ученике до сих пор будут вызывать во мне настолько сильные эмоции. - И ты по-прежнему будешь говорить, что я должен в чём-то раскаиваться? Испытывать чувство вины? Об одном жалею: что не хватило у меня сил тогда добить эту тварь, только и смог, что на Кромку вышвырнуть.
- Он не мог этого сделать! - в голосе ведьмы была такая убеждённость, что я не выдержал и фыркнул.
- Ты-то откуда можешь это знать? Он тебе что — сват, брат, муж?
- Сын он мне, - неожиданно ответила ведьма, не глядя на моё ошеломлённое лицо, - знаю, что не поверишь, но это так.
- Да ладно! - я совершенно ошалело смотрел на Мари. - Все знают, что у ведьм только девочки рождаются, иначе вымерла бы ваша ведьмовская порода давным-давно.
- Всё так, - кивнула ведьма, - кроме тех случаев, когда ребёнок от очень сильного ведьмака. Тут уж чья сила перевесит: его или моя. Дочь у меня тоже есть, а вот Егор… Очень я отца его любила, видать, потому и сын под сердцем появился.
- А чего ж я его голого-босого подобрал? Если бы не взял мальца к себе — помер бы он зимой тогда на улице. Ты-то где была?
- Так забрали его у меня, - взгляд Мари затуманился, видимо, мысленно она была в том очень давнем времени, - нельзя в ковене мальчишкам, нечего им там делать. Вот отец его и взял к себе, ведьмака из него сделать собирался. Я ведь и не знала, что сгинул Николай, а Егорушка один остался, иначе придумала бы что-нибудь.
- А потом как узнала? - я всё ещё не мог уложить в голове всю мозаику, хотя и понимал — она говорит правду. Чувствовал это спинным мозгом.
- Сны мне стали сниться, - помолчав, ответила ведьма, - дурные сны, тяжкие. Стала разматывать клубок и поняла, что с Кромки кто-то зовёт, из последних сил тянется. Через кровь добирается, а так только дети могут или родители. Этих уж давно нет, дочка жива-здорова, так что вариантов мало было. Свели меня с одним из ваших, Карлом, он и подсказал, что сын меня с Кромки зовёт.
- И он же, видимо, сказал, кто его туда спровадил, - я не спрашивал, так как только Карл знал эту историю с Егором, потому как именно он вытаскивал меня, когда я горел в жару от смертельного проклятья.
- Он, - не стала спорить ведьма, - ну а дальше уж я сама разведала всё, что смогла.
- И решила отомстить…
- Решила, - она кивнула, не отводя взгляда, - но теперь вот задумалась. Хотя от своего решения не отступлюсь. Помогу тебе найти того, кто проклятья наложил, ну а ты поможешь мне вытащить сына с Кромки. Клянусь Луной, что не причиню тебе вреда ни мыслью, ни делом, если выполнишь мой заказ.
- Ты-то, может, и не причинишь, а вот Егор… - я поморщился. Мысль о том, что снова придётся встретиться с тем, кто ударил в спину, не привлекала совершенно.
- Да он беспомощней котёнка будет, сам понимаешь, - она вздохнула, - ну а потом разберёмся, не один год ему понадобится, чтобы даже самое простенькое заклинание сплести. Кромка своего не отдаёт, сам знаешь.
- Откуда мне знать, как ведут себя те, кто вернулся с Кромки, если оттуда никогда ещё никто не выбирался? - совершенно искренне удивился я. - Так что это исключительно предположения. Хотя по логике вещей — да, если уж он столько времени на Кромке продержался, скорее всего, все силы потратил. Но я дам свой ответ только после того, как мы проясним некоторые вопросы, связанные с «здесь и сейчас».
- Что может быть важнее того, чтобы спасти Егора? - ведьма прищурилась и добавила. - Ты же понимаешь, что мальчик ни в чём не виноват.
- С чего бы это? Откуда такие странные мысли? Заклятьем швырнулся в меня именно Егор, и это я видел собственными глазами. Поэтому вряд ли стоит рассказывать мне о том, что он чист и невинен, как младенец. Но меня сейчас гораздо больше интересует другое, и от того, насколько честными будут твои ответы, зависит моё решение по поводу бывшего ученика.
- Не боишься, что обману? - ведьминская натура не давала Мари просто согласиться, но я её не винил: она и так для представительницы своего племени вела себя практически безупречно. Что, кстати, тоже было подозрительно…
- Сейчас я тебе нужен намного больше, чем ты мне, - спокойно ответил я, ничуть не погрешив против истины, - потому что я без твоих тайн как-нибудь переживу, а вот ты без моей помощи не справишься. Так что не в твоих интересах, дорогая…
- Твоя правда, - не слишком охотно согласилась ведьма, - что ты хочешь знать, Антон?
- Зачем была вся эта афера с Шляпниковым? Только для того, чтобы заманить меня в этот дом? Не слишком ли сложно?
- Тут во многом просто совпало, - усмехнулась Мари, - когда я стала работать с Мишей, у меня был чисто финансовый интерес, я, знаешь ли, как и ты, люблю комфорт и хорошие вещи. К тому же не тебе мне рассказывать, как порой дороги редкие ингредиенты. Миша же был вхож в очень многие нужные кабинеты, его стоило прикормить и удержать. А что лучше всего подходит для этого, когда мужчине переваливает за сорок? Разумеется, молодая и красивая женщина. Заполучить Шляпникова было очень просто, я бы сказала, до противного легко. А потом я увидела этот дом… Ты ничего не почувствовал?
- Нет, - я слушал очень внимательно, - скорее всего, тут сработало твоё чутьё ведьмы. Для меня это просто дом со странными обитателями.
- Да, наверное, ты прав, - она всмотрелась в моё лицо, видимо, рассчитывая найти там следы неискренности, но тут никакой ведьме со мной не тягаться.
- Кстати, ты не расскажешь, что такого странного произошло с местной обслугой, - небрежно поинтересовался я, - непонятные они какие-то, как отмороженные.
- Ах, это! - Мари небрежно отмахнулась, а я мгновенно насторожился: было в её беззаботности чуть больше неестественности, чем нужно было бы. Врёт дорогая Мари, совершенно откровенно врёт. Ну что же, посмотрим, что будет дальше…
- Это я проверяла одно зелье подчинения, - продолжила ведьма, делая маленький глоток виски, - хорошее оказалось, нужно рецепт запатентовать в ковене…
Я согласно кивал, делая вид, что поверил, хотя на самом деле был похож на сжатую пружину. Не нравилось мне происходящее, ох, как не нравилось! И с каждой минутой мне всё больше была по душе идея черепа — валить отсюда. В любую битву нужно вступать подготовленным, а у меня сейчас с собой и половины арсенала не было. Да, я мало узнаю… но это как раз тот случай, когда проигранное сражение не означает проигранную войну. Сейчас моя задача — выйти из этой ведьминой крепости живым.
- Патент — это важно, - с умным видом кивнул я, - кстати, раз уж ты в курсе событий, мои услуги ещё нужны? Или я могу отправиться заниматься своими делами?
- Нужны, разумеется, - ведьма удивлённо на меня посмотрела. - Завтрашний контракт важен для меня… ну и для экономики региона тоже.
Какая прелесть — ведьма и про экономику не забыла, прямо прослезиться впору от такой заботы.
- Поэтому тебе придётся завершить работы по Шляпникову и привести в порядок Зильберта, - в голосе Мари послышались командные нотки, но я оставался тих и безмятежен. - А потом мы обсудим освобождение Егора.
Ага, непременно, только уже на моих условиях и на моей территории. И, разумеется, только после того, как я поговорю со своими партнёрами. Фредерик знает очень много, в том числе и о Кромке, а Афоня сведущ как в криминале — а этого, чувствую, тут завались — так и в том, что ему досталось от господина Синегорского.
С этими словами она вслед за мной вышла из помещения, не забыв, впрочем, аккуратно закрыть за собой дверь. Мы вернулись в гостиную.
- Не могу отказать красивой женщине, грешен, - я выдал самую лучезарную из своих улыбок. - Ты тоже будешь на подписании договоров?
- Нет, - она недовольно нахмурилась, - мне не хотелось бы встречаться с некоторыми участниками. Это чисто личное…
Ну да… ну да… Я тебе, конечно, верю… Впрочем, добавим этот момент в шкатулку с вопросами. Тут уж одним больше — одним меньше, вообще не принципиально.
- Хорошо, - я встал из уютного кресла, - в таком случае, я пойду в выделенные мне апартаменты и пару часиков вздремну. Силы мне понадобятся.
Тут с улицы послышалось завывание сирены, и, выглянув в окно, я разглядел над забором мигалку «скорой».
- А вот и эскулапы прибыли, - бодро сообщил я, - главное, чтобы они Виталика откачали, я на него силы тратить не собираюсь. Так что — флаг им в руки, как говорится. А завтра посмотрим. Ты же меня сегодня отсюда не выпустишь, верно?
- Не выпущу, - кокетливо улыбнулась ведьма, снова превратившись в хорошенькую куколку, и с намёком улыбнулась, проведя розовым язычком по губам, но у меня от её заигрываний по коже пробежали мурашки. Нет уж, спасибо, это проще гремучую змею поцеловать, чем Мари. Обойдусь я как-нибудь без такого экстремального досуга...

Глава 7

Я хотел отшутиться, но в гостиную без стук вошла Инна Викторовна, и у меня было впечатление, что за прошедшие часы у неё даже волосинка с места не сдвинулась.
- Прибыла карета «скорой помощи», - с присущей ей невозмутимостью сообщила домоправительница. - Мария Львовна, какие будут распоряжения?
- Впустите их, - бросила ведьма, и Инна Викторовна молча склонила голову, даже не взглянув на меня. - И проводите наверх, в бывший кабинет Михаила Фёдоровича.
- Странное название для машины - «карета скорой помощи», - негромко заметил я, - мне казалось, так уже лет сто никто не выражается.
- Инна Викторовна — человек консервативный, - с улыбкой пояснила мне Мари, - но мне это даже нравится. Такая образцовая домоправительница, как в кино…
- Наверное, - согласился я, - я, знаешь ли, не эксперт по экономкам, так что поверю тебе на слово. И, кстати, пойду-ка я приберусь в кабинете: не уверен, что врачам стоит видеть там вооружённого Алексея.
- Ах, бедный мальчик, - абсолютно равнодушно проговорила Мари, - конечно, убери его. Он слишком много видел и знает.
- Вообще-то я имел в виду, что уберу его из кабинета, пусть отлежится где-нибудь, - я действительно не предполагал ничего столь радикального, - экая ты кровожадная, оказывается...
- Мне было бы гораздо спокойнее, если бы он занял место рядом с Мишей, - решительно заявила ведьма, - он мне никогда не нравился, между нами говоря. Так что разберись с ним.
- Ты действительно думаешь, что я сейчас бегом кинусь исполнять твои распоряжения? Ты меня ни с кем не путаешь, Мари?
Договорить нам не дали вошедшие в холл немолодые мужчины, одетые в ярко-синюю с серебристыми полосками и с красным крестом на груди форму. Они вопросительно посмотрели на нас, не зная, видимо, к кому обращаться.
- Здравствуйте, - проворковала ведьма, мило улыбаясь врачам, которые с явным удовольствием смотрели на неё, - как замечательно, что вы приехали!
Тут она бросила на меня быстрый взгляд, и я, прекрасно понимая, что сейчас не самое удачное время для выяснения отношений, быстро направился в сторону кабинета.
- Ох, мы так испугались! - щебетала между тем ведьма. - Он вдруг побледнел и упал на пол. Представляете?!
- Где больной? - хрипловатым баритоном спросил один из врачей.
- Наверху, в кабинете, - Мари снова громко вздохнула, - пойдёмте, я вас провожу. Вы себе не представляете, как я перенервничала….
Дальше я слушать не стал, но, войдя в кабинет, вынул из уже почти окаменевших пальцев безопасника пистолет, спрятал его в карман, а самого Алексея усыпил, но не магическим, а самым обычным способом, нажав на нужные точки. Он кулём свалился мне в руки, и я с некоторым трудом отволок его в угол, запихнув под письменный стол. Не слишком удобно, но потерпит, не барышня.
Я как раз успел выпрямиться, когда дверь распахнулась, и в кабинет вплыла Мари в сопровождении врачей.
- Вот! - ведьма театрально приложила к глазам платочек, показывая на по-прежнему лежащего без сознания Зильберта. - Мы не стали его трогать до вашего приезда…
Судя по удивлённому выражению лиц, врачи явно хотели поинтересоваться, почему больной валялся тут в гордом одиночестве, так как нас с Мари они имели счастье видеть внизу.
- Мы увидели в окно вашу машину и тут же спустились вниз, - голосом трепетной нимфы проговорила Мари, а я подумал, что если врачи не совсем идиоты и обладают хотя бы зачатками пространственного мышления, они запросто сообразят, что из окон кабинета ну никак нельзя было увидеть подъехавшую машину, ибо выходят они на совершенно другую сторону.
- На что жаловался? - эскулапы привычно, но осторожно положили Зильберта на имеющийся в кабинете большой кожаный диван, и сейчас один из медиков сноровисто прилаживал к груди Виталия Павловича датчики от небольшого прибора. Портативный кардиограф бодро мигал зелёными лампочками и тихонько жужжал.
- На головные боли и духоту, - сказал я, так как Мари промолчала, - он не слишком хорошо себя чувствовал в последнее время, к тому же много курил и мало двигался.
- Угу, - из кардиографа поползла бумажная лента, которую второй доктор подхватывал и внимательно изучал.
- Небольшие нарушения, конечно, есть, хотя в целом всё практически в норме, - он наконец-то оторвался от изучения кардиограммы, - видимые проблемы явно недостаточны для приступа. Я бы рекомендовал полное обследование, тем более что длительная потеря сознания — чрезвычайно серьёзный сигнал, который никак нельзя игнорировать. Сейчас мы, разумеется, заберём, - тут он посмотрел в свои записи, - Виталия Павловича с собой…
- Ни в коем случае! - воскликнула Мари. - Он наверняка стал бы возражать!
- Но мы не можем оставить его в таком состоянии, - категорично возразил врач и раздражённо выключил кардиограф. - Мы даже не можем применить никакую терапию, так как неясна причина обморока. Это может быть очень, просто очень серьёзно! Вы не понимаете?
- А я вот считаю, что нашему другу Виталику гораздо лучше будет именно в клинике, - медовым голосом поддержал я врачей, демонстративно улыбаясь в ответ на разъярённый взгляд Мари, - мало ли что, мало ли как… Под наблюдением специалистов он явно быстрее придёт в норму. Я прав?
- Абсолютно, - не отрываясь от заполнения какого-то бланка, кивнул один из врачей.
- А подписание? - воскликнула ведьма, испепеляя меня взглядом.
- Думаю, остальные концессионеры войдут в положение и приедут прямо в клинику, - миролюбиво сказал я, - это ведь не принципиально, в каком именно месте произойдёт эпохальное событие. Не думаю, что кто-нибудь станет возражать. А некоторые, возможно, даже решат поправить пошатнувшееся здоровье. Так сказать, не отходя от кассы…. Тем более что и Миша как-то в последнее время неважно выглядит. Там, если что, и помощь есть кому оказать. Вы его в какую клинику отвезти можете?
- Дежурная сегодня тридцать вторая, но я бы не советовал, - задумчиво побарабанил пальцами по кардиографу второй врач. - Может быть, у вас есть возможность поместить его в платную клинику? У него есть личный врач?
- Мы не в курсе, он тут в гостях, как и мы, - хлопнула ресницами Мари, и врач удивлённо моргнул, - но я могу узнать у экономки. Во время отсутствия хозяина дома она принимает решения по бытовым вопросам.
- Экономка, ишь ты, - покачал головой первый, - а тут сплошные пельмени и бутерброды.
- Может быть, вы не откажетесь перекусить? - на лету поймал намёк я.
- Мы на работе, - вздохнул врач, - какие уж тут перекусы…
- Люди, от которых зависит наше здоровье, должны хорошо питаться, - я аккуратно опустил в карман стоявшего ближе ко мне врача пару крупных купюр, - это не взятка, это простое человеческое «спасибо».
- Не стоит, - попытался отказаться эскулап, но как-то вяло, без фанатизма, - давайте тогда вашего друга отвезём в ЕвроМед, полагаю, там не откажутся его принять. Кто из вас поедет с нами?
- Я, - тут же отозвалась ведьма, и, вызывающе глядя на меня, добавила, - думаю, ты меня дождёшься, Антон? Мы не закончили наш разговор…
- Естественно, - я лучезарно улыбнулся Мари, - не задерживайся, дорогая, а то ведь всякое случиться может…
Нашу пикировку прервало появление невозмутимой Инны Викторовны, которая остановилась в дверях и взглянула на ведьму.
- Вы что-то хотели, Мария Львовна?
- Да, Инна Викторовна, не могли бы вы припомнить, кто был лечащим врачом у Михаила Фёдоровича? Наверняка их с бедным Виталиком консультировал один специалист.
- К сожалению, ничем не могу вам помочь, - всё тем же ровным безликим тоном отозвалась экономка, - сюда к нему никто не приезжал. Скорее всего, Лидия Андреевна, супруга Михаила Фёдоровича, смогла бы вам ответить. Я же, увы, не обладаю нужными сведениями.
- В таком случае, - врачи «скорой» как-то стушевались под равнодушным взглядом Инны Викторовны и явно торопились покинуть странный дом, - мы забираем пациента в ЕвроМед.
- Куда вам будет угодно, - отозвалась экономка и снова посмотрела на Мари, - я могу идти?
- Да, спасибо, - кивнула та и вышла из кабинета, не забыв бросить на меня предупреждающий взгляд. Я сделал вид, что проникся: мне не сложно, а ей приятно. Пусть едет, этого времени мне как раз хватит для того, чтобы как следует изучить сей чересчур гостеприимный особняк. Я с удовольствием продолжу беседу с Мари, но уже завтра и уже на своей территории.
Проводив врачей и помахав Мари ручкой, я вернулся в свою комнату и уже привычно накинул полог, защищающий от излишне любопытных граждан.
- Избавился? - тут же поинтересовался Фредерик, успевший принять привычную кошачью форму. - Есть идеи, как выбираться станем?
- А кто тебе сказал, что мы станем выбираться? - я с комфортом расположился в кресле и с удовольствием наблюдал за тем, как Фред пытается постичь логику моего поведения.
- Что, не будем, что ли? - слегка растерянно проговорил кошак и с недоумением посмотрел на череп. Наверное, если бы у Афони были плечи, он ими пожал бы, а так ему пришлось ограничиться словами:
- Пояснишь, босс?
- Охотно, - отозвался я и сладко потянулся, - нам всё равно придётся возвращаться сюда, чтобы утром поднять Мишу и сопроводить на переговоры. А я не люблю лишней суеты, так что не вижу смысла устраивать побег с перспективой всё равно сюда вернуться.
- А может, ну его, этого Шляпу, а? - внёс подкупающее своей оригинальностью предложение Афоня. - Не нравится мне тут, Тоха.
- Мне тоже не нравится, - не стал спорить я, - но это не повод рисковать репутацией. К тому же Мари — очаровательная женщина, мне не хотелось бы её огорчать. И потом... здесь так восхитительно пахнет, разве вы не чувствуете?
Фредерик принюхался и посмотрел на меня с неприкрытым удивлением.
- Антуан, у тебя, конечно, нюх не хуже моего, но я вот вообще ничего не улавливаю, - честно признался кот, - никаких странных запахов, ничего такого.
- Фредерик, ты меня разочаровываешь, мой друг, - с лёгким упрёком проговорил я, а кот насупился. - Здесь совершенно восхитительно, невероятно, великолепно, чудесно…
- Мы уже поняли, что у тебя очень богатый словарный запас, - фыркнул Фред, а череп негромко хохотнул, - но хотелось бы конкретики.
- Здесь пахнет тайнами, и это — самый восхитительный аромат из всех возможных, - сладко зажмурившись, сообщил я.
- Тьфу на тебя, - кот раздражённо махнул хвостом, - я-то думал…
- Но ты же не предполагал, что мы покинем этот дом, не выяснив нескольких важных моментов? Во-первых, нужно понять, как Мари запечатала выходы, ибо что-то подсказывает мне, что мы сталкиваемся с этой дамочкой не в последний раз, а о противнике нужно знать максимум.
- Согласен, - кивнул кот, подумав, и, кажется, перестал обижаться. Меня всегда это поражало: я как-то нечаянно умудрился наделить адскую гончую почти человеческим характером. Фредерик умел сердиться, радоваться, сомневаться, даже обладал своеобразным чувством юмора, хотя это было чуждо его природе от слова «абсолютно». Наверное, дело было в том, что несколько столетий назад, когда я создавал себе спутника, я сам был молод и излишне эмоционален. Вот и получилось то, что получилось. Впрочем, мне такая странная особенность Фреда даже нравилась: с бездушным исполнителем было бы намного скучнее.
- Во-вторых, мы должны убрать все следы своего пребывания, в частности, неподвижные тела и трупы. Вряд ли, конечно, Мари станет обвинять меня в убийстве, но кто знает, что, где и из-за чего у неё перемкнёт, верно? Зачем нам эти неоправданные риски?
- Судя по твоей интонации, есть и «в-третьих», - задумчиво рассматривая обломки переноски, проговорил Фред.
- Есть, - не стал спорить я, - ведьма нам пока нужна, потому что я не успокоюсь, пока не разберусь, что там такое с моим бывшим учеником. Слишком много вопросов и категорически мало информации.
- Слушай, Антуан, - как-то очень задумчиво сказал кот, подрагивая хвостом, - а что если Егора действительно подставили? Что если он…
- Хватит! - неожиданно для самого себя рявкнул я, и Афоня нервно мигнул зелёными глазницами. - Вот и будем разбираться.
- Орать-то зачем? - недовольно проворчал Фред, демонстративно ковыряясь длинным когтем в ухе. - Тут глухих нету…
- Извини, - помолчав, сказал я, так как никогда не видел ничего зазорного в том, чтобы извиниться перед своим напарником, если был неправ. А такое частенько случалось, особенно по молодости. - Просто ты же знаешь, что это болезненная для меня тема. И на этот раз я намерен докопаться до правды и закрыть этот вопрос раз и навсегда.
- Проехали, - махнул лапой Фред и вернулся к насущным вопросам. - И ещё я бы попробовал разобраться, что не так с местным обслуживающим персоналом, чего они все такие примороженные.
- Плюсую, - поддержал приятеля Афоня, - от них даже у меня мороз по несуществующей коже.
- С чего начнём? - бодро поинтересовался кот и спрыгнул с кресла. - И Афоню не забудь, мало ли, чем больше участников мозгового штурма, тем лучше. Хотя, хоть убей, - тут я невольно хмыкнул, - не понимаю, откуда в пустой черепушке могут взяться мозги! Тем не менее факт остаётся фактом — они там есть.
- Попрошу без инсинуаций, - череп с явным удовольствием выговорил сложное слово, и Фред покосился на него с явным одобрением, мол, молодец, не всё же русским матерным разговаривать. - С чего начнём, Тоха?
- С трупов и полутрупов, - решительно сказал я и с определённым сожалением поднялся из удобного кресла.
Выйдя из своей комнаты, я прислушался к царящей в доме неестественной тишине и в сопровождении большого дымчато-серого кошака направился в кабинет Шляпникова, где под столом ждал меня начальник охраны.
Поставив на стол саквояж, я извлёк череп и пристроил его на каких-то бумагах. Ну а что? Шляпникову они уже точно без надобности, а Зильберту и компании — тем более.
Открыв окно, впустил в кабинет свежий осенний воздух, холодный, влажный, но удивительно живой. И внезапно понял, что смущало меня с самой первой минуты нахождения в этом особняке: в нём не пахло жизнью. Впрочем, знакомого мне до мельчайших оттенков аромата смерти, сладковатого, с нотками сырой земли, ладана и срезанных цветов, тоже не было. Дом был удивительно… стерилен, если можно так выразиться. Надо же, никогда до сих пор с таким не сталкивался.
Ладно, как говорили в каком-то романе или в фильме, об этом я подумаю завтра или даже послезавтра, тут уж как карта ляжет. Сейчас нужно решать задачи в порядке их актуальности. И на ближайшей повестке у нас замороженный начальник охраны и труп неудачливого стрелка, которого притащил непредусмотрительный господин Зильберт.
- С кого начнём? - деловито поинтересовался Фред, уже успевший заглянуть под стол, где скорчился Алексей Игнатов, и засунуть любопытный нос в шкаф, куда уцелевшие охранники успели спрятать мёртвого киллера, чтобы не шокировать врачей «скорой».
- Со стрелка, - подумав, решил я, - открывай шкаф, будем смотреть, что там у нас.
Фредерик лапой ловко отодвинул дверь достаточно большого шкафа-купе, где и обнаружилось нужное мне тело. Так как времени прошло совсем немного, трупное окоченение ещё не наступило, что мне, в общем-то, и требовалось. В ином случае провозиться пришлось бы дольше, а у меня времени и так в обрез.
Я извлёк тело из шкафа и положил его на диван, а сам устроился в хозяйском кресле, выкатив его из-за стола. Ну что поделать — люблю работать в комфортных условиях.
- Молодой совсем, - с неожиданным сочувствием сказал череп, - и куда полез, придурок?
- Последнее слово — очень правильная характеристика, - заметил я, разминая пальцы, - полагаю, его никто не заставлял, просто мальчик решил заработать денег. И совершил ошибку, которой никогда не сделал бы опытный наёмник.
- Какую? - в голосе Афони был искренний интерес. Ему вообще всё было любопытно: что и как я делаю, почему использую такое заклятье, а не другое. Видимо, сказывалась неуёмная тяга к знаниям господина Синегорского, которая его в итоге и сгубила. Мне такая черта помощника импонировала, поэтому я обычно с удовольствием отвечал и объяснял.
- Он не разузнал детально, кто объект. Скорее всего, Зильберт просто велел ему стрелять по команде в того, на кого он укажет. Парнишка согласился, чем и подписал себе смертный приговор.
- Пожмотился Палыч, нанял неопытного, - со знанием дела сказал Афоня, - даже я в своё время постарался бы узнать, кого предстоит завалить. Ну, типа, чтобы не нарваться.
- Скоро узнаем, что и как, - сказал я, - а теперь заткнулись все. Не мешайте…
Я призвал свою силу, до этого мирно дремавшую во мне и напоминавшую бойцовую собаку: вроде спит, глаза закрыты, но при малейшей опасности сорвётся с места и безжалостно вцепится в того, кого первым догонит, причём так, что будет не оторвать.
Задачка была не из сложных, ибо умер парень от моего же заклятья, так что сила узнала «своих» и просто начала выполнять привычную, даже рутинную работу. Она проникла в тело мужчины, влила в органы силу, вынудила их работать. Казалось бы, человек ожил, но это было совершенно не так: сила, заставившая глаза открыться, а руки и ноги — двигаться, не имела ничего общего с жизнью. Это была чистая, незамутнённая сила смерти, получившая во временное пользование очередную игрушку, которой, как только она надоест или станет не нужной, предстояло упокоиться уже окончательно.
- Что со мной? - прохрипел парень, садясь на диване и глядя в пространство уже слегка пожелтевшими глазами. Так как он был нужен мне ненадолго, я не стал убирать видимые трупные изменения. Оно мне надо — тратить силу на подобную ерунду? Мне он и такой сгодится, а остальным и дела нет до того, что происходит в кабинете за закрытыми дверями. Вот Мишу утром — это да, там потребуется более точная, иногда просто ювелирная работа, так что тем более нет смысла попусту разбазаривать силы.
- Ты кто? - спросил я. - Не то чтобы мне было действительно интересно, но надо же к тебе как-то обращаться, верно?
- Витёк я, - сообщил труп, глядя почему-то на Афоню.
- Исчерпывающе, - вздохнул Фредерик и, вспрыгнув на спинку дивана и с некоторым трудом удержавшись на ней, пояснил мой вопрос. - Ты по жизни кто, бедолага?
- Охранник, - с некоторым трудом прохрипел парень, - новенький. А что со мной?
- Ты умер, - любезно сообщил я ему, - и мне хотелось бы знать, почему ты решил в меня стрелять?
- Шеф велел, - помолчав и с явным трудом вспомнив, ответил незадачливый киллер, - сказал, как скомандует — так и стрелять.
- Ну и чего ж ты не выстрелил? - с искренним интересом спросил я.
- Не успел, - Витёк огляделся, - но если я умер, то почему вижу и разговариваю?
- Это ненадолго, - успокоил я бывшего охранника, - но какое-то время ты просуществуешь. Узнавать надо было у работодателя, кого он предполагает на тот свет отправить.
- А ты кто? - наконец-то сообразил поинтересоваться мой несостоявшийся убийца.
- Я? А я некромант, - мило улыбнувшись, сообщил я.
- Это типа как в «Героях меча и магии» что ли? - в голосе охранника не было эмоций, но их у него и не могло быть: поднятые мертвецы на это не способны по умолчанию. Он и так говорил достаточно связно и осмысленно, даже вопросы задавал. Вот что значит — мастер работал! Себя похвалить всегда приятно, что я и сделал с большим удовольствием.
- Гораздо круче, - не без гордости сказал я, - так что, пока ты мне нужен, ты существуешь. И сейчас у тебя будет простое задание: подойти к входной двери и попытаться выйти на крыльцо.
- Хорошо, - послушно ответил мой новоиспечённый зомби и потопал к выходу из кабинета. Афоня с интересом за ним наблюдал, явно рассчитывая, что я возьму его с собой, когда пойду смотреть на результат.
- Хитро, - одобрительно хмыкнул Фредерик, - всё-таки ты, Антуан, лучший в своём деле.
- А ты сомневался? - я довольно улыбнулся. - Но можешь ещё раз меня похвалить, я это люблю.
- А в чём фишка-то? - в очередной раз полюбопытствовал Афоня. - Не, Тоха мастер, базара нет, но вот сейчас про что вы говорите?
- Видишь ли, Афанасий, - неторопливо начал кот, выйдя из кабинета и внимательно следя жёлтыми глазищами за спускающимся по лестнице Витьком, - сейчас Антуан решает несколько проблем одновременно. Если Витёк не сможет выйти на крыльцо, значит, ведьма заговорила двери и окна на противодействие некросиле. Если он выйдет, значит, дом закрыт от живого носителя этой силы, и Антуану придётся на какое-то время прикинуться мёртвым, если он всё-таки решит убраться отсюда. К тому же очень интересно посмотреть, как среагирует потревоженная защита. Вот помнится, году этак в тысяча семьсот сорок втором…
- Ты потом будешь предаваться воспоминаниям, - прервал я разговорившегося не ко времени кота, - а сейчас давайте смотреть очень внимательно. Афоня, ты тоже не отвлекайся: мало ли, сила Синегорского на что-то особо среагирует.
- Будет сделано, босс, - думаю, если бы у черепа были руки, он с удовольствием козырнул бы.
Кстати, интересно, а что получится, если попробовать переселить эту случайно получившуюся комбинацию из сущностей травника и уголовника в какое-нибудь подходящее тело? Ах, какая любопытная мысль… Это было бы гораздо удобнее, чем постоянно таскаться с саквояжем. Обязательно нужно будет этим заняться, только тело подыскать подходящее… Помоложе, посимпатичнее, чтобы не раздражало чисто внешне. Как, например, господин Игнатов, начальник охраны! Я мысленно пожал самому себе руку в знак искреннего восхищения и решил, что Фред прав. Я — лучший! А что скромности нет в перечне моих достоинств, так это не мои проблемы!
Пока я наслаждался изяществом своего замысла, Витёк дошагал до входной двери и попытался её открыть. Мы с интересом смотрели, как он старательно нажимает на ручку, но дверь никак на его действия не реагирует. Но, надо сказать, что и сюрпризов в виде ядовитого облака или какой-нибудь ещё гадости тоже не наблюдалось. Мари действовала достаточно топорно, но результативно. Я действительно не мог выйти из особняка. Даже не сомневаюсь, что соответствующими заклинаниями запечатаны абсолютно все двери и окна. Разве что каминные трубы остались нетронутыми, но это не факт. Просто, но эффективно. И снять запирающие заклинания я не могу, так как ведьмовская сила мне не подчинится. Ну и ладно, у нас и внутри дела найдутся…
- Обойди и проверь все двери и окна, - велел я Витьку, и тот послушно направился куда-то в глубину здания. Интересно, если он вдруг наткнётся на Инну Викторовну, она тоже не удивится? Хотя… скорее всего, она просто равнодушно пройдёт мимо него.
- А скажи-ка мне, друг мой Афанасий, - я легонько подкинул на ладони увесистый череп, - ты хотел бы получить нормальное тело?
В холле, где мы стояли, повисла глубокая тишина. Череп замер у меня на ладони, даже еле слышное жужжание в нём прекратилось. Фредерик удивлённо моргнул, по от комментариев и вопросов воздержался. Он хорошо изучил меня и знал, что всё необходимое я озвучу сам.
- Типа как у всех? - осторожно уточнил череп минуты через две.
- Именно, - я мысленно перебирал взятые с собой инструменты и понимал, что задуманное мне вполне по силам даже с учётом скудности инвентаря.
- А можно?? - в хрипловатом голосе черепа послышался чистый, незамутнённый восторг. - Тоха, да это было бы… Это…
- А донор есть? - разбирающийся в вопросе Фред махнул хвостом и с интересом огляделся. - Витька я брать не стал бы, всё-таки долго он мёртвым пролежал, наверняка какие-нибудь нарушения во внутренних органах произошли.
- Я хочу, чтобы ты понимал, Афоня, - я наклонился к своему будущему шедевру, - ты не станешь ни зомби, ни личем. Ты просто получишь новое тело, правда, одно на двоих с Фролом Дормидонтовичем. Но я думаю, что если вы с ним как-то уместились в черепе, но в полноценном теле тоже устроитесь во всеобщему удовольствию.
- А чьё тело-то? - вдруг с опаской спросил Афоня.
- Мне вот тоже интересно, - присоединился к нему Фредерик.
- Есть тут одно, - я мечтательно зажмурился, предвкушая интереснейший эксперимент, - лежит себе, скучает…
- А где скучает-то? - череп переглянулся с кошаком.
- В кабинете покойного Шляпникова, под столом, - открыл карты я. - По-моему, так вполне себе достойное вместилище, как думаете? Достаточно молодой, тело наверняка тренированное, с неплохим здоровьем. А что от вмешательств в голове кавардак — так это вообще не проблема. Сознание-то всё равно будет ваше с Синегорским.
- А что, - Фред задумчиво пожевал ус, - идея, как мне кажется, достойная. В обнимку с саквояжем ты иногда выглядишь странно. А лишать Афоню удовольствия участвовать в твоих делах было бы неправильно. Он уже не раз доказал свою полезность, так что я полностью тебя поддерживаю, Антуан.
- В таком случае не вижу причин откладывать это чудесное мероприятие в долгий ящик, - я потёр руки, - к тому же на своих двоих Афоня будет гораздо мобильнее. Особенно если вдруг придётся делать ноги.

Глава 8

Невезучий начальник охраны обнаружился именно там, где я его и оставил — а именно под столом в кабинете. Не имея возможности двигаться и говорить, он только бешено сверкал глазами. Наверное, если я был хоть чуть более впечатлительным, я бы даже устыдился, что так жестоко обошёлся с человеком. Но я таким не был, поэтому совершенно спокойно выволок господина Игнатова на середину помещения и критически оглядел. Ну да, в принципе по внешним параметрам он вполне подходит: возраст около тридцати пяти, здоровье наверняка в порядке, нервная система крепкая… Была…
- Слушай меня внимательно, Алексей, - склонившись над по-прежнему обездвиженным начальником охраны, сказал я, - потому что от твоего решения будет зависеть очень многое для тебя лично. Обрати внимание: не для меня, а для тебя. Мне ты ничего не сделаешь в любом случае: руки у тебя коротки, уж не обижайся. Так вот. Я, Алёша, некромант, что бы тебе ни говорили раньше про гипнотизёров, психологов и прочее. От того, что девяносто девять процентов населения не верит в некромантию, она не перестала существовать. Так вот, можешь считать меня колдуном, магом, мне вообще без разницы. Усвоить ты должен одну простую вещь: мне достаточно произнести всего несколько слов, и ты превратишься в овощ. Жить будешь достаточно долго, но совершенно безрадостно.
Если бы взглядом можно было убивать, я бы уже давно превратился в камень или иной безвредный предмет. К счастью, господин Игнатов не относился к ещё иногда встречающимся в Карпатских горах василискам, поэтому я остался цел и невредим.
- Слушай дальше, Алексей, - я присел рядом с ним на пол, чтобы он наверняка слышал меня и чтобы иметь возможность отслеживать его мысли по выражению лица. - У меня есть верный помощник, который в силу стечения обстоятельств вынужден ютиться в черепе. Точнее, помощников даже двое, и в маленьком черепе им явно тесновато. Так вот, я решил переселить их в твоё тело, и, заметь, твоё принципиальное согласие мне не требуется. Но, - тут я сделал театральную паузу и полюбовался на побелевшее лицо Игнатова, - дальше ситуация может развиваться по двум сценариям. Первый и наиболее вероятный: ты усиленно, но безрезультатно сопротивляешься, я уничтожаю твою личность, просто стираю её, и вселяю в твоё тело своих помощников. Сценарий второй: ты принимаешь ситуацию и добровольно позволяешь мне вселить в тебя двух своих помощников. При этом ты сохранишь тень своей личности, договариваешься с новыми жильцами о взаимовыгодном сотрудничестве и радостно существуешь дальше, по мере сил и возможностей участвуя в происходящем. Кстати, я заглянул ненадолго в голову господина Зильберта и хочу тебе сказать, что в живых тебя никто оставлять не собирался, как, впрочем, и остальную охрану. Ты можешь мне не верить, но это так. Мне нет смысла тебя обманывать, знаешь ли…
- Слушай, Антуан, да ну его, согласие это, - вдруг забеспокоился Фредерик, - он вот сейчас согласится, а злобу-то затаит. И чего нам потом от него ждать? Стирай всё к чертям собачьим, нечего тут в человеколюбие играть.
Не знаю, что подействовало на Игнатова больше: зрелище говорящего кота или мои слова о том, что его собирались устранить — что, кстати, было чистой правдой — но безопасник слегка успокоился и, как мне показалось, был готов в диалогу. Дело в том, что подселять дух кого бы то ни было гораздо проще, если донор готов к сотрудничеству. Тогда и процент приживаемости больше, и спокойнее она происходит… а мне рисковать не хотелось ни Афоней, ни Синегорским.
- Я сейчас верну тебе способность говорить, но это первый и последний бонус от фирмы, - предупредил я Игнатова и произнёс нужное слово.
- Почему… - прохрипел безопасник, - почему я?
- Хороший вопрос, - одобрил Фредерик, - молодец, мужик, так и надо. Слушай, Антуан, может, я и погорячился с оценкой.
- Во-первых, тут больше нет подходящих тел, - решил я прояснить ситуацию, - во-вторых, твои знания тоже могут мне пригодиться, в-третьих, ты так прикольно охотился на зомби…
Афоня фыркнул, и взгляд Игнатова прикипел к черепу.
- Это то, про что я думаю? - хрипло выдавил он. - Кто там?
- Это Афанасий, мой помощник и спутник, - я бросил взгляд на часы и решил, что ещё пару минут могу потратить, - он бывший уголовник из Зареченска. Помимо него там же обитает сознание гениального травника, жившего в прошлом веке, Фрола Дормидонтовича Синегорского, о котором ты вряд ли слышал.
- Из Зареченска? - глаза Игнатова снова вспыхнули. - Ненавижу этот городишко!
- А чего вдруг? - искренне изумился бывший Бизон. - Нормальный город, не столица, конечно, но и не дыра…
- У меня там брата убили, - с ненавистью сказал Игнатов. - Банда Карася…
- Карася? - моментально оживился Афоня. - У него чего, уже своя банда? А ведь в моё время только-только из «шестёрок» выбился. Ты ж смотри, чего творится-то, а!
- Говорили, что подставил он нескольких своих, - поделился ценной информацией Игнатов, - ну и приподнялся на чужом бабле.
- Слушай, Афоня, - прозвучал в повисшей тишине голос кота, - а не он ли тебя сдал, а? Не просто ж так тебя на том кладбище прикопали, верно?
- Не знаю, может, и он, - задумчиво ответил череп, - думать надо. Ты, Тоха, кстати, мне обещал, что разберёшься.
- Так я от своих слов и не отказываюсь, - пожал плечами я, с некоторым удивлением оглядывая оживившуюся троицу. Судя по всему, обстоятельства складываются как нельзя более благоприятно для задуманного мной эксперимента. Возможность разобраться с убийцей брата — это просто замечательный мотиватор для Алексея. Судя по всему, мужик он неглупый, так что перспективы в состоянии оценить трезво. И что-то мне подсказывает, что он сделает исключительно правильный выбор.
- Скажи, - Игнатов посмотрел на меня как-то устало, без прежней жгучей ненависти, - ты ведь по любому это сделаешь, я правильно понимаю?
- Сделаю, - подтвердил я, - ты просто оказался не в то время и не в том месте, Алексей. А может, наоборот — именно так всё и должно было случиться. Впрочем, всё это пустая трата времени. Итак, твоё решение?
- Я согласен, - сглотнув, сказал безопасник, - но ты обещаешь, что я буду помнить, кто я такой?
- Обещать не могу, - честно ответил я, - всё будет зависеть от того, чьё сознание, твоё или Бизона, окажется крепче и сможет занять лидирующее положение, условно говоря. Потому как господину Синегорскому вся эта возня за лидерство глубоко до фонаря.
- Да я уступлю, - неожиданно проговорил Бизон, - ты явно лучше во всех этих стратегиях и тактиках соображаешь, чем я. К тому же вроде как тело-то твоё. Ну чо, попробуем ужиться, Лёха?
- Господи, бред какой, - зажмурившись, выдохнул Игнатов и, помолчав, решительно сказал, - согласен. Но у меня условие есть.
- Да что же вы все меркантильные такие? - возмутился Фред, но особенно шуметь не стал.
- Карася, гниду, убей, и я буду работать на тебя не за страх, а за совесть. Обещаешь?
- Обещаю разобраться, - честно ответил я, - тем более что Бизону я обещал то же самое. А я слово свою всегда держу, это вообще характерная черта всех некромантов. Ну что, приступим?
- Вот чо, прям щас, что ли? - неожиданно напрягся Афоня.
- А ты-то чего нервничаешь? Ты всё равно уже несколько лет как мёртвый, - фыркнул Фред, на всякий случай перебираясь подальше от места предстоящего эксперимента.
- Ну, знаешь ли, мы с дедом уже как-то привыкли к черепу, тем более что он мой собственный, личный, можно сказать, память о прошлом, а тут переезжать. Как не нервничать-то, сам подумай! Тоха, скажи мне, что ты уже много раз это делал!
- Вообще-то пару раз и достаточно давно, - не стал врать я, - как-то необходимости не было. Но ты не переживай, Афоня, все некроманты делают это, так что в моём распоряжении вековой опыт поколений.
- Ну смотри, - пригрозил череп, но, увидев мою скептическую ухмылку, тут же пошёл на попятный, - я в том смысле, что ты поаккуратнее там.
Отмахнувшись от нервничающего черепа, я внимательно посмотрел на бледного до синевы безопасника и предупредил:
- Сейчас тебе будет немного неприятно, но ты не переживай: если бы ты не согласился, пришлось бы намного тяжелее. А так просто уснёшь, а проснёшься уже в хорошей компании и по-прежнему в своём родном теле. Живой и даже вполне себе здоровый.
- Да готов я, - проворчал Алексей и добавил, - если к такому вообще можно быть готовым.
Я произнёс нужное слово, и Игнатов, закатив глаза, бессильно обмяк.
- Никак помер? - всполошился Афоня, уже размечтавшийся о новом теле и возможности передвигаться самостоятельно, а не в саквояже.
- Да с чего бы это? - непритворно удивился я, быстро ставя в нужных местах свечи и начитывая предварительный текст. Надо сказать, что сама по себе процедура переноса сущности не такая и сложная, если донор не возражает. Нужно всего минут десять абсолютной концентрации, так как даже минимальный сбой может привести к непредсказуемому результату. Нечто подобное и произошло на зареченском кладбище, когда Фред упустил силовую нить.
- Позови Витька, - велел я Фредерику, и тот, как всегда в подобных ситуациях, молча метнулся в коридор, чтобы через пару минут вернуться с нашим свеженьким зомби.
- Стоять в дверях, охранять, не пускать никого, - чётко проговорил я приказ, и уже изрядно потрёпанный киллер-неудачник замер на входе в кабинет.
Я закрыл глаза и нырнул в сознание Игнатова, но не стал задерживать внимание на ненужных мне воспоминаниях, а быстро расчистил пространство, отсекая всё второстепенное и оставляя лишь ядро сущности. Видимо, Алексей действительно принял ситуацию, так как я не ощущал ни малейшего сопротивления. Только синие нити страха постоянно вылезали на первый план, но убрать их было не слишком сложно.
А вот перенести сознания двух существ из черепа в живое тело оказалось делом очень не простым, и к концу процедуры рубашку на мне можно было выжимать. Но главным было то, что я справился: во всяком случае, внешне всё выглядело практически идеально. Три равномерно пульсирующие сущности: едва заметная зелёная травника Синегорского, помощнее, терракотовая — Бизона и самая яркая, сине-серая — самого Алексея. Конфликта я между ними не заметил и начал потихоньку закреплять сделанное.
Вынырнув из чужого сознания, я устало выдохнул и огляделся: череп превратился в самую обычную часть скелета, в нём больше не чувствовалась сила, в глазницах не сверкали зелёные искры. Фред смотрел на меня круглыми жёлтыми глазами и молчал.
- Всё нормально? - спросил я, и он в ответ только кивнул. - А чего молчишь тогда?
- Твоё мастерство растёт, Антуан, - задумчиво сообщил мне кот, - ты делаешь сложнейшие вещи, почти не задумываясь о том, сколько сил вольёшь. Ты всегда был хорош, но сейчас я восхищён.
- Спасибо, - я был очень доволен проведённым переселением, а потому благодушен. И комплимент как нельзя лучше вписался в моё нынешнее настроение.
- Алё, гараж, просыпаемся, - я похлопал бывшего безопасника по щекам, и он медленно открыл глаза. - С кем я разговариваю сейчас?
Алексей осторожно покрутил головой, согнул и распрямил руки, глубоко вздохнул и внимательно посмотрел на меня.
- Я думал, некроманты только убивать умеют и зомби делать, - ломким, но своим голосом проговорил Игнатов, - но то, что сделал ты, — это за гранью моего понимания.
- Фильмов ты насмотрелся и компьютерных игр, - проворчал я, - некромантия — это наука об обращении с миром смерти, а не о том, как сделать сто зомби за пятнадцать минут. Мы можем и убивать, и лечить, отнимать жизнь и возвращать её. Ты как себя чувствуешь? И кто ты, помнишь?
- Я Алексей Игнатов, - подумав, сказал бывший безопасник, - но я помню и знаю всё, что помнил и знал Афанасий, и про травы очень много знаю… И, как ни странно, мне… нормально, босс.
- Первое время иногда будет дискомфорт, но потом вы с Афоней привыкнете и научитесь в нужный момент объединять сознания или наоборот, отступать в тень. Ну а Фрол Дормидонтович и так уже почти слился с Афоней. Так что к тебе тоже привыкнет и не заметит.
Какое-то время все молчали, осмысливая случившееся.
- Ну что, Алексей, добро пожаловать в семью, - довольно ухмыльнулся я, - называть тебя буду Алексеем или Лёхой, как сам захочешь. Возражения есть? Афоня, ты как, не против?
- Он не против, - прислушавшись к себе, ответил слегка напряжённый Алексей и уточнил, - то, что я в голове его голоса не слышу, а просто понимаю, что он думает или чувствует — это нормально?
- Конечно, - я сладко потянулся, - это и есть истинное, настоящее слияние. Ну сам представь — если бы у тебя в голове всё время звучало три разных голоса? Да ты бы рехнулся за неделю, точно тебе говорю. А так ваши сознания гармонично сплавились в одно, и теперь ты, Лёха, — мегамозг. Ты и великий травник, и специалист по безопасности, и представитель криминальных структур славного города Зареченска. И всё это в одной голове… Охренеть, как круто! Уж простите мне столь неподобающие выражения, но приличных слов для восхищения собой, любимым, у меня не осталось.
- И теперь ты, Антуан, не будешь напоминать интеллигента позапрошлого века, таскаясь всюду с саквояжем, - ехидно добавил Фредерик.
- Да уж, - не стал я спорить, - мне вполне достаточно переноски с одним излишне разговорчивым котом. Между прочим…
Договорить мне не дал Витёк, который со свойственным теперь ему безразличием сообщил, что во двор въехал автомобиль, в котором находится один человек.
- А вот и наша очаровательная Мари вернулась, - я подмигнул Алексею, - будем джентльменами и встретим её в холле. Красивую женщину не стоит оставлять одну. Идём, Лёха, ты теперь — моя тень, сопровождаешь меня всюду до тех пор, пока не завершится эта странная история. Все вопросы — после завтрашнего мероприятия, пока прислушивайся к Афоне и действуй соответствующим образом.
- Слушаюсь, босс, - козырнул бывший безопасник и неожиданно расцвёл какой-то странной, слегка сумасшедшей, но не злой улыбкой. - Я как пьяный… Это я, совершенно точно, но в то же время — вообще не я...
- Это пройдёт, - успокоил я его, - это побочка, не обращай внимания.
Алексей пристроился за моим правым плечом так привычно, словно всю жизнь проработал телохранителем. Хотя, может, так оно и было, я же пока очень мало о нём знаю. Перед переносом меня интересовали его состояние здоровья и уровень ментальной сбалансированности, а не послужной список. Ну ничего, у нас ещё будет время.
Так, неторопливо переговариваясь, мы спустились в холл практически одновременно в ворвавшейся в дом Мари. Увидев меня, она резко затормозила и уставилась на нас с Алексеем с неприкрытым недоумением.
- Мари, ты уже вернулась? - я протянул навстречу вошедшей ведьме руки, просияв самой обаятельной улыбкой, какую только смог отыскать в своём арсенале. - Как я рад тебя видеть! Как наш дорогой Виталик? Уверен, ему уже лучше! Наша медицина порой творит настоящие чудеса, не правда ли?
- Ты здесь? - ведьма смотрела на меня с таким удивлением, что я с трудом удержался от смеха.
- А куда же я денусь-то, ангел мой, уж прости невоспитанного некроманта за такой неуместный комплимент, - продолжал улыбаться я, - ты ведь меня честно предупредила, что дом запечатан, так неужели я тебе не поверю? Мы ведь партнёры, можно сказать, друзья, почти родственники. А между близкими… хотел сказать людьми, но воздержусь, пожалуй, да? Так вот, между своими какое может быть недоверие, Мари?
- Вот чувствую, что врёшь, - задумчиво проговорила ведьма, - уж больно сладко поёшь, Антон Борисыч. Прямо сиропом льёшь. Не к добру это, ох, не к добру!
- Но ведь я же здесь, - я умильно хлопнул ресницами, - и Алексея вот в порядок привёл, исключительно в рамках дружеской помощи.
- С тобой всё в порядке? - быстро спросила Мари безмятежно рассматривающего потолок безопасника.
- В полном, - помолчав, ответил тот, - просто я теперь на Антона Борисовича работаю. Михаил Фёдорович всё равно мне уже не хозяин, вот я и подсуетился.
- А вдруг бы я тебе предложила на меня работать? - всё ещё подозрительно спросила Мари.
- Нет, Мария Львовна, - Алексей решительно покачал головой, - я бы отказался. Я с ба… с женщинами не работаю, даже с такими, как вы. Принцип у меня такой непоколебимый.
- Непокобелимый у тебя принцип, - фыркнула ведьма, вроде бы успокоившись. - Нет так нет, я просто поинтересовалась, так как всё равно после смерти Миши твою судьбу пришлось бы устраивать мне. А так ты снял меня одну из забот, за что тебе большое спасибо.
- Что там с Зильбертом? - я отбросил шутливый тон, так как на всякие посторонние моменты мы потратили уйму времени, которого и так не слишком много. Хорошо, что и Мари, и я восстанавливаемся гораздо быстрее, чем обычные люди. Такие, как мы, вообще могут обходиться без сна достаточно долго, иногда несколько суток, если в этом есть необходимость.
- Полежит в клинике дня три-четыре, - отмахнулась ведьма, - подлечит сердечко, нервишки в порядок приведёт… А то как в себя пришёл, так только трясётся и по сторонам испуганно смотрит. И чего это он, как ты думаешь?
- Ни малейшего представления, - я приложил руку к груди, - вот вообще не при делах, Мари, веришь?
- Нет, конечно, - она усмехнулась, - но в твои с ним разборки не полезу, оно мне не надо абсолютно. У меня своих проблем — выше головы.
- Тогда предлагаю пару часиков вздремнуть и встретиться в цокольном этаже, скажем, в половине шестого. Чтобы привести в боевую готовность нашего друга Мишу мне понадобится около часа. На сколько назначена эпохальная встреча с остальными участниками перформанса?
- На десять часов, - Мари что-то прикинула в уме и согласно кивнула, - да, в половину шестого будет в самый раз.
- И ещё, - я повернулся к устало вздохнувшей ведьме, - побереги себя, девочка, ты слишком много сил тратишь впустую. Выгоришь…
- За «девочку» тебе, конечно, отдельное большое спасибо, Антон Борисович, - Мари улыбнулась, - как и за заботу. Но я была бы гораздо больше тебе признательна, если бы ты выполнил то, о чём мы говорили.
- Всему своё время, - я равнодушно пожал плечами, - нет ничего более нелепого и непродуктивного, чем пытаться сделать несколько серьёзных дел одновременно. При таком подходе ни одно не будет выполнено с надлежащим качеством.
- Теперь я верю, что тебе на самом деле много сотен или даже тысяч лет, - вдруг расхохоталась Мари, - только тот, чей возраст сравним с возрастом дерьма мамонта, может быть таким занудой.
- Босс, - шепнул Алексей, когда мы, ненадолго простившись с Мари, вернулись в отведённые мне комнаты, - а тебе что, действительно столько лет, сколько говорила Мария Львовна?
- Как тебе сказать, Лёха, - я зевнул так, что заболели челюсти, - не стану врать, что я рыдал, когда вымирали динозавры, но крестовые походы помню достаточно хорошо.
Судя по задумчивому выражению лица Алексея, ни одна из трёх сущностей, нынче обитающих в голове бывшего безопасника, точного времени крестовых походов не знала. Но то, что это было очень давно, сомнений у них не вызывало. А это на данный момент было основным.
- Охренеть… - повторил он сказанное мной недавно слово. Как-то оно всё чаще у нас звучит… К чему бы это?
Чего было больше в голосе нового члена нашего небольшого коллектива — восхищения или недоверия — я не понял, но заморачиваться по этому поводу не стал. Вместо этого я улёгся на диван, с наслаждением вытянул ноги и мгновенно уснул. Проспать я не боялся, так как уже давно научился просыпаться именно в тот момент, когда это нужно. Поэтому я не слышал, как Лёха, удобно откинувшись на спинку кресла, тихонько разговаривал сам с собой, обсуждая план изощрённой мести неведомому мне, но наверняка сволочному Карасю. Причём если та часть, которая раньше была гражданином Игнатовым, предлагала без лишних телодвижений пристрелить и прикопать Карася в ближайшем лесочке, то та часть, что когда-то была мелким уголовником Бизоном, настаивала на том, чтобы Карась упокоился на кладбище, причём непременно на аллее тринадцать и обязательно в могилке под номером четыре. При этом убивать его заранее совершенно не обязательно, можно закопать и так, не применяя огнестрельного оружия. А там уж он сам окочурится… Под их мерное негромкое бормотание задремал и Фредерик, которому судьба Карася была глубоко безразлична.

Глава 9

В половине шестого я уже стоял внизу, возле двери с кодовым замком и спокойно ждал Мари. Конечно, я мог бы велеть Алексею открыть замок, да и сам бы я теперь справился, но лезть куда-либо без хозяйки было бы невежливо. А в том, что именно Мари была полноправной хозяйкой в этом особняке, можно было не сомневаться.
Ведьма появилась буквально через несколько секунд и выглядела немного бодрее, чем ночью. Видимо, сон — если она, конечно, спала — благотворно действует на всех, вне зависимости от того, к какой части обитателей этого мира они относятся.
- Доброе утро, Мари!
- Здравствуйте, Мария Львовна!
Наши с Алексеем приветствия прозвучали практически одновременно, поэтому ведьма улыбнулась и просто кивнула нам обоим, не утруждая себя разговорами. Нажав на нужные цифры, она вошла в помещение и первым делом подошла к преспокойно лежащему на столе Мише. Разве что пальцем в него не потыкала.
- Он не кусается, - негромко проговорил я, - во всяком случае, без моей команды.
Мари тут же сделала шаг назад, глядя на Шляпникова с заметным подозрением, а Алексей едва слышно фыркнул.
- Да что ж ты доверчивая такая? - усмехнулся я. - Нервные до чего нынче ведьмы пошли — это что-то!
- Ты по какому поводу с утра такой весёлый? - нахмурилась Мари, явно не привыкшая к подобному панибратскому обращению. Ничего, пусть вспомнит, что запуганной и одурманенной прислугой не ограничивается число обитателей этого мира. Инну Викторовну пусть строит, если получится, а мы будем вести себя так, как привыкли, а не так, как ей хочется.
- А я не только с утра, я всегда такой, - любезно отозвался я, закатывая рукава рубашки, - люблю жизнь, знаешь ли! Во всём её, так сказать, многообразии…
- Странно слышать такие слова от некроманта, - не удержалась от комментария Мари, - по идее, тебе должно быть гораздо приятнее всё, что связано со смертью. Разве нет?
- Не все такие, как милый твоему сердцу Егор, - ответил я и прислушался к своей реакции: внутри ничего не дрогнуло при звуках ненавистного имени. Странно…
- Не говори о нём! - зашипела ведьма, но волевым усилием заставила себя успокоиться и даже извинилась. - Прости, Антон Борисович. Нервы.
- Вот и я про то, - сочувственно покачал головой я, - валерьяночки попей, что ли, что ж ты так себя изводишь, дорогая?
- Не учи меня жить, - огрызнулась ведьма, но, прекрасно понимая, что говорить некроманту под руку — не самая лучшая идея, отошла в сторону и устроилась на достаточно неудобном на вид стуле. Алексей задумчиво посмотрел на неё и на всякий случай тоже сделал пару шагов от стола.
Я размял запястья, покрутил головой, убеждаясь, что тело готово к работе, и сосредоточился на лежащем передо мной теле. Поднять его было совершенно не сложно, гораздо труднее не побеспокоить дремлющее внутри проклятье. С неизвестным колдовством всегда нужно обходиться аккуратно: мало ли что в нём спрятано.
Печати, которые я поставил на тело, были в полном порядке, хотя с учётом творящихся вокруг странностей я не удивился бы, если бы они оказались потревоженными. Но правильно говорят люди: у страха глаза велики. Я, конечно, не боялся, это не совсем удачное слово. Скорее, мне было бы неприятно и в какой-то степени стало бы тревожно именно из-за того, что я не всё понимал. Отвык я уже как-то от такого состояния и не имею ни малейшего желания снова привыкать.
Миша, как и положено порядочному покойнику, лежал совершенно неподвижно, поэтому я закрыл глаза, сосредоточился и зашептал древние слова, сохранённые для меня и таких, как я, мудрыми и опытными предшественниками.
Перед мысленным взором начали набирать обороты не видимые никому кроме меня спирали, завивающиеся вокруг мест, где были вшиты печати. Они постепенно меняли цвет с серо-синих на розовые, а потом и красные. Когда исчез последний синий фрагмент, я ещё раз проверил все точки и произнёс пробуждающее ключ-слово.
Открыв глаза, я увидел застывшего в углу Алексея, который смотрел на меня как на воплощение чего-то невозможного, и Мари, которая, прищурившись, всматривалась в лежащее на столе тело.
- Ну что, я пробуждаю нашего спящего красавца? - убедившись, что мои собственные резервы полны почти полностью, я улыбнулся ведьме и помощнику.
- Это ты его оживил, что ли? - не выдержал Алексей, глядя на шевельнувшегося Мишу со смесью ужаса и восторга.
- Ни в коем случае, - я подумал, что надо будет с моими новыми помощниками провести пару занятий по основам некромантии, чтобы они не задавали дурацких вопросов. Не потому что меня это напрягает, нет, мне просто лень озвучивать очевидные вещи.
- Он не стал живым в обычном понимании этого слова, - тяжело вздохнув, пояснил я, - он сейчас больше всего похож на куклу. Он будет ходить, реагировать на слова, слышать и даже понимать обращённые к нему фразы. Но это будет ровно до тех пор, пока я держу его на поводке, если говорить понятными вам категориями. Как только я этот поводок отпущу, он моментально превратится в самый банальный труп. Тихий, спокойный и совершенно неподвижный.
- И долго ты можешь держать такой поводок? - неожиданно поинтересовалась ведьма.
- Столько, сколько нужно, - я не собирался делиться с ней сведениями о своих возможностях, хотя на самом деле такое тело я могу удерживать столько, сколько мне будет нужно. Энергии, конечно, потрачу немало, но некросила — дело такое, восстановимое. Мы с Мари ни разу не друзья и даже пока не партнёры, так что без этих сведений она проживёт совершенно спокойно.
- А говорить он сможет? - не успокаивалась ведьма, и меня её любознательность начинала уже слегка напрягать, если честно. Чего ей неймётся? Я же не пристаю к ней с вопросами по поводу того, чем она опоила прислугу в особняке и вообще — что она с ними сделала. Потому что прекрасно помню правило всех живущих с нашей стороны мира: не лезь не в своё дело — целее будешь. И никому не стоит это золотое правило забывать!
- А почему тебя это беспокоит? - ответил я вопросом на вопрос, хотя и знал, что воспитанные люди так не поступают. Так то воспитанные, да к тому же люди, а я не то и не другое, так что мне можно.
- Он может наговорить лишнего, - пояснила Мари и, заметив мою ухмылку, добавила, - я не о себе беспокоюсь. Я Мишу не убивала, так что мне он навредить никак не сможет. Но он может проговориться…
- О чём? - мне даже стало интересно. - О том, что он труп? И кто, прости, ему поверит? Ну, кроме Зильберта, разумеется. А Виталик и без лишних слов в курсе событий. Или Мише таки есть что рассказать?
- Ничего такого, что могло бы тебе навредить, - отступила Мари, но вопрос остался висеть в воздухе, - просто вдруг его о чём-нибудь спросят?
- Стесняюсь спросить — кто?
- Да кто угодно! - воскликнула Мари. - Врач, партнёры, охрана…
- Вот для этого рядом с ним и буду неотлучно находиться я. Во избежание, так сказать, непредвиденных осложнений. И, кстати, дорогая, не скажешь ли мне, кто и когда выплатит мне оставшуюся часть гонорара? Аванс я уже отработал и сейчас практически занимаюсь благотворительностью, что меня несколько огорчает. Все переговоры я вёл с Зильбертом, но что-то подсказывает мне, что он временно выбыл из игры.
- Какой ты всё-таки меркантильный! - ведьма осуждающе посмотрела на меня, но я ответил ей безмятежной улыбкой уверенного в своей правоте человека. - С тобой расплатятся, не сомневайся.
- Очень на это рассчитываю, - я сверкнул на пару мгновений удлинившимися белоснежными клыками, - не люблю я все эти разборки, они так утомляют!
- Не пугай, пуганая… - отмахнулась от меня ведьма, но я видел, что моя улыбка под названием «мечта стоматолога» произвела нужное впечатление.
Решив текущие вопросы и увидев, что до выезда из дома осталось около получаса, я сосредоточил своё внимание на бывшем хозяине дома. Активировав заложенное в печатях заклинание, я собрал все энергетические нити в одну и, подумав, просто намотал на запястье. Так это больше всего напоминало именно поводок.
Тем временем Миша шевельнулся и, подняв руку, медленно покрутил её перед глазами, словно видел впервые. Рука была самая обыкновенная, только в лунках ногтей было чуть больше синевы, словно от застарелых синяков. Но вряд ли кто-нибудь из концессионеров станет разглядывать ногти Миши Шляпникова. Это уже попахивало бы конкретными психическими отклонениями, а сумасшедших среди господ участников сделки, полагаю, не было.
Между тем Миша с определённым трудом — а вот нечего такое пузо отращивать! — сел на столе и затем аккуратно сполз с него на пол. Алексей наблюдал за ним, забыв обо всём на свете и напоминая подростка, пялящегося на живого Джейсона Стэтхэма.
- Челюсть подбери, - буркнул я, в глубине души испытывая огромное удовольствие от такого неприкрытого восхищения. - Следуй строго за мной, пресекай все попытки приблизиться. Машину поведёшь ты, я буду контролировать нашего красавца, чтобы он не отключился раньше времени.
- Ты гений, - неожиданно произнесла ведьма, широко открытыми глазами наблюдающая, как Миша, слегка покачиваясь, но достаточно уверенно делает первые шаги. - Ювелирная работа!
- Спасибо, - я довольно ухмыльнулся. Мне действительно были приятны и её похвала, и её неприкрытое восхищение. Наверное, что-то похожее чувствует художник, слыша восторженные возгласы в адрес своего творения. - Сейчас мы с Михаилом переоденемся и будем готовы к визиту. Ты ведь с нами поедешь? Или твоё озвученное вчера нежелание с кем-то там встречаться всё ещё актуально?
- Уже нет, так что я поеду с вами, - отозвалась Мари, - я должна убедиться, что всё прошло гладко и именно так, как задумано. Игоря и Леонида я предупредила, что встреча будет в клинике, так как и Виталик, и Миша неважно себя чувствуют.
- Они не удивились?
- Во всяком случае, виду не подали, - ведьма пожала плечами. - Тогда что? Встречаемся возле машин?
- Ты на своей? - на всякий случай уточнил я, хотя и не сомневался в ответе.
- Да, - она покосилась на неподвижно стоящего Мишу. - Почти часовая поездка в одной машине с трупом, пусть и временно ожившим, — это не совсем то событие, о котором я мечтала длинными зимними вечерами.
- Хорошо, - я не стал спорить и направился к двери. Шляпников послушно пошёл за мной, повинуясь переданному через печати приказу. Он шагал медленно, но достаточно уверенно, на бок не заваливался, на окружающих не кидался. На Алексея он никак не отреагировал, из чего я сделал вывод, что бывший начальник охраны к смерти Миши непричастен. Мари тоже не вызвала у него никаких эмоций, что лишний раз подтверждало версию о том, что никакой любовницей ведьма не была. Это были чисто договорные отношения. Тем интереснее, на кого наш оживлённый друг среагирует, а в том, что это произойдёт, я ни секунды не сомневался.
- Лёха, веди нас в спальню или где там у него одежда, - скомандовал я, - не повезём же мы его в спортивном костюме. Боюсь, тогда у остальных участников спектакля возникнут вопросы, на которые у нас не будет ответов.
- Иди за мной, босс, - откликнулся Алексей и, плавно переместившись из-за моей спины вперёд, уверенно зашагал по очередному коридору. Дойдя до нужного поворота, бывший начальник охраны достал из кармана универсальный ключ-карту и распахнул перед нами дверь.
Мы прошли в комнату, которая оказалась большой гардеробной, и я слегка отпустил поводок, чтобы проверить, как далеко заходит самостоятельность моего подопечного. По идее, сейчас должна была сработать ассоциативная память в сочетании с памятью тела. И действительно, Миша уверенно направился к огромному шкафу, открыл его, на какое-то время завис перед ровным рядом почти одинаковых костюмов, затем попытался снять один из них.
У него ничего не получилось, так как мёртвое тело, хоть и получило способность передвигаться, ловкостью и подвижностью живого не обладало. Мне и так придётся поднапрячься, чтобы Шляпников смог взять ручку и вывести свою подпись на документах, которых, боюсь, будет много.
Между тем Миша потоптался около шкафа и как-то беспомощно оглянулся на меня. В его слегка уже пожелтевших глазах была растерянность и чуть ли не детская обида.
Я не стал испытывать на прочность нервную систему Алексея — всё же он совсем недавно уже пережил сильнейший стресс — и сам подошёл к шкафу.
- Могу я вам чем-нибудь помочь? - голосом профессионального консультанта из дорогого бутика спросил я, и на лице Миши неожиданно мелькнула тень горькой улыбки. Ого, а мужик-то, кажется, покрепче, чем я предполагал. Очень интересно… За прошедшие столетия я поднял немало трупов, но лишь единицы умудрялись сохранить способность испытывать эмоции.
Шляпников с трудом поднял руку и указал на один из костюмов, который я тут же снял. Кстати, качеством одежды Миша тоже приятно меня удивил: все вещи было более чем приличные, а выбранный костюм так вообще был сшит на заказ, что в последнее время встречается, увы, всё реже. Повинуясь моему жесту, Алексей быстро подобрал к костюму рубашку и галстук, Миша одобрительно моргнул, а я неожиданно подумал, что для него, судя по всему, очень важно выглядеть в последний свой день не просто хорошо, а именно достойно. Казалось бы: ты уже мёртв, ты проиграл, а поди ж ты — не сдаётся, хочет показать остальным, что до конца всё решал сам. Уважаю...
С помощью Алексея я помог Мише переодеться в костюм, хотя правильнее было бы сказать, что мы его переодели, так как тело гнулось и поворачивалось не очень хорошо. Каким бы крутым некромантом ты ни был, а против некоторых законов природы не попрёшь. Это только в фильмах ожившие мертвецы скачут, как молодые козлики, а в жизни так не бывает.
Мы уже собрались выходить, когда Миша неожиданно посмотрел на меня, потом на Алексея и снова на меня. На его лбу собрались морщины, он мучительно пытался произнести хоть слово, но, естественно, не мог этого сделать. Я попытался сообразить, чего он от меня хочет.
- Ты хочешь мне что-то сказать? - спросил я, озвучивая очевидное. Дождавшись едва заметного кивка, продолжил. - Ты хочешь, чтобы Алексей вышел? Тебе нужно поговорить со мной наедине?
- Босс… - попытался было возразить Лёха, но я его прервал.
- Это касается твоей смерти?
Снова едва заметный наклон головы и безнадёжная попытка произнести хотя бы звук.
- Алексей, выйди, - велел я, - не будем же мы объяснять твоему бывшему хозяину, что и как в тебе изменилось. У нас не настолько много времени. Всё, что будет нужно, я тебе потом скажу. Проследи, чтобы нам не мешали, особенно местные обитатели… точнее — обитательницы.
- Есть, босс, - козырнул Алексей и вышел, тщательно прикрыв за собой дверь.
Я повернулся к Шляпникову и наткнулся на внимательный, не слишком характерный для поднятого мертвеца взгляд. Это как же надо хотеть добиться своей цели, чтобы так цепляться за возможность передать какую-то информацию!
- Ты хочешь сказать мне, кто тебя убил? - я говорил неторопливо, но внятно и чётко, чтобы Шляпников успевал воспринимать мои слова.
Он с трудом качнул головой, но я понял, что Миша хотел сказать.
- Ты знаешь, но не можешь сказать? Давай так… Я называю имена, а ты в нужный момент меня остановишь. И давай поторопимся, у нас не так уж много времени. Это Мария Львовна?
Еле заметное отрицательное движение. Уже хорошо: мне было бы досадно понимать, что я просчитался. Двигаемся дальше… Я почувствовал, как мной овладевает знакомый азарт охотника!
- Зильберт? Нет? Стоп… Виталик же сам признался, что он… Ага! Он просто исполнитель? Да? Отлично! Лозовский? Нет? Топлев?
Стоило мне произнести последнюю фамилию, как в глазах Шляпникова, которые становились всё более мутными, полыхнула такая ненависть, что я прямо почувствовал её пряный будоражащий аромат.
- Значит, Топлев. Это была его идея? Нет? Так я и думал… За ним кто-то стоял? И ты не знаешь, кто… Жаль... Чем ты мог помешать им? Что-то лишнее увидел? Об этом можно было догадаться… Тот, кто стоит за Топлевым, связан с миром невозможного? С такими, как я? Ты видел его? Дьявол! Что ты хочешь от меня? Впрочем…
- Босс, сюда идут, - быстро открыв дверь, сказал Алексей, - заканчивай.
- Ты хочешь, чтобы я отомстил за тебя?
Шляпников с трудом кивнул и показал на карман пиджака. Я быстро засунул туда руку и нащупал небольшой ключ, который схватил и успел запихнуть в карман. Только я это сделал, в комнату шагнула Мари и пристально на нас посмотрела.
- Я уже устала вас ждать, - сердито произнесла она, обшаривая внимательным взглядом помещение. - Чем вы тут заняты?
- Ну уж точно не болтаем, - хмыкнул я, - Мише достаточно затруднительно это делать, знаешь ли. Одевал я его, что ещё-то? Ты же не предложила свою помощь, пришлось справляться одному, Алексей — натура трепетная и к нашим делам непривычная, зачем ему эти психологические травмы?
- Почему-то я сомневаюсь, что он был бы сильно травмирован, не та у него профессия, но тебе виднее, кого посвящать в детали, а кого нет, - подозрительно легко согласилась Мари, и я невольно насторожился. Нет, всё-таки над маской белой и пушистой ей ещё работать и работать!
Я мельком взглянул на Шляпникова и увидел на когда-то красивом лице абсолютное равнодушие, словно мой подопечный был полностью погружён в собственные мысли и появление «любовницы» никаким образом его не взволновало.
- Мы можем идти? - ещё раз всмотревшись в Мишу, уточнила ведьма. - Заклятья с дверей я сняла. Ехать около часа, а с учётом утренних пробок даже больше. Не хотелось бы заставлять остальных ждать…
- Разумеется, можем, - я через печати передал Мише сигнал, и он, слегка покачиваясь, но в целом уверенно двинулся в сторону выхода. Мари покачала головой, и мне было приятно видеть, что она действительно поражена тем, что я сделал. Да, мы, настоящие некроманты, прожившие на свете много столетий, такие — нам многое под силу. И не ведьме, даже сильной и опытной, тягаться с таким, как я. Впрочем, тут я, вполне вероятно, слегка преувеличиваю. Сила ведьм своеобразна, я многого просто не знаю да и не очень хочу знать. До тех пор, пока мы не враги — пусть делают, что хотят.
Спустившись к машинам, мы договорились встретиться у входа в клинику, и Мари, сев в тот самый спортивный «Lexus», резко стартанула с места и исчезла в дождливой дымке. На какое-то время мы все застыли, глядя ей вслед. На лице Миши было прежнее безразличие, Алексей выглядел чрезвычайно задумчивым, а я пытался угадать, куда наша ведьма собралась заскочить по пути в клинику.
- Не моё, конечно, дело, но я бы не стал, Тоха, - повернулся ко мне Алексей, - извини, босс, но я правильно понимаю, что так к тебе тоже можно обращаться?
- Можно, - кивнул я, понимая, что возражать было бы по крайней мере глупо, - а что конкретно ты не стал бы?
- Связываться с ней. Баба она, конечно, красивая, базара нет, но опасная, что твоя кобра, - подумав, сообщил коллективную точку зрения Алексей. - К тому же пахнет она странно.
- Странно — это как? - тут же заинтересовался я, досадуя на самого себя, что из-за всей суеты позабыл об этой обнаружившейся ценной способности помощника.
- Пылью, старым домом, погребом, сухой травой, сброшенной змеиной шкурой и немного болотом, - подумав, перечислил Алексей, помогая Михаилу сесть в машину, - неприятный запах, опасный. Недоброе у неё в мыслях, Тоха, зуб даю.
- Это-то понятно, - кивнул я, усаживаясь рядом со Шляпниковым, - где ж ты видел ведьму, у которой в мозгах будет что-нибудь хорошее. Все они одинаковые. Это ты ещё Стеллу не видел: красотка невероятная, но и стерва такая же нереальная. Убьёт и даже не поморщится, проверит только, не поцарапала ли маникюр…
Алексей аккуратно вырулил с территории особняка, и мне как-то сразу стало легче дышать, даже несмотря на находящийся рядом оживлённый труп суточной давности. Впрочем, Миша вёл себя более чем спокойно, смотрел прямо перед собой и, разумеется, даже не дышал. Я видел, что Алексей иногда бросает на него заинтересованные взгляды в зеркало заднего вида. Видимо, всем трём сущностям, поселившимся в бывшем безопаснике, было до ужаса любопытно. Нормальная человеческая реакция, поэтому я не ворчал и от фраз типа «На дорогу смотри!» воздерживался. На переднем сидении стояла переноска, выданная нам очередной неразговорчивой горничной взамен разломанной Фредом.
В связи с тем, что первая волна «пробок» уже прошла, а вторая ещё не началась, добрались мы вовремя и в указанный час припарковались возле нужной клиники. Но прежде чем выйти из машины, я должен был обсудить с Мишей один принципиальный вопрос. Жестом велев Алексею покинуть автомобиль, я повернулся к своему молчаливому соседу.
- Один вопрос, - негромко сказал я, - обычно я его не задаю, но ты сумел вызвать мой интерес и даже в какой-то степени уважение. Того, кто наслал на тебя смертельное проклятье я найду и без твоей просьбы, так как мне не нравится получающийся расклад. Есть ли у тебя другие пожелания, Миша, помимо уже озвученной мести? Ты ведь понимаешь, что как только завершится сделка, я перестану поддерживать тебя.
Шляпников с трудом повернул ко мне лицо, и я всмотрелся в его мёртвые глаза, пытаясь увидеть или хотя бы угадать. Плохо слушающейся рукой он показал на карман, в который я опустил взятый у него ключ.
- Ты хочешь сказать, что мне надо воспользоваться ключом, - в такие минуты я прям даже жалел, что Миша попал мне в руки слишком поздно и, в отличие от того же Витька, говорить уже не мог. - Он от банковской ячейки? Нет? От сейфа? Ага… хорошо… Сейф у тебя дома? Нет? В загородном особняке? Отлично! Кто знает о нём? Мария? Нет? Это просто замечательно! Алексей? Тоже нет? Неужели Инна Викторовна? Боюсь, она не захочет со мной говорить… Захочет? Ну смотри, тебе виднее… В сейфе компромат? На Топлева?
Хм, никогда раньше не знал, что мёртвые могут испытывать такие сильные эмоции. Что ж, кажется, говоря о том, что такая женщина, как Инна Викторовна, не могла пойти на службу к тюфяку Шляпникову, мы здорово поторопились. Такую силу воли ещё поискать! Ненависть, вспыхнувшая в глазах Миши, была почти осязаемой.
- Я сделаю то, что сочту нужным и справедливым. Ты мне веришь?
Очередной почти незаметный знак, означающий согласие. Всё. Время вышло, нужно идти, иначе могут возникнуть непредвиденные проблемы.

Глава 10

Холл клиники встретил нас теплом, ароматом кофе, едва уловимыми нотками лавандового освежителя воздуха и забивающим всё остальное запахом больших денег. Ни малейшего признака специфического больничного духа, ни ауры несчастья и тревоги — ничего такого и близко не было. На какие-то пару мгновений я вспомнил невыносимую атмосферу госпиталей и лечебниц, в которых мне довелось побывать за свою почти бесконечную жизнь. Там всё было иначе: эманации боли, безнадёжности и смерти там превалировали надо всем остальным. Я поморщился: распространённое мнение о том, что некроманты просто обожают всё, что так или иначе связано с мёртвыми, является глубоко ошибочным. Мы умеем работать со смертью, но это не значит, что её проявления доставляют нам неземное наслаждение.
Стряхнув неуместные воспоминания, я нашёл взглядом Мари, которая о чём-то разговаривала с миловидной блондинкой, видимо, администратором. Увидев нас с Мишей, ведьма кивнула девушке и, цокая каблучками, подошла к нам.
- Все уже здесь, ждут только нас, - сказала она, приглядываясь к Мише, которому я, учитывая необратимые изменения, надел затемнённые очки. Не солнцезащитные, а такие, какие часто носят люди, устающие от постоянного яркого света. - Всё в порядке?
- В абсолютном, - честно ответил я и взглянул на часы, - как видишь, мы прибыли вовремя. Алексей, - я обернулся к бесшумно следующему за мной безопаснику, - идёшь с нами, стоишь за дверью, следишь за своими коллегами, в наличии которых я ни на минуту не сомневаюсь.
- Слушаюсь, - Алексей по-военному щёлкнул каблуками, но неожиданно замер, напомнив мне принявшую охотничью стойку собаку. Впрочем, он тут же взял себя в руки, но легко коснулся моего рукава, привлекая внимание. Я вопросительно посмотрел на него и услышал едва различимый шёпот.
- Босс, держись от неё подальше и не бери ничего из её рук, - почти не разжимая губ, сказал Лёха, - дед говорит, от неё просто разит вытяжкой какого-то солнечного корня. Что это такое, я не знаю, но дед уверен, что ты в теме…
- Ещё бы... - кивнул я, чувствуя, как встревоженно завозился в переноске Фред, услышавший знакомое название. Да и у меня самого заныло в области желудка, а фантомные боли охватили всю левую сторону тела. - Спасибо, парни! Кто предупреждён, как говорится, тот вооружён…
Разговор вполголоса занял буквально несколько секунд, и вскоре я уже подходил к Мари, которая ждала меня у лифта, недовольно поглядывая на несколько неуместную в данных интерьерах переноску с котом. Но объяснять что-либо я не счёл нужным: судя по всему, друзьями или даже приятелями нам не быть, а зря сотрясать воздух я не люблю.
В лифте я старательно пытался уловить знакомый запах солнечного корня, но кроме аромата дорогого парфюма, не смог ничего почувствовать. Но не доверять Синегорскому или «деду», как стал называть его вслед за Бизоном и Алексей, у меня не было ни малейших оснований. Раз великий травник и Бизон сказали, что пахнет, значит, так оно и есть.
Лифт, деликатно звякнув, остановился на шестом этаже. Выйдя, мы оказались в просторном холле с большой невысокой стойкой, за которой находилось несколько симпатичных барышень в сине-зелёной медицинской форме. Одна что-то вносила в ноутбук, посматривая в лежащий рядом планшет, вторая изучала длинную распечатку, похожую на лист назначений, третья внимательно слушала немолодого солидного мужчину. В отличие от девушек, он был в традиционном белом халате и такой же шапочке.
Увидев нас, он что-то сказал своей собеседнице и направился в нашу сторону. Его взгляд на несколько секунд задержался на кошачьей переноске.
- Здравствуйте, - он приветливо улыбнулся сначала Мари, а затем и мне, - полагаю, именно вас ожидают господа, расположившиеся в комнате для совещаний? Вообще-то мы не поощряем желание наших пациентов продолжать заниматься делами во время болезни, но у вас, насколько я понял, исключительный случай.
Тут он всмотрелся в Мишу и задумчиво проговорил:
- Голубчик, не сочтите за дерзость, но у вас совершенно нездоровый цвет лица и странная отёчность. Вы хорошо себя чувствуете? Может быть, господа подождут ещё немного, а мы быстренько вас посмотрим?
- Наш друг очень устал, отсюда нездоровый вид и бледность, к тому же он недавно перенёс сложную простуду, поэтому почти не разговаривает, - объяснил я, подхватывая наблюдательного доктора под руку, - после подписания документов он, возможно, согласится остаться у вас для обследования. Уверяю, он вполне сможет себе это позволить.
- Прекрасно, - активно закивал доктор, - я ни секунды не сомневаюсь, что вашему другу необходима медицинская помощь, не исключено, что экстренная. Пожалуйста, не позволяйте…
Тут доктор запнулся, и я любезно подсказал:
- Михаил Фёдорович…
- Не позволяйте уважаемому Михаилу Фёдоровичу и дальше рисковать своим здоровьем.
Я охотно пообещал не препятствовать и, поддерживая с трудом шагающего Мишу под локоть, двинулся вслед за Мари.
Через минуту мы вошли в просторное светлое помещение, в котором за овальным столом для совещаний расположились трое, в частности — уже прекрасно знакомый мне Виталий Павлович. При виде меня он вздрогнул и тут же впился взглядом в Шляпникова, который с определённым трудом, но всё же опустился в кресло, жалобно скрипнувшее под его немалым весом. Я проверил прочность и активность поводка, убедился в том, что всё идёт по плану, и только тогда позволил себе обратить внимание на присутствующих.
Зильберт выглядел гораздо бодрее, чем некоторое время назад: кожа перестала отливать синевой, на щеках даже появилось некое подобие румянца, синяки под глазами стали не такими заметными. Но страх в глазах никуда не делся, да он и не мог исчезнуть. Слишком многое вчера обрушилось на господина Зильберта, слишком сильно пошатнулся его прежде незыблемый мир. Впрочем, для большинства он выглядел обычно, а некую всё же имеющую место быть бледность можно было легко списать на усталость и последствия непонятного обморока. Но меня интересовал не Виталий Павлович, на которого я и так вчера любовался больше, чем хотел бы.
Напротив Зильберта за столом утроился мужчина, при взгляде на которого у меня заныли зубы: настолько сладким был господин Лозовский. Идеально уложенные льняные локоны — вот по-другому я эту причёску назвать никак не мог — почти касались плеч. Голубые, как весеннее небо, глаза в обрамлении густых золотых ресниц наверняка вызывали тоску у мужчин и неясное томление у женщин. Твёрдый подбородок и аристократический нос завершали картину. Господи, да что же случилось у Стеллы со вкусом, если она приблизила к себе это сахарное воплощение Аполлона? Даже дураку понятно, что в этой жизни господин Лозовский обожает одно-единственное существо — себя, любимого. И как-то при виде этого сиропного красавчика я позволил себе усомниться в тех его талантах, которые так потрясли мою заклятую подружку. Хотя Стелле, несомненно, виднее. Хочется ей видеть в своей постели этот леденец — кто я такой, чтобы ей мешать, верно?
Через два стула от Игоря Лозовского расположился четвёртый концессионер, который интересовал меня гораздо больше всех остальных вместе взятых. Леонид Романович Топлев был… никаким. Я имею в виду не нарочитую неприметность, которой отличались субъекты типа Рыжего или Алексея, нет. Просто, взглянув на господина Топлева, любой человек понимал, что где-то он его уже видел: может, в телевизоре, а может, в каком-то ресторане, но не исключено, что он просто сидел через проход в самолёте. Небольшие залысины над высоким, красивой лепки лбом, чуть крупноватый нос, не то серые, не то голубые, не то зеленоватые глаза. Дорогой костюм, ухоженные руки, очки в тонкой оправе, скорее всего, золотой. Скромное обручальное кольцо и часы из люксового сегмента.
При виде Шляпникова Лозовский удивлённо поднял брови и красивым, каким-то бархатным голосом проговорил:
- Хотелось бы мне знать, кто и с какой целью пустил слух о том, что Михаил… умер? Для чего это было сделано? Виталий, ты что-нибудь понимаешь?
- Видимо, Мише стало плохо, и кто-то из домочадцев поторопился с выводами, - огорчённо развёл руками Зильберт, - но, как мы видим, Миша с нами. Значит, все договорённости в силе…
- Миша, а почему ты молчишь? - негромко поинтересовался Топлев, рассматривая Шляпникова с едва заметной улыбочкой, которая мне совершенно не понравилась. Пожалуй, этот противник опаснее, чем я предполагал. Несмотря на то, что он выглядел спокойно и даже доброжелательно, я чувствовал исходящую от него угрозу. Однажды мне довелось попасть в зону горящих торфяников. Ощущение смертельной опасности из-за того, что ты в любой момент можешь провалиться в огонь, лишь сделав один-единственный неосторожный шаг, произвело на меня тогда сильное впечатление. Вот и сейчас я чувствовал что-то похожее. Под маской симпатичного и уравновешенного бизнесмена скрывалось нечто совершенно иное.
- Он простудился, - мило улыбнулся я и поторопился представиться, - я сопровождаю Михаила Фёдоровича в качестве личного ассистента. У меня есть чёткие инструкции, предписывающие господину Шляпникову воздерживаться от разговоров, да и вообще постараться как можно быстрее завершить дела и отдаться в заботливые руки докторов. Не обращайте на меня внимания, господа.
- Мы раньше вас не видели, молодой человек, - недовольно нахмурился Лозовский, - Миша не говорил нам ни о каком личном помощнике.
- Михаил Фёдорович чрезвычайно дорожит моими услугами и поэтому старается не афишировать наше сотрудничество, - любезно объяснил я, а Миша медленно, но уверенно кивнул. - Просто чтобы не переманили, понимаете?
- Мне это не слишком нравится, но, с другой стороны, ничего уже изменить нельзя, и присутствие постороннего человека может стать дополнительной гарантией сделки. Так сказать, независимый свидетель! - излишне, на мой взгляд, бодро проговорил Зильберт. - Тем более что он пришёл в компании с Марией Львовной, значит, это наверняка свой человек.
- Мило, хотя и абсолютно бессмысленно, - фыркнул Лозовский, теряя ко мне интерес, - тогда давайте займёмся делом, а то Миша действительно выглядит не слишком хорошо.
Топлев же промолчал, но бросил на меня быстрый странный взгляд, словно старался что-то увидеть, но не мог. Этот человек начинал вызывать у меня всё больше вопросов.
- Итак, господа, приступим, - взял в свои руки ведение встречи Зильберт, одетый по случаю важного мероприятия в дорогой спортивный костюм, так как нормальной одежды у него здесь, разумеется, не было. Вряд ли тот, кто привёз ему необходимые вещи, подумал о деловом костюме: зачем он в больнице-то?
С этими словами Виталий Павлович разложил документы, и концессионеры погрузились в финальное обсуждение нюансов, а я, пользуясь случаем, переключился на другое зрение и стал внимательно рассматривать окружающие каждого энергетические потоки. Но меня интересовала не картина в целом, а всего лишь одна-единственная нить, цветом напоминающая чернёное серебро.
У Зильберта я увидел её сразу, за последние сутки она явно выросла, стала толще и уже не пряталась, а нахально змеилась поверх других нитей, словно демонстрируя, что ничего с ней уже сделать нельзя. И, если откровенно, это было именно так: в течение суток господин Зильберт отправится туда, где с него спросят за всё, что он успел натворить в своей наверняка не безгрешной жизни.
Если бы Виталий Павлович был моим близким другом или являлся бы для меня каким-нибудь ценным ресурсом, я бы мог ещё побороться за его жизнь. И, не исключено, даже выиграл бы… Но, к несчастью для него, Виталий Павлович никакой ценности лично для меня не представлял, следовательно, вступать в борьбу за сохранение его жизни я не собирался. Более того, я испытывал в отношении него некоторую обиду, так как именно господин Зильберт втравил меня в эту историю. Нет, понятно, что рано или поздно Мари или неизвестный умелец до меня добрались бы… но ведь это было бы потом. А в том, что происходит здесь и сейчас, лично я склонен был винить именно Виталия Павловича. Так что лежать ему в больничном морге рядом со Шляпниковым…
Я всмотрелся в Лозовского и совершенно не удивился, разглядев хвостик чёрно-серой ниточки. Видимо, неизвестный мастер поостерёгся убирать всех участников сделки одновременно. Вчера умер Шляпников, сегодня к вечеру скончается Зильберт, а Лозовскому — по замыслу нашего затейника — предстояло отправиться на встречу с предками завтра. Но нить проклятья уже была видна даже без свечи Зельгама. Бедная Стелла! Ей, полагаю, будет жаль своего сахарного мальчика. Но что-то подсказывает мне, что она достаточно быстро утешится и найдёт ему замену…
А вот у Топлева, сколько я ни всматривался, не смог разглядеть даже следа от проклятья. Ни хвостика, ни намёка — ничего. И объяснений тут могло быть несколько. Первое и самое вероятное — это то, что Леонид Романович просто последний в списке, и, следовательно, проклятье пока прячется. А извлекать свечу и начинать с ней работать — присутствующие явно не оценят подобный креатив. Но есть и другой вариант, который мне очень не нравится. Нельзя исключать, что на Топлеве нет проклятья по одной простой причине — он же его и создал. Решил устранить конкурентов таким вот замысловатым способом. А откуда у него такие знания — вот это уже очень интересный вопрос. То, что я никогда с ним не пересекался, ещё ни о чём не говорит. Обо мне, например, тоже мало кто знает. Может он быть неучтённым колдуном немалой силы? Да запросто, особенно если у него за плечами большой опыт и он меняет личины, как я рубашки. Нельзя исключать возможность того, что я с ним встречался, но тогда он выглядел совершенно иначе. Но тогда получается, что за всеми происходящими событиями стоит не Мари, а этот загадочный колдун? Очень интересно… настолько, что даже не страшно.
Не успел я додумать эту, вне всякого сомнения, умную мысль, как Топлев поднял голову, слегка повернулся и посмотрел мне прямо в глаза. И было в его взгляде что-то такое, отчего тревога взвыла в моём сознании пожарной сиреной. Он смотрел на меня без злобы, без удивления и даже без неприязни. Больше всего в его взгляде было предвкушения, приправленного изрядной дозой азарта. Так смотрят на объект охоты, когда все силки уже расставлены, ямы вырыты, верёвки с флажками натянуты, но знает об этом только охотник. Жертва же пока беззаботно скачет по лесу, считая себя самой хитрой и везучей. Я ощутил, как рыкнула внутри моя истинная сущность, почувствовавшая внимание охотника. Усилием воли я заставил её успокоиться, дав понять, что пока ещё не время. Она недовольно заворчала, но притихла, готовая в любой момент порвать в клочья хрупкую человеческую оболочку. В своей переноске точно так же насторожился Фредерик.
- Господа, если ни у кого нет возражений, предлагаю поставить свои подписи, - ворвался в сознание голос Зильберта, который постоянно менял положение, видимо, из-за усиливающихся болей в спине. Сказав это, он первым подписал несколько документов и с явным облегчением откинулся на спинку кресла. За ним свой автограф поставил Лозовский, и я сосредоточился на Шляпникове. Повинуясь переданным через печати приказам Миша с некоторым трудом взял ручку и смог поставить подписи — пусть и несколько корявые — в нужных местах.
Последним подписывал бумаги Топлев, и я заметил на его лице довольную улыбку. Интересно, что он сумел провернуть? Что ускользнуло от внимания остальных участников сделки? А в том, что что-то такое было, я ни секунды не сомневался.
- Благодарю всех за оперативность и рассчитываю на дальнейшее плодотворное сотрудничество, - сказал Зильберт, распределив бумаги на четыре стопки и пряча каждую в плотный конверт. - Прошу прощения, но я всё же неважно себя чувствую, однако надеюсь на встречу в ближайшее время в чуть более приятном месте. Спасибо, что приехали. Теперь я могу спокойно заняться лечением, чтобы максимально быстро вернуться к работе.
Намёк был более чем прозрачным, поэтому все, включая Мишу, поднялись из своих кресел и неспешно двинулись к выходу, пожелав Виталию Павловичу скорейшего выздоровления.
- Миша, как ты? Что-то ты бледный, - неожиданно возник рядом со Шляпниковым встревоженный Топлев. - Ты уверен, что тебе не нужен врач?
- Михаил Фёдорович согласился немного задержаться в клинике и пройти ряд диагностических процедур, - ответил вместо Миши я, - он слишком много работал в последнее время.
- Да-да-да… - сочувственно покачал головой Топлев, - ох уж эта работа! Прекрасно понимаю... Иногда такое впечатление, что я даже мёртвым на работу приду, представляете? - Тут он быстро взглянул на меня и сразу же отвёл взгляд. - Кстати, нас не представили… почему-то… Миша, не познакомишь меня со своим помощником?
- Антон Борисович, - я лучезарно улыбнулся не отрывающему внимательного взгляда от Миши Топлеву, - польщён возможностью знакомства… Михаилу Фёдоровичу врачи рекомендовали не напрягать горло, поэтому я и здесь.
- Понимаю, понимаю! Леонид Романович, - ответил Топлев и протянул мне руку. - И я… польщён. Давно, знаете ли, мечтал…
Но стоило мне сжать его руку, как одновременно произошло несколько событий, часть из которых осталась не замеченной большинством, но оказала огромное влияние на дальнейшее.
Спокойно стоявший рядом со мной Шляпников внезапно повернулся и с каким-то глухим не то стоном, не то рычанием попытался вцепиться в горло моему собеседнику. Тот, явно не ожидавший такого от бывшего приятеля, резко дёрнулся и с силой, удивительной для его вовсе не богатырской комплекции, отшвырнул здоровяка Мишу в сторону. Тот, пролетев не меньше двадцати метров, с грохотом врезался в стену, попутно задев шкаф с какими-то папками и прочими никому не интересными предметами. Топлев же каким-то невероятно плавным, текучим движением повернулся в мою сторону, и мне показалось, что в его глазах вспыхнули и тут же погасли багровые искры.
- Не стоило так рано отпускать поводок, - с неприкрытой угрозой проговорил он, глядя на Мишу, замершего в углу неподвижной сломанной куклой. - Он мог бы ещё пригодиться.
- Кому? - я уже понял, что передо мной не просто чиновник Леонид Топлев, а существо из нашего мира, того, в котором каждый из нас так или иначе связан с условно тёмными силами. Осталось понять, кто он. То, что не некромант, я знал абсолютно точно: своего я почувствовал бы через любой морок и через любую иллюзию. Колдун? Ведьмак? Нет, ведьмак — вряд ли, не те у него интересы. Он явно нацелился на меня, а с ведьмаками у нас вражды никогда не было. Другое дело — колдуны. Они всегда, с самых древних времён, существовали сами по себе, не вступая в коалиции ни с кем. Было их всегда мало, держались они обособленно, потому и информации о них было всего ничего. И вот колдун, в отличие от ведьмака, при определённом опыте, немалом везении и при удачном стечении обстоятельств мог бы попробовать взять мою силу. Не факт, что у него получилось бы, но попытаться вполне мог.
- Мне, - Топлев больше не смотрел на Мишу, потеряв к нему всякий интерес, - или тебе, это как договорились бы.
- А мы собираемся договариваться? - почти искренне изумился я.
- Всегда надо попробовать решить дело миром, это гораздо выгоднее, - он пожал плечами, - я слишком долго шёл к нашей сегодняшней встрече, некромант, чтобы оставить её безрезультатной. Понимаешь?
- Кто ты? Неужели ты думаешь, что я стану разговаривать непонятно с кем?
Я постарался вложить в голос как можно больше пренебрежения, и у меня, судя по гневно раздувшимся ноздрям Топлева, получилось.
- Я не моложе тебя, Антоний, - прошипел он, - ведь так тебя звали в самом начале? Тогда, когда старый Димитриос нашёл талантливого мальчишку и взял на воспитание… Ты не спросишь, откуда я это знаю?
- Ты же не удержишься и сам расскажешь, - я пожал плечами, - иначе ты не начал бы этот разговор.
- Мне рассказал Карл, твой дружок, - в глазах Топлева вспыхнула и погасла искра безумия, но я пока просто ждал информации. - О, как он молил меня о пощаде, когда я вытягивал из него жилы одну за другой. Он готов был рассказать всё, даже то, чего не знал. В моём арсенале есть такие заклятья, от которых не спасает ваша хвалёная некромантская защита.
- Мне абсолютно всё равно, что там у тебя было с Карлом, - я равнодушно махнул рукой, хотя на самом деле внутри всё сжалось от тревоги: неужели с Карлом действительно что-то случилось? Но почему тогда Мари мне не сказала? Она ведь виделась с ним совсем недавно, судя по её словам. Почему же она не знала? Стоп! А с чего я взял, что ведьма не в курсе? Вполне может быть, что она вышла на Карла, очаровала его, выведала всё про Егора и про наш с ним конфликт, а также узнала, что я — единственный, кто может вытащить мерзавца с Кромки. Почему я вдруг решил, что она не действует в связке с Топлевым, точнее, с тем, кто скрывается за этим обликом?
Провернув всю эту аферу с подписанием документов, они убивали нескольких зайцев. Почти не сомневаюсь, что где-нибудь мелким шрифтом написано, что в случае гибели кого-либо из участников его доля делится между остальными. Так что в итоге Топлев окажется в шоколаде: даже могущественным колдунам нужны деньги. Ладно, с этим более или менее понятно.
Теперь Егор… Он им зачем-то нужен, и сейчас я ни секунды не верю в материнские страдания, которые якобы терзают Мари. Думай, Тоша, думай!
- Вы же вроде были друзьями? Разве нет? - голос колдуна ворвался в мои размышления. - Откуда такое безразличие?
- Судя по всему, ты многое о нас знаешь, поэтому должен быть в курсе, что у некромантов нет друзей. Мы исключительно самодостаточны и не нуждаемся в обществе подобных себе, - проговорил я, стараясь не смотреть в угол, где лежащий ничком Миша Шляпников неуверенно шевельнул рукой. А ведь я даже не тронул печать… Хотя теперь ощущаю едва заметное напряжение нити поводка. Миша, признаю, я был неправ: ты сильный человек и крутой мужик!
- Я давно присматриваюсь к тебе, - не стал спорить Топлев, - с того момента, как ты подобрал мальчишку.
- Прямо не Егор, а подарок на именины — все его хотят получить! - не удержался от язвительности я. - Только что же я его на улице нашёл-то? Голого, босого, голодного… Не взял бы его — помер бы малец.
- Не мог я тогда, - скрипнул зубами Топлев, - никак не мог!
И тут вдруг в моей порой до обидного бестолковой голове всё встало на свои места, я практически услышал щелчок сложившейся головоломки.
- Но Мари говорила, что отцом Егора был ведьмак, а в тебе от ведьмачьей силы ничего, - задумчиво рассматривая Топлева, сказал я. - Интересный феномен. Это Кромка тебя так изменила? Перекорёжила и дала новую силу и новую форму? Теперь понятно, почему ты его достать не можешь… Нельзя второй раз на Кромку попасть… Хотя, кто знает… Раньше вот считалось, что оттуда не возвращаются, а оказывается, вполне себе.
- Умный ты, - колдун как-то иначе посмотрел на меня, словно пытаясь понять, насколько я опасен, - но оно и к лучшему, не нужно будет объяснять простые вещи.
- Да уж, давай воздержимся, - согласился я, так как только озвучивания прописных истин от непонятного колдуна мне для полноты ощущений и не хватало. - Ты от меня хочешь-то чего? А то я прямо очень важной фигурой себя ощущаю: столько телодвижений, такая многоходовка — и всё это только ради того, чтобы пообщаться со скромным мной. Хотя так-то я не самый недоступный парень в этом мире, ко мне всегда можно просто прийти и поговорить. Или настолько простой путь не для такого крутого перца, как ты?
- Сделал так, как мне надо было, - недовольно ответил Топлев, - и объяснять тебе, что к чему, не собираюсь.
- Не душевные вы парни, колдуны, - театрально вздохнул я, краем глаза наблюдая за мучительно пытающимся выпрямиться Мишей, - нет в вас понимания и стремления к консенсусу.
- Уж какие есть, - не стал спорить Топлев, из чего я сделал вывод, что правильно определил его, скажем так, статус. Значит, колдун… Плохо. Именно о них в наших кругах известно меньше всего. Никто из нас не любит делиться своими секретами, ну а колдуны вообще держат любую информацию о себе в строжайшей тайне. Известно только, что силу они черпают лишь в им известном источнике, в котором есть что-то и от ведьмаков, и от оборотней, и от вампиров, и даже от нас, некромантов. Считалось, что колдуном стать мог любой из живущих в мире Луны, если он прошёл через испытание смертью и болью. Понимаю, что формулировка крайне расплывчатая, но другой нет. Потому и старались все держаться от колдунов подальше: никому не хочется связываться с противником, о возможностях которого известно мало. Может дорого обойтись, а мы своё существование бережём и очень ценим. Но, надо отдать им должное, они не слишком часто вступали в конфликты. Пожалуй, они были ещё более самодостаточны, чем мы, некроманты. Занимались своими делами, исследованиями и экспериментами и ни в ком не нуждались.
- Возвращаясь к актуальному, - я посмотрел на Топлева, - повторяю свой вопрос: чего ты хочешь от меня?
- Верни Егора с Кромки, - он пристально посмотрел мне в глаза, - у меня есть чем с тобой расплатиться.
- А вот с этого места можно поподробнее? - я сделал заинтересованное лицо, хотя мне и на самом деле было любопытно, что такого интересного может предложить мне колдун. - Но ты ведь понимаешь, что плата должна соответствовать заказу. Тем более что цена, которую предложила мне Мари, уже неактуальна. Я и без неё разобрался с автором проклятья. Так что давай, удиви меня.
- Я скажу тебе, где найти «Книгу мёртвых». Я имею в виду не те бездарные подделки, которые не продаёт только ленивый, - он прищурился, - я говорю о настоящей книге. Той, которую никто и никогда не видел, ибо она не оставляет в живых того, кто коснулся её страниц. Но ты — не все, тебе она может и покориться…
- Плата достойная, - я изо всех сил старался сохранить невозмутимость, хотя внутри всё аж перевернулось. Если колдун говорит о действительно Той Самой Книге… Мечта любого некроманта, причём мечта по умолчанию несбыточная. Наверное, не было ни одного некроманта, который не мечтал бы отыскать это сокровище и не потратил бы на заведомо бесполезные поиски несколько лет или даже десятилетий.
- Это значит, что мы договорились? - колдун спокойно ждал моего ответа, и я даже нашёл в себе силы позавидовать его самообладанию.
- Поход на Кромку — это не поездка в Диснейлэнд, - ответил я, - я не могу и не буду заниматься этим без должной подготовки, уж извини. Мне нужно время.
- Много?
- Полгода, - сказал я и, опережая его возмущённый возглас, пояснил, - есть эликсир, без которого на Кромку соваться бессмысленно. Так вот, на его приготовление уходит почти три месяца. Плюс время чтобы добыть нужные ингредиенты, которые, как ты понимаешь, в супермаркетах не продаются. Если тебя не устраивают сроки — не вопрос, жил я спокойно столько веков без этой мифической книги и дальше проживу. А судьба моего бывшего ученика волнует меня ещё меньше, если честно. Я не прощаю предательства.
- Полгода — это слишком долго, - недовольно нахмурился колдун, - у мальчика всё меньше времени, я это чувствую.
- Потерпит твой мальчик, - я даже не пытался скрыть неприязнь, пусть не думает, что я пожалел, простил и готов на всё ради того, кто пытался меня убить, - больше ста лет терпел, так что полгода погоды не сделают. Сам знаешь, там время течёт по-другому.
- Знаю, - скрипнул зубами колдун, - никому не пожелаю.
- Можно я не буду сочувственно рыдать? - поинтересовался я и добавил. - Кстати, ты же не думаешь, что все необходимые для зелья ингредиенты я буду приобретать на свои деньги? Мне для своего несостоявшегося убийцы гнутой ржавой копейки — и той жалко. И не надо на меня с таким осуждением смотреть, у тебя всё равно плохо получается. И, кстати, подружке своей — или кто она там тебе — скажи, что если я ещё раз узнаю, что она пыталась причинить вред мне или моим слугам… Пусть бережётся… Я доступно объясняю?
- Я услышал тебя, некромант, - кивнул колдун и вытащил из внутреннего кармана картонный прямоугольник. - Это мои контакты, как ты наверняка уже догадался. Пришли мне номер счёта и сумму, которую нужно перевести, мой секретарь всё сделает.
- И всё же я не понимаю, зачем было идти столь сложным путём, - я убрал в карман карточку, - почему было просто не прийти и не договориться.
- Ты сам знаешь ответ, - неожиданно весело ухмыльнулся Топлев, - это было бы скучно. К тому же теперь я несколько лучше представляю уровень твоих возможностей. Должен сказать, он впечатляет, и это сейчас был не банальный комплимент. Теперь я абсолютно уверен, что тебе по силам вытащить Егора оттуда, куда ты же его и отправил.
- У меня тоже будет условие, - я сладко потянулся, - получив своего киллера-неудачника ты исчезнешь из моей жизни вместе с ним. Навсегда. И ни ты, ни он, ни Мари никогда больше не появитесь на моей территории.
- Справедливо, - помолчав, кивнул колдун, - впрочем, я и без того собирался осесть далеко от мегаполисов. Мальчику нужно будет приходить в себя и восстанавливаться. На это уйдёт не один год и даже не одно десятилетие, так что я согласен. К тому же ты в своём праве. Что бы ни говорила Маша, ты защищался и имел все основания для того, что сделал.
- Неужели? - я действительно был удивлён. - Не ожидал, честно говоря. Поклянись.
- Клянусь Луной, что по своей воле ни я, ни моя жена, - тут я с трудом удержался от удивлённого возгласа, - никогда не будем искать встречи или иным путём стараться увидеться с некромантом Антонием, а после того, как нам будет возвращён наш сын, уедем с ним в отдалённые места. Более того, во время поисков способа возвращения Егора даю слово оказывать всевозможную поддержку означенному некроманту.
Договорив, колдун вытянул руку, выпустил на одном из пальцев коготь — не такой мощный, как у меня, но тоже впечатляющий — и неуловимым движением полоснул себя по ладони. Капли очень тёмной крови сорвались в воздух, но не упали на светлое ковровое покрытие, а вспыхнули в воздухе чёрно-алыми искрами. Клятва была услышана и принята.
- И в качестве бонуса, - Топлев вопросительно взглянул на меня, мол, тебе что, всего вышеназванного мало? - хотелось бы узнать технологию проклятья, которым ты угробил своих партнёров. Уж очень качественная штука, я с таким раньше не сталкивался.
- Моя разработка, секретная, даже Маша не знала, - с оттенком самодовольства сообщил колдун, - но так и быть, поделюсь наработками. Может, у тебя и получится, хотя и не факт. Не нашего ты всё же племени, Антоний. Но попробовать тебе никто не запрещает. Напомни потом, я тебе рецептуру скину.
А чего, а и напомню, дурак я, что ли, от такого отказываться: никогда не знаешь, как жизнь повернётся, а тут ещё и проклятье не некромантское — всегда отмазаться можно будет, ежели что. Удобненько!
- Значит, полгода? - уже взявшись за ручку двери, уточнил Топлев. - Хорошо, не побеспокою это время, у меня и других дел полно. Но как готов будешь — дай знать, сразу появлюсь. Так что не прощаюсь.
С этими словами колдун вышел в коридор и неторопливо двинулся к лифту в сопровождении моментально пристроившегося за его плечом охранника.
Я же подошёл к Мише, который ничком лежал на полу и, проверив печати, вздохнул: через пару минут даже я уже ничего не смогу сделать. Затем, повинуясь внезапному порыву, я положил ладони на его виски и прошептал:
- Я разберусь и отомщу, каждый получит по заслугам. Слово.
Возможно, мне показалось, но было такое ощущение, что от Шляпникова пришла волна благодарности и уверенности во мне. Как он смог это сделать — не понимаю до сих пор. Но факт остаётся фактом.
Я встал и, подойдя к двери, широко её распахнул.
- Человеку плохо! - воскликнул я, привлекая внимание стоящих возле стойки девушек. Одна из них быстрым шагом, почти бегом, направилась ко мне, на ходу вынимая из кармашка телефон.
Через несколько минут я смотрел, как тело Миши спешно увозили куда-то по коридору, а вокруг суетилось несколько человек в медицинской форме. Я проводил взглядом того, в ком поначалу так ошибался, и неторопливо, прихватив переноску с котом, спустился на первый этаж.

Глава 11

На улице ярко светило солнце, что на фоне постоянных дождей со снегом, обрушившихся на город в последние пару недель, выглядело просто праздником. И пусть солнышко было по-осеннему холодным, но главное было в том, что оно в принципе выползло из-за туч.
Загрузившись в машину и краем глаза заметив, что спортивный «Lexus» на парковке отсутствует, я откинулся на спинку сидения.
- Да уж, Тоха, ввязался ты в дело, - с непонятным выражением проговорил Алексей, выруливая с парковки, - ты не думай, просто из-за двери всё слышно было, про что вы с тем колдуном базарили. И ведь не откажешься, я так понимаю.
- Он слово дал и Луной поклялся, - вступил в беседу явно измучившийся от долгого вынужденного молчания Фредерик, - значит, от него зла пока можно не ждать, да и потом тоже, пожалуй. А вот за Егора он говорить не мог, а жаль — этот гадёныш на многое способен.
- Этого, как ты выразился, «гадёныша» ещё достать с Кромки надо, - присоединился к разговору я, - и мне очень интересно, получится или нет. Потому как если тропку протоптать и никому про неё не рассказывать, то очень много интересного можно в перспективе поиметь. Смекаете?
- Вот за что я тебя, кроме всего прочего, ценю, Антуан, так это за то, что ты своего интереса никогда не упустишь, - уважительно взглянул на меня кот, - прав ты со всех сторон. И куда мы теперь в свете, так сказать, последних событий?
- Естественно, смотреть, что в сейфе, ключ от которого так любезно отдал нам теперь уже окончательно покойный Миша Шляпников, - я даже удивился. Мне казалось, что это совершенно очевидно. - Если я правильно его понял, то там мы обнаружим компромат на нашего хитроумного господина Топлева, он же — колдун неизвестной специализации, он же — отец уже упомянутого гадёныша.
- И кто нас туда впустит? - задал следующий вопрос Алексей. - Не, ключи у меня все есть, только вот…
- Миша дал понять, что потрясающая Инна Викторовна поможет нам отыскать требуемое. Верится, конечно, с трудом, но Шляпникову не было смысла меня обманывать.
- А ведьма туда не заявится? - продолжал каверзные вопросы Лёха. - Мне кажется, она будет однозначно лишней.
- Вот тут я тебе точно ничего сказать не могу, - вздохнул я, - очень надеюсь на то, что она сейчас будет занята другими делами в компании с нашим новым приятелем. А если вдруг появится, скажем, что я забыл там… в общем, что-нибудь забыл. Или ты заявишь, что тебе нужно вещи забрать: ты же теперь на меня работаешь.
- Это можно, - кивнул бывший безопасник, - у меня там несколько костюмов, ноутбук, мелочи всякие…
- Ну вот, так что нет проблем, - я довольно улыбнулся, - но в любом случае, действовать надо быстро и постараться свалить из этого гостеприимного дома в рекордные сроки.
- Плюсую, - тут же отозвался Лёха, - приезжаем, выставляем сейф, хватаем всё своё и валим. По-моему, прекрасный план.
И я даже не стал с ним спорить.
Особняк Шляпникова встретил нас медленно разъехавшимися в стороны воротами и вышедшей на крыльцо Инной Викторовной. Несмотря на достаточно прохладную погоду, она была в том же — или таком же — элегантном платье, как и в прошлую нашу встречу.
- Доброго дня, господа, - произнесла она с привычной уже невозмутимостью, - проходите, прошу вас.
- Благодарю, - откликнулся я и сделал знак Алексею, показывая, чтобы он занялся своими непосредственными обязанностями. - Инна Викторовна, скажите, пожалуйста…
- Это вы мне скажите, - неожиданно перебила меня она, - Михаил Фёдорович… он...
- Он умер, - глядя ей в глаза, ответил я, - окончательно и бесповоротно.
- Я знаю, что вы сделали, - словно не услышав моего ответа, продолжила она, - но не мне указывать вам на то, что можно делать, а что нельзя, у каждого из нас свой путь. Я вижу, что вы приехали без Марии Львовны…
- Она осталась в городе, - я позволил себе добавить в голос льда и заметил, как на мгновение во взгляде Инны Викторовны мелькнули какие-то эмоции, правда, я так и не смог распознать — какие именно, слишком мимолётными они были. - Миша сказал мне…
- Миша? - она неожиданно резко повернулась ко мне. - На чём основана эта фамильярность? Вы не входили в число друзей Михаила Фёдоровича, поэтому я бы попросила вас…
Ничего не отвечая, я вытащил из кармана ключ, который передал мне Шляпников, и женщина замерла на середине фразы.
- Миша сам отдал мне его, - вложив в голос всю мягкость, на которую в принципе был способен, я улыбнулся Инне Викторовне, - и дал понять, что я могу рассчитывать на вашу помощь. И ещё… у меня не было возможности поблагодарить вас за предупреждение.
- Не понимаю, о чём вы говорите, - она прямо посмотрела мне в глаза и, если бы я не знал о её визите наверняка, то абсолютно точно поверил бы.
- Ну и ладно, - я не видел смысла что-то доказывать: свою благодарность я высказал, она её услышала, всё в порядке. - Это ключ от сейфа, и мне хотелось бы успеть ознакомиться с его содержимым до того момента, как здесь появятся посторонние.
- Прошу следовать за мной, - она отступила в дом, не позволив себе ни единой дополнительной эмоции. Невероятная женщина!
Вслед за домоправительницей мы вошли в дом и, вопреки моим ожиданиям, направились не в кабинет, а куда-то в сторону. Велев Алексею оставаться в холле и контролировать прилегающие территории, я поспешил за Инной Викторовной. Через минуту я понял, куда мы идём: в то крыло особняка, где располагался обслуживающий персонал. Ай да умница Миша: кому придёт в голову искать сейф в комнатах прислуги? Никому!
Войдя в комнату, расположенную практически в самом конце коридора, я повернулся к внимательно смотрящей на меня домоправительнице. Она явно чего-то от меня ждала, но я никак не мог понять — чего именно. Тут Инна Викторовна небрежно поправила причёску, коснувшись уха, и я наконец-то сообразил. Показал на свои глаза, но она отрицательно покачала головой: значит, здесь нет камер, но есть подслушивающие устройства. Сосредоточившись, я накинул на нас полог бесшумности, постаравшись оставить как можно больше простора. Вряд ли устройство вмонтировано в пол или ковёр, наверняка прячется где-то в мебели. Завершив работу, я посмотрел на женщину, которая крайне внимательно наблюдала за моими действиями.
- Теперь нас никто не услышит, Инна Викторовна, - мягко проговорил я, и с неё словно сполз морок: ушла ледяная сдержанность и каменное выражение лица. Передо мной стояла такая же красивая, но совершенно живая женщина, в глазах которой плескались боль и тревога.
- Я не смогла его уберечь, - прошептала она, - эта змея подколодная не оставила мне ни малейшего шанса спасти Мишеньку.
- Вы про Марию Львовну? - на всякий случай уточнил я.
- Ну а про кого же ещё? - Инна Викторовна вынула платочек и промокнула глаза. - Как она появилась в нашем доме, так всё и пошло наперекосяк. А ведь я с самого начала Мишеньке говорила, чтобы он гнал её поганой метлой, да куда там! Хорошо хоть Лидочка меня послушалась и носа сюда не показывала, иначе она и её бы угробила, просто за компанию. А после Мишенька и рад бы был избавиться, да не получалось. Прислуга вся как роботы стали, да и я-то удержалась только потому что делала вид, будто на меня её зелья тоже действуют.
- А они не действовали?
- Намного слабее, чем на остальных, - ответила домоправительница и прерывисто вздохнула, - я не знаю, почему, но я понимала, что и как делаю, могла по-прежнему чувствовать. Но старалась делать вид, что на меня действует так же, как на остальных, чтобы она ничего другого не придумала. Всё надеялась Мишеньку спасти… Он ведь как сын мне, я его вырастила, всегда рядом была и с ним, а потом и с Лидочкой, его женой.
- А мне сначала показалось, что у вас с Марией Львовной полное согласие и взаимопонимание, - честно сказал я, - не раскусил я вас, Инна Викторовна!
- Главное, что она тоже так думала, - невесело усмехнулась женщина, - не прощу ей Мишеньку никогда! Скажите, - она подняла на меня взгляд, в котором боль уже сменилась решительностью, - я могу вас нанять? У меня есть деньги.
- Нанять? - я даже не стал скрывать удивление. - С какой, простите, целью?
- Отомстите за Мишу, - помолчав, сказала Инна Викторовна, - всё отдам, что есть, только пусть тот, кто его убил, тоже жизни лишится. Вы же можете, я вижу, чувствую…
- Могу, - помолчав, кивнул я, - более того, я уже пообещал это Мише. Но, - я положил руку ей на плечо, увидев, как вспыхнули глаза немолодой женщины, - не думайте, что я буду скакать по особняку со сверкающим мечом в руке и крошить супостатов в капусту. Месть — это процесс порой очень длительный. Тем более что в смерти Миши виновато несколько человек. И давайте не будем забывать, что и сам Михаил Фёдорович тоже агнцем невинным не был.
- Не был, - она и не подумала спорить, - но грехи на нём не слишком тяжёлые, ни в чьей смерти он не виноват. Деньги любил — это да, было такое, а вот чтобы душегубством заниматься — никогда.
- Тогда давайте посмотрим, что он спрятал в сейф, - я решил, что главное мы друг другу сказали, а остальное терпит, - вы не в курсе?
- Нет, - Инна Викторовна отошла в сторону, - Миша не говорил, а я не спрашивала. Не моё это дело.
- Сейчас я сниму полог бесшумности, имейте в виду, - предупредил я и щёлкнул пальцами. Конечно, я мог обойтись и без этого, просто произнеся мысленно нужное слово, но мне почему-то совершенно по-детски захотелось произвести на эту женщину впечатление. Глупость, понимаю, но не удержался.
Инна Викторовна молча показала мне на ничем не отличающийся от миллионов своих собратьев письменный стол, и я окутал его всё тем же поглощающим звуки пологом. Открыл дверцу бокового отделения и увидел самый обыкновенный типовой сейф, каких полно в квартирах людей, которым есть что в них хранить. Ключ легко повернулся в скважине, и через несколько секунд я уже прятал в специально прихваченную из автомобиля сумку для ноутбука несколько запечатанных конвертов из плотной бумаги и две небольшие коробочки пока непонятного предназначения. Обнаруженную в сейфе толстую пачку купюр я протянул Инне Викторовне, но она решительно покачала головой. Ну ладно, нет так нет, деньги лишними не бывают.
Убедившись, что забрал всё, я запер сейф и тихо вышел из комнаты вслед за домоправительницей. Заклинание развеется само через несколько часов.
В холле нас ждал Алексей, рядом с ним на кресле лежало несколько чехлов с костюмами, а на полу стояли небольшая спортивная сумка и портфель с ноутбуком.
- Инна Викторовна, - я неожиданно для самого себя повернулся к домоправительнице, - скажите, пожалуйста, вы не хотели бы поработать на меня? Я всегда занят, и у меня совершенно нет времени на домашнее хозяйство, а квартира достаточно большая. К тому же у меня есть загородный дом, до которого вечно не доходят руки.
- Я должна обдумать ваше предложение, - проговорила она прежним равнодушным голосом, но в глазах мелькнула надежда.
- Буду рад, если ваше решение окажется положительным, - я улыбнулся этой удивительной женщине, - вот мои контакты. Как только примете решение, сразу дайте мне знать.
- Непременно, - она царственно наклонила голову, и я в очередной раз восхитился.
В тот момент, когда я уже собирался сесть в машину, ворота снова поползли в стороны, и я без малейшего удивления увидел знакомый спортивный автомобиль.
- Что ты здесь делаешь? - в голосе ведьмы не было даже намёка на любезность.
- Странный вопрос, - я облокотился на свою машину и спокойно смотрел на Мари, - во-первых, мы не решили, кто и когда выплатит мне оставшуюся часть гонорара. Во-вторых, Алексею нужно было забрать свои вещи. В-третьих, я рассчитывал, что ты сюда заглянешь.
- Деньги тебе переведёт Виталий ближе к вечеру, а потом… - недовольно нахмурившись, ответила она, но я её перебил.
- Ты не хуже меня знаешь, Мари, что вечером Виталик просто не сможет мне ничего перевести, так как присоединится к несчастному Мише. Не держи меня за идиота, я ведь и рассердиться могу. И тогда все договорённости с твоим внезапно обнаружившимся супругом обнулятся в то же мгновение. Я доступно объясняю? Будет совершенно замечательно, если ты поймёшь, что сейчас я тебе гораздо нужнее, чем ты мне. Не скажу, что так будет и завтра, но сейчас ситуация именно такая. Андестенд?
- Ты получишь свои деньги, - сквозь зубы процедила ведьма, - до чего ты всё же меркантильный! В такой скорбный день — и о деньгах…
- Увы, дорогая, - я мысленно зааплодировал Инне Викторовне, которая при этих словах Мари даже бровью не шевельнула, а ведь они наверняка причинили ей боль. Нет, надо эту дамочку привлечь в свою команду, без которой, чувствую, мне не обойтись. Судя по всему, прошли времена гордого одиночества: всё намекает на то, что настал момент, когда мне нужно окружить себя помощниками и верными людьми. - Кстати, там в доме бродит один зомби, но ты не пугайся: он совершенно безвредный и даже милый. Можешь не обращать на него внимания, он сам отключится минут через сорок. Его можно будет определить в цокольный этаж, нечего пустовать такому удобному месту, правда?
- Я переведу тебе деньги, - она демонстративно отвернулась и мельком взглянула на Алексея. - Быстро же ты сменил хозяина…
- Антон Борисович предложил мне достойные условия, - равнодушно пожал плечами безопасник, - работать-то всё равно надо. Так что всё в рамках, Мария Львовна.
- Ты сказал, что рассчитывал на то, что я приеду, - ведьма отвернулась от Алексея, потеряв к нему всяческий интерес, - чему обязана?
- Хотел сказать, - я открыл дверцу, а Алексей сел за руль, - что не стоит в ближайшие полгода встречаться на моём пути, Мари. Я буду заниматься вопросом извлечения Егора с Кромки не потому что это твой сын и не потому что мне его жаль. Ни в коем случае. Просто твой муж предложил достойную цену, которая меня заинтересовала. К тому же это крайне любопытный эксперимент. Но! Если ты сама или кто-то по твоей наводке попробует влезть или как-то навредить мне или моим партнёрам и помощникам — я снимаю с себя всю ответственность. Не исключено, что я таки найду этого гадёныша на Кромке, но что я буду делать дальше… Это зависит от вашего с мужем — прости, не знаю его настоящего имени — поведения. Я ведь могу его там и оставить, только уже навсегда. Мы поняли друг друга?
- Вот угрожать мне не надо, не люблю я этого, - прищурилась Мари, но было видно, что она меня услышала и слова мои к сведению приняла, а для меня сейчас именно это было главным.
- Разве это угроза? - удивился я и, уже садясь в машину, добавил. - Номер счёта пришлю ближе к вечеру. До встречи летом, Мари.
Она ничего не ответила, круто развернулась и взбежала по ступенькам, сердито стуча каблуками. Я внимательно посмотрел на Инну Викторовну, но, чтобы не навлечь на неё немилость ведьмы, не позволил себе даже намёка. Холодно кивнул, дождался такого же равнодушного ответа и захлопнул дверцу.
- Круто ты с ней, босс, - уважительно покосился на меня бывший начальник шляпниковской охраны, - а ведь она тётка лютая, с ней никто не отваживался так разговаривать.
- Ну так и я не ромашки на лугу собираю, - усмехнулся я, - и потом, под Луной немало существ, рядом с которыми наша Мари просто милый ребёнок, уж можешь мне поверить.
- И ты с ними встречался? - в голосе Лёхи послышалось почти детское любопытство.
- С некоторыми да, а кое с кем и не собираюсь, ибо себе дороже выйдет, - честно ответил я и добавил уже очень серьёзно, - есть силы, которые лучше не беспокоить. Не знают они о моём существовании — ну и слава всем богам бывшим и нынешним.
За этими разговорами мы незаметно добрались до моего дома, и, честно говоря, больше всего мне хотелось поесть, принять душ и лечь спать. Желательно именно в таком порядке. Но некие могущественные силы, которым подвластно даже моё существование, решили, что первого пункта на сегодня вполне достаточно. Не успел я отодвинуть опустевшую тарелку, как ожил долго молчавший телефон.
- Ты должен его спасти! - я даже не сразу узнал раздавшийся женский голос, потом сообразил посмотреть на дисплей и с некоторым недоумением прочитал: «Стелла». Как-то в моём сознании ведьма и срывающийся голос в телефонной трубке не коррелировали абсолютно.
- Кого конкретно и с какой стати? - устало поинтересовался я. - Стелла, у меня была тяжёлая ночь и ещё более тяжёлое утро, поэтому говори конкретно и внятно, если тебе не очень сложно.
- Игоря, - выдохнула Стелла и, кажется, даже всхлипнула. Хотя это вряд ли: мне кажется, на такое моя заклятая подружка в принципе не способна. - Ты обещал мне три просьбы, Антонио! Это одна из них…
- Да ладно! - я от удивления даже проснулся. - Ты тратишь одно из желаний на простого человечка? Тем более на такого до тошноты сладкого? Стелла, дорогая, ты в порядке?
- Не твоё дело! - я почувствовал, что она действительно на грани. - Ты можешь его спасти, я уверена. Сделай это, Антонио!
- Нет, ну если ты абсолютно точно уверена, что этот сахарный мачо тебе действительно нужен…
Договорить я не успел, так как мой язвительный комментарий был прерван воплем:
- Антонио! Он умирает!
- Не ори, - я поморщился, а внимательно прислушивающийся к разговору Алексей фыркнул, - сейчас приеду. У твоего сладкого красавчика есть ещё несколько часов, это я тебе точно могу сказать.
Не дожидаясь очередной реплики Стеллы, с какого-то перепугу впавшей в состояние, близкое к истерике, я тяжело вздохнул, с грустью посмотрел в сторону спальни и кивнул Алексею.
- Спать хочешь?
- Не отказался бы, - настороженно отозвался помощник.
- А вот фигушки тебе, - злорадно сообщил я и встал из-за стола. - Едем к Стелле, спасать милашку Лозовского. Вообще-то как-то рано его скрутило, я думал, ему поплохеет только завтра. Впрочем, разницы никакой. И будьте готовы к тому, что нам может понадобиться помощь господина Синегорского. Так что если он там у вас с Бизоном дремлет где-то в уголке, то лучше заранее его разбудить.
- Слушай, босс, - неожиданно спросил Алексей, - а ты что, сколько угодно народу можешь в меня подселить?
- А что? - я так изумился, что даже остановился на пороге. - Тебе так хочется превратить свою голову в общежитие для неупокоенных сущностей? Я бы не рекомендовал, хотя идея привлекательна в своей абсурдности. Я с трудом представляю, как вы там ладите втроём, а уж если вас, не дай боги, станет больше — психушка тебе гарантирована в рекордные сроки.
- Не, я так просто, полюбопытствовал, - Алексей смутился, - нам так нормально.
- Ну и хорошо, - я не собирался вникать в отношения собравшейся в бывшем безопаснике компании, - сейчас у нас на повестке дня другие проблемы. Обрубает хвосты наш приятель-колдун, торопит события.
Через пятнадцать минут мы остановились перед знакомым особнячком, только на этот раз охранник не то что не пытался препятствовать, а даже дверь заранее распахнул и придержал. Вот что значит — правильная мотивация.
Стелла, видимо, прислушивалась, потому что кнопку звонка нажать я просто не успел: дверь распахнулась, явив нам слегка растрёпанную красавицу со следами недавних слёз на идеальном лице. Интересно, чего это её так разбирает-то? Сколько их, таких Лозовских, было в её бесконечно длинной жизни! Не сосчитать, а поди ж ты…
- Игорю стало плохо, когда мы обедали в ресторане, - торопливо говорила Стелла, пока я снимал куртку и отдавал её бесшумно появившейся откуда-то из глубин квартиры девушке в форменном платье. - У него сильные боли в области печени… И я ничем не смогла ему помочь, Антонио! Я! Ничем не смогла! Понимаешь?! Тогда я вспомнила, что ты предупреждал меня, значит, ты в курсе и знаешь, что с ним.
- Так я и думал, что это печень, - кивнул я, вспомнив, что именно туда и тянулся хвостик чёрно-серебряной нити.
- Давай оговорим сразу, - я внимательно посмотрел на Стеллу, - я посмотрю и скажу, смогу ли я что-то сделать. Дело не в том, хочу я или нет, а в том, сколько времени ему реально осталось. Например, его приятелям не повезло: один уже был мёртв, второму помогать было уже поздно.
- Тогда почему ты всё ещё здесь?
- Может быть, потому что ты до сих пор не провела меня к своему страдальцу? Я в твоих хоромах не ориентируюсь нигде кроме гостиной.
- Прости, я совсем потеряла голову, - неожиданно сказала Стелла, добив меня этими словами окончательно. Чтобы моя подружка попросила прощения — это нужно, чтобы, как говорил один из писателей, «земля налетела на небесную ось», не иначе. Я всегда был абсолютно уверен в том, что она даже слов-то таких не знает.
Ведьма подхватила меня под руку и поспешила куда-то в глубину квартиры, где мне за все годы не довелось побывать ни разу. Дальше гостиной меня не пускали.
Игорь Лозовский обнаружился на небольшой, но широкой и явно удобной тахте в комнате, которая больше всего напоминала будуар. Светлые, лёгкие, какие-то очень женские цвета в отделке, красивая изящная мебель, ничего лишнего, всё стильно и элегантно.
В отличие от комнаты, господин Лозовский выглядел скверно: было совершенно очевидно, что ему очень плохо и что без квалифицированной помощи жить ему осталось часа три, не больше. Нет, ну до чего же любопытное проклятье! Сколько лет имею с ними дела, а такого затейливого рисунка не видел. Не могу не отдать должного мастерству колдуна, который, кстати, так и не назвал мне своего имени. Хитрый, опытный… Мари называла его Николаем, но это совершенно ни о чём не говорит, скорее всего, она сделала это умышленно, чтобы сбить меня.
Какая, однако, замечательная семейка: колдун, ведьма и гадёныш Егорушка. Просто замечательная, как когда-то говорили, «ячейка общества». Главное — держаться от неё подальше, и будет всем счастье. Я сейчас не о себе, я о простых смертных.
Из размышлений меня выдернул встревоженный голос Стеллы.
- Ну не молчи же, Антонио!
- Не торопи меня, - я сосредоточился на насущных проблемах, хотя, если откровенно, мне было совершенно безразлично, что будет с красавчиком Лозовским. Разборчивее надо быть, когда партнёров по бизнесу выбираешь, тогда не придётся вот так вот корчиться от боли.
Тем временем любовник Стеллы открыл глаза и с некоторым трудом сфокусировал на мне взгляд. Я мило ему улыбнулся и начал расстёгивать его рубашку, чтобы добраться до нужных точек.
- Ты, конечно, ничего, но я по старинке — женщин люблю, - прохрипел Лозовский, пытаясь улыбнуться и не уплыть обратно в обморочное состояние.
- Молодец, - искренне похвалили я его, - а теперь, если хочешь жить, помолчи и не мешай.
- Ты его спасёшь? - Стелла стояла рядом и нервно комкала платочек: ну вот просто принцесса у постели умирающего рыцаря.
- Постараюсь, особенно если никто не будет мешать, - буркнул я, извлекая из сумки специальные перчатки из заговорённой шкуры игуаны. Редкость невероятная, цена у них соответствующая, но оно того стоит. Если у тебя на руке такая перчатка, смело можно хвататься за любое проклятье — ничего не будет.
- А теперь терпи, - я взглянул на Лозовского, кожа которого приобрела неприятный жёлто-серый оттенок, - гарантий не дам, но сделаю всё, что от меня зависит. Будет, скорее всего, очень больно, но ничем помочь не могу. Если использовать снимающее боль заклинание, эта хитрая пакость просто сбежит или спрячется так, что никто не достанет. Оно нам надо? Нет. Так что держись, парень.
Я огляделся, махнул рукой Алексею, и тот тут же подошёл.
- Из моей сумки достанешь склянку тёмно-синего стекла с притёртой пробкой и дашь мне тогда, когда я скомандую. Сразу дашь, не мешкая — эту мерзость даже я долго не удержу.
- Слушаюсь, босс, - отозвался Лёха и тут же полез в сумку. Порывшись в ней, вытащил именно тот флакон, который я имел в виду, и всем своим видом изобразил готовность выполнить любой приказ. В полном соответствии с пожеланиями Петра Великого: вид имел «лихой и придурковатый». Не знаю, действительно ли великий император так говорил, но фраза получилась чудо до чего яркая.
Сосредоточившись на таки потерявшем сознание Лозовском, я перешёл на другое зрение и чуть не выругался вслух. Не ожидал я, если честно, что эта чёрно-серая гадость так здорово вырастет за те несколько часов, что я не видел Игоря. Если в клинике я успел заметить только стремительно спрятавшийся хвостик проклятья, да и то исключительно потому что знал, что и где примерно искать, то сейчас нить была толстой, сыто переливающейся от наполнявшей её силы. И захочешь — не пропустишь. Я даже залюбовался на какое-то время, так как уж больно хорошо была выполнена работа. Где-то на периферии сознания даже мелькнуло сожаление о том, что придётся разрушить столь ювелирное проклятье. Но я с этой неуместной мыслью успешно справился, не дав ей продемонстрировать всю свою несомненную привлекательность. А то ведь…
Присмотревшись и убедившись, что проклятье сосредоточенно пожирает отданного ему человека и не помышляет ни о чём другом, я осторожно подобрался поближе и, примерившись, схватил чёрно-серую нить. Даже через перчатки руку обожгло мертвящим холодом, и если бы я не был к чему-то такому готов, то мог бы и выпустить. А второй раз эта гадость уже не дала бы себя застать врасплох, в этом можно даже не сомневаться.
Больше всего нить проклятья напоминала здоровенного червяка, который извивается в пальцах, стараясь если уж не вырваться силой, то выскользнуть. Тот, кто хоть раз пробовал насадить червяка на рыболовный крючок, прекрасно поймёт, что я имею в виду.
- Банку, - рявкнул я, и Алексей тут же оказался рядом с открытой склянкой.
Я покрепче ухватился за нить и с силой резко дёрнул её на себя: никак по-другому подобную гадость извлечь невозможно. Стоит проклятью очнуться и осознать возникшую угрозу, как оно моментально начнёт выбрасывать в стороны отростки, извлечь которые потом будет абсолютно нереально.
Лозовский выгнулся на тахте и страшно закричал, но Стелла, к счастью, удержалась и не кинулась ни к нему, ни ко мне. Нить оказалась толстой, но достаточно короткой, и я без особого труда затолкал её в банку, вставил пробку и запечатал соответствующим заклинанием.
- Убери пока, а дома отнесёшь в сейф, который в подвале, - негромко распорядился я, с удовольствием глядя на беснующуюся за толстым стеклом тьму. Нет, но какой всё-таки гений! Сотворить многоразовое проклятье — это не каждому дано даже из тех, кто живёт под Луной не одно столетие.
- Потом подсунем кому-нибудь, да, босс? - таким же шёпотом спросил Алексей и сам же предложил. - Карасю, к примеру, а? Хотя… не та он фигура, чтобы от эксклюзивного проклятья помирать, ему чего попроще. Пулю в лоб или дубинкой по затылку — и в яму.
- Посмотрим, - отмахнулся я, потому что, как говорится, было бы проклятье, а человек найдётся. - Стелла, теперь своего сахарного мачо неделю отпаивай укрепляющими настоями, в них ты не хуже меня разбираешься. И будет как новый. Но если хочешь, могу предложить что-нибудь из коллекции Синегорского.
- Нет уж, ты мне сейчас рецепт выдашь, а потом скажешь, что мне осталось всего два? - Стелла, убедившись, что Лозовскому стало лучше, снова стала сама собой. - С этим я и сама справлюсь.
- Моё дело — предложить, твоё дело — отказаться, - я равнодушно пожал плечами, потому как с «дедом» мы этот вопрос уже обсудили, и он клятвенно пообещал ничего «этакого» Стелле не выдавать, отговорившись в случае чего склерозом и провалами в памяти. Как мы это провернули — я имею в виду беседу с травником, переселившимся сначала в бывшего уголовника Бизона, а затем в Алексея, — это отдельная песня. Главное, что в итоге я получил то, что хотел. Как, впрочем, и всегда…

Эпилог


- Антон Борисович, к вам пришли, - в кабинет, постучавшись, заглянула Инна Викторовна, - вы примете?
- А кто там? - я оторвался от изучения информации о неком Юрии Ивановиче Карасёве, он же широко известный в замечательном городе Зареченске криминальный авторитет по кличке Карась.
- Господин Лозовский, - Инна Викторовна, как всегда, озвучивала лишь необходимую в данный момент информацию, - я пока впустила его в холл и предупредила, что узнаю, примете ли вы его.
- Вы поступили совершенно правильно, - я тепло улыбнулся женщине, и она ответила мне тем же. Я, правда, до сих пор не привык к тому, как кардинально меняла улыбка её красивое лицо. Оно словно начинало светиться изнутри.
Инна Викторовна позвонила мне в тот же вечер, как я вернулся от Лозовского, и сообщила, что готова принять моё предложение. Я тут же отправил Алексея за новым членом нашей постепенно разрастающейся компании, и через полтора часа Инна Викторовна уже сидела в моём кабинете, а в холле стояла пара чемоданов с её вещами.
От неё я узнал, что Мари не стала даже пытаться её удерживать, хотя и Инна Викторовна, и я были к этому готовы. Бывшая экономка Шляпникова рассказала, что все остальные работники — горничные, охрана, повара — один за одним покинули особняк и выглядели при этом чрезвычайно озадаченными. Сама же Мария Львовна, судя по всему, тоже не собиралась задерживаться в доме Миши, так что всё сложилось самым что ни на есть удачным образом.
Во избежание вероятных последствий я показал Инне Викторовне и свой истинный облик, и то существо, которое обычно прикидывалось милым серым котиком. Надо отдать ей должное, она только слегка побледнела и какое-то время молчала.
- Я что-то такое и предполагала, - слегка всё же дрогнувшим голосом проговорила она тогда, - полагаю, я должна принести какие-то клятвы? Во всяком случае, в книгах их всегда требуют.
- Это единственное, что вас смущает? - искренне изумился я, а Алексей, присутствовавший при нашем разговоре (чтобы было кого послать за помощью, ежели что) только восхищённо покачал головой. Я так понял, что впечатлились все: и Фред, и Лёха, и Бизон, и даже «дед» Синегорский.
- Я умею правильно расставлять приоритеты, - тонко улыбнулась нам эта невероятная женщина, - благодарю за доверие, Антон Борисович.
С тех пор прошёл уже месяц, во время которого мы отдыхали, осваивались, привыкали к тому, что теперь у нас в доме всегда была вкусная еда и царил идеальный порядок. Вспомнив мировую классику, я как-то сравнил Инну Викторовну с миссис Хадсон, и с тех пор все кроме меня, включая секретаршу Леночку и немногочисленных знакомых, звали нашу домоправительницу исключительно «миссис Инна». Она не только не возражала, но, по-моему, была невероятно польщена таким прозвищем.
Сейчас, сообщив мне о визите Лозовского, она спокойно стояла у двери и ждала моего решения. Но я был уверен, что через десять минут после того, как гость войдёт в мой кабинет, она появится с подносом, на котором будут чашки, кофейник, сыр и что-то сладкое.
- Пусть проходит, - кивнул я, пытаясь предположить, что понадобилось от меня любовнику Стеллы.
Инна Викторовна кивнула и бесшумно прикрыла дверь, чтобы буквально через пять минут впустить в комнату румяного с мороза — зима выдалась по-настоящему холодной — Лозовского.
- Антон Борисович, - он склонил красивую голову в идеальном поклоне, - простите, что позволил себе побеспокоить вас.
- Ничего страшного, - я жестом пригласил гостя занять любое из кресел, стоящих у стола, - что привело вас ко мне, Игорь Валентинович?
- Я зашёл поблагодарить вас, - он легко улыбнулся, и я подумал, что, возможно, он даже задержится возле Стеллы, раз уж она столько с ним возилась. - Стеша рассказала мне, что только благодаря вам я остался в живых.
- Да, это так, - не стал отказываться я, - к счастью, у меня оказалось достаточно опыта и знаний, чтобы помочь вам в кризисной ситуации. Как вы, кстати, себя чувствуете?
- Уже хорошо, - он снова улыбнулся, но голубые глаза остались серьёзными, - хотя выздоровление и шло достаточно медленно.
- Рад за вас…
- Я хотел спросить, - он взглянул мне прямо в глаза, - чем я могу вас отблагодарить? Что-то подсказывает мне, - тут он широким жестом обвёл кабинет, - что о денежном вознаграждении говорить не совсем уместно.
- Вы действительно этого хотите? Или вами движет простая вежливость?
- Действительно, - Лозовский был очень серьёзен, - я ведь чувствовал, что это была не просто болезнь, я прав? Когда мне стало плохо, я словно видел огромную серую с чёрным змею, которая душила меня. Не исключаю, что это был бред умирающего, но я абсолютно убеждён в том, что здесь замешаны… какие-то иные силы.
- Вы верите во всякую мистическую чушь? - я с изумлением посмотрел на него, хотя слова Лозовского о том, что он видел змею — для него проклятье вполне могло выглядеть именно так — наводили на интересные мысли.
- Не знаю, - он слегка растерянно пожал плечами, - Стеша тоже говорит, что я придумываю ерунду в духе «Битвы экстрасенсов», но я видел то, о чём сказал вам.
Я задумчиво рассматривал сидящего передо мной мужчину, который не побоялся озвучить мысли, не укладывающиеся в привычную картину мира. Неужели он действительно обладает способностями? То, что он не из тех, кто живёт в мире Луны, это понятно. Но есть люди, умеющие чувствовать потустороннее. Их мало, и они, как правило, так и умирают, не узнав о своём даре. Это могло бы быть любопытным.
- Инна Викторовна, - обратился я к домоправительнице, принёсшей кофе, - пожалуйста, пригласите к нам Алексея.
- Сию минуту, Антон Борисович, - отозвалась она, и я услышал, как каблучки её туфель простучали по ведущей вниз лестнице.
Через несколько минут в дверь постучали, и на пороге возник Алексей, который тут же впился взглядом в Лозовского.
- Игорь Валентинович, - обратился я к гостю, - посмотрите, пожалуйста, очень внимательно на Алексея. Может быть, вы увидите в нём что-нибудь необычное, странное?
- Например? - растерялся от моего необычного предложения Лозовский.
- Что угодно, - я пожал плечами, - я не утверждаю, что там это «что-то» на самом деле есть. Но вы всё же взгляните.
Минуты две гость внимательно таращился на Алексея, а потом разочарованно вздохнул:
- Я ничего необычного не вижу, к тому же я знаю этого человека, я видел его несколько раз вместе с покойным Мишей Шляпниковым.
- Ну, на нет и суда нет, - улыбнулся я и вдруг, повинуясь внезапному озарению, спросил. - А скажите, Игорь Валентинович, нет ли у вас каких-нибудь связей в администрации такого, знаете, небольшого городка — Зареченска?
- Зареченска? - переспросил Лозовский, удивлённо посмотрев на меня и ещё раз бросив быстрый взгляд на Алексея. - Есть, а что?
- Великолепно! - я просиял. - Вот вам и предоставляется возможность отблагодарить меня. А кто у вас там?
- Мой двоюродный брат живёт в Зареченске и даже является там заместителем главы местной администрации. Он окажет вам любую помощь, если она вдруг вам потребуется.
- Наверняка потребуется, - довольно потёр руки я, - у нас там свой интерес, знаете ли. И было бы совершенно замечательно, если бы этот ваш родственник попросил местное руководство силовых структур оказать нам максимальное содействие.
- Какие-то проблемы? - Лозовский внимательно на меня посмотрел. - У меня там есть и деловые контакты. Только скажите…
- Даже если мои действия будут идти не совсем в рамках правового поля?
- Это не имеет значения, - усмехнулся Лозовский, - если, конечно, вы не планируете ничего глобального…
- Мы не планируем нарушать уголовный кодекс, - поспешил успокоить его я, - это исключительно личные дела. Просто не всегда достаточно законных методов, вы меня понимаете?
- Разумеется, - кивнул гость, - можете полностью рассчитывать на меня и моих друзей. Если решите задержаться в Зареченске, дайте знать. Моему брату принадлежит туристическая база «Медовое»… Неофициально, естественно… Вам будут предоставлены лучшие номера.
- Прекрасно, - я удовлетворённо откинулся на спинку кресла. - Думаю, мы можем считать, что нашли устраивающий всех вариант. Вы помогаете нам в Зареченске, а я считаю ваш долг жизни погашенным.
- Тогда буду ждать вашего звонка, - Лозовский поднялся, сделал шаг в направлении двери и словно споткнулся. Выпрямившись, он всмотрелся в Алексея, а я замер в кресле: неужто?
- Знаете, наверное, я ещё не совсем окреп, - задумчиво потирая виски, проговорил Лозовский, - иначе почему молодой человек у меня словно двоится, когда я не смотрю на него впрямую.
- Думаю, вам действительно не стоит перенапрягаться, - я не мог поверить в свою удачу: неужели мне повезло наткнуться на того, кто обладает даром и при этом умудрился нигде не засветить его? Ведь, судя по всему, Стелла даже не догадывается об «особых» талантах своего любовника. - Может быть, вы присоединитесь к нам в Зареченске? Отдохнёте, подышите воздухом…
- А знаете, я подумаю над этим, - неожиданно ответил Лозовский и, ещё раз сердечно поблагодарив, вышел из кабинета.
- Это сейчас чего такое было? - слегка ошарашенно поинтересовался Алексей, глядя на закрывшуюся дверь.
- Среди людей встречаются те, кто умеет чувствовать то, что находится за гранью, с той стороны. Обычно их быстренько находят и так или иначе привлекают на службу. Если с даром оказывается женщина, то её почти наверняка найдёт и обработает ковен, если мужчина — то тут как повезёт. А вот про господина Лозовского никто не знал, представляешь? А теперь всё — поздно. Я на нём свою печать поставил. Так-то обычному человеку она не видна, зато все, кто живёт в мире Луны, будут видеть: этот одарённый уже занят. Вот Стелла взбесится! Как подумаю — аж маслом по сердцу, честное слово. Он рядом с ней столько времени, а дар увидел я. Эх, хорошо-то как! Можно сказать, из-под носа утащил…
- Сделал гадость — в сердце радость, - с дружеской насмешкой прокомментировал Алексей, но я вполне позволял ему подобные вольности.
- А ты как хотел? Конечно! И смотри, как удачно с Зареченском обернулось, а? Ну что, Лёха, съездим на природу, на лыжах покатаемся, в баньке попаримся, а? Ну и дела заодно поделаем… Пока до лета мы более или менее свободны, хорошо бы закрыть твой вопрос с Карасём.
- Спасибо, Тоха, - поблагодарил Алексей, - не забуду!
- А забудешь, так я напомню, - весело откликнулся я, уже предвкушая весёлую поездку в славный город Зареченск. Слово надо держать, тем более данное от чистого сердца, а не по принуждению. Все некроманты делают это! А что до того, что ждёт нас летом… Об этом мы подумаем потом, ближе к делу.

Александра Шервинская
Несказанное слово


Пролог

В комнате было жарко и удушающе пахло засохшими цветами и растопленным воском, во всяком случае, мужчина, сидевший возле круглого стола, определил эти запахи именно так. Похожий сладкий аромат был в маленькой часовне, строительство которой он оплатил несколько лет назад, надеясь тем самым искупить хотя бы часть грехов. Сам он в Бога не верил, но, раз все серьёзные люди так делают, то, стало быть, есть в этом какой-то глубинный смысл. Никто не стал бы просто так тратить такие немыслимые даже по его понятиям деньги.
Ожидание длилось уже почти десять минут, и посетитель начал чувствовать просыпающееся раздражение. Он, конечно, всё понимает, это известные всем законы маркетинга: заставь клиента лишний раз почувствовать, кто к кому пришёл и кто кому больше нужен. Но, с другой стороны, он же не бесплатной помощи просит. Он готов заплатить, причём столько, сколько скажут, не торгуясь. Не та ситуация…
Словно подслушав его мысли, из соседней комнаты вышла женщина. Она внимательно посмотрела на посетителя, села к столу и без намёка на улыбку проговорила глубоким грудным голосом:
— Ты был терпелив, хотя мне говорили о тебе совсем иное…
Мужчина хотел было одёрнуть женщину, позволившую себе ему «тыкать», но в очередной раз сдержался. Вместо этого он откинулся на спинку не слишком удобного кресла и, не таясь, начал рассматривать хозяйку дома.
Она была достаточно высокой для женщины, не худой, но стройной, с тронутыми сединой тёмными волосами, убранными в скромную причёску. Черты лица её были не лишены приятности, но не оживлялись ни малейшим проблеском эмоций. Мужчина внезапно подумал, что если бы она улыбнулась, то, наверное, показалась бы настоящей красавицей.
— Я пришёл, чтобы…
— Не говори, я знаю, для чего ты здесь, — прервала она посетителя, вызвав у того очередную вспышку раздражения. Он уже несколько раз пожалел, что поддался на уговоры и приехал в этот расположенный на глухой окраине Зареченска домишко.
— И для чего же?
— Жить хочешь, — усмехнулась женщина, не отрывая взгляда тёмных глаз от лица гостя, — очень хочешь, Юрий Иванович. И не сверкай глазами-то, никто из твоих имя мне твоё не называл, сама вижу.
— Ну, меня много кто в Зареченске знает, — мужчина не хвастался, он просто озвучивал факт, и хозяйка дома это поняла.
— Знают, — не стала спорить она, — и теперь тебя это больше беспокоит, чем радует, так? Смерть, она ведь в любом случае тебя найдёт, но когда ей дорожку подскажут, оно всё быстрее случится. Этого ты и опасаешься… Руку дай… Да не бойся, раньше бояться было нужно, когда думал, идти ко мне за правдой или нет. Теперь-то чего, ты уже здесь.
Посетитель молча протянул женщине руку и слегка вздрогнул, когда его ладони коснулись её пальцы: они были холодными, как лёд. На какое-то мгновение мужчине показалось, что он ощутил прикосновение самой смерти.
— Ох, люди… человеки… — едва заметно вздохнула женщина, — когда грешите, ни о чём не думаете, а как время расплаты приближается, тут и страх на вас находит.
— Мораль мне только читать не надо, — он криво усмехнулся, сверкнув золотым зубом, — без тебя найдётся кому. Я свою жизнь живу по своим правилам, по понятиям, мне мало кто указ, ясно?
Женщина несколько томительных минут всматривалась в ладонь посетителя, а затем словно из воздуха возникла колода карт, старая, потёртая, с почти неразличимыми рисунками. Мужчина так и не понял, откуда она взялась в руках хозяйки, вроде бы она никуда не вставала, ничего не открывала, даже в карман руку не опускала. Однако карт не было, и вдруг вот они — лежат посреди стола.
— Сдвинь карты, — велела гадалка, — да не пытайся угадать, откуда колода взялась, не сможешь, не дано тебе.
Посетитель хотел было ответить что-то язвительное, но вспомнил, что рассказывали ему знающие, достойные доверия люди об этой женщине, и промолчал. Она же словно забыла о нём, то раскладывая карты по кругу, то сдвигая их в сторону, то переворачивая. Минуты текли за минутами, медленно, вязко, словно густая краска по слишком большой поверхности. Гость точно провалился в странный, наполненный непонятными шорохами и запахами, туман. Поэтому, когда женщина наконец-то заговорила, он невольно вздрогнул.
— Свою главную ошибку ты совершил чуть меньше десяти лет назад, — медленно, словно через силу проговорила женщина, глядя куда-то мимо гостя, — я не вижу отсюда, что именно произошло, но это стало тем камнем, который вызвал обвал. Ты…, — тут она помолчала, всматриваясь во что-то видное только ей, — ты убил того, кто умер, но жив. И он хочет твоей смерти. Ни перед чем не остановится, чтобы отомстить. И он это сделает, здесь уже ничего не изменить.
— Стоп, — поднял руку посетитель, — что значит: умер, но жив. Что за бред?
— Не все те, кто умирает, уходят окончательно, — пояснила женщина, хотя он почти не ждал ответа, — но твой случай непростой, я такого раньше не видела. Тот, кто хочет твоей смерти, смог покинуть своё мёртвое тело и живёт сейчас в ком-то другом.
— Типа призрак, что ли? — мужчина недоверчиво хмыкнул. — Не верю я в них, это только в кино бывает.
— Нет, не призрак, — женщина не улыбнулась, не рассердилась, продолжая всматриваться во что-то, — и я почему-то вижу фигуру быка… или какого-то очень похожего животного.
— Быка? — посетитель задумался, но вскоре раздражённо пожал плечами. — При чём здесь быки? Сельское хозяйство — не моя делянка, я туда не лезу.
— Я говорю лишь то, что вижу, — без малейших эмоций проговорила женщина, — он придёт тебя убить, и он это сделает. Ты не сможешь изменить судьбу.
— То есть ты хочешь сказать, что меня придёт убивать призрак?
— Нет, сейчас он в том, кто из плоти и крови, живой, — женщина нахмурилась, — и он не один, за ним стоит такая сила, что даже я предпочла бы с ней не сталкиваться. Страшная сила, древняя, много старше меня, а я прожила жизнь долгую…
— И что мне делать? — голос посетителя невольно дрогнул. — Есть у меня шанс уцелеть?
— Нет, — помолчав, проговорила женщина, — ты умрёшь, это совершенно точно. Тебе против такой силы не выстоять, а я не стану тебе помогать. И никакие деньги тут не помогут, потому что ему они не нужны.
— Дурное ты мне напророчила, — помолчав, сказал мужчина, барабаня пальцами по подлокотнику кресла.
— Ты хотел правды, — равнодушно ответила женщина, — а что убить меня решил, так это я знала.
— Знала? — чуть удивлённо переспросил посетитель. — И всё равно приняла меня, не отказала? Почему?
— Неужто ты думал, — тут она впервые улыбнулась, — что я чужую судьбу предсказать смогу, а свою собственную не разгляжу? А приняла, потому что в отличие от тебя знаю, что судьбу не изменить, что на роду написано, то и случится, сколько ни суетись.
— То есть у меня нет ни единого шанса остаться в живых?
— Нет, — она собрала карты, аккуратно сложила их, и по этому короткому ответу он понял, что она не пугает его, не пытается нагнетать обстановку в расчёте на что-то, а просто говорит правду.
— Может быть, с ним… с тем, про кого ты сказала, можно договорится? Не денег дать, так что-то другое? Услугу, к примеру?
— Ты снова пытаешься торговаться, — женщина поправила выбившуюся прядь, — не понимая, что есть силы, с которыми это не работает. Смерти не нужны твои услуги, а он — тот, кто придёт за тобой — её посланец, её ученик, её отражение.
— Значит, скоро в Зареченске появится тот, кто захочет меня убить. И этот кто-то связан с тем, что произошло почти десять лет назад. Во всю эту чушь с призраками и переселившимися духами я, конечно, не верю, но кто предупреждён, тот вооружён. Может, передумаешь насчёт помощи?
— Нет, — она покачала головой, — мне на Кромке проблемы не нужны… У меня и без того грехов много накопилось.
— Не хочешь — как хочешь, — не стал настаивать посетитель и неторопливо поднялся из кресла. — Ничего личного, Пелагея, просто… так карта легла.
Сидящие в коридоре мордовороты вскочили, увидев выходящего из комнаты мужчину. Он, убирая пистолет с глушителем, кивнул на дверь.
— Приберите там, да поаккуратнее, не наследите. Всё должно быть чисто.
Когда сопровождающие мужчину бритоголовые парни, словно сошедшие с фотографий девяностых годов прошлого века, вошли в комнату, им в глаза бросился порядок, царивший в небольшом помещении. Видимо, та, к которой приходил их хозяин, не сопротивлялась.
— Глянь, — толкнул один из них напарника и поёжился, — чёт тут не то, печёнкой чую.
Второй только кивнул, глядя на сидящую немолодую женщину, на лице которой застыло совершенно неуместное в данной ситуации выражение торжества.

Глава 1

— Антон Борисович, к вам посетительница, — проворковала Леночка, не позволив себе ни тени недоумения, хотя на сегодня у меня никто не был записан. Одно большое дело было завершено, гонорар за него получен, а другое ещё не подоспело. Я предвкушал день, наполненный сладостным бездельем, просмотром сериалов и отстреливанием монстриков в новой компьютерной игрушке.
— Без записи? — уточнил я, на всякий случай заглядывая в ежедневник. А то мало ли, записал на бегу и благополучно забыл. Со мной, правда, до сих пор такого не случалось, но всё когда-то бывает впервые. Просто ко мне крайне редко обращаются посторонние люди — или не совсем люди — и появление незапланированного посетителя обычно заканчивается проблемами. Вот, например, явился месяц назад Виталий Павлович Зильберт без записи — и что в итоге? Куча проблем, ссора с сильной ведьмой, обещание, данное таинственному колдуну, перспектива прогулки на Кромку с риском для жизни. Ну, это я, конечно, слегка утрирую, но в целом всё так. Пришёл один человек на час, а головной боли — на год вперёд.
— Она говорит, что вы её примете, — отозвалась Леночка, которая всегда прекрасно понимала, когда посетителя стоит помариновать в приёмной, а когда о нём лучше поскорее доложить. Помимо этого моя секретарша обладала удивительной для девушки способностью хранить тайны и слышать только то, что предназначалось для её прелестных аккуратных ушек, украшенных бриллиантовыми серёжками. Она наверняка догадывалась о моей не совсем человеческой природе, но за восемь лет нашего сотрудничества не позволила себе ни единого намёка или вопроса. Прелесть, правда?
— Ну, раз говорит, значит, приму, — я решил не вредничать, тем более что действительно был свободен. Увы, любопытство — это тот порок, от которого меня не смогли избавить ни прошедшие века, ни шрамы на спине. — И принеси нам кофе, хорошо? Но только после того, как я распоряжусь, не раньше.
— Слушаюсь, Антон Борисович, — пропела Леночка, а я отключил интерком и с интересом уставился на дверь.
Ну что сказать… Вошедшая в кабинет дама была мне прекрасно известна: нет, мы не были представлены друг другу, но в мире под Луной все так или иначе знакомы, очно или, так сказать, дистанционно. Вот и с Софью Арнольдовну Годунову я заочно прекрасно знал, как и она меня, судя по внезапному визиту.
— Софья Арнольдовна! — я поднялся из-за стола и вышел навстречу посетительнице. — Вот уж негаданная радость! Какими судьбами?
— Нерадостными, Антон Борисович, увы, нерадостными, — протягивая мне изящную руку для поцелуя, ответила глава местного ковена ведьм, второго по величине после московского.
— Тем не менее именно им я обязан удовольствием лицезреть вас лично, — я коснулся губами тонкого запястья и с удовольствием вдохнул едва уловимый ароматVelorum от Tiziana Terenzi. Этими модными духами пользовалась и Стелла, но об этом я, разумеется, благоразумно промолчал.
— Льстец и болтун, — благосклонно улыбнулась мне эта, вне всякого сомнения, могущественная женщина, — и кто сказал, что некроманты — грубые и мрачные мужланы?
— Не знаю, — я мило улыбнулся, — наверное, это был злобный завистник, ибо мы, как и большинство мужчин, умеем ценить прекрасное. А что может быть великолепнее красивой и умной женщины?
— Что же? — Годунова явно развлекалась, но выглядела уже не так напряжённо, как в первые минуты визита. А я, собственно, именно этого и добивался.
— Только звёзды, но и то лишь потому, что они недосягаемы, а женщины, подобные вам, порой снисходят до нас и украшают собой мир, — я заливался соловьём, но она меня не останавливала.
— Запиши мне потом слова, уж больно сладко звучат, — усмехнулась Софья Арнольдовна, усаживаясь в любезно отодвинутое мной кресло, — заставлю выучить своего нынешнего поклонника.
— Для вас — почти любой каприз, — я понял, что сейчас мы перейдём к деловой части, и вернулся за стол.
— Всё-таки «почти»? — насмешливо уточнила моя гостья.
— Конечно, — я откинулся на спинку, — например, вы можете захотеть, чтобы я подарил вам своего кота, но я же не стану делать этого, правда?
— Ой, можно подумать, мне нужна твоя адская гончая, — отмахнулась Годунова, а я насторожился: круг лиц, которые были в курсе истинной сути Фредерика, был достаточно узок. Хотя что тут гадать: пусть Стелла и не входит ни в один ковен, но это совершенно не значит, что она не может поделиться с «коллегами» нужной им информацией.
— Но что же тогда привело вас в мою не очень скромную обитель?
Обмениваться любезностями можно бесконечно, но не просто же так явилась ко мне эта ведьма, правда? Причём я даже предположить не могу, с чем связан этот неожиданный визит. С Мари? Вряд ли, так как афишировать наше столкновение не в её интересах: узнавшие о её планах ведьмы так плотно сядут мне на хвост, что я плюну на желание получить обещанную бесценную книгу и откажусь от заказа.
— Просьба, — Софья Арнольдовна улыбнулась так сладко и дружелюбно, что я ощутимо напрягся, — не скажу, что пустяковая, но и не слишком для тебя обременительная. А уж я бы отблагодарила, не сомневайся.
Тут она добавила в голос интимной хрипотцы, и если бы наш разговор слышал кто-нибудь непосвящённый, он наверняка решил бы, что благодарить она меня собирается самым что ни на есть традиционным для женщин способом. Только я прекрасно понимал, что речь идёт не об этом.
Вообще-то иметь в должниках ведьму такого уровня — это очень неплохо. Главное — не затягивать, так как однажды это может ей надоесть, и она непременно попробует устранить кредитора. Не из злобы или коварства, нет, просто чтобы не висело над душой, или что там у ведьм вместо неё.
— С удовольствием помогу, если это в моих силах, драгоценная Софья Арнольдовна, — так же с придыханием прошептал я, добавив к словам самый пылкий взгляд из своего арсенала.
Годунова усмехнулась и легко махнула рукой, мол, поиграли и хватит. Я в ответ обезоруживающе улыбнулся и пожал плечами.
— Недавно умерла одна из моих старинных приятельниц, — откинувшись на спинку кресла и отбросив всякое веселье, совершенно другим голосом, деловым и холодным, начала ведьма, — наверное, я даже могла бы назвать её подругой, если бы это понятие было у нас в ходу. Ты понимаешь, что я имею в виду.
— Сочувствую, — я склонил голову, — терять старых соратников всегда тяжело, особенно для таких, как мы. Но не думаю, что вы рассказали мне об этом исключительно из желания поделиться горем.
— Ты правильно думаешь, Антон, — царственно кивнула Годунова, — для этой цели я нашла бы кого-нибудь менее продуманного и ушлого.
— Какие изысканные комплименты, — мурлыкнул я, жмурясь, словно большой кот, — для человека моей профессии это просто незаменимые качества. Одну минуточку.
Я нажал кнопку интеркома, попутно незаметно проверил, работает ли диктофон, и попросил:
— Леночка, принеси нам, пожалуйста, кофе. Мне как обычно, а нашей гостье — латте на миндальном молоке.
— Вот даже как, — взгляд Софьи Арнольдовны стал острее, — откуда такая информированность о моих вкусовых предпочтениях?
— Оттуда же, откуда ваша — о моём пушистом любимце Фредерике.
— Один — один, — негромко рассмеялась Годунова, но тут вошла Леночка с подносом, и она замолчала, внимательно изучая мою секретаршу.
— Спасибо, — поблагодарил я девушку, — меня ни для кого нет.
— Слушаюсь, Антон Борисович, — прощебетала Леночка и упорхнула в приёмную.
— Славная девочка, — заметила гостья, — жаль, что совершенно без способностей.
— Очень хорошо, что без них, — не согласился я, — а то вы переманили бы её к себе, а я остался бы без идеальной секретарши. А я жадный и своё отдавать не люблю. Итак, Софья Арнольдовна?
— К чему эти условности, Антон? — она вперила в меня внимательный взгляд, и я ощутил лёгкую щекотку в области шеи. — Просто Софья, мы ведь вполне можем позволить себе подобную вольность в обращении.
— Не увлекайся, — фыркнул я, — на меня ваши ведьминские штучки не действуют, у меня к ним врождённый иммунитет. Но против более демократичной формы общения не возражаю.
— Я не могла не попробовать, — совершенно не смутившись, ответила гостья и взяла свой латте. — А вдруг получилось бы?
— Итак, — я отпил кофе, — каким образом смерть твоей приятельницы связана с сегодняшним визитом? Может, просто пришло её время? Или там что-то не так с этой смертью?
— Там всё не так, — поморщилась гостья, — дело в том, что Пелагея умерла не своей смертью, её убили.
— Даже так? Но, насколько я знаю, у вас в ковене есть своя собственная неплохая служба безопасности, разве нет?
— Есть, — не стала спорить Софья, — но проблема в том, что убийца — не из наших, не из тех, кто живёт в мире Луны. Он не оставил следов, которые могли бы помочь его выследить.
— Всё равно пока не улавливаю, зачем тебе я, — мне действительно пока было не очень понятно, каким боком я в этой истории. — Найми частного детектива, если полиции не доверяешь. В чём проблема?
— Наняла, — Софья недовольно поморщилась, — лучшего, по рекомендации, он бился две недели, но практически ничего не обнаружил. Никто ничего не видел, никто ничего не знает, а если и знает, то не скажет, видеокамер в этой глухомани отродясь не было.
— Убили, говоришь, твою подружайку? — я побарабанил пальцами по столу. — И силу свою она никому не передала, я правильно понимаю ситуацию?
— А тут тоже всё очень странно, — гостья отпила кофе и беззвучно опустила чашку на блюдце, — не знаю, насколько ты сведущ в наших традициях…
— Более или менее, — ответил я, так как Софья замолчала, вопросительно на меня глядя, — в общих чертах. Знаю, что, умирая, ведьма должна передать свою силу другой, иначе не видать ей Кромки и даже относительно спокойного посмертия. Но, насколько я могу догадаться, рядом с этой твоей Пелагеей на момент смерти никого подходящего не было?
— Есть ещё способ, — задумчиво ответила ведьма, — можно передать силу через вещь, которую заранее можно заговорить особым образом и оставить для наследницы. Или даже отправить по почте. Да хоть через СДЭК или Яндекс Доставку, разницы никакой. Как только та, на которую сделан заговор, возьмёт эту вещь в руки, сила перейдёт к ней.
— Судя по тому, что ты так подробно мне об этом рассказываешь, твоя приятельница именно так и поступила, — проявил я догадливость, и Софья кивнула, подтверждая мои выводы. — Но моя роль мне по-прежнему непонятна, уж прости меня, бестолкового.
— Она не оставила никаких данных о том, что и кому отправила, — недовольство таки прорвало кокон невозмутимости, и Годунова сердито нахмурилась, — детектив перерыл все службы доставки, но данные Пелагеи нигде не упоминаются. Но мы не можем позволить необученной ведьме разгуливать по городу, это может плохо кончиться и для неё, и для окружающих.
Я не мог не согласиться, но предполагал, что главу ковена волнует не столько безопасность окружающих, сколько ненужное внимание организации, контролирующей жизнь с той стороны реальности. Есть и у нас своя полиция, и, в отличие от их коллег в обычном мире, с ними невозможно договориться. Они карают быстро и не меняют решений. Никогда. А за всё, что происходит с ведьмами в нашем городе, отвечает именно Софья Арнольдовна. И не нужно быть гением, чтобы понять, кому прилетит, если ничего не понимающая ведьма натворит дел. А она непременно это сделает, так как, раз убитая Пелагея была приятельницей самой Софьи, то силу она передала немалую. Так что беспокоится госпожа Годунова в первую очередь именно о себе, любимой.
— И что ты в свете этих событий хочешь от скромного некроманта? Я не ищейка, не детектив, хотя именно это и написано на красивой табличке у входа в мой офис. Не понимаю, чем я могу тебе помочь.
— Найди Пелагею и узнай у неё, кому она передала силу, — глава ковена помолчала и добавила, — пожалуйста.
— Твой интерес в этом деле я понимаю, — я допил остывший кофе, — а теперь расскажи, какой лично мне резон лезть в это дело, которое откровенно дурно пахнет?
— Назови свою цену, Антон, — Софья была спокойна, лишь на виске едва заметно подрагивала жилка, — не наглей, но и не скромничай. Мне важен результат.
— Ты будешь должна мне одну жизнь, — подумав, ответил я, — пока я не знаю, что мне потребуется: убить или спасти. И полное досье на одну ведьму. Это справедливая цена за твою безопасность, не правда ли?
Надо отдать должное Годуновой, думала она как раз столько, сколько требовалось для того, чтобы быстро взвесить все «за» и «против».
— Меня устраивает твоя цена, если ты не станешь настаивать на том, чтобы эту жизнь спасла или отняла лично я, — уточнила она, помолчав, — не потому что не хочу. Просто меня часто не бывает в городе, и я могу банально не успеть. Но отвечать за качество буду я лично. Так тебя устроит?
— Вполне, — я не видел смысла настаивать, — мне, я так думаю, будет важен именно результат. Исполнитель в таких случаях чаще всего вторичен.
— Досье на кого из наших тебе нужно? — Софья взглянула на меня с искренним любопытством. — Неужели кто-то запал тебе в душу, которой нет?
— Ни в коем случае, — поспешил откреститься я, — не хватало мне шашни с ведьмами затевать. Стопроцентно себе дороже выйдет. Наши отношения с этой дамой лежат исключительно в деловой плоскости. Я знаю её под именем Марии Львовны, она в последнее время хороводилась с неким господином Шляпниковым, ныне, увы, покойным. Не уверен, что она входит в твой ковен или в чей-то ещё, но ведьма сильная, опытная. Ты наверняка её знаешь. Мне нужна вся информация о ней.
— Ты прав, — Софья прищурилась и склонила голову к плечу, — я знаю, о ком ты говоришь. Она не входит в мой ковен, к счастью, потому что у нас слишком разные подходы ко многим вопросам, так что не ужились бы. А война никому не нужна, знаешь ли. Я не буду спрашивать, зачем тебе эти сведения, но не потому что мне не интересно, — тут она сверкнула совершенно девчоночьей яркой улыбкой и мгновенно помолодела лет на десять, — а потому что так будет безопаснее. Не всегда знания приносят пользу, от некоторых из них сплошной вред. Вот эти — как раз из вторых. Но я согласна на твои условия. Договор?
— Давай ещё раз проговорим, — на всякий случай решил подстраховаться я, — я нахожу эту твою Пелагею и узнаю, как, когда и, главное, кому она отправила заговоренную вещицу. За это ты собираешь мне досье на известную нам обоим даму и остаёшься должна одну жизнь тогда, когда мне это понадобится. Всё так, я ничего не перепутал?
— Всё так, — кивнула Софья, — думаю, нам нет необходимости в свидетелях? Репутация для таких, как мы, — главная ценность. Договор?
— Договор.
Я аккуратно пожал протянутую руку, и мне показалось, что в кондиционированном воздухе офиса на секунду запахло свежестью. Судя по удивлённо дрогнувшей брови, почудилось не только мне.
Никто из нас ничего по этому поводу не сказал, но выводы сделали. Софья Арнольдовна вынула из элегантного клатча плотный конверт и положила его на краешек стола.
— Запиши мой телефон, не люблю визитки, — проговорила она, поднимаясь, и продиктовала несколько цифр, — это мой личный номер. Звони в любое время. Это на текущие расходы.
— Один маленький вопрос, — я тоже встал из-за стола, — в какой, как ты выразилась, глухомани, обитала твоя Пелагея?
— Ох, совсем запамятовала, — картинно приложила руку ко лбу ведьма, — есть тут в области небольшой городишко под названием Зареченск.
— Никогда не слышал, — я равнодушно пожал плечами, — но, как говорится, Гугл мне в помощь. Найду как-нибудь, не пропаду.

Глава 2

Проводив гостью и в очередной раз заверив её в том, что сделаю всё от меня зависящее, я закрыл дверь, вернулся к столу, попросил у Леночки ещё один капучино и задумчиво уставился в монитор. Сегодня я был один, так как Инне Викторовне нужна была какая-то помощь, и я оставил Алексея с ней. Фредерик же всё чаще, как ни странно, выбирал компанию бывшего шляпниковского безопасника, что поначалу меня даже слегка обижало. Потом я успокоился, подумав, что за несколько веков наверняка надоел собственному спутнику хуже горькой редьки. Так что его желание разнообразить общение вполне объяснимо и простительно, тем более что там аж три личности: сам Алексей, бывший уголовник Бизон и иногда присоединяющийся к ним гениальный травник Синегорский. Как они там втроём мирно уживаются, я порой сам не понимаю, хотя именно я и подселил Бизона и Синегорского в тело Алексея. Впрочем, это совершенно другая история, которая тоже началась именно в ничем не примечательном на первый взгляд городке с поэтичным названием Зареченск.
Именно там я познакомился с Бизоном, в миру Афанасием Степановым, в череп которого по нелепой случайности переместились знания великого травника Фрола Дормидонтовича Синегорского. Ну а потом, во время прошлого дела, я рискнул и переселил сущности Бизона и Синегорского в тело Алексея, бывшего главы службы безопасности. К моей великой радости, эксперимент оказался более чем удачным, и теперь у меня был помощник с функцией «три в одном», обладающий криминальным опытом Бизона, академическими знаниями Синегорского и навыками силовика Алексея Игнатова. Ручаюсь, такого уникального сотрудника ни у кого нет, не было и не будет!
— Дорогая, я коварно тебя бросаю и уезжаю в отпуск, — сообщил я невозмутимо колдующей перед кофемашиной Леночке, — скажи, что ты будешь безумно скучать и рыдать ночами в подушку!
— Сказать нужно именно такими словами или допустимы отклонения? — всё так же спокойно уточнила Леночка, не поворачиваясь в мою сторону.
— Допустимы, но я всё равно должен проникнуться, — подумав, пошёл на небольшие уступки я, принимая из рук секретарши чашку с кофе.
— Антон Борисович, я буду скучать, но если вы выплатите мне аванс прямо сегодня, то скорбь моя приобретёт удивительно изысканные оттенки. Плюс к этому я буду посылать вам, как теперь модно говорить, «лучи добра».
— Ты как-то очень сильно отклонилась от заданных параметров, — я сделал вид, что недоволен, а Леночка сделала вид, что в это поверила. — Но аванс выдам, и попробуй только скорбеть недостаточно утончённо. Уволю, поняла?
— Фотоотчёты о степени изысканности присылать? — исключительно по-деловому уточнила секретарша, пряча улыбку в уголках губ.
— Обязательно! — я игриво подмигнул девушке и даже слегка приобнял её за изящные плечи. — Это скрасит моё одиночество… наверное. Как думаешь, в городке с чудесным названием Зареченск водятся красивые девушки?
— Красивые девушки водятся, как вы изволили выразиться, везде, — нравоучительно сказала Леночка, — нужно просто знать, где искать.
— Ты меня успокоила, — я благодарно ей улыбнулся. — Теперь я точно знаю, что не пропаду.
— Вы надолго уезжаете? — Леночка выключила кофеварку и, вернувшись за стол, открыла ежедневник. — На какое время назначать клиентов?
— Думаю, на пару недель, — подумав, определился я, — так что назначай исходя из этого. Пока меня не будет, приведи в порядок архив, ладно? Там у нас остались какие-то дела, которые до сих пор не оцифрованы.
— Слушаюсь, Антон Борисович. А что отвечать тем, кто спросит, где вы?
— Как что? Правду и ничего кроме правды! Отдыхаю я, а где — откуда ты можешь знать, верно? Ты же мне секретарша, а не любовница. А если при тебе кто-нибудь совершенно случайно произнесёт название Зареченск, то ты…
— То я делаю удивлённое лицо и спрашиваю, где это, поскольку никогда ни от кого — а от вас особенно! — этого названия не слышала, — закончила Леночка мою фразу. — Кстати, очень жаль…
— Что жаль? Что не слышала? — удивился я, на этот раз совершенно искренне.
— Что я вам только секретарша, — засмеялась Леночка, — я бы не отказалась от расширенного функционала.
— Нет, даже не думай, — я выставил перед собой ладони в защитном жесте, — ты слишком хороша для такого чёрствого и эгоистичного типа, как я. Меня даже Фредерик с трудом выдерживает, а он кот, то есть существо по умолчанию равнодушное ко всему кроме еды. Так что давай пожалеем тебя и твои нервы. Я тебя и без этого крайне ценю и иногда даже люблю. Исключительно по-братски.
— Идите уже, Антон Борисович, а то насыплю вам в кофе приворотного зелья какого-нибудь, а потом буду гордо отворачиваться, вот и мучайтесь, — засмеялась Леночка, даже не подозревая, по какому тонкому льду ходит. Еще пара таких шуток, и я, скрепя сердце, начну думать о замене секретарши. Озвученные с интервалом меньше минуты шутки по поводу статуса любовницы и про приворот — это звоночек, ибо в каждой шутке есть доля шутки. Ладно, об этом я подумаю по возвращении из Зареченска.
— Всё, пока-пока! Жди меня через две недели отдохнувшего, накатавшегося на лыжах, наевшегося шашлыков и надышавшегося хрустальным лесным воздухом.
— Хорошей поездки, — совершенно нормальным тоном, без капли игривости, ответила Леночка и улыбнулась. А я подумал, что, может быть, всё нормализуется, и мне не придётся менять секретаршу. К Леночке я привык, к тому же она много знает, много видела и слышала. Придётся подчищать память, а я это ужас до чего не люблю делать: ментальные процедуры отнимают у меня всегда очень много сил.
Подмигнув девушке, я вышел из офиса и потому не видел, как на хорошеньком личике погасла улыбка, а потом Леночка закрыла лицо ладошками и горько заплакала. Не слышал я и сказанных сквозь слёзы «слепой дурак» и «бесчувственный болван». Ну и хорошо, что не слышал, правда же?
Дома меня ждали, и я к этому постепенно начал привыкать, хотя всю жизнь предпочитал одиночество. Что ж поделать: специфика профессии и дара обязывает. Но с тех пор, как в моей квартире поселились Инна Викторовна и Алексей, я сам не заметил, как стал проводить дома намного больше времени.
Вот и сейчас, войдя в квартиру, я услышал где-то вдалеке оживлённый разговор и, сунув ноги в мягкие домашние туфли — терпеть не могу тапки! — направился в сторону, где собрались домочадцы.
В кухне восхитительно пахло едой и свежесваренным кофе. Инна Викторовна, заметно помолодевшая и посвежевшая с тех пор, как от Шляпникова перебралась ко мне, внимательно слушала Алексея и улыбалась.
— Так вот, — с азартом говорил бывший безопасник, — я ему и говорю, мол, откуда такие странные идеи? А он мне…
— Антон Борисович! — хранительница нашего странного домашнего очага улыбнулась и поднялась мне навстречу. — А у меня как раз ужин готов. Будете?
— Тоха! ЗдорОво! — по обращению я понял, что сейчас в странной троице рулит Бизон, а Алексей и Синегорский отдыхают где-то на задворках коллективного сознания.
— Антуан, ты сегодня рано, — последним поприветствовал меня возлежащий на мягкой подушке Фредерик, который невероятно был доволен тем, что ни от Алексея, ни от Инны Викторовны можно не скрывать своё умение разговаривать.
— Всех приветствую! Ужинать буду непременно, — я принюхался, — а чем это у нас так восхитительно пахнет?
— Картофельные зразы с грибным соусом, салат и пирог с брокколи и лососем, — перечислила Инна Викторовна, и я в предвкушении зажмурился. — Идите мойте руки, я принесу ужин в столовую.
Это тоже было новшество, которое мне почему-то ужасно нравилось. В квартире была комната, которую я никак не использовал, и она служила запасным гостевым вариантом, хотя официальная гостевая спальня тоже была. Так вот, Инна Викторовна в первые же дни своего пребывания в доме уточнила у меня назначение пустующего помещения, получила невнятный ответ и с моего согласия организовала там столовую. По её глубочайшему убеждению, я должен был питаться именно там, а не на кухне и уж тем более не в кабинете. Сначала я сопротивлялся, а потом понял, что мне нравится сам процесс.
Столовая у нашей «миссис Инны» получилась светлая, в мягких тонах, очень уютная. Мне полагалось садиться за небольшой овальный стол, накрытый чистейшей скатертью, затем Инна Викторовна приносила на большом подносе еду и расставляла её на столе. Как правило, компанию мне составлял Алексей, который благодаря памяти Синегорского — не Бизона же! — прекрасно умел вести себя за столом. Иногда уже за кофе к нам присоединялась и сама Инна Викторовна, хотя мне стоило невероятных усилий убедить её в том, что это никак меня не шокирует.
Еда была удивительно вкусной, как, впрочем, всегда, и я в очередной раз поблагодарил судьбу за то, что она свела меня с этой удивительной женщиной. Благодаря ей место, где я обычно просто ночевал, стало становиться настоящим домом, чего у меня не было уже несколько веков.
— Когда ты планируешь ехать в Зареченск? — спросил Алексей, когда я, сыто отдуваясь, примерялся к первой чашке кофе.
— Как можно быстрее, — ответил я и рассказал внимательно слушающей публике в лице Алексея и Фредерика о сегодняшнем визите мадам Годуновой.
— Думаешь, она не случайно пришла именно к тебе? — Алексей задумчиво помешивал ложечкой в чашке с кофе. — Или это совпадение? Не верю я в них, если честно. Смотри, как гладко получается: ты собираешься в Зареченск для того, чтобы разобраться с Карасём, и тут же к тебе обращается главная местная ведьма с просьбой помочь в деле с убитой подружкой. И, что интересно, подружка убита тоже в Зареченске! Прямо не городок на задворках области, а центр мира какой-то.
— Добавь к этому то, что когда мы ещё только обсуждали поездку, к нам пришёл Игорь Лозовский, у которого — внимание! — в Зареченске брат трудится заместителем главы администрации, — вставил Фредерик.
— Многовато совпадений, вам не кажется? — я внимательно посмотрел на сосредоточенных… помощников? Партнёров? Друзей? Не последнее, это точно, так как у некромантов друзей не бывает. Пусть будут помощники, а там посмотрим.
— Вариантов два, — Фредерик выпустил когти, полюбовался на них и медленно втянул обратно, — либо нас подталкивают к тому, чтобы мы поскорее ехали, либо рассчитывают, что тебе не понравится такое количество совпадений, и ты передумаешь влезать во всё это. Твою реакцию не очень сложно просчитать, особенно если достаточно хорошо тебя знать. И тут возникает кто-то, кто хорошо знает тебя, Лозовского, Годунову и Карася. Думаю, мы все поняли, о ком идёт речь?
— Стелла, — кивнул я, — она могла увидеть печать на Лозовском, точнее, она наверняка её увидела, она хорошо знакома с Годуновой и только они знают, что там между ними, она знает меня очень давно. Осталось выяснить, знакома ли наша красавица с Карасём, хотя и трёх фигур из четырёх уже вполне достаточно. Сколько сейчас времени?
— Ещё не поздно для делового визита, — на лету поймал мою мысль Алексей, — но я пойду с тобой, это не обсуждается. Я эту дамочку не видел, но она мне заранее не нравится и доверия не внушает.
— Не вопрос, — легко согласился я и потянулся к телефону, чтобы вызвать такси.

Глава 3

К дому Стеллы мы подъехали уже в темноте, хотя в северных широтах зимой темнеет удручающе рано. Можно даже сказать, что в некоторые дни вообще не рассветает. Однако центральные улицы были ярко освещены, на деревьях и витринах по-прежнему сверкали новогодние гирлянды, поэтому мрак и темнота прятались в подворотнях и на боковых аллеях небольших скверов.
Нужное нам здание не было исключением и помимо фонарей сияло какими-то рождественскими узорами, выполненными из разноцветных гирлянд. Возле парадного крыльца даже была выставлена в здоровенной кадке ёлка, на которой висели серебристые и золотые звёзды. Эффектно, по-купечески богато, но, как по мне, так совершенно ни к чему.
Мы с Алексеем выбрались из такси и неспешно поднялись по чистым, тщательно подметённым ступенькам к массивной двери. Фредерика мы не стали брать с собой, чтобы не злить лишний раз Стеллу, которая почему-то его терпеть не могла.
Тяжёлая дверь бесшумно открылась, и нам навстречу из будки шагнул уже знакомый мне по прошлому визиту охранник.
— Мы к Степаниде Алексеевне, — небрежно обронил я, проходя мимо него, но парень не зря получал зарплату, потому что вежливо, но непреклонно остановил нас.
— Вам назначено? — сурово спросил он, всматриваясь почему-то именно в Алексея.
— Нет, но Степанида Алексеевна нас обязательно примет, — спокойно ответил я. Ну а чего злиться: у каждого из нас своя работа. Его функционал — не пускать в дом посторонних, и он делает всё для того, чтобы к нему не было вопросов.
— Игнатов? Лёха? — неуверенно проговорил парень, словно не веря своим глазам.
Мой спутник на мгновение замер, видимо, в этот момент главным был Бизон, и он выпускал вперёд Алексея, а потом шагнул к охраннику.
— Толян?! Да ладно! Откуда ты здесь? Какими судьбами?
Мужики обнялись, похлопали друг друга по плечам, а потом Алексей, повернувшись ко мне, объяснил:
— Это Толян Бублик, мы вместе служили, а потом в одной конторе лямку тянули.
— Бублик — это фамилия такая, — привычно пояснил парень, пожимая мне руку, — а то все думают, что прозвище.
— Широков, Антон, — представился я, — так что насчёт Степаниды? Дома она?
— Недавно вернулась, — кивнул охранник, — и обратно не выходила, я бы видел. У нас тут с этим строго!
— Если хочешь, я могу один сходить, — повернулся я к Алексею, — а ты с приятелем поболтай, наверняка вам есть, что вспомнить.
— Не, давай я с тобой, а потом просто задержусь, — не согласился Алексей, а его приятель понятливо кивнул.
Мы поднялись по пологой лестнице и остановились у знакомой мне двери с элегантной табличкой.
— Демидова Степанида Алексеевна. Целитель, — вслух прочитал Лёха, и его голос гулко раскатился по просторным лестницам старинного особняка.
Я нажал кнопку звонка, хотя обычно Стелла чувствовала посетителей заранее и уже заранее подходила к двери. Но на этот раз ответом нам была тишина, и я, чувствуя, как удивление сменяется непонятной тревогой, позвонил ещё раз. Результат был тем же: открывать нам никто не спешил.
— Вроде бы твой приятель сказал, что она недавно вернулась, — я, не понимая, пожал плечами, — вряд ли Стелла станет от меня прятаться — нет повода. Более того, она сейчас заинтересована во мне больше, чем я в ней. Это на мне обязательства, так что… странно это.
Нажав кнопку звонка и прислушиваясь к раздающимся в квартире громким трелям, я старательно пытался справиться с подступающими дурными предчувствиями. За дверью не было слышно ни малейшего шороха, и я попросил Алексея спуститься и позвать охранника Толяна. Будем вместе решать, что делать в этой странной ситуации.
— Ты точно видел, что она вернулась? — на всякий случай уточнил я. — Может, ты её с кем-нибудь перепутал?
— Её не перепутаешь, — вздохнул Толян. — Шикарная женщина! Она ещё прошла и мне улыбнулась так весело. Я, помню, обрадовался: обычно она на меня вообще никакого внимания не обращала, словно я мебель какая-то. А тут и кивнула, и улыбнулась… Поэтому я точно не путаю ничего.
— А когда это было? — я перебирал все возможные варианты того, что Стелла не открывает. Может, в ванне лежит и не слышит? Но у неё всегда в доме горничная присутствует. Кстати…
— А горничная тоже должна быть дома?
— Не знаю, — Толян пожал могучими плечами, — я в три часа сменился, при мне не приходила и не уходила. Но я могу у сменщика узнать, если очень надо.
— Надо, — решил я, и парень полез за мобильником.
Сменщик сообщил, что горничная ушла около полудня, счастливая и довольная, так как Степанида Алексеевна её отпустила, сказав, что у неё приватная встреча. Такое бывало и раньше, поэтому горничная, чрезвычайно обрадованная внеплановым выходным, уехала к родителям в пригород. С кем и во сколько конкретно у хозяйки должно было состояться рандеву, девушка не знала.
— Значит, Степанида, — я старался не забываться и называл Стеллу официальным именем, — вернулась, чтобы с кем-то встретиться. Следовательно, она должна быть дома. Ты точно не мог её пропустить, Толян?
— Точно, — твёрдо ответил охранник, — это поздно вечером иногда трудно бывает сохранить бдительность, особенно если за двоих сутки берёшь, а сейчас-то совсем не поздно, так что я внимательно смотрел. Тут посетители редкие, всё же не многоэтажка современная. Хорошо если раз в полчаса кто-то пройдёт, а то и реже.
— Может, ей позвонить? — вдруг предложил Алексей, и я шёпотом выругал себя за несообразительность. Ну конечно, если Стелла, например, нежится в ванне, то телефон у неё наверняка с собой.
Однако безликий женский голос вежливо сообщил нам, что «абонент находится вне зоны действия сети» и предложил оставить голосовое сообщение.
— У тебя есть запасные ключи? — тяжело вздохнув, спросил я у охранника, и тот мрачно кивнул.
— Нам все хозяева оставляют запасной комплект на случай аварий или ещё какого форс-мажора, — пояснил он, — но мне нужно будет потом протокол составить.
— Главное, чтобы его не пришлось составлять полиции, — проворчал я, наблюдая, как Толян аккуратно вставляет ключ и дважды поворачивает его в замке. — Давай-ка я пойду первым, мало ли что там… Мне и отвечать, если что.
На самом-то деле я пошёл первым на тот случай, если у Стеллы припасено какое-нибудь проклятье для незваных гостей. Я-то справлюсь — стряхну и дальше пойду, а простому человеку может стать худо.
Но, как ни странно, никакой магической защиты на двери не было, и мы беспрепятственно прошли в квартиру. В абсолютно пустую квартиру… Нет, мебель и всё остальное было на месте. А вот хозяйки не наблюдалось.
— Степанида, мать твою, Алексеевна! — громко крикнул я, уже совершенно не рассчитывая услышать ответ. — Отзовись, красота моя ненаглядная!
Послушав ещё минуту тишину, которая стала казаться неприятно гнетущей, я оставил Толяна и Алексея в холле, а сам решительно прошёл в гостиную, даже не сняв уличной обуви. Во-первых, у Стеллы это было не принято, а во-вторых, сильно испачкать туфли за те десять шагов, что мы сделали от такси до выметенного крыльца, я всё равно не успел.
В гостиной всё было готово к романтическому свиданию: на столе в ведёрке со льдом охлаждалась бутылка дорогого шампанского, стояла ваза с фруктами, несколько накрытых колпаками тарелок. Сверкали подсвечники с не зажжёнными пока свечами. В общем, видно было, что Стелла готовилась к приятному вечеру. Осталось понять, где, собственно, сама хозяйка всего этого великолепия.
— Стелла, — уже не таясь, позвал я, переходя на иное зрение и по-прежнему не находя ни малейших следов присутствия заклятой подружки.
Убедившись, что мои спутники по-прежнему топчутся в холле, я частично открылся тьме и тут же вернулся в обычное состояние. Из спальни однозначно тянуло смертью, причём смертью дурной, неокончательной. Терпеть такое не могу, но меня, понятное дело, никто не спрашивал.
— Толян, Лёха, — позвал я и тут же услышал шаги, — давайте быстренько проверим комнаты: не нравится мне всё это.
Отправив Алексея проверять кухню, я направился в сторону кабинета, а Толян, подумав, зашагал к спальне. Этого я и добивался, так как хотел, чтобы тело обнаружил кто-то посторонний, а не я и не Алексей.
— Твою ж! — предсказуемо раздалось из спальни, и в гостиную выскочил белый, как мел, охранник. — Она там! Мёртвая, это к бабке не ходи!
— Звони в полицию и в "скорую", Толян, — распорядился я и, пока охранник набирал 112 и с кем-то там разговаривал, скользнул в кабинет, быстро смахнул в карман пальто лежащий на краешке стола телефон и вышел обратно. Занятый переговорами Толян ничего не заметил, а Алексей понимающе кивнул.
— Иди встречай полицию и медиков, — скомандовал я охраннику, который, как любой служивый человек, предпочитал чёткие инструкции, — мы никуда не уходим, ждём здесь.
— Слушаюсь, — на автомате козырнул охранник и быстрым шагом вышел из квартиры.
— А теперь быстро, — прислушавшись к удаляющимся шагам, сказал я, чуть ли не бегом устремляясь в спальню, — руками ничего не трогаем. Лёха, выпускай Синегорского, зуб даю, что нашу красавицу отравили.
Алексей кивнул и буквально через полминуты неспешным, совершенно не свойственным ему жестом отодвинул меня в сторону, опускаясь на корточки возле раскинувшейся на кровати Стеллы. В её открытых глазах, устремлённых в потолок, застыло выражение какого-то детского удивления.
— Так-так-так, — бормотал между тем Алексей, но я узнал интонации "деда" Синегорского, которого слышал не так чтобы часто, но тем не менее узнать мог.
— Что там? — не выдержав, спросил я, но тот только отмахнулся, мол, не лезь под руку.
— Какое интересное сочетание трав, — не то с восхищением, не то с осуждением проговорил травник, — никогда раньше такого не встречал, хотя, кажется, старик Томсон что-то писал об этом… или это был Стеллер? Не помню… В таком сочетании определить яд совершенно невозможно, однако вот эти синие точки на висках, они многое скажут человеку знающему. Но они исчезнут как только температура тела понизится в достаточной степени, и потом уже никто не сможет верно определить, от чего умерла эта красивая женщина.
— Её отравили? Детали можем обговорить позже.
— Разумеется, — Лёха, точнее, Синегорский презрительно фыркнул, — причём сделали это очень тонко, изобретательно, я бы даже сказал — артистично! С удовольствием пообщался бы с талантом, сумевшим придумать такое изящное решение!
— Очень надеюсь, что у нас будет такая возможность, — торопливо проговорил я, так как звук приближающейся сирены «скорой помощи» не оставил нам времени. — Лёха, убирай «деда», сейчас придётся общаться с полицией и медиками. И дай мне пять минут.
В глазах Алексея мелькнуло понимание, и он, кивнув, торопливо пошёл к выходу из квартиры, и я знал, что если понадобится, он ляжет в дверях ещё одним трупом, но необходимые пять минут у меня будут.
Я сосредоточился и осторожно взял Стеллу за безвольную руку, почувствовав, что даже моё очерствевшее сердце сжалось от боли. Мы знали друг друга совершенно немыслимое для обычного человека количество лет. Да, мы не были друзьями, мы неоднократно пытались друг друга убить, но Стелла была частью моего прошлого, его почти неотъемлемой частью. И я не собирался прощать.
Отбросив все лишние мысли, я закрыл глаза и почти сразу привычно провалился в мутное марево той стороны, в котором неизбежно заплутал бы любой, даже достаточно сильный колдун или ведьмак. Но не я. Это мир Смерти, мой мир: я привязан к нему настолько прочно, что какая-то часть меня постоянно находится здесь.
Тонкая нить, которую кроме меня никто не смог бы рассмотреть и удержать, слегка подрагивала в руке, как это обычно и бывает с теми, кто перешагнул грань между жизнью и смертью совсем недавно. Я скользил вдоль неё до тех пор, пока не увидел размытый женский силуэт.
— Стой, — велел я ему, и он послушно замер, колеблясь, как пламя свечи на сквозняке, — отвечай мне. Кто тебя убил?
Силуэт повернулся, и я узнал Стеллу, на лице которой изумления было больше, чем страха.
— Что со мной? — я, скорее, прочитал по губам, чем услышал её вопрос. — Где я?
— Ты умерла, точнее, тебя отравили, — я сглотнул откуда-то взявшийся в горле комок, — кто это сделал, Стелла?
— Этого не может быть, — прошелестел силуэт, а потом призрачное лицо исказилось сначала от страха, а потом от гнева. — Найди эту тварь! Это…
Тут, к моему глубочайшему изумлению, она схватилась рукой за горло и полупрозрачное лицо исказила судорога. Стелла не могла назвать имя убийцы, который, судя по всему, не поскупился на запирающие заклятья. А время выходило…
— Я найду, клянусь, — неожиданно для самого себя пообещал я, запоздало подумав о том, что в последнее время как-то много даю обещаний. Не к добру это, ох, не к добру!
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В результате того, что именно мы обнаружили тело широко известной в определённых кругах целительницы Степаниды Демидовой, нам пришлось изрядно задержаться. Сначала с нами беседовал немолодой уставший оперативник, затем мне удалось перекинуться парой фраз со следователем. Им оказался Никита Останин, с которым мы однажды уже пересекались, и, к счастью, в том давнем деле оказались полезными друг другу. Сначала он слегка напрягся, но потом, когда выяснилось, что смерть госпожи Демидовой наступила не менее трёх часов назад, заметно оттаял. Тому, что мы приехали совсем недавно, было множество подтверждений, начиная от показаний Толяна и заканчивая записями с видеокамер, установленных над входом и в вестибюле.
Так как правдивого ответа на вопрос, какого демона я попёрся к Стелле вечером, у меня для следователя не было, пришлось сказать, что она хотела попросить меня об услуге, но, увы, теперь я так и не узнаю, о какой именно. Возможно, она хотела проследить за одним из своих любовников. А может, узнать что-нибудь для клиента, ведь не всегда к таким, как она, ходят только за медицинской помощью. Теперь можно лишь догадываться…
В итоге Никита отпустил нас с Алексеем восвояси, настоятельно попросив не покидать город в ближайшие дни.
— Интересно, а попроще средства для того, чтобы задержать тебя в городе, не нашлось? — задумчиво протянул Фредерик, когда мы пересказали ему события сегодняшнего вечера. — Надеюсь, ни у кого нет сомнения в том, что кто-то очень не хочет, чтобы Антуан отправился в Зареченск.
— Да кто об этом может знать? Лозовский? Не думаю, что он убил Стеллу. Даже если не принимать во внимание то, что он был её любовником и, как мне кажется, действительно её любил, у него банально не хватило бы знаний, — я не спешил соглашаться с верным помощником.
— Ты совершенно прав: слишком сложно, — Алексей откинулся на спинку кресла и напряжённо о чём-то размышлял. — Гораздо проще и надёжнее было бы физически вывести Тоху из строя. Да хоть машиной зацепить, так, чтобы и не на смерть, но и достаточно для постельного режима.
— А меня вот беспокоит совершенно другое, — я внимательно оглядел разом насторожившихся соратников, — Стелла у нас кто была? Правильно, Стелла у нас была ведьма.
— Которая тоже не передала никому свою силу, просто потому что не собиралась умирать, — ошарашенно продолжил Алексей, — но куда она тогда девалась? Я про силу, если что.
— А вот это очень хороший вопрос, на который у нас пока нет ответа, — кивнул я и потянулся к телефону.
— Не поздновато для звонка? — удивился Алексей и, тяжело вздохнув, поднялся из кресла. — Пойду попрошу у миссис Инны кофе, если она ещё не спит. Тоха, а давай тут у тебя тоже какую-нибудь кофемашинку поставим, чтобы каждый раз Инну Викторовну не беспокоить?
— Обсудим, — кивнул я, вслушиваясь в длинные гудки.
Наконец мне ответили и, судя по фоновому шуму, мы обладательницу телефона не разбудили, а отвлекли от какого-то не то праздника, не то мероприятия: вдалеке были слышны разговоры и звуки музыки.
— Приветствую, драгоценная, — поздоровался я, — нахально пользуюсь твоим предложением звонить в любое время.
— Слушаю тебя, — отозвалась Годунова без особой радости, но и без раздражения.
— Скажи, пожалуйста, Софья Арнольдовна, знакомо ли тебе такое имя: Степанида Демидова, более известная в наших кругах как Стелла?
— Разумеется, — тут же ответила моя собеседница и, прикрыв трубку рукой, произнесла несколько слов, после чего посторонние звуки стали тише. Видимо, она отошла в более спокойное место. — Талантливая, умная, жаль только, что несговорчивая. Но я не теряю надежды однажды убедить её войти в мой ковен, пусть даже на особых условиях.
— Боюсь, с этой надеждой тебе придётся распрощаться, причём навсегда.
— Почему? — после секундной паузы спросила Годунова уже совершенно другим голосом: жёстким и деловым.
— Убили её, — не стал играть в недомолвки я, — сегодня вечером. Отравили, если мой специалист не ошибается, а он не ошибается никогда. Ничего не хочешь сказать мне по этому поводу?
— Убили? — зачем-то переспросила Софья, и в её голосе мне послышалось искреннее огорчение, если, конечно, она в принципе на такое чувство способна.
— Да, и если у тебя есть что мне рассказать, то лучше сделать это побыстрее, потому что Стелла много для меня значила. Мы не были друзьями, но когда-то, очень-очень давно, мы с ней одновременно пришли в мир под Луной. Я непременно разберусь, кто виноват в её смерти, и жалеть не стану.
— Мне нечего сказать тебе, Антон, во всяком случае, сейчас, — помолчав, ответила Софья, — жаль её, не переданная перед смертью сила не даст ей пройти за Кромку.
— А вот тут и начинается самое интересное, — я представил, как после этих слов застыло красивое лицо главной местной ведьмы, — я, видишь ли, успел увидеть Стеллу до того, как её притянула Кромка. Силы у неё не было.
— То есть как это — не было? — или Годунова действительно была удивлена, или по ней плачут сцены лучших столичных театров.
— А вот так, — я пожал плечами, хотя моя собеседница этого и не видела, — Стелла хотела сказать мне, кто убил её, но не смогла: запрещающее заклятье с посмертным действием. Ты много знаешь тех, кому оно под силу?
— Нет, — коротко ответила Годунова, и я прямо слышал, как в её голове рождаются и рушатся версии.
— И я нет. В связи с этим хотел тебя попросить, Софья… Узнай, пожалуйста, не было ли в других ковенах и городах в последнее время таких вот внезапных смертей среди сильных ведьм. Что-то подсказывает мне, что твоя подружка Пелагея и Стелла — не единственные.
Как ни странно, Годунова не стала ни торговаться, ни говорить, что у неё других забот полно, а просто согласилась.
— Постараюсь сделать максимально быстро, — подумав, сказала она, — завтра к вечеру жди информации.
На этом мы с ней распрощались, и я передал остальным то, что поведала мне Софья Арнольдовна.
— Теперь давайте посмотрим, что мы имеем в сухом остатке, так сказать, — начал я, с наслаждением вдыхая аромат кофе, который принесла Инна Викторовна, которая, к счастью, ещё не спала. — Есть городок Зареченск, куда мы собирались поехать, чтобы разобраться с гибелью брата Лёхи и с тем, что десять лет назад произошло с Афанасием. И за одним, и за вторым случаем, скорее всего, стоит некто Карась, криминальный босс Зареченска, в прошлом обычный боец, не «шестёрка», но и не из крутых. Я правильно излагаю, Афоня?
— Всё так, Тоха, — подтвердил бывший Бизон, — в моё время Карась был самым обычным бойцом, из рядовых. Такие, если удаётся уцелеть, становились бригадирами, но не выше.
— А через пять лет, — вступил в обсуждение Алексей, — у него уже своя группировка была, Женька — этой мой брат — говорил, что среди своих ходили слухи, что Карась по-крупному подставил несколько человек, за счёт чего и денег поднял немало, и власть подгрёб. Только никто ничего доказать не сумел, потому разговоры так и остались разговорами.
— А твой брат что, в криминале был замешан? — вдруг решил поинтересоваться Фредерик. — Как тогда тебя в силовые структуры взяли? Или я чего-то не знаю о человеческой правоохранительной системе?
— Наоборот, — невесело усмехнулся Лёха, — он ментом был, под прикрытием работал, только, видать, где-то просчитался, вот Карась его и грохнул. Не сам, ясное дело, но приказал наверняка он. Но сейчас, я так понимаю, не об этом речь, да, Тоха?
— Не об этом, — согласился я, — так вот… Живёт себе Карась спокойненько в своём Зареченске, никуда выше не лезет, наслаждается властью и налаженным бизнесом. Но! В этом же Зареченске неожиданно убивают подружку главной ведьмы нашей области. Может это как-то быть связано с Карасём?
— Тут как в старом анекдоте, — фыркнул Лёха, — пятьдесят на пятьдесят: может, связано, а может, и нет. Хотя весь криминал в Зареченске так или иначе связан с Карасём. Это его земля, и если ведьма, которую убили, была в городе личностью известной, он не может не узнать о её смерти. И, если это не он, попытаться выяснить, кто залез на чужую территорию и убрал полезного Карасю человечка.
— То есть у нас два дела, которые могут пересечься, а могут просто идти параллельно? — попытался подвести промежуточный итог я. — Уж к смерти Стеллы Карась точно не может быть причастен.
— Это да, — вынужден был согласиться Лёха, — как-то про него не было слышно, чтобы он с ведьмами или там с экстрасенсами хороводился. А кстати…
Тут он замер, прислушиваясь к чему-то, происходящему внутри него, нахмурился, а потом растерянно взглянул на меня.
— Что? — у меня от дурного предчувствия заныли зубы.
— Дед говорит, что в своё время приехал в Зареченск по приглашению какой-то невероятной травницы, — глядя на меня круглыми глазами, медленно проговорил Алексей, — она жила в маленьком домике в нескольких верстах от города. Он у неё много чего узнал в своё время, а потом, как раз в аккурат после одного из визитов по обмену травническим опытом неожиданно почувствовал себя плохо, хотя никогда на здоровье не жаловался. Ну а потом очнулся уже в черепе Бизона. Сначала испугался, а потом обрадовался, что может по-прежнему пользу приносить.
— Стесняюсь спросить, — подавив желание высказаться исключительно нецензурно, спросил я, — а почему вы, уважаемый Фрол Дормидонтович, рассказываете нам об этом только сейчас?
— Он не думал, что это важно, — поспешил оправдать соседа по сознанию Алексей, — а как услышал наш разговор, так и поделился сведениями.
— Как-то у нас криминальные трупы множатся, как тараканы в трущобах, — поморщился я, — Бизон, Женя Игнатов, Пелагея, Стелла, теперь ещё и дед Синегорский. А что-то ещё Годунова выяснит…
— По любому, сидя здесь, мы ничего не узнаем, — сделал логичный вывод Алексей, — думаю, нам пора ехать в Зареченск, там и будем разбираться, как эти смерти связаны между собой.
— Хорошо, — подумав, кивнул я, — уедем на следующий день после похорон Стеллы. Я хочу посмотреть на тех, кто придёт. А ты, — я повернулся к Алексею, — купи небольшую, хорошую профессиональную камеру и сними похороны от и до. Не знаю, пригодится ли нам это, но пусть будет.
— Сделаю, босс, — очень серьёзно кивнул Алексей. — А что делать с тем, что мы пообещали не уезжать из города? Понимаю, что бумаг не подписывали, но и конфликтовать со следаком как-то ни к чему.
— Договоримся, — отмахнулся я, — в крайнем случае сделаю иллюзию, и скажем всем, что у меня какой-нибудь жутко заразный грипп. Издали никто подмену не различит. Только, думаю, не понадобится: Останин мужик умный, понимает, что мы не при делах. Если уж совсем припрёт — сядем да и приедем, тут ехать-то двести вёрст с небольшим.
На этом мы и разошлись по комнатам, оставив Фредерика размышлять и строить версии.
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Серые тучи нависли так низко, что, казалось, встань на цыпочки — и сможешь дотянуться до них рукой. Снега пока не было, но что-то подсказывало мне, что он пойдёт с минуты на минуту, а к вечеру превратится в настоящую метель. И такая погода ощущалась как единственно правильная, полностью соответствующая отвратительному настроению.
Казалось бы, в силу специфики дара, я должен нежно любить всё, что связано со смертью, кладбищами, склепами. Но это исключительно стереотипы: ни погосты, ни похороны я не любил. Наверное, потому что прекрасно знал, что ждёт человека там, за чертой, отделяющей его от тех, кто остался здесь, в мире живых. Да и ходил я подобные мероприятия редко, чего уж говорить…
Непосредственно в организации я участия не принимал: все заботы и хлопоты взял на себя Игорь Лозовский.
Похороны Стеллы, в общем-то, ничем не отличались от любых других, разве что обошлись без отпевания, что логично. Дух Стеллы, конечно, уже всё равно за Кромкой, я тому свидетель, но это было бы явно лишним. Не знаю, насколько Лозовский был в курсе необычной природы своей возлюбленной, но настаивать на присутствии священника не стал.
Пользуясь тем, что снега пока не было и присутствующие не спрятались в глубоких капюшонах, я ненавязчиво, но внимательно изучал тех, кто пришёл проститься со Стеллой. Чутьё, которое практически никогда меня не подводило, уверенно заявляло, что убийца обязательно появится. Банальное, ставшее уже шаблонным утверждение о том, что преступника всегда тянет на место преступления, не на пустом месте появилось. Я не просто чувствовал, я абсолютно точно знал — не спрашивайте, откуда! — что таинственный отравитель где-то неподалёку.
Я отыскал взглядом сгорбившуюся возле старого памятника фигуру. Алексей, накинувший капюшон и замотавшийся шарфом от пронизывающего ветра, поставил на скамейку замаскированную под небольшую спортивную сумку камеру, направив её на пришедших проводить Стеллу в последний путь. Безопасник плеснул в стаканчик воды, заранее налитой в бутылку из-под водки, и задумался. Ни у кого, кто взглянул бы на него, не возникло бы даже тени сомнения в том, что человек просто пришёл помянуть усопших и ему нет никакого дела до того, что происходит вокруг.
Убедившись, что всё идёт по плану, я начал рассматривать тех, кто стоял возле могилы и слушал Лозовского, говорящего о том, каким чудесным человеком была Стелла, скольким людям она смогла помочь и какой невосполнимой утратой для многих стала её смерть.
Было заметно, что пришедшие делятся на две примерно равные части. В одну входили те, кто, судя по всему, пользовался услугами целительницы Степаниды и не скрывал этого. Это были в основном женщины средних лет, причём некоторые из них прятали лица за большими тёмными очками, совершенно не смущаясь тем, что погода, мягко говоря, была неподходящей. Я заметил также несколько экзальтированных дам из числа тех, кто занимается оккультизмом, не имея к этому ни малейших способностей.
Вторая группа, поблизости от которой стоял и я, была на удивление многочисленной. Проводить Стеллу, как ни странно, пришли многие из тех, кто имеет в мире под Луной немалый вес. Я заметил и Годунову в сопровождении нескольких молоденьких ведьмочек, и Валентина Шалтаева, главу крупнейшего в области вампирского клана, и ведьмака Солянского, который вообще был личностью крайне нелюдимой. На меня посматривали с некоторым удивлением, но здоровались и подходили перекинуться парой слов.
Отвечая на приветствия и произнося приличествующие случаю шаблонные фразы, я не переставал сканировать окружающее пространство и наконец-то заметил невысокую изящную фигурку, с ног до головы укутанную в шубу с капюшоном. Женщина стояла вроде как и со всеми, но в то же время отдельно. Она ни с кем не разговаривала и, как мне показалось, старалась держаться как можно незаметнее. Извинившись перед одним из знакомых, который как раз подошёл, я сделал несколько шагов в сторону незнакомки, но она неожиданно резко повернулась и быстро, почти бегом устремилась к воротам. Я перешёл на другое зрение, но совершенно ничего, указывающего на то, что незнакомка принадлежит к миру Луны, не почувствовал. Значит, либо она простой человек, либо у неё уникальная защита, которую даже я не заметил. Ладно, потом на записи внимательнее присмотрюсь: откуда она взялась, с кем разговаривала, что делала…
Тем временем процедура прощания подошла к концу, я дождался своей очереди, положил принесённые белые розы — Стелла любила именно такие — и двинулся вместе со всеми к выходу. Мельком заметил, как одна из пришедших с Годуновой ведьмочек аккуратно смахнула в заранее приготовленный пакетик пару горстей земли со свежей могилы. Ну, что тут скажешь, ведьмы они ведьмы и есть. Если где-то появляется возможность хоть минимальную выгоду получить, настоящая ведьма своего шанса ни за что не упустит. Вот и сейчас: земля с могилы сильной ведьмы много где пригодиться может. Увидев, что я заметил её манипуляции, ведьмочка совершенно не смутилась и весело мне подмигнула. Впрочем, её хорошенькая мордашка тут же приобрела приличествующее ситуации грустное выражение, хотя наглые зелёные глаза так и сверкали. Здоровый прагматизм и запредельный эгоизм — вот девиз всех представительниц этого племени, и с этим ничего не поделаешь. Да и надо ли?
В дом Стеллы, куда были приглашены далеко не все пришедшие на похороны, меня позвал лично Лозовский. Выглядел он усталым, каким-то совершенно опустошённым и погасшим. Не было в нём сейчас почти ничего от того светловолосого красавчика, который вскружил голову Стелле. Я хотел было отказаться, но потом передумал: вдруг удастся услышать что-нибудь интересное.
Сгорбившийся человек, сидящий у старого памятника и неторопливо подливающий в стаканчик водку, не обратил на расходящуюся публику ни малейшего внимания. Видимо, решил посидеть в тишине: так решил бы любой посторонний, если бы вообще обратил на неприметного посетителя внимание. Мы с Алексеем заранее договорились, что он задержится, чтобы проследить, не придёт ли кто-нибудь к могиле после того, как все разъедутся. Обсудить всё договорились уже дома.
В просторной квартире Стеллы оказалось достаточно многолюдно, если можно так сказать, принимая во внимание нечеловеческую природу большинства пришедших. Я отыскал взглядом Годунову, и она едва заметно кивнула, приглашая меня подойти.
— Рад тебя видеть, несмотря на печальный повод, — я склонился к тонкой руке, и знакомый запах духов неожиданно отозвался в сердце тупой болью. — Что слышно по поводу Стеллы в ваших кругах? На полноту информации не претендую, хотя и хотелось бы. И удалось ли узнать то, о чём мы говорили?
Софья Арнольдовна подхватила меня под локоть и отвела к окну, подальше от остальной публики, сделав знак сопровождающим её ведьмочкам, что всё в порядке. Среди них я заметил ту, что брала землю с могилы Стеллы, и она, перехватив мой взгляд, прикусила нижнюю губу и так призывно на меня посмотрела, что я чуть виски не подавился. Нет, я никогда не против приятно провести время, но не с такой молодой да ранней. Тут и моргнуть не успеешь, а уже будешь что-нибудь должен, причём много и прямо сейчас. Поэтому я лишь отсалютовал ей бокалом, едва заметно покачав головой, чем вызвал на хорошеньком личике презрительную гримаску.
— Ты был прав, — негромко сказал Годунова, глядя в тёмное окно, за которым сверкали фонари и оставшиеся с Нового года гирлянды. — Это не первая странная смерть среди наших. Такое впечатление, что есть кто-то, кто собирает силу ведьм. Мне всегда казалось, что такое невозможно, но… — тут она кривовато улыбнулась, — оказывается, подобное вполне может быть.
— При этом все ведьмы, силу которых забрали, не входили ни в один ковен, — предположил я и по брошенному на меня быстрому взгляду понял, что не ошибся.
— Именно так, — кивнула Софья, — иначе это, во-первых, стало бы сразу известно, а во-вторых, этим немедленно занялись бы соответствующие службы. А когда ведьма сама по себе, то и информация о ней приходит с опозданием.
— И сколько таких «ничейных» ведьм было убито за последнее время?
— Три, — помолчав, ответила Софья, — и все они были пусть не уровня верховной, но достаточно сильными. Представляешь, какая силища собрана у той, кто всё это затеял?! Это же бомба замедленного действия!
— А не может это быть та, которой переслала силу Пелагея? — на всякий случай уточнил я, хотя и сам не верил в свои слова.
— Нет, вряд ли, — глава ковена решительно тряхнула головой, — для того, чтобы провернуть всё это: убить трёх сильных ведьм и подчинить себе их силу — нужно самой уметь немало. Хотя никакую версию развития событий нельзя полностью исключать. Не знаю, может, у Пелагеи была родственница или даже ученица, и я просто не в теме. У нас, знаешь ли, не принято откровенничать друг с другом.
— Ладно, держи меня в курсе, — сказал я, — я тут ненадолго уеду из города, но буду на связи, так что если что — пиши, звони.
— Далеко собрался? — легко, словно мимоходом поинтересовалась Софья, делая глоток из своего бокала.
— На лыжах покататься, — совершенно честно ответил я, и она наверняка почувствовала, что я говорю правду, — люблю я это дело. Ты не катаешься?
— Нет, — она прохладно улыбнулась, — я предпочитаю тёплое море, пальмы…
— И мускулистых мулатов, — в тон ей продолжил я, вызвав снисходительную улыбку, — ладно, пойду, а то наш с тобой долгий разговор станет главной новостью завтрашних сплетен.
— О да, сплетни об интрижке с некромантом — это не то, что хорошо повлияет на мой имидж, — согласилась Годунова и растворилась среди приглашённых. Вскоре я увидел, как она разговаривает с Шалтаевым, который слушает её с явным неудовольствием.
Еще минут двадцать я прослонялся по гостиной, потом нашёл сидящего в кресле в самом дальнем углу Лозовского и присел рядом. Мы помолчали, а потом Игорь негромко сказал:
— Ты можешь мне не верить, но я действительно любил Стешу, она была невероятной…
— Уверен, она знала об этом и ценила твои чувства, — я не стал поправлять Лозовского и принял упрощённую форму общения, тем более что у меня на бывшего любовника Стеллы были свои виды.
— Я позвонил брату, — по-прежнему глядя в стакан, а не на меня, сказал он, — ты можешь приехать в «Медовое» в любое время, люкс в твоём распоряжении.
— Спасибо, — я был приятно удивлён, так как думал, что мне придётся напоминать Игорю о его обещании. Ну что же, плюсик ему к карме.
— Я найму лучшего частного детектива, но найду того, кто это сделал… — только тут я понял, что Лозовский находится в том состоянии, когда человек вроде бы пьян, но горе не даёт алкоголю отключить мозг.
— Он перед тобой, — я забрал у него стакан, но Игорь, кажется, этого даже не заметил, — ты разве не знал, что я владелец детективного агентства? Маленького, но пользующегося прекрасной репутацией.
— Тогда я тебя нанимаю, — он поднял на меня неожиданно трезвый взгляд, — условия обговорим позже.
— Позже не получится, я уезжаю на чудесную базу «Медовое», — усмехнулся я и тут уже чуть сам не уронил бокал, потому что услышал:
— Получится, потому что я еду с тобой.

Глава 6

Зимний Зареченск понравился мне гораздо больше, нежели осенний: тогда, в ноябре, когда мы с Фредериком приезжали за черепом травника Синегорского, а получили «два в одном», повсюду была грязь, под ногами хлюпали покрытые тонким ледком лужи, дома казались серыми и неприветливыми.
Сейчас же, глядя в окно автомобиля, я любовался городком, словно сошедшим со старой рождественской открытки. Невысокие домики, из труб которых уютно струился дымок, сверкающие сугробы, белоснежные мягкие шапки на провисших от тяжести еловых лапах… Откуда-то шли бодрые, улыбающиеся, румяные люди, несшие на плечах лыжи или тащившие за собой яркие «ватрушки». Значит, где-то неподалёку есть горки и проложенная лыжня. Ну а принесённые Алексеем из пекарни, возле которой мы притормозили, вкуснейшие круассаны и более чем приличный капучино окончательно примирили меня с перспективой провести некоторое время вдали от шумного города.
— Симпатично, — озвучил свои наблюдения Алексей, — традиционно так, я бы даже сказал — аутентично.
— Общение с Фредериком заметно сказывается на твоём словарном запасе, — фыркнул я, — надеюсь, в качестве ответного жеста мой кот не начнёт петь матерные частушки или щеголять блатным жаргоном?
— Что ты, босс, — тут же воскликнул Лёха, но по его загоревшимся глазам я понял, что мысль показалась ему интересной и чрезвычайно перспективной. Так что нужно на всякий случай быть готовым ко всему, даже к матерящейся адской гончей.
— Ты посмотрел, как ехать в это «Медовое»? — я улыбнулся, увидев скачущего в снегу лохматого йоркширского терьера с алым бантиком на чёлке и девушку, безуспешно пытающуюся его из этого снега выковырять.
— Ага, — Лёха бросил быстрый взгляд на закреплённый навигатор, — сейчас проедем через город, потом около десяти километров через пригород — и мы на месте.
— Ого, у Зареченска даже пригороды есть? — искренне изумился я.
— А то как же, Тоха, — видимо, на первый план вылез Бизон, для которого Зареченск был родным городом, — целых три. Ромашка — это территории вокруг завода, выпускающего для ткацких фабрик машины…
— А почему Ромашка? — перебил я Бизона. — Не улавливаю связи.
— Да там просто всё, — хмыкнул тот, — сначала называли ПромМаш, в смысле — промышленные машины. Потом стало ПромМашка, ну а потом и просто — Ромашка. Так вот, кроме Ромашки есть Простоквашино — это район новостроек…
— Там молочный завод? — попробовал я угадать происхождение второго названия.
— Нет, откуда? Это из мультика, ну, «Трое из Простоквашино»…
— Не смотрел, — я пожал плечами, — но верю тебе на слово.
— В каком смысле — не смотрел? — растерянно переспросил Бизон. — Ты чего? А как же Кот Матроскин, Шарик и другие?! Тоха!
— А я смотрел, — высунулся из переноски Фред, — мне миссис Инна включала, когда я с ней на кухне сидел. Смешное…
— Ладно, посмотрю, — поспешил сказать я, пока мне не начали пересказывать содержание во всех подробностях. — А третий пригород?
— Третий, — слегка отойдя от шока, вызванного моей вопиющей необразованностью, продолжил Бизон, — третий — Стрелка. Это огромные пустыри за городом, там в девяностые всегда стрелки забивали, ну и стреляли там же. Туда никогда никто по доброй воле даже днём не совался, а то увидишь больше, чем надо, и всё — ляжешь рядом за компанию.
— Тебя там и пристрелили? — не утруждая себя деликатностью, спросил Фред.
— Наверное, — Бизон явно задумался, — не помню, если честно. То ли пьяный был, то ли оглушили — сплошной туман в голове. Но, скорее всего, там.
— А как тогда ты на кладбище оказался, да ещё и в могиле деда? — не отставал Фредерик. — Мы же тебя там нашли…
— Ну это как раз понятно, — тут же откликнулся Бизон, — обычное дело: привозят труп на кладбище, находят свежую могилу, чтобы незаметно было, раскапывают, сбрасывают тело и зарывают обратно. Потом на место венки ставят, все дела… Ну или если свежей нету, то раскапывают ту, что поближе и явно не ухоженная, значит, никто возмущаться не будет. Видимо, тогда как раз эта могила и была самой подходящей. Но я теперь только рад, я ведь никогда о такой интересной жизни даже не мечтал! И дед, и Лёха столько интересного знают, это чума просто!
Я только головой покачал, а Алексей замолчал: видимо, они там втроём обсуждали, как им всем теперь хорошо и интересно. Эх, был бы я учёным, точно сел бы за диссертацию! Пожалуй, сразу за докторскую. Или так нельзя?
От размышлений о несостоявшейся научной карьере меня отвлёк голос Алексея, который с удивлением, переходящим в тревогу, уточнил:
— Босс, ничего не хочу сказать, но вот та «бэха» время от времени появляется с того момента, как мы отъехали от дома.
— Думаешь, кто-то едет конкретно за нами? Может, это Лозовский?
— Точно нет, ты же сам говорил, что он через день приедет, — возразил Алексей и добавил, — к тому же у него «мерин», я хорошо запомнил. Да и зачем бы ему номера снегом заляпывать, согласись?
— Может, снег сам налип? Вон его сколько…
— Ага, — скривился Лёха, — у всех нормально, а у него налип. Не, босс, это не Лозовский. Может, конечно, я перестраховываюсь, но чуйка говорит, что эта машинка едет конкретно за нами.
— Оторваться сможешь?
— Попробую, — кивнул Лёха, — сейчас Афоня прокатит нас с ветерком по заснеженным улицам своего родного Зареченска.

— Тут, конечно, много чего поменялось за это время, но не думаю, что настолько, чтобы я дорогу не нашёл, — хохотнул Бизон, выбираясь на передний план, — пристегните ремни, парни!
— Только без фанатизма, — на всякий случай всё же предупредил я, — некогда мне сейчас новое тело искать и подселять в него уже три сущности. Да и где я вам такого добровольца быстро отыщу? Так что я-то в любом случае уцелею, а вам придётся искать новое пристанище.
— Понял, босс, — руки Алексея перехвалили руль как-то по-другому, не так, как обычно это делал Лёха, и я понял, что нас везёт уже Бизон. Он лихо сворачивал в какие-то кажущиеся на первый взгляд тупиковыми переулки, нырял в узкие кривые улочки, снова выворачивал на какую-нибудь из центральных магистралей. Я уже решил было, что мы окончательно запутали нашего возможного преследователя и теперь можно ехать в «Медовое», как машина резко затормозила.
— Что случилось? — спросил я, оглядываясь и не замечая совершенно ничего подозрительного. Неширокая улочка, по обеим сторонам которой стояли типичные деревенские домишки, была почти пустынной. Подозрительной «бэхи» не было видно нигде. — Чего стоим? Кого ждём?
— Мама… — неожиданно хриплым, каким-то надтреснутым голосом проговорил Бизон, и я увидел немолодую женщину, которая осторожно шла мимо машины по кое-как прочищенному тротуару. Она выглядела точно так же, как миллионы жительниц провинциальных городков огромной страны, которая за последние пару веков стала для меня почти родной.
В руках у женщины был тяжёлый пакет с логотипом одного из самых распространённых бюджетных сетевых продуктовых магазинов. Как раз в этот момент она переложила его из руки в руку, болезненно поморщившись.
— Что сидишь? — я посмотрел на зависшего помощника, который, как загипнотизированный, смотрел на женщину. — Помоги иди, видишь же — тяжело ей.
Бизона словно ветром вынесло из машины. Он, проваливаясь в снег, выбрался на тротуар и остановился перед насторожившейся женщиной. Не знаю, что он там ей наговорил, но постепенно опасение на её лице уступило место удивлению пополам с благодарностью. Бизон легко подхватил пакет и зашагал рядом с женщиной, не обращая ни малейшего внимания на то, что идёт по непрочищенной части тротуара, черпая снег ботинками.
Они остановились возле небольшого аккуратного дома, выкрашенного в традиционный для подобных строений коричневый цвет. Женщина что-то сказала, но Бизон отрицательно качнул головой, и она пропустила его в калитку.
— Он не видел мать почти десять лет, — как-то непривычно задумчиво проговорил Фредерик, — даже предположить не возьмусь, что он сейчас чувствует.
— С годами ты становишься сентиментальным, мой друг, — улыбнулся я, хотя и у меня где-то в глубине циничной некромантской души непривычно ворочались какие-то слишком сильные эмоции.
Бизон вернулся через десять минут, сел на водительское место и задумчиво уставился в лобовое стекло.
— Ну что, Афоня? — не выдержал Фредерик, и Бизон вздрогнул, явно вынырнув из глубокой задумчивости.
— Она до сих пор считает меня пропавшим без вести, — наконец глухо сказал он, — ей даже никто не сообщил, что со мной произошло, ну, типа что меня убили. Она всё ещё ждёт, что однажды я вернусь. Живёт бедно совсем, помогать-то некому…
— Ты один у неё был? — зачем-то уточнил я, печёнкой чувствуя, что взваливаю на свою отвыкшую от подобных нагрузок шею ещё одну заботу. Сглазил меня что ли Виталий Павлович, который Зильберт? Ведь именно после того, как он втравил меня в историю с Мишей Шляпниковым, в моей жизни появилось такое количество домочадцев, сколько их за прошедшие несколько веков не было. Не скажу, что я совсем против — в этом случае я просто не пустил бы их в свой дом и в свою жизнь — но просто непривычно.
— Один, отец спился давно и замёрз в сугробе, мать одна меня тянула, — вздохнул бывший уголовник, — потом и я ей здоровье попортил, чего уж там.
— А почему раньше не сказал? — строго спросил Фредерик. — Давно бы уж или денег подкинули ей или ещё что-нибудь придумали.
— Да не сообразил я, — признался Бизон, — думал, она уж отплакала по мне да и живёт потихоньку на те деньги, что я ей оставил. Там нормально так было… да только, видать, она к ним даже не притронулась. Для меня хранит, она ж не знает, что я…
Тут Бизон замолчал, прислушиваясь к чему-то, а потом решительно повернулся ко мне.
— Тоха, ты говорил, у тебя дом загородный есть, — в голосе Бизона одновременно слышались и отчаянная решительность, и опасение, и мольба.
— Есть, в Сосновой, только я там не бываю, — ответил я, уже мысленно прикидывая, что ответить Бизону, так как его просьба просчитывалась элементарно. — Но сразу говорю: именно там расположена моя лаборатория, а это место не для слабонервных. Она, конечно, закрыта, но тем не менее.
— Можешь мать туда забрать? Хоть кухаркой, хоть помощницей по хозяйству, хоть садовницей — она это умеет всё, а цветы и травы у неё будто сами собой растут! Ну а я… Тоха, я и так на всё для тебя готов, а так вообще верным псом твоим стану.
— Пса мне и одного хватает, — фыркнул я, старательно загоняя вглубь сознания нехарактерное для меня сочувствие, — но я подумаю. Ещё надо узнать, согласится ли она. Сиди здесь, я схожу поговорю и тогда решу, что делать станем.
— Её зовут Лидия Михайловна, — донеслось мне в спину с водительского сидения.
Выбравшись из машины, я направился к калитке, продолжая мысленно удивляться собственному мягкосердечию. Отродясь за мной подобного не водилось, а теперь сам себя не узнаю. Может, это признаки приближающейся старости? Хотя некроманты практически бессмертны по умолчанию, но мало ли… Вдруг это симптом какого-нибудь заболевания? Вот так вовремя не среагируешь, а потом сам не заметишь, как начнёшь подбирать и подкармливать бездомных котов и переводить старушек через дорогу.
Незапертая калитка негромко скрипнула, и я прошёл по кое-как прочищенной тропинке к крыльцу. Хозяйка, видимо, увидела меня в окно, так как постучать я не успел — она уже открыла дверь, внимательно глядя на меня поверх стареньких очков.
— Добрый день, Лидия Михайловна, — я позволил себе мягкую улыбку, — могу ли я попросить вас уделить мне немного времени?
— Вы из пенсионного фонда? — предположила женщина и тут же решительно качнула головой. — Нет, не похоже, те другие совсем. Заходите, не на холоде же стоять.
— Не боитесь? — спросил я, входя в тесноватый, но чистый и аккуратный коридорчик.
— Да что у меня брать-то? — невесело усмехнулась она, пропуская меня в светлую комнату. — Пенсия и та только послезавтра будет. Чаю хотите?
— Нет, благодарю, — я прислушался к внутреннему голосу и, кивнув сам себе, поинтересовался, — а вы одна живёте?
Лидия Михайловна молча смотрела на меня, стоя возле покрытого чистой скатертью круглого стола. Я заметил, что её руки чуть заметно дрожат.
— Вы от него? От Афанасия?
— Ну, можно и так сказать, — я увидел, как она побледнела, а на щеках вспыхнули два алых пятна, — да вы не волнуйтесь так.
— Он жив? С ним всё в порядке? Как только сегодня тот мужчина ко мне подошёл и сумку помог донести, я сразу почувствовала, что это как-то связано с моим сыночком, с Афонечкой моим.
— С ним всё хорошо, — неожиданно для себя сказал я, — просто он никак не имел возможности с вами связаться. Работа у него такая, понимаете?
— Работа? — она бессильно опустилась на стул. — Да он же не работал ни дня в жизни, всё с бандитами своими вязался.
— Это было прикрытие, — брякнул я и с воодушевлением продолжил, — он работал под прикрытием, поэтому не мог дать о себе знать. Все должны были считать его погибшим. И он очень расстраивается, что вы не пользуетесь теми средствами, что он вам оставил. Поверьте, сейчас у него нет ни малейших проблем с финансами.
— Господи, — она неожиданно закрыла лицо ладонями, — Господи, неужели с ним всё хорошо? Я могу с ним увидеться?
— К сожалению, пока нет, но теперь он в каком-то смысле постоянно будет рядом с вами, — я улыбнулся, — и он просил узнать, не захотите ли вы перебраться из Зареченска в другое место, к нему поближе?
— А что за новое место? — я уже видел, что она согласится поехать хоть в преисподнюю, лишь бы быть ближе к сыну. — Далеко ли?
— Нет, километров двести отсюда. Там у меня, а я его начальник, небольшой загородный дом, и мне нужна помощница по хозяйству. И ваш сын сможет хотя бы издали видеть вас, да и вы будете чувствовать его присутствие.
— А как вас зовут-то? — спохватилась женщина, смущенно улыбнувшись и смахнув тыльной стороной ладони слёзы.
— Меня зовут Антон Борисович, ваш сын работает на меня, — я постарался, чтобы это прозвучало максимально нейтрально, — ну так как, вы согласны?
— Конечно, — она снова заплакала, — а когда ехать-то?
— Думаю, через недельку или дней десять. Хватит вам времени на сборы?
— Конечно, — она всплеснула руками, — только, наверное, никому не надо говорить, что я к Афонюшке еду? Раз у него такая служба секретная, а?
— Я как раз хотел вас об этом попросить, — я благодарно прижал руку к груди, — говорите всем, что нашли хорошее место для работы через… Есть у вас родственники где-нибудь далеко?
— Да, сестра двоюродная, в Подмосковье живёт…
— Вот, она вам нашла место в состоятельной семье, вы туда и уехали, а точного адреса и сами пока не знаете. Годится такая версия?
— Да меня и спрашивать особо некому, — она махнула рукой, — не слишком я общительная, подружек много не нажила.
— Тогда договорились, — я решительно шагнул к выходу, пока не успел совершить ещё чего-нибудь не соответствующего мрачному статусу некроманта.

Глава 7

— После того, как решим все наши вопросы в Зареченске, вернёшься на машине побольше и заберёшь мать с вещами, — с нарочитой строгостью, которая, впрочем, никого не обманула, сказал я, забираясь в тёплое нутро автомобиля и убирая с сидения роскошный серый хвост Фредерика. — Потом отвезёшь в Сосновую, поселишь и купишь всё необходимое. Инструкции по лаборатории дам ближе к делу, вопросы зарплаты обсудим тогда же.
— Спасибо, Тоха, — дрогнувшим голосом проговорил Бизон, — не забуду.
— Сочтёмся, — отмахнулся я и вернулся к вопросам, с моей точки зрения, гораздо более животрепещущим. — Мы от «бэхи» оторвались?
— Да вроде, — кивнул Бизон, — она по любому мелькнула бы, пока мы тут стоим, не удержалась бы. Так что, думаю, спокойно можем ехать в «Медовое».
— Тогда я не понял, почему мы ещё здесь? — я сделал вид, что недоволен, а Бизон охотно изобразил страх перед суровым начальством. Потом нам обоим надоело валять дурака, и мы наконец-то выбрались на очередную магистраль. Алексей, вернувшийся за руль, постоянно поглядывал в зеркало заднего вида, но подозрительной машины видно не было. Может, действительно показалось?
Минут через двадцать мы, следуя указателю, свернули на второстепенную, но прекрасно почищенную дорогу и вскоре, проехав через ворота с современным шлагбаумом, остановились на небольшой аккуратной парковке. Видимо, Лозовский предупредил о нашем приезде, так как охранник на воротах, комплекцией напоминавший трёхстворчатый шкаф, посмотрел на номер нашей машины и молча дал нам проехать.
Я вышел из автомобиля, вдохнул полной грудью морозный воздух и с удовольствием огляделся: до этого момента мне как-то не приходилось выезжать в подобные места в это время года. Я вообще предпочитаю ездить отдыхать туда, где тепло, а также много воды и солнца. Так что провинциальные базы отдыха, да ещё и зимой, как-то не входили в сферу моих интересов, а может, и зря.
Парковка располагалась напротив очень достойно выглядящего здания, в котором, судя по всему, располагалась администрация, ресепшен и прочие важные места. Игорь сказал, что о нашем приезде предупреждены, поэтому я оставил Алексея разбираться с вещами, а сам направился оформлять приезд, морально настроившись на долгую бумажную волокиту. Однако «Медовое» смогло меня приятно удивить.
Милая девушка за стойкой улыбнулась мне, как самому любимому родственнику, и поинтересовалась, забронирован ли у меня номер. Я улыбнулся в ответ и назвал свою фамилию, после чего радость барышни стала совершенно запредельной.
— Ах, Антон Борисович! — воскликнула она, стремительно набирая на клавиатуре какой-то текст. — Ваш люкс давно готов, и мы счастливы, что вы решили провести несколько дней на базе «Медовое». Вот ключи от номера, вот ваша карта гостя, по которой вы можете посещать тренажёрный зал, бассейн, спа, брать лыжи и прочий спортивный инвентарь. Эта же карта является пропуском в ресторан базы и большинство баров. Сколько дней вы планируете пробыть у нас?
— А на сколько у меня забронирован номер? — мне было интересно, на какое время брат Игоря готов предоставить люкс совершенно постороннему для него человеку. Вряд ли Лозовский распространялся о том, что именно нас связывает.
— У вас неограниченный лимит, — быстро сверившись с компьютером, сообщила барышня по имени Алёна — именно это имя значилось на её бейджике.
— Я думаю, что мы не будем слишком уж злоупотреблять гостеприимством господина Лозовского и пробудем в «Медовом» максимум неделю.
— Уверена, вам у нас очень понравится! База отдыха «Медовое» — прекрасный выбор для зимнего отдыха! — заученно продекламировала администратор, протягивая мне нечто вроде элегантного портмоне, в котором я обнаружил карточку, карту-ключ от номера и несколько рекламных буклетов, наверняка приглашающих на какие-нибудь здешние мероприятия. — Ваш коттедж расположен в середине аллеи номер три, вы его сразу узнаете — на нём номер девять.
Поблагодарив Алёну, я направился к выходу и, выйдя на крыльцо, сделал знак ожидающему меня Алексею. Он забрал из салона переноску с Фредериком и направился ко мне.
— Вещи потом заберёшь?
— Уже унесли, — ухмыльнулся Лёха, — тут всё на высшем уровне, во всяком случае, для личных, — тут он сделал многозначительную паузу, — гостей господина Лозовского-старшего.
От Игоря мы уже знали, что Валерий Лозовский — двоюродный братец нашего блондина — намного старше своего родственника, но братья всегда поддерживали друг друга и помогали по мере своих немаленьких возможностей. Именно Игорь когда-то помог брату финансово, когда у того были проблемы, а потом уже Валерий, сделавший неплохую чиновничью карьеру, лоббировал интересы младшего. Просьбу Игоря разместить нас в «Медовом» Валерий принял абсолютно спокойно, и на базе все знали, что мы приехали не просто так, а по высочайшему приглашению.
Уже поворачивая на нужную нам дорожку, я заметил, как на крыльцо главного здания поднялась женщина в светлой короткой шубке. В её движениях было что-то неуловимо знакомое, но я никак не мог понять — что именно.
— Лёха, метнись-ка в главное здание, — распорядился я, — глянь на женщину, которая только что вошла. Только незаметно, хорошо? У меня откуда-то ощущение, что я её знаю.
— Будет сделано, босс, — чуть ли не козырнул Алексей и быстро зашагал в обратную сторону.
Мы же с Фредом отправились осматривать наше жилище на ближайшие несколько дней. Ну что я могу сказать… С размахом вёл дела господин Лозовский, не экономя ни на чём. Номер, предоставленный нам, пожалуй, мало чем уступал апартаментам в неплохом европейском отеле. Не «пять звёзд», конечно, но тоже очень и очень достойно. Фредерик уже выбрался из переноски и внимательно изучал комнаты, ванную и большую застеклённую тёплую террасу.
— На первый взгляд всё чисто, Антуан, — вынес он свой вердикт минут через десять, — во всяком случае, с магической точки зрения. Я тут вообще никаких отголосков колдовства не чувствую, а ты?
— Я тоже, — согласился я, быстро просканировав помещения на предмет использования нетрадиционных методов наблюдения и ничего не обнаружив. — Это говорит лишь о том, что брат Валерий вряд ли как-то связан с миром Луны. Но я бы не стал смотреть в будущее с наивным оптимизмом. Судя по последним событиям, скоро здесь обязательно появится кто-нибудь из приближённых Софьи Арнольдовны. Не для того, чтобы вмешиваться, нет, просто для наблюдения. И это как минимум, хотя, скорее всего, тут скоро будет не протолкнуться от всевозможных наблюдателей.
— Терпеть этого не могу, — фыркнул Фред, и я не мог с ним не согласиться.
Пока мы обсуждали наши пока ещё невнятные перспективы, вернулся Алексей, и выглядел он если не растерянным, то достаточно озадаченным.
— Что у нас уже не так? — кротко поинтересовался я. — Я ждал неприятностей самое раннее завтра с утра. Удиви меня.
— Тоха, ты не подумай ничего такого, но ты точно видел эту женщину? — слегка смущённо спросил Алексей.
— Естественно, иначе зачем я стал бы тебя туда отправлять?
— Видишь ли, — замялся Лёха, и я сделал знак, чтобы он говорил, как есть, — я пока шёл, не сводил глаз с крыльца, чтобы, значится, не пропустить её. Никто из здания не выходил, это совершенно точно. Но когда я вошёл внутрь, там никого не было кроме девушки на ресепшен.
— В каком смысле — никого не было?
У меня неприятно засосало под ложечкой, как всегда бывало перед крупными неприятностями.
— В самом прямом, — Лёха непонимающе пожал плечами, — была эта Алёна и всё, никого больше. Я подошёл типа спросить насчёт крытой парковки, а то, мол, снег, то да сё. Она мне ответила, что нет у них такого, к сожалению. И тут я говорю, что зря они так, это многим может понравиться. Вот, говорю, и женщина, что сюда только что зашла, наверняка тоже хотела бы свою ласточку в крытый паркинг ставить. А Алёна эта так странно на меня посмотрела и спрашивает: какая, говорит, женщина? Тут никого не было…
— Интересно… — я задумчиво переглянулся с хмурым Фредом. И хотя мрачное выражение на кошачьей морде смотрелось достаточно забавно, было как-то не до смеха. — Но я точно видел, что она туда вошла. Невысокая, джинсы, светлая шубка, короткая, с капюшоном… Куда она могла деться? Там же не лабиринт, а только один холл и вход в лифт, хотя зачем им лифт в трёхэтажном здании, я не понимаю. Но не об этом сейчас речь.
— Вряд ли Алёна могла пропустить её, если даже она как-то тихо вошла и успела уехать на лифте, — включился в обсуждение Фредерик. — Напрашивается только один вывод, и он нам всем очень не понравится.
— Ты имеешь в виду отвод глаз? — на всякий случай уточнил я, хотя и так всё было понятно.
— Ну а что ещё-то? — Фред фыркнул и нервно махнул хвостом.
— А почему она тогда Тохе глаза не отвела? — непонимающе нахмурился Алексей.
— Потому что она хотела, чтобы он её увидел и чтобы понял, кто она есть. Смекаешь?
— Пока не очень, — откровенно признался Лёха.
— Отвести глаза может не каждый, кто живёт в мире Луны, — пояснил я помощнику, — я могу, хотя и с некоторым трудом, а вот, к примеру, Валентин Шалтаев, главный вампир этого региона, нет. Не дано это их племени, у них другие способности, чтобы заморочить, есть, не менее действенные. А вот ведьмы — да, это им раз плюнуть, даже не слишком опытным.
— То есть ты хочешь сказать, что здесь, в «Медовом», уже появилась сильная ведьма, которая не желает афишировать свой приезд, но при этом показалась тебе, — резюмировал Алексей. — Погано.
— Не то слово, — я даже спорить не стал, так как события развивались слишком стремительно, гораздо быстрее, чем я рассчитывал. Не то чтобы я надеялся, что мой визит в Зареченск останется тайной, нет, но всё же предполагал, что пара дней у меня будет.
— Как думаешь, она видела, что я приходил?
Алексей задал именно тот вопрос, который должен был, и я в очередной раз порадовался, что рискнул и объединил три сознания в одном организме. Хорош бы я был, бегая повсюду с саквояжем или, ещё круче, с черепом под мышкой.
— Даже не сомневайся, — кивнул я, — и видела, и слышала каждое слово. И убедилась, что её план сработал: я её увидел и заинтересовался, что, собственно, и требовалось.
— Что делать будем? — Фредерик устроился в большом кресле.
— Для начала выставим защиту, а потом подумаем, — я встал, решив не откладывать на потом столь важное дело, и через полчаса наши комнаты были опутаны сетью заклинаний, часть из которых была моего собственного изобретения и не подчинилась бы никому кроме меня самого.
— Дед говорит, что у него есть пара рецептов, которые снимают отвод глаз, — неожиданно сообщил Лёха.
— Ингредиенты сложные? — я даже не стал делать вид, что мне не интересно, так как до сегодняшнего дня даже не подозревал, что такой рецепт вообще существует.
— Говорит, не очень, — передал Лёха, — у него тут в Зареченске захоронка со всякой всячиной осталась. Там и для этого зелья всё есть.
Захоронка. Гениального травника. Здесь. В Зареченске.
— А что же вы молчали, Фрол Дормидонтович, драгоценный мой? — постаравшись погасить вспыхнувшее раздражение, спросил я.
— Дед говорит, что ему, — тут Лёха как-то смутился, но продолжил, — что ему нужно было убедиться, что тебе можно доверять. Теперь он готов показать и захоронку, и лабораторию.
— Спасибо, — кивнул я, так как сказать мне больше было нечего.

Глава 8

— Итак, давайте подведём промежуточные итоги, — сказал я, удобно расположившись на диване после более чем достойного ужина в ресторане «Медового». — Что мы имеем? А то как-то наш визит в Зареченск стремительно обрастает дополнительными целями и обещаниями. Во-первых, нам нужно найти некого Карася, который убил брата Лёхи и, скорее всего, нашего друга Афоню. Это задача номер раз. Во-вторых, нам нужно узнать, на чьей совести убийство ведьмы Пелагеи, заклятой подружки Софьи Арнольдовны Годуновой. Это задача номер два. В-третьих, хорошо бы понять, не связаны ли смерть Пелагеи и убийство Стеллы. Это задача номер три. В-четвёртых, нужно разобраться с захоронкой нашего многоуважаемого Фрола Дормидонтовича. Это задача номер четыре. Ну и как вишенка на торте — странная ведьма, которая явно приехала сюда по мою душу, если можно так сказать. Это задача номер пять. Не исключаю, что все или почти все эти дела связаны между собой. И хорошо бы управиться за неделю, так как осесть в Зареченске навсегда — не то, к чему я стремлюсь.
— А чем тебе не нравится Зареченск? — попытался возмутиться патриотично настроенный Бизон. — Очень даже неплохой городок, между прочим.
— Тем, что тут слишком большая плотность непоняток на один квадратный километр площади, — ответил я, включая телевизор и листая каналы в поисках местных новостей. Понятное дело, что сам Зареченск собственного новостного ресурса не имел, но региональные новости мы таки нашли.
— … претендующий на звание самого успешного бизнес-проекта последнего десятилетия в нашем регионе. И мы решили задать несколько вопросов спонсору проекта, председателю правления компании «Протекс-Сигма», Юрию Карасёву.
— Опаньки! — оживился Алексей, пересаживаясь поближе к телевизору. — Это мы удачно включили!
— Этот проект очень важен для экономики не только моего родного Зареченска, но и всего региона, — вещал с экрана невысокий мужичок, стоящий на фоне трёхэтажного здания из стекла и бетона с гирляндами воздушных шариков по периметру входных дверей. — Я очень рад, что в реализации этого замысла есть и мой вклад. Здоровье нации — это одна из приоритетных задач, и я уверен, что этот новый спортивный комплекс…
Я слушал и внимательно рассматривал того, ради кого мы изначально и собирались в Зареченск. Внешне совершенно непримечательный тип, такого если мельком увидишь, тут же забудешь, просто потому что таких, как он, миллионы. Возможно, раньше он выглядел иначе, а сейчас с экрана на нас смотрел типичный бизнесмен из тех, что не лезут в светские новости больше, чем надо для работы, а тихо и спокойно занимаются делом, постепенно округляя и преумножая и без того приличный капитал. Если не знать, что именно под этим человеком ходит весь криминал как минимум Зареченска и его внезапно обнаружившихся пригородов, то никогда и не заподозришь. В аккурат до того момента, как посмотришь ему в глаза. Непонятного цвета, не то серые, не то зелёные, холодные, равнодушные, безжалостные. Глаза готовой к броску кобры.
Смотрел я на господина Карасёва и понимал: для него убить — как чихнуть, и не обязательно отдавать приказ. Такие, как он, иногда с удовольствием льют кровь, так сказать, лично, получая от самого процесса некое извращённое удовольствие. Встречал я за свою долгую жизнь таких…
Вопрос в другом: что мы хотим получить в результате. Обсуждая поездку в Зареченск, мы говорили о многом, но ни Алексей, ни Бизон так внятно мне и не ответили, чего же они в итоге хотят. Убить Карася для обычного человека, скорее всего, дело непростое: у местного мафиози наверняка и охрана неплохая, да и сам он вряд ли клювом щёлкает. Да и не похож он на того, кто готов глупо подставиться: в его сфере деятельности дураки долго не живут. Но я-то не рядовой киллер… Если вдуматься, то я вообще не киллер, ни с какого боку. Да, я могу убить, но не люблю лишать жизни живое существо. Хотя в данном случае, скорее всего, это станет актом возмездия, а не простого убийством.
— Что вы хотите, чтобы я сделал? — я взглянул на пристально всматривающегося в Карася помощника. — Отделаться фразами о том, что там видно будет, уже не получится. От того, какую участь вы определите для него, будут зависеть наши действия.
— Он должен умереть, — коротко ответил Лёха, а я досадливо поморщился.
— Это понятно, с финалом мы определились давно. Осталось понять, как, когда и насколько эффектно это нужно сделать. Можно тупо пристрелить его из окна какого-нибудь дома, но это скучно и… — тут я задумался, подыскивая нужное слово, — и не впечатляюще. Можно кинуть на него проклятье и спокойно подождать, пока оно его сожрёт.
— Я хочу, чтобы он знал, за что расплачивается, — высказался наконец-то не то Бизон, не то Лёха. — За смерть Женьки.
Значит, всё-таки это был Лёха. А Бизон что думает?
— Я хочу сначала убедиться, что это по его приказу меня грохнули, — после паузы определился бывший уголовник. — Карась, конечно, гнида редкостная, но я за правду.
— Это ты всегда такой принципиальный был или сказывается тлетворное влияние Лёхи и деда? — совершенно искренне заинтересовался я, зная, что Бизон не обидится. Он сам всегда с огромным энтузиазмом обсуждал нюансы их тройственного союза.
— Сказывается, — поразмыслив, вздохнул Бизон, — я раньше над таким вообще не задумывался, а теперь не хочу, чтобы перед парнями стыдно было.
Не знаю, насколько уместно было называть «парнями» почти столетнего травника и бывшего безопасника, но возражений, судя по всему, не последовало.
— Для начала я хотел бы познакомиться с господином Карасёвым лично, чтобы составить своё мнение и, возможно, узнать что-нибудь по поводу Пелагеи. Осталось придумать, как это сделать. И вот тут, боюсь, нам без помощи братьев Лозовских уже не обойтись. Нет, можно, конечно, и самим, но это будет долго и не факт, что продуктивно.
Сказав это, я потянулся за телефоном и вскоре уже разговаривал с Валерием Лозовским, договариваясь об утренней встрече за чашкой кофе, так как разговор нам предстоял однозначно не телефонный.

В качестве места встречи старший Лозовский назначил небольшую кофейню на первом этаже городской администрации. В принципе, это было разумно: реши мы пересечься где-нибудь в укромном месте, сразу стало бы ясно, что дело нечисто. Иначе с чего бы одному из первых лиц Зареченска ездить по явно не соответствующим его статусу заведениям. А так никаких ненужных вопросов: встретился чиновник со старым приятелем, прибывшим в Зареченск по своим делам и зашедшим выпить кофейку с утра пораньше перед марафонским забегом по кабинетам. Дело, как говорится, житейское: никто не прячется, не играет в шпионские детективы, не изображает непонятно что. Я вообще всегда за достоверность, так как чем больше накручено всякой мишуры, тем вероятнее, что что-то где-то не срастётся.
Несмотря на довольно ранний час — около десяти — в кофейне было достаточно многолюдно. Видимо, чашечка крепкого кофе в компании людей соответствующего социального статуса было неким ритуалом для зареченского административного корпуса.
Я успел заказать капучино и устроиться за столиком не в самом центре, когда в кофейню вошёл Валерий Лозовский. Он ответил на несколько приветствий, пожал руки знакомым и коллегам, а потом «внезапно» заметил меня и направился в мою сторону с удивлённо-радостным выражением лица.
— Антон Борисович, ты ли это?! — воскликнул он, с энтузиазмом пожимая мне руку. Пожатие у него, кстати, оказалось достаточно крепким. — Вот уж встреча так встреча! Какими судьбами?
— Валерий Дмитриевич! — не менее обрадованно ответил я. — Да вот есть тут у меня пара вопросиков, которые надо порешать. Не поможешь ли по старой дружбе?
Если кто-то и прислушивался к нашему разговору, то после сказанного, по идее, должен был потерять всякий интерес. Если у человека деловые интересы в Зареченске, но с главой он лично не знаком, зато приятельствует с его замом, то кого удивит дальнейшая негромкая беседа?
— Спасибо, что согласились уделить мне время, — уже не на публику, а лично Лозовскому, проговорил я, незаметно накидывая на наш столик рассеивающее заклинание. Теперь, если кто и станет вслушиваться, то уловит лишь ни о чём конкретном не говорящие обрывки фраз.
— Игорь сказал, что у вас есть какое-то дело, затрагивающее интересы силовых структур, — взгляд Валерия стал острым, — сразу хочу сказать, что не собираюсь связываться ни с чем противозаконным. Мне это не надо, у меня прекрасно налаженный бизнес. Это я к тому, что скользкие моменты лучше обговорить «на берегу».
— Вам и не придётся, — я кивнул, показывая, что оценил откровенность собеседника. — Мне нужна исключительно информация, причём это не коды от банковских ячеек и не пароль от сейфа вашего начальства. Мне нужны сведения об одном известном в Зареченске человеке.
— В этом я, скорее всего, смогу помочь, — подумав, сказал Лозовский, — кто вас интересует?
— Прежде чем я назову имя, хочу заверить вас, что мне это нужно исключительно для личного, так сказать, пользования. Ни на вас, ни на Игоре это никак не отразится, даю слово.
— Заинтриговали, — Валерий позволил себе скупую улыбку. — И кто же объект вашего интереса?
— Некто Юрий Иванович Карасёв, — мило улыбнулся я, наблюдая, как улыбка сбежала с лица Лозовского-старшего. — Надеюсь, вас с ним не связывает детская дружба или какие-то обязательства?
— Нет, не связывает, — откашлявшись, проговорил Валерий, — но это очень, — тут он сделал многозначительную паузу, — очень известный и влиятельный в нашем городе человек.
— Не сомневаюсь, — я согласно кивнул, — также я уверен, что Игорь сказал вам, что мне можно доверить приватную информацию.
— Разумеется, — Лозовский кивнул, — иначе мы с вами сейчас не беседовали бы. Что именно вы хотите узнать о господине Карасёве?
— Не заметили ли близкие к нему люди в последнее время каких-нибудь странностей за своим шефом, каких-нибудь не свойственных ему ранее увлечений… Это первое. И второе — это уже не касается названной персоны. Наверняка вам не составит труда узнать подробности дела об исчезновении некого Афанасия Степанова. Он пропал около десяти лет назад, и у меня есть подозрения, что он был убит. Можно как-то ознакомиться с имеющимися материалами? Насколько я знаю, материалы розыскного дела хранятся в течение десяти лет и лишь потом уничтожаются в установленном законом порядке. Так что, по идее, они ещё валяются в каком-нибудь архиве.
— Я поговорю с нужным человеком, — Лозовский явно был доволен, что хотя бы вторая просьба не связана с Карасём. — Как только у меня будут сведения по одному или по обоим вашим вопросам, я сразу с вами свяжусь.
— Валерий Дмитриевич! — окликнул я уже поднимающегося из-за стола Лозовского, — я надеюсь, говорить о том, что Юрию Ивановичу ни к чему знать о нашем разговоре, излишне. Пусть это останется между нами.
— Естественно, — усмехнулся Лозовский, — мне и самому ни к чему афишировать заинтересованность в этой области.
Глядя в спину уходящему чиновнику, я просчитывал, как быстро он сдаст меня Карасю и как мне потом с ним посчитаться. А в том, что он заложит меня и даже не поморщится, я ни секунды не сомневался: кто ему я, и кто ему Карась, с которым у Лозовского наверняка миллион точек пересечения и с которым ему, как он предполагает, ещё жить в одном городе.

Глава 9 (начало)

День продолжился чередой сюрпризов: выйдя из комнаты, в которой ненадолго уединился с ноутбуком, я обнаружил на столе большой букет, на который с искренним недоумением таращился Алексей. Фредерик задумчиво обнюхивал дверь и недовольно дёргал пушистым хвостом.
— Это что такое? — я понимал, что вопрос был до отвращения банальным и таким же бессмысленным, но удержаться не смог. — Откуда такая невозможная красота? И главный вопрос: как она оказалась внутри нашего номера?
— Это, насколько я могу понять, букет, — я подозрительно покосился на Лёху, но понял, что он и не думал иронизировать, а просто констатировал очевидный факт.
— Уточню: это очень дорогой букет, — влез в разговор Фредерик, — исключительно мужской, к тому же составленный с пониманием и знанием матчасти.
— Да, — согласился я, рассматривая неожиданный подарок, — тот, кто собирал букет, прекрасно понимал, что делает.
— А можно для необразованных, — попросил Алексей, — просто мы с Бизоном не в теме, а у деда к растениям исключительно утилитарный подход.
— Ты ж смотри, как заворачивает, — Фред посмотрел на меня, — а ведь раньше был себе нормальный парень…
— Да ты же сам меня всяким умным словам и учил! — возмутился было Лёха, но быстро сообразил, что вредный кошак его просто дразнит, и лишь показал тому кулак.
— Для, как ты выразился, необразованных поясняю, — я подошёл к букету, — оранжевые розы символизируют искреннее восхищение, амариллис — силу и неприступность, ветка плюща — желание всегда быть рядом, бело-красная роза — совместный интерес. А вот этот гиацинт, — я дотронулся до нежного цветка, — показывает, что букет предназначался именно мне.
— Почему? — тут же спросил неугомонный Лёха.
— Потому что во многих европейских культурах гиацинт считается цветком смерти, так как по древнегреческой легенде во время какого-то состязания Аполлон случайно убил молодого человека по имени Гиацинт, и там, где упали капли крови юноши, там выросли эти нежные и грустные цветы.
— То есть этим неизвестный даритель намекнул, что знает о твоей специфической природе, так? — уточнил Фредерик, и я молча кивнул, всматриваясь в цветы.
— Что это тут у нас? — вслух спросил я, извлекая из букета маленький конвертик.
— Вряд ли деньги, — моментально высказался Лёха, — слишком маленький конвертик. Не томи, Тоха, открывай уже.
— А вдруг там что-то опасное? — проявил осторожность Фред, но тут же опроверг сам себя. — Хотя какой смысл был бы в этом случае городить весь этот огород с цветами. Так что открывай, Антуан, пока мы все не скончались от любопытства.
— Ничего с вами не случится, ежели что, я же вас и подниму. Дело на полчаса, — я взял в руки конверт и всмотрелся в него другим зрением в поисках проклятья или другой какой гадости, но всё было чисто.
В небольшом конвертике лежала карточка, на которой было аккуратно напечатано несколько слов.
«Не следует отказываться от помощи, если она от чистого сердца».
На обороте карточки был напечатан адрес: ул. Заводская, д. 14. Ниже шла приписка более мелким шрифтом: «Ключ на притолоке справа».
Я прочёл всё это вслух, и в комнате повисла напряжённая тишина.
— Какие будут соображения? — спросил я у своей команды.
— Текст напечатан, хотя это было сделать достаточно непросто, — начал рассуждать вслух Фредерик, — значит, наш неизвестный не имел возможности написать текст от руки. Что могло ему помешать?
— Плохой почерк? — попытался пошутить я, но по укоризненным взглядам понял, что попытка не удалась.
— Раз от руки нельзя было, значит, есть вероятность, что Тоха знает почерк этого неизвестного, — высказал напрашивающуюся мысль Алексей. — Чей почерк ты хорошо знаешь?
— Да я уже не помню, когда сам от руки хоть что-то писал! Сейчас подумаю… Карла почерк знаю, Егора, Инны Викторовны, Леночки, Рыжего… да, пожалуй, и всё. Кто сейчас от руки пишет-то?!
— Может это быть кто-то из них? — Фред был абсолютно серьёзен. — Давайте думать. Карл сейчас вроде как в Европе, Егор — на Кромке, пока Антуан его оттуда не извлёк, Инна Викторовна и Леночка — существа безобидные и слишком люди, если вы понимаете, о чём я . Рыжий вообще не из этой оперы…
— Получается, что цветы и карточку прислал некто нам пока неизвестный, — подытожил Лёха. — Интересно, чей это адрес? О, Бизон говорит, что это вообще окраина Зареченска, там давно никто приличный не селится.
— Мы упускаем из виду принципиальный момент, — сказал я, старательно отгоняя дурные предчувствия.
— Какой? — хором спросили Фредерик и Лёха.
— Мы все были в номере, но никто не заметил, как букет попал внутрь. Я был в так называемом кабинете и ничего не слышал, более того, я даже ничего не почувствовал, значит, мои охранки не были потревожены.
— Мы с Фредериком были на террасе и играли в шахматы, — отчитался Лёха, — но мы тоже ничего не слышали. Ладно я, но Фред-то наверняка услышал бы.
Как ни странно, Фредерик разрешал Алексею и компании называть его сокращённой формой имени, хотя раньше даже мне — несмотря на века совместного существования — такого не дозволялось.
— И какой из этого следует вывод?
— Ведьма, — вздохнул Фредерик и пояснил удивлённому Алексею, — они умеют открывать порталы в те места, где хоть однажды побывали. Не все, конечно, но сильной ведьме это вполне по плечу.
— Ты хочешь сказать, что пока ты обыгрывал меня в шахматы, а Тоха зависал в интернете, какая-то ведьма открыла портал в комнату, оставила букет и тихо свалила? А мы даже ничего не почувствовали?!
— У кого-то есть другие варианты? С удовольствием выслушаю, — я всё ещё вертел в руках картонный прямоугольничек, извлечённый из конверта.
Фред переглянулся с Алексеем, и они оба, не сговариваясь, тяжело вздохнули, признавая мою правоту.
— В любом случае я считаю, что нам просто необходимо наведаться по этому адресу. Не просто же так нас туда приглашают, да ещё столь оригинальным способом. А там, глядишь, и Игорёк подтянется, возьмёт на себя общение с братцем и прочими местными чиновниками. Так что собираемся и едем по указанному адресу.
— Оставь следилку, — проворчал Фредерик, понимающий, что ему снова предстоит забираться в давно опостылевшую ему переноску.
— Сам я ни за что не догадался бы, — съязвил я, но Фред только насмешливо фыркнул.

Глава 9 (окончание)

Опутав комнаты всеми мыслимыми и немыслимыми следилками и попросив девушку-администратора передать прибывающему сегодня господину Лозовскому-младшему, что вернёмся к ужину, мы отправились по указанному неведомым доброжелателем адресу.
За руль снова пустили Бизона, который и повёз нас на какую-то действительно глухую окраину Зареченска. Постепенно исчезли даже непрезентабельные кирпичные двухэтажные дома, и в ранних зимних сумерках потянулись одноэтажные домишки, с каждой минутой становящиеся всё более старыми и убогими. Интересно, что находится в доме, куда нас так настоятельно приглашали? Мысль о том, что там нас может ждать засада, я отмёл, как несостоятельную: слишком сложно и слишком ненадёжно.
— Заводская улица, — сообщил Бизон, когда мы свернули на дорогу, на которой была кое-как расчищена одна полоса. Интересно, а как тут разъехаться двум машинам? Или здесь столько одновременно не бывает?
— Какая-то она не слишком оживлённая, — заметил я, всматриваясь в тёмные силуэты домов. Окна горели хорошо если в каждом четвёртом, в основном же дома стояли тёмными и выглядели совершенно не жилыми.
— Так я же сразу сказал, что Заводская — это даже для Зареченска окраина, неблагополучный район, — напомнил Бизон.
— Ищем номер четырнадцать, если сможем, — задумчиво сказал я, так как никаких табличек на домах не было заметно. Видимо, местным жителям они были без надобности, а посторонним тут были не слишком рады.
— Я в навигатор забил, так что не промахнёмся, — тут же отчитался Бизон, притормаживая возле глухого забора и практически вжимаясь в сугроб. — Не думаю, конечно, что тут кто-то поедет, особенно в такое время, но места ему хватит, протиснется.
— А если грузовик? — въедливо поинтересовался Фредерик.
— Здесь? Зимой? В темноте? — скептицизма в голосе Бизона хватило бы на десяток человек. — Один шанс из миллиона, уж можешь мне поверить. В крайнем случае — посигналит, отъеду назад к перекрёстку, вот проблема-то!
Мы выбрались из машины, я выпустил Фреда из переноски, просто на всякий случай. Если вдруг ему срочно придётся перекидываться, я вынужден буду в очередной раз покупать переноску. И дело, естественно, не в деньгах, а в бессмысленной трате времени.
Подойдя к калитке, я вздохнул: без использования силы вряд ли получится сохранить наш визит сюда в тайне. Снег выпал совсем недавно, и наши следы будут замечательно на нём видны, так что придётся потом немножко поработать.
На калитке кое-где виднелись остатки ленты полицейского ограждения, которые уже были изрядно потрёпаны непогодой. Интересно, что здесь произошло, хотя кое-какие версии при виде этой ленты у меня появились. Я толкнул оказавшуюся не запертой калитку, которая открылась так охотно, словно с нетерпением ждала именно нас.
Пропустив впереди себя Бизона и Фредерика, я обернулся и, стоя уже на территории двора, призвал силу и убрал следы на обочине. Небольшой снежный вихрь — и между машиной и калиткой снова девственная снежная полоса. Разумеется, тогда ещё непонятнее становится наличие машины при отсутствии следов, но это уже совсем другой вопрос. Мало ли, кому где остановиться приспичило, правда?
— Странно, — негромко проговорил Бизон, который пока был главным, так как и Лёха, и дед, видимо, уступили ему основное место. Или как там у них это происходит?
— Согласен, — я тоже говорил вполголоса, но в тишине, которой была окутана Заводская улица, мы прекрасно друг друга слышали. И мне очень хотелось верить, что только мы, без посторонних наблюдателей. Я, конечно, раскинул поисковую сеть, которая никого не обнаружила, но, как показали последние события, это ещё ни о чём не говорило.
— По идее, полиция должна была запереть ворота, — Бизон пожал плечами, а Фредерик, пользуясь темнотой и моим молчаливым согласием, принял свою истинную форму. И мне вдруг показалось, что где-то на уровне ментальной прослойки окружающего пространства послышался чей-то восхищённый вздох. Но так как по-прежнему никаких иных признаков чужого присутствия не было, я решил не принимать никаких мер, а просто быть ещё внимательнее и осторожнее.
Аккуратно прикрыв за собой калитку и слегка припорошив её снежком, я последовал за своими спутниками, которые уже стояли перед невысоким, всего в три ступенечки, крыльцом.
Дверь в дом, в отличие от калитки, была заперта, но у нас была подсказка таинственного помощника. Я пошарил наверху и вскоре ощутил пальцами холод металла. Взяв ключ, я внимательно рассмотрел его как простым, так и особым зрением и обнаружил остаточные следы «чужих рук». Это было простенькое, но достаточно эффективное заклятье, доступное почти любому жителю мира Луны. Оно не причиняло какого-то ощутимого вреда, просто сигнализировало хозяину дома, что к ключу прикоснулся кто-то чужой. Как правило, на «чужие руки» навешивалось ещё много всякой всячины, но тут я ничего не почувствовал. Видимо, вышел срок, и все имевшие место быть краткосрочные заклинания разрушились, а отложенных не было. Но мы выяснили главное — дом принадлежал кому-то сведущему.
— Бизон, спроси-ка у деда, не сюда ли он ездил к своей таинственной травнице? — на всякий случай попросил я.
— Не, он говорит, что никогда здесь не бывал, — тут же откликнулся Бизон.
Замок негромко щёлкнул, и дверь отворилась с негромким скрипом, показавшимся мне в царящей вокруг тишине очень громким. Мы прошли в небольшой коридорчик, и только тут я включил фонарь. Свет решили не зажигать: вдруг тут всё-таки водятся какие-нибудь соседи, которые очень удивятся внезапному оживлению в явно пустующем доме.

Глава 10

Из коридора шло несколько дверей, за одной обнаружилась небольшая аккуратная кухонька, совершенно стандартная. Недорогая мебель, сверкающая чистотой плита, застеленный клетчатой скатертью стол. По тому, что мы видели, невозможно было определить, кому принадлежал этот дом. Но ведь зачем-то наш таинственный доброжелатель дал нам этот адрес. Впрочем, некоторые догадки у меня появились.
За второй и третьей дверями тоже не было ничего интересного, а вот последняя, самая дальняя от входа, привела нас в комнату, для которой я даже не сразу смог подобрать название. Это был не кабинет, не гостиная, не будуар…
— Фигасе… — не очень воспитанно, зато от души высказался Лёха, оглядываясь при свете фонаря, — вот это да…
Я тоже с любопытством осматривался в комнате, пытаясь распознать, что здесь сделано для клиентов, то есть напоказ, а что — для себя, то есть на совесть.
Плотные шторы на окнах наверняка не пропускали свет, да и выходили они не на проезжую часть, поэтому я совершенно спокойно нажал на выключатель. Приглушённый свет заставил густые тени спрятаться в углах и складках тяжёлой ткани, но не смог их прогнать окончательно.
Круглый стол в центре комнаты, накрытый скатертью с кистями, этакий цыганский вариант: броско, ярко, наверняка отвлекает внимание от чего-то действительно важного. Несколько стульев вокруг, их явно отодвигали, но никаких следов беспорядка не видно. На стенах красуются мрачноватые пейзажи вперемешку с пучками сушёных трав, вырезанными из дерева фигурками и дипломами в рамках. Общее впечатление совершенно кошмарное, но это только на первый взгляд. Стоит присмотреться, и ты начинаешь понимать, что здесь достаточно мастерски был создан антураж, который и ожидал увидеть посетитель. Это как если бы я у себя в офисе завесил углы паутиной, сделанной из старой сети и посадил бы в центр по игрушечному пауку, а в дальнее кресло пристроил бы скелет, такой, как в школах стоит в кабинете биологии. Мне подобный балаган был без надобности, а хозяйке этого дома, видимо, очень даже.
— Такое впечатление, что здесь обитала ведьма, но какая-то странная, — озвучил свои выводы Лёха, — дед говорит, что травы самые негодящие висят, с них толку никакого вообще, чисто декорация.
— Я тоже думаю, что это театр одного актёра, точнее, актрисы, — кивнул я и уточнил, — давай-ка в коридор, Лёха. Я работать буду, а ты следи, чтобы мне никто не вздумал помешать. Надо будет — не мне тебя учить, что делать.
— Будет сделано, босс, — Алексей, мгновенно став серьёзным, распахнул куртку, показав мне ремни кобуры. — Работай спокойно, граница на замке.
— Не помощники, а детский сад какой-то, — проворчал я больше для порядка, потому что знал: я действительно в безопасности. Наверное, нужно не меньше десятка хорошо вооружённых бойцов, чтобы смести с пути Алексея и «прикомандированную» к нему адскую гончую.
Закрыв за Лёхой дверь, я ещё раз прошёлся по комнате, оглядел стены, неторопливо изучил корешки старых книг, стоящих в шкафу, а затем сел в кресло, которое, как я чувствовал, было предназначено именно для хозяйки, а не для посетителей.
Откинувшись на удобную спинку, я закрыл глаза и осторожно снял барьеры со своего дара, выпустив пока небольшую его часть. Для того, кто смотрел бы на меня со стороны, ничего не изменилось бы, а вот я внутренним зрением видел, как тёмно-серое, почти чёрное облачко оторвалось от меня и неспешно поплыло по комнате. Оно напоминало любопытного пушистого зверька, который старается засунуть нос в каждый не обследованный пока уголок в поисках игрушки или чего-нибудь вкусненького. Но никому не пожелаю оказаться на пути этого симпатичного облачка: чистая некросила для обычного человека смертельна даже в небольших количествах.
— Ну, Пелагея, покажись же мне, — мягко проговорил я, так как присутствие не ушедшей за Кромку ведьмы почувствовал, как только вошёл в комнату. При остальных говорить не стал, чтобы они сгоряча не натворили чего-нибудь: насчёт Лёхи не знаю пока, а вот Фредерик уж очень сильно это племя не жалует.
— Зачем ты пришёл? — прошелестело в ответ. — И откуда знаешь, кто я такая?
— Ты, я вижу, не спрашиваешь, кто я, — я усмехнулся, — значит, уже сталкивалась с подобными мне. Не поделишься воспоминаниями?
— С тобой и сталкивалась, — напротив меня в кресле для посетителей сформировалась призрачная фигура, — только давно это было, ты и не припомнишь небось.
— Со мной? Тебе удалось меня удивить, — я всмотрелся в призрачное лицо и понял, что действительно когда-то уже видел его, только ни за что не вспомню — когда именно. — Прости, но не помню.
— Я не в обиде, — женщина без улыбки смотрела на меня, — это была мимолётная встреча, она ничего не изменила ни в моей, ни в твоей судьбе, некромант Антон. Но это уже не имеет никакого значения, лучше скажи, что ты делаешь в моём доме.
— Я приехал в Зареченск по своим делам, среди которых просьба небезызвестной тебе Софьи Годуновой.
— Только не говори, что Сонька опечалена моей гибелью, — беззвучно засмеялась та, которую при жизни звали Пелагеей, — ни за что не поверю!
— Она обеспокоена тем, что не знает, кому ты отдала свою силу, — ведьмовские тайны мне были совершенно без надобности, поэтому я не видел смысла хитрить и ходить вокруг да около. — Если в неумелые руки, то, сама понимаешь, бед может приключиться немало.
— Что она пообещала тебе? — Пелагея и не подумала отвечать на мой вопрос, и я с грустью понял, что придётся переходить к иным способам разговора.
— Одну жизнь и досье на интересующую меня особу, — это тоже была не слишком большая тайна, — это хорошая цена.
— Неплохая, — согласилась мёртвая ведьма, — можешь успокоить Софью, моя сила будет в умелых руках. Я сама вырастила и воспитала себе преемницу, только вот приехать она к моменту моей смерти не смогла, да оно и к лучшему, иначе легла бы рядом.
— У тебя была ученица? — не то чтобы мне было очень интересно, но любопытно же. — И об этом никто не знал?
— А с какой стати я стала бы об этом рассказывать? — совершенно искренне удивилась Пелагея. — Внучка это моя, только росла она не здесь, отправила я её подальше, в большой город, так мы решили. Но до чего же девочка талантливая!
В голосе ведьмы послышалась законная гордость, я прямо узнал интонации, с которыми мой наставник в своё время говорил обо мне.
— Но ты по-прежнему здесь, значит, твоя сила пока ею не получена, — я пытался разложить по полочками ситуацию, — почему?
— Она уже получила книгу, — фигура Пелагеи стала чуть бледнее, и я добавил силы, чтобы ведьма не исчезла раньше времени, — но откроет её и примет силу в определённый момент, она знает — когда.
— Ты можешь поклясться, что она не замышляет ничего, что может навредить тем, кто живёт под Луной, и тем, кто не знает о нашем мире?
— Могу, — ни секунды не раздумывая, ответила Пелагея, — она ведьма, конечно, редкой силы, но у неё иная цель, — тут она странно посмотрела на меня, — ей не интересны дрязги ковенов, она идёт своим путём.
— Каким же? — не удержался от вопроса я.
— Это не моя тайна, — покачала головой ведьма, — но… ты ведь знаешь, что мы всегда добиваемся своего, так ли, иначе ли… И если одна из нас решила, что ей что-то или кто-то необходим, она всё равно своё получит. Моя внучка влюбилась, — тут я поперхнулся воздухом, так как влюблённая ведьма — это нонсенс, такого просто не бывает, эти существа по умолчанию не способны на высокие чувства, — и решила, что должна стать достойной своего избранника.
— То есть избранник из наших? Ведьмак, что ли, какой? — желание посплетничать присуще всем тем, кто живёт на свете не одно столетие, и я не исключение. — Или колдун?
— А вот этого я тебе уже не скажу, — твёрдо ответила Пелагея, — не мой это секрет, Антон.
— Кроме тебя в последнее время убито ещё несколько ведьм, которые, как и ты, не входили ни в один ковен, — я решил, что не стану настаивать, так как право на личную жизнь есть даже у ведьм. — Твоя преемница не может быть в этом замешана?
— Нет, — подумав, качнула головой женщина, — она не стала бы этого делать, ни к чему ей это. Я ведь сказала уже тебе: другое ей надобно и рисковать без особой на то нужды она не стала бы.
— А тот, кто тебя убил? Он может стоять за теми смертями?
— Тоже не думаю, — она пожала плечами, — если они произошли не здесь, в Зареченске, то это не он. Так легла карта, что он убить меня решил: смерть я ему предсказала и надежды не дала на спасение. Не любят люди такого, и всегда виноват тот, кто сказал…
— И кому же это не повезло? — я внутренне сделал стойку, словно пёс, почуявший след дичи. — Уж не Юрию ли Ивановичу Карасёву?
Пелагея какое-то время смотрела на меня, а потом расхохоталась, как бы странно это ни выглядело для призрака.
— Так вот кто за ним пришёл, — она весело посмотрела на меня, — сумел и ты меня удивить, Антон.
— Ты можешь повторить дословно, что ты говорила ему?
— Могу, отчего же нет, — не стала спорить ведьма, словно прислушиваясь к чему-то, — тем более что время моё на исходе. Книга уже в руках у моей преемницы, так что скоро Кромка притянет меня окончательно. А сказала я ему, что свою главную ошибку он совершил чуть меньше десяти лет назад, — медленно, вспоминая, словно через силу проговорила женщина, глядя куда-то мимо меня, — он убил того, кто умер, но жив, и теперь хочет его смерти. Ни перед чем не остановится, чтобы отомстить. И он это сделает, здесь уже ничего не изменить. Сказала, что тот, кто хочет его смерти, смог покинуть своё мёртвое тело и живёт сейчас в ком-то другом, в том, кто из плоти и крови, живой, и что он не один, за ним стоит такая сила, что даже я предпочла бы с ней не сталкиваться. Страшная сила, древняя, много старше меня, а я прожила жизнь долгую… Не сказала я, что сила та некромантская, потому как сама не ведала. Чувствовать чувствовала, а точно сказать — не те у меня силёнки. И ещё почему-то мне виделась фигура быка, а к чему — не знаю.
— Бизона, — негромко поправил я, — тебе виделась фигура бизона, Пелагея. Надо же, как ты всё верно увидела, ведь так и есть. Не знаю, конечно, будет ли тебе от этого легче там, за Кромкой, но я приехал забрать жизнь у этого человека, и теперь мстить я буду и за тебя тоже.
— Спасибо, — женщина склонила голову, — не ожидала от некроманта такой щепетильности, хотя что я о вашем племени знаю? Слишком вас мало осталось… Прощай, некромант Антон, пусть будет лёгким твой путь под Луной…
С этими словами Пелагея растаяла, а я не стал её удерживать, просто потому что ни к чему.

Глава 11

Посидев ещё немного в кресле и с грустью поняв, что вопросов стало только больше, я встал и открыл дверь в коридор. Лёха, сидевший на каком-то подобии деревянной лавки, тут же вскочил, а лежащий неподалёку Фредерик лениво поднял голову.
— Ну что, босс? — Алексея прямо распирало от любопытства, тем более что в его случае все эмоции можно было умножать на три. — Ты что-нибудь узнал?
— Это дом ведьмы Пелагеи, — сообщил я, когда мы все трое вернулись в комнату и с относительным комфортом расположились вокруг стола, — той самой, о которой говорила Годунова. Я смог с ней поговорить, и теперь мы можем успокоить уважаемую Софью Арнольдовну: её подружка передала силу не абы кому, а своей ученице. Ну а то, что существование этой загадочной преемницы хранилось в секрете… Где-то я Пелагею вполне понимаю: ведьмы народ скрытный, не принято у них делиться подобными вещами.
— А что тут такого секретного? — удивился Лёха. — Разве это не обычная практика: заводить учеников? Я пока, конечно, многого не знаю, но в кино всегда у колдунов и магов были ученики. И никто никаких тайн мадридского двора не разводил.
— Ты действительно пока мало знаешь, — без упрёка, а просто констатируя факт, согласился я, — ведьмы — публика специфическая, и твоё счастье, что ты с ними не сталкивался и уж тем более не конфликтовал. Настоящая ведьма — существо абсолютно эгоистичное, хитрое, мстительное, завистливое и беспринципное. И это не обвинение, это просто так и есть, такая их природа. И если где-то в книжке ты встретил упоминание о доброй и помогающей другим ведьме, будь уверен — это сказка или фэнтези. Нет, не спорю, наверняка есть исключения, одно на пару тысяч, а то и больше, но оно лишь подтверждает правило. Ведьма любит только себя, заботится только о себе, запомни это.
— Но у них же есть дети, спутники жизни там какие-то… — неуверенно проговорил Лёха, — вот у этой, которая со Шляпниковым жила, Марии, у неё ведь и сын есть, и муж даже, и она о них беспокоится, переживает…
— Она переживает и беспокоится о себе, — разрушил я очередную иллюзию своего помощника, — ведьма не умеет любить, это, друг мой, аксиома.
— Но она же попросила тебя вытащить этого самого Егора с Кромки, значит, она его любит, раз хочет спасти, разве нет?
— И ты поверил? — я посмотрел на Лёху с почти отеческим умилением, так умудрённые опытом старики смотрят на малышей, которые искренне верят, что в новогоднюю ночь придёт Дед Мороз и принесёт подарок.
— А что, нет? — Лёха непонимающе нахмурился.
— Нет, конечно, — я старался, чтобы мой голос звучал мягко, так как обижать помощника мне не хотелось. — Она наверняка задумала какую-то крупномасштабную гадость, возможно, даже на пару с колдуном, которого представила нам как своего мужа. И для достижения цели ей необходим талантливый некромант, желательно обязанный ей по самое не могу.
— То есть ты хочешь сказать, что он ей не сын?? — Алексей выглядел по-настоящему потрясённым. — Она нам про это соврала?!
— Во-первых, может быть, он действительно её сын, возможно, даже от этого самого колдуна, я, как ты понимаешь, свечку не держал. Во-вторых, для ведьмы врать — это как для тебя дышать, они делают это автоматически, не задумываясь. Так что вариантов может быть много.
— Но ты же согласился извлечь его с Кромки, — Лёха и компания честно пытались понять логику моих поступков, но пока, с непривычки, у них получалось не очень хорошо. — Если ты предполагал, что она врёт и некромант нужен ей для какого-то мегасложного плана, почему ты согласился?
— Потому что нет никакой гарантии, что в случае моего отказа она не найдёт того, кто согласится. Нас мало, но мы все любим деньги и всякие редкости, так что тот же Ляо или тот же Карл могли и согласиться. А зачем мне сюрпризы в виде внезапно появившегося бывшего ученика, который ненавидит меня давно и совершенно искренне? Уж лучше я сделаю всё сам, при таком раскладе я хотя бы буду уверен, что более или менее контролирую ситуацию.
— Ну ты продуманный чувак, Тоха, — уважительно покачал головой Алексей, — я и не думал, что всё так сложно. Согласился ну и согласился, типа просто заказ взял. А оно вон как…
— Впрочем, мы отвлеклись, — вернулся я к основному вопросу, — так вот, Пелагея передала силу своей внучке, которая, по её словам, жуть до чего талантливая и способная. Сила, насколько я понял, каким-то образом заключена в книгу, которую наша потенциальная наследница уже получила. Осталось эту самую силу активировать и принять, чем молодая ведьмочка в ближайшее время и займётся. Но нас это уже совершенно не будет интересовать, так как с нашими делами в славном городе Зареченске преемница Пелагеи никаким образом не пересекается. Зато вместе с информацией о внучке ведьма рассказала мне, кто её убил.
На меня уставились две пары горящих любопытством глаз, и я не стал затягивать театральную паузу.
— Это был некто Юрий Иванович Карасёв…
— Да ладно?! — хором воскликнули Лёха и Фредерик.
— Вот такой вот сюрприз, — я пожал плечами, мол, в жизни чего только не бывает!
— А чем ему Пелагея помешала? — Фред решил, что и без того долго молчал, и, потянувшись, перебрался к нам поближе.
— Видишь ли, она предсказала ему смерть и дала понять, что договориться и как-то избежать этого неприятного события не удастся. Ну и Юрий Иванович, видимо, решил, что если он устранит ту, что напророчила ему гибель, то и опасность, если можно так выразиться, потеряет его след.
Фредерик фыркнул и чуть ли не закашлялся.
— Бред какой!
— Ну, бред не бред, а результат оказался печальным для предсказательницы. Впрочем, судя по всему, она предвидела свою судьбу и спокойна шла ей навстречу. Возможно, просто почувствовала, что приходит её время.
— С чего ты взял, будто она знала, что он её убьёт?
— Хотя бы потому что она заранее отправила своей преемнице книгу с заключённой в ней силой. Если она планировала прожить ещё сколько-то лет, вряд ли она стала бы так делать.
— Логично, — не смог не согласиться Лёха.
— А ещё она сказала, что всё началось в тот момент, когда он убил, — тут я сделал эффектную паузу, — того, кто умер, но жив. Как вам расклад?
— Опачки! — помолчав, выдал Лёха. — Это она как так?
— Мало того, — я решил рассказать остальное, — почему-то ей всё время виделся бык.
— Бык? — в голосе Фредерика слышалось откровенное недоумение. — А бык-то тут при чём?
— Ну, соображайте, — я с удовольствием наблюдал, как мои помощники пытаются расшифровать видение Пелагеи.
— Блин! — хлопнул себя по лбу Алексей. — Это не бык, это бизон, да, Тоха?
— Молодец, возьми с полки пирожок, — одобрительно кивнул я, — именно так. И она сказала Карасю, что первопричина его преждевременной смерти — преступление, которое он совершил около десяти лет назад. То есть в смерти нашего друга Афанасия виноват не кто иной, как замечательный бизнесмен и гражданин Юрий Иванович Карасёв, на которого мы с вами вчера любовались по телевизору.
— Значит, всё-таки он, тварь, — прошипел Лёха, сжимая кулаки, — и Женьку он, и Афоню он, и эту Пелагею тоже он.
— Так что три дела у нас уже слились в одно, — я решил подвести промежуточные итоги, — убийство брата Лёхи, смерть Бизона и гибель ведьмы Пелагеи. А вот отравление Стеллы и смерть ведьм, о которых сказала уважаемая Софья Арнольдовна, сюда уже не пристегнуть, это самостоятельная линия.
— А как Карась убил Пелагею? — неожиданно спросил Алексей, явно что-то обдумывающий и мысленно обсуждающий с остальными своими приятелями.
— Застрелил, — уверенно ответил я, — призраки обычно предстают передо мной в том виде, в каком были в момент смерти. У нашей Пелагеи была аккуратная дырочка прямо в центре лба, так что вариантов немного.
— Застрелил, значит, — продолжал размышлять вслух Лёха, — тогда я много чего не понимаю.
— Например, — заинтересовался я, — что конкретно тебя смущает?
— Многое, — Лёха огляделся, — на калитке мы с вами видели обрывки ленты ограждения. Но ни в комнате, ни вообще в доме нет ни малейших следов хоть каких-то следственных действий. Здесь после криминалистов, оперов, участкового и прочих должен был остаться страшный бардак. А тут словно и не было никого: всё аккуратно стоит на своих местах, даже мебель не сдвинута… Так не бывает, уж можешь мне поверить, я знаю, о чём говорю.
— И как ты можешь это объяснить?
Мне даже стало слегка неловко от того, что я, в отличие от Алексея, даже не подумал о таких нюансах. Не привык я подходить к убийствам с точки зрения сотрудника правоохранительных органов, что уж тут.
— Ни малейшего представления, — вздохнул озадаченный безопасник, — я бы сказал, что тут вообще никто ничего не расследовал, если бы не обрывки ленты на калитке. Значит, полиция тут таки отметилась. Но кроме этой ленты нет вообще никаких, даже минимальных, свидетельств их присутствия.
— Ладно, с этим будем разбираться позже, — решил я, вставая, — просто в копилку вопросов добавился ещё один. Интересно, чего добивался наш любитель букетов со смыслом, так настойчиво приглашая нас сюда?
— Не знаю, Тоха, — очень серьёзно посмотрел на меня Алексей, — но, думаю, тебе надо будет ещё раз тщательно проанализировать то, что Пелагея тебе сказала. Уверен: есть там какая-то очень важная информация, её просто нужно увидеть.
— Может быть, ты и прав, — я и не собирался спорить, так как давным-давно убедился в том, что любой информации нужно по возможности дать «отлежаться», а потом её можно ещё раз проанализировать. — Ну что, полагаю, мы здесь больше ничего не увидим, так что можно выдвигаться в сторону «Медового». У нас впереди ещё вечер в компании господина Лозовского-младшего, и это как минимум. А что готовит нам завтрашний день, можно лишь предполагать.
Выйдя из теперь окончательно опустевшего дома, я аккуратно закрыл дверь, запер её на ключ и, глядя прямо перед собой, негромко сказал:
— Я знаю, что ты прячешься где-то рядом, но я не стану искать тебя. Не потому что не смогу, а потому что ты пока не причинила ни мне, ни моим друзьям никакого вреда. Представления не имею, что тебе нужно и кто ты вообще, но если хочешь — просто появись и давай поговорим. Кстати, спасибо за подсказку с Пелагеей, сам бы я искал этот дом очень долго и не факт, что нашёл бы. Хотя нет… найти бы, конечно, смог, но времени потерял бы уйму. Поэтому — спасибо!
Честно говоря, я не ожидал никакого ответа, поэтому в немом изумлении смотрел на снег, на котором кто-то невидимый быстро написал: «Пожалуйста». Буквы возникли на белом покрывале словно сами собой и через несколько секунд исчезли, стёртые лёгким ветерком.
— Это чего такое сейчас было, Тоха? — в полном обалдении спросил Алексей. — Она типа невидимая, что ли?
— Под заклинанием отвода глаз, — пребывая в не меньшей растерянности, ответил я, — так, нам срочно, вот прямо завтра нужно то, о чём нам так вовремя сообщил дед. Но это в любом случае завтра, сегодня у нас другие дела.
Мы двинулись к калитке, Фредерик на ходу принял свою привычную кошачью форму, а я всё пытался вспомнить, где я уже видел такое написание буквы «ж», как в мелькнувшем на снегу слове. Вот именно с такой забавной петелькой сверху… Я совершенно точно уже встречался с таким написанием, но, как ни старался, не мог извлечь из глубин памяти нужную информацию.
К «Медовому» мы подъехали уже в полной темноте, хотя и было ещё не слишком поздно. На парковке по соседству с нашей машиной стоял «мерседес» Игоря Лозовского, чего, собственно, и следовало ожидать.

Глава 12

Вечер, несмотря на обилие тайн и загадок, прошёл вполне мирно и спокойно, хотя я и не мог отделаться от ощущения, что это просто затишье перед бурей. Так бывает, когда перед грозой внезапно стихает ветер, перестают скрипеть ветки деревьев, иногда даже ненадолго выглядывает приветливое солнышко. Вроде всё хорошо и вполне себе благостно, но почему-то мелкая живность торопится поглубже зарыться в норы, птицы прячутся в гнёздах, стараясь прикрыть собой птенцов, если они есть, даже хищники не лезут на открытые пространства, а подыскивают более или менее надёжное убежище в корнях, норах и берлогах. Лишь человек, разучившийся за последние столетия понимать подсказки природы, беззаботно радуется солнечному свету, не замечая, что он какой-то пугливый, болезненный, не чувствуют того, что воздух стал плотнее, гуще, в нём появился терпкий привкус грядущей беды. Хотя что там можно унюхать в мегаполисе? Всё заглушено смогом, запахом из многочисленных кафе и прочими разнокалиберными ароматами большого города. Те, кто живёт ближе к природе, более восприимчивы к таким сигналам и стараются укрыться в домах, иногда даже не понимая, что именно загнало их под крышу в самый разгар погожего дня.
Вот так и этот вечер. Вроде бы всё благополучно: ужин вкусный, живая музыка в ресторане достойная, женщины красивые, собеседник интересный. Чего ещё желать утомлённому загадками и преступлениями некроманту? Хотя тут я, конечно, кокетничаю: тайны никогда меня не утомляли, наоборот, именно они давали мне восхитительное ощущение полноты жизни.
Игорь Лозовский искренне порадовался, что я уже успел встретиться с его братом и решить часть организационных вопросов. Он долго и подробно расписывал нам прелести зимнего загородного отдыха, но если бы я согласился поучаствовать во всех озвученных им мероприятиях, мне пришлось бы задержаться в Зареченске как минимум на полгода. Поэтому, внимательно выслушав Игоря, я остановился на лыжной прогулке, катании на санях и участии в благотворительном вечере в городской администрации. Первые два я выбрал сам, так как, во-первых, давно не стоял на лыжах и хотел посмотреть, на что я ещё гожусь, а во-вторых, хотелось немного вспомнить прошлое.
Когда-то я долго вынужденно жил на севере — наверное, с тех пор его и не слишком люблю — и моим единственным развлечением были гонки на санях. Как вспомню: ветер в лицо, от которого не спасает крепко затянутый капюшон меховой куртки, снежная пыль, вихрем взвивающаяся за санями, азартные крики соперников, доносящиеся со всех сторон, риск, нереальный выплеск адреналина! И потом, придя в первой тройке или даже победив, ты падаешь на лавку в ближайшем трактире и, опрокинув в себя чарку крепчайшей медовухи, чувствуешь себя удивительно живым! Наверное, именно это и отличало меня от остальных моих собратьев по ремеслу и дару: мне всегда, все эти века, было важно ощущать себя живым. Смерть, мёртвые и та сторона существования, о которой простым смертным знать не дано, — это работа, призвание, способ заработка, но не более. В отличие от того же Людвига или Александра, я не испытывал тяги к миру смерти, хотя и был в нём своим. Наверное, именно поэтому меня так легко было увлечь какой-нибудь авантюрой, втянуть в расследование. Запах неразгаданной тайны манил меня не хуже, чем аромат только что распустившейся розы какую-нибудь пчелу. Да, не слишком поэтично и достаточно банально, но уж такой я есть. Вот и сейчас я забирался в этот клубок загадок с предвкушением и азартом. Мне было интересно, мозг работал, версии сменяли одна другую, скука спряталась куда-то так далеко, что я даже при желании не смог бы её отыскать. Ну не прелесть ли?!
Но я уже говорил о затишье перед бурей: с каждой минутой это ощущение крепло, и вся благостность и идеальность вечера постепенно начали казаться просто умело сделанной декорацией. Поэтому я решил принять некоторые меры предосторожности. Вернувшись к себе после ужина и попрощавшись с Игорем до завтра, я в первую очередь убедился в том, что ни одна сигналка не потревожена. После этого я сменил костюм, в котором — в соответствии с местными правилами — ходил на ужин, на джинсы и тёплый свитер, влез в удобные ботинки наподобие армейских берцев и накидал в небольшой рюкзак всякой полезной мелочёвки.
— Тоха, ты куда, если не секрет? — Алексей молча наблюдал за моими сборами, но в итоге не выдержал. — Мы с тобой?
— Афоня, — обратился я к одному из троицы, — скажи-ка мне, друг мой, есть ли в Зареченске кладбище, но не такое заброшенное, как то, где мы тебя нашли, а нормальное, функционирующее, так сказать?
— Есть, конечно, — удивился Бизон, — как не быть-то? Зареченск, конечно, не мегаполис, но и не совсем уж заброшенная деревня какая. Тут их целых два: Муромское и Южное. Тебе какое надо?
— То, где обычно хоронят тех, кто посолиднее, кто вес имел в обществе, в криминальном в том числе, — подумав, определился с формулировкой я.
— Тогда Муромское, — ни секунды не сомневаясь, ответил Бизон, — всех крутышек всегда там хоронили, не думаю, что за прошедшие годы что-то изменилось. А тебе зачем?
— За надом, — не очень вежливо ответил я, но, увидев, как расстроенно опустились плечи помощника, сжалился и пояснил, — работать я там буду, информацию добывать и вербовать потенциальных союзников.
— На кладбище? — удивился было Лёха, но вовремя вспомнил, с кем разговаривает, и успокоился. — А мне с тобой можно?
Я задумался: с одной стороны, посвящать в нюансы своей работы кого-то кроме Фредерика мне не хотелось, а с другой стороны, Лёха и его «сокамерники» и без того столько обо мне знают, что лишние сведения уже ничего не изменят. Да и доверял я ему, как бы странно это ни прозвучало. К тому же мало ли как сложится ситуация, вдруг понадобится куда-нибудь сгонять по-быстрому, тут Алексей и пригодится.
— Собирайся тогда, — я махнул рукой, — только одевайся тепло, на дворе не май месяц, сам понимаешь. Если ветер — на кладбище спрятаться негде. Точнее, есть, конечно, где, но, боюсь, тебе там не понравится.
Через полчаса мы притормозили у высокой, очень солидно выглядящей ограды, за которой в темноте едва просматривались памятники разной высоты и громоздкости. Ворота были закрыты на тяжёлый кованый замок, соединяющий две половинки металлической цепи монструозного вида , но Лёха, отодвинув меня в сторону, извлёк из кармана какую-то хитрую железку и буквально через пару минут замок негромко щёлкнул и открылся. Всё-таки мастерство, как говорится, не пропьёшь и за десять лет лежания в чужой могилке не растеряешь.
Мы просочились на территорию кладбища, после чего Алексей соединил цепь и снова повесил на неё замок, только запирать не стал.
Я с интересом огляделся: погост выглядел достаточно благополучным и ухоженным. Несмотря на зиму, дорожки были аккуратно расчищены, фонари горели исправно, и даже возле будки сторожа стояло несколько метёлок и пара лопат, видимо, для тех, кто решит убрать снег непосредственно на могиле. В самом домике горел свет, но занавески на окнах были задёрнуты, так как сторож явно не предполагал, что в такое время зимой кому-то может прийти в голову шастать по вверенной ему территории. Это было мне на руку, и, прислушавшись, я уверенно зашагал в сторону центра кладбища. Алексей, которому явно было слегка не по себе, подхватил на руки пребывающего в кошачьей форме Фредерика и решительно двинулся за мной.
Очень скоро огоньки окон будки кладбищенского сторожа исчезли, но я уверенно шёл вперёд, так как кладбище — это совершенно не то место, где я могу заблудиться. Сила ворочалась внутри меня, как сонный зверь, сквозь дрёму почувствовавший знакомый и любимый запах. Она прислушивалась, с наслаждением ловя столь милые ей эманации горя и смерти. Но я давно научился справляться с её желаниями, держать их под контролем, и сила смирилась, признав во мне более сильное существо, если можно сказать — альфу в нашем скромном дуэте. Я же в свою очередь иногда баловал её, давая насладиться тем, что ей так мило. То есть мы существовали, вполне довольные друг другом. Вот и сегодня в моих планах было дать силе немного погулять на свободе, а то если слишком долго держать её на коротком поводке, она может взбунтоваться и контролировать её станет очень сложно даже мне.
— А куда мы идём? — не выдержал Лёха, когда мы в очередной раз свернули. — У меня впечатление, что мы тут уже год ходим.
— Кто это ко мне пожаловал, — глухой голос, в котором, казалось, не было ни капли человеческих эмоций, раздался совершенно неожиданно для моего спутника, но не для меня. Я почувствовал приближение главного в данной конкретной локации уже достаточно давно. Он уже минут пять двигался параллельно с нами, не спеша никак проявлять себя.
— Лёгкого покоя тебе и беспроблемных подданных, — не поворачиваясь, ответил я, — прости, что без приглашения.
— Не время сейчас по гостям-то ходить, — по-прежнему безэмоционально ответил голос, — весной возвращайся, если так уж надо. Не люблю я ваше племя, одни проблемы от вас. То могилу разорите, а убрать за собой и не подумаете, то подданных мне растревожите, то ещё какое безобразие учините. Не люблю я этого.
— Могилы разорять и не собирался, — спокойно возразил я, — а насчёт вежливости, так ты первый правила нарушаешь: я пришёл с миром, хотя мог бы и не спрашивать ничего, а просто сделать своё дело и уйти. Я же пришёл договариваться, проявил уважение. А ты? Даже показаться не соизволил.
Тут я добавил в голос холода, так как был в своём праве. Это простой человек на кладбище — гость и существо бесправное по умолчанию, а я — другое дело, я некромант, подчиняюсь только самой Смерти и никому больше. Если переводить на привычный человеческий язык, то здешний Хозяин кладбища, или Погостник, статусом примерно как мэр небольшого городка. Ну а я, стало быть, примерно как министр, подчиняющийся исключительно Президенту. Ну и кто из нас находится выше в пищевой цепочке? То-то и оно…
Возразить Погостнику мне было нечего, поэтому через полминуты передо мной возникло сначала чёрное облако, а потом оно приняло очертания высокой сутулой фигуры, закутанной в плащ с глубоким капюшоном.
— Ты-то, может, и в своём праве, а он? — тут фигура ткнула костлявым пальцем в сторону мгновенно напрягшегося Лёхи . — Он не вашей породы, хотя и с ним что-то не так.
Погостник присмотрелся и в его безликом голосе впервые появились чувства:
— Ты смотри, двоедушника ко мне занесло, давненько не встречал таких, — фигура подплыла чуть ближе и пару раз качнула капюшоном, — ну надо же!
— Троедушник я, — с удивившим даже меня высокомерием вдруг заявил Лёха, — таких, как я, ты вообще никогда не видел, так что не надо мне тут на моё место указывать.
— Троедушник? Это как так-то? — теперь голос Хозяина кладбища зазвучал почти по-человечески. — Не бывает такого.
— Бывает, — я кивнул, — отвечаю. Сам сделал, вот этими вот руками, так что точно могу сказать — вполне себе бывает, но пока, насколько я знаю, он такой один.
— Ну оставайся, коли так, — Погостник облетел вокруг Лёхи и снова отдалился на некоторое расстояние. — Ну и адская гончая пускай будет, тебе, — тут он махнул в мою сторону, — она вроде как по должности полагается.
— Раз мы выяснили главное, то хотел попросить тебя помочь мне в одном дельце, — я оперся о ближайший памятник, — я бы и сам мог, но о твоей же репутации беспокоюсь. Подданные-то твои, правильнее будет, если ты им распоряжение отдашь, а не я. Я имею в виду, что так будет лучше с политической точки зрения.
— А что за дельце? — Погостник ничего не сказал, но я видел, что он оценил моё отношение, так что шанс на то, что он нам поможет, был достаточно велик.
— Мне бы узнать, нет ли среди твоих кого-нибудь из тех, кто смертью своей обязан одному ныне здравствующему человечку. Если таковые найдутся, мне бы их у тебя потом на пару ночей на прокат взять. Не откажешь?
— Ну, ты ко мне со всем уважением и пониманием, — помолчав, сказал Погостник, — так что не вижу причин для отказа. Когда ко мне по правилам, так и я в ответ препятствий чинить не стану. Многие сейчас, правда, медленные очень, потому как зима, но посмотрим, может, тебе и бодрствующих хватит.
С этими словами Погостник словно увеличился в размерах, став выше и массивнее, а я быстро перешёл на другое зрение. От Хозяина кладбища в стороны словно расходились туманные волны, окатывая все могилы, растекаясь по аллеям и дорожкам. И постепенно над некоторыми могилами сформировались тени, напоминающие людей. Они крутили головами, словно не понимая, кто и зачем их разбудил и выгнал из привычных мест обитания.
Хозяин кладбища взмахнул руками, и призрачные силуэты медленно потекли в нашу сторону. Лёха, который мог только догадываться о происходящем, благоразумно подошёл ко мне поближе и встал за моим плечом.
— Я мало чего боюсь, босс, — негромко проговорил он, — но мне давно не было так стрёмно, вот веришь? Чего творится-то? Ты хоть говори, а то вообще жутковато.
— Фредерик пусть пересказывает, мне некогда, — бросил я, вглядываясь в призрачную толпу, посматривавшую в нашу сторону с нездоровым любопытством.

Глава 13

— Слушайте меня внимательно, — обратился к настороженно замершим призракам Погостник, — сейчас этот, — тут он на мгновение запнулся, соображая, как правильнее меня назвать, — человек задаст вам вопрос. Тот, кому будет что сказать, отходит вон туда.
Тут Хозяин кладбища указал костлявой рукой в сторону достаточно широкой дорожки.
— Остальные, — продолжал вещать он, — возвращаются на свои места. И ещё. Эти люди неприкосновенны. Во-первых, они мои гости и находятся под моей охраной. Тот, кто ослушается, горько об этом пожалеет, и дело не только в моём гневе, хотя вам и его будет достаточно. Во-вторых…
— Позволь, я сам за себя скажу, — я мягко перебил Погостника, и тот, если и был недоволен, ничем своего раздражения не выразил. — Точнее, покажу…
Дело было не в желании произвести на обитателей кладбища впечатление: мне глубоко безразлично мнение толпы давно мёртвых сущностей. Просто сила настоятельно требовала освободить её хотя бы ненадолго, напоминая щенка, который скребётся в дверь, намекая хозяевам, что хорошо бы выпустить его порезвиться.
Я скинул куртку, стянул через голову свитер, скинул джинсы и, быстро расшнуровав, снял ботинки. Мельком взглянув на призраков, заметил, что их голубоватое свечение щедро раскрасилось белоснежными всполохами изумления.
— Кхм, — Погостник ошарашенно смотрел на меня, — это теперь такие развлечения в ходу? Оголяться на кладбище в мороз?
— Да нет, — я засмеялся, — просто одежду жалко, я эти джинсы в прошлом году в Милане купил, очень они мне нравятся. Я вообще жуть до чего экономный и прижимистый.
Услышав эти слова, Лёха, который прихватил мою одежду и предусмотрительно отошёл в сторону, фыркнул и пробормотал что-то типа «ну да, ну да…»
Я же прикрыл глаза и снял кокон с силы, выпустив её на свободу. Чувствуя, как меняются черты лица, как покрывается чешуёй кожа, а ногти превращаются в длинные чёрные когти, я испытывал совершенно запредельное наслаждение. В своё время — в период очередного перемирия — мы со Стеллой обсуждали этот вопрос, и она дала моему состоянию очень интересную характеристику.
— Прекрасно тебя понимаю, — сказала она тогда, — это как весь день ходить в туфлях на шпильке. Вроде и по ноге, и удобно, и не жмут, и не трут, но какое же наслаждение ты испытываешь, снимая их!! Это нечто невероятное!
Видимо, именно это чувствовал я сейчас, с восторгом ощущая, как наливается силой каждая клеточка моего тела, как жадно поглощает моя истинная сущность разлитую вокруг некросилу. Надеюсь, сторожу повезёт, и он не отправится проверять, всё ли в порядке на кладбище. Моя истинная форма — не совсем то, что стоит видеть по ночам обычному человеку. Дав себе минут десять, я с тяжёлым вздохом вернулся в человеческую форму, быстро оделся, не обращая внимания на недовольное ворчание силы. Впрочем, я мысленно пообещал ей, что если всё будет так, как я предполагаю, то следующая «прогулка» ожидает её достаточно скоро. Может быть, ей даже перепадёт вкусняшка в форме свеженькой смерти. Сила прониклась и послушно упаковалась в кокон, зная, что раз я пообещал, то так оно и будет.
— Впечатляет, — в глубокой тишине произнёс Погостник, — честно скажу, что первый раз некроманта в истинном облике довелось наблюдать. Очень… поучительное зрелище.
Остальные замерли, и хотел бы сказать, что перестали дышать, но с учётом ситуации — это был бы уже каламбурчик. Мёртвые и так не дышат, хотя за глоток воздуха, за привычный каждому из нас вздох отдали бы всё, что у них есть. Но так как у них ничегошеньки нет, то и говорить не о чем.
— Что ты хотел спросить, некромант? — в прежде безликом голосе Погостника явственно были слышны уважительные нотки. Как всё же предсказуемо всё на свете! Вот показал я силу, явил свою настоящую суть — и сразу всё ускорилось. А реши я договориться без демонстрации своих немалых возможностей — неизвестно, сколько ещё соскучившийся по обществу Хозяин кладбища меня мурыжил бы.
— Есть ли среди вас, — я окинул внимательным взглядом призрачную толпу, — есть ли среди вас те, кто своим нынешним состоянием обязан человеку по имени Юрий Иванович Карасёв?
Какое-то время ничего не происходило, а потом от толпы отделилась одна тень, затем вторая, третья… Неплохо так порезвился пока неизвестный мне Карась! В итоге на указанную Погостником дорожку переместилось около полутора десятков теней, и ведь это только те, кто бодрствовал зимой. А есть же и другое кладбище… Скольких же спровадил на тот свет шустрый Юрий Иванович?!
Я всмотрелся в тех, кто отошёл в сторону: кого тут только не было. Преобладали, конечно, крепкие мужчины с не обезображенными интеллектом лицами, но было и две женщины, причём одна совсем молоденькая, почти девочка.
— Подойди, — я махнул ей рукой, но девчушка с опаской покосилась на Погостника, который явно был доволен таким послушанием: вот ведь, мол, как меня подданные уважают! Их аж целый некромант зовёт, а они всё равно позволения спрашивают.
— Иди, — снисходительно махнул Хозяин костлявой рукой, — отвечай без утайки всё, что знаешь.
Ну, тут он, конечно, перегнул слегка: мёртвый не может солгать некроманту, даже если очень захочет, да и нет таких дураков. Всем им прекрасно известно, что мне ничего не стоит лишить их и этого зыбкого, в чём-то даже извращённого подобия жизни. Ни один призрак на это не согласится, каждый хочет как можно дольше поддерживать иллюзию.
— Тебя убил Карась? — я решил перейти сразу к делу, не то мы и до утра не управимся, а как только начнёт светать, призраки спрячутся под землю, и даже я их не удержу.
— Да, — прошелестел призрак, и по голубоватому свечению зелеными искорками пробежали волны боли, сменившиеся багровыми вспышками ярости и ненависти. — Я горничной у него в доме служила…
— Дальше можешь не рассказывать, — вздохнул я, — неужели ты не знала, к кому в горничные нанимаешься? Не поверю, что тебя никто не предупреждал.
— Знала, — девушка низко опустила голову, — но мне очень деньги были нужны, для папы, он болел тогда тяжело, а лекарства не все можно было по рецепту получить, только за очень большие деньги. Некоторых просто не было, а Карасёв запросто мог по своим каналам достать. Вот мне и посоветовали к нему в служанки наняться, заслужить расположение, а потом попросить помочь.
— Заслужила?
— Нет, — она отвечала еле слышно, но в морозной тишине даже её тихий голосок разносился далеко, — а потом я поняла, что беременна. Юрий Иванович пообещал решить вопрос, денег дать, чтобы хватило и на аборт, и на папино лекарство, а потом…
Девушка повернула голову, и я увидел аккуратную дырочку в правом виске. Любит, однако, господин Карасёв именно такой способ расчёта с неугодными людьми. Одна пуля в голову — и нет человека, следовательно, нет и проблемы.
— А следствия не было? — неожиданно поинтересовался из-за моего плеча Алексей.
— Не знаю, — девушка пожала призрачными плечиками, — я потом уже здесь в себя пришла, что там было или не было я просто не знаю.
Отпустив её, я быстро переговорил с остальными пострадавшими от Карася постояльцами кладбища. Все они так или иначе в какой-то момент начинали мешать планам Юрия Ивановича, и он решал эту проблему простым и надёжным способом.
— В ближайшее время вы мне понадобитесь, — закончив своеобразное собеседование, сказал я, — в Зареченск я прибыл с, если можно так выразиться, миссией возмездия. Помимо вас от Карася пострадали двое близких мне людей, и я приехал отомстить. Если хотите — можете присоединиться ко мне в этом увлекательном деле. Я всё равно его убью, — при этих словах призраки одобрительно засветились синим, — вопрос только в том, насколько лёгкой и быстрой будет его смерть. Кто из вас откликнется на мой призыв, когда наступит момент?
— Мы все, — прошелестел многоголосый ответ, — только призови!
— Отпустишь их на пару часов со мной? Порезвиться? — я повернулся к задумчивому Погостнику.
— Ради справедливого дела, — он одобрительно качнул капюшоном, — препятствовать не стану, только верни их мне всех, некромант. У меня, знаешь ли, тоже отчётность. Я бы и сам отправился, да нельзя мне свой погост покидать, не положено. К тому же будет у меня ещё возможность на вашего Карася полюбоваться. Он же, насколько я понял, личность не последняя в городе, значит, после смерти по любому сюда попадёт, ко мне. Ну а я уж расстараюсь, обеспечу ему тёплый приём и соответствующее существование, можешь не сомневаться.
— Прими мою благодарность, — я едва заметно склонил голову, но Погостник оценил этот жест по достоинству: некроманты — народ, как правило, склочный и высокомерный, потому мало кто может похвастаться тем, что получил от одного из нас благодарность. Думаю, если правда то, что все Хозяева кладбищ объединены в некую недоступную моему пониманию ментальную сеть, то рейтинг местного Погостника сейчас однозначно вырос на несколько пунктов.
— Эй, троедушник, — неожиданно окликнул Алексея главный по Муромскому кладбищу, — ты когда помирать соберёшься, сюда приезжай, в Зареченск, да заранее договорись, чтобы тебя сюда потом определили. Я тебе склеп добротный выделю, из тех, что даже по весне вода не заливает. Уж больно хочется мне с тобой пообщаться, никогда таких не видел, как ты.
— Спасибо, конечно, — ответил ошарашенный Лёха, — я вообще-то не спешу умирать, но за предложение спасибо, буду иметь в виду. В любом случае, вы первый, кто мне такие условия предложил, так что непременно обдумаю.
— Обдумай, я тебя не тороплю, — добродушно отозвался Погостник и повернулся к своим подданным, — ну и чего стоим? Разговор окончен, ждите, пока некромант призовёт. Так что — брысь по своим местам!
Попрощавшись с Хозяином кладбища, мы вышли через калитку, Лёха снова вынул из кармана свою металлическую загогулину и запер замок.
Какое-то время шли молча, потом Алексей вдруг остановился и молча сел в сугроб, глядя прямо перед собой.
— Лёха, ты чего? — Фредерик встревоженно потёрся о его ноги, но никакой реакции не последовало.
— Оставь его в покое, — я, в отличие от Фреда, прекрасно всё понимал. — Это для тебя некросила — как коктейль «Лонг-Айленд», а Лёха с непривычки глотнул её слишком много. Для него это стресс, причём нехилый такой, так что отстань от парня, он скоро сам оклемается.
Действительно, посидев в сугробе минут пять, Алексей встряхнулся, как большой пёс, и сначала неуверенно, а потом все решительнее пошёл по дороге в сторону машины.
— Бизон нескольких знакомых увидел среди покойников, — сказал он, уже сев за руль, — из тех, что при его жизни покруче Карася были. Видать, он их либо слил, либо подставил, либо своими руками убрал. Так наверх и забрался. А деду так вообще интересно было — он никогда раньше такого не видел и не слышал. Так что от него тебе спасибо, Тоха.
— Да пожалуйста, — я откинулся на удобную кожаную спинку, — кстати, спроси деда, когда он нас на свою захоронку выведет.
Лёха помолчал, а потом передал:
— Дед говорит, что хоть завтра, только это куда-то за Зареченск ехать надо, она у него в какой-то избушке прикопана.
— Хорошо, завтра так завтра, — не стал спорить я сладко зевнул, — а сейчас поехали, устал я что-то.
И без того не слишком загруженные транспортом ночные улицы Зареченска были пустынны, так что до базы мы добрались в рекордные сроки. Но, когда подошли к двери, ведущей в наши апартаменты, Фредерик встопорщил шерсть и зашипел. Да и я почувствовал, что часть охранок, повешенных мной на дверь, были потревожены. Значит, у нас незапланированные, но и не сказать, что совсем уж неожиданные гости.
Я открыл дверь и спокойно вошёл в комнату, Лёха скользнул вслед за мной, и я услышал, как он вытащил оружие.
— Добрый вечер, Антон Борисович, — раздался в темноте незнакомый мужской голос, — не нужно беспокоиться, я пришёл поговорить.
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Я молча прошёл через комнату, включил торшер и неспешно опустился в кресло, расположенное напротив того, в котором устроился человек, визит которого в свете последних событий никого не удивил. Алексей бесшумно скользнул мне за спину, даже не утруждаясь тем, чтобы скрыть от глаз посетителя пистолет.
— Оправданная предусмотрительность, — похвалил его гость, — но, поверьте, совершенно излишняя. Я действительно пришёл только поговорить, уважаемый Антон Борисович.
Я, по-прежнему не говоря ни слова, откровенно рассматривал сидевшего напротив меня человека. Невысокий, крепкий, с намечающимся животиком, но не толстый, не обрюзгший. Видно было, что он следит за собой, за своей физической формой, просто годы и любовь к вкусной еде накладывают свой неизбежный отпечаток. Ежик коротко стриженных почти седых волос, достаточно приятные, но мягкие, словно смазанные черты лица и холодные, равнодушные глаза акулы-людоеда.
— Мне почему-то казалось, что вы должны выглядеть несколько иначе, — не дождавшись от меня никакого ответа, проговорил Карась, — был уверен, что по мою душу пришлют кого-нибудь более опытного. Даже как-то обидно, верите, Антон Борисович?
— Не всегда внешность отражает суть, — я решил, что пауза была достаточно долгой, а в этом деле главное — не переиграть. — Так что не стоит ориентироваться только на неё, Юрий Иванович.
— Банально, но верно, — не стал спорить Карась, — но не будем отвлекаться. Время позднее, дел завтра немало…
— Не могу с вами не согласиться, — мило улыбнулся я, — выпить не предлагаю, уж простите. Здоровый образ жизни — это наше всё.
— И это правильно, — тоже просиял улыбкой Карась, а я подумал, что у него удивительно крепкие и здоровые для его возраста зубы, при этом видно, что свои, не виниры и не протезы. Как, впрочем, и положено матёрому хищнику.
— И о чём же вы хотели поговорить? Видимо, что-то достаточно срочное, раз вы приехали ко мне сами, да ещё и посреди ночи, — я с наслаждением потянулся и зевнул.
— Вы, Антон Борисович, сегодня, точнее, уже вчера, встречались с одним человеком и интересовались моей скромной персоной, — Карась чуть подался вперёд и впился в меня взглядом, — причём интересовались достаточно странно, необычно.
— Надеюсь, тот, кто передал вам эту информацию, осознавал, что тем самым он подписал себе смертный приговор? — я был совершенно спокоен, так как понимал: Карась действительно пришёл поговорить и, скорее всего, попытаться решить дело миром. Но расставить некоторые точки над некоторыми буквами всё же стоило. — Думаю, мы все взрослые люди и прекрасно понимаем, какие просьбы можно пропустить совершенно безнаказанно, а какими не стоит пренебрегать, особенно если ты хочешь сохранить свою жизнь. Полагаю, Валерий Дмитриевич понимал всю серьёзность принятого им решения.
— Бросьте, Антон Борисович, — махнул рукой Карась, — городок у нас небольшой, информация расходится быстро, к тому же мы все так или иначе связаны родственными, деловыми или приятельскими отношениями. То, что Валера сказал мне о вас, совершенно естественно, мы с ним старые приятели, знаете ли.
— А мне всё равно, — я равнодушно пожал плечами, — я же не являюсь жителем вашего чудесного города, уж не знаю — к сожалению или к счастью. Так что моё отношение к поступку господина Лозовского — это исключительно моё дело. И вот ещё что… Юрий Иванович, не нужно мне мешать, вы всё равно ничего не измените. Валерий Лозовский обманул меня, нарушил слово, следовательно, понесёт соответствующее наказание. Насколько суровым оно будет, я ещё не решил, но мягкосердечие не входит в число моих достоинств, уверяю вас.
— Жёстко, — помолчав, оценил мои слова Карась, и я не понял, чего в его голосе было больше: уважения или насмешки. — Я сам утечки информации не люблю, но даже я не так безжалостен.
— Не могу вас осуждать или одобрять, — я потянулся в кресле, — так всё же, чему обязан возможностью видеть вас в столь неподходящее время, Юрий Иванович?
— Вы интересовались моими необычными увлечениями, — перешёл к делу Карась, — я, признаться, был удивлён. Может быть, вы проясните, что именно вас интересует, и тогда у вас есть возможность получить ответ из первых рук.
— Уже не актуально, — спокойно проговорил я, — я сам узнал всё, что мне было нужно.
— Например? — Карась неуловимо напрягся, и Алексей за моим плечом щёлкнул предохранителем. — И, прошу вас, Антон Борисович, парня своего отзовите, я на самом деле пришёл с миром.
— Да пусть стоит, он мне не мешает, — я даже не подумал выполнить его просьбу: вот ещё не хватало! — И не волнуйтесь, Юрий Иванович, пока вы не делаете глупостей, он тоже не нервничает. Хотя у него, знаете ли, есть поводы вас не любить.
— Интересно, за что? — Карась пристально посмотрел на невозмутимого Лёху. — Я совершенно точно вижу его впервые в жизни.
— Видите ли, несколько лет назад вы убили его брата, — любезно пояснил я, — и он, как ни странно, очень огорчён этим фактом и даже, представьте себе, говорит о кровной мести. Но не надо волноваться, любезный Юрий Иванович, без моей команды он вас не тронет.
— Брата? Убил? Я? — непонимающе нахмурился Карась. — Вы меня с кем-то путаете, уважаемые. Я честный бизнесмен, даже налоги плачу вовремя и в полном объёме. Поэтому я очень удивился, узнав, что в городе появился человек, интересующийся мною.
— Настолько удивились, что приехали поговорить, не дожидаясь утра? Какой вы, однако, впечатлительный человек! Если я начну наносить визиты всем, кто мной интересуется, мне некогда станет заниматься чем-либо другим! Хотя, если бы мне предсказали неизбежную смерть, я, наверное, пересмотрел бы своё отношение к этому вопросу.
— Откуда ты знаешь? — человека напротив меня словно подменили. И куда делся спокойный, доброжелательный, почти законопослушный гражданин? В кресле напротив сидел хищник, готовый к прыжку.
— Ведьмы… Они, знаешь ли, такие разговорчивые иногда, это что-то! — я тоже не стал утруждаться вежливым обращением. В конце концов он и так долго продержался прежде чем показать своё истинное лицо. — Им даже иногда смерть не мешает, представляешь? Особенно если спрашивать умеючи.
— И ты умеешь, — он не спрашивал, а просто озвучивал очевидное. Люблю таких собеседников, тех, кто ловит на лету, кому не надо разжёвывать каждое слово.
— Разумеется, — я кивнул, — это часть моей работы: разговаривать с теми, кто уже перешагнул черту и готов окончательно покинуть этот мир. Впрочем, ты вряд ли поверишь, так как привык оценивать происходящее с точки зрения рационального. И Пелагея тебя не смогла убедить в том, что мир гораздо сложнее и многограннее.
— Кто тебя нанял? — Карась, проигнорировав упоминание ведьмы, откинулся на спинку кресла и продолжил сверлить меня взглядом. Видимо, я должен был бы проникнуться и, наверное, даже испугаться, но я — не все, мне Карась с его многообещающими взглядами не страшен, а скорее, забавен.
— Тебе эта информация ничего не даст, — я улыбнулся, и Карася аж перекосило, — мой наниматель тебе не по зубам хотя бы потому что мёртвым ничего не страшно.
— Ты хочешь сказать, что тебя нанял покойник?! — кажется, мне удалось удивить главу зареченского криминалитета. — Бред какой! Не хочешь говорить — не говори, но за идиота меня держать не надо. А я ведь сначала поверил этой гадалке, прикинь. Даже как-то не по себе стало, оглядываться начал, а потом успокоился, как обдумал и всё взвесил. Ясно же, что это всё было чтобы напугать меня, типа из равновесия выбить, и я даже догадываюсь, чьих рук это дело. Но не на того напали, я сроду никакой чертовщины не боялся и теперь не стану. Что киллера мог нанять кто-то, в это поверить могу, дело, как говорится, житейское. Но вот все эти предсказания, пророчества… Тьфу и забыть.
— Твоё право, — я равнодушно пожал плечами, — мне, если честно, от твоих переживаний не жарко и не холодно. Я приехал выполнить данное обещание, и я это сделаю, а потом покину ваш очаровательный городишко. Вполне возможно, что даже навсегда.
— Я тебя услышал, — внезапно успокоившись, проговорил Карась, — предлагаю договориться. Сколько ты хочешь?
— Фу, как банально, — я поморщился и укоризненно покачал головой, — Юрий Иванович, не разочаровывай меня…
— Не боишься, что я тебе просто пристрелю? — с искренним интересом проговорил Карась, видимо, поняв, что перекупить меня не получится.
— Нет, — я отдал мысленный приказ, и Фредерик, встряхнувшись, принял свой истинный вид. Карась побледнел и непроизвольно вжался в кресло, но стрелять не стал. Вот ведь нервы у мужика — канаты просто!
Фред, оскалив впечатляющие клыки, медленно прошёл по комнате, обнюхал ноги нашего гостя и довольно улёгся возле моего кресла.
— Это адская гончая, — любезно пояснил я не сводящему с Фреда глаз Карасю, — ты его видишь, потому что я решил показать тебе одного из своих охранников. Ты, Юрий Иванович, даже достать пистолет не успеешь, поверь мне.
— Почему оно без шкуры, — хрипло спросил Карась, — и не дохнет?
— Это такая особенность породы, — я не стал вредничать и решил удовлетворить его любопытство: и у приговорённых есть право на последнее и иногда даже предпоследнее желание.
— Дорого? — Карась снова решил применить к событиям из мира невозможного логический подход.
— Тебе не по карману, уверен, да и не купить их просто так, — я с трудом сдержал улыбку, а Фред мысленно хихикнул:
«Антуан, не хочешь открыть питомник адских гончих? Озолотишься, гарантирую!»
«Стесняюсь спросить, где мы наберём столько твоих соплеменников?»
«Это проблема, согласен, — подумав, ответил Фред, — я уникален, так что идея с питомником пока откладывается. Но я буду думать в этом направлении».
— То есть мы не договорились? — Карась пришёл в себя удивительно быстро, и теперь я, пожалуй, верил, что он смог подмять под себя многих. Не замахиваясь на более крупный город, Карась полностью сосредоточился на Зареченске. Мудрое решение: удовлетвориться тем куском, который в состоянии проглотить. В той же столице он был бы одним из многих, а в провинциальном Зареченске он, как говорится, «царь, бог и воинский начальник». И уже можно добавить маленькое, но принципиальное слово «был».
— Нет, не договорились, — я непритворно зевнул, — и не договоримся, так что стоит ли тратить твоё и моё время?
Карась выслушал меня, затем встал и молча направился к двери. У порога он обернулся и посмотрел на меня так, словно мне только что зачитали смертный приговор.
— Зря ты приехал, Антон Борисович, зря, — негромко сказал он и вышел, аккуратно прикрыв за собой дверь.
Какое-то время в комнате царила полная тишина, а потом Лёха громко выдохнул.
— Мощный чувак, — со странным выражением проговорил он, — такого врага за спиной оставлять нельзя. И это… Тоха… ты того… извини, что мы тебя с ним столкнули. Просто чего-то не подумали, что он настолько опасная тварь.
При этих словах я чуть не прослезился от умиления: какая прелесть! Нет, ну какое очаровательное существо получилось из старого травника, бывшего уголовника и начальника службы безопасности!
— Нормально, — успокоил я помощника, — можешь поверить, по сравнению с тем же Егором, я уж не говорю о колдуне, которого мы знали под именем Леонида Топлева, Карась — почти безобидный парень. К тому же у нас, как ты помнишь, прекрасная группа поддержки, ожидающая своего часа на Муромском погосте.
На этой оптимистичной ноте я попрощался со своими компаньонами и отправился спать, так как интуиция говорила о том, что завтра хлопот и суеты будет не меньше, чем сегодня, а то и побольше.
Но сюрпризы начались несколько раньше, чем я предполагал. И кто-то ещё будет говорить мне о том, что в провинции жизнь течёт неспешно и сонно? Могу заявить со всей ответственностью — враньё чистой воды!
Утром я, относительно свежий и, что удивительно, выспавшийся, поднимался на крыльцо ресторана базы «Медовое», заранее договорившись с Игорем о встрече за завтраком. Внезапно что-то очень сильно ударило меня под левую лопатку, то есть в аккурат в то место, где у нормальных людей находится сердце.

Глава 15 (начало)

Наверное, всё же самым сильным чувством, которое я испытал в этот момент, было удивление. Нет, ну какой же нужно обладать уверенностью в собственной безнаказанности, чтобы вот так в открытую стрелять в людей на глазах у изумлённой публики? Наглость, господа, просто беспрецедентная наглость! И если до этого момента я ещё думал, насколько жёсткой будет расправа с Карасём, то теперь сомнений не осталось ни малейших: тот, кто попытался убить ещё и меня, получит по полной. Так, что даже мой достаточно жестокий и кровожадный наставник остался бы доволен. Профукал господин Карасёв свой шанс уйти более или менее спокойно.
Между тем, пока все эти мысли крутились у меня в голове, вокруг начался настоящий сумасшедший дом. Ко мне одновременно бросились три человека, направлявшиеся на завтрак параллельно со мной. Звук выстрела был негромким, но внезапно падающий человек — это всегда повод проявить свою активную гражданскую позицию. К сожалению, среди этих троих оказался бывший вояка, который не только прекрасно расслышал звук выстрела, но и смог понять, что это было, и теперь он подозрительно вертел головой по сторонам.
— Стреляли, — уверенно заявил он, умело оттеснив двух немолодых женщин. — Ты как, парень, цел?
— Вполне, — отозвался я, очень надеясь, что вояке не придёт в голову осматривать меня. В этом случае мне будет крайне затруднительно объяснить, почему из раны вытекло так мало крови, почему она почти чёрная и как я дышу с дыркой в аккурат напротив сердца. Не объяснять же ему, что у некромантов два сердца и расположены они немного не там, где у обычных людей. А для того, чтобы я умер, нужно одновременно поразить оба, причём не простой пулей, а заговорённой и начинённой совершенно конкретным веществом. Ну или с помощью колдовства, но здесь мы такой вариант не рассматриваем. — По воронам стреляли, видать. А может, какой охотник неопытный?
— Выдают оружие кому попало, — осуждающе проворчал мужик, — а вдруг бы задел тебя? Вот уроды…
Убедившись, что я разговариваю вполне связно и кровью не истекаю, вояка покачал головой и, подчиняясь просьбам одной из женщин, отправился таки на завтрак. А я подумал, что надо бы как-то так накинуть шарф, чтобы прикрыть дырку в куртке. Кстати, жалко её — хорошая была, хоть и прошлогодняя коллекция, но мне нравилась.
На крыльцо тем временем выскочил совершенно ошарашенный охранник и закрутил головой, пытаясь разглядеть того, кто стрелял. Интересно, он что, предполагал, что киллер будет сидеть и ждать? Нда… с такой охраной и бандитов не надо!
То ли дело мой Фредерик: я ещё упасть не успел, а его уже как ветром сдуло, и я ни секунды не сомневаюсь, что незадачливый убийца уже имел сомнительное удовольствием лично познакомиться с адской гончей. Лежит себе сейчас где-нибудь под кусточком и думает о вечном, а Фред сидит рядом и смотрит на него, прикидывая, откуда можно откусить кусочек так, чтобы клиент остался в сознании, но при этом ощутил всю прелесть открывающихся перед ним перспектив.
— Вы в порядке? — кинулся ко мне ничего не обнаруживший молодой охранник.
— Да, всё в нормально, — прокряхтел я, морщась, так как при падении достаточно ощутимо приложился коленкой. Если кто-то ударялся сильно локтем или коленом, то знает: ощущения очень яркие и столь же неприятные.
— Нужно вызвать полицию, раз был выстрел, — проговорила девушка-администратор, тоже выскочившая на крыльцо, — и позвонить руководству.
— Позвонить можно, — не стал спорить я и поднялся на ноги, — а вот полицию нет смысла беспокоить. Все живы, относительно здоровы, так что зачем людей зря дёргать? Тем более в субботу, правда?
— Какое счастье, что с вами всё в порядке! — абсолютно искренне воскликнула девушка, и я прекрасно её понимал. Сейчас разгар зимнего сезона, и опрашивающая всех потенциальных свидетелей полиция — не лучшее украшение выходных.
— Куртку сними, — негромко проговорил Лёха, пристраиваясь так, чтобы прикрывать мне спину, — дырка заметная очень. И у меня будет потом пара вопросов.
— Имеешь право, — не стал спорить я, понимая, что раз уж мы с Лёхой на какое-то время тесно связаны, ему стоит понимать, что для меня на самом деле представляет опасность, а на что можно махнуть рукой. — Но не сейчас.
— Ясен пень, что не сейчас…
Мы устроились за самым дальним угловым столиком, и я решил, что сначала разберёмся с нашим стрелком, а потом и поговорить можно.
— Слушай, а чего это наш доброжелатель, который навёл на дом Пелагеи, тебя сегодня не защитил? — не унимался Лёха. — Стрелок-то киллер отличный: прямо в сердце попал, между прочим.
— Ну так он же просто доброжелатель, а не телохранитель. К тому же меня сложно убить, я это ещё в доме Шляпникова говорил, хотя там ты меня не слышал, так как старательно ловил зомби в коридорах. Или ещё не ловил, я уже не помню…
— Знаешь, Тоха, — задумчиво проговорил Алексей, накладывая на свою тарелку солидную порцию омлета с ветчиной и сыром, — вроде и времени с тех пор прошло не так чтобы очень много, а мне кажется, что это было лет сто назад, не меньше.
— Это нормально, — успокоил я его, — тоже потом обсудим, ибо к нам идёт господин Лозовский.
Я внимательно смотрел на Игоря, который без особого труда отыскал нас в полупустом зале ресторана и теперь лавировал между столиками.
— Доброе утро, — он дружески улыбнулся, обменявшись с нами рукопожатиями, — Антон, завтра запланирован лыжный поход, в котором ты участвуешь, не забыл? Выходим в девять часов, возвращаемся около пяти. Обедаем в Успенском, это конечная точка маршрута. Чтобы утром не суетиться, заранее всё сегодня подбери, хорошо? Лыжи, костюм, всякие прочие примочки.
— Завтра так завтра, — я пожал плечами, — а ты тоже идёшь?
— Конечно, — Лозовский энергично кивнул и сделал подошедшей симпатичной официантке заказ.
— Игорь, мне нужно с тобой поговорить, — я серьёзно взглянул на сидящего напротив человека, — и сразу скажу, что разговор не из приятных.
— Что-то связанное с Валерой? — Лозовский откинулся на спинку кресла и открыто посмотрел на меня.
— Почему ты так решил? — мы с Лёхой переглянулись, что не укрылось от внимательно наблюдающего за нами Игоря.
— Потому что он позвонил мне сегодня утром и сообщил, что у него образовались срочные дела, требующие его присутствия в другом месте. При этом категорически отказался назвать, в каком именно. Я, конечно, не Эйнштейн, но сложить два и два в состоянии. Вчера он встречается с тобой, а сегодня валит из города.
— Так и есть, — не стал уходить от ответа я, — Валерий Дмитриевич поступил очень опрометчиво и очень неразумно. Он сдал меня нашему общему знакомому, хотя я настоятельно просил его этого не делать. В результате этого неправильного с любой стороны поступка в меня сегодня стреляли и только чудом я остался жив. Как ты думаешь, каким будет мой ответ на такие действия твоего брата?
Игорь выслушал меня совершенно спокойно, во всяком случае, на его красивом лице не отразилось никаких сильных эмоций. Затем он сделал большой глоток кофе из принесённой официанткой чашки и аккуратно положил ложечку на блюдце. Точнее, постарался, так как ложечка звякнула слишком громко, выдавая бушевавшие в душе Лозовского-младшего чувства.
— Ты его убьёшь? — спросил он, когда я уже собрался сам нарушить тягостное молчание. — Я ведь знаю, что ты не совсем тот, за кого себя выдаёшь. Стеша мало рассказывала о вашем мире, но иногда ей нужно было с кем-то поговорить.
А вот тут Игорь смог меня по-настоящему удивить: значит, Стелла не скрывала от своего любовника то, кем была на самом деле? Интересно, насколько моя заклятая подружка — да будет лёгким её путь за Кромкой — была откровенна со своим бойфрендом?
— Да, я знал, что она обладает уникальными экстрасенсорными способностями, — продолжил Лозовский, а я потихоньку выдохнул, — и ты из таких же, как она. Я плохо помню, но то, что ты сделал, когда спас мне жизнь, я не забыл. У меня мало что осталось в памяти, но слово «проклятье» я слышал совершенно отчётливо. Стеша говорила, что вы, одарённые, живёте по своим правилам и законам, иногда даже более строгим, чем те, в соответствии с которыми существуем мы, обычные люди.
— Это так, — я не собирался рассказывать Игорю о том, кем на самом деле была Стелла и кем являюсь я сам, во всяком случае — пока. — И за то, что сделал твой брат, наказание у нас одно — смерть. Если я возьму его жизнь, мне никто не предъявит никаких претензий — я полностью в своём праве.
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— Я не знаю, почему он так поступил, — помолчав, проговорил Игорь, — Валера всегда был человеком чрезвычайно осмотрительным и осторожным. Старающимся по возможности избегать конфликтов. То, что он, как ты говоришь, «сдал» тебя вашему общему знакомому — это на него совсем не похоже. Я не к тому, что он этого не делал, я просто не понимаю мотивов. А я не люблю, когда чего-то не понимаю, мне так неуютно, впрочем, думаю, ты понимаешь, что я имею в виду.
— Здесь на самом-то деле всё просто, — я тоже отпил кофе, кстати, более чем приличного, — от меня ещё неизвестно, чего ждать, а вот наш общий друг, фамилию которого мы так старательно здесь не называем, ему знаком гораздо лучше, и чего ждать от него, Валера знал наверняка. Так что тут простой выбор между опасностью реальной и потенциальной. Ему просто не повезло: он не мог знать, что я гораздо опаснее. И намного злопамятнее…
— Я не буду просить за брата, — негромко сказал Игорь, и я удивлённо откинулся на спинку кресла, а Лёха чуть не подавился соком, — за свои ошибки каждый расплачивается сам, но только, пожалуйста, не торопись убивать. Вдруг его вина не так уж велика. Я прошу исключительно о справедливом наказании.
— Уважаю, — Алексей как-то по-новому посмотрел на Лозовского-младшего, — достойная позиция, нечасто встречающаяся.
— Даю тебе слово, что досконально разберусь в произошедшем прежде чем принять окончательное решение, — подумав, пообещал я, решив, что в чём-то солидарен с Лёхой и подобная позиция действительно достойна уважения.
— Спасибо, — кивнул Игорь, — я всё же попробую поговорить с братом и выяснить, что сподвигло его на такой неосмотрительный шаг. Если мне удастся что-нибудь узнать, я обязательно дам тебе знать. Возможно, это как-то повлияет на твоё решение. Но наши дела не отменяют завтрашней лыжной прогулки. Как говорится, the Show Must Go On. Программа отдыха коррекции и изменению не подлежит.
С этими словами он встал и быстрым шагом покинул ресторан, оставив нас с Лёхой в состоянии лёгкого обалдения.
— О как… — Алексей тряхнул головой, словно сбрасывая некую одурь, — а так смотришь — телок да и только.
— И не говори, — согласился я, — кажется, я потихоньку начинаю понимать, что в нём нашла Стелла помимо смазливой внешности. Такого парнишку неплохо иметь в партнёрах, хотя и приближать к себе особо тоже не следует, уж больно он себе на уме. И если вчера я считал, что в дуэте братьев Лозовских рулит старший, то сегодня я уже не был бы в этом так уверен. Не исключено, что главный в этой сладкой парочке именно наш Игорёк.
— Что у нас сегодня в планах, босс? — совершенно другим, деловым тоном поинтересовался Лёха.
— Захоронка деда, это в первую очередь, — начал перечислять я, — хотя нет — в первую очередь у нас беседа с тем, кто хорошо стреляет, но плохо бегает. А там по ситуации. Зато ночь нам предстоит чрезвычайно насыщенная, несмотря на предстоящий лыжный поход. Кстати, ты на лыжах как стоишь? Уверенно?
— Нормально вроде, — Алексей пожал плечами, — в школе бегал, потом в армии, так что не чемпион, конечно, но с прогулкой справлюсь.
— Отлично, — довольно улыбнулся я, — значит, идёшь со мной.
— Так это и без того было понятно, — ухмыльнулся помощник, — после сегодняшнего я тебя, босс, одного не отпущу никуда. Ну, во всяком случае, пока мы из этого Зареченска не уедем. Мало ли что, мало ли как…
— Ты ещё Фредерика возьми в рюкзаке, — фыркнул я, стараясь не показывать, что меня даже тронула такая забота.
— А мысль, кстати, неплохая, — ничуть не смутился Лёха, — насчёт рюкзака не уверен, но мы подумаем, что можно сделать.
— Вообще-то я пошутил, — я в очередной раз растерялся. Как-то часто это стало со мной происходить… Или когда ты существуешь в компании, так и бывает?
— А я нет, — невозмутимо ответил Алексей и решительно допил сок, — идём?
Нет, как-то моя жизнь радикально меняется в последнее время, и осталось только понять: мне это нравится или не очень? Слишком уж она отличается от того, к чему я привык за несколько веков существования. Я всегда был один, для некромантов это норма, мы всегда одиночки. Потом, века четыре назад, у меня появился Фредерик, которого я подобрал на задворках Парижа, на заднем дворе магической лавки старого Жерома. Он выбросил бракованного — тот не смог сменить форму — щенка адской гончей на мороз, а я подобрал, поддавшись странному приступу жалости. И ни разу потом не пожалел, так как плохо понимаю, как бы существовал без Фредерика все эти столетия. А теперь у меня и Фред, и Лёха в компании с травником и Бизоном, и Инна Викторовна… Так недолго и ещё какими-нибудь домочадцами обрасти. А оно мне надо? И, что самое интересное, я не готов однозначно ответить «нет». Может быть, неудачная попытка обзавестись учеником получила вот такое вот своеобразное продолжение? Кто его знает… Ладно, время покажет.
Выйдя из ресторана и слыша за спиной шёпот обсуждающих утреннее происшествие девушек-официанток, я сбежал по ступенькам и мысленно позвал Фредерика.
Как я и предполагал, он очень быстро настиг стрелка и теперь караулил его, предварительно затащив в пустующий зимой павильон. Место было выбрано моим помощником очень грамотно: и недалеко от ресторана, и не на самом виду, и шанс на то, что сюда кто-то заглянет — минимален.
Мы с Лёхой с некоторым трудом, проваливаясь в снег, пробрались через полосу белой целины, а затем я, предварительно убедившись в отсутствии посторонних, быстро замёл наши следы крохотным локальным ветерком.
Павильон Фредерик выбрал очень удачно: росшие вокруг пушистые ёлочки надёжно прятали нас от тех, кому вдруг могло взбрести в голову погулять по дорожкам парка.
Я присел на корточки рядом с мужиком средних лет, который забился в угол между двумя прикрученными к полу скамейками и с ужасом смотрел на Фреда, невозмутимо валяющегося на заснеженном полу.
— Я же попал… — проговорил киллер, глядя на меня со смесью страха и удивления, — я точно знаю…
— Попал, попал, не волнуйся, — успокоил я его, — просто тебя не предупредили, что в этот раз клиент — не совсем обычный человек, понимаешь? Подставили тебя, дружище, не по-детски. Может, осознанно, а может, просто по недомыслию, но это уже никак ни на что не влияет. Думаю, ты прекрасно это понимаешь, не маленький.
— Чувствовал я, что заказ гнилой, но денег много пообещали, — словно сам себе сказал мой несостоявшийся убийца, — не устоял, сам виноват, придурок.
— Если ты ждёшь, что я тебе посочувствую, то совершенно напрасно, — я смахнул снег со скамейки и удобно на ней устроился, — но так как лично против тебя я ничего не имею, то могу предложить тебе два варианта. Первый: ты героически молчишь, никого не сдаёшь и после нашей непродолжительной беседы умираешь от клыков вот этой симпатичной псины.
Тут мы все дружно посмотрели на Фредерика, который поднял голову, широко разинул пасть и продемонстрировал великолепные кинжально острые клыки. Гончая поднялась на лапы, ненавязчиво чиркнув по деревянному настилу внушительными когтями, и подошла к мужику. Тот дёрнулся, но убежать даже не попытался: а смысл? Больше двух шагов ему никто сделать не позволил бы, и он это прекрасно понимал.
— А второй вариант? — не выдержав молчания, спросил киллер.
— Второй… — я задумчиво покачал ногой, но понял, что клиент и без того готов и прессинговать его уже ни к чему. — Ты рассказываешь мне всё, что я захочу узнать о твоём нанимателе, сдаёшь мне его лёжку, отвечаешь честно на все вопросы. Тогда я убью тебя быстро и безболезненно, а за все свои грехи ты отвечать будешь уже не передо мной.
— Что ты хочешь знать? — как я и предполагал, наш пленник не слишком долго раздумывал, и через час я уже знал всё, что мне было нужно, включая адрес дома, где в настоящий момент обитал Карась.

Глава 16

— Может, всё же не стоило его убивать? — неожиданно спросил Алексей, когда мы заехали перекусить в небольшое симпатичное кафе. Ждать обеда на базе было ещё долго, а до захоронки Синегорского, как оказалось, добираться достаточно далеко. Поэтому мы не стали задерживаться в «Медовом», а решили поесть по дороге.
Это симпатичное заведение с незамысловатым названием «Шоколад» нам посоветовал Бизон, который при жизни, оказывается, даже пару раз заходил сюда с какими-то девушками. Тогда Афоне тут не понравилось, так как алкоголь здесь подавали только дорогой и рюмками, а не бутылками, что в то время Бизона категорически не устраивало. При этом он помнил, что девушкам вроде как понравилось, но вообще кафе было «скучным». И то правда: ни игровых автоматов, ни стриптиза, ни мордобоя — чего интересного-то?
— Стоило, — твёрдо проговорил я, — знаешь, Лёха, вот чему я научился за свою бесконечно долгую жизнь, так это тому, что нельзя оставлять за спиной живых врагов. Никогда и ни при каких условиях, потому что этот благородный порыв наверняка обернётся большими неприятностями. Ты его пожалел, посочувствовал, повернулся спиной и получил пулю в затылок. Потому что он, в отличие от тебя, никакой благородной фигнёй не страдает и правилу, о котором я уже сказал, следует неукоснительно.
— Но этот Серёга, он же просто выполнял приказ, — не успокаивался помощник, — наказывать надо заказчика, то есть Карася.
— А он что, на государственной службе? — я решил, что нужно с этим вопросом разобраться раз и навсегда, коль уж нам сосуществовать рядом. — Лёха, он наёмник, убийца, тот, кто лишает людей жизни не по идейным соображениям, а тупо за деньги. При чём тут приказ? Вот странно мне, что ты этого не понимаешь. Ты же сам силовик бывший… во всяком случае частично.
— Дед говорит, что нужно уметь прощать, — помолчав, сообщил Лёха, — можно было сохранить ему жизнь, этому мужику. Наказать, но не убивать.
— А потом схлопотать от него же очередную пулю? Только уже не в сердце, а в голову? — поинтересовался я. — Такие, как он, ничего не прощают и не забывают. Даже если на меня не поступил бы следующий заказ, он всё равно убил бы меня, так как я — прямая угроза его репутации. А для наёмника имидж — это всё: это размер гонорара, это количество заказов, это жизнь. Поверь, я на таких насмотрелся — по самое не хочу. Тем более что я сдержал слово, и он умер легко, без мучений и дурного посмертия.
— Да так-то я всё понимаю, — задумчиво проговорил Алексей, — но, блин, жалко его, веришь?
— Нет, — я был совершенно спокоен, — не верю и не жалко. Каждый сам выбирает свой путь, и у этого стрелка тоже наверняка был выбор. Он его сделал, причём сам и исключительно осознанно. Как говорится, если ты выбрал ремесло наёмного убийцы, будь готов к тому, что в один прекрасный момент ты можешь поменяться с жертвой местами. Так что мужику ещё повезло, что он напоролся на меня, а не на Карла, допустим. Тогда он точно не дождался бы лёгкой смерти: в отличие от меня, Карл не страдает приступами мягкосердечия, так что парень прочувствовал бы по полной, к чему может привести попытка убить некроманта. А с нанимателем у нас будет отдельный разговор, причём в самое ближайшее время. Пора закрывать этот вопрос, господин Карасёв стал меня активно раздражать.
— Вот тут я с тобой полностью согласен, — оживился Лёха, — сегодня ночью займёмся, я правильно понимаю?
— Абсолютно верно, — я кивнул и допил нереально вкусный кофе. Вообще Зареченск меня приятно удивил количеством достойных бариста даже в не слишком пафосных заведениях. — Не будем откладывать на завтра то, что можно сделать сегодня. Вообще я не очень люблю эту поговорку, но сейчас она на удивление в тему. А то вдруг Карась решит воспользоваться своим любимым способом решения вопросов и постарается пустить мне пулю в висок.
— Слушай, а почему он не сделал этого ещё ночью, когда приходил? — вдруг заинтересовался Лёха. — Не то чтобы я был этим недоволен, наоборот. Просто интересно стало.
— Карась при всех его недостатках, совсем не дурак, — начал объяснять я своё понимание момента, — он же пока не знал, чего от меня ждать и кто за мной стоит. Можно серьёзно промахнуться: он меня убьёт в своей любимой узнаваемой манере, а потом выяснится, что за мной стоят такие люди, с которыми ему не бодаться, так как они его сомнут и даже не заметят. А так — левый киллер, а сам Карась наверняка всё утро шустрил где-нибудь на виду у большого количества народа, обеспечивая себе железное алиби. Ну а стрелка гарантированно ждали хмурые парни с пистолетами из тех, кто умеет стрелять, но не умеет думать. Так что Серёге, которого ты так мило жалел, всё равно было бы не жить.
— Снимаю все свои предыдущие вопросы, — подумав, решительно заявил Лёха, — и в будущем постараюсь следовать твоему совету: живых врагов за спиной не оставлять.
— Мудро, — кивнул я, выбираясь из удобного кресла, — ну что, поехали? Хорошо бы до темноты управиться, а то мне к ночному рандеву ещё немножко подготовиться нужно.
— Тут уже недалеко, — прислушавшись к внутреннему голосу, сообщил Лёха, тоже поднимаясь и надевая куртку, — дед говорит, что доедем до места, а там немного пешочком пройти, он покажет, куда.
— По лесу, что ли? — я скептически посмотрел на свои не слишком высокие сапоги.
— Ну да, но дед говорит, там рядом, — виновато сказал Алексей, усаживаясь за руль, — зато наверняка много чего ценного найдём, босс.
— Ладно, посмотрим, — я махнул рукой, так как возвращаться и переобуваться в берцы не было ни времени, ни желания. Авось не замёрзну и не промокну, а простуда мне в любом случае не грозит: не болеем мы такой ерундой никогда.
Ехать оказалось действительно уже не очень далеко, и через пятнадцать минут мы свернули за широкую, но явно не слишком популярную у зареченцев дорогу. Её однозначно чистили, но снег уже успел слежаться и скрыть следы тех, кто ездил тут до нас. Мы медленно катили по дороге, мимо приплывали засыпанные снегом ели и сосны, и было ощущение, что мы углубляемся в сказочный лес. Вскоре машина остановилась, и я, выйдя на улицу, глубоко вдохнул свежий морозный воздух.
— Ну и куда дальше? — поинтересовался я, глядя на непролазные снега, тянущиеся по обеим сторонам дороги.
— Туда, — Лёха махнул рукой в сторону, как мне показалось, самого большого сугроба. Ну, естественно, как же по-другому-то?
— Исчерпывающе, — стараясь не слишком откровенно язвить и раздражаться, ответил я, — а дальше куда? Там в сугробах тропинок нету, а ходить в зимнем лесу по бурелому — такое себе удовольствие.
— А помнишь, в Сибири, в позапрошлом веке, когда мы ещё с тобой в берлоге какой-то неделю отсиживались, — внезапно ударился в воспоминания Фредерик, который в снег лезть и не собирался, а удобно устроился на относительно тёплом капоте. — Там гораздо больше снега было, но ничего, дошли же.
— А чего прятались? — тут же заинтересовался Лёха, что-ты высматривая в лесу, наверняка по подсказкам деда Синегорского.
— Там какие-то сиволапые крестьяне, большинство из которых были беглыми, — охотно ответил Фредерик, — сначала умоляли успокоить их погост, на котором мертвяки взбунтовались, а потом, когда Антуан уже всё сделал, решили и его самого на всякий случай там же прикопать. Ничего у них не вышло, разумеется, но убегать нам пришлось быстро. Хорошо, что Антуан сумел пустую берлогу отыскать, мы в ней и отсиделись, ну а потом пешком через тайгу к людям вышли. Чуть не загнулись в этом лесу. Жрать нечего, холодно и зверьё непуганое шастает.
— Интересная у вас жизнь была, — Алексей даже не пытался скрыть зависть, — столько приключений!
— Да она и сейчас не так чтобы очень скучная была, — хмыкнул я, — но тогда — да… не люблю я с тех пор про прогулки по зимним лесам.
— Туда, — наконец-то определился Алексей и бодро полез через сугробы в лес. Я вздохнул, поплотнее заправил брюки в сапоги и двинулся следом.
К счастью, идти пришлось действительно недалеко, и вскоре Лёха остановился возле ничем не примечательной сосны. Я, как ни присматривался, не мог заметить ничего такого, что выделяло бы её среди остальных.
Алексей между тем походил, проваливаясь в снег по колено, зачем-то постучал по дереву, а затем пошёл вправо, отсчитывая вслух шаги.
— Десять, одиннадцать, уф, двенадцать… — считал он, — дед, долго ещё?
Не знаю, что ответил ему Синегорский, но Лёха сделал ещё пару шагов и остановился возле невысокого бугра, который я сначала принял за просто большой сугроб.
— Дед говорит, тут копать надо, — повернувшись ко мне, сообщил Лёха, — только у меня лопаты нет.
— У меня, как ты видишь, тоже, — я глубоко вздохнул, старательно гася раздражение. А что, заранее нельзя было сказать, что понадобится инструмент?
— А ты никак не можешь… ну, своими методами? — слегка неуверенно спросил Алексей.
— Что делать-то надо? — я хмуро посмотрел на помощника. — Копать? Глубоко или так себе?
— Дед говорит, что тут холм небольшой, а в нём скрытый вход в землянку. Так что надо просто снег счистить и немного землю разрыть, а там он подскажет.
— Подскажет он… — проворчал я, снимая куртку и закатывая рукава свитера, — надеюсь, оно того стоит.
Продолжая ворчать, я слегка отпустил силу, позволив рукам трансформироваться, отрастив крепкие когти. Выглядел с таким частичным преображением я наверняка феерично, но не ехать же в самом деле за лопатой. Когти у некромантов в истинном облике крепче стали, ими можно морёный дуб раскрошить, не то что промёрзшую землю, так что через пятнадцать минут перед нами была старая металлическая дверь, словно вросшая в землю.
— Дед говорит, ключ закопан под левым углом, — сообщил Лёха, ошарашенно глядя на гору земли, насыпанную рядом с холмиком.
— Сам откопаешь, — буркнул я, придавая руке прежний вид и натягивая куртку, — тоже мне, нашли себе экскаватор на минималке.
Лёха тихонько сказал что-то наверняка язвительное, но я предпочёл не расслышать, а то ведь придётся как-то реагировать, а мне откровенно лень.
Помощник быстренько откопал ключ, а потом его движения стали другими: более медленными, осторожными, как у человека, долгое время лишённого возможности двигаться. Судя по всему, на первый план был выпущен Фрол Дормидонтович Синегорский, великий, хотя и непризнанный многими травник, совершивший несколько потрясающих открытий. Не так давно — лет пять назад — я прочитал об одном из них, и именно тогда в моей голове возникла мысль найти тело и после ряда непростых манипуляций забрать себе череп гениального учёного-самородка. Что из этого получилось, вы уже знаете…
Тем временем Синегорский отпер дверь и, пригнувшись, смело шагнул в открывшийся тёмный провал. Я быстренько запорошил снежком свежую землю и наши следы, ведущие к тайнику. После этого, убедившись, что ничто не выдаёт нашего присутствия кроме стоящей на обочине машины, нырнул в сырую темноту вслед за помощником.
Достаточно крутая, но короткая лестница — всего ступенек в восемь-десять — привела нас в небольшое помещение, где даже вдвоём было достаточно тесно. Поэтому я дал возможность Лёхе, точнее, Синегорскому, забрать всё, что он сочтёт нужным, а сам присел на ступеньку лестницы, чтобы не мешать.
— Так, лунник оживающий, самшит колхидский, расторопша… так, где же оно у меня… ага… вот оно… И вот это тоже пригодится, а вот это-то непременно нужно взять, и вот это тоже… О, бордовая вербена, я и забыл, что она у меня есть… Это тоже берём… И ступку… где сейчас нормальную найдёшь… ширпотреб один, барахло. И котелок мой, в нём лучше всего получается, и…
Я молча смотрел, как в сумка, которую мы предусмотрительно прихватили, постепенно наполняется пакетиками, мешочками, склянками, флакончиками, связками чего-то непонятного, коробочками и корзиночками. Закончив с травами и зельями, Синегорский неожиданно опустился на колени и полез под один из стеллажей, откуда и выбрался через минуту, держа в руках бережно завёрнутую в тряпку книгу. Я даже спрашивать не стал, что это такое, потому как и без того всё было ясно.
— А зелье от невидимости, про которое мы говорили, не забыли? — на всякий случай напомнил я.
— Там оно, — дед махнул рукой в сторону сумки, а потом огляделся и со вздохом сказал, — ну всё, наверное, главное взяли, а если что и забыли, то всегда вернуться можно.
— А не страшно было вот так вот всё оставлять? — поинтересовался я. — Мало ли, кто случайно нашёл бы?
— Так зимой никто не ходит, а летом не найдёшь, — хихикнул дед, — я тут вокруг нужные травки и кустики высадил, и захочешь, а не увидишь. Ну а даже если кто умный и нашёлся бы, так на лесенке у меня пара сюрпризов была припасена, мало не показалось бы, уж поверь старику.
Было забавно слышать подобные слова от достаточно молодого Лёхи, но я справился и не позволил себе даже улыбки, а то кто его знает, травника этого, ещё обидится. Старики, особенно гениальные, они такие, обидчивые. Как вспомню своего наставника в последние годы — до сих пор мороз по коже, сколько он мне нервов испортил и кровушки выпил! Причём иногда в самом прямом смысле этого слова. Старые некроманты, те, кто помнил ещё чуть ли не зарождение этого мира, были ребятами более чем своеобразными, мы, нынешние, им и в подмётки не годимся в плане жестокости и равнодушия к чужим жизням.
Выбравшись на улицу, закрыв дверь и надёжно скрыв все следы своего пребывания, мы загрузились в машину и отправились в «Медовое», готовиться к ночному перформансу.

Глава 17

Я сидел в машине и смотрел на небольшой аккуратный домик, стоящий за высоким забором из так называемого евроштакетника. В окнах света не было, но я совершенно точно знал, что тот, кто нам нужен, находится внутри. Даже на расстоянии я ощущал его эмоции, настолько сильными они были. Страх, ярость, ощущение собственного бессилия перед тем, что не укладывается в привычные схемы, и нереальное, совершенно запредельное желание выжить любой ценой. Наверное, если бы сегодня Карасю сказали, что ценой его жизни станет смерть половины Зареченска, он ни на секунду не задумался бы. Благородство и понимание ценности чужой жизни были для этого человека пустым звуком. Даже я, при всей неоднозначности моей профессии, никогда не убивал просто так, без необходимости.
Помимо самого Карася в доме находилось трое, видимо, охранники или телохранители. Один разместился сбоку от входной двери, второй охранял вход в комнату, а третий расположился на узкой лестнице, ведущей на второй этаж. Огоньки их жизней были мне видны так же хорошо, как и искра Карася. Но, в отличие от своего шефа, стрелки не нервничали, они просто выполняли свою работу. Судя по всему, Карась не предупредил их, что тот, кого он так сильно опасается, не совсем обычный человек.
— Босс, действуем по плану? — Лёха в предвкушении потёр руки. — Давненько я ждал возможности с этой сволочью поквитаться.
— Бомбочки приготовил? — я ещё раз мысленно перебрал всё, что было нужно, акцентируя внимание на последовательности действий.
— Обижаешь, — Алексей подбросил на ладони несколько зеленоватых шариков, — по одной в каждое помещение кроме того, где засел Карась, ждать три минуты.
— Верно, — я кивнул, — потом отходишь в сторону и не отсвечиваешь, пока не позову. Никакой самодеятельности, ясно?
— Но смотреть-то можно? Хочу лицо этого гада увидеть, когда к нему гости пожалуют.
— Можно, если молча, — согласился я, — когда нужен будешь, я сам тебя спрошу.
— Слушаюсь, босс, — козырнул Лёха и, посмотрев на часы, выбрался из машины, постаравшись не хлопать дверями. Пусть мы остановились за два дома до берлоги господина Карасёва, но лишний шум нам ни к чему.
Я пропустил Алексея вперёд, а сам остановился и задумчиво посмотрел на звёздное зимнее небо. Сколько себя помню, меня всегда завораживала красота ночного неба, особенно зимнего. Бархатная фиолетовая, почти чёрная поверхность, усыпанная искрами звёзд, больших и ярких, маленьких и едва заметных. Словно на дорогой лионский бархат высыпали миллионы бриллиантов, крупных, мелких, добавив к этому великолепию россыпи алмазной крошки.
Стряхнув наваждение, я сосредоточился на более приземлённых вещах, а именно — на доме, куда несколько минут назад отправился Лёха. Прикинув по времени, понял, что теперь можно и мне навестить не слишком гостеприимного хозяина. И то, что он совершенно точно мне рад не будет, меня абсолютно не беспокоило.
Калитка тихонько скрипнула, и я отстранённо подумал: хорошо, что тут до нас уже натоптали, а то что-то я в последнее время только и делаю, что следы заметаю. А так отпечатки нашей обуви прекрасно добавились к следам Карася и его охранников.
В коридорчике было тихо и сильно пахло мятой, зверобоем и ещё какими-то травами, названий которых я не запомнил. Сегодня довольный дед устроил в наших комнатах в «Медовом» настоящую лабораторию. По моей просьбе он сделал несколько бомбочек, которые позволяли мгновенно отправить попавшего в зону их действия человека в глубокий здоровый сон минимум на два часа. Именно их должен был раскидать Лёха во всех помещениях кроме комнаты, где находился Карась. Он мне нужен был бодрствующим.
Со своей задачей Алексей справился прекрасно: все три мордоворота сладко спали там, где их настиг внезапный сон. Думаю, здесь пригодились навыки именно бывшего безопасника, так как Бизон привык действовать иначе, про деда и речи нет. Хотя что-то подсказывает мне, что уважаемый Фрол Дормидонтович был тем ещё проказником, и впереди нас ждёт немало сюрпризов.
Не знаю, услышал ли Карась что-нибудь в запертой комнате, но я на всякий случай принял истинный облик, хотя на какое-то время и засомневался, что помещусь. Но ничего, обошлось, я даже умудрился ничего не уронить и не сломать. Как показало ближайшее будущее, меры предосторожности я предпринял совершенно правильно.
Ровно в тот момент, когда я открыл дверь в комнату и шагнул через порог, раздались звуки выстрелов, и три пули, отрикошетив от покрывавшей меня чешуи, ушли в потолок и стены. Если бы я остался в человеческом облике, то с вероятностью почти сто процентов сейчас радовал окружающих дырками в голове, шее и животе.
Пока Карась пытался осмыслить, что пошло не так и почему я не рухнул на пол, заливаясь кровью, Лёха метнулся к нему и выбил из рук пистолет.
— Негостеприимно как-то, Юрий Иванович, — я осуждающе покачал головой, усаживаясь в кресло напротив ошарашенного Карася. — Что же ты так: не разобравшись, кто и как, сразу стрелять начинаешь? Нервишки шалят… Понимаю…
— Ты кто? — прохрипел Карась, вжимаясь в спинку своего кресла. — Ты дьявол?
— Ох, прости, забыл, что ты знаешь меня другим, — повинился я, принимая человеческий облик, но на всякий случай оставив чешую на шее и груди. Понятно, что пуля не причинит мне вреда, но вдруг по счастливой — не для меня — случайности он попадёт в уязвимую точку? Помереть не помру, конечно, но будет не очень приятно.
Карась молча смотрел на меня, а я не мог не заметить, что последние сутки дались ему, видимо, не слишком легко, сколько бы он ни храбрился. Под глазами стали заметнее тёмные мешки, да и всё лицо как-то осунулось, потеряло сытую округлость. В сочетании со смертельной бледностью смотрелось всё это не слишком хорошо.
— Ну что, Юрий Иванович, продолжим нашу беседу? — я поправил объёмный свитер, который специально надел, предвидя трансформацию.
— О чём? — голос плохо подчинялся Карасю, и он откашлялся, одновременно лихорадочно стараясь придумать логическое объяснение тому, что видит.
— О том, как неосмотрительно не прислушиваться к тому, что говорят знающие люди или не совсем люди. Сказала ведь Пелагея — не уйти тебе от смерти, даже пытаться не стоит. Но ты же не послушался её, да ещё и кровью живущей под Луной руки замарал. Они у тебя и так по локоть, если не по плечи, в кровище, но жизни людей для живущих в мире Луны не имеют такого уж значения. А вот то, что ты отнял жизнь у одной из нас… Это тебе существенный минус в карму.
— Какая Луна, какая карма… Кто ты вообще такой?!
— Ну вот, — я огорчённо вздохнул, — а ведь мне говорили о тебе как о человеке умном и умеющем складывать два и два. Ночью я сказал тебе, что получил информацию от умершей ведьмы, но ты предпочёл не услышать и выводов нужных не сделал. Твой стрелок не вернулся с задания, а я остался цел и невредим. И снова ты не подумал, как одно с другим связано, списал всё на невезение или ошибку киллера. Кстати, стрелял мужик хорошо, прямо в сердце попал бы, если бы оно у меня было.
— У всех есть сердце, — Карась зацепился почему-то именно за эти слова.
— Совершенно необязательно, — уверил его я, — не стану читать тебе лекцию о своеобразии анатомии живущих под Луной, просто поверь на слово. Впрочем, мне без разницы, поверишь ты или нет, да и тебе тоже. Это всё равно ничего не изменит. Я пришёл забрать твою жизнь, и я это сделаю. Просто если бы ты прислушался к словам Пелагеи, а потом поблагодарил бы её и ушёл бы с миром, всё было бы по-другому.
— Ты не стал бы меня убивать? — Карась скривил губы в бледном подобии улыбки.
— Нет, но смерть твоя была бы относительно лёгкой, — я говорил медленно, чтобы пребывающий в шоке Карась успевал осмысливать мои слова, — как у того стрелка, которого ты отправил утром по мою душу.
— Ты убил его?
— Разумеется, — я удивлённо взглянул на собеседника, — ты же не думаешь, что я просто погрозил пальцем тому, кто хотел меня убить, и отпустил его? Он умер, но так как перед смертью успел рассказать много интересного, то ушёл быстро, безболезненно и относительно мирно. А что там и как с ним будет дальше, меня совершенно не волнует, то есть вот абсолютно.
— И меня убьёшь? — Карась прищурился, словно прикидывая, справится он со мной, если сейчас кинется, или нет. Но потом он вспомнил о Лёхе, который молча стоял у него за спиной, и сник.
— Я? Нет, — меня позабавила искра безумной надежды, вспыхнувшая в глазах Карася. — Это сделаю не я.
— Он? — мой собеседник слегка пренебрежительно качнул головой назад, показывая на замершего Алексея. — Сам руки марать не хочешь? Или тонкая душевная организация не позволяет?
— Язвишь, — констатировал я, — это хорошо, не люблю, когда человек слабость демонстрирует. Но я имел в виду не своего помощника, хотя, уверен, что он не отказался бы.
— Тогда кто?
— Не спеши, Юрий Иванович, поверь, ты будешь удивлён, причём не скажу чтобы приятно, — я сосредоточился и призвал тех, кто ждал моего сигнала там, на Муромском погосте.
Человеку для того, чтобы добраться от кладбища в эту часть города, понадобилось бы около получаса, но для призраков, особенно тех, кого призвал некромант, расстояний не существует. Почти сразу в углу появился туман, медленно формирующийся в человеческие фигуры. Они колыхались под невидимым ветром, ожидая приказа того, кто имел на это несомненное право.
— Иди сюда, малышка, — позвал я девочку, которая совершила когда-то роковую ошибку, нанявшись в дом Карася в качестве горничной. Несколько произнесённых мысленно древних слов, и призрак стал почти материальным. На Карася смотрела выглядящая почти живой юная девушка в красивом, но недорогом платьице с белым воротничком и такими же манжетами. Такая уж у призраков судьба: в чём похоронили, в том и ходят весь отмеренный срок.
— Ты?! — вырвалось у мужчины, который, несомненно, узнал девушку. — Откуда?
— Оттуда, — ответил я вместо бывшей горничной, так как разрешения говорить я призракам не дал и не собирался, я и так много для них делаю. — Что же ты, Юрий Иванович, так нехорошо с девочкой обошёлся, а? Ты ведь не только её убил, но и младенца невинного, не рождённого. Неужто ничего нигде не дрогнуло тогда?
Карась молча таращился на призрак, который ждал моего слова, моего приговора. И я не стал откладывать: решение о том, как именно умрёт этот человек, я принял давно, сразу после визита на кладбище.
— Ты можешь взять часть его души, — негромко проговорил я, но слова мои почему-то прозвучали гулко и внушительно, — я дозволяю тебе, ты в своём праве.
Призрак девушки на мгновение вспыхнул синими и алыми искрами, а затем она приблизилась к Карасю и словно прошла сквозь него, но при этом из груди мерзавца вырвался вопль, полный запредельного ужаса и боли. Я ничуть не удивился, так как прекрасно знал, что так и будет. Это боль не на физическом уровне, не телесная, это совершенно другое. От человека словно отрывают часть его самого, наполняя сердце и мозг ужасом и смертельным холодом. Жестоко, но мне не было жаль скрючившегося в кресле человека: он выбрал свой путь сам. И винить в том, что происходит сейчас, может только себя самого.
— Юраш, как же ты так, ведь вместе начинали, я тебе сколько раз жизнь спасал, а ты…
— Неужто деньги мои тебе счастье принесли, Карась?..
— Я ведь доверял тебе, а ты мне клялся в дружбе, и что в результате?…
— Надо было тогда не вытаскивать тебя из-под пуль, а там бросить…
— Я же тебе никак не мешал, Карась, зачем так-то?
— Ладно ты меня кинул, а семью мою почему не пощадил? Не знали они, где деньги, и ты это понимал, но всё равно не пожалел…
Один за другим выходили вперёд призраки, и каждый забирал себе часть сущности того, кто был виновен в их смерти. Карась уже не мог кричать и лишь негромко подвывал, давно свалившись с кресла на пол. А поле последнего он уже и не шевелился.
— Ты удовлетворён, Бизон? — спросил я, когда последний призрак замер в противоположном углу. — Лёха?
— Да, — в голосе, раздавшемся за спиной, была усталость и глубочайшее удовлетворение. — Спасибо, Тоха!
— Благодарю вас за то, что откликнулись, — я посмотрел на призраков, которые молча склонились в глубоких поклонах, — вы отмщены, но распорядиться вашей судьбой может только Хозяин кладбища. В его силах отпустить тех, кто это заслужил. Возвращайтесь, и да будет лёгким ваш последний путь.
— А с ним чего? — Лёха, дождавшись, когда последний призрак растает, кивнул в сторону неподвижно лежащего Карася.
— Ничего, — я равнодушно пожал плечами, — от него осталась только пустая оболочка, в которой нет жизни. Охрана очухается и вызовет «скорую», та приедет и констатирует смерть, скорее всего, от разрыва сердца. Ну, я так думаю… И дня через три-четыре похоронят замечательного гражданина Юрия Ивановича Карасёва на престижном Муромском кладбище. Ну а там уж… Впрочем, я верю в креативность нынешнего Погостника. Ну а нам пора в «Медовое», нам завтра на лыжах топать…

Глава 18

Спать я ложился с чувством выполненного долга и глубоким удовлетворением от хорошо сделанной работы. Лёха отомстил за брата, Бизон за самого себя, а призраки поквитались с тем, кто очень скоро может присоединиться к их компании. Впрочем, что-то подсказывает мне, что спокойное посмертие Юрию Ивановичу не светит ни с какой стороны. Погостник показался мне существом, склонным к экспериментам, так что придумает он для Карася что-нибудь этакое. Например, отправит его в подземные лабиринты охранять дальние подступы к кладбищу. Они на фиг никому не нужны, но зато в этих подземных ходах каких только тварей нет. И некоторые из них очень любят призраков, правда, исключительно в качестве еды.
Но кто бы дал усталому некроманту выспаться! Это потихоньку становится несбыточной мечтой, честное слово! То уголовники в гости ходят незваными, то приходится вершить справедливое возмездие, то ещё что-то. Так-то, конечно, ночь для таких, как я, как раз самое активное время, но мне же и днём отдохнуть не дают! Вот приеду домой и выкопаю где-нибудь одноместный бункер, то есть не сам, конечно, а закажу. Говорят, делают такие и даже по деньгам как-то не слишком ужасно. Хотя спокойствие стоит того, чтобы отдать за него почти любую сумму. А Лёху оставлю на хозяйстве, пусть отвечает всем, что я однажды непременно вернусь. Вот высплюсь — и тут же снова займусь делами. Честное некромантское!!
Мне приснилась Пелагея, которая стояла в густом тумане, похожем на облака, но я моментально узнал это место. Кромка… Именно там, за серо-белой пеленой находится рубеж, из-за которого нет возврата никому. Можно, как оказалось, удержаться на нём, но если тебя всё же затянуло на ту сторону — это окончательно и, как говорится, обжалованию не подлежит.
Ведьма смотрела на меня внимательно, слегка устало, но я отчего-то чувствовал, что она спокойна, не сказать — безмятежна. Значит, всё задуманное ей удалось, и сила перешла к новой владелице. Ну или перейдёт в ближайшее время.
— Благодарю тебя, некромант, — сказала она, и её голос, глуховатый и какой-то совершенно бесцветный, показал мне, насколько близко к Кромке она подошла. Что же заставило ведьму собрать остатки сил и достучаться до меня? — Ты отомстил и сделал это в соответствии с лучшими традициями твоего племени.
— Он заслужил то, что получил, — я всё ещё не понимал, что привело Пелагею в мой сон, — но ты ведь пришла не только для того, чтобы меня поблагодарить, не так ли?
— Верно, — фигура ведьмы слегка отдалилась, и она обернувшись, прокричала что-то прямо в туман, но я не смог расслышать слов, — я хочу обратиться к тебе с просьбой, некромант. И готова хорошо заплатить за помощь.
— Ты? Прости, но у тебя ничего не осталось, — я покачал головой, — это не означает «нет», я готов выслушать тебя. Сегодня я достаточно благодушен и уступчив.
— Помоги моей внучке, — шепнула Пелагея, — возьми её под своё крыло, поддержи на первых порах. Не хочу, чтобы она сразу под Софью пошла или другому ковену присягнула. Она, как и я, будет вольной ведьмой… Только вот пока опыта не наберётся и с силой не срастётся, уж больно лакомым куском для других будет, может не справиться, хоть и учила я её всему.
— Но я-то не ведьма, — я действительно был слегка ошарашен, — вот ни с какой стороны. Ты бы кого другого попросила, а?
— Некого мне просить, — махнула рукой Пелагея, — я не предлагаю тебе всегда быть рядом с ней, понимаю, что у тебя свой путь под Луной, но поддержи её первое время, познакомь с кем нужно, объясни главное. И ты получишь от меня формулу «обратного пути».
— Её не существует, — даже во сне мой голос предательски дрогнул, так как заклинание, о котором говорила Пелагея, позволяет вернуться с Кромки такому, как я. За него любой некромант, не задумываясь, отдал бы половину своего состояния, и это как минимум. Ну а потом убил бы того, кто передал формулу, так сказать, во избежание.
— Если её ни у кого из ваших нет, это совершенно не значит, что она в принципе не найдена, — по губам ведьмы скользнула улыбка, — мне когда-то удалось её раздобыть, но не пригодилась: не подходит она для нашего дара. А вот тебе в самый раз была бы. Клянусь Луной и своим путём за Кромкой, что говорю правду. Помощь моей внучке в обмен на формулу.
— По рукам, — выдохнул я, — но сразу скажу: на всю жизнь я опеку над ней принимать не собираюсь. Помогу и поддержу, да, но дальше — сама.
— Слово! — было видно, что Пелагея с огромным трудом удерживается на Кромке, хотя я и так не понимал, как ей это удаётся.
— Я, некромант Антоний, беру под свою руку внучку ведьмы Пелагеи, вольной ведьмы, — быстро проговорил я, — договор действителен до момента, когда означенная молодая ведьма не войдёт в силу. Луна да будет свидетелем.
— Услышано… — прошелестела Пелагея и растворилась в клубах тумана, который, казалось, довольно заурчал, получив наконец-то долгожданную добычу.
— А формула-то? — воскликнул я и проснулся.
Какое-то время я лежал, бездумно таращась в потолок, а потом внезапно почувствовал, что с моей левой рукой что-то не так. Сел и молча вытаращился на ладонь: на ней мелкими каллиграфическими буковками была выведена формула, о которой мы говорили. Надпись была сделана чем-то красным, и не нужно было быть особо одарённым, чтобы понять — чем именно. Я вскочил с кровати и лихорадочно принялся переносить на бумагу, которая, к счастью, лежала на столе, значки. Потом на всякий случай схватил смартфон и успел сделать несколько снимков до того, как надпись исчезла, словно её и не было.
Вернувшись в кровать, хотя сна не было ни в одном глазу, я внимательно всмотрелся в записи. Через несколько минут я мог лишь восхищённо покачать головой: комбинация, ставшая основой заклятья — того самого, которого, как принято считать, не существует — была проста, как всё гениальное. Казалось бы, ну как можно не додуматься самому до такого простого сочетания магии слов, трав и некросилы. Понятно, что у Пелагеи «обратный путь» лежал, так сказать, мёртвым грузом — каламбурчик, однако! — так как воспользоваться им она никогда не сумела бы. Это для таких, как я, как Карл или Александр… Интересно, как оно попало к простой провинциальной ведьме? А впрочем, какая мне разница, если теперь оно у меня! Даже если мне придётся возиться с этой внучкой-ведьмой несколько лет, оно всё равно того стоило. Тем более что вряд ли этот период затянется: ведьмы, особенно вольные, существа свободолюбивые. Освоится в относительно новом для неё мире да и пойдёт дальше очаровывать того, в кого она влюбилась, по словам Пелагеи. И, боюсь, парень обречён: ведьмы действительно всегда добиваются того, чего хотят. Рано или поздно, добром или силой, обманом или путём многоходовых интриг. Так что могу неизвестному господину только посочувствовать.
Как ни странно, после всего произошедшего я как-то даже умудрился немного поспать, поэтому во время завтрака был достаточно благодушен. Как выяснилось, Лёха действительно ещё с вечера подготовил всё необходимое для лыжной прогулки и теперь увильнуть от неё шансов не осталось. Не то чтобы мне не хотелось идти: погода была отличная, небольшой морозец слегка пощипывал кожу, небо сияло, снег скрипел. В общем, красота и благодать, самое то для прогулки. Но, честно говоря, я с гораздо большим удовольствием повозился бы вместе с дедом с теми богатствами, что мы отыскали в его землянке. Да и зелье, рассеивающее ведьминский отвод взгляда, тоже неплохо было бы замутить. Но, видимо, уже после похода…
Кстати, интересно, а как мне искать эту наследницу Пелагеи? Вряд ли она сама постучится ко мне в дверь со словами: «Здравствуйте, дяденька некромант, я та самая внучка!» Ладно, будем решать проблемы по мере их поступления…
Группа любителей лыжных прогулок вполне ожидаемо оказалась достаточно многочисленной: люди приехали в «Медовое» именно для таких развлечений. Вместе с нами набралось человек двадцать, наверное, если не больше. Энергичный инструктор, натянувший поверх костюма ярко-красную жилетку, чтобы его можно было увидеть издалека, разделил участников на две группы, собрав в одну тех, кто более или менее неплохо держится на лыжах, а во вторую — тех, кто выбрался на лыжню чуть ли не впервые в жизни. С первой группой, для которой был подготовлен более длинный маршрут, он отправился сам, а вторую, состоящую в основном из детей и женщин, сбагрил помощнику.
Совершенно неожиданно для самого себя я получил от прогулки по хорошо накатанной лыжне огромное удовольствие. Вокруг белел снег, воздух был таким чистым и хрустально прозрачным, что его хотелось пить огромными глотками, нагрузка была именно такой, чтобы и не устать, и в то же время разогреть мышцы и вспомнить о том, что они у меня вообще есть. Отдых предполагался в деревеньке Успенское, где, судя по оживлённым торговцам, приплясывающим на морозце за на совесть сколоченными лотками, о таких визитах знали заранее. Ну и правильно: неужто пробежавший на лыжах человек откажется от горячего, с пылу с жару, пирожка и стакана горячего чая? Да ни за что! Нормальный бизнес, ничуть не хуже какого-нибудь другого. Я, кстати, не забывая тихо изумляться самому себе, купил у румяной бабушки роскошный вязаный шарф и такие же красивые рукавицы для Инны Викторовны. Потом подумал и взял второй комплект для Леночки, пусть девчонка порадуется. Передав покупки Лёхе, который тоже прикупил кое-что — потом я узнал, что по просьбе Бизона для мамы — я покачал головой, в очередной раз задумавшись о странных изменениях в собственном характере.
Следуя за инструктором, мы двинулись в кафе, стилизованное под трактир, где и расположились за крепкими удобными столиками. Мы с Лёхой заняли угловой стол, а через полчаса к нам присоединился Игорь Лозовский, который на лыжах по непонятной причине не пошёл, но приехал в Успенское на машине. И что-то подсказывало мне, что сделал он это с совершенно конкретной целью — поговорить со мной.
— Алексей, ты не слишком обидишься, если я попрошу тебя дать мне поговорить с Антоном наедине? — доев удивительно вкусное жаркое в горшочке, спросил Лозовский-младший. — Это действительно личный разговор.
Я молча кивнул, так как с того момента, как Игорь присоединился к нам, ждал чего-то подобного. Лёха обменялся со мной взглядами и пересел за свободный столик, попутно заказав симпатичной официантке кофе и аж два пирожных.
— Возьми меня в свою команду, — глубоко вздохнув, словно собираясь спрыгнуть с высокого моста в реку, проговорил Лозовский, — я ведь вижу, чувствую, что ты не такой, как все остальные. В тебе есть то же, что было в Стеше, только гораздо больше и сильнее, что ли. У меня большие связи и большие возможности, я могу быть тебе полезен.
— Зачем тебе это? — я не стал опровергать сказанное Игорем, так как благодаря своим пока спящим способностям он действительно чувствовал больше, чем обычный человек. — Отомстить за Стеллу?
— И это тоже, — кивнул мужчина, глядя куда-то мимо меня, — но это не главное. Понимаешь, с тех пор, как ты спас меня от проклятья, я словно не живу. Я как будто раздвоился: часть меня по-прежнему занимается делами, зарабатывает деньги, ест, спит… а часть словно в клетке бьётся и никак выбраться не может. Стеша ничем не могла мне помочь, но однажды, незадолго до своей смерти, она сказала, что если мне станет совсем плохо, я могу попробовать обратиться за помощью к тебе.
Ну, спасибо, Стелла, удружила ты мне, ничего не скажешь! Отомстила, ведьма этакая, за то, что я углядел способности Лозовского, а она прошляпила. Чтоб тебе там, за Кромкой, пять ложек сахара в кофе добавляли, вот! Пей и мучайся!
— Ну что же, раз у нас такой откровенный разговор, — я откинулся на спинку кресла и внимательно посмотрел на насторожившегося Игоря, — да, мне дано больше, чем другим, но кто тебе сказал, что моя сила светла и безобидна? А вдруг я чёрный колдун, питающийся душами честных граждан? Или что-нибудь ещё похлеще? Тебя это не пугает?
— Нет, — моментально ответил Лозовский, и я с трудом удержался от неуместного ехидного смешка, — я же вижу, что ты делаешь, знаю, что ты помогаешь тем, кто обращается к тебе. Например, ты взял к себе домработницу Миши Шляпникова, но не потому что тебе нужна прислуга, а потому что Мария просто сжила бы её со свету. Что, не так?
— Так, — никогда не видел смысла отрицать очевидное, — но вряд ли из этого стоит делать далеко идущие выводы.
— Я понимаю, что прошу слишком много, наверное, — вздохнул Лозовский, но по выражению лица было видно, что отступать он не намерен. Другой вопрос: надо ли это мне?
Сделав глоток чая с какими-то ягодными добавками, я задумался: то, о чём говорил Игорь, было мне понятно и хорошо известно. Так бывает, когда одарённый не пробуждает до конца свою особую энергетику, но и в анабиозе она не пребывает. В силу каких-то причин её потревожили, и теперь она ворочается в сознании человека, то просыпаясь и требуя выхода, то снова впадая в сон. Это ужасно выматывающее состояние, мне о нём подробно рассказывал Карл, который в своё время взял в помощники парня как раз из-за того, что сам же силу в нём и пробудил. Правда, потом этот помощник то ли сам сгинул где-то, то ли Карл от него устал и выбросил куда-нибудь за Кромку — я не интересовался, если честно.
— Помощник у меня есть, — я кивнул в сторону Лёхи, который во всю флиртовал с хорошенькой официанточкой, — второй мне не нужен. Мне и один-то ни к чему, но так уж получилось, так карта легла.
— Я не претендую на роль помощника, — улыбнулся Лозовский, — тем более что я не планирую отказываться от привычного образа жизни. Но ведь тебе может пригодиться, скажем так, финансовый консультант. А там, глядишь, и убедишься, что я могу пользу принести, и доверять больше станешь.
— И тебя не смущает то, что я собираюсь уничтожить твоего брата? — я не отводил взгляда от лица Игоря, отслеживая его реакцию.
— Ты обещал сначала разобраться, — напомнил мне младший Лозовский, — и если это действительно косяк Валеры, я тебе слова не скажу. Я, знаешь ли, тоже не в богадельне вырос, российский бизнес — тот ещё террариум. И старый принцип «за базар надо отвечать» никто не отменял.
— Я подумаю, — решил я, прикинув, что подобный административный ресурс может мне пригодиться, — будем считать, что у тебя испытательный срок. И у меня есть для тебя первое задание.
— Какое? — было видно, что Игорь доволен результатами переговоров.
— Мне нужно знать всё о женщине по имени Пелагея, которая проживала в доме номер четырнадцать по Заводской улице. В первую очередь меня интересует её семья, особенно дети и внуки. Ну и правнуки, ежели таковые уже имеются.
— Сделаем, — кивнул Игорь, поднимаясь из-за стола, — и, Антон, спасибо за доверие.
— О доверии мы поговорим потом, — отмахнулся я, — а сейчас просто убеди меня, что с тобой мне удобнее, чем без тебя.

Глава 19

Обратный путь из Успенского прошёл спокойно: никто не пытался помешать, никто не лез с разговорами, и я действительно сумел получить удовольствие, скользя по хорошо накатанной лыжне. Даже мелькнула мысль о том, что иногда зимой можно наведываться сюда, в Зареченск, именно для того, чтобы покататься на лыжах, погулять по зимнему лесу, подышать изумительно вкусным воздухом.
Охранки были нетронуты, Фредерик, благоразумно отказавшийся от предложения Лёхи покататься в рюкзаке, преспокойно дремал в кресле. Увидев нас, он зевнул во всю немаленькую пасть, потянулся до хруста в костях и снисходительно поинтересовался:
— Ну что, спортсмены-любители, как покатались? Что интересненького видели?
— Лозовский предложил свои услуги в качестве финансового и ещё какого-нибудь консультанта, — сообщил я, стягивая свитер и с наслаждением плюхаясь в удобное кресло, — поручил ему раздобыть всю информацию о Пелагее, ибо нам как-то надо отыскать её внучку. Поможем девчонке слегка, потом познакомим с Годуновой, и пусть они уже сами разбираются, будет она вольной ведьмой или примкнёт к ковену. Для нас главное то, что в смерти Стеллы почти наверняка виновата не она.
— Левый клык даю, что Стеллу отравила Мари, — проворчал Фредерик, — я пока не могу привести необходимые аргументы, но почти не сомневаюсь в этом.
— Не исключено, — не стал спорить я, так как тоже склонялся к этой версии. — Но нужны доказательства. Впрочем, я думаю в этом направлении.
— Тебе тут приглашение принесли, кстати, — кот ткнул лапой в сторону стола, — на этот раз без всяких штучек: никакой мистики, просто пришла девушка с ресепшен и положила на стол.
— А куда хоть приглашают-то?
— Антуан, — кот осуждающе посмотрел на меня, — принято считать, что некроманты обычно не страдают склерозом, но мне кажется, ты стремишься опровергнуть это утверждение. Тебе же говорили: благотворительный вечер в городской администрации.
— Точно! — я недовольно поморщился. — Напомни мне, мой мохнатый друг, почему я на это согласился?
— А кто тебя знает? — кот забавно пожал пушистыми плечами и повернулся к Лёхе, с улыбкой слушающему наш разговор. — Дед, срочно вспоминай какую-нибудь микстуру для улучшения памяти, а то некромант с признаками склероза — это нешуточная угроза для окружающих.
— Я туда один не пойду, — заявил я, — благотворительное мероприятие в Зареченске — это звучит не слишком привлекательно. Бизон, не обижайся, я ничего не имею против конкретно твоей малой родины, но не уверен, что мне понравится местное руководство. К тому же мне не с кем идти, а тут, — я развернул приглашение, — сказано, что прибыть нужно со спутницей. А раз я не соответствую, то можно и не ходить, правильно?
— Не уверен, что это политически правильное решение, — неожиданно сказал Лёха, — там можно много чего интересного услышать, да и вообще…
Что именно «вообще», Алексей сказать не успел, так как в дверь вежливо постучали, и после того, как я ответил, на пороге возникла лучезарно улыбающаяся Софья Арнольдовна Годунова собственной ведьминской персоной.
— Добрый вечер, Антон, — почти пропела она, сияя благодушием и некой загадочной томностью, — а я подумала-подумала и решила, что вполне заслужила немного внепланового отдыха. Вот и отправилась посмотреть, что такого чудесного находят люди в зимнем отдыхе у нас, в средних широтах.
— Добрый вечер, Софья, — я проявил вежливость и выцарапался из уютных объятий кресла, — неожиданно, но вполне тебя понимаю. Мы вот сегодня на лыжах пробежались, так теперь, знаешь, такая приятная лёгкость в теле образовалась — просто прелесть что такое!
— Ты умеешь ходить на лыжах? — почему-то удивилась ведьма. — Мне сложно это представить, если честно.
— Почему же? Неужели ты думаешь, что я провожу свободное время исключительно шатаясь по кладбищам и препарируя трупы?
— Не только, — хихикнула вдруг Софья, став лет на двадцать моложе, — ты забыл упомянуть общение с призраками и прочими неупокоенными сущностями.
— Кстати о призраках, — я жестом пригласил гостью занять свободное кресло, — я выполнил твою просьбу, Софья Арнольдовна. Пообщался с Пелагеей, вернее, тем, что от неё осталось, её тенью, отзвуком.
Годунова тут же отбросила свою показную томность и резко выпрямилась в кресле. Её взгляд стал острым и очень внимательным. Она ничего не спросила, но я и не собирался её томить.
— Подружку твою убил местный криминальный авторитет, Карась. Не было у них никакого конфликта интересов, просто она предсказала ему смерть неминуемую, избежать которой у него никак не получится. Ни деньги не помогут, ни связи… Но Карась был человеком дремучим, не страдающим от излишков образования, поэтому решил, что нет предсказательницы — нет и предсказания. Начитался, видимо, каких-то книжек, но не подумал, что это художественная литература, там и соврут — недорого возьмут. В общем, застрелил он её, но Пелагея это предвидела и силу свою в книгу перелила.
— Где она? — отрывисто спросила ведьма, и её взгляд потемнел.
— Пелагея или книга? — я всё же не смог отказать себе в удовольствии слегка позлить Годунову. Пустячок, а приятно!
— Книга, — явно подавив раздражение, ответила глава ковена, — где Пелагея, я уже догадалась.
— А книга у её внучки, — любезно сообщил я, — и, полагаю, она уже силу приняла, судя по тому, что подружка твоя за Кромку ушла окончательно.
— У внучки? — кажется, мне удалось невозможное: Годунова выглядела действительно искренне удивлённой. — Откуда у неё внучка?
— Полагаю, оттуда, откуда и у всех, — я по-прежнему был исключительно любезен, — была у неё дочка, у дочки — своя дочка…
— Не было у неё дочки, — нахмурилась Софья Арнольдовна.
— Ну, дорогая моя, если ты не знала о её существовании, это совершенно не означает, что её действительно не было. Насколько я понял, Пелагея была вольной ведьмой, видимо, и дочери с внучкой такую же судьбу уготовила. Потому и не сказала тебе ничего.
— И где эта внучка теперь?
— Хороший вопрос, — я кивнул, — но вот только огорчу я тебя, Софья Арнольдовна, так как юную ведьму, получившую от бабки серьёзную силу, Пелагея мне доверила.
— В каком смысле? — в очередной раз изумилась Годунова. — Ты-то какое отношение к нашему племени имеешь?
— Ну вот не случилось никого более подходящего рядом, пришлось Пелагее брать, что было, — я с неискренним вздохом развёл руками, показывая, насколько я сам не в восторге от свалившейся на меня обязанности. — А был только некромант, так что я теперь опекун неопытной ведьмы, во всяком случае до того момента, как она с силой своей совладает и решит, как ей дальше жить-поживать. На свободе или как…
— И ты её уже нашёл? — ведьма старалась быстренько просчитать ситуацию, но получалось пока не очень.
— Я в процессе, — честно ответил я, — и я готов даже устроить вам встречу, в моём, разумеется, присутствии, чтобы ты обрисовала девочке возможные перспективы.
— Ты готов позволить ей встретиться со мной? — у Софьи сегодня явно был день разрыва шаблона. — Не боишься, что сманю, и ты слово не сдержишь?
— Неа, — я безмятежно улыбнулся, — я же рядом буду, Софьюшка Арнольдовна, драгоценная моя. А ссориться со мной — оно тебе надо?
— Нет, — вынуждена была признать Годунова, — и что ты хочешь в качестве платы за эту встречу? Не просто же так ты мне этакую любезность оказываешь? Про договор я помню, досье уже через пару дней у тебя будет. Ну и вторую часть тоже не забыла.
— Сходи со мной на благотворительный вечер, — озвучил я свою просьбу, — там надо быть со спутницей, а я как-то этот вопрос не продумал, сюда собираясь.
— Куда сходить?!
— Завтра в администрации чудесного города Зареченска будет благотворительный вечер, — сообщил я и, подсмотрев в приглашении, уточнил, — в пользу редких вымирающих видов арктической фауны.
Годунова прижала тонкие пальцы, унизанные кольцами, к вискам и переспросила:
— В пользу кого, прости?
— Собранные средства помогут организовать и финансировать мероприятия по спасению и увеличению поголовья редких арктических животных, таких, как полярный волк, песец, северный олень, овцебык, нарвал, белуха, морской котик, — процитировал я пригласительный.
— А у меня шуба из песца, — задумчиво проговорила Годунова, — наверное, будет неправильным прийти в ней, как ты думаешь?
— Это было бы, как говорит мой помощник, «политически непродуманное решение», — согласился я, — ну так что, составишь компанию симпатичному одинокому мужчине, Софья Арнольдовна? Обещаю не приставать, не напиваться и вообще вести себя достойно, дабы не опорочить… дальше ты сама придумай, мне лень.
— Во сколько идём-то? — очень по-человечески вздохнула Годунова, поднимаясь из кресла.
— Ты где остановилась? Здесь, в «Медовом»?
— Вот ещё, — она насмешливо фыркнула, — тут в центре есть вполне даже приличная гостиница с редким, я бы сказала, уникальным названием «Зареченск».
— Действительно, — я кивнул, — никогда не додумался бы. Тогда завтра около семи я за тобой заеду, пойдём спасать обвцебыков и компанию. О, тут указано, что дресс-код Cocktail Attirе, ты смотри, а? Как далеко продвинулся прогресс, даже в Зареченске знают, что такое нюансы дресс-кода. Ну хоть не Black Tie, и на том спасибо, так как смокинга у меня с собой точно нет.
Софья бросила на меня насмешливый взгляд, который я не смог расшифровать: то ли она осудила меня за то, что я не озаботился взять с собой смокинг, то ли её позабавило моё серьёзное отношение к вопросу. Ну а что? Не хочу, чтобы в каком-то там Зареченске говорили потом, что Антон Широков шокировал публику постыдным незнанием элементарных вещей.
— Кстати, Антон, а что у тебя за дела такие с той особой, о которой ты меня сведения попросил собрать? — словно бы невзначай, чуть ли не на пороге, спросила Годунова. — Очень любопытная личность, оказывается.
— Уверен, что ты, как и я, прекрасно осведомлена о том, что не названная тобой по имени дама много чего успела натворить в своей, несомненно, долгой жизни. И вот некоторые из её очень давних дел меня и интересуют. Сразу скажу: если между вами какое-то недопонимание существует, то меня оно не волнует абсолютно. У меня в отношении этой особы свой интерес, так сказать, исключительно личный.
— Как же, наслышана о том, как не так давно ты с ней в доме её человеческого любовника Шляпникова схлестнулся, — усмехнулась Софья, — я тогда ещё подумала, что рисковый ты парень, некромант Антон Борисович. Есть — и в обычном мире, и в нашем — те, с кем я никогда не стремилась пересекаться. Не потому что боюсь, нет, просто порой можно замараться, даже ничего не делая. И как потом всем объяснять, что я тут просто мимо проходила — непонятно. Поэтому на всякий случай я стараюсь держаться от неё и её приближённых подальше. Благо мир большой, а на власть в ковене она никогда не посягала, ей это просто не нужно, у неё свой путь. Кстати, если вдруг во время вашего выяснения отношений с ней что-нибудь случится — совершенно случайно, разумеется! — никто из наших не будет в претензиях, могу дать слово.
— Давай сделаем вид, что ты ничего такого не говорила, а я, соответственно, ничего не слышал, — я подпустил в голос холода, — так будет правильнее, Софья Арнольдовна, согласись. А досье я жду… Грешен, люблю на ночь почитать что-нибудь увлекательное. Как думаешь, может, это возраст потихоньку начинает сказываться?
— Уверена, что ты ещё молодым сто очков вперёд дашь, — засмеялась ведьма и наконец-то покинула комнату, процокав каблучками сапог по коридору. Интересно, а почему я не услышал, как она подходила? Небось порталом прошла, лентяйка…
— Ну что же, — я сладко потянулся, — вот и спутница для меня на завтрашнее мероприятие. Да ещё какая! Что-то подсказывает мне, что завтра будет немало любопытного! Поэтому вы как хотите, а я спать!

Глава 20

Как ни странно, благотворительный вечер в администрации славного города Зареченска был организован более чем достойно. Честно говоря, я ожидал чего-то гораздо более провинциального, что ли. Здесь же по большинству позиций организаторы могли бы обогнать даже некоторых столичных коллег. Всего было в меру: цветочные композиции, оформленные в зимней стилистике, радовали глаз изысканной — не побоюсь этого слова — красотой, обслуживание было ненавязчивым, а речи в меру пафосными и недлинными.
Мы с Софьей Арнольдовной подъехали к назначенному времени и неспешно влились в удивительно многолюдную толпу приглашённых. Мужчины были в костюмах тёмных тонов, а дамы сверкали голыми плечами и нескромными драгоценностями. Да, некоторые из них были неуместны на подобном мероприятии, но я решил, что стоит быть снисходительным. В конце концов, где зареченской элите похвастаться бриллиантами, как не на благотворительном рауте, верно?
Мы с Софьей успели сделать пару кругов по украшенному холлу небольшого ресторана, в котором проводилось мероприятие, когда к нам подошёл Игорь Лозовский. Он сердечно поприветствовал нас, обменявшись со мной рукопожатиями и поцеловав Годуновой ручку. Надо сказать, что разглядывал главу ковена Лозовский очень внимательно, практически на грани приличия, и я подумал о том, что у парня какая-то нездоровая тяга к ведьмам. И, надо признать, Софья Арнольдовна принимала эти взгляды как нечто само собой разумеющееся и даже не собиралась по этому поводу возмущаться. Надо будет как-нибудь ненавязчиво предупредить Лозовского, что Годунова — это не милашка Стелла, она таких, как Игорёк, ест на завтрак.
— Игорь, — проворковала между тем Софья, аккуратно подцепляя Лозовского под локоток, — а расскажите мне, пожалуйста, неужели с популяцией песцов всё обстоит так печально?
— Если честно, я не обладаю детальными сведениями, — увлекая ведьму к столу с шампанским, проворковал этот ловелас, — но если вас это интересует, я могу навести справки.
Мне осталось только изумлённо покачать головой, провожая взглядом сладкую парочку. Ну-ну, вот даже не знаю, что и сказать-то по этому поводу. Чувствую себя старым дедом, у которого молодой внук неожиданно отбил партнёршу по преферансу.
Впрочем, Годунова в платье глубокого синего цвета была удивительно хороша, так что понять Лозовского я могу. Многие мужчины с трудом отводили взгляд от стройной ведьмы, которая откровенно купалась в мужском внимании и женской неприязни.
— Ничто так не украшает мужчину, как идущая рядом с ним эффектная женщина, не так ли? — раздался за моим плечом голос, который я никак не ожидал услышать.
— Золотые слова, Валерий Дмитриевич, — не оборачиваясь, произнёс я, — признаюсь, ваше появление достаточно внезапно. Полагаю, Игорьку было поручено временно нейтрализовать мою спутницу и дать вам возможность обсудить со мной возникшее между нами непонимание.
— Не поручено, ни в коем случае, — возразил старший Лозовский, — мы поговорили, и Игорь убедил меня, что, прячась, я лишь усугублю то, что вы так деликатно назвали «непониманием», Антон Борисович.
— И он же сказал вам, что я обещал разобраться в ситуации, прежде чем принимать какие-либо меры.
— Именно так, — я не видел, но чувствовал, что Лозовский едва заметно расслабился, видимо, поняв, что убивать его прямо сейчас никто не станет,
— Поэтому вы выбрали для разговора людное место. Во избежание, так сказать…
— Да, так я и рассуждал, — Валерий наконец-то перестал дышать мне в спину и, сделав несколько шагов, остановился рядом. Я взглянул на него и усмехнулся: за прошедшее время чиновник постарел лет на десять. Под глазами залегли тени, пропал внешний лоск уверенного в себе человека, в глазах поселились беспокойство и тщательно скрываемый страх.
— Слушаю вас, Валерий Дмитриевич, — я взял бокал шампанского и отошёл к окну, за которым весело мигали украшающие площадку перед дверью гирлянды.
— Я, как и большинство людей, занимающих более или менее значительные посты в Зареченске, многим был обязан Юрию Ивановичу, — начал он, откашлявшись, — к тому же у него были некоторые документы, характеризующие меня не с самой лучшей стороны. Понимаете?
— Компромат? Так вы прямо так и говорите, Валерий Дмитриевич, — я широко улыбнулся, — называйте вещи своими именами, поверьте, так гораздо меньше шансов быть неправильно понятым.
— Он самый, — Лозовский вздохнул, — при этом никто не в курсе, где Юра хранил свои записи. Он ведь не только обо мне сведения собирал. Обыскали всё, но ничего не нашли ни в его доме, ни в кабинете, ни в загородном особняке.
— Сочувствую, — я даже не пытался говорить искренне, — но совершенно не понимаю, какое отношение к этому имею я. Ваш посыл понятен: Карасёв вас шантажировал, поэтому вы без малейших сомнений меня ему сдали. Дело, как говорится, житейское, да, господин Лозовский?
— Я готов заплатить любую виру, — неожиданно твёрдо сказал брат Игорька, — назовите цену.
— Мне нужно обдумать ваше предложение, — помолчав, ответил я, — и, знаете, почему вы до сих пор живы?
— Любопытно, — голос всё-таки выдал напряжение, в котором находился чиновник, — расскажете?
— Мне было выгодно то, что вы сделали, — не стал лукавить я, — мне нужно было, чтобы Карасёв сам начал меня искать. Вы сэкономили мне кучу времени, Валерий Дмитриевич. Поэтому я готов назвать свою цену.
— Слушаю вас, — Лозовский ни жестом, ни взглядом не выразил своих эмоций по поводу того, что я его просчитал и банально использовал, а потом его же и обвинил в неблаговидном поступке. Ну а что он хотел?
— Вы купите для меня дом в Зареченске, — сказал я, — при это я сам укажу вам, какой именно. И выплатите существенную компенсацию одному человеку. Существенную по нашим с вами представлениям, а не её.
— Что-то ещё? — Лозовский был спокоен и сосредоточен.
— Пока всё, но я оставляю за собой право обратиться к вам с одной просьбой и вы без разговоров её выполните. Обещаю, что она будет адекватной и почти наверняка в рамках правового поля. Ну, может быть, слегка за гранью.
— Напугали ежа голой… хм… извините, — бледно улыбнулся Лозовский. — Это более чем щедрые условия, Антон Борисович. Что за дом вас интересует?
— Мне нужно, чтобы вы буквально завтра-послезавтра купили для меня дом под номером четырнадцать по Заводской улице, — мило улыбнулся я, наблюдая, как опешил чиновник.
— Но, Антон Борисович, может быть, вы рассмотрите варианты в более цивилизованных районах? — Лозовского явно впечатлил мой выбор объекта недвижимости. — Это же даже для нас задворки…
— Считайте это моей причудой, — улыбнулся я, — мы, жители мегаполисов, такие затейники порой, это что-то! И пункт номер два: Степанова Лидия Михайловна, скромная одинокая женщина, труженица. Вполне заслужившая небольшую компенсацию за многолетний нелёгкий труд.
— А повод? — уже исключительно по-деловому уточнил Лозовский.
— Сами придумаете, — отмахнулся я. — Но всё должно быть естественно и не вызвать никаких вопросов. Ну, Валерий Дмитриевич, мне ли вас учить?
— Сделаю, — коротко сказал Лозовский, — и обращаться ко мне вы можете столько раз, сколько потребуется. Плюс к этому, я закрепляю за вами люкс в «Медовом», он всегда в вашем распоряжении, только предупредите хотя бы за сутки, если решите приехать. Естественно, проживание и обслуживание исключительно за счёт принимающей стороны.
— Спасибо, — не стал отказываться я, — мне понравилось здесь, в Зареченске, так что я, скорее всего, воспользуюсь этим предложением.
Валерий помолчал, а потом негромко спросил, и по его голосу я понял, что он готов к любому ответу:
— Могу ли я считать, что инцидент отчасти исчерпан и между нам более нет непонимания?
— Можете.
Мой наставник, да будет лёгким его путь за Кромкой, всегда учил меня тому, что нужно уметь вовремя остановиться. Был он некромантом матёрым, безжалостным и абсолютно чуждым сентиментальности, но я чётко запомнил его слова о том, что иногда полезного человека лучше иметь в должниках, ибо в этом случае с него много пользы поиметь можно. Главное, чтобы он не забывал о том, что ты мог его убить, но оставил в живых. Именно так я и поступил со старшим Лозовским, завершив разговор напоминанием:
— Но помните, Валерий Дмитриевич, что если вы каким-то образом попытаетесь навредить мне или тем, кто находится под моей защитой, вас не спасёт уже ничто. И поверьте, смерть для меня не является конечной точкой пути. Не пытайтесь понять, просто поверьте.
Лозовский помолчал, потом кивнул и медленно проговорил:
— Думаю, я вас услышал, Антон Борисович. Скажите, а могу я в случае острой необходимости обратиться к вам за… так скажем… консультацией? Разумеется, оплаченной по вашим тарифам.
— Если вдруг такое случится, — я кивнул, — свяжитесь со мной через вашего брата, Игоря. Думаю, мы сможем договориться.
— Благодарю, — Лозовский довольно кивнул, — что касается дома на Заводской, то можете считать, что он уже ваш. Все необходимые документы вам привезут завтра. Завтра же социальные службы посетят ту достойную женщину, о которой вы говорили. Полагаю, она останется довольна.
— Вот и замечательно, — я слегка, буквально пару секунд — исключительно в воспитательных целях — помедлил, а потом таки пожал протянутую мне руку. — Пойду вызволять вашего брата из цепких ручек Софьи Арнольдовны, пока это ещё возможно.
Я ловко ввинтился в толпу общающихся гостей и вскоре добрался до увлечённо беседующей парочки.
— Антон, представляешь, у Игоря скоро день рождения, и он пригласил меня, — сообщила мне веселящаяся Годунова, — я так давно не ходила по… — тут она замешкалась, подбирая слово, — по обычным, не пафосным праздникам!
«Наверняка хотела сказать «по человеческим», — подумал я и мысленно хихикнул. Представил себе Годунову, вручающую Игорьку большущий торт со свечками и огромную открытку с надписью «С днём рождения!»
Стоп…
Надпись…
Открытка…
С днём рождения…
И буква «ж» с таким характерным хвостиком…
Нет… Этого не может быть просто потому что не может быть никогда!
Я столько раз смотрел на неё, но не видел ни единого проблеска дара. Да и Годунова — а она в отличие от меня с ведьмами каждый день общается, к тому же сама ею является — сказала тогда, что, мол, очень жаль, но девочка совершенно без способностей. Не могли же мы оба ошибиться! Или могли?
— Ты что стоишь, словно вспомнил, что молоко на плите оставил? — раздался голос Софьи совсем рядом со мной.
— Что? Какое молоко?
— Расслабься, Антон, и скажи, что случилось, — ведьма глядела на меня с сочувствием, и совершенно не важно, что ведьмы его испытывать не могут по умолчанию. Судя по всему, я очень мало о них знаю…
— Скажи, может ведьма, молоденькая совсем, спрятать свою силу так, что никто даже не догадается о том, что она у неё есть?
Годунова подобралась, словно гончая, почуявшая след добычи, и уже очень серьёзно задумалась.
— В принципе, ничего невозможного нет, — протянула она через некоторое время, — если научить, как скрывать, то вполне возможно. Но это непросто, нужна опытная наставница…
— С этим как раз проблемы не было, — отмахнулся я, — и что, даже ты смогла бы не заметить?
— Могла, если не всматривалась специально, — она пожала плечами, — а что случилось-то? Ты вычислил наше юное дарование, я правильно понимаю?
— Пока не уверен, поэтому ничего говорить не буду, — я решительно направился к выходу, — но я помню о своём обещании. Я сейчас уеду, Софья. Ты со мной?
— Нет, — ведьма стрельнула взглядом туда, где её, улыбаясь, ждал Игорь Лозовский, — меня есть кому развлечь и проводить.
— Понятно, — я кивнул младшему Лозовскому, который отсалютовал мне бокалом с шампанским, — не увлекайся только. Не забывай, мальчик под моей защитой.
— Не волнуйся, видела я твою метку, так что ничего с твоим мальчиком не случится, — Годунова сладко зажмурилась, — во всяком случае такого, что может ему как-то навредить. Со Стеллой он прекрасно ладил, почему бы и со мной не развлечься, а?
— Ну и славно, — я улыбнулся, хотя голова была занята совершенно другим, — отдыхайте, дети мои, сильно не шалите, кровать не ломайте, окружающих не беспокойте.
— Иди уже, — Годунова махнула Игорю рукой, показывая, что скоро подойдёт, и неожиданно серьёзно взглянула на меня, — а я завтра к тебе наведаюсь, хорошо?
— Буду рад.
Я быстро оделся и вскоре уже подъезжал к «Медовому». По идее, в номере меня ждали помощники, ещё даже не догадывающиеся о том, что им предстоит ночная вахта у колдовского котелка, который мы увезли из захоронки Синегорского. Мне срочно нужно зелье, снимающее отвод глаз.

Глава 21

Зелье пахло очень странно: лавандой, сухой травой и почему-то книжной пылью. Этот удивительный запах нельзя спутать ни с чем, ибо это аромат вечности, знаний и времени. Так пахнет в древних библиотеках, хранящих на своих полках мудрость тысячелетий. Откуда он взялся в обычном зелье для снятия отвода глаз, я понять не мог, как ни пытался. Тщательно изучил рецептуру, продиктованную мне гениальным Синегорским, но не обнаружил ничего особенного. Стандартный набор трав, пара капель самых обычных эликсиров. Так откуда этот восхитительный аромат?
— Не понимаю, — признался я, в очередной раз глубоко вдохнув потрясающий запах, — ну как, как?!
— Ничего удивительного, — вальяжно откинувшись на спинку кресла, ответил Лёха, и по интонациям я понял, что сейчас со мной разговаривает великий травник, — вот скажи мне, Антон, ты стихи любишь?
— Как сказать, — я старательно порылся в памяти, но страстной любви к рифмованным строкам не обнаружил, — наверное, не очень.
— А музыку? — не отставал дед.
— Музыку люблю, — тут же ответил я, так как действительно всегда с огромным удовольствием слушал произведения известных и просто талантливых композиторов. А с некоторыми, в частности, с Рахманиновым, был даже лично знаком.
— Параллель проста, — Синегорский откашлялся и взболтал небольшой пузырёк, в котором игриво поблёскивало нужное нам зелье. — Нот ведь тоже всего семь, но у кого-то получится жуткая какофония, а у кого-то — услада для слуха и для души. Так и с зельями: кто-то просто смешивает травы, а кто-то — например, я — творит волшебство.
Я давно заметил тягу Фрола Дормидонтовича к красивым и цветистым фразам, но, к счастью, он не злоупотреблял моим вниманием и на первый план выходил крайне редко, в исключительных случаях. Роль созерцателя и молчаливого участника нравилась ему куда больше.
— Как правильно пользоваться чудом, которое вы сотворили на наших глазах? — уточнил я, забирая у травника заветный флакончик.
— Всё очень просто, мой друг, — Синегорский переплёл пальцы, слегка хрустнув суставами, — нужно распылить в комнате, где должна появиться скрывающаяся под заклинанием ведьма, это зелье и просто ждать. Действие продлится сутки, чуть больше.
— А если она не придёт?
— В этом флаконе зелья хватит на несколько заходов, — дед задумался, что-то просчитывая, — как минимум на три. Думаю, за столько времени ты управишься. Хотя, мне кажется, ты должен придумать, как приманить ту ведьму, которую ты хочешь разоблачить. Если, конечно, ты уверен, что это действительно тебе нужно.
— Что значит — «действительно нужно»? — я слегка растерялся. — Ну а как же иначе?
— Ну вот раскроешь ты её, — задумчиво проговорил Синегорский, — а дальше-то что? Ты получишь правду, но с ней ведь надо что-то делать, с правдой-то этой. Решения принимать, чужой жизнью распоряжаться. Ежели готов ты к такому, то, как говорят современные молодые люди, флаг тебе в руки и барабан на шею. Но ты подумай, Антошенька, ведь не просто так она от тебя прячется, а?
— Дура потому что, вот и прячется, — сердито фыркнул я, стараясь не показать, как сильно меня озадачили слова старого травника. — Можно же просто прийти и поговорить. Что же я — зверь какой?
Тут Фредерик, до этого внимательно прислушивавшийся к разговору, ехидно фыркнул.
— Ну да, не слишком удачное сравнение, согласен, — вздохнул я, — но я ведь никогда её ни словом не обидел, наоборот, всегда старался сделать приятное, зарплату хорошую платил, премии к праздникам опять же…
— Тебе, Антоша, лет-то сколько? — вздохнув, спросил Синегорский. — Хотя не отвечай, я и сам знаю, что много. Только что же ты дурак-то такой, а?
— Чего это я дурак? — я хотел всерьёз обидеться, но заметил, что и Фредерик смотрит на меня с определённой снисходительностью. — Ну давайте, объясните мне, глупому некроманту, в чём я неправ.
— Да во всём, сынок, — мягко проговорил Синегорский, и было ужасно странно слышать эти слова от человека молодого, каким и выглядел Лёха. Но если бы я обращал внимание на подобные мелочи, то давно рехнулся бы.
— А можно конкретнее?
— Можно, — кивнул травник, — чего ж нельзя-то… Ведьма эта молодая, что от тебя прячется, делает это не потому что тебя боится, а совсем даже наоборот.
— Я и раньше не очень понимал, а теперь вообще потерял нить рассуждений, — честно признался я.
— Вспомни, что сказала Пелагея про свою внучку, — подсказал Синегорский, — почему она в город поехала?
— Потому что влюбилась там в кого-то, — послушно ответил я, сам себе напомнив студента на экзамене, — и при чём тут я? Предлагаете мне найти этого её возлюбленного, что ли?
— Склонен согласиться с уважаемым Фролом Дормидонтовичем и поинтересоваться: в кого ты у нас такой тупенький? — сердито фыркнул кот, осуждающе глядя на меня и дёргая усами.
— Хватит, — рыкнул я, чувствуя, как на шее и плечах начинает проявляться чешуя, — берегов не видите, господа помощники!
— Извини, — без малейшего раскаяния в голосе тут же откликнулся Фредерик, — только ситуация сама себя не изменит, Антуан. Ты что, действительно не понимаешь?
— Нет, — я чувствовал, как где-то в затылке начинает пульсировать головная боль, грозящая вскоре перейти в приступ мигрени. Это была, пожалуй, единственная болезнь, которой я был по зубам и которая прошла со мной через все столетия, словно верная подруга.
— Хорошо, объясняю, — Фредерик с тревогой всмотрелся в моё лицо, — что, Антуан, мигрень? А я говорил — спать надо по ночам, а не днём. Ладно, давай я быстро тебе объясню, что к чему с ведьмочкой, а дед пока попробует вспомнить, нет ли в его закромах чего от этой заразы. Я в данном конкретном случае имею в виду мигрень, если кто не понял.
Синегорский кивнул и закопался в один из принесённых из захоронки сундучков, тихонько позвякивая там какими-то флакончиками и пузырьками.
— Того, в кого она влюблена, искать не надо, — сообщил Фредерик, — потому как ты его прекрасно знаешь, Антуан.
— И кто же это? — я устало прикрыл глаза. — Красавчик Лозовский, что ли? Других кандидатов я, прости, не вижу.
Кот глубоко вздохнул, прикрыв глаза, и мне показалось, что он старательно считает про себя до десяти, чтобы не наговорить лишнего.
— Да тебя она любит, Антуан, тебя, хотя я не очень хорошо понимаю, что она нашла в столь медленно соображающем индивидууме, — наконец-то разродился информацией кот, — и тянется это очень давно. И силу девочка согласилась принять по одной простой причине: доказать тебя, слепому дураку, что она тебя достойна. То, что с тобой всё непросто, я уверен, она поняла давно, потому как в отличие от некоторых, на кого мы не будем показывать пальцем, умеет складывать два и два, получая при этом именно четыре, а не три и не пять. Потому и помогает тебе, потому и букет говорящий прислала, зная, что ты загадки любишь, потому и адрес бабки своей подсказала…
Какое-то время я сидел, старательно переваривая информацию и лишний раз понимая, насколько права древняя мудрость, говорящая о том, что мы прекрасно умеем анализировать поступки других, а о себе очевидного не замечаем.
Теперь, после слов Фредерика, я вспомнил множество мелких поступков и слов Леночки, которые намекали мне на то, что секретарша испытывает ко мне симпатию не только как к начальнику. Но — ведьма?! Моя незаменимая секретарша — ведьма?! Хотя с другой стороны… почему бы и нет? Я ведь тоже не самый обычный бизнесмен, если разобраться…
— И сюда, я уверен, она примчалась за тобой для того, чтобы ты не пропустил важных для неё вещей и, может быть, даже начал о чём-нибудь догадываться. Хотя тут она слегка просчиталась… И не сверкай на меня глазами, Антуан, не боюсь я тебя давно. Лучше думай, что с Леночкой делать будешь…
— Не надо со мной ничего делать, — внезапно раздался с выглядящего пустым дивана голос, который я вот конкретно сейчас не был готов услышать, — и искать меня не нужно.
Послышался еле слышный хлопок, и на диване проявилась Леночка, бледная, с алыми пятнами на скулах, но решительная и даже грозная. Во всяком случае, именно такой она старалась выглядеть.
— Какой интересный отвод глаз! — ничуть не удивившийся появлению девушки Синегорский азартно потёр руки. — А не расскажете ли вы мне, милая барышня, как вы его накладываете? Вы ведь используете горечавку и бересклет…точнее, листья и кору бересклета… а ещё…
— Фрол Дормидонтович, — шикнул на него Фредерик, — давайте потом, пусть разберутся сначала, а мы с вами пойдёмте-ка выпьем по чашечке кофе. Точнее, вы — кофе, а я — молочка.
— Действительно, что это я, — слегка смутился травник и, подхватив на руки увесистую кошачью тушку, вышел из комнаты.
Повисло неловкое молчание, и я вдруг почувствовал себя бестолковым юнцом, каким был когда-то давно, больше пяти сотен лет назад, когда собирался признаться в своих чувствах герцогине… Хм, а как же её звали-то? Луиза? Нет… Клотильда? Тоже нет, хотя и похоже…
— Антон Борисович… — негромко окликнула меня Леночка и тихонько всхлипнула.
О, нет! Вот только женских слёз мне сейчас и не хватало. Видимо, на моём лице промелькнул искренний ужас, потому что Леночка улыбнулась сквозь слёзы и почти нормальным голосом произнесла:
— Да уж, даже знаменитые некроманты боятся женских слёз, — и, заметив мой внимательный взгляд, добавила, — я всё узнала, давно уже, через год примерно после того, как начала у вас работать. Что-то поняла из оброненных слов посетителей, что-то из ваших разговоров, собирала слухи, сплетни, мониторила информацию обо всех странных происшествиях, сопоставляла… Ни один сыщик в мире не сравнится по умению добывать информацию с влюблённой женщиной, уж поверьте. А когда меня нашла бабушка, рассказавшая мне, что всё, чему она учила меня, когда я приезжала к ней на лето, на самом деле — основы ведьмовской науки, я так обрадовалась!
— Чему, дурёха? — устало спросил я. — Судьба ведьмы — не сладкий пряник, за свою силу они, как и каждый из нас, платит высокую, иногда для кого-то непосильную, цену.
— Это могло дать мне возможность стать к вам ближе, — вскинув голову и не пряча упрямого блеска глаз, заявила секретарша. Скорее всего, уже бывшая.
— Зачем?
— Вы действительно не понимаете? — её плечи поникли, а мне вдруг стало нестерпимо стыдно, словно я, взрослый мужчина, отбираю у ребёнка конфету или бессловесного кошака за хвост таскаю. — Я вас люблю, Антон Борисович, давно и очень… очень сильно. Говорят, ведьмы любить не умеют, но это неправда. Бабушка говорит… говорила, что у меня огромный потенциал и что при желании я смогу стать одной из сильнейших ведьм своего времени, особенно если найду того, кто меня согласится учить. Но я готова от всего этого отказаться… Вам достаточно сказать всего одно слово, и я пойду за вами на край света. Знаю, мужчины больше любят неприступных и гордых женщин, но я больше не могу. Я так долго молчала…
— Леночка, — я абсолютно не представлял, что нужно говорить в таких ситуациях, — я намного, ты даже не представляешь, насколько, старше тебя. Мы не обзаводимся семьями, у нас не бывает детей, потому что мы слишком близко к той, что властна даже над нами, детьми Смерти, её верными учениками и слугами. Я ничего не смогу дать тебе, ты просто пока этого не понимаешь…
— Это ты не понимаешь, — она вдруг оказалась очень близко, и я провалился в зелёные омуты её глаз, — мне ничего от тебя не нужно кроме тебя самого. И пусть ты будешь со мной недолго, я согласна. Потому что люблю тебя так, как никто и никогда больше любить не будет… У меня свой путь, я знаю, бабушка объяснила мне, но я ведь могу часть этого пути пройти рядом с тобой?
— Тебя многие захотят затащить в свой ковен, но твоя бабушка предполагала, что ты выберешь путь вольной ведьмы, — уже почти не сопротивляясь, негромко предупредил я, — и я обещал позаботиться о тебе первое время…
— А некроманты всегда держат слово, — мурлыкнула Леночка, перебираясь ко мне на колени, — тем более ты должен получше узнать объект своей защиты, правда же?
Её прохладная ладошка скользнула под тонкий джемпер, и острые ноготки царапнули мою спину. Почувствовав под пальцами грубые рубцы, она замерла, а потом её глаза вспыхнули двумя изумрудными огнями.
— Кто? — в нежном голоске послышалось змеиное шипение. — Кто это сделал?
Она нежно проводила пальчиками по давно зажившим шрамам, и гнев в глазах сменялся совершенно иными чувствами.
— Я убью того, кто это сделал, — прошептала она, прижимаясь ко мне, — или во всяком случае помогу тебе отомстить. Не прогоняй меня, Антон, пожалуйста… Я ведь всё равно найду способ быть рядом с тобой… Я люблю тебя…
Знаю, что она ждала от меня то самое слово, заветное, желанное для каждой женщины, будь она обычным человеком или ведьмой. Но я пока не был готов его сказать и отвлёк её внимание от разговоров самым древним и самым надёжным, многократно проверенным миллионами поколений мужчин способом. И он, как всегда, оказался беспроигрышным.
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Заснеженный лес за окном машины постепенно сменился сначала одноэтажными домами, характерными для пригородов, а затем их как-то очень быстро вытеснили многоэтажки. Заморгали светофоры, россыпью огоньков всех цветов радуги запестрели витрины и магазинные вывески. Я почувствовал, что возвращаюсь домой, хотя за все прожитые годы так и не удосужился обзавестись местом, которое смог бы назвать словом «дом». И вот теперь, на исходе шестой сотни лет, я непостижимым образом за короткий срок оброс домочадцами, ворвавшимися в мою жизнь чуть ли не помимо моей воли, и, как следствие, появилось место, куда мне действительно хотелось возвращаться.
Глядя на проплывающие мимо огни, я с удовольствием предвкушал момент, когда войду в просторный холл своей квартиры, а навстречу мне выйдет радостная Инна Викторовна, как всегда, в строгом, но элегантном платье. А потом будет вкусный ужин с неторопливым рассказом о нашей поездке, и миссис Инна будет внимательно слушать, восхищаясь или пугаясь в особенно напряжённых моментах. А потом я, наверное, наберусь смелости и расскажу ей о Леночке, и она, внимательно меня выслушав, скорее всего, посоветует что-нибудь правильное и мудрое, то, до чего я сам ни за что не додумался бы.
А в выходные мы поедем в Сосновую, разместим там маму Бизона, купим всё необходимое для жизни, и я пойму, что сюда тоже, пожалуй, можно будет приезжать, например, летом. Или даже весной и осенью… Говорят, рыбалка очень благотворно влияет на нервную систему, успокаивает и вообще настраивает на философский лад. А в Сосновой речка есть… Купим удочки и будем с Лёхой рыбу ловить, а Лидия Михайловна потом будет её жарить. Красота! Кстати, Лозовский сдержал слово, и изумлённая до глубины души Лидия Михайловна неожиданно получила более чем приличную сумму, так как, оказывается, в своё время её сын — какой чудесный мальчик! — очень удачно прикупил акции некого предприятия. Инвестиции оказались удачными, и теперь владельцы компании решили наконец-то выплатить долю господина Степанова его маме, так как сам он стабильно находится вне зоны доступа. Почему раньше не выплатили? Ну так всё надеялись, что сам владелец объявится, а как вот десять лет прошло, так и решили выплатить родственникам. Кстати, эти же душевные люди с удовольствием выкупили у Лидии Михайловны её домик за цену, существенно превышающую рыночную. Очень уж он им приглянулся!
Эти мысли убаюкивали, погружали в приятную дремоту, и я, прикрыв глаза, балансировал на зыбкой грани между сном и реальностью, совершенно позабыв, насколько это опасное состояние для таких, как я. Нам нельзя задерживаться на границе миров, так как мы со Смертью состоим в совершенно особых отношениях, и порой она стремится заполучить нас хотя бы в гости. Естественно, не спрашивая нашего согласия.
Неожиданно я оказался на берегу широкой реки, которая медленно и лениво катила свои свинцовые воды из ниоткуда в никуда, а кругом клубились похожие на грязноватую вату туманы. Я не боялся, так как именно это туманное ничто и было, по большому счёту, моим настоящим домом, местом, где такие, как я, находятся максимально близко к источнику своей силы и мощи.
— Антоний…
Голос, который раздался откуда-то из туманной глубины, был очень странным. Сколько слышу его, столько пытаюсь понять, как могут сочетаться ледяной холод и безграничная нежность, абсолютное равнодушие и материнская ласка, липкий страх и невероятная притягательность. Но он именно такой — голос моей госпожи, голос Смерти.
— Я здесь, моя королева, — я склонил голову, пряча обеспокоенный блеск глаз и при этом понимая, что от неё ничего нельзя утаить.
— Не бойся, мальчик, — я был прав: она прекрасно понимала, что я чувствую, — я пришла не за тобой.
— Чем я могу быть полезен тебе, моя госпожа?
— Мне не очень нравится, что ты в последнее время ходишь на Кромку как к себе домой, — в невозможном голосе явственно послышалось недовольство, — это никуда не годится, Антоний. Ты становишься… беспокойным. Да, именно так. Ты всегда был самым… энергичным из моих слуг, но в последнее время ты стал слишком… активен.
Ей всегда с некоторым трудом давались слова, определяющие эмоциональное состояние людей, уж не знаю, почему так происходило. Может быть, потому что этой сущности были совершенно чужды любые — ну, или почти любые — чувства.
— Чем я могу искупить свою вину?
Я прекрасно знал, что спорить с ней не просто бессмысленно, но и очень опасно даже для нас, некромантов.
— Последнее время ты отправил ко мне несколько очень интересных людей, — в голосе послышалась тень удовольствия, а гневные нотки исчезли. За шесть веков я научился различать еле заметные нюансы этого безликого голоса. — Очень сильных. Жадно живших.
В голосе Смерти мелькнуло удовлетворение, как у гурмана, рассказывающего приятелям о том, какие изысканные блюда ему довелось попробовать в новом ресторане. Однако в построении фразы отчётливо прослеживалось «но…»
— Но…
Я, как всегда, оказался прав, только на этот раз данный факт не слишком радовал. Наверняка сейчас меня отругают и загрузят каким-нибудь заданием. Ну точно!
— Но в последнее время на Кромке просто протолкнуться негде от ведьм, — недовольно сообщила моя госпожа, — я не слишком их жалую, и это не секрет. Одна в несколько лет — это нормально, ну две… Но сейчас же они идут одна за одной, от них сплошная суета, шум и нарушение порядка. А я это не люблю, ты же знаешь!
— Что я могу сделать?
— Останови это, — я с трудом сдержал усмешку, так как в голосе Смерти послышались капризные нотки, как у избалованной красотки, требующей новое бриллиантовое колье, — и ничего смешного в этом нет, Антоний, хотя то, что ты считаешь меня красивой, говорит о твоём хорошем вкусе.
— Простите, госпожа, — я усилием воли выгнал из сознания любые посторонние мысли.
— Найди ту, что отправляет ко мне ведьм, — уже совершенно другим тоном сказала она, — и останови её. Можешь отправить ко мне, а я уже решу, как с ней поступить и как наказать за то, что она заставила меня сердиться.
— Я предполагаю, кто это делает, — не стал скрывать я, втайне надеясь на какую-нибудь подсказку, — это очень сильная ведьма, к тому же связанная с колдуном не из слабых.
— Вот и займись, — решительно сказала Смерть, — а то что-то много воли ты взял в последнее время, Антоний. Ну а я уж найду, чем вознаградить тебя за верную службу. Поверь — останешься доволен. А сейчас — иди, да помни о своём задании.
Я почувствовал, как меня словно подхватило холодным ветром и выбросило из сна.
— Тоха, эй, ты в порядке? — Алексей обеспокоенно поглядывал на меня в зеркало заднего вида.
— Да, просто задремал, да и сон непростой приснился, — я с силой потёр лицо, — потом расскажу как-нибудь.
Помощник понял, что мне надо подумать, и сосредоточился на дороге. Я же погрузился в размышления. То, что Смерть хочет получить Мари — а я не сомневаюсь, что за убийствами ведьм стоит именно она — мне на руку, так как я в любом случае собирался отправить её за Кромку. Но слишком много всего переплелось: обещание вытащить Егора — при воспоминании о бывшем ученике в душе снова шевельнулась застарелая обида — никуда не делось. Некромант всегда держит данное слово. Да и книга, обещанная колдуном, мне ох как пригодилась бы. Осталось понять, как связать всё это воедино, и при этом самому не переселиться за Кромку на, так сказать, постоянное место жительства. Вот об этом я и подумаю в ближайшее время. А пока у меня масса дел: нужно познакомить Леночку с Годуновой, решить вопрос с секретаршей, изучить досье Мари, которое добыла Софья Арнольдовна, да и вообще…
Я смотрел в мелькающие за окном огни большого города и думал о том, что жизнь удивительна и прекрасна, как бы странно это ни звучало из уст некроманта. А сколько интересного впереди! Эх… Хорошо-то как!

Александра Шервинская
Задача без неизвестных


Пролог

Туман был живым… Нет, не совсем так: туман старательно имитировал бурную жизнь, то свивался в замысловатые спирали, то разделялся и начинал напоминать слоёное тесто, из которого, кажется, пекли невероятно вкусные пирожки, но это было давно, в той, в позапрошлой жизни. Но при этом и сам туман, и молодой человек, бесцельно бредущий сквозь него, прекрасно понимали, что в этом сером мареве нет ни капли жизни, нет даже слабого её отголоска. Но и мёртвой заглушающая любые звуки пелена не была. Можно было, наверное, сказать, что она застряла в неком промежуточном состоянии между жизнью и смертью. Этакое вечное ничто…
Впереди начали проступать контуры невысокого кустарника, и юноша устало опустился прямо на землю. Он снова уткнулся в пограничную полосу, перейти которую у него не получалось уже очень давно. Сколько прошло дней, месяцев или лет, он не представлял даже приблизительно, так как прекрасно знал, что время здесь течёт совершенно по-другому, не так, как в том мире, откуда его так безжалостно вышвырнули. И ведь кто?! Собственный наставник, на которого он готов был молиться, если бы некроманты подобными вещами занимались!
Может быть, всё же права была Мария, и наставник позволил тёмной сущности пробраться в своё тело, постепенно захватить разум. Иначе непременно понял бы, что он, Егор, хочет помочь, а не убить. Заклятье, с которым помогла Мария, тоже обеспокоенная благополучием некроманта, было призвано выжечь из сущности наставника то, чему там было не место, и при этом оставить личность нетронутой. Он сам десяток раз перепроверил заклятье, для надёжности пересчитал векторы, изучил траекторию… Всё должно было получиться, так что же пошло не так? Почему вместо того, чтобы окутать мягким коконом и вытянуть из Антуана заразу, заклинание взорвалось и впилось в спину некроманта, со страшной скоростью пожирая его изнутри? Если бы Егор сам не видел, что произошло, он никогда бы не поверил, что такое возможно. Как, ну как сложное, но совершенно нормальное заклинание превратилось в одно из страшных, считающихся смертельными проклятий?
Где же он ошибся, что сделал не так? Если отбросить эмоции, то нельзя не признать, что наставник поступил правильно, вышвырнув его из мира живых. Но какая сила! Проклятье почти сожрало его, но последним усилием он сумел отвесить Егору такой энергетический пинок, что тот очнулся только здесь, рядом с Кромкой.
Молодой человек со стоном растянулся на сухой холодной земле, прекрасно понимая, что отдохнуть всё равно не получится: здесь не удавалось ни на секунду расслабиться. Стоит заснуть или даже просто задремать, как его непременно утянет за Кромку, и оттуда вернуться уже не получится. А ему непременно нужно отыскать путь назад, чтобы найти наставника и объяснить ему, что произошла чудовищная ошибка, что у него и в мыслях не было использовать одно из страшнейших заклятий. Каким бы ни был Егор, но долг жизни свят для всех без исключения, так неужели Антуан мог подумать, что он забыл о том, кому обязан всем? Да, он совершал ошибки, ему кружило голову свалившееся на него могущество, но своему спасителю он никогда не посмел бы причинить вред! Никогда!!
Пока он блуждает в этом тумане, не приближаясь к Кромке, но и не имея возможности вернуться, у него ещё остаётся шанс. Но стоит перешагнуть черту — и всё, пути назад уже не будет. Не будет вообще ничего, так как из-за Кромки ещё никому не удавалось не то что вернуться, а даже просто подать весть. Какие только великие колдуны прошлого туда ни отправлялись, но никто не сумел вырваться.
Егор знал, что существуют способы, позволяющие вернуть того, кого ещё не успела затянуть Кромка, кто смог удержаться здесь, в пограничном тумане. Но для этого нужен сильный некромант, который пожелает этим озадачиться. А кто вспомнит о нём, о Егорушке? Никто… Даже ведьма Мария, впутавшая его во всё это, ни разу даже не потянулась в его сторону: это он непременно почувствовал бы. Про Антуана и говорить нечего: наверняка наставник просто вычеркнул Егора из жизни и из памяти, так как предателям нет прощения.
И в то же время Кромка тянула его к себе как-то слабо, почти лениво, словно ещё не решила, нужен её недоученный ведьмак-некромант Егор или нет.
Молодой человек лежал на спине и бездумно смотрел в серое марево, за которым, возможно, скрывалось местное небо, если оно тут, конечно, вообще было. Он в тысячный раз перебирал свою жизнь, вспоминая наиболее важные моменты и пытаясь понять, где и когда началось то, что привело его сюда.
Он не помнил о себе ничего: все его воспоминания начинались с ветреного зимнего дня, когда он осознал себя сидящим за мусорной кучей возле какого-то дрянного трактира. Он помнил страшное чувство безнадёжности, приправленное болью в давно пустом желудке и обмороженных пальцах. Снега становилось всё больше, ледяной ветер забирался под драный кафтанишко, на ресницах застывали слёзы отчаяния. Как он оказался здесь, почему один — он ничего этого не помнил, вместо воспоминаний в голове была странная звенящая пустота. Он понимал, что ещё немного — и он умрёт, потому что выжить на зимней улице одному невозможно. С писком прошмыгнула здоровенная серая крыса и, замедлив бег, с интересом уставилась бусинками глаз на беспомощного замерзающего мальчишку. Сделала шаг, другой, принюхалась и довольно оскалила жёлтые клыки. Нет! Только не крыса! Мальчик собрал все оставшиеся у него силёнки и мысленно приказал крысе уйти: раньше у него иногда получалось прогнать собаку или кошку. Грызун насмешливо фыркнул и, подобравшись ближе, куснул мальчишку за босую ногу.
— Да чтоб ты сдохла, тварь! — из последних сил крикнул он сквозь тут же замерзающие слёзы и с изумлением, пробившимся сквозь усталость и равнодушие, увидел, как крыса вздрогнула и упала, а вокруг её головы растеклась небольшая лужица крови.
Получилось! Он смог убить эту отвратительную тварь!
Но эйфория очень быстро сменилась страхом: мальчик знал, что сейчас сюда сбегутся другие крысы и, сожрав соплеменницу, примутся за него. А сил, для того, чтобы справиться с несколькими грызунами, уже не осталось. Он попробовал перебраться на более светлое место, куда, возможно, крысы побоятся сунуться, но старенький кафтан примёрз к земле, а обмороженные ступни отозвались резкой болью. Поняв, что сдвинуться с места не получится, мальчик закрыл глаза и стал надеяться только на то, что умрёт от холода раньше, чем до него доберутся крысы. Он вслушивался в вой ветра, в который вплеталось тихое подвывание, и только через несколько минут понял, что это стонет он сам.
Шаги раздались неожиданно, но мальчик и не подумал открывать глаза, так как ничего хорошего от тех, кто бродит в метель по закоулкам, ждать не приходилось.
— Ты смотри, Фредерик, пацан, — раздался где-то наверху низкий хрипловатый мужской голос, в котором не было ни злости, ни насмешки, а лишь бесконечное удивление. — А вот и крыса дохлая. Эй, парень, ты меня слышишь?
— Антуан, он же в обмороке, ты что, не видишь? — второй говоривший был, видимо, намного ниже, так как его голос раздавался откуда-то чуть ли не с земли, во всяком случае, так показалось мальчишке, уже не надеявшемуся ни на чью помощь. Убьют, так это даже хорошо, меньше мучиться придётся. Всяко лучше, чем достаться крысиной стае.
Тут он почувствовал, как окоченевшее тело подхватили сильные руки, а потом его куда-то быстро понесли. Дальнейшие события смешались в один сплошной круговорот: мальчик понял, что они ехали в экипаже, затем его внесли в какой-то дом, и он застонал сначала от невыносимого блаженства, а потом от нестерпимой боли в обмороженных ногах.
— Ох, батюшки, месье Антуан! — женский голос был полон удивления и тревоги. — Господи, откуда у вас этот несчастный ребёнок?!
— На улице подобрал, — ответил уже знакомых хриплый голос, принадлежавший человеку по имени Антуан, — быстро приготовь тёплую воду и вызови доктора Жозефа.
— Сию минуту!
Послышались удаляющиеся шаги, а мальчик почувствовал, что его положили на что-то восхитительно мягкое и тёплое. Это было так хорошо, что даже боль в ногах и во всём теле слегка отступила.
— Ты уверен, что выброс силы шёл от него?
— Естественно, я и сейчас вижу отголоски, пусть и совсем слабые.
— Он из ваших? Неучтённый?
— Нет, природа силы несколько иная, я бы сказал, что мальчишка потенциальный ведьмак, причём из тех, что со смертью в особых отношениях. Но нужно проверить, я ведь могу и ошибиться.
— И что ты станешь с ним делать?
Мальчишка замер, так как больше всего боялся услышать, что его снова выгонят на холод, где он на этот раз уже наверняка пропадёт.
— Посмотрим, — помолчав, ответил Антуан и решительно добавил, — сначала надо его в порядок привести, подлечить, откормить, а там видно будет.
— Думаешь, это не просто так? — встревоженно уточнил второй голос. — Может так быть, что ты оказался в этой подворотне не случайно? Или что мальчишку подбросили туда именно в расчёте на то, что ты его увидишь?
— Не думаю, — уверенно ответил первый, — это слишком сложно, к тому же я редко хожу этой дорогой, да и в подворотню я свернул исключительно потому что почувствовав выброс родственной силы. Не думаешь же ты, что неведомые злодеи и крысу подговорили пробежать конкретно в этот момент.
— Ну да, — второй явно задумался, — с крысой договориться вряд ли получилось бы, эти твари никогда на контакт не идут.
— В любом случае бросить его там умирать было бы слишком даже для такого, как я, — сказал первый, — смерть — не то, на встречу с чем стоит спешить. Оклемается, а потом уже решим, что с ним делать. В приют отдать его мы всегда успеем.
— Как скажешь, — не стал спорить второй, — о, а вот и доктор идёт! Пойду-ка я на кресло, так сказать, во избежание.
Послышалось какое-то шуршание, потом в дверь постучали, и мальчишка попытался открыть глаза. Как ни странно, ему это удалось, и он увидел молодого мужчину, который смотрел на него с искренним интересом. Спаситель был относительно молод, высок, с длинным тёмными волосами, стянутыми на затылке чёрной лентой. Его одежда однозначно говорила о том, что в средствах молодой человек не стеснён: белоснежная рубашка с кружевными манжетами и таким же воротником, камзол, расшитый золотой нитью, мягкие высокие сапоги. На пальцах несколько перстней с крупными камнями, на шее — цепь сложного плетения. Явно не лавочник и даже не просто богач: было в лице спасшего его мужчины что-то такое, что встречается только у тех, кто облечён реальной властью. Мальчик не знал, откуда в его голове возникли все эти мысли, но понимал лишь одно: его жизнь теперь полностью в руках этого молодого красавца-аристократа.
Тут рядом с тем, кого, судя по всему, и звали Антуаном, появился забавный маленький человечек с пузатым саквояжем в руках. Он наклонился над мальчиком, окутав того запахом мороза, лекарств и чего-то вкусного.
— Так-с, юноша, — человечек открыл свой саквояж и извлёк из него какие-то непонятные предметы, — давайте посмотрим, что с вами приключилось.
Следующий час для мальчика слился в бесконечную череду манипуляций, совершаемых толстеньким доктором. Он щупал его, поворачивал в разные стороны, колол иголками и слушал через деревянную трубочку. Мальчик терпел и только когда доктор начал чем-то смазывать его ступни, тихонько зашипел от боли. Громко плакать он боялся, так как опасался, что Антуан выгонит его на улицу, раз он такой бестолковый.
— Ну что же, — наконец-то оставил его в покое доктор, — этот молодой человек, вне всякого сомнения, обязан вам жизнью, месье Антуан. У него обморожение обеих ног, и ещё бы полчаса — и даже я не смог бы ничего сделать. Я оставлю мазь, которую вы будете втирать в повреждённые участки кожи, но очень аккуратно! Плюс к этому у вашего найдёныша жуткое истощение, я даже не решусь сказать, когда ребёнок ел в последний раз. Поэтому кормить очень осторожно, я дам вашей кухарке точные указания. А в остальном — покой, тепло и забота. Я навещу вас через несколько дней, проведаю и при необходимости назначу что-то другое. Не исключаю, что у мальчика начнётся лихорадка, так как он просто не мог не простудиться. В этом случае сразу вызывайте меня, в любое время дня и ночи, не стесняйтесь.
— Благодарю вас, доктор, — улыбнулся Антуан, провожая толстячка к двери и передавая ему пару монет, как показалось мальчику, золотых. Этого явно много, но спаситель и не собирается торговаться. Доктор кланяется, благодарит и обещает прибыть по первому же зову.
Проводив толстяка, Антуан возвращается и присаживается на диван, куда уложили мальчика. Он пристально всматривается в его лицо, и постепенно для паренька исчезает весь окружающий мир, остаются лишь чёрные, с золотыми искорками глаза, которые затягивают его, словно водоворот.
— Ведьмак, — слышит мальчик, когда умудряется вынырнуть из омута, в который его отправил невозможный взгляд Антуана. Это было очень странно, но мальчику не было страшно. — Причём с большой долей дара видящего смерть. Жалко, если такой талант пропадёт.
Мужчина снова склоняется над мальчиком и улыбается ему так открыто, что не ответить тем же просто невозможно.
— Как же тебя зовут, малыш? — спрашивает Антуан.
— Георг, — всплывает откуда-то из глубин памяти имя, — меня зовут Георг…
— Хорошо, — кивает мужчина, — скоро я переезжаю в другую страну, здесь я уже слишком давно. Думаю, ты не станешь возражать, если я оформлю документы на имя Егора. Договорились?
— Да…
Неужели этот странный человек решил оставить его у себя? И что такое он говорил о ведьмаках и смерти? Впрочем, сейчас это не имеет никакого значения. Главное — он берёт его с собой, значит, всё только начинается.
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— … а он такой мне и говорит, типа ты, как помирать соберёшься, даже не думай, приходи сюда, на Муромское, значится, кладбище города Зареченска. Я, говорит, тебя приму со всем уважением и почётом, — Лёха заканчивал длинный рассказ о нашем путешествии в Зареченск, а я наслаждался вкусным ужином и замечательной компанией.
— Но я надеюсь, что вы, Алексей, не собираетесь в ближайшее время воспользоваться этим уникальным предложением? — в голосе Инны Викторовны прекрасно слышалась искренняя обеспокоенность, и только где-то там, очень глубоко, можно было отыскать иронию. Но тоже не злую, а такую, какую могут себе позволить взрослые по отношению к бестолковым, но бесконечно любимым детям.
Инна Викторовна с самого начала, как только переехала к нам, узнала, кто такой Лёха на самом деле, но приняла это со свойственной ей невозмутимостью. Она с удовольствием вела с бывшим безопасником пространные беседы обо всём, слушала криминальные байки Бизона и обсуждала с Синегорским наиболее полезные травяные добавки в чай.
— Не, — вгрызаясь в тёплый пирог с мясом, пробубнил Лёха, — ему придётся меня подождать лет… Шеф, кстати, а сколько я могу прожить?
— В этом теле? — я прикинул сроки. — Ну, лет пятьдесят ещё вполне, а там, если захочешь, новое подыщем, вы там сами решите, какое.
— Круто! — довольно кивнул Лёха. — Вот правда круто, Тоха! Как хорошо, что ты решил тогда меня не убивать, а использовать. Это точно лучшее, что случилось в моей, — тут он прислушался к себе, — и не только в моей жизни. Дед и Бизон тоже так считают. Слушай, а если новое тело, то нас что — четверо станет?
Я мысленно содрогнулся от подобной перспективы, так как порой мне даже трёх обитателей тела бывшего начальника шляпниковской службы безопасности было многовато. А если ещё четвёртый добавится…
— По ситуации, — аккуратно обошёл острый вопрос я, — можно же личность носителя стереть, но это всегда чревато осложнениями. Хотя что сейчас говорить-то? Давайте до этого момента сначала доживём, а там уже на месте решать станем.
— Договорились, — тут же согласился Лёха, и я не сомневался, что развесёлая троица с помощью Фредерика непременно за это время что-нибудь придумает. Главное — чтобы я был в курсе, а то ведь не каждый сюрприз можно пережить безболезненно для себя и для окружающих.
— Инна Викторовна, — я обратился к нашей домоправительнице, — у меня к вам будет большая просьба.
— Слушаю вас, Антон Борисович, — она осторожно поставила чашку и внимательно на меня посмотрела, — чем я могу быть вам полезна?
— Где-то через неделю Бизон перевезёт из Зареченска свою маму, Лидию Михайловну. Я решил, что ей в этом милом, но глубоко провинциальном городке делать нечего, тем более что здесь она будет под присмотром, пусть и негласным. Она уверена, что её сын жив и выполняет чрезвычайно серьёзное задание, поэтому вынужден скрываться ото всех, от неё в том числе. Я планирую поселить эту чудесную женщину в Сосновой, там у меня, как вы знаете, дом, в котором практически никто никогда не бывает. Но он есть, и будет хорошо, если в нём кто-нибудь поселится. Может, и я начну выезжать на природу, тем более что скоро весна и лето. К тому же там у меня в подвале оборудована лаборатория, куда я наведываюсь… в исключительных случаях.
— Это прекрасное решение, Антон Борисович, — миссис Инна бросила быстрый взгляд на Лёху, который, отдуваясь, наконец-то отвалился от пирога, — чем я могу в данной ситуации помочь?
— Мне хотелось бы, чтобы вы помогли Лидии Михайловне освоиться в большом городе, так сказать, адаптироваться к новым реалиям. Потом съездить вместе с ней в Сосновую и посмотреть, можно ли там жить зимой… купить всё, что необходимо…
— Я поняла, — с улыбкой остановила меня миссис Инна, — не волнуйтесь, всё сделаем. Но у меня есть ряд вопросов.
— Слушаю, — я даже не сомневался, что эти самые вопросы возникнут, и даже предполагал, какие именно.
— Насколько Лидия Михайловна в курсе вашей необычной природы и, так сказать, особенностей Фредерика и Алексея?
— Ни на сколько, — решительно ответил я, так как этот вопрос мы с Бизоном уже обсудили. — Она человек простой, от всех этих материй далёкий, так что мы решили не беспокоить её разными… нюансами. Что касается лаборатории, то вход в неё закрыт, хотя ничего опасного или подозрительного там не хранится. Без меня это помещение практически безобидно. Но тем не менее это будет единственная дверь, ключа от которой у Лидии Михайловны не будет. Полагаю, она на нас за это не обидится…
— Финансы?
Вот что ещё я бесконечно ценил в Инне Викторовне, так это умение расставлять приоритеты и задавать нужные вопросы.
— Карточка с необходимой суммой будет у вас, потом вы просто отдадите её Лидии Михайловне.
— Что же, Антон Борисович, — женщина одобрительно посмотрела на меня, — мне кажется, если вы станете регулярно выезжать за город, это положительно скажется на вашем здоровье.
— Я тоже так думаю, — удержаться от ответной улыбки было совершенно невозможно. — И ещё… Инна Викторовна, могу я попросить вас о приватной беседе? Исключительно приватной?
Фредерик насмешливо фыркнул, а Лёха посмотрел в мою сторону с неподдельным сочувствием.
— Разумеется, — она совершенно не удивилась, лишь склонила идеально причёсанную голову. — Когда вам было бы удобно, Антон Борисович?
— Чем быстрее, тем лучше, — вздохнул я, — а то я передумаю, и потом наверняка стану об этом жалеть, а то и глупостей наделаю.
— Мы, пожалуй, пойдём, Тоха, — Алексей с трудом выбрался из-за стола, — после такого изумительного ужина организм категорически требует перевести его в горизонталь. И я не планирую с ним спорить. Фред, ты с нами?
— Разумеется, — фыркнул кот, спрыгивая с кресла, — мне эти ваши смешные человеческие страсти совершенно не интересны. К тому ж я ведь всегда могу подслушать, верно?
— Только попробуй, — я строго взглянул на Фредерика, но по блеску в глазах понял, что меня в очередной раз просто дразнят. Никто из моих домочадцев никогда не посмел бы подслушивать мои разговоры, причём не из опасения быть пойманным за этим неприглядным делом, а просто потому что это была моя личная территория. И Фред, и Алексей с компанией умели уважать чужое право на тайны. Тем более что они были в курсе произошедшего и понимали, что мне реально нужен толковый совет, и они тут мне, увы, не помощники.
Вслед за ними поднялась и Инна Викторовна, пояснившая в ответ на мой удивлённый взгляд:
— Полагаю, нам понадобится много кофе, Антон Борисович, — мягко улыбнулась она, — поверьте, с чашкой в руках такие разговоры начинать куда проще.
Я только кивнул, думая о том, что, несмотря ни на что, благодарен покойному Зильберту за то, что он вывел меня на Шляпникова и его дом, так как в ином случае Инна Викторовна никогда не появилась бы в нашей жизни, и вот это было бы по-настоящему грустно.
Буквально через десять минут домоправительница вернулась с подносом, на котором стояли кофейник, две чашки и тарелочка с кусочками моего любимого горького шоколада.
Поставив всё это великолепие на стол, она налила мне кофе, потом наполнила свою чашку, бросив в неё кусочек шоколада, — Инна Викторовна предпочитала пить кофе именно так — и внимательно посмотрела на меня.
— Дело касается моей секретарши, Леночки, — откашлявшись и чувствуя себя крайне неловко, начал я, — вы прекрасно её знаете…
— Знаю, — невозмутимо подтвердила домоправительница, — неужели девочка всё же решилась признаться в своих чувствах?
— Кхм… — я слегка растерялся, но был бесконечно признателен миссис Инне за то, что она избавила меня от необходимости говорить всё самому. — То есть вы были в курсе?
— Разумеется, — он сделала небольшой глоток из своей чашки, — мне кажется, это было очевидно для всех, кто знал вас и знал Леночку. Естественно, кроме вас, Антон Борисович. Но тут тоже нет ничего странного, — она печально улыбнулась, — мужчины, подобные вам, редко обращают внимание на детали в том, что касается сферы чувств. Вы для этого слишком прямолинейны и рациональны, уж простите за откровенность.
— Не извиняйтесь, — я отпил кофе, — я ведь пришёл к вам именно для откровенного разговора.
— Она как-то дала вам понять, что вы ей небезразличны?
— Леночка приехала ко мне в Зареченск, — буркнул я, — и там выяснились такие нюансы, что мне, скорее всего, придётся искать другую секретаршу.
— Давайте не будем торопиться, — предложила Инна Викторовна, — расскажите мне всё по порядку, а там, глядишь, вам и самому станет понятнее. Так бывает, когда сложную ситуацию проговариваешь вслух.
— Вы много знаете о нашем мире, Инна Викторовна, обо мне, об Алексее, о Фредерике… Наверняка вам также известно, что вокруг и помимо нас много тех, кто не принадлежит миру обычных людей…
— Говорите прямо, Антон Борисович, — она ободряюще мне улыбнулась, — за то время, что я работаю у вас, а до того — в доме покойного Мишеньки, я очень многое видела, ещё о большем просто догадалась, так что не нужно подбирать слова.
— Леночка — ведьма, молодая, плохо обученная, недавно получившая силу, — брякнул я, с интересом ожидая реакции собеседницы.
— И вас это смущает? — она невозмутимо отпила кофе и поставила полупустую чашку на столик. — Или вы не ожидали, что ваша секретарша настолько близка к миру, в котором вы живёте? Но вы же не думали, что девочка слепая, глухая и умственно отсталая?
— Нет, конечно, — вот чего я не ожидал, так это подобного сарказма, но он не раздражал, скорее, наоборот.
— Тогда почему вы думали, что она не замечает совершенно очевидных вещей? Вы действительно считали, что она не отслеживает любую информацию, касающуюся вашей работы и вашей жизни?
— Это она как раз мне рассказала там, в Зареченске, и свою порцию нелестных высказываний от Фреда и Алексея я уже получил, — вздохнул я. — Вопрос в другом. Что мне делать дальше?
— В каком, простите, смысле? — идеальная бровь удивлённо приподнялась.
— В самом прямом, Инна Викторовна, в самом что ни на есть прямом. Я не готов кардинально менять свою жизнь и впускать в неё кого-то ещё, особенно ведьму. Я всё понимаю, сейчас ей кажется, что её чувства ко мне — навсегда, но мы-то с вами понимаем…
— Подождите, Антон Борисович, — остановила меня домоправительница, — Леночка вас об этом просила?
— О чём?
— Чтобы вы ради неё кардинально изменили свою жизнь?
Я задумался, перебирая в памяти последний разговор с Леночкой, так как после возвращения из Зареченска мы больше не виделись: слишком мало времени прошло.
— Ну так-то напрямую нет, но…
— Тогда почему вы решили, что ей это нужно? — Инна Викторовна смотрела на меня с чисто исследовательским интересом, словно изучала неведомую зверушку.
— Ну как же… Все женщины хотят быть всегда рядом с любимым мужчиной, в идеале — выйти за него замуж…
— Это вы сами такое придумали? — заинтересовалась домоправительница, а потом совершенно по-девчоночьи расхохоталась. — Или где-то прочитали? Наверное, в каком-нибудь глянцевом мужском журнале, да?
Я обиженно засопел, но ответить мне было нечего, Леночка действительно ни словом не упомянула о том, что хочет что-то изменить в наших отношениях. Но разве это не подразумевается?
— То есть вы хотите сказать, что она ничего этого не хочет? — попытался защититься я. — Но как же тогда слова о том, что она хочет быть рядом, хочет быть достойной меня и всё такое?
— Может быть, мне не хватает информации, — успокоившись, неспешно проговорила миссис Инна, — но мне кажется, что девочка просто хочет вас любить, Антон Борисович. И не прятать своих чувств. Разве нет?
— И что, её устроит роль любовницы?
— Почему сразу любовницы? Подруги, спутницы… вариантов много, и, поверьте, слово «жена» в нём не лидирует. Леночка прекрасно понимает, что она ведьма, что ей нужно учиться, и что никакой речи о семье в её традиционном понимании не идёт. Она не меньше вашего ценит свою свободу и, как мне кажется, вовсе не планирует покушаться на вашу.
— И мы можем оставить всё, как было? — я неверяще посмотрел на улыбающуюся женщину.
— Разумеется, можете, — она кивнула и неожиданно ласково потрепала меня по голове, — пусть она и дальше работает у вас, ходите иногда с ней куда-нибудь, делайте ей ни к чему не обязывающие подарки, не отказывайтесь от её помощи, когда она будет уместна, и увидите: всё наладится. Считайте любовь молодой красивой девушки приятным бонусом ко всему остальному.
— Но у меня немало недоброжелателей, — поморщился я, — не отрикошетило бы на Леночку…
— Раньше же вас это не слишком беспокоило?
— Не слишком, — не стал спорить я, — но тогда между нами ничего не было!
— Ну и откуда ваши недоброжелатели узнают о том, что что-то изменилось, если вы не будете кричать об этом на каждом углу?
— Я-то не буду, а она?
— Тоже не будет, можете мне поверить, — в голосе Инны Викторовны не было ни капли сомнения.
— Почему вы так уверены в этом?
— Потому что настоящая любовь и настоящее счастье любят тишину, мой дорогой Антон Борисович. Поверьте, Леночка умная девочка и теперь свою тайну станет оберегать ещё тщательнее, чтобы, как говорится, не сглазить.
— То есть вы рекомендуете мне в понедельник просто прийти на работу, сделав вид, что вообще ничего не было?!
— Ну почему же, — домоправительница насмешливо посмотрела на меня, — полагаю, букет будет вполне уместен. Только какой-нибудь неожиданный, а не этот веник из роз, который так любят показывать на фотографиях. Ну а дальше действуйте по обстановке.
— Ох, Инна Викторовна, — я встал и совершенно искренне поцеловал руку домоправительницы, — вы сняли с моей несуществующей души камень размером как минимум с этот дом, а то и побольше. Я ваш должник, и поверьте: в устах такого, как я, это не пустые слова.
— Если вам в будущем понадобится мой совет или моя помощь, я всегда буду рада, — она улыбнулась и, прихватив поднос с пустыми чашками, вышла.
Я остался один, чтобы как следует обдумать и проанализировать всё то, что услышал от Инны Викторовны. Так-то ничего нового она не сказала, но этот разговор помог мне привести в порядок эмоции и мысли.
Сколько женщин было в моей жизни за эти почти шесть веков? Много… да и как иначе-то? Некоторых я помнил, хотя большинство образов, конечно, подёрнулось туманом и почти растворилось в памяти, оставив после себя в подавляющем большинстве случаев лишь тень. Женщины любили меня, я тоже увлекался, наверное, даже испытывал чувства, близкие к влюблённости. Пару раз меня накрывал настоящий шквал, ураган страсти, сметавший всё на своём пути, но это, скорее, исключения, оставившие в сердце шрамы. Но чем старше я становился, не меняясь внешне, тем реже сердце начинало биться от волнений, вызванных чувствами. Мне стало казаться, что я всё в этой жизни уже видел, прекрасно изучил женщин, и ничего нового они мне подарить не могут кроме исключительно телесных удовольствий. Сначала моя внутренняя холодность меня беспокоила, а затем я понял, что так гораздо проще… существовать. И принял изменившегося себя как данность.
Будем надеяться, что Инна Викторовна права, и Леночка действительно не претендует на какое-то совершенно особое место в моей жизни. Тогда эти отношения смогут стать приятными для нас обоих, и это было бы прекрасно.
А букет я обязательно подберу, тем более что Леночка недвусмысленно дала понять, что язык цветов знает. Итак… пожалуй, нам подойдут лиловые гиацинты, колокольчики, фрезии и, наверное, веточка вербены. Такой букет человеку знающему скажет о том, что даритель испытывает к нему нежные чувства, доверяет и ценит, помнит о прошлом и обещает всяческую поддержку. Нужно будет отправить Лёху в цветочный магазин в центре, так как не везде можно найти зимой всё вышеперечисленное.

Глава 2

— Доброе утро, Антон Борисович, — Леночка с улыбкой посмотрела на меня поверх компьютера, — вам кофе сразу или попозже? Почта на столе, список записавшихся на приём принесу, как только перекину из ежедневника и распечатаю.
Я почувствовал невероятное облегчение от того, что Инна Викторовна, судя по всему, оказалась права: Леночка никак не дала понять, что в наших с ней отношениях что-то изменилось. Не было ни фамильярного «ты», ни неуместных объятий и поцелуев, ни даже кокетливых взглядов. Поэтому моя улыбка, с которой я протянул девушке букет, была совершенно искренней.
— О, какая прелесть! — воскликнула Леночка и засуетилась, доставая вазу, наливая в неё воду и пристраивая букет на видное место. — Большое спасибо, Антон Борисович! Как вы смогли раздобыть такую прелесть зимой? Вы просто волшебник!
— Брось, это такие пустяки, — отмахнулся я, — неужели я не могу порадовать лучшую секретаршу всех времён и народов?
Эта ни к чему не обязывающая болтовня, с которой традиционно начиналось почти каждое наше утро в офисе, окончательно меня успокоила и привела в чрезвычайно благодушное настроение. Я, конечно, верил миссис Инне, то всё равно в глубине души — не будем придираться к определениям — испытывал определённые сомнения. К счастью, совершенно беспочвенные.
— Много там желающих помешать мне пить утренний кофе?
— Немало, — Леночка заглянула в ежедневник, — на сегодня двое, завтра пока никого, а вот на среду снова двое, четверг и пятница по одному. Никто из них раньше к вам не обращался, все по первому разу. Прайс я озвучила всем, никто не передумал.
Шесть новичков записалось на одну неделю? Я, судя по всему, становлюсь чрезвычайно популярным, так как раньше новые клиенты появлялись хорошо если раз в месяц, в основном я работал со старыми, с теми, кто уже в тот или иной момент прибегал к моей помощи. Интересно, это наши приключения в Зареченске так сказались на востребованности меня, любимого?
При этом крайне любопытно узнать: они хотят воспользоваться моими услугами в качестве частного детектива или их интересуют мои особые способности. Да, чувствую, после Зареченска моя жизнь станет намного более оживлённой. Осталось понять: нравится мне это или не очень.
— Тогда давай так, — я снял пальто и повесил его в шкаф, — сейчас ты принесёшь мне кофе и расскажешь, кто там у нас в меню на сегодня.
— Хорошо, Антон Борисович, — кивнула Леночка и направилась к кофемашине, — сейчас всё сделаю.
Кабинет встретил меня привычной обстановкой, от которой я, оказывается, за время отпуска успел отвыкнуть, и сейчас с непривычным удовольствием устроился в знакомом кресле. Нет, всё-таки делать перерывы порой очень полезно: успеваешь соскучиться по вещам, которые стали казаться привычными и порой даже раздражающими. А так вот уехал на пару недель, вернулся — и снова всё прекрасно и замечательно.
— Ваш кофе, — Леночка поставила передо мной мою любимую чашку и блюдечко с вкусным даже на вид рассыпчатым печеньем. — Сама пекла, но не волнуйтесь, в нём нет ничего выходящего за рамки рецепта.
Это был единственный намёк на то, что я в курсе ведьмовской природы своей помощницы, и был он сделан очень мягко, без нажима, спокойно. Всё-таки у меня совершенно замечательная секретарша, и если она сумеет сохранить — хотя бы на работе — эту дистанцию, то я не стану её ни на кого менять.
— А я и не волнуюсь, — я с удовольствием попробовал на самом деле очень вкусное печенье, — ты же у меня не только красавица, но и умница!
Вот так! Намёк дан, комплимент сказан, да и это «у меня» тоже должно сыграть свою роль. Да, вот такой вот я циничный негодяй, но я никогда и не претендовал на роль идеального мужчины. Да и Леночка, если честно, не девочка-ромашка, а в перспективе так вообще…
— Итак, кто у нас там сегодня? — я отодвинул пустое блюдце и допил кофе.
— Некий господин Изюмов, Савелий Григорьевич, — уже не подсматривая в ежедневник, отчиталась Леночка, — я запомнила, потому что очень уж фамилия забавная, вкусная такая. Мне почему-то кажется, что мужчина с такой фамилией должен быть маленьким и кругленьким.
— Толстячок с лысиной и румяными щёчками, да? Пожалуй, соглашусь. И чего хотел господин с вкусной фамилией? — улыбнулся я.
— Ничего конкретного не сказал, попросился на консультацию, — на всякий случай сверившись с записями, ответила девушка. — Он записан на двенадцать.
— Сам по себе? Откуда он обо мне узнал? Ты спросила?
— Конечно, — Леночка укоризненно посмотрела на меня, — я всегда интересуюсь, откуда люди о нас узнают, это никого не удивляет, так как все об этом спрашивают. Конкретно господин Изюмов сказал, что вас ему рекомендовал господин Зимин.
— Зимин… Зимин… — я задумчиво побарабанил пальцами по столу. — Не помню такого совершенно. У тебя ничего о нём нет?
— Это нотариус, — моментально ответила Леночка, — Фёдор Ильич Зимин. Он ещё к вам приходил по поводу достоверности документов на наследство, помните? Года три назад.
— А, этот… — я тут же вспомнил симпатичного немолодого нотариуса, — а разве его фамилия Зимин? Почему-то она совершенно не задержалась у меня в голове. Слушай, а свари мне какое-нибудь зелье для укрепления памяти, а? А то я что-то стал забывать имена — а в моей работе это никуда не годится.
Я, конечно, и сам могу такое сварганить, но зачем напрягаться, если есть те, кому это будет только в радость? Ну и заодно проверю, что сварит мне моя ведьмочка: не добавит ли в зелье совершенно случайно лишних ингредиентов. Не то чтобы я Леночке не доверял, но ведьма — это диагноз, они не могут не пакостить или не действовать в своих интересах при малейшей возможности. Это не плохо и не хорошо, это просто данность, которую нужно или принять, или не иметь с этим племенем вообще никаких дел. Второе пока невозможно, значит, нужно действовать по принципу «доверяй, но проверяй».
— Не вопрос, Антон Борисович, — Леночка кивнула, — я изучу матчасть и постараюсь в ближайшее время сделать. Я просто пока не очень умею, но если что, у меня есть, с кем проконсультироваться.
— И с кем же? — если она сейчас назовёт кого-нибудь из знакомых ведьм, ни за что эту отраву пить не стану. Это Леночка может побояться, а её товарки по цеху даже не задумаются и попробуют на меня как-нибудь повлиять. Та же Стелла, да будет лёгким её путь за Кромкой, ни за что не упустила бы такую возможность.
— С Фролом Дормидонтовичем, конечно же, — Леночка подняла на меня кристально честные зелёные глаза, — а вы про кого подумали?
— Про ведьм, — не стал кривить душой я, — но Синегорский в качестве консультанта меня устраивает больше, врать не буду.
— Вот и замечательно, — кивнула секретарша и уточнила, — кроме господина Изюмова к вам записана госпожа Вестур.
Тут в голосе Леночки мелькнули странные нотки, и я подозрительно на неё посмотрел, мол, давай, выкладывай уже!
— Агата Вестур, — повторила она, явно ожидая от меня какой-то реакции.
— А кто это?
— Вы хотите сказать, что не знаете Агату Вестур?!
— Судя по твоей реакции, должен, но — увы, даже представления не имею, о ком ты говоришь.
— Марафоны «Отпусти своё прошлое»…
— И?
— Её все знают, — убеждённо сказала Леночка, — у неё миллионная аудитория, между прочим.
— Рад за мадам Вестур, но я — не все, запомни это, меня эти бабочки-однодневки не интересуют, — я помолчал и добавил, — от меня-то она чего хочет?
— Не знаю, — Леночка пожала плечиками, — я разговаривала с её помощницей, она сказала, что у госпожи Агаты к вам личный разговор.
— Личный? Это уже интересно, впрочем, наверняка какая-нибудь чушь вроде просьбы собрать информацию об очередном любовнике, — я тяжело вздохнул, — терпеть не могу такую работу, но реанимация дома в Сосновой потребует расходов, так что, если просьба будет не совсем противной, то возьмусь… А знаешь, что…
— Что?
— Свари-ка мне ещё кофе, покрепче, — я уселся в кресло и потянулся, — пока нас не посетил наверняка замечательный во всех отношениях господин Изюмов. И дай мне ещё твоего вкуснющего печенья. А потом позвони Алексею, пусть берёт Фреда и едет сюда, а то когда я уезжал, они ещё только усаживались завтракать. Разленились за отпуск!
— Хорошо, — смех девушки напомнил мне звон серебряных колокольчиков, — сейчас всё сделаю, Антон Борисович.
Следующие минут сорок я занимался тем, что изучал пришедшие на мою личную почту письма, пил кофе и совершенно непозволительно объедался печеньем. Оно у Леночки получилось ничуть не хуже, чем у Инны Викторовны, хотя мне казалось, что соперничать с ней не сможет никто и никогда.
— Антон Борисович, — ожил интерком, — к вам господин Изюмов.
— Проси, — отозвался я и со вздохом убрал в стол тарелку, на которой остались только крошки.
Дверь открылась, и в кабинет вошёл человек, в котором без особого труда угадывался бывший спортсмен, точнее — боксёр. На это совершенно недвусмысленно указывали сильные руки и ноги, специфическая сутулость и слегка приподнятые плечи. Нос визитёра был сломан как минимум дважды, левую бровь пересекал старый шрам. Наверное, если бы посетитель был одет в дорогой костюм, то выглядел бы нелепо. Но его необычная внешность, как ни странно, прекрасно гармонировала с настоящими лагерфельдовскими джинсами и тонким кашемировым свитером, обтягивающим широкую спину. Дорого, стильно и в полном соответствии с образом. Уважаю…
— Здравствуйте, господин Широков, — проговорил он, подходя к столу, — я Изюмов.
— Савелий Григорьевич, рад приветствовать, — я пожал протянутую руку, отметив про себя то, что пожатие было именно таким, какое я люблю: короткое, крепкое, без излишней демонстрации силы, но и не вялое. — Присаживайтесь, прошу вас.
— Спасибо, — Изюмов, внешность которого абсолютно не соответствовала той, что я себе нафантазировал, опустился в кресло для посетителей, — мне порекомендовал вас Фёдор Зимин, хотя вы, наверное, его не помните.
— Почему же, — я улыбнулся, мысленно поблагодарив Леночку, — нотариус, немолодой такой, с роскошной седой шевелюрой?
— Надо же, — Изюмов неожиданно широко улыбнулся, продемонстрировав прекрасные зубы, белизна и сохранность которых наводили на мысли об их ненатуральности. — А он был уверен, что вы его не вспомните. Думаю, ему приятно будет узнать, что он ошибся.
— И чем же я, по мнений уважаемого Фёдора Ильича, могу вам помочь?
— Дело у меня достаточно необычное, — помолчав, начал Изюмов.
— Ко мне с другими не приходят, — я развёл руками, мол, и рад бы чем попроще заняться, но кто ж мне даст-то? — Готов вас выслушать, Савелий Григорьевич. Может быть, чай или кофе? Знаете, одна моя знакомая, очень достойная дама, утверждает, что с чашкой кофе любые разговоры проходят легче. И вы знаете, она права, я сам убедился.
— Тогда, если можно, кофе. Крепкий и без сахара, — ответил Изюмов, заработав себе ещё один плюсик.
— Леночка, будь добра, два кофе. Мне как обычно, а нашему гостю крепкий и без сахара, — распорядился я, нажав клавишу интеркома.
— Одну минутку, Антон Борисович!
Буквально через несколько минут, за который мы с Изюмовым пришли к выводу, что зима в этом году удивительно хорошая, в меру холодная и снежная, а весна, скорее всего, будет ранней и тёплой, девушка поставила перед нами поднос с двумя чашками кофе, сахарницей и молочником.
— Так что же привело вас ко мне, Савелий Григорьевич? — вернулся я к деловому разговору, сделав глоток кофе, в который плеснул немного молока.
— Полтергейст, — отпив из своей чашки и поставив её на стол, совершенно спокойно ответил Изюмов, — полагаю, явление, с которым я столкнулся, называется именно так.
— Вот как? И почему же вы так решили? — мне действительно стало интересно. Обычно люди начинали издалека, а этот бывший боксёр зашёл, так сказать, с козырей. Мне всегда импонировал такой подход к делам. — И ещё… Можно личный вопрос?
— Разумеется, — он кивнул, — если я не захочу отвечать, я просто промолчу, вот и всё.
— Вы же бывший спортсмен, я прав?
— Да. Боксёр.
— Возможно, я покажусь вам жертвой стереотипов, но для бывшего боксёра у вас удивительно богатый словарный запас и нехарактерный стиль разговора.
— Вы правы, Антон Борисович, — он едва заметно улыбнулся, — это стереотипы. У меня два высших образования, я достаточно успешен в бизнесе, свободно говорю по-английски и по-итальянски. Но при этом моё спортивное прошлое при мне, и оно мне абсолютно не мешает, скорее, наоборот.
— Dici cose incredibili, amico mio! (* Вы говорите удивительные вещи, мой друг! итал.) — воскликнул я, даже не пытаясь скрыть усмешку. Ну вот не верилось мне, никак!
— È davvero così strano? Secondo me, è comune! (*Неужели это так странно? По-моему, обычное дело! итал.) — на чистейшем итальянском ответил мне Изюмов и расхохотался, увидев мою отвисшую челюсть.
Придя в себя и тоже не удержавшись от смеха, я лишь восхищённо покачал головой, признавая своё полное поражение.
— Вы отправили меня в нокаут, если я не ошибся в терминологии, — отсмеявшись, сказал я, — решительно и бесповоротно! Я в абсолютном восторге, честное слово! Итак, Савелий Григорьевич…
— Можно просто Савелий и на «ты», разница в возрасте у нас небольшая, — жестом остановил меня посетитель, — а если мы договоримся о сотрудничестве, то и просто Сава.
— Тогда я просто Антон, — я не стал спорить и сообщать ему о том, что вот как раз разница в возрасте у нас колоссальная, — так что там с полтергейстом, Савелий?
— Началось это около двух месяцев назад, — моментально став серьёзным, начал рассказывать Изюмов, — я живу один, но квартира у меня достаточно большая, когда-то тренер убедил меня вложить деньги в недвижимость, и я не пожалел. Уборкой занимается приходящая женщина, которую я знаю, наверное, половину жизни: раньше мы жили по соседству, а не так давно, лет пять назад, я узнал, что она осталась одна. Заехал к ней по старой памяти, ну там… соболезнования по поводу смерти мужа высказать и всё такое. Смотрю, а у неё в квартире почти совсем пусто: немного мебели и всё. Да и к чаю она на стол поставила только маленькую вазочку варенья, а ведь всегда такой хлебосольной была! Стал расспрашивать и выяснил, что она распродала почти всё, чтобы погасить долги покойного мужа, который потихоньку от неё повадился картишками баловаться.
— И ты предложил ей работу, — я не спрашивал, просто не хотел, чтобы Савелий отвлекался от главного.
— Да, она с радостью согласилась, и с тех пор уже несколько лет занимается моим холостяцким хозяйством. Приходит три раза в неделю, убирает, стирает, готовит. Плачу я ей хорошо, плюс премии и подарки к праздникам, ну, понимаешь, да?
— А ты чем занимаешься?
— У меня бизнес по сопровождению ценных грузов: антиквариат, редкости, ювелирка. От хранилища до аукциона или выставки и обратно, а иногда до хранилища нового владельца. Всё законно, насколько, конечно, в подобном бизнесе это возможно.
— Ты откровенен, — я внимательно посмотрел на собеседника, но он и не подумал смутиться или отвести взгляд.
— Не вижу смысла скрывать информацию, которая может оказаться важной, — спокойно ответил он, — к тому же у тебя репутация человека, умеющего хранить чужие секреты.
— Вернёмся к полтергейсту, — решив, что всё, что стоило сказать, мы друг другу озвучили, пора переходить к сути.
— Так вот, — как ни в чём не бывало продолжил Изюмов, — около двух месяцев назад я заметил, что некоторые вещи в квартире поменяли своё место. Я удивился, так как Софья Павловна никогда ничего не переставляла, она очень уважительно относится к моему личному пространству. Но на всякий случай я у неё спросил и еле смог успокоить бедную женщину, так она разволновалась.
— Что за вещи?
Я уже не сомневался, что возьмусь за дело Савелия, во-первых, потому что он сам мне был глубоко симпатичен, а во-вторых, меня издавна интересовало всё, что было так или иначе связано с явлением, которое люди называли полтергейстом.
— Мелочи, — пожал могучими плечами Изюмов, — фотографии, часы, перчатки…
— Можешь подробнее?
— Конечно, — он откинулся на спинку кресла и прикрыл глаза, — фотография родителей всегда стоит на моём письменном столе справа от монитора. Всегда. Теперь же я регулярно обнаруживаю её то слева, то вообще на полке книжного шкафа. Часы — у меня настоящий настольный Warmink — всегда стоят на каминной полке, слева. Теперь они кочуют по всей квартире, в последний раз я обнаружил их на кухне. И так со многими мелочами.
— При этом сами вещи не повреждены?
— Нет, они в абсолютном порядке, — кивнул Савелий, — у меня складывается впечатление, что надо мной кто-то просто издевается!
— Или старается привлечь твоё внимание, — возразил я, — используя для этого единственный возможный способ.
— Но кто?!
— Вот это нам и предстоит выяснить, — я довольно потёр руки, — люблю такие дела! Скажи, Савелий, это происходит каждую ночь?
— Раньше я замечал это иногда, а последнее время вещи словно сошли с ума и кочуют по всей квартире как им заблагорассудится. А вот ночью или днём — это я тебе сказать не могу, по разному случается.
— Отлично! Пригласи-ка меня в гости, — я вопросительно взглянул на посетителя. — Хотелось бы взглянуть на место своими глазами.
— Буду рад, — Изюмов улыбнулся, — как насчёт завтрашнего вечера? Как раз с утра приходит Софья Павловна, к вечеру квартира будет свободна. Ты работаешь один?
— Возможно, я приду с помощником и с котом, — мне было интересно посмотреть на реакцию Савелия, и он в очередной раз порадовал меня. Не высказав ни малейшего удивления, Изюмов кивнул и лишь уточнил:
— Кота кормить нужно будет? С нами-то всё понятно, а он как?
— Мяса, если можно, сырого и побольше, с килограммчик, — я улыбнулся и неожиданно для самого себя протянул руку:
— Тоха.
— Сава, — улыбнулся в ответ посетитель и легко поднялся из кресла. — Тогда до завтра. Рад знакомству.
— Взаимно, — совершенно искренне ответил я, думая о том, что с каждым днём жизнь становится всё интереснее.

Глава 3

Проводив посетителя, я вернулся за стол и задумался: рассказанное Савелием было занятным, но я никак не мог понять, почему эта история так меня заинтересовала. Может быть, потому что мой новый знакомый связан с антиквариатом, а среди старых вещей чего только не встретишь! Или я просто старею и становлюсь более сентиментальным? Понравился мне человек, и я уже готов отправиться к нему в гости, чтобы присмотреться к тому, кто хулиганит у него в квартире? Впрочем, бескорыстной мою помощь назвать крайне сложно. Ладно, потом разберусь, а пока нужно посмотреть на место своими глазами и попробовать понять, в каком качестве я пригожусь господину Изюмову: как детектив или как некромант.
Вообще полтергейст — штука достаточно непростая в силу того, что причин для его появления существует множество. От не сумевшей обрести покой души до сгустка негативной энергии, который может как завестись самостоятельно, так и «переехать» с какой-нибудь вещью, чаще всего старой. Учитывая специфику деятельности Савелия, я склонен предполагать именно второй вариант. Но для того, чтобы определить точно, мне нужно взглянуть на квартиру и её незримого обитателя своими глазами. Ну и глазами Фреда, естественно, так как адская гончая к этому миру даже ближе, чем я.
Но об этом я, как говорится, подумаю уже завтра, а сегодня у меня есть чем заняться. Например, скоро должна появиться та самая госпожа Агата Вестур, которую я, в отличие от миллионов людей, совершенно не знаю. Более того, я о ней никогда даже не слышал, значит, она не принадлежит нашему миру, а является обычным человеком. Потому что если бы она была «из наших», то я наверняка слышал бы хотя бы пару сплетен. Потому как мир тех, кто живёт под Луной, не меньше, а то и больше обычных людей ценит деньги, а у госпожи Вестур, насколько я могу предположить, доходы гораздо выше среднестатистических. Ибо не из любви к ближнему своему она ведёт эти марафоны. Тем интереснее, что ей могло понадобиться от скромного и незаметного — надеюсь — меня.
— Леночка, — я выглянул в приёмную, — а скажи, печенья уже совсем не осталось?
— А вы что, уже всё съели? — изумилась секретарша, глядя на протянутую мной пустую тарелку. — Антон Борисович, столько мучного сразу — вредно!
— У меня прекрасный метаболизм, — тут же ответил я, — так что если у тебя есть ещё, то давай, а то скоро явился Алексей, и мне ничего не достанется.
— Алексею, судя по всему, светят исключительно сладкие остатки, — хихикнула девушка, извлекая из шкафа здоровенную банку. Я тут же, отобрав у неё жестянку, заглянул внутрь и с удовольствием увидел, что там ещё полно печенья. Выложив на тарелку штук двадцать, я гордо удалился в кабинет, заказав ещё кофе.
Такими темпами мне не придётся идти на обед, так как в чём-то Леночка, несомненно, права: жрать столько сладкого нельзя. Толстый некромант — это ещё забавнее, чем свободно говорящий по-итальянски боксёр.
С грустью взглянув на аппетитные кружочки, я усилием воли отложил три штучки, а остальное убрал в стол. И, как оказалось, сделал это очень вовремя, так как пиликнул интерком, и Леночка торжественно сообщила, что пришла госпожа Вестур.
Я с любопытством ждал, когда войдёт известная всем кроме меня Агата Вестур, и, надо признать, не был разочарован.
В кабинет вошла, я бы даже сказал, вплыла, удивительно интересная женщина. В ней было то, что я всегда ценил больше всего: в ней была индивидуальность. От природы красивое лицо не было изуродовано в угоду моде, и это говорило о том, что помимо красоты у госпожи Вестур есть ещё и мозги.
Аккуратная асимметричная стрижка, светлые волосы, приятные черты лица, большие серые глаза, уместный для дневного времени неброский макияж. Чуть длинноватый нос совершенно не портил общее впечатление, наоборот, добавлял некую пикантную нотку. Свободный костюм не скрывал пышной фигуры, но делал её чрезвычайно уютной и привлекательной: есть такой тип женщин, которым небольшой лишний вес исключительно идёт. Вот и госпожа Агата относилась именно к такому типу.
— Госпожа Вестур, — я вышел из-за стола и галантно прикоснулся губами к изящной ручке, — рад познакомиться с вами лично! Много слышал о вас, но раньше не имел, так сказать, удовольствия видеть.
— Здравствуйте, господин Широков, — голос у Агаты Вестур полностью соответствовал её внешности: мягкий, мелодичный, с едва заметной чувственной хрипотцой. — Не уверена, что вы действительно обо мне слышали, но ваш комплимент мне приятен.
— Проходите, пожалуйста, присаживайтесь, — я жестом указал на гостевое кресло и вернулся за стол, — что привело вас ко мне? Неужели у такой очаровательной женщины есть необходимость в частном детективе?
— О нет! — она негромко рассмеялась. — К счастью, я совершенно по другому вопросу, дорогой Антон Борисович!
— Вам удалось меня заинтриговать, — я откинулся на спинку кресла, — может быть, чай или кофе?
— Просто воды, если можно, — подумав секунду, ответила Агата, — я стараюсь днём не пить кофе, это не очень хорошо сказывается на моём самочувствии.
Не скажу, что своим ответом госпожа Вестур меня разочаровала, но и плюс не заработала.
— Искренне сочувствую, я вот без кофе существовать не могу, хоть утром, хоть днём, — со вздохом ответил я и попросил, нажав клавишу интеркома, — Леночка, будь добра, принеси, пожалуйста, нашей гостье воды, а мне кофе.
— Благодарю, — тепло улыбнулась госпожа Вестур, — вы очень любезны, господин Широков.
— Стараюсь, — я склонил голову, — но повторю свой вопрос. Что же вас привело ко мне?
— Деловое предложение, — женщина посмотрела мне прямо в глаза, — надеюсь, выгодное для нас обоих.
— Интересно, — я дождался, пока Леночка поставит на стол воду, стакан и чашку с кофе, — честно говоря, ума не приложу, где наши сферы деятельности могут пересекаться.
— Я хочу предложить вам вести вместе со мной марафон, — невозмутимо сообщила госпожа Вестур и, глядя на моё изумлённое лицо, пояснила, — мы могли бы назвать его как-нибудь интересно, например, «Поговори со своим прошлым».
— Простите великодушно, но каким образом я…
— Антон Борисович, не нужно делать вид, что вы не понимаете, о чём я, — мило улыбнулась госпожа Агата, но в этот раз за очаровательной улыбкой мне почудился акулий оскал. — Я в курсе ваших особых, — тут она сделала многозначительную паузу, — способностей. Я не слишком в них верю, но это и не требуется. Главное, чтобы в них верил зритель, не так ли?
— Продолжайте, — мне действительно было интересно, что ещё предложит мне эта очаровательная женщина, которая, впрочем, уже не казалась мне такой уж милой.
— Я так и думала, что вы заинтересуетесь, — она довольно кивнула, — вместе мы можем достичь просто невероятного успеха.
— Но, насколько я понимаю, у вас дела и так идут неплохо, — я пытался угадать, кто именно посоветовал этой предприимчивой особе выйти на меня с подобным предложением, — я, в свою очередь, тоже на доходы не жалуюсь.
— Но это всё, — она небрежным жестом обвела мой кабинет, — крохи по сравнению с тем, чего мы могли бы добиться. Только представьте, как чудесно мы смотрелись бы вместе! Моё мягкое женское обаяние и ваша магнетическая брутальность.
— Скажите, госпожа Вестур…
— О, прошу вас, просто Агата, — она словно мельком коснулась моей руку, слегка наклонившись и обдав меня гипнотическим ароматом дорогого парфюма, — будущим партнёрам официоз ни к чему, не так ли?
— До партнёрства нам с вами пока далеко, госпожа Вестур, — я уже не улыбался, и на её лице мелькнула и тут же исчезла мимолётная гримаска неудовольствия. — Удовлетворите моё любопытство, пожалуйста. Кто порекомендовал вам обратиться ко мне со столь оригинальным предложением? Только не говорите, что это исключительно ваша инициатива, я всё равно не поверю. А вам, если вы и дальше планируете включать меня в свои бизнес-проекты, следует учесть, что я не терплю лжи.
— То есть вы не отрицаете такой возможности? — тут же выхватила она главное из моих слов.
— У меня лишком мало информации для того, чтобы хотя бы приблизительно решить, что я думаю по этому поводу, — я равнодушно пожал плечами. Агата Вестур с каждой минутой нравилась мне всё меньше, хотя я и не до конца понимал — почему. — Так по чьей же рекомендации вы решили ко мне обратиться?
— Неужели это имеет настолько большое значение?
— Более чем, так как я принципиально не веду дел с людьми с улицы, — холодно улыбнувшись, ответил я, игнорируя многообещающие взгляды, — простите, если это прозвучало невежливо.
— Ах, Антон Борисович, Антон Борисович, вы ставите меня в неловкое положение, — она театрально вздохнула. И как эта женщина могла показаться мне очаровательной? Ума не приложу…
— Чем же? Впрочем, я не настаиваю, и мы с вами можем попрощаться, пожелав друг другу успехов в труде и личной жизни.
— Меня предупреждали, что вы порой бываете чрезвычайно несговорчивы, — с сожалением констатировала госпожа Вестур, — но я верила, что вы…
— Что я куплюсь на вашу действительно очень привлекательную внешность?
— Шестьдесят на сорок, — отбросив игры в милую скромницу, решительно проговорила госпожа Агата, — мои шестьдесят, так как это моя аудитория, мои наработки и мои связи в нужных местах.
— Щедро, — без малейшей иронии отозвался я, — думал, вы предложите тридцать. Но неужели вы на самом деле думали, что придёте, предложите, и я с радостными криками побегу навстречу своему финансовому счастью? Тогда тот, кто вам меня рекомендовал, скажем так, не слишком хорошо меня знает.
— Но вы не говорите категорическое «нет», верно? — прищурившись, уточнила женщина.
— Не говорю, — не стал спорить я, — пришлите мне подробное коммерческое предложение, и я обещаю вам тщательно и со всем надлежащим вниманием его изучить. Неужели Мария Львовна не предупредила вас, что я никогда не даю окончательных ответов, не изучив материалы?
Я бил наугад, подчиняясь, скорее, интуиции, нежели логике, но моё шестое чувство меня в очередной раз не подвело. Госпожа Вестур вздрогнула, и в её глазах на мгновение мелькнуло что-то, очень похожее на страх. Хотя мне могло и показаться, конечно.
— Вы знали? Тогда зачем были все эти танцы с бубнами? — недовольно спросила она, а я почувствовал, как неспокойно заворочалось где-то в области сердца.
Значит, Мари… Ну что же, я и то стал беспокоиться: ну не могла она оставить меня без присмотра, я слишком ей на данном этапе нужен, при этом она понимает, что с ней я ни на какой контакт не пойду. Значит, надо сделать так, чтобы рядом со мной был кто-то, кто станет её глазами и ушами. Врать не буду, в какой-то момент я подумал, что она подцепила Леночку, но потом, к счастью, всё выяснилось. Да и не стала бы моя секретарша работать на неё, и дело тут совершенно не в любви ко мне. Просто ведьмы терпеть не могут выполнять чьи-либо поручения, исключение составляют лишь те, которые входят в ковен, следовательно, подчиняются его главе. Но чтобы одна ведьма, да ещё и свободная, добровольно стала работать на другую? Это даже не из области ненаучной фантастики, это просто невозможно по умолчанию.
А вот госпожу Вестур, я полагаю, подцепить на крючок было не слишком сложно: она не глупа, амбициозна, любит деньги. Прекрасная комбинация для того, чтобы завербовать. Думаю, Мари не составило труда найти способ убедить Агату в том, что это выгодно прежде всего ей самой. Ну что же… Осталось понять, что теперь делать. Впрочем, я уже почти решил, как буду себя вести дальше.
— Нас с Марией Львовной многое связывает, в частности, несколько проектов различной степени успешности, — ответил я, — но раньше она не привлекала посторонних. Впрочем, повторюсь: пришлите мне подробное коммерческое предложение, я обещаю его рассмотреть при условии, что цифры в нём будут заменены.
— Согласны на тридцать? — невесело усмехнулась Агата.
— Ни в коем случае, — я даже руками замахал, — только пятьдесят на пятьдесят, ни о каких других цифрах не может быть даже речи. Иной расклад мне не интересен. Поверьте, госпожа Вестур, у меня нет нехватки в клиентах. И то, что я согласился ознакомиться с вашим предложением, говорит лишь о том, что я не люблю отказывать красивым женщинам.
— Благодарю, — к ней очень быстро вернулось самообладание, хотя чего ещё можно было ожидать от женщины, работающей с миллионной аудиторией. Там слабые не выживают, слишком велика конкуренция и слишком бескомпромиссна борьба за место под солнцем.
— Вот моя почта, — я протянул посетительнице карточку, на которой были указаны электронная почти и телефон, используемые именно в таких ситуациях. — Буду ждать от вас материалы. А потом мы, возможно, вернёмся к этому разговору… Агата.
— Я рада, что вы не стали категорично отказываться, — мурлыкнула успокоившаяся мадам Вестур, — уверена, впереди у нас чрезвычайно плодотворное сотрудничество.
Тут она послала мне настолько многозначительный взгляд, что если бы его увидела Леночка, то лёгким проклятьем создательница марафонов не отделалась бы.
Попрощавшись с посетительницей и ещё раз заверив её в глубочайшей симпатии, я устало рухнул в кресло.
— Леночка, спаси меня, пожалуйста, — простонал я, включив интерком, — эта страшная женщина выпила из меня всю кровь!
— Ничего с тобой не случилось, — вместо секретарши ответил Фредерик, — но скоро случится, потому что кто-то в одно лицо сожрал почти всё печенье! А дамочка, кстати, очень даже ничего такая! Ой! Меня-то за что?!
— А нечего опаздывать на работу, — улыбнувшись, ответил я, — ладно, заходите уже, буду новости рассказывать. Кстати, можете прихватить банку, она стоит в шкафу. Золотистая жестянка…
Алексей вошёл в кабинет, прижимая к груди жестянку с печеньем, а за ним следовал важный и довольный Фредерик. Помощники расположились в креслах и всем своим видом демонстрировали желание услышать последнюю информацию.
Я вкратце рассказал о двух сегодняшних визитах и предложил высказываться. Мне это всегда помогало, только если раньше в качестве размышляющего собеседника выступал только Фред, то теперь их стало аж несколько. В основном, конечно, рассуждали Лёха и Бизон, но порой и Дед Синегорский принимал участие в обсуждении.
— Ты что, действительно будешь рассматривать возможность участия в этом цирке? — Фредерик непонимающе дёрнул ушами. — Антуан, это же отвратительно, совершенно ne respecte pas les règles du bon ton (*не соответствует правилам хорошего тона. франц.)
— Какие все полиглоты вокруг, это что-то! — пожаловался я Лёхе, который тоже недовольно покосился на сердитого кота. — Ты предлагаешь мне пустить всё на самотёк? И ты, наверное, можешь предсказать, что ещё придумает столь любимая нами всеми Мари?
— Тоха прав, — вступился за меня Алексей, — за такой змеёй лучше присматривать. Пусть она считает, что контролирует Тоху, ну а мы будем наблюдать за ней. К тому же деньги — они лишними не бывают. Если там не совсем уж позорище, то можно и поучаствовать.
— Да кто будет это смотреть?! — воскликнул Фредерик, понимая, что остался в одиночестве.
— Я тебя умоляю! — удивлённо повернулся к нему Лёха. — Таких полно! Знаешь, как говорится, лох не мамонт, он не вымрет. В общем, Тоха, быть тебе звездой!
— Это потом, — отмахнулся я, — а вот завтра мы с вами идём в гости, тем более что на вторник у нас никто не записан. Будем знакомиться с персональным полтергейстом крайне симпатичного мне господина Савелия Изюмова.

Глава 4

Зимой темнеет рано, поэтому к дому Савелия Изюмова мы подъехали уже в густых сумерках, которые вот-вот собирались превратиться в темноту, пусть и расцвеченную яркими огнями витрин и рекламы. Квартира нашего нового знакомого располагалась в одном из модных, так называемых «элитных» жилых комплексов. На въезде во двор был шлагбаум, который поднял, бросив взгляд на наши номера, высунувшийся из будки мордатый охранник.
— Ничего такой домик, — оценивающе оглядев пятиэтажное здание всего с тремя подъездами, сказал Алексей, — Тоха, может, тоже в такой переберёмся, смотри, как хорошо. И паркинг подземный наверняка есть, не надо утром машину от снега чистить.
— Можно подумать, ты сам её отскребаешь, — фыркнул я, — все в курсе, что ты дворнику Умару доплачиваешь, и он с утра там со щётками суетится.
— И что? — абсолютно не смутился Лёха. — Все же довольны: ему лишняя денежка, а мне — лишние полчаса сна. Кому плохо-то? Никому. Зато всем хорошо!
Продолжить дебаты нам не дал Савелий, лично вышедший на крыльцо поприветствовать дорогих гостей в нашем лице.
— Добрый вечер, Антон, — он пожал мне руку и с откровенным любопытством уставился на Алексея, держащего переноску с Фредериком.
— Добрый, — я не стал его долго томить, — знакомьтесь, это мой друг и помощник Алексей, а это мой кот Фредерик. Личности они оба незаурядные, так что прошу любить и жаловать.
— Очень приятно, Савелий, — Изюмов протянул руку Лёхе, при этом оба до невозможности напоминали дворовых котов, принюхивающихся друг к другу. Видимо, взаимный кастинг прошёл удачно, так как Савелий улыбнулся и заметно расслабился, — прошу, проходите.
Решив, что официальную часть можно считать оконченной, мы дружно проследовали за хозяином в подъезд. Жил Изюмов на втором этаже, при этом на площадке было всего две квартиры. Неплохо… Может, Лёха и прав, и мне стоит подумать о смене места жительства, или просто прикупить вторую квартиру, просто так, на всякий случай. В плане финансов я вполне могу себе это позволить, даже не слишком залезая в суммы, лежащие на паре счетов в одном исключительно надёжном банке в традиционно нейтральной стране. А то скучают они там, и пользы никакой мне не приносят, а это категорически неправильно. Опять же — мало ли как обстоятельства сложатся?
Мысль о том, что если удастся вытащить Егора с Кромки, то ему придётся где-то жить, я прогнал как совершенно нелепую и заглянувшую в моё сознание абсолютно случайно!
Квартира Савелия мне понравилась: она идеально соответствовала тому образу, который успел сложиться в моей голове. Всё было выдержано в спокойных, благородных тонах, ничего кричащего, исключительно достойная классика. При этом тот, кто занимался вопросами дизайна, сумел избежать ненужного пафоса: было дорого, да, но это не лезло в глаза, если можно так выразиться. Человеку несведущему интерьер мог показаться скучноватым, порой безликим. Но, к счастью, ни хозяин, ни я к таковым не относились, поэтому я уважительно кивнул. Лёха, который только начинал свой путь к умению отличить подлинник от подделки, мудро промолчал, чтобы не показаться невеждой.
— Полагаю, вы не успели пообедать, поэтому вряд ли откажетесь от простой, но, уверяю, вкусной еды, — гостеприимно распахнул двери просторной кухни Савелий. — Все разговоры лучше вести, будучи сытым и благодушным.
— У меня и с завтраком не очень сложилось, — улыбнулся я, — как-то всё больше кофе и печенье.
— Тогда прошу, — Изюмов первым направился к столу, накрытому на три персоны. Почему-то мне казалось, что посуда непременно будет антикварной, но Савелий снова смог меня удивить.
Стол был сервирован изящно, со знанием дела, но самой простой посудой из тёмного стекла, которую Инна Викторовна почему-то называла французской, хотя Франция там даже рядом не стояла.
Лёха поставил переноску с Фредом на пол и, взглядом попросив разрешения у хозяина дома, открыл дверцу. Кот лениво выбрался наружу, втянул носом воздух и как-то слишком внимательно посмотрел на Савелия.
— Для твоего питомца у меня тоже есть немало вкусного, — Изюмов открыл здоровенный холодильник и извлёк оттуда тарелку с нарезанным сырым мясом.
— Спасибо, — искренне поблагодарил я, посматривая на непривычно задумчивого Фредерика. Складывалось впечатление, что он понял что-то, до чего я сам пока не додумался. Но, судя по всему, это не было против Савелия, иначе кот дал бы понять, что нужно быть осторожнее.
— Благодарю, — неожиданно проговорил Фредерик, и я чуть не сел мимо стула. Это что же такое должно было произойти, чтобы всегда осторожный Фредерик раскрыл своё инкогнито, да ещё и так быстро?!
— Фред, ты чего? — Лёха оказался менее сдержанным и своё изумление даже не пытался скрыть.
А вот Савелий лишь на пару мгновений замер, потом в его глазах мелькнуло понимание, и он повернулся ко мне.
— Твой кот разговаривает? — всё же слегка дрогнувшим голосом осведомился он и, подумав, добавил то, чего я от него в такой ситуации ожидал меньше всего. — Тогда, наверное, стоит принести ещё один стул, да?
— Фредерик — не совсем обычный кот, — осторожно сказал я, пристально отслеживая реакцию Изюмова, — и он иногда разговаривает, как ты мог убедиться. И что — тебя это совсем не шокирует?
— У меня высокая степень адаптации, — усмехнулся Савелий, — к тому же Фёдор Зимин предупреждал меня, что ты — человек необычный, обладающий невероятными способностями. И потом, если бы твой кот был просто котом, ты не потащил бы его с собой, верно?
— Логично, — не смог не согласиться я, — тогда позволь тебе представить. Это Фредерик, он мой давний друг и помощник. И он не просто говорящий кот… Если честно, он вообще не совсем кот, но это уже совсем другая история.
— Антуан, ну взгляни же, — не отводя внимательного взгляда от Изюмова, как-то лениво, но в то же время более чем серьёзно проговорил Фред, всё же заставив Савелия вздрогнуть, а нас с Лёхой чуть не умереть от любопытства, — он же пограничник, ты что, не видишь?
— Нет, — честно ответил я, — я как-то не всматривался.
— А ты посмотри, — настойчиво порекомендовал кот, — что-то ты непозволительно расслабился в последнее время, mon ami.
Понимая, что Фред абсолютно прав, я перешёл на иное зрение и с трудом поборол желание отвесить самому себе чувствительный пинок. Вокруг Савелия плотным коконом струилась очень характерная дымка, не оставляющая простора для других толкований. Передо мной действительно был пограничник, причём сильнейший из тех, с кем мне приходилось пересекаться за все века. Спрашивается: что мешало мне самому взглянуть на Изюмова через призму дара, не дожидаясь подсказок Фредерика? Правильно — ничто не мешало кроме лени и недопустимого легкомыслия.
— Кто такой пограничник? — не выдержал Лёха. — Я ведь правильно понимаю, что вы имеете в виду не бравых парней в зелёных фуражках?
— Присоединяюсь к вопросу Алексея, — вежливо кивнул уже окончательно пришедший в себя Савелий, — мне тоже очень хотелось бы знать. Но предлагаю сначала перекусить, как говорится, чем бог послал, а потом уже вести серьёзные разговоры.
Перефразируя цитату из какой-то известной книги — какой именно, я уже успел забыть — сегодня бог послал Савелию Григорьевичу запечённое мясо, рассыпчатую картошку и с десяток всяческий солений и прочих вкусный вещей. На столе нашлось место и маленьким хрустящим маринованным огурчикам, и малосольной красной рыбе, и квашеной капусте, которую Лёха нежно любил.
— Может быть, водочки? — поинтересовался хозяин и пояснил. — Я не пью, но в холодильнике для гостей всегда держу пару бутылок.
— Нет, спасибо, — отказались мы с Алексеем, хотя в его глазах и мелькнула некая светлая печаль о несбывшемся.
За едой по молчаливой договорённости темы пограничников и всего связанного с этим не касались, и я в очередной раз восхитился выдержкой Савелия: даже меня на части разрывало бы от любопытства, а он ничего — держится, с удовольствием обсуждая последние политические новости и погодные перспективы. Фред тихонько, но с аппетитом поглощал мясо и не забывал с интересом коситься в сторону гостеприимного хозяина дома.
Наконец с едой было покончено, и Савелий предложил всем перебраться в кабинет для дальнейшего разговора.
Большой, с панорамным окном в полстены от потолка до пола, выходящим во внутренний двор, засаженный какими-то кустами и деревьями, кабинет был по-мужски уютным. Видно было, что хозяин проводит в нём достаточно много времени, так как в ином случае современная мощная кофемашина находилась бы не здесь, а в кухне.
Книжные шкафы, большой письменный стол с современным ноутбуком, несколькими офисными органайзерами для бумаг, диван, журнальный столик и несколько кресел. Всё, что нужно, ничего лишнего, исключительно рабочее пространство.
— Кофе? — направляясь к кофемашине, уточнил Савелий. — Антон, ты, насколько я помню, предпочитаешь капучино. Алексей, что для тебя?
— Мне тоже, и побольше молока, — попросил Лёха, бросив на меня быстрый вопросительный взгляд.
— Я привык обращать внимание на мелочи, — абсолютно правильно расшифровав эти гляделки, усмехнулся Савелий, — пока мы разговаривали в офисе у Антона, он пил только капучино. Вывод напрашивается сам собой.
— Шерлок, блин, — без малейшего осуждения фыркнул Лёха.
— А тебе, Фредерик? — Савелий повернулся к запрыгнувшему на кресло коту. — Может быть, молока?
— Не откажусь, — многозначительно посмотрев на меня, согласился Фред и, подумав, всё же добавил, — спасибо.
Пока Савелий готовил кофе, что-то ворча себе под нос о том, что надо было не вестись на рекламу и купить агрегат попроще, я думал, что стоит рассказывать этому странному человеку, а о чём лучше, несмотря ни на что, промолчать. Потом решил, что всё будет зависеть от того, как сам Сава будет реагировать на новости о своей не очень простой природе.
Через пять минут на столике исходили ароматным паром чашки с кофе, причём чудо-машина, которую ругал Савелий, даже изобразила какие-то завитушки из молочной пены в наших с Лёхой чашках. Сам хозяин пил крепкий чёрный эспрессо, бросив, правда, на этот раз в чашку маленький кусочек сахара.
— Итак, — он сделал маленький глоток и тут же поставил чашку на столик, пояснив, — горячий, зараза.
— Даже не знаю, с чего начать, — честно признался я, — поэтому начну с вопроса. Что ты знаешь о мире, существование которого большинство трезвомыслящих людей отрицает?
— Ничего кроме того, что что-то такое, — Савелий покрутил пальцами в воздухе, — всё же существует. Потому что никак иначе нельзя объяснить некоторые вещи, в частности, те, из-за которых мы познакомились. Или благодаря которым… Я ещё не понял, как мне ко всему этому относиться.
— Разумно, — согласился я, — так вот: этот мир существует, и перед тобой три его представителя, так как с Алексеем тоже не всё так просто, как может показаться. Но к этому вопросу мы вернёмся позже, сейчас в приоритете ты. Так вот… Пограничники… Это существа, — рассечённая шрамом бровь Савелия дрогнула, и я счёл нужным пояснить, — привыкай, Сава, к мысли, что ты не совсем человек. Это сначала трудно, а потом нормально, поверь, я знаю, о чём говорю. Но не будем удаляться от темы. Пограничники — это те, кто при определённом желании может видеть прошлое вещей. Не всех, разумеется, а лишь тех, у кого это прошлое есть. Чаще всего пограничники реагируют на вещи с так называемым тёмным прошлым, то есть на те, за которыми есть кровавый след. Не обязательно в самом прямом смысле этого слова, но то, что вещь видела гибель своего бывшего владельца — это совершенно точно. То есть пограничник может заглянуть за грань, увидеть то, что было раньше, отсюда и название. Я очень давно не встречал подобных тебе, потому без подсказки Фредерика даже и не подумал ни о чём таком.
— Последним был Симеон, да, — на секунду отвлёкся от блюдечка с молоком Фред, — так тому уж лет восемьдесят, если не больше, да, Антуан?
— А почему он называет тебя Антуаном? — неожиданно спросил Сава, хотя я был уверен, что он задаст совершенно иной вопрос.
— Потому что мы встретились в Париже, — тут же охотно отозвался Фред, снова запрыгивая на кресло, — это было… очень давно, короче. Аh, ce temps est si rapide!(*Ах, это время так быстротечно! франц.)
— Не люблю Париж, — неожиданно поморщился Савелий, — мне там не уютно почему-то, сам не знаю, откуда такое восприятие. Красиво, не спорю, но вот не комфортно мне там.
— Так это нормально, — хмыкнул Фред, переглянувшись со мной, — Париж — город, в котором пролилось столько крови, что большинство европейских городов, претендующих на подобные лавры, просто обзавидуются. И дело не только в революции и работавших практически без перерыва гильотинах, но и в знаменитых парижских катакомбах, в которых, по слухам, покоится — или не покоится, тут как повезёт — больше шести миллионов. Впрочем, для таких, как Антуан, Париж — самое то место.
— Почему? — коротко уточнил Савелий, хотя мне казалось, что он уже догадался, просто для того, чтобы поверить, ему нужно было это услышать.
— Потому что Антуан — некромант, — невозмутимо сообщил Фредерик, а я увидел, как побелели пальцы Савелия, стиснувшие чайную ложечку. — Ты же и сам догадался, правда?
— Ну, я предполагал что-то такое, — выдавил Савелий, и я с некоторым облегчением подумал, что самообладание у Изюмова всё же не бесконечно, а то я уже начал испытывать что-то близкое к комплексу неполноценности.
— Да ты не переживай, — влез в разговор Лёха, — Тоха — мировой парень, особенно если надо наладить отношения с кем-нибудь на кладбище или по- тихому проклясть кого-нибудь ненужного. Вот мы недавно в Зареченске были, так он там с местным Погостником моментом договорился.
— Погостником? — в голосе Савелия слышался вопрос.
— Ну, это такой чувак, который кладбищем заведует, — пояснил Лёха, — он меня, кстати, к себе потом пригласил, ну, когда помирать соберусь, прикинь?! Я не тороплюсь, конечно, но всё равно приятно было.
— Так вот, значит, как Зимин узнал, что документы не настоящие и куда спрятаны подлинники, — словно сам себе негромко сказал Сава, — а я всё думал, откуда он понял, что искать нужно именно в том месте…
— Тебя ведь тоже не просто так к антиквариату потянуло, — помолчав и дав Савелию время, чтобы прийти в себя, сказал я, — это они тебя позвали, вещи с историей.
— Да я ведь только сопровождением занимаюсь, — попытался откреститься от сомнительной чести Изюмов, — я же не занимаюсь антиквариатом как таковым, это не моя делянка, я на неё не лезу.
— А зря, между прочим, — наставительно произнёс Фредерик, слизывая с усов последние капли молока, — у тебя получилось бы. Не торговать, нет, а вот оценить и определить подлинность — тут тебе, как говорится, и карты в руки. Можем поспособствовать, да, Антуан?
— Не торопи события, Фредерик, — остановил я разогнавшегося кота, — не забывай, что мы пришли сюда по делу, а то, что ты выяснил о природе нашего нового друга — пока лишь бонус. Думаю, у нас ещё будет время всё это обсудить. А сейчас, Савелий, давай-ка вернёмся к твоей проблеме. Итак, что у нас с полтергейстом?

Глава 5

— С полтергейстом всё по-прежнему непонятно, — вздохнул Савелий, которому явно очень хотелось продолжить разговор о пограничниках, некромантах и прочих пока ещё чрезвычайно любопытных для него вещах. — Сегодня утром, когда я встал и пришёл сюда, часы снова стояли не на своём месте. И это при том, что Софья Павловна в кабинет сегодня не заходила, а кроме неё и меня в доме никого не было. На кухню, как в прошлый раз, часы не переехали, врать не буду, но со стола перебрались на подоконник. И вряд ли они сделали это сами, даже несмотря на то, что это подлинный WUBAWarmink 1931 года.
— А что, это какие-то особые часы? — тут же спросил любопытный Лёха, да и мне было интересно.
— Конечно, — кивнул Сава и с удовольствием начал рассказывать. — Дело в том, что короткое название Warmink появилось уже после 1957 года, а до того времени к нему добавлялась аббревиатура WUBA, то есть «Warmink Uhren — Almalo».
— Переведи, — потребовал Алексей, — тут не все, знаешь ли, иностранными языками владеют.
— В этой надписи нет ничего таинственного, — засмеялся Изюмов, — она переводится с голландского просто как «часы Warmink из Алмело». То есть часы с таким клеймом по умолчанию старше и, соответственно, более редкие. Мои, например, являются очень качественной репликой заанских часов семнадцатого века.
— И вот опять непонятно, — Лёха даже чашку отставил, подавшись вперёд и предвкушая интересную историю.
— В голландской провинции Заансе с начала семнадцатого века делали уникальные и чрезвычайно высокотехнологичные по тем временам часы, ну и только ленивый позже не пытался повторить шедевры старых мастеров. Но Warmink среди них — наиболее удачные.
— Откуда ты всё это знаешь? — Фред с доброжелательным любопытством смотрел на Савелия, а тот почему-то неожиданно смутился.
— Мне всегда была интересна история старых вещей, особенно редких, — признался он, — я искал книги о них, рылся в интернете, даже вот итальянский выучил, чтобы справочники читать в подлиннике. Ну а потом и заказчики пошли разные, я ведь не только наши грузы охраняю. Точнее, уже не я, а мои сотрудники, и среди наших клиентов очень много итальянцев.
— Чувствую, придётся и мне какой-то иностранный язык учить, — выдал вдруг Лёха, и было очевидно, что он говорит абсолютно серьёзно. — А то чего я как лох? Тоха вон по-французски шпарит и по-немецки, Фред тоже, ты вот по-итальянски, а я? Только по-английски на уровне туриста. Не, я так не хочу, мне тоже какой-нибудь надо…
— Может, испанский? — точно так же по-деловому уточнил Савелий. — На нём, между прочим, очень во многих странах говорят. Могу даже репетитора порекомендовать: я сам хотел хотя бы чуток научиться, но потом некогда стало, а контакты сохранились.
— Тоха, что скажешь? — Алексей повернулся ко мне.
— Я только за, — честно ответил я, так как с чего бы мне возражать против такого полезного дела. К тому же никто не знает, куда и когда нас занесёт. Я кое-как по-испански говорю, но этот язык мне никогда особо не нравился, так что и изучать его я не хотел. Но если в команде будет кто-то говорящий на этом языке конкистадоров, то просто отлично!
— Так вот про полтергейст, — Савелий с определённым трудом сосредоточился на основной теме нашего визита, — часы сами собой переехали на подоконник, а конверты с сопроводительными бумагами для ближайшего рейса — из одной папки в другую. Я люблю работать дома, — пояснил он в ответ на мой удивлённый взгляд и добавил, — нет, офис у меня тоже есть, как и секретарь, но мне там не слишком удобно: не люблю шум и суету. К тому же большая часть моей работы теперь состоит из переговоров с клиентами, которые иногда живут на другой стороне земного шара. А ночью или ранним утром я предпочитаю находиться дома, а не в офисе.
— Ты говорил, что предметы, которые вдруг захотели попутешествовать по твоей квартире, не пострадали? То есть их никто не пытался сломать или испортить?
— Не знаю, может, и хотели, но не смогли, — Сава пожал широкими плечами, — во всяком случае, я не заметил ничего плохого, а осматривал я их очень внимательно, уж поверь!
— А скажи, Сава, — я внимательно всмотрелся в часы, но не заметил никаких признаков того, что с ними что-то не так, значит, дело не в самом предмете. — Ты давно приобрёл эти часы?
— Да, лет десять назад, — Изюмов слегка нахмурился, вспоминая, — да, точно, чуть больше десяти лет. Купил их на маленьком аукционе в Риме, я тогда ещё сам ездил с грузом, и мы привезли несколько картин и сервиз.
— А проблемы начались только сейчас, так?
— Да, до последнего времени они преспокойно стояли на своём месте, — кивнул Савелий, с некоторым подозрением покосившись на часы, словно ожидая, что они сейчас заговорят и начнут высказывать ему какие-нибудь претензии.
— А теперь попробуй вспомнить, что ты покупал или просто забирал домой в последнее время. Может быть, на хранение, если ты подобное практикуешь…
Сава задумался, постукивая пальцами по подлокотнику, потом встал и куда-то вышел. Мы услышали, как он чем-то скрипнул в другой комнате, а затем что-то негромки пискнуло.
— Сейф, — со знанием дела прокомментировал Лёха, — наверное, он эту штуку там хранит.
— Какую? — Фредерик тоже внимательно вслушивался, но беспокойства не проявлял.
— Не знаю, — Алексей пожал плечами, — ту, из-за которой весь этот сыр-бор начался. Часы же не сами по себе по квартире прыгать начали, правильно? Значит, кто-то их переставляет, а когда Сава дома, этот кто-то прячется. Правильно я говорю, Тоха?
— Абсолютно верно, — я не стал спорить и уточнять, что тот самый «кто-то», о котором говорит Лёха, должен обладать немалой силой, чтобы передвигать не так чтобы лёгкие предметы, да ещё иногда даже в другое помещение.
Тут вернулся Сава, держащий в руках небольшой плоский кожаный футляр.
— Вот, — он положил вещь на стол, — это браслет, который я купил недели три назад, причём отдал за него какие-то совершенно конские деньги. Но так получилось… Увидел и понял, что непременно куплю, хотя, честно говоря, отродясь никаких украшений не носил. Даже обручальное кольцо, когда был женат, в коробочке держал, оно мне мешало всё время.
— Ты был женат? — почему-то удивился Лёха, а Сава кривовато усмехнулся.
— Был, только не очень удачно и, следовательно, не очень долго, — ответил он, и по его тону было ясно, что эту тему лучше оставить в покое, так как она Изюмову явно не очень приятна.
— Ну и ладно, — тоже почувствовав возникшее напряжение, легко улыбнулся Алексей, — лучше покажи, что за браслет такой.
Савелий щёлкнул замком, открыл футляр и положил его на журнальный столик, сдвинув в сторону пустые кофейные чашки.
Я рассматривал браслет, пытаясь понять, чем он смог так заинтересовать Савелия. При этом я пока специально не переходил на особое зрение, чтобы сначала составить впечатление от вещи как таковой. Обычный мужской браслет, кажется, серебряный, хотя вполне вероятно, что это какой-то сплав, так как потусторонние сущности — а она тут, скорее всего, есть — не слишком любят этот металл. Вреда он им не причиняет, просто им в нём не очень комфортно.
Браслет был более чем скромным: небольшие прямоугольные пластинки, соединённые между собой маленькими колечками. На пластинах выбиты геометрические фигуры, расположенные в произвольном порядке. Но при всей незамысловатости было в этой вещице какое-то плохо объяснимое очарование, и я даже начинал понимать Савелия.
Однако стоило мне перейти на иное зрение, как вся симпатия моя к этому скромному ювелирному изделию моментально испарилась. Браслет был окутан тьмой в том самом мрачном её понимании, которым обычно пугают обывателей. От него словно исходили волны леденящей ненависти ко всему живому, особенно к тем, кто имеет наглость ощущать радость от своего существования.
— Как интересно, — я не удержался и склонился над браслетом, — какой прелестный букет проклятий, просто чудо что такое! Фредерик, ты видишь? До совершенства он, пожалуй, всё же не дотягивает, но замысел более чем достойный!
— Проклятий?
Савелий слегка отъехал вместе со своим креслом от столика, и Лёха, подумав, повторил его маневр.
— Угу, — я продолжал всматриваться в браслет, так как прекрасно понимал, что сама по себе эта безделушка ничего не может, значит, где-то внутри сидит сущность, которая чего-то хочет от нашего нового приятеля. Иначе она давным-давно сожрала бы его, доведя или до сумасшествия, или до самоубийства.
Я оторвался от созерцания браслета и внимательно взглянул на Савелия.
— Скажи, Сава, безобразия с твоими вещами начались после того, как в доме появился браслет? Постарайся вспомнить как можно точнее, с чего конкретно всё началось, поверь, это очень важно.
— Понимаю, — коротко ответил Изюмов и сосредоточился, даже глаза слегка прикрыл, видимо, чтобы лучше вспоминалось. — Я принёс браслет и спрятал в сейф, а вещи стали перемещаться дня через два или через три, я сейчас точно не вспомню. Сначала мелкие предметы: чашка, статуэтки на каминной полке, зарядка от телефона, фотография. Потом более крупные вещи: часы, органайзеры с бумагами, даже ноут.
— Может быть, ты вспомнишь, что перемещалось чаще всего?
— Часы, — уверенно ответил Савелий, ни секунды не задумываясь. — Они прямо как с ума сошли, ни разу на своём месте их не обнаруживал.
— Ага… — я переглянулся с Фредом, так как Лёха мне в этих делах пока был не помощник. Вот лет через двадцать — тогда да, а пока, к сожалению, рано.
— Расскажи подробно, как и когда ты купил часы, — я откинулся на спинку кресла, но не спускал глаз с браслета. Мне нужно было понять, на какой момент рассказа он отреагирует. Сущность, сидящая в браслете, пока не поняла, кто я такой, и это давало нам шанс ухватить её за хвост.
— Я же вроде уже сказал, — удивился Савелий, но, заметив мой взгляд, быстро согласился, — хорошо, не вопрос. Десять лет назад я сопровождал достаточно большой по стоимости груз, точнее, это он мне тогда казался дорогим, сейчас-то я понимаю, что это было вообще ни о чём, как говорится. Ну так вот, везли мы его в Рим, на небольшой приватный аукцион…
— Подпольный, что ли? — уточнил внимательно слушавший Лёха.
— Приватный, — с улыбкой поправил его Изюмов, — зачем использовать такие плохие слова? Подпольный… фу-фу-фу… Закрытый аукцион для ценителей. Una piccola asta modesta per il suo (*Маленький скромный аукцион для своих. итал)
— Хорош тут уже образованностью щеголять, — притворно обиделся Алексей, а я понял, что в запланированные расходы совершенно точно нужно добавлять статью «репетитор». — Не отвлекайся, полиглот…
— Так вот, аукцион шёл достаточно энергично, что, в общем-то, неудивительно для таких междусобойчиков. Обычно я не ходил на сами торги: моё дело было доставить лоты, а потом, если их не купят, привезти остатки обратно. А в тот раз словно толкнуло что-то, и я остался после передачи груза итальянцам. Первым делом распродали картины, потом кое-что из посуды, а часы словно никто не видел, понимаешь? Обычно, насколько я знаю, подобные вещи уходят сразу, а эти ещё и в прекрасном состоянии были, да и цена стартовая была более чем скромной даже для меня.
Я всмотрелся во тьму, клубящуюся вокруг браслета: складывалось впечатление, что она тоже внимательно слушает Савелия, но пока не реагирует ни на что.
— Мне даже показалось, — слегка смущённо сказал Сава, — что часы очень переживают из-за того, что никто не хочет их покупать, вот прям волнуются, что им придётся возвращаться обратно к тому, кто их выставил на аукцион.
— А кто, кстати? — быстро спросил Фред, опередив меня буквально на пару секунд.
— Да я не помню, — растерялся Изюмов, — но если очень надо, то я наверное, смогу отыскать в архиве документы. Я никогда не выбрасываю и не уничтожаю бумаги, всё в соответствии с законодательством: подлинники храню шесть лет, потом секретарь сканирует и скидывает в электронный архив.
Тьма, окутавшая браслет, встревоженно колыхнулась, словно взволнованная тем, что сказал Савелий, но я пока даже не представлял, что именно её обеспокоило: то, что Сава может определить бывшего владельца часов, или что-то другое.
— И ты их купил? — помог я задумавшемуся о чём-то Изюмову.
— Да, — он тряхнул головой, словно сбрасывая посторонние мысли, — и мне показалось, что они были очень рады, хотя странно говорить такое о часах, я понимаю.
— Это ты пока мало странного видел, — фыркнул Лёха, впрочем, вполне доброжелательно, — я вот тоже раньше мало во что верил, зато теперь…
— Никто не возражал против того, что ты купил часы? — уточнил я, не спуская внимательного взгляда с заметавшейся над браслетом тени.
— А ведь действительно, — удивлённо потёр подбородок Сава, — мне потом мой итальянский приятель говорил, что какой-то pazzo, сумасшедший, через два дня нашёл его и допытывался, кто купил часы. Я и позабыл об этом, надо же…
— Но почему же этот безумец не пришёл к тебе? — удивился Алексей.
— Ну… — Сава виновато взглянул сначала на него, потом на меня, — я же не от своего имени часы купил, понимаешь? Они были не дорогими, но не настолько, чтобы их мог себе позволить сотрудник транспортной компании. Да и не поощрялось у нас это, такой своеобразный конфликт интересов, впрочем, не вникайте.
— Ты их купил на выдуманное имя?
— Нет, — Савелий ухмыльнулся, — на любом аукционе есть возможность заключить сделку анонимно. Особенно на таком маленьком. Главное, чтобы деньги были переведены, а в остальное организаторы стараются не вникать, они же умные и вежливые люди. Я перевёл деньги с анонимного счёта, указал адрес, и организаторы спокойно отправили часы в указанное место, откуда я их спокойно забрал.
Тьма, витающая над браслетом словно сошла с ума, пытаясь оторваться от своего носителя, но ей это не удавалось. Можно было не сомневаться, что если она добралась бы до Савы, то ему не поздоровилось бы.
— А тот человек, который опоздал на аукцион, потом он не пытался до тебя добраться?
— А как бы он узнал, кого искать? — изумился Савелий. — Да я и забыл о нём, вот только сейчас вспомнил, когда ты спросил.
— Слушай, Сава, а ты можешь сейчас поручить своему секретарю выяснить, кто был прежним владельцем часов? Вроде ещё не так чтобы поздно?
— Могу, если это срочно, — Савелий, не задавая лишних вопросов, вытащил телефон и уже через минуту отдавал невидимому помощнику нужные распоряжения.
— Сейчас поднимет архив и посмотрит, потом сразу отзвонится, — отчитался он, — а это важно?
— Что-то подсказывает мне, мой друг, что и часы, и браслет попали к тебе совершенно не случайно, — задумчиво барабаня пальцами по колену и старательно отгоняя дурные предчувствия, которые только усиливались при виде беснующейся тьмы, сказал я. — Да и в то, что ты в итоге вышел на меня, я тоже усматриваю не только перст судьбы. Из этой истории торчат чьи-то совершенно конкретные длинные уши, но я всё ещё верю в лучшее.
Савелий хотел что-то спросить, но тут пиликнул смартфон, который он держал в руке. Открыв сообщение, Савелий прочитал его и растерянно пожал плечами.
— Не знаю, мне это имя ни о чём не говорит…
— Какое? — хором спросили мы с Лёхой и Фредом.
— Часы раньше принадлежали некому Леониду Романовичу Топлеву. А вы что, его знаете?

Глава 6

На какое-то время в кабинете повисла тяжёлая, ошеломлённая тишина. Мы молча смотрели друг на друга, а Савелий переводил встревоженный взгляд с меня на Лёху и обратно. Потом Алексей отмер и разразился такой затейливой матерной тирадой, что Сава даже заслушался, а потом уважительно покачал головой.
— Из эмоционального, но не слишком информативного высказывания Алексея ты, наверное, понял, что господин Топлев прекрасно нам знаком. Более того, мы совсем недавно, вот буквально пару месяцев назад имели с ним дело, и не могу сказать, что оно доставило нам удовольствие.
— Он что, тоже из ваших, в смысле — из наших… ну, ты понял, что я хочу сказать, — Савелий подумал, встал, открыл один из шкафов и извлёк из него бутылку классического односолодового виски «Macallan» и три бокала. — Чувствую, без этого нам не обойтись.
— Прекрасное решение, — не стал спорить я, так как тоже чувствовал настоятельную потребность запить столь неоднозначные новости. — Только убери-ка свой браслет обратно в сейф, так как не поручусь, что он не станет шпионить.
— И что не так с этим Топлевым? — сделав большой глоток виски, спросил Савелий, вернувшись и усаживаясь обратно в кресло.
— Лучше спроси, что с ним так, — нервно хохотнул Лёха.
— Господин Топлев, хотя это, конечно, и не его настоящее имя, — начал я, — как ты совершенно верно предположил, из наших. Кстати, ты правильно сказал — именно «из наших», потому как ты теперь не сможешь жить по-старому, даже если очень захочешь. Мир Луны потянет тебя к себе, как и любого, осознавшего свой дар. Пока ты о нём не знал, ты мог игнорировать этот мир, так как просто был не в курсе о его существовании. А теперь вы с ним как бы увидели друг друга, и обратного пути уже нет.
— Приму пока как данность, — кивнул Сава, внимательно меня слушая, — всё равно у меня вопросов столько, что недели не хватит отвечать.
— Со временем постараюсь ответить на все, — пообещал я. — Так вот, тот, кого мы знаем под именем Леонида Топлева, — колдун, причём сильнейший из тех, о чьём существовании на данный момент я знаю. Не исключено, что есть более сильные его собраться, просто им хватает прагматизма не афишировать свои способности. Впрочем, для жизни они, как правило, выбирают места малонаселённые, но не потому что так уж любят дикую природу. Просто большинство их экспериментов находится очень далеко за рамками правового поля.
— Они человеческие жертвы, что ли, практикуют? — поёжился Савелий.
— Обычное дело, — я равнодушно пожал плечами, — понимаешь, Сава, в том мире, который неизбежно станет твоим, практически нет существ безобидных, разве что нечисть мелкая типа домовых. А все те, кто обладает хоть какой-то реальной силой, практически никогда не беспокоятся о благополучии обычных людей. Ты же не переживаешь о судьбе каждого воробья или мыши? Нет. Ты не станешь убивать их просто так, забавы ради, но и заботиться об их судьбе тоже не будешь, потому как у тебя своих забот — выше головы. Я не практикую человеческие жертвоприношения, но для меня мои интересы всегда будут важнее интересов кого-либо другого, понимаешь? Это не плохо и не хорошо, это просто так и есть. Я говорю тебе это для того, чтобы ты понимал: для всех обитателей подлунного мира ты — всего лишь начинающий пограничник. Поэтому обдурить тебя, поиметь больше, чем собирался — чуть ли не обязательно. Я отношусь к тебе иначе, так как это я обнаружил твои способности, ты мне… как бы это объяснить…
— Крестник? — подсказал внимательно слушавший и согласно кивавший Лёха.
— Ну типа того, только слово ты подобрал не слишком удачное, — хмыкнул я, — но суть правильная.
— А если бы мои способности открыл бы кто-нибудь другой? — Савелий в упор смотрел на меня.
— Вот он бы тебя и опекал, а остальным было бы плевать, и мне в том числе, — ответил я чистую правду, — так заведено с тех давних времён, когда наш мир не был настолько глубоко… ммм… законспирированным. Просто я не хочу, чтобы ты испытывал какие-то иллюзии по поводу якобы существующего братства иных сущностей, взаимопомощи и прочего. Нет этого, никогда не было и не будет. В этом мире каждый сам за себя, наверное, ещё больше, чем в мире людей.
— И что, никому нельзя верить?
— Можно, но только тому, кто счёл себя твоим наставником, и тому, кто поклялся Луной. Поверь, никто не будет призывать Луну в свидетели без особой на то нужды, так как подобная клятва нерушима. Можешь доверять мне, Лёхе и Фреду. Всё. Со всеми остальными — исключительно взаимовыгодное сотрудничество, но об этом мы с тобой поговорим позже. А так, думаю, ничего для тебя нового, Сава, тот же мир бизнеса, только персонажи другие, да и возможностей у них на порядок больше.
— Пожалуй, ты прав, — кивнул Изюмов, — только мне всё равно нужно время, чтобы осмыслить сказанное. Я не могу так сразу…
— Это нормально, — вклинился Лёха, — мы вон сколько уже, а до сих пор удивляемся.
— Мы — это ты и Фредерик? — на всякий случай уточнил Сава.
— Не, — довольно ухмыльнулся Лёха, — это я про себя. Просто, понимаешь, дружище, я тут не один в этом теле…
— В смысле? — Савелий странно посмотрел на Лёху, а я искренне посочувствовал бывшему боксёру, потому как даже тренированная психика может не выдержать такого обилия странной информации.
— Ну тут типа я, Алексей, бывший начальник службы безопасности одного чувака, и Тоха подселил в моё тело энергетические сущности двух давно мёртвых людей. Бизона, он же Афанасий, бывшего уголовника, убитого в Зареченске, и офигенного травника, Фрола Дормидонтовича Синегорского, который в том же Зареченске помер лет двадцать назад. Тот Погостник, который меня к себе звал, говорит, что таких раньше не встречал. Я, выходит, троедушник, во как. Прикинь, как круто?
Савелий тяжело сглотнул и как-то беспомощно посмотрел на меня. А что я? Я только кивнул, подтверждая всё сказанное Лёхой.
— И что, вы там… втроём существуете? — складывалось впечатление, что Саве очень хочется потыкать в Лёху пальцем, но он сдерживается.
— А то, — мой помощник довольно ухмыльнулся. — У нас тут согласие и взаимопонимание, мы Тохе все трое помогаем, чем можем, ну а он… В общем, мы за него порвём любого.
— Можно мне тайм-аут? — жалобно попросил Савелий. — Я не успеваю усваивать эти сногсшибательные новости.
— Можно, — щедро согласился Лёха, — давай мы тебе пока про Топлева расскажем.
— Хорошо, — поспешно согласился Изюмов, решительно тряхнув головой. Крепкий мужик, уважаю!
— Топлев — колдун, — повторил я, — поэтому вполне может быть так, что часы эти тоже очень непростые, так сказать — с начинкой.
— А чего он их тогда продал? — удивился уже Лёха, а Сава лишь согласно кивнул, мол, вот именно!
— Думаю, что продал не он, — размышлял я вслух, — а, например, кто-то, кто их у него просто забрал, будучи вхожим в дом. Та же Мари, к примеру.
— Эта могла, — подумав, согласился Алексей.
— На всякий случай я даже не буду пока спрашивать, кто такая Мари, — замахал руками Сава, — а то вы мне наговорите, и я окончательно перестану что-либо понимать.
— Об этом мы подумаем потом, — продолжил я, — итак, Топлев узнал, что часы уплыли на аукцион и захотел их вернуть. Но так как покупатель оказался анонимным и отследить по счёту, видимо, не получилось, то он отложил это дело на потом, так как в последнее время, насколько мы знаем, у него были и другие, гораздо более серьёзны дела.
— Так десять лет прошло! — почему-то возмутился Сава, мол, чего это ваш колдун своё добро раньше искать не начал?
— Значит, не мог, может, далеко был, нам его пути неведомы, да и хорошо, — отмахнулся я, — а недавно он вернулся, занялся бизнесом и, как мы поняли из найденных в сейфе покойного Миши Шляпникова документов, занялся активной торговлей редкостями на теневом рынке.
— Тогда я должен был бы его знать, — не согласился со мной Изюмов, — я всех крупных игроков знаю если не в лицо, то по фамилиям или кличкам.
— Ты почти наверняка с ним пересекался, — не стал спорить я, — только имени не знал, так как господин Топлев не всегда действовал лично. Даже, скорее всего, никогда не действовал. Я вот тоже редкостями интересуюсь, а ты много обо мне слышал?
— Вообще ничего, — признал Савелий, — думаешь, с ним так же?
— Практически уверен, — я кивнул, — так вот, он каким-то образом выяснил, что часы попали к тебе, и стал думать, как их добыть.
— А почему было просто меня не ограбить? Здесь, конечно, камеры всюду, да и вообще дом неплохо охраняется…
— Видишь ли, Савелий, — вместо меня ответил Фред, давая мне возможность передохнуть и промочить горло. Всё же разговоры с неофитами отнимают ужасно много сил и энергии, но Савелий нам нужен, к тому же он мне чисто по-человечески нравится. — Такие вещи, как твои часы, чаще всего обладают своей волей и своими чувствами, как бы странно это ни звучало. Ты же сам говорил, что чувствовал: часы не хотят обратно к бывшему владельцу.
— Да, мне тогда именно так и показалось, — согласился Сава. — Мне их даже жалко стало. Понимаю, что звучит по-идиотски, но так и было.
— Нормально, — снова заговорил я, — когда сталкиваешься с подобной вещью и при этом обладаешь способностями, непременно почувствуешь что-то такое. Так вот, украсть такую вещь сложно, порой практически невозможно. Часы могли, к примеру, сделать так, что вор их просто не увидел бы. То есть пришлось бы отправлять кого-то, кто обладает способностями, а таких не так уж и много, и денег за свои услуги они почти никогда не берут, предпочитая иную форму оплаты. Видимо, Топлев решил, что рациональнее пойти другим путём. Он подсунул тебе прОклятый браслет, благодаря которому в твоём доме началась всяческая чертовщина.
— А откуда он мог знать, что я буду искать кого-то типа тебя?
— А куда бы ты делся? — совершенно искренне удивился я. — У тебя было два пути: или к психиатру, или искать такого, как я. И вот тут господину Топлеву не повезло, зато чрезвычайно повезло и тебе, и нам. Это был самый уязвимый момент в его плане: ты должен был обратиться за помощью к тому, кто порекомендует тебе именно Топлева. А потом — дело техники: он избавляет тебя от полтергейста, как ты это назвал, но в качестве оплаты просит эти часы. Ведь ты бы отдал?
— Ну, наверное, — подумав, кивнул Сава, — жалко было бы, но за избавление от угрозы сумасшествия… Отдал бы, конечно, чего там…
— И всё, дело в шляпе, — я развёл руками, — ты добровольно отдал бы ему часы, подчёркиваю — добровольно, значит, они ничего не могли бы с этим поделать и вернулись бы к прежнему хозяину. Просчитался он только в том, что касалось меня. Но я уже сказал — это был самый уязвимый момент. Скажи, Савелий, ты сразу обратился к Зимину?
— Нет, — тут же ответил Изюмов, — я сначала хотел пойти к совершенно другому человеку. О нём ходили слухи, что среди его знакомых есть люди, сведущие в материях такого рода.
— И кто же этот чудесный человек?
— Некий Давид Гольдман, вряд ли ты его знаешь, — начал Сава, но, заметив мою усмешку, остановился.
— И снова Додик Гольдман, — задумчиво протянул я, переглянувшись с Фредом, — только мне кажется это подозрительным?
— Ты его знаешь? — изумился Савелий.
— Разумеется, — кивнул я, размышляя, насколько тесно связан милейший Давид с колдуном, — вроде бы как именно он порекомендовал меня пару месяцев назад некому Виталию Павловичу Зильберту, после встречи с которым моя жизнь понеслась по кочкам, как крестьянская телега, несущаяся с крутой горы. Тогда я засомневался, что Давид при делах, но, как видно, совершенно напрасно.
— Никогда не видел крестьянской телеги, но верю тебе на слово, — пробормотал Савелий.
— И что-то подсказывает мне, что Додик обязательно отправил бы тебя именно к Топлеву, отрекомендовав его самым замечательным образом. Ну а дальше… я уже сказал тебе, как развивались бы события. Кстати, а почему ты в итоге пришёл к Зимину, а не к Гольдману?
— Да он буквально накануне попал в больницу с переломом, — объяснил Сава, — то ли поскользнулся, то ли споткнулся, я не вникал, если честно. Ну я и пошёл к Зимину посоветоваться, они с Давидом приятели. А Зимин отправил меня к тебе.
— И тем самым, возможно, спас тебе жизнь, — абсолютно серьёзно сказал Фредерик, — знаю я таких, как наш колдун, насмотрелся. Он часы забрал бы, а потом скомандовал бы своему браслету «фас», и отправился бы ты, Сава, в скором времени либо в сумасшедший дом, либо на кладбище.
— Как вариант — подчинил бы он тебя и сделал бы своим карманным пограничником, — высказал ещё одну версию я и, помолчав, добавил, — поверь, при таком раскладе кладбище — не самое плохое.
— И что теперь делать?
Савелий не выглядел испуганным, скорее, он был по-деловому сосредоточенным, словно собирался решать сложную задачу или готовился к бою с серьёзным противником.
— Всё зависит от того, кто кроме Фёдора Ильича в курсе, что ты обратился ко мне, — у меня уже начал складываться замечательный по своей простоте и наглости план.
— Да никто не знает, — подумав, ответил Сава, — я ни с кем подобные вопросы не обсуждаю.
— А связывался ты с ним через секретаря?
— Нет, напрямую из дома, я такие разговоры с работы никогда вести не стал бы!
— Отлично! С Зиминым я сам поговорю, полагаю, у меня есть, чем его заинтересовать, — задумчиво протянул я, — а ты попробуй договориться с Гольдманом о встрече. Можешь даже съездить к нему в больницу, проведать, апельсинчиков там отвезти или яблочек. А то этот полтергейст… никакого от него, понимаешь ли, покоя нет!
— А то, что я к тебе приезжал в офис, ничего? — Савелий без разговоров принял условия игры и теперь искал тонкие места. И такое отношение мне очень нравилось.
— Там большой бизнес-центр, ты мог приезжать к кому угодно, — отмахнулся я, — а в том, что ни в каких бумагах у меня в офисе твоё имя не будет фигурировать — это абсолютно точно. У тебя на входе не спрашивали, к кому ты?
— Нет, там охранник на кого-то как раз отвлёкся, на меня вообще не смотрел.
— Фортуна на нашей стороне, — довольно констатировал я, — к тому же я очень сомневаюсь, что Топлев начнёт изучать твои передвижения. Ему будет вполне достаточно того, что ты к нему пришёл. Сам. Добровольно.
— И что дальше? — Лёха заинтересованно уставился на меня.
— Дальше? Дальше Сава начнёт договариваться с господином Топлевым о нейтрализации взбесившегося полтергейста в своей квартире. Нам непременно нужно, чтобы он пришёл сюда и активировал браслет и вписанное в его структуру проклятье. А потом, — я мечтательно зажмурился, — а потом на сцене появлюсь я и начну торговаться с господином колдуном, нарушившим клятву.
— Тоха, я снимаю несуществующую шляпу, — Фред спрыгнул с кресла и действительно слегка поклонился, чем удивил меня несказанно, — сколько знаю тебя, столько не устаю восхищаться твоей деловой хваткой.
— А можно для тех, кто в танке? — чуть ли не хором попросили Сава и Лёха.
— Можно, — всё ещё удивлённо качая головой, ответил Фредерик, — когда Антуан расставался в колдуном, тот поклялся Луной в том, что не причинит вреда ни ему самому, ни тем, кто находится под его защитой. Улавливаете? По лицам вижу, что пока не очень. Савелий, тебе о способностях Антуан сказал? Значит, он взял тебя под свою защиту, смекаешь?
— Пока не очень, — честно ответил Изюмов.
— Сегодня Антуан официально примет тебя под своё крыло, и Луна это услышит, — продолжил объяснять Фредерик, и на лице Лёхи начало проявляться понимание.
— А раз такое дело, то колдун не имеет права причинить тебе вред, Сава, — тут же влез он с пояснениями, — вот это комбинация, Тоха! Присоединяюсь к аплодисментам!
— Но он же не в курсе, — непонимающе нахмурился Савелий.
— И что? Кому до этого есть дело? — я усмехнулся. — Нужно тщательнее подходить к тому, кого и как собираешься проклинать.
— И что тебе это даст? — помолчав, поинтересовался Сава.
— Зришь в корень, — одобрительно кивнул я, — что-нибудь даст — это непременно, я пока ещё не придумал, что именно. Но у меня очень богатая фантазия.

Глава 7

Договорившись с Савелием о дальнейших действиях и уточнив последовательность шагов, мы отправились домой, чтобы спокойно обсудить нашего нового друга, а в том, что Изюмов вошёл в нашу жизнь прочно и надолго, почему-то не было сомнений ни у кого из нашей компании. При этом ни от Лёхи, ни от Фредерика не поступило никаких возражений. И дело было не только в том, что иметь в друзьях сильного пограничника — пусть пока и не обученного — это выгодно и удобно. Сава нам всем понравился чисто по-человечески, если, конечно, можно применить это слово к некроманту, адской гончей и троедушнику. Мне так понравилось придуманное Лёхой тогда на кладбище слово, что я охотно использовал его и сам.
Было в Савелии что-то удивительно надёжное, основательное, крепкое, то, что привлекало к нему людей — и нелюдей — сразу и надолго. Надо будет потом как-нибудь наведаться к Зимину, поблагодарить его за полезный контакт. Мне не сложно, а старику наверняка приятно.
— Думаешь, Топлев клюнет? — спросил Фредерик, когда мы с комфортом разместились у меня в кабинете.
— Непременно, — я уверенно кивнул, — эти часы ему зачем-то очень нужны, не зря же он замутил такую многоходовку, чтобы их вернуть. Что ещё раз подтверждает, что часики очень и очень непростые. Думаю, тому, кто отправил их на аукцион, мало не показалось, когда владелец об этом узнал.
— К тому же совершенно очевидно, что ему нужно, чтобы Савелий вернул часы добровольно, значит, Тоха прав, и часы с сюрпризом, — добавил Алексей, которому всегда очень нравилось принимать участие в подобных обсуждениях. Видимо, во время них он чувствовал себя востребованным, знающим и приносящим своими идеями реальную пользу. В общем-то, так оно и было, так что я мог за него только порадоваться.
— Значит, если мы просчитали всё правильно и Сава нигде не ошибётся, в скором времени мы будем иметь сомнительное удовольствие снова увидеться с господином Топлевым, который Леонид Романович, — я совершенно не был расстроен этим фактом, так как бояться мне было нечего: колдуну я нужен гораздо больше, чем он мне. Во всяком случае, на данном этапе, а там посмотрим, как карта ляжет.
— Наши действия? — исключительно по-деловому уточнил Лёха.
— Ждём звонка от Савы с отчётом о проделанной работе и в соответствии с результатами определяемся с дальнейшими шагами.
Тут надо уточнить, что общими усилиями нами был выработан целый план, в соответствии с которым мы и собирались действовать. Я ни на секунду не сомневался, что растревоженный мной браслет проявит активность, поэтому Савелий был предупреждён о том, что сегодня ночью полтергейст может проявить себя агрессивнее, чем раньше. Задача же Савы — изобразить если не испуг — в него могут и не поверить, — то сильную обеспокоенность и дозвониться до Додика Гольдмана. Если я прав, то он непременно откликнется, несмотря на сломанную ногу и прочие неблагоприятные обстоятельства.
Дозвонившись, Савелий очень настойчиво будет добиваться того, чтобы Давид свёл его с тем, кто сможет оказать реальную помощь. С вероятностью в девяносто девять процентов Гольдман отправит его к Топлеву. А дальше многое будет зависеть от того, какие условия выставит колдун и что он потребует в награду.
Чтобы понапрасну не терять времени, я решил, что пришло время расплачиваться за опрометчиво данные обещания. Вот так всегда: даются они легко, выглядишь ты при этом героем или принцем на белом коне — это в зависимости от ситуации, — а потом приходит время выполнять данное обещание. И ты думаешь только об одном: ну вот на фига я это сделал? Кто меня за язык-то тянул? Но, увы, обратного пути нет…
Бросив взгляд на часы и убедившись, что ещё не слишком поздно, я душераздирающе вздохнул и выбрал в списке контактов Софью свет Арнольдовну. Как ни странно, Годунова откликнулась практически сразу, и по её голосу я понял, что она уже о многом знает, но пообщаться более подробно не откажется.
— Антон Борисович, — проворковала она в трубку, — вот не поверишь, но только что тебя вспоминала, представляешь?
— Небось тихим добрым словом? — засмеялся я. — Тогда наберусь наглости и спрошу, свободна ли ты сегодня поздним вечером?
— Звучит интригующе, — по голосу было слышно, что она улыбается, — насколько поздний вечер тебя интересует, Антон?
— Да вот хотя бы через полчасика. Как ты смотришь на рюмку кофе или иного напитка на твой выбор в каком-нибудь умеренно пафосном заведении?
— Тебе есть что мне рассказать? — голос ведьмы мгновенно растерял всяческую игривость.
— Не только рассказать, но и показать, — ответил я, — сначала мы поговорим вдвоём, а потом к нам присоединится одна очаровательная барышня. Уверяю, ты будешь удивлена не меньше, чем в своё время я. Ну как, мне удалось тебя соблазнить на встречу?
— Давай тогда через сорок минут в «Лондоне», на последнем этаже.
— Договорились, — я прикинул, что спокойно должен успеть, так как все вечерние пробки мы собрали по пути от Савы домой, значит, сейчас по городу уже вполне можно проехать.
Попрощавшись с Годуновой и отправив Лёху прогревать машину, я набрал очередной номер и вскоре услышал знакомый голос.
— Через час буду ждать тебя на последнем этаже «Лондона», — не утруждая себя приветствиями, так как мы сегодня уже виделись, скомандовал я. — И я тебя умоляю, никакого выпендрёжа типа «я не могу» или «уже поздно».
— А с чего ты взял, что я собиралась отказаться? — искренне удивилась Леночка. — Ты меня так редко куда-то приглашаешь, что с чего бы мне сопротивляться?
— Это не романтическое свидание, — тут же предупредил я, — вопрос касается твоих новых способностей. Хочу кое с кем тебя познакомить, а дальше ты уже сама решишь, как и с кем тебе быть.
— Хорошо, как скажешь, — девушка и не подумала возмущаться, чем чрезвычайно меня порадовала, хотя и удивила тоже: ей что, всё равно, что ли?!
— Тогда до встречи, — сказал я и поспешил отключиться во избежание дополнительных расспросов.
Пробок на дорогах уже действительно не было, и через двадцать минут я входил в зал ресторана на последнем, пятом этаже самого популярного торгово-развлекательного центра в городе, в народе получившего название «Лондон». У этого заведения был один несомненный плюс: ресторан работал до последнего посетителя, до какого бы времени тот ни засиделся. В связи с будним днём народу было немного, и улыбчивая девушка проводила меня к столику, расположенному в дальней части зала.
Сообщив, что ко мне придут, я попросил принести меню и стакан воды, так как кофе во мне уже не помещался, несмотря на бесконечную мою к нему любовь.
Годунова появилась через полчаса, минута в минуту, и, увидев меня, приветливо улыбнулась. Выглядела Софья Арнольдовна, как всегда, безупречно, и лишь едва заметные тени под глазами намекали на то, что она устала и не слишком хорошо себя чувствует. Ну, насколько это в принципе для ведьмы возможно.
— Софья, замечательно выглядишь, — я коснулся изящной ручки лёгким поцелуем, — всё же ничто так не радует взгляд мужчины, как женская красота!
— Комплимент засчитан, — она улыбнулась и отодвинула меню, показывая, что пришла именно поговорить, — что ты хотел мне сказать, Антон? Всё, что ты сказал мне тогда, в Зареченске, я прекрасно помню.
— Я нашёл внучку Пелагеи, — мило улыбаясь, сообщил я, — удивительно милая девочка оказалась, знаешь ли… И я ведь обещал тебе, что организую вашу встречу, но хочу напомнить, что она находится под моим личным покровительством. Я обещал твоей подруге позаботиться о малышке, и я с удовольствием это сделаю. Но если ты сумеешь её убедить в том, что в ковене ей будет лучше, то я препятствовать не стану, обещаю.
— Хорошо, мне достаточно твоего слова, — кивнула Годунова и, подумав, заказала материализовавшемуся возле столика официанту кофе и бокал вина.
Мы только начали обсуждать то, какой по предсказаниям синоптиков будет приближающаяся весна, когда в ресторан, цокая каблучками, вошла Леночка. Она быстро оглядела зал и, увидев нас, улыбнулась.
— Это же твоя секретарша? — непонимающе нахмурилась Софья. — Ты решил устроить коллективные посиделки? Не очень удачная идея, как мне кажется… Погоди… Да быть такого не может!
— Может, моя драгоценная Софья, очень даже может, — я подмигнул ведьме и встал, приветствуя Леночку.
— Добрый вечер, — прощебетала девушка, — Антон Борисович, Софья Арнольдовна….
Годунова выгнула бровь, но кивнула в ответ на приветствие.
— Ты хочешь сказать, что твоя секретарша и есть та самая внучка Пелагеи?
— Именно так, — я с удовольствием наблюдал, как в голове Годуновой стремительно возникают и отвергаются планы, переоценивается информация и строятся версии. — Ни ты, ни я не увидели её способностей, так как Пелагея постаралась скрыть их до момента инициации. И, надо признать, это ей мастерски удалось.
— Пелагея была ведьмой силы немалой, — не отводя пристального взгляда от Леночки, ответила Софья, — даже, судя по всему, большей, чем я думала. Ну, здравствуй, девочка…
— Весьма польщена личным знакомством, Софья Арнольдовна, — девушка вежливо склонила голову, пряча взгляд, что заставило меня задуматься, а Годунову — слегка насторожиться.
— Ты уже освоилась с силой? То, что ты смогла её обуздать, это я уже вижу, — продолжила главная местная ведьма, — и хочу высказать тебе своё… да пожалуй что и восхищение. Подчинить такую силу, не имея практического опыта, — это не каждая сумеет.
— Спасибо, — уже теплее улыбнулась Леночка, — да, бабушка многому меня научила, но я прекрасно осознаю, что сама я не узнаю и сотой доли того, что хотела бы.
— То есть ты понимаешь, что нужно учиться?
— Разумеется, — девушка удивлённо посмотрела на Годунову, — если есть те, кто готов поделиться знаниями, то зачем лишние сложности?
— Это очень разумный подход, — довольно кивнула глава ковена, — думаю, у меня есть, что тебе предложить, Елена… Я ведь правильно запомнила твоё имя?
Леночка бросила на меня быстрый взгляд, и я в ответ одобрительно кивнул, мол, всё нормально, я рядом.
— Хочу предложить тебе пройти курс обучения в нашем ковене под моим личным руководством, — продолжила Годунова, — многое узнаешь, познакомишься с жизнью нашего небольшого, но сильного сообщества, а потом уже примешь решение: войдёшь ты в ковен или выберешь путь свободной ведьмы.
— Спасибо за предложение, я и не подумаю отказываться, — обезоруживающе улыбнулась Леночка, — я ведь смогу одновременно учиться у вас и работать? Мне не хотелось бы надолго оставлять Антона Борисовича без секретаря.
— Ну как же мы можем ущемить права твоего чудесного работодателя? — проворковала Годунова, насмешливо взглянув в мою сторону. — Разумеется, мы выберем устраивающий абсолютно всех режим.
— Дамы, — я поднялся из-за стола, — я, пожалуй, вас оставлю. Полагаю, моё дальнейшее присутствие лишь помешает вашему разговору. Софья, я очень рассчитываю завтра, придя в офис, застать Леночку на её рабочем месте.
— Не волнуйся, Антон, ничего с твоей девочкой не случится, — отмахнулась Годунова, — мы просто обсудим наши ближайшие планы, не более того. Не станем же мы держать тут до глубокой ночи этого милого мальчика-официанта. Кстати, то, что ты просил, привезут тебе завтра в первой половине дня. Не скажу, что достать эти документы было просто, но я, как и ты, всегда держу данное слово.
А вот это отличная новость: чувствую я, что события скоро понесутся с такой скоростью, что мне станет ни до чего. Так что досье Мари лучше изучить заранее, пока ещё есть хоть какое-то время. Тем более что там может обнаружиться что-нибудь интересное, что сможет мне помочь в игре против колдуна. Ясно же, что Мари с ним многое связывает. Уж муж он ей или нет — это, как говорится, дело двадцатое, но то, что они друг о друге много знают, это несомненно.
Оставив Софью и Леночку обсуждать их ближайшие ведьминские планы, я с чувством выполненного долга отправился домой, рассчитывая выспаться перед завтрашним днём. Почему-то я был уверен, что события начнут разворачиваться уже в ближайшее время. И я не ошибся.
Звонок разбудил меня около шести утра, и отвратительно бодрый голос Савелия вызвал желание проклясть его чем-нибудь не слишком серьёзным, но неприятным. Ну вот чего бы не подождать часиков хотя бы до восьми-то? Так нет же… надо разбудить несчастного некроманта в шесть, когда…
Ладно, поворчать я ещё успею, а пока можно узнать новости, наверняка они есть: не зря же Сава не стал дожидаться.
— Рассказывай, — подавив зевок, велел я, зарываясь поглубже под тёплое одеяло, — как прошла ночь?
— Слушай, Тоха, это было нечто! — в голосе Савелия, как ни странно, преобладали восхищение и какой-то совершенно детский восторг. — Во-первых, всю ночь в кабинете и на кухне что-то грохотало и скрипело, как в фильме ужасов. Но, стоило мне появиться и включить свет, всё тут же затихало, только вещи обнаруживались в самых разных местах. Часы так вообще три раза за ночь переехали. Сначала в кабинете на подоконник, потом с подоконника в кухню, а потом снова в кабинет, но уже на каминную полку. И когда я появлялся, у меня всё время было ощущение, что за мной кто- то наблюдает, прикинь? Естественно, я старательно боялся, пытаясь выглядеть храбрым.
— А сейчас ты откуда звонишь?
— Ну я же не совсем дурак, — вроде как даже обиделся Сава, — я на улицу вышел, вроде как машину прогреть, чай, не май месяц.
— Во сколько в больницах подъём, ты не знаешь? — поинтересовался я, потихоньку выковыриваясь из-под одеяла. — Часов в девять?
— Раньше, — уверенно ответил Сава, — то ли в семь, то ли в половину восьмого, как-то так…
— Отлично, — я наконец-то выбрался из постели и, выглянув в коридор, прислушался. На кухне уже кто-то негромко шебуршался, так что есть шанс, что меня покормят внеплановым завтраком. А потом — запланированным, я не гордый, могу и два раза кофе с плюшками попить.
— Тогда дозванивайся до Гольдмана, в красках описывай творящееся безобразие и уговаривай его свести тебя с кудесником, который может всё это прекратить, — отдал я распоряжения, — потом сразу звони мне, скоординируемся дальше.
— Принял, — коротко ответил Изюмов, — тогда до связи.
Я задумчиво посмотрел на кровать, тяжело вздохнул и начал одеваться: впереди был насыщенный событиями день. Эх, давно я не жил настолько интересной жизнью, как в последнее время. Так что пусть Виталию Павловичу скостят за это пару грехов там, куда он неизбежно попал после смерти.
Отзвонился Сава часа через три, как раз тогда, когда я заканчивал второй, а Фред и Лёха первый, завтрак.
— Сегодня в течение дня мне позвонит некто Леонид и назначит встречу, если мой вопрос его заинтересует, — в голосе Изюмова было удовлетворение человека, хорошо выполнившего работу, — что мне ему сказать?
— Опиши ситуацию, как она есть, — начал я инструктаж, — что вещи ползают по дому, а теперь ещё и шум по ночам добавился. Он непременно спросит, чем ты занимаешься, но ты говоришь ему правду и только правду. Обязательно поинтересуйся ценой, иначе выглядеть будет подозрительно. И на всякий случай подстрахуемся: если он спросит тебя, знаком ли ты со мной, скажешь, что да. Ты привёз мне редкую вещицу, которой я давно интересовался, а вышел на меня через чат… Есть же какой-нибудь чат или форум, где такие дела обсуждаются?
— Есть, конечно, — ответил Сава и уточнил, — а если он спросит, что за вещь?
— А откуда ты знаешь? Ты просто привёз, работа у тебя такая, лишнего любопытства не предусматривающая.
— Понял, тогда до связи, Тоха!
— Жду, думаю, он наберёт тебя ближе к вечеру, но звони сразу, как только будешь уверен, что рядом нет посторонних ушей. Впрочем, умного учить — только портить! До связи, Сава, и удачи!

Глава 8

Проинструктировав Савелия, я перебрался в кабинет и погрузился в изучение бумаг, обнаружившихся в довольно толстой папке, которую с утра привёз парнишка-курьер. Надо отдать должное Годуновой и её сотрудникам — точнее, сотрудницам — поработали они неплохо: материалов было собрано столько, что и за неделю не изучить. Сначала я пытался их как-то систематизировать, но потом понял, что бесполезно, и стал просматривать всё подряд. И, чем больше я читал, тем активнее зрело во мне понимание, что я ввязался в очень нехорошую историю. Но вместо раздражения или недовольства внутри наконец-то проснулся здоровый злой азарт, по которому я, оказывается, ужасно соскучился. Ох, как хорошо-то! А то ну сколько можно жить в рамках, скажите, пожалуйста? Некромант я или где?
— Алексей, — бодро рявкнул я, выглядывая в коридор, — запрягай, поедем в Сосновую. Надеюсь, там расчистили хотя бы одну полосу.
— А если нет? — взглянул на меня поверх экрана ноутбука помощник, явно не горящий желанием тащиться куда-то по холоду.
— А если нет, — я сладко потянулся, так, что аж кости хрустнули, — то ты берёшь лопату и чистишь дорогу. Там недалеко, каких-то метров пятьсот. Ну, может, семьсот… Делов-то!
— Так я до завтра чистить буду, — растерялся Лёха. — Может, ты лучше колданёшь чего-нибудь?
— В здоровом теле здоровый дух! — сообщил я, заметив взгляды, которым обменялись Алексей и Фредерик. — Предупреждаю: любой заговор формата «лишь бы не ехать» будет подавлен мной в зародыше, а виновные наказаны отлучением от выпечки на… — тут я задумался, но решил не выходить из роли тирана и самодура, — на неделю. Вот вам, бездельники!
— Антуан, кто наступил тебе с утра на любимую мозоль? — осторожно спросил Фред, которому, несмотря на его адскую сущность, тоже не слишком хотелось ехать в нетопленый загородный дом.
— Никто, — по-прежнему бодро отозвался я, — просто мы расслабились и теряем форму! Этот печальный факт нужно срочно исправлять.
— А с исправлением никак нельзя подождать до весны? — с надеждой уточнил Лёха. — Снегу за ночь намело — жуть просто.
— Нельзя, — радостно сказал я. — Дела грядут такие, что до весны мы при таком небрежном отношении к происходящему можем и не дожить.
— Так сразу и сказал бы, — Алексей закрыл ноутбук и резво выбрался из кресла. — А в Сосновой у нас что?
— А там у нас лаборатория, — забрасывая в сумку необходимые вещи, пояснил я, — и нам в неё надо. И хорошо бы обернуться до того момента, как Топлев назначит Савелию рандеву. Воспользуемся тем, что там пока никто не живёт, а то чего нам Лидию Михайловну нервировать, верно? Ты же за ней в выходные собирался, я ничего не путаю?
— Всё так, — кивнул Лёха, — ну, тогда поехали, босс.
До Сосновой мы добрались минут за тридцать, потому как был рабочий день, следовательно, большая часть горожан обитала на своих рабочих местах, а не создавала пробки на дорогах. Лёхе повезло: буквально незадолго до нашего приезда по дороге в сторону Сосновой прошёл грейдер, избавив моего помощника от необходимости махать лопатой. Прочистить пришлось только дорожку от калитки до крыльца, но с этим Лёха справился играючи.
В большом доме было пусто, пыльно и откровенно неуютно, но я очень надеялся на то, что с появлением мамы Бизона тут многое изменится. Да и у меня будет лишний повод наведаться в лабораторию, не вызывая ничьего удивления, а то, что вскоре каждый мой шаг будут отслеживать, я даже не сомневался.
Бросив вещи в гостиной — во всяком случае задумывалась эта комната первым владельцем именно так — я запер входную дверь и раскидал несколько сигналок, просто на всякий случай. В крови бурлила энергия, в голове возникали и гасли миллионы идей, в общем, было хорошо.
В лаборатории, в отличие от остального дома, пыли не было: заклинание чистоты работало без сбоев, что не могло не радовать. Лёха отказался оставаться наверху, заявив, что никогда в жизни не был в лаборатории некроманта, следовательно, ему ужасно интересно. Я не стал его ни о чём предупреждать, так как он вполне себе взрослый мальчик и должен понимать, что вряд ли у меня нам в шкафах хранятся гербарии или подшивки старых журналов. Фредерик отправился с нами, так как сидеть в одиночестве в доме, когда мы в лаборатории, ему было откровенно скучно.
Забравшись в самый дальний конец коридора, я спустился по лестнице и оказался перед старой, местами чуть ли не прогнившей дверью. Выглядела она ужасно непрезентабельно, но так и было задумано: на самом деле любого, кто попытался бы её открыть, ждало несколько неприятных сюрпризов. Во-первых, она выдержала бы удар настоящего тарана и даже не дрогнула бы, а во-вторых, каждый из трёх невидимых замков был оснащён небольшим, но крайне неприятным проклятьем. Сняв все сторожки, я приложил ладонь к нужному участку, и дверь, негромко щёлкнув, открылась.
В лаборатории всё было по-старому, да и с чего бы тут что-то поменялось? В центре большого помещения, задуманного первым владельцем как винный погреб, стоял большой стол из нержавеющей стали, и к его краям были прикреплены различные ремни и цепи для фиксации того, кому на этом столе не повезло оказаться.
— А вот эти канавки для чего? — слегка дрогнувшим голосом поинтересовался Лёха, показывая на желобки по краям столешницы.
— Догадайся, — я насмешливо посмотрел на него, — Лёха, я просто хочу тебе напомнить, к кому ты поступил на службу. То, что я при тебе не потрошу народ и не поливаю окружающие поверхности кровью, совершенно не значит, что я существо безобидное и тихое. Я некромант, не забывай об этом, и то, что ты пока почти не видел меня в деле, кроме, разве что Зареченска, ни о чём не говорит. Да и в Зареченске всё было более чем мило, без жестокости, порой необходимой в моей работе.
— Да я понимаю, чего там, — как-то стушевался Алексей, а Фред посмотрел на меня одобрительно.
— Пока не понимаешь, — вздохнул я, — но тебе нужно быть готовым ко всему, чтобы потом не было сюрпризов, неприятных как для меня, так и для тебя. А так как впереди у нас очень непростые времена, допускающие абсолютно любое развитие событий, то не исключено, что тебе придётся помогать мне даже здесь, — я смотрел ему прямо в глаза, так как понимал: этот разговор рано или поздно пришлось бы начинать, так как Лёхе повезло столкнуться со мной в период благостного затишья. Но впереди разборки с Мари и с колдуном, и это уже более чем серьёзно, там и до применения заёмной силы может дойти.
— Крови не боюсь, — помолчав, ответил Лёха, — говорю и за себя, и за остальных, но всё равно стрёмно. Но ты не думай, Тоха, я не подведу, как бы оно ни сложилось, можешь быть во мне уверен. Даже если струхну, всё равно не подведу. Слово даю.
— Вот и замечательно, — я осознанно сбавил градус напряжения, ибо всё хорошо в меру, — тогда сейчас быстро забираем необходимое и едем домой, скоро уже, по идее, Сава проявится. Лёха, давай сумку…
Непривычно задумчивый Алексей протянул мне сумку, которую я велел прихватить из машины, и я загрузил туда несколько флаконов с заранее приготовленными зельями, ждавшими своего часа уже лет пять, и извлёк из сейфа два кинжала. При виде оружия глаза Алексея вспыхнули: всё же в каждом мужчине живёт страсть к красивому холодному оружию. А кинжалы были хороши!
По лезвию одного вились древние руны, а выплавлен он был в те времена, когда на месте современных государств шумели бескрайние леса, а в горах жили удивительные мастера. Они владели не только тайнами создания совершенного в своей лаконичности оружия, но и секретами того, как сделать его смертельным даже для тех, кого уже покинула жизнь, но в ком осталась жажда крови. Наверное, даже если бы я когда-нибудь в помрачении сознания решился бы продать этот клинок, у меня ничего не поучилось бы: такое оружие не имеет цены.
Второй кинжал был не столь изящен, но на слегка неровном непроглядно-чёрном лезвии то и дело вспыхивали искры. Это был настоящий ицтли, ритуальный нож, доставшийся мне по наследству от моего наставника, а тому — от его учителя. Сколько сотен лет было этому клинку и сколько тонн крови он пролил, можно было только гадать. Взяв его в руку, я почувствовал привычный отклик, хотя нож, если можно так сказать, дремал, ожидая своего часа.
— Это обсидиан? — в голосе Лёхи примерно в равных пропорциях смешались восхищение и опасение. — Ну а что, я же книжки читал и в компьютерные игрушки играл, так что понимаю, что к чему.
— Он самый, — не стал я его разочаровывать, — и если тот кинжал ты, в принципе, можешь почти без последствий для здоровья потрогать, то к этому лучше даже близко не подходить, он у меня, знаешь ли, давно не кормленный, так что непредсказуемый.
— А тот почему «почти» без последствий? — с любопытством спросил Лёха.
— Да на нём проклятий штук пять висит, но ты не переживай, я их сниму, — успокоил я его и добавил, — если успею, конечно, но тут уж как карта ляжет, сам понимаешь.
— Да ну на фиг, — помощник уважительно посмотрел на клинки, — мне как-то с огнестрельным привычнее.
Я хотел что-то ответить, но тут в кармане задёргался телефон, переведённый зачем-то мною самим в беззвучный режим, и я увидел, что звонит Савелий. О как, а ведь ещё даже не обеденное время. Видно, очень уж хочет колдун свои часы обратно получить. Интересно, что в них такого? Надо будет Саву попросить, чтобы он на них повнимательнее глянул, уже как пограничник. Заодно и потренируется.
— Слушаю тебя, — проговорил я, одной рукой убирая в сумку взятое с полок барахло, а другой пытаясь закрыть сейф. Трубку пришлось положить на стол и включить громкую связь, всё равно же потом пересказывать то, что скажет Сава, так что так даже рациональнее.
— Он мне позвонил, — начал отчитываться Савелий, — попросил ещё раз проговорить, что меня беспокоит, и сказал, что, пожалуй, может мне помочь. Мол, он уже с такими случаями сталкивался, так что знает, какие манипуляции потребуются. Договорились о встрече сегодня вечером, чтобы уже конкретно всё обсудить. Мои действия?
— Во сколько конкретно встречаетесь и где?
— В восемь в «Погребке».
— Отлично, значит, сходишь, пообщаешься, он наверняка захочет сначала посмотреть на квартиру и только потом назначит день, когда станет изгонять твой полтергейст, — прикинул я, — ты соглашайся, пусть приходит. Сейчас наша главная задача — не спугнуть его. Пусть поверит, что ты действительно всерьёз напрягаешься из-за этой непонятной ситуации. Мужик он тёртый, умный, его на кривой козе не объедешь. К тому же такие, как он, всегда и во всём видят подвох, так что играем чисто, говорим только правду, а уже потом разберёмся, чьи в лесу шишки.
— Как скажешь, — легко согласился Сава, — я в этих ваших магических играх пока новичок, так что прислушаюсь к мнению опытного товарища по партии.
— В наших играх, Сава, в наших, — усмехнулся я, — кстати, ты сейчас где?
— Из офиса еду домой, — удивился Изюмов, — а что?
— Ты сейчас конкретно где?
— По Липовой еду в сторону набережной, а что, надо куда-то подъехать?
— Да, ты как раз в нужную сторону едешь. Давай сейчас сворачивай на объездную и двигайся в сторону посёлка Сосновая, знаешь, где это?
— Конечно, не вопрос. А там куда?
— Прямо по улице, она там одна, за магазином направо, там увидишь большой дом с зелёной крышей, а за ним — второй, поменьше, крыша красная. У ворот увидишь мою машину. Мы там тебя подождём, а то вчера я забыл важное дело сделать.
— Хорошо, минут через сорок буду, — сказал Сава и отключился.
Получаса нам как раз хватило на то, чтобы пройтись по дому, так как Бизон хотел взглянуть на место, куда он планирует переселить маму. Мы даже комнату подобрали, которая, как уверил нас Афоня, обязательно понравится Лидии Михайловне.
Я ходил по достаточно большому дому и думал о том, что десять лет назад, когда я его купил, то даже не предполагал, что обзаведусь таким количеством домочадцев. Как и все мои сородичи, я всегда без особого энтузиазма относился к присутствию посторонних в своей жизни. Неудачный опыт с Егором только укрепил меня в мысли, что мой удел, как и у всех некромантов, — одиночество. Но сначала Бизон и Синегорский, потом Лёха, затем Инна Викторовна… Теперь Лидия Михайловна и Савелий… И Леночка… Этак я скоро почти полноценной семьёй обзаведусь! Вот наставник бы повеселился!
От философских размышлений меня отвлёк звук автомобильного сигнала, раздавшийся с улицы: это прибыл Сава, обернувшийся даже быстрее, чем собирался. С помощью Лёхи он загнал машину во двор, чтобы не привлекать нездорового внимания к дому нетипичным для Сосновой скоплением дорогих машин.
— Симпатичный домик, — поздоровавшись и обменявшись с нами рукопожатиями, вынес вердикт Савелий, — наверняка летом хорошо сюда приезжать. Тут же вроде речка неподалёку, если я ничего не путаю?
— Есть такое, — кивнул я, — но ты же понимаешь, что я позвал тебя не для этого. Разговор о доме можно было бы и отложить, а вот ритуал — никак.
— А, тот, про который ты говорил?
Как ни странно, Савелия совершенно не напрягло слово «ритуал», видимо, он прекрасно понимал, что никто не собирается причинять ему вред.
— Сегодня ты встретишься с очень опасным человеком, — закатывая рукав рубашки, сказал я, — даже я не рискнул бы идти с ним на встречу без специальной подготовки. Но пока ты ему нужен, следовательно, тебе ничего не угрожает, но подстраховаться всё же стоит. При этом сделать так, чтобы он ни о чём не догадался. Вряд ли, конечно, он будет присматриваться, но это тот случай, когда, как говорится, лучше перебдеть, чем недобдеть.
— Делай, что считаешь нужным, — кивнул Изюмов, — что от меня требуется?
Я кивнул очень серьёзному Фредерику, который вспрыгнул на ближайший стул, и аккуратно провёл ритуальным ножом по руке. Выступила кровь, чёрная, как и у всех некромантов. Дождавшись, пока её соберётся достаточно, я произнёс нужные слова и потом, уже для всех, проговорил:
— Я, Антоний Бертран Фердинанд, некромант, принимаю на себя ответственность за этого человека, пограничника Савелия, и теперь он переходит под мою защиту. Любой, задумавший или причинивший ему вред словом или делом, будет отвечать передо мной. Да будут мне свидетельницами Луна, богиня Геката и моя госпожа Смерть.
Кровь, успевшая чуть-чуть подсохнуть на руке, вдруг вспыхнула серебристым светом и словно растворилась.
Я хотел было опустить рукав, но тут произошло то, чего не ожидал никто, и я в том числе. Савелий стремительно закатал рукав свитера и быстро полоснул по руке откуда-то извлечённым ножом. Показалась кровь, и зазвучали слова:
— Я, Савелий Изюмов, пограничник, признаю некроманта Антония своим наставником и братом, если будет на то его желание. Клянусь быть рядом с ним в бою и в мирной жизни и понимаю все последствия своих слов и действий. Да будет Луна свидетельницей моей клятвы.
Сказать, что я был поражён, — это ничего не сказать. Судя по ошеломлённой физиономии Лёхи и абсолютно круглым глазам Фредерика, они пребывали в не меньшем потрясении. Но нужно было срочно реагировать, пока мой новый подопечный кровью не истёк прямо тут.
— Я принимаю твою клятву, пограничник Савелий, и рад назвать тебя своим учеником и братом.
И снова вспыхнул лунный свет, подтверждая, что слова услышаны. Вон, наверное, моя госпожа повеселилась-то! Но она наверняка довольна: получить в своё распоряжение целого потенциально очень сильного пограничника — это удача даже для такой силы, как она.
— Ну вы, блин, даёте! — через какое-то время отмер Лёха и затряс головой. — Не, это, конечно, круто и всё такое, но, Сава, с чего вдруг?!
Мне тоже это было чрезвычайно интересно, так как Савелий совершенно не был похож на человека, склонного к импульсивным и необдуманным поступкам.
— Сон я видел, — негромко ответил он и со вздохом уселся на диван. — Ты не сердишься за моё самоуправство, Тоха?
— Нет, — я действительно испытывал глубочайшее недоумение, но никакие негативные чувства меня не одолевали. Наоборот, было ощущение, что сейчас произошло что-то очень важное и очень правильное.

Глава 9

После того, как я внезапно обзавёлся не только подопечным, но и родственником — знать бы ещё, как этот благородный, но опрометчивый поступок скажется на нас обоих — мы достаточно быстро собрались и покинули пока ещё не обжитой дом в Сосновой.
Всю обратную дорогу Лёха и Фредерик косились на меня, но никакой критики себе не позволили. Видимо, в произошедшем действительно не было ничего негативного для меня, так как в ином случае Фред точно молчать не стал бы.
Придя домой, я выяснил, что обед будет через полчаса, и набрал Саву.
— С Топлевым договаривайся на завтра, — я решил, что настало время инструктажа, — лучше всего — на вторую половину дня, я тогда кое-что с утра успею сделать. Впрочем, полагаю, именно это он и предложит, так как ему тоже подготовиться нужно.
— А он не почувствует, что между нами есть связь? — вдруг спросил Савелий, в голосе родственничка послышались виноватые нотки.
— А вот раньше надо было думать, — проворчал я, хотя на самом деле, как ни странно, совершенно не сердился, — инициатива, друг мой, она всегда наказуема.
— И всё же? — настойчиво переспросил Изюмов.
— Да не почувствует он ничего, — успокоил я его, — печать я на тебе не ставил, ибо уже без надобности, а остальное будет видно только тем, кому мы захотим это показать. Так что по этому поводу можешь не волноваться. Но я считаю, что эту сногсшибательную информацию нам лучше держать в секрете хотя бы до того момента, как ты наберёшь силу.
— А Топлев? Если я правильно понимаю расклад, он в итоге будет в курсе того, что мы связаны.
Вот что мне нравилось в Саве, так это его умение видеть среди множества вопросов главный.
— С Топлевым разберёмся, там пока ситуация плохо прогнозируемая, так что загадывать не станем, будем действовать по обстоятельствам. К тому же наш дорогой Леонид Романович — одиночка, вряд ли он побежит сообщать новости тем, кто избегает общения с ним. К тому же о том, что мы теперь ещё и породнились, мы ему сообщать не станем, вполне достаточно того, что я твой наставник. Он мужик тёртый, умный, и я не уверен даже, что он поделится этими ценными сведениями с Мари, скорее, предпочтёт попридержать информацию. О том, кто такая Мари, или Мария Львовна, я тебе расскажу немного позже.
— А ты на меня никакого подслушивающего артефакта не повесишь?
— Сава, ты насмотрелся кино про шпионов, — засмеялся я, — нет, конечно, зачем? Ты потом мне сам всё в подробностях расскажешь, а рисковать мы не станем.
— Понял тебя, — откликнулся Савелий, — тогда до встречи, Тоха.
Разумеется, я не собирался лишать себя интереснейшего зрелища и пропускать разговор Савы и Топлева. И дело совершенно не в том, что я не доверял Изюмову или сомневался в его искренности. Ни в коем случае! Просто Сава пока больше человек, чем существо мира Луны, и он может упустить какие-нибудь нюансы, которые покажутся ему несущественными, а на самом деле будут принципиально важными. Поэтому я приманил муху, быстренько вытянул ту кроху жизни, что в ней была, поместил каплю некросилы и на всякий случай проверил, работает ли. Заклинание, конечно, из разряда самых простых, но именно такие примитивные вещи иногда дают сбой по совершенно непонятной причине.
— Фредерик, отнесёшь? — я повернулся к дремлющему на кресле коту. — Мне самому не с руки, не хочу светиться.
— Ага, — зевнув, ответил кошак и повернулся на другой бок. — Время есть ещё, дай поспать, зима же, все нормальные коты много спят.
— То есть ты намекаешь на то, что ты — нормальный кот? — искренне изумился я. — А тебя не смущает тот факт, что ты адская гончая?
— Это внешне, — соизволил объяснит Фред, — а в душе я кот.
— У тебя нет души, не выдумывай…
— Антуан, не будь занудой, — кошак соизволил приоткрыть один глаз, — ничего с твоей мухой не сделается, отнесу я её. Сes gens sont si difficiles, c'est horrible!(* Эти люди такие суетливые, просто ужас! франц.)
— Frédéric, s'il vous plaît, obéissez à mes ordres! (* Фредерик, будь любезен выполнять мои распоряжения. франц.)
Я перешёл на французский, потому что ссориться с Фредом у меня лучше получалось именно на этом языке, уж не знаю, почему. Кот, дёрнув ушами и хвостом, спрыгнул с кресла, и через несколько секунд посреди комнаты стояла жуткая псина, ничем не напоминающая симпатичного упитанного кота.
— Извини, Антуан, — виновато рыкнул Фредерик, — согласен, был неправ, расслабился, погорячился, больше не повторится. Давай сюда это насекомое…
— Озёрная, пятнадцать, бар «Погребок», — ответил я, всё ещё хмурясь, — выпустишь где-нибудь поближе к залу, там она уже сама разберётся.
— Понял, — гончая словно впиталась в стену, чтобы через минуту вынырнуть в узком коридорчике где-то между кухней и туалетом. Там Фред выпустил муху, которую держал в энергетическом коконе, и, к счастью, не замеченный никем, снова растворился в кирпичной кладке.
Я мысленно окликнул тот малюсенький кусочек некросилы, который несла в себе муха, и она послушно показала мне сначала коридор, а потом пока ещё полупустой зал. Отдав своей лазутчице команду пристроиться где-нибудь на потолке и ждать указаний, я занялся своими делами. Иногда посматривал на часы и, через муху, в зал, но там ничего интересного не происходило.
Савелий появился к «Погребке» немного заранее, без пяти минут восемь, тем самым показав, что встреча для него очень важна. Я отложил все дела и, приказав Лёхе никого не пускать, будь то хоть мэр города лично, начал настраивать «трансляцию». С того места, где на деревянной балке устроилась муха, мне прекрасно был виден столик, за которым расположился Сава. Очень удачно было, что он сел спиной ко мне, так как это даст мне возможность наблюдать за лицом колдуна.
Господин Топлев, чтоб ему никогда покоя не видать ни в этом мире, ни за Кромкой, появился с классическим опозданием на пять минут. Он совершенно не изменился за прошедшее время, хотя это и неудивительно: даже для обычного человека времени прошло всего ничего, а для колдуна — вообще незаметный промежуток.
Я сосредоточился и настроился на муху, почти полностью слившись с ней и впитывая каждое слово. После традиционных приветствий и переговоров с официантом, Сава и Топлев ещё немного поговорили о погоде, о нескончаемых пробках на дорогах, о новых веяниях во внешней и во внутренней политике.
Сава вёл себя совершенно правильно: вроде бы и непринуждённо, но видно было, что человека что-то очень сильно беспокоит. Наконец Топлев, видимо, раскинув сеть и убедившись, что никаких подслушивающих и записывающих артефактов на собеседнике нет, перешёл к делу.
— Так что у вас случилось, уважаемый Савелий Григорьевич? — изучая тарелку с большим куском мяса и каким-то сложносочинённым гарниром, спросил колдун. — Из ваших слов во время телефонного разговора я понял, что вас беспокоит полтергейст?
— Ну, скорее всего, да, — Сава сделал большой глоток из кружки с пивом, — я, правда, не знаю, как это правильно называется, потому как раньше никогда с такими вещами не сталкивался. Но вещи кочуют по квартире как им заблагорассудится, и это, согласитесь, не может не нервировать.
— Прекрасно вас понимаю, — сочувственно покивал головой Топлев, — скажите, а есть ли какая-нибудь вещь, которая меняет своё местоположение чаще остальных?
— Есть, — подумав, кивнул Сава, — знаете, наверное, чаще всего переезжают с места на место часы. Однажды я обнаружил их на кухне, представляете?!
— Что вы говорите? — колдун удивлённо покачал головой, всем своим видом демонстрируя сочувствие к проблемам заказчика. — Понимаю, очень неприятно, Савелий Григорьевич, очень беспокойно.
— А сегодня ночью ещё и шум начался, — пожаловался Сава, снова отпивая из кружки, — выхожу — тишина, стоит уйти — снова скрип, стук какой-то. Страшновато, честно говоря, хотя я не из пугливых.
— Наш общий друг Давид сказал, что вы антиквариатом занимаетесь, — накалывая на вилку кусочек мяса, продолжил Топлев, — это очень интересное занятие. Грешен, тоже увлекаюсь всякими старинным вещицами.
— Ну, я-то антиквар постольку-поскольку, — отмахнулся Сава, — в моём ведении исключительно транспортировка. Но, скрывать не стану, дело действительно крайне любопытное. Иногда вещь словно зовёт к себе…
— Да, — с видом знатока подтвердил Топлев, — такое случается, если человек находит предназначенный ему судьбой предмет. Может, поделитесь, что за вещица так приманила вас к себе, Савелий Григорьевич?
— Браслет, — не стал вредничать Сава, — на вид самый простенький, незамысловатый, но мне он показался на редкость гармоничным, и я не удержался, купил его. Потом даже немного пожалел, всё-таки денег немало за него отдал, но как посмотрю на него — прям маслом по душе.
— Бывает, бывает, — кивнул колдун, — не исключено, что на вашем браслете даже есть какие-нибудь чары, например, способствующие долголетию или привлекающие удачу в финансовых делах.
Я чуть не фыркнул, настолько топорно работал Топлев, рассчитывая на то, что имеет дело с человеком простым, недавно разбогатевшим и абсолютно не разбирающимся в вопросе. Ну и, естественно, пока он даже не подозревал о моём участии в этом многоэтапном перформансе.
— Неужели? — Изюмову прекрасно удалось изобразить искреннюю заинтересованность, слегка приправленную вполне объяснимым недоверием.
— Абсолютно так, — сейчас колдун напоминал мне не слишком успешного, но ушлого коммивояжёра, старающегося убедить недоверчивую домохозяйку в том, что именно он знает, что ей необходимо, и может предоставить нужную вещь в самом лучшем виде. — Берегите этот браслет, мой друг, он наверняка принесёт вам удачу.
Ага, особенно если учесть, сколько проклятий на него навешано! Удачу он наверняка может принести, только не Саве, а самому Топлеву.
— Так что с полтергейстом? — Савелий вопросительно взглянул на Топлева. — Вы возьмётесь избавить меня от него?
— Пожалуй, да, — колдун сделал вид, что размышляет над предложением собеседника, — эта задача как раз по моему профилю, так сказать. Но мне необходимо заранее посмотреть место будущего изгнания злобной сущности. Они ведь порой бывают невероятно хитры и изворотливы! К тому же нужно присмотреть, куда можно будет поставить аппаратуру.
У меня аж зубы заныли от той чуши, которую нёс Топлев, но его я прекрасно понимал: ему было необходимо убедиться, что у Савы действительно те часы, которые ему нужны. Информация — это, конечно, хорошо, но всегда лучше взглянуть лично. А то придёшь — а там не то. И что делать? Убивать Саву? Хлопотно и нерационально, да и не вовремя. Несмотря на наглость и полное отсутствие моральных принципов, лишняя кровь колдуну сейчас ни к чему, ему нужно дождаться возвращения Егора и вместе с ним на какое-то время уехать куда подальше. Зачем, для чего — этого я не знаю, да и, честно говоря, знать не хочу. А так он заберёт часы, убедит Савелия почаще надевать браслет и, уходя, активирует парочку проклятий. Дальше можно спокойно ехать куда угодно и заниматься своими делами: клиент сам окочурится в скором времени, практически без постороннего вмешательства.
— Когда вам было бы удобно? — обрадовался Савелий. — И скажите, Леонид Романович, что я буду вам должен? А то по телефону вы не назвали сумму, и я прекрасно вас понимаю, это вопрос для личной встречи.
— Поверьте, я вас не разорю, — мелко засмеялся Топлев, вызвав во мне очередную волну раздражения. — А может, и вообще предложу вам обмен, разумеется, выгодный для нас обоих. К примеру, мне может понравиться что-нибудь из имеющихся у вас вещей, естественно, если этот предмет не будет вам лично очень дорог. Тогда я вам — избавление от проблем, а вы мне — безделушку. Как вам такой вариант?
— Боюсь, у меня не найдётся ничего, что могло бы вас заинтересовать, — огорчился Сава, — но если вдруг такое случится, я с удовольствием приму ваше предложение.
Молодец, Савелий, правильно сказал, колдун не может не купиться, так как не подозревает в Изюмове никаких особых способностей, и уж тем более не учитывает в раскладе меня.
— В таком случае, не будем откладывать дело в долгий ящик, — сахарно улыбнулся Топлев, — вы мне чрезвычайно симпатичны, дорогой Савелий Григорьевич. Предлагаю встретиться завтра, я как раз успею всё подготовить.
— Так быстро? — радость Савелия была абсолютно искренней. — Это было бы замечательно, а то, если честно, ситуация уже стала реально напрягать.
— Не волнуйтесь, сделаем всё в лучшем виде, — успокоил его колдун, — кстати, вы случайно не знакомы с таким человеком, как Антон Широков?
О, я же говорил, что без этого вопроса не обойдётся, как в воду глядел! Хорошо, что мы с Савой заранее всё оговорили, а то он от неожиданности мог начать отпираться.
— Широков? — Изюмов на секунду задумался, но тут же просиял улыбкой. — А, вспомнил. Сказать, что мы хорошо знакомы, я не могу, но я как раз недавно передал ему одну вещицу. Меня об этом попросил старый знакомый. Мне не сложно, а ему приятно. Так что да, я встречался с господином Широковым, заезжал к нему в офис. А вы тоже его знаете?
— А что за вещица? — вскользь поинтересовался Топлев и наткнулся на полный недоумения взгляд Савы.
— Леонид Романович, но вы же не думаете, что я вскрывал чужие посылки? Откуда же я могу знать, что там было? Моё дело было привезти и передать, а в том, что там нет ничего противозаконного, мой римский друг меня уверил абсолютно точно.
— И как вам показался господин Широков?
— Да никак не показался, — Савелий пожал широкими плечами, — человек как человек, таких миллионы. А что, с ним что-то не так?
— Нет-нет, всё в порядке, — заверил его Топлев, — просто мы не так давно пересекались по одному делу, и я почему-то был уверен что Антон покинул город, но, видимо, я что-то перепутал.
Они поговорили ещё немного, но уже о посторонних вещах, и вскоре Топлев, сердечно попрощавшись с Савелием, отбыл в неизвестном направлении.

Глава 10

Я вынырнул из тельца своей маленькой шпионки и позволил ему рассыпаться в пыль, а сам перебрался за стол и погрузился в размышления. Пока всё шло так, как я и планировал, поэтому нельзя было совершить ошибку, чтобы так удачно начавшаяся операция не сорвалась. Понятно, что ничего смертельного не произошло бы, но — зачем?
Подумав, я сбросил Саве сообщение о том, чтобы завтра с утра он оставил балконную дверь открытой, так как я непременно к нему наведаюсь. Топлев кто угодно, но не дурак, поэтому он наверняка установит вокруг подъезда следилки, исключительно для подстраховки. Во всяком случае, я непременно поступил бы именно так. А считать противника, особенно такого, глупее себя — это верный путь к проигрышу.
Получив от Савы подтверждение, я занялся подготовкой к завтрашнему мероприятию, и потратил на это весь вечер и половину ночи. Если кто-то думает, что колдовство или любой магический ритуал — это легко и просто, то он сильно ошибается. Подобные действия всегда требуют тщательной подготовки. Ну, это если ты настроен на результат, естественно.
Ближе к утру я с чувством глубокого удовлетворения смотрел на небольшой флакончик из тёмного стекла, в каких раньше продавали в аптеках всякие микстуры. Зелье было очень сложным, но его изготовление не требовало каких-то особых условий, поэтому я решил обойтись без лаборатории.
— Готово? — уточнил Фредерик, который всё время, пока я был занят, лежал рядом на кресле и лениво наблюдал за процессом. Он уже тысячу раз видел, как я работаю, но почему-то никогда не упускал случая посмотреть ещё раз.
— Разумеется, — я встряхнул флакон, и за тёмно-коричневым стеклом взвихрилась тьма, глубокая, угольно-чёрная, молодая и голодная. — А ну-ка тихо! — прикрикнул я на неё, и мрак послушно затих, но я всё равно чувствовал, как ему хочется наружу, туда, где много развлечений и, главное, еды.
— Полезная вещица, — одобрительно кивнул Фредерик, потягиваясь в кресле, — даже если не пригодится сегодня, лишней не будет.
— Надеюсь, что обойдёмся без этих крайних мер, — согласился я, пряча склянку в мешочек из пропитанной особым составом ткани. — Но с ней как-то спокойнее, согласись.
— Как думаешь, Сава испугается?
Фредерик имел в виду наш с ним план по проникновению в квартиру Савелия. Чтобы гарантированно избежать внимания следилок, я планировал пробраться к Изюмову в своём истинном виде. Даже если кто-нибудь меня заметит, что вряд ли, он решит, что это был бред или глюк. Зато ни один следящий артефакт моё появление не зафиксирует. Мне нужно взять Топлева с поличным и, пользуясь этим, выяснить некоторые вопросы, касающиеся Егора.
Я ни на минуту не забывал о предстоящем визите на Кромку, и даже наличие формулы «обратного пути» не делало задачу проще. Кромке — ей ведь всё равно, кто ты: колдун, некромант, ведьма, пограничник или ведьмак. Она не любит отпускать свою добычу, и вырвать у неё Егора, при этом не оставшись на Кромке самому, будет крайне сложно. Я чувствовал, что мне категорически не хватает информации, особенно с учётом пожелания моей госпожи — Смерти, которую просто одолели то и дело шастающие за Кромку ведьмы.
А такие, как колдун, понимают исключительно язык силы, следовательно, мне необходимы веские аргументы, например, такие, что бултыхаются сейчас в небольшом флакончике.
— Думаю, он морально готов к чему-то подобному, — пожал я плечами, — да и вообще, мы уже могли убедиться, что Савелий — парень крепкий.
— Это да, — кивнул Фред и внимательно посмотрел на меня, — Антуан, ты, конечно, можешь сказать, что это не моё дело, но я всё равно скажу, потому что это меня беспокоит.
— Давай, — я кивнул, почти наверняка зная, о чём будет говорит мой верный спутник. — Может, обсудив это с тобой, я и сам начну лучше понимать, что мне делать со всем этим дальше. Ты ведь хочешь поговорить о том, что круг нашего общения стремительно увеличивается?
— Можно это и так назвать, — Фредерик перебрался поближе и смотрел мне в глаза, не отводя взгляда, чтобы считывать ещё и эмоции, хотя от него я уже давно перестал закрываться. — Антуан, мы с тобой прекрасно знаем, что твоя природа не предполагает у тебя никаких личных привязанностей. Максимум, что всегда могли себе позволить некроманты, — это спутник из числа существ, близких по природе к источнику твоей силы.
— Например, адские гончие, — улыбнулся я ему, — я всё это знаю, мой верный друг, и можешь не сомневаться, что очень часто задумываюсь об этом.
— Когда ты оставил с ними Лёху, я не возражал, так как там по-другому было никак, мы же не зря столько сил потратили на поиски могилы Синегорского. Да и парни оказались полезными, чего уж там. Но потом добавилась Инна Викторовна, и тут ты, Антуан, проявил чисто человеческую слабость. Объективно она была нам не нужна, но ты зачем-то дал ей работу и ввёл в ближний круг. Нет, с ней, конечно, стало удобнее, вкуснее и уютнее, не спорю, но с каких пор комфорт стал для тебя важнее традиций?
— С недавних, — коротко ответил я, понимая, что Фредерик прав со всех сторон. Были в существовании некромантов определённые правила, нарушить которые никому не приходило в голову уже несколько тысячелетий. Одно из них — отсутствие близких, хоть людей, хоть нелюдей, кроме, разумеется, спутника, такого, как Фред.
— Затем ты дал приют матери Бизона, и это тоже можно объяснить, так как Афоня — один из нас. Но именно он, Антуан, а не его родственники. Что мешало тебе просто дать ей денег на безбедную жизнь и разрешить Бизону регулярно её навещать? Зачем было забирать её с собой? Селить в своём загородном доме? Откуда эта жалостливость и человечность, Антуан?!
— Не знаю, — я задумчиво смотрел в окно, за которым было совершенно темно, и даже наша верная подруга Луна спряталась за толстым слоем облаков. — Может быть, я просто устал быть один, Фредерик?
— Это твоя судьба — быть одному, — строго ответил Фред, — ты хочешь войти в историю как разрушитель вековых традиций? Не уверен, что это хорошая идея, тебя просто не поймут, Антуан, причём свои же и не поймут.
— Перестань, — я насмешливо фыркнул, — никому нет никакого дела до того, как я живу. Опять же в силу нашей абсолютной самодостаточности. Кто может предъявить мне какие-либо претензии? Александр? Ему кроме книг и работы в лаборатории вообще ничего не интересно, ты же знаешь. Он поэтому и свалил в свою Австралию, чтобы никто заказами не отвлекал. Ляо? Где Гонконг, а где мы… к тому же, я слышал, он сам второго ученика взял, а это тоже против правил.
— Правда, что ли? — оживился Фред. — Тут с одним-то непонятно, что делать, а он двоих… Не знал…
— Джей? — продолжил я. — Он никогда не отказывал себе в радостях жизни и, если мне не изменяет память — а она мне наверняка не изменяет! — даже специально переехал в Англию ради какой-то ведьмы. Согласись, тоже не совсем по правилам. И кто у нас остаётся? Людвиг? Ну этот, пожалуй, да, мог бы и возмутиться, если бы узнал, но он ни с кем не общается, сидит в своём шале и экспериментирует на кладбище, ему до моей жизни вообще нет дела. Остаётся Карл… Но с ним я уж как-нибудь договорюсь, он единственный из нас, кого я могу назвать своим приятелем. Не другом, нет, но он всегда относился ко мне с определённой теплотой. К тому же именно он практически вытащил меня из-за Кромки после проклятия, которое швырнул в меня Егор.
— В чём-то ты, конечно, прав, Антуан, — задумчиво кивнул Фредерик, — но ведь есть ещё Леночка. К счастью, она в силу того, что ведьма, тоже когда-нибудь выберет свободу. А Савелий… Тут я вообще в полной растерянности, если честно. J'avoue que je ne sais même pas comment le traiter! (* Признаться, я даже не знаю, как к этому относиться! франц.)
— Философски, — засмеялся я, — сколько раз мы с тобой убеждались, что судьба сама знает, что и в какую сторону надо повернуть. Я не исключаю, что просто пришло время признать, что мир вокруг изменился, и нам, как бы мы к этому ни относились, нужно меняться вместе с ним. Очень может быть, что параллельно с человеческим миром меняется и наш, и некроманту в этом новом обществе нет необходимости выбирать абсолютное одиночество. Ты смотри, Фредерик: среди тех, кто в последнее время видел твой настоящий облик, были и обычные люди. Но они не испугались, понимаешь? Их психика стала более гибкой, более предрасположенной к тому, чтобы воспринимать мир более многогранным. Века два назад, например, о таком нельзя было даже подумать! Нас с тобой тут же постарались бы если не уничтожить, то как минимум сообщить куда следует. Но, — тут я внимательно взглянул на Фредерика, — мне кажется, дело несколько в ином, мой друг.
— И в чём же? — насупился Фред, и я убедился, что мои подозрения более чем обоснованы.
— В моей бесконечной жизни стали появляться другие существа, — мягко заговорил я, тщательно обдумывая каждое слово, — каждый из них займёт своё место в моём сердце, каким бы изменённым оно ни было, но никто из них, ты слышишь меня, Фредерик, никто из них никогда не сможет конкурировать с тобой. Ты не просто мой спутник — ты часть меня, понимаешь? Ни Сава, ни Леночка, ни Лёха — никто из них никогда не сравнится с тобой, никогда не сможет перечеркнуть всё то, что пережили мы за долгие века жизни вдвоём. В этом я могу поклясться чем угодно, даже своей силой и именем своей госпожи.
Фигурка сидящего кота подёрнулась дымкой, а в мои колени ткнулась лобастой головой с маленькими рожками жуткая на вид адская гончая. Я изменил руку, так как человеческая кожа не выдержит прикосновения к этой зверюге, и ласково потрепал чешуйчатой лапой загривок жуткой адской твари, при виде которой в средние века нас моментально определили бы на костёр.
— Ты прав, — старательно пряча морду в моих коленях, глухо проговорил Фредерик, — я начал бояться, что ты начнёшь проводить с ними то время, которое мог бы отдать мне. Это неправильно, я понимаю, Антуан, рardonne — moi cette minute de faiblesse, maître (*Прости мне эту минутную слабость, хозяин. франц.)
— Vide, Frédéric, tu seras toujours hors compétition pour moi!(*Пустое, Фредерик, ты всегда будешь для меня вне конкуренции! франц.)
А про себя я подумал, что наш подлунный мир совершенно точно меняется, так как несколько веков назад никому даже в голову не могло прийти, что адская гончая, эта машина для убийства, может испытывать какие-то чувства, особенно такие! И нужно быть недальновидным глупцом, чтобы игнорировать эти изменения.
— Ты хочешь пробраться в квартиру Савы и спрятаться?
Выяснив беспокоившие его моменты, Фредерик снова стал сосредоточен и спокоен, а я мысленно выдохнул: вот только выяснения отношений с гончей мне и не хватало сейчас для полного счастья.
— Да, причём машину оставлю за несколько кварталов, Лёха будет в ней бдить, ты пойдёшь со мной. Что-то подсказывает мне, что твоё вмешательство может понадобиться. Пройду по крышам, хоть сейчас и скользко, но ничего. А там быстро по балконам, слабый отвод глаз накину, потом, пока будем ждать, успею восстановиться.
Обсудив детали, я всё же собрался немного поспать, но, видимо, те самые высшие силы, которые я совсем недавно вспоминал, решили, что я могу обойтись и без отдыха.
Не успел я закрыть глаза, как провалился в уже до зубной боли знакомый туман, в котором при определённом невезении можно плутать веками, если не тысячелетиями.
— Антоний…
В голосе Смерти звучало совершенно неприкрытое раздражение, о причинах которого я мог только догадываться и очень надеялся, что ошибаюсь.
— Почему ты игнорируешь мои приказы?
К раздражению добавились капризные нотки, и я тяжело вздохнул, понимая, что мои догадки оказались правильными.
— Две! Ты слышишь, ещё две ведьмы! Да сколько можно! Они шумят, требуют чего-то и вообще ведут себя крайне вызывающе. Понятно, что скоро Кромка вытянет из них остатки силы, и они успокоятся. Но этого момента ещё нужно дождаться! И вообще, ты обещал мне разобраться с этим вопросом, Антоний.
— Я работаю над этим, госпожа, — я смиренно склонил голову, чувствуя тяжёлый взгляд, выдержать который невозможно, — и уже многого добился. Я практически на пороге выполнения твоего поручения, мне осталось только несколько шагов. И, если всё получится, вскоре ты сможешь лично познакомиться с той, что доставила тебе столько неприятных минут.
— Хм, ты говоришь правду, — через минуту, показавшуюся мне бесконечной, проговорила Смерть, и краем сознания я заметил, что сегодня её голос не настолько безлик, как обычно, в нём удивительно чётко слышатся эмоции, да и сама речь стала намного свободнее, — тогда я, пожалуй, дам тебе ещё один шанс вернуть моё расположение, мальчик. Но если ты не справишься, то берегись…
— Не изволь гневаться, госпожа, — понимая, что гроза миновала, ответил я, выпрямляясь, — но будет ли мне позволено задать вопрос.
— Один? — с подозрением спросила Смерть.
— Конечно, я бы не посмел обременять…
— Ой, да посмел бы ты, Антоний, не старайся выглядеть кем-то другим, не собой. Ты мне всегда нравился именно своей необычностью и нехарактерной для твоего племени способностью получать удовольствие от своего существования, хотя порой это и раздражает. Что ты хочешь узнать?
— Один пограничник, совсем пока ничего не знающий, добровольно назвал меня своим наставником и братом, — начал я, решив, что не только она, но и я должен получить выгоду от этой встречи, — скажи, госпожа, могу ли я официально признать его своим учеником, несмотря на то, что он не нашего племени?
— Пограничник? — задумалась Смерть. — Редко они стали появляться, я даже думала, что они совсем исчезли из людского мира. Я хочу на него взглянуть, — решительно заявила она, — и лишь потом выскажу свою волю.
— Но как я его сюда проведу? — я даже слегка растерялся. — Он же не может подходить к Кромке, она сразу его утянет.
— Вот и придумай, — мурлыкнула Смерть, — и не забывай о поручении, Антоний…
Я проснулся и, не открывая глаз, лежал в темноте, радуясь тому, что это самая обыкновенная ночная тьма, а не зыбкий туман, высасывающие все силы. И как она там существует постоянно?!
«Спокойно существую, не переживай, Антоний!» — внезапно прозвучало в голове, и я с трудом сдержал ругательство. А вдруг моя неугомонная госпожа этого не любит, а с учётом того, что она, судя по всему, за мной постоянно присматривает…
«Делать мне больше нечего!»
В голове раздалось что-то, отдалённо напоминающее смешок, хотя Смерть по умолчанию смеяться не умеет, не дано ей это, а потом я почувствовал, что она ушла. Не знаю, как, но я был в этом абсолютно уверен. Да уж, лёг вздремнуть…
Взглянув на часы, я понял, что ложиться бессмысленно, ибо нет ничего хуже, чем необходимость вставать сразу после того, как уснул. Пойду-ка я кофейку выпью, да и буду собираться.
На кухне было пусто, так как даже Инна Викторовна ещё не встала, поэтому я самостоятельно сварил себе кофе, отыскал в шкафчике печенье и с неожиданным для меня самого аппетитом позавтракал.
От того, как пройдёт операция с Топлевым, будет зависеть очень многое: в частности, успех выполнения моего обязательства перед госпожой. Я ещё раз мысленно перебрал все этапы плана, перепроверил все детали и не нашёл никаких огрехов. Значит, всё должно получиться.
Через полтора часа я, растолкав сонного Лёху, дал ему час на завтрак и сборы. Меня распирала жажда деятельности и чувство предвкушения очередного приключения — одного из тех, которые я с завидным мастерством умею находить на свою … голову.

Глава 11

— Ну, слушай, а ничего так, креативно, — задумчиво проговорил Сава, обходя меня по кругу и пытаясь отколупнуть кусочек чешуи, — страшно, конечно, просто жуть, но если быть морально готовым, то вполне себе. А тебе в ней не жарко, в смысле, в чешуе?
Я отрицательно качнул головой, так как разговаривать в истинной форме мне было крайне сложно, я имею в виду, на языке людей. Со змеями там или с Фредом — это без проблем, шипящие звуки получались просто чудо как хорошо, а вот со словами было намного хуже.
— Наш криминал за такого, как ты, отдал бы всё и ещё немножко, — неожиданно сообщил мне Савелий, — это ж какие возможности! Нет, я не к тому, чтобы на них работать, ты не думай, просто в голову пришло. Её же, наверное, и пуля не всякая возьмёт, да?
К счастью, проверять мне пока не приходилось, так что я просто пожал плечами и перекинулся в человеческую форму. Быстро оделся в принесённые с собой свитер и джинсы и потянулся к чашке с кофе, которая дожидалась меня на столе.
— И тебе что, не страшно было? — с искренним интересом спросил я у Савы.
— Ты же сказал, что в чудище превращаешься, так что я был готов, — отозвался Изюмов, — если честно, то и более жуткого монстра перенёс бы. Главное, что не в зомби — не люблю я их ужас как, во всяком случае, в кино. В жизни как-то не довелось сталкиваться, но оно и к лучшему, верно? А вы все в таких зверюг обращаетесь, ну… некроманты?
— По-разному, — я не собирался делиться ни с кем нашими цеховыми секретами, и даже Фред не знал, как выглядит в истинной форме тот же Карл, например, или Александр. — Прости, это не мои тайны.
— Без проблем, — поднял руки Савелий, — как говорил мудрый царь Соломон, многие знания — многие печали. Проще говоря: меньше знаешь — крепче спишь, так что никаких претензий, Тоха!
Я допил кофе и, взглянув на часы, принялся инструктировать Савелия, а заодно и для себя ещё раз прогнал сценарий сегодняшней встречи.
— Значит, Сава, когда он придёт….
Мы обсудили все детали, и в ожидании колдуна Савелий под моим чутким руководством пробовал заглянуть в прошлое вещей, которые мы смогли отыскать у него дома. Получалось у него пока откровенно плохо, но мы оба понимали, что дело это долгое, непривычное для нас обоих, и поэтому оптимизма не теряли. Зато время за попытками «разговорить» вещи пролетело совершенно незаметно, а лицо Савы приобрело как нельзя более подходящее к ситуации выражение усталости и раздражения.
Местом своей дислокации я выбрал хозяйскую спальню, расположенную в самой дальней части квартиры. Пускать в неё гостя Савелий не планировал, ну а я, чтобы ничего не упустить, оставил в гостиной очередную муху, которой суждено было стать моими ушами и глазами.
Топлев появился минута в минуту и выглядел сосредоточенным и по-деловому серьёзным. В руках он держал небольшой аккуратный саквояж из тёмной кожи, который наверняка обладал совершенно уникальными свойствами, так как уходить отсюда с пустыми руками колдун явно не собирался: не для этого всё было затеяно.
— Добрый вечер, Савелий, — добродушно поздоровался он, вешая на плечики пальто, — на улице творится что-то ужасное! Такой ветер, просто с ног сбивает!
— Тогда, может быть, чаю или кофе? — любезно отозвался Сава, приглашая посетителя в гостиную. — Или чего-нибудь покрепче?
— Благодарю, но сначала дело, — отказался Топлев, внимательно оглядываясь, — а потом посмотрим. Всё будет зависеть от результатов, которых мы сумеет достичь. Предлагаю сразу перейти к делу.
— Как скажете, уважаемый Леонид Романович, — не стал спорить Сава, — что мне нужно сделать? Или вы сами? Командуйте, я полностью полагаюсь на ваши знания и умения, потому что, как я уже говорил, не имею ни малейшего представления о том, что от меня может потребоваться.
— Вы позволите?
Топлев открыл саквояж и вынул из него две пирамидки, при виде которых я только головой покачал. Интересно, как он объяснит Саве их функционал? Наверняка соврёт, ведь он уверен, что разоблачить его будет некому.
— Это пирамидки, которые не позволят враждебной энергетической сущности, если она здесь есть, покинуть пределы комнаты, — с важным видом объяснил он Саве.
Я с трудом сдержал смех, так как задача у пирамидок была совершенно другая. Одна из них скрывала от посторонних любые магические действия, происходящие в помещении, то есть была неким куполом магической невидимости, а вторая была своеобразным сканером, позволяющим обнаружить чужое магическое вмешательство. Ох, бережётся господин Топлев, опасается! И, в общем-то, совершенно правильно делает, особенно с учётом того, что Савелий пересекался со мной, пусть и исключительно по работе.
Муха перелетела поближе, но я не опасался быть обнаруженным: некромагию может уловить только один из нас, тот, кто отмечен знаком нашей госпожи. Я подумал и мысленно добавил: «умницы и красавицы»… просто на всякий случай… мало ли! Грамотный и вовремя произнесённый комплимент ещё никогда никому не мешал.
Колдун обошёл комнату по периметру, не сводя взгляда с пирамидки, призванной отслеживать чужую магию, но она и не думала менять цвет. Естественно, я же не дурак, чтобы оставлять следы. Квартира Савы была тщательнейшим образом почищена и сохранила след только колдовства самого Топлева. Браслет, когда мы его вынимали, так сильно фонил, что не мог не наследить. И, если бы мы убрали всё подчистую, колдун вполне мог заподозрить неладное. Это было муторно, но, как оказалось, не напрасно: увидев только то, что должен был, Топлев заметно расслабился.
— Ну что же, Савелий, — он опустился в кресло, а Сава пристроился напротив, — вы были почти правы, то, что обитает в вашем доме, вполне можно назвать полтергейстом. Не думаю, что вам будут интересны научные или технические подробности.
— Увольте! — почти искренне воскликнул Сава. — Меня практически не интересуют детали, я всё равно, скорее всего, ничего не смогу понять. Вы мне другое скажите, Леонид Романович… Можете вы меня от этой головной боли избавить?
— Полагаю, что смогу, — солидно кивнул Топлев, — это, конечно, не так чтобы просто, но вполне в моих силах.
— Назовите свою цену, — тут же откликнулся Сава, — я, как вы знаете, человек не бедный, тем более за своё спокойствие готов платить, практически не торгуясь.
— С вашего разрешения, я хотел бы осмотреть место, где чаще всего происходят перемещения предметов, — сделав вид, что задумался, проговорил Топлев, — вы, кажется, говорили, что это кабинет.
— Да? — Савелий нахмурился, но тут же улыбнулся, да так обезоруживающе, что даже я на своём наблюдательном посту не смог не ответить тем же, хотя меня никто и не видел. — Не помню, но раз вы говорите, то, наверное, так и есть. Тем более, что вы правы: больше всего этот полтергейст хулиганит именно в кабинете.
Они встали, и Савелий проводил Топлева в кабинет, а мы с мухой незамеченными последовали за ними. Стоило колдуну войти в кабинет, как он тут же впился взглядом в часы, которые стояли на каминной полке. Казалось, что он с трудом удерживается от того, чтобы не подойти и не схватить вожделенный предмет в охапку.
Наверное, если бы я не следил за ним так пристально на обоих уровнях — простом и магическом, — то никогда не заметил бы тоненькой ниточки, которая стремительно метнулась к часам и словно ощупала их. На лице колдуна появилась и тут же исчезла довольная усмешка. Он убедился, что это именно те часы, вернуть которые он так стремился. Наверное, если бы он мог, то просто забрал бы их, а Саву пришиб бы, во всяком случае, попробовал бы это сделать. Но сложность была в том, что Савелий должен был добровольно вернуть ему часы, слишком сильно в них переплелись магические нити.
— Ну что же, Савелий, — колдун решительно повернулся к Саве, — пожалуй, я готов озвучить цену и очень надеюсь, что она не покажется вам чрезмерной.
— Я весь внимание.
Савелию удалось продемонстрировать искреннюю заинтересованность, и я мысленно ему поаплодировал.
— Я избавлю вас от полтергейста, который, кстати, настроен достаточно воинственно, — многозначительно проговорил Топлев, — а в качестве благодарности хотел бы попросить у вас вот эти часы. Да-да, те самые, которые причинили вам столько беспокойства.
— Часы? — изумился Савелий. — Поверьте, Леонид Романович, в них нет ничего выдающегося, это самый обычный Warmink, хоть и тридцатых годов. Но это всего лишь неплохая реплика, не более того. Мне неловко расплачиваться с вами такой обычной вещью, господин Топлев! Вы ставите меня в неловкое положение, честное слово…
— Дело в том, что я коллекционирую часы этой марки, — любезно улыбнулся колдун, — и в моей коллекции не хватает именно такой модели. Когда я увидел их у вас, то сразу понял, что это — судьба. Она привела меня в ваш дом, чтобы здесь я увидел то, что так долго искал! Ну так что, мы договорились?
— Я даже не знаю, что и сказать, — Савелий растерянно пожал плечами, — но вы совершенно точно не хотите получить деньги?
— Абсолютно, — Топлев мило улыбнулся Савелию, — но в любом случае я сначала выполню работу, ради которой приехал. Не могли бы вы выйти и оставить меня одного? Поверьте, изгоняемый полтергейст бывает чрезвычайно опасен для… обычного человека.
— Разумеется, — торопливо ответил Сава и вышел, аккуратно прикрыв за собой дверь.
Мы заранее оговорили, что ни словом, ни жестом, ни даже мыслью Савелий не показывает, что в доме есть кто-то ещё. Я, конечно, прикрылся, но мы до конца не знаем возможностей колдуна, и лишние риски никому не нужны. Поэтому, выйдя из комнаты, Сава спокойно отправился на кухню, где включил небольшую по сравнению с той, что стояла в кабинете, кофеварку и стал ждать, пока она приготовит ему крепкий эспрессо. И лишь едва заметно подрагивающие руки показывали, что он не так безмятежен, как хочет показать. Я ещё раз восхитился самообладанием своего нового друга и решил, что обязательно что-нибудь придумаю для того, чтобы моя госпожа его одобрила и позволила ему занять вакантное место официального ученика. По веками сложившейся традиции ученик у некроманта может быть только один, и только Ляо, говорят, нарушил это правило. Впрочем, уж кто бы рассуждал о верности традициям… Мда….
Сава, взяв чашку, вернулся в гостиную, сел на диванчик и задумчиво смотрел куда-то перед собой, видимо, осмысливал то, как круто изменилась его жизнь после недавнего визита в мой офис. Но долго размышлять ему не дали, так как дверь кабинета распахнулась, явив нам слегка запыхавшегося, но чрезвычайно довольного колдуна.
— Всё, Савелий, теперь никакой полтергейст вас не побеспокоит, — сообщил Топлев, — можете быть совершенно спокойны!
— Так быстро?! — восхитился Сава, поднимаясь на ноги. — Да вы просто кудесник, Леонид Романович! Знаете, я тут подумал и решил: мне, конечно, эти часы нравятся, но вас как коллекционера я тоже могу понять. Так что чего уж там, забирайте!
— О, благодарю вас, друг мой! — обрадовался Топлев, причём на этот раз — в виде исключения — искренне. — Могу я попросить у вас какой-нибудь пакет, а то на улице сыро, как бы это им не повредило!
— Конечно, — Сава кивнул, — одну минутку, я найду в кухне что-нибудь подходящее.
Он вышел, и словно кто-то стёр с лица колдуна радостную улыбку. Оно стало холодным и злым, то есть таким, каким и было всегда, когда Топлев не надевал одну из своих многочисленных масок.
Прислушавшись и убедившись, что Савелий чем-то шуршит на кухне, он вытянул руку и, быстро сплетая и расплетая пальцы, прошептал заклинание, силу которого почувствовал даже я, находясь на приличном расстоянии. Отозвался на волшбу и браслет: я узнал эти уже знакомые эманации тьмы, голодной и безжалостной.
Тьма, она ведь тоже бывает очень разной. Иногда это мягкий и успокаивающий мрак, забирающий в себя все дневные заботы и дарующий долгожданный отдых, порой она похожа на горячий ветер, обжигающий жаждой битвы и стремящийся разметать всё вокруг в пыль, но бывает и такая тьма, которая похожа на липкую отвратительную субстанцию, густую и равнодушную, как дёготь. Она пачкает всё, до чего умудряется дотянуться, засасывает в себя, чтобы уже никогда не отпустить.
Тьма, которая медленно и неотвратимо расползалась от того места, где в сейфе лежал браслет, была именно такой. Она хотела одного: дотянуться до обещанного ей человека и выпить его жизненную силу, такую сладкую и горячую.
Чёрные щупальца без труда преодолели сначала металлические стенки сейфа, затем скользнули сквозь двери и устремились в гостиную, где, подчиняясь едва заметному жесту хозяина, замерли. Больше всего они сейчас напоминали свору охотничьих псов, дрожащих в предвкушении момента, когда им позволят броситься на жертву.
— Вот вполне подходящий пакет, — бодро сообщил Сава, входя в комнату и даже не подозревая, что в данный момент его жизнь висит на волоске. И, если бы не моё присутствие, уже завтра к вечеру его не было бы в живых: проклятья такой силы, как те, что были закачаны в браслет, убивают очень быстро и качественно.
— Благодарю, — вежливо кивнул колдун и аккуратно погрузил часы в предложенный подарочный пакет, — мне было приятно с вами работать, Савелий. И, поверьте, мне даже немного жаль, что так получилось… Но, как говорится, такова се ля ви!
— Что вы хотите сказать? — удивился Сава, но колдун и не собирался ему отвечать.
— Господин Топлев хочет сказать, что ему жаль натравливать на тебя заждавшееся своего часа проклятье, — любезно пояснил я, появляясь в дверях спальни. Да, понимаю, позёрство и выпендрёж, но отказать себе в этом маленьком удовольствии я просто не мог. Люблю эффектные появления!
— Антон? Какая неожиданность, и не скажу, что приятная, — колдун недовольно прищурился и повернулся к Саве. — Нехорошо обманывать, Савелий, некрасиво…
— Я не сказал вам ни слова неправды, — невозмутимо возразил Сава, — наоборот, когда вы спросили, знаком ли я с господином Широковым, заметьте, я не стал скрывать этот факт, а честно ответил — да.
— Что ты здесь делаешь? — колдун перестал обращать внимание на Савелия, и тот благоразумно отошёл в сторону, как мы с ним и договаривались. — На каком основании ты вмешиваешься в мои дела?
— На том, что ты только что нарушил клятву, которую дал, — спокойно ответил я, — ты поклялся Луной, что не причинишь вреда ни мне, ни тем, кто находится под моей защитой.
— И в чём же я её нарушил? — колдун впился взглядом в Савелия. — Я не вижу на этом человечке твоей печати, Антоний. И, следовательно, твои претензии непонятны.
— Внимательнее смотри, — посоветовал я, — и не печать ищи, Леонид, или как там тебя…
— Да ладно! — через какое-то время совершенно по-человечески протянул колдун, изумлённо посмотрев на меня. — Брат?! Ты, видать, совсем умом повредился, некромант! Признать какого-то простого человечка братом?! Да это же курам на смех!
— Насчёт кур не знаю, — я скрестил руки на груди, — тебе виднее, но раз ты так говоришь, то, наверное, лучше знаешь. А что до «простого человечка» — это ты поторопился, точно тебе говорю. Он пограничник, причём один из сильнейших за последние несколько веков, а что до того что не обучен… У меня, как ты знаешь, нет ученика…
— Ты обещал вернуть Егора с Кромки, — скрипнул зубами колдун.
— А я и не отказываюсь, — я пожал плечами, — но я не обещал взять его снова в обучение, так что место было вакантно, и даже моя госпожа не стала мне этого запрещать. Так что всё в полном соответствии с правилами.
— Я не знал, что он связан с тобой, на нём же таблички нет! — предпринял попытку оправдаться Топлев, хотя мы оба понимали: этот раунд остался за мной.
— Значит, тебе не повезло, — сочувственно покачал головой я, — так бывает, не расстраивайся. Лучше давай подумаем, как ты можешь… компенсировать свою ошибку. Нарушить клятву, свидетельницей которой была Луна, — это серьёзно, не мне тебе объяснять.
— Чего ты хочешь?
— Ну, во-первых, отзови свою свору, — я кивнул в сторону затаившейся тьмы, — а во-вторых, я хочу, чтобы ты сказал мне, для чего Мари нужен Егор. Ту душераздирающую историю о потерянном сыне она может оставить для ток-шоу, а мне нужна правда.

Глава 12

Некоторое время колдун сверлил меня гневным взглядом, при этом я прямо слышал, как в его голове щёлкают реле и бешено крутятся шестерёнки в поисках выхода из ситуации, в которой он оказался. Наконец Топлев понял, что на меня его горящий праведным возмущением взор не действует, отставил в сторону саквояж, подошёл к креслу и устало опустился в него. И я подумал, что он ведь, скорее всего, очень и очень немолод, намного старше меня, небось и тысячу разменял уже. Впрочем, ни малейшего сочувствия столь почтенный возраст у меня не вызвал: я и сам не мальчик, чего уж.
— Правильно ли я понимаю, — судя по голосу, он уже взял себя в руки, — что ты не отрекаешься от данного слова и не отказываешься вернуть Егора?
Уважаю таких противников, с ними не скучно: проиграл, оценил ущерб, отвесил себе ментальных подзатыльников и снова ринулся в бой.
— Абсолютно верно, — я хотел было съязвить, но не стал, ибо всё хорошо в меру, — более того, мной уже предприняты определённые шаги в этом направлении.
— Рад это слышать, — кивнул Топлев, — но я не очень понимаю, для чего тебе знать детали? Твоя задача — вытащить своего бывшего ученика, ты взялся за это и дал слово. А куда, зачем, почему… Неужели это имеет значение или как-то повлияет на твои действия? Да и не всё ли тебе равно, что будет дальше с тем, от кого ты сам отказался?
— Нет, мне не всё равно, — я был абсолютно спокоен и невозмутим, как познавший дзен тибетский монах, — я не хочу потом испытывать чувство вины за то, что помог кому-то, кто этого не заслуживает. Я, видишь ли, не люблю, когда мне стыдно за свои поступки, мне от этого становится не комфортно. Веришь?
— Тебе? Нет. — откровенно ответил колдун. — Тебе верить, Антоний, это себя не уважать.
— Чего это? — почти обиделся я. — Вроде я тебя не обманывал, а что до Савелия, то это твой косяк, как говорится, внимательнее надо быть. Кстати, тебя зовут-то как? А то ты моё имя знаешь, а я твоё нет. Непорядок, как думаешь?
— Леонидом зови, — хмыкнул колдун, — я к этому имени привык, так что нормально.
— Леонид так Леонид, — не стал спорить я, а Сава благоразумно замер в дальнем углу и лишь глазами сверкал оттуда, старательно сдерживая любопытство и понимая, что здесь и сейчас он не более чем статист.
— А скажи, Леонид, — продолжил я, убедившись, что все находятся на своих местах: Сава в дальнем кресле, колдун напротив меня, Фред в стене за креслом Топлева, чтобы в случае необходимости прыгнуть оттуда и перекусить врагу шею. Или что-то другое, что на зуб попадёт… — Егор действительно твой сын?
Колдун какое-то время молчал, видимо, взвешивая все за и против, но потом вздохнул и неохотно кивнул.
— Да, Егор на самом деле мой сын, моя кровь, — негромко проговорил он, — о его существовании я узнал, в общем-то, случайно, но как и где — не твоя забота, некромант, это к делу отношения не имеет. Наведавшись, чтобы посмотреть на парнишку, я увидел, что моих сил в нём немного, основное он взял от матери-ведьмы. Егор потенциально был сильным ведьмаком, из тех, что в особых отношениях с твоей госпожой.
— Ты не стал заморачиваться с ведьмаком, когда понял, что полноценного колдуна из мальчишки не получится, — я понимающе кивнул, — дело житейское, чего уж тут говорить. Но я всё равно не понимаю, почему я подобрал его зимой, одного, брошенного всеми? Доктор тогда сказал, что ещё полчаса — и всё, парень замёрз бы насмерть.
— Кстати, я никогда не интересовался, — колдун внимательно посмотрел на меня, но враждебности в его взгляде я не заметил, во всяком случае, открытой, — как получилось так, что его подобрал именно ты?
— Он убил крысу, которая пыталась его сожрать, я просто отреагировал на выброс родственной силы. Но оказался я в том месте совершенно случайно, шёл от одной очаровательной дамы, так что просчитать моё появление было невозможно.
— Крысу? — переспросил колдун, и его лицо на мгновение исказилось гримасой отвращения. — Ненавижу этих тварей, хотя от них порой и бывает польза. И ты подобрал совершенно незнакомого мальчишку? Только потому что он мог оказаться обладателем родственной тебе силы?
— А что тебя удивляет? Не знаю, как принято у вас, у колдунов, а мы потенциальных некромантов бережём и воспитываем, слишком уж редко они встречаются. Хотя не думаю, что у вас дело обстоит намного лучше. Это ведьмы плодятся стабильно, к сожалению.
— Есть такое дело, — неожиданно согласился Леонид, — этих никаким дихлофосом не вывести, всегда и во всём свою выгоду отыщут.
— Кстати о ведьмах, — я откинулся на спинку кресла, — зачем Мари — прости, не знаю её настоящего имени, да и не стремлюсь — Егор? В то, что она его мать, я не верю, уж извини.
— Правильно не веришь, — колдун усмехнулся, — женщина она, конечно, красивая, но дети — это не про неё.
— Но для чего-то же она затеяла всю эту возню, — возразил я, — и её требование вытащить Егора с Кромки не выглядело спонтанным, это явно было давно и хорошо продуманное решение. И я, пожалуй, переформулирую вопрос: Мари нужен именно Егор или ей нужен обязанный ей по гроб жизни некромант?
— В корень смотришь, — в взгляде колдуна мелькнуло нечто отдалённо напоминающее уважение, — не зря тебя считают самым ушлым из всей вашей братии некромантской.
— То есть я прав?
— Абсолютно, — кивнул он, — ей нужен тот, кто поможет воплотить в жизнь её грандиозный замысел, который она вынашивает уже не одно десятилетие.
— В чём он состоит, я полагаю, спрашивать бессмысленно?
— Я сам не до конца в курсе, если между нами, но могу предположить, что она задумала нечто грандиозное. Эта женщина не умеет мыслить мелкими категориями, Антоний.
— Ты ещё скажи, что она хочет подмять под себя всех ведьм, — фыркнул я, но поперхнулся следующими словами, так как на губах колдуна мелькнула улыбочка, от которой мне стало не по себе. — Да ладно! Серьёзно, что ли? Нет, я не спорю, Мари — ведьма сильная, чего там, но ковены ей не по зубам. Да они просто числом её задавят!
— Её — да, — Топлев побарабанил пальцами по подлокотнику, — но есть те, кому по силам справиться с нынешними ковенами, которые, согласись, и в подмётки не годятся тем, что были века три назад. Улавливаешь мою мысль? Если да, то хорошо, потому что больше я тебе ничего не скажу, и без того наболтал лишнего, сам не понимаю, зачем.
— Это потому что я такой обаятельный, — объяснил я колдуну удививший его самого приступ откровенности, — но спасибо. Не думал, что когда-нибудь такое скажу, так что мы с тобой сегодня оба сами себя поразили. Кажется, я понимаю, что она задумала, но мне нужно убедиться. И если моя догадка верна, то и твой поступок получает объяснение: никому не хочется попасть между жерновами большой войны.
Колдун промолчал, но брошенный им на меня взгляд был более чем красноречивым.
— Я больше тебе ничего не должен, Антоний? — помолчав, осведомился он. — Мы закрыли вопрос?
— Полностью, — я вынырнул из невесёлых размышлений и кивнул, — у меня всего один вопрос.
— Ещё один? — Топлев вяло изобразил возмущение. — Спрашивай, изверг.
— Когда я верну Егора, что ты собираешься с ним делать?
— Я тогда сказал тебе правду, — он не отвёл взгляда. — Я заберу мальчика и уеду с ним подальше от этих разборок, дам ему возможность полностью восстановиться и потом начну учить, чему смогу.
— Ты же не дурак, — я с сожалением посмотрел на тут же поджавшего губы колдуна, — неужели ты не понимаешь, что она тебе парня не отдаст, не для того всё это было. Он ей самой нужен…
— После того, как он поможет ей, я заберу его к себе, — уверенно проговорил колдун, — мне есть, чем выкупить его жизнь.
— И ты уверен, что она его отпустит?
— У неё не останется выбора, — ответил Леонид, а мне осталось лишь покачать головой. Как там говорил классик? «Блажен, кто верует, тепло ему на свете!» Впрочем, до этого момента тоже ещё нужно дожить…
Ах, какая великолепная игра! Жить становится всё увлекательнее!
— Тогда у меня к тебе нет больше ни вопросов, ни претензий, — я лучезарно улыбнулся колдуну, и не подумавшему ответить мне тем же. — Нужны будут услуги пограничника — обращайся, по старой памяти сделаю тебе неплохую скидку.
Топлев хотел сказать что-то явно резкое, но справился с собой, промолчал и, коротко поклонившись, вышел, не забыв, впрочем, прихватить саквояж и пакет с часами.
Какое-то время в комнате царила полная тишина, потом из своего угла выбрался Сава, а из стены — Фредерик в облике гончей. Быстро обернувшись котом, видимо, чтобы не травмировать лишний раз психику нашего друга, Фред запрыгнул в кресло и повернулся к хозяину дома:
— Сава, друг мой, могу я попросить у тебя молочка? Раз уж ничего другого не досталось…
— Конечно, — слегка заторможенно отозвался Савелий и повернулся ко мне, — а тебе кофе?
— Обязательно, — извлекая из кармана телефон, кивнул я, — и, если можно, то большую чашку. И что-нибудь сладкое, можно?
— Конфеты вроде бы есть, — сам себе пробормотал Сава и защёлкал кнопками кофеварки. Запустив процесс, тут же наполнивший помещение изумительным ароматом, он ненадолго вышел, чтобы вернуться с большой коробкой бельгийских шоколадных конфет.
Я же тем временем открыл список контактов и листал его в поисках нужного. Нажав на кнопку вызова, я откинулся на спинку и прикрыл глаза. Трубку сняли после третьего гудка.
— Слушаю, — женский голос звучал как-то глухо, словно через подушку.
— Софья Арнольдовна, солнце моё незаходящее, — проворковал я, — а почему тебя так плохо слышно?
— Антон, — звук стал чуть-чуть ярче, — тебе именно сейчас нужно поговорить? Или время терпит?
— Терпит, — не стал спорить я, — но не очень. Поверь, дорогая, этот разговор тебе нужен не меньше, чем мне, а то и больше.
— Я освобожусь только через несколько часов, — подумав, сказала Годунова, — подъезжай к семи в «Молл», там наверху есть китайский ресторан…
— Знаю, — на заднем плане послышались какие-то глухие удары и невнятная ругань, и я понял, что она действительно занята, — в семь буду тебя там ждать.
Положив трубку, я внимательно оглядел изнывающих от любопытства Саву и Фреда.
— Ну что я вам скажу, господа друзья некроманта, — вздохнул я, — всё гораздо серьёзнее, чем мне казалось изначально. Оно и так-то было сомнительным мероприятием, а теперь вообще вырисовывается что-то крайне непонятное и потому несимпатичное. Но я хотел бы обсудить это дома, так как там Лёха, которому всё равно потом пересказывать. Сава, ты с нами?
— Само собой, — удивился Изюмов, — надеюсь, и от меня будет хоть какая-то польза. Не знаю, правда, какая…
— Твоя задача пока — прислушиваться, выдавать идеи, даже самые странные, высказывать своё мнение и потихоньку вливаться в жизнь нашего дружного, пусть и слегка сумасшедшего коллектива, — заявил я. — Так что собирайся, заодно познакомим тебя с Инной Викторовной, это наш домашний ангел, как бы странно это ни звучало для жилища некроманта.
Через полчаса мы с Савелием уже входили в мою квартиру через дверь, а Фредерик — через стену. Дома нас встретил совершенно одуряющий запах свежей выпечки и уюта. Я не знаю, как это объяснить, но это был аромат настоящего дома. Едва заметно пахло кофе, чуть-чуть — моим любимым парфюмом, слегка — мебельным лаком и кожей… И я мог поклясться чем угодно, но это был самый лучший запах из всех возможных.
В холл выглянула Инна Викторовна, она приветливо улыбнулась ошеломлённому Савелию и, пообещав подойти через пару минут, снова скрылась на кухне. На лестнице послышались торопливые шаги, и со второго этажа чуть ли не кубарем скатился Лёха.
— Ну как всё прошло? — тут же вцепился он в нас. — Колдун обезврежен? Наши победили с разгромным счётом?
— Не тарахти, — засмеялся я, — нам много нужно тебе рассказать и многое обсудить. Выяснились детали, из-за которых серьёзно меняется общая картина происходящего. Но в любом случае — сначала знакомство, потом кофе с плюшками, а потом уже дела.
— Так мы вроде знакомы? — Лёха с удивлением посмотрел на Савелия, который в ответ только пожал плечами.
— С тобой Сава знаком, да, — я с упрёком посмотрел на помощника, — а вот с Инной Викторовной нет. А он теперь будет у нас частым гостем. Смекаешь?
— Точно! — Алексей хлопнул себя ладонью по лбу.
Как раз в этот момент в холл снова вышла Инна Викторовна, доброжелательно взглянувшая на Саву.
— Инна Викторовна, позвольте вам представить нового члена нашей компании, — я тепло улыбнулся домоправительнице, — это Савелий, он… мой друг… наш друг и практически родственник. И он тоже из таких, как мы, только пока очень и очень начинающий. Савелий, это наш добрый гений, нежно всеми нами любимая Инна Викторовна, которая добровольно взвалила на себя заботу о нас, непутёвых, и даже умудряется как-то с этой ношей справляться.
— Польщён, — Сава галантно поднёс руку миссис Инны к губам, — мне бесконечно приятно с вами познакомиться.
— Добро пожаловать, — Инна Викторовна несколько секунд пристально всматривалась в Саву, а потом неожиданно повернулась ко мне, — вы всё сделали правильно, Антон Борисович, этот молодой человек станет вам надёжным спутником. Не спрашивайте меня, откуда я это знаю. Просто вижу и всё.
— Спасибо, — от всего сердца поблагодарил я, так как мне почему-то было важно мнение этой удивительной женщины. — Савелий теперь будет нашим частым гостем.
— Не за что, — она как-то по-матерински погладила меня по плечу, — а теперь давайте к столу, у меня как раз готовы пирожки с творогом и сырники. Алексей, помоги мне, будь добр…
Почему-то Инна Викторовна в общении с Лёхой давно перешла на демократичное «ты», а ко мне по-прежнему обращалась исключительно на «вы». Но я её не торопил, так как очень давно понял одну простую истину: всему своё время.
— Инна Викторовна… она…. — Сава щелкнул пальцами, — ну, она в теме, я правильно понимаю?
— Более того, я переманил её из дома, где долгое время обитала та самая Мари, в миру Мария Львовна, о которой ты сегодня столько слышал, — пояснил я, — и там она чего только ни насмотрелась, уж можешь мне поверить.
— Ничего себе! — присвистнул Сава. — Очень, кстати, красивая женщина эта Инна Викторовна!
— Благодарю, — по губам вошедшей женщины скользнула озорная улыбка, а Савелий жутко смутился, — Антон Борисович, я хотела вам напомнить, что скоро приедет Лидия Михайловна, и мне понадобится машина для поездки в Сосновую. Учитывайте это при составлении своего расписания, пожалуйста.
— Непременно, — поклялся я и встал, — предлагаю продолжить беседу в кабинете.
Дождавшись, пока мы останемся тесной компанией, я оглядел помощников и компаньонов и очень серьёзно проговорил:
— Хочу предупредить, что вот теперь начинается та игра, сценарий которой был написан одной очень умной — к сожалению — женщиной много лет, а то и десятилетий тому назад. Отступать ей некуда, да и обстоятельства могут так удачно больше не сложиться.
— А можно чуть поменьше таинственности и побольше конкретики? — Лёха был сосредоточен и спокоен.
— Можно, — я налил себе кофе из большого кофейника, стоящего на сервировочном столике, который прикатил Алексей. — Мы с вами имеем возможность наблюдать попытку переворота в мире Луны. Точнее, не во всём мире, в только в области, находящейся в ведении ведьм, уж простите за тавтологию. И нам нужно определиться, будем ли мы вмешиваться, и если будем, то как сильно.
— Для дураков поясни, — попросил Лёха, — я правда не понимаю, не придуриваюсь.
— Мари хочет вернуть на этот пласт бытия несколько сильнейших ведьм прошлого, — огорошил я своих слушателей, да и сам вздрогнул, когда проговорил свою догадку вслух. — Она даст им возможность отомстить, а они отдадут ей власть над ведьмами, причём над всеми. Не будет ковенов, не будет ничего: будет только Мари и подчинённые ей ведьмы.
— Так вот для чего ей нужен Егор… — ошарашенно протянул Фред, — некромант, который будет обязан ей своим возвращением с Кромки…

Глава 13

Некоторое время в кабинете было очень тихо, настолько, что слышно было, как быстро стучит сердце Савелия. И я вдруг подумал, что у него единственного из присутствующих в комнате обычное человеческое сердце. У Фредерика оно отсутствует в принципе, нет у него это полезной мышцы, адским гончим она без надобности. У Алексея сердце работает иначе, не как у простого человека: оно бьётся намного медленнее. Это обусловлено изменённым метаболизмом и вообще произошедшей с организмом бывшего безопасника перестройкой. Ну а про меня и говорить нечего: сердце некроманта — штука удивительная, ни на что, на привычное сердце в том числе, не похожая, да ещё и расположенная не там, где ей положено.
— Она серьёзно хочет, чтобы Егор вернул ведьм?! — Лёха непонимающе нахмурился. — А он сможет? Я, конечно, не крупный специалист по ведьмам, но мне кажется, это достаточно сложно и очень опасно. Я прав, Тоха?
— Видишь ли, Кромка меняет тех, кто туда попал, а у Егора изначально были недюжинные способности, которые в условиях близости к Кромке могли как ослабнуть, так и усилиться. Так что я не исключаю возможности, что ему было бы по силам сделать то, что задумала Мари.
— А ты смог бы? — неожиданно спросил Сава. — Ну, в смысле вызвать этих ведьм?
— Мог бы, как и любой из нас, — не стал я отрицать очевидное, — просто нам это не надо, мы никогда не играли в подобные игры. У нас есть свой негласный кодекс, по которому мы не вмешиваемся в, так сказать, корпоративные дела других обитателей мира Луны. Мы стоим над такими схватками, так как наше вмешательство может серьёзно повлиять на исход конфликта.
— Поэтому она сделала так, что ты согласился вызволить с этой Кромки своего бывшего ученика, я правильно понимаю? — Сава явно хотел максимально подробно разобраться в ситуации, и его вполне можно было понять.
— Да, там была непростая история с уникальным проклятьем, как-нибудь я тебе расскажу, мы и с Топлевым тогда пересеклись впервые.
— Тогда и я к Тохе попал, — хмыкнул Алексей, — надо будет обязательно поведать тебе ту историю, тебе понравится, точно говорю.
— Но сейчас речь о другом, — я решительно остановил явно желающего удариться в воспоминания Лёху, — мы должны чётко определиться: какую позицию мы занимаем в грядущем конфликте интересов. Заметьте, я мог бы решить всё сам, но я заинтересован в том, чтобы мы действовали сообща. Это будет гораздо эффективнее и надёжнее, думаю, вы и сами прекрасно это понимаете.
— Соскочить мы не можем, я верно понимаю? — уточнил Сава. — В смысле, что мы по-любому замешаны?
— Именно так, — кивнул я, — я обещал Мари и Топлеву вернуть Егора с Кромки, а я всегда держу слово. К тому же у меня есть поручение моей госпожи, которое я тем более не могу игнорировать, и оно пересекается с вопросом Егора. Да и книга, обещанная колдуном, мне точно не помешала бы. Вопрос в другом: у нас два пути. Первый: мы делаем то, что обещали, то есть вытаскиваем моего бывшего ученика, отдаём его Мари и Топлеву, и пусть они с ним делают, что хотят, делят как угодно, а мы получаем обещанную книгу и летим отдыхать куда-нибудь в Абу-Даби. И пусть ведьмы делают что хотят: убивают друг друга, воскрешают, нас это интересовать не будет абсолютно.
— А второй? — не удержался Лёха.
— Второй вариант предполагает более серьёзное вмешательство в процесс. Мы можем попробовать нарушить планы Мари и лишить её преимущества, которое даёт внезапность. Егора мы, разумеется, вернём, но отдадим его лично Топлеву, а не Мари, и пусть они вместе уезжают в какую-нибудь заранее присмотренную колдуном глухомань. Что скажете, господа помощники?
Я обвёл внимательным взглядом сосредоточенных Саву и Алексея, которые не делали вид, а действительно серьёзно обдумывали оба варианта развития событий.
— Я за второй путь, — через какое-то время решительно заявил Лёха.
— Аргументируй, — спокойно предложил я, хотя в решении помощника ни на секунду не сомневался.
— Во-первых, известное зло всегда лучше незнакомого, — начал Лёха, — с нынешними ведьмами мы нормально сосуществуем и даже порой сотрудничаем. Они, конечно, стервы и себе на уме, но с ними почти всегда можно договориться, с Годуновой, во всяком случае. Во-вторых, у нас есть наша собственная ведьма, и, мне кажется, было бы неправильно рисковать её благополучием, не комильфо, так сказать.
— Лёха, — осторожно спросил Фред, поелозив на своём кресле, — а это точно ты говоришь? Как-то уж больно заумно и гладко для тебя. Про Бизона я даже и не говорю, ему такое точно пока не по силам.
— Не, — ухмыльнулся Лёха, — это дед сказал, ему наша Леночка уж очень нравится, говорит, напоминает ему кого-то, с кем у него по молодости какой-то нереальный романтИк был.
— Сава, а ты что думаешь? — я повернулся к задумчивому пограничнику.
— Я, конечно, пока не слишком в теме, — рассудительно начал Савелий, — но мне кажется, что любой расклад, в котором будет участвовать эта ваша Мари, закончится плохо для всех причастных и даже для просто мимопроходящих.
— Я тебя услышал. Ну а ты что скажешь? — я посмотрел на Фредерика.
— Я не люблю таких, как Годунова, — начал кот, — но таких, как Мари, я люблю ещё меньше, так что я за то, чтобы не просто помешать ей, а спровадить эту змею подколодную за Кромку. Желательно — с гарантией.
— Это хорошо, что вы так думаете, — кивнул я, — потому что моё мнение по поводу сложившейся ситуации примерно такое же. Вы ведь слышали, что я уже даже договорился о встрече с хитроумной Софьей Арнольдовной.
— А если бы вдруг оказалось, что мы против? — с интересом спросил Сава.
— Я попытался бы вас переубедить, — я пожал плечами, — никто не застрахован от ошибок: ни я, ни вы. А тут дело такое, что одному не справиться, нужна команда, и это тоже наводит на определённые размышления. Впрочем, это разговор не сегодняшнего и даже не завтрашнего дня.
— Мы едем с тобой? — уточнил Лёха, в глазах которого зажёгся уже знакомый мне огонёк азарта.
— Обязательно, — я невольно улыбнулся. Какие они всё-таки ещё мальчишки! Умные, хваткие, но при этом такие непозволительно юные! Ибо что такое сорок лет по сравнению с шестью веками? Практически ещё даже не юность…
— Савелий, скажи, насколько ты будешь необходим на работе в ближайшие несколько дней?
— Сейчас прикину, — Сава задумался, но вскоре довольно улыбнулся, — могу скорректировать дела, тем более что у меня неиспользованного отпуска накопилось на пару лет, наверное. Да и заместитель у меня толковый, так что я в полном вашем распоряжении, господа.
— Отлично! — я довольно потёр руки. — Тогда действуем так…
Ровно в семь я входил в прекрасно знакомый мне китайский ресторан в «Молле», за мной на расстоянии пары шагов следовали сосредоточенные Сава и Лёха, облачённые в почти одинаковые тёмные джемпера и джинсы. Несмотря на то, что это были не классические тёмные костюмы, любому было ясно: эти парни являются телохранителями, без вариантов.
Годунова, которая уже была на месте — об этом я узнал от очередной мушки, отправленной на разведку — взглянула на нас с искренним недоумением, которое, впрочем, быстро сменилось тревогой.
— Софья Арнольдовна, — я склонился над изящной ручкой, — прошу прощения за то, что чуть не опоздал, так сложились не зависящие от меня обстоятельства.
— Кто эти милые молодые люди? — Годунова, не скрываясь, рассматривала сосредоточенных парней, устроившихся за столиком неподалёку и демонстративно не обращающих на нас внимания.
— Охрана, — подчёркнуто равнодушно ответил я, — времена нынче такие настают, а мне своей силой светить где попало совершенно не интересно, потом вопросов не оберёшься.
— Я чего-то не знаю? — нахмурилась глава ковена. — Я, конечно, после твоего звонка предположила, что что-то произошло, но даже не думала, что всё настолько серьёзно. Ты не производишь впечатления того, кто склонен к безосновательной панике. Да и репутация у тебя не та.
— Ну, допустим, до паники ещё далеко, — я улыбнулся, — но какое-какие меры предосторожности я принял, что и тебе советую, исключительно из доброго к тебе отношения.
— А теперь конкретно и по порядку, — Годунова подобралась и напоминала готовящегося к прыжку хищника, разве что хвостом по полу не била, да и то исключительно в силу отсутствия этого самого хвоста. Ну, я так полагаю, во всяком случае, хотя поговаривают, что у ведьм есть маленький хвостик. Однако у Леночки я его не заметил, впрочем, и у тех, кто был до неё — тоже.
— Можно и по порядку, — не стал спорить я, — много-много лет назад жила-была одна очень амбициозная и, к сожалению, неглупая ведьма. Ни в одном ковене она не состояла, выбрав пусть свободной одиночки, но при этом внимательно следила за всеми нюансами жизни ведьмовского сообщества. И однажды посетила её мысль о том, что ковены — это не очень правильно, — тут Годунова выразительно выгнула бровь, но промолчала, — гораздо разумнее будет, если все ведьмы станут подчиняться кому-то одному. А кто не захочет — так ведь способов сократить поголовье, уж прости меня за это слово, существует множество. Но так как была эта ведьма, как я уже сказал, умной и дальновидной, она не стала лезть на рожон, а начала потихоньку копить силы и искать способ получить оружие, противопоставить которому её соплеменницам будет нечего. И, как ты можешь догадаться, она такое оружие отыскала.
— И ты хочешь сказать, что знаешь, что это за оружие? — взгляд Софьи стал тяжёлым, но злость была направлена не на меня, что радовало.
— Ты не спрашиваешь, кто эта хитропопая ведьма? — я насмешливо взглянул на мрачную, как туча, Годунову.
— А что спрашивать, когда мы оба прекрасно понимаем, о ком идёт речь, — невесело улыбнулась мне женщина, — вопрос в том, что она придумала.
— Скажи, Софья, много ли в прошлом вашего племени было ведьм, которые ушли за Кромку не по своей воле. Я, как ты понимаешь, имею в виду сильных, очень сильных ведьм?
— Были такие, — она медленно подняла на меня взгляд, в котором постепенно начало появляться понимание, — но для того, чтобы их вернуть, нужно… Нет, это невозможно, Антон!
— Странно слышать от тебя это слово, Софья. И сразу, во избежание непонимания, скажу: она не пыталась нанять меня хотя бы потому что мы с ней расстались не слишком мирно.
— Тогда как ты в этом замешан?
— Не обижайся, но могу ли я быть уверенным в том, что сказанное мной сейчас останется исключительно между нами, то есть этого не узнает никто: ни твои ближайшие соратницы, ни представители контроля, ни кто-либо ещё. Ставки слишком высоки, знаешь ли…
— Клянусь Луной в том, что всё сказанное здесь и сейчас я сохраню в тайне до того момента, когда от этого станет непосредственно зависеть моя жизнь или жизнь членов моего ковена.
— Достаточно размытая формулировка, но пока сойдёт и такая, — подумав, согласился я. — Так вот, какое-то время назад я вынужден был дать обещание вернуть с Кромки своего бывшего ученика. Зачем и почему — это к делу не имеет ни малейшего отношения.
— Он некромант?
— Нет, он ведьмак, но из тех, что на короткой ноге с миром мёртвых. И ему, если он не растерял все силы на Кромке, вполне по силам вернуть, пусть и ненадолго, в этот мир парочку ведьм, которым есть за что не любить нынешних соплеменниц. Насколько я знаю, даже отдавшая силу ведьма, если её вернуть, на короткий срок обретает былую мощь, если с ней кто-то поделится силой. Ритуал непростой, больше в ведении колдунов, а не ведьм. Деталей не знаю, да мне и не слишком интересны детали. Ну а затем они, отомстив, отправятся обратно, а Мари получит от них в благодарность власть над всеми вами. И ты, и я прекрасно понимаем, что это вполне реально.
— Власть мало получить, её ещё нужно удержать, а для этого сил потребуется… — и вот тут Годунова, наконец-то сложила два и два и заметно побледнела.
— Вижу, ты сообразила, — кивнул я, — как думаешь, много она успела собрать силы с тех ведьм, что отправились в туманные края в последнее время? Да и колдун у неё подходящий на примете есть…
— Много, — теперь я, пожалуй, точно видел в этой жизни всё, так как мне довелось лицезреть растерянную главу ковена. — Очень много… Но какой в этом твой интерес, Антон? Ни за что не поверю, что ты рассказываешь это исключительно из симпатии лично ко мне.
— Правильно не поверишь, — я не стал изображать из себя рыцаря в белом плаще, — у меня есть свои резоны, и частью из них я с тобой даже поделюсь. Во-первых, у меня к этой даме личный счёт, связанный с нашей с ней прошлой историй. Во-вторых, мне не нравится, когда моего ученика, пусть и бывшего, играют втёмную. В-третьих, если с тобой у нас в целом ровные отношения, то с ней такого не получится: нам очень скоро станет тесно в одном городе, да и в одной стране, пожалуй. А я к этим краям как-то привык, знаешь ли… И это далеко не все аргументы.
— Ты собираешься нарушить слово? — изумилась Годунова. — На тебя это как-то не очень похоже.
— Нисколько, — я наклонился вперёд, и она повторила моё движение. — Я верну своего бывшего ученика с Кромки, но прежде чем отдать его ей, я возьму небольшой тайм-аут. Очень короткий, но тебе его может хватить. А уж что ты захочешь и сумеешь за это время сделать — это не моя проблема, Софья. Если ты прошляпишь свой шанс, это будет исключительно твоя неприятность. На мою помощь можешь тогда не рассчитывать, я просто уйду с линии огня. В конце-концов, и в других государствах можно неплохо устроиться, согласись.
— Сколько времени у меня будет?
— Несколько часов, — честно сказал я, — не больше шести-семи. Но лучше рассчитывай на пять максимум, пусть будет запас. И не нервничай, у тебя есть время подготовиться, я займусь возвращением своего блудного воспитанника минимум через месяц, у меня ещё зелье не созрело…
— Что я буду тебе должна? — Софья уже взяла себя в руки и теперь требовательно смотрела на меня.
— Немного. Ты сделаешь Леночку своей официальной ученицей и дашь ей максимум знаний, столько, чтобы ей хватило на самостоятельную жизнь. И не будешь ей мешать сделать свободный выбор, а то знаю я тебя: непременно попытаешься заполучить её в свой ковен.
— И всё?! — Годунова неверяще взглянула на меня. — Не верю.
— Ну разве что останешься должна мне три просьбы, — мило улыбнулся я, — обещаю, что они не будут затрагивать ни твоё личное благополучие, ни спокойствие твоих подопечных. Ах, да… Если всё получится — Мари моя, у меня есть та, что жаждет с ней познакомиться.
— Да забирай, — выдохнула Годунова, — мне с той, кого ты имеешь в виду, не тягаться. Что касается просьб — я согласна, Антон. Ты прав — ставки слишком высоки, чтобы торговаться.
— Ну вот и замечательно, — я сладко потянулся, — кстати, у меня теперь есть свой, так сказать, домашний пограничник, так что ежели что — обращайся, посодействую.
— А его-то ты откуда взял?! — кажется, Софья Арнольдовна уже устала удивляться, но мужественно держалась.
— Не поверишь — сам пришёл!
— Буду иметь в виду, — кивнула Годунова и поднялась. — Надеюсь, ты простишь меня, если я сейчас тебя покину. У меня внезапно образовалось множество неотложных дел.
— Понимаю, — я тоже встал, — и держи меня в курсе, мы с тобой теперь связаны так крепко, что никаким цепям даже не снилось.
— Это точно, — она невесело усмехнулась и, прихватив сумочку, направилась к выходу. Но остановилась и обернулась.
— Спасибо, Антон, — негромко сказала она. — Не забуду.
О как! Ведьма кого-то искренне — а это было видно — поблагодарила?! Точно — непростые времена настают, вон как всё меняется. Но ведь это же замечательно!

Глава 14

— Ну как переговоры? — спросил Лёха, который, несмотря ни на что, был порой менее сдержан, чем того требовали обстоятельства. Я так думаю, что это сказывался взрывной характер Бизона, из-за которого он в своё время и оказался невольным соседом Фрола Дормидонтовича.
— Не суетись, — остановил его Савелий, который был явно более сведущим в переговорном процессе, — дай Тохе в себя прийти и отфильтровать информацию. Сейчас всё сам расскажет, верно, Тоха?
— Абсолютно, — кивнул я, присаживаясь к ним за стол и махом опустошая стакан с водой. — Пока скажу только, что разговор прошёл в тёплой и дружеской обстановке и оказался результативным.
— Это главное, — кивнул Сава, — значит, не зря сходили.
— Все наши условия Софья Арнольдовна приняла, — стащив с тарелки большой ломоть ветчины, пробубнил я, — так что за Леночку временно можно быть спокойными, ей будет абсолютно не до нас. Насколько я знаю Годунову, она не оставит моей протеже ни секунды свободного времени, значит, у нас будет возможность спокойно заниматься своими делами.
— Какие наши действия? — по-деловому уточнил Лёха.
— Завтра мы отправляемся в Зареченск, — сообщил я и увидел округлившиеся глаза помощников. — Лёха, я знаю, что ты хотел поехать в выходные, но планы стремительно меняются, так как чую я, что никто не даст нам столько времени, на сколько мы рассчитывали. И на Кромку придётся отправляться раньше, как только будет готово зелье. Фрол Дормидонтович, что там у нас с ним? У вас всё готово?
— Разумеется, — голос Алексея не изменился, зато интонации стали совершенно иными, и Сава, впервые наблюдавший это, был явно впечатлён. — Я восстановил в памяти все детали, и вполне готов взяться за его изготовление, тем более что, насколько я понял, все ингредиенты у нас уже есть.
— Есть, — кивнул я, — так что вернёмся из Зареченска — и сразу займёмся. Нам же не обязательно нужна лаборатория, я правильно помню?
— Абсолютно не нужна, — согласился Синегорский, — главное — чтобы никто не мешал хотя бы в течение пары часов. Нам даже огонь не нужен, там совершенно иная технология, впрочем, сами увидите, что я буду вам заранее рассказывать.
— Сава, — я повернулся к пограничнику, который о чём-то сосредоточенно размышлял, — ты можешь освободить себе пару ближайших дней?
— Не вопрос, — кивнул Изюмов, — что-то мне подсказывает, что моя жизнь теперь будет подчинена совершенно не тем правилам, что раньше.
— Ты прав, — я одобрительно посмотрел на Саву, — и чем дальше, тем больше ты будешь понимать, что мир Луны становится твоим, и что прежнее существование остаётся где-то там, в далёком прошлом.
— Слушай, Тоха, — неожиданно спросил Алексей, — а может, пока то да сё, Сава к нам переедет? Гостевая комната у нас есть. Чего ему через весь город мотаться-то?
— Я тоже об этом думал, — кивнул я, радуясь, что помощник начинает проявлять инициативу, значит, всё больше вживается в новые реалии, что не может не радовать. Потому как впереди, это к гадалке не ходи, у нас много странного, интересного и, чего уж там, опасного.
— Что скажешь, Сава? — повернулся я к нашему новому другу. — Согласись, в этом есть рациональное зерно. Живёшь ты достаточно далеко, если что — времени потребуется немало. Я понимаю, что ты привык к своей квартире, к комфорту, но это временная мера, надеюсь.
— Да я не так чтобы и привязан к той квартире, — пожал широкими плечами Савелий, — думаю, лучше всего будет, если я сейчас действительно переберусь к тебе, а заодно дам своему знакомому риелтору задание подобрать мне достойное жильё максимально близко к твоему. Потому как ты переезжать в мои края вряд ли захочешь. Каким бы ни было комфортабельным жильё в новостройке, есть в домах исторического центра своё очарование.
— Идеальное решение вопроса, — похвалил я Саву, — если ты сможешь найти квартиру в моём же доме или в соседних, это будет просто замечательно.
— Вопрос денег, — философски пожал плечами Савелий, — а они у меня есть, так что, думаю, проблем не будет.
— Тогда сейчас с Лёхой отправитесь к тебе, быстро соберёте всё необходимое на несколько дней и вернётесь, а я кое-что подготовлю для завтрашней поездки, — распорядился я. — Всё, хватит прохлаждаться, ночь скоро, так что шевелимся, господа, шевелимся.
Разогнав всех, я откинулся на спинку стула и попросил девушку-официантку принести мне пару сандвичей и большую чашку кофе, так как он всех этих разговоров почему-то жутко захотелось есть. Инна Викторовна, конечно, отругала бы меня за подобную пищу, но я ей не скажу, а больше о моём ужасном поведении никто не знает.
В зале я пока был не один, за столиками сидело человек двадцать как по одиночке, так и компаниями. Значит, из-за меня официантам не придётся задерживаться, вон тут сколько засидевшихся любителей китайской еды.
Итак, что мы имеем в сухом, так сказать, остатке? Ведьм я предупредил, так что, насколько я знаю Годунову, уже сегодня ковен будут неофициально переведён на военное положение. Нет, внешне ничего не изменится, но теперь любая ведьма будет настороже, что и требовалось. Леночку они тоже из поля своего зрения не выпустят, так как прекрасно понимают, что я не прощу, если с её головы упадёт хотя бы один волос. А я им пока нужен, так что ссориться со мной не с руки, и это мне в сложившейся ситуации крайне выгодно.
Топлев тоже пока не будет вставлять мне палки в колёса, потому как понимает, что я — его реальный шанс вытащить Егора с Кромки. Я, конечно, не единственный некромант в этом мире, но с остальными поди ещё договорись, да и не факт, что они вообще согласятся лезть в эту авантюру. Хоть за книгу, хоть за что-то другое сопоставимое по ценности и уникальности. Так что некуда колдуну деваться — ему нужен я. Не обязательно быть академиком, чтобы понять: из Егора он собирается вылепить себе преемника, у них — колдунов и ведьмаков — как-то там всё с этим вопросом очень сложно, я не вникал, ибо было без надобности.
Остаётся Мари, которая пока старательно избегает любого пересечения со мной, но это совершенно не значит, что она не пытается контролировать ситуацию. Наверняка кружит вокруг, как акула возле небольшого кораблика, соображая, с какой стороны удобнее и выгоднее напасть. Но и ей моя смерть на данный момент невыгодна, так как опять же — ей нужен Егор, без него этих старух она вытащить не сможет.
Вот и получается, что всё завязано на моём бывшем ученике и на необходимости его извлечения с Кромки.
Значит, пора в Зареченск, нужно мне потолковать с тамошним Погостником, он показался мне достаточно продвинутым и обладающим своеобразным чувством юмора. Надо мне кое о чём с ним договориться, и проще проехать двести километров, чем вести долгие нудные разговоры со здешними Хозяевами кладбищ. Несговорчивые они тут, упёртые, чтут, видите ли, традиции. Ну и ладно, не было у нас с ними сотрудничества, и не надо, обойдусь. Тем более что нигде не сказано, что некромант обязательно должен иметь дело только с теми Погостниками, рядом с которыми проживает.
Ну и заодно подстрахуем Бизона: вряд ли, конечно, Лозовский станет хоть в чём-то мне мешать, но с приглядом оно как-то надёжнее и спокойнее.
Определившись с планами, я расплатился и вышел на улицу. Лёха отбыл с Савой на его машине, поэтому я с удовольствием сел за руль и без каких-либо приключений добрался до дома.
Предупредив Инну Викторовну о том, что Савелий пока поживёт у нас, я сказал, что завтра к вечеру мы привезём Лидию Михайловну, следовательно, нужно подготовить две комнаты. Одну вот прям сегодня, а вторую можно и завтра, не горит.
Сава с Алексеем вернулись часа через полтора, выпили чаю с пирожками и разошлись по комнатам. Изюмов отправился обживать новую жилплощадь, пусть и временную, а Лёха — обсуждать с Бизоном оптимальный вариант переезда Лидии Михайловны. Я не сомневался, что после того, как Алексей с часик посидит, глядя в пространство и лишь иногда кривя лицо в гримасах, мне будет предложен оптимальный вариант.
Утром нас всех разбудил изумительный аромат блинчиков и кофе. Выбравшись из своих комнат практически одновременно, мы побрели в сторону кухни как бандерлоги на зов удава Каа в забавном мультфильме, который я как-то случайно посмотрел, уже даже не помню, почему.
— Я готов переселиться к тебе навсегда, — сообщил Сава, отваливаясь от стола, — если бы ты сказал, что здесь так восхитительно кормят, я бы переехал ещё позавчера. Спасибо, Инна Викторовна, вы просто волшебница! Богиня!
— Кушай на здоровье, — улыбнулась ему домоправительница, — мужчины должны хорошо питаться, иначе у них не останется сил на всякие ужасно важные дела.
— Вот у меня в очередной раз назрел вопрос, — сыто отдуваясь, проговорил я, — Сава здесь всего-ничего, но вы уже обращаетесь к нему на «ты», про Лёху я не говорю даже. А почему ко мне — исключительно по имени и отчеству? Чем я так ужасно провинился?
— Ну а как же иначе? — Инна Викторовна удивилась совершенно искренне. — Ведь вы же мой работодатель, вы платите мне жалование, как же я могу вам «тыкать»?
— Да запросто, — фыркнул я. — Если вам так уж сложно переступить через эти условности, то давайте хотя бы обойдёмся без отчества? А там, глядишь, и дальше продвинемся?
— Ну хорошо, — слегка растерянно отозвалась миссис Инна, — я попробую, Антон…
— Вот видите, абсолютно ничего сложного, — улыбнулся я, — нужно только начать, а там оно само потихоньку привыкнется. Сначала Антон, потом Антоша, а потом и до Тоши доползём, а, Инна Викторовна?
С сожалением взглянув на опустевшее блюдо, мы допили чай и наконец-то вымелись на улицу. Дорога предстояла хоть и не слишком долгая, но тем не менее она тоже требовала времени.
— Ты гостиницу забронировал? — спросил я у сосредоточенного Лёхи, который явно продолжал внутренний разговор не то с Бизоном, не то с Дедом.
— А как же, — тут же отозвался он, — в «Медовом».
— Где?!
— В «Медовом», — Лёха удивлённо посмотрел на меня в зеркало заднего вида. — Чего от добра добра искать? Я позвонил, мне тут же сказали, что наш номер, тот самый люкс, всегда нас ждёт. Тем более что там я уже знаю, где что, да и кормят там вполне себе прилично. И разместиться втроём есть где.
— А в городе гостиниц не было?
Я понимал, что помощник прав, но отказывать себе в удовольствии слегка поворчать не стал.
— Наверняка были, но зачем, если тут есть проверенный люкс?
— Тоже правда, — не стал спорить я, — тогда сначала заселяемся, потом едем к Лидии Михайловне, от неё — к Лозовскому, поздороваемся, ему всё равно уже наверняка доложили из «Медового» о нашем приезде. Ну а поздно вечером отправимся на уже знакомое нам Муромское кладбище.
— Карася проведаем, — хихикнул Лёха и, повернувшись к Саве, пояснил, — это такая, дружище, история — что-то с чем-то! Я тебе потом обязательно расскажу. Тебе понравится!
— Не сомневаюсь, — улыбнулся Савелий, — а я в Зареченске никогда не бывал, хотя и слышал о нём кое-что. Тут коллекционер один живёт, мы с ним несколько раз работали.
— Его фамилия, случаем, не Лозовский? — на всякий случай уточнил Лёха.
— Нет, — Сава покачал головой, — другая. Простите, но я не в праве озвучивать фамилии клиентов.
— Да мы и не претендуем, оно нам к чему? У нас своих забот — выше крыши, да и у тебя теперь чуточку другие интересы будут, вот увидишь. Не получится тебе и бизнесом заниматься, и с Тохой работать. Рано или поздно придётся выбирать.
— Не дави, — негромко велел я Алексею, — может, Сава как пограничник такие деньги начнёт зарабатывать, что спокойно отдаст свой бизнес кому-нибудь и будет жить с гонораров. Я, кстати, полагаю, что именно так и будет, уж очень пограничники в последнее время редко встречаться стали, так что спрос на его услуги будет огромным.
— Чего это отдам? — подумав, спросил Савелий. — Продам, и даже знаю, кто захочет купить. Но для этого мне нужно убедиться, что новый вид деятельности будет приносить стабильный приличный доход. У меня, конечно, есть накопления, но пусть они накоплениями и остаются.
Я слушал Саву и в очередной раз удивлялся гибкости человеческой психики: ещё несколько дней назад он и не подозревал о своей непростой сущности, а сегодня уже спокойно прикидывает, как сделать её стабильным источником дохода.
Так за разговорами мы доехали до Зареченска, миновали центр и вскоре уже выгружали вещи возле своего корпуса в «Медовом». Здесь ничего не изменилось за прошедшее время, да и что могло случиться? Это у нас событие за событием, а небольшой провинциальный Зареченск как жил себе, так и продолжал существовать. И в этом была определённая прелесть…
Потом я предложил завезти Лёху к Лидии Михайловне, чтобы проинструктировать её насчёт завтрашнего дня, и пока они будут разбираться, быстренько метнуться в администрацию. Поболтать с Лозовским, напомнить ему о том, что его долг, конечно, закрыт, но всевидящее некромантское око бдит. Пусть не расслабляется, это таким, как он, полезно.
Выгрузив слегка взволнованного Алексея возле дома Лидии Михайловны и убедившись, что она дома, мы быстро добрались до администрации Зареченска. Тут нам снова повезло: Валерий Лозовский был на месте и даже не был занят.
— Антон Борисович! — воскликнул он, поднимаясь и выходя из-за стола нам навстречу. — Какая нечаянная радость! Что привело вас снова в наш прекрасный Зареченск?
— Небольшие дела, уважаемый Валерий Дмитриевич, — расцвёл я ответной улыбкой, — вот, решил показать своему другу ваш замечательный город! При этом я позволил себе нахально воспользоваться вашим предложением и поселился в «Медовом». Вы же не возражаете?
— Господь с вами! — замахал руками Лозовский. — Я же говорил: в любое время на любой срок! Просто предупредите хотя бы за несколько часов.
— Спасибо, — поблагодарил я, даже практически не притворяясь, и повернулся к Савелию. — Ох, я же не познакомил вас! Валерий Дмитриевич Лозовский, брат моего доброго приятеля Игоря Лозовского, с которым ты наверняка скоро познакомишься. Валерий Дмитриевич практически руководит Зареченском, хотя на двери его кабинета пока и нет соответствующей таблички. А это мой друг и даже родственник, Савелий Изюмов, специалист по антиквариату, так сказать, эксперт. Если что — могу замолвить словечко.
— Сердечно раз знакомству, вы даже не представляете, насколько! — Лозовский протянул Саве руку и тот энергично её пожал. — Антон Борисович, это просто удивительное стечение обстоятельств! Я буквально на днях собирался вам звонить и спрашивать контакт какого-нибудь надёжного специалиста именно в этой области. И тут приезжаете вы и привозите как раз того, кто мне так нужен! Ну разве это не чудо?!
— Чудо — это грамотно спланированная последовательность действий, — едва заметно улыбнулся Сава, — но я буду рад вам помочь, Валерий Дмитриевич. Что у вас за дело?
— Недавно на аукционе я купил кольцо, — начал Лозовский-старший, — хотел подарить брату на юбилей, но потом закралось сомнение, действительно ли это девятнадцатый век. Не знаю, откуда взялись эти мысли, вроде бы с документами и сертификатами всё в полном порядке. Но вот свербит что-то, не даёт покоя, — он пожал плечами, словно и сам удивлялся своим ощущениям.
— Бывает такое, — серьёзно ответил Савелий, — в любом случае лучше посмотреть, чтобы и не думалось. Я постараюсь вам помочь, если смогу.
— Не переживай, я подстрахую и помогу, если что, — негромко сказал я, пользуясь тем, что Лозовский отошёл в угол, где через пару минут скрипнула дверца сейфа, — смотри не глазами, а внутренним взглядом. Вспомни, как я тебя учил, и у тебя всё получится.
Тут вернулся Лозовский, держащий в руках небольшую коробочку. Он протянул её Саве, и тот аккуратно щёлкнул замочком. На алой бархатной подушечке лежал массивный, но удивительно гармоничный мужской перстень с небольшим прозрачным камнем.
— Похоже, «Болин и Ян»? — спросил Сава, а во взгляде Лозовского мелькнуло уважение, видимо, Сава верно определил создателя перстня.
— Именно так, — подтвердил он, — что ещё вы можете сказать об этой вещи? Это оригинал или чрезвычайно талантливая реплика?
— Вы позволите? — Сава вопросительно взглянул на Лозовского, и тот, поколебавшись лишь мгновение, кивнул.
Савелий бережно вынул из коробочки перстень и осторожно сжал его в руке, закрыв глаза. На его висках выступили бисеринки пота, он побледнел, и я совсем уже было хотел поддержать его, как наш пограничник открыл глаза и вернул перстень в коробочку.
— Ну, что скажете? — Лозовский пристально смотрел на Саву, который уже почти полностью пришёл в себя. — Это Болин?
— Несомненно, — хрипло ответил Савелий, — но я не советовал бы вам дарить этот перстень брату, если вам, конечно, он дорог. Брат, не перстень…
— А что с ним не так?
— Всё так кроме того, что на перстне крови столько, что лучше не знать, — Сава поморщился, — я не заглядывал далеко, но три трупа успел рассмотреть. Эта вещь проклята, как бы дико, может быть, это ни звучало.

Глава 15

— Проклят?! — изумление Лозовского-старшего было искренним, так как я, даже внимательно всматриваясь в его лицо, не смог уловить фальшивых ноток. А Валерий Дмитриевич у нас всё же не «артист больших и малых академических театров», как говорил герой одного из фильмов, который мы с Лёхой как раз недавно пересматривали. — Кем?!
— На этот вопрос я, к сожалению, вам ответить не смогу, — Сава окончательно пришёл в себя и с сочувствием смотрел на растерянного чиновника. — Но если ваш брат его наденет, то очень скоро вам придётся его хоронить. Перстень очень сильный… Я, конечно, не специалист по проклятьям, но мне кажется, тут поработал мастер.
— И что же мне делать? — Лозовский перевёл взгляд на меня. — То, что я не стану дарить его Игорю, это понятно. Даже если бы я вам не поверил, то зачем мне эти лишние переживания. А если всё так, и с братом что-то случится, я же себе никогда этого не прощу! Но куда мне девать эту жуткую вещь? Как-то мне теперь не очень хочется держать её у себя, даже в сейфе. Что посоветуете, Антон Борисович?
— Просто Антон, — я махнул рукой, чувствуя, что наши пути с этим человеком переплелись всерьёз и не только через его младшего брата. Он каким-то образом занял своё собственное место в ряду окружающих меня людей. Значит, общаться нам предстоит достаточно много.
— Благодарю, — улыбнулся Лозовский, — Валера. И что же мне делать с этой жуткой штуковиной?
— Лучше всего спрятать её там, где она гарантированно не попадётся никому в руки, потому что бед этот перстень может натворить очень много.
— И ты можешь подсказать мне, что это за надёжное место? — Лозовский очень внимательно смотрел на меня, понимая, что если кто ему и поможет, то только я или кто-то похожий. Но так как наплыва действующих некромантов в Зареченск не предвиделось ни в ближайшее время, ни потом, надеяться приходилось только на меня.
— Знаю, — не стал отнекиваться я, — если, конечно, хозяин этого места не будет слишком уж активно возражать. Но я надеюсь, что он пойдёт нам навстречу. Мы как раз собирались нанести ему визит в самое ближайшее время. Вот буквально как стемнеет — сразу и отправимся. Тебя с нами не зову, так как он не слишком любит живых, да и тебе ни к чему лишние стрессы. Так что у тебя два варианта, Валера. Первый: можешь отдать нам перстень, и мы его спрячем, а потом передадим тебе точные координаты. Второй: можешь отправиться с нами, но я не могу гарантировать тебе абсолютной безопасности. Тот, с кем мы планируем пообщаться, обладает весьма своеобразным чувством юмора, иногда — практически смертельным.
— И куда же это вы собрались? — по лицу Лозовского было понятно, что ему одновременно жутковато и невероятно любопытно, и что победит, пока предсказать было невозможно. — Пожалуй, я прокачусь с вами. И не потому что не доверяю, ни в коем случае, а потому что просто интересно до ужаса.
— Вот очень правильное слово, — засмеялся я, — этого там более чем достаточно!
— Этого — это чего?
— Ужаса, — любезно пояснил я. — Кстати, не удивляйся, если встретишь там знакомых, просто виду не показывай, что ты их узнал. И вообще: если действительно рискнёшь, то лучше слушайся меня беспрекословно. Скажу «беги» — бежишь, скажу «молчи» — молчишь.
— А что за место-то, ты так и не сказал, — проворчал Лозовский.
— Разве? — я демонстративно постучал себя по лбу. — Какой-то я рассеянный стал, кошмар просто! Мы собираемся на кладбище, Валера.
— На какое? — слегка севшим голосом спросил Лозовский.
— На Муромское, — охотно ответил я, — на то самое, где совсем недавно с почестями, оркестром и большим количеством венков закопали твоего приятеля Карася. Такие прОклятые вещи, как этот перстень, лучше всего хранить именно на кладбище. Ну что, не передумал?
— Нет, — глубоко вздохнул представитель зареченской администрации, чем поднялся на одну ступеньку в моём личном рейтинге, — иначе потом всю жизнь жалеть буду.
— Ну смотри, — я усмехнулся, — так она у тебя точно будет, эта жизнь, а после визита на кладбище — не гарантирую.
— Да хватит тебе меня пугать, — лихо махнул рукой Валера. — От всего не спрячешься, правильно?
— Респект, — неожиданно прорезался Сава, — я там тоже не был, так что держитесь возле меня, вдвоём не так стрёмно.
— Валера, — Лозовский протянул Савелию руку, — чего уж там…
— Савелий, — ответил наш пограничник на рукопожатие, — и то правда, не до политесов. Ответишь на пару вопросов?
— Если смогу, — кивнул Лозовский, извлекая из шкафа куртку, — и если это не коммерческая тайна.
— Ты на каком аукционе перстень купил?
— В Милане, точнее, в Чезано Босконе, на маленьком, чуть ли не блошином рынке, представляешь? Как он там оказался — ума не приложу!
— Действительно странно, — согласился Сава, — ладно бы лампа какая антикварная, да даже картина… Но перстень, да ещё и такого знаменитого мастера!
Пока они дружно удивлялись, я думал о том, что неспроста прОклятый перстень оказался на таком завалящем базаре: кому-то явно хотелось срочно от него избавиться, причём сделать это быстро и скрытно.
— … в переводе на евро — около полутора тысяч, если не меньше, — услышал я, вынырнув из размышлений, — конечно, я тут же его купил!
— Ещё бы! Прекрасно тебя понимаю! Купить Болина за такие смешные для антикварного рынка деньги! Сказать кому — так не поверят же. Для такого уровня вещей одна доставка обошлась бы в треть этой суммы, тут я тебе точно могу сказать, так как именно этим по жизни и занимаюсь.
— Так, господа хорошие, — остановил я этот диалог, который мог длиться бесконечно, — сейчас выходим, ждём на крыльце Лёху, пьём где-нибудь кофе и, как стемнеет, отправляемся на кладбище. Держи, — я протянул Валере извлечённый из кармана платок, — заверни коробочку с перстнем. Этот платок пропитан особым составом, он экранирует любые эманации тьмы, поэтому есть шанс, что обитатели кладбища не сбегутся к нам, как дети, унюхавшие аромат шоколада.
— В каком смысле — не сбегутся? — как-то робко поинтересовался ошарашенный Валерий. — Мы же на кладбище едем, разве нет? Или ты имеешь в виду работников этого невесёлого места?
— Я же говорил, — было забавно наблюдать, как до Лозовского постепенно начинает доходить, куда, с кем и зачем он собрался отправиться, — мы отправляемся на Муромский погост, чтобы переговорить там с одним из его обитателей, и, заметь, я ни разу не сказал, что наш собеседник относится к тем, в ком течёт горячая кровь. Напротив, я даже прямым текстом проговорил, что он не слишком жалует живых.
— Я думал, это такая фигура речи, — откашлявшись, проговорил Лозовский, — ну, то есть что ты не в прямом смысле…
— Зря, — попенял я ему, — я в самом что ни на есть прямом смысле. Нам нужен Хозяин местного кладбища, потому что именно его мы попросим, так сказать, приютить привезённую тобой прОклятую безделушку. Ну и помимо этого у меня к нему есть разговорчик… Лёха, опять же, будет рад с ним повидаться… Может, передумаешь?
— Никогда трусом не был, — сердито фыркнул Лозовский, — просто предпочитаю заранее знать все риски. Это помогает пережить проблемы с наименьшим ущербом.
— Не могу с тобой не согласиться, — поддержал его я, и мы отправились в кофейню при администрации пить кофе.
Муромское кладбище, на которое я смотрел в окно автомобиля, выглядело тихим, спокойным и вполне умиротворённым. Высокая кованая ограда, аккуратно прочищенные аллейки, горящие фонари, припорошённые снегом памятники… Как ни странно, калитка была открыта, хотя было достаточно поздно: к кладбищу мы добрались уже около девяти вечера. Пока кофе попили, пока Лёху дождались и выслушали все подробности, пока объяснили Лозовскому правила поведения на территории погоста…
— Все всё помнят? — на всякий случай уточнил я, оглядывая своих спутников.
— Не переживай, Тоха, всё пучком, — радостно сообщил Алексей, пребывающий после долгого общения с Лидией Михайловной в приподнятом состоянии духа. — Куда не надо, не лезем, стоим неподалёку, не отсвечиваем, на вопросы отвечаем только после твоего разрешения.
— Имён не называете, — напомнил я, хотя до того несколько раз это уже сказал, — вряд ли кто к вам в присутствии Погостника сунется, но мало ли, может, кто из новеньких. Или из знакомых…
— Мы всё запомнили, Антон, — постарался успокоить меня Сава, но я-то видел, что он не то чтобы нервничал, но слегка беспокоился по поводу предстоящего рандеву.
Фредерик, который в присутствии Лозовского пока не проявлял своих способностей, только недовольно мявкнул. Валерий покосился на него, но ничего не спросил, видимо, решив, что раз я таскаю с собой кота, то так оно и должно быть.
— Тогда идём, — я решительно выбрался из тёплого нутра машины и поднял воротник куртки: всё-таки не май месяц. Хорошо хоть метели нет, а то отморозил бы уши, вот было бы неловко!
Я первым вошёл на территорию кладбища и сразу же почувствовал, что за нами внимательно наблюдают. Это было совершенно естественно, потому что я и не пытался скрывать свою силу. Наоборот, я, отойдя за ближайший склеп, скинул одежду и выпустил её на свободу. Теперь она, радостно повизгивая, как щенок, носилась по кладбищу, спиралями закручиваясь вокруг крестов и взвихривая снег на аллеях. Надо будет как-нибудь отпустить её на более длительное время, а то соскучилась она у меня по просторам… Вот обживусь в Сосновой и буду туда ездить в том числе для того, чтобы выгуливать силу: там-то она точно никому не помешает.
Дав силе побеситься минут пятнадцать, я принял человеческий облик, оделся и вышел из-за склепа. Лёха что-то шёпотом объяснял новым приятелям. Они посматривали в мою сторону, но страха в их взглядах я так и не увидел. И это не могло не радовать, если честно.
— Кого это к нам занесло этим вечером? — услышал я знакомый голос и, обернувшись, рассмотрел стоящего посреди аллеи Погостника. — Некромант, опять ты, что ли? Зачастил ты что-то ко мне, зачастил!
— А ты против? — я краем глаза заметил, как напряглись мои спутники, так как, в отличие от меня, они Погостника пока не видели. Скорее всего, они воспринимали его как непонятно откуда взявшееся снежно-туманное пятно, зависшее в центре дорожки.
— Да ни в коем случае! Наоборот, рад видеть и тебя, и Троедушника твоего. А те двое, они с тобой?
— Со мной, — подтвердил я и добавил, — один просто человек, но нужный мне, а второй — пограничник, сильный, перспективный.
— Как интересно стало вокруг с твоим появлением, — доверительно сообщил мне Хозяин кладбища, — до этого времени такая скука была, хоть волком вой: каждый день одно и то же. А как ты появился, так то одно, то другое.
— Так это же хорошо, — усмехнулся я, — но если ты недоволен, я в другое место отправлюсь…
— Зачем? — всполошился Погостник. — Нечего тебе на других кладбищах делать, у них ни склепов приличных, ни покойников достойных — одна шелупонь!
— Да мне и самому не хотелось бы, — вздохнул я, — но вот ведь какое дело…
— Ну-ка, ну-ка, — Погостник переместился поближе, — удиви меня, некромант.
— Вещь мне одну надо спрятать, — не стал скрывать я, — ну и потом вторая просьба у меня к тебе будет. Видишь, ни к кому другому не пошёл, сразу к тебе. А почему? Потому что знаю: ты не подведёшь и всё поймёшь правильно, так сказать, по-взрослому.
— Что за вещь? — видно было, что мои слова очень понравились Погостнику, на что я и рассчитывал, честно говоря.
— Ты бы уплотнился, что ли, — посоветовал я ему, — а то ведь тебя только я вижу, а они нет. Как им с тобой разговаривать? Как уважение проявить?
— Уважение? — Погостник сдвинул на затылок капюшон плаща, и в лунном свете свернул отполированный череп. — Уважение — это хорошо, это правильно. Так что за вещица?
— Перстень с проклятьем, — честно ответил я, — он вон у того мужика в кожаной куртке, который самый испуганный.
— О как! — Погостник хмыкнул и принял форму высокой фигуры, закутанной в чёрный плащ. За плечами колыхалось что-то, что при наличии воображения можно было принять за крылья.
— Кинематографично, — одобрил я, — впечатляет.
Лёха, увидев проявившегося Погостника, приветливо помахал ему рукой, получив в ответ полный достоинства кивок.
— Троедушник, — пророкотал Хозяин кладбища, — никак надумал принять моё приглашение?
— Не, пока не тороплюсь, — бодро отозвался Лёха, — но я его ценю и помню, вон даже другу про него рассказал. И тебя рад видеть, хоть и звучит это очень странно…
— Да уж, — расхохотался Погостник, и с высокого дерева испуганно сорвалось несколько пристроившихся там ворон. — А это кто такие будут?
— Это пограничник, — представил я побледневшего, но не опустившего взгляд Саву, — мой брат и ученик, как ты можешь увидеть.
— Да уж вижу, вижу, — в голосе Погостника мелькнуло удивление, — и снова ты смог удивить меня, некромант. Никогда ваш брат ни с кем не роднился, а ты и тут всё поперёк умудрился сделать. Чем и интересен… Ну что ж, будь моим гостем, пограничник!
— Благодарю, — ответил Сава и слегка поклонился, — имени твоего, прости, не знаю…
— А и не надо, — снова расхохотался Погостник, — оно тебе ни к чему. Ну а ты кто?
Тут он повернулся к бледному Лозовскому, который, кажется, уже горько пожалел, что пошёл с нами, но деваться было некуда.
— У него та вещь, которую я хотел бы отдать тебе на хранение, — негромко сказал я, — ты же понимаешь, что отдать такое может только владелец.
— Да знаю я, — отмахнулся Хозяин кладбища, и в лунном свете сверкнули длинные чёрные когти. Лозовский побледнел ещё сильнее, хотя, казалось, это было уже невозможно. — Давай, человек, что там у тебя. Да не затягивай, уж больно сладко от тебя пахнет, а у меня тут не все силой воли отличаются. При мне-то не кинутся, это понятно… А ну как я отвернусь куда? А?
— Да не пугай ты его, — улыбнулся я, — видишь, он и так еле дышит. Но, кстати, не без его помощи я к тебе спровадил того, к кому твои подданные наведывались.
— А, к этому-то? — заухал Погостник, запрокидывая голову в капюшоне. — Ох и наглый он, ох и борзый! Меня пробовал под себя прогнуть, представляешь?!
— Но не прогнул же, куда ему! Кто он против тебя? Никто, пыль! — я решил, что небольшая лесть не повредит, и угадал: Погостник горделиво выпрямился.
— Я его пока до весны под землю загнал, пусть полежит и подумает, а потом решу, что с ним делать, — поделился он планами и повернулся к Лозовскому.
— Давай, что там у тебя, так и быть, положу в надёжное место.
Валера дрожащей рукой вытащил из кармана платок с завёрнутым в него перстнем и протянул Погостнику. Тот ловко развернул ткань и когтем подцепил замочек коробочки. Она со щелчком открылась, и Хозяин кладбища уважительно причмокнул.
— Ох и хороша вещица! Мастер проклятья накладывал, большой умелец, сейчас таких уже и не встретишь, да…
И вот тут Лозовский смог удивить не только меня, но, кажется, вообще всех.
— Может быть, тогда ты не откажешься принять в дар этот перстень?
— Я?!
Наверное, впервые в жизни я видел изумлённого Хозяина кладбища, а видел я их в этой жизни немало, уж можете мне поверить.
— Ты, — Валера мужественно таращился куда-то вверх, стараясь не смотреть в тёмную глубину капюшона, — мне он не нужен такой, а тебе, видно, в радость будет.
— А и возьму, — помолчав, ответил Погостник и, взяв перстень, надел его на костяной палец, оканчивающийся длинным чёрным когтем, — сумел ты меня порадовать и удивить, человек. За это дозволяю тебе дважды прийти на моё кладбище и обратиться ко мне с просьбой. Если в силах моих будет — выполню.
— Ого! Щедрый дар, — уважительно отозвался я. — Редко кому такое предлагают.
— Благодарю, — с неожиданным достоинством поклонился Лозовский, — надеюсь, что мне не придётся понапрасну тебя беспокоить.
— А что за вторая просьба была у тебя, некромант?
— Не дашь ли мне земли с твоего погоста? — я вопросительно взглянул на Хозяина кладбища.
— Никак на колдуна охотиться собрался? — качнул капюшоном Погостник. — Для них кладбищенская земля хуже огня, хуже всего…
— Для зелья, — многозначительно проговорил я, и Погостник на мгновение застыл, а потом резко повернулся в мою сторону.
— Я знаю только одно зелье, для которого потребно то, о чём ты говоришь, — негромко сказал он, — неужто ты это задумал? Рисковый ты парень, некромант…
— Выбора у меня нет, — вздохнул я, — так что, дашь?
— Дам, — кивнул Погостник, — но не делал бы ты этого, парень. Ты мне нравишься, с тобой дела можно делать, не то что с другими. Да и народ ты ко мне любопытный водишь. Но коли нельзя, значит, судьба твоя такая…

Глава 16

— Надеюсь, что всё обойдётся, — меня неожиданно тронуло беспокойство Погостника, пусть и прикрытое показным равнодушием, — вот закончу дела и приеду сюда, к тебе, отдохнуть от суеты. Примешь?
— Да о чём речь! И приму, и склеп самый лучший выделю, чтобы, значится, дерево рядом большое росло, чтобы не сырой и без посторонней живности, — тут же согласился Хозяин кладбища, — так что, как говорится, милости просим, некромант. Да и мне в радость было бы с тобой без спешки поговорить, а то всё то ты спешишь, то мне некогда…
— Ну, значит, договорились, — улыбнулся я, — и за перстень я теперь спокоен, никуда он уже не денется, отдан в надёжные руки.
— Вот веришь, некромант, — склонился ко мне Погостник, — мне ведь лет-то ой как много, не намного моложе тебя, а вот такое, чтобы живой человек мне подарок сделал — это в первый раз со мной. И ведь от сердца он это сделал, такие вещи я чую. Не от страха и не чтоб подкупить, а просто порадовать. Удивительные дела творятся в последнее время, удивительные!
— Не могу с тобой не согласиться, — кивнул я, так как и на самом деле был полностью солидарен с Погостником: дела творились странные, и чем дальше — тем они становились загадочнее, а если откровенно — опаснее.
— Сколько тебе земли-то надо? — перешёл к прозе жизни Хозяин кладбища. — Мешок принёс подходящий?
— А как же, — засмеялся я, вытаскивая из кармана небольшой холщовый мешочек, при виде которого Погостник одобрительно кивнул.
— Жди здесь, — велел он и словно впитался в запорошённую снегом землю, чтобы через минуту вынырнуть из неё, сжимая в когтистой руке увесистый мешочек, — держи, некромант, то, что надо. Не просто кладбищенская земля, а с могилы безвинного младенца, есть у меня такая. Она силы-то вдвое против обычной имеет, для твоего замысла — самое то.
— Спасибо, — от всего сердца поблагодарил я и слегка поклонился, вызвав довольное хмыканье под капюшоном, — уважил ты меня, Хозяин. Не забуду.
— Да чего там, — махнул рукой Погостник, — не чужие вроде уже. Да, некромант, вот ещё…
Тут он засунул руку в карман плаща и какое-то время там шарил, словно отыскивая что-то, потом довольно крякнул и протянул мне небольшую косточку, в которой я, присмотревшись, узнал фалангу пальца.
— Держи, — проговорил Погостник, — ежели совсем припечёт, разломи и окажешься тут, у меня. Редкая штука, колдовская, мне случайно досталась, сам я такое не могу делать, но для тебя не жалко. Только ты, если уцелеешь, то уж не забудь про меня, наведайся, расскажи, как оно всё прошло. Уж больно любопытно мне.
— Непременно, — пообещал я, — думаю, это будет очень увлекательная история. Главное, чтобы было кому её рассказывать, потому как прав ты, как ни посмотри. Опасное это дело… Кстати, пограничника моего не глянешь? Мне рассмотреть его силы до конца не получается, всё же природа дара у нас разная. Может, что интересное рассмотришь?
— А чего ж не помочь? — колыхнул капюшоном Погостник. — Посмотрю, мне и самому любопытно: давно его родичи не появлялись. И где ты только его откопал-то?
— Не поверишь, — хихикнул я, — сам пришёл, добровольно. Только он тогда и не догадывался, что к нашим относится. Его моя гончая рассмотрела, я бы и не сообразил взглянуть. Некроманта почуял бы сразу, а пограничника — нет.
— Ну давай глянем на него, — заинтересовался Хозяин кладбища и рядом со мной двинулся в сторону о чём-то переговаривающихся парней.
Подозвав Саву, я объяснил ему, что попросил Погостника взглянуть и оценить его способности видеть смерть, так как два экспертных мнения — это всегда лучше, чем одно. Умница Савелий и не подумал спорить или отказываться, несмотря на то, что закутанная в мрак фигура Погостника не могла не впечатлять. Он спокойно ждал, пока Хозяин кладбища несколько раз обошёл его по кругу, что-то ворча себе под нос. Лёха с Лозовским предусмотрительно отступили в сторону и наблюдали оттуда.
— Сильный, — сообщил мне через пару минут Погостник, — много пользы принести может… Но учить надо, пока сырой совсем. Хочешь, я кое-чему обучу?
— Да ладно… — я с изумлением вытаращился на Погостника, — вы ж никогда ничему никого не учите, я точно знаю!
— Ну не учим, и чего? Некроманты тоже, знаешь ли, ни с кем раньше не роднились, — кажется, мне удалось смутить Хозяина кладбища. — Говорю же — всё меняется вокруг, и нам, стало быть, тоже нужно пересматривать эти… как их… приоритеты. Почему бы не начать с того, чтобы поделиться чуточкой знания с пограничником, который этого не забудет. Ведь не забудешь?
Тут он повернулся к совершенно обалдевшему от подобных разговоров Савелию.
— Не забуду, — послушно согласился он, — и за науку буду признателен.
— Вот видишь, — Погостник повернулся ко мне. — Умный, всё правильно понимает. Так что как потеплеет — милости прошу ко мне в гости. Недельки этак на две, да, думаю, за это время управимся. Склеп тебе выделю пустой, есть у меня такой один, там раньше какой-то граф лежал, так его потом перевезли в столицы, а склеп остался ничейный. Я бы и сейчас тебя позвал, пока времени много, да только замёрзнешь ты в нём. Вы, человеки, ужас до чего хрупкие и слабые.
— Благодарю, — откашлявшись, ответил Савелий и, не чинясь, низко поклонился, — не откажусь от такого учителя, если наставник мой против не будет.
— Не буду, — тут же ответил я, — это дураком надо быть, чтобы от лишних уникальных знаний отказываться.
— Ну так, стало быть, буду тебя по весне ждать, — сказал Погостник Саве, — приезжай, как первый лист на деревьях появится, на кладбище приходи, встань вот тут, где сейчас стоишь, и позови меня. Я или сам приду, или пришлю кого в качестве провожатого. Только в темноте приходи, не люблю я день… Ну а теперь, коли всё у вас, то и ступайте…
Мы поклонились, кто пониже, кто — как я, например — слегка, и направились в сторону ворот.
— Эй, некромант, — неожиданно окликнул меня Погостник, — ты там того… береги себя.
— Непременно, — помолчав, кивнул я и покинул территорию кладбища.
В машину мы загрузились молча, даже Лёха, как ни странно, помалкивал. Однако через десять минут тишину нарушил смех: хохотал Лозовский, искренне, от души, вытирая рукавом куртки выступившие слёзы.
— Эй, ты чего? — осторожно спросил его сидящий рядом Сава. — Отходняк?
— И это я считал, что живу достаточно насыщенной жизнью?! — не мог перестать смеяться Валера. — Ой, не могу! Считал Карася страшным человеком?! Казалось, что ничего более жуткого, чем его бойцы, не увижу?!
— Это нормально, — кивнул Савелий, — человек осознал, что в мире много того, что гораздо страшнее любых бандитов. Я сам такое пережил после того, как ты разобрался на моих глазах с колдуном. Я ведь понимал, что для него прихлопнуть меня — вообще не проблема, он даже не вспотеет. И никакой бокс мне не помог бы, я просто не успел бы ударить. Вопрос был исключительно в том, что это привело бы к ссоре с тобой, Тоха, а ему это было не нужно. Меня потом примерно так же колбасило, просто никто не видел. Так что я Валеру прекрасно понимаю.
— И я, — вставил свои пять копеек Лёха, — я когда понял, что ты тогда, в доме Шляпникова, мне предложил, у меня вся жизнь перед глазами промелькнула. А когда голоса в голове раздались да ещё и договариваться со мной начали… Лучше не вспоминать… А теперь вот уже даже не представляю, как я раньше без них существовал? Мне же теперь всегда есть, с кем поговорить, посоветоваться. Дед — тот вообще много в этой жизни чего видел, да и Бизон — парень не глупый, а вовсе даже наоборот.
— Добро пожаловать в новую реальность, — усмехнулся я, не оборачиваясь и почёсывая за ушами взгромоздившегося мне на колени Фредерика. Но, несмотря ни на что, говорить Валерию о том, что его младший брат обладает определёнными способностями, я не буду, во всяком случае — пока. А там видно будет…
Итак, с последним ингредиентом для зелья мы разобрались, осталось его приготовить, и можно отправляться на Кромку. Была у меня, впрочем, одна мыслишка, которая не давала покоя: мне хотелось проверить, работает ли формула «обратного пути», которую сказала мне Пелагея. Нет, не верить старой ведьме у меня оснований не было, тем более что врать в такой близости от Кромки — это совершенно с ума сойти надо, а Пелагея безумной не выглядела абсолютно. Но червячок сомнения всё же ворочался…
Надо попробовать наведаться на Кромку и вернуться… Ну, не на саму Кромку, разумеется, а на то место, где начинаются туманы. Я уже там был, но в первый раз моя Госпожа решила, что я гораздо больше пользы принесу в живом состоянии, и банально вышвырнула меня прямо под ноги бредущему по своим делам некроманту Димитриосу, который стал потом моим наставником. А во второй раз я увидел серое ничто тогда, когда меня пожирало проклятье, брошенное в меня Егором. Тогда мне удалось вырваться, расплатившись с жадным туманом предавшим меня учеником. И я совершенно не уверен, что в третий раз мне тоже удастся сбежать. А с другой стороны: если я не проверю формулу, вдруг она окажется пустышкой, и тогда всё рухнет. Вот ведь незадача!
Я ещё долго торговался сам с собой, хотя прекрасно понимал, что решение уже принято, оно просто пока не озвучено. Не буду я ничего проверять, а просто отправлюсь за Егором как только будет готово зелье. Не ожидая ни колдуна, ни кого бы то ни было. Чувствую я — надо с этим мероприятием заканчивать как можно скорее.
— Дед, — окликнул я Синегорского, — зелье сколько будет готовиться?
Повисла небольшая пауза, а потом Лёха, слегка склонив голову, произнёс с уже привычной неторопливостью:
— Полагаю, что мне понадобится ещё около суток, не больше, потому что осталось только запустить процесс кристаллизации…
— Прекрасно, — кивнул я, — уверен, что ты, Фрол Дормидонтович, всё сделаешь исключительно правильно, я в тебе ни секунды не сомневаюсь. Лёха, ты договорился с машиной для Лидии Михайловны?
— Да, босс, — ответил Алексей уже своим голосом и в своей манере, — завтра утром будет всё готово.
— Тогда мы делаем так, — я решительно хлопнул ладонью по колену, — завтра утром Лёха забирает Лидию Михайловну, везёт её в Сосновую, остаётся с ней там до приезда Инны Викторовны. Потом пулей возвращается домой.
— Будет сделано, — козырнул Лёха, внимательно глядя на меня в зеркало заднего вида.
— Сава, ты решаешь свои рабочие вопросы и освобождаешь ближайшие несколько дней. Будешь сидеть и сторожить меня, когда я пойду…
— Я могу быть каким-то образом полезным? — неожиданно спросил Лозовский. — Знаете, сейчас, когда шок прошёл, я понимаю, что по-прежнему уже не будет… Согласен, со временем всё притупится, забудется, сгладится… Но вот хочу ли я этого?
Я задумался. Действительно, хотя Лозовский и взрослый, много повидавший человек, но я показал ему иную грань бытия, ту, с которой он до сих пор не сталкивался. И теперь закрываю дверь в неё у него прямо перед носом. Неизбежно возникает ощущение обделённости, некой вселенской несправедливости. А человек в таком состоянии может наделать глупостей, и хорошо, если пострадает только он сам. Надо как-то нейтрализовать Валерия до тех пор, пока жажда приключений и желание познать непознаваемое не утихнут.
— Ты будешь нашим тайным агентом в Зареченске, — решительно заявил я, — так получилось, что достаточно много наших интересов так или иначе связано с этим городом. Вот как занесло меня сюда поздней осенью, так с тех пор и катаюсь в ваш Зареченск как на работу! Это значит, Валера, что я в любой момент могу обратиться к тебе с просьбой, вот вообще в любой, понимаешь? Так что ты взвесь: оно тебе действительно надо?
— Всё, что будет в моих силах, — твёрдо ответил Лозовский, — можешь на меня рассчитывать, Антон.
— Вот и славно, — улыбнулся я, — а теперь давайте отдохнём, так как впереди у нас много дел. Валера, куда тебя подвезти?
— А вы в «Медовое»?
— Да, благодаря тебе у нас там все условия для комфортной жизни, — улыбнулся я.
— Тогда я с вами проедусь, заодно внеплановую проверку проведу, — потёр руки Лозовский, — а то расслабились они у меня там, чувствую!
Как ни странно, но наше коллективное прибытие на базу и последовавшая внезапная проверка прошли спокойно и даже как-то буднично. Утром Лозовский попрощался и отбыл в сторону городской администрации, а мы с Савой завезли Алексея к Лидии Михайловне и, попрощавшись до вечера, отправились домой.
Впереди был завершающий этап подготовки к походу на Кромку…

Глава 17

— А колдуну ничего говорить не будешь? — полюбопытствовал у меня Лёха, когда я в очередной раз проговаривал про себя последовательность действий. — Он вроде как тоже при делах, так сказать, лицо заинтересованное.
— Это необходимо? — нахмурился Сава, которому мы в подробностях рассказали о том, как, когда и почему завязалась вся эта история с возвращением Егора.
Савелий тогда слушал нас молча, иногда кивая самому себе, а потом внимательно посмотрел на меня.
— Ты ведь понимаешь, что сам подставился, исключительно добровольно? — спросил он, хотя наверняка догадывался об ответе. — Значит, этот поход на Кромку нужен и тебе самому, иначе послал бы ты колдуна вместе с его книгой куда подальше и даже в голову не брал бы. Я правильно вижу ситуацию?
Я тогда долго думал над тем, насколько откровенным должен быть мой ответ. С одной стороны, это исключительно моё личное дело, а с другой — и Лёха, и Сава как-то очень быстро стали для меня не чужими, и мне по-прежнему было сложно к этому привыкнуть по-настоящему. Не на словах, а изнутри, на самом деле.
— Мне нужно разобраться с тем, что произошло тогда, много лет назад, — помолчав, проговорил я, — не то что этот вопрос не даёт мне спокойно спать по ночам, он просто ноет, постоянно зудит где-то на задворках сознания. А тут такой случай: и свою проблему решить, и уникальную книгу получить. Плохо разве?
— Неплохо, — невозмутимо согласился Савелий, — но ты сам говорил, что этот Топлев — тот ещё хитрец и прохиндей. Да я и сам имел возможность в этом убедиться. Так стоит ли пытаться его обмануть? Не получится, что ты перехитришь сам себя?
— А никто и не обманывает, — я пожал плечами, про себя отметив, что Сава задаёт очень правильные вопросы. — Я обещал ему вернуть Егора, и я его верну. Сказал, что не буду препятствовать их отъезду — и это выполню. Но я никогда и никому не обещал, что буду устраивать из своего похода на Кромку шоу. И никому не давал слова, что не попытаюсь поговорить со своим бывшим учеником. Чем больше я думаю, тем больше понимаю, что он не мог сам додуматься до того проклятья, которым швырнул в меня. И я даже догадываюсь, кто ему помог.
— Топлев? — попробовал угадать Сава.
— Вряд ли, — я покачал головой, — хотя не исключаю, что он выступал в качестве консультанта.
— Мари, — хлопнул себя ладонью по лбу Лёха, а Фред, задумчиво слушавший наш разговор, кивнул. — Это точно её рук дело! Но почему? Ты вроде бы с ней никогда не пересекался раньше, или мы чего-то не знаем?
— Иногда бывает так, что ты наступил кому-то на больную мозоль, а сам даже и не заметил, — мудро вставил свои пять копеек Фредерик. — Не исключено, что Тоха, сам того не зная, где-то перешёл этой ведьме дорогу, вот она злобу и затаила.
— Вспоминай, Тоха, — Алексей был непривычно серьёзен, — могло такое быть, чтобы ты с ней закусился, только забыл про это?
— Не было, — в своих словах я был абсолютно уверен, — если только не прямо с ней, а нечаянно какие-то планы нарушил — такое да, никогда исключать нельзя. Может, ей мирового господства хочется, а я ей мешаю? Кто знает, что у этой ненормальной в голове?
— Почему ненормальной? — нахмурился Савелий.
— Да потому что ни одна нормальная ведьма не станет вызывать из-за Кромки своих сильных предшественниц, потому как это как в берлогу к медведю лезть: может, ты его, а может — он тебя. Так и здесь. Мари, конечно, от убитых ведьм много силы накачала, но хватит ли их на то, чтобы удержать в узде сильных ведьм прошлого — это очень большой вопрос.
— Нам это чем грозит? — Лёха, как всегда, был прагматичен.
— Нам? Да ничем, в общем-то, — я пожал плечами. — Это их ведьминские дела, по мне так пусть хоть все друг друга поубивают, кроме, разумеется, Леночки. Ею я не готов жертвовать, потому что где я другую такую секретаршу найду?
— Ну да, ну да… — насмешливо протянул Фредерик, обменявшись с Лёхой взглядами, — мы так и поняли, что дело исключительно в кадровом вопросе.
— В любом случае, это будет уже не наша проблема, — я решительно завершил разговор, так как пора было переходить непосредственно к делу. — Пусть с ними Годунова с товарками разбирается, а у нас другие заботы.
— Командуй, босс, — тут же отбросил шутливый тон Алексей, — мы в твоём распоряжении.
— Дед, готово всё?
Я заглянул в плотно закрытую, на вид самую что ни на есть обычную банку, в которой красиво переливалось всеми цветами радуги нечто непонятное. Не то жидкость, не то что-то более густое — из-за постоянно меняющегося цвета разобрать было невозможно. Сначала вообще мне казалось, что в банку запихнули этакий маленький фейерверк, но чем более зрелым, так сказать, становилось зелье, тем больше в нём становилось зелени, порой разбавляемой алыми, синими и чёрными искрами.
Выглядело это всё совершенно завораживающе, я такого, признаюсь, никогда не видел и даже не читал ни о чём подобном. Но Синегорский заверил меня, что это пузырящееся и искрящее нечто поможет мне, когда я окажусь в опасной близости от Кромки, а в сочетании с формулой «обратного пути» должно стопроцентно гарантировать мне спокойное возвращение домой.
— Тоха, ты уверен, что это можно пить? — настороженно поглядывая на бодро булькающую разноцветную субстанцию, спросил Сава.
— Фрол Дормидонтович гарантирует, что эта штука непременно сработает, — я разделял опасения Савы, но старался их не демонстрировать, так как верил в гений Синегорского. Да, такого раньше никто не делал, но ведь всё когда-нибудь случается в первый раз.
— Антуан, — непривычно серьёзный Фредерик спрыгнул с кресла и подошёл ко мне, — давай ещё раз проговорим последовательность действий, чтобы убедиться в том, что мы ничего не упустили.
— Давай, — послушно согласился я, так как понимал: проще уступить, чем спорить. Любые разногласия теперь нужно оставить позади: изменить мы ничего уже не можем, а лишние споры только нарушат мою внутреннюю концентрацию.
— Ты пьёшь зелье, — тут мы все дружно покосились на банку, в которой жизнерадостно надулся и лопнул большой ярко-оранжевый пузырь, — после этого погружаешься в транс, оставив на Савелии страховочную привязку. Идёшь на Кромку, каким-то пока непонятным образом отыскиваешь там Егора, хватаешь его и, используя формулу, возвращаешься.
— А мы что в это время делаем? — слегка озадаченно поинтересовался Лёха почему-то у Фредерика.
— А мы в это время сидим и нервничаем, — буркнул кот, — если бы не надо было Егора тащить, я бы сам с Антуаном отправился, но Кромка — не Елисейские поля, там в компании гулять не принято. Поэтому мы ждём и следим за Савелием, на котором останется привязка. Если что — вмешиваемся и вытаскиваем Антуана одного и наплевать на этого малолетнего предателя.
Я слушал рассуждения Фредерика и в целом с ними соглашался, просто предусмотрительно не озвучивая некоторые моменты. Ни к чему оставлять за спиной тех, кто за тебя беспокоится. Фред, конечно, намного ближе к Кромке и миру, где правит моя Госпожа, чем Лёха и Сава, но и ему ни к чему знать, насколько безумна та авантюра, в которую я ввязался.
— Пора, — сказал я, поднимаясь из кресла и с улыбкой глядя на моментально напрягшихся… ну, наверное, всё же — друзей, как бы дико ни звучало это слово по отношению к некроманту.
Лёха, а точнее — Синегорский, так как троица, обитающая в бывшем безопаснике, выпустила сейчас на передний план именно его, взял склянку с зельем, взболтал его, дождался, пока погаснут алые искры и содержимое приобретёт глубокий зелёный цвет. Затем он отвинтил крышку, понюхал содержимое, удовлетворённо кивнул и протянул ёмкость мне.
— Пей залпом, — строго сказал он, — тем более что на вкус оно не противное, а просто никакое, практически как вода. И, как только выпьешь всё, закрывай глаза и топай… куда там тебе надо. Но помни, что управиться тебе нужно за пару часов здешнего времени, потом зелье действовать перестанет, и Кромка потянет тебя к себе с удвоенной силой. Не любит она, когда кто-то играет не по её правилам, сам знаешь.
— Сава, — я повернулся к сосредоточенному пограничнику, — слушай меня очень внимательно. Я сейчас уйду на Кромку, и ты очень небольшую часть пути пройдёшь вместе со мной, но пока даже не спрашивай меня — как, мне объяснять некогда, да и не поймёшь ты пока. Без обид, хорошо?
— Да какие там обиды, — кашлянув, ответил Савелий, — единственное, чего я боюсь, это как бы не подвести тебя. Я же никогда подобного не делал, даже не слышал ни о чём похожем. Так что ты точно говори, чего я делать должен.
— Сконцентрироваться на мне, как ты это делаешь, когда пытаешься увидеть прошлое предмета, — медленно, тщательно проговаривая каждое слово, сказал я, — у тебя в руке будет словно верёвка, на другом конце которой буду я. Ну, то есть не совсем я, впрочем, не вникай… Пока верёвка спокойна, ты сидишь и ничего не делаешь, но если вдруг она натянется или станет дрожать, ты сразу одним резким движением дёргаешь её на себя, изо всей силы. Ясно? Лучше я себе синяков тут набью, чем Кромка меня утянет. Вопросы?
— Вроде всё понятно, — Савелий пожал широкими плечами и неуверенно улыбнулся, — может, Лёха мне поможет? Или так нельзя?
— Лёха у нас крут, тут спору нет, — я подмигнул Алексею, — но вот только нет у него связи с той стороной, а у тебя есть, пусть пока и слабая.
Говорить о том, что Саве могут и упростить путь в туманы Кромки, я не стал. Моя Госпожа, конечно, хочет взглянуть на нового пограничника, но для него пусть это будет сюрпризом. К тому же не факт, что она захочет сделать это именно сегодня. Так чего я буду парня зря пугать?
— Ну, можно долго откладывать неизбежное, — я улыбнулся всем этим существам, которые искренне за меня переживали, и в этом волнении было что-то до невозможности трогательное.
Отогнав усилием воли эти не слишком уместные мысли, я взял из рук Алексея банку с продолжающей радостно искрить субстанцией и, подмигнув внимательно глядящим на меня участникам аферы века, сделал первый глоток.
Синегорский был абсолютно прав: зелье не имело никакого вкуса, то есть вот вообще — никакого. Даже у простой воды есть какой-то порой едва уловимый привкус или запах. Здесь же не было вообще ничего, словно я пил чистое «ничто». Сделав последний глоток, я молча протянул банку Лёхе и сел в кресло, удобно откинувшись на спинку. Закрыл глаза и отыскал в пульсирующем пространстве едва заметно светящуюся фигуру Савы. Протянул ему нить, убедился, что он её взял и даже, кажется, обмотал вокруг запястья. Видимо, для большей надёжности. В случае, если что-то пойдёт не так, это, конечно, не поможет, но если ему так спокойнее — пусть будет.
Отвернувшись от Савелия и почти сразу забыв о нём, я сделал несколько шагов в ту сторону, где над землёй появились пока ещё робкие язычки серого тумана. Они словно указывали мне направление, но привычного зова Кромки я пока не ощущал. Неужели зелье Синегорского действительно в состоянии приглушать притяжение границы? Если это так, то ему просто нет цены, и нужно будет сделать так, чтобы никто кроме меня даже не догадывался о существовании подобного зелья. Иначе выкрадут у меня моего домашнего гения алхимии и не задумаются. Правда, вопрос, как они его отыщут, если он надёжно спрятан с теле и в сознании никому не известного Алексея Игнатова? Странно, что я сейчас об этом думаю… Мне надо бы озаботиться совершенно другим.
Но мысли о Кромке словно вытеснялись всякой чушью и ерундой… Зачем я вообще сюда пришёл? Вот не сиделось мне дома… Нет… Мне здесь совершенно точно что-то было нужно, только вспомнить бы — что именно!
Пока я, с огромным трудом разгоняя почему-то невероятно медленные и какие-то тягучие мысли, всё-таки шёл вперёд, туманные языки поднялись уже до моих колен, и мне самому стало казаться, что я словно плыву над землёй или что там есть внизу.
Впереди в неотвратимо сгущающемся тумане постепенно проявилось что-то высокое и разлапистое. С трудом сконцентрировавшись, я понял, что это очень высокое дерево, на котором вместо веток в разные стороны торчат человеческие руки. Почему-то это показалось мне ужасно смешным, и я достаточно громко хихикнул. Тут же со всех сторон на меня обрушились звуки смеха, но не весёлого, а какого-то нервного, злого, словно смеялись безумцы, задумавшие какую-то каверзу. Я попытался заткнуть уши, но мерзкие смешки словно просачивались сквозь пальцы и впивались в мозг.
Туман уже скрыл меня почти до пояса, я словно брёл сквозь серый кисель, который слегка расступался передо мной, чтобы тут же сомкнуться за спиной в сплошное колышущееся марево.
Неожиданно из серых завихрений на меня вылетела большая мутно-серая птица, состоявшая, казалось, исключительно из сгустков тумана. Реальными были только тёмный клюв и острые, совершенно не призрачные когти. Она ринулась на меня, и я с определённым трудом уклонился от хищной лапы и не заметил, как туманная птица развернулась и внезапно напала на меня сзади. Когти прочертили по спине глубокие царапины, задев давно зажившие, но не исчезнувшие шрамы.
Шрамы… Проклятье, брошенное в меня… Кем? Кто швырнул в меня заклинание, почти убившее меня? Не помню, но я обязательно должен вспомнить! Иначе это место поглотит меня без остатка… Почему-то я в этом ни на мгновение не сомневался.
Проклятье… Удар… Темнота… Мой крик… Имя… Я прокричал тогда чьё-то имя… Егор! Да!!
Это был Егор, мой ученик, предавший своего наставника! Я вспомнил! Егор! Я пришёл сюда за ним!
Как утопающий хватается даже за самую тонкую веточку, так и я уцепился за это имя, не давая туманным щупальцам утянуть меня обратно. Серая птица разочарованно крикнула и растворилась в серой пелене.
Я стоял на земле, а туманные ленты спокойно ползали по земле, не пытаясь утащить меня за собой. Судя по всему, я преодолел первый барьер. Знать бы ещё, сколько их впереди…

Глава 18

Я огляделся и увидел, что туман неспешно отполз в сторону, но было совершенно очевидно, что это не капитуляция, а стратегическое отступление. Он просто менял тактику, понимая, что с наскоку меня взять не удастся. В том, что серая пелена по-своему разумна, я ни мгновения не сомневался. При этом не было ни малейших сомнений в том, что этот разум жесток, рассудочен и абсолютно эгоистичен. Ему хотелось получить меня — безумного некроманта, осмелившегося не просто прийти сюда, на территории, исконно принадлежавшие иным силам, но и рассчитывающего отсюда убраться, и ради достижения своей цели туман был готов на всё.
Физически ощущая, как липкие холодные щупальца пытаются забраться в моё сознание, я выстраивал одну защиту за другой, не давая ему времени разобраться в плетении заклинаний и отыскать в них лазейку. Стоило ему подобраться к уязвимому месту в одной защите, как я тут же менял её, и туман был вынужден начинать поиски лазейки с нуля. Это его страшно злило, и по серой пелене, собравшейся по краям не то дороги, не то широкой тропы, то и дело пробегали гневные лиловые волны.
— Егор! — крикнул я без особой надежды на то, что меня хоть кто-то услышит, но не стоять же посреди дороги памятником самому себе. — Егор!!
— Чего кричишь, Антоний? — раздался позади меня голос, который я не ждал услышать ещё хоть когда-нибудь в этой жизни.
Медленно повернувшись, я глубоко — так, что заболело где-то под рёбрами — вздохнул и посмотрел на вышедшего из тумана высокого человека.
— Зачем ты пришёл? — строго спросил Димитриос, глядя на меня из-под густых бровей и привычно отбрасывая назад седые пряди. Обычно он перехватывал их кожаным ремешком из шкуры твари, о которой тут лучше не вспоминать. — Тебе здесь не место, ученик, хотя я и ждал тебя, не скрою.
— Наставник…
Я смотрел на того, кто когда-то давно подобрал меня на улице, почти так же, как я Егора, и сделал меня тем, кем я стал — некромантом. Старый Димитриос уже не планировал никого брать в ученики, а меня пожалел, поняв, что если он меня не приютит, то все мои способности пропадут, так и не раскрывшись. Когда-то я люто ненавидел его, так как старый некромант считал лучшим методом обучения совершение учеником ошибок и их самостоятельное исправление. Сколько раз я оказывался на грани жизни и смерти, сколько пролил слёз и крови — лучше не вспоминать. Потом, став старше и опытнее, я понял, что к чему, и ненависть сменилась уважением, граничащим с восхищением. И когда Димитриос отправился за Кромку, я почувствовал себя брошенным, одиноким, опустошённым. Может быть, мне было бы проще, если бы смерть наставника произошла на моих глазах, но меня, как на зло, не было рядом. Узнав о болезни учителя, я спешил изо всех сил, но в те времена даже с учётом моих возможностей добраться до заброшенной деревни в Сибири из Парижа было делом не одного дня и даже не одной недели. Когда я, измученный долгой дорогой и не спавший несколько суток, ввалился в домик Димитриоса, наставник был уже мёртв. Некроманты — не ведьмы и не ведьмаки, им нет необходимости передавать силу из рук в руки, поэтому смерть учителя меня опечалила, но на моих возможностях никак не сказалась.
— Ты пришёл отомстить за меня, Антоний…
Самым странным было то, что наставник не спрашивал, он говорил об этом, как о чём-то совершенно очевидном. И это мне не просто не понравилось, его слова вызвали целую лавину дурных предчувствий.
— Отомстить? За что? И кому?
— Ты по-прежнему глуп и ленив, Антоний, — рыкнул Димитриос, а я снова почувствовал себя мальчишкой, которому вот-вот влетит от учителя за нерадивость, — ты же не думаешь, что я умер своей смертью? Мне до старости было ещё ого-го сколько!
— Честно говоря, именно так я и думал, — признался я, стараясь не обращать внимания на предчувствие, которое в полный голос кричало о том, что надо валить, поскольку дальнейшие откровения мёртвого наставника чреваты большими проблемами. — Вы, наставник, могли бы хотя бы записку оставить, что ли, во избежание проблем. Откуда мне было знать, что ваша смерть не носит естественного характера? Проследить-то вас я не мог, сами понимаете…
— Ну и что с того что не мог! — воскликнул Димитриос. — А ты и рад, что ничего делать не надо! Вон и слова-то какие мудрёные говоришь, мальчишка! Вещи мои куда дел, а?
— Как и положено, в сундук сложил, запечатал и спрятал, — отчитался я, при этом не забывая всматриваться в бывшего наставника. Мне обязательно нужно было понять, он это, или Кромка так развлекается. Потому что если это действительно Димитриос, то лгать он не может: никто из обитателей мира Луны не может врать поблизости от Кромки, даже ведьмы. Но ведь он пока впрямую и не сказал, что его убили. Очень формулировки были обтекаемыми.
— А сундук куда? — старый некромант нахмурил кустистые брови и впился в меня бесцветными глазами. Выглядело, пожалуй, эффектно, но меня таким пугать — только время тратить.
— Так к Ермолаю-леснику в избу, а там в погреб, всё как договаривались заранее, — отрапортовал я, — а тебе-то теперь что за печаль? Той избы уж небось веков пять как нет, да и место вряд ли кто отыщет, тайга там.
— А ты сходи да отыщи! — приказал Димитриос, а я почувствовал, как с плеч как гора упала: не наставник это, морок, Кромка выкормыша своего подсунула. Нашего соседа-лесника звали Антипом, и настоящий Димитриос наверняка поправил бы меня, он в плане деталей всегда был невероятно дотошен.
— А потом что? — я всем видом демонстрировал готовность заслужить одобрение наставника, но при этом всё больше сил вливал в защиту, чтобы порождение Кромки не смогло забраться в мою память.
— Амулет там найдёшь, мне принесёшь сюда, понятно?
— Да чего же не понять-то, учитель, — я склонил голову, — будет сделано. Только мне сюда второй раз соваться не с руки будет, ты же сам законы знаешь. Один раз — ещё туда-сюда, а второй уже не получится.
— А ты через другого кого передай, — оживился мнимый Димитриос, — я тебе весточку подам, через кого. Ты, Антоний, главное, амулетик добудь, а там уж разберёмся.
— Вот как вернусь, так сразу и займусь, — сказал я, не забыв пробормотать про себя отвращающую формулу, чтобы и на самом деле не пришлось выполнять задание непонятно кого. — А сейчас пойду я, хорошо?
— Неужто даже не обнимешь напоследок учителя-то? — Димитриос протянул ко мне руки, и я заметил в его бесцветных глазах багровые искры.
— Воздержусь, — я сделал шаг назад, — сейчас такие времена, наставник, что обниматься с мужчинами — это как-то не комильфо, знаете ли.
— Глупости какие, — отмахнулся тот, кто выдавал себя за учителя, — ты же мне как сын был, Антоний, неужто откажешь мне в такой малости?
Я почувствовал, как меня медленно, но неудержимо тянет в сторону ставшей вдруг намного более массивной фигуры Димитриоса. Он не отрывал от меня взгляда, и я словно загипнотизированный, сделал шаг ему навстречу. В выцветших глазах вспыхнуло ничем не прикрытое удовольствие и такой же откровенный голод.
— Вот же неугомонный! — низкий женский голос, как кинжалом, вспорол мутную пелену, неотвратимо затягивающую моё сознание, — отстань от него, слышишь?
— Уйди, ведьма! — вопль Димитриоса взлетел и утонул в нависшем сверху тумане. — Это моя добыча!
— Здесь нет и не может быть твоей добычи, — холодно ответила ему Пелагея, а это была именно она, — здесь всё принадлежит только Кромке, и только она сама решает, когда и кого забрать. А ты слишком много воли взял в последнее время.
— Не тебе судить, ведьма!
Тот, кто прикидывался Димитриосом, скинул личину, и я увидел непонятное сморщенное и нелепое существо, состоявшее, казалось, исключительно из длинных когтистых рук и отвратительной зубастой морды.
— В следующий раз лучше учи матчасть, — попенял я ему, — тогда не будешь попадаться на незнании важных моментов.
— Ты ещё меня поучи! — злобно фыркнул он и скользнул в туман, моментально в нём растворившись.
— Спасибо тебе, Пелагея, — я повернулся к ведьме, которая молча смотрела на меня, едва заметно улыбаясь. — Я бы справился, скорее всего, но сил потратил бы много. А может, и переборол бы он меня, кто знает. Так что прими мою искреннюю благодарность, хоть я и знаю, что на Кромке она мало что значит. Просьбу твою я выполнил, за девочкой присматриваю, от серьёзных конфликтов стараюсь держать подальше. Ну а что не удержался, — тут я смущённо поковырял носком ботинка землю, — ну так а кто на моём месте отказался бы?
— Она довольна, а большего мне и не надо, — кивнула Пелагея, — я и помогла-то тебе только потому, что ты слово сдержал, не откладывая.
— Может, ты тогда подскажешь…
— Нет, — она решительно качнула головой, — и рада бы, но не могу, я здесь не хозяйка, ты сам должен справиться, некромант. Иди, куда тебе надо, да не задерживайся, многим ты здесь лакомым куском кажешься, и тот, — она кивнула в сторону, куда смылся тот, кто натянул личину Димитриоса, — не самый сильный, уж можешь мне поверить.
С этими словами она махнула мне рукой и тоже растаяла в тумане, а я побрёл дальше, пристально всматриваясь в обочины и надеясь увидеть хоть какую-то подсказку. Без неё я тут могу бродить вечно, причём с нулевым результатом.
Минут черед двадцать, за которые меня кто только в туман ни зазывал: и старые знакомые, и бывшие возлюбленные из числа обитательниц мира Луны, и Стелла (здесь, кстати, удержаться было сложнее всего, привязался я к ней) — впереди проявилось нечто вроде сплошной полосы кем-то высаженных невысоких кустов. Дошёл! Все знали, что именно так выглядит граница, Кромка как таковая, из-за которой возврата нет ни для кого. И стоит сделать шаг за неё, никакие зелья и привязки уже не помогут: нет оттуда пути обратно.
Я подошёл к кустам и задумчиво посмотрел на ту сторону, подсознательно ожидая каких-нибудь зловещих знаков. Вокруг царила абсолютная, какая-то ватная тишина, казалось, что в ней в принципе невозможны никакие звуки. Тем удивительнее было то, что сквозь эту пелену безмолвия мне удалось расслышать негромкий стон. Он раздавался одновременно со всех сторон, и я закрутил головой, пытаясь понять, куда мне двигаться. Каким-то даже не шестым, а седьмым или восьмым чувством я понимал, что времени у меня осталось очень немного. Если я в ближайшие минуты не уберусь от такой близкой Кромки, то никакое зелье и никакая формула меня не спасут. Я и так чувствовал, как из меня по капле, медленно, но неотвратимо, утекает жизнь, и это было страшное в своей безысходности ощущение. Мне часто бывало тяжело, я прошёл через слепящую, сводящую с ума боль первых трансформаций, через кровь и психологическую ломку, через гонения и аресты, я нередко разговаривал со Смертью… Но никогда прежде я не ощущал так близко леденящего дыхания абсолютной пустоты, и это было страшнее всего, что я пережил за свои почти шесть веков существования.
Главное — я не понимал, куда идти-то? Направо? Налево? Назад? Почему-то я не сомневался, что моя цель очень близко, она вот практически рядом, нужно только протянуть руку. Но кругом был сплошной туман, и я с трудом прогнал подступающее отчаяние. Неужели всё, что я пережил за последнее время — это всё зря? Не может такого быть! Я пришёл сюда за Егором, и я его отыщу, чего бы мне этого ни стоило.
— Ты готов заплатить за подсказку?
Знакомый голос прошелестел где-то совсем рядом, но я удержался и не стал резко поворачиваться: я прекрасно помнил, что Госпожа не любит этого.
— Всё, что у меня есть, и так принадлежит тебе, Госпожа, — сдержавшись, ответил я и только теперь неспешно обернулся, — что я могу тебе предложить ещё? Твоё поручение насчёт ведьм я помню и, поверь, активно работаю в данном направлении.
— Видишь ли, Антоний, — она присела на мгновенно соткавшийся из тумана трон и задумчиво качнула ногой в изящной туфельке, — в последнее время я стала замечать, что не все, кто должен попасть ко мне, благополучно добираются сюда. И я, как ты понимаешь, говорю не о простых смертных, они мне не слишком интересны.
— Пока не очень понятно, Госпожа, — я с трудом подавил желание посмотреть на часы, но моя собеседница была не из тех, кого можно торопить, иначе есть шанс остаться здесь прямо сейчас, не дожидаясь назначенного судьбой времени.
— На днях умерли двое: старый ведьмак и слабенький колдунишка, из самоучек, — пояснила Смерть, — так вот ведьмак прибыл сюда, всё как положено, честь по чести представился, рассказал о себе и убыл за Кромку. А вот колдунишку я не дождалась, куда-то он свернул по дороге, представляешь?
— Нет, — тут же ответил я, при этом был совершенно честен, — это же не поход в супермаркет, куда тут свернуть-то можно?
— Вот и я не знаю, — вздохнула моя непредсказуемая Госпожа, — и хочу, чтобы ты это выяснил, Антоний.
— А ведьмы? — на всякий случай уточнил я.
— Сначала они, потом колдунишка, — подумав, решила Смерть, — ты же клялся верно служить мне, вот и служи. А я тебе, так и быть, подскажу, где искать твоего непутёвого. Мне он, как ты понимаешь, без надобности, зачем мне ведьмак-недоучка? Ну так как, мы договорились?
— Конечно, Госпожа, — может быть, слегка поспешно согласился я, так как чувствовал, что запас сил подходит к концу, как и действие зелья Синегорского. — Всё исполню, как ты хочешь. Но не могла бы ты поторопиться немного, а то ведь некому станет искать колдуна.
— Устал, что ли? — она с удивлением посмотрела на на меня. — А и верно, что-то ты бледный какой-то. Нет, всё-таки до чего хрупка и ненадёжна человеческая оболочка, правда, Антоний? Ну хорошо, хорошо… ты глазами-то на меня не сверкай, мал ещё!
Несмотря на то, что сил у меня почти не осталось, я с трудом удержался от смеха, хотя, конечно, по сравнению с ней я вообще чуть старше бабочки-однодневки.
— Иди вон туда, направо, там он валяется, в небо смотрит, — небрежно махнула Смерть в сторону плотной туманной пелены, — надоел уже хуже горькой редьки, ноет и ноет, так что забирай ты его скорее.
— Благодарю, госпожа, — я поклонился и выпрямился с некоторым трудом: силы убывали просто стремительно, видимо, время заканчивалось.
— Иди, — она кивнула и исчезла вместе с туманным троном, а я, собрав последние остатки энергии, чуть ли не бегом двинулся вдоль кустов туда, куда она мне указала.
Был момент, когда я подумал, что Госпожа решила надо мной подшутить, но вскоре заметил впереди что-то тёмное, что при ближайшем рассмотрении оказалось человеческим телом.
— Егор! — вместо нормальных слов из моего горла вырвалось что-то похожее на карканье простуженной вороны, но лежащий на земле человек поднял голову, неверяще зажмурился и снова открыл глаза.
— Учитель?! — прошептал он, хмурясь и недоверчиво глядя на меня. — Или это снова видение?
— Размечтался, — буркнул я, протягивая ему руку, — вставай, разлёгся тут…
— Неужели вы тоже? — печально промолвил Егор. — Но я не хотел!
— Потом поговорим, — процедил я, прислушиваясь к ощущениям: мне показалось, что нить, связывающая меня с Савой стала слегка вибрировать. — Значит, так: держись крепко и помалкивай, ясно? Выпустишь руку — твои проблемы, ученичок!
Я почувствовал, как ледяная ладонь с силой стиснула мои пальцы, пробормотал формулу «обратного пути» и с неимоверным облегчением почувствовал, как сворачиваются вокруг пласты этой странной реальности, чтобы вышвырнуть нас, как нечто противное и совершенно непригодное для употребления.
— Давай! — зачем-то крикнул я, хотя Савелий ну вот никак не мог меня услышать.
Тем не менее кажущаяся тонкой нить натянулась не хуже толстого каната и, как пробку из бутылки, выдернула нас в привычный мир. Я рухнул на пол, здорово рассадив колено и локоть о край стола, а рядом на ковёр шлёпнулся пока ничего не понимающий Егор. Он огляделся, задержал взгляд на мне, на счастливом Фредерике, на обалдевших Саве и Лёхе и плавно ушёл в обморок.

Эпилог

— Я не хочу, чтобы ты испытывал иллюзии по поводу нашего с тобой, так сказать, совместного будущего, — я поставил чашку на стол и внимательно посмотрел на сосредоточенного Егора, который задумчиво постукивал пальцами по краю своего здоровенного бокала с чаем.
После того, как мы вывалились «прямо из воздуха», как сказал впечатлившийся до полного безобразия Лёха, Егор почти сутки провалялся без сознания. Мы уже даже собирались вызывать врача, но Синегорский сварганил какую-то очередную гениальную микстуру, от которой парень сначала очнулся, а потом начал стремительно приходить в себя. Для этого, правда, Лёхе пришлось метнуться в Сосновую, чтобы воспользоваться лабораторией. Вернувшись, он отчитался, что работы по приведению заброшенного загородного дома в приятное место отдыха идут полным ходом. Лидия Михайловна с благословения миссис Инны взяла всё в свои руки, и Лёха сказал, что дом уже не узнать.
Инна Викторовна, не высказавшая ни малейшего удивления по поводу того, что в доме появился — причём совершенно непонятно, каким образом — ещё один обитатель, принялась откармливать действительно напоминающего скелет Егора. Она закармливала его булочками и отпаивала чаем. Парень проникся к ней чувствами, больше всего похожими на щенячье обожание.
Сава после того, как с успехом справился с ролью контролёра во время моего похода на Кромку, со свойственной ему обстоятельностью взялся за изучение своих возможностей. Неожиданно для всех он нашёл помощника и консультанта в лице — если, конечно, можно так сказать — Фредерика. Адская гончая по совершенно непонятной для меня причине прониклась его проблемами, и теперь почти всё свободное время эта парочка проводила вместе. Надо сказать, Фред оказался очень неплохим учителем, так как через несколько дней Савелий уже вполне сносно мог нырять в прошлое вещей и почти с первого взгляда научился определять «темноту» показываемого предмета. У меня стало складываться впечатление, что его способности гораздо круче, чем все мы пока можем предположить. И тот прагматичный и эгоистичный некромант, который благоразумно прятался внутри меня за образом симпатичного и обаятельного Антона Широкова, довольно потирал руки: такой кадр и полностью мой! Редкая удача!
Впрочем, справедливости ради стоит сказать, что я действительно очень хорошо относился к Савелию и никакого негатива по поводу того, что он связал нас родственными узами, не испытывал. Наоборот, где-то в глубине души, если она у меня, конечно, осталась, я был рад тому, что помимо Фреда, привязанного ко мне кровью и заклятьем, появилось ещё одно существо, для которого я — не чужой.
Вообще… Как-то в последнее время все вокруг меня стали учиться, прям как поветрие какое-то. Леночка тоже сразу после работы бежала к Годуновой, чтобы осваивать премудрости ведьмовской науки, и, насколько я был в курсе, Софья Арнольдовна была очень довольна своей ученицей. Надо будет, кстати, сказать Леночке, чтобы слишком не высовывалась: не любят ведьмы, когда кто-то начинает пользоваться симпатией главы ковена. Как бы какую подлянку не устроили!
Лёха, посмотрев на них на всех, таки выпросил себе занятия с репетитором и теперь старательно занимался испанским, чтобы, видимо, не отрываться от коллектива.
— Я ведь объяснил… — Егор тяжело вздохнул, — она была очень убедительна, и я действительно поверил в то, что силы тьмы захватили вашу сущность. Мария обещала, что заклятье, которое она мне посоветовала, изгонит только тьму, не затрагивая личность. Я сам сто раз перепроверил все связки, все линии! Не должно было ничего такого случиться!
— Значит, плохо я тебя учил, — я пожал плечами, — не исключено, что мне это просто не дано, тем более что природа твоя несколько иная, не та, что у подобных мне. Но сейчас речь не об этом, а о том, что с тобой будет дальше.
— Вы не возьмёте меня обратно, да?
Вопрос прозвучал настолько по-детски, что я не выдержал и фыркнул, насмешливо глядя на бывшего ученика.
— Не возьму, — не стал спорить я, — во всяком случае, пока, а там ты, скорее всего, найдёшь свой путь, по которому и двинешься дальше. Ведьмаки — публика востребованная, тем более что есть желающие тебя учить.
— Кто? — Егор с изумлением посмотрел на меня, и видно было, что он действительно удивлён.
— Скоро я тебя с ним познакомлю, — я посмотрел на часы, — вот буквально через несколько часов. Но есть вещи, которые нужно обсудить сейчас, как говорится, «на берегу». Ты наверняка спрашивал себя, ради чего я через столько лет решил вытащить тебя из той задницы, в которой ты оказался.
«Поаккуратнее с выражениями, — возмутился в моей голове знакомый голос, — это всё-таки почти мой дом!»
«А говорила — не следишь!» — возмутился я, впрочем, не слишком активно, ибо чревато.
«Интересно же, чего ты вдруг на Кромку припёрся, вот и подслушиваю потихоньку», — и не подумала смутиться моя Госпожа.
«Ну ладно, так и быть, слушай», — согласился я, понимая, что от моего мнения не зависит в данном случае вообще ничего. Но хотя бы сделаю вид, что это не так.
Судя по всему, для неё мои мысли были абсолютно открыты, так как Смерть насмешливо фыркнула, но ничего не стала комментировать.
— Так вот, — продолжил я, — небезызвестная тебе Мария планирует использовать твои способности и вызвать с твоей помощью парочку сильных ведьм, давным-давно отправившихся за Кромку. Считается, что это невозможно, но Мари — я пользуюсь этим именем — уверена, что при определённой поддержке и после некоторых тренировок тебе это будет вполне по силам. Более того, это именно она попросила меня вернуть тебя с Кромки, правда, рассказав при этом душещипательную историю о том, что она твоя мать.
— Кто она?! — я до этого момента никогда не видел у людей глаз идеально круглой формы, так что Егор смог меня удивить.
— Она сказала, что ты её сын, — повторил я, — надо сказать, что звучало очень трогательно, я даже почти поверил. И тут появился ещё один фигурант, который тоже настоятельно стал требовать от меня, чтобы я вернул тебя в мир живых. И он… ну-ка, прояви сообразительность!
— Мой отец? — хмуро проговорил Егор, что-то обдумывая.
— Бинго! — я изобразил аплодисменты. — Я, как ты понимаешь, не стал изучать вопросы твоего происхождения, но тот, кто выступил в качестве твоего отца, действительно может научить тебя многому. Он на редкость сильный колдун, и если у вас действительно есть общая кровь, это станет для тебя оптимальным вариантом.
— А Мария?
— Что думает дама, которую мы с тобой знаем под именами Марии, Марии Львовны или Мари, не знает никто кроме неё самой. Но если выбирать между нею и колдуном, я бы однозначно сделал ставку на колдуна. Он и от неё тебя защитит, ежели что. В любом случае, Леонид — так зовут колдуна, о котором я говорил — хочет увезти тебя куда-то в глухомань, чтобы ты пришёл в себя и начал учиться заново. Я считаю это очень неплохим вариантом.
— Мария не остановится… А что если она действительно моя мать?
— Ну, это тебе только Леонид может рассказать, я, как ты понимаешь, свечку не держал. Но имей в виду, мой бывший ученик: я не для того спас твою шкуру, чтобы ты ввязался в игру Мари, результатом которой станет твоя смерть, без вариантов. Второй раз с Кромки не вернуться, это ты не хуже меня знаешь. Как и почему ты ей откажешь — я не знаю и знать не хочу, это уже не моя проблема. Но поверь мне: если хочешь уцелеть, держись от неё как можно дальше. Да, она пообещает тебе очень многое, возможно, даже отчасти сдержит слово. Тебе осталось решить: на чьей ты стороне, Егор.
— Я на своей стороне, — кривовато усмехнулся он, — вы ведь так всегда говорили, учитель? Я бесконечно благодарен вам за то, что вы спасли меня, несмотря ни на что. За мной долг жизни, который я, наверное, никогда не смогу полностью погасить. Что же касается выбора — я пока слишком мало понимаю в окружающем меня новом мире, чтобы принимать решения. Наверное, вы правы, и на время уехать куда-нибудь далеко — это самое верное решение в моей ситуации. Но… понимаю, что звучит нагло… но если я решу вступить в игру… могу я рассчитывать на вашу помощь?
— При условии что ты не будешь играть на одном поле с Мари, — твёрдо сказал я, — в ином случае всё возможно.
— Спасибо, учитель, — Егор неожиданно светло улыбнулся, — я всё равно буду называть вас так, потому что… Неважно… Просто буду.
Я смотрел на Егора, который, несомненно, много пережил и испытал, и понимал, что не ввязываться в затеянную Мари интригу у него не получится. Она слишком много вложила в его возвращение и слишком долго шла к своей цели, чтобы от неё отказаться. Но и Топлев своего не отдаст, а Егор — потенциально очень силён, даже Кромка его не сломила, хотя и потрепала изрядно. А это значит, что впереди следующий этап игры, который станет намного опаснее и сложнее предыдущих. Игроков становится всё больше. Ставки растут.
Какая прелесть!

Александра Шервинская
Кривая логика


Пролог

Внизу сверкающим бисером рассыпались огни огромного беспокойного города: с девяносто восьмого этажа самого знаменитого в мире небоскрёба открывался поистине изумительный вид. Из-за частых туманов, связанных с жарой — этим неизбежным бедствием Дубая — его то и дело скрывала полупрозрачная белая пелена, и тогда он чувствовал себя почти богом. Весь мир, это прибежище суетливых людишек, словно отделялся от него слоем облаков, делая похожим на небожителя, парящего над всеми. И пусть он, в силу специфики своего дара, к официальной религии относился с изрядной долей иронии, но в этом сравнении находил определённое очарование.
К тому же он во многом действительно был равен тем, кого люди в силу своей ограниченности и безнадёжной тупости считали богами. И вскоре даже те немногие, кто мог бы составить ему конкуренцию, вынуждены будут признать его главенство. Нет, он не собирается никого вести за собой или кем-то руководить, это всё никому не нужная суета. Ему будет вполне достаточно, если те, кто принадлежит к одному с ним племени, действительно признают его силу и право называться первым среди первых.
Тщеславие? Гордыня? Ничего подобного… Он просто хочет получить то, что принадлежит ему по праву сильного. Он лучший, что бы там ни думали по этому поводу те, кто когда-то выбрал ту же дорогу, что и он. Он давно подмял бы под себя их всех, если бы не…
Тут он почувствовал, как внутри всё привычно обожгло ненавистью. Это чувство было единственным, которое он себе позволял. Даже не просто позволял: он его культивировал, хранил и лелеял, подчинял ему всю свою бесконечную жизнь.
Почему судьба так несправедлива?!
Это его должен был взять к себе на воспитание старый Димитриос, сильнейший некромант своего времени, а не Антония! Это он должен был стать любимчиком той, что властна даже над такими, как он, но и тут хитрый проныра его обошёл! Это ему должна была достаться последняя из тех, что могут выходить в обычный мир, адская гончая! И даже внешность киношного красавчика — и та досталась Антонию, словно мало ему было того, что он уже отобрал у более достойного!
— Ненавижу… — истово прошептал тот, кто стоял сейчас практически на вершине мира, — ненавижу…
Сколько раз за эти столетия он пытался убрать того, кто отравлял ему жизнь одним своим существованием! И всё время что-то мешало, словно ворожил кто Антонию, отводя смерть порой в самое последнее мгновение. А может, и на самом деле ему покровительствовал кто-то из тех, кто обладает в мире Луны реальной, а не придуманной силой? Ведь не просто так проваливались одно покушение за другим!
Скольких трудов стоило ему тогда подсунуть бестолковому ученику некроманта замаскированное проклятье… Причём сделать это так, чтобы мальчишка был уверен: он помогает своему наставнику. А сколько средств, времени и сил ушло на то, чтобы уговорить эту стерву Марион принять участи в заговоре? И ведь всё шло как по маслу, так нет же: и тут в итоге всё пошло наперекосяк. Антонию удалось зашвырнуть на Кромку своего ученика, а самому уцелеть. Ну вот как тут не заподозрить участие высших сил?
Ходили слухи, что Марион решила начать собственную игру, но доказательств этому у него не было, да и что ему до интриг какой-то ведьмы. Пусть развлекается, как хочет, его это вообще не интересует.
Отойдя от окна, он сел в удобное кресло, сделанное по индивидуальному проекту, и открыл ноутбук. При всём присущем ему консерватизме он не мог не оценить по достоинству достижения современной техники. Они значительно упрощали жизнь и, что было самым ценным, предоставляли массу способов соблюдать анонимность. Это раньше у любого письма был отправитель, на которого при определённых усилиях можно было выйти. То ли дело теперь!
— Ну что же, Антоний, — он усмехнулся, — ты ведь не думаешь, что я сдамся, правда? Наша партия была отложена, но она не будет закончена, пока хоть один из нас не отправится окончательно за Кромку. И я верю, что это будешь ты, мой бесценный враг! Моя жизнь после твоей смерти станет, конечно, не столь насыщенной, но я готов пойти на эту жертву.
От нашёл на рабочем столе ноутбука нужную запароленную папку, ввёл сложную комбинацию букв и цифр, открыл её и откинулся на спинку кресла.
— Интересно, зачем тебе этот парень, Антоний? — он смотрел на ничем не примечательное лицо мужчины лет тридцати пяти — сорока. — Алексей Игнатов. Бывший начальник службы безопасности господина Шляпникова… Не герой, не гений разведки, не посвящённое в какие особые секреты доверенное лицо. Почему же ты приблизил его к себе, сделал практически своей тенью? Что в нём такого ценного, что ты никуда без него не ездишь? Или тебе просто приятно ощущать себя благодетелем? Понятно ведь, что после смерти Шляпникова он был бы никому не нужен, а тут ты такой весь в белом. Наверняка Марион знает больше, так как была любовницей этого человека, но она ни за что не скажет, даже если в курсе. Особенно если в курсе… Нет, не думаю, что это тот, кто мне нужен.
Закрыв файл с фотографией, он открыл следующий. С цветного фото на него смотрел мужчина с умными светлыми глазами и квадратной челюстью. Перебитый нос не добавлял ему красоты, но придавал грубоватому лицу некий шарм.
— Савелий Изюмов, — проговорил вслух мужчина, пристально всматриваясь в фотографию. — Человечек, связанный с антиквариатом, ставший в какие-то совершенно рекордные сроки постоянным спутником. Что заставило тебя, Антоний, подпустить его к себе? Говорят, он новый пограничник, но как-то не слишком в это верится. Пограничники исчезли много десятилетий назад. Но если это так, то ты снова всех обошёл на повороте! Первый за последние годы уникальный специалист — и тоже у тебя!
В стену полетел стакан и, разбившись, рассыпался тысячами сверкающих осколков.
— Ненавижу… — повторил он, не глядя на стекло: не хватало ещё на всякую ерунду внимание обращать. Потом уберут.. Но этот выплеск эмоций словно успокоил его, настроив снова на деловой лад.
— Пограничник тоже не подходит, — с явным сожалением он закрыл папку, — меня просто не поймут, если я решу причинить вред первому за последние десятилетия нормальному пограничнику. Мне ни к чему даже тень на репутации, если я хочу добиться того, что задумал. Пусть живёт и даже не знает, что ходил по самому краю… Однажды я всё равно предъявлю ему счёт за то, что пожалел его сегодня.
В папке осталась только одна фотография, и мужчина долго всматривался в привлекательное женское лицо. Он не любил иметь дело с представительницами прекрасной половины человечества, и вовсе не потому, что убивать женщин — не по-мужски. Подобные мысли его даже не посещали, так как были глупыми и лишними, так сказать, по умолчанию. Просто с женщинами было… сложнее. Да, именно сложнее. При этом не имело ни малейшего значения, была ли женщина обычным человеком или принадлежала к числу тех, кто живёт под Луной.
Почти любой поступок мужчины можно просчитать с большей или меньшей долей вероятности. Предугадать же, как поступит в той или иной ситуации женщина — это из области фантастики. Она же руководствуется исключительно какой-то своей кривой логикой, а не математически выверенными решениями. Но в данной ситуации у него просто не остаётся выбора.
— Ты просто выбрала не того работодателя, — сказал он, обращаясь к той, что сейчас смотрела на него с экрана ноутбука. — Ничего личного, просто ты оказалась в неудачное время в неудачном месте. Так бывает, но, когда ты будешь умирать, я непременно скажу тебе, кто в этом виноват, можешь даже не сомневаться! Посмертное проклятье даже от слабенькой ведьмы никому не идёт на пользу. Сильно навредить ты ему не сможешь, силёнок не хватит, но слегка попортить жизнь — это ты сможешь. А не захочешь — я умею убеждать, поверь…
Захлопнув крышку ноутбука, мужчина довольно потёр ладони и, достав из кармана телефон, долго листал список контактов. В итоге, выбрав один из них, он нажал кнопку вызова и включил громкую связь. Быть подслушанным он не боялся, а разговаривать, прижимая аппарат к уху, не любил.
— На проводе, — раздалось из динамиков после нескольких длинных гудков.
— Есть работа, — так же коротко и исключительно по-деловому отозвался мужчина, — гонорар как обычно плюс десять процентов, если справишься быстро.
— Объект, аванс, вводные, — перечислил собеседник и отключился.
— Вот и отлично, — довольно усмехнулся мужчина и снова открыл компьютер, — сыграем, Антоний, только на этот раз у меня и только у меня на руках будут все козыри. Я не могу не выиграть!
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— … а уж там как получится, — Леонид поставил чашку из-под кофе на стол и устало откинулся на спинку, — вроде бы всё предусмотрели, но сам ведь знаешь, непременно вылезет какая-нибудь мелочь, о которой ты даже не подумал, а она, дрянь такая, окажется самой важной.
— Бывает и так, спорить не стану, — согласился я, внимательно глядя на колдуна, который с комфортом расположился в мягком кресле в моём кабинете.
Кто бы мне сказал совсем недавно, что мы будем достаточно мирно и спокойно разговаривать с Леонидом Топлевым, я бы, пожалуй, не поверил. Уж очень много тогда между нами было неприязни и непонимания, в основном благодаря чудесной Марии Львовне.
Когда Топлев приехал в указанное мной место и убедился в том, что я действительно вытащил Егора оттуда, откуда это сделать практически невозможно, его отношение ко мне претерпело очень серьёзные изменения. Нет, мы не стали ни друзьями, ни даже приятелями, но желание убить друг друга, причём сделать это как-нибудь позаковыристее, исчезло. Сейчас между нами установились ровные деловые отношения, что меня, например, вполне устраивало. Судя по всему, Леонида тоже.
Наверное, я смягчился ещё и из-за того, что колдун отнёсся к Егору очень правильно, с моей точки зрения: внимательно, спокойно, без излишней суеты и ненужных эмоций. Теперь я охотно верил, что мальчишка на самом деле был его сыном. Было во взглядах, которые Топлев бросал на него, что-то глубоко скрытое ото всех, но тёплое и очень-очень личное. Своим отцовством колдун не козырял и акцента на нём не делал, что тоже дало ему определённый плюсик к карме.
Сам же Егор, как мне казалось, ещё не до конца определился, как ему относиться к Леониду, поэтому в его присутствии смущался и был на редкость молчаливым. Надо сказать, что мой бывший ученик за то время, что провёл в неприятной близости от Кромки, вообще довольно сильно изменился. Видимо, у него было достаточно времени на то, чтобы переосмыслить многие вещи и по-другому, уже по-взрослому, расставить приоритеты. Я не мог сказать, что простил его, наверное, есть вещи, которые не имеют срока давности, и предательство, даже если оно непредумышленное, из их числа.
Я, разумеется, никогда не возьму его снова в ученики, что бы он там по этому поводу ни думал и на что бы ни рассчитывал в глубине души. Но и из числа откровенных недоброжелателей я его исключил. Во всяком случае, до первого серьёзного проступка. Впрочем, совершить его у Егора практически не будет шансов, так как уже через несколько часов они с Топлевым отбывают в какую-то такую глухомань, что мне даже представить себе сложно. Сначала едут до Томска, оттуда до посёлка со странным названием Басандайка, а уже из него на машине в какую-то глухомань, которая даже названия не имеет. Не исключаю, что последний отрезок пути им придётся проделать пешком, так как вряд ли туда, куда решил спрятаться колдун, проложены дороги.
Впрочем, для обучения начинающего не то ведьмака, не то колдуна — если Леонид найдёт способ поделиться с Егором своей силой — чем глуше место, тем меньше риска, что кто-то кроме местного зверья пострадает. Тем не менее я ни на минуту не сомневаюсь, что в этой глуши уже построен добротный дом со всем необходимым для комфортной жизни. Колдуны уровня Топлева не живут в ветхих избушках с удобствами во дворе, что бы ни думал по этому поводу среднестатистический обыватель.
Кстати, обещанную книгу Леонид мне передал, чем несказанно удивил: я был почти уверен, что он захочет каким-либо образом избежать этого. Всё же настоящая, подлинная «Книга мёртвых» — это редкость невероятная! Тем не менее запечатанный ларец с ней уже несколько дней лежит в моём личном хранилище и пока побудет там. Сейчас мне некогда заниматься изучением столь ценного раритета, так что пусть ждёт своего часа.
— Месяца через три привезу Егора ненадолго сюда, надо будет кое с кем его познакомить, — продолжал между тем делиться планами Леонид, — хотя многое, конечно, будет зависеть от того, как пойдёт процесс обучения и насколько мальчишка окажется восприимчив. Ну да что я тебе рассказываю, сам не хуже меня всё знаешь и понимаешь.
— Не боишься, что Мари тебя отыщет? Она столько сил и ресурсов вгрохала в эту свою идею, что вряд ли смирится с тем, что Егор исчезнет из её поля зрения.
К этому времени мы с Топлевым после долгих разговоров и исследований крови Егора пришли к однозначному выводу, что никакого отношения к парню ушлая ведьма не имеет: ну вот не было в нём ни капли крови этой породы. В ответ на мой вопрос о том, кто же тогда был матерью Егора, колдун долго задумчиво смотрел в потолок, а потом пожал плечами, мол, разве всех упомнишь? И тот факт, что она, несомненно, принадлежала к миру Луны, не упрощал задачу. Видимо, в молодости Топлев отличался завидной любвеобильностью, поэтому припомнить всех, с кем делил постель, естественно, не смог.
— Нет, — он усмехнулся, — я всё продумал, да и заметать следы научился уже очень давно. Нам главное — добраться до Томска, а там уже нас никто не отыщет, если только я сам того не захочу и не открою короткий путь.
— А ты не захочешь, — понимающе кивнул я.
— Почти наверняка, — подтвердил колдун, — разве что от этого будет зависеть слишком многое.
Пока мы разговаривали, в кабинет вошёл Егор, до этого беседовавший о чём-то в приёмной с Леночкой. Как ни странно, у моего бывшего ученика сложились очень неплохие отношения со всеми моими домочадцами. Сава и Лёха воспринимали его как младшего приятеля, хотя Егор был старше их обоих лет этак… на много, в общем. Инна Викторовна поставила перед собой задачу откормить страдальца до состояния нормального человека. Фред был с ним уже знаком и держался подчёркнуто нейтрально. А Леночка, как любая ведьма, не могла пропустить мужчину и не отточить на нём своё искусство соблазнения. Егор не сильно сопротивлялся, поэтому его общение с моей секретаршей превратилось в не прекращающийся и ни к чему не обязывающий флирт, от которого они оба получали огромное удовольствие.
— Ты готов?
Леонид поднялся из кресла и неожиданно протянул мне руку, которую я, ни секунды не сомневаясь, пожал. Это в мире обычных людей многое потеряло своё значение, а для нас по-прежнему любые нюансы очень важны. Возможно, потому что мир тех, кто живёт под Луной, гораздо более консервативен. Вот и простое, казалось бы, рукопожатие и для колдуна, и для меня значило очень много: это был знак перехода отношений на иной уровень. Это была и благодарность от него — за то, что я сделал, а от меня — за книгу, и обещание поддержки, и гарантия соблюдения как минимум нейтралитета в спорных вопросах.
— Готов, — Егор немного замешкался, — можно мне сказать пару слов учителю?
— Разумеется, — Леонид никак не отреагировал на то, как назвал меня бывший ученик, в очередной раз продемонстрировав чисто житейскую мудрость. Оно и правильно: со временем парень поймёт, кто теперь является его наставником, и всё нормализуется само собой. — Буду ждать тебя в приёмной.
Он вышел, аккуратно притворив за собой дверь, а Егор, помедлив, уверенно проговорил:
— Учитель, Елене грозит опасность. Я не вижу, какая именно, но она есть. Вы ведь помните, я могу иногда видеть такие вещи. И здесь я абсолютно уверен, что против неё замышляется что-то плохое. Я не могу рассмотреть, кто и что, но не предупредить не могу.
Действительно, в детстве у Егора не раз и не два бывали моменты не то чтобы ясновидения, но опасность и беду он мог предчувствовать очень неплохо. Его слова упали на благодатную почву: я и сам уже несколько дней чувствовал какое-то давящее беспокойство, для которого, казалось бы, не было никаких оснований. Значит, неприятности грозят не мне лично, а Леночке.
Наверняка какая-нибудь ведьма решила, что Годунова слишком много времени уделяет новенькой, не иначе — начинает воспитывать себе преемницу. И, скорее всего, это кто-то из особ, приближённых, так сказать, к трону. У ведьм это совершенно обычная практика — устранять соперниц на пути к цели. И то, что они такие же ведьмы, никогда и никого не останавливало. А ведь я думал об этом! Ну вот почему поленился и не поговорил с Софьей по этому поводу? Можно же было решить проблему до того, как она приобрела более или менее серьёзную форму.
— Спасибо, — совершенно искренне поблагодарил я Егора, — кто предупреждён, тот вооружён.
— И ещё… — парень слегка замешкался, — если я когда-нибудь понадоблюсь, вам стоит только позвать, учитель.
— Ты повзрослел, — улыбнулся я, — может быть, из тебя даже получится что-нибудь, за что мне не будет стыдно. Ты уж давай там, старайся, не посрами честь мундира…
— Слушаюсь, — шутливо козырнул Егор и, улыбнувшись, откланялся.
Через дверь я слышал, как они с Леонидом попрощались с Леночкой, и вышел в приёмную. На столе у секретарши красовался очередной роскошный букет: раз в неделю кто-нибудь из нас вручал ей очередной шедевр гениев от флористики. При этом самыми роскошными были букеты, которые приносил Савелий. Не то чтобы он как-то демонстрировал своё особое отношение к молодой ведьмочке, но факт оставался фактом.
— Кофе, пожалуйста, минут через десять, — попросил я и вернулся в кабинет.
Решив не откладывать дела в долгий ящик, взял телефон и набрал Годунову.
— Софья Арнольдовна, — проворковал я, как только она сняла трубку, — приветствую самую красивую из всех знакомых мне женщин!
— Интересное начало, Антон Борисович, — даже на расстоянии было понятно, что Годунова улыбается, — но, как говорили в старом фильме, «судя по обилию комплиментов, вы вернулись с плохой новостью». Что-то случилось? С чего вдруг такая пылкая любовь к немолодой уставшей женщине?
— Даже слушать не желаю такие ужасные слова! — подыграл я главной местной ведьме.
— Не мешай мне кокетничать, пока ты обдумываешь, как преподнести мне неприятную новость, — фыркнула Софья и уже совершенно иным тоном продолжила, — что случилось, Антон?
— У меня появилась информация, что моей протеже угрожает опасность, — я тоже отбросил шутливые интонации, — и мне хотелось бы быть уверенным, что это никак не связано с твоими подопечными. Потому что я ни перед чем не остановлюсь, защищая своих, а она относится к этой категории, ты прекрасно это знаешь. Так вот… Мне не хотелось бы, чтобы потом тебе пришлось выставлять мне абсолютно обоснованные претензии.
Какое-то время в трубке было тихо, видимо, Годунова обдумывала услышанное, и я не стал ей мешать.
— Ты уверен? — через пару минут спросила она. — Хотя в ином случае ты не позвонил бы. Почему ты думаешь, что это кто-то из наших?
— Потому что ты в последнее время уделяешь Елене очень много внимания, — я не собирался скрывать от главы ковена свои рассуждения. Как говорится — а смысл?
— Она талантливая девочка, — ответила Годунова, — ты хочешь сказать, что кто-то мог решить, что она перебегает ему дорогу?
— А ты так не думаешь?
— В твоих словах есть рациональное зерно, — не смогла не согласиться ведьма, — никто не любит конкуренток. И что ты в связи с этим от меня хочешь? Я не могу посадить девочку под стеклянный колпак.
— Назови нескольких претенденток на место твоей официальной помощницы или преемницы…
— Ты с ума сошёл! — не дала мне договорить Годунова. — Это же значит практически официально признать, что я слабею и готовлюсь уйти на покой, а я не собираюсь этого делать ещё лет двести как минимум.
— Ты меня не дослушала, — останови я её возмущённый монолог, — назови нескольких и скажи, что лучшую направишь на стажировку… ммм… допустим, ко мне. И срок испытания поставь побольше: лет десять хотя бы. Главное, чтобы среди этих претенденток не было Елены.
— О как… — я готов был поклясться, что в голосе Софьи промелькнуло самое настоящее, не наигранное удивление, — смело, Антон. Очень смело… А чему ты, некромант, можешь научить ведьму? У нас же принципиально разный источник силы!
— Но это не значит, что я не обладаю некоторыми чрезвычайно важными для вашего племени знаниями, — подпустил я немного интриги. — Покойная Стелла, да будет лёгким её путь за Кромкой, была моей близкой подругой без малого пять сотен лет, так что кое-что я сумел узнать.
— Например? — заинтересовалась Софья.
— Например, я знаю, как приготовить свечу Зельгама, — выдал я убойный козырь и услышал, как Годунова на какое-то время перестала дышать.
— Мощный аргумент, — откашлявшись, произнесла она. — Я бы сказала, неубиваемый.
— Это моя плата за гарантию того, что твои подопечные не причинят моей протеже никакого вреда ни сами, ни через третьих лиц.
— А если это не они? Куда я дену эту как бы преемницу?
— Ой, да можно подумать! — я отмахнулся, хотя и понимал, что Годунова меня не видит. — Отправишь в тот же Зареченск, пусть там филиал ковена открывает.
— И откуда ты такой на мою голову взялся, а? — вздохнула ведьма, но я уже понял, что она согласна. — Я обдумаю твоё предложение и перезвоню завтра.
— Целую ручки, — мурлыкнул я и, довольный результатами беседы, отключился.

Глава 2

Завершив разговор с Годуновой, я сладко потянулся, с удовольствием ощущая, что, несмотря на возраст, моё тело по-прежнему полно силы и готово к серьёзным нагрузкам. Последствия похода на Кромку уже полностью исчезли, хотя поначалу я всерьёз опасался, что несколько переоценил свои возможности. Но тревоги оказались напрасными, что не могло не радовать, ибо впереди меня ждали события, которые совершенно однозначно потребуют напряжения всех сил, как физических, так и моральных. Хотя, положа руку на сердце, я сам сделал всё, чтобы превратить свою жизнь — а теперь это была именно жизнь, а не существование — в процесс, максимально насыщенный приключениями, загадками и опасностями. Ну и слегка перестарался, видимо…
— Леночка, зайди ко мне, — сказал я, нажав клавишу интеркома, — и я всё ещё жду кофе, между прочим…
— Прошло всего девять минут, а вы распорядились принести его через десять, — невозмутимо отозвалась моя персональная ведьмочка, — так что ваши претензии не лигитимны, Антон Борисович.
— Ты мне тут не выражайся, — возмутился я, — а то выучили умных слов, понимаешь ли! Кофе, говорю, где?!
— Вот он, и совершенно нечего было так разоряться, шеф, — входя в кабинет, сообщила мне секретарша, которая вслед за Лёхой и Савой всё чаще звала меня или «шеф», или «босс», видимо, стараясь подчеркнуть, что она — тоже член нашей странной команды.
Наверное, Леночка была идеальной любовницей для такого, как я: она не настаивала на развитии отношений, не требовала повышенного внимания, спокойно реагировала на букеты и приглашения в рестораны, никогда не позволяла себе называть меня не то что Тошей, а даже просто Антоном. Исключение составляли редкие случаи, когда она оставалась у меня ночевать. Там уж, как вы понимаете, не до официоза, хотя порой мне казалось, что однажды она в самый приятный момент заявит: «Не останавливайтесь, шеф… мне так хорошо!» Ведьма, что с неё взять!
— Спасибо, — я втянул носом дразнящий кофейный аромат и довольно улыбнулся, — а скажи мне, дорогая, — тут Леночка слегка напряглась, так как подобным образом я обращался к ней только когда бывал чем-нибудь недоволен, — как ты смотришь на то, чтобы взять небольшой отпуск?
— Отпуск?!
Кажется, мне удалось по-настоящему удивить девушку, так как поднос, который она несла, дрогнул, и кофе чуть-чуть выплеснулся на блюдце.
— С чего бы такая щедрость? — подозрительно прищурившись, поинтересовалась она. — Если мне не изменяет память, буквально неделю назад я просилась у вас в отпуск покататься на лыжах в Капаонике, но вы категорически мне отказали.
— Отказал, — сделав глоток капучино, не стал отрицать я, — но, во-первых, это было целую неделю назад, а во-вторых… во-вторых придумай сама, мне лень.
— Даже так? — в зелёных глазах мелькнуло искренняя обеспокоенность. — Что-нибудь случилось? Вам угрожает опасность?
— Мне — нет, тебе — да, — я поставил на стол чашку, — и мне было бы намного спокойнее, если бы ты провела ближайшую пару недель где-нибудь подальше от эпицентра событий. Да хоть бы в том же Капаонике. А что? Снег, горы, мускулистые красавцы-инструкторы, вкусная еда… Разве плохо?
Леночка молча смотрела на меня, задумчиво покусывая нижнюю губу, и от этого взгляда я неожиданно почувствовал себя неуютно.
— Откуда информация? — прервала она молчание в тот момент, когда я уже готов был разразиться обличительной речью.
— От Егора, — честно ответил я, — ты же знаешь, что у него бывают моменты предвидения.
— Знаю, он говорил, — по-прежнему задумчиво ответила секретарша, — только мне всё равно не очень понятно, как мой отъезд может решить проблему.
— Если я буду абсолютно уверен, что ты в надёжном месте и тебе ничто не угрожает, я смогу действовать более свободно, понимаешь? Вопрос надо решать до того, как он станет большой проблемой. А если я постоянно буду на тебя оглядываться, то у меня будут связаны руки.
— А почему ты решил, что я соглашусь уехать и оставить тебя решать мои проблемы?
— Потому что я прошу тебя поступить именно так, — я добавил в голос мягкости, так как переход на «ты» говорил о том, что она очень нервничает.
— Нет, — решительно заявила Леночка, и я не мог сказать, что сильно удивился. Я был практически уверен, что она откажется, но попробовать-то нужно было.
— Что — нет?
— Я никуда не поеду. Может быть, ты забыл, что я не беззащитная девушка, а ведьма, и за прошедшее время очень многому научилась. Софья постоянно меня хвалит, она говорит, что давно не видела такого большого потенциала.
— Это прекрасно, — я изобразил аплодисменты, — то, что ты ведьма, я прекрасно помню. Да, тебя теперь гораздо сложнее убить, согласен, но против яда или пули в висок твои способности не помогут. Стелла была посильнее тебя, и что? Твоя бабка Пелагея не на помойке себя нашла, но в результате — где они обе? Если опасность, которая тебе грозит, исходит от ведьм, то уж они-то точно знают, где твои слабые места. А я обещал Пелагее позаботиться о тебе…
— Так дело в этом?
Тонкая тёмная бровь слегка изогнулась, а в зелёных глазах мелькнуло не очень понятное мне выражение.
— Не только, — догадываясь, что сказал что-то не то, исправился я, — ты и мне самому не безразлична, знаешь ли. И Саве, и Лёхе, и даже Фредерику… Ты одна из нас, Леночка.
Какое-то время в кабинете было очень тихо, а потом девушка тяжело вздохнула и посмотрела на меня как-то странно, словно бы даже с каким-то сочувствием.
— Вот интересно, — медленно, словно размышляя вслух, произнесла она, — почему подавляющее большинство мужчин, умных, сильных, опытных и рассудительных, при всём обилии положительных качеств порой бывают такими непроходимыми дураками? Не отвечайте, Антон Борисович, это был риторический вопрос.
— Ну и хорошо, потому что ответить мне тебе нечего, — засмеялся я, — вы, женщины, существа загадочные и непостижимые, особенно ведьмы. Можно придумать десять объяснений вашим словам, а правильным окажется одиннадцатое, про которые ты даже не подумал. Ну так что ты мне скажешь по поводу отпуска?
— Нет, — она улыбнулась, и на щеках появились очаровательные ямочки, при виде которых и Сава, и Лёха обычно начинали грустно вздыхать и переглядываться. — Я буду осторожной, Антон Борисович. Вы даже можете приставить ко мне охрану, Саву, например, если вам так будет спокойнее.
По идее, я сейчас должен был нахмуриться и заявить, что нечего всяким Савам отираться возле моей девушки, но я в очередной раз разочаровал Леночку, потому что кивнул и сказал, что обдумаю этот вариант.
— На сегодня у нас кто-нибудь есть?
Я решил перевести разговор в более безопасное русло, то есть — на рабочие вопросы.
— Нет, — даже не заглядывая в ежедневник, ответила Леночка, — есть на понедельник, а на завтра и на выходные — никого.
— Отлично, — я отставил пустую чашку, которую девушка тут же поставила на поднос, чтобы забрать из кабинета. Она тщательно следила за тем, чтобы я не устраивал здесь филиал кофейни и не оставлял где попало чашки. — Тогда завтра я работаю дома, а у тебя укороченный рабочий день. В воскресенье приезжай к нам, если хочешь: Инна Викторовна собиралась печь блины со всякими там добавками.
— Вкусно, — Леночка медленно провела язычком по губам, глядя на меня с провокационной усмешкой, мол, ну что же ты, Антон Борисович?
Ну а что я? Некромант сказал — некромант сделал. Сам расстроил девушку — сам и успокоил. Тут, как говорится, без вариантов.
Когда через полчаса Леночка, поправив безупречную причёску и с притворным недовольством подкрасив губы, таки ушла обратно в приёмную, я вытащил телефон и набрал Лёху.
— Лёха, мне нужен дед Синегорский, вот прям сейчас, — велел я и через пару минут услышал в трубке того же Алексея, но интонации были уже другими.
— Чем я могу быть полезен?
— Фрол Дормидонтович, драгоценный мой, а скажите-ка мне, нет ли у вас такого зелья, — тут я задумался, чтобы точнее сформулировать своё пожелание, — чтобы человек не мог какое-то время выйти из дома. Сильную хворь, конечно, ни к чему насылать, а вот чтобы слабость такая, знаете, апатия, может, даже головокружение…
— Как не быть, — степенно отозвался гениальный травник, — имеется. А кому ты хочешь его дать-то?
— Леночке, — не стал скрывать я свои планы. Того, что девушка меня подслушает, я не боялся: этот кабинет был опутан таким количеством охранных заклинаний, что я иногда думал, что и сам уже не разберусь, где тут что.
— Ох ты ж, — изумился дед, — а что натворила-то егоза наша?
— Вот для того и надо, чтобы ничего не натворила, — хмыкнул я, — нужно мне, чтобы она дня три дома посидела безвылазно, пока я некоторые вопросы решаю.
— Ведьме, ей немного иную дозировку надо, — тут же стал рассуждать Синегорский, — тебе как передать-то? Или время терпит?
— Передайте через Фреда, пусть метнётся, — решил я, — а нас ждёт небольшое путешествие.
— Вот же ты неугомонный, — не то восхитился, не то возмутился травник, — а ещё говорят, что некроманты — народ солидный, степенный, суеты не терпящий.
— Врут, Фрол Дормидонтович, — заверил я его, — бессовестно врут!
— Да это я уж понял, — хихикнул дед, — ладно, дай мне минут пятнадцать, а потом жди Фредерика.
Я отключился, потом встал из-за стола и выглянул в приёмную: Леночка что-то сосредоточенно изучала в компьютере.
— Слушай, сладкого хочется, ужас просто, — пожаловался я ей, — будешь?
— А что вы предлагаете, Антон Борисович? — девушка ненадолго оторвалась от экрана.
— Давай закажем что-нибудь или купим?
— Можно, только у меня сейчас онлайн урок начнётся, — слегка смущённо ответила Леночка, — я же вам говорила, что решила всерьёз заняться психологией, и вы не возражали. Софья это тоже одобрила, сказала, что мне обязательно пригодится.
А то я не знаю! Потому именно сейчас и предложил, что ты не сможешь оторваться, значит, придётся идти самому.
— Девочка моя, слова «всерьёз заняться» и «онлайн урок» не сочетаются, так сказать, по умолчанию. Давай тогда уж поступай учиться и занимайся этим делом всерьёз, а не вот это вот всё.
— Умеете вы поддержать, Антон Борисович, — слегка обиженно отозвалась Леночка, — мне для начала и так пойдёт, может, я ещё разочаруюсь.
— Ну, такой подход можно считать разумным, — подумав, согласился я, — тогда я пойду куплю что-нибудь эдакое. Ужасно калорийное и вкусное. Тебе взять?
— Я скоро в дверь не войду, — вздохнула Леночка, а потом махнула рукой, — берите уж. Что-нибудь со взбитыми сливками. А я параллельно с уроком кофе сварю.
Я похлопал себя по карманам, сделал вид, что забыл телефон, и ненадолго вернулся в кабинет. Сделал я это как раз вовремя: не успел я закрыть дверь, как из стены вышла адская гончая во всей своей красе и аккуратно положила на стол небольшую коробочку, которую держала в зубах.
— Спасибо, Фредерик, — поблагодарил я псину и потрепал по костистому загривку, — можешь возвращаться, а вечером нас ждёт поездка. Так что скажи парням, чтобы никуда не уходили, они мне понадобятся.
Фред кивнул и молча растворился в стене. Вот сколько веков вижу это, и каждый раз внутри что-то замирает, когда он подходит к поверхности и просто впитывается в неё.
Демонстративно держа на виду телефон, я вышел из кабинета, но предосторожности были не нужны: Леночка, надев наушники, сосредоточенно смотрела в экран и иногда что-то записывала.
Я вышел в коридор и направился к лифтам: на два этажа ниже располагалась кондитерская, в которой варили отвратительный кофе, а вот пирожные у них были совершенно потрясающие. Попутно я изучил инструкцию, приложенную к коробочке: 2 горошины в любой момент, независимо от приёма пищи. Надеюсь, они безвкусные, впрочем, в ином случае дед предупредил бы меня.
Взяв четыре пирожных — себе два эклера, а Леночке две булочки со взбитыми сливками и фруктами — я остановился у одного из небольших столиков и, открыв коробочку, извлёк две крохотных горошинки. Утопив каждую из них в сливках, я, чрезвычайно довольный собой, вернулся в офис и спокойно проработал до конца дня.
Потом отвёз Леночку домой, дождался обещания, что она будет очень-очень осторожной, получил заслуженный поцелуй и поехал домой.
Сытный ужин окончательно примирил меня с предстоящей поездкой, о подробностях которой мои компаньоны пока были не в курсе.
Наконец Сава не выдержал и, внимательно изучая новостную ленту в телефоне, небрежно поинтересовался:
— Ты вроде сказал, что мы куда-то поедем?
— Обязательно, — я потянулся так, что хрустнули кости, — вот сейчас ужин немного переварим, да и отправимся.
— Куда двинем-то?
— В столь любимый нами всеми город Зареченск, — сказал я, любуясь на изумлённые лица друзей.



Глава 3

— Куда?! — не сговариваясь, хором переспросили меня присутствующие, причём даже Фред задал вопрос в унисон с остальными.
— Босс, мы же вроде как совсем недавно оттуда, — осторожно проговорил Лёха, — не, я не спорю, Зареченск — городишко ничего такой. Но не каждый же месяц туда таскаться! Лидию Михайловну мы забрали, с Лозовским у нас, как говорится, «мир, дружба, жвачка». Чего там делать?
— Тем более на ночь глядя, — добавил Сава, явно собравшийся смотреть кино в компании Инны Викторовны и Фредерика. Эта внезапно образовавшаяся группа по интересам конкретно подсела на корейские дорамы и сейчас с упоением смотрела «Отель дель Луна», добравшись, кажется, уже не то до одиннадцатой, не то даже до двенадцатой серии. Они и меня пытались обратить в свою веру, но я сумел отговориться занятостью.
— Миссис Инна без тебя смотреть не будет, правда же? — я повернулся к домоправительнице, которая как раз вошла в комнату.
— А что, вы куда-то уезжаете? — невозмутимо поинтересовалась она.
— Антон соскучился по Зареченску, — наябедничал Лёха, — и хочет, чтобы мы опять туда ехали.
— Значит, поедете, — по-прежнему спокойно пожала плечами миссис Инна, — на тот случай, если ты забыл, Алёша, напоминаю: Антон здесь главный, и его распоряжения стоит не обсуждать, а выполнять. Мне кажется, ты непозволительно расслабился. Мне напомнить тебе о недавнем прошлом?
— Не надо, — смутившись, ответил Лёха, а Инна Викторовна добавила:
— Сава, к тебе это, разумеется, совершенно не относится. К тому же Антон прав, я не стану смотреть без тебя следующую серию, хотя очень хочется узнать, что случится с Чан Соном и спасётся ли Ю На от наёмного убийцы. Но я обещаю: без тебя и Фредерика от просмотра воздержусь и даже содержание серий в интернете искать не стану.
— Спасибо, Инна Викторовна, — Сава встал, подошёл к домоправительнице и поцеловал ей руку, причём выглядело это так естественно, что все восприняли жест Савелия как нечто само собой разумеющееся.
— Но я бы порекомендовала вам поехать утром, — продолжила Инна Викторовна, по-матерински тепло улыбнувшись нашему пограничнику.
— Аргументируйте, — предложил я, понимая, что она, конечно, права: ехать разумнее утром.
— Во-первых, днём было тепло, и всё таяло, а к ночи подморозило. Соответственно, на дорогах скользко и достаточно опасно. Во-вторых, приедете вы далеко за полночь, зачем же будить персонал гостиницы, которому и днём хлопот хватает. Ну и в-третьих, вы же всё равно делами станете заниматься только завтра. Ну и какой смысл пороть горячку? А я пирожков напеку, и вам с собой, и Лиде завезёте, вам же всё равно по пути. А то она там света белого не видит с этими рабочими, присесть некогда.
Это было действительно так: Лидия Михайловна достаточно быстро освоилась в новых для неё реалиях и теперь с огромным энтузиазмом занималась благоустройством моего дома в Сосновой. Свою активность она объясняла тем, что к весне всё должно быть готово: и сам дом, и все хозяйственные постройки, и беседка, и клумбы, и грядки для свежей зелени. Увидев в моих глазах неприкрытый ужас, эта невероятная женщина успокоила меня, заверив, что все овощные культуры будут выращиваться в специально отведённом месте за домом и портить пейзаж не станут.
Инна Викторовна частенько наведывалась к маме Бизона как бы с проверками, но я склонен был предполагать, что им просто хотелось посплетничать о нас и составить очередной коварный план под названием «женить некроманта». Да и на здоровье! За тысячи лет существования нашего племени ни один некромант не имел семьи, и мне очень бы не хотелось становиться тем, кто это правило нарушит, мне, знаете ли, и так неплохо. Но, полагаю, моё мнение в данном вопросе двумя пожилыми дамами не учитывалось абсолютно.
Признав безоговорочную правоту миссис Инны, я распорядился о раннем завтраке — аж в семь часов! — и отправился к себе.
Зареченск встретил нас ленивым, ещё совсем зимним солнышком, неспешно выползающим из-за тёмной стены леса. Еще в дороге я позвонил Валерию Лозовскому и сказал, что мы будем в Зареченске, но буквально двумя днями, и уточнил, можем ли мы переночевать в уже привычном «Медовом». Услышал в ответ искренние заверения в том, что наш люкс всегда готов и с нетерпением ожидает любимых постояльцев, а также получил приглашение на ужин перед отъездом. Пообещав сориентироваться и отзвониться, я увидел, что Лёха, слышавший наш разговор, понятливо свернул на дорогу, ведущую на расположенную в лесу базу.
Когда мы разместились в знакомом номере, а симпатичная девушка принесла нам заказанный завтрак, Сава скромно поинтересовался:
— Может быть, теперь ты расскажешь нам, за какой такой надобностью нас снова принесло в этот милый городок?
— Непременно, — пообещал я, но тут ожил телефон, — минутку…
— Леночка, доброе утро, — проворковал я, сняв трубку, — я же говорил тебе вчера, что буду работать дома… Ах, не поэтому? Что случилось?
— Ты скотина, — простонала в трубку любимая секретарша, — не знаю, как ты это сделал, но уверена, что без тебя не обошлось.
— О чём ты? — как мне казалось, очень натурально удивился я, но Сава поморщился и с сожалением покачал головой, мол, «не верю».
— Мне очень плохо, — пожаловалась Леночка, — ничего не болит, но слабость такая, что я до ванной комнаты добиралась полчаса. А если совместить это с твоими вчерашними словами, то… — тут она с трудом перевела дыхание, — в общем, я уверена, что это ты мне что-то подсунул.
— Да как ты можешь так плохо обо мне думать?! — возмутился я. — Да и когда бы я это сделал? Кофе ты сама варишь…
— Булочки со сливками, — прошептала девушка, и я досадливо поморщился, — мне ведь показалось, что в них появился странный привкус, но я даже подумать не могла…
— Тебе показалось, — я добавил в голос убедительности, — вот так и совершай добрые дела! Сходил, называется, за хлебушком… в смысле — за пирожными!
— Я тебе не верю, — обиженно прошептала Леночка, — ты мне только скажи: это надолго?
Я какое-то время помолчал, прикидывая возможные расклады, потом тяжело вздохнул и признался:
— На два дня, максимум — на три, пока я не вернусь в город и не привезу с собой решение той проблемы, о которой вчера говорил. Так что да — это был я, и можешь продолжать меня ненавидеть.
— Не буду, — подумав, ответила Леночка, — ты же хотел как лучше, правда?
— Эй, слушай, — я моментально напрягся, — ты давай-ка, ненавидь меня и обзывай всякими плохими словами, а не прикидывайся незабудкой. Мне от этого как-то не по себе, знаешь ли…
— Ну что ты, милый, — в слабом голоске послышались однозначные отголоски будущих неприятностей, — я же всё понимаю… И даже где-то в глубине души тебе благодарна за заботу. Ничего, полежу, киношечку посмотрю какую-нибудь, книжку почитаю…
— Чувствую, книжка будет называться «Как отомстить коварному некроманту», — мрачно проговорил я.
— Не переживайте, шеф, — по голосу было слышно, что девушке действительно тяжело разговаривать, — я отомщу и забуду, слово даю.
— Точно? Вот прям точно-точно?
— Обещаю, — она негромко засмеялась и отключилась.
— Проблемы, Тоха? — тут же спросил Алексей, обменявшись с Савой взглядами.
— Одна проблема, — ответил я, — красивая и зеленоглазая. Егор сказал, что ей угрожает опасность.
— Я по-разному отношусь к твоему бывшему ученику, — вступил в разговор Фред, — но в том, что касается предсказаний… раньше он никогда не ошибался. А он не сказал, что именно?
— Нет, иначе я действовал бы по-другому, — я недовольно поморщился и, подумав, взял со стола ещё одну мандаринку, — я предложил Леночке уехать в отпуск куда-нибудь подальше, но она, естественно, отказалась. Что мне оставалось делать?
— Ну, мы что-то такое и предположили, когда ты у деда зелье для неё попросил, — снова переглянулись мои помощники, — только не знали причины.
— Но я пока всё равно не очень понимаю, как связана опасность, угрожающая Леночке, и наш приезд в Зареченск, — пожал широкими плечами Сава.
— Охранника к ней приставлю, — пояснил я, — такого, который будет при ней неотлучно до тех пор, пока мы не выясним, что ей угрожает, и не устраним опасность.
— Всё равно пока не улавливаю, — покачал головой Сава, — почему именно здесь?
— Вот скажи мне, Лёха, — начал я, повернувшись к бывшему безопаснику, — ты много лет работал охранником с самыми широкими полномочиями. Скажи, как ты реагировал, если понимал, что конкретно этот человек представляет собой потенциальную угрозу для твоего нанимателя?
— Старался изолировать объект охраны, — тут же ответил Лёха.
— А если устранить сам источник опасности?
— Так нельзя, пока он не нападёт, — с явным сожалением ответил Алексей, — злой умысел — ещё не преступление.
— А вдруг ты опоздаешь?
— Ну… значит, моему нанимателю не повезло, — не слишком охотно ответил Лёха, — а ты всё это к чему спрашиваешь?
— Я приставлю к Леночке такого охранника, который никогда не опоздает, но ему за это ничего не будет.
По виду компаньонов я понял, что выразился недостаточно чётко, поэтому вздохнул и начал сначала.
— Я сделаю для неё «мёртвого охотника».
Услышав это, Фред громко втянул воздух, но промолчал, лишь глаза на кошачьей морде стали идеально круглыми.
— Понятнее не стало, — вежливо нарушил установившееся молчание Сава.
— Это существо, которое будет рядом с охраняемым объектом постоянно, потому что ему, в отличие от человека, не нужно спать, есть, посещать туалет, курить и так далее. Он… — я щёлкнул пальцами, подбирая наиболее понятное и правильное слово, — запрограммирован так, что будет чувствовать любую опасность, угрожающую тому, кого его обязали защищать. Только в отличие от обычного охранника или телохранителя он не станет ждать нападения, а устранит угрозу сразу. Чем сильнее опасность, тем радикальнее применяемые «охотником» меры. Ну и главное его достоинство, пожалуй, в том, что он никому не виден кроме меня, так как именно я создам его и очерчу круг обязанностей. И именно от меня он получит награду, ради которой будет служить.
— Круто, — с неприкрытым уважением откликнулся Лёха, — но почему здесь? Стало понятнее, но пока не совсем.
— Именно здесь, в Зареченске, находится тот, кто станет базой для создания «охотника», — договорил я, — тот, кто при жизни был человеком, не знающим жалости. Тот, для кого убить — как нам с вами высморкаться. Тот, кто ради достижения своей цели пойдёт до конца без раздумий и сожалений. Идеальный вариант для моего замысла.
— А разве те призраки… Они разве не растерзали его?
Лёха наконец-то сообразил, кого я имею в виду, и это ему не слишком понравилось. Но тут уж ему придётся смириться, так как безопасность Леночки для меня важнее его чувств, как бы цинично это ни звучало. Принцип меньшего зла пока ещё никто не отменял, а я на роль добряка и клёвого парня никогда не претендовал.
— Почти, — не стал спорить я, — но минимум остался, и он сейчас заперт в земле нашим общим приятелем Погостником, Хозяином Муромского кладбища. Полагаю, он с удовольствием избавится от такого постояльца, а если нет — я найду способ его убедить.
— Вы о ком? — Сава внимательно прислушивался к нашему разговору.
— Помнишь, я тебе рассказывал про Карася, которого мы замочили в Зареченске? Он ещё ведьму там грохнул помимо кучи народа.
— А, это тот, который так нехорошо поступил с нашим общим другом Бизоном? — сообразил пограничник.
— Он станет идеальным «охотником», — продолжил я объяснять, — я наделю его возможностью чувствовать направленную на Леночку агрессию и иные угрозы её благополучию. Там своя технология, вам даже вникать ни к чему, это наша кухня, некромантская. У него будет право ликвидировать любого, кто захочет причинить ей вред. На убийство, конечно, будет поставлен ограничитель, но это тоже будет ему по силам. Справится — замолвлю за него словечко перед Погостником, нет — распылю. Поверьте, беречь он её будет, как величайшую драгоценность всех времён и народов, так как она — его единственный шанс обрести хоть какое-то подобие посмертия.
— Наверное, ты прав, Тоха, — задумчиво проговорил Сава, — мы не сможем всё время быть рядом.
— Если вы вдруг забыли, — я обвёл внимательным взглядом сосредоточенные лица друзей, — у нас ещё не решена проблема по имени Мари. А я сильно сомневаюсь, что она оставит без внимания исчезновение Егора и Леонида. Так что пусть у нас хотя бы по поводу Леночки голова не болит.
— Вот тут ты прав, — согласился Лёха, — эта стерва так просто от своих планов не откажется. А если Карась как-нибудь мимоходом и её шлёпнет, я только спасибо ему скажу.
— А он согласится? — Сава нахмурился.
— А кто его будет спрашивать? — совершенно искренне изумился я. — Ему дадут шанс, и я тебя уверяю, он его не упустит. Впрочем, скоро узнаем. Как темнеть начнёт, так и отправимся.

Глава 4

На Муромском погосте было хорошо: спокойно, тихо, пустынно. Несмотря на тёплые дни, стоявшие последнюю неделю и упорно напоминавшие людям о том, что скоро наступит не календарная, а настоящая весна, здесь лежал плотный снег. Кое-где чернели птичьи и кошачьи следы, а вот людских было очень мало, да и те вели исключительно к свежим могилам. Нас же интересовала старая часть кладбища, та, где в персональном благоустроенном склепе обитал наш общий приятель — можно уже и так сказать — здешний Погостник.
Большинство существ, подобных ему, уходили на покой с первого снега до первой листвы, однако наш знакомец и зимой оставался, если можно так выразиться, в зоне доступа. Это был ещё один аргумент в пользу того, что материал для создания «охотника» следовало искать здесь.
К счастью, снег был уже плотным, слежавшимся, поэтому мы даже в темноте добрались до нужного места и при этом смогли не промочить ноги. Понятное дело, что настойки Фрола Дормидонтовича вылечили бы нас в считанные часы, но всё равно в мокрой обуви приятного мало даже летом, не то что зимой.
Оставив Лёху и Саву на всякий случай присматривать за тем, чтобы никто мне не помешал, я прошёл ещё немного вперёд и мысленно позвал Погостника. Откликнулся он достаточно быстро, что, в общем-то, и неудивительно: недаром же, стоило нам войти на территорию кладбища, две вороны сразу рванули куда-то в темноту.
— Зачастил ты ко мне, некромант, — услышал я и, обернувшись, увидел стоящего за мной метрах в пятидесяти Погостника, — мне-то оно только в радость, а у тебя-то что за нужда опять образовалась?
— И не говори, — я приветливо кивнул Хозяину Муромского кладбища, — сам удивляюсь, но что ни дело, то так или иначе ведут меня к тебе дорожки.
— Неспроста оно так, — на полном серьёзе ответил Погостник, — видать, судьба нам с тобой, некромант, какое-то время рядом идти. А куда это нас заведёт, думаю, неведомо даже той, что нити судеб в своих руках держит.
— Поэтичненько, — одобрил я сказанное, — наверняка ты при жизни литературой увлекался, приятель…
— Было дело, — хохотнул Погостник, отчего снег на дорожке взвихрился и тут же снова опал. — Так что за дело привело тебя ко мне в такое неурочное время?
— Нужен мне один из тех, кто тут у тебя обитает, — не стал увиливать от прямого ответа я, — причём сам я его к тебе и спровадил.
— Хм… — Погостник задумался, — не про того ли ты речь ведёшь, что заперт у меня в самом что ни на есть дальнем углу?
— Он самый, — подтвердил я его догадку, — но не для того, чтобы миловать его. Вот слушай, что я тебе расскажу, может, что и подскажешь в связи с таким делом.
Мне, конечно, помощь Погостника в данном случае не нужна была совершенно, я и без него обряд призыва «охотника» знал от и до, как говорится. Но нельзя забывать о том, что Хозяева кладбищ — даже такие «продвинутые», как этот — всегда отличались невероятным занудством и склонностью к крючкотворству. Определили к ним кого на вечный постой — всё, дело закрыто раз и навсегда. Тогда он со мной призраков отпустил потому как был уверен, что я верну их в целости и сохранности, так сказать, согласно описи.
— У меня есть девушка…
— Да ладно?! Живая? — перебил меня Погостник, находящийся, видимо, в весёлом расположении духа.
— Живее всех живых, — подтвердил я, и не подумав обижаться или выражать какое-то недовольство, — более того, она ведьма. И ей в последнее время грозит опасность, о том мне сильный ведьмак сказал, которого я с самой Кромки вернул.
— А ведь ты обещал мне всё рассказать, — с едва заметным упрёком сообщил мне мой собеседник, — слово давал.
— Так я и не отказываюсь, — я пожал плечами, — только с делом определимся, так и расскажу, ничего не утаю. Так вот, хочу я для неё надёжную охрану организовать…
— «Охотника» к ней приставить решил, — Погостник не спрашивал, а просто констатировал очевидный факт, — ну что, надёжнее охраны не сыщешь, тут ты прав. А почему этого душегубца решил взять?
— Мне надо, чтобы тот, кого я к ней приставлю, сумел бы убить, не терзаясь морально-этическими нормами, понимаешь?
— Это да, там чистоплюй какой-нибудь не сгодится, — согласился со мной Погостник, — насчёт этого ты прав. А в награду что ему посулишь?
— Тебе отдам, твой же подданный, — я пожал плечами, но по довольному фырканью понял, что правильно решил насчёт Карася, — ну а если не справится с работой и пострадает моя подопечная — распылю, уж не обессудь.
— В своём праве будешь, — согласился главный по Муромскому кладбищу, — ну а я, ежели слово за него замолвишь, так и быть, позволю ему поближе перебраться. Только смотри, некромант, отпускать его не вздумай. Знаю я, что ты правила соблюдаешь, но лишний раз всё ж таки напомню.
— И в мыслях не было, — подтвердил я, — ну что, договорились мы?
— Договорились. Погоди минутку, сейчас я тебе кое-что принесу, ты такого наверняка давно не пробовал.
С этими словами он рассыпался на миллион снежинок, а я перевёл дух: были у меня сомнения в том, что с Погостником удастся легко договориться, были. Он ко мне, конечно, по-своему расположен, но кто их, Хозяев кладбищ, знает. Мало ли что от зимней скуки ему в голову придёт!
Погостник вернулся через несколько минут, держа в руках две фляжки, от которых тянуло чем-то неуловимо знакомым.
— Держи, некромант, — он протянул мне одну флягу, — так-то рановато ещё, конечно, но есть тут у меня пара расторопных, уже подсуетились. Да ты пей, не бойся…
Понимая, что любое промедление будет расценено Погостником как проявление недоверия, я взял в руки фляжку и сделал большой глоток. И вот тут меня проняло… Ведь сколько бы я ни прятался за маской симпатяги и дамского угодника Антона Широкова, на самом-то деле я существо, гораздо более близкое к миру тех, кто живёт под Луной. Более того, я принадлежу к самой мрачной и страшной его части, ибо некроманты всегда больше ладили с мёртвыми, нежели с теми, в ком ещё бежит горячая кровь. Мне удобно быть Антоном, потому что я существую среди живых, и это мой осознанный выбор. А сейчас…
Мне казалось, что я вернулся домой. Не в то место, где я ночую, где всё привычно и обустроено под мои нужды, где обитают существа, ставшие мне дорогими. Нет… Сейчас я будто припал к истокам… Словно вновь оказался в тёмном подвале дома Димитриоса, где впервые осознал и принял свою новую сущность. Где родился заново и почувствовал силу, которая сейчас билась и бесновалась внутри меня, требуя свободы.
Оглянувшись на укрывшихся от ветра за приземистым склепом помощников, я завернул за толстое дерево, росшее неподалёку от того места, где расположились мы с Погостником, и быстро скинул одежду. Сила рванулась из меня с такой скоростью, что чуть не переломала мне кости и не опрокинула меня на снег. Она носилась вокруг нас с Погостником, взвихривая снег, закручивая в воронки ледяной ветер и пугая ворон. Вот она нырнула в запорошённый склеп, чтобы снова взвиться в воздух угольно-чёрным смерчем совсем на другом конце кладбища. Полагаю, что поголовье мышей, кротов и ещё какой-нибудь мирно дремавшей в норках живности за время прогулки моей силы существенно уменьшилось. Впрочем, вряд ли Погостник поставит мне это в вину. Побесившись так с полчаса, она вернулась, довольная и готовая снова стать послушной. Это было очень кстати, потому как я начал конкретно замерзать, точнее, тело стало непрозрачно намекать, что ещё чуть-чуть, и придётся искать новое. Одевшись, я встряхнулся и снова присоединился к мирно сидевшему на снегу Погостнику.
— Сильна талая вода, что прошла через корни первого дерева, посаженного на погосте, — негромко проговорил мой собеседник, — она всю силу собрала, что впитало оно за сотни лет. Чистая, хрустальная мощь смерти… Самое то для таких, как мы с тобой, некромант. Ну что, угодил я тебе?
— Угодил — не то слово, — я благодарно поклонился, тем самым здорово повысив самооценку Погостника, — давно не испытывал такого чистого, ничем не замутнённого наслаждения. Благодарю тебя.
— Да ладно, чего уж там, — довольно проворчал тот, — так чего, звать твоего убивца или ещё посидим?
— Зови, — вздохнул я, — а то там мои спутники совсем промёрзнут.
— А и хорошо, — хохотнул Хозяин кладбища, — тогда уж точно тут останутся, и пограничник, и Троедушник… То-то мне весело станет!
— Не сегодня, извини, — я покачал головой, — так что зови нашего злодея, будем разговоры разговаривать.
— Да чего с ним говорить-то? — совершенно искренне удивился Погостник. — Ему за счастье любое задание будет, лишь бы из того безвременья, куда я его определил, выбраться.
— Ну и славно, — я сладко потянулся, — значит, служить станет не за страх, а за совесть.
— Да откуда она у него, совесть эта? — покачал головой Погостник. — Не было её у него, так и взяться неоткуда. Ну да то твоя печаль, некромант.
Тут он замысловато свистнул и что-то коротко велел свившемуся перед ним снежному вихрю. Тот качнулся и усвистал куда-то в глубину кладбища, чтобы через минуту появиться вместе с полупрозрачной, едва различимой тенью того, кто когда-то держал в руках весь криминальный Зареченск.
— Я призвал тебя по просьбе моего гостя и друга, — начал Погостник, и я не стал возражать против столь вольной формулировки. Как говорится, мне не сложно, а ему приятно. — Ты должен подчиняться ему, хоть и находишься на моей земле.
Призрак едва заметно качнулся, а я внимательно всматривался с синие и багровые искры, то и дело пробегающие по краям размытого силуэта. Нет, правду говорят, то если жил человек жадно, то и после смерти он до последнего за своё существование цепляться станет. Вот и Карась, уж на что тяжело уходил, а ведь не распался, когтями и зубами вцепился в ту крохотную уцелевшую часть души, которая смогла сохраниться. И ведь удержался, не растворился в окружающем пространстве, даже сохранил некое подобие формы.
— Ты помнишь меня? — я равнодушно посмотрел на зависшую передо мной тень, по контуру которой пробежали багровые искорки. — Вижу, что помнишь. А теперь слушай меня внимательно, ибо от твоего поведения будет зависеть очень многое. Для тебя, не для меня.
— Дозволяю тебе говорить, — пренебрежительно махнул рукой Погостник, и я заметил на костяном пальце знакомый прОклятый перстень.
— Что ты хочешь от того, кто уже мёртв? — прошелестел Карась.
— Неправильный ответ, — я усмехнулся. — Смерть, она, знаешь ли, и ужасна, и справедлива, а порой даже милосердна. Хотя и непостоянна, как любая красивая женщина.
«Льстец, — прошелестело у меня в голове, и я мысленно улыбнулся, — но мне приятны твои слова, Антоний…»
Так я и думал, что моя Госпожа не оставляет своего скромного слугу без внимания и, не побоюсь этого слова, контроля.
«Ты так интересно живёшь, — понеслось в голове, — я тебя смотрю вместо сериала. Да-да, я в курсе, что это такое!»
— Так вот, — продолжил я, — у тебя есть шанс значительно улучшить своё состояние. Ага, вижу, что тебе эта тема интересна.
— Что нужно сделать? — тень придвинулась немного ближе, но ни Погостника, ни меня напугать этим было совершенно невозможно.
— Я дам тебе задание, — при этих словах багровые искры сменились синими, а потом белыми, что говорило о чрезвычайном волнении призрака, — ты будешь охранять одну девушку, в судьбе которой ты в прошлой жизни тоже отметился. Бабку ты её убил, Пелагею. А ведь предупреждала она тебя наверняка, чтобы не лез ты туда, куда не надо. Послушайся ты её, глядишь, и не так бы всё с тобой случилось. Нет, раз ведьма предсказала, то ты по любому умер бы, только посмертие твоё иным было бы. Потому как не пришёл бы я по твою душу, не тронь ты Пелагею, ты мне сто лет не сдался никаким боком. Хотя вру, за Бизона я с тобой всё равно рассчитался бы, и за Женю Игнатова…
— Не стоит никогда злить некромантов, — ни к кому не обращаясь, произнёс Погостник и надолго приник к фляжке.
— Ты станешь тенью этой девушки, — всматриваясь в происходящие с Карасём изменения, продолжил я, — ей грозит опасность, но я пока даже не предполагаю — откуда. Твоей задачей будет круглосуточная защита этого конкретного объекта до тех пор, пока угроза не будет устранена и я не отпущу тебя.
— Мои полномочия? — по-прежнему еле слышно прошептал Карась.
— Максимальные, — невозмутимо ответил я, — надо будет убить — убей, нужно напугать — флаг тебе в руки, нужно подставить — легко и непринуждённо. Твоей единственной целью будет защита объекта. Любой ценой. Те, кто не представляет опасности для неё — неприкосновенны.
— Что я получу за это?
— Если справишься — верну тебя сюда, а тут уж Хозяин решит, какое послабление тебе дать, — Погостник кивнул, — но если пострадает объект — распылю на атомы без шанса на перерождение.
— Я согласен, — тень колыхнулась в мою сторону. — Что нужно делать?
— Вот это правильный подход, — одобрил я и повернулся к Погостнику, — ну чего, забираю его, с твоего позволения?
— Да век бы его не видеть, — презрительно фыркнул Хозяин Муромского погоста, — ладно, некромант, вижу, что не до разговоров тебе нынче. Иди уж, но потом возвращайся, сразу обе истории мне и расскажешь. Я ж тоже не без понятия: дело есть — его делать надо, а не лясы точить. Обряд-то на «охотника» тоже не шибко простой…
— Приятно встретить понимающего собеседника, — я с некоторым удивлением посмотрел на Погостника, — тогда забираю этого красавца и пойду. А потом непременно наведаюсь, тем более что силе моей тут очень нравится. А уж если ты мне ещё такого питья припасёшь — очень благодарен буду.
— Обещать не стану, но просьбу твою услышал. И про своё обещание пограничника твоего поучить тоже помню.
— Вот и его тогда приведу, — кивнул я, — пока он мне самому ну очень нужен.
— Славно, — поднялся Погостник, — фляжку-то забирай, там ещё осталось. Чую, силы тебе понадобятся.

Глава 5

— Есть куда насыпать-то? — Погостник поднялся с земли и, не обращая внимания на тень Карася, повернулся ко мне. — Хотя наверняка есть, ты же не начинающий, это с ними проблем больше, чем пользы.
Я молча протянул ему мешочек, сшитый из специальной ткани, которая идёт исключительно на подобные цели. Кстати, надо бы пополнить запасы, а то с таким количеством событий, которые в последнее время со мной случаются, они скоро закончатся. А для этого нужно ехать в Румынию, потому как тот, кто их шьёт, обитает именно там, неподалёку от затерянной в Южных Карпатах деревеньки всего в десяток дворов. Ну вот не любит он незваных гостей, да и к званым относится без особой симпатии, но тут уж ничего не поделаешь: колдуны, да ещё и владеющие тайными знаниями, — публика очень непростая.
— Достойная вещица, — подержав в руках мешочек, одобрительно хмыкнул Погостник, — старого мастера работа, думал, таких уже не осталось.
— А можно личный вопрос? — неожиданно даже для самого себя спросил я, внимательно глядя на Хозяина Муромского кладбища.
— Ну, попробуй, — он удивлённо повернулся в мою сторону, — давно мне никто личных, — выделил он голосом последнее слово, — вопросов не задавал. Удиви меня, некромант!
— Что ты делаешь здесь, в Зареченске? Я имею в виду то, что ты явно не всегда руководил таким скромным провинциальным погостом. За свою жизнь я встречался со многими Хозяевами, в разных странах и даже на разных материках, и научился различать нюансы. По идее, ты должен меня как минимум опасаться, но нет — ты держишься со мной на равных. Да и речь тебя выдаёт…
Погостник какое-то время молчал, и я решил было, что он не станет отвечать и, в общем-то, будет в своём праве: я ему никто так-то. Однако через несколько минут он тяжело вздохнул и так стиснул костяные кулаки, что они отчётливо хрустнули.
— Прав ты, некромант, — тяжело роняя каждое слово, проговорил он, не глядя на меня, — сюда меня определили без малого две с половиной сотни лет назад. Не сошлись мы характерами с одной ведьмой, вот и настроила она против меня кого надо.
— Но ведь, насколько я в теме, Хозяин кладбища существует до тех пор, пока его погост цел, и никто ему не указ?
— В том-то и дело, некромант, в том-то и дело. Договорилась она с кем надо, да и снесли моё кладбище, а на его месте какие-то казармы поставили.
— А как ты уцелел? И как в Зареченске оказался?
— Повезло мне, — мрачно вздохнул Погостник, — просто повезло. На моём прежнем кладбище граф Смирятин-Муромский покоился, большой человек был. Так вот его родня в тот же день, как погост рушить начали, забрала его и перезахоронила здесь, в Зареченске, а мне чудом удалось за него зацепиться. Гроб у него хоть и дорогой был, а щель в нём образовалась со временем, землица в неё и ссыпалась. А родичи вскрывать не стали, просто в новый гроб размером побольше старый положили. Уж не знаю, кому из них такое в голову пришло, а мне это счастливым случаем стало. С той землицей, что в старый гроб попала, я и сумел перебраться.
— А здешний Погостник не против был? — я с огромным интересом слушал эту практически детективную историю.
— И снова повезло мне, — усмехнулся где-то у себя под капюшоном мой приятель, — из уважения родственники графа в имении похоронили, потому как невместно ему было рядом с купцами да мастеровыми лежать. Потом туда ещё пару человек из местных помещиков положили, так и появился новый погост, в усадьбе-то всё равно никто не жил. Ну в честь первого обитателя, так сказать, кладбище и стали называть Муромским. Ну а я тут уж случая не упустил, под себя всех подмял. С тех пор и правлю здесь тому уж двести с лишним лет как.
— Захватывающе, — не смог удержаться я, — прям приключенческий роман!
— Никакой роман никогда с жизнью не сравнится по части вывертов, — согласился со мной Погостник, — и захочешь — не придумаешь такого. Жди, сейчас принесу…
Он ненадолго исчез, чтобы вскоре вернуться и протянуть мне мой мешочек, только уже не пустой. В нём лежала земля, взятая с могилы Карася, так что теперь я мог с чистой совестью забрать его с собой. А как отпадёт нём надобность, снова отдать мешочек Погостнику или просто высыпать из него землю на нужную могилу.
— Благодарю тебя, Хозяин, за помощь и расположение, — произнёс я ритуальную фразу, а потом добавил от себя, — рад, что повстречал тебя, уважаемый.
— Чего уж там, свои люди… хм… в смысле… нда… ну, ты понял, — запутался Погостник и неожиданно расхохотался. — Иди уже, а то мы тут с тобой до света проболтаем, а дел у тебя немало. Это мне зимой спешить некуда, хотя как первый лист полезет, и у меня хлопоты начнутся.
— И то верно, — я взглянул на пока ещё тёмное небо, — замёрзли мои спутники небось жуть как.
— Ничего с ними не случилось, — фыркнул Погостник, — я к ним гонца отправил, он их в сторожку отвёл, там сейчас никого нет, зато печка есть, электрическая.
— И снова прими мою благодарность, — кивнул я и, спрятав полученный мешочек в карман, быстрыми шагами направился к воротам. Там, в небольшой будке, которую я и не замечал раньше, горел свет.
— Мне куда?
Голос Карася прошелестел на грани слышимости, но я остановился и извлёк из другого кармана круглый медальон.
— Залезай, — велел я, откинув крышку, — и сиди молча, пока не выпущу.
В сторожке было тепло и даже, пожалуй, уютно, хотя мне и посреди могил очень даже неплохо было. Нет, надо будет обязательно обдумать идею покупки в Зареченске какого-нибудь домишки. Нельзя с пренебрежением относиться к знакам судьбы, а она в последнее время меня постоянно ведёт именно сюда. Один-два раза ещё можно было бы списать на случайность, но их-то уже гораздо больше. Решено: поговорю с Валерой Лозовским, пусть подберёт мне небольшой, но симпатичный домик, обязательно с просторным подвалом.
Интересно, какие кренделя иногда выписывает судьба. Казалось бы, за шесть сотен лет жизнь настолько устоялась, вошла в привычную колею, и вдруг… Приходит, казалось бы, самый обычный заказчик — и всё летит кувырком. Я ведь не только домочадцами стал обрастать, я же ещё и в Сосновой дом обустраиваю, и вот про жильё в Зареченске подумываю. Может, стоит задуматься о написании книги? Назвать её как-нибудь позаковыристее, типа «Жизнь и приключения современного некроманта». Или «Некромант 2.0»… Озолочусь, однозначно!
— Ну что? — прервал мои странные размышления Лёха. — Сделал, что хотел?
— Естественно, — я кивнул и уселся на стул, устало откинувшись на спинку, — сейчас ритуал проведу и поедем завтракать. Сава, как время будет приличное, чтобы не разбудить, отзвонись Лозовскому, отмени ужин, скажи, что в другой раз. Чувствую я, что не стоит нам задерживаться без необходимости, а своим ощущениям я привык доверять.
— Сделаю, — кивнул Савелий, — помочь чего надо?
— Нет, тут вы мне не помощники, — засмеялся я, — вам на такое даже смотреть не стоит, не для людей оно, поверь.
Порывшись в саквояже, я извлёк несколько пузырьков, пакетик с длинным чёрным волосом и вышел на улицу. Несмотря на то, что ночь уже почти миновала, было по-прежнему темно, но до того момента, как темноту разбавит утренний свет, подобно тому, как сливки осветляют крепкий кофе, осталось не больше трёх часов. Пора приниматься за работу.
— Фредерик, — негромко позвал я, прекрасно зная, что гончая услышит меня в любом случае, какие бы расстояния нас ни разделяли, — метнись-ка к нашему приятелю Погостнику и спроси у него, как звали ведьму, которая два с половиной столетия назад устроила ему подлянку.
Жуткая псина, сбросившая облик милого дымчатого котика, довольно фыркнула и растворилась в темноте. Не знаю сам, почему я велел ему сделать это, но не давала мне покоя фраза Погостника о том, что его пыталась уничтожить какая-то ведьма. Те, что входят в ковены, как правило, стараются с подобными ему существовать мирно. Любви между ними отродясь не было, но не об этом речь. В мире Луны никому не нужны лишние проблемы, у каждого своя делянка, которую он с большим или меньшим успехом возделывает. А вот одиночки — это несколько иная история.
Отправив Фреда к Хозяину кладбища, я сосредоточился на обряде, который предстояло провести. Создание «охотника» — процесс не самый простой, но если тот, кто выступает базой для будущего стража, не возражает, то всё проходит намного проще. А вот если приходится ломать волю пусть даже и мёртвого существа — тогда можно намучиться. Именно поэтому я не просто взял землю с могилы бывшего главного бандита Зареченска, а договорился с ним о, так сказать, взаимовыгодном сотрудничестве.
Скинув куртку, я погрузился в процесс, подозревая, что и Сава, и Лёха залипли у окна в попытках рассмотреть детали. Только не получится: максимум, что они смогут увидеть — это ненадолго уплотнившийся призрак Карася.
Через два часа всё было закончено, и я, вполне удовлетворённый проделанной работой, складывал вещи в саквояж. Лёха уже отправился прогревать машину, которая за это время, естественно, успела остыть, а Сава остался в сторожке ждать меня.
— Думаешь, «охотник» сможет её защитить? — неожиданно спросил он у меня, почему-то смущённо отводя глаза.
— Если не сможет он, не сможет никто, — абсолютно честно ответил ему я, — это единственный способ, Сава, если, конечно, не брать в расчёт вариант, при котором мы сажаем нашу красавицу под замок.
— Сбежит, — уверенно возразил пограничник, — это к бабке не ходи..
— Вот именно, поэтому пусть лучше с ней будет «охотник», от него не сбежишь, верно?
— Верно, хозяин, — прошелестел голос, но сам Карась не материализовался, потому как не получил соответствующей команды. Представляю, как мучительно тяжело давалось бывшему авторитету слово «хозяин», но таковы правила. Да и не было мне дела до его душевных терзаний, вот вообще никакого.
— Сейчас мы вернёмся домой, а потом днём отправимся к нашей страдалице, — сообщил я Савелию наши планы, — она будет ругать меня всякими ужасными словами, говорить, какой я мерзавец и негодяй, а я в качестве извинения сделаю ей подарок.
Тут я извлёк из нагрудного кармана небольшую коробочку, открыл её, и свет вспыхнул, отражаясь от изящного кулона с довольно крупным изумрудом в центре.
— Для нашей цели изумруд подходит лучше всего, — пояснил я, — он и сам по себе очень непростой камень, а этот ещё и заговорён соответствующим образом. Ну, давай, залезай, сердешный…
Я прикрыл глаза и внимательно смотрел, как синеватая тень медленно впиталась в кулон, растворившись в нём.
— Теперь попробуй выйти и снова спрятаться, — приказал я, и призрак послушно проделал все указанные действия. — Отлично!
— А если она его забудет? — вдруг встревожился Сава. — Решит, что изумруд не гармонирует с чем-нибудь там…
— Про этот не подумает, — успокоил его я, — как только она его наденет, сработает сложная привязка, которую я сделал, и мысль о том, что его можно снять, просто не возникнет в её прелестной головке.
— А то, что она ведьма, не помешает? — не отставал Савелий.
— Слушай, какой ты душный сегодня, а? — возмутился я. — А то я не помню, что она ведьма….
Пока мы препирались, посмеиваясь и подначивая друг друга, вернулся Фред, и по его озадаченной морде — да, у гончих тоже есть эмоции и при желании их можно считать — я понял, что угадал.
— Ты знал? — спросил меня, потягиваясь, дымчатый кот, когда Сава с вещами вышел из сторожки.
— Предполагал, — помолчав, ответил я. — И как её тогда звали?
— Марья, — Фред поморщился, — и тут отметилась, мерзавка…
В итоге домой мы добрались не так рано, как собирались, так как расстроенный тем, что ужин отменился Валерий убедил нас хотя бы позавтракать с ним, так что нам пришлось слегка задержаться. Я позвонил Инне Викторовне и сообщил, что мы приедем как раз к обеду, и что мы вот вообще никак не отказались бы от пирожков с ягодами.
Ещё из машины я набрал Леночку, которая, судя по всему, чувствовала себя не намного лучше, чем вчера, поэтому я послушно выслушал душераздирающий монолог о том, какая я сволочь, и о том, что она, Леночка, мне страшно отомстит, как только слабость станет поменьше. Дослушав, я в очередной раз посыпал голову пеплом и сообщил, что знаю прекрасный способ загладить свою вину, для чего и заеду к ней сегодня вечером.
— Оба на! — неожиданно воскликнул Лёха, как только мы свернули в переулок возле дома. — Вот это нежданчик! И чего ей надо?
— Хороший вопрос, — проговорил я, без особой радости глядя на знакомый спортивный «Lexus LFA», занявший соседнее с моим парковочное место. — Честно говоря, я ожидал её увидеть недельки через две. Быстро она сориентировалась, однако…
— Стоило вспомнить, и она тут как тут, — Фред сердито фыркнул.
— А кто это? — Сава был единственным в нашей компании, кто ещё не имел счастья быть знакомым с Мари, и, я полагаю, спокойно жил бы без этого счастья и дальше.
— Это Мари, — ответил я, — ты о ней слышал. Когда войдём в дом, в разговор не встревай, потому как ты против неё пока как заяц против матёрого волка. Без обид, Сава, но это тот случай, когда собеседник не по зубам никому из вас.
— Понял, — Савелий и не подумал обижаться или возмущаться, — тогда давайте поторопимся, а то там Инна Викторовна с ней вынуждена общаться одна.
— Они давно знакомы, и, полагаю, миссис Инна не в восторге от этого визита, — кивнул я, — так что да, давайте не будем откладывать неприятную встречу.

Глава 6

-… не стану обсуждать с вами в любом случае, — говорила Инна Викторовна, судя по голосу, снова превратившаяся в ту невозмутимую и холодную женщину, которую я когда-то — не так, кстати, и давно: и полугода не прошло — увидел в доме Михаила Шляпникова.
— Я просто хотела убедиться, что у Антона Борисовича всё в порядке! Мы ведь с ним столько пережили вместе, вам ли не знать!
А вот от этого голоса заныли зубы, а на руках проступили чешуйки, пусть и практически незаметные. Надо отдать должное нашей незваной гостье — мало кто вызывал у меня столь сильные негативные эмоции.
— Со мной всё просто замечательно, как ты можешь видеть, — проговорил я, входя в холл, где в креслах расположились наша миссис Инна и Мари. Несмотря на всю сдержанность и умение «держать лицо», наша домоправительница заметно расслабилась, увидев меня. А может, сделала это специально, чтобы подчеркнуть, что именно меня считает своим работодателем и защитником. Даже, скорее всего, так и было, потому как самообладанием Инна Викторовна обладала просто невероятным.
— Антон, рада тебя видеть, — и не подумав подняться из кресла, заявила Мари, одетая сегодня в чёрные кожаные брючки и мягкий кашемировый джемпер вызывающего алого цвета. На ней этот костюм смотрелся великолепно, подчёркивая всё, что может порадовать мужской взгляд. — У тебя дурно воспитана прислуга. Мне даже не предложили чаю и не пустили дальше холла.
— Чему обязан? И скажи спасибо, что тебя вообще в дом впустили, Инна Викторовна могла бы и этого не делать. Полагаю, он поступила так исключительно для того, чтобы ты не устроила скандал прямо у дверей, с тебя сталось бы, ни секунды не сомневаюсь. А соседи у меня люди простые, дворянским воспитанием не изуродованные, и очень не любят, когда им не дают отдыхать. А кстати, с чего ты взяла, что я собираюсь выслушивать твои комментарии в адрес моих домашних?
Я не собирался делать вид, что рад ей и восклицать что-нибудь типа «как здорово, что ты заглянула!» или «и я бесконечно рад!». Обойдётся Мари и без этих никому не нужных реверансов.
— Подумаешь, какие нежности! Ну, во-первых, здравствуй, — она тоже перестала изображать доброжелательность и стала сама собой, жёсткой и расчётливой ведьмой.
— Здравствуй, Мари, — кивнул я, — ты права, вежливым быть нужно со всеми. Был неправ, согласен. Просто, как ты помнишь, расстались мы не самым лучшим образом, поэтому твоё появление в моём доме вызывает ряд вопросов.
— К чему вспоминать былые размолвки, Антон, — она наконец-то поднялась из кресла и сделала шаг в мою сторону, — к тому же у меня накопилось к тебе немало вопросов, ответ на которые я очень хотела бы получить.
— Ты рисковала, придя в мой дом, — по-прежнему спокойно ответил я, чувствуя, что сила недовольно заворочалась внутри: ну вот не нравилась ей внезапная гостья, что уж тут поделать! — Инна Викторовна, голубушка, сделайте, пожалуйста, нам с ребятами чаю, мы замёрзли. Тем более что наша внезапная гостья уже уходит, не так ли?
Домоправительница молча кивнула и, демонстрируя поистине королевскую осанку, вышла из холла.
— О, какой милый мальчик, — подчёркнуто проигнорировав мои слова, произнесла Мари, рассматривая вошедшего вслед за мной Саву, — это, наверное, тот самый новый пограничник, о котором в последнее время ходит столько самых разных слухов?
— Не хочу показаться совсем уж невежливым, но что тебе нужно, Мари?
— Правильно говорят, что против природы не попрёшь, — театрально вздохнула ведьма, — как был ты грубым простолюдином, Антон, так им и останешься, несмотря на все знания и статусы.
— Ты пришла поговорить о моём воспитании? Не уверен, что у меня найдётся столько лишнего времени. Дела, знаешь ли, дела…
— Где Егор?
Мари резко повернулась и впилась взглядом в моё лицо, видимо, надеясь увидеть на нём тень раскаяния или сожаления. Ага, сейчас… К этому вопросу я был готов, поэтому просто равнодушно пожал плечами и ответил:
— Мне кажется, тебя это совершенно не должно волновать, Мари, ибо никакого отношения к мальчику ты не имеешь. А ведь я на пару мгновений тебе даже поверил. Поистине, актёрским талантом высшие силы тебя не обделили. О сцене не думала, нет?
— Ты обещал!
— И обещание своё, заметь, выполнил, — я аккуратно стряхнул с рукава невидимую пылинку, — Егора с Кромки я выдернул, и не скажу, что это было легко.
— Ты обещал отдать его мне!
— Ничего подобного, — я насмешливо взглянул на с трудом сдерживающую ярость ведьму, — может, тебе какие пилюли попить для улучшения памяти? Я всё понимаю, выглядишь ты сногсшибательно, и спорить нечего, но то, что ты стала забывать важные вещи, — это тревожный звоночек, Мари! Поверь человеку, неплохо разбирающемуся в вопросе.
— Где он?!
— Слушай, а ты действительно была за Леонидом замужем? Мне вот вдруг стало интересно, — я издевался и даже не пытался скрыть это. Мне нужно было, чтобы она вышла из себя, и я получил бы очередные козыри. — Он, например, как ни старался, так и не смог припомнить столь важного эпизода в своей жизни. Видимо, если что и было, то он предпочёл это забыть.
— Ты можешь сколько угодно пытаться вывести меня из себя, — спокойно ответила Мари, и лишь яркие пятна на скулах выдавали её истинные чувства, — это не даст результата. Давай попробуем по-хорошему договориться, Антон. Поверь, я найду, чем тебя заинтересовать…
Одновременно с тем, как Мари старалась отвлечь моё внимание, я внимательно наблюдал за ней и поэтому не пропустил тоненькую ниточку проклятья, которая протянулась от неё к Савелию. Наверное, если бы я не ждал чего-нибудь подобного, я мог и не заметить: работа была ювелирная, всё же Мари не начинающая дурочка и неумеха, а матёрая, несколько веков успешно уходившая от смерти ведьма.
Но поразило меня не это, а то, что, добравшись до Савы, ниточка дрогнула, словно обжегшись, и испуганно вернулась к хозяйке. Очень интересно! Впервые такое вижу, если честно!
— Ну что, не получилось? — с сочувствием поинтересовался я у застывшей Мари, которая даже не пыталась скрыть своего удивления.
— Он же пограничник, а не некромант, — поняв, что нет смысла отрицать попытку наложения проклятья, уточнила она. — Тогда в чём дело?
— То есть сам факт того, что ты пыталась наслать проклятье на моего друга в моём же доме, тебя не смущает?
— Не могла же я не попытаться, Антон, — казалось, совершенно искренне удивилась Мари, — за кого ты меня принимаешь? Я бы его прокляла, а ты потом, чтобы избавить его от страданий, всё бы мне рассказал. Это твоё уязвимое место, им сложно не воспользоваться, сам понимаешь. В тебе становится слишком много человеческого, и это тебя рано или поздно погубит, попомни моё слово.
— Тебе не повезло, — улыбнулся я, сообразив, что Саву спасло то, что мы с ним стали братьями, и Луна была тому свидетелем, поэтому ему, видимо, частично передалась моя невосприимчивость к стандартным проклятьям. Это хороший такой бонус, увесистый! Нужно в будущем иметь это в виду, мало ли когда пригодится.
— Не объяснишь? — она подошла совсем близко, и я уловил терпкий аромат её духов.
— Нет, — я был спокоен и даже безмятежен, как солнечный майский день, чем раздражал её ещё больше.
— Я ведь его всё равно найду. Ты же понимаешь?
— Ищи, — я снова пожал плечами, — но ни на мою помощь, ни на поддержку кого-либо из моего окружения можешь не рассчитывать. Это не наша война…
— То есть ты не станешь вмешиваться? — тут же уточнила она.
— До тех пор, пока это не коснётся меня или тех, кто находится под моей защитой — нет. Это ваши ведьмовские разборки. Но запомни, Мари: если пострадает хоть кто-то из тех, кто мне дорог, а таких стало немало, ты получишь в моём лице врага. Сильного, опытного и по отношению к тебе совершенно безжалостного. Так что десять раз подумай, прежде чем что-то сделать, хорошо подумай.
— Не надо мне угрожать, — прошипела Мари, — я тоже не самая слабая из тех, кто живёт под Луной, так что не стоит меня пугать. Мы долго умудрялись существовать с тобой параллельно, Антон, но, видимо, это время закончилось.
— С этого и надо было начинать, — засмеялся я, — ты ведь для этого пришла, не так ли? Разорвать все предыдущие договорённости? Так к чему были все эти танцы с бубнами?
— Традиции, мой дорогой Антон, традиции, — вздохнула Мари, — в отличие от тебя, я стараюсь их не забывать. И всё же… не вставай у меня на пути, не нужно.
Сказав это, она стремительно вышла, громко стуча каблучками, и через минуту с улицы раздался резкий звук клаксона, а затем противно скрипнули тормоза.
Я из интереса подошёл к окну и увидел, как какой-то мордатый тип, высунувшись из окна здоровенного джипа с водительской стороны, орёт на Мари, которая, видимо, помешала ему ехать.
— Это он зря, — философски проговорил Сава, вместе со мной наблюдавший за сценой, — прилетит ему сейчас, зуб даю.
— Так и будет, — согласился я, — мужику не повезло, так как в таком состоянии Мари не поскупится и проклянёт его от всей своей несуществующей души.
— И ты не вмешаешься?
— С чего бы? — искренне изумился я. — Его никто не заставлял орать, даже если она сунулась ему прямо под колёса. Так что нет, даже не подумаю. И потом, Сава, спасение человечества — это не наш профиль, мы, скорее, по противоположному направлению.
— Слушай, она же меня проклясть хотела, верно?
Сава внимательно посмотрел на меня, и видно было, что у него множество вопросов.
— Хотела, — не стал я отрицать очевидное, — но ты мой брат, Сава. Это в мире людей часто слова — это всего лишь слова, а у нас каждая клятва, да ещё та, свидетелем и гарантом которой выступила Луна, является нерушимой и имеет очень серьёзные последствия. Мёртвых ты, конечно, призывать не можешь, да и не надо это тебе, а вот проклятьем тебя зацепить теперь гораздо сложнее. Кстати, судьбы вещей, которых так или иначе коснулась смерть, ты теперь сможешь видеть гораздо лучше. Ты же не чувствовал страха, общаясь с Погостником? А ведь, по идее, должен был, и это очень мягко сказано. Да и не стал бы он с тобой разговоры разговаривать, заморочил бы, да и утянул бы к себе, тут и дело с концом.
— Я бы тоже так хотел, — вздохнул прислушивавшийся к нашему разговору Лёха, — но не могу, потому что Тоха по сути дела меня создал, у нас не получилось бы. Но меня и так всё устраивает, босс, честно! И, знаешь, мы тут посовещались заранее, и решили, что мы потом хотели бы в какое-нибудь тело подселиться все вместе. Ты же сумеешь это, правда? Ну там заранее нормального кого подыскать, чтобы нас впустил…
— Давайте сначала до этого момента доживём, — стараясь не улыбаться, ответил я, — но я тебя услышал, Лёха, и обещаю подумать над этим вопросом, но потом. Сейчас у нас на повестке дня другие проблемы и дела.
— Как интересно мы стали жить, Антуан, — негромко сказал мне Фред, когда мы шли в столовую, куда позвала нас Инна Викторовна, и на этот раз в голосе гончей я не уловил даже намёка на иронию или сарказм.
За обедом Сава и Лёха рассказывали Инне Викторовне о том, как нам понравились изменения, произошедшие в Сосновой, о том, что Лидия Михайловна планирует посадить на уже размеченных грядках на заднем дворе, о том, что интересного мы видели в Зареченске… В общем, как бы дико это ни звучало, — нормальный семейный обед.
— Ну что, босс, поехали?
Лёха с сочувствием посмотрел на меня, и мне осталось только тяжело вздохнуть, прихватить всё необходимое и отправиться на растерзание к любимой секретарше.
Леночка открыла нам, заставив прождать под дверью всего каких-то минут пять, после чего впустила в квартиру и томно опустилась на диван в гостиной.
— Как ты себя чувствуешь? — стараясь не слишком таращиться на выглядывающие из-под миленького домашнего халатика длинные стройные ножки, поинтересовался Сава, пристраиваясь на не очень удобном стуле.
— Ужасно, — простонала девушка, которая, как мне показалось, выглядела вполне прилично и на умирающую явно не тянула, — этот страшный, жестокий, безжалостный, хитрый, беспринципный…
— Мы оценили твой богатый словарный запас, дорогая, — прервал я поток характеристик себя, любимого, — я уже извинился, что ты ещё от меня хочешь?
— Я? — из-под ладошки сверкнул хитрый зелёный глаз. — Тебе огласить весь список?
— Весь я могу не выдержать, — подумав, отказался я, — давай частями. Как я могу загладить свою вину? У меня, конечно, есть кое-что, что может заставить тебя пересмотреть кое-какие мои характеристики, данные тобой столь опрометчиво….
— Да? — Леночка с интересом уставилась на меня, но вовремя вспомнила, что ей очень плохо, и снова приняла позу страдалицы. Правда, проникся только Сава, который старался смотреть куда угодно, только не на достаточно легкомысленно одетую девушку, но у него не слишком хорошо получалось.
— Я, правда, не знаю, позволит ли тебе твоё состояние по достоинству оценить эту безделицу… — я вынул из кармана коробочку.
— Что там?
Леночка неожиданно выпрямилась и даже слегка побледнела, не отрывая взгляда от бархатной упаковки.
— Приятный пустячок, — сказал я, мысленно отвешивая себе затрещину: не мог выбрать коробочку другой формы, что ли?! Она наверняка думает, что там кольцо!
— Пустячок? — дрогнувшим голосом повторила Леночка, и я лишь убедился в том, что угадал.
— Выйдите ненадолго, нам надо поговорить, — сказал я, и парни молча поднялись и вышли, бросив на меня взгляды, полные поддержки и сочувствия.

Глава 7

Некоторое время в комнате висела настолько напряжённая тишина, что казалось — ещё немного, и она просто начнёт искрить, как оголённый провод. Надо признать, что если я за несколько веков своего существования и проникся к чему-нибудь искренней подсердечной ненавистью, так это к вот таким вот душеспасительным разговорам.
Ну вот что я могу ей сказать помимо того, что уже говорил и тогда в Зареченске, и потом? Леночка же молча смотрела на меня полными невыплаканных слёз глазами, и с каждым мгновением я чувствовал себя всё большим мерзавцем.
— Леночка… — я откашлялся и мысленно воззвал ко всем покровителям несчастных мужчин, какие только есть, — ты ведь всё прекрасно понимаешь. Я говорил тебе: я некромант, у нас не бывает семьи, жены, детей… Это такая своеобразная плата за наше могущество. Мы слишком близко стоим к смерти, чтобы иметь возможность дарить жизнь.
«Красиво сказал, — одобрительно мурлыкнула у меня в голове Госпожа, — но не надо всё валить на меня, Антоний!»
«Мало мне одной недовольной женщины, — проворчал я, — так и ты ещё. Давайте, добивайте меня, чего уж там!»
Смерть ничего не ответила, но в голове этаким лёгким ледяным ветерком пронёсся её серебристый смех.
— Но я… Знаешь, — сейчас она разговаривала со мной не как секретарша, а как женщина, чьи надежды на конкретного мужчину не оправдались, — Софья тоже говорила мне, что связь с тобой ничем не кончится, в смысле — ничем хорошим. Но мне казалось, что я…
Она подошла к окну и оперлась изящной ручкой о подоконник, другой стиснув на груди легкомысленный халатик.
— Ты много значишь для меня, Леночка, — я понимал, что ситуация предполагает, что я сейчас встану и обниму печально сгорбившуюся у окна девушку. Но я ни за что не стану этого делать, потому что этим поступком дам ей шанс воздействовать на меня старым, как мир, способом и тем самым оставить разговор незавершённым. А зачем мне под боком эта мина замедленного действия?
— Это не совсем те слова, которые я хотела бы услышать, — грустно улыбнулась она, глядя на меня через плечо, — но я понимаю, что ни на что большее рассчитывать не могу… Но я всё равно верю, что однажды моя любовь…
— Переигрываешь, — совсем негромко сказал я, старательно пряча довольную ухмылку: раз она начала хитрить, значит, всё в порядке, и ведьмина натура взяла верх. Это по-прежнему опасно, но уже хотя бы привычно.
— Да?
Леночка слегка поморщилась и забралась на диван с ногами. Неожиданно серьёзно посмотрела на меня и негромко спросила:
— Значит, у меня вообще нет шансов?
— Нет, — честно ответил я, — и не потому что ты какая-то не такая. Ты умница и красавица, способная сделать счастливым любого нормального мужчину. Это я не такой, пойми. По идее, даже те отношения, которые у нас есть, уже перебор для некроманта. Так что можешь вполне заслуженно этим фактом гордиться, и я сейчас абсолютно серьёзен.
— И что, ты будешь спокойно смотреть, как я, предположим, встречаюсь с кем-то другим?
— Почему спокойно? — я мысленно погладил себя по голове за безупречно сыгранную сцену. — Мне будет трудно и, наверное, даже порой больно, но я с собой справлюсь, потому что твоё счастье для меня важнее, понимаешь? Именно с этим связано то, как я поступил с тобой. Твоя безопасность — превыше всего остального, она для меня в приоритете. И, может быть, в честь того, что мы наконец-то объяснились и поняли друг друга, ты всё же примешь от меня подарок?
— Даже не знаю, — девушка накрутила на пальчик смоляной локон, — а что там?
— Давай посмотрим?
Я подмигнул ей, снова извлек из кармана бархатный футляр и открыл его, специально встав так, чтобы свет лампы как можно выгоднее подчеркнул красоту изумруда.
— О! — выдохнула Леночка, восторженно глядя на вспыхнувшую и заигравшую в электрическом свете драгоценность. — Какая красота! Это изумруд? Такой крупный?!
— Я же говорил, что мне для тебя ничего не жалко, — я вытащил кулон и бережно надел его на замершую девушку, ловко застегнув особо прочный замочек. Никто кроме меня не заметил, как прозрачная дымка на миг окутала Леночку и словно впиталась в неё. Привязка сработала, и теперь мысль о том, что кулон можно снять, даже не придёт ей в голову. Кроме того, я всегда буду знать, где она находится, так как совершенно осознанно ко всем прочим заклинаниям добавил и простенькую, но безотказную следилку.
— Это не только эксклюзивное украшение, — Леночка удивлённо взглянула на меня, на секунду оторвавшись от любования собой в большом зеркале, — камень заговорён на защиту от ментального вмешательства. Я знаю, что Софья учит тебя закрываться, но, пока ты учишься, так всем будет спокойнее.
Мне обязательно нужно было сказать Леночке о том, что на кулоне есть заклинания, так как та же Годунова может ей на это намекнуть, а зачем мне очередные разборки из серии: почему не сказал, что за тотальный контроль! А так я сам предупредил её о том, что кулон «с начинкой». Ну а что не рассказал, с какой именно, — это уже совершенно другой вопрос. Зачем девочке знать, что теперь рядом с ней постоянно будет находиться бывший криминальный авторитет? Ни к чему ей такие знания, от них морщинки появляются…
— Обследуй здесь всё до самого последнего угла на предмет любых следилок, — велел я Карасю, воспользовавшись тем, что Леночка ненадолго вышла, — и держи это под контролем ежедневно, понял?
— Понял, сделаю, — прошелестел Карась, — вечером являться с докладом?
— Только если что-то обнаружишь, — подумав, решил я, — не стоит её надолго оставлять одну.
— Выполню, — донеслось на пределе слышимости.
Попрощавшись с Леночкой и заверив её в неизменности своих нежных чувств, я отправился домой, пытаясь разобраться в причинах не покидающей меня тревоги. Она не была связана именно с Леночкой или с кем-то достаточно близким, а носила, если можно так выразиться, общий характер. Чувство приближающихся проблем усиливалось с каждым часом, и я не видел причин не доверять своему предчувствию.
Вернувшись к себе, я закрылся в кабинете и велел не беспокоить меня до того момента, пока я сам не выйду, так сказать, «в люди». Мне нужно было проанализировать свои мысли, ощущения и догадки, чтобы выстроить план дальнейших действий. И коллективный мозговой штурм мне для этого был совершенно не нужен.
Отвлекающий момент в виде Леночки я нейтрализовал: в Карасе я был уверен, он слишком сильно хочет получить обещанную награду, поэтому охранять девушку будет не за страх, а за совесть. Заодно вспомнит, что это такое — ему будет полезно, однозначно.
Итак, сейчас моя основная проблема — Мари, и, что бы я ни говорил Саве и Алексею, она по-настоящему сильный и серьёзный противник. То, что она достаточно легко отступила во время нашей последней встречи, ни в коем случае не говорит о её слабости. Наоборот, это свидетельствует о том, что у неё уже есть план, и пришла она исключительно для того, чтобы освободиться от предыдущих обязательств. Ей нужно, чтобы у неё были развязаны руки — это шито белыми нитками. И возникает вопрос — для чего? Что эта змеюка подколодная задумала? То, что она ни при каком раскладе не откажется от своей идеи вернуть из-за Кромки тех, кого собиралась, — это понятно. Но для этого ей нужен Егор с его талантом и гибридным даром.
А Егор исчез, значит, Мари сделает всё возможное и невозможное для того, чтобы его найти, и я почти не сомневаюсь, что ей это удастся. Как бы ни путал Топлев следы, в какую бы глушь ни забирался, она сможет отыскать их, если захочет. Не быстро, скорее всего, но отыщет. И здесь мне нужно понять, какую позицию я займу: буду ждать, наблюдая и ничего не предпринимая, или займусь тем, что создам для бывшего ученика и его нынешнего наставника убежище. А то и для себя, так как , получив старую силу, Мари сделает то, что подскажет ей ведьмовская натура: она начнёт мстить. И в том, что я войду в «чёрный список» наряду с Годуновой и некоторыми другими, можно даже не сомневаться.
Значит, вывод напрашивается сам собой: нужно заниматься созданием убежища — это раз, и было бы хорошо обзавестись собственной небольшой армией — это два. Вот не было печали…
Но, если быть честным хотя бы с самим собой, мне сложившаяся ситуация даже нравится. Как говорил когда-то один мой приятель, жизнь настоящего мужчины скучна и бессмысленна, если в ней нет верных друзей и сильных врагов.
Я довольно улыбнулся: ну что же, будет что вспомнить лет через сто или двести, когда я таки соберусь на покой, насколько это в моей ситуации вообще реально.
Взяв телефон, я быстро пролистал список контактов, нажал на нужный и, услышав ответ, улыбнулся:
— Валера, привет ещё раз.
— Антон, добрый вечер, — в голосе старшего Лозовского было искреннее удивление, — не ожидал услышать тебя так скоро. Но рад, что обстоятельства заставили тебя вновь вспомнить мою скромную персону.
— С твоего позволения, я сразу перейду к делу, — зная характер нашего зареченского приятеля, я не стал плести ненужные словесные кружева, — помнишь, я просил тебя присмотреть для меня домик?
— Ты внезапно решил перебраться в Зареченск? — изумился Валерий.
— Не навсегда, — я засмеялся, — у вас, конечно, очень мило, но не настолько, чтобы я рискнул переехать к вам жить. Но дом мне нужен, причём желательно в ближайшее время.
— Слушаю тебя, — в трубке что-то зашуршало, видимо, Лозовский приготовился записывать мои требования к будущему жилью.
— Это должен быть дом в относительно спокойном месте, в идеале — неподалёку от известного нам с тобой погоста, — тут Валерий многозначительно хмыкнул, но ничего не сказал. — По самому дому пожеланий не так чтобы много, но они есть. Первое и главное — большой и сухой подвал, такой, чтобы я мог выпрямиться в полный рост. Второе — очень желательно, но не обязательно — высокий глухой забор. Если нет — поставим, это, к счастью, сейчас не проблема. И третье — он должен быть уже пригоден к проживанию пяти-шести человек.
— Вполне адекватные пожелания, — подумав, ответил Лозовский, — ты хочешь его купить или надолго снять?
— Купить, — решительно заявил я, — но, разумеется, не на своё имя. И хорошо бы, чтобы никто не знал, что его купил я, найди какое-нибудь подставное лицо и организуй видимость переезда. Да что я тебе объясняю, тут, как говорится, умного учить — только портить. Да, и было бы хорошо, если бы соседей было по минимуму. Ни к чему они мне, сам понимаешь. По цене смотри сам: чтобы было адекватно. Но за хороший вариант я готов заплатить хорошие деньги. Ну и свои пять процентов комиссионных не забудь.
— Обижаешь, Антон, какие комиссионные, ты о чём вообще? — как мне показалось, искренне возмутился Лозовский. — Насколько быстро тебе это нужно?
— Не скажу, что вот прямо сегодня, но и не послезавтра, — подумав, ответил я, — желательно в течение нескольких дней. Реально?
— Не буду обещать, что завтра, но, думаю, в течение недели сделаем, — помолчав и что-то прикинув, определился Валера, — есть у меня кого подключить. Кстати, на днях Игорь возвращается из Испании, может, пересечёмся втроём? Или в компании с твоими парнями?
— Подумаю, — не стал отказываться я, так как младший Лозовский находился под моим негласным патронатом, ведь именно я заметил в нём в своё время пока совершенно не развитый дар.
— Тогда как только будут варианты, я с тобой свяжусь, — Валера снова зашуршал какими-то бумагами и, попрощавшись, отключился.
Я довольно потянулся, чувствуя, как внутри разгорается азарт, не тревога или опасение, а желание ринуться в самую гущу опасных событий. Раньше я за собой подобного не замечал, наоборот, я всегда ратовал за спокойное и неспешное существование. А теперь я всё время спешу, пью жизнь огромными жадными глотками, получая от этого истинное наслаждение.
Выйдя из кабинета, я застал всю свою команду сидящей в гостиной: Сава старательно делал вид, что изучает что-то в смартфоне, Лёха листал толстый журнал, держа его вверх ногами, а Фред сосредоточенно вылизывал заднюю лапу.
— Ну что, орлы? — я обвёл насторожившихся помощников подчёркнуто суровым взглядом. — Готовы к грядущим испытаниям?
— Да мы-то всегда готовы, — осторожно ответил Сава, — а чего делать-то надо?
— В ближайшее время мы с вами переходим на военное положение. Сава, что ты решил с бизнесом?
— У меня есть человек, готовый купить его хоть завтра, — подумав, ответил Савелий, — это более чем приличные деньги, но я предпочёл бы их вложить в какой-нибудь перспективный проект. Сбережения у меня, разумеется, есть, и на несколько лет абсолютно безбедной жизни их хватит, но потом мне нужен будет источник постоянного дохода.
— Организуем, — согласился я, — по этому поводу можешь не волноваться. Безработный пограничник — это такая же редкость, как честная ведьма. Кстати, я думаю, тебе вполне уже можно заняться продажей квартиры. Инна Викторовна что-то говорила про то, что сосед, который живёт напротив нас, собирается переезжать на ПМЖ в какую-то страну у тёплого моря и подыскивает покупателя. У него квартирка, конечно, поменьше, чем эта, но, думаю, тебе хватит.
— Было бы неплохо, — Сава поднялся из кресла, — пойду-ка к нему загляну, перетру тему, пока ещё не слишком поздно.
— Босс, а мне что делать? — спросил Лёха, тоже выбираясь из уютных объятий кресла.
— А мы с тобой едем в лабораторию, — сказал я, но продолжить не успел, так как левую щёку обожгло холодом, а в голове прозвучал голос Карася: «Есть срочная информация».

Глава 8

Я сделал Лёхе знак, чтобы он шёл прогревать машину, и помощник, понятливо кивнув, вышел из комнаты.
— Что там?
Вообще-то не было необходимости проговаривать вслух то, что я говорил Карасю, но мне хотелось, чтобы Фредерик, настороживший уши, был в курсе сразу, и мне не пришлось бы потом пересказывать.
— Объект под колпаком, — сообщил Карась, — её пасут, причём даже не слишком прячутся. Один пост во дворе на детской площадке, второй в припаркованной машине. Агрессии не проявляют, по ходу их задача — только следить. Дом большой, так что вряд ли они поняли, к кому ты приходил, во всяком случае, когда отзванивались начальству, ничего про это не сказали. Думаю, они не знают тебя в лицо.
— Тогда чего суетишься? — я понимал, что Карась появился не из-за наблюдающих за Леночкой парней, хотя сам факт слежки настораживает, конечно. Нет, не зря Егор меня предупреждал: не исчезла у него за то время, что он болтался в окрестностях Кромки, способность к предвидению.
— Один из них сказал, что на днях всё закончится, — Карась старался говорить чётко и по делу, чем приятно меня удивил, если честно, — потом обсуждали, как будут деньги тратить, которые наниматель им выплатит. Что конкретно запланировано, было непонятно. Может, убрать их на всякий случай?
В призрачном голосе было столько разных чувств, что я невольно впечатлился: тут были и интерес, и азарт, но всё перевешивала жажда крови, пусть и в переносном значении. Карась безумно, мучительно хотел убивать, и в первую очередь тех, кто, в отличие от него, ещё был жив и тем самым уже автоматически переходил в стан врагов, но чётко очерченные во время создания» охотника» границы не давали ему это сделать.
— Зачем? — искренне изумился я. — Ты же понимаешь — они просто исполнители, а нас интересует тот, кто их нанял. Значит, так… слушай внимательно. Устранять их не надо, а вот слегка пугнуть вполне можно, так что ты там покрутись вокруг них, подыши им в спину, пусть почувствуют, что за ними наблюдают. Можешь пошуметь немножко… И, главное, внимательно слушай, кому они станут после этого звонить, а они станут обязательно. Твой основной объект я нейтрализую временно, так что сосредоточься на наблюдателях. Очень хочется узнать, кто же это у нас такой любопытный! Как подъеду — так и начинай.
— Сделаю, — шепнул Карась и исчез, а я в задумчивости посмотрел на Фреда.
— Что думаешь, Фредерик?
— Это не Мари, — уверенно заявил верный друг и соратник, — во-первых, не её методы, она, скорее, какое-нибудь заклятье поставила бы, а во-вторых, она сейчас нацелена на Егора, Леночка у неё на десерт. Согласись, какое уж тут сладкое, когда основное блюдо сбежало.
— Полностью с тобой согласен, — кивнул я, — тогда возникает совершенно естественный вопрос: кому могла помешать наша девочка? Ясно ведь, что за ней следят не для того, чтобы выбрать наиболее удачное время и вручить приз зрительских симпатий. Поэтому меня чрезвычайно интересует, кому позвонят наблюдатели после того, как их навестит ненавидящий всё живое Карась. Он и при жизни, насколько я понимаю, добротой не отличался, а теперь так совсем…
— И что потом?
Фредерик потянулся, выпуская когти, и широко зевнул, сверкнув на мгновение совершенно не кошачьими острыми клыками.
— Будет зависеть от того, кем окажется их босс, — я пожал плечами, — до этого бессмысленно что-либо планировать.
Прозвучали шаги, и в комнату заглянул Лёха, внимательно посмотревший сначала на Фреда, а потом уже на меня.
— Машина готова, шеф, — отрапортовал он, — можем ехать. Надеюсь, сейчас мы отправляемся именно в лабораторию, а не в Зареченск?
— Нет, хотя… — я довольно улыбнулся, и помощник ощутимо напрягся, — в Зареченск мы поедем на днях, возможно, даже послезавтра.
— Опять?! — хором воскликнули Фред и Лёха. — Только что же были!
— И что? Неужели вам не нравится Зареченск? Бизон, это же твоя малая родина, чего ты возмущаешься?
— Он как раз не возмущается, — справедливости ради ответил Лёха, — но правда, босс, чего мы там забыли?
— Переезжаем мы туда, Алексей, так сказать, на ПМЖ, — я нахмурился, изображая озабоченность, а Фред, быстрее приятеля понявший, что я говорю не всерьёз, прикрыл морду хвостом, чтобы не смеяться слишком уж откровенно, — я решил, что большой город меня утомил, а там хорошо, спокойно, кладбище, опять же, красивое в наличии…
— Это всё так, базара нет, — Лёха задумчиво почесал в затылке, — а кто нам там готовить будет?
— Сами, друг мой, исключительно сами, — я тяжело вздохнул, — я, вот, например, картошку варить умею, и бифштекс жарить… с кровью…
— Ну, надо — значит, надо, — помолчав, сказал Лёха, — дело такое…
Я внимательно посмотрел на помощника, понимая, что очередную, пусть даже и совсем простенькую, проверку он прошёл.
— Не волнуйся, Лёха, — успокоил я его, — в Зареченске мы будем обустраивать запасной аэродром, так сказать.
— А, лёжку тайную сделаем, — с облегчением выдохнул Алексей, — это правильно, это дело хорошее. А где?
— Валера уже работает по этому вопросу, так что в ближайшее время узнаем. А сейчас давай-ка в лабораторию метнёмся: чувствую, нужно мне арсенал зелий обновить.
До Сосновой мы добрались уже ближе к ночи, поэтому Лидия Михайловна настояла на том, чтобы мы остались там ночевать, благо часть комнат уже была готова. Предполагая, что так всё и повернётся, мы по дороге купили еды, чтобы не вынуждать Лидию Михайловну готовить для нас в такое время.
Убедив встревоженную нашим внезапным визитом женщину, что прекрасно справимся со всем сами, мы спустились в лабораторию, где я и завис на несколько часов. Работалось мне хорошо, как, впрочем, и всегда в Сосновой, все ингредиенты были в наличии, оборудование функционировало, да и присутствовавший Синегорский, наблюдая за моими действиями, дал мне несколько очень толковых советов по усовершенствованию, казалось бы, идеальных препаратов. Но ведь не зря говорится: нет предела совершенству.
Домой мы вернулись уже утром и застали в столовой Саву, с аппетитом уплетающего румяные блинчики. О том, что мы ненадолго уедем, он знал, так как Лёха созвонился с ним, как только мы уехали в Сосновую.
— Ну как сосед? Договорились?
— Легко, — кивнул наш пограничник, — я просто предложил ему немного больше, и он не стал отказываться. Так что на днях решим вопрос.
— Это просто отличная новость!
Я действительно был рад, что Сава переедет в этот же дом, более того, станет жить напротив. Потому что я видел, что при всём удобстве и прекрасном отношении, он не чувствует себя полностью свободным. Дом у человека — да и не у человека, кстати, тоже — должен быть свой, чтобы туда и девушку привести можно было, и, как говорил Бизон, «иногда и в одних труселях походить».
— У меня для тебя серьёзное поручение, Сава, — я положил себе пять блинчиков, полил их вареньем, оглядел получившуюся композицию, подумал, и добавил ещё два, — мне нужно сделать так, чтобы наша красавица сегодня не выходила из дома. Вот ни при каких обстоятельствах. Фредерик не справится исключительно потому что красивые девушки — это не его профиль, Лёха мне самому нужен в качестве водителя и источника информации от деда, так что придётся тебе.
— А Карась?
Сава ни в коем случае не отказывался, он просто хотел понимать расстановку сил, и эта обстоятельность мне всегда в нём чрезвычайно импонировала.
— А он будет занят в другом месте, потому я тебя и прошу, — пояснил я, — там кто-то за Леночкой наблюдателей посадил, вот хотелось бы узнать, кто этот недальновидный господин.
— Хорошо, — Савелий кивнул, — сделаю, Тоха, не вопрос.
— И ещё, Сава, — я отложил вилку и очень внимательно посмотрел на брата, — выслушай меня, только спокойно, как говорится, без сердца. Ладно? Для вас не секрет, что у меня с Леночкой не просто дружеские отношения, но это была не моя инициатива. У некромантов не бывает семьи, даже постоянные любовницы — это для нас не вариант, особенно если они нам небезразличны. Я уступил Леночке, потому что тогда ей это было нужно, да и мужские инстинкты у меня никуда не делись за мою бесконечную жизнь. Но она достойна гораздо большего, думаю, вы все со мной согласитесь. Поэтому, как бы странно это ни звучало, я буду не против, если ты сможешь её заинтересовать. И не сверкай на меня глазами, не надо, Сава. Я же вижу, что ты к ней, мягко говоря, неравнодушен. Вы оба мне дороги, что, опять же, нехарактерно для нашего племени, но так уж получилось. Леночка ведьма, поэтому всегда, выбирая между семьёй и независимостью, выберет свободу. Но мне нужно, чтобы я мог быть за неё спокоен, понимаешь?
Сава долго молчал, а Лёха с Фредом вообще постарались сделать вид, что их тут нет, и лишь поглядывали то на меня, то на Савелия со сдержанным любопытством.
— Звучит не очень красиво, Тоха, согласись… — после довольно продолжительной паузы негромко ответил Сава, — ведь она тебя любит…
— Она меня не любит, — перебил я его, — повторю: она ведьма, она любить не умеет по умолчанию никого кроме себя. Я — её заслуженный трофей, голова редкого хищника на стене в охотничьем зале, понимаешь? Для безответных чувств наша девочка слишком рациональна. Тебе она нравится, и ты сможешь дать ей гораздо больше, чем я. Так почему бы нет? Ты давно смотришь на неё, я же не слепой, Сава. Но тебя останавливало то, что она вроде как состоит в отношениях со мной, верно?
— Не стану спорить, — вздохнул Савелий, — но, Тоха, зачем я ей? Я же почти на двадцать лет старше…
И вот тут Фред не выдержал и, уткнувшись мордой в бок Лёхи, практически завыл от смеха. Вы видели когда-нибудь истерично хохочущего кота? А я теперь видел…
— Двадцать лет по любому лучше, чем пятьсот, поверь мне, — даже не пытаясь сдерживать улыбку, сообщил я Саве, который, сообразив, какую глупость ляпнул, тоже засмеялся.
— Я тебя услышал, Тоха, — кивнул он, — но если что — претензии не принимаются, договорились?
— Гарантирую!
Мы обменялись рукопожатиями, а Фред смахнул лапой выступившие слёзы и, отдуваясь, забрался в своё любимое кресло.
— И ещё момент, — я посмотрел на Саву, — ты говорил, у тебя есть вторая машина, которой ты не пользуешься.
— Есть, — подтвердил тот, — стоит на стоянке возле дома, а что, тебе нужна?
— Угу, — я кивнул, — мне нужно припарковаться неподалёку от дома нашей красавицы, но так, чтобы она, даже если выглянет в окно, ни о чём не догадалась. В идеале — что-нибудь достаточно скромное и распространённое.
— Тогда у меня как раз то, что надо: не новый, но вполне приличный «солярис» неброского чёрного цвета тебя устроит?
— Отлично! Можем сейчас съездить? Я бы дальше уже на нём отправился.
— Не вопрос, поехали.
Лёха поднялся из-за стола вместе с нами, так как я заранее предупредил его, что он сегодня, как, впрочем, и всегда — за шофёра. Фредерик сначала планировал отправиться с нами, но потом передумал и решил посмотреть мультики в компании Инны Викторовны. Насколько я понял из их переговоров, на сегодня у него было намечено что-то из бесконечной саги про богатырей. Я как-то посмотрел случайно кусочек какой-то серии, сказал, что мне нравится исключительно наглый конь, после чего был с позором изгнан из кухни поклонниками мультяшного киевского князя.
В итоге через час с небольшим Сава отправился в гости к Леночке с коробкой её любимых пирожных, а мы с Лёхой припарковались в том же дворе неподалёку от подъезда, в котором проживала наша ведьмочка.
Я извлёк из кармана полученный от Погостника мешочек и растёр в пальцах крохотную горошину земли. Нет, я и так мог бы позвать Карася, но зачем тратить силы, если можно обойтись простыми и незамысловатыми действиями.
— Что бы ни случилось — не напрягайся, — проинструктировал я помощника, — твоя задача быть готовым в любой момент следовать за машиной, на которую я покажу. Будешь чувствовать себя некомфортно — потерпи, наш друг Карась в призрачной ипостаси не слишком приятен. Буду разговаривать вслух — не отвечай, скорее всего, беседа будет не с тобой. Вопросы?
— Никаких, — Лёха серьёзно взглянул на меня в зеркало заднего вида и символически козырнул, — будет сделано, босс.
В машине слегка похолодало, и я увидел Карася, который завис где-то в районе переднего пассажирского сидения.
— Готов? — спросил я его и заметил, как по прозрачной тени пробежали белые искры. — Которая машина?
— Синяя «октавия», вон та, под деревом, — прошелестел призрак.
Карась аж искрил от предвкушения, поэтому я счёл нужным предупредить его:
— Только пугаешь, ясно? Перешагнёшь черту — распылю сразу же, несмотря на твою полезность и затраченные на тебя усилия.
— Помню, — в злом шёпоте помимо ярости чувствовалась безнадёжная покорность, потому что Карась прекрасно понимал, что я сильнее и что я не шучу. Подобные ему всегда прекрасно чувствуют подобные вещи. — Удержусь.
— Действуй, — я махнул рукой, и тень стремительно сорвалась с места, чтобы сделать день тех, кто прислан сюда неизвестным доброжелателем, поистине незабываемым.

Глава 9

Закрыв глаза, я откинулся на спинку заднего сидения и потянулся за Карасём. Было не слишком приятно, потому что если смотреть чьими-то глазами, то невольно забираешься в его шкуру, и хорошо, если это безмозглая муха или почти столь же дурная мышь: практически никаких мыслей, одни инстинкты. А вот если сливаешься с такой сущностью, как отправленный мной призрак, то и эмоции испытываешь те же.
Я, честно говоря, за последнее время слегка расслабился и отвык от столь чистых и незамутнённых эманаций зла. Они меня, разумеется, совершенно не пугали, но будили во мне что-то первобытное, чёрное, жуткое, перенятое мной от поколений живших до меня некромантов. Густая, как дёготь, слепая ярость и ненависть ко всему живому проступила сквозь выкованную мной броню невозмутимости и рациональности, как пот сквозь поры.
Наверное, меня сейчас можно было сравнить с человеком, много лет сидевшим на жёсткой диете, не державшим в доме ни печенья, ни конфет и привыкшим отказывать себе в этих вкусняшках, а потом попавшим в роскошную кондитерскую, наполненную ароматами ванили и шоколада, сдобного теста и корицы. И вот он смотрит на эти заваленные запретными вкусностями прилавки и думает: «Ведь, наверное, если я возьму одну-единственную крохотную булочку, ничего страшного не случится? Я же смогу потом снова взять себя в руки!» При этом он прекрасно понимает, что смочь-то он сможет, но вот захочет ли?
Примерно то же самое чувствовал и я, против воли впитывая ненависть, сочащуюся из призрачной сути, глазами которой я сейчас смотрел на двух мужчин, с комфортом устроившихся в скромной синей «октавии».
— Слушай, по ходу она и сегодня из дома выходить не собирается, — зевнув, поделился один из них с напарником своими соображениями, — видел, в тот подъезд снова доставка подъехала.
— А с чего ты взял, что это к ней? — второй с грустью встряхнул пустой бумажный стаканчик из-под кофе. — Мало ли там народу живёт…
— Потому что, как только он входит, в её окнах на кухне зажигается свет, а потом сразу снова гаснет. Понятно, что раскладывает продукты.
— Соображаешь, — уважительно кивнул первый. — Ну и пусть сидит, нам-то с тобой что. Как говорится, солдат спит — служба идёт. Шеф что сказал? Сидеть, смотреть, отслеживать. Ну и всё…
«Можно!» — мысленно спустил я с поводка Карася и с любопытством начал наблюдать за тем, что он станет делать. Основной эмоцией, которая сейчас захлёстывала его — и меня за компанию — было предвкушение.
— Слушай, похолодало чего-то, — сказал один из наблюдателей, — нет?
— Есть такое дело, — не стал спорить второй и тут же нервно дёрнулся, одним движением распахивая куртку и лихорадочно осматривая себя. — Что за хрень? Как будто ползает кто-то типа змеи, прикинь! А-а-а!
Он сорвал с себя куртку и швырнул её на заднее сидение, туда же полетел тёплый джемпер, а мужик начал в панике оглядывать себя, пытаясь стряхнуть невидимых тварей. Естественно, никаких змей тут и в помине не было, просто Карась несколько раз провёл руками по его спине и груди. Я почувствовал его жгучее желание запустить руку внутрь человеческого тела и стиснуть горячее, суматошно стучащее сердце. Но бывший уголовник удержался, хотя я чувствовал, что это далось ему нелегко. Да и мне стоило определённых усилий подавить в себе тёмные инстинкты, так и шепчущие: «убей!» Сила, хоть и выгулянная недавно, рвалась и бурлила, требуя развлечений и хоть чьей-нибудь жизни. Я мысленно прикрикнул на неё, пообещав отпустить погулять в самое ближайшее время, и она, недовольно поворчав, успокоилась.
— Толян, ты чо? — второй наблюдатель ошарашенно смотрел на напарника, по-прежнему хлопающего себя по груди, рукам и шее. — Нету на тебе никого, успокойся!
— Ползают… Да убери ты их! Твою мать! — он выскочил из машины, перепугав старушку, выгуливавшую лохматую псину невнятной породы.
Его напарник вытащил телефон, явно для того, чтобы набрать начальство и проинформировать его о творящихся странностях, но Карась не дал ему этого сделать. Призрак обнял мужика за плечи и начал медленно сжимать у него на шее невидимые ладони, отчего тот захрипел и судорожно схватился за горло. Ему тут же стало не до приятеля, который так и стоял на улице в одной майке, прислушиваясь к ощущениям.
Вернулся в машину он как раз в тот момент, когда его напарник готовился потерять сознание, потому что Карась слегка увлёкся и чуть не придушил его на самом деле. Я специально не стал вмешиваться, чтобы посмотреть, сможет ли он остановиться самостоятельно. Смог, хоть и в последний момент, когда я уже готов был вмешаться.
— Битый! Макс… Макс!!
На какое-то время забыв о своих проблемах, мужик кинулся приводить приятеля в чувство, но Карась уже отпустил жертву, которая хрипя и кашляя, пыталась отдышаться.
— Что это, мать твою, было?! — просипел он.
— Откуда я знаю?
Остальные слова, высказанные Толяном в адрес происходящего, были исключительно нецензурными, но его, в принципе, можно было понять.
— Звони шефу, — прохрипел тот, которого Толян назвал Битым, — пусть или удваивает отплату, или сам сидит. Я на такое не подписывался.
Дальнейший разговор наблюдателей с их шефом представлял собой причудливую смесь угроз, шантажа, просьб и ожесточённого торга. Не знаю, как Карась, а я получил истинное наслаждения, слушая их перебранку. В итоге наниматель сказал, что, видимо, сильно переоценил подчинённых, а потому приедет сам и во всём разберётся, раз уж они такие придурки и даже с простым заданием справиться не могут. Во всяком случае, примерно так это звучало в переводе с матерного языка на литературный.
Примерно через час во двор въехал неприметный, изрядно заляпанный грязью внедорожник и припарковался неподалёку, выбрав точку, откуда с одинаковым успехом можно было стартовать в любом направлении, и это уже много говорило о прибывшем. К тому же, именно здесь располагалась так называемая «слепая зона» для камер видеонаблюдения.
— Шеф, — прохрипел Битый, к которому ещё не до конца вернулась способность нормально разговаривать, — ща орать будет.
— Лучше бы орал, — поморщился уже успевший одеться Толян, — сейчас начнёт на мозг приседать, а потом платить откажется, типа с работой не справились. Зуб даю, так и будет.
Тем временем из внедорожника выбрался мужик лет сорока, с абсолютно непримечательной внешностью. Увидишь такого и уже через пять минут даже не вспомнишь. Он подошёл к «октавии» и спокойно сел на заднее сидение.
— Слушаю, — произнёс он негромко, — и постарайтесь меня убедить в том, что всё, что вы несли по телефону — хотя бы отчасти правда.
Наблюдатели переглянулись, словно решая, кто будет говорить, и в итоге начал Толян, как наименее пострадавший.
— И вы всерьёз считаете, что я в это поверю? — по-прежнему негромко и даже равнодушно поинтересовался приехавший шеф. — Я произвожу впечатление наивного идиота?
— Нет, шеф, — чуть ли не хором ответили напарники, а Толян добавил, — но оно так и было. Может, проще подняться и просто грохнуть девчонку?
— Тебе никогда не говорили, что думать — это не твоё? — почти ласково спросил шеф. — Нет? Очень странно. Потому что я совершенно ясно дал понять, что с головы объекта не должен даже волос упасть. Тогда почему ты задаёшь такие идиотские вопросы?
— Мы тут не останемся, шеф, как хочешь, — прохрипел Битый, — я ничего не боюсь из того, что могу увидеть и потрогать. А вся эта невидимая хрень — это без меня! К тому же девка всё равно безвылазно дома сидит.
— Я вас услышал, — кивнул шеф, который с каждой минутой казался мне всё более опасным типом. Не для меня, разумеется, опасным, а для наблюдателей-неудачников. — Заметьте, это было не моё решение.
Дальнейшее произошло настолько стремительно, что я проникся к невзрачному шефу искренним уважением как к настоящему профессионалу. Три быстрых движения, два негромких выстрела, и в машине живым остаётся только он.
— Говорила мне мама: никогда не экономь на расходниках, сынок, потом дороже обойдётся, — вздохнул он, убирая пистолет с глушителем, — а я не слушал. Вот и сэкономил, теперь самому делать придётся. Всё, больше никаких «отличные парни, я за них ручаюсь». Сам, только сам.
Он огляделся, убедился, что два негромких хлопка не привлекли ничьего внимания, оценил тонировку на стёклах и вытащил из нагрудного кармана смартфон.
— Приберись, оплата стандартная, — негромко произнёс он, — полный клининг. Координаты скину.
Сказав это, он отключился, ещё раз внимательно оглядел автомобиль и оба тела, затем надвинул тому, что был за рулём, кепку пониже, словно человек спит, а второго просто толкнул так, что тот сполз вниз, и рассмотреть его с улицы можно было только если специально заглянуть.
После этого надел тёмные очки, которые снял, садясь в машину, и неспешно, прогулочным шагом вернулся к своему внедорожнику.
— Следишь за ним, ни на секунду не оставляешь одного, — приказал я Карасю, — слушаешь, запоминаешь, подсматриваешь в компьютер, в общем, становишься его тенью. Если сможешь узнать, кто его наниматель — подумаю о том, чтобы на время забрать тебя штатным шпионом и тайным оружием, так сказать, два в одном.
— Если решишь его убить, — прошелестел Карась, — отдай его мне!
— Не обещаю, но подумаю, — сказал я, — всё будет зависеть от степени твоей полезности. В первую очередь постарайся выяснить, зачем ему Елена и какие у наших таинственных друзей в отношении неё планы.
— Сделаю, — принеслось в ответ, — промежуточные результаты докладывать?
— На твоё усмотрение, — решил я, — я могу на день уехать в Зареченск, если что — найдёшь меня там, туда ты сможешь добраться, у тебя там привязок — выше крыши. Давай, Карась, не разочаруй меня.
С этими словами я разорвал связь и сглотнул ставшую вязкой слюну: всё-таки я слишком долго пробыл в связке с сильным призраком, тяжеловато, чего уж там.
— Возьми, — сидевший на водительском месте Лёха повернулся и протянул мне бутылку с водой, — специально взял, она с добавками от деда, с тонизирующими.
— Спасибо, — напившись, от всей своей несуществующей некромантской души поблагодарил я помощника, — здесь нам пока больше делать нечего. Сава сам разберётся, не маленький.
— А те, что в «октавии»?
— Им уже всё равно, — отмахнулся я, — хотя в принципе можно было бы глянуть на того, кто приедет в роли утилизатора, но, честно говоря, лень. Ты номер внедорожника, на котором приезжал мужик, садившийся к нашим невезучим друзьям, случайно не записал?
— Обижаешь, босс! — Лёха сделал вид, что его задели мои слова. — Он, конечно, был грязью замазан, но я тоже не на помойке себя нашёл. Всё сделали в лучшем виде!
— Отлично! Возьми с полки пирожок, — похвалил я его, — или даже два. Давай данные, будем звонить нашему приятелю, любящему хороший отдых и красивые цифры с приятным количеством нулей.
Взяв у Лёхи листочек с нацарапанными на нём цифрами, я снова достал телефон и отыскал в списке контактов нужный номер. Как ни странно, абонент откликнулся практически сразу.
— Здорово, Антоха! — с энтузиазмом отозвался он. — Чего хотел?
— Здорово, Рыжий! Как всегда, — принял его тон я, — давно не виделись, то одно, то другое. Вот хотел тебя на рыбалку позвать, пока лёд ещё держится. Может, встретимся, обсудим? Ты как на это смотришь?
— Положительно смотрю, если сегодня, — неожиданно легко согласился Рыжий, — я тут удочку клёвую присмотрел, огонь вообще! Вот как раз с тобой и посоветуюсь — брать или нет. Хороша, конечно, но стоит, блин, как чугунный мост!
— Давай тогда как обычно, где-нибудь через часик, — предложил я, — пока пробки не начались, а то завязнем.
— Замётано, тогда до встречи, — довольно согласился Рыжий от отключился.
Я убрал телефон в карман и задумчиво посмотрел на помощника.
— А может, ты его ещё и сфотографировал?
— Ну вот, — недовольно поморщился Лёха, — а я хотел сюрприз сделать, мол, опа — а чего у меня есть! А ты сам спросил…
— Ну хочешь, я сделаю вид, что ничего не спрашивал, а ты поразишь меня своей сообразительностью?
Мы засмеялись, и Лёха перекинул мне несколько фотографий, на паре из которых шеф наших уже покойных наблюдателей виден был вполне прилично.
К месту встречи мы с Рыжим прибыли практически одновременно: подходя к знакомому китайскому ресторанчику, расположенному в большом торговом центре, я издали заметил его высокую фигуру.
Поздоровавшись и даже дружески обнявшись, мы заказали чай и лёгкий перекус, после чего Рыжий, отставив чашку, негромко спросил:
— Чего у тебя стряслось на этот раз?
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— Да так-то конкретно ничего, — я вытащил телефон, — но если ты мне сможешь сказать, кто вот этот вот на первый взгляд невзрачный и безобидный чувак, то моя благодарность будет выражаться в сумме, которая позволит тебе купить пару удочек.
— Ну-ка, ну-ка, кто там тебе на хвост наступил, — заинтересованно проговорил Рыжий и взглянул на экран.
После этого он откинулся на спинку стула и внимательно на меня посмотрел, словно оценивая потенциальные риски.
— Вот скажи мне, — негромко начал он, дождавшись, пока девушка-официантка примет заказ и уйдёт, — как ты умудряешься всегда найти людей, с которыми по возможности вообще никак не стоит пересекаться?
— Из этого я делаю вывод, что товарищ тебе знаком, — кивнул я, получив подтверждение своих предположений, — и знакомство не самое приятное.
— Это Ванга, — неохотно ответил Рыжий, — один из самых дорогих наёмников широкого профиля, так сказать.
— Почему Ванга? Разве это не женское имя?
— А у него чуйка, как у ясновидящего, — пояснил Рыжий, — слежку срисовывает любую, словно шепчет ему кто. Работает всегда один, для черновых дел нанимает каждый раз разных, как правило, свидетелей не оставляет. Так-то у него вполне законный бизнес — несколько автостоянок в разных концах города и пара автосервисов. А теперь скажи мне, каким боком ты с ним пересекся?
Я какое-то время молчал, решая, насколько откровенным могу быть, и Рыжий, прекрасно это понимая, меня не торопил.
— Мне нужно знать, у кого он взял заказ, — определился я, — нанятые им люди следят за близким мне человеком. К сожалению, лично у меня на него выходов нет, иначе, как ты понимаешь, я бы тебя не беспокоил.
— И как ты себе это представляешь? — искренне изумился Рыжий. — С чего бы ему с тобой откровенничать? Люди такого уровня дорожат своей репутацией как никто другой, а у Ванги она пока безупречна. Он никогда не скажет тебе имя нанимателя, даже если ты предложишь сумму, намного перекрывающую его гонорар, хотя я такого количества нулей не знаю.
— Ты можешь меня с ним свести?
— Антоха, это бесполезняк, — Рыжий наклонился ко мне через стол, — ты же знаешь, я никогда тебе не отказывал в помощи, но тут я не в игре.
Я молча взял салфетку и, написав на ней цифру, пододвинул к Рыжему. Тот посмотрел, страдальчески сморщился и с явной неохотой покачал головой.
— Нет, Антоха, даже при таком раскладе я не стану этого делать, — вздохнул он, — просто это игрок не моего уровня, понимаешь? Деньги ты предлагаешь просто конские, согласен, но — не в этот раз. Без обид, ладно?
— Какие обиды? — я почти искренне махнул рукой. — Не бери в голову, не всё получается с первого раза. Ты и так мне помог, сказав, кто это. Буду задействовать иные ресурсы, куда деваться.
— Не знаю, конечно, какие ресурсы ты имеешь в виду, но мой тебе дружеский совет: держись от Ванги подальше, целее будешь. Он так-то вроде спокойный, даже слегка примороженный, но это видимость, маска. На самом деле этот парень — гибрид бультерьера и крокодила. Жалости и способности с сопереживанию ровно столько же. Сам не сталкивался, но наслышан.
— Спасибо, Рыжий, — поблагодарил я, пододвигая к нему прикрытый очередной салфеткой конверт, — любая помощь должна быть оплачена. Без тебя я ещё долго метался бы, не зная ни имени, ни рода занятий. Были бы одни догадки без конкретики.
— Спасибо, — приятель отработанным жестом смахнул конверт на колени, — хотя в этот раз помощи от меня было немного.
Остальное время мы провели за необременительной лёгкой болтовнёй о рыбалке, охоте, поездках за город и прочих незамысловатых мужских радостях. В итоге я пригласил Рыжего как-нибудь летом навестить меня в Сосновой, так как никакого секрета из своего загородного дома не делал. А вот про Зареченск знать не будет никто, кроме домашних, разумеется.
Расставшись с Рыжим на оптимистичной договорённости таки съездить однажды на рыбалку, я вернулся в машину. Именно там меня и застал звонок Валерия Лозовского, который с гордостью сообщил, что уже нашёл дом, который словно специально меня ждал. В том смысле, что он идеально подходил подо все озвученные мной параметры.
Это была прекрасная новость, и я уже предвкушал, как озвучу Лёхе и Саве то, что мы снова едем в Зареченск. Как говорится, не прошло и года. В нашем же случае — не прошло и недели.
Но до отъезда нужно было обязательно завершить начатое и встретиться с чрезвычайно интересным господином по имени Ванга. Оставлять за спиной столь неоднозначную фигуру я не собирался. Мало ли, что он сказал насчёт того, что Леночку трогать нельзя. Поступит новый приказ, и он тут же сделает то, что умеет лучше всего — а именно попытается убить нашу красавицу. Понятно, что никто не даст ему это сделать, но неприятно же!
Вытащив очередную горошину из заветного мешочка, я приказал Карасю ненадолго оставить пост и явиться, так сказать, к руководству.
— Ну, как там наш красавец? — спросил я, как только в машине ощутимо похолодало.
— Позвонил кому-то, сказал, что всё будет готово через три дня, — отчитался Карась, — что именно готово — пока непонятно.
— Сейчас он что делает?
— Когда ты меня позвал, как раз приехал домой, у него коттедж в Семёнкино небольшой, — тут же сообщил мой шпион, — машину в гараж загнал, так что, по ходу, сегодня больше никуда не собирается. Мне как? С тобой или обратно к нему?
— Давай к нему, только точный адрес мне скажи, — подумав, решил я, — и когда я приеду, мы развлечёмся. По возможности пока без членовредительства, а там посмотрим на поведение товарища. Надеюсь, мы сможем договориться.
Карась явно был разочарован тем, что никаких карательных мероприятий пока не планируется, но мне от его переживаний было и не жарко, и не холодно. Не распыляю — вот и пусть радуется, а то если на недовольство каждого призрака внимание обращать — с ума сойдёшь.
Он исчез, а я снова задумался, благо Лёха, уже привыкший к моей манере вести дела, молча ждал указаний, не задавая вопросов и не встревая с никому пока не нужными советами.
— Поехали в Семёнкино, — определившись с дальнейшими действиями, сказал я, — навестим нашего кровожадного приятеля.
— Ну хоть не в Зареченск, — фыркнул Лёха, и я с трудом подавил ухмылку. — Не, босс, ты не думай, я помню: ты говорил, что мы скоро туда поедем. Но не сегодня же… Хотя Семёнкино — та ещё дыра, если я правильно помню. По сравнению с ней Зареченск — просто центр мировой цивилизации.
Под негромкий бубнёж помощника я смотрел в окно на пролетающие мимо дома и скверы, а в голове бешено крутились шестерёнки, выстраивая модель предстоящего непростого разговора. От того, насколько удачной окажется наша беседа, будет зависеть очень многое.
Мы остановились возле небольшого аккуратного двухэтажного дома, спрятавшегося за высоким забором из профлиста стандартного красно-коричневого цвета. Ни за что не сказал бы, что дом, каких в пригородах сотни, если не тысячи, принадлежит столь редкому специалисту. Наверняка он мог позволить себе нечто гораздо более пафосное, но привычка быть незаметным брала своё.
Я вышел из машины и почувствовал, что рядом появился Карась: лицо обдало могильным холодом.
— Ну что? — негромко спросил я, нажимая кнопку звонка, расположенного на столбе рядом с воротами.
— Дома, телевизор смотрит, — отрапортовал Карась, — когда ты подъехал, встал и подошёл к окну. Тёртый: хоть и нет прямой опасности, а встал так, чтобы в него не попали, ежели чего. Профи, ничего не скажу. Я таких чую…
Я кивнул и снова нажал на кнопку звонка.
— Однако, это как-то даже невежливо, — возмутился я, когда и на повторный звонок никто не откликнулся. — Сможешь открыть?
— В доме есть пульт, сейчас сделаю, — быстро сообразил Карась, и мне на какие-то пару секунд показалось, что он по большому счёту доволен своим нынешним положением, точнее, иллюзией того, что он по-прежнему может больше, чем основная масса людей.
Через несколько минут ворота, скрипнув, начали медленно открываться, потом остановились, затем снова поползли в стороны и опять замерли, уже окончательно. Впрочем, просвет образовался вполне достаточный для того, чтобы я спокойно вошёл во двор, чувствуя за спиной настороженно глядящего по сторонам Лёху.
— А теперь скажи мне, почему я не должен пристрелить тебя прямо сейчас.
Негромкий голос хозяина дома донёсся откуда-то сверху, видимо, он стоял возле окна или неподалёку от балкона.
— Потому что, во-первых, тебе интересно, как я это сделал, — спокойно ответил я, и не подумав крутить головой, — а во-вторых, ты умный человек и понимаешь, что мирное решение многих вопросов значительно упрощает жизнь. Смерти ни ты, ни я не боимся, но зачем лишние трупы? Это не слишком эстетично и достаточно хлопотно.
Я подумал, что если он сейчас скажет что-нибудь до зубной боли банальное типа «что тебе здесь надо?», я буду разочарован. Но Ванга оправдал мои надежды и скатываться в кинематографические шаблоны не стал. Вместо этого он вышел на крыльцо, оперся плечом на один из столбов и с любопытством посмотрел на меня.
Может быть, кого-нибудь и смогла бы обмануть его вроде бы как расслабленная поза, но я прекрасно понимал, что в случае необходимости он прострелит мне грудную клетку ещё до того, как я успею вынуть руку из кармана. Убить он меня, конечно, не убьёт, но и приятного в подобном тоже мало. Опять же — куртку жалко, она мне нравится, я её в Лондоне купил, придушив внутреннюю жабу и оставив в магазине какую-то жуткую сумму.
— Я должен тебя знать? — голос у него был под стать внешности: негромкий, равнодушный и какой-то безликий.
— Не уверен, что до сегодняшнего дня наши интересы где-нибудь пересекались, — я подошёл вплотную к крыльцу. — Город у нас большой, места хватает всем.
— Тогда чему обязан?
Ванга не шевелился, следя за мной прищуренными глазами и не вынимая руку из кармана вязаной домашней кофты.
— Я ведь сказал: до сегодняшнего дня, — я едва заметно улыбнулся, давая понять, что настроен на диалог, а не на конфликт, — но, мне кажется, всё можно решить миром. Возможно даже к обоюдному удовольствию.
— Мне ничего не нужно решать, — по-прежнему безразлично ответил Ванга, и я мысленно велел Карасю немного озадачить не слишком гостеприимного хозяина. Совсем слегка, просто для усиления мотивации.
Призрак подлетел к наёмнику и для начала аккуратно, почти ласково обнял того за плечи, дохнув в затылок. Ванга слегка побледнел, но даже не дёрнулся, что говорило о недюжинном самообладании и стальных нервах. Тогда Карась осторожно сжал ладонями его шею, но, повинуясь моему мысленному приказу, почти сразу отпустил. Мне казалось, что Ванга достаточно умный человек и сообразит, что к чему, достаточно быстро. Так и получилось: он сглотнул и покрутил головой, разминая мышцы шеи.
— Значит, придурки говорили правду, — констатировал он, однако в его бесцветном голосе не было даже намёка на сожаление о сделанном, — надо же. Следовательно, мы пересеклись в этой точке. Что ж, любопытно…
Тут он сделал едва заметное глазу движение, и вот уже на меня смотрит дуло «Beretta Nano», компактного, но мощного пистолета, идеального для скрытого ношения. Сам я огнестрельное оружие не люблю, как, впрочем, и холодное. Но мне оно и ни к чему: я сам себе смертельное оружие, если выражаться пафосно.
«Давай!» — скомандовал я Карасю, слегка плеснув ему силы, и тот, вспыхнув белыми искрами, которые видел только я, ударил Вангу по руке с такой силой, что пистолет отлетел на несколько метров.
— Эффектно, — помолчав, одобрил хозяин дома, — впечатляет, врать не буду. Ну что же, заходи, раз такое дело. Да не оглядывайся, один я живу, мне так комфортнее. А парень твой, — тут он бросил на Лёху короткий взгляд, — пусть в машине тебя подождёт.
Я кивнул Алексею, не слишком довольному подобными обстоятельствами, и направился за Вангой в дом. Несмотря ни на что, этот человек мне если и не нравился, то, во всяком случае, вызывал определённое уважение. Договориться с ним, конечно, будет крайне сложно, практически невозможно, но я попытаюсь.
— Не разувайся, не люблю этого, — бросил Ванга, идя впереди и даже не оборачиваясь, хотя напряжённая спина выдавала его волнение. Прекрасно его понимал: любого человека, а такого, как он, особенно, непонятное напрягает гораздо сильнее, чем прямая угроза.
Мы вошли в просторную гостиную, и хозяин жестом пригласил меня присаживаться. Я выбрал неглубокое кресло, из которого в случае необходимости можно легко вскочить, и по мелькнувшей усмешке Ванги понял, что но правильно расценил мой маневр.
— Поговорим?
— Поговорим, я ведь для этого, в общем-то, и пришёл.

Глава 11

Я смотрел на спокойного человека, сидящего в кресле напротив и не знающего, что прямо за ним завис призрак, только и ждущий команды «фас!», чтобы наброситься на жертву. Видимо, в моём взгляде что-то такое мелькнуло, так как уголок бесцветных губ Ванги слегка дёрнулся, и он спросил, не меняя безразличной интонации:
— Тот, кто напугал тех двоих и слегка обеспокоил меня, сейчас здесь?
— Разумеется, — я не видел смысла скрывать очевидное, — неужели ты думаешь, что я пришёл бы к тебе, не имея козыря в рукаве? Мне кажется, это выглядело бы как оскорбление.
— Ты вроде не восточных кровей, а льстишь, как опытный царедворец, — усмехнулся Ванга, — я оценил и проникся.
— Я рад, — откинувшись на спинку кресла, улыбнулся я, — но я не назвал своего имени, а это невежливо и разрушает созданный мной образ. Как считаешь?
— Не особо, — Ванга посмотрел на меня из-под полуопущенных век, — я часто общаюсь с людьми, имён которых не знаю. Так что этим ты меня точно не удивил и не обидел.
— Тем не менее, буду следовать традиционным правилам вежливости. Я Антон Широков, и даже не исключаю, что ты краем уха обо мне слышал. Мир очень тесен, если разобраться, а город, даже очень большой — тем более.
Судя по закаменевшему на мгновение лицу, я угадал, и имя моё для Ванги не пустой набор звуков. Даже пытаться не буду угадать, откуда он обо мне мог слышать, но надеюсь, что эта информация сыграет мне на руку.
— Я слышал о тебе, — подтвердил мои догадки киллер, — но думал, что ты старше.
Эх, мужик, знал бы ты, насколько я старше! Вот бы ты удивился!
— Надеюсь, что только хорошее, — мило улыбнулся я, — хотя люди порой так необъективны, просто ужас.
— Что тебе от меня нужно? Не просто же так ты решил лично заняться вопросом, а ведь мог просто отправить меня вслед за теми двумя, которых убрал я сам. Не отвечай, я точно знаю, что мог бы.
— Мог, — не стал отпираться я, — причём никто и никогда не догадался бы о причине. И сразу оговорюсь: мне твоя делянка не интересна, у меня своя есть. Но получилось так, что ты взял заказ на человека, который мне дорог. Не мог же я пустить такое важное дело на самотёк. И не спрашивай, как я вышел на тебя, у меня свои секреты, открывать которые я не собираюсь.
— И в мыслях не было, — Ванга отмахнулся, — всё равно правду не скажешь. Я бы на твоём месте точно не сказал бы. И что ты хочешь, широко известный в узких кругах Антон Широков?
— Понимаю, что задавать вопрос из серии «кто тебя нанял» бессмысленно, так как ты ни при каких условиях, даже если я пригрожу тем, что спущу с цепи того, кто сейчас дышит тебе в затылок, не скажешь. И я тебя прекрасно понимаю.
— Тогда что?
— Мне нужно немного информации, и я готов рассмотреть различные варианты оплаты за оказанную услугу. Могу деньгами, могу каким-либо иным способом.
— Хорошо, что тебя сейчас никто не слышит, — неожиданно расхохотался Ванга, — уж больно двусмысленно прозвучало, согласись.
Я мысленно проговорил свою последнюю фразу и тоже улыбнулся, радуясь, что разговор пока идёт так, как я и рассчитывал.
— Ты же понимаешь, что я имел в виду услугу, — подмигнул я и тут же снова стал серьёзным. — Мне нужно знать, в чём заключается заказ, объект которого проживает по известному тебе адресу. Я всё равно смогу её защитить, понимаешь? Даже если для этого мне придётся сравнять с землёй пару квадратных километров и отправить в лучший мир десяток человек. И не потому что я испытываю к ней какие-то особые чувства, нет. Просто потому что она — это моё. В самом широком смысле этого слова, а я никогда не отдаю своего. Никогда и никому.
Я произнёс эти слова и неожиданно понял, что невольно сформулировал действительную причину того, что так активно защищаю Леночку. Дело было не в нашей с ней близости и не в том, что она ценный сотрудник… И любовниц, и секретарш в моей жизни было — и, надеюсь, будет — много. И даже то, что она ведьма, не было основной причиной, тем более что официально она ни в один ковен пока не вошла и, насколько я был в курсе, не собиралась, поэтому даже при печальном итоге никто ничего мне не предъявил бы. Ну да — не уберёг, и дальше что? Я ей не отец, а всего лишь работодатель и временный объект нежных чувств. Пелагея просила меня всего лишь присмотреть и поддержать, и я честно предупреждал, что опекун из меня такой себе.
А вот то, что я давно и прочно занёс Леночку в список того, что считал своей собственностью, вот это да. Это был принципиальный момент, игнорировать который у меня не получилось бы, даже если бы я захотел. В нашей природе изначально заложено доставшееся нам от чешуйчатых предков — по легендам когда-то очень давно, десятки тысяч лет назад, жизнь некромантам дали прямые потомки драконов — нежелание расставаться с тем, что мы считаем своим. И я, точно так же, как мои соплеменники, готов был загрызть любого, кто рискнул бы посягнуть на мою собственность. А неизвестный наниматель именно это и сделал!
— Понимаю, — помолчав, согласился Ванга, — но тебе не кажется, что ситуация складывается безвыходная?
— Нет, — тут же откликнулся я, вызвав тем самым удивлённый взгляд собеседника. — Не бывает безвыходных ситуаций. Даже смерть, уж можешь мне поверить, не является финальной точкой.
— Оттуда тоже есть выход? — кривовато улыбнулся Ванга, но в его глазах я видел острое, пристальное внимание.
— Есть, и пример тому сейчас стоит у тебя за плечами и сверлит твой затылок жадным взглядом, — невозмутимо ответил я.
На этот раз Ванга молчал намного дольше, но я не торопил его: бывает информация, которая объективно требует времени для того, чтобы уложиться в человеческой голове.
— Какие данные тебе нужны?
— Во-первых и, так сказать, в-основных, — начал я, мысленно с облегчением переведя дух. Раз начался торг, значит, есть надежда на мирное разрешение ситуации, — я должен знать, должен ли ты её убить.
— Нет, — тут же ответил киллер, — на этот раз нет. Иначе я давно уже сделал бы это.
— И получил бы врага в моём лице, — негромко добавил я, — я город перевернул бы, но тебя отыскал.
— У каждого своя работа, — он безразлично пожал плечами, — всегда есть определённые риски.
— Если не убить, то что?
Снова повисло молчание, так как мой собеседник явно взвешивал все плюсы и минусы, стараясь выбрать оптимальный вариант. С одной стороны, раскрыть хоть какие-то детали взятого заказа — это значит подвергнуть серьёзной угрозе репутацию, которая для профессионалов его уровня ценнее всего. С другой стороны, я и так знаю о существовании заказа как такового, более того, я в курсе, кто объект. С третьей — если со мной наладить контакт, то, возможно, в будущем с этого немало пользы можно поиметь. Случись что — силовая поддержка в моём лице может оказаться очень кстати. Могу не согласиться? Ну, это уже вопрос цены, как говорится.
По невозмутимому лицу Ванги нельзя было практически ничего прочесть, но я не раз сталкивался с людьми такого склада, и мог угадать ход его мыслей процентов на девяносто.
— Полагаю, слова о том, что от меня никто ничего не узнает, излишни? Мы оба слишком давно играем в эти игры, чтобы совершать подобные ошибки.
Ванга кивнул, бросив на меня одобрительный взгляд. Да, действительно, все они, в принципе, одинаковы — эти высококлассные наёмники. Что в семнадцатом веке, что в прошлом, что сегодня… Разве что оружие становится всё совершеннее, а в головах то же самое.
— Похищение, — наконец-то выдал он, — без причинения физического вреда.
— О как… — я не слишком удивился, так как вариантов, в общем-то, было немного. Убийство, нанесение «особо тяжких», выражаясь протокольным языком, ну и, собственно, похищение.
— И это всё, что ты скажешь?
Ванга с интересом наблюдал за мной, ожидая, видимо, что я начну расспрашивать дальше, но я уже получил ответ на почти все свои вопросы. Тот, кто нанял его, наверняка планировал заполучить рычаг, с помощью которого на меня можно надавить. Зачем, с какой целью — это пока не слишком важно.
— Ты же не ждёшь, что я начну у тебя выяснять, где ты планируешь прятать мою секретаршу?
— А ты не начнёшь?
Считать интонацию Ванги было не сложно, он, в общем-то, не слишком и скрывал удивление.
— Зачем? Более того, я даже не стану тебе мешать выполнить задание и получить обещанный гонорар. Любой труд должен быть оплачен, не так ли?
Ванга какое-то время молчал, потом усмехнулся:
— На живца ловить будешь, понятно. А ты уверен, что заказчик сам явится?
— Ну, рано или поздно ниточка приведёт именно к нему. К тому же он непременно захочет убедиться в том, что товар в целости и сохранности.
— Ты знаешь, кто заказчик?
— Нет, — честно ответил я, — скажу тебе больше, я даже не стану сейчас забивать этим голову. Тех, кто меня не очень любит, достаточно много, знаешь ли. И это всегда меня удивляло: я ведь такой симпатичный милый парень, живу себе спокойно и никому не мешаю заниматься тем же. Откуда у меня столько врагов? Уму непостижимо!
— Действительно, откуда бы, — хмыкнул Ванга, — то есть больше у тебя вопросов нет?
— Нет, — я обезоруживающе улыбнулся, — я узнал всё, что хотел. Где ты будешь её прятать, я и так узнаю, это не проблема. Заметь, я мог просто проследить за тобой, но я честно тебя предупреждаю, что в каком-то смысле постоянно буду рядом с ней. А к тебе у меня будет только одна просьба.
— Я даже догадываюсь, какая, — неожиданно доброжелательно посмотрел на меня киллер, — нет, я ничего не скажу заказчику, хотя бы потому что мне это не выгодно.
— Тогда я считаю, что на этой оптимистичной ноте мы можем и попрощаться. И, как бы странно это ни прозвучало, я всё же скажу: я рад нашему знакомству, Ванга.
— Я тоже рад, Антон Широков.
Мы не стали обмениваться рукопожатиями, здесь и сейчас это было совершенно ни к чему, но я ни секунды не сомневался: наши пути ещё пересекутся, и не раз.
Видимо, что-то подобное почувствовал и киллер, потому что когда я уже протянул руку, чтобы открыть входную дверь, он негромко сказал:
— Тот, кто заказал похищение твоей секретарши, человек непростой и очень опасный. Не спрашивай, откуда я это знаю. Чувствую… И поверь, своё прозвище я получил не просто так. Будь с ним осторожен.
— Спасибо. Тогда встречный совет: когда придёт тот момент, что мы схлестнёмся, постарайся держаться подальше, просто чтобы не зацепило ненароком.
Уже подходя к воротам, я обернулся, а потом, увидев на крыльце Вангу и поддавшись какому-то наитию, спросил:
— Скажи, а ты никогда не бывал в таком городке — Зареченске?
— Странный вопрос…
Кажется, мне удалось ещё раз удивить этого невозмутимого человека.
— Так что?
— У меня там в лесу охотничий домик, — он пожал плечами, — люблю я охоту, понимаешь ли…
Я с трудом сдержал нервный смех и только головой смог покачать.
— Так я и думал… Так я и думал…
Потом вернулся и протянул Ванге визитку.
— Будет надобность — звони.
Он жестом остановил меня и через несколько минут, вернувшись из дома, протянул мне написанный на тетрадном листочке номер.
— Это мой личный, — он выделил голосом последнее слово, — номер. Визиток не держу, уж извини.
— Спасибо, — я спрятал листок в карман куртки, — до встречи, Ванга.
— До встречи, — отозвался он, и вскоре за моей спиной щёлкнул дверной замок.
«Мне куда?» — шепнул Карась, как только мы подошли к воротам.
«Тут оставайся и посмотри, не сдаст ли он нас, — подумав, решил я, — ну и вообще, присматривай. А к ночи возвращайся на основной пост».
«Сделаю…» — прошелестело возле уха, а затем я покинул оказавшуюся даже относительно гостеприимной территорию дома Ванги.
Лёха даже не стал прятать вздох облегчения, когда я целый и невредимый вышел из ворот.
— Ну чего? — не выдержав, спросил он, когда я сел в машину. — Честно говоря, стрёмно было: видно же сразу, что мужик лютый, отмороженный на всю голову.
— Нормально, — я успокаивающе похлопал его по плечу, — ну не подарок, да. Спорить не буду, но для своей профессии, так сказать, вполне адекватный. Мы с ним друг друга услышали и расстались вполне даже мирно. Можно сказать, договорились о вооружённом перемирии и даже немножко больше. В общем, не зря съездили, разжились информацией к размышлению. В общем, дело…
Договорить я не успел, так как в сознание ворвался отчаянный вопль Егора:
«Учитель! Учитель!!»

Глава 12

Меня буквально отшвырнуло на спинку сидения, настолько сильным был раздавшийся в сознании крик. И сквозь неизбежную тревогу прорвалась мысль о том, что это какую же силу накопил на Кромке бывший ученик, что смог докричаться до меня, да ещё и эмоции передать! Эх, прям вот даже жалко, что он теперь у Леонида. Да-да, я прекрасно помню, что сам его отдал и однозначно заявил, что учить Егора больше не стану. Но позавидовать-то можно!
«Где ты?» — коротко спросил я, открываясь почти полностью, чтобы Егору было хоть немного проще. Что, как и почему — с этим мы будем разбираться потом, сейчас, судя по всему, у нас более серьёзные проблемы.
«В Сумраке!» — еле слышно донеслось до меня, видимо, силы Егора всё же были не бесконечны. Он и без того совершил почти невозможное. Выругавшись, я сосредоточился и приказал — не попросил, не велел, а именно приказал, так как чуть ли не последними у любого существа отключаются рефлексы, а на этот тон ученик всегда реагировал, как охотничья собака на условный свист:
— Замкнись на Фредерика, чтобы он понял, где ты. И жди. Ничего не делай, просто жди.
Ответа не последовало, но я искренне надеялся, что Егор успел меня услышать и понять, что я хотел сказать. О высшие силы! Чем я так перед вами провинился, что вы послали мне такого бестолкового ученика! Талантливого, несомненно, но порой такого дурака, что проще пристрелить, чем образумить! Хотя здесь я слегка несправедлив, потому что Егор, если я правильно понял, укрылся в Сумраке — по сути дела, в единственном месте, где его будет непросто отыскать почти любому обладателю силы. Любому… кроме некроманта. Это наш мир, тонкая прослойка между реальностью и миром смерти. Ещё не Кромка и её окрестности, но и не то пространство, где обитают живые.
Когда-то давно мы с ним говорили о том, что в случае опасности Сумрак — далеко не худший вариант, но, как говорится, есть нюансы. Пробыть там можно не больше пары часов — это потолок. Потом тебя утянет на Кромку, и второй раз Егора оттуда не вытащу даже я, хоть с формулой «обратного пути», хоть без неё.
Однако в Сумраке превосходно чувствуют себя адские гончие, хотя об этом практически никто не помнит, просто потому что таких существ уже почти не осталось. Если быть совсем точным — гончая, способная выходить в обычный мир, сейчас вообще всего одна. И это мой Фредерик. Когда я подобрал его отбракованным щенком, мне даже в голову не могло прийти, что я выиграл джек-пот. В своё время мне предлагали за Фреда столько, что можно было бы купить небольшой остров в тёплых краях, а на сдачу — яхту, чтобы туда добираться.
Давным-давно я показывал Егору, как можно призвать гончую и, выражаясь простым языком, «зацепиться» за неё, то есть дать ей возможность отследить своё местоположение. Надеюсь, что в его дурной голове хоть что-то из этой информации застряло, и он сможет докричаться до Фреда.
— Быстро поезжай куда-нибудь, куда я смогу вызвать Фредерика в его истинном виде, — резко велел я Лёхе, который всё это время настороженно отслеживал мои действия и слова. Много ума не нужно, чтобы понять: на нас свалилась очередная проблема, масштабов которой даже я пока не представляю.
Впрочем, всё это лирика, а сейчас надо быстро соображать, как в очередной раз вытащить Егора из передряги.
— Понял, босс.
Вот за что кроме всего прочего я искренне ценю Лёху — это за то, что в критических ситуациях он не задаёт ненужных вопросов, а чётко выполняет указания. Сказано — ехать, значит, едет, а всё остальное — потом, когда будет возможность.
Через пятнадцать минут очень быстрой езды мы остановились на каком-то пустыре, со всех сторон закрытом от посторонних взглядов уже разрушающимся долгостроем. Отличное место: уже почти стемнело — как быстро день-то пролетел! — и сюда наверняка никто не сунется. Тут и в светлое-то время суток делать нечего, а в темноте — и подавно.
Я вышел из машины, поплотнее застегнул куртку, так как к вечеру ощутимо похолодало, огляделся и вызвал Фредерика. Он выскользнул из глубокой тени обрушившейся стены, и Лёха за моей спиной тихонько матюгнулся: ну вот не мог он никак до конца привыкнуть к истинному виду гончей. Нет, он от Фреда даже в истинной форме не шарахался, но котом мой старый верный напарник явно нравился ему гораздо больше.
Слегка наклонившись, так, чтобы мои глаза были на одном уровне с мордой зверя, я чётко проговорил, не разрывая зрительного контакта:
— Тебе нужно пробраться в Сумрак, — тут Фредерик довольно оскалился, — но не для охоты, — острые уши огорчённо поникли, — а чтобы найти там Егора. Он опять умудрился вляпаться в какую-то историю. Я сейчас обернусь, если что — черпай силу, сколько надо, но нашего недоумка вытащи. Хоть и бестолочь, но не чужой же! Зря я, что ли, его с Кромки вытаскивал? Я буду с тобой, тоже постараюсь помочь. Тащим прямо сюда, понял?
Фред рыкнул что-то невразумительное и нетерпеливо переступил мощными лапами.
— Лёха, на тебе безопасность, — я быстро снимал одежду, передавая её сосредоточенному помощнику, — я буду весь там, и мы же не хотим, чтобы завтра в прессе появились статьи о том, что в старом недострое завелось чудо-юдо невиданное.
— Всё будет сделано, босс, — уверенно ответил Алексей, аккуратно складывая мою одежду на заднее сидение. — Ещё будут распоряжения?
— Пока нет, но в любой момент будь готов принять Егора, и я даже предположить не возьмусь, в каком он будет состоянии.
— Понял, тогда я достану аптечку, которую Дед собирал, и его предупрежу, чтобы был наготове, — кивнул Лёха. — Давай, босс, не волнуйся.
Решив, что больше всё равно ничего сделать не могу, а время играет против нас, я принял истинный облик, в связи с чем сила довольно рыкнула и радостно потрепала гончую по костяному загривку. Фред лязгнул острющими клыками, но не всерьёз, а просто демонстрируя радость от встречи с давней приятельницей, если можно так сказать. Очень редко в последнее время бывало так, что обе наши истинные формы могли встретиться, так сказать, в реальности.
Я расправил плечи, заметил, как в тусклом свете далёких фонарей матово сверкнула чешуя, оперся спиной на крупный обломок бетонной плиты, так, чтобы быть максимально незаметным, и отпустил силу вместе с Фредериком. Времени оставалось всё меньше.
Они сорвались с места, как два застоявшихся коня, которых наконец-то выпустили из уютной, но тесной конюшни на простор, и уже через несколько секунд, после того, как рассеялись привычные серо-красные всполохи, неизбежно сопровождавшие переход на уровень Сумрака, я увидел пустую улицу, вдоль которой выстроились зияющие чёрными дырами окон дома.
Сумрак — странное место, по мне так гораздо неприятнее Кромки. Там всё понятно: вот туман, вот бескрайнее серое небо, тонущее в беспросветных облаках, вот цепочка никогда не покрывающихся листьями кустов, за которой начинается вечное Ничто. Всё понятно, относительно логично и потому хорошо.
Здесь же всё было гораздо сложнее: в частности, никогда нельзя было угадать, какой вид примет Сумрак в конкретном случае. Когда я имел неосторожность попасть сюда в первый раз, он представился мне в виде бесконечной песчаной пустыни, из которой сбежали даже змеи и скорпионы. Наверное, если бы не Димитриос, отправивший за мной тогда ещё совсем молоденького Фредерика, я бы там и остался, так как за два часа ни за что не выбрался бы, потому что вообще не представлял, куда идти. Наставнику вообще нравилось таким образом знакомить меня с наиболее опасными местами: зашвырнуть и спокойно наблюдать, как я буду выкарабкиваться. Но, не слишком скромничая, могу сказать, что четыре раза из пяти я справлялся. В сумме я побывал в Сумраке около десятка раз, но старался не задерживаться там больше чем на десять минут. И мне ни разу пока не приходилось там кого-нибудь искать, так что вся надежда была на Фредерика, который когда-то сумел отыскать меня, значит, найдёт и Егора.
Мы неслись вдоль нескончаемых рядов безликих, унылых до зубной боли домов и старались уловить хоть какую-нибудь подсказку, где нам искать нашу пропажу. Основная надежда была, конечно, на Фреда, так как я присутствовал здесь нематериально, исключительно как энергетический резерв и лишняя пара глаз. Вынести отсюда Егора самому мне всё равно было бы не под силу.
Неожиданно Фред остановился и замер, медленно поворачивая голову из стороны в сторону.
«Там!» — он уверенно нырнул в какую-то подворотню, которая, на мой взгляд, ничем не отличалась от десятков точно таких же, мимо которых мы благополучно просвистели. Но мне и в голову не пришло спорить с гончей, так как это было бы нелогично и попросту глупо.
Егора первым увидел всё же я, так как Фредерику с земли был не виден захламлённый балкон, с которого безвольно свешивалась рука. Шанс, что тут валяется кто-то кроме моего ученика, был ничтожно мал, да что там — он был нулевым.
«Наверху», — подсказал я гончей, которая тут же парой слитных прыжков преодолела расстояние до балкона, и мне пришло мысленно подтверждение, что там тот, кого мы ищем. Но в радости Фреда от хорошо выполненной работы отчётливо звучали нотки тревоги, и я его прекрасно понимал. Чтобы уйти из Сумрака невредимыми, нам надо вернуться на то же место, где мы в него вошли: вот такая вот местная аномалия. А времени у нас почти не осталось: мой внутренний таймер никогда не ошибается!
Фредерик спихнул с балкона какую-то рухлядь, чтобы подобраться поближе к Егору, и вещи упали на землю, не издав ни единого звука, словно были нематериальными. Хотя не исключаю, что так оно и было: в Сумраке никогда ни в чём нельзя быть уверенным.
Подхватив и закинув себе на спину кажущееся сломанной куклой тело, не подающее признаков жизни, гончая осторожно, теперь уже в несколько прыжков, спустилась на землю. Я не успел рассмотреть, что случилось с Егором, потому что внутри всё громче звучало предупреждение о том, что времени практически не осталось. Не хватало ещё застрять здесь!
Нет, выбраться-то я выберусь, конечно, про Фредерика и речи нет, но сколько усилий и времени это от меня потребует — лучше даже не думать. Ну и, разумеется, Егора тоже будет не спасти, так как очень скоро его просто утянет из Сумрака за Кромку, причём теперь уже окончательно, так сказать, без пересадок.
Мы неслись по улице, которая по-прежнему была абсолютно пустой, хотя лично меня не оставляло ощущение недоброго взгляда, направленного в спину. Какая спина может быть у энергетической сущности, я не знаю, но чувство было именно такое.
Егор, каким-то чудом до сих пор не свалившийся со спины Фреда, негромко застонал и дёрнулся, из-за чего гончей пришлось экстренно притормозить и поправить бессознательное тело. Мы уже видели впереди нужную точку, так как другого настолько уродливо здания, как то, возле которого мы вошли в Сумрак, нам не встречалось, и тут путь перегородила непонятно откуда взявшаяся стена. Было впечатление, что ближайший дом просто взял и развернулся, встав поперёк дороги.
Егора спасла только отменная реакция Фредерика, который буквально вцепился лапами в землю и оставил за собой глубокие борозды в растрескавшемся асфальте. Особую инфернальность происходящему придавало то, что всё совершалось в полной тишине, даже скрежета когтей по камню было не слышно.
Мы оба понимали, что никто ничего не имеет лично против нас с Фредом: просто Сумрак не желает отдавать свою законную добычу. Не знаю, может, у него с Кромкой какой-то договор заключён или план по сдаче тел за отчётный период.
«Зачерпни силы и тарань стену, — велел я, — чтобы одним рывком и себя, и Егора протащить. Обо мне не беспокойся, я разберусь сам».
Сказав это, я открылся гончей и почувствовал, как Фред лихорадочно тянет из меня энергию, так как он тоже наверняка чувствовал, что счёт идёт уже буквально на минуты. Через какое-то время я разорвал контакт, потому что мне-то тоже нужно хоть немножко энергии, а то тут и останусь, что совершенно не входит в мои планы.
Увидел, как гончая, бросив на меня короткий взгляд сверкнувших алым глаз, словно слегка увеличилась в размерах и, рванувшись вперёд, врезалась в преграждающую нам путь стену. К счастью, исчез Фредерик вместе с Егором, а то я уже начал опасаться, что гончая пройдёт стену, а мой бывший ученичок останется валяться на старом асфальте. Но нет — обошлось. Ну а там уж Синегорский не даст ему помереть, это совершенно точно, в старом травнике я не сомневался.
Осталось понять, как выбираться отсюда самому: стену я не пробью, просто потому что мне банально не хватит сил, я слишком много отдал Фреду. А с другой стороны — у меня что, был выбор? Вот именно…
Неожиданно рядом со мной на дорогу упала тень. Надо же, а я думал, что тут не только звуков нет, но и с оптическими законами не всё хорошо. Повернув голову, я без особого удивления увидел того, кого подсознательно ждал здесь обнаружить. До чего же приятно осознавать, что с логикой пока ещё всё в порядке.
«Поговорим?» — мысленно спросил я и ухмыльнулся, подумав, что как-то часто я стал задавать этот вопрос.

Глава 13

— Поговорим, — голос гостя был сухим и каким-то совершенно не эмоциональным, хотя откуда здесь, в Сумраке, возьмутся чувства? Удивительное дело, что он вообще смог сюда просочиться, но, видимо, и я не всё знаю о скрытых возможностях тёмных колдунов.
— Что случилось?
Особо болтать было некогда, потому что вряд ли его способностей хватит, чтобы задержаться в Сумраке надолго, какими бы неизвестными талантами он ни обладал. Место это такое… своеобразное, чужаков не любит, да и своих-то не так чтобы прямо обожало, чего уж там.
— На нас напали, — сообщил мне Топлев — а это был именно он — и досадливо поморщился, хотя с учётом того, как все эмоции обнуляются в этом странном месте, выглядело не слишком впечатляюще.
— Да что ты? — я чувствовал непонятное раздражение, хотя и понимал, что Леонид наверняка сделал всё, чтобы защитить Егора. Но где-то внутри всё равно ворочалась мерзко ухмыляющаяся мыслишка о том, что я-то в своё время смог уберечь мальчишку от всяких напастей, а Топлев — не сумел. А что Егор на Кромке оказался — так это я сам лично его туда спровадил, а не кто-то другой, а это, как вы понимаете, совершенно иное дело.
Леонид едва заметно поморщился, видимо, задетый моими словами и тоном, но мне сейчас было не до его переживаний. Нужно было выяснить, что случилось, пока его не затянуло за Кромку, а произойти это может в любой момент.
— Кто? — коротко спросил я, впрочем, уже догадываясь об ответе. Сейчас на игровой доске было не слишком много фигур такого уровня. Хорошо бы, конечно, чтобы Леонид назвал мне имя тот самого тайного доброжелателя, который нанял Вангу, но это было бы слишком здорово.
— Мария, — не сказал, а выплюнул Топлев, и ненависть его к ведьме была так велика, что пробила даже приглушающую силу Сумрака. — Я не знаю, как она нас нашла. И не знаю, откуда у неё столько силы.
— Зато я знаю. И ты сообразил бы, если бы у тебя было время подумать, — отмахнулся я. — Неужели ты считал, что после того, как она столько времени общалась с Егором, у неё не осталось никакой привязки? Честно говоря, я был уверен, что ты предусмотрел этот момент и как-то подстраховался, потому и не сказал ничего. А силу — она собирает её целенаправленно, убивая вольных ведьм. И не делай вид, что ты этого не знал.
Фигура Леонида на мгновение подёрнулась рябью, и я понял, что если хочу что-то узнать, следует поторопиться: Кромка уже заявляет на колдуна свои права. И в этот раз я впрягаться не собираюсь: Егор был моим учеником, а Топлев мне, в общем-то, никто. Сложись всё иначе, я не исключаю, что когда-нибудь мы могли бы стать приятелями, но — не судьба.
— Знал, — выдохнул он, — но не думал, что она направит её против меня.
— Егор — её сын? Леонид, тебе сейчас уже почти всё равно, а я должен понимать силу их связи.
— Нет, матери Егора давно нет в живых, хотя Мария и была одно время моей любовницей, — помолчав, ответил колдун, — и у меня к тебе просьба, надеюсь, ты мне не откажешь.
— Смотря какая, — я не собирался соглашаться на неизвестные вещи, хотя не надо было быть особо одарённым, чтобы догадаться, о чём он попросит.
— Не бросай Егора, — силуэт Топлева стал ещё прозрачнее, — мне нечем тебе заплатить кроме разве что непроверенной информации. У тебя есть враг, и он не остановится ни перед чем.
— Это как раз не новость, — я невесело улыбнулся, — Егора не брошу, как ни крути, а он мне не чужой.
— Это один из ваших, — уже почти исчезнув, договорил Леонид, — твой враг тоже некромант, старый, не из молодых. Он как ты…
Почти растаявший силуэт дрогнул и рассыпался туманными хлопьями, осев на пыльную дорогу. Ветер подхватил их, и вот уже на пустом потрескавшемся асфальте не осталось ничего, что напоминало бы о тёмном колдуне.
О том, чтобы я не бросил Егора, Топлев мог и не просить: я слишком много сил вложил в этого балбеса, чтобы снова пустить всё на самотёк. Сначала закинуть его на Кромку, потом вытащить его оттуда, пристроить в, казалось бы, надёжные руки, а потом снова спасать, извлекая из Сумрака. Нет уж, хватит, пусть лучше у меня под присмотром будет, а то мало ли, куда его занесёт в следующий раз.
А вот то, что он сказал о моём неведомом враге, было настолько важным, что требовало обдумывания не второпях, где-то на задворках Сумрака, а в спокойной нормальной обстановке. Если на минуту допустить, что это действительно так, то возникает много неприятных вопросов. Нас — некромантов моего уровня — осталось очень и очень мало, нас буквально можно пересчитать по пальцам, причём хватит одной руки. Людвиг, Карл, Джей, Александр и Ляо. Вот, пожалуй, и всё…
Ладно, об этом я подумаю, когда буду сидеть с чашкой кофе в своём удобном кабинете, а не на растрескавшемся асфальте в этой… хм… попе мира.
«Не выражайся, — прозвучало в голове, и я невольно улыбнулся, — ну вот что ты за невозможный человек, Антоний! Всё у тебя не по-людски!»
«Может быть, это потому что я не совсем человек? — уточнил я у Госпожи. — Зато у тебя очередная интересная серия о моей непредсказуемой жизни. Согласись, это даже неплохо!»
«Болтун, — с показной суровостью проговорила она, — кстати, при определённых усилиях с твоей стороны из мальчика может получиться очень неплохой некромант, ты об этом не думал?»
«У него иная структура дара, мы это уже обсуждали», — вздохнул я, прекрасно понимая, что теперь она от меня не отстанет, пока не получит в своё распоряжение ещё одного некроманта.
«И что? А ты постарайся!»
Нет, вот правду говорят: совершенно не имеет значения, к какому, скажем так, племени относится женщина, с логикой не дружат ни простые обывательницы, ни ведьмы, ни богини. Как я могу превратить ведьмака в некроманта?! Я уже пробовал и понял, что это совершенно безнадёжное дело.
«А ты постарайся, Антоний, — вкрадчиво прошептала Госпожа, — ты же умный мальчик, склонный к принятию нестандартных решений. Так что порадуй меня, соверши невозможное!»
«И что я с этого буду иметь? Мой лично какой интерес?»
Нахальство, конечно, было несусветное, но с другой стороны — если есть даже призрачная возможность получить какую-то выгоду, то почему бы и нет?
«Наглец!» — предсказуемо возмутилась Смерть, но настоящего гнева я в её голосе не услышал, скорее, она просто сказала то, что я от неё ждал. Я давно понял, что поторговаться моя Госпожа очень даже любит.
«Ты же помнишь, чем всё закончилось в прошлый раз!» — предпринял я ещё одну попытку отбрыкаться от задания.
«С тех пор мальчик побывал на Кромке, потом смог удержаться в Сумраке… Наверняка структура дара претерпела определённые изменения».
Госпожа прекрасно знала, что заставить меня что-то делать против моей воли — задача, непосильная даже для неё. Значит, нужно как-то сделать так, чтобы я сам согласился, и тут годятся любые методы, от лести до попыток взять «на слабо».
«Ты знаешь, кто охотится за мной? Мне сказали, что это один из нас…»
«Я не могу тебе ответить, — ответила она, и я неожиданно услышал в её обычно бесстрастном голосе нотки смущения, — это запрещено, вы должны разобраться сами. Но, Антоний, если что — я болею за тебя!»
Нормально вообще! То есть существуют какие-то правила, регламентирующие для сил уровня Смерти отношения с подданными?! Чего не узнаешь!
«Это радует, — не стал спорить я, — а можно мне в качестве бонуса немного халявной энергии, а то я тут уже давно, даже мне пора выбираться. Раньше вернусь — раньше займусь Егором».
«Никогда своего не упустишь, — одобрительно хмыкнула Госпожа, — за что кроме всего прочего я тебя и ценю».
«А ещё за то, что я умный, вежливый и красивый!» — добавил я, улыбаясь и чувствуя, как в тело льётся кристально чистая, ледяная и обжигающая сила смерти. Полагаю, что моя истинная форма там, в обычном мире, довольно заурчала, потягиваясь.
«Болтун!» — припечатала Госпожа, прерывая благотворный поток силы.
«Спасибо! Ну, я пойду, пожалуй?»
«Иди, и не огорчай меня, Антоний!»
Я открыл глаза и понял, что Сумрак, и без того не балующий визитёров яркими красками, стал ещё бледнее, словно намекая, что вот ещё немного — и он исчезнет совсем. Поднявшись на ноги, я с наслаждением почувствовал, что наполнен силой до самой макушки и вполне могу попробовать вернуться домой.
Стену, совсем недавно казавшуюся мне непреодолимой преградой, я прошёл, даже не заметив сопротивления. Вот что значит — не заёмная, а отданная Госпожой добровольно сила.
На пустыре, откуда я совсем недавно ушёл в Сумрак, было всё спокойно, если не считать Лёху, хлопочущего над Егором. Бывшего ученика положили на предусмотрительно хранящееся в багажнике одеяло, и Алексей, точнее, выпущенный вперёд Синегорский, что-то бормотал, периодически вливая в рот страдальца какие-то зелья.
Я ещё немного постоял, чувствуя, что сила на этот раз осталась более чем довольна прогулкой, и подошёл к машине. Никто не обратил на меня внимания, все — а именно Лёха и уже принявший кошачью форму Фредерик — были заняты Егором.
Приняв человеческую форму, я оделся и подошёл к расстеленному одеялу. Взглянул на бывшего ученика и лишь скептически покачал головой: выглядел Егор, мягко говоря, не очень. Бледный до синевы, с разбитым плечом и неестественно вывернутой рукой, с запястьем, торопливо обмотанным какой-то тряпкой, сквозь которую проступила кровь. Это в какой же ярости была Мари, что пострадал даже Егор, ради которого, собственно, всё это и затевалось?
Или, как вариант, бывший ученик сам подставился, стараясь защитить наставника. Вполне допускаю такую возможность: судя по всему, прошлый раз стал для Егора очень хорошим уроком. Интересно, он сам шагнул в Сумрак и утащил колдуна с собой, или его туда выпихнул Леонид? И куда делась Мари?
То, что она не рискнула соваться в Сумрак — это понятно, ведьмам там делать нечего, это место не для них. Даже такому сильному колдуну, как Топлев, там непросто, что уж говорить про ведьму, дар которой изначально чужд пространствам типа Сумрака! Егор смог дождаться нас с Фредом исключительно в силу гибридности своего дара, той самой уникальности, из-за которой Мари так вцепилась именно в него. Сумрак не был в восторге от моего бывшего подопечного, но и отторгать его не торопился.
«Ты такой смешной иногда, — снова заговорила в моей голове Госпожа, — ты так упорно называешь его бывшим учеником, хотя мы оба прекрасно знаем, что никакой он не бывший, даже если ты ещё сто раз это повторишь, Антоний».
«У меня в голове, сегодня, видимо, незапланированный день открытых дверей, — проворчал я, — то ты, то Егор, то Леонид…»
Тихий смех был мне ответом, и потом я почувствовал, что на какое-то время меня оставили в покое, боюсь, правда, что ненадолго.
— Живой, бедолага, — заметив, что я стою неподалёку, сообщил Синегорский, — хотя, конечно, потрепало мальца знатно! Чуть дара не лишился, ещё бы немного — и выгорел бы. Ну да я дал ему кой-чего укрепляющего, чтобы, стало быть, дар успокоить, а потом уж, как стабилизируется, так и остальным займусь. А не то… Радости-то ему не будет, ежели я руку вылечу, а способности не восстановятся. Таким, как ты да он, чем пустым стать — так уж лучше сразу в петлю.
— Не могу не согласиться, Фрол Дормидонтович, — уважительно кивнул я, так как старый травник был абсолютно прав. Для человека, обладающего силой, нет ничего страшнее, чем её лишиться. — Когда он оклемается? Хотя бы до такой степени, что сможет разговаривать?
— Говорить — минут через сорок, но буквально пару слов, не больше, двигаться — дня через три, никак не раньше, использовать дар — не быстрее, чем через месяц.
Прикинув получающиеся расклады, я мысленно свистнул Фреда и отправил его передать Саве, чтобы тот срочно ехал в Сосновую и ждал нас там. Ночевать будем там же, а с утра стартуем в Зареченск, причём едем только мы с Савой, а Фредерик и Синегорский остаются с Егором, которого мы временно прячем в подвале в Сосновой. Если то, что нашёл Валера, нас устроит, то мы быстро всё оформляем и перевозим Егора туда. Дальнейшие действия будут зависеть от того, что он нам расскажет.
— Опять у вас из-за меня проблемы, учитель?
Хриплый, словно сорванный голос Егора был тихим, но говорил он достаточно внятно, что не могло не радовать: значит, всё не так уж плохо.
— Есть такое дело, — не стал спорить я, — что случилось, Егор?
— Ему пока рано долго разговаривать, ты что?! — коршуном налетел на меня Синегорский. — Поздоровались? Сказали друг другу пару слов? Вот и хватит на сегодня!
— Я старался… Учитель…
— Потом расскажешь, — я сердито оглядел присутствующих, но ни на кого особого впечатления не произвёл: Синегорский сам готов был на мне дыру прожечь суровым взглядом, Фред уже свалил к Саве, а Егор старательно отводил глаза в сторону. — Вот же дали боги ученичка! Отворотясь не наглядишься!
— Вы… Вы возьмёте меня обратно?!
В ломком голосе было столько отчаянной надежды, что я на секунду расчувствовался, но потом представил количество проблем, которые на меня неизбежно свалятся, и почувствовал, как умиление стремительно исчезает.
— Если раньше не скопытишься, то, видимо, придётся, куда я денусь…
— Ура! — прошептал Егор и снова потерял сознание.

Глава 14

— Хлипкая какая-то нынче молодёжь стала, — помолчав, сказал я, обращаясь непонятно к кому, так как Синегорский уже снова хлопотал над уплывшим в обморок Егором, а больше никого и не было. Даже Госпожа, судя по всему, таки переключила своё внимание на кого-то другого. Почувствовав себя старым, как зачем-то выкопанный из вечной мерзлоты мамонт, я вздохнул и, открыв багажник, извлёк из сумки большой термос с кофе и свёрток с пирожками.
Еда слегка примирила меня с окружающей действительностью, но почему-то по-прежнему тянуло на философские размышления о смысле бытия. Интересно, с чего это меня так растопырило? Вроде никто из озабоченных судьбами мира существ меня не кусал, заразиться мизантропическим настроением было не от кого… Может, это такой побочный эффект от пребывания в Сумраке? Странно, в общем…
К счастью, в тот момент, когда я, как любой философ, хотел перейти к осмыслению гамлетовского вопроса «быть или не быть», вернулся Фредерик. Верно оценив задумчивое выражение моей физиономии, он боднул меня костяной башкой с маленькими острыми рожками, дождался привычного «Фред, больно же!» и перекинулся в кошачью форму.
— Саву отправил, — отчитался он, но я уловил в нарочито небрежном тоне верного друга едва заметные нотки неуверенности.
— Что ты хочешь мне сказать, но не решаешься, Фредерик? И не надо делать такие удивлённые глаза: во-первых, на твоей откормленной кошачьей морде они смотрятся, мягко говоря, странно, а во-вторых, я знаю тебя не первую сотню лет, поэтому изучил твои интонации досконально. Выкладывай, что там случилось…
Фредерик совсем по-человечески вздохнул, потом почесал задней лапой за ухом, затем чихнул и признался:
— Мне показалось, что твои слова о том, что ты не будешь возражать, если он станет оказывать Леночке знаки внимания, Сава воспринял как-то слишком буквально. Практически как прямой призыв к действию.
— Ты хочешь сказать, что Леночке уже удалось пополнить свою коллекцию ещё одним условным скальпом?
— По-моему, ещё нет, но если бы я не передал Саве твою просьбу, то он совершенно точно перешёл бы в решительное наступление. И почти наверняка бастион верности твоей подруги пал бы.
— Как ты стал витиевато выражаться — это что-то! — с искренним уважением проговорил я и получил в ответ укоризненный взгляд кристально честных кошачьих глаз.
— Значит, Сава скоро будет в Сосновой, так что и нам пора отправляться туда же, — решил я и с глубочайшим удовлетворением понял, что мрачное философское настроение отступило, сменившись решительностью и жаждой деятельности. Правда, справедливости ради надо сказать, что подобные приступы активности обычно заканчивались для меня попаданием в очередную задницу, но я готов был с этим смириться. Это по-любому лучше минорных сожалений о несовершенстве окружающего мира. — Фрол Дормидонтович, как там наш пострадавший? Переживёт он путешествие до Сосновой?
— Полагаю, что да: зелья, которые я в него влил, даже мёртвого оживят, а наш мальчик, к счастью, был жив. Так что — да, до Сосновой он точно дотянет.
Было забавно смотреть, как эти неторопливые и обстоятельные речи произносит Лёха, и понимать, что сам бывший безопасник сейчас где-то на задворках коллективного сознания что-нибудь обсуждает с Бизоном. Нет, я всё-таки если и не гений, то где-то очень близок к нему!
— Замечательно, больше от него пока ничего и не требуется, — я довольно потёр руки, — давайте его грузить. Лёха, вылезай, Фрол Дормидонтович, огромное спасибо, в Сосновой я снова попрошу вас мне помочь.
— Разумеется, — пообещал великий травник и уступил место Алексею.
— Куда грузим? — по-деловому подошёл к вопросу бывший безопасник. — В багажник?
— Почему? — Лёхе таки удалось меня удивить. — Егор, конечно, доставил нам немало проблем в прошлом и, я уверен, доставит их ещё больше в будущем, но в багажник-то зачем? На заднее сидение укладывай и подложи что-нибудь, чтобы он не свалился на пол.
— Я с ним посижу, — вызвался Фредерик, чем немало меня удивил: гончая никогда не испытывала к моему бывшему… кхм… к моему ученику тёплых чувств. Когда выяснилось, что Егор не так уж и виноват в том, что случилось когда-то между нами, Фред в целом сменил гнев на милость, но симпатией к парню всё равно не проникся.
— Хорошо, спасибо, Фредерик, — стараясь не демонстрировать своё удивление, кивнул я, — главное — следи, чтобы он головой не стукнулся. У него и без того не пойми что в мозгах творится, а если ещё и сотрясение заработает — можно бежать сразу. А вынужденная эмиграция в мои ближайшие жизненные планы не входит.
— Присмотрю, — кивнул Фред и запрыгнул на заднее сидение машины. Туда же мы осторожно загрузили по-прежнему не приходящего в себя Егора.
— В Сосновую, — скомандовал я, усаживаясь рядом с Лёхой, который только молча на меня покосился, мол, ясное дело, что туда, не дурак, всё с первого раза понял.
Вообще распустил я их, конечно, тут и говорить нечего. Спутники нормального некроманта должны беспрекословно ему подчиняться, опасаясь вполне предсказуемого наказания, а мои скоро сами меня воспитывать начнут, причём будут абсолютно уверены, что действуют исключительно в моих интересах.
Дорога прошла в молчании, так как я думал о том, как распорядиться полученной информацией, Лёха следил за дорогой, которая к ночи стала отвратительно скользкой, а Фред контролировал изредка постанывавшего Егора.
Возле дома нас уже встречал встревоженный Сава, а в окнах приветливо горел свет: наверняка Лидия Михайловна хлопотала, накрывая на стол к позднему ужину.
— Помогай, — вместо приветствия распорядился я, открывая заднюю дверцу машины и выпуская Фреда. — Аккуратно несём его в лабораторию и там укладываем на диван. Не на стол, а на диван, понятно? На стол он всегда успеет… Бизон, давай в дом и отвлеки Лидию Михайловну: не нужно ей знать, кого мы привезли. Скажешь — просто решили кое-что в лаборатории забрать.
— Всё настолько серьёзно? — Сава внимательно смотрел на меня, и я с огромным облегчением увидел, что в его глазах нет ни ложной неловкости, ни чувства никому не нужной вины.
— Более чем, но потом расскажу, — кивнул я и неожиданно для себя самого добавил, — спасибо, что прислушался к моим словам относительно нашей красавицы. Мне на самом деле очень важно знать, что она в надёжных руках. Мне нужно многое тебе рассказать: денёк выдался — просто зашибись! Так что готовься к относительно бессонной ночи, брат.
— Не вопрос, — Савелий подхватил Егора, забросив одну безвольную руку себе на плечо, а второй крепко придерживая парня за пояс. Я точно так же взялся за ученичка с другой стороны, и мы двинулись в дом, напоминая троицу пьянчуг, один из которых уже напился до потери сознания, а двое ещё держатся на ногах.
Поднявшись на крыльцо, я услышал голос Лёхи, который о чём-то спрашивал Лидию Михайловну на кухне. Значит, мы можем спокойно пройти вниз, не попавшись никому на глаза. Не то чтобы я не доверял маме Бизона, но когда о чём-то не знаешь, то и проболтаться об этом невозможно. А Мари — прекрасный психолог, она при желании смогла бы выудить у женщины нужные сведения, прикинувшись старой доброй знакомой Инны Викторовны или даже моей. А так — нет сведений, нет проблемы. Приезжал? Да, было дело. А зачем? Да что-то ему в городе понадобилось из хранящихся здесь вещей. Вот и всё.
Бесшумно спустившись по лестнице, мы осторожно положили Егора на диван в «жилой» части лаборатории и с облегчением уселись в кресла: всё-таки таскать людей — не самое лёгкое занятие, причём не столько тяжело, сколько неудобно.
— Откуда ты его извлёк, такого красивого? — полюбопытствовал Сава, когда понял, что я в принципе готов к разговору.
— Из того места, где, я надеюсь, тебе никогда не придётся побывать, — очень серьёзно ответил я, так как в Сумраке моему брату действительно делать совершенно нечего. Он оттуда просто не сможет выбраться, дар у него совершенно иной специфики. — У Егора гибридный дар: он и ведьмак, и слегка некромант, пусть и недоученный. Поэтому попасть туда он сумел, а вот выбраться — уже нет, пришлось нам с Фредом его вытаскивать, и не скажу, что это было просто. Я даже был вынужден обратиться за помощью, а расплачиваться буду нервами, потому как пришлось пообещать, что я снова возьму Егора учеником. Тем более что Леонид уже никогда никого ничему не научит…
— Вот как… — Сава задумчиво побарабанил пальцами по подлокотнику, — и какие наши действия дальше?
— Давай думать, — предложил я, — сейчас придёт Лёха и обсудим.
Алексей появился минут через пять и сообщил, что в кухне полно вкусной еды, которую приготовила Лидия Михайловна. Мы можем поесть там, а можем забрать сюда — это уж как я скажу.
Подумав, я решил, что поесть можно и здесь, и буквально через десять минут на столе, который обычно использовался в совершенно иных целях, была постелена клетчатая скатерть, а на ней расставлены тарелки и миски.
— Что такого секретного ты собираешься нам рассказать? — с аппетитом вгрызаясь в кусок мяса, спросил Сава. — Не зря же ты здесь решил поесть, правильно?
— Естественно, — я подумал и положил себе ещё кусочек курицы, — у нас с вами вырисовывается две параллельных интриги, и нужно подумать, как наиболее удачно всё сделать. Так, чтобы и свой интерес соблюсти, и врагу наибольший урон нанести, желательно — с летальным исходом.
— Летальный исход — это хорошо, — проявил нехарактерную для себя кровожадность Сава, — я бы тогда спокойно продолжил учиться, мне нравится, очень интересно! Да и другие планы тоже есть… Озвучивай, Тоха, мы готовы.
— Итак, — начал я, — интрига номер раз — это то, что связано с Леночкой и неким загадочным господином, который решил её похитить, — тут Сава отложил вилку и нахмурился, — и даже нанял для этого дела одного из самых дорогих специалистов. К счастью, у нас есть я и мои способности вести переговоры.
Фредерик не выдержал и фыркнул, да и остальные слегка расслабились: раз шучу, значит, всё не так уж и плохо.
— Что за господин? — влез Лёха, которому я тоже никаких подробностей не рассказывал, лишь обрисовал ситуацию в очень общих чертах. — Если он в состоянии нанять Вангу, то я прям даже не знаю, кем он должен быть.
— Самое интересно, что я этого тоже не знаю, но меня о нём предупредили трижды: Ванга, Топлев и… и моя Госпожа. Ну, вы поняли, о ком я. Наибольшую тревогу вызывает то, что о нём мне сказали два человека, никак между собой не пересекающиеся. Леонид не в курсе о ситуации с Леночкой, а Ванга не в теме по поводу Егора. Но и один, и второй сказали, что в деле замешан некий мой враг, а Леонид уточнил, что он — такой же, как я, то есть некромант, причём не из начинающих.
— А вас много? — тут же спросил Савелий.
— В том-то и дело, что нас не просто мало, нас очень мало. Кроме меня всего пятеро, и ни у одного из них нет причины так сильно меня ненавидеть. Мы не дружим, но и не конфликтуем, нам просто нет дела друг до друга. Мир большой, места в нём хватает всем.
— Ты упомянул похищение, — обеспокоенно заговорил Сава, — нужно решить, как его предотвратить, верно?
— Ни в коем случае, — игнорируя удивлённо-возмущённый взгляд брата, сказал я, — мы и не подумаем мешать Ванге выполнять заказ, пусть человек денежку заработает, а мы посмотрим, кто же у нас такой изобретательный.
— Мы не можем рисковать ею, — решительно заявил Савелий, — это опасно!
— Ничего подобного, — спокойно возразил я, — если бы у него был заказ на убийство — это да, тогда мы действовали бы иначе, но Ванга подтвердил, что в его задачу не входит причинение объекту хоть какого-то вреда. Я предполагаю, что мой загадочный противник захочет поторговаться и потребует от меня выполнения каких-либо условий в обмен на жизнь и здоровье девушки. Но это будет уже не так чтобы важно: мне нужно понять, кто же так сильно меня не любит и за что.
— Тогда я буду всё время рядом с ней, — насупился пограничник, — чтобы точно ничего не произошло.
— Ох, Сава, — вздохнул Фред, опередив меня, — ты вот вроде умный, а иногда дурак дураком, честное слово! У Ванги насчёт тебя нет никаких указаний, поэтому если он решит, что ты ему мешаешь выполнять работу, он просто уберёт тебя, как досадную помеху, и даже не задумается.
— С Леночкой неотлучно будет Карась, — успокоил я встревоженного Саву, — поверь, он убьёт любого, кто не защищён моим прямым приказом, и сделает это с огромным наслаждением. Он не тронет никого из нас, не причинит вреда Ванге и заказчику, потому что я запретил это делать. А вот остальным, кто рискнёт приблизиться к Леночке и от кого будет исходить хоть какая-то угроза… Этому человеку я не завидую. В любом случае, это мы ещё обсудим, так как похищать нашу ведьму он будет через два дня.
— А заказчик в курсе, что она ведьма? — вдруг заинтересовался Лёха.
— Насколько я понял, нет, иначе он не нанял бы обычного человека, — я широко улыбнулся, — хороший будет сюрприз, правда?
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— Сурово ты с ним, Тоха, — друзья уважительно покосились в мою сторону, — похищенная ведьма для неподготовленного человека — это то ещё испытание.
— Понятно, что если он действительно из ваших, то он быстро сообразит, что к чему, но крови Леночка ему успеет попить от души, это к бабке не ходи! — Лёха аж зажмурился от предвкушения. — Слушай, а может, Вангу стоит предупредить?
— Зачем?
Я не притворялся, на самом деле не понимая, зачем упрощать жизнь тому, кто добровольно взялся за непростой заказ и планирует получить с этого более чем достойный профит.
— Ну, ты же вроде сказал, что он нормальный в целом, — Лёха удивлённо посмотрел на меня, — Ванга, конечно, мужик рисковый и на всю голову больной, но с ведьмой, боюсь, и ему не справиться.
— Кстати, у него есть небольшой, по его словам, охотничий домик, — вспомнил я, — угадайте с трёх раз — где?
— Да ладно! — Сава неверяще покачал головой. — Раньше говорили, что все дороги ведут в Рим, а сейчас впору начать говорить, что все дороги ведут в Зареченск. Прямо место силы какое-то, честное слово!
— Для нас — практически наверняка, — не стал спорить я, — с кем ни сведёт меня жизнь в последнее время, так тут же вылезает Зареченск, так или иначе. От таких намёков судьбы отмахиваться — дураком быть. Посмотрим, как в итоге скажется на моём пути этот небольшой городок. Что-то подсказывает мне, что удивлюсь даже я сам.
— Завершая экспресс-обсуждение первой интриги, — Сава задумчиво посмотрел на свою пустую тарелку, но мужественно удержался, — ты предлагаешь дать возможность похитить Леночку и проследить, кто придёт тебя шантажировать. Я правильно понимаю расклад? На контроле будет Карась, который пытается заработать себе бонусы для более или менее нормального посмертия, поэтому стараться будет не за страх, а за совесть. Ничего не путаю?
— Всё верно, — кивнул я, — а теперь переходим к проблеме номер два. Связана она вон с тем молодым человеком, который уже пришёл в себя, но категорически не желает извещать об этом окружающих.
— Простите, учитель, — Егор открыл глаза и, морщась, попытался сесть на диване. Естественно, у него ничего не получилось, и он киселём стёк обратно.
— Куда?! — рявкнул на него Лёха. — Дед столько сил в тебя вгрохал не для того, чтобы ты тут героизм проявлял! Сказано — лежи, значит, лежи и не рыпайся!
— Ты сейчас по поводу чего извинялся? — на всякий случай решил уточнить я. — Из-за того, что пришёл в себя, но не сообщил нам об этом удивительном факте, или из-за того, что вляпался в очередную передрягу?
— И за то, и за другое, — Егор попытался улыбнуться, но получилось у него плохо, — но прежде всего хочу снова поблагодарить вас, учитель. Вы опять спасли мою шкуру… Мне никогда не вернуть вам этот долг!
— Ну и ладно, — отмахнулся я, чувствуя себя слегка неловко под внимательными взглядами собравшихся, — отработаешь. Можешь даже не мечтать, что, вернувшись ко мне, ты заживёшь спокойно и вольготно. Поверь, скоро ты горько пожалеешь о том, что напросился ко мне в ученики, потому что впереди у тебя занятия по двадцать пять часов в сутки.
— Тоха, — негромко сказал Лёха, — ты чего? В сутках же двадцать четыре часа…
— Да ладно? Правда, что ли? Надо же, какая неприятность, — я с сочувствием посмотрел на Егора, — ну, значит, придётся тебе как-то отыскать этот недостающий час. Впрочем, у тебя ещё есть возможность передумать.
— Ни за что! — Егор снова попробовал подняться, но наткнулся на свирепый взгляд Алексея и предпочёл опуститься обратно на диван.
— А теперь рассказывай, раз уж ты всё равно не спишь, — велел я, — и постарайся не упускать даже деталей. Мы пока не знаем, что может быть важно. Сумеешь или подождём ещё, пока оклемаешься?
— Постараюсь, — Егор хотел кивнуть, но благоразумно воздержался и только моргнул, — в общем дело было так…
Следующие полчаса мы внимательно слушали Егора, который, надо отдать ему должное, старался говорить исключительно по делу, не отвлекаясь на эмоции, хотя я и видел, что это даётся ему непросто. В итоге узнали мы следующее…
Леонид с Егором, как и планировали, добрались сначала до Томска, потом до Басандайки, а потом, загрузившись в купленный колдуном вездеход и прикинувшись охотниками, двинулись дальше. На них никто особо внимания не обращал, так как там такие экстремалы встречались регулярно. Закупались грамотно: даже в Томске старались брать понемногу в разных магазинах, чтобы не бросаться в глаза, а в Басандайке в магазин с гордым названием «Центральный» Леонид на всякий случай ходил один. После посёлка они долго ехали по практически незаметным лесным дорогам, пару раз чуть не провалились под лёд. Дважды попадали в настоящую метель, несмотря на то, что по календарю уже весна. Но в Сибири, видимо, своё расписание смены времён года. Леонид метелям страшно обрадовался, так как они надёжно замели следы, оставленные широкими колёсами вездехода.
В итоге, с трудом перебравшись через несколько очень глубоких, заросших лесом оврагов, они добрались до какого-то зимовья, где в крытом гараже и оставили свой транспорт. Дальше, как я и предполагал, они около пяти километров шли пешком практически по бездорожью и наконец выбрались к старому, но очень крепкому скиту. Когда-то он, наверное, был заброшен, но сейчас, по словам Егора, представлял собой более чем достойное жильё. Видимо, это была достаточно давняя тайная лёжка колдуна, так как уж больно там, по словам Егора, всё было устроено по его вкусу. Впрочем, место показалось парню вполне приличным, особенно посте столь долгого блуждания вдоль Кромки.
Какое-то время всё было хорошо: Леонид всерьёз взялся за обучение сына, проявив, насколько я понял, недюжинные педагогические способности. Егору колдовская наука давалась на удивление легко, он успел попробовать свои силы в разных направлениях, но всё же легче всего ему давались те разделы, которые так или иначе были связаны со смертью. Сказывались, видимо, годы, проведённые когда-то со мной.
В свободное от занятий время отец с сыном много разговаривали, узнавая друг друга и привыкая к тому, что они — одна семья. Егору нравился Леонид, хотя каких-то сильных чувств парень к нему не испытывал, но со временем наверняка уважение сменилось бы более тёплыми эмоциями.
Однако несколько дней назад Егор заметил, что колдун стал чаще выходить на улицу, словно прислушиваясь к чему-то. На вопрос сына он отговорился какой-то ничего не значащей ерундой и попросил того не волноваться по пустякам. А потом случилось то, что случилось…
Мари появилась поздно вечером, когда Леонид и Егор, уставшие и довольные продуктивно проведённым днём, собирались ужинать. Она возникла словно из ниоткуда прямо посреди комнаты и сразу швырнула в Топлева каким-то заковыристым заклинанием, от которого Леонид увернулся, успев крикнуть Егору, чтобы тот уходил и не вздумал медлить.
Естественно, мальчишка и не подумал выполнить приказ и бросился помогать отцу. На этом моменте я осуждающе покачал головой, а Егор насупился.
— Я знал, что она меня не тронет, потому что именно я и был ей нужен! — запальчиво проговорил он, но вовремя вспомнил о своём плачевном состоянии и сник. — Я не мог его оставить! Она пришла за мной, он не должен был…
Голос Егора прервался, и он совсем по-детски всхлипнул, смаргивая злые слёзы. Ему никто не мешал, так как свои ошибки и свои потери каждый должен оплакивать сам, тут помощники не нужны.
— Ты не выполнил приказ, — спокойно сказал я, демонстративно не замечая укоризненных взглядов, — это была твоя большая ошибка. Она всё равно убила бы Леонида, так как на данный момент сильнее. Пожалуй, сейчас даже я не рискнул бы сойтись с ней в поединке. Мари набрала очень много силы, чужой, старой, напитанной кровью и болью. Так и тянет сказать, что «сейчас такую уже не делают»… В итоге ты и его не спас, и себя чуть не угробил.
— Ты хочешь сказать, что он должен был бросить отца и спасти себя?
В взглядах, которые скрестились на мне, было столько непонимания, неверия и чисто человеческой обиды, что на мгновение мне стало… не стыдно, нет, скорее, неловко.
— Именно это я и хочу сказать.
Видимо, пришло время расставить точки над всеми возможными буквами, иначе эта недоговорённость рано или поздно закончится очень плохо. Так со мной в своё время поступил Димитриос, а теперь пришёл мой час. Это трудно, но необходимо.
— Тоха, ты не можешь на самом деле так думать, — как-то неуверенно проговорил Сава и переглянулся с Алексеем. Фредерик предусмотрительно спрятал морду в лапах, потому что понимал, что сейчас будет.
— Могу, Сава, — абсолютно спокойно, чувствуя, как внутри гаснет какая-то очень тёплая искра, к которой я уже стал привыкать, ответил я.
— Я не верю, ты не ушёл бы, — упрямо насупившись, проговорил брат, — ни за что не ушёл бы.
— Сейчас — да, — я чуть смягчил голос, — потому что я — сильный. А Егор — нет, он пока личинка, зародыш настоящего колдуна или некроманта. Он не из тех, кто может бороться, понимаете? В любом настоящем сражении он — помеха, отвлекающий момент. Пока ты слаб — ты лёгкая добыча для любого, кто знает и умеет больше. Пока ты слаб — тебе не место среди игроков высшей лиги. Пока ты слаб — ты не должен лезть туда, куда тебя не зовут. Это понятно? Если бы Леонид считал, что от Егора может быть польза, он сам не стал бы его отсылать.
В комнате повисла тяжёлая тишина, которую никто не решался нарушить.
— Вспомни, что произошло тогда, много лет назад, — я повернулся к бледному, как смерть, Егору, — тебя провели, как мальчишку, как ребёнка, заставив поверить в то, что проклятье изгонит из меня некую тёмную сущность. И ты повёлся, как дурачок, как младенец! Нет, ты выслушаешь меня!
Я повысил голос, увидев, как Егор что-то хотел возразить: сейчас он должен только слушать.
— И ты прекрасно понимаешь, почему так произошло, — я говорил и понимал, что каждое моё слово отзывается в сердце ученика острой болью, но так было нужно, — потому что ты решил, что уже что-то из себя представляешь, а это было совсем не так. И сейчас ты повторил эту же ошибку. Ты остался, потому что счёл, что от тебя может быть польза в сражении двух тяжеловесов, каждый из которых мог раздавить тебя в течение секунды. Отец просил тебя уйти, но ты решил, что лучше знаешь, как надо?!
Казалось, что Егор старается просочиться сквозь диван и спрятаться где-нибудь как можно дальше.
— Когда мы ездили на Муромское кладбище договариваться, — я повернулся к хмурому, как осенняя туча, Алексею, — ты лез вперёд? Нет, ты делал ровно то, что я тебе велел. Если бы я приказал уйти, ты ослушался бы?
— Нет, — помолчав, покачал головой Лёха, — но ведь тебе ничего не угрожало!
— Правильно, — не стал спорить я, — потому что ты прекрасно понимал, что я владею ситуацией и лучше знаю, что и как надо делать. Ты полез бы мне под руку, если бы я схлестнулся с Погостником? Молчишь? Потому что понимаешь — нет, ты не стал бы мешать.
— Но здесь же иная ситуация!
— Чем она иная? Ты можешь мне гарантировать, что если бы Леониду не нужно было часть внимания постоянно отдавать на то, чтобы присматривать за сыном, он проиграл бы? Не можешь? И я не могу!
— Но он же выдернул отца в Сумрак! — отчаянно воскликнул Сава, которому было ужасно жалко Егора — это было видно невооружённым глазом.
— Да, — я холодно посмотрел на съёжившегося парня, на вздрагивающие худые плечи и в очередной раз пожалел, что ввязался во всё это: ученики — это сплошная головная боль, как в переносном, так и в прямом смысле. — Если бы не это, мы бы сейчас вообще не разговаривали. Я вылечил бы его с помощью деда и вычеркнул бы из памяти навсегда.
— Как мне исправить то, что я наделал?
Шёпот Егора был едва слышен, но вокруг царила такая тишина, что эти полные боли слова услышали все.
— Ты дважды совершил одну и ту же ошибку, и те, кто тебе верил, оба раза очень дорого за неё заплатили, — я не старался смягчать свои слова. Лекарства — они всегда горькие… — Но у тебя есть третья попытка, и когда-нибудь я тебе скажу, кого ты должен поблагодарить за неё.
— Что я должен сделать?!
— Стать тем, кем тебя хотел видеть отец, — прозвучало немного пафосно, но что поделать: нужно было завершать воспитательный момент на напряжённой ноте. — Заниматься так, чтобы усвоить всё, чему тебя будут учить и немного сверх того. Сделать так, чтобы отец, когда однажды ты встретишься с ним за Кромкой, гордился тобой. Но для начала нам нужно придумать, как вытащить тебя из той задницы, в которой ты оказался. У кого есть идеи?

Глава 16

Какое-то время было тихо: все пытались осмыслить сказанное мной, но я ни секунды не жалел о том, что говорил с друзьями достаточно жёстко. Лучше пусть они пообижаются сейчас, чем потом в самый ответственный момент сунутся мне под руку. Если я в них не ошибся — а я искренне хочу верить, что дело обстоит именно так — они поймут, что я был прав.
— Мари поняла, куда делся Егор? — Сава, как всегда, задавал исключительно правильные вопросы.
— Даже не сомневаюсь, что да, — я невесело улыбнулся, — нельзя недооценивать противника. Мари — кто угодно, но не дура, поэтому сразу исключит Кромку. Егор там уже был, значит, соваться туда ещё раз точно не станет. О Сумраке у Мари, по идее, самые смутные представления, так как это место вне зоны внимания ведьм, им туда хода нет. Даже такой сильный колдун, как Леонид, смог там оказаться исключительно потому что его протащил Егор. Сумрак — это наша территория, некромантская. Как дома себя там чувствуют только такие, как Фредерик. Раньше адских гончих, способных существовать и в Сумраке, и в обычной реальности, и в мире смерти, было достаточно много. Теперь же все родичи Фредерика обитают за Кромкой, и из универсалов, если пользоваться современной терминологией, остался один Фред.
— Да, я такой, уникальный, — довольно фыркнул кот, лениво потягиваясь и зевая во всю пасть.
— Можешь не хвастаться, мы тебя и так очень любим, — сообщил ему Лёха, после чего ласково почесал ошалевшего Фреда за ухом и чмокнул куда-то в область носа.
Адская гончая, в долгой жизни которой до этого момента с объяснениями в любви и поцелуями было, мягко говоря, так себе, беспомощно посмотрела на меня, но я лишь пожал плечами: мол, что я могу поделать, люди — они такие, да. Эмоциональные. Зато с ними не скучно…
— Насколько велика вероятность того, что Мари придёт искать Егора к тебе? — Сава вернулся к насущным проблемам.
— Почти стопроцентная, потому как больше ей его искать негде, — согласился я, — многое будет зависеть от того, насколько после его прыжка в Сумрак у ведьмы сохранилась привязка. Есть у Сумрака такая особенность — он стирает все следы, и иногда, как в нашем случае, это бывает удачно.
— Значит, она не сможет найти Егора, — довольно кивнул Лёха и удивлённо моргнул, увидев мою ухмылку. — У тебя есть какая-то хитровыдуманная идея?
— Естественно, есть. Мари непременно найдёт нашего беглеца, но только тогда, когда он будет готов. Она наверняка не знает, что находиться в Сумраке даже некромант может очень ограниченное время, поэтому пусть пока считает, что Егор спрятался в этом непредсказуемом месте. А потом он «совершенно случайно» даст о себе знать… Но об этом позже. Сейчас нужно определиться с основной стратегией.
— Я сделаю всё, что будет нужно, даже если для этого придётся совершить невозможное.
Мне понравилась спокойная решимость, прозвучавшая в голосе ученика: в ней не было истеричных или самодовольных ноток. Ровная, продуманная готовность сделать всё, что прикажут те, кто сильнее и, чего уж скромничать, умнее.
— Хорошо, мы ещё не раз поговорим об этом, — кивнул я, — а сейчас ты, Лёха, остаёшься здесь, мы же с Савой рано утром отправляемся в Зареченск. Нужно посмотреть, что за дом подобрал нам Валера и, если всё хорошо, перебираться на какое-то время туда. Было бы здорово, если бы к нашему возвращению Егор уже был в состоянии выдержать дорогу до Зареченска.
— Сделаем, — кивнул Алексей, — Лидии Михайловне скажем, что мне надо поработать в уединении, она не удивится.
Это действительно было так: в связи с тем, что о своеобразной природе Лёхи эта добрая и милая женщина не имела ни малейшего представления, ему пришлось изображать занятого научной работой человека. И, когда Синегорскому требовалась лаборатория, Алексей приезжал в Сосновую, чтобы «поработать в тишине». Всем было хорошо: Бизон имел возможность негласно побыть с мамой, Синегорский трудился в лаборатории, а Алексей отдыхал, наслаждаясь простой, но удивительно вкусной едой.
— Чем мне заниматься кроме того, что выздоравливать?
Егор требовательно смотрел на меня, и я решил, что раз уж пригрозил ему более чем интенсивными занятиями, то надо не отступать от своих слов.
— Учитывая ситуацию, пока будешь просто читать, не пытаясь ничего пробовать, ясно?
Я дождался подтверждающего кивка и вытащил из стоявшего в углу книжного шкафа две толстых книги.
— Читай, изучай, записывай вопросы, которые возникнут.
Егор молча кивнул, а любопытный Сава прочитал вслух:
— «Нагаш. Неехарские хроники», — он вопросительно посмотрел на меня.
— Именно Нагаша многие считают первым человеком, ступившим на путь познания природы некромантии, — пояснил я, — естественно, львиная доля сведений придумана последователями и неизбежными в таком вопросе «специалистами», но в его истории всё равно много интересного и поучительного.
— А вторая… «Записки Алистера Кроули»…. Это тоже некромант?
— Разумеется, — я пожал плечами, — если Егор теперь снова мой ученик, то, может быть, он хотя бы сейчас соизволит прочесть те книги, которые отказался изучать ранее?
— Я всё прочитаю, учитель, — торопливо проговорил Егор, прижимая к себе переданную ему Лёхой историю Нагаша.
— Вот и замечательно, — я решительно поднялся с места, понимая, что если не посплю хотя бы несколько часов, то толку от меня будет ноль. Всё-таки сегодняшний — точнее, уже вчерашний — день выдался на редкость насыщенным. — Я спать. Сава, разбудишь меня через пять часов, да и поедем, чтобы к началу рабочего дня уже быть в Зареченске. Тебе столько времени хватит?
— Нормально, — что-то прикинув, ответил пограничник, — я меньше устал, чем ты.
— Ну да, — не выдержал Лёха, — охмурять красивую девушку куда приятнее и проще, чем с киллерами переговоры вести.
— Это смотря какая девушка, — не согласился с ним я, — если как наша Леночка, то там тоже год за три идёт. Очень мне хочется посмотреть, как Ванга планирует её похищать! Вот даже не сомневаюсь, что это будет то ещё шоу! Но всё это не сегодня и даже не завтра.
С этими словами я вышел из лаборатории, поднялся к себе и через пять минут уже спал, к счастью, даже без снов.
— Тоха, вставай, ты сам велел тебя будить через пять часов, — ворвался в блаженную дрёму голос Савелия, — подъём! Иначе я все сырники съем один, и мне даже не будет стыдно.
— Только попробуй, — я усилием воли вытащил себя из такого мягкого и уютного сна и открыл глаза. На улице было темно, но я чувствовал себя относительно бодро. Во всяком случае, организм был готов к очередным сюрпризам, приятным и не очень.
Когда мы добрались до Зареченска, уже рассвело, и на улицах уже вовсю сновали автомобили, развозя своих владельцев к местам службы. Взглянув на часы, я решил, что время для звонка уже вполне подходящее, и набрал Лозовского-старшего.
— Валера, доброе утро, — бодро поприветствовал его я, — не разбудил? Завтракаешь? А где? Мы с Савелием тогда к тебе присоединимся, не возражаешь? Да, мы уже в Зареченске.
Заходя в кафе при городской администрации, я мельком подумал о том, что чувствую себя здесь уже практически как дома. Да и то: с того момента, как я впервые приехал сюда пасмурным ноябрьским днём в поисках могилы некого незаслуженно забытого травника, прошло всего несколько месяцев. А сколько раз я уже тут побывал? И не сосчитать! Понять бы ещё, почему так… Ну не бывает таких случайностей! Просто не бывает…
Валерий Лозовский обнаружился за угловым столиком и, как мне показалось, был искренне рад нас видеть.
— Не поверишь, Антон, — дождавшись, пока мы сделаем заказ, начал он, — после нашего разговора я позвонил паре знакомых, которые лучше кого бы то ни было ориентируются в вопросах недвижимости нашего города. Обрисовал ситуацию, сказав, что подбираю дом для дальнего родственника своих друзей, человека немолодого, нелюдимого, уставшего от жизни в большом городе и обладающего крайне сложным характером. Так вот, в тот же вечер один из них связался со мной и сказал, что у его агента есть подходящий вариант, который он никак не может пристроить в хорошие руки, так как хозяин запрашивает немного больше, чем готовы платить зареченцы. А из больших городов к нам кроме тебя никого особо и не тянет, разве что любителей охоты, но они предпочитают район «Медового», там охотничий заказник неподалёку. Я съездил посмотреть — ну вот как под тебя сделано, веришь?
— Верю, — без малейшей иронии отозвался я, — меня вообще ваш Зареченск словно не желает отпускать. С каждым визитом появляется какой-то момент, ещё крепче привязывающий меня к этому месту, а ведь ещё полгода назад я даже не знал о его существовании.
— Я рад этому, — просто ответил Лозовский и улыбнулся.
А я подумал, что ведь наши с ним отношения начинались совсем не по-дружески, а вот поди ж ты… Друзьями нас, конечно, пока не назвать, но вот добрыми приятелями — уже вполне можно.
— Когда можно будет посмотреть дом? Не то чтобы я не был рад с тобой увидеться и пообщаться, Валера, но ситуация складывается так, что делать всё нужно очень быстро, понимаешь?
— Я могу тебе ещё чем-то помочь?
Лозовский-старший был серьёзен, и я понял, что он реально готов помогать и содействовать, даже не понимая до конца сути происходящего.
— Пока не знаю, — я допил кофе и поднялся и-за стола, — давай для начала взглянем на дом. Ты с нами или работа не позволяет?
— Увы, — вздохнул Валера, — совещание, которое я же и назначил, так что перенести никак. Но я сейчас позвоню, и за вами сюда подъедет агент, который не может поверить своему счастью. Он уже отчаялся продать дом за названную владельцем сумму, а тут ты подвернулся. Зовут парня Василием, человек он адекватный, хотя, конечно, себе на уме. Так что вы посидите минут десять, он ждёт моего звонка, так что скоро будет, он тут неподалёку обитает.
Действительно, буквально через десять минут в кафе влетел худощавый молодой человек с таким выдающимся носом, что при виде его любой тукан удавился бы от зависти.
— Здравствуйте, — его рукопожатие оказалось неожиданно крепким и энергичным, — я готов показать вам дом, более того, у меня всё готово к сделке. Бывший владелец уже несколько недель проживает где-то неподалёку от Пхукета и возвращаться не планирует. Но у меня доверенность, так что если дом вас устроит, то проблем не возникнет.
— Тогда не будем терять времени, — мы с Савой переглянулись и двинулись к выходу вслед за чуть не приплясывающим от нетерпения Василием. — Если не возражаете, то давайте поедем на вашей машине, а то у нас что-то с тормозами неладно, хотим потом у вас тут быстренько на сервис загнать, пусть посмотрят.
— Не вопрос, — кивнул тот, — кстати, могу порекомендовать местечко. «Калинка» называется, там сделают всё быстро и хорошо.
— Будем признательны, — поблагодарил я, загружаясь в потрёпанную, но вполне приличную «субару».
— Думаешь, кто-то может следить? — негромко спросил у меня Сава, пока Василий протирал тряпкой забрызганные весенней грязью фары.
— Вряд ли, но лучше подстраховаться, — пояснил я, — спишем это на мою обострившуюся паранойю.
Дом, как и сказал Валера, был словно специально сделан для нас: солидный, но не приковывающий внимания, основательный, я бы даже сказал — кряжистый, он невозмутимо стоял за высоченным забором из тёмно-коричневого профлиста. Двускатная крыша, крытая металлочерепицей, выкрашенные тёмно-зелёной краской стены, застеклённая веранда с крыльцом… Таких домов на просторах страны, ставшей мне уже давно родной, сотни тысяч. Расположился дом в самом конце длинной улицы, окнами глядя на дорогу, а дровяным сараем и какими-то ещё хозяйственными постройками чуть ли не упираясь в густой лес.
— Там тоже калитка есть, — сообщил Василий, показывая рукой куда-то в сторону леса, — владелец частенько в лес наведывался, потому и дом в таком месте стоит.
Подвал, в который мы спустились вслед за не замолкающим ни на секунду Васей, меня просто потряс. Оборудованный системой вентиляции и кондиционером, с капитальными столами вдоль стен и даже системой видеонаблюдения, он был настолько просторным, что даже я мог выпрямиться в полный рост.
— Хозяин прежний тут мастерскую держал, — между тем пояснил Василий, — он чучела делал, ну, в смысле был этим… как его… таксидермистом, вот.
То есть тут ещё и память крови можно пробудить! Фантастика!
— Думаю, этот именно тот дом, который понравится нашему дедушке, — бодро заявил я, — видите ли, мы не себе покупаем, а родственнику.
— Да, Валерий Дмитриевич говорил, — Василий кивнул, — ну так что? Берёте?
— Однозначно. Сделку будет заключать господин Лозовский, так что все технические моменты следует решать с ним. Я ему позвоню и скажу, что нас устраивает предложенный вариант.
— Замечательно!
Вот так я и обзавелся недвижимостью в Зареченске, хотя совсем недавно смеялся над такой возможностью.

Глава 17

— Что он будет делать?!
Глаза Леночки, и без того достаточно большие, стали совсем круглыми от удивления.
— Похищать он тебя будет, — устало повторил я, с каждой минутой всё больше проникаясь сочувствием к Ванге, которому предстояло, наверное, самое сложное задание из всех, какие только выпадали ему в его непростой жизни. — И мне нужно, чтобы ты безупречно отыграла свою роль, понимаешь?
— Не вопрос, ты только понятно объясни, что от меня требуется, — от удивления Леночка даже перешла на «ты», чего обычно за пределами моей квартиры себе не позволяла.
— Прежде всего ты не должна давать понять, что в курсе происходящего, — начал я инструктировать девушку, которая, отбросив ненужное кокетство и дурашливость, внимательно слушала. — Очень может быть, что наниматель — ты же понимаешь, что похищать тебя будет всего лишь исполнитель — будет где-нибудь неподалёку, чтобы отслеживать процесс. И, если у него возникнут хоть какие-то сомнения в достоверности происходящего, он просто закроет заказ и наймёт того, о ком мы даже не успеем узнать. И это уже будет не похищение, моя дорогая, а убийство. Тебя, конечно, негласно охраняют, но не факт, что твой телохранитель сможет вовремя отвести в сторону нацеленный на тебя пистолет. Он может банально не успеть, понимаешь?
— Это я смогу, — помолчав и тщательно взвесив какие-то только ей известные плюсы и минусы, ответила Леночка, — но ты его предупреди, этого похитителя, что я, скорее всего, буду царапаться и кусаться. Нет, даже не скорее всего, а наверняка буду, — подумав, уточнила наша ведьмочка. — А ногти у меня крепкие и длинные.
Тут она продемонстрировала нам изящную ручку с действительно достаточно длинными ногтями, покрытыми неожиданно приятным нежно-сиреневым лаком.
— Предупреждать не буду, — я с некоторым сожалением отказался от этого предложения, но, полагаю, Ванга сам как-нибудь справится, не маленький. — Но и ты особо-то не зверствуй. Он, конечно, мужик с тараканами, но у кого их нет, правда? Зато в перспективе мы от него немало пользы поиметь можем. И вообще, профессиональный киллер среди знакомых ещё никому, знаешь ли, не мешал.
— Тоже так, — неожиданно согласилась Леночка и глубокомысленно добавила, — в жизни каждой уважающей себя современной женщины должен быть некий универсальный набор знакомых мужчин: юрист, автослесарь, стоматолог, мануальный терапевт, психоаналитик и киллер.
— Всё понимаю, — озадаченно сказал Сава почему-то мне, — а киллер-то зачем?
— На тот случай, если кто-то из остальных накосячит, — с милой улыбкой пояснила нам Леночка, и тут даже я не нашёлся, что ответить. — Так что теперь у меня будет полный комплект, за что вам, Антон Борисович, отдельное спасибо.
— Это сейчас был сарказм? — на всякий случай осторожно уточнил я.
— Вовсе нет, — она посмотрела на меня с искренним удивлением, — я абсолютно серьёзно. Но вернёмся к насущным вопросам. Итак, этот ваш… точнее, уже наш киллер меня похищает. Это я поняла. А дальше что?
— Дальше он прячет тебя в каком-то месте, где ждёт заказчика, который прибудет для того, чтобы начать запугивать тебя и шантажировать меня.
— Мне запугиваться или не обязательно? — Леночка явно решила выяснить все детали, и это было правильно. Только вот почему меня не оставляло ощущение, что она водит нас всех за нос?
— В меру, — подумав, решил я, — если ты станешь изображать трепетную незабудку, он поймёт, что ты его дурачишь, так как наверняка навёл о тебе справки. Если вообще не испугаешься, тоже заподозрит неладное, так как, с его точки зрения, любая нормальная девушка просто не может не испугаться похищения.
— То есть о моих особых способностях он не в курсе?
— Нет, иначе он нанял бы не простого человека, а кого-нибудь из тех, кто живёт под Луной, — я был абсолютно уверен в своих словах, — так что это станет для него не очень приятным сюрпризом. Но!
Тут я строго посмотрел на Леночку, очень надеясь, что она правильно воспримет мои слова.
— Свою сущность ты покажешь только в случае крайней необходимости, понятно? Это наш туз в рукаве, который совершенно ни к чему раньше времени светить перед противником. Ты меня услышала?
— Что, даже по мелочи нельзя? — Леночка разочарованно надула губки и умоляюще взглянула на меня. — Меня Софья многому уже научила, да и бабушкины уроки я помню прекрасно.
— Экранировать сущность умеешь?
— Да, мы с Софьей проверяли на знакомых ведьмаках и одном колдуне: никто ничего даже не заподозрил, — с вполне объяснимой гордостью ответила девушка. — Хочешь проверить?
— А давай, — неожиданно для себя самого согласился я, — посмотрим, чему тебя Годунова смогла научить за такое короткое время. Сава, ты тоже попробуй, у нас с тобой разная структура дара, даже интересно, увидишь ли ты.
Леночка сосредоточилась, на пару секунд закрыла глаза, а потом игриво нам улыбнулась, мол, давайте, мальчики, смотрите…
Я, чтобы не терять времени, сразу перешёл на другое зрение, но меня ждало разочарование: вокруг девушки светился скромный неяркий кокон, характерный для людей с непроявленным слабеньким даром. Таким обладает, наверное, каждый десятый, а вот свойственной всем без исключения ведьмам серо-зелёной дымки я не увидел, как ни всматривался.
— Неплохо, очень неплохо, — одобрительно кивнул я, — вы с Софьей большие молодцы! Особенно ты, Леночка, — поспешно добавил я, заметив, как недовольно дрогнули тёмные брови девушки. — Я ничего не увидел, а ты, Сава?
— Только неземную красоту, — пограничник галантно поцеловал нашей ведьмочке ручку и был обласкан многообещающим взглядом.
— Возвращаясь к нашим делам, — я понимал, что Леночка всё равно всё сделает по-своему, но не проговорить хотя бы основных моментов не мог, — ты позволяешь себя похитить, ведёшь себя естественно, ни в коем случае не открываешься, в общем, ведёшь себя так, как и положено похищенной прекрасной принцессе. В меру капризничаешь, в меру плачешь, в меру стараешься обольстить похитителя. Если вдруг нужно что-то сообщить мне, просто дожидаешься момента, когда будешь одна, и вслух проговариваешь послание, начав его словами: «Передай шефу…». Тот, кто будет незримо тебя охранять, всё услышит и передаст.
Я, разумеется, постараюсь через Карася и кулон присматривать за девушкой, но очень аккуратно, потому что если заказчик действительно кто-то из наших, то он моментально меня почувствует. Может, конечно, и Карася отследить, но для этого нужно будет искать целенаправленно: мы при желании можем ощутить присутствие призрака, но сам он по себе или кем-то приставлен — этого не определит никто. И что-то мне подсказывает, что нанимателю будет не до отлова бродячих призраков. Он просто не станет размениваться на подобные мелочи. Хотя, конечно, дыр в моём плане — как мышиных нор в старом погребе.
Вот не вовремя Мари решила встать на тропу войны: могла бы подождать, пока я закончу с неведомым пока недоброжелателем! Так ведь нет же — приспичило ей именно сейчас заполучить мировое господство! А я при таком раскладе — хоть разорвись… Ладно, посмотрим, может, и успею: Егору всё равно восстанавливаться не меньше недели, даже при всех несомненных талантах Синегорского и искреннем желании самого ученичка. За это время история с похищением может уже и завершиться, причём очень хотелось бы, чтобы моей победой.
Сейчас задача номер один — это перевезти Егора в Зареченск, не засветившись при этом, хотя я не думаю, что кто-то за нами пристально наблюдает. Заказчик, скорее всего, ждёт сигнала от Ванги, а тот, в свою очередь, примется за дело уже завтра. Следовательно, нужно сегодня успеть переправить Егора и вернуться в город, причём вместе с Лёхой и Савой, они мне понадобятся.
Пока я пытался свести воедино кучу разрозненной информации, булькнул телефон, показав, что получено одно сообщение. Номер мне был неизвестен, но это ни о чём не говорило: я далеко не всех заношу в список контактов.
— Бинго! — довольно воскликнул я, прочитав смс-ку и тут же её удалив, так сказать, во избежание.
— Хорошие новости? — спросил Сава и бросил на меня внимательный взгляд, а Леночка на секунду оторвалась от каких-то своих, видимо, очень важных размышлений.
— Неплохие, — кивнул я, не вдаваясь в подробности, — но время поджимает. Итак, Леночка, солнце наше ненаглядное, ты всё поняла?
— Ну конечно, — девушка осуждающе посмотрела на меня, — только вы уж постарайтесь спасти меня как-то побыстрее, а то у нас с Софьей на выходные намечен интересный эксперимент, а в четверг у меня маникюр.
— Мы очень постараемся, — пообещал я своей любимой секретарше, — и помни: никто ничего не должен заподозрить.
— Вы мне уже сказали об этом несколько раз, Антон Борисович, причём я запомнила ещё с первого, — язвительно отозвалась Леночка, — идите уже, мне нужно подготовиться к похищению.
— В смысле? — оторопели мы с Савой.
— Морально подготовиться, — раздражённо ответила девушка, и мы предпочли покинуть её, пока нам не прилетело за что-нибудь такое, о чём мы даже не думали.
«Следи, ни на шаг не отходи, чуть что — сигнализируй!» — проинструктировал я Карася и слегка напрягся, услышав в ответ: «Помню я, не первый день уже работаю».
Нет, испортит мне Леночка призрак, точно говорю! Вон уже своевольничать начал себе позволять, странно, что не сказал, что он «и с первого раза запомнил»! Закончим дело — займусь его воспитанием, а то куда это годится?
Когда мы сели в машину, Сава с любопытством повернулся ко мне.
— Чего за сообщение было? Ты после него прям оживился.
— От Ванги, — я ухмыльнулся, довольный обалдевшим выражением лица брата, — два слова. «Охотничий домик». Значит, он планирует спрятать Леночку в своём охотничьем домике и любезно меня об этом предупреждает.
— Зачем?
Умеет Сава задавать правильные вопросы, но ответ у меня был.
— Думаю, он хочет предложить сотрудничество, — высказал я свои соображения, — скорее всего, он поразмыслил, всё взвесил и решил, что лично ему выгоднее быть со мной если не в приятельских, то в партнёрских отношениях. Мало ли как отреагирует их круг на то, что дело, в котором он принимал участие, провалилось. Вот Ванга и старается подстраховаться.
— Так его же дело — просто похитить и сообщить заказчику, разве нет?
— Всё так, но мы не знаем нюансов, да оно нам и не надо, — отмахнулся я.
— А ты не боишься, что это подстава?
— Нет, абсолютно. В тех кругах, где вращается Ванга, за такие вещи в лучшем случае убивают.
— А в худшем?
— Лучше тебе этого не знать, спокойнее спать будешь, поверь мне на слово!
— А этот самый охотничий домик Ванги, если я правильно помню, в Зареченске, — задумчиво постукивая пальцами по рулю, проговорил Савелий, — это вот просто очень хорошо. Значит, нам не придётся, как бешеным белкам, скакать из города в Зареченск и обратно. Оно в принципе, конечно, не так чтобы и далеко, но всё равно — трата времени.
— Полностью с тобой согласен, — кивнул я, — значит, сегодня транспортируем Егора к месту временной дислокации и ждём сообщения от Карася о том, что наша девочка прибыла в Зареченск.
Надо бы не забыть после того, как Карась сообщит о том, что Леночка у Ванги, отправить Саву к её дому, пусть помелькает там с недовольным, а потом и встревоженным видом. Всё должно выглядеть максимально достоверно, потому как я пока не знаю, насколько пристально отслеживает мои действия неведомый враг. И всё же… кто это? Изо всех сил стараюсь об этом не думать, но не получается, хоть ты тресни!
Вряд ли это Ляо — ему наши европейские края отродясь были неинтересны, да и со мной он за всё время пересекался раза три от силы. Наверное, его спокойно можно ставить на последнее место в списке.
Александр в своё время уехал в Австралию изучать тамошнюю магию смерти и вроде как был абсолютно доволен жизнью. Из нас из всех он всегда был самым, если можно так сказать, отстранённым, самодостаточным. Мы все, в общем-то, более чем индивидуалисты, но он выделялся даже на нашем фоне.
Джей… Поговаривали, что он вообще собирался отойти от дел, насколько это при нашей природе возможно. Ходили слухи, что он так сильно увлёкся какой-то ведьмой, что даже перебрался за нею в Англию. Не знаю, может быть, мы с ним и пересеклись по каким-то ведьмовским каналам, но это очень зыбко. Но совсем сбрасывать его со счетов, как Алекса или Ляо, я не стал бы.
Карл… Тот, кто сохранил мою шкуру — в прямом и в переносном смысле — после заклятья, которое швырнул в меня Егор. С Карлом мы если не дружили, то уж точно приятельствовали, иногда даже обменивались короткими письмами. Если бы у него были ко мне претензии, он вполне мог высказать их напрямую, без этих танцев с бубнами. Ну, я так думаю, во всяком случае. Но на то мы и некроманты, чтобы никто не знал, что мы думаем и чувствуем на самом деле.
И последний — Людвиг, самый старший из нас, уже, по его словам, смертельно уставший от суеты и проблем. Он давно обосновался в своём небольшом шале не то в Баварии, не то в Австрии и занимался исключительно научной работой в ожидании того часа, когда Кромка призовёт его. Но сказать со стопроцентной уверенностью, что это не он, я не мог. Характер у Людвига за те пару веков, что я его не видел, мог испортиться ещё сильнее.
Итак: Карл, Людвиг, Джей… Джей, Людвиг, Карл… Кто же из вас так сильно не любит славного меня?

Глава 18

— Ну как ты там?
Я повернулся к Лёхе, который сидел на заднем сидении и внимательно наблюдал за Егором, для которого, несмотря на все зелья Синегорского, поездка до Зареченска оказалась достаточно серьёзным испытанием. Парень, конечно, держался, но по синякам под запавшими глазами и серым теням на висках я понимал: он держится из последних сил.
— Дотяну… не переживайте… учитель, — потрескавшимися бесцветными губами ответил Егор и даже попытался улыбнуться, впрочем, лучше бы он этого не делал.
— А куда ты денешься, конечно, дотянешь, — по возможности оптимистично заявил я, плавно разгоняясь до ста сорока, что на довольно скользкой дороге было, мягко говоря, рискованно. Но мне категорически не нравилось то, как выглядел Егор, да и Синегорский был явно встревожен: его обеспокоенность выражалась в чуть более суетливых и резких жестах, чем те, что были обычно свойственны неторопливому травнику. — Тут осталось-то всего ничего, километров двадцать, не больше.
Егор ничего не ответил, так как снова, видимо, впал в тяжёлое забытье.
— Хочешь моё мнение, Антон?
Судя по обращению, сейчас со мной беседовал Фрол Дормидонтович, потому как и Бизон, и Лёха предпочитали более простую форму имени.
— Разумеется, — не отрывая взгляда от скользкой дороги, ответил я, — только простите, я буду за трассой следить, ладно? Но я внимательно слушаю.
— В нём сейчас борются две силы: та, что была в нём изначально, колдовская, взятая от родителей, и та, что пришла к нему извне — твоя сила, Антон, некромантская. Судя по всему, среди дальних предков мальчика был кто-то, связанный с вашим племенем, так как в ином случае, как мне кажется, сила смерти не нашла бы дорогу к его дару. Я, вероятно, путано объясняю, прости старика.
— Продолжайте, Фрол Дормидонтович, — я действительно слушал очень внимательно, так как старый травник говорил очень важные вещи, думаю, он даже сам не понимал — насколько важные.
— Так вот, они сейчас перетягивают его, словно два силача, взявшиеся за концы толстого каната, — негромко продолжил Синегорский, — но так как их силы примерно равны, то они просто разорвут Егорушку, стараясь победить.
— И оба останутся ни с чем, — сделал я напрашивающийся вывод.
— Именно так, но им это не так важно, — невесело вздохнул дед, — им важнее выиграть, и мальчик без твоей помощи не справится. Только ты должен хорошо подумать, какой силе ты хочешь помочь.
— А поподробнее?
— Ты можешь немного вытянуть из Егорушки своей силы, ты сумеешь, я не сомневаюсь, и тогда колдовское начало победит. Он талантливый мальчик и со временем может стать сильным колдуном. А можешь наоборот — влить в него своей силы, но тогда тебе нужно будет продолжать и растить из него некроманта. Колдовской дар постепенно растворится и останутся лишь отголоски.
— Откуда вы это знаете, Фрол Дормидонтович?
— Я много читал, Антон, да и сейчас, пока нахожусь в этой прекрасной компании, тоже наблюдаю, сопоставляю, анализирую. С Фредериком, опять же, люблю беседовать, а он, как ты наверняка и сам знаешь, является просто сокровищницей любопытнейших знаний!
— Это да, — впереди замаячили огни Зареченска, и я сбросил скорость: только проблем с доблестными стражами дорог мне и не хватало. Как я им буду объяснять, откуда у меня на заднем сидении лежит полуживой парень без документов, которого я везу из ниоткуда в никуда. — Я вас услышал, Фрол Дормидонтович, спасибо. Это непростое решение, мне нужно всё взвесить, но не переживайте: я быстро думаю.
— Надеюсь, — вздохнул Синегорский, — на данном этапе я сделал всё, что было в моих силах, но я не могу тягаться с теми, кто сейчас борется за мальчика. Я адекватно оцениваю свои возможности и прекрасно осознаю их предел.
— Спасибо, Фрол Дормидонтович, — поблагодарил я, причём сделал это совершенно искренне. Дед действительно сумел удержать Егора на этом слое бытия, хотя Сумрак нанёс ученику гораздо больший ущерб, нежели я мог предположить. Видимо, слишком много в нём колдовского дара, и Сумраку, который подчинялся только некромантам, парень пришёлся не по вкусу.
Дорогу я помнил хорошо и поэтому уже через пять минут вышел из машины, открыл ворота и загнал автомобиль во двор. Ключи от дома, как и сказал Валера по телефону, были спрятаны под резиновым ковриком на крыльце. Да, не самое удачное место, но на короткое время и оно сгодилось.
Затащив Егора в дом, мы быстренько уложили его на диван в одной из комнат, решив, что в случае опасности быстренько перебазируем страдальца в подвал. А сейчас пусть подышит нормальным воздухом, ему и без того не слишком хорошо. Впрочем, если придётся вливать в него силу смерти, мою силу, то подвал — намного более удачное место, его проще закрыть заклятьями, чем целый дом.
Оставив Синегорского хлопотать вокруг мальчишки, я вышел на крыльцо и закурил. Надо сказать, что я не слишком любил это занятие, тем более что оно пагубно сказывается даже на моём здоровье, но в моменты принятия важных решений курение почему-то оказывало на меня некое медитативное влияние. Объяснить я это даже не пытался, потому как это совершенно бессмысленно. Помогает — и хорошо, а что, как и почему… Разве в данном случае это важно?
Через двадцать минут я, изрядно продрогший, но принявший решение, вернулся в дом.
— Фрол Дормидонтович, вы крови боитесь? — на всякий случай уточнил я у травника, который смотрел на меня с откровенной тревогой.
— Не боюсь, но не люблю, если честно, — ответил Синегорский, — прости, Антон. Но если надо, то могу, разумеется. А что делать-то нужно? Может, кто из моих мальчиков, — так Синегорский называл Бизона и Лёху, — справится?
— Держать его надо будет, — проговорил я, стягивая джемпер и надевая вместо него извлечённую из сумки старую растянутую футболку с короткими рукавами, — крепко и надёжно, потому что мне будет не до этого.
— Тогда тебе, наверное, Бизон подойдёт лучше, — высказался уже Алексей, — у тела резерва хватит, а кровью Афоню не удивишь, это точно. Я и сам мог бы, но пускай малой сходит, а то застоялся он у нас.
Я хотел было высказаться по поводу того, что слово «малой» к бывшему уголовнику подходит не очень, но потом передумал: это их внутреннее — причём в самом прямом смысле этого слова — дело, чего я буду лезть.
— Хорошо, Бизон так Бизон, — согласился я, — берём парня и тащим в подвал, мне там будет намного удобнее.
Вот за что я бесконечно ценю эту троицу, так это за то, что в критических ситуациях они никогда не задают вопросов, а молча идут и делают. Да, потом могут выклевать весь мозг, допытываясь, что и как, но исключительно после того, как работа будет выполнена.
Положив Егора на широкую лавку, стоящую вдоль стены, мы сдвинули пару скамеек, выбрав те, что повыше, а широкий стол, явно служивший бывшему владельцу для работы с телами, вытащили на середину.
Я разложил на скамейке сложенные простыни, упаковки с бинтами и нож, затем подумал и добавил туда же баночку с мазью, которой не пользовался уже очень давно.
— Он будет вырываться и, скорее всего, кричать, — проинструктировал я Бизона, который уже выбрался на первый план, — держи изо всех сил. Главное — следи, чтобы рука не шевелилась, та, с которой я буду работать. Ну и чтобы он мне не мешал в принципе. Задача ясна?
— Абсолютно, — кивнул сосредоточенный помощник, — ну что, перекладываем?
— Да.
Мы в четыре руки быстро переложили так и не пришедшего в себя Егора на стол, и я прошёлся вдоль стен, замыкая круг заклятья, которое не даст магии просочиться наружу. Всё, что будет происходить здесь, в подвале когда-то принадлежавшего таксидермисту дома, тут должно и остаться. Мы — существа скромные, нам публичность ни к чему.
Жестом велев Бизону отойти в сторону, я решительно высвободил часть силы: руки покрылись чешуёй, в свете электрических ламп сверкнули длинные когти. Полностью трансформироваться необходимости не было, да и места для этого явно было маловато. Но для того, что я запланировал, и частичной истинной формы будет достаточно. Футболка, которая была велика мне размеров на шесть, натянулась на раздавшемся торсе, и я сам себе напоминал сейчас некого монстра из малобюджетного фильма ужасов. Впрочем, это всё никому не нужная лирика.
— Держи, — скомандовал я, подкладывая под безвольно повисшую руку Егора простыню и бритвенно острым когтем делая глубокий надрез на руке ученика.
Хлынула тёмная кровь, и сила внутри меня жадно втянула сладковатый металлический аромат свежей крови. Не раздумывая, я полоснул себя по руке, но, в отличие от Егора, не начал истекать кровью: на разрезе лениво выступила почти чёрная густая жидкость, текущая у нас в венах.
Совместив два пореза и стараясь не слышать хриплых стонов ученика, я начал тщательно проговаривать слова древнего как мир заклинания. Слова, вылетая из моего рта, словно начинали жить своей жизнью. Они отскакивали от стен, взлетали к потолку, сворачивались в спирали и снова разлетались, гремя и создавая страшную и при этом непередаваемо прекрасную вязь древнего текста. С каждый словом огонь, до поры до времени прячущийся в точке, где моя кровь соединялась, срасталась с кровью Егора, становился злее, он жёг, словно мстя человеку и некроманту за нарушение привычных законов бытия.
В голове нарастал гул, напоминающий рокот мчащейся по горному склону лавины, грозящей сбить с ног и закрутить в своём безжалостном водовороте. Но я был к этому готов, и лавина, обиженно взревев напоследок, унеслась куда-то, оставив после себя кристальную ясность и пустоту.
Я открыл глаза и увидел бледного Бизона, прижимающего к столу тяжело дышащего Егора.
— Всё в порядке, — прохрипел я, чувствуя, что баланс внутри постепенно восстанавливается, — можешь его отпустить, больше ничего не будет. Смажь только порез мазью… да, этой, из банки, и перебинтуй ему руку.
— И чего, он теперь как ты?
Бизон, ловко выполняющий мои распоряжения, с искренним любопытством рассматривал Егора, который, как мне казалось, стал чуть менее бледным. Точнее, стала уходить болезненная синюшность, оставляя после себя лишь обычное отсутствие жизненных красок.
— Ну, до того, чтобы стать, как я, ему пока как до Луны на тракторе, как любит говорить наш Сава, — усмехнулся я, глядя на то, как стремительно затягивается новой чешуёй порез на руке.
— А ты каждого так можешь… переделать?
— Нет, конечно, — я удивлённо посмотрел на помощника, — нужны хотя бы зачатки дара, иначе уже после первых же слов на столе оказался бы свеженький покойник.
— Ты же говорил, что не хочешь, чтобы он стал некромантом, — негромко проговорил Бизон, внимательно глядя на меня, — потому и Леониду его отдал, чтобы, так сказать, и соблазна не было. Разве не так?
— Так, — спорить с очевидным не было смысла, — но это как раз тот случай, когда почти всё решили за меня. Так, знаешь ли, тоже бывает.
— Тебе она велела? — шёпотом спросил Бизон, посмотрев почему-то вверх. Потом он подумал и перевёл взгляд на пол. — Ну, она…
«Какой смешной, — вполне ожидаемо раздалось в моей многострадальной голове, — он такой милый… Отдай мне его потом, Антуан, я таких забавных давно не встречала!»
«Он мне самому пока нужен, — устало отозвался я и даже не прикидывался: навалилось неизбежное равнодушие ко всему. Так часто бывает после того, как отдаёшь много силы. — Ну а потом как с Погостником договоритесь. Он раньше на него очередь занял, так что сами разбирайтесь!»
«Не дерзи, — с показной строгостью велела Госпожа, — хотя ты меня сегодня порадовал, Антуан. В этом мире так давно не появлялось новых некромантов, что я стала опасаться, что ваше племя окончательно исчезнет. Никто не хочет брать учеников, вы слишком пристрастились к комфортной и беспроблемной жизни».
«Рад, что ты довольна, — почти проваливаясь в мягкое беспамятство, ответил я и неожиданно для самого себя попросил, — присмотри за ним, если со мной что-то случится, ладно?»
«Присмотрю, — помолчав, ответила Смерть, — он необычный мальчик. Но ты уж постарайся, чтобы с тобой ничего ужасного не произошло. Я, конечно, буду рада, когда ты наконец-то попадёшь ко мне, но я согласна поскучать ещё века три-четыре. Вряд ли наблюдать за кем-нибудь ещё будет столь же интересно».
«Да, — я улыбнулся, — я помню… сериал… помню…»
Сказав это, я отключился и даже не почувствовал, как сполз по стене на пол, как перепуганный Бизон брызгал на меня водой и тряс за плечи, пока появившийся Фред не объяснил ему, что это самый обычный откат.
Пришёл в себя я часа через три и тут же отправил Лёху, который сменил Бизона, за едой в ближайшую точку общепита, потому как хотелось не есть, хотелось жрать.
Пока помощник мотался за едой, я кое-как, с кряхтением поднялся на ноги и посмотрел на Егора. Парень выглядел уже намного лучше, ничем не напоминая свежевыкопанный труп, дышал ровно, глубоко и, судя по всему, просто крепко спал.
Пользуясь тем, что меня никто не видит, я взял нож и осторожно кольнул палец ученика. На коже выступила очень тёмная, почти чёрная капелька… Значит, всё получилось! Ай да я! Ай да молодец!
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Не помню, кому принадлежит фраза о том, что утро добрым не бывает, но сказавший явно знал, что говорил! Ну вот как может быть добрым время суток, когда тебя, уставшего и опустошённого, словно окунают в ледяную воду. К счастью, всего лишь «словно», но всё равно приятного крайне мало.
«Хозяин, — монотонно бубнил кто-то внутри головы, — очнись, дело есть!»
Боги всемогущие, ну какое может быть дело, когда за окном едва рассвело?
— Рано же ещё! — попытался возмутиться я.
«Ванга подъехал к дому объекта», — сообщил голос в голове, и я сел на диване, ошалело тряся головой.
Как? Уже?! Это сколько же я провалялся?!
— Почему меня никто не разбудил раньше? — я лихорадочно стал одеваться, путаясь в рукавах и штанинах.
— Мы пробовали, но безрезультатно, — появившийся в зоне видимости Лёха протянул мне стакан и пояснил. — Это от деда микстура какая-то, он говорит, тебе сейчас в самый раз.
Я благодарно кивнул и, не раздумывая, залпом выпил пахнущий хвоей и лимоном напиток: раз Синегорский говорит, значит, так и есть. В голове моментально прояснилось, мысли перестали напоминать перепуганных мышей, мечущихся по подвалу, стоит хозяйке включить свет.
— Сколько я проспал?
— Почти сутки, — тут же ответил Лёха, ставя на стол передо мной большую чашку с чаем и тарелку с грубовато наструганными бутербродами. — Извини, за едой ещё рано идти, а вчерашнюю всю съели.
— Это я смутно помню, — признался я, вгрызаясь в бутерброд, — помню, что ты привёз пиццу и какие-то плюшки, мы поели, а потом… а вот потом — провал. Ничего вообще не отложилось.
— Ты поел и уснул там же, чуть ли не скамейке, — с улыбкой рассказал Лёха, — я тебя потом перетащил в комнату.
— Егор как?
— Нормально, — довольно ухмыльнулся помощник, — вставать ещё не рискует, но разговаривать пытается. Только я мало чего ему сказать могу, к тому же — будет правильнее, если ты ему сам всё объяснишь и расскажешь. Ну, мы так решили с мужиками…
— Это с Бизоном и дедом, что ли?
— Ну да, мы обсудили и подумали, что не станем опережать события, тебе виднее, что и как ему сказать.
— Спасибо, — поблагодарил я, по достоинству оценив деликатность и предусмотрительность помощников, — мне действительно лучше поговорить с ним самому, но сейчас никак не получится. Ванга приехал к дому Леночки — только что Карась сообщил — так что я сейчас отключусь, а потом по ситуации. Егору скажи, что мы с ним поговорим сразу, как только я смогу уделить ему достаточно времени. Он, конечно, балбес каких поискать, но не дурак, так что поймёт ситуацию правильно. И пусть набирается сил, впереди у него, да и у нас всех, очень непростые времена.
— Будет сделано, босс, — козырнул Лёха, — от нас что ещё требуется?
— Быть в зоне досягаемости, — подумав, определился я, — и запастись какой-нибудь едой. Не заказывай, а сам съезди, впрочем, чего я тебя учу, ты лучше меня знаешь, как соблюсти секретность. Если всё пойдёт так, как я предполагаю, то на какое-то время я смогу вернуться в реальность, но не надолго. А дальше всё будет зависеть от того, как быстро заказчик доберётся до места.
— А вдруг он не появится лично?
— Появится, — я не знал, откуда взялась эта уверенность, но даже не сомневался: неизвестный недоброжелатель непременно захочет лично встретиться со мной в последнем акте задуманного им спектакля. И кто я такой, чтобы мешать ему в этом? Но… всё же — кто? Джей? Карл? Людвиг?
— Тогда ладно, — легко согласился Лёха, — за едой сейчас метнусь, тут совсем неподалёку магазин есть, куплю чего-нибудь посытнее.
— Давай, — кивнул я и полностью сосредоточился на Карасе, который, привыкнув к своему новому шпионскому существованию, даже научился открываться, чтобы мне было легче сливаться с ним. Вот что значит — грамотная мотивация!
В качестве эксперимента я решил попробовать обойтись без кладбищенской земли: может быть, если призрак настроен на сотрудничество, она уже и не обязательна, особенно если слияние происходит не в первый раз?
Преодолев привычную лёгкую дурноту, которая неизбежно сопровождала внедрение в любое мёртвое сознание, я с глубоким удовлетворением понял, что вполне сносно вижу глазами Карася. О как… Сработало!
Надо будет чуть ли не в первую очередь учить Егора простеньким формам сотрудничества с мёртвыми. Хм… Надо же… Я впервые не почувствовал раздражения при мысли об ученике. Интересный эффект после вчерашней процедуры… Нужно будет потом подумать и обсудить этот любопытный момент с Фредериком. Впрочем, всё это — потом, сейчас нужно сконцентрироваться на более актуальных вещах.
Слился с Карасём я исключительно вовремя, так как буквально через пять минут Ванга вышел из неприметной светло-серой «короллы» с заляпанными грязью номерами и неспешно направился к нужному подъезду. Он остановился неподалёку и извлёк из кармана телефон, в котором стал что-то искать, недовольно морщась и ругаясь сквозь зубы. Я мысленно поаплодировал его актёрскому таланту, так как у постороннего человека не возникло бы даже тени сомнения в том, что мужик просто ищет в смартфоне не то адрес, не то номер телефона и не может найти. Картинка, которую можно наблюдать сплошь и рядом.
И тут как раз открылась дверь, выпустив на крыльцо Леночку, которая на несколько секунд зажмурилась, привыкая к яркому весеннему солнышку. Ванга, не отрываясь от телефона, дождался, пока девушка поравняется с ним, и что-то у неё спросил. Я велел Карасю подобраться поближе, но по возможности себя не обнаруживать.
— … никак не могу разобраться!
Хрипловатый голос киллера звучал слегка растерянно, да и сам он выглядел как угодно, только не угрожающе.
— Вам нужно свернуть вон там, — Леночка показала на угол, возле которого как раз и пристроилась «королла», — потом налево, а там через двор, как раз к «Сбербанку» и выйдете.
— Огромное спасибо, — поблагодарил Ванга, — а я то я в этих дворах совсем запутался.
— Бывает… Пойдёмте, я вам покажу, куда идти.
— Спасибо, — киллер прижал руку к сердцу, — вы не только красивая, но ещё и очень добрая девушка!
Леночка улыбнулась и, звонко постукивая каблучками, направилась в сторону площадки, на которой обычно останавливались таксисты, чтобы не перегораживать двор. Естественно, пройти ей было нужно мимо машины Ванги, который наверняка заранее всё просчитал и выверил буквально до секунды.
Как только они дошли до машины, идущий рядом с девушкой Ванга сделал неуловимое движение, и Леночка буквально осела ему на руки, но со стороны выглядело так, словно она просто остановилась. Как в общем-то достаточно невысокий и худощавый Ванга смог удержать её одной рукой, наверное, навсегда останется для меня загадкой.
Второй рукой киллер открыл дверь машины и «помог» девушке сесть на заднее сидение. Со стороны же всё выглядело так, словно Леночка сама села в автомобиль.
Ванга совершенно спокойно сел в машину и вскоре уже вырулил на проспект, двигаясь спокойно и не нарушая правил дорожного движения. Леночка сидела с закрытыми глазами, привалившись плечом к дверце, но дышала ровно, хотя и медленно.
— Не знаю, слышишь ты меня сейчас или нет, — неожиданно проговорил Ванга, не отрывая взгляда от дороги, — но что-то мне подсказывает, что слышишь. Так вот… Чтобы ты не нервничал: я нажал на нужную точку, даже не колол ничего. Повторюсь: мне война с тобой ни к чему. Бывают такие противники, с которыми и договориться не позорно. Думаю, ты уже догадался, куда я её везу, так что до встречи.
«Коснись его, только не пугай, осторожно, чисто намекнуть», — велел я Карасю и почти тут же увидел, как уголок рта Ванги дрогнул в кривоватой усмешке: киллер правильно расшифровал мой ответ.
После того, как «королла» выбралась на федеральную трассу и, существенно прибавив скорость, понеслась в сторону Зареченска, я ещё раз проинструктировал Карася и вышел из его сознания.
— Уф, — выдохнул я, потирая виски, — полцарства за чашку крепкого кофе!
— Сейчас сварю, — поднялся с дивана Лёха, откладывая смартфон и вынимая наушник, — я тут ещё вчера нашёл турку, а сегодня купил кофе, правда, молотый, так как кофемолки, сколько не искал, не обнаружил.
— А молока?
— И молока, — фыркнул Лёха, — я же помню, что ты чёрный не слишком уважаешь. Какие новости?
— Цены тебе, Лёха, нет, — совершенно искренне высказался я, — новости следующие… Ванга усыпил нашу девочку, я полагаю, используя что-то из техники восточных единоборств, тех, которым не учат ни в одной секции, зато обучают в ряде известных организаций. Это, конечно, проливает определённый свет на прошлое нашего приятеля Ванги, но мы люди вежливые и копаться в его прошлом не станем, у нас своих забот немерено.
— Если он уже выехал из города, то до Зареченска доберётся часа за полтора, от силы — два, — начал рассуждать вслух Лёха, засыпая в турку кофе и ставя её на старую газовую плиту, — значит, у тебя немногим больше часа. К Егору пойдёшь? Он про тебя уже спрашивал.
— Пожалуй, как раз успею, — согласился я, — только вот чашку с кофе возьму.
— Давай, а я пока пельмешек сварю. Будешь?
И как-то так по-домашнему это прозвучало, что у меня заныло где-то там, где у нормальных людей располагается сердце. Я попробовал на секунду представить себе жизнь, в которой кроме Фреда снова никого не будет, и понял, что меня подобное уже категорически не устроит. Я незаметно привык к тому, что мне нужно о ком-то заботиться, беспокоиться, и, что намного удивительнее, к тому, что кто-то заботится обо мне.
Покачав головой, я отправил Лёху варить пельмени, а сам спустился в подвал, где на диване лежал бледный, но вполне живой Егор.
Увидев меня, он дёрнулся было в попытке встать, но поморщился и откинулся на подушку, которую кто-то заботливый подсунул ему под спину. Хотя что значит «кто-то»… Лёха, разумеется: тут кроме нас с ним никого нет.
— Лежи, — махнул я рукой и устроился на стуле рядом с диваном, — как ты себя чувствуешь?
— Хорошо, — с трудом разлепив сухие губы, ответил парень, — что это было, учитель?
— Что ты помнишь?
— Ничего конкретного, — глядя куда-то мимо меня, задумчиво ответил ученик, — после того как вы уехали, я немного почитал, а потом мне стало хуже, и я словно провалился в какой-то туман. Но не такой, как в Сумраке или на Кромке, те я бы узнал. Этот был какой-то холодный, липкий, он словно вытягивал из меня последние силы, и мне нечего было ему противопоставить…
Тут он перевёл дыхание и облизнул сухие губы, но от воды, которую я ему предложил, отказался.
— И в этом тумане я даже не ходил, а словно парил, и мне то хотелось остаться в нём, то мучительно тянуло уйти, а вокруг как в калейдоскопе, крутились всякие картинки, я даже не успевал рассмотреть, что они показывали. Они так быстро сменяли друг друга, что у меня закружилась голова…
Егор таки взял у меня стакан с водой и сделал несколько глотков, пролив половину на футболку.
— А потом я почувствовал боль, такую сильную, что кроме неё вокруг ничего не осталось, она словно вытеснила вообще всё, что меня окружало до этого. Мне казалось, что меня разрывают на сотни кусков, что я сейчас просто умру, потому что пережить такое просто невозможно. Потом сквозь боль я словно услышал голос… отца, — тут Егор открыл глаза и прямо посмотрел на меня, — он велел мне идти, несмотря ни на что. И я пошёл… Мне казалось, что я иду по раскалённым углям, и я только удивлялся, что мои ноги ещё в состоянии двигаться. А внутри словно всё кромсали ножами, но я шёл… потому что так велел отец. Вы же сказали, учитель, что он должен мной гордиться. И я шёл… а потом провалился в темноту, и там боль постепенно прошла, а затем я уснул… Что это было, учитель?
Я слушал парня очень внимательно и вспоминал себя: когда-то давно, так давно, что я уже и не помню точной даты, то же самое пережил я сам, когда Димитриос решил, что я уже готов принять своё новое существование.
— То, что ты чувствовал, — усилием воли прогнав воспоминания, проговорил я, — это процесс перерождения. Говорят, рождаясь, человек испытывает боль… Наверное, никто точно этого не помнит… Вчера ты умирал, Егор, и мне нужно было решить, что делать: можно было откачать из тебя немного моей силы, и тогда ты — если бы выжил, конечно — мог бы стать хорошим колдуном. А можно было поступить наоборот — влить в тебя силу смерти, чтобы, пройдя по самому краю, ты возродился, но уже не человеком, а некромантом. И я сделал выбор за тебя.
Егор молча перевёл взгляд на свою забинтованную руку.
— Я теперь….
— Ты теперь будущий некромант, Егор, — твёрдо сказал я, — прости, но обратного пути для тебя больше нет. И да… ты больше не человек, хотя пока человеческого в тебе очень много. Процесс формирования истинного некроманта очень длительный, пройдёт не один десяток лет прежде чем я смогу отпустить тебя в свободное плавание.
— Я… Наверное, я рад, учитель, — он неуверенно улыбнулся, — это ведь то, чего я хотел, правда? Просто вы не очень были рады ученику… Ну а потом… Я сам виноват, и всё, что вы тогда сказали, хоть и обидная для меня, но правда. Я постараюсь оправдать, честно…
— Вот и хорошо, — терпеть не могу все эти душеспасительные разговоры, поэтому я потрепал мальчишку по плечу и поднялся на ноги. — У меня сейчас есть дела, а потом нам с тобой надо будет совершить один визит. Ты как — справишься?
— Если далеко пешком идти не надо, то, думаю, справлюсь, — Егор кивнул и, помолчав, уже когда я закрывал дверь, сказал. — Спасибо, учитель, вы не пожалеете.

Глава 20

— А здесь ничего так, довольно миленько, — Леночка критически оглядела комнату, в которой находилась, и перевела взгляд на невозмутимого Вангу, — такой почти скандинавский минимализм. Очень современно, так сказать, в духе времени.
— Спасибо, Елена, — киллер едва заметно склонил голову, — надеюсь, наше с вами совместное пребывание здесь будет достаточно мирным и даже, не побоюсь этого слова, приятным.
— Не могу ничего обещать, — с намёком посмотрев на свои аккуратно связанные руки, ответила девушка, — пока мне не очень нравится. Вы не могли бы меня развязать, господин похититель?
— Вы очень спокойны, — Ванга задумчиво посмотрел на Леночку, не сделав ни малейших попыток выполнить её просьбу. — Такое впечатление, что вы даже не слишком удивлены…
— Да нет, — девушка тяжело вздохнула, — видите ли… а вас как зовут?
— Это не имеет значения, — спокойно ответил он, — называйте меня, как хотите, мне всё равно.
— Ну нет, так нельзя, — возмутилась моя секретарша, — вот Антон Борисович — это мной шеф — он сразу сказал: только Антон Борисович и никак иначе! И я даже не спорила, потому что с шефом спорить — это, знаете ли, невыгодное дело. Он же и зарплаты может лишить. Хотя нет, зарплаты нельзя, а вот премии — запросто. А зачем мне такое, верно?
— Елена, я убедительно вас попрошу не устраивать шоу под названием «я такая дурочка — это что-то!». Я всё равно не поверю.
— Почему? — тут же заинтересовалась Леночка. — У меня плохо получается?
— Получается у вас прекрасно, но я на это не куплюсь, — без улыбки ответил Ванга. — Давайте вы просто не будете создавать проблем ни мне, ни, главное, себе. Хорошо?
— Я попытаюсь, но обещать ничего не могу, господин похититель, — Леночка мило улыбнулась и хлопнула ресницами, — а насчёт того, что я не удивляюсь, так это действительно так. У меня было видение, что со мной непременно что-то должно случиться. И вот — случилось же!
— У вас бывают видения? — по-прежнему равнодушно спросил Ванга. — И что, сбываются?
— Почти всегда, — гордо ответила девушка, — я так думаю, что у меня дар. Здорово, правда?
— Разумеется, — Ванга подошёл к двери и, взявшись за ручку, сказал, — надеюсь, вы будете благоразумны, Елена, и тогда всё закончится хорошо.
— Для кого? — Леночка ненадолго сбросила маску прелестной дурочки и сейчас внимательно смотрела на киллера.
— Для всех, — невозмутимо отозвался он, — для вас, для меня, для вашего шефа.
— Зачем я вам?
— Мне? — Ванга позволил себе улыбнуться уголком губ. — Совершенно незачем. Я получил на вас заказ — и вот вы здесь. Остальное меня не касается.
— А от кого вы получили этот заказ?
— Вы действительно думаете, что я отвечу? — он покачал головой. — Не разочаровывайте меня, Елена.
— Можно я попробую рассуждать логически? — неожиданно предложила девушка, и я, наблюдавший всю эту сцену глазами Карася, насмешливо фыркнул. Леночка и логика? Я вас умоляю!
Видимо, Ванга рассуждал примерно так же, потому что вопросительно дрогнул бровью, что для него было равносильно целому монологу.
— Попробуйте, — он убрал руку с дверной ручки и облокотился о стоящий возле двери комод. — Это может быть любопытно.
— Ну вот смотрите, — бодро начала Леночка, — я вас не знаю, среди моих поклонников вы не мелькали, это точно, потому что вас я запомнила бы.
— Неужели? — не заметить насмешку в негромком голосе киллера было невозможно.
— Конечно, — очень серьёзно кивнула девушка, — у вас такой взгляд, что раз посмотришь — и никогда не забудешь. А я, знаете ли, люблю харизматичных мужчин и уже вышла из возраста, когда их оценивают по параметрам рост-вес… ну и так далее.
— Вы редкая девушка, — говорит Ванга серьёзно или издевается, понять не смог даже я, но Леночка, видимо, сделала какие-то свои выводы.
— Вы даже не представляете, насколько, — без улыбки кивнула она и продолжила, — так вот… Мужчины, подобные вам, не станут похищать девушку, чтобы заполучить её, им нужно только намекнуть, и дело в шляпе. И не спорьте, я лучше разбираюсь в том, каких мужчин любят умные девушки. Значит, этот вариант отпадает. Размышляем дальше?
— Попробуйте, у вас неплохо получается, — Ванга отошёл от двери и присел на подлокотник дивана.
— Моя профессиональная деятельность тоже вряд ли стала причиной, так как я мало что знаю. К тому же Антон Борисович всегда действует строго в рамках правового поля, это его принцип, — уверенно заявила Леночка, и мы с Вангой синхронно ухмыльнулись, только он в реальности, а я мысленно. — К тому же на моей памяти, а я работаю у Антона Борисовича уже очень давно, никто не обращался с какими-либо претензиями. Так что вариант конфликта интересов мы тоже можем отмести. К тому же в этом случае вам пришлось бы похищать самого Антона Борисовича, что не так-то просто, хочу вам сказать. И что же у нас остаётся?
— Что? — Ванга явно старался уследить за извивами женской логики и, кажется, у него пока даже получалось.
— Это кто-то, у кого вырос большой зуб на Антона Борисовича как на человека, в смысле — личные претензии. И он велел похитить меня, чтобы шантажировать шефа.
Высказав эту версию, Леночка гордо посмотрела на Вангу, мол, ну как?
— Вполне жизнеспособная версия, — не стал спорить мужчина, — ничуть не хуже любой другой.
— Но и не лучше?
— Совершенно верно, — согласился Ванга, — ещё варианты будут?
— Пока нет, — совершенно не обиделась Леночка, — но если я придумаю что-нибудь ещё, то непременно вам скажу.
— Буду признателен, — кивнул киллер, явно о чём-то размышляя, — пообещайте мне, Елена, что не будете предпринимать попыток выбраться отсюда, и тогда я развяжу вам руки. Понимаю, что это необходимо для того, чтобы не испытывать дискомфорта.
— А если попробую?
В голосе девушки не было вызова, лишь искреннее любопытство, и Ванга это понял.
— Тогда вы существенно усложните жизнь своему шефу, который уже наверняка вас активно ищет. Вы этого хотите?
— Нет, — тут же отозвалась Леночка, — а вы точно знаете, что Антон… Борисович меня ищет?
— Если справки, которые я навёл о нём, хоть немного соответствуют действительности, то он уже наверняка многое узнал, — нейтрально ответил Ванга, — поэтому давайте заключим договор. Вы спокойно сидите в этой комнате и не пытаетесь покинуть дом, а я, в свою очередь, создаю вам относительно комфортные условия для проживания.
— По-моему, это очень благородно с вашей стороны, — подумав, согласилась девушка, — поэтому дам вам совершенно бесплатный совет. Когда тот, кто вас нанял, схлестнётся с Антоном Борисовичем, постарайтесь быть как можно дальше. Кстати, дом у вас застрахован? А то мало ли…
— Спасибо, — кивнул Ванга, распутывая верёвку на запястьях Леночки, — и за совет, и за отношение. Вы необычная девушка, Елена, я уже это говорил.
— Вы ко мне по-человечески, и я к вам так же, — пожала плечиками моя секретарша, мимоходом бросая на похитителя отсроченное проклятье.
Надо будет сказать Годуновой, что у неё педагогический талант: Леночка, конечно, способная девочка, спору нет, и талантливая, но Софья смогла отточить её навыки. Проклятье, которое девушка бросила на Вангу, было и сплетено мастерски, и условия прописаны чётко, и снять его могла только она сама. Хм, оказывается, если смотреть глазами мёртвого, то такие вещи видны гораздо лучше. Нужно иметь в виду и использовать этот феномен по максимуму.
— Скоро принесу вам поесть, — уже на пороге сказал Ванга, — удобства вон за той дверью. Простите, но комнату я закрываю.
— Большое спасибо, — мило улыбнулась Леночка, — закрывайте, конечно, если вам будет так спокойнее. Я обещаю, что не стану убегать, потому что мне тоже хочется посмотреть на того, кто всё это затеял.
«Следуй за Вангой», — скомандовал я Карасю, очень рассчитывая на то, что киллер свяжется с заказчиком, а я попробую понять, с кем он разговаривает. Даже изображения не нужно, хватит голоса.
Но на этот раз мне не повезло: Ванга не стал ни звонить, ни связываться по видео, на что я, честно говоря, очень рассчитывал. Он просто отправил сообщение: «Объект у меня», дождался ответа «Буду послезавтра днём» и убрал телефон.
— Славная у тебя девочка, — помолчав и глядя в пространство, проговорил он, — постараюсь, чтобы с ней ничего не случилось. Заказчик будет послезавтра днём, впрочем, ты, наверное, прочитал. До этого момента не волнуйся, присмотрю за Еленой, с ней всё будет в порядке.
— Спасибо, — пробормотал я, хотя и понимал, что Ванга меня не услышит. Надо же, какой интересный тип этот наёмник: со своими представлениями о том, что такое хорошо, и что такое плохо, как было сказано в каком-то детском стишке. Откуда эти сведения взялись в моей голове, я даже близко не представлял.
«Оставайся с ним, если что — зови, я по делам», — распорядился я и вышел из сознания Карася. Какое-то время посидел, пытаясь сообразить, чего мне не хватало всё это время, а потом понял: я не чувствовал ненависти призрака к окружающим его людям. Я не ощущал того желания убить, которое сквозило раньше в каждом слове бывшего авторитета. Интересно, это он научился прятать эмоции или произошли какие-то принципиальные изменения? Ох, хоть за диссертацию садись, честное слово! Представив себе толстую папку с надписью «Положительное влияние некроманта А.Б. Широкова на посмертное мировосприятие призраков», я тряхнул головой, отгоняя бредовые видения, и стал думать, как успеть за оставшееся время провернуть всё задуманное.
— Пельмени остыли, между прочим, — услышал я осуждающий голос Лёхи, — но, заметь, я твою порцию даже не тронул, хотя мысль такая была. Сейчас согрею, или ты снова в астрал?
— Я и холодных могу поесть, — не стал капризничать я, придвигая к себе тарелку с пельмешками, которые оказались даже тёплыми, так что зря Лёха на них напраслину возводил. — К Егору не заходил?
— Нет, ты же сказал рядом быть, вот я и был, — пожал плечами помощник, — но могу сходить, пока ты жуёшь. Ты только в двух словах скажи: там всё нормально?
— Вполне, — стараясь не глотать еду не жуя, проговорил я, — похититель очарован, нейтрализован и на всякий случай проклят. Чисто для страховки, и это совершенно правильно. Ванга, конечно, человек слова… но так как-то надёжнее, согласись.
— Не, Тоха, правильно ты решил на ней не жениться, — неожиданно заявил Алексей, — это же как с гремучей змеёй жить, да ну на фиг! Мы с парнями тебе потом другую подберём, более подходящую.
От этих слов очередной пельмень застрял у меня в горле, и Лёхе пришлось от души стукнуть меня по спине.
— Что значит — подберёте? — откашлявшись и отложив вилку, аккуратно уточнил я. — Некроманты не женятся, Лёха, ты чего несёшь такое?
— Ну, знаешь ли, тебя послушать, так у некромантов и семьи не бывает, а у тебя же есть, — ничуть не смутившись, ответил помощничек, — Сава вон тебе вообще брат, ну и мы не чужие, плюс Инна Викторовна, да…
— Стоп! — остановил я разошедшегося Алексея. — Предлагаю перенести обсуждение этой захватывающей темы на другой раз.
«Не забудь пригласить меня на свадьбу, Антоний, — раздался в голове весёлый — давно не слышал в нём столь ярких эмоций — голос Госпожи. — Я готова даже выступить свидетелем со стороны жениха. Антоний, это же чудо что за идея! Не понимаю, что тебе не нравится!»
«Мне в этой идее не нравится всё, — рявкнул я, — тоже мне, нашли объект для веселья… Ладно Лёха, у него в голове полный кавардак от перенаселения, а ты-то что?!»
«Ой, не могу… — её смех раскатился ледяными и серебряными колокольчиками, — нет, я скоро заброшу все дела и буду только за тобой наблюдать! Раньше твоя жизнь не была такой интересной, Антоний! Я довольна тобой…»
«Злые вы, уйду я от вас», — проворчал я, последними словами ругая Лёху за неуместный креатив.
Ещё один негромкий смешок, и в голове в очередной раз наступила тишина, в том плане, что туда не ломился никто: ни Госпожа, ни Карась. Просто праздник какой-то!
— Пойду проведаю Егора, — отодвигая тарелку, сказал я и выбрался из-за стола, — спасибо за пельмешки.
— Кофе сварить, пока ходишь?
Кивнув, я спустился в подвал, всё ещё находясь под впечатлением от матримониальных планов Алексея и компании. Ну надо же такое придумать!
Егор выглядел уже гораздо бодрее, чем некоторое время назад, значит, процесс изменения шёл хорошо, что не могло не радовать. Я в своё время отходил от вливания силы намного дольше.
— Как ты?
— Уже могу вставать, — неуверенно улыбнувшись, ответил ученик, — у меня получилось дойти до стены и обратно и не упасть.
— Молодец, — похвалили его я, — как стемнеет, мы с тобой прокатимся в одно место, после посещения которого тебе, по идее, станет ещё лучше. Да и знакомство полезное сведёшь. Готов?
— Как скажете, учитель.
Егор спустил ноги с дивана и вполне уверенно выпрямился. Я на всякий случай подхватил его под руку, и мы поковыляли к лестнице.

Глава 21

Лестницу мы с Егором преодолели на удивление бодро: видимо, ученик решил продемонстрировать мне, что уже готов к всевозможным подвигам. А то, что руки трясутся и пот на лбу — так это исключительно от усердия.
— О, Егорша, привет, — радостно поприветствовал парня сосредоточенно колдующий возле плиты Лёха, — ну ты молодец вообще! Как голова? Кружится?
— Почти нет, — соврал Егор, хватаясь за стену, чтобы не упасть, но мы с Лёхой сделали вид, что ему поверили. Ну а что? Нам не сложно, а парню приятно. Мотивация, опять же: раз сказал, что в порядке, будь любезен соответствовать.
— Кофе будешь?
Лёха меня даже спрашивать не стал, так как услышать от меня «нет» в ответ на этот вопрос было просто нереально. Кофе я мог пить в любое время суток и в любых количествах.
— Буду, — кивнул Егор, — если есть, то с молоком и с сахаром. Фрол Дормидонтович сказал, что мне нужно сейчас побольше сладкого, это чему-то там способствует, я просто не запомнил, чему именно.
— Раз дед сказал, значит, так и надо, — согласился Алексей, разливая кофе и ставя турку обратно на плиту. — А ты чего подхватился-то? Полежал бы ещё…
— Учитель сказал, что нужно куда-то съездить, да и вообще — надо расхаживаться, сколько можно лежать, — подчёркнуто бодро отозвался Егор, — чем быстрее встану на ноги, тем раньше смогу начать заниматься.
— А я договорился с Аллой, что буду работать самостоятельно, а потом постараюсь удивить её своими успехами, — сообщил нам Лёха, и я некоторым трудом, но всё же вспомнил, что Аллой звали его репетитора по испанскому. Я, если честно, вообще забыл, что он этим занимается: помощник как-то так хитро составил своё расписание, что и учиться успевал, и всегда, когда был нужен, оказывался рядом. Удивительное дело!
— Молодец, — похвалил я его и, не удержавшись, спросил, — también te gusta hacer eso ? (*Тебе нравится заниматься этим? исп.)
— Sí, es muy interesante (*да, это очень интересно. исп.), — промедлив всего пару секунд, ответил Лёха и довольно подмигнул мне.
— Молодец, — я по-приятельски хлопнул его по плечу и повернулся к Егору, — как тебе кажется, ты выдержишь небольшую поездку с последующей краткосрочной прогулкой?
— Думаю, что да, тем более что мне ужасно интересно, куда мы собираемся поехать.
— Я с вами? — Лёха посмотрел на меня, на всякий случай уточнив, — я всё равно в магазин собирался, пока не поздно.
— С нами, — кивнул я и, посмотрев в окно, спросил, — как думаешь, через часик уже стемнеет?
— А, так вот вы куда собрались, — сообразил Алексей и решительно заявил, — тогда я с вами, естественно. Поздороваюсь, может, пообщаюсь немного, если срастётся, да и вообще…
— Это ты сейчас про что?
Егор сделал большой глоток из чашки с какими-то нереально пышными розами на боку и заинтересованно глянул на моего помощника.
— Так на кладбище поедем, — с радостью, совершенно не вязавшейся с озвученной целью, сообщил Лёха, — у нашего босса там приятель, если можно так выразиться.
— Поедем знакомиться с местным Погостником, — пояснил я, — раз уж ты теперь окончательно встал на путь некромантии, тебе нужно привыкать общаться с такими, как он. И для первого знакомства наш приятель с Муромского кладбища подходит почти идеально. Меня он знает и даже неплохо ко мне относится, насколько подобные ему вообще могут к кому-то хорошо относиться. С Карасём оба раза помог нам неслабо. Да и Лёху с Савой он принял более чем гостеприимно, Лёхе вон вообще постоянную прописку заранее предложил и склеп пообещал добротный. Или склеп — это мне? Я не помню уже…
— Склепом он Саву заманивал, — засмеялся Лёха, — мол, приходи, много чего показать смогу, склеп сухой выделю, комфортабельный…
— Да ладно, — заступился я за Погостника, — скучно же ему, сам понимаешь. Даже поговорить толком не с кем.
— Так я ж не в плане претензий, наоборот, говорю же — я с удовольствием составлю тебе компанию. Он прикольный…
Я на секунду задумался: интересно, а как бы Погостник отреагировал на такую характеристику? Что-то мне подсказывает, что до Лёхи никому даже в голову не приходило назвать его «прикольным». Хотя, зная своеобразный нрав Хозяина Муромского кладбища, могу предположить, что он вполне мог бы прийти в восторг.
— Вы меня уже заинтриговали дальше некуда, — улыбнулся Егор, — жду не дождусь знакомства со столь неординарной личностью.
— Тогда поехали, — сказал я, ставя в раковину чашку, — посуду потом помоем, а вообще — надо будет озаботиться покупкой техники сюда. Холодильник нормальный, стиральная машина, посудомойка… В Зареченске же есть соответствующие магазины? Вот закончим нынешнее дело и займёмся. Возьмёшь на себя, Лёха?
— Базара нет, — откликнулся помощник, — сделаем в лучшем виде, шеф.
— Посчитаешь потом и скажешь мне, я переведу тебе на карту вместе с зарплатой, — решил я, — но всё это после завершения нашего нынешнего дела.
За такими хозяйственными разговорами, которые, как ни странно, меня совершенно не раздражали, мы вышли из дома и загрузились в машину.
Я смотрел в окно на проплывающие мимо улицы вечернего Зареченска и пытался понять, какие силы раз за разом приводят меня именно в этот город? Почему из десятков подобных городков, прилепившихся к мегаполису, я снова и снова оказываюсь в Зареченске.
Вспомнился ненастный ветреный ноябрьский день, когда мы с Фредом приехали в чужой и неприветливый Зареченск в поисках могилы травника Синегорского… и понеслось. И неизвестно, как бы дальше пошла моя жизнь, не окажись в могиле Фрола Дормидонтовича скелета Бизона. Причудливые всё же узоры плетёт порой затейница-судьба.
И вот сейчас я уже являюсь по сути дела полноправным жителем Зареченска, нахожусь в приятельских отношениях с представителями местной администрации и даже владею здесь недвижимостью. Вот как так получается, что даже наёмный убийца, с которым меня свела судьба, и тот построил охотничий домик не где-нибудь, а в Зареченске. Ну вот как так?!
Я, возможно, ещё долго размышлял бы о превратностях судьбы, но мы приехали и остановились возле уже практически родных ворот. На улице почти стемнело, и весеннее вечернее небо приобрело глубокий тёмно-синий оттенок, тот, которого не бывает ни в какое другое время года.
Пройдя через незапертую калитку, я повернулся к Алексею.
— Посиди пока в сторожке, там, похоже, снова никого нет, а мы с Егором прогуляемся по погосту, познакомимся с кем следует. А потом, если захочешь — присоединяйся к нам. Просто я не исключаю, что Хозяин захочет испытать новорождённого некроманта, и в этом случае живым, оказавшимся рядом, может не поздоровиться.
— Да легко, — не стал спорить Лёха и направился в сторону той сторожки, где они с Савой ждали меня в прошлый раз. Насколько я помнил, там был в наличии обогреватель, так что гибель от холода моему помощнику не грозила.
Мы же с Егором, который отказался от моей помощи при передвижении и шёл пусть и медленно, но самостоятельно, двинулись по центральной аллее в ту сторону, где, как я чувствовал, нас уже ждали.
Покосившись на ученика, я заметил, что он словно прислушивается к окружающему пространству.
— Что-нибудь чувствуешь?
— Не знаю, — останавливаясь, чтобы перевести дух, проговорил Егор, — но мне кажется, что вон там, — он махнул худой рукой в правильном направлении, — есть что-то или кто-то, отчасти близкий нам.
Я довольно хмыкнул, но ничего не сказал, так как увидел, как посреди дорожки сгущается тьма, приобретая очертания знакомой высокой фигуры.
— Некромант, — пророкотал Погостник, приближаясь к нам, — да ты ко мне как на службу стал ходить. Ты не подумай, мне-то только в радость, но неужто у тебя своих дел нет?
— Рад видеть тебя, Хозяин, — поздоровался я, в последний момент сообразив, что протягивать руку для приветствия в данном случае — не самая лучшая идея. Такой непосредственный физический контакт может иметь непредсказуемые последствия, причём как для меня, так и для Погостника. — Кстати, прости, если вопрос неверный, но мне кажется, я могу себе позволить его задать. В случае отказа обиды не затаю, слово некроманта.
— Хм, — Погостник потер костяной рукой, на которой сверкнул знакомый перстень, подбородок где-то там, под капюшоном, — озадачил ты меня, право слово. Ну, спрашивай, что смогу — отвечу.
— Я вот, как ты сам верно заметил, часто стал сюда наведываться, да и отношения у нас с тобой сложились вполне себе приятельские, так, может, ты скажешь мне своё имя, чтобы я мог к тебе обращаться со всем уважением? В таком случае и я своё не утаю.
— О как… — Хозяин Муромского погоста был явно озадачен, да и я сам не мог до конца себе объяснить, с чего вдруг решился на подобное. Не принято у нас такое, а с другой стороны, я уже столько традиций нарушил, что одной больше — одной меньше…
— Удивил ты меня, некромант, хотя я уж думал, что такое невозможно давно, — помолчав, проговорил Погостник, — не слыхал я о таком раньше, ну да в последнее время столько всякого чуднОго творится, что, может, и правда, не стоит за старые устои держаться? Ну что же… Григорий Северьянович я, Мышляев, думный боярин, стало быть… Уж и сам позабыл, как имя-то моё звучит…
— Благодарю за доверие, Григорий Северьяныч, — я слегка склонил голову, чтобы польстить самолюбию бывшего думного боярина Мышляева, — я некромант Антоний, фамилий у нас, как ты знаешь, нет.
— Благодарствую, — в голосе Погостника причудливо смешались удивление, радость и лёгкая настороженность, — а теперь скажи мне, кого ты с собой привёл? Никак не распознаю что-то… Вроде одной крови с тобой, а вроде и другой…
— Ученик это мой, Григорий Северьяныч, — охотно откликнулся я, чувствуя, как вокруг Погостника сгущается сила. Значит, не ошибся я: попробует Хозяин Муромского кладбища на зуб моего Егорушку. Но я препятствовать и не подумаю, пусть парень сразу поймёт, куда попал. Он всегда хотел стать некромантом? Пожалуйста: получите и распишитесь. Интересно, он хоть что-то помнит из того, чему я когда-то его учил? Или за годы шатания вдоль Кромки все знания из него выветрились?
— Ученик? Надо же… Вроде ж уже был один, тот, который пограничник?
— Тот, скорее, родич, чем ученик. Сам ведь знаешь, что у пограничника свой путь. А Егор — будущий некромант, и если я не ошибаюсь, то очень и очень неплохой. Ну, это если уцелеет, конечно.
— Молоденький некромант, — в голосе Погостника мелькнули непонятные нотки, но опасности я не ощутил, поэтому и вмешиваться не стал. Разумеется, если бывший думный боярин попробует перешагнуть негласную границу, я в стороне не останусь, но пока мне тоже интересно, на что сейчас способен Егор.
— Учитель, у меня есть ограничители? — абсолютно спокойно поинтересовался ученик, оценивающе глядя на Погостника. Словно и не он только что с трудом переставлял ноги, двигаясь по кладбищенской аллейке.
— Нет, но ни наш хозяин, ни подведомственная ему территория пострадать не должны, — подумав, решил я.
— Хорошо, — Егор повёл плечами, и я увидел в его глазах то пламя, которого никак не мог добиться в прежние времена. Интересно, это на него перерождение так повлияло или Кромка и Сумрак? Впрочем, это не имеет принципиального значения, главное — результат.
— Не боишься?
В голосе Погостника появились свистящие нотки, но Егор даже не вздрогнул, сосредоточившись на облаке силы, окутавшей Хозяина кладбища.
Казалось, только что аллея была пустынна, но вдруг, откуда ни возьмись, на ней появились, просачиваясь из-под земли, мрачные тени подчёркнуто зловещего вида, я бы сказал, киношного. Они медленно, но неотвратимо двинулись в сторону Егора, а мы с Погостником отошли в сторону, чтобы не мешать по сути дела первому испытанию. И не важно, что мальчишка ещё слаб: жизнь некроманта непредсказуема, и никто не может ему гарантировать, что во время нападения он будет в прекрасной физической форме. Вот, помню, как-то в Вене… Хотя лучше не вспоминать: не люблю я этот период своей жизни, хотя, может быть, когда-нибудь и сяду за мемуары, зарекаться не буду.
Между тем тени подобрались к Егору совсем близко и явно планировали наброситься на него одновременно со всех сторон, чтобы урвать себе кусочек горячей вкусной жизненной силы.
— Они настоящие или морок? — тихонько спросил я у Погостника.
— Обижаешь, Антоний, — из-под капюшона раздался смешок, — самые что ни на есть настоящие. Отборные, я бы сказал, не меньше ста лет…
— А не жалко? Если я в нём не ошибся, развеет он их на фиг, — предупредил я его, — потом не обижайся.
— Ой, да у меня этого добра — на десяток некромантов хватит, — хохотнул Погостник, — пусть тренируется мальчонка.

Глава 22

— Я смог, учитель, — белый, как полотно, Егор сидел прямо на земле, привалившись спиной к какому-то надгробью, и счастливо улыбался, — я справился. Сам…
Погостник задумчиво обозревал медленно впитывающиеся в холодную сырую землю клочки теней, совсем недавно бывших его подопечными.
— А я предупреждал, Григорий Северьяныч, что этим может кончиться, — заметил я, пряча довольное выражение лица.
— Да помню я, — отмахнулся Хозяин кладбища, — я не в претензиях. Но парнишку ты нашёл перспективного, ничего не скажешь. Ежели не убьют до времени, то сильным некромантом станет.
— Есть у нас с ним одна знакомая, — максимально небрежно ответил я, — которая с огромным удовольствием спровадила бы за Кромку и меня, и его. Но он пока этой злодейке нужен, вот и не рискует.
— Это кто ж на ученика некроманта зуб точит? — искренне удивился бывший думный боярин.
Его недоумение было вполне объяснимо, так как с некромантами и даже с их учениками старались не связываться, уж больно с непростыми и пугающими силами они имели дело.
— Особа, кстати, тебе небезызвестная, Григорий Северьяныч, — я внимательно посмотрел на Погостника, — ты знал её под именем Марья, я — под именем Мари. С Егором она познакомилась как Мария и попыталась его руками меня убить. Но что-то пошло не так, как видишь.
— Вот ведь тварь какая, — сказал, как сплюнул, боярин Мышляев, — и тут без неё не обошлось! Ежели могу чем подсобить — ты только скажи, Антоний. У меня к этой дамочке тоже свой немалый счёт имеется.
Было видно, что Погостнику нравится обращаться ко мне по имени, так как это существенно повышало его условный рейтинг по сравнению с другими Хозяевами кладбищ. Я почти не сомневался, что такая негласная табель о рангах имеет место быть.
— Может, придётся мне Егора спрятать на какое-то время, — медленно, обдумывая каждое слово, проговорил я, — так, чтобы никто, даже такая сильная ведьма, как та, о которой мы говорим, не смогла отыскать. Нет у тебя такого места?
— Отчего не быть, есть, — подумав, ответил Погостник, — так не сказал бы, можно сказать, для себя берёг на всякий случай, но ты ко мне с уважением, и я к тебе с ним же. Имеется у меня один склеп, там в самом начале одного непростого человечка похоронили. Говорят, был он тайным чернокнижником, хотя за руку никто не ловил. Так вот, сам-то он своей смертью умер, силы у него не было особой, только знания. Но сынок его, как отца схоронил, склеп тот такими заклятьями опутал, что у меня до сих пор глаза болят, как туда смотрю. Запечатал, стало быть, вход туда да и уехал в первопрестольную.
— Так толку нам с него, если туда войти невозможно? — удивился я, мысленно дав себе слово непременно взглянуть на это чудо чудное.
— Ну…. — тут Погостник замолчал и вроде как даже слегка смутился, что само по себе уже дело удивительное, а потом тихонько, шёпотом, добавил, — лет сто назад, как власть начала меняться, я укрывище для себя искал от лихих людей. Думал, ежели опять моё кладбище сносить начнут, то там схоронюсь, а после что-нибудь да придумаю. Ну и… сделал туда лаз под землёй, ниже уровня защиты. Склеп не пригодился, кладбище моё новые власти тогда не тронули, наоборот, сами стали тут всяких важных людей хоронить. Нужда отпала, а ход остался. Сквозь ту защиту никто не проберётся, это я тебе гарантирую.
— Замечательно, — я довольно потёр руки, — так что, в случае крайней нужды приютишь мальчишку?
— Договоримся, некромант, договоримся…
Пока мы обсуждали эти важные моменты, Егор потихоньку поднялся на ноги и, убедившись, что они его не подводят, медленно пошёл по аллее куда-то в глубь кладбища.
— Куда это он? — удивлённо посмотрел ему вслед я.
— Пусть прогуляется, — снисходительно махнул костяной рукой Погостник, — ему сейчас этим воздухом подышать, кладбищенской земли понюхать — самое то, что надо. Вот увидишь: вернётся как новенький. Вашему племени земля с погоста, который своим считаете, лучшее лекарство. Для мальца твоего моё кладбище теперь совсем родное будет: он тут впервые силу некромантскую приручил, такое не забывается. Ему и здешний воздух завсегда целебным будет, и земля поможет. Она ведь тоже всё чувствует и понимает, так что Егора твоего всегда примет и укроет.
— Это хорошо, когда есть такое место силы, — согласился я, а Погостник внимательно посмотрел на меня и неожиданно участливо спросил:
— Чую я, что гнетёт тебя что-то, Антоний, груз у тебя на сердце неподъёмный лежит. Мы с тобой не друзья и навряд ли ими когда-нибудь станем, потому как не по чину нам такое, но я давно живу, многое видел. Может, могу советом помочь?
Какое-то время я молчал, глядя в темноту, в которой где-то на аллеях бродил мой ученик, а потом решился:
— Убить меня хотят, Григорий Северьяныч, враг у меня есть подсердечный, давно смерти моей хочет, а сейчас вот близко подобрался, совсем в спину дышит.
— Так в первый раз что ли? — изумился Погостник. — У таких, как ты, врагов и неприятелей, почитай, каждый второй.
— Дело в том, что это кто-то из наших, таких, как я. Понимаешь? Нас всего шестеро, и пусть мы не были никогда близки, но мы одной крови. И с одним из нас мне предстоит сойтись не на жизнь, а на смерть. И я боюсь, — тут капюшон плаща удивлённо качнулся, — что это окажется тот, кого я всегда считал своим другом.
— Знаешь, в чём твоя проблема, Антоний? — после довольно долгого молчания проговорил бывший думный боярин Мышляев, — в тебе стало очень много людского, суетного, мягкого. Я не знаю, каким ты был раньше, но сейчас ты уязвим, и сам это понимаешь. Когда ты пришёл ко мне с Троедушником, а после с пограничником, я удивился. Некромант обзавёлся свитой? А потом понял, что ты не воспринимаешь их как слуг, ты позволяешь им быть почти равными тебе. И это неправильно. Но самое главное — ты это сам понимаешь.
— Может быть, — не стал спорить я, так как сам недавно об этом думал, — но какое отношение это имеет к нынешней ситуации?
— Прямое, — усмехнулся Погостник, — представь на мгновение, что ты встретил этого своего врага лет сто назад. Тебя терзали бы угрызения совести и сомнения?
— Нет, — подумав, ответил я, — пожалуй что и нет.
— Так вот тебе и ответ… Перестань сожалеть о том, чего всё равно не изменить. Ты доволен своей нынешней жизнью?
— Да, — не задумываясь, ответил я и понял, что так оно и есть: мне нравится то, как я живу последнее время, пусть мой образ жизни и сильно отличается от традиционного для некромантов. Но это моя жизнь, и я от неё просто в восторге!
— Тогда иди и убей того, кто хочет у тебя её отобрать, — спокойно заявил Погостник, — без колебаний и сомнений. Защити тех, кого ты впустил в своё сердце. Ух, как я красиво сказал, а? Самому понравилось. А потом приходи сюда и просто поброди по аллеям, тебе мой погост тоже всегда будет рад, ты ему нравишься, Антоний.
— Спасибо тебе, Григорий Северьяныч, — абсолютно искренне поблагодарил я Погостника, так как после его слов, пусть он и не сказал ничего нового, стало как-то немного легче.
— Дык… не чужие вроде, — ответил Погостник и гулко засмеялся собственной шутке, которая, честно говоря, шуткой была лишь отчасти.
Пока мы обсуждали нюансы моего психологического состояния, из глубины кладбища вернулся Егор, выглядящий, надо признать, значительно лучше, чем некоторое время назад. Видимо, прав был бывший боярин — атмосфера Муромского кладбища оказалась для молодого некроманта поистине лечебной.
— Благодарю, Хозяин, — поклонился Егор, и Погостник довольно колыхнул плащом, — с твоего позволения, я буду иногда приезжать сюда.
— Да уж сделай милость, — хмыкнул мой персональный психоаналитик, — тебе и учителю твоему завсегда рад буду. И насчёт склепа не забуду: возникнет нужна — приходи, спрячу хоть одного кого, хоть нескольких. Но только тех, за кого ты, Антоний, лично поручишься. И это…
Тут он замер, словно не решаясь сказать или попросить.
— Ежели тварь эту в женском обличье за Кромку отправишь на веки вечные, буду у тебя в долгу, да будет Луна свидетельницей моих слов.
— Она погубила моего отца, — хмуро проговорил Егор, — я хочу сам её убить.
— Хотеть-то ты можешь, малой, — усмехнулся Погостник, — да вот силёнки у тебя пока что не те. Супротив этой змеищи выходить — сначала мясо на кости нарастить надо, иначе проглотит и косточек не выплюнет.
— Я буду учиться и стану таким, каким надо, — упрямо повторил Егор, — я не повторю прошлых ошибок!
— Давай, парень, мы тебе только спасибо скажем, — хохотнул Хозяин и к чему-то внимательно прислушался. — А теперь ступайте, у меня и своих дел по весне не счесть.
Мы с Егором кивнули заторопившемуся куда-то Погостнику и пошли в сторону выхода, где в сторожке нас ждал успевший подремать Лёха.
Возвращались мы в тишине, обдумывая каждый своё, и это молчание совершенно никого не напрягало.
На следующий день мы только-только успели позавтракать разогретой в микроволновке пиццей, как я услышал торопливый голос Карася.
«Босс, тут какая-то нездоровая движуха. Чёт мне кажется, что заказчик прибыл с опережением графика. Тебе б поторопиться…»
— Быстро собираемся! — я выскочил из-за стола и скомандовал. — Егор, ты со мной. Лёха, ты здесь ждёшь Саву и Фреда. Если через, — тут я задумался, — через три часа не дам о себе знать, выдвигаешься по адресу, который я вчера тебе скинул. Там действуешь по обстановке.
— Понял, — отозвался моментально посерьёзневший Лёха. — Удачи, босс. Ты круче всех, не забывай об этом.
— Не забуду, — я кивнул старательно скрывающему тревогу помощнику и вышел из дома. Лишние проводы — лишние слова. Никогда этого не понимал: ведь все и так всё знают, зачем озвучивать очевидное?
— Слушай меня очень внимательно, — повернулся я к Егору, как только мы загрузились в машину. — Тот, кто нас ждёт там, куда мы сейчас отправимся, ничего не имеет против тебя лично. Он пришёл за мной и только за мной. Всё остальное — исключительно антураж.
— Вы будете с ним сражаться, учитель?
Егор был собран и сосредоточен, что слегка меня успокаивало.
— Если всё закончится не так, как нам хотелось бы, — я жестом остановил собравшегося что-то возразить ученика, — ты поступишь в распоряжение Ванги, это хозяин дома. Он поможет тебе выбраться из Зареченска и вообще скоординирует твои дальнейшие действия. Ясно?
— Ясно, — хмуро ответил Егор, и я вынужден был напомнить:
— Не забывай то, о чём я говорил: ты пока не боец, особенно если учесть уровень. Мой противник, кем бы он ни оказался, просто размажет тебя ровным слоем по любой ближайшей поверхности. Не лезь, Егор! Как бы ни складывалась ситуация — не лезь! Ты мне только помешаешь. Я не могу оглядываться и защищать ещё и тебя.
— Я понял, — наконец-то кивнул парень, и по голосу я понял: теперь да, дошло.
Остаток пути мы проделали в полном молчании: мне нужно было подумать и ещё раз просчитать все шаги, а Егору хватило такта мне не мешать.
Возле дома Ванги, адрес которого я узнал ещё вчера, стоял большой пафосный автомобиль с московскими номерами. Ну что же, наш гость явно не привык ни в чём себе отказывать. Я вышел из машины и, ещё раз строго взглянув на мрачного Егора, вошёл во двор. Входная дверь была слегка приоткрыта, словно приглашала войти.
«Гость разговаривает с Вангой, — прошелестело над ухом, — он как ты, некромант, я не стал приближаться, как ты и велел, чтобы он меня не учуял раньше времени».
В голове роились мысли одна дурнее другой: то мне хотелось распахнуть дверь, так сказать, «с ноги», в лучших традициях американских боевиков, то хотелось вальяжно войти и выдать какую-нибудь мудрёную фразу, то что-то ещё…
Тут в доме неожиданно зажёгся свет, и я увидел в комнате до боли знакомый силуэт. Сколько раз я видел эту слегка сутулую спину, едва заметно склонённую к левому плечу голову, засунутые в карманы брюк руки…
И мне вдруг совершенно расхотелось совершать какие-либо телодвижения: я ведь до последнего надеялся, что это будет не он. И теперь ни эффектное появление в комнате, ни какая-нибудь хлёсткая фраза, ни удар на опережение — ничто не имело смысла. В душе — она, оказывается, ещё есть, ведь болит же что-то глубоко внутри — поселилась оглушающая пустота. Ну как же так-то? Что теперь делать?
Нет, что делать — оно понятно, но как после этого жить дальше? Как?
Раньше мне казалось, что наша природная отстранённость избавит меня боли и разочарования, но, оказывается, Погостник был прав, и я действительно стал человеком гораздо сильнее, чем думал.
Я молча остановился возле порога, какое-то время просто с глухой тоской смотрел на знакомую фигуру и лишь потом негромко произнёс:
— Ну, здравствуй, Карл…



Глава 24

Спина незваного гостя на несколько мгновений закаменела, а потом он медленно, подчёркнуто неспешно повернулся ко мне.
— Антоний…
Я смотрел в такое знакомое и в то же время совершенно чужое лицо и понимал, что нужно что-то сказать, но все слова куда-то испарились.
— Почему?
Прозвучало, наверное, по-дурацки и даже, наверное, как-то по-детски, но почему-то именно этот вопрос показался мне на тот момент самым важным. Без ответа на него я вообще не представлял, как мне себя вести дальше. Воспользоваться эффектом неожиданности и ударить заклятьем посильнее, не забивая голову излишней нравственной шелухой? Наверное, это было бы самым правильным решением, и тот я, который остался где-то в прошлом, так и поступил бы…
— Ты действительно не понимаешь?
Голос Карла был странным: в нём причудливым образом смешались злость, удивление, насмешка и какая-то совершенно запредельная усталость.
— Объясни мне…
Карл ничего не ответил, скинул пальто и аккуратно пристроил его на подлокотник кресла.
— Знаешь, я думал, мне придётся выманивать тебя из какой-нибудь берлоги, но всё оказалось гораздо проще. Ты пришёл сам, и я даже не стану выяснять подробности, они мне неинтересны.
— Давай отпустим всех, кто не имеет отношения к нашим делам, — тоже снимая верхнюю одежду, предложил я. — Люди здесь ни при чём, Карл.
— Ты жалок, Антоний, — он презрительно скривил губы, — какое нам дело до этих людишек? Они выполнили свою роль и теперь не нужны. Ты же не беспокоишься о судьбе коробки из-под пиццы, правда? Тебе абсолютно всё равно, что с ней будет дальше. Так почему тебя заботит судьба этих смертных? Хотя да, девочка на тебя работает… Возможно, она даже скрасила тебе пару ночей… Врать не стану: я хотел убить её на твоих глазах и сделать так, чтобы она возненавидела тебя в последние минуты своей никчемной жизни. Но потом планы изменились, я не хочу ждать…
Я молчал, давая ему выговориться и лихорадочно соображая, как сделать так, чтобы Ванга и Леночка могли покинуть дом. Главное — дать им возможность выйти на улицу, а там Егор уже сориентируется, и они с Вангой наверняка что-нибудь придумают.
— Мне она не нужна, — продолжал между тем Карл, — она должна была выманить тебя в эту глухомань, и она это сделала. Кстати, для человека она достаточно хорошенькая, может быть, потом я даже заберу её с собой в качестве трофея. Убить её я всегда успею.
— Если ты хочешь вывести меня из равновесия, то напрасно, — я пожал плечами, — она вполне в состоянии за себя постоять, поверь мне, Карл…
Никогда не знаешь, какое слово может стать тем самым пресловутым триггером, от которого у собеседника отказывают тормоза. Карл, до этого момента державшийся спокойно и отстранённо, вдруг взбеленился. На его бледном лице вспыхнули алые, какие-то чахоточные пятна, глаза сузились, губы искривились в какой-то не то ухмылке, не то гримасе.
— Поверить тебе? — он не говорил, а практически шипел, напоминая готовую броситься в стремительном рывке гадюку. — Тебе?! Ты мог обмануть кого угодно, Антоний, но не меня! Ты сумел задурить голову Димитриосу, хотя это меня он должен был взять в ученики, а не тебя, оборванца! С ним уже договорились, я готов был выехать к нему, когда старик вдруг передумал и взял тебя, бродяжку, найденного на какой-то помойке! Ты украл у меня учителя, Антоний! Ложью и хитростью занял предназначенное мне — слышишь, мне! мне!! — место.
— Я никогда не слышал о том, что Димитриос собирался взять в ученики тебя, — для меня эти откровения Карла были новостью. Учитель никогда даже не упоминал ни о чём подобном.
— Потом ты заполучил адскую гончую, единственную из оставшихся универсалов, хотя тебе она была не нужна!
— Это-то здесь с какой стороны? Ты же знаешь, что они сами делают выбор, как я мог повлиять?
Оказывается я же и виноват в том, что Фредерик, выбирая себе будущего хозяина, остановил свой выбор на мне, а не на ком-то другом. Так мы скоро придём к выводу, что я виноват вообще во всём, начиная от Всемирного потопа и заканчивая последним переворотом в Сомали. А, забыл, подорожание бензина и гречки — это тоже я, кому ж ещё-то?
— Знал бы ты, сколько раз я старался тебя убить, — с какой-то болезненной мечтательностью проговорил Карл, незаметно начиная плести достаточно мощное заклятье, но я ждал чего-то подобного и был настороже.
— Зачем же тогда ты спасал меня, когда я умирал от горячки?
Я не старался отвлечь его внимание, да это у меня и не получилось бы, Карл всё же не начинающий, а опытный некромант, но я действительно не мог понять, зачем было спасать того, кого хочешь убить, когда он и так умирает.
— Ты действительно не понимаешь?
Карл посмотрел на меня с неприкрытым удивлением и какой-то даже жалостью.
— Нет…
— Ты и в самом деле какой-то ущербный, Антоний, — вплетая в заклятье очередную нить, ответил бывший друг, — ты умирал из-за своего недоумка-ученика, который даже готовое проклятье не смог нормально кинуть, да ещё и на Кромку угодил вместо тебя. Сначала я хотел тебя добить, не спорю, но потом понял, что мне этого мало. Да, это я убедил ту ведьму подсунуть мальчишке непростое заклинание. Согласись, это было красиво: трёхслойное проклятье, которое даже ты не распознал, хотя всегда кичился своей проницательностью. А потом я понял, — тут глаза Карла вспыхнули такой ненавистью, что мне стало по-настоящему страшно, — что хочу убить тебя сам, своими руками. Именно поэтому вон тот, — он кивнул в сторону Ванги, который медленно, шаг за шагом продвигался к двери в комнату, где была заперта Леночка, — должен был выманить тебя, а не убить.
— Ты безумец, Карл, — выдохнул я, понимая, что никакие аргументы не помогут: он их попросту не услышит.
— Видеть, как тебя затягивает Кромка и понимать, что наконец-то сделал это, — почти не обращая на окружающих внимания, продолжал Карл, — это то, к чему я шёл много лет.
— Ты мог сделать это раньше, — я устало пожал плечами, чувствуя, как пульсирует в руке готовое к использованию заклинание, — почему именно сейчас?
— Почему сейчас… — повторил Карл, глядя куда-то сквозь меня, — наверное, потому что ты снова всех обманул, заполучив себе первого за последние десятилетия пограничника. Это уже просто невыносимо, Антоний!
— Скажу тебе больше, Карл, — я нацепил наиболее отвратительную из всех самодовольных ухмылок, какие только были в моём арсенале, — ещё я раздобыл формулу «обратного пути» и нашёл способ вернуть своего непутёвого ученика с Кромки…
Какое-то время Карл молчал, а потом издал какой-то почти звериный рык и швырнул в меня заклятьем, которое было немножко не доделано: на это и был расчёт. Я решил вывести его из себя, чтобы он потерял контроль и сорвался раньше, чем заклятье «дозреет». Наверное, не распали Карл сам себя до этого момента, он не купился бы на такую, в общем-то, незамысловатую провокацию. Но он был уже на взводе и потому сорвался, что мне, в общем-то, и требовалось.
А вот потом произошло то, чего не ожидали ни Карл, ни я: проклятье словно впиталось в стену, и вместо взрыва в центре комнаты раздался негромкий хлопок, не зацепивший ни меня, ни Карла. Но это настолько удивило нас обоих, что на какое-то время мы застыли, непонимающе глядя друг на друга.
— Вот сейчас вообще не понял, — растерянно сказал Карл, — это как?
Я мысленно с ним согласился, но, переключившись на иное зрение, увидел знакомые серо-зелёные всполохи, и всё понял. Надо же было быть таким наивным и предполагать, что моя беспокойная ведьмочка просто так просидит здесь полтора дня. Ни одна ведьма на такое не способна, а моя энергичная секретарша тем более. Думаю, когда она объяснила Ванге, что к чему, он не стал возражать хотя бы из элементарного интереса. Когда ещё доведётся посмотреть на ведьму за работой? Да ещё к тому же на такую привлекательную ведьму…
Все стены были плотно, словно паутиной, затянуты сетью из поглощающих любое колдовство нитей. Я слышал о таком, но наблюдать, так сказать, «вживую», раньше возможности не предоставлялось. Нити, как воду, впитали чужое проклятье и, мне показалось, что они даже сыто и довольно вздохнули, мол, нет ли у вас ещё чего-нибудь столь же аппетитного? Видимо, Карл тоже рассмотрел плетение, так как прошептал что-то явно нецензурное. Ну да, разумеется, снова хитрый и беспринципный я всех обманул!
Это, конечно, здорово, но как мне-то быть? Я вообще-то тоже на колдовскую силу рассчитывал. Вот надо было у Ванги пистолет взять, наверняка у него нашёлся бы запасной, а то стою, как дурак. Нет, проклятие я, конечно, кину, не зря же с заготовками столько провозился и сейчас такое количество силы влил, правда?
Ни на что не рассчитывая, я швырнул в Карла заклятьем, и он даже не попытался уклониться: толку-то, всё равно энергию поглотят стены.
И вот тут нас всех поджидал очередной сюрприз: проклятье и не подумало впитываться, наоборот, оно словно стало сильнее, забрав то, что стены приняли от Карла.
С силой ударив его в грудь, оно неотвратимо прошло сквозь него, забирая всю жизненную силу, до последней капли. Я был очень зол на неизвестного врага, когда плёл матрицу проклятья, поэтому вложил туда столько силы смерти, что хватило бы на несколько человек. Может быть, и хорошо, что в тот момент я не знал, что моим недругом окажется Карл. Не факт, что тогда я сделал бы заклятье настолько смертоносным.
— Ты снова меня обыграл, Антоний, — прошептал Карл, с недоумением и обидой глядя на то, как по его груди расплывается чёрное пятно, — но почему?!
Я ничего не ответил, лихорадочно пытаясь понять, что же произошло. Это ведь только дилетант думает, что поединок сильных некромантов — это армии неупокоенных, чёрные смерчи и леденящие душу завывания. Нет, это совершенно не так. Это два, реже три выпущенных одновременно или по очереди проклятья, и побеждает тот, чья сила, чьи навыки и умения лучше, глубже и мощнее. А остальное — это исключительно зрелищная составляющая.
Я ничего не ответил, да он и не услышал бы: проклятье я создал мощное, быстродействующее. Прошла какая-то пара минут, и я понял, что Карла больше нет. Думаю, примерно то же самое ощутили все остальные, как бы далеко от нас они сейчас ни находились.
Опустившись перед бывшим врагом на колени, я молча смотрел на того, кто, оказывается, всю жизнь истово завидовал мне. На душе было пусто и скверно, хотя я был полностью в своём праве и прекрасно понимал, что Карл, не задумываясь, с огромным удовольствием убил бы меня. Но почему же так тошно?
— Антон!
Дверь комнаты распахнулась, и оттуда выбежала встревоженная, но неизменно красивая Леночка и упала на колени рядом со мной.
— Ты в порядке?
— Более чем, — не поднимаясь на ноги, ответил я, — полагаю, во многом благодаря тебе. Но как получилось так, что твоя паутина не сожрала моё проклятье?
— Слушай, ну я же не совсем ненормальная, — возмутилась наша красавица-ведьма, — естественно, я вплела исключение, учитывающее твою магию, благо у меня был кулон, и я смогла считать основное плетение. Ну, не сама, конечно, с помощью Фредерика, но смогла же!
— Спасибо! — абсолютно искренне поблагодарил я. — Если бы не ты, мне пришлось бы гораздо труднее. И ты тоже прими мою благодарность…
Я повернулся к Ванге, который наблюдал за всем происходящим с невозмутимым выражением лица.
— Если бы я кинул тебе пистолет, ты поймал бы? — негромко спросил он, едва заметно улыбаясь краешком губ.
— Думал об этом, — кивнул я, — так что поймал бы. Спасибо тебе, Ванга, ты отчасти спас мою шкуру…
— Сочтёмся, — пожал плечами киллер, — девочку береги, хорошая девочка, смелая, хотя иногда и странная.
— Ведьма, что ты хочешь? — я махнул рукой, мол, что с неё взять, они все такие. — Эта ещё из лучших, можешь мне поверить.
— Понадоблюсь — звони, — коротко проговорил Ванга, — с тобой нескучно.
— Это точно! — слегка нервно хохотнул я.
— Этого куда девать?
Ванга кивнул в сторону Карла, с лица которого ушла гримаса ненависти и злобы, и оно снова стало таким, каким я привык его видеть.
— Его заберут… И ты, знаешь, лучше отвернись, это зрелище не для слабонервных…
— Заинтриговал, — усмехнулся Ванга, — полагаю, я справлюсь.
— Ну смотри, моё дело было предупредить.
Я мысленно позвал Фреда, и из стены вышла адская гончая в своём истинном виде. Надо отдать должное киллеру: он слегка побледнел и прищурился, но больше никаких эмоций не проявил.
Первым делом верный Фредерик ткнулся рогатой башкой мне в плечо, мол, всё в порядке, дружище, мы справились. Я потрепал его по костяному хребту и показал на Карла.
— Забери его, Фредерик, у меня нет сил. Ты знаешь, куда его отнести…
Гончая кивнула и, подхватив тяжёлое тело зубами, растворилась в стене. Она унесла его в Сумрак, где через два часа тело некроманта Карла просто рассыплется в пыль и станет частичкой тумана. А сам он, его сущность, уже на пути к Кромке.
Ну вот и всё… Эта история завершилась, причём даже с меньшими потерями, чем можно было ожидать… Но история любит равновесие, так что вполне может отыграться на мне в следующий раз. А сейчас…
Проклиная всеми возможными и невозможными словами свою сентиментальность, я сосредоточился и шагнул в никуда.






Эпилог

Я стоял и молча смотрел на уходящую в туман полосу невысоких кустов, так похожих на обычные и в то же время совершенно иных. Дальше идти было нельзя, я и так достаточно сильно рисковал, подходя к Кромке так близко, но поступить по-другому не мог.
— Прощай, Карл, — сказал я тому, кто стоял рядом со мной, но уже не принадлежал миру живых. Он ещё не стал тенью, но уже стремительно терял краски, постепенно превращаясь в размытую фигуру.
— Прощай, Антоний, — донеслось до меня, скорее, на уровне мысли, чем в форме звуков, — это была славное противостояние, и я хочу, чтобы ты знал: я ни о чём не жалею. Я хотел стать лучшим, но ты всегда был на шаг впереди. И я наконец-то понял, в чём твоя сила. Ты не боишься нового, не боишься менять себя и мир вокруг, не боишься вступать в контакт с теми, кто к тебе расположен. Может быть, ты прав, и некромантам пришло время измениться, не знаю…
— Надеюсь, — я прерывисто вздохнул, глядя на то, как знакомая слегка сутулая фигура подошла к кустам и, секунду помедлив, прошла сквозь них. Вот и всё… Оттуда, с той стороны, возврата нет, во всяком случае, для таких, как мы. Как я, как Егор, как уходящий в ничто Карл.
Он махнул рукой, точнее, размытая тень словно взметнулась с одной стороны, прежде чем окончательно раствориться в тумане вечности.
— Когда-нибудь и я вот так же перешагну черту и растворюсь в туманах Кромки, — обращаясь непонятно к кому, сказал я, и мои слова словно увязли в густом мареве.
— Не спеши, туда ты всегда успеешь, — неожиданно раздался рядом голос, который я привык слышать у себя в голове, а не наяву. Хотя здесь, в этом странном месте рядом с Кромкой могут происходить всякие вещи, так что вряд ли стоило удивляться.
— Как прикажет моя Госпожа, — я поклонился, а потом открыто взглянул в лицо, одновременно невероятно прекрасное и абсолютно безжизненное, лицо Смерти.
— Ты пришёл его проводить, — она с интересом смотрела на меня через прорези в ослепительно белой маске, — почему? Он ненавидел тебя и желал тебе гибели. Да, он проиграл, но ты победил в честной схватке, тебе не в чем себя упрекнуть, Антоний.
— Знаю, — я посмотрел туда, где спокойно колыхался туман, словно и не он поглотил только что того, кто ещё недавно был некромантом Карлом. — Но когда-то он спас мне жизнь, и я не могу перечеркнуть это. А ненависть… Знаешь, мне жаль его, правда… Оказывается, он всю жизнь завидовал мне, считая, что в большей степени достоин того, что было у меня. Вместо того, чтобы наслаждаться бесконечно длинной жизнью, он сжигал себя изнутри этой нелепой ненавистью. Он сам наказал себя так, как никому и не снилось… Пусть будет лёгким его путь за Кромкой…
С этими словами я повернулся спиной к туману и медленно пошёл туда, где ярко светило солнце и дул свежий ветер свободы.
— Антоний, — окликнула меня Госпожа, и я остановился, не оборачиваясь. — Ты всё ещё не выполнил мою просьбу.
— Насчёт ведьм?
— Да, если бы ты только знал, как они меня утомляют! Ты обещал разобраться, но я тебя не виню: я сама свидетель того, что тебе было некогда. Но теперь, когда вопрос с Карлом решён…
— Сделаю, -кивнул я, — вот только немного отдохну и займусь. Заодно и Егор посмотрит, на что он теперь годится, будет у него, так сказать, производственная практика.
— Равновесие не нарушено, — довольно мурлыкнула Госпожа, — некромантов должно быть шесть, не больше и не меньше. Карл ушёл, но его место занял новый некромант, у которого, несомненно, большое будущее!
Я вынырнул из транса и какое-то время просто лежал, давая себе время прийти в норму и настроиться на новые приключения, которые я в очередной раз нашёл на свою пятую точку. Или они меня нашли? Тут уж и не разберёшься.
— Учитель, вы же уже пришли в себя, — раздался откуда-то справа голос Егора, — у вас дыхание изменилось.
— А что, дать старому некроманту полежать и отдохнуть никак было нельзя? Обязательно надо было меня выдавать? — проворчал я, упрямо не открывая глаз. — Всегда говорил: от учеников одна головная боль. Даже от талантливых и перспективных, точнее, особенно от талантливых и перспективных. Но это не похвала, не обольщайся. Это, скорее, намёк на то, что тебе отдых в ближайшее время тоже не светит.
— Из-за того, о чём вы говорили, учитель? Из-за Мари?
Егор в последнее время тоже стал называть ведьму именно таким именем.
— Естественно, — я таки приоткрыл один глаз и увидел ученика, забравшегося в кресло с ногами, — ты же не думаешь, что она откажется от своей идеи стать самой главной ведьмой в мире? Она слишком долго шла к этой цели, слишком много вложила сил, времени и средств, чтобы теперь отступить. Ты же видел, насколько она сильна.
— Видел, — слово упало тяжело, весомо, и Егор, помолчав, продолжил, — теперь мой счёт к ней вырос. Если раньше я хотел только посчитаться за то, что она меня тогда обманула, а я из-за неё чуть не убил вас, учитель… то теперь я должен отомстить ещё и за отца. А здесь возможен только один размен: жизнь за жизнь. Её нужно убить, и это должен сделать я.
— Я не стану тебя отговаривать, — я тоже сел, глядя на ученика, — ты в своём праве. Но, надеюсь, ты понимаешь, что пока ты против Мари как болонка против бультерьера. У тебя есть дар, ты на удивление легко принял силу, но у неё есть опыт и огромное количество украденной мощи. Как только Мари узнает, что ты выбрался из Сумрака, она сразу начнёт искать тебя. И нужно, чтобы к этому моменту ты был готов. Мы все будем с тобой заниматься: и я, и Фрол Дормидонтович, и Сава, и даже Лёха. Если получится, я поговорю с Вангой, и он займётся твоей физической подготовкой. Посвящать его в детали мы не будем, но раз уж ты решился встать против Мари и забрать её жизнь, ты должен быть во всеоружии, Егор. А потом… потом я познакомлю тебя с остальными, чтобы ты окончательно стал одним из нас.
— Вы считаете, что я справлюсь, учитель?
Егор внимательно смотрел на меня, и я вдруг почувствовал непривычное жжение в глазах, словно в них попало что-то постороннее. Неужели я становлюсь настолько сентиментальным?!
«Ты становишься более человечным», — прошелестело в голове.
Ну не знаю, может быть, конечно… Понять бы ещё — хорошо это или не очень. Впрочем, чего думать: время покажет. Впереди новые события, новая интрига, равной которой ещё не было, множество разных других событий… И, наверное, именно это и называется — жизнь!

Александра Шервинская
Поцелуй смерти


Пролог

Старые яблони, росшие вокруг небольшого, но по-прежнему крепкого деревенского дома, были так густо усыпаны бело-розовыми цветами, что казалось, будто их покрыли пышной ароматной пеной. Ошалевшие от внезапного счастья пчёлы и шмели бодро жужжали, перелетая с цветка на цветок, и поэтому вокруг яблонь стоял непрерывный гул.
Но сидевшая на открытой веранде женщина, казалось, не замечала этого радостного весеннего буйства природы: её взгляд был устремлён не на цветущие кроны, а куда-то сквозь них, на что-то, заметное только ей. Она отталкивалась от пола обутой в модную туфельку ножкой, и старенькое кресло-качалка жалобно поскрипывало при каждом движении. Но женщина, казалось, не замечала неприятных звуков, полностью погрузившись в свои мысли.
Она была очень красива, но той изысканной холодной красотой, которая заставляет мужчин либо обходить её обладательницу десятой дорогой, либо класть к её ногам всю свою жизнь. Всё зависит исключительно от того, насколько хорошо у человека развито чувство самосохранения. Анаконда ведь тоже по-своему прекрасна, но мало кому придёт в голову скакать по джунглям в поисках этой жуткой красоты. Хотя есть и такие любители пощекотать нервы.
Надо было признать, что незнакомка очень плохо вписывалась в окружающий пейзаж: ей гораздо больше подошла бы терраса мраморного дворца на берегу моря или, на худой конец, затерянное в альпийских горах комфортабельное шале. А вот это вот всё: облупившиеся доски пола, цветущие яблони, пчёлы, скрипучее кресло — не гармонировало с ней совершенно. Но ведь что-то же привело её сюда, и вряд ли это была ностальгия по деревенскому босоногому детству. Не факт, что у такой ледяной красавицы вообще когда-то было детство. Складывалось впечатление, что она родилась уже вот такой: прекрасной, равнодушной и неприступной. А разбитые коленки, костюмы снежинок и зайчиков на праздниках в садике, разноцветные мячики и наивные голубоглазые пупсы — это всё про кого-то другого, не про неё.
— Хозяйка, принимай работу, — на веранду выглянул мужик лет сорока, — готово.
— Хорошо, — голос женщины был таким же, как и она вся: красивым, мелодичным и холодным, лишённым каких-либо эмоций.
Она встала, вошла в дом, спустилась по узкой лестнице в достаточно глубокий погреб и огляделась.
Наверное, когда-то здесь хранили банки с заготовками, мешки с картошкой, связки лука, кадушки с квашеной капустой и солёными огурцами. Но это — раньше. Сейчас погреб изменился до неузнаваемости. Стены и потолок были обшиты тонкими металлическими листами так плотно, что зазор между ними можно было рассмотреть с определённым трудом. На полу вместо земли или деревянного настила были уложены тщательно подогнанные друг к другу каменные плитки.
— В таком хоть чуму, хоть ядерную войну пересидеть можно, — хмыкнул мужик, стараясь по выражению лица понять, довольна ли заказчица.
Деньги ему за обшивку погреба были обещаны немалые, по местным понятиям так и вообще сумасшедшие, а что до условия никуда не выезжать до окончания работы — так оно и понятно. Проболтаешься про такие материалы, кто-нибудь наверняка попытается умыкнуть хотя бы часть. А отвечать перед хозяйкой ему… Так что Фёдор взял заказ, перебрался в эту давно покинутую даже немногочисленными дачниками деревеньку и принялся за работу, благо еды ему оставили много: и крупы, и макароны, и тушёнку, даже хлеб в каких-то замысловатых пакетах, в которых он не портился и две, и три недели. Единственное, чего Фёдору не хватало, так это выпивки. Он попробовал намекнуть заказчице, что неплохо было бы оставить ему пару поллитровок, но наткнулся на такой взгляд, что тут же согласился, что без бутылки оно надёжнее, да.
Поначалу он пытался угадать, для чего городской красотке такой странный погреб, но потом решил, что, как говорится, у богатых свои причуды. Ему же платят не за то, чтобы он понимал, а за то, чтобы свою работу выполнил. В округе все знали: если где тонкая и непростая работа есть, то это непременно Федьку-Птичника надо звать, потому как у него руки из правильного места растут. Почему Птичника? Да потому что было время, когда он кур и индюшек держал: птицы давно нет, распродал, а прозвище осталось.
Вот и в этот раз, когда солидный немолодой мужчина на приличной машине стал узнавать, к кому можно было бы обратиться для выполнения сложных работ по реставрации старого дома, ему сразу указали на Фёдора. Это уж потом Птичник узнал, что мужчина — лишь доверенное лицо, потому как сама заказчица слишком занята, чтобы по деревням кататься в поисках мастеров. Обговорили детали, посмотрели фотографии, прикинули сроки и материалы, решили вопрос с авансом, и Федька, заперев свой дом и поручив собаку заботам старухи-соседки, уехал с незнакомцем. Куда именно — никто не знал, да и не особо интересовался: приедет Федька — за бутылкой сам всё расскажет. И что было, и чего не было, это уж как водится.
Было это полтора месяца назад, и вот теперь он сдавал работу, выполненную действительно на совесть.
Женщина медленно прошла по погребу, касаясь кончиками тонких пальцев металлических стен и словно прислушиваясь к чему-то. Потом обернулась и посмотрела на Фёдора, едва заметно улыбнувшись краешком пухлых губ. Мужик почувствовал, как от этой улыбки сердце сначала замерло, а потом застучало быстро, жарко, сбиваясь с привычного ритма.
— Я довольна твоей работой, Фёдор, — в нежном голосе мужчине послышался намёк на то, что заказчица не против была бы отблагодарить его не только солидной суммой наличными.
— Я… кхм… Мария… кхм… это… старался, — Фёдор судорожно вдохнул, не в состоянии отвести взгляда от зазывно приоткрывшихся губ, — со всем моим прилежанием…
— Подойди, — тихо велела женщина, и он, словно загипнотизированный, сделал несколько шагов вперёд, остановившись на единственной чёрной плитке. Все остальные были серыми, и лишь эта — антрацитово-чёрной. Её было велено положить в самый центр пола, и Фёдор немало времени потратил на то, чтобы отыскать нужное место, от души наползавшись с рулеткой и вспомнив все матерные загибы, какие только знал.
— Молодец, — похвалила его женщина, и на секунду ему показалось, что её глаза полностью заволокло серо-зелёным болотным туманом. — Ты заслужил свою награду…
Фёдор не мог отвести взгляда от невозможно красивого лица, поэтому послушно протянул вперёд обе руки, как-то отстранённо подумав о том, что было бы неплохо их сначала как следует вымыть, а потом уже… Он даже не вздрогнул, когда в руках красавицы совершенно загадочным образом возник нож, по лезвию которого струились, сплетаясь и переливаясь, невиданные им никогда узоры. Не издал он ни единого звука и тогда, когда бритвенно острое лезвие прочертило по ровной линии от локтевого сгиба до запястья на каждой руке. Мужчина, не отрываясь, смотрел в глаза красавицы и видел в них что-то своё, не имеющее никакого отношения к реальности. Он словно не замечал, как тёмная кровь стекает по его рукам и скапливается на чёрной каменной плите небольшой лужицей, которая не растекается, а словно впитывается в камень.
Женщина внимательно следила за ним и через какое-то время вынула из кармана небольшой флакончик и, накапав из него на ладонь остро пахнущей жидкости, с силой провела по кровоточащим порезам. Словно по волшебству раны сначала стали меньше, а потом и вовсе затянулись тонкой молодой кожей, превратившись в относительно свежие шрамы.
— Ты сейчас выйдешь из этого дома, — голос красавицы потяжелел, слова раскалёнными гвоздями вбивались в мозг Фёдора, который по-прежнему находился в состоянии прострации, — и будешь идти по дороге, никуда не сворачивая. Остановишься только тогда, когда увидишь большую красную машину, не раньше. Возле этой машины тебя буду ждать я, и мы поедем ко мне.
— Как прикажешь, сладкая, — расплылся в полубезумной улыбке мужик, — я всё сделаю так, как ты скажешь!
С этими словами он повернулся и с некоторым трудом поднялся по лестнице, затем вышел на крыльцо и, покачиваясь, пошёл по когда-то широкой, а сейчас еле заметной в уже подросшей траве дороге.
Стоя на крыльце, женщина смотрела на него до тех пор, пока он не подошёл к границе леса, подступившего к когда-то оживлённой, а сейчас мёртвой деревне совсем близко. Почти сразу, буквально метрах в ста за первыми деревьями, начиналось болото, тянущееся на много километров в обе стороны. Поговаривали, что из-за него и обезлюдела когда-то большая деревня с забавным названием Пушники. Мол, раньше-то было нормальное болото, с клюквой, редкими лекарственными травами. Сказывали, что сюда со всей области охотники съезжались в сезон стрелять бекасов и дупелей. А потом словно проклял кто это место, и стала оттуда всякая зараза ползти: то гнус какой-то в немыслимых количествах, то змеи десятками, то лихорадка болотная. Люди бросали дома, нажитое имущество и перебирались в места более благополучные.
Дождавшись, пока Фёдор зайдёт в лес, женщина довольно улыбнулась: не было никаких сомнений по поводу дальнейшей судьбы мужчины. Там, куда ни поверни, кроме болота никуда не попадёшь, к тому же сейчас как раз пик змеиной активности, так что если сразу и не утонет, то болотные гадюки всё равно далеко уйти не дадут.
— Ну вот и замечательно, — проговорила женщина, когда до неё донёсся приглушённый расстоянием короткий, сразу оборвавшийся крик.
Она ещё раз вернулась в погреб, убедилась, что вся кровь впиталась в камень, и вышла, не забыв закрыть подвал на замок. Страшный с виду, ржавый, какой-то перекошенный, на самом деле он был более чем современным, а вид… мало ли, вдруг кого-нибудь сюда занесёт случайно. Открыть его никто кроме неё не сможет, а вшитая в замок сигналка даст ей знать, что рядом с погребом появились не в меру любопытные граждане.
Вернувшись на крыльцо, женщина огляделась, убедилась что поблизости никого нет, и вот уже в воздухе машет крыльями ничем не примечательная сорока, точно такая же, как тысячи других. За исключением того, что через полчаса она опустится на землю в укромном уголке парка, а ещё через несколько минут стильная молодая шатенка сядет за руль алого спортивного автомобиля.
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— Ещё раз, ты недоворачиваешь кисть, — услышал я негромкий голос Ванги, — здесь важна не грубая сила, а умение верно выбрать момент и удивить противника. Ты постоянно должен делать то, чего он от тебя не ждёт, только тогда у тебя появится шанс.
— Но почему? — Егор устало опёрся ладонями о колени и явно старался использовать удачно возникшую паузу для того, чтобы отдышаться. — У меня же вроде получается, разве нет?
— Вот именно что вроде, малыш, — так называть нашего общего ученика дозволялось почему-то только Ванге, даже на меня подобное не распространялось, — чтобы в совершенстве овладеть наукой ножевого боя, нужно гораздо больше времени. Год, два, а не три месяца, которые у нас с тобой есть. Улавливаешь мою мысль? А раз мы не может взять мастерством, будем отрабатывать подлые, но действенные приёмы.
— А как же культура владения холодным оружием? Древние благородные традиции? — мой бывший-нынешний ученик явно рассчитывал воспользоваться тем, что обычно хмурый и молчаливый Ванга сегодня был на редкость разговорчивым. — С ними как быть?
— Никак, — невозмутимо ответил киллер, ставший после недавних событий нашим если не другом, то добрым приятелем, — забудь.
— Почему?
— Потому что твоя цель не в том, чтобы продемонстрировать свои навыки, а в том, чтобы выжить там, где вся эта ваша магическая хренотень не поможет.
«Правильно Ванга говорит, так и есть», — согласился Карась, который, несмотря на своё призрачное состояние, с удовольствием наблюдал за тренировками Егора. С советами не лез, но комментировал порой со знанием дела. Иногда я тихо радовался, что Карась, который как-то совершенно не торопился вернуться в Зареченск, не может общаться с Вангой и Бизоном, потому как в ином случае эта троица уголовников — живых и мёртвых — наверняка придумала бы что-нибудь такое, от чего весело стало бы всем.
Я устроился на небольшой приступке и тоже стал наблюдать за тем, как Егор пытается защититься от Ванги, который двигался, казалось бы, легко и даже небрежно, но его рука, в которой хищно сверкал самый настоящий, ничем на защищённый нож, всё время оказывалась в опасной близости от жизненно важных органов противника.
С того дня, когда киллер взялся заниматься с мальчишкой, прошло около месяца, и сейчас Егор двигался уже гораздо более уверенно, хотя до змеиной пластики Ванги ему было ещё очень далеко.
Вообще надо отдать ученику должное: от того Егора, который купился на предложение Мари и которого я зашвырнул на Кромку, в нынешнем парнишке осталось очень немного. Если раньше мне с трудом удавалось заставить его что-нибудь читать или слушать меня, то теперь он сам постоянно приставал с вопросами то ко мне, то к Синегорскому, то к Савелию, то к Ванге… И уже несколько раз намекал, что неплохо было бы метнуться на денёк-другой в Зареченск. Ну там… погулять, проведать дом, пообщаться с Лозовским, на кладбище одно знакомое наведаться опять же…
Я не отказывал, но и спешить в столь любимый нами Зареченск не собирался: слишком много важных дел было здесь. Вот разберёмся с ними и съездим.
В кармане завибрировал телефон, и я с некоторым сожалением покинул подвал, хотя с удовольствием понаблюдал бы за тренировкой. Мне доставляло истинное наслаждением следить за Вангой, за тем, как он двигается, как предугадывает движения соперника на три-четыре хода вперёд. Такая кобра в человеческом облике: быстрая, непредсказуемая и смертельно опасная.
— Слушаю тебя, — проговорил я в трубку, — что у нас случилось?
— Ну почему же сразу «случилось», Антон Борисович? — Леночка, как всегда, когда находилась на работе, была невозмутима и сдержанна. — Я хотела уточнить вот что. Тут к вам зашла Софья Арнольдовна и очень огорчилась, не застав вас.
— А позвонить и договориться о встрече было нельзя? — искренне изумился я. — Вроде же не чужие, неужто я не перестроил бы свой график? Будь добра, передай ей трубку, она ведь рядом, если я не ошибаюсь, верно?
— Конечно, Антон Борисович…
Послышались негромкие шорохи, а затем я услышал так хорошо знакомый мне голос главной местной ведьмы.
— Антон, здравствуй, удели мне полчаса своего бесценного времени.
Судя по тону и по манере говорить, у Годуновой возникли какие-то серьёзные проблемы, для решения которых ей нужен был именно я, причём срочно. В ином случае она не удержалась бы от пары провокационных кокетливых фраз, настолько я её уже успел изучить. А раз ведьма не стала ходить вокруг да около, значит, припекло её по-настоящему, и шутить в такой ситуации — нажить себе потенциального врага. А оно мне надо? А вот сделать так, что ведьма уровня Годуновой снова будет мне обязана — вот это уже другое дело, такое никогда лишним не будет.
— Рад тебя слышать, Софья, — так же официально ответил я, при этом давая понять, что готов выслушать и по возможности посодействовать. — Чем я могу тебе помочь?
— Составь мне сегодня вечером компанию, — попросила Годунова, — Игорь в отъезде, а я не очень люблю ужинать в одиночестве.
— Польщён, — и не подумал отказываться я, — назови место и время, и я прилечу туда на крыльях если не любви, то любопытства.
— Болтун, — кажется, она всё-таки улыбнулась, — давай там же, в «Лондоне», наверху.
— Принято, — кивнул я, — во сколько? Имей в виду, что мне от места, где я сейчас нахожусь, до центра добираться часа полтора, никак не меньше.
Это было не совсем так, но события последнего времени да и жизненный опыт в целом говорили мне о том, что лучше перестраховаться. И совершенно не важно, что сейчас я Годуновой нужен, поэтому пакостить мне не в её интересах. Это с одной стороны, а с другой — ведьма же, и этим всё сказано.
— Тогда давай к восьми, — предложила она, — успеешь?
— Вполне, — кивнул я, хоть и понимал, что меня никто не видит, — тогда до встречи, прекраснейшая! Кстати, я могу прийти с учеником? Пора его, знаешь ли, знакомить в наиболее важными фигурами на местной игровой доске. И с кого же начинать, как не с тебя, великолепной?
— Вообще-то я предполагала, что у нас будет исключительно приватный разговор, — в голосе ведьмы отчётливо прозвучало недовольство.
— Ты не права, Софья, — мягко проговорил я, — ты ведь знаешь, насколько у меня непростая жизнь, особенно в последнее время. И если со мной что-нибудь случится, то именно этот парень останется единственным некромантом на ближайшие несколько тысяч квадратных километров. Он займёт моё место, Софья. В свете этого не лучше ли быть с ним знакомой заранее?
Некоторое время в трубке было тихо, видимо, Софья свет Арнольдовна взвешивала все за и против. Впрочем, в том, что она примет верное решение, я даже не сомневался. Предусмотрительность и желание во всём успевать раньше остальных у ведьм в крови.
— Хорошо, Антон, приводи своего мальчика, — сказала Годунова, — ты прав, пришло время на него посмотреть.
— Тогда до встречи, Софья, — попрощался я и, нажав сброс вызова, решительно потопал обратно вниз, туда, где Ванга выжимал из Егорушки остатки сил. Если ученик выглядел так, словно пробежал без остановки как минимум половину марафонской дистанции, то убийца был свеж и безмятежен, словно не гонял по площадке мальчишку в течение двух часов, а сидел на террасе с коктейлем.
— Ванга, я вынужден отобрать у тебя эту замечательную игрушку, потому как он мне сегодня вечером понадобится в более или менее приличном виде.
— Да забирай, — насмешливо фыркнул Ванга, и я подумал, что мы совершенно точно плохо на него влияем. Раньше он не позволял себе такого проявления эмоций, но чем больше общался с Лёхой, Савой и Егором, тем более человечным становился. Во всяком случае, в нашем присутствии.
— Сейчас ты идёшь к себе, — я повернулся к Егору, который, кажется, не смел поверить своему счастью и лишь болезненно морщился, потирая места ушибов, — принимаешь душ, приводишь себя в порядок, упаковываешься в приличную, но не торжественную одежду и ждёшь меня внизу. Мы едем ужинать с красивой женщиной.
— Как скажете, учитель, — пряча довольный блеск глаз, кивнул Егор. Он поклонился Ванге, благодаря за занятие, и достаточно бодро ускакал наверх.
— Так я и думал, что он больше придуривается, чем ему на самом деле больно, — хмыкнул Ванга, и я от всей своей несуществующей души посочувствовал Егору, которому на следующем занятии достанется вдвое.
— Как он? Не безнадёжен?
— Нормально, — Ванга едва заметно улыбнулся, — поздновато, конечно, начинать в его возрасте, но что могу — сделаю. Так-то старается, хотя, конечно, времени маловато.
— Хорошо, что оно вообще у нас есть, — невесело сказал я, — могло и этого не быть.
— Против профи он, конечно, не выстоит, — внимательно глядя на меня, проговорил Ванга, — а от пары обычных быков отобьётся. Как думаешь, сколько времени у нас ещё есть?
— Пара месяцев в лучшем случае, — я вздохнул, — но мне кажется, что меньше.
— Мне на три-четыре дня надо отъехать, — Ванга бросил на меня быстрый взгляд, — пусть тогда другим чем займётся и отрабатывает то, что сегодня показал. Лёха ему поможет, я объясню, как, да он и сам в теме.
— Понял, прослежу, — кивнул я, — спасибо тебе, ты столько времени на него тратишь…
— Сочтёмся, — Ванга кивнул и легко взбежал по ступенькам. Пискнула сигнализация, а потом во дворе раздался шум двигателя, негромкий шелест покрышек, постепенно затихший вдали.
Поднявшись наверх и захлопнув дверь в подвал, который мы использовали в основном как спортивный зал, я вышел на крыльцо и почти сразу почувствовал присутствие Карася.
«Мне за ним проследить?» — бывший уголовник спрашивал спокойно, он вообще в последнее время как-то окреп, и уже не рассыпался, если рядом занимались некромантией или чем-то похожим. Складывалось впечатление, что его вполне устраивает нынешнее состояние и должность тайного шпиона при моей особе, так сказать.
«Давай, — подумав, решил я, — посмотри, что он будет делать и, если что, помоги, подстрахуй. Ванга нам ещё нужен, так что рано ему на встречу с вечностью отправляться…»
«Сделаю», — шепнул призрак и практически сразу исчез.
Я уже давно перестроил привязку Карася, и теперь, несмотря на то, что Леночка по-прежнему была для него приоритетным объектом охраны, он мог достаточно свободно следовать за теми, кого знал лично. Когда-нибудь, когда у меня будет время, я займусь изучением этого феномена, поеду в Зареченск, поселюсь в уютном сухом склепе и буду экспериментировать в своё удовольствие.
Но это всё потом, а сейчас мне предстоят встреча с Годуновой и первый выход в свет Егора в качестве моего официального ученика. В том, что Софья попробует его «на зуб», я ни секунды не сомневался. Вот и посмотрим, чего стоит мальчишка на самом деле…
— Лёха! — окликнул я помощника, который о чём-то увлечённо дискутировал с Лидией Михайловной. — Ты мне нужен, через час выезжаем.
— Ой, Антон Борисович, — экономка тепло мне улыбнулась, — как замечательно, что мы вас увидели. Вот вы сейчас и разрешите наш с Алёшенькой спор.
— Постараюсь, — я пожал плечами и подошёл ближе.
— Я говорю, что уже пора высаживать рассаду перцев в теплицу, а Алёша утверждает, что ещё будут заморозки, и она вся замёрзнет. А я читала прогноз, там никаких холодов не обещают!
— А у нас что, есть рассада? — осторожно уточнил я. — А зачем?
— Конечно, есть! — всплеснула руками Лидия Михайловна. — И перчики, и томаты, и огурцы, их я, правда, уже высадила в парник…
— А от меня-то вы чего хотите? Я вообще про эту рассаду ничего не знаю, как-то никогда не интересовался. А насчёт прогнозов, Лидия Михайловна, я бы к Лёхе прислушался: у него на перемену погоды чуйка, точно вам говорю.
Уточнять, что это не чуйка, а Фрол Дормидонтович, у которого начинало ломить его призрачные суставы к любому резкому слому погоды, я, естественно, не стал.
— Да? Ну хорошо, Антон Борисович, поверю вам на слово, но если рассада перестоит и станет слабой, виноваты будете вы!
С этими словами экономка погрозила мне пальцем и гордо удалилась в сторону кухни.
— Слушай, что за бред? — возмутился я, глядя на давящегося смехом Лёху. — Я вообще-то некромант, а не агроном! Рассада! Сумасшедший дом какой-то! Иди лучше поешь и готовься: поедем в город.
— А ты есть не будешь, что ли?
— Нет, мы с Егором ужинаем в компании Софьи Арнольдовны Годуновой, — сообщил я. — Можно сказать, что у парня дебют. Если его признает Годунова, ему потом будет намного проще: её мнение много значит.
Моментально посерьёзневший Лёха кивнул и быстрым шагом отправился на кухню, а я, ещё раз фыркнув — рассада! Это надо же такое придумать! — отправился переодеваться.
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— Будь самим собой, но не забывай, что каждое твоё слово будет запомнено, проанализировано, взвешено и оценено, — негромко инструктировал я Егора, пока мы поднимались в лифте на последний этаж «Лондона». — Больше слушай, меньше говори, в идеале — только если вопрос будет задан непосредственно тебе. Пока ты против Годуновой никто, и это ни в коем случае не принижение твоих способностей, это реальность. Её слегка опасаюсь даже я, хотя мы и находимся в приятельских отношениях.
— Чего конкретно мне опасаться? — спросил ученик и заработал мой одобрительный взгляд: очень правильный подход к вопросу.
— Она попытается тебя очаровать, и это нормально. Софья Арнольдовна очень красивая женщина и любит, когда ей об этом говорят, но без нахальства, а как-нибудь изысканно. Боюсь, ты так пока не умеешь, ну да вот это как раз — дело наживное. Так что вполне можешь поддаться её чарам, но при этом не теряй голову, тем более что место рядом с ней уже занято младшим братом нашего друга Валеры Лозовского, Игорем.
— Человеком? — искренне удивился Егор, так как ни для кого не было секретом, что в качестве постоянных спутников ведьмы старались выбирать тех, от кого не нужно скрывать свою сущность. Для развлечения или выгоды — там да, люди тоже вполне годились, а вот надолго — только из своих.
— Одарённым, — поправил его я, — на нём моя печать, так как именно я увидел его дар, и Годунову это страшно бесит. Раньше Игорь был любовником моей близкой подруги Стеллы, она тоже была ведьмой, как и Софья, но из так называемых свободных, вольных ведьм, то есть не входящих в ковен. Она была убита в прошлом году поздней осенью, когда ты ещё болтался в туманах рядом с Кромкой. Тогда, кстати, его дар и стал заметен, видимо, от стресса. Впрочем, это отдельная история, я как-нибудь тебе в подробностях расскажу. Тем более что она имеет отношение и к нашим делам.
Двери лифта с шуршанием открылись, и мы вошли в полупустой в связи с будним днём зал ресторана. Естественно, Софьи ещё не было, поэтому столик мы выбрали сами: мой любимый, в углу. Оттуда был прекрасно виден зал, а спину прикрывали стены.
Софья появилась буквально через пять минут, что лишь укрепило мои подозрения в том, что она давно уже была здесь и откуда-то просматривала зал. Впрочем, это не имело никакого значения, мы ничего не замышляли, следовательно, скрывать нам было нечего. Ну, почти нечего… а это уже не стоящие внимания мелочи.
— Софья Арнольдовна, приветствую самую красивую женщину этого города, — я с улыбкой поднялся из-за стола и поцеловал протянутую изящную ручку, надеясь, что эти слова никогда не дойдут до прелестных ушек Леночки, иначе меня не спасёт уже ничто и никто, даже Сава.
— Антон, — комплимент был милостиво принят, а я поощрён царственной улыбкой, — ты не меняешься, остаёшься все таким же дамским угодником.
— Как сказал один писатель, наделённый правом видеть и понимать, «правду говорить легко и приятно», — добавил я сахара, решив, что перестараться в данной ситуации сложно. — Софья, дорогая, позволь представить тебе моего ученика, Егора, будущего некроманта с колдовским даром. Ну или колдуна со способностями к некромантии, это как тебе больше нравится.
Годунова окинула Егора внимательным взглядом, словно сканируя, хотя не исключено, что именно это она и делала. И вот тут ученик сумел меня удивить.
— Как хорошо, что наставник заранее предупредил меня, что место рядом с вами занято, — неожиданно мягким, я бы даже сказал, интимным голосом проговорил Егор.
— Да? — Годунова выгнула безупречную бровь. — Почему же это?
— Потому что в ином случае я сделал бы всё, чтобы привлечь внимание такой потрясающей женщины, как вы, Софья Арнольдовна, — проникновенно произнёс паршивец, улыбаясь одновременно нахально и смущённо. Я, честно говоря, даже растерялся. Слегка утешало только то, что и Годунова выглядела не менее ошеломлённой.
— Какой у тебя, однако, шустрый ученик, — очнувшись, покачала головой Софья, впрочем, глядя на молодого наглеца с явным одобрением. — Далеко пойдёт… Ты был прав, Антон, с этим перспективным юношей нужно дружить. Но при этом держать ухо востро, а то и не заметишь, как попадёшься в сети его беспроигрышного мальчишеского обаяния.
— Шустрый, — не мог не согласиться я, и поганец Егорушка скромно потупился, всем своим видом демонстрируя смирение и послушание. Годунова посмотрела на него и неожиданно звонко, совсем по-молодому расхохоталась.
— Ты смог меня удивить и рассмешить, мальчик, — сказала главная местная ведьма, — это по силам не многим, поверь. Возьми, — она щёлкнула замком брендовой сумочки и протянула Егору визитку, — это мой личный номер, можешь звонить, если вдруг тебе понадобится совет или помощь, а твоего наставника не окажется рядом.
— Спасибо, Софья Арнольдовна, — ученик, став очень серьёзным, аккуратно убрал визитку в карман пиджака.
— Софья, — махнула рукой Годунова, — просто Софья.
— Благодарю, — кивнул Егор и прижал руку к тому месту, где у всех нормальных людей находится сердце.
Мы дождались, пока официант примет у нас заказ и уйдёт, и Годунова, отбросив всякую шутливость, сказала:
— А теперь к делу. Меня хотя убить, Антон. И это не шутка, не паранойя и не дамская мнительность. Ты достаточно давно и хорошо меня знаешь, чтобы понимать, насколько я не склонна к пустым тревогам.
— Я тебе верю, Софья, — очень серьёзно сказал я, — поэтому теперь подробно и с самого начала. Егор, сосредоточься, слушай и обращай внимание на любые мелочи, которые тебе покажутся знакомыми, странными или важными.
Мальчишка ничего не сказал, но кивнул, и в его глазах я увидел решимость и желание оправдать оказанное ему доверие. В данном случае это была не просто красивая фраза: он прекрасно понимал, что его допустили на следующий уровень. И от того, как он поведёт себя, насколько будет полезен, зависит многое.
— Всё началось недели три назад, — начала Годунова, глядя куда-то мимо меня, и я прекрасно понимал, что она чувствует. Мы, такие, как я, как она, как, например, покойный Леонид, очень не любим обращаться за помощью. И дело не только в том, что ты становишься должен как минимум услугу, а в том, что ты невольно расписываешься в собственной некомпетентности. И не важно, что задача может находиться вне сферы твоих умений. Поэтому, раз уж Софья обратилась ко мне за помощью, значит, она уже перебрала все другие варианты.
— Сначала исчезли одна за одной две мои помощницы, — продолжила Годунова, — при этом и одна, и вторая в последнее время были какие-то странные, взвинченные. Я, честно говоря, не слишком обратила на это внимание: дело молодое, страсти всякие, встречи-расставания, сам понимаешь.
— Их нашли?
— Разумеется, — Софья кивнула, — пустыми, одна оболочка осталась, а они ведь были из первого десятка по силе. И, знаешь, что самое странное, Антон? Я ничего не почувствовала, хотя они обе были из моего ковена, более того, они входили в ближний круг, следовательно, были связаны со мной кровной клятвой. Но я ничего, — тут она так стиснула ножку бокала, что я испугался за его сохранность, — ты понимаешь, ничего не почувствовала! Естественно, я напрягла свою службу безопасности, но они ничего не смогли найти. Проследили их последние дни буквально по часам и выяснили, что обе встречались с некой женщиной, внешность которой так и осталась неизвестной. Глубокий капюшон, большие тёмные очки, разные парики — она не пряталась, наоборот, словно дразнила, мол, вот она я, найдите, если сможете.
— У тебя есть эти записи? — тут же спросил я. — Есть у меня пара специалистов, которые могут с ними поколдовать.
— Пришлю, — кивнула Софья, — хотя, как мне кажется, мои ребята вытащили из них всё, по максимуму. Но попробуй, вдруг они чего-то не заметили. Но я не понимаю, зачем было устранять этих девочек? Они не знали никаких особых тайн, так… в основном подай-принеси, хотя и имели доступ лично ко мне. А те сведения, которые им позволено было знать, поверь, неинтересны никому кроме тех, кто входит в мой ковен.
— Вы не правы, Софья, — неожиданно заговорил Егор, — они обладали очень важной информацией.
— И какой же? — Годунова насмешливо посмотрела на парня.
— Это как в старых классических детективах, понимаете?
— Пока не очень, но излагай, — подбодрил я ученика, — очень может быть, что мы не видим каких-то простых вещей именно потому что они кажутся нам слишком обычными.
— Вот! Ваши помощницы не знали никаких серьёзных секретов, зато они были в курсе, когда и где вы завтракаете, к примеру, или в каком салоне маникюр делаете, какие овощи едите на ужин и так далее… В детективах так же: никто не обращает внимания на прислугу, а она, в свою очередь, видит и замечает очень многое. Могли эти ваши помощницы поделиться с кем-нибудь этими для вас неважными сведениями?
Годунова откинулась на спинку стула и какое-то время задумчиво рассматривала Егора, а я с трудом удерживал самодовольную ухмылку. Вот ведь какого сообразительного мальчишку я вырастил! Как говорится, сам подобрал, сам отмыл и к делу приставил.
— Могли, — помолчав, кивнула она, — тогда кое-что становится более понятным. Спасибо, Егор, как-то я умудрилась не заметить очевидное. Видите ли, вчера меня попытались отравить, — по-прежнему спокойно проговорила Софья, — мне прислали отравленный шоколад, как в том самом классическом детективе, про которые ты говорил, дорогой, — ведьма улыбнулась скромно потупившемуся Егорушке. — Это был именно тот шоколад, который обычно присылает мне Игорь. Он в чём-то достаточно консервативен, и шоколад покупает всегда в одной и той же кондитерской. Знает, что мне нравится именно их продукция.
— И почему же отравление не удалось? — мне действительно было интересно.
— Видишь ли, меня смутило то, что в коробке наряду с обычным был и белый шоколад. Дело в том, что обычно я ем его с удовольствием, но буквально три дня назад я решила, что он слишком калорийный и нужно сделать паузу. Игорь ещё надо мной посмеялся, сказал, что в следующий раз пришлёт мне ящик капусты и морковки вместо шоколада. Шутки шутками, но он никогда не стал бы присылать мне белый шоколад, понимаете? Игорёк всегда очень хорошо меня чувствует, и не стал бы так примитивно пакостить, это не в его характере.
— И как ты узнала, что он отравлен? У тебя были настолько сильно провинившиеся сотрудницы?
— Нет, что ты, как ты мог так обо мне подумать, — Софья с упрёком посмотрела на меня и уточнила, — я не имею привычки разбрасываться сотрудниками, даже если они в чём-то ошиблись. Я позвала одну из своих девочек, травницу, и попросила её внимательно посмотреть на шоколад, она и увидела, что с ним что-то не так. Правда, определить, какой именно использовали яд, она не смогла, так как, по её словам, использовалось довольно редкое сочетание трав, она раньше с таким не сталкивалась.
— Ты не выбросила шоколад? — я изо всех сил старался не показывать свою заинтересованность, но в голове звучали слова Синегорского, сказанные им тогда в квартире Стеллы: «Какое интересное сочетание трав, никогда раньше такого не встречал, хотя, кажется, старик Томсон что-то писал об этом… или это был Стеллер? Не помню… В таком сочетании определить яд совершенно невозможно, однако вот эти синие точки на висках, они многое скажут человеку знающему. Но они исчезнут как только температура тела понизится в достаточной степени, и потом уже никто не сможет верно определить, от чего умерла эта красивая женщина. Её отравили, причём сделали это очень тонко, изобретательно, я бы даже сказал — артистично!»
— Нет, конечно, — Годунова удивлённо посмотрела на меня, — а у тебя есть по этому поводу соображения? Вроде ты никогда травничеством не увлекался, Антон, или я чего-то не знаю?
— Видишь ли, — я сделал паузу, чтобы слегка подразнить Софью, каюсь, не удержался, — у меня есть доступ к некоторым бумагам травника Синегорского. Ты ведь наверняка о нём слышала?
— Синегорского?! — Годунова резко выпрямилась и впилась в меня взглядом. — Откуда?!
— Скажем так: ими со мной расплатился один человек, которому я оказал услугу, — обтекаемо ответил я, на секунду представив, что было бы с Софьей, если бы она узнала, что Синегорский находится внизу в моей машине и сейчас наверняка обсуждает с Лёхой и Бизоном какие-нибудь заковыристые философские вопросы.
— Ты не планируешь их продавать? — в глазах ведьмы загорелся хорошо мне знакомый огонёк. — Если да, то я первая в очереди, Антон.
— Пока не собираюсь, самому нужны, — отмахнулся я, — но я тебя услышал и слова твои запомнил. Возвращаясь к нашим проблемам: если ты передашь мне немного этого сомнительного шоколада, скорее всего, я смогу пролить свет на то, чем именно тебя хотели отравить.
Годунова кивнула, затем, достав телефон, кому-то позвонила и приказала привезти злополучную коробку сюда.

Глава 3

Меньше, чем через полчаса симпатичная — впрочем, среди этого племени других просто не бывает — ведьмочка привезла коробку, о которой шла речь. Я хмыкнул, увидев недурную стилизацию под внешне неброские коробки, в которые фасует свой невероятно вкусный шоколад маэстро Жан-Поль Эвин. Даже название кондитерской было напечатано на характерном бело-голубом квадратике. Ну что же, если этот шоколад хотя бы вполовину так хорош, как первоисточник, я вполне пойму Годунову: каждый раз, когда я бывал в Париже, я обязательно заходил в одну из четырёх кондитерских, в которых продавался знаменитый шоколад мастера. Больше всего мне нравился тот, который располагался в подвале на знаменитой улице Сент-Оноре, в доме 231. Впрочем, сейчас не до ностальгии, об изумительных шоколадных макарунах великого шоколатье я подумаю в другой раз.
Открыв непритязательную на вид коробочку — этакое скромное обаяние буржуазии — я с наслаждением вдохнул густой насыщенный аромат. Коричневые и белые квадратики лежали аккуратными стопочками и выглядели более чем мирно и безопасно.
— Отравлен только белый? — спросил я, переходя на другое зрение и всматриваясь в шоколад. Естественно, никаких отзвуков проклятий или чего-нибудь подобного не было: если я прав, то эта женщина следов не оставляет. Та история с Мишей Шляпниковым и обнаруженным мной проклятьем многому её научила, к сожалению.
— Белый точно, а остальной мы тщательно не проверяли, — пожала плечами Софья, глядя на коробку с плохо скрываемым опасением, словно это был не отравленный шоколад, а бомба замедленного действия.
— Я могу забрать всё? — закрывая коробку, спросил я, хотя в ответе не сомневался. — Покажу своему специалисту.
— Забирай, конечно, — махнула рукой Годунова, — надеюсь, твоим профессионалам повезёт больше, чем моим.
— И я надеюсь, — не стал спорить я, — а теперь скажи мне, моя драгоценная, почему ты обратилась именно ко мне? Несмотря на то, какая табличка висит на дверях моего офиса, я не являюсь частным сыщиком, и ты прекрасно это знаешь. Мы, конечно, не Москва, но и у нас в городе достаточно много достойных специалистов. Есть полиция, есть наёмники, в том числе высококлассные…
— Всё так, — Годунова не выглядела удивлённой, видимо, готова была к подобному вопросу. — Мы оба знаем, во всяком случае, догадываемся о том, кто стоит за всеми этими событиями. Пока она охотилась за вольными ведьмами, я возмущалась, но в драку не лезла, так как это был их осознанный выбор, хотя Стеллу было жаль. Про Пелагею я вообще молчу — она была моей подругой. Я наивно полагала, что мой статус главы ковена защитит меня, так как никто не захочет связываться с нами.
— И ошиблась, — кивнул я, — бывает. Думаю, я не ошибусь, если предположу, что кто-то из твоих коллег, назовём их так, уже пострадал?
— Да, — Софья недовольно поморщилась, и я вдруг увидел под маской красавицы смертельно уставшую и изрядно перепуганную женщину. Не ведьму, не главу достаточно крупного ковена, а ту Годунову, которая отчаянно боится и которая чуть ли не впервые за свою очень долгую жизнь не знает, что делать. Не верьте, если кто-то скажет, что матёрые ведьмы ничего не боятся: враньё абсолютное. Страх свойственен всем: и простым смертным, и тем, кто в состоянии заглядывать за грань обыденного. Вопрос исключительно в умении этот страх обуздывать, управлять им. Понятно, что во многом и это была игра, но в том, что ведьма напугана, сомнений не было.
— Глава Вологодского ковена, Аглая Романова, ты, скорее всего, с ней не знаком… — продолжила Софья, — умерла две недели назад. Ты, естественно, об этом не слышал, так как вряд ли следишь за нашими внутренними делами. И, как ты легко можешь догадаться, её силу забрал кто-то чужой. Это строго закрытая информация, из той, что идёт под грифом «более чем совершенно секретно», но я тебя знаю достаточно хорошо, чтобы понимать: информация не уйдёт дальше этого зала. Я имею в виду и твоего мальчика, так как учитель за ученика всегда в ответе.
— Вы можете рассчитывать на моё молчание, — Егор как-то очень проникновенно и в то же время уверенно посмотрел на Годунову, — я не подведу ни вас, ни учителя.
— Дело в том, — Софья милостиво кивнула мальчишке, — что Аглая была недоверчивой даже для ведьмы, никогда не ела непроверенной пищи и уж совершенно точно не подпускала к себе посторонних людей.
— Как она умерла? — чем дальше, тем меньше нравилось мне то, что говорила Годунова. От истории за километр тянуло неприятностями, в которые я неизбежно вляпаюсь по самые мои некромантские уши.
— Отравленный кинжал, — тихо сказала Софья, — оружие, как ты понимаешь, которое нельзя использовать на расстоянии. Убийца имел возможность подойти к Аглае вплотную, чтобы сначала ударить, а потом успеть вытянуть силу. Естественно, были проверены все те, кто вообще мог приближаться к Романовой, но у них у всех стопроцентное алиби.
— И что ты хочешь от меня?
Я пока действительно не очень понимал, чем и как могу помочь ведьмам, но у Годуновой наверняка была какая-то идея, раз она попросила о встрече.
— Я хочу, чтобы ты поговорил с Аглаей, — твёрдо проговорила Софья и в упор посмотрела на меня. — Тебе это по силам, пожалуй, только тебе и по силам. Спроси её, кто убийца. Я не могу защищаться от того, о ком ничего не знаю.
— Интересно, как ты себе это представляешь? — удивился я, стараясь не подавать виду, что в голове сразу же начал работать некий механизм, отвечающий за создание версий. Пока, правда, одна была дурнее другой, но главное, что процесс пошёл. Теперь основная моя задача — не продешевить.
— Ты же некромант, — театрально удивилась Годунова, — кого мне ещё просить, как не тебя?
— Боюсь, мне придётся тебя разочаровать, Софья, — я откинулся на спинку стула и внимательно посмотрел на собеседницу, — это обычного человека достаточно просто убедить пообщаться. Для этого нужно всего лишь посетить место его последнего упокоения и договориться с тем, в чьей власти он теперь находится. А ведьма, да ещё из сильных… С чего ты решила, что ей позволят откликнуться из-за Кромки на мой призыв? То, о чём ты просишь, не так легко сделать, моя дорогая.
— Но это возможно, я правильно понимаю твою оговорку, Антон? — криво усмехнулась Софья. — Поправь меня, если я ошибаюсь, но мне кажется, что эту проблему можно решить и вопрос лишь в цене, не так ли?
— Ну зачем так уж всё… — я неопределённо покрутил в воздухе пальцами, — упрощать. То, о чём ты просишь, действительно не очень просто сделать, так как те, кто ушёл за Кромку, крайне неохотно откликаются на призывы. Но ты права: я могу попытаться докричаться до твоей товарки. Но я смогу задать ей всего три вопроса, не больше. Поэтому очень хорошо подумай, что это будут за вопросы. Мне, как ты понимаешь, вообще безразлично.
— Твоя цена, Антон? — Годунова прищурилась и настороженно смотрела на меня.
— Однажды я обращусь к тебе с такой же серьёзной просьбой, как та, с какой ты сейчас пришла ко мне, — чётко проговаривая каждое слово, заговорил я, — и ты не откажешь, даже если выполнить её будет сложно. Это обещание будет распространяться и на твою преемницу, и на моего ученика. Просто потому что я пока не знаю, когда и что мне может понадобиться.
Несколько минут Софья молчала, задумчиво постукивая длинными ногтями по столу, но потом кивнула и уточнила:
— Что тебе нужно для того, чтобы провести ритуал?
— То есть ты принимаешь мои условия?
— У меня просто нет выбора, и ты бессовестно этим пользуешься, — невесело улыбнулась Годунова, — я даю слово, что когда ты сделаешь свою работу, я выполню твою просьбу, если она не будет выходить за рамки возможного. Потому что если, например, ты захочешь, чтобы я организовала мир во всём мире, то я, увы, вынуждена буду отказать.
— Жаль, — мило улыбнулся я, — но нет так нет! Обойдёмся без всеобщего благоденствия, так и быть. Слово сказано, слово услышано. Мне понадобится какая-нибудь вещь Аглаи, желательно из тех, что она подолгу носила или с которыми часто находилась рядом. Что-то небольшое, в идеале — украшение, которое она любила надевать.
— Я запрошу у её ковена, — кивнула Софья, — и тебе уже завтра доставят эту вещь. Что же касается трёх вопросов… Я готова их озвучить. Во-первых, я хочу знать, кто её убил. Во-вторых, кого она готовила в преемницы? Что ты так на меня смотришь? Да, мы готовим себе смену на всякий случай и, как правило, не афишируем свой выбор. Во избежание ненужной конкуренции, скажем так. Ну и третий вопрос, пожалуй… — тут Годунова ненадолго задумалась, а я терпеливо ждал, когда ей самой надоест этот спектакль, — было бы неплохо, если бы она сказала, где хранится её книга. Мне она не нужна, как ты понимаешь, у меня своя есть, так что кроме новой главы вологодского ковена она всем без надобности.
— Хорошо, Софья, — я кивнул, — тогда я забираю шоколад и жду от тебя вещь Аглаи. Как только у меня появятся какие-нибудь сведения, я тут же дам тебе знать, обещаю. И береги себя, Софья. Мне не хотелось бы провожать за Кромку ещё и тебя.
— Постараюсь, — Годунова снова стала той невозмутимой красавицей, какой я привык её видеть, — и спасибо, Антон. И за то, что готов помочь, и за то, что не потребовал за услугу больше, чем я могу дать.
— Сочтёмся, как говорит один мой знакомый киллер, — я усмехнулся и сосредоточился на каком-то сложносочинённом десерте, который за время нашего разговора уже успел слегка подтаять.
Через полчаса Софья поднялась и, выслушав от нас обоих по комплименту, царственно удалилась, а мы, переглянувшись, решили допить кофе и поговорить.
— Ты хорошо держался, молодец, — похвалил я Егора, который аж покраснел от удовольствия, — в меру скромно, в меру нагло, то, что и требовалось.
— Вы почувствовали, что она пыталась воздействовать на вас, учитель? — помолчав, всё-таки спросил мальчишка.
— Конечно, — я ухмыльнулся, — она же ведьма, Егор! Причём не молоденькая и безнадёжно испорченная добрым отношением окружающих, как наша Леночка, а самая что ни на есть настоящая, матёрая, которая к своему нынешнему положению шла по головам и трупам, причём в самом прямом смысле этого слова. Она просто не могла не попытаться повлиять на меня, иначе это была бы не Годунова, поверь.
— Но вы же согласились ей помочь!
— Конечно, — я с сожалением допил кофе и сделал знак официанту, который тут же поспешил к нам, — будьте добры, ещё два эспрессо и два вот этих восхитительных пирожных.
— В меня больше не влезет, — вздохнул Егор, — вот честно!
— А в меня запросто, — я кивнул официанту, и тот понятливо испарился куда-то в сторону кухни, — так вот, я, разумеется, согласился, так как это в наших интересах. Скорее всего, здесь отметилась наша заклятая подружка Мари, и любые дополнительные сведения нам не помешают. А что касается яда, то чем-то очень похожим отравили Стеллу, которой я обещал разобраться и отомстить. То есть мы выполняем просьбу Годуновой, она остаётся нам должна, и при этом мы решаем часть наших собственных проблем.
— А я подумал, что вы её пожалели, — вздохнул Егор, — мне показалось, она реально напугана.
— Так я же и не сказал, что она не боится, — возразил я ему, — ей страшно, но жалеть… Нет, Егор, жалеть ведьм — себе дороже, потому что любая из них при случае тебя прожуёт и выплюнет, даже не задумавшись. Такова их природа, запомни. Мы, некроманты, одиночки и эгоисты, но до ведьм в плане соблюдения своих личных интересов нам далеко. Софья Арнольдовна просчитала всё, как ей казалось, почти идеально. Сейчас ей выгодно казаться слабой и нуждающейся в защите, и она выглядит именно такой. Она боится, что Мари доберётся и до неё, так как уже понятно: это стерва задумала собрать всю силу, до которой только сможет дотянуться. Ну и в качестве бонуса наша дорогая Софья постарается наложить лапку на ведьмовскую книгу Аглаи.
— А разве…?
— Она ею не воспользуется, — я понимал, что это для меня все мысли Годуновой шиты белыми нитками, а для Егорушки, который только начинает вникать в жизнь гадюжника, в котором ему предстоит провести всю теперь уже практически бесконечную жизнь, они пока недоступны. — Но новая глава вологодского ковена, которую Годунова поддержит на первых порах, проконсультирует, где нужно, и которой отдаст книгу, всегда будет помнить, кому и чем она обязана. И можешь мне поверить, Софья не даст ей об этом забыть.
— То есть всё, что мы сейчас наблюдали, это спектакль?
— Естественно, — я благодарно кивнул официанту, попросил счёт и с наслаждением погрузил ложечку во взбитые сливки, — ты только Лидии Михайловне не говори, что я пирожных нажрался, а то она мне мозг будет часа три выедать по поводу того, что для мужчины главное — мясо. Я же не спорю, но что поделать, если я сладкое люблю? И ещё… будь внимателен: ты действительно понравился Годуновой. Не исключено, что она захочет добавить к своей коллекции и твой скальп. К счастью, исключительно в переносном значении.
— Мне стоит оценить и откликнуться? — помолчав, уточнил ученик.
— Молодец! — Я одобрительно похлопал его по плечу. — Соображаешь! Только Игоря заранее предупредим, чтобы он дров не наломал и не порушил нам всю игру. Он парень умный, так что всё поймёт правильно. А теперь пойдём отдавать нашему гению шоколад, пусть ночью поколдует. Ну что же, тайм-аут закончился, игра началась.




Глава 4

Сев в машину и коротко обрисовав ситуацию, я велел Лёхе двигаться сначала в сторону городской квартиры, где мне нужно было забрать некоторые книги и прочие нужности. А уже потом мы, выяснив, что Сава у Леночки и с нами не поедет, рванули в сторону Сосновой. Именно там у Синегорского была обустроена в подвале лаборатория, которая, как он нас уверял, получилась ничуть не хуже той, что была у него раньше.
Мне всегда было жутко интересно наблюдать, как они работают вместе: призрачный гениальный травник и относительно живой Лёха. Так как самостоятельно что-либо делать Фрол Дормидонтович не мог в силу объективных причин, то он командовал, а Лёха выполнял по мере своих скромных сил. Выглядело это ужасно забавно: мой персональный Троедушник то замирал, прислушиваясь к мысленным командам Синегорского, то быстро что-то растирал, смешивал, потом снова замирал, иногда ругался себе под нос, споря с кем-то невидимым. В общем, зрелище получалось очень занятное.
Правда, иногда Лёха полностью уступал тело Фролу Дормидонтовичу, но такое случалось нечасто, только в тех случаях, когда нужно было максимально полное участие травника. И тогда быстрые движения Лёхи сменялись плавными, какими-то вальяжными, но точными и экономными манипуляциями великого травника.
Я как-то спросил Синегорского, почему при жизни он был практически неизвестен, так сказать, широкому кругу интересующихся лиц. Фрол Дормидонтович тогда долго думал, а потом сказал, что его никогда не привлекали ни слава, ни деньги, ни восторги почитателей. Ему был важен сам процесс «общения» с травами, магия создания новых смесей и поиск редких сочетаний. Он сам с удовольствием учился до последних своих дней, читал, экспериментировал, пробовал. Синегорский вообще был со мной достаточно откровенен во всём кроме одного-единственного вопроса: он категорически не желал говорить о своей смерти и о травнице, ради которой в своё время приехал в Зареченск. Не знаю, в курсе ли были Лёха и Бизон, я не интересовался, так как уважаю чужое право на приватность. Нет, так-то я мог бы без особого труда выяснить этот вопрос, просто забравшись в память деда, но я не делал этого и не собирался. Каждый имеет право на личные тайны, в том числе и давно умерший травник. Тем более что Синегорский дал мне слово, что эта история не имеет никакого отношения к дню сегодняшнему. Ну и ладно, если что вдруг — разберёмся, чай, не чужие…
Ещё по дороге Лёха сообщил, что дед уже в нетерпении мечется по его голове: я попробовал было себе это представить, но потом понял, что не стоит — здоровее буду. Но дома, убедившись, что Лидия Михайловна уже отдыхает и смотрит у себя в комнате очередную серию «Постучись в мою дверь», мы дружно отправились в подвал.
В отличие от Инны Викторовны, которая вместе с Савой и Лёхой пересмотрела уже, кажется, все переведённые на русский язык дорамы, Лидия Михайловна подсела, если можно так выразиться, на турецкие сериалы. «Мечта Эшрефа», «Зимородок», «Великолепный век»… Откуда я названия узнал? Так я же за завтраком в обязательном порядке выслушивал краткий пересказ просмотренного, но так как бонусом к нему шли блинчики, сырники или оладушки, то я слушал и сочувственно кивал. Ну а что? Мне не сложно, а маме Бизона приятно.
В лаборатории я выложил на большой стол коробку с шоколадом и скромно отошёл в сторону, потому как пользы от меня сейчас не было никакой. Я вообще мог пойти спать, но, во-первых, могли понадобиться мои силы, если Синегорский потратит слишком много энергии, а во-вторых, мне было просто интересно. Я был почти уверен, что использованный против Годуновой яд окажется точно таким же, как тот, которым убили Стеллу, но одно дело предполагать, и совсем другое — вердикт самого Синегорского.
Дело было ответственным, это все поняли ещё в машине, поэтому я не удивился, когда осанка перебирающего какие-то флаконы Лёхи изменилась, а движения стали более точными и осознанными. Судя по всему, Фрол Дормидонтович выбрался на передний план, и это было правильное решение: от результатов анализа зависело очень многое. Егор, который тоже любил наблюдать за священнодействиями в лаборатории, пристроился неподалёку: его иногда использовали в качестве подсобной рабочей силы уровня «подай-принеси-подержи-не мешай».
— Два… Три… Четыре… Пять… Ага… Интересно… А если вот так… Хм… Однако… А вот так ежели попробовать… Ого! Угу… Ну ты смотри, а?…
Бормотание Синегорского становилось то тише, то громче, но я уже привык к тому, что гениальный травник постоянно что-то ворчал себе под нос во время работы. Видимо, так ему лучше думалось.
Пользуясь тем, что все были при деле, я стал неспешно анализировать недавнюю встречу и с каждой минутой всё больше убеждался в том, что Годунова решила меня подставить. Слишком много нюансов, которые не вписывались в картинку: словно в большой пазл вставили не те кусочки, который нужны, а те, которые более или менее подходили по форме, пусть и от другой картинки. Ну что же, каждый делает свой выбор, и Софья Арнольдовна определилась, на чьей стороне играет. Неужели Мари стала так сильна, что Годунова не побоялась пойти против меня? Или страх перед Мари оказался сильнее страха передо мной? Может такое быть? Да запросто!
Тогда следующий вопрос: какова была истинная цель всего этого перформанса и ради чего, собственно, все танцы с бубнами затевались? Строить предположения — пустая трата времени, нужно просто сделать выводы и предпринять определённые шаги.
Можно было просчитать и предположить, что для вызова покойной вологодской ведьмы я попрошу какую-то её вещь? Однозначно — да. Точно так же достаточно легко просчитывалось, что это будет украшение, так как именно они чаще всего используются в ритуалах. Долгий и тесный контакт с кожей вызываемого, плюс то, что камни и некоторые металлы служат очень неплохими проводниками… Так что тоже предугадать было несложно… Скорее всего, нужная вещь уже лежит где-нибудь в сейфе у хитрюги Годуновой и ждёт своего часа. Нужно будет прежде чем к этой вещи прикасаться, показать её Саве: он за прошедшее время неплохо поднаторел в своём деле. Интересно, могла Софья быть причастной к смерти Аглаи Романовой? А это смотря что ей пообещали за содействие. Если что-то достаточно привлекательное, то легко. Понять бы ещё, в чём её интерес? Посадить на место главы вологодского ковена кого-то из своих? Может быть… даже вникать не стану: это их ведьмовские дрязги, а мне бы со своими делами разобраться.
Аглаю я, разумеется, вызову, но тогда, когда буду уверен в отсутствии соглядатаев, и там, где меня точно нельзя будет отследить. Софья забыла одну простую вещь: практически в любую игру можно играть вдвоём. Она, конечно, ведьма не их последних, да и поддержка у неё, судя по всему, более чем серьёзная, но и я за те века, что существую в нынешнем статусе, тоже кое-чему научился. К тому же теперь у меня есть ещё одна причина для того, чтобы уцелеть: я умудрился обрасти целой толпой друзей и домочадцев, которым, случись со мной что, будет грустно и тяжело. Я просто не имею права их подвести! Значит, мне обязательно нужно победить!
Впрочем, всё это лирика…
Пока я размышлял, Синегорский успел разложить на составляющие несколько квадратиков шоколада и теперь поочерёдно капал на какие-то горки непонятно чего то из одной склянки, то из другой. Белые, коричневые, черные и почему-то оранжевые кучки в ответ на это шипели, пузырились и пахли чем угодно, только не шоколадом. Было ощущение, что в лаборатории сдох как минимум десяток крыс, но увлечённый работой травник этого явно не замечал.
Не успел я с тоской подумать о том, что придётся в этой вони просидеть ещё долго, как Фрол Дормидонтович довольно хмыкнул, потом посмотрел на просвет какую-то жидкость, скопившуюся в крохотном пузырьке, и повернулся ко мне.
— Ну что, дорогой мой Антон Борисович, — начал он, — это было очень, очень познавательно. Я в очередной раз убедился в том, что есть, есть ещё у нас талантливые самородки! Вот посмотрите, — тут он снова встряхнул пузырёк, — казалось бы, самые простые ингредиенты, такие, которые есть в лавке самой захудалой травницы, но взятые в иных пропорциях и закреплённые комбинацией из нескольких вербальных составляющих… и вот вам результат!
— Любопытно, — согласился я, — а скажите мне, мой дорогой Фрол Дормидонтович, не тот ли это яд, с последствиями которого мы с вами столкнулись не так давно, осенью прошлого года в квартире убитой ведьмы Стеллы?
— Конечно, это он, — уверенно ответил Синегорский, — в этом нет ни малейшего сомнения. То же основное отравляющее вещество, те же добавки, те же формулы. Ах, с каким удовольствием я пообщался бы с этим, вне всякого сомнения, талантливейшим специалистом!
— Я тоже не отказался бы, — невесело улыбнулся я, — а скажите, Фрол Дормидонтович, от этого яда есть противоядие?
— Хм, — травник явно был озадачен, — знаете, я вот так сразу и не скажу, так как в данном случае мы имеем принципиально новый подход к вопросу. Мне нужно подумать, поизучать более детально… Вы задали мне прелюбопытнейшую задачку, поэтому…
И я понял, что на какое-то время Синегорский будет абсолютно потерян для общества, так как было у гениального травника такое — увлекаясь какой-нибудь идеей, он совершенно выпадал даже из своей странной жизни. Впрочем, я этого, в общем-то, и добивался: в ближайшее время мне понадобятся именно Лёха и Бизон, а не Фрол Дормидонтович с его порой слишком пацифистскими настроениями.
— Всё, Лёха, туши горелки, убирайте тут всё и приходите в кабинет, — распорядился я, — Егор, ты со мной.
— Будет сделано, босс, — козырнул Лёха, довольно улыбаясь: чувствовал, что начинается активная жизнь, что закончилось затишье, от которого они с Бизоном уже готовы были на стенку лезть.
Пока мы поднимались, я набрал Саву и попросил его подъехать завтра прямо с утра, так как предвидится работа по его профилю. Тут же позвонил Леночке и попросил завтра принять у курьера или кого-то ещё небольшую посылку от Годуновой, но ни в коем случае не открывать, так как практики в воскрешении ведьм у меня мало, а если к Госпоже, которую они и так достали, свалится ещё и незапланированная Леночка… то она будет, мягко говоря, не в восторге.
Раздав всем ценные указания, я наконец-то опустился в привычное любимое кресло, а Егор, как обычно, забрался с ногами на диван. Я извлёк из бара бутылку вина, бокалы, конфеты, на которые ученик покосился с некоторым недоверием. Лёха вошёл, прикрыв за собой дверь, и аккуратно устроился во втором кресле. Из стены вышел Фредерик, который в отсутствие Карася негласно присматривал за Леночкой, и, превратившись в здоровенного кота, с урчанием устроился на коленях у Егора… предатель! Для полного комплекта не хватало только Савы, но его визит я сам отложил на завтра.
— Ну что, отдохнули? — поинтересовался я, открывая бутылку Ornellaia 2019 года. Не так чтобы очень удачный год, но из неплохих. Шоколад к такому вину, конечно, не самый подходящий вариант, но идти самому или отправлять кого-нибудь на кухню за сыром или мясом было откровенно лень.
— Судя по вашему тону, учитель, и по прочим деталям — кто не успел, тот опоздал, я прав? — Егор старательно чесал Фреда за ушами и под подбородком, отчего адская гончая млела и громогласно мурчала, как самый настоящий кот.
— Именно так, — я сделал глоток, прислушался к ощущениям и одобрительно кивнул, — конфликт, который медленно назревал все эти месяцы, наконец-то входит в свою финальную стадию. Мари, похоже, устала ждать и решила перейти в наступление. Что же, кто первый начал, то и виноват, не так ли? Все наши дальнейшие действия можно будет квалифицировать исключительно как самооборону.
— Что делать нужно?
— В первую очередь, мы должны обезопасить тех, кто, скажем так, наиболее уязвим перед нашими врагами, в частности, Инну Викторовну и Лидию Михайловну. Ни к чему нашим очаровательным, но совершенно лишённым каких-либо способностей дамам рисковать собой. Поэтому с утра ты, Лёха, отправишься вот по этому адресу, — я написал на бумажке несколько слов, — и купишь две путёвки. Не экономь, отправим их подальше, допустим, в Эмираты. Виза туда не нужна, к тому же там в мае самое то: ещё не такое пекло, как в июле или августе, вода комфортная и всё такое. Посмотри что-нибудь в Аджмане, к примеру, там ещё и целебные источники есть. Организуй всё: трансфер здесь, все дела, сам разберёшься, в общем. И пусть отдохнут как следует: скажем, недельки три…
— Мама откажется, — вздохнул Лёха, точнее, Бизон, — у неё рассада, ты же понимаешь!
— Про это я как-то не подумал, — я задумчиво отпил из бокала, — значит, сделаем так. Ты говоришь, что заморозков не будет никаких, быстро сажаете всё, что нужно и вопрос закрываем. В общем, придумываешь что-нибудь и предъявляешь уже купленные путёвки. Вопросы? Нет? Отлично! Тогда всем спать, завтра у нас дел — завались!

Глава 5

— Это что же получается? — Сава отставил чашку и с упрёком посмотрел на меня. — Ты хочешь сказать, что в течение трёх недель мы будем завтракать бутербродами и тем, что сможем заказать через доставку? А блинчики? А сырнички? Нет, я всё понимаю, Тоха, ты не думай: безопасность наших дам превыше всего, но я за это время так привык, что и в городе, и здесь всегда много вкусной горячей домашней еды, что даже не представляю, как мы эти три недели протянем.
— Зато потом будем ценить ещё больше, — заявил я, тоже слегка озадаченный безрадостными перспективами. Как-то я на проблему с этой стороны не смотрел, если честно.
Ну ничего, жили же мы как-то раньше с Фредериком без домоправительницы и ничего, с голоду не умирали и вообще чувствовали себя вполне нормально. Так что три недели уж как-нибудь продержимся.
Надо сказать, что, к нашему общему удивлению, ни Инна Викторовна, ни Лидия Михайловна практически не возражали против поездки. Особенно после того, как выяснилось, что заморозки отменили и всё можно высадить заранее. И теперь они с нетерпением ждали Лёху, чтобы узнать подробности предстоящего путешествия.
Телефонный звонок отвлёк нас от скорбных размышлений о том, что нам предстоит снова оценить все сомнительные прелести общепита.
— Слушаю тебя, царица души моей, — проворковал я в трубку, с трудом удерживаясь от того, чтобы не показать насупившемуся Саве язык.
— Прекрати дразнить Саву, — строго ответила мне Леночка, — не мешай мне устраивать личную жизнь, раз уж сам отказался. Я, между прочим, замуж за Савелия собираюсь, а ты мне не даёшь окончательно подвести его к этой чудесной мысли. Знаю, знаю… ведьмы замуж не выходят. Но, мне кажется, это какой-то анахронизм. Ведьма что — не человек, что ли? Почему я должна отказываться от этого очаровательного сумасшествия: роскошное платье, фата, цветы, лимузин, гости, завидующие подружки, букет невесты, трёхъярусный торт… Кстати, я уже выбрала, что ты мне подаришь на свадьбу. Я тут узнала про такой гримуарчик…
— Это всё прекрасно, — я отважно вклинился в монолог размечтавшейся секретарши, — но давай вернёмся к прозе жизни. Ты звонишь-то чего? Курьер прибыл?
— Ну вот что ты за гад такой, а? — Леночка недовольно фыркнула. — Всегда всё испортишь. Я что, не могу позвонить тебе просто так?
— Можешь, — не стал спорить я, — но не в рабочее время и уже тем более не сейчас. Не та у нас нынче ситуация, сама знаешь.
— Знаю, — вздохнула Леночка и уже совершенно другим деловым тоном продолжила, — да, курьер прибыл, привёз небольшую коробочку. Я, как ты и велел, не открывала, но слегка прощупала. Там вещь какой-то ведьмы, Антон, причём ведьмы сильной. Но не самой Годуновой, я её заклятья смогла бы отличить, а тут совершенно незнакомый рисунок. Как мне тебе эту коробку передать?
— Сейчас пришлю Фредерика, — сказал я, — оставь на столе у меня в кабинете, хорошо? Он заберёт. Вряд ли появление в приёмной адской гончей — это именно то, что может понравиться случайным посетителям. А они, в соответствии с законом всемирного свинства, непременно решат заглянуть к тебе поболтать именно в тот самый момент.
— Это да, — вздохнула Леночка, и я услышал, как она открыла дверь, потом простучали каблучки, пауза, снова каблучки и опять негромкий хлопок двери. — Готово, можешь присылать. И напомни Саве, который наверняка сейчас где-то рядом с тобой, что вечером мы идём в театр. Так что в шесть я жду его в соответствующем виде.
— Напомню, — послушно кивнул я, — тем более что он действительно рядом и доедает последний пирожок с капустой вместо того, чтобы оставить его мне.
В трубке послышался душераздирающий вздох, а потом Леночка поинтересовалась:
— Вот скажи, как так получается, — по голосу было понятно, что она не просто вредничает, а ей действительно интересно, — вот вы с Савой, некромант и пограничник, два парня, рядом с которыми меркнут любые крутые бизнесмены и олигархи. А разговоры всё равно об одном и том же: работа, бабы, еда. Из стандартного набора нет только выпивки, но тут уж специфика, я понимаю.
— Ой, да можно подумать, что у ведьм разговоры отличаются от болтовни обычных девиц, — фыркнул я, — а о чём мы, по-твоему, должны разговаривать? О склепах, энергетических контурах и проклятьях?
— Ну, примерно, — ответила девушка и сама засмеялась, — ладно, присылай Фредерика, я ему тут вкусняшку приготовила.
Подслушивающий наш разговор Фред моментально оживился, поднял голову, заинтересованно дёрнул ушами, спрыгнул с дивана, принял свой истинный облик и быстренько растворился в стене.
— Встречай, — сообщил я, — ты произнесла магическое слово «вкусняшка», которое действует на этого избаловавшегося зверя лучше приказа хозяина. Испортите вы мне Фредерика, чует моё сердце…
— У тебя нет сердца, забыл? — помолчав, поправила меня Леночка, и мне почему-то показалось, что она имела в виду что-то помимо анатомического аспекта. — Фред, лапочка… иди сюда, мой хороший…
В трубке послышались короткие гудки, и я аккуратно положил телефон на край стола.
— В какой театр идёте? — поднимаясь из-за стола и нашаривая в кармане джинсов ключ от лаборатории, вежливо поинтересовался я.
— Вроде бы в драматический, — задумчиво почесав небритый подбородок, ответил Сава, а я почему-то вспомнил тот день, когда он явился ко мне в кабинет с просьбой избавить его от полтергейста.
Тогда господин Изюмов даже не предполагал, что этот визит раз и навсегда изменит его благополучную и налаженную жизнь. С тех пор прошло не так уж много времени, но Сава уже успел заработать репутацию молодого — для нашего круга, разумеется, где пара столетий считается ещё даже не зрелостью — но чрезвычайно одарённого пограничника.
— А что за спектакль?
— Спроси что-нибудь полегче, — пожал мощными плечами бывший боксёр, — что-то из зарубежной классики, кажется. Но вот, боюсь, что это будет так называемое современное прочтение. Помнишь, Леночка водила меня на новую трактовку «Евгения Онегина»? С тех пор я с большой настороженностью к таким вещам отношусь, но не мог же я отказать девушке, правильно? Потерплю, ежели что…
Надо сказать, что Сава полностью опровергал расхожее мнение о том, что у спортсменов с интеллектом наблюдаются некоторые сложности. Он свободно говорил по-французски и по-итальянски, был начитан, никогда не путал Гоголя с Гегелем и Бабеля с Бебелем, как любил говорить один мой давний знакомый. Он даже знал, что Эрих Мария Ремарк — это не брат и сестра, а один человек, и мог цитировать «Триумфальную арку» и «На западном фронте без перемен». К счастью, не в подлиннике, а то у меня точно сформировался бы комплекс неполноценности.
— Ладно, потом поделишься впечатлениями, — сказал я, чувствуя приближение Фредерика, — а сейчас нам предстоит работа. В основном тебе, я в данной ситуации исключительно на начальном этапе и на подхвате.
Из стены вышел довольный Фред и осторожно положил мне в ладонь увесистую, несмотря на небольшой размер, коробочку.
— Ну что, угодила тебе Леночка с вкусняшкой? — я привычно потрепал гончую по костяному загривку и уже намного серьёзнее спросил, — что скажешь? Ничего не чувствуешь?
Фред перекинулся в кота и сладко потянулся, прижав уши и встопорщив усы.
— Дрянь какая-то, — заявил он, с недовольством поглядывая на коробочку, — фонит от неё темнотой просто жутко. Но мы же тут все не дети собрались и понимаем, что раз тьма чувствуется вот так вот сразу, значит, подлянка скрыта где-то в другом месте.
— Давайте-ка переместимся в лабораторию, — решил я, чувствуя, как пальцы слегка покалывает от количества накрученных на посылочку заклинаний. — Не хватало нам дом разнести… Фред, метнись к Егору, он там в сети ползает, я ему задание дал, пусть выключает ноутбук и присоединяется к нам. Ему будет полезно поучаствовать.
Оставив на столе записку для Лёхи, мы втроём — Сава, я и Фредерик — спустились в лабораторию. Дождавшись быстренько явившегося Егора, тщательно заперев дверь и проверив охранки, я знаком велел помощникам отойти подальше и на всякий случай прикрыл их щитом, а ученичку показал на другую сторону стола. Пусть постоит на подстраховке и посмотрит: дополнительный опыт, он пока никому лишним не был. Нет, вряд ли, конечно, кто-нибудь стал бы действовать настолько прямолинейно, но в данном случае разумнее было подстраховаться.
Сняв рубашку, я выпустил немного силы, которая довольно заурчала и бодро покрыла мои руки, плечи и грудь плотной чешуёй. Услышав, как где-то прерывисто вздохнул Сава, пока так и не привыкший окончательно к этой моей форме, я осторожно развязал шнурок, которым была перевязана посылка.
Ничего не произошло, хотя пальцы и ощутили парочку сторожевых заклинаний, но это были обычные для подобной ситуации меры предосторожности. Развернув упаковочную бумагу, я увидел самую обыкновенную коробочку: именно в них в большинстве ювелирных магазинов продают украшения. Недорогая, обтянутая простеньким синтетическим бархатом, она ничем не отличалась от десятков таких же, имеющихся в любом мало-мальски приличном ювелирном магазинчике.
Взяв футляр в руки, я начал пристально рассматривать его со всех сторон, пытаясь разобраться в хаотичном переплетении заклинаний. Смущала именно полная бессистемность наложения: как ни старался, я не мог понять логики. Чем дальше, тем больше я уверялся в том, что задача этих кое-как навешанных заклинаний в том, чтобы скрыть что-то действительно важное. Проклятье, порчу, просто какую-нибудь мерзкую заразу…
— Егор, подойди, — позвал я ученика, — посмотри свежим взглядом, ты ничего этакого не видишь? Руками только не трогай…
Мальчишка склонился над коробочкой, и я, перейдя на другое зрение, увидел, как он словно осторожно прикасается к поверхности тонкими щупальцами, которые имели совершенно отличную от некромантии природу. На мгновение я ощутил лёгкий укол зависти: какие всё же колоссальные возможности даёт гибридная магия!
— На футляре ничего опасного нет, — минут через десять определился Егор, — а вот за содержимое я бы не поручился. Тянет оттуда чем-то, с одной стороны, знакомым, а с другой — чужим. Но то, что это из области ведьмаческой, колдовской — это точно. Первым делом отец, — слово слетело с губ парнишки легко и естественно, значит, он действительно признал Леонида, — научил меня отличать наши заклятья от чужих.
— Ты можешь его вычленить?
— Думаю, да, — Егор задумался, но потом решительно тряхнул головой, — да, учитель, смогу.
— Тогда сейчас делаем так, — я ощутил слегка позабытый за последние недели азарт исследователя, — я открою и выну кольцо. Думаю, там именно оно, так как для другого украшения была бы другая упаковка, это во-первых, а во-вторых, почему-то именно кольца лучше всего аккумулируют тёмную энергию и, следовательно, лучше всего держат проклятья. Так вот… я займусь кольцом, буду снимать одно заклинание за другим, медленно, чтобы ты мог успеть увидеть то, о чём говорил. Ясно? Я-то могу его и не заметить… Как только увидишь, сразу хватай за кончик, чтобы оно не ускользнуло, помнишь, как мы с тобой тренировались?
— Помню, учитель, — Егорушка был сосредоточен и полон решимости доказать всем, в первую очередь мне, что он достоин доверия, — хватаю, держу, жду указаний. Всё так?
— Молодец, — похвалил я его, а Фред, пользуясь тем, что Егор его не видит, закатил глаза и утёр лапой несуществующую слезу. Сава, глядя на это, осуждающе покачал головой и что-то тихо сказал гончей, после чего Фредерик сделал передней лапой жест, словно закрывал пасть на замок и выбрасывал ключ. Выглядело это до того, забавно, что я с трудом удержался от неуместного смеха.
— Начинаем?
Даже не подозревающий о разыгранной за его спиной пантомиме Егор размял пальцы и вопросительно взглянул на меня, мол, чего стоим, кого ждём?
Усилием воли отбросив всё лишнее, я сосредоточился на футляре и, на всякий случай ещё раз проверив, аккуратно открыл его. На видавшем виды синем бархате лежало кольцо, достаточно массивное для изящной женской руки. Но и мужским оно не выглядело, скорее, когда-то его сделали для очень крупной дамы, этакой валькирии. Если неизвестная мне Аглая Романова и носила это кольцо, то на указательном или даже на большом пальце. С любого другого оно соскользнуло бы: современные ведьмы, особенно обладающие определённым статусом, очень тщательно следят за собой, и я плохо представляю такое массивное украшение на изящном пальчике. Не исключено, что оно надевалось исключительно во время обрядов, и тогда эстетическая сторона вопроса отходит на второй план.
На кольце было много всякой мелкой ерунды, не представлявшей для меня никакой опасности: порча меня не берёт, проклятья слабенькие, от них я разве что пару раз чихну. Но ведь его для чего-то мне прислали, и это «что-то» я пока не могу обнаружить. Плохо… Очень плохо…
— Нашёл! — воскликнул вдруг Егор почему-то шёпотом. — Ух ты, как спряталось… Я поймал, наставник, что дальше?
— Ты можешь понять, на что оно направлено?
— Да, учитель, это отсроченное проклятье, отец мне такое показывал, — всматриваясь во что-то заметное только ему, ответил Егорушка, — так называемая медленная смерть. Но я его держу…
— Давай-ка его сюда, — я протянул мальчишке заранее приготовленный флакончик из зачарованного стекла, — влезет?
— Конечно, оно не так чтобы большое, так что нормально….
Я смотрел, как ученик осторожно вытягивает из кольца что-то, что мне виделось как практически незаметная тонюсенькая нить, как паутинка, которая летним августовским вечером может сверкнуть на солнце. Что это меня на поэтичность потянуло? Не иначе, это оно, проклятье это… Вот как начну стихами говорить, тут-то у меня все и попляшут! Боги, какая лютая чушь лезет в голову! Не о том ты думаешь, Антоний, вот не о том!

Глава 6

Серебристая ниточка проклятья, аккуратно вытащенная Егором, спокойно поместилась в небольшом флакончике, который я тут же запечатал самым тщательным образом. Не хватало ещё, чтобы эта дрянь просочилась и таки навредила кому-нибудь. Потом, когда всё закончится, я оторву от неё кусочек и запрусь на недельку в лаборатории, а лучше — в склепе на уже ставшем почти родным Муромском погосте. Уверен, что Григорий Северьяныч, тамошний Погостник, мне не откажет в такой скромной просьбе. Ему и самому наверняка будет любопытно повозиться с такой редкостью. Сейчас же на повестке дня другие вопросы, совсем другие…
Сняв с уже почти безопасного кольца оставшийся магический мусор, я осторожно взял его в руку и покрутил перед глазами, проверяя, всё ли мы смогли увидеть. Егор стоял рядом и тоже сканировал украшение, но уже своим колдовским зрением.
— Вроде теперь чисто, — выдохнул мальчишка, — я ничего не вижу, в вы, учитель?
Я задумчиво посмотрел на него и кивнул своим мыслям:
— Так как ты недавно по большому счёту спас мою шкуру, которая дорога мне как память, то можешь называть меня по имени, Антоном, и на «ты». Это не значит, что я не продолжу тебя учить, на это можешь даже не рассчитывать, но отныне можешь считать себя одним из нас.
— Ого! — глаза мальчишки вспыхнули. — Спасибо, учитель… в смысле, Антон! Я не подведу, честное слово!
— Верю, — я улыбнулся счастливому Егору, — но это всё лирика. Давайте вернёмся к нашим делам. Сава, теперь твоя очередь поработать, так что перебирайся поближе, будем изучать этого троянского коня.
— Нас интересует что-то конкретное? — спокойно уточнил Сава, выбираясь из угла и устраиваясь поудобнее на стуле. — Или смотреть вообще всё?
— Наверное, всё, — подумав, определился я, — а там уже разберёмся, что важно, а что не очень. Тебе нужны какие-нибудь инструменты?
Как-то получилось так, что я ни разу не имел возможности наблюдать пограничника за работой. Нет, так-то я видел, как Савелий определяет некоторые вещи, просто глядя на предмет. А вот так вот, чтобы всерьёз — ни разу не получалось присутствовать. Только слышал восторженные отзывы… А вот теперь появился шанс взглянуть на процесс своими глазами.
Савелий сначала внимательно оглядел кольцо, которое перед этим положил на извлечённую из небольшой сумки тканевую салфетку. Затем поднёс руку и стал очень медленно водить ею над украшением. Казалось, что он просто гладит воздух над кольцом, но на виске нашего пограничника набухла и начала быстро пульсировать жилка, а на лбу появились капельки пота. Он закрыл глаза и стал мерно покачиваться, словно погружаясь в некий транс. При этом губы его шевелились, как будто он с кем-то разговаривал, а может, так оно и было, кто их разберёт, этих пограничников. Они ребята загадочные, со своим неповторимым видением мира и памяти вещей.
Я совершенно точно знал, что Сава с той же основательностью, с какой брался почти за любое дело, начал развивать и прокачивать свой дар. Он тренировался, читал, и за невероятно короткое время стал очень неплохим специалистом в своей области, востребованным и более чем прилично оплачиваемым. В основном к нему обращались коллекционеры, которые хотели быть уверенными в том, что вместе с какой-нибудь антикварной безделушкой не принесут в свой дом проклятье или порчу. Бедными такие господа не были и за свою безопасность готовы были неплохо платить, так что Саве не приходилось жалеть о проданном бизнесе.
Минут через десять Савелий открыл глаза и провёл слегка подрагивающей рукой по лбу, стирая пот. Егор молча протянул ему стакан воды, и пограничник одним залпом его осушил.
— Очень старая вещь, — отдышавшись, проговорил Сава, — я бы даже сказал, древняя. Не знаю, откуда она взялась у того, кто тебе её передал, но добра тебе этот кто-то совершенно точно не желал. Кольцо это… Оно просто пропитано злом, по сути, оно само уже злом стало. Поэтому к нему так легко прилипают любые проклятья, порча, весь возможный негатив. За ним тянется след такого количества дурных смертей, что аж не по себе становится. Такое впечатление, что ни один владелец не получил его по-хорошему: в наследство там или в подарок.
— А последняя владелица? — я взял кольцо и всмотрелся ещё раз: ничего особенного на первый взгляд. Тяжёлая оправа из светлого материала, похожего на серебро, но не оно, конечно. Скорее всего, какой-то сплав, так как ни на белое золото, ни на платину металл похож не был. Никаких излишеств, гравировок или надписей — ничего такого, что часто встречается на наделённых силой кольцах. Неброский серовато-зелёный камень, мутноватый, какого-то неприятного болотного оттенка. Крапановый способ крепления камня, но сами крапаны — крючочки-держатели для камня — почему-то напоминали паучьи лапки, намертво обхватившие добычу.
— Последняя купила его, — Сава встал, налил себе ещё стакан воды и так же жадно его выпил, — на закрытом аукционе Доротеума.
Увидев наши озадаченные лица, Савелий пояснил:
— Доротеум — это известнейший австрийский аукционный дом, основанный в начале восемнадцатого века и получивший своё название от монастыря Святой Доротеи, в стенах которого изначально располагался.
— Аукцион в монастыре? — я даже не пытался скрыть удивления.
— Просто дело в том, что изначально он задумывался как обычный ломбард, понимаешь? Предполагалось, что вырученные от продажи заложенных вещей деньги будут использованы для поддержки самых обездоленных жителей Вены. Но потом предприятие разрослось, выкупило и отреставрировало монастырские здания, превратив их в четырёхэтажный особняк, где зачастую собираются представители крупнейших аукционных домов мира. Врать не буду, сам я там не был, не по статусу мне было, так что видел исключительно издали. Доротеум проводит в год не меньше трёхсот только открытых аукционов и примерно столько же закрытых. Об этом не принято говорить вслух, так как те, кто в теме, в дополнительной информации не нуждаются. Он, конечно, не так известен, как Кристи или Сотбис, к тому же там была какая-то тёмная история с украденными во время Второй мировой картинами, но тем не менее… Более того, продажа эксклюзивных ювелирных изделий — это как раз одна из фишек Доротеума.
— Ты хочешь сказать, что глава вологодского ковена была настолько крутой ведьмой, что её допустили на закрытый аукцион? Как-то мне не слишком в это верится. Если бы речь шла о главе московских или питерских ведьм, я бы ещё подумал, но и то вряд ли, как мне кажется.
— Согласен, — кивнул Сава, — не её уровень вообще. Чтобы туда попасть, нужна или рекомендация, или такой счёт в надёжном европейском банке, что никому из нас даже не снилось.
— Но, — тут я поморщился, словно съел дольку лимона без сахара, — мы все знаем ту, которой по силам пробраться даже, наверное, в хранилище Алмазного фонда, ей просто это не нужно. А вот получить рекомендацию для участия в закрытом аукционе для неё, как мне кажется, вполне реальная задача.
— То есть может получиться так, что эта самая Аглая Романова этого кольца и в глаза не видела? — сообразил Егорушка. — Но тогда получается, что Софья… Получается, что она банально подставила тебя? Хотя это уже по-другому называется, я думаю.
— Именно так, Егор, именно так, — я внимательно всмотрелся в камень, потому что не мог отделаться от ощущения, что оттуда на меня смотрит нечто, до судорог желающее крови, эманаций тьмы, смерти. Но лезть глубоко я опасался, так как не знал, какие ритуалы провела Мари над камнем. А афишировать то, что мы поняли, кто стоит за этой странной посылкой, пока не стоило.
— Значит, нужно выставить ей претензию, выдвинуть обвинения, — с присущей юности горячностью воскликнул ученик, — проклятье почти наверняка убило бы тебя. Не сразу, но гарантированно.
— Молодой ещё, — вздохнул Фредерик, — мы не будем этого делать, потому что игра только началась, да, Антуан?
— Понимаешь, Егор, — терпеливо начал я, понимая, что парню нужно кое-что объяснить, — если мы выдвинем обвинение против Годуновой, она сделает большие глаза и скажет, что знать ничего не знает. Она просто попросила привезти кольцо покойной подружки Аглаи, чтобы я провёл ритуал, ничего более. И это она жертва, её подставили, это же ужас-ужас-ужас, что творится! И сделает виноватой какую-нибудь ведьмочку, которая когда-то давно позволила себе вызвать её неудовольствие. И всё, мы ничего не сможем доказать, а источник ценной информации в лице дорогой Софьи Арнольдовны потеряем.
— Но она же поймёт, что проклятье тебя не зацепило, — растерянно посмотрел на меня Егорушка.
— С чего это оно меня не задело? — возмутился я. — Очень даже задело, прям вот так прочно прицепилось, что ужас просто!
— Я же… — начал Егор, но остановился и задумался, а Сава, внимательно за ним наблюдавший, мне подмигнул, мол, начал вникать мальчонка. — То есть…
— Разумеется, — я кивнул, — знать о том, что ты сумел не только увидеть проклятье, но и подцепить его и вытащить, будем знать только мы, те, кто находится в этой комнате. Ну и Лёхе скажем, куда ж без него, тем более что нам понадобится помощь Синегорского.
— Да и вообще, эти трое — они свои, им можно, — согласился Сава, — а то ведь обидятся, точно говорю. Я бы на их месте точно затаил бы…
— Расскажи нам теперь подробно, как это проклятье должно было бы действовать.
Я убрал кольцо в футляр и вместе с флаконом, содержащим то самое проклятье отсроченной смерти, запер в сейф. Так оно надёжнее будет, а то дрогнет рука или ещё что…
— А разве вы… ты разве не видишь? — искренне удивился Егор.
— Хочу тебе напомнить, что ты у нас тут единственный обладатель гибридной магии, — пояснил я, — обычное проклятье я бы и увидел, и обезвредил сам. Но такое — не совсем. Я его вижу, но наверняка не так, как ты, и совершенно точно считываю только часть информации. А вот ты с твоими колдовскими способностями, которые Леонид, к счастью, успел хоть как-то развить, видишь больше. Итак, излагай.
— Это проклятье отсроченной смерти, оно очень сложное, но отец мне о нём рассказывал и даже показывал элементы, я поэтому и смог узнать рисунок, — начал Егор, и его голос постепенно становился всё спокойнее и увереннее, — оно сначала было бы вообще незаметно, то есть ты и не узнал бы, что оно прицепилось. Так, было бы ощущение лёгкой простуды, не более того. В такое время года дело совершенно обычное, никто не удивился бы. А вот недели через две постепенно начало бы ухудшаться самочувствие, появилась бы одышка, непонятная усталость. При этом что-либо делать было бы уже поздно: проклятье уже проросло бы, пустило бы корни и потеряло бы форму. То есть его нельзя было бы подцепить и вытащить, понимаете?
Сава, внимательно слушавший Егорушку, покосился на сейф и уточнил:
— Тоха, ты точно хорошо заткнул пузырёк? А то вот так вот хапнешь — и даже знать не будешь, что ходишь уже живым трупом. Жуть какая всё это ваше колдовство!
— Кто бы говорил, — отмахнулся я, но заверил, что склянка закрыта надёжнее некуда.
— Так вот, — продолжил Егор, — а через месяц началось бы самое страшное: ты стал бы терять свой дар, проклятье разъело бы его, как ржавчина железо. Я не знаю, как она — мы ведь исходим из того, что это дело рук Мари — смогла его создать, оно безумно энергозатратное. Отец говорил, что такое под силу только очень-очень сильному колдуну или ведьме, но никто не станет тратить столько силы ради какого-то, пусть и уникального, проклятья.
— Этот флакон нужно уничтожить, Тоха, нельзя держать у себя этакий вариант персональной ядерной бомбы. Ну его на фиг, точно тебе говорю!
— Да ни за что! — я даже руками замахал. — Это же такое исключительное оружие, Сава! И, поверь, здесь, — я кивнул в сторону на первый взгляд самого простого сейфа, какой можно увидеть в каждом втором офисе, — оно в полной безопасности. Егор, за сколько времени проклятье убило бы меня окончательно?
— За месяц, плюс-минус неделя, — вздохнув, ответил ученик. — Ты сильный некромант, так что не меньше месяца, я думаю.
— Наши действия? — Сава, перестав рефлексировать по поводу флакона, снова был готов к конструктивному диалогу и планированию.
— Завтра я звоню Годуновой и говорю, что кольцо получил и готов с ним работать, — сказал я, мысленно облизнувшись: как же давно я не играл в такие опасные игры! Аж соскучился!
— Ты действительно будешь вызывать тень Аглаи Романовой? — подал голос Фредерик.
— Конечно, я же обещал, — я не удержался и фыркнул, — к тому же мне и вправду интересно, что поведает нам вологодская ведьма.
— А Годунова будет её видеть и слышать? — задал Егорушка очень правильный вопрос.
— Разумеется, нет, — мурлыкнул я, — она будет слышать только мои вопросы, но в этом-то и прелесть, правда?
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— Как думаешь, Годунова знала о том, насколько мощное проклятье привязано к кольцу? — задумчиво рассматривая на свет стакан с гранатовым соком, спросил Сава, когда мы уже покинули лабораторию и расположились в моём кабинете. — И что оно должно убить тебя?
— Насчёт убить — не уверен, могла и не предполагать столь мрачного исхода, — я пожал плечами, — но то, что кольцо заряжено проклятьем, догадывалась наверняка. А может, и о его уровне знала, без подробностей, разумеется. Ведь не зря она так легко согласилась на то, чтобы к нам за ужином присоединился Егор. Да и потом она сделала всё, чтобы у него остались о ней самые приятные впечатления. Ещё и визитку свою смогла под благовидным предлогом дать, не вызывая у меня подозрений.
— Точно, — Егорушка аж вперёд подался, — помнишь, она сказала, мол, если будет нужен совет, а наставника рядом не окажется, то звони. И я ведь именно её и набрал бы, случись с тобой что-то, в чём ни Сава, ни Фредерик разобраться не смогли бы.
— Правильно мыслишь, — я одобрительно кивнул, — на это и был расчёт. Наверняка она впихнула бы тебе какое-нибудь чудодейственное зелье в качестве средства последней надежды, так сказать, да ещё и сделала бы так, чтобы ты ей стал обязан по самые уши. А уж что там было бы за зелье — никто не знает. Может, безобидное, а может — наоборот, такое, от которого я загнулся бы ещё быстрее, а ты стал бы единственным некромантом в наших краях. Пусть молодым и неопытным, зато приручённым и доверяющим. Ещё и обязанным благодетельнице Софье Арнольдовне.
— Она же не в курсе, что у нас есть Фрол Дормидонтович, — внёс свою лепту в обсуждение Фред, нежащийся на коленях у Егора, — который моментально может разобрать на составляющие любое зелье, так что вполне могла так поступить.
— То есть, попросив тебя поговорить с умершей Аглаей, она почти наверняка знала, что тебе понадобится вещь Романовой, — рассуждал вслух Егор, — а лучше всего, как ты и сказал, подходят ювелирные украшения. Но тогда получается, что она и организовала смерть вологодской ведьмы?!
— Верно мыслишь, скорее всего, так и было, — согласился я, — ради главы ковена я согласился бы, так как поверил бы в то, что Софья с ней действительно приятельствовала. Про дружбу мы не говорим, этого слова в активном словарном запасе нормальной ведьмы просто не существует. Сотрудничество, чаще временное, взаимная выгода, точный расчёт — это да, а вот дружба…
— Но ведь Леночка не такая! — Егор виновато взглянул на Саву, — она другая! Живая, весёлая, и она действительно с нами дружит: и с Лёхой, и со мной…
— Леночка вольная ведьма, — я вздохнул, — Годунова многому её научила, но наша девочка не так проста и до сих пор не дала официального согласия войти в ковен. И, насколько я её знаю, давать не собирается. Для этого она слишком самолюбива, а в ковене ей поначалу не светило бы ничего кроме подай-принеси, потому как все места возле Годуновой давно расписаны и заняты. Помимо этого, ведьмы обычно идут в ковен для того, чтобы получить чувство… как бы так поточнее сказать… корпоративной защищённости. А Леночке это не нужно: она привыкла к мысли, что у неё есть защитники. Сава, Лёха, Фредерик, я… теперь ещё и Ванга, который проникся к ней искренней симпатией. У неё нет необходимости в защите, во всяком случае, она считает именно так.
— А на самом деле?
— Пока она верна нам и честна с нами — мы будем её защищать, — спокойно ответил я, — но если однажды она перейдёт черту и, например, заберёт чью-то жизнь просто так, я изменю свою позицию.
— И это говорит некромант?
Сава выглядел хмурым, но я прекрасно понимал, что говорить об этом рано или поздно пришлось бы, потому что никто не может гарантировать, что Леночке удастся остаться «над схваткой». Так почему бы не закрыть этот вопрос сейчас?
— Я умею убивать, да, — по-прежнему невозмутимо ответил я, — но за всё своё очень долгое существование я никогда не забирал ничью жизнь просто так, ради сиюминутной выгоды или из любопытства. Во всяком случае, старался поступать именно так. Очень может быть, что я неправильный некромант, не знаю…
— А есть какая-нибудь инструкция? — вдруг заинтересовался Сава. — Ну что-то типа «Универсальный чек-лист для настоящего некроманта»?
— Насколько я знаю, нет, — я не выдержал и засмеялся, — но мысль интересная. Вот выйду на пенсию, передам все дела Егору, поселюсь в Зареченске и буду писать мемуары и инструкции для некромантов. А Фредерика и Григория Северьяныча, бывшего думного боярина, возьму в соавторы. Но это всё потом, сейчас у нас другие задачи.
— Какие наши действия? — не выдержал Егор, в то время как более сдержанные участники совещания просто ждали моих указаний.
— Сегодня занимаемся своими делами, — определился я, — Сава вечером спокойно отправляется в театр, Егор отрабатывает задание, оставленное Вангой, Лёха, когда вернётся, поступает в распоряжение Лидии Михайловны и занимается рассадой. Завтра с утра звоним Годуновой, а там по ситуации. Вопросы?
— А ты что делаешь? — Фредерик потянулся, приоткрыв один глаз, и подставил Егору шею.
— Я? Осуществляю общее руководство. Между прочим, знаешь, как это сложно?
— Понятно, значит, ничего не делаешь, — фыркнул Фред, — тогда я останусь с тобой, буду помогать тебе бездельничать, а то вдруг ты один не справишься?
Как ни странно, вечер прошёл именно так, как я и предполагал: Егор потел в подвале, честно отрабатывая приём, Сава в компании с Леночкой приобщался к прекрасному, Лёха, тихо матерясь, таскал ящики с рассадой то в одну теплицу, то в другую. В общем, все были при деле…
Я же наслаждался тишиной и покоем, прекрасно понимая, что и то, и другое скоро закончится. От завтрашнего разговора с Годуновой зависело достаточно многое, в частности, судьба самой Софьи Арнольдовны: я, знаете ли, не очень люблю, когда меня пытаются убить. Ну вот такой я странный, нетолерантный и эгоистичный. Понимаю: люди старались, придумывали, сил влили в проклятье вон сколько, и всё это ради меня, любимого, а я всё чем-то недоволен.
Утром все заинтересованные лица, включая Лёху, которому Егор с Фредом в красках пересказали события вчерашнего дня, собрались у меня в кабинете. Под их внимательными взглядами я взял смартфон и, выбрав нужное имя, нажал кнопку вызова, включив громкую связь. Скрывать от присутствующих мне было нечего, поэтому проще дать всем послушать, чем потом мучительно припоминать детали. К тому же, учитывая специфику собравшихся, они могут расслышать что-то, на что я просто не обращу внимания.
Годунова сняла трубку после пятого гудка.
— Софья Арнольдовна, приветствую, — нейтрально поздоровался я, — посылку получил, такая вещь вполне подойдёт, с ней можно работать. Когда ты хотела бы провести сеанс?
— Здравствуй, Антон, — ответила Годунова, — я рада, что мне передали именно то, что нужно. По времени и по месту решай ты, я под тебя подстроюсь, это ведь мне нужно в первую очередь.
— Хорошо, тогда предлагаю сегодняшний вечер, — бодро заявил я, — чего откладывать-то правда? Мало ли, как могут измениться обстоятельства: вдруг мне придётся куда-нибудь уехать, или у тебя возникнут неотложные дела.
— Да, сегодня вечером меня устроит, — после практически незаметной паузы ответила Годунова, — скажи, куда мне подъехать.
— Где похоронили твою подружку Романову? В Вологде?
— Да, но, надеюсь, ты не хочешь сказать, что мне надо срываться и ехать в Вологду? — в голосе Софьи прозвучало искреннее удивление.
— Нет, конечно, хотя для нашей цели лучше всего подошло бы именно то кладбище.
— Её кремировали, — суховато уточнила Софья, — но, полагаю, для тебя нет принципиальной разницы?
— Ни малейшей, — успокоил я её, — но так как вызов тени ведьмы из-за Кромки — дело непростое и более чем затратное с точки зрения использования некросилы, то проводить ритуал в городе я не стану. Мне совершенно не улыбается информировать всё наше «дружное» сообщество о своих действиях. Поэтому ритуал я буду проводить в другом месте, но не переживай, на машине туда ехать часа два, не больше.
Я старательно делал вид, что не замечаю подозрительных взглядов сидящих напротив меня друзей-сообщников.
— И куда мне ехать? — в голосе Годуновой отчётливо прозвучало недовольство.
— В Зареченск, — радостно сообщил я и увидел, как закатил глаза Лёха, фыркнул Сава и довольно улыбнулся Егорушка, — но можем и не ездить, как ты сама совершенно справедливо заметила — это надо тебе, а не мне. Ты же там бывала?
— Разумеется, но давно не была, с полгода, наверное, — проворчала Софья, и Савелий недоверчиво покачал головой, — но ты прав, это нужно мне, поэтому я подъеду в этот твой Зареченск. И где мне там тебя искать?
— Когда будешь подъезжать, набери меня и я сориентирую твоего водителя, — сказал я, — Зареченск, как ты знаешь, городок небольшой, так что сориентируешься. И, пожалуйста, не бери с собой кучу народу: некромантия штука тонкая, она не любит суеты и толкотни. Если всё пройдёт по плану, то к утру уже вернёшься обратно, хотя можешь переночевать и в Зареченске, там есть парочка очень недурных гостиниц.
— Давно ли ты так хорошо там ориентируешься?
— Когда-то давно у меня было там одно дело, так что успел неплохо изучить город, — не стал скрывать я, — тогда просчитай по времени так, чтобы часикам к восьми вечера быть или в самом Зареченске, или совсем рядом с ним.
Тут я пару раз кашлянул и шмыгнул носом.
— Ты простудился? — после небольшой паузы спросила Годунова, и я довольно ухмыльнулся: она знала! Софья Арнольдовна не только знала о проклятье, она прекрасно была осведомлена о его первых симптомах. Ну что же, каждый, даже очень умный и расчётливый человек — ну или не человек, неважно — рано или поздно совершает роковую ошибку. Годунова — лишнее тому подтверждение. Она самонадеянно вписалась в игру, не зная ни ставок, ни итогового приза, ни уровня игроков.
— Видимо, неудачно сидел под кондиционером в машине, — небрежно сказал я, — погода такая: то жара, то ветер. Некроманты, конечно, народ живучий на удивление, но от лёгкой простуды и мы не застрахованы. Тем более что через пару дней всё наверняка пройдёт.
— Ты уж береги себя, Антон, — в голосе ведьмы прозвучала почти искренняя забота, — хочешь, могу с кем-нибудь из своих девочек прислать зелье от простуды, оно у нас просто потрясающее.
— Спасибо, тронут, но пока воздержусь, — поблагодарил я, — само пройдёт.
— Но если что, обращайся, — проворковала Софья, дурное настроение которой растаяло, как облачко в весеннем небе, — тогда до встречи, Антон!
— До встречи, — ответил я и на всякий случай ещё и чихнул.
Завершив вызов я обвёл взглядом присутствующих и щедро предложил:
— Высказывайтесь, у кого какие соображения.
— Она знала, — уверенно подтвердил мои мысли Сава, — вон как ей похорошело после того, как ты изобразил простуду. Кстати, респект — очень похоже получилось, особенно чих удался. Такой, знаешь, натуральный… Станиславский был бы доволен и поверил бы в твою простуду сразу и безоговорочно.
— Это он ещё от вчерашнего театра не отошёл, — пояснил я Лёхе и Егору, которые странно посмотрели на Савелия, — но спасибо, я старался.
— Она была не одна, — взял слово Лёха, — говорила по громкой связи. Скажи, зачем включать громкую связь, если ты просто разговариваешь, причём не о погоде и природе, а о вещах достаточно серьёзных? Ты вот включил, чтобы мы слышали, ну и Годунова тоже хотела, чтобы кто-то, кто был рядом с ней, присутствовал, так сказать, при беседе.
— Мари? — с ненавистью спросил Егор. — Кроме неё некому, да и не стала бы Софья Арнольдовна ни с кем другим откровенничать.
— Не исключено, — Сава задумчиво потёр подбородок, — она могла быть рядом, а могла слушать по другому аппарату. Допустим, Годунова разговаривала с Мари, но тут позвонил Тоха, и та велела Годуновой включить громкую связь. Я так иногда делал, когда нужно было оперативно обменяться инфой. Так что совершенно не факт, что Мари где-то в городе: она может находиться где угодно. А вот то, что Годунова в курсе про первые симптомы проклятья — это совершенно точно.
— Но я не стал бы расслабляться, — сказал Лёха, — то, что они уверены, будто Тоха хапнул эту заразу, совершенно не значит, что они не будут пытаться напакостить как-то ещё.
— У меня другой вопрос, — Фредерик потянулся, выпустил когти и тут же втянул их обратно, — почему Зареченск? У тебя какая-то нездоровая любовь к этому городку, Антуан. Тебе что, здесь кладбищ мало?
— Нет, — я был готов к этому вопросу, — но так как призыв тени ведьмы, уже ушедшей за Кромку, процесс трудный и очень затратный в плане силы, то я предпочту находиться в этот момент там, где меня всегда спрячут и дадут отлежаться. По этой причине наш любимый Муромский погост видится мне наиболее удачным местом.
— Интересно, почему она так отреагировала на Зареченск, — неожиданно сказал Сава, — когда я недавно разговаривал с Валерой, он сказал, что как раз ждёт Игоря со спутницей по имени Софья. Типа они просили придержать им номер в «Медовом».
— Любопытно, — кивнул я, — Игорёк у нас, конечно, красавчик, но я не думаю, что у него несколько подруг с именем Софья, тем более что Годунова терпеть не может никакой конкуренции, так что я уверен, что у Игоря сейчас кроме неё никого нет. А вот зачем это скрывать? Может, просто по привычке? Когда привыкаешь врать, иногда лжёшь даже тогда, когда без этого можно обойтись. Посмотрим. Сава, набери Вангу, если он уже освободился, пусть приезжает вечером в Зареченск. Есть у меня смутное подозрение, что прикрытие нам может и понадобиться.
— Сделаю, — кивнул Савелий, — когда выдвигаемся?
— Часиков в пять, я думаю. Так что до этого времени все свободны. А мне нужно ещё кое с кем поговорить и договориться. И тут вы мне, увы, не помощники.
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Выпроводив всех, я какое-то время посидел, собираясь с мыслями и анализируя сложившуюся ситуацию. С одной стороны я испытывал азарт соскучившегося по интересной работе человека, а с другой — меня достаточно давно не пытались убить. Не напугать, не пригрозить, мол, не зарывайся, а реально уничтожить. Ведь если бы не уникальные способности Егора — фиг бы я увидел это проклятье. Точнее, почуял бы, скорее всего, но вытянуть точно не смог бы: оно под другие навыки заточено было. И, как ни крути, а я теперь обязан мальчишке жизнью.
Прав был Димитриос, когда говорил, что мироздание всегда стремится к равновесию. Я пожалел Егора, взял его обратно, а он спас мою чешуйчатую шкурку. Но какова Мари, а?! Опасный, ах, какой опасный противник! Но и я себя, чего уж скромничать, не на помойке нашёл… Да и помощники у меня очень даже достойные образовались, и теперь главное — сделать так, чтобы они оказались именно помощниками, а не обузой. Но с этим мы как-нибудь разберёмся.
Сколько там паук плетёт свои сети? От нескольких часов до нескольких дней? Отлично! Столько времени у меня, пожалуй, есть. И это хорошо, потому что паутина должна получиться особо прочной, я бы сказал, антивандальной.
Ни в коем случае нельзя недооценивать Мари. Бояться не стоит, но и рассчитывать на то, что она где-то ошибётся, тоже не разумно. Если я себе команду подобрал, то кто сказал, что и она не поступила так же. Очень может быть, что у неё кроме Годуновой отыскались подручные.
Надо же, как забавно… Мне всегда было интересно: почему у нас «разведчики», а у них — «шпионы», у своих «соратники», а у врагов — «сообщники»? Вот и я: у меня, значит, «помощники», а у неё — «подручные». Прикольно…
Боги, о каком бреде я готов рассуждать, лишь бы не идти и не начинать договариваться. Я не боюсь Госпожу, ни в коем случае, просто просить не люблю. Любая просьба — это будущий долг, а я и так обязан той, кому принадлежу, по самые некромантские уши.
«Ой, да можно подумать! — раздалось в моей бестолковой многострадальной голове. — Я, по-моему, никогда тебе ни на что такое даже не намекала, Антоний! Какие долги, о чём ты?»
«Госпожа, — я выдохнул с некоторым облегчением, — а я тут как раз собирался наведаться и, естественно, не просто так. Между прочим, твоей просьбой занимаюсь, той, которая с ведьмами».
«Плохо пока занимаешься, — в голосе Смерти звякнули льдинки, — недавно ещё одна объявилась, представляешь?! Когда уже кончится это безобразие, Антоний?»
«Стараюсь, — честно ответил я, — вот в связи с этим я и хотел попросить тебя. Не мог бы я поговорить с ней? Ну, с той, которая последняя пришла, с Аглаей? Есть у меня подозрение, что не своей смертью она умерла, вот и хочу узнать, не моя ли давняя заклятая подружка отметилась. Между прочим, как только я с ней разберусь, нашествие ведьм прекратится само собой. Потому как именно она собирает силу и отправляет их за Кромку».
«Из-за Кромки никому хода нет, — строго заявила Госпожа, — тебе ли не знать, Антоний?»
«Так я же не вытаскивать её собираюсь, — в свою очередь слегка надавил голосом я, — мне только задать ей несколько вопросов. И всё, слово некроманта!»
Повисла пауза, видимо, Госпожа просчитывала, какую выгоду сможет получить от меня, если согласится. Ну или как-то так…
«Я же всё равно буду пытаться до неё достучаться, — вкрадчиво добавил я, — эксперименты всякие ставить, шуметь начну, на границу с Кромкой шастать. А ещё можно сесть возле границы и звать… Типа: «Аглая, выходи, поговорить надо!» И так без конца. Вот оно тебе надо?»
«Тоже мне, нашёл место для прогулок, — возмутилась Госпожа, — ты говори да не заговаривайся, Антоний! Кромку дразнить нельзя, тебе ли не знать. Ты и так отобрал у неё почти законную добычу, этого своего мальчика, который так и не решил пока, кто он: колдун или некромант».
«Он гибрид, — буркнул я, — два в одном, как говорится, смешать, но не взбалтывать»…
«Хорошо, — после паузы определилась Госпожа, — я позволю этой твоей Аглае ненадолго выглянуть из-за Кромки, но за это ты отдашь мне ту, которая устроила всё это безобразие. Нечего ей делать за Кромкой, мне там такие не нужны. Они нигде не нужны, так что… такова моя цена, Антоний. Ну и парочку услуг по мелочи, о которых даже говорить нечего. Впрочем, ты и так всегда старался меня порадовать, я в целом тобой довольна».
«Спасибо, — искренне поблагодарил я, старательно гася дурные предчувствия, — мне не очень нравится упоминание неких мелких с твоей точки зрения услуг, но я действительно всегда рад тебе услужить, Госпожа. То есть я смогу позвать Аглаю, и она откликнется?»
«Верёвки ты из меня вьёшь, Антоний, — театрально вздохнула Смерть, — кстати, познакомь меня со своим пограничником, он кажется мне милым мальчиком. Ты же знаешь, я не причиню ему вреда, пока он не нарушает мои правила. Издали я его видела, он достаточно интересен, посмотрим, таков ли он при личном общении. Не обязательно прямо сейчас, но не забудь об этой моей пустяковой просьбе, хорошо?»
«Сделаем, — не стал спорить я, — он действительно очень сильный, так что тебе будет любопытно. А уж как ему-то станет интересно, я даже представить не берусь! Так что договорились, познакомлю».
«Я буду ждать, а теперь иди, Антоний, — велела Госпожа, — и не закрывайся от меня, когда будешь ловить свою подружку. Мне же интересно!»
«Не буду, — обречённо согласился я, — сериал «Некромант Антоний», новые серии каждый день, не пропустите…»
Ответом мне был тихий смех, так похожий на перезвон маленьких серебряных колокольчиков: самый жуткий и самый прекрасный звук во всех Вселенных, сколько бы их ни было.
Я открыл глаза и какое-то время просто таращился в пространство, гадая, можно ли то, что с Госпожой удалось договориться так, в общем-то, быстро, считать добрым знаком? Потом решил для себя, что вполне можно, и отправился перекусить, чтобы потом заняться сборами. Надеюсь, никто не думает, что вызвать тень или дух — это такое простое дело? Нет, тут много чего нужно, но, к счастью, у меня всё необходимое есть и даже с запасом.
В гостиной предсказуемо обнаружился Сава, который листал какой-то каталог, делая только ему понятные пометки в толстой записной книжке.
— Ванге дозвонился, — не отрываясь от каталога, сообщил он, — сказал, что как раз закончил все свои дела и с удовольствием к нам негласно присоединится. Думаешь, нас есть, от кого прикрывать?
— Почему-то даже не сомневаюсь в этом, — кивнул я, — я, может быть, ещё и Карася прихвачу на всякий случай, пусть бдит. Поговорю с Погостником, пускай не ждёт его в ближайшее время, такой кадр мне самому нужен. Но не думаю, что по нему там прям соскучились до слёз… В принципе, сейчас ещё один вопрос закрою, и можно будет ехать. Лёха где?
— Прячется, — шёпотом сказал Савелий, — Лидия Михайловна решила, что часть перцев надо пересадить в другую теплицу, не в ту, куда их пристроили вчера, а для этого их надо выкопать аккуратно, сложить в ящики вместе с землёй и отволочь в другую теплицу, а там посадить снова. Но сначала нужно освободить землю… В общем, ты понимаешь, да?
— Сочувствую, — я не выдержал и злорадно хихикнул, — а вот нечего было холода предсказывать, когда никто не просил. Инициатива, она, как известно, всегда наказуема. А ты знаешь, где он спрятался?
— Знаю, — кивнул Сава, закрывая каталог, — позвать?
— Да, я сейчас один звоночек сделаю, и, скорее всего, нужно будет прокатиться в город, но ненадолго. А потом сразу и поедем. Валеру наберёшь? В прошлый раз он обиделся, что мы ему не сказали, так что будем исправляться.
— Хорошо, — не стал спорить Сава, который за прошедшее время здорово сдружился со старшим Лозовским: всё-таки приключения на кладбище, они очень сближают. Так что если кому нужно наладить отношения — очень рекомендую.
Я поднялся к себе и набрал Игоря Лозовского: во-первых, нужно его предупредить насчёт Егора, а во-вторых, есть у меня к нему пара вопросов.
Лозовский-младший отозвался практически сразу:
— Привет, Антон, — бодро проговорил он, — раз слышать. По делу или просто так?
— Привет, — я улыбнулся, — ты сейчас сильно занят?
— Вообще не занят, — по-прежнему жизнерадостно сообщил Игорь, — а что?
— Мне бы с тобой пошептаться минут десять, — я прикинул время, — давай через полчасика в «Коломбине», это небольшое кафе на западе. Просто я в Сосновой сейчас, а ты, полагаю, где-то в центре, так что и тебе, и мне добираться минут двадцать. Сможешь?
— Конечно, не вопрос, буду.
Вот что мне всегда нравилось в Игоре Лозовском, так это его умение реагировать на ситуацию: никаких лишних вопросов, всё чётко и по делу. Вот ещё бы с ведьмами он не вязался — вообще цены парню не было бы. А то не Стелла, так Годунова… Ну куда это годится? Кстати, интересно… а с Мари у него что-нибудь было? Или их связывали исключительно деловые отношения? Опять не о том думаю, да что ж такое-то?! Надо будет у Синегорского попросить какое-нибудь зелье для улучшения концентрации, а то в последнее время мысли регулярно уползают в какую-то не ту сторону. А я сейчас себе подобной роскоши позволить просто не могу.
Спустившись, я застал в гостиной Саву и Лёху, вяло отбивающегося от сердитой Лидии Михайловны, которая настойчиво требовала, чтобы Алексей отправился с ней в теплицу.
— Егора возьмите, — посоветовал я экономке, — а Алексея я забираю, мне нужно метнуться в город ненадолго. Иди, выгоняй машину, заводи, сейчас поедем.
— Хорошо, Антон Борисович, — не стала спорить Лидия Михайловна, — Савушка сказал, вы уезжаете сегодня?
— Да, но мы ненадолго, день-два, не больше.
— Я там печенья напекла с орешками, какое и вы любите, и мальчики очень уважают, так я сейчас сложу в контейнер, с собой возьмёте, — захлопотала она, и я, благодарно улыбнувшись, вышел на крыльцо. Вдохнул свежий весенний воздух, наполненный таким количеством солнца и запахом тёплой земли, что закружилась голова. Не знаю, откуда взялось мнение, что некроманты предпочитают мрачные тёмные подземелья? То, что мы умеем работать с энергией смерти и мертвецами, ещё не значит, что нам тоже близок сомнительный уют могилы или склепа.
— Босс, карета подана, — Лёха высунулся из окна остановившейся у крыльца машины, — куда едем?
— В «Коломбину», это на Парковой, ближе к фонтанам…
— Да знаю я, там ещё официанточка одна ну очень симпатичная, — сообщил Лёха, мягко трогаясь с места, — Нюшей звать. Что? Мы с Вангой там несколько раз кофе пили, вот и познакомились. А мы туда зачем?
— С Игорьком встретимся, пару вопросов быстренько решим, да и стартуем в Зареченск, — я сладко потянулся, — там нас ждёт столько интересного!
— Не понимаю я, чего ты так подсел на этот Зареченск, — пожал плечами Лёха, — не, базара нет, городок симпатичный…
— Между прочим, если бы мой интерес не привёл меня в Зареченск несколько месяцев назад, то лежали бы наш друг Бизон и Фрол Дормидонтович в своей общей могиле номер четыре на тринадцатой аллее, а ты — в своей, потому как живым из дома Миши Шляпникова ты не вышел бы. Так что не ворчи.
— Ой, нет, — Лёха аж головой затряс, — даже не говори такого, Тоха. Это же какой кошмар был бы, а? Ты только представь?! Всё, никаких вопросов по Зареченску больше!
— Очень правильное решение, — согласился я, мысленно прокручивая примерный план разговора с Игорем Лозовским.
В «Коломбине» в связи с будним днём было достаточно свободно, и мы без труда нашли свободный столик, за которым и устроились. Я заметил, что миленькая девушка в задорных рыжих кудряшках, которая принесла нам меню, то и дело с интересом посматривает в нашу сторону.
— Это та самая Нюша, про которую ты говорил?
— Ага, — Лёха улыбнулся девушке, — симпатичная, да? Она нам всем троим нравится, правда, деду исключительно с эстетической точки зрения.
Я, признаться, слегка оторопел от оригинальности подхода: то есть они, значит, девушку выбирали коллективно. И вот конкретно эта Нюша понравилась всем, включая деда Синегорского, которому в силу возраста девушки интересны разве что как память о боевом прошлом.
— Стесняюсь спросить, — осторожно поинтересовался я, — а вам с Бизоном с какой точки зрения?
— Ну как, — Лёха слегка смутился, — мы ж тоже живые люди, и у нас есть естественные потребности. Мужские…
Тут я завис окончательно, так как плохо представлял себе этот интим на троих с дедом Синегорским в качестве наблюдателя и болельщика. Ладно, об этом я подумаю как-нибудь потом, всё равно сейчас нам не до девушек, даже таких миленьких.
Пока я приходил в себя, Нюша принесла нам заказ, пококетничала с Лёхой и упорхнула к другому столику.
Звякнул колокольчик на двери, и в «Коломбину» вошёл Игорь Лозовский, выглядящий, как всегда, безупречно. Он радостно улыбнулся и направился к нашему столику.
— Лёха, давай подыши, — попросил я, — или с Нюшей пообщайся. Но далеко не уходи, скоро поедем.
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— Привет, — обменявшись со мной рукопожатиями, Игорь устроился напротив на небольшом диванчике, — ты меня заинтриговал, Антон. Давно тебя не видел, всё суета какая-то, то одно, то другое. Я могу быть тебе чем-то полезным?
— Думаю, да, — я бросил быстрый взгляд на Лёху, который облокотился на барную стойку и вовсю флиртовал с Нюшей, явно ничего не имевшей против. — Правда, боюсь, мой вопрос поначалу может показаться тебе слишком личным, но, поверь, я спрашиваю не из праздного любопытства.
— Заинтриговал, — улыбнулся Лозовский, — постараюсь ответить, даже если вопрос личный.
— Скажи, у тебя с Годуновой от души или по расчёту? А я предупреждал, что вопрос такой себе в плане вежливости, — добавил я, видя, что Игорь, мягко говоря, удивлён. — Но мне действительно нужно это знать.
— Зачем?
— Дело в том, что Софья свет Арнольдовна впуталась в очень неприятную историю, — внимательно отслеживая реакцию Лозовского, начал я, — но дело не в этом. Так-то она взрослая девочка и сама знает, что делает. Да и я ей не нянька, а вот ты мне не совсем посторонний, так что за тебя я слегка переживаю. Просто в этом же деле активно участвует та, которая виновата в смерти Стеллы и которая чуть не спровадила на тот свет тебя. Действовала она не одна, но того, кто ей помогал, она же и убила, не так давно. Убрала как ненужного свидетеля и… там много всякого разного, в общем. И вот теперь она использует в своих комбинациях Софью. И прежде чем начинать ответные действия, я хотел уточнить, насколько для тебя важна эта женщина, Игорь.
Какое-то время Лозовский молчал, хмурясь и явно находя подтверждение своим догадкам, а потом медленно, обдумывая каждое слово, ответил:
— Софья поддержала меня после смерти Стеши, когда я вообще как-то потерялся в этом мире, ну ты помнишь. И я ей благодарен за эту помощь, но она никогда не значила для меня столько, сколько Стеша. Её я любил, по-настоящему, понимаешь? А Соня… она мне не чужая, конечно, я же не совсем сволочь последняя. И мне не хотелось бы, чтобы с ней случилось что-нибудь плохое. Но не ценой благополучия твоего или кого-то другого.
— Тогда я хотел тебя попросить, Игорёк, — я улыбнулся, — я хочу внедрить в окружение Годуновой своего человечка. Мы с тобой взрослые люди, поэтому я буду откровенен: он ни в коей мере не претендует на место в её постели, но тереться рядом будет. Может, в театр пригласит её, может, в ресторан. И мне не хотелось бы, чтобы его появление послужило причиной нашего взаимного недопонимания.
— Умеешь ты, Антон Борисович, словесные кружева плести, — усмехнулся Лозовский, — но я тебя понял и ничего против не имею. Может быть, я даже воспользуюсь ситуацией и прекращу эти отношения: они как-то потихоньку начинают меня тяготить. А потом и вообще из страны, возможно, на какое-то время уеду. Не помню, говорил ли я тебе, но Стеша оставила мне дом в Италии, неподалёку от Милана, в Комо.
— Прелестное местечко, — кивнул я, — в своё время я помогал ей выбирать этот дом и теперь очень рад, что он достался именно тебе. Там замечательно тихо, умиротворённо… Дом расположен вдали от популярных туристических троп, поэтому там действительно хорошо. Что же, съезди, отдохни, подыши почти альпийским воздухом…
— Тебе не понадобится моя помощь? — неожиданно остро взглянул на меня Игорь. — Понимаю, что звучит смешно, но тем не менее.
— Пока нет, но ситуация непростая, врать не буду, — я не видел смысла обманывать Лозовского в этом вопросе, — обещаю, что если вдруг ты сможешь мне чем-то помочь, я обязательно к тебе обращусь. А ты постарайся сделать вид, что появление Егора, — Лозовский дрогнул бровью, — да-да, я подсовываю Годуновой именно его… Так вот, что оно тебя раздражает и нервирует. Да что я тебе говорю: умного учить — только портить.
— Договорились, — Игорь кивнул и спросил, — что-то ещё?
— Да, — я уже придумал, как правильнее сформулировать свой вопрос, — скажи, ты возил недавно Софью в Зареченск?
— Было дело, — тут же подтвердил Лозовский, — мне нужно было по делам, и она захотела со мной прокатиться, хотя был не сезон. Валера организовывал нам номер в «Медовом». А что?
— Странно, мне она сказала, что не была там уже достаточно давно, — я пожал плечами, — и знаешь, что, Игорь, если она попросит тебя сегодня отвезти её туда, найди повод и откажись.
— Почему?
— Мы с ней там сегодня пересекаемся, чисто по работе, и я не уверен, что она захочет, чтобы хоть кто-то был в курсе, где и с кем она встречалась. Повторюсь: мне небезразлична твоя судьба. Пусть кого-нибудь из своих помощниц напряжёт, их мне не очень жалко, если что.
— Думаешь, она захочет меня устранить? — в голосе Лозовского было такое искреннее изумление, что мне стало даже забавно.
— Именно это я и имею в виду, — подтвердил я, — не тебе мне рассказывать, что Годунова — не безобидная ромашка, она женщина жёсткая и рисковая. Ты и сам это прекрасно знаешь. Если кто-то стоит на её пути или представляет собой хоть какую-то опасность… У неё рука не дрогнет, Игорь.
Я хотел сказать ещё что-то, но тут в кармане у Лозовского завибрировал телефон, и он, взглянув на экран, показал его мне. «Соня» — прочитал я и усмехнулся.
— Да, Сонечка, — голос Игоря был абсолютно безмятежен.
Что говорила Годунова, я не слышал, но, судя по помрачневшему лицу Лозовского, я оказался прав.
— Прости, дорогая, — с искренней печалью отозвался Игорь, — если бы ты позвонила хотя бы полчаса назад, я, конечно, согласился бы. Но я только что договорился с Феоктистовым, он ради меня поменял свои планы, перенёс поездку в Шеньчжень, и переиграть уже не получится, пострадает моя деловая репутация. Но я могу позвонить Валере, и он пришлёт за тобой машину… Ах, не успеет… Возьми такси, я оплачу… Ну хорошо, хорошо, Соня, успокойся и, пожалуйста, сбавь обороты, я ведь всё-таки не твой личный водитель. У меня есть свои дела и свой бизнес. Да, хорошо… Обнимаю, целую. Позвони, когда вернёшься, хорошо?
— Правильно сделал, Игорь, — одобрил я его поступок, — поверь, я не стал бы гнать волну на пустом месте, как говорит один мой знакомый. А ты действительно поезжай-ка в Комо, развейся. Так оно всем спокойнее будет. Чувствую я, скоро здесь начнутся такие события, от которых лучше держаться подальше.
— Это связано с тем миром, в котором ты живёшь? В том, к которому принадлежала Стеша и, не сомневаюсь, относится Соня? И который краем зацепил меня? Так?
— Да, — я вспомнил давний разговор, когда Игорь просил меня «взять его в команду», но я ничего не ответил, потому что и без того находился в шоке от стремительно разрастающегося числа домочадцев и помощников. — Может быть, ты прав, и пришло время открыть тебе глаза на некоторые вещи. Давай договоримся так: когда я вернусь из Зареченска, ты приедешь к нам в гости в Сосновую. И мы поговорим, хорошо? Это не та тема, чтобы обсуждать её на бегу да ещё и в общественном месте, поверь. Тогда и решим, как и в чём ты можешь нам помочь, Игорь.
— Я умею хранить секреты, Антон, — одними глазами улыбнулся Лозовский, — это я просто на всякий случай говорю. В моём бизнесе иначе нельзя, у нас излишне разговорчивые быстро выпадают из обоймы.
— Но документы для поездки в Комо всё же начни собирать, — посоветовал я и добавил, — и не делай из своего путешествия секрета.
— Понял, — кивнул Игорь, поднимаясь, — тогда жду звонка.
— Договорились, — я протянул ему руку и негромко добавил, — спасибо.
— Всегда пожалуйста, — ответил Лозовский-младший вроде бы дежурной фразой, но мне показалось, что он вложил в неё намного больше. Ладно, приеду из Зареченска — разберёмся.
Махнув рукой Лёхе, я двинулся в сторону выхода, не обращая внимания на его не слишком довольную физиономию.
— Вот, босс, до чего же ты не вовремя, а, — бубнил он, проскакивая перекрёсток на жёлтый свет, — мы уже практически договорились насчёт в киношку сходить, а там, глядишь, и закрутилось бы. Никакой с тобой личной жизни!
— А без меня вообще никакой, ни личной, ни общественной, — лениво ответил я, глядя в окно на огни витрин, — никуда твоя Нюша не денется, вернёшься — и договоришь. Не вижу проблемы.
— Ну тоже так, — подумав, согласился Лёха, — дед, правда, говорит, что она не очень умная, но мы же с ней не о квантовой физике разговаривать собираемся. Зато она весёлая и добрая, чего ещё надо-то, правильно? Кстати, слушай, босс, у них хозяйка кафе — такая шикарная женщина, это что-то с чем-то! Я как-то её видел, мне тогда Нюша сказала, что это хозяйка. Красавица — ну почти как наша Леночка, только постарше немного. Давай мы тебя с ней познакомим?
— Зачем? — совершенно искренне изумился я.
— Ну как зачем? — Лёха свернул на дорогу, ведущую в Сосновую. — Тебе тоже личная жизнь нужна, а то что получается: у нас есть, у Савы есть, а у вас с Вангой нет. Это, как я считаю, в корне неверно. От отсутствия личной жизни в голове появляются неправильные мысли, а оно нам надо?
— Может, вы всё-таки с Ванги начнёте? — осторожно предложил я, понимая, что попал. Если уж в этом коллективном разуме зародилась какая-то идея, то они теперь ни при каких условиях от неё не откажутся. — Потренируетесь на нём и всё такое? У него, я даже не сомневаюсь, тоже появились неправильные мысли, вот точно тебе говорю. И они наверняка гораздо неправильнее моих. А там, глядишь, и я подтянусь, чтобы не отрываться от коллектива.
Очень надеюсь, что Ванга никогда не узнает о том, что его подставил именно я, иначе он же не посмотрит ни на что и отомстит. А быть объектом мести профессионального киллера — это такое себе удовольствие.
— Я обдумаю твои слова, — пообещал я для того, чтобы хотя бы временно приглушить нездоровый энтузиазм Лёхи и компании, — но уже после Зареченска, хорошо? Сейчас мне голову этим забивать вот вообще ни к чему.
— Да что ж я, без понятия, что ли? — чуть ли не обиделся Алексей. — Вон ты сколько веков бобылём жил, так что несколько дней ничего принципиально не изменят.
Тут щёку обожгло холодом, и я понял, что вернулся Карась.
«Докладывай, — велел я, — чем там занимался наш приятель-киллер?»
«Работал, — сообщил Карась, — коммерса одного замочил, но судя по замку, в котором тот обретался, было за что. Столько денег обычному человеку заработать нельзя, можно только украсть, это я тебе точно могу сказать».
«А потом?»
«Потом дождался, пока менты приедут и «скорая», ну и этого вынесут в мешок упакованным. Убедился, что дело сделано, и уехал, чего ему там делать-то, — я прямо видел, как Карась пожимает призрачными плечами, — ну а так никому не звонил, и его никто не беспокоил».
«Хорошо. Мы сегодня отправляемся в Зареченск, — я почувствовал, как сначала замер, а потом забеспокоился призрак, — если хочешь, могу тебя отпустить, вернёшься на кладбище. Свой долг мне ты отработал».
«А может, я ещё где могу тебе пригодиться? Не хочу я туда, мне нравится… как сейчас. Если оставишь, буду не в уплату долга работать, а сам, своей волей. Могу клятву принести какую, если надо…»
«Я подумаю, — пообещал я, — но пока я не решил, останешься здесь, в Зареченск не суйся. Кладбище тебя к себе потянет, и не факт, что у меня будет время заниматься твоим вопросом. Лучше присмотри-ка ты за одним человечком, но учти, он из одарённых, и своих возможностей сам пока не знает. Так что слишком не приближайся, издали наблюдай. Потом доложишь. Вот этот…»
Я порылся в телефоне и показал Карасю фотографию Игоря Лозовского, которую на всякий случай сделал во время похорон Стеллы.
«Особенно обрати внимание на то, будет ли он с кем-нибудь говорить о Зареченске или обо мне».
«Сделаю, босс», — тут же сказал Карась, явно намеренный доказать мне свою полезность. Ну посмотрим, может, действительно оставлю его при себе насовсем, пусть работает. Вроде бы вреда от него пока нет, а польза может быть немалая. Призрачные помощники бывают нужны, так зачем мне делать нового, если у меня есть готовый, верно?
Дома мы быстро перекусили, закинули в машину вещи, дождались, пока Егор примет душ после сельскохозяйственных работ, и, прихватив здоровенный контейнер с печеньем, наконец-то загрузились в машину.
Когда через неполные два часа за окном замелькали уже такие знакомые, почти родные окраины Зареченска, Лёха уточнил:
— Мы сразу на кладбище или куда ещё заедем?
Сава, не выдержав, фыркнул, и к нему присоединился Егор, сказавший:
— Хорошо, что нас никто не слышит, а то звучит уж больно занятно.
— Давай сразу на кладбище, — подумав, определился я, — чего откладывать, тем более что уже время.

Глава 10

Муромский погост, ставший за последние полгода для меня чуть ли не родным, встретил нас так, как и полагается приличному, уважающему себя кладбищу. Солидно шуршали недавно появившимися, а потому ещё свежими и яркими листьями деревья, чисто выметенные дорожки радовали взгляд жёлтым песочком, памятники и могильные плиты были освобождены от прошлогодних листьев и сухой травы, подновлённые и покрашенные после зимы ворота были смазаны, и цепь, соединявшая створки, даже не подумала скрипнуть, когда Лёха открыл замок и дал нам пройти.
Я глубоко вдохнул терпкий весенний воздух и неспешно двинулся по аллейке в ту сторону, где, насколько я помнил, располагался склеп, выбранный моим хорошим приятелем Григорием Северьяновичем Мышляевым, бывшим думным боярином, в качестве постоянного места жительства.
Сава с Лёхой на какое-то время замешкались, явно сомневаясь, идти им со мной или, как обычно, ждать в будке сторожа. Кстати, вот любопытно: он вообще в природе существует? А то как-то нам пока ни разу не повезло с ним увидеться. Следы его присутствия мы постоянно встречали то тут, то там, а вот самого сторожа пока не видели ни разу. В будке постоянно горел свет и иногда даже обнаруживался горячий чайник, но сам сторож так и остался для нас фигурой загадочной. Хотя, может, кладбищенским сторожам такими и положено быть? Так сказать, в соответствии со служебной инструкцией?
Егорушка же, как и я, глубоко дышал, всем своим существом впитывая рассеянные в воздухе крупицы некросилы. Для него-то Муромский погост вообще навсегда останется особым, единственным в своём роде, так как именно здесь мой ученик впервые окончательно осознал себя и своё новое положение в этом мире. Для меня таким местом стало лионское кладбище Лойасс, расположенное на холме Фурвьер в западной части города. Каждый раз, когда судьба приводит меня во Францию, я обязательно еду в Лион и несколько часов провожу там, просто наслаждаясь ощущением дома, как бы дико и странно это ни звучало. Впрочем, всё это неуместная сейчас лирика.
Мы оставили ворота слегка приоткрытыми, чтобы Годунова, когда появится, понимала: мы уже здесь и ждём её. Было бы замечательно, если бы до её прихода мы с Погостником успели бы перекинуться парой слов.
— Некромант, — послышалось за моей спиной, — рад видеть тебя у себя в гостях.
— И я рад тебе, Григорий Северьяныч, — ответил я, оборачиваясь и улыбаясь, — как поживаешь? Всё ли благополучно?
Я специально обратился к Погостнику по имени, давая понять: наши отношения за прошедшее время не перестали быть приятельскими. Судя по всему, это был правильный ход, так как напряжение, ощущавшееся в окружающем здешнего Хозяина воздухе, исчезло.
— Весна, Антоний, дел просто ужас сколько, — Погостник переместился поближе и доброжелательно кивнул поклонившемуся Егорушке, — заматерел парнишка твой, чувствуется. Это правильно, это хорошо… Что привело тебя ко мне, Антоний? Просто погулять или дело какое имеешь?
— Я бы и рад просто посидеть да поговорить с тобой о всяком разном, — вздохнул я с совершенно искренним сожалением, — да вот кто же мне даст-то? По делу, к сожалению, и очень надеюсь, что ты мне не откажешь.
— Так ты расскажи, что за беда у тебя, а там и придумаем что сообща, — бывший боярин Мышляев чуть руки от предвкушения не потёр, — опять чего странное удумал небось, а?
— Душу мне одну вызвать надо, — начал я, внимательно отслеживая реакцию Погостника, — причём не из тех, что у тебя упокоились. Даже не душу, а тень, нет у этих красавиц души, обменяли они её.
— Ведьма, что ли, тебе понадобилась? — нахмурился мой собеседник. Точнее, я предполагаю, что именно это он и сделал бы, если бы мог: когда есть только голый череп, с мимикой напряжённо по умолчанию.
— Она, Григорий Северьяныч, — пожал я плечами, — помнишь, мы с тобой говорили об одной негодяйке, что и мне, и тебе напакостила? Вижу, что помнишь… Так вот, продолжает она ведьм убивать и силу собирать, чтобы одной надо всеми стать. Так-то мне безразлично, что там ведьмы творят, но Госпожа, — тут я сделал многозначительную паузу, — попросила меня избавить её от постоянно появляющихся ведьм. Утомляют они её своей суетливостью и склочностью, понимаешь?
— Это они могут, — согласился Погостник, — пакостное племя, не люблю их.
— И я не люблю, но о том, чтобы отказать Госпоже и не выполнить её пожелание даже помыслить не смею, — продолжил я, надеясь, что некая сущность сейчас — в соответствии с последними веяниями — за мной наблюдает и мои слова слышит. Ничего, иногда немножко лести и подхалимажа — оно даже на пользу.
— Да уж понятное дело, — поддакнул Погостник, — а от меня-то ты чего хочешь?
— Не откажи в мелочи, — попросил я, — выдели участок, где я смогу ритуал провести, с Кромки последнюю жертву нашей с тобой общей знакомой позвать. Госпожа позволит ей ненадолго появиться и ответить на три моих вопроса. Только при ритуале будет ещё одна ведьма присутствовать, из нынешних. Ты уж дозволь ей пройти на твою территорию: нужна она мне… пока. Я, конечно, мог бы и в другом месте попытаться, но к чему, ежели есть у меня добрый приятель, которые может при желании помочь. Да и я в долгу не останусь.
— Хм… — Погостник задумался, но я видел, что мои слова ему были приятны, — есть у меня такое местечко, как не быть. Аккурат на северной стороне, там вроде какой-то мемориал ставить хотели, а потом то ли передумали, то ли деньги кончились. Площадка осталась пустая, места много, свежих могил вокруг нет, да и склеп, про который я тебе говорил, неподалёку, так что в случае чего и укрыться есть где. Годится тебе такое? Я тебе провожатого выделю, покажет дорогу.
— Спасибо, Григорий Северьяныч, — поблагодарил я, — то, что и требуется. Кстати, как закончим, ты ту, что со мной придёт, можешь припугнуть слегка? Не совсем уж до смерти, но так, чтобы у неё и мысли не возникло сюда потом самой соваться?
— Ведьму-то? — оживился Погостник. — А вот это с большим моим удовольствием! Эх и пугану я её, впереди своего визга убегать будет! Кстати, кажется, прибыла она, чувствую я ведьмину кровь рядом. Сильная, не из простых будет. Ты уж поосторожнее с ней, Антоний, спиной лишний раз не поворачивайся.
— Буду иметь в виду, — кивнул я, направляясь к воротам, за которыми виднелись огни фар остановившегося автомобиля.
Когда я вышел за ворота, Годунова уже выбралась из машины и стояла, зябко кутаясь в лёгкое пальто.
— Доброго вечера, Софья, — я поцеловал протянутую ручку, — зря ты так налегке. Весна, конечно, уже в разгаре, но ночами по-прежнему очень прохладно. По себе заметил: простудиться проще простого, а оно тебе надо?
— Да, как-то я не рассчитала, — Годунова бросила на меня внимательный взгляд, словно оценивая моё состояние. — Где ты планируешь провести ритуал?
— Есть специальное место, — я жестом пригласил её пройти на территорию кладбища, — не волнуйся, местный Хозяин предупреждён о твоём визите. Не скажу, что он в восторге, но и препятствий чинить не станет, я с ним договорился.
Кивнув, Софья Арнольдовна прошла через ворота, прислушалась к своим ощущениям и направилась вслед за мной. Полупрозрачную тень, появившуюся на тропинке, она видеть не могла, в отличие от меня.
Прикомандированный к нам призрак привёл нас с Годуновой на относительно небольшую, метров сорок квадратных, площадку. Сбоку лежала стопка мраморных плит, вполне подходящая для того, чтобы разложить на ней всё необходимое для ритуала. Но сначала нужно было договориться с ведьмой.
— Слушай меня очень внимательно, Софья Арнольдовна, — сказал я, сбрасывая куртку и разминая мышцы рук и плечевого пояса, — если тебе есть, что сказать, лучше сделать это сейчас. Потому как если ты встрянешь с вопросом или как-то иначе заявишь о себе во время ритуала, я не смогу обещать тебе вообще ничего: ни того, что ты получишь нужную информацию, ни того, что с тобой не произойдёт ничего плохого. Так что лучше всё проговорить, так сказать, на берегу.
— Свои три вопроса я озвучила, — кивнула Софья, признавая за мной право распоряжаться, — в остальном всё на твоё усмотрение. Скажи, я буду видеть Аглаю?
— Нет, конечно, — я удивлённо посмотрел на неё, — не дано вам видеть тех, кто уже ушёл за Кромку. Ни видеть, ни слышать её ты не будешь. Но если ты сомневаешься в том, что я передам тебе её ответы слово в слово, нам лучше и не начинать.
Под конец я добавил в голос холода, чтобы Годунова поняла, что подобное недоверие для меня просто оскорбительно. Это не так, но ей-то зачем об этом знать, верно? Пусть чувствует себя немножечко виноватой — это в данной ситуации только хорошо.
— Я верю тебе, Антон, — подумав, согласилась Софья, — просто и ты меня пойми: я привыкла всё всегда держать под контролем.
— Да и держи себе на здоровье, — я равнодушно пожал плечами, — мне ваши ведьминские тайны не интересны абсолютно, мне своих девать некуда, так что я в данной ситуации выступаю исключительно в роли передатчика информации. А теперь отойди подальше, чтобы случайно не зацепило.
— Далеко? — уточнила Годунова, делая несколько шагов в сторону. — Так достаточно?
— Вполне, и на всякий случай повторяю: стоишь, молчишь, слушаешь, по возможности не двигаешься. Вопросы?
Годунова отрицательно качнула головой и, постелив шарф, устроилась на каких-то коробках, сложенных неподалёку.
Я же мысленно потянулся к Фреду, с которым заранее договорился о том, что он будет присутствовать на ритуале в своей истинной форме. Просто чтобы Софья не испытывала ненужных иллюзий по поводу того, с кем связалась. Вряд ли до сегодняшней ночи ей доводилось наблюдать за работой некроманта просто потому, что ко мне она точно не обращалась, а других некромантов поблизости нет.
Когда из-за надгробья неспешно выбралась адская гончая во всей своей своеобразной красоте и бросила на ведьму недвусмысленно заинтересованный взгляд, Годунова слегка побледнела. Интересно, она что, не знала, что у меня есть такая симпатичная зверушка? Но не зря я всю дорогу до Зареченска обдумывал план действий: Софья Арнольдовна даже не предполагала, что явление Фредерика — это только начало специально для неё срежиссированного представления.
Когда-то давно во время своего очередного вояжа по Испании я выиграл у одного старого мадридского вампира любопытное колечко, позволяющее создать и удержать в течение часа практически любую иллюзию. При этом силы нужно было влить совсем немного, остальное делал артефакт. Все эти годы кольцо валялось у меня без дела, а вчера я о нём вспомнил и решил, что вот теперь, пожалуй, настал его звёздный час.
Положив кольцо Аглаи в быстро начерченную пентаграмму и проделав прочие необходимые манипуляции, я отошёл немного в сторону и позволил мраку окутать меня с головы до ног, а потом начал лепить облик, любовно придуманный во время короткого путешествия в Зареченск. Через несколько минут образ зловещего некроманта был готов и, судя по совершенно обалдевшей морде Фредерика, удался он на славу.
Высокая фигура, больше всего напоминающая скелет, собранный из старых, изрядно погрызенных безжалостным временем костей, череп с сверкающими мертвенной зеленью глазницами, чешуйчатый хвост с жалом на конце, длинные чёрные когти, колышущийся при полном отсутствии ветра плащ, словно сотканный из мрака, и рога. Зачем я их добавил, я не знал, но почему-то мне показалось, что они будут смотреться достаточно органично.
«Какой фееричный бред! Это же надо было такое придумать! Даже жаль, что он абсолютно нефункционален, — раздался в моей рогатой голове голос Госпожи, и я услышал в нём нотки искреннего уважения. — Как с такими когтями чертить ритуальные фигуры? А рога зачем? А хвост? Откуда такие нездоровые фантазии, Антоний?!»
«Но согласись же, что эффектно, — я даже слегка обиделся за сотворённого мною монстра, — вон какой красавчик получился! А что до когтей, так мне-то не мешает, иллюзия же. Зато смотри, как ведьму растопырило, аж приятно!»
Действительно, выглядела Годунова достаточно жалко, я даже испытал нечто вроде разочарования: она, бледная до синевы, замерла на своём месте, словно загипнотизированная и только моргала, глядя на такого красивого меня.
— Ну-с, приступим, — рыкнул я и протянул когтистую длань к сторону кольца. — Ведьма Аглая, приди на мой зов и ответь на мои вопросы.
«А этот-то цирк зачем? — снова не выдержала Госпожа. — Достаточно же было мысленно позвать, а не устраивать целое представление…»
«Просто позвать — это неинтересно, — возразил я, — к тому же ту, что пришла, тоже надо дожимать. Потому как нечего путаться с аферистками и подсовывать мне проклятые кольца. Я такого не люблю».
«Ой, делай как знаешь, — фыркнула Госпожа, и я подумал, что в последнее время она в разговорах со мной стало очень эмоциональной, — и да, твои неожиданные поступки меня забавляют, Антоний, поэтому я позволяю и тебе, и себе чуть больше, чем обычно. Но смотри, не заиграйся! Получай свою ведьму, но ненадолго, как и договаривались…»
— Я жду тебя, Аглая! — рявкнул я, и с дерева неподалёку упало старое воронье гнездо. Это не было запланировано, но получилось очень эффектно.
— Я здесь… — прошелестело где-то неподалёку, и передо мной соткался прозрачный облик достаточно молодой и очень привлекательной женщины.
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— Вот и замечательно, — бодро ответил я и только потом сообразил, что подобный тон плохо сочетается с иллюзией, хотя, скорее всего, Аглая видит меня, так сказать, в естественном, человеческом облике. А вот Годунова моментально насторожилась, поняв, что её вологодская коллега явилась на мой зов.
— Спрашивай, — призрачная фигура слегка приблизилась, — мне сказали, что я могу ответить на три твоих вопроса Я готова…
— Кого ты готовила себе в преемницы?
Зачем отступать от задания, если оно полностью совпадает с моими собственными интересами.
— Сначала я хотела передать всё Антонине, — заговорила Романова, — она была моей первой помощницей, но потом мне открыли глаза на то, что она готовила за моей спиной что-то типа заговора, не захотела ждать, пока я освобожу место. И я передумала, хотя озвучить свою волю не успела, ушла слишком быстро… Да и отсюда, из-за Кромки, всё выглядит иначе… Теперь-то я знаю, что никакого заговора не было, и что я зря отдалила от себя верную подругу и соратницу. Поэтому, будь моя воля, я всё вернула бы обратно. Если можешь, некромант, помоги ей, она станет хорошей главой ковена.
— Я передам твои слова той, по просьбе которой вызвал тебя, Аглая. У меня осталось ещё два вопроса, ты готова ответить?
— Спрашивай, — призрак на какое-то время словно выцвел ещё больше, а потом снова уплотнился: видимо, Кромка тянула Аглаю к себе, и лишь воля Госпожи удерживала тень ведьмы по эту сторону бытия.
— Где твоя книга, Аглая?
— Она в тайнике, местонахождение которого знали лишь двое: я и Антонина. Теперь только она, но больше и не нужно, потому что книга должна достаться ей и никому другому. Зачем она тебе, некромант?
— Мне? Мне она вообще не нужна, — я увидел, что Годунова вся превратилась в слух и махнул хвостом, отчего Софья вздрогнула и что-то тихо пробормотала. — И последний вопрос, наверное, самый важный. Кто тебя убил, Аглая? Те, кто ушёл за Кромку, всегда всё знают о своей смерти, для них нет тайн.
— Сначала я была уверена, что это была моя подруга Соня Годунова, — вот тут я даже слегка растерялся, но сумел сосредоточиться и продолжил слушать, — она приехала ко мне поговорить о паре совместных проектов и неожиданно ударила кинжалом. Я сразу поняла, что на нём был яд, так как не смогла воспользоваться силой. Теперь я понимаю, что это была не она, а кто-то, принявший её облик. Видимо, тот же, точнее, та же, что обманула меня насчёт Антонины. Но кто — я не знаю, там всё скрыто, сквозь такие заклятья я не вижу даже отсюда. Найди того, кто это был, прошу тебя…
«Время вышло, Антоний, — послышался в голове строгий голос, — я и так дала тебе больше времени, чем надо бы было, так что всё, Аглая уходит».
«Благодарю, — тут же ответил я, так как прекрасно понимал, что бывают моменты, когда лучше быть покладистым и не выпендриваться. — Ты и без того была ко мне более чем лояльна, Госпожа»…
— Я ничего не обещаю, но постараюсь, — сказал я, уже сомневаясь, что тень ведьмы успела меня услышать. — И спасибо тебе, Аглая.
«И тебе спасибо, Госпожа, — не забыл я мысленно поблагодарить ту, которой когда-то поклялся верно служить, — я получил достаточно информации к размышлению. Мне есть теперь, о чём подумать».
«Подумай, отчего же нет, — усмехнулась Смерть, и я почти увидел, как изогнулись в насмешливой улыбке красивые губы, — это очень полезное занятие, Антоний, которым ты, к сожалению, порой пренебрегаешь. И заканчивай уже этот балаган, а то смотреть на тебя невозможно».
— Слушаюсь и повинуюсь, моя Госпожа, — сказал я уже вслух и зачем-то козырнул, а потом согнулся в поясном поклоне, искренне надеясь, что созданный мной скелет не рассыплется. Хотя это же иллюзия, так что ничего ему не будет. — Благодарю за… кхм… конструктив и представленную возможность.
Последняя фраза как-то слегка выбилась из предыдущего контекста, но ничего более подходящего в голову не пришло.
«Клоун, как есть скоморох, — вздохнула моя невидимая собеседница, но недовольства в её голосе я не услышал, — и как я тебя столько веков терплю, сама не понимаю!»
Сообразив, что последний вопрос был риторическим и ответа не требовал, я решил, что действительно пора возвращаться к привычной форме, пока сюда нечаянно не забрёл какой-нибудь случайный поздний посетитель или неуловимый сторож.
Позволив тьме окутать меня мягким коконом, я стряхнул иллюзию и сразу почему-то почувствовал себя неприятно маленьким и уязвимым. Ни тебе хвоста, ни когтей, ни рогов… не некромант, а недоразумение какое-то, честное слово!
Но так как сидеть в уютном мраке бесконечно было нельзя, я сладко потянулся и втянул тьму в себя. Мимоходом подумал, что до того, как покинуть гостеприимный погост, нужно будет выпустить её, пусть погуляет, а то засиделась совсем, бедняжка. Тьма радостно забурлила внутри и чуть ли не хвостом забила в предвкушении прогулки.
— Ну что? Тебе удалось что-нибудь узнать?
Годунова при моём приближении встала с коробок, на которых сидела всё это время, и внимательно на меня посмотрела.
— Конечно, — я кивнул и безразлично пожал плечами, — ты же сама слышала, что я задал именно те вопросы, которые ты мне озвучила.
— И? Что сказала Аглая?
— А что, вопросов типа «как там моя дорогая подружка?» или чего-то в этом духе не будет?
— Антон, к чему эти упражнения в остроумии? — видимо, Годуновой не очень легко далось время, пока я разговаривал с покойной главой вологодского ковена: она осунулась, побледнела, под глазами залегли тени. А ведь прошло всего-то с полчаса, и это включая время на подготовку. Ну не моя же креативная внешность, в самом-то деле, выбила её из колеи. Если бы Софья была столь впечатлительной особой, она никогда не смогла бы подмять под себя не самый малочисленный ковен. Тут нужны железные нервы и абсолютное отсутствие способности к сопереживанию. Чувствительные ведьмы — если вдруг такие каким-то чудом находятся — не то что не добираются до вершин власти, они в принципе редко когда выживают, не те там условия.
— Ты права, — не стал спорить я, — так вот… Насчёт преемницы Аглая сказала следующее: она планировала на своё место некую Антонину, — тут на лицо Годуновой набежала едва заметная тень, — и, несмотря на чьи-то там козни, решила ничего не менять. Тем более что об этом её намерении, насколько я понял, все важные фигуры в ковене в курсе.
— До меня доходили слухи, что Антонина чуть ли не заговор против Аглаи готовила, — Софья взяла себя в руки и говорила спокойно, взвешенно, — подробностей я не знаю, конечно, но Аглая жаловалась на то, что ближайшая помощница хотела её свергнуть.
— Ты забываешь, дорогая, что для того, кто ушёл за Кромку, не остаётся секретов, — мягко, но с легко читаемым намёком проговорил я, — там Аглая узнала правду и поняла, что Антонину просто пытались подставить. Но это внутреннее дело вологодского ковена, не так ли?
— Совершенно верно, — недовольно поморщилась Софья, — но мы с Антониной не слишком хорошо ладим, значит, и былого сотрудничества между ковенами не будет.
— Ой, я тебя умоляю, — засмеялся я, — какое сотрудничество? Все знают, что объединить ведьм может только общий враг, да и то ненадолго и не всех. У вас он есть? Нет? Тогда о чём ты говоришь? Я не лезу в ваши дела, но ты уж совсем-то за наивного дурака меня не держи.
— Хорошо, что с книгой?
— Место, где спрятана книга, было известно двоим: Аглае и Антонине. Теперь уже только Антонине, которая книгу и заберёт, как только займёт место главы. Предупреждая твой вопрос: мне Аглая это место не назвала.
— А ты, естественно, не спросил, — недовольно фыркнула Годунова.
— Позволь, я процитирую твои слова и поправь меня, если я в чём-то ошибся, — я говорил сухо, и Софья поняла, что слегка перестаралась, — по поводу книги ты сказала: «Мне она не нужна, как ты понимаешь, у меня своя есть, так что кроме новой главы вологодского ковена она всем без надобности». У меня хорошая память, так что вряд ли я что-то перепутал. А теперь скажи мне, где здесь хотя бы намёк на то, что я должен быть настойчив в получении информации о книге?
— Извини, Антон, я просто устала, — помолчав, ответила Софья, — вот и сорвалась. Ещё раз извини, конечно, ты не обязан был ничего узнавать сверх оговоренного.
— Я тоже так считаю, — кивнул я, — ну а ответ на последний, третий вопрос, полагаю, лучше не озвучивать, не так ли?
— Почему? — Софья выглядела действительно удивлённой, хотя все ведьмы — прекрасные актрисы, это у них в организмах опция по умолчанию, как говорится.
— Ты уверена, что хочешь, чтобы я сказал это вслух? — я понимал, что Годунова, скорее всего, к смерти Аглаи имеет достаточно опосредованное отношение, но имеет же. Да и жалеть её у меня не было ни малейшего желания. Тем более не я начал, Софья первой попыталась меня убить, так что я свободен от любых обязательств. Я в своём праве.
— Конечно, или ты опасаешься, что кто-то нас услышит?
— Да мне-то что, — я пожал плечами и застегнул куртку: азарт схлынул и стало прохладно. — Аглая сказала, что её убила ты, Софья Арнольдовна.
— Что?!
Я смотрел на потрясённую Годунову и смело мог сказать, что теперь я видел в этой жизни всё: ведьма, которая не знает, что сказать, — это зрелище, которое относится к разряду уникальных.
— Ты пришла к ней обсудить какие-то там совместные проекты, что уже само по себе смешно, ну да это ваши дела, мне они неинтересны. А когда Аглая отвернулась, ударила её кинжалом, на лезвие которого был нанесён яд, блокирующий ведьминскую силу. Согласись, такое я не смог бы придумать, даже если бы захотел. Но я передаю тебе ровно то, что сказала мне Романова. Могу призвать в свидетели свою Госпожу, но не уверен, что тебе хочется встретиться с ней раньше срока.
«Делать мне больше нечего кроме как свидетелем выступать, — возмутились в моей голове, — ты совсем страх потерял, Антоний!»
«Всё для выполнения твоей просьбы, — не смутился я, — у меня есть хитрый многоступенчатый план по избавлению тебя от ведьм, и то, что я говорю, оно, как бы так сказать… не всегда полностью соответствует истине. Вот. При этом я не лгу, я просто не говорю всей правды».
— Я её не убивала! Меня и в Вологде-то тогда не было! Это кто угодно может подтвердить!
— Да мне-то что? — я постарался, чтобы моё равнодушие выглядело как можно более естественным. — Хоть все друг друга перебейте. И не сверкай на меня глазами, Софья, можно подумать, ты не знаешь, как к вашему племени все относятся. Нас, некромантов, боятся и не слишком любят, но до вас нам далеко.
— Аглая действительно была моей подругой, — Годунова нервно переплела пальцы, — я не убивала её, Антон!
— Значит, это сделал кто-то другой, воспользовавшись твоим обликом, — я безразлично пожал плечами, — тот, у кого было что-то твоё, да ты сама не хуже меня знаешь, как такие вещи делаются. Я выполнил твою просьбу, Софья Арнольдовна?
— Да, я считаю твою работу выполненной и претензий не имею, — ответила она положенной фразой и тут же, словно мимоходом, уточнила, — как ты себя чувствуешь, Антон? Ты вроде говорил, что немного простудился?
«Ах ты ж, змеюка подколодная, — даже с какой-то нежностью подумал я, — и пяти минут не прошло, а ты уже всё сопоставила, взвесила риски и решила уточнить, представляю ли я для тебя хоть какую-то реальную опасность. Ну не умница ли, а? Приятно, что есть всё-таки в нашей безумной жизни что-то стабильное, пусть даже это ведьминская подлость».
— Да ерунда, — отмахнулся я, — весна — на удивление коварное время года. То солнце и жара, то ветер и холод, как в марте. Видимо, или под кондиционером посидел неудачно, или рано в лёгкую куртку перебрался. Вообще-то мы, некроманты, редко болеем, но тут вот задело слегка. Спасибо, что спросила, мне, как нормальному мужчине, приятна забота красивой женщины.
— Выздоравливай, Антон, — очень проникновенно проговорила Софья и ободряюще похлопала меня по руке, — моё предложение по поводу зелий от простуды остаётся в силе. Тебе стоит только сказать, и мои девочки тут же доставят тебе его.
— Спасибо, дорогая, — я подавил желание смахнуть слезу умиления, но решил, что это будет уже перебор, — тебя проводить до ворот? Просто я тут ещё задержусь немного, прогуляюсь. Уж больно воздух здесь хорош, прямо не надышаться.
Тут я пару раз кашлянул, поморщился, словно от боли в горле и улыбнулся Годуновой.
— Гуляй, конечно, — ласково улыбнулась мне ведьма, — здесь ведь совсем рядом, не думаю, что я заблужусь. Спасибо ещё раз за помощь, Антон. Буду выяснять, кто же это осмелился так меня подставить…
Она повернулась и, не оглядываясь, направилась в ту сторону, где были ворота.
— Григорий Северьяныч, — негромко позвал я, когда она отошла достаточно далеко, — ни в чём себе не отказывай, мне её вообще не жалко. Только в живых оставь, она нам ещё пригодится как свидетель и источник эксклюзивной информации.
— Ух, повеселю красотку! — хохотнул где-то рядом Погостник, а я искренне порадовался за Годунову, у которой впереди была масса новых впечатлений и ощущений.

Глава 12

Первый громкий вскрик раздался как раз тогда, когда я, скинув одежду, выпустил силу и, завернувшись в заранее взятый из машины плед, удобно устроился в защищённом от ветра месте. Поняв, что на кладбище происходит что-то необычное и оттого ещё более интересное, сила подхватилась и рванула туда, где разворачивалось действие, в котором Софья Годунова была и зрителем, и главным действующим лицом. Я где-то читал, что сейчас такое модно: спектакли с непосредственным вовлечением публики в, так сказать, творческий процесс. И называется такое представление как-то мудрено: не то интерактивный спектакль, не то иммерсивный… Или и так обозвать можно, и так? Этого я не помнил, а напрягаться и вспоминать было откровенно лень: хотелось сидеть на травке и глазами силы, которая тёмным облаком устроилась в густой кроне дерева, наблюдать за происходящим.
А посмотреть было на что… Видимо, ведьмы действительно здорово насолили бывшему думному боярину Мышляеву, так как в делу он подошёл ответственно и с фантазией.
Я увидел Годунову, замершую посреди дорожки, которая вела к воротам. Сила перемахнула поближе, чтобы ничего не пропустить. И то правда: не каждый день удаётся посмотреть на то, как Погостник ведьму по кладбищу гоняет.
Софья Арнольдовна сделала несколько шагов назад, и я прекрасно её понимал. Дорожка, посыпанная симпатичным свежим песочком, вела не к воротам, как это было буквально час назад. Она утыкалась аккурат в гостеприимно распахнутые двери старого склепа, за которыми не было видно абсолютно ничего кроме невнятных туманных завихрений.
Ворота при этом никуда из поля зрения не делись, они просто почему-то оказались в стороне, за склепом. Казалось бы, обогни непонятно откуда взявшуюся преграду — и топай себе к воротам дальше. Именно это и попробовала сделать Годунова, сердито проворчавшая что-то явно нецензурное себе под нос. Напрасно она это сделала, конечно: насколько я успел узнать боярина Мышляева, сквернословия он не любил и всяческие его осуждал. Поэтому совершенно не удивился, когда из земли рядом с дорожкой, по которой шла Годунова, полезли мертвецы.
Это было очень похоже на сцену из классического фильма ужасов, у создателей которого имелся неограниченный бюджет, и, следовательно, не было необходимости экономить на спецэффектах, гриме и антураже.
Софья выкрикнула какую-то фразу, и ближайший покойник рассыпался в пыль. Впрочем, остальные не обратили на эту неприятность ни малейшего внимания и продолжали медленно наступать на ведьму.
Годунова была кем угодно, но не дурой, поэтому оглянулась и громко сказала:
— Чем я прогневала тебя, Хозяин? Вроде ничего не нарушила, да и вообще на погосте твоём впервые. Дружбы меж нами не было и нет, но и вражды вроде как не случалось. Если что нарушила, то не по злому умыслу, а случайно. Выпусти меня, и больше обо мне не услышишь.
Погостник не спешил отвечать, зато мертвые оживились, и их движения приобрели некую осмысленность. Стало понятно, что они целенаправленно окружают ведьму, оттесняя её в сторону склепа.
— Если это как-то связано с ритуалом, то не я же его проводила! — в голосе Софьи пока ещё не было страха, но некоторая обеспокоенность уже проскальзывала. — Некромант должен был с тобой договориться, я только присутствовала!
Недовольно зашумели деревья, а Хозяин Муромского погоста не спешил отвечать на призывы ведьмы. Оно и правильно: он-то у себя дома, он её на свою территорию не звал.
— Он сам сказал, что я могу прийти, — Софья медленно отступала к склепу, открытая дверь которого зловеще поскрипывала, словно намекая, что там, в темноте, Годунову не ждёт ничего хорошего. — Антон! Антон!!
Она явно пыталась использовать что-то из своего наверняка немаленького арсенала, но дело в том, что на территории кладбища действует только магия самого Погостника или того, кому он лично дозволит использовать силу. Поэтому все попытки Софьи как-то задержать неспешно приближающихся мертвецов были по умолчанию обречены на провал.
Тут Годунова как-то очень хитро махнула рукой, и часть мертвецов, захрипев, отодвинулась в сторону, освободив одну из боковых дорожек. Видимо, Софья действительно была сильно напугана, раз купилась на такую простенькую уловку. Она торопливо пошла, почти побежала по, казалось бы, свободной дорожке и с разбегу влетела в облако могильной тьмы, которое обняло её со всех сторон. Я прекрасно знал, что происходит сейчас там, внутри: любое живое или даже условно живое существо начинает задыхаться, чувствуя себя заживо погребённым. Лишь такие, как Погостник или как я, ощущают себя рядом с могильной тьмой вполне комфортно.
Софья вырвалась из облака, и я мысленно присвистнул: та ведьма, которая сейчас стояла на кладбищенской аллейке, ничем не напоминала элегантную красавицу Софью Годунову, украшение любого приёма. Растрёпанные жидкие волосы, тусклая серая кожа, испещрённая небольшими язвочками, горящие двумя болотными гнилушками глаза… Я искренне порадовался, что сейчас с нами нет Игоря Лозовского, потому что знать, что ты какое-то время делил постель с этаким страшилищем — это не каждый выдержит.
— Некромант! — рыкнула она, а я подумал, что правильно оставил Егора под присмотром Савы. Если бы он увидел вот такую Годунову, ему стало бы намного сложнее оказывать ей знаки внимания: не дошёл он ещё до нужной степени цинизма и напрямую связанного с ним пофигизма.
Я позвал силу, пообещав ей, что потом она продолжит прогулку, оделся и вышел на дорожку неподалёку от ведьмы. Она резко повернулась в мою сторону, и я понял, что она с огромным трудом сдерживает злость. Полагаю, в основном из-за того, что я увидел её не в самой лучше форме, прямо скажем.
— Тебе никогда не говорили, что шуметь в чужом доме неприлично? — спокойно поинтересовался я, не обращая ни малейшего внимания на злобно сопящую Софью. — И нечего сверкать глазами, напугать меня ты всё равно не сможешь.
— Это всё твоих рук дело! — прошипела Софья, после чего отвернулась, чтобы повернуться обратно уже почти в прежнем своём виде.
— Что именно?
Я прекрасно понимал, что моя невозмутимость бесит её даже сильнее, чем моя вежливость. Но она сама выбрала путь войны, поэтому повторюсь: не я это начал.
— Вот это всё, — она обвела рукой временно замерших на месте покойников и задумчиво зависшее на высоте человеческого роста облако могильной тьмы.
— Не переоценивай мои возможности, — я мило улыбнулся, и она убрала руки в карманы, видимо, чтобы не вцепиться мне в физиономию. Это она правильно, потому что я не очень люблю, когда меня пытаются расцарапать, почти так же сильно, как когда меня пытаются убить. — Я здесь исключительно в качестве гостя, но, в отличие от тебя, не скандалю и не нарушаю общественный порядок.
— Я не могу выйти!
Голос Годуновой был уже почти обычным, ровным, и я в очередной раз восхитился самообладанием этой женщины.
— И при чём здесь я? На территории кладбища всё решает его Хозяин, тебе это известно ничуть не хуже, чем мне. И правила тебе тоже известны, как и всем. Ритуал проводился по твоей просьбе, но ты даже не сочла нужным поздороваться с Хозяином. Я не говорю о том, чтобы принести подарок, как положено, и спросить разрешения. Ладно, это можно списать на издержки в воспитании, что с вас, ведьм, взять-то, если разобраться… Деревня — она деревня и есть, тут уж ничего не поделаешь. Но даже не поздороваться — не ожидал я от тебя такого, Софья Арнольдовна. Не будь здешний Хозяин моим давним знакомцем — не видать тебе сведений от Аглаи как своих ушей. Выгнал бы он и тебя, да и меня за компанию. Просто за то, что такую… привёл в его владения.
Годунова хотела что-то сказать, но я жестом остановил её.
— Я не закончил, Софья. После того, как дело было сделано, ты ни словом не поблагодарила Хозяина за то, что он позволил твоей подруге появиться здесь. Ведьмам нигде никогда не рады, ни живым, ни тем более мёртвым. Ты повела себя совершенно непозволительно, так чего же ты теперь ждёшь? Ты спросила Хозяина, чем прогневала его? Я отвечу за него: своим неуважением, высокомерием и пренебрежением к традициям. Он может вообще не отпустить тебя и будет полностью в своём праве. И никто, ты слышишь, никто не упрекнёт его в превышении полномочий. То, что ты до сих пор вообще жива и по-прежнему видишь ворота, это просто потому что здешний Хозяин не любит поспешных решений. Но винить в происходящем ты можешь только саму себя.
— Ты мог мне подсказать, — негромко проговорила Софья, и я искренне расхохотался.
— Подсказать? Да с чего бы? Ты мне не подруга, не партнёр, более того, — тут я сделал многозначительную паузу, — на кольце, которое ты мне передала, какой только дряни не было понавешено!
Тут я заметил, как Годунова напряглась, бросив на меня внимательный взгляд, но продолжил по возможности спокойно.
— Я, конечно, снял всё, там не того уровня проклятья были, но тем не менее. Ты ведь знала, но не сочла нужным предупредить. Так с чего бы мне о тебе беспокоиться? Сама с Хозяином договаривайся, мне, если честно, вообще всё равно, чем эта история закончится.
Какое-то время Софья молчала, потому что сказать ей, в общем-то, было нечего: я со всех сторон был прав, а вот она нарушила все мыслимые и немыслимые правила.
— Прости меня, Хозяин, — проговорила она, озираясь, — можешь не верить, но не по злому умыслу я так себя повела. У меня и в мыслях не было высказать неуважение или что-то в этом роде. Очень уж душа за подружку болела…
Взвихрилась пыль, и неподалёку материализовался Погостник, причём выглядел он на удивление внушительно, даже я проникся. Высокая фигура, раза в два выше обычного человека, неизбежный чёрный плащ с глубоким капюшоном, посох, на навершии которого лежит костяная рука с подаренным Лозовским проклятым перстнем. И веяло от него такой мощью, что я невольно задумался о том, что мне крупно повезло подружиться с этой силой, мрачной и порой непредсказуемой. Это со мной он Григорий Северьяныч, рубаха-парень, можно сказать, а для подданных или для таких вот незваных гостей, как Годунова, — совсем другое дело.
— Я услышал тебя, ведьма, — равнодушный голос поплыл над дорожками, — забыло ваше племя вежество, да, в общем-то, и не знало никогда. Если бы я знал, что ты из тех, кто не помнит главных правил, то не пустил бы тебя на свою землю даже несмотря на просьбу некроманта.
— Ещё раз прошу меня простить, — достаточно низко поклонилась Годунова, — скажи, как могу я загладить свою вину?
— Да на что мне это? — искренне изумился Погостник. — Мне твои извинения ни к чему. Но запомни, ведьма: нет с этого дня тебе дозволения вступать на землю ни одного погоста. Ни я, ни другой какой Хозяин тебе такого дозволения отныне не даст, не рады мы тебе. Ни за травами, ни за чем другим не приходи. И не надейся, что со временем всё забудется: у таких, как я, память долгая. А что касаемо сегодняшнего… Выйти ты можешь попробовать, только вот за то, что получится, не поручусь. Чтобы мой погост покинуть, тебе надо пройти по подземному коридору. Не думай, он короткий, шагов сто всего, не больше, не совсем же я зверь лесной, дикий. Вот вход, — тут Погостник указал костлявой рукой на дверь в склеп, — а выход аккурат перед воротами. Но можешь и не пробовать…
— И тогда что будет? — Софья побледнела до какого-то призрачного состояния, но старалась держаться. — Ты же здесь меня не оставишь? Это не в твоих силах, да и зачем тебе среди подданных ведьма?
— Ясное дело, что не оставлю, — согласился Погостник, — только ведьмы мне тут и не хватало! Выпью я тебя да и вся недолга…
— В каком смысле?
— Да в прямом, — хохотнул Погостник, — эй, приведите того, что на днях тут поймали. Есть тут у меня один, — доверительно сообщил он нам, — хотел могилу вскрыть и кулон дорогой стащить у покойницы-матушки. Но поймали, да я всё не мог решить, что с ним делать. Вот сейчас и пригодится.
Пока он говорил, призраки притащили замызганного мужичонку, который, как мне показалось, уже плохо воспринимал окружающую действительность. Он нервно дёргался, глуповато хихикал и чесался.
— Подойди, — велел Погостник, и человек на подгибающихся ногах подошёл к нему, — на меня смотри.
С этими словами Хозяин — а сейчас это был именно он, суровый, но справедливый — положил руку с перстнем на голову провинившегося, и я увидел, как тёмное облачко оторвалось от головы воришки и исчезло в глубинах капюшона. А человек, точнее, то, что от него осталось, мешком осело на землю.
— Могу и так, — сообщил он в полной тишине, — ну так что, пойдёшь на выход-то?
— Пойду, — кивнула Годунова и посмотрела на меня, — сволочь ты, Антон Широков. Впрочем, думаю, ты сам прекрасно об этом знаешь.
— Я некромант, Софья, а мы по умолчанию ребята неприятные, — я пожал плечами, — но просто запомни сегодняшнюю ночь, хорошо? И когда в следующий раз тебе захочется меня обмануть или подставить, очень хорошо подумай, надо ли тебе это. Мир тех, кто служит Смерти, невелик, но, как бы странно это ни звучало, мы всегда помогаем своим. Ты — не своя и своей не станешь никогда, так что делай выводы.
— Я тебя услышала, — ответила Годунова и шагнула в дверь склепа.
— Выйдет она, никуда не денется, — прошептал приблизившийся Погостник, — страху, конечно, натерпится, но велено было пропустить, так что в порядке будет. Ну как, помог я тебе?
— Ты был просто великолепен, Григорий Северьяныч! — абсолютно честно похвалил я его. — Жути нагнал даже на меня!
Тут стукнула створка ворот, зажглись фары автомобиля, а затем машина Годуновой исчезла где-то в тёмных улочках Зареченска.


Глава 13

— Не баба, змеища подколодная, — помолчав и дождавшись, пока свет фар окончательно растает в ночной темноте, сказал Погостник, — верю, что ты знаешь, что делаешь, Антоний, потому как разозлил ты её нешуточно. Такие, как она, не прощают, так что спиной к ней не поворачивайся даже в людном месте. Она, конечно, испугалась и испугалась сильно, но потом страх пройдёт, а злоба останется. И особенно за то, что ты её слабость увидел. Ведьмы, они ж самолюбивые до одури, а тут такой афронт, нда….
— Для того всё и делалось, — не стал спорить я, — там, Григорий Северьяныч, всё в такой тугой узел сплелось, что развязать его уже ни у кого не получится — только разрубить. И сегодняшняя твоя гостья в этом клубке далеко не последняя фигура. Знаешь, она ведь всерьёз убить меня пыталась, причём смертью страшной, как раз для некроманта подобранной. Если бы не мальчишка мой, тот, который тебе глянулся в прошлый раз, то грызло бы меня уже сейчас неснимаемое проклятье. Причём такое, которое ни одному некроманту не под силу, только колдуну. Так что просто повезло мне, что у Егора моего такой дар необычный.
— Как же так получилось-то? — заинтересовался бывший боярин Мышляев.
— Отец у него колдун был знатный, — не стал скрывать я, — а учил его некромант, вот так и получилось, что обучение наложилось на кровь, и в результате мы имеем уникального специалиста с гибридной магией.
— Не все я слова понял, — покачал капюшоном Погостник, — но суть уловил. Как говорится, умного учить — только портить, так что сам смотри, чего тебе и как делать. Ну а на меня всегда можешь рассчитывать, некромант. И помогу, и спрячу, коль нужда будет.
— Спасибо, Григорий Северьяныч, — я благодарно кивнул, — вот уж не думал, когда сюда шёл в первый раз, что обрету здесь если не друга, то доброго приятеля.
— Жизнь, она такая, да, — философски вздохнул Погостник, — вроде бы и всё видел уже, и испытал возможное и невозможное, а она раз — да и подкинет тебе то, чего ты вообще не ждал, и хорошо, если как у нас с тобой — хорошее, а то ведь может и подлость какую подсунуть.
— Будем на лучшее надеяться, — я несколько раз наклонился, присел и сладко потянулся, аж до хруста костей. — Вещичку одну хочу тебе оставить, Григорий Северьяныч. Можешь ты её спрятать так, чтобы никто и никогда её не нашёл кроме нас с тобой? Хотел я её у Кромки закопать, да потом решил, что Госпожа не одобрит.
«Конечно, не одобрю, — предсказуемо раздалось в голове, — мне только этакой дряни тут и не хватало! А твой приятель ничего такой, вполне себе charmant. Хоть и провинциал, конечно, но в этом тоже есть своя прелесть, согласись?»
«Я могу ему передать твои слова? Думаю, для него это будет лучший день за последние несколько веков».
«Передай, мне не жалко, — мурлыкнула Госпожа, — и скажи, что если он возьмёт к себе на хранение ту гадость, что ты хочешь ему подсунуть, я замолвлю за него словечко. Он знает, где и перед кем, а тебе ни к чему».
«Да мне и не надо, — тут же открестился я, — как говорил мудрец, я, правда, не помню, кто именно, многие знания — многие печали».
«Во многой мудрости много печали; и кто умножает познания, умножает скорбь», — поправила меня Госпожа, — стыдно, Антоний! Считается, что это сказал царь Соломон, но я не стала бы гарантировать, что так оно и было. Хотя слова очень правильные, независимо от того, кому они принадлежат».
— Госпожа говорит, что ты просто charmant, — сообщил я Погостнику, который от такой информации завис на несколько минут, — и что если ты возьмёшь на хранение то, что я хочу тебе отдать, то она замолвит за тебя словечко перед кем-то, кого вы с ней знаете, а мне лишние сведения ни к чему. Как-то так…
Очнувшийся боярин Мышляев низко поклонился, чуть ли не коснувшись капюшоном земли, а потом дрогнувшим голосом сказал:
— Я и так взял бы, Антоний, но теперь… Благодарю тебя за такие новости… Даже не знаю, что сказать-то… И Госпоже… это вы, некроманты, с ней общаетесь, а нам-то не по чину… Если чем-то могу… Я завсегда… Уф, даже растерялся как-то, веришь?
— Верю, — кивнул я, — тогда я к тебе пришлю кого-нибудь с вещичкой, о которой речь, хорошо? Может, Лёху, который Троедушник, может, ещё кого… И ты, Григорий Северьяныч, её спрячь как можно лучше: в ней проклятье силы немалой. Так-то оно против меня направлено, но не могу точно сказать, что оно не навредит никому и ничему, связанному с миром смерти. Недаром же Госпожа категорически отказывается прятать это возле Кромки.
— Есть у меня место подходящее, — подумав, определился Погостник, — никто туда не заберётся ни случайно, ни с умыслом. Но при этом в случае нужды быстро извлечь можно будет. Так что присылай, Антоний, всё сделаем. И про ведьму не забывай — береги спину, а лучше убей ты её, так оно надёжнее будет, уж можешь мне поверить.
— Подумаю над твоими словами, — пообещал я, так как делиться деталями уже почти сложившегося в голове плана не собирался ни с кем. Это был как раз тот случай, когда чем меньше посвящённых — тем естественнее выглядит процесс.
— Подумай, — согласился Погостник, — только не перехитри сам себя.
— Кстати, Григорий Северьяныч, ещё одна просьба к тебе, — уже собираясь уходить, сказал я, — если вдруг кто-нибудь спросит тебя, не заметил ли ты во мне чего-нибудь этакого, то скажи, пожалуйста, что я показался тебе каким-то слегка приболевшим.
— Да кто ж спросит-то? У меня тут никого и не бывает почти что, — искренне изумился Погостник.
— Да, может, кого-нибудь просто используют, а он и знать не будет, что к чему, — пояснил я, — пусть считают, что приболел я немножко. Так, ничего серьёзного, но… в общем, скажешь?
— Скажу, конечно, чего ж не сказать, — кивнул Погостник, — чую я, опасную игру ты затеял, Антоний. Хотя если тут замешана та дрянь, о которой у нас с тобой разговор был, то тогда да, с ней по-другому не получится.
— Она, Григорий Северьяныч, она, мерзавка, — подтвердил я, — сам знаешь: хитра она до ужаса, так что обвести вокруг пальца и заставить узнать нужное может кого угодно. Кстати, я сейчас Егора ругать стану, так ты не удивляйся, хорошо? Надо так для дела…
— Надо так надо, — Погостник качнул капюшоном, — до чего интересно стало у меня, а? Что ни день, так какое-нибудь событие. Хорошо! Я, конечно, покой люблю и тишину, но поднадоели они мне слегка за эти годы. А тут занятно стало, как в старые времена. Думаешь, соглядатая ведьма здесь оставила? До того ли ей было-то?
— Вот ни секунды не сомневаюсь, что оставила, — я кивнул, — Годунова своего не упустит. Думаю, если ты пошаришь по деревьям, то непременно заметишь неучтённую птицу, скорее всего, ворону или сороку. Может, сову или галку, я не специалист в этом вопросе, если честно.
— Ну-ка, ну-ка, — заинтересовался Погостник, — я аккуратно, не думай, не спугну. О, а вот ведь прав ты, некромант. Сидит в ветках вон того тополя сорока, силу чужую в ней чувствую. Что скажешь? Не прогонять её, что ли?
— Пускай смотрит, — усмехнулся я, — только увидит она то, что мне нужно, а не её хозяйке.
— Нет, ну ты подумай только, какая наглость! Шпионку свою на моём погосте оставила, меня не спросивши! Совсем ведьмы нынешние традиции забыли, страх растеряли.
Погостник ворчал себе под нос всё то время, пока мы шли от ворот до того места, где оставили остальных.
— Егор! — рявкнул я, едва завидев ученика, который о чём-то увлечённо беседовал с Савой и Лёхой. — Сколько можно тебя ждать, бездельник? Ты почему здесь прохлаждаешься вместо того, чтобы делом заниматься? Не многовато воли себе взял? То, что я снова взялся тебя учить, ещё ни о чём не говорит! Как взял, так и выгоню обратно!
— Но наставник! — обиженно воскликнул Егорушка, и я с облегчением выдохнул: раз он обратился ко мне не по имени, а как раньше, значит, сообразил, что, как говорил герой одного мультфильма, «это ж-ж-ж-ж-ж неспроста».
— Что «наставник»? Я тебе чем велел заниматься?
— Но вы же не объяснили…
— А я и не должен ничего тебе объяснять, — перебил я его, — если каждый раз будешь подсказок ждать, толку из тебя не получится. Тебе что было велено набрать?
— Воды из родника в дальней части кладбища, — опустив голову, но достаточно отчётливо пробормотал Егорушка, — я как раз собирался идти…
— Вот и иди, — недовольно фыркнул я, — вот сколько таланта боги отмерили, столько же лени и упрямства.
— Мы сейчас обратно?
Сава говорил нейтрально, так как, видимо, пока не понимал, что я задумал, и опасался чем-то помешать.
— Нет, переночуем в «Медовом», сейчас там наверняка ещё мало постояльцев, тем более что день будний, — сказал я и пояснил, — а то что-то устал я. Вроде так-то и не делал ничего, а словно целое поле вспахал вместо трактора, честное слово! Так что утром спокойно позавтракаем да и поедем. Заводи, Лёха…
— Что, прям сейчас? — непритворно удивился Алексей. — А Егор?
— А что Егор? Нужно было вовремя порученное исполнять, тогда всё было бы в порядке, — я равнодушно пожал плечами, — в конце концов это Зареченск, а не Москва и не Питер, не заблудится. Как говорится, Uber ему в помощь, такси, к счастью, есть даже в провинции. Деньги у него есть, немного, но на такси наверняка хватит даже с учётом ночного тарифа. В следующий раз подумает, что выбрать: с вами потрепаться или поручение учителя выполнить.
— Сурово, но справедливо, — подумав, решил Сава и сочувственно вздохнул.
— Тогда так и сделаем.
Я повернулся к Погостнику, который в наш разговор не встревал, но слушал очень внимательно.
— Спасибо тебе, Хозяин, за помощь и за то, что дозволил на твоей земле ритуал провести, — я слегка склонил голову, — как этот олух появится, скажи ему, не сочти за труд, чтобы ехал в «Медовое», это база отдыха тут неподалёку.
— Передам, некромант, мне не в тягость, — так же нейтрально ответил Погостник, и, повернувшись спиной к деревьям, весело оскалился.
— Чего стоим, кого ждём?
Я посмотрел на помощников, которые тут же резво припустили в сторону ворот, а я краем глаза заметил выпорхнувшую из ветвей и взмывшую в ночное небо птицу. И я почти не сомневался, что летит она к Годуновой, которая наверняка далеко не уехала. Посмотрим, насколько я смог просчитать её действия: с ведьмами никогда и ни в чём нельзя быть уверенным до конца.
Только когда мы отъехали от Муромского кладбища на вполне приличное расстояние, Сава повернулся ко мне и, сверкая глазами, спросил:
— А теперь расскажи нам, что там было, а то мы толком ничего не видели, постарались только ничего не испортить.
Я кивнул и рассказал обо всём, что произошло, не вдаваясь в подробности, которые ни Саве, ни Лёхе знать не стоило. Не потому что я им не доверял, просто на мне стоят достаточно мощные ментальные щиты, как у всех некромантов, а у них такого нет и не будет. Не рассчитана психика человека — даже одарённого — на подобную нагрузку. Вот и может так случиться, что их сознание просто взломают, выудив из него важные сведения. Я не могу так рисковать — ставки слишком высоки. А так… чего человек не знает, то ему и не навредит.
— Ты с Егором так зачем? — не выдержал Лёха. — Ты же ничего ему не поручал.
— Ты используешь его в какой-то игре? — Сава сообразил быстрее. — Дай-ка подумать… Ты специально сделал так, чтобы он ушёл с кладбища один, да?
— Молодец, — похвалил я Саву, — именно так. Потому что или я очень сильно ошибаюсь, что вряд ли, или такси нашему мальчику не понадобится.
Какое-то время в машине было тихо, и мне казалось, я даже слышу, как крутятся шестерёнки в головах у парней, так громко они думали.
— Полагаешь, его подберут?
— Не сомневаюсь, — кивнул я, — и подберут, и утешат, и приласкают, и попробуют завербовать.
— А он, ясен пень, завербуется, — хмыкнул Лёха, — опасное дело, босс. Мальчонка у нас, конечно, молодец и умница, каких поискать, но, блин, рискуем. Может, Карася к нему приставить?
— Карась пасёт Игоря, — ответил я, — опять же не из недоверия, а для подстраховки. А брать второго призрака я не хочу: этак к нам половина кладбища на службу попросится. Хозяин, конечно, ко мне расположен, но, боюсь, не настолько. А вот Ванга — другое дело, с ним можно посоветоваться.
— А кстати да, — тут же поддержал меня Сава, — он как-то здорово разморозился за последнее время, может, и сам захочет? Егор вроде ему по душе пришёлся.
— Обсудим, — кивнул я, — а сейчас дайте-ка мне печеньку с орехами, если вы ещё не всё сожрали.




Глава 14

Вот что мне нравится в Зареченске — так это расстояния: всё рядом, через весь город на машине можно проехать самое большее минут за сорок. Поэтому вскоре мы уже сидели в своём привычном номере в «Медовом».
Оставив Лёху и Саву обсуждать, нужно ли беспокоить девушку-администратора просьбой организовать нам поздний ужин или ну его, я прихватил Фредерика и ушёл в комнату, традиционно считавшуюся здесь моим кабинетом. Попросив меня не беспокоить без острой необходимости, я вытащил из кармана самый простой аптечный пузырёк и вытряхнул из него на ладонь дохлую муху.
— Мог бы и тут поймать, поприличнее, — скептически глядя на насекомое, проговорил Фред, — какая-то она хилая, не находишь?
— А нам не всё ли равно? — я удивлённо посмотрел на гончую. — С чего вдруг такая внезапная тяга к прекрасному?
— Не знаю, — Фредерик находился в своей кошачьей форме, поэтому потянулся, впившись когтями в диван и забавно отставив пушистую попу, а затем свернулся уютным дымчато-серым клубком. Вот так посмотришь: очаровательный котик… милый такой, красивый… — Это на меня Сава с его лекциями по искусствоведению так плохо влияет.
— А кто тебя заставляет их слушать вместе с ним?
Я положил муху на салфетку и сосредоточился.
— Ну так интересно же, — возразил Фредерик, а я неожиданно подумал о том, что моя жизнь в последнее время стала такой насыщенной, что даже адская гончая, слушающая лекции по искусствоведению, в неё вполне себе органично вписывается. — Вот ты, к примеру, знал, что многослойная живопись ранних фламандцев…
— Стоп!
Я решительно прервал Фредерика, который обиженно дрогнул усами и осуждающе на меня посмотрел.
— Сначала дело, потом фламандцы, договорились?
— Ну хорошо, — протянул он, — но муха всё равно какая-то совсем не впечатляющая.
— Да и ладно, — отмахнулся я, вливая в муху крохотную каплю некросилы и открывая окно, — на пару часов хватит, а нам больше и не надо.
Отправив свою шпионку в сторону кладбища, я сел в кресло и закрыл глаза: так было намного проще смотреть. С открытыми, конечно, тоже можно, но к чему создавать самому себе дополнительные сложности?
Со временем я угадал: вот как будто специально просчитывал! Правильно говорят, что опыт — великое дело.
Муха шмякнулась на пику кладбищенской ограды именно в тот момент, когда Егор, раскланявшись с Погостником, направился в сторону ворот. Вид у моего ученика был в достаточной степени несчастным, он зябко кутался в куртку и шмыгал покрасневшим носом. Надо будет потом в него какой-нибудь дедовой настоечки влить, а то ж ведь и вправду простудится мальчишка.
Отойдя от ограды, Егор вытащил из кармана смартфон и начал озираться в поисках таблички с адресом. Но так как никаких домов поблизости не наблюдалось, то и табличек тоже не было. Муха перелетела поближе, и мальчишка на мгновение замер, словно прислушиваясь или принюхиваясь: наверняка уловил отзвук некросилы. На его губах мелькнула довольная улыбка, которая, впрочем, тут же исчезла, уступив место недовольной гримаске. Молодец, понимает, что к чему. Правильно я сделал, что позволил ему вернуться.
Набирая что-то в телефоне, Егор неторопливо двинулся по улице, видимо, рассудив, что у таксиста могут возникнуть совершенно ненужные вопросы. И то правда: что молодому парню делать ночью возле кладбища?
Когда из-за угла вывернула знакомая машина, я мысленно поаплодировал самому себе и шепнул: «Бинго!»
Автомобиль коротко просигналил, и Егор, который наверняка его заметил, но старательно делал вид, что поглощён процессом вызова такси, шарахнулся в сторону и чуть не упал.
Муха подлетела поближе и аккуратно пристроилась в капюшоне куртки Егорушки, чтобы потом перебраться на более удобный наблюдательный пункт.
— Егор!
Заднее боковое стекло автомобиля опустилось, и оттуда выглянула Годунова, удивлённо и радостно улыбнувшаяся парню.
— Ой, здравствуйте, Софья, — растерянно ответил Егорушка, — а вы откуда здесь? Вы же вроде давно уехали, разве нет?
— Так получилось, — вздохнула ведьма, — в гостинице не оказалось мест, и мы решили вернуться домой, а тут смотрю — ты идёшь!
О том, что нужная ей дорога из Зареченска и Муромское кладбище находятся в разных концах города, она благоразумно упоминать не стала.
— Да, я вот такси вызывал, — мальчишка махнул смартфоном, — наставник уехал, а мне теперь до «Медового» самому добираться.
— Так, может, мы тебя подвезём? — предложила Годунова. — Нам всё равно в ту сторону ехать, кажется.
— Правда? — просиял хитрец. — Это было бы здорово, а то пишут, что машин мало, ждать надо чуть не полчаса. А вам действительно не сложно? Просто не хотелось бы обременять вас. Я ведь могу такси подождать, ничего со мной не случится.
— Мне совершенно не трудно, — остановила его Софья, — садись, мы отвезём тебя. Куда тебе нужно?
— База отдыха «Медовое», — сказал Егорушка, залезая в машину. Муха быстренько выбралась из капюшона и шустро заползла в щель между частями обшивки. Зря Фредерик её ругал: очень даже энергичная и сообразительная мушка получилась. А что невзрачная — так муха же…
— Поехали, — Годунова прикоснулась к плечу водителя, которого я раньше рядом с ней не видел, и машина сорвалась с места. — А почему тебе приходится самому добираться?
— Сам виноват, — вздохнул Егор, — наставник велел мне воды набрать, — тут он извлёк из кармана небольшую пластиковую бутылку, — а я заболтался и не сделал. Но я не в претензиях, не подумайте!
Тут я довольно ухмыльнулся, так как мальчишка всё сделал абсолютно правильно: если внимательно прислушаться, то можно было уловить едва заметные нотки неуверенности, и я не сомневался, что Годунова их расслышала.
— Тяжело тебе, наверное, приходится, — в голосе Софьи Арнольдовны было искреннее сочувствие, — нрав у твоего учителя непростой. Мне вот тоже досталось сегодня, представляешь?
— А вам-то за что?!
— Не то сказала, не там встала, не так сделала, — пожаловалась Годунова, — я понимаю, конечно, что у всех некромантов характер не сахар, но не настолько же! Хозяин кладбища на меня за что-то рассердился, а Антон даже не подумал заступиться, хотя мы с ним давно знакомы и даже приятельствуем. Мне пришлось идти подземным коридором, а там…
Софья передёрнула плечами, и, скорее всего, тут она говорила правду: полагаю, Погостник расстарался и обеспечил незваной гостье массу впечатлений.
— Да и тебя бросил на чужом кладбище в незнакомом городе, разве это правильно?
Голос ведьмы был мягким, обволакивающим, его хотелось слушать, верить и соглашаться, что да, нехорошо я поступил с учеником, неправильно. Можно было бы сказать «не по-человечески», да вот только не люди мы с ним, ни он, ни я.
— Наставник лучше знает, что для меня верно, — возразил Егорушка, — он ведь учит меня, воспитывает, готовит к самостоятельной работе. Я же не всегда в учениках ходит буду.
— Так-то оно так, — поддакнула Софья, — у меня и в мыслях не было ничего плохого, поверь, Егор. Просто сочувствую тебе, вот и всё.
— Хотя обидно, конечно, — тяжело вздохнул мальчишка, — я ведь стараюсь изо всех сил, и мне кажется, я уже вполне готов к большей самостоятельности.
— Ещё бы не обидно, — тут же поддержала его Софья, — молодым надо больше свободы давать. Вот у нас, например, начинающие ведьмы очень быстро отправляются в, так сказать, свободное плавание. И учатся уже на собственных ошибках. Но при этом ведь очень важно, чтобы было с кем поговорить откровенно, не оглядываясь, правда?
— Конечно, — задумчиво кивнул Егор, — у меня есть друзья, да и с наставником я всегда могу посоветоваться, обсудить что-то. Но…
— Это не совсем то, верно? — проникновенно сказала Софья. — Но, знаешь, Егор, несмотря ни на что, друзья Антона — мои друзья, и ты всегда можешь обратиться ко мне, хоть за советом, хоть просто поговорить. Считается, что некроманты и ведьмы враждуют, но это не так. Очень многое зависит от конкретного человека, а не от специфики его дара, мне кажется. Почему-то я уверена, что мы с тобой смогли бы стать добрыми друзьями, готовыми всегда подставить плечо или хотя бы выслушать.
— Наверное, вы правы, — помолчав, согласился Егор, — огромное вам спасибо за поддержку, ну и за то, что подвезли.
— Мне кажется, твоему наставнику не стоит знать, что тебя привезла именно я, — грустно проговорила Годунова, — как бы это не вызвало у твоего учителя новую волну раздражения. Пусть это будет нашей небольшой тайной, да? Кстати, Егор, я завтра вечером собиралась на выставку, но мой постоянный спутник, Игорь, к сожалению, не сможет меня сопровождать. Ты не мог бы меня выручить и составить мне компанию? На таких мероприятиях не принято появляться в одиночестве. Или наставник контролирует каждый твой шаг?
Мальчишка нахмурился, но потом решительно тряхнул головой и сказал:
— Думаю, я найду возможность сопровождать вас, Софья. Наверное, вы правы, пора взрослеть и становиться более самостоятельным.
— О, Егор, только, прошу тебя, не нужно ради меня идти на конфликт с наставником, — ведьма ласково прикоснулась к рукаву куртки мальчишки, сбросив на него малюсенькую, но очень непростую следилочку.
Но парень не оплошал, он строго взглянул на неё и без малейшего труда уничтожил только что прицепленное заклятье.
— Если вы хотите, чтобы мы были друзьями, — вежливо, но непреклонно сказал он, изо всех сил стараясь не задеть женщину, — никогда не делайте ничего подобного. Хорошо?
— Прости, я не могла не проверить, так ли ты хорош, как про тебя говорят, — засмеялась ничуть не обидевшаяся Годунова, — и ты блестяще справился. Больше не буду, честное слово!
Тут я насмешливо фыркнул: ведьма и честное слово? Лучшая шутка дня!
— Позвони мне, когда определишься с планами на завтрашний вечер, хорошо? — проворковала Софья. — Мы вплотную к базе подъезжать не станем, уж прости. Просто у меня после сегодняшнего вечера нет ни малейшего желания ещё раз встречаться с твоим наставником.
— Да я понимаю, — кивнул Егор, открывая дверь машины и выбираясь на воздух, — спасибо, что подвезли! До свидания и хорошо вам добраться домой.
— Спасибо, дорогой, — мило улыбнулась ему Годунова и повернулась к водителю, — поехали.
Я решил на какое-то время задержаться в машине, хотя вряд ли Софья станет откровенничать с водителем, не того уровня птица. А вот позвонить кому-нибудь она может…
Но на этот раз я ошибся: Годунова задумчиво смотрела в окно на проносящиеся мимо огни редких населённых пунктов и явно о чём-то размышляла. Я подождал немного и вынырнул в реальность.
— Хорошая муха получилась, — сказал я Фреду, — продержалась столько, сколько было нужно.
— Лучше скажи, что узнал, — кот спрыгнул с дивана и перебрался поближе, — или всех подождём?
— Думаю, второй вариант предпочтительнее, — решил я, — сейчас Егор придёт, всё и обсудим.
Но тут в гостиной послышалась какая-то возня, и мы с Фредериком, переглянувшись, поспешили туда.
Посреди комнаты мы увидели Вангу, который в своей обычной невозмутимой манере придерживал абсолютно неизвестного мне типа в чёрной балаклаве. Незнакомец еле стоял на подгибающихся ногах и всё время порывался завалиться набок, однако Ванга, хоть и был намного ниже, казалось бы, без особого труда удерживал его в вертикальном положении.
— Привет, — поздоровался я, — рад тебя видеть. А это кто?
— Хороший вопрос, — обычно безликий голос нашего штатного киллера прозвучал слегка насмешливо, — но я не в курсе.
— А где ты его взял? — в комнату вошли Сава, Лёха и Егор, отчего просторное помещение сразу стало достаточно тесным.
— Напротив ваших окон, — любезно пояснил нам Ванга, — и я не уверен, что он хотел просто понаблюдать, а пистолет с глушителем прихватил с собой исключительно для самообороны.
— Ну да, мы ж не Леночка, чего на нас любоваться-то, — пожал плечами Лёха, — а он в сознании вообще?
— Относительно, — Ванга опустил пленника на пол, показал нам небольшой шприц и стащил с незнакомца балаклаву, под которой обнаружилась совершенно непримечательная физиономия, — я его слегка… нейтрализовал. Но, думаю, что минут пять-десять, и он сможет говорить.
Тут киллер повернулся к Саве.
— Правильно ты меня позвал, этот неудачник сюда не просто «на посмотреть» явился, он знал, что делает.
— А ты его не знаешь? — я посмотрел на мужика. — Может, он из ваших?
— Скорее всего, — спокойно кивнул Ванга, — потому что я тоже его не знаю. Или ты думаешь, что мы знаем друг друга лично? Тогда ты плохо понимаешь специфику нашей работы. Но об этом потом.
Я поймав слегка встревоженный взгляд Егора и одобрительно ему кивнул, показав большой палец, мол, молодец, всё сделал, как надо. Мальчишка широко улыбнулся и явно обрадовался. Тут негромко застонал незнакомец, и я присел на корочки рядом с ним.
— Эй, болезный, ты чьих будешь? — доброжелательно спросил я открывшего мутные глаза мужика.

Глава 15

Несостоявшийся убийца медленно обвёл взглядом присутствующих, чуть дольше, чем на остальных, задержавшись взглядом на Ванге, и снова закрыл глаза.
— Я понимаю, что тебе надо оценить расклады, подумать и решить, как выпутаться из ситуации, но у нас нет на это лишнего времени, — по-прежнему доброжелательно пояснил я ему, — так что ты давай уже, приходи в себя и поговорим. А там уж определимся, что с тобой дальше делать.
— Всё равно же убьёте, — спокойно ответил мужик, не открывая глаз, — так что чего зря время тратить. Заказчика я вам всё равно не сдам, так что смысла мне нет говорить.
— А зачем нам тебя убивать? — удивился я. — Ты, можно сказать, уже покойник без малейших усилий с нашей стороны. Егор, Сава, вы всё хорошо видите?
— А чего ж не увидеть, когда никто ничего и не прятал, — пожал плечами Егорушка и пояснил едва заметно напрягшемуся мужику, который таки перестал прикидываться овощем и даже попытался приподняться, — ты всё равно не жилец, приятель, потому как проклятье на тебе. Незамысловатое, но добротное такое, безотказное. Через пару дней само собой всё и решилось бы.
— Интересный рисунок, несмотря на однослойность, — сказал я, обращаясь исключительно к Егору и Саве, — видите вот эту петлю слева? Она не даст проклятью слететь, пока оно не выполнит свою задачу, а потом оно просто-напросто развеется. Выглядеть всё будет совершенно естественно, так что ни у криминалистов, ни у медиков вопросов не возникнет. Не выдержало сердечко, бывает, работа у киллера опасная, нервная, понимать надо.
— Это они про что?
Мужик повернулся к Ванге, значит, он его всё-таки узнал и теперь пытался получить ответы от коллеги.
— Ты про экстрасенсов слышал? — киллер присел на корточки и внимательно всмотрелся в лицо пленника. — Нет, не помню я тебя, парень. Молодец. Меня откуда знаешь?
— Мне тебя как-то давно издали показывали, — не стал отпираться тот, — говорили, что ты один из лучших в этих краях и что очень не любишь, когда твои заказы перехватывают.
— Не люблю, — согласился Ванга, и на его всегда невозмутимом лице не дрогнул ни один мускул.
— Да я и не собирался, — проговорил задержанный, — откуда я знал, что ты как-то с ними связан. Если бы знал, не брал бы заказ.
— Почему? — с искренним интересом спросил Егор.
— Корпоративная солидарность, — буркнул мужик, — или ты думал, я слов таких не знаю? Не взял бы и всё. Заказчиков много, ни один не стоит войны с ним, — тут он кивнул в сторону задумавшегося Ванги.
— От кого заказ, не скажешь? — невозмутимо и как всегда негромко спросил наш приятель.
— Нет, — покачал головой пленник, — без обид, сам понимаешь. Может, конечно, моя репутация мне уже больше и не понадобится, но это ничего не меняет.
— Не настаиваю, — пожал плечами Ванга, — но несколько вопросов задам. Заказчик не сказал, что это не простой человек? Я не зря тебя про экстрасенсов спрашивал.
— Ты про этого? — мужик поморщился и, вопросительно взглянув на Вангу, сел, прислонившись к ножке стола. — Так мне не его заказали.
— Как не меня?
Я с неприкрытым удивлением посмотрел сначала на задержанного, а потом на остальных.
— Не понял… А кого?!
— Вон того, — киллер показал на Лёху, который от неожиданности выронил печенье, которое только что стащил из стоящей на столе миски.
— О как… — я действительно был удивлён, а вот Ванга, судя по всему, что-то понял, потому что едва заметно качнул головой и усмехнулся. Для нашего замороженного приятеля это было таким же бурным проявлением эмоций, как если бы обычный человек начал прыгать и хлопать себя по лбу с воплями: «Я догадался!»
— А что ты говорил про экстрасенсов? — мужик посмотрел на Вангу: он вообще предпочитал говорить именно с ним. — И что имели в виду эти трое, когда говорили о всякой чуши типа проклятий?
— Я уж думал, что не спросишь, — Ванга снова был невозмутим, как буддийский монах, — эти трое — экстрасенсы, но не те, которые в телевизоре с выпученными глазами бегают, а настоящие. И если они говорят, что на тебе проклятье, то можешь мне поверить: так оно и есть. И если они говорят, что ты сдохнешь через пару дней, то можешь выбирать место на кладбище.
— Можем оказать протекцию, — любезно вставил свои пять копеек Егорушка, — у нас тут связи на Муромском погосте, можем договориться, чтобы тебя без очереди приняли и работой не сильно нагружали потом. Ну или по профилю что-нибудь подобрали.
— Потом — это когда? — заторможенность во взгляде незнакомца сменилась непониманием.
— После смерти, — так же дружелюбно, как и Егор, сказал Сава, — ты же не думаешь, что со смертью всё заканчивается? Нет, дорогой товарищ, всё продолжается, только уже на другом уровне бытия. Хорошо я сказал, да?
— Красиво, — одобрил Егорушка, — поэтично даже. Но это не объясняет того, почему заказали именно Лёху.
— Думай, — посоветовал я, так как у меня уже был ответ на озвученный учеником вопрос, — ты можешь, точнее, ты просто обязан сообразить. Ванга вот уже понял, я тоже, а вы с Савой тормозите пока.
— Я не спрашиваю имя, — Егор повернулся к пленнику, — ответь только на один вопрос: заказчик — женщина?
— Да, — кивнул киллер, — я, правда, предполагаю, что она посредник.
— Почему ты так думаешь? — мне действительно было интересно.
— Не первый год работаю, — криво усмехнулся киллер, — держалась она не как заказчик. Понятно, что по-разному люди себя ведут, но это всегда чувствуется.
Ванга едва заметно кивнул, соглашаясь, мол, да, так оно и есть.
— Я, кажется, понял, — очнулся Савелий, который некоторое время стоял, полностью погружённый в свои мысли, — она расчищает поляну. Я прав?
— Думаю, да, — кивнул я, — молодец, Сава. Ей нужен Егор и нужен я, но при этом она прекрасно понимает, что добраться до нас не так просто: рядом то ты, то Лёха, и чего от вас можно ждать — совершенно непонятно. Поэтому, во избежание непредсказуемых последствий, вас нужно нейтрализовать, причём лучше всего сделать это самым радикальным образом. Не будет тебя, не будет Лёхи — и, случись что, никто не станет нас искать, во всяком случае, сразу. Но она не учла Вангу, точнее, она просто о нём не знает. Не говоря уже о Карасе.
— Но она же не могла не понимать, что ты начнёшь выяснять, кто и почему убрал Лёху, — нахмурился Егор, — и наверняка найдёшь.
— Большинство людей, мой дорогой ученик, даже самых ушлых, всё равно проектируют на других своё мировосприятие. Для нашей красотки Алексей — просто мой водитель. Она помнит его ещё с тех пор, как он был начальником службы безопасности Миши Шляпникова. И она уверена, что я переманил Лёху исключительно для того, чтобы позлить её. Мыль о том, что Лёха для меня не только водитель, но и друг, в её красивую голову просто не приходит, понимаешь? И я даже не говорю о том, что она не в курсе некоторых особенностей нашего друга Лёхи.
— Значит, точно убьёте, — неожиданно проговорил киллер, — иначе с чего бы вы при мне начали такие вещи обсуждать.
— Не мы, — я покачал головой, — тебя убьёт проклятье, которое повесила на тебя заказчица. А это была именно она, уж можешь мне поверить. Эта дама могла изобразить из себя кого угодно, хоть простушку, хоть бизнес-вумен высшего звена, хоть милашку, хоть стерву. Хоть последнее ей и изображать не надо, это её настоящее лицо. Она, мой неудачливый друг, ведьма, и это не фигура речи, а самая настоящая правда. Так что очень скоро ты почувствовал бы сначала боль в области сердца, потом заметил бы одышку, потом — перебои в работе сердечной мышцы, а потом — всё. Сердечный приступ во всей его красе с соответствующими последствиями.
— Она такой не выглядела, — нахмурился пленник, — ведьмы… они же такие… ну…
— Старые, страшные, с клюкой и костяной ногой? — усмехнулся я. — Ничуть не бывало. Ведьмы, во всяком случае, современные, очень тщательно следят за собой, они красивы, элегантны и окружены поклонниками. Можешь мне поверить, я знаю, о чём говорю. Так что ты для нас опасности особой не представляешь. Решить с кем-нибудь поделиться эксклюзивными сведениями? Так тебе же никто не поверит, сам понимаешь. А ни на что более серьёзное у тебя просто времени не хватит. Так что мы практически ничем не рискуем.
— Ты определись уже, чего делать-то будем, — негромко проговорил Ванга, — время идёт и работает не на нас.
— Ну что, Лёха, — я потёр руки и повернулся к помощнику, — придётся тебе какое-то время побыть трупом. Справишься?
— А долго? — ничуть не удивился Лёха, видимо, в нашей компании уже почти полностью утративший способность чему-либо удивляться. — Мне чисто для понимания ситуации. Кстати! Слушай, Тоха, а давай его грохнем, — тут киллер напрягся, — а потом ты его к нам подселишь? Так-то он вроде мужик нормальный, чего зря таким навыкам пропадать, а?
— Это он про что? — настороженно спросил пленник почему-то не у Лёхи, а у Ванги, но тот лишь молча пожал плечами.
— Это мы потом обсудим, если ничего не получится, — ответил я Алексею, — не до экспериментов сейчас, да и не делаются такие вещи на коленке. А вы мне все сейчас нужны будете, причём в полном объёме, ясно?
— Но ты потом подумай, хорошо?
— Ладно, подумаю, — не стал спорить я, — особенно если снять проклятье не удастся.
— А его можно снять? — киллер уловил в моих словах главное.
— Ясное дело, что можно, — равнодушно бросил я, — вопрос в том, нужно ли.
— Мне нечего тебе предложить, — медленно проговорил он, — если у тебя есть встречное предложение, давай обсудим.
— Мне не нужно имя заказчика, — я посмотрел на плотно зашторенные окна, — я его и так знаю. Но могу предложить тебе сделку. Я не планирую пользоваться твоими услугами, мне это ни к чему, как ты можешь догадаться. Но у меня есть к тебе предложение, подкупающее своей оригинальностью.
— Интересно послушать, — судя по выражению глаз, мужик лихорадочно пытался понять, как побыстрее свалить от таких непредсказуемых граждан, какими ему виделись мы. Сумасшедшие могут быть опасны… А с другой стороны: а вдруг мы правы, и через два дня он умрёт, в последний миг пожалев, что отказался?
— Ты выполнишь свою работу, — спокойно сказал я и посмотрел на Лёху, который ухмыльнулся и потянулся за очередным печеньем, — точнее, все будут думать, что ты её выполнил. После этого ты отправишься по адресу, который я тебе назову, и не высунешь оттуда носа, пока от меня не поступит соответствующей команды.
— Думаешь, она наблюдает? — понятливо спросил Сава.
— Естественно, — я ни секунды не сомневался, — или сама, но, скорее, через Софью. Не думаю, что она лично прибыла в Зареченск, я бы почувствовал, да оно ей и не надо. Сейчас ты вернёшься туда, откуда тебя забрал Ванга, — повернулся я к киллеру, — и, как только Алексей выйдет из помещения, выстрелишь. Лёха, напряги все свои актёрские способности, но изобрази смерть от пули. Пусть Бизон свои воспоминания привлечёт. Понимаю, что не слишком приятно, но надо для дела, так что потерпит. Ванга, кто-нибудь видел, как ты его скрутил?
Наш личный убийца ничего не ответил, но посмотрел на меня с таким упрёком, что мне даже ненадолго стало стыдно. Правда, не очень сильно и буквально на пару секунд. До чего все нежные вокруг стали, это что-то!
— Тебя звать-то как? — негромко поинтересовался Егорушка у пленника.
— Мазаем зовите, и если кто спросит, где мои зайцы, дам в морду, несмотря ни на что, — буркнул тот, с некоторым трудом поднимаясь на ноги, — в чём мой интерес?
— Жизнь, — я равнодушно посмотрел на него, — мне кажется, это очень неплохая цена, как думаешь?
— А если ты меня дуришь, и нет на мне никакого проклятья? — недоверчиво спросил киллер.
— Может, и нет, — я насмешливо улыбнулся, — можешь проверить, я же ни на чём не настаиваю. Ты волен сейчас уйти, мы не станем тебя держать, но только потом не приходи, как заплохеет, я даже не посмотрю в твою сторону.
— И как я выйду сейчас? Ты сам сказал, что могут наблюдать, — Мазай невольно потёр левую сторону груди.
— Ноет? — заботливо поинтересовался Сава. — Это ты устал просто, да?
— Да, — огрызнулся киллер, — так что с выходом?
— Сейчас всё сделаем, — я кивнул в сторону дивана, — отдохни пока, будем специалиста вызывать.
— А мне никакую клятву давать не надо? Кровь там и всё такое?
— Ты смотришь слишком много фильмов ужасов, — попенял я ему, — и книжки не те читаешь, видимо. На кой мне твоя кровь? Я же не вампир.
— А кто ты? — очень тихо спросил Мазай.
— Я-то? Я простой скромный некромант, — я мило улыбнулся оторопевшему мужику, — не забивай себе голову, оно тебе вообще не надо, поверь.
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— Это прикол такой?
Мазай посмотрел сначала на Вангу, который философски пожал плечами, потом на безмятежно улыбающегося Егорушку, а потом снова на Вангу.
— Всё на полном серьёзе, по-взрослому, — заверил его Сава, — и проклятье на тебе есть, я точно тебе говорю, мы все его видим.
— А ты тоже этот… некромант?
— Не, я пограничник, в том смысле, что я вижу прошлое вещей, особенно если они как-то связаны со смертью, — пояснил Савелий, — а вот они, Егор и Антон, они — да, настоящие некроманты. В жизни, знаешь ли, много такого, о чём ты до поры до времени даже не подозреваешь. Ну а потом либо принимаешь эту новую расширенную реальность, либо тихо сходишь с ума, пытаясь забыть то, свидетелем чему стал.
— Хорошо сказал, дружище, — оценил я, одобрительно поглядев на Саву, — ёмко и образно. Надо будет запомнить и нашему приятелю Погостнику рассказать. Ему совершенно точно понравится, любит он такие словесные кружева. А теперь тишина, мне нужно позвонить.
Все, включая озадаченного Мазая, послушно замолчали, а я нашёл в списке контактов нужный номер и нажал кнопку вызова.
— Леночка, солнце моё незаходящее, жемчужина нашего коллективного сердца, роскошнейшая роза нашего сада, — начал я, живо представляя себе, как любимая секретарша насмешливо, но при этом довольно улыбается, откинувшись на спинку кресла, — можно я уже перейду к просьбе? Или нужно ещё немного поуслаждать твой слух цветистыми восточными комплиментами?
— Для начала достаточно, — засмеялась наша домашняя ведьма, — что ты хочешь, Антон?
— Мне нужна твоя помощь, но я сейчас в Зареченске, тут у нас небольшое дельце образовалось, связанное с небезызвестной тебе особой по имени Софья, — я старался как можно аккуратнее строить фразы, — в общем, мне нужно, чтобы ты прикрыла пологом невидимости одного парня минуты на три, не больше. Но тебе придётся пройти своими путями, дорогая, так как ждать два часа мы не можем. И, само собой, сделать это нужно тайно ото всех и прямо сейчас.
— Вот делать мне нечего, как на ночь глядя тащиться в ваш Зареченск, — недовольно проворчала Леночка, — я уже спать собиралась.
— Что ты хочешь, вымогательница? — засмеялся я. — Озвучивай и приходи.
— Ну почему сразу «вымогательница»? — возмутилась девушка. — Просто тебе купить мне серёжки, которые будут гармонировать с тем колечком, что подарил мне Сава, будет только в радость, правда ведь?
— Конечно, — я довольно улыбнулся, так как понял, что легко отделался. Хотя кто его знает, что там за серёжки. Впрочем, Леночка, будучи ведьмой начинающей, пока выдвигала достаточно скромные требования. — Будут тебе серёжки, как только вернусь из Зареченска.
— Тогда минут через пять ждите, — уже совершенно иным тоном сказала Леночка, — вы там же, где и в прошлый раз?
— Да, потому и прошу, что путь у тебя уже проложен, — подтвердил я, — так что ждём. И прихвати зелье с аконитом, то, которое тебе дед показал, лучше в горошинке.
Я завершил вызов и покосился на Саву.
— Что за кольцо ты ей подарил? Просто мне теперь к нему серьги надо подобрать. Надеюсь, что-нибудь не слишком антикварное, а то вспотею, пока отыщу. Но в целом легко отделался.
— А что, просто так она нам помочь не могла?
Лёха, внимательно прислушивавшийся к разговору, вопросительно посмотрел на нас.
— Ведьма?! — воскликнули мы все трое одновременно.
— Ты что, Лёха, они никогда ничего не делают просто так, это у них в крови, — спокойно объяснил ему я, — так что если ведьма соглашается сделать что-то без чётко оговоренной цены, то можешь быть уверен: потом она стрясёт с тебя в десять раз больше. Это не хорошо и не плохо, натура у них такая. Так что Леночка просто не переступает через себя, а действует так, как ей кажется правильным. И потом… неужто мне для красивой девушки серёжек жалко?
— Для Леночки? Нет, конечно, — не стал спорить Алексей, — она вон, даже Вангу очаровала, что уж про нас говорить.
— Извини, Мазай, тут у нас дела практически семейные, — извинился я перед ничего не понимающим киллером, — а теперь слушай меня внимательно. Сейчас сюда придёт девушка, которая поможет тебе выйти невидимым из номера. Не спрашивай меня, как она это сделает, я сам в этом вопросе не разбираюсь, у меня специфика другая. Главное — тебя никто не увидит, и ты вернёшься туда, откуда тебя утащил Ванга. Лёха выйдет на крыльцо покурить, ты в него выстрелишь и быстро свалишь за территорию.
— Моя машина стоит у дальней калитки, — негромко сказал Ванга, — задняя пассажирская дверь открыта, залезешь и ляжешь. Пока будет суета, я тебя вывезу и спрячу. А потом уже дальше договаривайтесь.
— Если всё пройдёт нормально, я сниму с тебя проклятье, а дальше видно будет, — сказал я, — сейчас есть более важные дела. Начнёт болеть сердце — не паникуй, два дня у тебя точно ещё есть.
— Понял, — кивнул Мазай, — точнее, ничего не понял, но это не важно, наверное. Выхожу, стреляю, ухожу. Нормально, сделаю.
— Лёха, ты понял, что делать нужно?
Дождавшись подтверждающего кивка Алексея, я повернулся к Саве.
— Звони своему другу Валере, пусть организует нам приезд «скорой» примерно через полчаса — минут сорок. С врачами, которые не будут задавать лишних вопросов. Мы всё оплатим, по самому высокому тарифу. Это не тот случай, когда надо экономить. У него наверняка такие есть…
— Сделаю, — кивнул Сава и, вытащив из кармана телефон, отошёл в другую часть комнаты.
Я хотел ещё немного поговорить с нашим незапланированным гостем, но тут прямо из стены шагнула Леночка, свежая и прекрасная, как майская роза. Сообразив, что реакция на подобное явление у человека, который зарабатывает на жизнь убийством, может быть непредсказуемой, я быстро сделал шаг вперёд и закрыл собой девушку.
— Хорошо, что у меня нет оружия, — слегка севшим голосом проговорил Мазай, — на рефлексах мог и выстрелить, а потом уже разбираться.
— Здравствуйте, — мурлыкнула Леночка, с любопытством рассматривая киллера, — я Елена, а вы кто?
— Это тот, кого тебе надо будет спрятать, — поспешил влезть я, — и желательно вот прямо сейчас.
— Да помню я, — слегка капризно отозвалась девушка, — просто интересно же, откуда тут взялся посторонний человек.
— Он коллега Ванги, — пояснил я, — пришёл убивать Лёху, но не успел, и теперь сотрудничает со следствием в нашем лице.
— Здравствуйте, — наконец-то смог ответить Леночке Мазай, на которого красота нашей ведьмы явно произвела сильное впечатление, — я Мазай.
— Только про зайцев не спрашивай, он на это не очень хорошо реагирует, — громким шёпотом поведал девушке Егор, — а так мужик нормальный, вроде как адекватный.
— Очень приятно, — сверкнула улыбкой Леночка, мысленно присовокупив к своей коллекции ещё один условный скальп. — Пять минут и пойдём, готовьтесь.
— Итак, — я обратился сразу ко всем, — повторяю очерёдность действий. Сейчас Леночка уводит Мазая, которому Ванга вернёт его оружие, оставив там один патрон.
— Не боишься, что убью его? — криво усмехнулся Мазай.
— Нет, — я равнодушно пожал плечами, — я же некромант, я его всё равно подниму, а вот ты уже тогда гарантированно покойник.
— Логично, — задумчиво кивнул киллер.
— На улице ночь, — продолжил я инструктаж, — и это нам на руку, потому как всё делаем в спешке и детали можем упустить. Лёха, через пять минут после того, как уйдут Леночка и Мазай, выходишь на крыльцо и какое-то время стоишь под фонарём, чтобы тебя хорошо рассмотрели, потом перебираешься в сторону, в полутень.
Пока я говорил, ведьма отдала Алексею маленький флакончик и что-то шёпотом сказала.
— Потом, как только раздаётся выстрел, хватаешься за грудь и падаешь прямо на какую-то свёрнутую хреновину, которая лежит справа от входа. Стараешься сделать так, чтобы видна была только спина, так как сейчас мы кровь нигде не отыщем. Лежишь так, пока мы будем вокруг тебя суетиться, а потом унесём внутрь.
— Босс, а можно я так буду красиво падать, а? Как Бельмондо в «Профессионале»?
— Может, тебе ещё и музычку включить? Для полноты образа? — рявкнул я, но тут же постарался успокоиться. — Как только услышишь сирену, сразу глотаешь зелье, которое дала тебе Леночка. Врачи заходят в корпус, делают вид, что всё нормально, грузят тебя в мешок, потом на носилки и увозят с территории в больницу, где тебя сразу отвезут в морг. Оттуда тебя заберёт Сава.
— А по дороге меня нигде нельзя забрать? — просительно проговорил Лёха. — Не хочется как-то в морг, если честно. У меня со времён Миши Шляпникова о подобных местах не очень хорошие воспоминания.
— А ты думай о том, что отправляешься туда понарошку, и это исключительно благодаря Ванге, — строго сказал я, — полежишь в холодке и лишний раз подумаешь, как ты скажешь ему большое человеческое спасибо.
— Точно!
Алексей подошёл к невозмутимому Ванге и по-дружески обнял его.
— Спасибо тебе! От всех нас, — киллер непонимающе нахмурился, но уточнять не стал, — должен буду.
— Сочтёмся…
Я оглядел свою разношёрстную компанию и без особого удивления отметил, что на всех лицах, кроме, разве что, Мазая, были азарт и предвкушение очередного приключения. Можно было бы сказать что-то типа «горбатого могила исправит», но в нашей ситуации — не факт, вот вообще не факт.
— Готовы?
Дождавшись дружных подтверждающих кивков, я повернулся к Леночке.
— Твой выход, красавица, давай, удиви нас…
— Ой, а можно без этой снисходительности в голосе, Антон Борисович? — недовольно фыркнула Леночка, подходя к Мазаю и крепко беря его за руку.
— Пусть кто-нибудь откроет нам дверь на улицу, чтобы мы не спалились, — велела ведьма, и Егорушка послушно козырнул.
Она прошептала несколько слов, потом сплела пальцы каким-то замысловатым образом и вдруг исчезла вместе с Мазаем. Только если очень хорошо присматриваться и понимать, что хочешь увидеть, можно было разглядеть едва заметное колебание воздуха на том месте, где только что стояли два человека. Затем бесшумно открылась дверь в коридор, и я двинулся следом, чтобы убедиться, что всё идёт по плану.
В ночном коридоре было предсказуемо пусто, поэтому я, стоя в дверях, мог наблюдать, как Егор прогулочным шагом дошёл до входной двери, открыл её и, словно любуясь природой, какое-то время держал открытой. Потом он зевнул, поёжился и вернулся к номеру.
— Теперь ты, — негромко сказал он Лёхе, который у чему-то прислушивался: видимо, Бизон, жизнь которого оборвалась когда-то именно после пистолетного выстрела, его подробно инструктировал.
— Не дрейфь, я постараюсь побыстрее тебя оттуда вытащить, — похлопал его по плечу Сава, — даже замёрзнуть не успеешь.
— Удачи, — пожелал ему и я, — мы рядом.
— Ага, — кивнул Лёха и, на ходу вытаскивая из кармана сигареты, вышел на крыльцо.
— Театральная труппа «Антон Широков и сыновья», — слегка нервно хихикнул Егор, — теперь главное, чтобы Мазай его не пристрелил взаправду.
— Не пристрелит, — отмахнулся я, — он нам, конечно, до конца не поверил, но на всякий случай побережётся.
Я повернулся к невозмутимо стоящему в дверях нашей комнаты Ванге.
— Подержишь его у себя, пока я не приеду и не сниму с него проклятье?
— Конечно, — киллер кивнул, — я правильно понимаю, что потом надо будет Алексея спрятать на какое-то время?
— Да, уж прости, что припахали тебя к нашим делам по полной программе, — почти искренне повинился я, — но в тебе я уверен, поэтому и прошу.
— Я так и понял, — Ванга едва заметно улыбнулся, — в последнее время моя жизнь стала значительно ярче, и я пока не понял, как к этому отношусь. Кстати, камеры в коридоре не работают… уже.
Я благодарно кивнул, так как про камеры даже не подумал, ну вот не вспомнил я о них вообще.
— Давайте поближе подойдём, — вмешался в наш разговор Сава, — у Мазая пистолет с глушителем, можем отсюда и не услышать. Типа мы тоже решили подышать воздухом.
Совет оказался очень своевременным, так как негромкий хлопок выстрела мы услышали, когда уже совсем приблизились к дверям. Ну а дальше всё произошло так, как и было запланировано: Лёха высокохудожественно упал, схватившись за грудь и попав аккурат туда, куда было надо, мы выскочили на улицу, посуетились немного, а потом затащили Лёху вместе со свёрнутым ковром, на который он упал, в коридор. Егор побежал в сторону административного корпуса, громко вызывая «скорую» и как бы полицию.
Я так и не заметил, когда и как исчез Ванга, но ни в коридоре, ни в комнате его не было, значит, всё шло по плану. Во всяком случае, я хотел в это верить.
Сирены «скорой» взорвали благостную ночную тишину, и мы приготовились к следующему действию этого наспех поставленного спектакля.
Лёха лежал на полу, и если бы я не знал, что дело в зелье, которое он проглотил, то даже не усомнился бы в том, что передо мной труп. Черты лица у него заострились, кожа приобрела серовато-жёлтый оттенок, сердце, насколько я мог предположить, практически не билось. На энергетическом уровне, конечно, было прекрасно видно, что Алексей жив, но вряд ли тут кроме нас с Егором найдутся те, кто способен это углядеть. Той дозы, которую ему дала Леночка, должно было хватить примерно на час.
— Здравствуйте, — я шагнул навстречу двум парням в синей медицинской форме, которые вошли в коридор в сопровождении бледной девушки-администратора.

Глава 17

— Здравствуйте. Что случилось?
Я кивнул Егорушке, и тот, бережно подхватив бледную барышню-администратора под локоток, вывел её на крыльцо, мол, ни к чему такой красивой девушке на всякие ужасы смотреть.
— У нас тут в человека выстрелили, — честно ответил я, всматриваясь в невозмутимые лица прибывших медиков.
— Прям вот взяли и выстрелили? — уточнил один из них, тот, что был постарше и выглядел более коммуникабельным. — А кровь где?
— Нету, — я развёл руками, всем своим видом демонстрируя, что и рад бы предоставить, но чего нет — того нет. — А труп есть.
— Это плохо, — покачал головой более молодой, но я так и не понял, что именно с его точки зрения было плохо: то, что крови нет, или то, что труп в наличии.
— В городскую клиническую отвезём, — присев возле Лёхи на корточки и совершая какие-то непонятные мне манипуляции, проговорил старший, — годится? Кстати, если вам интересно: ваш труп еще жив. Оставим так или доведём начатое до конца?
Работник «скорой» спокойно посмотрел на меня, и я вдруг понял, что он спрашивает совершенно серьёзно.
— Пусть живёт, — торопливо отозвался я, — он мне ещё пригодится.
— Как скажете, — равнодушно кивнул старший и, вытащив из кармана форменной куртки листок бумаги и ручку, быстро написал на ней цифру и показал мне.
— Договорились, — тут же согласился я, так как, честно говоря, ожидал более серьёзной суммы. Вот что значит — провинция, пусть и не слишком глубокая. Простые нравы, вменяемый ценник… Может, переехать? У меня и дом тут есть… Ладно, об этом я подумаю после того, как разберусь со всеми делами и с Мари.
— Носилки давай, — скомандовал старший и снова посмотрел на меня, — вход в морг со двора, там увидите фонарь…
— Вот ему объясняйте, — я показал на Саву, — он поедет.
Через десять минут Лёху, с головой накрытого простынёй, вынесли из корпуса и загрузили в машину.
— Обычный сердечный приступ, — невозмутимо сказал старший девушке-администратору, — молодеет инфаркт, молодеет… И инсульт тоже… Да и вообще.
— А мне сказали, что в него стреляли, — растерянно проговорила она, — а вы говорите — сердце.
— Если бы стреляли, тут кровищи было бы море, — снисходительно добавил молодой, — вы её видите?
— Нет…
— И я не вижу, — подтвердил он, — значит, выстрела не было. Может, просто звук похожий услышали. Ветка там сломалась или ещё чего, всякое ж бывает. В полицию мы уже позвонили, так что всё в порядке, не переживайте.
— А он?
Девушка посмотрела на «скорую», в которую старший с помощью Савы запихивал носилки с Лёхой.
— А что он? Сейчас отвезём, сдадим, куда положено, свяжемся с родственниками, всё по инструкции, не в первый раз.
— К администрации «Медового» у нас нет ни малейших претензий, — успокоил я девушку, — у нашего друга давно были проблемы с сердцем, а он никак не мог бросить курить, вот и результат. Валерию Дмитриевичу я сам позвоню и всё расскажу, потому как я был свидетелем, а вы нет. Так зачем же я стану создавать лишние сложности столь очаровательной сотруднице?
— Ой, спасибо вам огромное, — с явным облегчением выдохнула администратор, — а то ведь я действительно ничего не видела и не знаю.
— Вам потом смс-ка придёт с просьбой оценить нашу работу, вы уж не поленитесь, поставьте нам пять звёздочек, — попросил меня старший и пояснил, — вот такое тут у нас новшество.
— Чью работу оценить? — осторожно уточнил я.
— Бригады «скорой помощи», естественно, — тонко улыбнулся медик, забираясь в кабину, — а вы про что подумали?
— Непременно поставим максимальные баллы, — пообещал я, — большое вам спасибо за понимание и помощь.
— И вам, — доктор мельком коснулся кармана форменной куртки, в который недавно перекочевало несколько купюр с изображением достопримечательностей Екатеринбурга, — если что, обращайтесь.
— Непременно, — кивнул я, — с вами приятно работать.
Проводив взглядом резво тронувшийся с места автомобиль с включённой мигалкой, я заметил, как с дерева вслед за ним полетела крупная чёрно-белая птица. Значит, всё было не напрасно, у нашего спектакля таки были заинтересованные зрители.
— Полетела, — хмуро проговорил Егорушка, — вот же неугомонная.
— Сава, бери мою машину и езжай в город. Дождёшься утра, благо осталось уже не так и долго, купишь длинное чёрное платье, чёрный платок, простенький парик и большие тёмные очки. Потом поедешь в морг, вытащишь Лёху, отдашь ему барахло, пусть переоденется, и порознь выйдете. Пускай вызовет такси и едет в сторону дома Ванги, выйдет на любой автобусной остановке и ждёт, пока его заберут. Это чисто для подстраховки: я почти уверен, что следить уже не будут, но лучше перебдеть, как говорится. Она почти наверняка пришлёт соглядатая сюда, так как Лёха — уже устранённый объект, с ним всё понятно. Теперь её будешь интересовать ты, Сава. И наша задача сделать так, чтобы у неё ничего не получилось. Над этим я и подумаю, пока вы будете разруливать оставшиеся дела прошлого этапа.
— Как скажешь, Тоха, — кивнул Савелий, — сделаем всё в лучшем виде. Главное, чтобы она второго стрелка не наняла, а то ведь Ванга в другой раз может и не успеть.
— Исключено, — уверенно сказал я, — она кто угодно, но не дура, так что убивать единственного на сегодняшний день проявленного пограничника не станет. Попытаться переманить, перекупить — это да, это очень может быть. Но убивать — нет, этого она делать ни при каком раскладе не будет.
— Твои бы слова да ведьме в уши, — вздохнул Сава, — ладно, прорвёмся. Мне после морга куда?
— Сюда, а к вечеру я определюсь с нашими дальнейшими действиями, — решил я, — пока так, а там видно будет. Егор, ты со мной, будем думать.
Вернувшись в номер, мы обнаружили в нём Леночку, свернувшуюся клубочком на диване и сладко спящую. В ногах у неё лежал Фред, который только лениво приоткрыл глаз и тут же закрыл его снова. Взяв с кровати покрывало, я бережно накрыл им девушку и на цыпочках прошёл в другую комнату, поманив за собой Егора и аккуратно прикрыв дверь.
— Ты ведь понимаешь, что основная цель Мари — именно ты?
Я сгрёб из уже почти пустого контейнера оставшееся печенье и честно поделил его на две кучки.
— Ты уверен? Может быть, всё-таки ты? — Егор не возражал, он просто учился рассуждать вслух, и с каждым разом у него получалось всё лучше.
— Нет, в данном конкретном случае моя персона отходит на второй план, — хрупнув печенькой, ответил я, — и ты сейчас сам мне скажешь, почему.
— Из-за моей гибридной магии, — вздохнув, сказал Егорушка, — вытащить тех ведьм, которых она мечтает вернуть, могу только я, да и то не факт. В этот ритуал столько силы влить надо, что проще гору сдвинуть с места или реку вспять повернуть. Да и потом… разве за Кромкой можно сохранить силу?
— Считается, что нет, — тщательно подбирая слова, начал говорить я, — но в нашем случае речь идёт не о простых ведьмах, а о тех, кто в своё время обладал запредельными для дня сегодняшнего возможностями. И та тень силы, что у них сохранилась, современной ведьме может дать очень много. А если приплюсовать это к той силе, что Мари уже собрала…
— Этого нельзя допустить, — завершил мою фразу Егорушка, — если она получит то, к чему стремится, мы с ней не справимся даже общими усилиями. Так ведь?
— Абсолютно верно, — кивнул я, — поэтому наша с тобой задача, как сказал бы один известный политик прошлого, архиважная.
— Какой политик? — тут же уточнил любознательный Егор, — что-то знакомое, но я не помню сейчас.
— Ленин, — подсказал я.
— А ты его видел? — огорошил меня вопросом ученичок.
— Естественно, — язвительно улыбнулся я, — я и динозавров хоронил, вот этими вот руками, как сейчас помню! А если серьёзно… Я в те годы жил далеко отсюда, потому как тут было слишком много смертей, слишком много некросилы в воздухе, слишком много соблазна. Поэтому начало прошлого столетия я провёл на берегу Эгейского моря в чудесной маленькой деревушке. Когда-нибудь мы с тобой, возможно, даже съездим туда.
— Ты уже придумал, что мы должны делать?
— Я в процессе, так сказать, — честно признался я, — окончательного варианта у меня пока нет. Если честно, я надеялся, что у нас ещё есть хотя бы несколько недель, но, видимо, просчитался. Итак, смотри, расклад такой. Мари нужна сила трёх сильнейших ведьм прошлого, но за Кромку ей хода нет, это понятно. Точнее, он есть, но это, как говорится, билет в один конец. А она хочет могущества, власти, мести и так далее по списку. Поэтому ей необходим ты, Егор. Я не знаю, когда и как она узнала о специфике твоего дара, но с того дня, когда ей стало это известно, она уже не выпускала тебя из поля зрения, можно даже не сомневаться. Не следила, конечно, непрерывно, но регулярно поглядывала в твою сторону. Не исключаю, что именно она подбросила мне тебя, зная, что я не пройду мимо малыша с явным даром некроманта. А когда ты подрос, она решила убрать меня и заняться тобой лично, и для этого подсунула тебе сплетённое Карлом проклятье, обманув тебя.
— Мне до сих пор невыносимо стыдно за то, что я тогда сделал, — прошептал мальчишка, стискивая кулаки, — я ведь правда хотел избавить тебя от тьмы…
— Я знаю, — я ободряюще похлопал его по руке, — я выкинул тебя на Кромку, но ты смог там удержаться, и тогда она нашла твоего отца, задурила ему голову, ну да дальше ты всё знаешь не хуже меня.
— А потом убила его, — в глазах Егора плеснулась настоящая ненависть, не та, что вызвана сиюминутными эмоциями, а глубокая, подсердечная, та, что не утихает никогда.
— Да, — кивнул я, — но в этом мире, да и в других, если они существуют, нет того, кто никогда не ошибается. В нашем случае это — к счастью. Привыкнув к тому, что у неё практически всегда всё получается, Мари допустила несколько ошибок, которые мы теперь должны использовать максимально.
— В чём она ошиблась?
— Во-первых, она не предполагала, что я соглашусь тебя выслушать и приму обратно, во-вторых, она считает, что и Лёха, и Сава — мои подчинённые, которые со мной потому что им так выгодно, в-третьих, она не думала, что ты увидишь проклятье, наложенное на перстень. Есть ещё в-четвёртых и в-пятых, но сейчас речь не о них. Мари уверена, что Лёха убит, я медленно умираю от проклятья, ты молод и потому подвержен влиянию, а Саву можно попробовать перекупить. Ну и как вишенка на торте: она не в курсе того, что у нас есть дед Синегорский с его уникальными знаниями.
— Лёха будет сидеть у Ванги?
— Нет, это не слишком надёжно, и дело ни в коем случае не в недоверии к нашему приятелю-киллеру. Просто Лёха в комбинации с Бизоном и Синегорским непременно придумают, как им сбежать, чтобы помочь мне. А нам с тобой ни в коем случае нельзя этого допустить, во всяком случае, в ближайшее время. Поэтому мы их отправим в более надёжное место.
— Надёжнее, чем подвал в доме профессионального убийцы?
— Есть такое место, есть, — улыбнулся я, — ну-ка, порадуй меня своей сообразительностью, ученик. Кстати, когда ты идёшь на выставку с Годуновой?
— Завтра, точнее, уже сегодня, — ответил Егор и слегка поморщился, — мне точно надо это делать?
— Точно, — я кивнул, — уверен, что следит за нами в птичьей ипостаси именно Софья, потому как Мари — одиночка, у неё нет ковена, следовательно, нет подчинённых. Не знаю, чем она купила Софью, но почти уверен: кроме неё соглядатаев у Мари нет. Значит, для того, чтобы переправить Саву с Лёхой туда, где они посидят пару дней, нам нужно, чтобы Годунова стопроцентно была занята. И именно ты нам это и обеспечишь.
— Ты хочешь спрятать их на кладбище, — Егорушка довольно хлопнул в ладоши, — я угадал?
— Ты не угадал, а пришёл к этому выводу путём правильного сопоставления фактов. Именно так, я собираюсь просить нашего друга Погостника приютить парней на какое-то время в том симпатичном склепе, про который он как-то говорил. Там-то их точно никто не отыщет, да и Хозяин присмотрит, чтобы парни не сбежали раньше времени. Я понимаю, что они рвутся нам помогать, но тут задействованы силы, с которыми им пока бодаться рано. Потом мы непременно воспользуемся их помощью, но не сейчас. Сейчас нам нужно, чтобы у нас были полностью развязаны руки.
— А Леночка?
— С ней — только честно договариваться, потому как удержать ведьму, которая что-то вбила себе в голову, может только другая, более сильная ведьма, а такой у нас нет. Так что с Леночкой мне ещё предстоят очень непростые переговоры.
— Я понял, — помолчав, кивнул Егорушка, — тогда я возьму машину?
— Само собой, — кивнул я, — вот вернётся Сава, и поезжай. И всё время будь на связи, договорились? Сам видишь, обстоятельства меняются стремительно. Со мной останется Фредерик, в самом крайнем случае, пришлю к тебе его. А теперь давай-ка последуем примеру нашей красавицы и вздремнём чуть-чуть, так как сказать точно, когда нам удастся теперь нормально выспаться, не может никто.

Глава 18

Разбудил меня совершенно, на первый взгляд, неуместный в нынешних реалиях аромат горячей пиццы. Мне даже показалось сквозь сон, что я снова в своей небольшой квартирке в Сан-Джиминьяно, очаровательном итальянском городке, и что сейчас снизу раздастся звонкий голос хозяйки, приглашающей синьора Антонио завтракать.
Но вместо этого меня достаточно бесцеремонно потрясли за плечо и бодрый до отвращения голос Савы сообщил, что если я не встану вот прямо сейчас, то они с Леночкой и Егором съедят всю пиццу, а Фредерик им в этом с удовольствием поможет.
— Даже не сомневаюсь, — проворчал я, с неохотой выбираясь из своего симпатичного итальянского сна, — а откуда в Зареченске пицца?
— Открою тебе страшную тайну, — ехидно проговорил Савелий, безжалостно стаскивая с меня уютный пушистый плед, — пиццерии появились даже в гораздо более провинциальных городках, чем Зареченск. Здесь же их десятка два, не меньше. Но я выбрал по отзывам и не прогадал: пицца просто обалденная. Так что вставай и присоединяйся. Нет, мы, конечно, оставим тебе пару корочек, мы ж не совсем без совести…
— Да вы вообще не знаете, что это такое, — сказал я, окончательно стряхивая сон и покидая такой уютный диван, — сейчас приду, умоюсь только.
Разумеется, Сава меня пугал, когда говорил, что они слопают всё: стол весь был заставлен коробками с действительно очень аппетитным содержимым. Подцепив большой кусок пиццы, я уселся в кресло и попробовал зареченский вариант традиционной итальянской кухни. Нужно было признать: пицца была более чем достойная, практически аутентичная той, что готовили в Италии. Надо же, вот как тут не поверить в то, что судьба упорно намекает мне на то, что Зареченск — это то, что мне нужно. Тут даже правильная пицца есть!
Полюбовавшись на то, как Егор отрывает корочки, откладывает их в полупустую коробку и скармливает довольному Фреду почти исключительно начинку, я дожевал свою порцию и решил, что теперь можно и делами заняться. Тем более что их у нас столько, что хватило бы человек на двадцать. И никто не остался бы не осчастливленным.
— Итак, господа, прошу минутку внимания, — обратился я к сытым и довольным жизнью соратникам, — пицца, особенно такая, это, конечно, прекрасно, но дела никто не отменял. Так что давайте сосредоточимся и обсудим наши дальнейшие действия хотя бы на сегодня. Сава, с Лёхой всё прошло благополучно?
— Абсолютно, — кивнул Савелий и, не удержавшись, хихикнул, — вообще прикольно получилось. Я, когда в морг пробрался, как мне этот мужик со «скорой» объяснил, то, честно скажу, поначалу струхнул. Жутко там до полной невозможности, тоска наваливается, через пять минут остаётся одно желание — как можно быстрее оттуда свалить. Лёха как раз в себя приходить начал, когда я появился. Это хорошо, что морг — не самое популярное место, поэтому кроме меня там никого не было. А то вид садящегося на каталке трупа не всякий пережить сможет. Уж на что я был готов, но и мне не по себе было. В общем, я отдал ему вещи, выслушал всё, что Лёха думает о тех, кто подогнал ему женские шмотки и вышел на улицу.
— Сорока была? — на всякий случай спросил я.
— А как же, — кивнул Сава, — даже не пряталась особо. Ну я, как и договаривались, сделал вид, что звоню и проговорил всё то, что ты мне велел. Мол, да, такая беда, такая трагедия, будем непременно разбираться и мстить. Сорока дослушала и улетела. Вот только куда — не скажу, я не рискнул поворачиваться.
— И правильно сделал, — одобрил я такую предусмотрительность, — она услышала всё, что должна была, и полетела отчитываться.
— Лёха вышел минут через десять, — продолжил рассказ Сава, — честно скажу: если бы я не знал наверняка, что это он, никогда даже не заподозрил бы ничего. Обычная женщина, приходившая в морг по каким-то невесёлым делам. На него в таком образе вообще никто внимания не обращал. Я дождался, пока он сядет в такси, и поехал следом. Убедился, что Лёха вышел за три остановки до дома Ванги и присел на лавочку, типа отдохнуть. Ну а потом подъехал Ванга и забрал его. Так что за Лёху можно быть спокойным.
— Уже хорошо, — согласился я, — значит, сейчас ты отправляешься к Ванге и сидишь там до того момента, когда я туда подъеду. Будет это, скорее всего, часиков в шесть вечера, может, чуть пораньше.
— Как скажешь, — не стал спорить Сава, прекрасно понимающий, что полная картина сложилась пока только у меня, и от остальных требуется одно — не мешать мне. Я за такую мудрую позицию был ему искренне признателен.
— Мои какие действия? — так же по-деловому поинтересовался Егор.
— Ты, как мы и договорились, вечером идёшь на выставку с красивой и коварной Софьей Годуновой, — улыбнулся я, — твоя задача многогранна. Во-первых, ты отвлекаешь её и не даёшь следить за нами. Во-вторых, ненавязчиво даёшь понять, что тебе порядком поднадоели мой диктат и постоянный контроль, когда тебе хочется самостоятельности. В-третьих, мимоходом упоминаешь, что особенно тяжко стало вот буквально вчера-сегодня. Я стал раздражителен больше, чем обычно, но, возможно, это из-за простуды, которая непонятно каким образом ко мне прицепилась. И всё это словно случайно, типа наболело… Кстати, можешь добавить, что я даже с Савой поцапался.
— Понял, — очень серьёзно отозвался мальчишка, — что делать, если меня начнут аккуратно или даже не очень аккуратно вербовать?
— Сразу не соглашайся, — сказал внимательно слушавший Сава, — будет выглядеть очень подозрительно. То, что ты благодарен Антону за то, что тот тебя простил и принял обратно, знают все заинтересованные лица. Скажи, что тебе надо подумать, потому как вроде бы и свободы хочется, но при этом гнева наставника ты тоже опасаешься.
— И не стесняйся спрашивать о том, в чём будет твой интерес, — присоединился к инструктажу я, — всем известно, что некроманты — существа корыстные и никогда ничего не станут делать «за так». Пусть озвучивает цену, а мы посмотрим. И будь очень осторожен, Егор, Годунова, конечно, не Мари, но она ведьма, старая, опытная, жестокая. Ни в коем случае не принимай ничего из её рук, даже если тебе покажется, что ты контролируешь ситуацию.
— На выставках такого уровня всегда предполагается фуршет с шампанским, — согласился Сава, — так что заранее придумай подходящий предлог, благодаря которому ты сможешь отказаться от бокала шампанского или тарталетки с икрой.
— Так-то яды на тебя как на проявленного некроманта не действуют, но Мари дьявольски изобретательна, так что лучше не рисковать зря.
— Понял, — кивнул Егорушка, — может, ты мне позвонишь, и мы как бы поругаемся слегка?
Я задумался, но потом согласился: лишнее подтверждение того, что между нами нет согласия, не помешает. Перегибать не стоит, но и подтвердить догадки Годуновой было бы неплохо.
— Значит, решили, — обобщил я, — Сава едет к Ванге и вместе с Лёхой ждёт меня. Ты берёшь мою машину и едешь домой, я позвоню Лидии Михайловне и попрошу подготовить тебе костюм.
— А я? — колокольчиком прозвенел голосок Леночки. — Про меня ты не забыл?
— Как ты могла такое подумать? — возмутился я. — Просто с тобой у нас будет достаточно долгий и очень серьёзный разговор. Сейчас парней отправим и поговорим, хорошо?
Леночка внимательно на меня посмотрела и без особой охоты кивнула.
Через полчаса все разъехались, и я сел в кресло напротив нашей ведьмочки.
— Знаешь, сначала я хотел разработать целую хитроумную комбинацию для того, чтобы обезопасить тебя, — начал я, — но потом передумал и решил просто откровенно поговорить с тобой.
— Да неужели? — Леночка невесело улыбнулась. — Неужто ты наконец-то решил поступить разумно и не будешь пытаться меня обмануть? Или это очередная уловка?
— Никаких уловок, — виновато пожал плечами я, — и я очень надеюсь, что в результате мы придём к решению, которое устроит нас обоих.
— Не могу обещать, но готова выслушать, — Леночка поудобнее устроилась в кресле и жестом предложила мне начинать.
— Противостояние с Мари, о котором ты прекрасно знаешь, входит в финальную стадию, — неторопливо заговорил я, — она, как выразился Сава, расчищает поляну. Ей нужно, чтобы остался только Егор. Ни Сава, ни Лёха, ни уж тем более я не должны мешать её замыслам. Лёху она устранила, Саву я сегодня надёжно спрячу, со мной тоже всё решено — я вроде как медленно, но верно помираю от проклятья. И остаёшься у нас из особ, приближённых к императору в моём лице, только ты. И ты ей тоже не нужна. Вряд ли она тебя опасается, потому как, не в обиду тебе будет сказано, но ты пока против неё и пары секунд не продержишься. Просто в силу отсутствия опыта.
— Это я, к сожалению, прекрасно понимаю, — вздохнула Леночка, — я многому научилась, но опыт — это дело такое, согласна. И что ты предлагаешь?
— Подумай, как мы можем обезопасить тебя, не вызвав при этом подозрений? Давай обсудим и вместе выработаем стратегию. Я бы предложил тебе уехать, но Мари не составит труда отыскать тебя хоть на Северном полюсе. Она не захочет рисковать и постарается тебя нейтрализовать. Я не специалист по ведьмам, ты лучше меня знаешь вашу специфику. Есть какие-то места, где она не сможет тебя найти?
Леночка достаточно долго молчала, обдумывая мои слова, потом пристально взглянула мне в глаза, словно стараясь понять, что у меня на сердце.
— Ты уверен, что я не могу тебе хоть чем-то помочь? — негромко спросила она, прервав наконец начавшее становиться тягостным молчание.
— Уверен, — ответил я, не отводя взгляда, — знаешь, в древности женщины, провожая воинов, улыбались и старались выглядеть уверенными в том, что смогут справиться со всеми проблемами. Знаешь, почему они так делали? Потому что во время сражения мужчина не должен оглядываться и беспокоиться о тех, кого он защищает. У него должны быть развязаны руки. Вот и нам с Егором… Это наша с ним война, потому что у нас обоих к Мари личные счёты, и это не просто обиды или что-то такое. Между нами кровь и несколько жизней, Леночка. И если мы будем уверены, что в решающий момент она не вытолкнет вперёд кого-то из тех, кто нам дорог, и не приставит нож к его горлу, нам будет проще сражаться. Мы будем твёрдо знать, что рискуем только собой, и это даст нам дополнительные силы. Страх за друзей и близких не будет висеть кандалами на ногах и руках. Если ты сделаешь так, что я буду твёрдо знать, что ты в безопасности — это и будет помощь. Настоящая, а не та, что иногда показывают в кино.
— Ты ведь понимаешь, что если с тобой случится что-нибудь непоправимое, я не смогу жить дальше, просто незачем будет, — очень тихо спросила девушка, но я её услышал и неожиданно для себя самого ответил:
— Это неправильный подход, моя дорогая. У тебя останется право на месть, а это уже немало. Но, — тут я повернулся и внутренне поморщился от вида сверкающих в глазах Леночки слёз, — со мной всё будет в порядке, обещаю. А некроманты всегда держат данное слово.
— Только попробуй проиграть!
Леночка подошла и обняла меня за шею, окутав тонким ароматом духов.
— Я помню всё, что ты мне говорил, Антон, и я ни на что не претендую, тем более что Сава совершенно очарователен. Но! Первая ночь после вашей с Егором победы — моя! А потом можешь снова заниматься своими чрезвычайно важными мужскими делами, а я буду дальше устраивать свою жизнь. И обрати внимание: я не спрашиваю, я просто ставлю тебя в известность.
Сказав это, она поцеловала меня в губы и отстранилась, подмигнув мне. Ведьма, что с неё возьмёшь!
— У бабушки есть избушка на болоте, пройти к которой можно только нашими тайными тропами. О её существовании никто не знает, кроме меня. Отследить и отыскать меня там будет невозможно. Как надолго мне нужно исчезнуть?
— Думаю, на неделю, дней на десять максимум. Когда всё закончится, я просто пришлю за тобой Карася. Ты, главное, кулон не снимай, по нему он пройдёт сквозь любые преграды.
— Хорошо…
Леночка ненадолго задумалась и решила:
— Тогда я завтра закрою все дела в офисе, отменю встречи и предупрежу всех, что уезжаю отдыхать. Естественно, без подробностей. Ну а вечером отправлюсь на болота. Надо будет книг с собой набрать, заодно и позанимаюсь.
— Спасибо, — негромко сказал я, — за то, что поняла, и за то, что всё правильно делаешь.
— Дурак ты, Антон Борисович, — помолчав, покачала головой девушка, — хоть и умный, но такой дурак!
Сказав это, она подошла к стене и, послав мне воздушный поцелуй, просто вошла в неё.
— Тот редкий случай, когда я готов с ведьмой согласиться, — непривычно серьёзно сказал Фредерик, который во время нашего разговора тихонечко лежал возле окна. — Дурак, и это не лечится.
— Чего это? — я устало опустился в кресло. Эти душевные разговоры всегда меня выматывали сильнее любых тренировок.
— Ты не понимаешь, что она тебя любит? А ты «спасибо», «правильно делаешь»… Эх…
— Ведьмы любить не умеют, — прикрыв глаза, ответил я, прекрасно понимая, что Фред, увы, абсолютно прав, — ведьмам такую способность не выдают, даже в расширенной комплектации.
— Что и требовалось доказать, — фыркнул Фредерик, сердито махнув пушистым серым хвостом, — ну да ладно, чего уж теперь. Поехали к Ванге…

Глава 19

Закончив первоочередные дела, я позвонил старшему Лозовскому, поблагодарил за приют, за помощь, пообещал непременно приехать летом как минимум на неделю, а то и на две, чтобы отдохнуть как положено: рыбалка, шашлычок, холодное пиво и красивые девушки. Отдельно сказал большое спасибо за работников зареченской «скорой помощи», на что Валера только негромко хмыкнул и заверил, что если надо будет ещё что-то — он всегда к моим услугам. Потом я закрыл номер, отдал ключ всё той же симпатичной девушке-администратору, обрадовал её новостью о том, что с Валерием Дмитриевичем всё оговорено и решено, и наконец-то покинул гостеприимную базу «Медовое».
Так как на моей машине уехал Егорушка, нам пришлось вызвать такси, но через сорок минут я уже выгружал переноску с объевшимся пиццы Фредериком неподалёку от домика Ванги. Водитель оказался жутким любителем кошек, поэтому всю дорогу восхищался Фредом, чем заслужил несомненную благосклонность адской гончей.
Дождавшись, пока такси, прощально просигналив, скроется за поворотом, я выпустил Фредерика на свободу и неспешно направился к знакомому дому. Воспоминания о том, что произошло здесь несколько месяцев назад, ещё не перешли в разряд «было и прошло», но уже не вызывали боли, только лёгкую грусть, скорее, даже светлую печаль. Мы, некроманты, вообще достаточно легко справляемся с подобными вещами, иначе груз памяти не дал бы нам возможности существовать столетиями, он просто разрушил бы нас изнутри, свёл бы с ума.
Замок на входной двери щёлкнул, как только я поднялся на крыльцо, но, войдя в достаточно просторную прихожую, я никого не увидел. Зато услышал, как закрылась за моей спиной дверь, а потом различил смех, доносящийся откуда-то издалека. Недолгая тишина сменилась негромкими хлопками, больше всего похожими на выстрелы. Сложив одно с другим, я усмехнулся и пошёл туда, где у Ванги был расположен домашний тир.
— Сорок три из пятидесяти, — услышал я довольный голос Лёхи, — мастерство, его не пропьёшь!
— Неплохо для того, кто давно не тренировался, — негромко согласился с ним Ванга, — но могло быть лучше. Должно быть лучше.
— Слушай, у Савы вон вообще тридцать пять всего, — возмутился Алексей, — а ты его хвалил.
— Савелий не профессионал, — мягко возразил Ванга, — для гражданского лица это очень хороший результат. А для нас, тех, для кого умение стрелять — залог долгой и благополучной жизни, сорок три — очень плохо.
Надо же, не ожидал от нашего молчуна такого длинного монолога, совсем мы его испортили…
— Так мне тренироваться негде, — начал оправдываться Лёха.
— Разве я тебе не предлагал воспользоваться моим тиром?
— Предлагал, — нехотя подтвердил Алексей, — но мне как-то всё некогда было.
— Тебе было не некогда, а лень, — невозмутимо отозвался киллер, — ты расслабился и забыл о своих обязанностях. И это ты стреляешь в комфортных условиях. А по движущейся мишени? А с колена? А сидя? А из машины?
Лёха молчал, потому как сказать ему было откровенно нечего: он действительно расслабился и стал мало времени уделять занятиям, что было, то было. Я решил, что достаточно услышал, и, не прячась, спустился в подвал, служивший тиром.
— О, босс, — я некоторым облегчением прокомментировал моё появление Лёха, — а мы тут стреляем…
— Во избежание недопонимания, — я присел на простую деревянную скамейку, стоящую у стены, — я слышал ваш разговор и в данном случае полностью на стороне Ванги. Когда я забирал тебя от Шляпникова, пусть ему будет хорошо там, где он есть, ты с закрытыми глазами выбил бы больше. Просто потому что тогда от этого зависело твоё благополучие. Сейчас от тебя не требуется всё время быть в тонусе, и это отчасти моя вина. Поэтому план такой: как только мы закончим эту историю с Мари, я отдам тебя на месяц Ванге, чтобы он снова сделал из тебя бойца. Подключите память Бизона и работайте. Это, конечно, если наш друг согласится.
— Соглашусь, — после довольно продолжительной паузы проговорил Ванга, — при одном условии. Ты объяснишь мне, что с Алексеем не так, кто такой Бизон и почему ты иногда говоришь о нём, как о нескольких людях.
— Договорились, — подумав, согласился я, — ты и так столько уже всякого-разного про нас знаешь и столько всего уже видел и слышал, что тебя эта информация вряд ли так уж сильно впечатлит. Вот спроважу эту парочку на кладбище сегодня — и поговорим.
На какое-то время в помещении стало очень тихо, а потом раздался неуверенный голос Савы:
— А чего сразу на кладбище-то? Может, можно как-то менее радикально?
— У Погостника побудете пару дней, — сказал я, — до тех пор, пока не выяснится окончательная расстановка сил и не появится хоть какая-то определённость. Сразу оговорю: это не проявление недоверия, это стратегический ход. Мари считает, что убрала Лёху, но она никогда не повторяется. Ты можешь быть как угодно осторожен, но если тебе позвонят и скажут, что, к примеру, у них Леночка, ты плюнешь на всё и побежишь её спасать. И, как вариант, словишь пулю или попадёшь под машину. Мы не можем сейчас так рисковать, надеюсь, мне не надо дальше ничего объяснять? Егора она не тронет — он ей нужен, а я вроде как уже не жилец, так что тоже почти безопасен. Леночка завтра с утра убывает туда, где её никто не отыщет, это она мне гарантировала. Лёху никто не должен видеть, тебя надо укрыть на пару дней, потом ей станет не до тебя, она сосредоточится на основной задаче. А на территории погоста нет у ведьм власти, никакой. А уж теперь особенно, после того, как наш Погостник для Годуновой все кладбища закрыл. Поэтому я и прошу вас обоих пересидеть ближайшие два-три дня именно там. Я бы и Вангу с вами отправил, но обычному человеку столько там не выдержать, да и не должна Мари им заинтересоваться. Для неё он просто наёмник, который работал с Карлом, не более того.
— Головой понимаю, что ты прав, Тоха, — поморщился Сава, — но так мне не хочется тебя оставлять. Егорушка парень хороший, но он тебе не защитник, ему бы со своей задачей справиться.
— У Антона есть Фредерик, — как всегда негромко проговорил Ванга, — полагаю, он прекрасно справится со многими задачами. Я до сих пор под впечатлением от его истинного вида.
— Красавец, правда? — с гордостью спросил я, посмотрев на лениво потянувшегося серого кошака, с одобрением прищурившего жёлтые глазищи.
— Не то слово, — без малейшей иронии согласился киллер, — думаю, с охраной он справится, да и я по возможности присматривать буду.
— А вот за это большое спасибо, — обрадовался я, — когда понимаешь, что спина прикрыта, оно как-то спокойнее.
— Ну-ка, давай-ка, — неожиданно Ванга протянул мне пистолет, — стрелять умеешь?
— А то, — я настроился и нажал курок, ощутив, как славно легла в ладонь рукоятка «глока», — врать не буду, давно не держал в руках.
— Тридцать шесть, — сообщил Ванга, проверивший мишень, — стыдно, Антон Борисович. Жду тебя вместе с Савелием и Алексеем. Ты, конечно, крут и всё такое, но иногда пуля — она надёжнее магии.
— Ну а что, правильно, — присоединился к нему Фредерик, — ты же учился махать мечом у самого Дональда Макбейна, так почему бы не позаниматься с Вангой?
— Так я и не отказываюсь, — усмехнулся я, — но сначала надо победить.
— А следить она точно не будет за нами? — вдруг спросил Лёха.
— Для этого у нас есть Егорушка, который сегодня весь вечер на арене, точнее, на выставке чего-то там, — пояснил я, — он развлекает и отвлекает Софью Арнольдовну, которая, скорее всего, уже отчиталась Мари и теперь ждёт новый указаний.
— Когда отправляемся?
К моему искреннему удивлению, ни Сава, ни Алексей не стали со мной спорить и согласились погостить на Муромском кладбище. Когда я уходил из тира, чтобы немного передохнуть, они увлечённо обсуждали, что им надо взять с собой кроме воды и запаса еды на неделю. Не то чтобы они собирались сидеть там так долго, но, как говорится, много — не мало, лишнее всегда можно выбросить. А вот если не хватит, то на кладбище еду взять негде. Если только по могилкам конфеты собирать, но, во-первых, нехорошо это, да и Погостник не одобрит, а во-вторых, конфетами сыт не будешь.
Зашли мы и к Мазаю, который сидел на полу с книгой в руках и мрачно смотрел в текст. Как выяснилось, у него всё сильнее и сильнее болело в области сердца, что вселяло в коллегу Ванги очень невесёлые подозрения. Снять проклятье было делом пяти минут, и вскоре уже Мазай довольно приседал, взгромоздив на плечи тяжеленную штангу.
Совершенно неожиданно он попросил у Ванги позволения пожить немного в его доме, раз уж хозяин собирается уезжать. К моему удивлению, наш приятель не стал возражать и сказал, что когда мы уедем по делам, они всё обсудят.
Позвонил Егор, сообщивший, что добрался до дома и уже переговорил с Годуновой, которая подтвердила встречу. Вроде бы всё идёт так, как и должно бы.
В начале седьмого я вызвал такси, договорившись с Вангой, что он прихватит меня, когда поедет из Зареченска. Решили выехать, как только я освобожусь и отзвонюсь, что готов отправляться в путь.
В сторожке возле ворот на Муромское кладбище, которые ещё были открыты, привычно никого не было, хотя свет горел, и даже вода в стареньком электрическом чайнике была ещё тёплой. Интересно, что же за таинственный сторож здесь обитает? Надо будет при случае у Григория Северьяныча поинтересоваться.
Мы прошли через, скажем так, цивилизованную часть кладбища и остановились на развилке дорог. Хорошо, что нам никто не встретился, так как вид трёх прилично одетых мужчин с большими спортивными сумками в руках, целенаправленно шагающих куда-то в сторону старой части кладбища, неизбежно вызвал бы вопросы.
Остановившись на перекрёстке нужных аллей, я выпустил кусочек силы, исключительно чтобы заявить о себе. Так сказать, мысленно постучался.
— Некромант, снова ты? Я тебе рад, конечно, но не случилось ли чего? И дня не прошло, как ты снова у меня в гостях.
— Не прошло, — не стал спорить я, — более того, с просьбой я к тебе, Хозяин. Ты когда-то говорил, что готов укрыть меня или кого-то из моих друзей на столько времени, на сколько потребуется.
— От своих слов не отказываюсь, — в глуховатом голосе Погостника послышался неприкрытый интерес, — тебя, что ли, спрятать надо?
— Нет, вот их двоих, — я показал на молчавших спутников, — пограничника и Троедушника. Не хочу я, чтобы перед последней схваткой с той, кого ты тоже знаешь, у меня уязвимые места остались. Понимаешь меня?
— Никак время пришло? Тогда прав ты, со всех сторон прав. Такая, как она, ни перед чем не остановится, ничем не побрезгует. А друзей твоих я всегда приютить готов, склеп им выделю сухой, просторный, в котором никто не обитает. Помнишь, я тебе говорил про него? Заодно, может, и подучу их чему, ежели захотят.
— Я точно захочу, — тут же отозвался Савелий, — уверен, что такого мне больше никто не расскажет.
— Верно, — довольно хмыкнул Погостник, — да и с Троедушником твоим тоже наверняка взаимный интерес найдём. На сколько дней-то их оставляешь?
— Дня два-три, думаю, — сказал я, — но не обещаю, что не окажется меньше или больше. Тут не предугадаешь, сам понимаешь. Я, как только можно будет, приеду сам или в крайнем случае пришлю человека, помнишь, он с нами тогда приходил?
— Тот, что перстень мне подарил? Помню, конечно, — кивнул Погостник, — нечасто простые человеки сильными бывают, а он хоть и испугался, но вежество проявил и уважение. Так что пусть без страха приходит, я же сам тогда ему дозволение дал.
— Спасибо тебе, от чистого сердца, — я слегка склонил голову, — отблагодарю.
— Если ту ведьму уничтожишь — это будет лучшая плата, какая только может быть, — очень серьёзно проговорил Хозяин Муромского погоста, — сам бы с тобой пошёл, да не могу. Нет мне ходу в мир, где живые обитают. Ну что, — тут он повернулся к по-прежнему молчаливым Лёхе и Савелию, — пора и нам, пожалуй.
Я помахал парням и пошёл к выходу, строго-настрого запретив себе оглядываться, но уже у поворота, с которого просматривались ворота, не выдержал и обернулся. На аллее, как и следовало ожидать, никого не было: Погостник увёл гостей в их временное место обитания. Ну что, надеюсь, эти несколько дней они проведут здесь с пользой, так сказать, обменявшись опытом и всякими интересными историями.
А меня ждут другие дела.
Я расправил плечи и вдруг подумал о том, что вместо чувства освобождения ощущаю непривычную пустоту и невнятную тревогу, но не за себя, а за тех, кто невольно оказался впутан в эту историю. Тряхнув головой и сбросив эти порочащие любого приличного некроманта мысли, я достал смартфон и вызвал такси. Если мы с Вангой поторопимся, то ещё задолго до полуночи будем на месте. Кстати, надо позвонить Егору и изобразить сурового наставника.
— Егор, — строго проговорил я, услышав, как мальчишка снял трубку. — Ты где?
— Вы же сами меня отпустили, наставник, — спокойно, но с едва слышными нотками раздражения ответил Егорушка, из чего я сделал вывод, что всё идёт по плану, — я с Софьей на выставке.
— Ты всё сделал, что должен был?
— Да, учитель, — отчитался Егор, — все записи на столе, результаты я записал в журнал и занёс в таблицы.
— Долго ты ещё будешь там болтаться? Ведьмы — не лучшая компания для некроманта, — тут я для разнообразия сказал чистую правду.
— Я не знаю, — ответил ученичок, — но я же имею право на хоть какое-то личное время?
— Никакого права ты не имеешь, пока учишься, — отрезал я, представляя, как Годунова внимательно вслушивается в наш разговор. — Впрочем, раз такой умный, делай, как знаешь.
Тут я пару раз закашлялся, а потом сказал:
— Чтобы к полуночи дома был. Завтра много дел, нечего шляться непонятно где.
И повесил трубку.

Глава 20

Ванга вёл машину именно так, как мне нравилось: уверенно, ровно, никого не «подрезая» и придерживаясь крейсерской скорости в сто двадцать километров. Время было уже позднее, вечерние «пробки», без которых не обходится, наверное, ни один современный город вне зависимости от количества жителей, закончились, так что ехали мы достаточно спокойно.
— Ты хотел узнать про Алексея?
Я решил сам начать разговор, так как, во-первых, обещал рассказать, а во-вторых, Ванге лучше до конца понимать, с кем он связался.
— Да, — киллер спокойно обогнал неторопливо ползущий большегруз, — я уже почти не сомневаюсь, что нить моей жизни прочно переплелась с вашими. И мне хотелось бы понимать, к кому я могу в случае нужды повернуться спиной, а с кем лучше этого избегать. Без обид?
— Брось ты, какие могут быть обиды? — совершенно искренне ответил я. — Меня и так удивляет, что ты спокойно воспринял то, что на тебя уже свалилось: вся эта история с Карлом, свидетелем и участником которой ты стал, Фредерик с его своеобразной внешностью, да и я сам с моей не самой обычной профессией.
— Я давно понял, что в жизни есть очень много того, что не поддаётся логическому объяснению, — кивнул Ванга, не отрывая взгляда от дороги, — меня сложно удивить, но тебе это удаётся с завидной регулярностью.
— Даже не знаю, с чего начать, — я действительно плохо представлял, как рассказать о Лёхе, не углубляясь в прошлое.
— С начала, — усмехнулся Ванга, — время у нас есть, а радио здесь всё равно плохо ловит, так что придётся тебе вместо него.
— Если будут вопросы, а они наверняка будут, спрашивай, — сказал я, соображая, с чего начать.
— Разберусь…
— Начну тогда с того, что я некромант, то есть тот, кто может работать с энергией смерти и с мёртвыми. Не Тёмный Властелин и не Кощей Бессмертный, и даже близко не они. Я человек, который когда-то очень давно принял в себя силу смерти и сумел с ней справиться. Нас таких во всём мире очень мало, на данный момент пять с половиной, так как Егор пока на полноценную единицу не тянет. Нет, стопроцентно гарантировать, что где-то нет самоучки, который сам не понимает своего дара, нельзя. Но, как правило, мы таких чувствуем, да и встречаются они раз в несколько столетий. Я могу поднять умершего, поговорить с ним, могу проклясть, могу снять проклятье, да много чего могу… Примерно полгода назад, чуть больше, ко мне обратился один человек с просьбой сделать так, чтобы его внезапно скончавшийся партнёр по бизнесу смог подписать некие документы. Пришёл он, разумеется, по рекомендации, и я заказ взял. Вот тут-то всё и закрутилось.
— Жалеешь? — Ванга коротко взглянул на меня.
— Что заказ взял? Нет, хотя поначалу было такое… Но это отдельный разговор, на потом, так сказать. Так вот… Этим не вовремя умершим партнёром оказался некий Михаил Шляпников, который сначала показался мне рохлей и глупцом, но будущее показало, что я ошибся. Ну да не о Мише речь. У него был начальник службы безопасности, некий Алексей Игнатов. Он сначала мешал мне, а потом я решил провести небольшой эксперимент. И тут снова надо немного вернуться в прошлое. Незадолго до того, как я взял этот роковой заказ, я нашёл старые документы, в которых говорилось о неком гениальном травнике по имени Фрол Дормидонтович Синегорский. Тебе, как и большинству, это имя ничего не говорит, а вот та же Годунова очень многое отдала бы за то, чтобы хоть краешком глаза взглянуть на дневники великого травника.
Ванга слушал меня очень внимательно, не перебивая, но я видел, что он весь обратился в слух: возможно, это была та сторона жизни, которая всегда его интересовала, но была наглухо от него закрыта. Не знаю, потом спрошу, если что…
— Так вот, я выяснил, что Синегорский похоронен в небольшом городке Зареченске, на маленьком безымянном кладбище, где, как потом выяснилось, даже Хозяина не было. Мы с Фредериком отправились туда, чтобы забрать череп травника и попробовать оживить его дух. Но неожиданно оказалось, что в могилу Синегорского в ходе разборок подхоронили местного уголовника по кличке Бизон. Из-за нелепого стечения обстоятельств две энергетические сущности слились и оказались в черепе Бизона, в миру Афанасия Степанова. Я забрал обоих, но какое-то время мне приходилось таскать череп с собой в саквояже, что было ужасно неудобно. Поэтому когда мне в руки попало сильное тренированное тело безопасника Лёхи Игнатова, которого хозяева решили отправить на убой, я решил подселить к нему Бизона и Синегорского. Понимая, что его по-любому убьют, Алексей согласился, и я подселил в него ещё два сознания. К моему искреннему изумлению, они очень быстро нашли общий язык и, насколько я понимаю, существуют крайне довольные друг другом.
— Охренеть, — помолчав, высказался Ванга, — то есть он как бы один, но при этом их как бы трое?
— Именно так, — кивнул я, — в зависимости от ситуации они используют знания того, кого нужно: деда Синегорского, Бизона или самого Лёхи. Могу сказать абсолютно точно: других таких уникумов в мире больше нет. Лёха — единственный экземпляр.
— Теперь понятно, — Ванга успокоился и снова сосредоточился на дороге, — до чего у вас всех интересная жизнь!
— Ну, думаю, ты тоже на скуку пожаловаться не можешь, — хмыкнул я, — хотя не поспоришь, у нас чем дальше, тем веселее.
— Слушай, а у вас вакансий нет? — неожиданно спросил Ванга, при этом на его лице не дрогнул ни единый мускул. — По зарплате договоримся.
— То есть тебя не пугает и не смущает то, что я тебе рассказал, — я не спрашивал, я констатировал очевидный факт.
— Абсолютно, — идя на обгон очередной фуры, ответил Ванга, — понимаешь, я перестал получать от работы удовольствие, мне стало скучно.
И то правда, как наёмному киллеру работать без удовольствия?
— Поэтому, если бы у тебя случайно образовалась вакансия в области безопасности, я бы с удовольствием её рассмотрел, — продолжил он. — У тебя ведь детективное агентство, верно?
— Есть такое, — кивнул я, размышляя над его предложением, — я подумаю, Ванга. Сейчас вопрос серьёзный закрою и тогда спокойно поговорим.
— Годится, — невозмутимо ответил тот, — а сейчас, пока ты свой вопрос решаешь, я, будем считать, на испытательном сроке у тебя поработаю. Заказов у меня пока нет, заодно и присмотримся друг к другу.
— Идёт, — легко согласился я, так как иметь в рукаве такой туз всегда неплохо.
— А скажи, Савелий — он тоже… из ваших?
— Таких, как он, называют пограничниками, — я решил, что это не такая уж тайна, — его дар состоит в способности видеть историю вещей, в прошлом которых были смерть и кровь. Или на которых висит проклятье. Снять его он не может, а вот увидеть ему вполне по силам. Не так давно он таким образом помог нашему хорошему приятелю, который собирался подарить брату антикварный перстень. Хорошо, что он сообразил показать его Саве, не без моей подсказки, правда. Так вот, на том перстне висло сильное проклятье, старое, несколько веков назад наложенное большим мастером. Теперь этот перстень Хозяин Муромского погоста носит, в подарок его получил.
— Я же говорю — интересно у тебя, опасно, — негромко вздохнул Ванга, — я без этого полноценно существовать не могу.
— А твои коллеги, так сказать, — я покрутил в воздухе пальцами, — как отнесутся к тому, что ты на работу в детективное агентство устроишься?
— Коллеги? — непритворно удивился Ванга, точнее, это я, пообщавшись с ним какое-то время, смог понять, что это едва заметное движение бровью было выражением удивления. — Поверь, нам нет никакого дела до жизни других. Может быть, даже порадуются: меньше конкурентов, больше возможностей взять жирный заказ.
— Кстати, если не сложно, пусть Мазай у тебя побудет ещё какое-то время, хорошо? А потом решим, что с ним делать. Как он тебе, кстати?
— Нормально. И он понимает, что задолжал тебе жизнь. Так что он всегда пойдёт тебе навстречу.
— Ну и хорошо, я подумаю, как его использовать лучшим образом. Тебе он не в тягость?
— Вообще нет, — невозмутимо кивнул Ванга, — он там качается на тренажёрах и детективы читает. Говорит, как в санатории.
— Тогда договорились, — я потёр руки, — думаю, парни будут тебе рады, да и Егору с Леночкой ты нравишься, насколько я понял. Тебе осталось завоевать сердца двух очаровательных дам, и тогда ты будешь полностью принят в нашу очень странную, но дружную семью. Это Инна Викторовна, домоправительница и главная хозяйка моей городской квартиры, и Лидия Михайловна, экономка в нашем загородном доме. Будь готов к тому, что эти две милейшие женщины сначала вытащат из тебя всю информацию, причём так, что ты даже не заметишь, потом попробуют накормить до полуобморочного состояния, а потом начнут воспринимать как очередного неразумного ребёнка, нуждающегося в еде, чистой одежде и любви.
— То есть мне не показалось, и ты действительно воспринимаешь их всех как членов семьи, — задумчиво проговорил киллер, — и Егора, и Елену, и Савелия, и Алексея…
— Не совсем правильная формулировка, — неожиданно для самого себя поправил его я и вдруг понял, что наконец-то проговорил вслух то, что давно уже должен был сказать. — Я не просто воспринимаю их так, Ванга, они и есть моя семья. Знаешь, я к старости, да-да, мне ведь очень много лет, стал нарушителем вековых традиций. Некроманты никогда не имели семьи, так как сила смерти, с которой мы работаем и которая течёт в наших жилах, не располагает ни к каким привязанностям. А теперь… то ли времена настолько изменились, то ли я сам стал совсем другим… Не знаю…
— Ты откровенен со мной, — Ванга бросил на меня быстрый внимательный взгляд, — почему?
— Наверное, потому что ты, как и я, рискнул разбить скорлупу, в которую загнала тебя судьба, не зная, что ждёт потом. Тебе, как и мне, стало неинтересно жить по заранее распланированному графику. И ты, как и я, боишься потерять себя в рутине и скуке. Я прав?
— У тебя получилось очень точно сформулировать, — одобрительно кивнул киллер, — и я лишний раз убедился, что поступил правильно, предложив тебе сотрудничество. А как оно дальше сложится, загадывать бесполезно.
Сказано было много того, что требовало обдумывания, поэтому дальнейшая часть пути прошла почти в полном молчании, которое, впрочем, не было тягостным.
— Завези меня в Сосновую, пожалуйста, — попросил я, — тут скоро будет поворот. Мы сейчас живём там, наслаждаемся свежим воздухом и прочими прелестями загородной жизни. Кстати, у нас есть несколько гостевых комнат, так что если надумаешь — милости просим. А сейчас так мы с Егором вообще вдвоём остаёмся, так как Сава с Лёхой в отъезде, так скажем, Леночка тоже убывает на отдых, а наших чудесных дам ждёт голубое небо и целебные источники Аджмана. Так что, как говорится, велком к нашему холостяцкому шалашу.
— Подумаю, — кивнул Ванга, сворачивая на грунтовку, ведущую к Сосновой. Глядя на то, как уверенно он петляет по дорожкам посёлка, я понял, что адрес ему прекрасно известен. Впрочем, я всё время забываю, что передо мной настоящий профи.
Вскоре машина остановилась возле нашего дома, и я выбрался на улицу, с удовольствием глядя на тёплый огонь в окнах дома. Интересно, как давно для меня присутствие других людей в моём доме стало не раздражающим, а согревающим фактором?
— Пойдём, познакомлю тебя с нашими дамами, — сказал я Ванге, выпустил Фредерика из переноски и первым зашагал к дому.
— Антоша, голубчик, — встретила меня улыбкой Инна Викторовна, — Лида сказала мне, что ты должен вернуться. А Егорушка тоже скоро будет, он недавно звонил.
— Здравствуйте, миссис Инна, — улыбнулся я, всем организмом чувствуя тепло, исходящее от этой удивительной женщины, которая когда-то показалась нам Снежной Королевой. — А я хочу познакомить вас с нашим новым другом.
И тут я сообразил, что не имею ни малейшего представления о том, как Вангу на самом деле зовут. Ладно, выкручусь как-нибудь, не в первый раз.
— Позволь тебе представить, это наши ангелы-хранители, — начал я, приобняв обеих женщин за плечи, — это Инна Викторовна, я тебе о ней говорил, а это, соответственно, Лидия Михайловна.
— Очень приятно, — Ванга склонился в вежливом поклоне, — Глеб. Я теперь буду отвечать за безопасность Антона. Ну и других членов семьи, разумеется.
— Ох, наконец-то! — воскликнули чуть ли не одновременно наши дамы. — А то мы вечно переживаем.
— Теперь у вас нет ни малейших оснований для беспокойства, — сообщил им Ванга, который, оказывается, Глеб, и с лёгкой насмешкой взглянул на меня. — Всё под контролем.
— Вы же не откажетесь поужинать, Глеб, правда? — захлопотала Лидия Михайловна. — У меня и пирожки есть, и мясо с овощами и грибами, и салатик. А то мы с Инной уедем, кто вам готовить будет?
Сказав это, она торопливо удалилась в сторону кухни и тут же загремела там посудой.
— Антон, — Инна Викторовна строго посмотрела на меня, — почему ты отправляешь нас из страны? Что происходит? Только не надо рассказывать мне о том, что тебе в руки случайно попали горящие путёвки и так далее. Лида на это купится, но не я.
— Мари, — коротко ответил я и увидел, как меловая бледность залила щёки женщины, — здесь будет война, Инна Викторовна, и мне нужна свобода действий.

Глава 21

Какое-то время она молчала, глядя куда-то сквозь меня, видимо, вспоминая те одновременно далёкие и недавние времена, когда её любимый Мишенька ещё не связался с ведьмой, был жив, здоров и даже почти счастлив.
— Она задумала очень дурное дело, — осторожно, тщательно подбирая слова, проговорил я, понимая, что Ванга тоже внимательно слушает. Но, в конце-концов, он сам выбрал эту жизнь. А так послушает, может, ещё и передумает, хотя вряд ли.
— А когда она что-то хорошее делала? — невесело улыбнулась Инна Викторовна.
— Но в этот раз перебор даже для неё, — вздохнул я, — и получилось так, что справиться с ней можем только мы с Егором. Я уже отправил в безопасное место Саву и Алексея, ночью уедете вы, а завтра Леночка. Скажу вам то же самое, что сказал Елене: мне нужна свобода действий, я не могу отвлекаться на безопасность дорогих мне людей, это ослабит меня, а я категорически не могу себе этого позволить. Я не знаю точно, когда она сделает первый ход, понимаете? Может быть, завтра, а может — через неделю… Но я чувствую, что её терпение на исходе, она не хочет и не может больше ждать.
— Я поняла, Антоша, — Инна Викторовна подошла и обняла меня, — об одном прошу: не дай ей себя обыграть. Я потеряла Мишеньку, и я не могу потерять ещё и тебя.
— Всё будет хорошо, — улыбнулся я, — я же обещал вам отомстить за Мишу, а я всегда держу своё слово, вы же знаете. Так что у меня нет другого выхода кроме как уцелеть.
— Болтун, — тепло улыбнулась мне женщина, смахивая слезинку, — конечно, мы не станем усложнять тебе жизнь, дорогой. Просто мысленно будем рядом, хорошо? И, что бы кто ни думал по этому поводу, мы будем за тебя молиться. Кем бы ты ни был, Антоша, искренняя молитва никогда никому не вредила, даже людям твоей непростой профессии. Я очень рада, Глеб, что рядом с мальчиками будете вы, — она внимательно посмотрела на невозмутимого Вангу, — вы производите впечатление человека, который знает, что делает. А то ведь что Антоша, что Егорушка — они такие увлекающиеся натуры!
— Не переживайте, Инна Викторовна, — Ванга неожиданно мягко улыбнулся нашей экономке, — я прослежу за ними, можете быть спокойны. У меня не забалуешь…
— Вот и чудесно, — миссис Инна окончательно взяла себя в руки, — тогда сейчас дождёмся Егорушку и будем ужинать. Время, конечно, позднее, но иногда соблюдать режим, к сожалению, бывает просто невозможно. У нас с Лидой впереди долгая дорога, хотя в самолёте, конечно, можно будет и подремать.
— Во сколько у вас рейс? — невозмутимо уточнил Ванга. — Просто мне нужно по своим делам в город, так что я совершенно спокойно мог бы отвезти вас в аэропорт. Думаю, так всем бы было спокойнее.
Я только с благодарностью кивнул, так как слегка переживал, как мои дамы доберутся до аэропорта. С учётом ситуации ни в чём нельзя быть уверенным, а с Вангой им точно ничего не грозит.
— Ох, Глеб, нам очень неловко вас обременять, — слегка растерялась Инна Викторовна, — вы же наверняка устали, к тому же вы сами говорите, что у вас есть дела.
— Мои дела спокойно подождут до утра, по ночам всё равно большинство людей спокойно спит, — улыбнулся киллер, — так что можете считать, что я просто поставил вас перед фактом.
— Спасибо, — засмеялась экономка, — вы очень решительный человек, как я посмотрю.
— О, вы даже не представляете, насколько, — согласился он, прислушиваясь. — Кажется, кто-то подъехал.
— Это, наверное, Егорушка…
Инна Викторовна направилась в прихожую, откуда вскоре донёсся голос ученика, затем прозвучали шаги, и в комнату вошёл усталый, но довольный Егор.
— У нас гости, — радостно улыбнулся он Ванге, — здорово, что решил заехать. У Лидии Михайловны и Инны Викторовны пирожки — это просто что-то невероятное. Таких тебе не подадут ни в одном ресторане.
— Даже не сомневаюсь в этом, — Ванга снова улыбнулся, и я даже начал привыкать к тому, что он способен на нормальные живые человеческие эмоции.
— Ну что наша злодейка?
Я задал этот вопрос уже после того, как женщины, в четыре руки быстренько накрыв на стол, сказали, что у них свои дамские разговоры и деликатно удалились на кухню.
— Ну и зла она на тебя, это что-то, — делая большой глоток чая и блаженно жмурясь, сказал Егорушка, — если бы могла, то своими руками придушила бы.
— А не надо пытаться меня убить, тогда и я буду милым и вежливым, — пожал плечами я, принюхиваясь к пирожку и пытаясь угадать, с чем он.
— Сначала беседы были исключительно о современном искусстве, — начал уже всерьёз отчитываться Егор, — надо сказать, у меня сложилось впечатление, что она действительно в этом разбирается. Попутно меня знакомили с какими-то людьми, представляя молодым, но подающим большие надежды экстрасенсом.
— О как! — я действительно был удивлён. Ну Софья, ну авантюристка!
— И, представляете, там даже нашлось ещё несколько специалистов в этой области, которые ненавязчиво зажали меня в угол возле столика с шампанским и прозрачно намекнули, что мне не очень рады, так как поляна уже поделена и свободных мест на ней не осталось. Я их успокоил, сказав, что не планирую заниматься коммерческой деятельностью и на их делянку не претендую. Но было забавно… При этом я их слегка коснулся: ни капли дара, вообще никакого.
— Да и ладно, пусть себе, — я махнул рукой, — на их век дураков хватит, а на наш — нормальных клиентов. Тем более что сейчас всё равно не до них, других забот полно, да и Леночка в отпуске. Не сам же я буду с ними договариваться…
— Ну так вот, — продолжил Егор, откусив половину пирожка и с удовольствием сообщив нам, — с творожком. Люблю такие… Так вот. Потом она начала потихоньку выяснять у меня, какие у нас с тобой отношения, не слишком ли ты меня прессингуешь и так далее. Я сначала держался, а потом, найдя в её лице понимающего слушателя, слегка пожаловался на отсутствие самостоятельности. Тут как раз ты позвонил, после чего мне посочувствовали и намекнули, что могли бы посодействовать в создании, так сказать, собственной клиентской базы.
— Вот стерва, а? — не удержался я. — Но стерва умная, тут ничего не скажешь. Я, по её прикидкам, через месяц максимум переселюсь за Кромку, останешься ты, растерянный и одинокий, а тут она рядышком.
— Про самочувствие твоё она тоже спрашивала, — кивнул Егор, — мол, как ты себя чувствуешь, а то в последний раз ты показался ей бледным, да и нервы у тебя стали пошаливать. Я, как мы и договаривались, сказал, что ты просто простудился где-то, ничего страшного.
— И, естественно, тебе было предложено звонить, если вдруг что, — я даже не спрашивал, потому как всё было понятно: приручение юного некроманта шло полным ходом. — Надеюсь, ты с благодарностью согласился?
— Конечно, мы же так и договаривались, — подтвердил Егор, — только вот знаешь что, Антон… Мне показалось, что она что-то задумала. Что-то гораздо более серьёзное, чем мы с тобой предполагаем. Я не знаю, откуда у меня такая уверенность, но я в этом практически не сомневаюсь. Ты бы поосторожнее всё-таки. У меня такое чувство, как будто я стою на самом краю очень высокого обрыва, и меня вот просто с неудержимой силой тянет туда прыгнуть, но я прекрасно понимаю, что этого не сделаю.
— Если только тебя кто-нибудь не толкнёт в спину, — негромко проговорил Ванга. — В самый подходящий момент.
— Задумала она сама или? — я серьёзно отнёсся к словам ученика, так как предчувствия таких самородков, каким, несомненно, являлся Егор, игнорировать не рекомендуется никому.
— Не знаю, — вздохнул мальчишка, — очень всё зыбко, понимаешь?
— Ты нужен Мари для того, чтобы вытащить из-за Кромки трёх сильных ведьм, — я перестал обращать внимание на Вангу, который молча жевал пирожок и делал вид, что обсуждаемая проблема является вполне себе рядовой, — она знает, что если это и по силам кому-нибудь, то только тебе, и это действительно так. Я не знаю, с чего она вдруг решила, будто они с радостью отдадут ей остатки сил, но это уже второй вопрос. Сколько времени тебе понадобится для того, чтобы подготовить ритуал призыва?
Егор внимательно посмотрел на меня, понял, что это уже не экзамен и не проверка его знаний, а обсуждение проблемы, и задумался.
— Дня два, — решительно сказал он, — за меньшее время зелье не настоится, а без него соваться к Кромке бессмысленно.
— Мари наверняка об этом знает, — сказал я, — то есть ей нужно будет сделать так, чтобы ты был в полном её распоряжении как минимум двое суток. Сам ты точно не согласишься, значит, нужно сделать так, чтобы ты оказался там, где тебя никто не сможет найти.
— Да похитят его, в чём проблема-то?
Ванга, оказывается, не просто слушал наш разговор, он ещё и анализировал поступающие сведения.
— Некромант всегда найдёт своего ученика, — возразил я, — нас связывают нити крепче любого родства, понимаешь?
— И что, вообще не существует таких мест, где ты не сможешь его найти? Так не бывает, Антон, потому что на любой, даже самый мощный сигнал найдётся соответствующая глушилка. Вопрос цены и трудозатрат.
Какое-то время я молчал, а мои собеседники не решались нарушить тишину не то что словом, а даже вздохом.
— Ты прав, — подумав, вынужден был согласиться я, — но для этого нужно очень сильно заморочиться, вот прям очень-очень сильно. Экранировать некросилу, как и любую другую магию или другое колдовство, может только металл, причём желательно, чтобы вокруг было много земли.
— То есть, если я правильно понимаю, если положить какую-нибудь излучающую магию хреновину в металлический ящик, а потом этот ящик закопать в землю, то её никто не почувствует? — уточнил Ванга.
— Ну, примерно так, — переглянувшись с Егором, ответил я, — и да, если Егора посадить в очень большой металлический ящик и закопать поглубже в землю, я могу его и не услышать.
— Насколько я понял из ваших разговоров, та, о которой идёт речь, перед подобными сложностями не остановится?
— Да кто ж её знает, но, думаю, для неё это не слишком большая проблема. И ты прав, Ванга, эту возможность обязательно надо рассмотреть, хотя мне самому она почему-то в голову не пришла.
— А можно нашу связь как-то усилить?
Егор выглядел не испуганным, скорее, обеспокоенным, но это совершенно нормально: даже мне не хотелось бы оказаться в полной изоляции, чего уж про него говорить.
— Можно, — я внимательно посмотрел на мальчишку, — но хорошо подумай, потому что отмотать назад уже не получится. Это будет билет в одну сторону, ученик. И если я умудрюсь проиграть, ты такой откат словишь, что мало не покажется.
— Ничего, — упрямо тряхнул головой Егор, — во-первых, ты не проиграешь, а во-вторых… Достаточно и «во-первых». Что за пораженческие настроения?
— Молодец, — одобрительно посмотрел на парнишку киллер, — правильно мыслишь.
— Так что я согласен, — заявил Егор, — несмотря ни на какие побочные эффекты. Зато, если что, тебе будет проще меня отыскать и вытащить.
— Хорошо, тогда отправим Вангу, которого, кстати, Глебом зовут, с нашими дамами в аэропорт, раз уж он сам вызвался, да и займёмся, чего откладывать.
— Глеб? Рад, так сказать, ещё раз познакомиться, — улыбнулся Егорушка, — я так понимаю, ты теперь с нами?
— Видимо, да, — кивнул Ванга, — у вас интересно.
— Ты даже себе не представляешь, насколько, — фыркнул молодой паршивец и подмигнул почему-то мне, — я тебе потом расскажу много чего интересного.
Так, за разговорами, прошло около часа, после чего началась обычная суета, неизбежно сопровождающая отъезд почти любой женщины, а уж когда их две… В общем, когда Егор запер ворота, а автомобиль Ванги скрылся за поворотом, я выдохнул с облегчением. Нет, всё-таки большая семья — это неподъёмный груз для нервной системы некроманта, точно вам говорю.
Оставшись вдвоём, мы переглянулись и, не сговариваясь, направились вниз, в лабораторию. Шутки шутками, но от Мари можно было ждать любых сюрпризов.
Ритуал, который я собирался провести, был мало кому известен, да и я узнал о нём только из дневников, которые мне остались после Димитриоса. Наставник подробно описывал его, но в комментариях указывал, что не видит смысла в укреплении связи, потому как все без исключения некроманты — одиночки.
Ещё раз предупредив Егора о неизбежных последствиях, я достал нужные предметы, скинул рубашку, дождался, пока Егорушка сделает то же самое, и, взяв в руку тускло сверкнувший отполированным обсидианом нож, произнёс первые слова заклинания.
Через час, уставший и какой-то опустошённый, я снова сидел в гостиной и смотрел на то, как ученик, ставший мне теперь чуть ли не сыном, если брать в расчёт уровень кровной и ментальной связи, хлопочет по хозяйству. В отличие от меня, Егор был бодр и полон оптимизма. Вот что значит — молодость.
— Что-то подсказывает мне, что в ближайшее время Годунова снова попросит тебя о встрече, — сказал я, делая большой глоток сока, — и у нас есть только один способ уцелеть в предстоящей войне.
— Какой?
— Работать на опережение. Значит, слушай, что нужно сделать…

Глава 22

— … у меня так-то своего жилья нет, ученики обычно у наставников живут, всегда так было, — Егорушка тяжело вздохнул и мрачно уставился в чашку с кофе, словно рассчитывая найти в ней ответ на вечный философский вопрос «что делать?».
— О, как я тебя понимаю, это очень, очень непросто, два взрослых талантливых человека, постоянно рядом, — Софья Арнольдовна была, несомненно, прекрасной актрисой, поэтому выглядела она встревоженной, хотя я-то видел — не сам, конечно, а глазами очередной мухи — что она с трудом сдерживает торжествующую улыбку, — но я тебе обещаю, мой мальчик, что мы справимся, непременно справимся.
— У меня есть деньги, вы не подумайте, — вскинул голову Егор, нервным движением отбрасывая со лба светлую чёлку, — иначе я и разговор о жилье не стал бы заводить. Отец оставил мне небольшую сумму, но её вполне хватит для того, чтобы снимать небольшую квартиру или студию. Совсем уйти от наставника я не могу, да и не хочу: никто кроме него не может мне помочь развивать дар, вы же понимаете.
— Конечно, дорогой, — проворковала Годунова, — поверь, занятиям только на пользу пойдёт, когда вы будете встречаться с наставником только по делу. Работа работой, а остальная жизнь должна принадлежать тебе.
— Да, вот это вы очень правильно сказали, — Егор благодарно посмотрел на Софью Арнольдовну, — и спасибо вам огромное, что выслушали и хотите помочь! Я вам за это очень признателен! Нет, вы только не подумайте, что я такой неблагодарный! Я очень ценю всё то, что делает для меня Антон Борисович, особенно то, что он взял меня учеником.
— Он очень правильно сделал, — согласилась с ним Годунова, — насколько я знаю, твой учитель уже очень немолод, несмотря на то, как он выглядит, а некроманты, хоть и живут почти бесконечно, но всё же не бессмертны. Поэтому он правильно делает, что заранее готовит того, кому передаст свои знания, свои дневники, своих клиентов.
— Ну что вы, Софья, — вскинулся Егорушка, — наставник ещё полон сил, хотя эта простуда и не хочет никак проходить. Я вот даже думаю… — тут мальчишка настороженно огляделся и наклонился к ведьме, — не проклял ли его кто. Так-то к некромантам проклятья не пристают, мы сами на кого угодно их наслать можем, но какая-то эта простуда странная. Вот как-то меня беспокоит эта его странная болезнь!
— Ах, перестань, — отмахнулась Годунова, но в глазах её мелькнуло беспокойство, которое Егор, естественно, не заметил, так как был полностью погружён в свои невесёлые думы.
Тут у ведьмы зазвонил телефон, и из короткого разговора можно было понять, что речь шла как раз о квартире, которую мог бы снять Егор.
— Ну вот и решилась твоя проблема, — довольно сообщила парню Годунова, — тебе просто повезло, мой дорогой. Как раз сегодня освобождается жильё неподалёку от меня, так что мы могли бы завтра с утра посмотреть и, если тебя всё устроит, то подписать договор аренды. Насколько я поняла, это просторная современная квартира, кажется, такие называются евродвушками или как-то так, я не очень в этом разбираюсь. Там уже есть мебель и вся бытовая техника. И по цене она вполне вписывается в ту сумму, что ты озвучил.
— Правда?!
На лице Егора было такое радостное удивление, что я готов был зааплодировать: у собеседника не могло возникнуть даже тени сомнения в его искренности. Поверил даже я, хотя и знал с самого начала, что всё это — придуманный нами накануне спектакль.
— Конечно, — Софья тоже была довольна, так как, видимо, получила подтверждение каким-то своим планам. — Как ты смотришь на то, чтобы завтра часиков в двенадцать встретиться, выпить кофе и потом спокойно посмотреть квартиру? Или Антон Борисович тебя не отпустит?
— Я… Я договорюсь, — решительно заявил Егор, — наставник строг, но справедлив. Почти всегда…
— Ну вот и замечательно, — прощебетала Годунова, поднимаясь из-за стола.
Егор тут же вскочил и помог ей надеть лёгкий плащ, за что и получил чуть снисходительную, но очень ласковую улыбку.
— Спасибо, дорогой, тогда до завтра, — улыбнулась она и ушла, а Егор опустился обратно в кресло. Посидев немного, он расплатился по счёту и вышел на залитое весенним солнцем крыльцо.
Громкий телефонный звонок заставил его вздрогнуть и торопливо извлечь из кармана смартфон. Егор взглянул на экран, улыбнулся и присел на одну из многочисленных скамеек, благо народу было мало — рабочий день всё-таки. На пристроившуюся неподалёку сороку он не обратил ни малейшего внимания: мало ли птиц летает вокруг…
— Привет, Лёха, — поздоровался он, — как долетели? Отлично… Как Барселона? Да ты что? Ну классно, чего… Да я-то что… В порядке. Всё как обычно. Кашляет… Сегодня пороюсь в отцовских записях, может, найду что-нибудь. Да, конечно, звони. Савелию привет, пусть не забудет про книгу, я ему ссылку кидал. Да, давай, до связи.
Он нажал кнопку сброса вызова, тяжело вздохнул и направился к автобусной остановке, а сорока не по-птичьи внимательно посмотрела ему вслед и, что-то для себя решив, быстро потерялась среди уже достаточно густой листвы.
Добравшись до Сосновой, Егорушка вошёл в дом, но вскоре снова вышел на крыльцо, чтобы, сидя в удобном кресле, погрузиться в чтение старой книги с пожелтевшими страницами. Через некоторое время к нему присоединился я, кутающийся в тёплую стариковскую кофту — и где только Егор откопал такую? — и надсадно кашляющий.
— Наставник, вам бы полежать, — заботливо проговорил мальчишка, старательно пряча хитрый блеск глаз, — может, лекарство принять?
— Смысл его пить, если оно не помогает, — ворчливо прохрипел я, — и вообще, нечего рассиживаться, ступай отрабатывать вчерашний материал.
— Я хотел сказать, учитель, — решительно проговорил Егорушка, — я хочу переехать и начать жить отдельно. Я понимаю, что…
— Делай, что хочешь, мне вообще всё равно, — отмахнулся я, — но хоть раз опоздаешь — выгоню и не задумаюсь.
— Спасибо, учитель! — удивлённо и радостно воскликнул Егор. — Тогда можно я завтра ненадолго отлучусь и подпишу документы? Я быстро, честное слово! Вы и не заметите!
— Я же сказал, — я глухо откашлялся, — делай, что хочешь, только меня своей ерундой не беспокой.
Сказав это, я поднялся и ушёл в дом, очень надеясь на то, что наблюдатель, в наличии которого я даже не сомневался, донесёт до хозяйки благую весть о том, что я уже серьёзно сдал.
Проверив защиту, которой с самого начала опутал дом, я убедился, что влитой силы хватит на то, чтобы отследить любую, даже самую слабую попытку нарушения границы. После этого поправил жалюзи, повернув из так, чтобы и свет с улицы поникал, и в то же время ничего не было видно. Тут любовь Лидии Михайловны к плотному тюлю и шторам формата «blackout» пришлась нам очень кстати.
— Уф, — выдохнул я, выпутываясь из жаркой кофты под насмешливым взглядом Ванги, — нет, всё-таки театр — это не моё, хотя я и понимаю, что так надо. Более того, я сам всё это и придумал. Но чувствую себя дурак дураком, честное слово!
— Ты им и выглядишь, — «успокоил» меня наш новый друг, — что, в общем-то, и требуется с учётом ситуации и наших планов.
Щёку уже привычно обожгло холодом, и я довольно улыбнулся: появился отправленный следить за Годуновой Карась.
Надо сказать, что его наблюдение за Игорем Лозовским ничего не дало, что уже было приятно, так как младший брат нашего зареченского приятеля мне нравился. Из тогдашнего доклада призрака следовало, что Игорь ни с кем кроме деловых партнёров не общался, да и с ними не откровенничал, сказав просто, что ему нужно ненадолго, на пару недель, метнуться в Италию по делам, связанным с недвижимостью. Софья, когда он сказал ей, что уезжает, была откровенно недовольна, так что расстались они холодно. Впрочем, со слов Карася, ни тот, ни другой не выглядели опечаленными этим обстоятельством. Карась сопроводил младшего Лозовского до аэропорта, убедился, что тот спокойно прошёл паспортный контроль, и счёл задачу выполненной.
Сегодняшнее же наблюдение было намного более результативным. Он рассказывал, а я озвучивал его слова Егору и Ванге, стараясь не пропускать ничего, даже того, что на первый взгляд могло показаться несущественным. Уже сколько раз так было, что какая-то мелочь, пустяк полностью меняли картину происходящего.
— Сначала, почти сразу после того, как ушла из кафе, она села в припаркованную машину, дождалась, пока рядом никого не будет, приоткрыла окно и обернулась сорокой. Первый раз сам такое видел, честное слово, если бы кто сказал — не поверил бы, а тут своими глазами… Так вот, она полетела обратно к кафе и стала ждать твоего парня, а потом, как он на скамейку сел, подобралась поближе, чтобы слышать, что он говорит. Особо не наглела, но и не сильно пряталась, видно, не думала, что он заметит. Послушала и полетела обратно в машину, там перекинулась в человека и стала звонить. Для начала пересказала разговор мальчишки, подтвердила, что твои помощники уехали из страны на какое-то время, потом сказала, что договорилась с Егором на завтра. Долго слушала, потом ответила, что всё сделает, и вырулила так, чтобы видеть остановку.
— Наверняка Мари звонила, — проворчал Егорушка и тут же виновато посмотрел на нас, — извините, больше не буду перебивать.
— Потом, как Егор в автобус сел, она потихоньку за ним поехала, — никак не отреагировав на фразу мальчишки, продолжил бубнить Карась. — Обогнала автобус, в переулок свернула и припарковалась в укромном месте. Потом опять в птицу перекинулась и за автобусом полетела. Видно, знала, куда парень направляется, потому как обогнала автобус и в листве спряталась. Меня не заметила, да и куда ей, не по силам ведьме такое. Ну а потом глянула на тебя, послушала ваш разговор, да и вернулась к своей таратайке.
— Отзвонилась? — спросил я, хотя об ответе догадывался.
— Сразу же, — подтвердил призрак, — сказала, что ты сдаёшь даже быстрее, чем они думали. Потом уточнила, что завтра приведёт мальчишку в квартиру, как договаривались. А, ещё сказала что-то типа того, что после этого они в расчёте, она больше ничего не должна.
— Так я и думал, что чем-то она Софью держит, — кивнул я уже своим мыслям, — значит, так, слушай меня внимательно. Завтра будешь присматривать за Егором, но на расстоянии, ясно? Та, что придёт за ним, она намного сильнее сегодняшней ведьмы. Да чего там… она не слабее меня, так что запросто может тебя если не увидеть, то почувствовать, а мы никак не может такого допустить. Единственное, на что мы можем рассчитывать — это внезапность и непредсказуемость. Нам не нужна схватка, как говорится, лоб в лоб. Она просто отступит и спрячется, и в следующий раз будет ещё осторожнее. Нам нужно, чтобы она вышла на финишную прямую, туда, откуда уже не будет обратного пути. При этом она должна быть уверена, что он нас ей ждать опасности не стоит. Поэтому держишься на расстоянии, твоя задача — отследить момент, когда она выведет Егора. При этом не надо думать, что Мари дурнее нас с вами. Она тоже запросто может додуматься до трюка с переодеванием, париком и прочими штуками.
— Я так понимаю, что никакие маячки не предлагать? — включился в обсуждение Ванга.
— Она заметит любую следилку, — поморщился я, — причём сразу же.
— А я не про это говорю, — невозмутимо отозвался киллер, — я про самый обычный маячок, такой, какие собакам в ошейник вшивают.
Какое-то время я молчал, обдумывая его предложение. А ведь действительно… Мари наверняка проверит мальчишку, просто на всякий случай, но она будет искать магические следилки, те, которые на энергетическом уровне.
— Если что, можем сделать вид, что я вообще не в курсе, это ты прицепил к моей сумке, ничего не сказав.
Егору явно понравилась эта идея, потому что, как бы он ни храбрился, а чувствовал себя наверняка не слишком уютно.
— У тебя такая есть с собой? — спросил я Вангу и получил в ответ насмешливый взгляд. — Принеси, давай попробуем посмотреть, как она выглядит на магическом уровне.
Когда киллер вышел из гостиной, я повернулся к Егорушке.
— Страшно?
— Да нет, — подумав, ответил тот, — скорее, волнуюсь, как перед экзаменом. Только его, если завалю, пересдать можно, а тут уже не получится. Поэтому больше боюсь не Мари и не того, что придётся снова недалеко от Кромки оказаться, а того, что не оправдаю, не справлюсь, ошибусь где-нибудь и всех подведу.
— Это нормально, — подбодрил я его, — поэтому любой, кто связан с такими материями, предпочитает быть один. Особенно некроманты, так как сила смерти… она не к каждому благосклонна.
— Значит, мы с тобой уникальные некроманты, — засмеялся Егор, — потому что у нас есть семья, и мы сейчас защищаем не только себя, но и других. Значит, у нас нет иного выхода кроме как всё сделать правильно.
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Ночью мне так и не удалось нормально поспать: я всё время прокручивал в голове детали плана, стараясь понять, не пропустил ли я какую-нибудь мелочь, из-за которой всё может пойти наперекосяк. Нет, сказать, что я вот прям поминутно представлял, как оно будет развиваться, конечно, было нельзя. Это было бы преступно самонадеянно и опасно, ведь Мари ничуть не глупее меня, плюс у неё, так сказать, в анамнезе вековая хитрость десятков поколений ведьм. Не стратегия, не опыт, а именно природные хитрость и коварство, против которых порой бессильны любые расчёты и любая логика. Я старался предусмотреть и это, и даже попробовал обратиться с просьбой к Госпоже, но она была чем-то очень занята и сказала, что ей не до меня. Ну конечно, как ведьм прогонять — так можно в голову лезть в любой момент, а как мне чего надо — так она занята… Ужасно хотелось встать в позу, обиженно надуть губы и проворчать что-то типа «ничего-ничего, вот придёт война, попросишь хлебушка», но я вовремя остановился. Она, конечно, мне благоволит, но наглеть сверх меры всё же не стоит. Ладно, будем рассчитывать исключительно на собственные силы. В первый раз, что ли?
Завтра, точнее, уже сегодня Егор отправится смотреть квартиру, и там, скорее всего, его будут ждать. Я не могу сказать, почему, но Мари явно торопится. Когда я это понял, то постарался даже слегка ускорить процесс, дав ей понять через Годунову, что Егорушка хочет попытаться выяснить причину моей странной болезни. Мари не может не встревожиться: во всём мире только мы с ней хотя бы приблизительно представляем возможности такой гибридной магии, какой обладает мой ученик. А вдруг у него получится? Этого она допустить не может ни при каких условиях. Значит, нужно действовать, и побыстрее, пока не стало поздно. Я в её планы категорически не вписываюсь: ей нужен Егор, один, без меня и без кого-либо ещё. Фредерик один не опасен — если за Кромку уйду я, то он последует за мной. Таковы правила, и мы оба прекрасно их знаем. Лёха мог бы помешать, так как всех его возможностей не знаю даже я, но его Мари «обезвредила». Сава… его она поостережётся трогать, потому как в таком случае на неё объявят охоту все, кому важно иметь в живых единственного пограничника, а таких много, причём среди более чем влиятельных фигур. Против них, если вдруг с Савой произойдёт что-то плохое, не выстоять даже ей со всей наворованной силой.
Итак, своеобразный «засадный полк», как говорили раньше, у меня есть. Но меня по-прежнему чрезвычайно смущает один момент: ну, допустим, вызовет Егор для Мари тех ведьм, которые ей нужны. Дальше-то что? Как она собирается взять их силу? Рассчитывать на то, что они добровольно отдадут последнее, что удалось сохранить даже за Кромкой, по крайней мере глупо, а Мари кто угодно, но не дура. Что же у неё есть такого, что она может им предложить? Сколько ни думаю, ни одной жизнеспособной версии не появляется. И это меня чрезвычайно беспокоит, так как не даёт выстроить систему до конца и получить полную картину предстоящей схватки.
— Антон, ты спишь?
Голос просочившегося в комнату Егора ворвался в мои размышления, и я даже был этому отчасти рад, так как понимал, что ничего нового в голову не приходит, а переливать из пустого в порожнее можно бесконечно долго.
— Нет, ты же видишь, — я сел на диване, на котором несколько часов назад устроился в несбывшейся надежде поспать, — а ты чего?
— Тоже не спится, — Егор прошёл в комнату и забрался в кресло, стоящее рядом с диваном, — знаешь, с одной стороны, я рад, что историю приближается к финалу, а с другой — мне страшно.
— Страшно по поводу чего?
Я понимал, что мальчишке надо выговориться, потому что даже я нервничал, при том, что в моей очень долгой жизни каких только сложных моментов не было!
— По поводу того, что я снова окажусь рядом с Кромкой, — очень тихо, почти шёпотом ответил Егор, — я ведь только когда ты меня оттуда вытащил, осознал, как там тяжело и муторно. Мне просто кажется, что второй раз она меня не отпустит, понимаешь? И я снова останусь там, в этих бесконечных туманах, которые никогда не заканчиваются, в этом абсолютном ничто. Как подумаю, мороз по коже. При этом я понимаю, что мне придётся это сделать, потому что я должен.
— Некромант никому ничего не должен, — сказал я, стараясь говорить ровно, даже безразлично.
— Ты так говоришь, хотя сам и думаешь, и поступаешь иначе, — возразил мне мальчишка, — ты мог не вытаскивать меня с Кромки, мог не помогать Инне Викторовне и Лидии Михайловне, мог просто тупо использовать Лёху, но ты другой, ты так не можешь. Почему-то ты не хочешь показывать, какой ты на самом деле, но мы-то всё равно это знаем. Ты и меня научил быть таким.
— Не надо приписывать мне того, что я не делал, — поспешил я откреститься от подобных обвинений, — я честный эгоистичный и прагматичный некромант со всеми полагающимися мне качествами: мизантропией, склочностью и меркантильностью. Леночку вон спроси, и она тебе скажет, что я на редкость бессердечная сволочь. Хотя нет… Леночку, пожалуй, не надо. О! Годунову спроси — она тебе точно скажет, какой я есть. И не надо тут всяких… инсинуаций, понимаешь ли.
— Хорошо, — хихикнул Егор, — как скажешь. Но у Годуновой я ничего спрашивать не буду, ну её на фиг. Но что делать, если ты не сможешь меня найти. Ну, там, куда меня Мари запрячет до часа «икс»? Я понимаю, что ты всё предусмотрел, хотя ничего и не говоришь, но Ванга сказал мне, что это правильно: никому никогда не рассказывай своих планов полностью, если действительно хочешь избежать утечки информации. Я с ним согласен, поэтому нисколько не обижаюсь.
— Я не знаю, Егор, — честно ответил я, — полагаю, место, которое она наверняка для тебя подготовила, находится достаточно недалеко. Она-то может своими путями пройти куда угодно, но вот кого-то другого провести ими не под силу даже ей. В любом случае: рассчитываешь только на себя. Мы будем тебя искать и найдём, я в этом даже не сомневаюсь. Но у Мари не должно возникнуть даже тени сомнения в том, что ты один-одинёшенек, что на помощь тебе прийти просто некому.
— Понимаю, — кивнул Егорушка и, помолчав, добавил, — только я хотел сказать одну вещь. Наверное, я буду выглядеть смешно, но если вдруг передо мной встанет выбор «ты или я», не мешай мне принять правильное решение. Пускай ты меня и простил за то, что я сделал, но я-то себе этого до сих пор простить не могу, понимаешь? Да и пользы от меня будет намного меньше, будем говорить честно. Ну вот не умею я говорить красиво! Сава бы гораздо лучше сказал, у него получается. Ты сам сказал, что некроманты — существа рациональные и прагматичные. Вот давай такими и будем, ладно?
— Хорошо, — спокойно согласился я, — если тебе так будет спокойнее, то обещаю: я не стану тебе мешать. И последнее: что бы ни случилось, помни о главной своей задаче — именно ты должен бросить в Мари проклятье, которое ты вчера получил. Не потому что ты самый сильный и удачливый, нет, просто ты сможешь подобраться к ней ближе всех.
— Я не вижу его структуры, только то, во что оно упаковано, — печально проговорил мальчишка, — я понимаю, что оно в энергетической капсуле, но всё равно — интересно же! Ты потом расскажешь мне?
— Конечно, — легко пообещал я, надеясь, что Егорушка всё же не сунет свой любопытный нос в спрятанное проклятье. Не нужно ему знать, что там… ни к чему.
— Как-то ты подозрительно легко согласился, — прищурился мальчишка и пристально на меня посмотрел, — к чему бы это, а?
— К тому, что, когда вся эта история закончится, я буду благодушен, вальяжен, следовательно, меня легко будет уговорить на что угодно, — пояснил я, — а теперь, раз уж ты всё равно не спишь, давай-ка двинем на пробежечку. Как говорится, в здоровом теле здоровый дух.
— Ой, я, пожалуй, ещё разочек попробую заснуть, — тут же быстро сказал Егор и демонстративно зевнул, — как-то меня вот прямо сейчас резко в сон потянуло.
— Тогда топай к себе, — засмеялся я, — и в десять жду тебя внизу. Там вроде ещё блинчики оставались и пирожки. Надеюсь, Ванга не слопал их все, пока мы спали. Хотя вряд ли: он, к счастью, пока ещё не настолько освоился. Так что шансы на то, что еда уцелела, очень неплохие.
Отправив мальчишку, я и сам незаметно задремал, хотя уже не рассчитывал на то, что это у меня получится.
Утро выдалось солнечное, бодрое и какое-то на удивление чистое, прозрачное. И от этого ещё сильнее был контраст с теми мрачными событиями, которые нас ожидали.
За завтраком к нам присоединился Ванга, и все мы старательно обходили тему предстоящего сражения. Это было именно оно, несмотря на то, что нет и не будет никаких сверкающих начищенным металлом шеренг воинов, развевающихся ярких флагов и труб герольдов. Всё будет намного более буднично и гораздо менее зрелищно. Выиграет не тот, у кого больше воинов, а тот, кто лучше просчитал ситуацию.
Как ни странно, тревога, которая давила на меня ночью , исчезла, словно растворилась в ярких лучах утреннего солнца. Я чувствовал себя полным сил, голова работала, как отлаженный механизм, внутренняя дрожь прошла, уступив место азарту и предвкушению схватки с противником, равным мне по силе. Ух… хорошо-то как!
— Пора, — посмотрев на часы, сказал я, — Ванга, мы с тобой пока дома, ждём новостей. После того, как Мари выведет Егора, мы отправляемся на Муромский погост и ждём там нашего гонца.
— Как скажешь, — кивнул Ванга, — я пока очень мало что понимаю, поэтому помолчу. Моя задача — следить, чтобы тебе кто-нибудь особо ретивый пулю в голову не пустил. Я Инне… Инне Викторовне пообещал, что с тобой ничего не случится.
— Даже так? — я удивлённо посмотрел на невозмутимого киллера. — Но если тебя интересует моё мнение, — тут Ванга едва заметно кивнул, — то я только за, она прекрасная женщина, которая, несомненно, заслуживает счастья. И ты же понимаешь, что если что вдруг… я же тебя из-под земли достану, причём в самом прямом смысле этих слов.
— Я с исключительно серьёзными намерениями, — заверил меня наёмный убийца, и я вдруг подумал: а почему бы и нет? Состоятельный, спокойный, с нервами, закалёнными за годы непростой работы, дача, опять же, в Зареченске. Чем не вариант?
— Тогда я не возражаю, — улыбнулся я, — а она не против? Или это пока только твои намерения?
— Мы это не обсуждали, — спокойно ответил Ванга, — но мне кажется, что она не станет возражать.
— Ну и славно.
— Ух ты! — искренне порадовался Егорушка. — Это же классно просто!
— Собирайся иди, — я старался говорить ровно, спокойно, хотя в сердце — как-то в последнее время я всё больше сомневаюсь в том, что оно действительно атрофировалось много веков назад — снова подняла голову тревога.
— Да мне только одеться, — тут же посерьёзнел Егор, — всё остальное я собрал ещё вчера. Я же, по идее, планирую вернуться почти сразу, так что я взял телефон, пауэрбанк, паспорт, так как собираюсь оформлять аренду, ну и по мелочи.
— То, о чём говорили вчера? — на всякий случай уточнил я.
— Да, вокруг запястья намотано, самое безобидное заклятье для укрепления здоровья, — отчитался ученик, — я с ним немного пошаманил, чтобы было похоже, будто я сам делал.
— Молодец, — искренне похвалил я его, — очень верное решение, так оно вообще не будет выглядеть подозрительно. Не бывает такого, чтобы ученик любого колдуна или иного обладающего силой не нацеплял на себя десяток всяких оберегов.
Быстро взглянув на Егора, я заметил несколько неплохо сделанных, но достаточно примитивных защитных плетений, пару укрепляющих здоровье и одно, так скажем, седативного характера. Ну а что? Ему же приходится пока жить со мной под одной крышей, а умирающий некромант — это тот ещё подарочек.
При этом даже я не понял, в какое из них он спрятал моё проклятье. Нет, до чего всё-таки талантлив, паршивец!
— А не скажу, — хихикнул Егорушка, заметив моё внимание, — я столько сил угробил, чтобы его спрятать, но получилось же!
— Неплохо, — сдержанно похвалил его я, чтобы не зазнавался раньше времени, но мальчишка всё равно расцвёл счастливой улыбкой.
— Тогда я пошёл, — Егор решительно поднялся и направился к выходу. — Всё будет хорошо!
С этими словами он накинул куртку и вышел на крыльцо.
— Хороший мальчишка, — рядом со мной остановился Ванга, — правильный. Есть в нём стержень, такие гнутся, но не ломаются.
— Теперь главное, чтобы выжил, — кивнул я и позвал, — Карась, всё слышал?
«Да, — щёку привычно обожгло холодом, — всё помню: держусь на расстоянии, слежу, стараюсь понять, что к чему. Как только выйдут, ловлю направление и возвращаюсь».
«Верно, — подтвердил я, — твоя задача остаться незамеченным и понять, в каком направлении они двинулись. Если поймёшь, что она что-то заподозрила, даже если тень сомнения появится, сразу исчезаешь, рисковать нельзя».
«Сделаю, босс», — Карась стал иногда позволять себе обращаться ко мне так же, как это делали остальные, но так как служил он не за страх, а за совесть, то я не сердился.
— А теперь осталось самое тяжёлое — ждать, — вздохнул я, усаживаясь в кресло.

Глава 24

Когда я говорил, что не буду следить за тем, что происходит с Егором, я был не совсем честен, но, увы, сейчас была такая ситуация, что не всё можно было сказать даже надёжным и проверенным партнёрам и друзьям. Поэтому я ненадолго поднялся к себе, взял очередную муху, постаравшись на этот раз найти совсем небольшую, и, вдохнув в неё крошечную каплю некросилы, отправил за Егором.
Так как ученик ещё не успел далеко уйти и стоял на тротуаре в ожидании такси, моя маленькая шпионка преспокойно пристроилась в него на куртке. Я спустился к Ванге и, хотя он ни о чём не спрашивал, пояснил:
— Присматриваю потихоньку, просто на всякий случай. Если вдруг она меня почует, что вряд ли, есть аварийный вариант в виде Карася.
— Я так и понял, — как всегда спокойно ответил Ванга, — и даже не буду спрашивать, как ты это делаешь.
— Муха, — закрыв глаза и откинувшись на спинку кресла, объяснил я. — Она смотрит на Егора, точнее, я смотрю её глазами. Всего капля некросилы, а сколько возможностей!
— Ничего не понятно, но очень интересно, — хмыкнул киллер и потянулся за журналом, неизвестно каким образом оказавшимся на столе, — если что, я здесь.
Я кивнул и полностью сосредоточился на мальчишке, который уже сел в такси и разговаривал с Годуновой.
— Да, конечно, всё взял, и паспорт, и деньги, — отчитывался Егорушка, — нет, наставник не очень хорошо себя чувствует, поэтому сказал, что я могу делать, что считаю нужным, ему всё равно… Хорошо, как скажете… Да, минут через десять буду.
Он завершил вызов, закрыл глаза и несколько раз глубоко вдохнул, медленно выдыхая. Наверняка какая-нибудь хитроумная восточная медитативная техника из новых: их сейчас развелось, как блох на дворовом коте. Впрочем, если помогает — так какая разница, новая она или старая.
Такси остановилось возле кафе, в котором Егор вчера встречался с Софьей. Она уже прохаживалась по тротуару, старательно делая вид, что просто дышит воздухом, хотя тому, кто знал, на что смотреть, были заметны и тени под глазами, и пятна нервного румянца на ухоженном красивом лице. Естественно, такой неопытный в житейском плане парень, как Егор, ничего этого заметить не мог, на что и был расчёт.
— Простите, что пришлось меня ждать, — искренне повинился мальчишка, — если бы я знал, то выехал бы раньше.
— Ах, это такие пустяки, мой дорогой, — ласково улыбнулась Софья, ненавязчиво сканируя Егорушку на предмет следилок, — погода прекрасная, и я даже рада, что у меня получилось лишние десять минут подышать воздухом, а то всё дела, дела, суета, хлопоты… Впрочем, что мы обо мне… Хозяйка квартиры ждёт нас, она очень рада, что вот так вот сразу нашёлся новый жилец, и ей даже не пришлось искать. Это так хлопотно…
Ах, Софья Арнольдовна, что же ты так нервничаешь-то? Подобное многословие тебе не к лицу, но я прекрасно понимаю его причину: не каждый день удаётся закрыть старый долг. Насчёт того, что Годуновой было жаль Егорушку, я не испытывал ни малейших иллюзий. Если бы для того, чтобы закрыть наверняка немаленький долг перед Мари, ей пришлось бы лично вонзить моему ученику нож в сердце, она ни на секунду не задумалась бы. Для любой ведьмы чужая жизнь — это ноль, ничего не значащая мелочь, недостойный внимания пустяк. Это Леночка у нас пока, к счастью, не трансформировалась окончательно в одну из них. Кстати, на поставленную Вангой «собачью» следилку Софья Арнольдовна вообще не обратила внимания.
— Как здорово! — обрадовался Егор. — Как мне повезло, да?
— Несомненно!
Годунова подхватила парня под руку и направилась в сторону большого старинного особняка, в котором когда-то давно был доходный дом, а потом его выкупила какая-то строительная компания и, сломав все внутренние перегородки, сделала там небольшие, но очень приличные — и, как следствие, дорогие — квартиры.
Ну что же, для того, что, скорее всего, задумала Мари, это был почти идеальный вариант: большой внутренний двор позволял припарковаться и при этом не привлечь к себе ненужного внимания, сводилась к минимуму вероятность того, что в самый ненужный момент появится кто-то знакомый, случайно проходивший или проезжавший мимо. В общем, локация выбрана была удачно, но я к чему-то такому был готов. Просто потому что я поступил бы точно так же. Ещё давно-давно Димитриос вколачивал — иногда в буквальном смысле слова — в меня простую, но важную мысль о том, что никогда, ни при каких условиях нельзя рассчитывать на то, что противник глупее тебя. А уж когда мы говорим о такой опытной ведьме, как Мари, так тем более.
Я попытался отыскать Карася, но призрак, видимо, держался достаточно далеко, так как даже я его не заметил. Очень хорошо, что он научился выполнять порученное ему ответственно. Может, и оставлю его при себе, если уцелею после предстоящих событий.
— Ого, — тем временем Егорушка сообразил, куда его ведёт Годунова, и даже слегка притормозил, — Софья, а вы уверены, что квартира в этом доме мне по карману? Насколько я знаю, тут ценник ого-го какой!
— Мы же с тобой говорили, что тебе просто очень повезло, — проворковала ведьма, ненавязчиво подталкивая Егора в сторону крайнего подъезда, — хозяйка не стала поднимать цену, потому что она моя добрая знакомая, к тому же ей не придётся в спешке искать жильцов. То есть мы наблюдаем просто очень удачное стечение обстоятельств, вот и всё.
— Ну хорошо, — неуверенно согласился мальчишка, — раз вы так говорите, то так, значит, и есть. Я, конечно, о таком даже и мечтать не мог.
Годунова набрала номер на домофоне, и вскоре послышался щелчок, после чего она открыла дверь. Егорушка, глубоко вдохнув, как перед прыжком в воду, вошёл в тёмный после солнечной улицы подъезд.
Муха, на всякий случай слетевшая с его куртки, успела нырнуть в полумрак вслед за объектом наблюдения. Нет, так-то шансы на то, что кто-то её заметит, были практически нулевыми, так как некромантия не подвластна ведьмам, даже таким, как Мари. Сила смерти, она ведь очень избирательна, потому так мало тех, кто в состоянии её принять.
Софья и Егорушка между тем поднялись на второй этаж и подошли к гостеприимно приоткрытой двери с номером «5».
Моя шпионка аккуратно проскользнула внутрь и тут же на всякий случай спряталась в самом углу под потолком. Но присутствующим было не до неё.
— Ты?!
В голосе Егора была такая термоядерная смесь эмоций, что заподозрить его в неискренности не смог бы даже самый придирчивый режиссёр.
— Здравствуй, Егор.
Мари — а это была действительно она, я не ошибся в своих предположениях — была спокойна и даже добродушна.
— Проходи, что ты в дверях замер, как чужой, право слово, — проговорила она, — сядем, поговорим, нам ведь есть что обсудить, не так ли?
— Ты подставила меня! Ты убила отца! — с ненавистью глядя на ведьму, крикнул Егорушка.
— Ой, не кричи, — поморщилась Мари, — столько претензий на пустом месте! Твой наставник плохо на тебя влияет, он не заставляет тебя контролировать эмоции, а для колдуна это недопустимо. Но теперь мы решим этот вопрос, точнее, уже почти решили.
— Значит, мне не показалось, — Егор опустил голову, — ты что-то сделала, и эта странная простуда не имеет никакого отношения к обычной болезни.
— Разумеется, — она лениво пожала плечами, — это было непросто, но уж очень много раз твой бывший учитель переходил мне дорогу, а я не привыкла прощать такие вещи. Поэтому пришлось постараться и найти способ устранить его.
— Сколько у него времени? — мрачно спросил Егорушка.
— Недели две, может быть, даже меньше, — равнодушно отозвалась Мари, — скоро проклятье начнёт разрушать энергетические связи, и дар начнёт расползаться, как старая гнилая тряпка. А противоядия от этого проклятья нет и быть не может, оно невозвратное. Так что через пару недель ты станешь свободен, милый.
— Не называй меня так!
— Я буду называть тебя так, как мне этого хочется, — жёстко проговорила Мари, — и будь любезен придержать свой характер.
— А то что? — с вызовом спросил Егор. — Убить меня ты точно не можешь, потому что я тебе для чего-то нужен, иначе мы сейчас бы не разговаривали.
— Я могу сделать так, что твоему наставнику станет намного хуже, чем сейчас, — Мари насмешливо смотрела на мальчишку. — К слабости и простуде добавится боль. Много-много боли. И виноват в этом будешь только ты. Сомневаешься? Давай проверим?
— Не трогай его, — вскинулся Егор, — мало тебе того зла, что ты уже нам принесла?
— Нам?
Мари явно наслаждалась разговором, с удовольствием нажимая на одну болевую точку за другой.
— Кому это «нам», глупый ты мальчик? Старому некроманту, который даже проклятье умудрился пропустить? Да, оно было хорошо спрятано, но раньше твой бывший учитель всё равно сумел бы заметить и, может быть, даже попытался бы обезвредить. Вряд ли, конечно, у него получилось бы, но теперь он даже этот мизерный шанс просмотрел.
— А отца ты за что убила? Вы же с ним обо всём договорились!
— Перестань, милый, — Мари с наслаждением наблюдала за тем, как Егор судорожно пытается что-нибудь придумать, — он был лишним, хотя врать не буду, я планировала убрать его попозже, но он начал учить тебя немного не тому, что было нужно мне. Он первым нарушил наше соглашение, так что я была в своём праве.
— Я тебе не верю, — решительно заявил Егор, и Мари звонко, серебристо рассмеялась.
— Открою тебе секрет, мальчик, — успокоившись, сказала она, — мне абсолютно наплевать на то, что ты думаешь по этому поводу. Ты сделаешь то, что мне нужно, и потом можешь строить свою жизнь так, как тебе угодно.
— А если не сделаю?
— Твой учитель совершил одну большую ошибку, — неожиданно серьёзно сказала ведьма, — он позволил себе привязаться к другим, впустить их в свою жизнь. Знаешь, я никогда даже не предполагала, что он может быть таким сентиментальным. Впрочем, это, скорее всего, возрастное. Но не важно…
Она повернулась к Годуновой, которая стояла у двери и явно надеялась как можно скорее покинуть эту квартиру.
— Прости, Софья, мы тебя, наверное, задерживаем, — голос Мари стал мягким и дружелюбным, — моя вина. Нужно было сразу тебя отпустить, подруга.
— Мы в расчёте? — уточнила Годунова, не глядя на Егора. — Я выполнила свою часть сделки. Мы можем считать, что долг погашен?
— Ну конечно! — Мари прижала ладони к груди. — Мы же договаривались: ты делаешь так, чтобы некромант взял проклятый перстень, и приводишь ко мне нашего юного друга. Ты всё сделала, так что твой долг закрыт, дорогая.
— Тогда не буду вам мешать, — сказала Софья и всё же повернулась к Егорушке, — прости, мой мальчик, ничего личного. Надеюсь, ты всё понимаешь и зла держать на меня не станешь. Прощай. До свидания… подруга.
Мари ничего не ответила, только улыбнулась, но, как только Годунова открыла дверь, она сделала несколько стремительных бесшумных шагов и прижала украшенную старинным перстнем, слишком большим для столь изящной руки, ладонь к шее Софьи. Та дёрнулась и попыталась обернуться, но Мари положила вторую ладонь ей между лопаток, выкачивая силу. Даже глазами мухи я видел, как потоком хлынула энергия, скручиваясь в жгут и втягиваясь в камень перстня.
Через минуту всё было кончено: Годунова сломанной куклой упала на пол, камень в перстне ещё какое-то время пульсировал, а потом погас и снова стал обычным.
— То, что я могу сделать с теми, кого так опрометчиво приблизил твой учитель, может оказаться гораздо страшнее этого, — тут она небрежно носком изящной туфельки толкнула тело Софьи. — Разве что пограничника не трону до поры до времени, от него немало пользы получить можно.
Какое-то время в комнате царило молчание. Егор с каменным лицом смотрел на лежащую на полу Годунову, Мари изучала его, словно зверя в клетке: кинется или уже сломался?
— Что ты хочешь от меня?
Голос мальчишки звучал устало и как-то тускло, безжизненно, и на красивом лице ведьмы промелькнула тень презрения. Видимо, она ждала, что он посопротивляется подольше.
— Мне нужно, чтобы ты призвал из-за Кромки тех, кого я тебе назову, — чётко проговаривая каждое слово, сказала Мари. — Только не надо мне рассказывать, что ты не знаешь, как это делается. У меня есть совершенно точные данные о том, что тебе это по силам. Более того… Только тебе это под силу, так как других обладателей смешанной магии не существует.
— Гибридной, — тихо поправил её Егор.
— Что?
— Такая магия называется гибридной, — равнодушно пояснил он, — пользуйся правильными терминами.
Какое-то время ведьма молча смотрела на него, а потом весело рассмеялась.
— Может, ты и не такой тюфяк, как я подумала, — одобрительно проговорила она, — в любом случае, ты можешь это сделать, и ты это сделаешь. Иначе я в лепёшку разобьюсь, но отыщу всех, кто хоть как-то коснулся тебя и твоего учителя, и уничтожу. И их мучительные смерти будут на твоей совести, Егор.
— Гарантии, — так же ровно ответил мальчишка, — иначе даже не пошевелюсь.
— Справедливо, — подумав, кивнула Мари, — имеешь право, но я тебе никаких гарантий не дам. Однако можешь поверить, когда ты сделаешь то, что мне нужно, у меня будут совершенно иные заботы, и мне просто дела не будет до каких-то там людишек.
— Высоко метишь, — кривовато усмехнулся Егор, — как бы не упасть.
— А ты за меня не переживай, — Мари поправила причёску, — ты за себя переживай, милый. А сейчас мы с тобой прогуляемся в одно уютное местечко, где у тебя будут все возможности для работы.
— С какой стати? — хотел было возмутиться Егор, но Мари вынула из кармана элегантного пиджака пудреницу, открыла её и неожиданно дунула в сторону парня. Он вздрогнул и нечаянно вдохнул невесомую пыль, после чего его взгляд остекленел, а сам он замер манекеном.
— Хм, — Мари задумчиво оглядела Егора, — любопытный эффект. Всё-таки некроманты — это ущербная ветвь цивилизации, всё всегда с ними не так. Ну ладно, потом разберусь. Ты меня слышишь?
Егор ничего не ответил, только моргнул и послушно двинулся на выход, когда ведьма взяла его за руку и повела за собой.



Глава 25

Во двор мушка вылетела в тот момент, когда Мари, изображая любящую родственницу или заботливую подругу — как говорится, нужно подчеркнуть — усаживала заторможенного Егора в машину. Это был не столь любимые ею раньше ярко-красный спорткар, а самый что ни на есть обычный тёмный автомобиль, бюджетный и неприметный. Таких на дорогах тысячи, никто не обратит внимания.
В машину я соваться не рискнул, так как в небольшом замкнутом пространстве Мари может что-нибудь почувствовать. Пусть она и не определит, что это тень именно некросилы, но любое постороннее присутствие будет неизбежно расценено ею как потенциальная опасность, и предугадать её действия в этом случае не представляется возможным. Так что пусть будет уверена, что всё идёт по плану, тем более что проследить издали сможет и Карась.
Я отпустил мушку и открыл глаза, чувствуя, как затекло тело от неподвижности и нервного напряжения. Ванга по-прежнему сидел в кресле и спокойно читал журнал, кажется, «Караван историй». Интересно, откуда он у меня в доме взялся? Я такое совершенно точно не читаю… Ладно, потом спрошу у Инны Викторовны.
Второе кресло занял Фредерик, который с некоторой тревогой посмотрел на меня.
— Уф, — я потянулся так, что хрустнули кости, и пожаловался присутствующим, — вот вроде бы ничего не делал, а устал. Фредерик, ты можешь спокойно говорить при Ванге, кстати, его зовут Глеб, но Ванга как-то привычнее. Он принял не очень логичное и достаточно безрассудное решение влиться в наш безумный коллектив, так что…
— Это хорошо, — согласился Фред, — ты хоть под присмотром будешь. Я-то не всегда могу вмешаться. Будем знакомы, я Фредерик, ты меня уже видел, я забирал Карла… Мне просто в обычной жизни в этой форме удобнее. Котиков все любят, а адских гончих почему-то нет.
Надо отдать Ванге должное, вид говорящего кота не вызвал у него каких-либо сильных эмоций. Наверное, за последнее время он с нами уже привык к тому, что удивляться не стоит вообще ничему.
— Рассказывай, не томи, — не выдержал Фред, спрыгивая с кресла и перебираясь поближе ко мне, — как там Егор?
— Он молодец, — искренне похвалил ученика я, — теперь главное, чтобы не перестарался. И я, кстати, тоже молодец, так как всё просчитал правильно.
— Ну да, сам себя не похвалишь, никто не похвалит, — фыркнул Фред и, подумав, запрыгнул к Ванге на колени, мол, чего сидишь, гладь давай, не отлынивай, — а можно поподробнее?
— В квартире, куда привела его ныне покойная Софья Годунова, — я кивнул в ответ на два удивлённых взгляда, — именно так, покойная, так как Мари просто вытянула из неё силу. Между прочим, впервые видел, как это у ведьм происходит: ничего приятного, но и не кошмар. У нас всё гораздо непригляднее и кровавее. Егор очень хорошо изобразил испуганного, но хорохорящегося мальчишку, а в конце, когда она попробовала одурманить его при помощи какого-то порошка, сыграл на грани фола, но угадал. Мари решила, что это просто некромантская природа даёт необычную реакцию. Мы правильно предположили: у неё действительно где-то готова лёжка, в которой, по её словам, созданы все условия для того, чтобы Егор мог сделать всё необходимое. Я не рискнул лезть в машину: слишком небольшое пространство, мог спугнуть. Так что сидим и ждём сигнала от Карася.
«Антоний! — раздался в моей голове вполне себе предсказуемый гневный крик. — Что это за безобразие?! Очередная ведьма! Ты же обещал!»
«Я как раз непосредственно сейчас над этим работаю, — постаравшись придать своему голосу максимум уверенности, ответил я, — могу гарантировать, что это — последняя ведьма на ближайшее время, если не считать ту, которая всё это безобразие и организовала».
«Ты уже сколько времени обещаешь мне решить эту проблему, — голос Госпожи не предвещал мне ничего хорошего, — но я в ответ получаю только слова и не вижу никакого результата. Мне это не нравится, Антоний».
«Оправдываться не буду, — сказал я, — потому как ни в чём не виноват. Не те времена и не та ситуация, когда можно с копьём наперевес гонять ведьм по городам и весям. У меня выстроена целая спасательная операция, многоходовая и достаточно рискованная. Ради тебя, между прочим, стараюсь. А получаю только пинки и упрёки».
«Ты ещё меня и обвиняешь в чём-то?! — совершенно искренне изумилась Госпожа. — Антоний, а не много ли ты воли взял?»
«В самый раз, — понимая, что если меня не уничтожили сразу, а начали воспитывать, то есть шанс отделаться лёгким испугом, — кстати, хочу предупредить, что там у вас скоро возле Кромки начнётся настоящий аншлаг».
«Этого мне только не хватало!»
В обычно если не совсем безликом, то во всяком случае ровном голосе Госпожи послышались панические нотки, и я понял, что теперь могу утверждать, что видел и слышал в этой жизни всё. Наверное, так могла бы говорить домохозяйка, которой сообщили, что завтра в доме будет толпа людей, которых, если честно, никто не звал, но они всё равно припрутся. Поэтому я не удивился бы, если бы Госпожа сказала что-то типа: «Нет-нет-нет, никаких гостей, у меня возле Кромки не убрано, туман не стиран, кусты не подстрижены и вообще — некогда мне, ясно?»
«Иногда я просто поражаюсь, какой кавардак творится у тебя в голове, — уже более спокойно проговорила она, — откуда там берутся эти дикие мысли и фантазии, скажи, пожалуйста?»
«Да кто ж их знает, — я вздохнул, — но от визитёров я тебя избавить не могу, ты сама хотела, чтобы я разобрался с ведьмами. Поэтому на днях рядом с Кромкой появится Егор, мой ученик, ты его наверняка помнишь. Помимо него неподалёку будет тот пограничник, про которого я рассказывал, заодно и представлю его тебе. Будет та ведьма, которая, дрянь такая, всё это устроила. Её, как мы и договаривались, ты себе забираешь. Ну и, если будет на то необходимость, дозволь одному Погостнику засвидетельствовать тебе своё почтение. Так получилось, что он влез в эту историю по самый капюшон. Ну и там Егор попробует трёх ведьм вызвать из-за Кромки, ты уж ему не мешай, пожалуйста, а то та, что всё это затеяла, не успокоится, и будут ведьмы к тебе шастать, пока не закончатся».
«Почему я всё это слушаю, не знаешь?» — задумчиво проговорила Госпожа.
«Нет, — я вдруг почувствовал, что очень устал, — на этот вопрос у меня нет ответа. Но по-другому правда не получится, вот честно».
«Ну хорошо, — не слишком охотно, но всё же согласилась Госпожа, — один раз потерплю, но исключительно ради того, чтобы наконец-то закончилась эта экспансия ведьм. Уж очень они меня раздражают. Но смотри, Антоний, никаких «в следующий раз» я не потерплю».
В голосе Смерти звякнули те самые ледяные колокольчики, от которых абсолютно у любого существа по коже пробегает стая морозных мурашек.
Я хотел сказать, что ей в итоге вполне может достаться ценный приз в виде моей изрядно потрёпанной некромантской тушки, но решил не озвучивать эту мысль. А то вдруг Госпожа решит, что это очень даже неплохой вариант.
— Наши дальнейшие действия? — заметив, что я снова готов к общению, уточнил Ванга.
— Ждём Карася, — повторил я, — это уже знакомый тебе призрак. Раньше он был уголовником, который не очень хорошо повёл себя по отношению к некоторым людям, за что и поплатился. Но потом раскаялся и стремительно встаёт на путь исправления, так сказать.
— А Мари его не почувствует? — забеспокоился Фредерик и зачем-то стал оправдываться. — Не то чтобы мне было Карася очень жалко, человеком он был поганым, чего уж тут, но при этом вроде как всё равно свой. К тому же полезный.
— Ему велено держаться на расстоянии, — успокоил я Фреда, — именно из этих соображений. Но, я думаю, ему было бы очень приятно знать, что ты о нём беспокоишься.
— Ни к чему Карасю эти излишки информации, — проворчал кот, — обойдётся, а то зазнается ещё, а оно нам надо — зазнавшийся призрак с уголовным прошлым?
— Не надо, — согласился я, — поэтому я и придержу эти сведения до лучших времён. Вдруг мне когда-нибудь захочется тебя пошантажировать?
— Меня? Ну-ну, — Фредерик насмешливо прищурил глаза и подставил Ванге шею, — блажен, кто верует, тепло ему на свете, как сказал когда-то классик.
— Никогда не думал, что такие, как ты, знают «Горе от ума», — послушно почёсывая кошачью шею, сказал Ванга.
— Я, знаешь ли, тоже не думал, что наёмные убийцы читают Грибоедова, — хмыкнул довольно урчащий Фред.
— Один-один, — засмеялся я, и тут же показал, чтобы эти два юмориста замолкли: в комнате появился Карась.
— Ну что? — я снова говорил вслух, чтобы не было необходимости потом ещё раз пересказывать.
— До конца не смог проследить, — виновато ответил призрак, обдавая меня холодом, — она как с шоссе свернула, кинула какое-то заклинание или что-то в этом роде, из-за чего я просто перестал её видеть. Вот была и нет.
— Отвод глаз, любимая ведьмина забава, — понимающе кивнул кот, — интересно, она что-то почуяла или на всякий случай просто подстраховалась?
— Что за поворот, куда она поехала? Давай по возможности конкретно, — велел я, отмахнувшись от вопросов Фреда, — на карте показать сможешь?
— Попробую, — подумав, сказал Карась, — там вроде просто всё.
— Ванга, принеси, пожалуйста, из моей комнаты ноутбук, Фредерик тебе покажет, где его взять, будем искать по карте, куда наша красавица повезла Егора.
Дождавшись, пока киллер вслед за спрыгнувшим с его колен Фредом выйдет из комнаты, я обратился к Карасю уже мысленно.
«Если всё закончится благополучно, а я на это очень рассчитываю, я готов взять тебя на постоянную службу, — я почувствовал, как от призрака пришла яркая волна радости, если то, что испытывает бестелесная сущность, можно так назвать, — но и ты докажи, что я принял верное решение».
«Оправдаю, — очень серьёзно ответил бывший криминальный авторитет, — в долгу не останусь, не по понятиям такое было бы. Ты ко мне нормально, по-пацански, по-честному, как я могу ответить по-другому?».
Послышались шаги и в комнату вернулись Ванга с Фредом, сделавшие вид, будто бы не догадались, что я умышленно выдворил их ненадолго.
Открыв ноутбук, я нашёл максимально подробную карту города и окрестностей, и мы с Вангой склонились к монитору. Почувствовав холод, исходящий от Карася, киллер едва заметно поморщился, но не отстранился и ничего не сказал.
— Сначала она ехала по Центральной, — начал рассказывать заметно взбодрившийся Карась, — потом свернула на Толстого, затем по Кооперативной к выезду из города. Вот тут, за сквером, свернула и рванула по Кожуховскому шоссе. На тридцать втором километре свернула по указателю на Сорокино. Дальше я проследить не смог.
— Так, — Ванга всмотрелся в карту, — тут всего три населённых пункта: собственно Сорокино, какие-то Пушники и какое-то Пальцево.
— Значит, Мари подготовила укрытие в одном из этих трёх населённых пунктов, — озвучил очевидное Фредерик, — вряд ли она стала рыть землянку в лесу. Гораздо проще использовать уже готовый дом.
— В таких деревнях обычно много брошенных домов, — задумчиво потёр подбородок Ванга, — но если проверять каждый, мы запаримся, во-первых, возникнут слухи — во-вторых.
— Что предлагаешь? — я с интересом посмотрел на киллера.
— Пока ничего, — он пожал плечами, — не люблю поспешных решений.
— Интересно, а кладбище там неподалёку есть? Как бы это узнать? — мне в голову пришла интересная мысль.
— Так у своего приятеля и узнай, — предложил Фредерик, — Вангу опять же с ним познакомим, парней проведаем. Ты же сам говорил, что все Хозяева между собой как-то общаются. Только я пока не очень улавливаю, чем наличие погоста тебе поможет в данной конкретной ситуации.
— Ты хочешь вытащить Егора из того места, где его держат? — уточнил Ванга.
— Нет, вытаскивать его мы не станем, — ответил я и получил два непонимающих взгляда, — Егора я по любому увижу возле Кромки, если у него получится задуманное Мари. А оно получится, так как наш мальчик действительно на удивление талантлив. Только вот не знаю, к сожалению или к счастью. Нам надо чётко понимать, куда может рвануть ведьма после ритуала, а отправится она именно в это место, защищённое от любого магического проникновения. Как только она получит желаемое, то постарается на какое-то время спрятаться ото всех, чтобы, так сказать, переварить… усвоить полученную силу. Вряд ли она станет с радостными воплями прыгать возле Кромки и кричать о том, какая она молодец. Она хапнет силу и постарается как можно быстрее свалить из опасного места в тайное убежище. И мы непременно должны понимать, где оно находится.
— Как змея… — задумчиво проговорил киллер и пояснил, видя наши непонимающие лица, — большая змея, когда съедает крупную жертву, на какое-то время заползает в укромное место и долго переваривает.
— Аналогия верна и очень точна, — одобрил я, — и мы непременно должны отыскать это место, так как в момент переваривания пищи любое существо малоподвижно и потому уязвимо. Продолжать или уже всё понятно?
— Тогда ищем, — кивнул Ванга, рассматривая карту и делая какие-то пометки на листке бумаги.

Глава 26

— В общем, надо ехать, советоваться с парнями и Погостником, — я сладко потянулся, разминая затёкшую спину, — сейчас ещё день в разгаре, так что если быстро соберёмся, то вполне можем до сумерек быть в Зареченске. И не надо делать такую скорбную морду, Фредерик. Ванга, к тебе будет просьба: найти в сети какой-нибудь скромный отель в Зареченске или квартиру. Мне не хочется ехать в «Медовое», и дело не в том, что я не доверяю его владельцу, Валера не раз и не два помогал нам. Просто мы не можем точно сказать, кто, где и как за нами следит. Может, никто и никак, но рассчитывать на это я не стал бы.
— У меня в Зареченске есть знакомый, который увлекается нетрадиционной медициной, — задумчиво проговорил Ванга, — акупунктура, иглоукалывание, гирудотерапия и всё такое. Насколько я понял из разговоров и случайно услышанных фраз, ты старательно изображаешь смертельно больного?
— Есть такое, — кивнул я, — Мари должна быть уверена в том, что я не представляю для неё опасности. Это одно из главных условий всей операции. Дело в том, что на одной вещи, которую она передала мне через Годунову, было смертельное именно для некроманта проклятье, и то, что Егор смог его увидеть и вытащить, кроме как чудом назвать нельзя. Так что да, я вроде как болен и не позже, чем через пару недель предстану перед своей Госпожой, чтобы начать мотать ей нервы уже непрерывно, так сказать, не отвлекаясь на пустяки.
«Нет уж, — донеслось откуда-то издалека, видимо, Госпожа была где-то совершенно в другом месте, но прислушивалась и присматривала, — не надо мне этого, Антоний, пусть пока от твоей энергичности страдают другие».
«Так я и сам не спешу, — мысленно улыбнулся я, — но вот изображать умирающего приходится, никуда не денешься».
— Так вот, — Ванга дождался, пока я закончу безмолвное общение, — мы можем сделать вид, что ты едешь к нему проконсультироваться по поводу здоровья. Если за тобой следят, но факт нашего с тобой общения скрывать поздно: и тебя видели возле моего дома, да и из моего визита сюда мы тоже секрета не делали. А у моего знакомого огромный дом, в котором спокойно можно разместить пару десятков человек, при этом никто никому мешать не будет. И для уважаемого Фредерика место наверняка отыщется. К тому же, так как мой знакомый не слишком афиширует свои умения и тех, кому они требуются, то пройти в дом можно по крытой галерее от гаража.
— Интересное решение, — помолчав и взвесив все «за» и «против», ответил я, — думаю, это именно то, что нам нужно. Позвони ему и предупреди о нашем визите, ладно? А я пойду и соберу необходимое.
— Сделаю, — кивнул Ванга и полез в карман за телефоном.
Уже поднимаясь по лестнице, я услышал:
— Шама, это я, есть тема…
Когда мы въехали в Зареченск, солнце уже начало сползать к линии горизонта, но не то что до темноты, даже до полноценных сумерек ещё было время.
Дом, в котором жил специалист по нетрадиционной медицине, вполне можно было назвать замком. Да, небольшим и по меркам столицы, наверное, достаточно скромным, но тем не менее все атрибуты были на месте: кирпичный забор в полтора человеческих роста, башенки, галереи, кованые балконные ограды, флюгер в виде не то единорога, не то какого-то другого мифического зверя. Внутрь дома от гаража на несколько машин действительно вела крытая застеклённая галерея, а вот традиционной входной двери я не заметил. Не исключено, что она располагалась с другой стороны, но в том, что такие меры предосторожности не случайны, можно было не сомневаться. Опасное это, оказывается, дело — альтернативная медицина!
Хозяин всего этого великолепия встретил нас радушной улыбкой человека, у которого в жизни всё хорошо, поэтому он искренне радуется приезду гостей, пусть даже и таких достаточно внезапных.
— Шамиль, — он протянул мне руку, которую я охотно пожал. Этот человек мне импонировал чисто на интуитивном уровне, а такое случалось со мной крайне редко. Я бы даже сказал, практически никогда.
— Антон, — представился я и, показав на Фреда, внимательно изучающего нового знакомого, добавил, — этого красавца зовут Фредерик.
— Очень приятно, пожалуйста, проходите и чувствуйте себя свободно. Друзья моего друга — мои друзья.
Хозяин пригласил нас в дом, внутреннее убранство которого полностью соответствовало внешнему. Стильно, солидно, дорого, но при этом никакой показной роскоши в духе «дорого-богато».
— Может быть, чайку с дороги? — предложил Шамиль. — У меня есть свежайшая национальная татарская выпечка, очень вкусная, гарантирую. А эчпочмак сегодня так просто на удивление!
— Спасибо, с удовольствием, — и не подумал оказываться я, — очень люблю пробовать блюда разных народов. Я много путешествовал, но вот с татарской кухней до сегодняшнего дня как-то не довелось пересечься.
— И я присоединюсь, — кивнул Ванга, — кстати, Шама, ты не посмотришь Антона? Так-то вроде всё хорошо, но мало ли, вдруг что увидишь?
— Я и так могу сказать, что у вас имеются некоторые проблемы с печенью, — бросив на меня внимательный взгляд, сказал хозяин, — не критичные, но тем не менее. Вам бы несколько сеансов гирудотерапии, поверьте, результат вас удивил бы.
А уж как удивились бы пиявки, обнаружив во мне вместо крови некую густую, почти чёрную субстанцию, я даже не представляю!
— Впрочем, думаю, у нас ещё будет возможность это обсудить, а сейчас прошу за мной, — и Шамиль зашагал в глубь дома. Нам не оставалось ничего кроме как последовать за ним.
Через час я с трудом заставил себя оторваться от изумительно вкусной еды, да и то только потому что впереди были дела, а у меня сейчас было одно желание: завалиться на диван и неторопливо переваривать нереально вкусную пищу.
— Шама, мы можем, если что, переночевать в гостевом доме? — спросил Ванга, сыто отдуваясь и с сожалением глядя на почти нетронутое блюдо с чак-чаком.
— Конечно, кардаш, зачем ты спрашиваешь? — с упрёком посмотрел на него Шамиль. — Живите сколько нужно и сколько захотите. Ты знаешь, где лежит ключ, бери в любое время.
Он хотел сказать что-то ещё, но тут в столовую вошёл молодой человек характерно неприметной наружности и что-то негромко сказал хозяину дома, после чего тот улыбнулся и попрощался, пообещав нам утром национальный татарский завтрак.
— Давно я так вкусно не ел, — отдуваясь и с сожалением глядя на недоеденный кыстыбый, — но больше в меня не влезет. Я и сейчас, мне кажется, передвигаться могу только ползком и очень медленно.
— У Шамы так всегда, — пояснил Ванга, поглаживая себя по животу, — или вылечат, или убьют, или накормят до отвала.
— Он действительно медик?
— Да, причём один из самых талантливых, какие мне встречались в жизни, — кивнул Ванга, — так-то он давно отошёл от дел, но иногда оказывает… ммм… консультационные услуги. Достаточно редко и за очень большие деньги.
Я подумал о том, что Валера Лозовский наверняка этого специалиста по иглоукалыванию знает, но говорить о том, что я теперь тоже с ним свёл знакомство, вряд ли стоит. Тем более что это не мои связи, а Ванги: я тут исключительно в качестве бесплатного приложения.
— Как думаешь, если нам понадобится силовая поддержка, твой друг сможет нам её оказать? — на всякий случай решил уточнить я, — вряд ли, конечно, но мало ли что.
— Я бы не стал рассчитывать, — честно ответил Ванга, — Шама никогда не впишется в тему, которой не знает. Он, скорее всего, пошёл бы навстречу мне, если бы я попросил, но…
— Зачем обременять себя лишними долгами, когда можно этого избежать, — согласился я, — полностью принимаю и поддерживаю. Это я узнавал на самый крайний случай. Почти уверен, что всё будет решаться совершенно на ином уровне, не физическом. Но хорошо, что если что, вам есть, где укрыться. Эту крепость не взять просто так.
За такими разговорами прошло время и, когда я наконец-то понял, что могу встать, мы отправились в сторону уже ставшего мне родным Муромского погоста. Вряд ли Григорий Северьяныч ждал меня так быстро, но я честно предупреждал: может понадобиться пара дней, а может, меньше или больше. Получилось меньше.
Когда мы выгрузились возле знакомой решётки, я с каким-то умилением посмотрел на свет в окошке вечно пустой будки кладбищенского сторожа. Когда закончится вся эта свистопляска, надо будет не забыть поинтересоваться у Погостника, есть тут всё-таки сторож или нет.
Ванга, который до этого вечера на Муромском кладбище не бывал, незаметно оглядывался по сторонам и старался держаться так, чтобы хотя бы немного заслонять мою спину.
— Ничему не удивляйся и ничего не бойся, — негромко сказал я, — спросят — отвечай вежливо и с достоинством, он это любит. Сам в разговор не лезь, даже если захочется. Гордость и характер не демонстрируй, но и страх не показывай. Лгать даже не думай, он почует, если что — лучше просто промолчи. Здешний Хозяин — мой добрый приятель, но чужаков испытывать любит, это у него, так сказать, профессиональная деформация.
— Понял, — кивнул ничуть не обидевшийся на такой инструктаж Ванга, — не подведу.
Мы прошли через ещё открытые ворота и неспешно направились в сторону старой части кладбища. Тёплый ветер поздней весны выдул из головы все мрачные мысли, наполнил тело лёгкостью и столь несвойственной некромантам симпатией к окружающему миру, пусть и достаточно специфическому.
— Некромант, — раздалось неожиданно с одной из небольших аллей, на освещение которой у городской администрации не хватило денег, — неужто пришёл забрать своих? А мы тут, понимаешь, только во вкус, так сказать, вошли. Прав ты оказался, ох и необычные они у тебя оба! Может, оставишь их мне, а? Ну хотя бы на пару недель. Столько они интересного рассказывают, особенно Троедушник. Полюбил я его ну как родного почти, веришь?
— Верю, конечно, — я внезапно ощутил странное чувство гордости за Лёху и за себя. Вот ведь как я хорошо придумал, да и исполнение не подкачало. — Дело закончим, и ты с ними сам договаривайся, я возражать не стану. А сейчас мне бы с тобой посоветоваться кое о чём… Уважишь?
— Ну когда ты ко мне со всем почтением и вежеством, так как отказать-то, — довольно кивнул Погостник, — да и так, мы с тобой не чужие уже, так что спрашивай, чем могу — помогу. Только скажи прежде, что с тобой рядом этот головник делает?
— Головник? — переспросил я, так как раньше этого слова не слышал и о его значении мог только догадываться.
— Убивец, душегубец, киллер по-вашему, по современному, — пояснил Погостник, — много за ним душ стоит, ох, много. Может, оставишь его мне ненадолго, а, некромант?
— Нет, самому нужен, — засмеялся я, — к тому же и мы с тобой тоже не ромашки на лугу собираем, верно? Да и он — правильный мужик, крепкий.
Всё это время Ванга, как и было велено, спокойно изучал окрестности и помалкивал, порой посматривая на Погостника со сдержанным интересом.
— Погуляй пока, парень, по моим владениям, — предложил Григорий Северьяныч, гостеприимно махнув рукой в сторону тонущих в сгущающемся мраке аллей, — а мы пока побеседуем.
— Благодарю за разрешение, — со спокойным достоинством сказал Ванга и слегка склонил голову, — но если кто нападёт на меня тут, то не обессудь, хозяин, разберусь по-своему, как привык.
— А давай, — подумав, хохотнул Погостник, — так-то мои все знают, что без моего дозволения тех, кто пришёл с моим добрым знакомцем некромантом, трогать нельзя. Так что тех, кто нарушит правила, их и не жаль.
— Лови, — я вынул из прикреплённых к поясу ножен клинок и кинул его Ванге, который ловко, не напрягаясь, поймал его, — у него обсидиановое лезвие, против нежити самое оно. Так будет по-честному, а то получается, как с голыми руками против танка.
— Справедливо, — согласно качнул капюшоном Погостник, и Ванга, тихонечко насвистывая, прогулочным шагом направился по боковой аллейке.
— О чём ты хотел спросить, Антоний?
Бывший думный боярин присел на скамейку, и я устроился рядом с ним, не ощущая ни малейшего дискомфорта от соседства этой сущности. Переходом на имена вместо безликих «некромант», «Хозяин» Погостник показывал, что теперь разговор пошёл, так сказать, личный, приятельский.
— Скажи, Григорий Северьяныч, можешь ли ты мне помочь с поиском одного места? Ты как-то говорил, что вы все, Хозяева, между собой каким-то образом общаетесь.
— Ну, общаемся — это не совсем так, — проговорил Погостник, — но сведениями можем поделиться, когда надо. А в чём нужна помощь-то?
— Скажи, есть ли кто-то, кто может сказать, было ли кладбище в районе деревень Сорокино, Пальцево и Пушники. Это километров сто отсюда.
— Хм… — костяные пальцы побарабанили по скамейке, — подожди меня немного, попробую узнать.

Глава 27

Молчал Погостник достаточно долго, лишь иногда из-под капюшона доносилось какое-то еле слышное ворчание: видимо, поиск нужных сведений оказался несколько сложнее, чем предполагал мой приятель. Но мне это молчание было совершенно не в тягость: я сидел, прикрыв глаза, и с наслаждением вдыхал свежий вечерний воздух, чистый и ароматный, какого уже давным-давно не бывает в крупных городах.
Наконец Погостник выпрямился, хрустнув суставами, и довольно оскалился: меня он давно перестал стесняться и потому не утруждал себя ношением капюшона. Сейчас гладкий череп солидно и, я бы даже сказал, изысканно матово блестел в свете далёкого фонаря, словно был сделан из драгоценной слоновой кости.
Интересно, чего это меня опять на красивости потянуло? Не иначе как к дождю…
— Ну и задал ты мне задачку, Антоний, — покачал головой Григорий Северьяныч, — еле нашли того, кто те края знает. Мы ж как… в своём погосте хозяева, это да, а вот за границами не всегда власти нашей хватает. Так-то мёртвые много где лежат неучтённые, кто с войны какой, с германцем или, может, с французом, кто просто от татей ночных или зверя лесного не уберёгся, оно ж по-всякому случается. Они никому не подчиняются, но порой готовы ответить, ежели кто из наших спросит или такой, как ты, к примеру.
Я не торопил его, прекрасно понимая, что бывшему боярину очень хочется, чтобы я осознал, какую непростую задачу он для меня выполнил.
— Я и не сомневался, что мне если кто и сможет помочь, то только ты, — я благодарно улыбнулся. Ну а что: мне вообще не сложно, а Погостнику приятно. Вот из таких вроде бы несущественных мелочей и зарождаются уважительные отношения.
— Есть там старое кладбище, аккурат возле Пушников, точнее, было когда-то, — не стал меня томить Григорий Северьяныч, — там, как я понял, раньше большая, богатая деревня стояла, а потом вымерла. Точнее, выгнали оттуда людей, выжили.
— То есть?
Сейчас я, кажется, понимал, что чувствует охотничья собака, уловившая столь желанный, пусть ещё и очень слабый запах дичи. Я ощущал сейчас примерно то же самое, разве что шерсть дыбом на загривке не стояла, да и то исключительно из-за отсутствия этой самой шерсти.
— Как проклял кто те места, — охотно начал рассказывать бывший боярин, — раньше было там небольшое болото с цаплями да волнушками, да клюквой-ягодой, как положено, а потом, как понял мой знакомец, который это всё и разузнал, ведьма там объявилась. Не молоденькая, а старая, сильная, опытная. Вредить никому не вредила, порой помогала даже, говорят, из-за неё народ и разбежался из тех Пушников. Невозможно стало жить: болото разрослось, совсем к деревне близко подобралось. Змеи оттуда полезли, гнус всякий, а как весна или осень — лихорадка народ косить стала. Вот и опустела деревня, а за ней и соседние.
— А ведьма?
— А что ведьма? Никто не знает, куда она делать: может, там осталась, а может, в другую деревню перебралась. А может, даже и в город. Это раньше ведьмы от шумных мест старались подальше держаться, а нынешние — кто ж их знает! Постой-ка… Не думаешь ли ты, что это та поганка может быть, которая и тебе, и мне насолила?
— Не стал бы говорить, что это наверняка не так, — задумчиво отозвался я, — Мари — ведьма старая, хоть и выглядит любой молодой на зависть. Сам знаешь, для их племени это вообще не проблема. А вот скажи мне, Григорий Северьяныч, как думаешь, если ведьме на время схорониться ото всех надо, куда она спрячется?
— Туда, где корни её силы, — не задумываясь, ответил Погостник, — как и ты, как и я, да как любой из нас. Не хочешь ли ты сказать, Антоний, что там оно и есть?
— Вот что, Григорий Северьяныч, — решительно сказал я, — я правильно понимаю, что хозяина на том брошенном кладбище нет?
— Нету, — вздохнул Погостник, — много их таких по дальним участкам брошено, но где ж на всех Хозяев-то набраться? Понимаю, что неправильно это, но сделать ничего не могу.
— А если перезахоронить их?
— О как… — озадаченно посмотрел на меня Хозяин Муромского кладбища, — эк ты завернул, Антоний… И кто ж таким непростым делом займётся?
— Я, — выпендриваться я не видел ни малейшего смысла, а аргумент для того, что я задумал, это железный, — слово некроманта, что если они выполнят мою просьбу, я договорюсь с Госпожой и теми, кто ведает этими вопросами среди людей, и эти мёртвые обретут свой дом, пусть и с таким опозданием.
— А куда определишь их? — что-то в голосе Григория Северьяныча заставило меня внимательнее в него всмотреться.
— Могу и к тебе, если возражать не станешь, — я пожал плечами, — но, скорее, туда, где я двоих для своего Троедушника нашёл. Кстати, ты наверняка это место знаешь, оно тут, в Зареченске. Небольшой такой погост, заброшенный, там промзона раньше была неподалёку. Я там был, но Хозяина не нашёл, а это не дело, сам понимаешь.
— Знаю я, про какое место ты говоришь, — совсем по-человечески вздохнул боярин Мышляев, — никто туда идти Хозяином не рвётся, уж больно там публика непростая. Много сил и нервов надо, чтобы с ними справиться. Это они сейчас спят, пока их не трогает никто, а как кто захочет под себя кладбище забрать, так я тебе точно говорю: борьба там нешуточная развернётся.
— Не развернётся, — успокоил я его, — есть у меня одна кандидатура, если ты, конечно, мне навстречу пойдёшь.
— Ну-ка, ну-ка, — живо заинтересовался Погостник, — удиви меня в очередной раз, Антоний!
— Если всё сложится хорошо, поставлю я там Карася главным, — сказал я, — он вроде всё осознал, дисциплина у него там будет железная, потому как всё будет «по-пацански», правильно. Как думаешь? И при этом он будет прекрасно знать и помнить, кому он этим своим новым статусом обязан.
— Хм, — озадачился Григорий Северьяныч, — на первый взгляд мысль дурная, уж не обижайся. А вот если подумать… Он наверняка оценит, да и я кой-чего подскажу, не поленюсь. Там как раз таких много, которые как он, не в ладах с законом были. Кого хоронили, а потом, как кладбище заглохло, так и просто так прикапывали.
— А куда Хозяин тамошний делся? — задал я вопрос, на который давно хотел получить ответ. Не из соображений практической пользы, а чисто из любопытства.
— Там траншею копали то ли для труб, то ли ещё для чего, так его могилу и зацепили, — вздохнул Погостник, — сам понимаешь, что нет могилы, нет и Хозяина. Те, кто остались поначалу вроде власть делили, а потом даже и не знаю, недосуг мне тогда было, времена такие были — что ни день, то похороны кого важного. А потом и забыл за заботами, теперь вот даже неловко, веришь?
— Верю, — кивнул я, — значит, место главного там вакантно. Это очень хорошо… А как думаешь, за возможность обитать на нормальном погосте с Хозяином те мёртвые на многое согласятся?
— Да почитай что на всё, — подтвердил Григорий Северьяныч, — дом, он всем нужен, никому не нравится бесхозно в болоте веками лежать. А чего тебе от них надобно-то?
— Не дать ведьме уйти, если она вдруг за мою защиту прорвётся, — честно ответил я, — окружить дом и не дать проскользнуть никому: ни живому, ни мёртвому.
— Это они смогут, — подумав, одобрил Погостник, — но поговорить надо, Антоний, уважение проявить. Они сейчас, конечно, по степени серьёзности где-то между жабой и пиявкой, но вежество — оно любому приятно.
— Как сказал один очень мудрый человек, «ничто не даётся нам так дёшево и не ценится так дорого, как вежливость», — решил я блеснуть образованностью, — за точность не поручусь, но смысл такой.
— И правда мудро, — согласился Погостник, — ну да что мы сидим? Как бы не заломали там мои нарушители твоего парня.
— Этот сам кого хочешь заломает, — засмеялся я, — дара в нём ни капли, но мне помогает не за страх. Приключений ему хочется, понимаешь? Такие, как он, жить не могут без того, чтобы каждый день по краю не ходить. Скучно им становится, и вот тогда начинают они всякие глупости и безобразия творить.
— Знал я таких, — солидно кивнул Григорий Северьяныч, — чувствую, и у меня он отметился, не у одного последнюю нить перерезал.
— Не сердишься?
— На кого? — искренне изумился Погостник. — Если кто не захотел моих слов услышать, насчёт тебя и твоих спутников сказанных, так то его беда, не наша с тобой, и не твоего парня, верно?
Пока мы говорили, из темноты вышел Ванга, чем-то чрезвычайно довольный. Он шёл, бодро насвистывая и чуть ли не подпрыгивая. Мы с Погостником только молча переглянулись и с интересном уставились на умиротворённого киллера.
— Спасибо, — проникновенно проговорил Ванга, обращаясь к Погостнику. — Получил истинное наслаждение.
— Да на здоровье, конечно, — озадаченно ответил бывший думный боярин, — а чем наслаждался-то?
— Как в старые добрые времена, — лицо Ванги осветила добрая, мягкая и нежная улыбка маньяка, и я тихо порадовался, что этот человек воюет на моей стороне, — столько желающих меня убить! Размялся от души, лучше любого полигона или полосы препятствий! Антон, спасибо за оружие — шикарная штука! Скажите, уважаемый, — неожиданно обратился Ванга к Погостнику, — а можно я иногда буду сюда приходить вот так вот… сбросить напряжение? Может, у вас там какие нарушители дисциплины образуются или ещё какие неугодные?
Я слушал его и вдруг подумал, что вот бы кого выпустить поиграть с моей силой, а то ей одной скучно и грустно. Как говорил король в старом фильме: «Никто со мной не побегает, не попрыгает!» Надо только придумать, как его обезопасить, а то ведь она в экстазе забудет, что его трогать нельзя. Сила, внимательно прислушивавшаяся к моим размышлениям, радостно забила хвостом, давая понять, что она подобную инициативу всячески одобряет и приветствует. Ладно, об этом я непременно подумаю потом.
— Договоримся, — хмыкнув, величественно кивнул капюшоном — и когда только накинуть успел? — Погостник. — Скольких прибрал-то?
— Да штук десять, наверное, — Ванга ненадолго задумался, — ну да, как-то так. Один очень сильный был, чуть не поборол меня, но не получилось. Ох, как же хорошо-то!
— Приходи, как надумаешь, — помолчав, определился Погостник, — вон, пусть приятель твой, некромант, тебе всё скажет, какие тут у нас правила, как и что следует делать. Он же не будет всегда с тобой рядом ходить, а я не всех гостей сам могу встретить, да и не по чину мне подобное.
— Благодарю, — поклонился Ванга, вызвав довольный смешок Григория Северьяныча, — ну и я если чем могу — всегда готов помочь.
— Его вон береги, — неожиданно махнул в мою сторону костяной рукой Погостник, — рано ему ещё за Кромку, от него тут больше пользы будет, нежели там.
— Это я и так сделаю, — очень серьёзно ответил Ванга, — но я тебя услышал.
— Вот и славно, — Хозяин кладбища снова повернулся ко мне, — своих сейчас заберёшь или передать им чего?
— Передай, чтобы завтра утром были готовы, особенно Троедушник, — прикинув время, ответил я, — скажи, что в лабораторию поедем.
— Сделаю, — кивнул Погостник.
— И вот ещё что, Григорий Северьяныч, — тихо проговорил я, — если вдруг со мной что-нибудь не то случится, сам понимаешь, противник у меня будет не чета сегодняшним скороспелкам. Мари ведьма матёрая, жизнью и смертью битая, так что куда всё повернётся, никто предсказать не может. Даже я могу в чём-то просчитаться, чего-то не угадать.
— Ты чётко скажи, что от меня требуется, а то слишком много слов — это не всегда хорошо, Антоний, — усмехнулся Погостник, — а уж я что смогу — всё сделаю.
Я склонился почти к самому капюшону и быстро проговорил свою просьбу. Григорий Северьяныч выслушал меня, покачал головой — не то с осуждением, не то с сожалением — но в итоге качнул капюшоном в знак согласия.
— Тебе виднее, что и как ты делаешь, — подвёл он итог сегодняшней нашей встречи и покосился на Вангу, который с надеждой смотрел в мрак аллей: а вдруг оттуда ещё кто-нибудь выбежит… Но обитатели Муромского погоста как-то не спешили нападать на человека, который выглядел, в общем-то, совершенно безобидным, я бы даже сказал, беззащитным. Но, судя по всему, у здешней нежити по поводу Ванги сложилось своё, отличное от моего, мнение.
Попрощавшись с непривычно задумчивым Погостником, мы направились к машине. Я молчал, обдумывая дальнейшие шаги, а киллер, видимо, вспоминал и заново переживал наиболее яркие моменты сегодняшнего приключения.
— К Шаме? — спросил Ванга, когда мы сели в машину.
— Нет, — я покачал головой, — ты помнишь, где тот поворот на Сорокино? Сколько до него ехать? Есть дорога, чтобы не пилить до города? Напрямую тут недалеко, но вот есть ли там дороги — это уже большой вопрос.
— Сейчас посмотрю по навигатору, — понятливо кивнул киллер, — должна быть, по идее. Так… Ага… Можем сейчас от Зареченска свернуть вот сюда, по прямой километров сорок, потом через мост и там километров двадцать пять до Кожуховского шоссе, ну и около десяти по нему. Так что до поворота меньше сотки получается. Меньше часа, если дороги нормальные.
— Тогда поехали, у нас ещё дел — вагон, — ты рули, а я пока буду изображать из себя Дага Хаммаршельда, то есть ратовать за мир во всём мире, разумеется, с учётом наших скромных интересов.

Глава 28

— Я не боюсь показаться необразованным, поэтому спрошу, кто такой этот самый Даг как-то там, — выруливая с узкой улочки, ведущей к муромскому кладбищу, на более широкую дорогу, спросил Ванга.
— Даг Хаммаршельд, иногда его фамилию произносят как Хаммаршёльд, хотя мне это кажется не совсем верным, — охотно ответил я, — это знаменитый шведский дипломат, создатель так называемой превентивной дипломатии. Он считал, что многих конфликтов можно избежать, если попытаться погасить их на ранней стадии, то есть не дать разгореться. Вот и я сейчас займусь переговорами, пусть и не совсем в рамках этой самой превентивной дипломатии, но достаточно близко к ней.
— Понял, — кивнул киллер, находящийся после своего «развлечения» на кладбище в удивительно благостном расположении духа, — рулю, молчу.
— Прекрасное решение, — одобрил я и, закрыв глаза, потянулся туда, где чаще всего можно было отыскать обладательницу ледяного серебристого смеха, испытывающую к моей жизни необъяснимый, я бы даже сказал, слегка извращённый интерес.
«Госпожа, — позвал я, чувствуя, как туман оплетает меня, игриво касается мягкими пушистыми лапами, которые кажутся ласковыми только до поры до времени. Если будет на то воля хозяйки этих мест, они скуют визитёра по рукам и ногам надёжнее любых иных кандалов. — Удели мне пару минут своего драгоценного времени».
«Ну что тебе ещё нужно, неугомонный? — не слишком довольно поинтересовались у меня. — Кстати, последняя ведьма очень была на тебя зла, хотя убил её и не ты. Мне кажется, тут что-то очень личное. Ничего не хочешь мне рассказать, Антоний?»
«Да ты и так прекрасно знаешь, что происходит в моей жизни, — фыркнул я, — мне иногда кажется, что даже лучше, чем я сам».
«Ты очень забавный», — согласилась Госпожа, а я подумал, что кроме неё, пожалуй, никто меня таким не считает, но если ей так нравится думать — кто я такой, чтобы возражать самой Смерти?
«И что же тебе от меня нужно, Антоний? Я сегодня на редкость уступчива, так что не стесняйся. Хотя тебе это слово, пожалуй, не знакомо. Выкладывай, чего хочешь!»
«Позволю себе озвучить несколько вопросов, — тут же отозвался я, не желая упускать момент, — первый: дозволишь ли ты перенести останки с одного давно всеми забытого кладбища на другой погост? Не дело это, когда мёртвые без пригляду в земле и в воде лежат, согласись».
«Это хорошее дело, — помолчав, согласилась Госпожа, — сам справишься? Хотя о чём я… конечно, справишься, ты силы набрал за последнее время много, надо на пользу её употребить. На это ты моё разрешение получил. Ещё что?»
«Хочу поставить на бесхозном кладбище своего Хозяина, из прикормленных призраков, — сообщил я, — мне, как ты понимаешь, нужен полигон, на котором я мог бы обкатывать новые заклинания и тренировать Егора».
«И с такой мелочью ты ко мне идёшь? — не то удивилась, не то возмутилась Госпожа. — Да делай ты, что хочешь! Вот каждым Хозяином я ещё не занималась! Теперь всё?»
«Нет, конечно, — засмеялся я, — завтра вечером у нас намечен грандиозный перформанс на границе Кромки, хотел тебе напомнить и попутно кое о чём попросить. Та, которая имела неосторожность вызвать твоё недовольство, попытается вызвать трёх ведьм из-за Кромки, и мой Егорушка это для неё сделает. Только вот… не могла бы ты…»
И я изложил Госпоже свои мысли, которые появились у меня не вчера, но только недавно оформились в окончательный план.
«Хорошо, я сделаю так, как ты просишь, — подумав, согласилась моя повелительница, — но помни, ты обещал отдать эту ведьму мне».
«Да забирай, я только спасибо скажу, — искренне ответил я, — надоела она мне за последние полгода хуже горькой редьки, честное слово! К тому же у меня Леночка есть, а вдруг эта мерзавка её плохому научит, а? Нет уж… Так что забирай, только, если можно, запрячь куда-нибудь подальше. Эта хитрая стерва в игольное ушко пролезет, если цель себе такую поставит».
«За это не волнуйся, — серебряные колокольчики прокатились по туману, всколыхнув его, — оттуда не возвращаются. Никто и никогда».
« Вот и спасибо, — я довольно улыбнулся, — тогда завтра мы там пошумим немножко, ладно?»
«Ой, делай, что хочешь, только избавь меня от этой головной боли в виде постоянно шастающих ведьм!»
На этом Госпожа, как всегда, не прощаясь, исчезла, и туман снова зажил своей непостижимой жизнью, а я открыл глаза и непонимающе уставился на пролетающие мимо редкие огни.
— А мы где сейчас? — зевнув, поинтересовался я.
— Через пять километров выскочим на Кожуховское, а там минут десять — и поворот на Сорокино, — отчитался Ванга.
— Отлично, — я довольно потёр руки, — пока всё складывается достаточно неплохо. Значит, смотри, как мы сделаем…
Когда через пятнадцать минут мы свернули на грунтовку, ведущую к неизвестным мне Пушникам, и остановились, я вышел из машины и сладко потянулся. Вокруг шумел лес, пахло молодой листвой, травой, какими-то цветами, холодной водой и немного — прошлогодними листьями.
Какой-то отмороженный комар сел мне на руку, честно прокусил кожу и попытался отыскать кровь. Не нашёл, естественно, и перелетел чуть выше, видимо, в надежде, что уж тут-то она непременно отыщется. Кровь вполне предсказуемо не нашлась ни со второй попытки, ни с третьей, после чего разочарованное насекомое обматерило меня на своём комарином языке и улетело искать счастья в другом месте.
На этот раз я не стал надеяться на других и решил удостовериться сам: слишком высоки были ставки и слишком дорого нам могла обойтись ошибка.
— Стоишь здесь, ждёшь, не отсвечиваешь, — негромко проговорил я, обращаясь к Ванге, — лучше сядь в машину, а то ведь зажрут, вон, как обрадовались.
Действительно, комаров с каждой секундой становилось всё больше и больше, и Ванга то и дело хлопал себя то по руке, то по шее.
— Не думаю, что из деревни будет слышен звук мотора, но тут уж ты сам смотри, чего и как. Я вернусь, скорее всего, через час-полтора. Тут разговоры долгие ни к чему: они или согласятся, или нет. Но я постараюсь сделать так, чтобы они сказали «да».
— Понял, — коротко ответил Ванга, — я тогда пока вздремну, чтобы зря время не тратить. Нас завтра, я так понимаю, ждёт весёлый вечер, так что силы понадобятся.
— Это точно, — подтвердил я, снимая куртку, — я тут небольшой стриптиз устрою, ты не обращай внимания. Просто, видишь ли, у меня, как и у Фредерика, две формы, и вторая, которую видело совсем немного людей, она… как бы тебе сказать… не для слабонервных. Так что я тут за кустиком перекинусь, а потом когда-нибудь, если захочешь, покажусь тебе во всей, так сказать, некромантской красе.
— Заинтриговал, но делай так, как считаешь нужным.
Ванга кивнул и, сев в машину, откинул спинку сиденья и закрыл глаза. Я же, быстро сбросив одежду, потянулся и аж негромко рыкнул от удовольствия. Тело наполнилось дикой, какой-то первобытной силой, и я, делая длинные прыжки и сливаясь с темнотой, направился в ту сторону, где, если верить карте, располагалась когда-то деревня Пушники.
Наверное, высшие силы изначально были на нашей стороне, так как ничем иным я не могу объяснить то обстоятельство, что мы с Егором усилили нашу связь буквально день назад. Только поэтому я чувствовал еле уловимый запах существа, в котором текла та же густая чёрная кровь, что и во мне. Без проведённого ритуала я просто не смог бы уловить его: слишком он был слабым, на уровне тени, отзвука.
Вот здесь он чуть сильнее пробивается через смесь запаха бензина, горячего металла, духов и земли. Видимо, умница Егорушка открыл или под каким-нибудь предлогом попросил открыть окно, рассчитывая на то, что я его найду и пройду по следу. Всё-таки, несмотря на все недостатки и прошлые ошибки, ученик мне достался на редкость сообразительный и талантливый.
Того, что меня почувствует Мари, я не боялся совершенно. Находись я в человеческой форме, об этом ещё можно было бы подумать, но учуять некроманта в его исконном облике не всегда по силам даже братьям по дару, не то что ведьме. Какой бы сильной она ни была…
Путь, на который в человеческой ипостаси я потратил бы не меньше часа с учётом ночного времени и заросшей дороги, я преодолел меньше, чем за десять минут. Вот первый дом, оставленный, судя по всему, уже достаточно давно, за ним из темноты выступил другой, за ним ещё и ещё…
Мёртвая деревня жила своей замедленной, едва заметной жизнью: шуршали змеи, охотящиеся за мелкими грызунами, ворочались под провалившимися крышами птицы и летучие мыши. И едва заметной ниточкой тянулся отголосок некромантской крови… Он и привёл меня к дому, ничем не отличающемуся от остальных, разве что выглядел он — во всяком случае, в темноте — покрепче других. Я смог даже рассмотреть веранду, на которой стояла какая-то мебель.
Моя путеводная ниточка ненадолго окрепла, стала чуть более ощутимой, видимо, Егорушка простоял на этом месте достаточно долго. Обойдя дом, я понял, откуда чуть заметно сквозит знакомой силой: из двери, ведущей в подвал или погреб. Интересно, как Мари умудрилась сделать так, что наружу не просачивается ни единого отзвука? Неужто заморочилась и действительно устроила там подобие металлического ящика? А что? Металл, лучше всего серебро или свинец, плюс достаточно толстый слой земли: можно хоть бомбу магическую взрывать — никто не услышит, а если и почувствует, то не определит, что это вообще такое было. А учитывая просто маниакальную зацикленность Мари на идее стать самой сильной ведьмой в истории, я вполне допускаю такую возможность.
Здесь она будет держать Егора, предоставив ему всё для подготовки ритуала, сюда же она планирует вернуться, чтобы пересидеть опасное время и дать полученной силе усвоиться. Сохранять жизнь мальчишке она не собирается, это понятно, так что про это убежище никто не знает. Ну что же… неплохо придумано, ничего не скажешь. А ведь если бы Егор не настоял на том, чтобы мы укрепили и углубили связь, у неё могло бы и получиться.
Ладно, не для этого я сюда пришёл, точнее, не только для этого. Место, куда заляжет ведьма, я теперь знаю, значит, пришло время воплощать в жизнь следующий этап моего плана.
Но прежде чем уйти, я постарался максимально аккуратно коснуться ниточки, которая незримо тянулась от меня к Егору. Пусть парень знает, что я его нашёл, не бросил, и что всё идёт по плану.
Закончив с этим, я бодро направился к краю деревни, туда, где, если верить карте, находилось болото, сожравшее часть деревни вместе со старым кладбищем. Того, что Мари может меня учуять, я по-прежнему не опасался: блокировка из металла и земли, она же в обе стороны работает. Снаружи не чувствуется творящаяся в подвале магия, но и туда ничего не проникает, вот ведь какая штука.
Остановившись на краю, я прислушался и покачал головой: да уж, не хотел бы я вот так после смерти мыкаться. Так как я и не думал скрываться и прятать свою природу, то заметили меня достаточно быстро.
— Некромант, — прошелестело рядом, и передо мной возник призрак старика, который когда-то давно, наверное, выглядел очень представительно. Сейчас же от него остался обглоданный временем и болотными тварями костяк, рваная аура и ненависть ко всему живому. — Что тебе здесь нужно?
— Да вот, — я присел на кочку, спугнув пару крупных лягушек и одну змею, — пришёл к вам с выгодным предложением.
— Нам ничего не нужно, — прошипел старик, но тут рядом с ним появилось ещё несколько теней.
— Ты, Севостьян, за себя говори, — с неприязнью посмотрев на того, кто вылез первым, проговорила тень высокого парня, который умудрился сохранить даже подобие человеческого облика. Такое редко, но случается, видимо, крепко за жизнь цеплялся, да и силы много изначально у него оказалось.
— Зачем ты пришёл, некромант?
— Да вот хотел узнать, не надоело ли вам тут в болоте с лягушками воевать, — равнодушно глядя на него, ответил я, — если вас всё устраивает, то посижу немного, воздухом подышу да и пойду обратно.
— Чего спрашиваешь, — качнулась ещё одна тень, — сам знаешь, что плохо нам здесь. Ты пришёл нас уничтожить, да? Не знаю, как другие, а я и сопротивляться не буду, опостылело мне тут.
— Зачем же сразу уничтожать? У меня есть предложение получше, — я внимательно окинул взглядом приличную такую толпу призраков, — хочу предложить вам сделку.
Через полчаса я попрощался с будущими обитателями пока ещё заброшенного погоста в Зареченске и вернулся к машине. Как и предполагал Погостник, обитатели бывшего кладбища деревни Пушники готовы были практически на всё ради возможности обрести некую, пусть и иллюзорную, определённость. И кладбище с его порядком и Хозяином — который, правда, пока не в курсе того, какой социальный лифт я ему приготовил — вполне вписывалось в эту картину.
Нашёлся, кстати, среди мертвецов и совсем свежий, недавно прибившийся к основному, так сказать, коллективу: им оказался невезучий мужик, которого Мари наняла обустроить подвал. Последние минуты своей жизни он помнил плохо, но про погреб рассказал всё подробно, и его рассказ лишь подтвердил мои догадки.
— Поехали к Шаме, — сказал я Ванге, который успел вздремнуть и теперь заразительно зевал, — мы ещё сможем часиков пять-шесть поспать, а утром позавтракаем очередными умопомрачительными вкусняшками и поедем за парнями.
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— А теперь немного толчёного чернокорня, — бормотал дед Синегорский, неспешно помешивая в медном котелке на удивление вонючее варево, — так, ещё немножко… так… отлично… а теперь тишина!
Мы, все те, кто был в лаборатории, послушно замолчали, потому как мешать травнику, накладывающему заговор на готовое зелье — это очень и очень рискованное дело. Одно неверно произнесённое слово — и всё, надо начинать с самого начала. В других обстоятельствах оно было бы и не страшно: ингредиенты есть, характер у Фрола Дормидонтовича вспыльчивый, но отходчивый, так что можно было бы… Но у нас категорически не было времени на повтор всех манипуляций, поэтому мы трое — Сава, Ванга и я — послушно заткнулись и сделали вид, что нас вообще тут нет.
Мерзкого вида жижа, булькающая в котелке, пыхнула, выдала здоровенный пузырь, который с громким «чпок» лопнул, и Синегорский быстро проговорил что-то, больше всего напоминающее набор непонятных слов. Какое-то время ничего не происходило, а потом бурда стремительно поменяла цвет с грязно-болотного на серебристый.
— Готово, — довольно сообщил нам травник, — моя разработка, личная, так сказать, эксклюзивная. Полчаса это зелье тебя точно удержит, Сава, ну а больше тебе и не потребуется, я правильно понимаю, Антон?
— Абсолютно так, Фрол Дормидонтович, — подтвердил я, — примите моё искреннее восхищение. Вы настоящий кудесник! За неполные три часа сотворить «якорь» такой силы — это почти за гранью.
— Ну так одно дело делаем, — отмахнулся травник, но по голосу было понятно, что похвала ему приятна.
Я оглядел своё воинство и вздохнул: чем ближе был так называемый «час Х», тем сильнее мне хотелось, чтобы время остановилось. Во мне боролись два примерно одинаково сильных чувства: с одной стороны я жаждал наконец-то закрыть вопрос с Мари, чтобы эта мерзавка перестала топтать землю и творить свои беззакония. Я сам, конечно, далеко не ангел, но берега стараюсь видеть. С другой стороны, я привык рисковать только собой, а здесь впутанными в войну оказались люди, которые не были для меня разменной монетой. И Егор, и Сава, и Ванга — всех их втянул в наши с ведьмой разборки именно я, и мне потом жить с чувством вины, если с ними что-нибудь случится. Значит, нужно постараться сделать так, чтобы они уцелели, и я вроде бы продумал все риски, но всего не предусмотришь.
— А как мы узнаем, что началось?
Ванга говорил очень тихо, но я всё равно услышал и ответил:
— Так как Егору нужно будет оказаться рядом с Кромкой, то я неизбежно почувствую, что нить его жизни опасно натянулась. Так как для того, чтобы пройти туда, куда Мари нужно, потребуется соблюдение многих условий, из подвала, экранирующего любую магию, они выйдут, у них просто выбора не будет. Далеко не уйдут, да это и не надо. Все помнят, что и как?
Мои… друзья… как бы странно ни звучало это слово из уст некроманта, дружно кивнули, мол, да, босс, всё помним, замерли на низком старте.
— Сава, тебе, пожалуй, придётся тяжелее всех, — я повернулся к на удивление спокойному пограничнику, — как только я уйду, глотаешь зелье и отправляешься на Кромку. Делаешь ровно шесть шагов от того места, куда попадёшь, и стоишь намертво, как бы двусмысленно это ни звучало. От тебя будет во многом зависеть, насколько сложно мне будет вернуться. Есть у пограничников такой дар: удерживать границу между миром живых и миром мёртвых, хотя они им и не пользуются. Зелье увеличит именно эту сторону твоего дара. Ни на что не реагируешь, никуда не бросаешься, что бы ни происходило. Это очень важно, Сава! Даже если тебе покажется, про мне или Егору нужна помощь, что мы исчезаем, растворяемся, уходим за Кромку, стоишь и держишь границу. Мари может начать угрожать, шантажировать, искушать, предлагать обмен — не реагируешь, не слушаешь, помнишь: она врёт, как дышит. Единственный, кто может там тебе приказать — это Госпожа, и здесь её слово весит больше, чем моё. Если она — и только она! — скажет «уходи», ты уйдёшь. Вопросы?
— Всё понятно, босс, — Лёха, уже привычно выбравшийся на первый план, козырнул, — дед в любой момент готов отпаивать всех, кого надо, мы с Бизоном на подхвате, Ванга страхует всех и контролирует общую безопасность. Всё нормально, все при деле. Ты за нас не переживай, Тоха, мы не подведём, зуб даю.
Я хотел что-то ответить, но внезапно почувствовал, как внутри словно образовался кусок льда, постепенно вымораживающий всё, к чему мог прикоснуться. Значит, началось!
— Ушёл, — коротко сказал я, закрыл глаза и, не оглядываясь, направился туда, где мой ученик вызвал недовольное колебание Кромки, почувствовавшей, что рядом появился тот, кто уже однажды выскользнул из её цепких туманных лап.
Знакомый туман сначала рванулся в мою сторону, но скоро настороженно притих, словно пёс, понимающий, что вот конкретно этот человек ему не нравится, но он почему-то имеет право находиться рядом и кусать его запрещено. Во всяком случае, пока…
Серое ничто, седая трава, бессистемно ползающие клочки тумана, скрывающего всё: полосу невысоких кустов, кочки, корявые деревца… и фигуру молодого человека, стоящего лицом к Кромке.
Я сделал несколько бесшумных шагов в сторону, зная, что меня пока никто не видит: ни Егор, ни та, что стоит неподалёку от него.
И мой ученик, и ведьма на мгновение стали выглядеть так, как они видели себя на самом деле, словно Кромка сняла с них ненадолго всю внешнюю шелуху, оставив с их точки зрения истинное лицо, то, как они сами себя видели. Обмануть это место нельзя, поэтому Мари увидела Егорушку не сломленным и послушным учеником некроманта, которого все бросили, а воином, готовым сражаться. Чёрные рыцарские доспехи надёжно закрывали его от любых неожиданностей, светлые волосы трепал невидимый ветер, рука спокойно лежала на рукояти кинжала. По красивому лицу ведьмы было заметно, что ей очень не понравилось то, что она увидела: он не должен был быть таким, но Кромка не лжёт, ей нет в этом надобности. И сама Мари в длинной королевской мантии, с громоздкой золотой короной выглядела рядом с рыцарем не величественно, а нелепо, не сказать — глупо.
— Делай то, что должен, и я отпущу тебя, — голос ведьмы звучал глухо, но в нём была слышна сила, мощная, давящая, — ты знаешь, что будет, если ты не выполнишь свою часть сделки.
— Я помню, — в голосе Егора не было практически никаких эмоций, словно говорил не он, а какой-то робот, механизм, — ты уничтожишь тех, кто мне дорог.
— Верно, — зло засмеялась Мари, — хороший мальчик, ты всё правильно ответил. А теперь делай, что нужно, я не собираюсь стоять тут вечность.
— Оставь наставнику жизнь, — неожиданно проговорил Егор, — ты же получишь могущество, равного которому ни у кого не будет. Зачем тебе его смерть, она ничего не даст. Сильнее ты всё равно не станешь, так почему бы и не выполнить мою просьбу? К тому же, разве ты не знаешь, что только наша с ним Госпожа может решать, жить некроманту или умереть?
— Госпожа ваша далеко, да и мне она не указ, я не некромант, — отмахнулась Мари, и я про себя воскликнул «бинго!», так как та, о ком ведьма неосмотрительно отозвалась без должного почтения, наверняка сейчас наблюдает за происходящим и не простит ей этих слов. Она и до этого особой симпатии к нарушительнице своего спокойствия не испытывала, а теперь-то всё совсем хорошо. Для меня хорошо, не для Мари.
— Делай, Егор! — ведьма явно начала терять терпение, и её можно было понять: Кромка, даже её окрестности, — не самое приятное место. И силу тянет, да и в целом неуютно. — Наставнику твоему всё равно уже ничем не поможешь. Проклятье, которое он проглядел, невозвратное, его отменить нельзя, даже если бы я и захотела, а я не хочу. Не отвлекайся!
Егор шагнул ближе к кромке и, вытянув руку, начал читать заклинание, которого я не знал, да и не мог знать. В нём причудливым образом сплелись некромантия и колдовство, создав сложную, но невероятно гармоничную конструкцию. Она словно повисла в воздухе, пульсируя и наливаясь силой.
Какое-то время ничего не происходило, но потом из тумана проявились три женские фигуры, которые подплыли к Кромке и замерли с той стороны, повернувшись к Егору.
Мальчишка, уже давно принявший свой обычный вид, вытянул вперёд руку и начал начитывать заклинание освобождения, одно из базовых в репертуаре некромантов. Слова, наполненные тяжёлой силой, камнями падали в туман и растворялись в нём, распространяя вокруг давящую атмосферу истинной, окончательной смерти. Даже Мари побледнела и явно хотела отступить, но пересилила себя и осталась на месте.
Интересно, госпожа выполнила мою скромную просьбу? Впрочем, что гадать, сейчас всё и так станет понятно.
Между тем Егор выкрикнул завершающее слово и резко развёл руки в стороны, словно разрывая ткань самого мироздания.
Тени пересекли границу Кромки и тут же стали словно плотнее, объёмнее, так и тянуло сказать «живее», но это был бы уже перебор.
— Ты это сделал, — неверяще прошептала Мари, глядя широко распахнутыми глазами на трёх женщин разного возраста, которые молча смотрели на неё, не произнося ни слова.
Очнувшись, ведьма сделала несколько шагов по направлению к тем, кого вызвал из-за Кромки Егорушка, и предвкушающе улыбнулась. Потом сплела пальцы каким-то замысловатым образом и пропела длинную фразу, в которой я, естественно, не понял ни слова, да оно мне и не надо. Мари замерла, но… ничего не произошло. Она непонимающе тряхнула головой, отчего её роскошные каштановые волосы рассыпались по плечам, и повторила фразу, влив в неё столько силы, что, казалось, даже туман отступил в сторону.
— Неплохо, — насмешливо прошелестела одна из пришедших, — но недостаточно для того, чтобы забрать у нас наше.
— Вы не можете мне отказать! Вы должны подчиняться приказу! — отчаянно крикнула Мари, которая, кажется, начала понимать, что что-то пошло не так, как она предполагала.
— Должны? — переспросила вторая женщина и хрипло засмеялась, — ты что-то перепутала, деточка. Не тебе нам приказывать. Да и вообще, с чего ты взяла, что сможешь это сделать? Не спорю, силы ты набрала много, но она не твоя, она заёмная, и те, у кого ты её забрала, не хотят, чтобы ты использовала её здесь.
— Не веришь? Мы можем позвать их, пусть сами скажут…– прошептала третья. — Но вот уцелеешь ли ты сама после этой встречи… Кстати, мне кажется, мальчик может идти, не так ли?
— Ты обещала меня отпустить, — негромко, но спокойно проговорил Егорушка, — я тебе больше здесь не нужен.
— Ты мне теперь вообще не нужен, — с трудом сдерживаясь, сказала Мари, — неужели ты думал, что я действительно сохраню тебе жизнь? Тогда ты глупее, чем я думала, впрочем, чего ждать от ученика этого пустозвона? Ты останешься здесь, хотя, будь ты поумнее и прими ты моё покровительство, мы могли бы бросить к моим ногам весь мир. И мне не пришлось бы переживать то унижение, которое я вынуждена терпеть сейчас. Но у тебя же есть твои идиотские принципы!
Последнее слово она почти выплюнула, презрительно поморщившись.
— Ты дала слово, — негромко проговорил Егор, медленно опуская руку в карман, — неужели это для тебя ничего не значит? Я выполнил свою часть договора, а дальше — это уже ваши дела.
Мари весело рассмеялась, потом удивлённо покачала головой и с сожалением взглянула на мальчишку.
— Ну нельзя же быть таким наивным, Егор, — пожурила она его, — моё слово: захотела — дала, захотела — обратно забрала. Ничего личного, просто так сложилось, что ты мне больше не нужен.
Она картинно подняла руки и хотела произнести какое-то заклинание, но не успела, так как заметила меня и на какие-то секунды замерла от неожиданности. Ну да, я люблю сюрпризы, это так увлекательно!
— Бросай, — крикнул я, и Егорушка швырнул в Мари тем заклятьем, которое я ему дал. Но вместо того, чтобы уничтожить ведьму, оно мягко сверкнуло и опустилось на плечи мальчишки. Он дёрнулся, а Кромка встревоженно колыхнулась, реагируя на изначально враждебную ей магию.
— Сава, держи границу, я сказал! — рявкнул я, видя, как серебристое марево окутывает фигуру ученика, заключая её в своеобразный кокон, а затем фигура мальчишки начинает растворяться, выцветая и становясь тенью.
— Так не честно! — успел крикнуть Егорушка, прежде чем заклинание, сделанное мной на основе формулы «обратного пути», когда-то подаренной мне Пелагеей, окончательно утянуло его в мир живых.
— Дамы, — я вежливо поклонился трём ведьмам, стоящим рядом с Кромкой, — благодарю вас за то, что откликнулись на призыв моего ученика и выполнили просьбу нашей общей Госпожи. С вами было приятно работать!
— До встречи, — третья тень немного приблизилась к Мари, — поверь, там, — она махнула рукой в сторону Кромки, — многие тебя ждут. И не для того, чтобы поблагодарить…
Сказав это, она последовала за своими товарками и вскоре растаяла в тумане.
— Ну а теперь, когда нам никто не мешает, поговорим, Мари, — я предвкушающе улыбнулся, видя в глазах ведьмы истовую, всепоглощающую ненависть.
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— Прости, что не предупредил, — мило улыбнулся я, — но не мог удержаться от соблазна порадовать тебя нежданной, так сказать, встречей.
— Как? — коротко спросила Мари, запредельным усилием воли заставив себя успокоиться, — ты сейчас должен подыхать, чувствуя, как разрушаются каналы, а дар уходит, как вода сквозь пальцы. Ты не должен находиться здесь!
— Ну извини, — я пожал плечами, не забывая пристально следить за малейшими движениями ведьмы, — мне вот прямо как-то даже неловко из-за того, что я не оправдал твоих надежд. Я понимаю, что тебе докладывали, будто я простужен и все дела, но, моя дорогая, иногда простуда — это только простуда. И ничего больше.
— Ты не мог увидеть проклятье, просто потому что не мог, — Мари смотрела на меня с таким возмущением, словно я пообещал помереть, а потом коварно всех обманул и выжил.
— Так я его и не увидел, — не стал спорить я, — но, видишь ли, у меня, в отличие от тебя, есть те, кому я не безразличен. И вот они-то как раз и помогли, так сказать, обезвредить опасную безделушку, а потом и припрятать её в надёжном месте.
— Как же я тебя ненавижу, если бы ты только знал! — тихо, даже с какой-то усталостью проговорила Мари. — С того момента, как ты возник в моей жизни, в ней всё пошло наперекосяк. Сначала ты выжил после проклятья, зашвырнув на Кромку вместо себя ученика, а сам отделался десятком шрамов. Если бы ты знал, как бесился потом Карл, хотя моей вины в этом вообще никакой не было. Потом ты внезапно появился в доме этого пентюха Миши Шляпникова и снова порушил мне всю долго выстраиваемую комбинацию. А потом тебя стало слишком много, до отвращения много! Всё, всё из-за тебя!
— О как, — озадачился я, старательно сплетая вязь трёхступенчатого проклятья, — то есть ты косячишь, а виноват я. Интересный подход, ничего не скажешь.
— Ты постоянно лез туда, куда не надо, — прошипела Мари, — и в конце концов мне это надоело. Но ты и тут вывернулся!
— Согласен, это полный беспредел, — поддакнул ведьме я, — можешь на меня пожаловаться. Я, правда, не знаю, кому, но совершенно точно знаю, что ты можешь это сделать.
Проклятье сорвалось с руки Мари и стремительно полетело в мою сторону, но я был готов и увернулся, хотя и почувствовал, как правый бок обожгло болью. Ведьма, видимо, решив, что у меня что-то не получается, раз я не отвечаю, начала забрасывать меня проклятьями разной силы, стараясь не столько ранить, сколько не дать сосредоточиться. При этом она не забывала давить сырой силой, заставляя меня отступать в сторону Кромки. В какой-то момент я пошатнулся, и её лицо осветила торжествующая улыбка, больше, правда, похожая на оскал хищного зверя.
Сделав вид, что она смогла меня сильно задеть, я опустился на одно колено и, дождавшись, когда она подойдёт достаточно близко, швырнул в неё то самое проклятье, которое плёл всё это время. Мари выставила некое подобие щита, и часть некросилы стекла по нему, но что-то всё-таки попало на ведьму, заставив её зашипеть от боли и ярости.
Она что-то пробормотала сквозь зубы, и я почувствовал, как что-то ледяной удавкой стиснуло мне горло, заставляя напрягать все силы для того, чтобы не перестать дышать. Но, к счастью, у Мари тоже уже сил было меньше, чем в начале, так что я смог сбросить удавку и тут же ответил градом жалящих укусов, которые не давали ей сосредоточиться.
Время бежало стремительно, и я понимал, что ещё немного — и Сава выдернет меня отсюда, как бы я ни сопротивлялся. Я сам приказал ему поступить именно так. Но я не мог оставить Мари здесь, потому что начинать всё с самого начала у меня не было ни малейшего желания.
Собрав все силы, я метнул в ведьму самый обычный шар, слепленный из некросилы и с невероятным облегчением увидел, как она, прошептав несколько слов, исчезла.
— Прости за устроенный шум и погром, — вслух попросил я Госпожу, которая, я уверен, с интересом наблюдала за схваткой, и позволил Савелию перетащить меня через границу.
— Ох, — только и смог сказать я, пытаясь подняться на ноги и чувствуя, как правый бок словно рвут когти невидимого, но от этого не менее свирепого зверя, — зацепила всё-таки…
Надо было бы перекинуться, но сил на это привычное действие не хватало: значит, очень, очень непростым было задевшее меня проклятье. В этом, кстати, не было ничего удивительного, потому как наверняка Мари вложила в него всё, что только было можно впихнуть в рисунок заклинания. Сильна всё же, чертовка, по-настоящему сильна.
С каждой секундой дышать становилось всё труднее, словно воздух медленно, но упорно превращался в густую и совершенно непригодную для дыхания субстанцию. Вяло проползла мысль о том, что правильно я сделал, раздав необходимые указания на этот случай. Не факт, конечно, что они справятся с оставшейся частью плана, но тут уж…
Додумать я не успел, потому как сначала правую руку разорвала острая, но короткая боль, а потом в организм потекла сила. Моя, некромантская, но не идентичная моей, а с непривычными пряными оттенками.
Не в силах остановиться, я пил эту силу каждой клеткой организма, думая только о том, чтобы успеть вовремя остановиться. Я уже знал, что увижу, когда смогу открыть глаза.
— Хватит, — проговорил хрипло и сначала не узнал свой голос, таким чужим он был.
Поток силы прекратился, но я уже чувствовал, что опасность миновала, дальше я справлюсь сам.
— Спасибо, — добавил я, с трудом разлепив глаза и увидев сидящего рядом на полу бледного Егора, перетягивающего запястье куском ткани, поданной ему Лёхой.
Рядом со мной обнаружился Ванга, который бинтовал мою руку с ловкостью, говорящей о большом практическом опыте.
— Ты обманул меня, — сердито прошипел ученик, сверкая на меня глазами из-под светлой чёлки, — зачем?
— Затем, чтобы ты смог сделать то, что… ох… сделал только что, — я с трудом сел, прислонившись спиной к стене, — если бы ты пострадал там, возле Кромки, а ты пострадал бы непременно, потому как против Мари ты пока слаб, Егор, то кто бы вытащил меня, а? Но главное не это.
— А что? — по-прежнему мрачно поинтересовался мальчишка. — Я ведь понимаю, что ты просто меня спасал.
— Вот ещё, делать мне больше нечего, — буркнул я, — мы, некроманты, на такое не способны, нам жалость при рождении не выдают, точно тебе говорю.
В комнате раздались тихие смешки, которые я предпочёл не заметить.
— А насчёт ведьмы думай, — я с кряхтением поднялся на ноги и, поддерживаемый Вангой, шлёпнулся в кресло, зашипев от боли, — не огорчай умирающего наставника.
— Умирающего, как же, — фыркнул Егорушка, — размечтался. У тебя ещё столько дел осталось: ведьму добить — это раз, меня доучить — это два, Леночку пристроить — это три, Саву с кем надо познакомить — это четыре, Мазая к делу пристроить — это пять…
— Может, лучше всё-таки помереть? — перебил я его, стараясь не смеяться, потому как боль в боку утихла, но никуда не делась.
— Доктор сказал «жить», значит — «жить», — сурово ответил Егор и добавил, — я понял, почему ты это сделал. Сила ведьмы, да?
— Конечно, молодец, возьми с полки пирожок, — похвалил я его, — кстати о пирожках. А пожрать есть чего?
— Только вот это, — Лёха сунул мне под нос склянку с чем-то вонючим и выглядящим крайне неаппетитно, — дед заранее приготовил, как чуял, что понадобится. Пей давай, малОй прав — у нас дел ещё выше крыши, а ты помирать собрался. Обойдёшься, босс, уж извини.
Я поморщился, но выпил оказавшееся вполне сносным на вкус зелье и почти сразу почувствовал, как стихла боль.
— А теперь можно для тех, кто в танке, — вежливо попросил Лёха, — что там с силой ведьмы?
— Можно, конечно, — не стал отказываться я, — если бы мы уничтожили Мари прямо там, вблизи от Кромки, то вся накопленная ею сила хлынула бы в пространство, для подобных экспериментов не предназначенное. Последствия столь мощного выброса ведьминской силы предсказать было бы невозможно, поэтому моя Госпожа попросила меня уничтожить злодейку где-нибудь в другом, более подходящем для этого месте.
— И я даже, кажется, догадываюсь, где это место находится, — сказал внимательно слушавший нас Ванга, — а ты потянешь дорогу?
— Во-первых, зелья нашего уважаемого Фрола Дормидонтовича творят настоящие чудеса, а во-вторых, у нас нет выбора.
— А вдруг она ушла в какое-то другое место?
— Исключено, — покачал я головой, прислушиваясь к организму, и понимая, что уже почти восстановился. Нет, всё-таки Синегорский — гений, в очередной раз в этом убеждаюсь. — Ей нужно место, где её никто не сможет отыскать, полностью экранирующее любые проявления магии.
— Тот погреб, где она меня держала, идеально подходит на роль убежища, к тому же там на полу в центре лежит камень силы, я лично его видел, — уверенно поддержал меня Егор, — она в любом случае отправилась бы туда, даже если бы ей удалось забрать силу тех ведьм. Кстати, а почему они её не отдали? Ведь, по идее, должны были.
— Ну, — я задумчиво посмотрел в потолок, — я попросил Госпожу, которой за последние месяцы очень надоели бесконечно шастающие за Кромку ведьмы, которых там и так уже перенаселение, чтобы она на время заблокировала ту силу, что ещё осталась у этих троих. Госпожа согласилась, а ведьмы… ну они же не дуры и прекрасно понимают, кому можно отказывать, а кому нет. К тому же выскочек никто не любит, даже ведьмы, а Мари именно она и есть. И я прекрасно понимаю Госпожу, которая категорически не желает видеть нашу заклятую подружку за Кромкой: зачем ей там такая прожжённая интриганка? Там их и так каждая первая… Так что собираемся, мальчики, и с наступлением сумерек отправляемся в чудесную деревню с поэтичным названием Пушники.
Из машин мы выгрузились примерно за полкилометра до деревни, потому как на этот раз таиться не было ни малейшего смысла: игра вошла в свою последнюю стадию, тут уже не до пряток.
Перед отъездом я, пользуясь оставшимся временем, позвал Карася и в двух словах обрисовал ему те перспективы, которые перед ним открываются. Сказать, что призрак был в шоке, — это ничего не сказать. Правда, когда я обрисовал ему миллион проблем, с которыми ему предстоит столкнуться в новой должности, он слегка призадумался, но я видел: он не просто польщён, он счастлив, насколько может быть счастлив призрак.
Вот и сейчас он находился неподалёку, чтобы заранее познакомиться со своими будущими подданными, так сказать.
Расставив всех по местам и проделав все необходимые процедуры, я подошёл к двери, на которой висел старый ржавый замок, и пару раз от души стукнул в неё ногой.
— Открывай, красота моя ненаглядная! — крикнул я. — Соскучилась небось по мне? Я же всё равно войду, даже если ты не откроешь.
— Отойди-ка, — спокойно проговорил Ванга и, оттеснив меня в сторону, склонился над замком, чтобы через несколько секунд отбросить его в сторону. — Ну вот и всё, дел на пять секунд.
— В сторону, — негромко скомандовал я и оглянулся, чтобы убедиться, что все находятся на своих местах.
Проклятье, вылетевшее в распахнутую мной дверь, никого, естественно не зацепило, но вслед за ним появилась злая, как сотня разбуженных посреди зимы медведей, ведьма.
— Опять ты, — прохрипела она с ненавистью, которая даже меня заставила поёжиться, — ненавижу! И тут нашёл, будь ты проклят, Антон!
Она плюнула мне под ноги и, присев, выкрикнула короткую фразу, после чего в вечернее небо рванулась сорока, но далеко улететь не смогла, запутавшись в силовой сети, которой я предусмотрительно укрыл и сам дом, и прилегающую к нему территорию.
Птица упала на траву и мгновенно превратилась в женщину, озиравшуюся, словно затравленный зверь.
— Никогда не стоит недооценивать противника, Мари, — спокойно сказал я, — и никогда не стоит плодить вокруг себя врагов, их и так хватает в нашей жизни. Но правило «враг моего врага — мой друг» часто работает, как бы ты к этому ни относилась.
— Воспитывать меня решил? — хохотнула ведьма, явно пытаясь отыскать путь на свободу. — Поздно, да и не нуждаюсь я в твоих нравоучениях.
— Ты решила, что умнее всех, — продолжил я, не обращая внимания на её слова, — что украденная сила сделает тебя неуязвимой. Знаешь, в чём твоя ошибка?
— Просвети меня, — она сделала небольшой шажок в ту сторону, где сеть казалась чуть менее плотной, — сделай милость….
— Ты всех меряешь по себе, — продолжил я, — поэтому легко поверила в то, что Егор готов меня предать, что рядом со мной никто не встанет. Ты одна, а я — нет. И в этом причина твоего проигрыша.
— Я ещё не проиграла, — крикнула Мари и стрелой метнулась туда, где сеть была не такой прочной.
Ей удалось вырваться, и она даже внимания не обратила на то, что Егорушка проскользнул а подвал. И лишь когда пространство вокруг ощутимо дрогнуло, она замерла и медленно, словно не веря в происходящее, повернулась в сторону дома.
— Твоего камня больше нет, — я мило улыбнулся, — и убежища нет. Вот ведь неприятность какая, да?
— Отомщу… Как же я тебе отомщу, Антон… В ногах у меня будешь валяться….
— Ничему жизнь некоторых не учит, — вздохнул я, — впрочем, это исключительно твои проблемы. Но чтобы отомстить, дорогая, тебе сначала надо отсюда уйти.
— Ты мне не помешаешь, — крикнула она и попыталась обернуться сорокой, но… ничего не получилось.
— Не получается, да? — участливо поинтересовался я. — Это потому что вокруг слишком много некросилы. Она подавляет всё остальное. И это не моя сила, и не Егора… Смотри…
Я шепнул нужное слово, и вокруг Мари стали проявляться призраки бывших обитателей Пушников. Они молча смотрели на неё, ничего не предпринимая, и от этого становилось ещё страшнее.
— Решил попробовать скормить меня этим мертвецам? — презрительно скривила губы ведьма. — Не получится…
— У них вряд ли, а вот у меня…
Голос, который обычно кроме нас с Егором не слышал никто, прозвучал тихо, но мы оба, а за нами и остальные, склонили головы. Лишь Мари в полном ошеломлении смотрела на выступившую из болотного тумана высокую женскую фигуру, словно сотканную из серебристых бликов.
— Твои дела переполнили чашу моего терпения, — негромко проговорила Госпожа, — и это моё желание исполнял некромант.
— Я достану тебя даже из-за Кромки, — прошипела мне Мари, — не будет тебе покоя!
— А кто сказал, что тебе дозволено будет уйти за Кромку?
Голос Госпожи, тихий и оглушающий одновременно, плыл над мёртвой деревней, придавая ситуации совсем уж инфернальный оттенок.
— Ты мне там не нужна…
С этими словами Госпожа подплыла к застывшей ведьме и положила руку ей на голову. Над лесом пронёсся короткий крик, и вот уже Госпожа держит на ладони крохотный серебристый шарик.
— Ну вот и всё, — говорит она, опуская бусину в кошелёк, висящий у неё на поясе, — я же говорила, Антоний, что она окажется в том месте, откуда никто и никогда… Я довольна твоей службой, некромант. Ты смог не просто выполнить моё поручение, но и проделал всё с присущим тебе артистизмом. Я подумаю, как наградить тебя и этого милого мальчика. А где твой пограничник?
— Один момент, — кивнул я и подошёл к Саве, который, как и остальные, застыл в той позе, в какой его застало явление Госпожи. — Разморозь его, пожалуйста.
— Ах да, я забыла, что он не вашей крови, — она коснулась кончиком пальца плеча Савы, и тот снова замер, увидев, кто перед ним, а потом низко поклонился.
— Ты талантливый пограничник, — проворковала Госпожа, глядя на него, — и ты хороший друг и брат моего верного Антония. Я ценю это, и теперь твой дар станет ещё ярче. Оставайся всегда рядом с братом и его учеником, вместе вы сможете даже то, что кажется невозможным.
— Ведьмы кончились, — поспешно сказал я, — можно нам какое-то время пожить без этого твоего «невозможного»?
— Конечно, — серебристо засмеялась Госпожа, — вы заслужили отдых. Но, Антоний, тебе же самому скоро станет скучно, я тебя знаю…
— Не станет, — тут же открестился я, — я наприключался за последние полгода по самое не могу.
— Ах, перестань, — серебристые льдинки смеха раскатились мелкими жемчужинами, — помни, я всегда где-то рядом…
С этими словами она исчезла, а я наконец-то осознал: игра закончилась, и, как говорится, «наши выиграли».

Эпилог

— … несомненно, важное событие. Мы обязательно будем следить за тем, как будут вестись работы по восстановлению.
Миловидная девушка-корреспондент опустила микрофон и вопросительно взглянула на старшего из братьев Лозовских, который одобрительно ей кивнул.
— Прекрасная работа, Полина, жду видео и текст для согласования, хотя, думаю, всё будет одобрено на самом высоком уровне.
Сказав это, Валера отпустил телевизионщиков и устало опустился в одно из стоявших неподалёку от места съёмок кресло.
— Уф, ну и устроил ты мне головную боль, — притворно хмурясь, сказал он, — хотя в свете приближающихся выборов это довольно хороший ход. Восстановление заброшенного кладбища, внимание к корням, память предков… Это сейчас такие темы, которые очень хорошо сказываются на репутации.
— Особенно когда на это не нужно тратить бюджетные деньги, — понимающе улыбнулся я, — тоже, знаешь ли, немаловажный фактор.
Дело было в том, что благодарные обитатели болота возле Пушников показали мне несколько захоронок, которые, как ни странно, никто до сих пор не обнаружил. Хотя что странного… места там глухие, копатели туда пока не добрались. Так вот… Найденных монет, среди которых было несколько проклятых, но Сава их быстренько изъял, хватило на то, чтобы лоббировать в нужных структурах идею о восстановлении кладбища и переносе туда праха обнаруженных рядом с захоронками жителей заброшенной деревни.
И вот сегодня мы любовались уже установленной новой оградой, мощёными дорожками, фонарями, лавочками и прочими атрибутами любого уважающего себя погоста.
А мне, в отличие от остальных, было известно и о насыщенной жизни, которая начиналась здесь с наступлением темноты. Карась, который был серьёзно настроен на то, чтобы оправдать оказанное ему доверие, сразу взялся за дело. Пользуясь поддержкой бывшего думного боярина Мышляева, авторитет которого после того, как его удостоила своим кратким визитом Госпожа (по моей просьбе, разумеется), взлетел на недосягаемую высоту, он сразу установил жёсткие правила на вверенной ему территории.
Среди тех, кто лежал на заброшенном кладбище, обнаружились как его бывшие соратники, так и бывшие враги, но Карась решил все вопросы, и теперь на новом кладбище, получившем не слишком редкое название Южное, царили порядок и благолепие.
Лёха даже наведался на родную ему тринадцатую аллею и возложил к могиле номер четыре пышный венок.
— Тут всё началось, тут и закончилось, — философски изрёк тогда Фредерик, вспомнив ветреный ноябрьский вечер и появление в нашей жизни Бизона и Фрола Дормидонтовича Синегорского.
После того, как завершилась эта казавшаяся бесконечной история с Мари, я достаточно долго приводил в порядок организм, который, хоть и восстановился, но настоятельно требовал отдыха. Всё-таки несколько веков — это возраст…
Именно поэтому я потихоньку, никому ничего не говоря, купил билеты в Италию, чтобы отдохнуть в своей небольшой квартирке в чудесном городке Сан-Джиминьяно. Буду гулять, загорать, бултыхаться в бассейне, лазить по горам и всячески наслаждаться жизнью. И никого с собой не возьму, тем более что Фредерик всегда меня отыщет сам, куда бы я ни отправился.
Я, в общем-то, сюда, в Зареченск, наведался уже практически перед дорогой, просто чтобы убедиться, что всё в порядке и идёт так, как и должно идти. Ну и заодно ещё раз уточнил у Валеры, где именно он в своё время купил тот самый проклятый перстень, который теперь красуется на руке Хозяина Муромского погоста. Мало ли… вдруг меня случайно занесёт в те края? Совершенно, просто абсолютно случайно!
Вернувшись домой, я дождался, пока все мои многочисленные домочадцы расползутся по своим делам, вытащил из шкафа сумку с вещами, чувствуя себя Джеймсом Бондом, прокрался к машине, закинул сумку в багажник и сбежал из дома. Чтобы никто не переживал, я оставил на столе в гостиной на самом видном месте записку, в которой сообщал, что уехал на несколько дней и скоро вернусь.
Всю дорогу я невольно ждал, что увижу в зеркале заднего вида знакомую машину и, как следствие, кого-нибудь из домашних. Но, как ни странно, меня никто не преследовал ни по дороге, ни в аэропорту. Я спокойно прошёл паспортный контроль, выпил кофе и прогулялся по магазину беспошлинной торговли, в очередной раз удивившись людям, скупающим духи и алкоголь в максимально разрешённых масштабах. Лететь в Италию со своим спиртным? Можно ли представить себе бОльшую нелепость? Впрочем, какое мне до этого дело?
Уже сидя в салоне самолёта и предвкушая отдых, который последует вскоре после того, как шасси коснутся взлётно-посадочной полосы аэропорта Флоренции имени Америго Веспуччи, я прикрыл глаза в ожидании взлёта.
Вокруг переговаривались пассажиры, что-то кому-то отвечали стюардессы, в общем, был привычный фоновый шум.
— Слушай, можно я сяду у иллюминатора?
Прозвучавший голос никак не мог раздаваться у меня за спиной, видимо, это я умудрился задремать и даже увидеть сон.
— Да садись, жалко, что ли? Я всё это сто раз уже видел, а тебе-то, конечно, интересно. Хотя…
Я замер, не решаясь открыть глаза и всё ещё надеясь, что это или сон, или глюки.
— Вы ещё подеритесь, ага, — вмешался в разговор третий, — поэтому, чтобы никому не было обидно, у иллюминатора сяду я.
Осознав, что это не сон, а самая что ни на есть реальная реальность, я открыл глаза и медленно повернулся.
— Ой, босс! — воскликнул Лёха, глядя на меня кристально честными глазами. — А вы тоже тут?! Ну надо же, какой сюрприз! Парни, представляете, босс тоже здесь!
— Кто бы мог подумать, какие совпадения случаются в жизни, — подхватил Сава, с трудом сдерживая смех, — вот так вот не ждёшь, не гадаешь, а оно вон как получается…. Делаааа….
— Это я тебя сдал, — с тяжким вздохом признался Егор, виновато глядя на меня, — увидел, что ты билеты заказывал, ну и решил, что будет неправильно, если ты поедешь один. Вот. Так что если кого будешь ругать, то меня.
— Надеюсь, хотя бы Леночка осталась дома? — обречённо уточнил я. — Или я скоро увижу её, Вангу и Инну Викторовну для полноты картины?
— Не, — замотал головой Егорушка, — что ж мы, звери, что ли? Леночка дома осталась, она там с новой главой вологодского ковена задружилась, так что у них там своё веселье. А Ванга и Инна Викторовна… в общем, думаю, они найдут, как использовать образовавшиеся свободные дни. Ну, ты понимаешь, про что я…
Я смотрел на эту ушлую троицу и, как ни странно, не чувствовал ни малейших признаков гнева или даже раздражения. Скорее, наоборот, предстоящие дни в окружении скал и средневековых башен заиграли новыми красками. Как и вся предстоящая замечательная, яркая и интересная жизнь!

Андрей Шопперт
Барон фон дер Зайцев 
Глава 1 

Событие первое 
День не заладился с самого утра. Сначала побежал кран на кухне… не кухоньке. Да, не важно, уж какая есть, не в размерах же дело. Дело в кране. Работал себе работал, а потом бамс и капать стал, чудеса какие-то. Бум. Бум. Бум. Капли по жести и по мозгам застучали. Понятно, что прокладка виновата, а раз виновата, то надо её наказать, ясно, что надо разбирать эту сложную техническую конструкцию, да что там — сложнейшую, и менять прокладку, и даже, помнится, вместе с краном в коробке магазинной запасная прокладка была. И? И где эта коробка? Может где-то на чердаке и лежит? А может и нет. Вечно бумаги для растопки бани не хватает. А прокладка? Ну, где-то в ящике, в котором немецкий орднунг и не ночевал, валяется. Но если искать, то обязательно спрячется, а попадётся только тогда, когда начнёшь искать чего-нибудь другое. Так и получилось. В смысле, не нашлась. Пришлось в окончании вырезать из старой автокамеры, которая для этого в сарае и повесилась. Весь извозился, порезался, и когда с этой бедой справился, то не облегчение испытал Иван Фёдорович, а дикую усталость.
А не денешься никуда. Это в городе вызвал из Жека мастера, отдал потом пару сотен рублей, и всё само наладится. Ну, или платного мастера вызвал и отдал тысячу, но тоже всё само устранится, не надо нервы жечь, и не за свою работу хвататься. В деревне, где дачу себе Иван Фёдорович прикупил, с Жеками, ну или как там они сейчас называются, всё плохо. А с платными мастерами ещё хуже. Деньги, может, какой сосед и возьмёт, а вот сделает ли? Тем более кран хитрый оказался, без болтов. Всю голову сломал специально необученный сантехник, пока разобрался, как эту хреновину вскрыть.
Ещё через полчаса, направившись в туалет типа сортир, Иван Фёдорович наступил на ступеньку, и она сломалась. Чего уж, давно доска прогибалась, и этого следовало ждать. Ну, могла бы из уважения к победителю крана сломаться завтра. Нет. Извольте. Пришлось выпиливать новую доску, менять и красить потом, так как всё крыльцо в чёрный цвет выкрашено. Краска нашлась, но сверху толстенная плёнка, и пока маляр энтузиаст её вскрывал, в краске перемазался. И не все беды туалетные, пошёл туда снова через пару часов и про покрашенную доску забыл, следов наоставлял. Пришлось во второй раз красить.
А под вечер завалился пьяный в дрободан сосед, в трезвом виде вполне адекватный человек, и начал клянчить на водку или саму водку. Водки не было, наличный денег тоже. Иван Фёдорович и забыл уже, когда в последний раз наличные деньги в руках держал. Года три назад, а то и все четыре. Если есть карточка и телефон, то зачем эти купюры мусолить в кармане? И ведь не отвяжешься. Пришлось вынести коньяк подарочный за кучу рублей. Ну, да, сам не покупал, но цена-то понятна. И не для того дарили родственники, чтобы бухой в стельку сосед выпил, не оценив качества напитка.
А вечером ещё и свет отрубили вместе с интернетом. Лёг пораньше в этот несчастливый день Иван Фёдорович и хрен там… Не спится. Запах краски преследует, и жаба на груди прыгает, и напоминает, что дорогущую вещь отдал. Опять же порезанная рука саднит. Так и промучился в полудрёме и ворочениях всю ночь.
А утром солнце заглянуло в окна дома.
— А не сходить ли нам в гости⁈ — вспомнил мультик про медведя Иван Фёдорович.
— В гости? — спросил сам у себя.
— Ну да, а не сходить ли нам в гости в лес, возможно нас грибами одарят. Пожарить с молодой картошечкой и лучком. Ляпота.
— А пошли, — уже надевая сапоги, согласился сам с собой садовод (садист).
Лес был в километре приблизительно, может и меньше, можно было открыть карту на ноутбуке и замерить, надо ли, километр и километр, и знание, что там девятьсот сорок метров дорогу не увеличат и не уменьшат. Минут через десять, вспотев на раскочегарившемся солнце, Иван Фёдорович вошёл под сень березняка. Сразу окунулся в запахи леса, жара спала и, постояв пару минут, отдыхая и наслаждаясь ощущением леса, грибник пошёл по привычному маршруту. Не первый поход, и где тут должны быть грузди, Иван Фёдорович знал, а именно их упомянул вчера пьяный сосед, дескать, ходил в лес, набрал два ведра груздей, пожарил… и как не выпить за такое.
На первый чуть не наступил. Груздь — гриб пугливый и не особо любит высовываться из-под листьев. Как-то поспорил Иван Фёдорович, как этот гриб правильно называется, с братом. Оба оказались неправы. В интернете выяснили, что груздь — это такой же гриб, но горький, а этот «сладкий» называется подгруздок. Спрятавшийся подгруздок ещё и червивым оказался. Ничего, лес не маленький, будут и целые, не стал унывать будущий шеф-повар, наберёт на жарёху.
Удача не отвернулась. Вскоре половина полиэтиленового пакета была наполнена и этого хватит и на пожарить и посушить, а после в грибную муку превратить, чтобы… Под ноги попалась поваленная полусгнившая берёза. Иван Фёдорович решил её перепрыгнуть, но в момент прыжка поскользнулся, о только что брошенный на землю червивый до невозможности груздь — подгруздок, и стал падать лицом вниз на землю. Удар получился сильным. Мир мигнул вспышкой искр и исчез.

Событие второе 

Удар головой о землю был неожиданный и сильный. Иван Фёдорович не только сноп искр разноцветных успел разглядеть, но и на какое-то время проник в тайну оттенков чёрного. После искр в голове взорвалась чернота, своими клубами всё заполонив и клубы эти разного оттенка чёрного были, были как бархат, были как чернота ночи, а были с проблесками серого и красного. И только все эти чёрные пятна и искры стали покидать голову незадачливого грибника, как кто-то со всей силы врезал ему по рёбрам.
— Кх. Какого чёрта!
Бамс. Удар по его тушке повторили, даже рёбра хрустнули, а Иван Фёдорович, оторванный от земли, пролетел метр и снова вдарился головой о землю. Это он сгруппироваться в воздухе попытался. Согнулся. Вот только удар подбросил его тушку и чуть развернул, результат ожидаемый, так, крючком изогнувшись, и впечатался носом в землю.
— Хорош, Гришка, а то сдохнет ещё, — голос доносился как сквозь пробки из ваты в уши вставленные.
— В аду его черти заждались уже, — этот голос тоже сквозь вату, но ближе. Потом чья-то сильная рука схватила Ивана Фёдоровича за волосы и приподняла его голову от земли вместе с половиной тушки, кричащей от боли, — жив, что ему — дьяволу сделается, — голову с силой отбросили, и она снова ткнулась расквашенным уже носом в твёрдую вонючую землю.
Вкус крови во рту, отвлёк на мгновение внимание неудачливого грибника, а потом он услышал опять сквозь вату в ушах смех и удаляющиеся шаги. Первой мыслью было вскочить и, схватив палку, врезать сзади по голове непонятному уроду Гришке, что зачем-то два раза пнул его. И уже почти вскочил… и тут в голове щёлкнуло. Эти двое говорили на немецком. Не на русском. В лесу на Урале? Опять-таки «Гришка»? Что вообще происходит⁈
Иван Фёдорович попытался подняться. Рёбра слева болели, но очевидно сломаны не были. А вот нос. Нос сломан точно. Толчками боль и полный рот крови с её противным железистым вкусом. Ещё болит левая рука, второй пинок пришёлся по ней больше, чем по рёбрам и она-то от переломов видимо и спасла. Сгибается, не сломана, но боль страшная, может и трещина. Доктором Иван Фёдорович не был, был строителем. Да, сейчас бы знания по хирургии не помешали, как определить нет ли трещин в костях? Пальцы двигаются, но значит ли это, что нет какого-нибудь закрытого перелома или трещины? А ещё бы не плохо знать, чем эти вещи друг от друга отличаются?
— Встаём, — скомандовал себе пенсионер и открыл глаза, одновременно из положения «зародыш» пытаясь перевернуться и встать на колени.
Это точно не было лесом. Справа виднелась каменная стена. Такая… из фильмов. Дикий камень с зеленью мха и белыми известковыми скрепами. Стена была высокой. Голову задрать не получалось, шея прямо стреляла болью. Перелом? Ну, нет, вращает же. Или… Ай, не на того учился. Иван Фёдорович медленно приподнял голову проследив на этот раз не верх, а вдоль стены. Она упиралась в здание полутораэтажное с соломенной частично, а частично дощатой крышей. Здание это было сложено из того же самого серого плохообработанного, но довольно хорошо подобранного дикого камня, известковые швы белые были не сильно широкие. Как строитель Иван Фёдорович оценил мастерство каменщиков. Умели люди работать. Точно и очень правдоподобно воспроизвели средневековую кладку в каком-нибудь рыцарском замке в Европе. За домом была квадратная башня с мерлонами или зубцами по периметру. Башня была метров под десять в высоту, монстром таким возвышающаяся над домом и стеной. Ещё за домом виднелось приземистое, но тоже каменное здание теперь уже полностью с крытой соломой крышей и несколькими большими дверями. В одну из них высовывалась лошадиная морда. Белая морда. Морда посмотрела на Ивана Фёдоровича сочувственно и заржала.
— Настоящий рыцарский замок, — просипел пенсионер и хотел головой потрясти, чтобы это наваждение из головы выгнать. Однако при даже незначительном повороте головы боль резанула по мозгам. Крепко его этот Гриша обработал. Немец Гришка? Хрень какая-то. Стоп! Ну, ладно, Гришка говорил на немецком. Бывает. Чего в жизни не бывает. Но вот он-то откуда знает этот язык. В школе и институте, который сейчас в университет переименовали, учил английский. А после института надобность в знание языка один раз всего возникла, когда ездил в Чехию и Германию на экскурсию. Нет, чехи вполне по-русски шпрехали, в отличие от немцев, и потребовалось знание немецкого в ресторанах, куда их экскурсии заводили. Но оказалось, что в отличие от умных русских, тупые немцы все знают отлично английский, так что без сосиски и штруделя они с женой не остались. Но это первый и последний раз, больше английский в жизни не пригодился, а теперь на пенсии и подавно не нужен. Тьфу, чёрт с ним с английским, он отлично понял, что Гришка и его урезониватель сказали на немецком. Удача! Ударился мордой, и на тебе, немецкий выучил. Описывают в литературе такие чуды. Память предков⁈ Ну, так понятно, Иван Фёдорович точно знал, что среди его предков есть дойчи. Точно удача. Бамс по морде и знание языка. Вот какие методики нужно в школах вводить. В каком там классе он начал английский учить? В пятом? Чего в пятом-то не дали по носу. Не мучился бы столько лет ненужный язык изучая.
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Событие третье 

Вспомнив о носе, полиглот решил его потрогать, и потянулся рукой. Кап. На руку плюхнулась малиновая капля. Из носа и капнула. Желание трогать поубавилось. Тут мимо него, чуть не стоптав, проехало, горяча коней, двое всадников, один из которых голосом Гришки на всё том же немецком крикнул:
— Попомнишь меня, кусок дерьма.
От лошадей воняло мочой и потом.
— Сейчас помоем коней и продолжим с тобой! — пообещал всадник с Гришкиным голосом. Он был высок, русоволос и бородат. На плечах был накинут короткий плащик, под ним белая рубаха, но ногах серые штаны и кожаные сапоги непонятного кроя, будто взяли кусок кожи и вокруг ноги обернули. Второй всадник мало чем от первого отличался. Тоже рослый, соломенные волосы, короткая стриженная бородка, которую ещё шкиперской называют и похожая одежда, только плащик детский не синий, как у Гришки, а тёмно-зелёный. При этом всадники были похожи. Возможно братья.
Обдав пылью и вонью, всадники проехали неспешным шагом мимо, и Иван Фёдорович обернулся им вслед. Антураж замка стал более цельным, позади него метрах в двадцати оказалась надвратная башня, которую на западе именуют «барбаканом». Вот, хоть что-то из знаний, полученных в институте, пригодилось. Барбакан был размерами с башню, что стояла у дома полутораэтажного, понятно, что только в два с лишним раза шире. Впечатляющие размеры. Строители, создавая этот антураж средневекового замка, постарались на славу. Если это сделано для съёмок фильма, то бюджет должен быть у картины гигантский. Кто в России на такое сподобится? Абрамович решил из Англии вернуться? Прохоров бросил чудить с «Ё»-мобилем и решил удариться в киноиндустрию?
Теперь стал виден и донжон. Он был справа от барбакана. Высотой те же десять метров, три ряда бойниц — окон, мерлоны на плоской крыше. Эти чуть другие, чем на башнях, под стать кремлёвским, в виде ласточкиного хвоста. На крыше за зубцами виднелся человек. Он был в кольчуге с плоской железной тарелкой на голове и копьём в руке.
Переведя взгляд себе под ноги, Иван Фёдорович обнаружил, что из носа натекла уже целая лужа и нужно было с этим что-то делать. Опять капля сорвалась и на ногу ему спикировала. Он сидел на корточках, всё не решаясь подняться. До уха бедняги долетел плеск воды. Точно, хотелось пить и хотелось умыться. Очень осторожно покрутив головой, Иван Фёдорович увидел большую бочку литров на триста, а то и больше, в которую как раз мужик в аутентичных домотканых штанах и рубахе вылил ведро воды. Потом подхватил стоящее рядом второе и какой-то прыгающей походкой двинулся к воротам.
— Вода! — просипев опухшими губами, неудачливый грибник двинулся к бочке. При этом мозг, толкающий его в этом направлении, заметил странность. Мужик с вёдрами поклонился ему и посторонился с дороги.
— Вёдра пустые. Не к добру. Или это баба должна быть? — Тут точно мужик, клочковатая рыжая борода об этом недвусмысленно говорила.
Следом ему и женщина поклонилась. Не глубоко так, руками не махала, на колени не бухалась, согнулась немного и, зачерпнув из бочки ведро воды, двинулась к полутораэтажному дому. Вёдра были деревянные с верёвочными ручками, и у мужика рыжебородого, и у женщины. А одежда на тётке тоже под стать эпохе, про которую непонятное кино снимают. Сарафан, наверное, лапти и непонятный платок, как у мусульманок, на голове. И сарафан, и платок из такого же, как и у водоноса домотканого серого материала, должно быть льна… Или из крапивы ещё раньше одежду делали? Конопля опять же? Молодцы костюмеры. Всё выглядит очень правдоподобно.
Вода была тёплой и грязноватой, не прозрачной, или это из-за бочки так кажется. Иван Фёдорович зачерпнул руками воду и пролил её на землю. Твою же налево, как в книжках про попаданцев, руки тонкие и в веснушках. Детские, ну ладно, подростковые руки. Тут и размеры в голове сложились. Он был ниже тётки. От таких новостей ноги подкосились, и Иван Фёдорович упал бы, но рука ухватилась за край бочки, и он с трудом, но удержался на ногах.
— Ладно, потом, — зажмурившись, попаданец зачерпнул руками воду и плеснул себе на лицо. Ноющая боль взорвалась острым всполохом, — Ну, попить-то можно⁈ — несчастный вновь зачерпнул в сложенные лодочкой ладони воды и поднёс к губам. Защипало немного, но живительная влага смыла это малюсенькое неудобство. Выхлебав пригоршню, Иван Фёдорович потянулся за второй и за третьей, и за пятой. Сколько там воды в той лодочке, грамм пятьдесят, сто? Наконец жажду удалось утолить и попаданец попробовал вновь сполоснуть лицо. Кровь всё не желала останавливаться.
— Так и помереть можно… не узнав, куда попал.
На этот раз болело чуть меньше. Очень осторожно кончиками пальцев Иван Фёдорович пошерудил по щекам и подбородку смывая образовавшуюся коросту из крови. Попробовал и нос задеть, но тот острой болью сообщил, что глупая это затея.
— Нужно лечь носом вверх, чтобы кровь остановилась, — сообщил бочке бедняга и оглядел двор ещё раз. Шея по-прежнему с болью и скрипом вращалась.
Рядом с конюшней был навес. Жерди вкопаны в землю и сверху парусина наброшена. И там лежало сено. Много. Туда, придерживая ноющую руку второй, Иван Фёдорович и направился. К сену была прислонена довольно топорно и коряво сделанная лестница. Он полез по ней на верх и вдруг там обнаружил рыжую девчоночью рожу.
— Rette mich, die Allerheiligste Jungfrau (Спаси меня Пресвятая Богородица), — пискнула обладательница рекордного количества веснушек, потом девчонка перекрестилась и головой вниз нырнула с сеновала. Бумкнулась о землю, как-то умудрившись перевернуться в падении, и, поддерживая явно длинный для неё сарафан, понеслась к дому.
— И меня спаси.
Иван Фёдорович лёг на спину и прикрыл глаза.
Глава 2 

Событие четвёртое 

Сплю, мне снится, что времени уже десять и я опоздал на работу. Открываю глаза, смотрю на часы: времени десять, я опоздал на работу. А сон-то вещий был! 

Сон лечит. Всех вокруг. Ивану Фёдоровичу не свезло. Проснулся он с раскалывающейся головой. Да и ладно бы, есть же всякие аспирины с ибупрофенами. Дудки. Проснулся не дома, в пяти метрах от аптечки, а на сеновале, в… метрах от аптечки. И болела не только голова. Болела левая рука, по которой пнул немецкоговорящий Гришка, болели рёбра тоже слева. И туда Гришка пнул. Ещё болели губы разбитые и сломанный, возможно, нос. Чего ещё болело? Попаданец прислушался к организмусу. Ещё душа болела, неуютно ей было в новом теле и в новом времени.
— Kannst du nicht zurückgehen? (А нельзя назад походить?), — спросил тех или того, кто его сюда направил, Иван Фёдорович… И чуть вниз с сена не скатился. Ну, хрен с ним, дали ему по носу, и он язык предков вспомнил, «выучил» явно не то слово. Но сейчас он к богу или инопланетянам на немецком обратился. Да, ни в какие ворота. То-то ему так хреново: «Что русскому хорошо, то немцу шмерц». «Schmerz» (страдание, боль). Немцем стал! Русский после кулачного боя на льду Волхова выплюнет пару выбитых зубов, четверть мёда стоялого навернёт, и на утро как огурчик, а тут всё по-прежнему болит. Ладно хоть кровь из носа не каплет. Или это в мёде дело?
Иван Фёдорович зажмурил глаза и запустил ускоренную регенерацию. Сейчас минут пять и все будет в норме. Нет, не получилось. И через пять минут всё болело. Неправильный он попаданец, тем магию дают, регенерацию тоже, ещё знание кладов. Опять зажмурился. Что-то не так пошло. Ничего про клады он не знает. И во второй раз не регенерировался.
Лежать просто на сене было не так и паршиво. Если не шевелиться, то сильно ничего не болело. Да голову раскалывало, но вот остальное так фоном проходило, если не ворочаться и лежать, как больному и положено — смирно. Иван Фёдорович опять закрыл глаза и стал прикидывать куда и в какое время он попал.
Ему поклонились люди во дворе замка…
Второе пробуждение было от холода. Не так, что замёрз и зуб на зуб не попадает, а просто захотелось одеяло по самую голову натянуть. Потянул. А нету. Иван Фёдорович открыл глаза. Ослеп! Чернота кругом. А, нет, вон звёздочка пытается пробиться сквозь облака, а ещё огонёк горит на… на башне. Не перенесли назад, не вернули взад демоны или инопланетяне. Хоть бы…
И тут попаданец осознал, что демоны поступили круче. Он теперь вспомнил всё, что помнил или знал, точнее, реципиент. При этом обнаружилось два ну очень интересных совпадения. Если это совпадение, а не промысел этих демонических инопланетян. Мальчика, в которого угодила его душа, знания, сознание, выбирай, что нравится, звали точно так же, как и его, с немецким акцентом, правда. Был Иван Фёдорович Зайцев, а стал Иоганн Теодорович фон дер Зайцев. Правда, тут в Ливонии отчеств не было, но отца звали Теодором (Theodor). Местные звали. Свои же обращались к нему как к Фёдору Васильевичу.
И был Иоганн, а для своих Ванька или Ванюша, в зависимости от того, кто эти свои были, третьим сыном «фрайхера» или барона, если на русскую иерархическую дворянскую лестницу переводить. (Фра́йгерр (нем. Freiherr — дословно «свободный господин»; обращение — «барон»)). Старшим же сыном был тот самый истязатель малолетних Гришка, он же Gregor (Грегор). А средним братом был тот самый высокий малый с пшеничными волосами и рыжей шкиперской бородкой — Александр. Ну, тут и по-немецки получалось Александр.
Ещё была сестрёнка младшая, которую назвали Василиса. Базилиса — Basilisa, Basilia.
И вот тут начинались сложности. Жена фрайхера фон дер Зайцева Мария была только матерью Василисы семилетней. Гришка же с Александром были сыновьями первой жены тогда ещё совсем не барона Зайцева, а боярина Фёдора Васильевича Зайца, Фёклы. Она умерла пятнадцать лет назад при родах. Девочка родившаяся не прожила и недели. Второй женой и матерью Иоганна была дочь Новгородского купца Ивана Кожина, ведшего обширную торговлю с Ливонией и вообще Ганзой. Звали мать Иоганна Зыряна, что с тюркского переводится, как яркий, светлый. И она умерла родами, когда пришла пора рожать сестрёнку Иоганну. Последней женой барона Зайцева была дочь соседа и тоже барона Отто фон Лаутенберга (Otto von Lauterberg) — «фрайин» (нем. Freiin) Мария.
Как же так получилось, что боярин Суздальского княжества стал бароном в Ливонии и тевтонским рыцарем? Эта часть воспоминаний или знаний хозяина тела была обрывочной и скорее на семейную легенду походила, чем правду. Что точно известно, так это то, что Фёдор Васильевич Заяц сын богатого и известного боярина Владимиро-Суздальского княжества Василия Зайца родился в 1360 году. Прозвание Заяц от отца досталось. Боярин получил саблей по роже и заработал шрам, который, как известно украшает мужчину. Вот только разрезана была и верхняя губа, которая срослась треугольником таким, как у зайца. За что прозвище боярин и получил, а оно уже и сыну досталось.
Точная дата рождения фрайхера Теодора известна потому, что отец не раз повторял и рассказывал, будучи в подпитии, про то, как принимал участие в походе Великого князя Дмитрия Ивановича Московского, вместе с отцом боярином Василием Ивановичем Зайцем, в сражении против Мамая — беклярбека и темника Золотой Орды. И было по словам отца ему в ту пору двадцать зим. Точно известно, что Куликовское сражение произошло в 1380 году. Выходит, отец Иоганна родился в 1360 году.

Событие пятое 

Так как же боярин стал бароном?
Всё дело в Димитрии Донском. Он… Почему-то все русские князья, которых учебники истории величают великими: Ярослав Мудрый, Владимир Мономах, Дмитрий Донской наносили Руси или России будущей страшный урон своими действиями после смерти. Ярослав Мудрый разделил великую державу между сыновьями и на столетия вверг её в пучину междоусобиц, которую потом продолжили потомки почти объединившему вновь державу Мономаха, почти, так как куски уже некоторые с концами отошли.
Всё тоже самое сделал и Дмитрий Донский. Он разделил державу между сыновьями и наследником старшего Василия назначил не сына Василия, а его брата Юрию. Опять Лествичное право. И опять столетняя резня русских с русскими с ослеплениями князей и сжиганием городов. И ведь у всех у них был пример Византии перед глазами, где пусть и не всегда, но отцу наследовал сын. Да, там заговоров было не меньше, но принцип был известен.
Так вот сын Дмитрия Ивановича Василий I в 1392 году присоединил к своим владениям Нижегородско-Суздальское великое княжество. Бояре попытались противиться этому. Всем же охота быть самостийными, но не получилось, кого купили, кого убили, а потом всю вину решили возложить на боярина Зайца. Пришлось тому бежать из Суздаля в Господин Великий Новгород с чадами и домочадцами и тремя десятками послужильцев или боевых холопов.
Вроде как-то устроились и тут стало известно, что войска Василия двинулись воевать Двинскую землю, где и осел боярин Фёдор Заяц. У страха глаза велики, и боярин бывший решил, что по его душу войска Великий князь Василий Дмитриевич ополчил. Из Вологды ломанулся он в Псков и потом до Нарвы, где и нанялся с оставшимися у него пятнадцатью послужильцами на ганзейское судно, как бы охранником. Кроме послужильцев было при боярине ещё и жена с двумя сыновьями.
Купец был из Риги. И он не зря нанял охрану на судно. Пиратов в тех местах хватало. Да и любой купец мог мгновенно в пирата превратиться, если встретится с собратом своим и решит, что у него воев на корабле побольше. Напало на них датское судно, такой же большой когг. Но в этот раз не вышло у пиратов поживиться. Обстреляв корабль рижанина стрелами из луков и арбалетов, датчане начали абордаж. И тут столкнулись с шестнадцатью одоспешенными профессиональными воинами. Порубили их суздальцы даже не потеряв ни одного человека. А вот когда бой закончился, то оказалось, что раненые всё же есть. И это не ратники. Это жена Фёдора боярыня Фёкла Ивановна, которая была ранена в плечо, и её удалось выходить. Вторым раненым оказался купец Фриц Лаутен. Купец был ранен арбалетным болтом в живот. Была и ещё одна потеря. Исчез племянник купца и его помощник по совместительству Теодор Вайс. Груз как бы становился ничейным, так как купец помер, не приходя в сознание. Капитан когга перед Ригой уже подошёл к боярину и предложил на плохом русском поделить товар.
И Фёдор Васильевич задумался. Если можно вот так поделить товар купца, а там были, кроме того, и шкурки песца, то зачем делить? В эту же ночь капитан и половина команды были зарезаны, а оставшейся команды хватило, чтобы выброситься на берег в тридцати верстах западнее Риги, в районе будущей Юрмалы.
Убив моряков, боярин и его послужильцы, забрав с корабля только меха и серебро, направились к ближайшей деревне.
Дорф — так у немцев прозываются не очень большие сельские поселения. Кеммерн, так называлось это поселение. Дорф среднего рода. Там бедным русичам, потерпевшим кораблекрушение, удалось купить пару коней и пару же телег. И там в таверне им дали хороший совет. Двигайтесь мол дорогие гости в Ригу и попытайтесь пробиться на приём к архиепископу. Там записывают в крестовый поход, который организовывает король Венгерского королевства Сигизмунд и герцог Бургундии Жак Бесстрашный против турецкого султана Баязида I.
В Риге боярин снял небольшую таверну полностью для своего отряда и пошёл искать толмача, чтобы наведаться к архиепископу. В результате нашёлся новгородский бывший купец, которого ограбили пираты и захватили его корабль. Уже год он жил в Риге и прилично выучил немецкий. С купцом оставалось и пятеро его охранников. Звали купца Иван Кожин.
На удивление просто оказалось получить аудиенцию у архиепископа Иоганна V Валленроде. Им оказался молодой совсем рыцарь из Баварии. Двадцать три года. Подарок из сорока соболей отборных впечатление на немца произвёл.
— В крестовый поход⁈ — он вскочил с трона, несколько раз обошёл закованного в броню русского, что на голову возвышался над окружившими его монахами.
— Да, хочу турок выгнать из Болгарии.
— А не хотите ли перейти в католичество? Станете фрайхером, прославите своё имя в крестовом походе, плюс мое благоволение, вы сможете достичь больших высот в ордене. А ваши сыновья уже будут своими здесь.
Фёдор Васильевич задумался. Сменить веру? Предать веру отцов и дедов⁈ А на другой чаше весов баронство, свой замок, который ему этот молодой человек обещает. Возврата на родину нет, там ждёт дыба и четвертование. И гибель всей семьи. А бог⁈ Бог он един и для православных и для католиков. Ну, выучит латынь. Всё одно нужно и немецкий учить и латынь. Иначе тут на неметчине пропадёшь.
— Что скажешь, Иван? Что посоветуешь? — решил так, для порядка больше поинтересоваться боярин у купца.
— Всё свою цену имеет. Поторгуйся немного.

Событие шестое 

В результате небольшого торга архиепископ Риги Иоганн V Валленроде отписал новому крестоносцу то самое селение — дорф Кеммерн, в таверне которого им и посоветовали отправиться в Ригу. Через месяц Фёдор Васильевич стал Теодором фон дер Зайцем, а ещё через месяц, похоронив умершую родами жену, отправился в крестовый поход к Никополю. (Никопольское сражение — крупное боестолкновение между объединёнными силами венгерского короля Сигизмунда, Французского королевства, Ордена госпитальеров и Венецианской республики, с одной стороны, и войском турецкого султана Баязида I, с другой).
Крестовый поход получился неудачный и борон не любил о нём рассказывать. Но! Неудачный он был для франков, для короля венгров Сигизмунда, а вот для фрайхера Теодора Зайцева вполне себе удачным. Вернулись тринадцать послужильцев, и он сам живые и здоровые, всего двое его людей погибли в стычке с сипахами. Более того, при отступлении они отбились от венгров, заблудились, сделали, как и положено заблудившимся, круг, и вновь вышли к окрестностям Никополя, где ещё далеко не все трупы обобрали. На одну такую команду турецких мародёров они и напали, турок перебили, а дорогое оружие, украшенное золотом и самоцветами, натасканное падальщиками со всего поля боя, изъяли. Зачем оно туркам в аду? Там же, недалеко от Никополя, нашли и болгарина проводника, который за один из кинжалов с гардой и ножнами из серебра, вывел братушек к венгерской границе.
Кроме оружия и всяческих колец и цепей, снятых с убитых, у турок позаимствовали и три десятка лучших рыцарских коней, собранных теми по кустам вокруг поля боя. На них спустя полгода и ещё с десяток приключений, о которых любил у камина вечерами вспоминать барон фон дер Зайцев, выпив приличный кубок мёда. Кубок золотой и тоже трофейный. Вроде как самому Филиппу д’Артуа графу д’Э принадлежал, одному из руководителей крестового похода. Барон говорил, что видел его в руке пацана-графа, когда его отряд нёс караул возле шатров, где руководство похода расположилось на очередной военный совет и пьянку заодно.
Вернувшись из похода фрайхер фон дер Зайцев начал строительство вот этого замка. Где-то через год в рижском порту, куда заглянул, чтобы узнать новости с Руси, с Родины, он встретил вновь купца Ивана Кожина.
— Ничего там не поменялось. Василий платит дань ордынцам и воюет с соседями. Поход на Двину закончился неудачно для московского князя. Новгород отбился.
Они сидели в портовой корчме и пили противное кислое пиво.
— Жениться мне нужно. Деньги теперь есть, но немку не хочу в жёны. Русскую бы.
— Дочка у меня старшая невеста совсем. Пока до Новгорода доберусь, пока зима, пока снова сюда. Ей как раз пятнадцать годков будет. Приданое хорошее дам. Зовут Зыряна. Или брезгуешь с купцом породниться?
— Вези. Чего тут думать, ты Иван как брат мне. Благодаря твоему совету теперь и дорф есть и замок строится.
Зыряна не зажилась на чужбине. Родила Ваньку — Иоганна, а через два года умерла при родах, а через месяц отправилась в рай и сестренка единокровная Иоганна. Ваньке сейчас двенадцать. Тринадцатый пошёл.
Последней женой барона Зайцева стала дочь соседа и тоже барона Отто фон Лаутенберга (Otto von Lauterberg) — «фрайин» (нем. Freiin) Мария. Женился Теодор спустя четыре года только в третий раз. И не потому, что не хотел. Некогда было. Воевал. Тевтонские рыцари побили Витовта и Великое княжество Литовское заключило с крестоносцами так называемый Салинский мирный договор, по которому к Тевтонскому ордену перешла Жемайтия. Гроссмейстер Конрад фон Юнгинген радовался зря и не очень долго. Практически сразу в Жемайтии, то есть прямо под боком у Риги начались восстания, и они не прекращались ни на один год даже. То в одном месте вспыхнет, то в другом. Уже в 1399 году жемайты организовали восстание, захватили и сожгли два недавно построенных замка. Тевтонских солдат взяли в плен, чтобы обменять их на жемайтских заложников, взятых в Пруссии. Осенью 1401 года рыцари совершили набег на поселения. И опять стали строить замки, снова восстание и опять местные замки разрушили.
За четыре года Фёдор Васильевич шесть раз выдвигался с войском тевтонов на подавление восстания. Женился он в перерыве между боями на дочери барона, чье копье несколько раз оказывалось сражающимся бок о обок с послужильцами фон дер Зайцева.
Через год баронесса родила Василису. А вот уже шесть лет не может забеременеть вновь. Впрочем, насколько понял Иван Фёдорович из воспоминаний Иоганна, отец по этому поводу истерик не устраивает. Война в Жемайтской земле занимает почти всё время барона, а наследников у него и без того трое.
А сейчас, насколько понял Иван Фёдорович, папаша его реципиента вместе с сыновьями и послужильцами всеми собирается на общий сбор всего войска в Мариенбурге — столице ордена. А раз на дворе 1409 год, то можно не сомневаться, что впереди знаменитая Грюнвальдская битва, где немцы получат по сопатке.
Глава 3 

Событие седьмое 

Дела сами себя, конечно, не переделают, но и сон сам себя, знаете ли, не поспит. 

Сон принёс на этот раз не только знания, но и облегчение физических страданий. Рука болела меньше, а если не шевелиться, то рёбра вообще не болели. Голова? Ну, тут две боли. Первая, которая от носа, теперь саднила скорее, чем болела, а ещё носопыркой нельзя было дышать. Надо понимать, там, внутри, всё спёкшейся кровью забито. Попытка потрогать нос вызывала болезненные ощущения, и после первой же вспышки боли Иван Фёдорович туда больше ручонками шаловливыми не лез. Вторая боль, которая просто головная боль, почти прошла. Осталась где-то в висках. Стукала. Терпеть можно. Сейчас главным неудобством был холод. Можно было слезть с сеновала и идти в опочивальню… Вот только там два его брата… Нда, была и вторая причина, из-за которой не хотелось Иоганну идти в дом, в сравнительно тёплую комнату, и уж точно там есть одеяло, которое можно на себя натянуть.
Причина была — стыд. Не страх перед Гришкой — Грегором, а именно стыд. Не Иоганна стыд, а стыд Ивана Фёдоровича Зайцева за бывшего хозяина его тушки. Вместе со знаниями истории семьи пришли и все другие знания парня. И если эмоции убрать, то виноват в том, что его брат избил на 100500 процентов был сам Иоганн. Началось всё ещё пару лет назад. Теперь уже и не вспомнить причину, но во время обучения владения саблей Гришка отвесил младшему брату серьёзную затрещину за нерадение… или за лень… или за норов? Что-то там огрызнулся Иоганн на сделавшего ему замечание Гришку.
Отрок тогда затаил злобу, вместо того чтобы поблагодарить за науку. Собрал он жаб на пруду у дома и напихал их брату в сапоги. За что снова оплеуху заработал. Ну, помирились бы. Нет, всё пошло по нарастающей. Есть такой американский фильм «Трудный ребёнок». Там пацан придумывает сотни способов, как усложнить жизнь окружающим. Этим два года и занимался Иоганн, и намного превзошёл всё то, что сценарист в Америке напридумывал. Родственники пытались пацанёнка, в которого диавол вселился, образумить. И отец порол, когда возвращался с походов, и батюшка на колени в церкви ставил, и мачеха пеняла и без сладкого оставляла, а то и вообще без ужина, ну и естественно брат старший лупил. Ничего не помогало, всё работало с точностью до наоборот. Методы отомстить Гришке становились всё изощренней. То кусачих до невозможности рыжих муравьёв брату ночью в кровать насыпет, то дохлых завонявших уже, в опарышах, крыс в сапоги подложит, то стрелы ему испортит, перевязав пёрышки на хвостовике. И на этот раз за дело получил. Взял и парадный кафтан Грегора, в котором тот собирался ехать на смотрины невесты в Ригу, обмазал вонючим свиным навозом. Сразу и не видно, кафтан такого буро-зелёно-коричневого оттенка, но дорогущий из англицкого сукна пошит. Из-за этой выходки поездку к родичам невесты перенесли, отправили гонца в Ригу, мол, приболел хер Грегор, хер его знает чем. Будем через неделю. На этот раз брат не выдержал и отлупил младшего сильнее обычного.
И что вот теперь Ивану Фёдоровичу со всем этим делать? А вот хер его знает, хер барончик. Идти в общую спальню и, растолкав затаившего обиду Григория, прощения среди ночи попросить. Так брудер это за очередное издевательство примет и нос точно переломает, если он ещё цел, а то и челюсть в нескольких местах. Оба старших брата пошли в отца. Богатыри, ростом за сто восемьдесят и плечи саженные. Один удар в челюсть и хрупким детским косточкам хана.
Поразмыслив, Зайцев решил отложить примирение с братом до утра. Однако холод стал конкретно с сеновала выгонять. Сказывалась близость прохладного Балтийского моря. Ветер как раз северо-западный, с моря. Промозглый и холодный. Иоганн попытался залезть поглубже в солому. Тут и рука, и рёбра напомнили, что получил он очень неслабо, может и за дело, но ведь так и убить пацанёнка Гришка мог. А сломай он ему рёбра, а те бы проткнули лёгкое. И всё, современная медицина точно с таким не справится.
Медицина, кстати, была. И она… Чуть позже об этом.
Закапывание в солому помогло. И от движений Иван согрелся и от того, что сверху на себя навалил. Холодный ветер теперь над ним пролетал. Уснуть только снова не получалось. Хотелось есть, хотелось в туалет, почесать нос тоже хотелось. А ещё обстановка не располагала. Как тут уснёшь, если от ветра парусиновая крыша сеновала постоянно хлопает. В придачу от этих хлопков пыль сверху сыпется. Один раз сыпанула так удачно в открытые глаза, что потребовалось их долго тереть и слёзы выжимать, чтобы избавиться от мусора в глазах.
Ещё спать мешала сама солома. Вот, десятки книг есть, где герой или героиня с блаженством почивают на сене или соломе, ну на сеновале точно. Здесь была именно солома, то есть бодылья ржи озимой, которую уже убрали и даже обмолотили. Август на дворе. И никакого блаженства, лёжа на ней, а теперь, правильнее будет, в ней, Иван Фёдорович не испытывал. Она была колючей. Прямо колючей-колючей. Одновременно с десятка мест впивалась в кожу. А остья цепкие от колосков успели и под рубаха залезть, и в штаны. И чем больше ворочался Иоганн, пытаясь устроиться так, чтобы не колоться, тем больше в него впивалось острых стеблей, и тем больше раздражающей трухи попадало под одежду.
Солома не сено. Там аромат, там… Да всё там то же самое. Ну, наверное. Сено ведь это тоже скошенные злаковые, только дикоросы, и там полно соломинок острых и остей от колосков. Может если постелить толстую тряпку или попону… Ага! Воняющую липким, тошнотворным лошадиным потом!
Как ни ворочался Иван Фёдорович, а сон не шёл. Плюс воспоминания о медицине современной заставили попаданца задуматься об одном важном аспекте. А прошлое ли это его мира???

Событие восьмое 

Экспертом по средним векам, да ещё в Германии, или в Прибалтике, Иван Фёдорович точно не был. Так разрозненные сведения из самых разных источников, в том числе и тех, которым доверять особо не стоит, например из Википедии или из книг про попаданцев. Но ведь известно, что где-то в это время злобствовала инквизиция. Сжигали ведьм, сжигали колдунов. Джордано Бруно ведь точно сожгли, и совсем не за астрономию. Сожгли за оккультизм, магию и ересь, чего-то там с непорочным зачатием и про троицу святую не то писал и говорил. Еретик и колдун, одним… а ну да, двумя словами. Может, чуть позже появится книга «Молот ведьм» и сжигать, и топить ведьм начнут тысячами.
И ничего такого нет в памяти Иоганна. Наоборот колдуньи, целительницы и целители, знахарки и прочие бабки шептуньи пользуются повышенным спросом и уважением. Есть одна колдунья и у них в дорфе Кеммерн. Она и зубы заговаривает и наложением рук лечит и травы разные собирает с грибами, а потом из них всякие отвары делает. Она же приворотные зелья варит, все девки у них об этом знают. А ещё она может видеть глазами птиц, что творится вокруг их замка и дорфа. Хотя может и врёт, Иоганн не проверял, да и как проверишь. И никто её из священников не хватает и на костер не волочёт. Живёт и процветает. Слава о великой колдунье из Кеммерна распространилась и до Риги, и Иоганн сам наблюдал, как к её дому подъезжали всадники на дорогих конях или приносили паланкины слуги, откуда выходили матроны в дорогих одеждах.
Но это бы ладно, целительницей и травницей можно бабку Матильду обозвать. А вот есть ещё один очень интересный персонаж в их баронстве. Кроме дорфа Кеммерн, недалеко от замка на реке Аа, или если полностью, то Западная Аа, есть ещё одно поселение — это бауэршафт (Bauerschaft) Слока. Поселение новое в нём всего семь хозяйств и организовал переселение людей сюда из Жемайтии семь лет назад сам барон Теодор Зайцев. Пригнал пленных и потом и семьи их перевёз. Жемайтийцы немцев ненавидели, но вот к русскому пошли. Тем более, он обещал пять лет с них никакого налога не брать. Работай, стройся, паши землю, богатей. Правда, один чёрт обманул их барон. На обзаведение лошадьми и прочим скотом, а также на строительство домов выдал им хер Теодор ссуды, но под большую пеню. Десятая часть в год. Так не хочешь не бери — живи в землянке. Теперь ещё и налог начали платить в прошлом году, тоже десять процентов. Но ведь восстаний, как в находящейся в десятке вёрст Жемайтии не устраивают. Трудятся и в самом деле богатеют. У всех по нескольку коров и лошадей.
Так вот, в этом бауэршафте Слока поселился на отшибе кузнец, который время от времени впадает в раж и начинает выкрикивать пророчества. Зовут кузнеца Галминас. И что удивительно, ни православный батюшка из поселения боевых холопов (послужильцев) вплотную примыкающему к замку, ни католический святой отец из кирхи в Кеммерне не предпринимают никаких мер по изгнанию беса из кузнеца. Наоборот. Они как только этот период пророчеств наступает со всех ног несутся в Слоку и внемлют впереди остальной толпы слушателей, чего Галминас напророчит. Выходит это у них так себе. «Жмудский язык», на котором вещает, закатив глаза, кузнец, знают оба священника очень плохо, хоть половина паствы у обоих только на нём и говорит. Потом по три раза переспрашивают у остальных слушателей, после того как Галминас, накричавшись, вырубится на несколько часов. Кузнеца уносят в его дом, а народ начинает обсуждать пророчества. Толку от этого полно. От пророчеств. Ужасы всякие выкрикивает кузнец про реки крови, про убитых и распятых младенцев, про геенну огненную. На месяц разговоров хватает. Ничего другое народ не интересует. Урожай, цены на зерно и творог с яйцами, и вот «пророчества» страшные. Никто не бунтует, крови хватает и в выкриках кузнеца.
В баронстве есть третье поселение. Это послужильцы, приплывшие с боярином, построили себе дома прямо за стеной замка, с южной стороны. Можно обозвать это Посадом. Река Аа там делает загогулину в сторону моря, в центре замок и построен, в между концами этой подковы село Русское и раскинулось. Послужильцы в количестве пятнадцати человек до этих мест добрались. Ясно, что ни жён, ни детей нет. Всё это осталось там в страшно далёком Суздале, а у некоторых в не менее далёкой Вологде. Но как жить без женщин. Один привёз болгарку с крестового похода, трое венгерок, двое валашек. Остальные уже здесь обзавелись жемайтийками. Детки пошли. Хозяйство появилось вслед за домами, слуг ратники наняли, а тем тоже дома подавай. В результате в селе сейчас с полсотни домов и даже вполне себе каменная церковь имеется с колокольней и большим домом, где батюшка Иаков и проживает.
В этот третьем поселении живёт третий человек, которого церковь должна преследовать. И это в отличие от первых двух колдун настоящий. Всем колдунам колдун. Он из боевых холопов боярина Фёдора Васильевича Зайца. Зовут колдуна Трофим прозвище Перун. И прозвище у него по делу. Трофим молний не пущает, как и громы, но он может взглядом на расстоянии поджечь дерево сухое или солому. А то и одежду на вороге. Не всегда. Для этого ему нужно сильно возбудиться. В бешенство должен впасть Трофим, чтобы воспламенять предметы или одежду на ворогах. И выходило-то это у него может всего с десяток раз. Но ведь есть очевидцы и даже именно Трофим спас в сражении у Никополя их отряд, воспламенив одежду на нескольких сипахах. Кони испугались у бронированных всадников, понесли, ломанулись к воде и русичи умудрились вырваться из окружения практически не пострадав, тогда как венгров и французов изрядно посекли или в плен взяли.
И опять ничего знающие о таком даре Трофима оба священника не предпринимают. Совершенно ничего! А ведь огонь в головах у верующих связан с преисподней и диаволом. Странно это.
Под эти думы, а в своё ли прошлое он попал, в третий раз заснул, согревшись в соломе, Иоганн.
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сипах

Событие девятое 

Пробуждение было неожиданным. По нему кто-то ползал. И этот кто-то дополз до лежащей на животе левой руки. Вспышка боли не только пробудила Иоганна, но и подбросила вверх. До самого парусинового навеса.
— А-а-а! — завопил парень.
— А-а-а! — заверещали в ответ.
Иоганн потряс головой, сбрасывая с себя солому.
Теперь верещание переросло в отчаянный визг. И та самая рыже-рыже-конопатая девчонка заехала ему по уху кулачком, а потом и ещё более пронзительным визгом скатилась с сеновала, опять, как и вчера, умудрившись приземлиться на ноги. Как кошка прямо, сумел удивиться попаданец.
Теперь Иван Фёдорович знал, как эту рыжую кошку зовут. Это дочь служанки баронесы «фрайфрау» (нем. Freifrau) Марии, его мачехи. Служанку тоже зовут Мария. А вот эту рыжую бестию — Герда. Они с Дании. Какие-то дальние-предальние разорившиеся родственники барона Отто фон Лаутенберга — отца фрайфрау Марии, ну и её самой, естественно. Отца у Герды нет. Он был капитаном корабля и исчез вместе с кораблём на просторах Северного или Балтийского моря. Тогда, насколько понимал Иван Фёдорович, семейство и разорилось, а потом вынуждено было всё продать и переехать приживалками к родичам под Ригу. Девчонка была дикой. Явно пацаном должна была родиться. Она не играла с куклами, а носилась с посадскими мальчишками, играя в рыцарей и сарацин. А ещё она была воровка. Нет, не серебряную посуду из комода тырила. Она крала на кухне продукты и подкармливала карапузов из русского села. Те не голодали, все жили вполне справно. Просто хобби такое. Принести с собой ковригу горячего ещё хлеба и отрывая куски совать их мелкоте. Ну, а от тёплого ароматного хлеба и сытый не откажется. Лакомство. Герда была года на два младше Иоганна, и они частенько дрались.
Иоганн оглядел с высоты сеновала двор. Обернулось на пару секунд несколько человек вслед взбалмошной девчонке и опять своими важными делами занялись.
— Нужно идти к Матильде, — сам себе прошептал по старой привычке, говорить с самим собой Иван Фёдорович и стал очень аккуратно, не тревожа руку, рёбра и, тем более, нос спускаться по лесенке вниз.
Окликнули его, когда Иоганн уже из ворот замка выходил. Шёл эдакой ленивой походкой по двору, мол, скучно мне чего-то, пойти что ли на реку глянуть.
— Иоганн, тебя Александр с утра шукает! — раздалось за спиной с надвратной башни.
— Потом, Семён. Вернусь и найду его, — парень чуть ускорился, но так, чтобы на бегство это похоже не было. И не обернулся, чтобы его, без сомнения, синюю рожу не увидел боевой холоп отца.
Пронесло. Семён удовлетворился ответом. До центра Кеммерна, где стоял высокий бревенчатый дом колдуньи, было пару вёрст, и по жаре в полдень эта экскурсия для побитого мальчишки оказалась настоящим испытанием. Дико хотелось укрыться в тени и выпить кружку ледяного молока с погребца.
У дома Матильды, как, впрочем, и всегда, стояла небольшая очередь. Человек пять. Нет, не пять человек, а именно человек пять, так как один из очередников был без ног. Обрубки чуть ниже колен. Персонаж этот Иоганну был неизвестен. Возможно, из Риги… И как он три десятка вёрст мог на таких… ногах прошагать. Да тут несколько дней нужно. Или подвезли? Возможно. Не раздумывая и даже не собираясь спросить, кто к бабке Матильде крайний, хер Иоганн прошёл к крыльцу и потянул на себя дверь.
— Ты чего такой прыткий? — крикнул ему вслед инвалид на немецком, но парень, не оборачиваясь, и не снисходя до ответа, открыл дверь и шагнул в сени.
— А пришёл. Чего тянул, вчера ждала, — бабка Матильда на ведьму или там бабу Ягу с седыми космами и бородавками на всех местах не походила ни разу. Колобок такой добродушный розоволикий с соломенного цвета кудряшками. И лицо вполне миловидное и никаких бородавок или больших родинок.
Иван Фёдорович мысленно усмехнулся, представил себе рекламный проспект на избушке бабы Яги: «свожу бородавки, делаю пилинг» и цветная фотография этой колдуньи с бородавкой на носу.
— Спал, — решил резануть правдой по колдовству Иван Фёдорович.
— Ещё бы пару дней и так бы и остался с кривым носом. Садись в угол на скамейку, — колобок отвернулся от Иоганна и ткнул пальцем в закрывшую лицо девку, — Три глотка. Сделаешь четыре и сдохнешь.
Глава 4 

Событие десятое 

Девка чего-то пискнула — ойкнула. Иоганн не смотрел на неё, ну она и спиной к нему сидела теперь, чего на спину пялиться. Он на стены смотрел. Приковывали они помимо его воли внимание. Там всякие пучки трав, на полочках горшочки и плошки, а рядом черепа мелкие. Ни археологом, ни зоологом Зайцев Иван Фёдорович не был. Собачьи? Кошачьи? Крыс? Нет, не знаток. Зачем стоят на полках? Для человека из двадцать первого века ответ очевиден — это антураж. Эти маленькие былые черепа должны вызывать почтение к хозяйке этих хором, ну или склепа. Непонятное пугает, а страх способствует уважению. Черепа не одинаковые. И не только размерами отличаются, строение тоже разное. И зубы разные. У ближайшего чуть не на сантиметр вверх и вниз клыки торчали. Увеличь череп раз в десять и получится черепушка саблезубого тигра.
— Сюда теперь садись, — поглощённый созерцанием стен, Иван Фёдорович и не заметил, как девка исчезла. Матильда ткнула пальцем на скамью в углу комнаты. Там хрень деревянная стояла. Аппарат Ломброзо⁈ Дуга деревянная на стойке и крепления в виде клинышков, оббитых бархатом, рядом лежали. Садиться на эту скамью и то страшно, не то что голову в эту дугу пихать.
— Страшно, — так Иван Фёдорович и сказал. Правда она полезна в умеренных дозах.
— Нос вправлять надо, а то кривым будет… Да ты себя видел, неслух? — бабка сунула ему бронзовое или латунное полированное зеркало. Ну, так себе видимость, да ещё этот жёлтый спектр. Но рожа синяя почти вся, под глазами особенно, там чуть не чёрная и нос действительно на сторону завален. Боксёр!
— Матерь Божья!
— Не богохульствуй! Садись! — бабка Матильда перекрестилась и барончика, схватив за руку, запихнула в угол.
Иван Фёдорович глаза закрыл. Лучше не видеть процедуры. Кстати, он даже знал, как она называется. Видел в поликлинике на стене плакат. «Репозиция костей носа». Там была нарисована палка, что в одну ноздрю вставляется и пальцами нос ставился на место. А вот про обезболивание на том плакате ничего не было. И Матильда почему-то не спешила к нему со шприцем одноразовым, ладно, хрен с ним, пусть стеклянным многоразовым из СССР. Да и вообще не спешила. Иоганн один глаз приоткрыл. Колдунья стояла к нему спиной. Слышен был стук металла о керамику.
— Пей.
В руке у бабки была пиала серо-белого цвета, и это не краска, это белая глина — каолин. Строитель в голове со скошенным носом и синяком во всю харю возбудился. Каолин — это просто здорово. С него бы и начать, как положено в книжках, прогресорствовать.
От пиалки — чашки шёл вполне себе приятный запах. Растительный, цветочный? Ну, серой точно не воняло, не из Ада питьё. Кровью тоже… Стало быть и не из младенцев выкачано, хоть на вид и красновато-коричневое. Зажмурившись, Иоганн влил в себя довольной густую жижу. Итить-колотить! Это было горько. Прямо горько-горько. Как на свадьбе. Челюсти свело, глаза выпучило, а нос сам на место встал. Ну, почти. Матильда сунула ему в нос палку и точно, как на плакате нарисовано, пальцами поставила кости носа на место.
— АААА!!!
— Не ори, всё уже. Иди отсюда. Штаны постирай. Срамник.
Иоганн глянул на штаны. Спереди мокрые. Это он от боли чудовищной не сдержал мочевой пузырь. Хотя лужи под лавкой не наблюдалось. А чуть-чуть не считается?
— Ты, неслух, нос не трогай и руку примотай к груди. А сейчас домой быстрее дуй, плохо всё у тебя в дому.
Пошатываясь, придерживаясь руками за стену с полками и при этом чуть не уронив один из черепов, Иоганн добрался до двери и толкнул её от себя. Дверь не открывалась. Замуровали всё же демоны. Зайцев сильнее толкнул. Нет, дверь и не думала поддаваться.
— Заперта, — сообщил новость колдунье Матильде Иоганн.
— Дурень! Потяни за ручку, — наверное это был смех. Проквохтало чего-то позади.
— Двери должны наружу открываться, — буркнул под нос, сломанный, себе строитель, — по «Системе противопожарной защиты. Эвакуационные пути и выходы».
Дверь легко поддалась. Ну, прямо как в «Кавказской пленнице», сплюнул мысленно Иван Фёдорович и буркнув «Данке» вышел в сени. Дверь на улицу уже попробовал в обе стороны. Но и эта внутрь открывалась.
— Куда пожарники смотрят?
На улице ничего не изменилось. Инвалид опять обжёг глазами. Злой чего-то. Не, ну а как он себе жизнь представляет? Чтобы баронский сын со сломанным носом за ним в очередь пристроился?
— Я с вечера занимал, — по-русски пробурчал Иоганн, проходя мимо злого мужика.
Идти назад было в сто раз хуже, чем сюда. Солнце вылезло в зенит и русую голову припекало. Ветер прохладный с моря совершенно стих, и сделал он это точно назло пацану. А ещё мимо пропылили трое послужильцев отца и подняли столько пыли, что, когда она осела, мокрое от пота лицо барончика покрылось настоящей коркой из грязи.
— Сволочи! — крикнул им вслед Иоганн и полез руками лицо протирать, но отдёрнул руку. Две мысли одновременно в голову пришли. Первая — уж больно послужильцы торопятся в замок. А вторая про сказанное бабкой Матильдой: «… плохо всё у тебя в дому». Поспешить советовала колдунья. Побежать не получилось. И без того нос болел, а при беге уже на втором шаге выстрелил вспышкой боли. Пришлось переходить на быстрый шаг. В селе Русском тоже был переполох, все бегали туда-сюда от дома к дому по улице или дороге, точнее. И дети бегали и бабы. А у самых ворот его ещё три всадника обогнало.
— Ивашка, сюда быстрее иди! — махала ему от колодца бабка Лукерья — главная кухарка замка, — Отец несколько раз тебя кликал и братья обыскались.
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Событие одиннадцатое 

Первым, прямо на пороге, Иоганну попался Гришка, он подтянул к себе брата, но глянув на синее с чёрным лицо, отпустил и сплюнул смачно на застеленный соломой пол коридора.
— Иди к отцу. Уезжаем на войну. Быстрее иди.
Ну, да 1409 год. Сейчас будет вялотекущая война, а на следующий год Грюнвальдская битва, если это тот самый мир. Всё же Матильда и Трофим Перун не сильно с тем, что знал Иван Фёдорович про инквизицию, коррелировалось. Да и кузнец со своими пророчествами. Или все эти ужасы позже начнутся, лет через сто?
Отец сидел в каминном зале. Через узкие окна под потолком в большой зал врывались три снопа света, ясно видимые в летающей по помещению пыли. Один из них падал прямо на голову, сидевшему в большом резном деревянном кресле, грузному седобородому мужчине. Барону под пятьдесят. Отяжелел. В руках у Фёдора Васильевича был большой меч — бастард, в навершие которого был вставлен обработанный рубин. Барон двигал рукой взад — вперёд, занося самоцвет в луч света и убирая потом. Как ни странно, но рубин был с гранями, не под кабошон обработан. И от граней, когда на них попадало солнце, по закопчённому потолку пробегали кровавые зайчики. А один всё время плясал на груди отца Иоганна. Прямо пророчил беду этот зайчик.
При появлении мальчика, барон бросил играть солнечными зайчиками и чуть сощурился, разглядывая сына.
— По делом. Наука будет. Взрослеть пора, Ванька. В общем так… — отец протянул меч гардой вперёд сыну, — Вернулся я вчера из Мариенбурга. 6 августа Великий магистр ордена Ульрих фон Юнгинген объявил войну Польскому Королевству и Великому княжеству Литовскому. Грамота в тот же день была отправлена польскому королю Ягайло. Завтра же я с Григорием, Александром и всеми послужильцами отправляюсь в поход. Сбор войска, к которому приписано моё копье, назначен в Мемеле. Ты в баронстве остаёшься за старшего. Вот и повзрослеешь сразу. Не трясись, — увидев, что сын выкатил глаза, хмыкнул барон, — Бери меч. Считай, власть тебе передал. Хотел Гришку оставить, так прибьёт он тебя. К тому же великий магистр там обещал его и Александра в рыцари посвятить. Золотые шпоры выдать. Перевесил этот довод. Хозяйством останется управлять Отто. На кухне Лукерья есть. Отец Иаков под боком, советом поможет. Да и, думаю, не долго эта война продлится. Не ровня нам ни ляхи, ни литвины. Что мы лапотников не разгоним⁈ Я Отто сказал, чтобы Сколе расширял, дома начал строить, пригоним с десяток пленных, — барон вдруг хлопнул себя ладонью по лбу, — Да, в Мариенбурге я договорился… В общем… Сюда через седмицу прибудет… монах не монах, студент не студент. Учился в университете в Эрфурте, но родители настояли, чтобы он пошёл в священники. В прошлом году он был рукоположен, там же в Эрфурте, но чего не знаю, там не поделил с епископом и сбежал, хотел рыцарем стать. И тут умудрился поругаться с Великим магистром ордена Ульрихом фон Юнгингеном. В результате остался без деньги. Ко мне прибился, чтобы я его в отряд взял. Ну я его поставил с Перуном в пару, чтобы испытать, так этот поп расстрига умудрился руку себе сломать. Я-то рванул дружину собирать с Перуном, а он с обозом едет. Говорю, через седмицу прибудет. Я с ним договор заключил. Будет тебя обучать. Латынь и греческий. Медицина с алхимией. Математика. Что знает, тому и будет учить. Ну, а как пятнадцать тебе будет, поедешь в этот Эрфурт в университет. Зовут его Мартин…
— Лютер? — ещё сильнее вылупил глаза пацан.
— Почему Лютер, нет, не Лютер. Не перебивай. Зовут его — Матрин фон Бок.
Фон Бок? Предок того фон Бока, что не смог взять Москву, поругался с Гитлером и всю войну почти просидел у себя в имении, а погиб… Что-то там… под бомбёжку попал, кажется. Ну, чёрт с ним с тем фон Боком, а этот прямо подарок. Выучить латынь и поступить в университет, классный план для попаданца. Они все попадают в академию магии. Ну, нет здесь академии, а вот университеты есть.
— Ты слышишь меня, Ванька? — снова ткнул навершием меча в живот Иоганну барон.
Иван Фёдорович правой вполне здоровой рукой принял рукоять бастарда и не удержал на весу, брякнул остриём о кочергу стоящую в подставке возле камина. Не, не десять кило весил полуторник. Где-то полтора кило и весил, возможно чуть побольше, просто не ожидал.
— Осторожней! — отец вскинулся. — Это меч Ангеррана VII Коричневого — маршала Франции. Я на совете у Никополя именно у него такой видел, а мы потом у бесерменов отбили. Если что… — барон пренебрежительно махнул рукой на юг, в сторону Польши и Ливонии, — да, справимся, но, если что, сохрани и потом сыну передай, как и рассказ мой о том, как он нам достался.
— Я сохраню, — у Ивана Фёдоровича горло перехватило.
— Сохрани. А сейчас иди с братом помирись, покайся. Мало ли что… — барон махнул рукой сына отпуская.
Гришка стоял за дверью.
— Прости меня, брат. Дурак был. Теперь поумнел, — Иоганн ткнул пальцем в свою сине-чёрную рожу свою с торчащими из носа кусками пакли, что туда перед уходом Матильда напихала.
— И ты меня прости, брате! — амбал подтянул пацана к себе и прижал к груди.

Событие двенадцатое 

Дружина, отряд, копьё барона фон дер Зайцева тронулось к Мемелю рано утром на следующий день. Огромный обоз получился. Никто там в том Мемеле, а потом и в Грюнвальде, где бы это не было, не озаботится из руководства Тевтонского ордена твоим пропитанием. Сам должен всё с собой привезти. А отряд получился не маленький. Сам барон Теодор, двое его сыновей и тринадцать боевых холопов. Все на хороших лошадях, практически дестриэ. По крайней мере их потомки, так как тридцать рыцарских коней барон из очень неудачного для венгров и франков крестового похода на Никополь с собой в имение привёл. Четырнадцать лет прошло. Сейчас барон мог бы и вдвое больший отряд снарядить, и отбитых у турок доспехов хватало, и оружия, а кони размножились, и теперь их у Зайцевых под шесть десятков. Вся дружина одвуконь выехала из ворот замка. Следом тронулось тридцать телег с продовольствием и фуражом.
Нет, в Мемеле можно будет продуктов купить, как и овес лошадям, город не малый и порт там есть. Вот только все последние десять лет Фёдор Васильевич почти в тех местах и почти с теми же людьми воевал и сделал вывод, что лучше везти своё продовольствие. В Мемеле оно выйдет в три раза дороже, а кое-что и в пять. Особенно овёс для лошадей. И их управляющий — Отто Хольте присоветовал барону наоборот взять с собой пяток возов с овсом лишних и там продать в Мемеле за цену в пять раз больше, чем дадут в Риге.
Возчиков и телеги барон нанял. Чуть не половина местных этим промыслом подрабатывало. Только пять телег с оружием и бронями везли жители Кеммерна. Этих Фёдор Васильевич в счёт отработки барщины привлёк. Брал средних сыновей из многодетных семей. Они останутся с бароном до конца войны. Не на себе же тяжеленные доспехи возить по всей Прибалтике, а потом по Польше с Литвой, когда рыцари будут гнать унтерменьшей в хвост и в гриву. Молодёжи этой даже оружие выдали. Сабли и арбалеты. Сумеют ли воспользоваться? Сомневался Иоганн. Но шанс был. Каждый год у себя в баронстве Теодор фон дер Зайцев устраивает турнир зимою. Все мужчины до единого должны из арбалетов и луков стрельнуть по мишеням десяток раз с разных дистанций. Победители получают по три талера, арбалет или лук приличный, вторые уже только по два талера и третьи по одному. Так что стрелять юноши эти точно умеют. Три талера — приличные деньги. Даже очень приличные, и не лень народу взять у победителей прошлых состязаний арбалет и потренироваться, слушая вдумчивые и полезные советы этого победителя. Ему ведь уже нельзя повторно участвовать, а опыт передать в радость, тем более, за кувшин сидра. Но уметь стрелять и принять участие в бою, когда на тебя с гиканьем несётся татарская конница, и стрелы, ими выпущенные, небо закрывают, это разные разности.
Ивана Фёдоровича подмывало предупредить бывшего боярина, что Грюнвальдскую битву рыцари проиграют. И магистра даже убьют. А виной тому станут русские полки, не убежавшие с поля боя, и татарская конница. Не сказал. Как обосновать? Дескать, видение было. А что он знает об этой битве? А вот больше ничего. Даже не знает, где этот Грюнвальд и что это такое. Название города? Название реки? Название дорфа — деревни? И не вымысел ли половина того, что он знает⁈ Историю пишут победители. Вот, в русских учебниках и превозносят русские полки. Опять же не все же рыцари примут участие в битве. Там будет разгром, но потом новый магистр соберёт разбежавшихся рыцарей и новых прибавит и ляхов выгонят из Пруссии и побьют всех восставших в Жемайтии. Или нет? Опять какие-то обрывочные воспоминания. Возможно, если отец едет не в столицу Мариенбург, а в Мемель — город, который на приличном расстоянии от границы, он и не будет принимать участие в проигранной битве.
В общем, ничего Иоганн ни братьям, ни отцу не сказал. Сейчас стоял рядом с мачехой на крыше донжона и рукой махал, провожая удаляющийся отряд. Солнце только выглянуло из-за горизонта и светило в спины едущим на запад всадникам.
Фрайфрау Мария всплакнула, сестрёнка младшая Василиса (Базилиса — Basilisa) ударилась в настоящий рёв, отец Иаков крестил ратников в спины справа налево, а его католический соратник, прямо рядышком стоящий, слева направо. Идиллия просто, чада и домочадцы провожают господина на войну.
У Ваньки — Иоганна в руках бастард. Длина меча равна росту пацана. Оба где-то метр тридцать. Держал его наследник в правой здоровой руке за длиннющую рукоять, уперев в перекрытие донжона. Наверное, смешно смотрелось. Но Иван Фёдорович об этом не думал. Предчувствие нехорошее шебуршалось в душе. Чувствовал или предчувствовал парень, что не вернутся назад родичи. Да, они ему никто. А ещё бывший Иоганн, которого этот боров Гришка скорее всего убил, раз в него перенеслось сознание Ивана Фёдоровича, просто ненавидел старшего брата. Как не питал особой любви и к Александру. Но вот теперь они уезжали, и уезжали навсегда, бросив на него непонятную структуру, баронство это, да и мачеху с сестрёнкой. И к этим обоим не горел любовью Иоганн.
— Иоганн, зайди завтра ко мне, — вырвал из размышлизмов пацана отец Иаков, — Чувствую я, тебе есть в чём покаяться.
Глава 5 

Событие тринадцатое 

А поболеть можно???!!!
Да, пожалуйста… только на бегу. Утром Иоганн решил умыться. Решил и пошёл в ванную комнату. А нету. Ни умывальника нет, ни ванной комнаты. И никто, как в романах про попаданцев, горшков ночных не выносит и с кувшином и тазиком не приходит. Горшка, кстати, и нет совсем. Неправильный он вообще попаданец. В книгах всё по-другому. Там красиво всё, валяй себе горничных в перинах и потом езжай в карете в академию магии, где между дуэлями и демонстрации своих знаний великих учителям тупым, нужно валять одногруппниц. И преподавательниц молодых, чего их не валять-то, если они валяются. Всегда поражал этот кусок в книгах Ивана Фёдоровича. Чего девки-то в академии делают, да в средние века процент грамотных женщин был близок к нулю? Гораздо позже всякие Бестужевские курсы появились.
Ладно бог с ней с Россией, но и в просвещённой Европе тоже позже. У них на кафедре на стене висела отлитая в бронзе табличка, ну как прикол. «Знатным женщинам положено получать хорошее воспитание, но не образование, которое им совершенно не подходит». Внизу была фамилия автора — Леонардо Бруни и год выхода его книги 1405. То есть, всего четыре года назад. В это время, если женщина умела читать… А читать можно только на латыни, то это в аналы истории попадало. А совместное обучение с мальчиками девочек⁈ Перебор. В СССР-то ввели после войны, году в 1955. Правда, в 1918 тоже ввели совместное обучение, равноправие должно быть, но потом умники в министерстве решили, что мальчиков нужно готовить к труду и обороне и опять начали вводить раздельное обучение. Следовательно, даже если он поступит в университет, как решил отец, то однокурсниц там не будет. Как и молодых преподавательниц. Да и старых тоже.
Спустился, чтобы умыться, Иоганн во двор. Вспомнил про ту бочку у стены полутораэтажного хозяйственного дома. Бочка была на месте. И она была полна воды. И даже стало ясно сразу, что она и являлась, в том числе умывальником, для обитателей замка. Вот только это знание радости Ивану Фёдоровичу не доставило. Над бочкой нависал их длинный, худой как самая высушенная вобла, управляющий Отто Хольте. Дядьке лет сорок, наверное, даже с хвостиком. Хвостик имелся. Волосы на голове были чёрной лентой связаны в конских хвост. Сиво-блондинистые были волосы. Капли воды стекали по чеховской бородке, седой напополам, и усам, ещё более седым, назад в бочку и это было бы терпимо, но этот немец — перец — колбаса плевался в неё, отфыркивался и сморкался. И как после него умываться⁈ Не, настолько толерантным и небрезгливым Иван Фёдорович не был. Расхотелось умываться.
Нужно изобрести умывальник. Как в армии у них был, с пипочками, чёрт его знает, как эта штука на самом деле называется. Шток? Клапан?
Иоганн подождал, пока управляющий вдоволь насморкается в бочку, и окликнул его.
— Герр Отто, мне нужен небольшой лист бумаги и карандаш.
Немец утёрся подолом белой довольно рубахи (то есть, нужно ещё и полотенце изобрести?) и глянул на небо. Ага, понятно, ждал пока лист бумаги спикирует с небес. А не получилось чуда. Не колдун, выходит. Даже карандаш не смог наколдовать.
— Я принесу, Иоганн. А скажи мне, зачем тебе это? — и взгляд как у Марьванны из анекдотов про Вовочку. Точно подвоха ждёт. Теперь нет брата Гришки, и этот бес малолетний, по недоразумению названный Иоганном, а не Вельзевулом, будет издеваться над ним.
— Хочу кузнецу заказ один сделать.
— Хм, надеюсь во благо? — точно подозревает в чем-то нехорошем, а сам, блин, всю бочку оплевал и обсморкал.
— Клянусь Девой Марией! — интересно, а почему здесь мать Христа почитают больше, чем самого Христа, и при этом к женщинам относятся как к вещи говорящей?
— Пойдём, прямо сейчас выдам, а то потом закручусь. Уборка урожая идёт. Забот хватает. Мне покажешь? А то у кузнеца хватает работы, — управляющий потряс головой, с бороды стряхивая капли на Иоганна, и, развернувшись на пятке, быстрыми шагами направился к тому самому полутораэтажному дому. Там на полуторном этаже, в мезонине пусть будет, хотя скорее в мансарде, окно больно маленькое и стен практически нет, и была его комната, где немец и спал, и ел, и вёл учёт доходам довольно большого хозяйства барона фон дер Зайцева.
В огромной мансарде мебели было… три. Стол стоял, заваленный бумагами. Это шутка. Там четыре листа серо-коричневой бумаги формата А4 лежало. Но ведь не стопкой. Вразнобой лежали. Хде немецкая пунктуальность и педантичность? Где орднунг? Ещё на столе стоял глиняный подсвечник с маленьким огарком свечи и лампа масляная, почти как у Аладдина и явно из тех мест. А раз чёрная почти, то должно быть из серебра? Дорогая тогда вещица. Второй мебелью была скамья у стола. Эдакая садово-парковая, со спинкой. В углу подальше от окна была кровать с балдахином складчатым. Окно открыто, и раз август, и конюшня рядом, то в мансарде было полмиллиона мух. Если их всех поймать и спрессовать, то можно курей десяток целый год кормить такими брикетами.
— Держи, штифт потом вернёшь.
Штифт (Stift)? Свинцовая палочка. А вот интересно, когда слово карандаш появилось и что оно значит, как переводится? Кара — это чёрный. Из тюркского, стало быть. Даш? Пусть будет — камень.
— А можно два листа, хочу ещё и плотнику заказ сделать, — это Иван Фёдорович сейчас придумал, разглядев четвёртую мебель в комнате Отто, тот из неё выудил лист небелой бумаги. Под столом стоял сундук и исполнял обязанности шкафа для одежды, книжных полок и ящиков письменного стола. В замке есть плотник. Чего бы его не озадачить изготовлением всех этих нужных предметов.

Событие четырнадцатое 

Зовут кузнеца Галминас. Ну, как зовут? В церковных книгах так записан. Русские же никогда иностранные имена и фамилии не запишут и не произнесут как положено. Обязательно исковеркают, под себя переиначат. Потому, русская часть баронства зовёт кузнеца Гена. Но и жемайтинцы тоже по имени родному кузнеца не зовут, обзывают Угнисос, это огонь по-жемайтски. Полностью Галминас этому прозвищу соответствует. Во-первых, он кузнец, во-вторых, он рыжий, не прямо, как огонь, но рыжий. А ещё правая рука у него прилично обожжена, вся такая корявая в страшных шрамах. Смотреть на неё жутко, словно лапа огненного демона из Преисподней. И имя демону — УГНИСОС!
С размещением заказа на умывальник у Гены Угнисоса сразу не заладилось у Иоганна. Две вещи выяснилось новых для Ивана Фёдоровича. Первая — далеко не все в мире знают русский. Как, впрочем, и немецкий. И вторая. Он не знает жемайтский. Спрашивается, какого чёрта, ты тут живёшь, мать твою, да хоть и без матери, общаешься с народом, так выучи язык. Немецкий же выучил, русские ещё, русский матерный опять же. Почти полиглот, так освой ещё и язык, на котором все вокруг общаются. Нет. Так, по самым-самым верхушкам. Есть, пить, дай. Этих слов точно недостаточно, чтобы объяснить такую сложную техническую придумку, как рукомойник. Ну и кузнец гад. Живёт в немецком государстве и у русского барона, возьми оба языка и выучи. Нет, не бельмеса. Только: эссен, тринкен, талер. Менять нужно население.
Кузнец жаром пыхал, вышел раскочегаренный из своей бездны и, хлебнув воды полный ковш, и второй на голову вылив, ткнул пальцев в рожицу синюю Иоганн. Заржал. В прямом смысле, смех дурацкий такой.
— И. Га-га. И. Го-го.
Дальше околесицу на тарабарском понёс. Иван Фёдорович ему рисунок умывальника сунул и стал сверхзадачу ставить на русском. Головой крутит кузнец. Парень перешёл на немецкий, головой трясёт кузнец.
— Твоя мая понимай? Вот так арбайтен. Дарути (делать — литовский).
Головой трясёт и пальцем страшным в листок тычет, говорит чего-то. Вроде лес по-жемайтиски прозвучало. Это кузнец что, лесом его послал?
Иван Фёдорович плюнул и пошёл в католическую церквушку в центре Кеммерна. Святой отец Мартин точно знает местный язык, отец Иоганна барон Теодор всегда его в качестве переводчика привлекал, тоже не боярское это дело язык хлопов учить.
Эта постройка, насколько Иван Фёдорович разбирался в архитектуре называется у католиков Ораторий. Небольшая полукруглая церквушка пристроенная одной стороной к жилому дому, в котором и обитал святой отец Мартин. Бытует мнение, что это у русских батюшек семья обязательно есть, с попадьёй, а у них там у католиков полный целебат. Так нет. У низшего белого духовенства и у католиков семьи. Не у всех и не везде, но есть. Отец Мартин был поляк из греко-католиков, и у него имелась жена и четверо детей. У православных к жене священника обращаются матушка, а тут в католическом мире — имость.
Эта самая имость Иоганну и открыла, когда он в дверь оратория постучал.
— Иезус Мария! — увидела полная низенькая женщина с метлой в руке синюю рожу пацана и попыталась его огреть метлой.
— Имость Гонората! Это я, Иоганн! Позовите святого отца! — с большим трудом но увернулся от летящей в лоб метлы барончик. Метла всё же шоркнула по подбородку, оставив запах чего-то горького. С полынью пол моют? Чтобы всякие блохи не заводились?
— Иезус Мария! Иоганн⁈ Ты побывал в Аду? Хочешь исповедаться, но ты ведь не католик? Тогда зачем тебе нужен Мартин? — забросала имость его вопросами.
— Прямиком из Ада. Позовите отца Мартина, меня за ним послали, — ну, а чего, ей можно метлой баронского сына охаживать, а ему пошутить нельзя.
Хрясь. Метла в этот раз в лоб врезалась, а дверь с треском почти сразу закрылась. Плохо мы воспитываем нашу молодёжь. Не, ну так-то имость Гонората Ивану Фёдоровичу в дочери годилась.
— Святой отец! Это Иоганн! Вы мне нужны! — завопил парень, когда горечь полынную с лица стёр, очень аккуратно не касаясь носа.
Пару минут стояла тишина, а потом священник всё же соизволил выйти. Смотрел осуждающе. Жена успела нажаловаться.
— Та, сын мо… — продолжал жевать святой отец, видимо вопли Видоплясова его прямо из-за стола извлекли.
— Отче, мне помощь ваша нужна. Хочу кузнецу одну штуку заказать. Переводчик нужен. И ещё вы не могли бы учить меня жемайтискому языку? — отец Мартин был на жену похож, или она на него. Два колобка, народ, понимаешь, голодает, а они отожрались. Хотя, насколько Иоганн помнил, в последние годы в баронстве точно никто не голодал. Хорошие лета были, с урожаем пахари.
— Пся крев! Прости, Господи! Иоганн, ты ещё черней и синей, чем был вчера. Языку? Чудны дела твои, Господи! Ты ли это, неужто бес покинул тебя, не вынес твоих проказ. Стыдно ему стало?

Событие пятнадцатое 

Оказалось. Да, думал показалось. Оказывается, любой труд должен быть оплачен. Это без всяких намёков ему преподобный отче «намекнул». На свечи де денег не хватает, да на муку для куличей. Один грош (нем. Groschen, от denarius grossus или «толстый пенни») в неделю. Грош — это всего одна тридцатая талера. Это за уроки. Не дорого, решил Иван Фёдорович. Получается талер в полгода, даже чуть больше в году пятьдесят две недели. Что такое два талера в год. Отец, уезжая, выдал ему мешочек с двадцатью талерами, и походя так выдал, видимо для него не очень большие деньги. А за перевод у кузнеца и, вообще, за общение с сим типом, отец Мартин потребовал пять — шесть пфеннигов. М? Это уже высшая математика. В гроше двенадцать пфеннигов. Запутали. Запутал их преподобие.
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Кузнец Угнисос — Гена сидел, привалившись к стене кузнецы и попивал молоко из большого, литра на два кувшина. И этот был из белой глины, не коричневым был — серым. Иван Фёдорович ещё одну зарубку сделал, нужно узнать, где тут залежи белой глины.
— Он говорит, что железку и ответную часть сделает, а вот само ведро нужно делать деревянным, — пояснил священник после бурного обсуждения с маханием рук и регулярным крестным знаменьем. Ну и всё это на повышенных тонах. И чего, спрашивается кричали, если всё так просто.
Ага, вот чего его Гена лесом послал. Это не лес, а из дерева. Мог бы и сам догадаться, что сейчас железо дорого, а вот вёдра и бочки всякие из дерева и плохонький бондарь смастерит.
— Гут. Шток должен плотно запирать клапан. Вода не должна бежать, — согласился с деревянным рукомойником Иоганн.
Кузнец кивнул и стал что-то быстро говорить святому отцу, показывая руками, как он на велосипеде катается по кривой дороге. Да, уж, всё страньше и страньше. А уж когда отче Мартин перевёл то, что сказал кузнец, то Иван Фёдорович заподозрил в Гене собрата по попаданчеству.
А чего. Пророчествует. Ну, так это каждый попаданец может. Живёт бобылем. Ну, наверное, там семья осталась, и он надеется вернуться. Так, это ладно. Галминас просил денег у Иоганна, чтобы сделать колесный плуг.
Ни агрономом, ни фермером Иван Фёдорович не был. Как устроен плуг знал только по картинкам, но в этих картинках видел приписки, что ещё в Риме это чудо изобрели. Не в современном, а в том, древнем. И вот, оказывается, всего полтора тысячелетия понадобилось, чтобы о такой полезной вещи вспомнили.
— Он говорит, что видел в Риге на рынке, франки продавали. Он сможет такой сделать, если ему дадут семь талеров на хороший металл, — нет, не попаданец, выходит. Просто мастер. Любопытно ему такую сложную штуку попробовать изготовить. Плуг?
Плуг? Иван Фёдорович задумался, семь талеров сюда, за умывальник, за учёбу, бамс и половины огромной суммы, как ему казалось, уже нет. А ещё только обед первого дня его самостоятельной жизни. Вот и думай?
— Хорошо, преподобный отче, скажите ему, чтобы вечером пришёл к замку, я выдам ему деньги.
— В своём ли ты уме Иоганн⁈ Это огромная сумма. Зачем тебе плуг, ты собираешься сам пахарь землю? Ох, нужно мне переговорить с Отто Хольте, большую ошибку твой отец допустил, оставив тебя одного. Думаю, твоя мачеха гораздо разумней тебя, нужно было всю власть ей передать в баронстве, пока Теодор сражается с язычниками.
А ведь это не все ещё траты. Он же хотел заказать плотнику книжные полки, стол с ящиками и шкаф для одежды. И хоть плотник как бы работает на барона и живёт в замке, но чувствовал Иван Фёдорович, что и Игнациус — их плотник потребует денег. На рыбий клей, на гвозди, на доски из дуба, на лак, да найдёт, как из пацана деньгу вышибить.
Оказалось даже хуже, чем предполагал Иван Фёдорович. Игнациус повертел его чертежи и стал репу чесать, репа была большой. Сам плотник был здоровяк, да ещё голова нестриженная и нечёсаная тоже была ряхой настоящей.
— Нужно ехать в Ригу, молодой господин. Тут вот на двери нужны петли. Тут красивую ручку нужно, тут, в дверце на столе, опять петли и ручки на ящики. Наш кузнец, неплохой мастер, но работа выйдет грубой, тут нужен ювелир. Даже из меди или бронзы такие петли и ручки обойдутся в три — четыре талера на все ваши вещи, молодой господин. Опять же нужны хорошие дубовые доски. Такие можно достать только у корабелов.
— А если липа. Они же белые получатся доски, красиво, — решил чуть уменьшить расходы Иоганн.
— Хм. Липа. Мягкое дерево. Сделать можно. Да, будет красивей, но это менее надёжно. Мебель делают на века.
— Давай первые экземпляры сделаем из липы. А скажи Игнатий, а…
— Игнациус, молодой господин.
— Хорошо. А скажи Игнациус, а если выставить этот шкаф, стол и полки на продажу на рынке в Риге, можно ли их продать с выгодой. Можно ли наладить производство, чтобы это приносило прибыль.
— Ох, боюсь, побьют гильдийские. А так да, продать дорого можно. Вещи получатся необычные и красивые. А если через гильдию…
— Давай сначала сделаем. Вот тебе четыре талера, но не швыряйся там. Завтра как раз наш кузнец едет со святым отцом Мартином в Ригу. Он за железом. Отправляйся с ними. Сходи сейчас к Угнисосу и договорись, чтобы они тебя взяли.
Глава 6 

Событие шестнадцатое 

Принятие пищи сейчас происходило так. Сидели они за длинным столом в парадной гостиной замка впятером. Две Марии — мачеха и её компаньонка-родственница датчанка. Потом две их дочери — сестра Василиса и рыжая бестия Герда и прямо крутой весь и сине-зелёно-жёлтый с паклей, торчащей из носа, барончик Иоганн во главе стола. Кухарка главная бабка Лукерья стояла на пороге, а сын плотника Игнациуса Суне, что переводится, как сын, приносил из кухни, что находилась на первом этаже полутораэтажного домика во дворе замка, кушанья и расставлял на столе, а потом, если кто требовал, подливам им в кружки воду из кувшина. Есть в этом действе один нюанс. Воду для кухни брали из реки, уже так себе с гигиеной. Но тут процесс важней. Дед Игорь приносил её вёдрами из реки и выливал в ту самую примерно трёхсотлитровую бочку, в которой умывался, и в которую сморкался, их управляющий Отто Хольте. А потом это все пили!!! Обнаружил этот круговорот воды в природе Иоганн только сегодня в обед. Суне подошёл к бочке и зачерпнул из неё кувшином. Кувшин опять примечательный, тоже из белой глины, так ещё и глазурью снаружи покрыт. Это уже ого-го какая технология. Пора этой белой глиной заняться. Каолин имея можно попытаться… Да много чего, имея знания, можно наворотить. Факультет технологии силикатов Иван Фёдорович не заканчивал, заканчивал стройфак, но производство кирпича проходили, а как делать костяной фарфор знает любой человек, прочитавший хоть одну книгу про попаданцев.
Но это завтра, а вот сегодня ему в кружку Суне плесканул воды из этого самого кувшина. И вон даже сопля управляющего плавает, хотя может и икринка жабы, которую прихватил дед Игорь с реки.
— На это я пойтить никак не могу! — отодвинул Иоганн кружку, — Лукерья, а можно мне чаю.
— Ась? — бабка как стояла прислонённая к стене так от неё и не отслонилась, рукой махнула только останавливая Суне.
— А! Э? Сбитень. Отвар. Компот. О! Взвар! — может чай и известен уже, но только в Китае. Когда ещё португальцы доберутся до Поднебесной. Они ещё только до Африки научились плавать.
— Взвар? Так сварю. Завтра, — кухарка закатила глаза, дескать, ну вот, новая метла, новая блажь, а я-то думала, что бесёнок перебесился.
— Тут сопля плавает. Нельзя ли поставить вторую бочку во дворе, только для кухни. И воду эту через тряпицу чистую наливать.
— Ты, Ванька, совсем с ума сверзился⁈ Муж и эту-то бочку еле успевает наполнять, а две ему и не осилить.
Дед Игорь действительно муж кухарки, и он и водонос, и дроворуб, и дровонос. Правда, надо сказать, что река Аа всего двух десятках метров, а лес… Если из ворот замка выйти, то попадаешь на дорогу в Кеммерн, и дальше она идёт в Ригу, а вот если замок обойти, то попадаешь на большой луг, где всякие коровы с козами и овцами пасутся, а дальше опушка леса с кустами и сам лес. Не так и далеко таскать.
— И бочки нет, та большая одна, а малые мне под огурцы и капусту нужны. Зимою-то как без солений, — продолжала нагнетать бабка Лукерья. Ей можно, до того, как стать кухаркой она была Гришкиной кормилицей. Вот двое их — русских слуг, которые ещё с Суздаля подались бедовать с боярином Зайцем. Практически члены семьи.
А Иоганн не слушал, он очередной прогрессорский проект разрабатывал. Вчерась вечером, но светло ещё было, он обходил замок по кругу, ну просто осмотреться хотел, и вот в кустах у леса росло полно розовых высоких кустов. Это Иван-чай цвёл. А, вроде бы, как раз во время цветения и нужно листья собирать. По крайней мере, жена у Ивана Фёдоровича решила как-то сделать заготовку на зиму этого чая и проштудировала интернет. Все технологии оттуда выудила и Ивану Фёдоровичу поневоле приходилось во всём этот участие принимать. Собирали они как раз в самом начале августа листья. Потом ферментация… Ну там несколькими способами заготавливали. Получался и зелёный чай и чёрный, ну, понятно — коричневый. Технологию ни первую, ни вторую на Руси и здесь в Ливонии не знают. Её украдёт в Китае русский купец. И это будет гораздо позже, через сотни лет.
Почему бы не обеспечить себя чаем на зиму? Во-первых, это вкусно, а во-вторых, чай — это кипячение воды. Понятно, что ещё далеко до холеры, она ещё загнивает где-то в индийских болотах и пока в Европу не попала, но в воде и без холеры всякой всячины хватает. Опять же можно обязать перед кипячением воду для чая фильтровать через ткань, объяснив это технологией, так, баб Лукерья, скусней получится. Вот попробуй. Вкуснее? То-то!
И можно ведь и денежку заработать на этом? Или нельзя? Чтобы чай копорский покупали, нужно чтобы он в моду вошёл, как это стало в реальной истории. Не простое мероприятие с нуля новый товар раскручивать. Это придётся в Риге чайные открывать. И на это нужно о-о-очень много талеров. Помещения, персонал, откаты власть имущим. Кто там в Риге? Фогт? Не, нужно губозакаточную машинку для начала изобрести. Сперва себя на зиму обеспечить. Хотя бы для того, чтобы сопли не пить.
— Герда, мне твоя помощь нужна, — рыжая бестия вздрогнула, словно её со дна колодца призрак окликнул. Чуть на стуле не подпрыгнула. В струнку так точно вытянулась и глаза карие на него вылупила. Призрак замка Моррисвилль заговорил.
— Их? Ик, — проикала через добрую минуту.
— Я, я, натюрлих. Герда, собери всех пацанов, каких сможешь, через час у ворот замка. Будем играть в одну интересную игру. Победителя ждёт приз в один грош, — ударим запрещённым детским трудом по соплям. Э? По соплям в бочке.

Событие семнадцатое 

Отдать должное рыжей надо. Иван Фёдорович такого и не ожидал. Она пригнала к воротам целую толпу пацанов. Барончик заготовил, вытребовал, выклянчил у конюха двадцать мешков, а тут толпа человек в тридцать не меньше. Пришлось отсеять самых мелких и ещё раз сходить на конюшню и отбракованные ранее пять мешков дырявых тоже забрать, под осуждающий бу-бу-бу немца.
— Орлы. Адлер (орел по-немецки), — на двух языках пришлось говорить, так как пацаны были не только с Русской деревни, но и с Кеммерна, — вон, видите вдоль леса кусты с красными цветами. Кто первый полный мешок листьев с этих кустов наберёт, тот получит один грош. Кто второй, то вот эту корзину яблок, а кто третий, того Герда покормит горячим хлебом и даст ватрушку с творогом, что бабка Лукерья сейчас печёт. Остальные получат по пфеннигу. Бежать собирать начинаем, как я до трёх досчитаю. Да, стойте! Ещё не всё. Собирать только зелёные листья, сухие и больные не надо. Мешки проверю. Вот теперь всё. Раз, два, три.
Пацаны, толкаясь, бросились к лесу. Грош для победителя, много или мало? Пирожков пяток на рынке купить можно, Курица живая грош стоит. Два — три кило пшеницы сейчас можно купить. Пшеница же раза в полтора, а то и в два дороже ржи. Получается ржи чуть не ведро. Для пацанов грош — это приличные деньги.
Гроши и пфенниги с позапрошлого ещё вечера выменял на один талер Иоганн у управляющего. Целый кошель меди получился. Сейчас, пересчитывая пацанов в ста метрах от себя, Иоганн волноваться стал, а хватит ли пфеннигов, мелких монеток не очень много было.
Не получилось. Дождаться сбора листьев Иван-чая у барончика не получилось. Случилось одновременно три события. И все три ехали всего на двух подводах. Вместе ехали. Две эти телеги с крупными баронскими лошадями Иоганн заметил, как только они из-за поворота в Русскую деревню выехали. А через пять минут они остановились у ворот, где и поджидал пацанов Иван Фёдорович. На первой телеге сидели, переругиваясь плотник Игнациус и управляющий Отто Хольте. На второй возницей был кузнец Гена и рядом, дрыгая ногами сидел тощий нескладный юноша в рясе, из-под которой торчали грязные сапоги, которыми монашек и дрыгал.
— Иоганн…
— Иоганн…
— Иоганн…
Сразу обратились к барончику и управляющий, и плотник, и кузнец, и только монашек, спрыгнув с передка телеги, голосить не стал. Он стоял и спокойно разглядывал Ивана Фёдоровича — ученика.
Вона чё! Это и есть… фон Бок — это-то Иоганн запомнил, а вот как звать? А! Точно. Мартин Лютер, тьфу, Мартин фон Бок — его учитель и монах расстрига, а также недоучившийся студент.
— Иоганн, что ты опять устроил⁈ — рыкнув на плотника с кузнецом, Хольте первым слово взял, указывая на пацанов чего-то орущих у леса. Даже за сто метров галдёж долетал.
— Вам лучше не знать хер Отто.
— Как? — открыл рот управляющий.
— Я шучу. Они собирают листья с кустов. Мне надо.
— Кипрей? Зачем он тебе, опять задумал какую-то пакость, отравить кого решил?
Иоганн открыл было рот, чтобы управляющего немного приструнить, мол, енто прихоть у меня такая баронская, но не успел. Из-за поворота дороги показалось облако мыли из которого намётом выскочило пять всадников. Огромные кони дестриэ под первыми двумя, не только пыль из дороги выбивали, но и дрожь земли вызывали. Ещё бы вес коня под тонну, а отдельные экземпляры и больше весили.
— Барон Отто фон Лаутенберг (Otto von Lauterberg), наконец-то, — прошептал управляющий, но Иоганн услышал. Слово «наконец» ему не понравилось. Выходит, управляющий ждал соседа и по совместительству тестя его отца. Зачем? Сам послал за ним? Опять, таки, зачем?
Рядом с бароном на таком же мощном жеребце в коричневом кафтане с беретом украшенным фазаньим пером гарцевал молодой человек. Доспехов не было, только меч тонкий висел в ножнах на поясе. Подпрыгивал всадник, подпрыгивал меч вместе с ним, пуская зайчики от самоцветов в ножнах и рукояти меча.
Барон Отто фон Лаутенберг на войну не поехал. Не мог поехать. Нету там толку от него. Он — инвалид. Лет пять назад в стычке с восставшими ему попали мечом по пальцам, которые сжимали рукоять его меча. В результате от трёх пальцев остались жалкие огрызки. Всё, больше брать меч правой рукой барон не мог, а левая у него и до того плохо работала. Ранен был в плечо стрелой барон, и стрела попала в кость. Лекари вылечили, но рука в плече стала плохо сгибаться. Однако на коне ездить эти два увечья тестю не мешали.
— А сюда-то он зачем припёрся, знает ведь, что отец со всеми ратниками и сыновьями уехал в Мемель, — прошептал себе под нос Иоганн. Он и в самом деле слышал, как говорил при парне, когда прощался с женой его отец, что отправил весточку старине Отто, о том, что двинулся к Мемелю. Ну, хотя, почему бы барону не навестить дочь по-соседски. Его имение находилось на полпути к Риге. Замка у фон Лаутенберга не было. Так деревянный забор дом окружал.
— Рад видеть тебя, Отто, — спрыгивая с коня, двинулся к управляющему барон. — И тебя рад, Иоганн. Я привез к вам гостя. Это Юрген фон Кессельхут. Он мне дальний родич. Наверное, племянник двоюродного брата. Поживёт пока у вас, да, поживёт, пока нет Теодора. Хоть какая-то защита моей Марии и Базилисе, да и тебе тоже, Иоганн, озорник ты несносный. Иди сюда, дай тебя обнять.

Событие восемнадцатое 

Всё же Иоганн о пацанах не забыл. Отдал Герде большую монету грош и двадцать семь, все что были, пфенниги, развёл руками.
— Если не хватит… Да, нет. Точно хватит. Скажи, завтра отдам. Гости прибыли. Ах, да, скажи пацанам, чтобы мешки занесли внутрь крепости и сложили у стены, и пусть завтра… нет, через три дня приходят, у меня для них будет новое испытание.
Рыжая фыркнула. Барончика она явно старшим тут не считала, но, с другой стороны, эти непонятные действия с травой укрепляли её авторитет среди пацанов, почему бы и не сыграть снова в игру, что выдумал этот бес, как его мать называла. Девочка изобразила шутливый книксен и не удержалась показала язык. Язычок розовый.
Фрайфрау Мария хлопотала вокруг отца и непонятного родича. Иоганну он не нравился. Этот Юрген фон Кессельхут был каким-то слащавым, улыбчивым. Кудрявым ещё к тому же. Тяжёлые длинные спадающие на плечи каштановые волосы были то ли завиты, то ли сами кудрявились. Настоящий, блин, прынц на белом коне, как их в кино показывают.
За праздничным столом на ужине барон блистал остроумием, описывая как отец Иоганна побьёт ляхов и вернётся домой с победой, с кучей рабов и сундуком серебра. Юмор был так себе. Враги были убогими и жалкими, они всё время обделывались, именно в этом в описании обделавшихся врагов весь юмор и заключался. Вообще не смешно. Но хохотал этот прынц — родич, заливалась мачеха, а громче всех ржал приглашённый к столу управляющий.
Сам прынц что-то вякал про несравненую красоту сестрицы Марии. Уже сестрицы? Племянник брата двоюродного? Ну, да какой-то червероюродный брат получается. Кисель, одним словом. Так его про себя обозвал Иоганн.
— Ты умеешь драться на мечах? — приняв на грудь большой кубок мёда поинтересовался у мальчика Кисель.
— Да, я лучший фехтовальщик Лукоморья. Мне только двенадцать лет, а на моём счету уже дюжина убитых падаванов. А ещё я учился у самого Энакина Скайуокера, — нет, этот кудрявый хлыщ не нравился Ивану Фёдоровичу всё больше и больше.
Прыснул Мартин фон Бок, остальные рты открыли.
— Скайуокер? Англ? — наморщил лоб Юрген.
— Ага. Палпатин.
— Не слушай его, брат, этот бесёнок и не такое придумает. На его счёту двенадцать падуанов! На его счету только шишки и синяки от старшего брата, — мило эдак зазвенела колокольчиками смеха мачеха.
— Ничего, парень, вот заживут твои раны, и я научу тебя владеть мечом.
— А я научу тебя считать и писать, — нагнувшись к Иоганну сообщил ему монах расстрига, рука у него, как и у барончика покоилась на перевязи, — Я слышал про Лукоморье, это за Тартарией.
Тьфу, а то по подмигиванию и смешку Иван Фёдорович и в этом персонаже попаданца заподозрил. Ну, а кто ещё мог знать о падаванах и Энакине Скайуокере? А оказалось, про Лукоморье слышал студент недоучка.
— С радостью перейму все ваши знания учитель, — кивнул головой Иоганн и поморщился. Сильно кивнул, и шея заболела, и нос. И во рту солёный железистый привкус крови появился.
Из-за всех этих высокородных гостей Иоганну не удалось даже перекинуться парой слов с плотником Игнациусом и кузнецом Геной-Угнисосом. Единственно, что крикнул обоим будущим торговым партнёрам, что завтра с утра придёт.
Утро не наступило с головной болью. Не пил. Хоть этот слащавый прынц — Кисель и пытался, захмелев, ему в кружку меду из своего кубка налить. В результате налил себе на кафтан.
Проснулся Иоганн бодрый и почти здоровый. Он попробовал рукой пошевелить туда-сюда. Побаливала, но в разы меньше, чем в первый день после трёпки. Постукал по рёбрам. Чуда не произошло, болели. Ну, или в самом деле, или сам себя убедил парень, что гораздо меньше, вон, он уже жопой может вращать. Повезло и у бочки. С перепою или от того, что поздно улёгся, но управляющий ещё не выходил умываться и бочку с водой не засморкал. Пальцами Иоганн потёр себе щёки. А вот нос побаливал.
Нужно было идти к кузнецу, а по дороге и к бабке Матильде, вдруг каких мазей или отваров выпишет в нос заливать или запихивать.
Кузнец уже стучал, не вынес, с самого утра за работу принялся. Как же мечта осуществляется. Увидев в проёме двери Иоганна, он махнул ему рукой и дальше продолжил стучать. Махание могло разное обозначать, пошёл нафиг, не до тебя, или подожди, сейчас выйду, могло и сгинь нечистый.
Иван Фёдорович решил, что первое и пошёл к колдунье. А там опять очередь и опять сидит на траве инвалид без ног и скалится на пацана.
— Я с вечера занимал, — на русском сказал ему барончик и хотел пройти мимо, но безногий ловко ухватил его за штанину.
— Ты, сын боярина Зайца?
Глава 7 

Событие девятнадцатое 

Язык был русский. Так-то ничего особенного в этом баронстве, чуть не треть населения на русском говорит. Но только это местные жители, те, кто приехал с боярином сюда или их жёны, которым пришлось язык выучить, дети, ну те говорят на том языке, который дома слышат. Кстати, почти все дети в Русском селе и в замке говорили на двух, а то и на трёх языках. А в Кеммерне тоже на двух в основном, но не русский второй, а жмудский. Инвалид же был не местным и услышать от него русскую речь было неожиданно, да ещё он отца Иоганна назвал старым именем «боярин Заяц». Иван Фёдорович остановился и внимательней оглядел мужика.
Безногому было лет сорок на вид. Довольно коротко стриженные волосы. Не лохматая, явно тоже подстриженная борода, и вполне опрятная одежда. Не походил инвалид на опустившегося бомжа. Увидев, что его разглядывает парень, инвалид снял мурмолку и кивнул головой.
— Самсон Изотов. Пушкарь при тюфяке — тюфянче́й. Пищальник тоже. Бывший. Теперь вишь что, — пушкарь приподнялся на руках, и выкинул ноги вперёд, положил их как бы перед собой, ну или сел на задницу.
Оказалось, что безногий он только частично. Ног не было ниже колен. То есть, колени вполне себе были и работали. Синие, какие-то пронзительные, глаза впились в мальчишку.
— Так ты сын боярина Зайца?
— Есть такое тюфянчей Самсон Изотов.
Слово «тюфянчей» Ивану Фёдоровичу понравилось. Про тюфяки, это так пушки сейчас на Руси называют, он слышал. Это как-то там тюркское название исковеркали. Но вот что артиллеристы или пушкари при этих тюфяках называются тюфянчеями слышал впервые.
— Возьми меня на службу, боярич. Стрелять я и без ног смогу. Помощника токмо дашь. Лучший был в войске у князя Василия Дмитриевича. Да вот разорвало тюфяк мой, — Самсон сник головой.
— А как ты из Москвы сюда попал? Не близкий путь, — Иоганн даже про нос забыл. В самом деле интересно стало.
— Длинная история. Если быстро, то выгнал меня воевода, как такое несчастье случилось. Я в Новгород к брату поехал, а там помер он, а родне такой не нужен. Уговорил купца рижского взять меня на корабль, у них там две пищали стоят, а пищальник за борт выпал при шторме. Это он сам жалился в корчме в Новгороде. Сомневался он долго, но кроме меня не нашёл никого. Сговорились за три гроша в седмицу. А в Риге он меня рассчитал и выгнал на берег. Нашёл другого пищальника. С ногами нашёл. Оказался я один на чужбине и языка не знаю. Так, несколько слов выучил за плавание. Хоть руки на себя накладывай, а только грех это. Прости, Господи! — тюфянчей истово троекратно перекрестился.
— А сюда как попал? И почему сюда? — Иван Фёдорович внимательно осмотрел снова пушкаря, точно не впал в уныние, не опустился. Борется за жизнь.
— Так родич твой подсказал. Дед, я так понимаю. Купец новгородский Кожин Иван. Услышал в порту русскую речь и обратился к нему, мол, домой довези. Хороший человек, не только взял на корабль, но и работу дал. Тоже у пищали. Год я с ним проплавал. А вот недавно беда со мной приключилась. Стали пальцы на ногах болеть. Спасу нет. Болят и болят. Он и посоветовал к колдунье этой обратиться. Токмо ждать меня не может. Теперь только весною приплывёт. Он и посоветовал к тебе обратиться. Гостинец тебе внучку, значит, его, передать и просьбицу не отказывать мне. Вот держи. Это от него подарок.
— Интересно⁈ — Иван Фёдорович принял из рук инвалида шкатулку в тряпицу завёрнутую, вытащил её Самсон из сумы через плечо надетой.
Шкатулка была резная вся, лаком покрыта. Иоганн открыл её. Там на синем бархате была из серебра отлитая лошадка небольшая, сантиметров десять в длину и чуть меньше в высоту. Фигура была объёмная. То есть, все четыре ноги были отдельно. Мастер для этого времени был просто очень и очень хорош. Что серебро ясно, лошадку видно недавно отполировали, а в, так называемых, труднодоступных местах, чернота была. Не новая вещь.
— Благодарствую. Чем же помочь тебе Самсон Изотов?
— А не возьмёшь меня боярич тюфянчеем? — запихал тряпицу назад в котомку пушкарь.
— Пушкарём? Так нет в замке пушек, ни тюфяков, ни пищалей, — развёл руками парень.
— Не беда это. Если кузнец есть, а я эвон звон кузницы слышу, то можно из дерева сделать. И кольцами железными опосля стянуть. Не несколько выстрелов сгодится и такой тюфяк.
— И пороха нет, — мысль интересная, и пострелять Ивану Фёдоровичу вдруг захотелось. В детстве поджиг делал себе из обрезка трубы.
— В Риге продают, я видел в порту. А то и сами спроворим. Если сера есть.
— Даже так. Хорошо Самсон. Возьму тебя в замок. Только чуть позже. Мне к Матильде надо. Нос у меня сломан и плохо заживает. Кровь идет. А потом мне к кузнецу надо, а вот после этого сюда за тобой зайду. Тебе-то Матильда помогла?
— Нет. Не понимает она, чего мне надо. Не знает русского.
— Не беда, я ей сейчас расскажу. Подожди пока здесь.
Фантомные боли у пушкаря? Интересно, а сможет ли бабка Матильда такую болезнь лечить? Это ведь мазями не вылечить. Это что-то в голове. Тут нужен психиатр, гипнотизёр.
— Охо-хо. Иоганн! Тебе лежать надо, а ты бегаешь. Ладно, ложись вон на лавку, посмотрю, что там у тебя, — колдунья колобком подкатилась к лавке, на которой парень улёгся, и вдруг хлопнула его по лбу ладошкой. И свет вдруг выключили. И звук выключили.

Событие двадцатое 

Пипку кузнец сделал… Ну, а чего хотел? Кузнец сделал. Не ювелир и не токарь на станке. Получилась она тяжёлая. И… ну, не токарная работа. Корявая, что ли. При этом клапан, из двух половинок изготовленный, и конус штока были каким-то абразивом обработаны. Проверить в разобранном виде, плотно ли прилегают они друг к другу невозможно. При этом только увидев две половинки клапана Иван Фёдорович сообразил, что он полный попаданец. А как он хотел в самом начале пятнадцатого века собрать эту конструкцию? Резьбу не придумали ещё, а если и придумали, то деревенский кузнец, даже если он пророчества раздаёт направо и налево, то это не значит, что он сможет наружную и внутреннюю резьбу сделать. И чтобы это ещё и закручивалось.
— А как теперь собрать?
— Плотник сделает. Посадит на рыбий клей. Тонкую кожанку вставит для надёжности.
Разговаривали опять через преподобного отца. А перед этим ещё и первый урок жемайтиского языка был. Отец Мартин оказался преподавателем слабеньким, нет, не орал на тупоголового ученика и по голове его указкой не бил. Просто у него системы не было. Называл просто все предметы, которые вокруг него находились сначала на немецком потом на жемайтиском. Тетрадку толстую не выдал, шариковую ручку тоже, а Иоганн повторно просить бумагу у управляющего постеснялся, тем более, тот крутился вокруг приезжего хлыща.
— Святой отец, вы ведь в Риге частенько бываете, купите мне пачку бумаги и свинцовый штифт. И за вами буду записывать, и отец прислал студиозуса в замок. Он меня ещё и латыни будет учить. И математике с письмом.
— Дорога бумага. Смотри, истратишь все деньги. А потом понадобятся, — почесал затылок выстриженный отец Мартин, — может тебе на дощечке глиняной стилом писать?
Конечно. Точно разорится с бумагой. Глиняные дощечки и ещё берестяные грамоты Новгорода вспомнились. Берёзы Иван Фёдорович на опушке леса видел. Сам не пробовал ни разу, но видел в лесу, там в будущем — прошлом, берёзы, с которых бересты круг сняли. Дерево не гибнет, дальше растёт. Смотрится не так парадно, но живёт же. Пишет ли на бересте карандаш свинцовый? Нужно проверить. Чем-то же писали новгородцы. А ещё интересно, почему эти грамоты берестяные только в Новгороде, что в Суздале берёзы не растут?
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Плуг изготавливать Угнисос только начал, и Иван Фёдорович к нему с советами не полез. Он ничего в кузнечном деле не понимает. Сказал кузнец, что сделает, вот пусть и методом проб и ошибок двигается. До весны далеко. Пока никому плуг не нужен. Озимые уже посеяли. Или, точнее — заканчивают. Теперь пахать только весной. Один совет Иван Фёдорович мог дать. Видел как-то ролик в интернете, как отвал плуга изготавливали из просроченного баллона красного от пропана. Там диаметр в районе 300 миллиметров. Можно, наверное, взять бревно такого диаметра и вокруг него согнуть отвал. Но соваться с таким советом барончик не стал и без того вокруг него странностей хватает. Ежели не заработает агрегат, вот тогда можно и вспомнить, что видел или знает про плуги, а пока пусть сам Угнисос себе шишки набивает.
Всё это время Самсон Изотов «лечился» у колдуньи Матильды. Закончив с кузнецом, Иоганн вернулся к знахарке. Там возле лавки у дома сидел инвалид с довольной улыбкой.
— Помогло! Помогло, боярич! Не болят больше пальцы на ногах.
Самого пацана бабка Матильда привела в чуйства тем же хлопком ладони по лбу.
— Неслух! Дома лежи на лавке и не дёргай головой. Я тебе мазью другой помазала и паклю новую вставила. Через три дня приходи, а все три дня двигайся меньше. По нужде ходи, и всё, не жуй мясо всякое, кашки жиденькой кухарке закажи. Хлеб мякиш только. Ты сдохнуть что ль хочешь, неслух⁈
Выходит, что не настоящая колдунья Матильда, не может ему руками над носом туда-сюда поводить, крекс-фекс-пекс сказать, и всё срастётся. А теперь вот и думай? Взяла и фантомные боли пушкарю убрала. И его отключила, как фонарик какой. Вот у кого нужно учиться. Классная же опция, подошёл к врагу, бамс ему ладошкой по лбу, а потом делай с ним что хошь. Хоть… Ну, ладно, можно и просто горло перерезать потом. А можно в улей… Стоп. Улей⁈ Блин, столько всяких попаданческих мыслей замечательных в голову залезло, а тут три дня лежать на лавке.
Шёл домой, в замок Иоганн медленно. И колдунья сказала не дёргаться особо и спутник перейти на бег трусцой не давал. Самсон Изотов ходил на руках. Выпрастает вперёд руки и подтягивает ноги. Получалось на первый взгляд споро, но вот если рядом идёшь, то понимаешь, что раза в три медленнее. А идти пару километров. Хорошо хоть ветер с моря и жара наступившая компенсируется прохладой с Балтики.
— А ты протезы не пробовал? — поинтересовался у тюфянчея Иоганн, обогнав его, задумавшись в очередной раз, и вернувшись.
— Прозы? — вылупил на него синие глаза инвалид.
— М? Ходули такие деревянные, приделываются к ногам. У тебя же колени есть, сделать протезы и, ну, трость или костыли ещё для начала.
— Как же я на тех ходулях закреплюсь, у меня обрубки разной длины, — махнул рукой, вытерев пот со лба, Самсон.
— Подумаем. А тележку на колесах. На четырёх для устойчивости. Точно. Завтра схожу… Ай. Запретила мне бабка Матильда ходить. А мы деревянную спроворим. Плотник-то под боком. Всё, пушкарь, делаем тебе завтра инвалидную коляску. Хватит жить как попало.

Событие двадцать первое 

— Герда, всё, давай мириться. Мирись — мирись, больше не дерись. Вместе будем строить светлое будущее.
— Вас? — рыжая насупилась, точно обмануть бес её хочет, — Was soll ich bauen? (Чего строить?), — девчонка отступила на шаг, а то это исчадие ада сине-жёлто-зелёное сейчас схватит и потащит чего-то строить.
— Мне бабка Матильда лежать три дня велела. А нам с тобой нужно с листьями кипрея закончить. Там теперь самое главное начнётся, — сложив руки на груди, как у трупа, ну, чтобы не спугнуть пацанку, спокойны голосом, убаюкивающим, начал Иван Фёдорович.
— Говори быстрей, мне ещё на кухню нужно, — ну, хоть не убежала и решила выслушать.
— Листья нужно на чердаке донжона расстелить и высушить.
— И зачем это? Я тебе не травница, тем более там тридцать три мешка, — фыркнула пигалица и решила сдриснуть.
— Один талер.
— Говори, — прямо как та Герда, из сказки, сидит прилежная такая девочка в красном чепчике и руки в цыпках на коленях сложены.
— Высушенные листья нужно будет положить в кадку и обварить кипятком, а для того, чтобы они лучше обварились, бросить туда докрасна раскалённые камни.
— Сгорит чердак, там…
— Зачем на чердаке, там только пару дней нужно листья посушить. А бочками на дворе заниматься. Бочками? Я плотнику скажу, он для вас вместо бочки корыто большое сделает. В нём удобнее будет.
— И всё? За это талер⁈
— Почти. Когда листья распарятся туда нужно бросить черной земли из леса и всё это хорошо перемешать и листья пожамкать с землёй. А потом сушить на печи у бабы Лукерьи. Когда листья высохнут, нужно взять их и перетереть руками, и потом через сито просеять, чтобы вся земля и труха ссыпалась. Вот за это талер.
— Два.
— Один.
— Сам тогда перетирай. Два талера, — сделала вид, что поднимается сволочь рыжая.
— Герда, имей совесть. Два талера — это очень много. Это можно корову купить. Талер и десять грошей.
— Сам… Э? Ладно, бес с тобой. Ха-ха. Ты сам, как бес. И скажи кухарке сам, что ты печку займешь на такое время. Деньги вперёд.
— Иди отсюда. Как все тридцать мешков сделаете, так и получишь. Вот! — Иоганн достал из кошеля две серебряные монеты с не очень чётким рисунком. Так себе матрицы у современных производителей монеты, и края не ровные, кругом это можно назвать с большой натяжкой.
— Договор? — пацанка как взрослая на несмышлёныша посмотрела.
— Договорились. Ты выбери пацанов посмекалистей. Сейчас попробуем, и если нормально получится, то потом ещё одну партию успеем сделать.
— Бабка Лукерья на тебе.
— Сказал, же. Герда мне вставать нельзя, позови плотника, скажи, прям срочно-пресрочно нужен.
Такой рецепт получения чёрного копорского чая жена у Ивана Фёдоровича вычитала в интернете, для зелёного свой рецепт. Там нужно повялить в полиэтиленовых мешках, промять руками для получения сока. Другая технология, но одно общее — нужна ферментация и именно её и украл русский купец в Китае, а потом стал подделывать китайский чай. При этом надо сказать, что если по вкусу зелёный жасминовый китайский чай и наш копорский имели приличное сходство, то вот на организмус они действуют не просто по-разному, а в противоположные стороны. В чае кофеин и он бодрит человека, а копорский чай действует успокаивающе и расслабляюще. Что лучше? Да фиг его знает. Утром взбодриться не грех, а вечером успокоиться и заснуть быстрее.
Но пока у Ивана Яковлевича другая проблема, нужно бросить пить сырую воду из бочки с соплями и пить кипячёную воду, а с заваркой вкуснее. Ну, а выход на рынок??? А почему не попробовать. И для начала через Матильду. Эвон к ней сколько народу идёт и едет со всех окрестностей и даже с Риги. И пусть она им как успокаивающее и вообще полезное питьё продаёт копорский чай. Людям должно понравиться. Вкусно же. А ещё туда потом можно высушенные смородиновые листики добавлять, раз жасмина нет. Так это дело привычки, привыкли в Китае к жасмину, а наши привыкнут к смородине. Смородина должна быть в лесу.
Не правильный он какой-то барон. Или это писатели врут всё, когда про жизнь всяких баронов пишут. Никто перед ним на колени не бухается, никто руки не лезет целовать, даже милостивцем не обзывают и вашей… М? А как к баронам обращаются? Ваше сиятельство, наверное. Так ни разу его никто вашей сиятельствой не обозвал. Не сияется.
Игнациус мотнул головой, почти как равному, и с порога наезд начал.
— Не готов твой заказ, Иоганн, ты думаешь я за день всё это сделать могу. Так скажу тебе, не могу я за день всё это сделать. Нету у меня…
— Подожди. Тут другое. Пушкаря я нанял. С отрезанными ногами. Видел во дворе?
— И чего, ноги ему сделать? — набычился плотник.
— А почти. Ноги потом тоже сделаем. А пока колеса. Вот смотри чертёж, ай, эски…ну, рисунок. Держи. Вот такую тележку нужно сделать и задние колёса большие, а передние маленькие. Они на шарнире будут. Я кузнецу завтра закажу. Будет пушкарь задние колёса руками крутить, и она будет ездить.
— Эвоно как⁈ Пушкарь. На войне ноги оторвало? Вестимо на войне. Я сделаю Иоганн. Хороший ты парень, оказывается, а всё бесом прикидывался.
Глава 8 

Событие двадцать второе 

Всё плохое рано или поздно заканчивается. А потом начинается… очень плохо. И оказывается, что это была на самом деле белая полоса. Если жизнь полосатая вроде зебры.
Три дня провалялся Иоганн на кровати в братской комнате. Не детской же называть. Гришка совсем не деть был. Да и Александр лоб здоровущий. Теперь на кровати Гришки устроился Мартин фон Бок. Огромный Гришка еле на кровати умещался, и она под ним скрипела от жалости к себе, и всё время обещала развалиться, а под хилыми маслами прадедушки фельдмаршала только один раз пискнула от радости и замолчала, наслаждаясь выпирающими костяшками на позвоночнике у нового постояльца.
Все три дня парень вынужден был изучать латынь. И не только слова учил, ещё и писать учился. Алфавит Иоганн выучил за пару часов. Потряс преподавателя, который явно больше на это дело времени потратил. А чего там учить. Английский же немного знает Иван Фёдорович. Уж алфавит-то точно. Да есть нюанс в написании нескольких букв в разных языках, основанных на латинской азбуке. В английском буква «Ш» отсутствует, как и в немецком, но в немецком нужны три другие буквы, чтобы изобразить звук «Ш», а в английском две, буква «Ч» тоже отсутствует и в немецком нужно четыре аж буквы написать, чтобы звук «Ч» получился. Вот на такие нюансы и потратил время ученик, ставя в тупик вопросами тощего учителя.
Учил Мартин Иоганна хоть с какой-то системой. Числительные отдельно, название цветов (еловый — это жёлтый) тоже, действия и названия деревьев и ягод не объединял, как падре.
Святой отец в замок наведывался два раза. И тоже честно по часу отрабатывал свои гроши. Даже поругался со студиозом недоучкой, который пытался поправить процесс, хоть как-то его упорядочив.
Береста оказалась полной задницей. Как выяснилось, чернил не надо и свинцового карандаша не надо, всего лишь острая спица, карябай себе бересту и вся проблема. Но это оказалось, во-первых, очень долго или медленно, во-вторых, листочки маленькие, а в-третьих, они всё время норовили свернуться. Пацаны из Русского села под руководством Герды нарезали ему бересты, но промучившись пару часов с ней, создавая словарь жмудского языка, Иоганн зашвырнул стило подальше с глаз. Так не доставайся же ты никому.
Немного помог студиозус, выделив ему пять листов бумаги и чернильницу с пером. Получалось так себя и тут. Перо писало довольно жирные линии, как ни затачивай, или это чернила на плохой бумаге расплывались, но мало слов влезало на страницу. Чтобы настоящий словарь жемайтского языка создать потребуется огромная стопка листов. Мартин (Боков) руками развёл, нетути больше. Ещё два листа выделил управляющий Отто Хольте, решив, что это не на баловство. Ученье — свет. Только бумагу не жги. И три листа пожертвовала неожиданно Мария, не мачеха, а мать Герды, компаньонка или служанка мачехи. Мальчик положительно стал влиять на дочь, и сам делом занялся, на тебе, как приз, три листа бумаги. Итого десять листов, двадцать страниц. Не Брокгауз и Эфрон, но за три дня неплохой результат.
Ещё недвижимый Иоганн занимался ежедневными разборками плотника Игнациуса с пушкарём, а нет — тюфянчеем Самсоном. Пушкарь безногий оказался мужиком деятельным и уже на второй день пребывания в замке нашёл у Игнациуса бревно из морённого дуба, которое вполне подходило для изготовления ствола для орудия. Плотник, понятно, с таким ценным бревном расставаться не хотел. Пришлось вмешаться.
— Игнациус, а если на замок нападут жемайтинцы? А тут их Самсон из пушки картечью встретит? А? Чувствуешь, чем пахнет?
— Воздух он регулярно портит. Дерьмом пахнет. Я из него хотел колеса делать для коляски, для Самсониуса и хотел. А теперь не буду. Пусть ползает.
— Стоять! А на колёса и пушку того бревна не хватит? Сначала ты отрежешь на колеса, потом твой друууууг Самсониус сделает с твоей помощью тюфяк, а в конце вы оба будете палить по бандитам, которые пришли замок грабить и женщин наших насиловать, а детей, меня, например, или Герду с Базилисой убивать.
— Ай, Иоганн, опять бес из тебя лезет. Совращаешь. Дам я ему бревно и коляску сделаю, только скажи ему, чтобы нос не задирал. Я тут плотник! Главный.
— Так и скажу. Более того, властью, данной мне родителем бароном Теодором фон дер Зайцем, назначаю тебя главным плотником баронства.
— Другое дело…
Ну, жемантийский ещё плоховасто знает парень, но что-то похожее пробурчал возвеличенный Игнациус.
Последнее дело, которое успел организовать болезный за эти три дня, было сбором янтаря. От замка до реки Аа было с полсотни метров. Потом река, которая в этом месте подковой изгибается, а дальше триста метров соснового леса. И всё вот она довольно узкая полоска песчаного пляжа. Метров двадцать. И это не чистенький пляж при санатории, никому и в голову не придёт взять грабли и сгрести водоросли с песка. Весь пляж завален сухими и только выброшенными водорослями. Попасть на пляж из замка очень не просто. Моста нет. Брода тоже нет. Река довольно широкая и глубокая и плавать из местных не умеет никто.
— Игнациус, нужно сделать парочку плотов.
— А-а-а!
— Виноват. Главный плотник, Игнациус Бабукс (ну фамилия такая у человека… или прозвище, но никто кроме Иоганна его Игнациусом не называет, все Бабуксом кличут) это нужно для покупки пороха. Чтобы ты, в том числе, стрельнул из пушки по бандитам. Соберём янтаря немного и продадим, а на вырученные деньги купим пороха. И инструмент тебе из хорошего металла.
— Другое дело…
Вообще, решение на грани фола. Даже за гранью. Немцы — персы — ливерные колбасы издали закон, запрещающий местным собирать янтарь — дзинтарс. (на латыни — электрон).
Калининград западнее и южнее и большую часть янтаря на берег выбрасывает там, мыть его ещё не додумались, просто специальные команды ходят по пляжам и собирают. В окрестностях Риги его поменьше, даже гораздо меньше, но есть. А вот тут, у замка, получается, что этот небольшой кусок пляжа, где будет Юрмала, принадлежит барону Теодору фон дер Зайцеву и собирать электрон он имеет право. И тут коллизия в законе. Местные не имеют права, барон имеет. А русские пацаны по поручению барона… имеют или нет? Попробовать стоит. Плоты Игнациус, оба два, сбил и стоял, крестил пацанов, перебирающихся на них через реку.

Событие двадцать третье 

Чёрная полоса началась с чёрной точки, показавшейся после поворота дороги на Кеммерн. После трёх дней лежания в кровати, Иоганн направился на приём в поликлинику. На больницу дом бабки Матильды не тянул. В больнице палаты есть, там хворые лежат, им пилюльки приносят, уколы ставят. Нянечки, ругаясь, с хлоркой полы моют, и стоит запах невыносимый варёной капусты. Ничего этого не было. Ни нянечек, ни хлорки, ни даже пилюлек. Потому, обычная сельская поликлиника… М? Как там они назывались? Фельдшерско-акушерский пункт. Колдунью Матильду опять-таки никто докторусом не обзывал. Обычный фельдшер-гинеколог. Роды в Кеммерне принимала Матильда и потому процент выживших младенцев и матерей был в разы выше, чем в той же Риге, например. Об этом Иоганну за столом поведала датчанка Мария — мать Герды.
Прямо уж лежать лёжа не очень получалось у барончика. По нужде сходить надо ведь. Туалета типа сортир с буквами «М» и «Жо» в замке не было. Горшков под кроватями тоже, хоть под кровать датчанки и мачехи Иоганн и не заглядывал. Слева от конюшни за разросшимися двумя кустами лещины был вырыт ров. По краю была брошена доска. Если согнать с неё сотопятьсот миллионов мух, то можно… Ну, понятно. Нужно спуститься со второго этажа донжона и обойти кухню, пройти мимо конюшни, путешествие целое. Когда тут лежать? Вонь, она, конечно, была у ямы, но если частностями пренебречь, то вони и без того хватало. Рядом стояла конюшня на тридцать пять лошадей. И они в тридцать пять жоп гадили круглосуточно. Навоз два конюха убирали в кучу, а раз в два дня подъезжала телега, специально обустроенная, с высокими бортами, и навоз в неё скидывали и увозили к излучине реки, куда его и выгружали. И яблоки в сторону Риги начинали путешествие. А доплывёт ли то яблоко до середины реки? Не суть. Там приличное течение и изгиб реки, так что навоз конский весь сносило к Риге в Балтийское море. А из самих конюшен воняло конским потом и мочой. Хотя? Это мочой воняет, а вот селитрой, а, значит, деньгами, пахло. Иоганн приказал, попросил, уговорил, уболтал управляющего Отто последнюю кучу навоза не вывозить. Нет, не селитряную яму решил организовать. Он, услышав про колёсный плуг, загорелся организовать полоску пашни, куда навоз вывезут и плугом перевернут пласт, заделав навоз под землю. Ударим азотным удобрением по урожаю. Про урожайность он ничего пока не знал. Люди с голоду не мёрли, значит, и на еду хватает, и налоги заплатить. Ходили люди не в лохмотьях и, следовательно, ещё и продавали часть продукции, чтобы одежду купить.
Однако к одной из полос Иван Фёдорович успел подойти и увиденное его покоробило. Там крестьянин пахал сохой. Такая палка кривая. Ну, две палки кривые. На концы палок надеты большие наконечники для копья. И эта вспашка скорее рыхление верхних пяти сантиметров почвы напоминала, чем вспашку. Опять же сорняки. Это ужас ужасный. Так запустить землю нужно мастерство иметь. Подорожник, мать-и-мачеха, овсюг, полынь, лебеда, осот, пырей. Виднелись розовые головки клевера. Одним словом, все известные науке сорняки дружно росли на пашне. Чегось тут можно вырастить, кроме проблем.
С этим нужно было бороться. У управляющего Иоганн узнал, что это земля не крестьянская, а его, ну, отца, и Отто собирается там весною горох сеять.
— Останови, пусть не пашет. Угнисос плуг делает, если сажать горох только весною, то можно ведь немного подождать?
— Ох, Иоганн, лучше бы ты вредил родичам и окружающим как раньше. А сейчас боюсь я твоих новых выходок. Какие-то разорительные они. Может, лучше опять Герде червей в карман передника накидаешь?
— Может и накидаю, а эту полоску пока не пашите. Да, а у нас есть баршина?
— Что есть? Какая барсинья?
Нда, а как это будет по-немецки?
— Ну, крестьяне должны сколько время на отца бесплатно отработать?
— Конечно. Два дня в неделю, — обрадовался знакомой теме Отто Хольте.
— Пусть завтра человек десять подойдёт к этой полосе. С мотыгами.
— Зачем? Ох, Иоганн…
— Хер Отто! Завтра десять человек с мотыгами. Яволь?
— Приедет герр Теодор с войны, я ему всё про твои художества расскажу. Правда, лучше бы ты бесёнком оставался.
— Jawohl (Яволь)?
— Будет тебе завтра десять человек, и я сам приду посмотреть, что за новую шалость ты задумал.
Сегодня утром, перед тем как идти к Матильде, Иоганн вывел десяток взъерошенных перепалкой с управляющим смердов к этой полоске и ткнув в неё баронским указующим перстом повелел:
— Товарищи! Нужно прополоть её, от сорняков избавить. Всю эту нечисть нужно вырвать или срубить и в кучи на меже сложить.
— Вона как?
— Вона чё?
— Вона кака заковыка?
— Вона…
Чего там ещё «вона», Иоганн слушать не стал вырвал мотыгу у ближайшего взъерошенного и пошёл тяпать будущую семеноводческую станцию. Не дошёл. Обобранный мужик отобрал у бесёнка мотыгу и пошёл мотыжить, за ним и остальные потянулись. Получалось это у жителей Русского села споро. И Иоганн пошёл вполне удовлетворённый к Матильде. В руке нёс предпоследний талер и мешочек на полкило копорского чая — первую партию соратниками Герды изготовленную. Вечером он её уже опробовал. Ну, далеко до хорошего крепкого чая. Другой вкус. Взвар. Но пить приятно, и на самом деле уснул, как будто выключателем щёлкнули, едва голова подушки коснулась. Если удастся уговорить ведьму продавать успокаивающий отвар, то хоть немного можно будет отсрочить скатывание в финансовую пропасть.

Событие двадцать четвёртое 

Черная точка в конце дороги быстро стала превращаться в полоску чёрную. Ещё чуть и стало видно, что это десяток телег неспешно движется к замку. При этом возничие не едут на передке телеги, а бредут рядом. Видимо перегружены повозки. А ещё к каждой телеге по лошади сзади привязано, а то и по две.
Уже через пять минут Иоганн узнал и коней, и людей, что при виде пацана остановили лошадей и сами встали, головы свесив, и дорожную пыль внимательно решившие рассмотреть. Около первой телеги стоял жмуд по прозвания Леший. Он бы и сам мог телегу спокойно тащить. Здоровый плотный с огромной гривой нечёсаных белых, какого-то неестественного оттенка волос. Чуть ли не зеленью отдающих.
— Беда, Иоганн, — вышел из-за его спины их второй конюх Георг. Утром он ушёл в Кеммерн, как раз по поручению Иоганна, чтобы чертёж передних колёс поворачивающихся для инвалидной коляски передать Угнисосу.
Вид возниц и без того говорил, что беда. Это были телеги, лошади и люди из обоза, что уходил с его отцом. И вместо трёх десятков их было всего двенадцать и главное, телеги были полны мешками с продуктами. А три просто завалены доспехами. А сколько прошло-то? Дней восемь? Или семь даже? Нет, восемь всё же.
— Что случилось?
Леший на жемайтском стал взахлёб рассказывать. Нда, оказывается, три урока у святого отца, знатока местного языка из барончика не сделали.
Георг положил руку на плечо Лешего.
— Он говорит, что в двух днях пути от Мемеля на них напали ночью восставшие и с ними были литвины. Много, несколько сотен. И у большинства луки. Твой брат Александр погиб сразу, получил стрелу в горло. А твой отец барон Теодор и твой брат Gregor (Грегор) вскочили на коней без доспехов и повели воев в атаку. Они рубились, как настоящие богатыри из ваших сказок, но литвин и восставших было слишком много. Сначала стрелами закидали Грегора. Но ратники убивали и убивали врагов, и те попятились. Но легче от этого не стало. Никто не успел вздеть броню и стрелы подлых литвинов несли с собой тяжёлые ранения или смерть. Вскоре был убит и барон Теодор. Воины продолжили теснить литвинов и восставших, загоняя их в реку, около которой был разбит лагерь.
От стрел досталось и лошадям, и обозникам. Больше половины было убито. И тогда произошло чудо. Перун стал поджигать врагов огнём, а Семён, возглавив пятёрку целых ещё воев организовал новую атаку. И побежали литвины. И начали тонуть в реке. И всех их перебили воины барона Теодора.
— И где они? Где все? — Иоганн не верил в этот рассказ, какая-то былина.
— Все были сильно поранены стрелами. Четверо умерли по дороге и семь возниц ещё. В живых остались только Перун и десятник Семён. Они сейчас у Матильды. Она всех выгнала и их лечит. Перун в жару весь. Я сам его видел. Красный и мокрый. А Семён без чувств лежит. Крови в бою много потерял, Матильда говорит.
— А это что все выжившие? Из тридцати подвод? — блин, вот это сходил батянька за шерстью. Нет, никаких родственных чувств, сыновней там и братской любви к барону Зайцеву и его старшим сыновьям Иван Фёдорович не питал. Но вот так внезапно стать практически сиротой. Да чего практически, настоящим сиротою стать в чужом мире, где он ничего толком не знает. Как тут наследуют⁈ Что теперь будет с баронством? В Московии сейчас поместная конница. Они получают землю и крестьян за службу, а если не служишь, то отберут? Или сыну достанется пока он не вырастит и не пойдёт служить? А жена? А если дочери, вот как у мачехи Марии? И чёрт бы с ней с Россией или, наверное, сейчас ещё даже не Московией, а просто Московским княжеством. А здесь какие законы??? Тут вроде майораты. Надел неделим и всё достаётся до последнего кота старшему сыну. А если его нет? Кто может разъяснить? Ну, преподобный отец, возможно, может? Блин! Это отец был католиком, а он православный. Это что нужно ещё и веру теперь менять? Отто Хольте тоже может знать?
И чего делать? Идти к Матильде, там Перун и Семён. Да и ему надо на процедуры. Кровь иногда во рту чувствуется, что-то там не так с носом. Или к падре нужно бежать, может нужно срочно креститься? Или к Хольте пусть законы разъяснит?
Глава 9 

Событие двадцать пятое 

Пошёл. Из трёх направлений, нарисовавшихся стрелочками в его сине-жёлто-зеленой ушибленной голове, Иоганн выбрал первое. Пошёл к колдунье Матильде. И в первую очередь на принятие этого решения сыграло то, что опять в роте солёный железистый привкус появился. Вот прошёл всего-то километр и аля-уля, опять с носом чего-то не того. Кровь через паклю, плотно набитую в ноздри и, торчащую даже из ноздрей, вытечь на рубаху не может, так она в рот стекает. Здоровьем нужно заниматься, а то тут, в эти былинные времена, такая медицина, что попаданчество может резко закончиться, начнётся там, в носу, гангрена, Антонов огонь, и сливай воду, гаси свет, до мозга пара сантиметров и вообще один дюйм.
— Езжайте в замок, там Отто разберётся. А я к бабке Матильде пойду, проверю Перуна и Семёна.
Буркнул Иоганн конюху и Лешему и зашагал вдоль обоза. Шёл и зубами скрежетал. Едрит-Мадрид, как говорится, из тридцати пяти возчиков уцелело двенадцать. А ведь это всё жители баронства. Ну, почти все, среди нанятых были возчики и с баронства соседа, тестя — барона Отто фон Лаутенберга (Otto von Lauterberg). Ну, один чёрт, почти на два десятка крестьян у него меньше стало. А ведь семьи у них. А из воев вообще двое остались, да и то, со слов Лешего, не сильно понятно выживут ли. Оба без сознания, ну, да без чувств. Про сознание канты ещё с гегелями ещё не написали. Кто теперь защищать баронство будет, и кто будет работать и налоги платить? За счёт кого барствовать?
Возчики снимали шапки, кланялись. Но уныло так всё. Тоже понимали, что и баронство, и их, как жителей этого баронства, ждут не простые времена. Чёрная полоска на шкуре зебры подкралась.
У входа в дом колдуньи Матильды, как всегда, была очередь. При этом народ не стоял, конечно, как в СССР, один в затылок друг за другом, они сидели на чурбаках. Иван Фёдорович себе в мозгах уже подверженных возможно загниванию, нагноению, что нужно бы плотнику… а! главплотнику Игнациусу команду дать, сделать лавки со спинками, чтобы людям удобнее было, а ещё бы хоть из парусины навес, ведь осень с дождями приближается. Да и зимою тут в Прибалтике не снег, скорее всего, с неба валит мягкими белыми пушистыми хлопьями, а совсем даже мелкий противный моросящий дождь. Как там у классика? Вот ветер дунул, плюнул и вот она идёт дождливая Зима. Как-то похоже. К Матильде же идут на приём люди больные. «Я человек болезненный, ревматический. Мне доктора велели ноги в тепле держать», как Игорь Ильинский говорил. Ну, хоть не ноги, так голову без дождя. А ещё, чего это она одна приём ведёт, а где медсестра, а где ученица, а нянечка где? Кто будет кровь с кушетки смывать?
Дверь была не заперта. Иоганн без труда проник в сени, где на лавке широкой и обнаружил десятника отцова — Семёна. Почему его десятником поставил боярин, Иоганн не знал. Сказать, что ратники у боярина богатырями были, так нет. Разные были, но все уступали габаритами Гришке, да и самому боярину, но Семён был чуть не самый низкий. Где-то метр шестьдесят. Всего на голову выше двенадцатилетнего Иоганна. И в плечах далеко не гном. Обычный жилистый и крепкий мужчина. Сейчас в одних нижних штанах смотрелся совсем уж не богатырём. Рука замотана, вторая замотана, третья… ай, голова замотана и пузо замотано. Видно, что перевязали недавно льняные бинты свеженькие — белые. А от самого десятника за версту дёгтем несёт. Мазь Вишневского бабка Матильда намазала на раны? А чем дёготь пахнет? Что там бензол, фенол, толуол? Звучит даже как яды.
Семён был в сознание, в чувствах. Он смотрел на потолок и почти не отреагировал на появление боярича. Иоганн тронул его за плечо.
— Как ты, Семён?
Десятник из созерцательного состояния вышел и попытался сесть на лавке, но Иван Фёдорович его ладонью за плечо придержал и назад уложил.
— Лежи. Пить там можешь хочешь или ещё чего?
— Не уберёг… На мне же караулы были. Так кто же знал? Далече от Литвы. Как только пробрались⁈ Не уберёг… — раненый закашлялся и сразу из двери в дом показалась круглое лицо Матильды.
— Иоганн. Ты чего тут? Ах, да. Позже приходи. Видишь, что творится.
— Будут жить? — отступил на шаг от лавки барончик.
— Бог даст. Я помогу. А ты не мешай. Иди отсюда. После обеда приходи.
Пришлось идти к святому отцу. Естественно, что имость Иоганну обойти не удалось. Попадья эта стояла у крыльца, как Пизанская башня, и кормила гусей и уток. Почему как Пизанская, да в руке у неё было ведро с рыбьей мелочью. Приличное такое ведро и оно её перевешивало. Имость черпала из ведра мальков рыбьих и кидала птице и те ругаясь на гусином и утином друг с другом кидались на добычу.
— Дома преподобный Мартин? — перекрестился на крест, хоть и не был католиком, Иван Фёдорович.
— Преподобный? — перекричала птиц матушка Иоганна.
— Преподобный.
— Так дома он. Проходи, — имость шагнула в сторону, утки ломанулись за ней, а вот гуси, как на добычу, посмотрели на пацана, и ринулись в атаку. Иоганн одному врезал оперкотом, второму выписал хук слева, третьего отбросил Лоу-киком, повредив гусю колено… Нет, он просто отбежал на десяток метров. Гуси были большие, злобные и грязные. Во! Грязные! Ещё испачкают. А так чего гусей бояться? Он человек — царь природный. А тут гуси…
На счастье пацана из дома вышел, по-хозяйски почёсывая пузо под рясой, сам хозяин гусей и распинал их взаправду. Те с дороги убрались. На хозяина гавкать не решились.
— Святой отец, вы слышали про отца и братьев⁈ — перекрикивая возмущённых птиц, несмело приблизился к крыльцу Иоганн. Гуси-то отошли, но косились на чужака и планы мести вынашивали. Это отчётливо было видно по глазам. Они немигающе смотрели на пришельца и ждали малейшего повода. Круглые глаза, чёрные.
— Нет. Иоганн, чего ты гусей боишься? Заходи.

Событие двадцать шестое 

— Нет, Иоганн, никто тебе не даст управлять баронством. Ты его, конечно, наследуешь, но только когда тебе будет пятнадцать лет. И то не сразу… А до этого архиепископ назначит тебе опекунов. Одним из них буду я, вторым, естественно, твоя мать, ну да, мачеха Мария, а третьим, думаю, отец твоей матери барон Отто фон Лаутенберг. Хотя, насколько я знаю, сейчас в замке проживает ваш родственник по материнской линии Юрген фон Кессельхут, возможно, барон фон Лаутенберг передаст опекунство ему, раз уж уже живёт у вас. Приходил вчера в храм. Достойный молодой человек.
— А религия? Я православный. Мне нужно будет креститься в католичество, чтобы стать бароном? — продолжал выпытывать информацию у преподобного Мартина Иван Фёдорович.
— Да. Архиепископ Риги Иоганн V Валленроде точно не признает власти схизматика над баронством. Я вообще не понимаю твоего отца. Сам перешёл в католичество, и сыновья старшие тоже католики. Третья жена и их дочь Базилиса — все католики и ты один, да ещё ваши воины — схизматики. Зачем ему это было нужно? Ну, а теперь, ты говоришь и воинов не осталось. Двое всего и неизвестно выживут ли. Ты один остался не в истинной вере.
— Не знаю, святой отец, но вы говорите время у меня почти три года есть. Если это необходимо, то через три года я перейду в католичество. А сейчас — это не главная проблема. Что мне вообще сейчас делать? — отмахнулся на время от религиозных проблем Иоганн.
Зря, это не толерантный двадцать первый век. Отец Мартин взвился и стал расписывать все плюсы от его перехода в истинную веру из схизматической ереси.
И это не пять минут длилось, а почти полчаса. Иван Фёдорович даже чуть было не ляпнул про Мартина Лютера. Мол, не долго осталось вашей истинной вере, скоро придёт ей на смену гораздо более истинная. Придёт её могильщик. Он может родился уже? Не. Это хватил. Лет через семьдесят — восемьдесят родится. Да и что он о нём знает? В чём разошлось католичество и протестантизм? Вот не историк религии Иван Фёдорович точно. Единственное, что он достоверно знал, так это то, что Лютер перевёл библию на немецкий. До этого богослужение проходило только на латыни, а этот язык и монахи многие не знали, не умели на нём читать и писать, а потому молитвы заучивали наизусть.
— Хорошо, падре, будь, по-вашему. Вот сейчас всё прояснится… Назначат этих самых опекунов, и я переговорю с ними, — решил сделать уступку Иоганн, а то эта канитель ему уже страшно надоела.
Идти к Матильде было рано, к кузнецу без священника бесполезно, да и тоже рано. Плуг нельзя за пару дней изготовить, не имея даже образца, ни то, что опыта такого изготовления.
— Давайте, преподобный займёмся изучением языка.
Легко сказать. Толку только от часового урока было мало. Падре Мартин денюжку честно отрабатывал, называл предметы, действия на языке местных, а вот голова у Иоганна была совсем не жемайтским языком сейчас занята, всё соображал, как себя вести и что делать. Заиметь в качестве опекуна этого хлыща Юргена фон Кессельхута — этого Киселя совсем не улыбалось. Это Кисель улыбался. Сам Иван Фёдорович не видел, но подслушал разговор бабки Лукерьи с датчанкой об этом Юргене. Верёвки, дескать, этот нищеброд вьёт из баронессы. Как бы не выклянчил сумму побольше и не сбежал. Слово «Альфонс» не называлось, не придумали ещё его, но смысл именно такой.
Стоп. А ведь теперь отца нет и фрайфрау Мария вдова. Она, чего доброго, может выскочить за муж, и почему бы не за Киселя. А вот интересно… Даже очень интересно… А что, если хворый Иоганн залезет на крышу донжона и кашлянет там. Не удержит равновесия и полетит с двенадцатиметровой высоты на землю, отнюдь не мягкую, нет там никаких грядок с розами. Это гарантированная смерть. Ну, пусть, девяносто процентов, но даже если просто переломается, то станет инвалидом. И не отдадут такому баронство. А тут есть отчим — фон Кессельхут. Барон воевать должен? А Кисель прямо смотрится воином без страха и упрёка — нибелунг, мать его. Может Кисель ему помочь упасть с крыши, или куском хлеба подавиться? Да вон в речке возьмёт и поможет утонуть? Вот ведь куда мысли лезли.
Ну, и какие тут нафиг изучения цветов жемайтской радуги. Zaļais. Это зелёный. Похоже так-то. Точно Шолохов написал в «Поднятой целине»: они берут наши слова коверкают из злости и сипение добавляют в конце. Жёлтый — Dzeltens. Красный — Sarkans. Тут чуть сложнее. Жаркий? Жар. Как от огня. Красного огня, но сипение своё всё одно добавить надо.
Еле досидел Иван Фёдорович до конца урока. И чуть не побежал к Матильде. И опять вкус крови во рту. Да, что же это такое⁉ Вот Гришка сволочь… Ну, ладно, теперь чего. Не по его желанию, но теперь брата нет. Как и отца. Хреново. А он об университете размечтался.
Матильда сидела на одном из чурбаков у крыльца. Страждущих она, видимо, разогнала. И теперь сидела, свесив руки и сгорбившись. Сразу и на десяток лет постарела, и жизнерадостность с улыбчивостью утратила. Маленькая, уставшая от жизни бабулька.
Иоганн вопросов задавать не стал. Сел на соседний пенёк и тоже руки свесил. Сам вместо детской лёгкости ощущал шесть с лишним десятков лет за спиной, а плюсом и рюкзак из свалившихся на него забот.
— Даст бог, Иоганн. Даст бог. Я что могла сделала. Всё, что могла. Старая я стала. Слабая. Теперь всё в руках Господа. Захочет, не попустит, и выздоровеют. А захочет видеть их в своём воинстве, так и заберёт. Небось хороших воев не много у него. А я постараюсь ещё. Отдохну сейчас, отвара для укрепления попью и опять ими займусь. Ты, иди, Иоганн. Нет сил на тебя. И завтра не будет. Лежи в замке на лавке и двигайся поменьше.

Событие двадцать седьмое 

Вороны слетались. Этим же вечером заявился с пятью дружинниками или кнехтами, правильнее, наверное, тестюшка — барон Отто фон Лаутенберг. А на следующее утро пожаловал его двоюродный или скольки там юродный брат — отец Юргена — Киселя барон Бернхард фон Кессельхут. Этот тоже с собой семерых кнехтов приволок. Ещё через час пожаловал старший сын барона фон Лаутенберга Генрих. Он, как и отец, инвалид, потому, не на войне. Этот сильно хромает. С лошади упал, года два назад упал, гоняясь за восставшими жемайтинцами. Так и этот с четырьмя кнехтами. К обеду все они стали собираться в Кеммерн. На службу к преподобному Мартину. И тут все узнали, что Иоганн — схизматик, ортодокс и вообще почти еретик и враг рода человеческого. Ревизор, немая сцена.
По открытым ртам баронов и барончиков было видно, что отец Иоганна скрывал, что у него сын крещён в православной вере. Может и не специально скрывал. С родичами этими виделся Теодор фон дер Зайцев редко. Этого Киселя Юргена так вообще ни разу в замке не было.
Крестовый поход не объявили. За мечи даже не схватились, чтобы схизматика зарубить. Наследник. Наследник смотрелся жалко. Из носа у него красная пакля торчит. Синяк сошёл с рожи лица частично. Под глазами не чернота уже, а сине-зелёные круги, а вся физия остальная жёлто-зелёная. Нос понятно, распухший. Таким монгольско-армянским шнобелем смотрится. Видимо, пожалели доходягу дядьки рыцари. Сам сдохнет. Уже, эвон, позеленел. Чего его рубить, он и без того не жилец. Не от него ли тут могилой попахивает?
— Так ты что, Иоганн, не поедешь на панихиду по отцу, по братьям? — грозно из-под косматых брежневских бровей глянул на него тесть. Ножницы, может, изобрести, пришла светлая мысль в зелёную голову. Стоп, как там на местном? в залайзнуюсную… Нет, склонение прилагательных они ещё не проходили.
— Конечно поеду… Нет. Мне ездить нельзя, я пешком пойду потихоньку. Бабка Матильда мне вообще лежать велела. Но я конечно же приду. А это, дядьки бароны, стесняюсь я спросить. У вас вон кнехтов сколько. Войско целое, может вы сначала скатаетесь к месту битвы, откопаете братьев и отца и сюда их тела в закрытых гробах доставите, чтобы мы их всем нашим дружным семейством похоронили на погосте церкви у святого отца Мартина? Ась?
Чуть не теми словами, но смысл именно такой.
Дядьки бароны брови домиком свели. Как это ехать туда, где убивают? Как это мёртвых из земли выкапывать?
— Ты, сынок, думай, что говоришь. Мне Теодор жалился, что в тебе бес сидит… Нда, а я его успокаивал, что все мальчишки озорники. А в тебе точно бес. А почему, кстати, хлопы с собой рыцарей не привезли?
— Леший говорит, что они пленных взяли парочку и те сказали, что следом за ними большой отряд идёт. Вот мужики и решили похоронить отца, братьев и послужильцев в одной могиле. Собрали быстро все брони, раздели убитых литовских рыцарей и быстрее уехали назад.
Если честно, то Иоганн сам не понимал, почему Леший и прочие мужики решили там похоронить барона, а не везти его хотя бы с братьями домой. Из воспоминаний, доставшихся Ивану Фёдоровичу от Иоганна, выходило, что Теодор Зайцев господин был милостивый и щедрый. Не порол никого особо, всегда помогал своим крестьянам, если неурожай, благо денег полно с крестового похода привёз. Должны были, если не любить его крестьяне, то по крайней мере, не ненавидеть.
Объяснения Леший давал путанные. Как-то глаза долу опускал при этом. С Семёна и Перуна пока не спросишь, к ним Матильда никого не пускает. У неё в дому лежат и она даже приём населения прекратила, все силы тратит на раненых ратников. Струсили возчики?
— Не поедим мы туда. Грех это, упокоенные тела из земли выкапывать, — главный родич легонько так сдвинул пацана с пути и пошёл к коню. А конь-то из батянькиных конюшен. Надо Теодору свет Васильевичу должное отдать, приведённых из крестового похода рыцарских коней дестриэ правильно поскрещивали и опять скрестили. И опять. И теперь в табуне и конюшнях было до похода белее шести десятков отборных лошадей, которые герцогам и королям не стыдно подарить или продать. И все эти родичи мигом присмотрели себе обнову и, пользуясь состоянием мачехи, выцыганили себе лучших. А ведь такой конь стоит как целая деревенька.
Глава 10 

Событие двадцать восьмое 

Не бери чужого, своего не потеряешь 
(почти пословица) 

Пыль клубами не поднималась. Она была. Дорога, да без пыли? Не автобан в Германии в двадцать первом веке, а так — обычная грунтовая дорога. И дождей не было давненько. А клубов нет. Прибалтика. Это не Урал с глинистой почвой. Ведь пыль — это мельчайшие частички глины, а тут глины нет. Почва песчаная.
Они с Василисой — Базилисой — сестрой младшей шли под ручку по дороге в Кеммерн вдоль реки Аа. Или как это? За ручку? В общем, он вёл за руку младшую сестру, а по бокам от них и впереди грохотали копытами по дороге огромные дестриэ под родичами, будь они неладны. Прямо же перед Иоганном маячила зад… маячил круп огромного жеребца Рыжика, которого даже отец с собой не взял на войнушку, на племя оставил, как производителя. А тестюшка тут же лапку загребущую на него наложил. Эдак пока парень вступит в возраст, когда надо «вступать» в наследство, там от наследства только обобранный до голых стен замок останется. Коней сведут, крестьян переманят, а… А больше особых богатств Иоганн и не видел. Хотя. Крестьяне возчики привезли все брони назад и отца с братьями, и послужильцев, да ещё с ворогов, убитых, доспехи и оружие сняли. Доспехи и оружие дорого. Ну, значит, и это добро родичи заберут.
Деньги? Есть ли у отца деньги Иоганн не знал. Вроде, не бедствовали. Но когда тот крестовый поход был, в котором боярин обогатился? Пятнадцать лет назад. И замок построен и деревня Русская. Всё это денег стоит. Банков сейчас нет. Сейфов тоже. Если и есть деньги у них в виде на самом деле денег или камней там драгоценных и украшений с ними, то Иоганн об этом ничего не знает. Может знать Отто Хольте? Хотя, он совсем недавно стал у них управляющим хозяйством. Клад? Может быть отец и закопал где? Или в стене замурован? И как теперь узнать? Ну, в его комнате на третьем этаже можно по стенам постучать.
Именно об этом обо всем не очень весёлом думал Иоганн, идя по дороге в ораторию в Кеммерне, когда случилось происшествие резко изменившие желание родичей их богатства приватизировать. Иоганн шёл медленно совсем и не столько из-за указания бабки Матильды нос беречь и не носиться, как оглашенный, сколько из-за Василисы. Девочке всего семь лет и её приодели ещё в парадные тяжёлые ботинки, так что шла та медленно, под неё приходилось подстраиваться Иоганну, а уж под них обоих двум десяткам всадников. Мать Василисы Марию вёз на крупе коня Кисель, а датчанку тоже Марию сын барона фон Лаутенберга Генрих. Сам же барон на Рыжике возглавлял процессию прямо перед вышагивающими детьми. Рыжик — конь горячий. Более того, его настолько редко использовали как транспортное средство, что этого жеребца можно диким и необученным считать. Великанский жеребец всё время стремился сорваться в аллюр три креста или галоп, но херр барон его сдерживал. Останавливал, дожидался детей и пытался заставить Рыжика идти степенным шагом.
(Выражение «три креста» возникло во времена, когда конница была самым мобильным родом войск. Когда командир вручал посыльному пакет, на нём указывалось время отправления в часах и минутах, а также указание, с какой скоростью донесение следует доставить. Это символически обозначалось при помощи креста. Один крест (+) означал, что посыльный мог ехать к месту назначения шагом, два креста (++) означало рысь, три креста (+++) — незамедлительный галоп). 
В какой-то момент, на дороге, почти вплотную прильнувшую к реке, Рыжик заартачился и после остановки воротил голову к воде и отказывался идти вперёд. Уткнувшись чуть не носом наджабленным в круп жеребца, из-за дум тяжёлых, не заметив этой заминки, Иоганн шлёпнул посильнее ладонью по заднице Рыжика. Иван Фёдорович бы никогда так не сделал. Лошадей он недолюбливал. Или даже боялся. Здоровые такие, вонючие. А зубы вон какие огромные, ещё укусят. Тут видать сработали инстинкты самого Иоганна.
От шлепка неожиданного Рыжик взвился на дыбы. Иоганн дернул Василису за руку и отскочил. А вот барон решил смирить норовистого коня и огрев его концом уздечки, шпорами в пузу ткнул. И за гриву ещё схватился, чтобы не упасть. Всё, Рыжик и без того озлобленный, встал на задние ноги, сделал на них, как заправский циркач три прыжка и завалился на бок, а следом и через спину перекувыркнулся. Потом лягнул всеми четырьмя копытами, целясь в рожу проклятого чужака, его оседлавшего, и, вскочив на ноги, уже совершенно свободный буланый жеребец рысью направился в замок.
А вот барон фон Лаутенберг не вскочил и никуда не побежал. Дестриэ — это большие лошади. Рыжик в холке был в районе метра восьмидесяти и весил под тонну, а то и за тонну. А тут тонна на тебя падает, потом тонна по тебе катается, вдавливая в твёрдую дорогу, а не в мягкую пыль или грязь, а потом по тебе прилетает копытами, пусть не всеми четырьмя, а только двумя. Одно в плечо врезалось, второе в бок.
Отто фон Лаутенберг, когда его поднесли к реке и обмыли, ещё ведь и из носа кровь хлынула, всё лицо заливая, прохрипел чего-то невразумительное на языке Вагнера и отключился. Чувств лишился.
— Чужого не бери, своего не потеряешь, — громко, чтобы все услышали произнесла датчанка Мария.
Иван Фёдорович на неё по-новому посмотрел. Мачеха богатства раздавала, а эта вот чужая им тётка вступилась.
— Чего вы стоите, остолопы, хватайте и тащите к Матильде! — крикнул склонившимся над бароном родичам Иоганн.
К нему повернулись с непонимающими рожами. А ну, да, блин, по-русски же крикнул.
— Берите его аккуратно за ноги, за руки и тащите в Кеммерн, куда и шли, только не в церковь, а к бабке Матильде, — по-немецки как «остолоп» будет не знал Иван Фёдорович, пришлось синоним подобрать, — тупицы. (Dummkopf).

Событие двадцать девятое 

— Охо-хоюшки! — колдунья открыла дверь на пинки в эту дверь и недобрым взглядом уставилась на кнехтов, волокущих барона. Голова у того болталась произвольно, тащили за руки, за ноги, как им пацан и сказал. А чего, экзамены по технике безопасности сдавал же, там говорят, что нужно положить на брезент и так переносить разбитых и поломанных всяких. А где среди полей брезент взять? А с другой стороны, сдохнет и тоже хорошо. Нефиг на чужое зариться.
Не сдох. Бабка ухо к груди, уложенного на мать сыру землю, болезного поднесла и послушала, бьётся ли сердце у него. Билось, видимо. О! Нужно деревянный стетоскоп изобрести, отметил себе Иван Фёдорович.
Матильда пощупала раздетого до пояса барона, постучала по разным местам и велела отнести на лавку в дом. Другие бароны и барончики на неё рычали, мол чего не лечишь, карга старая, мать твоя дьяволица? Плетей захотела⁈ Колдунья как-то эдак на них взглянула, и первым бросил свиристеть Кисель, за спины отцовых кнехтов спрятался. Может и не кнехтов? В памяти Иоганна это слово было, да и сам Иван Фёдорович его слышал, применительно примерно к этим временам, но может так пехотинцы обзываются, а это ландскнехты? Ещё в памяти всплывало слово «Кутилье», это кажется конный воин в доспехе в средние века незнатного происхождения. Надо было на историка учиться, а не на строителя.
Всех бабка из дома выгнала, и труба задымила сразу.
— Ну, сейчас барона жарить ведьма будет, — чтобы побольше жути нагнать на родичей, как бы про себя, но вслух произнёс парень.
От него и от дома народ попятился. Минут через десять дверь открылась и появилась злая Матильда.
— Иоганн зови преподобного Мартина, отходит барон ваш. Кровью харкать стал. Пузыри кровавые пузырит. Не по силам мне такое лечить.
Иван Фёдорович не только историком, но ещё и терапевтом не был, да и хирургом тоже. Наверное, Рыжик сломал рёбра барону, и они лёгкое проткнули. Правильно датчанка сказала не бери чужого… Конь ведь чужой. Своего не лишишься. А жизнь-то своя. Пока он, естественно, не бегом, а тихим шагом, не хватало ещё и самому сдохнуть из-за кровотечения в носу, добирался до оратории святого отца Мартина, пока ждал облачающегося в парадную рясу священника, пока они шли назад, барон фон Лаутенберг почил в бозе. Отдал богу душу. Представился. Окочурился. Дуба дал. Сыграл в ящик.
Понесли в церкву и погнали гонцов в имение почившего, не замок всё же. Заборчик хлипкий вместо каменной стены. Хоронить дома будут. Там и церковь своя и семейный склеп при ней.
— Преподобный отче, а может такое быть, что отец проклял коней, кто на них позарится, тот умрёт смертью лютой? Я слышан, он это Гришке говорил? Или Александру? Может из-за этого херр Отто убился? — решил усугубить ситуацию Иоганн. Спросил, как бы шепотом, он у отца Мартина, но именно тогда, когда к ним подошёл Кисель на такое расстояние, чтобы услышать. Ну и кнехт или кутилье один рядом тоже был. Преподобный осенил себя крестным знамением и Иоганна и… и всех баронов с барончиками, чем тех в тоску — печаль вогнав.
За всеми этими, без сомнения полезными делами, как-то и подзабылась уже цель похода. Шли и ехали же панихиду служить по барону Зайцеву, а получилось вон чего. Иоганн некоторое время понаблюдал за мачехой. Она в одночасье, можно сказать, лишилась мужа, защитника и кормильца и отца, тоже на день ставшего защитником, хоть и не кормильцем, а объедальщиком. Фрайфрау Мария выглядела не убитой горем, а скорее потерянной. Жизнь обрушилась. А вот Василиса ревмя ревела. Девочка видимо, и правда, переживала смерть отца и деда. Поискав глазами Герду, чтобы посмотреть на её рыжую рожицу, Иоганн вспомнил, что пацанка устроила скандал и сбежала из замка, чтобы не ходить на панихиду. Удивительная смелость для начала пятнадцатого века. Ремня от матери точно получит. Ну, Герда она вообще безбашенная, если про него говорили, что в пацана бес вселился, то в эту рыжую пигалицу сразу два беса залезли и оба Вельзевулы.
Куда убежала Герда Иоганн знал. Она с мальчишками из русской деревни отправилась на плотах на тот берег Аа, на побережье моря собирать янтарь. В первый день пацаны принесли пять горстей янтаря. В основном мелкие и не очень прозрачные, но два камешка вполне приличных. Денег у Иоганна больше не было, и он пообещал продать камни в Риге, и уже потом по-честному расплатиться с пацанвой. Эх, жаль в Балтийском море ламинария не живёт. Можно было бы попробовать йод выделить. Хотя и не химик, но вроде сжигать надо и как-то улавливать… нет, не знаешь не берись. Да и не то море.
Для начала хватит и янтаря. И нужно будет проконсультироваться с Матильдой, где-то чего-то такое читал Иван Фёдорович, что из янтаря лекарства делают. Какие и от чего не помнил. Но вот есть колдунья, да ещё местная, она-то должна в лекарствах разбираться.

Событие тридцатое 

Неожиданно. Ну, хотя понять родственников, как вороньё слетевшихся на их замок, прилетели труп клевать, а тут бам и главу своего клана хоронить надо. Теперь какое-то время будет не до чужих вотчин. Свою делить начнут.
Что примечательно, все, уже было приватизированных коней, оставили в замке и убрались на тех, на которых прибыли. И только Юрген фон Кессельхут, он же Кисель ускакал на облюбованной ещё в первый день своего заселения вороной кобылке Галке. Не из пужливых попался. Его отец Бернхард фон Кессельхут двоюродный брат погибшего Отто фон Лаутенберга сказал, что второй раз не приедет, его ландмейстер тоже на войну вызвал.
Иоганну интересно при этом стало, а какого чёрта стариков вызвали на войну, а молодец этот — Кисель спокойно по чужим замкам разъезжает? Ему, что не нужно за Родину постоять?
Панихиду справили в тесном семейном кругу, выкатили жителям Кеммерна двухсотлитровую бочку стоялого мёда, в местечке или бауэршафте (Bauerschaft) Слока, тоже выкатили бочку мёда, но всего на пятьдесят литров. Так там и дворов всего десяток. Упиться можно. Для Русского села поминки отдельные устроили, всех одиннадцать его жителей, погибших вместе с бароном и его сыновьями, отпел отец Иаков. И им бочку мёда выкатили. И жизнь как-то на время успокоилась, больше ключом по голове не била.
Оба раненых взяли и выздоровели сразу. Ну, как сразу? Их Матильда домой отпустила и на телегах их увезли по домам в Русское село. Иоганн вечером Семёна проведал. Ничего нового про ночное сражение, точнее ранеутреннее сражение парень не узнал. Так, мелкие детали, как они добивали литвинов и восставших в реке, и что там больше потонуло людей, чем от стрел и мечей погибло. Река оказалась глубокой.
— А что хоть за река? — чтобы поддержать затухающий разговор поинтересовался Иоганн.
— Виндау.
И что? Карты нет. Даже понятие карта ещё совсем не то, что будет в будущем. Полтора века до появления Меркатора, век почти до Колумба. А до слова Масштаб так вообще пару веков.
Семён закашлял, и Иоганн под угрюмыми взглядами его жены и тёщи ретировался. К Перуну или Тимофею Власову, так, вообще, просто зашёл поздороваться и пожелать скорейшего выздоровления. Огнеборец… Нет там как-то по-другому этих людей обзывают, вроде бы сам Стивен Кинг для них название придумал. Огонь — пиро. Вот! Пирокинетики. Так этот пирокинетик пока пластом лежал и глазами только хлопал и мычал, сипел. При этом вероятность приличная, что так мычать и сипеть и будет остаток жизни. Ну, так бабка Матильда сказала. Стрела в горло попала. Просто чудо, что прошла мимо жизненно важных органов. И то, что Матильда лечила ещё плюсиком. Жить будет, говорить только сипя и свистя.
— Матильда, а скажи мне тупоголовому, а почему у тебя помощницы нет и ученика или ученицы. Вот сдохнешь ты, и кто нас лечить будет? Нет, я тебе сто лет жизни желаю, но ты древняя как какашки мамонта. Давай найдём тебе ученицу или двух — трёх, а ты потом из них лучшую или лучшего выберешь. И женщину найдём. Помощницу. Она будет тебе еду там готовить, стирать. Кровь с лавки смывать. Разгрузит. Не морщись. Я не о тебе забочусь, а о себе.
— Пробовала я, Ванька, трёх уже женщин. Слабый дар у них. Травницами станут, а силы нет почти, — отмахнулась колдунья.
— Стоять! Не пойдёт так. Как тут весть распустить, что ты ученицу ищешь? На базаре в Риге кричать? Листовки повесить во всех городах Ливонии и Пруссии? Так читать никто не умеет. Ага, слушай, ведь у тебя с разных мест бывают люди, и ты их хорошо лечишь, пусть они в благодарность кроме серебра ещё и весть по знакомым разнесут, что ты ищешь ученика или ученицу, все свои секретные знания передать хочешь. Будешь передутом. Шучу. А женщину я тебе завтра пришлю в помощники. У Никифора — погибшего с отцом ратника, жена теперь с тремя детьми осталась. Там младшему семь лет. Так что сами за собой поухаживают, девчонке тринадцать лет. Справится, а ты матери платишь станешь, смотришь и не будет семья бедовать.
— Никифора, рыжий такой, со шрамом на виске? Хороший был мужик. Боль терпеть умел. Только давай наоборот, Иоганн. Пусть девка и приходит ко мне. И помогать будет и на травницу выучу, коль дара нет в ней. А ежели дар проснётся, то и учить буду на замену. В нём был малый дар, не просто так боль терпел. Мог унять у себя эту боль. Вдруг да передалось девке? Пусть с матерью завтра поутру приходит. Обговорим условия. Ряд составим.
И ведь как попёрло. Кузнец Галминас передал с пацаном своим два колёсика на шарнирах. Плотник присобачил их к законченной уже и только дожидающейся этих передних колёсиков инвалидной коляски, и тюфенчей под свист и ор детворы доехал до Русской деревни и назад к замку покатил. Два раза, правда, коляска ломалась. Один раз заехала большим колесом в колею, и Самсон перевернулся, обломав себе подлокотник. Оказалось, некритично, и через час ор и пляски пацанвы повторились. Второй раз полетел тормоз. Там к замку чуть под горку дорога, и пришлось, когда поняли, что тормоз накрылся медным тазом, главплотнику Игнациусу бросаться под колёса, чтобы тюфянчея спасти от касания со стеной. Ну, как касания? Плотного такого касания.
А под конец самым взрослым и активным из пацанов дали покататься.
Автоматика. Блин. Кибернетика.
Нужно про велосипед подумать. Пока просто ногами толкаться. Был у его внука такой в раннем детстве. Велобег назывался.
Глава 11 

Событие тридцать первое 

Плюшки и на следующий день продолжали сыпаться. Проснулся Иоганн раненько, как обычно от холода. Климат местный его раздражать начал. Целый день солнце жарило, камень стен нагрелся и в детской, которая на юг бойницами окон расположена, жарень стояла. Укрылся парень одной простынкой, да и ту потом с себя сбросил. А утром с моря таким холодом и сыростью дохнуло, что простынка сама на него натянулась, чтобы согреться. Не помогло. Зубы если и не выстукивали морзянку, то изобретали её.
Пришлось вставать. Утро. Солнышко взошло, птички синички долбятся клювами в камень донжона, как дятлы заправские и щебечут ещё при этом. Делают они работу полезную, из щелей в кладке добывают забившихся туда мух. Всех не изведут, понятно, но хоть проредят популяцию, а то глядишь, и эти твари так размножатся, что окажутся на вершине пищевой цепочки.
Нужно было спускаться на двор. Все удобства там. Туалет не типа сортир там, бочка для умывания, ещё не заплёванная в такую рань управляющим, тоже там. Про… проползя по лестнице… Иначе это действо не назвать. Лестница винтовая внутри донжона крутая и узкая и ступени, понятно разной ширины, от двадцати пяти примерно сантиметров до нуля. Вприпрыжку по ней не прошагаешь, вообще не прошагаешь, нужно повернуться лицом к наружной стене и аккуратно по одной ступеньке спускаться. Обороняться с такой лестницей замечательно, один косорукий мечник может роту профи сдерживать. Но обороняться пока не от кого, а вот жить с такими удобствами приходится каждый день.
Спустился Иоганн… А чего бы не спуститься, не в первый раз, и при этом он каждый раз представлял, как отец при его росте и широченных плечах проделывает этот путь с третьего верхнего этажа донжона. Справлялся же.
Спустился Иван Фёдорович, а там непонятная толкотня рядом с бочкой умывально — питьевой. Стоит главплотник Игнациус руками машет, стоит руки в боки Герда, стоит её мать Мария и рядом на коляске сидит тюфянчей Самсон. Чуть сбоку позиционируя себя, как сторонний наблюдатель, стоит и кухарка Лукерья. И все недовольные рожи корчат.
— Чего выбросили? Кроссовки? Джинсы? — пристроился в конец очереди Иоганн.
Неожиданной гам и ор донёс до Ивана Фёдоровича понимание, что скандал назрел, а он триггером послужил.
О! Ну, ни фига себе!!! На стене рядом с бочкой висел новенький липой сверкающий рукомойник с начищенной до блеска пипкой — штоком и красивой резной деревянной фентифлюшкой, в виде лапы какой хищной птицы, сжатой в кулак, на крышке. Под рукомойником стояло двадцатилитровое деревянное ведро. Ну, может и двадцати двух с половиной литровое, как его измерить, если стеклянных литровых банок с маринованными помидорками чери у Лукерьи на кухне нет.
При детальном разборе полётов выяснилось, что Герда мала ростом и до края бочки высокой не достаёт, чтобы тщательно и качественно умыться. Привирает. Тюфянчей Самсон даже с коляски новомодной тоже не достаёт, а датчанку Марию достали немецкие сопли в бочке после немецкого же управляющего Отто Хольте. Всём нужен отдельный рукомойник и всем на разной высоте.
— А сто рублей не устроят отца русской демократии? Ну, если один поставить… Чтобы Самсон доставал?
— Чего это Самсон, он кто вообще⁈ Он тут не стоял! Проверьте его по спискам. Зачем мне спину ломать и гнуться к земле? Вот чуть повыше надо! — ткнула пальцем в стену на высоте носа Иоганна компаньонка его мачехи. Датчанка, кстати, была шваброй. Не, так-то довольно симпатишная тётка, но худая и очень высокая для этого времени и для женщины особенно. В ней где-то метр семьдесят пять было. Она на голову была выше мачехи Марии. Герда пошла в маму. Она на два года младше Иоганна и почти с него ростом, а он ведь явно в батяньку и братьев вырастет, то есть, будет не меньше метра восьмидесяти. Гигант и богатырь. Если правильно питаться будет. Белки нужны. Мясо!!!
— Ты мне должен! — просипела гневно рыжая бестия, — Вот тут должна висеть эта бадья. Ферштейн?
Вот оказывается почему у них в армии длинный рукомойник человек на двадцать был под углом вкопан. Не от отсутствия глазомера и пофигизма, а под разный рост бойцов рассчитан. Умные люди жили в СССР. Непонятно только, почему он тогда развалился? Должно быть не все были умные. Они только в армии кучковались.
— После зрелого размышления я решил! — поднял вверх палец Иван Фёдорович, — Дорогие дамы и господа… херры и херуньи… первый рукомойник системы ниппель мы установим, как справедливо заметила Герда, вот тут, так как я ей должен. Ну и мне эта высота подойдёт. А вам, уважаемый главплотник Игнациус, поручается изготовить ещё пять рукомойников и повесить их на предложенной уважаемым обществом высоте. Уважим уважаемых обитателей нашего замка. Железные детали, а именно шток и клапан я сегодня же закажу уважаемому кузнецу Галминасу. Пять штоков и клапанов. А теперь если возражений нет, а их просто не может быть после моего соломонова решения, то разойдитесь и дайте мне испробовать сей агрегат. Да уважаемые, хочу с вами мудростью поделиться. Если ты меня уважаешь, и я тебя уважаю, то мы с тобой уважаемые люди. А если проще, то хватит собачиться. Займитесь делом.

Событие тридцать второе 

После завтрака опять пришлось идти к Матильде Иоганну. Что-то с носом было не так опять. Солоноватый привкус крови во рту снова появился после того, как он поднялся к себе, умывшись. Почувствовав, Иоганн сплюнул на ладонь. Гадство. Следы крови были в слюне. Может, зря Матильду хвалят. Вон, с ним не может никак разобраться. Барон опять же помер. Тестюшка. Будь он неладен. Если он должен был стать опекуном, то теперь кто будет? Точно Кисель.
По дороге к колдунье кузнеца было не миновать, и Иван Фёдорович решил, что чёрт с ним с переводчиком, объяснить, что нужно ещё пять штоков к умывальникам и в комплекте к ним пять подогнанных клапанов, он сможет. Тем более, что числительные они с преподобным Мартином прошли. Пять — это piecas (Пиекас). Остались жемайтийцы верны себе, и в числительных сипят.
Кузнец железом внутри своего филиала Преисподней не гремел, он стоял на коленях на улице возле какой-то железяки и молился на неё отбивая поклоны. По крайней мере так это виделось со стороны.
— Галминас⁈ — окликнул его Иоганн, когда понял, на что это молится ученик Гефеста.
Перед кузнецом на земле лежали две половинки колёсного плуга. Передок с колёсами отдельно и лемех с отвалом, ножом и ручками отдельно. Кузнец же не молился совсем даже, а расклёпывал… Шкворень, наверное? Ну металлический палец, красный и раскалённый, что соединял проушины двух кусков плуга. Плуг выглядел солидно. Ещё бы отполировать части и покрасить кое-что в красный, скажем, цвет и можно на ВДНХ местное везти. Галминас говорил, что видел в Риге такой плуг, его франки привезли, хотелось бы Ивану Фёдоровичу на тот агрегат взглянуть. А ещё хорошо бы оба проверить в деле. А то ведь куча целую серебра отвалил он и не за плуг готовый, а за хорошее шведское железо. Кстати, с серебром оплошка вышла, он думал, что эти невзрачные и плохо проштампованные монеты — это талеры. У немцев же талеры? Оказалось, что монета называется совсем по-другому. Такого названия Иван Фёдорович и не слышал ни разу. И в памяти Иоганна не было ничего про эти монеты. Назывались они фердингами. Выяснил это Иван Фёдорович случайно, когда их управляющий Отто спросил, не быстро ли он двадцать фердингов растратил. Чтобы не палиться, Иоганн переспрашивать не стал. Так, заметочку себе сделал, разобраться в местных денежных единицах.
Кузнец, ещё раз вздев руки с кувалдой к солнцу, ударил по шкворню и лёг на спину, на пожелтевшую траву широко раскинув руки. Понять Галминаса можно было. Небось на всю Прибалтику два — три колесных плуга, а изготовленных здесь и вовсе один. Достижение!
— Проверить бы не плохо его в деле. Я оставил одну полоску… Ай! Ты же дуб дубом в немецком. После споём с тобой, Лизавета. Галминас! Эй! Галминас! Мнес нужнос ещёс пиекас штокас и пиекас клапанс для пиекас рукомоникас. Ферштейн? Ай. Понимайс?
Кузнец из затуманенного счастьем взгляда растуманился, пару раз моргнув, и головой зачем-то туда-сюда покрутил. Не. Не могло такого быть. Это не могло означать, что кузнец не понял его отличный жемайтский. Он же везде «с» добавил. Добавилс.
— Пиекас штокас, — Иоганн показал, как поднимает ладонями пипку у рукомойника и потом потёр ладонь об ладонь, — Понимайс ещёс пиекас штокас. А! И пиекас клапанс. Теперьс понамайс⁈ Ты брось головой вертеть, ничего там нет интересного. Ай. Дибилос. Неучс.
Ну, а чего. Тёмный кузнец откуда-то прибился к этой мелкой деревушки, где тоже далеко не все знают немецкий. Зато все знают жемайтский. Зачем ему учить? Это же кучу времени тратить надо, дак ещё учителя нужно найти. И обладать склонностью к языкам.
Уяснив, что задумка была хреновой, а кроме того, всё одно нужно идти к священнику, ведь появилось куча вопросов к кузнецу и куча вопросов к самому преподобному. Но сначала к Матильде.
У ведьмы, как всегда, была очередь. И очередь не только стояла и сидела, она крутилась вокруг одного из очередников. Перед домиком Матильды разъезжал вдоль и поперёк на самобеглой инвалидной тележке тюфенчей Самсон, страшно гордый собой, будто не Игнациус её сделал по эскизам Иоганна, а сам пушкарь безногий смастерил после того, как сам придумал. Левша!
— Я с вечера занимал, — сообщил очереди своё дежурное Иоганн и ломанулся в сени, а там не задерживаясь в дом.
Небольшой обломс получился. Вторгается это он в лекарскую горницу к Матильде, а там тётка голая лежит на лавке, ноги раздвинув и рожает. Раз. И барончик стоит возле коляски инвалидной и внимательно слушает, как рассказывает Самсон на русском жемайтийцам про его полёт вниз с горы на стену замка. И те ведь кивают.
Не задался день. Оставалось главная цель путешествия в Кеммерн. А там гуси⁈ И имость с её приставучими вопросами. А куда деваться?
Повезло, гусей не было, матушки попадьи тоже. Священник нашёлся возле оратории, ремонтировал крыльцо. Церковь сложена из камня, а крыльцо деревянное, и пусть будет балясина, хотя мастерил её довольно криворукий балясенчик, отломилась.
— О, Иоганн, подержи вот так, я её прибить попробую, — обрадовался помощнику преподобный.
И вдвоём не получилось. Балясина кособокая сгнила. Кособокость ни при чём, конечно, время и сырая прибалтийская погода.
— Падре Мартин, я скажу Игнациусу, он вам новую сделает и сам всё приладит. И денег, конечно, с вас не возьмёт. Шефская помощь работникам культа.
— Чегойс?
— Охс. Игнациус говорюс придётс. Починитс. Тьфу.
— Ты издеваешься что ли, Иоганн⁈ Опять за старое взялся? — грозно глянул на него святой отец.
— Простите дурака, падре. Это я так пытался с кузнецом поговорить. Пойдёмте святой отец, поможете мне с ним переговорить. А заодно чудо технической мысли увидите. Доросли мы через полторы тысячи лет до уровня древних римлян.

Событие тридцать третье 

На утро следующего дня Иоганн запланировал себе мероприятие с сто раз важнее новых рукомойников и в пятьдесят раз важнее колесного плуга. И это не стрельба из деревянного тюфяка по воробьям. Тюфяк не готов ещё. Нужна кожа, чтобы обтянуть ствол и нужны железные кольца и кузнец, чтобы потом ещё и ими укрепить орудие. И чего? Где собака порылась? Так везде. Кузнец у него вечно занят, и к тому же он не раб и даже не рабочий на заводе, он вольный человек, поселившийся на землях отца. Наверное, какой-то налог платит, но за здорово живёшь, если будет работать, то с голоду коньки отбросит. А денег, чтобы ему за кольца эти заплатить нет. На рукомойники новые, ну, на шток и клапан датчанка дала один шиллинг. А на пушку у кого просить. Нужны деньги. Вот за ними Иоганн и собирался в командировку на следующее утро.
Утро настало.
Где нормальный попаданец берёт средства на свои прожекты? Ясен пень, он находит клад. Иоганн поднялся на третий этаж донжона в кабинет отца, его спальню и… нет не библиотеку, в оружейную. Он простукал все стены киянкой, он перетряс перину, он осмотрел полы на предмет тайников. Нашёл несколько кинжалов и мечей с серебряными элементами и даже с каменьями. В ценах Иоганн не разбирался, но на пушку и порох бы хватило. Но это же наследство, и потом, каменьями с деревенским кузнецом не станешь же расплачиваться. И в конце концов он пока и не хозяин как бы баронства. Тем не менее, три кинжала, два меча и шестопёр с серебром и каменьями Иоганн перенёс в свою, теперь занимаемую единолично, комнату. А вот денег и кладов Иван Фёдорович не нашёл. Может и пропустил. Рядом покои мачехи и стучать сильно, чтобы привлечь её внимание Иоганн не решился. А спросить пока нельзя. Пока опекунов не назначили, да и наследником не признали. Подождём, твою мать, как пел Игорёк.
Где ещё берёт деньги попаданец? Начинает водку гнать и продавать. Процесс не сложный. Нет дрожжей, ну, наверное, можно и без них? Варенье же бродит. Однако змеевика нет, большого герметично закрываемого котла тоже. Возможно, в будущем.
К счастью, у единственного из попаданцев в прошлое, про которых читал пенсионер, у Ивана Фёдоровича был отличный способ заработать деньги. И он в этом направлении серьёзно продвинулся. Пацаны с Гердой насобирали ему уже полведра янтаря. Больших кусков было два. Один с кулак взрослого человека. Второй с кулак самого Иоганна. И было около десятка каменюк чуть поменьше. Остальные все маленькие. И прозрачных мало, а с комарами внутри, так вообще ни один не попался. Спрашивается, и как ему динозавров выводить?
И вот этим утром Иван Фёдорович решил вместе с детворой пересечь на плоту реку Аа и опытным так сказать взглядом оценить возможность увеличить добычу лута. Он-то опытный сборщик янтаря. Ну, почти янтаря. Как-то году в двухтысячном выделили на предприятии, где он в то время работал, ему путёвку в Сочи. Отдельный комплекс в десяти примерно километрах от города оказался. Но у него был собственный песчаный пляж. Так вот, на этом пляже было довольно много обкатанных стекляшек цветных от бутылок. И все двадцать дней Иван Фёдорович их собирал. Получилось килограмма три. И почти всех цветов радуги. Даже красные были, хоть красных бутылок Иван Фёдорович никогда и не видел. Потом по телевизору как-то он смотрел зарисовку про хрустальную бухту под Владивостоком. Вот там сколько было. Красота. Зачем собирал. А был у него аквариум, бросил туда, чтобы рыбкам веселее было.
Янтарь не должен особо отличаться методом сбора. Ходи и поднимай камешки. В Калининграде моют? Ну, возможно, что и до этого дело дойдёт, а пока сбор.
Герда говорила, что собирать дзинтарс тяжело. Полно водорослей. Только самая кромка берега свободна. Иоганн на слово «полно» или «много» среагировал неправильно. Был как-то в Бердянске летом, ещё до развала Союза и предпринял поход пеший по косе. Там то пляж санатория, с которого обычными граблями водоросли сгребают работники пляжа, то обычный дикий пляж с этими водорослями, которые никто не убирает. Их там полно, но песок виден. Там кучка, тут полоска, ничего страшного.
И вот переплыли они реку прошли через прозрачный ароматный сосновый лес и оказались на пляже. Метров сорок шириной. И там на самом деле полно водорослей. Там вообще песка не видно и водоросли кое-где целые кучи устроили. И всё это воняло. Противно. Совсем не духами «Дзинтарс». Тухлой рыбой, и ещё чем-то неприятным. Но главное — это запах тухлый яиц. И в самом деле среди водорослей были разлагающиеся рыбины и медузы всякие, и над всем пляжем стоял ор чаек. Только, как Герда и говорила, самый маленький прибрежный участок берега, и то заливаемый набегающими волнами был условно свободен от водорослей. Так кроме водорослей на пляже было полно сучьев, деревьев и даже выброшенные на берег куски лодок и кораблей.
Обидно, такой, понимаешь, хороший пляж, и такое к нему наплевательское отношение у хозяина. А кто хозяин? Барон фон дер Зайцев?
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Глава 12 

Событие тридцать четвёртое 

Аудиенция у архиепископа Риги Иоганна V Валленроде не состоялась. Приболел его Высокопреосвященство. Годы. В далёком 1392 году молодой совсем рыцарь из Баварии занял этот пост благодаря целой куче интриг и протекций. Двадцать три года было всего Иоганну Валленроде, когда Папа Римский доверил ему этот пост. И если бы Валленроде бегал по утрам трусцой хотя бы, зарядку делал, чистил зубы, не жрал жирное после шести вечера, не пил мозельское (Moselle wine), с добавлением солей свинца, литрами, и не участвовал в куче интриг, не способствующих пищеварению, то к сегодняшним всего-то сорока годам выглядел бы как огурчик и точно таким же огурчиком крепки и хрустящим себя чувствовал.
Ну, да… А чего? Хрустел и сейчас рижский архиепископ. Только отложением солей в суставах похрустывал. Организмус он ведь не может огромное количество белков переваривать ежедневно. Он начинает откладывать соли в самые труднодоступные места, в том числе и в суставы. И жировые отложения тоже начинает откладывать. И вот суставы-то изнашиваются обрастая солями от белковой, читай, мясной диеты, а носить им из-за отсутствия всякой диеты приходится всё более грузное тело, и начинают эти суставы артриты всякие с подаграми выдавать. Болезнь многих людей, имеющих деньги, в этом времени. Малоподвижный образ жизни и чуть ли не исключительно белковая диета. То гуси с яблоками, то барашек на вертеле, то свиные рёбрышки копчёные. Вкусно же⁈
Приехали в Ригу на двух телегах обитатели баронства фон дер Зайцева уже под вечер. На первый взгляд всего километров двадцать пять, выехал по холодку в семь часов утра, скажем, и при средней скорости сытых здоровых коней в семь километров в час к обеду будешь в Риге, а то и раньше. Так, нет. Позавтракать надо мачехе с датчанкой. А в дороге нельзя пирожками перекусить? Потом ждать, когда преподобный заутреню отслужит. Потом оказалось, что мост через небольшую речушку или даже ручей, который ограничивает земли баронства с востока, со стороны Риги, не закончили ремонтировать, хотя Иоганн, вняв просьбе ходоков из Кеммерна, велел, оторвав плотника от изготовления умывальников, починить мостик через этот безымянный приток Аа. И что самое любопытное, плотник-то прибыл с телегой досок, а местные товарищи, назначенные старостой ему в помощь, нет. У них же служба в оратории. Нужно послушать важную проповедь святого отца Мартина о пользе труда на благо общества. Согласитесь, слушать о пользе труда и трудиться на это общество — это разные разности.
В пределы города их в сумерках уже не пустили. Ворота закрыты. Более того, их даже на мост не пустили. Вся Рига полностью расположена на восточном берегу Западной Двины или Даугавы. На этом, западном, есть небольшой порт, рынок и с пару десятков домов посада. Регулярно бывающий в Риге, преподобный Мартин уверенно указал крестьянину, что восседал на передке его телеги, рулить вон к тому двухэтажному каменному дому. Это и постоялый двор, и кабак, и публичный дом в одном лице. Ну, так себе лицо. Рожа, будет правильнее. Когда они вошли в общий обеденный зал, то Иоганн подумал, что попал на съёмки фильмов про пиратов. Такие бандитские рожи на них уставились. И ведь вооружены мечами и кинжалами многие. Проститутки с титьками навыкате тоже рожами уставились. Улыбки этих «девчонок» при нескольких отсутствующих передних зубах и бланшами под обоими глазами просто пугали. Слава богу в этом вертепе был пристрой для «чистой» публики, куда их ровесник Иоганна, тоже с фингалом под левым глазом, проводил. И что характерно, нос у пацана свёрнут, не вмешалась вовремя колдунья Матильда.
В этом куске вертепа было потише, и проститутки в два раза привлекательнее. Фингал только под одним глазом, и зубов не четырёх не хватает, а двух. Столы скатертью никто не прикрыл, но их, видимо, регулярно скоблили ножом, так как выглядели они получше своих родичей из предыдущего зала.
— Нам каши с мясом и сидра. А Иоганну воды, — подошедший мужичок в косоворотке, приложился к перстню на руке отца Мартина и кивнув, как старому знакомому, после этого, оглядел их компанию и, снова кивнув, удалился в дверь, из которой воняло подгоревшим хлебом.
Компания небольшая. Сам преподобный, Иоганн, две Марии, мачеха и датчанка, и Оттто Хольте — их управляющий. В общем зале остались два крестьянина, которых святой отец к перевозке их в город нанял и как бы охранник, что ли, Георг — староста Кеммерна. Он староста, но не старый. Лет тридцать, успел где-то повоевать, о чём красноречиво говорят целых два шрама на физиогномии. Один на скуле левой, второй на лбу. Как можно остаться живым после такого удара по черепушке — загадка, но Георг вот вполне живой и даже вполне разумный мужик. Батянька Иоганна, царствие ему небесное, Георга привёз из предпоследнего похода по подавлению жемайтийского восстания. Построили дом воину, нашли жену, и доверили за порядком следить. Ну, Лаврентий Палыч бы лучше себя показал, но где его взять? Пойди сейчас доберись до Грузии.
Иоганн бы, будь такая возможность, Семёна или Перуна взял с собой в Ригу, но вои хоть и пошли на поправку в защитники пока не годились.
А защищать было что. У Иоганна имелся при себе мешочек… да почти мешок, янтаря. Так на вскидку три четверти ведра. Сколько это стоит даже приблизительно парень не знал, мелкие камни должно быть совсем не дорого, а вот три приличных кусочка древней смолы и пару десятков средних, из которых пуговицы-то точно можно выточить, должны представлять определённую ценность. А публика в первом зале заставляла мешок покрепче к животу прижимать.

Событие тридцать пятое 

Рига встретила их точно тем же запахом, что и пляжи Юрмалы будущей. И это не из-за водорослей. Иван Фёдорович в Риге никогда не был, но о ней все говорили и показывали даже по телеку, что это порт. Напрашивалось мнение, что Рига, как и Одесса, например, или Ленинград выстроена на берегу залива. И вот, уже подъезжая к мосту через широкую Даугаву Иоганн узнал, что от Домского собора да побережья тринадцать километров. Это он футы и мили в голове на привычные значения перевёл.
Порт был. Корабли поднимались вверх по Западной Двине или Даугаве и бросали якоря посреди широченной реки или, если места были, швартовались к деревянному причалу. Порт просто кишел народом. Грузчики бегали с корабля на пристань по длинным качающимся сходням, моряки вразвалочку, это от количества сидра или пива внутри, сновали от кораблей к кабакам. Проститутки их цепляли и волокли в притоны, торговцы рыбой пытались всучить покупателям провонявшую вчерашнюю рыбу. Наверное, была и свежая, но воняло, как от вчерашней. Или позавчерашней. Лето, жара. Прямо тут на причалах и площади стояли мангалы, которые почему-то прозывались жаровнями, и загорелые, и пропахшие дымом, местные жарили мелкую и среднюю рыбёшку. Тоже тот ещё запах получался, если рыбу с душком начать жарить. Ещё в порту сновали мальчишки, нищие, стражники и, наверное, торговцы всякие, торговый порт всё же.
Но на улицах города, подальше от порта вонь была своя, не рыбная. Понятно, что горшки или вёдра жители города выплёскивали на дорогу, но это даже не треть источника запашка. Лошади — вот истинная причина. Нет никаких дворников. Скачет себе всадник по улице, а лошадь на ходу порцию яблок выдаёт. Остановилась телега водовоза и опять яблоки и пару литров мочи в нагрузку. Сотни, а то и тысячи лошадей ежедневно всё это проделывали. И сверху летняя жара.
А ещё все улицы в дыму. Готовят себе пищу рижане и печи или очаги в домах топят. Даже перед Домским собором стоит несколько десятков жаровен, где жарят мясо или рыбу. Жаровни не из железа. Это дорого больно. Из камней собраны. Из замка, что чуть ближе к морю выстроен, прямо клубы дыма несёт в сторону города, ветер не сильный, и как раз с моря. В замке полно кнехтов или ландскнехтов, рыцарей со своими копьями, стражников. И для всех для них нужно три раза в день чего горячее приготовить. Прямо там внутри замка, как и у ворот в город стоят большие медные котлы и в них готовят каши. Весь этот дым стелется по земле и попадая в практические замкнутые узкие улочки города не торопится из них выбираться. Смешивается с ароматами выделений людей и животных, тухлой рыбы и ещё чего-то гниющего и создаёт неповторимое амбре. Тоже, как и запахи от гниющих водорослей на пляже совсем не похож он на духи «Дзинтарс».
Ригу создали преступники. Совместно с посылкой сюда крестоносцев был предпринят один интересный ход Римом, папская булла давала индульгенцию всем переселенцам в Ригу, и это существенно повлияло на увеличение населения. Хочешь отпущения грехов и не хочешь быть повешенным в Киле или Гамбурге, езжай и строй дом в Риге. А потом Рига вошла в Ганзейский союз, в котором процветает и поныне уже больше сотни лет. И уже почти двести лет с 1225 года избирают жители Риги городского фогта (можно и мэром назвать).
Именно к фогту и решил вести свою паству преподобный Мартин, чтобы разобраться с наследованием баронства, раз уж архиепископ болен. Иоганн со святым отцом согласился и на словах и мысленно. В замке лошадиным навозом тоже воняло, но его теперь вывозят ежедневно и лошадей поменьше стало, не все вернулись из последнего похода барона, так что, терпеть можно. Здесь же дышать было совершенно невозможно, хоть к чёрту готов пойти был Иоганн, лишь побыстрее из этой клоаки убраться.
Единственное, что больше, чем убраться побыстрее из города, в деревню, в глушь, в Сара… в баронство, хотел пацан, так это как-то избавиться от мешка с янтарём. Да ещё бы желательно, чтобы мачеха, датчанка и пастор не узнали об этом. Нет, так-то Герда всё же матери проговорилась, где она уже неделю целыми днями пропадает, но говорит, если рыжей бестии можно верить, что матери поведала будто урожай так себе, немного мелких камней, парочку и матери прозрачных подарила.
Нужно было попасть на рынок и найти человека, который продаёт или покупает янтарь. И как это сделать, когда они целым табором всегда ходят. Почему просто не передать управляющему или тому же старосте? А чёрт его знает, но чувствовал Иван Фёдорович, что так делать нельзя. Точно останется без денег, да ещё и без возможности собирать янтарь дальше и зарабатывать на этом.
На Домской площади, рядом с собором находилась и ратуша, где заседал городской совет и фогт Риги. На крыльце стоял стражник, нет стояло их целых пять, но один был старший, и стоял он прямо напротив входа, загораживая его своей основательной фигурой, закованной в железо. К нему святой отец и направился. И получил полный отлуп. Нет фогта, уплыл в Данциг и дальше поедет в Мариенбург с грузом продовольствия для собираемого войска. А никто его не заменит. Так как хер Фогель — его правая рука, вчера помер. Как помер? Ночью помер. Уснул живой, а проснулся… и не проснулся. Завтра отпевать будут и хоронить. Хер Йонас? Фогт-то? А мне откуда знать? Пока доплывёт, пока до Мариенбурга довезёт продукты, пока назад, пока снова доплывёт, пока дела разберёт, что без него встали, пока до вас очередь дойдёт. Очередь? Вас хер Роммель запишет. Вон он, в окне виден. Так пока до вас очередь дойдёт, Рождество будет.
Хер Роммель, выслушав суть вопроса, важно кивнул, мол, понятно, согласен, херы и фрау, проблема у вас, только фогт ничем таким не занимается, вам лучше в Ревель к ландмейстеру ехать, преподобный, ну или правильно вы решили, архиепископ ещё помочь может. А у фогта и своих дел полно.
— Ревель? — фрайфрау Мария глаза закатила, — Только не в такую жару.
— Потом начнётся осень, дочь моя, и дороги развезёт, дожди, и ехать по раскисшей дороге под дождём удовольствие намного ниже, чем сейчас по жаре. Опять же конец августа, скоро посвежеет.
Но мачеха к голосу разума не стала прислушиваться. Где разум и где жара?
— Нет, святой отец, едем домой. Я устала, сил уже нет. Значит, поедем весной или, когда выздоровеет его Высокопреосвященство, снова съездим в Ригу. Должен же он поправиться.
— Солидарен. В Ревель без охраны во время войны лучше не соваться. На дорогах неспокойно. Могут ограбить, а могут и убить. Я один против банды не сдюжу, — поддержал хозяйку староста Кеммерна Георг.
— Давайте, перед тем как ехать назад, зайдём на городской рынок, — попытавшись придать себе солидность, предложил Иоганн, — Может… наряды для матушки посмотрим.

Событие тридцать шестое 

Рынок был рядом. Домская площадь в противоположном от Собора стороне сужалась сначала, потом изгибалась и снова расширялась. Именно на этом аппендиксе куда сразу три улицы выходили и бы городской рынок. Время они выбрали неурочное народ уже расходился. Настоящей толкучки не было. Не, не так как в страшно дорогом итальянском бутике, где на тебя, как на единственного потенциального покупателя за неделю, набрасывается сразу семь продавцов с предложением это надеть и обещающих грандиозную только на сегодняшний день действующую скидку, просто можно было ходить уже не опасаясь, что тебя стопчут, ну и теперь карманников было видно сразу. Они намеренно шли навстречу группе провинциалов, надеясь потолкаться и срезать кошельки, а вот народу нет почти и это не просто в глаза бросалось, а оторопь вызывало. Совсем обнаглели.
Впереди их процессии вышагивали Георг и Отто Хольте, за ними святой отец, потом две женщины, дальше Иоганн и последними шли два возчика. Хрен из такой коробочки выберешься. Впрочем, и воришкам к мешку с янтарём не подобраться. Пока всё плохо выходило. Отто целенаправленно шёл к правым рядам, откуда доносились крики про шелка и атлас. Иоганн вертел головой, пытаясь обнаружить торговца янтарём или изделиями из него и ничего похожего не видел. Он стоял, переминаясь с ноги на ногу возле прилавка, на котором были выложены толстые шерстяные ткани и менее толстые льняные и из конопли. Шелк тоже был. Два тоненьких рулона. Один был розовый, второй голубой. Голубой Иоганну понравился. В жару такую рубаху бы. Просторную, чтобы ветерок под неё забирался. Самое то.
— Марка! — схватилась за сердце мачеха.
— Завтра будет на два шиллинга дороже, — брезгливость явственно отразилась на бородатой физиономии продавца, даже роскошная чёрная борода этого скрыть не могла. Нищеброды из деревни провинциальной только время у него отнимают, — вот льняная ткань, почти той же расцветки.
На самом деле цвет был красивый, не такой небесно-голубой как у шёлка, но красивый.
— А этот сколько стоит? — видимо мачехе тоже цвет приглянулся.
Дальше пошёл торг. Иоганн, воспользовавшись тем, что все отвлеклись, чуть отступил назад, сориентировался и поддерживая мешок за пазухой пошёл в соседний ряд, где видел шкатулки всякие.
— Иоганн? — тяжелая рука легла на плечо парнишки.
Что ж, бегство не удалось. Иоганн повернулся, позади него стоял Георг.
— Что там у тебя? — староста ткнул пальцем в котту выпирающую на животе (котта — верхняя рубашка, с короткими и широкими рукавами, и коротким подолом).
А может и хорошо. Не мать, не Хольте и ни пастор Шлак. Почему бы и не найти союзника.
— Янтарь. Хочу продать. Плуги сделать колесные, мост нормальный. Деньги нужны.
Парень огляделся. Нет, родичи с соседями не оторвались от покупки ткани, один бывший воин подошёл.
— Тебя обманут, ограбят или вообще убьют. Мост? А зачем тебе мост? Зачем плуг? Я видел его. Наши лошади не потянут. Только баронские.
— Это потом. Сможешь продать? Ты же немец? Тебе можно собирать янтарь.
— Один⁈ Так и меня убьют. Судя по твоему раздувшемуся животу, там не несколько марок камней. И за меньшее убивают, — как-то перекосило старосту, наверное, улыбнулся. Пойди с такими шрамами поулыбайся. Нет, улыбнуться можно, а вот дождаться улыбки в ответ…
— И что делать?
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Глава 13 

Событие тридцать седьмое 

Как там у Гайдая в «Кавказской пленнице», кто нам мешает, тот нам поможет.
Это Иван Фёдорович, лёжа на телеге, потрясывался на неровностях дороги, смотрел на редкие облака и думал о водорослях. На землях баронства их сотни тонн. Он попытался расчистить кусок пляжа, чтобы добраться до янтаря. Пацаны из Русского села пришли с граблями, позаимствованными у родителей, сломали пару штук, и чуть не побили от злости умника барончика. Точно влетит теперь от отцов или старших братьев, если отцы погибли вместе с бароном. Пришлось опять отвлекать главплотника Игнациуса от изготовления рукомойников и отремонтировать пацанам грабли и даже парочку для себя «уговорить» сделать. Грабли сейчас чисто деревянные, даже зубья, и кузнец, к счастью, не нужен, плотника вполне достаточно.
В общем, затея не удалась. Водоросли слежались, перепутались, высохли, и даже, можно сказать, спрессовались. Никакими граблями, тем более, деревянными, и в руках десятилетних пацанов, их не растащить. Даже железными не растащить.
Вот сейчас попаданец и вспоминал, что знал о водорослях и их применении. Не хотят сгребаться, будем использовать. Йод можно отбросить — здесь, в Балтийском море, ламинарии нет. Так что не стоит даже вспоминать, что он читал или слышал о получении йода из водорослей, а потом ещё и сложный химический процесс получения спиртового раствора йода, можно не напрягаться.
Дальше. Одно время Иван Фёдорович арендовал полуразрушенный склад и с помощью самодельного станка выпускал шлакоблоки. Длилось это не очень долго, предприятие металлургическое, которое бесплатно предоставляло ему шлак и песок отработанный, закрылось. Почему бесплатно, да просто всё, завод этот литейный, точнее заводик вывозил это добро на свалку, платил за утилизацию и за аренду машин, а тут сами забирают. Директор с радостью договор подписал. И даже иногда рабочими помогал перетащить добро.
Ну так вот, в интернете, разыскивая способ удешевить шлакоблоки, мало ли в стране умельцев, которые бесплатно делятся информацией, Иван Фёдорович наткнулся на статью, перевод статьи, где говорилось о добавке в глину до тридцати процентов измельчённых водорослей при производстве пористого кирпича. Ну, где на Урале водоросли брать в промышленных количествах. Забыл тогда предприниматель об этой статье, а вот сейчас вспомнил. Теперь водорослей хоть…
Так и ещё одну вещь сразу Иван Фёдорович припомнил. На строительной выставке около десяти лет назад слышал от специалиста компании, выпускающей поризованные крупноформатные блоки, что они в глину добавляют мелкодисперсные опилки. Опилки при обжиге сгорают, образуя поры. Их по объему немного, но это в какой-то доле уменьшало теплопроводность и вес кирпича. Почему вместо опилок нельзя использовать измельчённые сухие водоросли.
Ставим птицу. Поризованный кирпич. И, кстати, так ведь и не узнал он про белую глину. Срочно этим нужно заняться.
Есть ещё один интересный факт, связанный с водорослями. Они дают кучу золы. Раз в пять больше, чем дрова. Это он в какой-то попаданческой книге вычитал. Проверить не сложно. Большая часть водорослей на пляже сухая. Золу можно вывозить на поля. Лучше удобрения и не бывает. Но в той же книге говорилось, что и химсостав там в полученной золе другой. Это не карбонаты калия, как в обычных дровах, в золе водорослей их минимальное количество, там карбонаты натрия. И что это даёт. Да просто вагон всяких полезных возможностей. Если делать мыло с помощью поташа, то получишь жидкую субстанцию. Шампунь. А вот если там будет натриевая щёлочь, то мыло получится настоящим — твёрдым. Продавать жидкое мыло можно, но серьёзную часть прибыли съест тара. Кувшины, там, или горшки. Так и объём ведь большой. С большей охотой человек купит маленький кусок твёрдого мыла, чем большой кувшин жидкого.
Ставим птицу. Производство дорогущего твёрдого мыла.
А ещё стекло. Во всём мире варили очень долго, так называемое, поташное стекло. Не было соды. К песку добавляли поташ, изготовленный из золы, читай карбонат калия. А поташное стекло более тугоплавкое и чуть зеленоватое в отличие от содового. Песка эвон сколько у него. Где-то есть белая огнеупорная глина. Почему не построить печи и не заняться производством стекла?
Ставим птицу. Стекло содовое.
Тогда Иван Фёдорович не поленился и проверил автора, набрал в поисковике химический состав золы от сжигания водорослей. Так и оказалось. Но табличка вышла комплексная, там многие растения присутствовали. И одна строчка Ивану Фёдоровичу в глаза бросилась. Максимальное количество карбоната натрия получается при сжигании лебеды. Что-то под двадцать процентов. Нужно посмотреть у народа на полях. Возможно для мыла лучше золу лебеды использовать? Хотя… Лебеду собирать, сушить надо, а водорослей, вон, горы.
Стекло и кирпич можно пока отложить. Глину найти сперва надо. А вот вывоз золы на поля и производство твёрдого мыла можно попробовать. Тем более, он видел сколько отходов у рыбаков в Риге. Тонны. И всё это выбрасывается.
Вопрос только в доставке золы через реку Аа. Сейчас пацаны переплывают примерно семидесятиметровую реку на двух небольших плотах. Туда ёмкости для золы не поставить. Нужно делать большие плоты, а ещё лучше налаживать паромную переправу. Течение у Аа незначительное. Всего-то и нужно полтораста метров толстого корабельного каната и два неподвижных ролика железных на противоположных берегах.
И обо всём этом теперь можно не просто мечтать, а даже планировать можно. Во-первых, появилось у него немного денег, а во-вторых, появился надёжный, на первый взгляд, канал сбыта янтаря. Произошло это так.
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Событие тридцать восьмое 

Ещё до отъезда в Ригу Иоганн к реализации янтаря подготовился. Крупные и средние камни он отдельно в маленький мешочек положил. Потом перебрал оставшиеся и выбрал пару десятков покрупнее и прозрачные. С комарами или муравьями так и не попалось ни одного. В основном камешки были не прозрачные, от белого почти, точнее, цвета топлёного молока, да тёмно-коричневого. Эти жёлто-прозрачные он тоже в отдельный мешочек убрал.
После того, как Георг застукал его, и Иоганн ему признался, староста Кеммерна не схватил мешок с янтарём и не бросился его тут же обменивать на серебро. Сказал, что подумает, что можно сделать, но один с таким добром точно не попрётся. Жизнь она одна. Легко можно вместо серебра заработать сталь и под рёбра.
Мачеха долго торговалась, но всё же купила себе два куска ткани, льняную голубую и светло-коричневую шерстяную. Пока они добрались до постоялого двора, наступил обед и на голодный желудок фрайфрау Мария ехать отказалась. А потом отказался Георг. Сообщив, что пока они соберутся, пока выедут из города, уже вечер начнётся, и к дому уже в темноте придётся добираться. Лето к концу приближается и темнеет уже рано. А дороги и днем-то не спокойны, а уж в сумерках точно жди беды. Святой отец старосту поддержал и большинством голосов решили переночевать на постоялом дворе ещё раз, и уже утром тронуться.
Только Иоганн поднялся в комнату, которую делил с преподобным Мартиным, как туда просочился староста.
— Покажи. Есть у меня одна идея, Иоганн, но там много не возьмут, нужно получше выбрать. Главное, что там безопасно.
Барончик из запрятанного уже под лавку мешка достал эти два отдельные мешочка. Бывший воин высыпал на пол крупные камни, присвистнул и сложил обратно. Потом то же самое проделал с прозрачными. Тут свистеть не стал. Кивнул, собрал, сунул оба мешочка за пазуху и ни слова не говоря вышел. Почему на пол? Так стола не было в крохотной комнатушке со щелью вместо окна. Всей мебели — две широкие лавки у стен.
В панику Иван Фёдорович не ударился и гонять, вернётся или нет староста, и принесёт ли деньги, не стал. Ну, он ведь как-никак наследник и почти хозяин баронства, а во-вторых, лучше взять десять раз часть, чем один раз всё. Опять же, семья у человека. Пусть староста за работу сколько-то серебра себе оставит.
Преподобного не было, он пошёл к какому-то своему знакомому священнику рижскому узнать, чем и как серьёзно заболел архиепископ. На жёсткой лавке, бросив под голову мешок с тёплой одеждой, взятой на всякий случай, Иоганн пролежал, размышляя о том, что же теперь будет с опекунством, пару часов. Даже задремать успел, но был мухами разбужен. Они свободно залетали в каморку через бойницу и норовили, сделав круг для рекогносцировки, приземлиться обязательно на подставленную физиогномию. И лучше на нос. Попробуй тут поспи.
Староста пришёл какой-то взъерошенный. Кивнул на лавку, где лежали одежды священника.
— Ушёл узнать про архиепископа, — поднялся Иоганн, ощупывая взглядом Георга. Мешочков при нем не наблюдалась. Неужели удалось?
— Прицепились ко мне двое, как только я вышел из ворот постоялого двора. Может янтарь и ни при чём? Просто видели, как мы на рынке дорогие ткани покупали. Пришлось покрутиться по городу, — староста сунул руку за ворот пурпуэна (пурпуэн— короткая куртка с узкими рукавами) и вынул небольшую деревянную шкатулку. Сантиметров десять на десять и глубиной сантиметров пять.
— Чего это? За янтарь⁈ — ошалел Иоганн. Ну резьба по дереву красивая, но ему не красота нужна, а серебро.
— Марки. Я к скупщику ходил, что у нас мясо зимой берёт. Он как-то в разговоре обмолвился, что зять у него в гильдии оружейников, занимается ножнами для дорогих мечей. И сами ножны дорогие, с каменьями. Почти ювелир. Вот я к скупщику и пошёл. И повезло, зять как раз у него был. Я им и показал каменья твои. Тут семь марок. Огромные деньги. Себе я одну уже взял. Всего сторговались за восемь марок и пять шиллингов. Пять шиллингов я скупщику за содействие хотел отдать, но он отказался. Мол чужого не надо, лучше побольше мяса к зиме приготовьте. Я тогда на них тебе того голубого материала на котту купил, Мария сошьёт, она знатная мастерица. Видел я как ты на голубую материю смотрел и облизывался.
— Спасибо, конечно, — Иоганн открыл шкатулку. Там действительно лежало семь монет. Здоровых таких. Раза в два больше серебряных рублей николаевских. И тяжёлые. Прямо вес ощущаешь в руке. — Это много или мало за янтарь?
— А я знаю? Наверное, если нескольких ювелиров обойти или на рынке встать и торговать, то можно дороже продать. Ясно что воспользовался нашим незнанием оружейник. Но это очень большие деньги. Один ласт (1200 кг) ржи стоит три марки. Конь неплохой семь марок.
— А что с остальным янтарём? — Иоганн достал из-под лавки мешок, развязал и показал Георгу.
Тот достал горсть, поперекатывал с ладони на ладонь.
— Оружейник Михаэль сказал, что если будет ещё янтарь, то купит. Этот похуже, конечно. Но предложить-то никто не запрещает.
— Ладно, в следующий раз. Слушай, Георг, мне бы, чтобы с пацанами расплатиться, пфенниги нужны. Разменять бы пару марок?
— Нет. Уже темно скоро будет. Тоже в следующий раз. У меня есть в Кеммерне немного, около сотни, пфеннигов, выдам пока, а там сочтёмся.
— Договорились.

Событие тридцать девятое 

Герда, получив целую горсть мелких чёрных монеток, плечиками пожала.
— Нет дзинтарса. За два последних дня только пару горстей мелочи, — она передала маленький мешочек Иоганну, — и мальчишки ругаются. Им старшие велят заканчивать. Уборка яровых начинается.
— Понятно. Мне парочка всего нужна. Хочу с ними вместе попробовать водоросли сжечь.
Стояли они у ворот замка и продолжить разговор — договор не получилось. В ворота въехало двое всадников. Вообще, бардак полный, там, не так уж и далеко, на юго-западе, громыхает восстание, там идёт война, которую Иван Фёдорович точно знает, что рыцари проиграют и поляки с литовцами захватят приличный кусок страны, правда, новый великий магистр Тевтонского ордена, сменивший убитого татарами Ульриха фон Юнгингена, вернёт все земли, все кроме Жемайтии. А раз не будет Жемайтии, то Ливония потеряет общую границу с Пруссией, а его замок окажется чуть ли не на границе. Так вот, там война и восставшие, читай разбойники, а в замке из защитников только безногий тюфянчей Самсон. Ворота настежь открыты, заезжай и бери, чего нужно. Некому защищать. Семён с Перуном пока не бойцы, хоть оба уже встают. Только от этого никакой пользы. Сражаться они не могут. Ложку в руках еле держат. И не наймёшь воев. Хольте говорит, что у него денег хватит только на еду. Пока ещё урожай этого года продать удастся. А про то, были ли у отца спрятаны деньги, он ничего не знает. Мачеха тоже не знает ничего про деньги. Или оба врут. Как проверишь?
Теперь ещё и приток янтаря закончился. Ну и явно слишком много надежд на него Иоганн возложил. Семь марок не маленькие, как оказалось деньги, но десяток воев точно не нанять. Так ещё и этих найти надо. Война.
Заезжающих Иоганн узнал. Первым ехал Кисель. Он же Юрген фон Кессельхут. Поди не узнай его. Едет на их лошадке вороной и крупногабаритной Галке, и кудрявые каштановые волосы за ним на ветру развеваются. Как и тонкий шёлковый алый плащ — мантия за плечами, надетый поверх зелёного котарди (Котарди — узкий кафтан до середины бедра). Прынц, мать его, на чёрном кон… на чёрной кобыле. Вторым ехал его слуга, вороватого вида летгал Петерс.
Не так-то хорошо, что это эти двое, а не шайка разбойников… Или лучше шайка разбойников? От тех теоретически можно отбиться. От этого родича точно не получится. Эвон подняв хвост пистолетом уже выбегает мачеха навстречу. У окна что ли сидела, как положено принцессе и принца дожидалась⁈ Даже на шею фрайфрау Мария Киселю бросилась. Правда, узрев рядом Иоганна, отцепилась и книксен изобразила. Следом степенно спустилась датчанка, тоже присела, а потом вся троица исчезла в донжоне.
Иоганн такую версию не рассматривал. Думал, что опекун их разорять будет. А если не так? Если вот так? Кто мешает этому безземельному какому-то там по счёту сыну барона фон Кессельхута, которому в наследство даже кота в сапогах не положено, окрутить его мачеху. В смысле, он видимо уже окрутил, а теперь ещё и женится. Женщины, конечно, не наследуют майорат. Им там вроде какая-то малая доля положена. Но! Это если есть законный наследник… И он есть. Вот он стоит и в носу пакля насована. А если этот наследник утонет в реке? Или с крыши донжона упадёт? Это полный капец. И тогда опекун… Ну, чёрт его знает. Но времена военные, замок чуть ли не на границе без охраны. Давай, дорогой Юрген принимай баронство, приноси присягу, набирай кнехтов и рули тут. И принявший такое решение архиепископ будет совершенно прав. Война и граница.
Кто виноват — понятно. А вот, что делать, Ивану Фёдоровичу было совершенно непонятно. Он — двенадцатилетний пацан. Ему не справиться с этим взрослым, обученным драться на мечах, воином.
— Ты идёшь⁈ — дернула его за рукав Герда, явно не впечатлённая принцем Киселём.
Точно, они же собирались на пляж. Иоганн хотел посмотреть есть ли там совершенно сухие водоросли, и чтобы они не в общей куче лежали, а небольшой кучкой, а то поджечь не сложно, а как потом, если весь пляж вспыхнет, тушить. А потом на реликтовый сосновый лес перекинется. Через реку огонь не переберётся и баронству ничего не угрожает, но устраивать пожар на своих землях не хотелось.
— Сейчас возьму трут и кресало.
— Есть у меня, пошли, — рыжая бестия ткнула пальцем себе в пузу. Там висел кошель. Ясно. Там не деньги, а спички современные. Ох-хо, что из этой рыжей вырастет.
Плот рассчитан на четверых. Вчетвером и отправились. Пацаны. Загорелые до черноты получили от Герды монетки и, просияв, заработали самодельными вёслами, как энерджайзеры с литиевыми батарейками. И минуты не прошло… как все были мокрыми.
Глава 14 

Событие сороковое 

Отличный пойменный луг между рекой и сосновым бором они прошли быстро, не очень широкая полоска травы человеку по пояс пыталась их задержать и запутать вьюнками разными, но мальчишки уже протоптали в траве тропинку и теперь можно было идти нормальным шагом, не разгребая траву, как воду, перед собой, и не выдёргивая ноги из прочных, как проволока, стеблей вьюна.
На опушке Иоганн остановился. Показалось, что наткнулся на опята. Растёт кучка грибов ножками срослись. Опята — опятами. Есть же луговые. Но колечек на грибах не оказалось и сорванные грибки прямо на глазах стали синеть. Не, опята точно не синеют, это не красноголовики. Что-то ворохнулось в голове Ивана Фёдоровича, но не удержалось, отбросив грибки, он пошёл дальше за нетерпеливо приплясывающей уже среди сосен Герды, да и пацаны канючили, мол, пошли быстрее, к ужину домой вернуться надо.
В лесу тоже были грибы. Не так чтобы ковром, но то тут, то там шапки белых грибов выглядывали из невысокой здесь травы. Как настоящий грибник с пятидесятилетним стажем Иван Фёдорович остановился, но Герда не выдержала и прикрикнула него.
— Пошли быстрее, чего встал⁈ — решив собрать грибы на обратном пути, Иоганн пошёл на запах моря. Нда, вот интересно, три дня прошло с прошлого его посещения берега, а запах гниющей рыбы и тухлых яиц, как стоял, так и стоит, а может и ещё сильнее стал. Чего уж, могли бы и перегнить за эти солнечные и тёплые дни.
Подходящую кучку сухих совершенно, ломких, водорослей нашли быстро. Она как специально высилась среди песка чуть в стороне от общих наслоений. Герда тут же защёлкала огнивом прямо над кучей, но искры не стали воспламенять порождения моря. Стихии разные. Пришлось насобирать упавшие сосновые ветки с сухими иголками, добавить распушённых прошлогодних шишек и немного сухой травы. Вот этот корм искрам понравился и вскоре костерок весело потрескивал на песке невдалеке от выбранной кучи водорослей. Иоганн сам зачерпнул приличную охапку водорослей и взгромоздил на костер, тот задымил и погас.
Пришлось с начала начинать. На этот раз и костёр развели больше и водорослей стали поменьше кидать. Пошло дело. За час примерно они приличную эту кучу вчетвером пережгли. Метра четыре квадратных основание кучи и около полуметра в высоту. Считаем два куба. Должно было по расчётам Иоганна получиться полкуба золы. Не получилось. Раза в два меньше. Иоганн в, принесённое с собой, ведро деревянное сначала воды налил, потом вылил и набрал себе золы сверху на опыты. Зола горячая, а ведро вещь не дешёвая и нужная.
Получать жир всякими хитрыми способами Иоганн не стал. На утро он упросил бабку Лукерью отлить ему кружку масла льняного и выпросил старенький небольшой медный котел. Мобилизовав эту же парочку пацанов, ну и куда без рыжей бестии, они запалили за стеной замка костёр, и когда вода вскипела, Иоганн стал потихоньку всыпать туда золу и всё время помешивал.
— Дай мне палку! — потребовала Герда.
Ну, а чего, разделение труда. Он сыпет золу, Герда мешает, а пацаны собирают в лесу упавшие веточки и шишки и поддерживают костёр в надлежащем тонусе. Когда зола кончилась, и ставшая густой и серой вода забулькала, Иоганн вылил туда масло.
— Мешай, не ленись, — рыжая видимо устала уже и еле шевелила палкой, — Или мне дай.
— Нет! — встрепенувшись девочка закрутила своим орудием в ускоренном режиме. Капли получившегося раствора стали разлетаться и одна попала на руку самой Герде. Та взвизгнула и бросила палку.
— В воду срочно! — схватил её барончик и потащил к притоку Аа. Промыли, но волдырь образовался уже.
— Жжет, — стала дуть на руку рыжая бестия.
— Ещё бы — горячая щелочь. Все правила Техники безопасности нарушили. А если бы в глаз? Осталась бы без глаза.
Приложив подорожник, вернулись к костру. Процесс уже завершился. Сверху плавал бесформенный комок мыла. Иоганн подхватил его приготовленной заранее деревянной поварёшкой и бумкнул в сколоченную Игнациусом их обрезков досок деревянную формочку.
— Остынет и получится кусок мыла.
— А сколько он будет стоить? — пацан, что постарше — Емеля, осторожно потыкал в густую субстанцию веточкой.
Где-то читал Иван Фёдорович, что когда через век примерно мыло появится в Англии, то будет стоить три — четыре пенса за кусок. То есть, три — четыре куска — шиллинг. Шиллинг — это восемь — девять грамм серебра. Но это в Англии, здесь шиллинг весит чуть больше грамма. Пусть даже два. Получается, что… Эх, калькулятора нет.
— Около двух шиллингов… Наверное.
— Два шиллинга вот за это? — Герда забыла про руку, да и оба пацана склонились над формочкой. Для них просто огромные деньги. Емеля даже прутик отдёрнул, ещё поцарапает.
— Нужно сделать несколько кусков и попробовать продать в Риге. Сейчас мыло только жидкое продают и им мыться невозможно, сильно кусачее.
Иоганн уже испробовал. У мачехи был кувшин с жидким поташным мылом. Парень себе на ладошку налил и пока дошёл до рукомойника нового у него ладонь жечь начало, а потом красное пятно осталось. Да и сейчас ещё не прошло, хоть это было три дня назад. Настоящий химический ожог, как сейчас Герда заработала. Таким мылом можно только одежду стирать или по чуть-чуть добавлять в ванну.
— Вы никому не говорите. Пусть нашей тайной будет. А то все захотят мыло делать и останемся без денег. Могила!
— Могила, — сипящим щепотям выдали пацаны и пацанка.
(Лучшим мылом считалось кастильское. Оно продавалось в брикетах и стоило 4 пенса за брусок. Более дешевое — местного английского производство. Оно было белым, серым и черным, использовалось как наше хозяйственное, но было при этом жидким. Да, в Средние века было привычное нам жидкое мыло. Вот только мыть руки таким мылом было нельзя. Они быстро покрывались волдырями, и кожа трескалась. Бочка такого мыла в 13 веке стоила 13 шиллингов 4 пенса).

Событие сорок первое 

Обидно, наверное. Да и неожиданно. Хотя. Нет, всё равно обидно. Ещё и двух недель не прошло с того момента, как им сообщили о гибели отца и мужа, соответственно фрайфрау Марии, а Иоганн уже застукал её обжимающуюся с Киселём. Точнее, это он её лапал за титьки, но ведь мачеха не сильно трепыхалась. Маммолог, блин, нашёлся. Мастопатолог.
Иоганн решил ещё раз в сундук к батяньке в его спальне заглянуть. Он в первый раз, когда деньги искал, не додумался до простой вещи, проверить, а нет ли в сундуке двойного дна или стенки там. Смотрелась эта мебель солидно. Эдак более полутора метров в длину, метр в ширину и метр примерно в высоту. Крышка была не покатой, как обычно сундуки изображают, а плоской. Иоганн вполне бы на таком и спать мог. Уместился бы. Утречком, умывшись и поменяв паклю в носу, барончик поднялся на третий этаж донжона. Никого там быть не должно. Через десять минут примерно Лукерья должна завтрак подать, и по заведённому обычаю, все заранее приходили в столовую и там беседы беседовали. Отца не стало, но привычка осталась. По крайней мере, обе Марии спускались в обеденный зал как обычно — заранее.
Поднимается, значит, пацан на третий этаж, а там из кабинета отца какие-то звуки непонятные слышатся. Дверей на третьем этаже нет, просто проёмы в стенах. Иоганн добрался по площадке, идущей к бойницам, до кабинета барона Зайцева и один глаз подглядывать сунул. А там Кисель напал на мачеху сзади и обеими загребущими руками её за грудь лапает. А баронесса стоит, запрокинув голову к сводчатому потолку, и задом ворочает, якобы освобождаясь от приставаний. А на самом деле? Не кричит, не зовёт на помощь, даже у своей тёзки девы Марии не просит помощи.
Бардак.
Пришлось ретироваться, не обследовав сундук. На завтраке мачеха, как ни в чём не бывало, расспрашивала управляющего о видах на урожай. Озимых, как объяснил Отто было посеяно не очень много, половина от обычного. Вышел указ ландмейстера четверть земли оставлять под пар. Хольте ругался. А Кисель сообщил дамам, что и менно из-за этого указа и введения трёхполья и начались волнения в Жемайтии, которые и переросли в восстание и теперь войну. Иоганн слушал, не закрывая рот от удивления, оказывается, столько бед на его голову свалилось из-за того, что немцы решили ввести более прогрессивную модель земледелия. Ни о чём подобном он в будущем не слышал. Интересно, а кто до этого додумался? Может какой другой попаданец изгаляется? Так-то при современном способе обработки земли переход на трёхполье и выделение части земли под пар вывод далеко не очевидный.
— А что с урожаем? — немного не доходящим до хозяйского тона поинтересовался Юрген фон Кессельхут.
Рядом с Иоганном сидел Мартин фон Бок — учитель Иоганна, он удержал за руку Отто и поведал окружающим, что обошёл все поля и сделал вывод, что урожай яровых намного меньше будет, чем у них в Эрфурте, в Тюрингии.
Отто Хольте скрипнул зубами и пробурчал, что-то невнятное под нос себе.
— Это же южнее гораздо. Конечно, там лучше урожаи, — решил поддержать своих Иоганн, — но мы два дня назад колёсным плугом полосу одну вспахали и туда навоза наносили и золы из печей. Посмотрим на следующий год.
— Иоганн! Мы за столом, а ты о навозе. Это неприлично, — датчанка прикрыла нос платком, словно до неё запах долетел при упоминании о навозе.
Запах и правда долетел, так он и не улетал. Строить огромную конюшню с наветренной стороны с запада от донжона было глупостью. Особенно если учесть, что окон нет. Летом просто дыры, а зимой вставляют рамы с бычьим пузырём. Так что и конюшней в столовой воняло и стаи мух над завтракающими кружили, норовя откусить от куриной ножки раньше человека, взявшего её с блюда.
Монах расстрига и недоучившийся студент в замке обжился. Ходил на реку купаться, обошёл все поля и леса вокруг, облазил амбары и конюшню, всюду нос свой успел сунуть. Надо отдать должное Мартину, он хорошо учил барончика латыни и греческому. С математикой не задалось. Её Иван Фёдорович точно лучше недоучки знал. Если сильно напрячься он и интегралы с дифференциалами вспомнит и как матрицы считать, а тут простое деление и умножение. При этом нет таблицы умножения или фон Бок её просто не знает, как не знает и правил сокращённого умножения. Но всему этому Иван Фёдорович расстригу учить не собирался. Как он сможет объяснить свои знания? Просто решив несколько детских примеров и задач, он махнул рукой на Мартина, мол, этому меня отец научил, давай не будем тратить время на математику.

Событие сорок второе 

— Узнал я, Иоганн, найм рыцаря стоит два шиллинга в день, сержанта — пол шиллинга, а арбалетчика или лучника — четверть шиллинга. Тоже всё это в день. Я не знаю точно, как обстоят теперь у вас дела с деньгами, но даже мне понятно, что такое копье, которое увёл барон с собой, стоит за год больше, чем ваше баронство. Да не просто больше, а в разы больше. Думаю, для охраны замка нанимать если вам кого, то только три — четыре лучника или арбалетчика. Да и то не больше чем на пару месяцев.
Святой отец вернулся только из поездки в Ригу. Не по наследству ездил. Свои дела, что-то с книгами. То ли купить хотел, то ли ему пообещали выдать из епископской библиотеки, темнил, отправляясь в Ригу, их преподобие. Книги он привёз. Целых две. Огромные толстые, обтянутые кожей и с медными уголками, даже с застёжкой медной. Дорогущие должно быть вещи и видно, что очень и очень не новые. Древние. Греческий ещё так себе знал Иоганн, но одна точно «Пятикнижие Моисеево». Моисей он на любом языке Моисей. А πεντάτευχος тоже понятно певта — это пять. А ещё певтатехос созвучно с библиотехос. Вторая книга на латыни. Генезис. Начало. Происхождение? А, так это то же самое. Интересно, зачем святому отцу две одинаковые книги? Сравнивать?
Ладно, его дело. Но хорошо, что добыл, будет на чём языки практиковать. Иоганн сразу удочку закинул, дескать, почитаем?
Преподобный Мартин рожу скукожил. Жадина — говядина.
— Когда перейдёшь в истинную веру.
— Не наоборот. Должен прочитать на языке создателей библии и проникнуться⁈
— Нет, не наоборот. Книги ценные, мне выданы для дела.
Точно. Ясно почему одинаковые. Всё же будет сравнивать переводы с иврита на греческий и латынь. Видимо не простой человек святой отец Мартин.
— А что по наследству и опекунству? — вопрос уже серьёзно стал Иоганна волновать. Вечером он вновь полез к сундуку, а там опять обжимания и уже даже поцелуи. Так и до свадьбы дойдет. А потом Мария родит мальчика.
— Выздоравливает его Высокопреосвященство. Через неделю обещал принять. Я с ним имел короткую беседу. Он мне поручил… Не важно. Через неделю поедем в Ригу.
В этот день, кроме этого, в целом неплохого известия, случилось и два очень даже хороших события. Да, чего уж, просто замечательные события.
Матильда час назад вынула у него из носа паклю, осмотрела, обнюхала, выдала плошку густой коричневой мази и сказала, что заживает, почти зажило и паклю больше совать в ноздри не будет. Иоганн и сам чувствовал, что вкус крови во рту больше не появляется.
— Можно бегать, прыгать, кувыркаться? — решил узнать пределы дозволенного пацан.
— Хрен тебе за воротник, — почти этими словами огрызнулась ведьма, — Крапивой бы тебе по заду. Раньше. Чтоб глупостей не делал. Крапива она знатно бесов изгоняет. Спокойно ходи, ешь, как я тебе и говорила жидкую пищу. И не вздумай на коня забраться. Дай зажить. Месяц мучалась с тобой. Понять не могу почему так долго. Господь видимо наказывает, или воспитывает. Вон, ты почти нормальным стал. Выбил Гришка из тебя дурь, царствие ему небесное.
Шёл по улице Кеммерна Иоганн не с раздутым и забитым носом, а с нормальным шнобилем, всё ещё опухшим немного, и наслаждался обилием запахов и необычным состоянием, что дышать можно носом, а не только ртом. Благодать.
Пришёл к дому старосты, который сопровождал святого отца в Ригу, и сразу с порога с допроса начал под пытками. В смысле поскользнулся на какашке конской и, падая, руками стал махать. Ну и заехал старосте в солнечное сплетение. Тот рядом на землю плюхнулся и мычит. А чего, нефиг какашки разбрасывать. Где немецкий орднунг? Где образцово-показательный порядок и чистота? Какой пример молодёжи староста показывает?
Пришлось раздеваться, закутываться в покрывало и ждать пока жена Георга Гретта постирает одежду его, всю конским навозом изгвазданную, прямо на кучу яблок приземлился спиной. Плюс тоже есть. Куча большая — падение смягчила.
— Продал я весь янтарь, — рядом сидел голый по пояс вояка. Шрамы у него оказывается не только на морде. Весь в шрамах. И на груди два и на спине один и ещё дырка затянутая в боку левом.
— И? — мысль пришла сейчас хорошая в голову Ивана Фёдоровича, даже про янтарь с деньгами на время забыл.
— Георг, а у тебя знакомых нет… Воинов, я бы в замковую стражу парочку взял. Не обязательно целых и здоровых, но и не совсем бесполезных. Поселим в Русской деревне. Там сейчас вдов много образовалось. Денег платить не буду. Нет. За счёт своего хозяйства, как и ратники отца будут жить.
— Поспрашиваю. Один есть. В Риге живёт у брата, дом ему жимайтинцы сожгли вместе с женой и двумя детками. Он чуть не в себе сейчас. Может Матильда вылечит?
— Приводи. Я договорюсь. Если вылечит, то возьму, а нет, так нет. Хуже ему от того точно не будет.
— Привезу. Держи деньги. Тут семнадцать марок и три шиллинга. Свою долю в две марки десять шиллингов я взял уже. Будет ещё янтарь? Весь оружейник обещал забрать.
— Вот, — Иоганн протянул маленький мешочек. Так уборочная. Пацаны помогают родителям. Это Герда инициативу проявила трёх девчонок сгоношила и сам Иоганн с ними собирал.
— Слёзы, — заглянул в мешочек староста.
— Уборка урожая, знаешь же. Вот закончится…
— Ох, не скоро. Обмолот потом. Потом… Да с месяц ещё не разгибая спины. Ну, подождём. А это что в мешке?
— Это твёрдое мыло. Из Кастилии.
— Мыло? Из Кастилии? А откуда оно у тебя? Ты, Иоганн, ограбил купцов, что ли, или корабль на берег бурей выбросило? Дак, нет. И бури не было. Хорошая погода стоит, да и узнал бы я первый.
— Отец с прошлого похода привёз.
— Врёшь. Я с ним же был. И я знаю, как пахнет и выглядит кастильское мыло. Это без печати. И запах странный.
Точно странный. Иван Фёдорович решил поэкспериментировать и золу сначала вскипятил, потом профильтровал рассол через тряпку, выпарил и потом варил в чае копорском из листьев Иван-чая с добавлением смородинного листа. Потому у мыла такой приятный запах смородины. И оно довольно светлое.
— Хуже испанского?
— Какого?
— Ай. Кастильского?
— Не знаю, нужно испытать, но на вид лучше.
— Тут десять кусков. Нужно продать их. С ценою определиться. Пацаны мои из Русского села делают.
— А откуда ты рецепт знаешь? Это страшный секрет! За него легко зарезать могут.
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Глава 15 

Событие сорок третье 

Похваставшись перед фон Боком плугом колёсным, Иоганн, как говорил Андрей Миронов в одном фильме, «сделал монтаж». На самом деле не всё так хорошо. Началось с того, что, две крестьянские лошадки не потянули эту конструкцию. На втором уже шаге упёрлись и развели руками, дескать, а нет, хозяин, работы полегче? Пришлось вытаскивать двух кобылок дестриэ. Только никто под них хомутов не делал. Кто же рыцарского коня заставит пахать? Покажите этого смельчака. Тогда привлечённый к делу управляющий Отто Хольте обошёл все три села баронства и выбрал пару самых мощных коней. Крестьяне, что понаглее и поумнее, приводили своих кобылок в баронскую конюшню, чтобы над ними надругались огромные злые жеребцы дестриэ. От этого надругательства в пятидесяти процентах рождались опять кобылки, а так как времени с обретения коней прошло прилично, то у самых продвинутых крестьян лошади подросли во все стороны, и к ним уже шорник изготовил соответствующие размеру хозяина или хозяйки хомуты. Вот два мощных жеребца и запрягли в колёсный плуг. Прошли метров сорок и отломился нож. Врезался в камень.
Иван Фёдорович, идя вслед за плугом, поражался, а чего это крестьяне с пашни камни не выкидывают? И вспомнил, как купил дом в деревне под дачу. Селу, церковь есть наполовину восстановленная, триста лет. И в огороде лет сто, должно быть, крестьяне картошку сажают. Начал он копать обычной лопатой, а там полно камней, всяких, есть маленькие, а есть и вполне средние. А ещё миллион корней. Не целина, но сорняков тьма. Понятно, сначала пахали на лошади, потом на тракторе, а последние лет тридцать на всяких мотоблоках. Сорняков при этом всё больше и больше от такой обработки земли, а камни как из-под мотоблока убирать, ну разве самые крупные, вынырнувшие на поверхность.
Поставил Иван Фёдорович два ведра рядом и начал лопатой копать, за каждым камнем и корешком нагибаясь, камни в одно ведро, корни в другое. Пять лет такой переборки. Каждый год всё меньше камней и всё меньше корней. Потом уже спокойно копал с одним ведром только для редких, самых живучих сорняков, типа вьюнок. А камни кончились. Можно, если есть желание.
Вот и здесь, никто не убирал камни с пашни, и уж точно никто не боролся толком с сорняками. Разве ж эту беду можно одолеть⁈ Это Господь бог нам испытание приготовил, чтобы мы в трудах и потах хлеб насущный себе добывали.
Пахоту бросили, а кузнец для плуга отковал новый нож, потолще. На следующий день испытания продолжили. Прошли в одну сторону полосу. И начали плеваться все… прямо в кузнеца Гену — Галминаса. Не переворачивает отвал пласт до конца. Весь навоз и стерня на виду. А реклама-то была о другом совсем, что плуг полностью пласт земли перевернёт и навоз с золой, насыпанные поверх земли, внутрь заделает.
Иван Фёдорович эту беду сразу заметил, но не стал вмешиваться, думал, может привлечённый лучший, по мнению Отто Хольте, пахарь Улдис, что переводится как богатый, не приноровился ещё. Но теперь понятно, что дело в отвале. Не тот угол. Он склонился над наполовину перевёрнутым пластом и мысленно себе картинку нарисовал, как должен отвал выглядеть, чтобы докрутить пласт. Рыжий Угнисос (огонь по-жемайтски), присел рядом и своей обожжённой рукой огромной, как бы зачерпнул землю и помог пласту перевернуться.
— Отто, переведи ему, что нужно хвостовик отвала чуть круче завернуть и чуть длиннее сделать, — подозвал Иоганн управляющего.
Переделывал лемех Угнисос целый день и половину ночи. Это пришедший посмотреть на действо святой отец Мартин рассказал, что чуть не до зари стучал кузнец молотом своим, мешаю людям спать.
Утром, однако, новатор был вполне бодрым и бегал вокруг опять приведённой пары коней, помогая их к плугу присоединить. Вспахали с другой стороны полосу. Посмотрели. И сам Угнисос стал снова распрягать, перестарался слишком сильно отвал загнул. Узкая борозда получилась.
Опять стук до утра и испытание. И вот теперь пошло, два раза лучший пахарь Кеммерна Улдис прошёл за плугом из конца в конец полосы и остановили пока его. Народ и понимающий, чего в сельском хозяйстве, и такие как Иоганн и вездесущая Герда, по пашне прошлись. Ну, что можно сказать? То чего хотели, то и получили. Пласт земли отрезал плуг и переворачивал, заделывая внутрь и навоз, и золу и… надежду на урожай. Раскинулось, блин море широко. Именно на море с волной приличной теперь пашня похожа. Нужно как-то это теперь превращать в рыхлую и ровную почву. Возможно, полежав под снегом земля чуть осядет и сгладится, но всё дно как в такую волнистую поверхность зерно кидать.
— Нужна тяжёлая борона, — просто быть самым умным, когда видел, как в СССР показывали по телеку регулярно, как после вспашки за трактором идёт другой трактор, к которому огромная железная борона прицеплена, или даже сцепка из нескольких борон. И вот уже после этого трактора поле ровненькое и красивое.
Борона давно изобретена. Это такая рама квадратная, несколько поперечен и туда вставлены деревянные зубья. Ни одного гвоздя и вообще железной части. Её используют чтобы после вспашки, которая не вспашка совсем, а рыхление сохой, пройтись и с поверхности сорняки убрать, одновременно небольшие комочки земли разрыхляя. Такая точно не подойдёт. Она эти волны — пласты не разрушит, слишком лёгкая.
Пришлось выделить Гене ещё тридцать шиллингов на металл. Если делать борону тяжёлую, то из хорошего шведского железа, а оно ох как не дёшево. Кузнец в этот же день ломанулся в Ригу. Пашню же Улдис допахал, полностью её в море превратив. При этом камней навыворачивал столько, что смотреть страшно, не пахотная земля, а «Сад камней» — карэсансуй японский. Один вывороченный валун приличный вообще встал вертикально, полностью эту картину японскую утвердив.

[image: ] 

Событие сорок четвёртое 

Наконец, всем кагалом они опять отправились в Ригу. На дворе, как спел Шафутинский «Третье сентября». На этот раз в путешествии принял участие плюсом к старому составу Юрген фон Кессельхут. Не всё ещё пополнение. Кроме рыцаря туда же в Ригу отправился и старший сын барона фон Лаутенберга Генрих. Он же теперь, после смерти отца Марии, ну и его тоже, стал бароном фон Лаутенбергом, унаследовав замок и два поселения — дорфы Пиньки и Пелес. Мимо этих дорфов в Ригу не проехать, как раз на дороге стоят. У второго — Пелеса их караван и соединился с родичем мачехи и его копьём. Генрих, ведь, как и его отец, инвалид. Он сильно хромает. С лошади упал, года два назад, гоняясь за восставшими жемайтинцами, и потому, не на войне. В копье у Генриха семь конных воев — кутилье, это конный воин в доспехе незнатного происхождения. Да Кисель своего слугу летгала Петерса взял при оружии, ну и у них староста Георг в кирасу облачился и меч взял. Получился такой приличный отряд, на который никакие разбойники точно не нападут.
Иоганн трясся в повозке впереди каравана вместе со святым отцом Мартином, и был избавлен от клубов пыли, которыми приходилось дышать всем этим воякам, что следовали за ними. А вот мачеха и датчанка как раз там в хвосте. Максимум пыли получают. Ну, так им и надо.
Погода для продолжающегося сбора урожая отличная, лето, прямо, не приходя в сознание, передало эстафету бабьему лету. Тепло, и ни облачка до самого горизонта, где перистые облака, если верить народным приметам, и в дальнейшем обещают хорошую погоду. Для урожая замечательно, а вот для путешественников так себе. Дороги настолько просохли, что, кажется, из одной пыли состоят. Это ещё хорошо почва песчаная, а то бы вообще труба.
К поездке в мегаполис Иоганн подготовился. Ну, как мог. И морально, и материально. Вчетвером с Гердой и двумя девчонками, раз уж все пацаны припаханы родителями, они каждый день уплывали на пляж и искали янтарь, заходя всё дальше, может уже даже и на чужую территорию забрались. Успехи средние. Никаких бурь и сильных волн, после которых на берегу появляются новые камни, не было. Тем не менее, килограмма полтора, в основном мелких камней, набрали и только рыжей повезло, она целый булыжник нашла, больше кулака Иоганна раза в полтора. Он не прозрачный, такого матово-коричнево-оранжевого цвета с жёлтыми прослойками.
Иоганн с этим камешком опыт провёл. Дорогущий. И камень дорогущий и опыт совсем не дешёвый. Взял балтийскую воду и бросил туда камень, он утонул, а потом стал «позаимствованную» у Лукерьи соль (Она-то как раз дорогая.) добавлять. Когда соль перестала растворяться, то есть, раствор стал 33% янтарь всплыл. Выходит, что плотность янтаря в районе 1100 кг/м³. Чуть тяжелее воды.
Мыла больше не варили, и некому, да и Лукерья больше масла не давала. Чтобы прикинуть себестоимость куска мыла, Иоганн стал всякими разными ценами интересоваться. Не только же из льняного масла его можно делать. Животные и рыбьи жиры тоже подойдут. Правда, где-то читал Иван Фёдорович, что мыловарни в Англии специально запретили вблизи городов строить, такая там стояла ужасная вонь. Ну и, понятно, что англичане делали мыло из животных жиров, из отходов всяких. А ещё из второго тома «Мёртвых душ» он помнил, что Чичиков приехал к какому-то помещику, который делал мыло из отходов рыбных. Непонятно только как из рыбы жир вытапливать.
Удалось узнать цены почти на все жиры. Получалось, что пуд сала стоил шестьдесят шесть пфеннигов. Масло тоже за пуд от тридцати пяти до шестидесяти пфеннигов. Узнавал эти подробности Иван Фёдорович у Лукерьи, а она по привычке, от Суздальских и Новгородских времён оставшейся, всё в пуды переводила, хоть ими тут в Ливонии вообще не пользовались. Пришлось палочкой на песке пересчитывать в удобные ему единицы. В шиллинге 12 пфеннигов. Получается, пусть жиры стоят в районе пяти шиллингов за пуд. Они выливали мыло готовое в форму, примерно, как раньше было хозяйственное мыло по размеру. Оно весило 400 грамм, насколько помнил Иван Фёдорович. Пусть, у него чуть поменьше. Три куска на кило. Пятьдесят кусков в пуде. Если продавать по два шиллинга за кусок, то получится сто шиллингов за пуд. А жир стоит всего пять. Да любой капиталист повесится за триста процентов, как Маркс говорил… или повесит, ну не важно. Так он, этот капиталист проклятый, пойдёт на преступление за триста процентов, а у Иоганна две тысячи процентов получается. Хорошо, сколько-то нужно отдавать пацанам. Свои проценты возьмёт староста. Всё одно, получится больше тысячи процентов чистой прибыли. Теперь только окончания уборочной страды дождаться, и можно развернуться. Стоп. Нужно, как вернутся они из Риги, организовать сбор смородинового листа. А ещё нужно дёгтя купить, дегтярное мыло в СССР по блату добывали. Ещё можно мёд добавлять для запаха.
Да! Остапа понесло.
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Событие сорок пятое 

Мыло на пробную продажу староста уже в Ригу свозил. Не продал. Отдал тому откупщику, что у них в баронстве мясо скупал. Товар очень редкий и цену на него сам Георг не знал, не знал её и торговец мясом. Не профильный товар. Сказал, что поузнаёт и попытается как можно дороже кому из знати или богатых купцов продать. Ну, вот в Ригу приедут и узнают цену. Он же и за последнюю небольшую партию янтаря деньги должен отдать.
Из поездки староста привёз того самого кнехта лучника, который умом тронулся. Матильда долго отнекивалась, у неё на месяц всё расписано, и она не молода уже, устаёт. Пришлось объяснить зачем это именно ему Иоганну надо.
— В замок? А если опять головой своей занедужит, от него кто вас защищать будет?
— А без него кто? Война идёт. Уверен, и сюда докатится, — нет подробностей этой войны Иван Фёдорович не знал. Докуда там дойдут ляхи с литвинами не помнил, Ригу вроде не взяли. И ни о чём это не говорит. Они не в Риге. И кроме Ягайло и Витовта есть ещё и вечно поднимающие восстание жемайтинцы. Если они начали восстания из-за того, что их хотели обучить передовым методам ведения хозяйства, то уж чтобы ограбить беззащитный замок у них пассионарности хватит.
— Ох, Иоганн, накличешь беду. Не говори о ней, она и не будет знать к тебе дорогу. Ладно, Георг, привози своего друга. Ничего не обещаю. Голова предмет тёмный, и что получится неизвестно. Детки с женой сгорели. Тяжело. Вези.
Привезли. Барончик как узнал, смотался в Кеммерн. Невысокий, но широкоплечий мужчина, заросший, как медведь, сивым волосом. Был ярким шатеном, теперь почти полностью седой. Только макушка рыже-коричневая. Смешно смотрится. На людей не бросается, ни хихикает. Вообще, непонятно, чем от нормальных людей отличается. Правда, на вопросы Иоганна отвечал немногословно. В основном кивал или головой крутил.
Матильда его увела к себе под неодобрительный ропот очереди.
Стоп.
Иван Фёдорович следом ломанулся.
— Матильда, а ты артрит, подагру… м… боли в суставах, в коленях, пальцах лечить умеешь?
— Чего там лечить? Капустный лист надрезать и мёдом намазать и приложить на пару часов к больному месту. И так несколько дней. Пройдёт. А неужто у тебя кости ломит? Молодой же?
— А мазей нет? Не мне надо. Архиепископу. Он нас в прошлый раз не принял, ноги болели в коленях стреляло, — а ведь замечательная мысль — подогнать архиепископу баночку мази от его болезни на аудиенции, мол, сама великая целительница Матильда тебе передаёт. Живи здоровым и богатом. Это лучше, чем бедным и больным.
— Есть и мазь, на основе ивовой коры, есть для утоления боли со скипидаром. Разные есть. Тут смотреть больного надо.
Иоганн задумался. Нет сюда архиепископа звать не стоит. Он может финт ушами сделать. Зачем ему каждый раз три десятка вёрст переться, как у него колено стрельнёт, власти у него хватит забрать Матильду и в Ригу увезти. Пусть в каком женском монастыре сидит всегда под рукой.
— Что же в Риге не умеют ломоту в костях лечить. А как же медикусы, что в университетах учились? — продолжила допытываться колдунья, одновременно делая пасы руками над головой кнехта бывшего.
— Не знаю. Преподобный Мартин говорит, что часто болью в коленях мается его Высокопреосвященство.
— Дам мази тебе. И первую, и вторую. Два шиллинга. Я твои чаи, как ты их называешь, все продала. Получилось семнадцать шиллингов. Тебе пятнадцать отдам. Ещё люди спрашивают, есть ли?
— Есть.
— Это ведь кипрей, а вкус странный и цвет? Расскажешь, как делал и откуда рецепт узнал? — бабка вдруг ударила ладонью по затылку ветерану и тот завалился на бок на скамью.
— Расскажу. Только кипрей отцвёл уже.
— Говори. На следующее лето, если ты поставлять не будешь, сама буду делать.
— А почему я не буду.
— Дурной ты, Ванька.
Несмотря на то, что неплохо подготовился к этой поездке Иоганн, он всё одно волновался. Отлично понимал, что его двенадцатилетнего пацана архиепископ не оставит без опеки. Ему тринадцать только зимой. А до пятнадцати потом ещё два года. Поставят опекунов. Один рядом едет, перебирая чётки и рассматривая поля вдоль дороги. Мачеха плетётся в конце каравана, не видимая отсюда в клубах пыли. А вот прямо за его повозкой следуют два претендента на оставшееся вакантное место опекуна. Брат мачехи и двоюродный брат. И что хуже, неизвестно. Назначит Иоганн V Валленрод опекуном брата барона Генриха фон Лаутенберга, но ведь Кисель при этом не исчезнет. Он продолжит охмурять мачеху. И сто процентов, вскоре увлечёт молодую, которая далеко не молода, под венец. Спрашивается, а зачем молодому, и чего уж там, красавчику, женщина лет на десять его старше? Естественно, ответ простой — баронство. Его не выслужить сейчас, не заработать, и точно не купить. Вот единственный путь. Вдовушка. И Иоганн в этом уравнении не мешает два года, а потом резко мешать станет. Так что лучше от него избавиться как можно скорее.
Глава 16 
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Событие сорок шестое 

Ясно, что опоздунов не пускают в город. Их и не запустили. В смысле, не разрешили проехать по мосту. Ночевали они всё на том же постоялом дворе. С одним исключением. На всех не хватило мест. Барон фон Лаутенберг чуть сестрице леща не засветил. Копушей обозвал, курицей обозвал. Жабой… А нет, жабой не обозвал. Иоганн прямо наслаждался семейным скандалом. И что примечательно, Юрген — Кисель стоял рядом и переваривал, как его пассию обзывают.
— А чего? Классный повод, — в усы себе пробубнил Иван Фёдорович, но тут вспомнил, что усов нет, и уже звонким мальчишеским безусым голосом заявил, — Ты, дядя, выражения подбирай, если твоя сестра — курица, то ты петух гамбургский. Хер Юрген, и что, вы не вступитесь за мою маму и вашу даму.
Ад разззззззззверзся! Немая сцена «Ревизор» нервно курит в сторонке. Все вместе: и городничий и Бобчинский с Добчинским (оба Петры Ивановичи) и даже унтер-офицерская вдова с кнутом в руке и исполосованным задом (задиком).
Вдова взвизгнула. Барон покачнулся. Юрген стал ниже ростом и волосы кудрявые его моментально распрямились.
— Р-р-р, — сказал Генрих фон Лаутенберг.
— О-го-го, — сказала датчанка Мария.
— Не замай мальца, — сказали в один голос пастор и управляющий и встали на пути барона, который, как Вий, вытянул руку вперёд и шагнул к Иоганну. Может, слова не те, но смысл точно этот.
— Иоганн! — воскликнула мачеха и неожиданно тоже грудью (ну так себе, больше бывает) встала на пути брата.
А брат… он хроменький. Он шаг-то шагнул, а вот второй полноценный не получился. Опорная нога провисла в воздухе, и не найдя куда притулиться, решила укоротить шаг, но перенести центр тяжести, закованный в железо, дядька не успевал. Его снова качнуло, но теперь уже вбок, и всей своей стокилограммовой массой, гремя, как пустая консервная банка, Генрих рухнул на правый борт.
Юрген фон Кессельхут, как истинный рыцарь, шагнул вперёд, чтобы подать руку и помочь подняться такому же истинному рыцарю и инвалиду, даже руку протянул…
— А чего? Помочь надо, — опять в усы сказал себе Иван Фёдорович и подтолкнул слегка рукой Киселя чуть пониже спины.
Маманькин ухажер, руку протягивая, немного согнулся и лёгкого толчка оказалось достаточно, чтобы и он потерял центр тяжести. Однако, он же тренированный воин. Чтобы сохранить равновесие, он переступил ногой… Жаль, что на её пути была тушка братика. Пинок по панцирю, потом, окончательно выйдя из состояния равновесия, ещё одна попытка переступить, удар поверженному барону в ухо ногой, и падение сверху.
Две консервные банки минуту ворочались, нанося локтями и коленями друг другу увечия, пока староста Кеммерна Георг, подхватив Юргена за мантию, не приподнял его. Жаль! Жаль, что шнур был шёлковый и скользкий, или застёжка подвела, но плащик красненький эконом варианта (коротенький) остался в руке у ветерана, а Кисель вновь загремел на братика.
Скорее всего, барон Генрих фон Лаутенберг не понял, что происходит, он чуть вывернулся из-под вторично напавшего на него двоюродного или троюродного братца, и со всей силы, ну не очень богатырской и из неудобного положения, но всё же чувствительно, врезал братцу Юргену в зубы. Эх, жаль перчатки латные уже снял.
Кровь пролилась. Она из разорванной губы и наджабленного носа Киселя закапала на бороду Генриха.
А Иоганн недооценил претендента в отчимы. Он его за жигало, альфонса, в лучшем случае — Казанову, такого принимал, бойца на перинах. Но нет. Получив по зубам от братца, так ещё и непонятно за что, он ведь помогать кинулся родичу, Юрген встал на колени и со всей дури врезал барону в рожу бородатую. Чуть промахнулся. Нет, по роже попал, но рука вскользь прошла и, провалившись, впечаталась в мать сы… в мать суху землю. Тушка пошла вслед за рукой и лбом он врезался в непострадавший ещё нос барона.
Теперь зарычали оба брата. Брата — акробата. Кувыркались же только что. И рык этот не предвещал ни тому, ни другому отпущения грехов. На этом фоне призыв пастора:
— Именем Господа бога нашего Иисуса Христа заклинаю вас прекратить, дети мои! — пропал в туне. Даже в тине.
Дети его на какое-то время забыли, что они взрослые дядьки и рыцари, и продолжили битву в партере, осыпая друг друга ударами кулаков в область лица и волосистой части головы.
Есть такое выражение: «бесконечно можно смотреть на три вещи: как горит огонь, как течет вода и как работают другие люди». У наглов наши украли. «There are three things you can watch forever: fire, water, and other people working».
Иван Фёдорович сейчас бы по-другому её сконструировал. За тем как бежит вода в унитазе, как горит дом сволочного соседа и как дерутся твои враги, можно смотреть вечно.
Вечно не получилось. Не прошло и трёх минут, как ратники барона бросились на Юргена. Так-то их толпа целая. А у Киселя всего один Петерс, да и тот не воин, а слуга. Но не всё так благостно. Летгал Петерс в стороне стоять не стал. Когда один из кутилье схватил его хозяина за руку и стал оттаскивать от барона, этот товарищ, удачно пнул ратника между широко расставленных ног. Эх! Коротка кольчужка. Петерс попал. Кутилье отпустил руку Юргена фон Кессельхута и бронированной башкой врезался в господина. В господина барона. В хера фрайхера. И ведь не закончилась удача Юргена на этом. Двое следующих баронят теперь за обе руки схватили летгала, но тот крутанулся и одного из кутилье понесло на святого отца. Чтобы избежать причинения травм слуге господа, никакой другой причина не было, Георг встретил ратника ударом ноги в колено бронированное. Это оно от удара меча или стрелы бронировано, но нет от ноги. Колено захрустело и кутилье свалился под ноги фрайфрау Марии. Взвизгнув, мачеха отскочила, а Георг снова ногой куда-то пнул. Куда-то в ухо. Шлем сковородообразный с головы воя барона фон Лаутенберга слетал, а староста, завопив, присел рядом с поверженным врагом. В ухо-то в ухо. Но это носком сапога, а вот голенью по железу шлема.
Чем бы всё закончилось неизвестно, Иоганн уже тоже себе жертву выискивал. Возившиеся братья перевернулись пару раз и лоб барона теперь оказался в досягаемости ботинка Иоганна. Можно, как и все окружающие, вспомнить детство и по мячу пнуть. Пырой. И отец святой прикидывал в руке вес распятия… Но… не судьба. Из постоялого двора высыпала толпа, накаченная сидром, пивом и прочей хренью и включилась в забаву.
Тут-то и выяснилось, что кутилье барона только с виду отморозки, а так они полностью отморозки, оставшиеся четверо ребят выхватили мечи и стали, хорошо хоть плашмя, бить энтузиастов. Под ор и визг любителей сидра братики перестали друг друга волтузить и расползлись, утирая окровавленные рожи.

Событие сорок седьмое 

Фух. Ух. Фух. Ух. Фух-фух. А-а-а, нога!
На месте битвы вскоре только родичи и их слуги остались. Они разделились на две примерно равные стенки и отпыхивались. Глядели друг на друга некоторые стеночники с остервенением. С озверением. Но в новую баталию не вступали. Потому что буйных мало, вот и нету вожаков, кто-то умный сказал. Братья в крови, а слуги без приказа не бросятся. Угробить дворянина — это смертная казнь, даже, если ты прав на стопятьсот процентов.
— Дети мои… — преподобный Мартин вышел вперёд и встал между стенками, сразу уменьшив и без того ущербную. Там две тётки да пацан. А не, там две мегеры и бесссс. Ну или курицы, как считает глава второй стенки.
— Я уезжаю домой. Пошли вы все к дьяволу! — барон попытался утереть нос ковоточащий рукавом. Получилось смешно. Ну, или это только Иоганну смешно. На руке ведь кольчуга. Больно должно быть получилось. Обозвав всех Schweinehund свинячьими собаками, барон не успокоился и стал пальцем тыкать во всех подряд.
— Pfaffe (церковник хренов) ты чего тут блеешь⁈ — фух, фух.
— А ты сестрица in der Scheisse sitzen (сиди в говне)! — фух, фух.
Иоганну досталось только Himmeldonnerwetter! (чёрт возьми!).
Последним палец ткнулся в окровавленную физиономию Киселя.
— Speichellecker (подлиза). Мы с тобой встретимся. Через три дня бьёмся на мечах. Я приеду.
После этого Генрих фон Лаутенберг бросил своим, чтобы садились на коней и подошёл к своему дестриэ. Двое кутилье взгромоздили помятую консервную банку на огромного коня и тоже стали карабкаться на своих пегасов. Иоганн смотрел и глазам своим не верил. И пары минут не прошло, как семеро всадников запылили по дороге на запад. Не запад и пыль ни при чём. Они оставили… забыли… бросили того воина с повреждённым коленом. А он не может встать. Лежит и скулит. Свернулся в эмбриона, держится за повреждённую конечность и скулит, как больная собака. Нет, чтобы крикнуть:
— Эй, хер, меня-то забыли! Подсадите меня на Пегаску!
А эти⁈ Собрата по оружию бросили. Собутыльника. А как же русские своих не бросают. Не русский? Не, ну не до такой же степени. Блондин. Высокий. Чем не русский? Прусский?
— Ты чей будешь, холоп? — подошёл к нему Иоганн, — это на русском, а по-немецки спросил:
— К лекарю надо? Знаешь, где здесь есть? Не в Риге, здесь в пригороде?
— У-у-у, — не очень информативно ответил ему покалеченный.
— Понятно. Святой отец, его к лекарю надо, вы тут парень свой, не знаете, где здесь найти знахаря какого или знахарку?
— Иоганн, бес в тебя вернулся. Что ты натворил? Это ужасно. Что теперь будет? Это ужасно! Прости меня, Дева Мария! Раненый? На постоялом дворе есть пристрой. Вон он. Там живёт лекарь. Давайте отнесём его туда. Что ты наделал, Иоганн⁈ Что наделал⁈
Петерс и Георг подхватили кутилье под мышки и поволокли в сторону пристроя этого. Оттуда уже вышел эскулап. На нём не было белого халата с красным крестом на груди. Белого чепчика тоже. Вообще не было халата и чепчика, мужчина был по пояс голым, правда обилие шерсти делало это почти незаметным. В рыжий свитер крупной вязки одет.
Нога болезного при транспортировке елозила по бренной земле. Бренная была вся в кучах конского навоза и камнях. Транспортёры сами-то обходили или перешагивали препятствие, а ноги транспо… ранта, то через кучу перемахивали, то через камни и бились после подлёта о землю. Кутилье при этом голосил.
Лекарь в святая святых в доспехах воина к себе не пустил.
— Снимите всё железо. Мне ногу осмотреть надо.
— Так может только с ноги…
— Снимите, — сделал вид, что сейчас разгневается, шерстяной. Брови брежневские свёл и усы будёновские встопоршил.
Пришлось санитарам освобождать поломанного от доспехов под крики и завывание бедолаги. Вообще, он Иоганну не нравился, хоть и блондин. Боль нужно переносить молча настоящему вою, можно только порычать, да зубами ещё скрежетать. Ну, если глисты.
— Хозяин уехал, кто платить будет? — наблюдая за извлечением рака из панциря, поинтересовался ученик Гиппократа.
— Я переговорю с бароном…
— Святой отец, не хочу вас обидеть, но не больно тот барон вас слушался пять минут назад.
— А вы доспехами возьмите, — влез Иоганн.
Кутилье заорал. Может из-за того, что в это время снимали наколенник (Poleyn) с больной ноги неумелые санитары, а может потому, что доспех ему дорого обошёлся и это всё, что у него есть. Жалко. До слёз. До крика.

Событие сорок восьмое 

Не, шрамы они, конечно, настоящего мужчину украшают. Всем известно. Интересно, а почему тогда ли… физи… хар… рож… «фейсомобтейбл» Киселя мужественно не смотрелась (Смотрелось). Смотрелось это как у бомжа подзаборного, подравшегося с двумя такими же за три пустых банки из-под пива и краюхи заплесневелого хлеба. Под обоими глаза… зенками дамского заступника и Speichelleckerа (подлизы) были фингалы сине-красные. Нос распух. Губы распухли. Ботексом накачали. И при попытке открыть рот видно, что двух передних зубов теперь как бы не хватает на верхней челюсти. Если Иван Фёдорович не путает, то восьмого и девятого.
— Хм, преподобный Мартин, вы уверены, что Юргену фон Кессельхуту можно доверить стать опекуном юного барона? — архиепископ чуть сощурил глаза, видимо со зрением уже проблемы, в пяти метрах плоховасто видит.
Их приняли в покоях архиепископа в пристрое к Домскому собору. В домашней так сказать обстановке.
— Ваше Высокопреосвященство, Юрген вступился за мою честь, — не, так-то фрайфрау Мария женщина не забитая и вполне решительная.
— Это похвально. И чем это вас так, хер защитник? Навершием меча, получили? — Иоганн, по еле заметной улыбке на толстой физии хозяина Риги и её окрестностей, понял, что о драке ему поведали (доложили) и это он так издевается над Киселём.
— Навершием, — пробубнил Юрген. Ну с такими губами, наверное, только и мог бубнить, да с таким носом.
— Прискорбно. Навершием. Но защищать даму — это похвально. А скажи, хер Кессельхут, а есть ли у тебя на что содержать воинов, чтобы охранять замок и баронство в такие сложные времена? Война идёт.
— Кхм, мой отец…
— Понятно, — перебил Киселя архиепископ Риги Иоганн V Валленроде, — Преподобный Мартин, а нет другого кандидата?
А ведь недобрый взгляд у архиепископа. Что не так? Иоганн нос почесал. Ситуация после драки лучше не стала. Оба кандидата плохи для попаданца. Но этому толстяку чего надо? Чего добивается? Хочет доходы с дорфов в карман себе положить. А пусть. Всякое мыло и янтарь отдельно пойдут. Сколько там прибыли тот горох или рожь приносят? Копейки. А, Семён Семёныч, пфенниги. Иоганн решил вмешаться. Ничем, по его мнению, толстый грабитель не лучше худого.
— Ваше Высокопреосвященство. Мы узнали про вашу болезнь. И травница наша решила послать со мной мази чудодейственные от болей в коленях. Вот в этой баночке при болях мазать надо, она сразу почти боль снимает, а в этой для профи… для предотвращения боли. Помажете, начиная с сегодняшнего дня пару недель, и следующего приступа не будет. А вот в этом пакетике чай. Это такое средство, его заваривают и пьют на ночь. И ночь спите как у Христа за пазухой.
— Удивительные вещи ты юный барон говоришь? — на самом деле удивился толстяк, видно было, как брови его домиком встали.
— А ещё наша травница сказала, что болезнь ваша от обильного питания мясом. Вам нужно меньше есть мяса и больше овощей, капусты, моркови. Осенью и летом побольше ягод. И нужно вам вообще поменьше есть. Это болезнь богатых людей. Они, в отличие от бедных, много едят. Нет, это не господь их наказывает. Это организм не может переварить всей пищи и откладывает кристаллы в суставы, а малейший холод или длительная нагрузка, или ушиб, и сустав воспаляется. Я не много понял из объяснений травницы, Ваше Высокопреосвященство, но что запомнил, то сказал.
Гробовое молчание — это расхожий термин. Не, не было гробового. Мухи жжжжужжжали. Кашлял монах, сидевший за бюро с гусиным пером. Пыхтел их преподобие Мартин. Охнула Мария, которая датчанка. Пыхтел и толстяк на троне… м… кресле архиепископском. Массивное такое. Чёрное. Или от времени почернело, либо сразу из морёного дуба делали. Чёрного дерева точно ещё не завозят в Европу. Эбеновое дерево только в Африке, а португальцы только — только туда дорогу прорубают.
— Хм, юный барон…
— Иоганн, Ваше Высокопреосвященство.
— Иоганн… Я буду следить лично за твоими успехами, Иоганн. Собираешься ли ты поступать в университет? — архиепископ понюхал протянутые ему склянки. Не, горшочки, склянки они же стеклянные.
— Я воль, Ваше Высокопреосвященство! — почти гаркнул Иоганн, — мне отец, царство ему небесное, добыл учителя, он недоучившийся студент. Сейчас изучаю латынь, греческий и математику.
— Ты мне нравишься, Иоганн. Повторю, — он обвёл глазами опекунов, — я буду следить за успехами юного барона. Надеюсь, вы херы, и вы фрайфрау, с пользой воспользуетесь моим доверием. А чтобы иметь регулярные сведения об успехах Иоганна я отправлю в замок трёх лучников с сержантом, который будет раз в месяц через вас преподобный Мартин отправлять мне донесение. Содержание этих молодцов я возьму на себя. Всё, у меня ещё есть несколько аудиенций. До свидания, Иоганн, если что-то тебе понадобится от меня, то не стесняйся обращайся к святому отцу Мартину, он найдёт способ связаться со мной.
Глава 17 

Событие сорок девятое 

В целом съездили в Ригу вполне удачно. Оружейник Михаэль, тот самый зять скупщика мяса в их колхозе, рассчитался за остатки янтаря и новую небольшую партию, в том числе и за булыжник, найденный Гердой. И булыжник рыже-коричневый и непрозрачный неожиданно оказался дорогущим. Его хер Михаэль оценил в две марки и восемнадцать шиллингов. Если что, то в марке тридцать шесть шиллингов. То есть, кусок янтаря с кулак размером потянул на две с половиной марки. Столько же почти получилось и за мелочь всю вместе. За вычетом доли старосты у Иоганна на руках получилось четыре марки и три фердинга (это четверть марки). Михаэль и мыло всё приобрёл. Все десять кусков. И заплатил по три шиллинга за кусок. Иоганн, рассчитывающий на два, пересчитал процент прибыли и умилился. Зачем оружейнику столько мыла? Объяснил. А ведь действительно, он не для рядовых воинов дорогущие ножны делает. Богатые люди покупают. А богатым всучить дорогую заморскую игрушку (которую еле достал по блату, через директор магазин, через завсклад) легко и просто. Привозите ещё. Всё куплю.
— Георг, купи бочку льняного или конопляного масла. Сколько это будет стоить? — Бочка ведь в понятиях человека двадцать первого века — это двести литров. Оказалось, тут сложнее.
— Примерно пфенниг за фунт. В бочонке обычном пятьдесят фунтов (примерно 20 литров). Да сам бочонок не дёшев, думаю, за два шиллинга можно сторговаться, — Георг считал, загибая пальцы. Нужно написать таблицу умножения, решил Иоганн, и повесить на воротах замка. Цифры, кстати, есть и они римские. Ну да, так как в замке целых три человека грамотные, то это населению баронства сильно поможет. А, ещё пастор Шлак грамотный. Итого четыре человека на всё баронство. Да и зачем обычному человеку грамота, что он будет читать, если и книг нет.
— Бочонки? А ладно, пусть будут бочонки, приспособим. Купи десять бочонков. Чем меньше осадка в масле, тем лучше. Стоп. Купи пополам. Пять бочонков с льняным и пять бочонков с конопляном. Если вдруг попадётся оливковое или ещё какое другое, то бочонок тоже купи. Сверх этих десяти.
— Что за оливковое? — остановил попаданца староста.
— Вот так вот? — Иоганн задумался.
— Прованское бывает у купцов с Венеции…
— Точно. Прованское, деревянное, елей. Георг, а какие ещё масла есть в продаже?
— Хм, да много, топлёное продают, маковое, англицкое есть, горчичным ещё называют. Тоже очень дорогое. Ещё сарацины ореховое масло продают, но и это редко у нас бывает. Даже не знаю цены на него.
— Понятно. Если прованское попадётся возьми немного на пробу, макового тоже и англицкого с ореховым. Если очень дорого, то литра… ай, блин, двух фунтов хватит.
Ещё Георг купил у франков бочонок пороха. Бочонок тоже литров на двадцать. Пришлось выложить за него десять фердингов. Или две с половиной марки!!! Да нахрен она нужна такая артиллерия⁈ Это всё равно, что кидаться во врага серебром. Так ещё и непонятно от чего пользы больше будет. Порох зернить ещё не додумались. Это так называемая пороховая мякоть. Порошок очень мелкий, и он страшно гигроскопичен. Как раз в Грюнвальдской битве в следующем году рыцари попробуют стрелять из серпентинов в ляхов и смогут сделать только один выстрел, так как пойдёт дождь.
Стоп. Это покупать порох дорого, а что, если продавать⁈ Уголь не проблема. Конюшня у него есть, да и у каждого крестьянина есть. Если потренироваться, то селитру простым вывариванием земли из конюшен можно получить. Остаётся сера. И это не проблема. Читал Иван Фёдорович в одном из попаданческих романов, что вполне можно канифолью заменить, даже дыма больше получится. Ну, сразу в это дело бросаться нельзя. Узнает архиепископ про мыло и порох и кердык. Конфискуют его из имения и заставят на Родину — мать бесплатно пахать. Хотя, почему бесплатно, чтобы активнее трудился, будут гонорар выписывать, ударами кнутом, а то и плетью семихвостной. Или девятихвостой. Как там у китайцев обзывают девятихвостую лисицу? Как-то по матерному? Точно. Хули-цзин — девятихвостая лисица -оборотень. Интересно что здесь числительное? Пусть будет первое слово. Так пропишут ему для старания хули — плеть.
Последним приобретением была медь. Из Швеции. Не-не, колокола Иоганн лить не собирался. Чего не умеет, того не умеет. Единороги Шуваловские тоже. Совсем для других целей. Георг почти каждый день теперь к Хольте в замок наведывается. Отчитывается о собранной ржи, пшенице и горохе. Так в предпоследний приезд он увидел на стене полутораэтажного хозяйственного домика пять умывальников — рукомойников. Подошёл подёргал за пипку, догадался и нажать, и умилился.
— Иоганн! Вот что нужно продавать в Риге. Это все будут покупать. Красота… Вот только этот хвост…
— Шток.
— Вот только этот шток нужно делать из бронзы или меди.
Иван Фёдорович задумался, ну, а чего, нанять бондаря хорошего… Шток? Пришлось до Угнисоса прогуляться, прихватив опять в качестве переводчика отца Мартина. С бронзой выяснилось, что не выйдет. Куётся она плохо, часто трескается. Её лить надо, а это печи строить. Нет, не наш путь. Мы пойдём другим путём.
— А медь куётся?
— Вестимо.
— Шток отковать, а потом зашлифовать, чтобы блестел можно.
— Помощник нужен.
— Найдём пацана.
Купили пока на пробу два слитка меди. Каждый килограмм на десять.
Вот теперь можно проверить пословицу: «Хочешь сей, а хочешь куй, Все равно получишь…». Бондаря Георг обещал переманить из предместий Риги. Если дом построить, и работой постоянной обеспечить прибыльной, то много кто согласится. В городе огромная конкуренция и гильдии, там не просто себе на жизнь заработать. А в Кеммерне до бондаря никакая гильдия не доберётся.
— Увидят в Риге, что наши рукомойники покупают и подделывать начнут, — усомнился в рентабельности такого хода Иоганн.
— Не сразу. А потом ведь можно и в рожу дать. Наймём лихих людишек, сломают они пару пальцев хитрецам, что подделывать будут наши изделия, и бросят они это. Тяжело со сломанными пальцами рукомойники делать.
— Хорошо. Купим медь и ищи бондаря.
Вот, медь уже трясётся вместе с ним в телеге.

Событие пятидесятое 

Неожиданно Кисель решил заняться воспитанием Иоганна. То ли вразумление от архиепископа подействовало, то ли решил усыпить бдительность пацана, а заодно и всех обитателей замка.
— С завтрашнего дня начнём тренироваться на мечах. Я дал плотнику команду изготовить два деревянных меча, — сообщил он Иоганну на второй день после возвращения из Риги. В этот же день и арбалетчики с сержантом в замок прибыли. Насколько помнил Иоганн, архиепископ лучников обещал. Что лучше лучник или арбалетчик?
Из-за этого пополнения пришлось весь замок перестраивать. До этого ведь как было. Прямо, можно сказать, за воротами замка начиналось Русское село, где в своих домах жили послужильцы боярина Зайца. Переименовавшись в кутилье и барона ни вои, ни их местоположение не изменились. В замок они приезжали на службу. Есть дневная смена, есть ночная. Менялись. А вот теперь целая куча народа стала жить в самом замке. Сначала Мартин фон Бок занял кровать Гришки. Потом Кисель захватил на третьем этаже оружейную, куда ему кровать притащили в разобранном состоянии, и там уже собрали. В кабинет и спальню отца пока Юрген не лез. Не дурак, не стал обитателей замка против себя настраивать. Потом появился тюфянчей Самсон. Ну, он без ног и на верхних этажах замка на плацкарт рассчитывать не может. Его определили на первом этаже, наверное, это помещение гридницкой назвать можно. Поставили ему туда кровать. Туда же теперь поселился и Петерс — слуга Юргена фон Кессельхута. И туда же после реабилитации у Матильды заехал дружбан Георга Теодор, ну тот, который шизофреник. Невысокий сиво-рыжий мужик болтушкой после лечения не стал. Как общался кивками и кручением головы, так и продолжил в этом же стиле. Но ведёт себя вроде адекватно, мимо рта ложку не проносит и под себя не ходит. Он как раз хороший лучник, как говорит за него Георг. Но и алебардщик неплохой. Правда, ни алебарды, ни лука у него нет. Ну, алебарду и дагу длинную, сантиметров за шестьдесят, ему подобрали в оружейной, ну и меч ему Иоганн выдал. Не его оружие, зато с головы до ног им увешан. Лук придётся в Риге в следующий раз покупать.
И вот теперь прибыло сразу четверо воев. Гридницкая не маленькая, но семь человек для неё многовато. Пришлось сержанта селить на место погибшего брата Александра. Но только в первую же ночь оказалось, что храпит сержант Ганс Шольц так, что стёкла повылетали в гридницкой. Ну, повылетали бы, если бы они там были. Мухи с испуга точно все повылетали.
Иоганн тут же дал команду сколотить себе нары в кабинете отца. Бежать надо от такого храпуна, пока и сам шизофреником не стал. В спальню отца тоже не полез. Пусть хоть сорок дней пройдёт. Теперь на третьем этаже все комнаты, кроме спальни отца заняты.
Выяснилось, что Ганс, окромя того, как храпеть умеет просто мастерски, ещё и мечом с таким же мастерством обращается. С этого дня они вдвоём будут издеваться над двенадцатилетним пацаном.
День у барончика теперь насыщенный получался. Утром тренировка с Киселём. Потом пробежка до Кеммерна и там часовое занятие с преподобным Мартином. Жемайтский даётся Иоганну тяжело. Наверное, всё дело в отсутствии практики. Ну, или язык дурацкий. Потом снова пробежка до дома и занятие с сержантом Гансом на мечах. Затем обед и сон, как русскому человеку в это время и положено. А вот потом зубодробительные два часа с монахом расстригой. Греческий и латынь, они не сильно лучше жемайтского. Правда, здесь практики побольше. Сам Мартин фон Бок и знающая латынь неизвестно откуда датчанка говорят с ним только на этом языке. С греческим похуже, но расстрига привёз с собой «Корпус» Гиппократа на древнегреческом и практиковаться в чтение есть на чём. А на латыни у Мартина тоже есть книга, и это не библия, это почти антибиблия. Привёз с собой фон Бок не много ни мало, а «Декамерон» — Джованни Боккаччо. Собрание новелл. Обе книги, понятно, рукописные и огромные. Зато беря в руки чувствуешь, что это ТРУД.
И ведь это далеко не конец дня. Потом они с Гердой вдвоём на плоту пересекают реку Аа и собирают дзинтарсы. И опять не всё. Потом он учит математике фон Бока. Придумал Иоганн как залегендировать свои знания. А это боярин Заяц ему всё это рассказал и научил, как и двух остальных братьев. Был у него в Суздале индийский йог, который учил детей боярина старших и самого боярина индийским цифрам и всяким счётным премудростям, таблице умножения, правилам сокращённого умножения. Процентам даже.
Если кто-то думает, что, пройдя всё это в школе, к шестидесяти или семидесяти годам он раз и всё вспомнит, как только понадобится, то это оптимист до мозга костей. Приходилось, перед тем как рассказывать правила умножения двухзначных чисел с единицей первой написать несколько примеров и понять, где что складывается и где умножается. То же самое с правилом умножения чисел, заканчивающихся на пять. И ведь в школе у них учительница фанатка умножения в уме заставляла их всё это вызубрить и опросы проводила на каждом уроке, не давая забыть. Но сколько лет прошло? Много прошло. Почти забылось.
И это не конец дня. Перед сном опять тренировка на деревянных мечах с Киселём. Умывание и только потом баиньки.

[image: ] 

дага

Событие пятьдесят первое 

Шли это они значит с Гердой назад с поисков янтаря и натолкнулись опять на те ложные опята. Набрали в этот раз даров моря совсем мало, а чего, если по одному месту десять раз пройти, да перед этим ни одной бури или даже малюсенького шторма, то результат известен. Герде, правда опять повезло, булыжник не булыжник, а камень размером с приличное куриное яйцо нашла рыжая, и он почти прозрачный, а в некоторых местах и вообще прозрачный. Может и на марку потянуть? Отдал нести всю добычу Иоганн Герде и потому руки свободны, шёл и прутиком колоски срубал. И грибки увидел, рубанув по очередному басурманину. Ещё тогда в первый раз они показались ему странными и знакомыми.
Иван Фёдорович склонился над ними, один сорвал и стал разглядывать. На изломе гриб начал синеть и сломанные случайно пластинки тоже посинели. Стоп. Как-то проверяя достоверность описанного в книге способа навредить ближнему, он искал галлюциногенные грибы «Псилоцибе синеющая» на просторах интернета. Очень похожи. И главный признак — синеют на изломе или срезе, прямо как рыжик или красноголовик.
— Подожди, Герда. А нет иди, мне тут кустик полить надо.
Девчонка фыркнула и убежала вперёд к плоту, а Иоганн стянул с плеча собирательную котомку и нарвал туда всю плантацию грибков. Вот наркоманы бы ему позавидовали. С счастью тут их нет. В Европе точно. В Азии шаманы мухоморы трескают, на юге опиум есть уже, а в неоткрытой ещё Америке жуют лисья коки. А здесь на севере Европы даже коноплю не покуришь. В холодных местах она практически не годится для сигареток. Не работает. Тут разве что спорынья есть, но вредить-то она человеку или скотине вредит, а вот вызывает ли видения, Иван Фёдорович не знал.
Как не знал и способ употребления собранных им грибков. Что с ними делать? Варить и суп есть? Сырыми жевать? Сок выдавить? Высушить и сухими потреблять? Делать настойки? Или отвары? Ну, не специалист, не наркоман. И даже не интересовался ни разу. Как-то читал, что яд бледной поганки от термообработки не разлагается. Можно спокойно сварить супчик из неё и отравиться полностью и бесповоротно. Точно так же и ЛСД в спорынье. Никуда не денется в печи, когда будете хлеб выпекать, а там много больше чем сто градусов. Нужно надеяться, что глюциноген в этих поганках тоже выдержит термическую обработку. Варят же мак.
Зачем ему эти грибки? А не решил пока Иоганн. Но Кисель он вот под боком. И опять вчера застал его обжимающимся с мачехой парень, попытавшийся вроде в совершенно безлюдном замке добраться до родительского сундука. А там засада, и дело уже до задирания подола доходит. Хоть баронесса и сбежала в оконцовке.
Потерять жизнь, да и баронство не хотелось. Убить в открытую не получится, а если и получится, то хрен его знает, чем закончится. Повесить могут. А вот организовать вселение бесов в Киселя и на этом основании снятие с него обязанностей опекуна — это совсем другое дело.
Грибы он положил под кровать сушиться. Отварить или настоять на вине потом и сухие можно.
Уборку в донжоне делала какая-то дальняя — предальняя родственница Отто Хольте. Кристя. Возможно Кристина, но все называли тётку именно Кристя. Убиралась у Иоганна в кабинете она два раза в неделю, и он себе зарубочку на лбу поставил, чтобы не забыть их перед уборкой перепрятать. И забыл, конечно. Вспомнил, когда вниз после обеденного сна спускался на занятие к Мартину фон Боку, а навстречу Кристя с вёдром воды и тряпкой. Пришлось мчаться назад через три ступени, упасть на пороге и еле — еле ведь успел грибки в бейсболку покидать. Это ему датчанка Мария по его рисунку сделала кепку. Погода взбеленилась, забыла, что осень на дворе. Вообще забыла, если не жара, то тепло и даже ночи тёплые. Бархатный сезон настоящий. И солнце вечно в лицо, куда ни иди. Нос его многострадальный сгорел и стал облезать, вот Иван Фёдорович и решил кепку с козырьком заказать. Ну, на фуражку не решился, не поймут, а вот бейсболку с твёрдым козырьком из той голубой льняной ткани заказал в тон котту новому из той же материи, сшитому датчанкой за пару дней.
— Чего ты там ищешь, Иоганн, — встала за его спиной Кристя.
Успел.
— Подарок Герде куда-то запропастился. Не помню, куда убрал, может под кровать завалился, подумал. Но нет здесь. Беда, — брякнул первое, что в голову пришло.
— А что за подарок, я убираться буду, так может найду, — вот пошлёт же бог сердобольных уборщиц не вовремя.
— Пуговицу из дзинтарса в Риге купил. Красивая. Хотел подарить, — ложь стала не туда заводить, ретироваться пора. А то ведь придётся опять прогрессорствовать и токарный станок изобретать со сверлильным, чтобы пуговицы начать делать.
— Поищу. Красивая, наверное, из дзинтараса-то? — спустилась на колени Кристя и тоже принялась искать, — если найдёшь потом мне покажи. А я найду, так отдам тебе. Ладно, иди на двор. Убирать буду.
Всё! Быть токарному станку с ножным приводом. Как у князя Болконского в «Войне и мире».
Глава 18 

Событие пятьдесят второе 

Однажды ученик спросил у Мастера: «Долго ли ждать перемен к лучшему?» — «Если ждать, то долго!» — ответил Мастер. 

Брат мачехи как обзывается? Дядя? (деверь, шурин, зять, свояк?). Ну, не важно. Барон Генрих фон Лаутенберг на третий день биться на поединке с Киселём не прибыл. А ведь Юрген ждал. Он облачился в кирасу и прочие наколенники и налокотники с утра самого, и на крыше донжона, еле туда во всём этом железе вскарабкавшись, памятник себе воздвиг нерукотворный. Хотя… Надо отдать ему должное занятие первое на деревянных мечах сначала с Иоганном провёл. Показал, как меч правильно держать.
— Ты, дурень, Иоганн, зачем так сжимаешь рукоять. Так кисть быстро устанет. Расслабь руку и только в момент удара… Вот дурень! Расслабь я сказал, а не брось меч!
Ну и всё в таком духе. Хорошо хоть без подзатыльников. AlteHase — «старый заяц » — старый солдат, который сержант Ганс Шольц, своих арбалетчиков тоже решил обучать бою на мечах, так тот без всякого стеснения и по башке им стучит, и поджопники раздаёт направо и налево. А если попадёт, то и прямо. Прямо по причинному месту. Вот это настоящая учёба. А обзывание дурнем — такая мелочь. Один раз, когда Иоганн при отработке удара вместо меча заехал Киселю по колену, тот всё же не выдержал и обозвал ученика по матери.
— Мать твою, Иоганн, du Arsch! (Ты — засранец!).
Простояв полдня на крыше донжона и вспотев, должно быть, в своей консервной банке, Юрген позвал Петерса и разоблачился. Хоть с крыши и не ушёл.
— Не прибыл твой братец, — с улыбкой победителя на разбитой роже, сообщил Кисель Марии за ужином «семейным».
— Так он сказал через три дня, а не на третий, — решил утешить беднягу Иоганн.
— Да? — и углубился в куриную лапку. Получалось это с такими губами и выбитыми передними зубами у Киселя это не очень, такие гримасы строил, что Лукерья несколько раз половником замахивалась, принимая это на свой счёт.
На следующий день Юрген опять, после учебного боя с наследником, взгромоздился на крышу, правда, в этот раз только в поддоспешнике. И в более лёгком, чем до того на нём был. Акетон. Стеганая поддоспешная куртка с рукавами, похожая на гамбезон, который вчера был на рыцаре, только не такая толстая и длинная. Занимались отработкой ударов, пусть и деревянными мечами, они как раз в гамбезонах оба. Габезон — это такая длинная поддоспешная одежда, набитая шерстью или паклей, чтобы амортизировать удары по кольчуге или броне. Иоганну Мария перешила из найденного в сундуке брата Александра.
Простояв опять почти целый день на крыше донжона, Юрген на ужине совсем победителем выглядел, словно не вшей целый день выпаривал, а сарацин десятками гонял по пустыни. И выгнал всех. Одни любопытные вараны теперь там по барханам ползают.
— Не явился! — даже опухшие губы сузились, в победной улыбке растянувшись.
— Наверное обсчитался, — нужно подбодрить Киселя, решил барончик, а то впадёт в грех гордыни.
Юрген, надо отдать ему должное, в просушенном за ночь и проветренном от запаха вчерашнего пота акетоне утром четвёртого дня опять высился на крыше донжона — символизируя победу человека над ленью и ступенями.
На этот раз только до обеда.
И на пятый день, и на шестой. А чем ещё опекуну заниматься? Два часовых, примерно, урока с подопечным утром и вечером и ощупыванием молочных желёз мачехи — рутина. А тут на солнышке, обдуваемый морским ветром. Ветром странствий. Из-за высоких сосен на берегу, моря не видно, но оно там, оно ощущается. Оно дышит этими ветрами, зовёт в путешествие к неведомым берегам к неоткрытой Америке.
А погода вдруг на шестой день стояния на Угре вспомнила, что осень, мать её, на дворе. Сначала прогнала перистые облака с горизонта. И чтобы было за что глазу на небе зацепиться, нагнала облаков. Белогривые лошадки, драконы, корабли и прочие задницы теперь Киселю можно рассматривать. Всё занятие. Дальше больше, на седьмой день, когда Юрген решил смалодушничать и не пошёл смотреть на облака и дышать морским бризом, погода обиделась, и белогривых лошадок заменила серыми, а где и чернеющими, тучками вечными странниками.
Дождь пошёл ночью и всю ночь поливал пыльную дорогу, идущую в Пиньки, на которую всю неделю зырил Кисель. Правда не ливень. Морось. Если пыль как следует смочил, то и спасибо.
Иоганн, раз к морю идти сыро, грязно и противно, наведался в используемый в качестве пушечного двора сарай примыкающий к конюшне и осмотрел полностью готовую к испытаниям Царь-пушку. Самсон выдолбил в бревне отверстие и обжог его железным прутом, заодно и выравнивая и хоть какую-то твёрдость древесине придавая. Потом его они вдвоём с плотником обтянули кожей. Кожа телячья сырая стоила за 10 штук — 12 пфеннигов или один шиллинг в Риге. Десять куда? взяли две всего, и ими на полтора раза обернули ствол. Казённик или заднюю часть на два. И потом отнесли его к Угнисосу в кузню, и он ещё пятью кольцами железными обтянул, скрепил эту конструкцию. Получилась пушка как из музея. Длинна ствола метр тридцать примерно и калибр в районе пятидесяти пяти — шестидесяти миллиметров. Точно не измеришь. Никаких линеек нет. Известно, что дюйм это два с половиной примерно сантиметра. А где сам дюйм? Нет линейки на дюймы поделённой. Вершок — это две фаланги указательного пальца и вроде четыре с половиной сантиметра. Но вот сардельки Самсона и длинные, можно назвать музыкальными, пальцы сержанта Ганса Шольца отличаются по длине чуть не в полтора раза. Пока возились со стволом, плотник по рисункам Иоганна на песке смастерил лафет на четырёх небольших колёсиках. Не пушка получилась, а настоящее произведение средневекового искусства. Музейная вещь. Даже стрелять из неё жалко. Разорвёт такую красоту. Или товарный вид потеряет.
Alte Knochen — «старые кости» — ветеран, он же Ганс Шольц, цокал языком, обходя в семнадцатый раз вокруг выставленного во дворе орудия, когда его подчинённый возопил с барбакана, что к замку едут всадники.

Событие пятьдесят третье 

«Алло, ты где? — Жду автобус. — Поторопись! — Ну, ладно. Буду ждать быстрее». 
Паровоз летит, колеса стёрлися, а мы не ждали вас, а вы припёрлися. Братик прискакал. Братик мачехи прискакал. Соскучившаяся сестра выскочила из кухни, где снимала пробу к обеду с яств, и как закричит на барбаканщика, он же кнехт — арбалетчик Дидерихт, которого для удобства Иоганн в Димку переименовал:
— Закрывай ворота, аrmleuchter (болван)!!! Ворота закрывай!!!
Нда. Вот она сила любви, вот она гражданская война. Из-за любовника смазливого фрайфрау готова на родного братца войной пойти. Да даже не любовника ещё, а так мастопатолого — маммолога.
Был в институте у Ивана Фёдоровича корефан. В одной комнате в общаге жили. Так он, как-то наблюдая за игрой волейболисток «Уралочки» по телеку, выдал. «Я бы к ним в команду пошёл похлопывальщиком». «Кем»? — не понял тогда просто Ванька. «Ну, они, как гол забьют, друг друга по жопам ладошкой шлёпают, хлопают. Гораздо ведь им будет приятнее, если я их буду хлопать. Забьют гол, и подбегают ко мне, а им с оттягом, смачно, для бодрости. Другое ведь дело».
Вот и Кисель пока только похлопывальщик. И за похлопывальщика готова с родным братом «Просто Мария» войну начать.
Димка, естественно, ворот не закрыл. Просто не мог. Деревянной или, тем более, железной решётки на воротах не было. Железная решётка такой толщины, чтобы реально служить препятствием, а не видимость создавать, должна быть толстой. А это ведь железо. Это страшно дорого. А механизм со всякими шестерёнками или пусть даже блоками. Нет. Таких приспособлений даже в Риге нет ещё. Это технологии из Римского прошлого или из будущего. Потому Димке, чтобы закрыть ворота, нужно спуститься с надвратной башни, убрать стопора, закрыть одну створку скрипучую, потом другу, ещё более скрипучую, ещё нужно кого-то на помощь позвать, так как брус тяжеленный, что фиксирует ворота, одному даже не поднять, не то что в проушины вставить.
Нужно потратить минут пять, чтобы закрыть ворота перед носом братца. Он за это время от своего замка доскачет, а тут всего метров пятьсот осталось. Тем не менее, аrmleuchter (болван) Дидерихт, стал с ворот по крутым каменным ступеням спускаться. Это приказ он выполнить не может, но рвение-то может показать, чтобы не оставили без сладкого.
— Ахтунг! Аuflädst (заряжай)! — проявил рвение и Alter Ka:mpfer — «старый боец» — ветеран Ганс Шольц.
И ведь надо отдать должное его арбалетчикам, через пару минут все трое, включая и Димку, стояли напротив ворот со взведёнными тяжёлыми арбалетами. Болт из такой мощной штуки да с семи-то метров точно кирасу пробьёт. Ну, не кирасу, так кольчугу уже без всяких проблем.
— Прекратить! — пискнул на них Иоганн. Но явно услышан не был. Зато Кисель гаркнул вполне себе громко, и арбалетчики отвели свои стрелялки от проёма ворот. А туда уже въезжали всадники. Первым в малиновым манто на белом жеребце показался барон Генрих фон Лаутенберг. Это подняться в седло в полном доспехе он не мог, а вот спрыгнуть в лёгкой кольчуге короткой, вполне у него получилось… Получилось бы, не будь он хромым. Нога подвернулась, и он бы упал, но схватился за гриву жеребца и устоял.
Иоганн никаких тёплых чувств к дяде не испытывал. Но и антипатию Генрих у него не вызывал. Вон даже приехал, несмотря на увечье, биться с оскорбителем на мечах. Интересно, правда, как он это будет делать??? Даже не будучи четырёхкратным олимпийским чемпионом Кровопусковым, Иван Фёдорович отлично понимал, что в таком бое ноги как бы не важнее рук.
— Я приехал на поединок с тобой… братец. Деремся прямо сейчас, — мачеха чего-то пискнула, но Юрген поднял палец, да чего там, перст указующий, и помотал перед её побледневшим личиком туда-сюда. Наверное, зрение проверял у будущей жёнушки, зачем ему слепая или косоглазая? Только там молоточком водят настоящие эскулапы? Хотя, откуда у Киселя молоточек?
— Я готов, братец, только больно уж ты долго добирался. Длинные три дня получились, — не удержался от шпильки Юрген. В руке у него меч материализовался. И не простой. Бастард полуторный. Видел его Иоганн у отца в оружейной. Ну, а чего? Хороший меч. Золинген кажется?
— Дела не отпускали. Завещание писал. А ты написал? Ах, да у тебя же только рваные сапоги, вот и всё наследство. Меч смотрю и то чужой, — с этими словами барон вытащил свой из ножен.
Вот сразу видно, что бастард — это полуторный меч, он сантиметров на десять — пятнадцать длиннее. Да ещё Кисель, хоть и с разбитой рожей, но точно не инвалид. А плюсом, без всякого сомнения, кто-то Юргена драться учил. Он показал уже за эту неделю Иоганну несколько очень интересных приёмов.
— Я готов. Защищайся! — Юрген сделал выпад мечом как шпагой. Колющий удар в лицо.

Событие пятьдесят четвёртое 

Не, вот так сразу без разминки, без объявления герольдом титулов и заслуг перед Отечеством. Даже скамейки для зрителей не вынесли. Юрген до Генриха не достал, издалека долга течет… ай, издалека пырнул. Не дошёл кончик меча сантиметров пять до глаза, облюбованного Киселём. Генрих голову с плечами вместе отстранил. И это мудро, отступи он на шаг и нога подведёт. Ему нужно столбом стоять и парировать удары. Он отмахнулся своим мечом, планируя выбить бастард из рук братика троюродного, и попал, но меч не полетел, высекая искры из булыжника мостовой. Ну, во-первых, никакого булыжника не было во дворе, обычная глина вперемежку с песком и конским навозом. Во-вторых, Юрген меч удержал, хоть его и повело чуть. Настала очередь барона выпад делать. И он сделал, и даже полшага больной ногой шагнул. Звяк, и меч Генриха соскользнул с кольчуги Киселя. Тот успел развернуться всем туловом, и удар, нацеленный в грудь, прошёл вскользь, только скрежетнув по кольцам кольчуги.
Кисель отскочил. Видимо не ожидал от инвалида выпада. Зря. Отскочил зря. Видно было с каким трудом Генрих снова принял вертикальное положение. Нога не слушалась. За волосы себя вытащил барон, и при этом ещё и на меч оперся, как на трость. Эх. Не зря он написал завещание. Проткнёт его Юрген.
А тот понял, не дурак, дурак бы не понял, что если противник сделает ещё один выпад такой же, то подставится, и пытался, змий, вытащить соперника на этот поступок, держась на расстоянии и используя меч по прямому назначению, несколько рубящих ударов сверху вниз произвёл. Не сильных. Разведывательных. Барон их все спокойно отбил и один раз даже попытался закрутить меч противника и вырвать из рук.
Не, сытый голодному не товарищ. В смысле молодой и здоровый Юрген с бастардом легко перехватил движение статичного Генриха и сам крутанул мечом дальше. Барона качнуло, и ему пришлось вновь опереться о меч. Ха! И Кисель не стал наносить рубящий удар по беззащитному братцу. Джентльмен. Отошёл на шаг. А мог всё закончить. Рука вытянута и кисть не защищена, один удар и рука барона лежит на песке, и никто не плывёт по опасной реке.
И не последовало мира, дружбы, жвачка. Юрген сделал два быстрых шага и опять произвел длиннющий выпад в полуприседе. Барон не мог уклониться, он только что принял вертикальное положение, и вестибулярный аппарат ещё соображал, где тут точка опоры. Кисель бы точно проткнул братика, но того спасла дева Мария, которой он, несомненно, помолился перед боем. На бароне не просто кольчуга из колец была. На груди пластины встроены. Если Иоганн не ошибался, то такая кольчуга называлась Юшман. Это, когда длинные вертикальные пластины, встроены в кольчугу, в отличие от Бехтерца, у которого пластины горизонтальный.
Меч Юргена фон Кессельхута попал точно в пластину, соскользнул с неё, потеряв почти всю инерцию, и только зацепившись за кольцо кольчуги, переправил остатки силы, вложенной в удар, в толчок, пусть и сильный. Кольцо кольчуги выдержало. Нога Генриха не выдержала удара или толчка, барона сильно качнуло, он попытался переступить, и это у него не получилось. Завалился боком на утоптанную, как камень, особенно после трёх недель сухой погоды, землю двора.
Ха! А Кисель опять не бросился добивать братца. Тот хоть меч и не выпустил, но толку-то от него в лежачем положении. Пах например совершенно не защищён. Ткни туда остриём и закончен поединок. Нет. Этот то ли рыцарь, то ли садист даёт вновь возможность брату встать, отойдя в сторонку, воткнул меч в землю и сложил ладони в кольчужных перчатках на навершие меча.
А ведь Иоганн всё наоборот думал. Он себе напредставлял, что Юрген выходит на крышу донжона в доспехах, потому что боится барона. А получается по-другому, он ждал его, чтобы торжествовать и издеваться над инвалидом, чем сейчас и занимается. Ну, сволочь!
Между тем Генрих поднялся сначала на колено, а потом опираясь, в который уже раз на меч, как на клюку, поднялся. Поднялся и выставил клюку эту перед собой.
А чёрт его знает, что это за человек? Может скотина, которая насилует женщин, отбирает последнее у своих крестьян и позволяет от голода умирать маленьким детям? А может, рачительный хозяин, успешный хозяйственник и добрый господин? Одно можно сказать точно, Генрих фон Лаутенберг — боец. Знает, что не одолеть ему Киселя, а встаёт. И приехал, составив завещание. Иоганн точно помнил, что детей у Генриха нет. Его первая жена умерла родами, и младенец тоже не выжил. Сейчас, буквально пару месяцев назад, он женился второй раз. Вопрос, а кто наследует баронство? Есть вот сестра. И есть младший брат, который уехал в Мариенбург на войну с копьём воев отца, тогда ещё вполне живого. Понятно, что следующим наследником будет брат… Ну, если живым вернётся. Там полно рыцарей полегло. Попали в окружение к татарам и смолянам, а потом и ляхи подтянулись. Даже магистр погибнет.
Следующая наследница мачеха? Нет, женщины не наследуют майорат. Возможно, он следующий наследник. Стоп, а если Мария выйдет замуж за Киселя, станет ли Юрген наследником фон Лаутенберга. Ничего о порядке наследования в этих местах не сохранила память Иоганна и тем более ничего об этом не знает Иван Фёдорович. Да, возможно и из окружающих никто не знает. Разве что сам барон и Юрген.
Глава 19 

Событие пятьдесят пятое 

Увидеть пролитую братиком кровь не довелось. А, они оба братики. Ну, увидеть, как один братик проливает кровь другому и освобождает место Иоганну для постройки трона объединителя двух баронств, не получилось. А ведь шло уже всё к этому. Кисель провернул замечательный финт. Он показал рубящий удар справа налево и сверху вниз настолько демонстративно, что Генрих даже и не сомневался, что это обманка. Тем не менее, ему пришлось отреагировать, он приподнял меч, последовал рывок Юргена к барону, и удар горизонтальный, куда-то поперёк живота. И на это барон среагировал, он резко бросил свой клинок вниз, попади, и мог бы перерубить бастард Киселя. Нет такой стали, которая выдержит удар кромкой по подставленному плашмя клинку. Ну или согнётся, или переломится. Это не фантастика с мечами с непонятной молекулярной заточкой — это обычная жизнь, да ещё средневековье с плохой сталью. Не перерубил. И не погнул. А всё потому что Юрген и не собирался никого рубить, он ещё сделал шаг к барону и подставил тривиальную подножку братику, толкнув его плечом, через выставленную ногу.
Инвалид грохнулся всей своей плотной накаченной тушкой в утоптанную землю двора с хеканьем и хрюканьем.
И видимо устал, как кошка с мышкой, играть с братцем Кисель, он отступил на шаг и замахнулся мечом, чтобы обрушить его на голову поверженного врага, но тут в открытые ворота ворвались два всадника на взмыленных лошадях и один из них пронзительно свистнул, как настоящий Соловей-разбойник. Даже с переливом. Даже с коленцами. Разгорячённый битвой Юрген не сразу среагировал. Пришлось Иоганну даже подтолкнуть красавчика, чтобы он вынырнул из кровавых грёз. Совсем легко, а то ещё напридумавает потом чего.
Юргена фон Кессельхута толчок и действительно лишь слегка качнул, и он, состроив зверскую рожу, что с выбитыми зубами и жёлтыми уже синяками под глазами, делало её ещё страшней, крутанулся к пацану.
— Вона чё! — ткнул пальцем в Соловья Иоганн, ай, думкопф, не понимает же по-русски Кисель, — Этот Saukerl (сукин сын) чего-то свистит и требует внимания. Я бы не стал отвлекать тебя, хер Юрген, но вдруг чего важное скажет. Свистел громко.
Барон между тем поднялся с земленавозного покрытия двора и принял своё любимое вертикальное положение с опорой на меч.
— Херы! Я прискакал с Митау (город Елгава), её осаждают литвины и повстанцы жемайтцы. Они уже разграбили окрестности Шавли (город Шауляй) и осадили и его тоже. А ещё их отряды разъезжают по всей округе и грабят наши поселения и малые замки. Вам всем лучше уйти в Ригу. До Митавы всего дневной переход, а на лошади можно за три часа домчать. Что я и сделал. Я направляюсь в Ригу сообщить эти вести архиепископу. Меня зовут Георг фон дер Венкхейм. У меня баронство к югу от Митау. Оно захвачено и сожжено повстанцами. Моя жена Гертруда и двое детей убиты. Прощайте херы, мне срочно нужно сообщить новости комтуру Риги и архиепископу.
Всадник на вороном запалённом жеребце развернул его и двое вестников исчезли со двора замка.
Митау? Иоганн местную географию знал ну очень так себе. Но раз Георг фон дер чего-то там сказал, что конь может за три часа домчать, а так дневной переход, то это в тридцати, может, в тридцати пяти верстах или километрах южнее. И они с юга движутся на север. Получается, вполне завтра могут в его ворота постучаться.
— Кто там?
— Это я почтальон… ай. Это я бандито-ганстерито. Давай яйки, млеко, пух, пух.
Не весело.
— Хер барон? — Иоганн пробился к Генриху фон Лаутенбергу, — Может ну его эту братскую бойню, тут настоящие враги к нам в гости движутся?
— Фридрих фон Цоллерн — комтур Риги мой хороший знакомый. Нужно срочно выдвигаться к нему. Он пошлёт сюда войско, — чуть более пафосно, чем следовало, заявил барон.
— Как там его Геор фон дер Винк…
— Венкхейм, я знаком с ним, — поправил Иоганна Юрген, — но мальчик прав, барон доберётся до комтура раньше нас. А вот то, что сюда будет отправлено войско, я не верю. Они запрутся в Риге. Им дела нет до наших мелких замков. Отбиться в Риге гораздо проще, чем здесь в голом поле. Даже не так, чем здесь среди лесов. Эти повстанцы вооружены луками, они перестреляют любое войско из кустов. А на сражение не выйдут. Нужно, как и сказал фон Венкхейм, уходить срочно в Ригу.
— И бросить замок на разграбление⁈ — пискнула мачеха.
М-м-м. Ну, всё ценное можно вывезти. Там ценностей-то на пару сундуков. Ладно, на пару пар. Кони и оружие — вот что в самом деле ценность. Оружие погрузить на коней и в Ригу. Иоганн уже хотел было поддержать Марию, но тут вспомнил о трёх дорфах — сёлах на его земле. Там сотни и сотни мужчин, женщин и детей. И они все не будут в Ригу запущены. А хозяйство? Всё разграбят и сожгут литвины с жемайтинцами. Да и пойдут ли крестьяне в Ригу?
— Мы принимаем бой! — ну, это про себя, — А разве нельзя организовать оборону в замке, а в Ригу, конечно за помощью послать, — Иоганн глянул на Юргена, как тот на такое предложение отреагирует.
— Четыре старика, безногий и я, вот этим ты собираешься отбиться? — рыкнул на глупого мальчишку Кисель. Чуть преувеличил. Из арбалетчиков трое и правда ветераны, а вот Димка вполне молодой.
— Перун со Степаном почти выздоровели. Вон, у барона шестеро воев и сам он. Повстанцы не пойдут к его баронству, не взяв наш замок. Да и не получится у тебя дядя отбиться в своём замке, там даже стен нет, — Иоганн и сам не понял, чего это он развоевался, только бросать замок и сёла на разграбление и уничтожения не хотелось.

Событие пятьдесят шестое 

— Десять? Ты хочешь вдесятером защищать замок от сотен врагов.
— Чего уж десять. Всех собрать будет пятнадцать, тех кто воевал, и в трёх дорфах полста взрослых мужчин наберём. Уж камни со стен кидать или кипяток лить…
— А если осада, чем их кормить, а где камни, а где брать дрова на кипячения воды? Нет, Иоганн нужно уходить, — заботливо так, как маленькому и неразумному, объяснил Кисель. Хотя почему как? Он и есть маленький. Даже тринадцати нет.
— Они же тут всё сожгут? — заревела мачеха.
Иоган посмотрел на барона, тот из чувства противоречия сейчас должен высказаться за оборону замка.
— Крестьяне, — вдруг раздался голос фон Бока, — крестьяне не смогут себя защитить.
— Их надо на плотах переправить через реку. И чтобы тихо там сидели. Тогда их там не найдут, — ни хига себе! Это Герда предложила. Десятилетняя девочка!
— Сын Перуна Яков отличный лучник, — вдруг раздвинув арбалетчиков вышел вперёд Отто Хольте, — А я воевал с жемайтцами лет двадцать назад. Был арбалетчиком. Думаю, стрелять не разучился. В оружейной есть пять хороших арбалетов и два очень дорогих и мощных турецких лука. Они составные с костяными пластинами. Один дать Якову, второй его брату Сергию. Он похуже стреляет, но со стены в человека попадёт точно.
— Развоевался старый, — хмыкнул Юрген, но никто его не поддержал. Насупилось высокое собрание.
Ну и понятно теперь барон решил действовать в пику Киселю.
— У меня Хельмут хорошо стреляет из арбалета. Я согласен с тобой, Иоганн, нужно обороняться в замке. И нужно, как сказала эта Zicke (коза), на плотах переправить всех людей на тот берег. Да, дорфы пограбят, но не имея плотов и не зная, что крестьяне перебрались за реку литвины туда не полезут.
— Спасибо тебе, брат! — бросилась обнимать Генриха мачеха.
— Сам ты козёл, — буркнула Герда.
— Toelpel (болван), — прошипел Кисель, — Хорошо, я тоже останусь защищать замок. Я умею стрелять из арбалета.
А куда ему деваться. Трусом в глазах потенциальной жены выглядеть не хочется, опять же баронство ему целое нужно, а не разграбленное. Ну и честь, если она у него есть.
— Нам нужно поспешить. Желательно на тот берег не только людей переправить, но и скотину, а то потом люди будут голодать. Да и мы тоже. И в первую очередь нужно переправить дестриэ, — вполне разумный совет подал Хольте.
— Тогда нужно не плоты делать, а мост наплавной. В начале петли, где река петлю делает, у того камня большого… там всего метров пятьдесят… ай меньше двухсот футов. Собрать длинный плот вдоль берега и отпустить дальний конец и течение само развернёт его и наведёт переправу, — не ну, а чего не попрогрессорствовать. Или он не попаданец? Осталось только залегендировать такое нетривиальное знание, — Это мне отец рассказывал, что так русские всегда через реки переправляются.
— Русские? Умный способ. Я пошёл собирать мужчин, мост сам себя не построит, — и Отто Хольте поспешил к конюшне.
Ну, правильно, на коняке быстрее все три дорфа объехать.
Иоганн поманил к себе Ганса Шольца.
— А ты что думаешь, Alte Knochen — «старые кости» — ветеран? — нравилось сержанту, когда его свои так называют.
— Драпать от пердунов мне не по нутру, — сморщился ветеран.
— Почему…
— Так они один горох жрут, натрескаются его с молоком и бздят весь день, да и всю ночь.
— Да я не про это, зачем тебе умирать, собрал своих, да увёл Ригу защищать?
— Я воин. Меня сюда послали защищать замок, и я буду его защищать. А Furzer (пердунов) я не боюсь. Даже, если их целая толпа.
— Посмотрите в оружейной арбалеты и луки, если лучше ваших, то возьмите. Сейчас я сыновей Перуна, да и его самого приведу. Посмотрим, правда ли они лучники.
Перун с Семёном попались Ивану Фёдоровичу навстречу. Быстро в королевстве Датском вести разносятся. Они были без доспехов, видимо знали, что день в запасе есть, и шли просто новости узнать.
— Быстро! — Семён махнул рукой в сторону леса. Действительно, там уже два топора стучало, а ведь и пятнадцати минут не прошло, как управляющий ускакал в село.
— Давно вас не видел. Что со здоровьем? — ответил кивком на поклоны барончик.
— Хотелось бы лучше, но со стен побьёмся. В конной стычке вот рановато, — оба бледными там или осунувшимися сильно не выглядели. У Перуна серые круги под глазами были, но этот-то вообще с того света вернулся.
— Мне управляющий сказал, что у тебя сыновья лучники? — кивнул головой в сторону села Иоганн.
Перун кивнул.
— У нас составные турецкие луки есть в оружейной, веди их, пусть испробуют.
— Знаю. Я их сам у янычар отбил. Знатные луки. Там к ним и тетива шёлковая должна быть витая. Сейчас Яшка с Серегой прибегут, я уже за ними послал. И Андрейка Саввы тоже стрелец знатный, турецкий ему может и не по силам, а с Яшкиного хорошо бьёт.
— Стоп. А сколько сыновей дружинников способны уже замок защищать? — вдруг просиял Иоганн. Там ведь полно пацанов, или мужей даже, кому пятнадцать стукнуло. На Руси, да и здесь в Ордене пятнадцать лет — это совершеннолетие.
— За тем и идём. Собирать новиков нужно и в оружейной подбирать доспехи. Не ратников, конечно, но и не пахарей, семнадцать человек. Ну и пятеро чуть помоложе, но тоже с лапотниками, что сюда идут, совладают.
— Здорово! Веди их. Сразу и пойдём в оружейную.

Событие пятьдесят седьмое 

Как там у Аркадия Гайдара: «Эй же, вы, мальчиши, мальчиши-малыши! Или нам, мальчишам, только в палки играть да в скакалки скакать? И отцы ушли, и братья ушли».
К вечерним сумеркам успели много чего сделать. Успели срубить сто сосен, распилить их на три четырёхметровых бревна и сбить или, когда гвозди и скобы кончились, связать из них вдоль берега наплавной мост. В сумерках и, тем более, в темноте переправляться не решили. Люди ещё может и пройдут, а вот скотина. На тот берег переправилось только десяток взрослых на обычных плотах и пару десятков пацанов. Они ещё по свету переправились. В их задачу входит шалаши готовить. Нижние ветви у сосен посрубать, шалашиком поставить и, ну уж чем придётся и найдётся, перекрыть.
— Водоросли попробуйте, там сухие есть. Вполне вместо соломы сгодятся, — посоветовал им Иоганн, провожая на тот берег реки Аа.
Ещё экипировать успели всех новиков. Двадцать три человека. Двадцать третьим стал староста Кеммерна Георг. Тоже пришёл в дружину вступать. А чего, с радостью взяли, всё же опытный воин. Кольчуг на всех хватило, как и разного вида шеломов от русских конических, с которых будёновки рисовали, до немецких вёдер. Даже турецкие ерихонки три были. Да, доспехи разномастные, но не значит — плохие, как раз всё наоборот. И у турок, и у литвинов забрали лучшие.
Смотр войска получился на заглядения. К этим двадцати трём плюсом четверо арбалетчиков, присланных архиепископом, им тоже и доспехи, и оружие подобрали получше. Ещё плюсом шестеро кутилье барона. Да сам барон. А ещё Кисель со слугой Петерсом. Ну и два обитателя замка приоделись. Отто Хольте вышел в очень дорогом доспехе, явно не на свои деньги покупал, в бою взял и доспех брата Александра надел тощий Мартин фон Бок. И последними встали два русских ратника Семён и Перун. Итого сорок человек. Ну, много надо повстанцев, чтобы замок с таким количеством защитников взять.
Отдельно от прочих сидел на своей коляске тюфянчей Самсон. Рядом пушка деревянная и бочонок с порохом. Тут же куча щебёнки, что пацаны наносили с межи. Ладно, не щебёнки, просто мелких и средних камней, никто специально не дробил. Сколько уж сможет та деревянная пушка сделать выстрелов, неизвестно. Но придумку, как её в первый раз использовать уже Иоганн выдал. Смотрел же фильм «1612». Там ворота открываются и в рыцарей летят книппеля. Книппелей нет. Пусть в открывшиеся ворота жахнет каменным дробом деревянная пищаль. Ничем не хуже книппелей. Очень мало сейчас в мире мелких замков, где артиллерия есть. Может это вообще единственный на весь мир. У целых государств всего по нескольку пушек. Сюрприз будет литвинам и жемайтинцам.
Барон Генрих фон Лаутенберг, впрочем, совсем восторгов Иоганна не разделя.
— Это необученные пацаны, которые не принимали участия ни в одном бою. Нет опыта, нет, умений, нет слаженности. Возможно, с простым крестьянином или мастеровым, да даже охотником, твои люди и справятся, но насколько я понял, фон Венкхейм говорил о литвинах, то есть, о настоящих воинах, рыцарях. Да поможет нам Дева Мария, наша заступница.
— Der Onkel (Дядя), нужно послать разведку на юг хотя бы на несколько лиг. Мы тут перегоним всех людей к морю, а окажется, что эти повстанцы к нам на идут, — решил сменить тему Иван Фёдорович. Ну, что он дебил и не понимает, что четырнадцатилетний пацан взрослому опытному рыцарю не соперник. Но это в поле на лошади или в битве на мечах, а вот стрелять из арбалетов со стен, или кипятком того рыцаря поливать. Такой бугай, как пятнадцатилетний сын погибшего вместе с отцом Ивана Захарова, Стёпка, легко котёл один опрокинет на головы врагов.
— Пока ты ругался с die Halbschwester (сводная сестра) Базилисой, я уже двоих послал, — хмыкнул барон.
Точно. Василиса пристала как банный лист, чтобы и ей выдали шлем и дали лук. Настоящая воительница. Валькирия, донерветер. Пришлось выделить. Иоганн специально нашёл самое большое ведро, наверное, шлем брата Гришки. Называется эта штука Топфхельм (нем. Topfhelm — «горшковый шлем»). И его конечно же не надевают прямо на голову. Это огромная вещь и надевают его на другой шлем. Как помнил Иоганн брат надевал его поверх бацинета. Это такой купольный шлем с бармицей.
Плечи семилетней девочки вошли в топхельм, но это её ничуть не смутило, и она повелела отнести его к ней в комнату.
— Когда разбойники нападут я его надену, — гордо сообщила она Мартину фон Боку, выбрав того в оруженосцы.
Рука у монаха расстриги полностью зажила, он щеголял в кольчуге и старинной сервильере, шлем чем-то на бацинет похожий, но полукруглый сверху, без конуса.
— И когда разведчики вернутся?
— Когда найдут врагов.
Глава 20 

Событие пятьдесят восьмое 

— Потому что нельзя, потому что нельзя, потому что нельзя быть на свете красивой такой, — пропел в полный голос Иоганн, когда Герда вышла на площадку на верху барбакана в саладе с длинным кинжалом в руке. Салад — это такой тип шлема, вытянутый и закрывающим шею сзади. Капля болтающаяся на тонкой перемычке, разрезанная пополам. Сидел салад на маленькой головке ещё одной валькирии чуть набекрень, но рыжую бестию это нисколько не смущало. И не улыбка ангельская была на мордашке, а специально скалилась, клыки показывая. Ну и что что одного клыка не хватает, выпал молочный, а настоящий ещё не вырос, только кончик торчит из десны.
— Сам дурак. Я буду колоть прямо в глаз тем гадам, что сюда будут по лестнице взбираться. У него… у них обе руки ведь заняты, они за лестницу держатся, а я тык, а он брык с лестницы. Уноси готовенького. Вот, — Герда сунула кинжал в живот Иоганну, тот еле устраниться успел.
— А кто будет Василису защищать на том берегу, если повстанцы попытаются туда переплыть? — не, спорить с Гердой если она чего решила, бесполезно. В этом Иоганн уже не раз убеждался. Нужно просто попробовать направить её энергию в нужное русло. Получилось же с янтарём и мылом.
— У Базилисы есть свой шлем и кинжал.
— Она маленькая девочка, а ты вон уже какая большая.
— Пусть её фон Бок защищает, — нашла, пусть и через минуту, последний аргумент рыжая.
— Он нужен здесь. Кто-то же должен командовать новиками?
На этот раз Герда задумалась надолго.
— Змей ты! Правду мама говорит. Мне нужен тогда меч, — ого, быстро торг пошёл. Теперь дело за принятием.
— Меч?
— Ну да, я выберу себе оруженосца, и он будет за мной его носить.
— Базар тебе нужен. Есть мечи.
Мечи и правда были. Барон Зайцев тем ещё хапугой был. Со всех своих походов в основном оружие привозил. Нет, чтобы семена урожайной полбы. Не попаданец, что с него возьмёшь?
Переправа на ту сторону уже началась. Оказалось, что собранный из неошкуренных брёвен, хлипкий, почти разъезжающийся, мост для человека легко преодолим всё же. Корову, накинув ей мешок на голову можно перевести, хоть и втроём, один сзади подталкивать должен, а двое за рога тащить спереди. А вот с козами полный затык. Эти упрямые кусачие твари не хотели ни под каким соусом идти на своих четырёх. Придумали два способа. Связывали их по рукам и ногам и бросали в телегу. Но тут выяснилось, что коз в десять раз больше, чем телег. Не гонять же транспорт туда-сюда. А больше, чем две — три козы в телегу отказывалось вмещаться. А если среди коз затесался огромный козёл, больше похожий на таран для взятия крепостей, то и две всего тушки в телегу входило. Нашлись инженеры. Коз, что поменьше и полегче связывали как обычно, а потом надевали на оглоблю и двое мужиков переносили их на ту сторону.
С телегами, между прочим, не всё так благостно, как, впрочем, и с коровами. Бревно оно круглое. И получилось, что нужно проехать пару сотен лежачих полицейских. И лошадь, и коровы обязательно попадали в промежуток между брёвнами ногой. Потому телеги волокли люди, а лошадей отправили вплавь. Со всеми не получилось. Нашлись упрямцы почище коз.
— Снимите двери со всех домов и положите как настил на мост, — осознав, что так переправа затянется на пару недель, предложил Иоганн.
— А как дом запирать? — взвизгнула какая-то женщина.
— Разбойники, что сюда идут, сумеют твою припёртую поленом дверь открыть, — рыкнул на неё староста Георг, — давай, мужики, правильно Иоганн говорит. Нужно снять двери и на мост уложить.
С домов не хватило дверей. Ещё и с сараев всяких сняли. Благо не на железных петлях висели, прикрученные на шурупы, а на кожаных. Перерубил топором и потащил.
К обеду переправила наладилось, по пусть и качающемуся по-прежнему мосту, и неровному, из-за разной толщины дверей, народ с телегами и скотом нескончаемым потоком шёл на тот берег и скрывался в лесу. Иоганн такого потока не ожидал. Ну, семей пятьдесят, не больше в Русской деревне, примерно столько же в Кеммерне и десяток в Слоке. Должно получиться сто десять. А народ с утра до самого позднего вечера перебирался на тот берег. Пришлось, между прочим, светофор выдумывать. Двухстороннего движения при всём желании не получится. А многие туда-сюда телеги гоняли. Продукты там ведь нужны? И поехали пальцы загибать. Куча детей. Кролики. Куры. Не оставлять же врагу. Поставили Угнисоса семафорить с его громовым голосом.
— Людииии! Сейчас едем с того берегуууу! Тута стоять! Вашу мать!
Войско же занимало места. Потом находился умник, типа барона или Юргена, и всех перетасовывали. Потом находился фон Бок и правильный вопрос задавал, типа, почему арбалетчики так далеко от стены, на барбакане было бы правильнее. И опять перестановка мест слагаемых.
Главные же главнюки — барон, Юрген и Хольте постоянно советы в Филях организовывали, никого на них не допуская. О чём они там шушукались даже Иоганн не знал, и его не пускали.
— Я хозяин! Наследник!
— Наследишь ещё тут. Помыли только, — это Хольте его так выгнал, ткнув пальцем в мокрые доски пола. Его родственница действительно Иоганну навстречу с ведром попалась.
Больше всех досталось бабке Лукерье. Готовила всю жизнь на десяток человек, в лучшем случае на полтора десятка, а тут бабамс и почти пятьдесят человек. Ни котлов таких, ни продуктов не запасли. С этим управляющий справился. Нет, котла не нашёл, а вот поставку продуктов наладил. Более того, он и об осаде позаботился. В замок везли и везли зерно и репу с горохом. Везли курей и кроликов. В опустевшую конюшню поставили несколько бычков, определённых на убой, и десяток свиней. А ещё народ прикатил несколько десятков бочек, которые, новики и дети постарше, принялись заполнять, таская воду из реки.
Только темнота наступившая оборвала приготовление баронство к битве.
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шлем — салад

Событие пятьдесят девятое 

Разведка вернулась ночью. Вообще, все уже паниковать начали. Нет и нет. Барон мрачнее тучи ходил по двору весь день. И ведь не помогло его хождение, так и не появились отправленные им кутилье. Во сколько вернулись, определить не просто. Часов на телефоне нет. Ну и телефона нет. Клепсидры никакой у отца тоже не оказалось. Даже песочных часов нет. Иван Фёдорович хотел изготовить солнечные часы, но то одно, то снова одно, так и не дошли руки.
Укладываются в люлю все как стемнеет. Телевизоров китайских не завезли в сельмаг, а свечи вещь не дешёвая. Даже воск не дёшев, Иоганн переводил местные весовые единицы в удобоваримые и получилось у него, что пуд воска стоит в районе шестнадцати шиллингов. То есть, килограмм — один шиллинг. В пачке фунтовой больших свечей, диаметром чуть больше десяти миллиметров и длинной сантиметров тридцать пять, восемь штук. Получается, что свеча стоит полтора пфеннига. А света от неё пшик, только зрение портить. Не зря всякие шандалы и канделябры под несколько свечей придумано. Разоришься книжки по вечерам читать.
Хотя, нет, не разоришься. Книг нет. Вот это на самом деле дорогущая вещь. Книга дороже коня стоит. И их ещё купить надо. В продаже просто нет. Они сейчас переписываются всякими монахами вручную и обитают, как и монахи в основном в монастырях, ну ещё в библиотеках университетов. Кстати, как признался фон Бок, в универе он обе свои книги и украл, засунув под одежду. Специально в болохонистой пришёл. Не, он не из корысти. Из тяги к знаниям. Его отлучать от библиотеки хотели, вот он и решил свою завести.
В общем, все спали уже, когда у ворот ор поднялся, и факелы зажглись. Так-то решили факелов ночью не жечь. Зачем к себе внимание привлекать. Опять же, из темноты и наблюдать за дорогой на юг проще, небо очистилось от туч, и луна почти полная, от начищенных железных лат можно блики заметить.
Но не заметили. Разведчики вплотную к воротам подъехали и загрохотали в них стальными перчатками.
Стражники, проспали естественно, и чтобы показать свою бдительность, давай кричать «Караул». Сержант, он же AlteHase — «старый заяц », выбежал, пару раз споткнувшись на лестнице, и поранив колено, и как давай тоже блажить, когда своих признал в посетителях, на стражников. Etappenhengste — «тыловые жеребцы» — было самым мягким выражением. Остальное непечатное. А нет, ещё было одно интересное Fusslatscher — грязедав, пехотинец. Видно, что он не просто ветеран, а ветеран из кавалерии, волею судьбы злодейки переквалифицировавшийся в управдомы. В воротчики.
Всё полста человек в разной степени одетости выскочили во двор и подняли окончательный гам с плясками, так что даже дрыхнувшего без задних ног в кабинете на третьем этаже донжона, с бойницами, выходившими на противоположную сторону, на реку, Иоганна пробудили. Когда он спустился, то все новости уже стали старостями, народ уже не события обсуждал, а планы строил. Оттащив почти одетого фон Бока в сторонку, Иоганн у него поинтересовался, чего кутилье барона в клюве принесли.
Получалось, что Митау пока в осаде, а вот повстанцы (христопродавцы) разделились. Часть осталась осаждать город, часть большая, порядка четырёх — пяти тысяч идёт на Ригу, и их замок оставит в стороне. Правее или восточнее основная дорога проходит. Но радоваться не стоит, так как про баронства Зайцева и Лаутенберга у повстанцев и литвин информация похоже есть, потому как небольшой отряд поднимается по лесной дороге прямо к ним. Остановился отряд в селении Стуниши. Это примерно в двадцати верстах к юго-востоку.
— Ну, не всё так плохо, — обрадовался, услышав про небольшой отряд, что возможно к ним движется, Иоганн — С небольшим отрядом справимся.
— А⁈ А, я не сказал, разведчики примерно оценивают его в четыре сотни человек. Около сотни рыцарей или чёрт их знает, как у литвинов они называются, но конные вои. И сотни три повстанцев жемайтинцев (христопродавцев).
— Четыре сотни — маленький отряд???!!!
— А что не так, он в десять раз меньше того, что идёт на Ригу? — пожал тощими плечиками расстрига.
— А другая математика? На каждого нашего по десять человек.
— Так мы в домике, — почти, сложности перевода, — Так мы в замке, за стенами.
Двадцать вёрст. Пока встанут, пока побезобразничают, пока позавтракают. Опять же большая часть пехотинцы. Раньше вечера не стоит ждать. Можно вполне себе спокойно спать идти и других бы неплохо отправить, а то завтра варёными будут.
Умные они кучкуются (или это про дураков), так как к таким же выводам пришёл ещё и барон. Генрих фон Лаутенберг оказался инвалидом только на ногу, на голову не инвалид. Голос громкий, например.
— Расходимся! Нечего тут ночью по двору шляться и стражу отвлекать. Всё обговорено сто раз. Расходимся! Утром будем к осаде готовиться. Расходимся.
— Новики! Расходимся! — на русском прокричал и Семён.
— Стража! На место! — гаркнул и Старый заяц.
Громче всех у Ганца Шольца получилось. Вот, что значит, выработать командный голос.

Событие шестидесятое 

Утром разведку снова отправили. Чего-то там главный китайский воевода, не участвовавший ни в одной битве, говорил про то, что если знаешь противника, то наваляешь ему.
Иоганн утром переправился на ту сторону реки, чтобы посмотреть, как народ обживается на новом месте. И прямо как бальзам на сердце, и прямо как дождиком на пересохшую почву. Козы в количестве… ну много, поглощали водоросли. Уже целые проплешины были на берегу. А ещё водоросли, но уже сухие, пошли на крыши или стенки шалашей. И тоже в промышленных количествах. Берег, если не очистился полностью, то огромными такими проплешинами зиял. Эдак несколько дней осады замка и тут все водоросли исчезнут и неподъёмная работа, за которую непонятно, как было браться, сама себя выработает. После победы над силами зла можно опять организовать мальчишеский десант сюда, тем более что страда закончилась, и пройтись по пляжу, выискивая откопанные слёзы вымерших сосен.
Едва Иоганн возвратился в замок и направился к кухне, (а война войной…) как вернулись разведчики. Летели во весь опор и, спешившись, кинулись к барону, что по-хозяйски рассматривал присобаченные к стене хозблока рукомойники. Не иначе к своему замку (замочку) примеривал.
Новости оказались непонятными. Непонятно, хорошие они или плохие. Этот маленький отряд, в четыреста рыл, разделился. Жемайтийцы остались грабить дорф Стуниши, а сотня литвинов устроилась на обед в пяти верстах от их замка, и к вечеру точно будет здесь.
То, что враг разделился хорошо. Наверное. А то, что всё же не миновать осады — это точно плохая новость.
— Ничего не поменялось. Доберутся сюда, посмотрим, — пожал плечами Генрих фон Лаутенберг.
Красиво излагает, подлец. Всем уже бояться и ждать надоело.
Рыцари, или на самом деле, чёрт его знает, как у литвин тяжеловооружённые всадники называются, появились на дороге, когда солнце уже коснулось горизонта. Иоганн пару минут их разглядывал, а потом перевёл взгляд на реку. После обеда мост отцепили от этой стороны, и течение теперь его к тому берегу прибило. Все мужики взялись за багры и оттащили его примерно на версту вверх по течению, в противоположную от Риги сторону. Найти его, если искать, естественно, можно. Всё же под шестьдесят метров в длину и четыре в ширину конструкция. Но это по берегу, где и тропинок толком нет, нужно километр идти по пояс в траве. Кому и зачем это может понадобиться? Ещё и травой сорванной его по совету Иоганна закидали. Так себе маскировка, но из далека-долго смотрится как… как хрень травой закиданная. С верхотуры и с приличного расстояния практически не было заметно, что народ здесь переправлялся.
Стоят пустые дорфы, ни скотины, ни жителей, даже зерно успели или вывезти на тот берег, или переправить в замок, или даже закопали многие. Нечего брать. Ушли, кажись обитатели в Ригу. Гады! А кто их — бандитов кормить будет⁈
Замок тоже выглядит пустынным и брошенным.
Это староста Георг такую хитрость военную придумал. Стоит себе замок с раскрытыми воротами и никого нет на башне надвратной, да и на донжоне никого не видать. Тоже хозяева — гада. Тоже всё забрали и в Ригу сбежали.
Десяток литвинов отделился от общей группы, остановившейся на дороге, идущей из замка в Русское село, и неспешно шагом направился к открытым воротам. Никто по ним не стрелял, никто не откликнулся на призыв. Опасаясь всё же, по одному всадники заехали на двор.
— Бей! — прохрипел команду Ганс Шольц и сам первым выпустил толстую арбалетную стрелу в ближайшего к нему литвина.
Всего у них получилось восемь арбалетов и девять луков, считая и мощные турецкие. Арбалет заряжать долго, а вот лучники за минуту выдали стрел по шесть. Да рыцари были в кольчугах, шлемах и у многих наколенники и налокотники. Но это не полный рыцарский доспех и кольчуга не кираса. Стрелы находили незащищённые места. Арбалетные тяжёлые болты раздвигали кольца кольчуги и впивались в мягкие податливые тела. У врагов тела всегда мягкие.
Почти удалась задумка Георга. Один всадник, утыканный стрелами, как ёжик, успел повернуть коня и вырваться из ворот вереща во всё горло.
Рисковали? Конечно рисковали. Барона пришлось долго уговаривать. Наотрез отказывался самоубийством заниматься, грех мол енто. Вот ведь, а выходить с покалеченной ногой на поединок с Юргеном не самоубивство. Довод против только один все приводили. Если они не разведку пошлют в замок, а всей сотней под марш Мендельсона в ворота въедут?
— А я пушку за бочками поставлю и схоронюсь рядом. Ежели все заедут, то и погибнет больше, — перевёл слова тюфянчея Самсона Иоганн Генриху с русского на прусский.
Уломали. На такой вот случай, если кто-то из западни выберется, тоже есть план. Ну, так планчик. Три новика сразу выкатывают пушку, заряженную, напротив ворот, а четвёртый туда же катит коляску с артиллеристом безногим.
— Никита! — возопил на весь двор десятник Семён, даже верещание подраненного литвина перекрывая. Дверь донжона отворилась и четверо новиков устремились к бочкам, за которыми была спрятана вундервафля.
Хреновая задумка, сразу понял Иоганн. Не, задумка хорошая, про овраги забыли. На дворе, на дороге у пушки, валяются трупы и раненые литвины. Пушка же — это не тачка одноколёсная из будущего, на ней между холмиками не полавируешь. Пацаны останавливались, оттаскивали с дороги холмик, чтобы прокатить орудие три метра и уткнуться в следующий. Точно так же и с коляской инвалида. Колёса не на резиновом ходу и передние не на подшипниках. Всё скрипит и тормозит.
Иван Фёдорович уже решил, что кердык, тут к ним песец и подкрадётся.
Глава 21 

Событие шестьдесят первое 

С того места, где Иоганн прятался от злобных взглядов литвинов, отлично был виден и двор замка, и дорога в сторону Русского села. Если вертеть головой туда-сюда, то можно в «режиме реального времени» наблюдать, как тащат тюфяк (Не путать с матрасом) и тюфянчея сыновья погибших русских ратников к воротам с этой стороны, и как, поняв, что «караул» им кричали, всадники направляют коней к распахнутым воротам с той стороны. Где-то должны два вектора пересечься.
Проорав: «ратуйте засидка», вырвавшийся из засидки лыцарь стал заваливаться, норовя выпасть из седла. Стрел в нём торчало с пяток точно. Но не упал. Нет, упал, но не он. Грохнулся на бок конь. В него тоже стрела прилетела. И этим своим падением литвин от провала операцию «Горячая встреча» спас. Рыцари вынуждены были остановиться, прямо напротив ворот их товарищ грохнулся, и оба лежачих полицейских, и конь, и лыцарь продолжали взывать о помощи и ржать от боли. Остановились литвины, соскочили двое, видимо, оруженосцев, и оттащили с дороги раненого, ну и коня. Того проще, он попытался подняться, скакнул и с дороги войска убрался, правда, потом снова упал, прижав одного из оруженосцев к матушке земле. Теперь трое голосили.
Все эти секунды, даже минуты, позволили новикам выкатить орудие и Самсона на нужную точку, а самим занять позицию за створками ворот, чтобы после выстрела сразу их закрыть. Всё! Избушка на клюшке.
Не отвлекаясь больше на коней и раненых, литвины продолжили путь к воротам. Ворота широкие. Где-то метра два одна створка, а в сумме все четыре. Но больше, чем вдвоём, сразу не въехать. Двое въехало, а дальше получился затык, не сообразили рыцари выстроиться в колонну по два. А если и сообразили, то не тренировались.
Бабах! Ух, в замкнутом пространстве двора прям ого-го, как громко, получилось, все вороны и галки повзлетали и бросились прочь вдоль дороги, обгадив выстраивающихся рыцарей. Но это такая малость… В смысле, сверху летело мало, а вот в фас лыцарям полетели камни, силой взрыва в стволе разогнанные до серьёзных скоростей. Жаль калибр не триста миллиметров. Два десятка всего камней. Каменный дроб врезался в первых людей и коней, и кого поранил, кого убил, но точно всех на землю повалил. В это же время новики начали закрывать ворота, в это же время арбалетчики Старого зайца открыли огонь по двум литвинам, успевшим заскочить в замок. В это же время остальные счастливые обладатели луков и арбалетов материализовались на площадке барбакана и стали стрелять по сгрудившимся у ворот рыцарям. В это же время со стены, правее донжона, туда же, в организовавшуюся на дороге пробку, и дротики полетели. Пусть на излёте, пусть только поцарапают лошадей или воткнутся в ляшку всадника, но плюсик в карму.
Литвины, те, что во дворе, погибли быстро и без лишних мучений. Ветераны всего по две стрелы арбалетные на каждого и истратили. Истратили, взвели снова, вставив ногу в стремя и с кхенаньем натягивая тетиву, и по лестнице бросились на барбакан. Как же, там такая веселуха и без них.
Веселуха заканчивалась уже. У рыцарей был, видимо, командир. И был он не последним дураком. Не первым, но и не последним. Уже через пару минут интенсивного обстрела его и его людей из луков, арбалетов и даже забрасывания копьями, недурак сообразил, что так и погибнуть можно, а в замок теперь один чёрт не попасть, открытые ворота, выкинули фортель и закрылись.
— Видходивши! Всим видийти! — голос точно командирский, даже кони на задние лапы присели. У коней ноги? А ты послушай этот рык и сам на задние лапы присядешь.
Конь не «Нива» у него задних скоростей нет. Опять же дорога. Замок чуть выше остальной территории окрестной построен. Видимо, был здесь небольшой холм, на нём и воздвигли. А дорогу, чтобы высоты уровнять сделали на насыпи. Не пропасти с обеих сторон и дорога широченная метров десять, ну, восемь точно, но всё-таки по краям, хоть и пологий склон, но кое-где до трёх метров перепад высот. Потому, либо падать туда, ломая ноги животным, а себе шею, либо разворачиваться «все вдруг». Не научились. Кони, напуганные бабахом, плохо подчинялись командам и норовили укусить соседей и даже кусали. Пару животин всё же соседи столкнули под горку, один вывез и себя и всадника, а второй оступился и полетел через голову… через голову седока, переломав тому всё, что можно.
А стрелы летели, а копья падали, а тетивы луков вжикали. А Иоганн кричал:
— Бей гадов! Хрен вам, а не комиссарского тела!
Броуновское движение потихоньку превращалось в направленное, как струя воздуха из сдувающегося шарика, литвины устремились в сторону Русского села. Что можно сказать? А сказать можно, что победа не полная. А ещё, что барон фон дер Зайцев неправильную дорогу построил. Не был военным инженером. Была бы она метра четыре в ширину и склон круче, и вся сотня литвинов бы там осталась. Но чего нет, того нет. Примерно половина рыцарей сумела развернуть лошадей и, объезжая менее удачливых товарищей, вырваться из-под обстрела. Часть при этом средства передвижения лишилась. Конь он как, впрочем, и кобыла, больше человека, а, значит, процент попадание стрел и копий в животных выше, чем в людей.
— Да, будь все наши здесь, и мы бы сейчас вслед отступающим вылазку сделали, копьями бы раскидали их и в бегство обратили, — вздохнул стоящий рядом с Иоганном на барбакане Семён.
— Ничего, дядька Семён, дети подрастают. Эвон какую кучу лыцарей наложили. И во дворе ещё. Пусть это и не победа, но по мордам мы им дали от души.

Событие шестьдесят второе 

Пока литвины стояли на околице Русского села Иоганн решил посчитать убитых. Не получилось. Часть сверзилась с дороги на ту сторону к реке, и там чего и как неизвестно. На виду пятьдесят семь коней. При этом часть ранена. Лежат, ржут жалобно, дёргаются, пытаясь подняться. Жалко лошадок.
Самих же ворогов пока получается серок восемь, но это тоже без тех, кто к реке свалился.
Озвучил он эти цифры Совету. Когда рыцари отошли, то Генрих фон Лаутенберг решил совет в Филях организовать. Любит он это дело. Только дай поговорить. На Совете всё те же товарищи. Старый заяц — он же Ганс Шольц, три фона: фон Бок, фон Лаутенберг и фон…Кисель. Плюсом десятник Семён и Отто Хольте, а ну ещё барончик Иоганн. Вот Иоганн высокому совету цифры и выдал.
— Небо на глазах затягивает, — указал Семён на тучи, ползущие с заката. Солнце в них уже спряталось и при такой скорости за час всё небо затянет. И тучи чёрные, явно дождевые.
— Если дождь пойдёт, то может они дорф и не будут жечь? — глянул на небо Кисель.
— Они его и так не будут жечь, — хмыкнул Семён. На немецком он говорил хреновенько с ужасным акцентом и коверкая слова, даже часть русских вплетал.
— Конечно. Они там лагерь устроят и нам нужно в этот лагерь ночью наведаться и покусать их.
Все на Иоганна уставились. Это он без позволения старших указивки начал давать.
— Они поставят дозор на дороге и на околице. Я бы поставил, — покачал головой управляющий.
— В оружейной есть верёвочная лестница. Можно спуститься со стороны реки со стены и идти вдоль берега до камышей, а камыши уже с той стороны деревни, и литвины нас оттуда ждать не будет. А если дождя ещё не будет, то мы с луками и арбалетами их много положить можем. Они ведь непуганые. Выбегут из домов, в которых на постой стали, на шум в голом виде с одними мечами.
— А потом? — Отто Хольте явно был сторонником обороны.
— Потом уйти в камыши, а под утро, когда они угомонятся, так же вдоль реки и вернуться. Подняться по лестнице.
— Пацаны несмышлёные одни. Полягут… — Генрих выглядел усталым. Даже разбитым. Ну ещё бы, двое суток толком не спал и весь день сегодня на ногах. На ноге. А нога-то болит. Видно, как морщится, переступая на короткую.
— Я с ними пойду и Перун, — Семён на это по-другому смотрел. Там его дом. А в этом доме ворог. И у него семья за рекой, которая без огня сидит, а тут осень вон с Запада надвигается.
— И я со своими.
— Я тоже, — грохнул себя по петушиной грудке фон Бок.
Иоганн за ним наблюдал во время боя. Вполне нормально он из лука стрелял. Худоба не мешала отправлять стрелу за стрелой в литвинов.
— И когда пойдёте? — принял предложение барон.
— Только сумерки сгустятся. Они готовить будут еду, отвлекутся, — Семён тоже чёрный весь. И ему эти два дня тяжело дались. Не излечился ещё до конца.
Притащили лестницу верёвочную, закрепили на стене со стороны реки, и стали на тройки делиться. Стараясь, чтобы в каждой был опытный воин и арбалетчик.
Восемь арбалетчиков и девять лучников у них. Набралось аж шесть троек. Семён пошёл не с луком, а четырьмя короткими копьями — дротиками.
Тучи приближение сумерек ускорили. Вроде только небо ещё синело на востоке, а тут бамс, и темнота почти полная.
— С богом! — перекрестил их Перун. Он не пошёл. Пробасил, что толку от него не будет. А вред точно. Нет ещё сил.
Хотел ли Иоганн пойти с пацанами на эту вылазку? Нет. Он никакой ни спецназовец. Даже в армии не служил. Ну, хотя, военную кафедру закончил в институте и потом какие-то мифические сборы были, после которых ему присвоили даже старшего лейтенанта. Звание есть — опыта нет.
Из лука он стрелять не умеет, да и сил натянуть тетиву нету. Из арбалета, тем более, там силы ещё больше надо. Наверное, изобретены уже арбалеты с козьей ногой и даже с воротом, но у них таких нет. Не рыцарское оружие. Оружие крестьян. Выше этого был барон фон дер Зайцев. Вот дали бы Иоганну калаш! Вот тогда бы он… Ну, чёрт его знает, смотреть как убивают врагов, и самому выстрелить в человека. Хрен его знает? Если только его жизни будут угрожать? А стрелять первым из засады? Нет, скорее всего, бы не смог.
А вот теперь, когда они ушли, было время у Иоганна подумать. И думы были об оружии. Нужно найти в Риге оружейника и заказать или купить арбалеты с воротом. Ну, сто процентов, что не дёшево, но деньги есть. И теперь, когда приличный кусок пляжа освободили от водорослей, можно надеяться на янтарь. Опять же, страда закончилась. Значит пацаны освободились и могут вполне заняться пережиганием водорослей на золу. А потом и мыло сварят. Масло куплено. Всё есть, вари не хочу. И цена заоблачная.
Можно даже шикануть и купить себе пистоль. Никаких колесцовых замков ещё нет. Кремнёвых тем более. Если и есть, то фитильные. Порох? Ну, это на пушку нужно много пороху, а в пистоле сколько там — несколько грамм. Не разорится.
Не, даже пару пистолей нужно купить или заказать. Пока… Как там у д’Артаньяна звали слугу? Планше? Гримо? Планше. Пока Планше один заряжает, он из второго палит. Во! Ещё нужно себе Планше организовать.
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Событие шестьдесят третье 

Дорф или Русское село оно в одну улицу вытянуто вдоль реки на добрых полтора километра. И практически сразу за ним через эти камыши и пойменный луг начинается дорф Кеммерн. Где себе литвины место выбрали для ночлега непонятно. Костёр горел на дороге. Но чтобы это могло значить? Не лезут в дома, боятся. Или это они выставили стражу. И те дурни костёр развели. Даже не знающий физики дебил понимать должен, что тебя у костра видно будет, а ты и в паре шагов от себя ничего не увидишь. Тем более, если на огонь будешь смотреть. А может это засада. Развели огонь, а сами за палисадами в кустах сидят и ждут немцев — перцев.
Всем новостей хотелось, все вглядывались в костёр этот и его окрестности, все вслушивались в ночь. Стучал где-то в лесу дятел, кричали утки, ещё не улетевшие в свой Китай. А вот звякания оружия и криков предсмертных слышно не было. Час прошёл как день пустой, царь женился… ай. Занесло. Но час точно прошёл.
Два прошло. Иоганн устал вглядываться в ночь, костёр там догорал и в него свежих дровишек не спешили подкидывать.
Глаза у пацана сами стали закрываться. Решив, что упасть с привратной башни, от того, что заснул, будет не лучшим окончанием новой жизни, а ещё замёрзнув, это днём было бабье лето, а теперь уже холодная осень вокруг, Иоганн пошёл спать. Ну, чем он может помочь? И не понадобится эта помощь. Ну, точно, не имея луков и арбалетов с одними мечами литвины на штурм замка не пойдут, тем более, после вечернего ополовинивания их отряда. Придут лучники и арбалетчики, должны быть такие среди жемайтийцев, вот тогда и последует штурм.
Проснулся пацан от холода и шума. Сначала от холода. Рамы, затянутые ну очень слабо-прозрачным бычьим пузырём, в его окна бойницы ещё не вставили. Вполне тепло было. Теперь с них лился холод, сырость и дождь. И дождь, так дождь, ливень настоящий. Шумел и ударяясь о карниз затекал в комнату барабаня по лежащей у подоконника кирасе. Вставать и вылезать из-под одеяла не хотелось, но лужа ему тут тоже не нужна. Рамы давно заготовлены и стоят рядом, остаётся только вставить их в гнездо, в пазы и закрепить деревянными задвижками.
Иоганн высунул голову в бойницу и тут же её отдёрнул, отскочив от окна. Мгновенно мокрой голова стала. Сунул не потому, что дурень. Какой-то железный звук послышался сквозь шум дождя.
Вставив рамы и надёжно их закрепив, парень прислушался, не повторится ли шум и тут загалдели на первом этаже. И громче всех Старый заяц басит. Значит, вернулись и лязг железа не послышался ему. У него же окна выходят на реку и именно почти под ними и перебрались на ту сторону стены разведчики или диверсанты во главе с Семёном по верёвочной лестнице. По ней, значит пару минут назад и поднимались.
Иоганн, пытаясь перепрыгивать по две ступеньки, бросился вниз.
Гридницкая, куда пацан, чуть шею себе не сломав, спикировал, промахнувшись мимо очередной ступеньки, не сильно большое помещение. Шесть метров на четыре, ну край на пять, так ещё нары стоят по углам. Сейчас в неё набилось человек тридцать. Всего в замке осталось сорок один человек, включая Иоганна и все, за исключением смены стражи на барбакане и донжоне, где бы в это время не находились, устремились в гридницкую, куда завалились мокрые и грязные диверсанты.
— Рассказывай! — ворвавшийся одним из последних, барон прихромал к Семёну, прислонившемуся к стояку нар. С десятника стекали потоки воды и образовывали на деревянном полу грязную лужицу. Ну, от остальных лужицы тоже расползались, так вскоре весь мол будет на болото похож.
— Фух, — выдохнул Семён и открыл было рот, но Генрих отвернулся от него и рукой махнул.
— Тебя понять невозможно. Говори ты, старый Ганс.
— Я? — Шольц осмотрел всех в гридницкой. Стоял народ впритирку почти друг к другу, и только Иоганн занял привилегированное место, усевшись на ступеньки лестницы.
— Да, говори уже.
— Скажу. Так себе удача. Толком ничего не успели. Дождь начался, а в дождь ни арбалет и уж, тем более, лук не стреляет.
— Десять… или одиннадцать, — влез всё же Семён.
— Ну да, может и двенадцать. Но не больше. Мы к дому подошли, а там на страже двое стоят. Сидят. Их из арбалетов успокоили. Один закричать успел, так мы и сами шумнуть хотели. Давай литвины из дома вон его выбегать, — на Семёна кивнул Старый заяц.
— В моём доме дети сатаны решили устроиться! — на своей смеси суздальского с немецким и жемайтинским прохрипел десятник.
— Ну, и? — не выдержал Кисель.
— Ну, и положили всех. Восемь человек. Тут от соседнего дома ещё четверо бегут, их вот не понятно, темно, может и всех, но показалось мне что один за забор бросился. И вот тут, как ливанёт дождь. Я такого и не упомню, словно специально, чтобы нам охоту всю испортить. Пришлось уходить.
— А что так долго тогда? — удивился барон.
— Так мы в плен одного взяли.
— И где он, — все стали оглядываться, лыцаря ища, а нету.
— Так утоп он.
— Как утоп? — сдвинул брови фон Лаутенберг.
— Как все тонут. Насмерть.
Глава 22 

Событие шестьдесят четвёртое 

Всё утро шёл дождь. Весь день шёл дождь.
— Дядька Семён, я где-то слышал, что если на лук надеть тетиву из шёлка, то из него можно и в сырую погоду стрелять, — вспомнил Иоганн, прочитанный когда-то, роман про попаданца. Там именно так главному герою удалось отбить атаку врагов. Разорвали шёлковую рубаху на ленточки и сплели для луков тетивы.
— Не слышал. Так нету у нас шёлковых…
— Подожди. Можно же попробовать. У мачехи есть сюрко из шёлка зелёного. Толстый. Кажется, атлас называется.
— Кизыльбашская ткань, видел. Больших денег стоит…
— Какие деньги? О чём ты⁈ Отрежем от подола пару полосок, скрутим тетиву и проверим, растягивается ли она при дожде. Если лук будет нормально стрелять, то сможем и при дожде литвинов и повстанцев этих бить. А то они подойдут сегодня к вечеру к замку, а завтра штурм начнут, а нам и защищаться нечем.
Всё врут календари. Во всех книгах про средние века и в фильмах даже про какого-то английского короля с восьмью жёнами полы в замках глиняные или каменные и соломы на них за каким-то лешим навалили. Возможно на первых этажах у нищебродов это так и есть. Но! На втором этаже должно быть перекрытие. И сейчас нет других материалов кроме дерева, чтобы это перекрытие сделать. И вот спрашивается, а за каким таким хреном придумывать такое хитрое дизайнерское решение и поверх досок землю сыпать, её утаптывать, а сверху соломки. Ну, не иначе, чтобы мягче падать.
В общем, никаких ни каменных, ни земляных полов в замке не было. Да, ступени лестницы были из камня, но вот полы деревянные. Если честно, то доски были так себе. Никакой рубанок или фуганок над ними не работал. Более того, они ещё и разной толщины были. И не равномерно разной, а фрагментарно. Тут правая доска чуть выше, потом полметра они вровень, а дальше левая на полсантиметра выше. Если помещение маленькое, то этого и не заметно почти. Ну, вот как в кабинете отца, например, где Иоганн поселился. А вот в гридницкой прямо раскинулось море широко. Будто лёгкая зыбь по воде прошла.
А ещё полы скрипят. Тайно по ним не пройдёшь, всем слышащим они проскрипят, что оттуда-то туда-то какая-то сволочь крадётся. Иоганн в комнате мачехи вздрогнул. Зашёл наступил на доску, а она как заскрипит в полный голос: «Караул! Грабят»! До этого и не был толком. Стены тканью задрапированы, даже гобелен торчит между окон. И он явно не европейский. Турецкий, наверное, их манера людей и животных рисовать коверкая пропорции. С обоих сторон от кровати с балдахином стоят сундуки. Парень к левому направился. Он оказался не заперт, но перешерудив его весь до самого дна Иоганн зелёное сюрко не нашёл. Сюрко — это вроде как платье, только без рукавов. Оно длинное до самого пола и от пояса сильно расширяется, но ничего, никаких каркасов проволочных ещё не придумали, и оно просто складками свисает.
Второй сундук чуть совсем не разочаровал Иоганна. Зелёного сюрко не было. Пацан уже было решил, что мачеха его с собой забрала, как увидел блеснувший искрами зелёный материал на самом дне сундука.
Всё это время Семён стоял на пороге и не решался зайти в женскую спальню. Иоганн протянул ему платье. Десятник попробовал материал на прочность и растяжение. Потом осмотрел швы.
— Плохо. Вот смотри, везде швы, оно как бы из клиньев сшито.
Иоганн посмотрел подол. Точно, вставлены клинья.
— А сколько длина тетивы?
— На вершок меньше длины лука.
— А сколько… Понятно. Тут где-то длина клиньев метр… ай, половина сажени. Значит, будем не от подола отрезать, а вот так от низа до пояса в клиньях полоски вырезать. Вырежем три полоски и сплетём их.
— Ох и достанется тебе от Марии, — почесал бороду Семён.
— Если замок возьмут штурмом и убьют нас всех, то и не страшно. Ну, встретимся в раю, я у мачехи прощение попрошу. А ежели отобьёмся, то новое ей куплю. Мыло продам и куплю.
— Как-то были мы с боярином, с отцом твоим, в Риге на рынке, десять — двенадцать шиллингов за ярд тонкого шёлка просили купцы. Марка целая. Так это за ярд. А тут атлас ещё, а не простой шёлк. Тут все четыре ярда (ярд — 0,9144 метра), с учётом этих клиньев.
— Всё! Не расстраивай меня. Думаешь, погибнуть лучше⁈ Продам мыло. И купим платье, если живыми останемся. А мёртвые срама не имут.
— Хорошо сказал. Чего уж, пошли резать и крутить.
Из сюрко в результате получилось нарезать полосок и скрутить тетивы на все девять луков. А вот на арбалеты уже не хватило. Коротких-то кусочков полно осталось, но не будешь же их связывать.
За этими хлопотами и день закончился. Дождик то прекращался, то снова начинался, то моросил так, что непонятно идёт он или нет. И ни одной хоть малой прорехи в тучах.
— Нету жемайтийцев, — на вечернем Совете в… гридницкой сообщил всем несведущим барон.
Всё и без него знали. Ну, разве Старый заяц со сна глаза протирал, ему в ночную стражу заступать, вот он со своими арбалетчиками и отсыпался впрок.
— Выйдем снова на дело как стемнеет, — для него как раз сообщил десятник Семён. — Для луков сделали шёлковые тетивы. Вы не пойдёте. На ваши арбалеты шёлка не хватило.
— У нас есть заветные из сухожилий. Они на дожде, конечно, размокают, но не так быстро, как пеньковые. Если натянуть прямо перед боем, то на десяток другой выстрелов даже в сильный дождь хватит. Так, что не дури, десятник. Пойдём все вместе, как и в прошлый раз. Их осталось-то там десятка три, пусть даже три с половиной. И они точно не будут нас ждать. Увидели же стрелы и вывод такой же, как и ты, сделают, что в дождь мы стрелять не сможем, — хрипящим своим голосом Ганс выговорил Семёну. Два рода войск сошлись. Пехота говнодавы против элитной тяжёлой конницы.
— Я разве против, если сможете стрелять, то конечно участвуете.
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Событие шестьдесят пятое 

На этот раз после ухода партизанского отряда «Шёлковые струны» в рейд по тылам врага, Иоганн не сидел, спички себе в глаза вставляя, а наоборот пошёл сразу баиньки. Чего сидеть, придут, разбудят. Пришёл, лёг укрылся с головой тёплым одеялом на пухе утином и… И не спалось.
Мысли набросились. Не о партизанах думал. Думал о людях на том берегу Аа. Это ведь перебирались они туда в тёплый день. Бабье лето в разгаре было. А теперь дождь с утра до вечера, и температура упала до семи — восьми градусов. А ночью ведь и ещё ниже опустится. А там куча женщин и детей. До этого он как-то не задумывался о жителях баронства. Есть и ладно. Вроде не ропщут, и с голоду, как мухи, не выздоравливают. А смотрел на бесконечную вереницу людей, перебирающихся на тот берег и поражался. У каждой женщины на руках маленький совсем, часто и грудной ребёнок. Так и какая-нибудь старшая сестра ещё за руку волокёт или на руках несёт малыша. Если больше сотни семей в баронстве, то сейчас там под дождём в холоде и без горячей пищи сидит две сотни совсем маленьких детей.
Ну, да немцы, мать их за ногу, завоеватели в этих местах. При этом непонятно, ведь две сотни лет прошло, могли бы и полностью ассимилировать местное население, так ничего подобного, немцы отдельно, а летгалы и жемайтинцы отдельно. И постоянно восстают. Что-то не так королевстве датском.
Ничем помочь людям на том берегу Иоганн не мог. А вот не спалось. Прожекты строил, о построении коммунизма в отдельно взятом баронстве. Что можно сделать, чтобы улучшить жизнь людей? Просо завести с югов, раз кукурузы ещё долго не будет, как и картошки? Выращивать коноплю и построить фабрику по выделке пеньковых канатов?
Просо — это хорошая идея. И урожайность у него не меньше, чем сейчас рожь выдаёт, и плюсом можно стать эксклюзивным поставщиком веников. Где только семена достать? Хоть парочку. Веник купцам из Леванта заказать? М-м-м. А ещё пшённая каша с маслицем. Вкуснятина.
Под эти мысли прогрессорские и заснул.
На этот раз сам проснулся. Никто посреди ночи не разбудил. Пошёл умываться на улицу и дела всякие утренние делать… И понятно, что именно в это время партизаны и вернулись. Только Иоганн на пипку рукомойника нажал, как на барбакане свист переливчатый раздался, а за ним и крики.
— Открывай, засранцы, — раздался с той стороны ворот рык AlteHase — «старого заяца», — Мы им сумели saures geben (всыпать как следует).
К воротам все бросились. И… не смогли открыть. Иоганн тоже поучаствовал. Оказалось, что засов или ригель разбух от непрерывного суточного дождя и намертво застрял в проушинах. Пришлось брать колун и выбивать. И нет. Не идёт. Разбух так разбух. Били все по очереди, даже Кисель поучаствовал. Взял у раки мужицкий инструмент вместо меча рыцарского — уронил честь. Лишь через десяток минут смогли вытащить разбухший брус. Оказалось, что старый трухлявым стал и новый совсем недавно изготовили, ну и делали в размер. Сухой нормально входил, а тут сами себя замуровали.
Но ожидание и мат Ганса Шольца искупила полностью открывшаяся картина. На дороге стояла кавалерийская рота. Малости не хватало. Не хватало людей на лошадях. Коней было не менее сорока, а вот всадники имелись всего только на каждом третьем. Остальных вели в поводу. Ну, хотя, на двух жеребцах болтались уложенные поперёк седла тушки.
— Нужно срочно обоз организовать, там в селе осталось под сотню комплектов их амуниции и оружия. Всех мы побили. Двое только ушли по дороге на озеро. — Гордо восседал в седле вороного дестриэ командир арбалетчиков.
Озеро? Озеро огромное. Оно, а вот чёрт его знает, входит ли оно в баронство? Ну, крестьяне там рыбу ловят, птицу бьют, бывает на берегах и косулю пристрелят из лука. Тогда, возможно, озеро и входит в баронские земли. Оно огромно. Иоганн всего раз был там с пацанами, но на вопрос, а какова длинна, пацаны свистеть начали и глаза к небу закатывать. Хотел у управляющего спросить, чьи же там эти Воловьи лужки. Озеро называлось Бабитес и начиналось оно прямо за лесом по другую сторону дороги на Ригу. От замка километра два на юг. Пацаны тогда сказали, что вдоль него на закат можно целый день идти. Озеро мелкое и наполовину заросло камышом и рогозом. Такими островками то тут, то там. А птичий гвалт там такой стоит, что кричать всё время приходится, если хочешь, чтобы тебя услышали. Берега частично заболочены. У Иоганна тогда возникло пару идей по его использованию. Ежели, как говорили пацаны, там обитает карп, судак и щука, то можно попробовать коптить рыбу и возить на продажу в Ригу. А ещё из камыша можно будет попробовать бумагу делать.
Но это всё потом, уж точно после войнушки этой и после совершеннолетия.
— Давайте, рассказывайте! — рыкнул барон, чтобы начавшийся во дворе замка гвалт пересилить.
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Эти места

Событие шестьдесят шестое 

— Для меня в бою все равно, идёт на меня один человек или сто! 
— Как так? 
— Да ведь я всегда убегаю. 

Рассказ Старого зайца выглядел точно так, как дети в школе в младших классах про драку рассказывают.
— А я ему бамс, а он мне хрясь, а у него-то в пузе стрела. А я ставлю ногу в стремя, и бамс взвёл, и стрелу на ложе, а тут этот бежит, который пленный, ну я в него вжик, а он в луже бумс, а стрела из ноги торчит. Дрогнула рука. Alter (старик) совсем. Пора на покой. Садик с домом. Фрау с пузом. Так я опять ногой в стремя и тяну, а тут из-за плетня тот с мечом. Ну этот — Семён, в него копьём, а я взвёл, и в следующего. Хрясь и в голове лишняя дырка. Не совсем выходит старик, но домик не помешает, с фрау пузатой.
Рассказ интересный, особенно про фрау, но малосодержательный. Пришлось диктора сменить. Рассказывал на хреновом немецком сын Перуна Яков. Главный снайпер у стрельцов. Из его рассказа, где бумс и хрясь было поменьше, выходило, что они, как и в прошлый раз, дошли до камышей и свернули в село, и там у крайнего дома бобыля Крауля наткнулись на засаду. Тут-то и оказалось, что семнадцать почти одновременно выпущенных стрел из любой засады способны сделать лежбище. Положили всех семерых, те только пискнуть успели, а то бежали, мечами махали, мать чью-то на помощь звали. Слабаки, без помощи женщины сами ни на что не способны.
— Может, Деву Марию — мать Христа⁈ — набожно перекрестился барон.
— Её. А только она завсегда за правду, за нас, за немцев… и за русских, а зачем ей этим разбойникам, грабить нас пришедшим, помогать. Понятно, не помогла, — опять влез в рассказ Ганс Шольц. Посмотрел, как барон крестится и тоже перекрестился троекратно.
А новик Яков дальше продолжил:
— Шум подняли эти из засады. И к нам по дороге сразу человек десять побёгли. Тоже бегут и мечами махают. Вот тут дядька Ганс и отличился. Троих он один из своего арбалета положил. Лучники медленнее стреляли. А ещё дядька Семён троих копьями заколол. И не добежал до нас ни один.
Яков утёр лоб. Вспотеть умудрился при такой холодрыге. Или это от дождя ещё волосы мокрые. Или рассказывать тяжело. Немецкий он тяжёлый язык. Как только Кант справлялся?
— Стук копыт по дороге раздался, и сразу с десяток всадников на нас вылетел. А только стук-то далече слышен. Все приготовиться успели. Два залпа и ни один до нас не доскакал. А двое отстали, что ли, выскочили на дорогу, как раз к костру, и заметили нас, развернулись и на юг по своротке к озеру поскакали. Мы стреляли, но попали или нет, то неизвестно. Там темно. Но там овраг у озера, протока старая. Если про неё не знать, то запросто можно на полном скаку упасть, и конь ноги переломает, да и самому не поздоровится. Помните, в том году Гуго этот из Риги там разбился насмерть. А ему говорили не шляйся по темноте.
— Бог с ним с Гугой. Ты, парень, про литвинов рассказывай, а не про Гуг, — Кисель в полном рыцарском доспехе. Он в карауле был.
— А что, костёр мы загасили. А то ещё сожгут село, сволочи. Загасили и дальше пошли. А только темно и ничего не видно. Тогда решили к дядьке Семёну в дом идти, у него дом большой, все влезли. Там и сидели, грелись, пока, значит, светать не начало. Началось. Просветлело. Мы и пошли тройками по дворам литвинов выискивая. Наша тройка четверых нашла. Они в дому Фрола были. Очаг топили дым-то почти не видно, он низом стелется, а запах учуяли, на запах и пошли. Но у них дозор. Увидели нас и тоже бегут, руками с мечами машут. Без доспехов были. Мы их быстро перебили.
— И всё? — барон видимо ожидал рубки на мечах, кровь, хлещущую, как у Тарантины, фонтанами. А тут чего? Стрелы пустили — враги погибли. Где драйв?
— И всё. Обошли все дома. Нет больше литвинов. Тогда стали оружие собирать и коней. Оружия много, они ведь своих убитых всех обобрали и всё в дому у нас сложили. Нагадили там гады. Будто до нужника ямы дойти нельзя. Дикие. А брони хорошие и кольчуги двойного плетения у многих. А луков нет. Как они без луков воевать собирались?
— Я понял главное, — вдруг вылез вперёд молчавший всё это время Отто Хольте, — нужно срочно отправить отряд с лучниками и нормальными воями к озеру на разведку. Этих двоих, если они в овраге действительно не переломали себе шеи в темноте, нужно найти до того, как они встретятся с жемайтинцами и расскажут всё, что знают про нас. Если нам один раз с тюфяком уловка помогла, то почему её ещё раз не применить, а для этого нужно, что литвины о ней не рассказали повстанцам.
— Они всю ночь не спали, устали, — покачал головой Семён, — толку от пацанов не будет.
— Я пойду со своими, мне только с копьем и мечом нужен кто! — Ганс Шольц явно не навоевался.
— Хорошо, — фон Бок вышел вперёд с гордо поднятой головой.
— И я прогуляюсь, — староста Георг забрал из руки Семёна дротик. Явно использованный уже сегодня. Лезвие в чёрной корке от крови.
Иоганн тоже хотел. Такая война интересная получается, а он то спит, то на барбакане сидит.
— И я!
— Ты?
Глава 23 

Событие шестьдесят седьмое 

Вроде полдень почти, но из-за чугунных серых туч, оккупировавших небо, кажется, что то ли утро ранее, то ли вечер уже вовсю. Смотришь на это и думаешь, неужели это небо бывает голубым? При этом морось висит в воздухе, забираясь в самые «труднодоступные» места. А ещё холодный, пусть и слабый, ветер с моря. Именно про такую погоду должно быть и говорят, что хозяин собаку на улицу не выпустит. Ну, собак не было, не любитель этого дела был отец у Иоганна. Да и он сам пустобрехов и рассадников блох не боготворил. В прошлой жизни понимал, что «Кабыздох», это не шутливое название, а пожелание: ка бы ты сдох. Будь его воля… Ну, да ладно, и воли его нет, и мира того, с кучей бродячих собак и уродов хозяев, выгуливающих, вопреки законам, собак без поводка и намордника.
В Русском селе тоже не один кабыздох не облаял их. Мёртвая такая тишина, даже боязно немного. Отправилась поисковая экспедиция и разведка одновременно к озеру на трофейных конягах. Целых двадцать бойцов невидимого фронта. Двадцатым взяли Иоганна. При этом то ли в шутку, то ли специально подсунули самого здорового из дестриэ литвинов. Даже при огромном желании до стремян не дотянуться. Слон, а не жеребец. Ноги, где-то там, сами по себе болтаются. А ты прыгаешь в седле, набивая синяки на пятую точку.
Чтобы попасть к озеру, нужно полностью миновать Русское село и потом свернуть на юг. Там начинается лесная, но вполне проезжая дорога, заканчивающаяся, как бы, у того самого оврага или бывшей полностью заросшей протоки. Кусты лещины поднялись со дна и если не знать о существовании этой западни, то при плохой видимости сверзиться туда просто обязан всадник. Дорога тут делает поворот на девяносто градусов, потом через десяток метров ещё один и, миновав кусты, въезжаешь на пойменный луг, переходящий в заболоченный берег.
Вдоль леса идёт дорога, не дорога, скорее, широкая тропа, люди сюда наведываются, но не очень часто. С другой стороны от замка есть нормальная дорога, и там берег не заболочен до самой воды. Туда и рыбачить ездят и птицу осенью бить.
Около оврага остановились, сгрудившись плотным кублом, и двое новиков, спрыгнув с коней, придерживаясь руками за ветви кустов, стали спускаться. Что скажут разведчики было ясно. Ветки лещины переломаны, пожелтевшие листья ободраны, и земля на краю вздыблена. Пытался конь затормозить задними ногами, но какай-то там из законов Ньютона, за инерцию отвечающий, сработал, как и положено законам — рухнул и конь и всадник в овраг. Высота метра три, но не слышно ни стонов, ни ржания. Либо выжили и убрались, либо туда им и дорога, в Аду прогулы уже давно выписывают.
— Тута он. И конь мёртвый и литвин. Переломаны все. А у коня брюхо толстой ветвью, сломанной, ещё пропорото, — донеслось, как из погреба, глухо, снизу.
— Так вылазьте, чего там шуршите⁈ — прикрикнул на парней Ганс Шольц.
— Так справа! Сейчас разденем, броню снимем. Знатная броня. И конь в броне.
— Добро! — ну, старый вояка понимает, что трофеи — это главное на войне. Их бросать точно нельзя.
— Тут следы видны, второй конь смог повернуть, хоть в кусты и врезался, — Яков указал на вспаханную землю на повороте и сломанные ветви.
— Так проедь чуть? — Юрген как бы старший в разведотряде, чего бы не покомандовать.
Иоганн спрыгнул с солового жеребца в холке под метр восемьдесят и заглянул в заросший овраг. Чего там внизу делается, было не очень видно, а вот прямо перед носом висела гроздь орехов. Фундук. Три орешка для Золушки. Сказка такая чешская была в его детстве.
— А можно из этих орехов делать масло? — не, это не вслух. Себе под нос прошептал. Это можно девушку вывезти из деревни. А вот деревню… Так и тут, попаданца никуда из себя не выдавишь. Он вечно будет искать, а чего бы тут попрогрессорствовать? Где деньги кучами лежат? Нет, чтобы расслабиться и получить удовольствие. Нет, нужно всё улучшить. Нужно окружить себя знакомыми вещами. Есть об этом в неплохом итальянском, кажется, фильме «Сеньор Робинзон», там этот робинзон телевизор себе сделал. Тонко подметили итальянцы.
Додумать мысль о фундучном масле Иоганну не дали. С круглыми глазами вернулся Яков, отправленный на разведку Киселём.
— Там! — сын Перуна поднёс палец к губам, потом ткнул пальцев сторону птичьего переполоха и просипел, — Там лагерь! Жемайтийцы! Человек двести — триста! Много! Рыбу ловят.
Иоганн принюхался. Ну, да ветер со стороны моря, а значит, если там и жгут костры, и уху варят, то запах и дым сносит в противоположную от них сторону на озеро.
— Знатно! — просипел и Старый заяц. Он опёр арбалет в землю, встал ногой на стремя и натянул тетиву. Не дожидаясь команды, его бойцы проделали то же самое. Брякнув на ложе в прорезь толстую арбалетную стрелу, Ганс Шольц тоже палец к губам приложил и кивком головы позвал своих к повороту дороги, — обождите тут, — сурово эдак, как непослушных детишек, оглядел ветеран новиков и, стараясь наступать на носки сапог, скрылся за поворотом.
— Нужно бы коней отвести назад, а то заржёт ненароком… — Георг взял под уздцы пару коней и пример парням показал.
Ну, там такой птичий, в основном чаек, крик стоит, что с расстояния в несколько сотен метров ржание коня вряд ли услышат повстанцы, чайки до них ближе. Но староста прав, лучше лошадей отвезти, Иоганн своего тоже вверх потянул. Верх почти условный, но всё же дорога от села к озеру чуть опускается. Это понятно, раз озеро, значит, низина.

Событие шестьдесят восьмое 

Когда вернулись коневоды к оврагу, то застали уже там Старого зайца и его зайчат. С арбалетов уже стрелы сняли и даже тетиву спустили в холостом видимо выстреле.
— Точно. Так всё и есть, вот она наша пропажа. Есть у них, я уверен, с этих мест люди и про озеро знают, и про то, что этой дорогой можно прямо к дорфу выйти.
Иоганн был с Шольцем согласен. Озеро, оно как бы в стороне от дороги, и от дороги на Ригу, и от дороги, что идёт через Кеммерн и Русское село вдоль побережья. Не зная о нём, случайно не наткнуться. На кого можно подумать? На коробейников? Шляются торговцы с мелким товаром по дорфам иногда. А ещё есть посетители Матильды?
— Предлагаю их атаковать! — все с открытыми ртами уставились на Георга. Их двадцать человек. И большая часть — пацаны безусые. А Иоганн и безусый, и, считай, безоружный. Ни лука, ни арбалета. Кинжал есть. Много двенадцатилетний щуплый мальчишка против взрослого мужика кинжальчиком навоюет. Супротивная же сторона — это триста, путь будет, распоясавшихся, напившихся крови, вурдалаков. Они привыкли уже убивать, грабить, насиловать. Да, не воины. Но их пятнадцать на каждого, и тут тоже большинство — не воины.
— Не обделаемся? — хмыкнул Кисель.
— Выходим к той сосне одинокой спокойно, не бегом, шагом. Заметят, но не схватятся же за мечи и не побегут на нас все вместе. А мы выходим и начинаем стрелять в ближайших. Пока они оружие возьмут, пока сообразят, что происходит… Так ещё и паника с криками начнётся. Думаю, успеем по десять стрел из лука отправить и стрелы три — четыре из арбалетов. Если пятьдесят этих разбойников раним или убьём, то чёрт его знает, пойдут ли они вообще на замок? Литвинов нет, у них потери. А если много будет раненых, то ими кто заниматься будет?
План Иоганну понравился. Эх, у него ничего стреляющего нет. Пистоль! Пистоль нужно срочно купить.
— Иоганн коней покараулит, выстрелим и бегом сюда. Садимся на коней и к замку, продолжил староста план «Барбаросса» излагать. Почему «Барбароса», так у него борода рыжая.
— Не, тогда не так. Бежим сюда и тут засаду устраиваем. Дорога не широкая. Человека по четыре, больше не вместится, и поворот крутой. Легко тоже несколько выстрелов сделать успеем, — Старый заяц внёс коррективу в самоубийственный план.
— И на выходе из леса…
Все услышали и добавку барончика. Бороды у него пока нет и, скорее, русой будет, чем рыжей, но красивое названия плану не менять же из-за такой малости.
— А что, дело. Там тоже дорога через кусты. Мы-то на лошадях быстро подымимся, а им пешком, минут пятнадцать по лесу, — Ганс Шольц согласно покивал, принимая предложение мальца.
— Так пошли! Чего ждать? Пока дождь начнётся? — принял командирское решение Кисель.
Это несправедливо! Всё интересное происходит без него. И сейчас все пошли к озеру, а Иоганн в противоположную сторону к коням. У него, между прочим, совсем не тривиальная была задача. Коней двадцать, и они привязаны к небольшим деревцам за уздечку. Ну вот отвяжет он их, а кони чужие, и мало ли, услышав топот бегущих сюда новых хозяев, испугаются и ломанутся прочь. А если не отвязывать, то народ прибежит и, спеша, начнёт дёргать за уздечки и запутать может. И чего делать?
Взять можно максимум в руку три уздечки. Больше, чем три коня на дорогу просто не уместятся. Тут думай не думай, а сто рублей не деньги. Иоганн обошёл всех саврасок и пегасок и перевязал уздечки так, чтобы узел не затянут был. Потом три отвязал совсем и встал с ними на дороге за табуном. Теперь кони, даже испугавшись, не смогут разбежаться. Лес не очень густой, но вдоль дороги кусты растут шиповника и прочие пусть и менее колючие, но густые, и в эти колючки не должны кони броситься.
Шаги или, точнее, топот бегущих людей, он услышал издалека. И прав оказался, животные стали волноваться и дёргать головами, пытаясь отвязаться, у некоторых даже получилось, но в плотной «упаковке» деваться им было некуда, и кони только фыркали и ржали.
И запутались, и перепутались, и поскользнулись и затор устроили, во всём нужно тренировка, даже в отступлении. Тем не менее, успели убраться вверх по дороге до того, как туда прибежали жемайтинцы. А они прибежали и дальше погнались за ними. Правда, недалеко. Второй засады не получились, чуть не полчаса простоял их отряд у выхода лесной дороги на центральную, ну, и единственную, улицу Русского села. И ничего. Где-то на полдороге повстанцы отказались от идеи надрать уши гадам и порубить в капусту непонятных лучников, напавшим на них.
В замок въехали уже под шум начинающегося дождя. Иван Фёдорович уже в который раз подумал, о тех людях, что прячутся за рекой. И ведь неизвестно, сколько им там мучаться ещё. Ну, даже победят они этих жемайтийцев. Это ведь не всё. Ещё несколько тысяч двинулось к Риге. Они теперь это знали точно. Пленные выдали эту «страшную» тайну. При этом одну интересную вещь всё же узнали. Этот отделившийся отряд должен по дороге грабить дорфы и забирать продовольствие, и с этим продовольствием потом тоже двинуть к Риге. И там влиться в общие ряды. Орудий никаких у повстанцев не было, даже прадедушкиных катапульт, и вся надежда была именно на осаду. Ну, а осаждающим продовольствие тоже нужно.

Событие шестьдесят девятое 

— Не знаю, ничего интересного… Подошли, а они сидят у костров уху варят, орут, смеются. Пиво или сидр пьют. Красные рожи у всех и весёлые. Мы и начали стрелять. Даже рука устала. А они сначала попадали, потом орать начали. Ну и когда колчаны уже опустели, то с дальнего конца побежали к нам мечами и алебардами в нас тыча, в нашу сторону. Мы и отступили, как договаривались. Только у поворота уже не стали засаду делать. Стрелы-то кончились, а запасной колчан к седлу приторочен. А дальше всё. А дальше они за нами не побежали. Подождали и вернулись. Вот и весь рассказ. Говорю же, ничего интересного, — Яков развёл руками и губы скривил удивление изображая, чего, мол, пристали, говорю же скукота.
— Сколько хоть примерно побили? — махнул на парня рукой и повернулся к Старому зайцу барон фон Лаутенберг.
— Как их сочтёшь. Выпустили сто восемьдесят стрел из лука и сорок пять из арбалета. Это можно посчитать, а сколько там разбойников убитых и раненых, как посчитать? Это нужно ходить и спрашивать: «ты, геносе, ранен или убит»?
Из участников великого похода по принуждению повстанцев и душегубов к миру в гридницкой только Старый заяц, Кисель и Иоганн. Георга с парой новиков отправили в дальний дозор, он караулит выход с той дороги в Русское село. Фон Бок тоже с двумя парнями отправлен в противоположную сторону, контролировать нормальную дорогу к озеру, которой рыбаки и охотники пользуются. Решили на Совете, что если среди повстанцев есть знаток местных географических изысков, то он про ту дорогу может знать и лучше иметь там дозор, чем не иметь.
Оба дозора должны выпустить в жемайтийцев по нескольку стрел и возвращаться в замок. У них кони, а разбойники в основном пешие, успеют. Юрген, он же Кисель, говорил, что видел на берегу несколько привязанных к кустам лошадей, но это скорей всего лошади из повозок выпряженные, так как телеги тоже имели место быть.
— Не меняем план. Ворота оставим открытыми и потом тюфяк выкатим. Только новиков побольше, чтобы не катить пушку по трупам, а двое или трое сразу их с дороги растаскивает и добивает, если только ранены. Кинжал в глаз вставил, за шиворот схватил и оттащил. Так же и следующего. В Аду черти посмеются, сразу куча народу к ним одноглазые пожалуют, — Старый заяц оскалился, улыбнулся и истово троекратно перекрестился.
— А сбежавший литвин? Он расскажет повстанцам о пушке. Они всем скопом бросятся в замок и что тогда будет? — Отто Хольте смачно высморкался на пол. Иоганн зубами скрипнул. Нет не глисты. Злость. Как гада приучить к гигиене простой?
В пику решил высказаться:
— Сколько человек из нас знают жемайтийский? — Иван Фёдорович победным взглядом обвёл Верховный совет.
— Я немного знаю летгальский. Языки похожи. Но прав ты, Иоганн, литвин точно не знает этого языка.
— Как-то же они общались? Дошли до сюда? — барон залез пятернёй в бороду, помял подбородок, видимо, так соображалось лучше.
— Был толмач. Но мы всех литвинов перебили и, может, половину жемайтинцев, так что вероятность того…
— Вера ясность? — перебил Юрген пацана, — ты на каком языке говоришь Иоганн?
— Шанс… м… процент… убить могли мы толмача.
— А! Понятно. Всё, отдыхать всем. Как решили, так и решили. Ворота открыты, пушку заряжайте, — барон решительно хлопнул ладонью по колену здоровому.
— Нельзя. Дождь идёт. Отсыреет порох. Успеет Самсон зарядить, — внёс поправку парень.
— Ну, лишь бы успел.
Разошлись. Иоганн двинул на кухню. Бабки Лукерьи нет и кашеварил один из арбалетчиков Шольца. Оказалось, он в походах всегда за каптенармуса и кашевара. Готовит хуже их кухарки, но голод и нагулянный прогулкой нервной аппетит и кашу из топора сделают шедевром кулинарного искусства.
Каша была как каша. Перловка с кониной. Благо этого мяса полно набили. Ни разу не евший до позавчерашнего дня конины, Иван Фёдорович «уговорил» мозжечок, ну или что там за вкусовые ощущения отвечает, что это обычная говядина. Теперь, в пятый раз, и уговаривать не пришлось. Вкусная мясная каша. Пацаны, кстати, на плотах перевезли пять разделанных конских туш на тот берег. И вчера оттуда тянуло дымком. Кашеварили беженцы.
В этот день никакого нашествия саранчи не случилось. Дозор на «опасной» дороге, сменившись, доложил, что состоялось у них соревнование с разведкой повстанцев, кто в ком больше дырок наделает стрелами. Наши победили со счётом три — ноль, и разбойники убрались, утащив одного убитого и двух раненых.
— В того, в которого я попал… Не, не жилец, — Сергей Перунович ткнул себя пальцем в живот. — Я ему сюда стрелу всадил. Сам видел. С дырой в животе не выживают. Если свои не добьют, то несколько дней промучается, и всё одно помрёт. Царствие ему…
— Ты это брось, парень! Гореть ему в Геенне огненной, — опять высморкался на пол гридницкой Отто, — такая сволочь, что людей грабит, да баб сильничает, не может в Царствие Небесное попасть! В Аду он, сковороды раскалённые лижет. И остальные там. Наперегонки работают, кто больше раз лизнёт.
Глава 24 

Событие семидесятое 

Сегодня дождя не было. И такое ощущение, что опять нормальная погода с солнышком может вернуться. Тучи как-то выше уже ползали, и в их серости и черноте местами просвечивали белые облака. Иоганн сидел за трубой камина на крыше донжона и, временами поглядывая на дорогу в Русское село, размышлял о погоде. Если тут бывает снег, а по воспоминаниям Иоганна Иван Федорович знал, что зимы тут вполне себе снежные, то вот замерзает ли море или, точнее, Рижский залив, у берега, не знал. Не было картинки в голове. Неужели парень ни разу вот так реку на плоту не переплывал и к морю не ходил через лес? А ведь так, скорее всего, и было. Кучи водорослей не спроста ему диковиной показались. Лодырь, блин.
Дума не просто так возникла. Если будет снег и лёд, то от источников доходов основных он будет отрезан на несколько месяцев. Янтарь из-под снега и льда не достанешь. С водорослями попроще, но они все мокрые будут, и чтобы их пережечь в золу, придётся разводить большой костёр, а этого делать нельзя, от слова «совсем». И противопожарные мероприятия ту ни при чём. Просто, когда горит дерево в костре, то получается карбонат калия. И мыло получится жидким. Золу дерева от золы водорослей отделить невозможно, а как разделять карбонат натрия от карбоната калия Иван Фёдорович не знал. Ни на того учился. Скорее всего, такой способ есть, и возможно он элементарный. Но он-то его не знает. И ни одного химика у него знакомого нет. Да пока ещё и химиков нет. Есть алхимики, которые знают свою науку в сто раз хуже него, а он последний раз с химией сталкивался в школе. Он этим алхимикам — преподавателям в университете даже, химию преподавать может.
Вот и прикидывал Иоганн Теодорович, что как только войнушка эта закончится, нужно срочно бросать все дела, и всех пацанов и девчонок организовывать на побережье, водоросли собирать. И в каких-нибудь шалашах тех же их заготавливать, чтобы зимой были сухие. После беженцев шалаши останутся. Вот, их все нужно полностью забить водорослями. Должно хватить на зиму такого запаса.
А ещё нужно, пока снег не выпал, прошерстить освободившиеся от водорослей, стараниями беженцев, участки пляжа, проверить на наличие янтаря. Должен быть.
За думами чуть продолжение войны не прозевал. Ничего страшного бы не произошло. Он не дозор нёс, не в разведке был, просто сидеть в кабинете отца одному и тревожиться попусту, было выше его сил, вот и забрался на самое высокое место в замке, и чтобы его не заметили, к тёплой ещё трубе камина прижимался с противоположной от дороги стороны, сам вечером затопил, а то в кабинете такая холодрыга стояла.
Ворота у замка открыты. За воротами и бочками спрятались новики, на барбакане и стене рядом с воротами сидят арбалетчики. Лучники же расположились у бойниц в донжоне и полутораэтажном хозяйственном домике. У Самсона под руками мешочек с порохом и два небольших мешочка с камнями. Всё готово, добро пожаловать, гости дорогие. Ждём, скучаем.
Показалось Иоганну, что какой-то шум от дороги, глянул туда, а там новики из дозора в конце Русского села скачут, подстёгивая коней, к замку. Это только одно могло означать. Всё! Дождались! Выдвинулись к ним повстанцы всеми силами.
Всадники, все трое, заскочили в ворота замка и, огибая строения и засаду из бочек, заскочили в конюшню. Иоганн бросил смотреть на них и на дорогу внимание переключил. Тут, в замке, понятно, что теперь творилось. Тюфянчей принялся заряжать свой тюфяк, стрельцы натягивали шёлковые тетивы на луки, арбалетчики, упершись ногою в стремя, становой силой натягивали тетивы своих тяжёлых арбалетов. Все при деле, и ничего этого не видно. Гораздо интереснее, что творится на дороге.
На дороге пока ничего не было, но вот сначала шум долетел, а потом и картинка нарисовалась. Плотной толпой, без всякого деления на взводы и роты, к замку шли люди. Много. Старый заяц говорил, что их было меньше трёх сотен, да они чуть не сотню убили и ранили. Получалось, что должно быть повстанцев не более двухсот человек. А толпа заполонила всю улицу — дорогу и на собиралась заканчиваться, и только когда первые дошли до поворота к замку, наконец, нашёлся и конец жемайтийцев. А как их посчитать, но больше двух сотен, тут и к тётке не ходи. Или бабке?
Над толпой колыхались различные образцы холодного оружия. Можно будет потом музей организовать. Копья, алебарды, бердыши, протазаны. Иногда кто-нибудь принимался крутить мечом над головой. Но попадались и вполне сельхоз инструменты. Вилы, и просто деревянные, и с надетыми на рога железными наконечниками. У немногих на плечах покоился арбалет, и виднелись люди с луками и колчанами стрел за спиной.
Сброд. И пятнадцать ратников барона фон дер Зайцева, сам борон и двое его сыновей, в конной атаке разметали бы эту толпу и всех не спрятавшихся перебили.
Но нет той дружины сейчас. Людей как бы в два раза больше, а толку в сто раз меньше. Пацаны, не участвовавшие ни в одной битве и всякие арбалетчики. Ну, разве шесть кутилье барона фон Лаутенберга близки по возможностям к погибшим воям. Перун с Семёном ещё толком ран не залечили. На что способен Юрген и Георг непонятно?
Но это минусы, а есть и плюсы. Им не с конным войском рыцарским ратиться, а с толпой крестьян. И тут лук, арбалет и пушка, как бы не лучше бронированного всадника.

Событие семьдесят первое 

— Дан приказ ему на Запад, ей в другую сторону, — тихонько напевал себе под нос Иван Фёдорович, ожидая чего решат повстанцы. Те остановились на середине дороги от замка к дороге или улице вдоль Русского села и разделились на две неравные группы. Человек двадцать стояли во главе этой колонны и разговаривали, махая кинжалами и мечами в сторону замка. Остальные остановились в чуть поодаль метрах в десяти и особо не выказывала желание идти к замку. Видно не было, но прямо чувствовал Иоганн, что они бы с большим удовольствием распылились по дорфу богатому и принялись его грабить. Однако понять руководителей этой делегации можно было. В замке и трофеев должно быть больше, да и нельзя оставлять за спиной такую цитадель, в ней вполне могут быть полтора десятка лучников и арбалетчиков, что им столько вреда причинили. Нужно обследовать замок, найти там этих ублюдков и вздёрнуть их на деревьях вдоль дороги.
Наконец, от первой группы отделились двое, подошли к основной массе жемайтийцев, помахали мечами, помахали руками и пошли к замку. А следом потянулось с десяток человек. Понять, кого и как выбрали, было просто. Все… теперь точно можно было подсчитать, так как стрельцы — лучники вытянулись в цепочку, все они пошли за двумя командирами. Двенадцать лучников. Ну и два командира. Это как раз нормальное количество. Почти игра в поддавки. Какими бы великими стрельцами, охотниками, олимпийскими чемпионами даже по стрельбе из лука, не были люди из этой цепочки, они во дворе замка окажутся под почти круговым огнём и не будут видеть противников. Опять же даже если увидят силуэт в бойнице, то туда ещё попасть надо в стрессовой ситуации, и стрелять придётся со света в темноту.
Шли разведчики медленно… Оглядываясь.
Понятно, почему и идут медленно, и лучники почему. Засады правильно опасаются. А лучники против лучников, в принципе, правильная идея. Идея идти малой группой на разведку, вот что неправильно.
В пяти метрах от ворот захватчики замка остановились, ну или в семи, или в трёх, этого с донжона уже видно не было, стена мешала, но в ворота они не входили. Потом смельчак всё же нашёлся. Держа кинжал длинный перед собой в ворота, прижимаясь к одной из створок вошёл высокий мужик с чёрной бородой. На цыгана похожий. Шапки нет и видно, что и борода, и волосы кучерявые. Ещё и одежды яркие. Как показывают цыган в фильмах исторических? Штаны зелёные, рубаха красная и весь на бигуди завитый, борода в том числе. Вот так самый смелый повстанец и выглядел.
Цыган лук держал в левой руке. Когда створка кончилась и прижиматься спиной стало не к чему. Он приставными шагами пошёл к центру двора. Но не дошёл. Остановился и крикнул пославшим его в разведку что-то. С моря дул приличный ветер, и он по-волчьи завывал в трубе кабина. Именно в эту минуту вой был особенно громкий, и чего возопил цыганистый храбрец Иоганн не услышал. Увидел. Так же, как и смельчак, прижимаясь спинами к воротам во двор стали просачиваться остальные разведчики. Ну, всё, мышка в мышеловку залезла.
Команду «Бей» пацан не услышал. Ветер уж совсем громко завыл в трубе, словно радуясь добыче. А вот лучники и арбалетчики услышали, со всех сторон в незваных гостей полетели стрелы. В первые же секунды свалились почти все. Четверо оставшихся стоять закрутились на месте, пытаясь выцелить невидимого врага, но отправленные стрелы, как потом выяснилось, никому ущерба не причинили, а пока разведчики выдёргивали из колчана за спиной следующие стрелы, их успели утыкать своими новики. Из-за створок выскочили, прятавшиеся там, защитники замка и, добив кинжалами в глаз раненых, принялись оттаскивать жемайтийцев вдвоём, взявшись за ноги трупа уже, к конюшне, так, чтобы со стороны ворот убитых видно не было.
Прошло минут пять, а во дворе замка вновь тишина и покой. Новики, убрав гостей с глаз долой, вновь укрылись за бочками и створками ворот. Ну, вот, один ноль в нашу пользу. Теперь ход за чёрными.
Иоганн всё это время взгляд бросал на «чёрных». Две неравные части их не соединились. Руководители этого воинства стояли кучкой впереди и занимались чем и положено. Руками водили. То махали ими на замок, то снова махали на замок. Потом принялись кричать. А в ответ тишина… Он опять не вернулся из боя… Не, Высоцкий про героев той войны пел, а эти борцы за свободу своей Родины на героев не походили. Даже как-то незаметно, но неуклонно стали отходить от ворот поближе к основной массе.
Кричать стали громче и все. Такой гул прошёлся над повстанцами.
— Эй! — вдруг раздалось от ворот.
Иоганн аж чуть не выпрыгнул из-за трубы. Потом сообразил, что либо нервы у кого из новиков не выдержали, либо они так решили очередную порцию жемайтийцев на убой заманить. Вроде не договаривались о таком. По плану сейчас вся толпа должна броситься к воротам, попасть под выстрел орудия и потом под стрелы с барбакана и стен.
К этом стали потихоньку защитники готовиться. Сначала четверо новиков выкатили к воротам тюфяк деревянный, а следом и тюфянчея Самсона на коляске. В руке и инвалида факел зажженный. Он чего-то видно скомандовал молодёжи, и пушку чуть поправили. Потом из донжона и хозблока потянулись стрельцы к барбакану и стали по лестнице на него взбираться. Да, понял Иоганн, этот кусочек плана у них был продуман плохо. А если бы повстанцы не дали им этих пяти минут? Теперь уж чего⁈ Теперь всё ко второму действию Марлезонского балета готово. Где противная сторона?

[image: ] 

Событие семьдесят второе 

Причинять добро и наносить пользу всем подряд — это идея фикс всех попаданцев. Но вот конкретно этим орущим разбойникам добра Иван Фёдорович не желал. Наоборот всё. Это они пришли за его добром, да и за жизнью.
Они стояли, орали, руками с оружием и без оного размахивали и не двигались с места. Иоганн начал уже думать, что второй акт балета не состоится. Поумнели вороги. Построят тебе редуты и начнут планомерную осаду замка. Хотя нет. Их тупо не хватит, чтобы замок нормально окружить. Да, их ещё больше двух сотен или близко к этому количеству, но если к периметру замка добавить метров сто, на которые стрелы летят, то получится окружность длинною в пару километров. И если двести человек по ней распределить, то смешная осада получится. Аукаться придётся осаждающим.
И тут словно прочитав его уничижительные мысли и возбудившись от них не по-детски, повстанцы заорали особенно громко и бросились всей толпой, орущей, к воротам замка. Сразу некоторые особи и под откос повалились. Дорога, она, конечно, широкая, но не настолько чтобы всю толпу вместить. Вскоре, однако, броуновское движение сменилось целенаправленным и не прошло и минуты, как первые жемайтийцы ворвались во двор замка.
Иоганн представил себе состояние тюфянчея Самсона. Один. И к тому же инвалид. Даже убежать от разъярённых разбойников не сможет. Считай привязан к своей деревянной пушчонке. И ведь может не выстрелить. Погода сырая, а до этого вообще два дня непрерывных дождей и страшно гигроскопичная пороховая мякоть вполне могла отсыреть. Железные нервы должны быть у пушкаря.
Самсон словно часовой механизм, а не человек, дождался, когда пару шеренг ворвутся в ворота, и приложил факел к запальному отверстию. Взвился белый дымок, а потом только крики врагов.
Бабах. Не подвела деревянная вундервафля. Не подвел доисторический хреновый порох. Всё сработало. Пушку отдачей отбросило назад, а отправленные ею камни полетели в ворвавшихся в замок жемайтийцев. С крыши донжона, что произошло в воротах не видно. Там метров пять подворотни. Голоса только слышно. Орали нападающие, раненые видно. Орали новики навалившиеся на створки ворот. Орали выскочившие как чёрт из табакерки на крышу барбакана лучники и арбалетчики, отправляя практически в упор стрелу за стрелой. Зато Иоганну хорошо была видна людская змея за воротами на дороге. Она всю её заняла от поворота до ворот. Толпа эта продолжала двигаться вперёд ещё по инерции, но от ворот пошла обратная волна. Напуганные грохотом выстрела и увидевшие убитых соседей, восставшие крестьяне бросились прочь от ворот, вовлекая в своё движение слой за слоем. И два этих разнонаправленных потока встретились на середине дороги. И полетели десятками с насыпи. Да, жаль, что она не крутая и не метров десять высотой. Люди пока просто кувыркались вниз, не причиняя себе серьёзного вреда.
Только это первые упавшие. А напуганные продолжали давить на непонимающих, что происходит и новые жемайтинцы посыпались с дороги. И ещё, и ещё. И всё это происходило всего в пятидесяти метрах от ворот. Вот в эту шевелящуюся и орущую кучу малу и полетели стрелы с барбакана и со стены. Ни в кого прицеливаться не надо, стреляй в том направлении и стрела обязательно сама найдёт в кого попасть. И захотела бы промахнуться, проникшись пацифизмом, да не получится.
На дороге та часть змеи, что всё ещё стремилась к воротам одумалась и стала разворачиваться. И ей это даже удалось. Но поредели стройные и нестройные ряды. Если десять минут назад там было пару сотен разбойников или борцов за свободу, то теперь их осталось четверть в лучшем случае. Остальные не все мертвы. Большая часть ещё живы и они, бултыхаясь во рву в кустах шиповника пытаются выкарабкаться на дорогу и унести ноги вслед за счастливчиками. И если бы не мешали друг дружке цепляясь за верхних, то большая часть успела бы уйти. Но стрелы сыпались, паника нарастала и бегство не получалось ползание и сваливание назад под откос в кучу мёртвых и раненых собратьев.
Девять луков и восемь арбалетов пусть с разной скоростью и с разной эффективностью отправляли в барахтающихся захватчиков замков стрелы. Минуту. Вторую. Третью. Опустели колчаны у лучников и теперь только арбалетчики, уже выискивая жертву и целясь отправляли свои толстые короткие стрелы в ещё живых. Но вот и у них стрелы закончились триста сорок стрел попытались найти себе жертву. Явно всем не удалось. Часть из них разделили радость попадания с товарками, часть разочаровано ткнулась в землю. Часть, высекая искры, отскочила от камней.
Будет и первым, и вторым, и третьем в старости что внучкам рассказать.
Глава 25 

Событие семьдесят третье 

Дождик, понаблюдав за избиением проклятыми тевтонскими захватчиками местного населения, ну, почти местного населения, решил, что нужно уровнять шансы противников. И ведь вроде чёрные тучи уже унесло на восток, и разрывы даже появились в облаках, а тут как дунет, как плюнет, и в одночастье и ветер в разы усилился, и дождь хлынул, как из ведра, явно всю до последней капельки воду из туч выжимая. Не Апокалипсис и даже не Армагеддон, но шторм или буря небольшая, по шкале Бофорта эдак баллов на восемь, ближе к девяти. Ветер давай ветки деревьев ломать, мешают ему дуть. А с побережья грохот бьющих о берег волн стал доноситься.
А ведь там люди. Женщины, старики, дети малые. Иоганн от бессилия зубами заскрежетал.
— Всех этих борцов за свободу нужно обезглавить, — буркнул он Отто Хольте, когда тот поинтересовался, чего это он из угла в угол гридницкой бегает?
— Экий ты кровожадный, — хохотнул управляющий, — а просто перебить всех… не хватит. Тебе их головы куда? Бывал у князя одного в Литве, так у него на камине черепа врагов. Дикарь.
Ну, вот и гроза с молниями. Гром брякнул так в небесные колокола, что заглушил слова старого вояки на несколько секунд.
— Надо их добить и за нашими отправляться. Как они там в такую погоду⁈ — в сторону моря махнул рукой Иоганн. Приходилось кричать, чтобы его услышали.
— Утром. Смотри, что творится! — в ответ прокричал барон.
И, подтверждая слова фон Лаутенберга, за окнами-бойницами сверкнуло особенно ярко и разветвлённо. А через три секунды со стороны Русского села гром с оглушительным треском прилетел.
— Это в версте? — про себя просчитал Иоганн и вслух уже проговорил, — Прямо в центре села молния… — следующий удар заглушил и его слова.
— Разведку бы послать, — когда гром схлынул, умерил аппетиты Иоганн.
Отмахнулись и в этот раз. Стоят все и крестятся. Ну да, это кто-то из святых там на небе громыхает. Вроде бы Илья-пророк. А вот интересно, в церквах, что говорят? Что если ты не крещён, то хоть какой ты там праведник будь, но в Рай не попадёшь. А при святом Илье-пророке церквей и Иисуса не было ещё. За тысячу лет до этого дело было. И его аж живым на небо забрали. Значит, врут попы. Как всегда, впрочем.
В разведку не послали. Хотя возможно и правильно. Темень, ветрина, дождь стеной и молнии прямо по дорфу колошматят, чего там можно разведать, что повстанцы, уцелевшие, по домам в Русском селе сидят, под столы забравшись в горницах и лбом об пол стучат, прошения у Господа вымаливая. Так этого не увидеть. Даже с окон его третьего этажа при вспышке молнии видно, что и печи или очаги никто не затопил. Виден бы был дым. Ну, пройдут люди по улице. Ну, не увидят никого. И что это даст?
Молиться Илье-пророку Иван Фёдорович вместе со всеми не стал. Пошёл к себе на третий этаж. Спать. Долго вертелся. Гром трещал, казалось, прямо над головой. Будто потолок у них из парусины сделан и надорвали её и теперь тянут в разные стороны два бугая, вот и треск стоит. А потом грохнет, так что уши закладывает. Но через десять там или двадцать минут стала гроза удаляться в сторону Риги. Ну, там священников побольше, там архиепископ целый есть, самим Папой Римским назначенный. Отмолят, не дадут город сжечь молниям.
Так и уснул незаметно. Разбудил шум внизу. Иоганн, прихватив полотенце, пошёл вниз, узнать, чего расшумелись, да и умыться заодно.
— Что случилось? — в гридницкой были только Отто и фон Бок. И оба помятые, видно только проснулись.
— Георг с новиками, людьми барона и нашими арбалетчиками пошли в дорф.
Ого! Иоганн забыл про умывание. Он выскочил на улицу и застал последних выходящих из ворот людей. Закрыли их за ратью двое самых молодых из новиков. Барончик глянул на барбакан. Там на площадке только Генрих фон Лаутенберг с арбалетом. Выходит, практически все ушли, и судя по следам подков на дворе, многие на лошадях. Значит, не на разведку, а на настоящую операцию по зачистке территории от бандитов отправились.
Из дверей вышли фон Бок с Георгом. Оба с арбалетами. Вот и все защитники замка, двое стариков почти, инвалид, пацан и два новика четырнадцатилетних. Иоганн бросился в оружейную, взял дагу и потом, так и не умывшись, поднялся ко всем на барбакан.
— Решили, спящими их взять, всю ночь не спали поди, дрожали, да молились, а теперь, как гроза кончилась, точно спать повалятся. Тут их и разбудят мечом по шее. Семён с Перуном предложили, — сообщил крутящему головой Иоганну Георг.
Как там в песне у Шостаковича?
Нас утро встречает прохладой, 
Нас ветром встречает река. 
Кудрявая, что ж ты не рада 
Весёлому пенью гудка? 
Прохлада была. Даже холодина была. В районе нуля температура. Ветер с реки был, или с моря был. И он не просто холодный, а сырой и проникающий без препятствий под одежду. Кудрявой не было. Точно. Даже кудрявого и то не было. Кисель ушёл вместе со всеми.
Гудка? Ну, гудка и подавно не было. У батяньки был рожок. И сейчас в оружейной. Иоганн его надтреснутый и пронзительный крик слышал, весёлое пение он ни разу не напоминал.
А песня просилась.
Ветер быстро весь энтузиазм вместе с теплом из Иоганна выдул, и боясь опять чего важного пропустить, он начал приплясывать, чтобы согреться. Под песню было бы сподручней.
— Иди оденься. Простынешь, — выгнал его, заметив посинение наследника, Отто Хольте.
— Без меня не начинать! — убежал барончик переодеваться.
Не начали. Долго потом ещё пришлось стоять на ветру.

Событие семьдесят четвёртое 

По дороге вели пленных. Человек десять, точно не посчитать, шли плотной кучкой такой бывшие теперь борцы за свободу, жались друг к дружке, совсем уж теперь свободу потеряв. Сопровождали арестантов кутилье барона на лошадях и за ними ещё и Кисель на их дестриэ. Всадники время от времени подталкивали копьями жемайтийцев и те, дёрнувшись всем кублом, на трусцу переходили. Надолго не получалось, выходило всё наоборот. Связанные между собой бунтовщики запинались, и всем составом валились в грязь. Потом поднимались очень и очень не спеша. Со связанными за спиной руками это не просто проделать. Сначала на колени, потом в полуприседе пройдя пару шагов, ну а потом их копьями опять понукали к пробежке, и валяние в грязи повторялось. Если воины барона хотели этими тычками замедлить возвращение в замок, то у них всё получалось, если же цель была поиздеваться над пленниками, то тоже всё в струю, а вот если хотели быстрее с холодного ветра убраться в тепло натопленной гридницкой, то мозгов под шлемами было маловато, любой, после семнадцатого падения конвоируемых, должен осознать вредность привычки копьём в попу тыкать.
За всадниками нестройными рядами и колоннами шли Семён с Перуном при дротиках, Старый заяц с арбалетом на плече, а уже за ними новики и все прочие остальные.
— Открывайте ворота, — гаркнул фон Лаутенберг, словно, новики младые, больше ведь некому это делать, не у него за спиною стояли, а в Риге в харчевне «Три поросёнка» кабанятину дегустировали и оценивали её как истинные знатоки.
— Вот видно сразу, что этот хряк питался, говнюк, желудями, мясо горькое, и противное, а то в прошлый раз явно домашняя свинья была. И её рыбой кормили. Протухшей при этом. Эвон, как воняло рыбой от окорока.
— Точно, а в позапрошлый раз кормили блевотиной, свинью-то, такой мерзкий вкус был у отбивной.
— А чем надо кормить свиней?
— Апельсинами⁈
Пацаны убежали открывать ворота. Иоганн спустился следом. Хотелось узнать новости. Барон, опираясь на меч, последовал за ним.
Бумс. Ведро сгрохотало. Иоганн обернулся на площадку и бросился вниз. Не до смеха стало сразу. Генрих фон Лаутенберг, неправильно эдак шею завернув, лежал на земле и из уголка губ начинала струйка крови вытекать.
— Что⁈ — сверху гремели латами, спускаясь, Отто Хольте и Георг.
Иоганн отошёл от барона. Он строителем в том мире был, а не врачом, но тут и без докторантуры понятно, что барон при падении себе шею свернул. Неожиданная победа.
— Прими Господь душу раба твоего грешного, — управляющий истово перекрестился трижды.
Иоганн повторил действо. Особого расстройства не было, как и радости. Он словно заранее знал, что барон должен в скором времени покинуть этот бренный мир, отряхнуть прах его от своих ног и отправиться к гуриям, ай… в райские кущи, вести богословские беседы с ангелами. Не, ну гурии девственницы точно лучше, не ту религию завёз на Русь матушку Святой Владимир. И пьянства бы не было. И гурии бы были. Где минусы? Знания оттуда. Ну, спорное утверждение. Точно у арабов знаний в те времена было больше, чем у дикарей европейцев. И точно не меньше, чем у византийцев.
Между тем не участвующие в скорби новики открыли створки ворот, с трудом справившись опять с ригелем новым. Его опять раздуло от воды.
Юрген к барону, которого уже ровно положили доброхоты, подошёл последним. Иоганн за Киселём наблюдал. Тот не лыбился, не радовался, что враг недавний погиб, хотя скорби, с провисшими кончиками губ и усов, тоже заметно не было. Подошёл перекрестился. И нашёл глазами в окружившей толпе Иоганна.
— Нужно на тот берег срочно. Сестре… Марии сообщить. Сюда привезти. И мужчин с повозками, везти нужно его в баронство.
— А если там бунтовщики или литвины? — это управляющий совершенно правильный вопрос задал.
— А что с нашими бунтовщиками? — точно ничего же никто так и не сказал. Вот тут одиннадцать пленных, а после «убегания» побитых повстанцев в Русское соло их точно больше пяти десятков оставалось. Вопрос правильный озвучил староста Георг.
— Мы десятка два убили. Этих пленили. Из дальних домов успели убежать в сторону Риги, — Кисель повернулся к Отто, — а ведь на самом деле, по дороге к Риге и есть баронство.
— Тогда надо туда всеми силами идти, — Старый заяц потряс тяжёлым арбалетом, — коней полно, мы их раньше догоним, чем они до дорфа доберутся.
— На тот берег попасть не сложно, — остановил их боевой был Иван Фёдорович, — Что людям говорить? Чтобы начинали в дома свои перебираться? Или пусть сидят, а сюда только мачеху с Василисой, чтобы похоронить барона? Что вообще людям делать? Холода, шторм, а они в шалашах. Натерпелись, простыли. Дети малые. Можно им возвращаться или нет? Вернутся сюда бунтовщики или нет?
Все как-то самоустранились сразу от ответа. Самоотвод взяли. Попыхтел Отто Хольте, ему-то сам бог велел на этот вопрос отвечать.
— К Риге пошло по словам пленных тысячи три — четыре… и там полно литвинов. Я понимаю тебя, Иоганн. Пусть костры жгут, но посидят там ещё день пока мы не вернёмся. И Базилису не надо сюда. Одну только Марию. С братом проститься. Вот вернёмся и тогда… День… два.

Событие семьдесят пятое 

Это всё нарочно. Там бог какой-нибудь, Локи, например, пошутить решил. Только Иоганн оттолкнулся от берега, встав на плот, как ветер, вроде совсем успокоившийся, выдал коленце — дунул. Плот на волне качнуло, пацан переступил, чтобы удержать равновесие, и встал ногой на самый конец. Не упал. Удержался. Только сапоги замочил. Ну и, конечно же, они оказались где-то там внизу не герметичными, и набрались холодной, просто ледяной, воды. А ветер, сволочь этакая, дуть не бросил. Прямо навстречу пыхтел. Пока парень делает пару гребков шестом или отталкивается от дна, норд-ост, он же борей, плот назад толкает к берегу. Толкаешься, гребёшь, из сил выбиваешься, а плот и четверть расстояния не проплыл. Это ещё хорошо, что течение слабое, а то бы к Риге подплыл пока до того берега добрался. Весь мокрый от брызг и пота Иоганн просто упал на берег, когда переплыл Аа. Его тут же подняли и в лес отволокли. Оказывается, с того берега над мытарствами барончика наблюдали.
— Что там? — над пацаном наклонилась ведьма Матильда.
Лекарка положила ему руку на лоб, и Иоганн вырубился. А когда в себя пришёл, то уже в шалаше на сухой траве лежал.
— На выпей, да рассказывай уже. А то народ сейчас меня на клочки разорвёт.
Колобок колдовской совсем и не похудел. И румянец со щёк не исчез. Видно, не совсем тут плохо, до каннибализма не дошли ещё.
Иоганн выпил из круши вполне себе тёплое кисловатое питье и вылез из шалашика колдуньи. Народ со всех трёх дорфов стоял стеной и роптал.
— Мы их всех побили. Несколько человек только в Ригу сбежали, но за ними сейчас отряд уже в погоню отправился на лошадях. Это хорошие новости. Теперь две плохие. Иоганн огляделся, отыскивая глазами мачеху. Нашёл. Обе Марии с Василисой и Гердой стояли возле соседнего шалаша. Ну, может, чуть побольше остальных и водорослей с травой на крышу больше накидано — вот и все баронские привилегии. Мария, которая датчанка, Василису, совсем даже не маленькую, держала на руках, прижимая к себе. А мачеха стояла к сосне привалившись, выглядела бледной. Да тут, в таких условиях, и мужик, закалённый походами, скиснет, а тут вполне себе разбалованная баронесса.
— Плохая новость в том, что сегодня утром погиб барон Генрих фон Лаутенберг. Дядя погиб.
— Как! — мачеха охнула и стала оседать по сосне вниз. Её подхватила за руку Герда. Рыжая одна в этой компании держалась стойким оловянным солдатиком. Рыжие они все такие.
— Погиб. Вторая плохая новость, что мы точно узнали, что большое войско повстанцев больше трёх тысяч человек ушло к Риге. И нам ничего не известно, что там происходит. Потому… — Иоганн развёл руками, — Потому, вам сегодня нельзя возвращаться назад. Придётся вам ещё пару дней здесь остаться. Как вернутся наши от Риги, а все сейчас отправились за сбежавшими разбойниками, тогда… Они должны убить их и разведку к Риге послать. Вот как вернутся они, так, наверное, и вы вернётесь. Костры можете жечь, варить каши, греться, но по домам пока нельзя. Вот вернётесь вы, а тут войско это бандитское от Риги погонят, и они злые и голодные в ваши дорфы ворвутся. Давайте пару дней потерпим. Все дома стоят целые, разбойники ничего не сожгли. И были только в Русском селе, до остальных даже не добрались.
— А похороны? — бабка Лукерья протягивала мачехи кружку.
— Я затем и приехал. У Генриха фон Лаутенберга только сестра здесь. Младший брат на войне. Матушка, собирайтесь, мне нужно вас на тот берег перевезти.
— Я с ней! — поставила Василису на землю датчанка. Решительный такой вид, попробуй возрази.
— А с детьми? С детьми, с Василисой с Гердой кто останется? — Иван Фёдорович, как человек из другого времени, всё это тяжело переносил. Вроде и люди чужие, и эта беда точно не его. А жалко. И даже мачеху жалко, хоть она и начала хвостом крутить только отец погиб.
— Лукерья останется. Я пойду с Марией, — вот! Родную дочь готова бросить на чужого человека. Другие времена — другие нравы. Французская кажется пословица? Или нет? Temporа mutantur et nоs mutamur in illus — времена меняются, и мы меняемся вместе с ними.
Где-то в интернете прикол попался давно. КАКИЕ ВРЕМЕНА — ТАКИЕ НРАВЫ: ВЕЗДЕ СЛЮНА, НАРКОТИКИ, ОТРАВА. Цицерон сказал.
Иоганн огляделся, поддержку в ком-нибудь выискивая. Народ в пол смотрел. В ковёр из хвои жёлтой и травы зелёной.
— Хорошо. Поплыли. Назад легче будет. Ветер будет в спину.
Без приключений не обошлось. Хуже того поездка… поплывка назад на небольшом плотике обернулась бедой, ещё бы чуть и непоправимой. Не сядешь же на плоту, там мокрые брёвна под ногами. И стоять на них не очень удобно. А ветер и не думал затихать. Даже сильнее подул. В результате, вся река в бурунчиках волн. Плот шатало. Две женщины, вцепившись друг в друга руками, балансировали сколько могли и даже уже почти выдержали заплыв, буквально в пяти метрах от берега, подвели ноги, не так спружинили от усталости, и датчанка стала падать в воду, Мария за ней, Иоганн попытался схватить мачеху и удержать, но вместо этого тоже потерял равновесие, и все втроём в мутные воды Потомака, ай… в мутные воды Аа свалились. Мелко. Не утонули. Вымокли с головы до ног, в иле извозились и еле живые выползли на берег, как тритоны. Сил подняться ни у кого уже не было. Вода просто ледяная. Это как удар по голове, если в такую воду погружаешься.
Отто Хольте залез в воду по колено и вытащил хозяйку, а Иоганн, сам пошатываясь, датчанку выкарабкал всё же на берег.
— Быстрее в замок, нужно срочно всем переодеться! — подбадривал их управляющий.
— Донерветер.
Глава 26 

Событие семьдесят шестое 

Небольшой отряд по дороге раскисшей двигался на восток, на Ригу. Не в Ригу. По дороге. Там как раз на развилке стоит недозамок барона фон Лаутенберга и его дорф Пиньки. Второй дорф чуть севернее в стороне от дороги, называется Спилве. Место людное в целом и оживлённое, именно в Пиньках встречаются дорога вдоль побережья, на которой и замок фон дер Зайцевых стоит, с той, что идёт на юг в Жемайтию. Не факт, что повстанцы и литвины до Пиньков добрались из Митавы, откуда они шли на Ригу, есть короче дорога, немного южнее. Тем не менее, все остатки тех, кто способен держать в руках хоть какое-нибудь оружие едут в этом отряде.
Первый отряд вышел из замка вчера утром и уже до Риги, или её предместий, должен добраться. Если что, то встреча двух отрядов назначена у замка Генриха фон Лаутенберга. В первом отряде тридцать всадников и командиром там десятник отца Иоганна Семён. Да, не молодой совсем и не оправившийся толком от ранения, но зато опыта боевого в разы больше, чем у всех оставшихся рыцарей и просто немцев вместе взятых. Какой к чертям собачьим, если честно, воин из Мартина фон Бока? Желание есть, а умения и опыта никакого. Кисель? Юрген фон Кессельхут? Владеет мечом он отменно, и в целом показал себя в стычках с восставшими крестьянами неплохо. Но ведь уметь рубиться и уметь руководить — командовать отрядом в походе и в бою — это разные умения. Так что, Юрген фон Кессельхут не в первом отряде. Рыцарский гонор, да и здравый смысл вынудили Киселя принять правильное решение, он во втором отряде командир. В том, что сейчас по раскисшей дороге приближается к замку баронов фон Лаутенберг.
Сначала едет Юрген в полном рыцарском облачении на Рыжике огромном, который, ренегат эдакий, Киселя признал и охотно даже подчиняется. За фон Кессельхутом едут два кутилье барона Генриха, тоже все в железе. Потом ползёт, застревая колёсами в грязи, телега, мощная кобыла Сонька из племенных дестриэ легко выдёргивает телегу из колеи. Груз там не большой. Две Марии сидят, укутавшись в плащи, и прикрытые попоной ещё. Дождя нет, но ветер всё ещё борей. Прямо с Северного полюса дует, не успев по дороге нагреться. Они на корме этой баржи. На передке сидит Иоганн, рядом с водителем кобылы — предателем и перебежчиком молодым пареньком Карлисом. Он из пленных жемайтийцев. Их поместили пока в пустую конюшню, заперев там и оставив под присмотром пары новиков из Русского села.
Иоганн предложил Хольте выбор им предложить. Если переходят на сторону добра и есть ремесло за плечами, то оставят в живых и работой и домами обеспечат, а если нужно Свобода, то добро пожаловать в Ад, там можно свободно выбирать какую сковороду лизать. А если по-простому, то повесят.
Двое сразу выбрали дом с работой. Один — кузнец Йонас, и его отправили на тот берег. А второй вот этот паренёк семнадцатилетний. Щуплый, забитый, в повстанцы попал за компанию со старшими братьями, которые теперь уже гешторбен. Убиты. Он плотник. Ну, отец у него плотник, а он так… Хотя. Отец у него, если правильнее назвать, то столяр. Он мебель делает. Скамьи всякие, столы, сундуки. Вот если по Чехову, то если отец столяр, то Карлис — плотник. Далеко ему до столяра, как Каштанке до человека. Этого плотника взяли с собой, так вообще уже некого было сажать управлять Сонькой. Может ли убежать? А чего, подорвётся и в лес. Не, не может. К ноге привязана приличная такая пеньковая верёвка, метров десять длины. Вот на десять метров и может убежать. Ну, до кустов, по нужде.
За первой поездкой едет вторая. Она побольше. Изъяли у одного из крестьян. На ней сено перевозят. Сейчас вместо стога на ней две конструкции располагаются. Первая — это гроб, в котором покоится в своих доспехах барон Генрих фон Лаутенберг. Да, бывший барон. Кто теперь барон, неизвестно? Есть младший брат, но он там, на западе, в войске магистра Тевтонского ордена Ульриха фон Юнгингена (нем. Ulrich von Jungingen). Выживет или нет, неизвестно, но шанс надеть баронскую корону у него не велик. Очень многие погибнут под деревенькой Грюнвальд.
На этой же длинной и широкой телеге прямо за грабом торчит непонятная конструкция. Чем-то тачанку напоминает. Щит такой толстенный намертво прибит к настилу дощатому телеги и из него торчит ствол, почерневший, их деревянной пушки. Это Иоганн предложил именно про тачанку и вспомнив. Пулемёта нет. Но если телегу, как тачанку поворотить и бабахнуть картечью каменной по приближающимся всадникам, то сработает не хуже пулемёта. Самсон сказал, обследовав ствол, что один выстрел по-любому выдержит, да и два выдержит. Чуть заметны трещинки на конце ствола. Так их тюфянчей рыбьим клеем обработал и верёвкой пеньковой самый конец ствола обмотал. Ну, так себе от взрыва пороха помощь, но когда выбирать не из чего, то, чего выделываться.
На передке тачанки сидит и правит лошадью сам тюфянчей Самсон. Это ходить без ног сложно, а вожжи в руках держать никак отсутствие ног не мешает. Рядом прикрытый попоной мешок с порохом и мешочки с камнями. И того и другого на пару выстрелов. Вдруг удастся и ещё раз зарядить.
Замыкают шествие Мартин фон Бок, Отто Хольте и слуга Юргена Петерс.
Ну, так себе боевая единица. Пулемётный взвод.

Событие семьдесят седьмое 

Выехал второй отряд ранним утром, только небо сереть начало. Не солнце взошло, даже не терминатор непонятный не появился, да и не будет в этот день ничего такого. Небо осенью дышало. И ядрам пролетать мешала гора дождливых туч. Шли со скоростью чуть больше человечьей, может, километров семь в час, и к обеду уже увидели на горизонте донжон замка Лаутенбергов. На стены родичам камня и денег не хватило, зато донжон у них — это башня настоящая. В нём метров тринадцать — четырнадцать. Как пятиэтажный дом. Этот Геркулесов столп виден издалека, тем более что все бароны они мухи — повторюхи. Обязательно всем замки нужно на холме или скале соорудить. У родичей, пусть небольшой — метров десять, или даже чуть меньше, но холм и башня сверху. Облака не царапает, но видно издалека.
Отряд остановился в версте примерно. Уже и Пиньки видны были, раскинувшиеся полумесяцем таким вокруг замка.
— Надо разведку послать, — Юрген Кисель оглядел вверенный ему судьбой отряд, он же пулемётный взвод. Нет, тут кого не пошли, всё будет хреново.
— Юрген! Что там? — высунула нос из-под попоны Мария фон дер Зайцева.
— Почти прибыли, фрайфрау, сейчас узнаем, что там. Петерс, — наконец, нашёл крайнего Кисель, — скатайся, посмотри, что там. Если бандиты, то сразу скачи назад.
Понятно, никто кроме слуги собственного исполнять команды этого командира не будет. Слуга же куда денется с подводной лодки.
Петерс вообще Ивану Фёдоровичу нравился. Он явно из военного сословия. И повоевать успел и скорее ординарец, чем слуга. Немногословный. Молчун даже. Опрятен. Бороду стрижёт коротко и волосы. Нормальный, в общем, мужик.
Поехал степенно, не спеша со смертью встретиться. Видно было как он удаляется.
— Самсон, а я вот думаю, что нужно подготовиться к сюрпризам. Разверни свою телегу и заряд приготовь, — Иоганн развёл руками, — Хуже ведь не будет, ну, в крайнем случае снова повернём.
— Я воль! — немецкий учить начал тюфянчей. А чего, с волками жить — по волчьи выть. Немцы, они же дойчи, правда не воют, а гавкают, но они же не виноваты, что им такой язык бог выдал. Это же язык бога. Он на немецком говорит. Так как сказано, что сотворил он людей по образу и подобию своему. А раз немцы, сотворённые по его подобию, говорят на немецком, то и бог — истинный ариец.
Минут семь туда, минут семь назад, там с народом пообщаться. Воды испить. Хлеб — соль принять. Выпить на посошок и стремянную. Должно было пройти море времени. Но нет. Буквально минут через семь как раз точка на дороге начала расти. Во весь опор Петерс нёсся назад на вороном своём жеребце.
— Заряжай! — поняв, что мчаться с радостными известиями никто не станет, прохрипел сразу ставшим непослушным горлом Иоганн. А ведь предлагал прикопать дядькину тушку под забором, и спокойно дождаться окончания войнушки. Потом выкопали бы и отправили бандеролью домой. Нет! Как у мусульман прямо, нужно до захода солнца похоронить в фамильном склепе. Не захотели послушать умного человека, — Самсон, заряжай.
— Ich habe verstanden!(понял) — рыкнул полиглот, уже пихая мешочек с порохом в ствол вундервафли.
Иоганн вскочил на телегу, чтобы повыше стать и приложил руку козырьком ко лбу. Ну, так себе бинокль. Увеличивает, естественно, раз… в раз, опять же оптика не просветлённая. Но и этого увеличения и просветления хватило, чтобы увидеть, что за Петерсом преследователи преследуют. Количества не разобрать, но не меньше десятка. После всех этих ливней и дождей пыль столбом из-под копыт не клубилась. Просто за одной чёрной, теперь уже палочкой, скакали чёрные точки.
— Приготовились, Мартин, лук! — Кисель молодец. Он не бросился наутёк, хотя тоже видел, что его слугу преследует отряд явно больше, чем их.
А что у них есть. У Хольте арбалет и меч у фон Бока лук и меч. Сам Юрген и двое кутилье. Эти все в броне и при мечах. И у него дага.
— И где наши?!! — Иоганн подскочил к орудию. Помочь хотел. Но оказалось, что без сопливых…
— Готово! — тюфянчей проворно ткнул банником несколько раз в ствол и на коленях перебежал-переполз к казённику. Стазу принялся искру высекать и трут раздувать. Когда и с этим справился, то перекрестившись, Самсон достал пороховницу и насыпал пороха в запальное отверстие, притрамбовав всё это дело пальцем.
— Отойди, боярич, не дай бог разорвёт. Один отправлюсь в Царствие небесное, рано тебе.
— Не справедливо, — Иоганн отошёл телеги с вундервафлей. Вот за стенами замка и даже на вылазке к озеру он не ощущал угрозу жизни. То ли чувствовал, что отобьются, то ли предчувствовал. Но не было ощущения, что толком не начавшись, новая жизнь так быстро закончится. А вот теперь это чувство появилось. Страшно? А чёрт его знает? Просто — «несправедливо» самое подходящее слово.
Пацан проверил ногтем заточку даги. Рубанул ею воздух, проверяя как в руке лежит. Плохо лежали. Не вырос ещё. Под большую толстую мужскую ладонь сделана.
— Иоганн, защищай Марию, — из тумана в голове, пробился крик Киселя.
— Смешно, — он пошёл назад ко второй телеге. И тут вдруг совершенно успокоился. Увидел кинжал в руках датчанки. Чего нюни распустил, вон, женщина и то к бою приготовилась.
— А чего, повоюем…
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Событие первое 

— Вагенбург! Вагенбург! — завопил во всю свою лужёную глотку Иоганн.
— Чего ты пищишь? — наклонился к нему, обернувшись, тюфянчей Самсон Изотов.
— Телегу вторую нужно поперёк дороги развернуть! — Иван Фёдорович водителем кобылы был тем ещё. Ни разу не пробовал. Но бежать к перебежчику и плотнику Карлису он начал, как только закончил фразу.
Ексель-моксель, там две Марии. Пацан, понимая, что времени нет, ни на объяснения, ни уж тем более на переговоры с мачехой и датчанкой, нет ни секунды лишней, подбежал, стащил попону, под которой они от ветра скрывались, и дёрнул мачеху за руку, пытаясь убрать её тушку с телеги. Фрайфрау плюхнулась на пузу, и в запале полметра её Иоганн протащил, но потом она упёрлась плечиком в борт повозки.
— Вылезайте! Вылезайте быстрее! — пришлось отроку запрыгнуть на телегу и помочь Марии со… свалиться с телеги. На счастье, проделывать это со шваброй датчанкой не понадобилось. Она, то ли поняла, чего там на русском кричит барончик, то ли последовала за госпожой, но, как бы то ни было, сгруппировалась быстренько и не дожидаясь пинка по тощей заднице, соскочила с транспортного средства на землю… на грязь.
Иоганн вырвал вожжи у Карлиса и стеганул лошадь. Ну, лошади они не дураки, это не гелик, это там, если рулишь на автобусную остановку, то в неё и попадёшь, а лошадь обязательно попытается объехать препятствие, даже если пьяный шоферюга её на него гонит с криками: «Вперёд, ссссссссука, вперёд»! Мощная кобыла Сонька из племенных дестриэ на стоящую на её пути тачанку не поскакала с задорным ржанием, она выдала горку яблок, презрительно всхрапнула, и пошагала неспешно именно туда, куда её малохольный придурок, не различающий собак и кобыл, пытался направить — в просвет на дороге. Более того, она же отлично понимала, что такое «Вагенбург». Немецкое же слово. Потому, Сонька не вдоль дороги пошагала, а наискосок, соступила с дороги и, увидев офигительный куст конского щавеля, продёрнула телегу ещё на метр. Захрустела.
— За телегу, встаньте за телегу! — прокричал, довольный проделанной работой, Иоганн, вон он как мастерски дорогу перегородил.
Кисель, сначала набравший в лёгкие воздуха на рык, типа, как ты с дамой моего сердца обращаешься, неожиданно понял задумку почти что пасынка и, прокричав кутилье: «За мной», обогнул жующую Соньку и оказался за надежнейшей защитой. За телегой. Внутри небольшого вагенбурга.
После этого Иоганн, потерявший полкило живого веса за эту минуту, смахнув кружку пота со лба, наконец, смог вернуться к рассмотрению диспозиции.
А ничего нового, но и ничего хорошего. Метрах в двухстах был, нахлёстывающий коня Петерс и ещё в сотне метров плотная группа всадников. Хотя нет, не очень плотная. Это голова у неё плотная, а потом три кусочка растянулись на дороге. Одры видимо к галопу не приучены, или силов у них от бескормицы маловато будет. За слугой Юргена скакало одиннадцать всадников. Восемь явно догоняли его, а вот трое растянулись по дороге и отставали всё больше.
У Хольте арбалет и меч на поясе, а у фон Бока лук и меч. Мечи они, несомненно, понадобятся, но сейчас важнее огнестр… метательное оружие. Стрелятельное? Окрылённый победой над Сонькой, Иоганн оглянулся на управляющего и учителя и хотел прокричать им команду:
— Заряжай! Целься! Огонь по готовности! — но оказалось, что команда уже выполнена. Отто с арбалетом уже присаживался на корточки к телеге развёрнутой, а за его спиной и чуть ближе к тюфянчею маячил худой и сутулый силуэт монаха расстриги с луком в руке, и даже стрела на тетиву уже была наложена.
— Иоганн! Я тебе сказал защищать женщин, — сквозь набат в ушах донеслось до пацана. Он повернулся на звук, всё ещё в горячке предбоевой, — Женщин защищай, — ткнул концом меча Юрген в сторону Марий.
Пришлось, тамтамы унять в голове, спрыгнуть с повозки в грязь и отойти к мачехе и, накрывшей её плащиком кургузым — манто, датчанке. Дага в руке подрагивала, просила напоить её кровью врагов.
Между тем Петерс со скоростью километров в тридцать в час приближался к их тележной крепости. При эдакой скорости в минуту получается полкилометра. А двести метров — это вообще секунд двадцать. Пока все пальцы загнёшь и пройдут они.
Загородив своей мощной фигуркой женщин, Иоганн опять к линии фронта оборотился. Петерс теперь был в пятидесяти метрах, а догоняющие его преследователи в сотне. Пацан бы, будь он на месте Хольте или Мартина, уже бы выстрелил, но у тех видать опыта было чуть больше.
— Schlag! (Бей!), — и команду пацан услышал и даже как щёлкнула тетива лука у фон Бока.
Глаза сами без команды метнулись к вражеской кучке, преследующей слугу Киселя. Куда именно попали стрелы не видно, но один из всадников вылетел из седла и боком железным рухнул на землю.
— Уйди в сторону, дурень! — услышал крик тюфянчея Иоганн и буквально через две — три секунды бабахнуло орудие.
Произошедшее дальше нужно режиссёрам из будущего на вооружение принять. Ствол деревянной пушки, читай тяжёлое дубовое бревно, понеслось назад. Ну, а там гроб с бароном. Заколачивать его не стали, там, в замке в Пиньках, у него жена молодая непременно захочет поплакать над телом и в лоб поцеловать. Ствол вдарил по гробу и начал его крушить, но, долетев до борта повозки и подскочив от удара, гроб решил, что всё край, некуда деваться и встал вертикально. Лежащий там в бозе Генрих фон Лаутенберг подпрыгнул вместе с гробом и стал падать вперёд, но испуганная взрывом лошадь дёрнулась назад и какое-то время импульсы были разнонаправленные. Несколько секунд мёртвый барон стоял вертикально и даже манто у него на плечах малиновое успел ветер трепыхнуть.
Бамс. Позади Иоганна обе Марии лишись чувств от ужаса и упали на дорогу. Бамс. И гремя доспехами с телеги упал труп барона.

Событие второе 

Отвлёкся генераллллиииссимусс Зайцев на божественный знак и часть боя клювом прощёлкал. Не, на самом деле, пока Иоганн с выпученными глазами смотрел на восставший труп, впереди много чего произошло. Пищаль деревянная двадцать галек-камешков в сторону ворогов пульнула и дымом окуталась. Вот как раз, как труп с землёй сырой воссоединился, дым и снесло. Стал виден результат бабаха. Но и это не всё. Фон Бок, чего там у него за спиною наделала пушка, не видел, студиозус недоучка продолжал в белый свет и в созданий Тьмы палить из лука турецкого. Две стрелы туда успел в эту тьму отправить, туда же улетел и второй болт из самострела управляющего. Кто попал, потом выяснят, стрелы разные у лука и арбалета, и удар камнем в лоб и стрелой в глаз разные раны вызывает, но количество нападающих поубавилось.
Теперь пытались затормозить лошадей только четверо всадников, ещё одна лошадь была без всадника. А из трёх отстающих один перешёл на совсем уж неспешную езду шагом, один остановил одра и только третий, самый ближний всё ещё не потерял желания самоубиться о вагенбург.
Петерс обогнул по приличной параболе (эвольвенте, эллипсу, гиперболе, кривулине — нужное выбрать) телегу с орудием и ходячим мертвецом, спрыгнул с коня, упал на колени и принялся, найдя восток, биться головой о грязь дороги, осеняя себя беспрестанно крестными знаменьями. Он-то как раз восставшего из Ада барона лицезреть сподобился. Будет, что внукам рассказывать, если сегодня жив останется и трезвом уме (в здравом уме). Сейчас сильно захочешь, так надо умудриться напиться. Сидр он градусов пять. Может и меньше, яблоки двух сортов Иоганн пробовал. Так-то кислятина. Сколько в них сахара? Пиво не крепче. И тоже кислятина. До гидрозатвора ещё не додумались. Брага есть, но и она не крепче десяти градусов. В общем, не просто напиться до зелёных чёртиков.
А бой продолжился. Фон Бок в азарте каждые примерно десять секунд выпускал в нападанцев по стреле. И в два раза реже в этих же людей стрелял из тяжёлого арбалета Отто Хольте. И надо отдать должное ворогам. Потеряв ещё одного товарища в результате этих стрельб, нападающие сумели посчитать, что теперь их не одиннадцать против пятерых, а шесть против шести. Петерс, помолившись, вскочил назад на коня и, вытащив из ножен меч, присоединился к Киселю. Поработав калькуляторами, литвины, а это без сомнения были они, стали поворачивать коней. Одеты все были одинаково. Штаны серые, рожи серые — с перепугу, плащи серые, а стирать надо, глаза серые — славяне. Это лисапед быстро повернуть можно, а с конём, напуганным грохотом из пушки и даже раненым, пусть и легко, стрелою, тяжелее, чем с велосипедом. Кони вставали на задние ноги, кони тыкались в друг дружку, кони кусали своих сородичей и козлов на них сидящих. Один с испугу вообще остановиться не мог и вплотную подъехал к телеге, где и получил копьём в морду от Самсона Изотова.
А фон Бок стрелял. А управляющий Отто Хольте выстрелил.
В итоге через минуту в сторону Пиньков улепётывало трое всадников и трое коней, уже самостоятельно, избавившись от идиотов, погнавших их на стрелы и пушки.
— Вот затрещали барабаны —
И отступили басурманы.
Тогда считать мы стали раны,
Товарищей считать.
Иоганн оглянулся на женщин. Лежат себе в грязи. Даже не ворохнутся. Пришлось эйфорию в голове выключить и включить озабоченность. Ближе была датчанке, к ней и кинулся парень, приподнял голову и пощёчин надавал. За что? А на будущее. Ну, нет нюхательной соли. Интересно? А как раствор нашатыря получить? Эх, вот, что за напасть, все в книгах попадают в прошлое с отличным знанием химии, а он тупо не знает такой хрени, как хлорид аммония получить. Селитра аммиачная? А её как. Вот потому и пришлось не нашатырём датчанку в чувство приводить, а по мордасам настучать.
Мария отреагировала быстро. Глаза карие открыла и заорала. Вот так:
— А-а-а!
— Всё! Всё закончилось. Поднимайся. Я мамочкой займусь, — уже проговорив это и отпустив датчанку, Иван Фёдорович сообразил, что по-русски это сказал, но переводить не стал. Махнул рукой и присел над фрайфрау. Тоже голову ей приподнял и замахнулся даже эдак градусов на шестьдесят, но надавать пощёчин мачехе не удалось. Она сама глаза открыла и замычала. Вот так:
— М-у-у. У-у.
— Встаём. Все вороги побиты. А нет, часть удрала, но никого нет. Вставай.
К Марии с другой стороны уже пристроилась устряпанная вся, как участница битвы в грязи, датчанка. Иоганн и себя оглядел. Ну, назвать его образцом чистоты, даже свиноматка, выбравшись из лужи бы не смогла.
— Эх, сейчас бы принять ванну, выпить чашечку кофе.
— Чего тут? — к ним наклонился с коня, а потом спешился Юрген, — Чего ты говоришь?
— Устал я, Юрген, — перевёл это на немецкий парень, — Когда это кончится?
— Кончится?
— Надо собираться и ехать назад. Эти же в Пиньки ускакали. Надо спросить у Петерса, что он узнать успел. Надо…
— Иоганн, ты говори по-немецки и громче, что ты там бормочешь?
Точно устал. Опять перешёл на русский.
— Где Петерс? Пусть расскажет, что разведал.
Подъехали к ним и спешились и остальные. Кутилье барона, в смысле. Потом и фон Бок, пошатываясь подошёл.
— Эй, мне кто-нибудь поможет положить труп в телегу⁈ — управляющий решил поуправлять коллективом.

Событие третье 

Положили тушку барона в крышку гроба. Ну, а чего, сам гроб сломан. Ствол деревянной пищали торец проломил и ещё и пару досок сломал. Ну и всю конструкцию измочалил, а лежащая сверху крышка просто улетела в грязь и осталось целой. Ну, чуть перекосило, так руками поправили, есть плотник, хоть и без инструмента.
Карлис и сам гроб осмотрел. Руками давай разводить, рожи корчить, осуждающе сопеть. Лучший его гроб сломали. Доверь им произведение плотницкого искусства. Варвары.
После того как барона водрузили, орудие собрали и тоже водрузили, Соньку от поедания щавеля оторвали и вагенбург порушили, собрались и стали решать обе русские главные проблемы. С первой быстро справились. Виноваты литвины, ни дна им не покрышки.
Покрышка, если что, то с арабского «прощение» — «отпущение грехов», так что ни дна не покрышки в переводе означает ни могилы, ни прощения.
Вторая проблема — «Что делать». Разделилась. Большинство, в том числе и Иоганн, были за возвращение. Прикопают барона под стеной, потом, когда всё устаканится, и настанет мир во всём мире, выроют и отправят в родные Пенаты.
Против была Мария. Против были кутилье.
— Мы уже дома почти. Вон, видно дорф, — всадник, что постарше указал рукой на село около замка. Саму башню тоже уже видно было.
— Так там могут быть литвины или жемайтийцы, — вот, Кисель умный. Классный аргумент.
Петерс руками развёл, когда на него все уставились. Он не доехал до замка. Около него увидел всадников и повернул, хотел по-тихому слинять, но его увидели и устроили погоню с улюлюканием. Чем закончилось — известно. А вот куда теперь литвины денутся, и есть ли они ещё возле замка фон Лаутенбергов — неизвестно.
— Вы все трусы! Нужно снова съездить к замку и разведать! — ударилась в слёзы мачеха.
Киселя подбросило.
— Я отправлюсь. Вы зарядите пищаль и… и арбалет и будьте готовы… Ну, поехал… Чего сидеть⁈
Братик троюродный взгромоздился на Рыжика, перекрестился эдак на публику, и поехал. Дестриэ — это не арабский скакун, его на длинные дистанции не хватит. Потому поехал Кисель размеренным шагом. Можно пешком обогнать. Тут с километр до замка. Эдак он до вечера не вернётся. А тут холодрыга и дождь собирается.
Иоганн проводил измазанных грязью, мокрых и избитых тёток в повозку и накрыл попоной. Ну, вряд ли теплее стало, не ватное одеяло, но хоть ветер пронизывающий с моря не выстужает последнее тепло.
Иоганн же пошёл к дереву, растущему у дороги. Взобрался метров на семь — восемь, дальше ветки тонкие уж больно пошли и огляделся. Деревня — село — дорф Пиньки была как на ладони. И там людей не видно было. Далековато, конечно, с километр и точно ничего не скажешь, но если бы человек одел кумачовую рубаху и стоял махал не менее кумачовым флагом, то его было бы видно. Вот, ничего такого видно не было. Замок тоже хорошо был виден. Но что там творится опять непонятно и там кумачовым стягом никто не махал. Пришлось слезать и объяснять пытливым глазам, что не видно ничего. Нужно Киселя ждать.
Юрген несся назад, настолько, насколько Рыжик ему позволял.
— Заряжай! — гаркнул Иоганн. Полное дежавю.
— Заряжено давно, — буркнул Самсон.
Они с тюфянчеем ствол внимательно осмотрели. Мог и выдержать выстрел. А мог и не выдержать. Разорвёт ствол и писец инвалиду. Ему не отползти от своей пушки. Первый раз ноги оторвало, когда у него ствол разорвало. Теперь и голову оттяпает. И при этом тюфянчей всё одно пищаль свою зарядил и рядом уселся.
Иоганн с телеги преследователей Киселя не видел. Чего тогда несётся?
Выяснилось только, когда прискакал Юрген фон Кессельхут.
— В замке литвины! Много. Нужно срочно убираться. Они отряд собирают. Ясно, что сюда поскачут.
— Хера се! Как мы на телегах от конных уйдём? — полюбопытствовал Иоганн, но плотнику скомандовал, — Карлис, твою, мать, чего сидишь⁈ Гони к дому.
— Чегось? — тюфянчей Самсон за переводом потянулся.
— Гони к замку, за нами сейчас погоня будет, — пацан стоял на телеге, и когда Карлис огрел Соньку кнутом, то полетел на женщин.
Поехали. До замка все двадцать вёрст. Догонят, можно и не сомневаться. Сытый конному не товарищ. Общая скорость каравана равна скорости самого медленного транспорта. А это тачанка. Там обычная лошадка. Она хоть телега и пустая почти, особо не разгонится.
Едут. Оглядываются. Из плюсов только то, что тачанка уже задом к врагу, и поворачивать её не придётся. Ну и ещё хоть и не плюс, а так плюсик, дождь не идёт. Порох сохой.
Две минуты едут. Нет погони. Три минуты едут. Четыре…
Глава 2 

Событие четвёртое 

— Эй, Иван! — сидевший, нахохлившись, на повозке рядом с Карлисом Иоганн не сразу понял, что это именно его окликнули, — Иван, сюда иди! — махал на него руками тюфянчей Самсон Изотов с соседней телеги. Ай, тьфу, с тачанки. Хотя… С катафалка. С тачанки-труповозки.
Позади топота копыт не слышно было по-прежнему, а ведь уже и пять минут прошло. Горячка боя прошла уже, адреналин выветрился, и сейчас какая-то апатия наваливалась, подминая под себя. Как тележное колесо выползшего на дорогу червяка.
Но Самсон продолжал махать. Пришлось головой мотнуть, апатию эту из мозгов выбрасывая. Соскочил. Ладно, сполз Иоганн с передка и, пропустив мимо себя телегу с женщинами, укутанными опять в попону с головы до ног, потом и Соньку, мотающую башкой, заскочил на передок тачанки, рядом с тюфянчеем устроившись.
— Ты боярич переведи Юргену, что сейчас своротка будет направо, — ткнул кнутом в сторону моря инвалид.
— Там река? Куда там сворачивать? — вот стоило его выдёргивать из апатии, почувствовал к земляку антипатию парень.
— Точно. Там водопой и… ну, там останавливаются возчики, когда из Риги в вашу сторону едут. Кашу варят, лошадей поят. Повозка, что меня к Матильде везла из Риги, тут останавливалась. Запомнил место, — пояснил тюфянчей.
— Вона чё! — Иоганн опять головой тряснул и привстал на телеге, высматривая своротку.
— За той корявой сосной, — подсказал инвалид.
Сосна действительно корявая. Молния явно попала в неё много-много лет назад. В результате вершина подгорела и сейчас ещё чернеет ожогом, а пониже вместо одной вершины три образовалось, и одна из них кривая и маленькая.
Иоганн соскочил с передка и побежал к Киселю, на Рыжике гордо возглавляющему их пулемётный взвод.
— Сворачиваем. Там водопой за лесом. Может, не заметят литвины и мимо проскочат, — парень указал рыцарю на дорогу не дорогу, но следы колес были видны в траве пожелтевшей.
Лес — название одно. Сначала полоса кустарника, шиповника в основном уже наполовину облетевшего, потом несколько рядов довольно редких сосен, так что даже серая вода сквозь них просматривалась.
Юрген остановил коня и руку поднял. Прислушался. Иоганн тоже ушами туда-сюда поводил, как заяц, он же Зайцев, ну и что, что не получилось, попытался. Топота копыт слышно не было.
— Сворачиваем.
Кисель пнул пузу Рыжика сапогами и направил того к водопою. За ним потянулись остальные всадники, а там и телеги заскрипели колёсами, делая разворот. Три минуты и их небольшой отряд выехал на берег Аа. Точно стоянка. Вся в следах ожогов от костров. Варили кашу путнику или взвар. Картошечку пекли в золе. Ну, нет картошки, а мечты-то есть. А если репу сунуть в золу? Получится печёная картошка? Или только репа переная?
Иоганн вернулся к дороге и даже прошёл по ней назад к опушке, высматривая и выслушивая погоню. И только хотел уже развернуться и назад пойти, как показалось, что слышит он топот копыт. Как там индейцы узнают о погоне? Они ложатся на землю и ухо к ней прижимают. Пацан плюхнулся на рыжую траву, мокрую всю, и тоже прижался. Сволочи. Врут индейцы. Ничего слышно не было. Он уже опять собирался уходить к лагерю, там как раз всякие звуки были, и тут без всяких припаданий к матушке земле услышал далёкий топот. Ничего другого кроме погони это не предвещало.
— Скачут! — он пробежал двадцать метров до реки и палец к губам приложил, — Тише! Скачут!
Вместо тишины послышался лязг. Китилье и сам Кисель мечи из ножен вытянули.
— Да, тихо, может пронесёт.
Топот теперь был слышен отчётливо. Как в метро, когда поезд приближается, нарастает эдак.
— Заметят, не заметят, мимо пройдут, нахрен уйдут? — шептал себе под нос, ромашку мысленную лепестков лишая, Иоганн. Он прижался к ароматному, пахнувшему смолой стволу большой сосны — последней перед водопоем.
Тугыдым, тугудым. Прямо, словно по тебе скачут литвины.
Минута растянулась на целых… две минуты. Тугыдым. Звук погони больше не приближался, он стал удаляться. Ещё пара минут и топот стал еле различим на западе.
— Человек пятнадцать? — обернулся к стоявшему рядом Отто парень.
Управляющий сунул меч в ножны и пожал плечами.
— Наверное. Не всё ли равно. Сейчас поймут, что нас нет и вернутся. Нам и пятнадцати хватит.
Пессимист какой. У них обе телеги, оружием и бронёй теперь завалены. Пока Юрген мотался на разведку, Отто сгоношил остальных, и они посрезали ремешки на доспехах у павших перед вагенбургом литвинов и обобрали их до исподнего, и всё в телеги покидали. Добыча. И вот этот добытчик вдруг скуксился.
— А что, если вдоль берега, а не по дороге дальше ехать? — двинул идею фон Бок.
Народ на реку посмотрел.
— Песок, коряги, деревья упавшие. Нет, пешком можно, а вот на телегах не получится, — Отто Хольте, как специально, негативную информацию одну решил выдавать.
— А барон?
— А пищаль?
— А доспехи?
— А дурни же вы, о жизни думать надо, а не о добыче и трупе. Что с мёртвым сделается? Ещё раз убьют⁈ Так что, бросаем всё и идём пешком. Только быстрее решайте, сейчас они поймут, что мы свернули, вернутся и найдут эту своротку, — управляющий из пессимиста превратился в реалиста.
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Событие пятое 

К консенсусу пришли не сразу. Самсон орудие бросать не хотел.
— А я выстрелю, а потом меня поперёк седла и вдоль берега. Я же легче чем… чем легче.
— А как же брат? — фрайфрау Мария в слёзы ударилась.
Эх, так ведь и не появился нашатырь. Иоганн даже решил снова заменитель попробовать, надавать пощёчин. Нашла время сырость разводить. Курица! Так её братик любимый назвал, по которому она слёзы хнычет.
— Дуры! И ты старый дурень! Бежим быстрее. Наоборот, чем больше тут всего оставим, тем больше они задержатся! Будут доспехи богатые с Генриха снимать, будут вокруг пушки ползать. Сам же говорил, что её разорвёт при следующем выстреле. Ещё туда пороха запихать надо. Они ведь точно попробуют из неё пальнуть, — рыкнул на всех управляющий и на Киселя зыркнул, мол, давай, ты ещё причину самоубиться найди.
Ушли минут через пять. Досыпали в ствол пороху, предварительно пыж и щебёнку вынув, потом снова зарядили. Иоганн, если честно, то не верил в эту ловушку. Уж больно всё на тоненького. Должны возбудиться люди и захотеть пульнуть? Теоретически возможно. Все же в детстве бомбочки делают или китайские петарды покупают. Потом среди энтузиастов должен найтись человек, который знает куда огонь подносить. Уже сложнее. Но пусть даже есть… Не, ну один шанс из сотни, а то и из тысячи. Так ещё ведь и пушку потом может разорвать, а может и не разорвать. В общем, пацан считал, что пять минут они потратили зря, могли полкилометра прошагать.
Коней вели в поводу. Всех. Из телег тоже выпрягли. Самсона водрузили на Соньку без седла. Тюфянчей держался за гриву, держался за шею, за всё за что можно держался. Уздечки-то тоже нет. Так, кусок вожжи отрезали и вокруг шеи узлом завязали.
Иоганн бежал последним. Он даже минуту потратил, когда отряд уже тронулся вдоль берега, добежал до кустов и прислушался. Тугудыма слышно не было. Не поняли ещё литвины, что некого преследовать? Ну, поймут.
Догнав ехавшего последним Отто, он уцепился за стремя и перевёл дыхание. Что-то с похоронами в последнее время не прёт семейке Лаутенбергов. Ни дна им не покрышки.
Шли себе и шли, и никто им «стой, стрелять буду», не кричал ни на немецком: «Halt, oder ich schieße» ни на литвийском. М. Белорусском? «Стой, страляць буду». Стою. Стреляю.
Час шли. И все Отто Хольте проклинали. Особенно Мария, ещё особенней тюфянчей. И совсем уж особенно кутилье барона. Они его даже таким сложносочинённым словом, как der Minuskumpel (предатель, подлец) обзывали. А всё потому, что пока они шли по совершенно нормальному речному берегу, где телеги вполне могли бы проехать. Не автобан, но проедет, тем более, если Сонька запряжена. Нормальный такой покос. Встречаются кустики вербы, таволги, но проедет. А этот der Maulaffe (брехун, пустомеля) заставил их в телегах столько добра бросить и труп господина ещё. Гад гадский, der Klowurm (глист).
Управляющий стоически терпел. Даже глиста вытерпел. И ничего он не глист, ну худой. Гораздо более глистей фон Бок. Вот тот настоящий der Klowurm.
Всё изменилось к концу второго часа бегства. Как Хольте и говорил, так всё и получилось. Деревья, поваленные старостью или бурей, которые на дрова ещё не распилили, перегородили прибрежную полоску. Потом река вильнула и старицу небольшую оставила, практически болото. Управляющий плечи расправил и возле одной особенно огромной вывороченной сосны предложил привал устроить. Не дальше и не ближе, прямо возле. Ну, чтобы критиканы видели и осознавали, кто тут подлец и предатель.
Привал — это не такой привал, где каптенармус сразу из реки воды с лягушачьей икрой зачерпнёт и чай или кашу варить в котелке поставит. Нету котелка. Потому привал — это просто спиной к сосне привалились и мечтают все о каше и чае. Похоже, но не то. Материя есть объективная реальность, данная нам в ощущении. Ильич сказал. Ощущения же в голове только. Материи нет.
И тут Отто вообще нос задрал. Еле слышно, так, на самом краю слуха, на востоке бабахнуло. Они уже километров семь — восемь отшагали. Бабах.
— Пищаль! — первым сообразил Самсон Изотов.
— Пищаль!
— Печаль! Земля им пухом! — победно оглядел сомневающихся управляющий.
— Встаём. Теперь они разозлились и ломанутся сюда. И ту свободную часть дороги рысью поскачут, — оборвал всеобщее ликование Кисель.
Встали. Пошли.
Природа решила помочь. Непонятно кому, но решила. Дождь, который два дня собирался, взял и собрался наконец. Не ливень, но хороший такой холодный осенний дождь. Потом и река помогла, тоже непонятно кому. Опять попалась старица заболоченная, а весь лес перегородил бурелом. Словно тайга на Урале, а не цивилизованная Юрмала. Хоть лошадей бросай. Шли всякими загогулинами, вроде идёшь, идёшь, пройдёшь с километр, а если без курвиметра мерить, то сто метров. Такая гонка больше часа продолжалась. Иоганн двигался последним, ему-то проще всего, у него коня нет, а пацану двенадцатилетнему перескочить сосну поваленную раз плюнуть. Он и услышал сквозь шум дождя ржание лошадей преследователей. Нда, решили их литвины догнать.
— Догоняют! — крикнул парень маячащему перед ним в пелене дождя Юргену.
— Быстрее. Шнелер. Сейчас согреетесь. Сейчас будет die Affenhitze (пекло, жарища).

Событие шестое 

Иоганн ускорился вместе со всеми. Постарался. Один без лошади он мог бы спокойно обогнать всех и за час пробежать оставшиеся восемь или семь километров по лесу до замка. А скорее всего и быстрее. Ближе к замку точно буреломов не будет. Там жители дорфов не то, что деревья, все сучья подобрали. Зима здесь хоть не как в Минусинске или там Оймяконе, но это зима и нужно ежедневно топить очаг. Все дети зимою шастают по округе и собирают хворост, а если вдруг какая сосна завалится, то мгновенно находится дед Мазай с топором и Сивкой-буркой, который быстренько это в поленницу дров у себя под забором превратит.
Но это без лошади можно бежать, а так веди её в поводу и обходи препятствия. А ещё чёрт бы их подрал — эти ветви на уровне головы всадника. Бамс, и в рожу неожиданно прилетело.
Там, за спиной, тоже люди не сами по себе. Люди ржут редко и не так громко. Там тоже лошади. И они тормозят рыцарей. Да, там нет женщин и безногих, там опытные подготовленный и злые воины, но и у них ускориться сильно не получается. Часа три уже не могут догнать.
Преследование кончилось неожиданно. Не так, преследование-то продолжалось. Бегство кончилось. На пути была река, небольшой приток Аа, может и названия нет. (река Нериня). Но дожди лили долгонько, да и был приток довольно глубокий. Пусть шириной всего метров семь, но глубиной метра два. Всё. Мы принимаем бой. Некуда больше бежать. Идти вверх по течению не вариант, там болотина.
— Бросим коней. Вон сосна валяется, отрубить мечом ветви и переплыть на ней… — выдал завиральную идею Юрген и сам рукой махнул, — не успеть. Отто, у тебя ведь шёлковая тетива? Мартин? А у тебя?
Те покивали, и сразу фон Бок стал на лук тетиву зелёную натягивать. Натянул на свой громоздкий арбалет шнурок из шёлка и управляющий.
— Пять стрел у меня осталось, — сообщил он Киселю.
— А у меня двенадцать, — пересчитал свои монах расстрига.
— Значит, только вы семнадцать пацаков завалите.
— Пацаков? Это на каком языке? — вот не отнять у фон Бока чего, так это любознательности.
— Мартин! — поторопил расстригу Кисель, — Займи уже место. Вон за то дерево встань.
Иоганн осмотрел воинство. Отдал тюфянчею дагу. А то Самсон сидел на земле убитый такой и на ладони пустые смотрел. На манеже те же. Пятеро воинов и фон Бок. Или шестеро теперь, Изотов уже ногтем проверяет заточку. В глотку вцепится ворогу, а заберёт с собой на тот свет одного литвина. А учитель? А чего учитель. Двенадцать стрел из-за укрытия. Можно и за двоих плюсануть.
— Повоюем, — это Иван Фёдорович себе под нос.
— Чего ты там, Иоганн, молишься? Это правильно. Держи кинжал. Защищай женщин, — а чего, может и не совсем пропащий для мира человек Кисель?
Диспозиция выглядела так. Поляной это назвать тяжело. Тут дерево толстое разлапистое, тут кусты. Берег зарос лещиной и ивой. Сбоку комель вывороченной сосны торчит. Но при всём при этом пустого пространства хватает. Литвинам метров двадцать практически без укрытия придётся преодолеть. Иоганн бы фон Бока поставил за тот комель. Как бы во фланге у наступающих получится. И в прикрытие одного из воинов барона. Но не он главный и затевать ненужный спор с Юргеном сейчас не время и не место. Он Мартина поставил за то большое дерево, выступающего из кустов. И ладно бы, но прикрытия ему не дал. Отто залез в кусты за этим деревом. Вот управляющий молодец, ни конный, ни пеший не подберётся быстро, и в эти кусты до самой реки отступать можно. Сам Юрген, двое кутилье Генриха фон Лаутенберга и Петерс на конях с мечами стоят в центре этой композиции.
Иоганн же с датчанкой и просто Марией тоже в кустах, но чуть сбоку, как раз за комлем сосны начинаются заросли шиповника и ивы, вот они за ними и схоронились. У датчанки и Иоганна по короткому, сантиметров тридцать кинжалу в руке. У мачехи чётки. Так-то, если она уговорит бога отца или бога сына, да даже бога святого духа вмешаться и им помочь, то неплохо получится. Да даже, если её тёзка — Дева Мария, отправит литвинов щелчком пальцев в Ад, то значит чётки, привезённые отцом из крестового похода, не зря сейчас в руках мачехи бегают. Не нервы это, а стратегия такая.
Тюфянчей с двумя конями с другой стороны поляны. Там склон к речушке начинается и болотина. Если что, можно инвалиду туда броситься. Лошадь за ним точно в топь не пойдёт.
Враги уже сообщили о своём приближении, слышно ржание лошадей и крики загонщиков. Улюлюкают. Охотники, мать их. На женщин и детей с инвалидами. Ну, посмотрим, недолго осталось. Первые охотники пошли по шерсть и восемь комплектов брони и оружие оставили. Поценнее шерсти железо.
Всадники показались минут через пять. Трое выехало на ту сторону недополянки из леса и остановились, богатырей с картины Васнецова изображая. Недолго позировали. Увидели четверых всадников и как давай орать ором хором.
И тут, не дожидаясь команды, вжикнул арбалет у Хольте. Отто молодец. Стрела толстая и тяжёлая вошла в грудь среднего богатыря, раздвинула кольчужные кольца и дальше процарапалась. Литвин покачнулся. Бросил орать и стал сползать в сторону левого богатыря. А Отто Поднялся во весь рост и спокойно, как на тренировке, сунув ногу в стремя арбалета, стал тянуть перчаткой тетиву зелёную на себя. Правый всадник тоже орать прекратил и вонзив шпоры в бока жеребца каурого скакнул в сторону управляющего. И тут в него влетела стрела фон Бока. Всадник был в ерихонке, куда уж расстрига метил неизвестно, но стрелял в профиль лыцарю и попал прямо под обрез шлема. Стрела вонзилась в нос и вырвав из него кусок дальше не полетела. Там стрелка на шлеме, она в неё вонзилась, сломалась и двумя обломками изуродовала чело лыцарю. Таких девушки не любят — безносых и безглазых.
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Глава 3 

Событие седьмое 

Хор не зря производил ор. На него откликнулись и орально, и материально. С криками на поляну выскочило с десяток всадников. Видно было, что это один отряд, а не желающие побегать за местными, скучковались с разных мест. Лыцари были одеты в одинаковые коричневые плащи, и коричневые же штаны, почти невидимые из-за высоких чёрных сапог и набедренников железных. В руках у всех мечи. А нет, один с копьём в руке, но коротким и держит его наконечником вниз, так что сразу и не разглядеть. Шлемы у лыцарей разные, но в основном конические ерихонки, с козырьком и стрелкой, защищающей нос.
Выскочив на открытое пространство, литвины замешкались лишь на мгновение. Сразу видно, что это воины. Они узрели перед собой четверых всадников в броне и пришпорили коней, которые скачками с места понеслись к Юргену и кутилье. Про стрельцов лыцари не подумали. И зря. Отто уже успел взвести арбалет и брякнул на ложе следующую толстую стрелку. Вжикнула тетива и стрела полетела во всадника с копьём. Не специально Хольте выбирал, просто он первым мчался. Метил управляющий в грудь. И не попал. В грудь не попал. Литвин выставил вперёд копье и пригнулся. Из-за этого стрела вошла в незащищённую щеку копейщика и продолжая крутиться взбила наконечником мозги литвина в омлет.
Иоганн был удивлён, когда столкнулся с этим, оказывается пёрышки к стреле привязывают не прямо, и не абы как, а под углом к оси центральной. И делается это, чтобы придать стреле (болту) вращательное движение. Вращение. С той же целью, что и пуле. Чтобы стрела в полёте не рыскала и не кувыркалась. Всадник помер мгновенно, но коню сказать об этом забыл или не успел. Вороной жеребец дестриэ продолжал нестись на проклятых дойчей. Дойчи подались в сторону и вперёд. Они тоже не знали про мёртвого уже копейщика. Юрген пропустил его слева от себя и вдогонку рубанул мечом по шее. Там бармица и неизвестно будь лыцарь жив стал ли он мёртв. Теперь же мертвее точно не стал. Он от удара и от рывка коня, упёршегося в колючие кусты по инерции, ещё вперёд подался и приземлился, вылетев из седла, прямо под ноги Иоганна, вызвав визг стоящих за ним женщин. А парень не сплоховал, он поднял с земли копьё, прилетевшее прямо ему под ноги и в третий раз убил литвина воткнув его в открытую теперь шею, бармица задралась и съехала, обнажая шею из шатенистой головы торчащую.
Хекнув, очень довольный собой Иоганн вытащил окровавленный наконечник и поводил им туда-сюда, выискивая следующую жертву.
Стрела, пущенная фон Боком, такой фатальной убыли в отряде лыцарей не принесла. Тем не менее, промахнуться у учителя не получилось. Пробив кольца кольчуги на руке повыше локтя, она в этой руке и застряла, рука левая, меч из нее не выпал, не левшой был литвин. Он выпустил повод и покачнулся. Почувствовав свободу, кобыла коричневая вильнула в сторону, не желая натыкаться на меч Петерса, который держал, его вытянув перед собой.
Оставшиеся всадники врубились в ряды «наших». И сразу понесли, и нанесли потери. Один из литвинов первым же ударом меча дотянулся и рубанул кутилье барона Генриха фон Лаутенберга, имени которого Иоганн так и не узнал. Тот же пырнул лыцаря именно в это время мечом в живот. И литвин на полном скаку сам на меч себя нанизал. Правда, успел кутилье безымянному ключицу переломать. Кольчуга выдержала удар и не допустила ранения хозяина. Кость же сломалась. Оба всадника какое-то время ещё держались в седле, но лошади встали на дыбы, столкнувшись, и сбросили с себя седоков.
В это время фон Бок выстрелил второй раз. Практически в упор. Литвин был в трёх метрах от него. Нависал над Петерсом, готовясь снести ему голову. Стрела попала снизу под подбородок и тоже до мозга доковырялась. Петерс сумел подставить меч под ослабевший удар мёртвого уже лыцаря и свалил очередного литвина на немецкую землю.
Юрген фон Кессельхут отбил нацеленный ему по голове удар меча литвина и сам рубанул в ответ, но и противник смог подставить меч под удар, и, лязгнув, клинки отлетели один от другого. Лыцарь при этом подставил бок, и не отдай Кисель пацану кинжал, сейчас бы мог без труда вогнать его врагу в бок. Но нет, нет того кинжала. Юрген махнул рукой с мечом почти горизонтально, не дожидаясь, пока литвин восстановит равновесие, провалившись после удара. И меч врезался в кольчугу. Но и бил без замаха, и всадник ещё чуть вперёд подался, потому получился скорее шлепок по спине, чем удар. И уже не было времени на следующий. Прямо перед ним вырос очередной лыцарь в коричневом плаще и даже мечом замахнуться уже успел.
Отто Хольте именно в это время расставался с очередной стрелой. Скрепя сердце расставался. Из осталось-то всего ничего, а бой ещё и не начался толком. И стрела, обидевшись, в этот раз вильнула вниз и врезалась не в ту грудь, в которую её управляющий баронством послал. Попала она в грудь саврасой кобыле, а не в рыцаря на ней восседающего. Кобыла вздёрнулась на задние ноги, погрозила передними стрелку и завалилась на бок, прижав ногу седоку, а может и переломав её, тонна не тонна, но массивная коняшка, да с такой амплитудой. Отто сплюнул и сунул ногу в стремя, в очередной раз потянул тетиву на себя, заряжая арбалет.

Событие восьмое 

Прямо пред Иоганном вынырнул из-за спины Киселя всадник. И литвин ни женщин, ни пацана пока не видел, он сидел в седле, чуть не на сто восемьдесят градусов развернувшись, пытался достать мечом Юргена — Киселя. Поздно, Юрген уже далеко позади остался. Впереди же у лыцаря был двенадцатилетний пацан. Скоро тринадцать. Через два месяца. В руках у Иоганна было копье со следами вражеской крови на наконечнике, заточенном до острия опасной бритвы. Ухаживал бывший хозяин за оружием. Иоганн ухоженный наконечник в морду жеребца и сунул. Вороной был не дурак и на грязный наконечник не полез, правильно посчитав, что так можно и заражение крови получить и царапину на морде, он прянул правее. Слева тоже тётенька в него иголкой острой тыкала. Осатанели эти двуногие черти.
Всадник, всё ещё развёрнутый на сто восемьдесят градусов, от резкого рывка и смены направления, раскрутился назад и наклонился вперёд, чтобы равновесие сохранить, в седле удержаться. А пацан, с перепугу тыкал и тыкал копьём в приближающегося врага. Очередной тычок достиг цели. И это была голова литвина. Нет, не убил, и даже не ранил. Копьё скользнуло по конической ерихонке и… упёрлось в плечо. Мальца ударом отбросило назад, но всаднику это не помогло. Наконечник копья залез под предплечник, и когда парень выронил копьё, и оно опустилось к земле, то, продолжив движение, конь упёр древко в землю, и, пропоров кольчугу, грязный наконечник испачкался ещё больше, разорвав шею литвину. Лыцарь выпал из седла, бренча доспехами, и предоставил Иоганну взамен утраченного оружия следующее. Прямо под ноги ему подкатился совсем не нужный больше лыцарю меч.
Один из литвинов всё это время рубился со вторым кутилье барона. И побеждал. Он уже умудрился врезать мечом по шлему немцу, и тот почти потерял ориентацию, поплыл, только и мог, что держать меч перед собой. Помогало это мало. Литвин был опытным воином, и ещё несколько раз умудрился, обходя препятствие, рубануть по тулову и голове кутилье. Меч из рук оглушённого воина выпал, и литвин, рукой сдёрнув с того шлем топфхелм (нем. Topfhelm), мясницким ударом сверху вниз, двумя руками теперь ухватившись за рукоять меча, отрубил немцу голову.
Увлёкся только литвин и насладиться победой полностью не успел. Отто Хольте успел вновь зарядить свой смертоносный арбалет и послал стрелу в грудь мяснику. А этот победитель руки с мечом вскинул, предлагая Перуну подивиться, какой он крутой мечник. Перун обрадовался и тут же забрал этого война к себе… Или, где там боги с героями пьянствуют? Или это не те боги? Словом, воин, отрубивший голову немцу, умер, получив стрелу арбалетную в сердце. Не спасла и этого кольчуга.
Фон Бок следующую стрелу профукал. Куда-то туда улетела. Куда? Туда. Не попал. Метил в голову последнего… ай, крайнего литвина. Замыкающего. Вот, правильное слово. Все лыцари уже втянулись на полянку, и большинство уже в бой вступило. При этом половина уже и выступила. Отправились в райские кущи с девственницами пировать. Кого стрелой успокоили, кого не стрелой. Мартин выхватил из колчана, висевшего за спиной очередную стрелу и, наложив на тетиву, потянул ту к щеке. Замыкающий и не заметил, что в него чего-то там летело. Он остановился, решал куда направить красивого редкого такого цвета буланого жеребца. Решил прорываться в тюфянчею. Ну, оружие у человека есть, кольчуга есть, рядом кони, а то, что он на коленях стоит, так это его проблемы, удобнее сверху с седла будет рубануть.
Мартин к этому русскому пушкарю привязаться успел. Не, ну и что, что не понимают друг друга, так-то человек хороший. И опять же инвалид, а при деле, не опустил руки. Эвон сколько пользы за последние несколько дней со своей деревянной пушкой принёс. В этот раз промахнуться было нельзя. Стоящий на коленях Самсон с короткой дагой и литвин с бастардом на коне не равные противники. Фон Бок задержал дыхание, подвёл наконечник стрелы к середине спины лыцаря и отпустил стрелу в полёт.
Не спасло замыкающего ни то, что он дёрнулся, занося меч, ни то, что в кольчуге был, ни то, что спиною к смерти был. Она его увидела, оценила, посчитала годным и забрала. Стрела Мартина раздвинула кольца кольчуги и вошла в тело, распихивая плоть в сторону, прорываясь к сердцу, прорвалась и радостно впилась в него, останавливая.
Иоганн поднял, прикатившийся ему под ноги, меч и огляделся. Всё было хреново. Семеро литвинов окружили почти и добивали Юргена фон Кессельхута и последнего воина барона. Каким бы хорошим мечником не был Кисель он не может справиться с семерыми. Петерс и второй кутилье лежали на земле. Из плюсов можно было считать то, что литвины пока игнорировали фон Бока и Отто. Ну, и Самсон был ещё жив. Тыкал как раз дагой в лежащего перед ним литвина. Теперь уже бросил и, отобрав у истыканного меч, взял его в правую руку, дагу переложив, как и положено, в левую.
И главный плюс, сам Иоганн тоже был жив и даже здоров.
Помочь Юргену пацан не мог. Хотя… А почему нет? Не раздумывая больше ни секунды, Иоганн, подбежав к окружившим Киселя всадникам, и воткнул меч в зад вороному жеребцу. И чудом не получил копытом в лоб. Чудо произошло — копыто мимо пронеслось. Иоганн отскочил назад. А конь присел на задние ноги, потом вскочил, скакнул в самую гущу литвин, окруживших Киселя, и потом, заорав как раненый, завалился на бок. При этом ещё и перевернулся через спину и через лыцаря.

Событие девятое 

Отто Хольте брякнул предпоследнюю стрелу на ложе арбалета. Две последние почти в пустую потратил. Одна вообще просто улетела, а вторая попала в наплечник вражеского воина и отрикошетила, только чуть качнув того. Управляющий видел, что им капец полный приходит. Второй кутилье Генриха фон Лаутенберга только что получил рану сначала в руку, а потом и сильнейший удар по шлему выбил его из седла. Юрген остался один против пятерых литвинов, он только что зарубил одного и теперь отбивался сразу от двоих и отбивался вяло, устал явно. Трое лыцарей крутились поблизости, но подъехать опасались, огромный вороной жеребец, раненый Иоганном, крутился на земле позади фон Кессельхута и не давал подъехать к нему с этой стороны. Но время работало явно не на них. Больше промахиваться было нельзя.
Отто вскинул арбалет, выбирая себе цель. Бить по ближайшему? Но Юрген не справится с двумя противниками, а именно он сейчас сдерживает врагов, не даёт им понять, что не мечник этот главный соперник, а он и фон Бок. Они своими стрелами уже чуть не две трети литвин положили, а противник даже не предпринял ни одной попытки разделаться с лучником и арбалетчиком. На их пути стояли всадники. А теперь только один всадник. Потому, как ни просился под выстрел вертящийся прямо перед ним вражеский воин, Хольте выцелил того литвина, что был справа от Юргена и потянул за скобу.
Вжик. Стрела ушла и врезалась чуть выше того места, куда хотел отправить её управляющий. Она попала в бармицу прикрывающую шею лыцарю, но, на счастье Юргена, не скользнула, не отскочила, она пробила плотное плетение железных колец, потеряв при этом все силы, и только самым краем чиркнула по шее. И этого хватило, так как чиркнула она по сонной артерии. Кровь, отворённая этой царапиной, по существу, настоящим ручьём хлынула из шеи вражеского воина, и он сначала схватился рукой за горло, потом попытался сорвать ерихонку, но ремень ему не давал сделать этого, а главное, он отвлёкся от Юргена, и тот, увидев, что остался один на один со вторым литвином сумел сначала удачно отбить меч, а потом своим чиркнуть по лицу противника. Носовой стрелки у лыцаря не было, и кончик меча фон Кессельхута пропорол ему щёку и перерубил хрящ носа.
Отто Хольте этого всего не видел. Он упёр стремя арбалета в землю и, наступив ногой в него, потянул тетиву вверх. Вот и всё — это последняя стрела. Ничего, при нём ещё и меч. Но нужно попасть, обязательно попасть, и этой стрелой, вон в того воина, который заметил стрелка и поворачивает коня сейчас в его сторону.
Мартин фон Бок тоже наложил на тетиву последнюю стрелу. Предпоследнюю. Если все считать, но эту последнюю он только что сунул назад в колчан. Она оказалась без наконечника. Выстрелить-то можно, толку только будет пшик один. Ноль. Этой цифре его Иоганн научил. Индийцы придумали. Вообще индийские цифры… Тьфу! Не об этом сейчас думать надо, не о цифрах. О врагах сейчас нужно думать. Вон в того воина нужно попасть, в не таком, как у всех, коричневом плаще, а в красном. Возможно, он у них командир? Почему-то эта деталь раньше в глаза расстриге не попадалась. Не было времени о цвете плащей думать, тем более, он не так и резко отличался у этого воина. У всех коричневый чуть красноватого оттенка, а у этого наоборот красный, но тёмный и в коричневый почти стремящийся. Но теперь точно именно он станет последней целью.
Мартин натянул тетиву, и на секунду задумался, куда целиться? Литвин был к нему боком повёрнут. В голову опасно, может отскочить стрела от шлема, может просто сломаться. В руку, так он левым боком повёрнут, меч в другой руке. В бок под рукой? В ногу? В бок. Фон Бок выдохнул и, переместив чуть направление, отпустил тетиву. Вжик, как всегда, по пальцам получил, не будь защиты, так и без пальцев можно остаться.
Иоганн смотрел на дело рук своих, на катающегося по земле вороного жеребца и мысленно просил у того прощения. Конь был красивый. Примерно такие будут в будущем… хотя, может и есть уже — фризы. Жеребец весь был чёрный и ноги с бахрамой. И здоровый гад. Он жалобно ржал и катался на спине, раз за разом вдавливая в землю своего бывшего хозяина. Тот уже и не дёргался, или сознание потерял, от переломов всяких или вообще помер. Попробуй тут не переломайся, когда по тебе тонна катается, да не просто катается, а ещё и ногами лягается, попадая подковами железными куда бог пошлёт.
Ситуация чуть улучшилась. А по сравнению с тем, что было в самом начале боя так просто день и ночь. Лыцарей, мать их за ногу, осталось трое. Против трёх… Едрит — Мадрид! Кисель пропустил удар по вёдру на голову надетому, покачнулся, выпустил меч, и, получив ещё один удар по плечу сверху вниз, свалился под ноги Рыжика. Трое литвин против Отто, у которого кончились болты — стрелы, и фон Бока, который тоже лук отбросил и потянул из ножен меч. Трое воинов на конях, против двух любителей, инвалида и пацана.
Самое время мачехе позвать на помощь тёзку — Деву Марию. Без неё труба.
Глава 4 

Событие десятое 

— Стоять! (stehen), — Мартин фон Бок, уже отбросив лук и, вытащив из ножен меч, вдруг решил, что есть у них крохотный шанс на ничью. Он воткнул меч перед собой в землю, поднял лук и наложил на тетиву последнюю стрелу, ту, которая без наконечника. Могут в горячке боя литвины не заметить, что это простая деревяшка, которая причинит вред только в одном случае, если точно в глаз попадёт⁈ Нулевой почти шанс. Это же не кино.
— Иоганн, переведи! Durchfallet! (проваливайте), — завопил расстрига так, что даже бившийся в агонии вороной жеребец с пропоротым задом остановился и прислушался.
— Убирайтесь, или он выстрелит! — крикнул, ухватившись за эту надежду обеими руками, пацан по-русски.
— Durchfallet! — снова заорал фон Бок.
Лыцари рассредоточились. Они видимо о существовании фон Бока не подозревали. Один направил коня к стоящему с мечом в руке управляющему. Второй подбирался к тюфянчею Самсону, а третий, потерявший во время сражения где-то шлем, и теперь демонстрирующий пакли серых волос сосульками такими спускающими на плечи, подбирался к Иоганну. Фон бок почти в тылу у литвин оказался.
Задумка не сработала. Да и не могла. Бой перерос название бой, это была схватка, не на жизнь, а на смерть. Из почти двух десятков литвин трое только живы и здоровы, возможно несколько просто ранены, но о них никто не думал сейчас. Их осталось трое против трёх или двух даже врагов и пацана с женщинами. Не остановить всех этому стрелку. Пусть стреляет, они уже там, за гранью, и стрелой ничего не изменить. Тем более, даже само предупреждение непонятно, зачем предупреждать, что выстрелишь, если можно просто выстрелить.
— Ура! — прорычал один из лыцарей, и двое остальных, прохрипев в ответ боевой клич, бросили коней в атаку.
А оставленный литвинами за спиною фон Бок выстрелил. Двое всадников были к нему точно спинами, и лишь тот, что первым выкрикнул боевой клич и бросившийся на Иоганна был вполоборота. Но надеяться попасть в щёку наполовину скрытую бармицей ерихонки, значит быть, как выражается непонятно его ученик, «стопроцентным оптимистом». И не в него выстрелил Мартин, он выстрелил в его коня. Расстрига видел, как выпад мечом пацана в зад коня подарил им пару минут жизни и уменьшил число врагов минимум на одного. В круп, прицелившись коню под хвост фон Бок и выстрелил стрелой без наконечника. К этому времени угол прилично уменьшился, уже не девяносто градусов, может тридцать. И стрела попала туда, куда Мартин её и послал, точно под хвост жеребцу.
Самсон Изотов стоял на коленях и сжимал в правой руке бастард, а в левой тяжёлую дагу. Он не был двоеручным бойцом, он даже бойцом толком не был, лишь дважды он участвовал в рукопашный боях, когда ещё не был тюфянчеем. Тогда у него было копьё, и он бежал в общей массе копейщиков на татаровей. С мечом же обращаться пушкарь и не умел толком. Сейчас к нему дёрганными прыжками приближался на мощном коне закованный в железо настоящий воин. Он уже отвёл руку в замахе с мечом и оставалось коню проделать всего один последний скачок, и литвин сможет дотянуться до прикрытой только мурмолкой головы тюфянчея.
Сам не понимая, что делает, Самсон через эту мурмолку, через голову, кувыркнулся под ноги коня. Передние ноги жеребца пронеслись в вершке над инвалидом и сейчас на него летели уже задние. Изотов плюхнулся на спину и вытянул вперёд левую руку с дагой. Меч слишком длинным получался и пришлось его выпустить из руки. Острое оружие италийских мастеров легко вошло в совершенно ничем не защищённый живот жеребца на всю длину, на тридцать пять примерно сантиметров. Самсон отпустил руку и крутанулся под конём, ложась в позу эмбриона.
Отто Хольте держал меч обоими руками. Всадник не мчался на него на полном ходу, нет он словно играл с немцем, боком эдак медленно приближался, позволяя тому показать спину и сбежать. И управляющий может и сбежал бы ещё три дня назад, но уж больно много всего произошло за эти дни. Отто вспомнил молодость, вспомнил свою жизнь ландскнехтом. И теперь просто стоял с мечом в руках и ждал. Даже знал, что делать будет через несколько секунд, когда литвин к нему приблизится.
Всадник замахнулся сильнее и рубанул по замерзшему, как он думал в оцепенении старику с седой бородой. И в этот момент Хольте чуть отшатнулся, пропустил меч перед собой и просто ткнул его в живот нависшему над ним литвину. Нет, не просто ткнул. Сложно ткнул. Всю силу и ног, и рук вкладывая в этот колющий удар. На литвине был бахтерец и кольчуга явно плотного двойного плетения. Надёжная защита. Но и меч Отто достался интересный. Это был боршверт (першверт) — колющий меч без лезвия. Клинок в сечении имеет форму ромба. Им можно, конечно, рубануть с плеча, так и простой палкой можно, эффект одинаковый будет. Зато от колющего удара этой спицы никакая кольчуга не спасёт. Не спасла и отличная кольчуга литвина, почти квадратное тонкое лезвие раздвинуло, разорвало кольца кольчуги и проткнуло лыцаря насквозь.
Конь проехал дальше. Всадник при этом ногой оттолкнул Отто, и тот упал, откатываясь в кусты шиповника почти к болотцу, несколько раз перекувыркнувшись на сырой траве. Дождь не переставал моросить, и трава была очень скользкой. Только шиповник смог задержать падение управляющего. Он тут же вскочил на колени и приготовился броситься на литвина, чтобы стащить того с лошади, но этого не понадобилось. Всадник откинулся назад и лёг на спину коня. Из живота у него торчал тонкий боршверт.

Событие одиннадцатое 

Иоганн и хотел бы отойти с дороги литвина, но куда? Позади мачеха и датчанка прижатые к кустам лещины и ивы. Можно дёрнуть влево в сторону Самсона, там кусты пореже и там болотце, оно не может быть глубоким и топким. Тут до речушки этой три — четыре метра, и они чуть не на одной высоте с берегом. Ну, по колено то болотце, а дальше река, и на нём нет никакого железа, и он, возможно, единственный человек до самой Японии или Филиппин с их ловцами жемчуга, который умеет плавать. Переплывёт и уцелеет. А женщины? А чем его смерть им поможет? Нет. Никуда он не побежит. Пацан покрепче, вспотевшими уже в который раз за сегодня ладонями, ухватился за рукоять меча и выставил его перед собой. Не должен, если книгам верить, конь буром переть на острый клинок. Кони они умнее человеков.
А конь не просто попёр, он вдруг как гепард какой прыгнул просто вперёд, и… И как врежется носом в острие меча, выбивая его из рук пацана. Иоганн даже испугаться толком не успел, когда огромное животное сбило его с ног грудью, грохнулось на бок, ломая с треском кусты и как давай орать благим матом, совершенно на ржание не похожим. Пацан откатился в другую сторону, под ноги стоящей впереди датчанки. И стал вслед за ними пятиться, вжимаясь в кусты. А лошадь орала и крутилась среди кустов молодой лещины. Где-то там и всадник среди этого погрома должен быть, тот самый что «ура» вопил.
— Что теперь не уракается? — Иоганн поднялся на ноги, поддерживаемый Марией, которая датчанка, и вынул свой кинжал маленький из-за пояса. Как только не напоролся какой нужной частью тела на него. Ну, в будущем нужной… Хотя и сейчас не лишняя. Куда без неё?
— Кровь у тебя! — ткнула датчанка ему в ногу.
Вот ведь, не той конечностью так другой на кинжал всё же напоролся. И не почувствовал в боевом угаре, как ногу пропорол концом клинка. Иоганн сунул руку в штанину и потрогал… чего уж потрогалось. Нет, дыры в ноге не было, порезался просто и не сильно, руку вытащил, а она не вся красная, а частично и малиновая.
— Фух! Заживёт до свадьбы.
Конь продолжал ломать кусты и вбивать в них седока, который и не седок уже, а лежок.
Прямо в полутора метрах от Иоганна и примерно в таком же расстоянии от задних ног бьющегося в кустах коня лежал меч, на который, с какого-то перепугу, прыгнул конь. Встав на карачки, пацан добрался до меча и так же на коленях, отступая, поволок его за собой. Конь чуть не выбил при этом дурь из головы мальчишки. Как лягнёт копытом. Как снова лягнёт. Сразу анекдот вспомнился про медведя и лошадь, ну, тот, где медведь потом и говорит: «Вот дурак и чего полез, всё одно неграмотный». Иоганн как раз грамотный, но прочесть, что на подкове написано, не успел, с такой скоростью они у него перед носом мелькали. Как-то не удосужился в той жизни изучить скорочтение.
Самсон Изотов открыл правый глаз. Потом левый. Райских кущ не видно, ворот рая тоже, но и чертей с их сковородками или котлами не видать. Перед ним измятая трава и шум за спиной. Но так не хочется оборачиваться и узнавать, чего там опять шумят. Он мысленно с жизнью простился, приготовился, а тут шум. Зачем⁈
Орал человек. Орал не человек, лошадь жалобно ржала. Наверное это та, которой он в пузо дагу сунул.
— Прости, коняшка, отмолю потом этот грех.
— Вставай, жив? — нет, не эти слова. Интонация эта. Чего-то на немецком каркающем каркает учитель Иоганновский. Однако руку суёт, пришлось ухватиться за руку тюфянчее и встать на колени.
— Барбарбия керкуду!
— Чего? Ты бусурманин по-нашему, по-человечески, по-русски, говори.
— Говорить ты — brauchbar (полезный), — Мартин учит латыни и греческому Иоганна, а от того потихоньку русский перенимает. Чуть начал балакать.
— Сам ты браух, сам ты бар. Чего литвины-то?
Монашек бывший ткнул мечом в болотце за спиною у тюфянчея. Самсон всем корпусом поворотился, шея чего-то не ворочалась. Там лошадь с пропоротым пузом биться продолжала, а всадник стоял на коленях по пояс в воде и головой крутил, в руках оружия нет. Рожа вся в крови и орёт ещё. Крутит и орёт. То ли на помощь зовёт, то ли зовёт на помощь. А некого звать-то.
— Алес, говорить. Гешторбен, говорить. Труп, говорить. Этот один говорить.
— Ты, Мартин брось говорить, ты делай. Добей болезного, слышишь орёт? Больно ему. Добей. Ферштейн. Гешторбен. Алес. Я бы сам, да мне тяжко. Видишь ног нет. Видишь?
Фон Бок мечом ткнул в орущего в болотце литвина.
— Töten?
— Во, во! Тотен мотен. Голова с плеч. Мечом в ливер. Тотен. Я не тотен. Я без ноген.
Мартин вздохнул, перехватил меч, дошагал до края болотца. Потом переложил меч в левую руку и перекрестился. Долго так вдумчиво. Трижды.
Бамс. Бабамс. Конь попробовал встать на ноги, и орущий литвин заткнулся и попытался за гриву коня уцепиться, но промахнулся, чуть не дотянулся и упал мордой в болото. А конь на подгибающихся ногах не удержался, заржал особенно жалобно, совсем уж не по-человечьи, и свалился назад в воду, грязь и тину. И придавил при этом литвина — хозяина своего бывшего.
— Вот, что крест животворящий делает! Не пришлось брать грех на душу, — теперь расстрига активнее начал креститься, благодаря Господа.

Событие двенадцатое 

Спать легли однажды дети — 
Окна все затемнены. 
А проснулись на рассвете — 
В окнах свет — и нет войны! 
Стих есть такой у Михалкова.
Нет в том стихотворении, как мачеха бьётся головой о мёртвого Киселя. Там сразу слава героям, что лежат в земле сырой. А тут? Теперь у них на руках не только труп Генриха, вот один из его кутилье мёртв. Петерс — слуга Юргена фон Кессельхута тоже мёртв, второй кутилье вроде жив, но стонет и в сознание не приходит. Нет в том стихотворении и того, как Отто Хольте ходит и лошадей раненых плачущих добивает, а фон Бок, как истинный тевтонец, обходит славян — они же литвины, и их добивает. Да теперь у них ещё и Юрген мёртвый.
— Как думаешь, Отто, что там с гробом, с пушкой, с доспехами? — не, не жадность в Иване Фёдоровиче проснулась, и даже не рачительность. Он как раз подумал в первую очередь о Генрихе фон Лаутенберге. Дяде. Хоронить ведь надо. Про доспехи, это ход такой придумал, чтобы растормошить впавшего в транс, после того как семь лошадей к их лошадиному богу отправил, управляющего. Плевать старому воину, наверное, на труп барона, а вот доспехи…
— Бу-бу-бу, — Отто сидел с закрытыми глазами и на доспехи даже не среагировал.
— Это ведь речушка, насколько я понимаю, из озера вытекает и в Аа впадает. То есть, где-то в трех — четырёх сотнях метров отсюда мост есть. А за ним в километре Кеммерн начинается.
— Бу-бу-бу, — ответил управляющий.
— Блин! — Иоганн себя по лбу стукнул. Понял, что по-русски говорит.
— Отто, мы рядом с Кеммерном, нужно мне, наверное, за помощью сбегать.
— Бу-бу-бу.
— Блин. Люди-то на том берегу…
— Бу-бу-бу.
— Значит, сами. Вон тут лошадей сколько, погрузим наших на лошадей, а с этих доспехи снимем…
— Бу… Да, нужно лошадей собрать. Иоганн, я посижу пару минут, помолюсь и начну лошадей ловить, а ты бы прогулялся до моста, посмотрел, есть туда дорога или тропинка. Я в этих местах и не бывал никогда. Это не наши земли. Наши как раз до этой речушки. Нериня называется.
Посидит он. А то сам пацан не устал. Он бы не просто посидел… да, он бы и полежал. Дождь? Пофиг. Даже хорошо. Прохладненький. Чистенький. Лежи себе и думай о бренности…
— Иоганн, дай мне копьё. И стрелы вырви, какие получится, сначала из литвинов, — в другую совсем сторону направил его Самсон Изотов.
— Зачем? — пацан, шатаясь прошёл до копья… м… до лыцаря, из шеи которого оно торчало.
— Зачем⁈ А затем, что вдруг это не последние. А нам и обороняться нечем.
— Да, как так-то⁈ Хватит. Ну, пожалуйста!
А в ответ тишина. Он вчера… Устали они. А он не устал⁈ Иоганн потянул за древко, труп дёрнулся. Пацан отскочил. Потребовалась минута целая, чтобы убедить себя, что литвин мёртв, а это так остаточные сокращения какие-то.
В общем, через полчаса, когда дождь, наконец, кончился, Иоганн пошёл на разведку. За это время он вырвал из ворогов семь стрел. Две сломал, две наконечник решили литвинам оставить, а вот три были пригодны, наверное, для повторного применения. Он их даже в речушке сполоснул перед тем, как фон Боку отдать.
Отто как раз намолился, фон Бок отдышался, а Самсон отругался, и все они занялись ловлей лошадей и сбором трофеев, а парень двинул вдоль речушки вверх по течению. Троп не было. Дорог тоже. Но с другой стороны и буреломов особых тоже не было. Нормальный для этих мест редкий сосновый лес с ещё более редкими кустами всякими. Можно пройти лошадей ведя в поводу. Верхом сложнее, ветви будут мешать, но в принципе не критично, чуть кривей дорога получится, чтобы тюфянчея вывезти.
Мосток был. Тот самый, который они не так давно ремонтировали. Стоит себе, лучится счастьем свежей светло-жёлтой древесины. Иоганн даже перешёл на ту сторону, на «СВОЮ» землю. Ничего. Никаких трепетов. Усталость, вот всё, что чувствуется.
Вернулся он к месту побоища. А там суета и бряканье. Отто и фон Бок с помощью Самсона Изотова избавляют семнадцать литвин и троих наших от доспехов. При этом женщины не сидят в сторонке, тоже делом заняты. Ну, так себе дело. Они обмывают в речушке тело Киселя от крови. Раздели его по пояс и оторванной от какого-то плаща литвинского коричневого с чела Юргена и с шеи, разрубленной, его кровь смывают.
— Можно пройти. Тропинки или дороги нет, но между деревьями пройти можно, — сообщил он трофейной команде.
— Бери вон тех двух лошадей и веди к мосту, — управляющий в себя уже полностью пришёл, он сунул в руку Иоганна две уздечки. К ним прицепом два коня. Из плащей литвинов связаны четыре тюка набитых железом, и они перекинуты по два через сёдла. У болотца лежат обобранные до нижних рубах вороги их бывшие.
Понятно почему долго не могли найти Куликово поле. Никакого железа после себя победители не оставляют. На семнадцать комплектов брони и оружия, если продать в нужном месте, том же Мариенбурге, например, можно столько денег выручить, что на баронство такое, как у его отца, хватит. А ещё десять хороших коней. А два жеребца вороной и буланый так вообще марок двадцать стоят. Богатство настоящее. Это сколько кусков мыла нужно сварить, чтобы такие деньги заработать?
Неужели этот день когда-то закончится? С этими мыслями Иоганн плёлся к мосту и вдруг встал как вкопанный. Ему оставалось пройти метров пятьдесят и будет опушка, а там и дорога с мостом. Так вот, от моста слышалось ржание коней и крики людей.
Глава 5 

Событие тринадцатое 

Скольки-то там юродный брат старшего фон Лаутенберга — Отто, который — отец Юргена — барон Бернхард фон Кессельхут был на войне. Его туда сам ладмейстер с копьём воев вызвал. Кажется, в столицу, в Мариенбург? Их баронство находилось где-то в направлении Мемеля, и туда, хоронить Киселя, точно никто не поедет. Потому, похороны рыцаря решили провести в Пиньках на погосте их церковки. Генриха заодно тоже прикопать. А то таскают его бренные останки уже седмицу целую по стране туда-сюда. Даже то, что осень всерьёз накрыла Прибалтику, не сильно помогало. К новому гробу подойти было не просто, запах останавливал и желающих и обязанных это делать. Лошадь пугалась и отказывалась скорбную ношу тащить, вырывалась, не давала себя запрячь. Пришлось укрыть оба гроба, изготовленных Карлосом, накрыть попонами и завалить ещё сверху соломой. Получился воз со стогом. Только после этого Сонька сдалась и милостиво позволила хомут себе на шею надеть.
Как же Генрих оказался вновь в замке барона Зайцева? Явно божьим велением.
Иоганн, подойдя к мосту через речушку и, услышав там разговоры и ржание коней, совсем было в панику ударился. Со всех сторон вороги обложили. Пся кров! Он уже стал отступать назад к болотцу их, увлекая лошадей, нагруженных хабаром, и молясь про себя, хоть и был атеистом, чтобы кони не заржали, услышав ржание лошадей на мосту, когда именно это и произошло. Он ведь за уздечки тянул двух жеребцов, а там, сто процентов, кобылка какая крикнула: «Иго-го, налетайте жеребцы, вот она я какая-растакая»! Кердык! Оба его ведомых упёрлись и давая ржать на все лады, свои стати расхваливая и друг друга перекрикивая. Если честно, то хвалить было что. И не только это, но и рост и размер.
— Ай! Мать вашу! Капец нам. Не могли промолчать? — парень повернулся к мосту, всё одно не убежать.
Иоганн достал из-за пояса дагу, которую ему вернул тюфянчей, промыв в болотце, а потом травой почистив от конской крови. Достал, отпустил поводья и вытянул оружие в сторону приближающихся ворогов. Кому там ещё быть? А вороги ломились через редкий лес, прямо, не слезая с лошадей. Гады!
— Иоганн? — воскликнул первый ворог.
— Иоганн! Ты жив⁈ — обрадовался второй… помоложе.
Пацан бросил смотреть на кончик клинка и сфокусировал паникующие глазенки на ворогах, откуда-то его знающих. Вона чё! И не вороги совсем. Первый был десятником Семёном, а второй — сын Перуна Андрейка.
— Где вы, черти вас задери, были, чтоб вас порвало и полопало! — обрадовался парень.
Дальше проще, Иоганна отвели к мосту, и он поведал народу, что вот тут в четырёх сотнях метров идет сбор урожая, доспехи и мечи вовсю колосятся, а ещё приплод у коней лыцарских. Жеребятца. Даже уже ожеребились и подросли до приличных размеров, буланый один аж до метра восьмидесяти в холке подрос, великан не меньше их Рыжика.
Семён отправил десяток новиков на помощь страдальцам. Не, они уже не страдают. У них страда. А как называют тех, кто участвует в страде? Не страдальцы?
Сам же парень сел на мокрые доски, облокотился о новенькие, жёлтые ещё перила моста и закрыл глаза, пропуская мимо ушей все вопросы и попытки растормошить. У себя потормошите, после такой бойни и удирания по берегу. Только минут через пять, а то и все шесть с половиною, Иоганн открыл голубые свои глаза, глянул в серое дождливое небо и перевёл взгляд на серое, болезненное, лицо дядьки Семёна. Тоже после тяжёлых ранений не просто ему.
— Юрген убит, один кутилье ещё баронский и Петерс, слуга Юргена, а Карлос сбежал по дороге, сволочь. Может и второй кутилье уже помер. У него плечо разрублено и крови под ним полно. А ещё мы труп Генриха бросили в пару верстах от Пиньков или в трёх. У реки. Там и пушку бросили и доспехи. И телеги.
Семён информативную речь выслушал и спросил, потирая шрам на щеке:
— А с Марией что?
— Там. Жива. И вторая Мария жива, мать Герды. Датчанка, тоже жива. Фон Бок жив, Отто Хольте жив, Самсон жив. Где вы были, сволочи?!! Ты даже не представляешь, Семён, как нам тяжко пришлось! — слёзы в голосе прорезались. Это Ивану Фёдоровичу седьмой десяток, а испытания все эти свалились на плечи двенадцатилетнего пацана с его гормонами и слабым тельцем.
Семён подошёл к парню, поднял его с мокрых и грязных досок и, взвалив на плечо, донёс до Рыжика. А на том всё ещё тюки с добычей.
— Снимите, — двое новиков стащили, уронив, и забренчав железом, плащи с доспехами, и Семён усадил Иоганна в седло, — Тимка, проводи барона до замка. И скажи там, пусть кашеварят. Много нужно. И взвар варят. И пусть на плоту реку переплывут, нехай народ возвращается в дома. А Матильду и священников в замок.
Тимка — здоровый такой лось шестнадцатилетний, сын Петра, одного из послужильцев погибших боярина Зайца, кивнул, взгромоздился на жеребца, лишь немного уступающего Рыжику и, взяв того в повод, направил своего к Кеммерну.
Дальнейшее Иоганн так себе помнит. Выключили свет у него в голове. Вроде кружку с горячим питьём совали, вроде пил. Потом, кажется, Матильда с горьким питьём кружку у его губ держала. Потом… Потом, как Семён его двумя одеялами накрывал, помнил, как, свернувшись в комочек, дрожал. А потом больше ничего не помнил. Окончательно свет вырубили. Полный блекаут.

Событие четырнадцатое 

Так или иначе, а повстанцы с литвинами сбежали к себе на юг. Семён считал, что это они напугали осаждающих Ригу партизан.
— Мы когда к Риге подходили, то столкнулись с отрядом небольшим. Повозки у них были с продуктами. Как ты их называешь? Фуризилы?
— Фуражиры, — запомнил ведь.
— Ну, фуразилы, так фуразилы. Мы их почти всех перебили. А те, что сбежали, я думаю, до своих добрались и ужасы им поведали об огромном войске. Это отряд наш. А иначе их свои прибьют за трусость. К нам сотню выслали. Но я же понимал, что так будет. Мы у моста засаду в кустах устроили и из луков с арбалетами их обстреляли. И эти сбежали. И тоже видимо раз в сто нашу силу увеличили. Ну и сбежали на следующий день жемайтийцы, а за ними и литвины убрались от Риги. А мы плюнули на всё и назад поскакали. Ну и Рыжика ржания я услышал. Вот так всё и было.
Иоганн сидел в гридницкой и попивал отвар, что ему Матильда заварила. Сама знахарка убралась уже из замка к себе в Кеммерн. Больных полно. Все простыли. Несколько дней под дождём, не имея возможности обсохнуть и обогреться сотни людей сидели, в том числе сотня, не меньше, совсем маленьких детей. Так что работы у ведьмы хватит в ближайшие дни. Парень тоже заболел и два дня пролежал с температурой в кровати, отпаивали его мачеха с датчанкой и бабкой Лукерьей отварами, оставленными колдуньей. Из-за болезни, Иоганн похороны, будь они неладны, пропустил. Массовое переселение крестьян и мастеров по домам со взморья тоже пропустил, и даже изготовление новой пушки пропустил. Она уже, эвон, новой кожей коричневеет во дворе. Осознав пользу сей вундервафли, Игнациус не стал скупердяйничать и вторую часть бревна морёного выделил на это богоугодное дело, даже без принуждения со стороны Иоганна и обещания плюшек. Жизнь спасённая — вот главная плюшка. А ренегат Карлос, сам вернулся в замок. Он, оказывается, и не сбежал вовсе, бросив их в трудную минуту, а отошёл по нужде в кусты и заблудился потом. Верилось в это, ну, с таким трудом, что если бы он про похищение инопланетянами рассказал, то веры ему гоооораааааздо больше было бы. Между дорогой и рекой Аа лес, тут не поспоришь. Есть один нюанс — ширина этого леса в самом широком месте полверсты, а так метров триста — четыреста. Как там можно заблудиться⁈ И это не тайга с буреломами, а в основном редкий сосновый бор, где от дерева до дерева шагать нужно. И нет практически подлеска. В одну сторону пойдёшь — дорога, в другую — река. Как у него получилось заблудиться?
Ну, вернулся и хорошо — два плотника — это в два раза больше, чем один. Вон, и гробы махом соорудили и пушку, и даже рукомойники сейчас уже стучат, изготавливают. Отцу преподобному Мартину надо. Отцу Иакову, он же батюшка, надо, колдунье Матильде надо. Старосте Георгу надо. Всем изобретение Игнациуса понравилось. Почему Игнациуса? А скромность. Нечего выпячивать свои странности. Тем более, главплотник деревянную часть сам придумал делать полукруглой, сам придумал, сам сделал. Значит, и патент на него пусть пишут. Некому писать? А молва припишет.
Рядом с парнем сидел на скамье, привалившись к стене, фон Бок. Сидел, отпыхивался и потом обливался. Слезами ещё и соплями, да и прочими мокротами. Он тоже простыл, и Иоганн решил на нём рецепт из детства испробовать. Нужно подышать над только что сваренной картошкой, укрывшись одеялом. Нету картошки, до плавания Колумба ещё чуть не девяносто лет, а её явно не в первый год завезли? Ну, когда отсутствие чего-либо новаторов останавливало. Сварили вместо картошки репу. Сунули в котелок башку расстриги и накрыли одеялом. Мартин, естественно сразу схлыздил, давай с себя одеяло сбрасывать. Наивный. Двое пацанов из новиков его за плечи схватили и сунули поглубже в котелок. Наверное, даже носом в стоградусную репу сунули, так как из-под одеяло кто-то завизжал. Ослабили чуть хватку, но не выпустили, извивающегося немчика. Так им тевтонцам и надо. Это им наш ответ за Ледовое побоище.
Отпустили парни учителя, когда он дёргаться перестал минут через пять. Дышать тоже перестал.
— Отпустите болезного, сомлел, — остановил новиков — санитаров Иоганн.
Сняли с фон Бока одеяло, пощёчин надавали и к стене приложили. Вот, если на него народная репная медицина подействует, то можно клинику экстренной медицины открывать.
— Мартин, — Иван Фёдорович всё забывал у расстриги спросить, а есть ли сейчас в Европе мастера, ну, или хрен его знает, как это называется, которые книги печатают. Нет, про своего тёзку Иоганна Гутенберга он знает, и тот его ровесник, наверное, явно ещё ничего не печатает. Но он литеры, насколько помнил Иван Фёдорович, изобрёл. А может сейчас кто просто текст на дощечке режет. Один раз вырезал и потом сотню книг напечатал. При цене книги, как хорошего боевого коня — это должно быть выгодно, — скажи, а в библиотеках в Европе есть напечатанные книги?
— Fick dich (Пошёл ты!), — как-то так переводится.
— Я серьёзно, кто-нибудь пробовал книги печатать?
Мартин фон Бок высморкался на пол и осоловевшими глазами посмотрел на ученика.
— Что значит печатать? Книги пишут.
— А если взять и попробовать напечатать? Вылить литеру, букву из свинца в зеркальном изображении. Набирать из них слова, вставлять в строчки, а потом когда полная страница наберётся, то намазать краской чернильной и шлёпнуть по листу.
— Это невозможно.
— Ты дебил, что ли. Как императоры всякие печать свою прикладывают к указу. Перстень. Вот пусть перстней будет пару сотен на лист и все они закреплены.
— Донерветер!
— А то!
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Событие пятнадцатое 

— Позырь! — вечером к нему Герда вломилась.
Девчонка достала мешочек небольшой и высыпала на отцов стол колченогий пять просто огромных дзинтарсов — электронов — янтарей. Каждый с кулак взрослого мужчины, при этом один почти полностью прозрачный.
— Ядрёна вошь!!! Это же писец полный! Ты понимаешь, дшерь, скоко тут бабок?
— Вас? — а блин, темнота, лета не видела, в смысле, великого и могучего не знает.
— Молодец, ты Герда! Из-под водорослей добыли, когда их убрали?
— Так и есть. Мешок набрали. Там мельче, конечно. Что делать будем? Пацаны деньги с меня уже требуют.
А у самой глазки карие горят. Сама не меньше тем пацанов серебра алчет. А что делать? Ну, во-первых, сейчас в Риге точно не до янтаря. Там осада была. Там предместья по словам Семёна пожгли. Явно не время янтарём торговать. Но и, во-вторых, есть. Появление такого количества необработанного дзинтарса обрушит к чертям собачьим рынок, и четверти стоимости не получишь. Опять же и, в-третьих, есть, Иван Фёдорович книжки про попаданцев читал и в отличие от всех до единого правителей России точно знает, что торговать сырьём — это дебилизм. Нужно переработкой сырья заниматься. Бусы из янтаря стоят в десять раз дороже такого же по весу количества простых камешков. И янтарь — это не алмаз. Его гораздо проще обрабатывать. Это мягкий податливый камень. Нужен свой ювелир. В Риге? Ну, можно и в Риге, но лучше в замке, здесь, чтобы ни от каких цеховиков не зависеть.
Это бусы. А если янтарная комната??? Сколько она будет стоить? Всю Прибалтику сейчас купить можно. В янтарной комнате, после того как её воссоздали, Иван Фёдорович был. Вот тут Путин молодец. Такой шедевр стране вернул. Хрен с ней с настоящей, что дойчи похитили во время войны. Новая ничем не хуже. Скорее даже лучше. Технологии обработки другие.
А ещё вспомнил Иоганн поделки, что в девяностых были. Потом исчезли. Наелись люди. Но не сейчас. Сейчас это будит такая диковинная диковина, что ой-ё-ёй. Это картины с использованием янтарной крошки и маленьких камешков на срезе дерева. Осенний лес, там или рожа льва. Художник нужен? Ну, в Италиях всяких есть уже. Да сам он художественную школу в детстве закончил. Возможно, он сейчас лучший художник в мире. Он льва в профиль и в анфас точно нарисует, как и берёзу с жёлтой листвой.
Что ещё из янтаря делают? Видел он шкатулку. Тоже, имея оборудование, изготовить из таких вот, огромных кусков, не составит проблемы. К тому же, можно не обязательно из цельного куска. Делают же витражи? Свинец не проблема.
Ну и совсем можно за сумасшедшие деньги продавать чашки из янтаря. Нужно только токарный станок ножной изобрести. У матери Ивана Фёдоровича была, когда он пацаном был, ножная швейная машинка. С педалью такой. Ничего сложного, он помнил принцип действия. Колесо можно и деревянным сначала сделать. А можно и в Риге заказать. Пусть отольют из бронзы. Льют же и колокола, и казаны. У них вон, в замке, четыре котла разных размеров, всяко разно, отлить котёл сложнее, чем не такое уж и большое колесо. Педаль? Ну, деревяную можно, а можно и литую заказать вместе с обоими колёсами. А коленвал и привод сделает их кузнец, это далеко не бином Ньютона.
— Чего молчишь? — развеяла бриллиантовой дым над головой Иоганна Герда.
— Я из старых денег тебе и пацанам выдам. Есть марки. Как в Ригу поедем разменяю. Не прямо сейчас. Ну, я ещё поузнаю у отца преподобного и Матильды может у них мелкие монетки есть. И у нашего батюшки спрошу. Пообещай пацанам, что обязательно расплачусь, пусть не переживают.
— Понятно. Дальше собирать? Там и буря была, полно камней на берег вытащила и где водоросли были ещё мест полно.
— Собирать. И как дождей не будет, водоросли тоже нужно жечь. Мы же несколько бочек масла купили, а мыло из разных сортов масла так и не попробовали варить, со всеми этими… войнушками.
Герда ушла довольная. Опять будет пацанами рулить. Иоганн подозревал, что девчонке те серебрушки и не нужны вовсе, ей они нужны только, как способ организовывать ребят деревенских. Ей командовать нужно, а не деньги.
Ну, у каждого свои тараканы в голове.
В этот же день и ещё один способ обогатиться обнаружился. Парень уже и забыл, что давал плотнику задание изготовить деревянный стетоскоп, когда увидел, как ведьма Матильда прижимает ухо к груди больного, чтобы прослушать, как он там дышит через раз. Нарисовал тогда и отдал Игнациусу — главплотнику. Отдал и забыл. Столько всякого такого за это время произошло, что точно не до стетоскопа было. А только Герда, гордо вздёрнув нос, покинула батянькин кабинет, как туда вторгся плотник и брякнул на стол перед ним трубку не трубку рожок не рожок, стетоскоп не… Да нет, именно деревянный красивый покрытый лаком стетоскоп и брякнул.
— Карлос сделал. Рисунок увидел и сделал. Хороший парнишка.
— Предатель он и ренегат и вообще гад. Бросил нас в такую минуту.
— Винится он, — перекрестился Игнациус, — не все воины. А он — мастер.
— Ладно, чего уж, простил я его уже. Повернись ко мне спиной и рубаху задери, — велел плотнику Иоганн, нужно же проверить, как очередная вундервафля работает.
И ведь отлично работала, слышно было, как хрипло дышит плотник.
— Так, Игнациус, ты болен. Бери руки в ноги и вот эту штуку и срочно дуй к Матильде, не нравится мне как ты дышишь. Хрипы у тебя. Сдохнуть можешь.
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Глава 6 

Событие шестнадцатое 

Что сделали с пирамидами жители Каира? Они разобрали блоки внешней облицовки из красивого известняка и настроили в Каире мечетей, дворцов и просто хибар множество. На многомиллионный город хватило. Разобрали к чертям собачьим всё до последнего камешка, ладно, до предпоследнего, оставили чуть, чтобы было, чего изучать археологом, и о чём спорить всяким египтологам. А ЗАЧЕМ НА ОБЛИЦОВКЕ БОССЫ? Что с них взять с дикарей? Камень в каменоломнях добывать долго и трудно, а тут хрень непонятная из камня торчит. Это потом придумали, что пирамиды строили, чтобы фараонов хоронить, на самом деле — это древние склады для будущий строителей мечетей. Это Аллах позаботился о своей пастве и приказал фараонам склады построить.
Ну, бог с ними с египтянами египетскими. Пока два с половиной дня Иоганн болел и лежал под двумя одеялами и потом полтора дня собирался на тот берег, чтобы и самому янтарь поискать, и запасы водорослей, что растащили на шалаши, и тем самым высушили почти, оценить, неразумные египтяне из Русского села разобрали мост.
С одной стороны, народ его понять можно. Возвращаются это они к родным Пенатам, а там какой-то обормот дверь с дома снял и вместо неё кусок старой дырявой во всех местах и расползающейся попоны вонючей пристроил. А на дворе осень далеко не ранняя с её подарками. То дождь промозглый осенний и холодный подарит, то ветер сырой и не менее холодный, то заморозок настоящий ночью, под утро. Нужна дверь. Пошли мужики и разобрали настил моста. Повесили покоцанные копытами и колёсами телег двери на место. Ну и ладно бы. Так нет. Сдавал пять рублей на водку, на пять рублей и напьюсь. Они же сосны рубили, топоры тупили, силы тратили. Выходит — это их брёвна теперь мокнут без дела. Пошли русские и прусские египтяне и мост тоже разобрали. Тын там подновить, а то и распустить брёвна на доски, и взамен покоцанной двери новую жёлтенькую сбить.
Пилы продольные, далеко не у всех, но есть в хозяйстве. А нет, так у Фомы есть, и у него можно одолжить за корзину репы.
Пришёл Иоганн с Гердой и пацанами к мосту, который ещё позавчера точно был, а там только следы телег, а от моста только горки травы, которой его маскировали, да горки коры. Хорошо хоть сколоченные наспех Игнациусом два плота не тронули египтологи чёртовы. Не, люди сейчас честные и богобоязненные чужого не тронут, а вот своё не отдадут.
Пришлось опять мочить ноги, и на плоту, стремящемся потопить речкоплавателей, перебираться на тот берег. Ругаясь и про себя, и вслух, Иоганн понимал, что народу мост на тот берег реки не нужен. Что делать на заваленном водорослями пляже? И это ведь не в Сочи, это в Юрмале, тут нормальный человек не будет купаться — холодно. Есть несколько дней, когда, сжав задницу в кулак, можно пару раз окунуться, но где крестьяне, и где отдых на пляже. Янтарь собирать нельзя. За это повесят немцы проклятые. Да и кому его продашь⁈ До Риги доехать надо, а там что, встать на базаре (рынке) и кричать: «Кому дзинтарс, свежий дзинтарс, вчера ещё плавал»! Тут тебя и схватят, а потом, после продолжительных пыток, повесят. За шею, до смерти. Нет. Спасибо. Опять же, Зорька не доена. Конюшня не чищена. Сено не кошено. Не до пыток и висения до смерти, работать надоть. Семью кормить.
Пляж преобразился. Пакеты пластиковые, посуда одноразовая, полотенца бумажные, шлёпанцы — сланцы порванные… нету этого ничего. Следы костров — это да, и горы навоза. Не просто горки, а горыыыыыыы!!! Словно целью задались — навозом желто-белый песчаный пляж завалить. Так не доставайся же ты никому. Коровьи лепёшки, конские яблоки, козьи орешки, людские и собачьи колбаски. «Все промелькнули перед нами, все побывали тут», Лермонтов точно пляж описал, словно был тут.
Но это так — брюзжание. На самом деле, пляж народ очень прилично почистил. Часть водорослей эти самые козы превратили в орешки, часть пошла на топлива, часть на крыши и стены шалашей. Там и сейчас. Пусть висят сохнут… под дождём. Ну, дождь кончится и на ветру просохнут быстро.
— Золу собрать нужно. Наверное, прямо тут и растворять. Воду из реки брать. Так быстрее и унести проще и больше можно.
Иоганн оглядел разгром. Не, точно пространства больше открытого стало.
— Может тут и варить? Принести сюда котлы. Мы залезем на деревья и веток для костров наломаем, — Герда оглядела свою босоногую команду. Правда, босоногую, несмотря на начало октября.
— Хорошо, я вам завтра два котла, что Георг специально для нас купил в Риге, выдам. Но это завтра, а сейчас пошли янтарь собирать. Он сам себя не соберёт.
Иван Фёдорович выбрал ветку, навоз отшвыривать с дороги, и первым пошёл к самому берегу. Собирали весь день. Взяли с собой пирогов с капустой и рыбой, что Лукерья по спецзаказу выдала утром, пообедали ими и опять собирать до самого вечера, только в глубоких сумерках, когда уже вообще ничего не стало видно, перебрались шестью партиями на свой берег. Пятьдесят три пацана за день набрали больше двух вёдер янтаря. Удачи было три. Два таких же, как Герда ему вчера принесла куска с мужской кулак и один совсем большой. С голову ребенка. Он естественно не прозрачный и цвет так себе, прожилки коричневого в тёмно-коричневом и тёмно-рыжем. Но вот его, если он без трещин внутри, уже точно можно пустить на изготовление эксклюзивной чашки. Ещё бы такой, чтобы блюдце сделать, и можно, если пару изготовить, за совсем уж большие деньги продать.
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Событие семнадцатое 

Суппорт, передняя бабка, задняя бабка, гитара, станина, подручник, патрон. Резцедержатель ещё. Столько слов матерщинных. Половину из них Иван Фёдорович только слышал, а ни как эта хрень устроена, ни как её крепить к этой самой станине, он не знал. Более того, патрон сейчас просто невозможно изготовить, там везде резьба. Даже ювелиры не смогут сделать. А ещё в станке сотни шестерёнок. Ну, в настоящем, насколько Иван Фёдорович помнил гитара это и есть коллекция шестерёнок в станке. Их даже пытаться сделать в деревне — глупость. Тем не менее, поручив пацанам на следующий день варить мыло из разных масел, Иоганн заперся в кабинете отца, достал лист бумаги и свинцовый карандаш и стал набрасывать схематично токарный станок с ножным приводом, как у швейной машинки. Да, что нам стоит дом построить, нарисуем будем жить. Проще всего как раз привод сделать. С резцедержателем тоже оказалось не всё так тяжело. Хрен с ним с супортом. Две планки из толстого железа и кончик хорошего кинжала, а распирать клинышками. Стоп есть же кузнечная сварка. Пусть Угнисос четыре планки сварит так, чтобы остался квадрат в сечении внутри… нууглубление, отверстие. И у резца такой же хвостовик, на несколько миллиметров меньше и железными пластинками распирать. Похуже резьбы, конечно, но зато не будет резец как в руках телепаться. Подача? Да чёрт с ней с подачей, пусть обработка будет поэтапная, сначала ступенек нарезать, а потом их сглаживать. Как-то же князь Болконский точил эти свои балясины?
Иван Фёдорович откинулся на спинку большой скамьи и прикрыл глаза пытаясь вспомнить фильм «Война и мир». Там был этот станок и старик на нём точил чего-то из дерева. А ведь суппорта вообще не было в фильме на станке. Старый князь держал резец или стамеску, вернее, в руках и только, кажется, опирал его или её на подручник… Нет так идеально ровную чашку из янтаря не сделать. Дерево материал мягкий, а янтарь это всё же камень. Значит, нужен суппорт хоть какой-то. Резец нужно крепить. Без резьбы обойдётся. Придумал же будет клинышками распирать.
Иоганн даже заснул над листком. И проснулся, когда его на ужин позвали. Не произошло чуда. Не приснилась ему таблица Менделеева. И как сделать переднюю бабку с патроном тоже не приснилось. Пришлось ограничиться эскизом колёс к приводу педальному, штоку и самой педалью. Ну и станина из дерева массивная, чтобы эта конструкция не шевелилась. Как закреплять кусок камня в переднюю бабку тоже непонятно? С деревяшкой проще. Насадил её на три гвоздя молотком и задней бабкой точно так же прижал. То есть, балясины из дерева точи не хочу, а вот с камнем без резьбы опять полная хрень. Делать что-то типа матрицы из дерева и сажать на рыбий клей кусок янтаря. Да, так можно сделать обработку внутренней поверхности — выемку в чашке. А как потом обрабатывать наружную? Опять матрица — точная копия поверхности, выточенная из дерева, на которую чашка насаживается. И клей опять? А потом, после токарной обработки, шлифовкой убирать клей? Сложно всё. А как это Данила-мастер делал без всяких станков токарных? Он же делал круглую чашу, Иван Фёдорович видел много всяких в Эрмитаже, там на первый взгляд круг в сечении и идеальная обработка поверхности. И малахит твёрже янтаря раза в два? Всё ручками? И чем шлифовал? Наждачной бумаги нет ещё?
Иоганн решил пока не ломать голову. Нужно искать в Риге камнереза. Попробовать переманить к себе или хоть проконсультироваться.
А ведь приснилось. Нет не передняя и задняя бабки, приснился привод. Швейная машинка ножная — это хорошо. Да даже замечательно. Но её придумали, пока не было велосипеда. А кто мешает посадить человека на сиденье, и заставить его крутить педали. А вместо звёздочки шкив с углублением из дерева и ремень на шкив станка. Тогда ты вообще не заморачиваешься, помощник крутит педали, а ты точишь спокойно себе. Нужно скорость увеличить, сказал за спину себе: Ванька или Федька, добавь газку. Нужно медленнее, когда толщина уже минимальная, пробурчал: Ганс, мать твою, не на Олимпиаде, не гони. Ты не Амстронг. Ты токарь! А токарь по сравнению с плотником…
Нужны подшипники? Да херня, бабитом, читай, свинцом можно залить. Свинец по железу будет работать, как отличный подшипник. В крайнем случае ездят телеги просто на дёгте. И если то колесо до Москвы на дёгте доедет, то на свинцовом подшипнике и подавно. Нет, всё, пусть будет свинец. Прогрессор он или нет⁈
Кузнец Гена — Угнисос, вот ведь чудеса, за эту неделю или две даже, сумасшедшие ни на йоту не продвинулся ни в изучении русского — великого и могучего, ни в освоении немецкого. Как говорил на своём тарабарском — жемайтском или жемайтийском (ещё бы узнать, как правильно этот язык называется, пусть будет на жмудском, так на нём и продолжает говорить. Иоганн ему эскизы колёс с размерами для привода как у швейной машинки и потом для лисапеда показал и спросил: «С канавкой для ремня сможешь»? На чистейшем жмудском спросил:
— Канавкас тутас вот. Ременьс крутитс надос. Ферштенс.
А в ответ тишина, он вчера не вернулся… Потом обругал его, наверное, на жмудском. Нет, менять надо население. Пришлось идти к святому отцу, платить ему за урок и вести к кузнецу. И ведь зря. Иоганн и сам понимал, что кузнечным способом не сделать канавку. Договорились до комбинированного способа. Угнисос делает колёса, а к ним потом прибивается обод из дерева с канавкой.
Про подшипник со свинцовыми вкладышами пришлось раз двадцать рассказать. Всё не мог кузнец понять, чем пацану дёготь не угодил.
— Партия сказала надо! Комсомол ответил… Ты — комсомол. Я говорю нужно так, а ты делаешь. Ферштейнс. Угнисос — комсомолс.
Но, в целом поход не бесполезный. Кузнец пообещал за неделю все три колеса изготовить и педаль со штоком. Сделает и можно будет Карлоса озадачить. Пусть свою вину за трусость ударным трудом искупает.
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Событие восемнадцатое 

Карлос, сволочь трусливая, опять струсил. Лень, говорят, двигатель прогресса. Наверное, но в данном случае трусость получилась движителем.
Иоганн решил попробовать картины из янтарной крошки сделать. Для начала, вдруг не получится, моторика там мелкая у рук не та, да и давненько он не рисовал, а школу художественную так, вообще, закончил чуть не пятьдесят лет назад. В восьмом классе, то есть… Два пишем три на ум пошло, в тысяча девятьсот семьдесят восьмом. Ужас, как время летит. Заказал главплотнику Игнациусу подрамник и сам лично натянул на него кусок парусины. Отрезал от куска, найденного у отца в оружейной. Интересно, зачем там батянька его держал?
Натянул и куском уголька нарисовал морду льва анфас. Зря боялся. Нормальный лев получился. Иоганн его Отто показал и попросил горшок рыбьего клея ему выдать. Управляющий перекрестился на льва, как на божью матерь Одигитрию (греч. Οδηγήτρια — «Указующая Путь») и клей дорогущий выделили. Поверил в задумку.
Иоганн посадил пацана посмышлёнее дробить молотком янтарь мелкий и потом рассортировывать его по оттенкам, а сам пошёл к Карлосу. Картина — это только половина картины. Если рамка будет фуфлыжная, то половина стоимости получится. Встречают, как известно, по одёжке.
— Карлос, нужно рамку для картины вот такого размера, — парень ему портрет льва показал.
Сын столяра тоже, естественно, креститься начал.
— А ты резьбу по дереву проходил? А… Отец учил тебя всякие завитушки резать на дереве?
Оказалось, что немного учил. Инструмент нужен.
— Нарисуй.
У Ивана Фёдоровича в прошлом — будущем чемоданчик с кучей хитрых стамесок был. Как-то увидел в интернете рекламу и купил в один клик, не удержался, хотел красивую столешницу сделать. Не дошёл ход, но парочкой всё же воспользовался, и некоторые запомнил. Карлос рисовал отдельно, он отдельно. Потом все каракули Карлоса и пояснения превратил тоже в эскизы и опять пошёл к Угнисосу. Тот покряхтел, взял шиллинг и головой мотнул. Без переводчика обошлись. Оказывается, если сначала шиллинг, а потом заказ, то жемайтский от русского не отличишь.
— Двас шилингс, — понятно же всё.
Так вот, про трусссссосссть и про прогресс. Пришёл парень довольный в замок и решил двинуть вперёд работу, а то чёрт его этого предателя знает, уж как-то не очень уверенно он про резьбу по дереву головой кивал. Иоганн выпросил у Отто очередной листок и изобразил кусок рамы с рисунком, который вырезать надо. Показал его Карлосу. Вот тут он и струсил. Вообще Карлос сносно по-немецки говорит, а тут заблеял. Из этого блеяния Иоганн уяснил, что повторяемость узора точную может трусливый предатель и не потянуть.
Трафарет? Барончик тоже перекрестился на льва. Простая на первый взгляд задумка на глазах сложностями обрастала. Пришлось рисовать орнамент и вырезать в нём места, где будут углубления. И тут Иоганн понял, что он дебил. Поздравляю тебя Шарик, ты дебил. Чего это он сам всё делает. Опять же рамок много надо. Бросив недоделанный трафарет, Иоганн пошёл к Отто Хотльте.
— Нужен парнишка лет четырнадцати со склонностью к рисованию, вырезанию, лепке там и прочим художествам? Есть такие в наших Палестинах?
— Склоною? Кланяться при лепке? Чудишь ты Иоганн, а с Палестины у нас вообще никого нет. Был Ионас, что говорил, будто отец его совершил паломничество ко гробу Господню, так ему не верил никто. Потоп он давно. На озере. Рыбачил. И потоп, — как всегда крестное знамение.
Пришлось повторить. Царствие Ионасу небесное.
— Парнишка нужен в ученики к Карлосу, рамы для картин со львом резать. Рисовать чтобы хоть немного умел и любил это делать. Есть такие ребята у нас в Кеммерне или Русском селе?
— Есть! — обрадовался управляющий, что в Палестину ехать не надо, — Фимка есть, у Семёна младший сынок. И у святого отца Иоганн средний сынок. М… То ли Ганс, то ли Грегор, не помню точно. Они вечно рисуют ветками в пыли. Сам видел. Ганс этот, Грегор который, как-то при мне свинью нарисовал на земле, ну, вылитая свинья. Свинская такая.
Иоганн обоих пацанов нашёл и проверил их возможности. Для самоучек так просто космос. Уникумы. А Горст, ну который Ганс или Грегор, рожи животных рисовал лучше самого Иоганна. Так и Микеланджело не сможет. При этом он не копировал обычные звериные морды, он их в мультяшные и смешные превращал, шаржи рисовал.
Забрал обоих пацанов в организованную при замке багетную мастерскую барончик. И даже, чтобы отец Мартин не брюзжал, что кто, блин, воду будет с речки таскать, назначил обоим пацаном зарплату в шиллинг в месяц. Всё! Все возражения сразу кончились. За шиллинг можно двух водоносов нанять.
А ведь сам бы не додумался до этого. Карлос своей трусостью подвиг на такое действо.
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Глава 7 

Событие девятнадцатое 

Ганс Шольц никуда не исчез. Он по-прежнему со своими арбалетчиками охранял замок. А в добавку к этим обязанностям решил причинить Иоганну побольше пользы. Раз не стало Юргена, читай, учителя боя на мечах, то теперь и утреннее и дневное и вечернее занятие взял на себя Старый заяц. Утром и вечером рубились на деревянных мечах, а днем ветеран учил пацана стрелять из арбалета. Силёнок заряжать его у пацана не хватало, и Шольц, ругаясь на недоносков, делал это сам, поминая старость и больную спину.
И тут как прояснело!
Вспомнил Иван Фёдорович фильм древний «Не отступать и не сдаваться». Нет, каратистом он не был и даже не собирался становиться. Просто там было несколько эпизодов, как парень тренируется. Манжеты со свинцовыми вставками на руки и ноги надевает, бегает. Ну и прочие преодоления. А ещё где-то прочитанная методика, как учили стрелять из пистолета спортсменов. Утюг они на вытянутой руке держали. Утюг ведь можно и гантелей самодельной заменить. А гантели поручить Угнисосу сделать. Гриф можно из дерева, а вот блины железные. Замки? Да, чёрт с ними, можно обычными гвоздями какие-нибудь кожанки прибить. Опять к кузнецу жмудоговорящему, блин, за блинами? О, тавтология прикольная. Так он никогда токарный станок не сделает. Пришлось с гантелями пока повременить. Просто взял Иоганн камень кособокий и, несколько раз верёвкой обмотав, завязать её. А чего, и держать можно, руку на весу тренируя, а если такую хреновину, как кистень использовать, то удар килограммовым примерно камнем урон противнику нанесёт приличный. Разобравшись с приспособлением, чтобы тренировать одну мышыцу, для держания арбалета на весу, следом написал себе Иоганн табличку, сколько-то раз отжиматься по пять раз в день, столько-то подтягиваться. А чтобы скучно не было велел Семёну подумать, а не организовать ли тренировку такую у всех новиков. Утром пробежка, потом на мечах, потом на арбалетах, а в конце на физику, подтягивать и отжиматься.
Десятник покачал головой.
— Нужно ли бегать? На конях вои ратятся.
— А мы вон по лесу на своих двоих убегали.
— Что ж, пусть. Хуже не будет. Я с Гансом на мечах попробовал. Знатный мечник, не хуже меня. Я как совсем поправлюсь, тоже учить ребят буду. А Перун на копьях боец лучший из тех, кого я знаю. С завтрего и начнём новиков учить как след. Урожай убран. Чего не начать, — Семён за грудь схватился и кашлянул. Лечиться ещё и лечиться. Иоганн вдруг заметил, что чёрная почти борода Семёна теперь практически белой стала.
День опять стал у парня перенасышенным. Фон Бок с него не слазит со своим греческим и латынью, Старый заяц мучает, а ещё нужно рисовать учить пацанов и самому вспоминать эту науку. Сын святого отца Мартина Горст нарисовал через пару дней, используя несколько набросков Иоганна, неплохую рожицу льва, рычащего и улыбающегося хитро, одновременно, полумультяшную. И её решили использовать для первого в истории человечества рисунка с использованием янтарной крошки. Раскрашивать нечем и Иоганн просто обозначил цвета. Здесь жёлтый, тут чёрный, там светло-коричневый, а тут тёмно-коричневый. Всего получилось пять цветов. Тринадцатилетний Колька уже надробил желтого и светло-коричневого янтаря достаточно и, смазав парусину клеем, её присыпали полученной крошкой. Как это будут делать художники в будущем, Иоганн не знал, пока просто побольше клея налили и насыпали крошки, сначала покрупнее, а после мелкой. Ну и оставили сохнуть, а пока подобрали янтарь других цветов. На следующий день ещё два цвета добавили, и на третий, последний, использовали крошку красно-коричневого янтаря.
Если честно, то получилось так себе. Линии размыты и вместо хитрой улыбки, скорее, оскал получился. Вокруг всё осыпали, тоже клеем предварительно смазав, самым тёмным, чуть ли не чёрным янтарём. Тёмно-красно-коричневым. Стало чуть лучше, но хитрой рожи, как не было, так и нет. Иоганн помнил картины, которые видел в магазине в будущем. Там лев нарисован был красками, а крошкой только в некоторых местах присыпан. И он бы без проблем нарисовал, тем более, если это мультяшный рисунок с его чёткими контурами. Нет красок. Наверное, при желании он бы смог сделать некоторые цвета. Почему бы не использовать в качестве основы олифу? А приготовить олифу он сможет.
Был у них на кафедре на стройфаке дедушка один. Не, не профессор, не написал докторской, то ли не хотел, то ли не мог, ну его проблемы, читал лекции он по введению в специальность желторотым первокурсникам. И любимая была у него тема, все студенты её до пятого курса помнили и на всяких совместных пьянках обсуждали, посмеиваясь. Рассказывал Казимир Петрович про то, как делать некоторые строительные материалы своими руками. Была там и олифа. Слово было смешное и именно над ним студенты пьяненькие и ухохатывались. Вот сейчас Иван Фёдорович это смешное слово и вспомнил, когда припёрло. Спасибо Казимиру Петровичу. Слово было — … не не БОГ. Слово было — сиккатив.
Примерно так говорил доцент Калинович:
В фарфоровой посуде нагрейте около ста грамм канифоли. Температура должна быть примерно 220 — 250°С, канифоль при такой температуре расплавится. В этот расплав небольшими порциями при размешивании введите десятую часть от веса канифоли, то есть, примерно десять грамм, негашеной извести. В результате реакции получится резинат кальция или сиккатив на основе кальция.
Сиккатив? Это триггер такой для получения олифы из обычного льняного масла. Чтобы приготовить олифу, надо смешать «высыхающее» масло с сиккативом… А, ну да, есть масла высыхающие и невысыхающие. Нельзя получить олифу из подсолнечного или оливкового масла, они невысыхающее. Лучшее высыхающее масло льняное, чуть похуже конопляное.
У него есть и льняное, и конопляное и на счастье, ну, чтобы не перепутать, точно нет подсолнечного.
Дальше проще. Добавьте сиккатив в нагретое до 150–200°С льняное масло. Будет лучше, если масло рафинированное. Рафинированное? Отстоять можно? Вскипятить и отстоять ещё раз, профильтровав. Да не страшно, сделает. Потом на сто частей масла добавить пять частей или процентов сиккатива и размешать смесь до полного его растворения. Всё, дорогие товарищи первокурсники. Всё. Вы приготовили олифу.
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Событие двадцатое 

Олифа — это, естественно, не самоцель. Олифой не порисуешь. Нужны краски. Читал ведь про всяких попаданцев, как они изобретали краски, Иван Фёдорович. Там яйцо, масло и прочие примочки. Но ни процентное соотношение ни самого главного, а что цвет задаёт Иоганн сейчас вспомнить не сможет. Остаётся только в олифу добавлять всякие очень мелкие цветные порошки.
Вот белую краску он легко сможет изобрести и при этом даже две разные. Первая — это подделка. А вот вторая для нынешних времён дорогущая вещь, которую будут с руками отрывать на любом рынке. Её делать только — только начали учиться. Во второй раз. Сначала, как и положено, её римляне изобрели, а теперь вот, или уже, в Венеции додумались, либо скоро додумаются. Это свинцовые белила. Как сделать настоящие свинцовые белила и, как сделать подделку под них, рассказывал первокурсникам всё тот же доцент Калинович, и что важно, студенты со стройфака его рассказ запомнили, по крайней мере, Иван Фёдорович точно запомнил. И всё потому, что способ был опять необычен, там было опять смешное слово. И слово было — навоз. Даже не просто навоз, а конский навоз. Яблоки конские. Как тут, если ты не разу в деревне не был, не запомнить рецепт краски, если там про смешные конские яблоки говорит Казимир Петрович
Рецепт получения такой: нужно взять тонкие свинцовые листы и свернуть их в спираль, а затем поместить в керамические горшки, покрытые внутри глазурью, на дно которых налито немного уксусной кислоты. После этого горшки закрываются свинцовыми пластинками не очень плотно, и закапываются в конский навоз. Выделяющаяся при гниении навоза углекислота совместно с парами уксусной кислоты превращает металлический свинец в основную углекислую соль, вследствие чего на поверхности свинца образуется толстый белый налёт. Этот налёт счищается, высушивается, измельчается и, добавив в льняное масло, получают знаменитые свинцовые белила.
Подделывали дорогие свинцовые белила начиная с самой глубокой древности. А потом вообще массово стали. Вместо дорого карбоната свинца добавки всякие белые добавляли. К этим добавкам можно отнести мел, известь и белую глину — каолин. Мел можно купить в Риге, а вот каолин, мать его за ногу, копают где-то в его землях или рядом. Иоганн даже примерно прикидывал где. Если вокруг песчаные почвы, то вода сразу просочится, а огромное двадцатипятикилометровое озеро стоит столетиями и достоит до двадцать первого века. Выходит, под ним глина. Сто процентов именно там каолин ремесленники и копают. Нужно только точное место узнать, где белая глина выходит на поверхность. Можно пытками места узнать, можно купить. Главное, это чтобы руки, наконец, дошли.
А то всё, «Я подумаю об этом завтра».
Нужен антикризисный менеджер. Нашёл же он такого… такую для сбора янтаря и варки мыла. Пигалица Герда легко организовала два отряда пацанов и наладила и сбор, и производство. Теперь нужно найти вторую Герду. И взвалить на неё или на него производство свинцовых белил и их подделок.
Но это сейчас не главное, деньги — это хорошо, но хочется и для души занятие. А для души картины с янтарной крошкой, и тут нужны жёлтые, красные и коричневые краски. Ну, хотя бы желтые и красные, коричневые, смешивая, можно получить. А ещё чёрную. Ну, тут полегче.
Есть два пути. Первый непроверенный. И его нужно срочно испробовать, хоть он и очень, и очень недёшев. Зато всё под рукой. Нужно те крупинки, что обычным молотком получают пацаны, дробя мелкий янтарь, раздолбить в пыль в ступке. Ступку большую медную и с медным же пестиком Иоганн видел у Матильды. Она в них травы перетирает. Это явно какой-то трофей. Должно быть боярин Заяц где-то отбил. В таких ступах пороховую мякоть сейчас делают. Медь не даёт искры, в отличии от камня и железа. Порох и искры вещь несовместимая. Кстати, и тут можно попрогрессорствовать, если при размоле пороховой мякоти добавить мочу пьяного епископа, то и взрыва не будет и порох после высушивания и размола получится зернистый. Епископа у него нет, но православного священника Иакова частенько парень пьяненьким наблюдал. Нет других православных священников на сотни вёрст вокруг, так что его можно и в епископы на время определить.
Но об этом тоже стоит подумать завтра, сегодня нужно сходить к ведьме Матильде и попросить у неё на пару дней ступу. Есть большая вероятность, что ничего не получится. Во-первых, янтарь редко бывает одного цвета, он прожилками такими, а во-вторых, не факт, что измельчённый жёлтый янтарь останется жёлтым, а не серым, скажем. А красноватый не превратится в грязно-коричневую пыль. Нужно проверять. Нужно дробить куски с прожилками, а потом осколки сортировать. Опять менеджер нужен.
Есть второй путь, и он тоже ведёт через знахарку Матильду и её лечебницу. На Руси, а значит и здесь иконописцы делали краски из всяких растений. Матильда травница и должна в травах разбираться, а если в красителях из трав и не дока, то она с таким количеством людей общается, что ткнёт пальцем в этого доку, а там опять можно выпытать, а можно и купить, в зависимости от того, как обладатель этих знаний себя вести будет.
Значит нам туда дорога. Матильдная улица.
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Событие двадцать первое 

У дома знахарки как обычно стояла очередь. А нет, скамейки и даже со спинками Игнациус и Карлос уже сбили и теперь люди в очереди сидели. Можно себе плюсик в карму залепить. Он же подумал о больных позаботиться. В плане был ещё и навес из парусины хотя бы, как у них в замке временный сеновал сделан.
— Я с вечера занимал, — как всегда на русском сообщил летгалам и немцам с жемайтийцами Иоганн и прошёл в сени домика Матильды.
На этот раз стукнул, а то вломится, как в прошлый раз, когда там тётка, этим самым местом к нему повёрнутая, рожала.
— Иоганн, заходи, — увидела его через запертую дверь колдунья, да не просто запертую, но и войлоком ещё с двух сторон оббитую. Экстрасенс, не иначе?
— Мне бы вот эту ступку на пару деньков? — поздоровавшись, ткнул пальцем в черного монстра парень. Явно вещь старинная, и никто её снаружи не драит, внутри видно, что медь, там вечно пестиком елозят, а снаружи, не иначе для конспирации, не трогают и медь почернела, а местами и позеленела.
— Ich brauche Mörser und Stößel, — поняв, что опять по-русски шпреханул, поправился Иоганн. (Мне нужна ступка и пестик).
Колдунья глянула на гигантскую ступу. Ну, летать не получится, маловата будет, но литра три точно вмещает.
— Показывай, — мысли видимо Матильда всё же читает. Иоганн, чтобы бабка не отказала, с собой завёрнутую в холстину картину со львом приволок. Сейчас сбросил тряпку и представил льва на обозрение бабке и девчонке, которая теперь ей помогала.
— Ох тыж! Тудыж! — девчонка, как там её. Хельга? Нет. Ну бог с ней, как давай креститься, словно не льва увидела мультяшного, а саму Пресвятую Богородицу. Так и Матильду заразила, та, на что ведьма стопроцентная, а тоже три раза перекрестилась, и ото льва отодвинулась.
— Это лев. Картина такая. Из янтаря. Плохо получилось. Мне жёлтой краски надо и красной с коричневой. Решил толочь янтарь. Ну и узнать ещё у тебя хочу, из чего можно жёлтую краску сделать. Из каких трав или коры там с корнями?
Иоганн поближе картину к бабке и пацанке поднёс. Бабка-то чего, ещё три раза осенила себя, а девка другое. Она похоже обмочилась, испортила воздух и вылетела из кабинета врачебного в сени. С визгом вылетела. Вот она сила искусства. Был в Русском музее Иван Фёдорович и ослика, который всегда на тебя идёт, видел, куда бы не отошёл, в какой угол, а ослик, гад, на тебя по тропинке шествует. Как это Паленову удалось большой вопрос??? Но от его картины точно никто, ослика увидев, не убегал. Все только восторгались. А тут вона чё! Янтарный лев, получился, посильнее Фауста Гетте.
— А календула есть уже? — вспомнив про жёлтые и оранжевые цвета, добавил к вопросу и её пацан.
Подумалось уже по дороге Иоганну, что наполнителем для олифы или масла, ну для изготовления красок, могут быть высушенные лепестки цветков. Измельчить их потом и проверить, меняют цвет от соединения с олифой или нет. Из жёлтых цветков можно подсолнух сразу отбросить. А вот ноготки. Если память Ивану Фёдоровичу не изменяет, то когда он был на экскурсии в Аптекарском огороде в Москве, то экскурсовод на вопрос какой-то женщины, когда они проходили мимо огромной коллекции ноготков, ответила, что да, мол, первую календулу завезли в Москву при Петре. Простой не махровый цветок с жёлтыми лепестками.
Ну, это в Москву дремучую, где-то за горною кручею, живучую, горючую и невезучую, А в Риге европейской могли уже венецианские купцы заронить в землю семена. Это же лекарственное растение. Читал Иван Фёдорович, что в средние века лечили календулой визуально. Показывали больному цветок, давали понюхать и он выздоравливал. У древних блин римлян было, как всегда. Они её календулой и обозвали. Календы это то ли начало недели… или месяца, то ли календарь. Не дошли ещё до этого слова они с фон Боком, латынь изучая.
— Отвар луковой шелухи даст краску красивую жёлтую, если квасцов добавить. А так коричневая будет. Зверобой ещё. Цветы его используют, чтобы желтую и красную краски получить. Им окрашивающие лен, шерсть и шелк в красный и желтый цвета тоже, если квасцы добавить. Дрок красильный. Им шерсть и лён в желтый цвет красят…
— Стоп!
Иоганн понял, что он дебил. Он не то спросил, и не тот ответ получил. Изготовление масляных красок и окраска ткани с помощью растений — это разные разности. Тут ему Матильда точно не поможет. Ну, получит он из луковой шелухи жёлтую краску плюхнув в отвар квасцов. Наверное, можно у кожевенников их достать. И какая там будет концентрация этого пигмента. Ведро выпарит и соскоблит потом с котелка щепотку ржавого порошка. Нельзя таким путём идти. Ему не щепоть нужны, а килограммы. Выходит, только минеральное сырьё.
— Так есть уже календула?
Глава 8 

Событие двадцать второе 

«Придёт время, когда будут выбиты зубы у них, и отсечена будет правая рука, и охромеют они на правую ногу, дабы познали грехи свои». 
Пророчество святой Бригитты Шведской для Ордена крестоносцев 

По дороге, не по дороге, но заглянуть в Кеммерне к преподобному отцу Мартину Иоганну пришлось.
Матильда страшной тайной с парнем поделилась. По секрету большому. Тцц!!! Никому! Никогда! У неё нет ни одного знакомого художника. Нет и живописцев. И даже иконописцев. Не захаживала к ней эта богема, и сифилис не лечила после оргий. Беда. И тут Иоганн вспомнил ещё одного человека, который может знать художников. У отца Мартина в его кирхе — оратории была стена заштукатуренная… ну, наверное. Или глиной обмазана, а сверху побеленная. Но бог с ней, со стеной. На этой белой почти поверхности, при этом довольно ровной, был нарисован Иисус на кресте. Есть у Сальвадора Дали картина, наверное, не самая известная. Там на кресте распят Иисус, но дело не в этом, все кому не лень распятие писали. Дело в небольшой детали. Крест парит над озером, окружённом горами. И что примечательно, у распятого Иисуса нет лица. Вид как бы сверху. Ну и голова, полностью упавшая на грудь. Так вот, этот Сальвадор издали украл свою картину у того, кто нарисовал на этой белой стене в оратории Кеммерна именно такую картину.
Плохая она или хорошая, пусть гиды рассказывают. Не по канонам точно. Как это Иисус и без лица⁈ Главное другое — оратория новая и, следовательно, картина нарисована недавно. И там полно коричневых и тёмно-жёлтых оттенков. Получается, что совсем недавно в Кеммерне жил художник и рисовал эту картину используя жёлтые и коричневые краски. Возможно, преподобный отец Мартин знает, где этот художник сейчас. Возможно, он в Риге. И, возможно, он либо продаст краски Иоганну, либо продаст рецепты красок. В совсем уж крайнем случае, можно организовать захват писаки, и с помощью вырывания ногтей, сподвигнуть того на сотрудничество. Да, не наш метод. Но где ноготь хренового, если честно, художника, и где прогресорство Иоганна. Всё же пацан надеялся, что несколько шиллингов или даже, чёрт с ним, марка серебряная тяжёленькая развяжут язык не найденного пока живописца.
— Рисовальщик? — Мартин преподобный сощурился — нахмурился — скривился — искривился, — а зачем тебе, сын мой?
— Вот! — Иоганн во второй раз за день тряпицу снял с шедеврального шедевра львиноголового.
— Ох, мать твою! Донерветер. Спаси и помилуй мя, Господи! — и этот креститься начал, а ведь интеллигенция.
— Хочу улучшить, углубить, так сказать, и расширить, — поделился мечтами пацан.
— Бес! В тебя опять, Иоганн, вернулся бес! Что это? — ну, хоть на колени перед львом не бухнулся и воздух не испортил. Крепче кишечник у преподобного, чем у Хельги.
— Это картина царя зверей — льва. Правда, красиво. Мне, чтобы ещё красивее было, краски нужны. Сам я с усам, но лучше найти специалиста и у него секреты производства красок купить или бартер устроить. Ченч. Он мне секрет краски жёлтой, а я ему его ноготь вырванный, — Не, про ногти, понятно, не сказал, только подумал, на бартере остановился.
— Бартир? Что это? — продолжил креститься святой отец, искоса на скалящегося льва поглядывая.
— Слово ангельское. Тьфу. Английское. Обмен одного предмета на другой, — и видя, что преподобный не расхмуривается, пацан добавил, — Это меня фон Бок некоторым английским словам научил. Нет, так-то он, как и вы, святой отец, англичашек не любит. Бесы они.
Была такая фишка у отца Мартина не любил он англов большой и постоянной нелюбовью, а вот за что такая нелюбовь, не говорил.
— В Риге сей монах обитает, что Господа здесь нарисовал. В монастыре. Он, как и я из Кракова. Там учились в университете вместе. Брат Сильвестр. Он мне и в самом деле как брат. Я, как бываю в Риге, всегда к нему захожу. Небезынтересно будет показать ему твоего царя зверей, что же касается секрета изготовления красок, то думаю, поделится он без всяких бартиров. Ты ему расскажешь, как льва этого сделал, а он тебе рецепты красок. И не нужен никакой бартир.
— Действительно, святой отец, не нужен бартер, я ему секрет изготовления картины сей, а он мне, как краски делать. Зачем нам бартер, так поменяемся.
— Хорошо, Иоганн. Нам ведь всё равно нужно ехать в Ригу. Теперь у тебя нет третьего опекуна, и это недопустимо. Могут потом сложности возникнуть с наследством. А твоей мачехе тоже нужно показаться архиепископу, с гибелью Генриха ситуация с его баронством ещё хуже, чем с нашим. Там молодая жена, и у неё нет детей. А у Генриха от прежней жены тоже не осталось наследника.
— Там же есть младший брат Марии…
— Он не наследует майорат. Тем более, судьба Александра неизвестна. Так что дорфы Пиньки и Пелес тоже должны передать, по моему разумению, тем же опекунам пока, что и земли твоего отца, то есть, мне, твоей мачехе и ещё одному человеку, которого назначит архиепископ. Возможно, им станет отец Юргена Кессельхута Бернхард.
— Так он тоже на войне? — это Иоганн точно знал, был разговор с Юргеном у него на эту тему.
— Вернётся.
— Вернётся, так вернётся, — махнул рукой Иоганн, он точно зал, что война ещё больше года будет идти, и рыцарей там поляжет много. «Ужели здесь лежит весь орден»? Так, кажется, король Ягайло вопросил. И там что-то про пророчество Бригитты и про выбитые зубы дальше, — когда же отправляемся?

Событие двадцать третье 

Решили ехать в Ригу к архиепископу через неделю. Нужно подготовиться. Готовка разная и одна из основных частей — это подгонка доспехов. С литвинов и жемайтинцев столько брони и оружия собрали — затрофеили, что роту конную можно выставить. Людей при этом не много, и часть ещё и в замке нужно оставить. И по этой самой причине уж те, что отправятся в Ригу, должны быть в нормальной, плотно подогнанной броне. Собрали новиков, все три десятка и стали к ним приторачивать латы, панцири-кирасы, бахтерцы, наколенники и прочие бригантины с ерихонками. Понятно, что доспехи — это не стринги их в натяжку не надевают, там и поддоспешник, и ремешки можно чуть удлинить, тем не менее, и другое ясно, что на Андрейку — сына Перуна, который за метр восемьдесят и на Тимошку четырнадцатилетнего, который на две головы его ниже доспехи нужны разные. Слава богу, выбирать есть из чего.
Тридцать новиков нарядили в железо. Смотрелось это воинство внушительно, ещё и кони как на подбор. Дестриэ выбирали с ростом в холке не менее ста семидесяти пяти. Может, и плюс минус туда-сюда пару сантиметров. Мерили в футах, локтях, вершках, дюймах и прочей хрени, не имея ни одной линейки. Мерой служил десятник Семён. У него рост как раз метр семьдесят пять где-то, коней по нему и подбирали.
С лошадьми беда, вообще-то. Их прибавилось почти на пять десятков. Впереди зима. Нужны тёплые, не продуваемые сырыми и холодными зимними бореями, конюшни. И их срочно в Кеммерне и Русском селе строят. Но это полбеды. Лошадь, она за сутки съедает разных кормов не менее двадцати кило, и сена в этом количестве только половина. Но это обычная лошадёнка. Дестриэ и тридцать пять кило проглотит. Если на сто двадцать дней зимы посчитать и на полсотни добавленных к имеющимся лошадям, то путём не хитрого расчёта, получается двести тонн различных кормов, из которых овса почти пятьдесят тонн. Так ещё и моркови тонн двадцать. Ну и главное — возы и возы сена.
Отто все эти расчёты, правда, не в тоннах, а во всяких ластах и фунтах предоставил и предложил лишние доспехи продать, и часть лишних лошадей, похуже и выбивающихся из общей концепции выведения мощных дестриэ в баронстве, начатой отцом Иоганна, тоже отвести с собой в Ригу и там продать. А на эти деньги закупить овса, сена, моркови и прочей капусты для того, чтобы лошади от бескормицы к весне не начали дохнуть.
На плече в мешке тонны продуктов и тонны сена не увезёшь. Пришлось формировать огромный обоз. Тридцать новиков во главе с Семёном и Перуном будут сопровождать обоз из шести десятков возов — телег. Плюсом будет карета для двух Марий. Ясно, что карету за неделю не построишь. Иоганн помнил, как женщины в попону кутались, когда они в Пиньки на похороны ехали. Предложил барончик Игнациусу и Карлосу бросить все дела и собрать на большом возу клетку большую с дверцей и обтянуть её попонами, внутри же соорудить скамейки две и бросить на них тюфяки, набитые конским волосом.
Сооружение получилось громоздким, некрасивым и даже смешным немного. Но это такая ерунда по сравнению с тем, что там нет ни дождя, ни ветра. Мачеха баронскую карету оценила, даже чмокнула Иоганна в лоб и потрепала по волосам на затылке.
Кроме лошадей в количестве трёх десятков и семи возов ненужной брони всякой, в том числе и не комплектной везли на продажу семь рукомойников. Ну, всё, что успели сделать к этому времени Карлос с главплотником.
Сам же Иоганн целую повозку занял своими поделками и находками. Крупные куски янтаря он решил не брать, решил же чашки пробовать делать. Мелкие тоже, цена на них небольшая, а ему нужна крошка для картин. Набрали примерно полтора ведра средних камней, при этом выбирали жёлто-прозрачные, всякие рыжие, красные и коричневые, на которые цена ниже, Иван Фёдорович решил оставить на производство красок.
Основную же массу груза этой повозки составляли куски мыла. Пацаны наделали двести кусков. Каждый примерно по четыреста грамм. При этом истратили триста литров различных масел. Перебирая куски и сравнивая мыло из разных масел, Иоганн не замечал разницу. Что льняное, что конопляное… отличить по уже готовым кускам было невозможно. Скорее одна партия от другой отличалась. Мыло всё же было грязновато-серое из-за того, что зола — это всё-таки зола. Нужно, по-хорошему, несколько раз промывать и опять сгущать получившийся из золы водорослей раствор или даже изготовить стеарин, а потом из стеарина назад произвести мыло… Не сложно, и будет время Иоганн решил попробовать. Процесс полностью обратимый. Взял мыло, растворил, нагрел и влил туда уксусную кислоту, готов стерин, он всплывёт белы комком. Потом если нужно опять в мыло превратить растопил свечку эту или комок стеарина на водяной бане и бухнул туда соды или золы несколько раз очищенной точно получится белое мыло, а если одновременно добавить красителей, про которые Матильда рассказала, то получится цветное мыло. Ну, и никто не мешает добавить ароматизаторы. Того же мёда, например, или даже лепестков шиповника.
Как-то был Иван Фёдорович на экскурсии в монастыре, и там на входе продавали самодельное мыло монашки. И были среди них прозрачные со всякими травинками и лепестками внутри. Придя домой, он тогда в интернете полазил и нашёл ответ на вопрос, как делают прозрачное мыло. Нужен глицерин. Там же и ответ обнаружился, как это делают, просто нужно при омылении жиров натриевой щелочью добавить оксид свинца. Опять ядовитый свинец. Но попробовать-то стоит. Сколько будет стоить прозрачное мыло с ромашкой внутри даже сложно представить.
— Не, уважаемый барон, не могу я вам продать этот кусок мыла, прозрачный только для принцесс и королев, в крайнем, совсем уж крайнем, случае для герцогинь. Вам? Ну, даже не знаю⁈ Два золотых дуката? Нет, так нет. Полкуска? Вот извольте кусок в двести грамм за золотой дукат.
— Иоганн, ты заснул, что ли пора трогаться, садись в повозку, — окликнул его тюфянчей, вырывая из мечт.

Событие двадцать четвёртое 

К отъезду, за неделю, два ученика и сам Иоганн им в помощь, успели сделать, или всё же нарисовать, ещё одну картину со львом. И она уже гораздо лучше вышла. Две краски желтую и красно-коричневую пацаны получили. Горст нарисовал очередного мультяшного льва и уже хотел обсыпать его крошкой, как первого, когда, наконец, в ступке Матильды получился достаточно мелкий порошок, изготовленный из непрозрачного жёлтого янтаря. Как и опасался Иоганн, он вышел не ярко-жёлтый, а бледный и ещё серовато-коричневатый. Но всё-таки, какой-никакой, а жёлтый. А вот красно-коричневый порошок цвет почти не изменил. Иоганн вмешал жёлтый порошок в олифу и попробовал рисовать. Слишком густая получалась краска. Но это в следующий раз нужно будет экспериментировать. Сейчас он нарисовал льва, смешивая две имеющиеся краски. Вполне прилично вышло. Потом на нужные места нанесли клей и обсыпали крупной крошкой нужных цветов, следом мелкой. И на пятый день из почти чёрной краски сделали фон. Лёва был другим. Вроде тот же рисунок, ну, почти тот же, а на втором точно была усмешка на морде, да и вообще чёткие линии позволили сделать льва живым и симпатичным.
Обе эти картины Иоганн тоже с собой вёз. Хотел ход конём сделать. Одну, первую, подарить архиепископу, а вторую попытаться продать на рынке. Он прикинул себестоимость такой картины, с учётом янтаря, покупной канифоли, цены на масло и парусину, а также оплата труда пацанов и Карлоса с Игнациусом, получалось в районе шесть — восьми шиллингов. Если получится продать за пять марок, а именно за такую цену хотел Иоганн её выставить, прибыль получалась вполне приличной. Пять марок — это конь дестриэ, например, правда плохонький, особо красивые и мощные экземпляры, такие как Рыжик и двадцать марок стоили. Ещё можно пистоль купить или меч хороший. Кольчуга стоила в районе пяти марок, сильно зависела цена от плетения и количества и качества пластин.
Но тут цена как бы и не главное, если картину получится продать, а архиепископ, впечатлившись, захочет приобрести похожие картины, то появится стабильный рынок сбыта, и можно будет организовать в замке настоящую художественную мастерскую, ремесленников вокруг неё собрать, рамы нужны резные, порошок и крошка янтарные, и почему бы не ученики и помощники к Горсту.
Это не зерно продавать. Тут денежки серьёзные.
Можно и краски для художников и всяких маляров делать на продажу.
Кстати…
Делая коричневую краску из янтарного порошка, Иван Фёдорович вспомнил, что доцент Калинович рассказывал им на лекциях по «Введению в специальность» ещё про две интересные краски. Казимир Петрович тогда заставил первокурсников рты пооткрывать. Не верилось, что такое возможно. Тем не менее, потом уже, когда всякие интернеты и Википедии появились Иван Фёдорович, на именно такой способ получения коричневой краски, случайно наткнулся. Называлась она mummy brown или Египетский коричневый.
Эту краску производили из египетских мумий.
На протяжении XVIII–XIX веков краску из мумий описывали в трактатах о живописи и художественных словарях. Её продавали и изготавливали в огромных количествах. Некоторые исследователи того времени считали, что качество красителя напрямую зависит от частей тела мумифицированного человека. Например, пигмент из мышц давал более тонкие оттенки.
Рецепт, насколько помнил его Иван Фёдорович был такой. Разрезанную мумию замачивали в воде на несколько дней, затем грязную воду сливали, мумию измельчали, получившийся материал фильтровали шесть-восемь раз, а в финале сушили и растирали в порошок.
Это было дико. Даже слушать про такое странно. И продолжалась эта дикость пока химия не встала на ноги и не вытеснила всякие природные красители. Правительство Египта ввело запрет на вывоз мумий, но это только увеличило количество вывозимых мумий и подняло цену на коричневую краску.
Вторая краска была тоже из разряда «ну, ни фига себе». Это была зелёная краска. Изумрудно-зеленая краска представляла собой гремучую смесь из ядов: она состояла из мышьяка, уксуса и окиси меди. Пока такую краску растираешь в порошок и потом работаешь с ней, жизнь себе на пару лет точно укоротишь. Существует мнение, что именно из-за зеленых стен в доме на Острове Святой Елены умер Наполеон. Покрасили добрые англичане домик в красивый зелёный цвет для бывшего императора, а теперь почётного пленника. И ежедневно на протяжении многих лет вдыхая мышьяк и окись меди Наполеон добрался до критической дозы. В эту версию верилось больше, чем в медленное отравление с пищей. Да пофиг было англичанам, нет им указа, и плевать они на чьё-то мнение хотели. Захотели бы отравить, дали бы сразу нужную дозу мышьяка. Ну, бывает, слабое здоровье у бывшего императора. Полячки спидом заразили.

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 9 

Событие двадцать пятое 

Пиньки они Пиньки и есть. Неухоженные, неправильные какие-то. Явно местное население живёт беднее, чем жители баронства фон дер Зайцева. И Иоганн догадывался почему. Всё же батянька привёз с крестового похода на Никополь много ценностей, и ему не надо было тратить огромные деньги на экипировку воинов, на оплату им, и на налоги, воины были свои, и они первоначально были в хорошей броне и плюсом добыча в крестовом походе. Не нужно обдирать крестьян до нитки, наоборот, боярин даже помогам им животинку купить и дом построить. И от налога на первые пять лет был архиепископом освобождён.
А у фон Лаутенберга старшего не было своих боевых холопов, и ничего он не привёз из крестового похода, он еле ноги оттуда унёс, лишившись последних кутилье. Вот и приходилось считать каждый пфенниг. И копье нужно содержать и налоги платить.
Вроде и выехали рано утром, но из-за медленно едущего огромного обоза и остановки в Пиньках, получилось, как всегда, опоздали совсем на немного, но опоздали, их не запустили вечером в Ригу. Так и ещё беда, тот самый постоялый двор, с кабаком и лекарской даже, жемайтийцы и литвины сожгли, как и большую часть посада. Пришлось из возов городить вагенбург и ночевать при явно отрицательной ночью температуре в мокрой одежде под открытым небом. И самое отвратительное, что костра не разведёшь. Не потому, что безопасность какая-нибудь. Просто осаждающие город повстанцы всё сожгли, что горело, такие же холодные ночи перебедовывая. Утра все ждали как пришествия миссии. Иоганн забрался в воз с сеном. Хоть не тепло, но и не холодный ветер по мокрой одежде. Ну, казалось, что нормально, а вылез утром из стога, а руки, ноги не шевелятся.
— Самсон, пни мне, как домой вернёмся, под зад. И не давай ничем заниматься, пока карету не сделаем. Хватит жить как попало, — тюфянчей юмора не понял, показал на обрубки под собой, — точно. Как вернёмся напомни и про ходули. Будем тебе пытаться протезы сделать.
— Да куда мне старому. Скоморохи своих детей сызмальства учат на ходулях-то ходить, а мне почитай пятый десяток. Не выйдет ничего. За коляску бога каждый день молю. Чтобы долгой жизни тебе даровал. А ходули, нет, не потяну.
— Пробовать надо.
Они, заплатив целую марку в сумме за въезд шестидесяти телег и тридцати всадников, оказались, наконец, в Риге. И тут отряд разделился. С десятком новиков староста Кеммерна направился к знакомому оружейнику сбывать янтарь, и показать ему вторую картину. Ну и двести кусков мыла. В сумме всё это на огромную гору серебра тянуло, и Семён выделил Георгу охрану, самых умелых и здоровых из новиков отобрав. Сам же Семён с Отто Хольте двинулся со всеми возами и лошадьми на рынок. Нужно продать лошадей и доспехи с оружием, ну и фуража на обратную дорогу и на зиму купить.
Третий кусочек отряда сунулся к архиепископу, но понятно, получил облом. Совсем их не послали, записали на послезавтра на утро на аудиенцию. Нет, не болел архиепископ, просто работы навалилось. Город наполовину разрушен, куча народу убита, амбары, что были в посаде, разграблены. Животные домашние, естественно, перебиты и съедены в основном стоявшими под стенами Риги бандитами. Совсем немного лошадок и коровёнок, что попали внутрь стен уцелело.
Иоганн репу почесал, все эти новости переваривая. Ну, тут сомневаться не стоит, оружие точно в цене поднимется. Каждый захочет быть получше вооружён и защищён после случившегося. То же самое и с лошадьми, что они сюда пригнали. Их с радостью купят, чтобы компенсировать потерю, тем более что лошади справные, а многие и от дестриэ недалеко ушли.
А вот с покупкой овса, тем более в таких приличных количествах, а также сена и моркови — это вопрос. Если посады и ближайшие дорфы разорены, то ловить тут нечего, нужно ехать дальше, на север, там повстанцев не было. Но и там поднимутся цены на продукты. Люди они существа хитрые, и, узнав о разорении Риги, повезут сюда продукты, чтобы продать их втридорога. А раз повезут сюда, то и на местах цены подскочат из-за всё того же дефицита продовольствия. Что-то тут управляющий их просчитался. Нет, он конечно всех мужиков, баб и пацанов с девками организовал на заготовку хоть небольших охапок травы по неудобьям и опушкам, это он молодец, тут всё правильно. Несколько сотен человек по охапке уже пару стогов. А вот сюда за овсом они зря приехали. Сюда наоборот продавать продукты надо ехать.
— И где эти два дня нам жить? — а чего, мачеха правильный вопрос задала. Три дня прожить на улице, и три ночи провести в возке — это при пронизывающем северном ветре и нудном дожде, и при температуре близкой к нулевой, настолько среднее удовольствие, что даже как-то и испытывать его не хочется. Даже от предчувствия зубы плясать начинают.
— Я попробую найти вам приют, фрайфрау, — вздохнул святой отец. И ведь нашёл. Совсем немного они проехали от Домской площади, как натолкнулись на стену и закрытые массивные деревянные ворота, за которыми виднелась небольшая каменная церковь.
— Это женский цистерианский монастырь, а там возведён храм святой Марии Магдалины ещё сто лет назад. Я знаком с настоятельницей и попробую договориться, чтобы вас приютили на пару дней. У них есть кельи для паломниц. Попробую. Хоть это, наверное, в это время…
— Я дам четыре шиллинга, — остановил причитания преподобного Мартина Иоганн. Ему и самому не терпелось оказаться под крышей и согреться.
— Хм. С четырьмя шиллингами будет проще.
На стук пухлой ладошкой пастора в массивные ворота вышла здоровая девка… а монахиня в черных как… как нестиранная тряпка, одеждах. Поскупились на краску. Какими-то пятнами прокрасили.
Святой отец поднялся на цыпочки и стал шептать девке, тьфу, монашке в ухо чего. Странно. От кого шифруется. Потом преподобный руку к Иоганну за милостыней протянул. Когда четыре серебрушки перекочевали в жменю девки… да чтоб её, огромной монашке, дверь закрылась и повисло ожидание, сопровождаемое шелестом дождя. Минут через десять дверь распахнулась и святого отца с мачехой и датчанкой забрали, а Иоганн с пятью новиками остался стоять под дождём.

Событие двадцать шестое 

— Надо меньше пить! Надо меньше пить! — вспоминая фильм новогодний, прыгал вокруг Галки Иоганн. Лошадь водила головой, провожая взглядом попрыгунчика, фыркала, тоже вспоминая комедию, и неодобрительно мотала головой. Мол, ты тут анахронизмы направо и налево не разбрасывай. Спалимся.
Так тут попробуй, не попрыгай. Преподобный, чтоб ему в кофе имость Гонората соль постоянно перепутывала, отец ушёл с Мариями и исчез, уже час, должно быть, торчат они с новиками у тяжёлых потемневших от времени ворот. Новиков всего пять. Они сначала, как и положено, сидели в сёдлах, взгляды подозрительные на прохожих кидая, оберегали тощего барончика, но час — это прилично так времени, особенно, если стоишь на холодном ветру, дожде и весь промокший с самого утра и голодный. Так не все минусы, ещё ты при этом в консервной банке. Новики теперь тоже с коней спры… спусти… с помощью товарищей сбрякали на грешную землю, и ходят, скрипя и звеня доспехами, вокруг бедных лошадей, тем хуже всего. Им и ходить не разрешают, стой и извергай яблоки.
Наконец, довольная рожа отца Мартина, чтоб ему проктологом работать, нарисовалась в проеме ворот, за ним и девка… да, что такое, монашка вышла и перекрестила их на дорогу. Они тоже мысленно послали и девку, и монастырь к чёрту, и процессия, ведомая сытым и согревшимся преподобным, чтобы ему кумиром быть у геев, вернулась на Домскую площадь, но протиснувшись сквозь народ из конца в конец этой толкучки и миновав рынок, они углубилась в одну из улочек, вытекающих из этого многолюдья.
Проехали недалеко. Буквально триста-четыреста метров и пять всадников и тачанка снова остановились у серых ворот деревянных в каменной стене. Святой отец, чтоб его казнили понарошку, спрыгнул с телеги и уверенно забарабанил в ворота, по ходу дела поясняя куда это он ломится.
— Здесь находился первый, деревянный ещё, Домский собор Риги, — преподобный, чтоб ему врачи намордник прописали, застучал настойчивее, так как на первоначальные похлопывания пухлой ладошкой не последовало ни ответа, ни привета, — Лет сто пятьдесят назад это место перешло к монахам францисканцам. Здесь появился мужской монастырь с каменной церковью-капеллой. В честь похожего монастыря в Любеке он получил имя Святой Екатерины. Так что этим стенам два века.
А так это и смотрелось. Неровные, плохо или никак не обработанные, камни стены аж попахивали древностью, лишайником и мхом заросли, выкрошились местами. Видно, что пытались подмазать известковым раствором кое-где, но мастера перевелись, так нашлёпки, которые тоже в течение ближайших десяти минут должны отвалиться.
— Здесь настоятелем служит мой брат двоюродный — игумен Варсолофий, здесь мы и остановимся. И именно, тут, Иоганн, должен быть брат Сильвестр — рисовальщик, с которым ты секретами собираешься поменяться. Ну, я тебе говорил, мы вместе с ним в Кракове в академии учились. Что-то не открывают? А, так обедня сейчас! — преподобный отошёл от ворот и перекрестился на шпиль небольшой колокольни.
— Может, Андрейка копьём в ворота постучит? — есть же в мире тёплые подвалы, пытошные, где жаровни горят, пацан продрог так, что подумывал уже развернуть телегу, убрать попону, прикрывающую деревянную пушку, и дать команду тюфянчею вынести эти ворота, что стоят между ними и теплом.
— Территория монастыря большая. Тут и церковь Святой Екатерины и отдельный зал капитула, рефлекторий, или трапезная, дормиторий, или спальный зал, кладбище, а также небольшая крестовая галерея. Ещё внутри монастыря есть недавно построенный дом общества Черноголовых. Там члены братства из других городов, чаще всего из Ревеля ночуют при посещении Риги. Вот я думаю, там для нас найдут пару келий. И при нём большая конюшня, — Преподобный вновь постучал кулако… кулачком и, неожиданно заскрипев, створка ворот поплыла внутрь, открывая небольшую щель, откуда высунулась голова монаха в пилеолусе шёлковом. Эта такая тюбетейка католическая, чтобы выбритую тонзуру в тепле держать.
— Приветствую тебя, брат Кнут. Примите ли меня и моих спутников в свою обитель на пару дней? — на этот раз за шиллингами отец Мартин не обернулся к Иоганну, хоть тот уже даже маркой готов был пожертвовать, лишь бы в тепле оказаться и к еде поближе.
— И тебе долгой жизни, преподобный Мартин, — оба священника перекрестились друг на друга, и без тени сомнения на челе, брат Кнут отступил внутрь монастыря, увлекая за собой одну из створок ворот.
— Здоров ли брат Варсолофий? — сквозь скрип ворот и тележных колёс донёсся вопрос преподобного, узнать не получилось, о здоровье игумена, так как петли заскрипели так пронзительно, что у чертей в аду рожи перекосило. Прямо круче, чем вилкой железной по пустой тарелке.
Они въехали в большой заваленный мусором и навозом двор. А сразу видно, что ключник этого монастыря отличный хозяйственник, петли скрипят, навоз горкой навален. Экономит деньги келарь. Это же работа его.
— Это госпиталий монастыря брат Кнут, — когда они остановились у конюшни и монах исчез за очередной скрипучей дверью, пояснил Иоганну отец Мартин.
(Госпиталий отвечал за гостеприимство. Причем, принимал он не всяких гостей, а только знатных и богатых людей, способных оказать монастырю ту или иную помощь).

Событие двадцать седьмое 

Большего разочарования Иван Фёдорович в жизни не испытывал. Пафосно⁈ Хорошо. Это было одно из самых больших разочарований в жизни. Надежд и мечт были полные штаны. Сейчас этот Сильвестр — художник равный Сальвадору Дали, выдаст ему секреты приготовления десятка красок.
Всё именно так и произошло. Этот Сильвестр «Издали» на самом деле покашливая и попивая горячий отвар, что ему принёс брат инфирмарий — санитар, врач, фельдшер монастыря, нужное подчеркнуть, поведал ему десяток рецептов приготовления красок различных цветов. (Инфирмарий — монах в монастыре, который заведовал больницей, аптекарским огородом, знал, как готовить лечебные снадобья. Фактически выполнял роль врача не только внутри монастыря, но и для прихожан в ближайших деревнях).
И что получается. Если бы не придурь, если бы сесть или лечь и подумать, если бы не спешка последних дней, ну и чего там, если бы не косность мышления, то Иоганн все эти рецепты и сам бы придумал.
— Жёлтая краска? Чего тут секретного? — пожал плечами монах-рисовальщик, — берешь жёлтую глину, хорошо её промываешь, потом сушишь, перетираешь в ступке и засыпаешь в льняное масло, туда же добавляешь белок яйца и немного молока. Яичные белки — для повышения эластичности и прочности, молоко — для создания более густых и прочных смесей. Ещё можно добавить немного смолы сосны — для усиления защитных свойств и ускорения высыхания.
Твою же налево! Простая жёлтая глина. Глина, а он тут толчёт дорогущий янтарь и подумывает о приготовлении оксида свинца. Голову Иоганн себе ломал как там этот оксид получается. Там ведь два оксида, один жёлтый другой оранжевый. Ай, всё нужно забыть про свинец. Просто жёлтая глина.
Если её эту мысль продолжить, то получится ещё пару красок. Рыжая глина даст рыжую краску. А если порассуждать, он же строитель и примерно представляет, как получают красный кирпич, да сейчас добавляют краску, но никто в царские и первые годы СССР не добавлял никаких красок, брали рыжую глину и формовали кирпичи, а потом на обжиг. И вуаля, кирпич кирпичного цвета. Значит, если глину обжечь, она станет железным суриком. Более того, если ржавчину подвергнуть нагреванию при таких температурах, то она тоже станет красной.
И вот за эти никчёмные знания, которые он и сам знал, придётся выложить секрет янтарной картины. Дебилоид. Дебилоида кусок. Вот какими эпитетами сидел и обзывал себя Иоганн, выслушивая через покашливания умствования монаха.
— Порошок для черной краски добывают из коры, корней или плодов деревьев: ольхи, каштана и некоторых разновидностей дуба. Орешки дуба…
Иван Фёдорович опять от потока информации отключился. Как там эти шарики, в которые мухи яйца отложили называется, галлы, или наоборот, это шарики получаются потому, что мушки яйца отложили? Он и об этом знал. Нужно взять эти галловые орешки, раздавить и сунуть туда кусочки ржавого обязательно железа, а потом в темноту на несколько дней. Отфильтровать, выпарить и готова основа для супер-чёрной краски, которая не выцветает с годами, а наоборот становится всё черней.
У него есть где-то залежи каолина. Это белая и серая краски.
Зелёная и синяя? Толкут малахит и лазурь. Какой тут секрет?
Сам виноват.
Знания про краски из мышьяка и ртути Иван Фёдорович постарался мимо ушей пропустить, чтобы в будущем никогда не возникло желания этими знаниями воспользоваться. Не получилось, всё одно уши слушали, а мозг запоминал, но и бросаться закупать киноварь желание не возникло, раз уж дали вторую жизнь, то загнуться от рака, вызванного парами ртути или отравиться свинцом или мышьяком не хотелось.
Сильвестр схватил после того, как все секреты свои поведал картину со львом, ту первую, для архиепископа и завис. Понятно. Осознать, что можно рисовать крошкой не просто. Да, у римлян была мозаика. Сейчас нет. Секрет цветной глазури утрачен. А секрет цветного фарфора даже не планирует никто открывать. Да, Китай есть. Но с ним почти нет связи. Корабли не плавают, а по шёлковому пути ничего громоздкого не привезёшь. Как раз проще всего шёлк и возить и дорого и вещь лёгкая.
— Это же янтарь? Есть запрет его добывать и торговать! — вскинулся монах потрогав пальцами, понюхав и даже лизнув крошку.
— Немцам можно. И я его не продаю. Я и картины ещё не продаю. Как думаете, брат Сильвестр, а сколько стоит такая картина? — Иван Фёдорович хотел за пять марок завтра второго льва, который уже красками нарисован выставить. Ну, а тут если есть с кем посоветоваться, то почему бы этого не сделать?
Монах снял тюбетейку и грязным жёлтым пальцем, краска плохо отмылась, пошкрябал выбритую макушку.
— Даже не знаю, я картин не рисую, только расписываю по штукатурке храмы, но за роспись монастырь берет с заказчика десять марок. Они побольше. Но тут янтарь и это очень необычно. Возможно, что и все двадцать марок стоит этот лев. А может и все пятьдесят. Это очень необычно. Найдутся богатые люди, которые захотят такую картину иметь у себя дома.
— Пять де… де… де… сят⁈
Глава 10 

Событие двадцать восьмое 

Иоганн, покидая монастырь, хотел сказать его Высокопреподобию игумену Варсонофию, что он дебил, что келарь у него лодырь и тоже дебил, что инфирмарий монастыря брат Лука — дважды дебил и ничего в лекарстве не понимает. Их кормили воняющей плесенью и керосином каким-то подгорелой полбой три раза в день. Художника своим лечением брат Лука довёл до пневмонии, а за два дня навоз со двора и из конюшни никто не выгреб. Лошади стояли по колено в дерьме и гнилой соломе.
Пришлось заменять завхоза. Новиков Иоганн подвиг вычистить конюшни и бросить на пол свежего сена, обнаруженного в соседнем здании. Полбу тоже лошадям отдавали, а сами на дворе новики варили два раза в день рагу овощное с мясом. Продукты на рынке, находящемся в трехстах метра прикупив. Там же у травниц Андрейка купил грудной сбор и сбор от простуды и брата Сильвестра стали горячим питьём отпаивать. Тому сильно лучше не становилось. Кхекал, хватался за грудь и потел обильно. Иван Фёдорович даже туберкулёз у него заподозрил.
— Преподобный отче, его нужно забрать с нами, укатать как следует во всё, что у нас есть, тёплое и отвезти к Матильде, а то помрёт.
— Все мы в воле Господа…
— Да, хрен там! Ну, в смысле в воле, естественно, но лодырей в рай не пустят и самоубийц. Если человеку лень своим здоровьем заниматься, то это как раз смертный грех. Нужно везти его к Матильде. Я видел его фрески в церкви Святой Екатерины. Он — лучший художник современности…
— Чего лучший? — свёл кусты, что у него вместо бровей, отец Мартин.
— Лечить надо. Он хороший рисовальщик, жалко будет, если помрёт. Договоритесь с братом, что мы его заберём. Матильда вылечит, не даст умереть, а он за это нас месяц с пацанами будет учить рисовать.
— Я не знаю, сын мой? Брат строг…
— Дебил ваш брат! — ну почти этими словами. Иоганн на вытерпел и все замечания по жизни в монастыре выложил, — Матильда лучше этого инфирмария Луки на порядок, Отто Хольте как управляющий лучше здешнего келаря в сто раз, на два порядка. Брат Иоганн, что отвечает за лошадей… Его повесить надо на воротах, до чего конюшню и лошадей довёл. Повар дебил полный и не умеет готовить…
— Грех чревоугодия…
— Грех — это плохо делать то, что тебе поручили. Всё, святой отец, поговорите с братом, с его Высокопреподобием Варсонофием, пусть отпустит брата Сильвестра на лечение к нам в Кеммерн.
Добился Иоганн своего — отец Мартин с братом переговорил. И этот дебил разрешил. Разрешил нанять на месяц брата Сильвестра за десять марок писать фреску в их оратории.
— Десять мы… мы им? Им мы? Мы? — парень офигел просто. Какая-то параллельная реальность. Тут ведь ещё не факт, что Матильда возжелает бесплатно лечить пришлого монаха, а если она лечит чужих за деньги, то берёт очень не мало, и надо будет её уговорить. И вместо спасибо, их Высокопреподобие с Иоганна десять марок требует⁈ Он, конечно, сердобольный пацан, но не до такой же степени. Хрен ему, а не комиссарского тела.
— Ладно. Будет ему десять марок. Через месяц. Пришлём вместе с братом Сильвестром.
— Брат деньги вперёд всегда за работу по росписи стен требует.
— Да? То есть, обмануть не выйдет? Ну, и пусть подыхает… Тьфу. Будет ему десять марок.
Последнюю ночь перед встречей с архиепископом Риги Иоганном V Валленроде пацану не спалось. И не встреча его тревожила. Он примерно представлял, что будет. Ему назначат опекуном третьим либо старшего Кессельхута либо младшего Лаутенберга. Нет больше родичей близких, да и дальних вроде нет, ну, если не считать тех, в Дании, но их точно не привлекут. Оба эти товарища — родича на войне. Вот и пусть воюют, война до середины одиннадцатого года будет идти и неизвестно доживут ли. А если и доживут, то ему до совершеннолетия всего полгода останется. Потерпит.
Так не об опекунах думал Иоганн. Его бытовые неурядицы в Риге доставать начали. Есть два пути их решения. Хотя? Нужно построить постоялый двор в посаде Риги! Кто им будет заниматься? А хрен знат? Но мысль-то классная. А в самой Риге купить дом большой с конюшней или лучше всего построить. Он же строитель, мать его! Он сможет хороший дом построить. Нет цемента? Ну, так известь ничем не хуже. Да, нет шлакоблоков и не будет долго ещё. Но вот завод по производству кирпича он сможет построить. У него на земле где-то есть каолин, а значит, печи по обжигу кирпича сделать не проблема. А ещё, если там глины много, то можно делать белый кирпич на продажу. Эксклюзив!
Держать в доме, в Риге, ну, в том, которого нет пока, пару слуг всего можно. Зимою чтобы топили и охраняли от гостей непрошенных.
Зато, как нужно ехать в Ригу, так вот оно место, где можно переночевать и не мёрзнуть, и не есть скисшую вонючую кашу. И заплесневелый хлеб, тем более, ржаной, читай, заражённый спорыньёй.
Решено, нужно этот вопрос провентилировать. Если цены на картины будут такими, как Сильвестр говорит, то денег на дом должно хватить. Можно даже купить какую-нибудь развалюху, снести её к чертям собачьим и на её месте построить хороший дом. Земля в Риге вся занята и дорогая, а вот развалюха не должна много денег стоить.
— Иоганн, хватит спать, сейчас заутреня будет и нам надо собираться к архиепископу, — толкал его святой отец, — нам ещё за матерью твой заезжать, поднимайся.
Во, блин, а казалось, что всю ночь ворочался.

Событие двадцать девятое 

Кистер монастыря брат Вонифатий (Бонифаций) выдал брату Сильвестру в дорогу краски и щупленькое шерстяное одеяло, проеденное молью до дыр.
(Кистер (он же ризничий) — смотритель храма, отвечающий за имущество церкви. У кистера хранятся ключи от церковных зданий и священные сосуды. Он открывает и закрывает церковь, зажигает свечи, осуществляет подготовку к литургическим песнопениям, следит за колоколами, ухаживает за алтарём). 
— А кто тебе краски делает, брат Сильвестр? — наблюдая, как тому баночки, сверяясь с описью на глиняной табличке, выдает завхоз этот монастырский, поинтересовался у художника барончик.
— Я, конечно, кхе-кхе.
— На людей не кашляй. Вдруг у тебя туберкулёз…
— Что у меня?
— Чахотка (phthisis — увядание). М… — что-то там в голове у Иоганна заворочалось. Слово туберкулёз лет через четыреста появится. Сейчас как-то смешно называют… — О! Золотуха может быть у тебя.
Художник никак не прореагировал. Ясно, всё в руце божьей. Ну, попробует Матильда пару пальцев на этой руке обломать, и Иоганн поможет, обеспечив белковую диету и козье молоко, кипячёное, с мёдом. Молоко? Опять ворохнулось. Где-то попадалась ему информация, что сейчас, в средние века причиной распространенности золотухи было сырое коровье молоко, зараженное туберкулезом крупного рогатого скота. Вывод? Ну, надо запретить пить сырое молоко у себя в баронстве по крайней мере, пусть кипятят. Ага. Это как немытую Европу мыться в ваннах обязать с мылом. В Европе нет буреломных лесов никому не принадлежащих. Они чьи-то. И рубить деревья направо и налево не получится. Собирать хворост — это максимум. То есть, топлива крестьянам, и уж тем более горожанам, едва хватает еду приготовить. Опять же, а в чём воду кипятить? Огромные медные котлы, которые висят на треноги. Какой там КПД от костра под ним? Там тонну дров надо, чтобы ванну вскипятить. А где купить котёл? А кто тонну дров хоть раз в неделю выдаст? А где взять мыло?
Максимум, что могут крестьяне — это руки вымыть, натерев золой. И то в речке. Колодец — это серьёзное техническое сооружение. Там нужны кольца или кирпичная кладка стен. Кончились римляне древние, нет ни акведуков, ни колодцев. Да хоть доски из морёного дуба нужны для облицовки стен, а то он тупо осыпется. Колодец — это не родник под ёлкой. Воду нужно таскать с реки. Ну из Сены, например, по которой плывут навоз с прочими нечистотами и трупы людей и животных.
Размышления эти навели Иоганна на мысль. Если не сильно получится с овсом и морковью, то бог с ними. Водоросли можно понемногу добавлять. Камыш на озере резать и попытаться силос делать. Раздать коней на полгода крестьянам с отменой налога, выкрутятся, а вот на сэкономленные деньги купить каждой семье, ну или сколько будет на рынке в Риге, медных котлов. Пусть кипятят молоко, пусть супы варят, а не каши парят в горшках.
— Я сам краски делаю.
— Тогда почему сей брат тебе их выдает под роспись. Ай, как будто они не твои.
— Так они сделаны из материалов, что покупает брат Вонифатий на деньги монастыря.
— Глину? Ладно, замяли. Собирайтесь быстрее, если мачеха с Марией будут так же долго собираться, то мы опоздаем к архиепископу на приём.
Если куда-то сильно спешишь, то на твоём пути обязательно будут препятствия возникать. Ты начинаешь ещё больше спешить и препятствия становятся просто непреодолимыми. Ну, так электричка хвост покажет, а следующая завтра утром. Нет в самом начале четырнадцатого века в Риге электричек. Не беда. Беда найдётся. Бывают вещи и похуже электричек.
Как ни медленно собирались из-за художника, а всё же запас времени был, тем более всё находилось в пределах полукилометра. Пробившись через запруженную торговцами и покупателями уже Домскую площадь, отряд из тачанки и пяти новиков, в броню закованных, доехал до женского цистерианского монастыря и храма святой Марии Магдалины и остановился у ворот. Потарабанили. А в ответ опять тишина. Громче потарабанили. Ещё громче грохнул навершием меча в деревянные ворота Андрейка с богатырского замаха, щепки от них отбивая. Народ, праздно и непраздо идущий по улице, прыскал в сторону и грозился стражу городскую вызвать.
Иоганн и сам уже хотел кого за стражниками на площадь послать, видел тройку с алебардами на Домской площади, как тут ворота распахнула та самая огромная девка, да, что б её, прицепилось слово, монахиня и между ней и створкой протиснулась расхристанная Мария. Не мачеха — датчанка.
Она чего-то голосить сразу начала, но девка-монашка ухватила её огромной подходящей Андрейке или братцу Гришке ручищей и попыталась её назад затащить. И это у неё практически получилось. И без сомнения получилось бы, не стой рядом тот самый Андрейка. Будь на его месте кто другой, да хоть тот же Гришка и датчанку бы уволокли за ворота, никто в здравом уме из католиков, а Григорий, как и отец Иоганна, католик, не поднимет руку на монашку. Но Андрейка — это пацан ещё. И это раз. А ещё он православный, и никакого почтения к католическим монахам и монашкам не испытывал. Совсем не толерантный, дикий, русский в тылу врага.
Новик как держал меч навершием в сторону ворот, так этим навершием и саданул огромную девку-монашку в плечо, откуда росла рука загребущая. И примерно с той же силой, что до этого по запертым воротам. Щепка от девки… от монашки не отлетела. Это она отлетела и впечаталась во вторую, закрытую, створку ворот. Загребущая ручонка разжалась, и датская Мария, которая рвалась к тачанке, к своим, полетела на грязную улицу, которую никто пока и не собирался мостить и подметать.

Событие тридцатое 

— Бежим отсюда! Бежим быстрее! — датчанка вскочила и, даже не отряхнув грязь с сюрко и упленда, бросилась к Андрейки, ища защиты у новика, закованного в броню. Упленд — это такой плащ из фландрского сукна на меху.
Бежать на самом деле стоило. Так как здоровущая монашка не погибла от столкновения с воротами. Она тряхнула головой и завопила. Голос был под стать габаритам девки. Паровозный гудок густо покраснеет, услышав, от стыда покраснеет, как можно ЭТО с его писком сравнивать.
Андрейка одной рукой забросил датчанку на коня и сам, гремя железом, взгромоздился без посторонней помощи в седло. Тачанку лихо развернули и понеслись к Домской площади. Святой отец с круглыми глазами всё норовил оглянуться, но позади мчались четыре всадника и увидеть, что там творится не было никакой возможности. Потому преподобный бросил оглядываться и принялся креститься, матерью божью на помощь призывая. А вскоре кривая улица совсем изогнулась у выхода на Домскую площадь и ворота женского монастыря скрылись за поворотом. А там и площадь с её многолюдьем. Пробившись сквозь толпу, тачанка остановилась в десяти метрах от центрального входа в собор.
Новик спустил Марию на землю и к ней сразу, и преподобный Мартин бросился, и Иоганн. Правда, последний в попоне, прикрывающей пушку, запутался и сначала в осадок выпал, тоже растянувшись на грязной земле. Это для симметрии им же сейчас с архиепископом Риги встречаться, ну и непонятно тому будет, чего это тётка в грязи вся, а пацан барончик чистенький, хоть и мокрый немного, так как дождик не то, чтобы шёл с самого утра, но моросил.
— Что произошло дочь моя и где фрайфрау Мария! — преподобный Мартин первый вопросы озвучил, ну, лаконичней бы у Иоганна не получился, потому размащам грязь по сюрко он тоже ухи на датчанку навёл.
— Марию заставляют подстричься в монахини! Святой отец, помогите ей!
— Зачем? Как заставляют? — ничего не понимал в этом Иван Фёдорович. Далёк был от религии. — Стоп! Это как в «Гардемаринах», что ли? — Как там ту девицу звали, что Харатьяна окрутила? Софья? Её тоже хотели в монастырь забрать и в монашки подстричь, чтобы она земли и крестьян монастырю отписала.
— Гардемаринах? Где это? — оборотился к Иоганну пастор.
— Её заставляют подстричься в монахини и передать монастырю земли баронства и все три дорфа, — освободила датчанка Иоганна от объяснения, где эти Гардемарины.
— Но как такое возможно аббатиса Елизавета очень почтенная женщина и не будет никого силой заставлять принять постриг, тем более это не делается сразу, сначала нужно…
— Ваша Елизавета била сама фрайфрау по лицу палкой. И заставляла бить Марию эту здоровую рыжую монашку. Я же рядом была, только связанная и всё видела и слышала, — захлёбываясь и переходя то на плачь, то на вой, рассказывала датская Мария.
— Но этого не может быть?!! — поднял руки к небу преподобный.
— Вот! — датчанка суну под нос святому отцу руки.
— Ни фига себе! — присвистнул Иоганн. Руки были на запястьях сине-красные со следами рубцов от скрученной верёвки.
— Нужно немедленно вернуться и я потребую от аббитисы объяснения…
— Стойте! — Иоганн ткнул пальцем в ворота собора, — У нас сейчас должна начаться аудиенция у архиепископа.
— Но фрайфрау? А ты хочешь пожаловаться архиепископу? — начал крутить головой преподобный Мартин переводя взгляд от двери на Марию.
— Нет, святой отец. Это может на месяцы затянуться, опять же рука руку моет. Мы сейчас пойдём к архиепископу и получим третьего опекуна…
— Но фрайфрау Мария?!!
— Вот она. Его Высокопреосвященство точно знает вас и точно запомнил меня, а ещё он запомнил Юргена с его синяками. А вот мачеху? Она стояла в сторонке вместе с вот этой Марией. Обе с покрытой платом головами, обе в почти одинаковых платьях. Одна правда выше на голову, но может он посчитал как раз высокой баронессу.
— Иоганн нельзя обманывать его Высокопреосвященство! — воскликнул фальцетом преподобный, народ вокруг заозирался.
— Тише святой отец. Никто обманывать не будет. Мы просто промолчим. Есть с нами женщина. Пусть считает, что это фрайфрау Мария. Она в прошлый раз в сторонке простояла и ни одного слова не произнесла, так же и сейчас простоит в стороне. Никто женщинам слова не давал и не будет давать. Женщины вообще не люди!
— Иоганн, в тебя опять вселился бес! Ну, хорошо. И что нам это даст? — Махнул в сердцах рукой преподобный Мартин, как бы смиряясь с предложением обуянного бесом.
— Будет решения архиепископа об опекунстве и пострижение Марии ничего не даст. Она не в праве распоряжаться будет баронством.
— А аббатиса пойдёт к архиепископу и скажет, что не могла Мария присутствовать в соборе, так как была в монастыре.
— Зачем? Опекун назначен. И архиепископ не станет отбирать у меня баронство. У меня при себе есть аргумент. Царь за меня слово скажет.
— Какой ещё царь?
— Кинг Лев.
Глава 11 

Событие тридцать первое 

Иоганн сунул тюфянчею Самсону большой свёрток, что вынес, прижимая к себе, из монастыря, и зашагал вслед за шмыгающей носом датчанкой и выпускающим пар из ушей от злости преподобным. Не, это не гипербола — это правда. На улице холодрыга, близко к нулю где-то, а от злости и стыда давление у святого отца поднялось, дыхание участилось, и температура тоже повысилась. Испарина выступила на висках. И она парила, а ещё выдыхал преподобный часто и головой при этом вертел. Так что от головы шёл пар. И если сзади идти, то создавалось ощущение, что то из одного, то из другого уха пар валит. Клубами прямо.
В свёртке книга. Она на греческом. Птолемей накарябал. Его знаменитый «Альмаге́ст» (лат. Almagest) или «Великое построение». Книга куплена самим братом Сильвестром, но отдана на хранение им в библиотеку монастыря Святой Екатерины. Или с концом передана, тут Иоганн не понял объяснения, но вроде бы монахи не имеют собственности. Ну и, уезжая на целый месяц, художник попросил святого отца Мартина изъять книгу у библиотекаря, мол, перечитывать буду в вашей глуши. Сходили они вдвоём с Иоганном к библиотекарю монастыря. Библиотека небольшая, и её хозяин заодно и элемозинарием (раздатчик милостыни) подрабатывает. Услышав незнакомое слово, парень потом у отца Мартина поинтересовался, мол чего за перец такой? Оказалось, вон чего. В заботы элемозинария входит обеспечивать едой неимущих. Делается это следующим образом: элемозинарий собирает остатки трапезы монахов и отдаёт бедным. Также существует во всех монастырях обычай: если монах умирает, то в течение тридцати дней после смерти его порцию еды и вина отдают нуждающимся. Объедают, блин, покойника. А он там в раю голодает. Нельзя же две порции получать одновременно, и там, и тут. Определяйся уж, или тут нектар с амброзией, либо там кашу подгорелую.
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В общем, чуть не силой, но большущий фолиант птолемеевский забрали у элемозинария Гуго. Его, завёрнутого в старую, испачканную красками, рясу Сильвестра завернули и под задницу тюфянчею положили. А то эта Рига с её повадками, по локоть руку отгрызть, Иоганна пугать начинала.
Их встречал служка чуть постарше Иоганн. Узнал, переспросил, покачал, как большой, головой, увидев грязь на одежде у женщины высокой и тощей, и у пацана, с горящими нетерпением глазами.
— Его Высокопреосвященство примет вас в своём кабинете личном. Это в пристрое западном. Я вас провожу… святой отец, — на грязнуль больше не глядел правильный вьюнош.
Иоганн под мышкой картину держал со львом. Она не маленькая, вместе с рамой резной и тоже, кое где янтарём присыпанной, где-нибудь пятьдесят на семьдесят сантиметров. Картина завёрнута в новенькую холстину. Из имения привезли в куске парусины, и уже в монастыре прикупили большой кусок белой льняной материи. Теперь не стыдно будет разворачивать.
Архиепископ Иоганн тёзку узнал и с улыбкой перстень ткнул для поцелуя. Иван Фёдорович и у тёток-то никогда рук не целовал, а тут мужская и рыжей шерстью заросшая, ну, так себе удовольствие. Сделал вид, что приложился, не стал усугублять ситуацию, сообщая, что он, мать его, православный. Не место и не время.
— Жива ли лекарка та, что мази и отвары мне передала? — когда Иоганн выпрямился, начал с козырей архиепископ.
— Конечно, Ваше Высокопреосвященство. Вон, у преподобного Мартина корзинка, в ней новые мази и сборы трав с рецептами и инструкциями, как их применять. Я сам, Ваше Высокопреосвященство, с её слов записывал, так как теперь немного латынью владею. Готовлюсь к поступлению в Университет, изучаю латынь и греческий.
— Похвально. Мази волшебные. Очень мне помогли. Не ведьма ли их готовила? — и прыснуть изволил толстяк.
— Самая настоящая ведьма, Ваше Высокопреосвященство! Она эти мази из жаб, единорогов и крови нерождённых младенцев делает. И только в Вальпургиеву ночь.
Бряк. Дзынь.
— А-а! — это монах, что сидел в углу над листком бумаги, столик свой, вскочив, опрокинул и чернильницу медную, и подсвечник на пол сбросил, а кувшин с водой и кружку разбил.
— Га-га-га! — Высокопреосвященство заржал так, что колокола звонить начали, ну, или совпало просто.
— Честно! Честно, — до заговорщицкого шёпота понизил голос Иоганн. Колокола сразу унялись. Значит, не совпало, пробудился звонарь от гогота архиепископа и брякнул в тот колокол, верёвка которого к ноге привязана, вскочив, как и писака.
— Ох, молодец, Иоганн, давно так не смеялся. Всё заботы. Осада эта. Мне доложили, что и у вас беда. Убили вороги твоего опекуна и брата твоей матери. Так ли это? — всё еще подхихикивая, обратил голову лысеющую к отцу Мартину архиепископ Риги.
— Чистая правда, Ваше Высокопреосвященство. Не знаем, что и делать. Есть ещё два родственника, но они призваны Великим магистром в войско. А ещё…
— Ваше Высокопреосвященство, — поняв, что Остапа понесло, и он сейчас про настоящую Марию ляпнет, прервал священника парень, — Ваше Высокопреосвященство, я тут ещё одни подарок для вас приготовил. Это картина. На ней король зверей лев нарисован. Разрешите вам вручить.
Иоганн, запутавшись, и волнуясь, что преподобный сейчас ляпнет, и неизвестно потом, чем это закончится, сбросил белую тряпку с картины и обратной стороной протянул её архиепископу, который, чтобы принять, даже со своего трона привстал.
Немая сцена. Ревизор уехал.

Событие тридцать второе 

— Что делать будем? — Иоганн сидел на телеге, закутавшись в меховое манто, что полчаса назад подарил ему архиепископ Риги в качестве ответного дара. Не, меховое — это название такое. Рифма. Там из меха только оторочка по краю и то это не горностай и не соболь, это рыжая лиса. Есть закон в Польше сейчас, кому какой мех носить дозволяется, так вот, там лисий мех «подлым» обозван и носить его могут все, кому не лень, а вот дальше градация идет на меха в зависимости от титула. Так что отдарился тёзка высокопоставленный дешёвкой, что самому не гоже. Но это и хрен с ним, сейчас в жилу и подлый плащик. Температура ещё упала и, кажется, даже снежинки пролетает, хотя, может и пепел из труб, сырая погода прибила дым от печей, жаровен и очагов к земле, даже глаза пощипывает. Теплее только не становится.
Аудиенция закончилась именно тем, чего Иоганн и ожидал. Третьим опекуном назначили младшего брата Марии Александра фон Лаутенберга. Того самого, что с копьём кутилье отправился в Мариенбург по призыву Великого магистра ордена.
— Так он на войне? Его нет? — вот есть у отца Мартина дурацкая привычка, в каждой бочке быть затычкой. Мог бы и промолчать, согласно кивая. Нет, так-то понятно. Он о поместье и Иоганне заботится. Защитник нужен. Ну, если честно, то без Генриха Лаутенберга и Киселя пипец бы котёнку пришёл. Может и не зря всё.
— Вернётся, скоро орден сокрушит схизматиков и дикарей, — пренебрежительно махнул рукой архиепископ.
— А если он там погибнет, — не унимался преподобный, — А если к замку опять подойдут враги?
— На всё воля божья. Два дня назад я говорил и сержантом Гансом Шульцем о вас. Он отправится назад ещё с двумя лучниками. В Риге и без того всё плохо с воинами. Но цените, от себя отрываю… И оплата опять за мной.
На этом их и выгнали. Почти. Мол, спасибо, что зашли, но сейчас приёма ожидают представители гильдии каменщиков. Нужно усилить городские стены. Да, Мальчик мой Иоганн, ты прав, такие картины будут иметь цену, и ты сможешь на эти деньги нанять несколько арбалетчиков. Точнее, твои опекуны. Если мне привезут такие картины, я найду желающих их купить за… пять марок, даже за семь.
Сссобака. Ему за пять, а он за двадцать пять? До чего мелочная душонка. Немец, чего с него взять.
Нет, ясно, что Иоганн обещал картины прислать… как нарисуют. И даже цена в пять марок — это не грабёж, если честно. Всё с точностью до наоборот, только Иоганн V Валленроде этого не понимает. В мире, откуда Иван Фёдорович прибыл, за рекламу принято платить большие деньги, а не получать маленькие. Несколько картин, что он практически подарит архиепископу, пристроенные тем богатым жителям Риги, а может и всей Ливонии с Пруссией будущей, вызовут желания богатеев иметь такие же. Так, вон же магазинчик на Домской площади, где они продаются. И цена та же, что и у архиепископа. Всего-то пятьдесят марок. Можно свой портрет заказать в такой же манере. Или жены. Или дочери… и послать жениху в Вену или Мюнхен. Там курфюрст сынка старшего пристроить хочет. Так шансов у девицы, с таким портретом, в стопятьсот раз больше стать курфюрсткой, чем с обычной парсункой.
Вышли они из собора и пристроили телегу в самом краю Домской площади, где начинается улица кривоватая, которая как раз ведёт к монастырю Святой Екатерины. Где они ждали аудиенции, и где их травили полбой с мышиными какашками перемешанной. Да ещё и с каким-то прогорклым маслом.
Здесь назначена встреча руководителей двух коммерческих кусков их вояжа в Ригу. Сюда с несколькими новиками должен управляющий Отто Хольте прибыть, и сюда, со своими новиками, должен староста Кеммерна Георг подъехать, рассказать об успешной или неуспешной торговлишке эксклюзивами разными.
Встретились. И перегородили улицу. Пришлось чуть проехать, сразу за стеной монастыря пустырь небольшой имелся, наверное, тоже монастырская земля, раз её никто не занимает. Там сначала датчанка Мария свою кусок истории рассказала, потом свои соображения высказал отец Мартин. А потом и Иоганн стал вопросы задавать. Главный был не на ту аудиторию рассчитан, но мало ли. Парень понять не мог. Что там с законами? Он наследник баронства и оттого, что мачеха станет монахиней и даже подарит монастырю земли на которые у неё прав нет, что изменится? И вообще, разве она без остальных опекунов может что-то передать?
И ведь нашёлся ответ и выдал его брат Сильвестр, пристроившийся на тачанке рядом с пушкой деревянной под одеялом и попоной, высунул нос и говорит, перемешивая знания с трескучим кашлем.
— Вдова имеет право на треть наследства. Баронство у тебя забрать не могут. А вот один из трёх дорфов могут. Какой самый большой? Кхе, кхе.
— Кеммерн…
— Вот, Кеммерн и заберут. А отца Мартина просто обяжут подтвердить законность передачи. Кхе, кхе. Никуда он не денется.
— И что делать будем? — обвёл Иоганн собравшихся растерянным взглядом.
Народ до этого шумно довольно высказывающий осуждение агрессору, притих. Нет, тут воины в основном и их вообще тут сила сильная. Больше трёх десятков человек, да они вырежут этот монастырь, как кутят. Вот только… Это не мужской, а женский монастырь. И тут русские люди в основном. И вообще настоящие воины. Воевать с женщинами и монашками они теоретически не способны.

Событие тридцать третье 

— Может… нужно выкрасть фрайфрау? — предложил Семён.
— Нужно спокойно туда зайти, найти госпожу Марию и забрать, — староста Кеммерна Георг решительно рубанул рукой. — Ничего нам монашки сделать не смогут. А ворота до окончания нашего там пребывания закрыть и держать закрытыми, никого не выпуская.
— Святой отец, скажите, а что произойдёт дальше, если мы сделаем, как Георг говорит? — поинтересовался Иоганн у стоявшего, потупив очи к грязной земле. отца Мартина.
— Ох, горе мне, горе. Прости, Господи…
— Святой отец? — чуть надавил голосом Иоганн.
— Не ведомо мне…
— Святой отец!
— Пойдут жаловать к комтуру Риги и архиепископу.
— Мы уже в замке будем.
— Конечно его Высокопреосвященство вызовет тебя и твою мачеху. А там не знаю? Но ничего хорошего не будет. Нельзя нападать на монастыри.
— А если ночью перебраться через стену одному, потом открыть ворота и все зайдут. Монашек запереть в кельях, а госпожу Марию из темницы, или где там её держат, вытащить и уехать. И говорить, если кто приедет, и, если вызовут, что ничего не знаем. Не было никакой Марии в том монастыре, или лучше, была, а потом сами отпустили. Врут ведьмы? — выдал идею совсем не русский Отто Хольте.
— Знаешь, Ванятка, что я бы сделал? — Перун повёл глазами, народ, столпившийся у телеги, оглядывая, — Ворваться туда надо, как вон предлагает, Марию забрать, а ведьм этих запереть на конюшне, она деревянная у них, я видел, и поджечь. Некому станет жалиться. Мёртвые не ходят по комтурам.
— Женщины, монашки, — скривился десятник Семён.
— Ведьмы и воры. Хотят наше забрать. Сжечь. У меня злости хватит их сжечь и ничего не дрогнет.
— Так не все ведьмы! Это аббатиса задумала, а простые монашки и не знают об её корысти, — не сдавался Семён.
Остальные молчали, но головой согласно кивали, сжечь сотню женщин в основном пожилого возраста — это явный перебор.
— Что вы такое говорите! — взвизгнул, дождавшись перевода на немецкий от Иоганна, преподобный, — Да вас самих надо сжечь, только за это предложение. Тощий священнослужитель надулся даже, грозным теперь выглядел.
Иоганн даже залюбовался святым отцом. И на руки его вздыбленные посмотрел. Удивительные руки, сам тощий, глист, глистом, а ладошки такие пухлые, в складочках, как у толстяка или младенца.
— А что делать? — в третий раз спросил парень у окружающих.
— Я пойду и переговорю с аббатисой! — тряхнул головой преподобный. Расскажу про встречу у архиепископа, о том, что назначен опекун новый и я не пойду на это…
— Стоп! — Иван Фёдорович, руку поднял разошедшегося отца Мартина останавливая. Мысль тут ему одна замечательная пришла и настолько замечательная, что даже не совсем понятно было, как ещё полчаса назад до неё не додумался. Всё же уже сделано. И всё правильно сделано, осталось только пачкой козырей брякнуть о столик с зелёным сукном.
— Я пойду, можешь не отговаривать меня. Я скажу ей, что так делать не по совести, Господь такого не одобрит, — не останавливался святой Мартин.
— Ваше преподобия, где аббатиса эта и где совесть. Но я знаю на неё управу. Нет. Мы никому жаловаться не пойдём. Бессмысленно это. Рука руку моет. Мы, как вы и сказали только что, святой отец, пойдём к аббатисе и расскажем ей, что час назад произошло у архиепископа.
— А остановит это её? Она уже дров наломала, до конца пойдёт, — управляющий Отто Хольте недоверчиво головой покрутил. И амплитуда приличная, словно пробовал с разгону посмотреть, а чего там за спиной деется.
— А мы ход конём сделаем.
— Конём? На лошадях ворвёмся? — оскалился Перун.
— Это шахматы. Конь прямо не ходит, он зигзагом ходит. Расскажем ей про нового опекуна, про благоволение его Высокопреосвященства ко мне, а потом, между прочим, добавим, что и фрайфрау Мария была архиепископом обласкана. Он даже ей спасибо сказал.
Так всё и было. Иоганн V Валленроде похвалил фрайфрау, что такого разумного сына вырастила и спасибо ей сказал, что стойко переносит все невзгоды, что на неё сыпятся. И отец погиб, и брат, и муж, а она всё равно думает о воспитании Иоганна. Даже учителя содержит, что его латыни и греческому учит. Говорил он это всё обляпанной грязью датской Марии, и точно её в этот раз запомнил, так как, когда она подошла ему ручку поцеловать, то соизволил даже по голове погладить и по щёчке похлопать ободряя. И даже слезинку вытер.
— Не понимаю тебя Иоганн. Опять скалишься, словно бес в тебе сидит, — перекрестил пацана отец Мартин.
— Мы скажем, что фрайфрау Мария вот она. И её только что вновь назначил опекуном архиепископ и даже головке погладил и слезинку утёр. А у них находится её компаньонка дальняя родственница тоже Мария, из Дании.
Святой отец дёрнулся возражать, но Иоганн его ладонью остановил, помахал перед физиогномией.
— Мы скажем, что вы специально их запутали. Заранее так договорились. И на библии поклянётесь. Или на кресте там. Клятва, данная ворам и разбойникам, не считается, тем более, этот обман будет во благо. И я поклянусь, что это моя какая-то дальняя-предальняя родственница, а мачеха, вон у ворот сидит на телеге. Не ту курицу вы поймали сестры. Золотые яйца вон у той.
— Зачем же мы так сказали? — отшагну от пацана преподобный и покачал головой из стороны в сторону, изображая недоверие.
Глава 12 

Событие тридцать четвёртое 

Женский цистерианский монастырь и храм святой Марии Магдалины оказались на своём месте. Не поглотила их Геенна Огненная, как датчанка и не предлагала ей сотворить сие. Аббатиса Елизавета, закадычная подружка святого отца Мартина, тоже была жива и здорова, ну ей вся их компания желала в ад переместиться и там сковороды раскалённые лизать. Не сложилось. Может просто отложенное проклятие, догонит ещё.
Преподобный Мартин сам решил в ворота постучать. Раз постучал, два постучал и ничего, стоящий рядом с ним Иоганн, зябко кутался в так вовремя подаренный архиепископом плащик. Зубами постукивал. Нужно в зимнюю одежду переодеваться.
— Может Андрейку позвать, пусть он мечом постучит.
Но не пришлось. Послышались стуки за воротами, явно засов вынимали из петель, точнее, выбивали, а потом несмазанные ни разу за сто лет ворота монастыря Марии Магдалины заскрипели так, что в той самой Геенне у чертей зубы свело, и открылись. На манеже те же. Там стояла девка равная Андрейке по габаритам, но не она одна, рядом была такая сухонькая старушка с пронзительными синими глазами и седыми волосами, вылезающими из-за покрова (головной убор в виде платка, концы которого соединяются сзади или под подбородком). Но даже не глаза вызвали удивление Иоганна, он до этого аббатис не видел, а тут прямо подвис, уставившись на её головной убор. На тот, который возвышался над платком. Он был огромен и громоздок. Даже описать сложно. Как огромный шлем Ерихонка, только из шёлка и лицо открыто. А вместо ремешка кружавчики всякие.
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Уже вечером, когда они домой ехали, покинув Ригу, парень поинтересовался у преподобного Мартина, что такое было на голове у аббатисы Елизаветы. Оказывается, не просто всё. Называется сия шапка корнет или кишнот. А такой странной формы он (она) потому, что монахини ухаживали за больными людьми, вообще трудились, оказывая помощь нуждающимся. Эти головные уборы должны были помогать им нести этот труд непрестанно. Поэтому они не имели возможности даже прислониться к стене для короткой передышки. Это подвиг, поэтому они — подвижницы ради Христа.
— Там больница, ну там в монастыре лечат? — не понял Иоганн.
— Нет.
— То есть, это понты?
— Что? Ты говори на немецком, ты же знаешь, что я русского не знаю, — устало отмахнулся преподобный.
Иоганн тоже устал. И не физически. Морально целую баталию пришлось выдержать. И если честно, то победителем себя считать в ней можно ну с очень большой натяжкой.
— Преподобная мать, — прервал переглядывания отец Мартин, — произошло досадное недоразумение. Я не специально… так просто было договорено, и я, не подумав, распространил этот договор и на вас. Прошу простить мне это прегрешение.
Вот умеют же, целых две минуты говорил преподобный и ни чего не сказал. Иоганн вздохнул. Учиться ему ещё такому и учиться.
— О чём ты говоришь, Мартин? — согласилась с парнем аббатиса Елизавета.
— Ваше Преподобие. Фрайфрау Мария после приема нас его Высокопреосвященством и назначением трёх новых опекуном над юным бароном фон дер Зайцевым рассказала, мне о том, что я по невнимательности обманул вас, выдав компаньонку фрайфрау Марии за баронессу. На самом деле фрайфрау Мария вот, — Иоганн посторонился, и стоящая за ним датчанка чуть склонила голову перед аббатисой. — Это получилось из-за того, что мы заранее договорились, как бы поменять их местами, что защитить баронессу. Мы же хотели первоначально останавливаться на постоялом дворе. Клянусь богом, что ввёл вас в заблуждение не специально. Просто по привычке, так сказать. Но теперь Его Высокопреосвященство утвердил новых опекунов над Иоганном, и нам нужно ехать домой в баронство. А фрайфрау Мария хочет непременно видеть свою служанку.
— Служанку⁈ — челюсть Преподобной матери бы отвисла, но её придерживал ремешок кружавчатый.
— Да, клянусь богом, я не специально ввёл вас в заблуждение, у вас дальняя родственница Марии тоже Мария. Она разорившаяся и оставшаяся без мужа дворянка из Дании, которую родственники мужа выгнали из дома с маленьким ребёнком, а наша благочестивая фрайфрау Мария приютила сироток. Что-то вроде компаньонки — прислуги.
— Поклянись, Мартин, Господом богом! — прорычала аббатиса.
— Клянусь Господом нашим вседержителем, что не специально ввёл вас в заблуждение, Преподобная мать Елизавета, — залепетал святой отец. И не играл, правда перепуган был. Крестился. Но ход хитрый придумали, чтобы подвигнуть преподобного на эту ложь. Не утверждать, что та Мария не та Мария, а Мария да не та, а говорить, что не специально ввел в заблуждение. Когда? Да вот сейчас, — Как я могу загладить свою вину?
— Двадцать марок! — совсем уже зарычала настоятельница монастыря, после того как раскраска её морщинистой мордочки три раза цвет поменяла с красного на белый и обратно.
— Помилуйте Преподобная мать, баронство разорено, на нас напали повстанцы, у Марии убили мужа, отца и брата…
— Десять марок и ни пфеннига меньше и пришлёте мне два воза пшеницы. Ласт. Это последнее слово.
— Договорились. Благословите, Преподобная мать, и позовите сюда служанку моей матери, — перенял эстафету Иоганн, а то преподобный точно мог сорваться, и начать каяться под обжигающими холодом синими глазами аббатисы.
— Серебро!

Событие тридцать пятое 

Хук слева. А не, хук справа. И это неправильно, хук должен быть сверху. Бокс тут совершенно ни при чём. Хук — это так, оказывается, называется тот плащик на подлом лисьем меху, что подарил Иоганну со своего плеча архиепископ Риги. Что-то типа пончо, но изуродованное. Так-то обычный круг из ткани и дырка в нём по центру для головы, но вот неугомонные европеоиды, в отличие от индейцев, не удержались и примерно на одной четверти спереди сделали два разреза. Они почти до дырки. Когда надеваешь эту штуку, то грудь закрыта этим узким куском, а вся остальная материя, подбитая по краям мехом, располагается сзади, как плащ или манто.
Лежал сейчас Иоганн в тачанке рядом с пушкой деревянной и пытался хук натянуть на себя, а он, зараза, то с одной стороны спадёт, то с другой стянется, и вместо желаемого тепла неудобства приносит. Выход очевиден, нужно снять его, высунув голову из дырки, и просто укрыться им как плащом или даже одеялом, благо длина до икр у этого плащика. Но ведь это двигаться надо, а кажется, что пригрелся, ну, вот ещё чуть-чуть и пригреется. Лень шевелиться.
Хуком это мачеха плащ так обозвала. Она вышла из монастыря прикрывая лицо рукой. Ну, что сказать? А молодец старушка. Аббатиса монастыря святой Марии Магдалины не церемонилась. Избила Марию от души. Может и не сама, хотя датчанка и говорила, что и сама преподобная мать била фрайфрау палкой по физии. Но видимо и ещё было кому поизгаляться над бедной вдовой. Вся рожица, в целом довольно красивой женщины, была сейчас одним сплошным синяком, да ещё нос и губы распухшие.
Так-то Иван Фёдорович человек совсем не толерантный, он из жестокого двадцать первого века сюда попал. Фильмов, где избивают народ, чтобы чего-то добиться американских, да и русских, насмотрелся. Но эта такая — чужая, что ли, жестокость. А тут собственную мачеху до такого состояния довели. «Королева бензоколонки» краше выглядела, когда на работу устраиваться приехала. Решил, увидев мачеху, Иоганн, что нужно отомстить аббатисе. Ну, типа русские своих не бросают, и русские всегда приходят за своим. Вот сейчас, пытаясь закутаться в хук, лежа на качающейся и трясущейся телеге, скрипящей всеми четырьмя колесами одновременно, Иоганн и пытался мстю страшную придумать. Даже почти придумал. И вот толерантность остаточная мешала, человеколюбие ещё, заставляли и так, и эдак план ворочать в голове, и сам при этом ворочался, а хук с него сползал. Погода лучше за пределами Риги не стала. Ветер сырой и холодный с моря, и температура в районе нуля. А ведь завтра Покров. Или нет? С этими Юлианскими и Григорианскими календарями запутаешься. Но сегодня точно тринадцатое октября. А Покров, кажется, четырнадцатого. Или это опять не по тому календарю?
Блин! А ведь преподобный Мартин точно должен знать. Ему за это деньги платят.
План мести выработался такой. Почти выработался. Нужно просто оценить возможности по его претворению в жизнь. А то, как в «Кавказской пленнице» получится. «Имею желание купить дом, но не имею возможности. Имею возможность купить козу, но не имею желания». Требует аббатиса прислать ей ласт пшеницы. Ласт — это тонна триста где-то. То есть, нужно гнать две телеги, загруженные мешками по самое не балуйся, и запрягать не кляч, а таких коняг, как мощная кобыла Сонька из племенных дестриэ. Ну или, если кляч, то три телеги. Так вот, нужно не зерно отправить, а, как правильно пояснил Остап Бендер, гораздо более ценный мех. Нужно, раз у них мельницы нет в баронстве, засадить всех тёток за жернова ручные и обязать намолоть для монастыря где-то пуд муки. Сто человек по пуду и получится требуемое количество. Зачем? Вот, в этом и вся зловещность плана. Перед тем, как из зёрен муку молоть, надо эти зёрна найти. Действие элементарное. Берётся мешок зерна, высыпается порциями на стол и перебирается. Пацаны с девчонками сидят и цепкими своими пальчиками тоненькими перебирают. И выбирают они зёрна, поражённые спорыньёй. Иоганн уже проверил и убедился, что для всех в замке Лукерья готовит свой хлеб и пирожки из зерна со спорыньёй. Готовила. Теперь перебирают. И убедился и в прочитанном в книгах про попаданцев, что рожь гораздо сильнее поражается спорыньёй, чем пшеница. Покопался в мешках ржи, ячменя и пшеницы. В пшенице чёрных больших зёрен, заражённых спорыньёй, раза в три или даже в пять меньше, чем во ржи. В ячмене примерно столько же, сколько и в пшенице. То есть, утверждение авторов про попаданцев, что больше страдают от спорыньи крестьяне, чем баре, правда. Крестьяне в основном едят более дешёвый ржаной хлеб, а дорогой пшеничный едят богатые и, следовательно, спорыньи им достаётся меньше.
Так план в том, чтобы из всей пшеницы, что имеется в его баронстве, выбрать большие чёрная зёрна, размолотить их, превратить в муку, и эту муку отправить в монастырь. Пусть аббатиса и её окружение ест хлеб и пироги из такой муки. Несколько недель такой диеты гарантированно убьют старушку, в худшем случае, станет сумасшедшей. А имея в виду её жадность, делиться барской мукой с простыми монашками она не станет. И те получат спорыньи столько, сколько и всегда. Не смертельную дозу.
Минус был в этих размышлениях, и он чуть напрягал Ивана Фёдоровича. А что, если Преподобная мать Елизавета продаст муку барскую? Денежек захочется срубить. Пострадает совершенно непричастный человек. Купец богатый? Мастер какой-нибудь гильдии, который может себе позволить белый хлеб? Второй минус в том, а наберется ли у него больше тонны заражённых зёрен? Пшеницы, насколько он знал, выращивают в его баронстве не очень много. Там плохие урожаи. Озимая рожь даёт, по словам Отто, в два раза больше.
Ну, на хорошее дело не жалко. Купить всю пшеницу в баронстве фон Лаутенбергов. Там сейчас барей нет, все погибли. А тот, что жив пока, на войне. Так что им пироги не для кого печь. Продадут. А нет, так поменяться с ними, отдать перебранную. Нужно только залегендировать правильно, а зачем нужен такой финт ушами.

Событие тридцать шестое 

«Если же правый глаз твой соблазняет тебя, вырви его и брось от себя, ибо лучше для тебя, чтобы погиб один из членов твоих, а не всё тело твое было ввержено в геенну. И если правая твоя рука соблазняет тебя, отсеки её и брось от себя, ибо лучше для тебя, чтобы погиб один из членов твоих, а не всё тело твое было ввержено в геенну» (Мф. 5:29–30).
Это Иоганну не святой отец проповедь прочитал, а управляющий баронством Отто Хольте. Парень, обдумывая свою мстю, дошёл до интересного вывода. Вот, прямо, да и криво тоже, интересного — интересного.
— Отто, а скажи мне, тупоголовому, почему у нас мельницы нет, чтобы муку молоть? Река есть. Ветры всё время с моря дуют. Почему мельницы нет? Её же не сложно построить. Опять же можно построить большую, или две, и молоть зерно для соседей, за деньги, разумеется, а то и покупать зерно в окрестных дорфах, баронствах, да в той же Риге, молоть и продавать муку. Стоп, а ещё река Аа течёт в сторону Риги. Можно ведь баржу построить или кораблик плоскодонный и возить муку туда, а зерно сюда на кораблике. Это в сто раз дешевле и быстрее, наверное, чем на телегах.
Управляющий, перекрестился и выдал вот этот кусок евангелия от Матфея. Или от Луки?
— А чего не так-то? Больше денег? Больше возможностей. Мост нормальный построим, каменный, постоялый двор. Большую художественную мастерскую.
— Остановись, Иоганн! Это бес опять в тебе пробудился! — не перестал креститься Хольте.
— Да, чего не так-то⁈ При чём тут стяжательство. Это чтобы люди лучше жили. Плуги всем железные купим. Урожайность повысится. Матильде большую лекарскую построим. Учениц ей наберём.
— Иоганн!!! — и Отто убежал от парня к костру.
Они остановились на ночлег в том самом месте, где бросили телегу с трупом Генриха и телегу с доспехами. Всё это вернули потом нагрянувшие туда новики во главе с Семёном. Когда сворачивали, то Семён скривился, отвечая на вопрос, а безопасно ли там ночевать.
— Безопасно-то, безопасно, но мы там восемь литвин убили. Там трупы и бросили. Почти две недели прошло, но чёрт его знает, возможно, они всё ещё там валяются и воняют. Ну, ладно, если что, то оттащим подальше чуть и в воду сбросим.
Трупы были. Не так, были разбросанные по берегу и обглоданные кости. А запаха не было, обглодали костяки качественно. Поставив новиков цепочкой и сам в неё тоже вклинившись, десятник организовал прочёсывание пляжа, пусть будет, и сбор костей с последующей их утилизацией, путём сбрасывания метров на сто ниже по течению в реку.
Потом начались всякие хозяйственные телодвижения с разведением костров и приготовлением ужина. Готовить, кстати, было на чём. В Риге скупили практически все котлы и котелки, что были на рынке. Кроме совсем уж маленьких. И для вот таких вот походов нужны, и, главное, ну это больших в основном касалось, для производства мыла.
Георг продал все двести кусков, при этом цена от того, что партия большая получилась, практически не упала. Три шиллинга за кусок. Ювелир хотел было опустить цену до двух с половиной шиллингов, но, во-первых, сразу бросалось в глаза, что качество стало выше. Куски были белее и ровнее, формы придумали разборные, и теперь куски были без обломанных краёв, как в первый раз. На кусках имелась печать с еловой шишкой, что бы это не значило, и, кроме того, два десятка кусков были экспериментальные, десяток кусков был с добавкой мёда и пах им, а десяток был с дёгтем.
— Это мыло для борьбы с блохами и вшами, — отрицательно покачав головой, на попытку снизить цену, Георг, — Если будет спрос, то можем увеличить количество медового и дегтярного. А вот этот кусок, он пока один — это хвойное мыло. Понюхай, как оно лесом пахнет.
С хвойным намучались, сначала отвар из иголок попробовали использовать, но запаха практически не было. Потом попытались из иголок отжать сок, и тоже не вышло ничего, нужно было какую-то специфическую соковыжималку, мощную, изобретать. В результате пошли не другим путём, а всеми путями сразу. Набрали живицы грамм сто и варили золу с добавлением нескольких кило иголок и свежесломанных веточек тонких. Живицу вылили уже когда масло добавили, и оно начало омыливаться, всплывая. И на этот раз получилось, мыло устойчиво пахло хвоей.
Получилось за двести кусков мыла выручить шестьсот шиллингов, а это как-никак пятьдесят марок. Просто огромные деньги. Иоганн решил расширить производство и перестать от Лукерьи зависеть, выпрашивая у неё котлы маленькие в долг. Пусть будут большие котлы и пусть будет запас. Больших особо не получилось. Может, именно в это время не было в продаже, а может, Рига не тот город, не центр металлургии, но самый большой котёл медный был примерно на пятьдесят — шестьдесят литров, а следующий уже раза в два меньше, всего удалось прикупить одиннадцать котлов разного размера на общую сумму в семнадцать марок. В них сейчас и начали кашеварить, нужно на целую сотню людей кашу сварить и потом травяной отвар.
А вообще расторговались в Риге неплохо. Продали всю броню и лишнее оружие. С руками отрывали. После осады, многие захотели себе и мечи с арбалетами и броню иметь. Кольчуги же разобрали в драку несмотря на приличную цену.
То же самое произошло и с продажей лошадей. Литвины с восставшими жемайтийцами разграбили посады и убили или увели с собой прилично лошадей. Нужно было восполнять. Почти всех по распоряжению комтура Риги купили для гарнизона. Отто в принципе так и говорил, что будет. Крестьянскую лошадь от боевого коня легко отличить.
Ну и тоже никаких чудес, кроме мордобития. Не было продуктов. Едва купили пять ластов овса, за тройную почти цену. Ещё девять возов сена удалось чуть не на аукционе приобресть, покупателей было в пять раз больше, чем продавцов и только двадцать новиков, стеной вставших, не дали довести дело до драки. Нет дураков драться с закованными в броню с головы до ног воями. Моркови вообще еле на два воза набрали. Не, это без всякой натяжки лучше, чем ничего. Но получилось, что на двух возах в центре каравана вместо желаемых продуктов везли два сундука серебра.
А захотят ли кобылы питаться серебром?

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 13 

Событие тридцать седьмое 

Малый ледниковый период — это не сказки, как оказалось. Уже двадцатого октября выпал снег, и он больше не растаял. Из-за этого практически встали все производства Иоганна. Что толку ходить по берегу, если он покрыт снегом. Не найти под ним янтаря. И тем не менее пацаны, чтобы подзаработать, продолжали наведываться на побережье, переплывая на плотах Аа. Река не замёрзла пока. Держалась. Разве делали они это не каждый день, а только после штормов. Огромные волны слизывали снег с полоски в десяток метров, они же отодвигали горы водорослей, и они же приносили из моря новые кусочки окаменевшей смолы. Урожай был в разы меньше, чем в первый месяц этого промысла. За месяц и ведра не получалось, хоть после штормов пацаны от мала до велика устремлялись через реку, а с ними и девчонки постарше.
И мало тут не самое правильное слово. Иван Фёдорович поражался в двухтысячные и более поздние годы «мудростью» правительства. Нефти добывали явно избыточное количество и радовались, финансирую врагов в Европе и Америке, отправляя туда деньги. Ну, добывай и продавай сколько надо, не создавай профицита экспорта, а если уж продаёшь лишку нефти и газа, то не финансируй врагов, строй нефтеперерабатывающие заводы и продавай не нефть, а бензин и солярку. Строй заводы химические и продавай удобрение и ткани. Нет. Только сырую нефть. Ну, чёрт с ним, продал, так не финансируй врагов, покупай золото. Из-за этого цена на него будет постоянно расти и те копеечные проценты, что обещали в Европе и Америке в разы компенсируются подорожанием золота.
Так про мало. Денег теперь в баронстве было столько, что сундуки от серебра ломились. Не было больше необходимости продавать янтарь. Необработанный янтарь. Теперь только продукт высокой переработки. В первую очередь это картины.
С рисовальщиком Сильвестром, как выяснилось, всё плохо. Матильда определила у него самую настоящую пневмонию. Оказалось, что этот термин уже есть, и болезнь та же самая, что что и в двадцать первом веке. И точно так же называется. От древних греков название пришло. И от пневмонии тут выздоравливают как мухи. Привезли это они рисовальщика, просто подкашливающего, к Матильде, и оставили, а утром Иоганн пошёл брата Сильвестра проведать и оказалось, что вечером в брате всё сломалось. Выразилась поломка резким подъёмом температуры, кашлем с обильным выделением гнойной мокроты и болями в груди. При прослушке через новенький стетоскоп знахарка определила у монаха жёсткое дыхание и хрипы при этом дыхании.
Насколько Иван Фёдорович помнил, даже в двадцать первом веке смертность от этой болезни очень высока. И это при наличии мощнейших антибиотиков. А сейчас нет ни одного. Только аспирин в ивовой коре, да высушенных побегах и листьях малины. А, ну в таволге ещё. Но аспирин — это не антибиотик. Иоганн пошёл дальше на урок жмудского языка к преподобному Мартину и сказал ему, что скорее всего помрёт брат Сильвестр.
— Пневмония, Матильда выгнала меня, говорит заразно, и питьё нам с вами прописала у неё три раза в день пить, чтобы не заболеть.
— Так она вылечит? — принимая от пацана свою дозу утреннего питья, забеспокоился святой отец.
— Ничего не говорит. Всё в руках Господа. Вот и весь ответ.
Урок прошёл вяло. Переживали оба. Преподобный, что друга и брата может потерять, а у Иоганна рушились планы по созданию художественной мастерской и художественной школы для детей.
— Знаешь, Иоганн, девиз Тевтонского ордена — «Помогать — Защищать — Лечить» (нем. Helfen — Wehren — Heilen)? То, чем ты занимаешься, как не стало твоего отца, точно укладывается в эту строчку. Я надеюсь, что такая великая знахарка, как наша Матильда, вылечит брата Сильвестра. И это будет не только её заслуга, но и твоя. Мне бы и в голову не пришло заплатить деньги, чтобы отвезти его сюда. Да мне бы просто не пришло в голову сюда его отвезти, ведь инфирмарий монастыря брат Лука казался мне достойным и знающим человеком. Он окончил Гейдельбергский университет, он магистр медицины. А получается, что инфирмарий монастыря брат Лука не понял болезнь брата Сильвестра и, по существу, погубил его.
При смерти, на пороге могилы, одной ногой в могиле, и прочая, и прочая, так можно было сказать о последующих двух неделях, когда народные средства и экстрасенсорные способности ведьмы Матильды боролись с вирусами и бактериями в лёгких у художника. Матильда боролась, а Иоганн где-то к концу второй недели придумал очередной ход конём. Придумал и обслюнявливал его со всех сторон, и так, и эдак осматривая, и пытаясь найти, где проколоться можно.
Сидит он на очередном уроке жмудского у преподобного Мартина, а тот ему на этом несносном сыпясем языке говорит, я, дескать, мальчик мой, собираюсь наведаться в Ригу в монастырь и отчитаться о проделанной работе архиепископу по переводам с греческого на латынь, не выделишь ли мне пару воев в сопровождение, а то война рядом совсем, боязно немного. Тут Иоганн и решил свой коварный план святому отцу проведать. Какой с него спрос, в смысле с Иоганна, в него просто опять бес вселился.
— Преподобный отче, а что, если вы в монастыре скажете, что брат Сильвестр почил в бозе.

Событие тридцать восьмое 

Фимка — десятника Семёна младший сынок, и Горст — средний сын святого отца Мартина, оставленные без учителя, которого им вроде как Иоганн привёз… Нда, привёз, но чуть не довёз. Лежит и умирает в Кеммерне в дому у ведьмы Матильды. Так вот, оставленные без учителя, юные художники эти три недели сиднем не сидели. Как делали вторую картину янтарную руки помнят, потому, пока в Риге народ пропадал, пока учитель будущий лечился, пацаны сделали три копии второй картины. И надо отдать им должное, не тупо повторяли пройденное, а улучшать пытались. К тому и предпосылки имелись. Иоганн секрет нескольких красок и немного самих красок из Риги привёз. Так что, каждая следующая картина выглядела всё лучше, а третья, с использованием красок брата Сильвестра, получилась настоящим шедевром. Лев мультяшный хитро скалился и даже глаза у него хитрые получились. И все линии чёткие — нет размытости первых двух картин. Научились приклеивать крошку янтарную не просто насыпая её сверху. По рисунку Иоганна кузнец Угнисос что-то типа маленького пинцета изготовил. Теперь каждый кусочек янтаря, до трёх миллиметров включительно, не кидали. как попало, а укладывали строго на своё место и той стороной, что надо. Да, в десять раз дольше. Но эффект пацаны сами видели, не дураки, потому не бузили. А посыпали крошкой теперь только фон.
В результате к очередному вояжу в Ригу, который теперь возглавит святой отец, и в котором только староста Георг будет участвовать от коммерсов, были готовы три картины со львом, одна другой краше. А сейчас парни по наброскам Иоганна трудились над картиной, где лев лежал под деревом со львицей. Семейка такая на пикнике. Но её уже не успеть. Это к следующему вояжу.
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Ренегат Карлис, переименованный для удобства Иоганном сначала в Карлоса, а теперь просто в Карлушу, тоже явно улучшил свои поделки. Пятая его рама для картин теперь сама была шедевром. Иван Фёдорович в будущем видел рамы на картинах, где рисунок выползает за ткань на раму, вот и решил чуть скреативить. А почему только рисунок может вылезти на раму, почему не рельеф тоже? Рассказал и показал столяру, как это должно выглядеть, понятно, на бумаге показал. В результате, Карлос на раме вырезал кусочек гривы льва и ветки дерева с листочками. Как такового объёма, конечно, не получилось. Мастерство пока не то, если четырёх недоучек собрать вместе, то один мастер не получится. Объема не получилось, но и рамам даже самого лучшего багетного мастера Италии, ой-ё-ёй, как далеко до рамы Карлуши. Не умеют сейчас так, и ещё пятьсот лет не будут уметь.
Старшим в собираемом караване будет святой отец Мартин. Ну, это духовное старшинство. Он же пастырь, должен народ за собой вести. (Слово «пастырь» происходит от древнеславянского языка, где оно непосредственно указывает на лицо, ведущее скот). А от коммерсов старшим будет староста Кеммерна Георг. Он две из трёх картин повезёт на продажу. Одну самую лучшую, последнюю, решил Иоганн «продать» за пять марок архиепископу. Жалко? А как директору фирмы жалко деньги на рекламу вбухивать⁈ Этот проклятый Дмитрий Нагиев совсем берега попутал, такие огромные бабки требует за участие в съёмках ролика. Но платят же. А раз работа у Нагиева не заканчивается, то, выходит, реклама работает. А тут наоборот, за рекламу ещё тебе платят. Пусть в пять или шесть раз меньше, чем продал на рынке Георг, но платят. Ещё сделаем. Теперь каждая следующая картина получается не только лучше, но и быстрее. Даже для приклеивания янтаря привлекли третьего пацана. Это сын всё того же отца Мартина Клаус. Он на год старше Горста, но бог умением рисовать его не наградил, зато воспитание и спокойный нрав сделали его идеальным участником процесса создания картины на финальном этапе. Без спешки, очень аккуратно, четырнадцатилетний Клаус подбирал и приклеивал кусочки янтаря к картине.
Его и токарем сделали. Угнисос с Карлисом — Карлушей и главплотником собрали и наладили первый в мире токарный станок на велосипедном приводе. И балясину им прямо на округлившихся глазах за десять минут Иоганн выточил. Сейчас эти балясины и точит уже третий день Клаус. Пришлось ещё и велосипедиста привлекать. Герда села, попробовала, но быстро устала и сдулась. Это попробовать интересно, а работать совсем не интересно. Она поступила круче самого Тома Сойера, тот за работу по побелке забора огрызки яблок брал, а эта пигалица додумалась до продажи за пфенниг час на лисепеде педали покрутить. Пфенниги у детворы есть, Иоганн честно за янтарь и мыло расплачивается. Маленькие монетки горстями по дорфам ходят. Монетки есть, а вот лисапеда ни у кого нет. Так Герда час рабочего времени продаёт за пфенниг и очередь от обеда и до забора стоит.
Янтарь пока Иоганн боится под резец подставлять. Пусть Клаус и велосипедисты опыта на балясинах наберутся, чтобы без рывков, плавно. А ещё чтобы научился парень на разных скоростях работать. Неизвестно же янтарь лучше обрабатывать, когда он медленно крутится или быстро.
Ну и семь рукомойников ещё с собой Георг повезёт. Теперь быстрее дела пойдут, у главплотника Игнациуса появился третий помощник. Во время последнего визита в Ригу Георг, как и обещал, нашёл бондаря. Искал среди тех, кто был из спалённых ворогами предместий Риги. Не совсем бондаря, но нашёл староста. Сам бондарь убит, жена убита, дочь старшая тоже, а вот сын семнадцати лет, его младшая сестрёнка и совсем уж младший пятилетний братик выжили. Их Георг и привёл к Иоганну, когда они из Риги выбрались. Продавались они набором. Пришлось набором и брать. Тринадцатилетняя белобрысая, всегда зарёванная, девчушка была обласкана бабкой Лукерьей и приставлена к посуде. Население замка росло и росло, и еды теперь Лукерье приходилось в три раза больше готовить, и что удивительно, все, пожрав, не бежали миски мыть, а кидали просто их в корыто. Удивительные люди. Так что Лизка, а на самом деле Лазда (лещина) не обузой и довеском к бондарю малолетнему оказалась, а ценным приобретением. Ну, а маленького Гелминаса, как и кузнеца, тут же переименованного в Гену, и его взяла на попечение Герда. Бегает за ней хвостиком, а датчанке это в радость.
Бондарем, хоть и учился всю жизнь у отца, Радослав (Радик) оказался средним. Нет, делал рукомойники он очень качественно, ни один не бежал, но больно медленно. В два дня один выдавал. Главплотник, однако, не ругал парня, а наоборот подбадривал, мол с опытом скорость придёт, главное, чтобы качество не ушло.
Мыла наварили всего пятьдесят кусков. Снег и перед этим сплошные дожди неделю, резко увеличили трудоёмкость и энергоёмкость производства соды из водорослей. Пришлось набирать водоросли в котёл и уже под ним разжигать костёр. Сначала водоросли высыхали и только потом вспыхивали. При этом дров уходила уйма. Зато сода стала чище и мыло из-за этого почти уже белым получалось. Герда попросила главплотника Игнациуса сделать круглую и овальные разборные формы, а Иоганн, когда увидел готовые куски, подсказал обработать ножом края и потом зашлифовать. Куски получились обтекаемой формы, как в будущем их продают. Красота.
— Святой отец, — провожая караван в Ригу, напомнил преподобному Мартину Иоганн, — вы глаза не отводите, не мямлите. Разведите руками. Мол, издох брат Сильвестр. Только приехал и сразу сильно занемог и через день представился, схоронили на вашем погосте.
— Грех это, Иоганн, — тяжко вздохнул отец Мартин.
— Он ведь помер бы в монастыре, и здесь ещё неизвестно выживет ли, так что это не ложь и не грех — это вероятное событие. Я за вас помолюсь, чтобы это «предположение» вам Господом простилось. Вон, и отче Иакова попрошу за вас помолиться. От схизматиков и ортодоксов богу быстрее молитва доходит. Вы же знаете греческий, дословный перевод греческого слова «ὀρθοδοξία» («ортодоксиа»), буквально — «правильное славление (прославление)».
— Ох, Иоганн, правильно говорят, многие знания — многие печали. Может не надо тебе греческий учить?

Событие тридцать девятое 

«Месть — это блюдо, которое надо есть остывшим». Это сказал Сталин. Месть — это блюдо, которое подают холодным! А это сказал Александр Дюма в книге «Граф Монте-Кристо». И потом само собой, как всё хорошее, американцы, они же америкосы, они же пиндосы, украли. Ну, и понятно, теперь все считают, что это Дон Вито Корлеоне сказанул в «Крестном отце». Конечно же, американцы сказали. Американцы они вообще сказочники.
Иоганн про мстю аббатисе не забыл. Причинять добро и наносить пользу — любимое занятие попаданцев. И Иван Фёдорович, обдумывая месть страшную, решил, совместить три этих мероприятия. Будет одним и тем же действом наносить пользу крестьянам, готовить мстю и причинять добро обитателям замка.
Вызвал он управляющего Отто Хольте и велел ему посадить всех крестьян за переборку пшеницы. Нужны большие зёрна, заражённые спорыньёй.
— Чёрные такие большие…
В ответ Иоганн выслушал целую лекцию про ведение хозяйства в отдельном взятом баронстве. И оказалось, что всё, чему его учили в школе на уроках Истории, про кровопийцев помещиков, издевающихся над бесправными нищими и забитыми крестьянами — это неправда.
Скорее, крестьяне — это арендаторы. Да, есть что-то типа барщины и церковной десятины, но это как налог. И никто заставить крестьянина работать просто так, не может. Заплатить налог — это да, заплатят, а пересыпать из пустого в порожнее за спасибо не будут.
— Выдай мне ведро пшеницы, — Иоганн для начала решил сам с проблемой спорыньи разобраться, а потом уже идти в люди, — и ведро ржи… и ведро овса… и ведро ячменя.
Тут проблем не возникло. Типа: «Дили-дили, трали-вали, это братцы мне по силе, откажусь теперь едва ли». Принёс лично ведро ржи Отто. С него Иоганн решил начать переборку. И даже заодно новый сорт ржи вывести. В две кучки перебирал. В одну откладывал зёрна, заражённые спорыньёй. Это крупные, длинные черные на хвосте немного искривлённые зёрна отбирались легко, их отличить от незаражённых труда не составляло. Во вторую горку парень отбирал просто крупные зёрна, никакими спорыньями не заражённые. На переборку ведра у него ушло часа два. С непривычки сначала из общей кучи выбирал и уже потом догадался брать жменями и в один ряд рассыпать по столу. Пошло гооораздо быстрее. Результат получился такой. На ведро пришлось три четверти стакана зёрен, заражённых спорыньёй. Стакан неправильное слово. Это такая кружка керамическая в виде круглого стакана. Иоганн сначала ведро перемерил. Получилось пятьдесят стаканов. Если принять стакан за двести грамм, то всё правильно, в ведре деревянном десять литров.
— Блин, смотри, Отто, что получилось! — прибежал к управляющему пацан, — Тут больше полутора процентов ржи заражено спорыньёй, а при двух это беда бедовая, люди травятся, болеют, дети умирают.
Управляющий высыпал зёрна из стакана на стол?
— Хорошие крупные зёрна? Чего ты кричишь, Иоганн, опять тебя какие-то бесы одолевают?
— Вот хорошие и крупные зёрна. Именно такие надо отобрать и весной посадить…
— Это озимая рожь…
— Да? Ну, чёрт с ним, осенью посадить. А весенней… летней… ай! Во, яровой ржи у нас нет?
— Есть и рожь яровая, и пшеница, — Отто перебирал пальцами больные зёрна, — Я что ты говорил про проценеты? Что это?
— Процент? Это — сотая часть. Эти рожины… рожи… семена… зёрна больны спорыньёй. Нужно, чтобы они не попадали в пищу, их нужно перебрать и весной не сажать, споры грибов ещё несколько лет будут в земле, нужно там горох сажать первый год, второй морковь, свеклу, капусту и прочую репу, чтобы все споры вымерли.
— Споры? С кем споры? Почему умерли?
— Ладно, замяли.
Лекцию читать было некогда, и Иоганн решил действовать проверенным способом. Вздорная дочка датчанки нашлась, естественно, на кухне. Ждала пирогов.
— Герда, есть очень денежное дело. Для твоей тимуровской команды. Тебе понравится.
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Глава 14 

Событие сороковое 

— С ведра я набрал три четверти стакана. Четыре ведра в день, если как я, перебирать за два часа ведро, то три стакана чёрных семян у них получится. За каждый стакан чёрных зёрен я плачу пфенниг. Итого за день можно заработать минимум три пфеннига, а максимум от сноровки зависит. Да, Герда, я знаю, что все наши… все твои пацаны хитрющие хитрецы, и даже ещё хитрее, и они, конечно, захотят покрасить семена. Скажи им сразу, что у меня есть способ отличить покрашенные семена от настоящего. Способ простой. Берёшь… Стоп. Не буду я тебе рассказывать, а то ты им передашь, и они ещё чего придумают. Так вот, предупреди тимуровцев своих, что никакого наказания за обман не будет, просто такому обманщику я больше ни мыло варить не дам, ни янтарь искать, ни семена перебирать. Пусть вороньи яйца из гнезда ворует. А от меня больше денег не будет.
Теперь по тебя. Твоя доля такая, за каждые десять стаканов, что мальчишки и девчонки переберут тебе пфенниг. Сто человек посадишь перебирать, и каждый три стакана пусть по минимуму переберёт… Итого триста стаканов, то есть, ты получаешь почти шиллинг в день. Только за общее руководство. Нормально?
— Бу-бу-бу? — в голове рыжей бестии работал калькулятор и машинка пересчёта денег одновременно, как у Скруджа МакДака в глазах шиллинги серебряные мелькали.
— Что-то не так?
— Мне нужно шёлковое платье. Из синего шёлка, как у тебя сюрко.
— Это лён…
— А мне из шёлка.
— За что? Это чего? вместо шиллингов, вместе с шиллингами, на шиллинги.
— «На», у меня уже три марки скопилось. Плюс за чёрные зёрна. Должно на сюрко хватить.
— Да не вопрос. Если немного у тебя не хватит, то я от себя добавлю. Как Георг поедет в следующий раз в Ригу, я ему команду и деньги передам. Если найдёт, то купит, если не найдёт, то просто шёлк купит, ну, а если такой ткани нет, то в следующий раз закажет купцам привезти.
— Договор. Готовь горсть серебра, всех их с утра до ночи заставлю зёрна перебирать.
— Герда, только, как договаривались. Рожь, отдельно, пшеница отдельно, ячмень отдельно, овес тоже. Озимая и яровая там рожь меня не интересует. Да, и не забудь, пусть с яровой ржи самые крупные не чёрные зёрна выбирают. Тут тоже пфенниг за стакан.
— Чего по три раза повторять! Побежала я. Время — деньги. — Нет, конечно, не сама придумала. Это как-то Иоганн сказал любимую поговорку Бенджамина Франклина (Time is money), но рыжая пацанка запомнила и теперь в нужных местах всегда это вставляла.
Герда стуча деревянными каблуками сапог по мёрзлой земле умчалась за ворота замка. Эвон как, оказывается, добрым словом и серебряным шиллингом можно сделать гораздо больше, чем просто кислой рожей управляющего Хольте.
Взвалив мстю на хрупкие плечики Герды, Иоганн пошёл на урок к фон Боку. Как ни изменилась жизнь в замке и вообще в баронстве после локальной войнушки, а уроки сами себя не выучат. Ничего именно в этом не поменялось. Мартин учил пацана латыни и греческому, Иоганн его математике и русскому. На это в сумме за день уходило четыре часа. Ещё два часа уходило на поход в Кеммерн с обязательным посещением кузнеца и знахарки Матильды и урок жмудского от пастора. Самое интересное, что и сегодня надо было идти, несмотря на то, что пастор укатил, жемайтский язык будет доводить до него имость Гонората — жена преподобного. Оказалось, что и она сим великим и могучим владеет.
После урока жмудского начнутся избиение его Старым зайцем. Ганс Шольц продолжал ударами мечом деревянным вколачивать в парня трудную науку… ну, это же не фехтование? Просто трудную науку владения мечом. А потом ещё Димка, он же арбалетчик и аrmleuchter (болван) Дидерихт будет учить его стрелять из арбалета. И между всеми эти очень нужными делами как-то нужно выкроить время на пацанов из художественной мастерской. Учить их рисовать, раз уж Сильвестр богом сейчас на паузу поставлен.
Брат Сильвестр? Выздоравливал. Скорее всего, вытащила его Матильда с того света. Или на этом оставила? А захочет ли он вырваться из монастыря и жить в замке инкогнито, опасаясь разоблачения? Иоганн у преподобного Мартина поинтересовался позавчера, перед отправлением обоза в Ригу, а чем грозит такое брату Сильвестру, если вскроется его отступничество от корыстолюбия верхушки монастыря.
— Хм, отринут…
— Фон Бок живёт и не тужит. Пришёл болезненным, со сломанной рукой и тощий, как самая тощая из церковных крыс. А сейчас. Волосы кудрявятся, в глазах блеск, пузико ещё не появилось, так только потому, что Старый заяц его по четыре часа в день гоняет. И книгу почти закончил писать. Сколько, Святой отец, среди ваших знакомых людей, написавших книгу. Да не простую книгу, а учебник по математике. Так чем грозит брату Сильвестру, если его тут кто из монастыря Марии Магдалины застукает?
— Хм… Тоже пузико появится и блеск в глазах и тоже книгу напишет?
— Заметьте! Не я это сказал. Это вы прямо богу в уши.
— Фон Бок тебя и риторике обучает⁈ — подозрительно на него глянул падре.
Про программу что ли, что давали сейчас все университеты, фон Бок Иоганну рассказал. Если коротко, то выглядело это так. За шесть — восемь лет нужно овладеть «семью свободными искусствами»: грамматикой, риторикой и логикой (тривиум), а также арифметикой, геометрией, астрономией и музыкой (квадривиум). Лекции никто не записывал. Их запоминали студенты, а чтобы закрепить, устраивали диспуты. Не записывали по двум простым причинам: первая — это, конечно, дороговизна бумаги. Вторая — это отсутствие нормальных письменных приборов и дороговизна чернил.
Иоганн это порушил. Он купил в Риге несколько пачек бумаги себе и две пачки фон Боку, и тот сейчас записывает всё, что у него получается выудить из Иоганна по якобы индийской математике. В Европе сейчас арабские цифра под запретом. Папа Римский Сильвестр II запретил арабские цифры в 1299 году. И запрет действует до сих пор. Только в некоторых университетах Европы и только отдельные преподаватели на свой страх и риск пытаются по секрету рассказать ученикам об записи чисел с помощью арабских цифр.
В своём трактате фон Бок напирает, что цифры у него индийские, а вовсе не арабские. Ну, а чего, может и не сожгут, когда он свой учебник напишет.

Событие сорок первое 

Учился не только Иоганн и фон Бок. Учились и все новики. Можно сказать, что десятник Семён выздоровел окончательно. И решил, что хватит сиднем на печи сидеть. Не, не ему, а пацанам. Нужно, и пора, из них воев делать. Он всех собрал и стал уже на постоянной основе с тщательной примеркой и подгонкой, если это требовалось, подбирать парням полные комплекты брони. Ушло на это две недели. В замке стоял гвалт, в замке стоял ор, в замке брякало железо и трещали затылки от подзатыльников, бохато отпускаемых Перуном и Семёном. Угнисос заработал на этой подгонке кучу денег и даже, наконец, внял увещеваниям Иоганна и выбрал себе из жителей Кеммерне, из сыновей жителей Кеммерна, подмастерье, что ли. Ученика. Смотрелся парень, хоть и был здоровым лбом по сравнению с кузнецом недокормышем, шкетом. Может даже так и было, и барончик распорядился, чтобы Лизка носила ему в обед каши с мясом. Гелминас — Гена поворчал для приличия, мол, что это за подачки, что я сам ученика не прокормлю, но Лизку сиротинушка обидеть боялся, она чуть что — сразу в слёзы, Угнисос начинал тогда на себе волосы рвать и прощения просить у пигалицы. Так что, вскоре с доп пайком смирился.
Иоганну пытался один раз высказать, зачем девку гоняете, нормально я парня кормлю, и вообще тупой и слабый он, сам справлюсь.
— Вот на эту кучу доспехов взгляни. И вот сюда, ты так педальный привод для станка и не доделал. Рукомойники нужно делать. Плуги к весне. Тебе не одного ученика надо, а пять.
— А не отвлекайте по пустякам… — кузнец ушел в свою чёрную дыру, изредка окрашиваемую в красный языками пламени, когда ученик почти тёзка барончика — Иоганнос начинал особенно интенсивно мехами у горна работать.
В общем, через две недели парням подобрали полные комплекты брони и взгромоздились они на коней. За две недели каждый себе и конягу выбрал. Дестриэ — это ведь не порода, это, скорее, название размера и статей лошадиных. Расцветок они всяких разных, в основном — все оттенки коричневого в разных сочетаниях. Есть светло-светло коричневые, почти жёлтые, как мерин у шевалье Д’Артаньяна (соловая, кажется), есть тёмно-коричневые почти чёрные — караковые, есть, как огромный жеребец Рыжик — вроде масть, так и называется — рыжая или гнедая, пойди их отличи. Но одно точно — все лошади здоровые. А когда Иоганн увидел, пусть и хреново организованную, атаку клином, то понял, что рыцарская тяжёлая конница — это сила. Такая мощь на него неслась, что хотелось поскорее, желательно бегом, убраться куда подальше.
Тренировались новики далеко от замка. Так-то свободной земли в баронстве нет почти. Полоска берега Рижского залива из-за реки Аа недоступна. Потом какой уж есть, но лес. Хотя, в целом на него грех жаловаться. Местами и метров шестьсот полоска. Потом идут полностью до последнего сантиметра распаханные поля, и никакого пара там нет. С севооборотом Иоганн не разбирался пока, но если считать замену яровой пшеницы на озимую рожь не севооборотом, то он просто и невозможен. Нет другой культуры, которая востребована и занимает соизмеримые площади. Нет ни картофеля, ни подсолнечника, ни кукурузы, даже семена проса пока добыть Иоганну не удалось. Не было веников на рынке в Риге.
Дальше дорога. За ней снова полностью распаханные поля. И у леса полоска покосов. Всё, дальше только опять лес, а за ним огромное озеро. И где здесь тяжёлой рыцарской коннице разогнаться?
Единственное место, это примерно в двух километрах на запад. Там распаханная земля кончается, а лес как бы чуть отходит от дороги, и там основные покосы у людей, там же все эти годы объезжали лошадей послужильцы боярина Зайца. И туда с Гердой и Василисой припёрся Иоганн, выкроив час между занятиями, чтобы посмотреть на атаку рыцарской тяжелой кавалерии.
— А скажи дядька Семён, — на следующий день поинтересовался у десятника барончик, — сильно помогло вам вот такое умение в то утро, что на вас под Мемелем бунтовщики напали? Да, не отвечай — это не вопрос. Я думаю, нужно ребят и из арбалетов и луков учить стрелять и пешими, и конными на мечах рубиться. В лесном бою и на дороге Отто Хольте из арбалета и тощий болезненный фон Бок, почти без доспеха, больше положили литвин, чем все кутилье и Юрген с Петерсом. Вдвоём убили ворогов в три раза больше, чем эти пятеро. Давай-ка новики вместе со мною будут учиться стрелять у Димки. Можно и Отто привлечь с фон Боком. Представляешь, одновременный выстрел сорока арбалетов по такой атаке. Да ни один не доскачет до арбалетчиков.
— А если в простых воев пеших такой клин врубится? Что будет с теми пешцами⁈ — недовольно рыкнул десятник.
— А я и не говорю, что не надо такую атаку отрабатывать. Просто, пусть пацаны и из арбалетов учатся стрелять. Со стены всяко удобней, чем на лошади. Всё надо уметь.
— Добро. Хоть и не нравится мне это. Урон это вою настоящему. Лук и арбалет оружие смердов. Но быть, по-твоему. Договорись со Старым зайцем, чтобы он Димку — Дидерихта выделил нам.
Старый Ганс от радости не стал прыгать, просьбу выслушав. Ему и своих учить приходилось. Как и обещал, архиепископ Риги Иоганн V Валленроде прислал в замок Иоганну пополнение. На четвёртый день после их возвращения из Риги на телеге нанятой приехало три оборванца тощих, заросших и вшивых. Волосы у них на голове от обилия насекомых шевелись.
Это была целая эпопея с привлечением всех обитателей замка, чтобы из этой троицы сначала просто людей сделать. Вымыли, обрили во всех местах под полный ноль. Обмазали дёгтем. Снова вымыли. Сожгли одежду вшивую у горе воинов, и датчанка с просто Марией перешили им из оставшихся шмоток Гришки и Александа пару комплектов верхней… нда, ну и средней с нижней одежды. Потом оказалось, что стрелки они те ещё. Просто вчерашние ремесленники из предместий Риги, которые после набега повстанцев и литвин остались без домов и инструмента, да и без семьи. Одна дорога в арбалетчики в городскую стражу. И когда командир их получил приказ архиепископа отправить троих своих людей в командировку, то понятно, что выбрал худших. Но ведь одежда новая и отсутствие вшей из них моментально арбалетчиков не сделали. Нужно учить и заряжать быстро, и целиться, и стрелять после этого не куда-то, а туда, куда нацелился. Шольц рычал и гонял новобранцев день и ночь, а тут у него лучшего стрелка — Димку изымают. Почему бы не порычать?
— Их откормить сначала нужно, и силу накачать, с огромным трудом все трое тетиву натягивают, — после рыка выдал Старый заяц.
— Вот, это конструктивный разговор. И гантели дам, и Лукерье скажу, чтобы им дополнительный паёк выдавала в обед.
— А архиепископу, я как Риге буду, всё скажу. Прислали! Доннерветер!

Событие сорок второе 
— Прости Иоганн, но не смог я брату его Высокопреподобию игумену Варсонофию соврать. Начал, но он как взглянет на меня и как покачает головой, так я ему и признался во всём, — святой отец перекрестился, шмыгнул явно простуженным носом и развёл руками.
Блин блинский, понаберут в пастыри по объявлению на заборе. Как это служитель веры, папист проклятый и соврать не может. Вот что, священник в храме, торгующий индульгенциями, верит в то, что за десять там дукатов или марок можно искупить грех смертоубийства или воровства? Купил бумажку и иди дальше убивай, всё одно в Рай попадёшь. Или вот сейчас, и чуть ранее, папа, а за ним десятки священников раздают прощение за любые грехи, если ты вот сюда, в Ригу, переедешь. Да все до единого священники и монахи — лжецы. Они обманывают народ, чтобы вкусно есть и сладко спать. Как объяснить десяток копий или их наконечников во всех странах в храмах хранящиеся, которыми сотник Лонгин зачем-то заколол уже мёртвого Христа? Это не обман народа? А сорок с чем-то гвоздей, которыми приколачивали Иисуса к кресту. Хотя, Иисус ведь бог, кто богу может помешать иметь по двадцать рук и ног. Всех же эти реликвии исцеляют. Мёртвых поднимают. Значит, точно у Христа было двадцать ног. А он сын божий. По образу и подобию. Выходит и у бога двадцать ног и рук.
Не, есть второй вариант, все священники — лжецы. И все папы — лжецы. Последний из прошлого — будущего Ивана Фёдоровича признал однополые браки. И это несмотря на неоднократный запрет в библии.
И вот Иоганну в подельники попался один единственный священнослужитель, который соврать даже для благого дела не смог.
— И что теперь будет? — махнул всеми двадцатью руками попаданец.
— Его Высокопреподобие игумен Варсонофий обещал прислать сюда через несколько дней кистера монастыря брата Вонифатия (Бонифация) (Кистер (он же ризничий) — смотритель храма, отвечающий за имущество церкви). И с ним приедет инфирмарий монастыря брат Лука. (лекарь). Они убедятся в правильности лечения брата Сильвестра и в том, что имущество монастыря краски и книга не пропали. И брат намекнул мне, что нужно приготовить ещё десять марок, чтобы художник остался у нас на излечении ещё на месяц.
— Это писец, преподобный. Это за гранью добра и зла. Может, дать команду Перуну, чтобы он их сжёг, где по дороге. Это их божественный огонь испепелит.
— Одумайся, сын мой, чего ты говоришь!!! Эти люди точно не виноваты. Это их долг. И их послал игумен.
— Послал их игумен. А если я их тоже пошлю. Куда подальше. В пешее эротическое путешествие… (последнего не сказал, понятно, хоть и очень хотелось). Святой отец, десять марок — это большие деньги, у меня пацаны босые и мокрые по снегу ходят и собирают дзинтарс, у меня дети целыми днями носятся по снежному лесу, собирают хворост, чтобы сварить мыло. И эти упыри⁈ В общем так. Или вы их отправляете назад ни с чем. Или я их отправляю на тот свет. Брат Сильвестр умер. И если сюда прибудет потом карательная экспедиция по приказу архиепископа, и погибнут ваши прихожане — это будет не моя вина, а ваша. Всё. Окончен разговор.
Иоганн вылетел из оратории. Дебил долгогривый. А ведь казался вполне вменяемым человеком. Третий раз на ровном месте подставляет.
Глава 15 

Событие сорок третье 

Не все расстройства, что делегация в Ригу привезла с собой назад.
Георг выполнил две просьбы Иоганна. Две покупки совершил. Денег не жалко, и они не такие уж большие, особенно если сравнивать с двадцатью марками, что с него трясут за лечения брата Сильвестра. За семь марок и три шиллинга Георг купил ручницу или кулеврину. Просил же Иоганн купить ему пистоль. Вот, получай. (Кулеври́на (от фр. couleuvre — «уж» и couleuvrine — «змеевидный»). Уже в замке расстрига Фон Бок знакомый с этим оружием объяснил, что название этого дивайса французское, вероятно, произошло от конструкции, в которой для прочности ствол, выкованный из железных полос, прикрепляется к деревянному ложу посредством колец. Ложе для облегчения веса делается с продольным желобом на прикладе и шейке. На этой кулеврине колец было два. Отверстия для пороха было проделано сверху и, естественно, ни полки, ни замка с фитилём там или кремнем не было. Калибр какой? Ну, миллиметров двадцать пять, возможно чуть меньше. Хотя, если учесть, что сейчас в ходу дюймы, то именно двадцать пять и напрашивалось.
— Надо понимать, что вот в это отверстие насыпают порох, а потом его фитилём поджигают. И из отверстия при выстреле вырывается пламя с горячими пороховыми газами и прямо в глаза, пуф, — отверстие было приличным, чуть не пять миллиметров, и выхлоп оттуда должен получиться серьёзным.
— Не в глаза. Приклад же под мышкой держат, — фон Бок взял у, огорчённого до нельзя видом заказанного пистоля, Иоганна кулеврину или ручницу и показал, как её держать, прижав приклад к боку локтем. А чего, в американских вестернах ковбои и всякие хорошие «за наших» шерифы стреляют на вскидку от бедра и всегда попадают либо шерифу в звёздочку, либо бандиту точно в центр лба. На самом деле, зачем тогда целиться и глаза себе выжигать⁈ Опять-таки, круглая пуля, имеющаяся в наличии, при попадании в любое место на теле гарантированно смерть вызовет. Даже если в руку попадёт, то такой пулей её просто оторвёт, и человек умрёт от потери крови или болевого шока.
Расстрига что-то говорил, поясняя, как стрелять из сей ручной пушки, а Иоганн думал выбросить эту хреновину, применять или попытаться апгрейд провести предварительно. В целом получил, то, что хотел. Пистоль. Изменить приклад нужно, ничего сложного. Он нарисует, а Карлис — Карлуша сделает, а потом под руку подгонит. Развернуть на девяносто градусов ствол не сложно и приделать полку. А у арбалетов есть спусковой крючок, по образцу которого Угнисос сможет сделать замок фитильный. Кремнёвый тоже, но где тот кремень брать? Ну, хотя есть же огниво. То есть, можно и кремнёвый замок. Всё, первый в мире пистоль готов! Так что нечего унывать — главное — ствол имеется, и он всем требованиям к пистолям удовлетворяет.
Дальность стрельбы такой огромной пулей при коротком стволе будет не велика. Иван Фёдорович напряг чужие извилины. Немецкое смешное слово на языке вертелось для обзывания таких пистолей средневековых. Пуф. Точно — пуфферы. Это короткие пистолеты, которые будут лет через семьдесят применяться для стрельбы в упор.
— Решено. Делаем пуффер.
— Что, Иоганн? — фон Бок всё про кулеврины рассказывал. Оказывается, такой убили не так и давно Великого князя литовского Гедимина. Он погиб зимой 1342 года, при осаде орденской крепости Байербург на реке Неман.
— Есть у меня задумка, как кулеврину эту чуть улучшить.
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Вторая штукенция, которую по его наказу купил Георг, и которая его сейчас расстроила до нельзя — это шахматы. Стоили четыре марки. Белые фигурки были вырезаны из кости, скорее всего слоновьей, а чёрные были деревянные. Возможно — это чёрные дерево, в возможно и покрашено. Дерево было отполировано и покрыто лаком. Фигуры были не все. Не хватало одного белого и одного чёрного коня, не хватало белого слона и не хватало белого опять ферзя. Но это мелочи. Не это Иоганна расстраивало. Шахматы ему были нужны не для игры, вернее, не только для игры. Он хотел на основе вот таких — купленных, найти камнереза и организовать камнерезную мастерскую, резать фигурки из тёмного и жёлтого янтаря. Должно, по его мнению, получиться красиво и дорого. А что не так? А то не так, что фигурки резал не мастер. Топорно всё, кособоко. И крупно. Никакого изящества и красоты. Образцом для подражания эти фигуры служить не могли. За это деньги платить не будут.
Разглядывал эти фигурки парень и соображал, что же делать? И вывод точно тот же сделал, что и для кулеврины. Нефиг тонуть в молоке, нужно бултыхаться и взбивать масло. Если вот тут сгладить на слоне, да вот тут углубить и вот тут чуть лучше шлифануть, то не так и страшно. Что получается? Нужно взять ему эти фигурки и на бумаге в карандаше превратить в желаемые, а потом просто найти хорошего ювелира или резчика по дереву или камню. Имея перед глазами готовые фигурки и его рисунки настоящий мастер сможет превратить эти страшилища в шедевр, который богатеи будут покупать в столицах европейских.
А в целом же торговая часть операции в Риге вполне удалась. Две картины со львом ушли в драку в прямом смысле этого слова. Два купца из Дерпта и Эзеля подрались за последнюю картину. Первая ушла за тридцать пять марок, вторая за тридцать семь. И третья картина была милостиво принята архиепископом от падре Мартина за… спасибо. А ведь обещал пять марок. Ну, с богатым не судись. Пусть рекламирует и поддерживает отечественных производителей.
Янтарь оружейник Михаэль, тот самый зять скупщика мяса в их колхозе, купил за восемь марок и три фердинга и сетовал, что мало.
— А ты ему не показал в окно, что зима на дворе, — хмыкнул пацан, услышав и от Георга укор про количество. Тут-то понятно, староста Кеммерна свой процент имеет со сделки, и чем меньше продажа, тем меньше процент.
Мыло обтекаемой форы ушло несмотря на то, что значительно полегчало, за те же три шиллинга, при этом ювелир заказал побольше дегтярного и медового — народ распробовал.
— Мыла тоже больше просит, у него, говорит, заказов на три сотни кусков есть.
— Тоже зима. Ладно, с мылом попробуем увеличить, вот как с переборкой зерна закончат пацаны и всем скопом навалятся. Теперь котлов много.
И точно, Георг ещё купил один котёл литров на тридцать и два полутораведёрных примерно.
И неожиданно даже для Иоганна в бой разобрали все до единой балясины. Парень думал, что не то время для красивых штучек. Осада была, посады пожгли литвины, голодная зима впереди. А тут бамс и за час все разобрали, а потом ещё народ прибегал и огорчался, узнав, что кончились. Выходит, красота и правда мир спасёт.

Событие сорок четвёртое 

Здоровья хочешь, человек? Кушай чаще рыбу — хек!
Хоть с луком, хоть без лука, просто объеденье щука!
Пресноводный наш налим, в пищу всем необходим.
Карп прекрасен и нежён, кушать ты его должён!
Берите свежего леща, с ним ушица хороша!
На русском получалось вполне себе. Но когда Иоганн пробовал сочинять или переводить зазывалки — кричалки на немецкий, то всякая хрень выходила, и рифма не получалась, и юмор уходил напрочь. Как его тёзке бедному Иоганну Вольфгангу фон Гёте чего-то там удавалось сочинять на этом тяжеловесном и совершенно негибком языке.
Про хек — лишнее, наверное. Вся рыба была речной. И основной в его задумке был судак. Нда, но вот кричалка про судак выходила даже на русском уж больно непотребная. «Кто не кушает судак, то конечно же муд…». «Глянь, как много судаков, всё для вас, для муда…».
Это шёл себе Иоганн по Кеммерну от преподобного с урока жмудского языка домой, а навстречу у поворота к Русскому селу тёзка едет, другой, не Гёте, смешной такой мужичок из Кеммерна, у него косоглазие, и сильное, и разговаривать с ним, стоя близко, совсем не смешно. Он словно отворачивается от тебя. Смешно, как раз не косоглазие. Смешна сама речь Иоганна, он говорит прибаутками всё время. Такими вот частушками короткими. Часто невпопад, но бывают прямо перлы. Иоганн даже хотел фон Бока к нему приставить, и чтобы тот за тёзкой записал его кричалок на книжку целую, но то некогда, а то забывал, вернувшись в замок.
Сейчас частушечник этот ехал на телеге полной рыбы. И рыбина были вполне приличных размеров. Щуки, судаки, огромные лещи почти круглые и золотистые полешки карпов.
— Откуда дровишки?
— Шел я берегом реки, слышу, кто-то охает: там два карпа судака в заводи мудохают! Так всю троицу забрал, хоть судак тот и орал.
— Неужели такую гору поймал?
Из последовавших частушек выяснилось, что прорубь тёзка прорубил на озере и рыба туда набилась, подышать, а он их острогой бил и в телегу складывал.
Стоял Иоганн на дороге, смотрел вслед рыбаку, и тут мысля ему в голову пришла, как рацион разнообразить, а может и денежку заработать. Нужно рыбу коптить. С холодным копчением проблема, там и долго и какую-то конструкцию городить надо, а вот с горячим проще. У него есть огромный пятидесятилитровый котёл медный. Ну, нет крышки. Так ничего страшного, можно из той же ольхи сделать деревянную, а перед копчением замачивать её. Должна выдержать одну порцию, а потом её же можно на стружку пустить для создания дыма.
Осталось самая малость. Как рыбин уложить внутри котла? Нужна решётка, и она должна быть железная. Пришлось развернуться и идти к Угнисосу.
— Вот такую…
— Котёл сюда тащи.
Уже даже общаться получается. Несколько сотен слов Иоганн выучил на жемайтийском. И если кузнец говорил медленно и руками при этом изображал экивоки разные, то можно и понять. Про то, что решётку нужно по месту подгонять, так как котёл сферический с первого раза парень понял. Да, не дурак. Дурак бы… не стал инженером.
Рыбину здоровую, купил за два пфеннига Иоганн у тёзки частушечника. Решил начать с судака. Там костей вообще нет, а в щуке, что ему навяливал косоглазый хитрован, костей столько мелких, что это не еда, а ёрзанье.
Долго ли, коротко ли, но кузнец решётку соорудил. На подставочках такую. Лукерья засолила судака, а Герда организовала пацанов пяток, которые наломали с ольхи маленьких веточек и принесли хвороста для костра. Всё население, теперь уже совсем не маленькое, замка вышло на улицу и наблюдало за процессом, без умных советов не обошлось, но Иоганн был на чеку, и не давал пацанам или пользоваться. Не нужен костёр огромный под котлом. Еле тлеть должны веточки. Да, получится дольше, но рыбина при этом не сварится, а именно закоптится.
Обломс. Не, судак нормально закоптился, но каждый зритель захотел попробовать и кердык, совсем не маленький судак кончился мгновенно, спустившийся из библиотеки фон Бок вынужден был голову разбирать, все остальные запчасти от рыбины уже закончились. На бис приготовить не получилось, хотя народ требовал продолжения банкета.
Рыбу нужно сначала купить или поймать, а потом засолить.
Организовывать это предприятие «Заготрыбасбыт» пришлось неделю. Переделали в коптильни ещё три котла, они меньше, но всё лучше, чем нечего. Потом организовывали рыбалку, потом засолку, так как бабка Лукерья сказала, что и некогда ей, и соль ныне не дёшева. Пришлось Георга отправлять в Ригу за солью. И если получится ещё большие котлы прикупить. Соль староста добыл, целый воз, хоть, и правда, не дёшево получилось, а вот с котами облом, нашёлся всего один ведра на полтора. Ну, так они же все и скупили. Товар привозной. В Риге нет металлургии. А зимой корабли почти не плавают. Там, у Эзеля, море зимой замерзает. Малый, блин, ледниковый период. А котлы везут из Швеции.
Налаженное производство выдавало пару десятков рыбин в день. Сначала половина поедалась, но потом экзотика приелась, и стали создавать запасы. Благо зима и холодрыга.
Вскоре и на обоз до Риги наберётся.

Событие сорок пятое 
Если бы не эта его блажь с копчением рыбы, то всё могло закончиться очень плохо. Пусть даже не для обитателей замка, пусть только для жителей дорфов. Но плохо.
Весть принесли мальчишки. Они решили, кроме копчения в больших котлах рыбы на продажу, и себе готовить полакомиться. В маленькие котлы и рыбки маленькие влезут. Караси, карпы, подлещики всякие. Здесь, у деревни, в прорубь больше рыба косяками не лезла, и они двинулись в сторону восточного берега озера, чтобы там прорубь новую сделать.
Шли, бегали на перегонки, играли в войнушку по дороге, срубая палками метёлки камышей, ай, мечами головы супостатов. И увидели несколько десятков костров. И вот тут надо отдать пацанам должное, ни в разведку они не пошли, ни с криками назад не убежали, ребята встали на карачки и потихоньку доползли до леса по снегу, а уж там подорвались на полной скорости к замку, все сачки и топорики с ломами побросав.
Ещё бы, все помнили, как недели под дождём и холодными ветрами жили за рекой, намучались, настрадались, и понимали теперь, что война — это не игра.
— Костры, Герда, костры! — начали орать рыбаки, увидев свою кормилицу у ворот замка. С ребятами поменьше датская принцесса строила армию снеговиков. Уже штук десять накатали. Это им технологию изготовления Иоганн подсказал, он же «уговорил» бабку Лукерью выдать два десятка морковок.
Перекрёстный допрос пацанвы Старого зайца, десятника Семёна и находившегося в замке кузнеца Угнисоса на трёх языках представлял эпическую картину. Пацаны были из Русской деревни и общались на смеси русского и жмудского, так что вопросы Ганса Шольца руками замахивали. Отчего немец злился и на рык переходил. Кузнец старался немца перекричать, и у обоих глаза кровью наливаться начали. Чем бы закончилось противостояние огромного закалённого в битвах с железом кузнеца и жилистого и злого сержанта… неизвестно? Семён обоим оплеухов понавесил и рыкнул так рыкнул. Рычание Старого зайца сразу и не рычанием оказалось, а так заячьим попискиванием.
— Тихо! Бросили орать. Вашу мать! Всем стоять и молчать. Ивашка, ты один говори.
— Так и говорю, дядька Семён, там на повороте, где из озера речка вытекает, что в нашу реку впадает, костры дымят. Много.
— Литвины, повстанцы? — встрял опять сержант, но поняв, что сейчас снова отгребёт, отошёл и за Иоганна спрятался.
Десятник зубами скрипнул, образовавшуюся пульпу из эмали и слюны сплюнул, ловко попав снеговику в глаз уголёк и, набычившись, двинул на Иоганна.
— Нужно за новиками посылать, — решил переключить внимание десятника Иоганн.
Дело было в обед и «рыцарей» только распустили по домам ухи похлебать.
Пока пацанов собрали, пока они назад убежали, вооружаться по-настоящему, пока нашли Перуна в Кеммерне, он там у Матильды с головной болью боролся, не отпускала она послужильца после ранения в голову летом.
В общем, часа три прошло, когда наконец отряд из сорока человек, в том числе и фон Бок, теперь, как заслуженный лучник, двинулись по лесной дороге к озеру.
— Я сам в разведку с… ладно, Андрейка, давай за мной. Арбалет не бери, только в разведку идём.
Иоганн не утерпел, тоже попёрся с «войском», хоть ни в какую броню и не облачался. Связным обретался. Чтобы, если что, то Старому зайцу, оставшемуся за старшего оборонять замок, сообщить, что узнали и что решили.
Вообще, Ивану Фёдоровичу это всё не нравилось. Ну, новики за месяц опыта немного набрали, ну, вооружены и закованы в железо они, как какая гвардия французского короля, но это, один чёрт, четырнадцати — пятнадцатилетние пацаны. А если там настоящий отряд литовской конницы, с огромным опытом⁈ И численностью больше? Пацаны, которые рыбаки, ведь твердили про десятки костров, а у костров по одному человеку не сидят. Там и пара сотен воев настоящих может быть.
Добрались они до опушки и спешились. Семён с Андрейкой вдоль опушки двинулись на восток. Сказать, что начало смеркаться, так нет, день вообще был пасмурный с низкими чёрными тучами над головой низко-низко пролетающими, и темнеть вроде не начало, «темнеть» и было.
Глава 16 

Событие сорок шестое 

С этого места на опушке леса, куда дорога выходила, ничего видно не было, никаких дымов от костров. И это понятно. В самом восточном своём конце, на восходе, огромное двадцатипятикилометровое озеро немного загибалось к северу, и из него река вытекала, та самая, через которую они новый мост в конце лета и соорудили. Так что, если вороги разбили лагерь прямо у истока речушки, то лес их от отряда надёжно отгораживал.
Это нужно до самого озера идти, чтобы увидеть дымы. Естественно, никто этим и не собирался заниматься. Семён строго запретил и объяснил — зачем.
— Дураками ворогов считать не след, я бы дозоры вокруг лагеря выставил… — десятник помолчал, ожидая возражения, что херня, мол, дядька Семён, все вражины имбецилы с дегенератами, они ложку мимо рта сувают. Не дождался и продолжил. — Сидит вон в тех камышах дозорный и сразу вас увидит. Потому из леса ни ногой. Иоганн и твоей ни ногой. Усёк?
— Их бин понимайт, very well поньять, — согласно кивнул барончик, не мог чуть воя не подразнить. Он целый урчум — бурчум, а там всего лишь десятник послужильцев.
— Гут, — сплюнул остатками пульпы вой, и они с Андрейкой ушли, пригибаясь, по опушке, хоронясь за кусты лещины. Листвы нет, но лещина такими плотными кустами вверх к солнцу лезет, что никакой листвы и не надо. Двухметровый «ствол» почти получается.
Стоять на морозе было скучно и даже холодно. Мороз не прямо уж тридцать восемь, или тридцать девять, когда там ртуть замерзает, нет, градусов семь, а то и меньше. Но семь градусов зимой, на Урале, это тепло и комфортно. Здесь же сырость и ветер с моря превращали семь градусов в непереносимую лютую стужу.
В лесу пасмурность усиливалась, а вот ветер под хук на лисьем подлом меху перестал залезать, пару минут можно и постоять, прижимаясь к тёплому боку лошади. Хоть и вонючему.
Стояли пять минут. Потом стояли десять. Десять минут — это совсем не пять. Это десять. Потом стояли пятнадцать. И пятнадцать….
В общем, замёрзли все, и Иоганн начал уже жалеть пацанов, они же в железе стоят. Себя тоже жалеть начал, он не в железе, но почему-то не менее холодно.
— Идут, — впавшего в замерзание парня дёрнул за рукав фон Бок.
Неожиданно. Белый кусок полотна, который по совету Иоганна надел Семён, хоть и с бурчанием, и который он натянул вместо плаща, был в крови. У Адрейки тоже полотно было забрызгано кровью. Не такое большое пятно, а несколько малых. Нашёл этот кусок полотна Иоганн в сундуке мачехи, когда шёлк они зелёный искали с Семёном. Тогда не нужен был. А сегодня парень перед выходом вспомнил и уломал Марию пожертвовать на оборону замка. Длинный кусок разрезали на два поменьше и вырезали в каждом отверстие для головы, а потом, как у него на хуке с лисьим мехом, две прорези почти до горла впереди сделали. Получился замечательный маскхалат для работы диверсантов в условиях снега. Пригодился. И вот теперь вся красота коту под хвост.
— Уходим? — фон Бок неправильно явно истолковал жест десятника. Тот руку поднял, не махнул, а поднял, но в сторону замка. Иоганн понял, что он пацанов — новиков и прочих к вниманию так призывает.
— Дозор сняли. Двое было. Говорил же не дураки вороги. Дозоры поставили. Ещё два есть, на восходе и на полдне. Сказали эти. Те. Сейчас троих мне надо. Менять их придут на закате. Их тоже того… в Ад спровадить. Это опять жмудь с литвинами. Те, что отстали, я понимаю, от войска, что на Ригу двигалось. Они город взяли — Митаву, что на полдень от нас. Вёрст пятьдесят на полдень. И они не дорогами шли, а лесом. Думали быстрее, а там реки, да болота. Заблудились потопли, разбежались. Четыре сотни с небольшим осталось. Они не знают, что их главные силы ушли от Риги. В Ригу. Идут.
— Так и пусть идут. Зачем нам влезать, — Иоганн синхронно переводил эмоциональную речь Семёна фон Боку. Немец русский-то учил, но, как и Иоганн жмудский, пока только если очень медленно, и руками помогая себе, умел шпрехать.
— Так им Пиньки не миновать.
Семён назвал имена пацанов, и они уже собирались уходить, но потом послужильщик остановился и на Иоганна внимательно эдак посмотрел.
— Я что думаю, Иоганн… Нам надо как тогда… Как в прошлый-то раз. Обстрелять их. Под утро. Думал так. А только зима, помёрзнем. Ты давай дуй в замок…
— Я не замёрз, я тепло одет…
— Дурень ты и неслух. Ты послушай, что говорю, а после выкобенивайся. Тебе нужно в замок… и всех сюда веди. Всех это всех. Старого зайца со всеми его стрелками. И Матвейку с Фомой — новиков, и Самсона с тюфяком. Всех. Ночью на них нападём. И стрелами закидаем, и из пушки пальнём. Я бы утёк, когда на меня ночью-то да из пушки, да стрелы. Ну, посмотрим, а если что, то ударим строем, учились же. Рановато, но учились. Всё, дуй в замок. Коня не жалей и там не тяните, до темноты вам сюда надо.
Семён с отобранными новиками двинулся назад по протоптанной уже в снегу дорожке, а Иоганн вскочил на Галку и полетел к замку. Кобыла, застоявшаяся на морозе, и сама хотела согреться, потому, её и понукать не приходилось. Не знала, что всадник обманет её, вместо теплой конюшни и свежего запаренного овса тёплого и воды подогретой ждёт её короткий отдых и возвращение туда на мороз.
И чего людям неугомонным по ночам дома не сидится.
Воюют они! Вояки! Мать их.

Событие сорок седьмое 

Опоздать на войну, имея при себе артиллерию, нельзя. А ещё, имея главную ударную силу, они же арбалетчики Старого зайца и Матвея с Фомой — лучших арбалетчиков из новиков, тем более, нельзя опоздать. И вот опоздали.
Иоганн словно предчувствовал что-то такое, не прямо уж так, что перед глазами была видна надпись, как на дисплее древнем зелёными буквами: «Поторопись, а то опоздаешь». Нет, где-то в районе солнечного сплетения нехорошо было, неуютно. Подгоняло. А Иоганн, соответственно, и Галку подгонял, и Ганса Шольца с его арбалетчиками, и тюфянчея Самсона с его доведённой до ума после боя у Пиньков тачанкой. На заднем торце телеги сделали мощнейшее из бруса ограждение высотою в метр почти. При этом ещё и железными полосами усилили и железными же уголками, укрепив и прикрепив это к настилу. Потом Иван Фёдорович, вспомнив, что на кораблях канатами крепили пушки к борту, чтобы они при отдаче не улетали и не крушили противоположный борт, решил как-то это повторить, попробовали соорудить такую систему и на телегу, а то встающие покойники и летающие крышки гроба — это, конечно, весело, но Иоганн потом правильную мысль высказал, что, не будь гроба, и ствол влетел бы в зад Соньке, а она кобыла здоровая и злая, загрызла бы потом тюфянчея, ну если бы пушка ей ноги задние не переломала, а только в анус залезла.
Понадобилось три выстрела из пушки, чтобы всё правильно закрепить. И теперь это не первая пушка, ту на поделки пустили. Всё же из ценного морёного дуба сделана. Сейчас новый ствол. И он на пять — семь миллиметров ширше предыдущего по наружи и на столько же больше калибр. Под шестьдесят уже миллиметров. Соответственно и гальки в ствол чуть больше заряжают и заряд на пару десятков грамм мощнее.
Самсон больше остальных задержал выезд. Телега, ай, тачанка была в снегу.
— Тута порох, он же порох, его в снег не можно. Нужно вытереть, смести, убрать, на землю сбросить.
— Самсон, там война, пока размышляешь, ай, давай вместе.
Голыми руками они начали сбрасывать снег с тачанки. Не, не всё так безалаберно, само орудие прикрыто попоной и куском ещё парусины сверху, и в снегу только телега. Ясно, что Иоганн загнал себе в подушечку у мизинца здоровущую занозу, которая не только впилась на сантиметр целый, но и кожу порвала. Армия замка понесла первые потери. Есть один трёхсотый. Тюфянчей дальше со снегом один боролся.
— Хреново ты, Самсон, за вверенным имуществом смотришь. Разгильдяйство и головотяпство, — выкусив заносу, бросил предъяву барончик.
— Так снизу мне и не видно, говорил пнуть тебя, чтобы про ходули не забыл. Время сейчас самое, становись на корточки, пну, — не остался в долгу тюфянчей.
— Димка, помоги, — увидев умильно наблюдающего за этой картиной арбалетчика Дидерихта, крикнул ему Иоганн, чтобы прервать перебранку. Сосало в солнечном сплетении, чувствовал парень, что опаздывают.
Пулемётный взвод вышел из, оставшегося совершенно уже беззащитного, замка через пятнадцать минут. Ворота некому было запереть, дед Игорь, да бабка Лукерья с Мариями запирали. Лизка помогала. А, ну ещё главплотник Игнациус соизволил выйти из своей мастерской. Та ещё сила, чтобы огромный сырой и тяжёлый от этого брус поднять и вставить в проушины. И ведь как назло ренегата Карлиса — Карлуша отпустили в Кеммерн к преподобному Мартину, крыльцо в оратории починить.
Обратную дорогу барончик подбадривал отряд и Соньку, как мог. Ну, Соньку её заставить рысью бежать это надо умудриться. Есть один способ, дать ей по сусальнику, врезать по хлебальнику и пуститься наутёк. Тогда злобная кобыляка и на галоп может перейти, и на иноходь даже. Но потом как её остановить в нужном месте⁈ Отряд арбалетчиков пешком спокойно шел с Сонькой в ногу, не думая даже переходить на трусцу.
Правда, когда свернули на лесную дорогу к озеру, а она хоть и не сильно, но под горку, то Сонька чуть ускорилась. Телега её подгоняла.
— Чую я, что зарядить тюфяк нужно, — неожиданно выдал Самсон.
— И я чую.
— Ну, так чего сидишь, открывай бочонок и доставай картуз и пыж.
Пока заняты были и не до вслушиваний было, и не вслушивались, а как зарядили и последний пыж инвалид в ствол засандалил банником, и артиллеристы бросили суетиться, замолкнув, так и услышали звон железа и крики впереди. Там явно шёл бой.
Ганс Шольц тоже услышал звуки боя. Он поднял руку, останавливая отряд, потом решился и скомандовал:
— За мной. Иоганн, разворачивайте лошадь и задом двигайтесь. Там дальше поворот, узкий и уже не развернуться. За мной, — Старый заяц махнул рукой и восемь арбалетчиков, быстро натянули тетивы на своих арбалетах и последовали за ветераном.
А у Иоганна начались очередные мучения. Развернуть Соньку особого труда не составило. Ну, почти. Она его мордой от избытка чувств толкнула, думала, что дебилы двуногие одумались и теперь решили назад ехать в тёплую конюшню. Радостно трясонула башкой. Иоганн же прямо у морды стоял и за уздечку её придерживал. Иоганн он сильный, как ёжик, но лёгкий, в колючих кустах и по пояс в снегу мигом оказался. И опять с голыми руками. И за кусты шиповника всей пятернёй, а потом и второй ухватился. В жизни бывают и лучше моменты.
Но из кустов парень выпутался, а вот объяснить, лошадке, что не в конюшню тёплую, а задницей вперёд и на войну, это уже сложнее. Бином Ньютона.

Событие сорок восьмое 

Ганс Шольц бежал на звук боя. Не так чтобы, как на пробежке, что для новиков неугомонный Иоганн устраивает по утрам. Степенно бежал. Чай не пятнадцать лет — годков, чай зим в три раза больше. Бежал, ещё и арбалет оберегая, и за своими присматривая, оглядываясь. Арбалетчики его и новики, что малы ещё для скачек, оба двое, вытянулись в линию и пыхали, пар выдыхая, тоже не разгоняясь, хоть и не сильный уклон, а под гору и дорога в снегу и льду, скользкая.
Бой как раз за тем поворотом у оврага проходил.
— Steh (штей) — стоять, — Старый заяц и сам остановился. Он почти упёрся в задние ряды всадников. Это свои новики в железо закованные. Слева был глубокий овраг. А вот справа просто лес, ладно, лес, заросший шиповником и лещиной, но ровный.
— Что случилось? — Дидерихт чуть не врезался в сержанта. Сапоги без каблуков, скользят.
— Давайте вправо. Укусим за бок литвинов. Арбалеты берегите аrmleuchter (болваны).
Высоко подняв тяжёлый и главное — взведённый, арбалет над головой, ветеран врубился в кусты шиповника. Рожу даже борода не спасла, всю исцарапал, но оружие не опустил и сберёг. Прорвавшись за пятиметровую полосу колючек, Ганс обернулся. Хитрецы. Все восемь арбалетчиков шли по его следу, по поломанным кустам, доставалось и им, но меньше, и каждому следующему всё меньше и меньше.
Дальше был обычный сосновый лес с редкими облетевшими уже дубами, липами и лещиной. Вот тут опасаться за физиономию уже не надо было, спокойно можно пройти между деревьев, оставляя шум боя по левую руку, сержант пробежал метров пятьдесят и стал резко забирать на крики и звон стали.
Ещё десяток, аккуратных теперь, шагов, и они оказались опять перед зарослями шиповника. А удачно вышли.
— К бою. Бей! — Ганс брякнул толстую стрелу с бронебойным четырёхгранным, калёным наконечником на ложе и, выцелив рыцаря в алом манто, потянул за спусковой крючок.
Вжик, вжик, вжик, запели арбалеты у приведённых им воев. Уперев стремя арбалета в мёрзлую землю, сержант потянул двумя руками, натягивая тетиву. Даже времени посмотреть, попал или нет в литвина в красном плаще, не было. Не попал, так сейчас исправит.
Наконец, уложив вторую стрелу в прорезь на ложе, Старый заяц глянул на дорогу. Удачно получилось. Девять отправленных стрел сняли с лошадей не менее пятерых рыцарей и теперь впереди в десятке метров стоял ор, вой и неумолкающее ржание коней. Видимо кто-то попал в коня, и он жалобно ржал, а остальные лошади, напуганные этим ржанием и резкими рывками удил своих не менее перепугавшихся хозяев, вторили раненому собрату.
— Бей! — чуть позже, чем Ганс, но, достаточно дружно, восемь арбалетов снова отправили толстые клыкастые стрелки в близких, буквально рукой подать, всадников. Один из рыцарей, взмахнул рукой, призывая следовать его примеру, и развернул лошадь в сторону арбалетчиков. Не тут-то было, умное животное не пошло калечиться в непролазные колючие кусты. Надо, типа, сам и гробь морду, она у тебя в железо закована. А тут и третья стрела Шольца угодила в грудь организатора манёвра. Теперь ни манёвра, ни организатора, выронив меч, литвин сначала завалился лошади на шею, а потом медленно сполз по её боку вниз на дорогу. Пара рыцарей, последовавших его примеру, пережила командира ненадолго. Несколько стрел в каждого, и они точно повторили сползание зачинателя движения на тот свет, прямиком в Ад.
Шольц, всё же, в этот раз сумел оценить общую картину боя. Они положили не менее пятнадцати литвинов и видимо ещё и ранили кого, образовалась на дороге ниша, в которую устремились другие всадники слева, те, что были чуть выше, ближе к замку. А задние уже начинали поворачивать. Жаль видимость уже сократилась метров до двадцати, они в лес заходили ещё совсем светло было, а тут вон, чуть не ночь уже.
— Бей, не стоять! — цели ещё были, и Ганс, снова уперев ногу в стремя арбалета, потянул тетиву. Стрела отработанным до автоматизма движением стукнулась о ложе, точно впечатавшись в прорезь, и ветеран вскинул арбалет вверх. Вон тот, что держится рукой за стяг. Или держит стяг. Склонился, то ли выбирает место куда спрыгнуть с коня, чтобы от стрел укрыться, то ли ранен и держится в седле из последних сил. Да не важно. На том свете разберутся две стрелы в него попало или одна. Главное, чтобы в Ад быстрее отправился.
Вжик. Ганс даже слышал, как его стрела угодила в бок лыцарю — литвину, слышал, как наконечник раздвигает кольца кольчуги, слышал, как острие входит в кожу всадника со знаменем и рвётся внутрь к печени. Фух. Старый заяц выдохнул. Литвин отпустил древко стяга и рухнул под ноги взвившемуся на дыбы жеребцу.
Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 17 

Событие сорок девятое 

Сонька она не дура, она дура-дурой. Её вперёд хвостом толкаешь, а эта лошадь, а лошадь — потная, с позволения сказать, шаг назад делает, потом второй делает, а потом делает три шага вперёд. Ну, кто так ходит⁈ В результате, за пару минут они всё же метров на пять семь к звону мечей приблизились. А потом звон стал удаляться. Надоело ему ждать безумную и вредную кобылу.
Сонька, наконец, сообразив, что мелкий думкопф не отвяжется от неё, сделала все двадцать шагов назад, и только пять вперёд, ну это уже из чистой вредности. Но прогресс был не в жилу. Звуки боя настоящего, с криками и ржанием лошадей, со звоном сталкивающихся мечей и воем раненых, удалялся в два раза быстрее, чем они к нему приближались. Когда тачанка всё в таком же дёргающемся темпе добралась до поворота, преодолев метров сто, бой уже выкатился из леса. Можно было лошадь повернуть и догонять своих, но в том-то и дело, что Старый заяц был прав, здесь дорога совсем сузилась, и если выше можно было, чуть залезая в кусты, всё же развернуться, что Иоганн и проделал, то сейчас ширина от кустов до кустов и трёх метров не превышала. Тут и всаднику на мощном десриэ не просто будет развернуться, не то, что тачанке. Так ещё и телега длинная, её специально подобрали такую, чтобы пушке было куда откатываться, не угробив лошадь.
— Что делать будем? — окликнул барончик тюфянчея Самсона. Тот сидел перед пушкой на коленях и вглядывался в сумрак, не сумрак, но потёмки впереди. В лес въезжали ещё вполне светло было, а в лесу сразу этот сумрак сгустился, и за пять, или сколько они минут тут туда-сюда елозят, пусть даже семь, стал сумрачнее.
— Хрен его знат, Ваньша. Может, вперёд и там опять развернуться.
Иоганн прикинул дорогу вверх, разворот, и потом назад, и двадцать пять максимум тридцать метров, что оставалось пропятиться.
— Не, так больше времени потеряем. А ты её, собаку бешену, подманивай, может лучше пойдёт, — предложил тюфянчею парень.
— Сонька, Сонька, собака бешена! — сразу попробовал Самсон.
И ведь подействовало. Упрямая кобыла… упрямый кобылообразный монстр резвее попятился. И пары минут не прошло, как они выехали стволом вперёд из леса.
Ну, что можно сказать? Тут чуть светлее было, и видимость была метров тридцать. Так вот, на этих тридцати метрах было полно всего. Лежало две раненые лошади, лежало двое убитых литвинов и сидел возле умирающей лошади Тимка, поглаживая её по морде и успокаивая. Всё, больше ничего не было. Бой гремел железом уже совсем вдалеке.
В результате выезда на оперативный простор ситуация не улучшилась. Стрелять из пушки было не в кого. Нет, вон там метрах в ста, ну, чуть больше, не видно же ни черта, идёт бой. Железо там звенит, лошади орут, всадники там кричат, а… а больше там и нет никого. И туда можно пальнуть, более того, проверено уже, что в радиусе метров в двести, деревянная пушка, она же тюфяк, она же пищаль, при попадании гальки в человека или лошадь, даже при наличии брони, наносит пострадавшему ущерб не сильно совместимый с жизнью. Деревянному солдату, одетому в шлем, оторвало голову вместе со шлемом. А корову, приготовленную и приговорённую на убой, убило просто гарантированно, ещё и ногу оторвав. Деревянная, то деревянная, но вполне себе смертоносная пушка получилась.
Пальнуть на звук можно, одним словом, и там и раненые будут, и убитые. Вот только это будут в большинстве своём свои раненые и убитые. С этой-то стороны наши, надо бы с той пальнуть.
— И что теперь? — парень совсем растерялся. У него, блин, такая сила под руками, а он её применить не может, а там его люди, его друзья погибают от рук ворогов.
— Разворачивай и гони к камышам. Вон темнеет полоска, — обругав упрямую кобылу по матушке и по батюшке, решил Самсон.
Ну, хоть какое-то действо. Сонька на удивление вполне себе решительно развернулась и по снежной целине потрусила в сторону озера. Земля промёрзла и болотце встало, подковы железные врубались в лёд и замёрзшую грязь. Пять минут и бой оказался слева и чуть позади.
— Хватит?
— Не, паря, давай для верности ещё десяток сажен проедь и сразу развертай, готово у меня всё, трут распалил, — хриплым голосом выдал Самсон и закашлялся.
Иоганн стал решать дилемму про Буриданова осла. Чтобы тачанку развернуть, нужно круг сделать, ну хоть градусов двести семьдесят, если поворачивать вправо, но там озеро и камыши. Хватит ли места для полного разворота, и насколько прочен лёд? А если влево загибать, то приближающийся бой может и настигнуть. Всё же риск утопить лошадь меньше, чем потерять голову, отрубленную мечом, и Иоганн направил Соньку в камыши. Животинка, видимо, устав от дурости кучера и устав этой дурости удивляться, почти не сопротивлялась, только встала на минуту, выдала порцию яблок, пахнущих, как ни странно, говном и развернулась.
— Ещё чуть подверни, Ваньша! — Ваньша повернул.
Бабах. Вроде и ждал выстрела Иван Фёдорович и даже мысленно приготовился, задницу в кулачок собрав, а как бабахнуло под ухом, и как зарычали потом, натянувшись, канаты, да как кислым серным дымом его обволокло, так чуть не заорал с перепугу. Заорала Сонька. Не первый выстрел у неё за хвостом, но сказать, что привыкла и смирилось эта монстра, так преувеличением великим будем. Телега дёрнулась, и Сонька рванула из всех своих полутора лошадиных сил прочь, прямо в камыши.

Событие пятидесятое 

Семён корил себя. Ну, а кого ему корить? Андрейку — сына Перуна? Так чего его винить — пацан. Ни опыта боевого, ни опыта стрельбы в сумерках. А ведь он — старый вояка мог бы своей «опытной» башкой додуматься, что нужно новикам тренироваться стрелять и в вечерних или утренних сумерках. И вообще в темноте, на голос. Ну, задним-то умишком все хороши. Ясно, что если переживут этот день, то начнут они эти тренировки. А так… А так вышло, как вышло.
С Андрейкой, и ещё тремя лучниками, которых ему сынок Перуна посоветовал, как лучших, десятник по прежней тропе, уже чуть натоптанной в снегу, пригибаясь и прикрываясь деревьями, двинулся к вырезанной заставе, организованной литвинами. Они с запасом должны были успеть. По словам допрошенного литвина, смена дозора должна как стемнеет произойти. Соврал ли литвин, а может разводящий дозора десятник поторопился чуть, чтобы не шарахаться в потёмках, но когда они подошли к последней лещине, за которой уже кусты мелкие шиповника и таволги начинались, и до отдельно стоящей огромной сосны, под кронами которой устроили дозор литвины, осталось десяток метров, Семён увидел, что к сосне со стороны костров и реки, вытекающей из озера движутся пока еле различимые фигуры. Темнело уже.
Десятник прикинул, успеют ли они добраться до сосны и приготовиться к стрельбе. Нет, не получается. Придётся стрелять отсюда. Воев шло четверо и у него четыре, ну, вроде как опытных стрельцов, и они с двух десятков метров должны попасть.
— Готовьтесь! — свистящим шепотом оповестил Семён новиков.
Эх, что мешало-то тетиву натянуть заранее. Чего уж теперь, он же уверен был, что полно времени в запасе, а тут через шиповник колючий пробиваться с луками с натянутой тетивой, чтобы она цепляла за ветки. Как лучше хотел.
Пацаны уперли концы луков в снег, стали шёлковый шнурок натягивать. После того, как пришлось сюрко зелёное фрайфрау Марии резать на полоски, Семён решил, что не гоже это. Нужно купить шёлк в Риге и всем лучникам и арбалетчикам тетиву… две тетивы, пусть будет одна в запасе, свить. Не дёшево получилось, четыре мерки на это дело ушло, но ни Иоганн, ни управляющий Отто Хольте, не кривили рожи от таких трат, надо, значит, надо.
Между тем литвины приближались. Вырезав заставу эту, Семён уходили они когда с Андрейкой, то на всякий случай, ну мало ли, посадил обоих горе дозорных к стволу большой сосны, со стороны лагеря. Понятно, что окликнут, понятно, что поймут, да и собирался Семён новиков сюда привести раньше, чем смена должна произойти. Теперь же это дало минуту целую.
— Бей! — когда литвины стали окликать своих дозорных, приказал Семён. Четыре тетивы вжикнули, и четыре стрелы с бронебойными четырёхгранными наконечниками ушли в сумерки в фигуры приближающиеся.
И только одна стрела достигла цели. Попали, может быть, даже все четверо, но мертвецом только один из дозорных стал. Остальные, то ли ранены, то ли вообще невредимы, отскочили стрелы от доспехов, срикошетили, попав под углом по наплечникам железным, например.
— Бей! — поздно уже. Кричать начали дозорные. Но этих-то точно нужно на тот свет спровадить. Чем меньше врагов, тем легче будет. Ещё четыре стрелы. И ещё два человека там. за сосной, повалились в снег. А один, по-прежнему голося на всю округу, побежал к лагерю.
— Бей!
На этот раз в спину беглеца вонзились все четыре стрелы, и как бежал в сторону своих, так и рухнул последний дозорный в снег.
— Стоим! — видя, что новики собираются броситься к дереву, окриком остановил пацанов Семён.
— Добить…
— Не нужно, сами сдохнут. Стоим ждём, как литвины появятся на лошадях, так стреляйте в них. Не бойтесь, отойти успеем. Они за нами не пойдут. Там густо кустарник нарос, конь не сунется.
Всадники появились через пять минут, и они были не в полном доспехе. Ясно, что в разведку отправили. Ну, не только он ошибки совершает, вот и враги серьёзную допустили. В сторону литвинов полетели стрелы. И пока те поняли в сумерках вечерних, кто и откуда их убивает, новики успели по три стрелы в них отправить, а потом по трём, рванувшим назад, ещё два залпа сделать. Что одного сняли, Семён видел, но и понятно, что уцелел кто-то, так как следующие вои появились уже в полной броне. Стрелы отскакивали от брони, но один точно с лошади свалился, и одна лошадь пала.
— Уходим.
Литвины обошли опушку с обеих сторон и теперь там прорубались сквозь шиповник и таволгу, кромсая заросли перед собой мечами. Полоска не широкая, а парни и не защищены толком. Только кольчуги.
— Уходим. Быстрее!
Неслухи. Ну, как же можно, ведь ещё успеть вон в того стрелу отправить, да вон в того, удачно боком встал. И попали ведь. Но десятник зарычал, и новики, опомнившись, бросились по натоптанной теперь уже хорошо тропинке к своим.
Бой начался удачно для новиков. На дорогу лесную, ну узкую дорогу, зажатую между кустами и деревьями, выехало пять всадников, и они не могли просто там в ряд встать, по одному, да по двое стали вверх подниматься. Семён, уже взгромоздившись на коня и вооружившись тяжёлым копьём, выждал, когда вороги окажутся на дороге в том месте, где она поворачивает, огибая овраг.
— Пошли, — он начал разгоняться. Удар, и один из литвинов пробитый копьём, вырывая оружие из рук десятника, начинает падать под ноги лошади. А за Семёном в три ряда, ведь здесь дорога начинает расширяться, стоят новики с длинными копьям. Удар и литвины начинают пятиться. А пятиться-то некуда, там провал в несколько метров, чуть прикрытый кустами. И посыпались.
— Отходим.

Событие пятьдесят первое 

— Иоганн, уснул там, штоль? Давай быстрее к дороге правь. Эй, парень, слышишь⁈
Парень слышал. Иоганн тоже. И даже барончик, и тот слышал. Все трое держались за лицо и пытались в одно тело опять залезть. Мёрзлой камышиной ему так по роже хлестануло, что чуть мозги из ушей не повылетали. Зажмурившись и помотав головой, Иоганн смог, наконец, всю троицу загнать в черепушку и огляделся. Сонька завезла себя и тачанку в самую гущу камыша, целую просеку в нем прорубив. Даже не понятно было, в какую сторону сейчас править, да и возможно ли это⁈ Это с испугу кобылятина эта заскочила сюда, а вот теперь пойдёт ли грудью на приступ стены из ледяных толстых камышин, метёлки мёрзлые, у которых, выше головы, или, по крайне мере, вровень с головой самой Соньки.
— Ваньша? Чего молчишь? — опять сквозь боль долетел до него голос тюфянчея Самсона.
Пока они мчались к битве, пока от неё Сонька ломилась, практически полностью стемнело. Ясно… Смешно. Ясно, что пасмурно и ни луны, ни звёзд ожидать не стоит. Иоганн провёл рукой по лбу и щеке, и поднёс руку вплотную к глазам. Нет, слава богу, да и Богородице заодно, крови не было, а то ходить потом всю жизнь с косым шрамом по всей роже и на вопрос: «Мечом полосонули»? Отвечать: «Не, камышиной». Синяком отделается. Не привыкать, весь конец лета ходил с синей рожей, потом начало осени с зелёной и жёлтой. Только стала физия как положено бело-веснушчатой становиться, а тут опять здрасьте.
— Как тут ехать? — это себе Иоганн прошептал. Он поднял поводья и пустил волну, чтобы Соньку стимулировать к движению вперёд.
И чё, упрямое или умное животное и не подумало ломиться на стену ледяной гигантской травы.
— Но, пошла! — прохрипел барончик.
Эффект ожидаемый и предсказуемый, Сонька сделала два шага назад.
— Не идёт? — тюфянчей на коленях подполз к парню.
— Не идёт… Дядька Самсон, ты бы зарядил пищаль. Я так понимаю, нам опять пятиться придётся, а там уже литвины могут быть.
— Литвины? — тюфянчей кашлянул и в самом деле пополз к деревянному орудию, бурча что-то себе под нос. Завозился там.
Иоганн спрыгнул с телеги на землю и, прижимаясь грудью к Соньке, а спиной касаясь камыша, пробрался к морде лошади.
— Давай, назад пошли. Дура. Ты, чего сюда понеслась? Ладно, напугалась. Извини, не дура. Сам такой. Давай назад попробуем сдать. Не сильно далеко же унеслась. Пошла, — ухватив за вожжи поближе к морде, Иоганн подтолкнул огромную кобылу назад.
Не сразу, пришлось ещё раз поуговаривать, по морде погладить напуганное животное и снова подтолкнуть. И ведь пошла потихоньку, сделала пару шагов, потом остановилась, но Иоганн её снова подтолкнул, и Сонька ещё пару десятков шагов задом наперёд сделала.
— Зарядил! Ваньша, слышишь, зарядил.
Дикая усталость на парня навалилась. Типа, ну чего вы до меня все докопались? Мне двенадцать лет. Мне «Три мушкетёра» читать лёжа на диване и с девчонками в пионербол играть, а вы меня по роже, а вы в меня железками тыкаете. Ну и что, что Ивану Фёдоровичу шестьдесят с хвостиком, даже с хвостом, тельце-то детское, гормоны детские, да ещё забитое какое-то тельце.
— Пошла, Сонька, пошла, — как заведённый шептал он лошади, над ним возвышающейся на метр целый, — пошли назад. Выбираться надо.
Животинка видимо парнишку пожалела, есть же там, в будущем, какая-то лошадетерапия (Иппотерапия). Экстрасенсы четырёхногие. Эта Иппо считала информацию с подкорки, углядела потухающую карму у мелкого дурня рядом со своей мордой, и вдруг довольно резко попятилась назад, и пары минут не прошло, как тачанка вылезла из зарослей камышей.
Лучше бы они там сидели.
К ним двигалось несколько всадников. Двигались они с востока.
— Хто такія? — ох мать её! Литвины.
— Тюфянчей, чуть ближе подпускай и пали. Это литвины. Подороже жизни продадим.
Вся усталость, вся апатия мигом сдриснули. Мысли прояснило. Можно дёрнуть по протоптанной или, правильнее, проломленной в камышах Сонькой дороге. Телега ещё только чуть вылезла из зарослей, а сама Сонька там ещё. И лошадям ворогов не протиснуться. А там можно ужом между камышами проскользнуть. Это их огромная кобыляка ломанулась с испугу на стену серо-зелёную, а в здравом уме обычный конь там, или лошадь, не пойдёт в эту гущу сосулек. А потом можно в темноте и к своим, в лес.
А как же Самсон? Его убьют? Ну, его и так убьют. Не! Русские своих не бросают, у него есть дага. И он с телеги может и поотмахиваться какое-то время.
Иоганн потянул из ножен, висящих на поясе дагу.
Бабах. Ссука! Сонька рванула так, что парень отлетел, как пёрышко, в камыши. И это его спасло, а то бы попал как Остап Бендер под телегу. Или тот под лошадь? Ну, бог с ним, он бы точно очутился под колёсами тачанки. Иоганн видел, летя спиною вперёд, как мимо тачанка с Самсоном проносится. А вот подниматься он не спешил. Нужно чуть подождать. А чего там с литвинами?
Глава 18 

Событие пятьдесят второе 

Бабах. Звук этот не то, что неожиданным, он невозможным был. Семён глянул на окруживших его Старого зайца, фон Бока и Перуна.
— Они же мимо нас проехали? Как так-то? — командиры борцов с жемайтийцами и литвинами стояли возле того места, где лесная дорога поворот делает. У начала оврага. Стояли и планировали, чего делать.
После того как Самсон выстрелил по лыцарям из пушки, те бросили биться и, развернув коней, усвистали на восток к реке. Преследовать смысла не было. Темнота почти полная. И план ночного обстрела их лагеря из луков и арбалетов прахом теперь точно пошёл. Можно не сомневаться, что в лагере вражеском спать не будут и караулы усилят, и разъезды конные организуют. Вместо обстрела наткнутся арбалетчики на засаду таких же лучников и арбалетчиков и полягут или, в лучшем случае, понеся потери, отступят. А зачем им потери? Пусть враги теряют. Не пойдёт такой план.
Но ведь и сюда вороги не сунутся. Не дураки. Уже сунулись и потеряли человек тридцать. Вовремя старый Ганс со своими арбалетчиками прикатил. А когда Самсон, долгих ему лет, бахнул и снёс весь центр у литвинов, тем хватило, и они убрались. У «наших» тоже потери есть, убито три коня и ранено пятеро новиков. Что и следовало ожидать. В бою на мечах пацаны литвинам опытным не соперники. Спасли их только очень хорошие доспехи. На лошадях раненых уже отправили в Кеммерн к Матильде. Не царапины, разные раны, но смертельных точно нет, руки или ноги.
А про тачанку все как-то забыли. Видели, как Сонька мчит мимо них после выстрела, а когда литвины отступили, и они до дороги добрались, то тачанки тут не было. Семён подумал, что Иоганн в замок направился. Взрыв был сильный, видимо и пушку повредило? Но специально об этом не думал десятник, так мельком пронеслось. Хватало других забот, других дум.
— По коням! — первым Перун опомнился.
Выстрел был далёким. И чуть не против выхода дороги к озеру. Получалось ерунда, что палили с озера, не с центра, конечно, но с воды.
Забраться в доспехе на коня богатырского не простое занятие, без посторонней помощи или специального помоста это проделать почти невозможно. Тут джигитовку в полной броне не продемонстрируешь. Помогая друг другу, новики взгромоздились на дестриэ. Последних арбалетчики подсаживали по двое в сёдла. Минут пять ушло пока все спешившиеся вновь оказались в седле. По двое, по узкому отростку лесной дороги новики и Семён с Перуном выехали на простор перед озером. И ничего. Темнота. Небо настолько плотно затянуто тучами, что и намёков нет на Луну и звёзды. Костры литвины погасили. И даже полосу леса теперь видно не было.
— Где они? — послышались голоса, и Семён прикрикнул на новиков.
— Умолкните и слушайте. Даже не дышите.
Сам Семён своему же приказу тоже последовал. Задержал дыхание и вслушивался в эту темень. С озера, кажись, раздался выстрел из тюфяка?
— Там, — Перун, почти вплотную сидящий на своём чубаром, братце родном его Чубарого, махнул рукой прямо, именно на озеро. Семён поклясться не мог, но вроде тоже какой-то непонятный звук услышал. Может и птица ночная. Хотя? Птицы все озёрные улетели давно, разве филин мышкует.
— Поехали. Чего гадать. Перун, ты на восход с двумя десятками. Ганс, ты со своими пешцами прямо. Остальные за мной, чуть правее возьмём.
Снега, чем дальше, становилось всё больше. Ветер надул его в камыши. Тем не менее, здоровенные конь шли вперёд… Шли пока не уткнулись в камыши. Стеной стоят обледенелые стебли, позвякивая такими же обледенелыми метёлками на небольшом северном ветерке. Дальше двигаться было некуда. Десятник послужильцев поднял руку, но сообразив, что его никто не видит вполне себе громко сказал:
— Стойте! Юрка, а ну свистни, что есть мочи, у тебя громко получается.
Новик свистнул, да ещё потом раз с переливом. В ответ свистнули гораздо левее.
— Ай! Это Перун. Не, так мы запутаемся. Замолкли все. Слушаем.
Десятник запустил руку в латной перчатке в бороду и отдёрнул, вырвав с десяток зацепившихся волосинок.
— Привычка дурацкая, — сообщил он обернувшимся на его «ох» новикам. — Я, насколько помню, тут отмель и камыши от самого почти края озера. Как же могли стрелять из камышей. Не, тут телега не пройдёт, давайте левее возьмём. Вроде там пожиже заросли. Может Сонька туда забралась. Она дурная, испугалась грохота и понесла. Редкие камыши может стоптать, а тут…
Чего тут, новики не узнали. Слева, куда и собирался ехать Семён. Послышались крики и звон оружия.
— За мной! Ура! — заорал десятник и огрел Чубарого по бокам. Конь всхрапнул и быстрой рысью побежал вдоль зарослей камыша. Как уж видел границу. Ну, да зверь, звери они и в ночи видят.
Семён спешил. С того момента, как услышали они выстрел, прошло уже много времени-то. Может и все полчаса. Хотя. Время вечно бежит быстрее тебя, когда спешишь.
И ведь ничего не видно буквально в пяти метрах. Так можно и на засаду напороться.
Бабах. Звук выстрела разорвал ночь на куски. И всполох огня все увидели буквально в сотне метров впереди и чуть вглубь озера. А в этом всполохе и тени всадников.
— Вперёд! За мной, не отставать! — в краткий миг этой вспышки Семён успел углядеть небольшой разрыв в плотной стене камышей, туда и направил коня. Чубарый жеребец умный, он на камыши обледенелые не пойдёт, сам найдёт в них проход, на него теперь вся надежда.

Событие пятьдесят третье 

Иоганн спокойно эдак, не спеша поднялся и пошёл к литвинам, что собрались у начала просеки камышиной. Он не супермен, он понимает, что пеший конному не соперник. Потому, удар даги пришёлся прямо по морде лошадиной. Та прянула назад, встала на дыбы и завалилась на бок, похоронив под своими семью сотнями кило жалкую сотню вместе с железом и какашками литвина. Этот теперь пусть своей очереди на тот свет дожидается. Парень успел шагнуть к следующей лошади и, так как та голову задрала, то Иоганн ткнул ей в шею остриём даги. Сильно ткнул, на сколько этих сил хватило. И эта встала на дыбы и завалилась, уж ногу-то всаднику точно переломав. Барончик же шагнул к третьей…
Иоганн трясонул побитой рожей. Удачно побитой, если что. Камышиной этой ему в лоб врезало сначала, а потом по щеке и скуле. Нос многострадальный не пострадал. Мозги, видимо, пострадали, раз ему такая хрень в голову лезет. Терминатор, блин. Тот второй, из металла.
После выстрела уже минуты две прошло. Никакой тишины и рядом не наблюдалось. Наблюдалось жалобное ржание лошади, стоны раненого или даже раненых, потому что один стон был:
«О-о-о».
А второй совсем даже:
«А-о-у».
Правда, они с одного примерно места доносилось, и, может, это один раненый так на разные стоны стонет. Но ведь и такая картина возможна: лежат два раненых один на другом, например, крест на крест, и один другого хочет спросить, чего, мол, товарищ не убираешь, чего на мені возлёг, но получается из-за боли в пузе у него:
— О-о-о.
А тот, что сверху, с раздробленными ногами, отвечает ему, типа, не получается брат, но опять боль в ногах, в фарш превращённых, мешает членораздельности, выходит:
— А-о-у.
Насмелился парень и из своей норки в зарослях ледяной травы нос высунул, чтобы посмотреть, что там творится. А там темнота такая, что и носа не видно. Ну, или нос видно, на нем сопля болтается. А как тут без соплей, когда вечером камин раскочегаришь, жара не жара, но под простынкой спать можно. А за пару часов так выстудит, что и двух одеял не хватает. У камина-то вьюшки нет, не могли, дебилы, додуматься. Ветер там свистит и всё тепло с собой усвистывает. Простыл. Вот и сопли.
Слышнее стало. И куча чернела метрах в пяти. Это куча ржала и кричала. А перестанывания были чуть дальше, там совсем уж на пределе видимости тоже че… Нет, там просто темнота сгущалась, и оттуда ещё и скрежет металла доносился. Ещё скрежет и даже звон дальше доносились. И никто не кричал на белорусском: «Там барончик в камышах, ату его»!
Минута прошла. Вторая. Даже и третья прошла, ничего не менялось. Надо было чего-то делать. Хотя, из чего выбирать? Вон, просека и нужно идти по ней, так как там Сонька и там инвалид Самсон. Он сам до замка на карачках будет до морковкиного заговения выбираться.
Иоганн насмелился, поплотнее сжал костяную рукоятку даги и пошёл по просеке. Она под ногами шуршала и звякала льдинками, поломанные и поваленные стебли камыша никто с дороги не убрал. Шум выходил знатный и, как не старался парень наступать на носки сапог, лучше не становилось.
— Эй! — волколак схватил барончика за сапог.
— Ох! А!
— Не ори! Тише. Я это, Самсон! — волколак попался говорящий. Или скорее шипящий.
— Самсон? — на волколакском прошипел ему в ответ Иоганн.
— Выпал с телеги. Сонька — бешенная совсем, — прошипел сидящий на заднице на снегу тюфянчей.
— Надо туда идти, — Иоганн наклонился к голове Самсона, прошипел, — Можешь идти?
— Доползу.
Поползли. Сонька на этот раз ещё метров на пять дальше дорогу в зарослях протоптала. И стала блин неудачно. С торца же на телегу Самсону не забраться, там стена из брусьев. А с боку фиг протиснешься. Протиснулись, нашумев так, что если кто и не знал, куда тачанка подевалась, то теперь точно знают. Иоганн помог безногому артиллеристу забраться на своё место рядом с лафетом, а потом и сам залез, вдвоём они, кряхтя и фукая, подтянули не лёгкий совсем ствол к лафету и водрузили его на место, путаясь в канатах. Ствол он только название, что деревянный. А два слоя толстой кожи, а пять толстых железных колец, а ноухау для второй пушки полусфера кованная заделанная в самый конец канала ствола⁈ Получилось далеко далече за сто кило. Сто пять. Или сто шесть. Тяжёлая дура получилась. Ствол мужского рода? Тяжёлый дурак.
— Зарядить есть чем?
— Пошукаем, — Самсон порылся в ящике у лафета. Достал мешочек с порохом и мешок с галькой, — банник только…
— Подо мной. Вот он, — Иоганн вытащил из под себя палку с ершиком на одной стороне и коженкой на другом.
— Выводи нас, Ваньша. Иди к Соньке. Я тут сам дальше.
— А не разорвёт? Это четвёртый выстрел будет? С тем пробным по корове.
— Сейчас посмотрю. Ха-ха! — ворона так смеется.
Парень спрыгнул с передка телеги и пошлёпал Соньку по жопе, та фыркнула. Протиснувшись к голове, Иоганн погладил настрадавшуюся сегодня лошадку по плюшевой морде и предложил:
— Не, ну, а чего ты хотела, сама сюда залезла, сама и выбирайся, давай, включай вторую заднюю и погнали.
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Событие пятьдесят четвёртое 

А дальше события завертелись, как цветные стёклышки в калейдоскопе, раз, и совсем другой узор. А тут, раз, и ситуация в корне другая.
Иоганн уже пообвыкшуюся ходить задом на перед Соньку выталкивал из ледяных зарослей, Самсон возился с орудием и тут прямо чуть не в ухо парню заорали:
— Тут, тут воны! — не видно всё одно ничего и Иоганн понимал, что он в плотных зарослях камышей, а всё одно встал и опять дагу вытянул из-за пояса. Холодная рукоять шершавая чуть успокоила. А следом и понимание пришло, что случилось.
Камыши они же не стеной от берега и до другого, они островками такими, где большими, где поменьше. Иногда они сливались почти два островка в один, как знак бесконечности или восьмёрка, а иногда между островками зелени мелкая болотина была. Получается, что они в такой небольшой островок заскочили и Сонька его практически насквозь протаранила. Или, что более вероятно, они очутились в серединке такой восьмёрки. Вот оказавшиеся снаружи литвины и кажутся в шаге всего. Ситуация безвыходная получалась. Спереди враги, да и не пойдёт, наверное, туда лошадь, а сзади тоже враги. И когда они доберутся до края восьмёрки…
— Schlag! (Бей!) — крик послышался на немецком и подальше. Знакомый крик. Голос Старого зайца хриплый и сиплый одновременно спутать с другим трудно.
Послышались крики из-за стены гигантской осоки. И железо забрякало. Наконечники стрел по броне застукали. И крики послышались чуть не со всех сторон. Ну, только туда, на юг, литвины ещё не забрались. А вот позади, куда он толкал Соньку, криков было полно. Иоганн прислушался. Нет там своих не могло быть.
— Самсон пали! Бей! Поможем нашим! — нет, не должны попасть по своим.
— Сейчас! Зараз!
Бабах. Ссука! Всё получилось с точностью до одного движения. Сонька задрала хвост и рванула вперёд легко, как перышко невесомое, сметя пацана, стоящего перед ней. Хорошо хоть не прямо перед этим монстром. Чуть сбоку. Она грудью оттолкнула невесомого по сравнению с её тонной почти мальчишку и тот улетел во второй раз в гущу покрытого льдом камыша. И опять спиной вперёд на счастье. Только бока и пятая точка пострадала, когда он на лёд приземлился.
В этот раз, когда над головой почти бой идёт, Иоганн разлёживаться и считать минуты не стал. Он выпутался из не пожелавших сломаться под его жалкими килограммами стеблей и на карачках, чтобы не словить в глупую башку арбалетную стрелу, пополз за бешенной кобылякой. Оказывается, он прилично уже вытолкал Соньку назад, так как просека всё не кончалась. К стуку наконечников по броне добавился звон мечей и крики «Ура», что явно свидетельствовало, что новики тоже вступили в бой. Больше тут «Ура» кричать некому… Хм, интересно, а ведь литвины, это в основном русские, и они тоже вполне могут «Ура» кричать.
В колесо телеги Иоганн чуть не лбом упёрся. Он до этого напоролся коленом на сломанную не до конца ледышку и теперь смотрел вниз. Уж больно ощущения получились «острые». Ну, и что удивительно, там бой идёт, искры из железа высекаются, а светлее не стало.
— Самсон? — тихо позвал пацан.
— Тут я! — зашипели опять не сверху, а сзади на волколакском. — Опять выпал. Будь она неладна.
— Слышишь, справа тихо?
— Тихо? Слышу. И чего?
— Ну, получается мы в тыл к своим забрались, чёрт с ней с Сонькой этой бешенной, давай на право выбираться, и к лесу потом ползком. Темно, не заметят.
Иоганн повернул к стене ледяных стеблей, но тюфянчей его за ногу дёрнул и зашипел:
— Я тяжельше и привык на коленках ползать. Первым пойду.
Поползли. Нда! Может Самсон и тяжельше Иоганна, не, точно тяжельше, без «может», но до тонны сонькиной ему далеко. Стена камыша под ним не ломалась, она чуть расступалась, гнулась, трещала, звенела осыпающемся льдом, но ломаться не хотела. Стеной на пути стояла.
— Дагу возьми! — на смеси русского с шипящим предложил Иоганн первопроходцу.
— Давай.
Ну, шуму точно стало больше. Не, так-то и скорость увеличилась. Была три сантиметра в минуту, стала четыре с половиной.
Озеро не желало отпускать свою добычу. Давно никто в болоте тут не топ и количество русалок и русалов на кубометр резко снизилось. А тут двое сразу. При этом одному явно в радость будет. Ноги у него куцые, а хвост будет нормальным.
С такой скоростью как у них, времени на много чего хватает. Иоганн прислушивался к звону и крикам правее и чуть дальше назад. Ещё ухо поправлял. Оно в крови было. Когда во второй раз летел спиной в ледяные осокины гигантские то порезал. Хлестало знатно, чуть не ручеёк по шее тёк. Вот парень и старался ухо прижать к голове, а то останешься одноухим. Даже прыснул, вспомнив, услышанную где-то шутку: Кто такой ухожёр? Вот. Этот тот, кто ушами питается, а совсем не поклонник девиц.
— Реже стали, — шипнул тюфянчей и ускорился. Перестал рубить камышины, теперь их просто раздвигать получалось.
Между тем, бой разгорелся не на шутку, и он, на счастье пацана и инвалида, стал смещаться вправо от них, и, следовательно, на восток в сторону лагеря жемайтийцев и литвин.
Ещё минуты полторы забега на коленях и камыши расступились. Правильно Иоганн подумал. Они были и слева и справа, а впереди ну, насколько видимость позволяла, не было, и получается, они действительно были в перемычке двух островков камыша.
— Чего теперь? — зашипел Самсон впереди.
— Коней на переправе не меняют. Как договаривались, так и делаем. Ползём к лесу.
Глава 19 

Событие пятьдесят пятое 

— Лежи, не дёргай жопой, некогда на тебя всё время тратить. Там почти все новики ранены.
— Больно ведь, новокаина нет? Нельзя обезболить. Во, Матильда, ты мне ладошкой по лбу хлопни, — Иоганн вспомнил, как ведьма его с сон вгоняла, лучше любого… А интересно, чего в больницах в вену вкалывают перед операцией? Как эта хрень называется? Придумали же. Бамс и в аут.
— По заднице тебе крапивой нужно хлопнуть. И не раз. Да и не два. Потерпишь, в следующий раз не полезешь, куда не надо. Ты, что ли вой⁈ Ты пацан с грязной пиписькой. Твое дело в игры играть, с горки кататься, сопли…
— Ай! И от простуды мне зелье надо. Сопли бегут и гайморовы пазухи болят.
— Пазухи? Ты от боли дурь несёшь или просто дурень. Тихо лежи!
Матильда пришивала Иоганну ухо. Не так, чтобы совсем пришивала. Но кожа с задней части разрезана была камышиной сильно и крови натекло с пацана прилично. Там место такое, что и не прижмёшь. Матильда шёлковыми нитками пыталась там за ухом кожу скрепить, а Иоганн дёргался и бабке колдунье мешал. Он не первым был, кого сегодня зашивали. И не вторым, двадцатым должно быть. Практически все новики ранены. Перун, только после тяжёлого ранения в себя начавший приходить, ранен стрелой навылет в плечо. И что самое обидное — стрела своя. Кто-то из арбалетчиков Старого зайца в темноте угодил. Всего к Матильде привезли или сами приехали с ранами двадцать восемь человек вместе в Иоганном и фон Боком, которого тоже стрелой в плечо ранили. Но там стрела с чёрным оперением. Чужая, и не из арбалета. Кольчуга всю силу погасила, так, кожа разодрана и то больше всего ущерба нанесли, пытаясь стрелу вырвать.
Иоганн проверил, чтобы Матильда в бражку иглу сунула и промыла там её и руки помыла. Бабка пофыркала, но сделала, как неслух велит. И остальных тоже потом зашивала, каждый раз промывая иглу и руки с мылом.
На коленях они только до леса доползли. А там с ранеными столкнулись, что отходили к замку. Тюфянчея погрузили на коня поперёк седла, а Иоганн, пошатываясь от усталости, шёл, придерживаясь за стремя. Качало его знатно. Весь адреналин кончился, с холодным потом вышел, и на смену ему надпочечники кортизол выбросили. Хотелось отцепиться от стремени и в мягком пушистом снегу, калачиком свернувшись, полежать минут шестьсот.
Не давала проделать эдакое не сила воли, а рука раненого Андрейки, что ещё и за шиворот его придерживал здоровой рукой. Сын Перуна был ранен мечем в левую руку, прикрылся ею вместо щита. И рану получил, меч кольчугу пробил, но не сильно, рана пустяковая, порез скорее, но сила удара была не малая, и руку переломало. Хорошо хоть не открытый перелом, здесь или сейчас, такой и не вылечат.
Тут недавно совсем прискакал Семён, новость принёс, что сунулись к замку утром литвины, но их лучники и арбалетчики из засады на лесной дороге перебили всех, больше десятка. Сейчас разведка вернулась. Сняли повстанцы лагерь и отправились на юг, стало быть, назад к Митаве. Всё, закончился их поход на Ригу. Сдулись. Оно и понятно, заводилы там литвины, а их поубавилось прилично. Семён троих новиков, практически всех, кто цел остался, отправил к комтуру Риги с докладом об очередном нашествии саранчи. Пусть теперь у того голова болит, что с ними делать. Они и без того лишку на себя взяли. Часть убитых литвины и жемайтийцы с собой увезли, а и без них хватает добычи. Почти пять десятков убитых стащили к озеру у дороги лесной. И двенадцать лошадей, этих в Русское село уволокли. Мяса на долго хватит. А брони и одежды хорошей опять на десятки и десятки марок можно в Риге продать. Отто Хольте уже раздал одежду снятую с ворогов бабам, чтобы от крови отстирали и зашили, если дыры есть. По два пфеннига выдав.
Потери есть и у своих. Убито два арбалетчика у Хольте, и в том числе невезучий Димка, он же аrmleuchter (болван) Дидерихт. И новик один — Тимоха был тяжело ранен в ногу. Пока довезли его до Кеммерна к Матильде от потери крови парень помер. Видно, какую-то большую артерию, или вену там, ему перерезали. Ну и больше двадцати, почти тридцать даже, раненых. Целых почитай не осталось. Сам Семён, Старый заяц, четверо его арбалетчиков и трое новиков, что ускакали в Ригу, вот и все силы, что остались. Такими СИЛАМИ даже замок не оборонить. Слава богу, что ушли вороги. Не иначе и впрямь Богородица отвела.
Из хороших новостей, то, что днём Семён с новиком легкораненым скатался к озеру и разыскал Соньку в камышах. Телегу бросили там, а еле живую кобылу под уздцы шагом отвели в замок. Где стали тёплой водой отпаивать. Вроде не заболела. Хоть и дурная кобыла, а было бы жаль животинку.
Пушку не жалко. Её разорвало. Не на куски, а так, от дульного среза небольшой кусок отлетел, ну и трещины пошли. Новую делать придётся. Это всё сам десятник рассказал, приехав к дому Матильды, раненых проведать, новости им рассказать.
— Дядька Семён, её там нельзя бросать, эту телегу с пушкой, нужно в замок притараканить. Там кольца на стволе для стяжки, так чаша железная, там куски толстой кожи, наконец, ну и она из морёного дуба сделана, на поделки пойдёт, — пристал «сидя в очереди» к Матильде Иоганн, когда десятник эту весть привёз, — А ещё там в телеге щит из бруса. Надо это в замок все доставить.
— Да, чего ты меня уговариваешь! Кого я пошлю⁈ Там эту телегу вырубать придётся из камышей пару дней.
— Всё одно — надо. Сколько пользы уже пушка принесла…
— Пользы⁈ Смотри, сколько раненых. Вас спасать бросились. И убиты трое. Пользы?
— Зато они ушли. А так пограбили бы и убили в Кеммерне, Пиньках кучу народу.
— Ну, не кричи. Найдём людей. Отправлю завтра.
— Я сам тогда, сейчас мне ухо при…
— От, бес! Добро, сейчас сам съезжу с Гансом и его людьми.

Событие пятьдесят шестое 

— Надо похоронить. Земля мёрзлая. А там такую яму копать…
Иоганн с осоловевшими от поедания огромного куска говяжьей печёнки глазами, что потушила для него и фон Бока Лукерья, сквозь вату в ушах… ага, сквозь вату в ухе левом и боль в правом, замотанном, слушал расстригу и покачивался. Хотелось спать лечь, но Лукерья не пустила, велела есть печёнку и потом опять есть, и снова есть. Мол, крови потерял много, а когда кровь потерял, нужно печень есть. И комнату его пока протопят, а то там мороз настоящий, не топил же никто, пока прогреется. Вот и сидел в людской тёплой парень и клевал носом, слушая рассуждения бывшего монаха.
— Похоронить? — шутка вспомнилась, — А ты знаешь, Мартин, народную мудрость? не рой другому яму, сам в неё угодишь.
Не немцы они к русскому юмору не восприимчивы. У них весь юмор газы или ветры за столом пустить. Мрачный народ. Кто-нибудь слышал про немецких писателей юмористов⁈ Вот песни у «Рамштайна» — это да — весело. Как там их известная песня Du Hast (ты хочешь). «Ты хочешь быть вместе пока смерть не разлучит нас…» и ржут все и обнимаются. Весело же? Нет? Ну, а Мартину шутка про яму не зашла?
— … арабская книга.
Всё же отключился на минуту Иоганн.
— Что?
— Я говорю, у одного рыцаря в мешке седельном книги были две. Одна библия на греческом, а вторая на неизвестном мне языке. Арабский, скорее всего. Они, наоборот, пишут. Ты знал Иоганн, что арабы пишут, наоборот, не слева направо, а наоборот?
— Знаю. Даже знаю, почему?
— Правда⁈ — немец — перец — колбаса вскочил, позабыв про раненое плечо, и склонился над пацаном, тормошнул его, Иоганн, — Говори! Не спи.
Не отстанет же?
— А завтра?
— Иоганн! Я не засну теперь! — вообще фон Бок парень неплохой. Даже хороший. Смелый, умный. Только дебил. Повзрослеть не может.
— У нас всякая береста была… Потом пергамент. И бумага потом, и вот пишешь ты, а чернила не высохли ещё. И чтобы не размазать рукой приходится отступать от написанного. А пишешь правой рукой, вот и удобнее вправо отступать.
Расстрига пописал в воздухе рукой сначала в одном направлении потом в другом.
Потом головой покачал.
— Не уверен. Но удобнее и не размажешь рукой — это правда. А почему тогда арабы наоборот пишут?
— У них чернил и бересты не было. Какая в пустыне береста? Они на камнях выбивали надписи. Возьми зубило в левую руку и молоток в правую и попробуй на камне слово выбить. Удобнее получится справа налево. Зубило же в левой руке, вот и привыкли, а когда бумага появилась не стали переучиваться.
— Так размажут и правда?
— Ну, поздно. Про Мухаммеда написано на камнях справа. Нельзя наоборот. Ересь. А китайцы те вообще пишут вертикально. Они на бамбуке писали. Разрежут его вдоль и раскатают. Получается длинная полоска, на которую только один иероглиф входит. Приходится сверху вниз писать.
— А ты это откуда знаешь? — недоверчиво свёл брови белобрысые учитель.
— Тот индус, что у отца был, рассказывал. Всё, ты как хочешь, а я спать.
Утром ухо болело. Но в целом нормально себя Иоганн чувствовал, даже соплей сосуля из носа не висела. Помогло питье от Матильды. Собравшись с силами, парень выбрался на мороз почти из-под двух одеял и стал на полной скорости одеваться, пока тело до нуля не остыло. Потом пришлось плескаться в холоднючей, практически нулевой температуры воде, потом идти к выгребной яме. Нормальный туалет типа сортир так и не построили. Ждали морозов. Иоганн наехал на Отто, типа я же сказал, чего не строим? и оказалось, что желающих вычерпывать её нет. А прямо над полной ямой строить глупость, а больше во дворе места нет, не в центре двора же городить. Маленький замок. Вот зима настанет, ЭТО замёрзнет и тогда можно найти желающих.
Иоганн во время отговорок управляющего рассказы деда вспомнил. Он в тридцатых жил на Дальнем Востоке, и там корейцев было полно. Так у них очередь была в драку, кто туалеты у русских будет чистить. Отчерпают в бочку и на поля. А русские потом удивляются, почему у корейцев урожай в два раза больше.
Вот. Сейчас же зима.
Иоганн пошёл Отто искать. Тот как обычно… и плевать ему на всех, у всех теперь рукомойники к стене прибиты, и бочка в полном его распоряжении, как всегда, шумно умывался управляющий и сморкался в бочку. Стабильность — это здорово.
— Отто, мы хотели отчерпать яму или лёд теперь вырубить, как зима настанет, посмотри вокруг — зима. Сейчас что не так?
— Нет желающих. Я обошёл народ ещё три дня назад.
— Нда, плохо ещё мы воспитываем нашу молодёжь… Хрен с ним. Ещё раз обойди, два шиллинга даю… Да, фиг с ним, аттракцион невиданной щедрости! Дай им шесть шиллингов!!! Половину серебряной марки. Кто лёд вырубит и увезёт это на то поле, где мы перебранную яровую пшеницу сеять будем весной, тому шесть шиллингов. Половину марки!

Событие пятьдесят седьмое 

Мстя?
Война, как думал Иоганн, всех с ритма сбила. Так почти и произошло. Его точно сбила и всех обитателей замка, и всех новиков. Крестьян? Крестьян чуть сбила. Им рыцарей хоронить, им коней разделывать, шкуры снимать и Гюнтеру — кожевеннику из Кеммерна их тащить, крестьянкам от крови рыцарские одёжки отстирывать и дыры на них зашивать. Отто потом всё это сортировать. Решили, что похуже народу раздать, а хорошие одёжки новикам. Трофеи — это святое. Пусть парни по Русскому селу в хороших заморских коттах щеголяют. А под ней камиза алая. И гоголем этак выступают в рыцарских сапогах остроносых. Фу-ты — ну-ты!
Естественно, и про Старого зайца и его ребят не забудут. Среди дохлых литвинов большая часть, как раз — это их работа.
Всех война из колеи выбила. Всех, только не Герду и её тимуровцев, те тупо не заметили этого великого события. Они работали в отличие от лодырей родителей. Все при деле. Часть мыло варит, часть зерно перебирает. С пшеницей уже покончили. Со всей и яровой, и озимой. И, как и опасался Иоганн, заражённых зерен набралось всего чуть больше половины ласта. Ласт — это где-то между 1250 — 1300 кило. Барончик мешок с мукой поворочал. В нем килограмм шестьдесят. Получается, в ласте должно быть двадцать два примерно мешка зерна или муки. У них набралось семнадцать и последний не полный. При этом Отто Хольте пришлось у родителей пацанов заражённую пшеницу выкупать после того, как пацанам Иоганн за переборку заплатил. Они же вырастили⁈ То, что он их от смерти спасает или от выкидыша какого — это не считается. Не отдавать же пшеничку даром. Тут вам не социализм. Тут демократия.
Теперь уже и переборка ржи подходит к концу. Здесь будет больше двух ластов. Один уже есть. Так Отто и предсказывал, когда Иоганн ему кусок своего плана рассказал. Про месть-то нет, конечно, парень управляющему не говорил, просто про борьбу со спорыньёй. Ржи садят в два раза больше, и в ней чёрных зёрен больше. При этом гораздо больше. Так, что если там в районе тонны получилось заражённых зёрен, то ржи и за четыре выйдет. И ведь всю эту отраву люди ели. А следом ещё овес с ячменём. Там соизмеримые почти с рожью объёмы. Плохо, что нельзя их все смешать и в муку превратить. Что-то про хлеб из ячменя Иоганн не слышал. Вообще, кроме перловой каши куда этот злак используют? Пиво варят? Придётся просто сжечь заражённые зёрна. Или тоже переработать в муку и купцам заморским продать. Английским например… А вот дешёвая ржаная мука, налетай. Только для вас и берегли, сер.
На пробу размололи перебранную пшеницу. Зёрна-то снаружи совершенно чёрными были, и Иоганн даже скуксился, что не выйдет у него ничего. Пропала отличная идея для мсти. Не будет аббатиса есть пирожки из чёрной муки. Но на удивление, когда зерно заражённое — целый мешок смололи и превратили в муку, да потом пока ещё немного нормального зерна смололи, чтобы «промыть» жернова, то мука получилась практически белой. Есть точечки чёрные, но они муку серой и тёмной сильно не сделали. Нормальная пшеничная мука.
Возник вопрос. Пути два. Раз не хватает зерна пшеницы, то его можно и купить. Пройтись по окрестным дорфам во все стороны… ну, кроме юга, где восстание ещё в самом разгаре, и купить пшеницу, а потом отдать её тем же пацаном на переборку, а полученные семена перебрать, крупные зёрна выбрать и отдать Хольте, а мелкие и поломанные всякие пустить на муку для пирожков и хлеба, что бабка Лукерья печёт, да же не для себя, а пусть Герда тёплым белым хлебом детвору балует. Воспоминание потом на всю жизнь… Нормальный ход. Второй путь простой и совершенно незатратный. Добрать до необходимого количества обычным зерном и отдать Преподобной матери Елизавете часть долга мукой, а часть зерном. Она муки вообще не требовала, ей зерно нужно было. Так ничего, это вам преподобная матушка бонус. Пользуйтесь на здоровье, Бога за нас молите.
Не. Дед Ивана Фёдоровича регулярно парню говорил, когда тот лёгких путей искал.
— Не хлыздь, Ваньша. Привыкнешь хлыздить и всю жизнь загубишь.
Сейчас сказать некому.
— Не хлыздь, Ваньша! — сам себе сказал.
— Чего? — Отто оглядел мешки с мукой, приготовленные в дар женскому монастырю имени святой Марии Магдалины, — Богоугодное дело.
— Точно. Я обещал Преподобной матери Елизавете побольше. Давай-ка, хер Отто, организуй вояж по окрестным дорфам. Нужно купить несколько возов пшеницы. Деньги я выделю. Сам говоришь — дело богоугодное. Зачтётся. — И про себя. — Конечно же зачтётся уничтожение людей именем бога обманывающих и избивающих женщин, обязательно зачтётся. Он же велел око за око требовать.
— Сколько же покупать пшеницы? И какой озимой или яровой? — Хольте бороду подёргал, соображал видимо куда двинуть за покупками.
— Озимую же не посеять. А мы перебирать будем, так что лучше яровую. Нам нужно пять мешков муки… — Иоганн остановился. Дальше математика секретная. Один процент примерно заражённой пшеницы. То есть, нужно пятьсот мешков. В Ласте шестьдесят мешков. Пятьсот на шестьдесят разделить? Девять ластов с запасом хватит.
— Так чего? Сколько?
— Давай купим девять ластов.
— Ласт пшеницы стоит четыре марки, — ого, Иоганн, когда мстю задумывал, если честно, на такое на рассчитывал.
— Я выделю сорок марок, — за всё нужно платить. За обман нужно платить и за мстю, и за прогрессорство тоже платить. Ну, чего уж теперь, нарисуют на одну картину больше. Зерно же не на выброс. Большинство в замке останется. Ребятам на тёплый хлеб. Пусть у пацанов будут светлые воспоминания, — Езжай, хер, Отто. Деньги я дам.
Глава 20 

Событие пятьдесят восьмое 

Двор вымер. Не двор французского короля. Хотя там в Европах может уже вовсю «Черная смерть» гуляет. Оспа гуляет. Мрут. И французы мрут. Но им за дело это. Не, двор замка вымер. Никто не бренчит железом, не орёт на новиков, и даже Старый заяц не кричит на своих. Он с одним из арбалетчиков и обозом, что снарядил Отто за зерном в Пиньки и ближайшие дорфы, двинул в Ригу. Ему нужно архиепископу доложить про очередную бойню, про убитых арбалетчиков, и попросить на замен парочку «кого им не гоже». А чего, ему же скучно в маленьком замке, делать нечего, пусть учит дебилов и молодёжь. Литвины? Это случайно. Три раза? Три раза случайно. Не хочешь, не бери. Безруких есть несколько. Нада?!! Ладно, хер архиепископ, понял, не надо безруких, осознал, лучше дебилов.
Двор без брякания железа и галдежа новиков кажется огромным и пустым. Вчера ещё жизнь била ключом. Пятеро крестьян из Кеммерна позарились на половину марки серебряной и пришли с одним ломиком и двумя мотыгами колоть лёд в отхожей яме. На удобрения его пущать. Превращать отходы в доходы, как пелось в одной песне перестроечной. И несмотря на недостаток инструмента получилось у них это быстро. Оказалось, что яма мелкая совсем. Даже метра нет.
— Горбачёв говорил, что углубить надо и расширить, — оглядывая вычищенную яму, поделился опытом Иван Фёдорович с управляющим.
— Кто есть Горбайчьёв? — Отто в последнее время вместе с фон Боком русский учит. Ну, так себе пока успехи.
— Сволочь одна лысая. Лучший немец. Его дьявол пятном отметил. Но говорил он всегда правильно, делал неправильно.
— Где есть Горбаньчьёв?
— В Аду, вестимо, жарится жиртрест на двух сковородах сразу, чёрт с ним. Нужно углубить и расширить. А то построим, потом уже не получится вот так зимой очистить.
— Карашой.
Углубили и расширили. По заветам Горбача. Он, возможно, про сортиры и говорил? И за один всего день, из заготовленных давно досок, Игнациус, Самсон и Карлис — Карлуша, по эскизам барончика, сбили двухсекционный сортир с буквами «М» и «Жо». В прямом смысле. Иоганн сам вывел, чёрной краской. И даже похулюганил посадил на клей на буквы несколько камешков жёлтого янтаря. А чего, у человека всё должно быть прекрасно и душа и… сортир. Дядя Ваня сказал? Или доктор там? В кабинете биологии эти слова были на плакате у них в школе, а под этими словами другой плакат со скелетом того самого человека.
Теперь даже стука топоров нет. Мёртвая тишина.
Иоганн сидел и красками брата Сильвестра сразу две новые картины рисовал. Сначала угольком контуры нанёс на ткань, а теперь пытается раскрасить. Получается средне. Тогда парень одну картину бросает и набрасывается на другую. Помучается и её тоже бросает. Уже даже решил, что не по себе ношу взял. Не получится. С одной-то картиной ладно, не получится что задумал, всё одно что-то да выйдет, никто же не видел оригинал. А вот со второй сложнее. Не оригинал тоже никто не видел. Более того, Иван Фёдорович был до переноса в прошлое своей душонки уверен, что оригинал просто выдумали забитые соседями евреи, чтобы легче побои получать было. Рабство оно не сахар. Нужно в чём-то утешение искать. Вот и придумали бога, который велит терпеть сейчас чтобы потом в райские куши с молочными реками и кисельными берегами. Голодные были изобретатели бога.
Рисовал Иоганн под пыхтение Герды и пацанов художников за спиною дракона змееподобного китайского и одну из Мадонн Рафаэля, а именно «Мадонну с канделябрами». Оригиналы висели в разное правда время у него на стене в доме на даче. Не, не, не оригинал Рафаэля. Носом не вышел. Висели календари перекидные. Один бы в год дракона и там все двенадцать месяцев были украшены разными китайскими ползучими и летающими драконами. На одном из летних месяцев был дракон в коричнево-жёлтых тонах. Самое то для янтарной картины. Его по памяти Иоганн и пытался нарисовать. Мадонна с канделябрами была тоже с календаря. Там было двенадцать мадонн Рафаэля. Но вот только одна была в янтарных тонах. Ангелов по бокам парень решил исключить, зачем они там дорисованы учениками Рафаэля, как написано было на календаре непонятно. Самоутверждались дебилы, как же они почеркались на картине мастера. «А вот тот глаз у ангела на картине Самого Рафаэля рисовал мой дедушка».
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— Не получаются тени на Мадонне, — посетовал Иоганн. Не жаловался Герде и пацанам, на себя злился. Там на картине тени слева и на Иисусе толстеньком и на Деве Марии. А канделябры эти, невидимые в тени, позади них горят. Как так-то получается?
— Ты, дурак, Иоганн! Не может быть теней на Богоматери! — отчитала его рыжая бестия.
— Не может быть! — юные художники хором подтвердили.
Фимка — десятника Семёна младший сынок, и Горст — средний сын святого отца Мартина, если честно, злить начинали Иоганна, а пуще их злить начинал второй сын отца Мартина Клаус. Точнее, первый. Этот токарь — приклеивальщик янтаря на картину, задал правильный вопрос, и Иоганн, обдумывая, как это сделать, совсем бросил Мадонну писать. Отодвинул даже в сторону её, решил пока с драконом разобраться. Вопрос-то простой, и не вопрос даже, а совет.
— Хорошо бы огонёк свечи именно в виде огонька вырезать из прозрачного жёлтого янтаря. Одним куском… В виде огонька.
— Ай! Вот под руку суётесь. Как такой вырезать⁈ Это инструмент нужен. Лобзик?
— А подобрать если? А что такое лобзик?
— Подобрать? Но одна поверхность нужна плоская. Зашлифовать? Лобзик? Это пилка такая, тоненькая. Чего мелкое вырезать.
— Так дядька Угнисос может малые пилки делать, — сообщила Герда.
— Как? Он что волшебник? — отмахнулся Иоганн.
— Я тоже видел. Он взял одну проволоку на другую намотал, а потом нагрел до красна и расплющил молоточком. Пилка получилась. Только зубцы потом острил, — поддержал рыжую Клаус.
— Так. Давайте, сдриснули отсюда. Герда, сходи к кузнецу купи, или, если нет, закажи таких пилок. Клаус, иди подбирай кусочки янтаря для огоньков, а вы, оба двое, идите пробуйте угольками дракона нарисовать. Рожу ему смешную и страшную одновременно сделать. Мешаете и отвлекаете.
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Событие пятьдесят девятое 

Брат ты мне или не брат, рад ты мне или не рад? Там что-то дальше, про то, что надо пить водку и спрашивать: «Ты меня уважаешь»? Державин пел. Но пить с братом Сильвестром Иоганн не собирался. Собирался всё же похоронить его. На этом пути стоял преподобный Мартин. Ну, выроют они могилу для арбалетчика Димки, он же аrmleuchter (болван) Дидерихт, водрузят на неё крест и напишут, что там покоится брат Сильвестр и надпись написать: «I was hoping for a pyramid». (Я надеялся, что вы воздвигните пирамиду). Ну или просто: «Здесь был Сильвестр». Потом, понятно, поменяют крест. Димка не обидится. В целом-то хороший парень был. Не злобный и не злопамятный. Жаль его. Но себя и, главное, брата Сильвестра было жальше больше. Если отдать его монахам, то сдохнет в их монастыре. Матильда всё же кроме вылеченной ею уже пневмонии определила у рисовальщика и чахотку. Да, блин, поживи в их сыром и холодном монастыре, так ещё и не то заработаешь. Тут можно домик срубить из сосны, печь там хорошую русскую соорудить… Ну, попробовать соорудить, строитель Иван Фёдорович или рядом проходил. Хотелось его оставить здесь и всё же организовать мастерскую или школу художественную. Вот только платить за это монастырю по десять серебряных марок каждый месяц точно не хотелось. Да, картинами они больше заработают. Но, во-первых, богатеньких персон в Риге не лишку, а будут ли покупать картины в других городах ордена неизвестно. Это Рига богатый портовый город и почти столица, а в том Дерпте, например и всех денег не наберётся на такую картину. Во-вторых, же, просто, сто двадцать марок в год — это огромные деньги. Это половину домов в Риге скупить можно. За что такое счастье этому монастырю, за то, что угробили хорошего художника?
Тем не менее, не то сегодня, не то завтра приедут в Кеммерн кистер монастыря святой Екатерины брат Вонифатия (Бонифация). (Кистер (он же ризничий) — смотритель храма, отвечающий за имущество церкви). И инфирмарий монастыря брат Лука. (лекарь). Увидят они сидящего в людской замка брата Сильвестра, поедающего большой кусок конины варёной, и спросят, какого чёрта ты, брат Сильвестр, в день Поминовение всех усопших (дзяды), да ещё в пятницу мясо жрёшь. Посадим ить в карцер на хлеб и воду на месяц. Да и плетей тебе его Высокопреподобие игумен Варсонофий лично выдаст десяток.
Художника бабка Матильда выпустила, наконец, на волю и сказала, что пусть пару неделек поживёт в тепле, и его нужно ещё усиленно мясом кормить. Конина привозная есть. Это литвины с собой привезли, да и оставили на лесной дороге, да вдоль берега озера в виде туш больших коней, а некоторые и вообще большие, дестриэ они и тонну могут весить. Мясо, в общем, привалило. Надолго хватит. Это так думал Иоганн, пока не увидел, как споро монах разделывается в пост с килограммовым куском мяса. А завтра нет поста, так он и два кило оприходует. Монахи они, блин, такие монахи.
Вариант грохнуть по дороге этих инспекторов, растудыт их растак, Иоганну в голову приходил, не приходил исполнитель. Кого пошлёшь в этом времени монахов убивать? Да ещё не просто монахов, а главнюков в монастыре, чуть не главном в Риге. Кто пойдёт убивать помощников Сергея Радонежского? Вот то-то!
Попотчевать спорыньёй? Уже ведь есть мука и содержание её в той муке зашкаливает. Но это ведь вещь непредсказуемая. Возьмут и зажмурятся прямо в оратории у преподобного Мартина. Так ещё и с ним, и с его деточками пирожками поделятся. И даже имость Гонорату жалко. Своя — какая ни есть.
И тут Иоганн вспомнил про грибки, заготовленные для Киселя. У него грамм двести сушёных грибков лежит в мешочке в ящике нового стола письменного, изготовленного для него Игнациусом.
Осталось только придумать, как и в виде чего их монахам подсунуть. А ещё когда?
Приходил в голову прежде всего в ассоциации со словом грибы — пирог. Грибной пирог. А когда? Да как отчалят. Выйти, уже когда на телегу взгромоздятся святые братья, и предложить. Тут кухарка пирог грибной испекла, горячий ещё, не хотите в дорогу. Согреетесь. Только вы братья во Христе не тяните, сразу есть начинайте, а то остынет. Постный пирог, на льняном маслице, не оскоромитесь. Горяченький. Ах! А пахнет⁈ У самого слюна с клыков каплет.
В малых дозах Псилоцибе синеющая галлюциногенный наркотик. А если грамм сто пятьдесят, да даже сто её умять — чего получится? Насколько помнил Иоганн смерть не наступает — это не бледная поганка, но сначала человек впадает в эйфорию, а потом становится очень агрессивен. И тремор начинается. Если память не изменяет, то действие длится пять — семь часов.
Не, ну а чего, отдать им последний раз десять марок и пирог в нагрузку, пусть едут. Если не поубивают друг друга, то может какие сердобольные разбойники прибьют. А найдут десять марок у монасей, и ещё раз прибьют.
А нет? А тогда за месяц ещё чего придумает.

Событие шестидесятое 

Иван Фёдорович себя жадным человеком не считал. Нет, раскидываться серебром тоже не будет. Например, профессиональным нищим, что у входа в метро сидели или у церквей, он не подал бы и ломаной копейки. Понятно, что эти люди ни в чём не нуждаются, а просто с простаков деньги вымогают. И ладно бы тот безногий дядечка в гимнастёрке себе эти деньги брал, на протезы там. Нет, он их отдаст старшим своим, а те себе дворцы построят. Ни разу даже рука в карман не потянулась, проходя мимо таких нищих.
А вот сейчас, наблюдая, как Герда подкармливает пацанву хлебушком или пирожками, ничего против не имел и даже попросил бабку Лукерью порции эти «раздаточные» увеличить.
Так вот, для его «жадности» прямо на следующий день случилось испытание. Не спонтанно. Ждали, но, чтобы так нагло и круто — это уже за все рамки и красные полосы.
Комиссия из монастыря святой Екатерины прибыла в Кеммерн поздно вечером. Об этом Герде доложили пацаны, прибежавшие в замок, когда уже совсем стемнело и народ по комнатам разбредался, готовясь ко сну.
Герда не поленилась и прибежала на верх к Иоганну. Ворвалась без стука, когда он штаны снимал и, не обращая внимание на его белеющие в неровном свете небольшой свечи ноги тощие, сообщила.
— К преподобному отцу из Риги обоз целый пришёл. Двое монасей на телеге. Возчик с ними. И ещё повозка с арбалетчиками. Охрана их. Наняли от Риги сюда и обратно. Их четверо и сержант с ними. Он с алебардой. Они без возчика, сами управляют. Остановились монахи у отца Мартина, а сержант с арбалетчиками у старосты Георга. Завтра с утра в замок собираются.
— Нда, более полной информации и под пытками не собрать. Выдай разведчикам своим пару пфеннигов. Я с тобой завтра расплачусь.
— Мало! — сплюнула в угол рыжая бестия.
— Прокурор добавит.
— Чего?
— Пять выдай. Не обеднеем. Вести нужные.
— Другое дело.
Герда ушла, а Иоганн стал подбрасывать полешки в камин. Результат известен, сколько не топи, а к утру без вьюшки всё выдует. Это надо ночью пару раз вставать и подкидывать ещё дрова, но организмус детский и просыпаться среди ночи не хотел ни в какую. Нужно строить печь. Кирпичи? Каолин? Он дебил малолетний так и не удосужился разузнать, где местные умельцы добывают белую глину. А ведь десяток раз уже себе зарубку делал.
Подбросил, лёг и задумался. Ситуация осложнялась. Не получится теперь монасей отрав… возбудить грибками. Они возьмут и поделятся с сержантом тем же…
Стоп. Агрессивное поведение провоцирует приём грибков. Так не надо монасям давать пирог с грибками. Нужно дать пироги, каждому, при этом, отдельный кусок, арбалетчикам и сержанту их. А монасям деньги выдать демонстративно при сержанте и воях. Просыпать случайно и поднимать долго, пересчитывая. Могут и так пришибить на долгой дороге до Риги, а могут, и облопавшись пирогов. Во что их агрессия выльется, если рядом будут сидеть монахи с десятью большущими серебряными монетами? Заработок этого арбалетчика за год, а то и за два, если никакой войны нет.
Так про жадность. Утром, чуть свет, Иоганн только вышел умываться, как раз дед Игорь разлил по рукомойникам тёплую воду, в ворота замка, распахнутые настежь, въехали те самые две повозки с арбалетчиками и монахами.
У замка всех защитников осталось два арбалетчика, Семён и перевязанный фон Бок, но ворота уже открыли и нападения не опасались. Те трое новиков, что отправились на следующий день после ухода повстанцев, в Ригу, сообщить комтуру о нападении, уже вернулись и Семён их отправлял с самого утра, ещё в сумерках в разные места. Одного к озеру, второго, на дорогу, что на запад уходит к Мемелю, и третьего в сторону Риги. Так что, если какие вороги появятся, то парни должны весть о том принести. Оборонять замок всё одно некому, но хоть затвориться успеют.
За три дня выздороветь новики не успели. Раны разные у всех, но не царапины. Есть, ведь, и переломы. Ганс Шольц тоже ещё из Риги с пополнением не вернулся. Его только завтра ждали в крайнем случае сегодня поздно вечером. Так что, может и хорошо, что дружеские силы прибыли. Ну, это так Иоганн подумал в первый момент.
От ворот замка, прямо. сержант со своей алебардой бросился в сторону кухни. И спокойно так на лету отодвинул Отто Хольте и проревел:
— Нас кормить собираются или нет?!! — немая сцена отдыхает. Это что, гости или завоеватели?
Иоганн глянул на управляющего, потом на Семёна. И тут вторая реприза подоспела, брат Вонифатий — кистер монастыря, который, толстяк с двойным подбородком, открыл рот, чтобы поздороваться и благословить обитателей и хозяев этого гостеприимного замка и… выдал:
— А правильный вопрос, вы собираетесь угостить завтраком меня с братом Лукой и наших охранников?
— И вам многих дней, спаси вас Христос, — хмыкнул под нос Иоганн, и уже совсем вопросительно глянул на Отто.
Что-то пошло не так. Хольте то ли неправильно истолковал гляделки Иоганна, то ли и не собирался их замечать, он поклон отвесил брату Вонифатию, подошел, поцеловал у него маленький перстенёк с большим зелёным камнем и приветливо и даже, кажется, радостно воскликнул:
— Добро пожаловать, святые братья, в наш замок. Я сейчас же распоряжусь и вас всех покормят.
Глава 21 

Событие шестьдесят первое 

Говорить, что ничего не предвещало беды, так соврать на сто процентов. Всё беду предвещало. Начать с того, что прямо за завтраком сержант арбалетчиков Адольф Дранкель потребовал у бабки Лукерьи пива или сидра.
А нету!!!
Изжили они спиртное не так давно. И виною тому почивший недавно Димка — Дидерихт. Земля ему пухом. Нет ведь ещё сорока дней. Где-то тут его душа ошивается. Привет Димка, как там? Пробрался аrmleuchter (болван) в подвал и вылакал литра три сидра из бочонка, а потом, шатаясь, стал по лестнице на стену подниматься и грохнулся. Хорошо не с самого верха, как фон Лаутенберг. Только синяк на роже и рука вывихнута. Матильда вправила. Он, может, и погиб потому, что всё ещё рука побаливала. Не мог в полную силу драться с ворогом. Иоганн тогда залез на ту же высоту и глянул вниз. Метров пять. Так-то прилично, мог и шею свернуть. Повезло, говорят же, что бог пьяным помогает. Грохнулся бы трезвым, точно себе чего сломал. И лежал бы в замке. Жив остался. Бог он хитрый, вон каким кружным путём пошёл, чтобы Димку к себе залучить.
Иоганн тогда велел управляющему всё спиртное в замке ликвидировать. Оказалось, что это не сложно сделать. Кроме этой бочки… скорее бочонка и нет иных. Там литров на пятьдесят — шестьдесят. Так в нём меньше половины осталось. Его в тот же день Отто увёз в Кеммерн. Там небольшой постоялый двор есть недалече от оратории и при нём едальня. Постояльцев много и система там казарменная, да ещё нары в два яруса сколочены. Общага такая. Останавливаются в основном клиенты ведьмы Матильды и проезжающие на лошадях купцы из Мемеля в Ригу. Таких не много. На корабле быстрее, и увезти можно больше. Вот зимой, когда море неспокойно, или даже льдом залив скуёт, бывает таких купцов побольше. Владеет забегаловкой пришлый из Риги тёзка барончика Иоганн Холштайн. Ему половинку бочонка Отто и продал.
Так вот, сержант стал с бабки Лукерьи спиртное требовать и еле его Отто урезонил.
И на этом не ограничилось. В обед они всей своей компанией, м… отделением? Ну, раз сержант, отправились к Холштайну и всё же напились там. Пришли в замок назад… И обгадили снаружи весь новенький нужник.
А несчастье случилось на следующее утро. Иоганн был непосредственным свидетелем и участником в конце.
Подаёт Лизка арбалетчикам завтрак и тут один из вояк бравых девчонку за задик костлявый ущипнул. Весело ему. А девчонка в визг и слёзы. И тут возникает рыжая молния. Она в прыжке вырывает у Лукерьи скалку и, запрыгнув на стол, бьёт ею весельчака в ухо. Удар видимо был не сильный. Арбалетчик вскакивает и открывает рот, чтобы заорать. И Герда вбивает скалку товарищу в рот. Наверное, пары зубов лишив. Если бы Герда после этого убежала, то может всё бы чуть проще закончилось, но нет, она вытащила скалку из пасти арбалетчика и осталась стоять на столе.
Мужик схватился за рот, побитый и изнасилованный, и завыл. А вот его товарищ выхватил из-за пояса фальшион. Это такой ножик длинный, как штык от автомата Калашникова, только раза в два длиннее и рукоять как у меча. Достаёт и лезет им к Герде. В людской кроме четверых арбалетчиков, бабки Лукерьи, Лизки, Герды, ждущей хлеба белого для пацанвы, Иоганна, искавшего фон Бока, и Отто Хольте никого не было.
Герда скалкой отбила клинок и замахнулась, чтобы и этого вояку по голове шарахнуть, но тут оклемался орально изнасилованный скалкой и вытащил свой фальшион. Иоганн успел свою дагу из-за пояса вытащить и удар арбалетчика парировал. И стащил Герду со стола. Вовремя. Второй арбалетчик шарахнул этим тесаком по столу. Ногу бы отрубил рыжей.
Отто рявкнул на наёмников, но явно услышан не был. Все четверо уже стояли с оружием в руках. При этом у одного был не фальшион с коротким лезвием, а спата (лат. spatha) — прямой и длинный обоюдоострый меч, с длинной клинка сантиметров в восемьдесят. А напротив — мушкетёры короля — Герда со скалкой и Иоганн с короткой дагой. Оба по весу, даже если в сумме мерить, любому из арбалетчиков уступают.
Отто ещё поорал чуток, а потом схватился за кочергу. Он хоть и старый вояка, но в замке с оружием не шастал.
Кончилось бы все плохо, хоть Отто и кричал этим товарищам, что Иоганн — это барон (Фрайхерр), а Герда — фрайин (нем. Freiin), то есть дочь барона. Ну, с Гердой управляющий чуть преувеличил. Мать у неё в детстве была фрайин, но муж-то и отец Герды был простым датским дворянином из низшего дворянства (датский: højadel, lavadel). Иоганн сильно в этом не разбирался, но, наверное — это что-то типа шевалье во Франции.
На счастье крови пролилось не много, ну только пару капель из разбитой губы, получившего скалкой в зубы. В людскую на крики Отто Хольте вломились Ганс Шольц, ну, очень вовремя вернувшийся из Риги, и сержант арбалетчиков наёмников Бруно Вендель.
Сержанты, на счастье, не друг на друга орать начали, а на арбалетчиков, тычущих в Иоганна, Герду и Отто острыми и не очень железками.
Шольц при этом словами не ограничился. Старый заяц встал перед наёмниками и стал голыми руками их клинки опускать. Те попытались поорать, про девку, но услышаны не были, и вскоре Бруно их из теплого помещения выгнал на двор. При этом Лукерья, к счастью, на русском, кричала, что больше они и корки чёрствой от неё не получат.
Вообще, Иоганн уже намекал братьям монахам, что пора им домой собираться. А тут уж не выдержал и за обедом вопрос ребром поставил.
Типа, ой вы гости — господа, долго ль ехали, куда?
Не пора ль вам, лоботрясе, убираться восвояси.

Событие шестьдесят второе 

— Брату моему его Высокопреподобию игумену Варсонофию, так и передайте, что для окончательного излечения ещё мы на месяц оставим у себя брата Сильвестра. От пневмонии его знахарка наша Матильда спасла, а теперь чахоткой занимается. Брат же Сильвестр, конечно, детишек будет этот месяц учить рисовать и сам может чего нарисует, и потому, управляющий баронством — херр Отто выдаст вам обговоренные десять марок серебром, — речь эту преподобный отец Мартин произнёс вдохновенно с пафосом, словно объявлял монасям, что в своём приходе он борьбу с диаволом выиграл. Чистая победа, не по очкам, загнан сатана под стол и запинан. И осиновым колом ещё к сырой земле пригвождён. Аминь.
Иоганн мысленно вздохнул, на самом деле вздохнуть не мог, на губах приклеена была слащавая улыбка. Рад, дескать, братия способствовать возвышению монастыря святой Екатерины, кем бы эта тётка не была. Сожалею токмо, что по скудости свой не могу вместо десяти марок вам сто выдать, сиротствую. Сам почти побираюсь.
Братия в лице толстяка Вонифатия — кистера монастыря и тощего инфирмария монастыря брата Луки горестно вздыхали, изображая сочувствие к болезному брату Сильвестру, остающемуся в таких нечеловеческих условиях ещё месяц существовать. Нет ведь тут братской заботы, а на заутреню и прочие службы нужно целый километр на лыжах шлёпать.
На самом же деле сочувствовали братия себе. Там, в чертогах монастыря святой Екатерины, так кормить их точно не будут. Тут им и пироги с мясом давали, и пироги с курицей давали, и пироги с судаком без единой косточки давали. А ещё угощали рыбицей горячего копчения и языком конским в сметане тушеном и кашей гороховой со свининкою. А к чаю вкусному выдавали пирог с малиною сушёной. Сладенький. В общем, сплошная пытка апельсинами.
Так не среди кислых физиогномий братии монастырской все эти действа с пирогами происходили, а в обеденном зале замка за господским столом, ломящимся от даров Господа. На одной стороне стола сидели две вдовицы Марии с Василисой и Гердой, ангелочками такими, на другой брат Вонифатий с братом Лукой, фон Бок, с перевязанной рукой, и управляющий Отто Хольте с улыбкой в бороде запутавшейся, а во главе стола барончик Иоганн фон дер Зайцев. Культурное общество, беседы умные на разные темы, в том числе и богословские, поясняли братия несмышлёнышу Иоганну, что когда бог милостивец насылает на детей малых невинных моровую язву — это оттого, что он заботится о них, побыстрее, без мучений на этом грешном свете, сразу в райские кущи забирая. Прямой маршрут, без пересадок.
— Страдают, пока болеют, детки?
— Пустое, Христос терпел и нам велел, тем милее будет в Раю.
— Изнасиловали монашек в монастыре Девы Марии в пригороде Риги, как же допустил?
— Неисповедимы пути господни, сын мой, может не праведные были те монашки, в пятницу мясо едали, вот и наказание.
— Сегодня пятница?
— На время странствия освобождается братия от поста.
Теперь дорога холодная в холодный монастырь и там холодная каша перловая с постным маслом, и ржаной чёрствый хлеб… эх, заместо пирогов белых пашеничных с белорыбицей.
— Через месяц вернёмся мы за братом нашим во Христе Сильвестром или за оговорённой суммой. Вы приготовьте.
— Брата?
— Сумму.
— Непременно, святые братия. Неприменно, возвращайтесь скорее. Правда, преподобный отче⁈
— Истину глаголишь, сын мой.
— Жаль оставлять вас…
— Так мы вам в дорогу уже гостинцев спроворили. Пирогов. С ней, с белорыбицей, и с малиною.
Телеги уже было тронулись, но тут из дверей кухни выскочила с платом на голове рыжей наказанная за дерзость Герда — рыжая бесовка (бывшая бесовка, а теперь послушная дшерь) и преподнесла с поклоном сержанту Бруно Венделю пирог пышный в рушник замотанный, горяченький с грибками. И ещё один с грибками и капусткою.
— На дорожку вам, дяденьки. Простите ещё раз неразумную.
— Ой, святые братья, — заорал после этого барончик Иоганн, — забыл же совсем, к тем десяти серебряным маркам, что я вам уже дал, хочу ещё одну серебряную марку дать, помолитесь в своём монастыре за нас. А то нападают и нападают на нас вороги. И на дороге нападают, и в замке. Ну, на вас-то на дороге вороги точно не нападут, вас и Господь защищает и вот эти бравые воины. Вам нечего опасаться с такой надёжной защитою. Преподобный отче, благословите же братию на дорожку.
— С миром езжайте братия. Поклон брату моему — его Высокопреподобию игумену Варсонофию передавайте. С богом.
— Ни гвоздя вам ни жезла.
Повозки выехали из ворот и покатили по дороге к Риге. Погоды даже решили поддержать братию. Тучи уволокло на юг, и из-за леса на горизонте показалось красноватое солнце.
— Счастливой дороги вам… на небеса, братия во Христе. Счастливой дороги…
Иоганн даже перекрестился.

Событие шестьдесят третье 

— Всё, выезжайте, Семён. Только осторожно, не попадайтесь им особо на глаза. И деньги не забирайте, если, что не по плану пойдёт. Жалко, но заработаем. Ну, а если не по плану совсем, то действуйте по второму варианту.
Десятник за бороду седую почти дёрнул себя, перекосил физию. Не нравился ему план Иоганна, ни первый, ни второй. Он бы просто зарубил их всех и прикопал в овраге. Не было никого. А у парня запутанно так всё, сложно и так может пойти, и эдак. И совсем не пойти может. Добрый меч всё бы решил.
С другой стороны, ни о чём таком послужильщик боярина Зайца не слыхал, и ему самому было интересно посмотреть, как грибы и пироги из муки, смолотой из перебранных чёрных зёрен, подействуют на монасей и на этих наёмников. Скотов этих ожиревших. Да он один их всех пятерых положит.
— Не переживай, Ваньша, нормально всё будет. Хоть отец твой выбрасывание на ветер одиннадцати серебряных марок и не одобрил бы. Это же отличную бронь можно купить или саблю дамасскую за такие деньги.
— Заработаем. Лишь бы не мешали.
— Ну, бог с тобой. Деньги и впрямь тебя любят. Если к вечеру не вернёмся, то не переживайте сильно. Неизвестно же, когда те грибы на них действовать начнут. Прощевайте.
Трое всадников, через час, примерно, после отправки монахов с охраной, двинулись следом. Но перед Кеммерном свернули на юг на лесную дорогу и проехали вдоль берега озера, чтобы в дорфе никому на глаза не попасться, и только миновав последние дома Кеммерна по той дороге, что повстанцы хотели к Риге идти, добрались до моста через речушку Нериня. Обоз с монахами давно прошёл, просигналил им из кустов Андрейка. Сына Перуна, с переломанной рукой, на дело это не взяли, но вот в дозор поставили в лес, уже на той стороне реки. Сейчас он помахал белой тряпкою на палке, что, нормально всё, проехали монаси. Если бы их ещё не было, то тряпица была бы красною. Тогда пришлось ждать бы в лесу.
Семён с двумя новиками пришпорил коней. Отпускать монахов слишком далеко не стоило. Вдруг и действительно придётся действовать по второму варианту, то есть, уничтожать всех в этом караване.
Догнали они монахов через час. Пока ничего не происходило, и Семён начал сомневаться в действенности плана Иоганна. Да, он слышал, что мухоморы ядовитые грибы, но не до смерти люди травятся, а видения у них всякие бывают. Но мелкие серо-чёрно-синие грибки, которые ему Ваньша показал, не смотрелись опасно, что ли. Фитюльки. Не может такого быть, чтобы они зверя в человеке пробуждали.
Нагнали и отстали сразу, чтобы не вызывать подозрений у охраны. Потом, где-то через час Семён, оставив новиков вне зоны видимости каравана, чуть ускорился. И чуть не пропустил того, о чём Ваньша рассказывал.
Видно было плохо, далеко. Но обе телеги остановились, и охранники эти, они в коричневой одежде были, в отличие от серых ряс монахов, все вместе устремились к остановившейся повозке с монасями. А потом крики раздались и звон оружия. Оставив Чубарого подъезжающим новикам, десятник сбежал с дороги и вдоль леса, хоронясь в высокой, не полегшей ещё, траве и кустах, устремился вперёд. Но как ни спешил, а застал только конец этого действа. Монахи лежали в луже крови один возле другого на дороге, чуть подальше с арбалетной стрелой в груди на обочине валялся возчик Эмильс, самый нормальный из всей этой компании. Он, видимо, пытался защищаться сначала, так как у него в руке был топор. Не выпустил, даже умирая.
Но это всё ладно. А вот теперь происходило самое интересное. Наёмники теперь рубились между собой. Разделились они на две неравные группы. В одной был сержант Бруно Вендель и старый вояка, ветеран Стефанс, а с другой трое остальных арбалетчиков. У Бруно был меч, у Стефанс спата, считай тоже меч, но без гарды, а вот у троицы их соперников короткие фальшионы. Длина клинков и выучка быстро сказали свое слово. Двое наёмников с пропоротыми животами оказались лежащими рядом с монахами. Последний бросил оружие в сержанта и побежал к лесу в сторону Семёна, но не судьба, споткнулся и упал. Сержант его в три шага догнал и рубанул мечом по неприкрытой шее. Хороший удар. Голова арбалетчика покатилась с дороги в придорожную канаву.
А потом Сержан со Стефансом обшарили всех убитых, перевернули всё в телеге, а потом с радостными воплями заскочили на свою повозку и погнали, нещадно настёгивая кобылку рыжую, в стороны Пиньков.
Семён вернулся к новикам, вскочил в седло и поглаживая Чубарого за ухо, задумался. В принципе всё получилось так, как Ваньша и предсказывал и так как им нужно. Монахи убиты. И если кто будет заниматься дознанием, то на сержанта Бруно Венделя точно выйдет.
Хотелось догнать этих горе охранников, зарубить и отнять деньги, но Иоганн говорил, что тогда могут и на них подумать. Резонно. Ладно, нужно действовать по плану.
— Всё, возвращаемся. Тимоха, как договаривались. Скачешь к преподобному Мартину и говоришь святому отцу, что ехал в Пиньки, и вот это увидел. Скатайся до телеги, рассмотри там всё и натопчи, только сам с коня не слезай. Ну и двигай в Кеммерн. А мы потихоньку лесом к мосту. Нас на дороге никто не должен увидеть.
Глава 22 

Событие шестьдесят четвертое 

Сон приснился барончику. Ночью, под утро уже, холод стоял в кабинете у Иоганна страшенный, лютый, и ещё явно буря должно быть там, за стенами, началась. Ветер знатно в трубе камина завывал. Парень сжался в комочек, подтянув ноги к груди. Вставать и вылезать из-под двух одеял на мороз не хотелось. В полудреме этой утренней сон и привиделся. Будто на корабле, на каравелле плывёт он в теплые края… в Америку. На Кубу. Не справедливо его судьба забросила сюда к холодному Балтийскому морю. Есть же Мексиканский залив. Там тепло. Там картошка, подсолнух, кукуруза, помидоры, перец. Стоп!!! Эврика!!!
Иоганн аж подскочил на кровати. И про холод забыл. Америка… отсюда к далёкому берегу. Как там ансамбль «Иверия» в детстве его пел:
Парус над тобой,
Поднятый судьбой, —
Это флаг разлуки,
Странствий знамя
вечное!..
Давно, года за три или четыре до этого несчастного случая в лесу и попадания сюда в прошлое, Иван Федорович задумался, а во сколько обошёлся вояж трёх каравелл в Америку Колумбу. Корабли, продукты, зарплата морякам, куча денег себе любимому. Последнее не получилось. Но это не он виноват, а Васко де Гама. Набрал Иван Фёдорович этот вопрос в поисковике и сообщили ему, что бюджет экспедиции был больше миллиона мераведи… или нет — мараведи. Классная информация. А что такое мараведи? Опять поискал в интернете. Оказалось, небольшая монетка из билона. И в дукате золотом их шестьдесят штук. Сейчас соотношение золота и серебра один к десяти. Это ему Отто сказал. Значит, если дукат весил около четырёх грамм, а серебряная марка весит сорок грамм, то дукат равен примерно марке. Если миллион разделить на шестьдесят? Не, ну чёрт с ним, отсюда дорога длиннее. Пусть будет миллион двести этих мараведиков билонных. Тогда это всего двадцать тысяч марок.
А ведь он сможет за пару лет заработать столько, торгуя картинами, мылом, янтарём, вернее, поделками из янтаря. Что там ещё? Балясины, умывальники. Копчёная рыба. Можно и куриц коптить. Ну, начало только. Он, наконец, бросит все дела и найдёт белую глину — каолин. Можно будет замахнуться и на стекло, и на фарфор. А ещё сколотить бригаду и строить богатеньким рижанам голландские или русские печи. И начать надо с себя. Нужен кирпич. А для производства кирпича нормального, нужны приличные температуры, которые выдержат только печи, сложенные из каолинового кирпича. То же самое и по стеклу. Нужны температуры.
Умыться во дворе не получилось. Более того, там беда бедой. Дед Игорь заполнил рукомойники тёплой водой утром и все кроме Иоганна умылись. А он нежился под одеялами да мечтами баловался американскими кукурузными. И в результате вода сперва остыла, а потом замёрзла. Ну и раздавила изнутри деревянный из досочек набранный рукомойник. И опять ведь как с каолином, хотел продумать для всех теплое помещение на зиму для умывания и вот чего вышло.
Эх! Нужен кирпич!
Нужен каолин. И начать опрос нужно с Угнисоса. У кого про огнеупоры справляться, как не у того, кто горны себе делает. Пришёл Иоганн к кузнецу, а там избушка на клюшке. И соседи замечательную новость сказали. Нанял он телегу и за глиной поехал.
— А куда поехал? Знаете? — обрадовался парень.
— На закат.
— А далеко? — барончик уже мысленно руки потирал, вот сейчас ему и скажут, где тут каолиновую глину белую добывают.
— Не знаю. Так, вернётся кузнец и спросишь. Но раз сегодня к вечеру собирался вернуться, то не дальше, чем на две мили поехал.
Ну, с этими приколами Иоганн уже сталкивался. Здесь миля — это вам не там миля, тут миля так миля. Это примерно семь с половиной вёрст. Это 24.000 местных футов, а местный фут это около тридцати сантиметров. Примерно, как тут точно измерить. Но на глаз где-то так.
Что получается, что залежи каолина всего в пятнадцати километрах от замка на запад. Что-то говорил Отто про то место. Иоганн тогда решил попрогресорствовать, торф добывать и спросил управляющего про болота. Точно, а Хольте так тогда и сказал, что в двух милях на закат болота. А болота как получаются? Вот! Значит, под ними глина и вода в почву не впитывается. Осталось только дождаться Угнисоса и договориться с ним, чтобы он показал, где глину добывает. А он три почти месяца решал проблему, где белую глину добыть. А ещё управляющий сказал, что там места дьявольские, бьёт из земли ключ небольшой и вода там вонючая, порохом пахнет. То есть, серный или скорее серо-водородный источник. А ведь где-то читал Иван Фёдорович про минеральные воды в Юрмале. И там было и про серо-водородные источники.
А интересно, всё это богатство на чьей земле?
Ждать сидя у пустой холодной кузницы на сильном северном холодном ветру это удовольствие для мазохистов. Ещё одно дело было у парня запланировано в Кеммерне, даже два, но на одну тему. Мысль эта пришла Ивану Фёдоровичу давно. Он как-то задумался, а почему здесь все здания строят из камня, в худшем случае из самана, а в России, или, пусть Московии, или, даже, княжествах разных на этой территории, из дерева. Ответ, что здесь нет леса не канает. Уж по крайне мере вокруг его замка, на землях баронства, где бы ещё карту найти с границей «Коровьев лужков», леса полно. Более того, вокруг полно огромных в два обхвата сосен. Если сосна не подходит для строительства домов, то что подходит? Дубы? Есть и дубы. Липа для белых красивых досок для облицовки. Есть липа. Медвежий орех есть, с замечательной текстурой. Всё есть. Строй не хочу, а домики из самана или камня. И они из-за отвратительной теплоизоляции крохотные. Каменный со щелями дом попробуй протопи.
Мысль эта про деревянные дома напомнила Ивану Фёдоровичу, что одно время он работал в строительной фирме заместителем директора. И фирма эта строила терема новым русским из дерева. Огромные многоэтажные терема со всеми резными штучками, с переходами, мезонинами, балконами и прочими луковками крыш.
Стоит попробовать чего-нибудь такое соорудить и тут, пока зима и рабочих рук полно. А где богатенькие новые русские в его владениях? Ну, одну он точно знает. Матильда зарабатывает одна больше, чем всё его баронство, если картины и янтарь за скобки вынести.

Событие шестьдесят пятое 

Ведьма пухлощёкая Матильда наконец определилась с помощницей и преемницей. Это всё та же Хельга, но если раньше, она в основном полы мыла, да кувшинчики, освободившиеся, с зельями вонючими, то теперь она уже и сама мази и отвары изготавливала, под надзором, естественно. Но хозяйкой в химлаборатории пристроенной к основному дому Матильды теперь именно она являлась, и даже доверила ей знахарка отпускать страждущим мази эти и прочие отравы, ай… отвары, принимая денежку.
Матильда и сейчас принимала больных вместе с девчонкой. Иоганн постучал и высунулась кареглазая головка из двери. Совсем не пухлощёкая.
— Занята… — и дверь попыталась закрыть.
— Ты берега видь. Мне нужно переговорить с ве… Матильдой. И я замёрз как стая собак. Мне отвара какого пользительного, но главное горячего, — вставил сапог Иоганн в сужающуюся шелку в двери.
— Бесссс? — послышалось из-за двери. Непухлощёкая физиономия полностью исчезла и там зашептались на смеси немецкого со жмудским. Вот, дебил у него батянька был, не приставил к сыновьям учителя местного языка.
Рожица выглянула, похлопала длинными рыжими ресницами и соизволила велеть.
— Сейчас отпустит страдалицу и тебя пустит.
А может надо ежовые рукавицы надеть? Вспомнить про кнут, который не пряник. Много больно воли взяли. Хотя… Опять ведь с пряником пришёл.
Питьё горячее от чего-то опасного нашлось в приёмной врачихи средневековой в большом двухлитровом кувшине всё из той же белой глины. Ничего, вот вернётся с этого прииска кузнец Гена и на его улице будет праздник.
— Смотри, Матильда, — Иоганн развернул сложенный в несколько раз лист, чтобы он в карман входил, и положил его на стол отодвинув чуть в сторону кружки и вонючие баночки.
Лист был примерно формата А-3. Его склеили из двух листов, и Иоганн на нём изобразил по памяти один из тех проектов теремов, что их фирма строила новым русским. Терем этот был не самым большим, но, наверное, самым вычурным. Размеры десять на десять метров по наружи.
Раскрасить красиво не получилось. Бумага не ткань и масляными красками рисовать на ней хреново. Иоганн попробовал изобрести пастельный мелок, но и тут его ждал облом. Нужно мельче измельчать краску, получились мелки с крупинками и промешались плохо. Торопился. Тем не менее, два коричневых мелка разных оттенков Иоганн тут применил брёвна раскрашивая, может и не шедевр получился, но такого тут в Прибалтике точно никто не видел.
Хельга охнула и села мимо стула. А ведьма за нос схватилась.
— Что это, Иоганн? — с придыханием произнесла она через минуту.
— Дом твой новый. Вот окошки — это где мы сейчас сидим, где больных принимаешь, на юг… на полдень окна. Вот тут владения Хельги, а на втором этаже спальня твоя и обеденный зал. А вот тут позади склад лекарственных трав и прочих отрав.
— А в башенке⁈ — пискнула непухлощёкая.
— А это такая смотровая площадка, чтобы смотреть в даль, где очередь заканчивается.
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Перед тем как к Матильде зайти Иоганн показал рисунок Отто Хольте и спросил, а если ли у них мастера по рубке? По строительству? По возведению домов из дерева. Тут принцип нарисуем — будем жить не сработает. Рубить терем нужен опыт. Да Иван Фёдорович принимал самое непосредственное участие в строительстве теремов, да, он сможет, посидев, чертежи сделать, но кроме того нужны люди, которые хоть обычную избу из брёвен делали.
Управляющий тоже тогда челюсть уронил. А когда пришёл в себя, то заверил, что в Пиньках есть пару мастеров, что дома строят из брёвен и с ними в компашке двое из Русского села ходят. Так что основа есть, а помощников зимою и действительно найти не сложно.
Так что к Матильде Иоганн не просто с красивым рисунком шёл, а с уверенностью, что смогут они такой дом забабахать. Оставались только две проблемы. Первая — это фундамент под такую махину, а вторая — это кирпичи для возведения голландки или русской печи. Да хоть даже обычной плиты. Везде нужен кирпич. Ну, так вот, сейчас вернётся Угнисос, и эта проблема должна решиться. А Фундамент? Разбирал как-то при строительстве коттеджа Иван Фёдорович старый домик. Так там фундамент под печь был сделан из самана, и рабочие его отбойными молотками взять не могли. Почему бы и здесь не попробовать этот материал.

Событие шестьдесят шестое 

Прыгать от радости кузнец не стал. Странно. Ему Иоганн предложил бросить работу и завтра снова съездить за глиной, а он в носу поковырял, в затылке почесал, в ухе покопался, в заднице… Ну, в общем, думу подумал и говорит на чистом жмудском.
— Неделя, — и пять пальцев показывает.
Парень задумался. На украинском, кажется, «неделя» — это не семь дней, а воскресенье? Или нет? А вот воскресенье как раз через пять дней, если сегодня вторник.
— Un rīt (А завтра)? — это уже выучил. Завтра — это рит. Знакомую у Ивана Фёдоровича так звали — Рит. «Рит, ну может пойдём покувыркаемся? — Завтра!». Не сложно запомнить.
— Неделя, — ну, слава богу, семь пальцев показал.
Иоганн пошёл к следующему потребителю потенциальному теремов. К владельцу забегаловки и постоялого двора в Кеммерне, к тёзке своему — Иоганну Холштайну.
Не, он не дебил полный, он нормальный почти. Потому строить два одинаковых терема на одной улице не будет. Для Иоганна Холштайна у барончика был второй рисунок. С этим теремом они намучились. Заказчик категорически отказывался ждать год, пока сруб усядется и требовал завершить работы за лето. Про усадку древесины, и что всё поломается и потрескается даже слушать не хотел. При этом деньги на стройку не жалел и требовал самых лучших материалов. Пришлось по специалистам пройтись, в интернете с другими пообщаться и оказалось, что ничего страшного, над окнами брусочек вставить, там, где кафель, в ванной, например, на профили посадить влагостойкую фанеру, и так далее, то есть, есть десятки хитростей, как построить деревянный дом за один сезон. Да, через год там кое-что придётся доделывать переделывать, но это не сложно и не критично.
Тёзка был истинным арийцем. Чёрный и на Гитлера похож. От белокурой бестии он отличался, как Геббельс от Александра третьего. Тощий чернявый и крикливый.
На рисунок Гитлер надулся и долго его по столу гонял. То перед собой положит, то подальше отодвинет. Даже наоборот, в смысле, обратной стороной пытался положить, словно это не рисунок на листе, а трёхмерная модель.
Иоганн отвлёкся от кабатчика. А ведь это мысль. Из спичек делали всякие модельки в его время. А кто мешает сейчас вот такие терема в виде моделей сделать, красиво раскрасить и продавать. Это будет и реклама сразу и ребятам, что в художественной школе учатся, такие мастерить, возможность заработать. Опять же и мастерство будет у пацанов расти и мелкая моторика тут в избытке. Умными вырастут.
— Сколько это будет стоить? — наконец оставил в покое листок Холштайн.
— Не знаю. Не дешево. Зато все будут купцы останавливаться, чтобы потом знакомым рассказать, что в волшебном доме ночевал. Сказочном.
— Возможно, — Гебельс за ус себя послюнявил, кончик закручивая, — Иоганн, примерно хоть. Во сколько эта красота мне встанет?
— Давай так, тоже Иоганн… Черт с ним, десять процентов стоимости я возьму на себя, и, скажем, тридцать марок тебе ссужу без процентов на два года.
— Пятьдесят? Нынче плохие времена. Война. Купцов и проезжих в Ригу не больно-то много.
Прибедняется Гиммлер или на самом деле так? Да, в общем не важно. Зато в его баронстве будет два терема красивых. Матильда даже не торговалась.
— Строй, Иоганн. Разве можно от такой красоты отказаться. И рядом ещё дом одноэтажный, но похожий, для тех, кто приезжает, а я за день вылечить не могу и отпустить не могу. Сейчас кто в сенях спит, кто у соседей угол снимает. Всем неудобно. Пусть будет место, где болезным переночевать. Строй. Деньги есть, чего им без дела лежать. В гроб с собой не положить. Строй.
Хотелось парню и себе такой построить. Надоело в холодильнике просыпаться. Правда, есть нюанс. В замке столько места свободного нет. Ну и дерево внутри замка — это не лучшая идея, по словам Старого зайца у них есть стрелы зажигательные. Точнее, верёвкой обмотанные. Только сунь в смолу, поджигай, да пуляй. Потому пока Иоганн решил пойти другим путём. Он заказал Игнациусу понаделать евровагонки. Почти. Досок с пазом для плотного прилегания. Оказалось, что не сможет такого сделать плотник. Рубанок ещё не изобретён? Так ещё и не простой нужен, а фальцге́бель, который имеет ступенчатую колодку, предназначен для обработки фальцев (четвертей) в заданный размер, то есть прямоугольных выемок в кромках.
Иоганн себе зарубочку в мозгах очередную сделал — изобрести разные рубанки. Блин, там уже все мозги в зарубках, живого места нет. А как не допустить щелей между досками, ну, ничего сложного, набьёт поверх рейку, обработанную для ровности… рубанком. Ещё бы хотя бы буржуйку сделать. Но сможет ли такую штуковину Угнисос — Гена склепать из листов железа? Опять же, колосник чугунный? Забить трубу от камина… стекловатой и сборную трубу через неё вывести. А нет, фантастика в соседнем отделе. Ничего, вот покажет ему через неделю кузнец залежи каолина и всерьёз можно будет пытаться спроектировать в небольшом кабинете отца русскую печь. Займёт две трети помещения. Ерунда. Перекрытие из не очень толстых досок?
Не справедливо. Неужели всю жизнь оставшуюся страдать придётся. Рахметов у Чернышевского голый на гвоздях спал. Вот где сила воли. Нужно начать закаляться. Прямо завтра. Не, прямо… криво.
Глава 23 

Событие шестьдесят седьмое 

Жизнь она вечно всякие поправочки небольшие в твои планы вносит. Иоганн решил больше не тянуть и отправить обоз в Ригу. Всё! Всё! Намололи пшеничной муки из зёрен чёрных. Набрали двадцать два мешка муки с огромным содержанием спорыньи. Пора отправлять это матушке аббатисе. Ну, чего там везти-то один ласт муки⁈ Тысяча триста кило. Это, если две Соньки тащат, то спокойно увезут шестьсот пятьдесят кило по промёрзшей твёрдой дороге. Да, бог с ними с Соньками, обычных крестьянских мохноногих лошадок три хватит. Четыреста кило любая кляча увезёт.
И началось.
А охрана? Две телеги охранять? Семён есть, три новика совершенно не пострадавших есть. Георг есть. Не хватит? Ну, из раненых новиков ещё трое условно годные. Рубиться в полную силу ещё не могут, но для массовости сядут на коняжку и доедут до Риги. Опять же Отто Хольте с ними отправится.
Всем этим сопровождающим нужно овсом и сеном кормить в дороге лошадей. Нда⁈ Ладно, поедет четыре телеги, в одной припасы будут. А балясины? Их Клаус наточил сто с лишком уже. Всю мастерскую заняли. А мыла наварили сто шестьдесят кусков? А две картины, последний лев и первый дракон. Если по самой скромной цене в тридцать марок продать, то это к плюсу за балясины и мыло целый сундук серебра назад везти. Охранять надо. Да и по дороге туда охранять не лишнее будет.
Пушка третья по счёту готова. Брать, значит, Соньку с тюфянчеем Самсоном нужно. Это точно защита.
Угнисос за железом в Ригу собирается? Ну, где шесть телег, там и седьмая влезет.
— Отто, мы же хотели дом у моста через Двину купить, в пригороде, чтобы там можно было останавливаться? — выслушав все эти планы, за ужином обратился к управляющему Иоганн.
— Говоришь, около ста марок… Большие деньги. Даже огромные. Тогда уж лучше в самой Риге. Возле нового замка, на холме, я в прошлый раз слышал, что дом продают. Сто марок как раз просили. Дом старый. Там сразу ещё марок двадцать потратить придётся. Крыша заваливается. Зато забор новый и со стороны реки из камня сложен.
— Тогда и мне нужно ехать. Сам хочу посмотреть и фронт работ оценить…
— Чего оценить? Фронт?
— Я с вами поеду. Хочу на дом посмотреть.
— А как сделку оформлять? Нужны же опекуны…
— Стоять! Фрайфрау Марию мы туда точно не повезём. И преподобного Мартина тем более, в прошлый раз съездили с ним, теперь несколько лет расхлёбывать! — Иоганн вскочил и даже стул опрокинул.
Отто Хольте развёл руками. По-другому не получится. Магистрат не закрепит сделку. Фогт Риги даже не подумает утвердить продажу дома и земли несовершеннолетнему.
Иоганн сел назад, подняв стул, и уставился на перловую кашу с мясом. Только через месяц тринадцать ему. До совершеннолетия два года.
— А если Семён купит? А через два года я у него выкуплю. Ну, только по бумагам.
— А ты уверен, Иоганн, что Семён тебе отдаст такую ценность? — мачеха встрепенулась. Вообще, она после монастыря Марии Магдалины вела себя очень тихо. Теперь, выходит, оправилась, пришла в себя.
— Дядька Семён? Уверен.
— Он ведь не католик? — неуверенно пожал плечами управляющий.
— А как же дед? Мне Самсон говорил, что у деда было подворье в пригороде Риги.
— Дед?
— Стоп!!! Давайте этот разговор отложим. Дед! Я Самсона пораспрашиваю. Всё, что можно про деда узнать, выпытаю. Где было подворье? Один он владелец или там несколько купцов вскладчину купили? Как там Ганза завязана? Завтра утром снова обсудим. У отца Иакова тоже выпытаю чего. Он деда хорошо знает. Он и сам из Новгорода.
— А с поездкой…
— Собирайтесь. Послезавтра утром, если буря какая не прилетит, то рано утром выезжаем.
Что Иоганн вообще про деда знал? Второй женой боярина зайца или уже правильнее барона фон дер Зайцева и матерью Иоганна была дочь Новгородского купца Ивана Кожина, ведшего обширную торговлю с Ливонией и вообще Ганзой. Звали мать Иоганна Зыряна. И она умерла родами, когда пришла пора рожать сестрёнку Иоганну. Дед после похорон дочери ни разу в замке не был. Хоть каждую весну приплывал на одном, а то и на нескольких стругах из Новгорода. Торговал Кожин в основном мягкой рухлядью, воском и мёдом. Самые ходовые товары с Руси. И самые дорогие. И вообще был Иван Кожин был богатым и уважаемым в Новгороде человеком. У Иоганна — Ваньши имелось три дяди. Одного точно звали Иваном. Это был старший сын Кожина. В честь деда и дядьки его Иоганном и обозвали. Оба на свадьбе были и при крещении Ваньши присутствовали, а дядька Иван был крёстным. Семён же добавил к этим знаниям, что дела у купца идут вполне себе, есть подворье в Риге, правда, Кожин его вроде продавать собирался. Хотел перенести торговлю в более выгодное место, в Данциг. Там те же соболя чуть не в два раза дороже, а плыть всего лишних пару дней. Воск с мёдом тоже в Данциге в два — три раза дороже. Здесь в Риге купцы ганзейские сговорились и умышленно цену на русские товары сбивали. Не давали хорошей цены, а другим покупать запрещали.
В эту весну, Иван Кожин с двумя сыновьями приходили в Ригу. На трёх кораблях. И пушки были на каждом, для чего Самсона и наняли. Подворье было небольшое. На берегу Двины, рядом с портом, почти на море, или правильнее будет, на берегу Рижского залива.
От отца Иакова удалось узнать Иоганну не много. В Новгороде у Кожина огромное подворье с пятью домами в два поверха, с кучей мастерских. Кожин он не зря Кожин. Множество народа работает на купца, кожи выделывают, сапоги шьют. Может, сейчас и не так всё, так как отец Иаков уже семь лет на родине не был. Не близок туда путь. Это год целый туда — обратно. А кто тут паству окормлять будет?
— Покажешь подворье в Риге? Найдёшь? — в конце допроса обоих знатоков обратился Иоганн к Самсону.
— Подворье? Ну, не знаю. У меня от боли в ногах круги тогда перед глазами плавали.
— Я покажу. Каждый год, как дед твой приезжает, я там весною бываю, новости с родины узнаю, — отец Иаков троекратно перекрестился, — Хочется Господин Великий Новгород перед смертию увидеть! Да не суждено видимо. Сгину на чужбине.

Событие шестьдесят восьмое 

Пистоль у Ивана Фёдоровича получился знатный. Им и стрелять не надо. Если по лбу прикладом брякнуть, то вжик, вжик не надо, сразу уноси готовенького. Прикладом именно, а не рукоятью. Сначала Иоганн нарисовал приклад типа как у парабеллума немецкого времён первой мировой. Но когда это дело собрали вместе со стволом и замком и полкой, то получилась тяжёлая штука и целиться в ворога из него было не удобно. Пришлось из пистолета делать что-то типа обреза. Не зря первые пистоли были с такими рукоятями или прикладами, вытянутыми сильно назад. Иоганн хотел и яблоко присобачить к прикладу, но тогда это бы совсем тяжёлый обрез получился.
Из пистоля этого парень уже не утерпел и пострелял. Вспышка пороха на полке и вылетающая потом из отверстия струя пламени заставляли держать пистоль на вытянутой руке, и упражнения, с удержанием на весу камня килограммового, помогли. Оружие не ходило ходуном в руке и даже не дрожало. Труднее всего было приноровиться к тому, что выстрел не мгновенно происходил после того, как потянул за спусковой крючок. Пока фитиль до полки дойдёт. Пока порох вспыхнувший пробьётся через отверстия запалочное, пока порох отвратительный вспыхнет, и пока пуля вылетит из ствола, проходит определённое время и при этом разное. И всё это время нужно продолжать целиться куда хочешь попасть. Отдача тоже приличная. Ведь калибр ствола дюйм. Приличный такой свинцовый шарик вылетает. А руку при выстреле и назад и вверх просто отшвыривает.
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Пистолет или пистоль только один. Угнисос его осмотрел и головой покачал: сделать ствол, навивая полосу мягкого железа на прут, смогу, но гарантировать, что при выстреле не разорвёт, нет. Не занимался никогда. У каждого мастера свои секреты, помнишь ведь, как с плугом вышло. Вроде всё правильно сделал, а он не переворачивает пласт земли. Так там никто не пострадал, а тут, если ствол разорвёт, то капец тебе. Это так его покачивание головой парень на русский перевёл.
Ехал Иоганн на тачанке. Как-то уже привык вместе с тюфянчеем путешествовать и воевать. Дуэт у них образовался. Спелись. Тут же с ними и последние запасы пороха едут. Всё, бочонок истратили. Нужно за кучу денег снова покупать. Но ведь оно того стоило. Раз пять выстрел из пушки деревянной их от смерти спасал. Деньги ещё заработают, а жизнь новую не купишь. А кроме пороха можно и второй пистоль или пищаль приобрести, если вдруг попадётся. Два выстрела всегда лучше одного. А если попадётся мастер, который готов и может стволы изготавливать, то можно и о десятке договориться. При этом именно стволов. Нельзя никому показывать, во что он превратил эту ручную пушчонку — ручницу. Нечего врагов хорошим оружием снабжать.
На дворе настоящая зима. Парень взял в дорогу длинный отцовский полушубок, в который можно с ногами завернуться. Что он и сделал, как тронулись. Под голову мешок с припасами сунул, и даже через плотную ткань пробивается тепло и запах только испечённого рыбного пирога. Это им с инвалидом бабка Лукерья с Лизкой в дорогу выдали. Отдельно от остальной братвы.
Завернувшись в полушубок овчинный с головой, Иоганн почти задремал, но телега — это не поезд, и ритмичного убаюкивающего постукивания колес на стыках нет. Лошадь то тащила телегу по тёрке ледяной, так что зубы начинали стучать, то одним колесом в яму попадёт и тебя подбрасывает. С удивлением Иоганн узнал, что здесь саней не существует. Ну, может и правильно, сказать, что они ехали по снежной накатанной дороге, значит далеко от истины отбежать. Снег на дороге не прижился, была ледяная корка, но и она не везде, были куски и довольно продолжительные чистой глинисто-песчаной дороги.
Потому, вскоре поняв, что не заснёт, парень начал вспоминать, чего хотел сделать и так и не дошли руки. Хотел народ про известь или известняк поспрашивать. Где-то же брали известковый раствор, чтобы замок сложить? Так и не разузнал. Ещё одну зарубку по искромсанным мозгам. Так и не разузнал про каолиновую глину. Опять отложился вояж к тому болоту. Вон, лошадка Угнисоса за ними едет. Кузнец решил следующий плуг делать. Иоганн был не против, одним много не вспашешь.
Не успел печь себе в кабинете сделать. Вообще — больной вопрос. Но одна светлая мысля была у Ивана Фёдоровича. Попытаться всё же сделать рядом с камином буржуйку, вывести трубу от неё в трубу камина и глиной потом заделать оставшееся отверстие. А светлая мысль — это из чего трубу делать. Понятно из каолина. Наделать труб глиняных и обжечь и чтобы такого диаметра на концах, чтобы на немного одна в другую входила. Опять возникал вопрос вьюшки. Но на небольшой круглой трубе вопрос был решаем. Стояла же у него в бане такая печь и вьюшка именно в трубу была вделана.
Художественная школа? Ну почти получилось. Сильвестр практически оклемался и сейчас все пацаны и девчонки всех трёх дорфов его баронства по десятку в день приходят в замок, и каким-то своим методом монах производит из них отбор, кто сможет научиться рисовать. Бумаги уже кучу извёл. Нет, сначала народ палочкой на песке пробует, а потом после первого отсева брат Сильвестр угольком на листке предлагает порисовать. Рисунок потом ножом счищают и лист повторно используют, но не до бесконечности, пять — шесть стираний и дырки образуются. Пока проверили сорок ребят из двух примерно сотен и результат неутешителен. Монах только двоих отобрал. С другой стороны, если пропорцию соблюсти, то получится в школе десяток учеников. Для деревенской школы — это не мало.
Глицерин хотел получить, чтобы мыло прозрачное делать?
Ну, вот вернётся. Как делать понятно. Кстати, там побочным продуктом получится штукатурка.
То есть, если льняное, скажем, масло обработать поташом, читай калиевой щелочью, то получится очень щелочное жидкое мыло. Если обработать это же масло золой водорослей, читай содой или натриевой щелочью, то получится обычное твёрдое мыло. Из которого он так ведь и не попробовал пока сделать стеарин. Вот ещё зарубка на черепушке, нужно купить в Риге побольше уксуса, чтобы стеарин сделать.
И третья есть щёлочь. Если масло льняное, или какое другое, обработать известковым молоком, то получится глицерин и… самая лучшая штукатурка. На ней всякие фрески в Сикстинской капелле нарисованы.
Осталось только узнать, а где народ брал известь?

Событие шестьдесят девятое 

Теток с ними не было, выехали ни свет ни заря, нигде не останавливались, и потому, успели в Ригу въехать до того, как закроют ворота. Слава богу, и преподобного падре с ними тоже нет. В монастырь они точно ночевать не поехали. Дорогое это выходит в итоге удовольствие.
Более того, Иоганн с Семёном обсудил, и они придумали хитрый ход передачи муки заражённой аббатисе монастыря Марии Магдалины преподобной матери Елизавете. Иоганн бы сам подогнал три телеги к монастырю и велел позвать матушку. Забирай мол, твоё Высокопреподобие муку. Зерна постеснялись вам везти немолотого. Это же монашек нужно от молитв отвлекать. Так что, берите сразу муку, просфоры стряпайте и за нас бога молите. От таких праведных сестёр боженька быстрее молитву о здравии услышит. Не обычное письмо, а «авиа».
Но Семён, как настоящий Роден, сел и мыслителя (фр. Le Penseur) изобразил, а потом и говорит:
— Не, Ваньша, так нельзя. Если эта мука, как ты говоришь, ядовитая. Нужно шифрануться… (Почти этими словами). Нужно тумана нам напустить. Наймём в Риге возчиков на рынке. Перегрузим им муку, а они, как к монастырю приедут, то монашкам скажут, что за фрайфрау мол долг прислали, показывайте куда сгружать.
— И чем это лучше? — не уразумел сразу Иоганн, — Ещё и на возчиках разоряться и без того денег не меряно вбухали.
— Никто не произнесёт Зайцев. И даже если искать будут, то мало ли фрайфрау у немцев.
Ну, а чего. И правда шифранулись. Аббатиса, узнав про долг от баронессы, поймёт от которой. Не все же фрайфрау в Риге ей ласт зерна должны. А ежели пинкертоны местные, даже если такие есть, будут искать виновников, то ничего не узнают. Хотя если честно Иоганн ничего про следователей не слышал и инквизиции даже ещё толком нет. Опять же мука со спорыньей — это не яд в прямом смысле. Аббатиса может с первого раза и не загнуться. Может только видения божественные увидеть. А со второго не умереть, а с ума сойти. Бесноватою стать. Спазмы у неё всякие возникнут и судороги.
— Хорошо. Так и поступим. Давайте только сначала найдём, где переночевать, а то уже почти темно.
Месть — это деяния слабых. Слышал где-то такое Иоганн. Мол сильный человек исподтишка вредить врагу не будет. Он или сразу его победит или потом вызовет на честный бой. Хрень полная. Как это он должен вызвать аббатису на честный бой?
— А ну выходи, ведьма, будем на мётлах драться!
Со всеми новиками подойти и с пушкой, и в центре Риги захват монастыря устроить.
Хрень полная. Зло должно быть наказано. Бог накажет? Пусть бог тоже накажет. Пусть она жарится на чугуниевой сковородке, он и не наказывает, он приближает встречу этой тётки с богом. Он там своих узнает.
Нашли приют они на постоялом дворе возле рынка. Море сковано льдом и кораблей нет. Потому и заморских купцов нет. А все посады Риги сожжены и крестьян торгующих продуктами тоже не лишку. Как сказал хозяин постоялого двора и на рынке народу в трое меньше, чем обычно. И все расходятся уже к обеду.
Плохо? Да, чёрт его знает. Мыло они напрямую сбывают без всякого рынка. Балясины? Видно завтра будет. А картины тоже можно ювелиру предложить. У него, раз он ювелир, богатых клиентов хватает.
Завтра видно будет. А сейчас бы чашечку горячей ушицы и кружку чая, не менее горячего.
Глава 24 

Событие семидесятое 

— А вот кому пирожки горячие! — накормили их в постоялом дворе полбой. Это, если что, не дешёвая каша, а дорогая. Ну, это как белый хлеб по сравнению с чёрным. Та же самая пшеничка. Каша была постной. Пятница. Пост у католиков. Она была чуть подгорелой. Она была сухой. Это тоже понятная ситуация, готовили на костре в большом котле. Нет русских печей с их томлением при высоких довольно температурах продолжительное время.
Картину интересную они вечером наблюдали при въезде в Ригу. Очередь целая из подвод у моста через Двину выстроилась. И все с дровами. Рига приличный по количеству населения город, и это население кормить надо. А еду готовить надо на огне, и в домах топить надо. Всё же на улице в районе минус десяти градусов.
Иоганн опять не выспался. Если в замке он ложился спать при раскочегаренном камине, жарко и душно, а просыпался и лёд в кружке на поверхности оказывался, то здесь и вечером никто особо не топил. Ему выделили самую тёплую комнату, она находилась рядом с трубой. Труба печная уже само по себе достижение. Вечером она ещё тёпленькая была, а за ночь остыла и в комнате тот же минус. Правда, плюс потом нашёлся. Утром, ещё темно было, Иоганна разбудил грохот и стук внизу. Пришли повара, стали топить печи и готовить еду. Рубили дрова, рубили мясо, гремели медными котлами, но хоть тепло, более или менее, стало через час, когда нагрелись стенки трубы.
Отравившись подгорелой полбой на горчащем конопляном масле, весь десант зайцевский собрался на рынок. Нужно продать балясины, нужно посмотреть, нет ли пистолей, нужно попробовать картины продать. Опять же рыбку привезли горячего копчения. Пацанам же денюжку нужно платить. Так и главный ход. Найти возчиков, перегрузить к ним муку и отправить в монастырь святой Екатерины.
И оказалось, что владелец постоялого двора масштабы запустения и падения товарооборота преувеличил. Вполне многолюдным и шумным рынок оказался.
— А ну, не дорого, купите творога, — ревели мощным шаляпинским басом чуть дальше.
— Тары-бары растобары. Есть хорошие товары. Не товар, а сущий клад. Разбирайте нарасхват, — тётка в шапке Мономаха, без креста только, вертела в руках ещё две такие.
— А вот пирожки! Бублики вот! Свежие, вкусные — сами просятся в рот! — И это правда, жрать после постной подгорелой каши хотелось. Невмоготу. Купили и пирогов с мясом и с рыбой и бубликов, и дальше по рынку ходили с полными ртами.
— Народ налетай валенки (Filzstiefel) раскупай! — Иоганн дёрнулся на этот призыв. Именно валенок ему сейчас не хватает. В замке пол настолько холодный, что на нём лёд хрустит.
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Валенки купили у весёлого цыганистого мужика все. Двадцать две пары. К сожалению, детских не было, но Иоганн с этим товарищем договорился, что через две недели тот привезёт в Ригу с Дерпта, откуда он приехал, детские валенки все, сколько успеет сделать. Нужно и сестрёнке Василисе подарок привезти, да и Герде не лишними будут. А говорят валенки русские научатся делать лет через сто. Всё врут, как всегда, календари.
Ладно, ладно, эти штифели были не совсем валенками. Это были сапоги из войлока без каблуков, снизу ещё и кожей обшитые. Не красавцы русские из двадцатого века. Войлок не той плотности и острые носы из-за сшитых кусков кожи и войлока делали эту обувку громоздкой и некрасивой. К тому же шерсть явно брали с разных овец, от белой почти до рыжей через серую. Пятнами шли эти валенки цветными. Одного не отнять, они были толстые и войлочные. Самое то для зимы.
— Aber geizen Sie nicht, kaufen Sie Malerei! (А вот не скупись, покупай живопись). — Получалось совсем не в рифму. Это Иоганн своим фальцетом прокричал, когда они подобрали себе место в ряду, где всякими поделками народного промысла торговали. Выложили прямо на попону, разложенную на земле, балясины, а два новика стояли и держали в руках картины со львом и драконом. А рядом ещё двое, которые били по рукам тем, кто ручки шаловливые тянул, хотел приклеенные камешки потрогать.
Ученики художественной школы… первые два получили задание аккуратно раскрасить несколько балясин краской из жёлтого янтаря и налепить по нескольку небольших кусочков. И эффект сорочий сработал. Чёрт его знает, есть ли у тебя лестница, куда можно балясина приспособить, но красивая штучка с блескучками вот она, почему бы её и не купить. А уже потом можно придумать, куда её приспособить. Сделал токарь Клаус и несколько скалок. Эти не раскрашивали. Рабочий инструмент…
— А это что за штука и почему она другая? — человек был в волчьей шубе, понятно, что мех внутрь, сверху же была парча. Богатенький.
— Скалка… — Иоганн решил пошутить, — это такой модный в Англии и Франции предмет, им дворяне всякие, конты, герцоги, графы и прочие маркизы дворню по спине охаживают, если те ленятся.
— Во Франции?
— Точно.
— А две я возьму. А то у меня лодырей хватает одну быстро сломаю.
В общем, балясины и скалки быстро раскупали, а вот картины на куски не рвали желающие купить. Приходили спрашивали цену, получали ответ, что сорок марок и даже не торгуясь падали в обморок и их за ноги оттаскивали, чтобы не мешали следующим упасть. Время шло, балясины кончались, и Иоганн уже думал, что картины не продать. Не та публика вокруг, тут людей полтора кило серебра, таскающих в кошелях, не лишку. Да, просто ни одного нет.
— Придётся вместе с мылом нести оружейнику Михаэлю, — пожаловался Иоганн Георгу, но тут подошёл настоящий покупатель.
Явно барон какой, целый шлейф из воинов и слуг за спиной.
— Эти? — ткнул он пальцем в картины, обращаясь, к одному из слуг, одетому в чёрный богатый хук на медвежьем меху.
— Эти, херр Кнут, — но Иоганн на этих двоих уже не смотрел. У одного из воев сопровождавшись херра Кнута была в руках пищаль. Огромная. Метра полтора в длину, при стволе около семидесяти сантиметров. Калибр тоже, как и у его пистоля в дюйм. Приклад просто в виде длинной палки, на конце которой ещё и медный набалдашник был. Полки и приспособления в виде фитильного или другого замка не было. Его пистоль в первоначальном виде, только длина ствола в три раза длиннее.
— Иоганн! Иоганн, ты чего заснул? Или замерз? — тряс его староста Георг, — Фрайхер спрашивает сколько стоит картина.
— Я видел такую у архиепископа, — ткнул пальцем в льва барон. Он был невысок, но такой упитанный. Брода как у боярина, и весь в соболях и парче. Можно смело рисовать и подписывать, что это русский боярин. Но говорил херр Кнут на немецком без всякого акцента, да и вряд ли боярина могут звать Кнут.
— Сорок марок за любую.
— А что за страшилище нарисовано на второй картине?
— Это китайский дракон, он изрыгает пламя и может летать.
— Сорок. В покоях архиепископа одна такая. Со львом. Я возьму обе.
Ну, вот, не зря он рекламу через того толстяка организовывал. Другой толстяк уже клюнул.
— Георг, выясни у воина этого, где он взял пищаль?

Событие семьдесят первое 

К продаваемому подворью они добрались уже после обеда. Пока управляющий с мукой разбирался, пока торговались с обладателем пищали, потом ещё искали того мастера — кузнеца, что ствол ковал для оружейника. Нашли его только с помощью своего главного торгового партнёра оружейника Михаэля, за одно и мыло сбыли. И нашли за пределами Риги, только не со стороны откуда они попадают в город, а с противоположной. Это уже было далеко за городом и даже за посадами, повстанцы с литвинами до этого места не добрались и кузницу не порушили. И мастер был жив и здоров и даже процветал. Возле его кузни стояло несколько всадников в очереди подковать коня. А рядом был постоялый двор, только ещё меньше и беднее, чем тот, в котором они остановились. Разговор с кузнецом не заладился, занят он, а завтра? И завтра занят. Ствол? три марки, но, как время будет.
— А если четыре и десять штук сразу закажу, — решил простимулировать мозговую деятельность ворчуна Иоганн.
Мастер вбил последний гвоздь в ногу соловой лошадки и свёл спалённые огнём под ноль брови к мясистому красному носу. Затем он губы гузкой соорудил и начал в голове мокрой и голой на морозе умножать десять на четыре. Иоганн стал помогать:
— Это сорок марок…
— Сгинь, сатана! А кто у вас старший? — кузнец обвёл странную компанию. Всё в железе дорогущем с головы до ног, все на дестриэ, все одеты очень дорохо-богато, в мехах. А разговор с ним пацан в тряпье разговаривает. Не совсем в тряпье, но хук подбит дешевым лисьем мехом, а на голове обычная матерчатая мурмолка с оторочкой вообще из овчины, да и та с чужой явно головы. С большой умной головы.
Это Иоганн с воином херра Кнута торговался, хотел пищаль у него купить и свою мурмолку с волчьим мехом на землю швырял, в запале торга, пока её в навоз не втоптали, пришлось купить тут же на рынке первую попавшуюся.
— Барон фон дер Зайцев, — Отто ткнул пальцев в мурмолку, и она съехала Иоганну на нос, зрения лишив.
— Задаток десять марок. Мне специальное русское мягкое железо нужно покупать, что из Новгорода возят.
— Вона чё⁈ Русского? Отто, отсчитай ему десять марок. А когда забирать?
Кузнец опять, всё что мог, на лице красном к краснющему носу сгруппировал. И завис. Можно было рукой перед физией помахать.
— Через неделю, — опять решил подсказать Иоганн.
— Schweinehund! (Свинячья собака)! Донерветер! Через месяц.
— А если партиями по пять?
— Через четыре недели и два дня, — этот оскал с половиною зубов сто процентов олицетворял победную улыбку.
— Ну, вот, это же гораздо быстрее! Приедем с тридцатью марками… Отто позвони марками в кошеле. Приедем вот этот с этими не звонкими марками через четыре недели, — на самом деле… Иоганн, столкнувшись с современными монетами был разочарован. Такое устойчивое выражение, как звон монет сейчас не работало, что шиллинги, что марки, что билонные пфенниги не звенели. Они глухо брякали. Проведя несколько опытов, Иван Фёдорович пришёл к удивительному для себя выводу, серебряные монеты не звякают.
Может золотые звякают, но золотые монеты что-то ему пока не попадались. Это, наверное, к меняле какому надо идти, но пока цели копить золото не было, была противоположная — пускать деньги в дело, в оборот, в прогрессорство.
Добрались они до дома, и вошли на двор в пролом в заборе. А там сидят трое бомжей каких-то, и на костре, в котором куски забора горят, варят себе уху.
— Где хозяин дома? — хуком справа поприветствовал Семён ухарей. Кашевары попытались разбежаться, но новики их быстро выловили из углов.
— Где хозяин дома? — попробовал Георг на жмудском, а Отто Хольте на немецком.
Полиглоты ткнули в сторону… в три разные стороны.

Событие семьдесят второе 

После рукоприкладства расхитители почти зайцевской собственности сориентировались по сторонам света и пообещали проводить даже, им не трудно, к домику, где живёт наследник недвижимости.
— Веди Сусанин, — выбрал самого благообразного кухаря Иоганн. А остальных велел новикам связать и проследить, чтобы не дематериализовались. Про бомжей в пятнадцатом веке Иван Фёдорович не слышал и хотелось ему узнать, кто они такие.
Домик наследника оказался далече, опять почти до самого постоялого двора и кузни добрались. Сусанин же и одну страшную географическую тайну выдал. Оказывается, эта дорога не простая. Здесь пересекаются тракты из Ревеле через Пернау вдоль побережья на Ригу, с тем, что идёт от Дерпта на Ригу и с тем, что идёт из Пскова сюда же. Но и это ещё не всё, с юго-востока сюда же приходит дорога с Полоцка из Литвы. В общем — это главные ворота Риги на восток, а та красивая башня, что стоит рядом с продаваемым подворьем — это Песчаная башня и там раньше городская стена проходила.
— Почему Песчаная? Из песка сделана. Ну, из песчаника, — полюбопытствовал бывший строитель.
— Нет, из камня, просто сразу за стеной барханы были, песок. Это сейчас застроили. И тот дом тоже на песке стоит. Там ничего не растёт.
Наследник был болен. Умирал? Иоганн доктором не был, но по жёлтым глазам и желтоватому цвету лица ясно было, что у товарища, чего-то не так с печенью. Ну или камни в желчном пузыре. Не, наверное, и десятки других причин было, но вот доктором Иван Фёдорович точно не был. И эти-то два диагноза поставил потому, что камни в желчном пузыре были у их начальника в строительной фирме, а потом и вовсе закупорка желчевыводящих путей случилась, и если бы не срочная операция, шеф бы умер. А ведь жалко, хороший был начальник. Умел выгодные работы найти.
— Острые боли в животе, справа под рёбрами? — решил он проверить догадку.
— Да! Да! Сил нет. А в последнее время совсем сильно и часто бывают.
Мысль интересная. Сможет Матильда вылечить желчекаменную болезнь? Начальник пил Марену красильную, золотарник и какую-то китайскую траву… бора-бора? Нет, не вспомнить, но двойное название. Ещё корни лопухов ел. Но ничего не помогло. Долечился травами до срочной операции. Врут, наверное, все эти народные целители? Не получится камни растворить? Во! Ещё отвар листьев одуванчика шеф пил. А чёрт его знает, сможет ли Матильда помочь, но попробовать стоит, а то так точно вымрет.
— Дом продаёте?
— Дом? А лекарь?
— Какой лекарь? Мы дом хотим купить…
— Я думал ты помощник лекаря, лекарь должен прийти, — сник толстяк.
— Так тот дом продаётся?
— Продаётся, сто марок, — скривился болезный и потянулся за питьём. Из-за шторки в комнате высунулась рожа девчушки, но тут же скрылась, узрев воинов в полном доспехе.
— Давай так…
— Вальтер Штибе. Я хозяин постоялого двора.
— Давай так, Вальтер, дом мы купим за восемьдесят марок, там ведь крыша из тростника, и она провалилась, а на остальные деньги тебя будет лечить известная на весь край ведьма Матильда, она даже самого архиепископа лечит.
— Девяносто пять…
— Да, подыхай ты тут в блевотине своей! — перед кроватью и действительно лужица дурно-кисло пахнущая была. А ведь точно, начальник Ивана Фёдоровича жаловался, что во время приступа его полностью наружу выворачивает.
— Я согласен! Согласен! — даже нашёл в себе силы вскочить Вальтер, когда Иоганн сделал вид, что уходить собирается.
Дом этот аварийный они перед тем, как ехать его покупать, осмотрели. Иоганн как специалист посмотрел, что там с фундаментом, что с перекрытиями. Дом двухэтажный и размерами метров десять на двенадцать. Домина настоящая. И высота потолков метра три. Хоромина целая. Фундамент, правда так себя. Свезли большие камни их кучей с четырёх сторон наложили и известковым раствором связали. Парень его поковырял. Монолит, лучше любого цемента. А вот перекрытие, особенно второго этажа, сгнили почти. Их менять придётся. К счастью, на целостность конструкции самого дома это никак не влияет. И даже проваленная в одном месте тростниковая крыша не катастрофа. Да, тростник придётся весь менять, если крушу оставлять из этого же материала, но сейчас зима, дождей нет и это можно делать не спеша. Дождь не навредит.
Перегородок внутри почти не было, только две на втором этаже. А внизу огромный зал с камином. И отличная из аккуратно подобранных и обтёсанных камней труба. За восемьдесят марок такой большой дом в центре Риги — это удача, ну, вложит марок десять в ремонт. Так во дворе ещё есть конюшня. И тоже из камня. И часть забора из камня. Крепость целая. Ну, а деревянная часть забора полностью сгнила, тут никуда не деться, нужно менять. И начинать кирпичную достраивать.
Бомжи оказались не бомжами… не, так-то бомжами. Это погорельцы из пригорода, и все семьи у них погибли, а сами выжили, потому что в момент захвата были в море на промысле, рыбу ловили, лодка есть у Иакова — главнюка у них, который и показывал домик наследника, какого-то своего дальнего-предальнего родича через жену. И который разрешил им пожить в доме пока и поохранять его от вандалов. А они начали с того, что забор стали разбирать на дрова. Надёжная охрана.
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песчаная башня
Глава 25 

Событие семьдесят третье 

Всех трёх бомжеватых рыбаков забрали с собой в баронство. А то ведь вымрут от холода и голода. Да, у них есть приличная парусная лодка и сети, и морды, и прочие рыбацкие неводы, но есть и маленький нюанс — зима началась в этом году рано, и она очень холодная, ночью явно меньше десяти градусов, нос на улицу не высунуть. Плюсом сильный северный или северо-восточный ветер. Замёрз и Рижский залив и река Западная Двина. Где рыбачить этим рыбакам, и где и на что жить, всё сгорело вместе с жёнами и детьми⁈ Они руки опустили и милостыню просят, да, вот, пустил пожить их в полуразрушенном доме дальний родич. Так это временно, да и дом разрушен.
Человеколюбие, оно человеколюбием, но Иоганн тут сразу массу зайцев убивал решением забрать рыбаков с собой. И главное — эти бомжи не спалят его новое приобретение. Они ведь точно решат костёр жечь внутри дома. И рано или поздно подпалят там перекрытие полуобрушившееся и крышу. И тогда дом неизвестно, можно ли будет так легко восстановить. Сейчас можно отделаться заменой нескольких несущих балок и пола на втором этаже частично, ну и кровли, а вот, если там всё деревянное сгорит, то хрен знат, можно ли вообще будет починить. Как бы и стены не рухнули, ну или трещинами не пошли.
Вторым плюсом была лодка. Иоганн давно думал передвижение до Риги водным транспортом организовать. На реке Аа точно литвинов и прочих разбойников никаких нет, а она почти у самой Риги в залив впадает. Можно купить там на берегу немного земли и перевалочную базу устроить, а можно прямо на этой лодке и в устье Двины заходить, и прямо до его нового дома доплывать. Если идти длинным путём, то нужно покупать лодку, искать моряков, строить им дома в Кеммерне или Русском селе — полно головной боли.
А так, бабамс, и все проблемы решены. Есть лодка, есть готовые моряки. А жильё? Так чего проще. Его отец забрал с собой кучу крестьян возчиками и часть погибла вместе с бароном Зайцевым. Вот в эти дома мужиков и подселить. Семьям кормилец, дому хозяин, а Иоганну готовый моряк и рыбак. Три. Ведь копчёную рыбу на ура уже второй раз в Риге расхватали. Пусть ловят, а пацаны будут коптить. Можно и ещё котлов прикупить больших. В этот раз опять не удалось, так что несбыточными надеждами голову забивать. Залив замёрз, и никто ничего не привозит. Всё появится весною, привезут из Швеции.
— В таком виде их везти к нам нельзя. Завшивели, провоняли, в ремках все, в грязи. Как их бабы в дом пустят⁈ — сначала покивал, выслушав его идею, управляющий, а потом головой замотал.
Пришлось очеловечивать бомжей. На постоялом дворе родича, набрали в кадку горячей воды и отмыли с мылом всю троицу, потом все волосы на теле сбрили, потом дёгтем обмазали, потом снова вымыли и выдали купленную на рынке новую одежду. Вид получился из-за лысой головы уголовный у рыбаков, но зато гарантия, что ни вшей, ни блох на них нет.
Лодку Иоганн осмотрел. Нормальная, не гнилая. Её перетащили к забору нового дома, перевернули и укрыли снегом. Огромную кучу навалив.
Приступ у Вальтера Штибе местный лекарь снял, и его тоже прихватили с собой. Как и дочку. На хозяйствование постоялым двором пока оставили Отто Хольте, но не на всегда, а пока он не подберёт в Риге временного управляющего. Сам постоялый двор Иоганн тоже осмотрел. Маловат. Если его увеличить раза в три, сделать нормальные комнаты, то купцы будут с удовольствием там останавливаться, а не лезть в переполненные и кишащие насекомыми постоялые дворы внутри городских стен. Опять же, построив печи можно будет сделать комнаты тёплыми, а еду разнообразней.
И Вальтера, и его дочь Магду, тоже выстирали в бочке, обрили и переодели. Явно запустил и дом, и себя этот, с позволения сказать, бизнесмен. Девчонка… Ну, как девчонка, шестнадцать лет, давно пора детей рожать, но чего-то не нашёлся пока желающий стать наследником постоялого двора и таверны. Так девчонка бриться отказалась сначала категорически, а по голове у неё табунами вши бродят.
— Сгружайте Вальтера, — приказал новикам парень. — Никуда его не повезём, пусть здесь подыхает и проклинает дочь во время очередного приступа.
Следующего Иоганн не ожидал. Ну, век другой. Еле державшийся на ногах Штибе, вдруг как даст дочери в ухо, та кубарём под лавку и носом об ножку. И разбила нос, и кожу на нём разодрала, кровища хлынула, если не рекой, то ручьём точно. И не успокоился батянька, пинать начал чадо любимое, еле оттащили.
Дальше проще стало, девка сама начала ножом на себе волосы кромсать. Иоганн посмотрел рану на носу, точно шрам останется у дивчули. Ну, их штибенское дело. Красавицей и до того Магда не была. Лопоухое такое нескладное чудо.
Сусанин, он же Бруно поспособствовал ещё одному приобретению. Его двоюродный брат был кузнецом. Не, почему был, он им и остался, вот только кузнецу повстанцы сожгли, семья частично выжила. Изнасиловали, а потом убили жену и дочь, а двое сыновей десяти и семи лет сумели убежать вместе с отцом. Сейчас Клаус вместе с пацанами тоже побирается возле монастыря Марии Магдалины. А живёт на развалинах своей кузницы, выкопали они там землянку.
На предложение переехать в деревню, в глушь, в Саратов кузнец, пусть с неохотой, но согласился. Пришлось и с этим все вшивоизгонятельные процедуры проделывать. Явно Угнисосу помощника не хватает, у него Иоганн неделями ждёт заказанное. А вдвоём, они в два раза больше сена для Бурёнки заготовят. Ай, плугов понаделают. И может, наконец, токарный станок до ума доведут.

Событие семьдесят четвёртое 

Едут они, значит, себе, едут. И тут Иоганн вспомнил, что подумывал об экспедиции в Южную или центральную Америку чтобы картошку добыть и прочую кукурузу с помидорами и подсолнечником. Он же хотел узнать, сколько корабль стоит. Так вон на соседней телеге, укутавшись в попону, сидит Сусанин, он же рыбак Бруно. И у него есть своя лодка, а значит, примерные цены этот товарищ на корабли должен знать. Поговорить на эту тему удалось буквально через двадцать — тридцать минут с бомжом бывшим. Они опять свернули на ту самую поляну к реке, где бросили гроб с Генрихом фон Лаутенбергом. Теперь это официальное место привала всех путешественников из Риги в баронство или из баронства в Ригу.
Народ начал обшаривать лес в поисках хвороста, а Иоганн оттащил рыбака в сторону и поручил костёр разводить, а сам стал из него информацию выуживать. Рыбак рыбака…
— Лодка? — Бруно высек искру и стал усиленно дуть на собранные кусочки коры и охапку добытой с веток сосен сухой хвои. — Мне дёшево обошлась, в тридцать марок. Брал у Вальтера в долг под проценты половину. Лодку к берегу прибило пустую, хозяев не нашлось, и фогт на продажу выставил. В ремонт ещё пять марок вложил. Парус новый, сети… В сумме с процентами пятьдесят марок примерно.
— Сколько же тогда корабль стоит? — взгрустнулось Ивану Фёдоровичу, если семи — восьмиметровая лодка стоит пятьдесят марок, то сколько же каравелла… Хотя… Каравелл, наверное, и нет ещё. Что тут плавает в Балтике и Северном море? Когг? А русские на чём плавают. Дед его? Укшуи у новгородцев… Нет, как-то по-другому. Ушкуи. Точно. Это и парусные и весельные кораблики. А вот интересно, можно ли на ушкуе добраться до Америки? Там «Пинта» была совсем малюсеньким корабликом. Что-то метров семнадцать? Да даже двадцать. Всё одно скорлупка. Насколько помнил Иван Фёдорович ушкуи новгородцев были соизмеримых размеров.
— Корабль, кораблю рознь. Есть галеры стовёсельные, есть когги малые, а есть когги о трёх мачтах, огромные.
— Пусть будет малый когг метров двадцать — двадцать пять в длину? — прикинул желаемое Иоганн.
Бруно раздул огонь и вытирая слёзы, выступившие на глаза, от дыма, разгорающегося костра, потеребил себя за бороду. А нету. Сбрили же все волосы. Привычка только от волос осталась.
— Тут захватили у пиратов с Дании когг в прошлом году, так его с грузом в сорок тонных бочек продали за две тысячи марок. А три года назад… или четыре… Корабль и двести бочек принадлежащий купцу из Ньюкасла, оценили в четыреста фунтов стерлингов. Это больше четырёх тысяч марок.
— Тонных? — услышав знакомое слово, не поверил своим ушам Иоганн.
— Это большая бочка в двести пятьдесят галлонов. Или восемь прессованных мешков с шерстью, что привозят из Англии. В них кажется триста шестьдесят фунтов, но я не уверен. Так разговоры купцов в таверне у Вальтера иногда слышал.
То есть, если пересчитать, то тонна и сейчас около тысячи кило. Вот, век живи, век учись.
— Выходит, чтобы купить такой когг нужно от двух до четырёх тысяч марок? — Иоганн, прикинул, сколько картин, мыла, балясин и рыбы копчёной нужно продать, чтобы не новый, а захваченный пиратский кораблик купить. А новый — это на два должно быть умножить надо.
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— От размера зависит, это я про маленькие когги говорил. Трёхмачтовый на двести тонн будет все десять тысяч стоить. Только самые богатые купцы могут себе такой позволить.
Иоганн, пока кашу варили, стал интегралы с дифференциалами извлекать. Пока только из головы. Чтобы они там не залёживались. Картина сорок марок стоит, и такая цена не продержится долго. Пусть будет тридцать марок. Тридцать картин на тысячу, на десять тысяч нужно триста картин. Это не реально. Это на десяток лет затянется. Когда все навалились, и он тоже помогал, то картину с драконом сумели за восемь дней нарисовать, высушить, приклеить янтарь. И это были готовые краски. Теперь они практически кончились. Ну, допустим, он раскрутит эту бригаду, добавится сейчас Сильвестр. За неделю будут «делать» картину. Пятьдесят штук в год? Шесть лет, чтобы корабль купить. Это не есть гут.
Рукомойники? Копейки. Копчёная рыба? Ну себя бы рыбакам и пацанам прокормить. Мыло? Мыло да, но оно только летом. Сейчас все заготовленные водоросли кончились. К тому же у мыла и себестоимость приличная. И ребятам платить и масло денег стоит. И опять рынок перенасытится, и цена резко упадёт. Нужно будет искать рынки сбыта вне Риги.
Чашки и блюдца из янтаря он так и не начал пока делать. Всё времени не хватает, то война, то поездки в Ригу. Выкупить у Вальтера постоялый двор и расширить его? А чёрт его знает, сколько там прибыли, не больно сам болезный разбогател.
Бумагу делать? А он только теорию знает из книг про попаданцев. Наверное сможет. Из конопли там советуют, получается белая и плотная бумага. Пеньку дед из Новгорода может привезти.
Стекло? Сода есть. Песка, как у дурака фантиков. Там ещё глина? Ну, у него на днях будет целое каолиновое месторождение. Попробовать надо. Но там огромные температуры. Нужны печи из каолинового кирпича.
То же самое с фарфором. И там ещё, если это не костяной фарфор, то нужен плавиковый шпат, читай фосфаты. Его нет и неизвестно где залегает. То есть, только костяной фарфор, а ещё где-то читал, что делали фарфор из скорлупы куриных яиц. Ну, вот приедет и организует налог в виде скорлупы или покупать у пацанов опять можно.
Главная проблема любого производства, которое он сможет организовать — это известь, а он так и не приблизился пока ни на миллиметр к решению этой проблемы. Где берут известь в Прибалтике?

Событие семьдесят пятое 

— Ты брось хлыздить, Самсон! — Иоганн отрицательно покачал головой.
Этот вундеркинд из ренегатов Карлис, он же Карлос, он же Карлуша, смастерил всё-таки Самсону протезы. Иван Фёдорович не знал, как выглядели протезы у Маресьева. Но ведь и книгу читал и кино смотрел. И потом уже как-то в википедии про него читал. Так тот и на коньках после войны катался и на лыжах и даже Волгу с каким-то рекордом переплыл. Что-то в районе трёх километров за час, не точно. Да и не в минутах и километрах дело. Человек захотел, собрал волю в кулак и без ступней семь фашистских самолётов сбил.
Ну, чуть сильнее отрезаны ноги у тюфянчея. Левая сильнее, а правая как раз почти только ступня. С неё и начали. Для начала ещё до последней поездки в Ригу нашли мужика равного ростом Самсону. Им оказался крестьянин из Кеммерна Улмар. Нет, наверное и других полно, но этот первым под руку подвернулся, он привёз налог в замок. Три мешка гороха, а Иоганн как раз хренью занимался, разложил Самсона в гридницкой на полу и рядом новиков укладывал и соизмерял, так сказать. Или измерял. От колен до макушки. Но новики были выше почти все, тут-то Улмар и подвернулся. И соизмерился. Совпали у него имеющиеся габариты.
Стали крестьянину костыли делать. Привязали одну ногу к заднице и заставляли с помощью двух костылей ходить, увеличивая и уменьшая их длину. Подобрали. Потом на этом не остановились. Карлис потащился с костылями в Кеммерн. Там всех мужиков построили и выявили равных Улмару. Им тоже ноги привязали и предложили попрыгать. Народ сначала в глухую оборону ушёл, но узнав, что это для Самсона, который гадских литвинов крошил из тюфяка деревянного, дали над собой поиздеваться. Он их семью и детей спас от ворогов, чего не попрыгать, если это позволит Самсону ходить.
Ещё чуть подкорректировали длину костылей. И только после этого Карлуша приступил к самим протезам.
И вот не понимал Иоганн, как должен выглядеть протез. Он видел только один. Был у них в городе инвалид на костылях, а ещё припоминался фильм «Вечный зов». В обоих случаях протез заканчивался пятаком из кожи. Но ведь Маресьев не мог на таких управлять самолётом. Нужна ступня, тем более не мог кататься на коньках. А с другой стороны, ступня при ходьбе не статична, он сгибается. Как это сделать в самом начале пятнадцатого века.
Не попробуешь не сделаешь. Взяли сапог кожаный, разрезали, сунули вместо ступни в него деревяшку и соорудили шнуровку. А чтобы не спадал, выше колена тоже что-то типа голенища сапога и тоже на шнуровке, а от него прочные и толстые кожаные ремни к нижней части протеза. Надели на длинную правую ногу Самсона, и Иоганн ему костыли выдал.
— Попробуй, опираясь на новую ногу и костыли, пройдись между нарами. Не боись, новики тебя чуть страховать будут.
Попробовал тюфянчей и стал падать, заваливаться. Ясно, что ребята его подхватили и в вертикальное положение привели. Но инвалид дальше пробовать не хотел. Есть коляска, и он к ней привык. Ну, и что делать? Про Маресьева и самолёты рассказывать?
Ещё раз попробовал пушкарь шагнуть и снова после шага первого стал заваливаться. Козе понятно, что новики подхватили и снова поставили как було. И вот упёрся тюфянчей и всё.
— У моего отца дядька был в детстве, он мне рассказывал, ну, отец, что у него тоже одной ноги не было и с помощью вот такого сапога он и ходил и даже на лошадь заскакивал, — кто же теперь проверит, был ли такой дядька.
Поругался на Иоганна Самсон, но парень не отставал от него и ещё пришлось шагать инвалиду. Раза с десятого получилось удержаться. А на следующий день Самсон уже вовсю, как кузнечик, скакал по гридницкой и даже один раз рискнул на дворе попрыгать. Правда, там его ветром сдувало. Шутка. Там действительно получалось хуже, новики его регулярно ловили.
Второй сапог сделали точно таким же, там только шнуровки меньше. Ну, тут уже ничего другого не придумать. Поставили пушкаря на обе ноги. Понятно, что упал. И стал жаловаться, что культи болят страх как.
Иван Фёдорович вспомнил, что У Маресьева тоже болели культи, нужно на них мозоль наработать. И нужно почти атрофированные мышцы ног снова разработать.
А как их разработать эти мышицы, и как мозоль нарастить, если не ходить? Слова Самсон слушал, а канючить, чтобы отстали не переставал.
— Да, ты мужик или баба⁈ — не выдержал парень. — Вон камин, иди, брось всё туда. И скажи всем, что ножки у меня болят. Не буду я.
Пушкарь помассировал культи ног и укатил на двор. Даже, как оказалось, не на двор, а в православную церквушку в Русской деревне. И вернулся опять с желанием тренироваться.
— Зови новиков, Ваньша! И шнуруйте потуже мне сапоги эти. Отец Иаков всё то же, что и ты сказал. Иисус терпел и нам велел. Про страстотерпцев рассказал. На смерть шли, а веры не предали. Подумаешь ноги поболят. Пустое. Потерплю.
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Глава 26 

Эпилог 

— Раз, два, три. Раз, два, три. Шире ноги. Ниже, ниже наклоняемся. Вот хорошо. Магда, а тебя, что не касается, ниже наклоняйся, говорю. Не в церкви поклоны бьёшь, а полезным делом занимаешься. Вот, так-то лучше. А ещё ниже⁈ Совсем хорошо. Так теперь сели на задницу и поочередно руками достаём до кончиков пальцев на ногах. Магда, ты же худая, как жердь, а тянешься словно толстуха. Ниже! Ох, мать вашу, родину нашу. Всё, бег до Кеммерна и обратно.
Это мастера и ученики художественной школы утреннюю зарядку делали. Ну, кроме монаха бывшего, а сейчас в непонятном статусе пребывающем, Сильвестра. А чего, в здоровом теле здоровый дух. (лат. «Mens sana in corpore sano»). Сам Ювенал сказал. Школа укомплектована сейчас и учителями, и учениками. Набрали аж пятнадцать пацанов от двенадцати до пятнадцати лет. Ну и первые в мире, наверное, две девочки ученицы. К ним же и Магду можно прибавить. Это та самая страшно лопоухая дочь хозяина постоялого двора на въезде в Ригу Вальтера Штибе, у которого Иоганн дом купил разваливающийся рядом с Песчаной башней.
Магда на две ставки в художественном училище устроена. Первое — это понятно. Она ученица, и как все ученики, получает форму и три раза питается за счёт барончика. А кроме того, как и все, получает стипендию. Шиллинг в месяц. Не сильно много, но это дети же. У всех есть родители. Не сироты. А ещё она преподаёт в этой школе или училище. Преподаёт экзотический предмет для немецких земель самого начала пятнадцатого века. Можно назвать скульптурой. Не, от куска мрамора она шедевры не откалывает. («Я беру кусок мрамора и отсекаю всё лишнее» — фраза, которую произнёс Микеланджело Буонарроти).
Магда лепит зверушек из глины. Теперь и из пластилина. И именно этому она учит остальных учеников, да и преподавателей художественного училища.
На пластилине пацаны и девчонки учатся, а потом из каолиновой глины лепят уже фигурки для обжига и дальнейшей раскраски. Потом монстриков и животных разных везут в Ригу на рынок и пытаются продать. Какие с удовольствием покупают, какие не очень. Лучше всех уходят рыцари на конях, которых лепит сама Магда. Иоганн им нарисовал и слонов, и жирафов, и бегемотов с крокодилами… Покупают и этих чудищ, но всё одно рыцари уходят гораздо быстрее жирафов.
Пластилин научил делать учеников Иван Фёдорович. Когда он учился в детстве в художественной школе, то преподавателем скульптуры у них был интересный товарищ, он заставлял учеников самих делать себе пластилин. При этом рецептов было три. Ничего сложного. Точных процентов теперь через пять десятков лет Иоганн не помнил, да они и не нужны. Туда-сюда пара процентов ничего особо не меняла. Первый пластилин был именно для учёбы. Он бы довольно дорогой и серого цвета. Изготавливали из воска и канифоли в соотношении две части воска к одной части канифоли. Воск просто нагревали на водяной бане и вмешивали туда канифоль и чуть совсем для цвета порошка каолиновой глины. Ну или если есть желание, то размельченного до порошка янтаря.
Второй пластилин имел более сложный состав. Для начала воск и канифоль разогревают и добавляют в большой котел для нагрева. Все это замешивается и постепенно туда добавляют каолин или рыжую глину, растительное масло и пигментный компонент, чаще всего измельчённый янтарь или ржавчину. После этого вся эта горячая смесь перемешивается полтора часа, до достижения однородной массы. В окончании же всю эту смесь сливают в небольшие формочки для охлаждения.
Канифоль пришлось покупать пока в Риге, благо во втором рецепте её всего пять процентов. Но в планах у Иоганна есть и наладить производство канифоли. Сосен вокруг огромное количество. И это в основном огромные деревья, в которых полно смолы. Добывай летом живицу и перегоняй на скипидар и канифоль. На рынке в Риге её полно. Всё же порт и верфи есть, а канифолью сейчас пропитывают суда и заделывают щели между досками. Есть она и у лекарей. Это сейчас что-то типа стрептоцида. Порошком канифоли присыпают небольшие раны.
Нужна будет канифоль не только для пластилина. Есть в баронстве сейчас и собственная верфь. И на ней изготавливают дредноуты и галеоны. Ну, почти. Дредноутом назвали простую парусно-вёсельную лодку на четыре весла, что сейчас на верфи у замка строят, а галеоном чуть поменьше лодку, такую же, как у рыбака Бруно. На одну пару вёсел и длинною около восьми метров. К ней пока не приступали. И с первой проблемы. Все верфи в Риге сильно пострадали при недолгой осаде. Осень же была, а там заготовленные сухие доски штабелями лежали. Все их повстанцы и растащили на костры, а недостроенные лодки и даже два когга почти готовых сожгли.
Об этом ему рыбак бомжеватый Бруно поведал, когда его парень продолжил расспрашивать про корабли. Типа, а можно ли в Риге постройку когга заказать. Тогда и выяснилось, что больше всего при осаде Риги именно верфи пострадали. Мастера корабелы полностью разорены. Там и запасы дерева, купленные совсем не за дёшево, сгорели и почти готовые лодки и корабли, в которые уже вбуханы были огромные деньги.
Иоганн тогда посочувствовал корабелам, а после мысля мудрая ему в светлую блондинистую голову пришла, нужно воспользоваться этим подарком от литвинов.
Отто Хольте только вернулся из Риги и сразу назад был послан, разузнать, нет ли желающих среди корабелов перебраться в баронство и построить здесь несколько лодок, чтобы по реке в Ригу товары возить. Желающие нашлись с трудом. Многих корабелов жемайтийцы и литвины убили, а оставшиеся менять столицу, так сказать, на деревню не пожелали. Нашёлся только один подмастерье. Самого мастера убили, а этот успел с семьёй сбежать в Ригу. Остался без дома и без работы. Управляющий пообещал, как и всем мигрантам, построить его семье дом за счёт нанимателя и продуктовый набор до весны. Недоучка корабел с сыном пятнадцати лет и двумя приставленными Иоганном такого же возраста парнишками из Кеммерна и строят лодки сейчас. Проблема с сухим лесом. Специальные бригады из новиков и возчиков отправлены в разные стороны, чтобы найти заготовленный и высушенный лес. На одну большую лодку — дредноут набрали, теперь продолжают разъезжать по окрестностям, набирая леса на галеон.
А вот со строителями так не получилось. Отто не нашёл в Риге и её предместьях, оживающих, ни одной свободной бригады строителей. Все, кто хоть раз держал в руках топор, отстраивают посады. По этой же причине и с сухим лесом проблема. Нужно целый город на несколько тысяч человек отстроить. Так что ремонтом дома занимаются крестьяне из трёх его деревушек. Иоганн плюнул на качество и велел балки перекрытия делать из сырой древесины. Как и половые доски. Ну, поведёт, придётся менять. А крышу решили пока не мудрить и опять покрыть камышом. Его на озере тут на целый город хватит. Пока он сможет организовать производство черепицы, год, а то и два пройдёт. А жильё в Риге нужно. Туда каждую неделю на субботу и воскресенье — ярморочные дни, из баронства караван с поделками и продуктами выезжает, и приходится кругленькие суммы выделять за ночёвку на постоялых дворах и питание в харчевнях всяких.
Чего везут? Рыбы копчёной два воза теперь еженедельно отправляется в Ригу. Рыбаки есть, и у них и сети и сачки, рубят проруби в озере и когда там скапливается рыба подышать, начинают её вычерпывать. Иоганн предупредил рыбаков, чтобы мелочь назад выбрасывали. Пусть подрастёт.
Кроме рыбы изредка возят и копчёных куриц, но тут ключевое слово изредка. Их в баронстве не много. Попробовали покупать в Риге на рынке и потом закоптив там же продавать, но посчитали выгоду и отбросили эту идею. Почти не получается прибыли с учётом перевозок, цены на соль и платы пацанам.
Картины возят. Вышли на режим, каждую неделю новая картина. Иоганн попытался разнообразить сюжеты, медведя, вставшего на задние лапы, нарисовал, тоже ведь коричневый, есть янтарь такого цвета. Но медведя народ не оценил. Всем нужен дракон. Изредка берут львов. А картину Рафаэля «Мадонна с канделябрами» одну подарили архиепископу, одну настоятелю монастыря преподобному Варсонофию… перед смертью. И всего две пока продали. Дракон богатым рижанам больше нравится, чем мадонна. Интересно почему?
Ещё продолжают возить балясины, хоть ажиотаж спал и берут понемногу, наверное, именно для лестниц и балконов. Не плохо разбирают керамические игрушки. Чашки с блюдцами, выточенные из янтаря, продали две. За двадцать марок продали. И в драку. Но! Больше просто нет крупных кусков янтаря. Зима, снег и лёд. Полностью прекращена добыча янтаря, и скоро прекратится и продажа картин со зверушками. Янтарь даже для крошки почти закончился, а краски уже только из всяких отходов делают. Теперь в виде пигмента идёт глина и ржавчина. Разнообразие оттенков ушло. Да и картина без янтарной крошки уже не то совсем.
Из завершённых дел стоит отметить, что в женском монастыре Марии Магдалины власть сменилась, всё руководство отошло в мир иной. Убедившись в действенности метода, всю рожь больную спорыньёй тоже перемололи в муку и отправили в мужской монастырь святой Екатерины. И там многие отправились в рай или ад. В том числе, этот точно в ад, за жадность, его Высокопреподобие отец Варсонофий. И не грамму Иоганну их не жалко. Следующие могут быть хуже? Могут. Однако с этими священниками они пока никак не пересекаются. Больше останавливаться на постой в монастырях они не собираются. Пусть с ними Господь сам разбирается. Они ему немного помогли и хватит.
Что ещё хорошего? А ну, конечно. Ему же тринадцать лет исполнилось. Четырнадцатый пошёл. До совершеннолетия осталось меньше двух лет.
— Иоганн! Иоганн! Отто радостную новость привёз. В Пиньки вернулся мой брат Александр с войны. Там Орден и Польшей перемирие заключили!
Фрайфрау Мария прямо сияла от радости.
Александр? Третий опекун… Вернулся…

Андрей Шопперт
Барон фон дер Зайцев — 3


Глава 1

Событие первое

Весна несмело, по маленькому кусочку, откусывала от завоеваний зимы. И начала с Рижского залива. В самом начале марта случился приличный шторм, который сломал лёд на закованной в кандалы воде и выбросил кучу льдин на берег, настоящие торосы организовав. На следующий день после шторма Герда повела всех учеников художественного училища, включая и Иоганна, посмотреть на созданные ледяные крепости. Красивым это назвать можно было с большой натяжкой. А вот величественным — это точно. Даже мурашки на спине начинают бегать от осознания силы, что это всё нагородила. Пленэра не вышло. Никто с собой мольбертов не брал. Да и не стал бы Иоганн такую картину покупать, если всё именно вот в таком виде рисовать. Просто гигантский бардак. Он видел фотографии торосов на Байкале. Даже как-то фоном на компьютере сделал. Там было красиво — прозрачные большие льдины, вставшие на дыбы. А здесь просто кучи, пусть и большие белого льда. При этом больших льдин не было. Куски довольно квадратные, сантиметров тридцать на тридцать самый большой. Ну и на Байкале всё это переливалось в лучах солнца, а тут пасмурно, сыро и холодно.
А ещё обидно, не могла буря эти горы льда отодвинуть хоть метров на пять от берега. Тогда можно было бы янтарь начать собирать. А получилось, наоборот, теперь нужно ждать пока эта гора льда растает. И это, наоборот, отодвигало, а не приближало охоту за янтарём. Не помнит он здешнюю весну, но вот из детства из родного города помнит. Там собранные с проезжей части горы чёрного снега потом таяли до середины мая. Потом уже после развала СССР это прекратилась. В городах появились машины и бульдозеры с экскаваторами иностранные, и они снег вывозили за город. Но те огромные кучи с вытекающими из них до самого лета ручейками Иван Фёдорович запомнил. Тут то же самое произойдёт — лёд будет долго таять. Плохо всё в самом начале пятнадцатого века с иностранными экскаваторами.
Бросили они пока картины продавать. Кончился янтарь. Сами картины и рамы для них по-прежнему рисуются и то не полностью, теми красками, которыми остались, а вот янтарной крошки нет.
С красками тоже всё плохо. Пока есть рыжая глина, серая глина и ржавчина. А ну, сажа ещё. Из ржавчины две краски получают. Одну из необожжённой ржавчины. Цвет… попробуй догадайся с трёх раз — цвет ржавчины. А большую часть обжигают и получают красный сурик. Путём смешивания выходят на более-менее коричневый. Всё, это вся палитра. Сильно картины не порисуешь.
Свинцовые белила не получились. Нет, они купили в Риге свинца, расплавили, вылили тонкие пластины, свернули их в спирали, положили в горшки и плесканули туда уксусной кислоты, тоже в Риге приобретённой. Правильнее будет, слабенький уксус яблочный. А потом, как и положено, закопали это в навоз конский.
Всё! Потом наступила лютая стужа. Навоз превратился в лёд и все процессы там прекратились. Сейчас рядом с замком стоит эта куча, занесённая снегом. Нужно ждать. Настанет весна, растопит снег, нагреет кучу и опять начнёт выделяться углекислый газ, что превратить свинец в белый карбонат свинца. Как там в песне?
— Чем же всё это окончится?
— Будет апрель.
— Будет апрель, вы уверены?
— Да, я уверен.
Пока март и снег даже не начал толком таять.
Но весна наступает. Второй уже кусочек она от зимы откусила — прилетели скворцы. Иоганн вспомнил про скворечники, и плотники вместе с художественной школой изготавливали красивые и даже вычурные скворечники. Вообще, конечно, скворцы весною — это зло. Они питаются червями. Ходят по грядкам, по пашне и, забивая в землю свой длинный нос, выуживают из неё червяков, которых несут вечно пищащим птенцам. А черви — это те самые создания, которые увеличивают плодородие земли. Зачем тогда люди веками городят скворечники и развешивают у своего дома? А чёрт его знает? Ну, да есть ведь известная идиома: «Человек сам писец своему счастью». Не, не, скворцы потом улетят в лес и будут там вредных насекомых поедать. Но, это потом, а сначала резко проредят поголовье червей.
Уже и третий кусочек весна от зимы откусила. В лесу прогалины стали появляться. Солнце нагревают тёмную кору деревьев и вокруг них появляются проталины. И нет на них никаких подснежников пока, а может и не будет, возможно все подснежники уже в красную книгу занесли. Все вырвали мачеха с сестрицей из сказки про «Двенадцать месяцев». Нужно попробовать у купцов луковички крокусов раздобыть, заказать куда-нибудь на Кавказ. Вроде и в Средиземноморье есть? Шафран получают из осеннецветущих крокусов, ну хоть глаз будут радовать, если удастся раздобыть те, что цветут ранней весной.
Пока в мастерской по изготовлению картин застой, Иоганн переключил народ на изготовление глиняных фигурок. Корил себя, что за копейки, по сравнению со стоимостью картин, продавал необработанный январь. Дебил! Ну, хотя, он ведь не знал, что у него такая «могучая кучка» появится, и что можно будет картины массово штамповать. Зарабатывал, как мог.
Сейчас глиняные игрушки и мыло приносят основные деньги в казну. Пацанва разгребает снег на пляже и собирает водоросли. Потом сушит и пережигает их в золу в котлах небольших. Большие-то все превращены в коптильни.
Балясины практически перестали брать, и Иоганн переключил токаря — старшего сына преподобного отца Мартина Клауса на изготовление тарелок и кружек. Не те деньги. На рынке в Риге полно деревянной посуды. Из-за этого особо цену не задерёшь. Это балясин не было, а деревяных мисок полно. Но продукцию всю разбирают. Вырезанная чашка вручную и выточенная на токарном станке отличаются серьёзно друг от друга. Плюсом часть покрашена и даже раскрашена снаружи. Что-то типа хохломы. Иван Фёдорович показал Сильвестру и остальным в художественной школе приём из хохломской росписи, когда лепестки цветков получают одним мазком кисти. Не прямо все за одну минуту, но почти все за зиму этот приём освоили. И цветы получаются красивые, жаль красок ярких нет.

Событие второе

Деньги — это зло. Вот не было бы и проблем бы не было. А так одна за другой наведываются. И некоторые по нескольку раз. Повадились.
Повадился к ним заезжать и выпрашивать деньги последний из фон Лаутенбергов — Александр — младший брат мачехи.
Первый раз он заявился с тремя кутилье ещё до Нового года. Конец ноября был. Или начало декабря? Прибыл к ужину и вина фряжского потребовал.
— А нету! — обрадовал Иоганн дорого родича… Дядя ведь? Не, ну Василисе-то точно дядя.
— А подать сюда Ляпкина-Тяпкина! А подать сюда Землянику! — не поверил богатырь.
Вообще, все Лаутенберги настоящие такие рыцари, как с картин. Высокие с широкими плечами и бычьей шеей. Ну, и с низким лбом под пшеничными копнами волос, нестриженных. Словом — богатыри, не мы. Грозен в гневе Александр. Бороду чеховскую топорщит грозно.
— Нету, правда, нету, хер фрайхер, — развёл руками Отто, струсив от гневного рыка бугая.
— Чтобы к утру было! — рыцарь оторвал от копчёной курицы ногу и вполне себе целыми и белыми зубами впился, — пива тогда несите или сидра.
— А нету! — опять порадовал дядьку любимого пацан.
— Сестра! Что тут за порядки! Донерветер! В Кеммерне есть постоялый двор с трактиром — туда отправь человека. Пусть привезут, чем горло промочить.
Умный. Пришлось Отто отправить человека, которым оказался вовсе не спринтер, а дед Игорь, за сидром. Иоганн мысленно улыбнулся, а то бы дядька не понял, изобрази он радость по этому поводу.
Попробовал Иван Фёдорович тот сидр. Эта гадость напоминала Ркацители из его юности. Горько-кислая гадость градусов на семь — десять. Надо быть очень большим ценителем сухих вин, чтобы это нравилось. Так вот, сидр яблочный бы ещё кислее и ещё горше.
Пока практически нет сахара, и пока не вывели технические сорта винограда с сахаристостью за двадцать процентов, которые «откушивать» в качестве винограда просто невозможно, всё вино виноградное, яблочное, грушевое, или любое другое, это кислятина. А чтобы оно становилось сладким, туда добавляют соли свинца. Именно из-за этого Иоганн бился насмерть с Отто, чтобы в замке этих сладких вин не было, чтобы даже не пахло ими. Отто на поводу у пацана не пошёл. Вдове нужно горе сладкими винами запивать. Тогда Иоганн начал кувшины с вином заморским дорогущим разбивать. А когда управляющий стал кувшины прятать и приносить только во время обедов, то стал разбивать их прямо в руках у Отто.
— В замке отравы не будет!
Хольте куда деваться, бить пацана ему нельзя. А больше и некому. Смирился, как смирились и мачеха с датчанкой. И вот теперь всё по новой начинать? Так дядя, мать его, вполне может и по шее заехать. И прав, и силы хватит. Может потом, по дороге домой, подавиться от арбалетной стрелы, застрявшей в горле, но это же потом будет.
Утром Александр фон Лаутенберг, кривя рожу от гадости, что его пить заставляют, так небрежно говорит старшей сестрице:
— Мария, мне нужно триста марок, чтобы восстановить стену вокруг отцовского замка.
— А ху-ху, не хо-хо? (Это Шукшин в литературу ввёл). А вареньем тебе морду не намазать? А у тебя попка не слипнется? А губа у тебя, любимый дядюшка, не треснет? А губозакаточную машинку не принести? — не, понятно, что всё это шепотом Иоганн выдал. Но глаза выкатил совсем не шёпотом, громко выкатил, и со скрежетом ресницами захлопал. Неожиданное: «С добрым утром».
Мария икнула. Если что, то пять марок — это хороший конь, а не дартаньяновский мерин. А десять марок — это дестриэ и почти полкило серебра. Триста же марок — это доход их баронства за год, ну до того, как Иоганн стал хренью всякой заниматься. Но даже сейчас — это при том, что цена на картины упала до тридцати марок, а они делают картину за неделю — это примерно три месяца работы.
Мария икнула, потом икнула датчанка. Очень долго сдерживал икотный позыв Отто Хольте. Всё же человек подчинённый, и не к нему Александр обращался. По данным Иоганна у Отто было около ста марок. Всё, что в этом году выручили за зерно и за осенний забой животинки. Крестьяне налог ещё не заплатили. Там приличные будут деньги с учётом постоялого двора, кузнеца и Матильды. Но пока-то нет. Так и самому Отто налог платить надо. Он фиксирован, от урожая не зависит. Зависит от количества обрабатываемой земли. Арендатор, читай крестьянин, отдаёт 1/12 долю урожая в качестве налога и ⅛ долю урожая в качестве платы за аренду земельного участка барону.
То есть, прямых денег там не будет. Ну, кроме Матильды, Угнисоса и постоялого двора, будет зерно и его ещё нужно продать. Так, с учётом художественного училища, арбалетчиков, присланных архиепископом, и прочих прихлебателей, что понабрал Иоганн, эти продукты уйдут на их прокорм, нечего будет продавать. А тут, за, между прочим, выдай, дескать, сестрица, годовой, а то и двухгодовой доход всего баронства. Продавая рожь, больших денег не заработаешь. Пиво подороже, но тоже так себе прибыль. Вот пшеничная водочка, она бы прибыль принесла, но её никто не гонит.
— Bist du ein Idiot, Onkel⁈ (Ты дурак, дядя⁈) — О! Устами младенца глаголет истина! Это Герда единственная насмелилась правду в глаза борову сказануть.

Событие третье

От матери последовала затрещина. Но канула… Мимо пронеслась. Герда удачно уклонилась от демонстративного замаха датской Марии и подскочила к Александру:
— Ты видишь — руки красные⁈ Это мы водоросли собираем из-под снега. За жалкие пфенниги. Хворост собираем, на деревья в мороз залезаем, чтобы нижние ветки сломать! — рыжая бестия швыркнула простуженным носом и убежала, загрохотала деревянными каблуками по лестнице.
Не, так-то Герда ему не племянница (die Nichte), там сложнее родство, какая-нибудь троюродная племянница, а может и сестра троюродная (die Base zweiten Grades), а то и внучка, не удосужился Иоганн разобраться в том, кем датская Мария приходится Лаутенбергам. Потому, «дядя» — это неправда. А вот всё остальное правда.
— У нас нет таких денег, Александр, — всплеснула руками мачеха. «Всплеснула»? Должно быть это движение как-то по-другому называется. Вот, как правой рукой сеятель зёрна пшеница весною в поле разбрасывает, а тут обеими руками одновременно. Чего уж этим хотела фрайфрау изобразить, что все деньги разлетелись, наверное?
Иоганн сдриснул сразу из-за стола. Пошёл клад перепрятывать. У него было шесть сотен с небольшим марок. Не у управляющего, а именно у него. За янтарь, за картины, за мыло деньги. За балясины тоже. Копчение рыбы парень передал вместе с заботами о рыбаках Отто Хольте, ему же доставались деньги от продажи рукомойников. Сколько там марок и шиллингов с фердингами за эти месяцы набежало Иоганн не знал, но понятно, что дело прибыльное, раз Отто его не прикрыл. Даже несмотря на всю свою немецкую прижимистость исправно пацанам за копчение пфенниги выплачивает.
Клад был совсем не маленьким. Марка больше сорока грамм весит. Приличная такая монета, в два раза тяжелее будущих николаевских серебряных рублей. Она и толще и диаметр побольше. Так шесть сотен с небольшим таких монет — это двадцать пять кило почти. Двадцать пять кило очень чистого серебра. Сундук целый. А ещё Иоганн нашёл-таки деньги, припрятанные отцом на чёрный день. Они, как он и предполагал, находились в двойной крышке сундука огромного. Находка так себе. Там оказалось двадцать восемь венгерских золотых дукатов.
О! Золото! О! Дукаты! Почти пиастры. На самом деле это такая, не, не, на самом деле золотая… финтифлюшка размерами с двухкопеечную монету из СССР. Чуть-чуть диаметр больше, а толщина именно такая. Какой-то святой с нимбом нарисован. Вес, насколько мог судить Иоганн, аптекарских весов не имеющий, в районе четырёх граммов, память подсказывала, что три с половиной или три и шесть десятых. Так-то — это целая пригоршня золота. А ещё чего-то вроде монистов тоже золотое, пластинки на цепочке, примерно столько же в сумме по весу. Ну пусть, если округлить, то на шестьдесят дукатов потянет. И это уже полная горсть золота, даже с горкой небольшой.
И всё это копейки. Отношение золота к серебру то ли одиннадцать к одному, то ли десять к одному. Да, не важно. Серебряная марка по покупательной способности равна дукату, видимо для того и вес такой выбран. Выходит — эта горсть золота всего тянет на шестьдесят марок. На две его картины с драконом.
Серебро между крышками сундука тоже было. Сорок одна монетка. Размерами чуть меньше дуката. Неровная и плохо прочеканенная. Скорее всего, изображен Христос, сидящий на троне. Но может и царь какой. Одну такую монетку Иоганн показал Хольте и управляющий определил её как «матапан». Монетка из Венеции. Восемнадцать таких равняются серебряной марке. Ну, то есть, всего две марки. Вот и всё богатство. Пусть, с округлением, отец хранил шестьдесят марок. Для Александра должно быть приличные деньги, а для Иоганна уже просто как довесок к его «богатству». Хранил их пацан в этом самом сундуке огромном, на котором спать можно. С героической, без всяких кавычек, гибелью Юргена — Киселя никто в замке на чужое не позарится, а прятать целый сундук серебра и всё время его пополнять, не самое мудрое решение, когда все на виду. Тем более, Отто Хольте, пусть и не точно, до одной марки, но знал о доходах Иоганна и пацанов. Но не лез.
А вот теперь не факт, что управляющий не сдаст парня, всё же Александр и опекун, и медведь вон какой. И ещё аргумент не в пользу его клада. За сохранность денег баронства именно Хольте отвечает, так он, чтобы эти баронские деньги сохранить, вполне деньгами барончика может и пожертвовать.
Место для перекладывания клада имелось. Его Иоганн нашёл давно, месяца три назад. У донжона крыша плоская. Там могут всякие лучники с арбалетчиками за зубцами прятаться и в неприятеля стрелять. Есть выступающая труба от каминов, все дымоходы сведены в одну большую трубу. А ещё есть… Лифтовая кабина. В прямом смысле этого слова. Такой скворечник на крыше построен и там блок с верёвкой, а внизу шахта до минус первого этажа. До подвала. Наверное, всякие воинские припасы на крышу донжоны поднимать при обороне. Так эта шахта лифтовая как бы по кругу огибается лестницей узкой на второй и третий этаж. И выше третьего этажа, но ниже крыши лифтового домика есть пространство в метр на полтора и на метр. Оно зашито досками, можно чердачком обозвать. Никто его не используют. Иоганн, когда клад искал, то одну доску оторвал и не обнаружил там ничего кроме паутины, пыли и темноты. Марки у него упакованы в инкассаторские мешочки по пятьдесят штук в один мешок. Примерно два кило серебра.
Аккуратно оторвав доску, кладо… прятатель стал бегом носиться из кабинета батянькиного на самый верх и обратно. Мешочков четырнадцать. Один с золотом и один не полный ещё. Пока все перетащил, весь мокрый парень стал. И всё время прислушивался. В гостиной на повышенных тонах рычали и шипели. Рычал, естественно последний из Лаутенбергов, а шипели в ответ мачеха и датчанка.
Иоганн перевёл дух, обтёр пот и вернулся за стол.
— Живот прихватило.
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Глава 2

Событие четвёртое

Убрался Александр через два дня. И то мог бы и ещё погостить, да вот казус вышел. Казус белли. Объел и обпил бедное баронство при этом дядя прилично. И сам ел и пил в три горла и кутилье его. Из новых, не тех, что были с его братом. Они даже попытались затащить на сеновал Магду Штибе, дочь Вальтера и преподавателя художественного училища по скульптуре. На счастье лопоухой, или, на счастье, кутилье, в замке находились Перун и Семён и, понятно, Иоганн был с фон Боком. Разгорячённые и возбуждённые сверх меры, волочащие девчонку к сеновалу, воины барона попались на пути Иоганну, который как раз шёл учить ребят рисовать. Тут-то belli и началась. Быстренько и закончилась. Одному сломали руки. Обе. Второму отрезал мечом ухо фон Бок. А выбежавшего на крики барона окатил из ведра с кипятком Иоганн. Жаль одежды много и ведро не полное. Иоганн бросился на кухню, за кочергой, но, увидев ведро с кипятком на печи, посчитал это более веским аргументом в споре. Третий же великий воин решил поупражняться в рубке на мечах с Семёном. Похоронили его… Бросили его поперёк коня и выгнали пегаску из ворот. А где уж Александр своего кутилье похоронил, неизвестно?
Когда же попрошаек выгнали, то оказалось, что буквально за десять минут до этого фрайфрау вняла настойчивым просьбам брата и велела Отто Хольте выдать Александру тридцать марок, что тот и выполнил немедленно, лишь бы избавиться от гостей побыстрее.
— Дядя, ещё раз сюда приедешь, и я ночью заберусь к тебе в комнату и суну кинжал в глаз! — прокричала вслед скорбной процессии воительница Герда. Жаль не услышали. Кричала рыжая, когда всадники были метрах в двухстах. Не её вина, рыжая бестия им и в глаза бы это прокричала, но утешала в это время рыдающую Магду. Ну, там так активно можно было и не лить слёзы, ничего сделать кутилье ей не успели, только сюрко разорвали и фингалы поставили под оба глаза. Так платьишко было и не новое, и не больно дорогое, а фингалы? Ну, а чего фингалы, вон в двадцать первом веке такие тени вокруг глаз наводят, что хоть стой, хоть не стой, и за бешенные деньги, а тут бесплатно. И фон Бок ещё утешает, поглаживая лопоухую по голове. Да и не проиграли они это сражение, чего слёзы лить. Так-то счёт четыре: один. Даже барон повизжал, когда кипяток через одежду до кожи добрался.
И ведь приехал после Рождества опять. Снова. Вдругорядь. Другожды. Паки. («Паки» — устаревшее русское наречие, синоним слов «снова», «опять»). Не трус. Ну, или деньги пропил все? Приехал на этот раз с шестью кутилье. Дебил. У Иоганна на привратных башнях или барбакане Старый заяц с пятью лучшими арбалетчиками неметчины. Это не сатира и не гипербола с параболой. Это правда. Иоганн изготовил им мишени на щитах и на токарном станке изготовил стрелы. Наконечники для стрел сделали тоже круглыми (коническими), ободрав после кузнеца на том же токарном станке с помощью абразива. И Старый заяц научил контингент, вверенный ему, правильно пёрышки приделывать, чтобы стрела закручивались. В результате ежедневных тренировок и улучшенным боеприпасам, арбалетчики за сто шагов уверенно попадали в человеческую фигуру, нарисованную на мишени. А на пятидесяти и в голову нарисованного человека, семь раз из десяти попадали. А, вообще, у всех были приличные арбалеты с железными дугами, и стрела, пущенная под углом 45°, летела шагов на триста. Иоганн, чтобы простимулировать тренировки, забросил наживку. Шесть шиллингов пообещав тому, кто отстреляется лучше всех к тому моменту, как снег растает. Половина марки — приличные деньги. Плюсом кормили арбалетчиков на убой. Менять гостеприимный замок на голодную и холодную Ригу никому не хотелось, и люди старались.
После переговоров в замок запустили только одного Александра. Всадники получили тупыми тренировочными стрелами в кирасу и не стали настаивать на выстрелы настоящими стрелами, чтобы испытать броню на прочность, отъехали.
Александр сообщил, что ему в конце марта нужно быть в Мемеле с копьём, и для снаряжения нужно двадцать марок.
— А где тридцать? — умилилась Герда и показала дядюшке кинжал. Попытка схватить дьяволицу натолкнулась на руку фон Бока и визг датской Марии, на который прибежали Ганс Шольц с тесаком в руке и Иоганн со взведённым арбалетом.
— Ехал бы ты, дядя, домой, — вежливо попросил его парень.
— Без денег не уеду! — встал в позу опекун, — И добьюсь аудиенции у архиепископа.
Иоганн на пару минут задумался. А чего сделает тёзка Иоганн V Валленроде? Вызовет в Ригу. А дальше? А вот чёрт его знает? Имеет право опекун требовать деньги с лена? С другой стороны, весной начнётся война, и все это знают. И архиепископ лучше всех. Ему не копьё, ему целую хоругвь предоставить надо. А тут, как ни крути, десять воинов. И вдруг по мнению архиепископа именно эти одиннадцать человек с этим мощным бароном и решат судьбу сражения. Да, чёрт с ним, пусть подавится.
— Ладно, Отто, выдай родичу двадцать марок. Под запись в книге, естественно, и с получением расписки.
— Бу-бу-бу, — это управляющий описал в красках и лицах, сколько труда нужно приложить, чтобы теперь уже пятьдесят марок заработать. Оно, это бурчание, понятно, если что, то тонна ржи стоит три марки. Тринадцать ластов всего — столько собрали яровой ржи в Русской деревне. Почти то на то выходит.
Иоганн, смотря вслед уезжающему Александру с мешком серебра, всерьёз задумывался организовать засаду на дороге и грохнуть его из лука. Есть ведь обходная дорога вдоль озера, а потом на Пиньки. Раздумал. С ним шесть воинов. И всё может пойти не по плану. Пусть это будет его вклад в Грюнвальдскую битву.
Во всех сказках и всегда три раза событие происходит. Бог любит троицу. Прибыл в замок третий раз и Александр фон Лаутенберг. И естественно опять за деньгами. Прибыл с отрядом в двенадцать всадников и повозкой.
Был поздний вечер, ворота уже закрыли, и все жители Кеммерна и Русской деревни покинули замок. Остался из защитников Старый заяц со своими людьми и фон Бок с управляющим.
Не, воевать с дядей Иоганн не собирался, это бы был явный перебор. Но и впускать в безоружный замок целое войско было нельзя, тем более, Александр явно злобу на его обитателей затаил.

Событие пятое

Был конец марта. Самый конец. Погоды тоже стояли весенние. Солнышко весь день боролось с остатками снега, ветер с юго-запада, приличный такой, не порывами, а напором сильным, нёс с собой аромат юга Франции, откуда, должно быть, и прилетел. Там-то, в далёких гасконях, уже всякие персики с абрикосами и миндалём цветут. Может и выветрился запах цветущих персиков по дороге, только намёк остался, так и его достаточно, чтобы почувствовать, что пришла настоящая весна.
Дядя (der Onkel) честных правил орал перед закрытыми воротами, а Иоганн расхаживал по барбакану с пистолем в руках (двумя руками держал, чтобы порох с полки не просыпался) и думу думал, впустить родича или не впустить? А если впустить с воинами или без?
Возможных решений было множество, и все были не одно лучше другого, а каждое следующее хуже предыдущего. Ганс Шольц со своими арбалетчиками тупыми болтами — стрелами могут отогнать воинов фон Лаутенберга, но трое всадников у дядюшки тоже были с арбалетами. И теоретически могут пострадать люди Старого зайца, так ещё неизвестно, выполнит ли Ганс приказ сменить учебные стрелы на боевые. Всё же там не литвины, а свои, буржуинские. А дальше? Что будут делать тринадцать, считая самого барона, людей в которых стрелять начали? Пойдут крестьян, кабатчика, Матильду грабить? А в Русском селе три десятка новиков и Семён с Перуном. Не, ничем хорошим это не закончится. Трупов будет десятка три. А потом это дойдёт до архиепископа и комтура Риги.
Впустить и отправить кого-нибудь за Семёном и новиками, чтобы присутствием своим удерживали онкеля Александра от необдуманных поступков? Ход не плохой. Есть, правда, вероятность, что не подействует этот сдерживающий фактор, и начнётся рубилово внутри замка. А тут всяких девочек и бабушек полно. И потери среди новиков будут, воевать внутри крепости они не обучены. Да, с первого боя, в самом начале осени, парни каждый день тренируются. И сейчас это уже даже закалённые в нескольких сражениях бойцы, но двенадцать или тринадцать опытных воинов баронских хоть как дорого свои жизни продадут. Заманить и ударить из пушки? Даже из двух, теперь у тюфянчея два ствола. Зарядить не долго. Но сто процентов это тоже станет известно в Риге.
— Was ist nötig? (Чего надо?) — как мог более недружелюбно, поинтересовался племянник у единственного дядюшки, пусть и сводного.
— Открывай ворота, дорогой племянник (засранец — более точный перевод)!
— Утром приезжайте, мы уже поужинал. Вас и кормить нечем…
— Ворота открывай! Марию позови. Отто тащи сюда. Шнель!
Это же в три разных места нужно бежать одновременно. Беда!
— Александр, смотри, что у меня есть, — такой вариант Иоганну тоже не очень нравился, но он точно был лучше первых двух.
Он вытянул руку, принял у фон Бока факел и поджёг им фитиль на пистоле, подождал, пока тот красиво в сумерках начнёт тлеть и потянул за спусковую скобу или крючок.
Пших! Вспыхнул порох на полке. Бабах! Дюймовая пуля впилась в землю перед копытами одного из коней, на которых дюжина кутилье гарцевали на дороге перед замком. Руку пацана чуть из плеча не вырвало. Отдача огромная. Калибр в двадцать пять миллиметров — это серьёзно.
Заржали лошади, кто-то попытался удержать вставшего на дыбы жеребца, и тот сполз передними ногами с насыпи, не удержался на дороге и ринулся вниз спотыкаясь, чтобы не упасть. Конь не упал. А вот всадник через его голову вылетел, загремев железом. Всё это довольно долго продолжалось.
— Я тебя одного, любимый дядюшка, запущу на десять минут. А ты дай команду воинам ехать назад в Пиньки. У нас два десятка пистолей. Пуля любую броню пробивает. Если понял, дай знать! — Иоганн всё это прокричал, стараясь перекричать не желающих успокаиваться лошадей. Те явно к звукам выстрелов не привыкли. Огнестрельного оружия ещё не больно много, и у Александра и его кутилье его точно нет.
Александр погрозил кулаком Иоганну, но потом подъехал к десятнику, ну или кем там был всадник на рыжей кобыле в огромном топфхелме. Посовещались псы-рыцари, и кроме одного воина и телеги с возчиком все остальные направились к Кеммерну. Нужно надеяться, что убивать там никого не будут. Всё же «барин» в заложниках.
Через пять минут Александр снял бацинет с головы и опять стал кликушествовать.
— Открывай ворота, думкопф!
— Вот, умеешь же вежливо попросить, — обрадовался Иоганн, — Ганс, скажи своим, чтобы открыли ворота, — а кем ещё командовать?

Событие шестое

Кузнец Дитмар, что недалеко от Песчаной башни, уже за стенами Риги, обитал, и который подрядился за сорок марок изготовить десять стволов для пистолей за месяц для Иоганна, к этому времени, продолжая выполнять и перевыполнять заказ барончика, навил уже тридцать стволов для пистолей и пять длинных в придачу, по семьдесят примерно сантиметров, стволов для пищалей. Всё вместе потянуло на сто, а не на сорок марок. Дорогое это удовольствие огнестрельное оружие сейчас. Так это только стволы. С ложами — прикладами проще, только дерево сухое нужно было купить. Игнациус непременно орех требовал. Куда деваться, прошерстили всю Ригу, но немного нашли, на эти тридцать пять дивайсов в обрез хватило. Игнациус же сам бесплатно обошёлся, он дворовый, и работает не за деньги, а за еду и одежду.
А вот Угнисос человек вольный и только арендует небольшой участок земли у барона, ну и налог как и все платит, так что изготовление им полок и замков к пистолям и мушкетам обошлось Иоганну ещё в пять марок.
Всё, больше пока барончик вооружаться не стал. У него есть тридцать новиков. Каждый получил по пистолю. А пять самых здоровых ещё и по мушкету. По мере изготовления пистолей приходилось покупать порох. Всего уже пять бочонков истратили на тренировки — ещё целая куча серебра ушла.
Ну и домочадцы потренировались. Фон Бок из пистоля уже вполне метко бьёт, природный снайпер, что ему не дай, хоть лук, хоть арбалет, хоть пистоль или пищаль. Отто тоже несколько раз стрельнул, но великим бекасником не стал. Научился пользоваться и ладно. В упор не промахнётся. Главное — жмуриться перестал. Самсону и привыкать к пистолю не надо, он из пушки стрелял, что ему мелкий пистоль. Пятый пистоль у молчаливого друга Георга… Ну или четвёртый, а пятый у Иоганна.
За восемь месяцев барончик в баронище не превратился. Даже тринадцати с половиной лет нет. Но вес набрал и подрос. Теперь где-то метр пятьдесят пять. Уже не смотрит на всех снизу вверх, на некоторых уже и прямо глядит. Все задатки вымахать даже больше, чем Александр, в брата Гришку, есть. Ещё лет пять расти, явно за метр восемьдесят будет. Всё одно пока легкий для современных ручниц.
Заматерел не он один. Мартин фон Бок из дрища на хорошем питании и с ежедневными тренировками набрал килограмм двадцать, и это не пивной животик. Это вполне себе мышицы. И вот его отдачей при стрельбе из пистоля не сносит.
Все впятером с заряженными пистолями и даже с тлеющими фитилями они выстроились против ворот замка, когда арбалетчики Старого зайца вынули брус из проушин и открыли ворота. Клином таким. Впереди тюфянчей Самсон на коляске. Он отложил пока в сторону протезы и трость и назад в свою карету уселся. Стрелять с такой отдачей на протезах покачиваясь, не лучшая мысль. Так она ему в голову и не пришла. А так вполне себе устойчиво.
По бокам остальные защитники замка. Если учесть, что там только один Александр и один кутилье с мечом, да возчик безоружный, то сила на стороне племянника.
Любимый дядечка заехал в освещаемый неровным светом зажжённых факелов двор перед замком и остановился, разглядывая наведённые на него пулеплевалки. Барон фон Лаутенберг руки не поднял и нихт шиссен не закричал. Он без помощи посторонней спрыгнул с коня, благо одет был не в полный комплект брони, а только в кольчугу со шлемом и налокотники с наколенниками и двинулся к Отто.
— Где Мария? Мне с ней нужно переговорить.
— Она не даст тебе больше денег… — Иоганн шагнул вперёд, но управляющий руку выставил, не пуская пацана.
— Херр фрайхер, мы отдали вам уже пятьдесят марок. На эти деньги можно войско целое набрать. У нас под замком нет серебряной шахты, — Отто Хольте ткнул стволом пистоля себе под ноги. При этом фитиль затлел чуть ярче и от него даже искры отвалились.
Иоганн мысленно перекрестился, так выстрелит в кого, и это полбеды, а вот себе в ногу — это беда. Но нет, пронесло. Управляющий снова навёл ствол на барона.
— Мне нужно немного и главное не деньги, а продукты. Послезавтра выезжаю, а в баронстве люди голодают. Где Мария? — произнёс всё это Александр вполне мирно, без патетики и надрыва и даже без угроз. Буднично так.
— Одну повозку продуктов? Каких? — Иоганн не верил, что дядечка любимый притащил тринадцать кутилье, чтобы добыть полтонны ржи.
— Десять марок, чтобы покупать еду в дороге и повозку копчёной рыбы. Она не испортится за дорогу.
Сволочь! А таким сиротой прикинулся. А оказывается, прознал родич, чтоб им всем пусто было, про рыбку копчёную и захотел урвать бесплатно. Ну и десять марок, это так мелочь, до кучи.
— Отто, позови фрайфрау. И выдай под роспись деньги, — Иоганн попросил доброго боженьку, чтобы Александр фон Лаутенберг оказался среди тех, про которых через три месяца кто-то там скажет из поляков: «Ужели здесь лежит весь орден»?
Блин, а ведь на завтра планировали очередной вояж в Ригу с двумя возами рыбки копчёной. Соли прикупить надо, всю истратили. Жаль Рижский залив практически пресный там всего четыре промилле, соль добывать не получится самим. Потому её приходится закупать. Так, что себестоимость далеко не нуль целых, нуль десятых. А тут целый воз отдать нужно.
— Быстрее уж отправился бы, — прошептал Иоганн, опуская пистоль, как раз мачеха на двор вышла.
А ведь есть поговорка про яму…

Глава 3

Событие седьмое

Стих был в детской книжке у Ивана Фёдоровича про царя зверей льва и его советника козла. Весь, естественно, не вспомнить, но одна строчка запомнилась:
«Козел, ты яму мне копал»?
«Копал».
«Ну вот и сам в неё попал».
Уже когда интернет появился, хотел Иван Фёдорович Зайцев найти тот стих в интернете, чтобы внуку прочитать, и не смог обнаружить. Возможно, ту детскую книгу не оцифровали.
Нашел другой стишок, прикольный, даже наизусть выучил.
«Яму копал? Копал. В яму упал? Упал. В яме сидишь? Сижу. Лестницу ждешь? Жду. Яма сыра? Сыра. Как голова? Цела. Значит живой? Живой. Ну, я пошел домой…».
А если без выпендрёжу, по-простому, то молитва Господу, чтобы дядю любимого во время Грюнвальдской битвы проткнули чем-нибудь острым, до бога дошла. Подумал, он пошкрябал бороду седую, дедоморозовскую и решил, что инициатива имеет инициатора.
— Иванушко, на тебя сию миссию возлагаю. Отправляйся и ты в Пруссию.
А выглядело это так.
Уехал на следующий день Александр фон Лаутенберг в свои Пиньки с целым возом рыбы и десятью марками, а ещё с напутствием от любимой старшей сестрёнки — беречь себя. Один и последний, дескать, родич ты у меня на всём белом свете остался.
Ещё его преподобный отец Мартин перекрестил на дорогу, ещё Матильда мазей несколько баночек дала, для обработки ран.
Не всё так благостно для Александра закончилось. Иоганн выдавил из него расписку, что шестьдесят марок Александр фон Лаутенберг берёт под залог дорфа Пиньки. И если помрёт или не отдаст долг в течении пяти лет, то дорф переходит во владения Иоганна фон дер Зайцева. Все старые расписки при этом барону — братцу вернули. Заверил расписку преподобный отче, потому и удалось ему перекрестить Александра перед дальней дорогой.
Прошло уже два дня после отбытия Александра, пока не Македонского, третий к вечеру близится, жизнь в баронстве устаканилась. Школьники учатся, новики тренируются, Мария слёзы льёт, Герда руки потирает, Иоганн учит латынь и греческий, Самсон учится ходить без помощи костылей и даже без помощи трости. Падает, стонет по ночам, но мужик упорный, не уступит Маресьеву, а раз тот научился, по словам пацана, ходить, то и он научится. Фон Бок продолжает на деревянных мечах рубиться со Старым зайцем и Иоганном. Все при деле. А, пацаны ещё варят мыло и коптят рыбу. Вот, теперь точно все при деле.
Так прошло два дня и третий близится к вечеру, даже ворота уже закрыли, заперев тем самым неподъёмным брусом, и тут на барбакане Старый заяц стал вопить, а чуть позже рог пронзительно завыл за стенами. Это было что-то новое, так обитателям замка ещё «Спокойной ночи» не желали. Враги трубить не будут, пришлось открывать ворота. И брус, естественно, застрял, а дождь весенний весь день грязь разводил.
Не сильно понятно было, как относиться к новости, что выдал им старший из троицы въехавших в ворота… воинов? Так нет, герольдов? Посланцев, должно быть. И послал их Его Высокопреосвященство архиепископ Риги и тёзка Иоганн V Валленроде. Нужно барончику с двумя опекунами и Старым зайцем, как можно быстрее, прибыть перед его светлые очи. На самом деле, глаза у архиепископа были карие, хоть сам вполне себе белокурой бестией являлся. Длинные чуть курчавящиеся патлы соломенного цвета ниспадали на плечи хозяина Риги и её окрестностей.
На вопрос, а чего их Преосвященство желает, посланцы плечиками пожимали. Послали их не рассказывать про планы архиепископа, а вызвать в Ригу Иоганна с опекунами. Какое из двух немецких слов шнель и Рига тебе не понятны?
В Ригу почти нечего было везти. Мыла мало совсем наварили, всю рыбу, приготовленную на продажу, подарили фон Лаутенбергу. Янтаря нет, балясины не берут. Есть немного выточенных из дерева мисок и кружек, но из-за этих копеек целый обоз организовывать не стоит. Картины две есть. Обе — это Мадонны Рафаэля. Иоганн доделал с помощью брата Сильвестра вторую «Мадонну с канделябрами» на продажу и сам уже, без помощи братьев всяких, решился на «Мадонну Конестабиле». Эту выбрал по двум причинам. Первая и главная, он на календаре на даче её множество раз видел и в Эрмитаже стоял разглядывал, удивляясь рассказу экскурсовода. Женщина сказала, что первоначально картина нарисована на дереве, а здесь в Эрмитаже её перенесли на холст. Как это вообще возможно? Как можно, не повредив, снять краску, которой пять с лишним веков, и перенести это на холст. Не может существовать такой технологии, тем более, краска пропитать должна верхний слой дерева, срастись с ним. Писали же на мягкой пористой древесине. Потому, Иван Фёдорович на календаре даже с лупой осмотрел картину соображая, как это можно сделать. Словом, рассмотрел не раз и очень тщательно, запомнил каждую складочку на синей мантии (Мафорий — четырёхугольный плащ), что укрывает Деву Марию. И синий цвет — это вторая причина. Все свои краски истратили, все краски, что брат Сильвестр забрал из монастыря, тоже, а вот синяя осталась. Она не нужна была в тех картинах, что они рисовали, там жёлто-красные тона. Зелёную краску у брата Сильвестра тоже истратили, изготовив, смешивая с красной, коричневую. А синяя осталась. Не правильно это.
Вот теперь и синей краски тоже нет. Иван Фёдорович себя не обманывал, он не Рафаэль. Даже до уровня художественного училища не добрался. После школы подал заявление в Архитектурный институт и рисунок сдал, а вот балов не хватило поступить. Пришлось год поработать на стройке и поступить на следующую осень на стройфак. Почему не забрали в армию он и сам не понял. Медкомиссию он прошёл, когда повестку получил и даже проводили его, как положено родственники и друзья, а в Егоршино домой отправили всю их группу. То ли план выполнили, то ли чего с бумагами начудили? Не довели до подстриженных уже пятерых парней. Не повезло вам, ребята, не отдадите долг Родине в этот раз. Вот вам билет, езжайте домой.
Так не считал себя Иван Фёдорович Рафаэлем, но тот только через сто лет начнёт творить, а то, как рисуют сейчас, не понимая, что такое перспектива, и не работая с тенями, и рисуя плоские картинки, тоже гениальными творениями назвать нельзя, уж всяко раз он рисует лучше брата Сильвестра.
Эту Мадонну Иоганн решил тоже архиепископу подарить. Ещё нарисует. Настанет весна, приплывут купцы, и закажет им брат Сильвестр, который знает, у кого нужно покупать краски и ингредиенты к ним, и синею и зелёную краски. Нарисует ещё картин. Повторять всегда гораздо легче, чем писать в первый раз. И получится лучше, вот те будут продавать, а сейчас лучше задобрить архиепископа, тем более непонятен был этот вызов.
А вот выехать на следующий день у них не получилось. И виной тому транспортные средства.
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Событие восьмое

Намучавшись и настрадавшись под дождём, мокрым снегом и холоднючими северными ветрами, а ещё насмотревшись, как страдают мачеха с датчанкой, от непогоды во время визитов в Ригу, Иоганн решил телеги превратить в Гелендвагены. Не хватало малости совсем, глушитель… Крыша ещё с люком… Опять же свечи накаливания для дизеля. Отбросил эту мыслю Иоганн, ну, где тут свечи накаливания купить, и решил барончик делать Студебеккер. Не последней модели. А самой-самой, что ни на есть, первой. То есть, изобрести кибитку, крытую, колонистов американцев, отправляющихся в таких повозках на Дикий Запад. Борта нарастили, раму для брезента соорудили, поставили, обтянули парусиной и прокатились до Кеммерна. Получилась хрень полная. Жёсткости не было, и конструкция получилась тяжёлой для колёс. Пришлось барончику впасть в изобретательство. И вот уже третий или четвёртый месяц Иоганн с Угнисосом и тремя плотниками во главе с Игнациусом Студебеккер улучшают. То колёса сделают больше диаметром и шире, то потом вообще их железными сделают. Потом железом укрепляли конструкцию арок. А теперь два месяца бьются над изобретением брезента и масштабированием полученной ткани. Иван Фёдорович о том, чем пропитывают парусину только в книжках про попаданцев читал. Вроде нужен воск, растворённый в керосине. И??? Где тут можно купить керосина в 1410 году? Его ещё в алюминиевые бидончики наливают. Попробовали в конопляном масле воск растворить, и вот ведь зараза, пчелы не только мёд неправильный дают, но и воск. Этот воск отказывался в масле растворяться. Тогда, вспомнив про стеарин, Иоганн его получил. И вот ведь невезуха, и старин в масле не стал растворяться. А ведь стеарин не пчёлы делают, а конопля. А ещё что-то в голове вертелось про яйца. Или это уже кирза?
Последняя попытка оказалась удачной. Взяли конопляное масло нагрели до сотни примерно градусов и вмешали туда воск, потом остудили жидкость и вмешали туда белок яиц, и облили этим парусину, и сразу начали горячим раскалённым на огне утюгом проглаживать. Получилось грязновато, утюг можно было чуть холоднее сделать, кое-где получились коричневые пятна. Но все эти эксперименты проводили на небольших кусках парусины, а большие куски уже пропитывали и проглаживали с нужными температурами. Потом женщины в Кеммерне сшили куски и этим полотном обтянули каркас. А чего тот самый Студебеккер явно хуже был, чем у Иоганна получился. Надёжный, на железных колёсах, широкий, с лавками и даже креслами. Вещь!
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А вот вторую повозку для женщин чуть не успели доделать, и потому выезд в Ригу на один день отложили, и целый день в авральном порядке обтягивали каркас брезентом и мебелью его внутри заполняли. Зато все в комфорте добирались… Ну, кроме пяти новиков и Семёна. Эти на коняшках в арьергарде и авангарде каравана двигались. Не, ну, а как, на то она и служба.
Наученные, зато горьким опытом, двинулись чуть свет. Четверки или четверики дестриэ легко тащили два тяжёлый фургона «Конестога». Это так речка называется, куда первые такие фургоны в Америки отправились. Так что до сумерек добрались до Риги и были под выкрики и ор толпы, окружившей небывалые повозки, впущенными стражниками через мост в Ригу. И тут оказалось, что кое-где в поворот эти громадины либо не вписывались, либо проходили с огромным трудом, круша хлипкие заборы и разрывая новенький брезент, на котором и муха не сидела. Нет мух зимой. Еле-еле, уже в полной темноте, добрались до своего подворья у башни Песчаная. И тут беда. В каретник влезать эти монстры отказывались.
— Иоганн! А зачем ты их сделал такими большими? — Мария, которая датчанка, еле выползла из фургона по приставной лестнице.
— Дебил, потому что! — ну это под нос.
— Хотел, как лучше, а получилось, как всегда, — парень пожал плечами.
А утром на приёме у епископа Риги оказалось, что это было предчувствие. Знал, что именно такие монстры ему и понадобятся. Так ещё и мало сделал, три было бы лучше, а десяток так в самый раз.

Событие девятое

Когда орден разделился на куски Иоганн не знал, но как он понял, прожив в этом времени уже восемь месяцев, сейчас Ливония уже чисто номинально подчиняется Мариенбургу. У них своя свадьба, у Ливонии своя. Фактически Ливонией правят Ландмейстеры Тевтонского ордена в Ливонии. И сейчас это Конрад фон Фитингхоф, и у него своя война с Псковом и Новгородом. Она не настоящая, но то одни на других нападут и пощиплют, то другие на третьих. А самое главное, что Конрад фон Фитингхоф, чтобы обезопасить Ливонию в случае конфликта с Новгородской Республикой заключил особый мир с великим князем Литовским Витовтом. Тем не менее, всё же Великий Магистр есть, и он отдал приказ, настоятельно попросил, рыкнул, пригрозил, вымолил, нужное подчеркнуть, что Ливония выставит на эту войну с Ягайло и Витовтом свою хоругвь. Обычные добровольцы. И именно в этой хоругви и должен быть Александр фон Лаутенберг. Собирается она в Мемеле.
Так этот гад (Александр фон Лаутенберг) рассказал епископу Риги, что у барончика фон дер Зайцева есть сорок воев и сидит в замке юнкер фон Бок, якобы, бывший вояка, а ещё есть несколько кутилье старого барона, и все они бездельничают, когда Родина в опасности. Так мало того, у барончика денег хватит выставить и прокормить в дороге всех этих сорок бойцов, которых так не хватает их хоругви.
Вот именно с этого и начал Иоганн V Валленроде, когда Иоганн с мачехой и преподобным отцом предстали перед троном архиепископа.
— Сорок конных воинов под командованием фон Бока? — не поверил своим ушам Иоганн.
— Так мне два дня назад сказал твой опекун барон Александр фон Лаутенберг. Я не поверил, уж больно большая цифра, но он поклялся именем Господа нашего. Преподобный Мартин, не клятвопреступник же барон фон Лаутенберг? — архиепископ был явно в плохом настроении. Эта война уже сильно ударила по Риге, она практически свела его доходы к нулю, она ежедневно приносит ему проблемы. Нужно быстрее победить схизматиков с Литвы и не настоящих католиков в Польше. И зажить прежней сытой и спокойной жизнью. Ну, и письмо от Ульриха фон Юнгингена, Великого магистра Тевтонского ордена, что ежеминутно мозолило глаза, хорошего настроения не вызывало. Где он возьмёт тысячу воинов? И не меньше не больше — столько требовал с него Великий магистр. Войско, в формировании которого ему вменялось принять участие будет называться: «Хоругвь рыцарей Ливонии и Рейнской области». Якобы рыцари Рейнской области обещали прислать более сорока копий.
Преподобный Мартин сжался под пристальным взглядом разгневанного архиепископа.
— Тридцать новиков. Но они дети совсем. Им только-только пятнадцать лет исполнилось, а некоторым так и не исполнилось ещё. Я не знаю, Ваше Высокопреосвященство…
Договорить ему архиепископ не дал.
— Тридцать и шесть арбалетчиков, что я послал? Они способны сражаться? — Валленроде перевёл злые коричневые буркалы на сержанта Ганса Шольца.
— Хм. Я уверен, Ваше Высокопреосвященство. Только как добраться до Мемеля, что есть в дороге, чем питаться, а потом от Мемеля до Мариенбурга — это почти месяц в сумме добираться? — Старый заяц войны не боялся, но и не рвался туда. Сытая жизнь в последние месяцы в замке фон дер Зайцева приглянулась старому вояке.
— Выходит, я ничего не напутал и вас семь человек?
— Семь, — а чего ещё Старому зайцу отвечать.
— Фон Бок и сколько-то там опытных кутилье барона. Значит, всё точно сказал барон фон Лаутенберг, баронство может выставить сорок конных воинов. Александр говорил, что у вас целый табун рыцарских коней? — на этот раз под злые карие глаза попала фрайфрау.
— Табун…
— Иоганн, про продажу твоих картин вся Рига говорит. И принимая во внимание их стоимость, я уверен, что вы найдёте денег, чтобы снабдить сорок воинов под командованием юнкера фон Бока припасами на дорогу. Нужно в течении недели отправить их в Мемель с этими припасами.
— Ик.
— Что ты сказал?
— Я, Ваше Высокопреосвященство, нарисовал для вас новую картину. Это Мадонна с младенцем Иисусом и библией в руке, — сделал попытку откупиться Иоганн, и понял, что только напрасно сжёг ценный ресурс. Где порсунка, пусть и красивая, и где сорок всадников. Несоизмеримые величины.
— Картину⁈ Очень хорошо! Давай её сюда. А я пока дам распоряжение отцу Бенедикту моему помощнику написать письмо для отряда фон Боку комтуру Мемеля Ульриху Ценгеру. Он возглавит нашу хоругвь. Вы там вольётесь в войско под командованием ливонского ландмаршала Бернхарда фон Хевельмана.
— Мы?
— Они. Сорок всадников под командованием юнкера фон Бока.
— Ваше Высокопреосвященство… — Иоганн задумался как правильно вопрос сформулировать, — Ваше Высокопреосвященство, а у кого сейчас можно узнать, как развивалась война Ордена с Польшей и Литвой. Там ведь тоже были сражения, не только к Риге войска повстанцев подходили?
Архиепископ не ответил, картину с синей Мадонной рассматривал. А ведь человек истинно в бога верит, решил Иоганн, вон как глаза заблестели у тёзки, и это не алчность в них блестит, это слезинки, радуется до слёз, что Мадонну с младенцем Христом узрел. Два монашка держали перед Его Высокопреосвященством картину, а Валленроде плакал и крестился. Так ещё сквозь слёзы и улыбка трогала кончики губ. Длилось это долго. Наконец, архиепископ оторвался от картины и махнул рукой, чтобы монахи отнесли её от трона.
— Великий дар тебе достался Иоганн. Тебе бы съездить в Геную или Венецию и поучиться в этих центрах культуры у настоящих мастеров. Что ты спросил, я прослушал? Разве можно говорить о проклятой войне смотря на это чудо?!!
— Ваше Высокопреосвященство, мне бы поговорить с человеком, что участвовал в этой войне до перемирия? — повторил вопрос парень.
— Зачем? — тёзка достал платок из рукава и промокнул глаза.
— У меня отец и двое братьев погибли недалеко от Мемеля, я бы не хотел, чтобы и сыновья тех воинов, что погибли с отцом, попали в такую же западню. Хочу понять, где и как сейчас стоят войска наши и польские с литовскими, где обосновались восставшие жмуды, чтобы спланировать маршрут движения отряда фон Бока.

Глава 4

Событие десятое

Великий магистр фон Юнгинген, вычислив маршрут врага, первым прибыл к Грюнвальду с войсками и принял меры для укрепления позиции, вырыв и замаскировав «волчьи ямы» — ловушки, расставив пушки, арбалетчиков и лучников. Как ни плохо Иван Фёдорович Зайцев помнил прочитанное в школе, и потом как-то в интернете, про Грюнвальдскую битву, но вот это почему-то в памяти задержалось. А ещё, что эта самая артиллерия была не немецкой. Ну, не Орденской. Артиллерия была венгерской. И там было совсем не много людей и бомбард. Триста воинов? Нет не вспомнить, но не больше, бомбардиров венгерских, и что-то около двух десятков орудий самого разного калибра от маленьких совсем до пятипудовых. (по некоторым данным бомбард было всего — 16). Бомбарды при этом не сыграли никакой роли в этой битве, они успели выстрелить по одному разу, или по два, и тут начавшийся сильный дождь эту артиллерийскую подготовку прекратил.
К чему это? А к тому, что Иоганн решил отправить с фон Боком две свои деревянные пушки на тачанках. И нужно было пороха прикупить. В результате целого дня тотального обшаривания Риги и её окрестностей было приобретено за пятнадцать марок два пятидесятифунтовых бочонка пороха и в розницу, так сказать, ещё около десяти фунтов пороховой мякоти. Если переводить на нормальные меры, то получалось, что около сорока пяти килограмм удалось добыть. При условии, что из деревянных пушек больше четырёх выстрелов делать опасно, пороха с избытком должно хватить. НО!!! У них же есть пистоли и пищали. А вот с их учётом такое количество пороха избыточным уже не казалось.
— Может у венгров удастся немного пороха раздобыть? — сам себя и фон Бока с Самсоном успокаивал Иоганн.
Больше в Риге покупать было нечего. Нет, Иоганн облизнулся на парусину… А потом тупо посчитал, сколько нужно ткани на одну палатку, скажем, на десять человек, как в армии в двадцатом веке, когда Иван Зайцев сборы проходил для присвоения звания лейтенант. Или там на двенадцать человек были? Ну, не важно. А у него отправляется больше сорока человек. То есть, нужно пять палаток. И всю эту парусину пропитывать воском с маслом и яйцами. А главное, шить потом палатки. Нет. Этого просто не успеть за ту неделю, что ему выделил на сборы отряда архиепископ. У него есть одна большая палатка человек на пятнадцать из парусины. Её сшили этой зимой для будущих добытчиков янтаря и водорослей. Чтобы пацаны могли передохнуть и укрыться от дождя, если попадут под него «работая» на побережье. Её придётся отдать. И есть кусок парусины, что над сеновалом натянут. Сено кончилось и этот навес можно снять. И натягивать уже там вечерами, ожидая прибытие польско-литовского войска. Плюс два Студебеккера. Да ни у одного барона или даже комтура какого люди не будут в лучших условиях. У магистра или ландмаршала будут шатры, так, где Великий магистр и где мелкий баронишка из Ливонии?
Сразу после того, как архиепископ их отпустил, Иоганн отправил в замок одного из новиков, плюнув на безопасность. Вёз Михайло один единственный приказ управляющему и Герде, нужно бросить все дела и, несмотря ни на какие причины, начать срочно ловить и коптить рыбу. То же самое с курями и свиньями. Посчитать сколько за неделю смогут закоптить, если коптить день и ночь и резать свиней и курей в нужном количестве. Если уж фон Лаутенберга снабдили возом копчёной рыбы, то своих мясом и рыбой, которая быстро не испортится должны обеспечить.
Сам Иоганн в пристрое к Домскому собору в небольшой комнатушке, что служила отцу Бенедикту — если перевести на современный язык, то секретарю архиепископа, и кабинетом, и библиотекой, и спальней, и столовой, выслушал небольшую лекцию по событиям прошлого года. Оказывается, отец Бенедикт был кем-то вроде наблюдателя от Ливонии в войске Великого магистра и все эти события проходили либо при его непосредственном участии, а именно он писал письмо королю Венгрии Сигизмунду, либо он был свидетелем этих событий.
— Что же ты хочешь узнать Иоганн? — седые волосы и седая бородка явно старили священника и рыцаря в прошлом, но голос и осанка говорили, что перед Иоганном на высоченном стуле, великанском таком, сидит далеко не старик.
— Ваше преподобие, я бы хотел узнать всё, даже почему лебеди белого цвета, но вы расскажите мне про прошлый год. С чего эта война началась и как закончилась перемирием.
— Хм. Лебеди белые, потому что такими их Господь создал, тут нет никакого секрета.
— Точно, но почему белыми, чтобы охотники их издалека видели? — так уверенно это отец Бенедикт сказал, что парню захотелось с ним поспорить и про Дарвина рассказать. Чем-то похож, между прочим, отец Бенедикт на портрет дедушки Дарвина, что у них в школе висел в кабинете Биологии.
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— Неисповедимы пути Господни. Так про войну. У меня ещё дел полно и потому рассказ будет кратким. В конце весны в Жемайнтии началось восстание. Теперь понятно, что это литвины его организовали, они же и крестьян вооружили, они же и сами в нём участие приняли. В ответ Великий магистр отправил небольшие отряды рыцарей на подавление восстания, а часть на набеги на пограничные поселения Великого княжества Литовского, чтобы им было не до восстаний. Тогда король Польши Ягайло устроил набег на пограничные города Ордена. Нам пришлось вывести войска из Жемайтии и все их собрать на границе с Польшей. Великий магистр Ульрих фон Юнгинген 6 августа прошлого года объявил войну Польскому Королевству и Великому княжеству Литовскому. Он надеялся победить Польшу и Литву по отдельности и начал с набегов на Великую Польшу и Куявию. Нам удалось спалить замок в Добжине, а дальше после четырнадцатидневной осады захватить Бобровники, завоевать Быдгощ и несколько других небольших городков и десятки поселений. Однако после этого удача отвернулась от Ордена. Поляки организовали контрнаступление и вернули себе Быдгощ, а жемайты атаковали Мемель. В том набеге погиб и твой отец с братьями. А потом часть литвинов и повстанцы, с другой стороны ударили на Ригу. Слава богу, сил взять город у них не хватило.
После того как повстанцев отогнали от Мемеля и Риги война почти прекратилась. Кроме того, Римский король Венцель согласился урегулировать конфликт. Удалось заключить мир, чтобы собрать силы. Мирное соглашение между Польшей и Орденом было подписано 8 октября 1409 года со сроком действия до 21 июня 1410 года. По этому договору, и мы и поляки должны были оставаться на своих местах и не помогать жемайтам, а также не принимать их помощь. Великое княжество Литовское не участвовало в переговорах, однако позже Великий магистр фон Юнгинген заключил перемирие и с Витовтом.
Римский король Венцель, получив от Великого магистра в дар шестьдесят тысяч флоринов, объявил, что Жемайтия по праву принадлежит нам, и только Добжинскую землю нужно вернуть Польше. Ульрих фон Юнгинген также заплатил за военную поддержку триста тысяч дукатов королю Венгрии Сигизмунду, который попытался разбить польско-литовский альянс, предлагая Витовту королевскую корону. Если бы Витовт принял это предложение, то это бы нарушило условия Островского соглашения и вызвало бы польско-литовские разногласия. Однако этого не произошло, и король Венгрии отправил к нам небольшое войско с бомбардами. А сейчас обе стороны собирают силы.
Всё, Иоганн, я рассказал всё, что знаю сам. И я думаю, что сделал это зря. Однако, Его Высокопреосвященство велел мне, и я исполнил его волю. А теперь ты езжай домой и тоже исполни его волю, отправив в Мемель сорок воинов. Я буду молиться за них.

Событие одиннадцатое

Домой Иоганн ехал, погрузившись в собственные думы настолько, что только заметил, как мимо Пиньков проезжают, а потом снова отключился. Дума была не новая. Он её уже несколько раз думал. Он же русский! Почему же его не тянет на Родину? Ну, да, в Екатеринбург? Кто там сейчас? Башкиры? Вогулы? Татары? Однако, точно не русские. И ещё несколько веков там никаких земляков не будет. Тогда в Москву? В ту самую, которая ещё десяток раз сгорит, с боярами и неадекватными правителями. Нет, спасибо. Даже, большое спасибо. А к деду в Господин Великий Новгород. А там чего хорошего? Вечная война с псами-рыцарями и Москвой?
Ну, это знакомая уже дума. Он её никак не мог до конца додумать, всё время более важные дела появляются. Да и не ко времени она. Что может ждать тринадцатилетнего пацана на Руси? Ничего кроме смерти. Тут хоть выжить можно.
Дума думалась и дальше. Вопрос у него назрел. А за кого он будет в Грюнвальдской битве? Кто противники Ордена?
Там будет Смоленский полк, и на уроках истории учительница говорила с гордостью, что именно смоляне хоть и погибли почти поголовно, но сдержали атаку тяжёлой рыцарской конницы. «Наши» они или нет? Одна интересная информация в мозгу крутилась. В 163каком-то то ли тридцать третьем, то ли ещё позже, Россия выкупит у Речи Посполитой Смоленск за десять, кажется, тысяч рублей. Может и за сто, не важно. Запомнилась другая цифра, по условиям договора все желающие могли уйти в Литву или Польшу. Так вот, ушли все. Весь город. Когда туда пришли русские, то там осталось только двести умирающих стариков и калек, которые не могли уйти. Не не захотели, а не смогли. Так что вопрос, а чьи стороне смоляне сейчас — вопрос спорный.
Дальше там наши татары. Ну, да там привлекли на эту войнушку сына Тохтамыша. В состав войска Великого княжества Литовского входило, если Ивану Фёдоровичу память не изменяет, до трёх тысяч союзных татар под командованием Джелал ад-Дина. Тохтамыш побитый сначала Тамерланом, а потом свергнутый темником Едигеем сбежал в Киев вместе с сыновьями и приличным войском. Где и осел на время. Киев — это Великое княжество Литовское в это время. Сейчас уже помер. И временно переехавшие в спалённую им Москву сыновья Тохтамыша вернулись назад в Киев. Сейчас это татарское воинство идёт по Мазовии на север, грабя по дороге эту область, насилуя женщин и убивая детей, а мужчин отправляя в рабство. Дойдёт до того, что воеводы литовские и польские восстанут и потребуют наказать виновных, иначе они повернут свои хоругви домой. Витовт пообещает наказать виновных и ничего не сделает. Ну, это Витовта дело. Он, кстати, вместо того, чтобы татар приструнить, поймает двух литвинов мародёров и заставит их самих себя повесить. В назидание другим.
Так что дальше будут делать татары? Татарская легкая конница на правом фланге пойдёт в атаку, и попробуют они арканами стягивать рыцарей с коней. Успех будет так себе. Рыцарям это надоест, и уже они пойдут в атаку. Стопчут лёгкую татарскую конницу, и те бросятся бежать, увлекут за собой литвинов и снесут по дороге присланных на помощь ляхов. Улепётывать будут аж до Бреста. И только небольшая часть вернётся добивать рыцарей. А вот Джелал ад-Дина ждёт интересная судьба. Вскоре он сядет на трон Золотой орды. Правда, ненадолго, брат свергнет и убьёт.
Нет. Эти татары точно не свои. А то, что они пограбят и поубивают людей в Мазовии, так это плюс для России. Чем меньше ляхов в мире, тем лучше.
Поляки ещё там есть. И их там много, далеко за десять тысяч, а то и все двадцать. Ляхи? Ну, это главный враг России. Самый главный. И будет врагом до того момента, как Иван Фёдорович перенесся в это время, до двадцать первого века. Именно они распространяют русофобию на всю Европу. Поляки точно не наши.
Там будут чехи и даже сам знаменитый Ян Жижка. Правда, не понятно с какой стороны. Гуситы воевали с обеих сторон. За деньги, понятно. Кто платит за того и воюют. Чехи? Враги ли они? Враги однозначно. Половина техники Гитлеровской Германии производилась в Чехии, почти все танки. И почти все мотоциклы, а ещё снаряды и бомбы, что сбрасывали на наши города. И потом в войне на Украине они будут главными поставщиками оружия.
Остаются литвины, читай белорусы. Ну, потом окажутся на правильной стороне. Но вот только что с теми же татарами Джелал ад-Дина совершили набег на Русь и пожгли десятки городов и сёл, а жителей увели в рабство, обескровив огромную территорию.
Литвины сейчас большие враги, чем поляки и татары. Они рядом, и они всё время совершают набеги, откусывая от Руси кусок за куском.
Вывод какой. Против Ордена сейчас собрались все вместе главные враги России. И, одержав победу, они усилятся и станут ещё большим врагом. Поражение Польши и Литвы было бы замечательным итогом этой битвы.
Жаль коротка кольчужка. Что могут сделать четыре десятка человек, при этом часть очень слабо обученных, против тридцати тысяч врагов?

Событие двенадцатое

Студебеккер катил по грязи. Чуть покачивало, но большие, широкие металлические колёса даже без всяких рессор делали движение более плавным. Тем более, ветер с моря сквозь брезент внутрь фургона не попадал, а выглянувшее неожиданно солнце быстро согрело воздух внутри фургона. Вполне комфортное путешествие получалось.
На обед опять остановились на поляне мертвецов, Иоганн, осматривая реку, пока кашеварили Семён с новиками, вдруг подумал, а водятся ли тут раки? Вспомнилось, как этих самых раков, варёных с укропчиком и лавровым листом, под пиво принимал на Украине у родственников. Красота. Надо будет пацанам задание дать, с фонариками выйти вечером на реку. Фонарики? Ну… Да, факела ничем не хуже. Пиво? Что за невезуха такая, он в Риге попробовал пиво местное, гадость гадостью, не научились ещё. Нужно найти и в плен взять тех монахов с Козела Велкопоповицкого. Там же будут чехи⁈ В Грюнвальде?
Эта мысль вернула Иоганна к Грюнвальдской битве. На той стороне, что в школе считали как бы нашей, на самом деле собрались все злейшие враги России, это он понял. А вот кто будет биться на этой стороне. С севера, так сказать.
О, там понамешано ещё больше, чем с южной.
Венгры есть, и рыцарей немного и артиллеристы — бомбардиры с бомбардами, которые, скорее всего, достанутся ляхам.
Венгры? Это фашисты. И венгры — это Австро-Венгрия, которая якобы будет почти всегда союзником России и всегда будет её предавать. Но сейчас пока Венгрия не враг. И она может, если артиллеристам венгерским чуть помочь, нанести гораздо больший вред татарам и литвинам, чем в Реале. Ну, подумать нужно. Разрезать палатки и верх Студебеккеров на куски и сделать навес над бомбардами от дождя. И стрелять не каменными ядрами, а каменным дробом. В упор по татарской коннице. Думать надо. Может и не резать палатки, всё же немного парусины они в Риге купили. Чтобы сделать небольшие навесы нал шестнадцатью орудиями, хватит.
Еще там будут польские князья. Про них Иван Фёдорович не знал вообще ничего. Но Речь Посполитая очень долго из кусков собиралась, и всегда были те, кто собираться не хотел.
Эти поляки такие же враги, как и противоположные, южные, и чем больше их помрёт тем лучше.
Ещё будет несколько хоругвей из разных немецких земель. Да, тоже враги врагами. И чем больше погибнет, тем тоже лучше.
И наконец рыцари-братья и полубратья (это те кто обет безбрачия не дал) из Пруссии и Ливонии.
И что? Враги они России? Если так-то судить, то в данный момент просто лучшие друзья. Разбив ляхов, они могут предотвратить объединение Литвы и Польши. И, чем чёрт не шутит, даже стравить их между собой. Сейчас это просто братья, как бы, Ягайло и Витовт, точнее, двоюродные братья, и они вечно цапаются между собой, там самая настоящая гражданская война была совсем недавно. Это они объединились сейчас против общего врага, а если этот враг их разобьёт, и они начнут выяснять, кто виноват, и вновь начнут войну между собой, то будет просто замечательно.
Так что же могут сделать четыре десятка новиков и арбалетчиков против тысяч литвинов, русских, татар и ляхов? Если тупо встать в ряды, и если ими будет командовать фон Бок, то все они погибнут, или, в лучшем случае, попадут в плен, и потом их нужно будет оттуда выкупать.
А если он там будет? Там будет драпание татар и литвинов. А что если ударить им во фланг при отступлении и потом захватить татарский лагерь вместе с чингизидом и будущим Великим ханом Золотой орды Джелал ад-Дином и его братом. А когда часть татар и литвинов попытается через несколько часов вернуться, встретить их в упор огнём из орудий своих и венгерских. А ещё из пистолей и мушкетов. Татарские лошади точно к огню не привыкли удерут снова.
Хватит ли этого, чтобы переломить ход битвы? А чёрт его знает. Там проиграли немцы из-за того, что завязли, пойдя в атаку. Не надо идти в атаку. Нужно ждать пока начнут атаку поляки и массово полягут в волчьих ямах и наткнувшись на длинные копья рыцарей.
Нда! А ведь придётся, наверное, и ему впрягаться в эту войнушку. ВО!!! Заодно и чешских пивоваров в плен возьмёт!

Глава 5

Событие тринадцатое

— Оруженосец? Оруженосец⁈
— Кнаппен, — так это звучало на немецком. Иоганн немного разобрался уже в местных воинско-рыцарских заморочках. Если частностями пренебречь, то выглядело это так. Внутри Тевтонского ордена действовала строгая иерархия: рыцари и священники — основные, оруженосцы и полубратья — вспомогательные. На одного рыцаря приходилось десять оруженосцев и полубратьев. Ещё были кнехты. Вооруженные «кнехты», державшие копья рыцарей, стояли в строю перед группой рыцарей, каждый перед своим господином. Невооруженные оруженосцы эти самые «кнаппен» с походными лошадьми находились в последней линии. Получается, оруженосец, но без оружия.
Ещё есть одна прикольная штука, фон Бок поведёт в хоругвь (по-немецки: «баннер») отряд в сорок человек, ну, тут количество не очень важно. Тут название прикольное. Такой отряд назывался «трупп». Должно быть труппа в театре именно отсюда пошла. А может трупы — мертвецы отсюда пошли, так как война на дворе, и один за другим и все члены этой труппы быстро превращаются в трупы.
— Иоганн… — монах расстрига замялся, — Иоганн, но там будет тяжёлая война. Это не оборона замка. Там могут убить.
— А у реки была простая прогулка? Мы же по лесу гуляли, ромашки собирали? — возражал Мартин фон Бок слабо, просто на самом деле переживал за жизнь парнишки. Иоганн хоть и вытянулся за последние восемь месяцев, и даже, из-за постоянных физических нагрузок и тренировок, в плечах раздался, а из-за усиленного белкового питания массу набрал, но тринадцатилетним шкетом быть не перестал. Пусть даже высоким шкетом.
— А как же замок? Как же фрайфрау Мария? Кто будет защищать замок и женщин? — такую улыбу выдал фон Бок, что даже гордость Иоганна посетила. Нашёл аргумент? Ай, молодца! Показал незаменимость в таком деле. Доверил ему единолично замок целый оборонять и три дорфа. Илья Муромец, а не шкет.
— Мартин, ты ведь в курсе, что архиепископ пошлёт сюда «брата-сарианта» (сержанта) Вольфганга Богата с шестью арбалетчиками. Конечно, один пацан плюсом резко усилит эту защиту. Раза в… сэм-восэм.
— Ну, ты ведь наследник…
— Всё, это не обсуждается. Я еду с вами. Думаю, к концу лета мы вернёмся. Зимою воевать не хочется.
Если честно, то убить целое лето на эту совершенно не нужную ему войну, Иоганну не сильно хотелось. Здесь бы черепицу начал делать. Краски. Картину янтарную ещё какую-нибудь новую придумал, с тигром, например, полосатым, или тираннозавром рексом, может же это чудище быть коричнево-жёлтым, никто ведь его не видел. А с клыков у рексы алая кровь капает, как раз кусочки почти красного янтаря можно в виде капель приклеить.

[image: ]

А глицериновое прозрачное мыло так и не сделал. А, ну да, с известью по-прежнему проблемы, а значит, ничего этого он сделать не сможет. В Риге можно купить и мел и обожжённый уже известняк. Вот только!!! Иоганн решил, что счастье подвалило, и сейчас он все проблемы свои махом решит, купит побольше извести и печь построит, и… И оказалось, что известь обожжённая стоит столько, что та печь, сделанная из серебра, дешевле выйдет. Что-то тут было неправильно. Но зимою, один чёрт, ничего строить и не собирался Иван Фёдорович, а потому проблему с известью в голове отложил на дальнюю полку. Вылежаться должна.
А теперь получится, что ещё на год придётся отодвинуть все интересные планы. В лучшем случае он вернётся в начале осени. А в худшем? А в худшем грохнут татары. Или ляхи. Ну, и тогда известь не нужна.
Герда слушала его наставления сжав губы и сдвинув рыжие брови, при этом с совершенно независимым видов выгребала козюли из носа и размазывала по новому платью, что за два дня сшила датская Мария из привезённого из Риги драпа… наверное, чем драп от сукна или крепа отличается, парень не знал.
— Янтарь собирайте и сколько надо пускайте на краски и картины, а самые крупные камни откладывай. Вернусь посмотрим, что можно сделать.
— Без денег не будут ребята собирать, раз соберут, два, а потом не пойдут, — рыжая замотала головой. При этом длинные волосы оторвались от плеч и попали в полосу света, заиграли настоящим золотом червоным.
Иоганн не полный дурак. Худой даже. Он и сам это понимал. Потому в этот раз в Ригу взял с собой десяток марок серебра и разменял на шиллинги и пфенниги. Целый мешок билонной мелочи получился. И вот сейчас с победным видом достав из-под стола мешок… мешочек, он громко шмякнул его перед рыжей бестией на стол.
— Десять марок. И ещё, я Отто сказал, чтобы он, как в Риге будет, месяца через три или два, ну, скажешь ему, как кончится мелочь, он ещё тебе наменяет.
— Ладно, тогда. А мыло? — как для дебила Герда показала, как руки намыливают.
— Я с Отто тоже договорился. По мере необходимости он будет льняное и конопляное масло покупать. Эксперимент со сливочным, ореховым, лампадным и прочими другими будем считать провальным. Мыло получается то же самое, только цена в несколько раз того масла дороже. Делаете мыло трёх разновидностей. Примерно шесть кусков из десяти простого и по два куска медового и дегтярного. Да, как начнёт цвести шиповник, ребят отправь лепестки собирать и сварите мыло «Розовое» на лепестках шиповника. И с количеством лепестков сама разберись, не всё на один кусок истрать.
— Сам дурак.
— Да, я знаю. Просто боюсь, что и тебя заразил, — не удержался Иоганн.
— С хвойным, что не будем? Брали же, всё ушло, — поводила туда — сюда конопатым носом Герда, с низу доносился аромат горячего хлеба, как тут спокойно усидишь?
— Блин, я и забыл. Тоже по два куска делайте, — а ведь действительно забыл. Зеленоватое мыло, которое осенью сделали на пробу быстро разошлось, а потом за прочими делами Иоганн про него забыл и ведь не напомнил никто. Делать его было не просто, намучились тогда. Набрали живицы грамм сто и варили золу с добавлением нескольких кило иголок и свежесломанных веточек тонких. Живицу вылили уже когда масло добавили, и оно начало омыливаться, всплывая. И тогда получилось мыло, которое устойчиво пахло хвоей и было зеленоватого цвета.
— Глицериновое обещал, — Герда на мозоль с умильной улыбкой наступила, но принюхиваться и ёрзать от нетерпения не перестала.
— Известь. Слушай, сестренка восьмиюродная, ты скажи пацанам пусть все мёртвые ракушки собирают. Если их при высокой температуре, скажем, в горне у Угнисоса обжечь, то получится известь. Много не получить так, но за лето глядишь и насобираете на несколько котлов, сделаем известь и получим, как я приеду, глицерин, а уже из него прозрачное мыло.
— А мне рассказать, как делается не можешь? А то ещё убьют там тебя… Ты, это, братец восьмиюродный, не вздумай так умереть. Плохо без тебя будет.

Событие четырнадцатое

И закрутилось, всем срочно из-под него чего-то надо. И все отговаривают. А ведь и так Иоганн духом не крепок. Столько дел интересных, нужных и денежных приходится бросать. Только художественное училище одно чего стоит. Без него любимого это совсем не то. И учитель из брата Сильвестра, как из веника букет, как из пингвина сокол, как из доярки балерина, да и кто им идеи картин будет подкидывать.
Выражение есть крылатое: «Вдруг война, а я уставший». Вот, точно про него. За эту неделю устал больше, чем за предыдущие восемь месяцев. Один раз даже почти передумал, так все достали с уговорами не дурить и дома сидеть. Может и смалодушничал бы, но тут приходит Михайло, один из новиков — здоровяк такой, с детским лицом и пронзительными синими глазами, и спрашивает, а что с котлами, пацаны в них вцепились и не отдают. Им мыло варить и рыбу коптить надо.
Как⁈ Как этих вот детей, которые ребёнка боятся обидеть, лучше сами будут голодать полгода, отправить одних на войну⁈ С такими вот детскими моськами. Пипидастр полный. Это веник такой, если что.
Ещё в этот же день выбесил Георг — староста Кеммерна. Сказал, что тоже поедет, не может, дескать, одного юнге бросить. Сперва телячьи нежности, потом коровье бешенство, это староста кричать начал, что как он народу в глаза будет смотреть, что барончик воевать отправился, а он воин, прошедший десяток компаний, будет прятаться за тыном.
— А кто будет людей защищать этих, если сюда жмудь опять наведается.
— Я пойду в поход. Всё.
И посинел даже.
А может ли сюда кто покуситься? Вероятность к нулю близка. Все силы и Литва, и ляхи собрали на том поле у дорфа Грюнвальд, некому сюда рыпнуться. А ежели бандиты какие, то новый Старый заяц «брат-сариант» (сержант) Вольфганг Богат с шестью арбалетчиками, прибывший уже в замок, должен отбиться, а как уйти за реку всем из поселений, да и женщинам из замка от греха, Отто Хольте уже знает.
Собираясь, Иоганн не забыл и про Матильду. Купил у неё и заказал ещё всяких мазей от ушибов и раны намазывать, приобрёл кучу сборов от расстройства желудка и прочих дизентерий, а также всё, что нашлось от простудных заболеваний. И раз десять, записывая рецепты и симптомы всякие, хлопал себя по лбу. Дебил, он и в Африке дебил. Вроде Володи, наподобие Кузьмы! Почему восемь месяцев назад не нашёл пацана нормального здоровяка эдакого, не боящегося крови и не приставил его учеником к ведьме. Чёрт с ним с заговором всяким зубов и приворотными зельями, и даже с отворотными, нужно было уговорить Матильду вырастить из такого пацана обычного медбрата. Перевязать рану, там, вывих вправить, кишки назад в распоротый живот запихнуть, может само рассосётся, ну по крайней мере стянуть шёлковой ниткой края не очень большой раны. Что ещё? А, вот жгут при ранении наложить и лубок, если кость сломана.
Как бы сейчас в походе такой хлопец пригодился.
— А ведь лучше в 23:00, чем через четыре года. Никогда не поздно только сдохнуть. Матильда, знаешь о чём я думаю? — отдав три серебряные марки за мази и сборы, при этом явно занизила стоимость колдунья, спросил её Иоганн.
— Лекарь тебе в поход нужен, чего тут гадать, — Матильда ткнула пальцем в открывшую рот помощницу.
— Перебор. Мы послезавтра отчаливаем, а ты брось клич всё же в дорфах, чтобы тебе парнишку лет… ну, тринадцати — четырнадцати в ученики палками родичи пригнали. Дураков только не бери. Если завтра война, если враг нападет, если темная сила нагрянет, то нам нужен орёл, а дурак пусть махать нам рукой у плетня, спозаранку с мамашею станет. Песня такая есть у русских.
Матильда круглую свою рожицу сплюснула кулачками, вздохнула и кивнула.
— Хорошо, Иоганн, поищу я ученика. Бог даст и выучу. А сейчас нагнись, оберег тебе на шею надену. Не снимай никогда. Должен он и от стрелы тебя уберечь, и от меча разящего.
Колдунья достала из шкатулки на полке, стоящей среди пучков трав, небольшую пластинку из бересты и продела в отверстие шнурок, свитый из белых конских волос. Надела Иоганну на шею, через соломенные кудри и перекрестила троекратно.
— Спасибо, бабушка Матильда! — растрогался парень. Даже в носу защекотало.
— Спасибо скажешь, когда живым вернёшься, — колдунья троекратно перекрестила пацана и тоже носом хлюпнула, — Ступай уже.

Событие пятнадцатое

Тронулись с божьей помощью. К Мемелю прямой дороги нет. Вообще все эти архиепископы с отцами Бенедиктами сволочи порядочные. Дорогу могли бы и более подробно описать, а ещё лучше карты выдать. Колумб, если память Ивану Фёдоровичу не изменяет, был картографом и учился этому у кого-то, а он уже родится скоро. Значит, картографы уже существуют. Канары и Азоры ведь открыли уже? В Африку португальцы плавают. Должны быть картографы. А тут даже планов хоть с каким-то масштабом не показали. Мол, какие тебе дурню карты, тут до Мемеля прямая дорога. Езжай себе с богом. А вот купцы на рынке, опрошенные, не поверившим в прямую дорогу Иоганном, сказали совсем другое, и при этом тоже гады карты не дали. Ну, хоть веточкой на грязи показали. Оказалось, что дороги две, и они по расстоянию равны примерно, чуть одна длиннее. При этом «одну», которая длиннее, можно назвать северной. Сначала она от Риги идёт строго на заход солнца до морской гавани и поселения Портас Лива (Portas Liva), а потом вдоль моря до Мемеля. Зажмурившись, и карту из будущего представив, Иван Фёдорович прикинул, что этот самый Портас Лива должен быть Либавой, а позже Лиепаей. Что Мемель местные, выгнав немцев, переименуют в Клайпеду, это понятно. Купцы описывают эту северную дорогу, как вполне безопасную, пока литовцы с повстанцами до этих мест не добрались. Мемель самая северная точка их восстания, и сейчас они там разбиты и далеко на юг отодвинуты.
Вторая дорога, или её ещё купцы южной называют, шла от Риги, именно на юг почти, до Митавы, повстанцев из которой силы Ордена тоже выгнали, и освободили полностью окрестные территории за зиму, а вот дальше не всё хорошо, нужно двигаться ещё юго-западнее до Saulia, или, как его потом в России переименуют — Шавли, а ещё позднее в Литве обзовут Шауляем. Повстанцев и оттуда выбили. Но только из самого городка, а вот все земли вокруг как бы в серой зоне. Есть рыцари по городкам и крупным поселениям, и есть недобитые отряды жмуди по лесам и мелким поселениям.
Насколько понял Иоганн, Александр собирался идти в Мемель именно южной дорогой. Она лучше, и она чуть короче. И самое главное, всегда по ней и ездили. Отец Иоганна именно на ней и погиб. От Риги до Шавли чуть больше сотни вёрст, а потом прямая дорога до побережья, до Мемеля.
Купцы посоветовали героя из себя не корчить и идти, если уж приспичило, то северной дорогой. Сами же они добираются морем. Маршрут Портас Лива (Portas Liva) — Рига один из самых популярных, что ли. Туда всегда заходят корабли идущие из немецких и ганзейских городов побережья Северного и Балтийского морей в Ригу и дальше в Нарву. В километрах купцы ему расстояния не сказали, постеснялись. Объяснили, что караван торговый идет от Мемеля до Портаса Ливы два дня, а от него до Риги три. Места стоянок обустроены. Есть и постоялые дворы, есть и просто придорожные харчевни.
Даже в мыслях двигаться, как это сделал последний из фон Лаутенбергов Александр, у Иоганна не возникло. Как бы единогласно решили идти северной дорогой и на совете командиров. То, что нет единоначалия в отряде их, плохо, конечно, но тут уж никуда не деться. Лидеров тоже нет. Есть бывший десятник его отца Семён. Это опытный и умелый воин, но он обычный боевой холоп. Никто с ним из братьев или полубратьев, они же псы — рыцари, общаться не будет, а потому, на роль командира он точно не подходит. Есть сержант Старый заяц или же Ганс Шольц. Тоже опытный воин. Всю жизнь воюет, но он не юнкер даже. Его ставить командиром тоже нельзя. Есть у него шесть арбалетчиков и примкнувший к ним Георг, вот ими и командует.
Формально рулит в отряде юнкер фон Бок. Его и архиепископ поставил командовать. Есть нюанс. Ни в одном сражении, если не считать бой у реки с литвинами, бывший монах расстрига не участвовал, и уж тем более, таким крупным отрядом не руководил. Доверь ему это дело, и сорок человек просто не доедут до дорфа Грюнвальд, от голода сдохнут по дороге, или от дизентерии.
Есть ещё из лидеров Перун и сам староста Кеммерна Георг, но эти тем более на командира крупного отряда не тянут.
А Иоганн? Ну, тринадцатилетний пацан. Хоть и станет через два года бароном, да даже пусть через полтора. Воевать-то придётся сейчас, а не через полтора года.
Приедут это они в Мемель к комтуру Мемеля Ульриху Ценгеру, именно он возглавит хоругвь (баннер) ливонцев, или уже позже, когда войском будет командовать ливонский ландмаршал Бернхард фон Хевельман, и скажут, у нас де пацан отрядом в сорок сабель рулит. Не. Не поймут этого ни брат Ценгер, ни брат фон Хевельман.
Потому, Иоганн — это оруженосец из самых низкотравчатых, которым даже оружие не положено — кнаппен. Это вроде как конюх и мальчик на побегушках при рыцаре.
Из всего этого и получилось, что отрядом совет управляет из всех этих достойных людей. Пока дорога, то и не так уж это плохо. Одна голова хороша, а две — это урод. У них же голов шесть, а это уже на Совет при Президенте тянет.
На совете решили идти северным безопасным маршрутом, и как выяснилось уже на второй день пути, не прогадали. Нет, воинам всё равно, Иоганн же готов был прыгать до потолка в большой едальне постоялого двора, когда подслушал разговоров двух людей за соседним столом.

Глава 6

Событие шестнадцатое

Это произошло на второй день их эпохального похода. Прошли они в этот день, который несомненно попадёт в летописи, не много, утро хмурилось, хмурилось и разразилось нудным осеннем дождём. Там, на небесах перепутали чего-то и вместо весеннего солнышка и птичьего чирикания поставили дождь мелкий и стук капель по натянутому над повозкой брезенту. И этот сбой программы до самого вечера сбоил. Бам, бам, бам. Потоки влаги нашли где-то в брезенте червоточинку и капли стали внутрь фургона стучать. Так это у него над головой натянули и у Самсона, а вот над остальным отрядом нет. Всю прелесть освежающего дождика те прочувствовали. И люди, и лошади из-за грязи и отвратного настроения тащились кое-как, и к вечеру добрались только до Фра́уэнбурга, небольшого совсем городка, выросшего вокруг построенной лет сто назад крепости. В крепость решили не соваться, у них слишком большой отряд, да и не пустят их туда, разве только фон Бока и Старого зайца. Но на въезде был довольно большой постоялый двор и корчма при нём. Если людей разместить вповалку во всех комнатах и занять конюшню, то их отряд должен был вместиться. Лучше уж так, чем под дождём в лесу. На их фургоны — студебеккеры все косятся, на отряд, кстати, тоже. Всё же более полусотни дестриэ вместе и воины в броне блестящей, начищенной и отполированной. Красота.
Но это ладно, они заказали на Совет стол в корчме, и кашу с мясом потребовали, а также взрослым дядям сидра, а Иоганну молока козьего. Принесли быстро, и каша с устатка и с холода показалась горячей и очень вкусной. Только раз, и приличная такая деревянная тарелка пустая. Остальной Совет стал отрывать от горячего ещё каравая куски хлеба и запивать их кислым, пахнущим бражкой сидром. А Иоганн, потягивая вполне вкусное и ни капли не горчащее, и не воняющее, козье молоко, вдруг услышал знакомое слово за соседнем столом.
Sumpfkalk. Даже сразу и ещё одно слово знакомое — Kalk. Не будь он строителем, и не закупай они некоторые материалы за границей для работы фирмы, и пронеслись бы эти слова мимо ушей. Иоганн в отличие от Ивана Фёдоровича их мог и не знать, даже, скорее всего, не знал. А вот зам начальника строительной фирмы сразу подобрался, ведь Калк — это известь, а зумпфкальк — это известковое тесто.
Из дальнейшего подслушанного разговора выяснилось, что эти два товарища, от которых дымом несло за версту, не много не мало работают на какого-то Юргена Кнауфа… И чего? А того, что их работа — это обжиг известняка. Жаловались рабочие, что этот самый Юрген Кнауф работы им лишку даёт, а платит мало. Так ещё бы и ладно, но дела у того плохо идут, вокруг известковых печей весь лес вырубили и теперь приходится закупать его и возить издалека, скоро и вовсе печи придётся бросать, так как прибыль у Юргена уменьшилась настолько, что он стал народ сокращать, а с оставшихся потому всё больше работы требует. Куда бедным обжигальщикам податься⁈
Рабочие были местными — куршами. Потому, разговор их был очень малопонятен Иоганну. Он и жмудский-то еле-еле понимает, а язык куршей от него очень серьёзно отличается. И если бы не несколько чисто немецких слов, что вставили в свою беседу рабочие, то парень бы ничего не понял.
Пришлось для более детального допроса привлечь Георга. Оказалось, что известковый карьер находится в пяти верстах всего от городка этого, а известковые печи находятся рядом. А сюда рабочие пришли отметить рождение сына у Йонаса. Жена Йонаса долго не могла…
— Не надо подробностей, — остановил Георга барончик, — а то начнут рассказывать, как сына оттуда тащили за уши. Ты их лучше спроси, как мне этого (Jürgenа Knaufа) Юргена Кнауфа найти? Это же известь! Понимаешь, Георг — известь⁈ Такого настроить сможем, а потом наделать!
Когда выяснилось, что без них им Юргена на найти, а они, пока не отметят рождение сына Йонаса, никуда не пойдут, Иоганн уже смирился, что придётся в этом месте задержаться. Ему хоть как надо и известняка купить и обожжённой извести, а ещё желательно бы и карьер осмотреть. А то если предприятие это на ладан дышит, и оно закроется, то обжигать известь и добывать известняк самому придётся. Нужно хоть понимать размеры этого карьера, а то может там всё очень глубоко под землёй, а сверху всё выработано. Вон, огромный замок построен. Его видимо тут и воткнули, потому что известь была под боком, и чтобы этот суперредкий для Прибалтики ресурс защитить.
Утром отряд остался отдыхать, а Иоганн с Семёном, Георгом, если переводчик понадобится, и фон Боком, для солидности, забрали молодого отца из его саманного домишки и отправились искать главного по извести. Нашли, а вот понимания не нашли. Этот Юрген оказался мужиком скрытным, злым и ничего им показывать не стал.
— Если нужна известь, то покупайте. Цену я поднять собираюсь. Если нужен известняк, то и его покупайте, на него тоже вскоре цену подниму, — не произвёл фон Бок на Юргена Кнауфа благоприятного впечатления, получается. Жаль.
— И сколько обожжённая известь будет стоить? — покупать всё одно надо.
— Сейчас половина ласта серебряную марку. Собираюсь на два шиллинга цену поднять.
Половина ласта — это телега. Чуть больше шестисот кило.
— А известняк? — Иоганн прикинул, что это не так и дорого, ему перевозка вот не дешево обойдётся.
— За известняк в два раза меньше. За ласт одна марка пока.
— Слушай, Юрген, нас тут архиепископ Риги на войну отправил, и мы в Мемель спешим. А вот если я тебе четыре марки дам, то ты возьмёшься сам нанять возчиков и отправить в замок фон дер Зайцева, что в сорока верстах по этой же дороге не доезжая Риги. А назад, когда поедем с победой, то ещё столько же, а то и больше возьмём.
— Четыре повозки? — Юрген был на немца совершенно не похож. Чуть закручивающиеся в кудри чёрные волосы. Да ещё с пролысиной. Нос горбатый. Ростом всего метр пятьдесят. Худой и жилистый. На белокурую бестию и нибелунга не походил совсем. Так ещё и глаза такие тёмно-карие.
— Четыре повозки. Две с известью и две с известняком. Вот четыре марки, — и парень достал из кошеля уже начавшего худеть четыре большие монеты.
— Доставлю, — ненебилунг потрепал себе остатки волос на лысине и, видимо посчитав, что в убытке не останется, решился, кивнул, — Иоганн! — как заорёт он вдруг, — Иоганн! Оооооставь козла в покое.
Надо было видеть это зрелища. В каком-то американском фильме-фентези воины ездили на огромных козлах. Вот именно такой козёл и въехал сейчас с улицы во двор дома известкового магната… Вошёл. Вбежал. А на спине у него сидит пацан чуть младше самого барончика, лет двенадцати. Да чёрт с ним с пацаном, козёл был огромен. Он как бы не метр в холке был и кило на сто точно тянул.
— Эх, красота! А скажи, Юрген, у этого монстра есть козлята и козочки? Потомство?

Событие семнадцатое

На четвёртый только день они добрались до Портас Лива (Portas Liva). Явно купцы напутали что-то. Это одинокий всадник может на очень хорошем коне, или имея заводного, позволить себе промчаться такое расстояние за три дня. Караван точно не может. Только поздно — поздно вечером, практически ночью, они подъехали к городской стене. Ясно, что ночью большой отряд никто не впустил в город, пришлось чуть вернуться назад и заночевать в лесу, благо погода опять поменялась, и даже настоящая весна наступила. Солнце весь день исправляло работу дождей, сушило дорогу, и в студебеккере под тентом было комфортно, даже жарко.
Остановились на опушке леса. И оказалось, что местные весь хворост собрали, ни одной сухой веточки не нашлось. Благо, именно на такой случай одна из повозок была с дровами. Её уже начали потрошить, осталось меньше половины, может даже завтра придётся домой отправлять.
Их отряд всё, что можно вёз с собой. Оказалось, что Иоганн явно перебдел. Часть продуктов вполне можно было закапать в придорожных дорфах. Да, чуть дороже, чем купили у своих в Русском селе и Кеммерне, но зарплата возчикам эту разницу полностью съедала. Ну, хоть точно известно, что в зерне, из которого они варили ежедневно три раза каши, не было зёрен, отравленных спорыньёй.
Караван из-за большого количества возов, что везли продовольствие, оказался огромным, правда, он уменьшался каждый день. В день освобождались от поклажи три воза. Один с продуктами на сотню почти человек, второй с овсом на ту же сотню лошадей и один с сеном. На улице весна и лошади пока ещё щипать свежую травку практически негде, та травка только из-под снега начала показываться. Как только три воза освобождалось, они разворачивались и шли домой. Вот завтра утром ещё три отправятся. И тут Иоганна как прояснило, что он дебил. Ведь и прошлым мог дать денег, чтобы они известняк загрузили. Серебро пока было, а вот платить тогда за доставку известняка не надо, дорогу он возчикам в оба конца оплачивал.
Сам отряд можно разделить на три куска… По родам войск, что ли? Есть тридцать один новик. Это тяжёлая рыцарская кавалерия. Сюда же плюсом Семён и Перун. Получилось тридцать три богатыря. Разные на самом деле по комплекции все, но вот конь у каждого точно богатырский. С этим кусочком можно считать и две телеги, которые с отрядом останутся до конца. Они везут копья тяжёлые рыцарские и часть доспехов. Пока новики только в кольчугу одеты, а шлемы, панцири и наколенники с налокотниками едут пока в больших телегах, запряженных парой коней.
Второй кусок — это арбалетчики под командованием сержанта Ганса Шольца, он же Старый заяц. К ним примкнул и Георг. Сюда же формально можно добавить и Мартина фон Бока, так как арбалетом он владеет лучше, чем мечом. То есть, плюсом к богатырям девять человек.
Третий кусочек самый маленький. Но они занимают оба Студебеккера. На одном едет тюфянчей Самсон Изотов с Иоганном и деревянной пушкой. Есть у них и свой отдельный возчик — это нанятый в Риге для этой поездки специально инвалид Густав. Он был одно время в отряде Старого зайца, но лишился трёх пальцев на правой руке, и теперь какой из него арбалетчик, так, в городской страже подвязался, но Ганс Шольц его нашёл и предложил за хорошие деньги повоевать. И Густав согласился. Теперь он помощник у Самсона. На втором Студебеккере едет при своей пушке ученик Самсона — это тот самый приятель Георга — безумный молчун Теодор. Вылечить его Матильда вылечила, но вытянуть из здоровяка хоть слово, это нужно сильно постараться. Говорить он умеет, но не любит. А вот стрелять из пушки полюбил. Не хуже старосты Георга он и арбалетом владеет. У него тоже есть свой помощник и возчик по совместительству. Это тоже нанятый в Риге очередной товарищ Старого зайца. У этого со здоровьем всё нормально, тоже служит в городской страже и тоже повёлся на большую зарплату. При нём, естественно, и арбалет хороший есть.
Всё. Ну, или Иоганна можно отдельно считать. То есть, плюсом ещё пять человек. Всего сорок шесть человек. Даже больше, чем от Иоганна требовал архиепископ.
Кроме пороха в Студебеккерах лежит двадцать один пистоль и пять пищалей. Ну и около тысячи пуль круглых свинцовых к ним. Это в одном, а во втором два десятка луков для новиков и десяток арбалетов для них же. И по сорок стрел на каждый лук и арбалет.
Может и не три тысячи татар, что Витовт приведёт, но сила не малая… по нонешним временам.

Событие восемнадцатое

По дороге из Портас Лива в Мемель на них напали. На самом деле и по-взрослому. И это были не комары, которые уже начали пробуждаться после зимы, и даже не холодный северный ветер. И комары, и ветер тоже отметились, но напали люди. И это было настолько неожиданно, что не будь с ними Самсона Изотова, неизвестно, чем бы это закончилось. Нет, они в итоге победили бы, это не обсуждается, всё же их девяносто человек, считая возчиков и пять десятков почти — это настоящие воины, пусть новики ещё и молоды, но нападающих было всего два десятка. Скорее всего, одних бы арбалетчиков хватило. Старый заяц с помощью приспособ Иоганна своих людей отлично натренировал. И заряжают быстро и стреляют метко.
Однако, получилось даже лучше. Какой-нибудь из богов войны явно за ними присматривал. Марс или Арес, а то и сам Перун. Они остановились на лесной опушке на ночлег, а опушка эта находилась в десятке метров от пляжа песчаного. Фургоны туда на пляж и загнали, и там же развели костры, на которые повесили котлы и стали готовить ужин. При этом основной лагерь находился за небольшим языком соснового бора, глубоко вытянувшегося из опушки. Дальше дорога шла по песчаным дюнам совершенно без малейших признаков растительности. Словно пустыня Сахара переехала.
Иоганн прогулялся по пляжу, пытаясь найти янтарь, не так, чтобы нужно было, просто чтобы в лагере не крутиться. И даже нашёл пяток камешков, не огромные булдыганы, так, от сантиметра до двух. Долго искать не получилось, сумерки наваливались быстро. Бросив взгляд на море, в этом месте даже не напоминающее то ледяное безумие у их замка, парень увидел там паруса. В километре примерно мимо них на север шёл двухмачтовый корабль.
— Эх, три бы таких, и можно плыть в Америку за картошкой и кукурузой. А, ещё подсолнух нужен обязательно. А ещё…
Тут его позвали ужинать, и парень забыл про корабль. Спать Иоганн устроился в Студебеккере, это даже лучше любого постоялого двора, никаких посторонних вонючих запахов, никаких клопов и прочих насекомых. В Портас Лива на постоялом дворе ему чуть в ухо таракан не забрался. Всю ночь потом уснуть не мог.
А тут на свежем воздухе его так вырубило, что он практически проспал бой. А вот Самсону не спалось, он всё никак заснуть не бог, ворочался рядом с Иоганном, и в конце концов, решил выбраться из повозки и посидеть у костра, потрепаться с охранником. Выбравшись на песок пляжа, инвалид на коленях, так как протезы не стал надевать, пополз к костру, и тут увидел две лодки, что причаливали к берегу. Часовой Михайло, из новиков, сидел спиною к морю, метрах в десяти от костра, чтобы его свет не мешал осматривать… Ну, он же не идиот, не могут на них с моря напасть, он за опушкой и дорогой в дюны смотрел. Там всё было тихо. Тем более, в двух десятках метров на опушке был ещё один часовой, и он вышагивал там от опушки до первой дюны, так что пост Михайлы был почти и не нужен. Узкая полоска в дюнах, вот и всё, за чем ему поручили наблюдать.
— Мишка, сзади! — резанул вдруг его полузаснувший мозг крик тюфянчея.
В руках у Михайлы был пистоль с тлеющим фитилём. Фитиль уже он один раз заменил, тот сгорел полностью. Новик развернулся в сторону костра. Его свет мешал что либо увидеть, но раздумывать парень не стал. Самсон Изотов опытный воин, и враги там, где их даже быть не могло, померещиться тюфянчею не должны. Про лодки Михайло не думал, он подумал, что со стороны дюн просочились враги, чтобы атаковать их с тыла. Целиться было не в кого, но подать сигнал тревоги выстрелом парень мог. Что он и сделал, прицелившись, всё же, куда-то за костёр, новик потянул за спусковую скобу, и тлеющий фитиль ткнулся в полку с порохом. Тот не подвёл, вспыхнул, и ниточка пламени заскочила в отверстие.
Бабах. Грохот разбудил лагерь.
— С моря! Лодки! — теперь все услышали голос пушкаря. Бабах. Это второй выстрел разорвал не такую уж и тихую теперь ночь.

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются.
С уважением. Андрей Шопперт.

Глава 7

Событие девятнадцатое

Дядя к сапожнику очень спешил,
На красный свет пробежаться решил,
Вышел немного печальным итог,
Дяденьке больше не нужно сапог…

Проснувшийся после первого выстрела барончик для начала запутался в подобии спального мешка, специально для этого путешествия им нарисованного и двумя Мариями сшитого. Брезент обычный с пришитыми внутрь кусками овчины. Молнию тут при всём желании не изобрести, с пуговицами и то возникла проблема. Потому, с боку просто две пуговицы, выточенные на токарном станке из куска янтаря. Не для задирания носа сие сделано. Это бракованные пуговицы. Две дырочки получились не по центру и со сколами. После этого брака уже отработали технологию сверления. И даже десяток пуговиц на рынок отвезли. И продали за хорошие деньги. Вот только продолжить этот бизнес не получилось. Не то что приличные куски янтаря, необходимые для этого, а просто весь янтарь кончился.
Пуговица никак не желала расстёгиваться, парень хотел выбраться так, плюнув на застёжку, но мешок довольно узкий и поизвивавшись полминуты, как червяк в клюве у скворца, Иоганн закрыл глаза, досчитал до десяти, и почти успокоившись, сразу же расстегнул обе пуговицы. Его пистоль лежал рядом. И пороховница при нём и пуля даже. Именно вот для таких случаев парень по десятку минут каждый день тренировался, стараясь с каждым разом заряжать пистоль всё быстрее. Где-то в районе минуты теперь получалось. Быстро это или нет, как определить, нормативов ещё никто не ввёл, да и секундной стрелки на часах не было. Ага, часов тоже не было. Ну, хотя. Солнечные часы он всё же построил во дворе замка. Но там точность плюс — минус лапоть. Не имея нормальных часов, как отградуировать правильно.
Минута тянулась и тянулась, опять спеша, Иоганн шомпол уронил, а пока искал на дне повозки, чуть порох не высыпал уже отмеренный из ствола. Зарядил и пополз на коленях к передку Студебеккера.
Всё это время вокруг повозки слышались крики и прочие рёвы — оры, звенели мечи и изредка совсем близко щёлкала тетива арбалета. Кто-то умный засел под Студебеккером или за ним, и из-за колеса, должно быть, стрелял в напавших на них неизвестных. Иоганн высунул нос из-под полога, прикрывающего вход со стороны возницы в фургон, и попытался ворога найти глазами. Стрельнуть сразу не получится, ещё нужно фитиль поджечь. Но определить, где свои, и где чужие, нужно ведь сначала. Своих видно не было, а вот около костра были люди с мечами и дагами. И это точно были не свои. Новики, арбалетчики, да и все остальные, щеголяли в высоких кавалерийских сапогах, а пятеро мужчин, стоящих у костра, были в длинных штанах и ботинках. Именно ботинки с загнутыми вверх носами Иоганну и бросились в глаза в первую очередь.
Отпрянув назад за полог, чтобы его неизвестные нападанцы не заметили, парень достал кресало и высек искру, запалил фитиль пистоля и раздул его, потом насыпал на полку остатки пороха из пороховницы и опять потянул ткань, освобождая проход. И чуть пистоль не выронил, прямо перед фургоном стоял неизвестный мужик с чёрной лохматой бородой и тыкал мечом в обороняющегося коротким кинжалом Самсона.
Парень чтобы не промахнуться целиться в правый глаз не стал, ну или в левый, тоже не стал. В бочину нацелился. Боком, вполоборота к нему, бородач находился. Спусковой крючок чуть не погнулся, с такой силой Иоганн его на себя потянул. Бабах. В закрытом пространстве фургона звук получился хлёстким и громким. Уши заложило, а глаза сами закрылись от кислой вони клубов дыма, окутавших стрелка.
Когда глаза у парня согласились открыться, он бросился снова заряжать пистоль, и опять всё то же, вновь выронил из-за спешки шомпол.
— Нужно сделать бумажный патрон, — плюнул мысленно Иоганн и, вкатив в ствол пулю, сунул в него второй войлочный пыж. Осталось только насыпать на полку немного пороха. И тут просыпал часть. Ну, не до жиру. Барончик вновь потянул за полог и увидел перед собой ещё одну бородатую рожу в колпаке, как у Буратино. Своих точно в таких не было. Парень вытянул руку и потянул за скобу. Бабах. И всё повторилось. И с в носу засвербело, и в ушах замолчало, и глаза защипало. Он зажмурился, закашлялся и отстранился от опять закрывшегося полога.
Когда первыми освободились от последствий выстрела уши, Иоганн услышал зычный голос безумного Теодора:
— Лодки! К лодкам!
— Лодки? — до парня только сейчас наконец дошло, что атаковали их не всякие там бандиты сухопутные и не повстанцы совсем, это, мать их за ногу, пираты. Точно, он же видел двухмачтовый корабль, вечером идущий вдоль берега. Ещё подумал тогда, что вот бы заиметь три таких кораблика и можно на восемьдесят лет раньше Колумба Америку открыть. Он, значит, подумал, про то, чтобы корабль залучить в свой удел, а на корабле решили купчишек пограбить на таких больших необычных повозках — фургонах, видимо, очень ценный товар перевозящих. Меха! Не иначе! Вон, от дождя берегут.
— Пираты? Надо же! — хмыкнул Иоганн и как-то успокоился сразу, достал третью пороховницу и стал, на этот раз ничего не роняя, заряжать нагревшийся от двух выстрелов пистоль. И ведь когда не спешишь, в самом деле быстрее получается.
На этот раз за пологом бородатых рож не было, бритых тоже, вообще никаких. Зато за костром двигались тени. Разобрать ничего не получалось, но действовать-то надо, шило оно из одного места никто не вынул и, стараясь не стрясти порох с полки, подумав, что следующие пистоли нужно делать с крышкой для полки, Иоганн спрыгнул из фургона на песок.
— Куда! — так и наделать в штаны можно.

Событие двадцатое

Железная рука схватила Иоганна за голую ногу и дёрнула. От неожиданности пробуждения наделать штаны у Иоганна не получилось, спал, естественно, без них, кто же в спальнике в штанах спит? А когда было время штаны натягивать? Войнушка очередная. Потеряв равновесие, барончик взмахнул руками и, выронив пистоль, грохнулся на ледяной просто песок. Это днем сейчас, в самом начале апреля, температура поднималась до плюс пяти или семи, а при солнышке и до десяти дотягивала, вон, лужи на дорогах стоят, а вот ночью всегда опускалась до нуля, так как ледок на этих самых лужах присутствовал.
Иоганн хотел было лягнуть ногой и попасть ею по обладателю руки, но тут до мозга дошло, что «кудакнули» на русском. Уж точно врагов тут, говорящих на великом и могучем, не густо. Обернувшись, парень увидел стоящего на коленях тюфянчея Самсона.
— Нече там делать, добьют без нас, без малого и безногого. Тут ты нужен. Этот вон аспид ранен, нужно его допросить пока в аду не спрятался. Я немецкий плохо знаю. Спрашивать я буду, а ты на немецкий переводи, — пушкарь подтянул парня к себе и к лежащему рядом мужику за ногу, к тому самому подтянул, с огромной неряшливой чёрной бородой.
Бородач стонал и держался руками за бок, куда Иоганн и целился. Попал, выходит. Самсон ткнул раненому своим кинжалом в ногу и прокричал:
— Кто такие⁈
— Хр! Ыр, — прохрипел раненый, выгнулся дугой и затих. Всё, закончился допрос.
— Не успели, уже в аду, — расстроил тюфянчея Иоганн.
Бежать к морю уже не хотелось. Прошёл запал. Хотелось надеть штаны и сапоги, а то ноги на холодном песке уже коченеть начали. Бой у моря явно заканчивался. Звякания мечей уже не слышно было, были слышны крики боли и просто крики, без боли. Туда же бежали всё новые и новые вооружённые люди. Отсюда, из-за того, что костёр находился между ними и местом затухающего боя, ничего видно не было. Только по звукам и можно было ориентироваться.
А буквально через минуту и звуки кончились. Не все. Там чего-то кричали ещё на русском и немецком, но это уже не бой был. Семён со Старым зайцем порядок наводили.
— Факелы нужны. Михайло! Михайло, веток побольше наломайте сосновых. Андрейка, обойдите берег, кричите на русском, вдруг раненые есть! — проходя быстрым шагом мимо Самсона и Иоганна десятник, хлопнул парня по плечу и кивнул на пистоль, что у того в руке был, — Вовремя. Молодец.
— Одевайся, — подтолкнул барончика к фургону Самсон.
На самом деле. Холодный песок продолжал ноги обжигать, их уже ломить начало. Иоганн сунул пистоль тюфянчею и попытался вскарабкаться на облучок фургона. Ага, а ноги подпрыгивать отказались. Адреналин схлынул, а холод и усталость нахлынули. Только с третьего раза, да и то больше на руках, подтянулся, чем ногами оттолкнулся.
Натянув на одеревеневшие ноги штаны, потом толстые шерстяные носки и сапожки короткие, пока двигался, парень чуть согрелся, и когда назад из фургона вылезал, то уже вполне нормально себя чувствовал. Ещё бы у костра согреться, да выпить чашку горячего… кофейку? Так не получится. Это в Турцию надо. У них есть. Далеко. Чаю? Так тоже не выйдет? Это в Китай надо. Ещё дальше. Какао!!! Да, сейчас бы кружечку горячего какао. Так это за морем. Корабль?!!
— Георг, а что с кораблём? — как раз мимо в сторону костра шёл староста с копьём рыцарским в руке.
— Корабль? Не знаю. Какой корабль? — остановился Георг, даже оглянулся, корабль разыскивая.
— На лодках если эти пираты приплыли, то рядом с берегом должен быть их корабль. Это пираты! — махнул рукой на старосту Иоганн и потрусил к берегу, на ходу вынимая дагу из ножен.
Сюда же двинулся и Михайло с кем-то из новиков, высоко держа над головой горящие сосновые ветки. Ну, так себе факелы получились. Ветка горела ярко, но вот беда, всего несколько секунд, потом хвоя прогорала и свет от не успевшего загореться дерева почти исчезал, так оставшиеся иголки ещё иногда догорали, да смола кое-где тусклым синим пламенем тлела. Парни зажигали следующую ветку, и ещё на десяток секунд становилось светло. Лодки нашлись быстро, возле них и находились почти все новики и арбалетчики Старого зайца, тут же на песке валялось десяток трупов.
— У них корабль недалеко должен быть, — подлетел к Гансу парень.
— Понятно. И что теперь, из пушки пальнём?
— А если сядем в лодки и атакуем? — а кому не хочется корабль получить. И в Америку! За картошкой!
— Не. Это без меня. У меня двое ранены. На лодках этих больше десятка человек не разместить, а на корабле и сотня может быть. Не. Да и темно, куда плыть, не видно ни черта.
Слова Ганса Шольца отрезвили пацана. На самом деле. Какой к чертям корабль ночью⁈ Другое дело по количеству экипажа. Он же помнил, что у Колумба на двух кораблях из трёх количество экипажа было как раз в районе двадцати человек, ну, пусть, двадцать пять. И если этот когг такой же по размеру, то там всего ничего осталось. А вот ночь — это да. Куда плыть? Небо затянуто тучами и ни одной звёздочки нет, темень.
— Иоганн, шёл бы ты к повозке, — на разговор подошёл Семён и Перун у него за плечом. Оба уже в кольчугах и шеломах. — И сидите там внутри. Неизвестно, всех убили мы… А может половина по кустам разбежалась? И может они арбалетами вооружены? Стрельнет гад из кустов. Так, что давай, иди в возок, и Самсон пусть тоже залазит. Рассветёт, ясно станет, кто это и зачем на нас напал. А корабль, думаю, своих не дождётся и ночью уйдет.

Событие двадцать первое

Есть мудрая солдатская мудрость. Зарифмованная даже. «Только сон приблизит нас к увольнению в запас». А если не спится? Иоганн забрался назад в спальный мешок, но на этот раз в штанах и носках. И сразу жарко стало. Расстегнулся, холодно стало, потом Самсон рядом захрапел молодецкий храпом. Под такой рык зверрррриный уснуть, нужно постараться. Так в полудрёме и мыслях разных до рассвета и дотянул. Вспомнив ещё одну солдатскую мудрость. Темное время суток наступает по команде отбой. Светлое по команде подъем. Поднял его Семён.
— Ваньша, вставай. Толмач нужен. Нашли в кустах подранка. Хитрый, в песок почти закопался с головой.
Парень выбрался из мешка и, быстро натянув короткие сапожки, выскочил из фургона. Полутьма ещё вокруг, только небо посерело, но теперь пляж был виден хорошо, и львиную долю света не небо посылало, а четыре больших костра. Возле ближайшего к их Студебеккеру столпилось полно народу. Смеялись, руками махали, разговаривали на трёх языках сразу.
— Пропустите, — Семён ледоколом раздвинул толпу. Иоганн за ним просочился. У костра сидел на песке очередной бородач в колпаке как у Буратино, только у того полосатый с пампушкой, вроде был, а у этого коричневый, и без пампушки. На ногах короткие штаны и мягкие ботинки с загнутыми носами без каблуков. Клоун клоуном. Только не смешной. И грустный. И в крови.
— Спроси его, кто они такие? — пнул легонько связанного по рукам и ногам чужака десятник.
Парень не понял. Вокруг десяток человек, говорящих по-немецки, да и сам Семён пусть плохо, но шпрехает. А вон фон Бок, тот вообще на пяти или шести языках говорит. Зачем он здесь нужен?
— Шпрехен зи дойч? — поинтересовался он на всякий случай у пленного.
И тот ответил. Вона чё! Англичанка обгадившаяся. Пованивало и в самом деле от пирата.
— Мартин, а ты на латыни пробовал? — Иоганн дёрнул за руку бывшего расстригу, увлеченно чего-то поедающего.
— Не знает. Чав-чав. Я думаю, это простой матрос с английского судна. Хрум-хрум. Откуда ему латынь знать⁈
Английский? Давно учил его Зайцев, и очень редко приходилось Ивану Фёдоровичу им пользоваться.
Парень попробовал, составляя короткие предложения из простых слов, переговорить с пленным. Нда, английский начала пятнадцатого века и начала двадцать первого — это разные английские. Удалось, по сто раз переспрашивая, выведать следующее. Он канонир. На их кораблике есть две пищали калибром два дюйма. Корабль называется «Посейдон». Они из Портсмута. Купеческое судно. Идут в Ревель. Привезли овечью шерсть, а назад ходят забрать пеньку и парусину. Если будет воск и мёд, то и его купят.
Капитан и хозяин их когга Уильям Спэвенс, увидев два необычных фургона на берегу, вчера вечером, решил их захватить. Приватизатор хренов. Подумал, что купцы остановились на ночёвку. Они сделали небольшой круг и вернулись к этому месту в темноте. Дальше понятно: на двух шлюпках восемнадцать человек высадились на пляж, и тут началась стрельба из ручниц и арбалетов. А у них только короткие мечи и кинжалы. Все бросились назад к лодкам, но волна помешала им отплыть, и тут их просто засыпали стрелами. А он Роберт Баркер, плотник из Портсмута, а теперь младший канонир на «Посейдоне», получив стрелу в ногу, сумел добежать до опушки леса и спрятался там. В песок зарылся
Семён и говорил, что вынули нагла, как крота из выкопанной норы.
— А сколько человек осталось на корабле? — Иоганн не повторного нападения опасался, а сожалел, что не удалось захватить корабль.
— Десять вместе с капитаном. Корабль большой, сто футов в длину. Много шерсти перевозит.
— И что они сделали? Их же мало теперь? — какая-то надежда, на то что «Посейдон» лишь чуть отплыл, и когда полностью рассветёт, то они его увидят, у парня ещё оставалась. Жаба — это такая штука прилипучая. Погрузятся в лодки и на абордаж. Сарынь английская на кичку.
— Пойдут в Ревель, там наймут десяток человек до Портсмута и обратно. За лето капитан Уильям Спэвенс бывает и пять рейсов делает.
Обломал канонир все надежды.
— Это Роберт Баркер. Он канонир. Как наш Самсон. Или, вернее, как Теодор. Только учится, — когда донёс до народа информацию, полученного от пленника, представил его барончик.
— Пираты! — хмыкнул Семён. — А шерсть?
— Так сейчас все купцы такие. Торговать торгуют, но если выпадет случай ограбить кого, то мимо не пройдут, — Иоганн смотрел на молодого англа.
— Повесить его на сосне, в назидание, — словно услышав мысли Иоганна, решил фон Бок.
— Подождите. Слушай, Роберт. Нам канонир не помешает. Пойдёшь в наш отряд? Даже заплатим по два шиллинга в месяц. Ну, или вон, тебя юнкер фон Бок повесить предлагает? Выбирай. Он у нас главный. Какой будет твой положительный ответ.
Трупов насчитали шестнадцать. Выходит, один нагл ещё где-то в лесу прячется. Искать не стали. Чтобы до Мемеля добраться до темноты, как им пояснили, встретившиеся вчера купцы, нужно будет рано утром выезжать и весь день ехать без остановки. Лодки топорами пробили, всю одежду и оружие с пиратов неудачных собрали, и тронулись, помолясь. Понятно, что хоронить английские трупы не стали. У них священника нет, чтобы отпевать. Пусть местные хищники этим занимаются. Волки им потом панихиду провоют. Роберта отмыли от… ну, отмыли. В том числе и от крови, перевязали, намазали мазью для ран, что Матильда им выдала, и положили в фургон к безумному Теодору. Туда же и двоих раненых в руки арбалетчиков Старого зайца уложили. Ранения поверхностные, так, порезы. До Грюнвальда затянутся.

Глава 8

Событие двадцать второе

На аудиенцию к комтуру Мемеля Ульриху Ценгеру Иоганн не пошёл. Да и кто бы оруженосца малолетнего допустил до самого брата Ценгера. Перец этот возглавит целую хоругвь (баннер), а тут всего-то пацан даже ношение оружия ещё не заслуживший. Зато парень с десятком новиков прошёлся по посадам Мемеля и осмотрел войско, собираемое под знамена ливонского ландмаршала Бернхарда фон Хевельмана. Если честно, то Иоганн не понял, кто из них этих перцев главней, и кто там кому подчиняется. Возможно один командир, а второй комиссар, как в гражданскую войну в будущем СССР было.
Войско было солидным. Оно… видимо уже давно тут обитало и всё загадило. Невозможно было ходить, не наступив на конский навоз. А кто должен убирать? Не сами же рыцари? Это у них в замках и дорфах есть конюхи и прочие слуги, там уберут. А вот здесь? Нет, оруженосцы есть у каждого рыцаря, будь он братом или полубратом, да хоть простым юнкером, но оруженосцы — они тоже из знати. Чего это сын барона будет лошадиное дерьмо собирать.
А местные крестьяне? Вон сколько бесплатного удобрения. Ну, уж фиг. Как раз в полуверсте от того места, где их трупп остановился, находились крестьянские поля и один из пахарей, вышел с лошадкой перепахать поле со стернёй прошлогодней ржи. Поле чуть на возвышенности, земля песчаная, просохла уже. Ну и что, рыхлил мужичок обычной сохой землю. Нет плуга, а без плуга навоз в землю не заделать при всём желании. Сейчас ещё и для селитряных куч навоз не нужен. Огнестрельное оружие это экзотика и массового производства пороха нет в Европе. Так что, навоз сейчас — просто ненужные отходы, которые обычно свозят зимою на лёд, и он потом тонет в реке. Здесь река называлась Неман, и она уже вскрылась, но с верховьев ещё проплывают льдины с навозными кучами.
Шатры были далеко не у всех отрядов. У тех, что побольше и где командиром большая и богатая шишка. И это были именно шатры, как это рисуют в книжках. Круглые и высокие. Палатка только у них имелась. Ясно, что в этих шатрах только братья скрывались от дождя и ветра, обычные рыцари становились на постой к местным, а всяким оруженосцам, кнехтам и кутилье доставались в лучшем случае пустые сеновалы или конюшни.
Их отряд тоже в Мемеле остановился на постое, при этом в сам город не полезли, основная масса разместилась в одном из дорфов, примерно в трёх километрах от посадов. Здесь же и провели рекогносцировку и прочие мероприятия, перед долгой стоянкой. Иоганн участия не принимал, всем Семён командовал. Оставили продуктов из расчёта недельного стояние на этом месте, остальные телеги перегрузили и все освободившиеся отправили домой. Сразу размеры их отряда и прожорливость его заметно уменьшились. Возвращались домой целых двадцать подвод.
Но это всё без Иоганна, Семён опытнее в этих делах. А парень объезжал по кругу пригород Мемеля и смотрел, как кто устроился, и есть ли чего интересного, что стоит перенять. Вечером только вернулся к своему лагерю уставший, голодный и разочарованный. Ничего интересного подсмотреть не удалось. Из всех достижений можно только отметить, что фон Лаутенберг не сгинул в дороге, добрался до Мемеля. Он с воинами расположился на противоположном конце города, у моря почти, и лагерь дядюшки выглядел бедно. Всего один котёл на всю его банду и при этом у него всего две повозки. Если на них все его продукты, то буквально через несколько дней они должны кончиться.
А вот интересно, подумал, разглядывая из-за деревьев лагерь дядюшки, барончик, а как вообще в таком разношёрстном войске организовано снабжение? И что будет делать Александр, когда у него продукты кончатся? А остальные? Огромного количества телег с сеном и овсом Иоганн не заметил, чем будут тысячи лошадей питаться? Так это здесь в Мемеле, где одна десятая всего войска, а что будет, когда соберётся, ну пусть, даже двадцать тысяч всадников? Чем кормить десятки тысяч лошадей будут? И это ведь не монгольские лошадки, которые прошлогодней сухой травой могут питаться. Это рыцарские дестриэ весом по семь сотен кило. Этих лошадей овсом кормить надо и всякой морковкой.
Главный вывод, который сделал Иоганн из этого объезда — обхода окрестностей Мемеля, что отсюда нужно, как можно быстрее, убираться. Даже валить, не мешкая. Где будет примерно находиться поле боле боя он знает. Даже не так, он точно знает, что у дорфа Грюнвальд. А вот, где этот Грюнвальд только приблизительно. Это там… на юге или юго-востоке, скорее, от Мариенбурга — столицы Тевтонского ордена. И на юг прилично, не менее сотни километров. Вот туда, отдельно от войска основного, и уж точно перед войском, им и нужно выдвигаться. Пока там можно купить продукты, пока там вообще есть продукты. Ну и хотелось бы на месте сориентироваться. Хоругвь Ливонии будет на левом фланге рыцарского войска или на востоке. И им предстоит схлестнуться с правым флангом ляхов и Литвы, и там основной силой будут татары.
Нужно подготовиться к битве именно с татарами.
— Скоко? Скоко? — Иоганн чуть не грохнулся, когда фон Бок озвучил результаты своего хождения к начальству.
— Это на каком языке? — юнкер вполне себе спокойно говорил, словно не объявил сейчас, что они приговорены тут к голодной смерти.
— На самом деле до начала мая тут сидеть, ты не перепутал? Месяц⁈ Вот в этом гадюшнике? Ты представляешь, Мартин, что тут начнётся через неделю, когда у тысячи человек кончатся продукты, что привезли с собой? А что будет с конями? Ну, ладно травка начнёт расти, но сколько при этом станет стоить овёс. Не, такой хоккей нам не нужен. Нужно думать. Даже поздно уже думать, нужно убегать.

Событие двадцать третье

Загнали иголки под ногти пленному, побили по почкам, пригрозили ухо отрезать и к другому месту пришить, он и выложил всю информацию. Это так в летописях потом напишут. На самом деле за два шиллинга и кормёжку в пути один из местных крестьян, часто подвизающийся на перевозке желающих и их грузов из Мемеля в Кёнигсберг, согласился, без всяких иголок, сопроводить их через Куршскую косу. Маршрут этот, как приоритетный, не рассматривался. Хотели идти, как и до этого, вдоль берега. Единственно, что хотели узнать у первого же аборигена, это сколько миль местных бесконечных или футов, или совсем уж лье французских от Мемеля до будущей столицы Пруссии. А этот любознатец стал вопросы наводящие задавать.
Вообще, если по чесноку, то хреново жить в завоеванной стране и не знать язык местных. Тогда уж заставь местных ассимилироваться, пусть они язык учат. Но эти псы-рыцари не сделали ни того, ни другого. Они не учили местные языки, а крестьян и прочих ремесленников из местных, не заставляли учить немецкий. Неправильные завоеватели. Так ещё за три сотни лет и не всех куршей, летгалов и жмудей католиками сделали, полно ещё и в местных Перуносов верящих.
Куршкий язык на жемайтийский, который немного освоил Иоганн, походил, конечно, но не больше, чем польский на русский. Так что общаться с Айварсом приходилось барончику на дикой смеси немецкого, жмудского и русского матерного. А больше всего помогал опыт общения с Угнисосом на пальцах и с добавлением буквы «С» к русским словам. А куда деваться, больше знатоков местного языка вообще нет.
Во время этого перекрёстного допроса и выяснилось, что путь через косу почти в два раза короче, чем вдоль берега, и без сомнения безопаснее, так как там восставших точно нет. Называется коса сейчас Курише Нерунг (нем. Nehrung — «коса, песчаная отмель»).
— А как же на неё попасть, тут ведь широкий пролив? — Иоганн обвёл рукой лагерь своего отряда. Сотни коней и десятки подвод ещё.
— Там есть паромы. Они много берут на борт. На том берегу замок и поселение — паромщиков хватает.
Уходить надо. Это даже обсуждать не стоит, скоро тут начнётся дороговизна, а потом и голод. Коса? Ну, а чего, интересно. Сто километров по узкой полоске. А ещё этот Сусанин сказал, что там есть кирпичный завод. Да, даже, если через косу в два раза длиннее дорога, то только из-за кирпичного заводика стоит туда заглянуть. Кирпич и черепица нужны. Нет, он теорию представляет и методом проб и ошибок сможет наладить производство черепицы и кирпича, но если есть специалисты, и их можно сманить или тупо купить на время, то это же гораздо быстрее. Теперь известь у него есть. Можно и строительство начинать всего задуманного.
Звали проводника Айвариса так, понятно, по прихоти отца. Оказывается, это имя на местном, значит — «воин». А чего мужик здоровый, подкову точно согнёт… или её разгибать надо.
— Айварис, а нам дальше от Кёнигсберга нужно на юг до дорфа Грюнвальд. Знаешь такой?
Ни тени сомнения на покрытом оспинами, веснушками и рыжей шерстью лице «воина» не промелькнуло.
— Найдём. Ещё три шиллинга.
Тронулись.
Ну, а чего хотел, тут вам не там. Это казалось, что дисциплины немае, а оказалось, что всё же бдят за воинством сверху. Да и не просто так, а всё продуманно, на этой стороне переправы на косу замок с воинами, и то же самое на той. И замок есть и стража, и человек пошлину собирающий. А ещё с этой стороны сержант поставлен спрашивать, это куда вы братья собрались.
— В Мариенбург, — фон Бок он же откуда-то с югов Германских земель, решили на этом сыграть, мол, они хотят вступить в хоругвь (баннер) Святого Георгия, в которую собираются Гости Ордена и рыцари-наемники из разных стран. Про этот отряд Мартин фон Бок узнал случайно на приёме у комтура Мемеля, — У меня есть приглашение от моего дяди Кшиштофа фон Герсдорфа, — Иоганн передал юнкеру фон Боку свернутую в трубочку бумагу, что ему выдал архиепископ Риги. Конечно, там совсем другое и для другого лица написано. Но сержанту, как ни странно, хватило бумаги с висячими восковыми печатями, и их пропустили к переправе. Это был самый узкий момент плана, однако фон Бок держался высокомерно, как и положено знатному рыцарю, и говорил на южно-германском диалекте родном для себя. Прокатило. Иоганн бы на месте сержанта поинтересовался бы, а что опять не так с полюсами Земли? Снова померялась? Почему южный рыцарь ведет отряд с севера? Да и остальные «южане» говорят на местном диалекте. Или вообще на языке литвинов. Подозрительно. Но прокатило. Допустили их до паромной переправы.
Паромы Иван Фёдорович не так себе представлял. Плот такой большой со столбом для каната, и там лошадями этот канат тянут. Кибернетика, словом. Ничего такого не было. Берег залива был чуть пологим, градусов двадцать пять. И у берега стояла баржа. что ли, с таким же скосом на носу. А по бортам… обычные метровые примерно борта, может чуть поменьше, сантиметров восемьдесят. И это штука по своей сути являлась лодкой или галерой. В этих бортах были уключины с вёслами по двадцать с каждой стороны. Корма же была точной копией носа. Входило на эту баржу два десятка верховых или четыре воза. Иоганн прикинул, сколько время займёт переправа всего отряда и рукой махнул. Кажущийся выигрыш в расстоянии, а значит, и во времени будет, сто процентов, перекрыт ожиданием, пока паром десяток раз туда и обратно сплавает.
Ошибся не на много, таких парома оказалось два. Но на весь их отряд как раз целый день и ушёл, чтобы переправиться. А если добавить, что переправа стоила два шиллинга за одну поездку, то ещё и совсем не дёшево это удовольствие обошлось.
Стоил ли того кирпичный заводик?

Событие двадцать четвёртое

В глазах тоска и в попе ветка это вернулась наша разведка.
Куршская коса Иоганну не понравилась. Если восторгаться пляжами с жёлтеньким или даже почти белым песком, то весною, в пасмурный день и под холодным северо-западным ветром, напитанным дождём, ехать по этой косе вдоль пляжей было так себе удовольствие. С чем можно сравнить? Ну вот если в глаз тебе плюнули… Похожее удовольствие. Не восторгалось песком жёлтеньким. Если восторгаться пейзажами из Сахары, то возможно они и были, но ехали они по лесной дороге почти всегда и особых величественных дюн не видели. Лес и лес.
Кирпичный завод. Кирпичи делали, базара нет. Заводом можно ли это назвать? Ну, как один персонаж сказал, кому и кобыла невеста. Люди жили в землянках, а кирпичи обжигали в ямах. И там точно не было тысячных температур. Барончик подошёл к «Складу готовой продукции» и посмотрел, чего они такого тут делают. Делали плинфу тонкую. И делали кустарно. Ни пресса для кирпичей, ни мехов даже, чтобы температуру поднять. Возможно такие кирпичики и не развалятся после дождя первого, особенно, если там прилично известняка добавили, но брать такое производство за образец у дипломированного строителя Зайцева даже желания не возникло. Нужно делать печи из кирпича на основе каолиновой глины, которая выдержит нужные температуры, и нужно подавать туда мехами воздух, а ещё лучше как-то вначале подогретый воздух. Ну, теперь, с появлением извести, всё это стало доступным, как и строительство хороших кирпичных домов.
Мастеров Иоганн попытался расспросить, нет ли у кого желания перебраться в его замок, но люди были забитые и зависимые от местного барона, хорошо хоть самого его не оказалось, он с копьём уже был в Мемеле. А ещё общаться и блага предлагать, не зная язык — это квест. «Яс давайс тебейс двайс шилингайс. Тыс едешьс сос мнойс». А диалог?
В общем, если подводить итоги, то день на переправу и два дня путешествия по косе, ничего хорошего не принесли, кроме потери денег, потери времени и потери веры в прогресс. Как говорил Ивану отец, поливая из шланга в саду грядки, здесь только один дождик — и это я. Так и он тут один настоящий строитель. Все остальные — вредители.
Следующим разочарованием был Кёнигсберг. Замок был кирпичным и угловатым каким-то. И даже круглые башни его не украшали, а уродовали. За башнями какие-то сараи с амбарами виднелись. И везде вокруг замка безпролазная грязь. Поселения лепились к берегам четырёх рек, которые окружали остров с замком и кафедральным собором.
Выйдя с косы, сразу в Кёнигсберг не попадаешь, нужно целый день ещё тащиться по таким разбитым дорогам и грязи, что хочется переименовать город в Свиногрязьск. Но это бы и чёрт с ним. Так здесь местное население ни на куршком, ни на жмудском, ни на немецком не разговаривает. Тут, как пояснил им Айварис, жили пруссы. У них свой язык.
— Курши их понимают, если те молчат, — пояснил проводник.
В учебниках истории говорилось, насколько помнил Иван Фёдорович, что пруссы — это славянское племя. Ну, это, наверное, не утверждение, а предположение. Ни одного знакомого слова Иоганн не нашёл.
И население это относилось к гостям, проезжающим через их земли, если не враждебно, то точно не гостеприимно. Дома закрывались, и что-либо продавать фон Боку или Георгу отказывались. Проводник пояснил, что и в мирные времена пруссы не самые гостеприимные хозяева, а сейчас война и люди боятся, что для войска у них продукты и лошадей отберут.
И не зря они боятся, через месяц, когда братья рыцаря пойдут из Мемеля на юг, у них, бедолаг этих, точно кончатся и продукты, и фураж. А денег у рыцарей по любому нет. Значит, будут грабить местное население.
Из-за всех этих тёрок с местными и не желая, чтобы местные рыцари потребовали поделиться с ними продуктами город решили обойти по дуге. Отправили Георга с Айварисом и Старым зайцем в разведку и те вернулись через пару часов с плохими новостями. Не так-то и просто будет миновать Кёнигсберг. Реки от таяния снега вздулись и броды затоплены. Мосты есть, но они деревянные и хлипкие, как бы и их не унесло. А на лодках телеги переправить невозможно, как и коней. Перебраться на тот берег реки Преголя можно только по каменному мосту внутри города.
— Эх, надо было идти вдоль берега, — Семён приставил руку к козырьку ерихонки оглядывая город, — Ну, чего, поехали.

Глава 9

Событие двадцать пятое

— Дальше уже польские земли, фрайхер, — Айварис показал на лес, что вставал серой стеной на противоположной стороне большого поля, раскинувшегося перед ними. На западе была река неширокая с заболоченным берегом, а на востоке холмы, поросшие лесом, обступали приличное такое озеро, вытянутое с юга на север.
— Иоганн, надо возвращаться в крепость Остроде (нем. Osterode). Здесь нет никакого дорфа Грюнвальд, — Старый заяц высказал общее мнение. Самый смелый, блин. Уже второй день в отряде народ бузит. Не так, чтобы революция и смена власти, типа, долой буржуинов, но не понимает народ, какого чёрта они сюда забрались. Здесь ни тевтонских, ни польских войск нет. Вообще никаких войск. Они на войну в такую даль пёрлись, а тут пасторали всякие. По словам выловленного купчишки мелкого на западе есть городок и замок Швеце и там, кажется, есть рыцари, но купец обошёл те места стороною. И это очень далеко, в двух днях пути на запад. На западном, левом, противоположном, берегу Вислы. Где-то там…
А парень не знал, что делать. Весь его план летел к чертям. Он же хотел заранее прибыть на поле это возле местечка Грюнвальд и найти, так сказать, левый фланг… Или вражеский правый. Ну, где будут татары и литовцы атаковать немцев. Выкопать там волчьи ямы и оборудовать лагерь. Ну и спокойно дождаться начала сражения. А ещё запасные позиции оборудовать чуть западнее, когда Витовт соберёт рассеянных рыцарей и сможет ударить в тыл тевтонцам, желательно встать у него на пути и не допустить их до сражения. Вроде бы именно эта атака с тыла в итоге и лишит рыцарей победы в той кровавой сече. Не, там ещё кучу ошибок фон Юнгинген понаделает, но вот именно возвращение Витовта с небольшим количеством всадников в тяжёлом вооружении, и их удар в тыл рыцарям, в результате которого руководство ордена окажется в окружении, и гибель магистра, решит исход сражения. По крайней мере, так запомнил Иван Фёдорович. Если бабахнуть из пушек и пистолей с пищалями по литвинам, то они назад в леса скроются и окружения не будет. Немцы додавят ляхов и одержат победу, пусть и очень кровавую. А потом Ягайло обвинит в своём поражении Витовта, как же… пся крев, этот трус дважды сбежал с поля боя. И опять начнётся гражданская война, так ещё и татар, опустошивших, Мазовию литвинам припомнят. Тоже трусы и тоже сбежали, а кто их, ещё раз, пся крев, привёл, кто позволил им безнаказанно паночек насиловать и холопов убивать?!!
Гражданская война в Речи Посполитой — это идеальный итог Грюнвальдской битвы. И желательно, чтобы ляхи победили в ней и максимально ослабили Великое княжество Литовское, чтобы тем было не до набегов на Русь. Пусть друг на друга набегают.
И что теперь? А теперь то, что этого самого Грюнвальда нет. И никто про такое поселение и не слышал. И чего делать? Двигаться к Швецу, или Швицу, где Великий магистр собирает войско? Так их включат в один из отрядов или хоругвей (баннеров) и свободы манёвра не будет. Погибнут вместе со всем войском.
— Привал. Вот тут и остановимся пока. Некуда спешить. Нужно объехать дорфы вокруг и попытаться у них купить овса и пшеницы или гречки, коров парочку на убой. А в реке и озере попытаться сетями рыбы наловить. А то у нас запасов маловато осталось.
Народ бурчать не стал. Решение парнишка вполне нормальное предложил. Все устали после четырёхдневного перехода от Кёнигсберга до этих мест, и трёх дней метания по округе в поисках селения Грюнвальд. Дорог основных старались избегать и двигались по еле накатанным тропам скорее, добывая у местных информацию о том, как незаметно проехать на полдень. Замок Остроде и притулившиеся к нему небольшие поселения объехать не удалось, но там к ним никто не прицепился. Комтур замка болел, а остальным воинам дела не было до «своих». Хотят у местных купить провизии, пусть себе покупают. Идут дальше? Надо идти — идите, раз послали.
— Айварис, а ты узнал, как называется вон та дере… ай, поселение на севере, и вон то у реки? — выбравшись из Студебеккера и присев на песчаную кочку, поросшую свежей травкой, поинтересовался у проводника барончик.
— Там, на севере Грюнфельд, а у реки Фаулен, а выше Танненберг, а вон то, на холме, уже на самой границе с поляками — Людвигсдорф.
— Грюнфельд? Похоже звучит. Танненберг (в переводе с нем. «Еловая гора» или «Пихтовая гора»).
Новики уже вытаскивали из возов котлы и таскали сушняк из леса, остальные распрягали коней, а Иоганн сидел на неудобной кочке и пытался вытащить занозу, в мозгу застрявшую. Грюнвальд — это зелёный лес, а Грюнфельд — зелёное поле. А чего и поле есть, огромное и зелёное, и лес есть с трёх сторон. И так, как это сосны в основном, то вполне даже сейчас весною зелёные.
Танненберг? Что-то знакомое.
И тут как прояснило. Он же как-то читал про Бородинское сражение, которое не там состоялось… Не так называется. Ну не важно, об этом пусть историки спорят. А вот в примере к тому сражению, чтобы подчеркнуть, что куча таких ошибок, говорилось, что никакой Грюнвальдской битвы не было, так как не было и самого поселения Грюнвальд. Немцы называют то сражение битвой под Таннебергом, а штаб фон Юнгенгена находился в деревушке мелкой, которая называлась Грюнфельд. И только позднее из-за созвучия слов и неправильного перевода у русских после неправильного перевода у ляхов, и только у историков, так сказать, с «нашей» стороны, превратилось Грюнфельдское сражение в Грюнвальдское. А что это значит?!! А то, что они добрались, и именно тут через два с лишним месяца будет эта грандиозная битва. Вот именно на этом поле. А вон в том болоте убьют, если верить фильму «Крестоносцы», одного из руководителей тевтонцев — Великого комтура Куно фон Лихтенштейна.
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Событие двадцать шестое

Сапоги в болотной тине.
Руки выпачканы в глине,
И конец сосновой ветки
Украшает шлем «разведки».
Точную дату битвы Иоганн не помнил. Перемирие закончится в конце июня и примерно месяц войска ордена и ляхов с литвинами будут дёргаться туда-сюда. Ягайло попробует обойти войска ордена в том самом Швеце, про который говорил купчик, чтобы ударить по Мариенбургу — столице Тевтонского ордена, и вот до сюда дойдут, но Великий магистр их замысел разгадает и именно сюда и соберёт почти всё своё войско, оставив только небольшую часть для прикрытия Дороги вдоль Вислы в этом Швеце, ну и в самом Мариенбурге ещё немного войск будет, то ли опоздавших, то ли случайно приблудившихся.
Однако, если примерно ориентироваться, скажем, на 15 июля, а сейчас двадцать первое апреля, то у них почти три месяца есть, чтобы подготовиться к сражению. Это даже лишку. Ведь семьдесят человек, считая мобилизованных возчиков нужно кормить. Если человек съедает за день полтора килограмм провизии, то семьдесят человек за, пусть, восемьдесят дней съедят почти девять тонн всякой разной пищи.
Подсчитали, а чем располагают. Получилось четыре ласта (1.3 тонны) крупами разными, не считая овса для лошадей и около тонны копчёного мяса и рыбы. Не хватит. Рыбалка в озере и реке сетями в первый день, да и во второй, принесла примерно по пятьдесят кило рыбьей мелочи. Но это же в первые дни, потом явно уменьшится улов. Особенно в озере.
Решили заслать Айвариса со Старым зайцем и его людьми во все четыре деревни и понемногу, чтобы не подскочила цена покупать у крестьян зерно и чего-нибудь из мяса состоящего. Курей, там или коз, а то и бычка какого забить захотят пейзане за серебряные монетки.
Ещё одним перспективным способом пополнить запасы провизии была охота на водоплавающую птицу. И на озере, и у заболоченного берега реки крутилось огромное количество уток, цапель, лебедей и прочих куликов. У них есть луки и есть лучники. Правда, если потратить все стрелы на охоту, то, когда на них попрут тысячные орды татар, то чем обороняться. Пока этот «приварок» оставили в резерве.
На следующий день уже начали обустраивать лагерь. И первое, что сделали, это выкопали ямы. И не «волчьи» совсем. Туалеты обустроили. А то ведь за три месяца столько народу превратит весь лес в одно сплошное минное поле. А там и дизентерии всякие начнутся.
Оказалось, что им повезло, почва песчаная и легко копается. Так что с этими ямами справились за один день.
— Зря радуешься, Иоганн, — остановил его восторги Георг. — Доводилось мне копать «волчьи ямы» в такой земле. Очень не просто. Стенки песчаные не держат и всё время осыпаются. Только выкопал яму и думаешь, что вот здорово, как быстро получилось, а утром приходишь, а она вся осыпалась и нужно сначала начинать копать. Мы потом стены стали щитами плетёнными укреплять. Тут то же самое, а дожди пойдут, так и щиты могут не помочь. Всё одно осыпется земля, нужно щиты плотнее делать, не жалеть веток, чтобы потом не переделывать.
— Значит, будем плести, в лесу полно кустов всяких. Но для начала нужно понять, где их копать. Завтра объедем все поле, посмотрим, где могут татары остановиться, где у них обоз будет. И где наши встанут.
Объезд поля занял у Совета два дня. Для начала обследовали все реки и озера поблизости. Озеро большое на их левом фланге называлось, как узнали у местных, Лубень, а река, впадающая в него и вытекающая с другой стороны — Маржанка. На севере озера, как раз, где река вытекала из озера и разбили лагерь. Всё рядом и вода, и лес с дровами.
С севера поле ограничивал приток Маршанки или Маржанки (у местных с их шипящим языком не разобрать) речушка с пойменными лугами и заболоченными берегами, которая называлась смешно — Большая Струмень. Если эта шириною в два метра речушка называется «Большой», то какова же Малая Струмень. В том месте, где Маршанка вытекает из озера, есть брод шириною метров триста. Река совсем мелкая там, коню по грудь, а если учесть, что сейчас весна, а летом уровень в реках падает, то и брод мельче станет. Иван Фёдорович попытался себя на место литовцев и татар поставить. Он бы на том берегу речушки лагерь разбил и обоз там оставил. Нужно надеяться, что у врагов дураков нет, и они решат расположить свои обозы именно в этом месте.
Имея сорок человек личного состава, да даже если пятьдесят, решать глобальные проблемы и определять, как армии биться, не стоит и начинать. Но вот если они определились, откуда татары будут нападать, то теперь стало понятно и где «волчьи ямы» копать, и где чеснок разбрасывать, и даже, где колышки в землю забивать. Эту уловку предложил Георг. Вбить в траве на месте татарского наступления колышков в землю и на высоте сантиметров в десять натянуть между ними верёвки. Не одна так вторая лошадь споткнётся и полетит кувырком, калеча себя и всадника. Не покалечатся? Ну тогда четвёртая покалечится. А пятая влетит в «волчью яму», расположенную за натянутыми верёвками. А потом ещё привезённые с собой шипастые треугольники «чеснока». Их Угнисос наковал не очень много. Ну, даже если десяток всадников не доскачет до войска старшего Валленроде — дяди архиепископа Риги — Фридриха фон Валленрода, то и это уже плюсом. Если татар и литвин рыцари и без всех этих «подлых» способов разметали, то в этот раз и подавно, главное, потом не дать им погнаться за убегающими татарами, а направить на уничтожение смолян.
Возникла у Иоганна мысль, как-то успеть до битвы переговорить со смолянами и предложить им выбрать другую сторону, но верил парень в эту идею на целых два процента. Ну, мало ли, успели смоляне поцапаться с литвинами и главное с татарами. Вдруг захотят поквитаться. Отправим парламентёра. Там ведь долго ляхи не начинали сражения, пока им мечи не прислали. Будет время отправить Семёна к смолянам.

Событие двадцать седьмое

Лето, туристически-архиологический лагерь, солнышко, тёплый ветерок. Погода шепчет. Пища опять же на костре свеженькая и богатая белками всякими. Просто отдых на природе. Ямы только копать приходится, а так бы вообще сказка.
Местность интересная. Вокруг пять деревень, при этом четыре находятся, как бы, на территории неметчины, здесь территория подконтрольная Ордену. А вот самая южная деревня уже в Польше. А население во всех пяти деревнях совершенно одинаковое. И там и тут проживают поляки. Очередная проблема у каптенармусов. Никто по обе стороны границы не говорит на немецком. Только в местечке Людвигсдорф староста может шпрехать, при этом так коверкает немецкий и так составляет предложения, меня заведённый в немецком порядок слов, что лучше бы он на прольском говорил, было бы понятней.
И это не шутка. Всё же большая часть их отряда владеет русским, и не тем из двадцать первого века, а языком второй половины четырнадцатого, они ведь давно ушли с русских земель, и если там и придумали новые слова, то жители Русского села их не знают. Семён с Перуном последние из ушедших с отцом, если говорят медленно и громко, и им также медленно ляхи отвечают, то с пятого на десятое понимают. По крайней мере, купить у местных пшенички, или хлеба даже, у них получается. Как и продать крестьянам копчёную рыбу, правильнее — обменять. Этот бизнес наладили быстро. В озёрах близлежащих и реке полно рыбы. Мелкую на уху «туристы-археологи» теперь пускают, а большую коптят в медных котлах, что с собой привезли, и меняют у местных на хлеб в основном. Остальные продукты ещё есть и тоже у ляхов подкупают. К натуральному обмену перешли не просто так, деньги вещь такая любопытная, вот вроде только у тебя с собой тридцать пять марок было — огромные деньги, и вдруг пересчитываешь, а их всего пятнадцать осталось, а до Грюнвальдской битвы, которая произошла совсем не у дорфа Грюнвальд, если такой и есть, ещё больше месяца.
А ведь назад ещё возвращаться, да с пленными чешскими пивоварами. Да с пленным будущем ханом Золотой орды. А чего? Они же вычислили, где будет татарский лагерь? И ведь Джелал ад-Дин точно в атаку не поскачет. Будет вон на том холме у озера сидеть на аргамаке и из-под руки наблюдать, как его подданные стаскивают арканами немцев с коней. А рядом литвины тоже стаскивают их специальными длинными пиками с крючком на конце. А… А тут его тупыми стрелами из арбалета, а его охрану совсем не тупыми… Ладно, рано, война план покажет.
Не. Не откладывается мысль, думается. И вот из кустов вылетают новики и, окружив, и, перебив охрану, хватают и хомутают Джелал ад-Дина и его братца. Так и не смог Иван Фёдорович вспомнить, как того персонажа зовут. Да и не страшно, сам представится, когда ему кляп из кусучей и сквернословящей пасти вынут. Чего потом с братцами делать? Можно на кол посадить. Там им и место. Можно продать Ягайле? Ничего плохого Джелал ад-Дин Руси не сделает. Не успеет. Он и года, кажется, на троне не усидит. Ни одного набега на Москву не совершит. Ну, это не точно. Просто про этого товарища Иоганн ничего не слышал в отличие от его отца Тохтамыша.
А если Ягайло не купит? Можно попробовать продать Василию в Москву? Или новому Великому магистру? Или старому, если Ульрих фон Юнгинген выживет.
Поражало в этом археологическом походе Иоганна полное отсутствие властей. Ну, и просто воинов. С немецкой стороны не было немецких пограничников, а с польской — польских. Живут себе люди в этих пяти деревушках сами по себе, никто к ним с экспроприацией не приходит, на выборы не агитирует, новые школы и детские садики не открывает. И даже денег на ремонт дорог не собирает. Словно какой-то затерянный на необъятных просторах мирового океана остров.
Только один раз разведка донесла, что со стороны польского поселения с поэтическим названием Лодгево в их сторону движется отряд ляхов в количестве восьми человек. А люди почти все разогнаны на работы или отдыхают. Пока собрали группу захвата, пока, описывая приличную дугу вдоль леса, добрались к этой польской деревушки, ляхи из неё уже выбрались и, настёгивая коней, мчались на юг, к лесу.
Тут и гадать нечего. Расспросили местных, и те им радостно выдали, что рядом обосновался немецкий большой отряд, и они (немцы) у них (ляхов) хлеб покупают. А назад рыбу копчёную продают и колбаски копчёные. Сволочи, угнетатели. Изверги. Заставляют бедных крестьянок много хлеба печь и колбасками давиться.
На счастье проклятых немцев и на несчастье воинов, что узнали про этот секрет, дорога от Лодгева проложена вдоль опушки леса и ляхи, удирая от немцев, и спеша о них доложить начальству, на этих немцев и выехали. Бывает.

Глава 10

Событие двадцать восьмое

Вагонные споры — последнее дело…
Есть ещё последней. Это, когда на тебя скачет отряд ляхов, мечами длинными размахивая, с намерением поубивать немчуру проклятую, свинособак этих, а ты, подстёгивая коней, тоже им навстречу с мечами несёшься. Силушкой же богатырской нужно помереться, узнать чьё кунфу лучше… кто сильнее в битве на мечах. Вот это самое, что ни на есть, последнее дело.
Иоганн, как мог, отучал Семёна от этого «безумного безумия» и ничего у него не получалось. «Старого пса новым трюкам не научишь». Не получилось бы и на этот раз. Вот только Семёна среди воинов, что отправились перехватить польский отряд, не было. Из мечников один Перун, а все остальные — это арбалетчики Старого зайца и примкнувшие к ним Георг и Теодор безумный, тоже с арбалетами. Такой отряд собрался почти случайно. Все арбалетчики несли дозор в ночную смену, и потому были в лагере, отсыпались и просто бездельничали. Они первыми и похватали оружие, даже кольчуги надевать не стали. А Перун с тремя новиками отрабатывал как раз приёмы рубки на мечах, если на тебя двое или трое противников нападает. Учил — мучил подрастающее поколение. Юниоры тоже поспешили к коням, но осёдланных, как и всегда, на всякий случай, было десять, и они не попали в состав отряда, рванувшего к ляхам навстречу. Принялись седлать, но это не секундное дело, особенно, если кони все стреножены и далеко разбрелись, а сёдла под навесом в трёх сотнях метров, спрятаны от дождя.
Ещё в замке Иоганн пробовал с арбалетчиками Шольца отрабатывать меткость, так сказать, при стрельбе из тяжёлого арбалета на полном скаку с лошади. Результаты были плачевны. И через месяц намного лучше не стали. Зато эти тренировки и барончику, и Гансу Шольцу подсказали правильный вывод. Нефиг выпендриваться, нужно слезть с коня и выстрелить из положения стоя, из того, которое отработанно до предела, и из которого со ста шагов они гарантированно в голову ворогу попадают. Правда, тоже статичному. Так ведь верхом на коне не только стрелять неудобно, но ещё и зарядить повторно арбалет не получится. Это нужно ногу в стремя арбалета сунуть и тянуть тетиву двумя руками используя становую силу. Арбалет — это далеко не калаш.
Иоганн в эту труппу встречающих тоже не попал, и для него коня не припас никто. Так, если честно, и не лез. Мал ещё мечом махать. На том месте, где по предположению Ивана Фёдоровича, должны будут разбить лагерь татары Джелал ад-Дина, был небольшой холмик, поросший кустами, но добежав до него, Иоганн понял, что зря пыхтел, не видно с него дороги вдоль леса. Далеко. Поле холмистое. И лес в том месте как раз скрыт одним из таких холмов.
В результате, о том, как проходило эпическое сражение между немцами и ляхами барончик узнал из уст Перуна. А Перун и Баян, если что — разные имена и люди.
— Попрыгали немчики с коней, встали рядком и стрельнули. Ляхи? А чего ляхи, ляхи они попадали…
— Все?!!!!!!!!! — как можно так стрельнуть, чтобы с одного залпа девять стрелков поразило восемь целей, вполне себе подвижных, несущихся на тебя, размахивая мечом и крича… Ще польска не сгинела? («Jeszcze Polska nie zginęła» («Ещё Польша не погибла»)). Хотя, какой-то там друг Костюшко написал. Это ещё лет четыреста. Ну, не важно, чего-то ведь кричали. И все попали, так не бывает.
— Немчики? Не… Немчики они троих сбили.
— И?!! — надо другого рассказчика искать.
— Дурни… — богатырь махнул лапищей.
— Кто? — когда тебе слух насилуют, то лучше расслабиться и получать удовольствие.
— Ляхи… — Перун стал кольчугу снимать.
— А наши? Немчики? — дождался появления бороды Иоганн.
— Немчики? — в такую кольчугу пятерых Иоганнов можно втиснуть. С грохотом на траву упала, земля дрогнула.
— Немчики…
— Ляхи коней на дыбы и развернуться хотели. А Старый заяц молодец. Ловко немчики перезарядили и опять стрельнули. Ещё трое пали, — Перун замолчал, разглядывая красную гематому на плече.
— А двое оставшихся?
— Сильны заразы. Они снова на нас пошли. А немчики уже перезарядить не успевали. Да и не помогло бы… наверное. Эти рыцари в полном доспехе. Может в них и попадали уже стрелы, да отскакивали. Пришлось и мне биться. Один-то зараза силён. И ловок. Эвон по плечу пне полоснул. Не будь кольчуги руку бы отрубил. Силён.
— И?!!
— Одного-то я сразу положил, сунул меч под шлем. Так он, гад, падая так дёрнулся, что меч у меня из рук вырвал. А здоровый прёт на меня. Знатно рубанул.
— А ты? Как без меча?
— Да не я. Рыжик его копытом выбил из седла. Рыжик, он та ещё скотина. Боевой конь. Лучше и не сыскать в свете белом. Как встанет на дыбы, как даст копытами по ляху, того и вышибло из седла. Жив. Обеспамятовал. Его немчики скрутили и сюда везут. Там много работы. Все восемь одоспешены неплохо и кони не клячи. Боевые кони. Разбежались. Ловят их немчики по кустам.
Вернулись арбалетчики через час примерно, кони ляхов в руки чужакам не давались, еле выловили их в лесу по кустам и овражкам. К тому времени Семён уже вернулся с дозора и, забрав с собой две подводы и десяток возчиков с лопатами, отправился наводить порядок на дороге. Ляхов нужно прикопать в лесу, и не там у польской деревни, а подальше, лучше на нашем, левом, берегу реки. Вернулся он уже под вечер. Могильщики-то пораньше, а сам Семён со старостой Кеммерна Георгом проехались вдоль леса до окраин села Лодгева и понаблюдали за тем, что там творится, не собирается ли староста польского селения отправить весть своим. Боя сельчане, скорее всего, не видели, но мало ли. Вдруг какой грибник по лесу шастал и видел, как поляков приголубили. Хотя грибов нет ещё — рано. А! Мог жимолость собирать, жимолость, она, как раз уже созрела.
Но в деревне всё было тихо. Никто не бегал, ни кричал, никуда гонцы на взмыленных лошадках не скакали. Может и обошлось.

Событие двадцать девятое

Добыча и правда получилась знатной. Никто и не сомневался, но когда воочию видишь результат, то это совсем другое дело. Во главе списка можно отметить восемь больших рыцарских коней, самые настоящие дестриэ. Следом в том списке два комплекта полной рыцарской брони, что сняли с польских лыцарей. И шесть доспехов похуже, но шеломы ерихонки у всех и кольчуги с железными пластинами вставками, кажется, такая штука бахтерец называется. А может юшман? На двоих подпанках ещё и кирасы сверху были. И оружия разного колюще-режущего полно. Удачно, получается, в этот оружейный магазин на дороге зашли.
И это не конец списка. На одном из рыцарей была приличная такая золотая цепь. Не в палец толщиной, но в сумме на полкило веса вместе с крестом, что на ней болтался, должна вытянуть. А это полкило золота, при учёте, что динар или флорин весит меньше четырёх грамм. Так этот динар или флорин или ещё какие современные золотые монеты весом от 3.5 до 4 грамм равны немецкой марке. Получается, что сия висюлька далеко за сто марок в пересчёте будет стоить. У него же и кошель изъяли с семнадцатью золотыми дукатами и горстью серебра разных стран, в том числе и две большие монеты — их немецкие марки. На пальцах два кольца, одно чисто золотая печатка с каким-то оленем, а второе с зелёным камнем средней прозрачности, обработанным как кабошон.
Уже только золото, с этого ляха снятое, практически в два раза окупало все траты на этот поход. А битвы ещё и не было.
На втором пане золота было поменьше. Цепи не было, только три кольца или перстня. Вполне себе массивные, два перстня тоже печатки, а один с бирюзой тоже кобошонообразной. Зато у этого был кинжал замечательный с рукоятью, украшенной золотом и двумя рубинами, тот который в навершии, так вполне себе драгоценная драгоценность.
Двадцать с лишним возчиков, которых теперь домой уже отправлять было нельзя, явно не доедут они по таким дорогам до замка во время войны. Любой встречный — поперечный захочет отжать лошадей и крепкие хорошие подводы, так и крестьян — возчиков в рабство заберут. И вот теперь для этих людей хватит оружия, чтобы и вооружить и частично доспехами снабдить. Здесь восемь комплектов, да шестнадцать пиратов не безоружными к ним наведались, оставили оружия не мало, переселившись в Ад.
Делать из возчиков лучников затея глупая, как оказалось. Испытали. И сила не та, и глаза пахари жмурят. Но двоих всё же фон Бок выделил и стал тренировать. Эти не жмурились и здоровьишком их бог не обидел, лук натянуть способны. Ясно, что за несколько недель из крестьянина лучника супер-пуперского воспитать не получится. Тут годы тренировок нужны и начинать надо не в сорок лет.
Попробовали мужичкам и арбалеты всучить. Ну, что сказать, кроме мата, половина сразу отсеялась, тупо здоровья не хватает натянуть тетиву. Нужно «козью ногу» изобретать, но не в лесу же накануне битвы. Так же только двоих стали учить, кто здоровьем не обижен. Старый заяц все немецкие матерные слова при этом перебрал и начал новые изобретать.
У возчиков и без того работы хватало. Есть пять железных лопат, Иоганном, заказанных кузнецам в Риге, из шведского железа, что всё же потвёрже обычного. Лопаты ведь копать должны, а не гнуться. Ими по очереди, меняясь каждый час, мужики и копали «волчьи ямы». В это время, те кто устал, плели из веток кустарника щиты для укрепления стенок ям.
Чтобы «волчья яма» сработала как надо, нужно яму выкопать приличную. Конь животное не маленькое, а рыцарские дестриэ, если пойдут впереди татарской лёгкой конницы, и вообще монстры. Тут не «волчью яму» копать нужно, а конскую ямищу. Определились с размерами — три метра длинною, два в ширину и полтора метра в глубину. На дне несколько заострённых деревянных кольев вкопано. Ну и сверху опять щит из веток, потолще, сплетённый. Потом перед битвой на него дёрн нарежут и выложат. Сейчас нельзя, трава высохнет и покрытие ямы будет по цвету отличаться. На яму у мужиков, разбитых на пятёрки, уходило четыре дня, чтобы всё, как положено, организовать. Итого в четыре дня получалось пять ям. За два с небольшим месяца, что они в археологов тут играют, выкопали всего девяносто три ямы, ну пусть ещё пятьдесят выкопают. Иоганн смотрел на эти раскопки, и они ему определённо не нравились. Просто титанический объём работы, с учётом того, что девять кубов земли из каждой ямы нужно выкопать и в лес вывезти. Ну ладно, чуть поменьше. Часть грунта ушла на флеши для их отряда. Точно так же из веток сплели щиты, укрепили их кольями и засыпали внутри землёй из ям вынутой. Получилась такая зигзагообразная стенка на опушке леса длинною в сто метров. Там кроме бойниц для арбалетчиков, лучников и пищальников оборудованы и два места под деревянные орудия.
Но это ладно. Вот они кропают, копают, вечно люди уставшие, и если не ропщут пока, то радости точно не испытывают. И что в окончании? Выкопают они сто пятьдесят ям. И в каждую упадёт всадник, и станет либо безлошадным, либо инвалидом, а то и трупом. Замечательно? Да хрена с два. У ляхов с литвинами три десятка тысяч всадников, если верить всяким летописям. Что изменит смерть, или выбытие ста пятидесяти человек? Да этого просто не заметят. Это чего? половина процента получается?!!
Не, не. Ещё колышки, ещё чеснок… Да, чёрт с ним, два процента!!!!!!! Три месяца работы… Два процента… Хреновый план у него задуман.
Новый план Иоганна посетил на следующий день после удачного убиения восьмерых ляхов. И как все великие планы, этот посетил его во сне. Почти таблица Менделеева. Там были некоторые интересные химические элементы. Золото было, серебро было. Медь тоже была. Железо было. Ткани ещё. Шерсть, лён… Какой там элемент? Пусть будет углерод.

Событие тридцатое

— Семён, а скажи мне вещь одну интересную, — утром Иоганн, после пробежки и зарядки, искупался в реке и за завтраком пристал к десятнику со своим химическим планом, который про золото, — вот мы сидим тут на месте и правильными делами занимаемся… А ведь вон там, за лесом, точно есть польские большие деревни с замками ихними панскими. Ляхи нам враги. Все. Врагов нужно бить. Почему бы нам не наведаться в гости к какккккому их лыцарю и посмотреть, что у него лежит в сундуках и кладовых, чего есть в конюшнях и амбарах⁈ Может ведь там оказаться чего для нас нужное. Не из хомячества спрашиваю, а чисто из желания ворогам побольше ущерба нанести. Опять же их через несколько недель татары ограбят, убьют и ссильничают. А мы без лишней жестокости, просто попросим поделиться ценностями. Татары нам тоже не друзья. Зачем татарам золото, если его мы можем взять?
— Хм. А как же план, что ты, Ваньша, сам и предложил, сидеть тут тихо и к битве готовиться? — заржал десятник.
— Мал был. Неразумен. Теперь на три месяца постарел и на шесть поумнел. Нам же нужно злато — серебро, чтобы наше баронство крепло и богатело, чтобы люди лучше жили. Средства нужны. Башню, например построить или конюшню новую. Или… дома вон новикам новые.
Семён ткнул пальцем на юг. Почесал им же нос, потом на небо им указал. И не сказал, что это всё значит.
— Пока там одумаются, пока соберут во время войны отряд приличный, нас и след простыл, от ограбленного замка не на север поедем, сюда, а на восток, скажем. Запутаем следы. Не найдут. А и найдут, так уже война будет.
— Хм. А как же замок взять? У нас ни лестниц… Хм. Я правильно понял, ты думаешь в этих восьмерых панов переодеться и прямо средь бела дня въехать в открытые ворота? Хитро.
— Вообще, я думал ночью снять охрану из луков и арбалетов, закинуть кошку, подняться на стену, спуститься во двор и открыть ворота. Однако твой план теперь мне больше нравится. Только дополнение. Эти восемь бегут от двух десятков тевтонских рыцарей. Тогда в замке точно ворота откроют, чтобы их запустить. Они перебьют стражу, и проклятые тевтоны ворвутся всем кагалом в замок. Бесчестные люди. Немцы — одно слово.
— Хм. Нужно подготовиться к обеим планам. В Грюнфельде у кузнеца такая кошка в кузне на стене висит. Можно выкупить у него. А верёвок крепких у нас хватает.
На Совете при президенте, чтобы сущности не множить, оба плана озвучил сам Семён. У него авторитета больше. В нём роста больше. В нём плечи шире.
— А здесь? А если ляхи не за нами побегут в погоню, если побегут, а вот сюда попрутся? — это фон Бок умную трусость изрёк.
— Сюда. Напрямую? — десятник опять пальцем стал туда — сюда тыкать, — А сколько их будет?
Понятно, что фон Бок всё о будущих планах ляхов знал. Он честно и ответил. Не стал знания скрывать.
— Много.
— Хм. Тогда отобьются. А мы потом в с… в хвост им ударим.
— А сколько человек пойдёт? — более разумный вопрос задал Ганс Шольц. Старый заяц русского вообще не знал, приходилось для него переводить Иоганну.
— Хм. Ваши все. Я с двумя десятками новиков. Хватит этого.
— А я⁈ — Иоганн осознал, что его не хотят брать на такое нужное и интересное мероприятие, как взятие замка и его последующее разграбление. Как же так-то? Это его химический план. Он же предложил?
— А ты будешь Перуну помогать наш лагерь боронить.
Семён зыркнул на отрока. Фон Бок осуждающе посмотрел на оруженосца, Ганс отрицательно лохматой головой повертел. Спелись гады!
Для начала Георг, как постоянный торговый представитель их отряда по торговле с местными, объехал все селения вокруг их лагеря, включая и польское Логдово и у всех прикупая понемногу провизии в дорогу и между делом интересовался, а есть ли по ту сторону границы где панские замки? И оказалось, что есть и замков тех, как грибов после дождя повылазило. Есть и совсем близко от Логдово. Как называется? Дзядлово называется. Замок-то? Нет не большой. Деревянный. Стены деревянные, а домина каменная. Далеко? Да, где там далеко, совсем не далеко, вон по той дороге на полдень верст тридцать. Может и меньше. Пан там лютый живёт. Не даёт жизни холопам совсем, до нитки обирает. Куркуль!

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются.
С уважением. Андрей Шопперт.

Глава 11

Событие тридцать первое

Инвалид Густав, без трёх пальцев который, возчик и помощник безумного Теодора, артиллерист — арбалетчик — возчик Готлиб Цоллерн — это помощник Самсона, сам молчун Теодор и Главный пушкарь — тюфянчей Самсон Изотов — вот и весь состав артбатареи. Стоп. Есть ведь ещё пленный нагл Роберт Баркер — плотник из Портсмута, а потом младший канонир на пиратском когге «Посейдоне». А сам барончик⁈ Ну, всё, теперь настоящая артиллеристская батарея, и даже комбат — Иоганн фон дер Зайцев имеется. Комбат — дитяня, дитяня комбат. А то, что пушки деревянные и калибр у них всего десять сантиметров, так кто не без недостатков.
Ещё Перуну с Иоганном достались в гарнизон лагеря одиннадцать новиков. Ещё? Не, ну есть плюсом двадцать пять возчиков, из них двое худо-бедно стреляют из арбалета и двое худо-худо из лука.
Всё, остальные отправились потрошить пана… А какого найдут такого и выпотрошат. Вообще, всем почти дворянам фамилии присваивают по землям, которыми они владеют, и если панский замок и большое село возле него называется Дзядлово, то, наверное, экспроприировать отправились все остальные пана Дзядлова.
Барончика «на дело» не взяли. Обидно. А с другой стороны, нужно же адекватно свои возможности оценивать. Какой из него воин? Из пистоля стрельнуть? А потом? Справится с мечником? Вот и сиди в кустах.
На стройке века при этом ничего не поменялось с отбытием экспроприаторов. Возчики, разбитые на пятёрки, продолжают рыть ямы, плести из веток щиты, укреплять ими стены песчаных, осыпающихся, «волчьих ям» и вывозить землю, читай, песок, в лес. Начали с самой опушки леса и возить песок было не далеко, теперь же уже на четыреста метров отдалились и это действо стало занимать чуть больше времени. Так, глядишь, и не будут успевать яму вырыть за отведённое время.
Перун же с новиками, как и раньше, в дозорах. И это кроме постоянных тренировок.
И ведь повезло, что немногословный пироман сам в один такой дозор выехал. Это случилось на третий день после отбытия отряда, ускакавшего к Дзядлово. Их уже в принципе этим вечером ждали в обратку. Расскажут про подвиги, про добычу, про… Но это вечером. А днём дождались гостей. И гости, как это часто бывает — незваные. Иоганн как раз снимал, так сказать, пробу с каши, а если по-честному, то кусочничал, не мог дождаться обеда, когда в лагерь ворвался один из новиков — Тимоха.
— Ляхи! Много! Перун сказал пушки готовить и лошадей с людьми в лес увести. Наши их обстреляли из арбалетов и луков. Время выигрывают. Готовьтесь! — и упылил назад.
В лагере суматоха поднялась. И её некому остановить было. Иоганн горло сорвал, пока все успокоились и делом люди занялись. Крестьяне — возчики покидали лопаты в ямы недорытые и стали лошадей отводить в лес. И сами там укрылись. Лагерь получался на стыке леса с болотистым пойменным лугом вдоль реки Маршанка или Маржанка и прикрывался флешами и сотней выкопанных ям. Да, они ещё не прикрыты дёрном, но проехать на полном скаку там у всадника всё одно не получится. Ямы вырыты в шахматном порядке, и чтобы между ними лавировать, двигаясь к флешам, лучше всего слезть с коня и вести его под уздцы, и не сильно торопясь, так как в противном случае рано или поздно в яму всё одно угодишь, прикрыта она дёрном или нет. Ведь в это время по тебе из всякого огнестрельного оружия палить будут, и из арбалетов с луками обстреливать. Конь шарахнется от грома выстрела пушки и свалится в яму. А там уже колья острые в землю вкопаны. Из той ямы только одна дорога — в адские кущи. Это всадникам, а лошадям, понятно, в рай лошадиный и на шашлыки.
Самсон, как назло, перед обедом уже снял протезы, чтобы ноги отдыхали, и его пришлось к орудию за флеши тащить, подхватив под руки, Теодору и Готлибу. Иоганн же после того, как возчики увели коней, стал по очереди заряжать пистоли и пищали. Если на один уходит около минуты, то на весь арсенал это полчаса… нет такого времени у них, скорее всего. Но привлечь к зарядке удалось только того самого Тимоху, что «благую весть» принёс, и который вскоре вернулся с очередным «поторопитесь» от Перуна. У всех остальных роли распределены. Вдвоём они уже зарядили все двадцать пистолей и принялись за пищали, когда от озера показались новики во главе с Перуном. Его не спутаешь, он с одного из наглов снял алый плащ и теперь этого пиромана красного издалека видать.
Эти не дураки и, несмотря на преследование ляхов, перед ямами спешились и повели коней в поводу. Расстояние, которое они выиграли у преследователей, быстро при этом сокращалось, казалось ещё минута и ляхи начнут с седла прямо кромсать спины новикам.
Понятно, что это только кажущееся сокращение расстояния. И ляхи тоже остановились. Ну, или точнее их остановили «волчьи ямы», при этом они (ямы) всё же были прикрыты щитами из прутьев, запылились, а трава уже довольно высоко на поле поднялась, и первые всадники у ляхов не осознали, что происходит, и почему немцы спешились. Они на полном скаку достигли ям, увидели их и… по большей части в них свалились. Жаль преследовали новиков вороги не широким фронтам, а почти цепочкой. Более мощные и скоростные лошади вырвались вперёд, хлипенькие отстали. Иоганн, бросивший заряжать пищаль предпоследнюю, взобрался на верх флешей и наблюдал, как исчезло шесть всадников, расплываясь в кровожадной улыбке. Не зря копали. Вот и первая добыча.
Лошадь — это не танк. Её на полном ходу остановить невозможно. Можно повернуть. Ну, по крайней мере, попытаться это сделать. Часть повернула, но не под прямым углом, это же животное, а не юнит на экране компьютера. Потому ещё три всадника влетели в, прикрытые щитами из прутьев, ямы справа от назревающей кучи малы. Часть всадников затормозить и повернуть не успела, и свалилась сверху в занятые уже более расторопными ляхами первыми ямы. Они уже все полностью туда не влезли, частично торчали из земли. В них врезались следующие. Богато ляхов, как и ям, впрочем. Эти, споткнувшись, перелетели через голову и через первые ямы и рухнули во второй ряд. И только теперь основная масса сумела остановиться у организованной самыми резвыми ворогами давке.
Зря. Зря они остановились.

Событие тридцать второе

— Самсон! Трубка 15, прицел 120! Огонь! — фраза эта из «Свадьбы в Малиновке» чего-то вдруг вырвалась. Кстати, трубка пятнадцать — это замедление в шрапнельном снаряде. То есть, через пятнадцать секунд должен взорваться снаряд.
Тюфянчей бред про трубку пропустил. Какая к чертям собачьим трубка, если они зарядили деревянную пушчонку дробом. Только не каменным. Объезжая местных кузнецов, Иоганн у них всякие обрезки спрашивал, а у одного наткнулся на целый ящик небольших гвоздей кованных.
— Можно их ещё пополам нарубить, — спросил барончик коваля с подпалённой куцей, но рыжей бородой.
— Чего же нельзя, можно, только платить как за целые всё одно придётся.
— Конечно. Руби.
Так что, заряжены сейчас оба орудия металлическим дробом. Можно и картечью назвать.
Баабах. Первым жахнуло справа от Иоганна орудие Изотова, но почти сразу, и пары секунд на прошло, слева от парня грохнуло орудие безумного Теодора. Бабах!!!
Тут промахнуться можно, но для этого постараться нужно. Примерно в ста шагах от них сгрудилось несколько десятков всадников, плотной такой стеной. Не получилось промахнуться ни у опытного тюфянчея, ни у ученика его. Каждая деревянная пушчонка отправила в эту труппу по три горсти рубленных гвоздей. Ядер вообще не было предусмотрено для его артиллерии. Какие такие ядра — это же деревяшка, ну пусть четыре, пусть даже пять выстрелов выдержит, а потом разорвёт. И зачем тогда ядра⁈ Эти несколько выстрелов гораздо эффективнее будет стрелять в татаровей картечью. Больше урона.
Татаровья ещё не подошли, и картечь досталась ляхам. Вся. Ни один гвоздик мимо не пролетел.
Ора и криков и без того хватало. Но теперь началось такое, то группа Kiss «Кисс», распустится от зависти, их фанаты так громко не кричали. Чего это она вспомнилась Ивану Фёдоровичу, а там Джин Симмонс в красном плаще выступал и доспехах рыцарских. Вот остановившийся возле флешей Перун сейчас его напоминал, а орущие поляки, его фанатов.
Иоганн спрыгнул с бруствера и замахал Самсону и Теодору руками. Не заряжайте, мол, пушки не надо. Кончилась Грюнвальдская битва, пару десятков уцелевших ляхов разворачивала коней и прямиком по полю неслась к лесу. А новики во главе с Перуном поспешили к раненым и спешенным деморализованным полякам, добивать.
Через десять минут примерно над полем повисла тишина. Раненых и всяких прочих ляхов добили, коней раненых, а других и не было, тоже добили. Из милосердия. А потом добили и тех, кто в яму сверзился.
Из лесу уже выходили возчики. Теперь начиналась в основном их работа. Из двух десятков ям придётся доставать лошадей. Это, если учесть, что конь рыцарский килограмм семьсот весит, не самое простое дело. А ещё надо раздевать и хоронить самих лыцарей и подпанков. Тут не меньше пяти десятков погибло. Большая братская могила нужна.
— Эх! Плохо как получилось! — Иоганн осмотрел флеши. На верху, на утрамбованной земле, лежали заряженные пищали и пистоли. И ни из одного из них так и не довелось ему выстрелить. Теперь придётся разряжать целый день. Да ещё бочонки с порохом вскрыты, начнут влагу из воздуха тянуть, как ни укрывай их. Это порох в бочонках воском залит, а теперь всё. Генуг. Понятно и в кожу завёрнуты и брезентом накроют, но воск это не заменит. Разве что опять весь неиспользованный порох засыпать в бочонки и у местных воска купить для герметизации. Бортники у них точно есть. Георг иногда покупал мёд у бортника в Грюнфельде.
На этом заполошный день не закончился. Посланные вслед за сбежавшими ляхами Андрейка и Тимоха быстро вернулись назад с известием, что там на опушке леса, всего в полутора километрах на полдень идёт бой. Новики, не успевшие ещё разоблачиться, вскочили опять на коней и рванули за Перуном к лесу. Как потом выяснилось, не зря. Так как там дела интересные закрутились.
Ляхи, что сбежали от пушек и волчьих ям, проскакав полтора этих километра, выскочили на дорогу вдоль опушки леса и наткнулись на возвращающийся отряд фон Бока и Семёна. Пока паны с подпанками соображали, кто это такие, не растерявшийся Старый заяц гаркнул своим, чтобы спешились и зарядили арбалеты. Ляхи, наконец, сообразили, что одетые вроде, как и они, воины совсем не свои, совсем даже чужие. Только было уже поздно. В спины развернувшимся всадникам полетели арбалетные болты. Все девять. Часть ляхов продолжало убегать по дороге, а десяток повернул к северо-западу. Семён с новиками, выбирая из двух зайцев, бросились за уходящими по дороге, а десяток ляхов мог и уйти, вот только им во фланг выскочил Перун со своими новиками на отдохнувших лошадях, а заморенные уже лошади поляков, как их не понукай, не смогли уйти от дестриэ русских. В последний момент ляхи развернулись, чтобы принять бой, только фланговый удар мощными конями смял их неровную цепочку, при этом двое сразу погибли, зарубленные всадником в алом плаще. Завязавшиеся отдельные поединки сразу выявили, что когда рубишь сверху с высокого дестриэ, то отбить такой удар трясущейся рукой не просто. И двух минут не прошло, как восемь ляхов было зарублено, а двое сдались в плен.

Событие тридцать третье

Самое главное при сборе трофеев — это конину от человечины отделить. Шутка.
На самом деле хоронили ляхов и панов, и подпанков в двух братских могилах три дня. В первый только начали копать могилу на границе леса и пойменного луга, а не успели, пришлось всех возчиков и новиков отвлекать на сбор трофеев в трёх местах на месте будущей Грюнвальдской битвы. И даже этого не успели. Ночь нагрянула. Утром продолжили коней ловить и трупы раздевать и перевозить к лагерю, сунулись к могиле, а она затоплена водой. Видимо тут грунтовые воды у реки близко совсем. Столько человеко-часов в холостую ушло.
Пришлось хоронить с противоположной стороны холма, там, где предположительно будет татарская ставка. Точнее, там, где они обоз должны подготовить для захвата его «зайцевцеми». Тут главное, не забыть татарам об этом сказать: «Вот тут обоз разместите, уважаемые».
В этом месте почва оказалась совсем песчаной. Вообще яму не выкопать, осыпается сразу, место могилы воронка получается. Опять перенесли братскую могилу. Теперь свезли всех на другой берег озера и там стали копать, решили, что раз там рядом болотина, то почва глинистая на песчаной почве болот не бывает. Повезло. И за два дня выкопали две могилы. В сумме побитых ляхов шестьдесят восемь человек. И пятеро пленных. Этих тоже заставили могилы копать. Оказались настоящими панами и на «чёрную» работу не соглашались. И вот ведь удивительно, когда плёткой двоих отходили до состояния нестояния, то остальные с радостью бросились копать, позабыв временно, что они белая гость и кровь у них голубая, а потом отлитые водой и побитые стали ковырять землю, издавая стоны замогильные, словно это их живыми уже похоронили.
Всех ведь крестьян и новиков с немцами нельзя отправить могилы копать. Нужно кроме того пятьдесят две туши конские разделать. Это сразу столько мясо привалило, что все просто не переработать. Часть начали коптить, но это крохи. Мяса тонны и тонны. Часть сменяли у жителей соседних деревень на зерно. Но это тоже немного, и конину не все уважают, и главное, разгар лета, где её хранить. Так, на пару дней. На пару каш, а потом протухнет. Сами три дня одним мясом питались, с непривычки до поносов доелись. И даже со всеми этими движениями и обменами половину пришлось тоже закапывать. Тем более, что вырезали самые лакомые куски, а всякие головы, внутренности и ноги и без того бы пришлось закапывать.
В общем и целом, победа кроме трофеев принесла столько проблем, что их за неделю еле-еле расхлебали.
Нужно бы начинать дальше ямы копать, ведь июнь уже почти закончился и в ближайшее время тут войска появятся и польские и свои буржуинские. Нужно⁈ Вот только для начала, пришлось четыре дня восстанавливать семнадцать «использованных» «волчьих ям». Колья вывернули все кони при падении, щиты, прикрывающие стены, чтобы они не осыпались, почти во всех ямах порушили и они (ямы) осыпались. А верхние щиты, что прикрывали ловушки, вообще на всех семнадцати ямах пришлось делать заново, переломали проклятые паны с подпанками, не могли аккуратней падать.
Не все ещё пакости, что ляхи устроили. Они всю одежду кровью и грязью изгваздали и даже испражнениями. Как так-то, разве не могли псякрёвы умереть спокойно от инфаркта и падать с лошадей аккуратней. Знали же, что одежду с них рачительные немцы снимут и затрофеят. Зачем же её рвать и пачкать? Всё озеро, пока возчики отстирывали одежду от грязи, крови и прочего, замутили и испачкали. Эти поляки словно назло всё сделали. Поумирали далеко от могилы, одежду испачкали, так ещё и доспехи помяли или, кольчуги если, то продырявили об картечь и арбалетные стрелы с мечами.
Если же итог этой скоротечной войнушки подводить, то не так всё плохо. Плюсом семнадцать хороших коней. Те, что с собой из замка взяли получше будут, но и эти настоящие боевые кони, а не клячи крестьянские.
Шестьдесят кольчуг ещё пусть местами и покоцанных предоставили поляки в их распоряжение. И восемь полных комплектов рыцарской брони, а на двух почивших в бозе жеребцах ещё и конская кольчуга имелась. Прибавилось семнадцать арбалетов и три лука. А мечей и кинжалов различных так и не считали. Точнее считали кучами. У лыцарей на поясах и золото с серебром в кошелях нашлось. Были и жуковицы с печатками и цепями золотыми.
По идее нужно бы свернуть лагерь и домой отправляться. Свою норму по убитым врагам Тевтонского ордена они уже выполнили.
Хотя. Не поймет ведь архиепископ Риги. Придётся и с татарами сразиться.

Глава 12

Событие тридцать четвёртое

Теперь, уже во второй раз обжегшись на молоке, тренировки новиков практически прекратились. Вместо этого во все четыре стороны регулярно высылались Советом дозоры на самых резвых конях. И обязательно в такой дозор входило пару лучников. Задача у этих дозоров, состоящих из пяти человек, одинаковая, обнаружить противника, обстрелять его из лука, если отряд, обнаруженный, не безразмерный, и пока те прячутся и соображают, что дальше делать, во весь опор мчаться к лагерю и предупредить там народ. Спор возник только в том, какой отряд противника считать «по зубам», а какой слишком велик, и по возможности его не задирать, а вдруг пронесёт. Остановились на сотне. Сотня — по зубам.
На вопрос, а чего делать, если не пронесёт, заданный Старым зайцем, ответа не последовало. Никто этого ответа не знал. Удирать на Север? Но у них телеги, от всадников не уйти. Принимать бой? А если все три тысячи татар подойдут, да пару тысяч литвинов? Тоже бой принимать⁈
— Видно будет… — буркнул Семён.
— Точно. Война план покажет, — под нос себе пробурчал барончик. Наполеон I Бонапарт сказал: «On s’engage et puis… on voit». Большой плакат с этим лозунгом у них в комнате, где оперативки проводили, на фирме строительной висел. Дескать, главное получить подряд на строительство, выиграть тендер, а то что нет бульдозера или подъёмного крана, так не беда, арендуем.
Но три дня уже прошло с разгрома отряда ляхов, наступил июль, а пока ничего не происходило. Иоганн понимал почему, и тевтонцы, и ляхи с литвинами сейчас сосредотачиваются в сотне километрах западнее, и им до этих мест ещё полмесяца добираться, вступая в мелкие стычки. Но долго это всё одно не продлится, вскоре появятся отряды фуражиров и начнётся веселуха.
Нападение на замок в Дзядлово можно признать неудачным. Никто не погиб из своих, даже раненых нет. Только и добычи почти нет. Более того, никаких захватов этого замка с ползаньем по верёвкам, с закидыванием кошек на стену, или манёвра с преследующими бедных панов чёртовыми тевтонами, не потребовалось. Просто подъехали и спокойно в открытые ворота… пусть будет ворвались, хотя, никто этому и не препятствовал. Их, несколько воев, дежуривших на деревянной башне у ворот, приняли за своих, и даже не вышли вперёд с алебардами. Спустились с башни и стали вопросы всякие задавать на польском, на что получили ответ на немецком: «Хенде хох» от Мартина фон Бока.
Замок кроме того, что деревянным был, так ещё и бедным оказался. Оружия толком не взяли. Пан с подпанками уже укатил в сторону Швица к Висле, вместе с соседними панами из их повета. Вся добыча в итоге, это парочка неплохих кобыл, один очень даже серьёзный конь, по статям Рыжику не уступающий, и семь телег продовольствия. В основном это гречка, ячмень и овёс для лошадей. Взяли бы и ещё чего, но телег не нашлось больше. Всё, что мог, пан Дзядлов увёз с собой. А, ещё у пани забрали немного золотых и серебряных побрякушек, и у кастеляна большой кусок парусины. Из оружия забрали копьё, висевшее на стене в кабинете пана, да арбалеты с мечами и алебардами у горе охранников. Копьё было какое-то историческое, судя по тому месту, куда его водрузили. Но так себе по внешнему виду, не золото и даже не серебро. Бронзовое, с конским чёрным хвостом, и на почерневшем от времени, а возможно и от крови, древке.
Иоганн, его рассматривая, придумал хитрую штуковину, а почему бы его не объявить копьём самого Вещего Олега? Кто опровергнет⁈ Вещь явно не новая, как раз из тех времён. Отбили у ворогов Руси. Потом можно придумать легенду, как оно к ляхам попало. Или можно и круче. Это копьё самого Бату-хана. Они же, монголы, в Польшу вторглись, но что-то у них не заладилось и назад они выторгнулись. А кто докажет, что предок пана Дзядлова не отбил это копьё в бою у самого внука Сотрясателя Вселенной. С тех былинных времён и переходит копьё, вручённое великим дедом великому внуку, от отца к сыну.
В лагере после того, как отремонтировали все покалеченные «волчьи ямы», жизнь стабилизировалась. Возчики продолжили копать новые ловушки для татар. Иоганн на примере ляхов уверился, что математик он вроде и не плохой, но стратег хреновый. Одна волчья яма совсем не равна одному изнечтоженному ворогу. Можно и на четыре умножить. Они побили шестьдесят восемь ляхов, а «заняли» те всего семнадцать ям. А ежели ям, как и планировали, будет сто пятьдесят. Да на четыре умножить. Получится «гора кровавых тел», что ядрам будет мешать пролетать.
Ещё один вопрос Совет при президенте не мог решить. Его каждый день обсуждали и так пока и не решили, что делать. Вопрос насущный. Куда девать уже добытый хабар. Это не про злато-серебро. Чего там решать, все влезет в одну суму. А вот что делать с горой оружия, что делать с кучей одежды и конской упряжи. Всё это занимало уже, если в телегах считать, то штук восемь. Пока они имелись, но ещё основного сражения не было. Фон Бок предлагал закопать всё, и вернуться за добром уже на следующий год.
Иоганн же был против, он как представил себе дорогу в оба конца из их замка до этого леса, где будет закопан клад, и обратно, так сразу руками замахал на расстригу. Это чуть не месяц дороги. А ведь просто возчиков не пошлёшь, все эти дорогие вещи нужно охранять, то есть, нужно целую экспедицию организовывать. А для воев и возчиков с собою везти продовольствие и фураж. Проще всё это тут бросить, чем за этим кладом возвращаться.
Пока ни до чего не договорились. Якобы, посмотрим, что Грюнвальдская битва принесёт. Да, утро вечера мудреней.

Событие тридцать пятое

То, чего опасались, то и случилось. В дорф Грюнфельд прибыл отряд с десятью повозками и тринадцатью всадниками за продовольствием. Термин фуражиры, ещё не существует. Как и фуражка. Первые, между прочим, были без козырьков и ввели их в русской армии в 1811 году. Кутузов всегда носил. Легкая. На бескозырку похожа. Кутузова ещё нет и бескозырок тоже. Эти были воинами из Великого княжества литовского и одеты были не в бескозырки, а в смешные каски железные, кольчуги и, что удивительно, с копьями длинными. Ещё щиты у них были очень необычной формы, Иоганн таких раньше никогда не видел. Хотя, надо отдать литвинам должное, щиты оказались очень удобными и ими во время сражения новики пользовались.
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Сообщил о прибытии обоза, приехавшего изъять продукты и фураж у местных, дозор, старшим в котором был сын Перуна Андрейка. Как и предписывалось, дозор обстрелял фуражиров из лука и… и не ломанулся к своим за подмогой, а продолжал и дальше обстреливать, пока два последних литвина не сдались. Андрейка успел выпустить пятнадцать стрел и убил восьмерых, а двоих, которые и сдались потом, ранил. Ещё пятерых продырявил Епифан, второй среди новиков по стрельбе из лука. Вернулся в лагерь дозор уже с тем обозом и привязанными к телегам лошадьми через седла у коих были трупы литвинов перекинуты. Опять хоронить⁈
Но это ладно, не так много тех убиенных. А вот куда девать двух пленников литвинов и десять крестьян возчиков. Пока всё это притараканили в лагерь дозорные. Пленных уже и без того полно. А их ведь и кормить надо и охранять. Тюрьмы нет. Клеток железных тоже. До этого времени их было семь человек, так что их спихнули в одну из «волчьих ям», в которой колья ещё не установили, но теперь, когда пленников стало два десятка, если возчиков считать, то пора было с ними что-то решать. И ведь не отпустишь. Они ломанутся к своим и без пыток расскажут про непонятных тевтонов у дорфа Та́нненберг. Много ли надо ворогов, чтобы с ними справиться? Отправит Ягайло сюда, например, пару сотен всадников. Возможно, их отряд и справятся с двумястами, не готовыми к такому сопротивлению литвинами или ляхами. Но это ничего не изменит. Тогда круль отправит четыре сотни. В этом случае, даже если и выстоят, то пушек уже не будет, их разорвёт, и порох к пистолям и пищалям кончится, и все ямы ловчие будут заполнены. Можно драпать домой, а Грюнвальдская битва закончится тем же самым, что и в Реале. Убыль двух процентов среди ляхов и литвинов результат битвы не изменит.
Напрашивалось порешить и ляхов, и литвинов пленных и прикопать, как и остальных жмуриков до этого. Но времена рыцарские, опять литвины, которые крестьяне, на чистом русском говорят. С Гродно прибыли. Там детки у них. Вымрут с голоду. Какая-то нерешаемая проблема нарисовалась.
В этот раз её частично удалось решить. Возчики согласились побожиться, что не убегут, поклялись на библии, которую батюшка Иаков Иоганну в дорогу сунул, и были приставлены к своим — «нашинским» возчикам копать «волчьи ямы». Там старшим Антип, так ему барончик поручил обработать мужиков, сманить на переезд вместе с семьями в Русское село. Деньги в последнее время на крестьян, если и не серебряным дождём сыпались, то билонным точно. Детки почти ежедневно, то за мыло, то за золу, или за янтарь приносили домой пфенниги и отцам отдавали, да и за эту поездку каждый по серебряной марке получил, есть чем похвастать перед литвинами, которых сорвали с земли и работы в поле за «большое человеческое спасибо».
С воями хуже. Так они ещё и ранены через одного. И тратить на них мазь, что Матильда хоть и не пожалела, но и не бесконечно её, не хотелось.
— Чего тут думать⁈ — Семён отмахнулся от душевных терзания пацана, — Утопить их в озере, и вся недолга.
Парень на ляхов согласился почти на утопление, а вот с литвинами из Гродно решил переговорить. «Своих» убивать не хотелось. Раны им всё же обработали и наложили мазь, а потом чистыми белыми тряпицами льняными забинтовали. Бинтов тоже прилично с собой взяли, но тратятся быстро. Хорошо фон Бок догадался и в Дзядлово целый воз льняных одежд конфисковал. Один из фуражиров — литвин Семён был ранен в ногу стрелой. С него барончик и начал.
— Рассказывай, чем занимался до того, как сюда попал.
— Цего рассказывать. Цясляр я, па дрэве ўзор рэжу. Аканіцы разьбяныя, канькі, лыжкі таксама бывае.
— Цасляр? На дереве узор? Резчик по дереву. Понятно. Слушай, Семён, я возчикам предложил перебираться ко мне в село Русское под Ригой.
— Неметчина. Што ж там добрага?
— А что у вас добрага? Вечная война, да разбой. Я картины рисую. Мне красивые рамы нужны для них. Парень один делает, но малой ещё, не очень красиво. Так он марку серебряную в месяц зарабатывает. Дом большой пять марок стоит. А я, как вернёмся, начну кирпичи для печей выпускать в каждом доме будет печь с трубой. Никакого дыма и сажи, и баня, что по белому топится.
— Нібы ў казцы, — хмыкнул пленный литвин.
— Нибы у казцы? А, как в сказке? Так вон возчики наши, переговори. Новики рядом. Все из Русского села и с ними поговори. Сейчас ваших тут побьют рыцари, и у нас под Ригой на сотню лет мир и покой будет.
— Пагаварыць, — Семён скривился, опершись на раненую ногу.
— Поговори.
Второй раненый был похуже. Ну, состояние похуже. Стрела Андрейки ему в плечо попала и пока её оттуда извлекали, рану приличную организовали, промыли хлебным вином, наложили мазь и забинтовали, а в качестве дренажа, как и учила Матильда, вставили соломинку. Уговаривать переходить его на сторону добра Иоганн пока не стал. Хоть он и оказался настоящим подарком судьбы. Был Пётр Олександров гончаром, более того, работал он год в Вильно у мастера, что кирпичи обжигает. Вот готовый мастер по производству кирпича. Осталось малость, вылечить и уговорить перебраться с семьёй из Гродно в Ригу.
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Событие тридцать шестое

На следующий отряд фуражиров натолкнулись на юге. Ляхи пригнали здоровущий обоз при тридцати всадниках сопровождения в Логдово. Деревенька или поселение (они себя осадой называли (osada) небольшое. И чего там было покупать или изымать с двадцатью возами было не ясно, там дворов всего одиннадцать, и сейчас начало лета, урожай или в огороде, или в поле, жители даже менять на копчёную рыбу и мясо уже ничего не могут, в долг под будущий урожай у «немцев клятых» выпрашивают.
В дозоре старшим был Тимоха. С размерами отряда, на который следует нападать, уже определились. Пересчитывать по пальцам не надо, но примерно пятьдесят воинов если, то нужно обстрелять и заманить в «волчьи ямы», а вот если ворогов под сотню и больше, то отступать в баталии не ввязываясь, и отступать по возможности скрытно.
Тимоха посчитал, что три десятка разномастно одетых и вооружённых поляков на плохих мелких лошадках им по силам и обстреляли, обогнув их по дуге с тыла. Начали стрелять из леса. Пока ляхи разворачивали коней, пока доехали до опушки, спешились, пока, размахивая саблями и мечами, добежали до леса, Тимоха с Гришкой успели сделать по десятку выстрелов. До меткости Андрейки обоим далеко, белку в анус не бьют, чтобы шкуру не попортить, но тут и целиться не надо, толпой бегут и кричат: «В меня»! «Хрен, в меня»! Пятерых каждый точно уложил и сколько-то раненых есть. После этого новики вскочили на коней, что товарищи удерживали, и по дуге опять, позволяя почти догнать себя, отступили к ловушкам.
Один из новиков, при этом, уже давно добрался до лагеря и предупредил о ворогах. Ямороев всех опять отправили в лес за флеши, а, находившихся, по новому плану, всегда у ям, арбалетчиков установил за, сплетённые из веток, щиты Старый заяц, после чего за одним встал и сам взведя арбалет. Разведка добралась до еле приметных в, поднявшейся по пояс траве, знаков, и спешилась, дальше, тоже по отмеченной тропинке, они вели коней в поводу. На Совете решили, что пора прикрыть ямы дёрном. За оставшиеся до битвы несколько дней, пусть даже неделю трава в кусках дёрна не высохнет, не пожелтеет. Лучше чуть раньше дёрн уложить, чем во время битвы бегать и делать это под недоумённые татарские раскосые взгляды.
Ляхи подвох почувствовали. Они остановили коней и скучковались недалеко от ям. Но новики уходили, и природная нелюбовь поляков к немчуре взяла верх. Трое всадников возобновили преследование. Они, естественно, в ямы сверзлись. Крик, визг, и прочие оры принудили остатки ляшских фуражиров отступить к своему обозу. Поздно. Их осталось-то с десяток. Новики с арбалетчиками Старого зайца кинулись в лагерь, преодолели брод и вскоре догнали отступающий на запад обоз. Ляхи развернули коней и попытались принять бой. Но арбалетчики спешились и дали два залпа, после чего живые и здоровые паны и подпанки кончились. Остались только пятеро раненых, которых Семён с Перуном быстро отправили догонять своих товарищей по дороге в Ад.
Опять нарисовалась проблема. Куда девать двадцать возчиков? Телеги и лошадей изъяли, а вот людей куда опять пристроить? Это не свои литвины, которые почти все уже согласились перебраться в Русское село, это поляки. Даже предлагать им обрусеть или онемечиться, вернее, Иоганн не собирался.
Решили, что раз вот — вот битва начнётся, то пусть пока помогут ямы копать, а потом их отпустят. Кто-то же в реальной истории похоронил десяток тысяч немцев и, наверное, такое же количество литвин, чехов, ляхов, татар и русских? Писалось же в учебнике, что один из полков смолян был уничтожен полностью. Эти двадцать польских холопов уже опыт к тому времени приобретут по копанию ям.
— Иоганн, я не верил, что именно тут будет битва, и сейчас не очень верю. Почему именно здесь? Оно не сильно большое, неровное. Там, за нами, заболочено. Возможно нам нужно выслать разведку дальше на закат. А то, если сражение без нас произойдёт, получится очень плохо, — Мартин фон Бок выдал это на ужине, после того как закопали убитых ляхов.
— Докуда? До какого места? — стопроцентной уверенности у парня и самого не было. Вдруг верстах в двадцати к западу есть деревня Грюнвальд, он же по небольшим кусочкам мозаики нарисовал себе и остальным потом картину этой битвы именно на этом холмистом поле. Вот будет фокус, если он действительно ошибся.

Глава 13

Событие тридцать седьмое

Разведка нужна всегда. Чего тут спорить? Так и в любом случае сейчас — это беспроигрышный вариант. Допустим, битва будет именно на этом поле и начнётся пятнадцатого или шестнадцатого июля. Уйдёт разведка, а сегодня уже двенадцатое июля, сразу наткнётся на движущихся сюда немцев или ляхов с литвинами и вернётся, сообщив, что всё пучком, сидим, ждём и не дёргаемся. А если наткнётся на выстраивающихся на другом поле войска, то тоже вернётся, и тогда, прибыв туда в разгар сражения, они смогут ударить во фланг тем же татарам. Эти-то товарищи, с позволения сказать, по любому, будут на восточном фланге. Во втором случае минусом — огромное количества труда, что вложили в «волчьи ямы» и флеши. Ну, зато не скучно было. Чтобы солдат не роптал или не безобразничал дисциплину, сержанту его нужно умотать тренировками или усыпить чтением уставов. Они и уматывали. С уставами пока не очень.
В разведку долго выбирали на Совете, кого послать. Все тут нужны. С другой стороны, в разведку ведь лучших нужно посылать. И ещё нужны те, кто хоть немного польский пшек понимает. В результате, в пятёрку вошли фон Бок, Семён, Андрейка, Тимоха и Иоганн с двумя пистолями. А чего, они вдвоём с расстригой Мартиным знают десяток языков. Для нонешних времён — это просто уникальные люди. Фон Бок — хороший арбалетчик. Даже из лучших. А Андрейка с Тимохой не робины гуды, а… гораздо лучше. Тот хрен с англицкой горы нигде толком не учился стрелять, а эти десяток лет учились стрелять из луков всех размеров и конструкций. Семён? Ну, а чего, Семён он — Семён. Это богатырь с богатырским мечом и опытом сотен битв.
Тронулись не со сранья. Позавтракали, наевшись до отвала, так как на обед останавливаться не собирались, так, коней напоить да овсом подкормить. Тронулись по дороге, что проходит южнее польского (osada) поселения Логдово. Думали — думали на Совете как пробираться на закат и решили, что лучше по польской территории. Иоганн из обрывочных воспоминаний про эту битву помнил, что фон Юнгенген перекрыл ляхам дорогу вдоль Вислы на север, и они двигались на восток выискивая обход. А Великий магистр смещал войско вслед за поляками и литвинами. Тут ключевое слово «вслед». То есть, сначала шли круль Ягайло с Витовтом и их уже тевтоны догоняли. Значит, нужно идти по польской территории, быстрее выйдешь на войско, чьё бы оно не было, а, скорее всего, это будут ляхи.
На ужин и ночлег они остановились у озера. Выглянув из леса, увидели деревню или осаду очередную, расположенную на берегу озера и решили ночевать здесь. Виднелся замок не замок, но крепость точно рядом с поселением. Чуть вернулись, чтобы костёр не учуяли местные, и расположились на ночлег. А Семён с Андрейкой кустами двинулись к поселению. И практически сразу вернулись, ещё котелок с кашей не забулькал.
— Ляхи в селении. Много. Рыцари. И важные. На одном видел шлем с павлиньими перьями. Кто-то очень знатный и богатый, — Семён принюхался, отошёл чуть от костра в сторону селения, — Нормально, ветер от них, не должны учуять. А как поедим, чуть назад отойдём, пока не стемнело, другое место будем для ночлега искать.
Получилось чуть по-другому. Только они поужинали и уже собрались, чтобы откочевать метров на пятьсот назад, как услышали на дороге стук копыт, а потом крики. Дорога в этом месте петлю небольшую делает, взбираясь на холм и огибая его потом, а потому с их места на опушке леса, петлю эту видно. Получается, что примерно семьсот — восемьсот метров, как на ладони. Все бросились к кустам на опушке и увидели, что двое всадников торопятся в их направлении, а за ними скачет десятка полтора разномастно одетых воинов, с мечами над головой. Что первые двое не тевтонцы тоже видно, хотя не все рыцари в белых плащах и накидках с чёрными крестами в топхельмах огромных, но вот в красно-белые цвета вряд ли кто вырядится.
— Побьём? — Иоганн уже достал из сумы, перекинутой через плечо, пистоль.
— А давай! — десятник вынул меч из ножен. — К бою.
Семь сотен метров, которые ещё предстояло преодолеть преследователям по кривулине этой, разогнаться сильно всадникам ни тем, ни другим не дали. Три резких поворота на дороге и два спуска — подъема, всё время приходилось всадникам придерживать коней, чтобы не вылететь в кювет с дороги. Никто специально не копал, просто речушка, что огибала холм вместе с дорогой, сейчас совсем в тонюсенький ручей превратившаяся, во время таяния снега и ливней прорыла приличный овраг не овраг, но ложбину. Она была с той стороны дороги и всадники, видя обрыв слева, по зрелым размышлениям, держались как раз ближе к лесу.
Пока они петляли и сдерживали коней, фон Бок взвёл арбалет и брякнул в бороздку толстую стрелу. И ещё три воткнул в дерево, за которым укрывался, чтобы при перезарядке находились под рукой. Андрейка и Тимоха натянули на луки свои тетиву и поудобнее на плече разместили колчаны. Иоганн же, высунув язык, заряжал пистоли. Парню дольше всего возиться. Тем не менее, и он успел.
— Приготовились, — прошипел Семён. Ему стрелять нечем, и чувствовал десятник себя не лишним, конечно, но неуютно, — Бей!
Две длинные стрелы и одна короткая полетели навстречу вырвавшимся на прямой участок дороги ляхам. Ляхи были в кольчугах. Но с такого расстояния, с десяти метров, промахнуться в голову сложно. Вжик и трое всадников уже не преследуют никого.
Бабах. Иоганн разрядил первый пистоль в огромного лыцаря в красном сюрко поверх кольчуги. Пуля дюймовая ударила здоровяка в грудь, и силёнок у дюймового свинцового шарика хватило, чтобы эту тушу сдёрнуть с седла, повалился красный пан под ноги остальным преследователям. Иоганн краем глаза видел, как тянет вверх тетиву расстрига, раскрыв рот от натуги, как успели уже наложить свои стрелы оба новика на тетиву луков. Вжик и ещё две стрелы ушли в ляхов. Сам парень пока не стрелял. Выискивал жертву. У него последний выстрел, больше точно зарядить не успеет. Это же целая минута нужна, да за это время лучник шесть стрел точно выпустит и три фон Бок.
Бабах. Он выбрал цель и сразу потянул за спусковой крючок. Один из преследователей ловко на задних ногах, словно в цирке, развернул белого жеребца и теперь пытался удрать к своим назад в село. Облако дыма во второй раз окутало барончика, ветра-то вообще нет, и когда оно рассеялось, стало видно, что он не промахнулся, белый конь уже без седока мчался, подняв хвост, по дороге.
Третью стрелу брякнул на ложу арбалета фон Бок. И тягали пятую, а то и шестую стрелу из колчана за спиной Андрейка с Тимохой. И только Семён, как памятник самому себе, стоял с зажатым в руках бастардом.
А, вот и его время пришло.
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Событие тридцать восьмое

А может нужно было сидеть в замке? Там пельмешки бабка Лукерья сейчас стряпает… Да, а в тюрьме сейчас ужин, макароны дают. Интересно, а почему Василий Алибабаевич зону называет тюрьмой?
Они стаскивали в лес с дороги тела убитых ляхов. Все в крови перемазанные и в пыли. Не ну разве пельмешки со сметанкой не лучше жевать у камина, будь он неладен. Сначала хотели в противоположную сторону оттащить, там балка или овраг довольно глубокая. Но жаба решила, что четырнадцать комплектов брони — это черте сколько денег. Нельзя это бросать.
— Мы же на разведку, что кольчуги с собой тащить? — спросил барончик у жабы?
— Тут прикопаем… Ну, не тут, чуть оттащим, — ответил вместо жабы Семён.
Он примеривался к мечу одного из ляхов. Крутил, махал, хмыкал, фукал, снова махал. Свой сломал. Чего вот выскочил⁈ Взрослый дядька и отлично должен был понимать, что новики с Мартином фон Боком перестреляли бы ляхов оставшихся без экшена этого. Нет нужно силушку богатырскую показать, бастардом своим помахать, дать ему кровушки вражьей напиться.
Теперь бастард сломан. Его Семён не выбросил, обтёр о сюрко того гада, что сломал ему верного товарища и прохрипел, отходя от боя:
— Угнисос починит.
Получилась его битва кривой. Выскочил богатырь на дорогу и рубанул по ноге одного из всадников, но попал по наколеннику, меч возможно колено всаднику и размозжил, но при этом от железа отскочил. А в это время второй лях сверху рубанул с богатырским замахом Семёна. Отдать должное нужно десятнику, он справился со своим бастардом и сумел подставить его под удар. И вот тут почти чудо случилось. Меч Семёна сломался. На три куска развалился, сверкая отражением заходящего солнца, брызнул осколками. В руке ветерана только двадцатисантиметровый кусочек остался от почти что метрового лезвия.
Десятник бросил обломок меча в лицо всадника, а сам, подпрыгнув, схватил его за ворот сюрко и дёрнул вниз с седла. Ноги из стремени лях выдернуть не успел, потому падение получилось эпическим. Всадник только свесился с седла, но перехватив за шею противника, богатырь продолжал тащить его вниз, и лошадь сначала встала на одно колено, а потом с жалобным ржанием завалилась на бок, придавив к матушке земле хозяина. При этом почти такой же бастард, что сломался у Семёна, отлетел на метр — полтора от этого завала. Десятник подхватил его, и вовремя, так как первый всадник с повреждённым коленом попробовал ткнуть мечом Семёну в спину. А тот успел. Успел развернуться и круговым движением меча выбил оружие из руки ляха, а потом снова ему по тому же самому колену врезал. Лях взвыл и отпустил поводья, а конь рванул вперёд. Бамс, бряк и железный человек покатился по утоптанной в камень дороге. Семён в два шага догнал его и рубанул по шее оголившейся, так как каплевидный шлем с того слетел и откатился.
Потом, как-то ссутулясь, Семён подошёл к ломателю его драгоценного меча и сунул ему клинок в прорезь бригантины.
На этом сражение закончилось и началось перетаскивание тяжестей.
Втроем они с Семёном и фон Боком таскали трупы, а новики со стрелами, наложенными на тетиву, блюли дорогу в обе стороны. Где-то там на востоке были двое удирающих, и совсем и не далеко, менее чем в километре, был лагерь поляков. С любой стороны могли ненужные зрители появиться. Лошади побитых ими ляхов разбежались. Большинство продолжило погоню за непонятными дядьками в красно-белых сюрко, часть вернулась в лагерь и только две лошадки, отбежав метров на двадцать, остановились на опушке у елки лохматой. Ляхи тащились медленно, а тринадцатилетней тушке Иоганна с ними вообще было не справиться, и он помогал-мешал расстриге бывшему.
Всё рано или поздно заканчивается. Кончились трупы. А работа настоящая только началась. Теперь нужно было освободить полезное железо от бесполезных останков. На это действо ушло больше часа. При этом в ту сторону, за сбежавшими красно-белыми, но не спартаковцами, проехал ещё один отряд из двадцати примерно всадников. Его задирать не стали. Не, так-то бы его на ноль умножили, но у Иоганна пистоли не заряжены, ну или испугались. Два десятка на четверых с половиной — это лишку. А главное заняты все были. Стащить с трупа кольчугу — это не быстрое дело. Так ещё и всякие налокотники, наколенники, кирасы, всё это на ремешках, нет чтобы застёжки какие придумать.
Провозились с раздеванием ляхов до самой темноты. Ещё и лошадей нужно было ловить Иоганну. Эти две кобылки, что не убежали, даваться в руки тоже не захотели, гонялся за ними парень почти весь этот час, пока более опытные товарищи полезным делом были заняты.
Совсем уже в темноте второй отряд проскакал назад. Догнали они красно-белых или нет в темноте не видно было.
— Семён, как думаешь, кто те двое были, за которыми гнались? — устраивая из сломанных еловых лап лежанку поинтересовался Иоганн десятника.
— Дурни. Ляхи.
— Вот и я к такому выводу пришёл.

Событие тридцать девятое

Это происшествие… Эта дурость, как оказалось, серьёзно осложнила разведку. Хорошо, что они от этого места убрались и дальше в лес, и отступили на восток, так как с самого рассвета ляхи устроили тотальное прочёсывание местности. Пришлось уходить на юго-восток. Всё дальше и дальше пока до самого замка Дзядлово не добрались.
Всё, генуг, дальше придерживаться старого плана было глупо. Нужно было возвращаться. А то ляхи в своей настырности доберутся до их лагеря, а тут сразу три командира и приличная часть их боевого потенциала по лесу шастает без всякой возможности не только принимать решения, но и вообще влиять на ситуацию.
Кольчуги, брони и большую часть оружия припрятали в медвежьей берлоге… Ну, наверное. До этого берлоги Иван Фёдорович ни разу не видел. Так, только на картинках детских, да в мультиках всяких. Под корнем огромной метровой сосны, рухнувшей и выворотившей приличный кусок почвы, была ямина. Семён на клочки бурой шерсти указал и сказал, что это берлога прошлогодняя. Туда всё и скидали, а потом засыпали сначала листвой и хвоей с мелкими ветками, а потом землёй со мхом. И даже специально час собирали шишки под деревьями и выкапывали кусты травы, чтобы получше замаскировать.
Семён махнул рукой, всё одно заметно. Я вот вижу, дескать.
А Иоганн со всех сторон обошёл и плечами пожал. Ну, упала сосна и упала, нормально.
На лыцарях почти не было ничего ценного кроме самой брони. Плюсом к уже полученному с ляхов хабару получилось три золотых кольца, небольшой золотой крест и серебряная цепь на шею. Граммов на триста. Толстенькая такая, но не золото призренное.
Пробирались «домой», к лагерю, знакомой Семёну и фон Боку дорогой, один раз они уже по ней двигались, после захвата замка в Дзядлово. Дорога лесная и изменения, происходящие с погодой, они заметили не сразу. Ну, чуть сильнее деревья шумят, ну, ветер холоднее стал, потемнело. А тут вышли на открытое место и осознали, что гроза вот-вот разразится. Семён на невысказанный вопрос Иоганна отрицательно головой покачал. Не успеют они добраться до лагеря.
А Иван Фёдорович вспомнил ещё одну маленькую детальку, что ускользала от него, когда он выуживал из головы всё, что знал про Грюнвальдскую битву. Дождь. В день битвы на землю, эту вот, обрушится ливень, который помешает стрелять венгерским бомбардирам. Так вспомнил сейчас барончик, что перед этим дождём была двухдневная буря. Сначала просто гроза, а за ней буря. И если сегодня тринадцатое июля, то сегодня будет эта гроза, которая завтра четырнадцатого перерастёт в бурю, успокоившуюся только к вечеру. И как завершения бури пятнадцатого июля до обеда будет идти дождь, помешавший или помешающий стрелять артиллеристам.
— Нужно быстрее двигаться к лагерю. Сейчас начнётся буря.
— Не успеем, ещё десяток вёрст, — десятник попытался удержать плащ, который разворачивало ветром и на лицо ему закидывало.
— Нужно идти. Черт с ним с дождём и даже ливнем. Нужно идти в лагерь. Завтра будет только хуже, — подъехав почти вплотную к Семёну, прокричал Иоганн.
Услышал, наверное, или по глазам понял ветеран, но кивнул и ударил пятками Рыжика по бокам. Огромный конь присел на задние ноги и, рыкнув как-то совсем на ржание не похоже, пошёл навстречу ветру постепенно разгоняясь.
Первые капли ударили в лицо минут через десять. Рысью или галопом это назвать трудно, неровный скок в шаг переходящий. Ветер уже сгибал молодые деревца и ломал ветки у деревьев, которые терлись вершинами с надрывным скрипом, словно жаловались людям на надвигающуюся бурю.
Капли эти сработали, как и положено воде, они затушили костёр. Ветер словно на стену напоролся, но не прекратился совсем, а с бури вдруг унялся до небольшого ветерка. Почувствовав, что не к добру это, кони и сами ломанулись домой. Вот это уже можно и настоящим галопом назвать. Больше капель, быстрее стук копыт по почти сухой ещё земле, ещё больше капель, крупных, словно в тебя плюётся кто, и быстрее мелькают ноги лошадей. Прошло, может быть, десять минут, пока дождь из дождика, из капелек, превратился в ливень сначала, а потом с настоящую стену воду. Но они успели. Сквозь эту стену уже видно было озеро и даже холм за ним, на котором в лесу и разбит их лагерь.

Глава 14

Событие сороковое

Буря мглою небо кроет…
Таких порывов ветра, как вчера перед дождём, сегодня уже не было. И вообще, бурей это назвать было нельзя. Странная погода получалась. Будто бы там на небе, два каких помощника Перуна решили устроить разную погоду и один другому изредка по лбу скалкой заряжал и, пока супротивник находился в отключке, упражнялся с погодой, тыкая в разные кнопки. Потом второй этот очухивался, подбирал с пола брошенную скалку, и, примерившись, бил по затылку экспериментатору, дальше уже, оттащив того в уголок от управляющей погодой машинки, сам начинал в другие кнопки заскорузлым пальцем тыкать. Чего это заскорузлым, у божков-то? А он толстый, палец тот, судя по последствиям, и плохо гнущийся должен быть у второго экспериментатора, так как иногда на несколько сразу кнопок нажимал сей товарищ.
На деле это выглядело так. Дует это ветер себе, гудит в проводах, ай, в ветвях деревьев, ломает даже их, пригоршни мокрого песка людям в хари метает. Буря. Всё, как и положено. И тут ветер стихает, как и вчера вечером, и начинается дождь, и вдруг, по мановению волшебной палочки, тучи разгоняются на небе, солнце уже в прорехи брызжет, но дождь не прекращается. А через час опять ветрина. И так весь день. Три раза погода менялась. При этом один раз дождь в ливень снова всё же перешёл.
Иоганн на это буйство стихий смотрел с зубовным скрежетом. Ямы, которые они копали, заливало водой, так это не главная ещё беда, от вчерашнего ливня и от сегодняшнего, резко, прямо на глазах, вырос уровень воды в реке Маржанка или Маршанка, у ляхов с их шипением и не разберёшь. Что в этом плохого? А брод? Как татары пойдут в наступление? И где они?
Немцы появились перед обедом. Они, как полноводная река, надвигались с запада. Их (зайцевская) позиция в лесу к востоку от дорфа Танненберг была пусть на небольшом, но холме, и в те времена, когда дождь прекращался, было видно, что в пространство между селениями Грюнфельд и Танненберг вливаются с запада всё новые и новые отряды крестоносцев и их союзников. А вот ляхов видно не было. Что-то там было такое в послезнаниях про то, что они накапливались в лесу за дорогой, окаймляющей это большое поле с юга. Только был нюанс. Семён и компания там всё разведали, и там нет дорог других. Неужели тридцатитысячное войско двигается по лесам, по лесным тропинкам? Там же две трети войска — это всадники. Да и зачем им прятаться? Воевать же пришли, даже не так, пришли захватывать земли тевтонские, или свои отбивать, тут с какой стороны посмотреть, но население точно польское.
Татары появились. Где-то после обеда, даже ближе к вечеру, когда два придурка, управляющие погодой, шишек себе понаставили преизрядно и успокоились, решив, что пусть теперь природа сама выруливает. Татаровья, как Иоганн и предполагал, доехали до переправы через Моршанку (Маршанку) и остановились. Стали лагерь на берегу озера разбивать. Шатёр для Джелал ад-Дина и его брата Бетсбулана (Кепек-хана) прямо на глаз стал возвышаться. Наконец удалось узнать, как кличут брата Джелал ад-Дина (Джалалуддин). Татары сами рассказали. Они решили отправить разведку через реку. Семерых смелых джигитов, ай, батыров — богатуров отправили. Переправились всадники через вздувшуюся Маршанку не без проблем, сносило их к тому холму, где в лесу был русский лагерь спрятан. Выбрались они на этот берег и оказались у подножия холма. Умный в гору не пойдёт, умный гору обойдёт. Пулад, старший у разведки, был умным. Он поскакал, с востока огибая холм, чтобы тевтонцам на глаза не попасться. И въехал прямо в русско-немецкий лагерь. Десяток стрел и шесть трупов, а сам Пулад ранен в обе ноги, как Старый заяц своим арбалетчикам и велел. Коняшки попытались броситься назад, и их уже лучники из новиков пристрелили. Не нужно татарам сразу сообщать, что на левом берегу озера и реки у них есть неадекватные соседи, не захотели с дарами встретить посланцев хана и всю информацию про немцев проклятых выложить. Захотели свежей конятины.
А вот интересно, а что было в Реале. Удалась эта разведка? Скорее всего, да. И татары там смело скакали на немцев Валленроде, зная, что ни чеснока тупые тевтоны не разбросали, ни «волчьих ям» ни наковали, ни даже просто ямок, чтобы кони спотыкались. Так и не могли немцы всего этого успеть. Они на это поле практически случайно напоролись за день до битвы и во время бури, дождей и прочих гроз. Какие тут могут быть ямы, кто их за одну дождливую ночь выкопает и замаскируют.
Шесть языков знает фон Бок, теперь пять с половиною Иоганн, но среди этих языков татарским и не пахнет. Или можно засчитать некоторые татарские слова парню, он, например, знает, что название города Тюмень произошло от тумена, то есть от десяти тысяч. Кирдык ещё знает. Киль манда. Ещё тысяча — это мен, как человек по-ангельски. Стоп, он ведь строитель и как-то им на лекции один доцент, фамилии теперь не вспомнить, говорил, что кирпич — это татарское слово. Штаны, кстати, тоже. Ещё из строительства перекочевало слово камыш, которое первоначально употреблялось для камышовых крыш.
К чему это? А к тому, что допросить Пулада оказалось не просто, возник языковой барьер. В качестве переводчика ещё присоединился Перун, у него брат был женат на татарке, которую захватил в походе. Несколько слов выучил.
Информация получилось скудной, хотя Пулад ею охотно делился, особенно когда в раны от стрел пальца совали грязные, видимо инфекции боялся десятник, начинал орать и выдавать на гора, то о чём русские или немцы пытались его спросить. Немного этой информации всё же систематизировали, вычленили из криков. Татар оказало три тысячи, (өч мең). Главный Джалалуддин, вторым его брат Бетсбулан (Кепек-хан). Золота в шатре хана полно. На страже стоит десяток брата Пулада — Кечле.
Всё. На этом полезная информация кончилась. Как, впрочем, и Пулад.
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Событие сорок первое

После того, как разобрались с татарским десятником Пуладом, пальцем из раны у него информацию выковыривая, Мартин фон Бок, как официальный командир их труппа, смотался в немецкий лагерь к комтуру Мемеля Ульриху Ценгеру вместе с Иоганном и тремя новиками. И не нашли его в лагере немецком. Да и не могли найти. После прошлогоднего нападения повстанцев жмудских и литвин на Мемель, в нём решили оставить приличный гарнизон, и сам комтур, читай военная власть в городе, остался руководить обороной.
Нашли шишку чуть круче — целого ливонского ландмаршала Бернхарда фон Хевельмана для командования Хоругвью рыцарей Ливонии и Рейнской области. И тот, на удивление Иоганна, согласился, рядом со своим возводимым ещё шатром, принять мелкого юнкеришку, командующего мелким отрядом. Ландмаршал был грузен, и на боевого рыцаря, такого картинного, поджарого, с буграми мышц и скуластым обветренным лицом в ореоле золотых кудрей, походил как кабачок на маленький тоненький огурчик. Вполне себе высокий, хоть и довольно тощий расстрига смотрелся рядом с ландмаршалом ребёночком таким.
Так к нему первоначально фон Хевельман и отнёсся, но по мере того, как Мартин рассказывал об их трёхмесячной почти робинзонаде на этом поле, брови херра Бернхарда вспухали и в домики превращались.
— Сто пятьдесят «волчьих ям»⁈ Отлично, сынок. А как же вы попали на это поле, и как узнали, что битва будет именно здесь? Я и теперь в этом ещё не сильно уверен. Эти рыцари со своим трусливым королём, могут сегодня же подняться и опять уйти на восход, чтобы забраться в наши тылы и двинуться к Мариенбургу.
Иоганн на этот вопрос, задаваемый ему фон Боком, Семёном и Старым зайцем такую фишку, что ему, дескать, явилась Дева Мария во сне и указала на место битвы, не решился выдать. Все попаданцы, про которых он читал, именно чего-то такое выдумывали, только имена высших сил меняя, ну, в Ливонии точно бы подошла Дева Мария. Он же народу сказал, что место ему указал архиепископ Риги. И вот теперь такой ответ Мартина поверг в ступор ландмаршала.
— Иоганн Валленроде? — домики из бровей спрятались в причёске херра.
Эх! Ваньша постарался скрыться за спиною фон Бока. Но этот гадёныш расстриженный завращался, парня выискивая.
— Кто это? — заметив вращение необычного юнкера, рассказывающего ему сейчас сказки, поинтересовался ландмаршал.
— М… Мой оруженосец Иоганн фон дер Зайцев.
— Да? И что? — брови назад не выползли.
— М… Ему… Нам… М… Его Высокопреосвященство… М…
— Ничего не понимаю. Мартин, ты бы мог перейти с блеяния и мычания на нормальный язык. Хотя, ты откуда-то с юга? Я половину слов не понимаю. А мычания, тем более.
— Там длинная история с дядей Иоганна…
— Со старшим Валленроде? С Конрадом фон Валленроде — бывшим Великим магистром ордена? Или ты имеешь ввиду Фридриха фон Валленроде — рыцаря Тевтонского ордена и великого маршала Тевтонского ордена? Мартин, не молчи? У меня есть дела и кроме тебя. Тем более, после того, что ты мне рассказал. Мне нужно срочно переговорить об этом с Великим магистром.
— Иоганн — это он, — расстрига ткнул пальцем в оруженосца, — его дядя фон Лаутенберг… Александр… Иоганн, может ты сам расскажешь о том, что тебе поведал архиепископ.
Теперь выставленный на всеобщее обозрение принялся мычать сам попаданец. Штирлиц не просто был близок к провалу, он уже ухнул в прорубь.
— Его Высокопреосвященство… М… Он сказал, что битва будет кровавая и там нужны все воины способные держать оружие. М… И поле зелёное станет красным, — пока всё точно. Именно так Иоганн Валленроде и говорил. — И ещё что-то про зелёное поле про Грюнфельд или про зелёный лес. — Иоганн выдал вид дурацкий и лихой, — Я понял, что битва будет у дорфа Грюнвальд, но когда добрались до этих мест, то нашли дорф Грюнфельд. Я и решил, что его Высокопреосвященство имел в виду именно это поле. Вот за вами дорф Грюнфельд.
— Так всё и было, — поддакнул расстрига.
Валленроде несколько раз перевёл точку прицела с одного малолетнего идиота на другого тоже не древнего. Оба вид имели придурковатый, но почему-то довольный. Хотя пятьдесят… тьфу, сто пятьдесят «волчьих ям» и укрепления, да ещё и с двумя пищалями — это серьёзное подспорье для его левого фланга. Так ещё и по словам старшего идиота их не обойти с востока, там болото.
— Удивительно. Ладно, я пошлю сейчас с вами комтура Кёнигсберга Хануса фон Хайде, он осмотрит, ваши укрепления и доложит мне, а я пока сообщу об этом Великому магистру. Подождите здесь, я сейчас отправлю к вам брата Хануса.

Событие сорок второе

Уже вечерело совсем. Их отряд, в отличие от немцев между Грюнфельдом и Таннебергом, никаких костров не разводил, потому комтур Кёнигсберга Ханус фон Хайде экскурсию свою быстро свернул. Ничего уже рассмотреть не получится и плюсом опять небо всё заволокло и ветер с дождём возобновились. Вновь тот божок, что в них игрался отобрал клавиатуру у собрата. Но в целом лысый дядечка увиденным остался не совсем доволен. Ему видимо Валленроде старший ничего про непонятки с этим отрядом не сказал, и брат Ханус даже выказал неудовольствие, придрался, мол чего же вы, дебилы, дальше флеши не выстроили, сейчас бы за них спрятали венгерские бомбарды. И ямы волчьи могли вон до тех холмов продлить. Напрашивается же? Барончик так понял, что комтур посчитал, что их — лодырей послали сюда готовить поле для битвы, а эти шлимазлы и свинячьи собаки пейзанок насиловали и объедали пахарей, вместо того чтобы землю рыть.
Словно душу из тебя достали, сапоги, испачканные навозом, об неё вытерли и назад, как уж получилось, запихали. Иоганн обнимашек не ждал, но хоть отеческого похлопывания по плечу от сильных мира сего, всё же надеялся удостоиться, дескать, хорошую смену нам, старикам, барон фон дер Зайцев воспитал. Вон, как грамотно всё придумали. Так держать, сынок, я буду присматривать за твоими успехами. А вместо этого фунт призрения и гримаса неудовольствия на совсем не чисто арийской моське. Чернявый и кареглазый, так и лысый ещё брат Ханус. Что-то это слово Иоганну напоминало? Понять бы ещё что⁈
Комтур удалился с десятком полубратьев и прочих кнехтов, а Иоганн с фон Боком стояли у того места, где флеши заканчивались и почёсывали арийские лохмы.
— Колышки можно еще чуть дальше вбить, верёвки есть. Слышно будет татарам? — барончик оглянулся в сторону озера. Нет. Там уже сумерки с дождём всё скрыли, не видно татарского лагеря.
— А мы… — фон Бок прислушался, — Эх, надо было попросить комтура фон Хайде пошуметь пару часов.
Да нате. Заказывали⁈ Со стороны лагеря старшего Валленроде стали зажигаться костры и нарастать шум. Лагерь зажил своей бурной жизнью. Доставали слуги бурдюки с вином или сидром, гремели чем-то железным, визжали чем-то железным, стучали чем-то железным. А ещё через десяток минут и песни фашистики затянули.
— Давай, Мартин, командуй, колышков с верёвками нужно набить. Так-то этот лысый прав. Если прямую нарисовать между лагерем литвинов и татар и расположением тевтонцев, то мы получаемся сбоку, на нас они вообще могут не пойти в атаку, проскачут левее… если с их стороны смотреть.
— А я говорил! — расстрига палец к небу вздел.
Сволочь. Чего с него взять — немец — перец — колбаса. Его на помойке подобрали, обогрели, накачали, а он тут фигвамы показывает. На самом деле фон не раз и не два говорил, что нужно правее чуть всё чего они нарыли и настроили рыть и строить. И именно те же самые аргументы приводил. Мол, чего это врагам крюк в эту сторону делать. Они прямо поскачут, брод преодолев.
А Иоганн упёрся, и Старый заяц его поддержал, нельзя от леса отходить, в лесу обоз с ценными ценностями, там повозки и лошади, как они без всего этого домой доберутся??? Ну и Иоганн ещё довод приводил, что если ворогов будет совсем уж излиху, то они пешие смогут через болотину отступить, а конные точно туда не сунутся. Там не такая болотина, как в фильмах показывают, ну в том же «А зори здесь тихие» с бездонными омутами. Там мелко. По пояс, где-то в самом глубоком месте и кочек полно, одни сплошные кочки, можно сказать. Но лошадь сто процентов в эту жижу грязевую и качающиеся кочки не сунется. Лошади они не дуры, они в болото не пойдут. Так что можно будет отступить до речушки через болотину и переправиться на другой берег.
Только это уж совсем крайний случай. Так как при таком раскладе обоз достанется татарам, а не наоборот, как планировалось, что татарский обоз они получат в качестве утешительного приза. Не зря же три месяца землю ковыряли.
Едва стемнело окончательно, весь лагерь и возчики, и новики, и арбалетчики, и даже полупленные литвины на карачках от леса, по небольшой дуге, обогнув флеши сзади, стали деревянными киянками вбивать в землю тут же изготавливаемые колья и привязывать к ним на высоте сантиметров десять — пятнадцать от земли верёвки. Впереди цепочки таких ловушек траву старались на мять. Нужно чтобы отросшая к середине июля чуть не по пояс людям трава надёжно скрывала их приготовления.
Перед волчьими ямами тоже уже больше недели никто не ходил. Примятая при прошлом тестовом использовании ловушек трава выпрямилась, а вчерашний дождь ещё и всю траву чуть склонил, да и ветер порезвился, и утром, осматривая с холма ловушки, Иоганн даже засомневался, разыскивая условную линию «красную», за которой ямы начинаются. Вся трава придавлена и придавлена в беспорядке, так как ветер порывами с разных сторон на неё набрасывался.
Сюрприз точно будет.

Глава 15

Событие сорок третье

Страшно барончику стало ночью. Лежал Иоганн в палатке, слушал, как дождь барабанит по брезенту натянутому и не мог уснуть никак. До этой ночи три с лишним месяца, пока сюда добирались, да пока тут ямы копали, с мелочью всякой спарринговали, почему-то не страшно было. Далеко до Грюнвальдской битвы. Опять же, заняты были всё время, на левые мысли времени не было. А тут бамс и всё, завтра это рубилово — мочилово. Тридцать тысяч ляхов, литвинов, татар, русских и прочих чехов с их одноглазым Яном Жижкой, будут истреблять двадцать тысяч белых и пушистых «сверхчеловеков». Ну, там немного ещё за «наших» ляхов будет и чехов с венграми. Венгров, кстати не было видно, с их бомбардами, когда они с Мартином фон Боком наведались в лагерь старшего Валленроде.
Так ладно, чёрт с ними со всеми, пусть себе рубятся — мочатся, но он и все люди, которых он сюда привёл, окажутся против трёх тысяч татар, считай, одни. Сам же выбрал такую позицию. Сейчас, по зрелому размышлению, поступил бы иначе. Он бы оставил всех своих на другом берегу речушки, прикрывшись болотом и отправил их в атаку после того, как татары побегут. Теперь так не получится. Валленроде точно пришлёт сюда утром знаменосцев с баннерами и их видно будет из татаро-литовского лагеря. Да, они сбоку от линии, что соединяет брод с основными позициями хоругвей фон Хевельмана и фон Валленроде. Но по той же самой геометрии они и ближе окажутся. Можно не сомневаться, что законы физики сработают. Ток течет по линии с наименьшим сопротивлением. Именно к ближайшему лагерю воины Джела ад-Дина и направятся.
А что будет, если татаровья все на холм повернут? Их ведь три тысячи. Три тысячи против пятидесяти⁈
Ворочался, ворочался Иоганн, а сна ни в одном глазу. Так ещё и пара комаров залетела в палатку, и пищали они над ухом и пищали. Не выдержав этой пытки, барончик вылез из палатки и пошёл к кострам. Разрешил их палить Семён, чего уж теперь, если тут утром знамёна будут, то чего таиться.
Возле одного из костров сидел тюфянчей Самсон Изотов и инвалид Густав, арбалетчик бывший, который без трёх пальцев. А чуть поодаль, как бы стесняясь немцев, кутался в попону Роберт Баркер — плотник из Портсмута, а после младший канонир на пиратско-торговом когге «Посейдон». Весь расчёт орудия в сборе.
— Что, Ваньша, не спится? — Самсон ткнул пальцем на охапку сухой травы рядом с собой, — Садись, тут ветер в сторону дым сносит.
Иоганн пристроился рядом, и тут же в руки ему сунули деревянную кружку с, пахнущим земляникой, отваром из листьев Иван-чая.
— Комары в палатку проникли, пищат и пищат, — попытался объяснить свою бессонницу парень.
— Знамо дело. И нам комары. Гляди, возле каждого костра люди. Новики так вообще все. Переживают отроки. Сила с той стороны. А плохо это. Перегорят до боя. Я своих подбадриваю, а ты Ваньша, соберись и обойди новиков, погутарь. Не победные речи им сейчас нужны, ты о доме поговори, о работе, что для них готовишь. Про дома новые с печами. Вот, как мне по дороге рассказывал, так и им расскажи. Там, за спинами у них, не село Русское или дорф Кеммерн должен быть, а их дом с сестренками, братиками, мамками, с печью этой из кирпича с крышей красивою красной из черепицы. Погутарь.
— Угу.
Иван Фёдорович всё, что сейчас ему безногий пушкарь сказал, и сам понимал. Но не решался на такой разговор. Он ведь пацан в глазах этих юношей, и сейчас им про счастливое будущее будет рассказывать, как космические корабли бороздят просторы вселенной. Но теперь-то точно идти надо.
А как начал, так легче сразу стало. И слова нашлись. Не про космические корабли, про печи для кирпичей стал новикам рассказывать. Про то, как глину нашли огнеупорную недалеко совсем от Кеммерна, как по дороге сюда известь купили, как будут сначала делать из огнеупорной глины кирпичи, которые выдержат жар, чтобы настоящие кирпичи обжигать в построенной из белых кирпичей печи. И даже про цемент рассказал.
— Там хитрость такая, парни. Нужно глину в определённых пропорциях смешать с известью и обжечь при большой температуре. Но хитрость в том, что глина должна быть не красная или жёлтая, а именно белая, которая на закат от Кеммерна залегает. В красной или жёлтой глине есть железо. Оттого она и красная, как ржавчина на железе. А если такая глина будет обжигаться, то цемент не получится. Железа этого, чтобы цемент получился, нужно, чтобы было не более трех процентов… М… три части от сотни. Вот вернёмся, сделаем печи, начнём обжигать и кирпичи, и цемент делать и тогда дома многоэтажные каждому в дорфах построим. Это будет быстро и довольно дёшево. И в каждом доме печь поставим с трубой большой, чтобы зимою тепло было. Нет, для печи цемент не нужен, просто глина с песком, цемент для стен…
— А завтра? — пробасил юношеским баском кто-то из темноты.
— Завтра? Ну, чего завтра. Тяжело будет. А только побьём татаровей. Там, в лагере татарском, сидят два брата. Старший из них Джелал ад-Дин. Он вместе с отцом своим Тохтамышем приходил недавно и сжёг Москву. Тридцать тысяч человек мирных погибло тогда. Нужно отомстить этому гаду. Нужно убить все три тысячи этих степняков. Именно они и сжигали наших людей в осаждённой Москве, в том числе и ваших родичей. Отомстим за их кровь.

Событие сорок четвёртое

— Вставай, — Иоганна потрясли за плечо.
Парень открыл глаза, потянулся и повернул голову в ту сторону, откуда потрясли и… охренел. Рядом стоял одетый в красный шелковый халат татарин в шапке из красной лисы и хвост бывшей хозяйки шкурки свисал на плечо.
— Ты кто?
— Вставай, Ваньша, вставай, — снова потрясли его за плечо.
Тьфу, блин, привидится же такое. Рядом был Перун, и не халат был на пиромане, а плащ его красный. А вот на голове действительно лисья шапка. Точно, они же вчера семерых татарских разведчиков стрелами утыкали, на одном такая была, она и есть, где другую взять.
— Напугал. Чего вырядился, дядька Перун?
— Ну, так это… — богатырь замялся, покраснел даже, — нравится мне красный цвет.
— Понятно. Чего случилось? — Иоганн стал выбираться из спального мешка.
— Рыцарь там важный прибыл, Мартина в хвост и гриву чихвостит, — Перун свёл косматые брови, изображая злого важного рыцаря.
— А что опять не так?
— Дурень. Он попёрся напрямик и попал на ловушки, что мы вчерась ночью натягивали. Конь у него споткнулся о верёвку, и этот немчик с него упал, расшибся немного. Вот и орёт, ищет виноватого.
Назвать расстригу безобидным мальчиком для битья было бы чересчур, но Мартин мог вполне себе стушеваться, если на него какой перец местный кричать начнёт. Этакое немецкое чинопочитание было забито в кодовые программы у того в голове. Это Иоганн заметил ещё в Риге, когда они на приёме у младшего Валленроде были. Стоило архиепископу чего-нибудь спросить у юнкера и тот блеять и запинаться начинал.
Нужно было идти их официального командира спасать. Ещё бы знать, как это сделать. Это он в баронстве пусть и не самый главнюк, но всё же прислушиваются к нему, особенно после того, как он стал горы серебра зарабатывать. А здесь? Оруженосец — «кнаппен», которому из оружия только небольшой кинжал положен. Если на русский переводить, то слуга или конюх даже.
Подойдёт сейчас к комтуру или маршалу конюх мелкий и скажет:
— Дядя, ты нашего Мартина не обижай, он шесть языков знает и седьмой учит. С восьмым.
Комтуром упавший немчик и оказался. Комтуром Кёнигсберга Ханусом фон Хайде. А с ним ещё четверо братьев или полубратьев, но все, как и положено в белом сюрко, и кони тоже укутаны в белые тряпки. На голове коня кожаный наглавник, обшитый белой тканью, а попоны явно подбиты снизу стёганными тканями. Не бедные, одним словом, господа — херры понаехали. Один из всадников был с флагом — баннером. Трое сопровождающих знаменосца были вооружены, кроме мечей, в настоящий момент находившихся в ножнах на поясе, ещё и булавами («штрейткольбенами»).
К приходу Иоганна разнос закончился, и брат Ханус уже раздавал указания.
— У вас, как я понял, сорок всадников. Я выделил вам предводителя «баннера» (нем.: «баннерфюрер»). Это брат Йодль. Вы сводитесь в отдельный отряд (нем.: «шар»). Брата Йодля слушать, как меня. Атаку начнёте вместе со мной, с моим баннером, и пристраиваетесь в арьергард (нем.: «нахгут»).
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— Херр Ханус, но перед нами «волчьи ямы» и другие ловушки… — комтур услышав про ловушки от подошедшего Иоганна зарычал.
— Значит, обойдёте! Р-р-р!
Иоганн именно этого и боялся. Именно из-за этого и решил ехать на эту войнушку, чтобы не дать погубить своих людей в дебильной атаке, которую немцы устроили, не прикрыв тыл.
Видимо посчитав свою миссию выполненной, брат Ханус развернул коня и вдоль болотины, разглядывая траву перед собой, шагом потрусил к виднеющемуся в полукилометре немецкому лагерю.
Солнца не было, день пасмурный, но ветер полностью утих. В воздухе же витала сырость. Если знаешь, что вскоре начнётся дождь, то и приметы всякие на ходу изобретаешь или видишь. Вон, ласточки над дорфом Танненберг низко летают. Лягушки в болотине молчат. Это точно к дождю. Вороны каркают — это тоже на дождь примета.
Барончик осмотрел оставленных комтуром воинов. Особых статей нет. Перун с Семёном на голову выше и в плечах ширше, даже фон Бок выше ростом. Плюсом под «нашими» дестриэ выше и мощней. В итоге трое всадников из замка смотрятся на две головы выше присланных немчиков. Не, там у дойчей тоже и лошадей мощных хватает, и богатырей, но, видимо, комтур, выполняя приказ ливонского ландмаршала Бернхарда фон Хевельмана, выбрал сюда из тех, кого не жалко. Сам-то ландмаршал габаритами, как бы не больше Перуна, толще так точно.
Что делать теперь с этой четвёркой Иоганн не знал? Придётся, как всегда, решать проблемы по мере их поступления. Известно же, что начнут атаку первыми именно татары, а за ними потянутся литвины, они же первыми и побегут, когда немецкий клин Валленроде на них накатит.
До атаки тоже время есть. Там будет же интересный эпизод, когда фон Юнгинген, не дождавшись атаки от Ягайло, пошлёт ему в дар два меча бастарда. И даже прикажет своим шеренгам сдать назад, чтобы ляхи имели возможность выехать из леса и построиться.
Потом этими мечами почти все польские короли будут короноваться. Когда в далёком предалёке был Иван Фёдорович в Кракове на экскурсии, гид с ядом на клыках сказала, что мечи хранились в королевской сокровищнице в Кракове, пока их не похитили в тысяча восемьсот каком-то году русские жандармы. После этого о них ничего не известно. Их нет вообще, ни в одной частной коллекции. Тупые русские даже продать реликвии не могли, сделала панночка вывод.
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Событие сорок пятое

«Гостей» отвели в лагерь, хотели накормить, напоить и спать уложить, но Йодль фон Шварцберг, который баннерфюрер, отъев от копчёного гуся одну ногу и отпив от купленного пару дней назад у местных бочонка сидра треть примерно, не спать пошёл, а с помощью своих телохранителей взгромоздился в седло и вылез на холмик чуть западнее последнего изгиба флешей и стал изображать хоругвь. Через пяток минут, не дойдя до нужника, облегчились трое остальных немцев и теперь уже с помощью новиков, «взлетев» в сёдла, присоединились к знаменосцу. И стали призывно поглядывать на фон Бока и Старого зайца.
— Ай, Мартин, с Перуном и тремя новиками, что помладше присоединись пока к ним, — Иоганн начало битвы представлял и решил, что постоять пару другую часиков под дождиком пусть вредно для здоровья, зато полезно, в случае если потом какие разборки начнутся, кто виноват и что делать. А начнутся они без всяких сомнений. Даже если немцы победят, потери у них будут приличные, кото-то же в этом виноват⁈
Сам же барончик с Семёном взгромоздились на кучу вынутой из «волчьих ям» и могил земли на опушке леса. Чтобы не видно было, что земелька свежая, её даже собранной хвоей, шишками и прочими веточками, травинками закидали. Холм получился довольно высокий и с него, если не как на ладони, поле видно, то уж точно лучше, чем с того места, где баннерфюрер расположился. Там самое низкое место этого поля боя. Там болото прямо за ним начинается, а впереди пологий холм, но херр Йодль, то ли не понимал этого, то ли не дурак, и решил им прикинуться, чтобы первым под удар не попасть.
Дождь, как и положено по историческим хроникам уже начался, но не ливень никакой, так — морось, скорее. Непонятно, как такая ерунда может помешать венграм стрелять. Иоганн хлопнул себя по голове дурной и побежал с холма к флешам. Он утром предупредил Самсона, что дождь будет, глянь, мол, эвон ласточки по земле почти ползают, прикройте орудия и порох брезентом. Но сейчас, на мелкую взвесь в воздухе летающую глядючи, вспомнил про русский авось. Не, из пяти артиллеристов только один русский, да и то чуть больше чем на половину. Татары не имеют к этому отношения… В смысле поскреби русского и татарина найдёшь… Стоп. Татары как раз имели отношения, именно в битве с ними тюфянчею ноги оторвало. Так что он наполовину русский всё же из-за татар. Ладно, не на половину, на пять шестых. Но остальные немцы и англичане, должны барончика послушать и прикрыть артиллерию брезентом.
Хрена с два! Сидят себя за флешами и гуся копчёного поедают. А пушки и бочонки намокают постепенно.
— Самсон!!! Ты что, потерял список, кого бояться надо??? Твикс ты без палочки! Чего не ясно было идрит-ангидрит? Самсон, я же сказал, что дождь будет, что нужно пушки и порох… бочки с порохом прикрыть брезентом. Они ведь покоцанные, попадёт вода и кердык нам. Я потом всем матерям новиков скажу, что из-за тебя парни погибли. А вы чего сидите⁈ Сволочи!
Народ гусём подавился. Никогда не видели парня таким. Немцы ещё и не понимали языка, тем боле нагл, но подскочили.
— Так это, идрит-ангидрит… Так сейчас. Самсон? Чего Самсон? Сейчас Самсон. Ноги разболелись, с утра на ходулях твоих. А вы чего засранцы сидите⁈
Ладно, тут жизнь наладится. Иоганн махнул рукой и решил до конца флешей прогуляться. На правом фланге должен быть вон за тем изгибом сидеть Старый заяц со своими арбалетчиками. Тетива ведь хоть и из шёлка, но тоже намокнуть может, потому и им большой кусок брезента, который изображал навес над биваком до сего дня, был выдан. Завернув за поворот бруствера, Иоганн умильно улыбнулся, бальзам на раны, от верха флешей к северу был аккуратно, без провисания почти, и с уклоном к болоту был натянут тот самый кусок брезента и под ним, облокотившись спинами о плетённую из прутьев стенку укрепления, сидели арбалетчики, Георг и те двое из возчиков, которых учили стрелять из арбалета всё это время. Арбалеты стояли рядом и тетивы на них не было. Ну, вот он настоящий немецкий орднунг. Десять человек, точно к бою готовы.
Дальше были опять дебилы. Пробел небольшой между холмиком, что насыпали на правом фланге флешей и местом, что баннерфюрер Йодль фон Шварцберг, который, даже завтракать толком не стал, так на пост рвался, занял со своими и не своими рыцарями. Ну, а чего, дошёл Иоганн до холмика и выглянул из-за него, красиво стоит такую группа в белых одеждах с чёрными крестами и флаг над ними почти полощется. Ветер есть, начался недавно, и он юго-западный, так что пока морось в рожи рыцарям кидает, но дождь будет, и тогда ребятам совсем не сладко придётся.
Ах ты, собака пушистая! К группе с запада со стороны Танненберга скакали несколько всадников, таких же белых. Точно опять этот херр Анус. Будет интересоваться, почему тут не сорок воинов красиво стоят, а всего ничего. И хрен объяснишь этому товарищу, что люди находятся там, где нужно. Сначала будет атака татар, а потом атака рыцарей ливонских, и эту атаку пережить надо. По-хорошему и фон Бока с новиками нужно изъять из этого дневного дозора, они лучники и арбалетчики. Им стрелять и уничтожать татаровей нужно, а не флаг демонстрировать.
Всадники между тем подъехали. Первые трое были немцами и братьями или полубратьями, а вот следом точно не тевтоны, одежды совсем другие. Пришлось парню выходить из засады, интересно же узнать, кому и чего тут опять понадобилось.

Глава 16

Событие сорок шестое

Брат Бенедикт, который секретарь, или уж как там его должность называется при архиепископе Риги, о венграх сказал Иоганну только, что «Крестоносцы» заплатили за военную поддержку 300 тысяч дукатов королю Венгрии Сигизмунду, который кроме денег потом ещё и помощь потребовал, так как хотел прирезать к своей державе Молдавское княжество. Сигизмунд хотел поссорить Витовта с Ягайло, пообещав Великому князю королевскую корону. Но ничего у этого перца не получилось, Витовт на уговоры не повёлся. Видимо советники ему правильно объяснили, что Ватикан на это не пойдёт.
В результате за такие огромные деньги тевтонцы получили от Сигизмунда венгерского шестнадцать бомбард разного калибра, от пятидесяти до ста пятидесяти миллиметров, стреляющих каменными ядрами. Сделан был один залп, насколько Иоганн историю помнил, и ядра в основном перелетели через атакующих татар, не причинив им урона. Если математикой воспользоваться и шестнадцать пушек округлить до пятнадцати, то получалось, что одно ядро, выпущенное венграми из орудий, обошлось Великому магистру Ульриху фон Юнгингену в двадцать тысяч дукатов. А золотой дукат равен серебряной марке. А двадцать тысяч дукатов, как Иоганну объяснили в Риге в порту — это новенький двухмачтовый когг. Получается, что в татар венгры пальнули кораблями, которых бы хватило, чтобы завоевать Новый Свет. Правильно Великого магистра грохнули, явно нецелевое использование государственных денег. Профукал, попросту говоря, бестолочь. Как такому державу доверили?
Двое подъехавших к баннерфюреру Йодлю фон Шварцбергу не немцев, как раз венграми и оказались. Им вчера рассказал ландмаршал, что у «них» тевтонцев тоже есть пушки и великие венгерские бомбардиры приехали посмеяться над тупыми немцами. У них и пушки — ха-ха-ха. Деревянные пушки — хи-хи-хи.
Имена Иоганн не запомнил хоть один из немцев их и представил, один венгр был «A Királyság bárója». Баройя — это наверное — барон. А киралюс и переводить не надо — королевский. Второй здоровенький товарищ с роскошной чёрной бородой был представлен как бомбардир, тоже переводить не нужно. Барон киралюс на немецком вполне сносно выражался. Даже про свинячьих собак знал. Иоганн показал им свою «батарею» и даже ткнул пальцем в натянутый уже над пушками и порохом брезент.
— Будет дождь всё сильнее идти, вам бы, херр баройя киролюс, и вам, херр бомбардир, над своими пушками — бомбардами тоже натянуть чего, да хоть конские попоны, а то порох и орудия намокнут, как стрелять будете?
Венгры — стали тыкать пальцами в две деревянные пушчонки и хохотать. А чего, они за этим и тащились целых пятьсот метров по кромке болотины. Поржать перед боем. Показать превосходство их артиллерии. Триста, мать его, тысяч дукатов! Дали бы такие деньги Иоганну, он бы тоже шестнадцать деревяшек притащил на поле боя. И выстрелил не один раз, а два.
— А вот интересно, херры венгры, когда вас ляхи захватят в плен, что они с бомбардами сделают? В свои замки на стены поставят или на медали перельют, как курфюрст Гессен-Касселя Вильгельм II из захваченных наполеоновских пушек? — на русском спросил их Иоганн, когда венгры и прибывшие с ними братья или полубратья поржали.
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Есть ещё одна награда, перелитая из пушек. Крест Виктории. За героизм, проявленный в сражениях, в Англии учреждена высшая военная награда, получившая название «Крест Виктории». Ею награждали солдат и офицеров армии и флота Великобритании. Крест выполнен из бронзы, которую выплавляли из русских пушек, захваченных в Севастополе в качестве трофеев после окончания Крымской войны 1853–1856 годах. Но о них вспоминать не хотелось.
Русского и пафоса ни венгры, ни немцы не поняли и всё ещё громко переговариваясь и смеясь отбыли. С… Сматериться хотелось.
— Не слушай их, Ваньша, — утешил парня Самсон, он-то как раз русский знает, — После битвы посчитаемся. А что такое медаль? Пушка такая?
— Медаль? А хорошая идея. И мы кузнецу закажем. Только из серебра. Это как марка наша, только на ленте на шее носится. Награда, как шуба с плеча Великого князя.
— А Наполеон — это кто?
— Всё! Ушёл я. Не проспите атаку.
Ложки-то нашлись, а осадочек остался. Всё настроение проклятые венгры испортили. Может он не на той стороне воевать пошёл?
— Чего смурной? — Семён с холма слез, но там наблюдателя поставили и ещё одного взгромоздили на пихту огромную, что рядом с холмом лет сто назад расти начала. Видно, молния попала, или сломала буря вершину, но на высоте метров в пятнадцать дерево раздваивалось, и там получалось очень удобное место для наблюдателя. Иоганн несколько раз туда забирался, чтобы поле боя будущего осмотреть. Как на ладони.
Смотрящий этот должен сигнал подать, если первым движение увидит. И даже подстраховались, мало ли вдруг пушки будут бухать или литавры какие, выдали парню кусок красной ткани и привязали к ней камень. Как татары попрут, так сбросить должен, на голову второго наблюдателя, того, что просто на холме стоит.
— Венгры над нашими пушками смеются, — отмахнулся барончик, — Ничего, посмотрим через пару часов, кто смеётся последний.
Парень взобрался на холм, лагерь татар был виден неплохо, до него метров семьсот. Там пока никто в ровные ряды не строился… Только об этом хотел Иоганн сказать вслед за ним забравшемуся на рукотворный холм десятнику, как во вражеском лагере началась суета.
— Смотри!

Событие сорок седьмое

Пока татарский лагерь как бы находился в режиме мирного времени, то большим сильно и не смотрелся. Нет, костров было много вечером, может и сотни. Но они как-то компактно расположены. Между рекою, озером и лесом на востоке. Там всего несколько гектар. Два — три, ну, четыре. Метров двести на двести. Утром, лошадей группами уводили на опушку щипать траву и из-за этого тоже количество огромным не виделось.
А вот сейчас татары начали рядами и колоннами строиться перед бродом. Зря Иоганн переживал. После вчерашнего и позавчерашнего ливней вздувшаяся Маршанка сейчас заметно уже спала, а, значит, и мельче теперь. Бурунчики на ней не возникали, как вчера, вся вода ушла на север. Выходит, как в первый день, татар не должно снести к ним в тыл течением, спокойно её преодолеют.
— Эх! Вот где нужно расположить было парочку самых больших венгерских бомбард. В такую толкучку парочку залпов большими ядрами бахни они, и там трупов и раненых организуется полно, — Семён, стоящий рядом и рассматривающий татаровей из-под руки, так как солнце пыталось через облака на востоке пробиться, кхекнул и рукой махнул.
— Сами справимся, без унгров, — Он поправил ерихонку на голове, — Ладно, Ваньша, пойдём, сейчас реку будут переходить.
Новики на дереве и на холме приготовление противников заметили и сигнал подали. Десятники и командиры отдельных групп завопили, призывая своих людей занять места согласно купленным билетам. Иоганн тоже побежал под навес к пушкарям. Ему пистоли заряжать. Хоть порох и отмерен берендейками и пыжи приготовлены и даже шомпола запасные, если вдруг упадёт основной и в траве затеряется, положены на земляную площадку вверху флешей, но всё одно почти минута нужна для зарядки одного пистоля или пищали.
— Вскрывайте бочки, строятся татары! — обогнув с тыла позиции пушкарей и арбалетчиков, обрадовал парень тюфянчея и прочих бомбардиров.
— Ну, с богом! — Самсон Изотов истово троекратно перекрестился, отбивая поклоны одновременно, и стал счищать воск с открытой уже в первом сражении бочки. Стреляли же по ляхам. Бочку потом назад законопатили и вновь воском залили.
Иоганн смотрел на это и тоже крестился, и мысленно, и действительно, сейчас откроют бочку, а там монолит. Набрала селитра влагу и сцементировала состав. Дощечка поддалась, потом кожу с брезентом тюфянчей раздвинул и, сунув руку в бочку, просиял:
— Нормально. Живём!
Чтобы друг другу не мешаться, пока подручный Самсона инвалид Густав, без трёх пальцев который, заряжал отмеренной порцией пороха, кружкой такой деревянной, свою пушку, сам тюфянчей вскрыл вторую — новую бочку и подвинул к Иоганну.
— Заряжай, Ваньша, сегодня назад ссыпать не придётся. Сегодня хватило бы. Да поможет нам Господь.
Заряжать пистоли умели все новики, но пока спешить некуда было, и барончик доверил это дело только Тимохе и себе любимому. Самые опытные, но насыпят двойную порцию по глупости.
Краем глаза Иоганн успевал и за вторым расчётом подсматривать, возчик и помощник безумного Теодора, артиллерист — арбалетчик Готлиб Цоллерн и сам безумный Теодор суетились вокруг ствола, а пленный нагл Роберт Баркер, или бывший пленный, стоял с банником перед орудием и изображал Зевса громовержца, грозно глядя на диких азиатов, что сейчас отведают его молний.
Успевал после зарядки очередного пистоля парень и на берег речушки глянуть. Всё боялся пропустить момент, как татарские цепи пересекут Маршанку. «В эту ночь решили самураи перейти границу у реки», напевал Иоганн себе под нос. Самураи меняться на татар не хотели, рифма не получалась. Зарядил барончик пятый или шестой пистоль, фукнул, пот со лба стряхнул, глядь, а первые всадники уже на этой стороне. И вся масса чёрно-рыжая прёт через брод, тесня первых дальше в сторону выстроившихся цепей Валленроде.
Вчера Иоганну Старый заяц ликбез организовал. Рассказал, как тевтонские рыцари утром построятся. Если махание руками и качания головой на тупого барончика не переводить на русский, то получалось следующее. В полевых сражениях войско Тевтонского Ордена обычно строилось в три линии, или эшелона (по-немецки: «треффен»). Каждый «треффен» состоял из нескольких боевых отрядов (по-немецки: «шлахтгауфенов»). В свою очередь, каждый «шлахтгауфен» состоял из нескольких «знамен», или «хоругвей» (по-немецки: «баннеров»), а каждое «знамя» — в свою очередь из нескольких отрядов (по-немецки: «труппов»). И это, как понял Иоганн совсем не взводы или батальоны. Там сплошная сборная солянка и размеры баннеров сильно разнились. Острие передового «шлахтгауфена» тевтонского орденского войска составляли рыцари в тяжелых доспехах, построенные клином («по-немецки: "ди шпиц»). За рыцарями следовали легковооруженные отряды, занимавшиеся уничтожением противника.
Сейчас парень этого видеть не мог, рукотворный холм насыпанный там, где флеши заканчиваются, практически полностью скрывал пространство между дорфами Грюнфельд и Танненберг. Хотелось добежать до края заграждения и взглянуть на знаменитую немецкую тяжёлую кавалерию с их клином, но Иоганн себе сдержал. Успеет, сейчас зарядят они с Тимохой все пистоли и пищали, и тогда можно будет утолить любопытство…
Или нельзя, так как татары уже полностью перебрались через брод и стали строиться в ровные почти шеренги, всадников по сто пятьдесят в каждой.

Событие сорок восьмое

Сейчас должны венгры выстрелить в татар, а те, не дожидаясь приказа, броситься на ряды рыцарей. Но минута проходила за минутой, а унгры, чёрт бы их подрал, не спешили стрелять. Иоганн уже давно последнюю пищаль зарядил и отдал новику, а ничего не происходило. Он позыв посмотреть на ряды рыцарей осуществил. И опять все стоят. Наверное, именно сейчас посланцы Великого магистра те самые знаменитые «Грюнвальдские мечи», впоследствии уворованные русскими жандармами, вручают королю Ягайло.
Немцы стояли не ровными рядами, ноздря в ноздрю, а всякими волнистыми и ломанными линиями, некрасиво совсем. Режиссёра за такой кадр Немирович с Данченковым закидают своим «не верю». Разве так должны клятые тевтонцы стоять. Где тут ранжир? Где орднунг?
Бабах. Додумать Иоганну про красивое построение не дали. Бабах. Бабах. Позиция немцев на западе окуталась небольшими серо-белыми дымами. Эх, нет подзорной трубы, посетовал Иоганн, и вскарабкался на финишный холмик. И чего хотел увидеть, не гранатами, не шрапнелью и не фугасами там всякими бахнули. Каменные ядра куда-то улетели. Куда? Татаровья как стояли, так и стоят, никаких просек в их рядах не организовалось.
Бабах. Наступила тишина. А вообще венгры, если они это сделали специально, а не просто тупые, то молодцы. Они не залпом отправили свои ядрышки в татаровей, а орудия по очереди стреляли, создавая ощущения, что их много. Вообще его люди могли за такое время первое орудие снова зарядить и стрельба бы продолжилась. Круто бы вышло. Создалось впечатление, что там этих пушек, как у дурака фантиков или как у дурака махорки. Деда Иоганн не очень помнил, но вот одно его выражение в память врезалось: паче песка морского. Наверное — это много.
И тут в этой тишине раздался вой, который нарастал и нарастал, а там и действо началось, всё как в летописях. Татарская конница устремилась в сторону немецких нестройных рядов.
Иоганн ждал, вот у того холмика татары должны либо повернуть чуть в их сторону, либо продолжить двигаться прямо к рыцарям.
Бамс! А хитрые татары решили Иоганна расстроить. Они разделились. Ровные, более-менее, их цепи треснули на одну и две трети, и каждая часть двинулась, всё ускоряясь, к своей цели. На «волчьи ямы» неслась, как раз меньшая часть, пусть будет треть. Значит, около тысячи.
Пехоту называют — царица полей, артиллерию богом войны, а как называют кавалерию? Как-то давно Иван Фёдорович такой вопрос в интернете увидел. И оказалось, что есть своё название и у конницы. Её якобы обзывали «ужасом войны» никуда от неё пехоте не спрятаться. Ужас, летящий на крыльях ночи. Сейчас, наблюдая с холмика за атакой татарской конницы, Иоганн никакого ужаса не испытал. Много — это да. Но пусть сначала доберутся до флешей.
А вот визги и крики неслись по полю быстрее татарской конницы. И не стреляли венгры, чёрт бы их побрал. А ведь Иоганн видел, что эти два венгра, что приезжали над ним посмеяться потом осознали, что от дождя нужно укрыть пушки и порох и натянули по крайней мере над ближним к нему орудием попону конскую белую с крестами. Чего тогда не стреляют?
Больше стоять на холме и любоваться атакой «Ужаса войны» было нельзя. Татары быстро приближались к невидимой им линии. Сейчас первые уже провалятся в волчьи ямы. Последний раз барончик бросил взгляд на тех татар, что неслись к позициям Валленроде. Они уже и стрелять из луков на ходу начали.
Метров сорок бежать до орудий, ну, пятьдесят с учетом того, что флеши — это не прямая линия, а зигзогообразная, как и положено. Такой тупой угол, у которого ещё и сломаны стороны. Так они не один такой угол устроили, а три, и обе пушки во втором углу поставили.
Даже запыхался. Пушкари, кроме Самсона стояли, опираясь руками на земляное укрепление и смотрели широко распахнутыми глазами на накатывающую на них конную лаву. Иоганн как раз успел к тому моменту, как первые всадники ухнули в ямы, для них заботливо выкопанные и замаскированные.
Бабах. Со стороны венгров всё же прогремел выстрел, ну, вот не зря он сюда пёрся, уже история чуть из накатанной колеи вывернулась. А дождь и правда, как положено, припустил. Как бы и им стрелять не помешал.
Ровно на мгновение глаза дёрнулись на звук выстрела у парня, а когда он их снова на приближающуюся вражескую кавалерию перевёл, то просто поразился переменам, произошедшим за это мгновение. Татары наступали не тонким клином, как поляки, преследующие довольно долго новиков, а во весь фронт… всадников по пятьдесят в ряд. И весь первый ряд этого воинства уже бухнулся в «волчьи ямы» и налетевший второй ряд тоже в эти же ямы, а те, кто из первого и второго ряда умудрился проскочить в двухметровый промежуток между ямами, въехали во второй ряд расположенных в шахматном порядке ловушек.
Смотреть на это было жутко.
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Глава 17

Событие сорок девятое

До степняков было больше двух сотен метров ещё. Рано стрелять и из пистолей, и из пушек даже. На таком расстояние и картечь, и большие свинцовые шарики, выпущенные из коротких стволов пистолей, или потеряют свою убойную силу, или вообще не долетят. Руки у Иоганна чесались, он даже поглядывал на пищаль. На тренировочных стрельбах с двух сотен шагов пуля до мишени долетала, но щит не пробивала.
— Нет! Подпустим поближе! — скорее себе, чем тюфянчею крикнул парень. Самсон уже стоял с запаленным факелом в руке, второй о бруствер облокотясь, и пошатывался чуть на протезах.
На поле между тем ситуация менялась каждую секунду. Татары уже завалили первый ряд «волчьих ям» своими и конскими телами и, прорвавшись в промежутки между ловушками, сыпались во второй ряд ям. При этом можно и горой кровавых тел назвать, то, что творилось у дальнего ряда ловушек. В скоротечном бою с поляками, те «заполнили» всего несколько ям, утыканных острыми деревянными кольями, и это того ужаса, что творился сейчас, и близко не напоминало. Первые всадники провалились в ямы полностью, ведь глубина их полтора метра, а лошади степняков особыми статями похвастать не могли. Вторая волна влетела в те же ямы, они ведь и шире, чем одна лошадка занимает места и длиннее. А вот третья уже просто спотыкалась о края ловушки или о торчащего из неё собрата. При этом ведь часть татар прорвалась в промежутки и теперь быстро заполнялась вторая линия обороны.
Остановить лошадь на полном скаку не просто, тем более что сзади на такой же скорости прут следующие ряды. Этих пытавшихся остановиться просто толкали к заполненным ямам и те падали, уже не вниз, там занято место, а просто спотыкались и валились на землю. Несколько секунд и возникла та самая «гора кровавых тел». Может и не сильно кровавых, но точно гора.
Около минуты творилась эта вакханалия смертельной могилизации, и за это время произошло два события. Во-первых, полностью заполнился и второй ряд ловушек, а во-вторых, степняки остановились. До третьего ряда «волчьих ям» не добрался ни один всадник.
Командиры у татар нашлись быстро. И надо им должное отдать, они очень правильные с их точки зрения отдали команды. Оставшиеся воины разделись примерно на две равные части, одна спешилась и двинулась между видимыми теперь «волчьими ямами» первой и второй линии к флешам, а вторая пошла в обход. Слава богу, не со стороны практически незащищённого леса, а левее для них и правее для защитников, вслед за пронёсшимися уже мимо всадниками, накатывающими сейчас на ряды хоругвей Фридриха фон Валленроде.
На тех, что пошли в обход пока рано было обращать внимание, их впереди ждёт масса сюрпризов. Именно на такое действие противника и ориентировались Семён, Старый заяц и Иоганн, когда продумывали все ловушки для татар приготовленные. Там, правее «волчьих ям», был и чеснок разбросан, и колья вбиты с натянутыми верёвками, и просто ямок накопали. Это, как главная беда для лошади, наступить на полном скаку в нору суслика или хомяка. Кирдык тогда и ноге этой лошади и самой лошади, никто ведь лечить не будет, добьют, а может и всаднику тоже кирдык. Как-то, читая одну из книг про попаданцев, кажется, в Наполеоновские войны, Иван Фёдорович решил посмотреть, а как там в реале судьба персонажей завершится. И одну интересную штуку заметил, когда до семьи добирался, то там сыновья-офицеры перечислялись и чуть не каждый третий с ремаркой — погиб, упав с лошади. Не самый, видимо, это безопасный транспорт.
Смотреть одновременно на разделившихся противников было невозможно, и Иоганн сосредоточился на тех, кто спешился. Вороги, быстро преодолев два ряда заполненных ловушек, добрались до третьей линии, что была чуть с большим интервалом вырыта, «проектировщики» ориентировались, на повторную конную атаку и решили дать просвет десятка в два метров, чтобы лошадь успела разогнаться. А тут пешцы. Первым степнякам это не помогло, ухнули в ловушки. Что с того, что передвигаешься на двух ногах вместо четырёх, ловушке наплевать на это. Осторожно преодолев метров пять, потом уже быстрым шагом ещё пять, татары вздели над головой сабли, заорали своё «Хура» и побежали. И десяток, а то и полтора, ухнули в ямы. Жаль не конница. Остальные смогли остановиться. И стали тыкать перед собой саблями в землю. И при этом накапливались и накапливались, так как сзади через зигзаги прохода спешили всё новые и новые воины.
— Пора, — Иоганн обернулся к Самсону, — поприветствуем гостей.
Бабах. Бабах. Деревянные пушчонки всего-то в десять сантиметров калибром отправили в накопившихся пешцев несколько горстей рубленных гвоздей. Теперь расстояние сократилось до ста тридцати шагов или примерно сотни метров. Из пистолей рано стрелять, не автомат Калашникова с его дальнобойностью или там винтовка Мосина, но картечь из орудий вполне долетала и даже насквозь прошивала практически не прикрытых железом степняков. Кольчуга была у некоторых, но большинство были прикрыты либо стёганными плотными доспехами. Как поведал пленный татарский десятник доспех был почти железный. Такие доспехи называли, с его слов, «хатангу дегель» — «твёрдый, как сталь». Иоганну слово тягиляй припомнилось. Наверное, оно и есть. Железо там всё же имелось, на груди пластины пришиты. Но защитить то железо от летящего обрубка железного гвоздя не могло. Две приличные просеки организовалось среди столпившихся у третьего ряда, «волчьих ям» ворогов.
— Заряжай! — зарычал Самсон, сам бросившийся к откатившейся пушке, но не удержавшись на протезах, сел на задницу, — Заряжай!
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Событие пятидесятое

Иоганн отскочил вправо от орудия, потом обогнул второе и схватил заряженную пищаль. Теперь она добьёт и до тех, кто в лоб наступает и до всадников, рванувших в обход. Пока от факела фитиль поджигал, нельзя было отвлекаться. Всё же этот кусок обороны он не продумал. У факела большое и неровное дёргающееся пламя, а расстояние между кончиком фитиля и полкой с порохом всего несколько сантиметров, можно сразу и фитиль подпалить и порох на полке. Ствол он, конечно, от людей отвёл в сторону болотины, но выстрел-то в холостую пройдёт. Потом заряжать больше минуты, а в это время тут столько всего произойдёт.
Фитиль вспыхнул и барончик пальцами сбил пламя и раздул затлевшие нити. Вот теперь можно и цель себе найти. Рядом с пищалями возились новики. Прошло без локальных катаклизмов, никто ни в бочку с порохом ни пальнул, ни даже товарищу в спину, тем не менее, нужно было думать, как фитиль проще поджигать. Правее татарские всадники уже давно добрались до очередной ловушки и влетели в неё на полном ходу. Вбитые колышки с натянутыми верёвками — это не «волчьи ямы», однако пользы от них получилось, как бы не больше, чем от ям. Лошади спотыкались о невидимые ни ими, ни их всадниками в траве верёвки и падали, перекувыркнувшись на такой скорости через голову. И свою, которую не всегда удавалось уберечь от следующего колышка, и всадника которого вминали в землю, часто, ну, хотелось бы надеяться, ломая тому шею или хоть руку или ногу. Лучше всё-таки шею. А то потом добивай раненых и покалеченных, так себе удовольствие.
К этому времени «гора кровавых тел» лошадей и степняков уже организовалась приличная и ещё пополнялась. Опять на полном скаку пойди, останови лошадь, когда позади ещё десяток бок о бок скачет. Смотреть и наслаждаться делом рук своих некогда было, парень пристроил ложе пищали на бруствер и выбрал цель, к ним скакал воин каким-то чудесным образом избежавший верёвок и ямок. Баловень судьбы. Иоганн прицелился баловню в грудь, там были те самые железные пластины. До всадника ещё метров пятьдесят. Иоганн поднял мушку чуть выше и потянул за скобу.
Бабах! Древнее громоздкое орудие, весившее чуть не пять кило, дёрнулось в руках, прилично так лягнуло пацана в плечо и пахнуло жаром в лицо. С непривычки и без глаз остаться можно, недаром даже через двести лет, приклад не в плечо будут упирать, как сейчас парень делал, а под мышку совать. Да, стреляешь куда-то туда, но и ключицу не сломает и глаза целыми останутся. Опыт стрельбы из пищалей в баронстве привёл к тому, что на приклад нашили кожаный мешочек, набитый волосом конским, а при стрельбе, после прицеливания, закрывали глаза.
Распахнув очи, барончик углядел дело рук своих. Всадника на лошади не было. Тот валялся в десятке уже метров позади. Всё, теперь только пистоли, новики стоящие рядом тоже разрядили в степняков пищали, заряжать в таком скоротечном бою их было теперь некому, ну разве самому Иоганну. Парни теперь будут стрелять из луков и арбалетов, что приготовлены на отведённых каждому местах в обороне флешей. Зарядить арбалет точно в пять раз будет быстрее, чем пищаль, а про лук и говорить нечего, а пищаль всё одно только одну пулю пошлёт, и не факт, что её убойная сила больше, чем у арбалетной тяжёлой толстой стрелы.
Бабах. Бабах. Пушки снова выпалили в застрявших перед третьей последней линией «волчьих ям» татаровей. Иоганн улучил мгновение и бросил туда взгляд, повлиять не сможет, все силы уже задействованы, так, понять в какую сторону весы качнулись.
А они качнулись как это ни прискорбно в сторону степняков. Те поняли принцип построения ловушек и нашли проходы в третьей линии обороны. Впереди ещё сто шагов открытого поля и там натянуты верёвки, привязанные к колышкам, но это против конницы преграда, пешцам сильно не помешает. Теперь только стрелы.
И стрелы полетели. Их всё же почти пять десятков за бруствером стоит, пусть пятеро — это пушкари и пятерых пришлось командировать к баннерфюреру Йодлю фон Шварцбергу, но сорок человек отправили стрелы и маленькие, и большие навстречу просочившимся между ямами степнякам.
Всё, дальше рассматривать эту картину было некогда, те татары, что пошли в обход приближались. И тут чуть похуже дела обстоят, с этой стороны, здесь только арбалетчики Старого зайца, и арбалет перезаряжать гораздо дольше, чем лук.
Барончик поднял с бруствера укрытый куском брезента пистоль и сыпанул на полку из пороховницы немного пороха, крышки-то нет и заранее туда порох не насыпишь. Фитиль он поджёг от того фитиля, что вырвал из замка пищали, больше рисковать, поджигая его от факела, не стал.
Короткий взгляд через бруствер показал, что целей хоть отбавляй, да хоть вон тот всадник, что почти к брустверу подскакал, и сейчас пытается соскочить с лошади на земляное укрепление. Бабах. Ну, вот, уже и не пытается.
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Событие пятьдесят первое

Вперёд, бегом, об стенку лбом! Создавалось у барончика мнение, что именно с этим девизом татары Джелал ад-Дина идут, бегут и скачут в атаку. Главное — это добраться быстрее до хоругви или до бруствера флеши. Ни тебе подумать, направить, например, часть людей через опушку леса в тыл проклятым тевтонам. Или остановиться и обстрелять этих немцев из луков, и, под прикрытием этого обстрела, попытаться без потерь добраться до укрепления. Нет — непрекращающаяся лобовая атака, не получилось в конном строю, так добежим.
После четвёртого выстрела из пистоля, который чуть не вывихнул пацану руку, у Иоганна появилось несколько секунд, на то, чтобы осмотреться в очередной раз. Пушкари сделали уже по три выстрела. Следующий может и последним стать, разорвёт деревянный ствол. При выстреле заряжающий отходил, понятно, от орудия, но сами канониры и Самсон, и Теодор находились от конца ствола всего на расстоянии вытянутой руки и длинны самого факела, которым и поджигали порох в запальном отверстии. Пусть факел метра полтора, специально длинным сделали, и рука ну, метр. Вот на таком расстоянии и находились канониры от казённика орудия деревянного. Разорвёт с другой стороны? Ну, ещё метр длина ствола. Для взрыва эти три метра не расстояние. Самсону в прошлой, так сказать, жизни на Руси, обе ноги оторвало одним осколком бронзовой пушечки.
Прямо перед бруствером лежали татары, сражённые лучниками, и новики продолжали выпускать одну стрелу за другой. И, если честно, то не всё так и плохо. Пока ни одной рукопашной схватки не возникло. Мечи стоят прислонённые к стенке флешей, ждут хозяев, с нетерпением ждут, хочется им кровушки вражьей отведать, но пока успевают парни поразить ворогов на расстоянии. Однако видно, что от кучи, организовавшейся у первой линии «волчьих ям», по-прежнему бегут сюда спешившиеся степняки. Не волной, так, одиночными фигурами, пробираясь через завалы, но бегут. Нет им конца.
С той же стороны, где арбалетчики Старого зайца блюдут оборону, дела чуть хуже, да, не чуть, а вообще швах. Там явно не успевают зарядить арбалеты немцы и в бой уже вступили всадники. Фон Бок, Перун и новики плюнули на баннер и рубятся с десятком конных татар. А идиот Йодль фон Шварцберг так со своими телохранителями и стоит на холмике. Его что не воевать сюда прислали, а флаг держать⁈ Сучонок мелкий! Татарам при этом не повезло, сойтись на мечах в конной сече с Перуном — это не самый лёгкий способ самоубийства, зато гарантированный. Уже как минимум пятеро лежат под копытами пляшущих на одном месте коней. О! Вон и Мартин знатно полосонул сверху вниз своего противника, оставив того без сабли, да и без половины руки заодно.
Иоганн поднял с бруствера очередной заряженный пистоль и насыпал на полку огненного зелья из пороховницы. Вот того товарища в лисьей шапке, что всё норовит заехать фон Боку в тыл и рубануть его по спине, нужно угостить свинцовой примочкой. Ты, ешкин по голове, давай честно воюй. Барончик вытянул руку и прицелился, потянул за спусковой крючок. А выстрела нет. Ой! Блин, der Arsch (задница)! Поспешил. Фитиль забыл зажечь. Парень дунул на кусок фитиля в левой руке и запалил фитиль от него на пистоле, опять прицелился. Татарин продолжал пытаться окружить Мартина, но конь под юнкером вертелся, пытался даже укусить вражеского мелкого жеребца, и тому это всё не удавалось. Бабах. Облако вонючего кислого дыма вспухло над пистолем, заслоняя хитрого степняка. Ветер и мелкий дождик быстро с облачком справились, и стало видно, что в этот раз попал Иоганн не сильно удачно. С татарина сорвало шапку, он схватился за косматую чёрную голову руками и на какое-то время выбыл из сечи, но живой гад. Везучий.
Барончик подхватил следующий пистоль, но пока разжигал на нём фитиль сработали арбалетчики, Иоганн хотел прицелиться, глядь, а черноголового всадника удачливого и нет уже, выпал в осадок. Покинула его удача. Пришлось выпалить, пока порох на полке не намочило моросью, в другого татарина, тот как раз выпутал ноги своего жеребчика из пут, вновь вскочил в седло и хотел присоединиться к джигитовке, но тут его грудь попала на вырез прицела, и Иоганн потянул спусковой крючок на себя. Бабах. Ещё одно облачко вспухло.
Ну, теперь и тут чуть легче стало. Парень видел, как арбалетчики почти всем своим составом высунулись из-за бруствера и разрядили оружие в степняков, десяток стрел стразу сместили акценты, теперь пятеро рыцарей добивало троих татар, и один из них, видимо, ранен был, так как не атаковал, а просто махал перед собой саблей. Что-то с глазами?
Бабах. Позади сдвоенным залпом отметились деревянные пушчонки.
Парень огляделся и решил добежать, пока есть время, до финишного холмика и взобраться на него. Судя по тому, сколько они уже здесь сдерживают воинов Джелал ад-Дина, подходит время, когда клин фон Валленроде опрокинет татар и литвинов Витовта и обратит их в бегство. Пора бы, а то так и сдохнуть можно.

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются.
С уважением. Андрей Шопперт.

Глава 18

Событие пятьдесят второе

В описании битвы этой… а может и не этой, но читал Иван Фёдорович, что татары пользовались арканами, чтобы захомутать противника и, резко повернув своего коня и отступив, выдернуть вражеского воина из седла. А у литвинов, якобы, именно для этого же были копья длинные с крюком на конце. Да, всё-таки именно про эту битву, так как говорилось, что стрелы не могли повредить броню немецких рыцарей. Ну, а где ещё татары могли с псами-рыцарями стыкнуться? Не помнил Зайцев про набеги тевтонов на Крым.
То, что увидел Иоганн, взобравшись на холмик, который прикрывал с фланга последние флеши, такую картину напоминало очень и очень слабо. Никакими арканами татарская конница не разбрасывалась, ну, или он не успел на это посмотреть, кончились арканы, татары крутились перед рыцарями фон Валленроде и обстреливали их из лука. И точно тем же самым занималась и лёгкая кавалерия Витовта. Тяжёлые же, все в железе, рыцари Великого княжества литовского стояли чуть поодаль, кругом таким, метрах в ста от мельтешащих татар и своих лучников расположились и готовилась видимо к атаке, так как там какие-то перестроения были видны.
И тут прямо на глазах у парня первая шеренга немецких рыцарей или эшелона (по-немецки: «треффен») пришла в движение. Медленно, шаг за шагом, белые ряды рыцарей с чёрными крестами на сюрко и попонах лошадей двинулись навстречу кусающих их, как комары, лучникам. На десятом шаге бронированные воины начали разгоняться. Пока никакого клина (ди шпица) видно не было. Шеренга длинною более чем в пятьсот метров двинулась, если и не ноздря в ноздрю, то уж точно не клином. И задирающие их татарские и литвинские конные лучники попятились. Они продолжали огрызаться, посылая в немцев даже больше стрел, чем раньше, но при этом почти не наносили урона крестоносцам в белом сюрко. А ряды тевтонов набирали скорость. И что хреново для Витовта, он чуть не успевал перестроить свою тяжёлую конницу. Рыцари Великого княжества литовского сейчас не шайбу уже изображали, а кляксу, выпустившую в разные места отростки, движение их было разнонаправленное и никаким образом уже не приводило к построению в линию. Хотя, чёрт их литвинов знает, возможно клякса — это и есть их боевое построение.
Иоганн стоял на вершине небольшого холмика и, глядя на развёртывающуюся перед его глазами битву, забыл про то, что гораздо ближе, буквально в паре десятков метров, такие же татары конные с луками и саблями пытаются атаковать правый фланг флешей. Стрела пронёсшаяся прямо над ухом и чуть не сдёрнувшая с его головы шелом — ерихонку напомнила, что во время сражения считать ворон не самое безопасное занятие. Любопытство сгубило кошку.
Шлем стрела не сорвала, ремешок под подбородком не дал, и кроме того, она вскользь прошла, только дёрнула голову в сторону и придушила парня натянувшимся ремешком. Пригнувшись, а потом и на карачки грохнувшись, Иоганн стал спускаться с холмика. Нужно было срочно убираться за бруствер, рано победу праздновать. Ещё толком ничего и не началось. Слава богу, холм рукотворный сразу его прикрыл от вражьих стрел.
Пробежав на четвереньках метров десять, барончик выпрямился у ног крайнего новика, что из лука отправлял стрелу за стрелой в ворогов. Теперь можно не стратегией, а тактикой было заниматься. На краю бруствера лежал последний не использованный ещё пистоль, все остальные девятнадцать и все пять пищалей были уже разряжены. Иоганн, высунувшись из-за земляного укрепления, бросил короткий взгляд на то место, где Перун с фон Боком и тремя новиками рубились с татарами. Теперь татар там уже не было, они переместились на нижний уровень. Лежа лежали. А пятёрка победителей шагом отступала к знаменосцу. Йодль этот так ведь и не сдвинулся с места, а потом, гад, будет на пиру у себя в замке рассказывать о победе над дикими степняками. Ну, ещё дожить надо. И ему дожить, и «нашим».
Те татары, что двигались в обход «волчьих ям» теперь, увлекаемые отступающими от рыцарей сородичами, припустили к броду. А вот те, что, спешившись, атаковали укрепление в лоб, всё ещё волнами накатывали, просочившись сквозь завал у первых двух рубежей обороны. Правда, и тут ручеёк иссякал. За несколько минут три десятка лучников — новиков серьёзно проредили количество желающих побегать. Сказать, что всё поле перед флешами в два слоя устлано трупами татар, так преувеличение будет, но серо — рыже — чёрных пятен на зеленой примятой траве хватало.
Тут и цель нашлась для последнего выстрела. К брустверу подбегало сразу трое бывших кавалеристов. Они спотыкались о натянутые верёвки, но поднимались и бежали дальше, увлекаемые воином в таком-же, как и у барончика, шлеме — ерихонке. Только ещё и красный лисий хвост к навершию был присобачен.
Иоганн прицелился, и татарин увидел, видимо, нашедший его ствол пистоля и остановился, прикрывшись небольшим щитом, что он в левой руке держал.
Бабах. Сила взрывающегося пороха толкнула свинцовый шарик в два с половиной сантиметра в диаметре вперёд, а руку барончика назад вместе с пистолем. Когда серое противно пахнущее облачко дыма снесло вправо от Иоганна, он увидел, что промахнулся. Татарин со щитом бежал на него по-прежнему. Но бежал один, два его товарища лежали, уткнувшись в траву. Ну, может и он одного срезал, а возможно новики, продолжающие отправлять в степняков стрелу за стрелой. Из щита неубитого им воина целых две стрелы уже торчало.

Событие пятьдесят третье

Татарин добежал до бруствера и остановился. В тяжёлой кольчуге, шлеме, латных рукавицах и с огромной саблей в одной руке и щитом во второй, перепрыгнуть, да даже просто забраться на вертикальную стену высотой метр десять — метр двадцать он попросту не смог. Попытался, закинул щит и руку с саблей на бруствер и стал подтягиваться. А только перед этим бежал и падал, все силы кончились. Повис на руках и такую жалобно-зверскую рожицу усатую скорчил, что Иоганн из жалости чисто саданул по этой рожице яблоком на рукоятке пистоля. А нет, не из жалости к татарину, из жалости к себе. А то ведь перемахнёт вурдалак этот через стенку и потом догоняй его, бегая по болоту.
Хрясь. Тяжелое бронзовое яблоко ударилось в щеку, соскочив со стрелки железной, что нос басурманина прикрывала. Пары зубов ворог точно лишился. Премоляров каких-нибудь, или клыков в простонародье. Усатая физиономия после этого провалилась вниз.
— Андрейка! Там! — барончик ткнул пальцем за стенку, показывая подбежавшему к нему сыну Перуна.
— Вижу. Молодец. Ловко ты его, — казалось новик и не запыхался, не устал даже.
Он сунул Иоганну лук, а сам вытащил из ножен меч. Вовремя, татарин стал подниматься и только его глаза оказались на уровне бруствера, как в один из его карих глаз вошел клинок. Звери они. Не, не татары. Они. Сначала человеку зубы выбили, а потом и глаз выкололи. Ну, и как он теперь таким уродцем перед Мухаммедом предстанет. Видимо от этих невесёлых мыслей степняк и помер, но скорее, всё же от того, что клинок до мозга добрался и там какой гипоталамус пополам разрезал.
Барончик кивнул новику и вернул тому лук, а сам в очередной раз осмотрел поле боя.
А ведь всё, отбились. Несколько татар бежали уже не от ям к флешам, а в обратную сторону, но не добегали. В спину им летели стрелы и не одна так другая втыкалась… А нет и отскакивали тоже. У степняков и кольчуги были. Да вон под бруствером один лежит. Точно в кольчуге был. Но эти сто метров пробежать ещё надо. Тут олимпийских чемпионов на короткие дистанции нет. А тем более по бегу в броне. Стрела точно быстрее летит. Парень увидел, как одному спринтеру стрела в ногу впилась, татарин захромал, остановился, полуобернулся, чтобы вырвать стрелу из ноги и тут же получил в другую ногу, соседнюю, ещё одну. Попытался дальше побежать со стрелами и вдруг споткнулся и упал, больше не горя желанием убегать. Ага, это к отстрелу бегунков подключился Старый заяц. Арбалетчики Ганса Шольца тоже открыли стрельбу по татарам. А убойная сила арбалетного болта побольше и пробил один такой кольчугу, раздвинул кольца и впился под лопатку.
— Ваньша! Живой⁈ — к Иоганну спешил Семён.
— Живой вроде. Готовиться нужно, дядька Семён. Сейчас минут через десять они удерут, и лагерь татарский без охраны останется. Нужно успеть туда до рыцарей. Может и хана захватим.
— Стрел нет. Все выпустили в них, — десятник широко эдак махнул рукой на поле боя, показывая сколько там побитых нехристей и во многих стрелы.
— Собирать нужно срочно. Всех отправь и возчиков тоже, пусть стрелы собирают, у татар из колчанов, если есть, изымают, из трупов выковыривают — вырезают, у раненых татаровей взаймы пусть берут, потом назад воткнём.
— Ох неугомонный ты, Ваньша. Ладно, пойду. Хоть и шатает самого.
А пацана будто не шатало. Тем не менее, он подошёл к пушкарям и осмотрел их позицию. Все пятеро пластом лежали возле орудий.
— Живы? Не разорвало стволы? — на первый взгляд вроде целы.
— Ваньша… Разорвало, эвон, у Теодора снизу на срезе кусок оторвало. А у нас трещина на стволе. Всё. Отстрелялись мы. Теперь только в обоз, — тюфянчей проговорил всё это блаженно улыбаясь небу. Дождик наконец кончился, и усиливающийся ветер переменился и теперь резво с северо-востока уносил тучи к югу, освобождая небо от них. Там, на севере, уже и огромные куски голубого, вымытого дождями, неба просматривались.
— Да сейчас! В обоз⁈ Давайте пищали собирайте и заряжайте. Ничего не кончилось ещё, вся битва впереди.
Это так трёп. И без того бомбардиры знали, что в случае выхода орудий из строя они из артиллеристов переквалифицируются в управдомы, ай, в мушкетёров.
— Я еле живой! — простонал Готлиб Цоллерн — это помощник Самсона.
— Встаём! — Иоганн хотел грозно проорать, но голос не стал ему подыгрывать, писк получился.
Иоганн и сам чувствовал, как наваливается на него усталость. Адреналин улетучивался, ноздрями выдулся, и на его место заползала апатия, усталость. И ему хотелось вон на небольшую кучку соломы свалиться и минут пять полежать. С закрытыми глазами полежать. Никуда татарский обоз не денется.
— Встаём, вои. Там обоз. Золота полно. И этих, как их там? Фурий… Тьфу… Гурий! Во! Гурий там ханских в прозрачных шальварах полный шатёр.
— В прозрачных⁈ — приподнялся на локтях беспалый Густав.
— В кисейных… В прозрачных. Вся задница видна и титьки. Встаём, мужи, пистоли заряжаем.

Событие пятьдесят четвёртое

Командовать хорошо. Ещё лучше даже и не командовать. Покоем наслаждаться. Лежа на травке в небо поплёвывать, изображая из себя князя Андрея Болконского. Облака же есть. Смотри себе на них и о бренности рассуждай. Но нельзя ведь. Не для того же они сюда ехали, и тут чуть не три месяца в земле ковырялись, чтобы пару сотен татар извести. План был другой. Во-первых, качественно ограбить татарский обоз, а во-вторых, предотвратить разгром войска крестоносцев, окопавшись в том самом татарском лагере и не пропустив в тыл хоругви фон Валленроде вернувшихся после бегства литвин и татар. Кстати, про татар Иоганн не был уверен, что они вернутся. Что-то там в мозгу шевелилось и подсказывало, что драпали они до Бреста. А Брест отсюда в таком далеке, что вернуться оттуда только через несколько дней можно. Но ведь это поляки с русскими писали про эту битву, а они совсем и не фанаты татар, те их враги, а про врага можно и лжу написать, чтобы принизить их достоинства. Есть же альтернативное мнение, что татары свой всегдашний любимый трюк проделали, который называется ложное отступление, чтобы заманить дурней тевтонских. Сейчас это таким организованным умышленно отступление не смотрелось. Так возможно это из-за их вмешательства. Ладно, чего уж, зарядить ручную артиллерию, единственную теперь в любом случае надо.
Иоганн побрёл к лежащей на бруствере пищали. Он бросил оружие, выстрелив, не удосужился, дебил малолетний вновь прикрыть её куском брезента, как она до того лежала. Теперь мокрая. И явно влагу и внутрь ствола затянуло. Парень намотал кусок льняной тряпицы на шомпол и стал прочищать канал ствола. Руки подрагивали, от накатившей усталости и даже выронил парень шомпол один раз. Потом всё ещё из-за дрожащих рук просыпал часть пороха из берендейки и плюясь, пусть и мысленно, досыпал примерное количество, ну, на глаз, из пороховницы. Сильно больше не должно получиться. Страховался. Эта оплошность заставила надпочечники выбросить в кровь очередную дозу адреналина и самочувствие пошло в гору. К четвёртой пищали он уже окончательно пришёл в норму.
Пушкари все впятером тоже включились в работу. Двое собирали по брустверу и под бруствером пистоли, а Самсон, Готлиб и Теодор их заряжали. Действо для бомбардиров привычное, не должны напортачить.
Примерно на середине работы из лагеря прибежал с котелком и деревянными кружками в мешке возчик и стал разливать всем в кружки горячий чай из смородинного листа с огромным количеством мёда. Это Иоганн вспомнил, что спортсмены перед стартом иногда напрямую глюкозу пьют. С сахаром сейчас беда, а вот мёда хватает. Много у местных скупили. Практически весь в ближайших пяти дорфах. Там сахароза с фруктозой вместо глюкозы? Ну и ладно, зато горячая и вкусная.
Допив кружку энергетика, барончик с новыми силами приступил к зарядке пищалей. Правда, на пятой пищали налаженная было работа дала сбой. Она потерялась. Иоганн сначала обошёл и посмотрел на бруствере. Нет. потом под бруствером. Опять нет.
— Ну, раз нет с этой стороны, то упала на ту сторону, — парень попытался вспомнить, где он стрелял из пищалей и переполз на другую сторону флешей. Сначала в предполагаемом месте поискал, потом прошёлся на всякий случай вдоль всей ломанной линии укрепления. Пищаль исчезла. — Это же не пистоль. Это огромная хреновина? Куда делась⁈
Иоганн пошёл медленнее, и наконец обнаружил пропажу. Тот самый татарин, которому он премоляры выбил, лежал прямо на ней и так умудрился улечься, что почти полностью её собой прикрыл. Даже умереть без подлости не может.
Пока парень возился с пятой пищалью, бомбардиры закончили заряжать пистоли и, навесив на плечи уже заряженные пищали, пошли в сторону собирающихся на холме в лесу новиков. Те были уже на лошадях. Реку Маршанку сейчас надо будет вброд переходить, и без коня это так себе удовольствие, весь вымокнешь. Вода после дождей спала, но к прежнему уровню не вернулась, и в самом мелком месте глубже метра было.
— Иоганн! Чего долго⁈ В лагере шевеление какое-то началось, — Семён весь в крови с головы до ног смотрелся ужасно.
— Ай. Потом. Поехали. Времени и правда нет.
Им подвели лошадей, и вскоре все пятьдесят три человека, включая и мобилизованных возчиков, стали спускаться с холма к броду. Чтобы не светиться, решили не с западной стороны ближе к броду спускаться, а с восточной, так, как вчера татары, что пошли на разведку, и были снесены потоком, поднимались к ним в лагерь. Блин! Неужели это было вчера вечером, казалось так давно, что как бы ни неделя прошла с тех пор⁈
Река не холодная, вода в ней, ноги всё равно пришлось замочить. В том месте брод практически закончился, уже становилось глубже. Коню по грудь, а это ведь дестриэ. Так что практически по… в общем вам пояс будет, пришлось искупаться. А едва пересекли реку, как сразу вступили в бой. Из-за шатра выбежало семь татар и стали стрелять из луков. Арбалетчики Старого зайца спешились и, брякнув на ложе взведённого уже арбалета стрелы, открыли ответный огонь. С обоих сторон раненые появились. Одна стрела новику в ногу угодила и одна убила коня под Гансом Шольцем, и командир арбалетчиков упал, вывихнув плечо. Чуть позже арбалетчиков спешились, и новики, и вскоре все семь татар были стрелами как ёжики утыканы. Парни бросились к шатру, но оттуда выбежало ещё трое воинов в богатых доспехах с копьями в руках. Выпущенные стрелы отскакивали от брони. Но долго радоваться своей неуязвимостью и этой троице не пришлось, арбалетчики перезарядились, и первый же залп привёл к ранению телохранителей Джелал ад-Дина, никем другим эти воины в замечательной броне быть не могли.

Глава 19

Событие пятьдесят пятое

Иоганн в первые ряды специально не лез, не дебил же, возможно, просто полудурок, так уж вышло, он переправился на восточный берег Маршанки или Маржанки, где-то в середине их отряда и вперёд пробиваться не собирался. Но тут случилось мини сражение у ханского шатра и народ рассредоточился, заняв позиции за возами, и так получилось, что барончик оказался на своей кобыле Галке чуть не ближайшим к шатру Джелал ад-Дина. Рядом, валяясь на земле, орал на чистом немецким Ганс Шольц с вывихнутым плечом, ещё чуть дальше, тоже лежал, раненый в ногу, на земле рядом с убитым жеребцом Ванька Кашин — десятник у новиков. Все эти непредусмотренные победоносным планом захвата татарского лагеря звуки и события на пару секунд тормознули Иоганна, и он бы, чего доброго, схлопотал стрелу от ещё пятерых лучников, бегущих к ним от второго маленького шатра, и стреляющих при этом прямо на бегу. Выдернул его из транса безумный Теодор. Здоровяк одной рукой схватил пацана за пояс и потащил с кобылы, а второй держал щит, отобранный у кого-то из воинов Джелал ад-Дина. Не зря держал, по щиту брякнула угодившая в него по касательной стрела. И тут же во второй раз за час… А ведь и правда, всего где-то час прошёл с боя у холмика рукотворного. Так, второй раз за час ерихонка, переделанная Угнисосом из взрослого шелома в подростковый, спасла барончику жизнь. Стрела татарская в него угодила, но точно так же, как и в первый раз, отрикошетила от плавных обводов шелома и ушла в сторону, только придушив чуть пацана, натянувшимся ремешком под подбородком.
Молча перебросив пацана себе за спину, и теперь как бы старясь свою мощную тушку прикрыть от стрел небольшим круглым щитом с начищенным до зеркального блеска почти красным медным умбоном, безумный Теодор сделал пару шагов к шатру. Иоганн, опомнившись, выдернул из-за пояса заряженный пистоль и, прикрываясь здоровяком, попытался проделать ряд операций, необходимых для превращения дорогой железки в смертельное оружие. Нужно нашарить привязанную шёлковым шнурком к поясу пороховницу и открыть её. Пробка вставлена плотно и дрожащими пальцами это проделать не просто. Пришлось барончику зубы подключать. Потом стараясь, чтобы хоть десятая часть насыпаемого пороха из пороховницы попала на полку пистоля, это всё теми же, других не выдали, дрожащими-то пальцами, пороховая мякоть специально норовила мимо просыпаться. Далее зубами опять пороховницу нужно закрыть. А то ведь высыпется весь порох и пистоль можно будет только как молоток использовать, по головам татар стуча яблоком. Так и тут не все мучения. Фитиль запален, но проверить его и раздуть немного точно не помешает. Всё же только дождь кончился, в воздухе ещё мороси полно, да и они только, и минуты не прошло, через реку в куче брызг переправились, через речушку, по грудь Галке воды было.
На счастье пацана, фитиль не погас. Тлел. Дунув на него несколько раз непослушными губами, в трубочку не желающими складываться, Иоганн убедился, что теперь и пальнуть можно, и выглянул из-за спины наступающего на троих врагов Теодора. Тот, далеко выставив вперёд татарский щит, теснил им троих в золото и серебро разодетых и разукрашенных татаровей. В руке копье, явно только подобранное, как и щит.
— Вон тот, с горностаем на шапке, — сам себе всё ещё непослушными губами просвистел Иоганн и, вытянув руку, потянул перстом указующим за скобу.
Бабах. Руку привычно уже, только сегодня в двадцать второй раз, отбросило назад и вверх. Перед носом вспыхнул огонёк на мгновение, а потом всё заволокло дымом. Правильно этот порох дымным называют. Когда после выстрела глядишь на это серо-бело-кислое облако, то кажется, что при сгорании пороха весь полезный эффект — не толкание пули вперёд с чудовищной силой, пулю-то и не видно, а именно всё это проделано, чтобы вот таким облаком насладиться.
Бабах. Справа вспухло такое же облако, даже больше. Из пищали грохнул Готлиб. Сейчас у каждого артиллериста по ружью древнему, но выстрелил только бывший арбалетчик, у Теодора вон, тоже за плечом болтается… Мысль пробежала по всяким там синапсам, и парень решил её из синапсной в реальную превратить. Он дёрнул ремень с лапищи Теодора.
В это время облако развеялось почти и сквозь обрывки кислой белизны стало видно, что его выстрел предыдущий цели достиг. Крупный, даже высокий, татарин, в позолоченной, а чем чёрт не шутит, может и золотой кирасе и шапке с горностаевым хвостом валялся у шатра. Только действующих лиц от этого меньше не стало. Как у гидры, вместо одной головы три выросли. Так вместо упавшего татарина у полога шатра, прикрывающего вход, оказалось теперь шестеро. Двое были с большими саблями, точнее длинными, с хорошо выраженной елманью — расширением в нижней трети-четверти клинка. Остальные вои были с луками. И сейчас натягивали их, выискивая куда послать следующую стрелу.
Бабах. Это англичанин Роберт Баркер выпустил смерть из своей пищали. Здесь наблюдать за результатом не мешало облако, со стороны видно было, что не успевший выдернуть из-за плеча очередную стрелу телохранитель Джелал ад-Дина, как в кино был отброшен чуть не в упор выпущенной пулей.
Сам Иоганн не только подсматривал за боем, но и умудрился стянуть-таки у здоровяка молчаливого пищаль с плеча. Держать на весу пятикилограммовую штуковину тринадцатилетнему барончику было не просто, да к тому же Теодор не уберёг фитиль, и он погас, видимо, при пересечении брода вода попала. Пока парень от своего пистоля «прикуривал» фитиль пищали, всё время приходилось эту штукенцию тяжёлую на весу держать. Наконец фитиль затлел и пацан, натрусив из пороховницы порох на полку, вздёрнул этот карамультук к плечу. Бабах, тут чего выцеливать, прямо в паре метров от тебя татарин, который лук натягивает, чтобы тебе зрачок расширить, а то таким сузившимся от света в лицо и не видно всего сражения в татарском лагере.

Событие пятьдесят шестое

Если у тебя есть чем драть — дерись, а если нечем — удались, это если с русского матерного любимую поговорку Семёна перевести, то такой девиз получится.
Больше у барончика драться было нечем, ну разве на поясе кинжальчик был с клинком сантиметров в тридцать, самое оно оружие против татарской кривой длинной сабли. Там клинок далеко за метр будет. У Теодора тоже хреново выходило, его длинное копьё, которым он явно не умел орудовать, против луков и сабель не котировалось. Да и скорости разные, эти телохранители будущего хана всей Золотой Орды были очень хорошо обучены воевать, сто движений в секунду производили. Пока безумного молчуна спасал щит, на который он уже три стрелы принял. Ну и Иоганн, всё же он из-за спины здоровяка двоих супротивников выбил. После этого, а также, после выстрела англичанина, татары больше не бросались на противников всем скопом, а рассредоточились и пытались Теодору и Иоганну во фланг зайти.
— Отступай, мы мешаем нашим! — проорал в ухо безумному артиллеристу Иоганн и схватив за пояс потянул за собой. Поздно. Тот самый телохранитель, что пытался Теодору во фланг зайти, улучил момент пронырнул под копьём, которое молчун как дубину скорее использовал, и попытался ударить саблей безумного щитоносца сверху по плечу. На Теодоре, конечно, кольчуга, но выдержит ли она такой удар⁈ Все эти мысли в один миг пронеслись у пацана в голове, и ведь ничем не помочь богатырю этому.
Вот разве.
Иоганн всё ещё держал в руках пищаль. Здоровенная эта дура была метра полтора в длину. Пацан ткнул ею в татарина такого же почти раззолочённого, как и первый, разве горностаевого белого хвоста на его шапке не было, был красный у корсака позаимствованный. Словно приём штыкового боя из будущего. «Коли». Только колоть нечем. Так, тупым концом и впечатал, сколько мальчишеских сил оставалось, в кирасу высокому вою с чеховской бородкой. Никакого ущерба, понятно, что не нанёс, но и произвести удар, который бы мог лишить Теодора левой руки не дал. Татарин отскочил. Теодор отступил назад и от повторного удара уже щитом смог прикрыться.
На этом рукопашная войнушка кончилась, сначала Густав, а потом Готлиб Цоллерн — помощник Самсона, разрядили свои пищали в нукеров Джелал ад-Дина, ещё через несколько секунд, когда Теодор и Иоганн перестали собой прикрывать лучников татарских, в них полетели тяжёлые арбалетные стрелы.
И где-то за шатром ещё продолжался бой. Там новики нашпиговывали стрелами последних защитников татарского лагеря, а Иоганн, совсем лишившись сил, свалился возле двухколёсной арбы, и облокотившись спиною об огромное колесо, закрыл глаза.
— Без меня дальше.
Долго сидеть не дали, почему-то решили, что он главный переводчик с татарского. Поймали в большом и малом шатре семерых татар. Трое были в броне красивой и вообще воины, а четверо были в шёлковые, атласные, парчовые халаты завёрнуты с бурнусами на голове. Семён их всех вывел и подталкивая остриями копий и мечей новики подвели пленников к арбе. Туда же и Перун с фон Боком притащились, на ходу пироман о чей-то бурнус меч окровавленный вытирал. А чего красная в крови вся тряпка отличный развязыватель языков при опросе пленников.
— Ваньша, ты их спроси, кто тут главный. Ты говорил, хан тут должен быть и брат его, нужно бы их спеленать и в наш обоз переправить. Вернуться литвины и татары могут, — Семён тащил за шкирку в обеих руках по девке. Обе дивчины явно были славянками. Светлые, можно и золотыми назвать волосы, испуганные полные слёз голубые глаза и славянский овал лица.
Иоганн оглядел пленников внимательно, но визг, крики и мольбы девушек не давали сосредоточиться. Опять же были они полуголые. На одной кисейная кофта рваная, из которой одна титька торчит. Отвлекала эта выпуклость от татарских лиц. Вроде хочешь вон того в бурнусе рассмотреть повнимательней, бамс, а глаза опять под полупрозрачную розовую кисею лезут и на розовую же титьку скашиваются.
— Семён, этих-то точно нужно в обоз… brieffreund Иоганн не договорил. Он понял, что дебил. Правильно он на титьку смотрел. Это ему подсознание подсказывало. Он татарский знает на пять. Ну так его все немцы в ГДР знают. Знали. Как в остальной Германии Иван Фёдорович не знал, а вот в ГДР оценки хоть и были по пятибалльной шкале, но наоборот. Пятёрка — это по-нашему кол. В шестом классе был у Ивана brieffreund (товарищ по переписке). В школе тогда многим предлагали и адреса давали. Так этот немец в первом письме написал, что учится он здорово на одни колы и двойки. В письма монетки вкладывали, немец Карл свои алюминиевые, а Ванька ему нашу мелочь. Но на следующий год, после каникул как-то прервалась переписка, сейчас и не вспомнить почему, то ли немец не ответил, то ли он немцу.
Так вот, татарского он не знал, зато обе эти девицы точно знают, кто тут хан будущий, а кто так — погулять вышел. А возможно они и пару слов на языке этих товарищей знают.
— Стой. Семён. Не надо девок интернировать. Пусть вот тут сядут, дайте им попить и заверните во что менее прозрачное.

Событие пятьдесят седьмое

Барончик уже совсем было решил, очухавшись, поспрошать милашек, как его вопрос из зала обухом по голове долбанул.
— А что поганые не вернутся?
Мать вашу, Родину нашу! Конечно же вернутся и татары и литвины. Последние на сто процентов. Не нужно тут никаких допросов устраивать, нужно гнать сюда наших возчиков, да и не только наших, но и пленных литвинов и срочно всё отсюда увозить, в том числе и дивчин голубоглазых. И всех пленных татаровей. Потом разберутся ху из ху. Сейчас нужно вывозить ценности и строить укрепления от леса до озера. И как можно быстрее. Литвины вернутся в течении часа и успеют зайти в тыл побеждающим сейчас крестоносцам.
Всё это Иоганн выкрикнул, осознав, что люди не тем заняты. Сидевшие у шатра аксакалы в предвкушении допроса пленников и тоже умильно поглядывающие на прозрачных дивчуль, встрепёнывались медленно. Ну как сразу от титек перейти к строительству вагенбурга. За что кровь проливали⁈ Где справедливость? Побили же всех ворогов, теперь бы хлеба и зрелищ, а вовсе не тяжёлой работы треба.
Очень медленно с криками и даже затрещинами, а когда и вообще перепоясав особо ленивых кнутом, начали возводить укрепления. Сколько там диагональ у равнобедренного треугольника? Фон Бок вроде должен знать. Нужно по теореме Пифагора c² = a² + b² посчитать. Там с приближение проще есть для диагонали квадрата. 1,4 умножить на длину стороны. Если от леса до реки примерно двести метров, то получается им нужно построить около трехсот метров укреплений за час.
Возможен только вагенбург, и именно об этом и говорили три месяца, заглядывая вперёд и делая предположение, что у них получится. Только говорить у костра за кружкой иван-чая с мёдом, и строить этот самый вагенбург, когда с минуты на минуту литвины вернутся, это разные математические действия.
Возчиков нагнали, и они начали с татарских арб и телег разномастных перегружать добычу на свои возы. Добра в лагере было много. И оружия полно и материи всякой и одежды уже готовой. Кроме того, было и злато-серебро в виде всяких чарок, чаш и прочих кубков с подносами. А ведь татары шли через Литву и Польшу, где они всё это могли хапнуть? Нашлись даже две небольшие пушечки среди трофеев. Хрен их знает, как они сейчас называются — пусть будет куливрина. (от фр. couleuvre — «уж» и couleuvrine — «змеевидный»). Длинный кованный ствол и кованный не из железа, а из меди, и калибр миллиметров тридцать у одной и около сорока пяти у другой. В Германии сейчас, насколько знал Иоганн, эту пародию на пушку называют «шланг» (от нем. Schlange — «змея»). Длина ствола у обоих почти одинакова — больше метра, но меньше полутора.
Сразу количество работников на пять уменьшилось. Тюфянчей организовал своих бомбардиров на то, чтобы сюда доставить лафеты, остатки картечи и порох.
— Вы это, Самсон, все пищали сначала зарядите и пистоли, которые использовали. Калибр почти один с этим недоразумением, а толку от них больше будет.
— Бу-бу-бу! — это Изотов сказал, наверное: «Есть, господин барон». Хоть мог и под нос пробурчать, что: «Без сопливых гололёд».
Потом десяток воев потребовалось чтобы разобрать оба шатра. Это ведь не его палатка на десять человек, да и то, если они на боку лежат. Это сооружение метров двадцать пять в диаметре, двадцать так точно. Второй поменьше — метров десять, и он пониже, всего метра четыре в высоту. Для перевозки обоих шатров, как удалось всё же у пленных татаровей узнать, имелись специальные большие арбы. А для того, что внутри, включая десятки подушечек и десятки же ковров и даже три жаровни, ещё прилагалось к большой арбе пять не меньше. И в каждую было по шесть лошадей запряжено.
Работа двигалась. По мере того, как с телег и арб сгружали добро и увозили в их лагерь, эти освободившиеся транспортные средства заваливали на бок, вплотную друг к другу, чтобы ни всадник, ни пеший ворог ни просочился. Медленно — это главное слово. Начали строить вагенбург от того места, где Маршанка из болотца окружённого холмами вытекает и тянули по прямой почти вдоль реки к лесу. Там напротив их лагеря и глубже река, и болота уже настоящее начинаются. Кавалерия том точно не пройдёт.
Иоганн метался по этим четырём гектарам татарского лагеря и старался людей подвигнуть к мысли, что делить и приходовать добро потом будем, сейчас нужно всё, как можно быстрее перенести в свой лагерь. Особенно это показательно было, когда до котлов для приготовления пищи возчики добрались. И парень мужиков понимал. Тут главное даже не то, что котлы размером больше и качественнее отлиты, но и приспособы к ним, треноги железные, ось на котором подвешивали котёл тоже не палка, которая бывает, что и перегорает или ломается, а отличный железный пруток. Как тут делить не начать.
— Татары сейчас прискачут и помогут вам разделить их добро, — принялся кричать на возчиков барончик.
И так везде. Люди не хотели понимать, не хотели верить, что вот сейчас снова в бой.

Глава 20

Событие пятьдесят восьмое

Разведка — это единственно о чём договорились заранее, и о чём не забыли, захватив богатства татарского обоза или лагеря. Андрейка — сын Перуна с тремя новиками сразу двинулись на юг, как только стало ясно, что в татарском лагере ворогов способных оказывать сопротивления больше не осталось. Разведчиков отправил Семён и барончик этот кусок всемирной истории пропустил. Зато он отлично видел, возвращение разведчиков. Они мчались, настёгивая лошадей, галопом, словно за ними кто-то гнался. А нет… Почему словно гнался? За ними на самом деле гнались. Десяток всадников, отставая примерно на три сотни метров, показались, как только выскочили из леса. Там есть небольшой кусок, всхолмлённый, вдоль реки Маршанка, на котором выросли редкие сосны. Почти у истока речушки, правильнее, наверное, у того места, где она из озера вытекает. Можно ли это истоком назвать? Там вся местность в холмах небольших, и потому, видимость трёх сотен метров не превышает, и только к татарскому лагерю холмы сходят на нет. Из этих поросших лесом холмов и выскочили новики, несясь к своему теперь лагерю во весь опор, пытаясь уйти от догоняющих их всадников. Кроме литвинов больше тут быть некому. Там за этими холмами, лесом и болотцем и должен располагаться лагерь Витовта. По некоторым данным, что удалось выудить Иоганну при разговоре у Великого маршала Пруссии Фридриха фон Валленроде, войско Великого княжества литовского должно быть в пятнадцать примерно тысяч. Входят ли в это количество три тысячи татар и сколько-то там тысяч русских, непонятно? Не догадался барончик у ландмаршала спросить, а тот сам подробно описывать силы сторон ребёнку не возжелал, странный товарищ. Зато понятно другое, лагерь литвинов должен быть огромен. Они чёрте откуда сюда притащились. И эти пятнадцать тысяч нужно ежедневно три раза в день кормить, и бог бы с людьми, у местных отберут зерно и кашу сварят. А вот десятки тысяч кавалерийских лошадей кормить берёзовыми вениками не получится, нужны тонны и тонны или ласты и ласты зерна. А ласт зерна, чтобы привезти, нужны три телеги. А там двигатель опять лошадиный, и опять нужен овёс, чтобы коняшка не плелась рысью как-нибудь, а за сотни вёрст тащила телегу полную мешков с овсом.
Напрашивался вывод, что если хоругви Валленроде старшего обратили в бегство войска Витовта, то лагерь они не разграбили. Видимо, как и описано в учебнике, русские полки и часть литвин отошли на запад от озера, а сами тяжеловооружённые всадники польских союзников не через Маршанку спасаться ломанулись, а вдоль противоположного берега озера. И сейчас там, в четырёх — пяти сотнях метров за холмами и лесом огромный лагерь Витовта и охрана этого лагеря из лёгкой конницы и пешцев. А вот эти всадники, что сейчас преследуют Андрейку и его пацанов, это как раз охрана лагеря литвин, на которую напоролись наши разведчики.
Это рассуждалку эту описывать долго, а пронеслись эти мысли у Иоганна за мгновение одно, а уже в следующее парень начал действовать. Четверо помощников тюфянчея уже отправились в их старый лагерь с лошадьми за двумя лафетами и последним бочонком пороха, а сам Самсон Изотов занялся зарядкой пищалей, с его протезами туда-сюда шастать не вариант. Работа для Изотова привычная и к этому времени, как Иоганн вспомнил о пищалях и добежал до главпушкаря, тот уже две пищали зарядил. Беда лишь в том, что поблизости никакого огня готового, чтобы подпалить фитили нет. Пришлось парню доставать из непромокаемого кисета, висевшего на перевязи с берендейками, огниво. Прибор простейший, он состоит из кресала, кремня и трута. Сноп искр, высекаемых от удара кремня о кресало, воспламеняет трут, и затем тлеющий трут раздувают. На удивление руки не тряслись и губы в трубочку легко сложились, уже через полминуты Иоганн от запалённого трута прикуривал фитиль пищали.
— Литвины! — прокричал пацан тюфянчею бросаясь на колени возле него и начиная высекать искры, — заряжай следующую и запали фитиль.
Кроме барончика героическое бегство своей разведки наблюдало ещё десятка два человек. Все стали готовиться. И всем время нужно. После сражения у шатров народ расслабился и уже успел снять тетиву с луков, и даже арбалетчики Ганса Шольца, он же Старый заяц, стянули шёлковые бечёвки с дуг своих арбалетов. Правильно совершенно поступили, это так, брюзжание. Дождь, как бы прекратился почти, но тут ключевое слово «почти». Капельки изредка ещё капали, да и морось в воздухе стояла. Даже шёлковые тетивы и то намокнут, если их под дождём держать. Да и самим лукам это не на пользу.
— Луки! Арбалеты! К бою! — на русском и на немецком кричал всё время парень, пока фитиль пищали поджигал.
Это же самое кричал и несясь уже назад к началу вагенбурга. Должен успеть, пока литвины подъедут.
Не успел. Но ничего страшного не произошло, просто увлёкшиеся погоней всадники осознали, что впереди вместо дружественного татарского лагеря находится совсем не дружественный немецкий лагерь, и там в этом лагере десятки воев и полно обозников. Супостаты сначала остановили чуть не на полном скаку лошадей, а затем попытались быстренько их развернуть. Не, не испугались. Это товарищи решили своим об эдаком безобразии доложить.
Именно в это время барончик и добежал до перевёрнутой на бок арбы, которую перед этим облюбовал, как замечательную позицию для стрельбы, ровно по его росту высота получалась. Бухнув ложе пищали на борт арбы, Иоганн оценил расстояние до всадников. Получалось около ста метров, может и чуть больше. В принципе, пищаль добьёт, нельзя отпускать ворогов без гостинца. Пусть знают, что тут огнестрельное оружие есть. Что попадёт парень не сомневался. Разворачиваясь, литвины плотный такой клубок организовали, там захочешь мимо выстрелить, так не получится.

Событие пятьдесят девятое

Бабах. Как всегда проклятая пищаль так в плечо лягнула, что парня отбросило на полметра от арбы и синяк и без того уже на плече, наверное, здоровущий, теперь и до пятки правой достанет. Прицеливался Иоганн чуть выше всадников, всё же расстояние почти предельное, и огромная с точки зрения человека двадцать первого века пуля в два с половиной сантиметра в диаметре, прилично к земле притянется, да ещё в такую промозглую погоду, когда воздух пересыщен влагой. Можно было бы и ещё чуть выше взять, но всадники уже развернулись и настёгивали лошадей, стремись побыстрее убраться с открытого места.
Пуля угодила куда надо. Когда рассеялся дым от выстрела и когда остальные литвины убрались на недосягаемое расстояние, стало возможным разглядеть, что одного из своих они потеряли. Ранен или убит, но точно лежит на травке.
Команды отдавать не пришлось, разведчики во главе с Андрейкой развернули лошадей и теперь уже они гнались за литвинами. Но не далеко, доехав до лежащего на земле, новики остановились и двое спрыгнули на землю, склонились над ворогом.
Видимо жив оказался, так как видно было, что литвина приподняли, перебросили через седло одной из освободившихся лошадей, и разведчики порысили назад. А оставшийся без лошади новик поплёлся пешочком за ними.
— Если бы сейчас атака была, нас бы тут смяли просто! Нужно быстрее строить укрепление, — отдав пищаль вновь на зарядку, подбежал к концу пока созданной баррикады из повозок татарских барончик и набросился на Семёна и Старого зайца, что в тыл не ушел, щеголял среди строителей вагенбурга с рукою на перевязи через шею.
— Для того и выслали разведку. Сейчас узнаем, сколько их там. У нас силы не велики, но и литвинов в лагере особо много быть не может. Я Перуну сказал, он сейчас пленных приведёт, пусть тоже помогают.
Не получилось. Не удалось ничего узнать о лагере противника. Привезли пленного уже мёртвым. По дороге богу душу отдал. Подошедший Тимоха ругался, всю попону на его Чалом кровью залили.
Но больше в разведку никого посылать не стали. Людей и без того не хватает. Лучше всех задействовать в строительстве укрепления и подготовке к обороне.
Иоганн осмотрел «пленного» издали, не стал протискиваться через толпу любопытных, что он дохлых литвинов не видел, весь прошлый год они к его замку лезли и умирали. Да и вот недавно тоже отметились. Труп как труп.
Вместо этого он занялся весёлым делом. Пушкари приволокли всё же оба лафета от деревянных орудий и теперь можно было попробовать скрестить ежа с ужом. Подходили железки… м… медяшки к деревяшкам не очень. Диаметр наружный у деревянных орудий был гораздо больше, чем у медных. А вот длина ствола, наоборот, у новых приобретений больше. При этом кулеврины были тяжёлые. Еле вдвоём принесли бомбардиры, чтобы на лафет брякнуть.
— Может верёвками ствол примотать? — предложил Иоганн, скептически оценив конструкцию.
— Не пусть как лежит, так и лежит, — махнул на получившиеся кособочины Самсон, — всё одно будет отдачей переворачивать или сносить далеко. Легче уж ствол отдельно таскать… Мы с лафетом вместе и не справимся. Всё вои, хватить пляски вокруг них плясать, давайте заряжать. Сколько там у нас картечи осталось?
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Примерно одновременно с артиллеристами из лагеря стали возвращаться новики, что там обирали трупы татарские. Не, не деньги или серьги из ушей вырывали. Там будет потом кому этим заняться, новики опять собирали стрелы. Предстоящий бой должен стать гораздо серьёзней первого. Нет «волчьих ям», нет рассыпанного по флангам чеснока. Не нарыл в бывшем татарском лагере никто ямок. Татары или литвины могут только споткнуться о верёвки, что сейчас натягивали перед растущим вагенбургом возчики и новики. Но это не то. Систему «волчьих ям» ничем не заменить. Придётся отбиваться плотным огнём из луков и арбалетов. Потому мародёры занимались сбором стрел. Проверяли колчаны у татар, в основном у тех, кто в ямы и угодил, у тех, что ближе к флешам стрелы уже изъяли, даже из тела вырезали. С ямочными татарами сложнее, там иногда такое переплетение живых ещё и стонущих людей с мёртвыми лошадьми или наоборот умирающих и жалобно ржущих коней и мёртвых воинов, что пойди, найди этот колчан.
Дело из-за этих сложностей двигалось очень медленно.
Точно так же, непозволительно медленно, шло и строительство укреплений. Иоганн пятой точкой чувствовал, что они не успевают, прошло уже больше часа, а может и все два, а ведь всё Грюнвальдское сражение закончилось к вечеру. И сейчас самое время материализоваться вернувшимся после бегства литвинам и татарам во главе с Витовтом, так как, судя по появляющемуся всё чаще в разрыве облаков и туч солнцу, время перевалило уже за полдень. Еще часа четыре и начнутся сумерки.
— Смотрите!

Событие шестидесятое

Кто-то из возчиков тыкал пальцем в сторону леса у реки, туда, где полчаса назад скрылись всадники, гнавшиеся за Андрейкой и другими новиками, отправленными на разведку. Из леса выезжали всадники. Что не свои — понятно. Уж больно много красного цвета. У тевтонов белые попоны на лошадях и белые сюрко на людях с чёрными крестами, не на всех, но очень на многих, и этот белый общий фон с тем буйством красок с преобладанием красного не спутать. Да и не могли немцы оттуда выезжать, там лагерь Витовта.
Если это те самые, вернувшиеся после бегства литвины и татары, то именно их и ждали. Именно к этой атаке и готовились. Успели многое. Почти чудо совершили. Умаялись так, что еле ползали сейчас, но метров двести пятьдесят из трёх сотен перекрыто поставленными на ребро арбами или прямо так оставленными телегами. Вагенбург не вагенбург, но конница через такое не пройдёт, даже если перебьют всех защитников, потом ещё нужно будет какое-то время растаскивать связанные между собой и перевёрнутые повозки. Если им понадобилось больше двух часов, чтобы это нагородить, то растащить особо быстрее не получится. И надо надеяться, что без удара Витовта в тыл резерву, что привёл во фланг сражению сам Великий магистр фон Юнгенген, немцы, венгры, чехи и примкнувшие к ним поляки должны оставшихся одних ляхов короля Ягайло одолеть.
Барончик заскочил на телегу и глянул пусть и с небольшой, но высоты, на левый фланг их укрепления. Там Перун руководил, подгоняя уставших людей. И видно было, что суета не прекратилась, богатырь отлично понимал, что недостроенное укрепление чуть ли не хуже, чем полное его отсутствия. Туда в эту дыру в пятьдесят метров хлынут литвины с татарами, а все люди рассредоточены вдоль слишком длинного для них вагенбурга. Ну, пусть их пятьдесят с хвостиком, а метров триста. Это по шесть метра на человека, если на эти шесть метров полезут сразу пять спешившихся литвинов или татар, то самый лучший стрелок или самый лучший мечник ничего сделать не сможет. То есть, и так-то надежда удержать укрепление равна нулю, а если в нём ещё и огромная дыра, то гаси свет вообще.
Но умирать тут никто не собирался. Нужно было по плану Иоганна просто на какое-то время задержать ворогов.
— Ваньша, палить? — Самсон как-то свирепо ухмыльнулся.
Это тюфянчей не дурака валял. Это у него в одном месте шило покоя не давало. Они же не стреляли ещё из этих кулеврин. Более того, для той, которая больше и калибром, и длиною, нашли три ядрышка. Они чуть меньше канала в стволе, но это сейчас норма, ядрышко или пуля у его пищалей и пистолей вкладывается в ствол после того, как поверх огненного зелья забит пыж. У них они войлочные, но насколько знал Иван Фёдорович используют и кожаные, и даже деревянные. Ясно что медная кулеврина — это шаг вперёд в оружейном деле по сравнению с их деревянными пушками, вот Самсон и хочет побыстрее бабахнуть по супостату, чтобы оценить обновку.
До ближайших всадников, совершающих возле леса броуновское движение метров двести пятьдесят. С одной стороны, вроде должно ядрышко долететь, с другой — они точно спровоцируют атаку ворога. А у них цель не убить как можно больше воинов Великого княжества литовского, а задержать их. Крутятся они у подножия холмиков, у леса, не идут в атаку, и выходит, что это здорово — время идёт.
— Не, я же говорил, нам время нужно тянуть, — в пятый или в шестой раз объяснил за последние два часа Изотову Иоганн.
— Ай, что ты за пацан такой, разве существует такой отрок, который пальнуть из новой пушки не хочет⁈ — махнул на него клешнёй с зажженным факелом тюфянчей.
— Ждём. Каждая минута за нас.
Не получилось. Эти гады с той стороны думали точно так же. Потому, едва их набралось перед лесом с сотню, как вся она, сотня эта, пусть и неспешно, далеко не галопом, скорее шагом, двинулась к вагенбургу. И тут то, что укрепление не готово, и там, на дальнем конце у болота, суета и многолюдье было, сыграло защитникам на руку, за три с лишним сотни метров не разглядели вороги, чего творится с той стороны, и направились кратчайшим маршрутом вдоль реки. Тут никакой суеты не было, но тут, по идее, было самое опасное для наступающих место. Здесь стояли обе новые пушки — игрушки, здесь находился рядом, прикрывая артиллерию и перекрывая самый короткий путь литвин и татаровей на тот берег, Иоганн с пятью пищалями заряженными и двумя пистолями. Здесь были рассредоточены через пять метров все арбалетчики Старого зайца. Тут и сам Ганс Шольц прохаживался с рукою на привязи, не захотел уходить в тыл.
— Чем помочь? — хмыкнул он на предложение барончика там в лагере лучше поруководить, здесь дескать чем помочь с одной рукой можешь?
— Чем? — Иоганн понял, что ветеран всех войн никуда не уйдёт и просто веселился, задирая его. Хоть какое развлечение во время томительного ожидания.
— Да мои люди при мне в два раза быстрее заряжают.
— Ладно. Только к пушкам близко не подходи. Мы из них не стреляли ни разу, вдруг брак… м… плохой металл, и их разорвёт при первом же выстреле.
— Да мне и не интересно, — ну да, а сам вокруг кулеврин круги наматывает.
Барончик посмотрел на приближающихся всадников.
— А вот теперь пора. Махмуд! Поджигай!

Глава 21

Событие шестьдесят первое
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Ш-ш-ш. Пшик. Не бабахнуло. Пшикнуло.
— Самсон⁈ — Иоганн повернулся к Главартиллеристу.
— Р-р!!!
— Ладно, сами… — парень как глянул на зверскую рожу тюфянчея, так сразу и вся критика из головы улетучилась. Как можно оскалившегося на тебя тираннозавра критиковать? Чего зубы не почистил?
Дел без критики хватало. У него пять заряженных пищалей. Можно пять раз острое чувство испытать. Боли. Это, когда тебе по больному и уже наджабленному плечу прикладом пищаль лягнёт. Все пять огромных… ружей стояли рядом с той самой перевёрнутой на бок арбой, которую барончик облюбовал для стрельбы. Точно до сантиметра, словно кто подбирал, она была той самой высоты, на уровне его подмышки, чтобы прицеливаясь ни приседать не надо, ни на цыпочки вставать. Жаль она ещё и отдачу не компенсирует. Стояли карамультуки полутораметровые прислонённые к самой арбе через двадцать, примерно, сантиметров, хватай, целься, тяни за спусковой крючок, получай удар копытом от жеребца злого в плечо и, отдав её возчику Петерсу, которого в качестве оруженосца привлёк Иоганн, хватай вторую. Петерс не заряжающий. Это учить надо, опять же во время боя под свист стрел, крики… и рядом ещё пушка грохочет, можно разволноваться, распугаться и двойную дозу (меру) пороха всыпать, или пули две засандалить в ствол. Берендейки придуманы, базара нет. А кто мешает в один ствол сыпануть из двух берендеек? Не специально, от усердия и волнения. Так что, Петерс только носит карамультук оторванному от стрельбы из пушек на время наглу Роберту Баркеру — бывшему плотнику из Портсмута, а потом младшему канониру на пиратском когге «Посейдон». Сегодня он не канонир, понижен в звании до заряжающий.
Иоганн поднял первое ружьё — пищаль и запалил на ней фитиль от трута. Прицелился. Ну, как прицелился, скачет на него масса всадников, просто нужно стрельнуть в ту сторону, промахнуться невозможно, главное не слишком высоко выстрелить и не слишком низко. Расстояние метров сто пятьдесят. Парень прилично задрал мушку, чтобы компенсировать снижение пули на таком расстоянии и, выбрав примерно середину накатывающей орды улюлюкающей, потянул за скобу. Пшик, порох на полке затлел… Фу…
Бабах. У него ведь сработало! Бабах. Отметилась и вторая маленькая кулеврина. Для неё пуль или ядрышек не было и в ствол сунули после пыжа горсточку рубленных гвоздей. Калибр на глаз миллиметров тридцать три — тридцать пять. Это как рубль серебряный Николая второго. Надеяться пятью — шестью кусочками гвоздя поубивать сотню конных рыцарей… Да, никто и не надеялся.
Бабах. Наконец выплюнула малюсенькое свинцовое ядрышко и большая кулеврина. Передавая пищаль Петерсу, парень успел скосить глаз на тюфянчея, скачущего возле закапризничавшей трофейной пушчонки. Самсон шилом прочищал запальное отверстие, видимо влага всё же попала, как ни берегли эту вундервафлю от дождя, прикрывая принесённым из лагеря старого брезентом. Раз выстрелила кулеврина, значит, лечение шилом помогло.
Иоганн подхватил следующую, заряженную уже, пищаль. Петерс молодец, успел запалить фитиль у всех четырёх оставшихся древних ружей. Можно, не думая о разжигании куска верёвки, целиться и стрелять. Посылать навстречу литвинам свинцовый шарик. Как только у него появился первый пистоль с калибром в двадцать пять миллиметров и Угнисос отлил первую свинцовую пулю, то барончик, с привлечением фон Бока, посчитал сколько же он весит в граммах. Когда его в руке держишь, то ощущаешь, что вес приличный, может все сто грамм. При подсчёте, с использованием теоремы, или, наверное, формулы, об объеме шара, получилось, что вес чуть меньше, в районе девяносто граммов. Всё одно прилично, если таким просто в лоб человеку кинуть со всей силы, то оглушишь точно. А если пращой раскрутить, то хана черепушке.
За те несколько секунд, может десять, что прошло после первого выстрела, на поле боя много чего поменялось. Часть литвин отделилась от общего потока и направилась правее. Часть валялась на земле. Но не менее полусотни всадников по-прежнему скакало прямо на их укрепление. Так-то жутко. Даже слышно, как лошади хрипло дышат.
Парень положил пищаль на бортик арбы, и всё так же, не целясь, практически, потянул за скобу. Бабах. Очередной очень болезненный, несмотря на пришитый мешочек с конским волосом на конце приклада, удар, Иоганн получил уже как привычное зло. И сразу потянулся к следующему ружью. Петерса не было, он стоял возле Роберта Баркера и ждал, когда тот зарядит карамультук. Минута должна пройти — вечность во время боя.
Подняв очередную пищаль, Иоганн на три секунды выпустил из поля зрения поле боя. Улучил мгновение глянул, как бомбардиры волокут к лафету свалившийся ствол кулеврины. Нормально, так вскоре и снова выстрелят.
Повернул барончик очи к полю-то, а там… Там произошло то, что и должно произойти. Литвины домчались до натянутых между колышками верёвок и не снижая темпа стали кувыркаться. Задние не ожидавшие ничего такого даже и не подумали пока остановить транспорт четырёхногий и влетали в начинающую образовываться кучу. Успело остановиться только трое, чуть отставших от основного кубла.
— Исправим, — пообещал им Иоганн и прицелился в воина на белом крупном коне. Кто-то совсем не бедный, на шеломе перья павлиньи бултыхаются на ветру.
Бабах. Мимо. Вроде и расстояние всего метров сорок. Но конь под павлином вертелся и всё время сбивал прицел. Парень плюнул в него и потянулся за следующим ружьём, стараясь не выпустить из виду неуловимого Джо.

Событие шестьдесят второе

Та группа, что отделилась и пошла правее, пережила попадание в ловушку, не так кардинально уменьшившись в составе. Они двигались под очень тупым углом к натянутым верёвкам. В результате закувыркалось всего с десяток всадников, а основная масса, человек двадцать пять, успели повернуть коней и пошли параллельно ловушкам. Колышки с натянутыми верёвками начинались в тридцати, приблизительно, метрах от баррикады. И эти товарищи, что сейчас в душе радовались, что они такие умные и удачливые и не вляпались в расставленную подлыми немцами западню, были в досягаемости и лучников, и арбалетчиков. Ну, последних в той стороне не много. Ганс Шольц пятерых оставил защищать артиллеристов и барончика, а сам с четырьмя опытными стрелками и двумя учениками из возчиков отошёл на сто метров примерно восточнее, к болотине. При этом, по дороге Старый заяц разделил группу ещё пополам. Троих, считая старосту Кеммерна Георга, Ганс оставил как раз в том месте, где отколовшийся кусок отряда литвинов угодил в ловушку, а ещё троих отвёл на пятьдесят метров левее. Именно сейчас мимо них и неслись параллельно вагенбургу разноцветные и разномастно вооружённые литвины. Там же со свои трофейным арбалетом и фон Бок обустроил себе позицию.
— Бей! Чего думаете! Бей! — когда литвины добрались до второго отрядика гаркнул на них временно выведенный из числа бойцов ветеран.
И люди его послушались. Убили. Кто попал непонятно, но двое всадников свалились с лошадей и одна лошадь, словив стрелу, кувыркнулась, ломая ноги наезднику.
Отряд не заметил потерю бойца и «Яблочко» песню допел до конца.
Нет, не допел, арбалетчики уже перезарядить не успевали, но приблизительно через шесть метров были поставлены новики с луками блюсти оборону, и они по мере приближения ворогов открывали огонь по ним. Сначала и целиться толком не надо. Там масса сплошная из конских и человеческих тел. Но литвины падали и умнее становились. Они стали сгибаться, прикрываясь шеей и головой лошади. Теперь падали подстреленные лошади. Всадники, которые надеялись таким способом укрыться от стрел, молодцы. Они укрылись. От стрел. А вот от законов Ньютона и закона всемирного тяготения их хитрость не помогла. Завалившаяся на полном скаку лошадь обладала чудовищной инерцией, импульсом и весов для тонких конечностей «умных» наездников.
В результате до того места, где продолжалось поспешное возведение вагенбурга доскакало всего четверо рыцарей. И сказать, что им повезло, так нет. Это точно будет неправдой. Там как последний довод королей там расположился, там стояли Перун с Семёном. Ну и в помощь им, увидев приближающихся красных, вышли двое возчиков с оглоблями. Один рыцарь налетел сходу на Семёна и рубанул со всей дури мечом. Ага! А меч-то переломился. Десятник, после потери своего полуторника, всё никак не мог себе достойное оружие по руке подобрать, то короткий, то лёгкий, то железо мягкое. И вот сегодня повезло, в маленьком шатре брата Джелал ад-Дина на столбе висели ножны, а в них длинная немного изогнутая тяжёлая сабля. Сабля? Не его оружие? Всё так, вот только на клинке чётко был виден харалужный узор. Сабля была выкована из дамасской стали. И сейчас она не подвела, ударившийся о неё меч литвина, разодетого в шелка и бархат, развалился на куски. В два скока Семён догнал, пролетающего мимо, теперь безоружного, врага и без особого замаха ткнул острием дамасской сабли в спину ворогу. И кольчуга не выдержала, кольца разъехались и впустили двадцать сантиметров холодной узорчатой стали в теплое тело литвина. Теперь начнёт остывать.
Минус один. Второй и третий упали с лошадей. Тем по ногам досталось оглоблями. А с четвёртым — последним скрестил меч с Перуном. Оказался ворог чуть ли не равным по силе и умениям здоровяку, отбил один удар, увернулся от второго и сам ткнул резко мечом в голову Перуну, надеясь попасть в незащищённый глаз. У Перуна, как и у Иоганна ерихонка надета. В последнее мгновение ветеран успел подставить меч и увести удар литвина в прикрытое наплечником плечо. Звякнул метал и здоровяка чуть развернуло. И тут произошло самое настоящее чудо. В четвёртый раз за жизнь у пиромана получилось выплеснуть энергию из себя, воспламенив одежду на противнике. Литвин заорал и принялся сбивать с себя пламя, а поджигальщик выждал пару секунд и рубанул со всей дури поперёк туловища от шеи к поясу. Не разрубил. Там и кольчуга, и кираса, и бармица, но оглушил и сломал ключицу точно.
А после этого сам свалился с коня от усталости и истощения.
— Хватайте его и в лагерь к лекарю несите! — рыкнул на двух возчиков с оглоблями Семён, — Да, спасибо вам мужи, выручили. А теперь несите Перуна быстрее к лекарю.

Событие шестьдесят третье

Сам барончик ничего этого не видел. Далеко. И не до того. Попросту нет времени разглядывать, чем там на востоке народ занят, своих занятий хватает. Часть всадников пробилась через верёвочную ограду, первые лошади вырывали колышки из земли или прижимали верёвку и следующие проезжали уже чуть не вплотную к вагенбургу. Ими Иоганн и занимался. У него ещё две пищали были заряженные, и обе он использовал. На этот раз без промаха обошлось. Два литвина свалились с коней. Расстояние до десяти, а потом и до двух метров сократилось. Стрелял Иоганн уже толком и не выцеливая супротивника. Брякнул огромную дуру, стреляющую, на арбу, и потянул за скобу.
Бабах. Справа жахнула во второй раз малая кулеврина, картечина даже слышно было, как забарабанили по кирасам кавалеристов. Может и показалось, но двое всадников и их лошади, подъехавшие почти вплотную к телеге перевёрнутой, грохнулись на примятую мокрую траву.
Бабах. Слева чуть басовитее рыкнула большая кулеврина. Результатов Иоганн не заметил. Ядрышко — это не картечь, нашло видимо себе щелочку среди плотных рядов литвин, подступающих к телегам и унеслось в холмы лесистые. Унеслось на радость польским археологам, которые через шестьсот лет тут раскопки устроят. Потом диссертации будут писать, опровергая версию, что венгры выстрелили только один раз. Вот и тут есть ядра, значит, венгры до этих вот мест, наступая вместе со старшим Валленроде, дошли.
И только об этом Иоганн подумал, как его по голове тяпнуло. А где сейчас Великий князь Витовт и Великий маршал Валленроде. Удалось ли ему, построив тут эту баррикаду из телег, задержать Витовта? Что-то подсказывало, что нет. На них тут наехала сотня, ну пусть даже полторы сотни воинов — в основном легкая кавалерия из Великого княжества литовского… А где рыцари с тяжёлым вооружением? Именно они должны ударить в тыл немцам. Где татары, которые должны вернуться. А ведь время идёт, уже далеко за полдень.
Удар мечом по краю арбы отвлёк от стратегии, тут бы самому живым остаться, не до судеб мира.
Вжик, прямо над ухом стрела пронеслась, и литвин, что хотел ребёнка зарубить своим мечом страшным, с арбалетной стрелой в незащищённом горле, сполз с вороного жеребца. А жеребец остался и перекрыл на время подступы к парню.
— Йоганн! Держи! Ого это больше минуты прошло с начала боя, раз Петерс уже с заряженной пищалью вернулся от англа. Да даже две можно положить, ещё ведь дорога, ещё прикурить фитиль.
Барончик высунул голову из-за крупа жеребца, прижатого к колёсам арбы. Там тот самый пан с перьями павлиньими на голове гарцевал на игреневой лошадке. Точно неуловимый Джо, ничего его не берёт.
Барончик на этот раз прикладывать приклад к плечу не стал, ещё один такой удар и там мясо от кости отлипнет, некрозы всякие начнутся. Он положил пищаль на бортик арбы и направив, так, на глаз, ствол на павлина потянул за скобу.
Бабах. Когда нет почему бить, пищаль решила показать, настоящую силу отдачи, она вырвалась у пацана из рук и отлетела на пару метров от арбы.
Иоганн отступил на шаг от своей «крепости» деревянной, чтобы подобрать оружие, и это точно спасло ему жизнь. На бортик арбы лезли, размахивая мечами двое литвин. Парень видел, что трюк с натянутыми верёвками сработал, несколько десятков всадников вместе с лошадьми кувыркнулись в сырую траву, но видел и то, что некоторые потом поднялись и пусть медленнее, но продолжили атаку. Бежали, орали, махали саблями и мечами. Вот уже и добрались до вагенбурга…
— Бей! Поставленные именно на этот случай здесь Старым зайцем арбалетчики отпустили свои стрелы на волю, истомились те в ожидании. Плохо, что действия не согласованы, цели не распределены. Потому каждому по паре болтов досталось. Ну, может и хорошо, теперь гарантированно ранены или убиты, но точно больше попыток перелезть через арбу не предпринимают.
Зарядить вторую пищаль нагл точно не успеет, никто прошедшие секунды с того момента, как парню вручил Петерс пищаль заряженную, в две минуты, необходимые для зарядки следующей, не превратит. Зато у него есть пистоль. Осталось только запалить фитиль и в мозгах себе зарубку очередную сделать, что нужно бросить все дела, как домой вернутся, и изобрести кремнёвый замок. Огниво же есть, чего не хватает? Пружина, именно её отсутствие и остановило в этот раз. Ну, нужно поискать в Риге мастера, про цементацию ему рассказать… Нет, не знает он как пружинную сталь делать, но вот есть же арбалеты и их дуги пружинят, так что это не должно быть особым секретом.
Бабах. Пуля разорвала ткань на плече очередного разодетого в шелка литвина, даже кольчуги на этом не было. Кто вообще эти всадники, и откуда они взялись?
Один. Он одного только свалился, а через баррикаду лезло сразу человек десять. И арбалетчики ещё не перезарядили свои стрелялки. Иоганн вытащил несолидный кинжальчик, а Петерс, оставшейся рядом, перехватил за ствол пищаль, что собирался нести Роберту на перезарядку.
Бабах. Маленькая кулеврина жахнула прямо над ухом. Ого! Её Готлиб в руках держал. Как конец бревна тяжёлого, под мышкой, отрывая конец ствола от лафета. Если бы ствол разорвало, то и немцу бы кирдык пришёл, и его бы пополам разорвало. Вообще кулеврина эта, которая поменьше, не так уж, чтобы тяжёлая — килограмм семьдесят — восемьдесят, и сил, чтобы так её поднять особо много не надо, а вот смелости нужно точно вагон и маленькую тележку.

Глава 22

Событие шестьдесят четвёртое

От неожиданного выстрела над ухом барончик Иоганн отшатнулся, споткнулся о лафет и, перекувыркнувшись через него, распластался на сырой земле. Упал он лицом к вагенбургу и видел результаты выстрела маленькой кулеврины. Вся картечь, все порубленные на куски гвозди, попали в плечо литвину, одетому в белое, как у крестоносцев сюрко, но вместо креста чёрного там непонятная загогулина была. Наверное, это герб или символ Великого княжества литовского?
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Горсть картечи врезалась в плечо ворогу в белом и оторвала ему руку, которую унесло дальше в сторону лезущих на арбу воев. А сам литвин белый этой же силой был развёрнут и брошен на следующего человека, что тоже уже вскарабкался на колесо арбы и готовился прыгнуть уже на эту сторону баррикады. Оба с колеса полетели вниз. Не с той стороны, а с этой. Который без руки свалился сверху на целого ворога, и тот долгих несколько секунд из-под него выбирался. Иоганн уже успел подняться и стоял со своим кинжальчиком, готовый защищаться, но не пришлось. Петерс с пищалью разряженной оказался рядом первый. Возчик не убежал в тыл, к тому же наглу, не стал труса праздновать, а нанёс удар по прикрытой бригантиной голове литвина. Дерево приклада не выдержало, раскололось и развалилась почти, но и рыцарь целым не остался. Умер или без сознания, но он рухнул на безрукого, из-под которого только выбрался.
— Бей! — пять арбалетных стрел полетели во вновь забравшихся на огромное колесо арбы литвинов.
Иоганн сунул кинжал на место, в ножны, и, перескочив через лафет, поспешил, хоть и спотыкаясь на ровном месте, к следующей в цепи заграждения телеге, поставленной на бок. Там лежал последний заряженный пистоль. Остальные были распределены по новикам, и изредка вдоль вагенбурга хлопки выстрелов слышались. Не зря, выходит, парень их раздавал, себя обделяя. Если честно, не думал, что окажется на острие атаки, кто же в здравом уме поскачет прямо на пушки, картечью плюющиеся. А получилось, что две трети из нападающих именно сюда и попёрлись. То ли смелые, то ли глупые, то ли глухие.
Пистоль, понятно, оказался с фитилём, который ни одна сволочь и не подумала запалить. Может лучше зажигалку изобрести, подумал на бегу барончик. Секунд десять вновь ставшими непослушными руками парень доставал из кисета огниво и поджигал трут, потом ещё переносил огонь на фитиль. Всё это время барончик косил глазами на арбу. Там шёл бой. Три ворога перебрались всё же на эту сторону и бросились к пушкарям, спешащим в очередной раз зарядить кулеврины. На пути у них, с разломанной пищалью, только Петерс и оставался. Он размахивал дубиной этой дорогущей и не подпускал вооружённых более короткими мечами супостатов ни к себе, ни к пушкарям. Все пять арбалетчиков в это время перезаряжали свои стрелялки. Торопились, не попадали ногой в стремя, не дотягивали тетиву до зацепа и начинали снова. Потом ещё стрелу достать из колчана, на ложе уложить. Суета сует.
Иоганн успел первым, он вытянул руку и выцелил крайнего, ближнего к нему литвина, в таком же белом сюрко с красной загогулиной чем-то на букву «Ы» похожей.
Бабах. Пуля угодила куда её и послали, в бок белому. А к этому времени и ребята Старого зайца подготовили свои арбалеты. Вжих, и оба оставшихся литвина лежат на земле. Не спасла кольчуга от выпущенного в упор болта. Правда, один из этих сволочей прытких успел причинить вред баронскому имуществу. Он прорвался к заряжающим свои арбалеты воям Старого зайца и из-за головы со всей дури рубанул мечом по Михасю. На самом деле парня зовут Меинард Матис. Только больно длинно и пафосно, да и непривычно для русских имя Миенард, и бабка Лукерья этого увальня добродушного в Михася переименовала. А все и подхватили. Сейчас Михась уцелел, он успел под богатырский замах сунуть свой арбалет. Кирдык тому. Умышленное причинение вреда чужому имуществу — это преступление уголовное и расплата последовала незамедлительно, в преступника влетело две арбалетные стрелы. Так этот гад на пузу завалился, переломав ещё и эти стрелы. Варвар.
Михась стоял, разглядывая болтающиеся на тетиве обломки арбалета. Такой расстроенный медведь из мультфильма про «Машу и медведя».
Иоганн огляделся, у арбы и телеги толпились ещё с десяток воинов. Но эти уже были в броне и залезть на такую высоту, а тем более, перелезть через неё, не могли. Не, не патовая ситуация. Совсем не патовая. Это вороги ничего не могли сделать, не перелезть им на эту сторону вагенбурга. И арбалетная стрела, скорее всего, кирасу не пробьёт, хоть попытаться и надо. Но это не все возможности обороняющихся. Уже зарядил большую кулеврину беспалый Густав, уже махал руками Петерсу и орал Роберт Баркер, показывая, что зарядил очередную пищаль. Арбалетная стрела пусть даже не пробьёт кирасу и срикошетит от покатой бригантины, но свинцовое ядро в пять почти сантиметров в диаметре и пуля из мушкета точно пробьёт.
— Петерс! Пищаль!
Возчик оглядел то, что у него в руках осталось и пошёл к Иоганну, вытянув вперёд руку с обломком.
— Прости господи! Петерс? Возьми у Роберта заряженную пищаль… Семён Семёныч…
Вручив парню ствол с болтающимися кусками деревяшки возчик не по лбу себя хлопнул, как в фильме, а улыбнулся широко и обогнув кулеврину по дуге, так как Самсон как раз к казённику факел подносил, потрусил у наглу.
Бабах. Тюфянчей беспроигрышную тактику придумал. Он не стал из своей пушечки в голову супостатам целить, что из-за арбы торчат, он бабахнул прямо через арбу, отлично понимая, что свинцовый шарик доску в три сантиметра легко пробьёт, а потом и несколько миллиметров хреновенькой брони на кирасе.
Бух. Щепки брызнули во все стороны.

Событие шестьдесят пятое

Когда стоящего рядом с тобой здоровяка отбрасывает от арбы на пару метров, при этом и тебя с ног свалив, а потом ты видишь, как всеобщий любимиц Георг или Стефан, или даже Володимир, лежит на травке с дыркой в пузе, и оттуда толчками выплёскивается кровь и фекалии, то это может два чувства вызвать. Второе — это жестоко отомстить за этого здоровяка и поставщика вина и интересных историй на каждой пирушке совместной, а первое — это сбежать нахрен отсюда, так как заиметь такую дыру у себя в пузе никакого особого желание не возникает, глядя на булькающего Стефана или Георга.
И семеро оставшихся в живых и на ногах ворогов потрусила к коням, своим и чужим, оставшимся без седоков, так как коней явно больше было. Забраться в седло без посторонней помощи и высокого крыльца или подставки какой у рыцаря в тяжёлых доспехах при любом буйстве фантазии не получится, и они, переваливаясь, и увлекая лошадей в поводу «рванули» подальше от негостеприимных хозяев неизвестно откуда взявшихся укреплений. Их, таких красивых, убивать вздумали, да не бывать этому.
Вслед полетели арбалетные болты, но успехи получились средние, кто-то промахнулся в молодца и попал в круп коню, тот в лошадиный рай не сразу отправился, да и отправился ли, неизвестно, но зато он сначала сбил с ног, дёрнув уздечкой хозяина, а потом оказавшегося у него на пути друга хозяина. Обоих подняли, оказались живы, хотя на обоих кирасы и помяты. Но пока их поднимали Роберт английский успел зарядить ещё одну пищаль и уже без всякого азарта, опять еле живой от усталости, парень выпалил вслед «бегущему» с черепашьей скоростью ворогу. Попал в лошадь и он, и на этот раз та точна в рай отправилась, по дороге лягнув и сбив с ног одного из помятых. Опять сколько-то секунд на лежание и поднимание. И вот тут, уже совсем вдогон, бабахнули обе куливрины. Ядро пронеслось мимо, зато картечь рубленная ударила по спине сразу двоим лыцарям и на этот раз броня их не спасла. Завалились в траву теперь уже окончательно.
Выжившие ещё быстрее побежали, и в них даже стрелять не стали. Арбалеты бесполезны, а огнестрел зарядить по новой уже не успеют. Да Самсон на вопрос Иоганна, чего не заряжаете, ткнул пальцем в свалившуюся в очередной раз с лафета куливрину, на сырой траве от неё такой пар повалил, что и без объяснений понятно. Ствол нагрелся, и засыпь они туда порох, он может и взорваться. Нужно уксусом пробанить, охладить. И вот ведь неожиданность, никто уксусом не запасся. Да даже воды нет.
Трофеи? После боя, особенно в котором ты безоговорочно победил, нужно собирать трофеи. А если сил нет? Два тяжелейших боя за один день. При этом оба на грани, ещё бы чуть и их смяли, задавили числом. И что, теперь надо перелезать через баррикаду из телег и обыскивать трупы ворогов⁈ Вон они раскиданы по всему полю, так там не только трупы, там и раненые есть, стонут, кричат, зовут на помощь на русском языке. Это же потом будет братский белорусский народ.
— Иоганн, — к решающему очередную мировую проблему барончику подскакал Семён на Рыжике, — нужно уходить. Стрел нет, люди еле живы от усталости. Самсон говорит, что порох кончился.
Иоганн повернулся к тюфянчею, тот развёл руками, подтверждая слова десятника, когда они только успели об этом поговорить, видимо серьёзно в мысли он ушёл.
— Трофеи…
— Трофеи? — ветеран глянул на поле перед вагенбургом, — Ну, трофеи.
— Эй! Эй! Беда! Эй! Беда! — к ним от реки бежал старшина возчиком Йост.
Пребывающий в состояния полусна народ встрепенулся. Какая может быть беда в лагере, который теперь далеко в тылу у них оказался, да ещё и рекою прикрыт. Возчика окружили, и он, обтекая после преодоления брода и отряхиваясь как собака, мотая головой, выдал:
— Я с холма за битвой смотрел, что с той стороны реки. Там наши теснили ляхов, теснили и тут с полудня вдоль реки рыцари понаехали, и татары, кажись, и ударили нашим по задам. А потом и окружили их. И вскоре наши побежали, а ляхи их на полуночь преследуют.
— Писец…
Иоганн зажмурил глаза. Соображал. Получается, он дебил. Не так битва шла, как он себе напридумывал. И ведь теперь ясно становилось, что и не должна она была пойти по его мыслям. Не стали бы литвины отступать через реку, они бы отошли от хоругвей Валленроде старшего не сюда за реку и озеро, а просто на юг. Потому и лагерь татар, и лагерь Витовта не тронутый, не было здесь крестоносцев Валленроде. Они погнались за Витовтом и татарами вдоль того берега озера, с запада, а потом вернулись и ударили ляхам во фланг. А там русские полки их сдержали, дали время опомниться Витовту и татарам, собрать войско из разбежавшихся и потом ударить в тыл ослабленным после битвы со Смоленскими русскими полками крестоносцам.
А он дебил малолетний, тут вагенбург городил. Мог повлиять на ход боя? Если бы попытался встать с той стороны озера? Нет! У него тогда не было бы татарских арб и телег. Из чего строить вагенбург? Выйти в чисто поле и красиво помереть? Да и эта стычка с охранявшими лагерь литвинами показала, что им, с пятью десятками пацанов и не сильно обученных артиллеристов, по силам сотня, ну даже полторы, а у Витовта даже после отступления, десяток тысяч. Как есть дебил. Напридумывал себя хрень всякую. Македонский! Цезарь. Жуков с Мольтке в одной харе.
И что теперь?
— Семён, нужно срочно снимать тот лагерь и уходить на северо-восток. Нужно оторваться от ляхов, они точно в наш лагерь вскоре наведаются и потом преследовать будут. Нужно быстрее! Уходим!!!

Событие шестьдесят шестое

Бедному собраться — только подпоясаться. А богатому? А перегруженному богатством. Вот они-то перегружены так, что… лучше и сравнения не искать, одни маты получаются.
Перебрались они через реку, а там ужин народ готовит, песни поёт, пляски пляшет. Ну, хотя, нет, с плясками перебор, но народ ходит от костра к костру, ржёт, кричит чего-то радостное. Полная, так сказать, маскировка. Под табор цыганский.
«Предложение» бросить кашеварить и валить с этого места, встретило непонимание и неприятие. Люди голодные, лошади не кормлены и попить их нужно к речке отвести. Опять же сумерки вот-вот. Победа же⁈
Тычки, ругань, угрозы и даже побои заставили неповоротливую машину снабженческо-логистическую чуть быстрее двигаться. Иоганн не принимал участия в этой нервотрёпке. Он с Андрейкой и Тимохой был в дозоре. Сначала они поднялись по очереди на тот небольшой рукотворный холмик, ограничивающий флеши справа, втроём-то и не вместиться на нём. Но поле боя было оттуда как бы не в километре, так ещё оно и в холмах всё было, и как раз между их рукотворным холмом и полем боя было три холма, перегораживающих практически полностью обзор, западный фланг был лучше виден, но до него вообще было километра два. Ну, есть там цветные точки? И чего? Никакой информации это не несло. Дорф Грюнфельд был виден тоже как пятно, до этого поселения вообще километра три. Ну, вроде бы и там чего-то движется, возможно, это и отступают немцы. А возможно, это только кажется, а может коров крестьяне домой с пастбища гонят.
— Нужно ближе спуститься, вон к тем холмам, где Йост сидел, — указал барончик на правый из трёх холмов, что им обзор загораживал.
Если честно, то идти не туда не хотелось. И страшно было, подойдут, а навстречу, скажем, татары или ляхи скачут. Всё, на этом долгая и счастливая жизнь закончится. От лошади не убежишь в почти ровном поле. Ну, хотя шанс есть, можно себя за смолян выдать. Они все нормально на русском гутарят. Отбились мы, дяденьки. Но не только страшно. Было неприятно или стыдно, что ли Иоганну. Сейчас на холм заберутся, а там тысячи трупов немцев, да и русских с белорусами. И зря. Ничего он не смог изменить, хоть и пыжился. Из-за дурости и переоценки своих знаний и способностей. В общем, стыдоба. Но деваться некуда, побежали.
Подобрались они к холмам, когда, сквозь прорывы в тучах, солнце подкатилось и коснулось горизонта. Сразу из-за этих разрывов, в плотной довольно облачности, светлее стало, и с вершины невысокого пологого холма всё поле предстало теперь перед разведчиками. Как там советник Ягайло сказал: «Ужели здесь лежит весь орден»? А так и, кажется, всё поле устлано белым. Это и попоны лошадей, и сюрко и плащи рыцарей, все они белого цвета и на них чёрные кресты. Но кресты в глаза не бросаются, а вот не меньше тысячи, а то двух тысяч всадников в белом на поле лежит. И оттуда гул идёт. Стонут и кричат раненые, ржут раненые и испуганные лошади.
Поляки с литвинами тоже нашлись, они виднелись пёстрой толпой у Грюнфельда. Ну, хотя и на поле хватало и мёртвых, и живых. Живые ходили и добивали раненых, а мёртвые… А мёртвые не ходили. Воины Ягайло были в похожих одеждах, то же белое сюрко, только на нём красный польский орёл, а не чёрный крест. Эти красные пятна тоже не в одиночном количестве на поле лежали. Тоже тысячи.
— Уходим, — Иоганн потянул парней с холма. Всё, что хотел, уже увидел. Точно, ничего он не изменил, и Грюнвальдская битва закончилась поражением крестоносцев, и там на поле лежит всё руководство ордена, включая Великого магистра и старшего Валленроде. И завтра или послезавтра ляхи с Витовтом пойдут к Мариенбургу. И не смогут его взять. Потом отойдут вот сюда к границе, и новый великий магистр заберёт назад все захваченные ляхами земли. И ничего не поменяется. Ну, разве орден точно и окончательно разделится на два куска, и тот в котором он живет — Ливония будет жить долго и счастливо до вторжения Ивана Грозного. Только это произойдёт через сто пятьдесят лет, — Уходим быстрее.
Спешили как могли, каждую секунду ожидая окрика в спину. И как назло ни балочки, ни кустика за которым укрыться можно. И ведь не на легке бежать надо, кольчуга на тебе, ерихонка, будь она неладна.

Глава 23

Событие шестьдесят седьмое

Фильм был из детства про партизан. Сразу при такой картине у Ивана Фёдоровича в голове всплыл. Кажется, Тихонов играл командира? И там показан был такой обоз длинный, пробирающийся лесными дорогами. Телеги, телеги, лошади и идущие пешими бородатые партизаны. С автоматами, которые с дисковым магазином, на груди. ППШ, вроде.
Именно так их, отступающий на заранее подготовленные позиции, где-то далеко-далеко, отряд и выглядел. Бороды были, телеги были, лошади в огромном количестве, дороги опять же лесные, всё есть. Можно съёмочную группу присылать. А, ну да, автоматов нет. Ничего, плотники есть, из дерева вырежут. Вытянулся отряд на три километра почти. Семьдесят три телеги и к каждой позади прикручены проволокой две сменные лошадки. Не сильное преувеличение. Верёвки собирали от ловушек, и они выглядели больше на колючую проволоку похожими, чем на белую почти верёвку, которой были первоначально. В грязи извозились и разлохматились. А кончились верёвки, бросились лошадей привязывать к задку телеги, а верёвок нет, все истратили, пришлось ловушки разбирать. Ещё вопрос, а получится ли этих привязанных лошадей запрячь в повозку. Сменные ли они, или только для кавалеристов годятся. А то и для красоты. Это всякие рыцарские кони и небольшой табунок лошадей, явно арабских кровей, доставшихся в качестве трофея в татарском лагере. Сто процентов, не ходи к семи гадалкам, ясно как божий день, и тд и тп им в наследство достался личный табун самого Джелал ад-Дина. Почему вопрос? Так не привычны рыцарские дестриэ к хомуту, да и нет хомутов таких размеров, их под обычных лошадей мастерили. На ахалтекинцев этих подойдут по размерам, не велики лошадки ханские, но вот будут ли эти хадбаны или кохейланы тащить телегу — тоже большой вопрос. Что лошади именно этой породы, узнали у тех самых пленных татар. Один из них, после того, как за попытку сбежать, получил в нос от возчиков, вдруг выказал умение вполне сносно на русском изъясняться. Пять лет уже в Вильно жил. Не все слова знал, но матерные отлично. Звали матерщи́нника Девлет. И он оказался главным конюшенным будущего хана. Он же сообщил, что хрен вам ребята, а не Джелал ад-Дин и его брат Бетсбулан (Кепек-хан), они были с войском, и с ним же отступили. А самым главным среди пленных был военачальник Джелал ад-Дина Каджулай-бахатур, тот самый воин большой в золотом доспехе. Остальные татары тоже были шишками, но не чингисидами.
Сейчас на первом этапе отступления все эти дорогущие без всякого сомнения лошадки вместе с рыцарскими дестриэ привязаны за телегами, к задкам, по двое и нагружены перекинутыми через спину мешками с добром разным.
Последними в этом огромном караване едут два Студебекера. Пороха нет… Почти нет. Оказались, в итоге, заряженными три пищали. Пока шум да гам начался перед эвакуацией с вражеского берега, никто не предупредил нагла Роберта, что заряжать пищали больше не надо, отступаем. Он и успел три зарядить, и больше бы успел, да не было, одну переломал один товарищ драчливый, вторую сломали во время свалки у арбы, на неё «упал» с арбы безрукий литвин и отломил приваренную кузнечной сваркой полку для пороха. Вроде целая на вид пищаль, а пальнуть не получится. Ещё пороха хватило на зарядку двух пистолей. Всё это огнестрельное оружие — два пистоля и три пищали, и было теперь в последнем фургоне у Иоганна. Рядом же сидели для его защиты два арбалетчика Старого зайца. Остальные арбалетчики и сам Ганс Шольц были в предпоследнем фургоне, тоже сидели с заряженными арбалетами и ждали погони. Отряд двигался, как и положено партизанскому соединению, по всем правилам передвижения по вражеской территории. Сначала авангард («фортраб») из десяти новиков во главе с пришедшим в себя после огненной атаки Перуном, а позади арьергард (нем.: «нахгут») с десятником Семёном на Рыжике в главной роли, тоже из десятка новиков. В нахгут отобрали лучших стрелков из лука, таких, как Андрейка и Тимоха. Хотя в темноте есть ли польза от тех умений?
Оторвались они или нет, пока не ясно. Сейчас кромешная ночь и отряд продолжает двигаться на северо-восток, дорога им известная, именно по ней к Грюнфельду и добирались. Конечная цель на этом участке пути Кёнигсберг. Дальше, как двигаться, пока не определились, Иоганн не хотел вновь двигаться по косе с её замками на переправе, где их будут осматривать и взимать пошлину. Да ещё с таким количеством телег и лошадей переправа на несколько дней затянется, да как бы не на неделю. А если кроме них будут ещё отступающие, то можно в конкретную пробку попасть. А плата за переправу астрономическая?!! Делиться завоеванным не хотелось. Есть же путь вдоль берега. И все из Совета считали, что он сейчас безопасен, так как все силы Великого княжества литовского собраны у Грюнфельда. Но это далёкое будущее. Иоганн не сомневался, что за ними будет погоня. Должны татары и литвины очухаться и предпринять погоню, да хотя бы для того, чтобы табун Джелал ад-Дина отбить, ну и пленённых подлым образом (как же иначе) его советников и военачальников. А главное — покарать этих наглецов, покусившихся на святое. Это же ими награбленное, разве можно грабить награбленное?
Сколько бы тех татар не осталось, но точно больше, чем в их отряде. Ну и преследовать сотней — двумя всадников еле бредущий обоз в радость будет для степняков. Там такая медленная и доступная добыча.
Тронулись они поздно вечером, практически стемнело, а ведь середина лета и в этих широтах темнеет поздно. Повезло, о них либо забыли, либо не знали. Возможен ещё вариант, что посчитали, что, как и все тевтонцы, они драпанули по направлению к Мариенбургу.
Ещё, ну именно так бы сам Иоганн поступил, литвины с татарами занялись оприходыванием трофеев. У них куча пленных и убитых рыцарей. А на каждом немце проклятом дорогущая броня и не менее дорогущие мечи и кинжалы. Там шестнадцать бомбард венгерских. Там лагерь фон Валленроде и лагерь самого Ульриха фон Юнгингена (нем. Ulrich von Jungingen), а там, возможно, и казна войсковая. Коней разбежавшихся ловить нужно. В общем, несколько часов, а может даже и пара дней все посчитали, что у них есть в запасе. И несмотря на это решили идти всю ночь и идти с опаской с охранением и разведкой. Шли медленно, почти на ощупь, благо лошади, чуть лучше людей ночью видят.

Событие шестьдесят восьмое

Утро застало авангард отряда у въезда в небольшой городок. Городок знакомый, они разыскивая дорф с названием Грюнвальд через него проезжали три месяца назад. Лошади и люди нуждались в отдыхе, кроме того, бог с ними с людьми, они и коркой хлеба день обойдутся, да вон, хоть зерна сухого погрызут, как многие уже начали делать, а вот с лошадьми беда, тем более что девять десятых от огромного теперь поголовья — это не крестьянские клячи, которым берёзовый веник дал, и они довольны, ржут от радости, или травку пощипят. Эвон её на обочине дороги и дальше на поле полно. Нет, у них рыцарские дестриэ и арабские скакуны, тем овёс подавай, да морковку обязательно, так овёс ещё и запарить лучше.
Лошади бунтовали, возчики за них отвечающие и вообще, понимающие чаяния четвероногих лучше военных, громко недовольство выказывали. Нужно было останавливаться. А место крайне неудачное. Они точно будут обнаружены. Пойдут местные мужики на покос, а тут на краю леса табор цыганский. Если татары и литвины вышлют погоню, то им доложат, что да, стояли тут всякие разные, непонятные, и их столько-то. Местные поляки, порабощённые, пусть будет, немцами своим — литвинам точно всё обскажут. Татарам? И татарам расскажут, те языки научились развязывать.
Чуть припозднились они, хорошо бы было пройти этот городок ночью.
— Встаём? — решили Семён с Перуном посовещавшись.
Без Иоганна специалистов полно. Он перестал вслушиваться и вглядываться в ночь, ожидая погони, и улёгся спать. Слышал, как Семён организовывает дальнюю арьергардную разведку, и охранение лагеря со стороны, покинутого ими Грюнвальдского поля, которое таковым точно не является.
К сожалению, поспать не дали. Барончик был уверен, что хан будущий за своим табуном погонится, а среди местных найдутся люди, которые за денежку малую или из-за угрозы смерти себе или семье, выступят проводниками. Ясно, что дорога не одна и немцы ринулись на север и северо-восток по всем возможным дорогам, но кто мешает послать разъезды из десятка человек во всех направлениях. Пару часов быстрой скачки с заменой лошадей и их обоз догонят и опознают. Это и случилось.
Правда, наткнулся такой татарский разъезд разведывательный на, пусть сонных и квёлых, но вполне боеготовых и хорошо обученных лучников из новиков. Старшим был Старый заяц. Он продрых всю ночь, ни к чему его не привлекали, дали прийти в себя после вывиха плеча. Рука побаливали у ветерана ещё, но его же не стрелять поставили, а бдеть и не давать отключаться новикам.
Он и услышал погоню. Топот копыт раздался в районе обеда. Вот-вот должна отдохнувшая смена подойти, сменить охранение. Уже приезжал один из новиков и предупредил, чтобы потерпели, сейчас смена перекусит по-быстрому и подъедет.
— Ахтунг! Wacht auf, Jungs. Jemand kommt hierher! (Просыпайтесь, ребята. Кто-то скачет сюда).
Ребята услышали и проснулись! Головами затрясли, луки проверили. Погода наладилась, тучи почти разогнало, можно назвать переменной облачностью. По крайней мере, дождём вчерашним и не пахло, и луки у парней были с натянутой тетивой. Долго ли, тряхнуть головой, остатки сна выплёскивая из ушей, помассировать себе уши, как дядька Семён учит, схватить стрелу из колчана и наложить её на тетиву. Кстати, со стрелами всё плохо. Не так, чтобы по две на нос, но не до жиру. Пока возчики готовили обоз в дорогу, новики были посланы Семёном к «волчьим ямам» посмотреть, не осталось ли у канувших в них татарских лучников колчанов со стрелами. Один раз на эту же операцию уже были посланы возчики, и они на то, чтобы на том берегу реки отбиться от литвинов, стрел насобирали, но те стрелы там и остались, Использовали по назначению и назад не собрали, перебирались через брод спешно. Единственно на что дал новикам время Семён, так это перелезть через вагенбург и осмотреть убитых рыцарей на предмет изъятия дорогого оружия, жуковиц и крестов на золотых цепях. Кошели ещё срезать, если есть. Не до стрел было.
Добыча, как узнал перед отправлением Иоганн, была не просто хорошей, а ого-го какой хорошей. Явно не рядовые подпанки были среди атакующих. Там всякая знать Великого княжества литовского отметилась. Все были в золоте и с дорогим оружием, украшенном каменьями и златом — серебром. Каждый из новиков теперь богатеем станет. Да… Если до дома доберётся.
Разведка татарская переусердствовала и недооценила этих проклятых немцев, они лихо мчались по следу, даже не выслав дозор вперёд. Кублом в десять всадников они въехали на небольшую прогалину на лесной дороге, где-то в полуверсте от того места, где на опушке леса на берегу небольшой речушки, вдоль которой и вытянулся польско-немецкий городок, расположился цыганский табор.
— Бей! — Ганс Шольц и сам бы стрелу послал, будь у него арбалет. Так удачно подставились татары.
С трёх сторон в разведку вражескую полетели стрелы. Андрейки с Тимохой среди этих новиков не было, но и этих «неандреек» хватило, чтобы четверо сразу свалилось в траву, а после второго залпа на земле уже лежало шестеро.
Старый заяц поторопился, нужно было чуть поближе подпустить татаровей, а может, и вообще начать бить им в спину. До лагеря если кто и доберётся, то там бы нашлось кому встретить гостей хлебом с солью. Но стрелять начали издали и понеся первые потери и поняв, что в засаду угодили, мобильные всадники быстро развернулись и, припадая к шее коней и даже прикрываясь ими, понеслись развернувшись назад. Третий и четвёртый залп новиков вдогонку принёс ещё одно попадание. Может и больше, но свалился с лошади, кстати, вместе с лошадью, только один. Трое ушло. Теперь доложат будущему хану. Теперь настоящую погоню организуют.

Событие шестьдесят девятое

— Тикать треба! — Иоганн осмотрел членов Совета.
Все согласно кивнули, но ни один с места не двинулся, делом народ занят. Важным делом.
— Ешь, Ваньша! Не кричи. Понятно, что спешить надо, но поесть и лошадей покормить ещё больше надо. Чтобы убегать, и чтобы драться сила нужны.
— Так…
— Ваньша! Сядь и ешь. Быстрее поедим и коней покормим, быстрее тронемся.
— Так…
— Всё одно догонят. Не через день, так через два. Нам бы до крепости, до Кёнигсберга добраться. Сюда мы три дня тащились, когда весной искали это поле. Больше сотни вёрст до крепости. Я не пойму, почему ты не хочешь к Мариенбургу двинуть, до него ближе и дороги лучше⁈ Ещё не поздно повернуть. У Оструды, как раз развилка. Сейчас можно на северо-запад повернуть…
— Стойте! — Иоганн закрыл глаза, вспоминая, как они сюда добирались, мысленно себе карту этих мест представляя.
— Что такое? — Старый заяц, отложил кусок гусиной лапы. Из старых запасов ещё. Полно гусей набили на озере и закоптили.
— Мысль мне сейчас интересная в тупую башку пришла. А ведь есть, наверное, после этого городка и замка своротка на Кёнигсберг. Сейчас пойдём по этой дороге к Мариенбургу, а на выходе из города найдём местного, охотника или рыбака или возчика, который местные дороги знает, и свернём на восток. Если он нам такую покажет. Я уверен, что должна быть короткая лесная дорога до Кёнигсберга. Пока татары до лагеря доберутся, мы же целую ночь шли, вёрст тридцать отшагали… Пока там, в лагере, соберутся. Пока вновь до этих мест доберутся, хоть как сутки пройдут. А мы с дороги к тому времени свернём на восток и половину пути преодолеем до Кёнигсберга. Они пойдут на Мариенбург, мы же на глазах у всех туда двинем и даже громко спросим у людей, правильно ли на столицу путь держим, и пока ещё поймут татары или литвины, что мы в другую сторону идём, потом им возвращаться и искать, куда мы подевались. Найдут. Такой огромный обоз все видели и много кто расскажет, пусть под пытками или за деньги, но расскажут. И потом им опять нас догонять. Если поспешим, то можем уже в крепости оказаться. И там пусть, хоть их несколько тысяч будет, они нас не достанут. Видели же крепость — твердыня настоящая, её с разбега не взять. Опять же там остров, со всех сторон вода, пушек у них нет, да даже простых катапульт нет. Постоят несколько дней и уйдут. Или не уйдут. Тут наших крепостей и замков полно, соберёт комтур ополчение и разгонит легкую конницу, они ничего рыцарям противопоставить не смогут.
— Хм, всё-таки не хочешь идти к Мариенбургу? — Семён осмотрел несколько раз переводя взгляд с одного на другого, с фон Бока на Перуна и Старого зайца. Все поглощали гуся копчёного и никак на их небольшую перепалку с пацаном не реагировали.
— Там нас ограбят свои же. Там будет осада. Именно туда через несколько дней двинет вся армия Ягайло. Зачем нам туда? Город оборонять с крепостью⁈ Без нас справятся. Скоро осень и поляки с литвинами назад в свои земли побегут.
Нда, а ведь не получилось у него. Чего-то недодумал? Возможно, нужно было со старшим Валленроде переговорить… Смешно. Иоганн даже улыбнулся. Стоит это он и стратегии Великого маршала учит, а тот кивает и говорит потом:
— Как прояснило. Спасибо тебе, барон…чик. Прямо глаза мне открыл. Теперь именно так, как ты сказал, так и сделаю. А тебя награжу… Дам ящик печения и банку варения и произведу в почётные буржуины.
— Хорошо, Иоганн, думаю, может у нас таким способом и получится оторваться.

Глава 24

Событие семидесятое

❝ В том и состоит военное искусство, чтобы вовремя отступить без потери. Уступленный пост можно снова занять, а потеря людей невозвратима: нередко один человек дороже самого поста. ❞
Александр Васильевич Суворов

За время обеда заправили машинным маслом тавотницы… ладно, дёгтем смазали ступицы и оси телег. Попинали шины… ну, по спицам колёс постучали, проверяя не разболтались ли. Нашли слабое звено одно — колесо разболталось прилично, его заменили. Ежу понятно, что телеги в таком переходе — это самое слабое звено. Колёса и оси телег. Это на Студебекерах всё это металлическое и обод колеса фургона гораздо шире обода колеса обычной телеги. Потому учёт и контроль.
Сразу после обеда огромный обоз под плевки и осуждающие взгляды местных прошёл по дороге сквозь городок к мосту через речку… да чёрт его знает, как там она называется, возможно тоже Оструда. Неизвестно откуда, но люди, все до единого, знали, что немчура проиграла битву, и сейчас сюда хлынет орда татар и литвин, которые такие же, если не хуже разбойники и насильники. Так ещё и свои ляхи придут, и эти победители будут грабить даже больше, чем татары. У всех, кто бы ни пришёл, кончилось продовольствие и кончились деньги. Теперь только изымание зерна и тотальный забой всего, что из мяса состоит. Ну и изнасилование всех женщин и убийство всех мужчин, которые за женщин и дочерей своих вступятся или за последний мешок зерна ухватятся. Они же победили, значит, им всё можно и даже нужно. Понимая всё это, чего от стоящих на обочине дороги людей ждать кроме плевков⁈
Даже не пытались что либо попробовать купить из продуктов у местных. Наоборот, один из литвинов возчиков, который согласился перебраться на жительство в Кеммерн, и знал более-менее польский, кричал собравшимся вдоль главной улицы Остравы жителям городка, чтобы они прятали продукты и уходили в лес, мол, идут страшные татары, и всё у вас отнимут. А мы — отважные воины, идём в Мариенбург и там будем бороться с проклятыми нападанцами, объединившись с основными силами.
Неизвестно сколько народу послушает литвина и убежит в леса, спрятав продукты, но точно все до единого запомнят про Мариенбург.
Проводника, высланный вперёд всё тот же авангард (фортраб), нашёл. За огромные деньги, целую серебряную марку и плюсом сюрко литвина из белого шёлка, охотник из посада по прозвищу Пясик (Piascik) — (происходит от польского «piastować», что означает «кормить грудью»), и на которого, как на лучшего проводника, все опрошенные в посаде пальцем тыкнули, согласился лесом вывести на дорогу, которая из Варшавы идёт в Кёнигсберг, и которая проходит гораздо восточнее этих мест.
— Вёрст шестьдесят по лесу, херы, — если переводить на русский сообщил этот товарищ грудью вскормленный. А чего здоровенький такой получился, не с Семёна габаритами, но вполне себе для крестьянина — богатырь. И видно, что не жиром заплыл, а мышца под вполне приличной одежонкой, не бедствует выпестованный, приносит охота доход.
Арьергард при своротке через два часа небольшой спектакль по указанию Иоганна устроил на дороге. Выждал, после того как их табор свернул вправо на восход, и дождался ближайшей телеги куда-то направляющегося пейзанина и перевернул её поперёк дороги, а потом дождался следующей и проделал то же самое, и уехал, пообещав вернуться с подмогой и всех перебить. Чем там на дороге этот спектакль закончился, неизвестно, но задержать попутчиков нежелательных должен на пару часиков, и этого должно хватить, чтобы они по лесной дороге убрались подальше, а этот же арьергард наломанными ветками попробует замести следы.
Сильно на всё это Иоганн не надеялся, а Старый заяц так вообще посмеивался, если захотят сыщут, а захотят точно. И остальной Совет согласился с Гансом.
— Сыщут так сыщут, — парень не стал с ними в споры вступать с Фомой неверующим, — нам оторваться надо. Три — четыре дня и мы в Кёнигсберге. Сутки уже выиграли, глядишь и ещё двое выиграем. Раз такой весёлый, подскажи, как надо? Молчишь?
До самого позднего вечера двигались. Миновали четыре деревушки. Всё, можно считать, что их инкогнито накрылось медным тазом. Чуть всё же подстраховались, проводник Пясик рассказывал крестьянам, провожающим обоз тоскливыми взглядами, что следом придут злобные татары и литвины и всех убьют, спасайтесь в лес. И ради Девы Марии не показывайтесь им на глаза. Лучше пусть они сожгут вашу землянку, чем убьют самих и девок в полон заберут.
И второй день прошёл без приключений. Ещё три деревушки миновали и наконец вышли на столбовую дорогу или даже тракт целый торговый соединяющий Варшаву с Кёнигсбергом. Здесь даже закупили немного провизии у местных.
Все на третий день уже расслабились и разговор на обеде шёл только о том, что удалось уйти, теперь поганые точно их не догонят.
И не зря радовались. Только они миновали очередную деревеньку после обеда с поэтическим названием Бартошицы, как примчался гонец от арьергарда и сообщил, что они вступили в бой с авангардом или разведкой татар.
— Не убежать. Нужно оборону занимать, готовиться к сече, — общую мысль высказал Семён.
Весть привёз один из новиков Алексей, привёз раненый, в руку попала стрела, он обломил древко и перетянув обрывком от подола нижней рубахи добрался до едущим последним в обозе Студебекере с Иоганном.
— К лекарю его…
Барончик бросил взгляд на огромный обоз. Вперёд его отправить? Так если они тут сгинут, то свои же раздербанят в том же Кёнигсберге. Да и это ведь далеко не конец дороги, до замка потом как бы не две недели пути с такой черепашьей скорость. Оставить при себе. А если татары победят, то мужиков просто вырежут всех.
— Перун…
— Нет.
— Семён…
— Старый заяц. Он всё одно стрелять не может.
— Ганс…
— А парни мои…
— Ганс!
— Тьфу на вас.
Ветеран по договорённости должен отвезти караван на пару тройку вёрст подальше по дороге и ждать, если всё плохо будет, то пошлют гонца и тогда бросайте всё и в лес, как местным советовали, не стоит никакое добро жизни.

Событие семьдесят первое

А место удачное. Не такое, как в первом бою с полутора сотнями вырытых «волчьих ям» и верёвками на колышках, но и не чисто поле. Эх, ещё бы чесночка подсыпать. Они только перешли в брод небольшую речушку, нет, она всадника не остановит. Там глубина меньше метра и ширина от силы пять, ну шесть метров. Тут другое плюсом. Тот берег, пусть будет юго-западный, прилично заболочен. И лошадь там галопом не промчится, она будет медленно по этой болотине чавкающей идти. А с этой стороны берег повыше, песчаный и каменный… не то слово, каменистый. Большие валуны лежат везде кроме самого брода. Тоже конной лавой не удастся форсировать. Десять метров свободного пространства есть, где крестьяне местные очистили берег от каменюк, этот самые брод — переезд и организовав. Пешему камни не помеха. Но подскачут-то всадники, и пока они переправляются на северо-восточный берег у лучников, арбалетчиков и даже у Иоганна с его огнестрельными пукалками будет куча времени проредить количество неуловимых мстителей.
Сколько их? А увидим через десяток минут. Или больше? На сколько их смогут новики задержать из-за деревьев стреляя.
Командовал расстановкой людей Семён. Артиллерии нет и Самсон, хоть и ругался, но вынужден был Студебекер с пушечками — кулевринами вести дальше. А вот все остальные артиллеристы, даже включая беспалого Густава, остались. Есть у них арбалеты, а сами они, до того, как стать бомбардирами… м… кулевринистами? Классно звучит. Так пока пушкарями не стали, все они были арбалетчиками, даже нагл умел из этого дивайса стрелять. Плюсом пять бойцов. Они все вместе за одним таким большим навалом камней на берегу чуть левее брода и расположились. Бойцы же Старого зайца заняли позицию справа от брода за почти симметричной кучей каменюк. Иоганн сначала не понял, как так природа нагородила, пока не осознал, что природа как раз не имеет к этой симметрии никакого отношения — это местные жители устроили, расчищая брод. Молодцы, такие каменюки сдвинуть — это нужно умудриться. Не такой труд, как при строительстве пирамид, но сдвинуть на десятки метров многотонные каменюки — не простая задача.
Левее груды камней к берегу вплотную кусты ивняка подходили, чуть не стена, потом были эти камни, брод с дорогой, снова камни и справа росло на берегу несколько вековых дубов. То есть, этот берег речушки сам по себе укреплением был, а вот тому юго-западному берегу не повезло, там болотина с редкими зарослями таволги и пойменный луг, который уже скосили и только небольшие копёнки сена могут довольно относительно считаться укрытием. Сильно сомневался Иоганн, что пулю или арбалетную стрелу сено задержит.
У каждого новика лук. Не все Гойко Митичи, в анус белке в полёте не попадут, но уж в человека с тридцати — сорока метров ни один не промахнётся. В одновременном залпе получается пять десятков стрел, и все с разных сторон. Сюрприз для степняков будет.
Иоганн долго не раздумывал, где ему выбрать позицию. У него же пять заряженных огнестрелов есть. Чтобы не замочить, их в тряпки завернули, потом в брезент, потом в кожу. Всё, пороха больше нет, единственный запасик небольшой у него в пороховнице. Но его хватит, этого запаса, только для того, чтобы на полку пороха насыпать перед выстрелом. Так Иоганн решил прямо напротив брода оставить второй Студебекер без лошадей. Он будет стрелять из своих пукалок, а Мартин фон Бок из арбалета.
И стрелять он будет не первым, а последним, если, несмотря на все луки и арбалеты с флангов, татары прорвутся через реку. А тут он с пятью свинцовыми шариками на их пути и фон Бок ещё с двумя заряженными арбалетами. При удаче семерых положат, а потом тикать через «задний проход» в фургоне.
Рассредоточились, тетиву каждый натянул и сидят за укрытием на солнышке греются. Июль, лето, и погода наладилась. Можно и жарой назвать. На небе ни облачко. Солнце палит, сквозь плотный брезент Студебекера даже, его лучи чувствуются. Пот на глаза со лба скатывается. Барончик терпел, терпел, а потом как Сталлоне поступил в фильме последнем про Рэмбо. Взял оторвал от края сюрко ленту и на лбу себе повязал. Посмотрел, как утирается рукавом фон Бок и ему ещё одну полоску оторвал.
— Всё, ребята, мы готовы, подходите! — Как там в том же Рэмбо в первой серии: ❝ Вы не понимаете, я приехал не спасать Рэмбо от вас, я приехал спасти вас от Рэмбо. ❞ Вот и тут так же. Не понимаете вы, это не вы нас догнали, это мы вас ждём в засаде. Каждый уничтоженный воин Золотой орды не придет грабить русских людей. — Подходите! Велком. «Айл би бэк…». Ай, это не подойдёт. Во! Кильманда!
Минут через десять, после того, как все позиции свои заняли, со стороны поляны — покоса послышался стук копыт, а потом и сами копыта появились. Они были намертво приделаны к ногам лошадей, которых нетерпеливо погоняли сидящие на них новики. Чтобы замедлить преследователей на том берегу ребят ждали двое их товарищей. С обеих сторон дороги в пяти примерно метрах от реки были вбиты в землю два кола и на высоте полуметра от земли к одному привязана верёвка. Новики должны были пропустить своих, предупредив, чтобы они спешились и вели лошадей в поводу, потом натянуть верёвку, привязать её ко второму колу и не мешкая больше ни секунды бежать — плыть на тот берег под прикрытие камней и кустов. Чтобы колья не бросились в глаза, один, с привязанной уже верёвкой, был под куст замаскирован. Ну, просто срубили куст и облокотили на кол. А второй куст был в руках одного из новиков. Один верёвку привязывает, а второй «сажает» куст и бежит следом. Разделение труда. Каждому по способностям.
— Приготовились! — взревел Семён.

Событие семьдесят второе

Татары, а это опять были они, отстали привычно. Ну, разные кони, разное знание местности и главное — один раз из-за поворота дороги обстрелянные, степняки теперь по лесу продвигались осторожно, высылали далеко тройки в разведку. И как потом выяснилось, новики одну такую тройку полностью из очередной засады перестреляли, а татаровья ждали, пока те вернутся, которые уже точно не вернутся. Напрасно старушка ждёт сына домой.
Получилось из-за этого, что можно было никуда не спешить, только через полчаса примерно после того, как новики из арьергарда рассредоточились вдоль берега, появился такой дозор. Три татарина в обычной для них серо-коричневой одежде и с меховыми шапками, это летом-то в такую жару, неспеша подъехали к середине покоса и остановились возле копны, совсем не зря подозревая, что это «ж-ж-ж» неспроста. Сейчас их убивать будут.
Пчёл на самом деле было полно, вдоль реки с обеих сторон росли заросли белых цветов — лабазник или таволга. И все они пчёлами обсыпаны. Берег гудит.
Новики давно затаились в камнях или за кустами с дубами, единственная подозрительная вещь — это бесхозный Студебекер в двадцать метрах по дороге на противоположном берегу небольшой речушки. Речушка себе как речушка. Тут таких сотни. А вот таких повозок удивительных степняки ещё не видели. Это же надо, такую полезную штуку и бросили на дороге. Растяпы.
Иоганн смотрел сквозь щель между пологом и бортом на производственное совещание, устроенное гастарбайтерами. А чего, их наняли, они прибыли издалека, заработают тут денег и уедут к себе на Волгу на эти деньги госпереворот устраивать. Самые настоящие гастарбайтеры.
Правда, Иоганн со своими… ну с нашими, их изрядно уже потрепал, табун у будущего хана увёл, казну увёл, военачальников увёл, и даже наложниц любимых увёл. Несколько сотен степняков они к Иблису отправили. Или Шайтану? Ничего, там своих распознают. (Иблис(араб. إبليس‎) — название Сатаны висламе — имя джинна, который благодаря своему усердию достиг того, что был приближен Богом и пребывал среди ангелов, но из-за своей гордыни был низвергнут с небес.
Теперь от этих ещё отбиться… Писец! Из леса на покос выезжали всадники. Ждали же. Нет. Не столько. Они всё выезжали и выезжали. А потом опять выезжали. Да ручеек узкий, по одному, по двое, лесная дорога не широкая, но ручеек не прекращался. А поляна уже почти полностью заполнилась всадниками. Посчитать не просто, на месте не стоят, зачем-то крутятся по большой поляне. Но, так, на вскидку, сотни две точно есть. Атаковать татары не спешили. Чего ждут? Командиров? У моря погоды?

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются.
С уважением. Андрей Шопперт.

Глава 25

Событие семьдесят третье

Морской пехоте не место в болоте.

Всадникам хана две кружки айрана,
Ножку фазана, хвостик сазана,
В первых ряда горлопана болвана
И мчатся они со словами корана…
Это от скуки Иоганн стал стих сочинять. Не успел окончить. Что-то забурлило на покосе и движуха началась. Правда, не вперёд пока, а так, броуновское движение.
Ага! Вот в чём дело. Из леса выехало ещё несколько всадников и по отблескам солнца на золоте доспехов, ну, или на позолоте, тут щупать надо и напильником проверять, стало ясно, что это главнюки прибыли и именно их и ждали.
Даже ор какой-то поднялся на том берегу речушки. Движуха продолжилась и стала ясна цель — это рядовые кавалеристы пытаются устроить центробежное движение, чтобы освободить дорогу этой сверкающей на солнце группе. Солнце сейчас как раз у Иоганна за спиной, на юго-западе и это ещё один плюсик в их обороне, татаровья будут наступать прямо на солнце, и следовательно, им будет целиться из лука не очень удобно. Стрелял недавно из пищали Иоганн прямо в сторону заходящего солнца, так что теперь может как эксперт посоветовать татарам не спешить.
Дорогу для главнюков расчистили и в чешуе золотой, как жар горя и шелками все пестря, впереди два главаря, всех улыбкой одаря, на край самый пустыря, опасения презря… Опять не успел. Чёрт бы побрал этого Мартина! Никто ведь команды не давал. Прямо над ухом у Иоганна, затаившегося в фургоне, щёлкнула тетива и толстая арбалетная стрела полетела в золотых, которые почти до переправы уже добрались. И в кого-то через секунду попала. Дело было вечером, больше делать нечего. Там ор крики и суматоха поднялась на том берегу, вся секретность потеряна, и барончик тоже потянул за скобу пищали.
Бабах. Это послужило сигналом для открытия огня и новиками, и арбалетчиками, с трёх сторон в татар ближайших к переправе полетели стрелы. Позади сопел Мартин, всё это устроивший, заряжал арбалет снова. Иоганн сначала потянулся за следующей пищалью, но потом дал себе по руке загребущей — он последний довод королей. Ему нельзя все свои пукалки истратить. Хотя, очень хотелось, в такой толчее и суматохе пуля точно найдёт сама, без помощи прицельных приспособлений, в кого попасть. Вжих, опять над ухом щёлкнуло. И ровно через секунду, ну две, ещё раз. Точно, у фон Бока же два заряженных арбалета.
Татары и кони татарские на том берегу начали падать, вставать на дымы, сталкиваться, кусаться, стегаться плётками и орать. Шум поднялся такой, что даже сопение заряжающего снова арбалет расстриги не слышно стало. Иоганн обернулся, даже подумал, что может распределить усилия, фон Бок заряжает, а он в ту степь стрелы отправляет. Быстрее же получится, но не успел предложить это юнкеру, он вскинул к плечу арбалет и потянул за скобу. Вжик, даже воздухом по лицу мазнуло от распрямляющихся арбалетных дуг. Пусть сам стреляет, решил парень. Быстрее не получится, пока он принимает аппарат, пока разворачивается, пока, как уж получится, целится, и передаёт фон Боку агрегат назад, пройдёт больше времени, чем тратит сам Мартин на выстрел.
Татарам не повезло. Они слишком плотно набились на эту поляну. И они все возгорели желанием прикрыть собой золотых всадников, из-за этого вместо планового наступления, или лучше для них — отступления из-под обстрела в лес, на покосе творилась толчея и давка. А стрелы летели и люди с лошадьми падали. Больше, наверное, лошади, так как видно было, что под тягиляями надета кольчуга, а у многих вместо лисьей шапки шелом с бармицей. Множество выпущенных стрел отскакивали от пластин на кольчугах или застревали между кольцами, потеряв всю свою силу. А лошади в лучшем случае имеют только налобник из кожи или металла, а так попона, да и то не у всех.
Самое интересное, что для татар этот массированный обстрел со всех сторон был совершенно неожиданным и плюс желание каждого степняка прикрыть собой хана, но происходило из-за всего этого следующее. В них почти не стреляли татарские лучники. И никто ни на эту сторону, чтобы порубать саблями стрелков не лез, ни в лес не убегал, а если такие и были, то единицы. Вместо этого тут недалеко у переправы крутились десятники всадников, падали лошади и люди на землю таким полукругом с центром у брода и этот полукруг всё время расширялся. Двадцать метров, тридцать, сорок. Время от времени дождь стрел, пущенных через реку, почти прекращался — это арбалетчики свои громоздкие машины смерти перезаряжали и тогда стреляли одни лучники, но вот артиллеристы бывшие и люди Старого зайца заряжали арбалеты, и рой стрел, летящих в степняков, снова становился видимым.
Жаль бесконечно это не продлилось. Через пару минут нашёлся всё же человек, который смог организовать лучников на той стороне речушки. Отряд из пары десятков спешенных татар, прикрываясь своими (ну, может и чужими) конями сосредоточился у переправы и стал обстреливать фургон с Иоганном и фон Боком, непонятно почему посчитав его главной для себя угрозой. Барончик чуть не пропустил этот момент, разглядывая жуткую картину и пытаясь обнаружить золотого всадника, образумила его стрела, впившаяся в передний борт фургона в десятке сантиметров от любопытного носа пацана. Даже щепки в подбородок попали.
— Мартин! Ложись! — брякнула стрела, пробив плотный брезент, ударилась о ерихонку расстриги, и он сам плюхнулся на пол фургона рядом с Иоганном. Ногами дёргая, как паралитик.
— Живой⁈
— Ой! Ой! Что? Что говоришь?
— Значит, живой. Лежи тихо, сейчас выгляну, посмотрю.

Событие семьдесят четвёртое

Уже через минуту весь передок Студебекера был утыкан стрелами. Часть из них прорывало брезент полога и втыкалась в задний полог или в боковые стенки. Несколько штук прошили верх, при этом как-то умудрились не только изнутри, но и снаружи это проделать. Мартин фон Бок лежал на полу, прикрывшись спальным мешком и то же самое проделал пару секунд спустя и барончик. Только полог поплотнее задёрнул. Кирдык такой классной вещи пришёл. Всё, теперь весь брезент в дырах будет и главную свою цель — защиту путников от дождя выполнять не сможет.
— Варвары, такую вещь испортили, — натягивая на голову спальник, прошипел Иоганн.
— Чего? Иоганн, я ничего не слышу! Громче говори! Громче. Звенит в ушах, шумит. Громче говори! — рожицы юнкера Иоганн не видел из-под спальника, но представил себе такого взлохмаченного с открытым ртом и тыкающего себе пальцем в ухо. Почти весело. Только страшно.
А ведь расстрига контузию заработал, когда стрелу головой поймал. Вот ведь. И пороха, оказывается, не надо, чтобы контузило.
— Лежи! — Иоганн отбросил свой мешок и сверху укрыл им фон Бока. Осознал вдруг, что лежать так — это не лучшая идея. Нет, стрелу в глаз тоже ловить не хотелось, может только краешком самым, а не зрачком, но ведь татары могут форсировать реку и попытаться захватить Студебекер. Татары они вообще выдумщики, любят на кол людей сажать, конями ещё разрывать, не хотелось в плен попасть. А то нагрянут сюда степняки, а они такие готовенькие лежат внутри и в тряпки закопались.
Тем не менее, приоткрывать полог и выглядывать из-за него было не только страшно, но и глупо. Нужно была щелочка в деревянном борту. И не было. Проклятые перфекционисты главплотник Игнациус с учеником Димкой так тщательно всё подогнали, что ни малейшей щелочки. А самое плохое, что эти перфекционисты… другие — это про татар, так они решили весь фургон максимально стрелами утыкать, чтобы ни одного сантиметра квадратного не занятого стрелой не осталось. Бьют и бьют.
Спрашивается, а где наши лучники, арбалетчики и прочие, они чего не пользуются ситуацией и не покалечат всех этих стрелков, пока в них не стреляют. В общем, чтобы на этот вопрос ответить, решил барончик одним глазком посмотреть, на всю панораму боестолкновения. Живут же с одним глазом. Эвон Кутузов до смерти дожил. А ему кажется два раза пуля в один и тот же глаз попадала. Но это не точно. Хронистом Кутузова Иван Фёдорович не был, был строителем.
Выбрав время, когда храбрость к мочевому пузырю вплотную прилила, Иоганн раздвинул руками чуть полог Студебекера и глянул на переправу.
Едрит-мадрид. Ни фига новики с зайчатами не отсиживались в камнях и за кустами, они палили в супостата. Одни медленнее, другие по пять — шесть стрел в минуту и за прошедшие пару минут количество татаровей лежащих на земле кратно увеличилось. А чего, если пусть даже тридцать стрел отпускать на волю шесть раз в минуту, то за две минуты будет шестьдесят, а с арбалетными болтами — сто! Тьфу, а на шесть умножить… Не надо не учить математике, а учиться. Да даже если треть попадёт… Два пишем три на ум пошло. Ага! Вот столько и побили… Много!
Поле было довольно добротно засеяно ранеными и убитыми коняжками и чуть менее качественно убитыми степняками. Раненых сейчас волокли товарищи к лесу. И всех их и живых и раненых делали вид, что прикрывали десятка полтора лучников, стреляющих по Студебекеру. Иоганн так и не понимал, зачем они стреляют по его повозке. Почему по камням, из которых в них летят стрелы, не бьют? Вокруг этих стрелков тоже лежали убитые. Прилично, человек двадцать.
— А вот интересно… — Иоганн вновь улёгся на самое дно Студебекера и взявшись руками за оба конца полога брезентового стал его туда-сюда дёргать.
Сработало, стрелы в передок фургона гораздо яростнее застучали.
Больше выглядывать барончик не решался, так и дёргал за край полога, чтобы он шевелился. Котёнка при этом представлял. Там тоже руку под одеяло сунешь и пошерудишь ею, а котёнок хвост задерёт и бросается на такую приманку. Стрелы летели, летели, а потом перестали. Тут уж Иоганн решился и выглянул. Не, не все убиты, часть бежит к лесу через поляну смерти и некоторые падают.
Выходит, они опять отбились. Тогда считать мы стали раны, товарищей считать. Оказалось, не всё так благостно, как Иоганн себе представил. Он вылез из фургона и направился к камням, чтобы послушать от Семёна новости. Получилось так себе. Фон Бок конкретно контужен. Глаза скосились и ничего не слышит. Знатно ему в шлем прилетело. Ещё двое арбалетчиков ранены, и оба двое в плечо правое. Это понятно, чтобы стрельнуть из арбалетов, нужно это плечо из-за камней высунуть. Стрелять они больше не смогут. Убыло нормальных стрелков в отряде. Убит один из новиков тоже Андрейка, но не сын Перуна. Этому стрела горло пробила. Ещё один новик сломал ногу. Тупо поскользнулся из-за нагромождения камней высовываясь, нога попала между камней, и он упал. И перелом открытый. Ногу потянули, шину наложили, мазью намазали, но шансов, что не начнётся некроз, и гангрена потом, нет. Может Матильда в стерильных покоях у себя в дому с кучей мазей и отваров бы справилась, а тут как карта ляжет. Ну и мелкая рана у артиллериста Готлиба Цоллерна. Стрелой кожу на щеке вспороло, тоже мазью замазали, рана глубокая. В лучшем случае будет приличный шраб во всю харю.
— Что делать будем? — Иоганн подбежал к стоящим у правой горы камней Степану и Перуну, которые от одной группы новиков и арбалетчиков к другой туда — сюда бегали сначала, а теперь остановились.
— А ничего не будем. Стоять тут будем.
— Может уйти, оставив фургон, ползком, незаметно. Они ещё пару часов не высунутся, а потом ночь начнётся, нам осталось-то пройти километров сорок, ай сорок вёрст. К полудню будем в крепости.
— Нет. Они может и степняки, но не дураки, они сейчас вышлют в обе стороны дозоры, которые реку переплывут или перейдут так, чтобы мы не видели, и попытаются разведать всё. Потом так же по сотне в обе стороны отправят и попробуют на нас с флангов или тыла напасть.
— Тогда тем более не пойму, зачем нам этого ждать.
— А мы не будем ждать…

Глава 26

Событие семьдесят пятое

Иоганн думал, что Семён план суперпуперовский хитрющий придумал, как всех врагов извести. Шах и мат сразу. Но действительность оказалась попроще. Десятник предложил и без того их скудные силы разделить.
— Мы отправим по десятку новиков с луками вон к тем камням и вон к тому лесу, — десятник говорил, а задора в голосе не было. Больше на обречённость похоже, на желание пару минут ещё выиграть, а не битву.
Река здесь делала петлю небольшую, чуть внутрь к татарам прогнувшись. Семён как раз на концы этой излучины и предлагал выслать группу стрельцов. Справа среди кустов была ещё одна, явно рукотворно навалена, груда камней, метрах в ста от брода. Зачем ляхи их там навалили непонятно, но навал был, и Семён решил им как прикрытием воспользоваться. Слева камней не было, там редкий дубовый лес переходил в сосновый, гораздо более густой, хотя далековато и оценить густоту с такого расстояния было не просто. Но точно гуще, чем дубы, стоящие в десятках метров один от другого.
Десятник предположил, что татары именно в этих местах отправят вскоре на этот берег разведку. Пеших лучников пошлют. И если их инфильтрация на этот берег пройдёт успешно, то они человек по сто пошлют с каждой стороны и просто выбьют у них тут всех с тылу и флангов. Описывал всё это десятник другими словами и жестами в основном, но смысл этот. Вот он и предлагал разведку встретить градом стрел, и тогда про фланговые атаки татары мечтать перестанут и либо уберутся, либо в лоб пойдут.
— А если ты ошибаешься, и они минут через десяток ринутся всем скопом через брод? А у нас основные силы будут по лесам прятаться? — Иоганну план Семёна не нравился, на каких-то допущениях построен.
Дядька с пеной у рта свою правоту отстаивать не стал, просто сказал, не повышая голоса:
— Я бы так поступил, а врагов дурнями считать не след. Дурень тот, кто супротивника дурнем мнит. Идите ребята.
Старшим в правой группе ушёл Андрейка, а левую увёл Тимоха. В каждой кроме них по десять лучших стрелков из лука.
Остатки отряда распределились чуть кучнее, все теперь за камнями прятались. А раненых и контуженного фон Бока отнесли от переправы метров на сто и отправили Готлиба Цоллерна, как самого ходячего из них, к обозу, чтобы подъехал кто и забрал их на телеге. Ну, и Андрейку там младшего похоронили. Земля ему пухом.
Между тем длинный день начинал клониться к вечеру. Солнце уже за соснами спряталось. Ещё не за горизонтом, но и к нему уже подкатывало. Иоганн себе полезное занятие нашёл. Впрочем, не он один, практически все новики, которые не пошли в засады, этим полезным делом занялись. У барончика оно чуть безопаснее. Он стал из фургона стрелы татарские изымать. Сначала кинжалом чуть расширяя отверстие достал все застрявшие в брезенте. Целая охапка получилась. Так это не всё. До потолка не доставал, а там тоже пара десятков торчала, но парень их напоследок оставил. Не менее трёх десятков стрел торчало из деревянного передка или облучка фургона. Тут так же пришлось с помощью кинжала выковыривать, чтобы наконечник оставался на стреле. Первые несколько Иоганн так попробовал вытянуть, просто потянув за древко и наконечник оставался в деревяшке. Такой стрелой, без калёного наконечника, только на тренировке стрелять.
Дело шло медленно. Каждая стрела требовала сначала изуродовать доску новенькую, а потом, всё же поддавшись на настойчивые уговоры, вылезала.
А новики под прикрытием арбалетчиков, выстроившихся прямо вдоль брода у воды, перешли на ту сторону и стали собирать свои стрелы там. Но быстро это бросили. Гораздо быстрее оказалось забирать прямо практически нетронутые колчаны у убитых татар. Отступая, степняки уволокли в лес всех раненых, ну или добили некоторых, как сообщил Перун. А вот убитых оставили и практически у каждого был лук, а значит и колчан с двадцатью стрелами. Убитых как бы не сотня, так же стрел уже через десять минут сборов хватало для очередного боя.
Иоганн, свои выковыривая, всё поглядывал на кромку леса, не скачут ли поганые, но там было всё спокойно.
— Слышишь⁈ — Семён рукой махнул направо, туда, где вторая груда камней была.
Точно, Иоганн прислушался, там шёл бой. Ну, по крайней мере кто-то кричал и выл.
Барончик кивнул, а что тут скажешь, ветеран кучи войн и битв оказался прав, хитрые степняки решили обойти их с фланга, и нарвались на засаду не менее хитрого десятника.
— Я туда, а Перун к соснам сходит, ты тут бди, если что, стреляй из пистоля. Услышим.
Семён тяжёлым таким слоновьем бегом потрусил к камням. Так с чего ему лёгким тому бегу быть, если на нём два десятка кило железа надето, да сабля эта татарская, как бы не кило весит. Побегай тут быстроногой серной, поскачи козочкой. Опять же не шестнадцать лет — это они вьюноши скакать обязаны, Семёну за сорок далеко, не скачится уже.
В противоположную сторону ещё более «грациозно» поспешил пироман.
— Старички… — Иоганн покрутил головой, туда — сюда, провожая взглядом ветеранов, и полез в фургон. Сначала он хотел, как и говорил Семён взять пистоль, да и выйти гордо к воде, непокобелимость изображая. Потом передумал, взял пищаль, насыпал на полку пороху и лёг внутри фургона. Оттуда стрельнёт. Пусть непонятная конструкции притягивает татарские стрелы по-прежнему, пусть они его угрозой считают и отправляют в него кучу стрел, давая новикам и арбалетчикам почти безопасно их обстреливать. А Андрейка младший? Ну, почти же безопасно. Война.

Событие семьдесят шестое

Вскоре крики раздались и слева, куда Перун «умчался». Оба ветерана были без луков, и чем уж они там могли помочь, когда там по одиннадцать лучников — стрельцов? Разве только своим присутствием. Эта мысль лишь краешком скользнула по сознанию Иоганна потому, что его опасения подтвердились. Из леса выезжали всадники. И что это значит? Ну и два любимых русских вопроса: «Кто виноват»? И «Что делать»? Возможны два варианта.
Первый — те фланговые удары малыми группами — это отвлекающий манёвр, чтобы раздёргать силы врага. Враги, если что — это они. И тогда всё хреново, так как Семён на эту удочку попался. Больше половина боеспособных воев сейчас чёрте где.
Второй вариант не лучше. Семён был прав. И тот, кто руководит татарами, осознав, что его хитрость не удалась, решил атаковать ещё и в центре. Разницы с точки зрения результата никакой. Из леса выезжали и выезжали всадники, и они, в отличие от первого раза, не накапливались на покосе, заваленном трупами коней и их собратьев, а напрямик, не, не совсем напрямик, дорога вообще вся трупами завалена, так, чуть обтекая эту «дорогу смерти» татары чуть левее взяли. Без разницы. Ну, не сто пятьдесят метров нужно преодолеть, а двести, пара минут всей разницы.
Вот ведь! Иоганн смотрел на совершенно другое теперь поведение татаровей. Они с шашками на голо на преодоление брода на бросились. Они в пятидесяти примерно метрах от него спешились и стали луки доставать и стрелы из колчанов вытаскивать. Правда, пока степняки не видели цели.
И? Хрень какая-то? Они что не знают, на какое расстояние стрела из лука или арбалета летит? Пятьдесят метров — это зона уверенного поражения. Ответ может только один быть, у них у самих не знаменитые монгольские составные луки с костяными пластинами, которые большую тяжёлую стрелу с гранёным закалённым бронебойным наконечником зашвыривают на сотню, а то и сто пятьдесят метров. А палки с бельевой верёвкой, которыми Иван в детстве во дворе играл. Деградируют потихоньку.
Потом о деградации. Сейчас эти деграданты накопились в пятидесяти метрах и пальнули залпом по бедному фургону. Двадцать примерно стрел полетело, и все в цель попали. Теперь Иоганн лежал, вжавшись в пол фургона, прикрытый двумя спальными мешками. Слабая защита. Ну, не единственная же. Кольчуга есть. Борта фургона из доски сороковки есть, брезент тента. Всё в плюсе же.
Ни одна стрела до спальника не добралась.
— Надо же сигнал подать! — барончик осмотрелся. Пищаль лежала вдоль борта. И с полки ссыпался порох. Толкнул её закапываясь под спальники. Пороховница, как ей и положено, на поясе. Вытянув руку, парень, стараясь голову над бортом не поднимать, всё же сорок миллиметров дерева лучшая защита, чем пусть даже трёхмиллиметровый брезент, притянул к себе карамультук огромный и изловчился в такой позе насыпать пороху на полку. Ну, вот! Вот, пять процентов от всего действа готовы. Осталось малость. Нужно высунуть ствол из-за полога, прицелиться в командира какого ни на есть и бабахнуть. Ой, ещё же нужно перед этим встать на колени и высунуться из-под прикрытия борта. А там стрелы одна за одной летят. Можно и просто в белый свет, да вон, хоть в противоположный борт пальнуть, главное же сигнал подать, а не убить «президента» Золотой орды. Хотя последнее тоже хочется.
Что-то кричали за бортами Студебекера, и на русском, и на немецком, и даже на жемайтском. Точно, там же один из возчиков, которого привлекли к стрельбе из арбалетов, из местных. Колотить при этом стрелами по фургону перестали. Барончик прикрыл глаза и встал на колени. По фургону по-прежнему не стреляли. Тогда он как можно аккуратнее раздвинул полог и высунул нос наружу. Понятно. Из-за камней били по татаровьям арбалетчики. Пусть не очень часто, зато доходчиво, в этой группе, что начала стрелять по фургону уже трети не доставало. Рядом прилегли.
Иоганн вытащил ствол пищали наружу и приложил подушечку, прикреплённую к прикладу к плечу. Прицелился. Вон тот в ерихонке с правого края похож на командира. Иоганн уже почти потянул за скобу, когда последние лучики прячущегося за лес солнца блеснули на золоте доспехов. Выходит, товарищ золотой жив, и вон из леса высунулся, на солнышке не иначе погреться. Сто пятьдесят метров до леса. Может и чуть больше. Он на такое расстояние несколько раз стрелял по вырезанной из дерева ростовой фигуре. Там в баронстве при совершенно другой, спокойной и мирной ситуации. Несколько раз стрелял и два раза попал. Оба раза в пузу деревянному ворогу. Хотя метился, или целился, как правильно? в голову.
«А не пойти ли нам в гости, немного подкрепиться»? Не… А не отправить ли нам этого херра в гости? К Аллаху.
Стрелки перестреливались, а Иоганн затаил дыхание, поймал в прицеле грудь золотого татарина, и очень плавно повёл мушку вверх. Всё, всё, как бы не переборщить, погода замечательная и сухая, пулю сильно притянуть к земле не должно.
— Ну, с богом. Покажи, чьё кунг-фу круче, — парень потянул за скобу. Фитиль тлеющий пошел в обратную сторону к полке с горкой пороха, главное сейчас не дёрнуть стволом. Вжих. Бабах. Пищаль, как всегда, лягнула пребольно в плечо. Там и так нет живого места, с прошлого раза синяк не сошёл, только из красно-синего ушёл в жёлто-зелёную гамму.
Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются.
С уважением. Андрей Шопперт.

Глава 27

Эпилог

Очередная дождливая неделя на примерно такую же неделю удлинила путь цыганского табора, двигавшегося к замку барона фон дер Зайцева. Дороги по большей части песчаные, и огромных луж, характерных для России здесь не бывает, но счастье это принесло не излиху. Луж нет, но колеи никуда не делись, и в них не грязь жидкая, а мокрый песок с глиной перемешен. Та ещё западня. Неизвестно, что лучше, колея, водой грязной заполненная, или мокрым песком до половины, из которого колесо и не достать без жердины толстой и чьей-то матери. Большинство новиков и арбалетчиков не на жеребцах или кобылах гарцевали теперь, а шли вдоль каравана группами и то одну застрявшую повозку из такой песчаной западни вытаскивали, то следующую, то снова одну. И хуже всего было с фургонами. Все преимущества этих монстров мигом в минусы обратились. Белее широкое расстояние между колёсами приводило к тому, что одна из сторон фургона, попадая в колею, перекашивала конструкцию так, что его чуть на бок не роняло. Старались и фургоны, и остальные возы, тащить по обочинам самым или по полям даже, но это там, где поля есть. А в основном дорога проходила по лесу и там сильно не вильнёшь в сторону.
Плюсов хватало… Не жарко, например. Ещё? Ещё сил на ругань не оставалось у народа. Так дорога изматывала, что даже просто бросить косой взгляд на соседа с трудом получалось, а чтобы лаяться, так это ненаучная фантастика. Ещё? Ещё не жарко было… Ай. Было уже. Ну, два же плюса есть.
Хуже всего приходилось девицам. А куда их девать, с собой тащили. Они на предложение отправить их домой категорически заревели. Там их убьют, зачем они родне нужны после того, как были опозорены татарами.
— И чего с вами делать?
А в ответ только слёзы. Не решил пока Иоганн. И тут ему Семён с Перуном и фон Боком не помощники, это уже не военное решение. Это его баронское. Девки эти были двоюродными сёстрами из семьи князей Боровских. Ничего про таких князей Иоганн не слыхал, как и Семён, и уж тем более бывший расстрига.
Так что пока едут в общем обозе. Одни, без всяких служанок, среди пары сотен мужчин, по теплу, так сказать, за четыре месяца стосковавшимся. Семён с Перуном всем обсказали, что обижать девиц, которые оказались княжеского рода, не стоит, это может привести к кастрации, и пока это работает. Но дни идут и народ от такой погоды и отсутствием конца этого путешествия сатанеет.
Кроме, создающих одним своим присутствием кучу проблем, двух девиц, есть ещё ведь семь знатных татарских пленников. Это матершинник Давлет, он же бывший конюх Джелал ад-Дин, один его помощник, два казначея хана, два воина элитных, сотники нукеров хана и Каджулай-бахатур — тот самый воин большой в золотом доспехе, главный военачальник теперь уже не будущего хана Золотой орды Джелал ад-Дина.
С этими тоже непонятно, что делать. Лучше всего выгнать взашей… Так жалко. Не, не их. Жалко людей, которых они ограбят. Сначала Иоганн думал, что за них можно выкуп получить. Но, переговорив через дивчуль и матерщиника Давлета с каждым, барончик уяснил, что платить за них никто не будет. Даже сам Джелал ад-Дин бы не стал, новых найдёт, а теперь Иоганн его пристрелил, и эти сатрапы будущего хана больше никому не нужны, более того, их прибьют сразу другие претенденты на трон, ведь эти товарищи их унижали служа главному претенденту на престол, брали с них взятки и вели себя как с низшими. Это с чингисидами-то⁈ Прибьют. Конями порвут, хребет сломают, в яму посадят, на кол тоже посадят. И это всё не «или», а «и».
Иоганн же не выгнал просто, разобравшись, что прибыли с них не видать, по зрелому размышлению. А ведь ему нужен суперконюх, чтобы стать главным в Ливонии и Пруссии конезаводчиком. И рыцарских дестриэ разводить, а теперь и арабских скакунов. И те и те дорогущие кони, а тут сразу три профессионала имеются. Выучат русский и немецкий, куда им деваться. Арабский жеребец, правильно воспитанный и выращенный, стоит все пятнадцать марок. Продажа только одного двухлетка окупит содержание трёх конюхов. Этих, в итоге барончик не выгнал и даже предварительную вербовку провел. С положительным результатом.
Каджулай-бахатур и два сотника его? А пусть новиков учат. И саблей владеть, и из лука стрелять, и джигитовке? Не лучше Семёна и Перуна? А кто его знает. А кто победил? Ладно, подарить их архиепископу Риги Иоганну Валленроде всегда можно, и никогда не поздно, вот приедут, и оценит он их умения. А русский с немецким выучат. Куда им с подводной лодки деться.
Два ханских казначея? Ариг-Буга и Хайду. А чего? Он же собирается богатеть. Кто-то должен деньги считать? Опять же банк можно попробовать замутить.
Эта мысль о банке собственном навела Иоганна на одно воспоминание. Как-то незадолго до того, как он в прошлое провалился, наблюдая за работой нанятых таджиков, Иван Фёдорович задумался. А почему страны Средней Азии, и всех почти остальных Азий, и Передней, и Центральной и даже страны Залива все отставали в развитие от Европы и Америки. Задумался и полез в интернет, не очень надеясь там ответ найти. И довольно быстро нашёл статью, где автор задался тем же вопросом. Некоторые заключения спорные, но в целом с автором Иван Фёдорович согласился. Причиной тому Ислам. Ну, например, там строжайше запрещено ростовщичество. Нельзя, выходит, и банки открывать, а именно они и помогли наладить промышленное производство в Европе и Америке. Где ещё взять деньги на строительство завода, как не в банке? Но это не главная причина. Ещё там женщина сидит дома в мусульманских семьях и не работает, и не обучается. А именно женщины воспитывают детей. Неграмотная, забитая женщина не сможет воспитать умного и образованного сына или, тем более, дочь. И это из поколения в поколение. И высокий уровень арабских учёных доисламского периода и в самые ранние его годы, каждый год падал и падал. Деградировал. Ну и плюс женщины продолжают сидеть дома, мужчины должны воевать, а не работать, а работать должны рабы. Так капитализм не построишь. Нет рабочих рук, не будет и фабрики.
Ну, а чего, не захотят банк открывать, вера не велит, пусть оба ханских казначея ассенизаторами работают, возможно передумают и примут своего пророка Ису, как бога.
Они почти дошли уже. Остался дневной переход. После снайперского выстрела барончика, после которого по некоторым признакам Джелал ад-Дин отправился на свидание с гуриями девственницами, татары прекратили атаки на неверных и исчезли. Ясно, что подались в Вильно назад, грабя по дороге ляхов, и тех, кто на территории Ордена и тех, кто в польском королевстве, да, наверное, достанется и крестьянам из Великого княжества литовского. И чёрт с ними, возможно польские магнаты из-за этого поднимут очередную бучу и Витовт с Ягайло вновь сцепятся. А нет, так нет. У них теперь своя свадьба, а у него своя. Ему бы до дому всё нажитое непосильным трудом довезти.
Они добрались. Как погода не препятствовала, как всякие напасти в виде поносов из-за питья сырой воды на них не нападали, как ни мешали им люди комтура в Кёнигсберге, попытавшиеся отправить их воевать в Мариенбург, но вот дошли. А людей комтура, которых тот приставил, чтобы сопроводить их отряд до столицы, просто вырезал Семён ночью. Будут ли последствия? Сомнительно, они назвались отрядом барона фон Вица из Ревеля и пусть там такого найдут, персонаж выдуманный. Фамилию Иоганн из Вицина переделал.
Из-за этого пришлось сделать приличный крюк, чтобы теперь гарантированно обойти Кёнигсберг по дуге, даже близко к нему не подходя.
И вот пришли.
У ворот замка стоял обоз… не маленький такой. Повозок пятнадцать. Иоганн на всякий случай посоветовавшись с Семёном напрямую к замку по дороге не двинул караван, они свернули и двигались по дороге вдоль озера. А высланные разведчики догнали их, когда они уже добрались теперь с восточной стороны до дороги на Ригу и доложили, что в замке полно народу и там какой-то торговый караван ночует.
Взяв только уже поправившегося фон Бока, барончик выехал на дорогу к замку, и изображая из себя путников мимом путь держащих, они отправились к Русскому селу. Подъехали и увидели, что караван этот покидает замок.
Не, ну интересно же, кто такие? Тем более, на первый взгляд угрозы не представляют, и обитатели замка даже вышли с ними подосвиданькаться за ворота ничего не опасаясь.
Подъехали к воротам и застали удивительную картину. Здоровенький такой мужчина средних лет, обнимается с фрайфрау Марией и датчанкой. Поднимает на руки Василису и целует её в уста сахарные, и даже Герда с ним обниматься подошла. На вид мужчине лет пятьдесят, чуть седая рыжая борода, волосы длинные вьющиеся, одет в кафтан из атласа тёмно-зелёного, на преображенский мундир похоже, так как отвороты красные. Сапоги тоже красные, на голове мурмолка с собольей оторочкой.
В общем, решили они с фон Боком, что угрозы нет, и можно подъехать узнать, что тут за гости с Василисами целуются и Гердами обнимаются.
Подъезжают, а фрайфрау Мария его увидела и закричала:
— Иоганн, радость-то какая! — понятно тоже обниматься кинулась едва парень с Галки спрыгнул.
А мужик в мурмолке подходит, руки для объятий раскинув… ну, или пороться собирается, и говорит на русском:
— Ваня! Внучок!
— Деда⁈

Андрей Шопперт
Барон фон дер Зайцев — 4 
Глава 1 

Событие первое 

Иоганн стоял на барбакане и помахивал хвостиком. Не, не, оборотнем, укушенный злым жемайтийцем, он не стал. Просто спиртусом обработал. Хвост был в руке… м… В руке было копьё с бунчуком. М… Давно, где-то ещё при СССР в каком-то музее… кажется, в Смоленске, куда их классом на зимние каникулы возили, экскурсовод, показывая всякие копья и рогатины, рассказала историю о том, как появилось копьё с бунчуком. Оказывается — это, когда воин побеждал всадника, то он обрезал его коню хвост и приделывал себе на копьё. Ну, как звание мастер спорта. Значок такой.
А чего, Иоганн за этот поход столько всадников перебил и столько лошадей, что на один бунчук и заработал, и набрал. А если и волчьи ямы считать, которые он организовал, то этот бунчук можно считать даже значком мастера спорта международного класса. Несколько сотен всадников и коней отправил… коней к их конскому богу Велесу, а татаровей и жемайтийцев с литвинами к Вельзевулу и Иблису. А у местных? Как там Угнисос ругается? Типа, того, отправляйся ты к Гильтине. Это тётка такая — богиня смерти у местных, не перешедших в христианство. Угнисос на вопрос, как выглядит? из-за того, что языком тогда Иоганн владел так себе, показал, взяв косу, которую оттягивал, и принялся ею парню шею рубить. Понятно, а что, у всех смерть — это тётка с косой. Герда, правда, сказала, что хрень всё это, Гильтине отнимает жизнь у людей, жаля языком.
Непонятно. Хотя, может эта смерть у местных многостаночница и косой орудует и языком. Сколько народу сейчас гибнет, только успевая косить и жалить. Нужно было устроить батл между рыжей и красным, жаль не додумался тогда.
Кстати, со всех лошадей, убитых в битве с татаровьями хвосты и гривы срезали. Конский волос вещь нужная, почему бы его и не прибрать.
Махал Иоганн бунчуком с белым конским хвостом, прощаясь с дедом. Не так чтобы навсегда прощался, наоборот. У них соревнование эдакое наметилось. Поспорил внучок с дедом, кто быстрее до Риги доберётся. Дед сначала шапкой кидал об землю и пять марок на кон ставил, а потом, чуть протрезвев утром, потребовал себе шесть часов форы. Ясно что часов никаких нет, минут с секундами тем более, время на коротких интервалах ударами сердца считают. Купчина Кожин выторговал себе форы в… пока солнце от восхода, когда они выедут, до полудня доберётся. И, настолько вредным стариканом оказался, что наблюдателя от себя оставил.
Вот сейчас солнце оторвалось от горизонта на востоке, и караван новгородского купца Ивана Кожина тронулся в путь. Стоя на барбакане, Ивашка деду бунчуком и махал, наблюдая, как настёгивают возчики коней. Караван был приличный. Своих возов было у деда девять и двадцать штук ему Иоганн презентовал. Осматривая трофеи, дед называл цены у них в Новгороде и здесь в разных городах Прибалтики. И оказалось, что доспехи трофейные лучше продавать на Руси. И оружие тоже. А там на вырученные деньги покупать меха, пеньку и мёд с воском и везти сюда по весне.
Деньги? Нет, деньги и сами по себе всем нужны, но главное, что на предложение сгонять в Америку за картошкой и кукурузой, дед руками развёл, дескать и рад бы, внучок, но это же каких денег стоит туда снарядить экспедицию (людишек), это не потяну.
Стали думать, а сколько надо и сколько есть? Иоганн про тридцать семь тысяч золотых, найденных в шатре у Джелал ад-Дина не говорил деду. А то тот та ещё рыбина, всю организацию похода возложит на барончика, а сам только покрикивать со стороны будет. Колумб, да будет счастлива его другая жизнь, отплыл на трёх кораблях из Палоса, потом Канарские острова, потом Куба, потом Азорские острова и в результате прибыл в Лиссабон.
У Кожина с Иоганном, если такое путешествие состоится, маршрут в три раза длиннее, наверное, получится. Это нужно сначала до Дании добраться, потом какая-нибудь Ла-Рошель, потом Азорские острова. И не Куба же нужна, а империя Майя. Что там потом стало? Гватемала, Никарагуа, Гондурас? Так ещё ведь назад нужно возвращаться, а там что-то с ветрами? Нужно через Канарские острова возвращаться? Или, наоборот, туда через Канарские, а назад через Азорские? В общем, огромные расстояния. И ещё не факт, что при таком огромном пути удастся получить картофель, он же с Анд, с Боливии, там другая империя — Инки. Это, блин, противоположный берег Южной Америки. Так ещё и это не все беды. Перец, кабачки и тыквы из Бразилии. С севера Бразилии. Тут чуть ли не путешествие Колумба нужно планировать, а путешествие Магеллана.
Бунчук, между прочим, стоит, наверное, просто сумасшедших денег. Не хвост конский сам по себе. А именно копье с наконечником, древком и хвостом этим. Наконечник изготовлен из золота, и весит пару кило. Плюс на древке есть золотая полоска, в которую вставлены семь кабошонов из бирюзы и два кабошона из кроваво-красного рубина.
Это трофей. Взяли артефакт в ханском шатре, при этом сразу не поняли, что досталось. Там полно было оружия на стенах и на подставках всяких. В основном сабли, но были и копья, тогда долго разбираться некогда было, покидали всё оружие в кучу, замотали в куски шёлка, а потом в ковры, что были в шатре Джелал ад-Дина и забросили в одну из повозок. И забыли до самого дома, то нападали на них татары, то комтур Кёнигсберга пытался отправить на войну, всё время драпать приходилось. И тут в первые два дня, пока с дедом Иоганн прожекты всеобщего обогащения строил, тоже было не до захваченных у татар трофеев. И тут вдруг прибегает Георг, которого поставили сортировать добычу, с круглыми глазами и онемев, только пальцем в окно тычет. Выглянул Иоганн, а там на дворе раскатанный как раз этот самый ковёр лежит с золотым и серебряным оружием чингисидов.
Кроме золотого копья есть сабли в ножнах серебряных с золотыми пластинами и тоже камнями всякими. Целую коллекцию драгоценных камней можно собрать, если из всех рукоятей саблей и мечей с ножнами эти камни выковырять. Десятки. И всех цветов. И зелёные, и красные, и синие. Полно бирюзы. Да, потом её ценность упадёт и не будет и близко приближаться к рубину или изумруду, но сейчас примерно равна им по цене.

Событие второе 

Спор с дедом простой. Кто вперёд доберется с грузом до его дома и постоялого двора в Риге. Иван Кожин едет себе на подводах. Консерватор. Да и чего тут ехать? Сорок вёрст до Риги от замка. Можно успеть, и у торговых караванов, отправляемых регулярно из баронства в Ригу, время от времени получается, проделать этот путь за один день. Проблема в том, что мост, по которому можно попасть в Ригу с этого берега Западной Двины, перегораживают рогатками, едва солнце начинает клониться к горизонту. Даже не коснулось ещё толком, а уже стражники бегают и рогатки выставляют. Их понять можно, всегда есть желающие заехать в город вечером, да даже ночью могут найтись дебилы такие, но стражники тоже люди и им поужинать хочется, опять же, нефиг по городу в темноте шататься, так и не получится, улицы тоже перегораживают рогатками, да и стражники всех неприкаянных вылавливают. Так что, если, вот в августе, не проехал часа в четыре, край в половине пятого в город, то ночевать придётся у стен в одном из многочисленных постоялых дворов в Посаде. Его, наверное, уже восстановили после прошлогоднего набега жемайтийцев.
Так караваны, отправляемые Отто Хольте или самим барончиком, успевали въехать в город только в летние месяца и только, если не останавливались на обед в лесу. Зимой, осенью день короткий и не успеть при всём желании. Обычно тогда караваны ночевали в Пиньках у родичей фрайфрау Марии. Не, не у самих баронов фон Лаутенбергов, есть на въезде в Пиньки постоялый двор, который довольно приличные деньги приносит барону. Есть такой же и в Кеммерне. И это один из основных источников дохода был при старом бароне — отце Иоганна.
Иоганн же пока пировал с дедом, решившим на пару — тройку дней задержаться в замке, узнал, что его верфь вполне себе всё лето работала и изготовила три лодки парусно-вёсельных. И одну из них как раз для перевозки товара в Ригу. Скатались (сплавались) даже уже пару раз туда — сюда. Оба раза получилось, благо ветер был попутный, засветло добираться до Рижского порта возле Песчаной башни. Получалось, что оказываешься не в посаде, а в самом городе. Тоже ночью не получится товар носить, но сейчас лето, а расстояние от порта до нового дома Иоганна, купленного у содержателя постоялого двора Вальтера Штибе, невелико. Оба раза и перенести товар получалось. Минус есть, обратно получается, что нужно идти и против ветра и против течения. Отто сетовал, что пять дней назад добирались. Нужно бурлаков изобретать.
Когда весною отправились на войнушку, то верфь только начинала молотками да топорами стучать и пилами визжать. Первой посудиной, уже начатой к тому времени и обозванной «Дредноутом» стала приличных размеров парусно-вёсельная лодка на четыре весла, с одним косым или латинским парусом. Второй в плане была чуть поменьше лодка, которую обозвали «Галеоном». Если первая была семь метров в длину, чуть больше, точно ведь не измеришь, то вторая пять с половиной. «Дредноут» планировался для перевозки товаров в Ригу, а «Галеон» для рыбаков и перевозки детей на тот берег «Аа». Хватит рисковать жизнями на мелких плотиках, сорваться в воду с которого раз плюнуть. И срывались. Иоганну даже пришлось начать учить пацанву плавать и обязать перед переправой привязывать себя к плоту верёвкой, а то упадёшь в воду, и, пока бултыхаешься, плотик отплывёт, а ты плавать не умеешь. Сто процентов — пойдёшь ко дну. Плавать не умел ни один мальчишка. Даже понятия такого как «плавать» не было. Человек не может держаться на воде. Майклами Фелпсами ребята не стали, да и холодная река Аа, но десяток метров теперь каждый проплывал. Но если есть возможность переправиться утром на лодке всем вместе, а вечером на ней же назад, то зачем испытывать судьбу на плотике?
Но разговор сейчас не о искателях янтаря, разговор о перевозке товаров. Третьей запланированной лодкой, которая уже будет брать на борт десяток тонн товара, стал (стала) катамаран. Две восьмиметровые лодки соединены мостиком и на этом мосту и каютка небольшая и лари для товара и главное — две мачты. Оба паруса косые и расположены не по центру, а над лодками. Именно на нём уже два раза сплавали в Ригу и оба раза, правда, при попутном юго-западном ветре добрались задолго до темноты.
Дед парусного флота баронства не видел, ему просто сказали, что есть лодки парусные, а тот руками стал махать, что на лодках дольше, река кругали выписывает и впадает в Западную Двину практически у самого устья, чуть не в Рижский залив, то есть, придётся вверх по течению подниматься по Двине вёрст десять, чтобы добраться до порта и центра города. Всё это правда, но Бруно — рыбак, переманенный Иоганном в Русское село, пообещал успеть и заверил, что два раза уже успели и даже оставалось время. Но это с утра выходили в плавание. А тут обед.
— Зато ветер сильный, и он на нашу удачу западный. Прямо в корму будет дуть, успеем.
Осмотрели они с дедом новенький катамаран и дед смеяться начал, что такая кособочина из двух лодок просто развалится и вообще до Риги не доплывёт. Тогда Иоганн и предложил поспорить, кто быстрее.
А сам барончик задумался. Он рисовал проект этой посудины, вспомнив фильм «Водный мир». Там такая хреновина по океану ходила. А что, если плыть в Америку не на коггах, а на катамаранах. Кусто вроде тоже на катамаранах ходил. Два паруса поперёк точно должны сильнее лодку толкать вперёд, чем расположенные на одной оси.

Событие третье 

Корабелов теперь аж пятеро. Во время вояжей Иоганна в Ригу перед войнушкой настоящих корабелов залучить в свои сети не удалось. Нашёлся только один подмастерье при обходе сожженного жемайтинцами порта и его окрестностей. Самого мастера убили, а этот успел с семьёй сбежать в Ригу. Остался Франц Кольт без дома и без работы. Управляющий Отто Хольте пообещал ему, как и всем мигрантам, построить его семье дом за счёт нанимателя и продуктовый набор до весны. Недоучка корабел с сыном пятнадцати лет и двумя приставленными Иоганном такого же возраста парнишками из Кеммерна и Карлис — Карлуша — Карлос, который временно не у дел остался, и построили две последние лодки.
Везти в Ригу, кроме железа, переданного деду на реализацию, было что. Производство мыла теперь поставлено на поток, Герда даже ему успела пожаловаться, что все водоросли вблизи замка на том берегу Аа уже собраны и сожжены, и теперь приходится пацанам всё дальше и дальше забираться, из-за чего стали меньше варить. Тогда она придумала, не тащить водоросли на этот берег и тут пережигать, а всё производство перенесла на тот берег, там и котлы, там и младшие пацаны целый день по лесу хворост собирают. Масло туда возят в вёдрах. За это время, что Иоганна не было, рыжая освоила производство пятого сорта мыла, жаль его сейчас нельзя делать, только пару кусков, как образец остались. Это Герда по аналогии с мылом на основе лепестков шиповника додумалась делать мыло с использованием для аромата цветов черёмухи.
— Не знаешь, как можно запах сохранить? Заготовили бы на весь год весной? — упёрлась вопрошающим взглядом в него дальняя родственница.
Девица вытянулась. Она теперь где-то метр сорок и даже что-то похожее на грудь наметилось под сюрко. Волосы за лето выгорели на солнце, и теперь не ярко рыжими были, а как бы цвета червонного золота. Странно, но и глаза чуть светлей стали, тоже золотыми. Необычный цвет радужки.
Фильм парфюмер Иван Фёдорович смотрел и сам роман тоже читал. Можно сохранять запах в спиртовом растворе, можно в масляном, насколько он помнил. И масляный, кажется, предпочтительный. Эфир? Нет, он не химик и понятия не имеет, как и из чего делают этот эфир.
— Ничего сложного, нужно взять цветки отдельно от веточек и набить ими до отказа ведро, которое крышкой плотно закрывается. Потом нагреть льняное масло до сорока граду… ай, чуть теплее руки и залить до краёв. И дать пару дней в тёмном месте отстояться. Потом процедить масло через тряпку и проделать это ещё раз. Опять набить ведро черёмухой и залить тёплым маслом. Если получится, и черёмуха ещё будет цвести, то можно и третий раз процедить и залить. Тогда особенно сильный аромат будет. И так же можно и с лепестками шиповника, и с листьями и цветами смородины сделать, да в принципе почти с любыми цветами, которые сильно пахнут, только надо посоветоваться с Матильдой, а то ведь есть ядовитые растения. Сваришь из них мыло, а у человека от его применения всякая сыпь пойдёт, а то и вовсе умрёт.
— Липа ещё цветёт, — поковыряла пальцем в носу рыжая, очевидно там у неё не как у всех козявки, а мысли умные. А нет, тоже козявки.
— Ландыши ещё весною цветут, приятный запах. Резеда чуть позже… Стоп. Ты сегодня сбегай к Матильде и переговори об этом. Возможно, она чего посоветует. И ещё, тут подумать надо, запах может оказаться не главным. Должны быть травы… травы, или листья кустов или деревьев, которые при настаивании на масле отдают ему лекарственные свойства, и они не потеряются при нагревании, тогда мыло можно будет делать лечебным, как то же дегтярное… Во! Из цветов одуванчика можно мёд делать… Хотя там сахар нужен. Но возможно, если их заливать маслом, то запах мёда тоже получится сохранить, уж чего-чего, а цветов одуванчика полно в начале лета.
— Сбегаю.
Кроме мыла, которого два сундука наварили за последние две недели, есть и очень дорогие поделки. Силами токаря — старшего сына преподобного отца Мартина Клауса и ребят, что разыскали шесть приличных кусков янтаря, удалось подготовить к продаже три комплекта чашек с блюдцами. Каждый комплект — это. если что, двадцать полновесных марок. То есть — шестьдесят. А три марки — это ласт пшеницы. Выходит, вот эти, в горсти умещающиеся три комплекта чашек, стоят как двадцать пять тонн пшеницы. Гора похожая на Эверест. Всё Русское село озимой пшеницы столько выращивает.
Картины поставлены на поток, за неделю одну готовую отец Сильвестр с учениками делают. Две недели в Ригу товары не возили и целых две мадонны ждут теперь, когда их отвезут на рынок и за тридцать марок продадут. Возможно, Рафаэль их продавал гораздо дороже. Но он и писал их месяцами и размеры не те. И что-то не слышал Иван Фёдорович об очень богатых художниках в средние века, все еле выживали. А тут полторы тысячи марок за год. Это огромный табун лошадей. Это доход от трёх его сел за несколько лет. Не, нечего бога гневить — картины — это очень выгодное производство. Это пусть Рафаэль с Ван Гогом завидуют.
Магда Штибе, дочь Вальтера, и преподаватель художественного училища по скульптуре по совместительству, этой скульптуры тоже прилично на продажу подготовила. Есть и конные рыцари и слоны с жирафами, и медведи, вставшие на задние лапы. Не самый дорогой товар, но вот за этот сундук фигурок удастся выручить в разы больше, чем крестьянин в самый урожайный год, упахиваясь с зари до зари, получает, а тут лопоухая пигалица со шрамом на носу, не напрягаясь, за пару недель в удовольствие вылепила и раскрасила, когда их обожгли. И это далеко не всё, что нужно везти в Ригу.
Глава 2 

Событие четвёртое 

Наблюдатель от деда тянул, до последнего, явно уже за полдень перевалило, когда этот потц отмашку дал, типа, ну чего, ещё мабуть и не склоняется Ярило к закату, а токмо поднимается, но Господь с вами. Плывите, летите, голуби, летите.
Иоганн давно остыл и даже собирался специально деду проиграть, пусть потешится старче, но этот Семён его просто выбесил. Ясна же деспозиция, если с барбакана смотреть на юг, в противоположную от ворот сторону, на озеро, то там растёт огромная пихта, можно даже предположить, что строго на юге от барбакана. Вполне можно на неё ориентироваться. Как пройдёт солнце над её вершиной, так и полдень. Но нет. Семён с упорством маниака доказывал, что вон до туда, когда дойдёт, потом, вон до туда. Вон до той сосны широкой. Тогда и полдень, а зараз не полдень, зараз утро ранее, слышите пятухи поют?
Катамаран поднял паруса, и приличный западный ветер погнал судёнышко по реке. Погнал — это не идиома, это — правда жизни. Как-то, до попадания в это время… года за два или три, войны ещё не было, Иван Фёдорович наткнулся в интернете на ролик итальянский. Там бригада энтузиастов построила тримаран с устройством наподобие подводных крыльев и установила на нём рекорд скорости для парусных судов. Вместо крыльев подводных как на советских «Ракетах» там от двух крайних гондол шли изогнутые полосы. На ролике было видно, что тримаран просто летит над водой на этих штуках. Возможно, этот ролик и чего-то там в мозгах взбудоражил, когда Иоганн вспомнил про катамараны и предложил своей верфи собрать его по эскизам им накарябаным.
Длина лодок — гондол получилась семь метров, они были поуже обычных лодок и вместимость была маловата. Но кроме трюмов небольших имелся ещё мостик между лодками и там были намертво приделаны к настилу большие, практически герметичные, лари. Их как бочки подгоняли и делали бондари, а потом изнутри оббили брезентом. Предполагалась, что в них будут перевозить копчёную рыбу и курей. Именно этим они сейчас и были набиты. Возможно, герметичность не полная, так как запах рыбки горячего копчения на корму одной из лодок, где на месте второго рулевого разместился Иоганн, сносило. Слюна активно выделялась, и, пропустивший из-за спора и определения полудня обед, барончик не выдержал и полез с инспекцией к одному из ларей.
Всё время при показе роликов по парусные небольшие суда обращаешь внимание, что экипаж вынужден из себя противовес изображать, чтобы ветер лодку не перевернул. На удивление ничего такого сейчас не нужно было, либо катамаран с названием «Катамаран» был тяжелее тех судёнышек из роликов, либо это из-за того, что ветер точно в корму, но два паруса сейчас толкали грузопассажирское судно ровно, и никуда не переворачивали. Толкали очень резво. Определить скорость в узлах, не имея ни часов, ни лага невозможно, но какое-то время несколько пацанов бежали за корабликом по берегу, соревнуясь с ним, и надолго ребят не хватило. То есть, скорость километров пятнадцать в час точно была. В милях? Ну, то есть, в узлах? А чего, пусть будет десять узлов. У итальянцев на тримаране, который летел практически над водой что-то больше сорока было. А средняя за восемь часов больше тридцати. Есть к чему стремиться.
Плюс это или минус, пока не сильно понятно, но парус на мачте — это не треугольник. Иван Фёдорович нарисовал, как уж получилось, парус китайских или японских джонок с их трапециевидными парусами, смотрелось необычно точно, но добавляет ли это скорости непонятно, нужно как минимум два одинаковых катамарана иметь, что их под разными парусами запускать одновременно и сравнивать скорость. Нет пока второго.
— Бруно, а если поставить не косой маленький парус, а большой прямой на каждую мачту, мы ведь быстрее можем идти? Скорость кораблика должна зависеть от площади паруса?
Моряк или рыбак отвлёкся от руления и ткнул пальцем в мачту:
— Всё переделывать тогда нужно. Рей придётся делать, оснастку всю менять.
Он кричал почти, паруса хлопали, ветер свистел в канатах, вода плескалась под килями лодок, народ на борту переговаривался, а практически тоже кричал.
— Надо попробовать…
— А назад⁈ Как назад с прямым парусом против ветра? В прошлый раз вообще еле домой добрались. Сейчас ещё хуже. Мы тогда часть пути тащили «Катамаран» на верёвке, идя по берегу. Если ветер не переменится, то будет тоже самое, — прокричал, нагнувшись к Иоганну, Бруно Бусс.
Из-за этой фамилии барончик про себя, перебравшегося с семьёй к ним рыбака, «Автобусом» называл. На самом деле вполне морская фамилия. Бусс — это что-то типа нашего острова «Буяна» у дойчей.
Колумб плыл от Канарских островов на запад на прямых парусах и добрался за месяц до Кубы. Назад опять практически на прямых парусах чуть севернее возвращался с заходом на Азорские острова. Где, между прочим, вполне мог и остаться. Так и не сообщив о своём открытии. Там его португальцы решили захватить, вернее захватили часть команды, но потом Колумб стал им угрожать, и эти придурки его отпустили вместе с командой. Чего проще, людей у португальцев больше, и они сытые и здоровые, а только что переживший сильнейший за всю историю Атлантики шторм экипаж «Ниньи» был еле живым. Похватали бы их португезы и, выпытав про открытие непонятных островов, притопили, а Португалия бы тогда стала настоящей владычицей морей.
Колумб, кстати, так и не понял, куда он приплыл. Думал, что это острова около Китая. А потом, когда в третьем или четвёртом плавании доплыл до материка, решил, что это земля богов, а огромная река Ориноко прямо из рая бежит. Там был прикольный отчёт для их Величеств.
Колумб стал уверять их, что достиг мест, «наиболее высоких в мире и близких к небу» и таким образом «подошел к земному раю»; что земное полушарие, которое он открыл для их величеств, имеет вид «половинки груши, у черенка которой есть возвышение, подобное соску женской груди». С этого-то соска Ориноко и берёт начало. Из Рая.
Иоганн представил себе это путешествие на таких или чуть больших катамаранах. Зачем огромная команда и соответственно куча продуктов и воды, которую нужно с собой везти? Ему не завоёвывать Америку надо. А подплыть к Юкатану и поменять у местных кукурузу, фасоль, перец, помидоры и, если получится, картошку, на бусы, железные ножи и прочий хлам. И если нет каких-то семян или клубней, то заказать доставкой через «Озон». Договориться с местными торговцами, а они должны быть, разве возможны места, где нет купцов, чтобы из империи Инков их (Картошечку или её семена с фасолью) доставили за вот этот меч огромный из лучшего железа.
Колумб поспешил возвращаться и его всю обратную дорогу преследовали шторма сезонные, зимние. Почему не подождать до весны доставку картофеля и кабачков… и фасоли, кажется, из других мест Южной Америки. А если это невозможно, и между империями Америки нет сообщения, то придётся довольствоваться тем, что есть на Юкатане. Лезть в джунгли и завоевывать империю Инков у Иоганна не было ни малейшего желания.
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Событие пятое 

Одновременно прибыли к дому у Песчаной башни Иоганн с Иваном Кожиным. И при этом барончик убедился, что косые паруса, ну, по крайней мере, для плавания именно этим маршрутом, нужны. Даже «нужны» не то слово. Без них бы не получилось. Они на «Катамаране» всего за три часа добрались до устья Западной Двины, теперь нужно было поворачивать на юго-восток и плыть вверх по Двине, не очень крутой поворот, и справились бы с прямыми парусами. Ну, наверное, не самый опытный штурман Иоганн. Но буквально через четверть часа сама Двина развернулась, и им пришлось плыть прямо на юг. И ветер западный и даже чуть-чуть с юга задувает. Всё, на прямом парусе встали бы. А так, пусть и резко снизив скорость, и даже уйдя ближе к берегу с фарватера, благо осадка небольшая это позволяла, и налегая на все четыре весла, за час остаток пути преодолели. Подплыли к порту, бросили якорь, кораблик, облепленный зеваками, начали разгружать, а Иоганн помчался огородами к своему подворью рядом с Песчаной башней. И только принялся колотить в запертые ворота, как на улицу со стороны Домской площади выехал караван во главе с восседающим на его вороной Галке деде. Галку не подарил и не продал барончик, покататься дал деду, самому это выгодно, ему же назад возвращаться, а за верёвку тащить катамаран, так себе удовольствие, да ещё три дня. Лучше привычно, на своей Галке добраться.
Осмотр хором затянулся. Ничего похожего дед, понятно, не видел, да и не мог видеть. Сейчас, в этом времени, в любой стране, вся мебель — это сундук, табурет и стол. А ну, кровать ещё или лавка. Возможно в монастырях или первых университетах есть книжные полки? Хотя не факт, брат Сильвестр говорит, что книги хранятся в сундуках у них в монастыре. У Иоганна же в доме все устроено, как в будущем. Он сам несколько недель потратил на рисунки или эскизы для шкафов, стенок, этажерок и разных полок. Карлос у него есть и всё это покрыто резьбой, благо мебель не из бумаги прессованной или опил, а из настоящего дерева собрана. На окнах на гардинах шторы с ламбрекенами всякими висят, на полках стоят поделки Магды Штибе, самые красивые сюда отбирали, а на стенах во всех комнатах висят картины с янтарной крошкой, в том числе и две Мадонны. Вот пара книжных полок пусты. Всего четыре книги есть в наличии, и все они в замке. Зато теперь они есть в плане, и деньги есть на покупку, и полки готовы.
На столах стоят канделябры с толстыми цветными свечами. Ну, да подсвечники деревянные, но выточены на токарном станке и ещё и резьбой украшены, а после покрашены в цвет максимально на состаренную бронзу похожий. Можно попробовать, использовав эти в виде модели, отлить из бронзы, но кем точно Иван Фёдорович не являлся, так это металлургом, вот и нечего не за свою работу браться.
Жаль нет печей, только два камина, и в доме зимою будет холодно, если в ближайшее время Иоганн не начнёт делать кирпичи. Сейчас и глины навозили к замку за лето и извести с городка Фра́уэнбург, который по дороге на Мемель им попался. Глина разная, как и нужно для этого, есть белая каолиновая, для производства огнеупорных кирпичей для печей, и есть обычная рыжая, для выделки простого кирпича и черепицы. Осталось начать да кончить.
Дед ходил по комнатам дома, как по музею, всё рассматривал, трогал руками, хмыкал.
— Богато живёшь, внучок. Чудно всё. Я в домах разных купцов в Риге бывал и в Мемеле с Ревелем, а таких чудных вещей не видел. Ты это откуда всё взял? — Иван Кожин взял с полки жирафа и осмотрел его со всех сторон, даже под брюхо заглянул, наверное, чтобы определить жираф это или жирафика. Жирафица? Не получилось, и дед водрузил статуэтку на место.
— Бывают такие страшилища?
— В Африке. Жираф называется. Шея длинная, чтобы листья с высоких деревьев объедать. Мартин фон Бок так говорит, он в университете учился, — залегендировал сразу свои знания барончик. Не так-то теперь Мартин точно знал, что это жираф и зачем ему такая шея, только университет тут ни при чём. Иоганн ему и рассказал, как и о тираннозавре.
— Чудны дела твои, Господи, — купец остановился перед Мадоннами и поняв, что там нарисовано, бухнулся на колени и стал истово креститься и бухаться лбом о крашенный в рыжий цвет пол.

Событие шестое 

— Не верю! Брешешь!!!
Иоганн развёл руки. Но это не помогло. Дед чуть не зло на Иоганна уставился. А ведь точно. Художественное училище построено не в замке, а в Русском селе, и туда дед не попал. Не видел брата Сильвестра с учениками. Мебель там, в замке, тоже ещё не обновили. Только начали. Разве что в кабинете у Иоганна более-менее приличная мебель, но это же были первые опыты, и до того совершенства, что у Карлоса и Главплотника Игнациуса получилось после, далеко. Не впечатлила она тогда Ивана Кожина. Другое дело здесь, все если не доведено до совершенства, есть куда стремиться, резьба резьбе рознь, и дерево далеко не красное и чёрное, обычная липа и дуб.
— Ну, хочешь я тебя нарисую? — барончик указал деду на деревянное кресло в углу, — Я только за бумагой схожу. Нарисую и вот на стену повешу в рамке.
— Стой! Мыслимо ли это? Разве можно простого человека образ рядом с Богоматерью помещать⁈
— Хорошо, вон в той комнате повешу, — нда, это был залёт, предложить родичу разместить его портрет рядом с Мадоннами.
Дед, ещё несколько раз рычал на парня, возражая, но потом любопытство победило. Я вообще Кожин Иоганну не нравился. Это не добрый дедушка такой, который внучонку петушков сладеньких на базаре покупает и по головке русой треплет. Нет, это такой прожжённый спекулянт, барыга, который готов обобрать кого угодно, в том числе и внука, раз у того есть, что брать. И его натуру сразу раскусил Отто Хольте, предложив договор подписать о продаже доспехов и оружия. Дед из себя скорчил обиженного и писать чего-либо отказался, а так на словах пообещал честно продать все отгруженное ему, забрать свои оговоренные двадцать пять процентов… понятно, что ничего про проценты он не слышал, заберёт четверть, это Иван Фёдорович так для себя, для удобства перевёл. А на вырученные деньги Кожин купит меха, мёд и воск, которые доставит в разные ганзейские города и продаст, и опять три четверти только отдаст Иоганну. При этом уверял дед, что прибыль от этого внучку будет двойная. Цен парень не знал, да и как сравнивать гривны и марки или копейки новгородские и марки. И веса разные и покупательная способность у серебра в Новгороде и здесь в Прибалтике разная. Опять же выражение за морем и телушка полушка, да рупь перевоз, все знают. А этот перевоз как раз всего за двадцать пять процентов брал дед на себя. Ну, вот получит он серебро в следующую весну и можно будет сравнить и определить обжулил его родич сильно или так по-родственному, слегонца. А возможно и не обжулил?
— Ваньша… а сможешь… — Кожин свёл рыжие брови в одну линию, — Ты, внучок, мать помнишь? Зыряну мою?
Нет. Иоганн её точно не помнил, ему всего-то пару лет было, а Иван Фёдорович и тем паче. Всех знаний о матери Иоганна, так это то, что она умерла родами младшей сестрёнки парня и то, что Зыряна с тюркского переводится, как яркий, светлый. А ну и то, что сестренка тоже не зажилась, через несколько недель и её Господь в рай к себе забрал.
— Нарисовать Зыряну не сможешь? — портретом Кожин и поразился, и удивился, и загордился, и выглядел вообще доволен, будто не его рисовали, а сам он такое чудо чудное сотворил. Стоял сейчас лист бумаги к груди прижав и слёзы большими такими крупными каплями из глаз выкатывались. Не горькие слёзы, сладкие.
— Нет, деда. Не помню. Если опишешь, то могу попробовать, но сам понимаешь…
— А на меня похожа и на мать свою, Злату…
— Стой. А бабушка вообще жива, ты про неё ничего не говорил, — перебил утирающего слёзы Кожина барончик.
— Окстись. Лет десять, а то и больше, как представилась. Какая-то женска болячка прицепилась.
— Волосы там? Густые? Косы? Брови, глаза? Нет, дед, я так не смогу, прости, просто женщина получится, как я могу с твоей бородатой физиогномии похожую женщину нарисовать.
— А племяшка на неё похожа! — обрадовался купец, по-прежнему лист со своим портретом к груди прижимая, как драгоценность какую.
— Хорошая новость. И где племяшка? Неужто в Новом городе? — усмехнулся наглый внучок.
— Тьфу! Не хочешь со мной? Я найду там тебе… Ну, купцы, бояре, захотят лик свой иметь на бумаге, можно большую деньгу зашибить. Я бы сам гривны не пожалел за лик свой или Зыряны али Златы. А бояре за дочерей так и десяток гривен не пожалеют. Это же можно другим боярам в разных княжествах показывать, когда свататься будут. Тут никто не пожалеет несколько гривен.
— Дед, вот эта картина стоит тридцать марок. Это по сорок грамм одна марка, то есть, кило двести…
— Чегось?
— Подожди, считаю. Гривна, если память не изменяет, сто грамм. Двенадцать гривен. Эту картину я продаю за двенадцать гривен. Я рисую только карандашом лик Мадонны и лик Иисуса. Час работы. Ну, не долго. Остальное другие делают. Так что гривна за портрет — это не много, а очень мало.
— Двенадцать гривен? — не слушал его купец. — А сколь можешь мне передать, как доспехи, на продажу. Я за двадцать продам и воска с мёдом назад привезу, а то и жемчуга. Глаза деда мигом высохли и теперь в них, как у Скруджа Макдака, знак доллара отчётливо виден был. Нда, только что любящий отец и истовый христианин, бьющийся головой об пол, а бамс и сразу купчина с горящими наживой глазами.
Глава 3 

Событие седьмое 

Дед отбыл. Пока ни о каком вояже к Юкатану с ним договориться не получилось. Дед, когда узнал про расстояние в десяток тысяч вёрст и пару лет необходимых для плавания в оба конца, да ещё когда месяц земли не видишь, то подёргал себя за рыжую бороду, местами поседевшую, и головой покачал, нос сморщив. Ну, а кому такое может понравиться.
— Далече. Семья у меня. Кормилец же. Ежели я сгину, то они побираться пойдут. Не знаю, Ваньша, не стоит оно того. Не разумею, что такое кукуруза твоя, но у нас и репа хорошо растёт. А блины с мёдом, что может быть вкусней⁈
— Деда, а хотя бы пяток моряков, настоящих с парусом умеющих управляться и знающих, как из лука стрелять, и за какую сторону за меч браться, можешь привезти? За деньги, вполне приличные, чтобы со мной согласились сплавать, ну и чтобы бунт не учинили во время плавания. Ушкуйников? — ухватился за остатки мечты Иоганн.
— Ватажников? На два года? Пошукаю. А ты внучок думал о женитьбе? Тебе, как я считал, четырнадцать годков скоро совсем, ещё год и жениться можно. Дворянскую дочь можно с Москвы, али с Нова города засватать… Барон? А что, можно и на боярскую в том же Тверском княжестве али в Рязанском виды поиметь. Ты согласие дай, а я уж закину сети. Есть дочери и у товарищей моих, гостей из Нова города. Там приданого на сотни гривен могут дать. Сельцо какое прикупить…
— Стой! Деда, а ты можешь крестьян… молодые семьи привезти. Есть у меня задумка одна. Десятка два… Семей. Муж и жена, молодые совсем, желательно ещё бездетные. Хочу их поселить в райское место. Весь год лето и не жарко. Как у вас в июне, чего там, червень?
— Изок.
— Изок так изок. Рыбаки среди этих людей нужны.
Мысль сейчас только пришла. Когда португальцы колонизируют Азорские острова Иван Фёдорович точно не знал. Середина этого века. То есть, сейчас ещё точно нет. И самое интересное, если верить португальцам, то там сейчас нет ни одного человека. Совершенно пустые острова. Куда делись аборигены с азорских островов непонятно. Где-то читал или смотрел по телеку Иван Фёдорович, что викинги их заселили семьсот лет назад. Но когда португальцы там появятся через несколько лет, то людей там не будет.
Вот мысль шальная и появилась. Поселить там десяток семей русских и ежегодно увеличивать население, завозя новых поселенцев. Есть лет двадцать до португальцев, а может и все тридцать. Вполне можно сделать острова обитаемыми и если снабдить переселенцев огнестрельным оружием и порохом со свинцом, то они встретят португальцев не хлебом — солью, а картечью и ядрами. Тогда острова могут вполне стать перевалочной базой между Америкой, которую он откроет в следующем году, или пусть даже через год, и его баронством здесь.
— Чего же нет. И холопов можно привезти, и желающие в Раю пожить найдутся, если не брешешь.
— Да, деда, мне и в баронство люди нужны. Мастера. Оружейники, плотники, литейцы, гончары. Да любые мастера. Корабелы тоже нужны. Мне тут соседнее баронство по наследству досталось. А там людей почти нет. Да и у меня свободной земли полно. Если они холопы, то выкупи, а я им тут волю дам. Только налог будут платить.
— Мастера? Можно и мастеров поспрошать. Что такое налог? — дед видно, что человек обстоятельный и сначала во всём разобраться хочет, — Я мне-то что за это будет? Кхе-кхе. Зачем мне в это встревать? — не натуру не переделать, выпирает из добродушия родственного.
— М… Дань, уроки. Десятая часть. Батюшка есть, но это они с ним пусть сами разбираются. Я в церковные дела точно не буду лезть.
— Ты латинянин разве?!!! — захлопал глазами Кожин.
— Я православный. И батюшка у нас есть — отец Иаков, ну да ты же был на заутрени в нашей церкви.
— Ох, прости Господи. С такого похмелья был, что и не помню ничего толком. Это твое хлебное вино больно крепко. Крепче мёда стоялого. Зело забористо.
— Так что с поселенцами, привезёшь? А тебе? Ну, вот за каждую семью я тебе… За пять семей вот такую картину с Мадонной, или вон ту. А может и ещё появятся.
— Пресвятую деву⁈ За пять. Ох, Ваньша, готовь три десятка парсунок. На двух стругах весною приду, а то и на трёх. За парсуну расстараюсь.
Чёткого плана, как застолбить за собой Азорские острова, и как их заселить, у Иоганна не было. Не успел ещё родиться. Он помнил из какой-то статьи, что для того, чтобы добраться до Кубы, Колумбу обязательно было необходимо сначала попасть на Канарские острова и воспользоваться там Канарским течением, которое несёт корабль к Кубе со скоростью около двухсот километров в сутки. Нужно проплыть шесть тысяч этих километров, вот месяц и получается. Практически и не нужны паруса. А назад можно вернуться только с Гольфстримом, огибая с севера Канарские острова. А вот из того же Бреста, например, попасть на Азорские острова сложно, нужно идти галсами против ветра и течений. И при этом нет приборов. Почти невозможное мероприятие. И очень небыстрое. Легче доплыть до Кубы и потом уже отправляться на Азоры. Ну, это на дилетантский взгляд Ивана Фёдоровича. Он точно не моряк. Как-то же португальцы через три или четыре десятка лет доберутся до островов и начнут их освоение, а через восемьдесят лет Колумб будет присутствовать в церкви на Азорах на богослужении. Значит, как-то туда приличное количество людей португальцы завезли. Там Мадейра рядом? Ну, и есть косые паруса у португальцев. Там уже довольно скоро появится Васко де Гама. А он вон куда забирался. И что примечательно в обе стороны. Не зависел от течений.
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Событие восьмое 

Про то, что он стал наследником баронства фон Лаутенбергов, Иоганн узнал на второй день после возращения. И за один день до спора с дедом. Под вечер на взмыленном жеребце из Пиньков прибыл управляющий баронства с горестными вестями, что с битвы у Танненберга (Грюнвальдская битва) Александр фон Лаутенберг не вернётся, погиб, сражаясь плечом к плечу с ландмаршалом фон Валленроде. Погибли и почти все его кутилье, и только один из его копья воин и один оруженосец вернулись вчера домой. Оруженосец ранен, нельзя ли его к Матильде отвезти? Жалко паренька.
— Везите, конечно, — Иоганн с управляющим отправил двух новиков назад в Пиньки, а то чёрт этих жемайтийцев знает, сейчас осмелеют после поражения тевтонов.
Чем там дальше закончилось, неизвестно, Иоганн уплыл и привезли ли оруженосца или нет, неизвестно пока. В Пиньки он направил на следующий день ещё и фон Бока с пятью новиками, ну это не для охраны от повстанцев жмудов, это чтобы в самом баронстве арендаторы и батраки, узнав, что хозяев больше нет, не решили замок разграбить. Там, если честно, то брать особо-то и нечего, последний из фон Лаутенбергов жил на их подачки, но всё одно, показать, что власть она от бога и присутствует, требовалось. А то ведь и поджечь чего могут. Опять же урожай собран и, значит, в закрома барона что-то да поступило. Такой предлог пограбить замечательный. Нет хозяина, гуляй рванина.
Наследник он или нет? Так-то Фрайфрау Мария ему не мать, а мачеха и крови фон Лаутенбергов в нём нет. Майорат женщины точно не наследуют, им выделяется часть не больше трети доходов на дальнейшее проживание и воспитание дочерей. Сын старший всё наследует, ну и дальше по очерёдности, если этот наследник помирает.
Ну, это теория. А так-то он имеет расписки от барона Александра, что после его смерти баронство переходит к Иоганну за долги, и опять же решать будет Иоганн фон Валленроде, является он наследником или нет. Ближе родственников у Александра точно нет. Архиепископ вполне благосклонно к Иоганну относится, и с большой долей вероятности решит это дело в его пользу, тем более, если побыстрее подсуетиться, пока других желающих нет. А ещё подарками задобрить. Подарить есть что. То самое золотое копье, например, или одну из сабель Джелал ад-Дина с каменьями на серебряных ножнах и в навершии гарды. Стоит ли того поместье фон Лаутенбергов? Окупится ли такое вложение? Нет. Имение не приносит дохода. Ну, это у родичей не получалось. А если подумать? А ведь у фон Лаутенбергов тоже есть приличный кусок пляжа с янтарём. А ещё, если как следует вложиться, то там можно построить в очень выгодном месте на дороге в Ригу постоялый двор с корчмой. Есть и сейчас, но там нищета, и путники, особо кто побогаче, стараются там не останавливаться, и едут дальше к Риге, даже понимая, что застрянут в Посаде, не пропустят их через мост в сам город. НО уж лучше там ночевать, чем тут, практически в сарае или хлеву.
Придётся вложиться и (или) дать денег нынешнему хозяину, или выкупить у него и самому заняться. В смысле, опять дать денег на строительство, на мебель, на конюшню хорошую, ну, например, тому же Вальтеру Штибе. Он поправляется помаленьку. Приступы Матильда сняла. Пока бездельничает в замке. Хватит. Пусть идёт и деньги заколачивает, хватит сидеть на шее. Как там у Высоцкого: «Он мне не друг и не родственник… в зеленых, серых, белых, „Жигулях“». Магда — его дочь — это совсем другое дело. Она человек полезный. Из-за неё и батяньку Иоганн терпит, хоть характер у того не сахар. Вечно канючит, крохоборничает, ругается с Лукерьей и её дедом — дедом Игорем. Можно и другого поискать. Рига большая и после войны и осады жемайтийцев и литвин у многих хозяйство порушено, а банков, где взять ссуду на строительство новой таверны или постоялого двора, нет.
Это, между прочим, правильная мысль, зря он что ли с собой казначеев хана притащил. Пусть банк открывают. У него теперь денег на начало хватит. Два ханских казначея? Ариг-Буга и Хайду. Так-то Коран запрещает ростовщичество, но Иоганн с этими товарищами предварительно в дороге на эту тему пообщался. В Христианство он их не звал. Предложил компромисс. Это не они дают золото и серебро в рост проклятым неверным, а он Иоганн, а они только считают и бумаги правильно ведут. Занимаются тем же, чем и раньше — блюдут казну их нового господина. Старший — Ариг-Буга оказался человеком учёным. Он знал кроме татарского турецкий язык и арабский. И даже немного греческий, так как довольно долго жил в Византийской империи и там на их улице в Херсонесе было полно греческих семей. Всё это Иоганн у него выведал и сам общаясь с ним на греческом и фон Бока привлекая, а также девиц, которые немного владели татарским. Но это было две недели назад, когда Иоганн решил разобраться с пленниками, а после этого Ариг-Буга всё время проводил с фон Боком. Два, так сказать, учёных, нашли друг друга. Спорили об устройстве Вселенной, и какой Аллах создал землю, круглой или плоской, а также о гелиоцентрической теории. Спорили на греческом и русском, учился казначей методом глубокого погружения. И прогрессировал быстро. Сам при этом учил юнкера Мартина арабскому.
Второй татарин — Хайду был моложе и знал кроме татарского только арабский. Зато математику он точно знал не хуже фон Бока. А ещё был ходячим определителем качества золота и серебра, понюхает монету, на зуб попробует, по бумаге поводит и говорит сколько там долей чистого металла. Вполне себе полезное умение.
Банк нужно открывать в Риге и не где-то на окраине, а поближе к центру. И сто процентов, что придётся, чтобы получить разрешение на такую деятельность, хочется этого или нет, но придётся взять в соучредители архиепископа Иоганна Валленроде. Его и ограбить побоятся, и уж точно побоятся «забыть» вернуть денежку с процентами. Как ни крути, а архиепископ — это не только церковный чин, это и глава светской власти в Риге и её окрестностях.

Событие девятое 

Вернулся Иоганн, как и планировал, на Галке, при этом разгруженный катамаран тоже двинулся в обратную сторону. Иоганн рыбаков «попросил», чтобы они попробовали всё же двигаться, используя паруса и вёсла как движитель, а не верёвку. Ну, пройдут на один даже день дольше эти сорок вёрст, но зато наберутся хоть какого-то опыта хождения на новом судне на почти встречном ветре.
А как только прибыл назад в замок пацан так сразу и стал готовиться к визиту к архиепископу. Нарисовать новую Мадонну не успеют, да и есть уже обе картины с Девами Мариями у Валленроде. Пора обновить, так сказать, гардеробчик. Нужно рисовать (писать) новую Мадонну. Напрашивалась «Мадонна Орлеанского дома», на этой картине мало цветов, красный и синий в основном, две эти краски сейчас у брата Сильвестра есть, так что, попробовать можно. Эту картину Рафаэля Санти Иван Фёдорович так хорошо, как две предыдущие не помнил, только ощущение осталось, что младенец Иисус там хмурится и губы поджимает. А вот фон запомнился, по той простой причине, что его нет. Там практически чернота и только очень бледно, почти невидимыми выступают какие-то банки на полке, со специями или крупами. Просто идеальная картина для посыпки её янтарной крошкой. Очень тёмно-красно-коричневый янтарь идеально ляжет как фон.
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Но это уже после возвращения от архиепископа, а пока нужно было озаботиться подарками для этого товарища. Иоганн повертел в руках копьё с белым бунчуком. Чуть не два кило золота. Он задумался. Пусть динар или флорин весит четыре грамма, хотя на самом деле чуть меньше. Двести пятьдесят монет в килограмме, и получается, что в наконечнике копья пятьсот флоринов. Или пятьсот тех же самых марок. Картина стоит тридцать марок. Семнадцать картин. Четыре месяца работы всей художественной школы. Это дофига. Сабли, даже с каменьями, хоть как дешевле стоят. Но именно жадность и сгубила кучу хороших начинаний. Нужно у Валленроде младшего и баронство Лаутенбергов выцыганить и разрешение на банк и третьего опекуна, который не будет его разорять. А ещё, вдруг получиться, заикнуться, что не сильно большой грех и добавить ему годик. Перепишет приходскую книгу отец Иаков. Или пусть его преподобный Мартин перекрестит в католичество и при этом допустит незначительную ошибку записав год рождения не 1396, а 1395. И тогда зимой ему исполнится пятнадцать лет. Ну потеряется одна палочка, цифры-то римские.
И получается, что нужно тащить с собой копьё, во-первых. А во-вторых, «генерала» этого Каджулай-бахатура — того самого воина большого в золотом доспехе, который главный военачальник теперь уже не будущего никогда ханом Золотой орды Джелал ад-Дина. Только доспех на поскромнее поменять, а то у тёзки хватит наглости и доспех себе потребовать. С ним же есть два сотника нукеров вот с одного из них и выдать доспех, он тоже разукрашен и с серебром и золотом, но золота на нём в разы меньше. И сталь не дамасская, а пусть хорошая, но обычная. Генерал и расскажет, стуча себя в грудь железную, что это копьё символ власти чингисидов и от самого Сартака или Бату-хана по наследству два века переходит от отца к сыну в Орде.
— Джелал ад Дин — это сын Тохтамыша, сына Тука-Тимур-хана, тринадцатого сына Джичи-хана. А Джичи хан — это старший сын Чингисхана и его первой жены Бортэ из племени унгират.
— Во! Во! Именно так и скажешь! Только пафоса ещё больше.
Это Иоганн решил, так сказать, обговорить с Каджулай-бахатуром, как они будут превозносить поверженного им Джелал ад-Дина. Чтобы познаменитей были предки. А оказалось и не надо совсем. Все и без того шишки первой величины, не из каких-либо захудалых ветвей, про которые никто и не слышал. Прямо самый главный перец сейчас в Орде по знатности.
— Добавь ещё именно этим копьём Чингисхан убил…
— Не надо ничего придумывать, молодой воин, это копьё было у побеждённого Потрясателем Вселенной Джелаладдина Мангуберди, последнего правителя из Хорезмшахов.
— Да, ну⁈ — Иоганн аж вспотел. Жалко стало такую реликвию отдавать.
— Две битвы выиграл правитель Хорезма у военачальников Чингисхана, но на третью битва Покоритель мира прибыл сам и разбил войско Джелаладдина и пленил его семью и захватил его сокровищницу, где и было это копьё, а сам последний из Хорезмшахов бросил свое войско, бросил свою семью, бросил все свои богатства и голым и босым на корабле переплыл реку Инд и сбежал в Индию, — приходилось переспрашивать и привлекать дивчуль и фон Бока с казначеями для перевода, уж больно много новых слов с жаром выпалил Каджулай-бахатур.
— Да, и чёрт с ним, хрен этому архиепископу, а не такая реликвия. Отдадим вон ту саблю… И твои доспехи. М…? Нет. Доспехи точно отдадим, нельзя жадничать. Ещё сто раз тёзка пригодится.
Глава 4 

Событие десятое 

Преподобный отец Мартин глядел на «генерала» татарского, как на личного врага. Он — преподобный, в смысле, в первый же день возвращения войска с войнушки всех пленников, привезённых с этой войнушки, попытался залучить в истинную веру. И всеми был послан, даже девицами, на удивление сестрички из семейства князей Боровских оказались православными. Ну, а чего, сейчас в Польше на приграничных с Литвой территориях, и в самой Литве, ещё полно православных, даже не так, там ещё практически нет католиков, вся эта уния и перекрещивание начнется вот скоро, а пока папские легаты только окучивают литовских князей. А ксёндзы всякие ловушки раскидывают в виде благ на том и этом свете. И пока, честно если сказать, успех близок к нулевому.
Но остальные просто отказались, а беклярибек Каджулай-бахатур схватился за саблю, но не найдя её на месте, попытался задушить священника. Еле их растащили. Теперь, когда они оказались в одном Студебекере, то расселись по противоположным углам и только зло зыркали друг на друга. А между ним сидел барончик и зубами скрипел. Святой отче Мартин ему в качестве врага не нужен был.
Иоганн слышал, что беклярибеками ханы Орды ставят либо чингисидов либо зятьёв чингисидов, ну, как Мамай, но Каджулай оказался совсем уж дальним родичем чингисидам. Он был зятем зятя Тука-Тимура, седьмая вода на киселе, и заслужил он свою должность воинским умением, а не через постель. Дядька был здоровеньким, конечно, но пожилым, так сказать. Лет шестьдесят… У мусульман свой календарь, и как он согласуется с христианским Иван Фёдорович точно не помнил, нужно лет шестьсот прибавлять, или семьсот. В общем, Каджулай-бахатур год рождения назвал, но перевести это на знакомый христианский ни Иоганн, ни фон Бок не смогли. Не получалось. При вычитании простом разных дат у них выходила разная «разница», и это не позволяло определить возраст «генерала». Можно было сделать вывод, что в формуле есть ещё один член, но он тоже высчитывается. Хрень. Даже — полная хрень.
(Для приближённого перевода дат с мусульманского (исламского) календаря на григорианский используют формулу: Г = И + 622 — [И / 33], где Г — григорианский календарь, И — исламский календарь, квадратные скобки означают, что берётся целая часть частного). 
В соседнем фургоне, как обычно уже, ехали две Марии и напросилась рыжая Герда. Ни разу ведь в Риге не была. Хотела рыжая бестия пройтись по рынку и посмотреть цены, не обманывает ли её братик восьмиюродный, и заодно тканей красивых себе напокупать, чтобы мать ей нарядов нашила.
— Зачем мне целый сундучок серебра, если я на него ничего купить не могу⁈ — почти зарычала на Иоганна рыжая, когда барончик усомнился в разумности такого путешествия. Так-то война идёт, и дороги могут быть небезопасными, а ещё потеряется там на рынке и захватит её какая-нибудь гильдия воров в плен. Всё время в памяти всплывал их поход по лесу с последующей битвой. Только Герды там для полного счастья и не хватало.
— Пусть попробуют! — Герда показала на кинжал, в ножнах висевший на поясе. Ну, как кинжал? Для Перуна, Семёна и Каджулай-бахатура — кинжал. А для девчонки ростом метр сорок, наверное — меч настоящий. Лезвие сантиметров пятьдесят.
Пока вроде тихо, никто не нападает, а они уже подъезжают к Пинькам. Почему татарин, да и сам барончик не на лошади? Как это настоящий татарский воин, да на соломе в фургоне? А как же барон и тоже на соломе? Он же рыцарь будущий? Ну, просто оба не дураки. На улице с самого утра дождь холодный осенний. И не объяснишь ему, что август — это летний месяц, тёплым должен быть дождик. Целый день в седле телепаться под таким дождём любителей только семеро нашлось. И все семеро новики. Они возможно и не любители, но тут уж деваться ребятам некуда. Кликнули желающих прокатиться до Риги, погулять по рынку, заработанную за войнушку деньги в что полезное превратить. Кричали-то вечером и даже драка за место чуть не началась, погода была хоть и пасмурная, но вполне тёплая — летняя, а утром вон чего, а заднюю уже не дашь. Потому, ребята с двух сторон от фургонов бдят, стуча зубами на ветру под холодным дождём.
Гнать в Ригу на полном скаку, чтобы успеть к перекрытию моста, в этот раз не нужно. Решили в Пиньках задержаться, обследовать и замок, и сам дорф, и соседнее небольшое поселение Спилве, что чуть ближе в реке.
Рано утром туда же выдвинулся фон Бок с Отто Хольте и двумя новиками, чтобы подготовить проживание и ревизию в наследстве.
— Василисе будет приданое! — утёрла уже слёзы по младшему братику фрайфрау.
Василисе девять лет. Так что, до замужества, то есть, до пятнадцати лет, ещё море времени. Но в принципе Иоганн был не против. Всё же родная сестренка. Это фрайфрау Мария ему никто, а Васька вполне даже кто. Только это далёкое будущее, а сейчас нужно приводить наследство в порядок. Возвести стену вокруг замка, а то этот плетень, что сейчас служит крепостной стеной только лошадь может остановить. Человек перелезет, а лисица или собака подроют под ним лаз.
А вороги? Да, легко. Взяли же один раз жемайтинцы, значит, и ещё раз возьмут.
В замке у дяди Иоганн бывал, несколько раз. Ещё и с отцом. Но за последние полтора года столько событий произошло, что те посещения полностью размылись в памяти. А по дороге в Ригу, когда через Пиньки проезжаешь, то замок остаётся севернее, ближе к реке Аа. Потому, осматривал его барончик почти как совершенно незнакомый. Донжон был примерно по площади основания равен его замку, но он был выше. На целый этаж. Прямо не донжон, а башня квадратная. Кухня и вторая хозяйственная пристройка были меньше, чем у них, а уж конюшня и подавно. Крохотулька. Тем более, что сейчас в ней всего три лошадки находилось, все остальные остались на поле боя. Иоганн даже поражался, как это удалось кутилье Гунару вместе с раненым оруженосцем добраться до родных мест из такой дали. Они огромным отрядом с боями пробивались, а тут два пацана, по существу, одному пятнадцать лет второму восемнадцать, на трёх лошадях такой путь преодолели и живы остались.
— Матушка, а как ты думаешь, мог старый барон где-нибудь тут клад закопать, он же у нас внезапно помер и никому бы рассказать не успел? — Герда это произнесла нарочито громко, чтобы и датская Мария услышала, и фрайфрау, и Иоганн с фон Боком, стоящие во дворе и снизу оглядывая высоченную башню.

Событие одиннадцатое 

Дурак, он и в Африке дурак. Иоганн решил, что он крутой кладоискатель, раз отцовскую захоронку нашёл, и весь вечер со свечой вместе с Гердой лазил по донжону и стучал кочергой по всему, что под руку попадалось. Все стены обстучал, все полы. Один раз даже услышали они с рыжей глухой звук в стене, добыли у кузнеца кувалду, или как там эта штуковина у них называется, молот? и сломали кусок кладки. Ниша и действительно оказалась, но пустая и маленькая. Возможно, просто камень подходящего размера не нашли и вот такой плоский приткнули, а может и запланировали, что запрятать, но обстоятельства изменились.
Зато все вывозились в саже и паутине, и сажа противная — жирная, никак не хотела смываться, хорошо хоть мыло было с собой, датчанка догадалась прихватить.
Утром невыспавшийся и злой из-за предложений Герды продолжить поиски, а ещё из-за совершенно несъедобной каши, что их местная кухарка попотчевала за завтраком, барончик обходил Пиньки и плевался. Крестьяне, арендаторы, холопы, в общем, все жители дорфа, жили на порядок хуже, чем живут люди у них в Кеммерне и раз в сто хуже, чем живут в Русском селе. В Кеммерне у всех саманные дома, обложенные камнем, с сараями, сеновалами, конюшнями и коровниками, какие-то кустики у всех растут, цветочки даже, в Русском селе новенькие бревенчатые дома с окошками, затянутыми бычьим пузырём и деревянные же аккуратные хозяйственные постройки, при этом конюшни больше, чем дома в Пиньках, ведь у каждого по нескольку лошадей, в основном дестриэ, там же воины все. А тут землянки, кособокие сараюшки, где тощая коровёнка вместе с тощей лошадкой и парой коз вместе бедуют. И даже не это главное, обращает внимание сразу внешний вид и поведение жителей. В Кеммерне к тебе выйдут навстречу, поговорят, поулыбаются, может и попросят даже, чего, но не милостыню, а там заменить в оброке рожь на ячмень, нормальная ситуация, даже поснидать пригласят. А тут народ попрятался по своим землянкам и коз с собой забрал.
— Уезжаем отсюда! Как тут вообще люди живут⁈ — не это не Иоганн сказал, это датчанка старшая. Мария попробовала прожевать горькую вонючую кашу и выплюнула это на пол в зале, на котором, как в кино, была солома накидана, а не пропитанные маслом с солью доски.
В бауэршафт (Bauerschaft) Спилве не поехали вообще, побывавший там вчера днем фон Бок сказал, что там люди ещё хуже живут, и им сильнее от литвин в прошлом году досталось. Там четверо семей осталось без мужиков, которых повстанцы убили, а все женщины и девочки были изнасилованы. Эти же гады забили практически всю скотину, и теперь многие без лошади и коровы просто траву едят и побираются на дороге.
— Писец!
Иоганн посмотрел на Студебекер. Там лежала сабля, вся каменьями разукрашенная, и золотая кираса, которые он хотел подарить архиепископу, чтобы тот признал его наследником — хозяином этой башни несуразной и двух нищих деревенек. Ладно одного нищего села и одной нищей деревеньки, в Пиньках была маленькая церквушка, значит, село или дорф.
— Постоялый двор хотели осмотреть, — напомнил Отто.
— Поехали, посмотрим, только даже не сомневаюсь, что там всё ещё хуже. Может нам не нужно это наследство? — барончик глянул на мачеху. Та бледнела, краснела, но всё же выдала через минуту:
— А приданное Василисе?
— Ох-хо. Ладно, поехали посмотрим.
Посмотрели. Всё правильно, какой поп такой и приход. Постоялый двор оказался одноэтажным саманным бараком с почерневшей от сажи кухней.
— Какого чёрта⁉ Почему за чистотой не следите… Да пошли вы все! Уезжаем! — ещё и вонь какая-то стоит, словно кишки с какашками жарят на очаге.
Уже сидя в Студебекере, барончик продолжил думу думать. Нужно ли ему это баронство. Всё же отец у него был правильный человек, он помог арендаторам и холопам обосноваться и обрасти жирком, не доводил до нищеты. А потом уже сам Иоганн, позволяя зарабатывать пацанам на поисках янтаря и варке мыла, вывел практически все семьи в Русском селе, дорфе Кеммерне и бауэршафте Слока в зажиточные по местным меркам. Ну и их не коснулось нашествие жемайтинцев и литвин в прошлом году, вовремя все за реку ушли.
Если всё же это нищее баронство под себя подгребать, то это нужно тридцать с лишним дворов — семей доводить до нормального уровня жизни. Придётся покупать им коров и коз, раздать часть лошадей. Денег дать на строительство нормальных домов и хоз построек. А ведь ему ещё обустраивать тех литвинов возчиков, что решили к нему перебираться, татар этих пленных. Сколько на это денег уйдёт. А строительство кораблей⁈ А ещё он мастеров деду заказал? Хватит ли сил на всё? Не порвёт ли штаны⁈
— Что ты сидишь и молчишь, Иоганн? Не говори только, что оставишь сестру без приданного⁈ — просто Мария шмыгнула носом.
— Не скажу…

Событие двенадцатое 

— Иоганн! Мальчик мой⁈ Да ты подрос. Я бы даже не узнал тебя. Настоящий мужчина. Ещё бы усы с бородкой и хоть сейчас сватай за тебя племянницу.
Все слова, произнесённые архиепископом, можно отзеркалить. Тот тоже изменился, тоже стал старше, только это по-другому называется. Иоганн фон Валленроде не повзрослел, а постарел. Как-то обрюзг, морщин добавилось и седины в длинных спутанных волосах. Плюсом какая-то неряшливость в образе. Лет десять за год добавил архиепископ.
— А это что за… человек с тобой? Странно выглядит. Мне брат Бенедикт доложил, что у тебя опять нет третьего опекуна. Он погиб там у Танненберга? Там погиб мой дядя — ландмаршал…
Точно постарел тёзка, вон, слёзы из глаз покатились, что-то не замечал за ним такой сентиментальности раньше Иоганн. Ну, хотя не так хорошо он его и знает.
— Я был там, Ваше Высокопреосвященство.
— Ты⁈ Рассказывай!
Пришлось рассказывать. Нет, Иоганн и сам собирался, но одно дело, когда ты хвастаешь, потому что хвастун, и совсем другое, когда скромно принижаешь свои заслуги, потому что, ну очень большое начальство, хочет это услышать. Барончик, отлично понимая, что про войнушку рассказывать придётся, выдал несколько скорректированную версию Грюнвальдской битвы, заранее обдумал, что говорить можно, а чего нельзя. Как объяснить про «волчьи» ямы, вырытые посреди первого попавшегося поля? Не одну — две, а сто пятьдесят «волчьих» ям? Богородица шепнула: «Копай тут»? Перебор. Потому ям было пять, и их копали ночью перед боем непосредственно. Всем составом. А вот про колышки с верёвками чего не рассказать, да про чеснок, и про деревянные пушки.
По мере того, как битва разворачивалась в рассказе барончика, челюсть архиепископа опускалась всё ниже и ниже, пока на каменный пол не сбрякала, показав отсутствие двух зубов. И только хотел Валленроде младший её на место взгромоздить, как началась битва в татарском лагере и пленение беклярибека хана Джелал ад-Дина и всех его советников.
— Вот он, Ваше Высокопреосвященство. Это Каджулай-бахатур, и он хочет теперь жить в нашем замке и учить моих новиков воевать, как те смелые воины, с которыми мы дрались.
А потом челюсть архиепископская ещё раз спикировала на пол, когда Иоганн стал рассказывать про последнюю битву у брода, в которой погиб сам Джелал ад-Дин.
— Вот из этой пищали. Передаю её вам, Ваше Высокопреосвященство, а также саблю самого хана и его золотой доспех. Приз в студию! (Почти). Мартин, заносите.
Фон Бок, державшийся у двери в личные покои архиепископа, где уже по привычке принимал Иоганна тёзка, махнул рукой, и новики внесли обещанные подарки.
Иоганн фон Валленроде как-то мельком только, нехотя, что ли, мазнул глазами по дарам. Голова не тем у него была занята. В ней пока не могли плотными рядами уложиться сотни убитых мальчишкой врагов. Злых татаровей. Голова маленькая и пойди там сотни уложи. Тем более всё это на фоне того, что он уже слышал об этой битве. Там рыцари потерпели грандиозное поражение, а всё руководство ордена погибло. А тут пацан сопливый рассказывает, что они побили большой кусок войска победителей и захватили кучу трофеев и убили одного из главных врагов. Нет, не укладывалось это под спутанными начинающими седеть волосами.
— Юнкер… Ты командовал этим труппом?
В глазах архиепископа теплился огонёк надежды, что сейчас вот этот здоровый взрослый рыцарь скажет, что выдумывает всё это пацан, у юношества увлечённого один раненый татарин завсегда в сто убитых превращается.
— Я, Ваше Высокопреосвященство.
— И? Что ты можешь рассказать о битве у Танненберга?
— Простите, Ваше преосвященство, но я не видел той битвы, у нас была своя. На нас шли и шли татары и литвины, нам просто некогда было оглядываться по сторонам. Татар было несколько тысяч, а нас всего четыре десятка, — фон Бок картинно эдак, явно рисуясь, развёл руками, вроде как говоря, вы бы там были херр, тогда и не спрашивали. Там такая мясорубка, не до такой мелочи, как гибель тысяч рыцарей, — а саблю и кирасу золотую мы захватили в отбитом у врага лагере.
Всё ещё не очень веря в услышанное, Иоганн Валленроде сфокусировал глаза на дарах. Эх, жаль день пасмурный, сейчас бы солнечные лучики сквозь окна, которые отразятся и заиграют в каменьях разноцветных, да полированном золоте кирасы. Но и без того дары смотрелись богато и это на фоне того, что орден потерпел грандиозное поражение. Нет!!! Не верилось!
Глава 5 

Событие тринадцатое 

— Банк?
— Банк. Это от итальянского banco — скамья, лавка, стол, на которых менялы раскладывают монеты. Нет, Ваше Высокопреосвященство, это не менялы, которые стоят на Домской площади. Это будет здание, в которое можно зайти, выпить отвара от моей колдуньи Матильды, той, которая вам мази готовит и питьё, и взять в долг деньги под залог имущества на расширение производства или на строительство постоялого двора, на постройку корабля. Чем больше в городе будет предприятий, тем больше будет поступлений в вашу казну. Туда же можно положить деньги на хранение в рост. Небольшой. Смотрите, какая получится интересная вещь. Мы с вами берём у Петера какого-нибудь в рост сто монет с выплатой через год ста пяти монет, и отдаём эти же сто монет Йонасу на строительство таверны с выплатой ста десяти монет через тот же год. Мы с вами получаем в итоге пять монет, не так и много, но это лучше, чем если серебро и золото просто лежит в сундуках, а вы и город получает кроме того таверну, которая платит налоги. И которая закупает продукты у крестьян. Те могут больше выращивать и опять платить больше налогов. Или отдать эти сто монет Гунару, который построит кузницу и будет делать хорошие мечи и доспехи, опять-таки платя налог и закупая у шведов железо, а шведы заплатят пошлину за ввоз железа в Ригу и будут проживать и питаться несколько дней в таверне и постоялом дворе Йонаса. А в это время владелец верфи Грегор будет заниматься ремонтом их судна, попавшего в бурю, и тоже платить налог и проценты, так как на расширение верфи тоже возьмёт ссуду. Город будет расти, богатеть и становиться сильнее, как и мы с вами, Ваше Высокопреосвященство.
— И ты это придумал сам? — сегодня архиепископ не в первый раз удивлялся.
— Что вы, Ваше Высокопреосвященство. У меня среди пленных есть два казначея татарского хана Джеллал ад-Дина. Они мне о таком способе заработка у венецианцев и генуэзцев и поведали. Вы же знаете, что эти два государства активно торгуют с Ордой. Их купцы там частые гости. Бывают они и у хана в столице, там их и видели, и слышали их рассказы мои пленники. Они же, в смысле, не генуэзцы, а мои пленники, будут работниками банка, и не позволят другим работникам воровать. У мусульман с воровством строго. Сразу смертная казнь.
— А если этот твой Гунар не вернёт деньги? — задал правильный вопрос архиепископ.
Всех остальных уже отпустили, а Иоганн попросил несколько минут наедине с младшим Валленроде, чтобы поговорить о прибыльном деле.
— Вам? Вам не вернёт, Ваше Высокопреосвященство? Как это возможно? Ну, пошлёте стражу. Да, нет, нет таких дурачков.
— А если его постоялый двор или кузница сгорит или сам он от заворота кишок помрёт? — всё сильнее сомневался в выгодности этот «дела» архиепископ.
— Если помрёт, то просто продадим таверну, если ею не смогут управлять наследники, а если сгорит, то он ведь в залог оставит жильё. Ну и потом, чтобы этого не было, нужно вам назначить в Риге особую пожарную стражу, которая будет обходить дома и другие постройки и смотреть за противопожарными мерами. Бочка с водой, багры, чтобы растаскивать. Куча песка. Лопата и вёдра. А кроме того, за особо опасными производствами типа кузни или кухни, где всё время огонь, будут вести более тщательный надзор. А ещё можно и нужно из граждан Риги организовать добровольные пожарные команды, которые будут обходить город и смотреть, нет ли где опасности возникновения пожара, а в случае пожара немедленно они туда прибывают и помогают тушить пожар.
— И это тебе тоже татары рассказали?
— Да, Ваше Высокопреосвященство, у них в Сарае — это столица ханства, всё так и устроено, и очень мало пожаров, хоть там и ветра сильнее и летом жарче солнце греет и степь кругом.
— Не знаю, мой мальчик, это… насколько я знаю, ростовщичество запрещено папскими буллами. Правда, очень давно и сейчас этот запрет не действует… Но если до папы дойдут вести о целом банке, как ты говоришь, а не о нескольких менялах, то его действия могут тебе… да… пусть, нам могут не понравиться. Хорошо если просто запретит, а если… Ну, да ладно. Сейчас папе точно не до ростовщиков. И сколько же марок ты готов выделить на этот банк, не сто же марок, из-за такой мелочи не стоит и начинать? И откуда у тебя деньги, от продажи картин или это тоже добыча в татарском лагере? — брови архиепископа сошлись к переносице.
А Иван Фёдорович вдруг осознал, что ведь не знает, как должен поступить по закону с добычей на поле боя? Нужно часть отдать… Кому отдать, главнокомандующему? Или вот архиепископу. Так сказать, по месту прописки? Нужно ли с добычи платить налог?
— Нет, Ваше Высокопреосвященство. Это не добыча в татарском лагере. Там были два шатра старых, было немного оружия. Были ковры и шёлковые ткани, но всего этого немного. А деньги — это наследство отца и то, что я заработал, продавая картины, мыло и рыбу. Могу выделить десять тысяч марок. Если прибыль пять процентов… ай, пять частей от сотни, то это пятьсот марок прибыли в год. Если вы выделите столько же, то этого для начала хватит, уверен, многие не только пойдут за ссудами в банк, но и понесут туда деньги на хранение. В Риге много богатых купцов и ремесленников и сейчас они закапывают свои деньги и трясутся как бы их не ограбили очередные повстанцы. А мы гарантируем и сохранность, и рост.

Событие четырнадцатое 

Пять минут превратились в два дня. Тёзка высокопоставленный вызывал купцов, вызывал содержателей постоялых дворов и таверн, даже пригласил владельцев двух верфей рижских. И со всеми старался завуалированно переговорить о банке и развитии производства. Иоганн все два дня сидел скромно в уголке покоев архиепископа и эти разговоры слушал. Кучу полезной информации при этом почерпнул. И пересмотрел предложения по банку. Оказалось, что купцы многие про генуэзские банки слышали и там совсем другие условия. Там не в рост дают деньги богатенькие буратины в банк, а наоборот, доплачивают за хранение, но и за возможность перевезти деньги в Венецию или Рим. А ещё, то, что у ростовщиков, которые есть и в Венеции, и в Генуе нужно не десять процентов годовых платить, а все двадцать пять, если деньги берёшь в долг на год и больше. И в то же время в обоих этих городах есть что-то типа кассы взаимопомощи, которые деньги выдают под символический процент. И там власти даже доплачивают этим кассам. Называются они montes pietatis (итал. monte di pietа). Единственный минус этих монтес, что там очень незначительные средства можно занять и на небольшое время.
— Можно тогда поднять кредит до пятнадцати процентов годовых, — после того как купцы, рассказавшие о порядках в италийских государствах, ушли, предложил, уже почти согласному архиепископу, Иоганн.
— А зачем мне иметь дело с тобой? — усмехнулся Их Высокопреосвященство, — Теперь я смогу и сам всё организовать, — но по сеточке морщинок вокруг глаз тёзки Иоганн понял, что тот над ним пошутить решил.
Ответил, однако, барончик серьёзно.
— А папа римский? На меня потом можно всех собак повесить, а вы не имеете к этому никакого отношения. Опять же мне всё время приходят в голову разные полезные мысли, словно сама Дева Мария, мне помогает и подсказывает.
— А вот это правда, — выпрямился расслабивший было спину глава Риги и её окрестностей, — Каждый раз как я встречаюсь с тобой, Иоганн, я поражаюсь. Словно тебе и в самом деле с небес помогают. Эти твои картины, мыло. А теперь ещё и такая неожиданная победа там, где Орден потерпел поражение. Это очень необычно.
— А ещё у меня есть дед, в Новом городе, на Руси, и он тоже вложит деньги в банк. И мы с его помощью можем открыть отделение банка в Новгороде. Купцам не надо будет возить сундуки серебра, простые долговые расписки одного отделения банка другому. Да и Новгороде найдутся люди, которые захотят брать ссуды под проценты. А там и в Ревеле откроем отделение. А потом в Данциге. И тогда купцы могут торговать с меньшим риском по всей Прибалтике.
Ещё полезней оказался визит корабелов. Иоганн узнал из первых, так сказать, рук и цены на строительство кораблей и о возможности самих верфей и, главное, об очереди, что ли, на строительство кораблей. Понял при этом, что пойтить на такое он не может. Из-за того, что жемайтинцы с литвинами сожгли доски сухие и корабли почти построенные, владельцы верфей практически разорены, и им теперь, чуть ли не отказывая себе во всём, строить новые когги вместо сгоревших, и займёт это пару лет. Так ещё и два года нужно для того, чтобы высушить доски. Никто про принудительную сушку в печах не слышал, да и сколько стоить будут такие доски. Вывод для себя парень сделал такой, либо нужно заказывать корабли для экспедиции в других местах, в том же Данциге или Ревеле, либо строить самому. А самый, наверное, оптимальный вариант купить корабли в Испании или Португалии. Там и строить умеют лучше и не придётся гнать их вокруг всей Европы. Теперь ещё бы понять, как туда добраться. Точно не по суше. Это смертельный номер. Да ещё и очень долгий.
Добираться до Португалии всё же нужно на своих кораблях. А там пересаживаться на новенькие. А ещё хотел он же Азоры заселить. Придётся всё же строить свою верфь и заниматься большими катамаранами.
Ещё полезную информацию Иоганн выудил из разговора владельцев постоялых дворов с архиепископом. Эти товарищи, в отличие от корабелов, процветали. Их стало меньше, так как часть сожгли те же повстанцы. И этим товарищам деньги очень нужны на расширение. А ведь Иоганн собирался вкладывать деньги и в постоялый двор в Пиньках, и резко расширить и улучшить обслуживание в практически ему принадлежащий постоялый двор Вальтера Штибе у Песчаной башни. Стоит ими незамедлительно заняться.
В целом, все, кого Иоганн фон Валленроде вызвал к себе для разговоров, идею создания банка поддержали, и архиепископ уже вечером второго дня, сидя на скамье рядом с потрескивающим камином и, попивая венгерское вино, сообщил барончику:
— Брат Бенедикт не советует мне этим заниматься. Он уверяет, что новый папа Римский Иоанн XXIII решительно принялся за борьбу с гуситами и самим Яном Гусом… и прочей ересью. Как бы он и этот банк ересью не посчитал.
— Так…
— Я знаю, что сейчас одновременно существует целых три папы. В Риме, в Авиньоне и Пизе. И именно поэтому я даю тебе свое согласие. Пока папы там разбираются, кто из них настоящий, а кто антипапа, мы с тобой будем создавать и развивать этот банк. Я вложу десять тысяч марок. Договор заверим в ратуше. Только от моего имени будет выступать мой племянник Рюдигер. Он недавно прибыл из Франконии. Сегодня я вас познакомлю. Иоганн мы с тобой упустили момент, кто же будет твоим третьим опекуном.
— А можно, Ваше Высокопреосвященство им станете вы. У нас с мачехой кончились все родичи.
— Хм. Неожиданно. А что, ты парень самостоятельный, а моё имя защитит тебя от возможных попыток прибрать баронство к рукам посторонними людьми. Считай, мы договорились. Только, Иоганн, осторожнее с братом Бенедиктом. Он очень мнительный человек. Лучше держаться тебе от него подальше.

Событие пятнадцатое 

С пленницами разобраться всё руки не доходили. Единственное, что о них знал пока Иоганн, что одна княжна Боровская, а вторая её родственница из Литвы.
Теперь, вернувшись из Риги, Иоганн увёл дивчуль к себе в кабинет на третий этаж донжона и решил разобраться, кто же они такие. Получалось, что к князьям Боровским они довольно косвенное отношение имеют. Сейчас князем Боровским является Симеон Владимирович, и он не много ни мало сын того самого Владимира Андреевича Храброго, который герой Куликовской битвы. Но он бездетный. А та, что чуть-чуть помладше из дивчуль — Анастасия, обитает в Боровске, точнее обитала, то она внучка старшего брата Владимира Храброго Ивана. У Ивана Андреевича Боровского был только один сын тоже Иван и он давно помер, оставив после себя только одну дочь — Анастасию Ивановну. Мать у неё тоже умерла, и девочка воспитывалась в семье Симеона Владимировича Боровского. У самого Симеона детей нет. Женат он на дочери служилого князя Новосильского — Василисе. Сложное какое-то родство — Симеон племянник дедушки Анастасии. Какая-нибудь внучатая племянница.
Вторая девица Александра и совсем дальняя родня князю Боровскому. Владимир Андреевич Храбрый — его отец, был женат на дочери великого князя Ольгерда литовского — Елене. Был, потому что этот героический товарищ помер полгода назад в самом начале 1410 года. А вот Елена Ольгердовна жива и тоже поселилась в Боровске у своего сына Симеона. К ней на воспитание сослали племянницу. Она дочь младшей сестры Елены Марии, то есть внучка Великого князя Ольгерда литовского. Её мать была вторым браком выдана замуж за князя Давида Дмитриевича Городецкого. Он восемнадцать лет назад помер и дочь родилась за несколько дней до его смерти. И это, в принципе, имеет значение, так как детей, родившихся после смерти отца, считают незаконнорождёнными. Давид Городецкий из Турово-пинских Рюриковичей. До смерти его вотчиной бала Городецкая волость.
Попали же они к татарам следующим образом. Двух этих девиц, по просьбе родной сестры княгини Елены Ольгердовны Боровской, обещал выдать замуж за польских князей король Ягайло и затребовал их ко двору. В сопровождении десятка воинов и всяких нянек девушек повезли в Давид-городок, что основал Давид Городецкий к родичам, чтобы потом отправить ко двору. Насколько понял из объяснений девиц Иоганн, этот Давид-городок где-то возле Бреста. Вот у Бреста на их караван и напали татары. Охрану перебили, как и нянек, а их изнасиловал сначала сотник какой-то татарский, а потом подарил их Джелал ад-Дину. Будущий хан ими неделю пользовался, можно сказать до смерти.
Бабка Матильда девиц осмотрела и признала вполне здоровыми и, как это ни странно, не понесшими от многократных изнасилований.
Анастасия и Александра были одного примерно возраста — восемнадцать лет. Родственницами они не были и отличались друг от друга как день и ночь. Чернявая хрупкая Анастасия и высокая и ширококостная блондинка с косой в руку — Александра. Такая польская красавица — валькирия. При этом Анастасия явно с татарскими кровями. Глаза выдают азиатские черты. Ну, брат Калиты вроде был женат на чингисидке (или чингизидке). Князей, которые породнились с Чингизидами именовали *Гурганами*. В табели о рангах Монгольской империи — они идут следующими по знатности, после Чингизидов, ведущих свой род по мужской линии от самого Чингиз-хана. По словам Анастасии выходило, что она дальний потомок князя Ростовского и Белозерского Глеба Васильковича женатого на Феодоре Сартаковне, дочери Сартака, и внучке Батыя.
В общем, одна девица — потомок Чингиз-хана и правнучка, наверное, Ивана Калиты или праправнучка, а вторая внучка Великого князя Ольгерда, племянница польского короля Ягайло, внучатая племянница Великого князя Литовского Витовта и обе Рюриковичи… м… Рюриковны. И вот зачем ему такое счастье.
К Ягайло или Витовту «девицы» отказывались ехать наотрез, как и возвращаться в Боровск. После татарского плена в Польше или Литве им светит в лучшем случае монастырь. Ничем не лучше их судьба будет и отправь он их в Боровск или к Василию Московскому. Ну, и чисто теоретически это проделать сейчас ох как не просто. Так-то война в самом разгаре и сейчас идёт осада Мариенбурга, а потом ляхи и литвины убегут домой, а немцы отобьют все ими захваченные крепости. По дорогам шляются и недобитые татары, и литвины, и повстанцы жемайтинцы, и отряды разбитых немецких рыцарей. Не, сейчас отправляться в ту сторону с девицами этими — это смертельный номер. Так и сами дивчули не хотят. Не прельщает их жизнь в сырой келье монастыря.
И что теперь с ними делать? Засада.
Глава 6 

Событие шестнадцатое 

— Магда… Не кривись. Ну, там да, чуть заносчивые… А ещё они несчастные. У них жизнь сломана. Должны жить и жили в богатстве и неге, и потом такое. Жалеть не надо. Напоминать даже не надо. Забудь, всё, что тебе о них рассказали. Ничего не знаешь. Учи. И рисовать, и лепить. Я тоже с завтрашнего дня буду продолжать учить ребят и девчонок рисовать. И начнём завтра же новую картину писать с Мадонной и Иисусом.
— А они захотят? А они немецкий знают? А зачем это мне и зачем это им? — не, не доходит без порки, не ненависть, но презрение точно в голосе.
— Лови!
На столе в его кабинете лежала дощечка для кухни, на которой режут овощи или мясо, Иоганн взял её и не сильно сдерживаясь залепил по заднице скульпторше. После этого вредину эту он за руку поймал и показал дощечку. Магда даже завизжать не успела, настолько это было неожиданно. И только теперь заревела.
— Перестань. Это я любя. Нужно из тебя дурь выбить. То отца чуть к смерти из-за вредности не приговорила. Теперь бедным девушкам хочешь жизнь испортить. Выйдешь замуж и муж за твои выверты тебя просто прибьёт. Ну вот лишили мы тебя вшей, нет здесь тараканов и клопов, и что тебе хуже стало⁈ А волосы вон отрасли и только красивей стали. А с этими девушками тебе сам бог велел подружиться. Они чуть погодя могут за князей выйти замуж, а тебе, как подруге, подберут дворянина богатого в мужья. Твои дети будут дворянами. И скажи мне теперь, зачем ты кобенишься? Что тебе опять спокойно жить мешает?
— И-и-и! А-а-а!
— Иди отсюда. Не станешь подругой им, выгоню нахрен вместе с отцом из замка… и Матильде запрещу его лечить.
Дощечка не просто так на столе лежала. В дороге у барончика было время подумать, а что ещё можно придумать для честного отъёма денег у населения Риги и её окрестностей. И придумал. Есть куча всяких бытовых вещей, типа той же дощечки для резки овощей или кружек деревянных. Почему бы на них не нарисовать героев мультиков из будущего. Очеловеченные рожицы зверей или самих зверьков этих. И первыми ему пришли в голову Чип и Дейл. Прикольные бурундучки. Гаечка из того же мультика не подойдёт. Там ни фига не понятно, что это мышка. Рокфор? Нет, он на мышь тоже не походит, а эти двое прямо просятся быть нарисованными. Потом можно попробовать наших зайца с волком, Микки Мауса с его Минни. Кто там ещё есть? Чиполино, Буратино. Да полно всяких интересных персонажей за двадцатый век придумали художники. Нужно только посидеть потренироваться. Нужно чтобы это не просто мордочки были, а именно эмоции передать. Радость, смех, лукавство. Не просто. Первые Чип и Дейл получились просто бурундучками в одёжке. Ничего интересного. Вот и сидел уже два дня Иоганн и, зажурившись, пытался припомнить эти рожицы зверьков и эмоции на них передать. Вроде начало получаться, и тут заявилась Магда, дескать не хочет она учить рисовать княжон, она им в прислуги не нанималась.
Теперь осталось выпороть этой же доской и Анастасию с Александрой. Эти две девицы начинали наглеть прямо на глазах. Носы уже начинают воротить от стряпни бабки Лукерьи, не на той посуде им вишь подают. Герда уже бы выцарапала им глаза не попроси её Иоганн до десяти считать перед этим. Но время идёт, и чувствовал барончик, что рыжая уже не до десяти считает, а до семи. И когда счёт дойдёт до пяти, бестия не выдержит и сорвётся, за пять ударов сердца не успеет успокоиться.
Придумал в итоге Иоганн следующе. Нужно занять княжон этих чем-то интересным, чтобы они перестали из себя привередливых постояльцев плохой гостиницы изображать. Почему бы не включить их в состав учеников художественной школы. Коллектив там смешанный, половина русские, есть немцы и жемайтинцы, так что заодно и язык немецкий барышни эти подучат. Как там кот Матроскин говорил: «Совместный труд для моей пользы — он объединяет».
Перед этим разговором барончик с пленницами бывшими переговорил и даже дал им карандаш свинцовый и лист бумаги.
— Нарисуйте лошадь.
Ну, что можно сказать? А сказать можно, что то, что княжны нарисовали, на лошадь больше походит, чем на собаку. У собак гривы не бывает и хвост чуть по-другому выглядит.
А сама задумка замечательная, не с княжнами, с мультяшными зверушками. Сейчас у Клауса по большому счёту и нет почти работы, спрос на балясина близок к нулевому. Делает тарелки и чашки на токарном станке парень, но тоже так себе продажи. Все, кто мог уже купил, а беднота пользуется самодельными столовыми приборами. А вот если на тарелке будет Чиполино нарисован или Скрудж Макдак, то это совсем другое дело. Такие тарелки купят. Как и кружки для таверны с Микки Маусом. А для того, чтобы это сделать не ширпотребом, можно ещё и Карлоса подключить, пусть резьбой те тарелки украшает. Всем сразу найдётся работа. И ученикам художественной школы в том числе. Ведь мультяшных персонажей перерисовать с его образцов будет не сложно, это не Мадонна с Иисусом.
Одним своим умением княжны похвастались, да, рисовать у них так себе получается, зато они умеют вышивать.
— Крестиком? Гладью? — у Ивана Фёдоровича от матери и тёщи дома остались несколько подушечек диванных с вышитыми крестиком и гладью цветами. Он их берёг, не давал внукам и котам гробить. Вещь красивая. Можно попробовать нарисовать цветы. Ничего особо сложного. Гораздо сложнее с нитками. Это раньше нитки мулине продавались в магазинах. А сейчас шалишь. Вышивают только очень богатые барышни и вышивают шёлком, который стоит бешенные деньги. Так ещё и попробуй найди нитки десятка цветов.
А чего? Нужно подумать. Как-то набрал Иван Фёдорович, сейчас уже и не вспомнить почему, в поисковике, почему нитки мулине так называются? и получил ответ, что француз через четыреста лет их изобретёт, протравливая нитки в щёлочи, а потом красил. В щёлочи, кажется, чтобы не махрились. Шёлк можно покупать, щёлочь у него есть, а краски Матильда должна подсказать.
Блин, где только на все задумки время найти.

Событие семнадцатое 

Не по щучьему велению и Емелину хотению, а путем трудов и недосыпа Иоганна, жизнь в баронстве начинала в колею привычную входить. Художественная школа, пополнившись новыми ученицами, побурлила немного, но, получив новую интересную работу, а именно раскрашивание досок для резки и тарелок Чипами с Дейлами и Микки Маусами с его подружкой Минни бросила перешёптываться и пялиться на княжон и занялась освоением нового промысла. Да плюс ещё Иоганн выдал эскиз новой Мадонны — «Мадонны Орлеанского дома» (фр. La Madone de la maison d’Orléans), теперь её раскрашивать надо и пытаться самим этот шедевр шедевральный повторить. Начавший бронзоветь брат Сильвестр вновь почувствовал себя недоучкой и учеником и, засучив рукава, и себя принялся гонять и учеников. Получившая по заднице Магда злость на пополнение может и затаила, но тут же сразу ведь и новых зверушек получила, теперь бьётся над Чипом и Дейлом, пытаясь глиняным фигуркам бурундуков придать те черты, которые в итоге получились у Иоганна. Нарисовать хитрую улыбку и вылепить её — это разные разности.
Завертелся в полную силу токарный станок, у токаря — старшего сына преподобного отца Мартина Клауса столько работы привалило, что он иногда на обед забывал появляться. То же самое и с предателем Карлисом — Карлушей. Доски, тарелки, кружки деревянные для пива и сидра перед раскраской нужно резьбой украсить. Режь себе до посинения. А ещё и новую резьбу для очередной рамы картины с Мадонной нужно придумать, чтобы не повторяться.
Иоганн же, переговорив с моряками — рыбаками и уяснив, что «правильной дорогой идёте, товарищи» именно катамаран и нужен им для путешествия на Азорские острова, засел с Францем Кольтом — главным корабелом баронства над эскизами нового катамарана. Ну, для начала цель попроще, добраться до Копенгагена и обратно. Юкатан — это третья цель, а не первая. Сначала Дания, потом Азоры, а уж потом Юкатан и кукуруза. Есть мысль у Иоганн ещё и Ньюфаундленд сделать русской землёй. Там для жителей того же Новгорода или Архангельска с Холмогорами климат будет привычный и даже гораздо более благоприятный. Но это надо с дедом обговорить, сможет ли он несколько тысяч человек найти желающих перебраться на Азоры и Ньюфаундленд. С одной стороны, эвон совсем недавно Тохтамыш спалил Москву и убил тридцать с лишним тысяч человек. Вот бы их всех да на Азоры и Ньюфаундленд пополам, допустим. Этого бы вполне хватило, чтобы создать там процветающие общины и не дать ни португальцам, ни наглам заграбастать эти острова. И самое хреновое, что нашествие Тохтамыша не первое и не последнее. Потом при Иване Грозном два раза, кажется, Москва сгорит из-за нашествия поганых, и каждый раз десятки тысяч жизней эти пожары унесут. А десять тысяч погибших новгородцев при войне их с тем же Грозным.
И ведь ничего не исправишь. Орда сейчас при всех её внутренних распрях несокрушима. Там десятки тысяч воинов. Попробовал он развернуть ход истории, переиграв Грюнвальдскую битву, и что? Ничего не поменялось вообще. Разве, он стал богаче, и не будет в орде хана Джелал ад-Дина. Другой будет, там этих чингисидов, что блох на барбоске — сотни.
Всё же Иоганн надеялся, что дед своё обещание выполнит и немного русских привезёт. Сразу десятки тысяч и не надо. Как их отправить всех на Азорские острова? Больше двух — трёх десятков за один раз не получится.
— На сколько человек? — Франц недоверчиво осмотрел первый катамаран. Малявка, как туда тридцать человек впихнуть⁈
— На корабле… на когге длиною двадцать метров будем считать двадцать пять человек команды, — Иван Фёдорович довольно смутно помнил, сколько там на «Ниньи» у Колумба был экипаж. Но приблизительно двадцать — двадцать пять человек. Единственное, что в памяти отчётливо отложилось, что по дороге туда люди спали на палубе прямо, а дикие индейцы на Кубе научили их плести гамаки, и на обратном пути народ качался себе в трюме в гамаках. А вот длина Ниньи была в районе двадцати метров.
У катамарана два корпуса, можно их сделать уже, даже не можно, а нужно, но если оба будут по двадцать метров, то можно и команду взять нормальную, ну и главное — пару десятков переселенцев.
— На сорок. Длина гондолы около двадцати метров.
— А между корпусами? Иоганн, такой корабль не сможет пройти по Аа, там, при впадении в Двину, эта река разделяется на рукава, и они метров десять всего в ширину. Мы не сможем выйти в море.
— Писец.
Иоганн стал активно репу чесать. Тут либо канал копать, либо верфь переносить В Ригу. И то и другое сейчас ему не по силам.
— Десять? Ну, ладно… катамаран примерно квадратная посудина. Значит, по десять метров длина гондол. Нет. Давай, одиннадцать метров длинна корпусов, а ширина или точнее длина мостика от борта до борта десять метров. Это же пробный. Нам до Дании только добраться и назад. Испытаем этот и поймём какие у него мореходные качества, и тогда уже большой будем планировать. Или три — четыре маленьких.
— Другое дело. Помощников нужно. Плотников бы желательно, А ты, Иоганн, Карлушу у нас забрал. Его забрал и никого не дал.

Событие восемнадцатое 

Больше ничем помочь судостроителям или кораблестроителям Иоганн не мог. Всё же, наверное, кораблестроителям. Судно это в больнице, а у моряков — корабль. Чтобы добыть нормальных плотников нужно ехать в Ригу.
Туда и без того надо ехать. Нужно везти десять тысяч дукатов золотых. Отвезти не тяжело. Это только звучит грозно. А на самом деле десять тысяч монет весом по четыре грамма это всего сорок килограмм золота. Мешок. Даже мешочек. Если переплавить и залить в стеклянную банку, то получится всего два литра. А так в монетах пусть три с половиной литра.
Иван Фёдорович помнил громкое дело из своего детства. Там на прииске государственном украли золотой песок. Нашли потом, все шестнадцать или пятнадцать килограмм золота нашли… В литровой стеклянной банке.
Помещение под банк архиепископ Риги выделил. Там прямо на Домской площади стояла хибарка для стражников, где они ночью зимою от холодов прятались. И что это за стражники, которые прячутся, вместо обходов территории⁈ Валленроде вместе с Иоганном обошел площадь и поинтересовался у следующей по пятам за ними городской старшине, а это что киоск?
— Что это убожество делает в центре города?
— Ик, мик, фиг, вот.
— Повторяю вопрос. Донерветер. Херр квартирмейстер?
— Уберем.
— Не, не. Не уберём, а освободим. Ферштейн?
— Я воль.
Как уж на самом деле говорили, Иоганн слышать не мог, он указал тёзке на будку и прошмыгнул за спинами городских херров подальше. Совсем ему не нужно, чтобы главы города и гильдий с его рожей связали изъятие такой интересной недвижимости в центре города.
Будка для банка чуть маловата. Но можно пристроить второй этаж, тамбур и место для пары охранников. Никто там золото или серебро хранить не собирался. Там будут сидеть два татарина, переводчик на первое время и пара новиков. Потом вместо переводчика будет дивчуля, что, улыбаясь во все двадцать восемь зубов, будет подавать клиентам банка умиротворяющие отвары от Матильды. А новики убудут в Русское село, здесь же сядут вместо них двое усатых и бородатых немецких сержантов. Отставников. В банке не будет золота. Золото и серебро будет храниться на подворье у Иоганна и в Домском соборе у Архиепископа. Потому, особо охранять там нечего, хранилище с сейфами не нужны. Пришёл клиент, подал заявку на ссуду, один из татар с переводчиком идёт к нему на место, где планируется расширить или начать новое производство, осматривает залоговое имущество и одобряет или не одобряет кредит. Назначается встреча в банке и туда уже приносят деньги, а сержанты провожают клиента до дома. Дальше сам.
Деньги привезти в Ригу — не самое главное. Нужно найти строителя, что будку превратит в банк. Иоганн, имея, так сказать, натуру, попытался нарисовать фасад банка, чтобы он и в глаза бросался, и в то же время не сильно выбивался из антуража всей Домской площади. Придумал что-то типа портика греческого храма с ложными колоннами. Теперь бы ещё и строителей найти, которые это смогут изготовить в камне. А ещё желательно не просто строителя, а целую строительную фирму. Ему же, кроме этого мелкого здания, ещё два огромных комплекса строить. Нужно раза в три увеличить постоялый двор Вальтера Штибе, и кроме того к нему пристроить магазинчик, который будет торговать товарами баронства. А таверну у постоялого двора вообще нужно снести и строить новую, уж больно она на сортир, обозначенный буквами «М» и «Жо», похожа. И сделана из говна и палок. То есть, не в переносном смысле, а в прямом. Плетень облеплен смесью глины, соломы и навоза конского. Когда-то это побелили, но с тех пор много времени прошло, извести и не видно толком, а вот солома из стен торчит.
И ничем не лучше постоялый двор в Пиньках. Технология идентичная, правда, часть здания построена из настоящего самана, но его камнем не обложили, деревом не оббили и теперь всё это рушится от времени и сырости, которую саман не терпит.
Вот и нужно найти или возможно создать строительную фирму, которая возьмётся за эти три объекта и превратит их в подобие его дома в Риге, где «всё чинно благородно».
Намётки, где найти такую строительную фирму, у Иоганна были. У Вальтере Штибе есть двоюродный брат, и он мастер в гильдии каменщиков. Есть у него и пяток подмастерьев. Зовут мастера Дитмар Штибе. Братья не враждуют напрямую, но и друзьями их точно не назовёшь, и тем не менее его адрес Вальтер барончику дал. Сморщил нос, сдвинул брови кустистые, пошкрябал подбородок и прогнусавил, что хоть и подлец братец, когда у него нужда была, на призыв помочь не откликнулся, но если по чести, то он один из лучших каменщиков Риге.
— Только, Иоганн, на меня не ссылайся, а то этот боров, не станет с тобой дело иметь.
— А он потянет три строительства? — обрадовался парень.
— Нет, конечно. Построит по порядку, сначала один, потом второй…
— Ладно. Я понял. Меня это не устраивает. А может он нанять ещё подмастерьев или переманить их от других мастеров?
— Откуда мне знать, но гильдия может запретить переманивание людей. Во всех гильдиях…
— Всё. Не надо дальше. Что ж, всё одно в Ригу ехать, поговорю с твоим братцем.
Глава 7 

Событие девятнадцатое 

Мирное и почти плавное течение жизни после того, как Иоганн всё же нанял мастера строителя Дитмара Штибе на строительство пока только банка на Домской площади, и стройка началась, прервалось в принципе ожидаемым событием. Только ожидать удара по почкам и получить его — это разные удовольствия. По дороге домой с Грюнвальдской битвы, после того как минули все опасения, Иоганн отпустил восвояси всех возчиков литвинов, что согласились после войнушки перебраться к нему в баронство. Отпустил, чуть не доезжая до города Шавли (будущий Шауляй). В сам город они не заехали, а обошли с севера по дуге по второстепенным, а то и вовсе по лесным дорогам. Насколько помнил Иван Фёдорович, вскоре после заключения мира между крестоносцами и Литвой эти земли станут принадлежать Великому княжеству Литовскому, и не сильно понятно, как сейчас местные могут отнестись к побитым немцам. Лучше и не узнавать. Одно дело встречать крестьян местных на дорогах или небольшие купеческие караваны, и совсем другое дело — въехать в крупный город, где может и ополчение быть, и стражники городские и даже местные дворяне — рыцари, кто знает, как они посмотрят на небольшой отряд немцев. На самом деле, лучше и не узнавать. Целей будешь.
Откололось от их отряда двадцать семь возчиков. Все в принципе пообещали распродать в своих сёлах всё имущество, забрать семьи и приехать в баронство. Все ли приедут, нет ли, Иоганн даже не задумывался. Ну обманут, так это их беда, а не его, не поживут, значит, придурки, при социализме с человеческим лицом. А вот готовиться к этому событию он начал уже на второй день, после возвращения. В самом дальнем от замка и самом маленьком из трёх поселений на его землях, а именно в бауэршафте (Bauerschaft) Слока было размечено место для строительства двадцати домов и сразу началось строительство первых пяти. Тут городских строителей не надо. Уборка урожая уже закончилась, на улице осень, и в баронстве полно мужиков, не сильно занятых в это время хозяйством. Обычно они или вот в такие же возчики целыми ватагами объединяются или идут в Ригу, найти работу, в основном как раз строительством там и занимаются. А тут такой подарок судьбы. Нужно строить не в далёкой Риге с ужасными условиями проживания, а прямо дома у себя, в соседней деревушке. Это сколько денег можно на постое и еде сэкономить. А ещё жена тёплая под боком. Сплошные плюсы.
Строить Иоганн решил обычные деревенские избы из кругляка. Благо сосен вокруг вековых полно. Единственный минус для мужиков, так это то, что вырубать лес целыми плантациями у дороги барончик не разрешил. Выбирайте сосны в лесу, где погуще, вырубайте, разделывайте, пилите на брёвна шестиметровые, а остальное пережигайте на золу и эту золу возите в корзинах на баронские поля за денежку малую или себе бесплатно. А после вырубки рядом с пнём нужно закопать шишку сосновую или ещё лучше несколько кедровых орешков, что иногда из Кракова или Венгрии купцы завозят.
Единственный минус, с которым Иоганн всё хотел начать бороться, и всё у него руки не доходили, так это лесопилка. Она в Кеммерне есть. Более того, она довольно большая, там несколько работников у хозяина, и они не крестьянствуют, они именно рабочие на лесопилке. Круглогодичная и ежедневная занятость, кроме нескольких церковных праздников. А минус в том, что хоть лесопилка и стоит на берегу Аа, но пилит брёвна на доски не специальная приспособа от колеса, приводимого в движение рекой, а люди пилят доски обычной ручной двуручной пилой.
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Барончик несколько раз садился со свинцовым карандашом за лист бумаги, чтобы нарисовать, как должен быть устроен привод от колеса к пиле, чтобы она распиливала брёвна на доски. И каждый раз бросал это дело. Как превратить вращательное движение вот в такое возвратно поступательное именно в заданной плоскости, было непонятно, так ещё ведь ничего кроме кузницы не имея за спиной. Никакой металлообработки, никакого литья шестерён.
А люди прибыли и Иоганн стоял у въезда в дорф Кеммерн с дороги от озера, наблюдал за тем, как в колее проворачивается колесо, облепленное грязью и как прояснило. Вспомнилось колесо у паровоза вот так же проворачиваемое шатуном, или как там эта штука называется. Тоже самое же есть у него на токарном станке. Нужно просто ременный привод пожёстче, возможно даже как-то увеличить абразивность поверхности ремня. В результате проект водяной пилорамы родился за час буквально.

[image: ] 

Пилорамой владел… И владел, и работал, и бухгалтером сразу являлся немец Адольф Кунц. Иоганн радостный прибежал к нему на пилораму и сунул в руку листок с эскизом устройства новой пилорамы.
— Я понимаю, Иоганн, что ты тут нарисовал и твой токарный станок видел. Только мне непонятно, а зачем мне это. Я делаю столько досок, сколько и продаю. Если нужно увеличить, то я могу нанять ещё пару человек и делать досок в два раза больше. Но куда я их девать буду. А строительство вот такой… рамы? Пилорамы? Так строительство такой пилорамы будет стоить огромных денег, а зимой она работать не будет. И летом, когда вода в Аа убывает, тоже не будет.
— А мы запруду поставим… — барончик задумался, а на самом деле, нужна ли ему такая лесопилка. Действительно строительство отнимет кучу времени и будет стоить гору серебра, а на выходе вечно ломающийся привод и неработающая, когда лёд на воде конструкция. А альтернатива просто пару человек нанять. Какой тут прогресс? Быстрее же этот шатун крутится не будет. Увеличить скорость можно, нужно ещё одно колесо меньшего диаметра. Но тогда надёжность системы ещё в разы уменьшится. И точно будет ремень проскальзывать. Нужны зубчатые колеса, а это сейчас, по крайней мере для него, невозможно. Это литьё, обработка. Нет. Не сейчас. Позже.
— Понятно. Адольф, ты пару человек найми ещё. Досок нужно будет много. Я пригласил двадцать семь семей из Литвы, сколько приедут не знаю, но рассчитывать нужно на такое количество, а ещё я деду, ну ты его видел, с Новгорода заказал и крестьян, и мастеров. Опять же катамаран большой строить завтра начинаем. Нанимай людей. Досок много нужно будет. И запас сухих досок на следующий год для больших кораблей нужно. Так что даже не двух, а четверых нанимай.

Событие двадцатое 

— А сколько от Шавли до Вильно? В верстах? Или в днях пути? — Иоганн дорого бы дал за нормальную карту этого куска Европы. Да и за полный географический атлас. Как вот искать эти Азорские острова? Они где-то на широте Лиссабона. И что, как определить эту широту? Есть ли сейчас секстант. Блин! Часов нет. Как полдень определить? Нужно было внимательнее читать «Таинственный остров» Жюль Верна. Там об этом рассказано. Они, там в книге, определили широту. Нашли, что это тридцать восьмая. Лиссабон, кстати, тоже на тридцать восьмой параллели, только северной широты. Это Иван Фёдорович помнил, он как-то читал, что из-за течения холодного во Владивостоке совсем не тот климат, что должен быть, Лиссабон и Нью-Йорк, Сочи почти на этой широте и там куда как теплей. Посмотрел он тогда на Лиссабон и эту тридцать восьмую широту из книги про «Таинственный остров» узрел. Так и запомнилось, прошёлся тогда по ней и увидел на этой широте и несколько Азорских островов.
— Чатыря дни пути. В верстах неведомо мне, — первая партия возчиков прибыла пятнадцатого сентября. И было их семь с половиною семейств. С половиною, потому что один из мужиков был в дороге убит какой-то бандой. Но поживиться бандитам не удалось. Возчики копьями и вилами отогнали татей и даже убили двоих. Но одного из своих потеряли. Его ранили, и мужик кровью истёк, пока остальные ратились с жемайтинцами. А это опять были они.
Если прикинуть, то это первые ласточки. Быстрее и не успели бы.
— Так чего там бросать. Корову взяли и коз продали, ты же Иоганн Теодорович обещал тут выдать и коров, и коз, и курей. Выдашь? — народ прибывший стоял у новых домов и оглядывал их, прицениваясь, не зря ли поменяли привычную жизнь на счастье, обещанное в неметчине, — Красивые дома, большие. А как зимой не шибко холодно. А что с сеном? А где косить можно? А с дровами как? А что с мукой, правда, выдашь?
Вопросы сыпались и сыпались. И на часть из них Иоганн просто не знал ответа. Коров, естественно, купит, как и обещал, а также коз, кур и лошадь нормальную выдаст. И про муку не стоит переживать, купит и у своих, и, если не хватит, то в Риге. И с овсом не проблема. Тоже или у местных, или в Риге купит. Это лето прошло без войны в этих местах, и урожай собрали нормальный. А вот с сеном он лопухнулся. Сена, его всегда не хватает.
Весной сухую прошлогоднюю траву пацаны и девчонки по опушкам собирают. А тут сразу пусть даже двадцать семей переедет. Это огромное количество сена потребуется. И его не купить. И даже если он сейчас всех людей во всех трёх поселениях от большинства работ оторвёт и отправит траву срезать у озера, да по опушкам леса, то как потом эту траву сушить? Вон, дожди каждый день. Осень же.
Силос? Тростник и камыш на озере заготовить пока он зелёный? Пока не начал сохнуть. Для силоса нужно ямы копать? В песчаных почвах не просто. Если только досками оббивать.
И ведь пришлось барончику субботник объявлять. Он обошел всех крестьян и поинтересовался, поделитесь ли сеном. Ну, все его и послали. Так к субботнику и вернулся. При этом субботник не бесплатный. Он очень и очень платный. Зато массовый. Ребят и девчат от производства мыла и добычи янтаря он освободил на неделю. И они ходили собирали траву по неудобьям. Мужики косили тростник и камыш и возили на телегах к новых домам, а нанятые в Пиньках мужики копали ямы два на два на два метра и оббивали их досками. С этим со всем при таком количестве народа совладали за три дня.
Народ получил денюжки, и всё вроде опять успокоилось, даже из Риги караван пришёл с купленными для переселенцев коровами, козами и прочей живностью. Иоганн вздохнул и начал рисовать Мадонну вторую. И тут прибыли следующие переселенцы. И их оказалось двадцать три семьи. Кто-то брата за компанию удрать от шляхтича уговорил, кто-то свата.
А ведь октябрь на дворе уже. Сегодня — завтра мухи полетят. Не мясные, белые. Если что, то двадцать три семьи — это в три раза больше, чем восемь. Иоганн, как все пессимисты, пригласив двадцать семь человек переехать, рассчитывал в лучшем случае на двадцать и двадцать домов и заказал строить. А тут тридцать одна семья. И при этом пятеро из тех, кого он приглашал отсутствовала. А что, если и они размножатся почкование по дороге и станет их не пять, а десять. Второй раз на субботник народ поднять оказалось гораздо сложнее. Все ведь понимают, грамотные, что двадцать три больше, чем восемь в три раза, выходит и работать в три раза больше. И тогда чуть-чуть солнышко побаловало и дождей не было. А сейчас плюс один градус на улице, и дождь нудит целыми днями.
Так и досок нет. Нет, они есть, но их отложили на катамаран.
— Давайте плетни вязать и укреплять стены ям ими, как в Грюнфельде, — когда народ согласился на пятерную зарплату и всё же пришёл, предложил им барончик.
Тростник с камышом коричневеть у берега начал, и он весь уже почти вырублен вблизи, а далеко — это лодка нужна, ещё и топь прибрежная, а у воды тоже температура плюс один.
— Иоганн, зачем тебе это надо? — самым недовольным был преподобный Мартин. Ещё бы, тут тридцать с лишним семей схизматиков и ортодоксов привалило. И ведь ни одного истинно верующего, и ни один не согласился перекрещиваться в католичество. Более того, Угнисос решил в веру барончика перейти, разругавшись из-за десятины с отцом Мартином. Тот решил обмануть кузница и «обсчитался» в два раза. А бедолага по наитию понимая, что не чисто с подсчётами:
«Сейчас мы быстро подсчитаем. Три шиллинга плюс три шиллинга будет десять шиллингов, так?».
Буратино, ай тьфу. Угнисос: «Так».
Преподобный: «Десять шиллингов плюс пять шиллингов будет сто шиллингов, так?».
Буратино, ай, опять Угнисос: «Так».
Святой отец: «А раз так, херр Угнисос, с вас причитается пять золотых».
Пришел Угнисос к фон Боку и попросил заполнить налоговую декларацию. И тут началось.
Теперь всё, один из основных поставщик сольдо от пастора сбегает в православие.
— Во-первых, эти люди помогли нам выжить в Грюнвальдской битве. Без ста пятидесяти «волчьих» ям нам бы не отбиться. Так что и я, и все мы, кто туда отправился, обязаны им жизнями. Во-вторых, бог нас учит помогать слабым и обиженным. Вот я и помогаю. А в-третьих, эти люди работящие. Они будут пахать землю, разводить коров и курей, а потом ещё и зарабатывать извозом. Они принесут мне прибыль. Есть ещё и, в-четвёртых. Именно они помогут нам отбиться от врагов в следующий раз. А что эти враги будут, можете не сомневаться. Мы проиграли битву, и по мирному договору Витовт с Ягайло отберут у ордена Жемайтию. Граница прямо за нашими владениями будет начинаться. А эти товарищи, которые нам совсем не товарищи, будут ходить в набеги на немецкие земли, а мы как раз у них на дороге. Потому, святой отец, призовите паству помочь переселенцам. Они нас усилят. И сами с лопатой приходите, покажите пример.

Событие двадцать первое 

Новый год совсем даже и не праздник. Праздник этот Сталин придумает. Так сказать, в пику Рождеству. Сталина пока нет, и все отмечают рождество двадцать пятого декабря. Православное рождество пока тоже не седьмого января, а угадайте с трёх раз. Тоже двадцать пятого декабря. Григорианского календаря пока нет. Всеобщее заблуждение и любовь братская. Точного года Иван Фёдорович не помнит, но Григорианский календарь лет через сто семьдесят введут. Двадцать третьего декабря вырубили четыре огромные пихты. Ну, нет елок. Одну пихту, самую маленькую, воткнули в сугроб во дворе замка. Остальные три по всем трём дорфам расставили. Правда, ту, что в замке, сначала подготовили, в специальную рогатину комель сунули. Чтобы не упала. А ещё на всякий случай две верёвки натянули, к донжону одну, а вторую к башне. Целый месяц детвора лепила из глины игрушки и раскрашивала их, да ещё и Клаус с Карлосом игрушки из дерева делали. Всякие сосульки и прочие шары.
Иоганн увидел раскрашенные сосульки и шары и решил, что хорошая идея, им же и поданная, не должна кануть всуе. На площади Домской в Риге перед банком поставили небольшую пихту и повесили на неё цветные сосульки всех цветов и размеров и шарики, тоже разных колеров и размеров. А рядом поставили одного из татар, того, что помладше, не почтенного Ариг-Бугу, а хитрющего Хайду, продавать елочные игрушки. Сначала дело не заладилось. Но Архиепископ увидел пихту из окна собора и решил посмотреть, чего это такое в вверенном ему Господом и одним из трёх существующих одновременно пап римских городе происходит. Спустился в сопровождении свиты из всяких почтенных херров и священников, прошёлся по площади и узнал, что это рождественское дерево, символ пальмовой ветви, ведь именно пальмовые ветви держали в руках жители Иерусалима, когда приветствовали Иисуса. И это священное дерево нужно украшать вот такими красивыми игрушками.
— Нда. Опять Иоганн. Херры, я думаю, нам надо купить эти игрушки и поставить Рождественское дерево перед собором, украсив его такой красотой.
Бамс, и все игрушки мигом разобрали.
Жаль, что Иоганн раньше об этом не подумал, народ потом ещё несколько дней подходил к банку и просил продать хоть одну «ёлочную» игрушку. Это сколько можно было бы продать, заранее начав вытачивать. Можно было даже в две смены токарей поставить. Ничего. Это не последнее Рождество. Ну и главное в установке пихты у банка была не продажа игрушек, а реклама банка. И она сработала, за Рождественскую неделю, узнав о существовании такого банка, за кредитом зашли сразу двадцать один человек. Семерым отказали. Никакого чёткого плана у этих товарищей не было, просто дайте денег, а уж мы тогда развернёмся. Нет, херры, сначала бизнес-план, а потом уж деньги. Общая же сумма выданных за неделю кредитов превысила три тысячи марок. Вполне успешное начало.
Глава 8 

Событие двадцать второе 

Эта новость пришла в конце февраля. Иоганн знал, что мир между Орденом с одной стороны и Польшей с Великим княжеством Литовским с другой, где-то зимой заключат, а вот числа, естественно, не знал. Ну и не узнал. Новость привёз преподобный Мартин, ездивший по делам своего прихода в Ригу, новость-то привёз, а даты не знал, как теперь ученикам в школе у Иоганна Историю учить без дат⁈ Гонцы от нового Великого Магистра Генриха фон Плауэна радостно сообщили архиепископу Риги, что Тевтонские и Ливонские крестоносцы под командованием ливонского (нашего) ландмаршала Бернхарда фон Хевельмана смогли отбить часть захваченных поляками городов и крепостей. Рассказывали они и то, что поздней осенью 1410 года ливонский магистр (Ландмейстер) Конрад фон Фитингхоф с небольшим войском отбыл в Пруссию. А уже зимой 1411 году Конрад фон Фитингхоф участвовал в подписании Торуньского мира с Польшей и Литвой. (В польском городке Торунь (родина Коперника), что на Висле. Впрочем, тогда это ещё был, кажется, прусский Торн). По этому самому, очень выгодному для Ордена договору, королевство Польское возвращало магистру и Ордену все захваченные во время войны замки на землях Пруссии. Оттуда сразу выводились польские войска.
Кроме того, Польский король Ягайло (Владислав) освобождал всех людей магистра и Ордена, захваченных в сражениях.
Новый магистр Генрих фон Плауэн должен был выплатить польскому королю в три срока сто тысяч коп больших пражских грошей. Коп это не копейка. Это такая непонятная штука. Можно с рублём сравнить. Она равна шестидесяти тем самым пражским грошам, то есть, коп — это как рубль, но из шестидесяти грошей. Пражский грош — это монета в три целых девять десятых (3.9) грамма серебра. То есть, чтобы не заблуждаться, узнав про сто тысяч коп пражских грошей, это на самом деле шесть миллионов грошей или 22 тысячи кило серебра. Двадцать две тонны. Если что, марка весит около сорока грамм. Получается более полумиллиона марок. А ласт или почти полторы тонны пшеницы стоит три марки. Что-то под двести пятьдесят тысяч тонн пшеницы. Всё население Ордена несколько лет кормить можно. Слава богу, что Ливония уже практически обособилась и на себе это долговое ярмо не повесила.
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Ещё по словам отца Мартина, ну и, естественно, по договору, за Великим княжеством Литовским оставалась Жемайтия, но после смерти польского короля Владислава II Ягелло и Великого князя Литовского Александра (Витовта) она должна была быть возвращена магистру прусскому и Ордену крестоносцев.
Иван Фёдорович на сто процентов был уверен, хоть великим знатоком истории Прибалтики и не был, что эта часть договора выполнена не будет. Там ещё несколько войнушек впереди, причем буквально через пару лет, в результате которых, во-первых, в Пруссию затащат чуму и там половина народа вымрет, а во-вторых, вместо возврата Жемайтии Орден потеряет ещё и Мемель. И это говорит о том, что границы между Ливонией и Пруссией не будет. Между ними будет Великое княжество Литовское. Сейчас ещё по тем же непроверенным новостям, что преподобный отче привёз, граница Жемайтии ещё не определена точно. Ну, тут не надо долго гадать. Митава будет почти на границе. А от Риги до Митавы сорок с небольшим километров, а от баронства, если напрямую через озеро зимой, то всего тридцать вёрст строго на юг.
Остальные новости отца Мартина были тоже не сильно радостные.
По словам гонцов в сражении при Танненберге (Грюнвальде) погибло 205 орденских братьев. Все же потери Ордена и его союзников убитыми составили более восьми тысяч человек (из примерно 27 тысяч, принимавших участие в сражении), а число попавших в плен к ляхам и литвинам доходит до 14000 человек. А их всех нужно выкупать.
Итоги войны, которую Орден сам и развязал, Иоганн знал: фактическое уничтожение армии, необходимость выплаты контрибуции и выкупа за пленных рыцарей, подорвут могущество тевтонцев. При этом ряд ганзейских городов откажется от союза с рыцарями, приток наёмников и рыцарей из Центральной Европы сократится. И лет через сто пятьдесят Пруссия вообще станет вассалом Польши, а затем и Курляндия.
Митава? Иоганн задумался. Любой рынок, если он не расширяется, то производителя ждёт сначала кризис перепроизводства, а затем стагнация. Он опять перенасытил рынок Риги. Даже не так, он оттуда всё что можно выжал. Не покупали больше картины, да при том, что он снизил цену до двадцати пяти марок. Опять бросили покупать мыло. Почти бросили. Продажа нескольких кусков за неделю — это не продажа. Появившийся спрос на тарелки с Чипом и Дейлом и Микки Маусом, а потом и другими мультяшными зверушками тоже почти угас. А ведь школьников и всех прочих прикормленных им мастеров нужно питать, кормить. Намечался и напрашивался вояж в Ревель, Дерпт и Пернов, но туда ведь караван без защиты не пошлёшь. Война под боком полыхает, он там немного наследил, а что, если это и была бабочка Брэдбери, и война перекинется на Ливонию. Он туда пошлёт охрану, а в это время на беззащитный замок нападут Литвины с озлобленными татарами. Ну и далековато они, сколько будет стоить отправка такого каравана? Сколько тридцать новиков и их кони сожрут по дороге?
А вот теперь если мир, то почему бы с товаром не съездить в Митаву. Повстанцев там давно развесили по столбам, лето было удачное с нужными дождями и спокойное. Должны быть денежки у местных богатеев.
— Отто, собираем караван с нашими товарами в Митаву. Если у тебя есть, что вести на продажу, то тоже присоединяйся.
— И рыбу с курями копчеными повезём? — да и этот продукт в Риге приелся, нет уже ажиотажа. Так кусочки попригляднее выбирают и торгуются.
— Всё возьмём. Большой караван наберём.

Событие двадцать третье 

С караваном Иоганн решил сам тоже скататься в Митаву. Не то чтобы он Отто Хольте не доверял, человек этот может и не семи пядей во лбу, но точно честный, не вороватый. Тут другое. Нужно ведь оценить покупательную способность населения этого города, определиться, стоит ли туда ещё караваны торговые гонять и с каким товаром. А ещё нужно определиться, если товары будут покупать, с тем, где останавливаться сейчас, и где в будущем. За зиму оба постоялых двора строители привели в порядок. Тот, что на дороге в Пиньках, ещё не в полную силу заработал, но там мелочь осталось, второй этаж гостиницы утеплить и мебелью обставить. Главное, стены и печи готовы. Таверна фунциклирует и это уже победа. А в Риге бывший постоялый двор и таверна Вальтера Штибе уже полностью готовы и всегда полны народом, так как таких удобств, как в них, другие предоставить не могут. Там даже по договорённостью с архиепископом маленькую часовенку открыли. Сервис, бляха-муха. А ещё там подают самые вкусные блюда в Риге. Даже знатные горожане ходят туда отведать пельмешков с уксусом или майонезом. А зимний салат или оливье, нигде в мире больше такой вкуснятины не подадут. Как элитный ресторан. Там гильдии стали совместные корпоративы проводить. Можно в принципе подумать о расширении таверны или строительстве рядом настоящего ресторана для богатеньких. Минус в отсутствии свободной земли. Но там по соседству стоит дом разорившегося корабела, пока не продаёт, но явно дела у него в гору не пошли. И Иоганн к тому руку приложил. У него, в отличие от мастера этого, есть деньги, все сухие доски, которые он в округе нашёл, к нему перекочевали, а строить когг из сырой древесины просто трата сил и денег. Покупатель не дурак и сухое дерево от сырого отличит.
Но это в Риге. А вот в Митаве? Можно ли там строить и нужно ли. Если только для своих, то разоришься, а если для общего пользования, то каков спрос на жилье, и есть ли он вообще. Да, Митава через двести лет станет столицей герцогства. Но это далековато. Нужно посмотреть, что там с караванами торговыми сейчас, будут ли востребованы таверна и постоялый двор? Что до войны было? Шли ли торговые пути через Митаву? Строители, которые ему всё построили скоро освободятся и качеством их работы барончик доволен. Может их и в Митаву отправить нужно? Местные лучше точно не построят. Этих сам Иоганн учил и печи голландки выкладывать, чтобы в номерах тепло было, и печи для готовки делать, а не очаги. А также всякие встроенные шкафы и сортиры на улице. Хотелось бы в номера канализацию и воду провести, чтобы уж точно сразить постояльцев наповал, но пока не по силам. Всё ведь опять самому придётся делать. А где ещё пару часов лишних в сутках найти?
Много времени отнимали тренировки. Теперь, кроме Старого зайца и Семёна, новиков и его тренировали ещё и татарские сотники, и даже бывало и аксакал беклярибек Каджулай-бахатур. Саблей тот владел виртуозно. И вообще, было чему поучиться у татар. Одно умение стрелять прямо с коня из лука чего стоит. А рубка на саблях? Да и полно необычных приемов с копьём. За прошедшие полгода новики, и без того лучшие воины Ливонии, ещё подросли в мастерстве личном и слаженности. Сейчас все осваивают сложный татарский манёвр — ложное отступление. Это же не просто коня поворотил и знай настёгивай, нужно ещё и стрелять из лука при этом себе за спину. И строй держать. А самое сложное — так распределиться, чтобы друг дружке стрелять не мешать.
Иоганн решил взять с собой в Митаву всех, ну почти всех. Самсона с пушками оставить в замке и арбалетчиков Старого зайца. Их там сейчас двенадцать человек, данных на время войнушки, архиепископ не забрал, да те и сами, прижившись, не желали уезжать, отобьются такими силами от приличного войска. Тридцать новиков поедут. Трое татар плюсом. Иоганн с фон Боком, Семён с Перуном, двое кутилье, перебравшиеся в замок от барона фон Лаутенберга, и его оруженосец. Опять сорок человек набралось. И эти сорок сильнее тех, кто отправлялся к Грюнвальду. Теперь пистоль есть у каждого. Оружейник в Риге продолжил исполнять заказ барона. Руку набил, как горячие пирожки выдаёт. Все сорок человек с пистолями и у двадцати, кроме того, есть пищаль. А ещё у всех есть опыт и сноровка стрельбы из этого оружия. Порох, заказанный Иоганном, купцы ганзейские привезли. Лучшего качества он не стал, всё та же пороховая мякоть. Иван Фёдорович примерно представлял, как это (Эту хрень!) в нормальный зернистый порох переделать. Так, более того, у него даже не епископ, а целый архиепископ был, моча которого должна в два раза обычный порох усилить.

Событие двадцать четвёртое 

Обиднее всего, когда к чему-то долго и упорно готовишься, а потом время подходит и пшик. Ничего не происходит. Так и в этот раз получился пшик, в охрану каравана по местным нормам или, правильнее будет, по местным реалиям у Иоганна целое войско вышло. Оно с сотней рыцарей справится, а сброда разного разгонит и пару тысяч. И вот войско есть, а воевать не с кем. Они уже почти добрались до Митавы, а так никто на караван и не напал, ни грабителей, ни повстанцев жемайтинцев, ни литовского войска. Практически пустая дорога. И часть этой дороги и дорогой-то можно обозвать с большой натяжкой.
Так ещё и сам Иоганн выглядел в глазах возчиков и новиков с остальными воинами дурнем полным. Он решил сократить путь. И сначала ему это решение показалось верным. Дорога на Митаву от их замка как бы есть, но она даёт приличный загиб на восток, огибая озеро, а потом ещё и продолжает петлять на юго-восток, пока не встречается с прямой и оживлённой дорогой между Ригой и Митавой. Ну и ладно, бы, но от пленных жемайтинцев Иоганн знал, что рижская дорога всё время загибает на юго-запад и в каком-то месте проходит от южного берега озера всего в нескольких километрах.
Получается, что если просто пересечь замёрзшее озеро по льду, то выигрываешь как минимум десять километров. Народ отнёсся к такому предложению прохладно. Зима была снежной и озеро… не, не только озеро, всё завалено полуметровым слоем снега.
— Ну и что всего две версты, — отмахнулся Иоганн от доводов сомневающихся. Нашлись, понимаешь, Фомы неверующие в его стратегический гений.
Ну, а чего: Я начальник — ты дурак. Подъехали они к озеру и глянули на дорогу, что на восток уходит. Она есть, но снегом прилично засыпана. А лес на том берегу озера, куда дорога ныряет, круголя эти выписав, вон он, кажется рукой подать.
— Всё, хорош перечить, едем по озеру. Впереди идут новики на дестриэ, протаптывают дорогу, а потом возы с товаром и фуражом.
Нет, так всё и получилось. Только на преодоление этих двух километров через снег по грудь коням ушло четыре часа. Возы в снегу вязли. Пришлось новиков туда-сюда прогнать и даже после трёх ходок дестриэ снег толком не примялся, он сухой рассыпчатый, приходилось спешиваться воинам и вытаскивать сани, если те с колеи сбивались.
А в итоге три десятка километров до Митавы преодолевали до самой темноты, дни-то зимой короткие. И их, естественно, по темноте в Митаву не пустили, даже в пригород или посад не пустили. Там всё рогатками загорожено, и вооружённые добровольцы луками и арбалетами стращают. Пришлось ночевать в чистом поле. Точнее, на опушке леса, куда вернулись, после ругани с ополченцами и стражниками. В лесу хоть ветра нет и есть дрова.
Ночёвка зимой при сильном холодном ветре на снегу — это удовольствие… Для тех, кто решил над такими путешественниками поржать. Весь отряд это семьдесят человек и почти сотня лошадей. Так чтобы не замёрзнуть и лошадей не застудить пришлось пару сотен больших костров палить и практически всем составом не спать.
В Митаву утром, когда рогатки разобрали, въезжали злые, невыспавшиеся и обиженные на местных. Иоганн первым делом стал постоялые дворы объезжать. Ну их всего три нашлось, так что много времени это не заняло. А вот увиденное барончику понравилось. Во-первых, и это главное, Митава стоит на той же самой реке Аа, что и его замок. Более того там Аа вполне судоходная. Когг ясно не зайдёт, а вот его новые катамараны вполне доберутся. То есть, можно с весны до осени товары возить по воде. При этом можно и дальше по ней добраться до города Мариенланда (не путать со столицей ордена Мариенбурга). А этот город остался за Ливонией, и он лежит на дороге от Риги к Ковно, и там есть, как бы это назвать, перевалочной базой между купцами Ливонии и Великого княжества Литовского.
Сама Митава расположена на дороге на Шавли и дальше на Кёнигсберг. Эта дорога сейчас редко используется из-за войны, но до войны была очень оживлённой.
Вывод такой. В Митаве нужно строить постоялый двор и строить его нужно на берегу реки и заодно причалы возводить. Ну, и понятно окрыситься и создать флот из десятка катамаранов с косыми парусами, которые смогут до этих мест добираться.
Торговля же если не на ура прошла, то на твёрдую четвёрку. Комтур Митавы (praeceptores) Робин фон Брюггеней купил одну мадонну за тридцать пять марок, а фогт замка в Митаве Госвин фон Дрейлебен вторую аж за сорок марок, явно соперничая с начальником своим.
Народ же в городе аж очередь выстроил за кружками и тарелками с мультяшными персонажами. Даже елочные игрушки, на пробу взятые с собой, разобрали. Продали всю копчёную рыбу и курятину.
Вечером на пьянке в замке фон Бок, как официальный руководитель их отряда, договорился с комтуром фон Брюгенеем о том, что им выделят землю на берегу Аа под строительство причала и постоялого двора. Не бесплатно. Пришлось пообещать тому вторую Мадонну в качестве презента.
А в оборот или войнушку они всё же попали. И попали так попали.
Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 9 

Событие двадцать пятое 

Читал как-то Иван Фёдорович книжку одну, теперь название и сюжет особо и не вспомнить, но вот любимое выражение главного героя запомнилось. Сейчас именно его и хотелось произнести: «Содомом тебе прямо в Гоморру»!
И ничего ведь беды не предвещало… А может предвещало? Ведь попёрся он сюда не с десятком арбалетчиков, скажем, а с сорока воями, из которых тридцать, да даже тридцать пять — это вооружённые до зубов монстры. Монстры научившиеся воевать. Монстры, не боящиеся врага.
Выехали утречком из Митавы, чтобы хоть на этот раз успеть добраться засветло до замка. Не, так-то можно не сомневаться, что Старый заяц их и в сумерках запустит, откроет ворота, но и день морозный и ветер в харю, не хочется менингит после очередной ночёвки в лесу заработать.
Вышли они, перебрались по льду через реку Аа, и тут на западе чего-то чернеть начало. Не на небе. Видно было, что по дороге с запада едут люди. Много людей. У комтура Иоганн узнал, что через них проходит очень оживлённая дорога на Динабург и дальше на Полоцк. Кто тут может большими отрядами разъезжать? Да в принципе дофига кто. Те же русские полки, остатки полков, могут двигаться домой. Могут отдельные литовские князья. А могут и рыцари ливонские из Динабурга, что откликнулись на призыв братьев и приняли участие в этой битве, а потом и защите Мариенбурга и изгнание ляхов с родной земли.
— Назад под защиту стен уйдём? — подъехал барончик к Семёну.
— Мир же? Не, тогда точно ночевать опять в лесу. Наоборот… Давайте ускоримся. Не погонятся же за нами, — Семён из-под ладони глянул на запад. Серо, пасмурно, позёмка, не видно ничего толком. Обычное тёмное пятно, правда увеличивающееся в размерах.
— Может вообще наши в Динабург едут? — сказал то, что все хотели услышать, фон Бок.
И без Семёна ясно, что если вернуться и пропустить мимо непонятный отряд, то до сумерек не добраться до дому. Февраль, на дворе. Ночи ещё ой какие длинные, а день короток.
Иоганн карту мысленно представил. Ну, не должны быть литвины. Они бы южнее двигались, через Шавли или даже Ковно.
— Ладно едем дальше, Егор проскачи вдоль каравана пусть ускорятся. Может и проскочим.
Нет, не проскочили. И трёх сотен метров не проехали, как с той стороны раздался свист, и чёрная масса начала быстро приближаться.
— Все назад! Приготовить луки зарядить пищали и пистоли! — Иоганн первым с коня спрыгнул. У него теперь есть настоящий карамультук. Кремнёвый и малокалиберный. Первый пока. С кремнем долго довольно бился Угнисос. Всё дело в пружине. Если у фитильного пистоля или пищали потянуть за скобу или спусковой крючок, то спуска никакого не происходит. Там просто за счёт того, что ты нижнюю часть загогулины тянешь на себя, верхняя опускается к полке с порохом. И всё совсем не так у кремнёвого замка. Там нужна именно пружина и спуск. Нужен удар кремня по железке, чтобы искра высеклась.
Так-то ничего особенного в пружинной стали нет. Она известна, и она широко используется. Арбалет именно так и устроен, у него же плечи стальные. И кузнецы знают приёмы, как сделать сталь пружинной.
Но это когда кусок железа — те же плечи арбалета имеют определённую толщину. А если нужна проволочка? Или тонюсенькая пластинка? Угнисос с этой проблемой бился полгода и возможно сам бы и не справился, Иоганн, увидев затык, дал ему пару золотых монеток и отправил в Ригу к оружейникам и ювелирам с предложением поделиться опытом или изготовить пружину самим. Нашлись двое, которые согласились пружину по имеющимся эскизам изготовить.
Пока Иоганн всего десяток раз из неё выстрелил. Обычными круглыми пулями, никаких нарезов в стволе нет. Но из-за увеличения длинны ствола и более плотного прилегания пули к стенкам, и уменьшением веса пули, дальнобойность увеличилась метров до трёхсот. Целиться на таком расстоянии уже тяжело. Голова человека в точку превращается, но бабахнуть с трёх сотен метров по плотному строю всадников сам бог велел. Тут невозможно промахнуться.
У всех остальных дальнобойность меньше, но пока зарядят, уже и подскачут желающие отведать свинцового дождика.
Иоганн сыпанул пороха в ствол, сунул пыж и шомполом утрамбовал всё это. Потом обёрнутую в тончайшую кожу козлёнка пулю вложил в отверстие и опять шомполом забил до отказа. В стволе в самом конце есть камора. Это не тот порох, этому нужно пространство чтобы вспыхнуть и сгореть, потом пуля не должна прямо порох уплотнять до невозможности, предусмотрено сужение, как на пушках Единорогах в стволе.
Насыпал пороха на полку барончик поднёс карамультук к плечу и потянул за спусковой крючок, целился примерно во всадника, который вперёд вырвался.
Бабах. А этот гад продолжает скакать. Не обязательно промахнулся, возможно десятимиллиметровая пуля с такого расстояния не пробила кирасу.
Бабах. Зарядили и вразнобой выстрелили новики. Там обычные фитильные дуры с дюймовым калибром, которые лягаются как конь. Потому, пока залп нестройный прозвучал, Иоганн успел почти зарядить карамультук второй раз. Но вот теперь прозвучал, и парень отвлёкся от ружжа и глянул мельком на приближающуюся лавину. Вот! Другое дело, как горох с коней посыпались. Пацаны увидели, что второй раз зарядить пищаль не успеют и схватились за пистоли. В упор тридцать выстрелов — это вам Содомом прямо по Гоморрам.

Событие двадцать шестое 

Вагенбург в этот раз не получился. Ни круга, ни даже дуги какой не успели сделать. Как цепочкой ехали сани, так и остановили их, а возчиков загнали за два Студебекера, поставленные на полозья. И те гады, что на них скакали в снежном мареве, это увидели, и что уж тут сказать, умели видимо бороться с такими препятствиями. Они разделились на два рукава и стали обходить возы с разных сторон, ни одного дурачка, скачущего прямо в лоб, не обнаружилось. Тем не менее, и эта преграда дала массу времени обороняющимся. Это нужно сначала снизить скорость, потом сто с лихвой метров скакать вдоль вагенбурга под пулями и стрелами, а потом опять снизить скорость, чтобы на сто восемьдесят градусов поворотить. И опять сто метров под градом стрел и пуль.
Да заряжать пистоль или мушкет — это минута. Это долго. Но ведь с ними три татарских командира есть, которые отлично луком владеют, есть три воина, от фон Лаутенберга в наследство доставшиеся Иоганну, и этих учили татары из лука стрелять. Есть фон Бок со своим арбалетом.
Иоганн отвлёкся всего на полминутки, заряжая уже теперь пистоль, а проклятые нападанцы, кто бы они не были, уже огибали южный, ближний к городу, конец их каравана. Города уже не видно, и на помощь никто не придёт. Либо тут полягут все, либо врагов положат, нету альтернативы. Парень вскинул пистоль и выпалил в ближайшего всадника. Судя по одежде это скорее всего лыцари из Великого княжества Литовского. Ещё бы понять, чего они так далеко на север забрались? Хотя, ответ напрашивался по их поведению. Специально к проклятым немцем завернули, чтобы торговые караваны пограбить, да встретившиеся по пути деревеньки и мелкие городки, что не имеют стен.
Вжих. Прямо над ухом барончика пролетело копьё, даже волосы под бригантиной ветерком колыхнуло. Копье, к счастью, не спереди, сзади вылетело. Оно ударило в грудь коня, что следом за тем скакал, хозяина которого парень пристрелил, не помогла кираса, пуля диаметром с помидорку черри продырявила и её и хозяина, свалившегося под ноги Иоганна. Конь с копьём в груди прыгнул, как кот, на четырёх ногах сразу, и завалился под полозья ближайших к барончику саней, сначала в борт головой лыцаря впечатав, а потом и придавив его к утоптанному здесь снегу.
Иоганн отшатнулся и стал пятиться назад. Выстрелы уже не гремели, зато над ним, как осы или пчёлы жужжа, летели стрелы, небо, как в книгах описывают, не потемнело, но жужжало вполне ощутимо.
— За меня! — Семён схватил парня за плечо и одним рывком отбросил к возам себе за спину. В руке у ветерана ещё одно копьё, и это он бросать не собирался. Тыкая в морды лошадей, он держал сразу трёх всадников на расстоянии, не позволяя тем приблизиться и воспользоваться мечами.
А стрелы из-за их спины продолжали лететь. Да, одетых в полной доспех воинов — лыцарей литовских, поразить стрелой не просто, но к этому времени уже сорок стрелков палило из лука и одна-то из сорока стрел находили куда воткнуться, плюсом и нагрудник или кираса были не на всех воях. А кольчуга стреле, выпущенной в упор с калёным бронебойным пирамидальным наконечником, не помеха. Наконечник раздвигал или рвал кольца и впивался уже в такую податливую человеческую плоть. Прямо на глазах лошади освобождались от седоков.
— Соберись! — Иоганн понял, что клювом щёлкать сейчас не время, и сорвал с перевязи очередную берендейку. И тело бросило дрожать и паниковать. Руки высыпали порох не на снег, а точно в ствол. Шомпол с первого раза попал в нужное отверстие, и пуля не выкатилась из непослушных пальцев. Сколько уж там времени прошло, не считал барончик, но показалось, что рекорд мировой по заряжанию пистолей побит.
Бабах. Воин в кирасе с каким-то серебряным львом или другой кошкой получил пулю в горло и завалился с коня. А Иоганн, отметив это где-то на краю сознания, уже срывал следующую берендейку.
Что творилось за спиной барончик не видел, там вжикали луки, там звенело железо, и это пугало, получалось, что дошло уже до рукопашной схватки. К чёрту! Он всыпал порох в отверстие, засунул пыж, не промахнулся шомполом. Удар, удар. Теперь пуля. Теперь следующий пыж. Куда⁈
Перед Семёном, который по-прежнему сдерживал копьём рвущихся к нему лыцарей, двое. Вон тот смотрится побогаче. Иоганн вскинул руку и потянул за скобу. Нет! Тьфу! Идиот! Порох на полку забыл насыпать. Иоганн оторвал следующую берендейку и, зубами вытащив пробку, сыпанул приличную горку на полку. Дебил! Точно дебил. Взяв себя в руки, парень пальцем сгрёб лишний порох и вновь нацелился в того всадника, что побогаче, и ведь вовремя, тот как-то умудрился объехать Семёна и сейчас норовил свесившись с лошади ткнуть его остриём бастарда.
Бабах. Пуля срикошетила от ерихонки. Неудачно сволочь эдакая расположился. Но это сильно «сволочи» не помогло. Он ведь свесился с жеребца, весь вытянувшись вперёд, и пуля, скользнув по обводам шлема, ушла прямо в брюхо коню. Тот не привык видимо к новой для него, к свинцовой диете, да ещё не орально употреблённой и даже не ректально. Она третью дырочку себе нашла. Поперек от известной всем коням оси от рота к крупу. Потому жеребец взвился на дыбы, демонстрируя проклятому стрелку половую принадлежность, и с ржанием, больше похожим на визг огромного хряка, завалился на снег, снеся при этом и второго жеребца со всадником. Семён воспользовался подарком и ткнул копьём в подставленное плечо лыцаря, прикрытое только кольчугой. Хрясь, прямо слышно были даже среди шума боя, как рвёт наточенное стальное острие кожу и плоть литвина.

Событие двадцать седьмое 

— Так-то лучше, — десятник вынул наконечник копья из открывшееся морозному ветру горло второго лыцаря.
— Соберись! — в третий раз за сегодня тряхнул головой барончик и, выбросив из рук наполовину использованную берендейку, сорвал с груди следующую. Рывок зубами и вот пороховая мякоть такими пучками, что ли, сыпется в ствол, частично и мимо попадая. Как не старался Иоганн порох по завету кого-то там из великих полководцев сухим держать, а вот в эту берендейку немного влаги всё же попало и порох скомковался, хорошо хоть схватиться не успел. Пришлось пальцем себе помогать, пропихивая эти комки в ствол.
Теперь пулю. Тьфу. Опять не хватило пороха для полки. Как-то в музее Иван Фёдорович берендейку видел, там кроме этих пенальчиков на перевязи или ремне наплечном имелась отдельная пороховница, чтобы порох на полку досыпать, но, попробовав эту штуку, Иоганн понял, что она времени отнимает слишком много, и чтобы сделать перезарядку быстрее, просто добавил чуть пороха в пенальчик, который не зная, как он назывался на самом деле на Руси, обозвал его тоже берендейкой.
(Число пенальчиков («зарядцев с кровельцами») обычно равнялось 11–12 (отсюда другое название: «12 апостолов»). Они делались из дерева.) 

[image: ] 

Впереди кхекнули громко и барончик, закончив перезарядку пистоля, вскинул голову и уперся взглядом в оседающего на снег Семёна. Над ним возвышался на огромном коне, не меньше Рыжика литвин в полном рыцарском облачении с длинным копьем, которым он и пропорол кольчугу на ветеране.
Бабах. Выпущенная в упор пуля дюймовая врезалась в кирасу и преодолевая сопротивление неплохой стали сначала вдавила её, а потом прорвала, сил потеряла много всего-то на пять сантиметров на вершок врезалась в плоть, но на удачу барончика при этом дотянулась до аорты. Рыцарь рухнул с коня и принялся обильно орошать кровью снег. Парень же отбросил пистоль, схватил под мышки тяжеленного огромного для него, да ещё и закованного в железо, десятника и потащил к саням. Копье при этом вышло из раны, и Семён тоже стал обильно поливать кровью снег.
— Блин! — Иоганн вытащил из пристёгнутого к поясу мешочка, кусок белой тряпицы и придавил её к ране на груди десятника.
Такой мешочек с бинтом или точнее белой льняной тряпицей на полоски разрезанной имелся у каждого новика, да и остальных заставил Иоганн носить, хоть такие как Перун сначала и отнекивались. Пришлось вот на Семёны нажать, мол если командир будет носить, то и остальные никуда не денутся.
По идее, конечно, нужно стянуть с ветерана кольчугу и нормально перебинтовать, но бой же идёт, парень просто вытащил из мешочка у Семёна второй бинт и обмотав вокруг груди прижал свой к ране, зафиксировав. Больше пока ничего не сделать. Тем более, опять через новиков и град стрел прорвался очередной всадник и сейчас спрыгнув с раненого, заваливающегося на бок, коня, упёрся взглядом в Иоганна.
— Хрен там! — барончик схватил то длинное копьё, которым ранили десятника, и не успевая развернуть его, тупым концом ткнул лыцарю в лицо. На том была ерихонка, но ремешок порвался, и она чуть развернулась на голове, теперь стрелка не по центру была, не нос прикрывая, а напротив глаза правого, Иоганн нацелился древком в другой глаз и попал. Взвизгнув как баба, которую ущипнули за интересное место, лыцарь свалился на снег рядом с тем, что Семёна ранил. Не давая косоглазому теперь лыцарю опомниться, парень прыгнул к нему, на ходу вытаскивая кинжал из ножен. Хрясь, и тот вонзается в повреждённый уже копьём глаз, и без всякого сопротивления проникает в мозг. Ерихонка окончательно слетела с головы лыцаря и кровь толчками выбиваясь из глаза стала заливать пшеничные кудрявые волосы. Литвин? Белорус? Славянин? А нефиг было. Разбойник. Нет у них национальности.
— Сволочь! Сволочь — твоя национальность!
С окровавленным кинжалом в руке Иоганн поднялся на ноги. Стрелы всё ещё свистели над головой, но как-то не бойко, без энтузиазма. Редко. Пришлось забраться на воз, к которому был десятник спиной привален и осмотреться. Вона чё! Бой закончился. Литвины, ну, в принципе какая разница кто это, но пусть будут литвины, уходили галопом на восток. Мало. Пару десятков. И теперь они уже не смотрелись чёрной тучей, чёрным пятном огромным, которое на них надвигалось. Теперь это были жалкие побитые пятнышки на белом снегу.
— Ага! Драпаете, гады! Подавились!
На этом запал пропал, а с ним и силы. Ноги мгновенно стали ватными и барончик упал бы с саней в снег, не поддержи его фон Бок.
— Живой?
— Семёна срочно перевязать надо.
Глава 10 

Событие двадцать восьмое 

Пришлось возвращаться в Митаву. На санях везли троих убитых и семерых раненых. А ещё троих раненых литвинов. Быстрый опрос этих товарищей определил их принадлежность. Это люди князя Изъяславского Юрия Михайловича — внука Великого князя Литовского Евнутия Гедиминовича. А тот перец, в красивой кирасе, которого Иоганн пристрелил предпоследним, и есть Юрий Михайлович — внучатый племянник Витовта. Да, наверное, и Ягайло тоже внучатый племянник, это надо таблицу с родством чертить, разбираться. Но все однозначно Гедеминовичи. Плодовитая семейка. Решил этот Гедеминович Михалыч, черти ему уже самую горячую сковородку, без сомнения, приготовили, пограбить немцев по дороге. Ну, земля ему асфальтом. Жаль нельзя дважды убить.
Иоганн с фон Боком на пяти санях рванули в Митаву к лекарям, а Перун, оставшийся за старшего, с остальными новиками и прочими татарами стали трофеи собирать. Собирать было чего. Не менее трёх десятков тяжелораненых и убитых лыцарей и подпанков, а также одиннадцать саней с трофеями, что везли в княжество литвины. До краёв сани были загруженных оружием, доспехами, тканями и церковной утварью. Бросили горе грабители обоз, спасаясь. Самое то пословицу им вслед прокричать, что пошли по шерсть, да стриженными остались. Так не услышат, больно резво драпанули, даже князя и господина бросили. Не знали же, что он убит, вдруг только ранен. Трусы и предатели.
А ведь получается, что почти соизмеримы силы были с обеих сторон. Три десятка, теперь уже точно, после контрольного удара в глаз кинжалом, убитых литвин, всех тяжелораненых добили, и примерно два десятка сбежали. Около пятидесяти воинов, если сложить. А у Иоганна сорок. А результат на лице. Вот, что значит огнестрельное оружие и луки против мечей. Вымирающий вид — эта рыцарская конница. И Грюнвальдская битва, должно быть, одно из последних таких массовых сражений рыцарей. Хотя большим знатоком истории Иван Фёдорович себя не считал, возможно будут ещё.
В Митаве нормальную целительницу нашли не сразу, Иоганн уже хотел силу применять. Поймать кого побогаче одетого и пытками вызнать у него, где он лечится. Почти так и поступил фон Бок, только без пыток. Херр на коне, когда его за уздечку остановил фон Бок, сначала было за меч схватился, но встретился глазами с Мартином и передумал и даже сам дорогу показал.
Нет, не Матильда. Бабка была сухонькая, даже скрючило уже от старости. Она была жемайтинкой, но немецкий разумела, хоть и с противным акцентом и переспрашивая по три раза. Впрочем, слово три марки отлично поняла, и развила, несмотря на скрученность, бурную деятельность. Сразу пацан нашёлся, примерно ровесник Иоганну, и девчонка чуть помладше, которые и очаг запалили и котёл с водой на него водрузили. В домике, раз в пять меньшем, чем у бабки Матильды была всего две комнатки. В него все раненые еле уместились. А снятые с них доспехи пришлось на улицу выносить, их точно некуда было складывать.
Иоганн сначала подумал, что херр, который их сюда привёл, специально самую плохую и бедную лекарку указал, но потом, наблюдая за её действиями, за пучками трав, развешанными под потолком и на стенах, передумал, и даже объяснение «небогатости» лекарки нашёл. Здесь большой и богатый город Рига далеко и богатеньких пациентов не сильно много. Город небольшой, а лекарок возможно несколько. Вот сейчас видно, что пациентов сегодня ещё не было, очаг для приготовления отваров не топили ещё.
Убитых трое — это новик Михайло, татарский сотник Юсуп и возчик Викторас. Возчиков перед боем попытались под сани запихать, но этот то ли испугался, то ли дурень, решил убежать, вылез из-под саней и попал под ноги лыцарскому коню. Конь отпрянул, встал на дыбы и сбросил седока. Ну, тот живучим и ловким оказался, вскочил сразу и зарубил мужика. Сам тут же погиб, получив от Перуна удар мечом, который кольчуга не сдержала. Так-то гад, видел же, что перед ним крестьянин обычный.
Семеро раненых, если считать Семёна, сейчас все здесь. Раны резаные и колотые. У литвин не было ни одного человека с луками, ну или луки были недоступны, где-нибудь в обозе лежали. Потому и проиграли с таким разгромным счётом нападанцы. Самая серьёзная рана у Семёна. Там наконечник копья разворотил плечо. Чуть бы ниже и помер бы давно, лёгкое бы проткнуло, но бог в очередной раз ветерана для каких-то своих надобностей сберёг. Знахарка Гундега рану обработала, зашила, мазями сверху намазала.
— Его везти в санях домой можно? — пока лекарка перевязывала Егорку раненого в шею, хорошо, что только кожу рассекло, домогался до неё Иоганн. Всё же своей Матильде больше веры было.
— Хоттчешся уббитя — веззии, — лапкой чуть скрюченной, и оттого на куриную похожей, трясонула в сторону двери старушонка.
— А сколько дней нужно… тут… тут места нет. Антисанитария. Сколько времени нельзя перевозить?
— На всё воолля божиияя.
— Тьфу. Спаси господи.
Перун с возчиками прибыли в город под вечер. Пока трофеи стаскивали с рыцарей, пока прорубь рубили и туда тела разбойников скидывали, пока коней, оставшихся без хозяев, ловили, Пока раненых и убитых коней на мясо разделывали, потом ещё три возчика вражеских захотели в суматохе и поднявшейся настоящей метели сбежать, ловили их чуть не на ощупь. Поймали. Лошади они животные умные, но дуры дурами. Ржут, когда не надо и выдают своих, решивших затаиться за сугробом, хозяев.
На совещании вечером решили завтра с самого утра свой и трофейный обоз отправить в замок, под прикрытием почти всего отряда, а здесь оставить только Семёна и ещё одного раненого — новика Тимоху, у которого температура поднялась, а с ними фон Бока для солидности и трёх новиков. За стенами города вроде ничего им не грозит. А вернуться через неделю опять с обозом, тем более что всё так удачно распродали. Иоганн сначала больше хотел народу оставить, но прибывший на постоялый двор, где они остановились, фогт замка в Митаве Госвин фон Дрейлебен пообещал выделять пятерых арбалетчиков для охраны раненых, хоть и уверял, что им здесь совершенно ничего не грозит.

Событие двадцать девятое 

Зачем люди воюют? За территории? Прирезать себе земельки. Ну, это правители. Остальные надеются получить добычу, трофеи поиметь, обоз вообще за счастье захватить, там оружие, продовольствие, там даже казна может находиться.
Иоганн сидел перед очередной грудой золота и серебра и кончик носа почёсывал. К чему нос чешется? К выпивке? Так нет, он точно пить не собирался. Ну, разве Михайлу помянуть, хороший был парень, начал в отстающих и по физподготовке, и по умению стрелять из лука, но упорными тренировками, если не в лидеры среди новиков вышел, то точно в первом десятке обретался. Жалко парня. Впрочем, татарского сотника бывшего — Юсупа тоже жалко. Он был профессионал. Стрелял из лука как… м… кто там у греческих богов лучник? Купидон? Бред. Ага… Аполлон — сын Зевса и Лето, брат-близнец Артемиды, богини охоты. Оба близнецы лучники, семейственность. И это было не главное в Юсупе, он умел учить других. Новики под его руководством за полгода стали просто отличными стрелками. Треть на олимпиаду отправлять можно.
Так какая примета богатства сулит? Во! Как войнушка какая, так на него богатства сыпятся. Выходит войнушка — это к богатству.
В обозе у князя Изъяславского Юрия Михайловича нашлась его казна. Видимо они кого ограбили, или это дяди уже получили с рыцарей часть контрибуции и поделились с племянником, или даже выкупили уже кого-нибудь из знатных братьев или полубратьев, но казна была приличная. Золота в разных монетах, цацках, а также тарелках и кубках было не меньше двух кило. И серебряных монет, с кубками, с подсвечниками, кадилом и купелью было килограмм сорок, даже поболе, одна купель тянула на пуд. Какой-то богатый храм ограбили?
А плюсом дорогое оружие, а сверх того три десятка комплектов доспехов, среди которых были и совсем не дешёвые, тот же княжеский нагрудник был с кучей серебряных и золотых пластин и фигуркой кошки позолоченой украшен.
Нос чесал барончик, размышляя на интересную тему. Вот он развивает производства всякие, станки токарные изобретает, янтарь собирает, картины рисует. Банк открыл, строит постоялые дворы и таверны, а все богатства, ну девяносто процентов, ему приносят трофеи. Может, он не тем занимается, может, нужно набрать частную армию, обучить, хорошо вооружить их, и наниматься к воюющим королям и герцогам, как швейцарские наёмники? Так больше и быстрее бабки заработаешь.
Но там ведь, на войнушках, за чужие интересы свои Михайлы и Юсупы погибают. Не, специально напрашиваться на войну он не будет. Если вынудят, как в этот раз, тогда другое дело. А ещё нужно заняться вооружением. Двуствольные пистолеты заказать оружейнику. Допельфастер, если память не изменяет, называется. Где-то через век появятся рейтары с такими пистолетами. А ещё нужно возить обязательно с собой тачанку. Если бы Самсон с пушкой был в этот раз, то может и Михайло и Юсуп были бы живы. Выстрел картечи в упор творит чудеса. Сразу отбивает желание нападать на беззащитных и слабых. Что ещё? Нужно переделать пистоли и пищали с фитильных на кремнёвые.
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Оружие он уже вчера осмотрел, как и броню. Почти половину доспехов нужно нести к Угнисосу в кузню. На семи кирасах или нагрудниках дырки от пули, многие, кроме того, помяты при падении. Кольчуги тоже с дырами, или мечом проделали или стрелой. Эти доспехи, чтобы деду Ивану потом отдать на реализацию, хоть как нужно починить. Одно дело побитые и порванные вещи отдавать по цене лома, и совсем другое — полный сверкающий полировкой комплект. За полировку можно пацанов посадить прямо сейчас, пока не растаял снег и рано ещё янтарь собирать.
Как-то не думал об этом Иван Фёдорович всё время, что в прошлом пребывает, вот сейчас как бы пора. Что он может тут наизобретать, чтобы серьёзно усилить новиков? Патрон бумажный? Опасался этого новшества он. Читал, что в стволе может остаться тлеющая бумажка и тогда при заряжании прямо тебе в глаз и бабахнет. Про металлические гильзы не стоит и мечтать. Там сложнейшая механообработка, прессование, капсюли. Бертолетова соль или гремучая ртуть, нет, это только в плохих книжках попаданцы всё это знают, как сделать. Он понятия не имеет, как делать эти химреактивы, даже и начинать не стоит.
Ракеты? Ну, чисто теоретически. Порох-то есть. Из бумаги цилиндр скрутить… Вопрос, правда, появляется, а что будет заставлять порох гореть, а не взрываться? Целый Королёв нужен был чтобы изобрести катюши. Или кто там их изобрёл? Нет. Ничего этого он не сможет сделать. Так что допельфастер и кремнёвый замок — это потолок. Ну и тачанки нужно снова сделать… А вот там можно ведь и сменный ствол иметь. Одним бабахнул и тут же второй ставь на лафет.
— А вот это попробуйте.

Событие тридцатое 

Катамаран получился огромным. Вроде какая разница между лодкой длинною одиннадцать с половиной метров и двумя такими лодками? Огромная. Как правильно должна такая лодка называться у катамарана Иоганн не знал. Гондола? Корпус? Лодка?
В немецком есть слово schiffsrumpf. Или просто Rumpf. Это и есть корпус корабля. Так и стали лодки называть румпфами. А как назвать весь огромный катамаран. В отличие от первого игрушечного этот должен иметь собственное имя.
Был такой замечательный ведущий «Клуба Путешественников» в СССР Юрий Сенкевич. Говорили, что сам себе вырезал аппендицит в Антарктиде. На самом деле это не правда вырезал аппендикс себе Рогозов, который был врачом на предыдущей, кажется экспедиции на Антарктиду. Как там у Высоцкого:
Пока вы здесь в ванночке с кафелем
Моетесь, нежитесь, греетесь, —
В холоде сам себе скальпелем
Он вырезает аппендикс.
Ага, сбилась мысль. Так вот Тур Хейердал взял Юрия Сенкевича на свою лодку «Ра», которая должна была из Марокко добраться до Юкатана. Первая развалилась по дороге. И тогда неугомонный норвежец построил вторую. Естественно «Ра-II». А чего красиво и непонятно, пусть и этот катамаран носит это гордое название.
По верхнему краю корпуса лодок оббиты полосой железа примерно в сантиметр толщиной. Так же такой же полосой оббит и киль лодки. Если о какой камень ударится, то возможно и убережёт от поломки. Из таких же полос железа, сваренных между собой кузнечной сваркой, сделан и каркас мостика соединяющего корпуса румпфы. Решётка такая железная с поперечными и продольными полосами. Ещё железом с двух сторон усилены обе мачты. Это на семьсот килограмм утяжелило конструкцию. Усилило ли её? Ну, не ослабило точно. Ширина катамарана получилась… Между килями румфов метров десять, а ширина мостика, соединяющего лодки по верху, в самом широком месте четырнадцать. Чтобы точно определить эти размеры Иоганн отправил научную экспедицию к Риге, которая обследовала все рукава в дельте реки Аа при впадении её в Даугаву или Западную Двину. Так, между прочим, никто реку кроме деда не называет, ну ещё и сам Иоганн, и все его земляки в Русской деревне. Жемайтинцы обзывают её Самегальзарой (Semigals-Ara, то есть земгальская вода). А местные в Риге обзывали Vēna (лив. vēna «гавань»).
Рукава, экспедиция под руководство подлечившегося Вальтера Штибе, обследовала по дороге в Ригу и нашла протоку шириною в пятнадцать почти метров. Отсюда и размеры катамарана, должен пройти в Двину Западную, а там огромная уже ширина, метров пятьсот, и всё расширяется к устью.
Первая экспедиция на «Ра-II» предполагается не такая и далёкая. Доплыть до Риги, там чуть пополнить запасы пресной воды и продуктов и направиться к Данцигу. Там опять пополнить припасы и уже дальше напрямую к Копенгагену. Расспрошенные купцы оценивают это расстояние в семьсот морских миль. А время в пути в зависимости от ветра и корабля от двух недель до счастливчиков, которые преодолевают этот путь за пять — шесть дней.
К ледоходу катамаран был полностью готов, даже балласт в корпуса рупфы загружен. Приготовили и товар. Не просто же так по морю шляться, нужно датчанам и прочим шведам, так как купцы советовали остановиться ещё и Мальме, всучить янтарные картины с Мадоннами и львами. Картину полноразмерную по-прежнему выдавала школа художественная одну в неделю, и начиная с конца февраля их перестали возить на продажу в Ригу. Там цена упала до двадцати марок так и спроса особого не было, все кто имел такие деньги уже купили себе. Купцов иностранных зимою нет. Так что, пусть накапливаются для «осчастливливания» датчан и шведов.
За март и апрель нарисовали — написали шесть Мадонн по две каждого вида и три льва, тоже все разные. Кроме того, Иоганн попробовал и это у него вполне получилось, он нарисовал всех трёх Мадонн ещё и размером примерно формата А4. Даже чуть поменьше, такими они получились вместе с рамами.
Много места картины не занимают. Их зашили в брезент и уложили в специально изготовленный сундук оббитый дополнительно брезентом с обеих сторон. Ничего более герметичного придумать не получилось, но по мнению Иоганна этого должно хватить. Ещё в качестве товара взяли деревянные разделочные доски тарелки и кружки деревянные раскрашенные учениками. Всевозможные герои мультиков из будущего корчили с них рожицы будущим покупателям. В Риге первоначальный ажиотаж тоже закончился, покупают, но вяло и тоже цена упала, так что набралось такой посуды за два месяца к ледоходу на Аа полно. Можно смело один из трюмов ею забить. Второй для продуктов и воды. Чтобы вода не испортилась на дно бочек брошено несколько серебряных марок и немного медных монет. Ну и чуть подкислили воду уксусом. Самую малость, чтобы эту кислоту не ощущать. В принципе плавание каботажное и так заморачиваться возможно и не стоило, но это же тренировка, вот всякие эксперименты и решили провести. Среди бочек с водой будет две как бы контрольные, которые вскрывать и пользоваться водой не будут одной до Копенгагена, а второй до самого возвращение, которое планируется где-то через месяц. Получится быстрее, значит получится.

Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 11 

Событие тридцать первое 

Тот же Вальтер Штибе кроме разведки русла Аа был озадачен и сбором слухов и информации о плавании по Балтийскому морю купцов отечественного разлива до Дании. И совершенно не зря это сделали. Та же самая штука творится в Балтике, что и с плаванием Колумба через Атлантику и обратно. Есть устойчивые течения, и есть устойчивые ветра, и они практически совпадают. Выяснилось в результате опроса купцов, что задуманный маршрут очень трудно осуществим. В сторону Копенгагена нужно идти не вдоль южного берега моря с заходом в Данциг, как планировали, а наоборот, огибая острова с севера, а вот назад стоит двигаться как раз вдоль южного берега. Решили вместо Данцига остановиться в Ганзейском городе Висбю на острове Готланд. Так-то, насколько понял Иоганн из рассказанного Вальтером, он — (и город, и остров) сейчас принадлежит королю Дании, но и в союз Ганзейских городов ещё входит. Ливония не должны быть врагом Дании, а потому и они там могут сильно за свою жизнь не опасаться, тем более, что всё равно в Данию собираются.
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Из добытой тем же Вальтером информации следовало, что пиратов в Балтийском море больше, чем купцов. А если точнее, то кроме настоящий пиратов, которые как раз в основном датчане, любой купец, которого повстречаешь в море может на тебя напасть, если посчитает добычей. Из-за этого купцы довольно часто ходят караванами по три, а то и по четыре корабля. Совет хороший, но для них пока неприемлимый, нет у них четырёх катамаранов. Придётся другие методы борьбы с пиратами придумывать.
Минус катамарана по сравнению с коггом — это высота бортов. Древний и неповоротливый кораблик гораздо выше «Ра-II», так там, на когге, ещё на носу и корме специальные башенки есть для стрельбы арбалетчиков. Прояснить, есть ли на коггах купеческих или пиратских, пушки, не удалось. Информация, как таковая, отсутствовала. Скорее всего, есть далеко не у всех, а у кого есть, это что-то очень древнее и малокалиберное. И вот тут сразу минус низких бортов их катамарана виден. Стрелять пушкой снизу вверх картечью — хрень полная. Стрелять ядром в борт, тоже почти бесполезно. Ну, даже попадёт он десятисантиметровым ядром, пусть даже железным, по борту противного когга в районе ватерлинии. Не факт, что пробьёт. Сейчас корпуса многослойные, может и до полуметра толщина борта доходить. А даже, если и пробьёт, то как может помешать дырочка в десять сантиметров огромному кораблю длинною от двадцати до тридцати метров. Ну, поставят одного матроса воду вычерпывать. А то и просто тряпкой заткнут.
Остаются только книппеля. Перерубить напавшему кораблю мачту или разорвать парус и лишить его движения, уже хороший результат. А если из карамультуков удастся перебить стрелков на башенках, то совсем хорошо. Угнисос сделал два десятка полушарий из железа, скреплённых цепью. Один контрольный выстрел сделали, не пожалев паруса, собранного из кусков одежды, снятой с литвинов, были нормальные котты и сюрко, но были и порезанные, и продырявленные пулями. Лучшие выбрали, раздали в дорфы крестьянам, тем, кто победнее, а из совсем негодных и сшили подобие паруса для тренировки. Бабахнули со ста метров, мачту перерубило и парус разорвало. Хотели ещё с двухсот метров жахнуть… не так. Жахнули, но деревянный ствол пушки разорвало. Потому, порадовавшись, что обошлось без жертв, успокоились. Нечего судьбу за хвост дёргать.
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В плавание должны выйти тринадцать человек. Плохо, что моряков или рыбаков всего пятеро. Не дай бог, что случится и хрен домой доберёшься. Кроме рыбаков идёт в Копенгаген Самсон, вторым канониром Роберт Баркер — бывший плотник из Портсмута, а после младший канонир на пиратско-торговом когге «Посейдон», теперь поселившийся в Русском селе и даже женившейся на вдове одного из ратников погибших вместе с отцом Иоганна больше года назад. Его же в принципе тоже моряком считать можно, чуть-чуть опыта есть с парусами управляться. Еще плывёт сам барончик. Плывут Андрейка с Тимохой из новиков и, понятно, фон Бок, куда без настоящего рыцаря деться. Не смотрится ещё Иоганн солидным бароном. Бороды, усов и пуза не хватает. Не растёт всё это в четырнадцать лет. А последние двое в экипаже «Ра» из людей Старого зайца. Может они и не лучшие арбалетчики в мире, но точно не худшие, так как ежедневно у этих товарищей тренировка, а научиться даже медведь может на велосипеде кататься, если правильно учить.
Всех моряков — рыбаков тоже учили зимой стрелять из пищалей и арбалетов. Да, далеко им до Андрейки или того же Иоганна, но в ту сторону выстрелить сумеют.
На катамаране установили все четыре пушки. Две деревянные калибром сто миллиметров, которые и будут стрелять книппелями и две захваченные в татарском лагере малокалиберные финтифлюшки бронзовые. Сначала Иоганн их брать не хотел, но потом подумал, а вдруг пираты решат их на лодках атаковать, чего тогда картечью не угостить дорогих гостей. Опять же чёрт его знает, как их встретят в Висбю и Копенгагене. А ну, как захотят датчане приватизировать катамаран, судно ведь не совсем обычное. Так что, последний довод королей лишним не будет. В трюм всё одно балласт брать. Пусть вместо камней будет немного бронзы.
Кроме четырёх пушек на борту «Ра-II» будет десять карамультуков кремневых малокалиберных и десять больших пищалей фитильных, ну и на каждого по два пистоля. Они все тоже пока фитильные. Не просто всё оказалось с замками. Слишком много осечек с новыми замками. И слишком быстро выходят из строя пружины. Не дошла ещё металлургия до уровня позволяющего делать хорошие пружинные стали. Хотя это может только в Ливонии, а там на югах уже изобрели. Не зря же в Италии Леонардо да Винчи придумает вскоре колесцовый замок для пистолей.
Ещё в трюме лежит тринадцать арбалетов, по одному на каждого, и есть четыре самый лучших лука. Лучников двое и два — просто запасные. Вдруг сломается.
И совсем уж напоследок Иоганн собрал на коленке в гараже десять гранат. Хрень полная. Просто деревянный цилиндр, набитый порохом и обрубками гвоздей, весом в районе килограмма. Поджигается фитилём. Пусть будет бикфордовым шнуром, взяли верёвку вымочили в селитряном растворе и потом на рыбий клей посадили пороховую мякоть и всё это опять нитками заплели. Получился очень толстый шнур почти в два сантиметра толщиной. Горит он пять секунд. Зона поражения до десяти метров. Причём поражение так себе, но ранить, не закованного в броню рыцаря, а обычного моряка, точно сможет. А вот грохот приличный, и, как психологическое оружие, эти бомбочки на твёрдую пятёрку. Отправить сей дивайс в полёт можно рукой, а можно и используя что-то типа авоськи сетчатой из прошлого Ивана Фёдоровича. Раскрутил быстро и бросил. Получается метров на сорок можно запустить, и тогда граната вообще в воздухе взрывается.

Событие тридцать второе 

Балтийское море — это такая краказябра с кучей больших заливов, а ещё с кучей островов, плавать, или, как почему-то принято у моряков, «ходить» по нему ночью не имея эхолота, точной карты и компаса на худой конец — это рисковая операция. Можно и под себя сходить, напоровшись в темноте о скалистый берег того же Готланда или кучи островов поблизости.
Иоганн, как помнил, карту — схему Балтийского моря нарисовал, и дал её Вальтеру Штибе, когда отправил его на разведку к купцам. Типа, поспрашай и пусть исправят, где, что не так. Исправили много чего, но всё одно — это не карта, тут ни масштаба, ни координат, ни точной береговой линии. Точнее карту всё равно не получить, и барончик с этим смирился. А вот компас… Компас можно попробовать сделать. В книгах про древние времена и про первых моряков написано, что простейший компас — это просто чашка с водой, в которой плавает пробка, и в эту пробку воткнута иголка с намагниченным концом. Иван Фёдорович в детстве такой опыт проделал. Взял иголку толстую у матери, для шерстяной нитки, и прикрепил её конец к магниту от динамика в радиоле. Через месяц, вспомнив, вытащил и попробовал. Иголка отлично притягивала мелкие железные опилки, что Ваня притащил с уроков «Труда» в школе. Взял парень пробку от вина, обрезал колечко, воткнул в неё иголку и в чашку с водой поместил. И ведь получился компас. Он его даже в школу притащил на урок физики и был пятёркой вознаграждён.
Жаль радиолу «Рекорд» с ним в это время не перекинули из будущего, нет у него магнита, чтобы намагнитить иголку. А и ладно. В книжках других, про попаданцев, есть способ, как намагнитить иголку ударом. В принципе ничего сложного. Чтобы намагнитить иголку ударом, нужно сначала определить направление север — юг по Солнцу, по звёздам или иным способом. Со звёздами беда. Эту противную Полярную звезду, чтобы найти, нужно быть астроном, у Ивана Фёдоровича никогда не получалось. С солнцем проще, поставь палку и смотри, когда тень самая короткая. Неделю барончик отмечал тень и нашёл, как ему показалось, нужное направление.
После этого он сориентировал иглу с севера на юг и несколько раз сильно ударил по её тупому концу молотком. Проверил. И ведь сработала книжная метода. Единственный минус, ветер пробку гонять по тарелке начал. Пришлось заказать Клаусу чашку с высокими краями. Пробки от шампанского не нашлось. Пришлось идти в лес и вырезать подставку для иглы из коры сосны. Ничем не хуже. Даже наоборот, гораздо легче дубовой и вообще не погружается в воду.
Лаг ещё можно сделать. Это просто кусок доски и верёвка на катушке с узелками через каждый метр. Сбрасываешь за борт доску и считаешь, сколько узелков у тебя между пальцами пройдёт за пятнадцать ударов сердца. Ну это у здорового молодого человека в состоянии покоя. У которого пульс в районе шестидесяти — шестидесяти пяти. Еще можно считать двухзначные числа, тоже произношение одного равно примерно секунде. Потом эти узелки на четыре нужно умножить. Около минуты получится. А уж метры в минуту пересчитать в километры в час не проблема. Нужно просто умножить на 0.06.
Лаг сделали. Даже испытали на реке. Проверить, правильно посчитали или нет, не просто. Нужно с чем-то сравнивать. И где тот спидометр?
Последний прибор, который приготовили к путешествию — это лот. Обычная свинцовая гирька с привязанной к ней верёвкой всё с такими же узелками.
Да, и лаг, и лот — это не самые точные приборы, особенно если точной линейки с указанием сантиметров нет. Иоганн ею регулярно занимается. То на основе футов, то дюймов, которые у купцов иноземных и своих пытается добыть. В результате чего-то такое у него есть. Но это может и девяносто семь сантиметров и сто три, точнее, как определить?
Кроме подготовки приборов к плаванию, Иоганн решил и народ готовить к этому мероприятию. Новики плавать уже научены, рыбаков в конце лета Иоганн тоже ну хоть не плавать, как рыбы, но хоть несколько метров по собачьи проплыть научил. Зато зимой можно учить другому. И по часу в день со всей командой этим барончик занимался. Он с ними кувыркался. На снегу во дворе все дружно ныряли головой вперёд, кувыркались через неё. Закаляли вестибулярный аппарат. Всё равно при сильном волнении морская болезнь даст о себе знать, но хоть немного, а подготовятся. Легче её перенесут.

Событие тридцать третье 

А ведь красота. Юго-западный ветер вынес их катамаран всего за один день сначала в Западную Двину, а потом и в Рижский залив. Ветер этот, как рыбаки его назвали «паужняк», был приличный, и «Ра-II» нёсся по рекам чуть не подпрыгивая над водой. А вот в заливе катамаран чуть ли не колом встал, нужно плыть на северо-запад к выходу из залива, и сразу этот «паужняк» из попутного превратился в проблемный. Паруса развернули и стали, как и показывают в кино про катамараны, плыть или идти на одном корпусе, а всей команде пришлось перебраться на второй, чтобы кораблик не перевернуло. При этом ещё и скорость прилично так упала.
— Плыть дальше будем, или к берегу пристанем? — барончик, как в кино про яхтсменов, схватился за канат, натянутый вместо фальшборта, и свесился над водой.
Бруно Бусс, которого из-за этой фамилии барончик про себя «Автобусом» называл, послюнявил палец, как настоящий морской волк и вытащил его на всеобщее обозрение. Палец, как палец, чуть крючковатый и красный с чёрными ногтями, нечем хвастаться. На самом деле у шкипера вполне морская фамилия. Бусс — это что-то типа нашего острова «Буяна» у дойчей и англов. Где-то есть, все про него рассказывают, но никто не видел.
Красота в самом деле. Огромный такой простор, в три стороны море, оно не голубое или там зелёное, как на картинках про острова всякие на югах, нет оно серое скорее, но вот в это время и при такой погоде — красивое. Солнце почти касается горизонта, на небе только редкие облака и с запада, куда они и направляются протянулась из бликов на воде жёлто-оранжевая дорожка. Она вся состоит из маленьких световых зайчиков, вся переливается и колышется. Хочется подплыть поближе и зачерпнуть этих огоньков в ведро.
— Дальше пойдём. Пока хоть что-то видно будет, а там можно якорь бросить, здесь не глубоко.
Бруно — это не самый опытный капитан. Он обычный рыбак из Риги и дальше того самого Висбю никогда не плавал. И туда-то только один раз и то штормом загнало.
Сегодня шторма не будет. Ветер есть, и он отлично подталкивал «Ра» в сторону Риги, а вот сейчас не совсем им по пути, нужно выбраться как можно быстрее из Рижского залива и приблизиться к шведским берегам, чтобы попасть вновь в попутные ветра и течения.
Бруно Бусс обещает за завтрашний день из Рижского залива выбраться. В верстах или милях он ничего определить не может. Плыть один день. Вот и все указания на расстояние и скорость.
И ведь точно так и получилось, лавируя галсами, и иногда вообще двигаясь только на вёслах, они к вечеру миновали мыс Ко́лкасрагс и вышли из Рижского залива в Балтийское море. И опять шли до самой темноты и даже в темноте немного, благо ночь лунная и звёзды светили, если бы впереди были скалы, то успели бы среагировать, бросить якорь и опустить паруса.
За следующий день дошли до Готланда и даже чуть проплыли на запад вдоль его северного берега. Якорь бросили, когда замок Висбю стало видно. В вечерних сумерках заходить в город не решились.
В порту было всего три корабля. И все три датские. Один военный и два купеческие. Кроме трёх коггов было ещё несколько небольших парусных корабликов или даже лодок, можно не сомневаясь обозвать их рыбачьими шаландами…
— А как такие лодки называются? Нужно себе такую на обратной дороге купить. Пусть наши корабелы посмотрят, как нужно строить лодки для рыбаков.
— Блекингсека. Что-то мне не нравится, Иоганн, как в порту засуетились.
Бусс стоял на мостике и вглядывался, прикрыв ладонью глаза от светящего с юго-востока солнца, в суету на пирсе. А там действительно все бегали и даже что-то типа коробочки из арбалетчиков построили.
Архиепископ фон Валленроде разрешил Иоганну на «Ра» использовать флаг Ливонии с девой Марией и Георгием Победоносцем. Он сейчас и развивался на ветру. Правда, развивался так себе. Ветер почти стих и катамаран скорее с помощью трех пар вёсел двигался к берегу, чем при помощи ветра.
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— Мартин, нужно флаг натянуть, а то эти товарищи на причале нас из арбалетов обстреляют.
Флаг на флагштоке на носу правого корпуса Андрейка с Тимохой растянули, но суета в порту явно не унималась. Кого там могли датчане опасаться. С севера Швеция и она сейчас датская… часть Дании. С юга ганзейский союз, и он вроде как с Данией не воюет. Дальше Пруссия и Ливония — союзные Дании государства. И только самый кусочек Руси на востоке. За новгородский ушкуйников их принимают⁈
— Ушли бы вы с носа, — недовольно пробурчал Бруно, — а то пальнут со страху. Понять их можно, никто такого корабля ни разу не видел.
— Ладно. Давайте и правда отойдём на корму.
Иоганн спрятался за большой сундук, что стоял на середине мостика соединяющего корпуса катамарана. И вовремя. Почти сразу с берега полетели арбалетные стрелы.
Глава 12 

Событие тридцать четвёртое 

— А-а-а! — Бруно Бусс свалился на мостик. С грохотом свалился. Но видно не насмерть ранен, так как трупы не стонут и не матерятся на немецком. А этот товарищ донерветером не обошёлся и покрепче выдал, про свинячьих собак, фекалии и прочее и прочее. Рассказывая всё это… своим, датчане точно его услышать не могли, капитан Бусс закатился под бок к Иоганну за сундук огромный.
'Пятнадцать человек на сундук мертвеца.
Йо-хо-хо, и бутылка рому!
Пей, и дьявол тебя доведёт до конца.
Йо-хо-хо, и бутылка рому'! — затянул на русском барончик.
— Вас? Вас ис дас? — даже стонать перестал шкипер, не каждый день увидишь поющего барончика.
Иоганн отмахнулся от раненого в зад капитана. Ничего страшного, стрела от арбалета видимо вскользь прошла, только кожу на заднице у Бруно оцарапала. Повезло. А ведь не предупреди их Бусс — Автобус и лежали бы они с Мартином фон Боком продырявленные. Или плавали.
Надо было не о комичной ране капитана думать, а о том, чего делать-то. Бабахнуть по ним, по разным прочим шведам, из пушки, да хоть из всех четверых, а потом устроить геноцид из огнестрельного оружия. Пока они сообразят на берегу, что карамультук отправляет смерть на триста метров, много народа поляжет. По идее, у него сил и средств хватит очистить порт от датчан и загнать их в виднеющуюся западнее крепость. Или замок? Где граница между ними? Стена есть. Башни есть.
Вот только ему Дания во врагах не нужна. У него Копенгаген был раньше намечен, как место для сбыта товара очень недешёвого, а ещё как перевалочная база на Азорские острова, а может и на Ньюфаундленд. И самое плохое, что кильский канал ещё никто не прорыл и другого выхода в Атлантику кроме как через датские проливы не существует. Нельзя воевать с Данией. Он ведь и дальше намерен плавать на катамаранах и, выходит, за чужим флагом не спрячешься, хоть марсианской республики флаг поднимай, хоть Ватикана, ни у кого больше в этих широтах катамаранов нет.
И ведь не крикнешь этим придуркам, что он свой — буржуинский и принёс им корзину печенья и бочку варенья. Хотя, крикнуть-то как раз можно, а вот услышать его эти унтерменьши едва ли способны. Они метрах в семидесяти.
Иоганн высунулся из-за сундука. Бравые вояки в количестве не менее двадцати перезаряжали арбалеты. Поставили их на землю, сунули ногу в стремя и натягивали тетиву. И слаженно как-то, чувствуется выучка и дисциплина. Орднунг.
— Бабахнем для острастки, — фон Бок выглянул из-за сундука и тут же назад отпрянул, а через секунду стрелы затарабанили по сундуку и палубе.
— Может холостым? Так эти сволочи эвон как кучно бьют, пока Самсон будет заряжать, они его в ёжика превратят. А вот гранату можно попробовать бросить. До них осколки не долетят. Жалко тратить, но эти дебилы же не уймутся.
Гранаты, на счастье, именно в этом сундуке и хранятся. А, на совсем уж счастливое счастье, крышка открывается в сторону носа «Ра» или как раз так, чтобы прикрыться от дебилов конченных.
— Приоткрой крышку, а я сидор с гранатами достану, — Иоганн оглядел катамаран. Народ попрятался в трюмах корпусов, и только Бруно и помощник его, которого Иоганн прозвал Скалой Джонсом, сидели вместе с ними за огромным сундуком. Звали так-то здоровяка Джорг, а не Джонсон, что кажется обозначает крестьянин или землепашец, но на крестьянина рыбак не походил ни разу, а вот на киноактера Скалу Джонсона вполне. Даже что-то азиатское в чертах присутствовало, а ещё лысина приличная.
Юнкер попытался приподнять крышку сундука. Не вовремя. Болты арбалетные полетели прямо в неё. И силы ударов нескольких стрел хватило, чтобы её на место припечатало. Тут-то Джорг и показал силушку, он её снова приподнял и даже поставил вертикально, арбалетные стрелы продолжали в неё втыкаться, но Скала, на то и скала, что ему эти финтифлюшки. Иоганн же, прикрываясь крышкой, как щитом, занырнул по пояс в сундук и вытащил за лямки рюкзак с бомбами. Всего в рюкзаке три штуки и плюсом на всякий пожарный огниво. Вот сейчас как нельзя кстати.
— Джорг, я запалю фитиль и передам тебе гранату, а ты швыряй как можно дальше в сторону этих идиотов. От начала горения до взрыва пять секу… пять ударов сердца. Потому, ты не медли. Взял и сразу бросил, — Иоганн, говоря всё это, уже высекал искры, пытаясь трут подпалить. Тот задымился и барончик раздул тлеющий брусок, а потом приложил его к фитилю гранаты, — Держи! Кидай!
Такое ощущение у парня было в это время, что прокручивают действо это в замедленной съемке. Искры посыпались от фитиля. Рука моряка схватила за нижнюю часть деревянного цилиндра… Но при этом и за пальцы барончика. И сжали их с такой силы, что кажется косточки затрещали, ломаясь. А потом Скала Джонсон цилиндр бросил в сторону датчан. Вместе с рукой Иоганна. И никуда цилиндр не полетел. Он плюхнулся, вырвавшись, наконец, из пальцев парня, и заскакал по деревянному настилу мостика в сторону раненого в зад капитана Бруно.
Писец им однозначный светил, если бы не Автобус. Уж чего у него в голове сработало, но гранату он подхватил и швырнул в сторону датчан. И попал в крышку сундука. Всё, теперь точно амба. Донерветер.
— А-а-а! — заорал Джорг, схватил, летящий в сундук с другими гранатами, цилиндр прямо на лету, и швырнул на пирс.
Бабах.

Событие тридцать пятое 

Если по чесноку, то гранаты эти первые получились так себе, им до лимонок из будущего ещё прогрессировать и прогрессировать. Даже до тех гранат, из-за которых гренадёров станут гренадёрими называть, и то пару веков прогресса ещё. Это сейчас такой деревянный цилиндр размером с литровую стеклянную банку, выточенный на токарном станке. Изнутри на клей рыбий присобачена кожа. А потом там напихана пороховая мякоть с кусочками всё тех же нарубленных гвоздей. Крышка тоже деревянная и на тот же клей посажена. А потом всё это зашито в брезент. А сверху, чтобы крышку сразу взрывом не вышибло, и вся сила от него в одном направлении не ушла, прибита мелкими гвоздочками скоба железная. Из-за приличного диаметра гранаты кидать её без авоськи неудобно. Не дураки придумали ручку для гранаты.
Но это всё для обычных людей, у Скалы Джорга и лапища… скальная. Он, хоть и не было уже времени на вдумчивый замах и раскручивание, как у метателей ядра или молота в будущем, всё же зашвырнул её метров на сорок. Ай, ладно — тридцать пять. Потом с рулеткой нужно замерить.
Бабахнуло от души. Естественно, на тридцать метров, а примерно столько граната не долетела до арбалетчиков, осколки не летят. Не то ВВ. Но датчанам хватило. Убежали с пирса. Сначала попадали, как кегли, а потом убежали пить капли датского короля… А ведь анис есть, нужно поспрашать Матильду. Что там ещё в них? корень солодки точно. Покупали Ивану в детстве такие капли. Элексир грудной, воде бы назывался. Вот тогда состав и прочитал, и всех спрашивал, что такое солодка.
Сдуло взрывной волной не только взвод арбалетчиков, но и вообще всех на пирсе. Словно вымерло всё до рассвета… песня такая есть.
— Чего делать теперь? — Иоганн погромче спросил, чтобы стоны в зад раненого капитана пересилить.
А у кого спрашивал? У Бруно, за зад двумя руками держащегося, у Скалы Джорга, так тот не готов был с ответом, с богом вслух тоже разговаривал, крестясь со скоростью швейной машинки. Чуть ведь не отправил их сразу и к Нептуну, и к Аиду. Там в сундуке и порох в бочках и гранаты. Был бы приличный бадабум. Оставался в досягаемости только фон Бок. Он барончику и ответил:
— Keine Ahnung, aber es gefällt mir nicht. (А чёрт его знает)?
Ситуация намного лучше не стала. Он ведь не хотел воевать с Данией. Даже не так, Иоганну ни в коем случае нельзя воевать с Данией. У него даже письмо от архиепископа Риги к епископу Роскилле (Roskilde) имеется. Оказывается, Копенгаген сейчас совсем и не датский город, и уж точно не столица Дании. А столица и резиденция короля находятся в Роскилле. И что самое хреновое, этот город расположен в центре острова Зеландия, в глубоком фиорде или заливе. И это возможно уже не Балтийское, а Северное море. И с этой стороны, со стороны Балтики, туда не попасть. Если цель столица, то выгоднее в том же небольшом портовом городке Копенгагене причалить и дальше не телегах добираться, чем круголя вокруг острова выписывать. Без лоцмана просто смертельный номер. По словам брата Бенедикта помощника Валленроде с этой стороны до города две мили. То есть, чуть больше десяти километров, сейчас те ещё мили.
— Пошли, выйдем на всеобщее обозрение без оружия. Не должны же стрелять в двух безоружных рыцарей? — сам себя стал уговаривать Иоганн, хоть и обращался к Мартину фон Боку.
Не так и страшно, по тонкому качающемуся под ними трапу идти на пристань страшнее. Ещё тюфянчей Самсон, под ноги бросившийся, с вопросом, а заряжать ли пушки, настроение в конец испоганил. Если зарядить, то назад уже не разрядить, нужно будет стрелять. А это и порох в приличных количествах тратить, но это ладно, его купить можно, а вот ствол не купишь. Их всего два про запас лежит. Если брать по четыре выстрела на ствол, то шестнадцать бабахов можно сделать. Для морского сражения сущая ерунда.
— Нет! Приготовьтесь, но не заряжайте, — сплюнул в серую воду парень. Всё точно не по плану пошло.
Вышли они, держат за четыре угла знамя Ливонского ордена со Святым Георгом в рыцарской броне и ждут. Пять минут ждут. Ещё пять минут ждут. Наконец, ворота крепости открылись и оттуда кавалькада рыцарей выехала.
— Комендант крепости Висбю adel Эрик Нильсен, — с лошадей подъехавшая пятёрка не слезла. Свысока разговаривали, — Кто вы, херры? Вы руссы? С Новгорода? Что у вас за корабль такой необычный?
Адель этот… так дворянин будет у датчан, говорил на своём языке, а потом почти то же самое повторил на латыни. Грамотный геноссе.
Нет, так-то понятно, что датский это испоганенный немецкий, но испоганен он прилично, это как русского с поляком или чехом заставить разговаривать. Слова общие есть, но и звучание другое и слов множество новых в обоих языках придумано. Потому гавкания на датском ни юнкер, ни барончик, толком не поняли, а вот на латыни пошло гораздо лучше. По крайне мере, для фон Бока, который всё же в университете учился.
— Я есть Грут! — ну, это Иоганн под нос себе прошептал, а фон Бок на латыни совсем даже другое говорил.
— Это барон фон дер Хазе, а я юнкер фон дер Бок. Мы из Риги плывём в Роскилле (Roskilde) к королю Эрику VII…
— А Милостью Божьей, король Дании, Швеции, Норвегии, вендов и готов, герцог Померании Эрик VII (дат. Med Guds Nåde Danmarks Sveriges Norges Vendes og Gotes Konge og Hertug i Pommern) знает о вашем визите? Кто вас уполномочивал? Вы не руссы?
— Мы из Риги. У нас есть письмо от архиепископа фон Валленроде…
— А что у вас за корабль? Вы не из Новгорода?
— Херр!!! Мы из Риги. И ваши люди нас обстреляли без всякого повода. Зачем они это сделали? Вы им приказали стрелять по посланцам ордена крестоносцев? В послов?

Событие тридцать шестое 

Брат Бенедикт в довольном коротком разговоре с Иоганном в присутствии его тёзки архиепископа сообщил, что у короля Эрика идёт война с родственниками графами Гольштейн из-за Шлезвига — Гольштейна, и ганзейский союз на стороне родичей короля, против него, а теперь соединённое герцогство Шлезвиг-Гольштейн фактически отделилось от королевства Дания. Так что упоминать Ганзу в разговоре с королём или его подданными не стоит. Как и Шлезвиг.
А дед рассказывал Иоганну про Нибуров мир (нем. Nyeburs vrede) — договор мирного урегулирования между Новгородом и Ганзой, подписанный в 1392 году в Новгороде. И Готланд там был одной из договаривающихся сторон.
И теперь Иоганн не понимал, почему этот датчанин ополчился на Новгород, если у них договор, и стоит ли с ним говорить вообще о Ганзе и о том, что у него дед купец из Новгорода.
Распутал ситуация сам комендант замка Висборг adel Эрик Нильсен. Он слез с коня, махнул рукой и чуть дёрнул головой и поясницей изображая поклон и сведя брови на переносице потребовал побожиться, что они не русы из Новгорода и не купцы из Ганзы. А чего? Они точно не из Новгорода, и они точно не купцы, и уж тем более из Ганзейского союза. Они сами с усами. По крайней мере, у фон Бока они точно есть.
— Господом богом нашим Иисусом Христом и его матерью Девой Марией клянусь, что мы не из Новгорода, и что мы не из Ганзейского союза и купцами не являемся.
Иоганн с фон Боком перекрестились. Барончик даже ради такого дела с лева на право трижды рукой махнул.
— Приношу вам тогда, херры, свои извинения за себя и за моего сержанта Нильса. Он принял вас за новгородцев. Опять же судно у вас необычное. Ужас, а не судно.
И потом минут пять рассказывал лекцию о том, как нужно строить суда клинкерным способом. То есть, укладывать доски обшивки внахлёст. У Иоганна так и было сделано. Иначе, то есть, гладко, стык в стык, ещё не умеют. И не скоро научатся. Барончик слушал не перебивая. Он уже понял, что комендант замка просто олигофрен, дурак, идиот, умственно отсталый, нужное подчеркнуть. Это они всегда с умным видом всякие прописные истины излагают.
Потом дэбил adel Эрик Нильсен пригласил их в замок на обед, где будет весь цвет рыцарства Висбю.
— Бруно, хорош стонать, вот тебе мазь, нанеси на задницу и сделай два дела. Во-первых, пополни бочки пресной водой, а во-вторых, отправь кого-нибудь из команды… Ну пусть Скала сходит в кабак или харчевню, ну, что окажется поблизости, и купит вам поесть с доставкой на корабль. Самим корабля не покидать. Старшим будет Самсон. Уверен будут вас задирать, провоцировать. Обзывать по-всякому. Не ведитесь. Не разговаривайте, на причал не сходите. Если войнушка начнётся всё же, то старайтесь не убивать никого. Нам войны с Данией не нужно.
Капитан стонал, как будто не с ним барончик говорил. И по виду его было видно, что сделает он всё с точностью до наоборот, как только херры отбудут пьянствовать, так он сразу возьмёт алебарду и пойдёт вылезших уже из-за стен арбалетчиков в кровяную колбасу превращать. Благо за собой силу чувствует.
— Мартин, они тут устроят аутодафе. Иди один. У меня понос. Несвежей водой отравился. И прошу тебя не лезь в споры, не задирай их, не ведись на слабо. Не доказывай, что катамаран лучше их круглых корабликов. И ничего обо мне рассказывай. Обычный барончик, твой оруженосец. И бога ради ничего не говори про битву у Танненберга. Не было нас там, и ты ничего толком о ней не слышал.
Как уходил Мартин, Иоганн наблюдал уже с катамарана, и сам ушёл, и всех, кто за ними повылазил, назад загнал. И не зря. Почти сразу те самые горе воины вместе со своим сержантом Нильсом, не иначе родственником того пацана из мультика, где «Гном идёт купаться», притащились к сходням и начали обзывать их красивыми идиоматическими оборотами. Понять их как взрослый дядька Иоганн мог. У них ведь у половины штаны сейчас другие, обделались, когда граната взорвалась в тридцати шагах. Теперь нужно изобразить из себя смельчаков, чтобы и себе, и другим, доказать, что вообще они храбрецы и даже урчум-бурчум, а бежали потому, что все побежали. Опять же команды убивать этих придурков на таком придурочном кораблике у них не было, а так бы поубивали.
— Если кто в ответ хоть слово скажет, за борт выброшу! — оглядел барончик нахохлившуюся команду.
Больше всех скрипел зубами и громче всех плевался Андрейка. Его и так-то спокойным увальнем назвать нельзя. А после кучи побед над ворогами ещё и бронзоветь начал. Если честно, было с чего. Он, поди, один этих двадцать арбалетчиков перестреляет, дай ему сейчас такую возможность. Именно возможность даже, а не приказ, с приказом он их всех точно в анус поразит.
— Ты поразит, не зыркай на них. Уймись, — подошёл и помахал у новика перед глазами Иоганн,– Не нужна нам война, уже раз пять сказал. Очень не нужна. Вон, сядь за сундук и учи греческий. Помогает. Книгу в мешке возьми.
Книга в самом деле есть. И не просто так Иоганн её в дорогу взял. Он спросил Мартина несколько месяцев назад, а есть ли словарь русско-греческий, немецко-греческий, хоть какой-то-греческий. И получил пожимание плечами. Нет такого словаря⁈
Учат по книгам Аристотеля и прочей медицинской литературе. А словаря нет. Ну, или фон Бок о таких не слышал. Они, как смогли, написали такой словарь на пару тысяч слов. И взяли книгу с собой, чтобы показать придворным учёным в Дании, вдруг у них есть что-то похожее.
Нда. Тут-то он конфликт предотвратил, как ни нарывались на него датчане.
А вот Мартин, чёрт бы его попрал, не удержался.
Глава 13 

Событие тридцать седьмое 

— Приготовились, херры!
Юнкер выставил перед собой бастард. Полуторник был немного тоньше обычного меча таких размеров, и оттого сразу ставил своего хозяина в чуть проигрышную ситуацию. Против фон Бока будет сражаться датчанин с мечом соизмеримым по длине, но гораздо более широким, а следовательно, и более тяжёлым. Если тупо бить один о другой, на силу удара ориентируясь, то Мартин и весом будет поменьше, и меч у него легче. Если ли плюсы у расстриги? Да, полно. Фон Бок выше датчанина на полголовы и руки у него длиннее, а более лёгкий меч позволит им фехтовать, а не мериться, кто больше силы в удар вложил. Ломом им тяжело фехтовать.
Иоганн прямо чувствовал, что ничем хорошим поход на званный ужин в замок Висборг не закончится. Этот дебил конченный Нильсен взъелся на них из-за чего-то, и теперь его только ударом битой в лоб можно остановить. В результате на пиру его помощник со смешной фамилией Pedersen докопался до Мартина на ровном месте и вызвал его на поединок. Хорошо хоть не на конях с копьями, как в кино, а на мечах… Вот только без доспехов. До первой крови.
— Он сказал, что от меня воняет, так как я обделался, когда стрелы полетели.
— А ты?
— А я предложил наклониться и понюхать ещё раз…
Расмус Педерсен был таким богатырём, грудь мощная, руки хрен обхватишь. Ну, и меч под стать. Таким и без острой кромки, если заехать по руке или плечу, то все кости в труху, без вариантов. Эдакий Илья Муромец из мультика.
А фон Бок? Нет, это не тот дрищ, что два года назад прибыл в замок, не монашек расстрига. Его два года в воина превращали лучшие учителя. И Семён, и татары потом, и Старый заяц, и староста Кеммерна Георг. Немного и Кисель с ним спарринговал, тоже далеко не последний мечник был. Ещё ведь и ежедневные тренировки с Иоганном, не на мечах, а подтягивание, пробежки, преодоление полосы препятствий. Смотрелся рядом с богатырём широкоплечим Педерсоном фон Бок всё же блёкло. Нет мышечной массы. Но зря на это смотрит датчанин. Мартин, если так можно выразиться — спортсмен. У него в мышцах силы и ловкости точно не меньше, чем у стоящего напротив в рыжем сюрко помощнике коменданта замка.
— Мартин, я же тебя просил не встревать! Какого чёрта⁈ — «обрадовался» барончик, когда ему вчера вечером юнкер сообщил о поединке.
Дуэлей как таковых ещё возможно и нет, а вот поединки чести — это пожалуйста.
Народу на площади у пирса собралось порядочно. Несколько сотен человек точно, а гарнизон замка, эвон, весь стоит. Выперлись. Развлечение бесплатное. Сейчас будут выяснять чей кунфу круче.
Фон Бок нервничал, проверял в сотый раз, как клинок заточен, поправлял волосы. Вытирал ладони о штаны.
— Мартин, ты его не убивай, потом окрысятся на нас. Ты ему просто кисть правой руки отруби, чтобы этот засранец больше меч держать не мог, и левой подтирался, — а что, лучший способ вернуть человеку уверенность — это не уговаривание, что херня, мол, ты, парень, сильнее, должен с ним справиться. Ты, главное, на руки его смотри или в глаза ещё, двигайся больше. Так можно только ещё глубже в самокопания человека вогнать. А вот попросить не убивать, а только кисть отрезать — это совсем другое. Мозг перестанет думать о защите, о смерти, а станет думать, как не убить слабого соперника, как изловчиться ампутацию провести без наркоза.
— Сходитесь, херры! — брякнул о железный котёл, стоящий на площади, комендант замка Висборг adel Эрик Нильсен. Брякнул деревянным половником, и тот удара не выдержал и раскололся.
В котле варили барашка. Какой-то праздник у датчан сегодня. А тут ещё такое развлечение подвалило. Наши немца уделают сейчас. Бей фашистов.
— У-у-у! — взревела толпа.
Адель Расмус Педерсен, как Тулип из детского мультика, взревел, поднял меч над головой, и понёсся несокрушимым болидом к немчику. И… пронёсся мимо. При этом Мартин молодец, он шагнул вперёд, показывая, что подставляет свой меч под удар, а в самый последний момент просто провернулся на ноге. Датчанин же разогнался на славу, плюс огромные кавалерийские сапоги на ногах. Ещё чуть не десять метров пробежал. А при попытке затормозить, только запнулся, и в большей части поэтому, чтобы сохранить равновесие, ему и пришлось спринт устраивать. Другой мы сделал вывод и неспеша пошёл навстречу противнику, восстанавливая дыхание, прокручивая в голове план на следующую атаку, но Педерсен он такой педерсен. Ему пофиг, он вознёс меч над головой в очередной раз и с криком «Áve, María, grátia pléna…» снова понёсся, как рыжее торнадо, на дойча проклятого. На этот раз юнкер подпустил богатыря поближе и спиною вперёд просто отпрыгнул с пути Расмуса. При этом датчанин рубанул мечом по тому месту, где Мартин находился мгновение назад. Меч, не встретив сопротивления, просвистел до земли и воткнулся в неё. И ведь не сломался. Так и остался стоять, а Педерсен, потеряв равновесие, в отличие от своего железного друга, стоять не остался, он упал. Упал, вытянув вперёд руки.
В два шага догнав датчанина, фон Бок чиркнул по руке тому мечом и потом уколол несильно в зад, торчащий этаким заманчивым выступом над тушкой скандинава.
Эх, не получилось. А всё спешка. Кисть осталась у датчанина почти целой. Вместо всей кисти Мартин ему палец на руке отчекрыжил. Мизинец. Ну, ладно. Кровь есть и поединок должен был комендант прекратить.
А вот хренушки. Как всегда… Что-то пошло не так.
Народ на площади взревел. Датчане из гарнизона крепости взревели. Комендант adel Эрик Нильсен заревел.
— Ату немчика!
Педерсен поднялся, как истинный ариец сунул себе палец в рот. Отсосал пинту крови и, приковыляв к мечу, выдернул его из земли и понёсся в третий раз на фон Бока.

Событие тридцать восьмое 

Утро перестало быть томным. Теперь понятие «первая кровь» уже никаким барьером не являлось. Всё, генуг. Педерсена уже ранение фон Бока не остановит, он не успокоится, пока не отправит того в Вальхаллу. Зря Мартин над ним издевался. Теперь отрубание кисти может и не сработать. Этот боров схватит меч левой рукой и опять помчится в атаку. Остановит его либо отрубание обоих рук, либо потеря крови. Без крови тяжело бежать в атаку.
Фон Бок видимо понял свою ошибку. Он решил встретить удар противника, честно подставив своего худого бастарда под удар бастарда откормленного. По крайней мере, так это смотрелось со стороны. Датчанин Педерсен, не так уже и резво, добежал до стоящего спокойно юнкера и рубанул.
Э, нет, Мартин не дурак. У него замечательный клинок, добытый у ляхов на битве у дорфа Танненберг, даже узор есть, можно к булатам отнести, явно крепче и надёжней меча датчанина, но рисковать такой дорогой и пафосной вещью фон Бок не решился, а вдруг всё же переломится, и юнкер не стал рисковать. Вместе с мечом соперника он повёл свой клинок вниз, и в последнюю секунду, когда он уже должен был упереться в землю, убрал меч, резко продёрнув к себе. Расмус же, опять потеряв сопротивление, а вместе с ним и опру бухнулся вперёд на утоптанную землю площади.
На этот раз фон Бок ничего предпринимать не стал, хватило мозгов. Просто отошёл на два шага.
Педерсен перевернулся на спину и сделал упражнение для прокачки пресса. Ну, корявенько получилось. Ноги на раскоряку раскорячились. Так одна ещё и в колене чуть согнута. Судьи на Олимпиаде бы не засчитали. Поняв всю тщетность попытки повторить подвиг Гойко Митича, и из положения на спине сразу оказаться в стойке, датчанин вновь перекатился на пузу и стал подыматься. Дошёл до Роденовской позы и замер. Пошарил рукой, дотянулся до своего бастарда, и теперь уже опираясь на него, стал подыматься дальше.
А народ на приморской площади ревел и требовал продолжения поединка.
Гарнизон же замка стал бочком эдак продвигаться к катамарану. Вот, интересно, чего они задумали? Зачем движутся в ту сторону?
— А не готовится ли какая подлость? — спросил себя барончик, глядя на эту ползучую наступательную операцию.
Он не на площади стоял, в гуще братского датского народа. Стоял на крышке сундука на катамаране. Отсюда и видно лучше и точно безопасней.
— Заряжать пушки? — вот, не ему одному показалось, что Аннушка уже пролила масло. Самсон, придерживаясь за ванты, доковылял до сундука, на который взобрался Иоганн после начала поединка.
— Хренолив не зарядить! Заряжай. Только одну… и только без картечи. Холостой выстрел сделаем. Не поймут, тогда уже начнём геноцидить. Но не тупые же… Так, увлекающиеся.
В четвёртый раз вздыбил свой меч, весь уже залитый кровью, богатырь Расмус, и в четвёртый раз устремился на проклятого дойча. Все беды на земле от дойчей, они придумали Гитлера и штрудель, от которого жопа растёт. Они придумали запивать сосиски, наперчённые, пивом, от которого пузо растёт. Смерть дойчам!
Мартин про все прегрешения своего народа не знал. Не так-то бабка Лукерья штрудель делала, но она же русская. А её Иоганн научил, тоже совсем не истинный ариец. В этот раз фон Бок решил встретить удар датчанина смело и открыто. Хватит прыжков и ужимок.
Не получилось. Под… подбежавший уже не подходит, подошедший, так нет, так не ходят. Под… подрысивший какими-то запинающимися скачками Педерсен вздел меч и обрушил его на немчика.
Слаб духом юнкер оказался. Он опять отпрыгнул. И вот ведь зараза тевтонская, когда меч датского аделя врезался в землю очередной раз, этот супостат крутанулся и мечом своим малохольным рубанул по плоскости клинка помощника коменданта Висборга.
Дзынь. Хрясь. Бряк. Меч датчанина переломился, и не найдя в нём опоры, адель в четвёртый раз воссоединился с матерью землёй.
— А-а-а! — взревели арбалетчики и прочие товарищи из гарнизона и ломанулись в сторону тевтонского гада. Он им ещё и за Шлезвиг ответит!
— Пора! — Иоганн погрозил кулаком Самсону. Сомневался, что тот в пушку картечи не насовал. Так, чуть, для острастки, с килограмм. Тот ещё экспериментатор.
Бабах. Хм! Ну, а чего, так, оказывается, тоже можно. Этот новатор пушку песком зарядил. Это же не двадцатый век с цельнометаллическим снарядом. Там сначала порох, потом пыж или даже деревянная пробка, потом ядро или картечь, а потом снова пыж, чтобы всё это не выкатилось и не просыпалось. Теперь между пыжей оказалось две горсти песка из балласта судна. И до кучи очистки от репы. Ствол был нацелен опять на несчастных арбалетчиков.
Ох, обидно. Второй раз за два дня обделаться. Так кто-то и пострадал. Песок на таких скоростях это не тот мягонький песочек на пляже, это ого-го какой абразив. Как наждачкой со всей силы по коже прошёлся.
— А-а-а! — вот звуки те же самые, а смысл в них другой. Сейчас смысл — это не дави гадов дойчей, а смывайся, спасите наши души. Миг… и вся толпа много… нет тысяч нет, многосотенная ломанулась в сторону города и замка.
И надо отдать должное, идиот комендант не убежал. Он и ещё несколько рыцарей осталось стоять. Дворянская гордость не позволила сбежать? Или от страха ноги к земле приросли. Опять же как раненого товарища бросишь?

Событие тридцать девятое 

Дэбил Нильсен прижатый фактами и громким криком Иоганна к необходимости включить хоть на секунду мозги, был вынужден признать, что он напал на послов, и он нарушил условия поединка чести, которые сам и озвучил.
— Плывите отсюда, и чтобы я вас больше никогда не видел! — зарычал он на Иоганна и фон Бока, когда те подошли к нему после того, как народ с площади разбежался.
— Так мы и сделаем, херр Нильсен, — пообещал ему Иоганн на латыни. — Только когда мы доберёмся до Милостью Божьей, короля Дании, Швеции, Норвегии, вендов и готов, герцога Померании Эрика VII, то поведаем, как вы напали сначала на послов, потом нарушили условия поединка, а ещё, что все ваши воины разбегаются от холостого выстрела, и нужно умудриться воспитать таких трусов, то надеюсь король, чтобы не воевать ещё и с Орденом, хватит ему Ганзы и графов Гольштинских, посадит тебя, херр Нильсен, в тюрьму, лет на двадцать и лишит лена. Хлеб и вода, а ещё огромные крысы в тюремных камерах, мозги отлично на место ставят.
Комендант видимо о таком варианте не думал. Он тут первый после бога… Или всё же второй?
— Хм, херры, может вы пройдёте в замок и мы на пиру уладим это… эту… это недоразумение.
Во! Мозги в голову вернулись.
— Ну, что вы, херр Нильсен, мы уже сыты вашим гостеприимством.
— У меня есть военный когг…
— Ладно, мы его потопим…
— Нет, вы херры меня не так поняли. Он проводит вас до Дании, чтобы на вас по дороге пираты не напали или проклятые Гольштейнцы…
— Спасибо, ваша…
— Херр фон Бок! Адель Педерсен будет примерно наказан. Чем я могу загладить свою вину? Это ошибка. Как мне исправить ошибку? — смерил гордыню окончательно комендант Висборга.
— А дайте нам одного человека. Лоцмана, который поможет нам ориентироваться и доплыть до Копенгагена или другого поселения на острове с этой стороны.
В результате им на просто лоцмана дали, а дали капитана того самого когга «Венера», что стоял на приколе в порту. Дядька был пожилой, и не говорящий ни на одном языке из тех, что вместе владели фон Бок с Иоганном, а это всё же десяток языков. Он был норвежцем, знал свой язык, знал шведский и знал датский. Всё. Общаться с ним из-за этого языкового барьера приходилось на дикой смеси трёх его языков и немецкого с маханием руками и тыканием пальцами.
У капитана Даля Андерса даже подобие карты имелось побережья Швеции до Мальме. В том числе был нанесён и остров Эланд вытянувшийся вдоль шведского берега. Капитан Даль предлагал за день дойди до города Боргхольм, который как раз расположенный на северо-западной части острова, но второй раз общаться с неадекватными датчанами Иоганну не хотелось, и вдвоём с Мартином они объяснили норвежцу, что не надо нигде останавливаться. Им нужно как можно быстрее попасть в столицу Дании в Роскилле (Roskilde) к королю Эрику VII. Продукты есть, вода есть. Не нужно никуда заходить. Нужно просто доплыть как можно быстрее.
— Не останавливаясь? Но так не плавают⁈ — норвежец не понимал этих идиотов немцев. Зачем подвергать свою жизнь опасности, зачем что-то менять. Есть сложившийся веками маршрут с отдыхом и торговлей в определённых портах.
Как поняли Мартин и Иоганн путешествие вдоль берегов Швеции обычно занимает пять дней. Примерно по сто миль в день. Это при хорошей погоде и попутном ветре. Плюсом стоянки в четырёх городах. Ну, там по времени, как получится.
— Нет, нам одного раза хватит.
В результате до Мальмё добрались за четыре дня. Даже за три с половиной. И это при том, что в тёмное время всё же вставали на якорь в непосредственной близости от берега.
Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 14 

Событие сороковое 

Хрень редьки не слаще… А! Хрен редьки. В Мальме на катамаран реакция местных, на этот раз шведов пополам с датчанами, была точно такой же, как и в Висбю. Их из-за катамарана опять приняли за каких-то неведомых врагов и, отождествив их с русами, открыли огонь из арбалетов по русам. Правда, довольно быстро стрельба закончилась. Всего четыре стрелы во взрывоопасный сундук прилетело.
— Даль! Капитан! Покричи им, что мы не враги, мы свои буржуинские. Мы с Риги, — Иоганн чего-то подобное предполагал и дал указание всем ненужным в этот момент на палубе спуститься в трюм, а остальным пока стараться из-за сундука не высовываться. Как в воду глядел. На молоко дул.
— Эй! Я капитан Даль Андерс! — пробасил норвежец и подумав, стоит ли представлять остальных, добавил, правда чуть тише, — Со мной два рыцаря тевтона. Мы из Риги пришли.
Фух. Слава всем католическим и православным богам и святым, на этом война закончилась и начались вполне мирные переговоры сначала, а потом и торговая вакханалия.
Почему вакханалия? И Иоганн, он же барончик, решил аукцион одной из своих Мадонн провести на площади у церкви святого Петра. Площадь, не мощённая камнем, глина утоптанная, но дождей давно не было и ходить по щиколотку в грязи не пришлось. Более того, кроме конских яблок особого мусора на площади не наблюдалось. Должно быть тут даже что-то вроде дворников есть. Цивилизация? Церковь Святого Петра впечатляла. Это огромное здание, построенное из тёмно-красного кирпича. Не из клинкера, а из настоящего полноразмерного кирпича… Блин, прямо завидно. Ровный кирпич с полированной почти поверхность. Даже желание возникает провести по такому кирпичу рукой. И все кирпичики одинакового размера, примерно по стандарту из будущего, длинною в двадцать четыре сантиметра и высотою в шесть. Чтобы сложить такое монструозное здание из кирпича, нужно иметь несколько завод. Не несколько кирпичных, а несколько разных, хотя кирпичных тоже, наверное, несколько. И тем ценнее тогда, то, что кирпичи все одного размера, уже додумались до стандартизации. Но кирпич — это не всё. Нужно обжигать известь, нужно обжигать кирпичи из каолиновой глины, чтобы потом из них построить печи для обжига кирпича. Нужен завод по изготовлению медных листов, которыми прокрыта частично крыша и нужен завод по производству черепицы. А ещё пусть плохонькие, но витражи. Где-то стекло берут. Вполне возможно, что и сами делают. Но даже, если стекло не сами выплавляют (варят), то большую витражную мастерскую должны в этом городе иметь. Издалека не привезёшь. А внутри церкви сотня одинаковых лавок. Опять стандартизация? Это не мог изготовить один плотник.
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Аукцион решили проводить под эгидой епископа Андерсона. Товарищ, увидев «Мадонна Конестабиле» (итал. Madonna Conestabile), решил прибрать её к рукам.
— Пятьдесят марок и она ваша. (два кило чистого серебра), — Иоганн не сильно-то и завысил стоимость. Он одну из первых в Риге продал за тридцать пять марок. Так эта была красивее — уже руку и брат Сильвестр набил, и ученики его, и рамы сейчас у Карлуши произведениями искусства выходили. И янтарь более тщательно подбирали, благо появилось из чего выбирать. Целый центр был в поместье, тоже стандартизации янтаря, где камешки мелкие и крошку по цветам сортировали. Так таких цветов — оттенков уже количество к пятидесяти приближалось. Все по отдельности вроде как и незначительные плюсики, а вот всё вместе делали новые картины, в отличие от первых, настоящими произведениями искусства, а не поделкой художника недоучки.
— Именем Господа Нашего Иисуса Христа… — возвысил голос епископ.
— Пятьдесят марок, Ваше Преосвященство. Это янтарь. И написана сия картина самым известным мастером всей Европы — братом Сильвестром. Вы ведь слыхали о нём⁈ — и лицо строгое сделать. Должен проникнуться, что ответить нет, значит, показать своё невежество.
Их Преосвященство сто процентов про брата Сильвестра не слышал, но показать теперь, после правильного вопроса, что он не знает этого великого живописца, не мог же.
— Да, да, конечно, но у епископства нет таких денег.
Вот тогда Иоганн и предложил устроить благотворительный аукцион. Он картину продаёт с торгов, тому богатею, кто больше заплатит, а епископ Андерсен «уговаривает» свою «овечку» пожертвовать шедевр в церковь Святого Петра на всеобщее обозрение за индульгенцию всего и навсегда. А он — Иоганн дарит за это их Преосвященству маленькую копию другой Мадонны. Две получаются по цене одной. В силу своего «убеждения» епископ, возможно, и не сильно верил, но это шанс, решил воспользоваться.
Мальмё ещё так никто не называет. У города два название. Первое — местное и звучит оно довольно похоже, но всё же не так, как будет в двадцать первом веке, сейчас это — Malmhaug («куча песка, гравия»). Местные шведы и датчане так кучей песка свой город и называют. Но! Это один из основных городов Ганзы, и практически всем здесь заправляют купцы из Любека. И они этому городу придумали другое название Эльбоген (буквально «локоть», намёк на изогнутость береговой линии). Они же и церковь Святого Петра воздвигли, слизав проект у себя, и построив по образу и подобию любекской Мариенкирхе. Правда, в этом шедевре башня всего одна, ну, так, где Любек, и где «куча песка»?!!
Эти купцы из неметчины, и из Любека в основном, и устроили битву за картину, соревнуясь и сами с собой, и с местными богачами купцами, и графами всякими.
Аукцион проходил бурно, несколько раз городская стража разнимала шведско-немецкие потасовки. Потом шведско — датские. Потом церковно — мирянские. В результате Мадонна была приобретена любекским купцом Карлом Вельцином (Karl Weltzien) за пятьдесят семь марок. Вельцен не только фамилией на Вицина походил, но и физиономией. Такая детская искренняя улыбка на открытом лице, гладко выбритом.
— Я видел картину, которую вы продали епископу…
— Преподнёс в дар…
— Да, да, в дар. Сможете мне такую же нарисовать? Только одинакового размера с той, что я уже купил? — расплатившись золотом, пристал купец к фон Боку. Ну, он же главный, а Иоганн так, оруженосец крутящийся вокруг и под ногами. Из вопроса следовало, что скорее всего епископу «уговорить» купца подарить картину храму не удалось. Иначе зачем вторая?
— У нас три разных картин в мастерской брата Сильвестра производят. Приплывайте через месяц в Ригу и сможете купить все три, — пришлось Иоганну нарушать своё инкогнито.
— Я буду. И если картин будет больше, то куплю все.
Вот, где нужно продавать, в немецких ганзейских городах, а не в нищей Риге или Мальмё.

Событие сорок первое 

Отплывали в сторону Копенгагена рано утром. Там плыть-то всего ничего. В двадцать первом веке между этими городами мост построят. Сейчас Гетеборг — это не Дания, и тем более, не столица Дании. Там всё та же бадяга с Голштинцами. И зачем тогда плыть в эту небольшую рыбацкую деревушку. Ладно, пусть небольшой рыбацкий городок и перевалочную базу на пути в Мальмё. А просто это идеальная стоянка на пути в Ньюфаундленд или на пути к Азорским островам для будущего флота барона фон дер Зайцева. Неделя пути по Балтийскому морю, потом заход в Копенгаген, где можно пополнить запас пресной воды, прикупить продукты и дать команде и пассажирам отдых. Стоит ли потом заходить а один из портов Англии? А чёрт его знает? Проверить нужно теорию практикой.
Если же организовывать перевозку поселенцев, то это ещё и замечательный рынок для сетей и прочих рыбацких приспособлений. Читал Иван Фёдорович, что первые переселенцы португальцы на Азоры в основном выживали за счёт рыбалки. Пока не вырубили часть лесов и не подготовили себе поля для выращивания злаков и овощей. А в порту Копенгагена всяких сетей и неводов продавали десятки торговцев. В общем, база в Копенгагене была нужна. А ещё можно и как в Риге заиметь здесь и постоялый двор с таверной. Вскоре в городок переедет двор с королём и тогда земля и здания здесь возрастут в цене кратно, а таверны и постоялые дворы будут богатеть на глазах. Всем же нужно приехать на аудиенцию к королю. А где остановиться? Где выспаться в тёплой постельке и не быть искусанным клопами.
Самое интересное, что в Копенгагене на них точно не нападут. Купец похожий на Вицина и физиономией, и фамилией Карл Вельцен тоже собирался в столицу Дании в Роскилле (Roskilde) к королю Эрику VII. У него есть почти дипломатическая миссия. Из-за войны короля за Шлезвиг-Гольштейн (Schleswig-Holstein) с графами Гольштейн Ганза терпит серьёзные убытки, и как раз с миссией, помирить стороны, купец и был отправлен из Любека. Так вот, Вицин этот согласился прибыть в порт Копенгагена за час до катамарана и объяснить местной страже, что по судну необычному стрелять не надо, там тевтоны, и они не враги. Они путешественники и торговцы.
Так и получилось, прибыли они в порт Копенгагена, подошли к пирсу, а по ним не стреляют. Чудеса. Переночевали в местной гостинице, прямо на берегу, в порту. Иоганн осмотрел её всю, переговорил с хозяином, пытаясь выведать информацию, что нужно, чтобы самому построить такую или какую-нибудь имеющуюся прикупить. И ведь не зря такой разговор завёл. Оказалось, что Педерсен не самая интересная фамилия в Датском королевстве, у хозяина таверны и постоялого двора фамилия, если её переводить на русский тоже интересно звучит. На датском фамилия как фамилия, а вот перевод…
Бреде Вестергард (Vestergaard) — означает «к западу от фермы», поковырявшись в носу сказал, что он как раз подумывает о продаже таверны и гостиницы, да вот никто нормальной цены не даёт. Ему предложили родичи открыть то же самое в столице Дании, в Роскилле, но там всё в разы дороже, и денег у него, при продаже здесь недвижимости за бесценок, не хватает.
Прежде чем предложить мужичку неказистому с косматой рыжей бородой продать ему недвижимость, Иоганн всю таверну и постоялый двор облазил. Строение не ветхое. Сложено из камня, в основном посаженный на известковый раствор. Кое-где нужно заменить окна и двери, всё же морской климат, и дерево подгнивать начало. Но у него есть лесопилка и один из лучших в мире столяров с кучей учеников. Если всё же решится покупать парень эту обузу, то есть кому апгрейдом заняться и есть из чего.
— Семьдесят дукатов золотых. И…
— Дукатов? Почему? В Дании же…
— У нас пеннинги. Вот такие монетки.
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Иоганн уже с ними столкнулся и в Висбю, и в Мальме. На ладони взвешивая и с маркой сравнивая, парень пришёл к выводу, что монетка меньше двух граммов и даже скорее полтора. Двухкопеечная монетка такая из будущего.
— Не удобно мешок серебра с собой возить, лучше золотом. Опять же тот постоялый двор, что продают в столице, именно за золото хотят продать, — пояснил Бреде Вестергард свою странную прихоть.
Барончик прикинул. Дороговато. Это если не знать про перенос столицы, и не учитывать его будущие частые заходы в порт Копенгагена и переселенцев. А вот если всё это иметь в виду, то ерунда, он только что заработал на картине почти такие деньги, а у него их три, две таких гостиницы купить можно. А плюсом всякие поделки из дерева с мульт героями еще ведь продаст.
— Беру. Золотом не знаю, может часть. Остальное нашими марками. Пойдёт так? или отведите меня к меняле. Я поменяю марки на золото.
Пришлось ещё целый день бегать потом вместе с Бреде Вестергардом по городку его, меняли серебро на золото, искали управляющего постоялым двором и таверной. В результате золото-то поменяли, а вот менеджеров адекватных не нашли. И тут помог нетерпеливо на всё это поглядывающий Вицин.
— У моей племянницы в Любеке есть двоюродный брат, не с нашей стороны, со стороны её матери. Но парень умный, учится в университете. Я могу с ним переговорить. Очень ответственный молодой человек. Каковы только будут условия найма? — не еврей. Рыжий. Рыжих ведь евреев не бывает? А хватка чувствуется в купце. Только дай палец такому.
Но тут уж так звёзды легли, что Иоганну прибыль от этого постоялого двора не нужна. Ему нужна перевалочная база.
— Вся прибыль остаётся вашему… родственнику. Мне главное, чтобы он убытки не приносил. Два раза в год здесь будут останавливаться мои люди. Для них проживание и питание бесплатно. Да, я привезу в следующий раз поменять окна и двери. Замена за счёт прибыли. Всё, это все условия.
— Не нужна прибыль? — ну, да как можно было такое купцу сказать.
— Нет. Мне нужна перевалочная база. Мне нужно места, где люди будут чувствовать себя в безопасности по дороге… в безопасности. Не должно быть ни воров, ни бандитов, ни контрабандистов. Тихое спокойное местечко.
Глава 15 

Событие сорок второе 

Чем лучше всего торговать? Это все знают. Лучше всего торговать деньгами. Построил банк и торгуй себе. На втором месте, наверное, ювелирка? Золото металл тяжёлый. Но парочка серёг с камешками цветными или жуковица на палец не самые тяжёлые вещи и места много не займут, а стоить могут ого-го сколько. Поспорить с золотом могут произведения искусства — картины, например. Сколько Мадонна та весит? Пару кило? Да и то из-за янтарной крошки. А так лёгкие холст и рама. А потянули они в столице Дании, в Роскилле (Roskilde), каждая по пятьдесят пять марок. В пересчёте с золота. Так как купец Карл Вельцен приобрёл их за золотые флорины. Монетка эта в районе четырёх граммов чистого почти золота и по покупательной способности как раз равна немецкой марке, весящей сорок грамм, тоже чистого, но серебра.
Иоганн хотел тот же самый аукцион устроить… Нда, могло получиться марок на десять дороже. Но это не самые большие в мире деньги, во-первых, а во-вторых, договор с купцом этим, что пришлёт племянника для управления постоялым двором, и не даст ему разориться на первых порах, стоят тех недополученных десяти марок. Так и в-третьих, есть. Купец сказал, что приедет в конце лета в Ригу и купит за примерно такие же деньги ещё пять — шесть картин. А что главное для художника? А главное для него не картину нарисовать, а продать её. В Риге же поделки Иоганна, брата Сильвестра и его учеников покупать за нормальные деньги перестали. Всё, рынок они перенасытили. Цена упала до двадцати марок. А это хоть и в разы больше себестоимости, но ведь продать за пятьдесят марок лучше, чем за двадцать.
А кроме того, если у Вельцена получится продать их выгодно в богатых ганзейских городах, то можно и дальше картины рисовать. Об этом Иоганн уже переговорил с жителем Любека, о ценах пока разговор не заходил. Иоганн показал Карлу миски с мультяшными героями, кружки и разделочные доски. Все образцы были, всё-таки удивительно похожим на Георгия Вицина купцом, обследованы вдоль и поперёк, и каждый раз выслушивая цену в Риге, товарищ расплывался в улыбке, видимо цена была явно занижена. Нет, Иоганн и сам это понимал. Первые образцы, попадая на рынок в Риге, продавались очень быстро и за хорошие деньги, а потом цена падала. Курсов по бизнесу Иван Фёдорович не проходил там в будущем — прошлом, но понять, что, если рынок всё время не расширять, то настанет кризис перепроизводства вполне себе был способен. И вот эти рынки сами пришли. Принёс Венцель их на блюдечки с голубой каёмочкой.
Был ещё один небольшой бонус от знакомства с купцом. Карл Вельцен взял Иоганна во дворец на встречу с королём в качестве своего помощника, ну и переводчика — разведчика.
— Там будут франки и англы, могут и с других стран гости… Ты же говорил Иоганн, что знаешь английский и латынь. Пока идёт приём походи среди гостей в качестве пажа и послушай, что они говорят. Интересуют меня в общем только две вещи, цена мира… Ну, что может затребовать король Эрик VII с графа за перемирие или мир, но это не главное. Ты послушай… про расклад сил. Кто может прийти на помощь Дании? Кто может дать денег королю на продолжение войны?
— Да легко. Самому интересно. Мне этот мир тоже нужен, чтобы безопасно торговать.
Иоганн пытался вспомнить историю. Вообще ничего про короля Эрика VII он не знает. Значит, он ничем великим не отметился. А Шлезвиг-Гольштейн будет ещё сотни лет причиной раздора с немцами. И даже как-то русские императоры туда втянутся с дуру. И, как всегда, не на той стороне.
— Славянин? — Иоганн думал в это время про кукурузу из Южной Америки и расклад сил в королевстве его не сильно волновал, а именно об этом по дороге из Копенгагена к Роскилле рассказывал ему купец. Они ехали на нанятых телегах. У Венцеля имелся портшез, и восемь носильщиков, но ради разговора с новым торговым партнёром и возможным шпионом купец пересел на тряскую телегу. Не так и плохо ехали, да с рессорами проблема, но почва песчаная и довольна ровная дорога, на которой даже ямы заделаны, так и на небе солнышко. Ехали в куче соломы, прикрытой попонами, и разговаривали.
— Да он из дома Грифичей. Это славянский померанский род. И имя у него настоящее Богуслав. Он сын герцога Померании Вартислава VII. А мать у короля Мария Мекленбургская, которая происходит из славянской правящей династии Мекленбург-Шверинских (Зверинских) герцогов.
В Дании, Швеции и Норвегии королей выбирают. Вот сначала в Норвегии потом в Дании, а после и в Швеции Богуслава и выбрали королём сменив при этом имя на более им привычное Эрик.
Я даже слышал, что король с некоторыми своими приближёнными общается на славянском языке, похожим на польский.
— Интересно.
Иоганн задумался. Может ли это что-то ему дать? Придёт завтра к королю и скажет: «Брат Эрик я тоже славянин — русский. Давай дружить домами»!
А тот, как в фильме «Москва слезам не верит», голосом Баталова ему ответ: «У меня встречное предложение. Давай дружить семьями»!
Нет. Никто славян так и не объединил. Наоборот. С огромной радостью они друг дружку вырезают. А ведь на самом деле объединись все славяне в Европе и подмяли бы её легко. Не онемечивание славян бы происходило, а ословянивание немцев… Ословянивание? На ослов похоже. Вот главная причина почему это не произошло. Кто же хочет ословяниться — в осла превратиться.

Событие сорок третье 

«Наш королёк» как я его называю. А чего, больше всего слово «КОРОЛЁК» и подходило к Эрику седьмому этого имени. Наверное, он бы смотрелся по-другому, если бы Иоганн вчера не наслушался лекций Вицина. Славянин. Богуслав. Сын Вратислава. И что в итоге Богуслав Вратиславович оказался плюгавеньким перцем ростом меньше четырнадцатилетнего барончика на полголовы. С каштановыми… серыми какими-то даже волосами, явно завитыми на бигуди, грязными космами, свешивающимися на плечи. Серые глаза, большие надбровные дуги, делающие лицо дебильным. Неандерталец. И не корона на грязных волосах, а берет причудливый. Насколько понял Иоганн королю было сейчас тридцать лет. А вот лицо было человека лет пятидесяти. Король брился, ни бороды, ни усов. Чистое лицо? Хрена с два. Оно было… не грязным. Оно было корявым. Оспа прошлась по нему от души, всё лицо в шрамах и лунных кратерах. Отталкивающее лицо. И хоть понятно, что и родителей не выбирают, от них лицо достаётся и от оспы сейчас мало кто может убежать, но всё в сумме и черты лица и кожа и волосы делали лицо короля отталкивающим.
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Рядом с ним была жена. Такая же мелкая женщина и тоже с дебильным изъетым оспою лицом. Она была до свадьбы английской принцессой. Непонятно из-за кого. Принцесса виновата или этот славянин, но они уже больше пятнадцати лет в браке, а детей нет и, следовательно, нет наследников. Хотя… Дания и Швеция с Норвегией не наследуются. Тут выбирают королей и выбирают, тех, кто не мешает всяким рикстагам и риксдагам править.
Иоганн на приёме совсем не ради мелкого пусть и богатого купчика устроенного ходил как тот и просил среди гостей и слушал разговоры. Узнал при этом целую кучу сплетней, про шашни славянина этого с фрейлиной королевы, про то, что королева и забыла дорогу в спальню короля и спит с каким-то шведом, что она вообще собирается в Швецию переехать и там править самостоятельно. Много было информации и о том, что женили де королька на этой англичанке, чтобы все три подвластные ему скандинавские страны и Дания и Швеция с Финляндией и Норвегия вписались на стороне Англии в войну с Францией. Но… Но что-то пошло не так, не смогли втянуть Эрика в самоубийственную войну с Францией. Он дебил конченный втянулся в не менее самоубийственную войну с Гольштейнами и половиной всех немецких городов и государств, так как все они сейчас — это Ганзейский союз.
Король ещё и алкоголиком оказался. Он быстренько окосел от выпитого… Как можно так опьянеть от десятиградусного кислого вина непонятно? Хотя ведь алкоголикам много не нужно. Окосел наш королёк и та самая фрейлина Сесилия увела его, взвалив на плечо. Тоже страшная остроносая девица с лицом лисицы и такими же красно-рыжими волосами.
— И это всё⁈ — Карл Венцель выслушав доклад своего шпиона был явно разочарован.
Понятно. Иоганн про то, чего собирается предпринять король в связи с предложенным миром от графов Гольштейн так и не узнал ничего. Единственно чего точно не собирался делать этот Богуслав, так это прекращать военные действия.
— Не будет мира. Я не понимаю ни датского, ни шведского, и немецкий здесь такой, что я его тоже почти не понимаю, а вот то, что услышал на латыни и английском говорит о том, что король собирается продолжать войну, пока это герцогство полностью не будет в его руках.
— Плохо.
Купец из Любека скорбную вициновскую улыбку изобразил на чистовыбритом лице. У него тоже были отметины от оспы, но его эта болезнь пощадила. На подбородке два пятнышка и на правой щеке небольшое, и они его почти не портили. Пятнышки, а не уродливые красные шрамы.
Ничего советовать купцу Иоганн не стал, да и не знал, что посоветовать. Хотя в целом он был на стороне Ганзы. Да, те щемили русских купцов, точнее новгородских. Наживались на перепродажи русских богатств. Но, если честно, то оголтело вставать на сторону соотечественников он не хотел. Новгород торговал сырьем. Кожами, мехами, воском, пенькой. Сырым железом. При этом совершенно не развивая производство. Покупают у ганзейцем шерстяную ткань. А что коз нет или овец? Купи не ткань, а ткача. Покупают шведское железо, легированное никелем и марганцем. Так купите и мастеров, что умеют из этого железа делать красивые мечи и кинжалы. У вас Орда под боком, купите там лучников — мастеров, что умеют хорошие луки составные делать. Научитесь делать арбалеты. Нужно блин через сто лет пригласить итальянцев, чтобы они построили Грановитую палату и Успенский собор. А вот здесь в Мальме в Любике и во всех городах Северной Германии и Южной Скандинавии строят огромные церкви их настоящего кирпича, а не из того, что начнёт делать Фиораванти, который Аристотель, через пятьдесят лет. Гривны в Новгороде? Просто слитки серебра. Почему в Риге не купить мастера над монетой, и не чеканить нормальные деньги.
И заслуга всего этого — того, что не умеют делать на Руси, Ганзейского союза.
А этот славянин с лицом конченного идиота просто воюет за кусок земли. Блин! Урод, у тебя сейчас самое большое в мире государство. Ты просто его осваивай, зачем тебе малюсенький кусочек земли? Она тебе де юре и так принадлежит. Чтобы на три пеннинга налогов больше получать? Так развивай производства и торговлю, и этих пеннингов будет в тысячу раз больше.
Там в будущем — прошлом Ивана Фёдоровича в Швеции и Дании построят социализм с человеческим лицом раньше, чем в СССР, именно промышленность развивая и правильно распределяя налоги. Научатся. А вот этого славянина он учить не хотел. Лучше встать на сторону Ганзы. Ну, если придётся.
Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 16 

Событие сорок четвёртое 

На когге купца из Любека носовой надстройки, которая называется «Форкастль», не было. Обычный нос с бушпритом. В морских терминах Иоганн был не главным специалистом, но уж, что эта штука бушпритом называется, он знал. Так вот, на корабле Карла Венцеля был ещё один парус, кроме тех, что находились на Грот и Фок мачтах. Он был размещён под бушпритом, получается, как бы вынесен за нос корабля. Обычный прямой парус.
— И как он называется? — поинтересовался барончик у купца ещё в Гётеборге, где они расстались.
— Блинд.
В Копенгагене барончику пришлось задержаться и заниматься постоялым двором и таверной, нанимать временного управляющего, пока не прибыл племянник Карла Венцеля. А то недвижимость приобретена, а управлять ею некому. Разграбят, загадят. Это в добропорядочной-то Дании? В ней, в ней. Так бывший хозяин постоялого двора Иоганна и предупредил, мол, если, уважаемый херр, не поставите сразу человека и не продолжите работать, то нужно нанять стражников для охраны, а то всё разграбят. По-соседски, так сказать.
Как раз в городской страже и нашли человека, который согласился временно поуправлять постоялым двором и таверной. Человек не молодой, и уважаемый в этом небольшом городке.
— Месяц примерно, — договаривался с ним фон Бок для солидности, — а потом прибудет управляющий, а ты, если захочешь, можешь остаться у него помощником. Платить буду больше, чем в вашей страже.
И вот, пока всем этим Иоганн и фон Бок занимались, барончику в голову пришла мысль. Он увидел этот вынесенный за корпус когга парус и вспомнил, кроме того, о косых парусах, что натягивают от Фок-мачты к бушприту. Вот тут он уже был не уверен, но, вроде бы, называется этот парус «Кливер». Или стаксель? Но всё же в голове почему-то именно кливер сначала всплыл. На бумажке нарисовав всё это, парень пристал к Автобусу (Бруно Буссу) с предложением, пока тут в Копенгагене стоим, попробовать купить тут паруса, и с помощью местных корабелов и моряков присобачить их к катамарану. «Ра» и без того двигался быстрее круглых неповоротливых коггов, но этим пузатым корабликам особо торопиться некуда было, а вот ему, в отличие от этих товарищей, есть куда, ему вскоре предстоит плыть за четыре тысячи километров. И за тридевять земель. И там каждый лишний узел скорости будет иметь огромное значение. Узел — это миля в час. В сутках плюсом сорок почти километров. За тридцать дней, что шёл Колумб до Карибских островов, это тысяча километров набежит.
В Копенгагене было целых две верфи. Обе небольшие, всех рабочих вместе с главным мастером по пять человек. И делали они небольшие одномачтовые рыбацкие лодочки. На первой верфи Автобуса послали, у них, дескать, срочный заказ, который они и так срывают. А на второй согласились оснастку чуть исправить и дополнительный рей установить, чтобы два этих паруса добавить к обеим корпусам катамарана. Правда, потребовав денег, как за ту самую рыбацкую лодку. Пришлось раскошелиться. Если опыт будет удачным, то потом на своей верфи новые катамараны уже будут строить с дополнительными парусами.
Испытания ходовые не проводили. Сразу, как натянули канаты и разобрались, как эти паруса поднимать и спускать, тронулись в обратный путь. Теперь, с появлением новых рынков сбыта, Иоганну вновь было куда спешить. Тем более, и дед должен скоро прибыть. Обещал в начале Июня приплыть. Задержка вызвана тем, что река Тихвин до середины мая ещё льдом скована.
Так сразу и не скажешь, быстрее «Ра» пошёл с двумя дополнительными парусами или нет. Просто не с чем сравнивать. Это нужно параллельно запускать два одинаковых катамарана с разными парусами или вернуться назад и, попытавшись засечь время, проделать тот же путь, но без этих парусов. Зато измерить скорость новеньким лагом можно. Посадили спокойного как слон англичанина у борта и дали команду считать пятнадцать ударов сердца вслух. А Бруно лично выбросил дощечку за борт и стал считать узелки, пробегающие между пальцами. Морская миля — это 1852 метра. Пересчитал фон Бок с использованием бинома Ньютона и калькулятора количество узелков в скорость, получилось больше пятнадцати километров в час. Потом разделили на длину мили и получилось восемь с половиной узлов скорость. Мало! Даже не мало, мало-мало. Там проклятые итальянцы, в будущем, где-то под сорок узлов рекорд установили на своём катамаране. В пять раз быстрее, пролетели бы, как пуля, мимо. Есть к чему стремиться.
Но всё познаётся в сравнении, и им, на третий день выхода из Гётеборга, довелось это сравнение увидеть и даже почувствовать на себе.
Назад двигаясь, к дому, они никуда не заходили, шли вдоль южного побережья Балтики, стараясь держать берега в пределах видимости. Да компас есть, но нет карты моря, они не знают изломов берега и потому рисковать и идти кратчайшим путем, пересекая Балтику посредине, не стали. Не хватало разбиться о скалы.
На третий день путешествия, когда, судя по пройденному расстоянию, они уже должны были подходить к Рижскому заливу, впереди замаячил корабль, который они довольно быстро стали догонять. На когге этом все паруса подняты на обеих мачтах, а они догоняют неизвестный корабль на своей игрушке. И не просто догоняют, а стремительно догоняют. Ещё десяток минут и мимо пронесутся.

Событие сорок пятое 

Иоганн стоял спиной к тому кораблю. Он его видел, и видел, что они быстро приближаются, и дал команду в очередной раз бросить лаг за борт, чтобы скорость определить. Ветер попутный, парусник подрагивает на волне, чуть на самом деле не высовываясь полностью из неё.
— Иоганн! — голос Автобуса, а затем и восклицание Скалы Джорга оторвал барончика от подсчитывания количества узелков, настолько пронзительный был и испуганный, что ли голос капитана.
Парень оглянулся. Вгляделся в приближающий когг, именно на него указующим перстом тыкал капитан.
— Ни херена себе! — у барончика других слов не нашлось.
Над правым бортом корабля вспухало облачко дыма. Это чего? там есть пушка? и она стреляет сейчас по ним? Не, так-то он не единственный в мире обладатель пороха и пушек. Порох он вообще покупает. А значит, есть те, кто его продаёт и производит, и следовательно, есть те, кто его покупает и использует. Вон и на Грюнвальдской битве венгры шестнадцать бомбард притащили и в лагере татарском они две маленькие кулеврины захватили.
Тем не менее, стрельба из пушки с корабля по ним была уж точно не ожидаемым событием.
Бах. Звук выстрела почти неслышный из-за расстояния и хлопание парусов под порывами ветра долетел до катамарана. Куда упало ядро, и было ли оно вообще, непонятно, но сам факт выстрела позволил Иоганну отдать команду:
— Самсон, заряжайте обе пушки книппелями. Огонь по готовности.
Между тем враждебные действия непонятного когга продолжились. Там спускали с обеих бортов шлюпки и одна, та, что с юга, уже даже начала двигаться на юго-восток, наперерез катамарану. Они не успеют. Это было ясно. Нет не прямо далеко-далеко будут, но «Ра» точно пройдёт точку пересечения их курсов быстрее, несопоставимы скорости.
— Ну уж хрен там! Зачем готовились. Бруно, мать твою за ногу, спускайте паруса основные, нужно замедлить ход.
— Зачем?!!! — борода от удивления у капитана вздыбилась и глаза выпученные прикрыла. А нет, это от ветра. Но глаза всё равно выпученные. Не от испуга даже, от удивления, — Зачем? Это же пираты? Они напали на нас!
— Вопрос спорный. Здоровенная злая собака напала на человека с пистолем, заряженным, в одной руке и бастардом в другой. У собаки даже добежать шансов нет.
— Собака? — не вышел ещё из образа удивлённого шкипер.
— Ну, у нас тоже пушки. И они точно больше, чем… чем у этих. А ещё у нас пищали, пистоли, арбалеты. Сколько там человек в той лодке? Восемь? Восемь так восемь, пусть плывут.
— А вторая лодка? — бороду продолжало трепать на ветру.
— Ты бы укоротил бороду, капитан. Есть такое выражение «шкиперская бородка». Вот, как у нагла. Так подстриги. Вторая лодка далеко пока. Мы с первой успеем разделаться.
Бабах. Самсон уже зарядил, навёл орудие на корабль и выстрелил. За это время расстояние сократилось метров до четырёхсот. Может и не долететь книппель. Хотя, корабли продолжают сближаться, и ветер для снаряда попутный почти — юго-западный.
— Да спусти наконец все паруса, а то мимо проскочим! — поторопил парень Автобуса.
Можно ведь спокойно мимо проскочить, а для острастки всадить заряд картечи в приближающую лодку. Зачем рисковать. Явно команда большого когга раза в три больше, чем у них. И явно не первое нападение за душой у капитана. Вон как все слаженно работают у него матросики — барбосики. Зачем тогда рисковать? Зачем подвергать опасности людей и кораблик?
А юношеский максимализм? А как тогда вообще узнать чьё кунг-фу лучше? А как узнать готовность экипажа к отражению пиратского нападения. И опять же хабар. Как так вернулись без добычи? Вы чего на морскую прогулку выходили? Вы кучу продуктов в навоз превратили в этом году, готовясь к морскому сражению, зря? А куча денег истрачена на порох зачем? Не, ребяты-демократы, только чай!
Команда начала тянуть за разные верёвки, спуская паруса. И барончик видел, что мимо всё одно пронесутся, уж больно хорошую скорость набрали.
— К ним повороти, чтобы поближе подойти! — скомандовал парень и оглядел ту часть команды, которая не задействована в обслуживании парусов. Народ уже без всякой команды заряжал пищали, — Орлы, огонь по шлюпке! Стрельба по готовности.
Двое заняты орудиями, пятеро в парусной команде. Он весь из себя генерал-аншеф. А всё войско, оставшееся, из четырёх человек: двух новиков и двух арбалетчиков Старого зайца заряжала пищали.
— Мартин, а ты чего? Зазнался⁈ Заряжай, — барончик и сам к сундуку заветному поспешил. Нужно и ему успеть выстрелить, тоже зря учился что ли.
Орудуя шомполом, Иоганн успевал скосить глаза и на приближающуюся лодку, и на вырастающий в размерах когг. Первый выстрел безного Самсона попал куда не надо. Книппель угодил в высоченную кормовую надстройку и может там чего и порушил, но кораблю урона не нанёс. Тот по-прежнему на всех парусах, подгоняемый попутным ветром, двигался в сторону Риги.
Бабах. Теперь отметился выстрелом англичанин Роберт Баркер — бывший плотник из Портсмута, а после младший канонир на пиратско-торговом когге «Посейдон». Во!!! Другое дело, тоже промахнулся канонир перебежчик на сторону добра, но промахнулся удачно. Мачта, куда нужно было попасть, чтобы её перерубить, устояла, а вот парус на фок-мачте, нижний, который и называется фок, разорван в клочья.
Глава 17 

Событие сорок шестое 

Бабах. Прежде чем Иоганн успел зарядить свой карамультук, Самсон выстрелил второй раз. И чуть ли не последний. В Висбю он два раза ведь выстрелил из первого ствола. Теперь этот ствол у них в запасе. Его проверили, осмотрели, ощупали. Оказалась, что не зря, есть небольшая трещинка на конце ствола. Залили её, конечно, клеем рыбьим и запасную хомут-струбцину ещё натянули рядом с основной. Но это уже так, мёртвому припарка. Больше одного выстрела из него делать нельзя. Разорвёт ствол при выстреле и покалечит и без того инвалида безногого. Станет безруким или безголовым. Во втором случае с протезами беда. Как мозг в деревянную голову перегружать? Ложками? Опять же глаза красить в голубой, где такую краску брать? Потому, сразу достали ствол резервный, и теперь это уже второй выстрел из него. После этого канонир должен его внимательно осмотреть и принять решения, можно ли дальше стрелять или всё генуг — гегенубер.
Расстояние сократилось до трёхсот метров между кораблями, и в этот раз тюфянчей не промахнулся. Книппель врезался в Грот-мачту, по дороге разорвав парус в клочья, а потом ударил в рей, на котором этот парус с таким же названием — «Грот» и закреплён. Мачта толстенная устояла, а вот ванты всякие частично книппель перерубил или порвал, но Грота-рей перекосило. Один, ближний к катамарану, конец его рухнул вниз на палубу. Совсем это когг не остановило, но лишённый сразу двух парусов самых больших, корабль серьёзно скорость сбавил. К счастью, Автобус к этому времени тоже почти все паруса спустил, и теперь они на «Ра» на одном кливере приближались к супостату. Тоже очень неспешно, образовалось у них время разобраться с обеими шлюпками с призовыми партиями. Ну, насчёт призов можно поспорить. Будем посмотреть, кто призом окажется.
На первой лодке видели, что дела у них с захватом маленького необычного судёнышка пошли явно не по плану. Гребцы на лодках сидят спиною вперёд, и им отлично виден их корабль. И вот за пять минут примерно, да даже меньше, что они покинули новенький красивый когг, с ним произошли разительные перемены. Разорван на британский флаг первый парус и теперь он клочками полощется на ветру. А теперь ещё и грот-парус разорван, а рей перекосило. И что примечательно, после первого выстрела их канонир бросил стрелять по кусучей добыче. Не видны пороховые облачка, вспухающие над бортом. Умный командир на лодке дал бы приказ левому борту табанить вёсла, а правому поднажать, лодка бы, описав небольшой круг развернулась, и можно было попытаться, пусть и под обстрелом, спрятаться через пару минут за корпусом своего корабля. Вот только умный командир первым пулю из воздуха выхватил и бросился на неё грудью. Маленький шарик карамультучной пули, всего-то десять с половиной миллиметров, приученный доспех пробивать, не обнаружив оного на моряке впился в плоть беззащитную и порвал аорту. А раз нет доспехов, то носи против сердца библию. Она, может быть, и защитила бы от маленькой пульки. Однако так истово помощник капитана датского когга в Господа нашего Иисуса Христа не верил и библии при себе не имел. Кердык котенку.
Первым выстрелил Егорка. Он чемпион мира по заряжание пищалей и карамультуков. Целый год тренировок и природная ловкость позволяли новику заряжать пищаль за десять ударов сердца. Он и стрелял очень неплохо. Из лука лучше, но и пули летели у парня куда надо. Стрелять с качающегося на волне катамарана по цели, находящейся на скачущей по волнам небольшой шлюпке — это искусство. Ну и тренировка. Иоганн же придумал качель детскую, с которой новики стреляли. Это не совсем, естественно, то, что происходит с целью и стрелком в море, но всё же определённый опыт стрелок получает, он начинает понимать, что с того момента, как он потянул за спусковой крючок, и до того, как пуля вылетит из ствола, его положение и угол изменятся. Нужно учесть эту поправку. И над озером они стреляли на тренировках. Ведь водная поверхность сильно пулю к себе притягивает, и нужно и эту поправку в голове держать.
Возможно… возможно и повезло Егорке. Результат, зато, очевиден. Первым зарядил парень мелкашку и первым уложил одного из ворогов. Три следующих выстрела прогремели почти одновременно и привели только к одному попаданию. Всё же расстояние шагов сто пятьдесят ещё до шлюпки. Далековато. Видно было, что один из моряков выронил весло и схватился за плечо.
К этому времени подоспели фон Бок и сам барончик. Их жиденький залп не так грозно прозвучал, зато результат не хуже. Ещё один из пиратов выронил из рук весло.
Бабах. Второй выстрел Роберта Баркера, куда бы он не целился, получился золотым. Книппель поразил нос второй шлюпки. На ней проломило несколько досок и до кучи оторвало двоим матросам головы. Лодка стала активно набирать воду, а пираты неудачники бросили грести и сыпанули к корме. Лодку сильно качнуло и двое вылетели за борт. В Балтийском море и летом-то не сильно теплая водичка. Даже на пляже в Юрмале не все решаются искупаться, а в мае, да ещё далеко от берега. Есть более щадящие пытки. Например, ногти выдёргивать плоскогубцами. Надо отдать должное остальным морякам, они попытались помочь выпавшим за борт собратьям. Лучше от этого никому не стало. Четверо человек сгрудились вдоль одного борта и без того уже нахлебавшейся воды шлюпки. Бамс, плюх, и вся четвёрка тоже в воде, а сама лодка показала народу просмолённый киль. Половина пошедших по шерсть вскоре раками будет подстрижена.

Событие сорок седьмое 

— Ай! Донерветер! — фон Бок пулю уронил и полез за следующей. Бой не окончен. Да, там на второй лодке шестеро нападанцев решили пока принять водные процедуры, и с корабля по ним, по катамарану, больше не палят из пушки. Но есть первая лодка. Она вполне цела и в ней пятеро живых и здоровых датчан, которые хотели захватить их катамаран. Сейчас хотение уменьшилось до нуля, а может и в отрицательные значения подалось, но они в лодке, и сила волн и инерция сближают два судёнышка. Тащат друг к другу. Меньше ста шагов осталось.
Фон Бок всадил наконец пулю в канал ствола, протолкнул её шомполом, вставил пыж и вскинул карамультук к плечу. На секунду раньше это проделал барончик… А вот выстрелить не смог. Новики и арбалетчики Старого зайца их с юнкером опять опередили, зарядили раньше и даже выстрелить уже успели. И теперь весь сундук, из-за которого они стреляли, заволокло противным кислым, вызывающим непроизвольный кашель, серным дымом.
Благо ветерок приличный с юго-запада и вонючее облако быстро унесло на нос левого корпуса «Ра». Иоганн после этого оценил залп новиков и зайчат. Двое теперь плюсом к неабонентам. Осталось всего трое, и они чего-то кричат и руками машут. Не может такого быть, не могут храбрые датские пираты кричать о милости, не могут сдаваться. Они же так отважно их обстреляли из пушчонки, а потом отважно начали десантную операция и вдруг рукомашество. Где пиратская гордость⁈
— Стреляй, — подтолкнул в плечо оторвавшего от прицела голову расстригу бывшего Иоганн, — чем их меньше, тем проще будет.
Бабах. Бабах. Иоганн целился в моряка, что беретом махал. Берет сейчас — это как бы дворянский головной убор. Может это самый у них главный главнюк пиратский, а не тот кого он принял за помощника капитана когга. Дым рассеялся и стало видно, что барончик Иоганн промахнулся. Мазила! А вот юнкер одного завалил. И завалил кардинально, так как тот выпал за борт, и теперь, пуская пузыри, шёл ко дну. Минута и серые холодные воды Балтики сомкнулись над ним. Кто-там на дне обитает? Омары? Трепанги? Крабы? Угри? Ну, кто-нибудь да попробует датского мяса. Есть зайчатина, а теперь будет датчатина.
— Может возьмём этих в плен? — не, так-то фон Бок, хоть и был монахом какое-то недолгое время, но особой любовью к человекам, тем более врагам, не хвастался, не был в этом замечен. И тут такое предложение, но юнкер пояснил, — Если это капитан в берете, то можно потребовать сдать судно. А там товар должен быть, да и казна. Сам же говорил, что нам когг нужен, чтобы плыть в эти твои Америки. И раз выжил, значит, Господь так решил. Нужен зачем-то он ему. А кто мы, чтобы с Господом спорить⁈
— Эй, народ! Хорош порох тратить, не заряжайте больше…
Поздно. Егорка с одним из арбалетчиков уже зарядили. И теперь стояли с карамультуками в нерешительности.
— Ну, ладно. Будете изображать свирепость на лицах и тыкать стволами в… детородные органы. Типа, отстрелим сейчас. Это если кто нарываться станет. А так просто свирепость наденьте на рожицы.
— Чего к ним плыть? — Катамаран под одним из двух кливеров еле плёлся в сторону шлюпки до которой теперь было шагов семьдесят — восемьдесят. Автобус головой покрутил, время прикидывая и ставить дополнительные паруса не стал. Пока поставят их уже спускать надо будет, — Так дойдём.
— Геносе! Сейчас подплывём. Держи руки над головой. И второму скажи. А то перестреляем, — сначала на немецком, а потом на латыни прокричал пиратам в лодке Иоганн.
Геносы кивнули. А может они не датчане? Может немцы? Тут этих ганзейских городов вдоль южного побережья Балтики как грязи. И все вполне себе богатые и успешные. Ничего, подойдём поближе и ясно станет, кто это такие.
Капитан Бусс крутанул чуть штурвалом. Возможно, это первый в мире штурвал. У всех ещё рулевое весло или брус двигают. Бруно сначала тоже советовал Иоганну не дурить, а румпелем рулить. Но парень решил попрогрессорствовать. Правда намучился всякие блоки и тросы изобретая для передачи вращательного движения в нагибательное. Сейчас для управления рулём на крупных судах, вон, на том же когге пиратском, используется особый длинный рычаг — колдершток, а на малых судах, как его катамаран, например — румпель. Промучившись неделю с блоками и тросами, Иоганн уже совсем было согласился на уговоры Автобуса, но тут Герда принялась над ним смеяться, когда штурвал не в ту сторону стал руль поворачивать и барончик опять закусился. И!!! Вот, же работает теперь всё! Не может советский инженер быть тупее голландца, что штурвал изобрёл. Изобретёт. Изобретёт ли? Продать нужно это устройство.
— Я Арнольд фон дер Остен-Сакен из Штетина. Барон. Барон фон дер Остен-Сакен. Мои родственники в Риге заплатят за меня выкуп.
На самом деле барон. Вон гонору сколько. И не датчани никакие свои дойчи напали. Вот гады!
— И чего же это тебя барон Арнольд потянуло пиратствовать? — переговоры вёл естественно Мартин фон Бок, а Иоганн только рядом сидел и удивлялся. Всё как он и предположил в конце, никакого отношения к дании эти пираты не имеют. Они из Померании из ганзейского города Штеттин.
— Мы посчитали вас за русов. За врагов. Мой дядя Дионисий фон Сакен ездил послом от гроссмейстера ливонского ордена в Рим. В Риге все его знают. Он выкупит меня.
— А ведь на самом деле… — Иоганн помнил этого Дионисия. Он расхваливал его Мадонну на приёме у Валленроде прошлой зимой. Самого дядьку этого барончик плохо запомнил, а вот имя необычное для немца — Дионисий в память врезалось.
— И вот что теперь делать? — отведя Мартина подальше от этого барона поинтересовался у того Иоганн. — Теперь корабль, получается, нельзя захватывать и грабить. Или нужно тогда всех поубивать, а корабль потом потопить. Явно в Ригу нельзя тащить, хозяин узнает свой корабль. А как я понял, этот Арнольд только на службе у дяди. Главный пират — это Дионисий фон Сакен. Он друг архтепископа.
— Нельзя его убивать, — кто бы сомневался, что расстрига так ответит, — Кто-нибудь из наших проговорится, и тогда это кончится настоящей бедой. Это известный в Померании род. Даже графы есть.
— Ладно, не жили богато. А чего хоть везли на корабле?
Глава 18 

Событие сорок восьмое 

Дед не подвёл. Как и обещал в начале Июня прибыл в Ригу с двумя стругами. Кораблики намного меньше когга. Хотя — это понятно. Когг всё же морское судно. А новгородцы вынуждены сначала по Волхову плыть, потом по Неве. Такой громадине как Когг в этих реках просто не развернуться. Опять же там при плавании по реке всё время направление движения меняется, петляет река. Парус часто и не помощник совсем. Из-за этого кораблики у новгородских купцов меньше и основной движитель вёсла, а не парус. Чуть меньше двадцати метров в длину такой струг… Нет, может и больше бывают, но дед прибыл именно на таких. Ширина метров пять. С каждого борта по десять вёсел. Есть одна мачта высокая в центре, которая несёт один большой прямой парус. Палубы, естественно, нет, как и кают каких-либо. Только на носу судёнышка есть небольшое закрытое со всех сторон помещение треугольное. Там не для людей загорожено, для товара, который не терпит сырости. Те же меха дед в них перевозил.
Этот хитрый новгородец всё вроде бы сделал, как и договаривались. Просил у него Иоганн холопов молодых, желательно молодожёнов. Всё чётко сделал купец. Восемь пар молодых холопов привёз. Вот только русских среди них всего три пары. Остальные меря. Что не русские, видно по глазам, какой-то не такой разрез. К вискам приподнимаются. И овал лица чуть другой. Но это не главное отличие — главное — они по-русски практически не говорят.
— А тебе не всё равно, внучок? — дед только плечами пожал, — Просил молодых холопов, вот они молодые, и вот они холопы. Опять не угодил? Ох, правда ли родич ты мне? Нет в тебе русского духа!
Ну, да, тут русский дух, тут русью пахнет. Неужели национальная черта русских обманывать ближних. Хоть в мелочи, но обманывать.
— И откуда они? — девки жались друг к другу, а парни стояли чуть впереди, готовые броситься на их защиту.
— Ушкуйники ходили в сторону Галича, там на стойбище их наткнулись. Привезли на продажу в Нова город, я и купил для тебя.
А может и хорошо? Переселять хлеборобов на Азорские острова или Ньюфаундленд можно и нужно, но это потом второй, а может и третьей волной, а первые поселенцы должны быть рыбаками и охотниками. Точно в первый год никто ничего пахать не будет. Пашню нужно расчистить для начала. А вот меря — охотники и рыбаки будут лучшими первопроходцами. Языковой барьер? Ну, ему год ещё к плаванию готовиться, так что время есть выучить язык. Метод глубокого погружения себя оправдал. Сам вон на скольких языках за два года балакать научился.
Кроме холопов Кожин и два других обещания исполнил. Иоганн просил его привезти на пару лет ватажников, ушкуйников, боевых холопов, в принципе, воинов, которые ходили в набеги всякие на стругах и лодьях. Одно дело отправляться в дальние дали с сухопутными мазутами, хоть и хорошо подготовленными, и совсем другое, когда в команде будут, так сказать, морские пехотинцы. Заказал Иоганн привести желающих сплавать к неведомым землям и там основать поселение сроком на два — три года за разумные деньги. Дед пятерых ушкуйников привёз.
Смотрелись эти пираты речные вполне себе. Трое были если и не богатырями, то мужами здоровыми. Андрейка и Егорка вымахали выше родителей и были точно за метр восемьдесят и от постоянных тренировок, и благодаря наследственности и плечами широкими могли похвастать, и шеей бычьей. Так трое новгородцев были не менее громоздки. Двое остальных и ростом, и шириной плеч, им уступали, но тоже мышцами бугрились и шрамами похвастать могли. Обошлись они Иоганну не дёшево. Потребовали три гривны серебром и всю захваченную при набеге добычу. А с другой стороны… Хрень одна проданная в Мальмё картина покроет все расходы по этим воинам.
— Набеги? — если плыть всё же с первой экспедицией на Ньюфаундленд, то там есть коренное население. Как они там называются Иоганн не знал, только в голове была краешком информация, что они чуть не в первые пару лет знакомства с бледнолицыми вымерли. Наверное оспа, как всегда. И никто им заражённых одеял на совал. Просто английские рыбаки оказались носителем этой болезни. А у островитян нет иммунитета, не сталкивались индейцы ни в Северной Америке, ни в Южной с этой болезнью. Как и всякие камчадалы и чукчи с вогулами и прочими мансями в Сибири. Тоже до семидесяти процентов коренного населения от оспы вымерло.
Ещё была информация, что эти индейцы, с которыми первыми столкнулись англичане, красили охрой кожу и именно поэтому всех индейцев потом стали называть «краснокожими». Ну, и, кажется, они были очень недружелюбно настроены к переселенцам из Англии. Так что если нападут на его людей, то добыча может у ушкуйников появиться. Плохо это или хорошо? А чего, приплывают чужаки и сгоняют тебя с лучшей земли, распугивают зверя, вылавливают тоннами рыбу. Кому понравится? А с другой стороны. Это всё одно произойдёт. И эти краснокожие вымрут. Так может при заселении Ньюфаундленда русскими им будет не хуже. Можно попытаться прививки от оспы поставить индейцам. Той же самой коровьей оспой заразить… Ага? А где коров взять? Не простое это занятие коров привезти за тысячи миль. Разве что в Англии купить? Хоть чуть ближе.
Все пятеро были не молоды. От тридцати до сорока примерно лет. Был у них и старший. Как раз не здоровяк, а пониже остальных вой со шрамом на лбу и у глаза. Видно, мечом досталось. Звали десятника Кузьмой.
— Луком? А чего и луком приходилось. Спытания? А давайте.
Провели спытания. И оказалось, что в принципе все пятеро сносно стреляют, более того у каждого есть свой составной и очень, видимо, не дешёвый лук. Вот только результаты спытания новгородцам не понравились. Андрейка с Егоркой их как кутят слепых уделали. И по дальности, и на меткость, и на скорость стрельбы. Иоганн даже и не сомневался в результате. Одно дело стрелять время от времени, в основном во время боя, и совсем другое — каждый день несколько часов упражняться в стрельбе из самых разных луков.
При этом и расстояние и погода меняется. Да ещё искусственно помехи создают. То под руку крикнут, то толкнут. То в тебя камнями кидают. Так сказать, тренировка в условиях приближенных к боевым. Но это всё тренировки, а ведь за плечами у новиков несколько настолько интенсивных и кровопролитных битв, что этим речным разбойникам и не снились.
— Хороши новики! — не ругаться и оправдываться нелётной погодой стал Кузьма, а обниматься пошёл к соперникам. — Покажите, как тренируетесь моим.
Следующим спытанием был бой на мечах. И тут они столкнулись с Георгом, Семёном и фон Боком. И опять их как кутят… разделали.
На этот раз с фон Боком Кузьма обниматься не полез. Поджал губы и головой покачал.
— А скажи, Иван Федорович, а зачем мы тебе? Я лучше воев и в княжьей дружине не видал. Нечем нам вас учить. У вас надо перенимать приёмы.
— Ну хотя бы для того, чтобы было с чем сравнить. И потом, всё одно у вас есть тайные приемы боя, которыми обменяетесь с моими. Опять же отправляемся весной следующей в очень опасное плавание, а мои люди не моряки. Крысы сухопутные. Этому у вас будут учиться. Опыт военных походов на стругах тренировками не приобретёшь.

Событие сорок девятое 

Ещё ведь Иоганн деду заказывал мастеров. Желательно корабелов и тех, кто умеет железо выплавлять. Тут Иван Кожин явно недоработал. Он привёз четверых всего. Он привёз четверых всего. И все по возрасту явно на слово «мастер» не тянули. Мастер — это такой здоровый бородатый мужик с проседью в этой бороде и в фартуке кожаном сверху, на который сивая борода и свешивается. А эти. Где сивая борода лопатой? Где фартук? Молоды больно. Двое были подручными у корабелов, как раз в Новогороде на верфи строили струги. Их барончик отвёл сразу к своим корабелам и познакомил с Францем Кольтом — главным корабелом баронства. Опять языковой барьер. Ничего, махание топором на всех языках одинаково выглядит. Наберутся молодые новгородцы от местных донерветеров всяких, а немцев по-русски материться научат, так и появится общий запас слов, которых вполне хватит. Был такой прикол загадка в детстве Ивана Фёдоровича. Используя одно матершинное слово нужно было чёткую фразу построить со всеми частями речи.
Ну типа вот этой, только слово нужно поменять: «Нафига доффига нафигарили, разфиговывайте фигню эту нафиг».
Ну, а если серьёзно, то поселят молодых мастеров в немецком Кеммерне, подберут в жёны молодую красивую немочку, куда деваться — выучат язык. С женой и её родичами нужно ведь общаться.
Ещё было два мастера — подмастерья. Тоже лет по восемнадцать. Мастерство или умение, коим они обладали, было несомненно полезное и чего уж там говорить — прибыльное. Вот только ни коим боком в планы Иоганна не вписывалось. Парни оба, тоже Иваны, были углежогами.
Вечером Иоганн стал прикидывать, а нужны ли ему углежоги. Древесный уголь Угнисос покупал, ещё немного его приобретали оба настоятеля церквей. Дёготь, как отходы производства углежогов? Вот это точно нужная вещь. Сосновый дёготь идёт на смоление лодок. На Руси его чаще называли варом или смолой. Этот же дёготь идёт и на смазку колёс телег. И весь пока закупается у него в баронстве. Нет собственного производства. Всё хотел завести, да руки не доходили. Барончик вечером с парнями переговорил, поинтересовался, чего им надо для начала работ, и попросил описать весь процесс, чтобы самому понять, чем он его углубить и расширить может. В принципе процесс элементарный. Дёготь получали в специальной яме, уплотнённой глиной, имеющей наклонное дно в сторону выходного отверстия. Древесина расщепляется на мелкие части и плотно укладывается. Сверху плотно укрывается грязью со мхом, чтобы прекратить доступ воздуха. Дерево поджигается. Продукты пиролиза вытекают наружу через несколько часов и продолжают вытекать несколько дней. Кроме древесного угля и дёгтя получают в качестве бонуса скипидар и канифоль. Канифоль для смоления судов тоже нужна.
— Лопаты, хорошо бы железные, да топоры. Опять же сколько надо. Ежели много, то помощники нужна. У нас в ватаге углежогов двенадцать человек было.
— Двенадцать? Не. Это перебор. Пару пацанов я вам дам, учите. Зимой больше будет. Сейчас народ летом и без того весь занят. И это… мастера. Стих такой есть. «Берегите лес ребята, он нам дарит кислород. В нём ещё живут зверята разных видов и пород». Как сосну срубили на этом месте посадите кедровых орешков, желудей и орехов лещины. Буду проверять. Рядом с ямкой, где посадили семена втыкаете колышек, и как я приду буду выборочно ямки раскапывать и проверять, есть ли там семена. И не дай вам бог меня обмануть.
Чем заканчивается такое производство известно. Почему Демидовы из Тулы за Урал отправились, да просто вокруг Тулы все леса вырубили. Никто ведь не заморачивался их потом сажать. Сами вырастут. Точно, вырастут, но вместо сосен поднимется березняк и осинник. И только через много лет там вновь появятся ростки сосен. Лет шестьдесят нужно, чтобы лес восстановился. И если это можно ускорить хоть на десять лет, то нужно заниматься посадкой деревьев взамен вырубленных, и сажать более ценные породы. Уж всяко разно древесина дуба и кедра дороже сосновой.
Дед уплыл буквально через два дня. Спешил за лето два рейса сделать. Иоганн опять нагрузил его доспехами, добытыми с литвинов у Шавли. Кроме того, как и договаривались, отдал на реализацию десять больших Мадонн, три маленькие и несколько львов. Ну и сколько было посуды с Чипом и Дейлом, с Микки Маусом и всякими Скруджами Макдаками.
— Дед, если ещё раз приплывёшь, то переселенцев ещё привози. Ну и обещал мастера, что из руды железо может выплавлять.
— Знамо приплыву. Ты не ленись внучок. На порсунки навались. Все возьму. В драку у нас ушли. Князья и гости передрались. Так ты подумай о невесте. С такими-то деньжищами да двумя баронствами легко тебе боярышню сосватаю.
Глава 19 

Событие пятидесятое 

Все слышали про Колумба. Христофора Колумба. Иоганн тоже слышал. Даже большинство народа на необъятных просторах нашей Родины знает, что он итальянец или, если точнее, то генуэзец. Так же все слышали про Америго Веспуччи. А ведь тоже итальянец на службе у Португалии и Испании. Чуть меньше народу знает, как на самом деле звали Колумба. А звали его Кристо́баль Коло́н. Иван Фёдорович историком не был. Но давным-давно сыну в школе поручили написать доклад про великих мореплавателях времён «Великих Географических Открытий». Тот написал и дал отцу на проверку что ли. Или похвалиться. Прочитал тогда Иван Фёдорович и много интересного узнал. И не об этих двух товарищах разговор. Есть третий первооткрыватель Америки. И исследовал Новый Свет он одновременно с Колумбом. Только тот плавал к Южной и Центральной Америке, а этот товарищ к Северной. Звали исследователя Джон Кабот. Вышел он из Бристоля и открыл в первом плавании остров Ньюфаундленд, а в двух последующих исследовал все побережье Северной Америки. И англичане им заслуженно гордятся. И вот тут опять интересная деталька. Джон Кабот никакого отношения к Англии не имел. Он, как и Кристо́баль Коло́н, был генуэзцем и звали его Джова́нни Кабо́то (итал. Giovanni Caboto).
Тогда национальность этого мореплавателя удивила Ивана Фёдоровича. Ещё бы, два человека практически одновременно открывшие Америку, и они чуть ли не из одного города. Бегали в одну церковную школу, потом в университете сидели за одной партой. Хотя в Италии полно университетов, может и в разных учились.
Сейчас та работа сына для урока географии вспомнилась Иоганну. Там была приведена схема первого и второго плавания Джона Кабота. Так вот, первое плавание было примечательным. Как и Колумб Джон Кабот уверовал, что Земля — это шар и что, если плыть на Запад, то попадёшь в Индию. Именно на это и клюнули англичане вместе со своим королём. Имени короля Иван Фёдорович не помнил, но тот Каботу за это открытие целых десять фунтов серебра пожаловал. Это не так и мало 350 грамм серебра да на десять Пусть будет даже 360, там каждый как мог взвешивал. Марка у них — это сорок грамм. Итого девять марок. Очень неплохого коня можно купить. Вот сколько стоит Америка. Один жеребец.
Раз земля — это шар, то плыть на Запад нужно не там, где испанцы с португальцами пытаются, решил Кабот. Плыть нужно севернее гораздо, ведь на пятидесятой параллели, где Бристоль находится, расстояние до Индии, если идти на запад, в разы короче. Чем дальше на север, тем короче окружность. Это же элементарно, Ватсон. Денег Каботу и купцы, и король на экспедицию выделили, и он поплыл… Точно на Запад! И через месяц добрался до Ньюфаундленда.
Вспомнив стрелочки маршрута Джона Кабота, Иоганн окончательно утвердился в первом переселенческом маршруте. Подождут Азоры пару лет. Сначала Ньюфаундленд, ведь его, в отличие от Азорских островов, легко найти. Отплыть от южной оконечности Англии и плыть строго на запад. Туда против течения тридцать дней, а назад и ветрами, и течением подгоняемые катамараны в два раза быстрее доберутся. Если память Иоганну не изменяет, то Кабот вышел из Бристоля в мае, а в августе уже вернулся.
Раз теперь он определился с направлением экспедиции, то нужно и с составом тоже решить. За то время, что они по Балтийскому морю плавали, и пока Иоганн деда принимал и барыши подсчитывал, судостроительный завод, ведомый к светлому будущему Францем Кольтом — главным корабелом баронства, построил почти второй катамаран — точную копию «Ра-II». Чтобы не множить сущности катамаран обозвали «Ра-III». Однако, название приживаться не хотело, все строители его удлиняли — сокращали до «Третий». Теперь его уже спустили на воду и оснащали парусами и всякими вантами и реями. Кливер себя в плавании отлично зарекомендовал и Иоганн, вспомнив, что там этих кливеров на больших судах до трёх штук бывает предложил Кольту попробовать второй хотя бы приспособить. Скорость имеет критическое значение. Это Каботу нужно выплыть будет из Бристоля и в Бристоль же вернуться. А Иоганну чуть не в два раза больше плыть. Из Риги до Бристоля тоже доплыть надо.
Поставили второй кливер… как-то он у моряков будет называться, но пока таких парусов нет и названия можно самим придумывать. Решил его барончик «Стакселем» назвать, чего названию пропадать. (На самом деле называется фор-стень-стаксель). Испытание провели в Рижском заливе и парус точно не уменьшил скорость. Пытались с помощью лага определить разницу в скорости с ним и без него, но видимо уж больно не точны приборы, особенно если учесть, что часы из себя канонир изображает, считая собственный пульс.
Третий катамаран решили углубить и расширить. А чего сразу три мастера добавилось. Прибыли два русских мастера и раз пока военных всяких мероприятий не запланировано, то барончик вспомнил, что до того, как стать канониром и секундомером англичанин Роберт Баркер — был плотником в Портсмуте. Плюсом одного из мерей (или из меря, из мери, фиг его знает, как там склоняется это слово) подключили, корабелом он не был, но каким-то плохоньким столяром был, показал при опросе пантомимном, что топором пахал-махал. К ним же на судостроительный завод Франца Кольта и его жену кухаркой определили, чтобы народ не отвлекался на эту работу. Звали щуплого паренька Кучка, что означает, как понял из той же пантомимы Иоганн, орёл, а жену прозывали Киса, вот тут с переводом возникли сложности. Какая-то маленькая птичка. И только осенью выяснилось, что это синица, когда они, птахи эти, прилетели и стали долбить деревья не хуже дятлов.
— Вот — киса, — ткнул Кучка в птичку, когда Иоганн с проверкой на верфь нагрянул.
К этому времени все десять меря потихоньку начали на смеси русского и немецкого говорить. Не забывая и английские ругательства в свой суржик (эсперанто) добавлять.
Третий катамаран решили делать чуть не в два раза больше двух первых. А как же протоки устья Аа? Там десять метров максимум. Более широкие суда тупо не пройдут. А ширину решили не менять, поменяли длину. Выбрали, чтобы сразу в гигантоманию не впадать и постепенно опыта набираться длину корпусов в семнадцать метров. К закладке нового катамарана как раз и дед со вторым наездом подоспел.

Событие пятьдесят первое 

Однако перед дедом отметился в замке неудавшийся пират барон Арнольд фон дер Остен-Сакен из Штетина. И не один ведь. Прибыл с дядей, с Дионисием этим. Тот самый Дионисий фон Сакен, что ездил послом от гроссмейстера ливонского ордена в Рим. Предварительно они как договорились, что за нападение неспровоцированное и за выкуп жизни самого барона, а также за то, что корабль они приватизировать вместе с грузом шерстяных тканей и зерна из Дании не будут, барон заплатит десять марок серебром. Не всё ещё. Также Арнольд этот отдаст всё оружие и броню, что есть на корабле, в том числе и две пушки литые, а через пару месяцев, как закончится уборочная на полях, привезёт в Кеммерн пять семей молодых. Купит или своих крестьян отдаст. Да хоть уговорит арендаторов переселиться, без разницы. Главное — чтобы люди были. И именно молодые, а то привезёт пенсионеров.
Оружие они сразу с корабля тогда забрали. Пушки? Ну, дарёному коню в зубы не смотрят. Это были бомбарды. Калибр приблизительно сто двадцать миллиметров. А длина ствола сантиметров девяносто. Толщина стенок ствола вызывала сомнения у Иоганна, что из них можно стрелять бомбами, то есть, ядрами. Так себе толщина, где-то в два сантиметра. Орудия бронзовые, а не стальные, вполне может разорвать. А вот картечью с небольшим зарядом, чтобы в упор по наступающим стрелять, обе эти пушечки вполне можно использовать. Самсон их именно таким способом и испытал. Не разорвало. А чего, бесплатно две пушки. Пусть будут. Пригодятся переселенцам в Ньюфаундленде. Там местные индейцы первое время не оставят же их в покое. Будут нападения организовывать, а тут пушка. И картечью в рожу лица. Полезная вещь.
Кроме пушек собрали всё холодное оружие и брони. Не очень много, но опять же бесплатно же. Огнестрельного оружия не было кроме пушек вообще. Зато пороху оказалось на когге семь бочонков. Вот это хороший подарок, с учётом того, что бочонок сейчас продавали за две марки. Споры возникли только из-за двух вещей: меча фамильного и алебарды, тоже фамильной. От какого-то предка крестоносца доставшейся непутёвому пирату.
Дионисий фон Саксен прибыл торговаться. Этот недоделанный пират, явно вышедший на промысел с благословления дядюшки приволок в качестве тяжёлой артиллерии родича. И тот начал прямо с наезда, что это мол они напали на корабль, мирно шествующий в Рижский залив с товарами.
Иоганн сделал вид, что удивлен и поражен лживыми речами прямо в сердце.
— С нами было двое дворян, которые на суде у архиепископа подтвердят, что всё было наоборот. Один из них, герой битвы при дорфе Танненберге (Грюнвальдская битва) юнкер фон Бок, который вручил их Высокопреосвященству Иоганну фон Валленроде саблю убитого нами татарского хана. Второй дворянин из Московского княжества Самсон Тюфяк, который был у нас артиллеристом, и убивший не менее сотни врагов ордена. — А чего не поедут же они в Москву проверять был ли тюфянчей служилым дворянином или нет. Сейчас там полно дворян однодворцев. Нищета и голь. Можно пучками, как редиску, за пять марок покупать. Пускай прокатится до Москвы, хлебнёт лиха ложкой литровой. — А ещё архиепископ вздёрнет на дыбу уцелевших членов экипажа когга. И они расскажут, когда им будут раскалённую кочергу в зад засовывать, всю правду, про то, кто на кого напал.
Иоганн прямо вызверился. Приехал блин! Может на обратной дороге ведь и попасть в лапы разбойников. Разбойников полно на дороге. Но взял себя в руки и продолжил мило улыбаясь.
— Жаль только, что вы, херры фрайхеры, всего этого не увидите. Так как за ложь, на него возведённую, сейчас юнкер фон Бок вызовет сначала вашего племянника, а потом и вас на поединок чести. И убьёт. Он лучший мечник Ливонии, а возможно и всей Европы. Учился у русских ушкуйников. Это как викинги, только в десять раз злее и проворнее. Перед смертью хоть увидите, как можно мастерски мечом владеть. Будет что в Аду, сидя на сковороде, вспоминать. Вы ведь в Ад попадёте херы за то, что на библии поклянётесь, что говорили сейчас чистую правду. И это будет ложная клятва. Ложная клятва на библии. Нести библию? Георг!
В гридницкую, как и договаривались заранее, вошли русские ушкуйники в полном доспехе с мечами в руках.
— Нести библию? — Иоганн, увидев наглую, надменную рожу дядюшки сразу заподозрил, что приехали те с наездом, вот и предупредил старосту Кеммерна, чтобы грозных русичей привёл во всех железках. А чего? Солидно смотрятся. Богатыри. Не мы.
— Библию?
— Конечно, херр фрайхер. Вы же знаете, что у меня отец участвовал в крестовом походе. Привёз из Варны, сохранённую господом от сарацин. Часть страниц в крови нечестивцев. Нести?
Почти правда. Библия была и привёз её отец на самом деле среди прочих трофеев. Вся такая в серебряном окладе. Старинная. Про кровь преувеличение, хотя на паре пергаментных страниц коричневые пятна непонятные были. Но это мог и обделаться кто… Да, не, кровь! И кровь именно сарацин!
— Мгм. Не нужно библию. Наверное, мы не с того начали… Я бы хотел выкупить семейную реликвию. Эту алебарда тоже привёз наш предок из Крестового похода… И меч тоже.
— А водочки перед торгом? Не желаете? Водочка? Мгм. Это такая штука. Буквально слеза Господа. Такая чистота.
Глава 20 

Событие пятьдесят второе 

— Ты меня уважаешь⁈
— Я не понял…
— А ты меня на понял не бери! Понял?
— Я твой понял давно понял, понял?
— Слышь, понятливый, ты своим понялом не понялай, а то на понятках поймёшь чё понялом понимать.
Не дословно. Да, дословно бы и не получилось. Немецкий он язык философов и военных… Обе категории люди ограниченные, если не сказать зашоренные, где тут им такими категориями эмпирическими мыслить и выражаться. Зачем богатство энтим товарищам идиоматическое? Тут великий и могучий нужен. А! И водочка ещё.
Водочку начали делать недавно. Вот по возвращении из Дании и начали. Там на рынке в столице в том самом никому в двадцать первом веке неизвестном Роскилле увидел Иоганн пищаль. Ну, это не хитрость. В Риге ему уже на целую армию небольшую горячего, тьфу, огнестрельного, оружия наклепали. Чего сложного. Берётся стальной стержень и вокруг него из мягкого железа ленту по спирали навивают, соединяя кузнечной сваркой. Но в Дании пищаль была другой. Во-первых, ствол был медным, а во-вторых, сама пищаль была детской игрушкой. Для пацана лет десяти кузнец сделал игрушку. Остановило же Иоганна то, что этот медный ствол был как настоящий. То есть, это была медная трубка. Способ изготовления тот же самый. Медную ленту навили вокруг стержня и соединили кузнечной сваркой. Толщина трубки была… Диаметр ствола был дюйм, скорее всего, а толщина стенок примерно по полсантиметра. Стрелять из такой игрушки даже можно, но совсем небольшим зарядом пороха. А то разорвёт, и ребёнок останется без глаз, а то и без ушей.
— Идеальная трубка для самогонного аппарата, — сам себе сказал барончик и попытался пристать к продавцу на немецком. Хренушки. В Дании одни дебилы живут — русского не знают, по-немецки не шпрехают и даже по-ангельски не спикают. Дремучие люди.
Ищущий да обрящет. Нашли переводчика и заказали кузнецу пять таких медных стволов стволов сделать, срочно-срочно, а потом в один объединить. В результате у Иоганна появилась медная трубка длинною почти два метра, которую Угнисос аккуратно превратил в змеевик. Дальше проще, нужен котёл и крышка к нему более-менее герметичная. Ну и бочка с холодной водой над котлом. Осталось малость. Начать да кончить. Солод нужен. Сразу три стали делать. Есть рожь, есть пшеница и есть перловка, именуемая в простонародье ячменём. Потом подумали и четвёртое зерно, а именно овёс, отправили на проращивание. Полба тоже была. Но решили ею пренебречь. Пшеница и пшеница, а что там по словам диетологов меньше глютена, так это для производства спирта, наверное, минус, а не плюс. Опять же урожайность у неё меньше и мало кто выращивал. Прорастили зерно. Высушили, даже чуть прожарили, потом размололи, но не в муку, а так, в крупку, залили тёплой водой, бросили затравку и поставили гидрозатвор. Булькало плохо, воняло хорошо. Приходилось на водяную баню ставить ёмкости, перемешивать каждый день.
Всё это дело продолжалось недели три. Воняло, на самом деле, без преувеличения, при этом от некоторых бочонков с брагой так, что поход в курятник покажется приятной прогулкой. Особенно вонючей оказалась как раз бражка из овса.
Но всё хорошее заканчивается. Перегнали раз, перегнали два. Обрубили все хвосты. Потом яйцом и молоком почистили. Специалистом Иван Фёдорович не был, но уж фильм «Самогонщики» точно смотрел. У него, кстати, вопрос возник, а чего это у них самогон на полках мутный? Да и во всех фильмах и советских, и современных самогон мутным показывают. У Иоганна получился как слеза. И после второй перегонки почти и запах исчез. Как раз у самогона на овсе изготовленном чуть остался. Ну, ничего страшного, дубов вокруг хватает. Взяли дубовую стружку и смешали с самогоном. Всего на пару недель. Зато стружки не пожалели. Не весь самогон в виски превратили. Часть самый… беззапоховый оставили в виде водочки. Правда, всё же на семени аниса настояли и смородиновых листков бросили.
Вот этими волшебными напитками крепостью под шестьдесят градусов Иоганн дядю с племянником и напоил, а чтобы они не подумали, что их отравить пытаются, Иоганн Теодорович уговорил составить им компанию Отто Хольте и фон Бока. Ну, и гонор рыцарский, подогретый шестьюдесятью градусами анисовки, взял своё. Договорились в итоге до поединка. Слово за слово, чем-то по столу. Правда, слава богу, условились биться не на смерть… не насмерть, а просто, чтобы узнать чьё или чей кунг-фу лучше.
Поединок неинтересный получился. Оба рыцаря мучались тяжелейшим похмельем. Мечами махали мало, но лучшая подготовка Мартина фон Бока сказалась, он обезоружил барона Арнольда фон дер Остен-Сакен и обрубил ему вместе с куском перчатки латный мизинец на правой руке. Всё, на этом поединок закончился и началось «лечение» и продолжение торга. В результате за меч и алебарду, как уверяли гости священную семейную реликвию, ну а раз семейную, да реликтовую, то извольте раскошелиться, вот Иоганн с Дионисия и вы… выклянчил. Вытребовал? Выторговал? Выкрутил ещё пять семей крестьян и пять бочонков пороха. Правда, пришлось пожертвовать одной лошадкой из табуна, захваченного у Джелал ад-Дина. Увидел Дионисий арабскую рыжую кобылку точёную и впился клещами в барончика, продай, да продай. Кобылка недавно ожеребились и своей копией почти. Подумал Иоганн, и не стал в позу вставать. Подрастёт новая.
— Ещё пять семей крестьян. И каждому из мужиков по пять хороших топоров и железную лопату.
— Херня вопрос. Обмыть надо сделку. Вон из того кувшина, с анисовой.
— Ключница готовила.

Событие пятьдесят третье 

Дед, он же Иван Кожин, он же… прибыл в самом начале осени со вторым караваном стругов или ладей, знать бы ещё чем отличаются. Разбогател родич и в этот раз приплыл аж на трёх кораблях. Иоганн, узнав, сразу в Ригу ломанулся. Нет, по родному дедушке, по единственной кровиночке, не сильно соскучился. Как-то не ощущал он себя родственником этого купца. Да он его увидел в первый раз всего год назад. Где тот тринадцать лет пропадал⁈ Опять же, не будь он обладателем стольких ватрушек вкусных и полезных для купца новгородского и дедуля бы не зачастил к внучку. Не соскученность погнала в Ригу, а любопытство, чего новгородец интересного привёз на этот раз.
Любовь любовью. Ну, а пока у них вполне взаимовыгодная торговля идёт. Более того, Иоганну при этом и делать ничего не надо. У Ивана Кожина все контакты налажены, не нужно стоять на базаре с бочкой мёда и продавать поллитровыми банками, перегружая медленнотекущую жидкость деревянной ложкой. Приплыл, и твои торговые партнёры тут же своими силами товар сгружают и деньги мешками сами тебе на корабль тащат. Да, теряешь половину, наверное, этих денег, во-первых, потому что опт, а, во-вторых, потому что с Новгорода купец. Но зато два раза за лето оборачиваешься и точно в том же Новгороде цены на воск, мёд и пеньку в три раза меньше местных. А теперь ещё и парсунки назад увозит Кожин и всякую утварь с рисунками чудными, за которыми на Торгу на Великом ряду, да и на Иконном очереди вставали, а возле церкви Иоанна Предтечи отрывали прямо с руками поделки внука.
Опять же сколько сброи железной он уже продал, да оружие из хорошего шведского и немецкого железа.
Так что, потеря эта части прибыли не кусалась. Скорость важней.
На этот раз дед привёз в счёт оплаты за оружие и парсунки ещё семь семей молодых на переселение в Новый Свет. И опять схитрил ведь. Четыре семьи были русскими, а три опять из финноугорской семьи народов. На этот раз явно снова у ушкуйников Кожин купил троих девиц и троих парней из племени весь, которых ватажники захватили в районе Белоозера. Как оказалось потом, до попадания на струг к Кожину, веси эти и не подозревали, что они семьи. Сюрприз был. Иоганн не стал деду выговаривать, что договаривались на русских людей. Наоборот, даже порадовался. Парни все были охотниками, умели и капканы ставить на мелких зверьков, куниц и соболей всяких с белками, и луком прилично владели. Всё из тех же соображений, что первые несколько лет переселенцам будет не до пахоты, барончик и решил, что охотники из этого племени «весь» предпочтительней землепашцев русских. А язык? Ну, там при переселение будет полно языков намешано. В какой-то немецкий или русский потом все ассимилируют. Скорее всего, всё же в русский, так как большинство переселенцев будет русскими.
Мастеров дед тоже привёз. Маловато будет. Но привёз. Двое — отец с сыном были рудознатцами и металлургами в одном лице, а ещё двое, на этот раз два брата, были кожемяками. На богатырей, какими в русских сказках рисуют Никиту Кожемяку, не походили. Хотя, ребята молодые, высокие, обрастут ещё мясом и мышцой.
Разницу дед привёз в Новгородских гривнах. Целый мешок серебра. Картины с Мадоннами, как и договаривались, он продал за двенадцать гривен… Ну, или сказал, что продал за двенадцать. Да, бог ему судья. Нормальные деньги.
Забрав очередные картины и попеняв, что мало на этот раз, Иван Кожин закупил опять зерна и отбыл. А нет. Один из охраны, из охранников, стругов остался ещё. Контракта он не заключал, но при разгрузке струга упал в воду, сильно ударился головой и простыл. Перевезли его в Кеммерн к Матильде. А что ещё с ним делать? Без помощи помрёт в дороге.
Иоганн, занимаясь перевозом раненого воя, порадовался, на того глядя. Воин был могутный. Десятником у деда в охране… служил? Работал? Обретался. Был он Кожину и, следовательно, Иоганну каким-то дальним родичем по женской линии. Тетка его была сестрою двоюродной жены купца Златы. Родич и всё. Барончик надеялся этого родича сманить. Он вот переселенцев набрал, даже с избытком, всех за один раз не увезти, а вот кто будет старшим в поселении, определиться не мог. Тупо не было кандидатуры. С одной стороны — нужен воин. Со второй — желательно русский. А с третьей, он должен иметь отношение к барону фон дер Зайцеву. А тут так удачно совпало, что один человек, ну, если он адекватный, всем трём сторонам соответствует.
Недовольным… Ладно, не сильно довольным Иван Кожин уезжал по той простой причине, что буквально за две недели до него в Ригу пожаловал купец Карл Венцель из Любека, с которым Иоганн познакомился в Дании. И которому продал там своих Мадонн. Именно за ними в Ригу купец похожий на Георгия Вицина и приехал. Он ведь какая-то там большая шишка в Ганзейском союзе. По словам Карла сейчас к началу XV века Ганза объединяла около 160 городов. Это монстр настоящий. За время совместного путешествия в столицу Дании из Копенгагена до этого имеющий очень поверхностное представление о Ганзейском союзе Иоганн расспросил Карла Венцеля, и тот охотно «похвастался», что он один из членов ганзетага.
— Чего это?
— Любек — это один из основателей и фактический руководитель союза. А нас проводятся общие съезды ганзейских городов, которые и называются — ганзетаг. Решения ганзетагов, как высшего органа власти союза, начинаются со слов: «Ганза и Любек постановляют…». В перерывах между ганзейскими съездами высшей инстанцией является Рат Любека. И я вхожу в число членов нашего управления в Любеке, я второй секретарь городского Рата.
Иоганн тогда присвистнул. Сто шестьдесят городов! Это половина Германии и других прибрежных государств. А его «знакомец» точно в десятке тех, кто этим союзом управляет.
Ну, и ладно, ему от Ганзы ничего не нужно. А вот ей, «оказывается» нужны картины его, и конечно же, как могло быть иначе, им нужен художник. Они готовы его купить. Да вот хоть за сто флоринов. Наивные албанские юноши. Ну, во-первых, если его из процесса исключить, то картины брата Сильвестра будут хуже. Он лица рисует из рук вон плохо. А главное, в Мадоннах это всё же лицо самой Марии, и лицо Иисуса. Убери из их связки Иоганна и получатся русские иконы следующего века со всякими Одиги́триями (греч. Οδηγήτρια — Указующая Путь; Путеводи́тельница), где нет лица, маска у Марии, и дебильная кукольная головка у Иисуса, словно он имбецилом с крохотной головкой родился, а не нормальным ребёнком. Вообще, глядя на русские иконы, Иван Фёдорович всегда удивлялся, чему там восторгаться, зачем вешать в музеях?!! Это стыдно. Вот как рисуют в Италии, и вот как на Руси. Убожество. Прятать надо в сундуках, а не в музеях вывешивать.
— Но художник я, и за сто флоринов я точно не продамся. И в Любек не поеду. Опять же, херр Карл, сто флоринов — это меньше двух картин. А я вам двенадцать на продажу могу сейчас передать. Это я за лето нарисовал. Обмануть хотели маленького глупого мальчика⁈ А ещё член рата. Ай! Ай, как стыдно!
— Хм. Ты не говорил, что сам рисуешь эти картины. Говорил, что помогаешь, организовал. Конечно, мне не стыдно. Зарабатывать деньги не стыдно. Стыдно был нищим и глупым. Стыдно быть ленивым. Купцы рискуют жизнью и благосостоянием, отправляясь в дальние поездки. Они обеспечивают процветание городов. А… Ладно, Иоганн. Ты и сам такой. Даже один из лучших. Не удалось, значит, не удалось. Будем торговать.
Так Карл Венцель и забрал все порсунки, что для деда приготовили. Пришлось в ожидании приезда Кожина и самому пахать в две смены, и всех художников на две группы разделить, и организовать круглосуточные работы. Успели за оставшееся время семь картин нарисовать.
Ну, вроде все довольны остались. Почти… Ничего деду хватит, ещё ведь и гору целую кухонной утвари с мультишными картинками забрал.
Теперь можно бросить эту художественную гонку и вплотную заняться подготовкой к экспедиции в Новый Свет. А если не Америка? Как можно эти континенты назвать? Не Московией же.
Глава 21 

Событие пятьдесят четвёртое 

Всё смотрели фильм про Колумба, показывали, кажется ещё в СССР, ну и чуть позже. Фильм, понятно, не наш, наши и тогда на такое были не способны и сейчас не получится. Ясно что изучать историю по фильмам, дело ненадёжное, но одно у Ивана Фёдоровича в голове отложилось. У него на одном из кораблей бунт начался, там всё дело было в воде. Она испортилась. А ещё все помнят фильм про Витуса Беринга. Этот точно родом ещё из СССР. И оттуда тоже воспоминания подсказку дают. Там на корабле цинга началась. И Беринг себя зачем-то по пояс в землю закопал. Так ему легче болезнь переносить было. Не помогли земляные ванны. А мог ли Беринг выжить? Цинга? Она даже после того, как плавание закончилось, продолжает людей убивать. Цинга — это отсутствие витамина «С». Где его можно взять? Беренгу взять? Не перед экспедицией, а там уже на Камчатке? Элементарно, Ватсон, там есть сосны. Жуй иголки, грызи шишки. Черемшу там какую раскопать. Да любая, наверное, трава подойдёт. Ещё есть те самые каланы и прочие стеллеровы коровы. Всё одно били сотнями, так пей кровь. Если по литру в день выпивать, точно вылечишься. Ну, и главный источник всех полезностей и витаминов — морская капуста или ламинария. Уж её на Камчатке точно найти не сложно. То есть, знай Беринг из-за чего бывает цинга, и не помер бы по пояс в землю закопанный, а съел бы чего полезное. Убила Беринга не цинга, а отсутствие знаний. И ведь уже брали в плавание квашенную капусту, богатую витамином «С», а наглы уже были лимонниками.
Но лучше ведь заранее побеспокоиться. Запасти этот витамин «С». Квашенную капусту Иоганн отбросил пока. Нет, можно взять небольшой бочонок, но небольшой именно. Плыть летом на солнце. Испортится капуста. И чего тогда. Опять цинга. Опять же, каждый день есть квашенную протухающую капусту? Есть продукты вкусней.
Все пять деревень — сел — дорфов барона фон дер Зайцева целое лето и всю осень заготавливали витамины «С». Все слышали про смородину, что там этого витамина моряцкого больше чем в лимонах. Заросли сей чёрной и довольно кислой ягоды вдоль реки Аа и вдоль берега озера встречались, да, урожай не тот, что на сортовых кустах в будущем, и ягода мельче и на кустах её не больно много. Ну, и сладких сортов точно нет, не вывели ещё. И если честно, то таких мест совсем не много. Но когда за трёхлитровый туесок платят шиллинг, то из-под земли добудешь. Некоторые особо ушлые додумались скупать на рынке в Риге и соседних дорфов крупных смородину и потом перепродавать Иоганну. Барончику сразу предатели доложили, но он, наоборот, этих ушлых только поощрил. Додумались же⁈ Всем хорошо, им копеечка, а ему витамины. Умных надо поощрять.
Дальше ягоду сушили в разных условиях и на солнце, и на плите, и даже в коптильнях. После этого закупоривали в герметичные дубовые бочонки. Часть вообще сделали эксклюзивной. Прямо свежую смородину смешали с мёдом. Мёд точно не испортится и смородину сохранит.
В разгар сбора Иоганн понял, что он дебил, и в сушёной малине всяких полезных витаминов не меньше. И народ, пацаны и девчонки в основном опять отправились в леса, теперь за малиной. Насушили и этой ягоды. Потом осенью настала пора шиповника. Как только он покраснел и точнее пооранжевел, как вновь потянулись в леса пацаны и пацанки. Часть шиповника тоже с мёдом смешали. В сумме заготовили почти сто пятилитровых бочонков разных ягод. С учётом, что количество переселенцев и тридцати человек не должно превысить, такого количества витамина «С», надо надеяться, хватит.
А для следующих переселенцев уже в лесах не только малину со смородиной будет пацанва собирать, но и чернику, про которую он в этот раз не подумал, да и земляника не помешает. Ещё можно с тем же мёдом намешать нашинкованных листьев молодой крапивы.
Осенью у народа очередная забава появилась. Иоганн ещё и про чеснок вспомнил. Для следующих колонистов и моряков он ввёл налог по десять головок чеснока с дыма. А сейчас дал команду Отто Хольте сгонять в Ригу и купить на рынках побольше чеснока, а потом провести среди купленного ревизию и самые большие луковицы посадить, разделив на зубчики на барских полях, а среди народа всех пяти дорфов устроить соревнование на самые большие луковицы чеснока, и выплатить по шиллингу за десять самых больших, а потом тоже посадить в поместье, ну и кроме того закупить сколько возможно и организовать хранение так, чтобы к весне, к отплытию флота с переселенцами чеснок не высох.
Последним овощем?.. Травой, которую вспомнил Иоганн в связи с витамином «С», было петрушка. Он обратился к Отто и оказалось, что ни про какую петрушку народ не слышал. Иоганн пошёл к Матильде и с удивлением узнал, что у самой колдунье есть всего небольшая щепоть и она её покупает у купцов в Риге, которые торгуют средиземноморскими пряностями и лекарственными растениями. Отправленный вновь в Ригу управляющий перешерстить всех торговцев и найти петрушку, вернулся с пустыми руками. Пришлось Иоганну вытаскивать на свет божий Студебеккеры, брать с собой Матильду и её учеников и ехать в Ригу. Повезло, или Отто не там искал и не то спрашивал, но у одного купца мешочек с петрушкой разыскали. Называлась трава «пестрец» или «свербига». И на самом деле доставляли её из северных берегов Средиземного моря. Повезло и ещё раз. Выкупленный мешок с сушёной травой отдали детворе и цель поставили, кто найдёт семечко, тому сладкий петушок и пять пфеннигов. И ведь нашли. Всего пять семечек малюсеньких на морковные похожие ребята среди нашинкованных и высушенных листьев разыскали. Их Иоганн сам тут же посадил в огороде и палками места утыкал с табличками, чтобы не забыть, и чтобы не пропустить весною всходы. Развести быстро не получится. Насколько помнил Иоганн петрушка растение двулетнее, только через год удастся семена собрать.
Почему-то Иван Фёдорович был уверен, что петрушка исконное русское растение, а оказалось, что про него в пятнадцатом веке здесь на севере Европы никто кроме редких целителей-травниц и не слышал.
История с петрушкой навела барончика на интересную мысль. Он пошёл к Матильде и переговорил с колдуньей. Тимьян, базилик, тмин и чабер — вот травы, которая старая ведьма покупает за огромные деньги у купцов, привозящих их из Средиземноморья.
Тимьян, базилик, тмин легко удалось купить у того же купца, что и петрушкой торговал. Очень дорого, в результате Иоганн потратил двадцать семь марок серебряных пока всю эту траву не выгреб у заморских гостей. С учётом того, что ласт пшеницы стоит от двух до трёх марок — эти несколько полотняных мешочков рядом с пятнадцатью, примерно, тоннами пшеницы смотрятся не очень вразумительно.
С Чабером хуже. Его у купцов не оказалось. Зато Матильда, вновь выбравшаяся в Ригу, поездила среди местных целителей и травниц и немного этой травы нарыла. Дети опять были посажены за переборку. Нужно найти семена. Нашедшему те же блага, что и при поиске семян петрушки. Нашли не все. Чабер можно сказать зря выкупали. Семян не было. В книге Гиппократа его нашли и фон Бок выяснил, что и не могло там быть семян, так как срезают траву на лекарство во время цветения. А вот по нескольку семечек тимьяна, он же чабрец, тмина и базилика пацаны нашли.
Если их удастся вырастить, то продажа этих пряностей может стать более прибыльным бизнесом, чем рисование, (писания) Мадонн и львов с тиграми.

Событие пятьдесят пятое 

Третий длинный катамаран с корпусами по семнадцать метров, и с названием «Третий», закончили вместе с отъездом из баронства деда. Оказалось, что неродившиеся ещё умники Энгельс и Гегель правы. Закон перехода количественных изменений в качественные не глупая их придумка, а вредная всамделишная хрень. Вроде всей-то разницы… были десяти с половиной метровые корпуса у катамарана, а стали семнадцати, ну, шесть с половиной метров. Ерунда, казалось бы. А оказалось, что столько вопросов и проблем вылазит, что не будь двух корабелов новгородцев, привезённых дедом Иваном, так могли и не справиться. У них-то как раз был опыт постройки стругов длинною по двадцать метров. Плюс помощь пятерых ушкуйников, что тоже принимали участие в Новгороде в постройке стругов. Первый корпус пришлось разбирать и полностью переделывать, жёсткости не хватило. Гулял во все стороны. Иоганн с советами не лез. Если ничего в строительстве лодок не понимаешь, то советами только навредить можешь. Единственно, что он мог сделать, так закупил кузнецу Угнисосу побольше хорошего железа, чтобы тот сковал полосы для укрепления киля и бортов потолще предыдущих. Ну, увеличился на сто тридцать — сто сорок кило вес. Это не критично.
Вывели кораблик через узкие протоки дельты Аа в Рижский залив еле-еле. Пришлось снимать всю команду, снимать паруса и реи и волоком по заболоченному берегу тащить катамаран канатами. Так своих сил не хватило, и Иоганну пришлось нанимать людей в Риге в бурлаки. Осень, холодная грязь… есть лучше мероприятия. Вот у камина или костра сидеть с кружечкой глинтвейна не в пример лучше.
Вытащили. Собрали снова. И опять Гегель с Энгельсом, сволочи такие, влезли со своим законом. Управлять маленьким десятиметровым судёнышком и этим… монстром почти, оказалось ничего общего между собой не имеет. Опять спасло то, что у них появилось пятеро русских викингов, а на следующий в день в Ригу приехал в помощь и выздоровевший десятник. Выяснилась неприятная для барончика истина — управлять таким большим судном пять человек не смогут. Как раз все одиннадцать и потребовались. И что дальше? У него теперь нет команды для двух маленьких катамаранов, а он перфекционист хренов уже второй большой катамаран заложил и даже не с семнадцатиметровыми корпусами, а все восемнадцать щедрой рукой отмерил.
Новая команда целую неделю рыскала по Рижскому заливу, учась управлять «Третьим». Насколько хорошо теперь это у них получается покажет плавание к Ньюфаундленду.
— И где взять команду для ещё трёх катамаранов? — пристал Иоганн к Бруно Автобусу.
— В Ливонии много городов у моря. Есть Пернау, есть Ревель, есть Нарва. Это с той стороны залива, а с этой есть Мемель и Виндава. На одно плавание можно нанять хороших моряков. Они и в Данию ходили, и в Англию.
Иоганн задумался. Так себе ход. Если они (эти нанятые на одно плавание моряки) вернутся назад и расскажут всем о новой земле обетованной, изобилующей рыбой и зверем и заселённой лишь дикарями с игрушечными луками и палками с костяными наконечниками, то туда мигом ломанутся десятки кораблей. Всё, прощай план по созданию русского анклава в Северной Америке. Опять не удастся поправить госпожу Историю, заставить её из колеи вылезти.
Попробовать сделать «своими» два десятка человек? Ещё хуже план. Всегда из такого количества найдётся один, что по пьяни в кабаке портовом проговорится. Этих пятерых он вытащил из нищеты, спас от смерти, пригрел и перевёз их семьи к себе, обеспечив якорь, и то неизвестно, как поведут себя после возвращения с Нового Света. А пришлые не приросшие к баронству, тут к семи гадалкам не ходи, растрепят. Нанять моряков и перевезти к себе за зиму вместе с семьями? Попробовать можно, но не факт, что получится. Брать только семейных, многодетных и непьющих? А что есть такие моряки? Особенно непьющие?
Ещё есть вариант оставить их там, в Новом Свете. Необязательно возвращаться ведь на тех же четырёх или трёх катамаранах, на которых он собирается к Ньюфаундленду отправиться. Можно вернуться на одном, а команды трёх или двух оставшихся там станут переселенцами и будут снабжать новое поселение рыбой, которой там, говорят, кишит просто море. Кто говорит? Кабот? Ладно, ладно, скажет через сто лет. Неплохой вариант. Только им нужны тогда там жёны, чтобы не началась война из-за женщин. Опять молодые только женившиеся моряки? А можно таких брать? У них опыта ноль. Круг замкнулся.
Последний вариант был простым. Нанять любых… опытных, совершить плавание, а там на берегу перед отплытие назад… отравить, прирезать, пристрелить, притопить. Мёртвые в таверне по пьяни не проболтаются. Жестковато? Нет, исполнители найдутся. Да те же шестеро новгородцев легко эту «грязную» работу проделают. А как потом жить со знанием, что два десятка ни в чём неповинных людей порешил.
Хреново. Думать надо.
Глава 22 

Событие пятьдесят шестое 

Кроме дорфа Кеммерн, у барончика недалеко от замка на реке Аа, или если полностью, то Западная Аа, есть ещё одно поселение — это бауэршафт (Bauerschaft) Слока. Поселение совсем новое, в нём всего семь хозяйств было до возвращения Иоганна с Грюнвальдской битвы, и организовал переселение людей сюда из Жемайтии семь лет назад сам барон Теодор Зайцев. Пригнал пленных и потом и семьи их перевёз. Жемайтийцы немцев ненавидели, но вот к русскому барону пошли. Тем более, он обещал пять лет с них никакого налога не брать. Работай, стройся, паши землю, богатей. Иоганн же с той, непонятно… выигранной или проигранной битвы, привёз с собой целую кучу литвинов, читай белорусов, или вообще русских, потом дед — Иван Кожин ему привёз людей, потом с набега у Литгавы на него следующих литвинов, часть возчиков перебралась в баронство. И кроме того, всех мастеров, что к нему из Риги перекочевали, он в основном в Слоке селил и рыбаков и корабелов и строителей. И теперь это уже не мелкий бауэршафт и даже не дорф. Это можно и городком назвать. Теперь там не семь домов в один ряд, а семьдесят без малого, и архиепископ выделил туда священника, чтобы небольшую церковку построил, а отец Иаков — православный священник в Русском селе, с дедом передал весточку в Новгород, что православный священник нужен, и в отличие от архиепископа, который год решение принимал и кандидатуру подыскивал, архиепископ Великоновгородский и Псковский Иоанн III — рьяный борец с Москвой за независимость Новгорода и расширение его влияния, сразу послал семейного священника для окормления паствы на чужбине. (Окормление духовное есть особая форма пастырского служения, смиренное учительское действие, содействующая ему благодать Божия). Только приехал оный батюшка Феофил не с дедом, а на лошадке, запряженной в кривобокую с вихляющим колесом телегу с молодой женой из Пскова со всеми небогатыми пожитками и малым ребятёнком. Иоганн сразу дал команду часовенку рубить и заодно рядом и дом для отца Феофила. Ну, это всё дела житейские. Разговор о другом. Переговорил с батюшкой новым барончик и выяснил интересную вещь. Оказалось, что Псков от Риги всего в двухстах с небольшим вёрст. За пять дней, особо не поспешая и с таким-то колесом, отец Феофил добрался от Пскова.
— А есть ли во Пскове моряки… м… ушкуйники? — Иоганн всё не знал, где взять моряков на три катамарана, два маленьких старых и один ещё большой, который только начали строить.
— Знамо дело есть. Там Псковское озеро огромное, как море, а потом река Нарва. Хватает лихих людей. Неужто хочешь их к себе зазвать? — особого секрета Иоганн и не делал из своих планов, нужны ему моряки для дальнего похода.
— Хочу.
— А совладаешь? Вольница. Лиходеи. Хотя… есть там ватажка одна… Знаешь, что Иван Фёдорович, я тебе место во Пскове укажу, где в зимнее время ватажники обретаются. Только ты осторожней, могут и не ласково встретить.
Барончик задумался. Ничего страшного, чего ему этих русских викингов бояться, это его с его продвинутыми бойцами все вокруг бояться должны, отправит туда Семёна с Перуном, да десяток новиков и одного из новгородцев, для связи со своими, как там в будущем будет: «Для связи с общественностью», так сказать. На такой отряд и напасть побоятся и во Пскове русских убивать сразу не будут.
Но задумался Иоганн о другом. Он как-то не воспринимал Ливонию и Пруссию малюсенькими государствами, которые переплюнуть можно. А тут как прояснило. Если от Риги до Пскова есть хорошая дорога, и она длиною пусть двести пятьдесят вёрст, то от Риги до Пернау должно быть и того меньше, километров двести. Почему бы и в самом деле туда не послать обоз с Мадоннами и прочими его поделками, а там попытаться завербовать моряков или рыбаков, которые или согласятся на переселение в Новый Свет вместе с женами, или пока просто на переселение в Слоку, но тоже желательно с семьями. Так, более того, Рижский залив пока не замёрз, и туда можно не на Студебеккерах людей отправить, а на «Третьем». Катамаран может назад два десятка человек легко привезти. А эти две сотни вёрст пусть не за один день, так за полтора точно преодолеет, катамаран — это не телега с вихляющим колесом. И морякам — первопроходцам будущим практика, и освоение новых рынков сбыта, и возможное приобретение переселенцев и моряков. Три в одном флаконе.
Главным в Пернау поплыл староста Кеммерна Георг, говорил, что был в одном банере с их воями, на войнушке со Псковом. Помогут товарищи по оружию. Тем не менее, и для пополнения опыта морских походов, и чтобы служба уж совсем мёдом не казалась на катамаран загрузили обоих артиллеристов и Самсона, и англичанина. За две недели подготовки к этим вояжам для Пскова приготовили две Мадонны и ещё две для Пернау. Обе экспедиции вышли из Кеммерна одновременно.
Почти одновременно и вернулись. Но если с «Третьим» Иоганн зря перестраховывался, никто на них ни в море, ни в порту не нападал, и все благополучно вернулись домой и с деньгами, и с семьями трёх рыбаков, согласившихся на переселение в Новый Свет и плюсом с тремя моряками, которые увидев катамаран и попробовавших им управлять, сразу дали согласие на переселение со всеми семействами в Слоку. Кому не охота на такой резвой кобылке по морю походить.
А вот у отряда под предводительством десятника Семёна вышло не простое путешествие.
До Пскова они добрались нормально. Примкнули к каравану купцов, и сильно с ними не смешиваясь, и держась чуть в стороне наособицу, без каких любо приключений, если не считать убитой Андрейкой рыси, что ночью рыскала у их лагеря, добрались до Пскова и прогулялись до постоялого двора, который указал батюшка Феофил, как зимнее пристанище ушкуйников.
Заселились, разместили лошадей, перегрузили товар в отведенные им горницы и спустились поужинать в обеденный зал. Воев видно сразу. Даже если он в обычных полотняных штанах да рубахе. Видно воином человека не кольчуга и шелом делают.
Присмотревшись к сидевшим за соседним длинным столом ватажникам, Семён кивнул хозяину, чтобы тот подошёл и велел на тот стол, где ушкуйники довольно скромно ужинали, подать мёду бочонок.
Не бочонок — это не двести литров. Это литров шесть.
Познакомились, шириною плеч померились, взглядами пободались. Но потом совместное питие второго и третьего бочонка ледок между разбойниками и «немцами» сломало.
А на следующий день и переговоры удались. На год сплавать за хорошее вознаграждение в неведомые страны согласилось десять человек. Больше и не надо. Пока Семён распродавал товар… Ясно что на торгу с картинами в руках не стоял. Тот же отец Феофил порекомендовал обратиться к купцу Олександрову Игнату. Честный, дескать, и богобоязненный человек и торговать иконами, кому как не ему поручить, ведь он — церковный староста или ктитор (от греч. κτήτωρ — «собственник; основатель, создатель»).
Купец Мадонн оценил, вцепился в них, и ни о каких продажах даже слышать не хотел. Община, мол, выкупит за двенадцать гривен можете и не беспокоиться. Дайте только три — четыре дня собрать серебро.
Вот за эти три дня и викинги русского разлива собрались. Семейными оказались только трое. Они и занимались сбором пожитков и арендой и покупкой телег. А остальные семеро двинулись налегке. Семён им коней купил каждому и одну телегу на всех, брони и оружие везти.
Из Пскова выдвинулись рано утром, день хоть и прохладный, всё же октябрь уже, но солнечный. Едут они себе едут, остановились на обед, и Семён решил перестраховаться и дозоры, усиленные, в обе стороны послать. Так-то по три новика было в авангарде и арьергарде, а тут по четыре послал. Теми, кто вперёд выехал, командовал Андрейка — сын Перуна.
Они на ворогов и наткнулись.

Событие пятьдесят седьмое 

Андрейка ехал чуть впереди остальных новиков и к повороту дороги подъезжал, вытянув руку в сторону своих, останавливая их, ему показалось что кто-то навстречу едет, железо позвякивало. У поворота он спешился и, оставив коня у кустов, присев, выглянул из-за них. Не ошибся, метрах в ста впереди в их сторону двигались всадники. Это были рыцари. Тевтонские рыцари с их узнаваемыми чёрными крестами на белых одеждах.
Новик отпрянул и придерживая коня за уздечку побежал к своим.
— Емеля, дуй к нашим, предупреди, отряд тевтонов едет. Не знаю, что делать. Странное место. Тут до Пскова всего полдня пути. Чего здесь рыцарям делать?
Емеля рванул к биваку, а Андрейка решил продолжить разведку. Вот только нельзя во всём быть лучше других, рано или поздно это сыграет с тобой злую шутку. Стрела вылетела из леса справа от дороги и на счастье парня или уж руки всё же кривоваты у стрельца, но, ударившись в ерихонку, стрела чиркнула по шелому и отрикошетила. В голове у парня загудело, но жив и в сознании. Андрейка свистнул и махнул парням на противоположную сторону дорогу. Они туда и ломанулись сквозь кусты шиповника. Он, пригибаясь и прикрываясь конём, и сам на колючки бросился. Кольчуга. Не страшно.
Что ту думать. Даже не нужно гадать, кто стрелял и зачем. У рыцарей тевтонских командир не дурнее Семёна оказался, отправил разведку вперёд, но те тоже не дурни, ни как Андрейка по дороге поехали, а крались лесом, потому и застали Андрейку и его людей врасплох. Теперь была секундная передышка и нужно было решать, что делать. Правильнее всего крикнуть этим с той стороны дороги, что они люди барона фон дер Зайцева из-под Риги или как сам Иоганн смеется — «Свои буржуинские». А только не поверят рыцари. Они едут из Пскова… Ну, это бы ладно, так у них половина отряда — это псковичи. Какие они к чертям собачьим и свинячьим «свои» этим тевтонам. Они их злейшие враги. С ними ушкуйники и воюют, их обозы и корабли грабят. Да среди их отряда вообще ни одного немца нет в этот раз. Половина, правда, владеет в разной степени немецким, но акцент есть у всех, и у него тоже. Всё же в Русском селе практически только на русском и говорят, а немецкий так, кто как нахватается.
Нет. Ничего кричать про «буржуинов», он не будет. Нужно посмотреть, что тевтоны предпримут, и что решит дядька Семён и отец.
— Заряжать пищали? — послышалось слева шипение Тимохи.
— Знать бы? А! Чего гадать. Ребя, заряжай пищали и пистоли. Чую, добром эта встреча не кончится. Это рыцари идут Псков зорить, ну, не сам Псков, так посады и деревушки вокруг. И мы им тут, у них в тылу, не нужны. Они решат нас поубивать, и ни на какие переговоры не пойдут. Не знаю, что отец с дядькой Семёном решат, но оружие давайте зарядим. Если что, потом вечером в небо пальнём, али олень подвернётся.
С той стороны дороги вылетело две стрелы, как бы в подтверждении слов новика. Не, крикнуть, что они немцы, можно, но кричать это, имея заряженные пищали и пистоли, громче получится и дикция потвёрже станет.
Стрелы в кустах запутались, ушли намного правее. Новики заряжали оружие, а Андрейка бдил за дорогой. Единственно на секундочку отвлёкся, чтобы тетиву на лук натянуть. Бросил взгляд после этого на дорогу. А там трое бегут к ним с мечами в руках. Всё! Не до переговоров мигом стало. Новик отпрянул к толстому вековому дерева и, прикрывшись им, потянул первую стрелу из колчана.
Тевтонские разведчики в три прыжка преодолели дорогу, и по их следам врубились в кусты шиповника, окаймляющего дорогу. Андрейка натянул тетиву и свистнул легонько парням, привлекая их внимание. Разведчик немецкий, что пошустрее, выпутался из кустов и остановился в пяти шагах от Андрейки, крутя головой. Разыскивал противников. Чего нас искать, вот они мы. Новик спустил тетиву. С пяти метров и дядька Семён не промахнётся.
Фьют, и немец окосел на одно око.
'Темно, темно, темные глаза твои,
Пели мне в тот вечер песню о любви', — как любит напевать Иоганн. Отпелись. Фьють, вторая стрела вошла следующему тевтону в кадык. М… Нет, нету песней про кадык. Дык. Дык.
Глава 23 

Событие пятьдесят восьмое 

Скачущего к ним Емелю и Семён, и все остальные вои на биваке увидели издали. Тот летел на саврасом жеребце, махал рукой и свистел, привлекая к себе внимание. Мог бы так сильно и размахивать рукой, топот копыт слышен на пустой дороге был издалека.
— Беда! Ай, беда! — сплюнул под ноги себе старый воин и отбросил куриную ногу назад в котёл, из которого только её выудил.
— Немцы! Дядька Семён, немцы! На нас напали. Рядом туточки!
— Немцы? Ну, немцы, чего им на нас нападать. Мы тоже… нда. Как напали? — это разговаривал дядька Семён чуть заторможено. Не мог понять, как это свои на своих напали. Однако заторможенность в мозгах не помешала старому воину руками и ногами всё делать быстро. И трёх минут не прошло, как кольчуга была надета, пояс с мечом и кинжалом занял своё место, а ремешок ерихонки застёгнут. Готов к бою, только латные рукавицы надеть. При этом десятник успевал ещё новикам для скорости подзатыльники и поджопники раздавать. В девяти из десяти случаев «ускорители» пролетали мимо цели. Новики и сами летали по поляне, облачаясь в доспехи.
Надо и псковичам с новгородцем отдать должное, пусть чуть помедленнее новиков, но собирались споро.
— Ай, чёрт! Емеля, гони назад зови наших, что в патруле! — спохватился Семён, помогая Перуну застегнуть нагрудник.
— Тевтоны? — один из псковских ушкуйников подошёл к Семёну и улыбнулся, скривился, чуть перекошенным от шрама на щеке лицом.
— Не хочешь силой помериться? — неправильно истолковал его улыбку Семён.
— Поквитаться с рыцарями, да в радость.
— Не долго ждать, — буркнул Семён, радости не испытывая.
Пять… может шесть минут и отряд потрусил вперёд, пока неспешно, поджидали Емелю и четверых новиков из арьергарда. А как услышали стук копыт позади, то и на рысь перешли. Вперёд отрядили всё того же Емелю, он и дорогу знает, и место укажет, где хрень эта непонятная приключилась. За последние десяток лет Семён уже практически своим стал себя у немцев чувствовать. Даже плохо, но разговаривать научился. Опять же куча друзей и соратников появилась среди немцев, да вот тот же староста Кеммерна Георг. Лихой рубака и умный, опытный, осторожный воин. А немец же. И тут на территории уже Ливонии немцы на них напали. Хрень!
Бабах. Бабах. Бабах. Выстрелы прозвучали рядом совсем, и в это же время Емеля впереди руку поднял. Ну да, там, впереди, поворот дороги резкий, про который разведчик и говорил. Прибыли, значит. Выстрела три, выходит, все пока его люди живы.
Андрейка третьего дозорного у тевтонов убить не успел, Тимоха в него кинжал сунул. Тот удачно развернулся к лучнику передом, а к лесу и Тимохе задом. Кольчуга на немце была, поверх неё белое сюрко, и чтобы не попасть в железо, новик чуть подпрыгнул и сверху кинжал всадил в шею, благо бармицы на шеломе не мыло. Две пяди холодной стали глубоко почти до самого сердца проникли в немца и разорвали аорту. Всё. Кончились разведчики. А вот немцы не кончились.
Ай, чего теперь, свистели, кричали, через кусты ломились, кони ржали, шуму понаделали столько, что ждать, что вот сейчас стройными рядами основной отряд начнёт из-за поворота дороги выезжать по крайней мере глупо. Дорога тут интересный зигзаг решила изобразить. Она сначала поворачивала на девяносто градусов уперевшись в болотце, потом шагов сто шла вдоль берега этого болотца, а после снова под тем же углов в девяносто градусов поворачивала опять на запад. Из-за этого болотца, обойти их с юга немцы не могли, а если попробуют с севера, так их видно будет.
Немцы, посчитали себя не дураками. Они решили окружить непонятных разбойников, напавших на их авангард. Не иначе псковичи засаду устроили, прознав про их набег. Получилось плохо. Правый отряд, посланный на супостата, вляпался в болото, один конь завяз по шею и его пришлось бросить. Спешенные кнехты попытались пройти по краю болотца, но тоже попали в топь и вынуждены были вернуться.
А вот северный отряд разделился, несколько человек пошли вдоль дороги, потом вломились в кусты шиповника и вербы и, просочившись сквозь них, пошли по опушке, а большая часть этого отряда забрала гораздо севернее, и их Андрейка с товарищами не видели.
— Зарядили? — стрелец прислонил лук к дереву, из-за которого расстрелял кнехтов, и сорвав с груди пенальчик берендейки стал заряжать карамультук мелкокалиберный.
— Пистоли? — Тимоха огляделся и прислушался. Тихо не было. Ломались ветки под ногами рыцарей, чуть дальше кони ржали.
— Конечно и пистоли заряжайте. Есть пара минут. Поторопитесь.
В результате все трое успели и пищали зарядить, и пистоли, и луки к стрельбе подготовить.
— Вон за тот выворотень отойди, — шепнул Тимохе Андрейка. — Михайло, а ты вон к тому камню большому. На тебе дозор с полуночи.
Куда кнехтам до разведчиков и диверсантов. Они по лесу с таким треском ломились, что их глухой услышит. Шли немцы тройками. Уже почти вплотную подошли к стволу, за которым Андрейка притаился.
Бабах. Кремнёвый замок карамультука не подвёл. Вспыхнула искра, потом пыхнул порох на полке, и десятимиллиметровая пуля вошла в пах кнехту. Специально, чтобы громче орал и отбивал охоту у остальных немцев нападать на всех подряд.
Бабах. Бабах. Тимоха и Михайло своими огромными пулями могли и не выбирать, куда попасть. Хоть в глаз, хоть в пузо, итог один. Сдохнешь, и никакая броня от дюймового шарика свинцового не спасёт. Разве заговорённая.
Андрейка вскочил и лук в руки взял.
— Перезаряжайте. Нет никого пока.
Рано обрадовался, та группа из десятка примерно человек, что шла опушкой перестала скрываться и с мечами в руках, размахивая ими, и оглашая лес криками про Деву Марию, бросилась к дереву, за которым стоял сын Перуна. Они, получается, чуть снизу вверх бежали. И новик их отлично видел. Одну за другой пускал стрелы в них Андрейка, пока те не кончились. Стрелы не кончились, кнехты чутка остались. Всё же шеломы у всех и кольчуги, а у кого и нагрудники были. Потому с одной стрелы поразить кнехта не получалось. По две, а то и по три приходилось в одного отправлять. Выдернув последнюю, двадцатую, стрелу из колчана, парень свистнул, давая понять своим, что всё, он гол, теперь их очередь. К этому время от большой группы кнехтов всего три человека осталось. И смелые… или глупые немцы попались, не повернули назад и даже не залегли, видя как смерть их одного за другим к себе забирает. Прут.

Событие пятьдесят девятое 

Отряд Семёна перед поворотом вынужден был замедлиться. Лошадь по глинистой, скользкой после вчерашнего дождя дороге, разогнаться может, а вот разогнавшись, повернуть под прямым углом — это вряд ли.
Повернули они, и лоб в лоб встретились с основной массой рыцарей, продолжавшей, тоже чуть замедлившись, двигаться по дороге на Псков. Конрад фон Фитингхоф — магистр Ливонского ордена с 1401 года, после заключённого с Польшей и Литвой Торуньского мира, вновь обратил своё внимание на Псковскую республики. Перед Великой войной и Грюнвальдской битвой магистр четырежды вторгался в псковские земли и почти все эти вторжения для ливонцев оканчивались либо поражением, как в битве в октябре 1406 года, когда псковичи собрали ополчение и предприняли ответное вторжение в ливонские земли. Они разгромили немцев в битве под Киремпе и вернулись домой с большой добычей. В лучшем же случае удавалось дойди до реки Великой и застрять там, так и не сумев преодолеть её.
Сейчас на западе установился мир. С Польшей и Литвой заключён мирный договор и можно попробовать совершить ряд небольших вылазок, чтобы пожечь приграничные городки, в том числе Изборск, и если получится добраться до Острова и Котельна. На Изборск был послан отряд из ста рыцарей и кнехтов под командованием самого ливонского ландмаршала Бернхарда фон Хевельмана.
И вот, не доезжая примерно пять миль до границы с Псковской землёй это войско столкнулось с неизвестными. И началось это столкновение для ландмаршала очень неудачно.
Дорога узкая, лесная… бывает и совсем в лесу дороги такие, что две телеги с трудом разъезжаются, а бывают вот как эта, когда тракт торговый и часто используемый. На этой три повозки разъедутся или четыре всадника в ряд могут проехать. Ну, даже тут рыцарского клина не построишь. Опять же, из-за поворота этого разогнаться не получится. По этой самой причине — из-за зигзага дороги, оба командира и Семён, и фон Хевельман целую минуту соображали, глядя друг на друга, а что можно тут предпринять. Первым решился ландмаршал. Он ударил шпорами коня в бока, вознёс свой бастард над головой и поскакал на неизвестного врага. Да чего неизвестного⁈ Это псковичи вторглись на их землю, а не ждали, как положено, у себя немцев за стенами.
Семен тоже пришпорил Рыжика и не меч достал, а длинное своё любимое копье покрепче сжал в латной рукавице. За ним с мечами и копьями последовали ушкуйники, а вот шестеро новиков, как и договорились они заранее, съехали на обочину на край болота, спешились и стали луки натягивать. До немцев всего тридцать — сорок шагов осталось.
Бах, бах, два выстрела прозвучало оглушительных по правую руку от Семёна, а потом чуть погодя грохнул гораздо тише ещё один. Бах. Это точно из пистоля выстрелили. Характерный такой резкий звук.
Хрясь. Копье десятника ударилось о кольчугу рыцаря и пробив её вошло в тело тевтона. А нефиг! Дёрнув копьё назад, Семён вырвал немца из седла и тот рухнул под ноги коня. Хрясь. На этот раз только белую ткань разорвал наконечник, под тканью оказался кованный нагрудник. Копьё начало соскальзывать вбок, но опытный вой дёрнул его назад и ударил второй раз, снова, на этот раз пытаясь поразить ворога выше, попасть в шею, туда, где нагрудник уже не прикрывает тело, и где шлем уже тоже не помощник.
Попал. Хрясь. Предводитель тевтонов с павлиньими перьями на топфхельме мечом перерубил застрявшее в горле немца копьё. Каким бы прочным древко не было, но удар со всего размаха поперёк бастарда не выдержало. Семён отбросил обрубок в рыцаря, и пока тот инстинктивно прикрылся, выхватил меч.
Емеля и шестеро других новиков у болота выпустили уже по три стрелы в немцев. И продолжали осыпать их стрелами чуть не в упор. Что такое три десятка шагов для опытного стрельца⁈ Пять стрел. Шесть. Да, будь с ними Андрейка и Тимоха, дела и лучше бы шли. Точнее этих двое никто не бьёт. Но и они всемером уже два десятка тевтонов положили и примерно с десяток спешили.
— Бьём по коням! — принял решение Емеля. Немцы массой давили крохотный русский отряд. Те пятились, хоть и огрызались, нет-нет, да падает кто из первой шеренги. Нужно нагородить завал из конских трупов между ними, и потом можно будет тевтонов расстреливать как на тренировке, благо в ответ не прилетела ещё ни одна стрела. Нет у немцев лучников и арбалетчиков, а если и были, то полегли уже.
Бабах. Бабах. Бабах. С опушки по плотно сбившемуся отряду тевтонов ударили из пищалей. И одна пуля попала удачно. Предводитель рыцарей с цветными сине-зелёными павлиньими перьями на огромном топфхельме покачнулся раз, другой, а потом завалился под ноги своего вороного жеребца.
И не выдержали крестоносцы, потеряв командира, сначала попятились, а потом и, развернув коней, на рысях стали уходить.
Тут и Емеле с новиками пришлось прекратить стрельбу. Всё, не в кого стрелять, немцы скрылись за поворотом.
— Что там? Все живы⁈ — заорал на весь лес Перун. Ему и подраться толком не удалось. Только он на кого замахнётся из рыцарей, а тот уже стрелой поражён. Только на второго нацелится по шлему сверху зарядить, чтобы меч, по нему скользя, со всей силы врезался в плечо, перерубая звенья кольчуги, как и этот летит под ноги коня. Тоже стрела из горла торчит.
Бах. Бах. Бах в ответ из леса раздалось. Выходит, там-то битва ещё не закончена.
Глава 24 

Событие шестидесятое 

Если что, то от Риги до Плимута — самого юго-западного крупного города-порта на Великобританском острове, расстояние приличное. Потому, экспедицию первую Джона Кабота с экспедицией барона фон дер Зайцева сравнивать, это, как столяра с плотником. Каштанка он по сравнению с нормальными мореплавателями этот Кабот. Так ещё у этого итальянского нагла и лёд в Бристоле весною отсутствует. Аа, как назло, не вскрывалась и не вскрывалась. Весь апрель уже прошёл, а льда меньше не становится. Как бы не больше его становится. И снег чуть не каждый день сыплет. Иоганн себе тоже каждый день, глядючи на замёрзшую реку, сугробами засыпанную, подзатыльник отвешивал. И волшебные пендели. И дебилом ещё себя обзывал. А ещё земляным червяком. Он ведь знал, что река льдом покрыта до мая, не первый год живёт в этом теле, а третий, а ещё знал, что сейчас малый ледниковый период свирепствует. Мог спокойно ещё осенью оба малых катамарана провести по реке к пристани, что у его дома у Песчаной башни. Там уже один катамаран стоит и на нём моряки, рыбаки, ушкуйники и новики, что пойдут в плавание, регулярно выходят в Рижский залив потренироваться, научиться парусами непривычными для них управлять. «Третий» стал настоящей школой мореходной. Только недавно его вытащили на берег, проконопатили, просмолили собственным дёгтем и собственной канифолью и заменили излохматившие паруса на новые. Эти не собственные. Дорого. А если считать на все четыре кораблика, да с комплектом запасных, с подозрением, что бури бывают в Атлантике, и они могут на паруса покуситься, оторвать, чтобы поиграться, так и вовсе дорого.
А ведь будь тут уже три катамарана, то вопрос с одним только четвёртым, который по традиции теперь так и назвали — «Четвёртый», могли бы запросто решить. Разобрали бы его и по снегу и льду кусками доставили в Ригу. Можно даже восьмерик цугом дестриэ запрячь. И разбирать не по досочкам, а на четыре большие части. Корпуса отдельно, мачты отдельно, сундуки отдельно и сам мостик, соединяющий два корпуса, отдельно. Сейчас уже бы к Дании подходили. А то и к Англии. Дурень! Дебил!!!
Одно утешало, по планам это первая экспедиция, а не последняя, к следующему году повзрослеет и поумнеет. А ещё, наконец, станет совершеннолетним и настоящим бароном. У барона хоть как мозгов больше, чем у барончика. Должен и тут произойти переход количества в качество.
Третий длинный катамаран с корпусами по семнадцать метров, и с названием «Третий», кроме тренировок экипажей, за зиму посетил с торговой экспедицией кроме Пернау ещё и столицу Ливонии Ревель, а с запада, пусть и с проблемами, против ветра туда добрался, до Мемеля доплыл. А в Пернау ещё три раза за зиму сплавал. И всё время на ура шла продажа Мадонн и кухонной утвари с мультяшными персонажами. Серебро просто рекой в баронство стекалось. На все хотелки денег хватало. Даже на запасные паруса и солидный запас пороха.
Четвёртый катамаран строили всю зиму. И вместо одного построили полтора. Первый корпус решили строить двадцатиметровым. Сколотили, попинали, попрыгали на нём, испытывая на жёсткость корпуса. И приняли решение вернуться к семнадцатиметровому. Хлипкий получился. Но пока строили, опять передумали, и в результате корпус изготовили длинною восемнадцать с половиной метров и шириною в четыре с половиной. На этом тоже попрыгали, дополнительно усилили внутри переборками и железными полосами снаружи. Присобачили бушприт. Если с ним считать, то длина корпуса получилась двадцать один метр. На этой конструкции и остановились. Собрали второй корпус и мостик. Корабль получился огромным, явно не должен он в узкие протоки реки Аа пройти, но рыбаки из Риги заверили, что пройдёт. Весной половодье на реке из-за таяния снега, и на пару тройку дней Аа разливается широко, и вода в ней на полтора метра поднимается. В это время и нужно проскочить.
Иоганн с тревогой ждал весны, а ну как всё же застрянет «Четвёртый». И тут до него дошло, что он не только был дурнем и дебилом, но и остаётся им. Кто мешает сейчас разобрать катамаран на запчасти и волоком по снегу перетащить к Риге.
На целую неделю нашлась всем работа. При этом Иоганн мог оценить настойчивость и азарт былинного Олега Вещего, который по суше свои струги тащил к Царьграду, в обход цепей. У него, у барончика, всего два корпуса и по снегу со льдом, а там десятки больших стругов у Вещего. Как только справились?
Ну, зато не скучно было. Пока разобрали, пока собрали, пока тащили. Больше недели на это ушло. А дальше всё по закону подлости. Только спустили после сборки «Четвёртый» на воду и стали грузить всякие нужности на него, как погода поменялась сразу на летнюю с пропуском весны, и Аа вскрылась. Специально, чтобы знать, к чему готовиться в следующем году, тот недоделанный двадцатиметровый корпус погнали по половодью к Риге, всё время замеряя глубину под килем и расстояние до берега. В общем, зря спешил и паниковал барончик, рыбаки были правы, «Четвёртый» прошёл бы весной через протоку дельты в Западную Двину. Но опыт вещь полезная.
Как только льдины прошли к Риге сразу перегнали «Ра» и «Ра-II» и начали переселенцев и экипажи туда перевозить.
Получалось следующая картина. На маленьких катамаранах кроме экипажей из пяти моряков помещалось три семьи или шесть человек и двое воев. На «Третий» тоже кроме экипажа из одиннадцати человек утрамбовали семь семей переселенцев и пять ушкуйников, которые тоже должны остаться на Ньюфаундленде. А ещё двое артиллеристов. На «Четвёртый» кроме тех же одиннадцати человек экипажа взяли девять семей переселенцев и ещё десять ушкуйников. Здесь пушки тоже были, но если придётся ими пользоваться, то это будут делать сами псковичи, которых Самсон обучил за зиму. На «Четвёртом», кроме того, плывут сам Иоганн и фон Бок. Куда пока без него? Всё же барончик пока несовершеннолетний. А придётся и в Данию заходить и в Англию. Кто будет вести переговоры? Не пацан же.

Событие шестьдесят первое 

Вся Рига несколько дней жила слухами и домыслами, все её жители по возможности посетили порт и постояли поглазели на четыре необычных корабля. Мало развлечений в средневековых городах, тем более, что разгула инквизиции с кострами для ведьм ещё нет. «Ра» видело всего несколько сотен человек. Приплыл и уплыл, и то слухов потом на месяц хватило, «Третий» примелькался и, вызвав сперва паломничество, потом стал обыденностью, только редкие купцы из других городов иногда тыкали пальцем в непонятный кораблик. А тут сразу четыре катамарана! И «Четвёртый» по общим габаритам намного превосходил любой когг. Длинна та же, что и у купеческих кораблей, чуть больше двадцати метров, зато ширина не шесть там или даже, пусть, семь метров, а все двенадцать. Так и парусов на нём в разы больше, чем на обычном когге.
С утра самого в день отплытия, третьего мая, сотни детей, торговцев, женщин, рыбаков и даже городская стража чуть не в полном составе, стояли и наблюдали, как два больших и два маленьких кораблика поднимали паруса и выходили, лавируя между стоящими на якорях коггов, вниз по течению Двины в сторону Рижского залива.
День был ясный, почти, так несколько крупных облаков тащили за собой по небу вереницу мелочи и время от времени заслоняли солнце, но тому тоже хотелось посмотреть на необычную флотилию, и оно быстро организовало приличный довольно ветер, который облака прогонял с чела светила. Этот же ветерок, вполне попутный — юго — восточный надул все поставленные паруса катамаранов, и они дружной стайкой белокрылой быстро ушли от любопытных глаз вниз по реке, а через час уже, подгоняемые тем же самым ветром, устремились по Рижскому заливу в сторону выхода в Балтийское море.
Иоганн долго стоял у мачты «Четвёртого» и смотрел на уменьшающуюся Ригу. Прощался? Не. Вернётся… Да, куда он денется, конечно, вернётся. У него столько планов впереди. Планов громадьё! Ньюфаундленд нужно заселить? Нужно. Азорские острова потом опять же прикрепить к своему баронству. И вообще… А чего это вдруг Азорские острова⁈ Азорские острова, если на русский перевести — это Ястребиные острова. Азор — это ястреб. И именно ястребы, возвращающиеся к своим гнёздам на скалах, и указали португальцам путь к этим островам. Укажут через двадцать лет. Вот и нефиг. Пусть будут Ястребиные острова. А португальцы, когда лет через двадцать их откроют, будут потоплены береговой артиллерией русского гарнизона крепости. А если попытаются сбежать, то будут перехвачены гораздо более быстроходными, чем их корыта, катамаранами типа «Четвёртый» и отправлены на дно… Хотя. Это португальцы на дно, а корабли в порт и пусть там плавучими батареями служат, пока не сгниют и не потонут. Сколько можно инкогнито соблюдать? Чем дольше, тем лучше. Колумб мимо поплывёт через восемьдесят с лишком лет. Почти век. При правильной эмиграционной политике и приличной медицине там, на Ястребиных островах, уже будет несколько городов и десяток деревень и рыбацких посёлков. Климат замечательный, по два урожая в год можно легко выращивать.
Есть же ещё одна цель и она вместо того, чтобы приближаться, от барончика всё время отдаляется. Первоначально планировал сплавать к Юкатану за кукурузой, фасолью и, если удастся, то и помидоры с перцем залучить. Нда и предложить местным кучу железа и бус за ведро картошки. Всех цветов и жёлтой, и красной, и фиолетовой. Шоколада тоже хочется. Интересно, а на Ястребиных островах будут какао деревья расти? Бананы с ананасами точно потом станут главными статьями экспорта.
А ничего, жизнь длинная, попробуем и какао завести на Ястребиные острова.
Но сначала Ньюфаундленд. И не потому, что он ближе. Наоборот. От Плимута до Азорских островов раза в два ближе, чем до этого большого острова. Его нужно прибрать к рукам и создать там русское поселение, чтобы не дать Британии стать Владычицей морей. Потопят наши Кабота и, глядишь, и ещё полвека Канада окажется скрытой от глаз Европейцев. А на Ястребиных островах, повесят за пиратство Колумба, как и собирались сделать португальцы, когда он возвращался с первой экспедиции. Кишка тонка оказалась, побоялись гнева их католических величеств. Русские не побоятся, плевать им на католических.
— Иоганн в Висбю будем заходить? — оторвал его от громадья планов голос фон Бока.
Юнкера понять можно. Приплывут они туда, а его опять все на поединок начнут вызывать, датчане они хуже тибетских монахов из кинофильмов старых с Джеки Чаном, вечно им нужно узнать чей кунг-фу лучше. В смысле, кто круче на мечах. И то, что Мартин их побил, не отпугнёт, а наоборот подзадорит.
— Нет. Мимо пройдём. Остановимся только в Копенгагене, — барончик глянул на крышку сундука у мачты, там прижатая камнями и пистолями лежала карта.
Отсутствие хоть каких-то приличных карт делало это путешествие гораздо тяжелее. Невозможно было составить идеальный маршрут с равными примерно переходами, которые будут истощать на половину приблизительно запасы пресной воды. Остальных продуктов взяли с огромным запасом. Все внутренности корпусов катамаранов, для увеличения плавучести разделены на секции, а секции эти превращены в сундуки, оббитые брезентом, в которых в брезентовых же мешках хранится зерно. Все виды, которые есть, но по большей части озимая пшеница и озимая рожь. Прибудут же они уже в те места в конце лета, если попытаться там расчистить хоть небольшие участки под пашню, то только озимые культуры и можно посеять. Ньюфаундленд — это не Азоры, там два урожая не вырастишь.
Купец из Любека Венцель позволил срисовать, или, правильнее, скопировать, две имеющиеся у него карты. Это, конечно, плюс. Вот только память подсказывала Иоганну, что и Балтийское море, изображенное на одной карте, совсем не так выглядело, и уж совсем не так выглядела Великобритания с Ирландией и куском северо-западной Европы. Если по этим картам ориентироваться, то точно разобьёшься о прибрежные скалы где-нибудь в Ирландии, считая, что плывёшь по Ла-Маншу.
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По памяти больше, ну и по этим картам без всякого масштаба, Иоганн наметил несколько портов, в которые придётся зайти, чтобы запасы пресной воды пополнить, скоропортящиеся продукты купить и, чем чёрт не шутит, найти провожатого — лоцмана до следующей точки на карте. Первой такой остановкой будет Копенгаген, заодно удастся узнать, как там его недвижимость в виде постоялого двора и таверны поживает. Вторая остановка в Гааге. Ну, а дальше уже Плимут.
— Парус на горизонте! — доложили с вороньего гнезда.
Глава 25 

Событие шестьдесят второе 

Примечательно. Восхитительно. Замечательно. Мыши они должны кошку бояться. Это, когда он в прошлом году ходил к Копенгагену на маленьком «Ра», то все на него, в море, да и на суше, в Висбю, например, как на добычу смотрели. Мышка. Сейчас проглочу. Всё, кончились те времена. С четырьмя катамаранами, из которых два по размерам равны коггу, а то и превосходят, можно с пути этих самых коггов не шарахаться. Теперь мышка сам когг. Смотреть на это было весело.
Только вперёдсмотрящий с вороньего гнезда на «Четвёртом» прокричал про парус на горизонте, как Иоганн дал команду ему спускаться и сам туда полез. Интересно. Всем интересно, каждый бы залез, но некоторые ровнее. Шли они с кораблём неизвестным встречными курсами. До того, как на когге увидели флотилию из четырёх кораблей. Строго на сто восемьдесят градусов в море в эти времена не развернёшься. Не мотор же толкает вперёд корабль. На когге посчитали флотилию опасным соседом, хоть Иоганн и не собирался ни на кого нападать, и попытались уйти южнее к Готланду. И чего? встали почти против ветра, и это с прямыми-то парусами. И естественно без вёсел. На что надеялись? Паруса опали, кораблик толстопузый остановился. А почти попутный ветер гнал катамараны со скоростью примерно в восемь — девять узлов к паникёрам.
Жаль у барончика подзорной трубы нет, а то интересно было бы понаблюдать за суетой команды. Минуты летели и катамараны приближались к застрявшему со спущенными штанами купцу… или пирату. Бабах. На когге вспыхнуло облачко дыма. Да, блин! Не трогали же никого. Опять же, зачем, мать их за ногу, что им этот выстрел мог дать? Ну пролетит мимо ядрышко пятисантиметровое каменное, хотя, чего это пролетит, сейчас на такое расстояние не стреляют, не долетит это ядрышко. Дебилы. Меж тем путем рыскания туда-сюда когг сумел развернуться и вновь поднять все паруса, теперь он двигался с катамаранами параллельным курсом, только двумя — тремя кабельтовыми южнее, ближе к острову Готланд. До этого погонять на перегонки с современными кораблями Иоганну не доводилось. Первый корабль от него пытается удрать. Там, на когге, подняли все четыре паруса и даже сами дули, должно быть, всей командой, выстроившись перед фоком или гротом. А нет, не всей. Пушка опять бабахнула. Бомбарда. Как и в первом случае ядро замечено не было. Либо мимо пролетело, либо не долетело. На море довольно приличная волна, и если ядро в воду упадёт, то этого не заметишь. И пучина сия поглотила ея.
Скорость когга узлов пять, больше эти неповоротливые тяжёлые корабли дать не могут. Катамараны, совсем недавно Иоганн с помощью лага пытался замерить, шли в районе девяти узлов. Разница в пять узлов с убегающим купцом — пиратом. Кажется, ерунда, что такое, пусть, восемь километров в час. Только это как считать. До стреляющего в них когга было километра три сначала, а когда он стрелять и удирать начал, было меньше километра осталось. Ясно, что ядрышки мелкие на такое расстояние не долетают, так сотрясание воздуха и психологическое давление на противника, вона чё, у нас есть пушки, бойтесь нас. Устрелим, как Герда говорим.
Так вот, при разнице в скорости в восемь километров в час, этот километр сокращается до нуля меньше чем за десять минут, скорее, за семь даже. Корабль непонятный вырастал прямо на глазах.
— Ефим, может ну его, только время терять, пройдём мимо? — Иоганн повернулся к новгородцу, капитану теперь «Четвёртого».
— Не можно! Они палять в нассс! Дурацки! Дурацков наказать след, — борода от возмущения у новгородца параллельно палубе встопорщилась
— А время?
— Нагоним. Цего тут, потопим и дальсе, — ушкуйник такой мефистофельской улыбкой осветился.
— Не будем топить. Пушку отберём. Порох. Если оружие есть. Ну, посмотрим.
— Сведы! Медь везут! — помотал головой Ефим.
— Шведы? Флага нет, как ты определил? Волшебник? — изумился барончик.
— От сведов идутц. Грузён сыбко. Медь, али зелезо. Скорее, медь, — старый пират на расстоянии ценную добычу должен чувствовать.
— Медь — это интересно. Ладно, чего, не мы начали. Помахай флажками «Третьему», пусть он его от острова отжимает, а ты, с другой стороны, заходи. В клещи возьмём. Как до трёхсот шагов расстояние сократится бейте книппелями из обоих орудий.
Как и считал барончик, так и получилось. Семь минут и медленный и неповоротливый когг уже зажат между «Третьим» и «Четвёртым». Выстрелили новым орудием, полученным от барона Арнольда фон дер Остен-Сакен из Штетина в качестве извинения. Калибр примерно сто двадцать миллиметров. Бабах громче и книппель побольше. С первого раза не попали, не рассчитали и чуть левее яро с цепью пролетело, и в корму врезалось. Снеся с там с башенки прикольной пару арбалетчиков.
Бабах. С «Третьего» стрелял тюфянчей Самсон из старой деревянной стамиллиметровой пушки. Ветеран не промахнулся, попал точно в Грот и разорвал самый большой парус. Когг резко замедлился. Пришлось почти все паруса и на катамаранах убирать. А то бы мимо пронеслись. Бабах, вторым выстрелом и немецкая пушка попала, правда, опять в Грот, но заодно и мачту переломил книппель. Даже лучше чем хотели получилось.
Ушкуйник не ошибся. Корабль оказался шведским и вез он шведскую медь в Мемель на продажу.
— Твоя моя понимай? Шпрехен зи дойч? По-русски гутаришь? Дебил! Понимаешь⁈ Ты — это есть дебил. Думкопф бляйбен. Донерветер. Свинячья собака, зацем стрелял. Яйко, млеко пух, пух.
Эти викинги хреновы только на своём угробленном немецком говорили. Был толмач, но при падении мачта его в кровавое месиво превратила. Был толмач, да весь вышел. Вынесли и сбросили с палубы разгромленной в море.
— А цего с ними гутарить. Забирём пусски обе, и меди сколько потянем. По цуть — цуть на каздый кораблик. По цуть — цуть. И орузие. Вон, мец знатный у капитана рызого.
Шведы здоровые в железе все. Викинги викингами. Стоят на вражин смотрят зло. Фиги в карманах прячут. Но на новгородцев и псковичей, оккупировавших их кораблик не дёргаются, силы возможно и равны. По семнадцать одоспешенных воинов с каждой стороны, но не полные же кретины. Видят, что в сумме на катамаранах в три раза больше воев и у них огнестрельное оружие в руках, а не мечи, мечи тоже есть, но на поясе. Сначала семнадцать выстрелов из пистолей в пузу, а потом уже мечом в глаз, чтобы не мучился. Потому только взглядом убивают. Некротику в русских пускают.
— Эх, жаль толь выплыли. Трюмы полные. Много меди не возьмёшь, — Иоганн заглянул к шведам в трюм, а там стоко богатств. Слитки рыжие лежат штабелями.
— Можно и на палубе пока положить, в Мальме зайдём продадим, — фон Бок тоже заглянул во внутрь «добычи», и на него сразу жаба вскочила.
— Не, оружие пусть с бронёй снимают, — Иоганн повернулся к хозяину когга, — Плывите, хрен с вами. Не понимаешь? Ну, и ладно. Катамаран видишь — не стреляешь. Догоним. Ата-та по попке. Ферштейн. Ауфвидерзейн.

Событие шестьдесят третье 

При попутном ветре и подгоняемые попутным течением, до Копенгагена дошли за четыре с половиной дня. Вечером седьмого мая, уже солнце зашло, вошли в бухту и бросили якорь недалеко от пирса. Причаливать не стали. Может в этом городе и нет власти короля датского Эрика VII, но живут-то датчане, а они все чокнутые. Еще полезут захватывать корабли. Ночь, темно, самое время для тёмных дел. Лучше провести одну ещё ночь на воде, тут хоть и прохладно, но зато безопасно.
Утром «Четвёртый» сначала подошёл к причалу, и Иоганн десяток минут выждал, не бегут ли к ним с алебардами наперевес. Но нет. Толпа посмотреть на необычные корабли высыпала на причалы, но атаковать чужаков никто не пытался.
Фон Бок с десятком новгородцев прогулялся до постоялого двора и предупредил племянника Карла Венцеля, что сейчас сюда народ подвалит, поесть нормальной пищи и одну ночь выспаться на твёрдой земле, пока они будут пресную воду в бочки затаривать, да продукты на рынке закупать.
Парень попытался руки заламывать, стеная, что постоялый двор полон и все комнаты на несколько дней арендованы, и если он начнёт постояльцев выгонять, то это в убытки его вгонит и потом к нему вообще никто селиться не будет.
Иоганн на сто процентов был уверен, что именно так этот немец их и встретит. Потому, для фон Бока приготовил отповедь, которую сейчас парню Мартин и пересказал.
— Ты дебил, херр Фриц? С тебя не берут ни одного пеннига с прибыли, что приносит постоялый двор и таверна. В договоре указано, что всего два раза в год на несколько дней ты обязан выселить всех других постояльцев и кормить, и предоставлять кров переселенцам. А ещё должен вложить деньги в ремонт и постоялого двора, и таверны. Вложил? Что-то я новенького беленького дерева не вижу. Как были полусгнившие чёрные доски, так и остались.
— Я коплю деньги на ремонт. Сейчас самый сезон, не могу же я закрыть всё на ремонт. Зимою будет мало постояльцев, и я начну всё перестраивать, — виноватой рожа у родственника Карла Венцеля не выглядела. Ясно от кого евреи рачительностью заразились.
— Хорошо. Зимою, так зимою, а сейчас выгоняй всех. Через десяток минут народ начнёт прибывать.
Сам Иоганн в это время уже на рынке цены выспрашивал. Хотя. Если по чесноку, то покупать толком нечего было. Весна. Ещё ничего не выросло овощного, даже бабок с первыми пучками редиски и то нет. Можно купить только мясо или то, что потом в мясо можно превратить. В фильмах про Колумба и других моряков на палубе обязательно стоят клетки с курями и овцами, которых во время плавания потихоньку режут и в пищу превращают. Так называемые живые консервы. Но Иоганн решил, что всё это будут закупать, и то не в очень большом количестве, в Англии, в Плимуте. А сейчас только нужно на несколько дней продуктов, чтобы до Гааги добраться.
С переселенцами несколько раз Иоганн собрание устраивал, чтобы узнать их хотелки и пояснить позицию партии.
Народу нужны были коровы, лошади, самые могутные… Не, тут барончик с ними был согласен, целину распахивать нужны в самом деле битюги. Ещё обязательно нужны были козы, овцы, куры, гуси, утки, кролики. Охотникам собаки нужны.
И ведь не поспоришь. Ничего такого на Ньюфаундленде нет. Даже знаменитых индюшек и то нет. Они в Мексике, и это очень теплолюбивое животное, оно в северной Канаде не выживет. Вымерзнет. А каких вообще животных индейцы одомашнили? Собаки, кажется, были у индейцев, но почти не прирученные. Остаются ещё ламы и альпаки, но они очень далеко. Живут в горах они в Андах, в горах, и возможно выживут на Ньюфаундленде, там ведь тоже в Андах не сильно жарко, но их «туда оттуда» доставить ничуть не легче, чем лошадей из Англии.
На всех этих сходках Иоганн примерно одинаковую отповедь давал народу вопрошающему.
— Представляете сколько съест всего: сена, моркови, капусты пара коров или пара лошадей за то время, что мы плыть будем. В Англии купим несколько несушек и петуха. И размножайте их. Ещё купим пару коз и козла. Их тоже больше месяца на наших маленьких корабликах нужно кормить. Это тонны продуктов.
— Как же быть, если ребеночек народится, а молоко пропадёт? — чуть не хором девицы кричать начинали.
— На второй год завезем несколько коров, быка и пару лошадей. И каждый год всё больше и больше. Вы учтите, что прибудем уже в середине лета. Сажать что-то поздно, кроме озимых. Огорода нет. Сено не заготовлено. И некогда всем этим заниматься, так как нужно строить дома. Зимы там чуть теплее наших, но всё одно реки замёрзнут и снег выпадет. Первый год будете питаться тем, что с собой привезли и рыбой, которой там в изобилии. Треска. Огромные рыбины.
— А не обманешь, привезешь на второй год животинку? А на ком мы пахать будем весною?
Возможно, Иоганн и поспешил. Нужно было сначала несколько больших катамаранов построить, чтобы хоть на развод домашних животных завезти.
— Куры и козы. Всё. Больше в первый год ничего не получится привезти. Хотя посмотрим. Англия, возможно и пару овечек удастся прикупить.
Глава 26 

Событие шестьдесят четвёртое 

Всё же одну живность Иоганн в Копенгагене купил. Он уже почти закончил все покупки на рынке. В принципе и покупать особо нечего. Взяли несколько мешков зерна, в счёт восполнения истраченного за пять дней плавания, для себя от этого отсыпал барончик по мешочку небольшому. Иван Фёдорович продолжал потихоньку селекцией злаковых заниматься. Потому, во всех городах, на всех рынках, где побывал, старался купить озимой и яровой ржи и пшеницы. Потом у себя высаживали, чтобы определить, хорош сорт, или как выражался Отто Хольте, зря потраченные время и деньги. Сажали узкими полосками и старались подальше друг от друга перемежая другими культурами, чтобы не произошло случайного переопыления. Не, так-то всего два года прошло, как он этим занялся, и о великих достижениях в семеноводстве говорить точно рано. Тут десятки лет нужны и главное — специалист. Где его взять? Только самому вырастить, как и злаки. Отто педант, конечно, но на роль селекционера не подходит, думает только о прибыли сейчас, в завтра не смотрит.
Так купили несколько мешков разного зерна, купили несколько свиней на убой и одного бычка. До Гааги мяса должно хватить и на каши, и на бульон для всех путешественников. А ещё, кроме свиней и бычка, купил Иоганн кошку. Пока в Европе кошек вместе с ведьмами на кострах не сжигали. Кошка была обычной дворовой породы серой масти и никакими особыми статями не обладала. Но это кошка, и она сможет защитить переселенцев от мышей.
Кошек продавали несколько, и Иоганн выбрал ту, которая уже ждала котят. Окотится, по словам продававшего её мужика, через месяц. Если бог и ветер помогут, то это произойдёт уже на Ньюфаундленде, ну, а нет, так в пути. Ничего страшного. Одну кошку прокормят. Рыбу в дороге поймают.
Рыбы у них теперь полно. Между двумя корпусами «Третьего» натянут невод, и его время от времени проверяют, так не было ещё ни одного раза, чтобы пустым оказывался.
По опросам купцов, в Голландию плававших, и по пусть и очень неточным, но всё же картам, что у него были, расстояние от Риги до Копенгагена и от Копенгагена до Гааги примерно одинаково — около тысячи вёрст. Пока везло, и ветер попутный, и течения Балтики в нужную сторону кораблики подталкивают. Если на первом этапе пути уложились в пять дней, то пусть даже чуть больше времени на второй кусок уйдёт. Один чёрт, в неделю должны уложиться. Вот примерно на неделю провизией и запаслись. Удалось даже морковки прошлогодней, пусть и слегка завядшей и даже обросшей белыми корешками купить. Сумели датчане сохранить. С собой в плавание взяли много овощей, которых высушили за зиму на печи. И моркови насушили, и свеклы, и даже белой моркови — пастернака. Хотя Иоганн в названии уверен не был. Он увидел его на огороде у ведьмы Матильды. Семена, похожие на семена укропа, травница использовала… М… как бы это помягче? В общем, средство, возбуждающее половую деятельность. При этом сами морковки Матильда не выбрасывала, а добавляла себе в супы и каши вместо обычной жёлтой моркови. Иоганн у неё семян набрал и в прошлом году посадил. Так белые морковки крупнее жёлтых получились. Их тоже насушили. Должны в кашах и супах витамины добавлять. Почему морковки жёлтые, а не оранжевые? А вот чёрт его знает, наверное, не вывели ещё. Отто Иоганн задание дал, выбирать если попадутся оранжевые морковки на семена. Посмотрел осенью отобранные. Ну, оранжевыми их с большой натяжкой можно назвать. Так селекция. Могут и века уйти. Весной парочку из отобранных, на взгляд барончика самых оранжевых, посадили на семена.
Ветер на их счастья не переменился. По-прежнему придерживался восточных румбов. То просто восточный, то северо-восточный. Тепла не нёс, нёс холод и сырость. Ну, и ладно, зато дул почти точно в спину, и четыре кораблика на всех парусах летели, огибая Данию, к Голландии.
Сейчас Голландия — это самая отдалённая провинция Священной римской империи. А Гаага — это небольшой городок или большая деревня. По словам купцов там по закону нельзя строить городскую стену. И потому народ не особенно охотно селится, при том, что это резиденция графов Голландии. Сейчас правит Виллем VI Баварский, граф Эно, граф Голландии и Зелландии (под именем Виллем VI), герцог Баварско-Штраубинский (Вильгельм II).
В Гааге есть рыцарский замок и даже резиденция графов, но графы эти там бывают редко, вечно с кем-нибудь воюют. В принципе, на то, кто там и зачем правит в этой Голландии, и кто с кем воюет, Иоганну было плевать. У него на мачтах развиваются флаги ордена и Ливонии, так что тронуть не должны, а если полезут, то от одного двух коггов отобьются, ну или уйдут. Как уж карта ляжет. Единственное, что краешком сознания помнил Иван Фёдорович, что где-то не так далеко вскоре должно произойти сражение под Азенкуром, где английские лучники расстреляют французов, и вот этих, примкнувших к ним голландцев.
Мысль шальная у барончика при этом воспоминании мелькнула. Вот бы знать точное время той будущей битвы и прибыть туда на следующий день под видом англичан обозников. Там столько всего вкусного можно затрофеить. Там знати французской вагон и маленькая тележка полегло. Какие замечательные доспехи и мечи валялись должно быть на поле боя, после этого боя. Нужно только всего лишь вытряхнуть из них трупы герцогов и графов. Жаль в школе плохо учился и точный год, а тем более месяц и день битвы при Азенкуре Иван Фёдорович не помнил. (25 октября 1415 года).
А нет, одно помнил. Тогда смеялись на уроке истории, учительница сказала, что победитель — английский король, ай, нет имени не вспомнить, но и не важно, так вот, победой король воспользоваться не смог, так как вскоре помер от дизентерии. Дети тогда веселились — король помер от поноса. (Генрих V умер 31 августа 1422 года в возрасте 35 лет от дизентерии, которой заболел, видимо, при осаде французского города Мо).
В Гаагу прибыли, можно сказать, точно по графику. Пять дней и они подходят к причалу небольшого городка. Даже в бухте уже ясно стало, чем народ тут занимается. Вонь от испортившейся рыбы стояла такая, что хоть и не причаливай. И всё море у берега завалено… м… не то слово. Всё море покрыто тучами чаек, которые дерутся за тонны рыбьих голов и требухи, которых в воду прямо с причалов спихивают.
А ведь могли бы из рыбьих пузырей клей варить. А ещё голландцев как рачительных хозяев в пример ставят. Тут от одного запаха дизентерией заболеешь. Была бы возможность, нужно было бы мимо проплыть.
Но нет. Причалить, чтобы пополнить припасы и затариться свежей водой нужно.

Событие шестьдесят пятое 

Одну очень полезную вещь в Гааге купили. Почти шутка. Купили не вещь, купили человечка. Можно и лоцманом назвать. Он согласился провести корабли Иоганна до Плимута в Англии. Из расспросов Рогира Вассена, так этот, похожий на пирата из детских мультиков, моряк назвался, выяснилось, что, как и везде, в проливе Ла-Манш существует два течения, которые в противоположные стороны с довольно приличной скоростью протекают. Если бы Иоганн не столкнулся с этим в Балтийском море, то и не задал бы этого правильного вопроса моряку, оставшемуся без корабля. Не, не в кораблекрушении потонул его когг, и не пираты захватили. И даже в морской битве не участвовал. Его сгрызли древоточцы. Как-то попадалась Ивану Фёдоровичу информация, что непобедимая испанская Армада могла бы англичан и победить, если бы не эти черви, а точнее моллюски. Они (испанцы) начали готовить корабли к походу и выяснили, что многие из них повреждены этим червём, пока ремонтировали, пока смолили заново, англичане успели подготовиться, а испанский флот попал в страшную бурю. Выйди они на пару месяцев пораньше и история могла бы совсем по-другому дальше развиваться.
Капитан… бывший капитан Вассен на правильный вопрос Иоганна о течениях в Ла-Манше утвердительно кивнул головой.
— Конечно. Там два течения. Вдоль берегов Англии оно очень сильное и тянет корабли на запад к Ирландии. А у французских и наших берегов оно, наоборот, увлекает суда на восток к Дании. Чтобы как можно быстрее добраться до Плимута, нам нужно подплыть к берегам Англии и идти в трёх — четырёх кабельтовых от берега, всё время держа его в виду. Там течение самое сильное, и ветры тоже дуют почти всегда на запад. Быстро дойдём. Неделя.
Ошибся капитан Рогир Вассен — это на неповоротливых тяжёлых с прямой парусностью коггах идти неделю, они же проделали весь путь за четыре дня.
В Гааге закупили продовольствия тоже на неделю путешествия. Тех же свиней и бычка, которых переселенцы и забили уже перед самым отплытием. Здесь не было у Иоганна куплено постоялого двора и пришлось ютиться, где попало. В двух тавернах из трёх, в которых разместились, ничем хорошим пребывание не кончилось. Местные попытались напасть на непонятных чужестранцев с целью покопаться в их карманах. В первом кабаке обошлось это местным дорого, новики там остановились. Они в драке покалечили семерых напавших на них голландских товарищей. Прибежала какая-то стража. Целых три человека, и попыталась за своих вступиться. Тоже огребли. Правда, Андрейка решил не усугублять, и парни вернулись на корабли, там ночевали. По причалу тоже шлялись всякие, но прямо уж в наглую лезть на странные корабли не решились.
Совсем по-другому кончилась драка в кабаке, где ужинали новгородцы. И кончилась кровью. До них тоже докопались, мол не угостят ли пришлые хозяев, были посланы, и естественно влезли в драку. Думали отделаться лавками и табуретками в качестве оружия. А не тут-то было. Ушкуйники вытащили мечи, троих заруби, остальные разбежались. Опять прибежали воины графа. Пятерых новгородцы тоже ранили и одного обезглавили. И тут постоялый двор с таверной вспыхнул. В пылу драки кто-то опрокинул масляную лампу. К счастью, с пламенем справились, но и ушкуйникам пришлось ночевать в катамаранах.
В третьем постоялом дворе, для богатой публики, там в основном дворяне всякие и капитаны кораблей останавливались, решили переночевать Иоганн с фон Боком и взяли они с собой тюфянчея Самсона и его второго номера — английского канонира.
Не тут драк не было. Тут они наняли Рогира Вассена по наводке хозяина и пригрели двух сироток. На пороге к ним стали протягивать ручонки два пацанчика, выпрашивая монетки и плача, что умирают от голода. Иоганн залез в кошель и ухватил целый шиллинг. Ай, не жалко. Дети же. Выглядели пацанчики и правда тощими и чуть оборванными. Именно «чуть», одежда не ремки, и видно, что сукно было хорошим, но сейчас у этой одежды явно не лучшие времена, постирать и залатать её некому.
В зал детей не пустил довольно громоздкий вышибала, и второй раз их Иоганн заметил, когда они, договорившись с лоцманом на завтра, вышли с фон Боком прогуляться до сортира, который… был кустами ивы, росшими за постоялым двором.
— А чего с этими крохами, почему милостыню просят? — поинтересовался сердобольный Мартин у бывшего капитана.
— А это дети рыбака Остина. Не вернулся с моря. С месяц. А жена раньше богу душу отдала. Ты не смотри юнкер, мы их подкармливаем, когда можем.
— Иоганн, давай их с собой возьмём, — пожалел сироток фон Бок.
— Ты, дебил, Мартин. Мы месяц плыть в неизвестность будем. А если непогода? Потонем? И детей с собой на дно?
— Мне сейчас Богородица шепнула, чтобы я позаботился об этих малютках, — и ведь не моргает, не краснеет. Правду говорит? Да, ну, нафиг!
— Чего⁈ Какая такая… Нда. И смех, и грех…
— Дева Мария сама!
— Мартин? Ты серьёзно? Сколько им, одному семь, второму лет пять и в такое плавание?
— С нами десятки девушек. Они о них позаботятся. А тут умрут, или прибьёт кто или нажрутся объедков и от дизентерии умрут… в муках.
— Рогир? А ты, что скажешь? — попытался найти поддержку у голландского моряка барончик.
— Ясно сгинут.
— Блин!
— Надо в баню. Надо подстричь. Вши на них, вон, волосы аж шевелятся. Ещё одежду нужно новую купить.
— Едрит, Мадрид. Рогир, поможешь? Благое дело. Зачтётся.
Глава 27 

Событие шестьдесят шестое 

В Ла-Манше потерялись. М… Разделились? Разлучились? На второй день, как Гаагу покинули, утром обнаружили, что «Третий» исчез. Паниковать поздно. Рыскать по морю глупо. На такой случай у капитанов всех катамаранов есть чёткая инструкция. Ерундой не заниматься! (Нда. Вы панике не поддавайтесь — организованно спасайтесь). Заниматься херры тем, что вам поручили. Тебе дали команду, вдоль берегов Англии, держа их в поле зрения постоянно, двигаться на запад к Плимуту? Дали. Вот и выполняй команду. Не суетись. Стих есть про суету:
Куда спешить? Не торопись. 
Идет, как надо, наша жизнь. 
Что надо — то произойдет. 
Чему не быть — само уйдет. 
Иоганн был на сто процентов уверен, что, взявшись дружно за руки, в кабельтове друг от друга, все четыре катамарана точно до Ньюфаундленда не доплывут. Обязательно случится какая-нибудь буря, которая корабли разбросает. Как разбросала корабли Колумба на обратном пути, как разбросала корабли Джона Кабота во время третьей его экспедиции к Америке, из которой он по мнению некоторых историков и сам не вернулся. Там какие-то непонятки с его сыном. То ли он вернулся, то ли сын.
И их раскидает. Никакие они не особенные. Потому, всем строго настрого указано, не бросаться искать потеряшек, а следовать по маршруту. И уже в порту дожидаться отставших. Два дня на ожидание, если нормальная погода и три, если штормило. Буря могла и далеко кораблик забросить. Хотя Ла-Манш и с севера и с юга ограничен. Но лучше перебдеть.
С Ньюфаундлендом сложнее, там нет портов. Где будет расположен Сент-Джонс Иоганн представления не имел. Где-то на юго-западе острова? Или нет? На юго-востоке? Почти на юге. В удобной бухте. Так себе ориентиры. Им что нужно? Не обязательно искать этот Сент-Джонс несуществующий пока. Им чем южнее, тем лучше. Каждый градус на юг — это больше тепла. Вот и договорились, что если потеряются на пути к острову, то встречаются на самой южной точке. Как определить широту, не имея секстанта? Ну, по тени. Когда корабль с юга поворачивает на север точно положение тени изменится. Ещё есть компас. Правда совсем самодельный и ненадёжный, но есть.
Лучше не теряться. Ага, ещё лучше дома на печи лежать.
Самое плохое, что бури как раз не было. Вечером «Третий» был, а утром не обнаружился. Как в воду канул. Тьфу-тьфу-тьфу. Три раза через левое плечо.
— Продолжаем движение, — Рогир на своём суперкорявом немецком, что-то лопотал про течение. Вроде, если взять всего чуть-чуть южнее, то там течение меняет направление на противоположное, и «Третий» тогда должен был отстать сильно.
— Вот и дождёмся в Плимуте.
Весь день вперёдсмотрящий в вороньем гнезде смотрел не вперёд, а назад, но катамарана не было.
Плимут чем-то на Гаагу походил. Грязная вонючая деревня с небольшим замком на холме. И тоже нет городской стены. Деревянный причалы, тучи чаек и прочих альбатросов. Гвалт и хохот чает такой стоит, что хоть уши затыкай. И десятки мелких рыбачьих судёнышек в длинном заливе, на берегу которого этот город и расположился. Ловят местные рыбаки в основном сельдь. Её же жареной и варёной продают в порту. Так себе аппетит пробуждается от запаха жареной сельди при том, что рядом лежат несколько гор голов и требухи. И лежат уже несколько дней. Вон и опарыши уже завелись. Просто шевелится вся куча. Никто и тут рыбьего клея из плавательных пузырей не варит. Костную муку тоже не производит. Вспомнился Ивану Фёдоровичу совет опытного садовода, по телеку смотрел. Если под корень помидора в теплице закопать несколько мойв, то урожай будет гооооораздо выше. А тут вон сколько, вёдрами можно под каждый помидор закапывать… А! Семён Семёныч! Вот в чем дело. Вот где собака порылась! Помидоров ещё нет. А так бы закопали. Недоработочка. Исправим.
Что ж, рассиживаться некогда, ведь каждый день задержки в пути уменьшает время на строительство поселения на Ньюфаундленде ровно на этот же день. А там нужно дома для людей построить и желательно форт какой-никакой сбацать. Вроде бы англичан там местные индейцы не больно ласково встретили. Копьями и стрелами. Правда, быстро вымерли. Скорее всего, всё та же оспа.
Как будет выглядеть форт и первые дома в поселении разработали ещё осенью прошлого года, когда готовиться начали только к этому вояжу. Иван Фёдорович вспомнил, как русские строили первые такие остроги в Сибири и, продвигаясь на юг, противостоя Орде. Здание в виде буквы «П», стены которого одновременно и стенами крепости являются. И башенки с бойницами на воротах. Народ зиму переживёт в бараке этом «п»-образном. Заготавливая зимой древесину для строительства индивидуальных домов и настоящей крепости с вышками, и параллельно расчищая землю под огороды и пашни на следующий год. Лето здесь не больно тёплое, но Иоганн надеялся, что озимая рожь должна успеть созреть. В Новгороде выращивают и даже в Санкт-Петербурге потом будут немецкие поселения, в которых и рожь и пшеницу будут выращивать, а это гораздо севернее. Если же расти там рожь не будет, то всё плохо. Каждый год завозить зерно замучаешься. Это англичанам из того же Плимута не сверх далеко. А из Риги не навозишься.
В Плимуте опять купили зерна, всякого, купили тех же свиней, бычка и курей на убой. И Иоганн стал ходить по рынку прицениваясь к продаваемой животине. Нужны ведь куры и петух с собой на расселение этой птицы на острове. Ещё хотели купить пару козочек и козла, тоже разводить на Ньюфаундленде. А ещё барончик присматривался к овцам. Овцы — это шерсть. Та самая шерсть которая подняла Англию из грязи в князи, не зря там лорд-канцлер на мешке шерсти сидел в парламенте. А вполне себе суровый климат острова прямо наталкивает на мысль о вязанных носках и варежках. А ещё о валенках.
Можно ли и пару поросят ещё с собой взять? За месяц пути сильно не вырастут. А вот сколько съедят?
Всё в принципе продают. И овцы есть и поросята и куры. Вот с козами пока не очень. Одну только тощую-претощую барончик увидел. Подошёл Иоганн к такому же скелетообразному мужику, что её продавал, и поинтересовался, нельзя ли пожирнее найти, и лучше вместе с козлом.
— Болеют. Забили почти всех.
Иоганн от мужика сразу отошёл. Чем там козы болеют. А вот ни фига не ветеринар. Ящуром? Тогда нельзя брать ни в коем случае. А то потом одни животные от других заразятся. А свиньи болеют ящуром? Блин, вот попал.
Хорошо у них есть свой англичанин, Роберта Баркера — бывшего жителя славного города Портсмута барончик сразу на разведку отправил, походить, поговорить с народом и выяснить, что тут с козами и овцами.
Вернулся канонир с хреновыми известиями. На самом деле все и коровы, и козы, и овцы недавно перенесли мор настоящий. Три четверти поголовья вымерло. Так и люди, что ели мясо чем-то потом болели, как и те, что пили молоко. Прыщики, жар, говорить с трудом могли, рот, язык с губами разбухали. Много детей умерло.
— Роберт, а там, ещё западнее, есть в Англии поселения. Нам же нужно животных купить? Не обязательно города. Может какие небольшие поселения есть, — уж точно больных ящуром животных, а похоже это именно он, тащить с собой в Америку не стоит.
— Есть. Я бывал два раза на нашем корабле в Фалмуте, Небольшое поселение на западе. Миль пятьдесят отсюда. Так мы дуда как раз за овцами плавали.
— А козы там есть?
— Козы есть везде.
— Значит нам туда дорога.

Событие шестьдесят седьмое 

Капитаном потерявшегося катамарана с красивым названием — «Третий» был ни кто иной, как сам Бруно Бусс по прозвищу «Автобус». А помощником у него, понятно, Скала Джонсон, он же Джорг. И куда же без него? канониром на кораблике был собственной персоной тюфянчей Самсон. Все лучшие люди там собрались. Так ещё и староста Кеммерна Георг на нём командир у новиков. Именно на третьем ни новгородцев, ни псковичей не было. Там все воины были из новиков, а старшим — Георг.
Иоганн себе места целый день не находил. Ходил по вонючему причалу и вглядывался во вполне спокойное море. Никаких бурь. Не ясная солнечная погода, небо всё же тучами так процентов на восемьдесят затянуто. Но и дождика нет. Отличная видимость, никаких знаменитых английских туманов. Куда мог катамаран подеваться?
А «Третий» в это время был занят привычным делом, он отбивался от пиратов.
Утром Автобус обнаружил, что его судёнышко осталось в гордом одиночестве и немного запаниковал, но припомнив договорённость с Иоганном и остальными капитанами катамаранов, не дёргаться и идти в Плимут, взял ближе к берегу и стал высматривать поселения или кораблики, чтобы узнать, далеко ли тот Плимут и в какой стороне, почему-то боялся Бруно, что они могли его проскочить.
Берег был скалистый и пустынный, лишь изредка видны были прогалины в скалах, и там виднелись заваленные водорослями и всяким древесным мусором пляжи. Час эдак они двигались вдоль пустынных берегов, второй двигались. И вот удача, на горизонте показался парус.
— Давайте к нему, — толкнул, считающего ворон, Скалу Джорга капитан Бруно.
Корабль появившийся был мористее и шёл почти на встречу, чуть ещё дальше забирая к югу, дальше от берега, вдоль которого крался «Третий». Нужно было взять резко левее, а то потом догонять придётся.
Каково же было удивление Автобуса, да и Георга, когда борт этого такого долгожданного когга расцвёл двумя, не одним даже, а двумя, облачками дыма.
— Вот чего им всем не живётся спокойно⁈ — Георг приставил руку козырьком ко лбу. Как раз на юге солнце выскочило в прореху среди облаков.
Бабах. Бабах. Звук выстрела отстал на три удара сердца от того, как они дым увидели. Иоганн учил, что так можно расстояние до врага легко посчитать. Нужно умножить на девятьсот. Это будет расстояние в футах.
— Три. Если в тех метрах, что Иоганн измеряет всё, то девятьсот метров, если в футах, то почти три тысячи, — Георг эту науку тоже знал.
— Поворачивают к нам. Смотри смелые какие⁈ — Бруно глянул на тюфянчея.
— Не боись. Встретим. Петро, заряжай книппелями.
На «Третьем» четыре орудия, если лафетами считать. Так-то деревянных стволов стамиллиметровых восемь штук. На своих ошибках выучились. Лучше пусть в трюме на пару штук больше лежит, есть не просит. Зато если бой настоящий начнётся не нужно думать о каждом выстреле, что всё, может и последний. Такие старые деревянные пушки на лафетах две. Плюсом есть кулеврина семидесятимиллиметровая литая бронзовая, и есть бомбарда тоже бронзовая с калибром сто двадцать миллиметров. Всё разборное и перенести с одного борта, или правильнее, корпуса, катамарана на другой не долго. Морское сражение особо быстрым не бывает.
Георг со Скалой как раз уже тащат деревянный лафет от второго орудия. Там на непонятном когге явно поспешили с выстрелом. Какими бы хорошими у них не были орудия, а на три тысячи футов они выстрелить не могут. Кишка тонка.
Расстояние на почти встречных курсах быстро сокращалось. Между тем на стрелявшем в них корабле вновь показалось облачко дыма над палубой. На этот раз одно. Расстояние уже сократилось до шести сотен метров, в которых барончин всё считает. И в принципе можно и самим начинать. С пяти сотен они уже точно попадут куда надо.
Хрясь. Хрясь.
— О боже! — Бруно с ужасом смотрел на то, во что ядро с когга, которое не должно долететь, превратило парус и мачту на левом корпусе. Мачта обломана на половину и утащила в воду и Стаксель, и свой парус, который ещё и разорвало. Ванты и сами паруса не дали мачте полностью… не дали левой мачте полностью отделиться, и она частично погружённая в воду стала поворачивать «Третий» правым бортом к вражескому кораблю.
— Руби канаты!
Глава 28 

Событие шестьдесят восьмое 

А зачем спешить навстречу смерти, если она к тебе спешит сама. На непонятном встречном когге скрытой пока национальности посчитали необычное судёнышко лёгкой добычей и уже сами повернули свой корабль на пересечение курса катамарана. Ветер за ночь чутка переменился, он стал почти южным, может, чуть ещё и с востока, и коггу не составило труда совершить этот разворот. А вот на «Третьем» теперь двигаться навстречу вражескому кораблю было просто невозможно, ну, почти невозможно. Не подплыть вам беднягам к ворогу? Ну так, на тебе подарок. Никуда и не надо плыть. Сиди на берегу и жди пока труп врага мимо проплывёт.
На «Третий» много ведь народу нагрузили, кроме экипажа из одиннадцати человек, есть семь семей переселенцев и пять новиков, которые тоже должны остаться на год на Ньюфаундленде. А ещё двое артиллеристов. Сейчас Самсон с Михаилом, новым своим учеником из литвинов, что переехали к Иоганну после Грюнвальдской битвы, точнее, старшим девятнадцатилетним сыном одного из тех возчиков, не обращая внимания на суету, образовавшуюся на катамаране после «золотого» выстрела с когга, заряжали свои орудия для ответного удара. Сам тюфянчей изменять своим «скоропортящимся» деревянным орудиям не собирался. Он привык к ним за два года, и кучу битв, и знает все их минусы и плюсы. Чувствует, когда можно ещё раз из этого ствола пальнуть, а когда точно уже не стоит. Лишаться ещё каких-то конечностей не горит желанием.
Книппель туго вошел в ствол, и Самсон для ускорения ответного выстрела верхний пыж забивать не стал. И так сойдёт.
— Бойся! — он сунул факел к затравочному отверстию.
Бабах. Тут умудриться нужно промахнуться. Старый тюфянчей и не промахнулся. Книппель врезался прямо в фок. Большой парус на первой мачте когга разорвало в клочья, а ещё ядра соединённые цепью порвали, или перерубили, ванты, а потом и переломили рей верхнего паруса на фок мачте. Парус этот, который Фок марсель называется, рухнул не полностью, а один конец рея перекособочило, и он сполз к палубе. Полная разруха на когге, а ведь минуту назад гордо реял над волною. Как буревестник.
— Ура!
Попрыгали немного на палубе новики и принялись вновь своё оружие заряжать. У каждого есть пищаль и два пистоля. Дойдёт ли дело до того, что можно будет с короткой дистанции палить из пистолей, пока не особо ясно, но лучше, чтобы он был заряжен, чем потом жалеть, что пороха пожалел. От чего помер? От жадности.
Михаил свою бронзовую бомбарду тоже к этому времени зарядил. У неё калибр сто двадцать миллиметров, кажется ерунда, что такое двадцать миллиметров плюсом. Всего-то двухкопеечная монета из СССР, но, когда в диаметрах и весе ядра сравниваешь, и в количестве засыпаемого порохового заряда, сразу разницу видишь.
Бабах. Большой книппель полетел в замедлившийся когг, с которого теперь стрелять у ворогов не получалось. Он к катамарану носом повёрнут, на носу орудий нет, там небольшая башенка для стрелков из арбалета. Хруста дерева слышно не было, всё же расстояние ещё метров четыреста, но зато результаты выстрела видно отлично. Многострадальная фок-мачта не выдержала, и от повторного удара переломилась, завалившись на грот. Заодно книппель снёс и тех троих арбалетчиков, что суетились на форкастле. Были и нет теперь.
Ну теперь оба корабля обездвижены. Правда, у «Третьего» меньше половины парусов слетело, на левом корпусе ещё блинд есть и можно попробовать будет кливер натянуть, а у когга полный швах дела.
Команда «Третьего» всё это время без дела не сидела, бомбардирам своим старались не мешать, но почти все канаты у мачты сломанной перерубили и осталось только саму мачту сбросить в море, чтобы освободить кораблик от этого плавучего якоря.
— Готовы? — Бруно Бусс оглядел матросов, — Давай!
Три удара топорами и дружный «Кхек» моряков, и левая мачта сброшена с катамарана вместе со всеми канатами и парусами. Добра-то сколько уплывает.
Идти под одной мачтой на катамаране двухмачтовом с разнесёнными по корпусам мачтами не простое занятие, но тренировались, заранее всякие плохие ситуации вроде этой выдумывая. Но это всё чуть позже, сейчас на второй — правой мачте просто все паруса спустили. Течение и так продолжает их довольно быстро после удаления плавучего якоря сносить к вражескому коггу. А тот на остатках парусов и инерции двигался к «легкой добыче».
Георг в это время вглядывался в приближающийся корабль. Там сновали люди на палубе, пытались, видимо, тоже что-то сделать с рухнувшей мачтой и перепутанным такелажем. Пока в них никто не стрелял больше. Ну там на когге орудия по бортам расположены, а корабль носом к ним, как был повёрнут, так и продолжает двигаться. Пока паруса Грота тащат когг поближе к «Третьему».
— Ну, что парни, ещё минутка и можно стрелять. — Все новики мушкеты зарядили с пистолями и теперь только команды ждут, чтобы огонь открыть. Но рано ещё метров двести пятьдесят до ворога. Георг и сам от нетерпения места себе не находил.
Бабах. Это Самсон второй книппель отправил в когг. Попал, но ситуации это никак не поменяло. Там с парусами на корабле противника хуже уже не сделать ничего не получится. Куда точно попал снаряд не понятно, но должно быть по повреждённой уже фок-мачте.
— Стойте. Картечью зарядите. Сейчас ещё чуть ближе подойдем и стреляйте, а то потом из-за высоких бортов главного преимущества лишимся, — Георг схватил за руку канонира Михаила, не давая ему тоже второй книппель в ствол запихать.
— Картечь⁈ — ну, как подножку подставили. Литвин в ступоре минуту целую смотрел на ядра с цепями в руках.
— Картечь! — кивнул ему староста.
— Хорошо.
Пушкарь бросил снаряд назад в сундук и вынул оттуда мешочек с мелконарубленным железом.
Бах. Андрейка из своего карамультука маленькую пульку во врага послал. Ему две сотни метров не преграда, его пули и дальше летят. Главное всё правильно рассчитать, и то, что над водой полетит десятимиллиметровый свинцовый шарик, и то, что ветер боковой.
— Ха! Есть! — Георг тоже видел, что сын Перуна попал. Матрос, залезший на мачту, чтобы перерубить канаты, удерживающие перекошенный рей, свалился на палубу, раскинув руки.
— Давай картечью! — махнул рукою староста, в сторону замерзших возле орудий бомбардиров.
Бабах. Бабах.
И тут же грохнули пищали.
— Приготовьтесь к абордажу. Ребята, вы как? Готовы?
Ребята это семь молодых мужиков переселенцев. Их в Слоках с самой осени и всю зиму, и почти всю весну, готовили. Они ведь не к тёще на блины плывут, там, куда они плывут, если книгам верить, вполне себе воинственные индейцы обитают. И если не удастся с ними миром договориться, то придётся воевать. Потому, всех переселенцев ушкуйники и новики готовили подороже свои жизни продать. За восемь — девять месяцев они сталонами и шварцами не стали. Но более-менее из лука стрелять их научили, с какого конца меч противнику в пузу засовывать тоже. Кроме того, учили ребят специальные кованные ножи с утяжелённым лезвием во врагов метать. Сейчас у парней в руках луки. Новики, плюс Георг со Скалой Джоргом, пойдут в первой волне, а семеро переселенцев за ними, поддержать огнём из луков с расстояния.

Событие шестьдесят девятое 

— Три дня⁈ Мать вашу, Родину нашу! Три дня. Чтобы поставить мачту? Как там, вы даёте нереальные планы. Волюнтаризьмь. Ещё за смертью сходите. Медленнее не получится.
Иоганн потряс кошелем с золотом перед носом главы федрезерва, ай, тьфу, главы верфи небольшой в Плимуте. Человек без подбородка выпятил его и потянулся было к кошелю, но Иоганн его от загребущей руки убрал. — Здесь пять флоринов. Завтра мачта должна быть готова. Золото! Мачта! Мачта — золото.
Нагл не закивал, эту свою джигу не заплясал. Не видно счастья на лице чумазом.
— Три дня??? — нет, даже проблесков счастья нет.
— А если мои люди помогать будут. Где слабое место? Тесать, пилить? Факелы ночью держать, чтобы организовать круглосуточную работу? Мыслите, уважаемый Генри, конструктивно. Кто хочет, ищет возможности, кто не хочет придумывает отговорки. «One who wants to do something will find a way; One who doesn’t will find an excuse.» Сократ мне лично сказал.
— Помогать за деньги, тогда где моя прибыль? Она просто исчезнет…
— Стоп! Стоп! Ох, уж этот мне мир наживы, мир чистогана. Нет. Все пять флоринов останутся у вас мой дорогой фроинд Генри более того, два золотых кругляшика я могу дать задатком. Мои же люди… хоть сто человек, будут работать день и ночь бесплатно. И даже… Да хрен с ним. И своих людей, понятно, и ваших рабочих, я накормлю три раза в день за свой счёт. Безвозмездно, то есть, даром. You understand me, don’t you?
— Завтра? — жёлтая от смолы рука пошкрябала коричневый от той же, но вчерашней, смолы подбородок. Бороду нагл брил. М… ну как брил? А как получалось, так и брил. Щётка такая вся в смоле вымазанная.
— Давайте начинать. Часики тикают.
— Что?
— Солнце, говорю, ползёт по небу.
— Договорились. Десяток человек с тебя, барон. И ночью факелы. Да, люди нужны такие, которые знают, как топор в руках держать.
— Конечно, камарад. У меня есть двадцать викингов. Они сами свои струги строят. Всех пришлю, — С таким пафосом было про топоры наглом сказано, что начинал Иоганн сомневаться, точно ли верфь у Генри лодчонки маленькие делает. Может это только по понедельникам, а всё остальное время чайные клипера выдает на гора. Спецы — молодцы.
«Третий» пришёл в Плимут поздно вечером. Весь избитый и израненный. Ну никакого чувства прекрасного у наглов нет. Такой шедевр шедевральный испоганили. Как теперь жить дальше⁈ Культурная нация. Нация, давшая миру Ньютона, алкоголика Черчилля и Агату Кристи… и во что они превратили красавец катамаран⁈
Правильно их всех потопили. Не, потопили — не то слово. Утопили. Утопили тех, которых не убили. Одно чуть утешало. Эти гады везли порох. Ну, кроме прочих полезных вещей. Теперь можно бабахать и не думать об экономии. На «Третий» сняли сорок три бочонка пороха. И три орудия бронзовых. С приличным боезапасом. Одних книппелей к двум большим стапятидесятимиллиметровым бомбардам почти сорок штук. Живём. Корабль, что напал на «Третий» совсем не купцом оказался, самым настоящим пиратом, с пиратской командой и пиратскими намерениями. На реях Георг никого развешивать не стал. Просто привязывали руки и ноги сдавшимся и раненым к трупам их товарищей по ремеслу и выбрасывали за борт. Оружие всё, и холодное, и стреломётное (арбалеты и луки), и даже огнестрельное (Две пищали было кроме пушек), собрали. Казну довольно приличную нашли в малюсенькой каютке капитана на корме. У коггов называется — ахтеркастель. И всё, нечего больше брать. Ну, кто так нападает на его катамараны? Ты набей сначала трюм чем полезным… Нда. А одежду ещё сняли с пиратов. И нашли у капитана два больших куска шерстяной ткани. Там, в Америке, лишней не будет.
Сам когг с красивым название «Венера» пустили на дно. Прорубили дыру в трюме ниже ватерлинии.
А нет, ещё немного полезностей перетащили. На «Венере» был полный комплект новых парусов. Их тоже прихватили. Придётся же по новой парусами левый корпус «Третьего» оснащать.
— Сколько до этого Фалмута, ну, где ты говоришь, овец вы покупали? — смотрел барончик на то, как закипела работа на верфи, и тут ему мысль пришла светлая в блондинистую голову, что можно почти и не потерять время. Нужно, пока ремонт идёт, сплавать на «Четвёртом» к Фалмуту и купить там овец и коз. Пока тут ремонт идёт, и он, как ни спеши, на два дня затянется, можно успеть сгонять туда — сюда.
— Миль шестьдесят…
— Срочно выходите. Ты старший. Выбери три лучшие овцы и лучшего барана. И три козы и самого здорового козла. Ну и купите сена. В мешки набейте… сколько взять сможете. Всё. Аллюр три креста.
Глава 29 

Событие семидесятое 

Песня есть у ВИА «Ариэль»
На море — океане, на острове Буяне 
Пусть даже он запрятан 
Под «камень — белгорюч» 
Однажды в море грозном 
Найду я этот остров 
Найду я этот камень 
Найду я этот ключ 
Они уже неделю плыли по морю-океану к острову «Буяну». Нет, это не оговорка. Иван Фёдорович, он же Иоганн, он же Ваньша, он же барончик, долго думал, а как можно назвать остров Ньюфаундленд? Именем собаки точно не надо. Во-первых, длинно. А во-вторых, совсем не русское название, и даже не немецкое. И ничего хорошего в голову не приходило. Всякие Новосибирски в голову лезли. А тут Самсон спрашивает его, мол мы уже в море-океане или нет ещё? Ну, и вспомнилась песня. И к острову ведь они путь держат. Почему бы не остров «Буян»? И людей поднять на переселение на сказочный остров легче. Русских людей. Так русских и желательно. Остальные? Ну, остальные ассимилируются. Ничего страшного. Вон, прижились же они в неметчине, а теперь пусть наоборот немного немцев и жемантийцев станут на острове «Буяне» русскоговорящими.
Можно ли построить социализм на одном отдельном острове? А нужно ли? Уравниловка? Воровство? Лень? Отсутствие стимулов работать в полную силу. Социализм нужен, но его Шведский вариант. Нужны бесплатные школы, нужна бесплатная медицина. Желательно и дома для новых семей всем миром поднимать, пусть молодожёны не упираются в квартирный вопрос. Вот нужны ли детские садики вопрос. Если будут многодетные семьи, то женщине будет не до работы. Да и какая работа в это время для женщин? прясть? Это можно и дома делать, руками прясть или вязать, а ногой качать люльку. Садики, получается не нужны. А вот Суворовские училища с учётом враждебности индейцев точно нужны.
В принципе ничего сложного. Сложно другое. Чтобы город, село, государство процветало, необходимо что-то интересное производить и это интересное продавать. Нужны рынки сбыта. И нет ничего на острове «Буяне» полезного. По крайней мере, Иоганн о добыче там полезных ископаемых в будущем не слышал. Там добывали треску. И её там в эти времена столько, что корабли застревали по словам Джона Кабота.
Ничего этот промысел сейчас не даёт. Ну, поймают треску и чего? Везти её на продажу в Англию или Голландию. Бред. Просто не довести, протухнет. Месяц пути. Перерабатывать? Коптить? Нет. За месяц пути и копчёная рыба испортится. Не гнить начнёт, так высохнет. Солить? Ага! А соль где⁈ Соль сейчас стратегический продукт. Добывать из морской воды? Но там калиевые и магниевые соли, а они горькие, и как их отделять от натриевой он не знает. Нет всякие передачи Иван Фёдорович смотрел, как арабы там и прочие южные товарищи просто наливают лужи, а потом солнце за них всю работу делает, а они только сгребают со дна почти чистую поваренную соль, а оставшийся рассол назад в море сливают, так как там остались соли магния, калия и кальция, и этот рассол очень горький. Так это, блин, в тёплых странах. Ничего такого на острове Буяне не получится.
Можно выпаривать в больших котлах, как это делают у него в баронстве пацаны, добывая карбонат натрия из водорослей. Но это дорого, трудозатратно и очень энергоёмко. Так весь лес на острове кончится.
Что там ещё у трески? Икра и печень? Опять солить, и банки ещё нужны? Горшки керамические и свиным салом заливать для герметизации? Ну, попробовать можно, но больших денег это не принесёт.
А вот водоросли? Там же есть ламинария. Можно попробовать сделать спиртовой раствор Йода. Принесёт ли это прибыль? Ну, войн много, раненых полно. Наверное, будет ходовым товаром, пока всяких антибиотиков нет. Ставим галочку. Хотя, там кажется нужны кислоты?
Можно и мыло варить? Или нельзя. Нет, натриевой золы полно наделать можно, уж там-то водорослей точно полный океан, а вот масло? Льняное семя? А чёрт его знает будет ли расти там, в таком климате, лён? Семян он взял и весною немного колонисты посадят, тогда и ясно станет, сыграет ли идея производить мыло на острове «Буяне» в промышленных количествах. Конопля? Вообще южное растение. Что там может расти в лесах из того, что масло даёт? Лещина. Нет. Туда её нужно завозить, и он с собой три мешка орехов фундука — лещины везёт. Будет ли расти неизвестно, но пробовать надо, но это годы, пока вырастут большие кусты и начнут давать орехи. Кедровые орехи, доставленные с Карпат купцами, он тоже мешочек везёт. Кедр точно вырастет, но кедры на второй год урожай не дают. Это долгоиграющие инвестиции. Ещё дольше, чем лещина.
Остаётся животный жир. Вонючее мыло получится, никому не нужное. А рыбий жир? Там этой трески кишит в море, а из печени трески жир сам капает. Иоганн не пробовал, но тоже сомневался сейчас, когда об этом подумал. Рыбой пахнущее мыло тоже покупать не будут. Если только сначала превратить в стеарин, а потом назад в мыло?
Тоже на будущее заготовка.
А вообще, Пушкин же писал, что Онегин читал Адама Смита и знал, как государство богатеет и почему не нужно золота ему, когда простой продукт имеет.
Зачем колонистам золото или серебро? Что им покупать в Европе или Азии, или в Центральной Америке? Рыбу поймают, курей вырастят, свиней тоже. То есть, животного белка им покупать не надо. Мука ржаная и сама рожь для каши? Вырастят. Горох вырастят. Морковь, капуста, репа с редькой и свеклой на своих огородах и для собственного потребления вырастят. Зимою ткань соткут, носки из шерсти свяжут. Соль? Ну для себя из морской воды выпарят. В отличие от Балтийского моря здесь вода нормальной солёности. Для начала он им завезёт. Как и ткань из льна. Да даже немного шёлковой ткани завезёт. Не обеднеет.
Железо? Медь? Бронза? Свинец?
Вот если там не удастся найти месторождения, то придётся это завозить. Ничего, какое-то время будет завозить, а потом можно всё же наладить торговлю с Англией. Что покупать понятно, металлы, а вот вопрос, что продавать, открыт пока.
Ремонт «Третьего» всё же на двое суток затянулся, пока мачту вытёсывали и меняли, пока паруса новые кроили и сшивали. Зато как раз вернулся «Четвёртый» с козами, овцами и запасом сена прошлогоднего для них. А все переселенцы в это время, для прокорма коз, ходили по окрестностям Плимута и нарезали в охапки и потом складывали в мешки ветки всяких ив и берёз с осинами. Когда отправились наконец к острову «Буяну», то всё свободное пространство на палубах катамаранов было завалено мешками с ветками и сеном.
Иоганн с вороньего гнезда, куда недавно залез, осмотрел палубу «Третьего», на котором продолжил плавание. А ведь половина мешков с ветками уже исчезла. Съели козы. Как бы не пришлось их под нож пускать. Если Кабот плыл тридцать с чем-то дней, то это пять недель, а сейчас только вторая у них пошла.
— Это я дурака свалял. Нельзя кормить животных сколько в них влезет. Нужно разделить оставшиеся мешки с травой и ветками на тридцать частей, и по одной в день скармливать, — прошептал себе под нос барончик.
Можно на ветру на мачте и не сидеть, кораблей в этой стороне не бывает, а до земли ещё ого-го сколько.

Событие семьдесят первое 

Гольфстрим на картах обозначен красными стрелочками. Жаль и в море он не нарисован ими. Тут бог, мир создавая, промашку дал. Иоганн понимал, что пока он его (Гольфстрим) не пересечёт, катамараны сильно не разгонятся, придётся идти против течения. Но где-то на половине расстояния от Англии до Ньюфаундленда они должны выбраться их этого течения и там их должны подхватить холодные течения, что идут в обратном направление. Лаг они кидали по нескольку раз в день. Каждый раз при этом новое значение получали. Но меньше семи — восьми узлов не выходило. Один раз при сильном ветре, почти бури, по замерам получилось тринадцать узлов. В принципе, если так посчитать, то получалось что не менее трехсот километров в день проходили.
Получалась полная ерунда. Если от Англии до Ньюфаундленда три с половиной тысячи километров, то они должны за две недели этого острова достичь. Тогда какого чёрта этот Джон Кабот добирался до него тридцать пять дней⁈ Что-то ведь ему мешало?

[image: ] 

Вопрос этот Иоганн задавал себе до той самой бури. Почти две недели дул или северо-восточный или юго-восточный ветер и катамараны вполне себе выдерживали направление на запад. А потом эта небольшая буря. Или даже не буря, а просто сильный ветер целые сутки. И потом бабамс, и ветер стал встречный. Чётко западный.
Так ещё и потерялись «Второй» и «Четвёртый». Иоганн, как темнеть начало и ветер стал слабеть, дал команду тюфянчею Самсону бабахнуть в воздух вертикально из своей деревянной пушки. За зиму, прогнозируя эти потеряшки, барончик решил фейерверк изобрести. Про всякие стронции и барии, которые потом будут использовать, Иоганн даже не думал. Он не металлург и не химик. Но если подумать… Не было же у Китайцев этих металлов, а фейерверки цветные были. А русские цари? Как потом шутихи запускали без стронциев? Вспомнил Иоганн из уроков химии, что обычная соль придаёт пламени желтый цвет. Ну, пусть не очень жёлтый, но получилось. Ещё он вспомнил про соли меди. Они должны синий цвет давать пламени. Соскоблили зелёный налёт на меди, со всей которая нашлась, попробовали. И тут не обманули химики, пламя в самом деле синим получилось. Стреляли при испытании сложенным в несколько раз полотняным мешочком с коротким бикфордовым шнуром. Это точно был первый фейерверк в Европе. Иоганн даже потом десять выстрелов на Рождество на Домской площади в Риге бабахнул. Каждый выстрел — один флорин. Нет, не Иоганну обошёлся, а столько ратман и магистрат Риги заплатил барончику фон дер Зайцеву за это представление. Себестоимость же выстрела получилась в треть серебряной марки, если не считать три использованных деревянных ствола. Ну, их делать наловчились, теперь не проблема.
Сейчас выстрелили два раза из орудия по чайкам. Один раз синим цветом, второй жёлтым. При этом двигались «Третий» и «Первый» еле-еле под одними кливерами, что бы дать потеряшкам к ним добраться. И буквально уже перед тем, как совсем стемнело «Четвёртый» нашёлся. При этом, как и предполагал барончик он шёл к ним с Запада. То есть, самый большой катамаран и, естественно, с самой большой парусностью, просто обогнал их, а теперь возвращался. Вообще, скорости всей эскадры сдерживали именно маленькие «Второй» и «Первый» или «Ра». Два больших катамарана шли гораздо быстрее, и на них приходилось снимать часть парусов, чтобы не убегать вперёд от малышей. Даже высказал предложение Автобус соединить большие катамараны с маленькими канатами и взять их на буксир. Сначала идея даже сработала, но видимо канат нужен потолще, вскоре «Четвёртый» оборвал свой.
Сейчас, как только главный потеряшка нашёлся, решили продолжить путь к острову «Буяну» и тут оказалось, что ветер-то встречным стал. Нужно идти галсами. А «Второй»? Ну, есть договорённость встретиться в самой южной оконечности острова. Уже раз сработала, должна и второй раз помочь воссоединиться.
Сразу стало понятно, чего это Джон Кабот тащился больше месяца в своё первое плавание к Америке. Тоже попали во встречные ветра. Стали сначала сильно забирать к северу, чтобы хоть течение сносило к юго-западу. Потом повернули на юг почти. Целый день так шли. И ведь ветер ни в какую не хотел меняться. С Автобусом решили ещё раз взять к северо-западу. Шли всю ночь. И когда опять собирались поменять курс вперёд смотрящей заорал, как ужаленный:
— Земля! Земля на закате! Вижу землю!
Иоганн полез в воронье гнездо. Неужели добрались? Вроде бы, насколько он помнил, другой земли в этом районе нет. Разве могли промахнуться и приплыть к Лабрадору, чуть севернее Ньюфаундленда. Ничего. Теперь нужно просто вдоль этой земли двигаться на юг. Разберутся.
Добрый день уважаемые читатели, кому произведение нравится, не забывайте нажимать на сердечко. Вам не тяжело, а автору приятно. Награды тоже приветствуются. 
С уважением. Андрей Шопперт. 
Глава 30 

Событие семьдесят второе 

Берег был скалистый, рваный, угрюмый несмотря на пробивающееся сквозь облака солнце, и даже почти фантастический. Можно точно снимать фильм про другую планету. Во многих местах недалеко от берега вздыбливались вверх почти отвесными скалами на высоту более тридцати метров островки диаметром в десяток или в два десятка метров, а были и ещё выше. Столбы такие чуть неровные из воды торчат, но это, наверное, не так бы поражало, но на вершине этих островков рос еловый лес. Или что тут в Канаде на ели похожее растёт? Тсуги и псевдотсуги? Пытался их Иван Фёдорович у себя на участке вырастить, получилось не очень. Вымерзали. Может, высаживал неправильно. Тут, вон, на севере растут. Но могут быть на вершине островков этих и чёрные ели — основные хвойные Канады и Северной Америки вообще, их тоже у себя на участке Иван Фёдорович посадил, и вот они отлично прижились. Но не важна порода. Тут сам эффект поразителен. Стоят тридцатиметровые каменные столбы, а на них тридцатиметровые ели. Фантастический пейзаж.
Бухту не нашли, но примерно через час движения вдоль берега на юго-запад, скалы расступились и чуть отступили от берега. Получился вполне себе такой в километр длинной пляж, как в Сочи или Анапе, галькой засыпанный и дальше кусты и ели. Из высоченной травы торчат. Повезло. Корма для коз и баранов практически не осталось. Вчера уже гадали, то ли забить половину и оставить только одного барана и одну овцу и одного козла с одной козочкой, для разведения ведь этого хватит, либо начать кормить их зерном. И тут вуаля, намного раньше, чем планировали, добрались. Знать бы ещё куда добрались.
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— Давайте к берегу! — теперь в вороньем гнезде на «Третьем» Иоганн сам сидел и, увидев этот пляж, даже прыгать там начал. Джига не джига, но рискованно. Эта шаткая конструкция от такого закачалась и затрещала, пришлось успокаиваться. Не хватало погибнуть во цвете лет от такой глупости, да когда ещё до Колумба Америку открыл. Можно в историю не войти, а ворваться. Теперь будет Северная и Южная Зайцевка. Хазевка? М??? Иоганновка? Америго ведь это имя того писателя, что свои плавания к этому материку, в отличие от Колумба, подробно описал, и именно за это такой бонус получил.
Чем хороши катамараны, так это низкой осадкой. Так ещё и баласт был в виде продуктов и его прилично уменьшили. Берег под водой не пологий у этого пляжа оказался, он круто обрывался, и подойти удалось на расстояние всего в десяток метров от суши. И это на больших катамаранах, а «Первый» вообще в пяти метрах от берега уперся в каменистое дно. Иоганн решил всех людей высадить на день, как минимум, на берег. Пусть люди почувствуют под ногами землю, вымоются в бане, в палатке устроенной, и главное — животинку подкормят. Здесь закладывать колонию барончик не собирался. Нужна для нормального поселения хорошая закрытая бухта. А ещё нужно определиться, как далеко от этого места южная оконечность Ньюфа… острова «Буяна». Кто его знает, может они пристали к самому северу острова, а для сельского хозяйства каждый градус широты имеет огромное значение. Здесь же можно дать людям отдохнуть, подкормить коз и овец, да и курицам с петухом дать по травке погулять, всяких червячков поклевать.
Плохо, что шлюпки всего две, и шлюпками их назвать можно только с похмелья, это шестиметровые лодочки на две пары вёсел. Целый день уйдёт на перегрузку людей и животных, а потом опять день, чтобы назад загрузить. Но это теперь не критично и даже наоборот, может в плюс сыграть, «Второй» может найтись. Не, не найтись, а найти. Он их может найти.
Первыми сошли на берег ушкуйники. Напрашивались, если честно, то не викинги эти, а новики с огнестрельным оружием и просто элитной бронёй, но зачем-то он же заплатил этим товарищам кучу денег, пусть отрабатывают. Пятнадцать новгородцев и псковичей высадились в два этапа на пляж и веером рассыпались, ломанувшись в кусты за пляжем. Минут через двадцать пару человек вернулось назад и руками замахали призывно, дескать кильманда, дорогие товарищи. Ком цу мир. Come here. Здесь безопасно. Никаких ворогов не наблюдается.
Джон Кабот в том плавание, которое случилось в той жизни, и возможно уже не случится в этой, индейцев не видел, но указал, что земля обитаемая, так как при исследовании острова при одной из высадок обнаружили следы стоянки и костра. Высадившийся на берег в следующей партии барончик целый день ползал с Андрейкой и Тимохой по окрестным сопкам и вообще ни одного следа от костра не заметил. Не больно любили индейцы сюда забредать. Вообще, Иван Фёдорович точной цифры не помнил, но всех вымерших к середине девятнадцатого века индейцев было всего в это время пару тысяч. На такой огромный остров. И понятно, что вымрут они в большинстве от того, что оспой и гриппом заразятся. Где-то читал Иван Фёдорович что 95 процентов индейцев вымрет именно от оспы. Так ладно бы индейцы, сами колонисты первые поголовно вымрут от неё же, лишившись иммунитета.
Иоганн примерно представлял, что нужно делать. Нужно завезти на остров коров с коровьей оспой и привить от них переселенцев. Почему не в баронстве? Нет, в баронстве тоже можно и даже нужно, но ведь дети родятся на острове «Буяне», и они будут уже без иммунитета. Нужно их здесь прививать, а для этого нужны коровы больные. Показателен пример семьи Лыковых из Хакасии, сбежавшей в леса, от которой при их контакте с людьми потом одна Агафья осталась. В изолированном обществе исчезает иммунитет. Именно поэтому детей нужно в двадцатом или там в двадцать первом веке в садики водить. Они в детстве, пока эти болезни легче переносятся, должны всеми вирусами заразиться и переболеть, чтобы к школе обзавестись иммунитетом.

Событие семьдесят третье 

Почему индейцев нет на этом пляже вскоре рассказали новгородцы. А скалы не исчезли, как оказалось, они просто на километр примерно отступили вглубь острова. Пляж сначала медленно поднимался, а потом вырастала стена высотой в полсотню метров. Целый скалолаз нужен, чтобы подняться, да и спуститься без верёвки не получится. Точно свить надёжную верёвку индейцы не смогут, не те растения и не те технологии. Да и что им здесь делать? Там огромный остров с кучей лосей и прочей живности, а тут одни мыши да чайки с альбатросами.
Пока ушкуйники разведку проводили в этой изолированной от остального острова… как бы это назвать? Горной долинке? Так пляж? В общем пока викинги исследовали доступную территорию, Иоганн распорядился в первую очередь с маленького «Ра» снять переселенцев и курей и отправил его дальше вдоль берега к юго-западу. Никакой определённой цели. Просто идти в том направлении пару часов, осматривая берег, а к вечеру назад вернуться. Ветер дул в том направлении вполне попутный северо-северо-восточный.
— Назад придётся галсами идти, так что далеко не заплывайте, — напутствовал моряков барончик.
Ветер сильный, в метрах в секунду как посчитать, но спичку точно не зажжёшь. Можно не ветром, а ветриной назвать. «Ра» уплыл, и Иоганн присоединился к исследователям долины, а потом и к банщикам. Быстро поставили брезентовую палатку и затопили буржуйку, предварительно глиной стыки замазав… Буржуйку сделали в последний момент перед отплытием, и потому она осталась недоделанной. Не герметичной, просто почти ровные квадраты железа стянули в куб обечайками и дверку с колосником прорубили. При этом места (поддувала, кажется) для сбора золы нет, просто в дне, в нижнем листе железа, щели прорублены, а под печью лежит лист железа, чтобы пожара не устроить. Так что тяги хватает. А чтобы дым в трубу уходил, а не в щели по периметру, по стыкам листов, их глиной замазывали перед каждым использованием. Такие буржуйки сделали для каждого катамарана, вот сейчас с «Четвёртого» для бани сняли.
Переселенцы частью занялись кормлением коз и овец с петухами и свиньями, частью заготовкой дров, а частью приготовлением обеда в больших котлах.
— Вы только курей не растеряйте, а то потом лови их по всему острову, — не, ну самый умный же барончик, как ни поумничать.
Крестьяне, видимо, и сами собирались, они и коз, и овец, и курей привязали верёвками к тем самым канадским клёнам, растущим вдоль пляжа. Овец и коз за шею, а пернатых за ноги. Барончик понаблюдал за животными и задумался, а ведь здесь полно ядовитых растений. Они сейчас с голоду набросятся, и столько мучений насмарку. Наперстянка вроде бы из Америки, Люпин, Паслён. Пришлось останавливать эту вакханалию и организовывать кормление животных срезанными знакомыми растениями.
Люпин, кстати нашёлся почти сразу. Да его и искать не надо. На каждой полянке вверх поднимались его сиреневые свечки. Все одного цвета. Ну, это понятно, это уже потом в Европе из него вывели десятки сортов всевозможных расцветок. Почти сразу нашлась и черноплодная рябина. Нет, ягоды ещё не созрели, но у Ивана Фёдоровича на даче было несколько кустов и даже в несозревшем виде гроздья этих ягод и специфический запах перепутать с чем-то сложно. Тем более, если знать, что эти растения привезли в Европу из Северной Америке.
Баня после трёх недель плавания — это блаженство. Кстати, и в море купаться можно. Ну, после бани так точно. Но и вода не сказать, чтобы ледяная. Прямо у берега, там, где мелко, ничем не холоднее, чем у них в Риге в это время года. Градусов восемнадцать, наверное. При большом желании и без бани купаться можно. Понятно, что холодные течения резко ухудшают климат этих мест, но всё же это широта Ростова-на-Дону. Солнце-то тоже самое.
Без приключений вернулся «Ра», они не стали далеко забираться, буквально в часе пути была обнаружена замечательная бухта, с узким горлом и потом превращающаяся почти в лагуну. Только глубокая. Ну, это всё со слов капитана. И опять же непонятно, сколько ещё до крайнего юга острова «Буян». Может эта бухта и не нужна.
А вот «Второй» не появился. Ночью с «Ра», который вышел на пару кабельтовых в море и с берега запустили по три фейерверка. Ночь тёмная небо облаками почти полностью заполнено и эти жёлтые и синие ракеты должны издалека увидеть. Главное, чтобы было кому видеть.
Самое сложное утром оказалось коз с овцами в лодки затащить. Хотя не так. Козла с бараном. Прямо оба самца озверели. Кусались бодались, вырывались. Чуть не утопили козла. Он даже связанный так дёргался, что его не удержали и он по собственному желанию покинул лодку… со связанными ногами. Нет козы оно понятно умеют в отличие от человеков плавать, но вот ноги. Камнем «Снежок» пошёл ко дну. А там уже глубина метров пять. Иоганн с Андрейкой нырнули. Нда! Мать его козлиную! Это у берега вода так себе, не обжигает, а вот на глубине в пять метров далеко от берега, там чуть не ноль градусов. Эс ист кальт! Грудь у барончика железными обручами сдавило, и он буквально на морально волевых ещё на метр погрузился и за козла ухватился. И на последнем краешке сознания дёрнул за верёвку. Хорошо догадался обвязать, прежде чем в воду сиганул. А Андрейка не успел и начал тонуть. Так за ним Тимоха нырнул, и Иоганн назад с верёвкой полез, пришёл в себя от удара рогами козлиными в голову. Вытащили. Всех. И козла Снежка даже, хоть он продолжал сопротивление. Всех купальщиков кроме козла раздели и водкой растёрли, а потом мазью, что Матильда дала натёрли. И завернули в спальные мешки.
Иоганна сразу разморило и в себя он пришёл от того, что его тормошили и орали:
— Парус на горизонте! Парус!

Андрей Шопперт
Барон фон дер Зайцев — 5 


Глава 1 

Событие первое 

'Die erste Kolonne marschiert, die zweite Kolonne marschiert… как сказал прусский генерал Карл Людвиг Август Фуль (Phull, 1770—1840), чью фамилию иногда, следуя традиции романа господина Толстого, произносят ошибочно — Пфуль.
Иоганн и не очень-то хотел… Да даже очень не хотел из себя генерала изображать. Так и не генерала изображал, а светофор. Был Иван Фёдорович как-то в Праге на экскурсии. И там ушлые пражане придумали для туристов аттракцион, нашли проход меду домами и объявили его улицей. Вот только ширина прохода где-то полметра, и он приличной длины. Двоим не разойтись и для экскурсантов придумали замечательный ход. Поставили светофор и ещё объясняют, что нужно быстрее двигаться, так как светофор минуту, кажется, всего работает и вот почтенные бюргеры за свои же деньги трусцой трусят по проходу, задевая мясистыми плечами за стены, рвутся через эту щель к свету.
Так и сейчас пришлось ему светофор изображать, так как через узкий проход, ну пошире метра, зато гораздо длиннее, чем в Праге, людям нужно в обе стороны, и каждому, чего тут не ясно, в разы нужнее, чем другим, и уж точно нужнее, чем тем почтенным бюргерам в Праге. Так и кричат: «Мне нужник срочно нужно строить! Нужник, понимаешь, нужно»! А дебил, прущий бревно навстречу, тоже кричит: «Пошёл ты в нужник со своим нужно, мне нужнее, у меня стены не стоят, стены лежат! Окладной венец нужен. А у тебя нужник»!
И им не договориться. Оба в сжатые сроки поставлены и понимают, что дармовая помощь, вот, сегодня или, вот, завтра кончится и тогда всё, тогда всё самому и нужник, и окладный венец. В результате вместо мирного строительства мировая война. Пришлось из одной дивчины и себя любимого барончику светофор изобрести, то в бухту дорогу открывая, то в лес за брёвнами.
Всего семей переселенцев двадцать одна. Плюс остаются им помогать сроком на один год семнадцать ушкуйников и плюс тоже на один год остаётся рулить процессом приживления русской колонии в канадскую землю староста Кеммерна Георг. Для каждой семьи решили построить дом, для новгородских и псковских викингов две большие казармы и плюсом сельсовет с парткомом, оружейную и комнату для старосты в одном большом доме, где Георгу и предстоит зимовать в гордом одиночестве.
А стены? А башни? А ворота с барбаканом?
ВОТ!!!
После радостной встречи с маленьким заблудившимся катамараном все четыре корабля двинулись на юго-запад. По дороге пытались сначала заходить в каждую бухту, разыскивая подходящую, но в основном это были фиорды. Проходы в скалах заканчивались просто стенами или скалами высотой иногда в сони метров. А если и были бухты, то маленькие и берег тоже скалистый. Иногда попадались небольшие пляжи галечные, но дальше опять поднималась стена скал, пусть даже и заросших травою и деревьями. Дом на таких террасах ещё можно построить, а вот для огородов и тем более полей под злаковые точно нет места.
Эту бухту они тоже обследовали. Иоганн её на карандаш в числе пригодных взял, отметил в блокноте… нет, не координаты и даже не контур берега. Чего тут, скалы и скалы, как одни от других отличить? Отметил путь в километрах, вычисленных по показаниям лага, ну и по ориентирам приметным. С километрами всё так себе. И очень, и очень неточно. Скорость ещё посчитать можно, там всего-то до пятнадцати досчитать надо, ну и пульс считать для проверки. Известно же, что произношение двузначного числа равно секунде. Вот и начинали отсчёт пятнадцати секунд с двадцати одного, а не с одного. И до тридцати пяти. Потом с пульсом сравнивали и средний брали за пятнадцать секунд. Ну, это скорость, и Иоганн надеялся, что её более-менее правильно считают. А вот часы? Нужно тоже считать двухзначными цифрами, но час это 3600 секунд. Когда произносишь: «три тысячи пятьсот девяносто девять», то это уже не секунда. Потому считали сотнями Егорка с Андрейкой по очереди и цифры в блокнотик заносили. Как тридцать шесть сотен набирали, так и менялись, значит, час прошёл.
К вечеру Иоганн почувствовал, что что-то не так. Они по-прежнему шли вдоль берега, выискивая бухту. День почти ясный, только редкие облака по небу пробегают. Тепло, солнце светит, птички чирикают… птички хохочут, чириканьем обозвать гогот чаек можно только под коксом. Так идут они на юго-запад и вдруг почти севшее солнце, уже коснувшееся горизонта, оказывается у них прямо по курсу.
— Бруно, взгляни-ка на компас, чего-то мне кажется, что мы не туда плывём, — почесав репу нестриженную, окликнул капитана барончик.
— Так я уже давненько тебе кричу… туда, — пожал плечами Автобус.
Ясно, что парень выгнал из вороньего гнезда вперёдсмотрящего и сам целый день там просидел, вглядываясь в неведомые берега. А за шумом ветра и криком чаек и альбатросов вполне мог и не услышать. Ну, или задумался о вечном.
Назад ведь умудриться нужно повернуть при северо-западном ветре. Так и темнеет прямо на глазах. Это не их север, тут на такой широте от касания солнцем горизонта до темноты и часа не проходит.
Пришлось, как только все четыре катамарана повернули, разбредшись по морю, и опять собрались у берега, вставать на якорь. На устроенном совещании, путем перекрикивания чаек, решили идти в ту последнюю удобную бухту.
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Событие второе 

Утром опять разразилась хорошая погода. Бескрайнее голубое небо и только пара барашков по нему путешествует им навстречу. Пришлось отходить от берега, почти теряя его из вида, и заходить дальше ориентира, чтобы потом вернуться опять к выбранной бухте. При повторном обследовании она Иоганну ещё больше понравилась. Во-первых, она длинная, во-вторых, пляж и ровная поверхность в конце бухты довольно большую площадь занимают, а вот всё остальное — это очень крутые склоны, поросшие елью и различным кустарником, а за пляжем берег начинает резко подниматься уже голыми скалами, и в них только один проход извилистый, градусов под тридцать и шириною от метра до двух, взбирающийся на высоты вдоль бухты.
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Если в этом месте поставить ворота, перегородив проход полностью, то легко попасть на пляж ни у кого кроме птиц не выйдет. Можно спуститься по склону градусов в шестьдесят в других местах бухты или даже залива, размеры-то приличные, но это не тривиальная задача, обязательно верёвка длинная и надёжная нужна, и потом, всего пара вышек с каждой стороны пляжа легко защитят посёлок.
При осмотре пляжа и как бы его продолжения, заросшего лесом и кустарником, Иоганн примерно оценил высоту прилива в полметра. Ничего страшного, не должно заливать огороды у переселенцев. Пляж дальше поднимался под углом примерно в десять градусов метров на семьсот — восемьсот, а потом стразу скалы, и в них эта расщелина проход. Шириною же пляж вместе с относительно плоским участком был километра полтора, возможно чуть меньше, а потом на глазах прямо сужался поджимаемый скалами. Примерно квадратный километр. Ну уж для двадцати семей точно места хватит. Это десять тысяч соток. Бери сколько потянешь обработать.
Лес на пляже не настоящий. Он такими островками еловыми, а вокруг всякие знакомые и незнакомые кусты, та же арония есть, из которой Мичурин потом черноплодную рябину выведет. Шиповник с огромными цветами. Клен не деревьями, а кустами, растущий. Ну и всякие уже не особо понятные.
— Так, господа — мужики, — собрав переселенцев, толкнул им речь барончик, — давайте здесь у своего жилья мы эти островки елей сохраним. Кусты вырубайте, сколько нужно под дом и огород, а деревья не трогайте пока. Я не знаю, что тут творится весною, когда с этих скал и склонов потекут ручьи, но думаю, что если мы всю растительность тут сведём, то почву просто смоет ручьями в море. И я думаю, что нужно будет прилично земли перелопатить, чтобы террасы создать. Ну, это после того, как весну переживёте. А пока договоримся… — Иоганн осмотрел молодёжь, нда, это он погорячился, нужно было несколько опытных мужиков с семьями взять. Выживут ли эти… юнаки одни без аксакалов. — А пока договоримся, — повторил он, — деревья и кусты здесь на пляже рубить до весны только в самом крайнем случае. Я прошёл по расщелине вверх. Там отличный еловый лес и есть сосны. Вот там брёвна на дома и хоз постройки и будем заготавливать. Далековато… Лошадей нет, придётся на себе тащить. Но деревья здесь нужно сохранить. Мы все вместе около месяца на вас поработаем. Должны с переноской брёвен справиться.
После этого Иоганн решил в демократию поиграть и отправил всех переселенцев подыскать себе место под дом. Щассс! Ни хрена демократия не работает. Драк не было, так как с каждой парой рядом шёл новик или ушкуйник, или моряк, все люди здоровые и вооружённые, и при них драку затевать парни не стали, может и оплеуху сопровождающий выписать, под жопу пнуть ещё может. Ну, это драк не возникло, а вот ругани полно… Сто пятьсот процентов барончик и сам виноват. Там с гор стекает два ручья, так все захотели рядом с ними своё жилью поставить. Действительно, что за радость воду издалека таскать.
Пришлось вмешаться. Отправил народ посчитать длину этих ручьёв. Сколько вдоль них влезет участков с огородом соток в двадцать. Посчитали, всем хватило. Но вместо одного села получилось два. Барончик ухо почесал. Хорошо это или плохо. С точки зрения обороны… Нет, нельзя. Если индейцы нападут, то вместе защищаться сподручнее. А с точки зрения освоения территории, подготовки пашни под озимые, конечно, лучше подальше друг от друга, чтобы было куда расширяться.
Расстояние между ручьями метром восемьсот. Пока добежишь и укроешься у соседей, опытный лучник десяток человек положит. А считать индейцев неопытными не стоит. Лучше переоценить врага, чем недооценить. Ясно, что Гойко Митич с его акробатическими трюками — это не индеец, а югославский гимнаст, но уж совсем за криворуких местных индейцев считать нельзя. Они охотой живут. Оленей этих как-то добывают. М… Название ещё индейское такое… Иоганн задумался. Точно! Олень — карибу. Карибские острова — это же где-то тоже в Америке.
Решили всё же одну деревню пока строить. Двенадцать домов для переселенцев с одной стороны ручья или небольшой речушки и двенадцать с другой. Один для старосты Георга. Ну и по две казармы для викингов русских. Решил Иоганн, что лучше казармы поменьше делать, а то не протопить будет. Пусть такие же дома обычные будут. Дом из стандартных брёвен шесть на шесть, для молодой семьи из двух человек хватит, потом, по мере роста семьи могут пристрой со второй печью соорудить себе.
Так чтобы все с радостью бросились рубить ели и строить дома поселенцам, так нет. Но дисциплина есть. Опять же сам барончик пару раз топором махнул, а потом светофор построил.
Рубили не все. Десять человек копали огороды. Середина июня и рожь всякую сажать поздно, как и свеклу с морковью, хотя посадить на пробу немного можно. Зато горох точно вырасти успеет и урожай даст. Репа и редька тоже успеют вырасти. Под всё это землю нужно подготовить, кусты вырубить и выкорчевать, а потом сжечь вместе с еловыми ветвями, остающимися после заготовки брёвен. Других удобрений пока нет, только зола. Навоз ещё не скоро в промышленных количествах появится.

Событие третье 

— Да, не менжуйся, Иван Федорович, справимся мы.
— Вся ведь надежда на рыбу.
— Дак спытаем. Завтра одни выходим на промысел, — Фёдор по прозвищу «Хрип» — один из старших у ушкуйников, стоял рядом с лодкой, вытащенной на берег, и тыкал сарделькой, что ему заменяла указательный палец, в «Ра». Катамаран покачивался на слабой волне в десяти метрах от берега. Здесь глубина в этом конце бухты была небольшая. Самый настоящий пляж. Можно долго заходить, пока тебя с головой не скроет. Из-за этого, кстати, и вода у берега вполне прогрелась. В конце дня практически в полном составе народ купался, чтобы пот смыть с себя, а потом окатывал друг дружку из вёдер с пресной водой, принесённой из втекающего в море неподалёку ручья, названного «Синим» из-за того, что серо-синие камни, лежащие на дне и взаправду воду синей делали. Он же дал и название новой русской деревне «Синюха».
Разговор зашёл у барончика с викингами русского разлива о том, что может поговорить с моряками и оставить пару человек на зимовку. После того как закончат строить дома, колонисты должны были приступить к заготовке рыбы на зиму. Солить в освободившихся бочках и коптить. Ольху они нашли на острове и теперь получается, что часть трески, которой тут и правда кишит море, можно заготовить на зиму горячим и холодным копчением. А ушкуйники отмахнулись все вместе и каждый в отдельности, мол, чего ты переживаешь, боярич, справимся мы и с управлением катамаранами и с ловлей рыбы, не привыкать, опять же за трёхнедельное плавание по морю океяну и во время плавания до Англии из Риги моряков подменяли новгородцы и псковичи регулярно и не потому, что скучно было без дела сидеть, но и по программе, что Иоганн для них составил. Должны были и управление катамаранами освоить и из огнестрельных штук разных палить. Им ведь и пушки оставляли деревянные, целых десять стволов, и пищаль на каждого и по пистолю. Ну и порох почти весь. Иоганн лишь немного на пару выстрелов себе на обратный путь оставлял. Надеялся в Англии в Плимуте или Портсмуте купить. Ну, а нет, так в Голландии или Дании поискать. Из Европы же купцы огненное зелье в Ригу привозят и продают в втридорога. Вот и хотел попытаться сэкономить барончик.
Рыбу коптить уже попробовали. Трески в море столько, что рыбин размером меньше семидесяти — восьмидесяти сантиметров назад в море выбрасывали. Чего с полуметровой мелочью возиться. Рыбу варили, жарили на угольях и в двух сковородах огромных медных, что купили в Плимуте. В этих же сковородах попробовали и соль натриевую из морской воды выпаривать. Выпарить-то выпарили, только при этом столько истратили еловых веток, что делай они это на обычных дровах, то разорились бы.
А вот сейчас это стало даже плюсом, и мусор на вырубках весь подобрали и золы для удобрения полей и огородов прилично нажгли, не жалея слоем сыпали перед перекопкой.
Копали огороды обычной железной лопатой. Всего их две на каждую переселенческую семью. Сорок две штуки. Их Иоганн за очень дорого заказал кузницам в Риге из лучшего шведского железа. Потом проверяли несколько дней, работая на приусадебном поле баронства, где Иоганн пробовал вывести более оранжевую и более крупную морковь. Тогда отбраковали почти половину, то гнётся, то наоборот — ломается. И вот тут набросились на целину и уже три лопаты опять сломали. Такими темпами к тому моменту, как они на следующий год приплывут, у переселенцев все лопаты переломаются. Кузнец есть и наковальню, и молоты разные, и всякие другие кузнечные приспособы, в том числе и несколько ручных и ножных мехов, с собой привезли, но и кузнец только-только учиться у Угнисоса начал, и подозревал Иван Фёдорович, что раз лопата сломалась, то больше вина не кузнеца, а в металле дело. Науглерожен больше нормы. Тут уж кузнец недоучка вряд ли сможет из двух плохих половинок сковать одну хорошую.
Не только ведь работу работали, три раза за две прошедшие с высадки недели Иоганн с Андрейкой и Егоркой, увешанные оружием, выходили по ущелью на большую землю на разведку и поохотиться, и каждый раз приходилось назад добычу доставлять на волокушах, столько в окрестностях было зверья.
Попался два раза тот самый лесной карибу. (Мигрирующий лесной карибу). Самый обычный северный олень, каких Иван Фёдорович видел по телевизору, когда показывали всякие сюжеты про оленеводов крайнего севере. Вблизи-то в будущем видеть не довелось. Еще Андрейка подстрелили из лука, и они потом добили из трёх пистолей медведя. Медведь был чёрный и небольшой. Наверное, порода такая мелкая (Чёрный медведь ньюфаундленда). Килограмм сто пятьдесят всего. В каждой речке и каждом мелком озерце, которых тут было пропасть сколько, водились совершенно непуганые бобры. Их в основном и притаскивали на волокушах. Видели горностая, но летних мех дешев и бить его не стали. Кроме того, из куньих повстречали крупную куницу (Ньюфаундлендская сосновая куница). Егорка из лука подстрелил охотящуюся на зайца рысь. А потом и сами пару зайцев добыли. (Арктический заяц). Сам Иоганн из карамультука подстрелил лисицу. На вид лиса, как лиса.
А вот следы людей им повстречались только один раз. На берегу довольно большого, длинного, так уж точно, озера, где они добыли трёх очень крупных бобров, им попался след старого костра. Совсем старого, скорее всего, прошлогоднего, так как они его еле углядели сквозь начавшую прорастать траву.

Глава 2 

Событие четвёртое 

Дни летели, как всегда, когда времени не хватает, раз и июнь кончился, бамс и июль подходит к концу. Иоганну всё казалось, что они ничего не успевают, и всё делают очень медленно. А ещё, за что бы не взялись сразу оказывается, что чего-нибудь обязательно нет, забыли или не догадались взять. Плохо подготовились… Он плохо подготовился, нечего свою вину на других перекладывать. Например, поспела в лесу черника или похожая на неё ягода, и неплохо бы её заготовить на зиму, как делали в баронстве, заливая мёдом. А мёда почти не взяли, так, пару бочонков в дорогу. Нет, сто процентов, что тут полно пчёл, даже не так, пчёл все видели, они над цветами кружили, но среди поселенцев и тех, кто уплывает назад не было ни одного бортника. А ведь мог и о мёде, и о бортнике подумать. Потом то же самое произошло с дикой малиной. И ту, и другую ягоду, попробовали сушить, но налетело столько ос, что пришлось убирать их из недостроенного посёлка в лес, а там на них набросились стаи птиц. В результате, Иоганн приказал бросить этим заниматься. Время на сбор ушло много, а толку пшик один. Пшик был несъедобным — ягоды вперемежку с птичьими какашками.
А ещё возникли проблемы с изготовлением кирпича. Глину-то быстро нашли. Обычная рыжая, ясно, что специально белой каолиновой им никто не подсунет, да ещё прямо в центре поселения. Возможно она где-то и есть, но это искать надо. Ну, глину нашли, а вот песка нет. Вообще. Специально копались на всей низинной части, облюбованной ими долины, и даже все партии охотников, отправляемые на верх, брали с собой лопаты и ковыряли землю, и ничего.
Попробовали делать кирпичи из одной глины и получился ожидаемый результат. Уже при высыхании они начинали трескаться и шелушиться. Как из таких печи строить? Иван Фёдорович, как строитель, помнил из лекций в институте про тощие и жирные глины и про то, что в тощих глинах уже песка достаточно, но ничего это не давало. Где бы они не копали, глина везде была одинаковая.
В итоге, постройка обычной кухонной печи превращалась в квест, из высушенных на солнце кирпичей собирали печь и разводили огонь. Кирпичи начинали трескаться. Трещины замазывали глиной, и печь трескалась в другом месте, опять замазывали.
Пробовали от скал отламывать камни и строить печи из них, но камни тоже трескались при остывании печи.
Уже в середине июля, когда барончик отчаялся и думал ограничиться обычными очагами в домах, охотники принесли с берега того озера, где они видели следы индейского костра глину, которая подошла. Она была светло-рыжая и кирпичи, изготовленные на пробу, почти не трескались. Видимо вот такая и есть тощая. А может ещё и то помогло, что Иоганн додумался добавить в глину немного золы. Вспомнил про шлакоблоки. Нет, ясно, что кирпич для стен и кирпич для печей, разный, но решил попробовать, или это память опять из студенческих лет подсказала. Был какой-нибудь зачёт про составы смесей для изготовления кирпичей. Так-то в институте целый факультет был «Технология Силикатов», вот там точно нужные ему сейчас знания преподавали, но, как всегда, не на того учился.
Пятнадцатого июля начали собираться в обратную дорогу. Иоганн обошёл уже почти готовый посёлок. На обоих берегах ручья или речушки «Синей» стоит по тринадцать домов, на расстоянии примерно сорок метров один от другого, и чуть отдельно белеет свежим деревом большой дом старосты Георга и заодно оружейная и клуб. Да, пока не так красиво, как хотелось, ни тебе резных наличников, конька на крыше вычурного, ни даже обычного крыльца с балясинами, как у всех в баронстве, и двор пустой у всех. Нет коровника, нет конюшни. Никаких овинов с ригами. Только одинокие кабинки нужников торчат.
Коз и баранов распределили по жребию. И пока только у двух домов пристрой есть из небольших сараев, куда этих животин загоняют. Как понял Иоганн, из расспросов крестьян, время беременности у коз пять месяцев, и если к июню прибавить, то получится зима, он стал дальше пытать счастливых обладателей козьего семейства и оказалось, что зря переживает — зимний окот обычное дело у коз, и наоборот, предпочтителен, так как козлята получаются крепче, закалённее, главное не пропустить сам окот, а то новорождённый козлёнок может замёрзнуть.
— Та мы всем миром к тому времени дежурство установим, каждую ночь кто-нибудь будет дежурить, — заверил его Игнат, вытащивший короткую палочку при жеребьёвке.
По овцам оказалось всё то же самое — пять месяцев беременности и окот зимой — обычное дело, тоже, главное не прокараулить. Но и здесь переселенцы уже договорились о дежурстве, когда время подойдёт.
При первых родах козы и овцы обычно приносят одного козлёнка, потом и по два, и по три, бывает, а живут они лет по пятнадцать, так что даже если Иоганн и не сможет больше их привезти, то они естественным путем лет за десять — пятнадцать размножатся так, что всем хватит.
Свиней тоже разделили, вытаскивая длинные и короткие палочки. Их привезли семь свинок и одного кабанчика, ну кабанчиком пока эту штуку назвать рано, так, небольшой подсвинок. Вырастет и будет в гости к подругам заходить. Ну, тут с рождением поросят зимой заморачиваться не надо. Их купили двухмесячными примерно, а половозрелость наступает месяцев в десять, да три месяца длится беременность, так что приплод ожидается уже летом на следующий год.
Лучше всего дело обстояло с курицами. Их и сразу-то было двенадцать штук, и сейчас все они уже высидели яйца, и цыплята есть в каждом семействе переселенцев. Так что после нужников все начали во дворах обустраивать курятники.
Чего не было в новом поселении, так это лая собак, Иоганн их недолюбливал, да и из рациональных соображений в первый год они тут не нужны, в первый год нужно тупо выжить и приспособиться к местным условиям.

Событие пятое 

Рано или поздно это должно было произойти. При этом Иван Фёдорович помнил, что остров Ньюфаундленд разделён на две неравные части, одна размером с целую Венгрию, а вторая гораздо меньше. А разделяет эти две части очень узкий перешеек. Есть на новом острове «Буяне» свой Перекоп, как в Крыму. И они именно в этой малой части поселились, которая за перешейком. Исходя из того, что этот полуостров, выбранный ими, составляет десятую часть площади острова «Буяна», а всё население его, если Иоганн не путает, было до колонизации белыми две тысячи индейцев, то на этом кусочке их должно быть не более двухсот человек. Десять тысяч квадратных километров и двести человек. По пятьдесят квадратных километров на человек. Есть, где кочевым, явно ещё племенам, ходить-кочевать. Не должны они особо часто в эти места забредать. Тем не менее, встреча двух народов состоялась. И барончик был её участником. Всё тем же составом с Андрейкой и Егоркой они пошли опять к длинному озеру, где видели следы от костра. Только костёр на южной части острова, а глину брали на северной. Дым они почувствовали издалека. Так уж получилось, что они с юга туда шли, а ветер целый месяц, как дул с северо-запада, так и продолжал дуть, создавалось такое впечатление, что тут вообще других ветров не бывает.
Пошли уже сторожко дальше, перебегая от ели к ели и пригибаясь. Сначала двигался Андрейка, как главный диверсант, а уже следом, когда он их рукой подзывал, трусили Иоганн и Егорка. Даже если у индейцев есть с собой собака, то она не смогла бы их почуять, всё же старались чётко с подветренной стороны заходить. Что это именно индейцы можно было не сомневаться, точно не наглы, те сюда ещё дорогу не знают. Иоганн по дороге старался вспомнить, а знает ли он какие-нибудь слова из языка индейцев. Вспомнил: скво, вигвам, мокасины, томогавк… тотем, вроде тоже индейское, хотя может и от чукчей пришло. А вот лодка? Ай. Ага. Каяк. Ещё есть слово «хаски», у зятя Ивана Фёдоровича была такая собака, и он как-то говорил, что это не название собаки, а название племени у эскимосов, как и маламут, тоже название людей перешло на собаку.
Всё, на этом скудный словарный запас заканчивался. При этом на огромном Североамериканском континенте жили сотни племён, и у каждого был свой язык, и эти слова, которые он вспомнил, явно из языка гораздо более южных индейцев, Сиу, там, или Ирокезов с Гуронами и Делаварами.
Между тем индейцы охранения не выставили, и собак у них не оказалось, вообще, вели себя эти охотники очень беспечно. Они сидели у воды и обдирали шкуры впятером с оленя и лисы. Один при этом уже жарил кусок приличный такой мяса, срезанного с ноги оленя.
Не, ну, так-то понятно, им на этом острове нечего боятся, никаких чужих здесь не бывает. Все родичи. Все вышли из одного маленького племени, выгнанного с материка более сильным. Опять-таки эти товарищи на вершине пищевой цепочки, даже этот мелкий местный мишка, больше на собаку похожий, и тот их стороной обходит. Он один и вымыт, а этих вон пятеро, и от них воняет несвежим жиром, которым они на себе все доступные и труднодоступные места намазали… нда, в общем, воняет так, что глаза у Иоганна слезиться начали, когда они к ним метров на пятнадцать подошли и за изгородью из нескольких молодых ёлочек притаились. Если раньше он думал, что ничего противнее конского пота просто существовать не может, то теперь, шалишь. Для этих товарищей можно из конского пота, смешанного с конской мочой, мужские духи делать. А можно и женские, чуть пропорции изменив. Воняло чем-то кисло протухшим и поверх аромат гниющей рыбы.
Иоганн сидел за елью и между лап рассматривал индейцев. Эти точно на Гойко Митича не походили. Ни тебе носа горбатого, ни тебе гладковыбритого подбородка. У этих были раскосые глаза, явно с чукчами в родстве, и носы были скорее приплюснуты. А вот на подбородках имелась бородка не бородка но три — четыре чёрных жирных волосинки было. А лица были вымазаны охрой, как и волосы на голове. Одежда была кожаная, никаких перьев, никаких белых орлов не нарисовано или вышито. Имелись непонятные штрихи вроде пиктограмм, нанесённые всё той же охрой.
Охра — это прокалённая рыжая глина, скорее всего, с жиром и водой смешанная. Одежда не сшита нитками, она соединена полосками кожи, просунутыми в дырочки. Кое-где дырочки порвались, и у сидящего к ним спиной у костра воина или охотника, правильнее, один рукав на куртке еле держался. Не, ну, может это для вентиляции подмышек сделано. Хотя…
Барончик думал, сидя за елочками, нужно ли устраивать встречу или уйти по-английски. А если устраивать, то, как себя вести. Запугать? Сразу шмальнуть по одному из карамультука? Или дары им преподнести? Есть ведь у них при себе несколько ножей. Да и куртку можно дать, у неё хоть рукав не оторван. Правда размер великоват будет. Индейцы были мелкие. Не больше, чем метр шестьдесят самый высокий. Мелкие и тощие. А Андрейка под метр восемьдесят пять ростом и в плечах сажень. Егорка чуть поуже в кости и ниже на пару сантиметров, но по сравнению с этими тоже гигант. Сам же Иоганн сейчас где-то метр семьдесят пять, может семьдесят восемь. Так ему только зимой пятнадцать лет будет, и он точно вырастет не меньше брата Гришки, будет великаном больше сына Перуна. И в плечах тоже догонит. Уже раздаваться начал. Так что куртки с их плеча местным за плащ сойдут.

Событие шестое 

— Выходим, — прошептал новикам барончик, всё же решившись показаться местным, и встал во весь рост. Он отодвинул ветку ели, что перегораживала дорогу, и шагнул на берег озера. Индейцы всё ещё их не видели, они втроем сейчас сидели спинами к пришельцам, а двое были заняты разговором и сперва на появившихся из-за елей новых действующих лиц не обратили внимание, не замечали.
— Салам Алейкум. Здоровеньки булы. Как ночевали⁈ Гутен таг, фроинды. Аве, цезари. Good afternoon (добрый день).
А чего, вдруг кто и знает какой язык. Не молча же выходить.
Цезари подорвались. Один при этом нырнул в кусты… Нырнул — это правильное слово. Как в воду ныряют. Рыбкой. Кусты затрещали, ломались ветки, потом просто зашуршали, ныряльщик дальше сквозь них явно полз. Ещё один схватился за костяной нож, до этого он им от куска мяса отрезал полоски и раздавал сотрапезникам. Или главный, или повар.
Остальные просто привстали, в таком полуприседе пребывая. «Ку» изображали видимо.
— Я пришёл к вам с миром, мои рыжие братья! Томогавки войны не будем выкапывать. Фройншафт. Дружба. Мир. Пис. Жвачка.
Ничего не поменялось. Прыгун шуршал в кустах, повар стоял с ножом в руке, а троица четлан или пацаков продолжала кукать.
Иоганн шагнул вперёд и руки вверх поднял, а потом к ним, к пацакам, протянул, показывая, что в них нет оружия. Оружия у него так-то было не мало. На поясе была кобура с пистолем, но им быстро не воспользуешься. Он заряжен, но нужно на полку порох насыпать. Ещё кинжал висел в ножнах. Лезвие сантиметров пятьдесят. Можно и маленьким мечом назвать. Карамультук он оставил за ёлкой. А вот Андрейка и Егорка вышли с луками в руках, и с наложенной уже на тетиву стрелой. Стрела пока в землю смотрит, но тут пороха не надо и секунды хватит, чтобы эту стрелу в чёрный глаз хозяев острова «Буян» отправить. На поясе у обоих тоже пистоли заряженные. Ну, тренировались. Секунды три надо, чтобы порох насыпать на полку, и замок привести во взведённое положение. Замки теперь у всех кремнёвые, возиться с фитилём не надо. Сорвал берендейку, вырвал зубами пробку, и сыпанул зелье на полку. Вторая рука в это время взводит курок.
Кем бы ни был прыгун, но он мирные переговоры сорвал. Оказывается, он не мастерство акробатическое демонстрировал и даже не труса праздновал, он летел и полз к луку, который оставил под большой сосной. Сосна, кстати, примечательная и Иоганн знал даже как называется. Точнее знал Иван Фёдорович. У него на участке на даче росли три Веймутовы сосны. Это дерево очень на кедр похожее, но без кедровых шишек. Длинные иглы по пять иголочек в пучке, а не по две, как у обычной сосны, и крона тоже как у кедра такой яйцевидной формы. Покупая её в интернет-магазине, Иван Фёдорович прочитал, что родом она как раз с Канады и Ньюфаундленда. Сейчас уже для интродукции в баронство семян набрали и несколько небольших сосенок выкопали и в горшочки посадили, как и кустик аронии.
Дополз рыжекожий до края елок и со всех ног бросился к сосне. Схватил лук, наложил стрелу и, не раздумывая, послал её и Иоганна.
Не, не Гойко Митич, все это настолько медленно происходило, что барончик спокойно отпрянул назад, стрелу мимо пропуская. Рыжему бы уняться, жесты всякие миролюбивые пришельцы показывают, но нет, он схватил из колчана у дерева вторую стрелу и опять стал натягивать тетиву.
Вжик. Андрейка его опередил, при этом, как и договорились предварительно, когда к лагерю индейцев пробирались, не убил, а только ранил в руку, чтобы тот с оружием не баловался. Не Гойко Митич заорал и, упав, стал по земле кататься красивые люпины ломая. А где стойкость⁈ Как там они у столба пыток стоят и молчат. Всё напридумывала та немка из ГДР, что про индейцев сказки писала. Лизелота какая-то. Это послужило началом атаки оставшейся четвёрки. У всех сразу костяные ножи в руках оказались, и они с высокого старта бросились на новиков и барончика. Всё, игры в добрых бородатых богов пришельцев кончились. Егорка выстрелил из лука в плечо ближайшему и дёрнулся за следующей стрелой. В это время барончик, не слишком и торопясь, вынул кинжал из ножен и выставил перед собой. Тот самый товарищ, что первый нож достал, попытался сделать выпад, нацелившись в горло парню, но длина рук разная, длина оружия разная, учителя же совсем уж разные, ну, и не воин этот охотник, не умеет он драться. Иоганн просто наколол повара на вертел. А точнее, проткнул ему плечо той самой руки, что к нему тянулась. А потом вытянул кинжал из аборигена и гардой ему по физиономии впечатал.
Сын Перуна за это время успел два раза выстрелить. И всё, рыжекожие кончились. Не, красным этот цвет можно только с бодуна назвать. Чтобы охра стала красной… ну, кирпичной, по крайней мере, те соединения железа в глине нужно прокалить до температуры более тысячи градусов. Нет таких температур у аборигенов. Они не знакомы с железными орудиями или оружием. Медь? Ну, там у ацтеков и майя есть и золотые украшения и медное оружие, но это там на цивилизованном юге, а здесь, на севере, самый настоящий каменный век. Никаких томагавков железных. Только ужасные костяные топоры, жилами животных примотанные к плохообработанной палке.
Иоганн страховал новиков, а те по очереди обезоружили подранков и стали им руки за спиной вязать. Попытавшегося опять уползти прыгуна Егорка в три прыжка догнал и пнув по печени успокоил на время.

Глава 3 

Событие седьмое 

«У нас нет ружей, но томагавки в наших руках страшнее пуль!!!» 
Чингачгук — Большой змей. 

Мысль была у Иоганна. Можно и мечтою назвать. Такая… про светлое будущее. Про мир, дружбу, жвачку. Сказывалось коммунистическое воспитание в СССР. Все люди братья, все мирно живут и коммунизм строят. За десятилетия жизни после развала СССР и трёх лет жизни в средневековье это коммунистическое воспитание практически выветрилось. Взяли шампанское налили в фужер, а потом долго болтали в нём вилкой. И нет больше пузырьков, просто кислятина осталась. Но иногда мысли из той поры появлялись. Вот, одна из них пришла в то время, как они в прошлый раз заметили след от костра аборигенов острова «Буяна» у этого озера.
Мысль была такая… М… Вот о реализации барончик не подумал. Ладно, пусть будет так, за железные ножи и топоры купить у местных индейцев несколько молодых девушек и поженить их с желающими осесть здесь ушкуйниками. В глазах-то стояла вполне себе привлекательная индианка (индийка?) из фильмов про Ульзану с Гойко Митичем. Или прекрасная дикарка из фильма «За миллион лет до нашей эры».
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И вот теперь, глядя на изрыгающих проклятия и угрозы на их головы, связанных индейцев, Иоганн, во-первых, сильно усомнился в красоте их девушек (индиек этих), а, во-вторых, понял, что мира и жвачки не будет. В этом мире есть либо подчинение, либо истребление. А как же Сибирь? Так в Сибири казаки и всякие другие первопроходцы и облагали местных данью. Пушниной. Мягкой рухлядью. Жвачкой там и не пахло. Что-то не гуляют сейчас вогулы по Екатеринбургу.
Тем не менее, надежда всё ещё, осуществить эту несбыточную мечту, осталась у барончика. И чтобы её воплотить в жизнь, нужно доставить раненых в посёлок и вылечить их. А то ведь с мёртвыми тяжело переговоры вести. Молчат, собаки. Некромант нужен. Так не прислали. Потому, нужно попытаться вылечить аборигенов.
— Ой, неправильно это, Иоганн, нельзя показывать им наше селение. Они потом набег на него устроят.
Чуть не хором стали отговаривать новики барончика мечтателя.
— Так я хочу с ними договориться, чтобы жить в мире, покупать у них шкурки, зря мы что ли сюда кучу ножей и топоров волокли⁈ — не хотел лишаться иллюзий Иоганн. Не, ну среди кореянок или там тувинок полно красивых девушек. Да, красота другая, не русские девушки с толстой косой до колен, но есть ведь. Кому и кобыла невеста. Опять же, как-то договаривались французы или англичане с гуронами, а испанцы крестили индейцев и жили с ними в мире на целом континенте сотни лет.
Девушки, живя в русском поселении, выучат русский, а к ним специально приставленный, обучаемый, ушкуйник начнёт хоть немного гутарить на местном. Глядишь, и не придётся воевать, торговлю удастся вместо войны наладить. Устройство закрытых городков-крепостей и содержание армии, ну, даже стражи, это не дешёвое удовольствие, и, главное, требует огромного количества человеко-часов, которые можно на что полезное потратить.
— Нельзя их всё одно к нам вести! — уперся рогом Андрейка.
Может новик и прав? Блин, это ведь их последний поход. Иоганн решил пройтись до озера, там на берегу болотце одно есть, и на нём он видел в прошлый раз волосинки с мелкими листочками — кустики клюквы, а Иван Фёдорович помнил огромные ягоды канадской клюквы, продаваемые в магазинах в будущем. Там ягоды так ягоды, их кусать можно. Хотелось выкопать немного и к себе перевести, в болота у озера на своих землях посадить. В этом же болоте, вернее, уже рядом с ним, на камнях на берегу, росли другие ягоды, они уже начали созревать и походили на чернику или голубику, но само растение было другим, листья похожи на хвоинки, а само растение — на карликовую ёлочку. Иоганн мог и ошибаться, но кажется это растение называлось шикшей или водяникой. Его тоже хотелось пересадить к себе в баронство, где-нибудь тоже вблизи озера. За этими двумя ягодами сюда и пёрлись километров двенадцать, а то и больше. Но это налегке. А как пятерых раненых заставить столько идти или тащить их. Далековато. Возможно Андрейка и прав, не нужно им показывать эту бухту. Лучше сюда привести лекарей и принести топоры и ножи для обмена.
— Хорошо. Мы с Егоркой тут покараулим этих товарищей, а ты, хлопчик, давай бегом в селение… только это… в общем, Андрейка, ты следы запутай, не на прямую беги, а вкруголя и по камням, где пройдись, и по ручью, чтобы следов не оставлять. Приведи Алену и новгородского ушкуйника Демида, он у них, сам знаешь, за лекаря в отряде. С ранами точно умеет обходиться, по крайней мере, хвастал, что всякие мази лечебные волшебные у него есть. Пусть их захватит. А ты возьми несколько ножей и топоров, что привезли на обмен и… — Иоганн задумался. А как общаться с индейцами, как объяснить им на что меняться пришельцы хотя, — Ага. Возьми несколько шкурок с собой с бобра и куницы, что сняли, и возьми из моей палатки блокнот и карандаш свинцовый. Рисовать им буду наши хотелки.
— Назад тоже с лекарями следы путать?
— Странный вопрос. А, ты про ручей? ну, пусть Демид Алену на руках несёт или ты, или по очереди. А так, конечно, путай.
Андрейка на глазах у всё ещё рычащих и изрыгающих проклятие пленников пошёл не на юг, к их бухте, а на северо-восток, почти в противоположном направлении. Барончик с Егоркой проверили, как связаны пленники, еще раз перетянули раны тряпицами из имеющихся у всех мед. пакетов, и Иоганн пошёл к облюбованному болотцу, выкапывать клюкву и водянику, оставив новика одного следить за индейцами. Справится. Все пятеро связаны по рукам и ногам, и руки ещё и попарно связаны у четверых, а пятый, которому Иоганн плечо насквозь кинжалом пропорол и без этих страховок далеко не уйдёт, может и не жилец. Лежит и стонет с закрытыми глазами. Претворяется? Да, даже если и претворяется, то ничего страшного, Егорка один из лучших лучников в баронстве, а, следовательно, и на планете. Так, как у него в баронстве, точно нигде больше не учат. Чтобы тренировки по восемь часов в день. Никто себе такого точно позволить не может.

Событие восьмое 

Обрабатывали индейцев по одному. Андрейка не дурак оказался, пришёл назад не с двумя только травниками, но ещё и с тройкой, закованных в кольчугу и всякие нарукавники и наплечники и в шлемах ерихонках, новгородцами. Выбрал среди и без того здоровых товарищей самых мощных. Пусть эти дикари аборигеновые думают, что к ним прибыли гиганты с железными туловами и головами.
Двое ушкуйников держали раненого за здоровые конечности, а Алена и Демид сначала поливали раны хлебным вином, потом протирали их как следует, наносили мази, выданные бабкой Матильдой, и потом, в окончании издевательства над пленными, всякими конвенциями запрещенные, чистыми льняными бинтами заматывали.
После этого пленников, только по ногам уже связанных, посадили к озеру спиной, новики и новгородцы стали по флангам и позади Иоганна, и барончик на чистом индейском начал с ними переговоры.
— Торговать нам надо, — он тыкнул пальцем в себя и в вонючих во всех по очереди, а потом положил с их стороны шкурки, что Андрейка принёс, одну бобровую, одну куницы и одну лисью, эту он экспроприировал у переговорщиков. Они её чуть ещё с лисы не сдёрнули, не успели, и пришлось Егорке это проделать, пока Алена потчевала гостей мазями, — Вы нам шкуры. Понимаете? Рухлядь мягкую. Писец полный. А мы вам ножи, — он показал всем индейцам по очереди нож. Взял кусок палки и начал её строгать, — А ещё топоры. Вот, — на этот раз досталось не в чём ни повинной молодой елочке. Иоганн её с двух ударов перерубил.
— Иван Фёдорович, это… баловство это. Прирезать их нужно и вся недолга, — оглядывая хозяев острова из-за спины барончика, поделился своими наблюдениями Демид, — Не понимают ни бельмеса. Рожи дурные. Как есть дурни. И глаза волчьи. Чего с ними разговоры разговаривать⁈ Притопить в озере и всех делов.
— Ничего, сейчас пантомимой добью.
Парень взял шкурки со стороны могикан недоделанных и перетащил их к себе поближе. А потом нож положил на то место, где шкурки лежали.
— Ферштейн? Ченч. Обмен. Мена. Ти менья поньимаешь? Базар. Рынок. Фройншафт. Дружба. Соседи. Ферштейн?
Потом ещё раз для верности повторил про ченч. Шкурки сначала положил к ногам охотников, потом забрал к себе поближе и на их место положил нож.
— Ченч? А блин! Стойте. Забыл совсем.
Махнув рукой на раненых индейцев, Иоганн взял блокнот и карандашом нарисовал на листке узкоглазую кореянку — монгольской внешности. Потом он показал каждому охотнику дивчину. И почесав репу… Как бы это правильнее изобразить ничего лучшего не придумал, как положить дивчину рядом с пленниками, а потом подвинуть к себе, а на её место воткнуть в землю топор. Опять почесал репу и положил рядом ещё один, этот был не плотницкий, а именно как томагавк, Иоганн такие пытался в имении превратить в кидательное оружие. Угнисос наковал разных размеров и разных весов, соответственно, а новики швырялись ими в щиты. Но получалось так себе. Нож метательный оказался более эффективным оружием. Так что эксперименты с томагавками прекратили, но десяток таких топориков остался и барончик их с собой именно вот для этой цели и прихватил. Меняться с местными… они же пользовались томагавками в кино. Тут, правда, был нюанс. Если у них нет железа, то из чего эти Чингачгуки делали себе топорики? Не получалось. Опять ГДРовцы наврали.
Для верности Иоганн ещё раз переложил туда-сюда шкурки и нож и дивчину бурятскую и два топорика, потом встал руки в боки и уставился на индейцев узкоглазых. Теперь предстояло самое трудное. Объяснить им, где и когда будет рынок работать. Хотя на вопрос: «Где»? ответ напрашивался. Почему бы не в этом месте. Им не так далеко. И раз аборигены сюда пришли на охоту, то и им не за три девять земель переться. Пусть будет здесь. Здесь будет рынок заложён назло надменному соседу. Иоганн так и сказал им.
— Ченч будет здесь! Обмен. Базар. Базар вам нужен. Тут, — он топнул ногой по земле. Обвёл рукой индейцев и показал пальцами, как они приходят сюда. Потом ткнул в себя и показал, как он приходит и на пальцах и ногами показал. Великий мим погибает.
Решили с местом. Теперь самое сложное осталось, как определиться со временем. Барончик задумался. Луна? Полнолуние? Частые базары ведь глупо устраивать. У них ножей не миллион, а у этих шкурок не густо. Да и нафиг никому летний мех не нужен, он в разы дешевле зимнего. Особенно у куньих. Для дивчин-то без разницы. У них мех всегда одинаковый.
Можно ещё просто в днях показать? Скажем, нарисовать солнце всходит и заходит, а потом десять пальцев.
Как объяснить про полнолуние, если луны нет на небе.
— Демид, как думаешь, если им здесь через десять дней встречу назначить, нормально будет?
— А если они решат на этом обмене нас убить всех, засаду устроить? — не лекари они все пессимисты. У них работа такая. Мало людей после их лечения выживает. Привыкли к неудачам. А ушкуйник просто обязан помнить про засады. Они бы так и поступили.
— Кто вам мешает за день до обозначенного срока прийти и подготовить самим места для стрельбы из пищалей, а то и из орудия. Ну, если на самом деле эти товарищи чего задумают подлого и полезут на вас с оружием. Только их тут много быть не может. Возможно, это вообще все охотники из их племени. Здесь на острове, я же вам говорил, совсем мало народа. В общем, я им говорю… показываю, что встреча будет здесь же через десять дней. Меха не главное. Главное — женщина, да хоть одна, из их племени, чтобы она выучила наш язык и вас ему научила, чтобы переводчик был, ну и наладить торговлю вместо войны. Ясно, что мы их сильнее и оружие у нас лучше, но стрела из засады с наконечником костяным, которым ядом намазан тоже убить может. Охота тебе умирать от яда гадюки какой?
— Гадюки?
— Не знаю, есть ли тут гадюки, но яд их шаман может из чего угодно сделать. Из ягод. Может рыбы есть в море ядовитые. Фуги, например.
— Фуги? — новгородец удивлённую рожу скорчил. Ничего про ядовитых рыб он не слышал. И ядовитых змей не видел. Нет этой гадости у них на севере.
— Не о том думаешь. Десять дней нормально? Или двадцать показать. Нас в обоих случаях не будет. Самим придётся справляться.

Событие девятое 

Индейцев развязали. Отряхнули. Под зад пнули. А нет. Сначала дали один нож, как образец, и, обрезав на всякий случай на луках тетиву, вернули даже оружие бедолагам. Встречу двух цивилизаций назначили через десять дней. Иоганн даже остаться хотел, чтобы посмотреть на это и поучаствовать, но осень приближалась, а осенью по Балтийскому морю лучше не шастать, шторма может и не девятибалльные, но частенько бывают, и попадать в них не хочется. Потому как удовольствие среднее. Лучше попытаться к первому сентября дома оказаться. Тем более, что обратная дорога им неизвестна. Ветер дует точно навстречу и хоть Гольфстрим вроде течёт в нужную сторону, но не плыть же в Англию по течению, спустив паруса. Придётся идти галсами, а без приборов это то ещё мероприятие. Не, мимо Европы не проскочишь, но одно дело попасть в Ла-Манш и другое к Исландии или Испании вырулить. Продуктов и пресной воды в обрез.
В общем, отплытие в родные Пенаты из-за одного базара решили не откладывать. Индейцы уходили молча, оглядывались на непонятных чужаков в… а нет у них железа, и потому, знать, что пришельцы в железе, не могли. Просто ужасные шаманы в ужасной прочной одежде. А бронзовое оружие? Не, для этого нужно олово, для этого нужна медь. Нужны оседлые поселения и металлургия. У этих всё было костяное, Иоганн проверил. Ни капли металла. Даже украшений металлических нет. Только клыки и когти животных. Явно медведей побили. Так чего их не побить, местные медведи не крупнее тех самых собак, которых здесь выведут и назовут Ньюфаундлендами или водолазами.
В общем, если эти чингачгуки не полные идиоты, то за предложения барончика торговать, должны уцепиться обоими руками. Железное оружие позволит им стать самым сильным племенем или родом, чёрт его знает, какая тут социальная структура.
Отплыли рано утром, держа курс практически на юг, а куда ещё можно двигаться, если месяц уже дует довольно сильный северо-западный или северный ветер. Иоганн, помня, что Джон Кабот как-то быстро добрался как раз отсюда до Англии в августе, предположил, что именно в августе через пару недель ветер поменяется, но ждать у моря погоды не решился. Попасть из-за этого в зимние шторма будет самоубийством.
Отплыли на двух больших катамаранах. Два маленьких оставили поселенцам рыбу ловить. И «Третий» и «Четвёртый» практически пустые. Всё, что можно оставили на острове «Буяне». Себе на месяц продуктов и на полтора месяца запас пресной воды. Продукты можно ещё и в море пополнить, первый же заброшенный с «Третьего» невод опять был полон трески. С голоду теперь точно не умрут, как и от цинги, засушенной смородины ещё хватало, при этом пару бочек даже переселенцам оставили. Там ведь скоро девушки начнут пузами обзаводиться, и ребёнкам витамины пригодятся.
Сутки шли на юг, при малейшей возможности забирая на юго-восток. Погода просто идеальная для плавания стояла. Тепло и переменная облачность. А вот при попытке переменить курс и двинуться на восток или хотя бы на северо-восток обломались. Ветер стал практически опять встречным. Словно проклятье на них наслали. Посовещались и решили ещё сутки идти на юго-восток.
И правильно поступили. Уже к вечеру они вышли из зоны этого встречного ветра и теперь их, как и Колумба, с бешенной скоростью и течения и ветер гнали на восток.

Глава 4 

Событие десятое 

Всё перекаты да перекаты —
Послать бы их по адресу!
На это место уж нету карты,—
Плыву вперёд по абрису.



Почему во Владивостоке холодное лето? Почему в Чили так себе погода, почему по мнению Марка Твена, самая холодная зима, которую он пережил — это лето в Сан-Франциско? Всё просто, северные или южные (Антарктида — это юг), такие как перуанское и калифорнийское холодные течения прижимаются во всех этих местах вплотную к берегу. Именно это и ничто другое делает климат на Ньюфаундленде по широте находящемуся примерно там же, где тёплый Ростов-на-Дону, гораздо прохладнее. Там северное Лабрадорское течение отжимает от берега Гольфстрим.
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В принципе, не зная последнего вопроса, или правильнее, ответа на последний вопрос, Иоганн подозревал, что-то подобное. Ну не мог Джон Кабот так быстро вернуться в Англию с Ньюфаундленда, если бы шёл галсами… Да в те времена просто галсами ходить не умели. Опять же паруса не те на коггах. Значит, Кабот поступил просто, он чуть сместился на юг и попал в Гольфстрим, а там и течение и западные и юго-западные ветра.
За две недели без всяких бурь и прочих штормов оба катамарана преодолели расстояние до Ирландии. Берег увидели ещё вечером, но берег скалистый и рисковать не стали, подошли метров на пятьдесят и попытались встать на якорь. И получилось, глубина оказалась метров тридцать.
Утром оглядели скалистый берег, посовещались и решили, что плыть на юг лучше, чем плыть на север, опять же, если бы они доплыли до Голландии, то берег таким скалистым бы не был, там наоборот, трудолюбивые голландцы плотины и дамбы возводят на низких пологих берегах, чтобы их морем не заливало. Иван Фёдорович попытался карту припомнить, да ещё на две имеющиеся у него посмотрел и решил, что это скорее всего Ирландия. Признаки цивилизации… Скорее признаки, что места обитаемы, цивилизацией это назвать не просто, они увидели часа через три. Солнце на практически ясном небе подбиралось к зениту. И в его лучах на море виднелись два небольших паруса, а ещё над ними кружились стаи чаек. Явно рыбаки вышли на промысел.
Увидев незнакомые суда, обе рыбацких лодочки бросили из себя промысловые сейнеры изображать и рванули и на парусной тяге, и на вёсельной, к спасительному берегу. Нет, захватывать и демонстрировать преимущество в скорости «злобные пришельцы» не стали. Наоборот, в два раза уменьшили парусность и вошли в длинную бухту, практически фьорд, вслед за рыбаками. Берег довольно крутой, даже круче, чем у них на острове «Буяне», а вот пляж оказался крохотным и домики, на нём стоящие, совсем неказистые. Собраны из камней разного размера, посаженных на глину. Только крыши деревянные. А ещё, как у горцев на Кавказе, каждый такой жалкий домишко обнесён стеной их таких же разномастных серых камней. Крепость каждый дом. Интересно, а как оборонять будут? Может это не от людей, а от волков, например.
Рыбаки добрались до берега, бросили лодки и кинулись со всех ног к этим домишкам, спрятались за стенами. Пришлось вежливо стучаться. Ирландия ещё не входит в Соединённое королевство. Пока войнушка непрекращающаяся десятилетиями идёт. И английского тут никто не знает. Всё, что удалось выяснить, задобрив рыбаков покупкой у них солёной рыбы и каких-то трав для чая, что поселение называется Голин. И оно почти на самом юге Ирландии. Нужно плыть на юго-восток, и будет вам счастье, попадёте к саксам на остров. Сколько плыть? Так смотря на чём плыть, да какой ветер, да какая удача…
— Всё понятно, спасибо. Есть ли у вас овцы на продажу?
Не, ну именно в Ирландии же начнутся эти беды, что все земли овцами заняли, и когда картофель не уродился, треть населения вымерло. Англы они может овец как раз у ирландцев и умыкнули хороших, тонкорунных.
Овцы нашлись, купили барана с тремя овечками, и отправились на юго-восток, как рыбаки и завещали. Тонкорунные ли они, эти овцы, или обычные, определять некому. Новики и моряки с рыбаками остались на катамаранах, все крестьяне, которые в этом могли разбираться, остались зимовать на острове «Буяне».
За сутки доплыли до Англии, но опять промахнулись. Нужно было чуть южнее забирать. Опять уткнулись в рыбацкое поселение на скалистом берегу. Оказалось, что называется оно Ньюки и до крайней западной точки острова сорок миль нужно плыть. Ну, эти хоть на английском говорили. Опять купили барана с тремя овцами, переночевали на берегу и утром отправились в Плимут. Поздно вечером до него добрались. Там закупили пороха и графита для карандашей. При этом графита закупили, так закупили. Три десятка мешков приобрели, каждый килограмм по шестьдесят. Весь трюм одного из корпусов забили. Так его Иоганну не хватало, так намучился рисовать свинцовым карандашом и угольками рассыпающимися, что скупил весь, который нашёлся.
Дальше Иоганн помнил, что плыть на восток к Дании вдоль берегов Англии нельзя. Опять течение. И оно будет встречным. Нужно перебираться через пролив и плыть вдоль французского побережья. Там течение будет попутным. Сейчас оно, это побережье, кстати, не французское, а тоже английское, и там идёт знаменитая столетняя война. И вот тут нужно было идти осторожно. При прошлом посещении Плимута, местные рыбаки им рассказывали, что на остров постоянно нападают французские пираты. Они, исчадия дьявола, не на одном кораблике плавают, а бывает и целой флотилией. И грабят прибрежные города.
В принципе, катамараны неплохо вооружены, но против целой пиратской эскадры вряд ли выстоят.
Нанятый лоцман посоветовал идти в Гавр и обещал довести туда кораблики за полтора дня, оценивая расстояние в двести миль.
Вот и чего каркал про пиратов⁈ Накаркал. Хорошо хоть не эскадра пиратская, а так, всего два корабля. Два трёхмачтовых когга. И даже с пушками.

Событие одиннадцатое 

Пиратов (как выяснилось чуть позже) они увидели издали. А вот избежать встречи не могли. Невозможно развернуться и назад отплыть, пропуская непонятные корабли, идущие от берега на северо-восток, течение и северо-западный ветер развернуться не позволят. Автобус предложил взять ближе к берегу или даже встать у берега на якорь, но на коггах их заметили уже, и отступление ни к чему, кроме задержки нападения на несколько часов, не приведёт. Был вариант, наоборот, взять севернее и проскочить мимо пиратов. Если это они, естественно. У катамаранов скорость больше и французы их не догонят. И оружие сейчас не то, можно не переживать, не получить мощнейший бортовой залп из полсотни орудий. Сейчас, если на корабле две пушки — то это уже грозная сила. Все битвы на море в этом времени, да и ещё пару веков — это банальный абордаж. Да, на двух больших, трехмачтовых, коггах может быть до полутора сотен человек команды, и если дать им возможность забросить крючья и подтянуть маленькие катамараны к себе канатами, то пираты их просто числом задавят. Их осталось-то на двух катамаранах всего пару десяток человек. Команды, да новики с бомбардирами. А проскочить если, ну выстрелят французы по ним из кулеврины или даже из бомбарды один раз, какой урон могут нанести, тем более что по ним тоже бабахнут, и вот тут уже кулевринами и не пахнет. На «Третьем» и «Четвёртом» есть даже стадвадцатимиллиметровые бомбарды, заряженные книппелями. Мачту если даже и не срубит, то паруса в клочья разорвёт точно.
— Уходим севернее, — прокричал Иоганн со своего любимого вороньего гнезда Бруно Буссу и стал махать идущему вторым «Четвёртому» красным флагом, означающим команду: «Делай как я».
В этом времени флаги на мачтах, обозначающих принадлежность к той или иной стране, практически не вывешивают, а если и болтается на мачте какая тряпка, то сейчас государственные флаги совсем не те, что через шесть сотен лет. Какая-то тряпица треугольная на мачте одного из коггов была, её Иоганн пытался разглядеть, но это точно был не шёлк или капрон, а чего-нибудь тяжёлое, и ветер, чуть утихший с утра, не развивал тряпицу. Но точно не чёрная с весёлым Роджером.
Когги имеют легкоузнаваемую конструкцию, на корме и носу кораблей есть возвышения в виде башенок, на которых находится главная боевая сила современности — арбалетчики. Эти башенки называются форкасль и ахтеркасль. Форкасль — носовая надстройка, ахтеркасль — кормовая. Да, арбалетчикам сверху и из-за зубцов этих башенок стрелять по врагу удобно… Есть огромное НО. Орудия там не поставишь, слишком мало места, но и на оставшемся по центру куске палубы орудия тоже толком не поставишь, тоже мало места осталось. От силы пара орудий между мачтами уместится, если не считать орудиями мелкие, в лучшем случае, пятидесятимиллиметровые, а в основном ещё меньше, кулеврины, которые обычно крепятся к фальшборту.
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С этой точки зрения конструкция катамаранов с плоскими палубами гораздо выгоднее. Подвижные деревянные орудия на довольно лёгких деревянных лафетах можно без опасения, что они накренят кораблик, все сгрудить на одной стороне или даже между корпусами, чтобы стрелять по курсу движения судна, если такая нужда возникнет.
— Перетаскивайте пушки на левый борт, заряжайте книппелями, — увидев, что скорее всего им удастся проскочить перед носом у неизвестных кораблей, скомандовал барончик. Классно будет, пройти прямо перед носом у ворога и пульнуть в их сторону книппелями, порвав паруса и обездвижев.
Теперь уже понятно, что когги вражеские, но вот национальность по-прежнему загадка. Да, и важна ли она, если впереди враг. Неизвестные корабли стали разворачиваться на параллельный с ними курс, тогда как до этого шли на пересечение. Точно хотят бросить кошки с палубы и захомутать оба или хоть один неизвестный и непонятный кораблик.
Сам Иоганн на полной скорости скатился с вороньего гнезда и бросился к заветному сундуку. Там уже рылись Андрейка с Егоркой и остальные новики. Они вынимали пищали и пистоли и раздавали команде. Сам Автобус из другого сундучка, поменьше, уже доставал берендейки и пороховницы. Эти штуковины хранились особенно тщательно, и сундук с двух сторон брезентом обтянут, так ещё и все эти припасы хранились в сидорах, сшитых из двухслойного брезента, а между слоями ещё и тонкая кожа ягнёнка помещена. Добиться стопроцентной герметичности это не позволяло естественно, порох современный и из воздуха пустыни влагу наберёт, но ещё ведь и берендейки сделаны из дерева и плотно запечатаны деревянной пробкой. Вот сейчас и проверят, удалось ли сохранить порох сухим, как солдатская мудрость советует.
Самсон с помощником суетились возле своего сундучка. Там всё серьёзней. Порох в льняных тончайших мешочках хранится заранее развешанный, а мешочки опять в сидорах трёхслойных. На дне же сундука лежат скрепленные цепью книппеля и такие же холщовые мешочки с картечью, в основном изготовленной Угнисосом из обрубков гвоздей и подков. Пока нужны будут именно книппеля, чтобы обездвижить противников.
Чего тут команды командовать, народ уже с таким количеством пиратов встретился, что каждый без всяких команд и подсказок и сам знает, что ему делать. Новикам оружие ближнего боя заряжать, а бомбардирам начинать стрельбу книппелями, как только расстояние позволит. Сами определят. Им виднее. И тут промедлить нельзя, высота бортов коггов при небольшой дальности прикроет мачты и паруса от орудий, расположенных всего в паре метров над водой.
Иоганн свой карамультук уже зарядил и посматривая на приближающиеся корабли быстро заряжал оба пистоля. Это кажется, что их на катамаране в разы меньше, чем пиратов. У каждого по три или четыре огнестрела, и это в ближнем бою практически уравнивает их шансы.

Событие двенадцатое 

Первый выстрел сделали французы. Явно это была кулеврина. И выстрел должен был напугать скорее тех, по кому выстрелили, чем нанести им вред. Какой вред может нанести пятисантиметровое максимум, не очень и круглое ядрышко, выточен… обтёсанное из камня. Ну будет дырочка аккуратная в парусе. Ладно, попадёт в мачту и отщепит кусочек. В борт? Ну тоже отщепит щепочку или даже пробьёт. Выше ватерлинии. И чего? Беда бедой? Хрень полная, потом пробку вставят. Единственная возможность хоть как-то навредить таким мелким калибром противнику — это попасть в капитана. Вот тут смерть практически неизбежна. Никакая броня на поможет. Даже если в руку попадёт, так от болевого шока или потери крови помрёшь.
Новики, да и вся команда, кроме пушкарей уже зарядила всё огнестреляющее и сейчас спешно облачалась в кольчуги. Если будет абордаж, то надетая на тебя кольчуга, хоть и замедлит немного, зато не позволит зарубить или заколоть сразу. Помучаешься сначала.
Бабах. Но ведь далеко. До когга, с которого выпалили, и на котором за три секунды до этого расцвело небольшое облачко дыма, где-то метров восемьсот. Точно не долетит ядрышко. Не те пороха и не то прилегание в стволе этого каменного шарика. Да даже если чудо и произойдёт, и долетит ядрышко, то на излёте, чтобы посмеялись над стрелками.
Самсон, услышав этот еле различимый в шуме ветра и волн хлопок, засуетился было, но глянул на придурков, махнул рукой и успокоился.
— Поближе подойдём.
Они действительно приближались, в то время как пираты развернулись и начали спускать паруса, катамараны неслись вперёд на полной скорости. Останавливались вороги. Видимо не понимали, с кем предстоит бодаться, и что Иоганн решил в бой не ввязываться, а проскочить мимо и удрать. Не бывает боёв без потерь, а они ему сейчас вообще не нужны, и так народу мало. Да и не нанимался он моря от пиратов чистить. Опять же пусть Англия с Францией бьются до посинения. Во время войны не до Великих географических открытий им будет. Ещё и подумать надо как бы столетнюю войну превратить в двухсотлетнюю.
С корабля второй раз пальнули. И тут оказалось, что бог есть, и он не на стороне больших батальонов, а на стороне осторожных. Иоганн после первого выстрела встал так, чтобы между ним и кораблём мачта находилась. Второй выстрел он не услышал, тут Самсон на своего подручного орал, а Автобус на Андрейку, чтобы тот от штурвала отошёл и не мешался, зато увидел. Облачко дыма вспухло над ахтеркаслем или над кормой. Выходит, как минимум две кулеврины на когге вражеском. Увидел ещё и результат стрельбы барончик. Ядрышко врезалось в мачту буквально в десяти сантиметрах от его носа и осыпало щепками, выбитыми, всю левую половину лица. Если бы на барончике не было ерихонки с ушами и бармицей, то мог и без глаза остаться, а не спрячься за мачту, так и без головы.
— Ни фига себе! — присвистнул парень и потрогал вышерблину от ядрышка, — Как они с такого расстояния умудрились⁈ Дас ист фантастиш⁈
Они, конечно, на «Третьем» между первым и вторым выстрелом подошли метров на сто ближе к коггу, но всё одно метров семьсот ещё оставалось.
— Добили! Заразы! Ну я им сейчас!
— Стой, Самсон, не суетись. Действуем по плану. Но такую дальнобойную хрень хотелось бы в свой удел залучить.
Бабах. Этот хлопок они услышали. Снова отметилось первое орудие, или там рядом, на фальшборте, парочка закреплена. И результат выстрела увидели. Ядрышко попало в парус, и он поганец не дырочкой малой отреагировал, он разошёлся. Скорость сразу упала, а катамаран, несмотря на усилия рулевого, стал поворачивать на север, на втором корпусе ведь все паруса целые. Команда бросилась спускать парус на правом корпусе, а Иоганн подошёл к Самсону, теперь от тюфянчея многое зависело, если он не сможет обездвижить пирата, хоть этого, который ближе, то удрать точно не получится.
— Ещё чутка. Наверняка надо, — старый артиллерист успокоился, — ещё пятьдесят сажен.
Иоганн повернулся к «Четвёртому», тот отставал раньше метров на двести, но теперь почти поравнялся с ними. Видно было, что и там пушкари склонились над орудиями. Ну, залп из четырёх бомбард сразу может ситуацию изменить.
Бабах!
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Глава 5 

Событие тринадцатое 

Бабах. Нет! Это не тюфянчей Самсон восстановил справедливость! Это проклятые пираты с проклятого пиратского корабля выстрелили из проклятой настоящей бомбарды. Приличный калибр. Облако дыма вздувшееся над боротом когга между Бизанью и Гротом было в разы больше предыдущих. А через пару секунд после выстрела и одновременно с донёсшимся хлопком и ядро прилетело. Может даже и раньше, с какой скоростью сейчас ядра летают Иоганн не знал, но показалось ему, что сначала ядро врезалось в корпус катамарана, а уж потом звук выстрела донесся через шесть сотен метров, разделяющих корабли.
А потом стало не до математики с геометрией. Ядро, проклятое, конечно, какое ещё, проломило корпус катамарана и оттуда из тёмного нутра его раздался визг сначала, а потом жалобное блеяние. Эти редиски проклятые попали в спрятанных перед боем в трюм овец. Это ни в какие ворота. Не, это перебор. Их Иоганн сам туда перетаскивал, чтобы бедные животные не пострадали от гадских пиратов.
— Самсон!
— Сейчас! — Иоганн прислушался, блеяние не прекращалось, точно ранили. Нет, ну чего мирно не сидится людям⁈ Мстя будет страшной.
Бабах. А вот это уже тюфянчей поднёс, наконец, зажженный факел к запальному отверстию сначала на одной пушке, а потом и на второй. Бабах. И в это же время грохнуло два раза с «Четвёртого». Ну, тут сначала звук, а потом результат. Расстояние при этом между ними и первым пиратским коггом сократилось всего до пятисот метров.
Ух. Хорошо. А нефиг, потому что! Во! Потому что гладиолус! Результат замечательный. А не будут бедных овечек убивать. На когге как раз спускали паруса. Это просто привычный оборот речи, типа спустить парус. Пришло это с тех времен, когда парус был закреплён на рее и его поднимали и спускали вместе с реей. Спускать, значить опустить рей на палубу. Сейчас те былинные времена прошли. И паруса, наоборот, поднимают. Их поднимают, подтягивают к рее. Для этого на таком большом корабле нужна приличная и, главное, обученная команда. Паруса ведь делают из конопли, и они очень толстые. Иоганн прикидывал вес куска паруса (парусины) размером метр на метр. Примерно семьсот — восемьсот грамм. Это в два таза больше, чем вес брезента, который он для палаток делает. А размеры Грота — самого большого нижнего паруса, как бы не две сотни квадратов. И выходит, только парус, без канатов, весит чуть не две сотни килограмм. И нужно матросу залезть на рей и поднимать его руками, притягивая к себе.
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Этим матросы на обоих коггах и занимались. И в это время по парусам прилетели четыре книппеля. То, что все паруса неубранные разорвало в клочья — это понятно. Так ещё и всех матросов либо за борт с рей и вантов всяких скинуло, либо на палубу уронило. Можно ли разбиться, упав с десяти метров? Если головой, то не можно, а нужно. А если хребтом поперёк фальшборта, ну выжить можно, но нафиг такая жизнь нужна. А ногами. Перелом гарантирован. Во время боя? И этих можно смело за борт скидывать. Только обуза и помеха. А ещё они стонать, кричать будут и помощи вымогать. Книппеля только стряхиванием команды не ограничились. У коггов пиратско-французских было какое-то прогрессивное парусное вооружение, на Бизань-мачте был огромный косой или латинский парус. Так там перерубил один удачливый или заговорённый книппель рей, и вся конструкция рухнула на палубу, может и покалечив кого. Одно можно сказать точно, из всех парусов на этом ближнем когге остался только грот-марсель, самый верхний парус на Грот-мачте. Всякие ошмётки и обрывки полоскались, но двигать вперёд огромный тяжёлый корабль уже точно не могли. Посудина широкобёдрая ещё продолжала двигаться по инерции и по течению, но управляться уже точно не могла.
— Молодца! Ай, молодца! Теперь по второму. Андрейка, приготовьтесь, как до ста пятидесяти метров доберёмся, стреляем из карамультуков.
Карамультуков пять всего. У остальных пищали. Там лучше начинать стрелять метров со ста. Свинцовый шар в дюйм диаметром не хочет далеко летать.
Зарядить орудие — это целая минута в лучшем случае. И на всех парусах летя навстречу коггам катамараны прошли за это время метров двести. Уже людей на палубе и форкастеле мечущихся видно. Бабах. На этот раз всего два орудия, а потом, через полминуты примерно, и ещё метров через семьдесят, ещё два выстрела. Получилось хуже, чем с первым кораблём. Но оставшиеся не убранными паруса, а особенно большие грот и фок на втором пирате опять в клочья. Теперь и этот когг с ними в скорости тягаться не сможет.
— Давайте картечью по палубе первого! — прокричал в азарте боя барончик, а сам вскинул ружьё малокалиберное к плечу, одновременно выискивая цель.
Народ на когге суетился, и никак не хотел остановиться и дать в себя прицелиться. Французы они вообще народ шебуршной, один Д’Артаньян их чего стоит, тоже не мог спокойно сидеть на попе ровно. Ага, один из дартаньянов остановился и из-под козырька руки стал всматриваться в приближающие катамараны.
— На тебе ответку за Долли! — Иоганн задержал дыхание и потянул за спусковой крючок.
Бах, ружьё толкнуло его в плечо и барончик на мгновение потерял из вида этого подсматривающего, а когда вновь на то место посмотрел, то никого там не заметил. Бах. Бах. Захлопали выстрелы из остальных карамультуков. Новики видимо тоже себе достойные цели нашли.
И тут выстрелили почти одновременно оба орудия деревянные у Самсона. Всё, это третий выстрел, сейчас стволы деревянные на новые менять будут. Эх, обидно бинокля нет, ничего не понятно, что там на коггах творится. Ещё можно в птицу превратиться и слетать посмотреть:
— И вот я, и вот я, превращаюсь в воробья!
Нет. Не получилось с первого раза. Тренироваться надо.

Событие четырнадцатое 

Аппетит приходит во время еды. Ещё пять минут назад барончик думал о том, что нужно не ввязываясь в морское сражение с непредсказуемым результатом, проскочить мимо пиратских громадин тонн под четыреста водоизмещением. Не, ну их этих французов, они начнут своими зубочистками колоться. Хотя, шпаги ещё не придумали. Сейчас у них такие же мечи, как и у всех. Да и ладно. Их там сотни полторы и это воины, а не крестьяне. У него в разы и разы меньше народа. Пусть мимо проплывают.
Но это были мысли не свежие. Пятиминутной давности, когда эти гады ещё Долли не убили, и когда корабли у них смотрелись грозно. А теперь мысли приняли другой оборот. Теперь на передний план выскочила жаба. Там полно на этих кораблях кулеврин и даже одна бомбарда есть… Так это только на первом корабле, а их два. Орудия, тем более большого калибра, ни купить, ни заказать отливку, практически невозможно, если их и льют где-то, то это королевские литейные дворы и никто непонятному чуждому барончику не продаст орудие настоящее. Про кулеврины ещё подумают, а вот бомбарду или мортиру точно не продадут. На всей огромной Грюнвальдской битве было меньше двух десятков орудий. А на этих двух кораблях полно орудий им совершенно не нужных. Зачем мертвецам пушки? Им косы нужны? Косы, под водой?
Нет, нельзя мимо проплывать не попробовав отжать у этих разбойников неправедно нажитое. Он как Робин Гуд. Отберёт у них всякие ценные ценности и отдаст их поселенцам на острове «Буяне».
Барончик перестал осматривать недотрофей и повернулся к народу. Народ воевать, в отличие от него, не бросил. Тюфянчей с Фролом уже заканчивали менять стволы. Осталось только зарядить. А новики перезаряжали карамультуки, в том числе и его. Андрейка даже уже зарядил и сейчас высматривал добычу, чтобы превратить её в убычу. Расстояние сократилось до сотни метров, даже метров до восьмидесяти. Французы всё-таки ещё двигались по инерции.
— Бруно, спускай паруса! Все. Правь так, чтобы мы прошли как можно ближе к коггу первому, но, чтобы они до нас кошки не смогли добросить. Метров двадцать… Ай. Сто футов. Чуть меньше.
— Они…
— Спускай, — мотнул головой барончик. Нет, жабу не победить. Опять же не поубивай он этих дартаньянов всех, а на следующий год они опять нападут, да в тот момент, когда он с полными корабликами переселенцев будет к острову «Буяну» плыть, — Спускай. Нельзя врагов за спиной оставлять. Они потом в кино обязательно в спину выстрелят.
Автобус вжал голову в плечи и пошёл команды раздавать. Наверное, ещё соображал, что такое кино. А Иоганн взял у Егорки свой заряженный по новой карамультук и вскинул его к плечу. Осталось немного всего проплыть и из-за высоких бортов когга не будет видно палубы. И сейчас-то уже часть людей скрыта фальшбортом.
Ага! Шалишь! Товарищ вон сидит в вороньем гнезде. Воронёнок хренов. Самая нормальная цель. Непростая. Ветер и волнение телепают бочку, из которой пират торчит по пояс всего. Но колыхания эти ритм имеют. Нужно только просчитать его, дать упреждение и… потянуть за спусковой крючок. Бабах. Ружьё решило синяк на плече барончика организовать и пнуло его в плечо. Не так как настоящая пищаль, калибр меньше в два раза. Вот в два раза слабее и пнула. Не как конь, а как… полконя.
Бабабабах! Это чуть не одновременно последний возможный выстрел сделали пушки с обоих катамаранов. Всё теперь меду ними тридцать метров и борта пиратских кораблей не дадут попасть ни в кого на палубе. Ну если они специально не высунутся. На верхних площадках ещё и зубцы башенок будут французов защищать. Тридцать метров, а ведь если там в действительности арбалетчики, то могут и дострелить.
— Андрейка, Егорка, Фома, берите луки. Смотрите на корму и на нос, могут арбалетчики быть.
Сам Иоганн взял в руки прислонённую к сундуку заряженную заранее пищаль. Для ближнего боя заряженную. Вместо одного свинцового шарика в дюйм диаметром, там засыпана свинцовая дробь пятёрка. Целая горсть. Потом пыж, чтобы дробинки не выкатились. Бумажный патрон он попробовал использовать, но разницы не заметил, а вот зато, чтобы потом не сыпануть порох на тлеющую бумагу, нужно долго шомполом елозить, вся выгода во времени теряется, да ещё и в минус уходит. Нужен патрон из картона. И нужно переламывающее ружьё. Нужно? Тогда нужно сидеть и думать, пробовать. Где время на всё это взять? Приходится рисовать по пять — шесть часов в день, чтобы все хотелки деда и купца Вицина выполнить. А ещё учёба, а ещё тренировки. Нет, пока его просьба к богу, о добавочных двух часов в сутках, тем не будет выполнена, вряд ли картонные патроны появятся.
А стрелы не замедлили со… со свистом. Одну за одной отправлял сын Перуна. Потом и Егорка подключился. Иоганн потащил тяжеленную пищаль к плечу, заранее представляя, как его отдачей с палубы сносит в ламаншевую грязную и холодную воду. Вообще, стрелять такой дурой, держа «дуру» на весу, практически бесполезная задача. Нужно опору найти. И где тут опора? Но сначала цель определить. Барончик проследил куда стреляют новики. Ничего не видно. Да и Андрейка больше не стрелял.
— Чего там? — Иоганн всматривался медленно проплывающий мимо пиратский корабль. Никаких признаков жизни.
— Вон, с кормы, с башенки, пара арбалетчиков высунулась. Больше не видно.
— А у тебя чего? — повернулся парень к Егорке.
— На палубе под парусом кто-то шевелился у пушки. Вон, там, — новик указал на то место откуда и увидел Иоганн дымок от большого орудия.
— Ладно. Бдим.

Событие пятнадцатое 

Корабли дрейфовали с чуть разной скоростью. Разогнавший и более лёгкий «Третий» проплывал мимо пиратского когга. Затормозить это движение было невозможно, более того они уже даже проскочили точку, где, поворотив руль и поставив какой из парусов, можно было ткнуться в громадину когга. Тут как в шахматах, пешки взад не ходят. А «Четвертый», где по примеру дурному от барончика тоже спустили паруса и того хуже. Он и мористее пиратов и паруса спустил позже, его проносит и дальше от первого пиратского корабля и быстрее, он уже обогнал катамаран с Иоганном. Там народ тоже стоял с луками и пищалями наизготовку.
А дартаньяны попрятались. И молчали. Вообще такая относительная тишина стояла. Только Долли продолжала жалобно блеять и чайки, распуганные было выстрелами, вернулись и продолжили хохотать над французами.
Иоганн уже было совсем жабу задавил. Ну, чего, не получилось пушками разжиться, обидно до невозможности, но против ветра чего плеваться. Зато теперь, в следующий раз, если именно эти пираты увидят катамараны, то не будут пытаться их захватить, будут пытаться отползти. Барончик махнул ракой на проклятых и обернулся уже к Автобусу, чтобы дать команду поднимать все паруса, как тут его дёрнул за руку Андрейка и развернул к востоку.
— А нефиг было!
Второй когг, которому досталось меньше, и на котором и блинд сохранился и косой парус на бизани, вынырнул из-за спины первого корабля и сейчас пусть медленно, и даже вопреки желанию своих пассажиров, шёл на перерез «Третьему» и точно подставит борт.
Дартаньяны там суетились, пытаясь развернуть корабль. Расстояние сокращалось медленно, но и те и другие тоже медленно двигались.
— Самсон? — барончик с кровожадной улыбкой повернулся к тюфянчею.
— Можно…
— Чего можно, давайте картечью по ним, а то ещё какой парус поставят!
— Чуть ближе надо. Ты, Ваньша, не суетись, всё вовремя сделаем.
До второго корябля было сейчас метров четыреста, книппелями или ядрами уже можно стрелять, а картечью и правда рановато.
— Андрейка, ты за этим бди. А то ещё захотят в героев поиграть. А я с карамультуком в воронье гнездо полез.
Егорка уже давно малокалиберное ружьё зарядил. Иоганн залез на полтора метра по надёжной, но скользкой сейчас от брызг, лестнице и принял карамультук. Вот с ним карабкаться вверх было кране неудобно.
— Нужно ремень изобрести, — мысленно себе оплеуху выдал Иоганн. Уже эта мысль приходила в голову, он ею с Георгом поделился, но тот не одобрил, мол, в лесу цепляться будет. Так и позабылась.
С вороньего гнезда пиратский когг был виден нормально, даже убитые на форкасле арбалетчики отчётливо видны. А вот живых видно не было. Иоганн положил ружьё на бортик бочки. Неудобно. Бочка слишком узкая. Из лука можно стрелять или один раз из арбалета, так как для второго выстрела не зарядить, а вот из ружья только на весу. Но целей не было. Всех они убить не могли, а значит, пираты просто попрятались.
Иоганн перевёл взгляд на второй когг. Вот там народу пока хватало, и эти придурки решили все под выстрелы орудий подставиться. Человек двадцать прильнули к левому ближнему к ним борту, из них половина с арбалетами и луками. Ждут тоже пока эти сволочи на мелких своих непонятных скорлупках подойдут поближе. И вот тогда!!!
Бабах. Бабах.
Ай, блин, неудачно. Не попали неудачно, а дым от выстрела неудачно. Два клуба кислого, вонючего дыма, вызывающего кашель, соединились и окутали барончика. Ветром быстро сдуло вперёд, но и глаза заслезились и всё одно видно плохо сквозь них, хоть и поредели. Пока проморгался, пока ветер окончательно преграду эту развеял, время ушло. Ничего не понятно. Единственная разница с предыдущей картинкой, так это то, что нет толпы встречающих, не стоят больше они вдоль борта. А там, где фальшборта у подножия Грот-мачты нет, видны лежащие на палубе тела. Так вроде и раньше лежали? Или нет?
Бабах. Бабах. Это орудия с четвёртого выпалили. И картечь, не найдя жертвы, оторвалась на косом или латинском парусе на Бизани. Справедливость восторжествовала, и он в клочья разорван, нечего было выделяться. Когг на глазах стал терять ход. Теперь из парусов только маленький блинд на бушприте.
— А теперь наш черёд в гости идти. Робяты, готовьте кошки. Там столько вкусного должно быть.

Глава 6 

Событие шестнадцатое 

— Добрались! Доплыли! Едрит Мадрид! Мы дома! Дома, орлы! Дома!
Иоганн проорал это всё со своего любимого вороньего гнезда на «Третьем». С утра барончик туда залез, как только они в Двину или Даугаву зашли и так и не слезал. И вот спустя два часа и пятнадцать километров показался шпиль Домского собора и причал… Нет, их там точно никто не ждал. Ну, не должны были ждать. А чего тогда чепчики в воздух кидают и руками машут. Странно это. Колумба с Джоном Каботом точно так не встречали… Наверное. Кто их знает, как там было на самом деле. Но и тот и другой с помпой отправлялись в Индию короткую дорогу искать. Там в обоих случаях королевы с королями были задействованы и полстраны об отплытии знало. А Иоганн, куда он отправляется и зачем, никому не говорил, да и теперь точно не скажет. Не нужна тут пока никому эта информация. У местных правителей сейчас цель — выжить после Грюнвальдской битвы и отторжения Жемайтии.
Толпой назвать тех, кто махал руками и шапки в небо забрасывал, можно было с большой натяжкой. Человек пятнадцать. Может, это не их встречают? Иоганн даже оглянулся назад на Рижский залив. Возможно, они и не причём, за ними следует настоящий виновник этого митинга несанкционированного. Есть настоящие герои.
Нет, кроме пары рыбачьих утлых челнов, никуда не спешащих, а наоборот закидывающих сети, никого видно не было. В ста метрах от берега, чуть в стороне, стоял на якоре небольшой когг, но он, видимо, тут давненько стоит, и комитет по встрече к нему отношения не имеет. На пирсе, вдоль причала и рядом было полно всяких посудин. Стояло два когга — эти нормального размера, стояло три лодьи со спущенными парусами и несколько больших и малых рыбацких лодок, тоже со спущенными парусами. Но раз они там стоят, то и их не должны так радостно встречать.
— Иван, дед твой, прибыл, — прокричал снизу Автобус.
А ведь точно, вон те кораблики небольшие очень похожи на новгородские лодьи его деда.
Вовремя, значит, вернулись. Нет, по родственникам Иоганн не сильно скучал, но он же деду опять множество всего заказал и хотелось бы из первых рук услышать, чего тот доставил… Хотя, новости из Рос… из Моск… с Руси можно послушать. Строить единое Русское государство Иоганн не собирался, да и носом не вышел, но узнать, чем там люди живут — интересно.
Перед дедом было и ему чем похвастать. Он из этого плавания опять прилично оружия привёз. Да, это не полные рыцарские комплекты, но и кольчуг полно, и мечей, и шлемов, и всяких наколенников с налокотниками. Только морское сражение возле Гавра с двумя пиратскими французскими коггами позволило создать отличный обменный фонд для торговли с дедом.
Если с первым пиратско-французским кораблём сначала не получилось, им тогда пришлось штурмовать второй, и там даже небольшое сражение на палубе организовалось. Три десятка французов, правда, частично израненных и полностью деморализованных, попытались организовать оборону своего корабля, когда туда новики и моряки полезли с двух катамаранов, но залп сначала из двух десятков пистолей, а потом ещё из двух, количество желающих сражаться уменьшил в два раза. А потом проскочившие на форкасл Андрейка с Егоркой стали из луков, быстро желающих ещё подраться, в спину отстреливая, на ноль умножать. И пяти минут не прошло, как осталось человек пять из команды, и точно без командиров. Товарищи оружие бросили и на колени бухнулись. Ну, а как ещё сдаваться, никто ни белых флагов ещё не придумал, ни хенде хохов никаких. Тяжёлые времена. Тех, кто пытался командовать, в первую очередь и отстреливали. Потом на шлюпке этих пятерых выживших отправили на первый корабль. Предложили тем сдаться. Расклад такой. Все остаются живы, и даже корабли будут оставлены невредимыми, хотя Иоганн в душе и хотел их сжечь. Но из разговоров с одним из матросов выяснилось, что они регулярно совершают набеги на английское побережье. Если французы бьют англичан, а англичане французов, то и хорошо, то и пусть. А ещё оказалось, что корабли недавно, вот только, вернулись, ходили в Марсель, и там потопили два египетских корабля шедших из Османской империи в Египет.
К этому времени, насколько Иоганн выяснил у купцов и архиепископа, от всей Византии остался одни Константинополь да несколько островов неподалеку, а ну ещё кусочек Греции. Захватили французы при этом большую добычу, которая пока на кораблях и находится, они домой идут в Дьепп. А в Гавр зашли воды набрать и провизии прикупить, так как вода в бочках полностью протухла, и матросы начали бузить, дело шло к бунту и решили, что задержка на пару дней не так страшна, как гражданская война на ограниченном пространстве корабля.
Иоганн мог бы с ними простой хитростью поделиться. Они именно так и перевозили воду, и она всё их длительное плаванье родниковую напоминала. Всего-то, насыпали на дно каждой бочки серебряных монет горсть и бросили несколько медных предметов. Ионны меди и серебра не дали микроорганизмам развиться и всяким водорослям. А предварительно бочки окатили горячим уксусом, чтобы возможные микроорганизмы убить.
Ничего такого рассказывать французам Иоганн не стал, как не стал и делиться знаниями о том, как цингу побороть. У них ничего такого не было, даже намёка, за время плавания, на желудочные расстройства или цингу.
Да, корабли и жизни они пиратам оставляют, и даже часть добычи, так как у них места в трюмах не лишку, там и без того полно всего полезного лежит, а сами трюмы дэцельные. Заберут оружие, особенно пушки, порох, свинец, ну и, если чего действительно ценного найдут. Капитан второго, а правильнее, первого корабля пиратов, выжил, и с близкого расстояния наблюдал захват корабля своего родного брата, земля ему асфальтом и царствие… подземное. А раз видел, то решил, что лучше пожертвовать частью, чем лишиться всего, в том числе и жизни.
Забрали новики и пушкари в первую очередь с обоих коггов всю артиллерию. А именно: четыре кулеврины разных калибров, от двадцати восьми миллиметров, примерно, до пятидесяти пяти, одну бомбарду калибром миллиметров в сто десять и две мортиры примерно такого же калибра, может чуть больше. Пороха у французов почти не осталось. Три последних бочонка изъяли, считая начатый. Потом принялись раздевать живых и мёртвых, стаскивая с них всё железное, серебряное, золотое и медное. Два трюма на «Третьем» теперь полностью оружием забито. После Иоганн по очереди обследовал оба трюма пиратских коггов. Вот где вонь стояла непереносимая. В основном груз захваченный и с тем, что вышли из Марселя, был вино и зерно. Зерно по нескольку мешочков на «попробовать» посадить Иоганн изъял, а также несколько мешков на еду, хотели в Гааге опять покупать, а тут подарок. Если можно сэкономить, то почему не взять. Всё зерно — это пшеница. Ни проса, ни риса, ни непонятного сим-сима, который из сказок. И что обидно, кофе тоже не было. Ещё было немного шёлка. Вот его перетащили в закрома родины.
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Главная же добыча оказалась в клетках на палубе первого корабля. Клетки были из прочных досок сбиты и связаны, и при обстреле не пострадали, как и их обитатели. И это были не чернокожие рабыни для гарема. Это были куры.
Соседка Ивана Фёдоровича на даче была… м… фанатка экзотических пород кур. У неё шести разновидностей эти пернатые были в птичнике. Иван Фёдорович как-то помогал ей туда воду проводить, в птичник, и с интересом их обозрел, а соседка, обрадовавшись, что нашла свободные уши, всё время, пока он возился с трубами, рассказывала про эти породы. Итак, вот эти куры, на корабле захваченном, были породы «Султанка» или «Султанские». Может, сейчас и по-другому называются… Кстати, не понятно, имеется в виду сам Султан, то есть, правитель, или султан у них на голове, шапочка такая. Курицы были небольшие, но красивые. Мохнатые такие. Убивать их пираты и пускать на корм не стали, хотели продать. Иоганн и выкупил всех, за их жизни. А чего, достойная цена. Куры были двух цветов чёрные и белоснежные. В сумме больше двадцати штук.
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Так это ещё не вся удача. В соседних клетках было три… м… один козел и две козы. Ну, велика ли удача? Мало ли коз на свете? У него вон после поездки на Грюнвальдскую битву живёт огромный козёл, с корову ростом, и уже даже полно козлят и козочек от него произошедших, вот сейчас вернётся барончик и посмотрит, пошли ли они размерами в папашу. Но эти козы были другими. Животные были грязными, и Иоганн сначала мимо прошёл, не разобрав, что это такое. Нет, что козы, понял. Сейчас почти все моряки с собой в плавание берут коз или овец — это так называемы мясные консервы. Но проходя второй раз мимо клеток с козами Иоганн остановился. Шерсть у козла показалась ему подозрительной. Она была кудрявая. Пришлось остановиться и приказать изъять коз и козла из клеток. И даже заставил барончик пиратов их вымыть, из тех самых бочек, где была до захода в Гавр протухшая вода. Бочки и сейчас попахивали кислятиной какой-то. Но вот когда коз отмыли, то все сомнения «смылись», так сказать. Это были козы турецкой — ангорской породы. Длиннющая тончайшая кудрявая шерсть. Козы белыми не стали после помывки, оказались кремового окраса.
Просто не пираты, а клад целый. И как оказалось, коз изначально было гораздо больше, но остальных уже схарчили. Дикари. Все дартаньяны — дикари! Ничего в козах не понимают.
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Последняя удача находилась в самой глубине трюма первого корабля. Иоганн туда еле протиснулся мимо бочонков с вином. Не, не сундук с золотом. Золото было и на пиратах, и в каюте капитанов, правда, не прямо горы, но на десяток тысяч марок точно потянет. Нет, в углу стоял сундучок с кусками малахита и бирюзы. Невзрачные, необработанные камни, которые ценными не смотрелись. Да, может и не были особой ценностью для ювелиров, раз они не в каюте капитана пребывали, а в трюме в закутке пропахшим мочой. А вот для изготовления в художественной школе у Иоганна замечательной зелёной и голубой красок эти камни вполне годились, может они и предназначались для изготовления красок для росписи мечети какой.

Событие семнадцатое 

— Деда, мне деньги не нужны. У меня их как у дурака махорки…
— Чегось? — дед Иван косматые свои брови свёл.
— Фантиков…
— Чегось? — ещё косматее стали.
— Много денег. Хватает.
— Много денег не бывает! — борода тоже закосматилась.
— Заработаю. Мне нужны крестьяне и мастера. Не вскидывайся. Я в курсе, что привёз. Мало привёз. Ещё столько бы.
— Так весною? — не понял дед.
— Они, оказывается, уже все с пузами. Жены. А мне их… Ну, без пуз надо, — не говорить же всем подряд, что он остров «Буян» решил заселить, а потом и Азорские острова. Первых переселенок от беременности удерживала Матильда. Полгода они её зелья ведьминские пили, чтобы не понести, и то три девки оказались непраздны, пришлось эти семью здесь оставить. Или не пили зелье ведьмино молодухи, или оно не всегда работает. А тут весною дед привёз опять двадцать молодых семей, всё как и договаривались, а Иоганн команду поить их противозачаточным средством не дал. Позабыл в суматохе отплытия в неведомые дали. И теперь Матильда их осмотрела и сказала, что семнадцать из двадцати понесли. И чего делать, везти с грудными младенцами больше месяца по холодному морю без кают практически? Это гарантия убить детей в дороге.
— Я не смогу до весны, — Кожин облизнулся на гору оружия.
— Это понятно. Смотри, деда, у вас же есть зимняя дорога до Пскова. Торгуете вы с ним? — эту возможность Иоганн в дороге придумал. Ну, да, летом по воде не добраться. Лета нет, а когда оно настанет, то поздно будет. Сидеть здесь и ждать деда нельзя. Второй поход Иоганн задумал намного длиннее, наоборот, нужно будет раньше выходить в плавание. Как? Ну, подумать надо. Зато зимою на санях вполне можно преодолеть и расстояние от Новгорода до Пскова, и дальше, до Риги. Естественно, что на санях много не увезёшь. Что там лошадка потянет, даже по снегу, ну семьсот килограмм. И дорога минимум в десять дней. Да на одной лодье можно в пять раз больше увезти, чем всю зиму караваны саней гоняя. С этим даже спорить бессмысленно.
А вот двадцать семей? Сорок человек молодых девок и парубков. По шесть, скажем, на одни сани. Семь саней. Ну, плюс ушкуйники или другие воины. Пусть будет санный поезд из двенадцати подвод. Ерунда. Один-то раз можно сгонять.
Вот сейчас всё это Иоганн деду Ивану и пытался втюхать. При этом недвусмысленно на гору оружия кивая.
— Вы только до границы довезёте. Сколько, говоришь, больше двухсот вёрст? Седмица. А я их на границе на Студебеккерах встречу. Это такие крытые повозки, дальше в тепле и безопасности поедут. Тут на границе их новики встретят. Никакие разбойники ничего им не сделают. Они сами кого хочешь напугают.
— До Пскова? Ну, а что, до Пскова можно? Не раз с обозом хаживал пока помоложе был. Сейчас зимою кости ноют, стараюсь из дома не выходить. Воев десяток и два десятка молоди? А идёт, внучок. Но ты на тех бекерах парсунки пришли. И я сейчас заберу это.
«Это» уже перебрали. Всё самое лучшее из кучи достали. Там, между прочим, даже кинжал был из дамасской стали с коленцами узора. Был и кинжал явно азиатской работы из нержавейки. Иоганн великим металлургом не был, но книжки-то читал и передачи всякие смотрел. Надо понимать, что клинок этот раритетный выкован из метеоритного железа, богатого никелем. Никаким другим образом объяснить, откуда в начале пятнадцатого века взялась нержавейка, невозможно. А что это нержавейка, видно. На ножны этого металла не хватало, и там на железных пластинах видны ржавые пятна. А на клинке их нет. Кинжал был небольшой, сантиметров двадцать, и лезвие заточено с одной стороны, как у финки. В общем, непонятная, но явно дорогущая вещь. И при этом ни на рукояти кинжала, ни на ножнах, нет драгоценных камней, золота и прочего серебра. Раритет. Такой точно деду отдавать не стоит.
— Внучок, ты с невестой-то решился? Сватать боярышню? — хитро сощурился купец Кожин, попивая маленькими глотками малиновое вино.
Так-то да! Дед его торопит. Ему зимою бабахнет пятнадцать, и он по законам, принятым в русских княжествах, и по законам Ливонского ордена, станет совершеннолетним, и может жениться. Даже не так, ему обязательно нужно жениться. Сам по себе возраст не делает его взрослым. Взрослым делает женитьба.
Иоганн в дороге думал на эту тему. Вернётся в августе и, глядишь, через полгода уже можно вполне жениться. А вот на ком жениться? Не, не, Герда отпадает сразу. С этой бесовкой он сразу подерётся. Боярышня? Но, глядя на деда, Иоганн в это не очень верил. Купец? Пусть богатый. Да даже с его помощью теперь — очень богатый. И что, где купец — смерд и где боярин? А с другой стороны, что он знает о порядках сейчас на Руси? Он барон, как это экстраполировать в российский, ай, в русский табель о рангах? Боярин ведь сейчас не князь. Богатствами мериться? Ну, он сейчас побогаче точно, чем отец был, когда сбежал от Василия Московского. А через полгода у него уже два баронства будет, и если надо, то и три, найдёт через архиепископа, какое баронство осталось без наследника после Грюнвальдской битвы, как вот Пиньки, и выкупит просто. Не проблема. Не нужно ему, но не проблема. А сколько нужно баронств, чтобы графом стать. Как там мечта была у Портоса? Купить несколько баронств и стать графом. А спросить нужно и их Высокопреосвященства, можно ли так у них… ай, у нас в Ливонии.

Глава 7 

Событие восемнадцатое 

Отправив деда Ивана восвояси и договорившись, что тот после Рождества Христова пришлёт ещё двадцать семей переселенцев — молодожёнов и десяток ушкуйников, а да, и кузнеца ещё с семейством и бортника, тоже с семейством, через Псков, Иоганн как раз успел окунуться в уборку яровых. Озимые убрали вот только, и увидеть процесс барончику не удалось. Можно только с цифрами ознакомиться и посмотреть на зерно в ригах и амбарах. И первым делом парень выпытал у Отто Хольте, где рожь с экспериментальной полоски номер семнадцать. Нашёл. Залез в ларь и вылез посрамлённый и расстроенный. Он третий год пытается вывести озимую рожь без головни и спорыньи, да желательно и без остальных болезней. Зерно тщательно перебирали пацаны, чтобы чёрных зёрен, заражённых головнёй и спорыньей, не было ни одного. Кроме того, посадили полоску с этими семенами после гороха, и чтобы с обеих сторон были посажены не злаковые. И даже оставили по краям поля полосу в метр приблизительно и там всё лето боролись с сорняками. И так вот уже три года. И что можно сказать. А сказать можно, что избавиться от чёрных зёрен не получилось. Да, не поспоришь, их стало в разы меньше, но всё одно, зерно в ларе пестрило чёрными точками.
В этот раз надежды на то, что получится избавиться, было побольше, чем в прошлые годы. Зерно перед посадкой пролили водой при температуре в пятьдесят градусов и нагревали эту воду в медных котлах с большим количеством накиданных туда всяких медных штуковин типа подсвечников, вроде бы ионы меди всякую заразу должны убивать. Наверное, и убили, но грибы, а спорынья — это гриб, видимо меди не сильно боятся.
— Не получается, — пробурчал, стоящий за спиной у Иоганна, управляющий. Отто не верил во все эти борьбы с чёрными зёрнышками. От бога все напасти. Он решит и не будет чёрных диавольских зёрен, а не решит, так хоть разбейся и не избавишься.
— А фига лив! Вон, зайди к любому в амбар и сравни, сколько здесь чёрных зёрен, а сколько у других. Количество имеет значение. Одно зерно на сотню — ничего страшного, два — люди болеть могут начать, а десять — умрут. Здесь же меньше одного на сотню. Не зря работали. Ещё пять лет и избавимся, ну это если все избавляться будем. А если один, так споры гриба просто перелетят с одного поля на другое. В общем, нужно, как только с уборкой справимся, опять народ посадить перебирать… Стой, а я что-то не спросил, а как вообще урожай на этой полоске?
Полоска — это десять соток. Или одна десятая часть гектара.
— Одну кадь сняли.
Блин блинский. Калькулятор нужен. Иоганн прикрыл глаза и счётом занялся. Пересчётом. В кади четырнадцать пудов ржи. Два пишем три на ум пошло. Двести тридцать килограмм. То есть, урожай получился двадцать три центнера с гектара. При норме посева чуть поменьше двухсот килограмм на гектар, получается урожайность… сам — двенадцать.
— Сам — двенадцать? — сосчитав и открыв глаза, барончик просиял и таким сияющим уставился на управляющего.
— Да, Иоганн, с этой полоски получился сам — двенадцать. Само много сняли с той ржи, что купили в Дании. Там, если пересчитать, то получился сам — пятнадцать. Это полоска номер восемь. Вон, в тех ларях зерно. Очень урожайная рожь. Правда, в этом году и погода на заглядение. Лето тёплое и дожди все вовремя шли. Народ доволен. Такого урожая и не было никогда.
— Погода — это хорошо. Но ведь народ перебранное зерно сеял. Там и зёрна крупней и овсюга нет. Нет, Отто, это не только бога благодарить надо, но и пацанов, что всю зиму зерно посевное перебирали. И Угнисоса, что плуги делал. И меня, что я не твоё бурчание слушаю, а всё это внедряю.
С яровыми культурами ситуация схожая, но всё время уделив озимой ржи и пшенице, которой выращивают раза в два больше, на переборку яровых культур столько сил не тратили. Иоганн отложил все дела и прошёлся по полям. Если честно, то хреново. Рожь особенно по краю участка прямо серьёзно так была заражена спорыньёй. Головни почти нет, а вот чёрных огромных рожек хватало. На пшенице почти не было этой гадости, совсем мало на ячмене и крохи, аж выискивать приходилось, на овсе.
— Отто, а как думаешь… Давай мы пару, а лучше три года не будем рожь вообще сеять, ни озимую, ни яровую. А пшеницу и остальные культуры по-прежнему перебирать. Тогда должны от спорыньи избавиться. Не, не, ты подожди головой крутить. Да, крестьянам рожь нужна. Так сколько там той ржи нужно всем жителям Кеммерна в год на еду. Не на продажу, а на еду. Ну, а остальным дорфам ещё меньше. Купим. Есть деньги. А ведь они зато больше пшеницы вырастят. Пусть белый хлеб едят. Сам говоришь, что и пшеницы в этом году больше собрали. Может даже больше, чем ржи раньше. Посчитать нужно. А пшеница дороже на рынке в Риге в два раза. Только прибыль народ получит.
— Народ бузить начнёт…
— Начнёт, если ты сейчас пойдёшь и скажешь, что Иоганн, мол, ирод эдакий, велел три года рожь не сеять, дохните с голода. А если скажешь всё, о чём сейчас с тобой говорили и объяснишь, то уверен, не бузить, а свечки в церквах ставить будут. Давай так, ты поговори с самыми уважаемыми людьми в Кеммерне, как они на это отреагируют? А потом мне скажешь.
— А семена той ржи, что выводили три года. Хорошая же рожь. И этот сорт хорош и с восьмой бы полоски всю на семена пустить, датская которая.
— Семена… Семена… А скажи мне Отто, а не знаешь ли ты тут поблизости дорфов или баронств целых, хозяева которых погибли в прошлом году в той битве и наследников не осталось, как в Пиньках? — вспомнил графские замашки Портоса барончик.
— Так соседнее баронство такое. Там вообще никого не осталось. Фрайхер Георг фон Айхштет погиб и оба сына его погибли в том сражении, а жена недавно представилась. Осталась только девочка семи лет. Там управляющим мой двоюродный брат Виллекин Ниндорф. То баронство, что там, — Отто махнул рукой в сторону заходящего солнца, — которое на запад от нас. Говорит, что архиепископ собирается передать его кому-то…
— Стой. Снаряжай пару Студебеккеров. Нам срочно нужно в Ригу.
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Твёрдая (мокрая) головня ржи — болезнь, поражающая колос растения-хозяина. 

Событие девятнадцатое 

Иоганн V Валленроде за весну и лето совсем обрюзг. Не так чтобы колодой эдакой, куском жира, сидел на своём троне и подняться не мог, но килограмм пять точно добавил, и добавка эта пошла по большей части на лицо. Тройной подбородок, отвислые щёки, шея шириной с плечи. А всё сидячий образ жизни. Не гоняет никто их Высокопреосвященство, как он новиков. Сидит целыми днями на троне и рулит городом и… областью. Иоганн в первое мгновение даже не узнал партнёра по банковскому бизнесу. Думал, что прислали, пока он в поте лица Америку открывал, нового епископа из Рима или Авиньона. Но нет, харя на троне улыбнулась и даже встала при виде барончика вместе с раздутым туловом.
— Иоганн, мальчик мой, иди сюда, я обниму тебя. А вырос-то как. Ох, Дева Мария, да ты уже выше меня ростом на полголовы. Ох, что творится! Иди же сюда быстрее, Иоганн!
А что подарить архиепископу? Нельзя же без подарка. Все четыре Мадонны, что пока нарисовал Иоганн у Валленроде уже есть, новой пока барончик не нарисовал, хотя в плане есть, пора ассортимент расширять. На календаре их было двенадцать, есть ещё из чего выбирать. Нечего дарить, не маленький ведь кинжал из дамасской стали или совсем невзрачный хоть и стоящий, наверное, уйму денег кинжальчик из метеоритного железа. Слава богу, на французском пиратском когге у капитана в каюте была забавная вещица. Иоганн в конструкции давно разобрался все размеры перерисовал и прикинул, что повторить сможет. Не просто, но сможет. Зато, если он освоит производство, и запустит это производство, а не кустарщиной будет заниматься, то это принесёт очень и очень не маленькие деньги.
Это была клепсидра. Или — это были водные часы. И судя по тому, что французы их захватили у осман, были они родом из Византийской империи. Это не была просто воронка, через которую вытекают капли и уровень воды, понижаясь, отмечает время. Тут была сложнейшая конструкция с шестерёнкой и рейкой с зубцами. Иоганн уже в пластилине и глине сделал отпечатки и теперь, в принципе, их можно будет отлить из бронзы или меди, а потом доработать напильником. Воронку и отверстие в ней он так же тщательно измерил и зарисовал, а потом и склеил из бумаги, как бы папье-маше получилось.
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— Иоганн, мальчик мой, ты не против, если мы перейдём в мои покои? Сегодня ветер и холодно. Там горит камин. Я замёрз как цуцик.
Иван Фёдорович именно от архиепископа в первый раз услышал это выражение. Раньше как-то не задумывался, а кто такой этот цуцик. Оказалось, вона чё. «Замерз словно цуцик» — это буквальный перевод немецкой фразы gefroren wie ein Welpe (замерз как щенок). Слово «цуцик» является в русском языке звукоподражательным, как и в литовском čiučius («собачка») в немецком же языке есть междометие zschu, zschu, от которого и получилось слово zuzeln.
Кроме клепсидры Иоганн привёз и пятнадцатилитровый бочонок ржаного виски. Им сразу и решил согреться его Высокопреосвященство. Как истинный сомелье протянул ноги к разожжённому камину и мелкими глоточками, подолгу играя янтарной жидкостью во рту, пригубливал. Тепло при этом этого цуцика и внутри и снаружи приводило в нужное хорошее настроение для выклянчивания баронства фрайхера Георга фон Айхштета — земля ему бетоном. Иоганн этого дядьку вспомнил, наведывался несколько раз к отцу и даже отвесил подзатыльник подвернувшемуся на дворе под ноги ему Иоганну. Был Георг бочкой такой, вот как сейчас архиепископ, и ржал как конь, при этом Иоганн слышал, как он презрительно обзывал его отца думкопфом, то есть дурнем, разговаривая шепотом с сидевшем рядом на том пиру Лаутенбергом старшим.
Клепсидра архиепископу Иоганну Валленроде понравилась.
— Я видел такие часы в Авиньоне у папы Бенедикта XIII (антипапа). Только те были хоть и с большим количеством золота, но не такие интересные. Проще. Там цилиндр раскручивали верёвки, которые и замедляла вода. И там непонятно было, как определять время. А вот такие с кругом и цифрами…
— С циферблатом, — подсказал довольный Иоганн архиепископу, когда тот выпил стаканчик виски, и Иоганн убрал с часов ткань, их скрывающую, их Высокопреосвященство подхватился с кресла и уже больше десятка минут ходил вокруг них, внимательно изучая каждую деталь и восторгаясь конструкцией. Значит, понравились. И значит, можно заводить разговор о соседнем баронстве.
Не из жадности же нужно, и не из-за дурацких амбиций, как у Портоса. Графом стать? Не, нет такой цели. Другая цель. Нужно было это баронство, чтобы вынести рожь из их дорфов. Пусть её там, у соседей, сеют и улучшают дальше, он им подскажет, научит и поможет, а здесь в Кеммерне и Русском селе он попытается избавиться от спорыньи и головни окончательно.

Событие двадцатое 

— Это странно, мой мальчик, не обижайся, что я тебя так называю, своих детей у меня понятно не будет… обет дал… — видно было, что алкоголь подействовал, да и чего бы ему не подействовать. Спиртометра нет у барончика, но так, на вкус, Иоганн определил, что крепость градусов в сорок, как и положено, есть. Великим самогонщиком Иван Фёдорович себя не считал, да и не был, но видел ролики в интернете, где самогонщики, как раз настоящие, говорили, что после двойной перегонки получается огненная вода крепостью в 60 градусов. Вот и разбавили, долив половину объема, а потом залили в обожженные дубовые бочки и туда добой стружки, поджаренной, ещё накидали для ускорения процесса. Должно было 40 градусов получиться, как Менделеев и заповедовал.
Так видно было, что архиепископ захмелел, но виски ржаной, который Иоганн обозвал «Бастардом», по аналогии с подаренным ему как-то в прошлом, не развеселил их Высокопреосвященство, а вогнал в зелёную тоску быстро. Плохо.
— Нда, детей… Так что, я тебя за сына считаю. О чём это я? Ах, да, странно это, мой мальчик, ведь никому не нужно было полтора года, а сегодня ты второй с просьбой передать тебе это баронство в управление.
— Именно земли Георга фон Айхштета? Они соседние с моими. Мой управляющий ничего не говорил. И кто же опередил меня, Ваше Высокопреосвященство? — пить крепкие напитки в четырнадцать лет не стоит, да и не хотелось особо. Потому, Иоганн просто сидел, поигрывая огненной водой в серебряном стакашке. А запах приятный. Карамель и корица.
— Насколько я помню это твой… дядя по линии мачехи.
— Лаутенберг? — Иоганн чуть стакашек не выронил. Воскресили дядюшку? Или братья не померли там на битве? Или слухи о смерти Александра оказались сильно преувеличенными?
— Нет. Ах, да, тогда не дядя (Онкель), а дед. Двоюродный дед. Ко мне утром обратился с этой просьбой барон Бернхард фон Кессельхут.
— Хрена се⁈
— Что, Иоганн? — вскинулся архиепископ.
— Отец Юргена фон Кессельхута (Киселя)? Он жив?
— Жив. Он попал к Витовту в плен, пробыл там почти год, а теперь выкупился, но из-за этого сейчас барон Бернхард полностью разорён, вот и обратился ко мне с просьбой о передаче ему владений барона фон Айхштета. Я пока не принял решение. Он за ответом придёт завтра. А зачем тебе земли ещё и эти? Ты наследуешь к зиме два баронства. Мне докладывали, что ты всерьёз занялся замком фон Лаутенбергов, и что теперь там в Пиньках лучший постоялый двор на дороге в Мемель. У тебя тоже проблема с деньгами?
Надо ли про рожь рассказывать? Спросит эта толстая любопытина откуда дровишки? Иоганн поморщился, соображая. А с другой стороны, ведь это жизни и здоровье вверенных папой Валленроде людей. Возможно, это весомый плюс в этом заочном споре с батянькой Киселя.
— Спорынья, Ваше Высокопреосвященство.
— Что это? Какая спорья? Споринья? — поставил недопитый стакашек на столик архиепископ. Вообще, человек он далеко не глупый, даже умный и образованный для этого времени. Это лет через двести в каждом городе Европы будет по университету. Сейчас их и пары десятков не насчитать на все немецкие земли, а то и на всю Европу. Говорили они, кстати, на латыни. Иоганн сам попросил об этом архиепископа, так сказать, для практики. Полгода не с кем было говорить на языке Вергилия.
— Это знания из Руси. Отец мне рассказывал… — Иоганн поведал Валленроде о спорынье, что знал.
— Яд? В муке? В хлебе? Дьявол, говоришь, посылает большие эти чёрные зёрна? А ты, выходит, его решил победить? Давай ещё раз подробнее о том, как эти зёрна появляются, и как ты от них избавляешься?
Про споры и грибы не говорить же. Как гриб, ну там боровик или мухомор и чёрный порошок в одном слове соединить. Это всё же не двадцатый век. Вот и пришлось Иоганну придумать семена, что дьявол рассылает.
— А кто же помешает диаволу снова семена те на твои земли наслать? Что ему стоит? — Их Высокопреосвященство сразу протрезвел от таких разговоров. И вот теперь правильные вопросы задаёт.
Иоганн теперь и не знал, как ему выпутаться из ловушки, в которую сам себя и загнал. А нефиг хроноаборигенов дурачками считать. Может, знаний у них меньше, а вот природной смекалки точно нет. Да и со знаниями?.. Вскоре появится Ньютон. Ну, пусть не совсем вскоре, но появится. И сколько человек в двадцать первом веке в его объеме математику знают⁈ Про бином Ньютона все слышали, а что это такое и пользуются им единицы на миллион.
— Отец говорил, что так на Руси от спорыньи спасаются.
— А освятить участок земли, побрызгать святой водой, молитву прочесть? — рожа при этом мясистая у архиепископа стала не вдохновенной, а хитрой.
— На бога надейся, а сам не плошай. У бога нет других рук кроме наших.
— Не ересь ли это, сын мой.
— Обязательно отец Мартин освятит всю землю, после того как мы рожь перенесём в соседнее баронство.

Глава 8 

Событие двадцать первое 

«Это меч Ангеррана VII Коричневого — маршала Франции. Я на совете у Никополя именно у него такой видел, а мы потом у бесерменов отбили».
Иоганн повертел реликвию, переданную ему отцом на хранение, когда тот уезжал на свою последнюю, как оказалось, битву. Меч был полуторный. Бастард. Даже чуть длиннее обычного — метр с приличным хвостиком длина клинка. И тяжелее должно быть, с непривычки рука чувствует тяжесть. Барончик помахал острием перед носом у Мартина фон Бока, приноравливаясь к этому оружию. Придётся использовать. Не хотелось, а придётся.
А всё из-за баронства этого, которое захотелось Иоганну залучить в свой удел. Можно ли было обойтись без него? Без баронства, без лишних проблем. Можно. Семена ржи и кучу труда, в них вложенных, пожалел барончик. Решил пару, а то и три года у себя в баронстве рожь не сеять и попытаться таким способом избавиться от спорыньи и головни. А куда девать замечательную выведенную рожь, даже, точнее, два новых хороших сорта? На одном почти избавился от чёрных рожек, а на втором просто невиданный в этих местах урожай получил.
Сейчас Иоганн с холодной головой понял, что зря ввязался в эту авантюру. Вспомнил про семенной банк Вавилова в Ленинграде осаждённом. Рожь точно остаётся всхожей несколько лет при правильном хранении, проще было организовать это правильное хранение, чем вот теперь расхлёбывать последствия своей жадности.
Архиепископ Риги Иоганн Валленроде предварительно добро на присоединение баронства фрайхера Георга фон Айхштета к владениям Иоганна «Загребущие руки» дал. И даже пообещал у деда этого двоюродного не возбуждать ненависти к внучку, выдаст де ему другие земли. Правда, без маленькой ложки дёгтя не обошёлся Валленроде, выставил ряд условий. Одно было ожидаемое. Девочку Грету фон Айхштет, оставшуюся сиротой, мать Иоганна, ладно, мачеха Иоганна — Мария, забирает к себе и даёт ей приличное воспитание и содержание, а когда та будет выходить замуж, то Иоганн обязан обеспечить её приданным достойным. Деревеньку выделить или деньгами в стоимость этой деревеньки снабдить. Ничего сложного. Можно прямо сейчас пару тысяч марок положить в их банке с архиепископом на имя семилетней Греты и к замужеству там сумма за счёт процентов удвоится. Второе условие было гораздо серьёзней. Переход Иоганна до совершеннолетия в католичество.
Тут сразу подвисал вопрос с боярышней в жёны. Мечта деда. За православного барона, очень богатого, могут дочь русские бояре отдать. Не все, но есть и не очень богатые, поведутся на деньги. А вот за католика — это шалишь. Родное чадо да в неметчину на поругание католикам клятым! Не бывать этому! Не, так-то барончик ещё с этой женитьбой и сам не определился. Нужна ли ему боярышня? Можно графинюшку какую в Европе сосватать, а то и маркизу. Тут как раз деньги — главный фактор. Но тогда точно нужно веру менять. Здесь наоборот, за схизматика никто дочь не отдаст.
Но пока всё это Иоганн к носу прикидывал, жизнь сама за него решать начала, раз он кота за одно место тянет. Не получилось у Их Высокопреосвященства по-хорошему с дедом двоюродным договориться. Барон фон Кессельхут старший прибыл в замок, наорал на племянницу, то есть, на мать Иоганна, и в завершении ора, не ожидающего такого, барончику такого леща выдал, что тот пять метров по земле катился. Это был казус белли. Но чтобы всё было, по совести, когда парень поднялся и пыль, и грязь с навозом конским с себя стряхнул, он не вызвал деду на поединок, а подошёл и хук ему справа прописал. Теперь покатился Кисель старший под ноги лошадям. Прямо в свежие конские яблоки.
Теперь уже без поединка было не обойтись. Барон Бернхард фон Кессельхут выхватил меч и кинулся на внука двоюродного, но Мартин фон Бок и Отто Хольте его остановили. На переговорах высокие договаривающиеся стороны согласились через две недели провести поединок чести по всем правилам.
Иоганн в принципе поединка не боялся. До смерти? Ну, значит, до смерти. Придётся кому-то помереть. Не будем показывать пальцем, не вежливо. Да, дедушка, мать его, здоровенный кабан и совсем не старый. Ему лет сорок пять. Самый расцвет, так сказать. И у него за плечами десятки сражений. Но это другое. Скакать на коне в строю с копьём длиннющим в руке и в полном боевом облачении, прикрытый бронёй от и до, и биться на мечах практически без доспехов… Разные разности. Сам же Кисель старший и предложил обойтись только кольчугой. Это совсем другие умения и навыки. И у кого их больше — ещё вопрос. Иоганн три года тренируется именно как пеший боец. И учителя у него не из самых плохих. Плюс молодость и ежедневные тренировки, всякие беги и подтягивания с отжиманием. Здоровый и тучный барон Бернхард должен быстро выдохнуться.
Осталось преимущество закрепить оружием. Вот тут и вспомнил барончик о семейной реликвии. Так-то висела себе на стене в кабинете отца и есть не просила. Пацану меч явно длинноват был. Но в таком поединке лишних десять сантиметров совсем не лишние. Меч Ангеррана VII Коричневого — маршала Франции был вытащен из ножен, наточен и теперь Иоганн с ним целыми днями упражнялся, чтобы привыкнуть к другому весу и к другой длине. Пока получалось не очень. Фон Бок, которого он регулярно побеждал, теперь в поединках учебных раз за разом брал над ним верх. И самое смешное, что ему более лёгкий и более короткий меч совсем не мешал это делать. Барончик, столкнувшись с такой несправедливостью, совсем уже было решил вернуться к своему бастарду, но теперь уже, из упрямства чистого, решил освоить новое оружие. Он по росту не уступает деду двоюродному и руки даже длинней, если освоит новый клинок, то точно будет иметь преимущество.
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Событие двадцать второе 

Барон фон Кессельхут явился с отрядом или копьём в десяток человек и тремя своими дружбанами, тоже двумя баронами и одним юнкером. Их представили Иоганну, но запомнил он, как обзывается только один из баронов. Уж больно имечко заковыристое. Такое захочешь забыть, так не получится. Звали добродушного толстяка с большим родимым пятном на щеке Веннемар фон Дрейлебен. Веннемар⁈ Дал бог… дали родители такое имечко.
Мирить друзья деда, этого деда с внуком оборзевшим и обезумившим, и не подумали, более того, этот самый «добродушный» Веннемар, вдруг выдал, что если вдруг щенок убьёт его соседа, то он сам вызовет щенка на поединок чести и забьёт мечом плашмя до смерти. А ведь поначалу таким весельчаком, хохотуном выглядел. Правда, когда Мартин фон Бок предложил тому парный поединок, то толстяк сдал назад, дескать, ты мне юнкер ничего не сделал, у меня счёты с юнцом обнаглевшим. Живи пока. Да, вот интересно, а когда эти «счёты» появились, если Иоганн про него, про фон Дрейлебена, не слышал, даже видел сейчас первый раз в жизни.
Напоить, накормить и спать уложить любимый дедушка и его дружбаны не потребовали, потребовали начать поединок немедленно. Не терпелось им. Сейчас быстро зарубит Кисель щенка, и вот тогда пир закатят в новом замке дорогого Бернхарда. Иоганн уже проконсультировался у архиепископа… В общем, если барон Бернхард его убьёт, то он (убийца, ай, победитель в поединке чести) окажется наследником обоих сегодняшних баронств Иоганна и плюсом заберёт и спорное баронство, и всех обязательств у него будет пожизненно содержать племянницу — фрайфрау Марию и её дочь Василису, ну и теперь ещё Грету приданным обеспечить. Для нищего барона — это просто огромный куш. Тут как раз подходит пословица про то, что не было ни гроша и вдруг алтын. Иоганн от татар своих не так давно узнал интересную вещь про эту пословицу. Алты — это шесть по-татарски, и это три копейки. Как так? А просто. Алтын это медные 3 копейки и равен был 6 «деньгам», то есть, «полкопейкам», поэтому и «алты».
А барончик себе кучу друзей на подмогу не привёл. Ну, правда, фон Бок теперь вполне стоит любого из этих баронов и по богатству, и по умению воевать, и уж точно превосходит во владении полуторником. Против десятка кнехтов, приведённых дедом, нежданным и негаданным, у Иоганна есть теперь уже четыре десятка русских послужильцев, которых по привычке новиками называли, но уж точно любой из этих «новиков» голыми руками с теми кнехтами справится. Почему сорок, а не тридцать? А подрастают пацаны. А ещё есть десять прибывших с дедом новгородских ушкуйников, которые должны сменить на острове «Буяне» своих соотечественников. Те домой поплывут, а эти годик поживут на острове, защищая от индейцев русских переселенцев.
У барончика даже мысля мелькнула… возникла, а не перестрелять ли всех этих товарищей, к нему с недобрыми совсем намерениями в гости заглянувших, из луков и арбалетов, те и пикнуть не успеют. Но потом решил, что всё тайное рано или поздно становится явным. Проговорится кто-нибудь, пойдут слухи и могут дойти до властей. Не нужно такого счастья. Так справится.
Все гости и местные зрители рассредоточились по периметру двора замка, откуда всё нужное и ненужное тоже к стенам отодвинули. Навоз конский подмел дед Игорь, и поединщики вышли в центр двора. Иоганн почему решил сменить меч, а просто видел, что приторочено сзади к спине у «дедушки». Именно не на поясе болтался меч, а был в ножнах за спиной. А был там практически двуручный меч. А может, и в самом деле двуручный? Есть ли чёткая граница между полуторником — бастардом и двуручником? И выходить против такого с его прежней зубочисткой… страшновато. Теперь же у Бернхарда если и длиннее меч, то сантиметров на пять. Вот шире, а, значит, и тяжелее — это да.
Дед махнул мечом, описывая восьмёрку перед носом у щенка. Ветром дунуло, а меч засвистел, как в книжках всегда описывают. Его прошлый меч таких интересных звуков не издавал, вот что значит веслом махать. А ещё в этом взмахе чувствовалась мощь. Попади под такой удар его клинок и переломится, можно не сомневаться. Получается, нельзя биться сила на силу. Семейную реликвию, привезённую батянькой из крестового похода, нужно сберечь.
Второй удар барона был сокрушителен. Он из восьмёрки вздел меч вверх и рубанул сверху вниз и наискось, намереваясь срубить внучку голову вместе с рукой и всякими другими ненужными частями организма. Подставлять клинок раритетный под этот богатырский замах Иоганн снова не стал и попросту отпрыгнул от соперника. А тот оказался хорош, увидел движение и в нижней точке удара, просвистевшего у носа барончика, плюхнулся на колено, и как копьём, ткнул остриём клинка парню в живот. И барончик не успел. Он ещё раз отшатнулся, но недостаточно сильно, жалел клинок, не отмахнулся. Меч деда ткнулся в кольчугу.
Повезло. Или это и есть мастерство, но меч барона ничего не порезал и никого не зарезал. Кольчуга выдержала. Иоганн и так назад проваливался, и меч просто подтолкнул его чуть. Да, барончик завалился на спину от удара, но ведь и Кисель старший стоял на одном колене и продолжить атаку не мог. Пока он вставал и заносил тяжёлый меч для удара сокрушительного по лежащему внучку, тот перекатился через живот и потом через голову, разрывая дистанцию.
— Что ты вертишься как вошь⁈ Дерись честно! — рыкнул на него дедуля.
— Ты сам вошь, ты вошь, ползающая по куску собачьего дерьма! — всякую пургу, короче, прогнал барончик и ещё улыбнулся дедуле. Цель простая. Нужно фрайхера Бернхарда вывести из себя. Заставить его махать направо и налево своей железякой тяжёлой. Ярость она силы сжирает быстро.

Событие двадцать третье 

— Умри, ублюдок! — взревел двоюродный дедушка и вновь рубанул со всего замаха мечом своим габаритным. Как оглоблей. Просто, без финтов, без обманных движений, даже без продолжения удара. Хотел закончить всё молодецким ударом.
Меч пронёсся, опять ветерок вызывая, в десяти сантиметрах от головы Иоганна и врезался в землю. Барончик кинулся было с мечом французского маршала к деду этому орущему и оскорбляющему его мать… Чего это он ублюдок? Он родился в браке от законной жены барона фон дер Зайцева. То, что мать у Иоганна не дворянка, не княжна какая, а дочь купца, совсем его ублюдком не делает.
И не бросился Иоганн на барона Бернхарда, хотя очень был подходящий момент, по той простой причине, что решил наказать этого козла старого за оскорбление. Да, он просто подселенец в это тело, и та женщина, умершая от следующих родов, совсем не мать Ивану Фёдоровичу, но чувства мальчишки Иоганна сейчас возобладали над расчётливостью Ивана Фёдоровича. Нужно заставить дедулю ответить за свои слова. Потому, он не рубанул барона по шее, хоть тот и классно подставился, а только чиркнул кончиком раритетного бастарда по щеке сквернослова.
И отскочил чуть левее и назад, так как, даже не почувствовав этой царапины, барон вновь стал двуручником размахивать. Один раз парень чуть снова не подставился. Дед Игорь, который муж поварихи Лукерьи, так-то двор подмёл, но конскую мочу-то не выметешь. Земля намокла и стала скользкой. Опорная нога оттолкнулась от скользкой земли, и Иоганн потерял эту вонючую пусть почву под ногами, ушла она из-под них. Грохнулся парень на задницу, что вечно его на приключения непонятные подбивала. К его счастью, дед уже прилично так запыхался, и перенаправить удар у него получилось не полностью. Двуручник врезался в землю между ног барончика и уткнулся в мать сыру землю в паре сантиметров от мотни.
Барон выставил вперёд руки, бросив меч, и кинулся душить внучка. На счастье Иоганна, меч противник не выдернул, он так из земли и торчал. Потому, Киселю старшему пришлось его огибать. Это позволило барончику прийти в себя после падения. И он, уперев сапог в живот Бернхарду, выпирающий из-под кольчуги, оттолкнул того на пару метров. Вскочил, опять через голову перекувыркнувшись. Пуф. И сам уже начинал запыхиваться.
— Убью! Убью тебя, ублюдок. Сдохни, щенок! — дедушка «нелюбимый» опять схватился двумя руками за рукоять меча и принялся описывать восьмёрки у носа барончика.
А барончик решил ничего не менять пока ни в тактике, ни в стратегии. Просто, теперь он старался отступать не в зад, а боком, приставными шагами. Кисель же, после почти удачного удара, возбудился и стал махать оглоблей ещё интенсивней. У Иоганна даже на миг сомнение возникло в правильности расчёта на то, что дедуля устанет. Но взглянув в очередной раз на лицо барона, парень понял, что делает всё правильно. По лицу Бернхарда катился градом пот, на правой щеке он смешивался с кровью, довольно обильно кровоточащая рана её поставляла исправно, и потом эта красно-розовая жидкость прямо струйкой стекала на землю и кольчугу.
— Умри! — дед опять рубанул наискось так, что не удержал меч и тот врезался в землю.
— Самое время, — прошептал себе под нос Иоганн и оставил длинную красную черту на другой щеке барона.
Тот латной перчаткой провёл по порезу, размазав кровь по всей выбритой не очень тщательно физиономии, и вырвав меч из на время приютившей его земли, возобновил атаку. Облик старшего Киселя стал демоническим. Всё лицо снизу в крови, даже в ручейках крови, которые теперь объединившись на щетине подбородка видимым таким ручьём настоящим стекали вниз, не разделяясь на отдельные капли.
Дед выдохся через пару минут. Перестал рубить воздух, остановился, опять размазал кровь по роже и выдохнув как кузнечный мех, вновь вздел меч, хоть и не так шустро, как в начале поединка. При этом Иоганн успел в глаза барону взглянуть. Жажда убийства там была по-прежнему, а вот задор, уверенность, ушли.
— Ты старый пердун и жена у тебя старая пердунья, — решил чуть пришпорить дедулю барончик.
— Р-р-р! Убью! — ну, вот, так лучше.
Фон Кессельхут снова включил свою мельницу с одним железным крылом. На этот раз его хватило минуты на две, и в один момент Иоганн в третий уже раз чуть не подставился под разящий вентилятор. Он хотел воспользоваться секундной заминкой старого Киселя, когда тот вырывал в очередной раз меч из земли, но дед видимо схитрил, он пнул барончика сапогом, и когда тот отскочил, на секунду потеряв равновесие, снова как в начале поединка ткнул ему клинок в живот, как копьё. Результат тот же. Амплитуда маленькая, а кольчуга лучшая, из сотен трофеев выбранная, и потом переделанная под него Угнисосом. Иоганн получил удар и сел на задницу, но барон не успел воспользоваться. Меч пригвоздил к земле только воздух.
И вот тут Иоганн решил ещё одну рану барону нанести. Хотел ухо разрезать. Не получилось. Ухо не получилось. Бернхард крутанул головой, чуть дёрнулся вперёд и сначала сам налетел кадыком на остриё французского маршальского клинка, а потом и пропорол себе полностью горло.

Глава 9 

Событие двадцать четвёртое 

— А ну стоять! — Иоганн нагнулся к телу бьющегося в конвульсиях дедули двоюродного, чтобы посмотреть нужно ли ткнуть клинком в глаз и чтобы не мучился, и чтобы в аду косоглазым ходил, и тут заметил, что дружбаны Кессельхута те два барона и юнкер, работая локтями, пробиваются через дедушкиных кнехтов и его новиков к воротам. Куда-то спешат. Не вежливо, хоть бы попрощались. Стременную на грудь приняли.
Не, он, конечно, кровожадный, но… Стоп. Он, конечно, кровожадный! Барончик воткнул французский меч маршальский в землю и принялся срочно, в ремешках путаясь, рукавицы кольчужные с себя стаскивать. Не сильно быстро, но снял. Потом подошёл, к прекратившему дёргать ножками, старшему Киселю и руками полез к горлу, из которого уже не толчками, но всё же вытекала чёрная кровь. Вечер, солнце почти спряталось за горизонт, а тут ведь ещё стены замка высокие, так что во двор его лучи не проникают. Темень не темень, но сумрак почти. И в этом сумраке кровь дедульки и, правда, чёрной кажется.
Окунув руки в кровь поверженного поединщика, Иоганн провёл ладонями по щекам и в таком боевом раскрасе, поигрывая бастардом маршальским, двинулся к секундантам барона Кессельхута.
— Фрайхер Веннемар фон Дрейлебен, вы, кажется, обзывали меня щенком и обещали забить мечом плашмя⁈ А ещё обзывали меня земляным червяком? И жёлтой рыбой? — последнее барончик про себя почти произнёс, но этот «добродушный» шлепальщик и забивальщик до смерти услышал и завизжал:
— Их нихт ферштейн! Их бин кранк! (я болен).
Блин, точно, он же это всё по-русски произнёс. Пришлось кроме земляного червяка повторить на языке Фейхтвангера и извращенца Ницше.
— Их бин кранк! Их бин кранк! (ich bin krank), — вскоре пятиться шлёпальщику стало некуда он упёрся в стоящих за его спиной Андрейку с Егоркой. Не, этот товарищ со странным именем Веннемар, весил-то не меньше Егорки. Вот только ростом не вышел. Ну метр семьдесят максимум. В общем со стула всем троим в попу плюнуть не достанет. Теперь, зажатый с трёх сторон этими амбалами, забивальщик сдулся и больным сказался.
— А оскорбление, которое вы мне нанесли. Кто что там про щенков пыхтел? Кровью смывается оскорбление, вот этой, — барончик ему руки прямо под нос сунул, показал товар лицом. А! Перед лицом.
— Приношу тебе свои извинения, барон…
— Стоп. Кровью? Ну, или три комплекта полных брони пришлёшь и кадь ржи. Как думаешь, Андрейка, что дороже, три брони или жизнь?
— Три брони…
— Дебил! — ну, это про себя. А так просто зло на амбала взглянул, не мог подыграть. Но парень оказался не прост, продолжил.
— Три брони дороже жизни этого пузана, я её одним ударом в нос отберу, а броня…
— Всё. Хорош. Что думаешь, фрайхер?
— Я пришлю завтра, прибуду домой и сразу пришлю. Кадь отборной ржи и три полных облачения, — а рожа при этом вроде даже довольная. А чего, только что второй раз родился.
— С днем рождения…
И тут событие пошли не по запланированному сценарию. Этот худосочный юнкер ни имени, ни фамилии которого Иоганн не запомнил, что-то про «орка» было, вышел вперёд, да как рявкнет басом:
— Ты что себе позволяешь, пацан? (Bams — пацан по-немецки).
Смотрелось это, как если бы старая-престарая дворняжка, размерами с болонку и вся облезлая, встала гордо перед тремя ротвейлерами и задорно их обтявкала. Как этим доберманам себя вести? Порвать забияку. А чего потом уважаемые маламуты с овчарками скажут? Юнкер неизвестный Андрейке еле до плеча доходил и был раза в три легче. Тявкал, правда не на новика, а на барончика, но тот ростом не сильно сыну Перуна уступал, в ширине плеч и буграми бицепсов — это да, а ростом всего пару вершков.
Но ведь и спускать нельзя. Потом каждая болонка будет облаивать. Замучишься оттявкиваться.
— Не запомнил, как звать тебя… херр?
— Вильгельм Торк, — тощий чуть подумал и добавил, — я младший брат нового ландмейстера Тевтонского ордена в Ливонии Дитриха Торка.
Неожиданно. Иоганн со своим путешествием и не знал, что власть в Ливонии (лат. Sancta Maria domus Theutonicorum in Liuonia) сменилась. А тут ещё братик нового главы ордена нарисовался. Надо было выкручиваться, а то ведь попросит братика послать сюда пару копий… не, от пары барончик отобьется. Даже от десятка пар отобьётся. Может и целая хоругвь — банер не взять замка, артиллерии-то точно нет у Торка старшего стенобойной. Но тогда прахом все проекты пойдут. Придётся самому на остров «Буян» сбегать. А народу сколько поляжет⁈ Сколько всего господа рыцари в его владениях разграбят, сколько дивчин изнасилуют⁈ Нельзя так.
Думать долго Иоганну не дали. Этот херр не из трусливых попался, сам выход из непростой ситуации предложил.
— Сейчас уже почти темно, — щуплая рука ткнула в фиолетовое небо, — Завтра утром здесь же мы бьёмся с тобой, вамс (пацан), на мечах по этим же правилам. От меня ты как блоха скакать не сможешь.
— Хорошо, — почти обрадовался выходу, предложенному худым юнкером, Иоганн, — Я сейчас дам указание и вам предоставят место для ночлега. Как и вашим кнехтам.
А что? Это в самом деле хороший выход из плохой ситуации. Наверное? Мертвый Вильгельм не сможет старшему Торку пожаловаться. А если поединок будет по всем правилам, то и докопаться ландмейстер до него не сможет. Хотя, нужна ли главе ордена, магистру целому, причина, чтобы мелкого барончика покарать. Да, ещё и русского. Донесут же. Но теперь уже точно назад не отыграть. Поединка не миновать.
Иоганн глянул на меч юнкера, что у него слева к поясу был присобачен на широком ремне. Даже не бастард, обычный меч дешёвый, наверное, по крайней мере ножны просто две палки, кожей обтянутые. И рукоять без всяких украшений и каменьев. А ведь это хорошо. Не нужно будет больше семейной реликвией рисковать, возьмёт свой старый меч.

Событие двадцать пятое 

Это когда по Зимнему дворцу или Лувру какому с экскурсией ходишь, то устаёшь так, что хочется только одного, присесть вон на те стулья за красной лентой и ноги вытянуть. Большой дом был у русских царей и у французских не меньше. У барончика Зайцева поменьше. А гостевых комнат в нём… одна. Та самая, где младший Кессельхут жил. Теперь там на столе лежал обмытый слугами труп дедушки двоюродного.
А где, мать их, незваных гостей размешать? Пришлось во дворе городить две палатки. Темно, дождь моросит, ветер дует. А чего другого ведь не придумать. В одну поместили кнехтов почившего барона Бернхарда, а во вторую выселили из гридницкой Старого зайца с его зайчатами. Ну, а на освободившееся место в гридницкой были препровождены два барона, один юнкер и трое их слуг. Больше всех возмущался Старый заяц. Его Ганса Шольца — заслуженного человека и к тому же совсем не молодого человека из тёплой гридницкой, да на осенний лёгкий морозец и нелёгкую слякоть одновременно, выбросили.
А ведь больше всего должен был возмущаться Иоганн. Рядом теперь с ним, в соседней комнате, труп лежит и разлагается, а он мирно почивать должен перед непростой схваткой… То, что схватка с тощим будет не очень лёгкой, Иоганн понимал или предчувствовал. Уж очень спокойно вёл себя братан нынешнего магистра. Так себя могут вести только уверенные в себе люди. А смотрелся Вильгельм Торк совсем хилым. Не соответствие видимости и уверенности. Ох, не к добру это.
И вот выспаться нужно, подготовиться к поединку, а рядом труп валяется. Нет, покойников Иван Фёдорович не боялся, а здесь за эти несколько лет к тому же столько их повидал в разных видах, что просто жуть, дело в другом. Казалось барончику, что из той комнаты проникает к нему запах мертвеца. Теоретически он понимал, что такого быть не может, за четыре там часа трупный запах ещё не должен появиться. Тем более, специально там, в той комнате соседней, камин не топили, и температура не как в холодильнике, но всё же не жара. Может градусов десять.
Но это умом барончик понимал, а нос с умом был не согласен. Иоганн залез с головой под одеяло и попытался так заснуть, но стало жарко, а ещё казалось ему, что и под одеяло трупный запах проникает.
Так и вертелся всю ночь. И только под утро вырубило, и тут Ганс Шольц пришёл его толкать. Нефиг, мол, скоро поединок чести, вставай, вымойся, лучше на тот свет чистым отправляться. Утешил. И ржёт. Шутку придумал: «Старый заяц будит молодого зайчонка». Пришлось вставать и спускаться во двор. Принять ванну, выпить… Нда?
Около его умывальников стояла целая очередь из «гостей», и оба барона присутствовали, и юнкер тощий, и все их слуги, и кнехты. Новинка же, не видели никогда. За пару лет с того момента, как первый рукомойник изготовил на продажу, барончик продал их уже с сотню, наверное. До массового производства так и не дошло. Плотник Игнациус всегда загружен работой. Карлис ещё больше загружен. И Угнисос свободным временем не располагает. Ну, как выдастся минутка, каждый чего-нибудь покопается и ещё несколько уйдут в Ригу на продажу. Несколько раз Иоганн хотел организовать что-то вроде мануфактуры, но каждый такой порыв прерывался то войной, то походом, то плаванием. А ещё останавливало Иоганна то, что случилось с балясинами и всякими предметами кухонными с рисунками из мультиков. Очень быстро рынок переполнялся его продукцией и спрос начинал резко падать. Нужно было либо бросать, либо завоевывать другие рынки. Создаст он артель по изготовлению умывальников, и бамс, через три месяца или полгода нужно распускать или перепрофилировать. Так что, чёрт с ним, пусть уже имеющиеся люди делают их, когда хотят заработать. Он с одной картины денег в сто раз больше заработает, чем с кучи умывальников.
Следствием же такого решения стало то, что никто в Ливонии толком умывальников не имел, да и не видел. Сейчас барончик опять задумался о наборе артели. Теперь у него и Новгород есть и в Псков дорога разведана, да много куда, полно стало рынков сбыта, можно не так опасаться перепроизводства.
— Барон, а можно мне такой… купить? — это третий из гостей. И опять этого пузана не знал Иоганн как зовут.
— Я дам команду изготовить.
— Давайте уже начнём поединок, — Вильгельм стоял, в отличие от остальных пришлых, не в очереди к умывальникам, а у лестницы на барбакан в кольчуге на поддоспешнике и поигрывал мечом своим коротким, перекидывая его из одной руки в другую или вертел восьмёрки, только кисть задействовав. Разминал кисти.

Событие двадцать шестое 

За ночь погода сильно не поменялась, как вечером началась морось с ветром, так и моросила, так и ветрила. Во двор замка ветер не сильно врывался, так и без него ничего хорошего. И даже плохого полно. Никто ведь брусчаткой или там бехатоном двор в замке не замостил. Там была плотно утрамбованная земля, её посыпали время от времени свежим песком, но и его вминали в землю. Так от мороси, сверху насыпавшейся, земля стала мокрой и скользкой.
Иоганн, вчера уже чуть не лишившийся очень ценной вещи, поскользнувшись в луже, выходил на центр двора с опаской. Утешало только то, что и противник будет точно в такой же ситуации.
Вильгельм Торк отсалютовал барончику мечом и вытянул его вперёд, предлагая начать атаку Иоганну. Парень по мечу брякнул своим, но в атаку не ринулся. Просто решил проверить, как отреагирует супротивник. А тощий юнкер никак не отреагировал. Стоял на том же месте. Вообще они с фон Боком отрабатывали разные сценарии поединка такого. И от обороны работать барончик учился и нападать. Сейчас братик младший магистра как раз предлагал ему атаковать, сам при этом он будет работать вторым номером.
Иоганн, попытался закрутить и выбить меч из руки противника, но тот не повёлся на такую простую уловку и просто отшагнул назад, разрывая дистанцию. Парень задумался… Не, не сел в Роденовскую позу, одновременно с задумчивостью он повторил приём с закручиванием, с тем же результатом. Задумался, что этот херр его вчерашнюю тактику, изматывание более тяжелого противника, избрал. Но ведь не получится у тощего. Иоганн в три раза моложе, мужику далеко за сорок, хоть и младший братик, и явно барончик больше тренируется. Не сможет юнкер его измотать. И он должен это понимать. Выходит, тут дело в другом, херр Торк его будет на ошибках ловить.
Иоганн решил попробовать загнать тощего к стене, чтобы тому отступать было некуда. Раз за разом, не выдумывая ничего нового, парень пытался закрутить и вырвать меч из рук противника, одновременно наступая на него. И через пару минут понял, что не получится крысу в угол загнать, разгадавший его намерение Вильгельм отступал не только в зад, но и чуть вправо. В результате вскоре они полный круг описали.
Народ, ожидающий кровавого рубилова, завозмущался, Старый заяц так вообще свистнул, призывая тощего к действиям активным, но на Торка это недовольство зрителей никак не сработало. Ну, так-то он и билетов на это представление не продавал, нечего недовольство высказывать.
Заворожённый и усыплённый почти этим круговым отступлением противника, Иоганн пропустил первую контратаку Торка. Тот не отступил как обычно, а наоборот резко сократил дистанции, оказавшись почти вплотную к барончику, и саданул ему в лицо рукоятью своего короткого меча. В последний момент парень отпрянул, но недостаточно быстро. Вместо навершием по зубам, получил кольчужной рукавицей по щеке. Лицо обожгло. Точно поцарапал. Ещё ведь и шрамы могут остаться, что за радость ходить всю жизнь с корявой рожей. Ему ещё на боярышне жениться.
Следом за этой контратакой последовала и настоящая атака. Пока Иоганн дергал рукой, прикрываясь от удара в лицо, Торк разорвал дистанцию и ткнул мечом, теперь остриём всё в ту же окровавленную теперь физиогномию барончика. К несчастью своему, или к счастью парня, клинок уткнулся в латную перчатку, которой Иоганн полез кровь по лицу размазывать. Получился просто толчок и, как и вчера барончик сел на задницу. Но тренировался же несколько лет уже, потому, чтобы по башке сверху удар не получить, он кувыркнулся через плечо назад и тут же вскочил на ноги. При этом юнкер ещё меч свой вновь поднять не успел, все свои не очень-то и большие силы в этот рубящий удар вложил и меч острием прилично в землю раскисшую вошёл.
— Ха! — Иоганн подпрыгнул и обрушился всеми своими ста килограмма, если с железом и раздражением от неудачной схватки считать, на меч противника.
Прыгнул и удачно, и неудачно, одновременно. Меч сломался. Нет сейчас мечей, которые удар кувалды выдержат. Не та металлургия. Но и Иоганн не приземлился на обломки сапогами, он прыгал не вертикально, а ногами вперёд, и потому, со всей дури упал на спину.
А этот гад! А этот гад совсем не растерялся, он схватился за обломок меча двумя руками и с хеканьем всадил его по саму рукоять в глаз барончику. Почти. Иоганн успел перевернуться на бок и меч просвистел в миллиметрах от виска. Даже прихватил пару волосков.
И ведь не успокоился Торк, он, поняв, что этот вёрткий пацан опять уцелел, вырвал обломок из земли и опять со всего замаха ткнул им в спину парню.
Опять не успел. Иоганн продолжал крутиться, уходя от ударов противника. Но тут до конца провернуться не успел, меч острым краем сломанного клинка зацепился за звено кольчуги и сила удара перевернула парня на спину.
— Ха! — вот теперь досталось латной перчаткой физиономии братца магистра. Жаль без замаха и тоже вскользь. Но юнкер отпрянул, и это минутное затишье перед бурей позволило Иоганну вскочить на ноги и эту бурю организовать. Теперь он обрушил меч на противника. Сначала удар пришёлся по плечу, и рука юнкера подогнулась, потом, так как Торк продолжал падать, меч врезался в спину и только третий пришёлся по голове. И ещё раз, и ещё! Третий удар попал по шее и почти перерубил её. Вильгельм к тому времени уже мёртв был и первого удара по затылку хватило. Меч глубоко вошёл в голову, разрубив кость.

Глава 10 

Событие двадцать седьмое 

Замок соседа фрайхера Георга фон Айхштета, из-за которого пришлось дедушку любимого убить, а потом ещё и, наверное, не менее любимого младшего братика самого ландмейстера Тевтонского ордена в Ливонии Дитриха Торка, выглядел примерно так же, как и замок дядюшки фон Лаутенберга. Стены с барбаканом не было. Был деревянный забор и высокая башня вместо замка. Иоганн уже прикинул, сколько будет стоить возведение вокруг него настоящей каменной или кирпичной стены, и отмёл эту завиральную идею. Ему нафиг не нужен ещё один замок, хватит, и так на дядюшкин замок больше десяти тысяч марок истратил. А конца стройке нет. И опять непонятно зачем. Кто в том замке жить будет? Сейчас только управляющий да несколько слуг. И на это потрачена просто грандиозная сумма. Не добыча бы в татарском лагере, так и не потянул бы, сдулся. Замок фон Айхштета, в отличие от замка фон дер Зайцева, находился не на возвышенности среди полей, а в лесу, и можно даже было назвать это место болотом. Это как раз в тех местах, где они теперь белую глину — каолин добывают.
Два дорфа баронства Каугури и Кудра были не меньше Русского села. В одном сорок дворов, а во втором, на берегу озера Акацис, в поселении Кудра, больше пятидесяти. Сам же замок был расположен почти на берегу большого озера Слокас и довольно далеко от поселений. Башня, конюшня большая, всякие коровники и курятники, большая овчарня и семь домов для проживания работников с семьями, которые всё это обихаживали. По русским меркам этого времени тоже крупная деревенька, там в богоспосаемом отечестве частенько в деревнях по одному — два дома.
Девочку Грету вместе с нянькой, аппетитной такой дивчиной из сказок про нибелунгов забрала уже мачеха — фрайфрау Мария. Иоганн, когда увидел эту няньку то, язык высунул как пёс Плуто из мультика.
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Девушке было лет двадцать, она была высокой… М… даже великаншей по нынешним меркам. Если сама Мария была тоже вполне себе для нынешних времен высокой, где-то метр семьдесят, то эта Брунгильда на голову над ней возвышалась. Звали Брунгильду — Зибилле, фон Бок перевёл это как предсказательница — гадалка. Встречал их Иоганн у ворот вместе с Андрейкой. И вот если Иоганн от вида дивчины только язык вывалил, то сын Перуна весь вывалился. Она была даже его на пару сантиметров выше. И кроме всего прочего девушка была, так сказать, истинной арийкой. Золотые волосы, голубые глаза, правильный овал лица, ровные зубы.
Вообще подобрать такой крале мужа — это не простая задача. У них в баронстве под стать ей только двое, сам Перун и вот его старший сын, остальные перед алтарём с сей дивчиной смешно бы смотрелись.
— А не пора ли тебе, Андрей, жениться. Представляешь, каких богатырей она тебе нарожает, — через пару минут созерцания валькирии пришёл в себя барончик.
— Ик.
— Понятно. Сам сражён. Но ты к девочке присмотрись. Правильная девочка. Ежели при красоте такой и петь мастерица, то… шучу. Про петь шучу.
Как выяснилось за обедом, Зибилле была не совсем служанкой, скорее, компаньонкой. Она была незаконнорожденной двоюродной сестрой Греты. Давно погибший на войне старший брат барона Георга, тогда и сам барон Андреас фон Айхштет, нагулял её со служанкой. Ну, если мать Зибилле была ей под стать, то осуждать барона рука не поднимется, ай, уста не раскроются.
А на обследование замка и двух деревень Иоганн с Отто Хольте и десятком новиков выехали на следующий день. Замок восторгов не вызвал ни у Отто, ни у барончика. В конюшне было всего пять лошадей, и по сравнению с целым табуном настоящих дестриэ у Иоганна, смотрелись они так себе. Кобыла только вороная более-менее к стандарту приближалась, она была не меньше Галки барончика. Её можно оставить на племя, а остальных или продать или крестьянам раздать, чего попусту кормить.
А вот при осмотре овчарни сразу отпали вопросы, куда поселить овец, купленных на обратном пути в Ирландии, Англии и Дании. Видимо не одному Иоганну в голову приходило вывести уже сейчас тонкорунную породу овец. Бывший хозяин баронства даже дальше самого «наследника» продвинулся. Его два десятка овец были настоящие мериносы. Прямо клубки шерсти паслись на берегу озера, поедая остатки уже начавшей желтеть травы. Главный овцевод баронства поведал развесившим уши слушателям запутанную историю, из которой следовало, если от подвигов разных отвлечься, что овцы были завезены дедом нынешнего барона из крестового похода. Из Испании. Нет, историком Иоганн точно не был, но вроде крестовых походов в Испанию не было. Где Испания и где Гроб господень? (Иоганн ошибается. В Испании была Реконкиста. Помимо христианского населения Пиренейского полуострова, в Реконкисте активно участвовали рыцари из итальянских, французских и германских земель).
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— И что за век целый всего размножили до двух десятков овец? — оглядел барончик маленькую отару, — даже меньше. Восемнадцать, — посчитал он наконец не желающих стоять на месте животных.
— Семнадцать. Так в позапрошлом году был набег жемайтинцев. Они всех овец зарезали. Всего пять я успел в лесу укрыть, да трёх потом в болоте поймали, убежали умнички от людоедов. Сейчас восстанавливаю отару. А что на вас не было набега этих людоедов? — пастух перекрестился трижды.
— Был. Мы отбились, людей и животных за реку перевезли.
— Повезло. Умный у вас был батюшка, — ещё раз перекрестился мужик с горечью, как показалось Иоганну, взирающий на остатки былого богатства.
— Повезло, — не стал барончик уточнять, что отца с братьями уже в живых не было. А ещё поразился неосведомлённостью, что ли, соседей. Вроде всего в двух десятках километров живут, а про ту войнушку не знают ничего.
— Я купил в… ну, купил в трёх разных местах по одному барану и две овцы. Одной, правда, ногу оторвало. Сейчас на трёх хромает. Ну, это ладно. Завтра их сюда привезут. Добавишь к своим. И смотри Карлос, (так пастуха звали), я выбирал самых больших баранов и овец. Если с этими скрещивать, то возможно шерсть такой же останется, а размеры увеличатся, а то больно мелкие у тебя овцы, а баран у тебя по сравнению с теми, что я купил, вообще карлик. Но при этом смотри, чтобы качество и количество шерсти не ухудшилось и не уменьшилось. Хороши у тебя овцы, жаль породу будет загубить.
— Не бойся, херр барон, я от отца, а он от своего отца науку обращения с овцами перенял. Мы тоже пытались крупней вывести овец. И даже уже были крупные бараны, но всех эти людоеды сожрали. Что за народ?
Слушать было прикольно. Сам Карлос тоже жемайтинцем был, как и все его предки. Но он себя с этими борцами за свободу даже не думал отождествлять.
— У меня ещё три козы… две козы и козёл есть турецкой породы. Тоже шерсть интересная. Может и их до кучи тебе переправить? Ну, раз опыт.
— До кучи? Что за куча? Коз людоеды всех съели! — опять троекратно перекрестился пастух.
— Вместе с баранами.
Иоганн сочувственно покивал, даже похлопал дядьку по плечу. А чего, от него не убудет, а пастуху приятно.
— Здесь пока ничего не скрещивай… Козочек только с этим козлом спаривай. А вот козла можешь в гости ко всем козам местным в дорфах ваших водить. Может и сохранится признак. А ещё я тебе с ними огромного козла пришлю. С корову размерами. Заодно и там посмотри, его сведи тоже с козами покрупнее. Смотришь, через пару поколений козлов начнём в повозки запрягать, больше и сильнее лошадей получатся.
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Событие двадцать восьмое 

В Ригу пришлось ехать. А как иначе? Двоих херров укокошил. Нет, так-то всё по-честному… Ну, наверное. Сами же его они на поединок вызвали, и сами при куче свидетелей и прочих очевидцев кричали, что битва до смерти. Но ехать покаяться архиепископу надо. Пусть грехи отпустит, а ещё подтвердит, что теперь земли фрайхера Георга фон Айхштета точно его… Будут. Как через пару месяцев пятнадцать стукнет, так и будут. Ну, и чем чёрт не шутит, дедушкины земли тоже к нему подтянутся. Вроде как сам же Кисель старший говорил, что все сыновья погибли, дочерей не было. А мать… ай, мачеха Иоганна ближайшая родственница — внучатая племянница. Ну, как-то так. Но родственница точно. Понятно, что все люди братья и сестры, но если Их Высокопреосвященство скажет, что идеальный наследник — барон Иоганн фон дер Зайцев, то на этих землях так и будет. Это там, на севере, в Ревеле, и востоке Ливонии главный — ландмейстер, а Рига и её окрестности — это довольно обособленный анклав. Тут вся власть практически в руках Иоганна Валленроде.
Но наследственные дела — это не самые важные. Важнее с флотом разобраться. Те катамараны, что вернулись с острова «Буяна», нужно разобрать, перевернуть корпуса, просмолить днища и укрыть на зиму. И разобрать так, чтобы весною собрать получилось. Чтобы лишних деталей не оказалось в итоге. А ещё ведь на верфи в Кеммерне под чутким руководством корабела Франца Кольта собрали следующий катамаран, пока они путешествовали. «Пятый» сделали чуть длиннее и чуть шире. Набираются опыта. Поняли, что херня это всё, не ограничивает размеры судна ширина проток в дельте Аа. Если можно оба корпуса перегнать по отдельности, а собирать уже в Риге окончательно, то десять метров ширины уже не лимитированы. Можно и двенадцать. И тогда длинна корпусов может быть и двадцать метров.
Так и сделали. Вместе с бушпритами даже двадцать четыре метра получилось. Бушприты тоже удлинили и теперь там можно несколько парусов натянуть от Фок-мачты.
— А на «Третьем» и «Четвёртом» можно бушприт длиннее сделать, чтобы и Кливер входил, и Бом-кливер, и Фока-стаксель? — а кому не хочется быстрее плыть и, главное, не так сильно от ветра зависеть. Вообще, какой русский не любит быстрой езды⁈ А ещё, чем больше косых парусов, тем круче к ветру можно идти. Кроме того, Иоганн вспомнил, как в девяностое по телеку крутили фильмы про «ALCYONE» — это такой интересный кораблик у Кусто был до «Калипсо» с двумя металлическими парусами, которые крутятся вокруг своей оси. Нет, алюминия, или из чего он там делался, сейчас не получить, но возможно и парусина пойдёт. Ну, брезент очень плотный. Однако это на будущее задумка. Сейчас нужно за зиму построить второй такой же большой катамаран, как «Пятый». В плавание Иоганн опять на четырёх катамаранах решил идти. И как можно раньше весною, не ожидая пока на реках лёд растает, нужно будет отправиться в плавание. Возможно, успеют даже к посеву яровых. Но про эту Алкиону, которая дочь бога южного ветра Эола, подумать надо. Там ведь весь шик в чём? Корабль за счёт какой-то там силы Магнуса идет не по ветру, а поперек ветра, на девяносто градусов к нему. Может быть такой парус можно делать съёмным? Ладно. Не в этот раз точно.
Из-за того, что всю надстройку на «Пятый» перевезти за один раз не удалось, пришлось оба корпуса снова гнать в Кеммерн и опять грузить запчастями. И назад тащили опять кони, где могли пройти, и бурлаки, если лес вплотную подступал к берегу Аа. Тогда тянули люди по колено в холодной уже осенней воде. Партиями. Одна тянет, вторая ноги сушит и греет у печурок в Студебекере, который параллельно реке по дороге едет. А третья лошадей ведёт по этой же дороге и при первой возможности их впрягает. Ну, и меняются по кругу. За день переправили назад.
Если честно, то Иоганн проклял это дело. Нужно будет в следующем году либо копать канал из Аа в море, там местами всего полсотни метров между ними, либо верфь переносить в Ригу. Это сложнее канала, ведь тогда и лесопилку переносить. И жильё корабелам. И жильё работникам лесопилки. И это в Риге, где свободной земли нет. Не, легче канал. Правда, тогда нужно подумать, как его перекрывать, чтобы вся Аа не ушла в море. Какой-то шлюз нужен.
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Событие двадцать девятое 

— Интересный выход ты нашёл, мой мальчик, в этой тяжбе с бароном фон Кессельхутом, — архиепископ перекрестился и только после этого протянул перстень Иоганну для лобызания.
Иван Фёдорович, как истинный воспитанник коммунистического прошлого с его атеизмом, с огромным трудом привыкал к тому, что тут все целуют кресты, не мытые никогда, иконы, и перстни с руками. Это сколько же заразы можно подцепить⁈ Потому, всегда только вид делал, стараясь остановиться в паре сантиметров от предмета целования. Ну, кроме гигиены и противно ещё.
У Их Высокопреосвященства на пальцах вон волосы растут. Длинные, чёрные. Бр-рр!
— Я сидел в библиотеке, учил греческий с математикой, и никого не трогал, они сами ко мне приехали и на дуэль вызвали, — попытался легко отделаться Иоганн.
— Дуэль? Что это? — вскинулся архиепископ, — Это что, два понял? Это по-русски? Ты, кстати, когда собираешься, Иоганн, принимать истинную веру? Мне теперь защищать тебя схизматика перед магистром придётся. Проще бы было, будь ты католиком.
— Это по-французски. Они так называют судебный поединок или поединок чести. Переводится как «борьба двух». После совершеннолетия, Ваше Высокопреосвященство. Мне жениться надо. А кто на Руси или в Литве отдаст дочь за католика? — сразу на все вопросы ответил барончик.
— На той девушке, что захватил в татарском лагере?
Бамс. А ведь Иоганн даже не думал над таким вариантом. Эти две княжны ему казались старыми. Опять-таки репутация у них… а ведь о той репутации никто не знает.
— Думаю, Ваше Высокопреосвященство.
Выпал на минуту-другую Иоганн из диалога. Княжна Анастасия Боровская ему не нравилась. Она какая-то дёрганная вся, вечно всем недовольная, а ещё она мелкая и монгольские черты, от далёких предков доставшиеся, делают её лицо эдаким чуждым, да и некрасивым.
А вот Александра — дочь князя Давида Городецкого и внучка Великого князя Ольгерда, а ещё племянница польского короля Ягайло и внучатая племянница Великого князя Литовского Витовта — это совсем другое дело. Литвинка — это высокая и ширококостная блондинка с косой золотых волос в руку толщиной, и красивой улыбкой. Такая русская красавица — валькирия с примесью литовской крови. Смотрится валькирией, но при этом девушка спокойная, как танк. Ни одной истерики за прошедшее время. Сидит спокойно, вышивает или рисует. Старше Иоганна она на четыре года. Ей недавно девятнадцать стукнуло, а ему через пару месяцев пятнадцать будет. Ну, это телу барончика, а Иван Фёдорович эту разницу не ощущал, наоборот, обе княжны ему девчонками виделись.
А есть ли плюсы от такого брака? Ну, попросит он благословения у короля Ягайло, больше известного под именем Владислав II Яге́лло, раз батяньки в живых нет. Там и литвины, и ляхи, и русские, скорее всего, считают девушек убитыми. Уже и панихиду заказали и кутьи поели. Хотя нет, кутьи вряд ли. Ни риса, ни изюма сейчас не достать днём с огнём. Ну, чего другого поели. Слёзы высохли давно у матерей. И тут он такой весь красивый. Барон на белом коне… м… на чёрной кобыле. А дайте мне Александру Давидовну в жёны и княжество Городецкое в приданое. Не хочу быть дворянкой столбовою, ай, не хочу быть бароном Ливонским хочу быть князем Городецким. Вот! «Каким я там в очереди на престол Речи Посполитой»? Там ведь скоро проблемы с наследованием начнутся? Прямо историком Иван Фёдорович не был, но читал, что проиграет битву какую-то сын Ягайло Владислав третий и его голову в меду будет хранить турецкий султан. Вот чего в это время не взгромоздиться на польско-литовско-венгерский трон. Королём Венгрии тогда тоже будет Владислав безголовый.
— Иоганн, мальчик мой, ты что уснул? Я тебя спрашиваю, что сейчас с теми княжнами русскими?
— Ваше Высокопреосвященство… м… А что вы скажите, если я посватаю за себя княжну Александру Давидовну Городецкую? Она племянница польского короля и внучатая племянница Великого князя Литовского Витовта. Она православная. Но если я перейду в католическую веру, то и она перейдёт. Ягайло же католик… наверное. Только мне какой-нибудь графский титул нужен, а то за барона король свою племянницу не отдаст.
— Короля Владислава второго? Племянница? — архиепископ стал себя за нос теребить, и как и Иоганн перед этим, выпал из жизни на пару минут.
Барончик не торопил. Он и сам ещё не думал о женитьбе… нет, о женитьбе-то думал, но вот на Александре. Девушка высокая и красивая. В ней где-то метр семьдесят пять. И порода чувствуется. Ямочки ещё красивые на щеках, когда она улыбается.
— Я знаю в Ливонии только три графских рода. Это Иоанн фон Менгден, ещё есть граф Веннемар Плятер — это фогт (управляющий) в Гробине, ещё у нас в Риге до войны жил граф Рейнгольд Ливен. По-моему, он погиб, но дети есть точно, только где они, я не знаю. Возможно, в Ревеле сейчас. Все трое довольно богаты. Но… Если ты унаследуешь три баронства и теперь и баронство своего деда, земля ему пухом, то с учётом банка и четырёх баронств ты, Иоганн, станешь одним из самых богатых людей Ливонии. У меня есть связи среди приближённых короля Германии Сигизмунда, думаю за незначительные подношения и все четыре картины с Мадоннами графский титул для тебя я могу устроить. Заодно и Авиньон можно подключить, отправлю письмо папе. Пусть он тоже напишет Сигизмунду. Но для этого ты должен быть католиком…
— Наоборот, Ваше Высокопреосвященство. Утром деньги вечером стулья. В смысле, сначала от них графская корона, а потом я в благодарность перейду в католичество и съезжу в гости в Краков или Вильно послом.

Глава 11 

Событие тридцатое 

Художественное училище имени Левитана сейчас совсем не то, что было два года назад при создании. Не, сначала-то вообще в замке первых детей учили, но потом и количество учеников, и число преподавателей увеличивалось, и опять же надоели они фрайфрау Марии. Не дом, а коммунальная квартира. Ходила и пилила Иоганна. Ходила и бурчала. Ходила и рожицу кривила. Пришлось съезжать.
Два года назад на западе Кеммерна, практически на опушке леса, построили двухэтажный дом, где-то двенадцать на шесть метров. Это само училище с четырьмя классными комнатами и кухней-бойлерной. Там печь поставили типа голландки, а рядом обычную плиту, всё это отапливать и кормить детей обедами. В паре десятке метров от центрального здания построили обычный дом для брата Сильвестра. Стандартный, шесть на шесть метров. Тоже кухонька и спальня с небольшим кабинетом.
Так это всё примерно год и выглядело. Но потом появилась Магда Штибе, дочь Вальтера, и преподаватель художественного училища по скульптуре. Опять же и Вальтера на время лечения где-то пристроить надо. Делать им такой-же маленький домишко, как у брата Сильвестра неудобно, всё же Иоганн у него и дом отжал и постоялый двор в Риге. Построили для Штибе обоих двухэтажный дом примерно по размерам равный училищу.
Но ведь учеников ещё набрали. В том числе и из других дорфов. Нужно было расширять училище и строить общагу. А заодно и столовую, чтобы в училище компотами и пирогами не воняло. Построили пристрой равный по размерам первоначальному зданию училища. И такой же для столовой, с двух сторон в виде буквы «П», и построили отдельно кухню, чтобы всё же варёной кислой капустой в храме искусств не воняло. А рядом примерно такой же дом для иногородних учеников. Но не тут-то было. Для всего этого потребовались технички и повара и истопник. Пришлось ещё два дома строить.
А потом Карлис — Карлуша нарисовался. Он и плотник, и столяр, но главное — он хороший резчик по дереву, и этому стал ребят учить. Выселил его из замка Отто Хольте и построил и ему там дом. Нефиг бо замок в столярную мастерскую превращать, весь пол в стружке и опилках.
Дальше появились две княжны. Несколько недель их держали в замке, но и они дичились немок, и немки были недовольно теснотой. Всё же замок только называется так красиво, а на самом деле коттедж средних размеров, да ещё и плохо благоустроенный. Но как ни смотри на эту ситуации, а девушки княжеских родов. Их в домик шесть на шесть не поселишь. Теперь и они живут в этом студгородке. Там из бревен, хрен обхватишь, построили терем двухэтажный с мезонином и пятухом на коньке. А рядом дом для кухарки и уборщицы. От Кеммерна этот студгородок отделен ручьём, впадающим в Аа, через который, стараниями Карлиса, построен сказочный резной деревянный мостик. И от этого ручейка выкопан небольшой прудик, куда из озера пересадили десяток кувшинок. В общем и целом, студгородок художественный сейчас точно не хуже Кембриджа. Там всех этих роскошных готических зданий явно ещё не построили. А даже если и построили, то деревянные терема с печами явно теплее их каменных колледжей. Опять же там в малюсенькой комнате живут по десять студентов и надсмотрщик (именно поэтому футбольные команды по одиннадцать человек. Играли комната на комнату), а тут чуть не у каждого по дому. А ещё очень сильно Иоганн сомневался, что в Оксфорде или Кембридже сейчас дают детям три раза в день стакан молока и кормят бесплатными обедами. Да ещё и одеждой снабжают, дровами и сортирами вместительными.
После разговора с архиепископом Риги, Иоганн наведался в школу или училище художественное. И даже зашёл на урок, что Анастасия и Александра давали для девочек, желающих научиться вышивать гобелены всякие. Как таковых женских классов в училище нет, все занимаются вместе и отбираются не по полу и возрасту, а по умению и желанию рисовать. Но для девочек есть как бы отдельные курсы. Ими и рулят две княжны.
Сел барончик в сторонку и стал, делая наброски к пятой Мадонне, украдкой присматриваться к Анастасии и Александре. Не, Анастасия ему не нравилась. Мелкая, чернявая и скулы… такие широкие, из-за чего лицо становится крестьянским что ли. И злая она. Вон девочка нитки запутала, так вместо того, чтобы помочь распутать, взяла оплеухой помогла. Девчонка в рёв. Ну, и кому лучше сделала⁈
А утешала девочку как раз Александра, и она же помогла эту бороду из красной нитки бедняжке распутать. Не, ну, а чего, хороша. Кровь с молоком. Ещё бы платок дурацкий снять монашеский и причёску там какую изобразить и заткнёт за пояс Джину Лоллобриджиду, почему её, а похожа Александра на неё в молодости, такой, какой она Эсмеральду играла. Не копия, у той и волосы другого цвета, но вот улыбкой с ямочками на щеках точно.

[image: ]

И голос интересный у княжны, такой чуть заметный акцент, видимо от нянек жемантиек передался. Чем-то чуть на голос Лаймы Вайкуле похож. Не, ну по внешним данным у барончика к княжне претензий не было. Хороша чертовка. И характер покладистый. Правда, что ли на ней жениться? Иоганн в который раз все за и против прикидывал, наблюдая как девушка помогает крестьянским девочкам барскую науку вышивания гладью осваивать. Видно, что нравится ей с девочками возиться. Хорошей матерью будет.
А мать? В смысле, мать Александры и сестра королю Польши? Ну, а как письмо написать? А где сейчас почтальона найти. Опять-таки, где сейчас эта мать? То ли где-то у родичей… Боровск? Про такой город Иван Фёдорович и не слышал. Как и про Городец в Белорусии. Нет, и тот и другой есть, тут сомневаться не стоит. Но как туда письмо отправить? И чего написать? Дорогая будущая тёща, приезжайте ко мне в Юрмалу, сюда вскоре КВНщики будут приезжать. Поржём вместе. А если не будут приезжать? Если он бабочку уже раздавил? Неудобно получится.

Событие тридцать первое 

Венчается раб Божий, Иоанн, рабе Божией, Александре, во имя Отца, и Сына, и Святаго Духа, аминь. Венчается раба Божия, Александра, рабу Божию, Иоанну, во имя Отца, и Сына, и Святаго Духа, аминь. Господи Боже наш, славою и честию венчай я.
Дьячок фальцетом проголосил:
— Вонмем.
Отец Иаков перекрестил народ и зычным своим наработанным голосом припечатал:
— Мир всем. Положил еси на главах их венцы, от каменей честных, живота просиша у Тебе, и дал еси им. Яко даси им благословение в век века, возвеселиши я радостию с лицем Твоим.
Иоганн устал стоять неподвижно на одном месте. Одну за одной отец Иаков читал длинные непонятные молитвы, смысл которых либо не доходил до барона теперь фон дер Зайцева, а не до барончика, или смысла этого и первоначально в них не было. Так, набор непонятных слов на исковерканном зачем-то русском. Успел при этом Иоганн об одной интересной вещи задуматься. Чтобы, так сказать, приблизить религию к русскому народу тексты с греческого перевели на славянский язык. Святыми за то товарищей сделали. Библия Кирилла и Мефодия была правда не на русском, а на славянском, но тогда возможно и не сильно большая разница была между сербским и русским. А в двадцать первом веке, эти тексты опять непонятны стали. Так какого рожна не повторить подвиг первых подвижников и не перевести все тексты на русский язык, чтобы опять быть ближе к народу. Если это приветствовалось тогда, то почему не приветствуется сейчас… ай. Ну, в будущем.
Решился всё же Иван Фёдорович жениться на княжне Александре Давидовне Городецкой. И даже приглашение матери Александры княгине Марии Ольгердовне — младшей сестренке короля Польши Ягайло, или Владислава, отправил в Боровск, как и весть второй сестре короля Елене, что её племянница внучатая (Или внучка двоюродная) Анастасия жива здорова и обитает у него в замке, как гостья. Ясно, что письма эти, через купцов отправленные из Пскова до Москвы, а потом и до Боровска этого, расположенного в ста верстах от Москвы в сторону Калуги, дойдут не скоро, если вообще дойдут. А архиепископ в это же время отправил депешу в другую сторону — крулю Ягайло (Владиславу), что выходит де его племянница за самого богатого и знатного мужа Ливонии. Ему он у короля Римского Сигизмунда выспрашивает графский титул, но и сам король Владислав может за племянницу и приданное выдать волостью какой и титул княжеский, достойный королевского зятя, присобачить сему достойному юноше. А для наглядности высылает два портрета Его Высокопреосвященство, написанных великим мастером в Ливонии. Это сама княжна Александра и барон фон дер Хазе.
Для обоих правителей и пока не ставшим императором Священной Римской империи Сигизмунда, и короля Польши Владислава, Иоганн нарисовал, а брат Сильвестр с учениками раскрасили и присыпали янтарной крошкой, где это необходимо, все четыре Мадонны, уже освоенных в училище, а для самого Иоганна Валленроде «великий художник» разродился пятой картиной из Мадонн Рафаэля. Это было Мадонна Грандука. (Грандук — это великий герцог Тосканы). Дук или дюк — это и есть герцог. Мария на картине Рафаэля была изображена стоящей с задумчивым выражением лица в традиционном красном одеянии. Это цвет пролитой на кресте её сыном крови. Она стоит в синей накидке, и этот цвет символизирует непорочность. Фигура матери Христа слегка развёрнута вправо, однако движение уравновешено обращением младенца Христа в противоположном направлении. Раньше Иоганн не мог эту картину изобразить. Не хватало у него хорошей голубой краски или даже, точнее, краски цвета морской волны. А там чуть не половина картины — это как раз накидка такого цвета. Но теперь после экспроприации сундучка с бирюзой и малахитом стало возможно замахнуться на эту Мадонну. Только чёрный цвет фона Иоганн заменил на тёмно-тёмно-красно-коричневый, полученный из янтаря такого цвета и присыпанный крошкой из этих же кусочков. Получилось даже лучше, чем у Рафаэля. Мадонна ярче выделилась на этом фоне, прямо светилась вся.
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Валленроде бухнулся на колени вместе с братом Бенедиктом, своим помощником, и полчаса стояли на коленях и молились, лбами по граниту пола стукая. Поднялись не уставшие, а наоборот радостные такие, хоть и со слезами на глазах.
— Благодарю тебя, сын мой, — прохрипел брат Бенедикт и, перекрестив Иоганна, удалился, а Валленроде приманил рукой поближе барона и шёпотом, чтобы в совершенно пустом огромном зале Домского собора никто не услышал, произнёс на латыни:
— Всё плохо, мой мальчик. Магистр в ярости. Он, как мне доложили, отправил копье во главе с бароном Людвигом фон Эрлихсхаузеном — лучшим мечником Ливонии, чтобы они приехали к тебе в замок и вызвали на поединок, придравшись к тому, что ты не католик.
— В самом деле лучшим? Ну, что ж, мы с княжной обвенчались, теперь можно и в католицизм перейти…
— Поздно, Иоганн. Там нужно сначала… После продолжительной подготовки катехумены в пасхальную ночь помимо таинства крещения принимают таинство миропомазания и таинство Евхаристии (причастие). До Пасхи ещё два месяца. Они точно прибудут раньше. Возможно, тебе нужно покинуть замок на пару месяцев? Отправиться с молодой женой в Краков?
— Я подумаю, Ваше Высокопреосвященство.

Событие тридцать второе 

— Дык, бздык. Что за жизнь такая⁈ Сейчас, все дела брошу и сбегу.
Иоганн вышел на Домскую площадь и повернул к коновязи у банка, где была привязана Галка, и где его ожидал Егорка. Шёл задумавшись, не замечая снующих в разные стороны по площади рижан. Конечно, никуда он сбегать не будет. Про барона Людвига фон Эрлихсхаузена парень ничего не знал. Лучший мечник Ливонии? Это как в будущем лучший фехтовальщик? Ещё один Д’Артаньян на его голову. Бой с братом ландмейстера, хилым и щуплым на вид, показал барончику, что он не супермен. Буквально чудом выжил и победил, а так пару раз вполне мог помереть. Потому и изображать из себя чемпиона мира Кровопускова не стоит.
— А чего делать? — вопрос Иоганн вслух задал, остановившись у коновязи.
— Что делать? — новик отвязал уже Галку и протягивал ему уздечку.
Иоганн взглянул на него и успокоился. Понял, что надо делать. Медленно больно магистр собирался. А, ну да, месть это блюдо, которое нужно есть холодным. Салат, блин, с крабовыми палочками. Гурман вшивый. Вести быстрее киллеров добрались.
— Не поедем в дом у Песчаной башни. Возвращаемся срочно, — барон (теперь-то уже точно барон и пятнадцать лет есть, и жена, полный набор) вскочил в седло и склонился к Егорке, — Спешить надо. Придётся ночью ехать, ну, да не в первый раз. Поехали быстрее. А то стемнеет и не выпустят из Риги.
Они успели. Стражники уже рогатки начали поперёк моста выстраивать, но за шиллинг, низко кланяясь, барона с воем выпустили. Дорогу домой Иоганн почти не запомнил. Они не остановились в Пиньках на постоялом дворе, хоть лошади сами туда заворачивали.
— Потерпи, Галчонок! Хрен их этих тевтонов знает. Приедут в замок, меня не найдут и решат на женщинах и детях отыграться. А те дурёхи их впустят. Как же, барон из самой столицы. Перец! Мать его. Эрлихсхаузен. Не выговоришь без ста грамм.
Добрались до замка они перед рассветом уже, всё же пришлось останавливаться, вернее, на шаг переходить. Благо хоть погода не злобствовала. Январь и январь, снег лежит. Но не холодно. Так, в районе нуля температура уже неделю держится, и в то же время чуть холоднее, наверное, снег в грязную кашу не превращается.
— Егорка, — остановился у запертых ворот Иоганн, — давай в Русскую деревню дуй, мне Семён с Перуном нужны.
Спать и не хотелось совсем. Это глаза сами пытались закрыться. Но это глаза. Они отдельно от головы, сами своей жизнью живут. Десятник и пироман появились минут через пятнадцать. Иоганн, чтобы не дать глазам закрыться, вышагивал по двору, распугивая воробьёв, которые пытались из свежего конского навоза выковырять непереваренные зёрнышки овса или ещё какую вкуснятину.
— Пойдёмте за ворота, переговорить надо без посторонних ушей, — сразу потянул Иоганн назад за ворота спешившихся ветеранов.
Они отошли от замка метров на сто до поворота дороги, ну отсюда точно никто не услышит и по губам не прочитает.
— Тут мне архиепископ шепнул, что ландмейстер Ливонского ордена решил мне за гибель брата отомстить и послал лучшего своего мечника… Я не слышал про такого, но Ревель далеко, я там вообще никого не знаю. Приедет некий барон Людвиг фон Эрлихсхаузен. При нём будет копье рыцарское. Сколько неизвестно, но человек десять должно быть. Я не уверен, что с ним справлюсь. А даже справлюсь, так следующий рыцарь из копья опять на поединок вызовет. А там, если вдруг… то и третий. Похоронят, в общем. Архиепископ предложил в Краков с молодой женой к дядюшке прокатиться, мол, до тех мест не доберутся. Там немцев не сильно любят. Но я не уверен, что это хороший выход. Поляки и меня не особенно должны любить. А если прознают, что это мы лагерь татар и Витовта покрошили, то точно вздёрнут.
— Так мы это копьё перебьём по дороге! — гыгыкнул Перун.
— Вот, и я так думаю. Нет другой дороги из Риги к нам, как через Пиньки. Там можно дозорного оставить на постоялом дворе и двух самых резвых лошадей ему дать. Как увидит отряд непонятный, так на коней и во всю прыть сюда. А мы у моста где-нибудь засаду организуем, из луков и арбалетов перестреляем…
— Не, если в броне, то лучше из пищалей, — перебил Иоганна Семён. Он возможности огнестрельного оружия оценил, — Если в полной броне, то стрелы не возьмут. Может кто и сбежать. И нужно подстраховаться и чуть дальше к Пинькам ещё одну засаду выставить. А то сбежит один недобитый, а потом… А что потом, Иван Фёдорович? Ну перебьём это копьё. Вышлет магистр ещё два. Или три? Будем бить пока все немцы в Ливонии не кончатся? Пошлют же человека и в Пиньки и в Ригу. Там скажут, что да, были такие. К нам пошлют кого вызнать, просто под видом монаха странствующего или торговца. А он определит, и доложит потом, что не было в замке воев, которые Пиньки проезжали.
— Так всё и будет, — согласно кивнул головой Иоганн.

Глава 12 

Событие тридцать третье 

— Так всё и будет, если ничего не предпринимать. Но вот ехал я ночью по дороге и пришла мне в голову завиральная мысль. Вам сейчас расскажу, а вы раскритикуйте… м… если ошибся, поправьте.
Иоганн крутанул головой, выискивая подслушивающих американских шпионов. Вроде бы, нет никого. Только вороны над замком кружат. До ближайших деревьев, за которыми могут янки притаиться метров сто, не услышат.
— Рижский залив в этом году не замёрз. Надеюсь, и в Ревеле море без льда. И в Риге стоит собранный и готовый к плаванию «Пятый». Он возьмёт, выплывет из Двины в залив и подойдёт к берегу недалеко от того моста, где мы этих… барона этого с копьём перестреляем. Там грузим всех невинноубиенных на лодки, а с них на катамаран, и на полной скорости плывём к Ревелю. Это вёрст триста пятьдесят. За два дня должны доплыть. Ветер, тем более, почти попутный будет… Ну, если не изменится. Сейчас западный дует. Приплывут и ночью высадятся на берег недалеко от Ревеля, но не прямо рядом. Где лес близко к воде подходит. И там их на берег всех выбрасывают и в лес затаскивают. При этом броню и прочее оружие, даже если оно дорогое и очень хорошее, не трогаем. Чтобы потом соображали, чего это такое. Не похоже на разбойников.
Потом мальчишка… которого мы с собой возьмём, бежит к постоялому двору ближайшему и говорит, что нашёл в лесу рыцарей побитых. Дальше он смывается и садится назад на катамаран. Ну, и всё, плывём быстрее назад. В Ригу. Если их там найдут, то возможно и не пришлют сюда всяких дознатчиков. Ну, а если и пришлют, то связать их, трупы эти, с нами будет не просто. Сколько-то времени магистру понадобится, чтобы в этом разобраться. А там уже март, и я уплыву на остров «Буян». Надеюсь, воевать с вами они не будут. Мы в этот раз вернёмся не так быстро… Мне там ещё в одно место сплавать надо. Глядишь, всё и рассосётся.
Перун с Семёном молчали. Переваривали. Какой-то уж больно хитрый план. И при этом дурацкий.
— В Риге же их увидят? — сразу эту хрень обнаружил в плане десятник, — Перед тем как сюда ехать, они же там в церковь сходят. В таверне кутёж устроят. Устали же с дороги.
— Увидят. Это всё понятно. Но поставь себя на место магистра. Он посылает копье целое и лучшего своего мечника, а потом их находят недалеко от Ревеля. Я бы в первую очередь всё вокруг перерыл. И на это время уйдёт. Потом только в Ригу отправят людей. Пока они тут всё разведают, пока вернутся в Ревель доложить, пока додумаются до Пиньков добраться. А там будет наш человек сидеть, и как только там всякие подозрительные личности появятся, которые будут спрашивать про копьё это, так вы туда сразу выезжаете и потом хороним их в лесу. Это пока следующих пришлют. Время идёт при этом.
— Всех дурней себя считать не след. Но это лучше, чем ничего не делать. Время точно позволит затянуть. А там и в самом деле, пока ты в море, пока ещё найдут желающих умереть, может и сам магистр в Ад отправиться или война какая очередная начнётся, и ему не до тебя станет.
Семён повернулся к Перуну, как бы его спрашивая, а ты чего брат думаешь?
Великан руками развёл, но всё же чуть погодя спросил:
— А если не везти в Ревель, а тут прикопать?
— Тогда они сразу сюда, не дождавшись возвращения барона этого, и отправят людей разузнать, и с нами это убийство свяжут, — повторил свою задумку Иоганн.
— Хм. Ладно. Я согласен. Нужно мальцом, что в Ревеле тревогу подымет моего младшенького взять, Игнатку. Его же можно и в Пиньках дежурить оставить. Он парень смышлёный, а чем меньше народу будет знать про расстрел, тем лучше. Вот только команда катамарана? Там ведь немцы да жмудь. Они-то язык за зубами держать смогут?
Об этом и Иоганн думал, в ночи аки тать домой пробираясь. Автобус и ещё парочка людей чтобы управлять «Пятым» нужна. Так-то команду можно новиками заменить, теми, что с ним ходили к острову «Буяну», за такое длительное плавание все науку мореходную более-менее освоили. Но сам Бруно Бусс точно нужен. Ну и мало ли хоть один помощник, вдруг капитана за борт смоет или приступ апендицита начнётся.
— Переговорим, постращаем, посулим. Ну, Бруно человек надёжный. Про «Буян» слухи пошли по дорфам, но явно не от него. Без подробностей морских рассказывают.
— Добро. Давай Перун, отправляй сынка. И сам собирайся. Если сегодня вдруг прямо прискачут, то готовыми должны быть. И я новикам команду дам. Сам же съезжу к мосту, посмотрю. Нужно с двух сторон палить начать, наверное… Вот и подберу место. На месте этом и решу, сколько новиков нужно. А ты, Иван Фёдорович, отправь Бруно записку, чтобы выходил в залив и к берегу, напротив моста, как можно ближе подбирался. И новиков к нему отправь, что с вами ходили. Андрейку только с Егоркой не трогай. Они в засаде нужней, — начал раздавать команды десятник, раз уж всё решили.
Колесо завертелось. Целый день народ собирался и готовился, но к вечеру никаких новостей от парнишки, посаженного в Пиньках наблюдать за постоялым двором, не появилось.
Великие заговорщики собрались снова и решили, что ничего страшного, чем позже непрошенные гости заявятся, тем лучше.
На следующий день эти ожидания, ни к чему опять не приведшие, повторились.
Каджулай-бахатур, учивший новиков стрелять из лука прямо с седла и вообще управлять лошадью без помощи рук, увидев, что новики почти все не являются на учёбу, стал домогаться до Иоганна, что случилось и не пора ли готовиться к бою.
— А готовьтесь. Давай, беклярибек объявляй общий сбор, посмотрим, как народ сможет быстро собраться, и как будет готов к обороне замка и к походу. А то расслабились за прошедший год. Слишком спокойная жизнь пошла.

Событие тридцать четвёртое 

Немцы-перцы-колбасы появились в Пиньках на третий день. Иоганн уже собирался сменить там Игната на другого парнишку, а то разжиреет от бесплатных угощений хозяина постоялого двора и таверны Фомы Ротта. Всё норовил толстячок соглядатая пирогами и кашами до смерти закормить или хоть до своей толщины откормить. Не пришлось менять. Игнат прискакал среди ночи к замку и стал в ворота тарабанить.
Разбудил всех. Иоганн отправил его сразу в Русское село тревогу поднимать. Правда, спешить особо не нужно было, что и сказал Семён, появившись только с самим гонцом в замке через час.
— Они же заночуют в Пиньках, напьются там до усрачки, утром опохмелятся и в лучшем случае к обеду выедут. А даже если и с самого утра выедут, разобравшись, что тут целый день ехать, то всё одно, только после обеда появятся.
— А засада…
— И что? Проснутся новики, позавтракают, с собой провизии на день возьмут и выдвинутся к мосту. Им выспаться надо. А то будут весь день носом клевать. Ещё промахнутся. Да и хоть мы веток пихтовых и сосновых прилично накидали там, где они устроятся в засаде, а чем меньше будут на морозе неподвижно лежать, тем лучше. Застудим ребят.
Вот, что значит опыт. Иоганн точно бы среди ночи выгнал людей на мороз.
Сам он тоже решил пострелять. Оружие испытать. Нет, винтовки с нарезами в стволе и пулями Минье у него не появилось. Про нарезы он с Угнисосом несколько раз заводил разговор, и тот конкретно нет не говорил. Всё завтраками пытался отделаться. И показывал успехи. Или демонстрировал, лучше. Изобретал кузнец такой резец, который сможет на такую приличную глубину просверлить или нанести канавки в стволе. За год, как Иоганн первый раз ему такую хотелку озвучил, Угнисос много чего сделал. Последний раз даже уже готовый резец показал. И пообещал к отправлению на остров «Буян» одну пищаль винтовальную обязательно сделать.
Но пока Иоганн просто хотел испытать новую пищаль под промежуточный патрон. Шутка. Под промежуточный калибр. Все пищали у него сейчас калибром в дюйм. Вещь неплохая для этого времени. Но прожорливая. И свинца дорогущего прорву жрёт, и пороха, ещё более дорогущего, да и редкопродаваемого. Есть пять карамультуков калибром в районе десяти миллиметров. Но как выяснилось кирасу пуля из такой мелкашки практически не пробивает. Вмятина это да, даже рвёт кирасу, если с очень близкого расстояния пальнуть, но потом уже силу пуля полностью теряет. В поддоспешнике застревает или так чуть под кожу забирается. Нужно было сделать пищаль с калибром, и чтобы кирасу пробивала, и чтобы отдачей стрелка с ног не сносило. Выбрал барон калибр в семнадцать миллиметров, кажется, самый популярный будет калибр лет через четыреста в наполеоновские войны. Стрельба по манекенам показала вполне приличный результат, теперь хотелось и в деле новую штукенцию испробовать. Для стрельбы всё же, несмотря на опаску, Иоганн изготовил несколько бумажных патронов. Ну, какой же русский не любит быстрой… стрельбы.
Плохо, что лес вдоль дороги в основном лиственный, а те сосны, что всё же в нём выросли уже старые и на два десятка метров от земли это просто голые стволы. Лес из-за всего этого довольно серьёзно вглубь просматривается с дороги. Не просто было засаду организовать. Пришлось на всякие хитрости идти. В лесу вырубили несколько молодых пихт и воткнули перед позициями, но ровный ряд пихт мог вызвать подозрения проезжающих, да и жалко было зелёных красавиц, потому, в основном натыкали перед позициями всяких ив с голыми ветками, а чтобы видно стрелков не было, пришлось эти заросли, неожиданно выросшие вдоль дороги, делать очень густыми.
Для укрытия стрелков управляющий Отто Хольте скрепя сердце выделил десяток кусков льняной отбеленной на солнце материи. Да, она, один чёрт, была желтее и серее снега, но из-за кустов и пихт особо было эту разницу не углядеть.
Размер этого копья вражеского уже известен. Это десять человек и плюс сам барон Людвиг фон Эрлихсхаузен. И ещё трое — это явно слуги самого барона и одного из баронов или рыцарей этого копья. Итого: четырнадцать человек при двадцати лошадях.
— А что с лошадьми делать будем? — шепнул Иоганн Семёну, сидящему на корточках за сосной спиной к дороге. Шептать было не обязательно, на километр вокруг ни одной души. На выезде из Кеммерна поставили охрану, чтобы если кому в лес по дрова вздумалось прогуляться, то гуляли бы в противоположную сторону. Самих же ворогов пока не видно. Можно было не только не шептать, но вообще кричать. Но сама атмосфера засады располагает именно к шёпоту.
— Хм? А ведь прав ты, Иван Фёдорович? Лошади могут выдать потом, клеймо может быть или просто узнаваемая, как Рыжик. Его ни с кем не спутать. Знаешь, что… А давай их сведём во Псков и там продадим.
— Хорошая мысль.
— Нужно парням сказать, чтобы в лошадей не стреляли.

Событие тридцать пятое 

Убийство ни в чём ни повинных людей? Честных воев? Барона, опять же? Ни в чём не повинные в булочную на такси не ездят. Сами прикатили. Убивать прикатили. Вот, пусть и не жалуются.
Прикатившие появились уже под вечер. Народ замёрз их ожидая. Нет, совсем не холодно. Минус три, минус четыре и ветер не сильный. Но это, если нужно от дома до булочной пройти. А тут неподвижно лежать на холодной земле приходится. Час лежать. Два. Пять. Шесть. Примерно столько они и пролежали, ожидая этих посланцев магистра. Или сатаны?
Где-то часу на пятом Ивану Фёдоровичу в голову мысль нехорошая закралась. Они пять часов пролежали с заряженными пищалями. А ведь ветер с запада эдакий сырой. Как бы порох не отсырел. На полку его не насыпали. Это дело одной секунды, а внутри ствола? Там влаги мог набрать. И ведь уже ничего не поделать.
Пищалей у них двадцать семь. Столько же и человек. Кроме того, у каждого заряжен пистоль, и ещё на расстоянии примерно в пяти сотнях метров позади сидят за деревьями Егорка с Андрейкой. Они с луками. Это на тот случай, если что пойдёт не так и кому-то удастся уйти. Тогда эти двое стреляют по коням, а потом и по всадникам, не давая им пробиться назад к Риге.
У самого только Иоганна чуть больше огнестрела. Он кроме новой пищали под промежуточный патрон взял ещё и старый свой карамультук мелкокалиберный и оба пистоля прихватил.
Всадники, появившиеся на дороге, когда их уже и ждать перестали, ехали совершенно беспечно. Никаких авангардов или дозоров впереди. Никаких арьергардов. Дорога лесная и никто её широкой специально не прокладывал. Две телеги или двое саней, так далеко не везде разъедутся, если навстречу друг дружке попадутся. Придется одному на обочину принять. Если всадниками считать, то можно парами ехать, болтая о прелестях служанки в доме херра Вольфа в Ревеле. Со всех сторон из неё торчат выпуклости. И глазами карими как стреляет. Как из арбалета.
Кое-кто и в одиночестве трусил. Некого, видимо, обсуждать было. Весь этот отряд был закутан в тёплые плащи и определить, где тут барон, чтобы его ранить, допустим, и потом поспрашивать за жизнь, было невозможно. Да, если честно, то и не нужно. Едут убивать, о чем с ними беседы вести⁈
Что вороги растянутся на приличное расстояние по дороге они с Семёном предвидели и потому лёжки стрелков расположили на приличном расстоянии друг от друга. Все разлеглись с одной стороны дороги, чтобы под дружественный огонь не попасть. С сигналом для открытия огня, поразмыслив, решили не мудрить. Иоганн первым выстрелит и народ, распределив цели, бьёт в ближайшего. Пятеро при этом не стреляют. Ждут результатов, и если кому пули не досталось, то добавку отправляют. Совсем на крайний случай впереди по дороге у самого моста ещё и Перун с двумя новиками просто с копьями на лошадях расположились. Может ведь не только назад отряд этот ломануться, но и вперёд.
Топот копыт на тихой лесной дороге за полверсты известил новиков о приближении дичи. Успели бы спокойно пищали полностью зарядить, и не пришлось бы теперь нервничать, отсырел не отсырел. Иоганн достал пороховницу, насыпал порох на полку сначала новой пищали, а потом и старенького надёжного карамультука. И на полки пистолей бы насыпал, но положить их рядом с собой так, чтобы не легли на бок и не высыпался весь порох не получилось бы, и парень просто рядом положил на пихтовую ветку пороховницу, не закрывая её пробкой.
Иоганн лежал предпоследним, за ним только Тимоха, если вдруг он промахнётся по едущему первым.
Скорее всего этот первый бароном не являлся. Конь неказистый. Сам Иоганн на такого и сесть бы постеснялся, опять же накидка или плащ не оторочены мехом. Сюркот этот или хук, если на французский манер, был вылинялого такого серого цвета. Скорее всего, это кто-то из слуг. Даже жалко бедолагу на секунду Иоганну стало. В чем этот товарищ виноват? Но есть чёткий план, и по первому всаднику должен выстрелить он. Опять же, кто отменил лозунг всех попаданцев. Нужно убить всех плохих людей, чтобы остались одни хорошие. А этот в линялом сюркоте на стороне плохих. Они его убивать едут.
Бабах. Зря переживал. Порох не отсырел. Пищаль промежуточная выстрелила, и шарик диаметром в семнадцать миллиметров полетел в спину передовому всаднику. Дым долго не сносило, и Иоганн даже вскочить хотел, чтобы увидеть результаты выстрела. Еле пересилил себя. Бабах. Бабах. Бабах. Со стороны основной засады вспухали один за одним такие же плотные и вонючие клубы дыма. Дорога в этом месте начинала изгибаться левее от реки и Иоганну чужие выстрелы и результаты этих выстрелов, в отличие от своего, было видно хорошо. Там всадники на дороге падали один за другим, лишь один, пригнувшись, сумел избежать попадания и, прижавшись к шее коня, он попытался пробиться вперёд.
Иоганн уже взял в руки карамультук и выцелил сразу беглеца. Бабах. Бабах. Выстрелил и Тимоха справа от барона. И опять всё в дыму. Парень на этот раз не стал дожидаться, подобрал один из пистолей и сыпанул на полку пороху, а потом через небольшой сугробчик полез на дорогу. Они специально заходили в лес прямо от моста, чтобы обочина на месте засады была нетронутой и не насторожила немцев.

Глава 13 

Событие тридцать шестое 

Ветер почти попутный бодренько тащил «Пятый» на север к выходу из Рижского залива. Бруно Бусс покрикивал на своих матросов и на новиков частично их заменивших, но послюнявил палец, почесал затылок и Иоганну признался, что спешить бесполезно. Триста вёрст при таком ветре за сутки не пройти. А к следующей ночи они, никуда не спеша, успеют до Ревеля добраться.
— Может уменьшить парусность? — ещё в начале путешествия предложил Автобус.
— Не, наоборот, идите на максимальной скорости, даже поставь всех свободных дуть в паруса. Ладно, шутка, не дёргайся. Смысл в том, чтобы новики потом на морском просторе поупражнялись в манёврах, если время выпадет свободное. Учёба она всегда только на пользу.
Вроде не так и сильно на чертеже «Пятый» от «Четвёртого» отличается. Вместе с удлинившимся бушпритом корпуса стали на три с половиной метра длиннее и на метр шире в самом широком месте. Из-за этого и чуть увеличившегося мостика общая ширина катамарана тоже на три метра увеличилась всего. Ну, туда три метра и сюда три, казалась бы ерунда, а на самом деле «Пятый» кажется чуть не в два раза больше своего предшественника, по крайней мере, изнутри, так сказать, с мостика.
Это не первое плавание нового катамарана. Рижский залив уже вдоль и поперёк исходили, привыкая к новым размерам и новым парусам. Скорость по словам Автобуса у «Пятого» серьёзно выросла. Иван Фёдорович припомнил, что чем выше над уровнем моря, тем сильнее там ветер и дал задание корабелу Кольту мачты на пару метров тоже выше сделать. Возможно, из-за этого и стал катамаран резвее.
На палубе правого корпуса на брезенте от старой палатки, ещё времён похода на битву у Танненберга (Грюнвальдская битва), лежат тела всех четырнадцати товарищей, что приехали его убивать. Добивать пришлось многих. Даже огромные дюймовые пули броня серьёзно замедлила. Только четверо оказались мертвы, остальных пришлось добивать. Кого как. Иоганн своего из пистоля в голову пристрелил, многие же новики, выскочившие на дорогу, прорвавшись через сугроб, воспользовались кинжалом.
Сверху трупы прикрыты вторым куском палатки. Рыцарей не разоблачали, кто в чём был, тот в этом и в морское путешествие отправился. Даже оружие при них осталось. Мечи в ножнах, кинжалы, если есть, за поясом. Единственное исключение Иоганн сделал для мизерикордии барона Людвига фон Эрлихсхаузена. Пафосная такая вещь с замысловатой рукоятью и камнем красивым розовым в навершии. Такие же два камня, но поменьше на ножнах. И дело даже не в дороговизне. Просто вещь красивая и необычная.
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Иоганн её жене Александре подарил. Пусть будет для самозащиты. Второй раз княжна так просто теперь в плен не попадёт. Фон Бок занимается теперь с обеими княжнами… с княжной и фрайфрау обучая их приёмам самообороны с применением кинжалов. А Иоганн жену мучает, заставляя отжиматься, приседать, подтягиваться и бегать с ним по утрам. Другая бы послала его, не княжескон дело подтягиваться и бегать, но эта княжна явно особенная, ни слова упрёка, наоборот, спросила как-то, а где раньше был, я бы тогда… И не слёзы выступили, а желваки на скулах заходили. Пока от родичей и круля Ягайло ответа нет. Зато другой прогресс есть. Несколько раз замечал Иоганн как фон Бок любезничает с княжной Анастасией Боровской. Ясно, что обычный юнкер, читай безземельный рыцарь, пятый сын нищего барона, не ровня княжне и племяннице двух правителей, московского княжества и Польши… А трех правителей, Витовту она тоже родственница. Хорошо, пусть не племянница, чуть сложнее родство, но один чёрт кровь рюриковичей. Да ещё, если ей верить, и кровь чингисидов в ней присутствует.
Но это при обычных условиях. Там, во дворцах, да теремах, Мартину фон Боку на неё и взглянуть не позволят. А здесь нет дворцов. А взаимная симпатия есть. И княжну понять можно. Мартин сейчас совсем не тот расстрига, что пришёл три с половиной года назад в замок. Сейчас это богатырь с кучерявыми рыжими волосами и уверенным взглядом васильковых глаз. Тоже нибелунг, и денег у него на покупку пары баронств хватит. Добычу ведь Иоганн делил всегда честно. А добычи хватало. Другое дело, что покупать эти баронства фон Бок пока не собирался. Ему и тут замечательно. Но вот теперь с учётом появившейся княжны?
Иоганн бы их поженил даже… Вот только княжна православная, а Мартин католик. И никто из них веру менять не собирается. При этом очень странно бы смотрелось если бы бывший монах решил религию сменить. Даже мысля возникла у Иоганна… Завиральная, наверное. А что, если отправить этих двоих на остров «Буян»? Георга оттуда надо забирать. У него тут семья, и он согласился возглавить колонию только на год. А кого поставить там рулить? Фон Бок идеально бы подошёл. И там он вполне может в православие перейти. Там пока все русские и все православные. Вполне может там сменить религию и стать генерал-губернатором.
Кстати, туда нужно будет весною, буквально уже через пару месяцев, а то и через полтора, смотря по погоде, везти священника православного, которого пока и планах не наблюдается.
Иоганн закинул удочку отцу Иакову, что нужен ему в колонию заморскую поп. И чтобы обязательно с попадьёй. Только нюанс, либо дети уже старше семи лет, или ещё детей нет. Батюшка пожимал плечами, где же он тут в неметчине найдёт такого. И тут подвернулся неплохой повод. Нужно коней, что достались от барона с копьём этим невезучим, а именно два десятка… Не ну там разные, если у самого барона и у многих рыцарей и основной конь и заводной вполне на уровне — дестриэ, то вот у слуг, да и у части рыцарей или кнехтов заводные лошади были средненькие. Тем не менее, всех их решено было отправить во Псков на продажу. С обозом и прочие товары повезут. Мыла полно наварено всех цветов и запахов, обычных картин со львами и тиграми с использованием янтарной крошки больше десятка наделано. Туда же подготовили деревянную посуду, раскрашенную с мультяшными героями и туда же Иоганн нарисовал двух Мадонн. Принёс отцу Иакову и вопросил. А вот за эти две иконы не согласится отправить архиепископ Великоновгородский и Псковский Иоанн III с напутствием подвижника крестить дикие народы и паству окормлять вдали от Родины.
— Как же я до Новгорода доберусь? — вопрос правильный. Это до Пскова дружина проводит и Студебекеры будут. А дальше, там от Пскова до Новгорода ехать и ехать. Не успеть.
— Ну, а епископ Псковский сам не может выделить такого человечка? Мы же к псковской епархии относимся?
— Там управляет владычный наместник при иерархе Иона. Что ж, я съезжу и переговорю с ним. Эти иконы, думаю помогут. Ну и пожертвования бы не помешали.
— Пожертвования. Тридцать марок стоит такая картина. Хватит тридцати марок?
— Ты, не на базаре, сын мой. Хватит столько сколько сам положишь.
— Тогда тридцать. Собирайся батюшка, завтра выезжаете.

Событие тридцать седьмое 

Ни один план никогда не приводит к тем последствиям, которые планируешь. И в этот раз всё пошло наперекосяк. Ещё бы заранее узнать плохо это или хорошо? То что план не удался? Это ведь как во всём разберутся… ну, те, кого пошлют в этом разбираться.
Дело было так. Прибыли они к северному побережью Ливонии, где расположился столичный город Ревель, после обеда. Нужно было потянуть время, ведь решили, что перевозкой убитых на землю, которая как пух им станет, будут заниматься ночью. Возле порта крутилось полно рыбачьих лодок, а ещё стояли на якоре два когга.
— Нет, место не подходящее, давайте вернёмся немного, правь на Запад, Бруно.
— Навстречу ветру? Это нужно сначала далеко на север забраться, — показал капитан на вымпел, что трепыхался на ветру над вороньим гнездом. Точно на восток трепыхался.
— Ладно, тогда двигай на восток миль десять. Только выбери место, где поселение есть. Кто-то же должен найти этих товарищей.
Карты, как всегда, нет. И просто шли вдоль берега. Там, где будет поселение, должны быть рыбачье лодки. А иначе зачем нужно жильё на берегу моря, явно не с дикарей туристов огромные деньги за постой брать. Через час примерно и миль десять увидели и дома почти на берегу и лодки рыбаков. Ну и как по заказу слева от поселения сосновый лес высился гигантами вековыми. При низком пасмурном небе казалось, что верхушки сосен на себе эти тучи держат. До вечера новики под руководством Автобуса пробовали ходить галсами круто к ветру. Получалось вполне. Так ещё пару таких плаваний и можно парней в самостоятельное плавание отправлять.
С наступлением сумерек в лодку, на верёвке привязанную к катамарану сзади, выгрузили пять трупов и повезли на берег. Якорь пришлось бросить в пятидесяти примерно метрах от берега. Склон был очень пологий. Отвезли первую партию, вернулись за второй, разгрузили и эту. С третьей, последней, партией покойников и Иоганн решил на берег сойти, чтобы проверить, как убитых рыцарей живописно уложили на опушке.
Разложили во всяких не слишком куртуазных позах, воткнули куда можно стрел и в самих кнехтов с баронами, и в деревья рядом, и в снег, который долго и упорно притопывали в сторону поселения, изображая засаду и потом бегство. Когда Иоганн остался картиной доволен, он отправил пацанёнка Игната в корчму, которую приметили раньше на краю поселения, как раз с их стороны. Новики отошли к лодке, которую отогнали метров на триста на запад. А сам барон остался ждать пацана и заодно посмотреть, как будут события развиваться.
Пацан прибежал примерно через полчаса, когда Иоганн одновременно и окоченел на холодном сыром ветру и засыпать стал. Даже пробежки и похлопывания, как герой фильма «Ирония судьбы», устроил. То, что увидел барон, когда мимо пробежал Игнат, ему сразу не понравилось. Потому он пацана задержал, а сам чуть отошёл от поляны живописный. К ней приближалось человек десять с факелами. Ну, тут ничего особенного. Для того парнишку и посылали. Но вот дальше точно пошло не по плану. Пусть и не очень отчётливо, но Иоганн услышал разговор, после того как эти неизвестные осмотрели предполагаемое место битвы.
— Давайте снимем доспехи, разденем и потопим потом этих, тут только доспехов на сотню марок. Да оружие. И одежда дорогая. Озолотимся, ребя, и никого убивать и грабить не надо. Сами готовенькие к нам пришли.
Народ радостно заржал и приступил немедля к стаскиванию с трупов доспехов.
Это кардинально не билось с планом Иоганна. Ему нужно, чтобы власти нашли тут трупы, а вместо этого бандиты их обчистят и утопят. Тогда точно сразу в Риге будут искать, а там и до Пиньков доберутся. Нужно было мародёров остановить.
— Игнат, беги по берегу к лодке, зови сюда наших, срочно, пусть бегом бегут. И пусть готовятся, тут восемь разбойников.
Парнишка убежал, а Иоганн сам стал к непонятному и ненужному сражению готовиться. Вся готовка — это пистоль зарядить. Никто же не предполагал, что тут вместо экспертов-криминалистов обычные мародёры подвалят. Всего-то оружия с ним — это один пистоль и один кинжал. А нет, ещё есть метательный нож в чехле внутри голенища сапога. Так он особо в этом искусстве и не тренировался. Может днём в стоящего неподвижно человека и попадёт удачно, но сейчас ночь и мишени двигаются всё время.
А ещё Иоганн понимал, что нельзя ждать подмоги, если разбойники эти снимут доспехи, то вся конспирация насмарку. Барон сорвал с берендейки один из пенальчиков и вынул оттуда патрон бумажный, вставил в ствол пистоля и шомполом прижал. Вторая рука уже подносила пороховницу к зубам. Пробку долой и сыпануть нужно на полку. Темно. Мародёров он видел хорошо. У них у всех факелы, а вот они его точно не видят и дозоры не поставили, все склонились над трупами, начали уже доспехи стягивать.
Барон вышел вперёд из-за сосны его до того прикрывавшей, взвёл курок и, прицелившись в ближайшего разбойника, потянул за скобу.
Бабах.

Событие тридцать восьмое 

Второй ход тоже за Иоганном остался. Он все же решил воспользоваться метательным ножом. Один из мародёров оказался совсем близко. От выстрела мужика подбросило, а он стоял спиной к барону над телом, и когда бабахнуло, он отскочил и встал во весь рост. Метра три всего. Да так и стоит спиной к парню. Заученным движением Иоганн сунул руку за голенище, вытащил из чехла нож без ручки и со всего замаха запустил его в спину. Ну, тут бы и человек, первый раз нож в руки взявший, не промахнулся. Ножи специальные с тяжёлым лезвием и легкой пробитой в нескольких местах кузнецом рукоятью. Вжик и нож уже торчит из ничем кроме тряпки не прикрытой спины разбойника. А нефиг такой хороший план срывать. И вообще, сбор трофеев — это святое, а обирание чужих трупов — преступление.
А вот теперь все тати мародёрские повернулись. Да кто их считать будет. Самое же плохое, что они все стояли рядом с рыцарями и оказались далеко не трусами, подхватили уже приватизированные мечи и пошли на одинокую фигуру, довольно хорошо видимую теперь в свете упавшего факела. Раненый или убитый в спину мародёр обронил его, и тот, упав в снег утоптанный, не погас, а наоборот сначала искрами полыхнул, а после довольно ярко вновь загорелся. Вторую молодость обрёл. Этот неожиданно возникший для мародёров конкурент был один, был без доспехов и был вооружён только кинжалом, пусть и с довольно длинным клинком.
— Вы, херры, заблудились. Я фогт Ревеля и сейчас сюда прискачут мои люди. Лучше бы вам убежать! — надавил голосом на разбойников Иоганн. Не, ну, а чё, попробовать легко отделаться, всегда нужно.
Надавка не сработала. Шестеро или семеро человек двинулось в его сторону. Теперь можно потянуть время. Смена будет. Не как у Павки Корчагина. Киев спасали? Нужно ли было спасать? У него смена точно будет. Новики уже бегут. Три сотни метров в ту сторону и три в эту. Две минуты. Ладно, четыре минуты. Не в кедах и по снегу бегать. Одну минуту он уже выиграл. Три осталось.
Народ был ушлый или опытный, разбойники стали обходить его полукругом. Всё же шестеро. У каждого факел в левой руке. Он движение мародёров скуёт немного. Прикинув это, барон бросился к крайнему слева, на ходу стаскивая мурмолку, чтобы кинуть её в лицо бандиту и выиграть пару секунд для колюшего удара кинжалом в пузо. Это он кинулся, а ноги не кинулись, уже на втором шаге они поскользнулись обе сразу, и Иоганн со всего маха врезался в землю.
— Дебил, — сообщил он себе новость, через пульсирующую боль в коленях и локтях, голос еле добрался до ушей, в них воробьи чирикали, а перед глазами круги разноцветные мельтешили. Классно с матерью сырой землёй повстречался. Но раздумывать о том, как работает сила гравитации, или о несправедливости, времени особо не было, разбойники успели сократить дистанцию до пяти примерно метров. И края их полукруга уже чуть не за спиною у парня оказались.
Иоганн встал на колени, потом поднялся и… припустил теперь строго назад. Хватит из себя джедая изображать. Вон чего из этого получается. Припустил… Это опять гипербола. Ноги скользили, колени дрожали, локти стонали. Ну, хоть пальцы не подвели и кинжал не выпустили. Потом нужно будет их отблагодарить. Жуковину какую прикупить у ювелиров в Риге.
А ещё на пути неожиданно выросла сосна. Вот ведь сволочи, все объединились против. А был простой план, все трупы аккуратно положить на землю и убраться. Нет, простые планы по закону Мерфи всегда оказываются невыполнимыми. Дерево пришлось огибать. И тут от резкой смены вектора движения, движение это прекратилось. Ноги снова проскользнули по снегу, и земля во второй раз за последние две минуты приняла барона фон дер Зайцева в свои объятия.
Как ни странно, но это спасло Иоганна от ранения. Пока он трусил по снегу, делая вид, что бежит, разбойники почти догнали его, а ближайший, как битой, махнул перед собой мечом, надеясь зацепить ублюдка, что двоих его товарищей убил, даже не поинтересовавшись, кто теперь их деток малых кормить будет?
Меч врезался плашмя в ствол сосны. Удар был силён, даже пару шишек прошлогодних вниз спикировало, но произошло и другое. Меч сломался. Мародёр при этом точно так же поскользнулся и, выпустив факел, упал рядом с бароном.
В этот раз падение для Иоганна не было столь болезненным. Амплитуда не та и снег у дерева не утоптан. Барончик в него рожей лица ткнулся, и холод взбодрил и заставил отбитые мозги заработать. Рядом плюхнулся один из бандитов, и парень не придумал ничего лучшего, как просто перекатиться через него. Прямо над ухом пронеслось лезвие меча, а потом крик раздался. Разбойник, не попав по ускользнувшему парню, вспорол острием меча кожу на голове своего.
— Вот свинячья собака!

Глава 14 

Событие тридцать девятое 

Иоганн ещё один кувырок — перекат совершил, чтобы уйти от повторного удара разошедшегося не на шутку разбойника, и меч опять пронёсся в сантиметрах от босой теперь без мурмолки баронской головы.
— А-а-а! — это мародёр закричал.
— Ура! — а это новики ему ответили.
Их не очень-то и много, всего четверо человек. Никто всю команду на берег не перевозил. Лодка ведь не слишком большая. Она на четыре весла. Четверо гребцов на ней и было. Все четверо и бежали. Наверное, и Игнат бежал, для количества, и для громкости кричал. Правильно закричали. Вовремя. Отвлекли внимание. Так как махание мечом над головой у Иоганна прекратилось, и он, перекатившись через пузу ещё пару раз, смог на колени подняться и оглядеться. Бандиты почти успели замкнуть круг, его охватывая, и теперь их факелы со всех сторон были. Один продолжал гореть, лёжа на снегу, и света от него вполне хватало, и чтобы мародёров увидеть, и чтобы тела разглядеть, которые они с такой любовью и тягой к прекрасному раскладывали в лесу в живописных позах. Новиков пока видно не было, но кричать они не переставали и слышно было, что крики приближались, где-то метров пятьдесят до подмоги осталось.
Рядом с мечом бастардом в обоих руках стоял тот разбойник, что собирался уже два раза его побрить. Он свой факел бросил недалеко от дерева, где лежал и орал раненый самими бандитами в голову разбойник. Оба факела и раненого, и этого цирюльника, гасли, напитываясь водой от расплавленного ими же снега. Так себе горение, уже только голубоватые отсветы иногда отрывались от смоченной маслом тряпки. Из-за этого именно рядом с Иоганном стало почти темно. Мародёр смотрел в сторону кричавших новиков, и барон решил этим воспользоваться. Кинжал он из руки так и не выпустил. И теперь между ним и разбойником было всего два метра. Прыжок один и вытянутая рука.
Да даже собачек Павлова можно приучить к правильным действиям. В скользких сапогах на снегу прыгать — это неправильное действие, за это удар током полагается. Иоганн, как настоящий хомо сапиенс, не прыгнул, он сделал два коротких шага и ткнул мечом, вытягиваясь со всей силы, в струну, как говорят, в сторону разбойника, продолжавшего вглядываться в темноту. Достал, пусть и не глубоко, остриё вошло в бок ротозею, но вошло, и тот сам теперь, закричав, как оглашенный, выронил меч из рук. Иоганн тут же ещё короткий шажок к нему сделал, и теперь, со всего замаха, пырнул цирюльника в живот. И тут же отошёл, хотел отпрыгнуть, но локти и колени напомнили, что так делать нельзя. На него же шёл с мечом, отнесённым за голову, за плечо, ещё один разбойник. Этого еле видно было в свете гаснувших факелов. Высокий плечистый мародёр тоже бросил факел в снег, чтобы за рукоять меча двумя руками ухватиться. Лесорубом, видимо, в мирное время был, привык за топорище держаться двумя руками. Не вовремя профессию поменял.
Иоганн устраивать с ним побоище не стал. Во-первых, уж очень скользко, а во-вторых, не честно. У этого здоровяка меч нормальный, а у него булавка, чтобы бабочек пришпиливать. Парень стал пятиться, понимая, что позади него орёт и крутится раненый в голову цирюльником разбойник, потому пятился чуть боком. А дровосек шёл к нему по прямой и довольно резво так. Вот что за несправедливость, у этого обормота не скользят чуни, что на нём надеты, а у парня лыжи настоящие, а не сапоги, не по длине, по желанию ехать по снегу.
— Нужно будет Угнисосу подковки на носок и на пятку заказать с шипами, да побольше, — громко, чтобы наступающий разбойник услышал, проговорил на русском барон Зайцев.
Надеялся, что дровосек остановится и спросит: «Вас»? «Чего ты сказал»? Нет, не сработало, даже бровями не пошевелил здоровяк. Так и наступал с занесённым над головой мечом.
Дойти мародёр не успел. Новики подоспели. Они бежали не шеренгой, вразнобой и первый из них — Иван Дубов, сходу налетел на дровосека. Ткнул ему мечом в бочину, вытащил уже чёрный от крови и саданул по руке, что продолжала меч вздымать. Не отрубил. Но меч дровосек выпустил и, свалившись на колени, завыл. Теперь не опасен, пусть повоет, не до него.
Бандиты крики слышали. «Ура» новики вполне громко кричали. Почему не убежали, непонятно? Хотя. Тут столько железа с оружием дорогущим лежит, которое они уже своим считают, и которое их сделает обеспеченными людьми, и дом позволит купить, и лошадь, и козу даже, да чего там, двух коз. А тут какое-то «Ура» непонятное, к тому же слышно, что не так и много крикунов. Нельзя своё отдавать, за своё биться надо.
Не получилось. Вышли в итоге трое на трое, и трое подготовленных, хоть и запыхавшихся от быстрого бега, новиков, легко за минуту буквально бой закончили. Владеть мечом нужно учиться. Если привык с ножом на большой дороге орудовать, то это мечником тебя не делает. Пара финтов, ложный замах и лежишь уже с перерезанным горлом, и смотришь в звёздное небо, наблюдая, как звёзды гаснут для тебя в последний раз.
Иоганн не бросил кинжал и не уселся под дерево перевести дыхание. Очень хотелось, но пересилил это желание. Нужно было срочно добить двух раненых мародёров, чем он и занялся сразу, а после нужно было определяться, и чего делать теперь? Вся прекрасная композиция ими половину ночи создаваемая, порушена теперь.
— Что делать будем, Иван Фёдорович? — разделавшись с разбойниками, подошли к нему новики и Игнат. Все с факелами. Горели они плохо, успели в снегу изваляться и растопить этот снег, влагой напитались. Теперь трещали и чадили, а света почти не давали.
А барончик придумал уже. Чёрт его знает, как там решат те, кто будет здесь разбираться, но если разбойников этих тут рядом с рыцарями разложить, то вполне на битву, на нападение разбойников на копьё рыцарское похоже. Полегли все? Лучника нет, и дыры непонятные в рыцарях, ну, значит, не все бандиты погибли, и их надо найти и покарать. Повесить до смерти.
— Ребя, давайте мы бандитов аккуратно поднимем, чтобы непонятно было, что их тащили, и бросим рядом с рыцарями. Ну и одного — двух тут оставим. И всё, уходим. Теперь местные точно не осмелятся тут мародёркой заниматься, а осмелятся им же хуже. Теперь тут битва настоящая получается. Сегодня же думаю до магистра дойдёт. А нам нужно быстрее уходить. Катамаран судно заметное. Желательно, чтобы на глаза никому не попасться, до света подальше уплыть.

Событие сороковое 

Чем закончилось это приключение барона Людвига фон Эрлихсхаузена, Иоганн не узнал ни через неделю, ни через месяц. На обратном пути они зашли в Пернов (нем. Pernau) и распродали там немного кружек и чашек с мультяшными героями, мыла пару сундуков продали и одну картину с тигром. Всё это в основном, не чтобы прибыль получить, а для отмазки глаз, если кто-то поинтересуется, куда это такой приметный кораблик ходил, то есть сотни очевидцев их пребывания и торговой деятельности в Пернове.
Вернулись они, Иоганн погрузился в семейную жизнь и подготовку ко второму путешествию в Америку, и всё ждал либо гонца из Риги с вызовом к архиепископу, либо, что ещё хуже, гонца от самого ландмейстера из Ревеля, а то и очередного копья оттуда с предписанием доставить схизматика на суд пред его светлые очи. Но неделя прошла — тихо. Вторая — ничего. Четвёртая, а власти словно забыли про барона фон дер Зайцева, и даже Иоганн Валленроде не вызывает его и не сообщает, что там с его графским титулом, и что король Ягайло ответил на письмо. Тишина. Нет, так-то понятно, что средние века и почты России нет, как и интернета высокоскоростного. Но уж письмо от Риги до Кракова не может больше месяца ходить. Или может?
Сколько до Кракова от Риги? Ну, они до деревни Танненберг чуть не месяц добирались. А Краков раза в два дальше. Получается, туда-обратно, если коней не до смерти загонять, а путешествовать вместе с торговцами, то месяца три с лишним только на дорогу в оба конца. Да ещё сколько там Ягайло будет соображать. Ха, так он о радостном известии поспешит сообщить Великому князю Витовту, всё же князь Давид Городецкий — это его подданый. И без Витовта принимать решения не будет. Это ещё плюсом три месяца. То есть, раньше, чем к концу лета каких-то известий от родичей новых и ждать не стоит. А возможно, что и дольше. Непонятный брак с непонятным бароном из вражеского ордена. Тут надо подумать. Не спеша взвесить всё.
А письмо, отправленное в Боровск с купцами к княгиням, матерям девушек? А кто сказал, что сёстры короля у русских остались после исчезновения девушек. Да они вполне могут тоже в Краков податься к брату или в Вильно к Витовту. Искать должны дочерей. Матери же? Кто он им, этот Витовт, двоюродный брат или дядя? Да не важно. Вполне могли отправиться. Чего им теперь сидеть в варварской Московии и ждать татарских набегов? В Вильно точно спокойней, чем в Московском княжестве. А не найдя дочерей там, могли и к брату в Краков отправиться.
Письмо же Валленроде к королю римскому Сигизмунду, который ещё пока не стал императором Священной Римской империи, а с ним что? Так до Вены в два раза дальше, чем до Кракова. Это письмо вообще может год ходить, а если потребуется согласование Рима или Авиньона, то и два года может пройти, прежде чем ему сообщат, стал он графом или нет.
Однако через месяц в конце февраля Иоганн всё-таки наведался в Ригу, как бы между прочим, поинтересоваться, как дела у банка, да привёз на продажу четыре новых Мадонны и трёх львов. И ничего не узнал. Архиепископ молчал про исчезнувшего барона, а Иоганн, чтобы не проколоться, не спрашивал.
А после совсем не до ерунды этой стало. Корабел Кольт изготовил, полностью собрал и даже снарядил всеми парусами и канатами «Шестой». Пока мудрить не стали. Новый корабль — это полная копия «Пятого». Вот если эти два корабля себя хорошо покажут в плавании к Ньюфаундленду, тогда можно будет подумать об увеличении корпусов на метр другой. И не из гигантомании, а из желания побольше груза в новую колонию доставить.
— Разбирать будем? — человек сто собралось на стоящий на мёрзлой земле катамаран поглазеть. Бруно Бусс похлопал по тёмно-коричневому, просмолённому боку корпуса, с сожалением похлопал. Не хотелось ломать красоту такую, хоть даже и на время.
— Нет. Сначала, как договаривались, попробует в целом виде сдвинуть.
Это очередная завиральная идея Иоганну в голову пришла. Вспомнил про Вещего Олега. Вспомнил про пирамиды. Там блоки огромные вроде катили по брёвнам. А десяток переволоков по всей Руси? Так там километры приходится везде толкать корабли ничем не меньше катамарана этого, а тут всего примерно сто пятьдесят метров. Если бы Аа не была покрыта льдом, то получилось ещё проще. Есть места, где русло реки всего в шестидесяти метрах от берега моря пролегает. Но от верфи на конце этой петли, что делает река вокруг замка, метров сто пятьдесят — двести до берега моря. Сейчас скорее двести, река совсем обмелела. Но корабли начали строить во время осеннего половодья и теперь они стоят на земле на приличном расстоянии ото льда.
Собравшиеся люди впряглись в канат, что опоясывал корпуса, под кили корпусов положили брёвна, Бруно поставил паруса все до единого, и Иоганн махнул рукой, а потом не выдержал и сам побежал, уцепился за канат, стал, упираясь в мёрзлую землю новыми сапогами с шипастыми подковами, помогать тащить корабль к серой воде Рижского залива. Про паруса — это тоже его идея. Есть же соревнования по льду на хрени какой-то. Опять же есть классный фильм «Сахара», кажется, где по песку под парусом двигались. А сейчас ветер точно в корму — юго-западный. Тепло и весну несёт. И главное — с приличной силой несёт.

Событие сорок первое 

Всё к одному сложилось. Пора было отправляться в плавание. «Третий» и «Четвертый» перевернули в доке в Риге, собрали заново и проверили в походе до Пернова. Там же в Риге и «Пятый» полностью готов и пассажиров ждёт. А теперь и «Шестой» готов и покачивается в двадцати метрах от берега на небольшой волне. И переселенцы готовы. Дед Иван не подвёл привёз на санях в Псков двенадцать семей молодых, правдами и кривдами уговорив или принудив к этому переселению на остров «Буян». Были и добровольно решившие на новом месте судьбу пытать, были и выкупленные холопы. Сопровождал молодёжь десяток воинов, нанятых купцом на два года. И чтобы не ограбили и не убили тати разные в дороге, ну и, чтобы не разбежались. Среди этих переселенцев, к радости Иоганна, есть один бондарь неплохой. Есть сын кузнеца вполне батянькину науку освоивший. И что особенно обрадовало при знакомстве барончика с переселенцами, был и сын бортника. Да и сам уже не раз пчелиные гнёзда разорял, без присмотра со стороны отца.
Радовался правда Иоганн не долго. Этот парень — Михась, стал вопросы задавать разные. И среди этих вопросов было два, которые, когда они вместе были заданы, заставили Иоганна задуматься и затылок почесать. Вопросы были, а много ли там пчёл и много ли они мёда дают? Стал в памяти Иван Фёдорович копаться, и не прояснило, но сомнение зародило. Он вспомнил, что индейцы называли пчёл то ли мухами белых, то ли белыми мухами. Откуда информация, уже теперь не вспомнить? А вот на мысль она наталкивала. Пчёлы следовали за переселенцами из Европы. А что с американскими пчёлами? Почему они не устроили европейцев? Мало меда дают? Возможно, стоит подстраховаться.
— А можно улей… колоду с пчёлами перевезти на корабле? Месяц, примерно, плавание займет, — решил-таки подстраховаться барончик. Ульев ещё не изобрели, и помочь тут местным хроноаборигенам он может только неправильными, скорее всего, советами. Ни разу Иван Фёдорович не видел, как улей внутри устроен. Нет, в фильмах всяких, соты в рамках видел, как достают их из пчелиного домика, тоже видел, но, как эта рамка сделана, в живую, не видел. Но как-то европейцы перевезли своих пчёл в Америку и тогда, скорее всего и у них ещё ульев не было. Вырезанную из дерева целиком колоду везли?
— Если сейчас везти, то можно. Зимой пчёлы в дуплах сидят. В такой зимний клуб собираются. Запасённым мёдом питаются. Если будет холодно на море, то и перенесут путешествие.
Иоганн и без того хотел пораньше отплыть, раз уж Рижский залив в этом году из-за тёплой зимы не замёрз. Надеялся к посеву яровых успеть. Помощь привезти первым поселенцам.
В планах было купить в Англии, в Плимуте, пару хороших лошадей, кобылу молодую, но уже раз или два жеребенка приносившую и жеребца. Понятно, что на двух лошадях лишку не вспашешь, но судёнышки маленькие, а везти всего много надо. Коров ведь тоже надо. С кровами Иоганн решил чуть проще поступить. Купить сразу пару стельных коров. Чтобы быка не везти. Вероятность того, что в отёл народится бычок пятьдесят процентов. Ну, даже если родятся две тёлочки, то ничего страшного, на следующий год быка привезёт.
А пахать? Слышал Иван Фёдорович, что и на коровах в войну пахали, и люди в плуг впрягались. Потерпят пару лет. Так ещё и неизвестно растёт ли там рожь и пшеница, хватит ли им тепла летом?
Это главный вопрос, и именно из-за этого нельзя больше животных с собой взять. Все трюмы будут зерном и мукой забиты. Это сейчас там всего двадцать одна семья и десяток ушкуйников новгородских. А теперь он повезёт ещё двадцать семь семей, в том числе и присланного по его запросу попа с попадьёй и двумя детьми, пяти и семи лет пацаны. Да и воев новгородцев на замену первым привезет. В три раза сразу население увеличится, а если там у всех по ребёночку родится, то, как бы и не в четыре.
Хочется быстрее. Завести туда табун лошадей, да стадо коров, да отару овец… а козы в чём измеряются? В стадах или отарах? Пусть будет, стало коз — тоже хотелось. Но у него всего лишь четыре маленьких катамарана, а не четыре огромных чайных клиппера. Коз, плюсом к коровам и лошадям, там же в Англии ещё трёх купить было в планах. При этом все три — козы, козёл, уже имеющийся на «Буяне», с пятью подругами должен справиться. Ещё три овцы в плане прикупить. И кур немного, а то и уток, если попадутся.
Всё, больше места нет. И с лошадьми с коровами не все просто. В трюм они не влезут. Нужно везти на палубе. А если шторм? Понятно, что в клетках. Но один хороший шторм и они либо смыты будут за борт, либо захлебнутся. В первом плавание повезло, не было серьёзных штормов. А ну, да, теперь поп есть, попросит у бога хорошей погоды.

Глава 15 

Событие сорок второе 

Отправились в плавание первого марта. Все кроме «Третьего», на нём Иоганн с лучшими из новиков и лучшими же матросами, во главе с аксакалом катамаранского движения Бруно Буссом, именуемым в обиходе Автобусом вышел на день раньше. Артиллеристом тоже ветеран — тюфянчей Самсон. Цель простая у «Тройки» — подготавливать место для схода на берег, чтобы размять кости и вымыться, переселенцев и воев с моряками. В прошлый раз чуть не силой пришлось из собственного постоялого двора и таверны в Копенгагене выгонять постояльцев, ругаясь и угрожая родичу купца Венцеля, которого сам Иоганн и поставил этим всем руководить, дак ещё и денег, что приносили эти заведения не требовал. Всего-то два раза на одни сутки выгнать всех и принять его людей. Деньги нужно было на ремонт и дальнейшее строительство таверны и гостиницы тратить. В этот раз барон решил подстраховаться и заранее нагрянуть, чтобы у этого товарища было время всех постояльцев спровадить и побольше еды приготовить.
Уже на подходе к Дании разразился приличный такой шторм, и катамаран сутки почти трепало. Подходить к берегам Бруно боялся, ещё выбросит на скалы. «Третий» медленно на одном стакселе двигался к берегу, взбираясь на очередную приличную волну, а потом падал в пучину. И без того почти все страдающие морской болезнью переселенцы прокляли по сто раз Иоганна, его деда, катамаран, море Балтийское и так далее и тому подобное. Список обширный, и если проклятия работают, то много кому и много чему вскорости хана придёт.
Сам Копенгаген, куда они после того, как ветер прекратил буйство, прибыли рано утром, ничем совершенно не изменился. Как был рыбацкой вонючей деревушкой, так ею и остался. Разве что постоялый двор Иоганна сменил крышу на черепичную и обзавелся пристроем к таверне — кухней. Люксовой гостиницей при этом всё же не стал, и за те блюда, что подавали в таверне, давать звезду Мишлена, м… было рановато.
— Василиса, Маша, нужно преподать местным пару уроков кулинарного искусства.
Иоганн всех девушек переселенок под руководством бабки Лукерьи объединил в кружок по интересам. Интерес один — научиться готовить новые вкусные блюда. Ну, там пельмени лепить, винегрет делать, салат Оливье, сам майонез, да много чего, включая и борщ, чей уж он там русский или украинский.
— Готовить? Для кого, на сколько человек? — на «Третьем», как и в первое плавание семь семей переселенцев, девушек, выходит, тоже семь? Самые бойкие как раз Василиса и Машка. Пигалицы ещё, едва, как и ему, пятнадцать лет исполнилось.
— Сначала, но всегда вместе с местными, приготовьте всякие вкусности для себя и всей команды на сегодня. Потом начинайте готовить для всех наших на тех катамаранах, что завтра прибудут, и потом ещё нужно всяких котлет нажарить и просто мяса… ну и каш разных из расчёта на всех на два дня. И продуктов своих сбережём немного, и дров, и питаться будем вкусняшками. Парни с воями и со мной прогуляются до рынка, обследуйте закрома в таверне и закажите, что прикупить надо своим мужьям.
Сам Иоганн тоже собирался поискать что нужное на рынке, или если не будет, то хоть информацию получить, можно ли это прикупить, пройдясь по дворам.
Мысль об этой ревизии рынка в Копенгагене пришла ему уже во время плавания. До этого он хотел живность покупать только уже в Англии в Плимуте — последней остановке на пути к острову «Буяну», а в море понял, что он дебил в очередной раз. А что, если в Плимуте не окажется уток приличных или гусей, хороших куриц и петухов? Придётся брать, что попало, да ещё и вообще может в продаже не оказаться. Подъедят всех гусей плимутцы (плимутчане), например, за зиму и оставят… пусть будет, аборигены себе только на развод.
Сама идея, покупать живность в последнем кусочке цивилизации, казалась вначале Иоганну правильной. Чем позже купить, тем меньше корма они истратят эти утки и гуси и прочая, и прочая. А поразмыслив, барон понял, что, как всегда, идея завиральная. В Плимуте можно не гусей плохих покупать, а пополнить запасы корма, который сожрут хорошие гуси, купленные в Гааге или Копенгагене. Купить зерно всегда легче, чем племенных животных.
Пришлось одну девушку из переселенок с собой на рынок брать. Не считал себя Иоганн великим спецом по курам и уткам. Купили они в итоге и на куриный супчик, и на разведение на Буяне, два десятка куриц, всяких цветов от черных до белых. Потом купили пять уток. Больше не продавали, но Машка, а взяли как спеца именно её, сказала, что ути неплохие. Гусей она выбрала только четверых, остальные, по её мнению, были больные. И Иоганн был с ней согласен, на некоторых и перьев толком не было.
А напоследок, в ряду со свиньями барончик увидел плетённую корзину с четырьмя белыми крольчатами. Про такую скотину, как кролики Иоганн, если честно, то и не думал. Да, когда он узрел на пиратском французском когге ангорских коз, то мелькнула у него мысль про ангорских длинношёрстных кроликов. Но как мелькнула, так и погасла. Он даже не знал, разводят ли кроликов в Русском селе, Кеммерне и других его дорфах. Где-то на краю сознания Иван Фёдорович помнил, что крольчатина на Руси была церковью запрещена[1]. И там полно разных причин. Основная — это заблуждение, кролик считался родственником нечистого животного кошки. В Китайском календаре и до сих пор год Кролика и Кошки один и тот же. А ещё кроли так быстро размножались, что съедали все запасы сена, что заготовили для коровки кормилицы. Ну, и ещё один нюанс. Они очень подвержены различным заболеваниям, бамс, только что у тебя было полсотни кроликов, и вот они все дохлые лежат.
Стоит ли их завозить на остров «Буян»? Коров и лошадей пока там нет. Не объест их кролик. А вот зимнюю одежду сшить можно будет из шкурок. Всегда же можно прекратить кролиководство, когда коровы появятся. А поп? А попу можно дать в лоб. Пусть попробует воду мутить.
Хотя и не должен. Из Пскова прислали нормального такого крестьянствующего субъекта. И при этом он греческий и латынь знает. Ну, да, там пока эти знания не сильно востребованы, но потом пойдут дети, почему бы их в школе языкам не учить.
— Берём. А ящик понадёжнее у вас есть? Нет? А доски? Нет? А совесть есть?

Событие сорок третье 

В первую поездку в Копенгаген Иоганн его и осмотреть толком не успел. А вот теперь чуть времени появилось. Что можно сказать? А сказать можно, что его конгломерат из сросшихся практически поселений: Кеммерн, Русское село и Художественное училище, а замок сам ещё, больше, благоустроеннее, чище и точно в разы богаче будущей столицы Дании. Может, по общему числу жителей и поменьше. Тут дома один на другой натыкались, а у него простор и огромные приусадебные участки.
А запах? Не, понятно, что так гниющей рыбой у него не воняло. Рыбу народ ловил и в реке, и в озере, но всё это вполне цивилизовано и потроха с головами на берег никто не выкидывал, хватало свиней и собак, которые за хозяевами подъедали. А совсем уж ненужное закапывалось. Запахи были другие. Свиной навоз и птичий помёт воняют не меньше протухшей рыбы, но к своей вони привыкаешь, а тут противная чужая и очень ядрёная.
Единственным приличным домом, а точнее двором была его таверна с постоялым двором. Всё же немец управляющий не воровал излиху, а на самом деле вкладывал деньги в реконструкцию и расширение построек.
В приличном номере постоялого двора Иоганн отлично выспался, и даже эта рыбная вонь не помешала. Несмотря на бурю все три оставшихся кораблика пришли вместе и пообнимавшись, всё же больше недели не виделись, и пересказав друг другу новости, в основном, кто сколько дней блевал в море, стали тут же и прощаться. Теперь встретятся снова только в Гааге.
Чуть изменить пришлось маршрут барону фон дер Зайцеву после разговора с одним из торговцев на рынке в Копенгагене. Там продавец коз, к которому Иоганн подошёл поинтересоваться удоем его коз, оказался человеком словоохотливым и поведал, что среди предков его коз есть знаменитые шведские козы породы ландрас (Svensk Lantras), которые дают более трех сотен литров молока за лактацию. Ясно, что про литры разговора не было, датчанин сказал, что козы дают по десять анкеров[2]. Путём сопоставления и разведения рук, а потом и с помощью соседей продавца удалось примерно определить, что анкер — это что-то между тридцатью и сорока литрами. 

[image: ]

На вопрос, а где можно этих коз фантастических купить, продавец ткнул пальцем на север:
— Можно в Марстранде (швед. Marstrand) купить, я так понял, что вам всё равно мимо проходить.
Точно, Иоганн сказал, что он купец и идут они в Англию.
Этот Марстранд, до которого они купили лоцмана за кучу денег, оказался крошечным городком на острове, где все три сотни жителей были рыбаками и рыбопереработчиками. Сельдь ловили и солили в бочках. И ни одного козла или козы там не было. Правда, язык кого-то там довёл до Киева, а расспросы местных через лоцмана и переводчика привели к тому, что им указали на место уже на нормальной земле, а не острове, где есть поселения земледельцев, и вот у них этих коз полно. И молока с них в самом деле получают прилично, так как сыр из этого молока ходовой товар.
Поплутав между огромного количества островов и островков через три часа, они всё-таки добрались до людского поселения на берегу. Десяток неказистых хибар из камней и палок, облепленных глиной. Первобытнообщинный строй. Какие нахрен викинги, пещерные люди.
А козы были. Смотрелись очень непривычно. Они были не белые, как у него в дорфах, и не бежевые ангорские, что позаимствовали у французских пиратов. Эти были серо-чёрные с длиннющей шерстью и просто огромным выменем у коз, которое им ходить мешало.
Поселение называлось Врокерр. Иоганн себе заметку сделал зайти сюда и на обратном пути. Такие козы и в баронстве не помешают. Есть же теперь у него селекционер потомственный, вот пусть и старается суперпороду вывести, а Иоганн ему будет материал для экспериментов поставлять. У этих же козопасов купили и их знаменитый сыр. Нет, это не Дорблю
(нем. DORBLU), это что-то типа брынзы. Но Иоганн купил почти весь. И для еды во время перехода от Англии до Америки, и для того чтобы бактерии получить или закваску для поселенцев. Пусть тоже себе на зиму делают.
У лоцмана был прибор. Квадрант называется. Иван Фёдорович книги читал и примерно понимал, что это такое. Это как бы недоделанный секстант. По этой штуке можно определить широту пребывания судна. Вот только к солнцу, как оказалось этот прибор не имел никакого отношения. Тёзка — лоцман Иоганн Алефельд направлял его ночью на Полярную звезду, чтобы определить её высоту и вычислить широту, на которой они находятся. И дело не в том, что по солнцу труднее определить. По солнцу невозможно почти определить. Нет хронометров. Вообще часов нет. Как определить точно полдень?
Барончик задумался. Если ему нужно в этом году найти Азорские острова, то полагаться на чистую удачу можно, конечно, но глупо. Он знает широту столицы Азорского архипелага. Это 38 параллель. И вот имея квадрант и человека, который умеет им пользоваться, гораздо же проще найти Азоры. Можно тупо идти вдоль побережья Америки, до этой параллели, а потом повернуть на восток. А можно и ещё короче. Спуститься от острова «Буяна» точно на юг, а потом повернуть на восток на 38 широте.
Там, правда, опять эта чехарда с ветрами и течениями. Ну, ничего страшного, можно и до Нью-Йорка будущего доплыть. Он, кажется, на сороковой или сорок второй широте. Заодно купить остров у индейцев. Там что-то совсем дешево он голландцам обошёлся. При этом не деньгами же платили. Всего Иван Фёдорович не помнит, но там точно было несколько бочонков рома, медные пуговицы, стеклянные бусы, ну и должно быть те самые одеяла с оспой. Бус у него нет, рома тоже. Зато есть три бочонка виски, и куча ножей и топоров. Наверное, это лучше бус.
— Иоганн, а не хочешь с ними сплавать в неведомые земли. Если нужно оплатить серебром, то я готов тебе двадцать серебряных марок предложить. Это почти два фунта серебра. Могу ту же сумму в золотых монетах предложить. Могу потом тебе в Копенгагене дом огромный построить. Рядом с моим постоялым двором.

Событие сорок четвёртое 

В Гааге… Подплывая к Гааге Иоганн чуть умом не тронулся. Плывут это они спокойно, уже в порт входить начинают и тут сверху орать начали с вороньего гнезда. Не что-то конкретное, «Полундра» или «Сарынь на кичку», а просто союз один всем известный: «А-а-а». И руками ещё Андрейка машет. На порт машет. В воронье гнездо парень не полез, там вдвоём не разместиться, он вскарабкался на высокую клетку с козами, что на мостике стояла между мачтами. Обруганный и даже атакованный козлом Борькой, Иоганн взобрался на верх клетки и был готов сам союз этот популярный закричать: «А-а-а».
В порту стоял катамаран. Не, ну теоретически его кораблики в Гааге видели, а чего уж тут спорить сейчас эти голландцы одни из лучших корабелов. Могли собезьянничать. И только присмотревшись чуть внимательней барончик понял, что нет, это не голландская посудина. Это его собственная. На мачте красный шёлковый треугольник развевался. У всех четырёх катамаранов сейчас на правой мачте есть такой вымпел. Но тогда всё только ещё хуже. Почему тут только один корабль? Как и когда этот катамаран — «Пятый» или «Шестой» судя по длиннющему бушприту, мог их обогнать? Где остальные? Кильский канал прокопали и теперь не надо вокруг Дании путешествовать? Вопросов в общем полно.
— Бруно правь к нему.
— «Шестой»! У него мостик в жёлтый цвет покрашен, у «Пятого» в коричневый, — капитан чуть довернул штурвал направляя кораблик к собрату.
«Третий» шел на одном блинде и приближался к пирсу черепашьими шагами, Иоганн даже хотел «уговорить» Автобуса чего ещё из парусов задействовать, но тот, даже не дав барончику рот раскрыть, замотал головой.
— Врежемся. Никуда не денется. Минута другая разницы.
Причалы и глубина бухты вполне позволяли катамарану подходить вплотную к берегу. Пусть не через минуту, а через все десять, но Иоганн уже сбежал по трапу на деревянный причал и направился быстрым шагом к новикам и команде «Шестого» тоже сошедшими на причал, увидев их катамаран.
А чёрт его знает, как эти новости воспринимать, хорошие они или плохие? То, что обогнали их Иоганн и так понимал, из-за этих трёх коз породы ландрас (Svensk Lantras) они сутки почти потеряли, пока до острова этого, потом снова галсами на юг, да пока коз с сыром покупали, часики тикали и более скоростной новый катамаран их обогнал. Это вполне нормальная новость. А вот то, что «Шестой» потерялся ночью и утром оказался один — плохо. Но даже не то плохо, что потерялся, а то, что остальные корабли ведь тоже должны были обогнать «Третий», а их в порту нет.
— Опять на пиратов напоролись? — высказал предположение Бруно, — Или ищут пропавший катамаран?
— Я ведь команду дал, не рыскать по морю и не искать. Дать сигнал цветной ракетой и идти к месту встречи, — рыкнул на капитана Иоганн, — Ты бы тоже искать стал?
— Ну… А чего… Немного бы покрутился. Вдруг помощь требуется, — замялся Автобус.
— Вот и пиши уставы!
Не, Иоганн писать устав караульной службы или какой другой не собирался. уставы кровью написаны, и если он сейчас чего и напишет, то не вляпавшись в блуду десяток раз никто их соблюдать не будет. Чего им юнца слушать. Сами с усами. И даже с бородами, в отличие от барончика.

Глава 16 

Событие сорок пятое 

Прошёл целый час. Прошёл ещё час. Нет ни «Четвёртого», ни «Пятого». Иоганн уговаривал себя, что ерунда. Море большое, искать дебилы, несмотря на его команду, начали потеряшку, мачта сломалась. Тысячу причин придумал, чтобы оправдать опоздание кораблей. Все причины веские. И что? Спокойней стало? Нет, ни на йоту[3]. 
Прошло пять часов и солнце стало задевать горизонт. Народ, немного постоявший на причале, пошёл в таверну обедать и прикупить еды на ужин, недалеко от причала разбили палатки, так как вместить всех желающих два мелких постоялых двора не могли, там только для капитанов и самого барона более — менее приличные комнаты нашлись.
Спасть легли все, и только Иоганн с Бруно и Андрейкой шлялись вдоль причалов, ожидая катамараны.
— Ночью в порт не зайдут. Кораблей полно, лодок рыбацких. Столкнуться можно. Нужно спать идти, — махнул рукой Бруно и поплёлся к постоялому двору на другой стороне портовой площади. Иоганн тоже рукой махнул, но с досады, и последовал неохотно за ним.
Всю ночь проворочался, а едва заснул, как разбудили. Нет, не радостный Андрейка за плечо теребил, с известием, что «наши вернулись», в таверне стали топить печи, чтобы готовить еду для посетителей, и такую ругань на исковерканном немецком устроили, что все тайно прикопанные мертвецы в подвалах под постоялым двором и таверной пробудились и стали снизу стучать, чтобы не нарушали их покой, тем более сквернословием.
Опять началось хождение вдоль причалов. По идее и по графику «Третьему» нужно было выходить в Плимут, но куда тут уйдёшь, когда за плечами неизвестность.
Закончилось это бдение на пирсе уже когда солнце клонилось к горизонту. В порт входили оба катамарана… Вот только на «Четвёртом» не было мачты на правом корпусе, а на «Пятом» сломан бушприт и обломана до половины мачты тоже на правом корпусе. Досталось корабликам.
А когда катамараны причалили и люди стали выходить на деревянный настил, то первыми вынесли троих убитых и троих раненых.
— Кто? — скрипнул зубами Иоганн после того, как отдал Андрейке команду, найти тут лекарей всех и целителей травниц, если есть, и к нему сюда привезти или принести.
— Где же я…
— Возьми лоцмана нового, он говорит на местном, и спросите у хозяина таверны, уж он то всех местных лекарей должен знать.
Оба капитана кораблей начали хором, но Иоганн их остановил и с младшего, как и положено, а именно с Отто Циммермана — капитана «Шестого», опрос начал.
— Кто?
— Датчане. Два когга. Недалеко от Эсбьёрга, мы недавно на запад повернули. Утром туман был, шли медленно, а только туман сдуло и их увидели. Буквально в двадцати саженях. И сразу огонь из арбалетов и луков с обоих кораблей по нам открыли. А потом и из бомбард книппелями выстрелили. Мы стали тоже книппелями по ним палить. Когда на первом обе мачты срубили, они стали в нас ядрами палить. Потом мы и на втором когге мачту сбили. Подняли все паруса, которые остались и пошли к югу вдоль берега. На их кораблях, да ещё и без парусов почти, преследовать не получилось. Там на месте и остались, — на карте Отто показал предположительно, где сие сражение произошло. Ну, карта такая, всё нужно по ней считать плюс минус лапоть. Особо масштабами картограф не заморачивался. Это примерно половина расстояния… середина полуострова Ютландия, с западной стороны. Километров четыреста пятьдесят — пятьсот отсюда на северо-запад.
— Нет. Не смотри на меня так. Не пойдём мы сейчас с Данией воевать. Вообще, пойдём, но не сейчас. Осенью или зимой. Там ведь ещё два катамарана появятся. Вот на шести уже можно устроить им морскую блокаду… Купцов пощипать. Корабли в порту утопить. В любом порту. Но не сейчас. Сейчас нужно срочно ремонтироваться и отплывать к острову «Буяну».
— Они всё ещё там… — надулся на крупу капитан «Пятого».
— Всё. Не сейчас. Кто погиб?
А самому-то как хотелось. Подойти к подранкам… Ладно, не просто. Почти против ветра. Ветер юго-восточный. Как раз им примерно сейчас туда и надо, в корму будет дуть. Прямо к Плимуту доставит. Но хотелось. Там два подранка обездвиженных. Снять с «Третьего» и «Шестого» всех переселенцев, все орудия на них перенести на целые катамараны и всех новиков с ушкуйниками взять. Нет. Не в этот раз.
— Двое парней переселенцы и один из новгородцев. Этого ядром чуть не на пополам разорвало. А ранены два моих матроса, их стрелами из арбалетов зацепило и ещё один новгородец из воев, старший у них, десятник Яким.
— Отомстим. Так, Отто, хорош зубами скрипеть. Как лоцман вернётся с Андрейкой, бегите в док. Там за любые деньги покупайте мачты и бушприт, и всех корабелов, кого сможешь найми… наймите на работы по ремонту кораблей. Нам срочно уходить надо. Доставить людей на остров в сто раз важней мести.
Ремонт занял… А не знал Иоганн сколько он — этот ремонт занял. Пообещали местные корабелы за два дня восстановить две мачты и бушприт, считай ту же мачту, но лежачую. Барончик дожидаться окончания ремонта не стал. Ещё раз проведя накачку капитанов, что не ждём и не ищем никого, если в бурю или туман потеряемся, а встречаемся в назначенной точке. Теперь следующая точка Плимут, вот туда все и двигаемся. А уж оттуда идем к порту Синему, или деревне Синей на острове Буяне.
Раны оказались разные. У матросов ранения в ноги стрелами от арбалетов. Стрелы достали, раны промыли, мазями от ведьмы Матильды смазали. Нет, не оставили в Гааге. Может и зря, но не оставили. Тут все чужие и такая антисанитария и такие тараканы в мозгах у местных лекарей, к ране с грязными пальцами тянущимися, и с советами прижечь рану ещё. Не, пусть свои лекари на корабле пользуют, зачем их Матильда год учила, зачем кучу мазей с собой дала⁈
А вот с новгородцем хуже. Стрела попала в живот. Яким температурил, бредил даже. Чёрт его знает, куда там стрела ткнулась. Может кишки порваны. Тогда современная медицина не помощник. Это нужно полосную операцию делать, кишки резать и сшивать. Бесполезно, если порваны, то помрёт. Стрелу вырезали, рану обработали и зашили. При этом Иоганн про брюшину хотел заикнуться, но передумал. Вот точно не хирург. Даст бог выкарабкается. Опять же поп есть. Пусть молится. Зачем с собой брали?

Событие сорок шестое 

Плимут встретил высокой волной, которая не давала подойти кораблику к бухте. Точнее, не так, в саму бухту они зашли, даже заливом этот простор можно назвать. Она километров пять в ширину и почти столько же в длину, но город находится не на берегу этой огромной бухты, а внутри этой бухты есть ещё одна раз в десять поменьше по ширине и дальше начинается устье полноводной реки, вот там Плимут и расположился, отгородившись доками и причалами от моря.
Самое плохое было, что это не заканчивалась буря, а наоборот, только силу набирала. Здесь, всё же отгородившись с трёх сторон от буйства стихии берегами, была надежда без потерь пережить её. Довольно мелко в бухте, метров десять, там, где они бросили оба якоря и особо-то большие волны не должны подняться. Нечему подниматься.
— Может проскользнём в устье реки, а то тут торчать возможно дня три придётся? — в пятый раз должно быть обратился к Автобусу Иоганн. Он прилично эдак страдал от морской болезни. Когда просто по морю плывёшь, так ничего ещё, а вот при такой болтанке, уже пять раз и пугал обитателей прибрежных вод и после каждого спрашивал капитана, не, ну, а вдруг.
— Иоганн, ты же теперь взрослый, женатый человек, приедешь домой, а там сынок, а ты ему сказки будешь рассказывать, как в бурю против ветра на корабле хаживал. Нет. Не плавают корабли против ветра, не придумали ещё таких кораблей. Даже вёсельная галера при таком ветре не сможет туда зайти.
Сутки качались на волне. Настоящей бури так и не случилось, либо на самом деле из-за того, что в бухту зашли, либо Посейдон над ними сжалился и решил поубавить силу стихии. Заодно он и ветер поменял, теперь дул строго западный и на косых парусах удалось доползти до причалов.
План на посещение последнего порта в изведанных землях у Иоганна был. И первым пунктом было купить пару стельных коров для переселенцев и жеребца с кобылой им же.
Плимут и сам по себе не сильно маленький город, тут полно всяких производств, в том числе есть три верфи, на которых корабли и кораблики делают. На ближайшей явно когг трёхмачтовый городят, собирали только остов: киль и шпангоуты, но видно уже, что корабль будет большим. Громадина. На двух других делали лодки для рыбаков. Туда в первую очередь парень и отправился. Нужно было собрать клетки для лошадей и коров. Эта недавняя недобуря явственно показала, что без надёжных клеток не обойтись. Волна то и дело перекатывалась через мостик катамарана. Пугливые животные, надёжно не закреплённые, точно бы с перепугу вылетели в море.
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Обошлись клетки не дёшево, на всё хозяин верфи цену набивал. Доски высушены, строганы, а значит — дорогие, им не хватит потом и придётся в три дорога докупать. Людей нужно от основной работы отвлекать, а у него договор. В результате четыре клетки обошлись в две марки, хорошо хоть их согласился взять нагл, а не потребовал разменять на местные монеты.
После этих, вымотавших всю душу из Иоганна, торгов, отправились на местный рынок. Коров продавали, вокруг города полно сельских поселений с обеих сторон и этот рынок ещё и как общерайонный логистический центр используется. Иоганн чтобы попусту время не тратить, подошёл к первому попавшему мужичку, что продавал корову на убой и купил её у того, и предложил два шиллинга сверху, если он найдёт коров стельных хороших, у которых уже было парочку отёлов, и чтобы в этот раз отёл был в конце апреля, начале мая.
— Это тогда осеменение должно быть в конце июля, — покивал нанятый эксперт, — девять месяцев стельность длится.
— Только интересуйся… ну и сам по каким-нибудь признакам, если такие есть, определи, чтобы молока в прошлый раз прилично давала, — напутствовал Иоганн мужичка.
— Знамо дело, не волнуйтесь, господин дойч, лучших найду.
Корова в Риге стоила три — четыре шиллинга. Шиллинг — это около четырёх грамм серебра, пусть будет пятнадцать грамм серебра — цена коровы. У менялы в порту их шиллинг выменяли на три пенни, скорее всего, серьёзно их меняла ограбил. Вес этой маленькой серебряной монетки был в районе грамма. Как копейка из СССР и весом, и размером. Ну, Иоганн торговаться не стал. Меняла вообще один был.
Эксперт коровий привёл коров вместе с хозяевами. Оба требовали двадцать пенни. То есть, даже без учёта потери при мене здесь коровы стоили дороже чем в Риге. А ещё пословицу придумали, что за морем телушка — полушка, да рупь перевоз. Хотя полушка это одна четвертая копейки медью. А медных монет сейчас ещё не существует. Нет ещё такой пословицы.
Коровы смотрелись здоровыми и животы уже прилично раздуты, так что точно стельные. Про надои продавцы уверенно втирали, что «не выдоишь за день, устанет рука» и даже фунтах огромное значение приводили.
— Беру.
Барончик расплатился с продавцами и отправил эксперта теперь за лошадью и жеребцом.
С лошадьми проще. Это в коровах Иоганн ничего не понимал, а с лошадьми за три с лишним, почти за четыре года пребывания в этом времени, пришлось пообщаться. Уж мерина от кобылы точно отличит.

Событие сорок седьмое 

Лошадников эксперт Дик тоже привёл. И кобыла, и жеребец были не плохие и стоили не больно дорого. Иоганн рассчитавал марок пять на каждую животинку потратить, но получилось в два раза дешевле. Две марки за кобылу и три за жеребца. Правда, это всё в переводе на вес серебра. Пришлось опять менять марки на пенни и получился целый мешок этих серебрушек, восемьдесят штук за кобылу и сто двадцать за жеребца. При этом процент у менялы опять зашкаливал, барончик чуть не марку потерял на этом обмене. И только он отсыпал хозяевам лошадей серебра, как прояснило. На самом деле прояснило.
А какой-такой строй он собирается на острове «Буяне» устанавливать? Коммунизм? Денег тогда не нужно. Так не получится. Феодализм не получится. Нет феодала. Капитализм невозможен — нет производств никаких. Остаётся социализм с человеческим лицом. Но ведь при социализме нужны деньги. У него с собой почти двести марок было, ну минус ремонт кораблей, минус покупка провизии, минус покупка живности. Ещё минусом будет покупка ткани и кож выделанных. Нужно же поселенцам одежду шить. Всё одно останется под сотню марок.
Одни поселенцы будут охотиться, одни рыбачить, третьи сыры козьи делать. А четвёртый построит мельницу. Пятый вон колоду с пчёлами везет с собой. И ведь им нужно будет этим друг с другом меняться. Нужна система мер и нужна денежная единица. Так и сами монеты нужны.
Русская денежная система с гривнами, рублями и деньгами — это больше на бред сумасшедшего похоже, чем на стройную систему. Немецкая с кратностью двенадцати тоже не лучше. Английская и французская вообще капут. Нужна денежная система, как в России царской перед революцией. В рубле сто копеек и есть десятикопеечная монета, двадцатикопеечная и полтинник из серебра. Рубль должен весить двадцать пять примерно граммов серебра. Ну и мелочь из меди. И размер медных монет не имеет значения, так как обязателен размен на серебро.
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Английский пенни 15 века 

И пенни как раз тянут на десятикопеечную монету. Можно оставить колонистам немного шиллингов немецких. Это четыре грамма серебра. Сорок копеек? Опять бред. Нет. Не нужно путаницу создавать. В следующий раз он начеканит немного полтинников и двадцатикопеечных монет. Тут ничего особо сложного, как чеканят деньги в Риге, Иоганн видел. Монеты и крупные, и мелкие чеканились вручную: квадратный кусок чистого серебра помещали между двумя половинками штампа, затем по ним ударяли молотком, чтобы запечатлеть рисунок, после чего монету вручную обрезали, придав ей круглую форму. Остаётся медь. Ну, может всю медь и не надо. Пока можно фартингом английском обойтись — это монета в четверть пенни. Они у менялы были. А потом начеканить из меди копеек и пятаков.
Пришлось Иоганну возвращаться к меняле и выменять у него все имеющиеся пенни и фартинги. В сумме набралось на сорок восемь марок. Но меняла обещал ещё половину от этой суммы завтра принести, дома, мол, припрятаны на чёрный день.
Это решение максимум мелочи отвезти на остров «Буян» серьёзно осложнило покупку остальных запланированных Иоганном вещей. Гусей ведь дополнительно хотел взять, уток тоже. Стоили они копейки, а оставшиеся марки — это сразу сорок пенни. Целое огромное стадо гусей. При этом ещё местные иностранные деньги брать не хотели. Меняла объяснил это тем, что во Франции, Бургундии, и прочих соседних странах, доведённые до нищеты правители пошли на хитрый ход. Они скупают в Англии пенни, переплавляют их с медью и выпускают билонные монеты, которые опять пытаются поменять на настоящее серебро в Англии. Да марки Ливонии пока это настоящее серебро и к ним у менялы претензий нет. Но это у него. А народ уже обжёгся и категорически не желает продавать свои товары за иностранные деньги.
Пришлось к продавцам таскать с собой менялу, который обещал прилюдно, что поменяет потом марки и шиллинги на пенни по курсу один шиллинг — три пенни или марка тридцать шесть пенни. Всё одно торговля шла отвратительно. Меняла еврей, кто его слову поверит. Барончик уже было решил плюнуть и ещё на год оставить на «Буяне» коммунизм, но тут приплыли два английских когга и у капитанов этих судов Иоганну удалось обменять ещё двадцать марок на пенни.
— Ну, вот теперь можно и отправляться, — Иоганн смотрел, как в бухту входят все три катамарана.

Глава 17 

Событие сорок восьмое 

На этот раз бежать впереди паровоза не надо. Все вместе после того, как остальные катамараны поменяли воду и пополнили припасы, а также приняли по одной клетке деревянной с лошадью или коровой, отправились в дальнейший путь. Эскадра семнадцатого марта вышла из Плимута на запад. Тёзка — лоцман Иоганн Алефельд был полностью посвящён во все перипетии прошлогоднего плавания. Ему и про остров «Буян» барончик рассказал, и про то, что они старались плыть от Плимута точно на запад и оказались на пару сотен километров или сотню миль севернее, чем нужно.
— Желательно бы идти чуть-чуть на юго-запад. Точно не знаю на сколько градусов, но за пятнадцать дней должны оказаться на двести примерно миль южнее, чем Плимут. И в то же время промахнуться ещё южнее нельзя. Там потом до следующей земли прилично добираться.
Ясно, что лоцман сначала в сказочную землю далеко на западе не верил. Там океан обрывается в пропасть и все они погибнут.
— Смотри что и кого мы везём. Это переселенцы. Это коровы и лошади. Гуси всякие с утками. И с нами сейчас плывет два десятка человек, которые были на острове «Буяне» и спокойного вернулись домой. Теперь во второй раз плывём. Вон хоть с Бруно Буссом переговори.
Конечно, лоцман переговорил, и с остальными поговорил, а уверенности в глазах особой не появилось у датчанина. Пока плыли по компасу строго на запад. Нужно было несколько дней придерживаться этого маршрута, чтобы попасть в прибрежное северное холодное течение (Лабрадорское) и добраться до северо-восточных ветров, которые почти весь год дуют здесь в этом направлении.
Иоганн, понимая, что без этого человека с его прибором — квадрантом ему не найти Азорские острова, предпринял ещё одну попытку перетянуть лоцмана на сторону добра. Он на большом листе бумаги нарисовал примерные очертания Северной и Южной Америк с Карибскими острова всякими. Сто процентов, что всё нарисовал неправильно. Но тут главное, не точность изгибов материков, а сам размер Америк и то, что она стеной стоит между Европой и Африкой и Тихим океаном. А потом попытался и карту мира на обратной стороне листа изобразить, где видно, что заблуждение о коротком пути в Индию, не просто заблуждение, а глупость. Этой дорогой плыть в разы дольше, чем вокруг Африки.
Нарисовал и понял, что дебил. Африку ещё португальцы не обогнули и в Индию не сплавали. Они только Канарские острова открыли. Пришлось отдельно ещё и Африку рисовать с Индией и дальше с Китаем и Японией.
По глазам лоцмана было видно, что он не верит. Он смотрел на карты… м… на каляки-маляки Иоганна и искал к чему бы тут придраться.
— По расчётам, что я делал во время прошлого плавания, мы прошли на запад три с половиной тысячи кило… около двух тысяч миль. И вот смотри. Проплыли только от Англии до острова этого. Вот, где Англия на карте, и вот, примерно, где наш остров. А вот сколько нужно всего преодолеть чтобы обогнуть земной шар. По экватору… ай, в самом широком месте длина окружности сорок тысяч… ай, больше двадцати двух тысяч миль.
— Где же ты, барон такую карту видел? Сейчас, где она? — не сдавался лоцман.
Иоганн придумал давно ответ на этот вопрос.
— Я же… мой отец из Московского княжества, с Руси. Там был такой великий завоеватель Чингисхан. Он вот отсюда начал свои завоевания и дошёл до Венгрии и даже до Италии, — Иоганн ткнул в своей карте мира примерно в Монголию и прочертил черту до Италии. Они сначала Китай завоевали. Вот здесь он. А у китайцев была карта всего мира. У всех потомков Чингисхана хранятся копии этой карты. А русские князья брали жён в Орде и своих дочерей отдавали правителям Орды в жёны. Породнились с ними. Вот и у русских князей теперь есть копия такой карты. Я её в детстве видел у отца, он же был командиром войска у князя. Но отец погиб. А карта была в том походе с ним. Потому показать тебе её я не могу. Что запомнил, то и нарисовал.
— Не может такого быть.
И это раз в десятый.
— Ну, не может, значит, не может. Но нам нужно попасть вот сюда, — Иоганн ткнул пальцем в островок малюсенький на своей карте рукотворной, смотри, вот так — две тысячи миль, а так, если от Плимута идти строго на Запад, то двести миль. Можешь нас сюда вывести?
Иоганн, который лоцман. Взял лист бумаги с картой и ткнул чуть севернее,
— Тут есть земля?
— Гренландия. Есть. Там всегда почти снег лежит. Но там викинги жили или всё ещё живут. Туда нам точно не надо.
— Я слышал про Гренландию. В университете профессор рассказывал про эту легенду. А можно на обратном пути зайти сюда? — теперь в глазах на секунду заблестели язычки отсветов пламени. Гордыня обуяла.
— Нет. Не в этот раз. Мы откроем с тобой, тёзка, другую землю. От острова поплывём на юг. Нам нужно попасть на широту Лиссабона. И потом начнём двигаться на восток пока не откроем вот эти неизвестные сейчас никому острова. Это Соколиные острова (Азорские), если верить карте Чингисхана. Там тоже раньше викинги жили. А нам они нужны, чтобы ещё одно поселение основать. Оно будет промежуточной точкой вот к этому месту, где два этих континента соединяются. Это — Юкатан страна вечного лета и огромного количества золота. Настоящее Эльдорадо.
— Почему же мы сразу не плывём сюда? — огоньки алчности теперь горят в глазах.
— Далеко. И против ветров и течений. Чтобы туда быстро добраться, нужно выплыть с Канарских островов. Это нам спускаться до Африки. Очень далеко. Мы туда пойдём на следующий год. Но другим путём. Вдоль вот этого побережья, — Иоганн прочертил линию от острова Ньюфаундленда до Юкатана вдоль восточного побережья Северной Америки.

Событие сорок девятое 

Как пел товарищ Леонтьев:
Исчезли солнечные дни
И птицы улетели
И вот проводим мы одни
Неделю за неделей.


Именно так всё и было. Неделю уже солнце не показывалось, птиц не было и точно они на сотни миль в любую сторону были одни. Когда шли вдоль английского побережья, то изредка попадались рыбаки, а как Ирландию миновали, то остались в гордом одиночестве. Вообще-то — жутко. Иоганн представил себе, как плыл здесь Джон Кабот, или поплывёт через восемьдесят лет, как отправился в первое плавание Колумб. Это он знает, что там дальше земля есть, и знает примерное расстояние. А эти два подвижника с командой из каторжников набранной и дворян, которые считали себя выше этих выскочек макаронников. И вот неделю плывут, вторую, третью. И нет земли, есть бури. И цинга начинается, и вода в бочках протухла. А команда ропщет, что проклятые чужестранцы ведут их к гибели, и что там дальше только пропасть, куда они и рухнут, если немедленно не повернут назад. Так мало того. Ветер дует только и точно в корму, и повернуть невозможно. Нужно убить этих гадов (Колумба и Кабота) и тогда боженька смилуется над ними.
Им же сейчас гораздо легче. Даже в первое плавание было легче. Вода не протухла, каждый день выдавали сушёную смородину, яблоки и шиповник жевать, даже малину иногда в меду законсервированную. Еду нормальную готовили на буржуйках. Не по три раза в день, но в обед все получали по миске горячей каши с мясом. В остальное время, как и у Колумба сухари и солонина. Почти как. На самом деле, есть рыба и мясо холодного и горячего копчения. Есть морковь в ящиках с песком, сохранённая до весны. А ещё все каждый день получают стакан воды с растворённым мёдом, компот такой приторно сладкий, но вкусный и полезный.
И тем не менее, к концу второй недели, несмотря на всё это и несмотря на то, что Посейдон решил к ним милость проявить, и даже намёка на бурю не было, народ, который первый раз плыл, начал роптать и огрызаться. Особенно ушкуйники. Они бы и бучу какую затеяли, но Иоганн, вспоминая, как рычали новгородцы в первое плавание, разделил их десяток на все четыре катамарана. На маленьких два человека, на больших три. И ведь на самом деле три. Яким не умер, пошёл на поправку. Видимо стрела всё же ничего там в кишках не нарушила, кольчуга практически остановила её. Уже почти здоровы и моряки раненые датчанами. По вантам пока не лазят, но и пластом не лежат.
Тёзка — Иоганн Алефельд пытается вычислять скорость их движения с помощью лага и один всего раз за две недели определил их широту. Ночью тучи разошлись и показали лоцману Полярную звезду. А так всё это время шли строго по компасу на запад. Иоганн решил, что лучше потерять сутки или даже двое, продвигаясь вдоль острова на юго-запад к Синей Бухте, чем промахнуться и доплыть до побережья Северной Америки. При таких ветрах назад придётся непросто добираться. Так ещё и понять нужно будет, где это «назад».
А скорость приличная, лаг показывает восемь — девять узлов обычно, но при усилении ветра и одиннадцать два раза показал. А раз вообще двенадцать. Иоганн даже боялся, что это усиление ветра в бурю перерастёт, но обошлось, через пару часов этот порыв кончился.
— А ведь если ничего не случится в ближайшие три — четыре дня мы должны добраться до места. Это же мы не меньше двухсот миль в сутки делаем. Правильно я считаю?
Астроном этот недоделанный и капитан Автобус склонились над картой.
— Нет. Не правильно. Если считать по двести миль, то мы уже по земле плывём, — во, у Автобуса точно всё нормально с математикой.
— Обидно. Неужели промахнулись?
Разговор этот проходил утром, погода меняться начала, не, ветер, как был северо-восточным, так им и остался, лишь чуть более северным стал. А вот на небе обозначились перемены. Сначала один разрыв в плотных тучах образовался, потом второй. Солнце блеснуло в такой разрыв, а потом тучи и облака прямо бежать начали с небосвода и через пару часов лишь последние самые ленивые облака ещё пытались удержаться на плаву, но и их быстро сносило к горизонту.
Иоганн полез в своё любимое воронье гнездо, сменить там матроса, но тот вдруг прыгать принялся и орать:
— Земля! Земля на Севере! Смотрите чайки!
И правда, словно его крик привлёк к себе птиц. С этого самого севера показались белые птички, которые росли и росли, а потом стали радостно хохотать, впервые может в жизни увидев корабли.
— Поворачиваем! Тут другой земли быть не может.
Иоганн всё же согнал матроса с вороньего гнезда и сам облокотившись о край бочки до рези в глазах всматривался в туманную полоску на севере. Вот не очистись небо от туч, и не заметили бы. В одном месте как раз там облачко проплывало, так эта полоска земли с ним слилась. Куда попали пока не понятно, но подозревал барончик, что это и есть Ньюфаундленд или теперь остров «Буян», и они чудом южнее его не проскочили.
Поворачивать пришлось не сразу, точно на север почти навстречу ветру не пойдёшь, шли почти прежним курсом по возможности забирая к северу.

Событие пятидесятое 

Вот эта бухта точно похожа. Иоганн осмотрел с вороньего гнезда вход в фиорд очередной.
— Дебил! Ну ладно маяк… Понятно, что не по зубам, но уж какой-нибудь ошкуренный столб вкопать могли и тряпку на конец прибить.
Вот до предыдущей бухты барончик был твёрдо уверен, что Синюю бухту они, увидев только, сразу узнают, там ещё камень такой слева от входа из воды торчит на гриб похожий. И вот уже вторая бухта с камнем в виде гриба. Тогда в первый раз бухту нашли почти в полдень и по солнцу определили, что южнее уже плыть некуда, заворачивает к западу береговая линия. Сейчас же утро и только по компасу можно ориентироваться. Но в прошлый раз мимо прошли сначала, сейчас туда-сюда плавать не хотелось, люди устали, и животные как взбесились, увидели землю и орут уже с самого раннего утра на все голоса, хоть кляпы вставляй. А ещё ветер усиливается. Как бы в бурю не превратился. И небо вон подозрительно с севера затягивает.
— Поворачиваем. Точно она, — в голосе Автобуса не чувствовалось уверенности. А вот в предыдущую, когда он входили, так прямо кричал:
— Вот она. Приплыли!
А там вместо бухты быстро сужающийся проход и льдом ещё к тому же покрытый. Лед и снег везде. Остров покрыт снегом весь. Склоны с елями в снегу. На берегу, где не обрывы, а есть небольшой пляж лежат ледяные торосы. Сегодня третье апреля. Нормально это? Не, в прошлую весну точно Аа была ещё в снегу. А когда на них жемайтинцы напали и народ жил на берегу, так там столько льда было в это время, что казалось, будто он никогда не растает. Так что не сильно может и холоднее здесь, чем у них в Прибалтике. Они, конечно, сейчас гораздо южнее Риги, но холодное течение эту разницу нивелирует.
— Точно здесь! Чувствуешь, Иоганн, дымом пахнет! — вновь принялся орать Бруно перекрикивая мукание коровы и блеяние овец, что им выпала честь на своем кораблике везти.
— Чувствую.
Действительно едва они вошли в бухту, как потянуло дымком. Фьорд этот или длинная бухта поворот сначала делает и пляж отсюда был ещё не виден, но дымом действительно пахло.
— Паруса! Долой паруса! Паруса спускай! — Иоганн слез с вороньего гнезда и находился внизу и чего вдруг стал бесноваться матрос там на верхотуре не сразу понял.
Ладно, от него ничего не зависело, к парусам бросились матросы. Главные-то и так были спущены, шли на марселях и стакселях.
Бамс. Кораблик ощутимо тряхнуло. Он словно в стену въехал. Хотя, почему в словно. В стену и въехал. В бухте был лёд. Не как на озере, поверхность льдом покрыта, а торосами вставал, выпирая из воды. И это в пятидесяти примерно метрах, а здесь он был частично покрыт водой. Прилив всё же, и они натолкнулись днищами корпусов на подводную часть этого ледяного поля.
— Лови. Лови конец! Человек за бортом! — крик вывел Иоганна из ступора, в который его ввел этот удар, а ещё больше вид бухты. До этого поворота всё нормально было. Да заснеженные берега, да, куски льда на этом берегу и даже, кажется тонкая корочка льда примерно на метр от берега, а тут повернули и словно в царстве снежной королевы оказались. Ни намёка на весну.
В море упал один из переселенцев. Понять ребят и девчонок, высыпавших на нос корпусов, можно. Устали от плавания. Опять же — это теперь их дом. Хотелось рассмотреть его. Столько рассказов от барона выслушали про волю и просторы бесконечные, про то, как рыба в море кишит. Жизнь будет спокойная и богатая, только трудись. Не терпелось.
Пока барончик протиснулся на нос катамарана, парню уже бросили канат и вытащили из воды. Он круглыми глазами смотрел на людей и даже ещё дрожать не начал, в шоке был от такой теплой встречи с новой родиной.
— В трюм отведите и переоденьте! — прикрикнул на ротозеев Автобус, — простынет, заболеет. Вода ледяная.
Парня увели, народ рассосался, и Иоганн, наконец, получил возможность оглядеть и ледяные торосы, и пляж такими же ледяными глыбами заваленный, почти до самых домов последних эти торосы. Над всеми пожелтевшими домиками вился дымок, который ветер сносил к бухте. Над всеми без исключения, и значит, что во всех домах живут люди. Выходит, колония за зиму не вымерла.
— Что делать будем? — Автобуса понятно, ему до отпуска пятьсот метров осталось. Он такую невозможную почти работу сделал. Довёл их сюда практически без потерь. И даже животных всех сохранили. Вон он берег, и ноша эта тяжкая будет снята с его плеч.
— А что тут можно сделать? Давайте вон к тому берегу пристать попробуем. Справа который. Ну, чего там, с версту вдоль берега пройдём пешком.
— Лёд у берега…
— Вижу. К этому льду подходите. Если тонкий, попробуем сломать. А толстый так по нему к берегу пойдём. Скомандуй остальным катамаранам, чтобы за ними двигались.
Всё четыре катамарана уже в бухте. В этот раз не потерялись. Бурь не было, туманов тоже. Шли спокойно, по ночам масленые лампы зажигали в вороньих гнёздах. Да и старились как можно ближе друг к другу держаться. Плюсом можно сказать, что у матросов и капитанов и опыта уже гораздо больше, чем в первое плавание.
— Сотрите, народ на берег выбежал! Встречают!!! — Андрейка прокричал с вороньего гнезда.
— А чего, Самсон, бабахни синим фейерверком. Прибыли же. Праздник.

Глава 18 

Событие пятьдесят первое 

Лёд оказался капитальным. Несмотря на весну и относительно тёплую погоду, термометра нет, но так по ощущениям — градусов пять тепла, вот только ветер холодный, так несмотря на весну, лёд у берега, после того как откололи где-то с метр от края, оказался вполне прочным, и спокойно держал не только человека, но и коров с лошадьми выдержал, когда их стали переправлять на землю… обетованную. По берегу к ним бежали переселенцы и новгородцы, но там больше километра вдоль берега, и как определил Иоганн по скорости этих бегущих, дорога там не натоптанная. Торосы, снег нетронутый, камни высоченные, всё это превращало бег в ползание скорее.
— Смотри, Андрейка, а ведь мы там коней и коров угробим. Они себе ноги переломают, — показал на цепочку чёрных точек на берегу барончик.
— Я смотрю они и не плавали на катамаранах, вон на берегу торчат, — добавил плохих наблюдений и сын Перуна.
— Заметил уже. Ну, а чего, вон сколько льда, наверное, успели за осень и начало зимы наловить рыбы. Судя по дымам, умерших от голода нет. Везде дым из трубы вылит.
Пока делегация встречающих добралась до того места на берегу, куда стали сводить животных и сносить клетки с птицами с катамаранов, Иоганн с новиками, в этом участие не принимающих, уже обследовали это место. Всё хреново, если честно. Точно животные не пройдут, даже пытаться не стоит. А животные эти такой гвалт подняли, что оккупировавшие берег чайки в ужасе перестали хохотать и убрались подальше от этого места. Есть хочется беднягам, в тепло хочется.
— Тимоха, Андрейка, давайте возьмите несколько человек и возвращайтесь на корабли, нужно из сундуков достать все лопаты, кирки и ломы. Будем дорогу жизни в этом хаосе пробивать.
На двадцать семь семей переселенцев подготовили шесть десятков лопат, чтобы каждому досталось. Вроде бы лучшее шведское железо купили в Риге и Пернове и всякие эксперименты с закалкой и цементацией кузнец Угнисос проводил, но добраться до качества лопат из СССР у него и близко не получилось. При такой толщине, как были в памяти Ивана Фёдоровича, они просто гнулись или ломались. Добрался кузнец до качества китайских лопат и Российских. Они стали толще, тяжелее и гнулись. Ну, хоть не ломались. С кирками совсем плохо. Иоганн даже на серьёзные траты пошёл, выделил кузнецу несколько мечей. Что-то с закалкой Угнисос явно намудрил, тоже гнулся инструмент.
Зимою уже, когда поехали встречать переселенцев, присланных дедом во Псков. Он купцам, что привезли молодёжь отдал одну лопату и одну кирку, как образцы, и письмо к деду, чтобы он разместил заказ на эти штуки у оружейников. Ну, а чем чёрт не шутит, русское оружие вроде бы всегда ценилось. С той же целью купцам из Любека Иоганн отдал образцы для того, чтобы их передали херру Венцелю. Этого товарища барончик попросил разместить заказ в Золингене. Тоже ведь центр металлургии, и оружие из этого города прославилось на весь мир. Кто-то же в конце концов должен научиться нормальные лопаты делать.
В Риге в продаже лопаты были… Ну как лопаты? Да никак! Это такое весло с окантовкой из тонкого железного листа по краю. Такой лопаткой только в песчаной почве Прибалтике и можно ковыряться.
Первым обниматься с Иоганном прибежал староста Кеммерна… бывший, а теперь староста Синего села Георг. А чего, теперь точно село будет. Они же попа привезли — батюшку Иону. Построят церкву и настоящее село получится. Небольшой колокол для звонницы и то привезли. Да и население более чем два раза вырастет. Если с Копенгагеном сравнивать, то целая столица.
Кстати, среди прибежавших переселенцев ни одной дивчины не было. И как после обнимашек выяснилось — это не просто так. У всех девок народились детки. Теперь и не девки, теперь мамашки. Сейчас ещё крохотные совсем груднички и их не бросишь, как бы не хотелось молодым мамашам глянуть на соотечественников, ну и на живность, что Иоганн привёз.
— А Дарья, ну, которая рыжая — жена Ивана… тоже рыжего, двойней разродилась.
— Здорово. Ладно, Георг… Мы тут лошадей и коров через эти торосы не проведем. Я своим сейчас лопаты выдам, и ломы с кирками, и мы с этой стороны начнём дорогу строить, а ты своих людей уводи, всех там мобилизуй, лопаты с ломами выдай и начинайте нам навстречу дорогу пробивать. Особо широкую не надо, но ровную обязательно, у нас лошади и коровы, видишь орут. Холодно им, нужно их быстрее в тёплые помещения поместить.
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Всего-то километр… В крайнем случае полтора, а на строительство дороги жизни ушло часов пять. Если, где-то в полдень начали работать, то закончили, когда совсем уже солнце забралось за лес. Встреча на Эльбе состоялась, и животных провели в помещения, которые для них подготовили. Но вот из-за этого всего аврала торжественная встреча не состоялась, как и пир, который должен после этого последовать. Все, в том числе и барончик, так киркой намахались, что было не до праздника, одно желание, поесть и спать упасть в тепле.
Надо Георгу отдать должное, к приёму лошадей и коров он подготовился, при этом замахнулся на приличное стадо и табун настоящий. Возле каждого дома за зиму построили конюшню. И не из досочек тонких. Нет, срубы настоящие нагородили. Пока все четыре парнокопытные животинки были отправлены в конюшню самого Георга, там с утра поставили жаровню и женщины её по очереди, пока ребёнок спит, щепками подтапливали. Так что, когда дорогу пробили наконец, то коров и лошадей провели в тёплое помещение и напоили тёплой водой.
Коз и баранов как-то там сами местные пока распределили. То же и с утками, гусями и курицами. Куда-то видно и кроликов приспособили. Иоганн хотел прогуляться по селу перед сном, посмотреть, чего успели сделать за год, но после каши с мясом и свежим горячим, только из печи, хлебом, глаза сами закрылись, и он уже и не помнил, как Георг оттащил его на кровать.

Событие пятьдесят второе 

Орали петухи. Мычали коровы, ржали лошади. Хорошо. Нет, правда, просыпаешься в тёплой избе… не, у Георга не изба. Домина пятистенок и плюс пристрой огромный ещё примерно таких же размеров, специально собранный в прошлый год под клуб сельский.
Теперь тут вполне можно школу открыть. Дети маленькие ещё, да даже крохотные, но вот эти сто почти молодых парней и девок, что напокупал в основном его дед по Новгородчине, почти неграмотные. Их в Кеммерне и Русском селе, пока они дожидались переезда, немного учил отец Иаков… Ну как учил, читал Ветхий завет с комментариями своими, а фон Бок несколько раз рассказывал истории из вычитанных у греков трагедий. Ну и бабка Матильда пару лекций дала. Про травки рассказала, да про гигиену[4]. 
Считать это законченным средним образованием при всей скудости современного образования всё равно нельзя. Чего-то не хватает?
Учить их читать и писать Иоганн не стал. Почему? Да просто всё — нечего читать. Несмотря на всё желание и почти не лимитированные деньги за три с лишним года у него у самого в замке библиотека пополнилась всего семью книгами. При этом одна была двойная. Геродот был на латыни и на греческом. На русском книг не было. Ни на каком сербском тоже. Даже у отца Иакова Библии как таковой не было. Был небольшой истрёпанный молитвенник рукописный. Иоганн не спрашивал, но, возможно, им самим и написанный. Зачем учить писать и читать крестьян, если они никогда… ладно, если в ближайшее время они читать не смогут? А письмо как таковое зачем? Чего писать? И кому? Родичам в Новгород? Так нельзя про остров «Буян» рассказывать пока. Можно выучить счёту? Ну, спорное утверждение. Сколько у них курей и без того посчитают. А больше нечего считать, а уж теоремы Пифагора им вообще не нужно. Катеты считать? Зачем???!!! Чему тогда в школе учить? Не, ну пусть Ветхий завет, да и Новый батюшка Иона им читает. Этот с собою две Библии, выданные ему во Пскове, с собой привёз. Он же может продолжить начатое колдуньей Матильдой. По наущению Иоганна фон Бок вместе с травницей написал, используя тексты Геродота и подсказки целительницы, написал приличный такой на сто с лишним листов учебник по травничеству к местным реалиям более приспособленный. Пусть народ хоть знает, какая травка от какой болезни. И в первом потоке переселенцев, и в этом, есть девушки, что помогали Матильде, пока не уплыли сюда. Великими знахарками не стали, но от простуды средство сварят из ромашки. И главное всех привлекала Матильда, когда роды принимала, может не самыми лучшими в мире повитухами стали, но вот все родили, друг дружке помогая и ни одного ребятёнка пока не померло и все роженицы живы.
На кухне Георг уже заваривал травы для утреннего чаепития. Смородина тут нашлась в лесу вдоль речек, да и собой несколько приживлённых черенков на всякий случай привезли в прошлый раз. Ею и пахло сейчас в доме.
— Рассказывай сначала о животных, потом пройдём по всем домам и с людьми я сам об их жизни и прибавлении в семействе поговорю, — хоть пост вроде, но Георгу кто-то из местных принёс целую миску огромную блинов и пахло от них восхитительно. Да и сама еда получилась на пятёрку. Берёшь из банки копчёную икру трески ложкой, выкладываешь на блин и майонезом сверху чуть намазываешь, потом всё это свернуть в трубку и в рот. Лепота.
— Да чего с животиной? Да, нормально всё с животиной. Обе козы козлёнка принесли. И обе козочки народились. Сейчас уже большенькие. Здоровые. Всем селом их балуют всякими вкусностями. Овечки обе тоже окотились. Ну, тут один баранчик и одна овечка. Ничего, теперь вы привезли, так быстрее дело пойдёт. Свинки — вот недавно все опоросились. По три — четыре поросёночка у каждой. Всего двадцать один поросёночек. И вы пяток ещё привезли. Скоро в каждом дому будут. Курей? Курей три раза уже некоторые несушки высидели. Их за сотню уже. Быстрее бы весна, а то сожрут всё зерно.
Всё, больше и нечего рассказывать. Коз и овец доим. Детишек жёнки докармливают молочком. Живём потихоньку.
— А с местными торговлю наладили?
Вроде блины вкусные ели, а Георг сморщился, как будто ему в начинку не икру, а лимонов наложили.
— Эх, хорошо началось, да плохо закончилось, — как-то головой и руками обоими одновременно махнул староста.
— Все живы? — чуть не подавился блином барончик.
— Живы. Гавр ранен был у новгородцев. Стрела в плечо попала. Отравленная. Хорошо, вот прямо у ущелья подранили. Рану девки промыли, мазями намазали. Долго в жару был вой, но господь смилостивился, выкарабкался. Сейчас и не вспомнит, где шрам именно от этой стрелы. Я, когда с него рубаху стягивали, на что воев насмотрелся, а тут присвистнул, прости Господи. На груди живого места нет, одни шрамы. Как дожил до такого возраста?
— Ладно, оставь Гавра в покое. Расскажи из-за чего война с местными началась, и что сейчас происходит?
Георг отпил из керамической кружки взвара смородинного и покрутив кружку в пальцах, туда-сюда головой покачал, как бы с плечами советуясь, а с чего бы начать.
— Первый обмен нормально прошёл. Они нам шкур принесли оленьих с десяток, одну медвежью и штук пятьдесят разных пушных от белок до куницы. Мы им ножи дали. Они на топор кивали, но я я им про девушек напомнил, показал твой рисунок. Они недовольные видимо ушли. Чего-то кричали, но не на нас, а друг на друга. Договорились через десять дней снова встретиться.
Вроде бы… Ну, я ничего не заметил такого, привели двух пацанок лет четырнадцати и ещё шкурок. Забрали топоры и ножи, а потом ушли спокойно. Теперь договорились через двадцать дней встретиться. А новгородцы, как обычно, вышли заранее и схроны себе понаделали, а то вдруг засада. Так и получилось, пришло семь воинов с луками под вечер и тоже стали хорониться. Когда мы с новгородцами остальными подходить стали, не зная ничего о засаде этой, то они повыскакивали из кустов и стрелять из своих луков хотели. Но тут ушкуйники в них из засады стрелять начали и закричали, чтобы мы падали. У нас только Якиму в кольчугу стрела попала. Остальные мимо пролетели, а у них пятеро раненых и убитых. Двое сбежать хотели, но их добили. Одного раненого пытались допросить новгородцы, а толку, языка не знаем же. Принесли его в деревню, а он помер в дороге. Так вот девки наши, ну которых купили, знаками с помощью десятка слов, что выучили, пояснили, что это не из их рода. Это какие-то враги их. Пошли мы за девками… А, да, сказали им вести в их стойбище. Девкам этим. Они отнекивались, но потом привели. А там все убиты давно, а медведи, и прочие хищники — лисы, наверное, да птицы, уже всё мясо с них обглодали. Ножей и топоров мы не нашли.
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Я так понимаю, что эти Беотуки, так себя девушки называют воюют с Микмаками. Эти Микмаки большое племя и воинственное. Они с материка на остров на лодках приплыли. Так узнали видимо о ножах и топорах и решили беотуков ограбить. И, видимо, пытали и узнали, где и когда у нас встреча будет.
— А Гавр, его когда ранили? Ещё были стычки? — Иоганн на дружбу народов сильно не рассчитывал, но чтобы вот прям сразу война началась, так тоже не предполагал.
— Три раза нападали на дозоры в ущелье микмаки эти. Мы ещё семерых убили. В последней стычке Гавра и ранило. Но это всё давненько было. С Рождества ни одного нападения не было. Новгородцы ходили в дозоры в разные стороны на снегу следы искали, но ничего не нашли только звериные следы, человеческих нет.

Событие пятьдесят третье 

Блины больше не влезали. Опять же пост строгий. Пришлось вставать, одеваться и выходить на свежий воздух.
— Как тут такое наросло? — с этого места, а дом старосты выше всех стоял, дальше остальных от пляжа, да ещё и на холмике небольшом, так с крыльца вся бухта до самого поворота была как на ладони. И вся в торосах этих ледяных. Жуть. Тут до Августа столько льда не растает.
— Почти всю зиму льда не было. Потом начал на глазах расти. Холодно недели две было, по домам сидели, носа толком не высовывали. Ладно, холодно, так ещё и ветер сильный. А потом ветер в бурю перешёл и вот такое устроил. Хорошо мы успели всем миром катамараны на берег вытащить.
— Рыбачили хоть? — Иоганн икру вспомнил, значит рыбачили.
— Конечно. Не каждый день, но выходили, когда ветер не сильный. Рыбы полно. И самим хватало и свиней кормили. Так-то говорят не следует их рыбой кормить, мясо будет рыбой отдавать, не пробовал, не знаю. Но нам пока этих свиней не есть же. Нам их на племя ещё пару лет разводить. А растут на рыбе прямо на глазах. Да сейчас подойдём к Матвею сам увидишь. Такие выросли, что подходить страшно.
Сначала к самому Матвею в дом зашли. Кричал ребёнок, кричала на него молодая мамаша, на молодую мамашу рычал молодой папаша. В процесс воспитания Иоганн не полез, вызвал рычащего парня на двор и велел показать хозяйство. Так себе хозяйство. Пять куриц и две свиньи, в смысле, свинья и хряк. Свинья явно пороситься скоро будет, бока раздуты. А вот хряк и правда здоров. Прямо подходить опасно, бросится, так задавит. А ещё он на розовых поросят, что они сюда привезли и на тех свиней, что у них в дорфах в баронстве у людей растут, ни грамма не похож. Боров был покрыт шерстью или щетиной, как собака или как лесной дикий кабан. Иоганн даже оглянулся на Матвея этого и на Георга, хотел спросить, что вы дикого поймали, но те, даже не дождавшись вопроса, головами закрутили.
— Холодно было, я же говорю, в последнее время, и как начали свиньи шерстью обрастать. Не у всех. Видно, это от холодов. Но жрать меньше не стали и растут, как и раньше.
— Помню в детстве… Тьфу. Слышал из этой щетины зубные щётки делают. Подстригите мне подлиннее пару горстей.
— Зубные? У нас щётки для чистки лошадей делают. Но так сильно у нас свиньи не обрастают. Это у Матвея первый раз такого обросшего вижу.
— Ладно, пошли на коз и овец посмотрим, если и они здесь у вас повышенной волосатостью заболели, то это хорошо. Чем больше с коз шерсти настрижём, тем лучше.
— Есть такое, козы как шерстяные клубки ходят.
— Веди.
Не успели. Только они из свинарника вышли и двором прошли на улицу, как сверху начал бить колокол.
— Беда! Дозорные тревогу бьют, опять дикари, стало быть, пожаловали! — стал озираться староста Кеммерна.
— А чего. Это у них беда. Нас сейчас больше, чем всех индейцев на этом острове.

Глава 19 

Событие пятьдесят четвёртая 

Иоганн бежал вместе со всеми сначала к катамаранам по новой дороге жизни, а потом обвешавшись там оружием, как ослик Иа, трусил назад к дому Георга. Писец был полный. С того хряка волосатого размерами. И это ведь при том, что он ежедневно, не взирая на погоду, и в дождь, и в снегопад бегал по три километра от замка до озера и обратно по лесной дороге, и часто с утяжелением. Но вот женитьба эта да потом месяц без движения на катамаране и генуг гегенубер, форма подрастерялась. Тащить одновременно два ружья и два пистоля, да кинжал в придачу, и при этом ещё и пенальчики берендейки по груди колотили. Но это бы ладно, это бы организмус выдержал, но ведь ещё семнадцать — восемнадцать килограмм кольчуги, плюс войлочный поддоспешник. Всё это в сумме тянуло уже килограмм на тридцать пять — сорок. Это при родном весе всего семьдесят пять кило. Перебор. Лёгкие готовы были из горла выпрыгнуть.
Под конец барончик смалодушничал и на бег трусцой перешёл, позволив парочке новиков себя обогнать. А чего, без него не начнут. К тому же новгородцы бежали позади, а без них тоже какая нафиг общевойсковая операция. А осознание того, что новики-то с одним ружжом бегут, а он с двумя, чуть стыд притупляло. И с двумя пистолями. Вот! А если с горы на это дело посмотреть, то они-то воины, это их работа, а он мозг! Он профессор Мориарти, а не новик.
Пусть полтора километра от дома Матвея, у которого обросший хряк обитает, до катамаранов, и потом от них до дома Георга и трусцой до расщелины, ну два с копейками. А в сумме? Два пишем, три на ум пошло? Не, что-то голова соображать после такой пробежки отказывается. Итого… Чуть не четыре км. И больше половины в доспехе и с ружьями — нормальная такая тренировка получилась. Теперь отдохнуть и в баньку… А! Семён Семёныч, сейчас в бой.
А ведь он не шутил, получается. По расщелине пробирались группами и не пять даже, и не десять воев. Десяток новгородцев они с собой привезли. Десяток новиков ещё, здесь десяток викингов этих русского разлива был, он с Георгом, так ещё и артиллеристы, правда без Самсона, зато все остальные семь человек с пищалями за ними увязались. Для количества можно было и матросов набрать, их тоже три года воевать учили, но на какой-нибудь десяток индейцев, вооружённых луками, стреляющими на три десятка метров, и стрелы при этом с костяными или каменными наконечниками, и без того отряд получался избыточный. Тут все эти микмаки такое войско не выставят, со всего острова.
Прибежали они… протиснулись с черепашьей скоростью они по расщелине, когда местные новгородцы уже давно атаку отбили. Индейцы бой не приняли, хотели видимо тайно просочиться, надеясь на свою ловкость и знание леса, но не поняли ещё с кем связались, ушкуйники поднаторели в стычках с народами севера, и ещё и луки им лучшие Иоганн прикупил, да броня на них. Стрелы с костяным наконечником из слабых луков никакого вреда новгородцам не наносили, а вот их стрелы, выпущенные из серьёзных дорогущих композитных луков, пробивали ничем незащищённых индейцев чуть не насквозь.
— Гавр, куда⁈ — зашипел на новгородца Георг, когда этот здоровяк, почти Андрейке не уступающий габаритами, из-за тына небольшого окружающего одну из двух башен рванул к раненому индейцу, что пытался отхромать назад в лес, оставляя на белом снегу кровавую дорожку. Из ноги отступанца две стрелы торчали.
— В полон возьму! — зарычал новгородец, и, проваливаясь по пояс в снег, как ледокол, устремился к индейцу.
Тому чуть легче. Микмак этот старался уходить по своим же следам, вот только такие же шаги широкие, которыми он преодолел просеку, сейчас у него не выходили, и стрелы мешали, застревая в снегу, и раны тоже не помогали.
Расстояние между ледоколом Красиным, именуемым в быту Гавром, и челном утлым быстро сокращалось, и индеец, видимо, услышав уже хруст снега под ногами здоровяка, а может и дыхание почувствовав на нестриженном затылке, остановился, повернулся и ножик вынул из кармана.
— Оппа! А нож-то наш, железный, — увидел блеск металла барончик, — Гавр, живым брать!
Новгородец был уже метрах в пяти от краснорожего, он не остановился, нож у супротивника углядев, а просто достал из ножен кинжал. Такой же как у Иоганна, для всех делали по одному образцу. Обученный воин в кольчуге, наручах и латных рукавицах против, в кожаную куртку одетого, мелкого, до пояса Гавру не достающего, индейца с детским ножичком. И голыми бы руками справился, а тут ещё отличная шведская сталь и длина клинка шестьдесят сантиметров.
Гавр, не снижая темпа, подгрёб к краснокожему и замахнувшись правой рукой с кинжалом, как для удара, выждал, когда индеец среагирует и заслонится рукой с ножиком, взял и левой залепил ему леща со всей дури. Мелкого аборигена приподняло взрывной волной, пронесло с метр по снегу и уронило на грешную землю… на снежную целину.
— Писец котенку,.рать не будет, — сообщил барончик Георгу, и по проторенному Красиным в снегу маршруту поспешил к поверженному местному жителю, которых потом гады америкосы будут заражать одеялами. Нефиг ждать милостей от природы, нужно самим их успокоить.
Отвлечённый этим заплывом Гавра по снежной целине Иоганн не успел даже толком оценить всю обстановку. А спрашивается, с чего должен криминалист начинать съёмку места преступления? А??? Ясно, что с общего вида. Теперь барончик осмотрел и оценил общий вид. На четвёрку твёрдую у Георга получилось эта оборонительная полоса. По бокам расщелины стояли два сруба — башни с бойницами и крышей. Пространство метров на сто вокруг было избавлено от деревьев и кустов, одни многочисленные пеньки из снега торчали. Между пеньками кое-где были рогатки наставлены. Получалось, если присмотреться, то прямого пути от леса к расщелине нет, нужно в шахматном порядке созданные преграды огибать. И всё это под прицелом лучников на башнях. Нет, пару десятков человек, если все вместе стартанут от леса, то трое может и добежит. Но расщелина перегорожена тыном таким из стволов деревьев небольших, в диаметре сантиметров пять. Высота этой загородки два с лишним метра и перелезть быстро не получится. В общем, просто проникнуть на пляж у краснокожих не получится. А с учётом, что на острове, равным размерами Венгрии, и всего-то живет две тысячи индейцев, то атаку больше, чем двадцати человек, не воинов же, ожидать просто глупо.

Событие пятьдесят пятое 

Каджулай-бахатур — бывший беклярибек не ставшего ханом Орды Джелал ад-Дина, одного из сыновей грозного Тохтамыша, когда учил новиков у него в замке, наступать на врага, всегда советовал делать это под прикрытием стены стрел. Сейчас бы новгородцам его послушать, но у них такого хорошего учителя не было. И вот они всей гурьбой вывалили из-за перегородки и устремились к лесу под громовое ура.
И? И, понятно, эти хитрожо… хитрые краснокожие не отступили окончательно, а добежав до леса, остановились и стали из-за деревьев стрелять из лука по наступающим ушкуйникам.
— Пли! — заорал Иоганн и стал быстро заряжать пищаль промежуточную. Пришлось не добежав до Гавра быстро назад вернуться.
Семь новиков последовали его примеру и только самые умелые лучники: Андрейка, Тимоха и Тихон принялись стрелять в сторону леса из луков. Не. Беглого взгляда, уже орудовавшего шомполом, барончика хватило, чтобы понять, что херня это. Сто метров до леса и стрелять приходится против почти встречного сильного северо-западного ветра. Если и долетит стрела, то попасть в кого целился — это из области прикладной магии. А вот из леса стрелы в новгородцев полетели.
А может ушкуйники не идиоты? Пришла в голову Иоганна интересная мысль. Он уже зарядил пищаль и насыпал порох на полку, сам при этом, скосив глаза, наблюдал за атакой. И не попадали как кегли в боулинге новгородцы после залпа индейцев из леса. Кольчуга и шеломы защитили. Ни один не упал.
Всё! Он брякнул ствол пищали на рогатку и стал искать в кого бог пошлёт. Ага, вон у дерева коричневое пятно. Может они и краснокожие, но скорее уж кирпичнокожие. Или даже коричнево-рыжие, до красного ох как далеко. Иоганн задержал дыхание и плавно наведя мушку на рыжее пятно, потянул за скобу. Кремень чиркнул по железу, полетели искры на порох, он вспыхнул и передал толику своего огня в ствол через маленькое отверстие. Бабах.
Бабах. Бабах. Ещё шесть выстрелов в разнобой. Но громко! Однако такого грома краснокожие не ожидали. Они бросили стрелять, по крайней мере Иоганн не видел больше стрел, летевших в новгородцев. А те уже пробили дорогу почти до леса по снегу. Ещё минута и они исчезли среди деревьев. Сколько индейцев решило напасть на лагерь непонятно, но стрел не больно много из леса летело.
В пылу боя барончик тоже хотел броситься в погоню, даже проделал пару прыжков — шагов, но потом передумал. Шлема на нём нет, и если глазом стрелу поймает, то всё, генуг, останется Америка без правильных хозяев. Никто без него заселять её не будет. А эта вот колония потом вымрет от оспы, когда сюда Джон Кабот приплывёт.
— Нужно привезти в следующий раз корову или козу больную коровьей оспой.
А чего, самое время о медицине порассуждать во время боя.
— Живой, боярич. Живой, зараза! Связать его надоть, а то дрыгается и кусается, как шавка у нас в дому.
Это Гавр, он же ледокол Красин, приволок за шкирку, как котёнка, или почему нет, маленькую собачонку, пойманного индейца. Тот и правда извивался всеми членами и крутил головой, надеясь укусить новгородца. Не сильно получалось это у краснокожего. Визжать хорошо получалось, а вот остальное, так себе. Ушкуйник его бросил в частично примятый здесь снег, потом надавил на затылок и прилично так рожицей поводил по снегу, ухватившись за волосы. Ну, наверное, окраску боевую хотел смыть, а чего, для этого Гойко Митича бой окончен, зачем ему теперь раскраска?
Наконец, посчитав водные процедуры достаточными, Гавр поднял за шкирку индейца.
— Стой спокойно, — пробасил здоровяк и встряхнул дернувшегося было Чингачгука… маленького змея.
— Думаешь, разумеет? — усмехнулся барончик и стал разглядывать пытающегося убить его взглядом аборигена, — Фройншафт. Мир. Жвачка. Дрюжба.
— Не доходит через уши, дойдёт через задние ворота. Привесть домой да высечь, как следует, сразу понимать начнёт.
— Веди или неси. И пусть ему стрелы вырежут из ноги, да рану обработают и забинтуют. Может, с помощью девок их сможем поговорить с ним.
Между тем новгородцы стали возвращаться из леса, с собой они тащили двоих индейцев. Но этих явно уже не допросишь. Принесли, бросили возле одной из башен. У обоих дыры в груди от пуль.
— Сколько было их? — Иоганн осмотрел новгородцев, выискивая старшего.
— Семь или восемь, — Яким оказался у вышки, перекрикивался с дозорным.
— Пусть бегут. Утром пойдём по следам. Они нас сами к стойбищу выведут, — Иоганн посмотрел на отчётливые следы на снегу, — Пусть думают, что мы не стали их преследовать.
— И то дело, мы снегоступов и лыж наделали, с ними ловчее завтра будет.

Событие пятьдесят шестое 

Утром — это не вечером. Есть время по-настоящему подготовиться. Иоганн решил лыжи и снегоступы испробовать. Сто лет не ходил на лыжах. В прямом смысле. В институте сдавал какие-то нормы в последний раз. Даже не посчитать, сколько зим прошло. М… Много.
Показали ему. Ну, чего. Это тоже можно назвать лыжами. Страус — это ведь птица. Еще додо[5] есть. А ведь правда, ещё есть! Сплавать спасти? Маврикий? Где-то в районе Мадагаскара. Далеко. Не, сначала с краснокожими разобраться.
Лыжи были примерно восемьдесят сантиметров в длину и тридцать в ширину. И они привязывались к сапогу в прямом смысле этого слова. Кататься на них было невозможно. Только ходить по снегу, не сильно проваливаясь в сугробы. Иоганн вчера до опушки леса без лыж попробовал дойти, получилось хуже, чем у Гавра. Потом вечером попробовал на этих лыжах. Такое ощущение, что передвигаться только тяжелее стало.
— Идите без меня. Не моё это, — схлыздил утром Иоганн. Он бы пошёл, но как увидел целую армию, готовую к походу, так решил, что нефиг, лучше он займётся бытом и сельским хозяйствам. Зачем он столько денег новгородцам платит, пусть отрабатывают.
Ушли ушкуйники с новиками рано утром, едва рассвело, а Иоганн с Георгом пошли по дворам. И плюшки выдавать и смотреть, кто трудолюбивый, а у кого и в доме бардак, и на дворе все углы жёлтые, в смысле снег, невмоготу до нужника дойти. Составил барончик список достижений и прегрешений, а потом вместе с новоселами и старожилами сход устроили. И как давай он шашкой махать. И хозяйкам за бардак в домах досталось и молодым мужикам. Не, ну пацаны лет семнадцать — восемнадцать. Воспитывать надо, да и пороть. Заодно и Георгу досталось, что не воспитывает подрастающее поколение.
А потом стал Иоганн дифференцированно, в зависимости от порядка и отношения к домашней скотине выдавать деньги. Кому десяток пенни, а кому и тридцать. И вот тут народ гораздо сильнее проняло. Прямо на глазах у священника, Георга и барона фон дер Зайцева некоторые мужи, стали жёнам подзатыльники выдавать. Не, барончик он не гордый подошёл к таким и прочитал список прегрешений. Нашёл жёлтый снег в писульке и сразу хук справа выписал. А потом и пнул, не так чтобы зло, но по заднице, для острастки. Потом моряки кулачных бойцов со снега подняли, и Иоганн им ещё и пригрозил завтра проверить, и если во дворах и хлеву или птичнике бардак обнаружится, то прилюдно десять плетей получит хозяин у дома старосты (Почти Дворцовая площадь). И им точно потом год никакой живности положено не будет. За всем этим действом молча, засунув варежки в рот, наблюдали те, кто только приплыл.
Бегом бросились нерадивые хозяева порядок наводить. А Иоганн отвёл в сторону Георга и поинтересовался, а ты-то зачем тут год провёл. Какого чёрта. Не, так-то понятно, что это дети ещё и опыта ведения самостоятельного хозяйства у них просто нет. Учить надо.
— Учёт и контроль, вот что нужно на первой фазе. Ленин мне лично сказал[6]. 
— Что я им нянька. Кто подходил ко мне с вопросами и просьбами старался всем помочь. Дровами там всю деревню снабжали, рыбой…
А чего хотел? Построить коммунизм, где от каждого по способностям. Тут поневоле Аракчеева добрым словом вспомнишь. Это его большевики оболгали и завистники. Пороть нужно три раза в день. Всех. Не за провинности, для профилактики. От простуды помогает.
— Домой когда, устал я один тут куковать? Дома пацан такой же вот без меня. Понимаю теперь, что учить их надо, — насупился после взбучки Георг.
— Не скоро домой. Осенью. Ты уж окрысься на работу. Нужно всем новосёлам дома справить. Нужно… Ну, сам знаешь лучше меня, что нужно. Может, прямо завтра и нужно начинать лес рубить и дома строить…
— Так не сидели сложа руки. Раз в седмицу все выходили на общие работы. Лес валили разделывали на брёвна и вниз спускали. Примерно на десять домов заготовлено. До весенних работ таким-то числом, да с божьей помощью, все три десятка домов подымим и церкву тож.
Сходили посмотрели. Иоганн видел эту гору и думал, что это землю там наносили или камней строить чего, под снегом-то и не видно. Раскопали, посмотрели. Хорошие брёвна. Конечно, на тридцать домов и церковь не хватит, но Георг прав, сейчас до полевых работ всем кагалом набросятся и построят дома. Завтра же и начнут.
Брёвна были навалены штабелями возле того места, где расщелина или проход на возвышенность заканчивается. Стоят они с Георгом рассуждают сколько сто человек может за день брёвен заготовить и тут из расщелины начали выходить новгородцы.
— Спаси Господи! — стал с бешенной скоростью креститься староста.
— Полный писец, — сплюнул Иоганн.

Глава 20 

Событие пятьдесят седьмое 

И даже предчувствия не было. Ну ушли ушкуйники порядок навести, бандиствующих субъектов на голову укоротить. Это нормально. Не поселенцы напали на краснокожих, отнюдь. Они толком даже с пляжа не поднимались, ну разве деревьев немного срубили и периметр перед расщелиной сделали безлесым на сто метров, чтобы любой нападанец виден был. Живите как жили, торгуйте, если есть желание, нет, так не торгуйте, мы к вам не лезем, и вы оставьте нас сирых в покое. Забудьте. В общем, ответка должна быть обязательной, и она должна быть серьёзной, со всего замаха, чтобы местные больше сюда не совались. Хотите торговать — пожалуйста. Хотите убивать — так не взыщите. Кто к нам с мечом придёт, тот безнадёжно отстал в гонке вооружений. А эти даже без меча, с дубинами, против пищалей и бомбард.
Но тут глядя на выходящих из расщелины ушкуйников Иоганн головой покачал. Зря он схлыздил и не пошёл вместе с мстителями. С его точки зрения получался перебор. Домыслить, то, что получилось, глядя на цепочку спускающихся воев, было несложно.
В общем, шли эти викинги, чёрт бы их побрал, увешенные со всех сторон поклажей, так ещё и носильщиков с собой привели, тоже увешанных.
— Одна, две, три… — точно, как в фильме «А зори здесь тихие», считал Иоганн. Из ущелья выходили новики, ушкуйники и… женщины.
Женщины были индианки… Или индианки в Индии, а тут? Племя Микмаков, выходит — микмачки. В итоге, трофейных женщин привели девять. Но это бы ладно. Ещё были и дети. Троих грудничков тащили сами женщины и семерых… индейчиков несли новики и новгородцы. От двух до четырех лет детки. Закутанные в кожи и меха по самую черноволосую голову.
Расскажут, понято. Но и без рассказов всё ясно. Отряд мстителей прошёл по следам индейцев и наткнулся на стойбище. Мужчины были перебиты. Старики перебиты. Дети старше четырёх лет перебиты. А вот этих молодых женщин и маленьких детей взяли в полон. В рабы? Нда!
От колонны победителей отделился Андрейка и направился к стоящим у сугробов с брёвнами Иоганну и Георгу.
— Выследили.
Андрейка он не рыцарь в серебряных доспехах, давший обед защищать слабых и карать подлых убийц. Не. Он дитя вполне своего времени. Он хладнокровный уби… воин, более того, он очень хорошо подготовленный воин. На нём как бы не сотня трупов. Но это до сего дня были взрослые мужчины и они были врагами. А тут старики и дети.
— Иван Фёдорович, ты не в сказку попал, — мысленно утёр себе сопли барончик.
— Пошли в дом к Георгу, расскажешь поподробнее.
— А с этими… — начал было староста.
— Это твоя работа. Накормить, пропарить в бане от вшей и прочих блох. Не дайте всей этой добыче попасть в дома пока не прожарится в бане при высоких температурах. Потом дам сиих и киндеров один чёрт всех обстричь налысо во всех местах и ещё раз вымыть с мылом дегтярным. И уже потом распределите по домам. Да, чуть не забыл. Там в привезённых лекарствах есть синие горшки с густой такой тёмно-зелёной кашицей. Они сверху жиром говяжьим залиты. Жир уберёте, эту кашицу разводите в воде и пьёте сами, все до единого, и этим двойную дозу дайте. Будет понос, Матильда сказала, но переживёте. Это глистогонное… м… червей всяких из кишок выгонит. У индейцев этих там полный букет… без всякого сомнения.
— Букет в кишках? — поползли брови вверх у старосты.
— Выражение такое у русских. Значит, что много всяких разных этих глистов. Этих червей в кишках полно разновидностей, от малюсеньких совсем до десяти метро… в пять сажен длиной на все кишки.
— Свят, свят! — начал креститься Георг.
— Точно. Всех заставь пропить и про понос объясни, кто не будет пить, бить можно, но, чтобы зубы целыми остались… Пороть лучше.
— А батюшка?
— И батюшку… м… ко мне пошли. Пример должен пастве показывать. Я тоже выпью при всех. А то здороваешься с вами, а вы руки не моете, по углам… Ай. Всё. Иди.
— А я? — Андрейка завис.
— А ты, пойдём к Георгу в дом, похвастаешься, а потом тоже пить пойдёшь.
Ничего нового Андрейка барончику не поведал. Всё, как Иоганн и предположил. Выследили микмаков легко, те, не петляя и не путая следы, привели отряд к своему стойбищу, новгородцы и новики окружили их и начали стрелять из луков и пищалей по воинам, потом новгородцы все пошли в атаку с мечами, а новики их с луками прикрывали. Всех подряд ушкуйники рубили… кроме молодых девок и совсем малых детей.
— А в семьи заберёте, — ответил на вопрос Андрейки Яким, — они ничего помнить не будут, своими вырастут.
— А женщин? Что про женщин сказал? — Иоганн слушал внимательно, а голова работала, соображая, что делать. Ну, кроме того, что он старосте наговорил.
— Себе воины оставят, что здесь зимовать будут.
— Понятно.
Новгородцев два десятка и это серьёзные воины. Враждовать же с ними здесь на острове — это не лучшая затея. Опять же, а чёрт его знает, ну вот выбили бы они только мужчин… И что? Вымерли бы эти охотники. Все и старики, и женщины, и в первую очередь — дети. Среди зимы без еды в лесу не выжить. Живут охотой и собирательством. Охотников нет, нет и охоты, а собирать под снегом нечего. Точно бы все вымерли. А не убивать мужчин нельзя. Это не институт благородных девиц, не отрубишь руку, что на тебя нацелилась с ножом, так этот нож тебе в спину войдёт по самую рукоять. Нет в этом мире розовых пони. И не будет никогда. Американцы истребят всех индейцев. Что-то под семь миллионов. Ну, сто процентов, что не было другого выхода. Он вот попробовал и что получилось? Они дикари, а не индейцы придуманные ГДРовским кинематографом. Если по большому счёту, то Иоганн на месте американского правительства не платил бы огромные деньги индейцам в резервациях, работай, учись. Сигал же сумел. Нельзя давать рыбу, давать можно только удочку.

Событие пятьдесят восьмое 

«Аппетит приходит во время еды» (фр. L’appetit vient en mangeant) 
Франсуа Рабле «Гаргантюа и Пантагрюэль» 1533 год 
«жажда проходит во время пития» — вторая часть цитаты 

Франц Кольт корабел… главный конструктор и кораблестроитель баронства, а может уже и графства, а чем чёрт не шутит, когда Ягайло спит, то и княжества, получил от Иоганна команду ускориться. Углубить и расширить. И денег на это получил.
Денег в последнее время хватало. И художественное училище теперь каждую неделю выдавало картину, которую не в Ригу одну только везли, но и с помощью деда и купца из Любека херра Венцеля распространяли по всей Руси и Европе. Из-за того, что рынок не перенасыщен, цена на картины и Мадонны, и львов с тиграми, выросла до шестидесяти — пятидесяти марок. Если пятьдесят недель да на пятьдесят марок умножить, то получится не хухры — мухры, а две с половиной тысячи марок. Сорок грамм марка — сто килограмм чистого серебра. Это солидный мешок с деньгами.
Опять же, набранные с разных набегов кони после тщательной выбраковки влились в табун… табунок баронства и теперь раз в два года приносят жеребят кобылы. Первых двухлеток в этом году свели в Ригу и Псков. Которых во Псков, тех добавили к захваченным… м… приватизированным у последнего желающего заколоть Иоганн — барона Людвига фон Эрлихсхаузена. Много пока лошадей продать не получалось. Табунок в районе ста лошадей. Из-за того, что порода пока как таковая не оформилась, приходится держать в нём много жеребцов. Так что ожеребилось в позапрошлом году тридцать кобыл. Десять оставили жеребят на племя. Забраковали пятерых старых кобыл и их тоже продали. Пять — десять марок вся цена хорошей лошади, до двенадцати — цена жеребца дестриэ. Так что пока лошади только начали прибыль приносить.
Вот мыло — это да. Тут изготовление поставлено на поток, и все дети от мало до велика всё лето заготавливают водоросли, сушат их, потом сжигают и варят мыло из них. Они же и ароматизаторы добывают. Иоганн, когда острой нужды в деньгах не стало, стал детям и Герде выделять не треть прибыли, а половину. Дети же не ради шороха орехов этим занимаются, они свои пфенниги несут домой, в семью. Там отец, глядишь, вторую лошадь прикупит или вторую корову заведёт. Больше налогов стали платить.
Ещё очень прилично денег принесла Иоганну продажа в Риге, а потом деду Ивану брони и оружия. Ганза, как могла ограничивала поставку оружия в Новгород, боясь его усиления, но уж «подарки» деду от внука, тем более, не в порту Риги, загруженные, где всё это проконтролировать можно, таможенников и стражников там просто кишит, а на пустынном берегу, где после курорт Юрмала будет. Бросили якорь дедовские лодьи в сотне метров от берега, подплыл к ним катамаран и перегрузили брони и оружие, в сумерках. И всё, плывите, голуби плывите. Контрабанда! И назад не надо через таможню выгружать мягкую рухлядь. Нефиг, потому что. Переживёт Рига и Ганза без этих грабительских пошлин. Чуть не половину стоимости требуют таможенники. И цену назначают при этом как бы и не выше рынка. Хренушки.
— Внучок, а ежели я с товарищами объединюсь. Ну пусть тебе будет десятая часть от стоимости рухляди, — предложил в последнюю встречу дед.
— А поподробнее? Кто будет цену назначать? — не понял Иоганн. Нет, так-то ни за что ни про что срубить несколько тысяч рублей — это плюс в карму, но купишь у них по три рубля, а цена на мех упадёт и придётся по два сбывать. Ответ деда напомнил Иоганну анекдот про Чапаева, когда ему в карты попёрло.
— Так ты сначала продашь, потом десятую часть себе возьмёшь, а остальное мне в следующий раз товаром або серебром отдашь.
— А если я цену занижу?
— Да как это, разве среди своих такое может быть? — захлопал рыжими ресницами дед. Ну, да «джентльменам верят на слово».
— Не, ну цена же в разных городах разная…
— Так это не имеет значение, твоя десятая часть, — дед явно не понимал… А ну и ладно.
У него же есть херр Венцель. И в Любеке цена пушнины раза в два выше, чем в Риге. Тут Литва рядом, Русь, а там в Европах сих зверей давно всех истребили.
Но эти деньги ещё в пути. Без них пока на все хотелки хватает.
Так вот, Франц Кольт получил указание ускориться и срочно построить ещё два катамарана. «Седьмой» и «Восьмой» будут копиями «Шестого». Но это далеко не всё. Потом нужно начинать строить «Девятый» и «Десятый». И вот эти два должны быть длиннее и шире «Шестого». Иоганн сразу стометровый корабль хотел, конечно, но понимал, что его маленькая верфь такой не осилит. Нужно осетра урезать и слона есть по кусочкам.
— Двадцать восемь метров вместе с бушпритом. Потянете? На четыре метра длиннее последнего? — С метрами пришлось Франца познакомить и обязать работать именно с этими единицами, чтобы путаницы не было.
— Постараемся, Иоганн. Как ты говоришь: «Главное — это ввязаться в драку».

Событие пятьдесят девятое 

А есть ли у вас план, мистер Фикс? Ибстественно. Куда же без плана. План был такой…
Ладно, мечты. Слишком много вводных и переменных. Малейшая деталька пойдёт на перекосяк и кирдык всем планам. Мечта была такой. Барончик на «Шестом» с лучшим экипажем и лоцманом сплавляются на юго-юго-восток до 38 параллели. Там он разворачивается на восток и подгоняемый ветрами и Гольфстримом плывёт к Азорским островам. Вот тут перекосяк первый возможен. Там то ли девять, то ли десять островов, но вот долгота неизвестна Иоганну, да её и не определить с теми приборами, что есть в его распоряжении. Главное — нет часов. Клепсидру он с собой взял и оказалось, что при качке такие часы не работают, ну оно и понятно, там на тяготении всё завязано, а когда кораблик то поднимается, то опускается, капли не всегда проливаются в нужном количестве и с нужной скоростью. Да и чёрт бы с часами. Он просто не знает долготу Азорских островов. Можно проплыть мимо и уткнуться в Лиссабон, который тоже на 38 широте. И тогда назад практически против ветра и течения уже просто не попасть. Придётся бросать всё и плыть домой. Тут, правда, был резервный план. Можно, если будет на поиски затрачено не слишком много времени, то, помолившись богу, спуститься до Канарских островов и после добраться до Юкатана. У Колумба ушёл месяц, у них же более скоростная посудина. Там взять семена подсолнуха, кукурузы, помидор, фасоли, перца и кабачков с тыквами и плыть, так, как возвращался Колумб опять с Гольфстримом, чтобы ещё раз побывать в районе Азорских островов и дальше плыть к Ла-Маншу, куда Гольфстрим заворачивает. Ещё пусть будет полтора месяца. Вполне к Октябрю можно успеть вернуться домой, а то и раньше.
Дальше следующая часть мечты. И тут разделяются возможности. Если Франц Кольт сделает четыре катамарана за лето и зиму, считай за год, то можно плыть к Ньюфаундленду, тьфу, к острову «Буяну» на восьми кораблях и взять с собой четыре коровы и четыре лошади. Если будут Азорские острова открыты, то после Ньюфаундленда туда нужно завести двадцать переселенцев. Там индейцев нет, диких животных нет, охрана там пока не нужна. Оставить им один из кораблей и все продукты, пусть год выживают. Рыбы там полно, вари, жарь, копти, вяль. Выживут.
Это если острова будут открыты. Если же нет, то все переселенцы остаются на Нью… тьфу, на острове «Буяне», а они с лоцманом вновь отправляются на поиски.
У Иоганна при обдумывании этого куска плана возникал правильный вопрос. Хрен с ним, он откроет эти острова с первого раза, а где гарантия, что когда он туда будет плыть с переселенцами, то не промахнётся мимо. Может, лучше сначала выкупить у индейцев Манхеттен и заселить его, а уж используя его, как базу, ведь они практически на одной широте, заниматься Азорами. Время до открытия их португальцами ещё вагон и маленькая тележка. И опять же, если откроет острова с первого раза, то, когда плыть за кукурузой и помидорами. А ещё где-то там, в Вирджинии, знать бы, где это, растет земляника, из которой сама собой путем всяких сложных скрещиваний вывелась Садовая земляника, хотелось бы добраться и до неё. Нет, теоретически Иоганн представлял, что штат Вирджиния на восточном побережье, где-то чуть южнее острова Манхеттен, но вот насколько южнее — это уже загадка.
Ещё хотелось семена секвойи раздобыть, посадить рядом с озером у замка и лет через сто там будут колоситься стометровые гиганты. Хорошо, хорошо, через восемьсот. Иван Фёдорович читал, что в Крыму у Алушты и в Англии эти гиганты прижились, только пока до эдаких размеров не доросли. Так молодые ещё.
— Иоганн, ты идёшь? — вывел барончика из мечтательного состояния Георг.
Ну, да надо идти. Он сегодня собирал всех моряков, ушкуйников и переселенцев с обоих вояжей вместе, чтобы этими планами поделиться. Не всеми, незачем им пока про кукурузу знать и про Азоры. Своих дел полно.
Он завтра или послезавтра уплывает на «Шестом», а люди будут общими усилиями строить у второго ручья, который обозвали «Желтым» за глинистые берега, деревню для вновь прибывших переселенцев и церковь. И строить будут до самой осени. А первого сентября, вне зависимости от того прибудет Иоганн на «Шестом» или нет, все три катамарана отправляются назад. Забирают отзимовавших новгородцев, Георга и держат курс на Плимут.
Тут, правда, выяснилась одна интересная вещь. Двое новгородских воев сошлись с индианками выкупленными, и теперь как бы семьями живут, и даже пополнения ожидают. Так они отправляться назад не пожелали. И тут неплохо кормят. Иоганн уже успел с ними вчера переговорить. Оказывается, им и дом, разделённый на две половины, на четверых человек отдельный выделили, и даже они потихоньку сами и с помощью парней переселенцев срубы себе уже срубили и ждут только весны, чтобы притащить камней — валунов на фундамент и начать дома строить.
Просили и их включить в тот план, что будет Иоганн сегодня до людей доводить.
— Конечно. Живите, размножайтесь. Всеми благами, что и остальных переселенцев, обеспечим.

[image: ]


Глава 21  

Событие шестидесятое 

Иоганн на листочке нарисовал приблизительную карту этого куска Атлантики. Есть цифры, которые он помнил, и есть которые он вычислил за два плавания. Известно расстояние от Лиссабона до Азорских островов — это полторы тысячи километров. Известно расстояние от Плимута до Ньюфаундленда — это три с половиной тысячи километров. Известна широта Плимута и широта Лиссабона и ещё со школы Иван Фёдорович помнил, что градус широты — это сто одиннадцать километров. Пятидесятая широта у Плимута и тридцать восьмая у Лиссабона, если двенадцать градусов умножить на сто одиннадцать километров, то получится тысяча триста километров. То есть, три размера в трапеции есть. Можно вычислить и расстояние до прямой — Лиссабон-Азоры и под каким углом к югу плыть, чтобы с острова «Буяна» попасть на Азоры.
Иоганн показал эти расчёты лоцману — тёзке. Тот час сидел над ними со свинцовым карандашом, но потом чуть подправил, нарисовав точку на тридцать восьмой параллели, куда они должны попасть, чуть ближе к Америке.
— Пусть будет чуть западнее, лучше пару дней потратить на движение на восток, чем промахнуться.
В общем, получалось, что нужно идти на юго-восток полторы тысячи километров.
Понятно, что капитаном Иоганн взял Автобуса, а артиллеристом тюфянчея Самсона, ну и пять новиков во главе с Андрейкой. Нет, ни малейшего страха перед пиратами и жителями Азорских островов не было. Не было ни страхов, ни жителей, ни пиратов. Совершенно пустынный океан. А вот дальше? Ну, если промахнутся и придётся идти к Лиссабону. Вот там уже есть и пираты и жители.
А если к Юкатану ещё к тому же придётся плыть, то там тоже жители не самые гостеприимные. Но это как бы не самый опасный кусок маршрута. Опасным он становится от Плимута до самой Риги. Вот тут пиратов и идиотов, как сельдей в бочке, ни одно плавание без нападения на них не обходится. Так что, и тюфянчей, и Андрейка с новиками будут совсем не лишними.
Ясно, что надеялся барончик быстро найти эти Азорские острова и вернуться. Чего там плыть полторы тысячи километров, если миль по двести считать в день. Неделя и там. И уже на месте от острова к острову несколько дней и назад неделя, даже в пессимистическом расчёте чуть больше месяца. Вернутся, а тут ещё толком сельхозработы не начались.
Отошли от берега, прошли бухту и вышли в открытый океан. Так-то внутри бухты ветер почти не ощущался, дул себе и дул, а покинули бухту и там волна приличная, и ветер аж завывает в канатах. Зато он точно в корму — северо-западный, и «Шестой», переваливаясь с боку на бок, на крупной волне, прямо полетел в нужную сторону.
— Сможем скорость измерить? — с сомнением посмотрел Иоганн за тем, как переваливается «Шестой» через очередную приличную волну.
— Попробовать можно. Не получится, так не получится, — резонно заметил Иоганн Алефельд.
Лоцман кинул лаг за борт начал считать. Потом через пару минут повторил. Покачал головой и снова кинул.
— Все три раза разное значение получилось. Вот только всё время больше десяти узлов. Хорошо идём. Если такой ветер пару дней продлится, то быстро доберёмся.
Накаркал. Ветер… Не, ну одно точно сбылось. Ветер, как был северо-западным, так им и остался. А вот силу поменял. Силу приобрёл. Настоящая буря получилась. Хорошо, на борту никакой живности, а то бы всё посмывало за борт. Людей в трюм спрятали. Не… Хотя две живности есть и ещё десяток горшков с растениями. Живности — это курица и петух. Иоганн он же малохольный, взбрело ему в голову, попробовать выпустить на Азорских островах, если они их найдут, эту сладкую парочку. Бзик такой — приплывают через пару лет переселенцы, а там сотни курей их встречают и радостно крыльями машут: «Добро пожаловать! Мы тут расплодились! Курятины у вас будет, как у дурочка фантиков. А яичницу есть устанете».
Скорее всего, ничего не получится. Кур этих местные хищники схарчат. Какая-нибудь куница или ласка там точно живёт. А с другой стороны, ну, не получится, так не получится. Не корову же проиграет. Хотя, эвон в Австралии, как кролики размножились. И рыжики. Рыжиков не взял. Зря.
Все почти паруса убрали кроме кливера и стакселя. И их ветер трепал так, будто цель себе поставил — сорвать. А потом неуправляемое судно развернуть бортом к волне и перевернуть. Рулевого привязывали все два дня, что буря свирепствовала, к штурвалу.
Отвязать-то отвязали, но буря как бы кончилась, а как бы и не совсем. Ветер чуть поменял направление и стал более западным, а вот силу изменил не совсем уж кардинально. Как свистел до бури в снастях и волну приличную поднимал, так и продолжил бесчинствовать.
— Бруно, ты хоть можешь выбранного курса придерживаться? — они втроём, с лоцманом ещё, стояли примерно в полдень на мостике и вглядывались в пробивающееся временами в прорехи облаков солнце, — У меня ощущение, что мы сильно на восток склонились, смотри чего компас показывает, и где тени от солнца.
Иоганн Алефельд кивком подтвердил, что разделяет опасения барончика. Вся вычерченная и высчитанная трапеция сейчас по швам трещала. И самое паршивое, что если широту определить и подправить можно, то с долготой это не получится. Нужен хронометр. Ещё и часов нет, наверное.
— Начинает перекашивать сильно катамаран, если идти на юго-восток. Лучше промахнуться, чем потонуть.
А чего ответишь⁈ Они и без того всех пассажиров и незанятую часть команды перебросили в трюм правого корпуса, чтобы их не переворачивало. Но сколько там весят десять человек.
— Ладно, надеюсь, что завтра ветер послабее будет.
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Событие шестьдесят первое 

Ни завтра, ни послезавтра, ни… четыре дня ветер не менялся. Буря не буря, но приличный ветрина, да ещё и порывами. И он был западный. Автобус, как мог, держал «Шестой» курсом на юго-восток, но Иоганн иногда подходил к компасу и у него выходило, что маловато к югу, сносит их и сносит на Европу.
На пятый день бури и на восьмой после отплытия, наконец ветер ослаб и сменился немного. Только легче от этого не стало. Теперь ветер был юго-западным. И двигаться на юго-восток стало совсем трудным.
— Я думаю мимо пролетим.
Ночью Иоганн Алефельд воспользовался прорехами в облаках и нашёл Полярную звезду. Нацелил на неё свой квадрант и ловил в полированное медное зеркальце. Потом ушёл в трюм, скорчился там над листочком и вскоре обрадовал. Они на тридцать девятой или на тридцать восьмой широте. И чего теперь?
Иоганн сам залез в воронье гнездо и пытался в темноте землю разглядеть. Видимость метров двадцать — тридцать, то появится луна, то звёзд горстка в прорывы облаков выскочит. Увидеть землю на горизонте не получится, но хоть в непосредственной близости рассмотреть и не врезаться. Но нет, ничего не видно. Горизонт на востоке уже сереть начал, барончик продрог, но упорно не покидал своего насеста.
— Иван Фёдорович, ты иди отдохни, я подежурю, — когда край солнца показался над морем, прокричал ему снизу Тимоха, — У меня глаз острее будет.
Барончик уходить не хотел, ещё головой покрутил пару минут. И ведь что примечательно. Никакой земли ни на юге, ни на западе и даже на востоке не появилось.
— Ладно. Слезу сейчас.
Не дали поспать. Только он в трюм залез и в гамаке угнездился, как ор над ним начался и прыгать люди у него над головой принялись, и мусор на барончика посыпался. Головой ударился, плечом врезался, опять головой ударился и при выскакивании из люка толкнул Бруно, который толкнул Самсона и тюфянчей не устоял на протезах, рухнул в свежую водичку. Ну, почти рухнул. Андрейка успел его за шиворот подхватить, и только протезы и замочил артиллерист.
Криков и ругани на старославянском и старомонгольском было столько, что Ярослав Мудрый и Джучи-хана стыдливо в гробах простынкой прикрылись.
— Что случилось⁈ — Иоганн вглядывался в горизонт, но ничего не видел.
— Птицы! Птицы на северо-востоке, Вон смотрите! Чайки или альбатросы!
Барончик глянул в указанную сторону. Действительно к ним летели птицы. А ведь не врут легенды, на самом деле португальцам путь к Азорским островам указали птицы. Насчёт соколов враньё, наверное, не та это птица, чтобы над морем летать. А вот чайки — это совсем другое дело.
— Правь туда, Бруно! На птиц правь! Слезай Тимоха! Сам хочу увидеть! — стал приплясывать Иоганн. Никакой другой земли в Атлантическом океане нет. Только девять иди десять Азорских островов, — Стоп! — Иоганн даже лезть в воронье гнездо перестал. Только сейчас вспомнил. Где-то чуть ближе к Северной Америке есть Бермудские острова. И, наверное, чуть южнее, чем они сейчас. Вот бы и их ещё открыть. Там правда нет воды. Собирают дождевую. Ну, собирают же, кто мешает и ему сделать плоские крыши со сливом в бочки. Как-то же поят более полумиллиона туристов каждый год. Да сами жители.
— Что такое, Иван Фёдорович⁈ — подталкивали его сзади моряки.
— Тьфу, размечтался! — барончик дальше полез.
Всё ещё приличная была волна, и корабль покачивало. В вороньем гнезде болтанка та ещё стояла. Если бы в начале плавания Иоганн туда залез, то минут через пять точно бы поплохело, а сейчас после шторма этого и ветренных деньков вестибулярный аппарат чуть приспособился и дал целых полчаса просидеть Иоганну на верхотуре. Острова он не увидел, но чайки прилетели с той стороны и стали кружить над судёнышком и хохотать.
Чтобы не пустить струю, барончик спустился и вновь пустил в воронье гнездо Тимоху. И вот ведь гадство. Тот буквально через пять минут заорал на весь Атлантический океан:
— Земля! Земля прямо по курсу!
Вроде кажется близко совсем, а уже два часа прошло, и не могут подойти. Начался прилив, и волны с грохотом бились о вырастающие прямо из моря скалы, а при попытке обойти остров натыкались на встречный ветер. Пришлось галсами подходить к северной стороне. Получалось, что остров не больно-то и большой. И довольно круглой формы. Только к вечеру удалось обогнуть остров и с севера нашлась отличная бухта со спускающимся к ней пологим склоном, заросшим зеленью. Они выплывали с острова Буяна, который был весь во льду и снегу, а тут словно за эту неделю несколько месяцев прошло. Тепло и зелень просто буйствует. В тропический рай попали.
По показаниям лага посчитали, что с севера на юг остров вытянулся на шестнадцать километров, а с запада на восток примерно на десять. Не, ну может мегаполис тут и не построишь, но небольшая колония на пару сотен человек вполне поместится.

Событие шестьдесят второе 

Три дня они уже лазали по острову. Это правильный глагол. Остров настолько изобиловал всякими скалами, заросшими зеленью и обрывами, что идти прямо тут просто невозможно. И он красив. Ничего красивее Иван Фёдорович в жизни не видел. Чего только стоила неширокая гряда с обеих сторон которой на расстоянии всего в сотню или полторы метров расположились два больших озера. Ну, это бы ладно, но одно было голубое, а второе зелёное, и располагались они явно в кратерах бывших на разной высоте. Просто фантастический вид открывался с этой гряды. Можно фантастические фильмы снимать про другие планеты, не может такого, такой красоты быть на Земле. А ещё есть озеро, в которое… как это сформулировать? Стекают, ведь, неправильное слово? Падают? В общем питают это озеро несколько высоченных водопадов. Смотрится не так фантастически, как цветные озёра, но тоже просто супер.
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— Может переехать сюда? Это просто райское место, — Иоганн спустился с Андрейкой и Автобусом к самому озеру, и водопады стекающие с высоты более ста метров, смотрелись отсюда просто фантастически.
Вода несмотря на апрель была вполне тёплой, и барончик с удовольствием искупался. Не двадцать восемь градусов температура воды в озере, но ведь и апрель только. Потом они целых два дня обходили остров по периметру. Что можно сказать, мест, где можно что-то выращивать, было совсем не много. Иван Фёдорович помнил фотографии из интернета, там на Азорских островах всё выращивали на склонах, создавая уступы с небольшими кусками земли пригодной для обработки. Террасное земледелие. Сейчас пока остров утопал в зелени деревьев и кустов, где эти террасы городить было не особенно ясно. Хотя, в юго-западной части, у самого моря, были вполне пологие склоны. Там и озера с ручьями имелись. Были и с противоположной стороны низинные участки. Если деревья и кустарники вырубить и эти террасы нагородить, то и с северо-восточной стороны деревеньку можно построить домов на тридцать — сорок. Там и спуск к морю имелся. Можно и рыбаков там поселить.
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Вечером пятого дня уже пресыщенные красотами новой земли все сидели на берегу, пекли рыбу на костре и планы строили.
Иоганн же сидел и рисовал на гальке мелкой всё что помнил про Азорские острова. Одно точно — они разделены на три группы островов и между этими группами приличные расстояния — самолёты летают. Смотрел он как-то фильм или репортаж на канале «Пятница». Помнил, как ведущий садился в самолёт. И летел он именно на этот остров… Скорее всего, там как раз про водопады было. Хотя не факт, может тут на каждом острове водопады. Острова вытянулись цепочкой с северо-запада на юго-восток. И вот этот круглый остров самый северо-западный. Им, стало быть, нужно плыть на юго-восток. И плыть не менее суток. Ну, наверное, птицы опять подскажут.
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Как назывался в его время этот остров, Иван Фёдорович не помнил, а скорее даже и не знал. Да и зачем ему⁈ Пусть будет остров «Александры», в честь молодой жены. Почему нет?
В интересное место они попали, когда подплывали с юго-запада к острову, то ветер дул почти в корму, а с другой стороны острова, едва они начали движение на Юго-восток, как ветер поменялся, будто по мановению волшебной палочки, и опять стал попутным, будто прямо над этим островом раскручиваются все ветра в Атлантике. Вышли в плавание они рано утром и к обеду второго дня обнаружили чаек, которые сразу отстали, едва они отдалились от острова. Теперь другие чайки летели с радостным хохотом навстречу.
Больше месяца команде «Шестого» потребовалось, чтобы найти и осмотреть все острова… Возможно и не все, получалось восемь, а Иван Фёдорович точно уверен не был, но их вроде девять должно быть… или десять. Последним они обследовали маленький островок на самом юго-востоке этого архипелага.
Остров всего двенадцать километров на шесть, и он совсем другой. Нет озёр и рек и полно пляжей с волшебным золотым или жёлтым песком. А ещё все склоны покрыты кустарниками с яркими жёлтыми цветами, а вот деревьев почти нет из-за того, что воды видимо гораздо меньше. Насколько помнил Иван Фёдорович именно этот ближайший к Португалии остров и откроют первым, и именно тут португальцы чуть не повесят Колумба, когда он будет возвращаться из первого плавания.
Мысль здравая. Нужно основать поселение русских и небольшой форт построить именно на этом острове. Во-первых, португальцев шугнуть, а во-вторых, Колумба с экипажем Ниньи всех повесить. Ладно, утопить. Пусть европейцы ещё сотню лет ничего про Америку не узнают.
— Нужно этот остров «Жёлтым» назвать, вон и пляжи золотые и все склоны от цветов жёлтые, — прогуливаясь по этому самому «жёлтому» песку, предложил барончик сопровождающим его капитану Автобусу и тезке лоцману.
— Хорошее название. Подходящие. А скажи, Иван Фёдорович, что мы будем дальше делать? Возвращаться на «Буян»? — Автобус вслух высказал то, о чём Иоганн уже пару часов размышлял.
С такими ветрами и течениями попасть на «Буян» почти невозможно. Это нужно идти до Португалии и только после плыть на север вдоль берега. Через всю Европу. А потом только свернуть к «Буяну». НО!
Они ведь сейчас могут продолжить, подставив ветрам корму, двинуться на Канарские острова. Это тысячи полторы километров, а то и меньше. Неделя и они там, а потом пройти по пути Колумба. Месяц и они на Юкатане. А там всякие кукурузы и помидоры с подсолнухом. Перец, фасоль, столько всего интересного. И это будет только начало Июля, а может и конец Июня. Неделя там и полтора месяца на возвращение. Вполне успеют к сентябрю вернуться на «Буян».
— Идем дальше в этом направлении. Только чуть к югу забирай. Там другие острова есть на карте Чингисхана.

Глава 22 

Событие шестьдесят третье 

Что-то пошло не так. Ветер, чем дальше они продвигались от «Желтого» острова, последнего из Азорских островов, тем сильнее стал мешать им плыть к Канарам, он заворачивал «Шестого» практически прямо на юг. Началось это не сразу, первые два дня их несло точно к намеченной цели, а потом словно переключателем щелкнули. Иоганн старался достучаться до Автобуса, что нужно курса придерживаться. Тот пыхтел и с силой наваливался на непослушный штурвал.
— Птицы! Опять птицы прямо по курсу! — Тимоха теперь, как самый зоркий, почти весь день проводил в Вороньем гнезде, разве поесть спускался, да когда его Иоганн выгонит с верхотуры. Заорал он про птиц уже под вечер, солнце собиралось за Америку спрятаться на ночь, только половинка огромного красноватого диска осталась.
— Четыре дня? — барончик достал все имеющиеся у него карты, в том числе и все его самодельные, и стал репу чесать, — Не могли мы до Канарских островов так быстро добраться.
Разглядывание карты, на которой нет ничего, так как никто туда ничего не нанёс, ничего полезного сначала не дало, а потом какие-то ассоциации стали ниточку за ниточкой вытаскивать. Пока не прояснило.
— Мадейра! Мать её за ногу. Это — Мадейра! Ничего другого тут быть не может.
Барончик попытался вспомнить, а что он знает об этом острове? А ничего. Переводится, как дерево… кажется, здесь делали бочки… А может виноград выращивали, но вино Мадера точно отсюда название получило. Открыли и заселили его португальцы и остров был необитаемым до их колонизации, в отличие от расположенных неподалёку Канарских островов. Там местные жители до конца века будут биться с испанцами. И, кажется, только завезённая теми чума окончательно их победит.
Вот и все знания. Иоганн о другом задумался. А имеет ли значение, когда на запад нужно поворачивать? Ветер уже с северо-западного поменялся на северный, а теперь всё больше становится северо-восточным. Возможно, что и не обязательно дальше отдаляться от Америки, приближаясь к Африке, можно от Мадейры взять чуть на юго-запад и на неделю путь укоротить. Или нельзя, возможно, то течение, что Колумба вынесло к Карибским островам чуть южнее проходит. Как и ветра попутные. Ну, и ничего страшного, можно от Мадейры не прямо на запад повернуть, а на юго-запад чуть подольше плыть, чтобы попасть в это течение.
— Тёзка, ты ночью не спи, определи широту. Погода почти ясная, должна «Полярная звезда» показаться, — на чисто русском сказал барончик. Они с Иоганном Алефельдом договорились, что друг с другом разговаривают на родных языках. Барончик с ним на русском, а лоцман на датском. Не, ну, а чем месяцами в море заниматься? А так, глядишь, и хоть немного исковерканный немецкий, который эти пираты называют датским, выучит. Ещё, когда выдавался солнечный день Иоганн, который Иван Фёдорович, учился у Иоганна, который, а, хрен знает, кто он по батюшке, работать с квадрантом. Оказалось, ничего сложного. Хрень, а не наука. Любой грамотный товарищ за десяток минут освоит. Иван Фёдорович даже решил по солнцу широту определить. Ну, да, он не может с точностью до минуты полдень определить. Но нарисовать на мостике солнечные часы, воткнуть в палубу стрелу, и когда тень начнёт увеличиваться, глянуть на солнце с помощью квадранта, никто ему запретить не может. Получилось вчера у Иоганна тридцать четыре градуса северной широты. И они ещё целый день шли, значит, этот остров где-то на тридцать второй широте. Ночью Алефельд проверит это по Полярной звезде и можно будет сказать более точно.
Остров в этот день они всё же успели обнаружить. Последовали за чайками прямо на юг и уже в фиолетовых сумерках подошли к скалам. Скалам так скалам. Они на сотни метров торчали вверх из воды. Обрывы на острове Буяне пологими берегами теперь по сравнению с этими стенами из камни казались. Искать бухту, и, тем более, приближаться к острову в темноте не стали, примерно в пяти сотнях метров спустили все паруса и легли в дрейф. А то ещё напорются на скалы как Кук у Австралии угробил почти корабль о барьерный риф.
Утром пошли вдоль берега на восток в сторону Африки. Остров оказался совсем не маленький. Километров шестьдесят в длину. Целый день шли на Кливере и Стакселе вдоль обрывистых берегов, надеясь, что не может же такого быть, должна быть бухта или хотя бы понижение берега, куда можно будет пристать. Но нет. И только опять вечером уже, когда пошли теперь на запад нашли искомую бухту и пологий берег, закончившийся жёлтым песчаным пляжем. Получается, что этот остров вытянут с запада на восток на шестьдесят километров, а с юга на север километров на двадцать. Провели они на острове неделю, весь облазив и высаживались каждый день в новом месте, с юга мест, где можно пристать к берегу оказалось больше. Следов людей не обнаружили нигде. Животных тоже. Возможно что-то и есть, но в глубине острова. Эх, здесь надо было куриц высаживать, а не на острове «Александры». Птиц на острове полно, а на пляжах целые лежбища морских ластоногих. Возможно, это тюлени, не был Иван Фёдорович специалистом по морским животным, но точно не морской слон, хобота не было.
Поменяли воду в бочках. И мероприятие это заняло целый день. На побережье впадающих в океан рек они не нашли. Пришлось забираться в горы. Вот там ручьёв и озёр хватало, не такое изобилие, как на Азорских островах, но даже водопад один красивый нашли.
— Как называть этот остров будем? — тёзка решил нанести его на карту. Ну, как на карту. На эскизы Иоганна. Широту они определили ночью несколько раз. Получалось тридцать два градуса северной широты. Долгота неизвестна и опять Иоганн стал трапецию рисовать. Где Азоры известно, где Лиссабон тоже, сколько и каком направлении прошли — это вычислили. Насколько уж правильно нанесли, потомки рассудят.
— Заячий остров.
А чего, где-то в Ленинграде есть, почему тут не быть. Из ролика про наших туристов на Мадейре Иван Фёдорович запомнил, что в будущем, как и в Австралии, одичавшие кролики, сбежавшие от хозяев, так размножатся, что станут национальным бедствием. И называть их будут зайцами, а не кроликами. Вот, пусть остров заранее Заячьим и станет.
— Всё, Бруно, закончили здесь. Давай так. Правь на юго-запад. Идём туда двое суток, а потом поворачиваем строго на запад.
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Событие шестьдесят четвёртое 

А ведь в действительности страшно. Плывёшь неделями и нет земли. А Колумбу? Он не знал, что впереди. Верил! Опять же полный экипаж каторжников у него, у Христофора, и выученные и образованные новики, артиллеристы, моряки на «Шестом». Это огромная разница. А вот в одном теперь их путешествия совпадали. В конце третьей недели закончились дрова, что взяли в дополнение к тем, что нарубили на Азорах. Всё. Теперь только сухари и сырая вода. Солонина в бочках начала портиться и её выкинули за борт. Из деликатесов осталось немного мёда и шесть бочонков сушёных ягод, две горсти которых выдавали утром и вечером.
Иоганн, выбрасывая мясо в море, ругался. Почему, мать его за ногу, Колумб всю дорогу солониной питался, а у него она протухла. Может, Колумб зимой в плавание уходил? Не помнил даты Иоганн. Здесь же они два с лишним месяца по жаре путешествовали, никакая соль не спасёт. Ругался Иоганн не из-за того только, что испортилась солонина, и они остались без мяса, на свою тупость тоже ругался, мог бы вовремя спохватиться и вывесить мясо сушиться, как рыбу сушат. Просто на верёвочку нанизав и на солнце вывесив. Нет. Тупизм!
Без белка не останутся, как и без соли. Соль есть в герметичных бочках и в таких же бочках есть орехи. Это сразу как НЗ планировалось. Собирали осенью лещину, раскалывали, добывали ядрышки, и в герметичные бочки. Иоганн ещё придумал, такой способ хранения ореха, его перетирали и мешали с мёдом и растолчённой сухой смородиной и малиной. Сейчас, как мясо кончилось, стали по чашке в день такой добавки к сухарям использовать.
Ещё сушёный горох в воде замачивали и потом грызли. Ну, так себе лакомство, но и витамины, и белки в этом… объедении должны быть.
Решили и сушеной воблы приготовить. Наловить неводом рыбы разной не составило труда, выпотрошили, и в те самые бочки из-под орехов, что к этому времени освободились, уложили, перемежая слои солью. Вчера первая порция засолилась, и рыбу развесили между мачтами. Вот чего точно в море нет, так это мух, что сразу бы облепили рыбу. Красота. Ещё три — четыре дня и вобла готова.
Что плохого ещё произошло? Была небольшая буря. Видимо, фронт грозовой катился с северо-востока на юго-запад, и попади они в его центр, мало бы не показалось, но зацепило «Шестой» непогода самым краешком, меньше суток эта болтанка длилась, и волн с небоскрёб высотой не было. Вообще без потерь пережили. Даже темпа не потеряли, так как почти попутным ветер оставался.
Уже пару дней Иоганн нервничал. Как всегда себя начал винить. Был же первоначальный план, идти после двух дней движения на юго-запад, строго на запад. Но потом Иван Фёдорович вспомнил, что Колумб чуть на Флориду не напоролся и решил курса не менять, продолжать идти на юго-запад ещё неделю. И вот теперь себя корил. Так-то никуда эта Америка не денется. Мимо неё не проплывёшь. То, что описано в «Пятнадцатилетнем капитане» бред настоящий. Это тысячи и тысячи миль лишних прошли. Как такое вообще возможно? Опять же как-то читал Иван Фёдорович, что люди по книге проложили на компьютере маршрут и уткнулись в Антарктиду до того, как Негоро вынул железяку из-под компаса. Но ладно, сейчас максимум, что им грозило это попасть не на Богамские острова, как товарищ Христофор, а на Тринидад или Тобаго напороться. Тоже не худший вариант. Там ближе Юкатан, чем от Багамских островов.
Четвёртую неделю пути Иоганн уже не просто нервничать стал, а просто места себе не находил. По всем подсчётам они уже должны по материку, как «Пилигрим» Дика Сэнда идти.
— Земля! Земля справа! — сегодня в вороньем гнезде сидел Андрейка. Его сочный бас, не хуже шаляпинского, сбросил мигом со всех сонную одурь.
Надо отметить, что сегодня восемнадцатого июля 1414 года барон фон дер Зайцев открыл Америку. Почти на восемьдесят лет раньше Христофора Колумба. Знать бы ещё что это такое. Ну, раз земля сейчас справа, то это точно какой-нибудь остров, мимо которого они чуть не проскочили. И выбор огромен: от Тринидада до Гаити, включая сотню островов и островков из Малых Антильских или из Наветренных островов. Желательно бы, чтобы это был Гаити, всё поближе к Юкатану.
— Давайте к берегу, хоть пройдём по земле, птичек послушаем и воды из лужи попьём. Попугая какого палкой собьём и супчик сварим.
— Попугая? — Андрейка слетел по мачте вниз из Вороньего гнезда, — Полезешь, Иван Федорович?
— Знамо дело, полезу. Как без меня.

Событие шестьдесят пятое 

«Прилетаю, я как-то на Таити. Вы не были на Таити?». А толстый кот отвечает: «Гаити, Гаити, не были мы не на каких Гаити. Нас и здесь не плохо кормят». Таити и Гаити разные острова. Кот перепутал или специально исковеркал.
Его может и кормили, а вот шестнадцать человек экипажа «Шестого» уже две недели питалась сухарями да орехами. Не, оно орехи в меду с сушёными ягодами вкусно, но веганов среди этих шестнадцати не было. Нормальные были… м… мясоеды… м… пожиратели трупов. Бе-е. Фу-у. А как вкусно, когда куски трупов на шампуре над углями… Тьфу. Так и слюной захлебнуться можно.
Эти гады, там на верхотуре, боги, которые, специально квест для экипажа «Шестого» придумали. Берега острова… Наверное, всё же острова, были обрывистыми и за три часа, что они проплывали мимо этого берега, попалось только два пляжа, но перед ними из воды торчали острые клыки скал, а может чуть скрытые водой там и ещё были. В общем, не стали подходить, тем более что пляжи были небольшие и дальше опять начинались отвесные скалы. Если это Гаити, то насколько помнил Иван Фёдорович это с местного переводится как «Горный» или как-то похоже.
Только, когда небо уже сиреневым стало, и солнце скрылось за островом, они увидели подходящий пляж.
— Давайте к берегу… Ого, там следы от костра! Тут точно люди рядом обитают, — Иоганн стал спускаться с Вороньего гнезда. Как же, он первым должен выйти на Американскую землю. Он же круче товарища Христофора. Тому корабли дали, экипаж дали. Миллион мараведи[7] дали, ещё бы знать сколько это марок. Даже по слухам какая-то карта тайная у Колумба была. А тут всего сам добился и всего за пять лет. 
— Не выходим на берег. Тут индейцы довольно агрессивные и их очень много.
Иван Фёдорович помнил, что вроде бы на Эспаньоле, то есть именно на Гаити испанцы построят форт, которые местные потом захватят и сожгут. Вроде бы виноваты сами испанцы, которые насиловали женщин и отбирали золото и еду у местных. Может так и было, а может, как и на «Буяне», уж очень местным железное оружие приглянулось. А остальное придумали общечеловеки. Но в любом случае ночью на незнакомый берег выходить не стоит. Тут змеи могут быть и лягушки ядовитые. Вараны ещё с ядовитыми зубами водятся. Не, не вараны. Игуаны.
— А костёр если развести? — Тимоха аж склонился над водой, чтобы поближе к долгожданной земле оказаться.
— Вот местных дикарей костёр и привлечёт.
Жарко, душно, сыро. Тут невозможно жить. По крайней мере, Иоганн уснуть не мог, ворочался в гамаке и потом покрывался, даже сменил два раза рубаху. И только под утро, когда жара и влажность сменилась относительной прохладой барончик сумел беспокойным липким сном забыться. А ведь это на воде в ста метрах от земли. А там ещё и малярийные комары, наверное. Об этих гадах Иоганн помнил и с его слов Матильда сделала лекарство из полыни. Хинного дерева в Прибалтике точно не растёт. С полыни при цветении обрывали листья, потом сушили и перемалывали в порошок, который, чтобы превратить в удобную форму перемешивали с желатином, вываренным из костей. Получили такие шарики в диаметре около сантиметра.
Утром все хмурые и невыспавшиеся после роскошного завтрака, состоявшего из стакана тёплой воды и трёх сухарей сгрудились вокруг барончика, взглядами и силой мысли побуждая того дать команду на высадку.
— Конечно, не зыркайте на меня. Вооружаемся по максимуму. М… Самсон… Ай, один раз живём. Заряди кулеврину картечью. Подойдём метров на десять. Если что, пали. Не обязательно убивать кого. Думаю, выстрела будет достаточно. От меня команды не жди, действуйте по обстановке.
Лодка, прицепленная к корме «Шестого» невелика. Её ещё вчера вечером подготовили к высадке. Так она прикрыта натянутым брезентом, чтобы не набиралась вода и вёсла надёжно закреплены внутри. Сейчас брезент сняли, четыре весла закрепили в уключинах, и семеро пассажиров, максимум, что лодочка могла вместить, набилось в неё.
— Нужно произвести впечатление. Давайте надевайте доспехи, шлемы обязательно. Мечи с кинжалами к поясу прикрепляйте. И… Ладно, давайте пистоли зарядим. Мало ли, если что в воздух потом выпалим. Салют произведём. А может поохотимся на местную живность. Мяса очень хочется.

Глава 23 

Событие шестьдесят шестое 

Лодка ткнулась носом в золотой песок пляжа, и Иоганн фон дер Зайцев, по колено замочив ноги, вступил на землю Американского континента первым из европейцев, если викингов не считать. Если точнее, то это Северная Америка. Все острова, насколько Иван Фёдорович помнил, присоединены к Северной Америке.
Пляж был обширным. В длину с полкилометра и метров сто дугой такой, по краям сужающейся, в глубину. Иоганн дошёл до костра и носком сапога покопался в углях.
— Вон чё! Смотри, Андрейка, ящерицу жарили, — рядом с костром лежали кости, частью они обгорели, но сопоставив три фрагмента, в том числе как раз большую обгорелую голову, можно прикинуть, что ящерица была с метр длиною и половину этого метра хвост занимал.
— Страсти Христовы! Если здесь ящерки таких размеров, то каких же размеров люди и коровы с лошадьми⁈
— Обычного. Вон, смотри, следы ног. Ну, может с Бруно ростом. Твою ногу рядом поставь. Вот. Нормальные люди. А коров с лошадьми тут нет.
— А кто же у них телеги возит? — ещё раз измерил пядями сын Перуна скелет, собранный из трёх кусков. В конце присвистнул во второй раз. Так-то да, если ничего длиннее обычной ящерки не видел, то игуана — это монстр.
— Нет у них телег. Колесо не изобрели. Вождей и прочих царьков на носилках носят. Зато у них есть ламы. Нда. А есть ещё маленькие ламы — альпаки. Это, как овцы наши. Там шерсть хорошая. Вот бы у них купить. Но это далеко. Так, давайте тройками в разные стороны пляжа разошлись и навстречу друг другу по опушке пройдитесь. Раз тут костёр есть, то должна быть тропинка через джунгли. Её и ищите, ну и если что съедобное попадётся, то пристрелите, — Иоганн ерихонку стянул, потом войлочную шапочку, вытер мокрый уже лоб и по нему себя хлопнул, — Стойте. Не трогайте ничего руками и ягод или фруктов в рот не тащите. Накомарники наденьте сразу, как к лесу подойдёте. И это, ребята, смотрите, тут на ветках могут сидеть маленькие ядовитые змейки. Не лезьте особо в джунгли. Тропинку разыщите и назад. Там думать будем, что делать. Есть у меня одна мысля интересная, как нам всех ужасов местных избежать.
Сам же Иоганн прошёлся вдоль пляжа сначала, выискивая следы от лодок. Не ошибёшься же, лодка борозду должна в песке оставить. Но лодок не было. В смысле, следов не было. Тогда барончик посмотрел, есть ли следы ног от костра в сторону леса. Следы были, но видимо тут ветер порезвился после уже пиршества, разобрать было практически невозможно, откуда пришли и куда ушли аборигены, жарившие игуану.
— Есть тропинка! — зарол на весь остров своим шаляпинским басом Андрейка.
Не заморачивались аборигены. Тройка сына Перуна стояла прямо напротив костра, по кратчайшему расстоянию шли.
— А у нас нет ничего. Там непролазные чащи, — Тимоха явно расстроился, что не он тропу обнаружил.
— Ладно. Давайте поторопимся и местных поторопим. Так сделаем, отступаем сейчас к лодке, и, Андрейка, тебе, как первооткрывателю, доверяю выстрелить в воздух. Пусть аборигены на звук выстрела сами к нам прибегут. Остальные на всякий случай пистоли подготовьте к стрельбе. Порох на полку насыпьте. Думаю, не понадобится, но лучше перебдеть, чем потом пер… Давай, Андрейка.
Бабах. Звук не такой и громкий. Море за спиной шумит. Птицы и над головой хохочут, и со стороны леса зубоскалят. На этом фоне этот бабах не потерялся, но и громом среди ясного неба не прозвучал. Облачко дыма быстро отволокло в сторону леса. Чайки чуть отступили, в лесу на мгновение перестал орать… попугай, должно быть. А просто больше Иван Фёдорович про местных птиц ничего не знал. Индейки? Но это же не у дикарей.
Прошёл час. Всё. Иоганн уже дал было команду выстрелить Андрейке в седьмой раз, примерно раз в десять минут в воздух палили, но тут ветки у тропинки зашевелились, а потом из чащи показались люди. Много. Человек двадцать. Они всё выходили и выходили на пляж, как бы полукольцо такое создавая. Люди были почти голыми. На поясе болтались шнурки, у некоторых тряпочки небольшие. Перья были. Не у всех, у троих, в волосы были воткнуты цветные перья, но прямо уж корон таких, как рисуют, и в помине не было. Народ местный был вооружён. Может и другое оружие есть, но на виду были короткие копья или дротики. Длина разная, от метра с копейками до двух приблизительно. С такого расстояния видно не было, но вроде как ничего железного не сверкало. Луков не видно. У одного из обладателей причёски были деревянная палица.
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Аборигены вышли все из леса и остановились. Не говорили, не кричали, руками призывно не махали. Просто стояли и смотрели. А нет, у одного лук всё же был. Это его Иоганн просто сначала за копьё принял. Он был английский, огромный, выше самого индейца. наверное таким в джунглях не слишком удобно пользоваться.
— Прости Господи. Не бросаются обниматься. Ладно, ребя, пошли, если гора не идёт к Магомету, то сами прогуляемся.
Иоганн надел ерихонку, одёрнул бахтерец, стукнул латной перчаткой по пластинам и пошёл вперёд к индейцам. Боялся? Нет. Отлично понимал, что шесть человек идут за ним с взведёнными пистолями, что Самсон зарядил кулеврину, что всемером они мечами просто покромсают этих голых товарищей на куски, если что пойдёт не так. Однако. Он читал про гибель Магеллана. Там, правда, другое соотношение сил было. На пять десятков испанцев накинулось полторы тысячи воинов филиппинцев. Хотя испанцы, как проигравшая сторона, могла и в десять раз увеличить цифру, а то и в сто. И про отравленное копьё придумать. Тело ведь назад не получили, откуда про отравленное копьё известно стало, кто яд определил?
Потому, Иоганн хоть и не боялся встречи, но и душевного подъёма точно не испытывал. Просто идти надо было, надо было договариваться. Форт он тут строить не собирался. Крестить индейцев тоже. Собирался поменять воду в бочках, купить фруктов и мяса. И главное — узнать, что это за остров, если это остров.

Событие шестьдесят седьмое 

— Здоровеньки булы! Давайте выпьем за встречу. Хау дую ду⁈ Но пасаран. Хинди руси бхай бхай. Салям алейкум, геносы.
Главное на фейсе улыбку изобразить радостную, словно к бабушке в деревню после девяти месяцев мытарства в школе приехал. Пельмешки, блины, рыбалка с дедом, девчонка соседская Катька или Мотька, с веснушками во всю харю, с которой, обжигаясь крапивой, ползали в колхозный яблоневый сад. Лето. Мать его! Вот такая улыбка должна быть.
Голожопые встречающие тоже несмело улыбнулись и поклон поясной изобразили. Только мужик с кучей ожерелий на покрытом шрамами торсе не сильно изогнулся, а так, только головой кивнул. А не у этих ли товарищей здороваются, потираясь носами? Нет, они вымрут после этого. Он их точно и гриппом и корью и оспой сразу заразит. Вроде бы про Гаити как раз читал как-то Иван Фёдорович, что за несколько десятков лет всё шестидесятитысячное население острова вымерло. С Африки стали рабочих завозить на сахарные плантации.
— Братья! Радостную весть я вам принёс. Боги отправили меня к вам сирым и убогим на помощь, чтобы бус выдать и всякую фигню нам не нужную. Колокольчики вам привёз, ножи из хренового железа, а ещё топоры, из ещё более хренового. Меняться будем. Ферштейн? Ченч! Нам ням-ням, вам — вот эта хрень. Вау. Смотрите как бренчит, — Иоганн достал из сумки, перекинутой через плечо, бронзовый колокольчик, заказанный в Риге ювелиру. В смысле, сто штук заказал, кучу денег потратил. Не, в этом году не собирался сюда, но подстраховался. Там же эти микмаки на острове «Буяне» есть… или беотуки. С ними в основном хотел меняться. Бус-то стеклянных нет. Проблема со стеклом.
— Ням — ням, васер тринкен. Как там, хангри. Аим хангри, — Иоганн показал, как чего-то сует себе в рот, а потом погладил по животу и, позвонив в колокольчик, передал его пернатому.
Индеец с чёрными нарисованными кругами вокруг глаз позвонил в колокольчик и заржал. Эдак, как конь стоялый. Га-га-га! И как давай тарабаршину нести. Как давай. Потом остановился и ткнул пальцем красным в меч Иоганна.
— Хренушки. Бхай бхай но не до такой же степени. Вот, — барончик снова полез в сумку, для чего пришлось стянуть латную перчатку. Туда перчатку сунул, а оттуда нож достал. Не, так-то нормальный. Острый, красивая резная рукоять из кости. М… а чёрт его знает, может рог лося? Другое дело, что метал мягковат, не булат уж точно. Однако как все собратья, приготовленные для обмена, наточен качественно.
— Вот, держи, владей. Ты теперь первый среди равных. И это, вождь, ням-ням. Хангри.
Нож вызвал ещё больше радости у пернатого. Он тут же подошёл к одному из голожопых и полосонул им по руке воина. Тот завизжал, как семиклассница, и стал рану руками зажимать, а кровь бежит. Этот придурок явно какую-то важную вену этому Чингачгуку перерезал.
— Андрейка, давай спирт и бинт, а то сдохнет.
Иоганн отстранил пернатого вождя. И, приняв у Андрейки фляжку со спиртом, полил на рану. Потом оторвал кусок бинта и сильно перетянул руку выше раны, а после и забинтовал.
— Дебил, ты вождь. А вот… не, не подарок, обойдёшься. Она серебряная. Стоит как два жеребца дестриэ. Попей, во, глотни. Вот как я. Давай, не боись. Трус умирает сто раз, смелый только один. Я же живой. Глотни.
Вождь с квадратными глазами, наблюдавший за операцией, поглядел вслед воинам, которые утащили в лес раненого и несмело принял флягу. Понюхал Огненную воду, и в ужасе оттолкнул, но Иоганн отпил ещё раз и опять протянул вождю. Куда тому деваться, на него воины смотрят.
— Тринкен.
Пернатый зажал себе нос пальцами и хлебнул, потом закашлялся, понятно, но сначала такой серьёзный глоток грамм на сто пропустил в себя. Покашлял. Выпучив глаза. Смотрелось это прикольно. Вокруг глаз круги чёрные, а на лбу рыжие полосы. Так даже эти нарисованные круги вместе с глазами расширились. А потом белки стали рыжего цвета, как полосы на лбу.
— Тликен, — вымолвил полиглот, продышавшись.
— Тринкен. Я, я, натюрлих. Ещё хочешь. Не, потом, ты сначала эффект прочувствуй. И это — ням-ням. — Иоганн опять себя по животу погладил.
Вождь прислушался к своему организму и закрыл глаза, явно наслаждаясь разливающимся внутри теплом. Потом чего-то прокричал своим воинам, и несколько человек скрылись в лесу. Вернулись они довольно быстро. Несли плетённые корзины. С поклоном индейцы поставили корзины перед Иоганном. В одной были какие-то корни. Чего там есть? Точно не картофель. Маниока, батат, говорят, корни георгин ели. Вот на георгины и были похожи, хотя крупноваты. В другой корзине были орехи. Какие? Ну, вот эти точно фисташки. Эти точно арахис, тут не спутаешь. Есть похожие на грецкие. Как-то Иван Фёдорович на ярмарке покупал. Вроде бы пекан называется.
Фруктов было с десяток. Отважился Иоганн сразу попробовать два. Первый, на вид обычное яблоко, вот только малиновое внутри, хотя по вкусу на яблоко в целом похоже. Второй был желтым таким, на грушу немного похож, только изогнут немного. А вкус просто фантастический. Фрукт, напоминающий по вкусу крем-брюле.
— Что это. Как называется? — закатив глаза сначала, а потом сразу за второй ухватившись, спросил Иоганн у вождя.
— Лукума. Тринкен. Ням-ням.
Ну, вот уже половина слов общие.
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Событие шестьдесят восьмое 

Офигеть!!! Дикари⁈ Не, ну, дикари на внешний вид… Нда. А чего, и мужчины, и женщины голые, только не некоторых женщинах и уж совсем не немногих мужчинах есть маленькая тряпочка спереди, срам прикрывающая, а задница ни у одного не прикрыта, даже у вождя этого. И копья деревянные вообще без наконечников, просто на костре обожжён и заострён кончик. Вот на стрелах есть наконечник или каменный, или костяной. Как раз, костяной, чаще. И это не произведение искусства в виде резьбы по кости, нет, камнем расщеплённая небольшая косточка, привязанная к палке, не больно-то и ровной, нитками, нитками и два перышка сзади привязаны. И это, ёкарный бабай, хлопковые нитки и повязочка, пипиську прикрывающая, тоже из хлопка. Как барончик определил, что это именно хлопок? Так чего тут определять, если после пяти минут хождения по лесной тропинке вслед за вождём, они вышли на поле… м… На полях. С обеих сторон широкой утоптанной дороги, за которой явно следили… Вот интересно, колес нет, то есть и телег всяких здесь нет, а за дорогами следят, как асфальтовое шоссе ровное, а даже в СССР в колхозах чуть дальше пары километров от города дороги все в колеях, и никто за ними не следил. Парадокс.
Первое же поле справа от дороги и порадовало Иоганна открытием. Это был хлопчатник. Собирал как-то Иван Фёдорович хлопок в Таджикистане, и ни с чем другим этот кустик не спутает. Коробочки ещё не открылись, но были на грани. Поле был приличное. На пару гектар. А то, что росло слева от дороги прямо, как бальзамом на раны, как водочкой по душе, слева росла кукуруза. Иоганн не удержался, подошёл к одному из растений и початок попробовал, сдавил пальцами. Судя по засыхающим рыльцам, скоро собирать уже маис будут «дикари», и точно уже есть початки молочной спелости, которые можно сварить с солью. М! Объедение!
От вождя не укрылся интерес пришельцев к кукурузе, и он гордо встал, поджидая отставших, высоко нос вверх задрав. Когда Иоганн подошёл, вождь стал вдохновенно вещать. Наверное, хвалился урожаем. Или тем, что лично ему боги зёрна кукурузы выдали.
Сразу барончик не обратил внимание и лишь когда голожопый оратор стал тыкать пальцем в маис, понял парень чего не так. Все початки были наклонены вниз, надломлены. Не слышал Иван Фёдорович про такую агротехнику. Ну, понять можно, у него на участке, на даче, птицы выклёвывают верхние зёрна до половины початка, а вот в таком положении если он будет, то птицам придётся гораздо сложнее, не многие птицы умеют висеть вниз головой. Молодцы «дикари».
Наговорив с три короба, вождь гордо повернулся и зашагал дальше. Кстати, он был приличного эдак роста. Практически с Иоганна, а один из воинов был как бы не выше Егорки. Опять всё врут календари, вроде бы читал где-то Иван Фёдорович, что майя очень низкорослы. Мужчина где-то метр пятьдесят, а женщины и того ниже. Хотя… А может это и не майя совсем. Вон дивчина на следующем поле, вообще без всяких повязок что-то делала в позе «зю», все прелести демонстрируя, а потом встала и подошла, вождь её рукой поманил. Так эта дивчина была тоже с Иоганна ростом. Таких в Европе днём с огнём не найти, на что у него жена высокая, но и она на десяток сантиметров ниже этой молодухи.
Пипиську дивчина прикрывала плетённая из каких-то волокон корзина, в которой были коробочки арахиса. Сбор урожая получается. Чего тогда одна?
Вождь зачерпнул горсть коробочек и сунул их барончику. Иоганн одну раскрыл, пожевал. Ну, нет, не жаренный арахис, так себе лакомство. Там не менее, парень закивал радостно и «хангри» в очередной раз проговорил. Остальные коробочки барончик сунул в сумку. Вот что точно нужно будет с собою прихватить, так это арахис. Его вполне можно в Прибалтике выращивать, если уж Иван Фёдорович его на Урале пусть в очень небольших количествах и в теплице выращивал. Как и чуфу. Её бы тоже достать. Но вроде она в Испании. Ну, не последнее плавание.
С противоположной от поля с арахисом стороны тоже поле было возделано, но уже убрано, только сухие бодылья в кучу собраны. Что-то дёрнуло Иоганна, и он подошёл к такой куче.
— Оба-на фасоль! — барончик порылся в куче сухих стеблей и нашёл подтверждение — пропущенный стручок фасоли. Обычная белая. Но стручок приличный, фасолин на десять. И они довольно крупные. Вот эту штуку точно купить у «дикарей» надо. Фасоль сто процентов вызреет в Прибалтике, а возможно и на острове «Буяне».
— Хангри. Ням-ням, — это его вождь встретил на дороге, широко улыбаясь.
А все четыре поля были интересные. Никакой пахоты. Вообще. Вокруг кукурузы и тут, идя по полю фасоли к куче ботвы, Иоганн заметил только небольшие ямки. А на самом деле, зачем пахать землю, если можно просто выкопать маленькую ямку и туда семечко бросить? Подумать надо.
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Глава 24 

Событие шестьдесят девятое 

Пока дошли до деревни или даже посёлка приличного, прошли мимо ещё двух полей. Одно тоже было с кукурузой. Но не всё так просто. Иоганн сначала не понял, что там такое накручено, и пошёл разбираться, не, ну, интересно же…
— Вона чё! — барончик подёргал за стручок фасоли.
Молодцы. В который уже раз парень похвалил «дикарей» голопопых. Они додумались в одну лунку с кукурузой сеять семечко фасоли, и та тянулась вверх по высоченным стеблям, ловко придумали с опорой, но ведь не всё, фасоль тоже кукурузе помогала, обогащая почву азотом. Симбиоз. А ещё вся земля была угольками покрыта, и кое-где из земли пеньки горелые торчали. Подсечное земледелие. Лес срубили, при каменных топорах должно быть не простым занятием, потом сожгли всё, дождались дождей, а после посадили кукурузу и фасоль. Через пару тройку лет, надо понимать, на несколько лет забросят это поле, истощив, дадут подлеску подрасти и по новой. А у него в баронстве, пока он не стал порядок в севообороте наводить, заставить людей землю оставить на несколько лет под пар просто невозможно было. Весь севооборот это озимую рожь на яровую пшеницу поменяют, в самом лучшем случае на горох.
На противоположном поле росли тыквы. И они были двух размеров. Одни что-то типа «Красавицы», которую и Иван Фёдорович выращивал у себя на участке. Сантиметров пятьдесят в диаметре и не круглые, а сильно сплющенные. Вторые были круглые почти и гораздо меньше в диаметре, примерно сантиметров двадцать — двадцать пять.
А дальше был сам посёлок.
У майя вроде пирамиды каменные, у индейцев их вигвамы из кожи бизонов. А здесь? Если честно, то Иоганн такого не ожидал. Это были огромные дома, сделанные из тростника и пальмовых листьев. Не огромные, а ОГРОМНЫЕ! Метров по сорок, а то и по пятьдесят, в длину и десяток с ширину. Сверху такая же тростниковая, как и стены, крыша двухскатная. Опорами служили довольно плохо обработанные столбы и жерди. Гвоздей, понятно нет, всё связано верёвками. Внутри хлопковыми тряпками и циновками из листьев пальмы помещение было разделено на квартиры. Никаких очагов или печей внутри не было. Пожарная безопасность! Готовили пищу в… Летних кухнях. Навесы из жердей прикрытые всё теми же листьями. Посуда была трёх видов. Имелись общедоступные тарелки из тыквы, имелись довольно плохо обработанные и изготовленные явно без гончарного круга глиняные плошки, и ещё были выдолбленные из дерева небольшие пиалки. Очаг интересный. Нет сковород и кастрюль и вместо сковород использовали плоские камни, как бы немного нависающие над очагом, выложенным из таких же плоских камней, но поменьше. Конструкция эта было многоуровневая, очевидно, для приготовления разных блюд требовалась разная температура. Ловко придумали.
Таких огромных домов в посёлке было шесть штук. И по окраинам этих гигантов ещё стояло десятка два схожих по конструкции, но гораздо меньших по размерам домов.
— Малока.
Вождь пригласил Иоганна и новиков в один из таких домов. Внутри он казался ещё больше. Все пространство было разделено двухэтажными нарами, но это вдоль стен. А вот центральный проход смотрелся как взлётная полоса, куда-то в бесконечность уходил.
— Хангри.
Теперь вождь указал на плоский луч солнечного света упирающийся в стену. На стене нарисованы полоски, разные предметы и люди. Сейчас луч солнца уперся в изображения очищенного початка маиса и какой-то чашки с чем-то чёрным.
— Хрена се! Это солнечные часы. Смотри, Андрейка, как они круто придумали. Вот эта полоса с рисунками — это часы. Луч света движется и показывает, когда завтрак, когда обед, когда ужин. А вон тот рисунок явно послеобеденный сон. Нужно нам для бабки Лукерьи такие же на кухне сделать.
— Хангри.
Вождь поманил за собой назад на улицу, там на пеньках возле дома этого гигантского были расстелены пальмовые листья. И на них подали уже угощения. Женщины, сверкая голыми задницами и тряся грудями, расставили тарелки из тыквы и маленькие глиняные пиалки. Некоторые яства прямо на пальмовых листьях расположили.
Одно сразу внимание привлекало. Лепешка? Как-то у них она называется, но сейчас Иван Фёдорович вспомнить не мог. Лепешка была согнута пополам и внутри была какая-то подозрительная чёрная масса.
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За такую же лепешку у себя в тыквенной тарелке сразу хозяин банкета и схватился, и стал откусывать от неё белыми зубами приличные куски, закатывая глаза:
— Ням-ням. Хангри.
Барончик сначала подумал, что это черви какие-то, но нет, присмотрелся, какие-то непонятные нити и куски. Понюхал. Пахло… Трюфелями. Грибами. При этом грибной запах был очень сильным и поневоле вызывал желание это откусить.
— Что это? — Иоганн ткнул пальцем в черную штуковину.
— Креп. Уитлакоче, — вождь как-то совершенно по-русски почесал затылок нестриженный и прокричал чего-то кому-то. Так, в пространство. Но подействовало и быстро.
Молодая девушка, хорошо хоть с прикрытым тряпочкой срамом, а то за столом так себе это бы смотрелось, принесла початок кукурузы с черными образованиями на зёрнах.
— Головня? Спорынья? Нет, всё же головня. Смешно. Для нас главный вредитель для ржи и пшеницы, а они его едят.
— Так отрава? — Андрейка, уже было собравшийся откусить от лепешки, отодвинул её от себя.
— Ну, деваха вон здоровой выглядит. Да и вождь кабан здоровый. Попробуем.
Иоганн ещё раз понюхал и откусил кусок лепёшки с чёрной начинкой.
— М! Ешь, Андрейка, вещь! Прямо праздник живота, чуть островата… Перец?
Паприка? — Иоганн огляделся. Вот семена чего точно нужно добыть, так это перца. Он помнил, что индейцы соли не знали, они вместо соления перчили пищу, потому показал, как над лепешкой солит её пальцами.
И вождь закивал. Опять кричать принялся.
— Ахи! — та же деваха, может, жена или дочь вождя, принесла стручки красного перца.
— Ахи!
Продолжая жевать, Иоганн сразу сунул ценную штуку в сумку.
Вторым блюдом была тушёная фасоль. Вот сюда этого Ахи не пожалели бросить. Потом змея Горыныча можно будет без грима играть. Но всё же какой-то барьер не перешагнули местные повара, фасоль была острой, но есть было можно, и даже вкусно.
А потом принесли и разлили из тыкв высушенных в пиалки кукурузное пиво. Вкус необычный, какой-то маслянистый, но крепость вполне себе, градусов семь — восемь точно есть.

Событие семидесятое 

Три дня они гостили у касика индейцев макори Гуарионеша. Нет, язык в совершенстве не выучили. Так, ходил записывал тёзка лоцман, тыкая пальцем во всё, что увидел, и ожидая пока ему раза три всё скажут. Почему три? А Иоганн сам как-то присутствовал при составлении этого словаря, тыкнул датчанин в камень и получил три разных слова в ответ.
Наверное, и в любом языке так. Камень, Булыжник, Скала. Да много можно придумать. Галька, окатыш. Можно гранитом обозвать или диабазом каким.
Но херра Алефельда всё это бесило. Он ведь на слово «камень» нацелился. А тут три. Какой выбрать. переспрашивал, тыкал в соседний камень перстом указующим. Развлекался.
Иоганн облазил с касиком и его дочерью все закрома этого поселения и потом стал бартером заниматься. Не наглел сильно. Но не нажиться на местных не мог. Эго не позволяло. Железный нож или топор здесь — это огромная ценность. А он что может там продать, в Европе, дорого. Так и вышли на перец, корицу и ваниль. Особо много у касика не было, но по пять бочонков с корицей и перцем забили и три бочонка стручками или коробочками ванили (тлильшочитл). Фасоль была двух видов белая и чёрная и, кроме того, были бобы, тёмно-коричневые и очень крупные. А Иоганн им взамен выдал бочонок сушёного гороха на семена, это кроме топоров и ножей. Кукурузы взяли три бочонка, немного хлопковой ткани и семена хлопка, хоть Иоганн был на сто процентов уверен, что хлопок в Прибалтике не вырастет. Ещё один бочонок набили очищенным арахисом, но и в скорлупе взяли, вдруг без нее не довезут — высохнет. Семена всяких фруктов барончик тоже набрал, хотя тут надеяться на урожай вообще не приходилось. Зачем тогда? Ага! А Мадейра или Заячий остров, а Азорские острова. Вдруг там это вырастит. Может не всё, всё же чуть холоднее там, но что-же вырастет. Вот и хапал до чего руки дотянутся.
И все эти три дня Иоганн раздумывал. Плыть ли ему к Юкатану? Нужно ли ему чего от империи майя. Он почти всё, что хотел привезёт и без этого, даже больше, чем рассчитывал, получил. Не помнил ни про арахис, ни про ваниль. Не хватало для полного списка всего нескольких растений. И их не было на острове. Скорее всего, это чисто материковые виды или даже они интродуцированны майя из других мест. Не было двух подсолнечников — обычного и топинамбура или земляной груши. Не было георгина. Ничего не слышали островитяне о помидорах. Нет у них деревьев какао. Нет индюшек. Табак есть и его курят, но вот табак в Европу Иоганн точно тащить не собирался. Не росло на острове или касик просто не знал о нем, но авокадо добыть не получилось.
Кстати, это был остров и именно Гаити, как Иоганн и предположил с самого начала. Местные называли его Таино. Иван Фёдорович поскрипел мозгами и вспомнил, что именно так La Española или Гаити аборигены и называли. Горы, кажется, переводится, тем более что и слово Гаити тоже присутствовало, когда Гуарионеша (или Гаронеш) обводил руками всё вокруг. Было ещё и слово Кискейя, но Таино и Гаити в голове победили.
Про земли вокруг касик знал. Там далеко на западе, где заходит солнце, есть большая земля. Сколько плыть? Неизвестно. Долго. Никто не плавал. Но при его прапрадеде оттуда пришла лодка. Бурей затащило.
Барончик прикинул, что не меньше полутора тысяч километров до Юкатана, выходит, придётся недели полторы плыть. Потом столько же назад. Да там придётся задержаться. Итого: месяц. Стоят помидоры и индюшки такой траты времени? Лежал вечером в гамаке и раздумывал. А потом плюнул, рукой махнул и решился. Стоит. Там ещё ведь и какао бобы. Шоколад сделать, жену Александру побаловать таким лакомством, да и себя любимого.
Корью и оспой может заразить индейцев? Всё одно их заразят. Не он, так Колумб. И лучше он, чтобы они успели восстановить численность к прибытию испанцев конкистадоров и смогли им отпор дать.

Событие семьдесят первое 

Это были инопланетяне. Без всяких сомнений. Иоганн, когда увидел товарища Чикумкуата чуть не обделался от страха. Уже на обратной дороге задумался. Ну, уродовать тела у знати не только здесь додумались. В Китае принцесскам как-то там ломают ступни и держат в колодках, чтобы получилась очень маленькая ступня. Негоже принцессам пешком ходить, их на носилках носить должны. Это хоть как-то объяснить можно. А вот здесь всё, что проделывали с головами знати, а особенно правителей, объяснить можно только одним. Сюда действительно прилетали инопланетяне и потом правителей и знать делали на них похожими. Одно или даже два изменения можно модой объяснить, стремлением выделиться, но, когда смотришь на лицо халач уиника… Ну, насколько понял Иоганн переводится это примерно, как «настоящий мужчина», или «законный мужчина», для простоты пусть будет император. У него ведь в подчинении полно мелких городов — государств, довольно-таки независимых и даже говорящих на разных языках, чем не империя?
Так вот, когда смотришь на… блин это нельзя назвать лицом или головой… когда смотришь на то, что у этого аборигена вместо головы и лица, то ужас в голове начинает все мысли хоронить. Стоишь и слово сказать не можешь.
Стоит начать с формы черепа. Его голова была настолько плоской, что превращалась в выступ такой над лицом. На сковороду похоже, перевёрнутую. Дальше нечеловеческое лицо. Всё оно было покрыто татуировкой, фактически надрезами, в которые залили краски разных цветов. Не лицо, а маска с цветными шрамами. При этом они как бы квадратные… не то слово, ну, в общем, чёткие линии под прямыми углами. Из-за этого и всё лицо приобретало квадратную форму. И если бы всё этим ограничивалось.
Халач уиник переделывал себе форму носа с помощью шпаклевки, делая из него крючковатый клюв, чтобы соответствовать каким-то инопланетным стандартам. Нет, это не орлиный нос. Это «крючок» бабы-Яги или кикиморы.
Дальше уши. Уши эти товарищи (знать майя) прокалывали и постепенно увеличивали, а в получившую мочку уха, которая спадала до плеч, вдевали огромные украшения. Нефрит, скорее всего. Нефритовые огромные диски. Перемычку носа тоже прокалывали и вставляли в отверстие нефритовое украшение. На ожерелье похоже, только не на шею надевали, а к носу подвешивали, при этом полностью рот скрывая.
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Левую ноздрю халач уиника прокалывали, как бы для серьги и не давали ей зарастать при помощи деревянных затычек, которые в праздничные дни заменяли топазами. Хотя может и не топаз, но розовый какой-то самоцвет.
Во время совместной трапезы довелось и рот императора Иоганну узреть. Писец. Причем, полный писец. Императорские зубы были подпилены и инкрустированы всё тем же нефритом. Что-то вроде выступающих брекетов. И все волосы на лице, включая брови, выщипаны.
И последний штрих, какими-то операциями и с помощью татуировок глаза специально делали косыми. Первый раз увидев халач уиника, барончик подумал, что это просто природное уродство, бывает ведь, есть же люди косоглазые, но нет, косыми были все придворные почти, в том числе и старший принц. Видимо инопланетяне походили на камбалу.
А нет ещё есть… не к обеду быть помянуто. Сидел император на возвышении, троне таком, нефритом украшенном, и это было примерно на уровне головы Иоганна. Трусов у императора не было, а юбочка из ниток не скрывала причинное место. Так и над ним эти вивисекторы потрудились. Его пенис подвергался трансформации… его обрезали таким образом, что крайняя плоть выглядела как кисточка. На полоски тоненькие порезали.
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Всё это вместе не могло не натолкнуть Ивана Фёдоровича на мысль, что специально именно так тело знати у майя деформировали, чтобы они стали похожи на прилетавших к ним инопланетян. Ну, тем, что им кукурузу подарили.
А в целом Чикумкуата был не глупым херром. Власть у Майя наследуется старшим сыном или, если это невозможно, то старшим дядей. А невозможно это становится, если правитель дурак или не хочет, или не может править.
Этот мог и хотел. Он вполне радушно встретил бородатых белых богов, которые изрыгали огонь. Иван Фёдорович помнил, что в школе рассказывали, что именно по этим признакам вторую или третью экспедицию Колумба признали спустившимися с небес богами. Вот Иоганн и велел всем, кто брил бороды, не трогать их после Заячьего острова. Отрасли не сказать, чтобы лопаты, но вполне себе, и только у Иоганн с его пятнадцатью годами, только усы пробиваться стали.
Приняли хорошо, отвели во дворец… До города, а это километров пятьдесят их всех семерых, тех кого Иоганн взял с собой, тащили на носилках и не пешком, а бегом по мощенной камнем дороге. Успели за день добраться до столицы.
Дальше пиры всякие и взаимные подарки. Во дворце Чикумкуата Иоганн увидел, как это они проделывают, голову в блин превращая. К голове младших принцев были привязаны дощечки такие специальные, которые фиксировались под подбородком или на затылке. Жуть.
Город весь построен… состоял… сформирован из пирамид. Ну, это понятно, если нет цемента и гвоздей, то квадратные жилища делать сложнее чем пирамиды. Народ жил в маленьких пирамидках, жрецы и прочая знать в пирамидах побольше, а халач уиника в огромной. Вокруг всех этих пирамидок и пирамид полно цветов и цветущих кустов.
Иоганн уже набрал семена подсолнуха — Сахкокта — «тот, кто следит за солнцем» или второе название Чимальшочитль — «щит-цветок». Нашёл георгин. Это не те пока огромные цветы, что радуют глаз в двадцать первом веке. Пока соцветие не больше десяти сантиметров, но всё одно сам куст выглядит великолепно.
А особенно порадовали барончика томаты. Оказалось, что это чуть исковерканное местное название. Индейцы называли это растение «туматль». И они точно, в отличие от европейцев, их ядовитыми не считали. Иоганн читал где-то про интересный факт связанный с помидорами на территории США. Миф о ядовитости томата был настолько общеизвестен и непререкаем, что в 1776 году во время борьбы Америки за независимость повар Джорджа Вашингтона попытался отравить его мясом, сваренным с помидорами. Вашингтон кушанье оценил и остался им доволен, а повар, до похвалы не дожил, в страхе перед расплатой, взял и перерезал себе горло.
Слово помидор майя не слышали, а туматль оказался не одним растением, а двумя, физалис или помидорчики в кожуре назывался так же. При этом видов или сортов томатов Иоганну принесли десятки. Они были разных форм и размеров: от маленьких, похожих на вишню, до больших, круглых и удлиненных. Цветовая гамма также варьировалась от бледно-желтого до насыщенного красного. Ну, разве модных в последнее время чёрных не было.
А то всякие селекционеры бьют себя в грудь пяткой и утверждают, что они вывели новый сорт помидор. А оказывается, всё это индейцы и дикари вывели тысячи лет назад.
«Поми д’оро» — «золотое яблоко» по-итальянски. А значит, в Италию первыми попали именно жёлтые томаты.
Местные из томатов делали в основном соусы, в том числе и кетчуп. Но попадались и экзотические рецепты. Эти соусы часто смешивались с другими ингредиентами, такими как тыква, перец чили, авокадо, фасоль и даже птичьи экскременты.

Глава 25 

Событие семьдесят второе 

«Шестой», подгоняемый попутными ветрами и течением, резво шёл на восток, уже и Кубу миновали. Ещё немного и Флорида, а там и безграничные просторы Атлантического океана.
У вполне гостеприимных, хоть и донельзя странно выглядевших, индейцев майя гостили в сумме неделю. Правда, два дня — это дорога от побережья до города и обратно через джунгли. Как город называется? А чёрт его знает. Там как минимум пять названий произносили. Возможно, это — Мишко-Вьехо, но чаще звучало слово Покомам. Произносили и Пишкайя. В общем, ничего не понятно. Но точно сплавали не зря. Подсолнух добыли, правда это огромный куст, а не один ствол, но точно подсолнух, и семечки не совсем уж и мелкие. Индейцы из них делают муку, из которой потом пекут лепёшки. Немного похоже на несладкую халву. Из них же, из семечек, давят масло. Способ первобытный, просто между камней растирают. Второй подсолнух — топинамбур тоже прихватили с собой и семечками, и клубнями в горшочках добыли. Семечки у него — не семечки. А такие длинные штучки, как у обычных астр, семена, лишь чуть покрупнее. Так и ладно. Этот подсолнух не для семян выращивают, а для клубеньков. Не картофель, очень плохо хранятся, но зато можно и весной и осенью копать, и он точно будет расти в Прибалтике. Кроме того, индейцы георгины им тоже в горшке дали. Есть и главная добыча — это не менее двух десятков сортов помидор в виде семечек, которые они везут домой, как и три корзины плодов в разной степени зрелости. А чего, в дороге дозреют. Везут в горшках маленькие деревца авокадо и три тоже небольших дерева какао. Но на всякий случай взяли и семена авокадо. Нашли третий вид фасоли. Здесь она красная.
К сожалению, с картошкой побежали. Там, у индейцев майя, про империю Инков знают, но из-за труднодоступности из-за гор и джунглей, а главное, из-за непроходимых болот окружающих их страну с юга, никакой торговли или послов у Инков не бывает. Иоганн, как главный бог, наказал халач уинику Чикумкуату отправить туда экспедицию из лучших воинов и выменять стальные ножи, колокольчики бронзовые и топоры, а также один меч, на все возможные сорта картофеля и десяток альпаков. Мол, приплыву в следующем году с небес на большой лодке и спрошу, как с понимающего. Император пообещал. Ну, посмотрим. В основном общение происходило жестами, и рисунки ещё Иоганн рисовал. Насколько понял его император будет видно в следующий раз.
Ещё они везут с собой четыре… две индюшки и два индюка. Наверное, на острове «Буяне» холодновато им будет, но в Прибалтике возможно приживутся, и уж на Азорах-то точно. Главный майя им ещё собак навяливал. Собак у майя две породы. Одна — это что-то вроде свиней, выращивается на мясо, толстенькие такие и неповоротливые. Наверное, из них чихуахуа выведут после. Небольшие собачки. Есть собаки более поджарые, чуть побольше, и они всегда ходят с местными на охоту. При этом ведут себя, скорее, как кошки, чем как собаки, слишком независимы. Во дворце у халач уинику Чикумкуату были якобы ручные крокодилы и ягуары. Ну, нет. Таких ручных зверей им не надо. Да и не довезли бы этих тварей. «Шестой» забит так, что даже просел прилично. Как бы в бурю не потонул. И основной груз — это бочки с какао-бобами. Все трюмы ими забиты.
Это главная драгоценность. У майя есть золотые украшения, но нет ни металлургов, ни ювелиров, все золотые украшения привозные. Привозят от Ацтеков. С этим государством у майя ведется обширная торговля. Где уж местные добывают соль, Иоганну не сказали, но ему и не надо, но главный продукт импорта — это как раз соль, ну и хлопковая ткань. А ещё обсидиан. А назад завозят немного золота, немного топазов, есть камни очень похожие на янтарь, но все прозрачные и не такие твёрдые. Называются эти камни топал. Торговля ведётся в основном по морю. У майя есть огромные выдолбленные из одного ствола дерева каноэ. В порту одно такое как раз готовилось в рейс. Так на нём было только гребцов два десятка человек. А сам торговец сидел в такой каютке в центре лодки сделанной из жердей и пальмовых листьев.
Вторая драгоценность у местных — это нефрит[8], все поделки и украшения делают из этого зелёного камня. С собой им надарили небольшие украшения из нефрита и выдали немного необработанных топазов. Иоганн обменял на колокольчики у купцов один бочонок замечательного синего пигмента, похожего на индиго. Из чего делали его аборигены было не очень понятно, какие-то камни растирали. А вот второй купленный или выменянный им краситель был из жуков. Краситель кармин получали из кошенили (по-майяски мукай). Молодые юноши сгоняли их на кактусы и там ловили сачками, чтобы получить материал для красителя.
Во Флориду «Шестой уперся в начале второй недели обратного путешествия. Всё как Колумб и писал, если вдоль побережья Южной Америки течение тянет корабль на запад, то вдоль Северной Америки оно, как и ветра, направлено на восток. Обогнули Флориду и вышли в Атлантику. При этом всё же на выходе из Мексиканского залива в небольшую бурю угодили, но буря двигалась по их следам, и как только они завернули на северо-восток пронеслась мимо. Только на пользу им сработала, катамаран, хоть и зарывался носом в приличную волну, зато летел вперёд как птица. Такого бы ветра две недели, и они до острова 'Буяна» домчат.
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Событие семьдесят третье 

На обратном пути Колумб попал в бурю, которая унесла «Пинту» южнее и занесла «Нинью» к Азорским островам. Иоганну повторять путь Колумба не надо. Нечего делать ему в Испании или Португалии. Ему нужно вдоль побережья Северной Америки попасть к острову Ньюфаундленд, теперь «Буян». Расстояние в два раза ближе, чем товарищу Христофору нужно было проплыть, если продолжать чертить ту трапецию на самодельной карте. Да, там всё очень приблизительно. Можно и на полтысячи километров при таких огромных расстояниях ошибиться, и при таких средствах измерения, как лаг и квадрант. Добавилась на карте теперь ещё одна точка. Тёзка лоцман ночью по Полярной звезде, а сам барончик днём по Солнцу определили широту оконечности полуострова Флорида, там, где Майями будет. Получили один — двадцать шесть градусов северной широты, второй — двадцать пять. Ну, чего, плюс — минус лапоть. Всего-то разница в 111 км. И не так страшно. Если Колумбу нужно было более семи тысяч километров назад плыть, то что такое сто километров.
Течение попутное, ветер, если не в корму дует, то почти, разве немного на восток «Шестой» затягивает. Не столь важно.
Расслабились. Посчитали, что эти три тысячи с небольшим километров они пройдут при помощи попутных ветра и течения за две недели. Ни на какие Манхеттены и Багамы барончик решил в этот раз не заходить. Устал и он, и экипаж, если в марте выплыли из Риги, а сейчас уже август кончается, то получается, что чуть не полгода уже в море с небольшими остановками. Так от «Буяна» ещё плыть и плыть потом домой. В следующий раз можно купить Манхеттен. Да и то под вопросом. То, что открыто уже, сначала переварить надо. Это ведь и Азорские острова нужно срочно заселять и, наверное, ещё срочнее, Мадейру или остров Заячий, пока там португальцы не объявились. Так более того, к моменту появления португальцев там должны уже быть большие и сильные колонии. Португалия-то рядом, может португальский Инфант Энрике Мореплаватель и флот целый снарядить разобраться с непрошенными соседями, а им от Риги уж больно далеко. На помощь точно не успеть прийти. Да и как сигнал СОС подать за тысячи километров. Должны стать поселения на островах настолько сильными, чтобы самим справиться. А для этого нужно, чтобы колонии были самодостаточные и многочисленные. Придётся ещё больше переселенцев возить в следующие плавания. И пушками настоящими из бронзы было бы неплохо озаботиться. Или десятками деревянных стволов? Литьё ведь литью рознь. Возможно, десяток деревянных стволов лучше одного бронзового. Легче в пять — семь раз так уж точно.
В общем, расслабились, ожидая скорейшего возвращения. По мере удаления от Флориды погода начала портиться, до бури не доходило, но ветер крепчал и становился всё более западным. Так ещё и солнце, казалось, навсегда покинуло небосвод. День плывут — пасмурно. Два. Неделю. Нет солнца, а если и выныривает на короткое время из облаков, то обязательно утром или вечером, когда широту не определить. Пытались ориентироваться по компасу и лагу, как у «Пятнадцатилетнего капитана», вот только, как оказалось, точно с таким же результатом. Поняли это, когда третья неделя плавания стала заканчиваться. Как-то разом похолодало. Даже не так, стало холодно. И ветер стал сырым и пронизывающим. Плюс он опять поменял направление и теперь всё больше стал задувать с востока. Не прямо в лоб, вполне можно галсами пробираться, но приятного было мало. Скорость упала.
И тут выяснилась одна интересна хрень. Исчезла тёплая одежда, в которой выходили из Риги ранней весной, и в которой воевали на острове «Буяне». В сундуках на мостике её не оказалось. Перерыли всё. Нет.
— Может в трюмах где? — пожимал плечами Автобус.
В трюмах стеной стоят бочки со всякими драгоценностями. Не преувеличение. Какао-бобы у майя служат мелкой монетой. Крупные монеты — это раковины красные, а вот мелочь — это бобы какао. Индюшка, например, стоит десять бобов, а молодая рабыня сотню — полторы. А у них тысячи и тысячи этих бобов всю сокровищницу императора разорили. Что сам подарил, что знать местная и жрецы принесли, ну, а часть купили или выменяли у торговцев на железные штуки. Даже три кольчуги продали.
Пришлось из одного трюма бочки вытаскивать на мостик, потом там всё двигать. Нет. Одежды не нашли. Загрузили драгоценные бочки назад. То же самое проделали и со вторым трюмом, и ни фига. Нет одежды. Да, вокруг их катамарана крутились тысячи аборигенов и на Гаити, и на Юкатане. Выходит, приделали ноги. Автобус говорил, что точно помнил три большие корзины с одеждой в трюме.
А температура продолжала понижаться. По ночам так чуть не ноль.
Достали хлопковую ткань. Обошлась она не дёшево. И вещь в самом деле красивая и ценная. Краски яркие, узоры из перьев… аппликация такая. Достали и в неё замотались.
— Иоганн, тебе не кажется, что мы промахнулись мимо острова «Буяна»? — в конце третьей недели плавания после отбытия с оконечности полуострова Флориды, пристал барончик к Алефельду.
— Да, херр барон. Мне так кажется. И где же мы тогда сейчас? — они склонились над каляками-маляками Иоганна.
— Тут два варианта. Либо мы сейчас вблизи Гренландии, либо, если сильно промахнулись, то идём к Исландии.

Событие семьдесят четвёртое 

Ещё один день пути. Ещё один холодный сумеречный день, не сумрачный, а именно сумеречный, словно утро сразу в вечер без ненужных перерывов на обед перетекло. Они повернули на восток. Ну, как на восток. Старались идти на восток, но ветер сильный, и он северо-восточный. Больше получалось на юго-восток. Иоганн предполагал, что они всё же прошли восточнее Гренландии, и теперь «Шестой» плывёт к Ирландии. Далеко. Но выбора нет. Не на северный же полюс идти. Как этот кусок Атлантики называется? Лабрадорское море? Да, без пары хронометров на такие расстояния лучше не плавать. А ещё без нормальной карты. Не, хрен со всем этим, верните тёплую одежду.
Спас всех Тимоха. Хотя по зрелым размышлениям проблем это спасение столько накидало, что лучше бы и не спасал.
— Птицы. Опять чайки слева летят, — заорал новик с вороньего гнезда, едва залез туда после завтрака.
Слева? С северо-востока. Или даже с севера. Прямо как в «Земле Санникова». Иван Фёдорович наизусть понятно карту этой части Атлантического океана не помнил, но ничего кроме Гренландии и Исландии тут быть не могло. До Ирландии или Шотландии просто не могли так быстро добраться.
— Поворачивай, Бруно. Нам бы запас дров пополнить, а то непонятно, сколько ещё плыть. А дров на пару дней максимум осталось.
— Прямо на ветер⁈ Как это сделать? — пробурчал Автобус, но двинулся к штурвалу.
Опять пошли зигзагом или галсами на одних Кливере и Стакселе. Рывок почти на северо-запад, рывок на юго-восток, но всё же ближе к востоку.
— Земля! Земля по курсу! — вовремя. Бруно только начал команды раздавать по очередной смене курсы.
— Дым! Там дым. Там люди!
Иоганн опять глаза прикрыл. Люди? Всё же Исландия. Кто там? Эскимосы? А может он ошибается, и они проходят мимо Ньюфаундленда, ай, острова «Буяна», возможно это самая его западная оконечность, а они попали в залив, что между Лабрадором и Ньюфаундлендом. Вот бы так было на самом деле. Тогда два дня и дома. А дым — это индейцы костёр жгут на берегу, тюленей били или рыбу ловили?
Барончик не утерпел и сам на мачту полез, чтобы увидеть эту непонятную землю. Они шли на восток-юго-восток. И Тимоха ошибался. Земля не прямо по курсу. Она… Они пройдут в километре примерно мимо этой земли, точнее уже проходят. Новик проворонил землю, с тучами низкими спутал и только дым её выдал.
— Бруно!
— Не могу. Я не могу плыть против ветра!
— Ну, постарайся, там надо-то…
Бесполезно. Опять сменили курс, пошли назад, но чуть ближе к земле, к дыму, а через час повернули, и Автобус в этот раз не промахнулся, «Шестой» шёл точно на дым, что сносило к воде с мыса. Там что-то большое горело. Так-то ветер приличный, и будь там простой костёр, они бы его с такого расстояния не заметили.

Глава 26 

Событие семьдесят пятое 

Горело на берегу сразу в нескольких местах. На самой кромке берега горели четыре большие, вытащенные на камни лодки. Сквозь завесу дыма сразу и не понять, что лодки. Четыре туши китов? Чёрные покатые. Лодки были перевёрнуты и их видимо недавно просмолили. Черный и белый дым, перемешивая ветром, сносило с берега на воду и потом рванными клочьями несло на подплывающий на одном кливере катамаран. Очень медленно подплывающий, уж точно медленнее, чем барончику хотелось. Дальше на берегу на холме горел дом… Хотя нет… Не церковь в её сегодняшнем понимании, но явно культовое место. Большой сложенный из плохо обработанных, а может и вовсе необработанных камней дом… Задняя, восточная, часть была чуть выше основного строения и венчала ее тоже довольно высокая четырёхскатная крыша, на которой сейчас горел крест. То есть, люди в горящем поселении были христианами. Пусть будет храм. Храм горел уже весь. Пламя вырывалось сполохами редкими пока из нескольких окон или бойниц, высокие и узкие они видимо были закрыты деревянными ставнями, которые сейчас тоже горели, часть досок уже рухнула на землю и горела там. Из открытых дверей тоже вырывались клубы дыма и языки пламени. Этот дым настоящий такой, белыми облаками и его к воде сносило.
Было ещё два места, где полыхал огонь. И именно там он полыхал от души, на несколько метров вверх вырывались языки пламени.
Может склады? Такие же, как и храм, длинные невысокие здания, из камней разного размера сложенные, и прикрытые спускающейся почти до земли двухскатной крышей. Тут крыши горели плохо. Они были покрыты землёй. Шёл чёрный дым из этих складов, какое-то маслянистое вещество горело. Возможно, там хранился тюлений или китовый жир. За этими зданиями был забор примерно метра в два высотой и за ним были видны люди. Много, человек тридцать, а то и больше. Они сновали туда-сюда, но попыток преодолеть забор не предпринимали. Забор был сложен всё из тех же разномастных камней. Так-то ох какая куча человеко-часов на строительство такого заборчика потрачена.
Ещё ближе к воде и лодкам были дома. Изыски, блин, архитектуры. Почти как те, что показаны в фильме про хоббитов. Всё те же стены из разных по размеру и даже разноцветных местами камней. Только этих стен почти не было видно. Сложная крыша, которую условно можно назвать двухскатной доходила почти до земли. На крыше явно была земля, и на ней росла трава и даже кусты. При этом имелась труба. В домах были люди, из двух труб шёл дым. Были люди и вне домов, из дерева по углам ограждения были возведены две кособокие вышки, высотой метров пять. И на них стояли лучники. Немного, по двое на каждой. Видимо, они стреляли в осаждающих, так как те особо перебираться через забор не спешили. А вот на самой ограде были два или три трупа. Что удивительно, для стрельбы из лука дистанция критическая метров восемьдесят, а то и все сто. Непонятно, зачем так далеко от забор их установили. Это если бы с воды на них нападали, то вышки почти на месте, а вот так — глупость. Или не опасались за тыл местные жители?
Вся эта картина рывками, фрагментами добиралась до мозга Иоганна. Он не мог понять, где же они находятся, и что вообще происходит. Нет, так-то понятно, что неизвестные большим числом напали на поселение, в котором обитали христиане. Но кто напал? И где, чёрт возьми они оказались. Неужели добрались до Шотландии? И это какие-то дикие скоты атакуют англичан или других более цивилизованных скотов.
Нужно ли вмешиваться и если вмешиваться, то на чьей стороне. Если эти люди в поселение шотландцы, то и чёрт с ними, пусть их другие шотландцы или уэльсцы перебьют, чем меньше жителей на английских островах, тем лучше. Ну, это просто мысли. Голова их выдала на гора между другими более полезными и своевременными мыслями. Раз там дома, то в них женщины и дети, старики, возможно, а какие-то пироманы решили их убить, а поселение сжечь. Вот в этом случае вполне можно вмешаться и именно на стороне поселян. Женщин жечь неправильно, а детей тем более.
Как там, война план покажет.
— Андрейка, все со мной в лодку сразу, всё оружие зарядить в броню облачиться по максимуму. Там лучники.
Иоганн и сам бросился к сундуку, где огнестрельное оружие хранилось, в два слоя брезента упакованное. Любимая его пищаль под промежуточный патрон на самом верху. Не, так-то процесс выдачи оружия в давку не превращался. Его сто раз отрабатывали. Один вытаскивает из сундука пищали и пистоли и передает по цепочке остальным, пока все не получат. Пищалей, да и пистолей всегда с небольшим запасом. После оружия под очередным слоем брезента берендейки. Там же мешочки с порохом для артиллерии.
В процесс этот Иоганн вмешиваться не стал, только свою пищаль вынул и полез с ней назад в воронье гнездо. Мешалась, но может получится выстрелить по кому.
Пока барончик с вороньего гнезда наблюдал за пожаром и войнушкой непонятной, ружья все вытащили, и новики начали на себя брони натягивать, тоже отработанная процедура. Моряки новикам помогают быстрее надеть кольчугу и застегнуть или завязать ремешки кожаные, где это необходимо, например, на наплечниках и наколенниках.
Видя, что новики почти готовы, Иоганн спустился с мачты и тоже стал облачаться. Он хотел выстрелить с вороньего гнезда в людей, столпившихся за стеной, но передумал. Метров двести пятьдесят — триста до них, да дым время от времени видимость полностью перегораживает, а в остальное время прилично так ухудшает её. В пустую пуля улетит.
В это время «Шестой» уже ткнулся в гальку на берегу. Подойти к причалам нельзя, там горят лодки… лодьи скорее, метров десять — пятнадцать в длину. А здесь глубина начиналась буквально в пяти метрах от берега. И эти пять метров, видно было Иоганну с мачты, пологий берег, и не глубоко. Гальку отлично видно. Сначала лодку подтянули, но если всего пять метров и мелко.
— Прыгаем! — держа заряженную пищаль над головой барончик сиганул с носа левого корпуса в воду, — Ох, мать вашу, Родину нашу!
Вода ледяная и видимость гальки оказалась обманчивой. Тут было глубоко. По грудь почти ему.
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Событие семьдесят шестое 

На берегу теплей не стало, так ещё выбираясь из пучины вод на землю обетованную парень с новиками попали в шлейф того чёрного дыма, точно жир какой-то горит, кислятиной воняет. Пока прокашлялись, пока продышались, один из воинов, что с луком стоял на вышке, кособокой и неуместной, быстро спустился вниз и заорал на них на непонятном языке. Какие-то немецкие корни есть.
— Der zweite soll auch absteigen, wir brauchen einen Turm. (Второй пусть тоже спускается, нам нужна вышка), — прокричал ему Иоганн на немецком, — Шнель!
Мужик был с Иоганна ростом, с блондинистой бородой роскошной и косой девичьей на голове. Сюр. Он вытаращился на барончика. Не понимал явно. Иоганн ткну пальцем в того аборигена, что на вышке стоял с луком, и показал, как он с лестницы спускается и сюда идёт. Великий пантомим умирает.
Здоровяк оценил, башкой блондинистой закивал и прокричал напарнику на опять этом, как бы немецком, языке, и тот стал спускаться тоже криками стараясь Иоганна запутать. Тут воевать надо, а приходится лингвистикой заниматься.
— Андрейка, Тимоха, за мной, там втроем как раз поместимся.
Уже через пару минут барончик стоял на вышке и целился в нападанцев. Они как раз штурм затеяли, устали ждать под стенами негостеприимных хозяев этой крепости, подтащили что-то к стене и начали через неё перелезать. Вовремя, значит, подоспели. Перун с Посейдоном подмогнули этим блондинам.
Бах. Один из штурмующих полетел со стены назад к товарищам. Бах. Бах. Кто-то промахнулся. Ну и не мудрено, расстояние метров сто теперь до целей, и дым порывы ветра таскают по всему поселению, то скрывая стену, то вновь превращая нападанцев в отличную мишень.
Иоганн наблюдал это мельком. В это время уже сорвал с груди вторую берендейку и открыв деревянный пенальчик достал оттуда бумажный патрон. Не любил он это дело. Всегда в стволе может остаться кусочек тлеющей бумаги, но сейчас нужна скорость. Пары косых взглядов хватило, чтобы оценить, что всё пока идёт по планам, что они, выбираясь из воды на берег, проговорили. Тихон и еще два новика бегут с этим воем с косой, от которой девки от зависти кипятком пи… ко второй башне, чтобы и там заменить обороняющихся. Ещё двое новиков карабкаются по земляной крыше к коньку, чтобы тоже оказаться повыше.
Бах. Тимоха раньше его зарядил, но Иоганн лишь на пяток секунд позже поднёс свою пищаль к плечу. Ага! Вон ещё один смельчак пытается через стену перелезть. Бах. Бах. Андрейка в него же, видимо, свою пулю всадил, так как больше достойных целей не было. В это время Тихон с новиками добежали до второй вышки. Она была не ближе к тому месту, где неизвестные пытались перелезть через стену. Но находилась удачнее, небольшой пригорок под ней, и дым на неё не несло, стояла с северо-востока от первой.
Оттуда прозвучали выстрелы, и нападающие, чуть с опозданием, осознав, что оказались между двух огней, решили ретироваться. И не вовремя. Иоганн, Тимоха и Андрейка как раз свои пищали зарядили, а ещё те два новика, что на крышу карабкались, Карп и ещё один Тихон наконец добрались до конька, прозвучало пять выстрелов и несколько, не успевших далеко убежать нападанцев, свалились на землю. Оставшиеся, человек пятнадцать, сразу со второй на пятую переключились, быстрее пятки засверкали.
В пылу боя барончик хотел было ещё один раз зарядить пищаль, но, оценив расстояние, быстро увеличивающееся, и то, что дым этот чёрный вонючий опять в их сторону развернуло, плюнул и стал спускаться с вышки. Чуть не упал, предпоследняя ступенька сломалась, от ветхости видимо, и Иоганн полетел вниз, хорошо, не слишком высоко, да и ствол раньше него в землю воткнулся, изобразив из себя дополнительную точку опоры.
Иоганна сразу под руку ещё и мужик этот с косой подхватил.
Что-то говорил. Вроде слова некоторые знакомые, но смысл ускользал. Что-то про детей, про огонь. Язык не немецкий. Блин, у них ведь датчанин есть, а он ещё и шведский знает. Торговался же, когда они этих красивых коз чёрно-серых покупали в Швеции, с местными. На их вроде бы языке. Хотя, сейчас это все одно датское королевство и Норвегия и Швеция и Финляндия и даже часть Германии и Эстонии. Кто их этих скандинавов знает, возможно они все датским владеют. Или эти языки очень похожи? Но попытать счастья надо.
Барончик оставил «вести беседу» с бородатым косеносцем Андрейку и поспешил к воде. Стал орать.
— Бруно, давай сюда вместе с Иоганном, ты вроде говорил, что со шведами общался. Тут непонятный язык у местных. Возможно, датский или шведский.
— Ингольв Арнарсон, — ткнул себе в грудь здоровяк окровавленным пальцем, когда оба полиглота прибыли на лодке на берег. Умные, гады. Не стали по грудь в обжигающую воду нырять. Добрались на лодке, всех матросов в гребцы переквалифицировав. Только артиллеристы и остались на «Шестом».
— Иоганн фон дер Зайцев, — а чего бы тоже не ткнуть, хоть палец и нормальный. У здоровяка кровь не от раны, ожог на руке, и серьёзный, кожа треснула местами. Уже и жиром каким-то обмазана.
Барончик подтолкнул к обладателю лопатообразной бороды лоцмана:
— Тёзка, переговори с ним на датском, не пойму кто они такие. И ты главное узнай, где мы находимся⁈ Они точно не немцы. С таким-то именем.
— Едрит — Ангидрит!
Иоганн аж присвистнул, когда Бруно с Иоганном Алефельдом бросили жестами разговаривать с местными. Их уже прилично вылезло. Человек семь мужчин, нормального такого взрослого возраста, да ещё двое пенсионеров чуть позже из домов пришкандыбало. Потом и женщины стали появляться. Этих побольше. Ну, а в конце и детвора набежала. Всего человек тридцать нарисовалось. И все стали учить лоцмана и капитана местному языку.
Это оказался не датский и не шведский, а совсем даже норвежский, да и то какой-то исковерканный. Датчанин, если медленно говорил, и пальцами себе помогал, то половину слов понимал. А вот шведский Бруно был видимо дальше. Как русский и украинский, только не суржик, а настоящий с Галиции.
Но основное узнать удалось. Тут никакого различия в произношении. Они в Гренландии, на самом её юго-западе. Поселение это называется Петурсвик. Что бы это не значило. Может, селение Петера?
— Гренландия? Вот это мы маху дали. Это в полутора, а то и в двух тысячах километров от «Синей» буты. Проскочили, так проскочили. А он ещё Дика Сэнда из «Пятнадцатилетнего капитана» ругал. Хорошо хоть птиц заметил вовремя Тимоха, а то вообще чёрт знает куда бы заплыли.
— А я говорил, нужно было западнее держаться, — разозлился на себя Иоганн, но высказал это Бруно.
Тот плечами пожал. Он тоже говорил. Вот только ветру было плевать на их разговоры.
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Глава 27 

Событие семьдесят седьмое 

Викинги. Потомки Эрика Рыжего. Ну, очень и очень далёкие потомки, которые не смогли вернуться? Или не захотели? Четыреста лет прошло, да ещё и с гаком приличным, как это селение в фиорде имени себя любимого основал Эрик Рыжий также известный как Эйрик Рауда, Эйрик Рыжий, Эйрик Торвальдсон. И вот последнее поселение норвежцев на берегу Эриксфиорда почти разрушено местными инуитами. Читай — эскимосами.
Иоганн с вождём этого последнего кусочка великой истории викингов Ингольвом Арнарсоном обошли поселение, решая, что же можно взять с собой.
Уговорил не правильное слово. Иоганн при первом знакомстве с бытом норвежцев вполне себе ясно представил, как они тут зимовать будут. Нет, не вытянут. Вымрут. И норвежцы это и сами понимали. Уже третье сентября. Снег редкими хлопьями огромными пролетает. А эскимосы сожгли все и без того небольшие запасы сена, то есть тот десяток овец, что остался у викингов просто вымрет. Снегом даже местные овцы питаться не смогут. Или их всех пустят на мясо, и больше овец не будет у рыжебородых. Но это не главная беда. Сожжены все запасы китового и тюленьего жира, что они запасли на зиму, а также все запасы копчёного мяса тюленей и белых медведей. Все. Есть нечего и отапливать жилища тоже нечем. Да, тут морозов под тридцать практически не бывает, океан рядом, но зима длинная и без топлива и запасов мяса не прожить. Рыбу ловить тоже не получится, вскоре вода в фиорде покроется льдом, а всю вяленую рыбу вместе с лодками сожгли. Осталась только одна самая маленькая лодья, её приготовили к ремонту и оттащили чуть в сторону, потому и уцелела, но в неё от силы полтора десятка человек влезут. Инуитам и не надо больше убивать норвежцев, они сами вымрут.
В живых после набега эскимосов осталось сорок два человека. До набега было шестьдесят девять. Погибло восемь мужчин десять женщин и девять детей. При этом дети погибли в церкви, как и большинство женщин. Сгорели там.
— Если починить вашу лодку и набить её людьми и вещами, часть людей посадить в нашу шлюпку, а часть на сам катамаран, то в принципе мы сможем при очень благоприятной погоде переправить вас на остров «Буян». И отправляться нужно прямо завтра… И нельзя брать много вещей. Починим вашу лодку и обе и вашу, и нашу прицепим верёвками к катамарану, так и утянем. Только сам понимаешь, Ингольв, малейший шторм и все потонут. Те, кто будет в лодках. Захлестнёт волна, — Иоганн подождал пока лоцман переведёт, пока викинги, сидящие на… пусть будет заваленке, поймут перевод, и ткнул пальцем в потолок, — Пока погода вроде нормальная, и ветер прямо в корму. Нужно срочно уплывать.
— А там как жить без припасов? — Арнгейр самый старый из мужчин, наверное, старейшина этого поселения, но не вождь, обвёл руками убранство дома Ингольва Арнарсона.
Так себе богатства с точки зрения двадцать первого века. Сейчас же другое дело. Сейчас, если то, что висит на стене, продать в Англии или купцам из Ганзы, то можно себе пару королевств не очень-то и маленьких прикупить. И это не шкуры белых медведей и песцов, и даже не странные пятнистые шкуры морских китообразных и ластоногих. Нет. Там висят на стене одиннадцать палок. Вот они и есть огромная ценность. Вернее, это Иоганн их в первый осмотр принял за палки. Ещё подумал, что хороший резчик есть у викингов, вон какие трости вырезал витые. Длинные, от двух с половиной до трёх метров и идеально ровные, и на всех «резьба». Не резьба по дереву, а резьба, как на саморезах. Только скруглённая немного. Упорная, наверное. Сейчас барончик уже знает, что это рог нарвала. Но это только присутствующие на этом совете знают. Там, в Европе — это самые настоящие рога единорога. Именно с таким витым рогом на конской морде их и рисуют. И стоит один такой рог…
Как-то смотрел Иван Фёдорович по телеку передачу. Даже название не вспомнить, включил зомбоящик, стал каналы перебирать и на середину передачи про нарвалов наткнулся. Оказалось, что это какой-то там левый клык у самцов прорывает губу и растёт всю жизнь, достигая длины в три метра при длине этого маленького кита максимум в пять — шесть метров. И даже бывает, правда, очень редко, что правый клык тоже начинает расти и тогда у нарвала вырастают два бивня или рога. На стене у вождя кроме палок есть ещё и череп нарвала с двумя рогами — клыками — бивнями.
А вот эти самые викинги, что поставляли их в Европу, додумались обзывать эти бивни нарвалов рогами Единорогов и приписывать им всякие волшебные свойства. И от всех болезней исцеляет, и яд в вине показывает, и счастье приманивает. В передаче той говорилось, что королева Елизавета I получила резной бивень нарвала, инкрустированный драгоценными камнями, который стоил целого замка[9].  Один рог из коллекции императора Карла V венецианцы предлагали купить за огромную сумму в 30 000 золотых флоринов, но получили отказ. У самого Карла один из рогов употреблялся в качестве лекарства для членов императорского дома; лекарство это считалось такой драгоценностью, что при отпиливании каждой пластинки зуба присутствовали особые чиновники.
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Ну, забрать эти палки и череп не сложно. Много места не займут. Сложнее с другим. У викингов за четыреста лет скопилось приличное количество медной и бронзовой посуды и всяких серебряных и золотых кубков с каменьями. И это всё громоздко и дорого. И тащить, непонятно как, и тут нельзя бросать. Эскимосы сразу растащат. Не вернёшься во второй раз. Так ещё и умудриться нужно вернуться. Сюда ведь случайно попали и шли почти половину пути против ветра и течения, да и крупно повезло, что в бури не угодили. «Шестой» перегружен, и настоящая буря точно бы его отправила на дно. В общем, бросать нельзя, увезти почти невозможно.
Так ещё и овцы. Нет, десять овец — это не такая и ценность… в Риге или Плимуте, а вот десять овец, акклиматизированных к такому суровому климату — это для острова «Буяна» — огромная ценность.
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Событие семьдесят восьмое 

Сорок человек? По двенадцать — пятнадцать пусть влезут в их лодку и в лодку самих норвежцев. Остаётся, допустим, ещё двенадцать человек. И десять овец. Много. И это нужно клетки строить. А одежда, вымрут они ведь на острове «Буяне» от холодов? И ткацкий станок бы нужно забрать. И шкуры. Жалко. Опять же они, как ковры на стенах, удерживают тепло внутри дома. На новом месте разве не нужно тепло в домах поддерживать.
Дом, между прочим, у Ингольва внутри интересно устроен. Вдоль стен не лавки, как у всех сейчас, а сделана из досок завалинка длинной во всю стену и высотой в шестьдесят — семьдесят сантиметров, а ширина где-то с метр, может лишь чуть меньше. И она забита внутри землёй. И спать можно, и сидеть, и заодно утепляет дом. Пол земляной, но сверху сантиметров десять травы сухой и всяких камышин навалено. И ещё один интересный штрих. Труба есть, а печи нет. Вместо неё под этой трубой есть очаг, и таких Иоганн ещё не видел. Словно бассейн выкопан посреди дома, в уровень с полом сделали его викинги.
— Вот эти балки нужно взять с собой, — Ингольв Арнарсон показал на деревянные балки, черноватенькие такие, на которые опирается крыша здания. Здесь нет потолков, внутри видна эта как бы двускатная крыша. Только она не прямая. Крыша дома похожа на перевёрнутую лодку, она покатая, понятно, для чего, чтобы выдерживать снеговую и, главное, земляную нагрузку, ведь сверху дом напоминает обычный холм. Трава растёт, туда пласты дёрна укладывают на обрешётку из веток и досок.
— Зачем? У нас там есть лесопилка. Сделаем вам балки. Новенькие, лесом пахнущие, а не эти чёрные.
Иоганн даже с лампой масляной подошел к этой балке поближе, чтобы рассмотреть. В чём ценность понять. Балки и балки, всякие узоры, правда вырезаны, змеи огнедышащие, ну так у него теперь целая школа резчиков по дереву, и любой сделает искуснее, не говоря про самого муалима — Карлоса. Тот мастер от бога или вообще бог по сравнению с тем, кто тут ножиком баловался.
Тёзка лоцман долго переговаривался с вождём и потом выдал сжатое резюме. Балки для таких домов пилили большими пилами, а то даже и вытесывали просто топорами ещё в Норвегии, здесь же леса нет. С помощью долота в них проделывались пазы для связи, и их прочно скрепляли друг с другом. Кладку белили известью с мелом, а каркас оставляли темным, естественного цвета дерева. Это создавало своеобразный узор. Так вот, именно из-за этих балок, которые во время первой высылки Эрика Рыжего из Исландии, приватизировал сосед и возникла та бойня с убийством соседа и его сыновей, за которую Эрика выставили с острова второй раз. И эти балки он взял с собой, отправляясь в Гренландию. Им четыреста лет. Называется сесктокар.
Ну, да, так-то раритет. Но и без того всё не влезает, а тут ещё и огромные балки тащить и дома разбирать. Они весят, как десяток человек.
— Нет. Нам их не довести. Мы потонем.
— Может, их прибить к лодке норвежцев по бокам ниже ватерлинии. Они же деревяные, наоборот устойчивость придадут и плавучесть увеличат, а в морской воде только прочнее станут, морёные будут, — пожал плечами Автобус.
Ему всё это очень и очень не нравилось. Даже если тут всего тысяча миль до Синей бухты, то не меньше недели плыть, а потом ещё назад. А там более чем месячное путешествие до Риги. Они так только к зиме доберутся. Как раз к сезону штормов в Балтике.
Вышли только на третий день. Пока разбирали дом вождя, чтобы добыть раритеты, пока приделывали балки к лодье, пока строили клетки для овец.
Смотреть на этот триумвират, что вышел рано утром из Эриксфиорда было страшно. Обе лодки, и их маленькая шлюпка, и лодья викингов, чуть ли не бортами воду черпали. Даже бури не надо, просто сильная волна и кердык там всем, потонут. Из-за этого чуть изменили первоначальную схему загрузки. На лодью норвежцев погрузили клетки с овцами и всю медно-серебряно-золотую посуду и только двух мужчин туда в нагрузку сунули, кто-то же должен овец кормить и воду отчерпывать. Вроде бы тщательно дырку залатали и просмолили, но вода потихоньку просачивается. Тоже древность, чуть ли не самого Эрика Рыжего лодья или дочери его, той самой, что себя по титькам мечом полосовала, чтобы эскимосов испугать. Плюсом семь куриц и петух. Всё, по самые краешки бортов в воде. А вот на шлюпке, что с ними чуть не кругосветку прошла, разместили двенадцать человек. Тоже в основном мужчины и четыре женщины плюсом, что постарше. Всех детей и оставшихся женщин набили в трюмы «Шестого». Пришлось освободившиеся бочки из-под мяса солёного, круп и воды бросить в Гренландии. Как теперь плыть назад, вот ещё вопрос?
Да и хватит ли воды даже им, если что пойдёт не так. Ну, ветер может стихнуть или перемениться. Пока в спину, пока сильный.

Глава 28 

Событие семьдесят девятое 

Первый день закончился небольшим происшествием. Как-то вырвался из клетки на лодье викингов здоровый как индюк чёрно-красный петух. Вскочил на нос маленького дракара, проорал чего-то на норвежском и решил видимо, что он сокол, а не курица, и замахав крыльями цветными полетел… Понять свободолюбивую тварь можно. Там жил себе на вольном выпасе при гареме, подкармливали ещё, а тут от гарема отлучили и в клетку загнали. Волки позорные! Вот и хотел он, видимо, до катамарана добраться, там на корме сидел тот гад, что его в клетку сунул — Ингольв Арнарсон. Нужно добраться до «мусора» и глаза его голубые выклевать и шпорами бороду потрепать и до глотки добраться.
Не получилось, хоть и не хватило всего полметра. Плюхнувшись в воду ледяную, свободолюбивая… свободолюбивый птиц сумел как-то от неё оттолкнуться, но обидчик был снова далеко. Все паруса подняты, викинги и новики ещё и дуют в паруса и взглядами его подгоняют, летит вперёд «Шестой». Снова не достав обидчика, опять плюхнулся петух в воду, и вновь ему, хоть в этот раз и поборахтавшись, удалось взмыть над бедой — водой. Повезло чёрно-красному. Как раз его нагнала снова лодья дочери Эрика Рыжего. Она привязана к «Шестому» на примерно десятиметровую толстую пеньковую верёвку, читай канат. Приземлившись на нос, с которого парой минут назад он вылетел на бой, мститель проорал, обзывая вождя норвежцев трусом и глянул назад, там два тюремщика ржали и в него культяпками тыкали.
— Вам конец! — заорал петух и налетел на ближайшего тюремщика. Но что-то не так было с законами физики. Взмыв почти вертикально вверх, чтобы в пару ударов крыльев оказаться перед лицом вражины, пернатый убийца викингов вдруг очутился у жертвы прямо перед носом, это он висел в воздухе, а лодка на приличной скорости вперед двигалась. Жертва махнула лапой и снесла воина на нос… рундук или полубак, не, явно у викингов свои термины, но там была крышка открыта, кормить собирались норвежцы этих самых курей, а там для них зерно хранилось. Ударившись об открытую крышку, пусть будет, рундука, потерявший на мгновение ориентацию красно-чёрный убийца плюхнулся на зерно и тут ему по башке закрывшаяся крышка рундука прилетела. Всё, финал его концерту.
Иоганн за всем этим спектаклем наблюдал со своего любимого места, с вороньего гнезда. На палубе и в трюмах обоих корпусов не повернуться. Так ещё и дети ревут и орут. А на верхотуре простор, так ещё и тепло. Нет, правда, словно именно их отплытия с Гренландии погода дожидалась, заманила их туда, а тут бабамс, небо очистилось, солнце выскочило, соскучившееся по голубому небу, и как давай жарить. Бабье лето. А викинги ещё и тулупами на меху белых медведей Иоганна и тех, у кого совсем тёплой одежды не было, снабдили. Сиди себе любуйся белыми барашками на волнах и такими же редкими на небе. Ночью удалось определить по Полярной звезде широту. Получилось шестьдесят градусов Северной широты. Чего эти викинги жалуются? Привереды бородатые. Это широта Ленинграда. Нанесли на карту, опять трапеции нарисовали утром с тёзкой и высчитали, что на самом деле даже меньше тысячи миль им до Синей бухты, скорее девятьсот миль. И ветер замечательный, прямо в корму. Так ещё и холодное Лабрадорское течение вперёд несёт.
Второй день плывут. Погода не поменялась. Бочки потихоньку освобождаются и их выбрасывают, как и лари с сухарями. На сантиметр — два, а поднимаются борта шлюпки и лодьи. Это только у Незнайки съеденные пирожки Пончика не уменьшили вес воздушного шара. В жизни не так. Каждый человек и каждая овца съедает и выпивает пару кило в сутки, отходы за борт, сколько-то воды уходит с дыханием. Сутки и минус двести килограмм. Ещё сутки и ещё двести.
В конце третьих суток небо к вечеру вновь стало облаками покрываться.
— Миль пятьсот прошли. Ещё бы пару деньков такой погоды, — Автобус с тревогой смотрел на барашков, которые с северо-запада наползали на небо. Большая отара у Даждьбога.
Утром ничего не поменялось, если не считать того, что бабье лето кончилось. Нет солнца. Всё небо в тучах. Пока не грозовых, не чёрных. И ветер пусть чуть, но прибавил, хоть направление и не сменил. Северо-северо-восточный. Барашки всё чаше стали и по морю бегать, но ведь и лодки ещё на пару сантиметров из воды высунулись. Ещё минус двести кило воды и продуктов.
Целый день погода портилась, вот белые облака сменили серые, а с северо-запада продолжала надвигаться кляксами чернота, заполняя всё небо. Обычно осенью ведь гроз не бывает. Гроза — это такое летнее явление, но вот тут явно именно она начиналась. Даже уже и всполохи молний стали мелькать, пока, правда, там, далеко на горизонте. Ветер не обязательно спутник грозы, но тут и он решил себя показать. Пока только порывы. Дунет, рванёт в парусах и опять десяток минут дует не спеша, издевается над моряками, помучить хочет.
— Земля! Земля на севере! — наконец, не Тимоха, и не птиц, а сам барончик и сразу чёрную полоску земли углядел невдалеке. Она горами настоящими из моря как-то в один миг высунулась.
А чёрт его знает, что лучше в бурю быть разбитому о скалы прибрежные или затонуть, потому что корабль перегружен, и когда поднимется настоящая волна, то гарантированно обеспечена экскурсия на морское дно. С крабами и прочими муренами пообщаться… разве не интересно?

Событие восьмидесятое 

Эти дебилы! Эти дебилы! Викинги вставили вёсла в уключины и решили, ну их этих русов непонятных, мы сами с усами, и, перерезав верёвку, дернули к суше. Не, так-то, конечно, что лодья викингов, что шлюпка их, болтающиеся позади на канате — это приличный тормоз. Вот только… Шлюпка была тормозом очень полезным, без неё бы не вытянули такого плавания. Это была… хранительница запаса дров для приготовления горячей пищи. Отправляясь с очередной суши, будь то Мадейра, Азоры или Гаити, шлюпку доверху набивали дровами и прикрывали брезентом. Так она и телепалась на канате, подтянут перед завтраком, охапку дров снимут и опять, прикрыв аккуратно, отпустят. Четыре раза опустошали за плавание. А если от Риги считать, то все семь. Теперь дрова везли живые. Ну, холерики все, вспыхивают от неправильно брошенного взгляда. Сейчас тоже возбудились дубы эти и погребли к берегу.
«Шестой» и без того шёл к берегу. Только не бездумно. Разбиться о вертикальную стену каменную разве лучше, чем спокойно утонуть. Автобус искал бухту или большой пляж в крайнем случае, но вот уже час сплошная каменная стена. И тут эти погорельцы рубят своими секирами канат и резко к берегу сворачивают. Да и хрен бы на них, но без шлюпки не сойти на берег и не увезти запаса дров. Беда без шлюпки.
— Ингольв, твою мать! Арнарсон, мать вашу, Родину нашу! — толкнул в бочину викинга Иоганн. Не, так-то он с викинга ростом, но тот шире и тяжелее в два раза. Он может и Андрейки тяжелее, но если на мечах сойдутся, то барончик может и одолеть. Это крестьянин теперь, нет в нём ничего викингского, кроме секиры, гонору и размеров. А ещё косичек. Оказывается, у него две косы было, просто он вторую себе ножом отхреначил, она в суп попала, мешала. Это он Иоганну вчера рассказал, обучая норвежскому. Иоганн решил час в день посвятить изучению и этого языка. Мысль у него тут одна родилась насчёт Исландии, а там тоже норвежцы живут, как без языка?
Вождь рыжебородых принялся орать. Но через минуту уже оказалось, что зря. Тимоха, в Вороньем гнезде сменивший Иоганна, и сам Автобус пропустили вход в бухту. Там скалы перед входом, о них волна бьётся и толком не видно прохода, а вот отошли чуть, и с другого ракурса сразу бухту заметили.
— Бруно! Поворачивая, а то проскочим! Опять галсами возвращаться!
Фух! Автобус с управлением справился. Паруса оставили только косые и сумели пройти эти четыреста метров до входа в бухту круто к ветру[10]. 
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И сразу полегчало. В бухте вместо намечающегося урагана дул лёгкий ветерок, стена камня высотою метров в сто её от восточного ветра прикрывала. А с севера ещё и горы высились. Бухта оказалась приличных размеров, сюда целый флот вместить можно. Глубина у пляжа галечного приличная, всего в трёх метрах от берега перегруженный «Шестой» уткнулся носами в камни.
А буря и гроза разразились такие, что даже не будь викингов с их грузом, катамаран бы переломало, перевернуло, пере… Потонул бы с вероятностью сто процентов. Вот! А Иоганн норвежцев дубами называл, а они опытные моряки, в отличие от них мазут сухопутных.
Три дня бушевала буря, и три дня викинги с новиками обследовали побережье, охотились. Иоганн прикинул, примерно, где это они могли оказаться, и решил, что возможно это и есть та бухта, где в будущем будет столица Ньюфаундленда городок Сент-Джонс. Нет, он там никогда не был. И даже картинок не видел, но место для строительства большого поселения очень удобное. Отличная бухта, и берег такими ступеньками большими или террасами поднимается вверх. Полно места для строительства. Синяя бухта тоже хороша, но места там в разы меньше, даже на порядок. Если и есть у неё плюсы перед этой, то только тот, что она южнее на сотню километров (или на одни градус) и подальше от Лабрадорского течения.
На третий день шлюпка вышла из бухты на разведку и вскоре вернулись. Море успокоилось и можно смело продолжить плавание.
Ещё сутки, и утром они входили в Синюю бухту.

Событие восемьдесят первое 

Катамаранов не было в бухте, не дождавшись барончика, как и договаривались, они первого сентября ушли домой. Двенадцать дней уже плывут. Иоганн прикинул, что должны довольно далеко уже от этой бури оказаться. Где-то недалеко от Англии? Сразу броситься в погоню не получилось. Сорок два новых поселенца, которые не знают язык, для которых не подготовили дома, не подготовили продуктов, не… Да, ничего для них нет, не предусмотрено. И самим-то поселенцам не очень просто. Скотины пока нет толком, ни вспахать, ни молоком детям помочь. На сотню с гаком человек две коровы и десяток коз — это не изобилие.
Иоганн вынужден был очередной субботник объявлять. Нет, норвежцы, конечно, бросились в первый же день себе дома строить, но десяток мужчин десять домов нормальных будут строить до морковкиного заговения. А ещё новгородцы на них подозрительно посматривают. Пришлось и пару собраний Иоганну проводить, одно общее, где он рассказал о сожжённых в церкви женщинах и детях. Русский народ он сердобольный. Одно дело викингам помогать — врагам по сути, а другое погорельцам лишившимся крова и деток малых с жёнами. Второе с ушкуйниками. Вы, дескать, вои, не задирайте их. Притрётесь. Зато у них вагон опыта с маленькой тележкой и как с местными индейцами бороться, и как выживать в таких условиях. А ещё они научат вас добывать рога нарвала, а в Европе такой рог целого баронства один стоит. Добудете, продадите и правнукам вашим хватит.
Вместо уплывшего домой Георга старостой остался Яким. Новгородец сначала пыхтел, мол и для себя продуктов в обрез, но когда уже у Иоганна все доводы закончились, вдруг выдал:
— Чего ты меня, боярич, уговариваешь. Нешто мы не люди. Не дадим пропасть. И розни я не допущу. Это я так, чтобы ты прочувствовал, что весною к нам нужно как можно раньше выплывать. А теперь про рог нарвала этого давай поподробнее.
Переселенцы в шестьдесят пар рук, да шестнадцать человек экипаж «Шестого»… хотя четырнадцать, Самсон с Иоганном бревна не рубили. Да сами норвежцы от мала до велика. Такой толпой десять домов для викингов поставили за полторы недели. Иоганн же проверил запасы и наново их пересчитал. Прав получается Яким, нужно в самом начале марта сюда с припасами выходить из Риги. Мясо набьют, рыбы наловят, а вот с зерном, с учётом такого прибавления численности, могут начаться проблемы.
— Вы тогда осторожнее с увеличением поголовья кур. Остановитесь. Яким, а что с урожаем. Рожь ведь посеяли весною.
— Нормально вызрела, а тот клочок озимой, что в прошлую осень посеяли, дал урожай сам семь. Нормально, можно сеять. Только лошади нужны.
Иоганн ему про способ посадки без вспашки по пепелищу рассказал, но сам понимал, что кукуруза — это не рожь, здесь для каждого зёрнышка ямку копать замучаешься. Несколько горстей семян кукурузы, подсолнечника и фасоли Иоганн старосте оставил, а пару десятков клубеньков топинамбура даже посадили. В следующем году видно будет, подходит ли этот климат для южных культур.
Две недели ушло на стройку и организацию быта норвежцев, а потом и на прощание. Двадцать девятого сентября «Шестой» покинул Синюю бухту и взял курс на Плимут.

Глава 29 

Эпилог 

Великий князь тяжело поднялся из-за стола, тяжело вздохнул и тяжелыми шагами направился к тяжёлому деревянному трону, что придвинул слуга, к камину. Его уже растопили и первые ещё трусливые язычки пламени побежали по березовым небольшим полешкам. Ветер слегка завывал в трубе, потрескивать начинали дрова и дымилась чашечка кофе на резном столике сбоку от трона.
Иван Фёдорович тяжело опустился на сидение… Всё теперь делал тяжело. Так завтра юбилей интересный — восемьдесят лет. Не поскачешь уже молодым козликом. Вообще бы лежал большую часть дня на шезлонге у камина, но в последнее время стали приходить тревожные вести со всех сторон, зашевелись усмирённые враги. Север чего-то будоражит. Шведы с датчанами и норвежцами какие-то интриги плести вздумали. Организовали целый пиратский флот и пощипывают торговцев, а на все ноты и протесты руками их послы разводят, это мол не наши, это соседей, а те соседи на этих валят, когда же вместе послов собираешь, то вообще с наглыми улыбками сообщают, что пираты они сами по себе, мы ещё больше вас страдаем.
Иоганну это надоело, из конца-то в конец, да из начала, да в наконечники, и неделю назад он опять этих униатов собрал вместе и ультиматум выдвинул, ещё одно нападение на торговые суда пиратами, и вне зависимости от того чья это пираты, хоть пусть Любека даже, флот Великого княжества подойдёт по очереди к каждой из столиц или крупных портовых городов и сравняет их с землёй артиллерией и ракетами. Срок вам неделя. Занимайтесь херы своими пиратами. Отсчёт времени пошёл. Не успеете сообщить своим риксдагам, да похер. Отправляйте голубей, что я вам выдал, высылайте самые быстроходные корабли или нанимайте наши катамараны. Ладно, в самом деле чуть погорячился, срок восемь дней. Теперь нормально? Иоахим будет к вам по утрам заходить и напоминать сколько дней до конца ультиматума осталось. Да и чтобы не скучно вам было, двери топором входные в ваши посольства рубить, а если утром новой не будет, то начнут в кабинеты и спальни ваши рубить. Ферштейн. Всё, гоу хоу.
Иоахим — это внук Мартина фон Бока и княжны Боровской Анастасии. Официально князь Вилейский и заодно Министр иностранных дел Великого княжества. Похож на деда, царствие ему небесное. Победили мелкотравчатые и чернявые гены татарские княжны Анастасии. Отец министра Иван женился на норвежке с острова «Буяна» — дочери конунга Ингольва Арнарсона. Там деваха была метр восемьдесят ростом, сразу поправила генетику. Выше мужа была на полголовы. И сейчас живы, правят королевством Исландия, что входит в Великое княжество.
Сегодня перед обедом Иоахим доклад Совету будет делать, расскажет о делах в Великом княжестве. Как княжество называется? Да так и называется — Великое княжество. На самом деле можно империей назвать. В него десяток государств входит и среди них всяких королевств и царств полно. Почему тогда «Великое княжество»? А в контрах Иоганн с Ватиканом и Иерусалимом. И просить присвоить титул не собирается. Сам мог бы назваться? А зачем. Вон Игорь — сын станет Великим князем и пусть объявляет себя императором. Сейчас он тоже Великий князь — Великого княжества Литовского. Лет сорок назад сел на престол. Там неожиданно все Гедиминовичи кончились. Стали искать кандидатов по женской линии. И чего, понятно, что сын Александры — племянницы Ягайло и Витовта был почти единодушно выбран. Все остальные кандидаты, как и все Гедиминовичи перед этим стали быстро отказываться или умирать. Чаще умирать, то желудочная колика, то на охоте несчастный случай, то сердечко прихватит, когда в него стальную иглу сунут. Дырочки и не заметно. Как маленькая родинка.
Внучка вот старшего повидать бы перед смертью, но далече тот. Кесарь Византийский. Там от всей Византии правда только сам Константинополь, Морея на Пелопоннесе, да десяток не самых крупных островов, ну и Кипр ещё, но он сам по себе. Там второй внук правит король Александр, а Старший — Иван, понятно, пытается удержать Константинополь. И не от османов, с теми мир пока, тут Болгары активизировались, лезут и лезут. Ну, ничего, флот на Мадейре, он же Заячий остров, почти готов, придётся братушкам преподать урок. Он их от турок спас, и теперь, впрочем, как и всегда, братушки предали своих защитников. Окрепли и расширяются. Дошли да границ Византии. И подзуживают их венгры, и оружием снабжают и деньгами. До Венгрии не добраться. Между ними нейтральная Польша. Не дружественная, а именно нейтральная. Ждёт момент, кому бы в спину ударить. Не простили ни венгры, ни Поляки отторжения Галиции. Строят козни, провокации на границах устраивают, сжигая пограничные сёла и уводя жителей в полон. Ясно, что ответка приходит, но мертвым и разорены жителям не много от того радости. На десятки километров граница с этими хищниками сейчас мёртвая выжженная земля. Специально военачальники лес сводят и выжигают даже траву, чтобы ворога с вышек издалека видно было.
А чего хотел? Чем больше империя, тем больше врагов, тем длиннее границы. Польша и Венгрия в Империи не нужны. Там католики, там враги. Побить можно, а захватывать точно не надо.
Католики есть и в Великом княжестве. В Прибалтике их ещё полно, хоть активная политика перекрещивания и ведётся. Как турки делали, так и Иван Фёдорович поступает. Хочешь работать на государственных должностях, хочешь служить в армии или на флоте, сначала стань православным. В Исландии ещё несколько приходов осталось. Ну и в западной части Великого княжества Литовского немного осталось. Но тут уже виден конец. Ксендзы стареют и умирают, а замены им никто не пришлёт. Не, Ватикан бы с удовольствием, да кто ему позволит. Из-за того и пря с Римом.

Эпилог. Продолжение 

— Иоахим Иванович, ты пропусти дела с Польшей и Венгрией, по ним отдельно через неделю доложишь. Тут их послы должны появиться со дня на день, послушаем их сначала, уверен, обе стороны будут союз предлагать. Войну между собой ждут и готовят. Подождём. Давай по островам пройдёмся. Есть что новое? — Иван Фёдорович оглядел членов Совета, те на бояр в парчовых шубах и горлатных шапках не походили. Европейский костюм чуть подправленный. Штаны нормальные, куртки, далёкий потомок котты под ней, практически рубаха, ну и точно никаких боярских шапок. Все по примеру войска и по примеру Великого князя носят кепи, если не война, не бой, там, понятно, шелом на голове. Так и не в помещении же шапки носить. Есть раздевалка в Домском соборе, переделанном под резиденцию Великого князя, оставь там, не украдут. Совет и по возрасту и по национальности разный. Есть молодой довольно внук Андрейки — Ерофей, богатырь на богатырской работе, он командир войск специального назначения. Если кто за рубежами страны много тявкает в сторону Великого княжества, то с ним всякие беды случаются. Некоторые совсем уж страшные и непонятные, так вот недавно герцог один из немецких земель оказался утром в своей кровати без кожи. Мертвый понятно, ну это бывает, а вот без кожи — это да! Это чудо! А это он на каком-то пиру пообещал из жены русского посла в Вене чучело сделать. На пиру пообещал во всеуслышание. Теперь все в немецких землях ждут, когда чучело этого герцога появится в Вене или у него в замке. И сразу уважение к послу появилось. Обходят за версту, чтобы не дай бог тот не посчитал, что на него косой взгляд бросили. И ведь в замке под охраной сотни человек был и слуг десятки, а никто ничего не видел. Чудо! Бог покарал. Бог на всегда на стороне того, кто в него правильно верит… и тренируется ещё.
Рига теперь столица Великого княжества.
— По островам? — Министр Иностранных дел, папку на кафедру положил и развязал тесёмочку, достал пачку листов и перебрав пять верхних отложил, — По островам… есть немного. Про флот стоит начать. С Азорских островов и острова Буян должны на Заячий остров, если бурь всяких во внимание не принимать, да… к первому апреля должны подойти по десять катамаранов образца «Сотка». На каждом по двадцать орудий. И на верфях в Алексанровске и Ивановске на самом Заячьем острове должны по три построить. Вот этими силами и выйдут к Константинополю. Там дальше уже пусть адмирал с кесарем Иваном решают. Ах, да, ещё пять «Соток» пришлёт король Кипра, внук ваш Александр. Там отлиты новые орудия калибром двести сорок миллиметров. По шесть на корпус. Думаю, мало братушкам не покажется.
Иван Фёдорович радости особой не ощутил, примерный расклад сил представлял. Чему радоваться, когда вчерашний союзник в спину ударил. Явно происки Венгрии тоже, да и османы могли подсуетиться, пообещать царю болгарскому часть Греции, если те Константинополь разрушат.
Может, бросить его к чертям собачьим. Взорвать полностью, а перед тем всех мастеров в Прибалтику вывезти. Не дёшево Великому княжеству обходится этот Царьград проклятый.
Нельзя. Пока точно нельзя. Это проход через проливы. В планах Крым отбить у хана. И тогда контроль над Чёрным морем будет полный. Придётся братушек побить немного. По-отечески.
— Что с голубиною почтой. Промежуточные пункты организованы? — связь пока так себе. Голубь — это здорово. Он километров двести мигом преодолевает. Вот только от Царьграда до Риги много раз по двести километров. Нужны десятки промежуточных станций. И потом обычной телегой тех же голубей назад везти за эти двести километров по кое-где очень неспокойным местам. Сейчас строят обходной маршрут с большими голубятнями в обход Венгрии и Польши через спокойные в целом немецкие земли. Не, они там тоже вечно пиписьками меряются, но стараются посольства Великого княжества не трогать, а то и по башке прилететь может и шоколада с прочими вкусняшками лишиться можно. Кофе опять же. Османы по договору кофе могут продавать только купцам Великого княжества. А силами послов этот напиток считается верхом шика в Европе.
— Занимаемся. К концу лета новый маршрут будет готов.
— Хорошо, поторопитесь. Информация — это… Ну, чего я вам… Сами знаете. Поторопитесь Иоахим Иванович. Если нужны дополнительные ассигнования не скромничайте. Так, с этим понятно, давайте по самим островам, что там новенького, я в курсе, — увидев вскинутые брови министра махнул рукой Иван Фёдорович, для коллег, для Совета вкратце пройдитесь.
— Исландия, — начал фон Бок, — Население за последние годы почти удвоилось. Много переселенцев из немецких земель и из Польши, условие переход из лютеранства и католицизма в православие сдерживает, но может больше и не надо, по последней переписи населения восемьдесят тысяч человек. Кроме того, каждому переселенцу поставлена задача посадить и вырастить до двух метров сто елей, сосен или кедров. Местным чуть меньше надо по пятьдесят деревьев, и тут можно березу и рябину сажать. Викинги эти за пятьсот лет полностью все деревья вырубили. Сейчас очень медленно стараемся возродить леса. Мешают овцы. Приходится не овец в законе держать, а лесопосадки от них огораживать. Древесину плотами огромными гоним из Норвегии и Швеции.
— Что там с экспортом? Растёт так же, как население?
— Шерсть, валенки, шерстяные ткани. Вяленая и солёная рыба, китовый жир. В два раза возможно и не вырос, но растёт стабильно.
— Понятно, леса — это хорошо. Попробуйте с острова «Буяна» завезти чёрную ель и Веймутову сосну, климат не сильно отличается должны прижиться. Появятся леса и может чуть климат улучшится. Давайте дальше.
— На острове «Буяне» закончили составлять карту острова. Да, индейцы остров сами покинули, ушли на материк. Осталось буквально несколько стойбищ. Но эти мирные и крещёные. Бьют зверя меняют шкурки на зерно. Им, как и всем на острове, привили коровью оспу. Смертность в ходе этой компании не превысила одного процента. И то это старики в основном. Из-за прививок индейцы в основном и покинули остров. Боятся.
— Туда им и дорога. Что там с торговлей? Нарвалы?
— Да примерно половина экспорта в денежном выражении — это рог Единорога. Там не знают куда деньги девать. Рональд их князь новый хочет из Италии мрамор заказать, чтобы дворец им облицевать. Ещё прилично денег приносит пчеловодство. Наши пчёлки там прижились и мёда дают с воском огромное количество. Практически весь идёт в Англию и полностью обеспечивает потребности англичан, дальнейшее увеличение производства мёда и воска приведёт к снижению цены. Нужно им новые рынки сбыта искать. Пора строить маршруты в Голландию и Нормандию с Францией.
— Отлично, озаботься Иоахим Иванович.
— Азорские острова…
Иван Фёдорович слушал министра и успокаивался, нет, не расползётся империя на куски с его скорой кончиной. Процветает. И связи друг с другом крепки. Справятся потомки. А ему пора на покой. Две очень длинные жизни прожил. Хватит.

Александр Якубович
В самом Сердце Стужи


Глава 1
Виктор

Примечание от автора: повествование ведется сразу от лица двух героев, мужчины и женщины. Соответствующие главы имеют соответствующие названия «Виктор» или «Эрен». Повествование идет в шахматном порядке, то есть никакого пересказа одного и того же события по два раза. События всех глав — разные.

Я бы сейчас многое отдал за то, чтобы оказаться на пассажирском сидении автомобиля, вместо того, чтобы трястись в седле. И речь идет даже не о машине бизнес-класса, и даже не об иномарке! Сгодились бы простенькие родные «Жигули», хотя для местных направлений, которые по недоразумению тут называют дорогами, больше подошла бы легендарная «Буханка».
За год в новом мире я так и не привык ездить верхом, хотя тренированное тело с готовностью откликалось и на тряску, и на необходимость как-то по-особенному вихлять тазом в процессе. Вообще мне было грех жаловаться — могу снова ходить, а не передвигаться в инвалидной коляске, объезжая каждый бордюр.
Когда я открыл глаза, то сначала подумал, что наконец-то в моей жизни случилось что-то хорошее, ведь с момента падения с шестого этажа на стройплощадке все мое существование превратилось в бесконечный кошмар. Даже если это моя предсмертная галлюцинация, а не реальность, тело ощущалось только чуть более сухим и мускулистым, воздух вокруг — чистым и свежим, а сам я был полон сил. Не болели старые травмы рук и плеч, а позвоночник был цел, будто неведомая сила исцелила мою переломанную тушку. В итоге я решил, что это все же не предсмертная галлюцинация, а что-то или кто-то перенес меня в другой мир. Ведь руки-ноги были моими, как и лицо — угрюмая морда с густыми бровями, синей щетиной и тяжелой челюстью. Даже родинка под левым глазом была на том же месте, где я привык ее видеть. Это определенно было чудесное перерождение.
Уже потом, справившись с первым шоком и непониманием, чуть втянувшись в происходящую вокруг меня войну и статус командира отряда наемников, который проводил рейдовую миссию в северных лесах против варваров, я стал замечать отличия. Шрамы, которых у меня не было в прошлой жизни и наоборот — отсутствие привычных отметин. Окончательно я убедился, что это тело — просто крайне похоже на мое собственное, а не является оригиналом, когда додумался проверить левое плечо. Знакомой всем отметки прививки от туберкулеза не наблюдалось.
Воспоминаний старого владельца тела у меня осталось тоже немного. Только знание местного языка, набор рефлексов и механических навыков, небольшой список имен моих подчиненных и пара ничего не значащих фактов. Виктор Гросс, которым я стал вместо Вити Казакова, был не слишком любознательным человеком. Скорее — угрюмым молчуном, который раздавал команды не словами, а низким рыком. Грамоте он тоже толком обучен не был — мог читать по слогам и писать свое имя, чего было достаточно для того, чтобы заключать контракты.
Первое время, пока я не привык к незнакомой речи и обстановке, за мной наблюдалось много странностей, но лишних вопросов подчиненные мне не задавали. Или боялись крутого нрава реального Виктора Гросса, или же списали всё на травму головы, которую их командир получил накануне своего странного преображения, и которая, скорее всего, открыла мне дорогу в этот мир.
Впрочем, моя радость была не слишком долгой. Выяснилось, что мой предшественник занимал позицию командира не за счет лидерских или командирских навыков, а исключительно по причине чудовищной по местным меркам физической силы. Метр девяносто и больше ста кило сухого мяса дома, и здесь, в средневековом мире — две большие разницы. У Гросса просто не было противников, а любые конфликты он решал с помощью тяжелого кулака или не менее тяжелого меча-бастарда.
Но мне как-то удалось выжить в условиях боевых действий, в первую очередь, конечно, включив голову и вспомнив все, что я знал о тактике и маневрировании. Хотя в армии угодил я в стройбат, мы в основном копали отсюда и до обеда, катали квадратное и таскали круглое, но даже в таких войсках кое-какие знания в мою голову вбить успели. И, как любил повторять наш старшина: «Снабжение и тылы — это всё!».
Собственно, наш отряд этим и занялся — работой, за которую никто из аристократов не хотел браться, потому что она была ниже их достоинства.
Мы разбили форт, накопали укреплений и занялись войной в некоем подобии римского стиля, что принесло внезапные плоды. Наш лагерь быстро стал точкой опоры для других отрядов, которые обычно таскались от ближайшего крупного села в одном дне пути. Уже к середине осени, когда вести боевые действия стало совершенно невозможно из-за надвигающихся холодов, мы почти без потерь откатились на юг, в обитаемые земли. И хоть участвовавшая в рейдах знать под штандартами объединенных королевских войск презрительно отзывалась о нас, как о трусливых землекопах, вклад небольшого отряда был замечен. Мне пожаловали низший баронский титул, надел земли совсем недалеко от северной границы, и по-быстрому заочно женили на внебрачной дочери какого-то провинциального графа.
Собственно, сейчас я, не смея сопротивляться воле местного монарха, и направлялся с несколькими своими бойцами за внезапно появившейся у меня женой.
— Ставлю десять серебряных, что она будет страшная, как ночной кошмар, — опять завел старую шарманку мой второй заместитель по имени Ларс.
Умелый воин, это был крепкий парень среднего роста, и все бы было в нем отлично, если бы не его мерзкий язык. Ларс был еще то трепло, из-за чего нам постоянно приходилось вытаскивать его из потасовок в кабаках или даже на рыночных площадях, ведь за словом в карман этот малый не лез. Он умудрялся даже зацепиться языками с солдатами королевской армии, из-за чего во время боев на севере я всерьез опасался, что как-нибудь утром обнаружу его где-нибудь под кустом с перерезанной глоткой.
Но язык без костей был как раз той причиной, по которой я взял этого парня с собой. Ларс без мыла был способен пролезть в любую щель, договориться о постое даже с самым гадким трактирщиком и выбить для нас лучший ужин и продуктов в дорогу у самых прижимистых хозяек за вполне разумную плату. Но на переговоры он был способен, только если крепко держал себя во время беседы в руках. А, как можно было понять, делал он это с крайне большой неохотой.
Затыкать сейчас я его не стал. В прошлой жизни я не был женат — кому нужен колясочник без образования? — а в этой и женщин-то толком не видел. Все шарахался вместе со своими бойцами по северными лесам за местными дикарями, которым только дай волю — выйдут за пределы границ и начнут сжигать села и резать скотину. А какие женщины в армейском лагере? Кое-какие умники порывались притащить шлюх из ближайших сёл, но я этот разврат пресек, ведь где появляются женщины, тут же падает субординация. Потом несколько месяцев в дороге, небольшой постой в столице, титул и королевская грамота о женитьбе — и вот, я снова в седле. Основной отряд отправился еще месяц назад обратно на север, на жалованные мне земли, мы же отправились на запад, делая огромный крюк километров в четыреста, чтобы забрать женщину, которую мне назначили в жены.
— Ты вчера ставил, что она беззубая старуха, — огрызнулся Грегор, мой помощник и оруженосец.
Он уже был сравнительно немолод — тридцать пять для наемника возраст большой — но податься ему было некуда. Так что когда командир отряда внезапно стал провинциальным бароном, Грегор без раздумий вступил в мою дружину, как почти весь остальной отряд.
— Думаешь, все же молодуха? — усмехнулся Ларс. — Эй, командир! Что думаете, наш щедрый король пожаловал тебе молодуху?
— Больше уважения к монарху, придурок, — прошипел Грегор, оглядываясь по сторонам, хотя вокруг был глухой лес. — За такие непочтительные разговоры тебе мигом язык укоротят…
— Ой, да не начинай! Ну, право же, командир! — не унимался Ларс. — Что думаете?
— Я хочу просто выполнить королевский указ и отправиться на полученные земли, — ответил я, не поднимая забрала.
Тупая привычка старого Виктора перешла и ко мне. Мужчина не любил ходить с открытым лицом, даже на маршах перемещаясь с опущенным забралом. Это затрудняло дыхание, сужало обзор, но со временем я как-то привык. Тем более это была самая знаменитая черта Виктора Гросса — мясник, враги которого видят перед смертью не лицо, а только черный шлем и блеск безумных от крови черных глаз в узких прорезях.
Где-то в глубине сознания, на обломках памяти предыдущего хозяина тела трепыхалось воспоминание о том, что эта привычка появилась у него из-за родной бабки. Но в чем именно была проблема, мне вникать не хотелось — не мое прошлое, не мои проблемы и печали. Вот бы еще избавиться от этой привычки вечно таскать на башке железное ведро, но тут все было крайне непросто. Ведь если бойцы могли списать мои изменившиеся манеры, идеи и в целом, другое поведение, на последствие травмы головы, то вот поднятое забрало на марше повергало их в шок. Так что дабы не травмировать лишний раз подчиненных, я держал забрало опущенным.
Кроме того, привычка Виктора была не такой уж и плохой. Минимум однажды она спасла мне если не жизнь, то уж точно здоровье. Как-то на рейде короткая стрела, вылетевшая откуда-то из кустарника, ударила как раз в районе челюсти, и не найдя щели, со звоном отскочила в сторону. Если бы я шел в открытом шлеме или с поднятым забралом то, как минимум лишился бы нескольких зубов, а в худшем случае — распрощался с жизнью.
Вот только сейчас мы были не где-нибудь на севере, а на западе королевства, по словам Ларса — в самом спокойном районе страны.
— Было бы неплохо, чтобы была хозяйственной, — продолжил рассуждать о моей жене Ларс. — Госпожа же будет из незаконнорожденных, да?
— Так сообщил королевский приказчик, — вяло ответил я, всматриваясь в появившийся за поворотом контур небольшого городка. Поместье графа Фиано должно находиться прямо за ним, в получасе неспешной езды. — А еще сказали, что она третья дочь семьи Фиано.
— Тц-ц-ц, значит, отец ее признал, — разочарованно покачал головой Ларс.
— А в чем проблема? — удивился я, поворачивая голову к заместителю.
— Белоручкой будет наша госпожа! — тут же выдал наемник под тяжелым взглядом Грегора, который всем своим видом советовал ему заткнуться. — А то имение, что вам выдали, командир, не в лучшем состоянии. Там твердая рука нужна!
— У меня рука достаточно тверда, — ответил я, отворачиваясь от заместителя. — Справлюсь.
— Не дело это! — продолжил трепаться Ларс. — Всем известно, что в доме хозяйка нужна! Вот уйдем мы в контрактный поход или на рейд, и что с поместьем будет? А с деревнями? А если сосед с недобрыми намерениями нагрянет? Кому свой очаг беречь оставите, командир?
Грегор не выдержал и громко цыкнул, заставляя нашего трепача заткнуться, я же хмуро смотрел вперед, на все приближающееся поселение. В одном Ларс был точно прав — прохлаждаться в собственном доме мне не придется. Надел земли со старым поместьем, которое по описанию было больше похоже на небольшой замок, мне жаловали со вполне конкретной целью — сделать из меня и моих бойцов пограничников. Кроме того, чтобы заработать достаточно денег на содержание лошадей, фураж и текущие расходы, придется постоянно сдавать мечи и копья в найм, и пусть статус барона позволит мне значительно поднять расценки, это не освободит от необходимости выполнять взятые на себя обязательства. Набеги на соседей, охрана, участие в междоусобных стычках за трофеи. До просвещенных времен, когда аристократия блаженно потягивала вино, сидя в своих столичных домах, этому миру было еще лет четыреста, если не больше. Сейчас же вокруг меня были самые натуральные средние века. Аристократы — это умелые головорезы, которые получали земли и титулы от таких же, только более умелых головорезов титулом повыше. За год нахождения в этом мире мне удалось сделать головокружительную военную карьеру, но я понимал, что промышленной революцией или какими-то великими достижениями тут и не пахло.
Мой план был простой — эффективно воевать, продавая свой меч соседям и короне, а после выйти в почетную отставку, передав командование войсками кому-нибудь из талантливых заместителей. Земля у меня уже для этого была, титул — тоже, да и физические данные располагали к тому, чтобы я продолжал идти по армейской линии вместо того, чтобы пытаться заниматься предпринимательством. Тем более, при всей технической отсталости этого мира, были тут уже и всевозможные социальные институты, гильдии и профсоюзы. Я слышал, даже у столичных мыловаров было собственное объединение, стандарты качества и гильдейские взносы. Так что вместо того, чтобы мутить воду, мне стоило продолжать заниматься тем, что получалось лучше всего. Тем более и навыки, и люди у меня для этого были.
Был прав Ларс еще и в том, что если назначенная мне жена окажется избалованной графской дочерью, мы не оберемся проблем. Все мои бойцы привыкли спать под открытым небом и питаться из общего котла. Я тоже был человеком не слишком притязательным, довольно быстро втянулся в жизнь «дикарем», тут помогла моя любовь к походам и отдыху на природе из прошлой жизни. Пока я еще мог ходить, само собой.
Но вот если эта женщина начнет требовать шелков и украшений, публично унижая меня перед другими вельможами? Мне-то, прямо говоря, было на это плевать, но что я точно понял за последний год, так это то, что статус и имя — важнее всего прочего. Невозможно вести дела с аристократом без чести, как невозможно добиться справедливого контракта, если о тебе ходят всякие-разные слухи. Я и так был по рождению простолюдином, а если окажется, что я не тяну графскую дочурку, то, получится, окажусь опозорен?
Или в этом и был замысел королевского двора? Я еще удивился, как ловко меня женили без моего ведома! Но мне быстро объяснили, что сватовство от самого монарха — огромная честь. Может, с помощью этого брака пытаются решить вопрос контроля за моей деятельностью, чтобы я не поднимал головы и брался за любую работу, лишь бы угодить барыне, которую посадили мне на плечи без моего согласия?
— Даже медведя можно научить… танцевать, — наконец-то ответил я Ларсу, перефразировав присказку про велосипед. — Если она чего-то не умеет, то научим. Тебя-то научили время от времени держать язык за зубами. И видишь, стал одним из командиров баронской дружины. Так что займись лучше делом. Возьми пару парней и езжай вперед, позаботься о ночлеге. К графу поедем завтра утром, надо перевести дух и привести себя в порядок.
Ларс хотел сказать что-то еще, но только кивнул, махнул рукой, подзывая пару всадников, после чего трое из дюжины человек нашего небольшого отряда устремились вперед.
Я же смотрел вслед всадникам через узкие прорези в шлеме и думал о том, как я вообще докатился до жизни такой. Но бежать было уже некуда. Грамота о браке — у меня, лежит в специальном чехле для документов и спрятана под доспехом. До поместья Фиано меньше двух часов езды, а на севере меня ждет моя маленькая деляночка, три деревушки на пару сотен крестьянских душ и бескрайнее море северного леса. Все, чего мне сейчас хотелось, побыстрее оказаться в месте, которое я смогу назвать своим новым домом. С умелой по хозяйству женой или аристократкой-белоручкой — особо не имело для меня значения.

Глава 2
Эрен

С момента, как я снова открыла глаза в доме моего родного отца, прошел почти год. Но в отличие от предыдущих девяти перерождений, теперь у меня совершенно не осталось сил бороться.
Первая моя жизнь была полна несчастий и ненависти со стороны моей же семьи. Нежеланная дочь от служанки, которую граф зачем-то признал своей, я тихо чахла взаперти, существуя на правах прислуги. В итоге мое тело просто не выдержало — я умерла от переутомления и истощения еще до того, как мне исполнилось двадцать пять лет.
Когда мне был дарован второй шанс, я ощутила прилив сил, верила, что способна свернуть горы. Я сбежала из отчего дома в столицу, нашла там знакомых, которые захотели помочь графской дочери — благо от матери-служанки мне достались ее прекрасное лицо и тонкая фигура. Я планировала дебютировать при дворе на осеннем балу, который последние десять лет проводится в королевском дворце. Новая забава — но она позволяет молодым вельможам найти себе пару, да и притягивает благородные семьи с деньгами на зимовку в столицу, где они эти деньги тратят.
Там, на балу, я встретила свою первую любовь. Он был прекрасен, учтив, а его речи были столь сладки, что от одного слова у меня, юной девушки, подкашивались ноги.
Все закончилось в публичном доме, куда я попала из-за долгов этого ублюдка. А на что может рассчитывать женщина без защиты семьи? Не выдержав происходящего, я покончила с собой.
В свое третье перерождение я пыталась отомстить тем, кто продал меня, но все завершилось еще хуже, чем во второй раз. О тех временах я больше никогда старалась не вспоминать.
Четвертая жизнь была посвящена тому, чтобы заручиться поддержкой семьи. Я делала все для отца и старших братьев, стелилась перед мачехой, старалась быть полезной. Я выполняла всю самую тяжелую работу, ездила с инспекциями, вела записи, ни о чем не просила.
В итоге — умерла от брюшной хвори в той самой комнатке, где провела свое детство. Всеми забытая и брошенная, моих родных больше интересовало то, кто будет вести книги учета вместо меня, ведь это отнимало очень много времени и сил. Они даже не послали за приличным лекарем в соседний город — просто ждали, пока я тихо угасну.
Пятую жизнь посвятила мести и захвату власти в родной семье. Сначала я подстроила смерть старшего брата Марко во время его учебы в столице. Почти сразу же, как пришли эти известия, мой убитый горем средний брат Антонио отправился на прогулку вместе со своими друзьями, где упал с лошади и сломал себе шею. Конечно же, это была огромная трагедия для всего семейства, но я не собиралась останавливаться на достигнутом. Через год за своими сыновьями последовала и моя мачеха — графиня Франческа Фиано. Она не выдержала горя и покончила с собой. Так сказали слуги, когда нашли в ее руке кубок с отравленным вином…
Это была славная жизнь, но она не принесла мне того счастья, как я ожидала. Когда вслед за всем своим семейством мой родной отец отправился из петли в склеп, род Фиано был упразднен — я не могла унаследовать титул. Так что я просто опрокинула в себя бокал отравленного вина, которым когда-то успела угостить стерву Франческу, надеясь, что больше не открою глаза.
Мне не повезло.
Шестое перерождение я сбежала, не в силах более находиться в этом змеином гнезде, и отправилась путешествовать, но погибла во время зимней метели, в которую угодил наш небольшой караван.
Седьмое — прожила простолюдинкой. Это была на тот момент моя самая долгая жизнь, я дотянула до сорока с хвостиком, и пусть все считали меня чокнутой, которая жила в землянке на отшибе, мне этого хватало. В итоге просто не повезло; я умерла в одну из зим от воспаления легких, потому что промочила ноги, когда ходила за хворостом.
Восьмую жизнь я прожила почти целиком. Тихо вела дела поместья, стала семейной экономкой, кое-как наладила отношения со средним братом Антонио. Когда он женился и покинул отчий дом — забрал меня с собой в имение своей жены, где я помогала по хозяйству. Денег вечно не хватало, приходилось временами трудиться и прислугой, и прачкой, но это была самая спокойная и сытая жизнь из всех, что у меня была. Я устала просить, устала ждать и устала бороться. Я просто хотела, чтобы это было последнее перерождение, потому что не могла понять, почему это происходит со мной снова и снова.
Девятую жизнь я посвятила служению богу Алдиру, создателю всего сущего. Меня приняли в храм, хоть у меня и не было священных сил, но я была грамотной и могла работать писарем. Долгие годы я провела в молельне и скриптории, месяцами торчала в пыльных архивах, совершала паломничества к святым местам по всему континенту, пытаясь найти ответы на свои вопросы.
Но ни церковь творца Алдира, ни культ богини Хильмены, ни таинственное братство магов на востоке не упоминали о чем-то хотя бы отдаленно похожем на мою историю.
И я сдалась. Воспоминания и обиды десятка жизней слились воедино, я больше была не способна тащить на своих плечах этот груз. Я решила просто сдаться и ждать, когда это все закончится. Так что на этот раз я никак не влияла на события. Может быть, мне нужно было затаиться и жить все свои жизни так же, как самую первую? Может, у моего существования была какая-то цель?
— Леди Эрен, ваш стежок…
— Лили, я говорила не называть меня леди, — дернула я плечом, возвращаясь к шитью. — Ни тем более госпожой. Уясни уже это.
Дни становились все короче и короче, на пороге уже был первый месяц зимы, так что времени на шитье у меня было немного. Отец не позволит жечь даже самые дешевые свечи из свиного сала, не говоря уже о дорогих восковых свечах, к которым я привыкла за годы моей последней жизни в храме.
— Как я могу не называть вас леди, если вы самая настоящая леди? — удивилась простушка Лили, обидевшись на мой резкий тон.
Милое, глупое дитя. Она всегда, во всех моих перерождениях тянулась ко мне, как молодая поросль тянется к теплу солнца. Вот только не стоит ей хвататься за такую гнилую веревку — умудренная опытом прожитых лет, я старалась отвадить совсем еще ребенка, которому только стукнуло шестнадцать, от общения с внебрачной графской дочерью.
Вот только Лили не сдавалась. Упорно пыталась мне прислуживать, словно я была полноправным членом семьи, приносила мне с кухни вкусного, помогала с шитьем и уборкой. И если на все это Франческа закрывала глаза, потому что отбирать у меня кусок хлеба или грубые ткани, из которых были пошиты мои платья, было для нее крохоборством, то вот обращения ко мне как к леди она стерпеть не могла. В каждом из моих перерождений я сталкивалась с невероятной, слепой ненавистью, исходившей от Франчески, едва она узнавала, что кто-то посмел обращаться ко мне, как к полноправной дочери графа Фиано. По ее мнению у отца было только два отпрыска — Марко и Антонио. Мое же существование признавалось ошибкой и упорно отрицалось.
Мы продолжили нашу работу, в которой я не видела особой нужды. Около недели назад в наш дом прибыл королевский гонец, которого отец быстро провел в свой кабинет. А после его отбытия — вызвал меня и приказал собираться в путь.
Меня высылают в столицу или определили прислугой? Я знала, что мой отец задолжал королевским казначеям круглую сумму, на момент моего восемнадцатилетия долг составлял уже три тысячи серебряных монет, что равнялось годовому бюджету графского поместья. Но ситуация еще была далека от катастрофической. Все станет совсем плохо через четыре года, когда по западным районам пройдется два неурожая подряд и назреет угроза голода. Многим аристократам нашего региона придется брать ссуды у королевских казначеев, а мой отец окажется в конце этой очереди, потому что из-за разгульности Марко в столице и расточительства Франчески, его карман показал дно намного раньше.
Но что же изменилось на этот раз? Не все мои жизни были точь-в-точь одинаковыми, кое-какие детали все же отличались. Со временем я пришла к выводу, что некоторые события могут быть вызваны чередой случайностей. Лишняя дождевая капля могла изменить весь ход истории и не нужно воспринимать все, что я видела ранее — как безусловное предсказание. Я не пророк, я просто видела разные варианты будущего и проживала их, вот и все. Но что будет со мной на этот раз мне неведомо, да и узнавать, на самом деле, мне не очень хотелось.
Приказу отца мне пришлось подчиниться. Если сказали собирать вещи и готовиться к отъезду — значит, так тому и быть. Крайний срок был назначен на сегодня. У меня было не так много вещей, но Лили где-то раздобыла почти не ношеный теплый плащ, в которых ходили конюхи. И именно его мы сейчас и ушивали, так как в изначальном виде я могла запутаться в длинной ткани, подбитой мехом, и сломать себе шею.
В сундучок были уложены белье, нижняя юбка, запасная рубашка-камиза, туника типа котт и простой узкий пояс. Два платка и одна старая, видавшая виды сетка для волос. Сверху на вещи ляжет немного ветоши, отрезы ткани и мой личный набор для шитья, который я сумела раздобыть у главной служанки еще в свои четырнадцать лет. Пара игл, небольшое шило, наперстки, горсть пуговиц и несколько мотков ниток разных цветов. Плащ у меня был один и совсем тонкий, подходящий только для прогулок осенью или весной, и он тоже сейчас лежал в сундучке, потому что я планировала отправиться в путь в обновке, которую принесла мне Лили.
Все мои пожитки умещались в этот ларчик, который без проблем могла унести любая женщина, так что сборы не были слишком обременительными.
Моя комната находилась в левой части дома, где жили слуги, недалеко от конюшни, и когда по двору к ней проехал отряд из десятка наемников во главе с командиром — а его было видно издалека из-за вороных доспехов и высокого плюмажа на черном глухом шлеме — я смогла их внимательно рассмотреть.
Обычные мужчины, точно не королевские рыцари, но судя по тому, как все они держались в седлах — воины опытные. Возможно, они участвовали в последнем рейде на спорные земли на севере, за которые королевство уже давно ведет борьбу.
Казалось бы, зачем такому богатому и обширному государству как Халдонское Королевство какая-то полоска земли в два десятка миль в глубину? Да еще и на холодном севере, где земли были намного беднее, а людей — почти и не наблюдалось? Ответ я узнала давным-давно. Корабельный лес и пушнина — два основных товара, которыми торговали с югом северные варвары и добычу которых не могли нормально наладить в Халдоне из-за нескончаемых набегов северян.
Воины спешились, о чем-то переговорили с главным конюхом, после чего в дом бросился один из конюших мальчиков. Хотя это было лишнее — навстречу гостям уже спешил секретарь отца, видимо, чтобы проводить командира к графу или передать ему указания главы дома.
О чем говорили мужчины, я не слышала, да и особо не вслушивалась. Очевидно же, что прибыло сопровождение для поездки в столицу, а значит мой отец, граф Фиано, решил отправиться в Патрино по делам. Скорее всего, взять очередную ссуду у королевских казначеев или лично внести оплату за обучение Марко в единственном университете нашей страны.
— Какие красавцы! — тут же выпалила Лили, украдкой рассматривая наемников через окно. — Сразу видно, крепкие парни, не то что дружинники вашего батюш… Ой! О чем это я!
Девушка тут же залилась краской и уткнулась обратно в свою сторону плаща, который, мы впрочем, уже десять минут как закончили.
Но замечание Лили было верным. По наемникам было видно, что зарабатывали они себе на хлеб именно войной, а не простым сопровождением купцов и выполнением поручений. Это был боевой отряд, а не группа ряженых в кольчуги и доспехи индюков, коими полнились сытые западные регионы Халдона.
Пришло время примерки.
Лили помогла мне накинуть плотную шерстяную ткань на плечи и заколола плащ фибулой под горлом. Капюшон тоже выдался отличным — глубокий, который скрывал лицо не только от промозглого зимнего ветра, но и от любопытных взглядов. К таким глубоким капюшонам я привыкла за время жизни в храме и находила их крайне удобными и практичными. Хотя и потребовалось некоторое время для того, чтобы объяснить Лили, чего именно я добиваюсь. Служанка все порывалась сделать капюшон небольшим и легким, чтобы, как она сама говорила, окружающие могли наслаждаться видом моего прекрасного лица.
Примерка проходила недолго. Лили помогла мне сложить остаток вещей в ларчик, и как только мы закончили, дверь в мою комнату распахнулась.
— Эй! Эрен! Давай выходи, тебя уже ждут!
Старая экономка графского поместья, словно тюремщик, явилась, чтобы выпроводить меня из отчего дома. По сути, отец продал меня за долги, так? Хотя я была привычна к тяжелому труду морально, это тело было все еще слишком юно и изнеженно. Кожа рук не загрубела окончательно, хотя пальцы уже были исколоты иглой, а кое-где проступали мозоли. Шея не покрылась морщинами от работы в саду под палящим солнцем, а спина — еще была гибкой и не болела от бесконечной стирки или мытья полов.
Морально я была готова к любым испытаниям, мой дух и волю сломить невозможно, но вот физически меня ожидали месяцы, а возможно и годы страданий. При дворе спуску мне не дадут, и даже если я буду прислуживать кому-нибудь благородному, что частенько делали дочери бедных семей или внебрачные отпрыски, рассчитывать на легкое будущее не стоило.
Я крепко ухватилась за железную скобу на крышке ларчика, отрывая свои пожитки от пола, и в этот момент в моей груди все же что-то шевельнулось. Какое-то странное, уже давно забытое чувство. Оно называлось «перемены». Такой сцены не было и не могло быть ни в одной из моих прошлых жизней и сейчас мою кровь будоражило давно позабытое предвкушение приключения, будто бы снова на самом деле стала юной и задорной девушкой, которой не чуждо любопытство и вера в лучшее.

Глава 3
Виктор

Прием нам оказали крайне холодный. Граф даже не вышел нас встречать, прислав секретаря. Я же, помня о том, что статус в этом мире — превыше всего, врубил режим максимальных понтов и заявил, что пока лично отец моей невесты не покажется на улице, я из седла не шелохнусь.
— Смотри! Смотри! Идет! И вроде не старуха! — Ларс едва не падал из седла на землю, наклонившись в мою сторону, и шептал так громко, что его слышал, наверное, весь двор поместья.
Но я даже не шелохнулся.
Надо держаться максимально высокомерно. Все же, я герой последнего рейда, отмечен самим королем, и он же выступал сватом в этом браке, пусть и с внебрачной дочерью, но целого графа Фиано, который происходил из старой западной знати! Так что давай, Витя, спину ровно, плечи распрямил и зыркай из-под забрала, да пострашнее. Чтобы каждый почувствовал исходящую от тебя грозную ауру.
На самом деле я волновался, причем даже больше, чем во время своего первого рукопашного боя.
Выжил я тогда только потому, что тело Виктора Гросса и обрывки его воспоминаний все сделали за меня; принять размашистый удар топора на центр лезвия, отвести оружие противника в сторону, шагнуть вперед, ударить локтем и плечом, заставляя противника потерять равновесие и упасть на пятую точку. А потом — с силой проткнуть грудь варвара, схватившись латной перчаткой за первую треть клинка, будто держа в руках огромное шило.
Никакого элегантного фехтования, парирования или плясок вокруг друг друга. У меня было подавляющее превосходство в росте и физической силе, а мой вес с учетом массы доспеха улетал за отметку в сто тридцать кило. Вас когда-нибудь били плечом в грудь люди подобных габаритов, когда вы сами метр семьдесят и весите почти вдвое меньше? Устоять на ногах практически невозможно, а если ты упал в бою — то, скорее всего, больше и не встанешь. Во всяком случае, я никому это делать не позволял. Просто отключал голову и позволял рукам рубить, колоть и резать.
Смерть на поле боя быстро стала для меня привычной. Казалось бы, я должен был испытывать культурный шок, страдать от того, что оказался в каком-то вонючем средневековье без нормальной еды, теплого туалета и видео с котиками в инсте и тиктоке. Но страдать было некогда, да и тех видео, сидя в инвалидном кресле, я успел насмотреться на две жизни вперед. Если становилось скучно — можно просто закрыть глаза и вспомнить один из бесчисленных видосов, которые я успел смахнуть вверх за последние пять лет.
Здесь я снова мог ходить на своих двоих, мог сам себе вытирать зад пучком соломы прямо под елкой, а не в специально оборудованном туалете, мог сам без посторонней помощи помыться. Я все мог делать сам, и это пьянило сильнее любого алкоголя и заставляло махнуть рукой на любые неудобства.
Так мне казалось до момента, пока к конюшне, словно корову на базар, не вывели тонкую девчушку в плаще с чужого плеча, сжимающую изящными пальчиками кольцо на крышке небольшого ларчика, в каких девицы по моим представлениям хранили свои безделушки.
От непонятного волнения у меня перехватило дыхание. Это что, весь ее багаж? Небольшая шкатулка, в которую с трудом и пара зимних сапог поместится? И почему графская дочь была одета в мужской плащ, подозрительно напоминающий плащ конюха, что стоял рядом с моим стременем? Нет, я видел, что кто-то умело перешил изделие, подогнав плащ по фигуре и переделав капюшон, но ткань была точно такая же, как и у плащей работников поместья. Грубая плотная шерсть не лучшего качества, секретарь же щеголял в совершенно иной одежде, намного лучше этой.
Да, такой плащ был теплым, в нем можно было даже попробовать уснуть в холодной палатке прямо сейчас, накануне зимы, но это точно была не одежда для благородной дочери графа Фиано.
Королевскую грамоту, согласно которой граф Фиано должен отдать мне свою дочь в качестве невесты и будущей жены, я передал секретарю, так что единственное, что отделяло меня от официального брака — путешествие на жалованные мне земли и регистрация нашего союза в храме баронства. Местная церковь, точно так же, как и когда-то церковь в моем мире, занималась тут учётом, наукой, философией, вела перепись населения и регистрировала браки. Только вместо привычных христианских нарративов тут почитали бога Алдира. Но в остальном различия были минимальны. Социальный институт как он есть, я бы скорее удивился, если бы тут было как-то иначе.
— Леди Эрен, — кивнул я девушке, надеясь при этом, что мой голос звучал не слишком грозно из-под забрала.
Юная дворянка подняла на меня глаза, и я наконец-то смог рассмотреть лицо своей будущей жены.
Тонкие черты, бледная кожа и большие серые глаза, которые слишком ярко контрастировали с черными едва вьющимися волосами. Вопреки всеобщей моде, леди Эрен даже не прихватила волосы тонкой сеткой, не говоря о платке или плотной шляпке — просто прикрылась капюшоном, будто бы была обычной простолюдинкой, а не дочерью графа с Запада. Впрочем — мне же и лучше, что она не была модницей. По лицу Ларса я увидел, что его ставка на старуху или капризную белоручку не сыграла, а значит Грегор, который на эти ставки отвечал, сегодня вечером всем проставляет по лишней кружке пива.
Предыдущий день прошел в хлопотах, а так как мы не знали, чего ожидать, то и подготовились по полной программе. Ларс выкупил у местного торгаша целую кибитку и пару тягловых лошадей, отвалив за все это добро почти восемьдесят серебряных монет — четырехмесячное жалованье наемника на очень хорошем контракте. Конечно же, ни транспорт, ни животные даром не пропадут, но и такие траты были вызваны опасениями, что с леди Эрен будет довольно много багажа, ведь женщины те еще барахольщицы, даже в эти скудные времена. Так что когда я увидел одинокую девичью фигуру, сжимающую кольцо-рукоять небольшого ларчика, у меня немного дернулся глаз.
— Леди Эрен, полезайте в кибитку, мы уезжаем сейчас же, — холодно сказал я, осматривая толпу, которая уже собралась возле конюшен.
Глазели конюхи, глазели мальчишки, довольно громко шепталась домовая прислуга, но о чем шла речь, я расслышать не мог из-за шлема на моей башке. Потом спрошу у Ларса. Когда дело касается чужих разговоров, у этого оболтуса слух, как у летучей мыши. Я же четко чувствовал волны неприязни, которые исходили от окружающих, так что хотел поскорее убраться с этого недружелюбного двора.
Только когда Эрен при помощи одного из бойцов перебралась через борт кибитки и стала устраиваться на лавке внутри, я внезапно понял, что мне все же стоило спешиться и помочь будущей жене. С другой стороны, я вроде как вельможа и сказал, что из седла не вылезу, пока меня не придет встречать лично граф Фиано… Сложно это все было, откровенно говоря, сложно и запутанно.
Выехали мы за пределы графского поместья, провожаемые массой недобрых взглядов. Ну конечно же. Вчерашний наемник, а теперь внезапно молодой барон, приперся на Запад с королевской грамотой и стал требовать к себе уважительного отношения.
Был бы я чуть похитрее, то начал бы стелиться еще у въезда на территорию графского поместья, но прямо скажу — по старой памяти из прошлой жизни спина у меня гнулась отвратительно плохо. Заварил всю эту кашу лично король Эдуард, так что обе стороны — и я, и граф Фиано были в этой истории ничтожными мошками, которые делали, что велено. Тем более благосклонность проявляли в этой ситуации именно ко мне.
Но я мог заработать политических очков. Растечься перед графом, преподнести какой-нибудь подарок его жене. Опять же, у него было два молодых сына, которым рано или поздно придется обучаться тонкостям военного ремесла. Ясно, что с пяти лет граф брал их на охоту, а местные дружинники учили парней держать в руках меч, копье, топор и даже лук, но с реальным боевым опытом это не сравнится. Я бы смог подружиться с тестем и тещей, или сделать хотя бы попытку.
Но для этого пришлось бы выпрыгнуть из седла и очень сильно согнуть спину. А она у меня, дрянь такая, все никак не хотела гнуться.
Судя по бодрым разговорам среди моих бойцов, в их глазах я поступил совершенно верно. Это были люди, которые уважали меня за грубую силу и непобедимость на поле боя, а не за политические навыки. И платили нам всегда именно за силу, а не за длинный и гибкий язык. Так что в глазах подчиненных я приехал, взял женщину, которая причиталась мне согласно воле короля, и убыл сразу же, как сделка была совершена.
Сначала я волновался на тему подмены, что вместо графской дочери неотесанному наемнику подсунут служанку или сельскую девку, но едва я заглянул в серые глаза леди Эрен, то сразу же отбросил всякие сомнения. Передо мной была дочь графа, причем дочь внебрачная, а от того нелюбимая и даже, наверное, немного презираемая, это читалось в ее глазах. На месте жены графа я бы точно девчонку невзлюбил, хоть она в факте своего рождения и не виновата.
Прибыли мы в город почти через час — кибитка сильно замедляла наш темп, кроме того боец за вожжами старался ехать аккуратно, не слишком подгоняя лошадей. На постоялом дворе, который вчера выбрал для нас Ларс, наш отряд уже ждал теплый обед и Грегор, ожидающий новостей.
— Как все прошло? — спросил мой помощник, когда я выпрыгнул из седла и бросил ему поводья.
— Не поместье, а сборище напыщенных… Ай! — начал Ларс, но быстро получил от меня чувствительный хлопок по шее. — Командир! Я же правду говорю!
— Мы все еще на землях графа, — коротко ответил я, осматриваясь по сторонам.
Не сказать, чтобы тут повсюду висели штандарты с гербом Фиано, но один вымпел у городских ворот был — и этого достаточно. Пока не выйдем на тракт лучше держать язык за зубами.
На этот раз я не оплошал и помог будущей жене выбраться из кибитки. Протянул руку в бронированной перчатке, за которую она вяло ухватилась, помог спуститься на подножку, а потом и на землю из кузова. Ларчик с личными вещами леди Эрен подхватил один из моих бойцов, а сам я повел женщину вслед за Грегором, который указывал нам дорогу к комнате Эрен.
Да, Ларс справедливо заметил, что женщине потребуется отдельное спальное место, особенно молодой барышне, которую внезапно выдали замуж.
Комната была маленькая, но не угловая — небольшая коморка между двумя общими спальнями, которые мы с отрядом заняли целиком. Да и то, всем места не хватило, и двое парней отправились спать на сеновал конюшни. Тут был топчан с соломенным матрацем, колченогий стул и некое подобие окошка за плотными ставнями, чтобы пустить солнечный свет или немного свежего воздуха. В углу — каменная жаровня для углей и отопления. Практически идеальные хоромы по сравнению с тем, что нас ожидало во время перехода.
Надо будет сказать Ларсу, чтобы купил для девушки еще пару теплых одеял. Леди Эрен выглядела совершенно невесомой, будто бы всю жизнь сидела на жестких диетах.
Я аккуратно снял шлем и, зажав его подмышкой, ждал, пока девушка осмотрится.
— Располагайтесь, это ваша комната на сегодня, леди Эрен, — сказал я настолько вежливо, насколько вообще был способен.
От звука моего голоса девушка вздрогнула, но когда обернулась — ее взгляд был совершенно холодным, даже немного пустым.
— Как я могу к вам обращаться? — она впервые заговорила, и я был поражен, насколько у нее мягкий, почти бархатистый голос. Без звенящих ноток, которых я ожидал от хрупкой девушки, голос у нее был глубокий, даже чуть печальный. Да и говорила Эрен медленно, будто бы ей было лень шевелить губами.
— Я барон Виктор Гросс, — поспешно представился я, чуть склонив голову, как того требовали нормы приличия при знакомстве с благородной женщиной.
Она быстро пробежалась глазами по моему лицу, но длилось это буквально секунду, после чего девушка полностью потеряла ко мне интерес.
Честно сказать, я ожидал более… активной реакции? Сейчас же все ощущалось так, будто бы она в магазин за хлебом вышла, максимум — в отпуск отправилась и скоро вернется к своим делам. С другой стороны, это мог быть шок и защитная реакция, так что я решил на девушку не давить. Вообще, давление на женщин выходит боком — в этом я был уверен, хоть и не имел опыта прямого и длительного с ними взаимодействия после возвращения из армейки.
— Барон… Сэр Гросс, благодарю за сопровождение, можете оставить меня, — мягко, но настойчиво сказала Эрен.
Я и сам не понял, как оказался за порогом комнаты, хотя в узком коридорчике меня уже ждали. Ларс выглядел разочарованно, а вот Грегор — только хмыкнул, словно другого и не ожидал.
— А я тебе говорил, — шепнул Грегор, пихая Ларса локтем. — Выпроводила она его, мигом причем!
— Что тут уже происходит? — спросил я, направляясь к этим двум.
— Да так, думали, задержитесь ли вы в комнате леди или пойдете с нами пить пиво, командир, — без затей ответил Ларс. — Я хоть и проиграл месячное жалование, но Грегор сегодня проставляется! Я уже и мальчишку отправил за вином, и с хозяйкой договорился, чтобы поросенка раздобыла.
— Решил сожрать проигранное? — нахмурился Грегор, но больше ничего не сказал.
Поросенок обойдется в серебряную монетку, вино столько же. Плюс на пиво, плюс сбор за готовку. В лучшем случае, чтобы напоить и накормить сегодня весь отряд, у Грегора уйдет три-четыре серебряные монеты, а выиграл он двадцать. Да и парням надо было немного расслабиться перед обратной дорогой, так что я был не против таких вольностей.
За год жизни в этом мире я быстро понял, что эти люди мне крайне близки по духу. Минимум развлечений, простые радости и жгучая жажда жить — это нас объединяло. Я четко ощущал, когда надо дать наемникам выпить, а когда — ударить между ушей, чтобы собрались и выполняли мои приказы.
Самое сложное мы сделали — забрали графскую дочь. Впереди нас ждет довольно долгая дорога на северо-восток — минимум три недели в пути.

Глава 4
Виктор

К моменту, когда мы прибудем в жалованное мне поместье, на севере уже плотно ляжет снег. В отличие от моей прошлой жизни, тут времена года не сместились и все происходило строго по графику.
Зимой — снег. Весной — капель. Летом — пекло, а осенью — слякоть. И так по кругу.
Весь отряд быстро собрался в общем зале. Понесли первые кувшины и кружки с пивом, хозяйка достала из погреба пару бочонков с соленьями. Все просто и понятно — квашеная капуста, моченые грибы и яблоки, чтобы разогреться перед основным приемом пищи, и чтобы кислое свежее пиво нормально ложилось в желудок. После вынесли чан с рагу, откуда, под присмотром Грегора, каждый взял себе порцию — я на правах командира просто сидел во главе стола и наблюдал за подчиненными — открыли свежий бочонок с пивом и шумной компанией приступили к еде.
Нам редко удавалось вот так собраться вместе, за большим столом с горячей едой и выпивкой, так что я никак не реагировал на крики и выходки подчиненных. Пусть отдыхают.
— Что, командир, думу думаете? — усмехнулся Ларс, подсаживаясь ко мне с двумя кружками пива. — Чего не едите со всеми?
К местной еде я относился с подозрением, и пусть тело Виктора Гросса было привычно к стряпне этой эпохи, вкус у большинства блюд и напитков был сомнительный. Во время рейдерского похода на север я предпочитал питаться жареной дичью, которой в лесах было в изобилии. Но вот на обжитых землях все было намного сложнее. Даже пиво тут было каким-то кислым и водянистым, будто бы кто-то забыл на солнце полторашку «Жигулевского», после чего разбавил его водой. А вот вино было приемлемое. Тоже кислое, терпкое, но отдаленно похожее на правду. После армии я ездил с друзьями дикарем на море и похожий напиток мы покупали у местной бабки под видом домашнего вина. Хотя я подозревал, что это была порошковая бормотуха на воде и дешевом спирте. Но никто не ослеп — и уже хорошо.
— Да как-то не голоден, — ответил я. — Может, мяса поем, когда вынесут. Отдыхай, Ларс, завтра в дорогу.
Мой зам внимательно посмотрел на меня, но ничего не сказал. Только хлопнул кружкой по столу, намекая, что мне стоит не кислятину тягать из небольшого кубка для вина, а как нормальный мужик выпить пивка, после чего этот пройдоха повис на шее Грегора. Видимо, будет уламывать моего оруженосца после ужина пойти в ближайший публичный дом, развлечься перед длительным переходом.
Я не знаю, как так получилось, что спокойный и рассудительный Грегор, которому было за тридцать, оказался личным оруженосцем и помощником Виктора Гросса, а молодой и проблемный Ларс — его заместителем. Не я назначал этих людей на свои должности, какие-либо воспоминания на эту тему у меня отсутствовали, так что я просто сохранял статус-кво. Видимо, на то были свои причины. Грегор пользовался уважением в отряде, занимался обслуживанием моего снаряжения — только у меня был полный пластинчатый доспех, все остальные довольствовались крепкими кольчугами и дублеными куртками — обслуживал мечи, следил за моим конем. С оружием в руках Грегора я видел крайне редко и пускал он его в ход неохотно, хотя я точно был уверен, что он опытный боец. Что же скрывал этот мужчина и почему находился в подчинении у довольно молодого, по сравнению с ним самим, Виктора Гросса? Ведь если мой прежний и мой нынешний возраст совпадают, как совпадает и телосложение, приметы и даже родинки, то местной моей инкарнации было двадцать семь лет.
Когда моя мысль дошла до возраста, я опять подумал о леди Эрен. Хорошо, что еще в столице я уточнил возраст своей невесты и знал, что девушке скоро девятнадцать, потому что выглядела она очень молодо. Были опасения, что мне подсунут какого-нибудь подростка, с которым мне скорее придется играть в няньку, чем в мужа, так что тут я почти обрадовался.
Пока не увидел Эрен лично.
Не знаю, что меня тревожило в девушке, что будоражило в этом холодном взгляде серых глаз, но глядя на нее я чувствовал себя неуютно. Был какой-то эффект зловещей долины, как будто я смотрю на мертвеца или человека, который потерял всякую волю к жизни. В этом мире я такого еще не встречал. Даже смертельно раненные враги и союзники до последнего цеплялись за жизнь, в их глазах теплилась надежда, они не хотели уходить на тот свет. Но не в случае с Эрен. Я смотрел на нее, но видел лишь оболочку человека в плаще конюха, а не молодую девушку из богатой семьи.
Господи, а если у нее там полный набор детских травм?
Погрузившись в раздумья, я пригубил еще вина и стал перебирать в голове все возможные варианты развития событий. Насилие в семье? Ну тут насилием никого не удивить, оно нормализовано. Конечно, ей могли всыпать розгами, но долго об этом тут никто не грустил. Сексуальное насилие со стороны семьи или прислуги? Вполне может быть. Эмоциональное? Ну то, что мачеха оттягивалась на нагулянной вне официального брака дочери графа Фиано даже к гадалке идти не надо — жилось девочке точно непросто. Особенно, если учесть, что Эрен была в семье младшей, а не старшей. Это что, получается, графа в моменте догнал кризис среднего возраста или он просто силой завалил мать Эрен? Самого графа Фиано я не видел, но думаю, моя будущая жена пошла в свою мать-простолюдинку. А это многое объясняет в плане того, почему граф Фиано положил на женщину глаз…
— Эй, командир!
Локоть Ларса совершенно неучтиво ткнулся в мой бок. Наемник привык, что я всегда в доспехе, так что бил он от души, чтобы привлечь мое внимание, но перед ужином я с помощью Грегора переоделся и сидел в простой куртке, так что тычок получился чувствительным.
— Ой… — вздрогнул Ларс, когда понял, что со всей дури зарядил своему сюзерену, которому он вообще-то присягнул на верность, по ребрам. Но пройдоха быстро отвлек мое внимание. — Командир! Смотри! Это же леди Эрен, так?
Заместитель указал пальцем на коридорчик, который вел к спальным комнатам. Судя по маршруту, Эрен только что побывала на кухне и сейчас тащила в руках таз с теплой водой для умывания. За общий стол я ее не звал. Первое — наемники не та аудитория, с которой стоит знакомить дочь из благопристойной семьи. Второе — она мне еще не жена, чтобы сажать ее рядом, парни могут неправильно все понять. Ну и третье и самое важное — я только сегодня забрал ее из родного дома, где она провела всю жизнь. В такой ситуации лучше оставить человека в покое.
— Что, за водой ходила? — протянул Грегор.
— Командир, я конечно не знаю, как у вас знатных заведено, — с насмешкой начал Ларс, — но может отправим кого из парней? Или я сам могу пойти, если у тебя веры эти мордам нет…
От Грегора за такие непочтительные разговоры Ларсу мигом прилетела оплеуха, мужики же за столом чуть притихли, ожидая моего решения. По лицам бойцов я видел, что добровольцев не найдется — все уже успели поддать, да и соприкасаться с невестой командира, даже если бы она была простолюдинка, никто не хотел.
Обо мне вообще ходили разные слухи. И что я родился от волка, поэтому такой здоровый, и что меня вообще ни женщины, ни мужчины не интересуют. Еще старый Виктор Гросс был весьма воздержан в своих порывах, а насильников и прочий сброд в отряде не терпели. Предыдущий владелец тела считал, что от них одни проблемы, особенно, если надолго оставаться на одном месте — нет-нет, да и утащат какую девку за угол, а потом откупайся от местных за порченую. Я придерживался тех же соображений.
Но что бы ни говорили обо мне и моем отношении к женщинам, каждый понимал четко: если он чем-то обидит леди Эрен, даже по незнанию, то можно нарваться на серьезные неприятности. Я теперь был человеком статусным, аристократом, хотя и до этого Виктор Гросс всегда крепко держался за то, что принадлежит ему лично. А аристократы даже мельчайших обид не прощают, когда дело касается их чести.
Так что ввязываться в эту авантюру желающих не было.
— Вместе пойдем, — ответил я Ларсу.
— Я с вами! — тут же вызвался Грегор, вылезая из-за лавки. — Негоже барону воду таскать, если что…
В итоге, переглядываясь, мы сбились в такую вот плотную делегацию. Я, Ларс и Грегор, уже через минуту мы были на пороге комнатушки, которую заняла леди Эрен.
Я осторожно постучал, прислушиваясь к возне внутри. Через секунд пятнадцать дверь открылась и на пороге нас встретила замотанная в плащ Эрен. Видимо, девушка уже сняла верхнее платье и осталась только в нижней юбке. Хорошо, что догадалась прикрыться. Плохо, что не спросила, кто там ломится. Последний вопрос я сразу же и озвучил.
— А чего бояться, когда в общем зале целый отряд? — удивилась леди Эрен, уставившись на меня своими серыми глазами. Смотрела она на меня прямо, почти дерзко, ни капли не смущаясь. — Даже если бы и вломился кто, закричала бы и вы, милорд, мигом бы порубили моих обидчиков в капусту. Ведь так?
— Так-то так, — подал голос Ларс, — но будьте осторожнее, леди Эрен… И можно спросить?
— Что? — удивилась девушка.
— Почему сами пошли за водой, а не попросили никого из бойцов или не обратились ко мне? — продолжил я за Ларса. — Если смущались, то представлю вам своего заместителя и помощника. Ларс, он говорливый, но умный. А это мой оруженосец Грегор, к нему вы тоже можете обратиться в любой момент.
Эрен удивленно посмотрела на нашу троицу, переводя взгляд с меня на моих подчиненных.
— К чему это? У меня руки не отвалятся сходить на кухню, — по-простецки ответила девушка. — Тем более, к труду не привыкать, да и потом я буду тяжело трудиться, так что привыкать к прислуживанию…
Грегор закашлялся, отчего Эрен прервала свои рассуждения. Ларс стоял, опешив, я же не знал, куда себя деть. Стыд-то какой, хорошо, что я взял с собой этих двоих, а не кого-то из рядовых. Ларс достаточно умен, чтобы не трепать среди бойцов лишнего, а в Грегоре я уверен. Но с чего леди Эрен решила, что ей придется в качестве жены барона тяжело трудиться?
— А отчего такие выводы? — спросил я. — Вы благородная леди, ею и остаетесь, так что…
— Меня же продали во дворец, — перебила меня Эрен. — О каком благородстве может идти речь, если я через неделю буду обычной прачкой?
После этого заявления мои подчиненные вылупились на Эрен так, будто бы впервые видели, у меня же вообще в голове все перемешалось. Хорошо, что выпил я немного, и в голове от вина гудело несильно.
— Вас не продали во дворец, в смысле, конечно, был указ короля Эдуарда о нашем бракосочетании, но…
— Бракосочетании⁈
Вот тут спокойную и почти ледяную Эрен на самом деле проняло. Глаза девушки расширились, а на щеках проступил румянец.
— Ну да, — ответил за меня Ларс, делая шаг вперед. — Наш господин, барон Виктор Гросс, за подвиги на севере получил от нашего короля не только милость Его, титул и надел с поместьем, но король еще и сосватал его в качестве вашего супруга. О чем отдельно был оповещен ваш батюшка, граф Фиано, и вот мы, следуя королевскому приказу…
— Вы же отряд наемников, — попыталась разобраться в ситуации девушка. — Сопроводить меня и отца в столицу и…
— Вы станете моей женой, леди Эрен. Как только мы прибудем в поместье на север. И мы прибыли только за вами, — ответил я. — Такова воля короля и его указ. И да, мы отряд наемников. Были им, до того, как король Эдуард пожаловал мне, командиру отряда, титул и земли месяц назад. После этого мои люди присягнули мне на верность и стали частью баронской дружины. Неужели вам совсем ничего не объяснили?.. Вы думали, что отправляетесь на работу в Патрино?
Вся ситуация ощущалась буквально как один большой розыгрыш, и сейчас было бы неплохо, чтобы из-за угла выскочил ведущий с оператором, но, к сожалению для Эрен, все это было вполне реально. Граф Фиано, какая же ты свинья! Я думал, что леди Эрен так спокойна, потому что смирилась с участью быть выданной замуж за вчерашнего наемника, а она просто была не в курсе!
Расчет тут был простой: избавиться от дочери и заодно опозорить молодого барона-выскочку, коим меня видели потомственные аристократы. Вот это был бы номер, если бы Эрен стала истерить или вообще попыталась наложить на себя руки, узнав о подобной несправедливости.
Вот только отреагировала девушка совсем не так, как я ожидал. Первый шок прошел довольно быстро. Девушка задумалась, при этом внимательно рассматривая меня с ног до головы, после чего спокойно ответила:
— Ну раз таков королевский приказ… Но все равно, вам не стоило беспокоиться. Я сама могу набрать себе воды. Возвращайтесь к вашим бойцам, милорд.
— Леди Эрен! — подал голос Грегор. — Ну право же… Путь у нас не близкий, а в отряде одни мужчины. Скажите, у вас же была личная служанка в доме графа Фиано? Может, мы можем обратиться к вашему отцу, чтобы нанять ее или выкупить, если она закрепощена за поместьем? Мужчины не с каждой проблемой могут помочь, а путь у нас неблизкий и не самый простой.
— Личной прислуги у меня не было, — твердо ответила Эрен, опять обводя нас троих внимательным взглядом, будто бы она была строгой учительницей, а мы трое — надоедливыми пятиклассниками.
— Но кто-то же вам помогал? — спросил я. — Или вы сами перешивали этот плащ?
Моя наблюдательность не подвела. Плащ на самом деле был перешит из плаща конюха. Эрен с интересом глянула на меня, потом — на тот самый плащ, в который была замотана, и наконец-то ответила:
— Была девушка, Лили. Но не думаю, что отец ее отпустит и…
— Она крепостная? — спросил я.
— Нет, вольная, но на контракте, — ответила девушка.
— Лили! Понятно! — воскликнул Ларс. — Остальное предоставьте нам, леди Эрен! Не дело, чтобы невеста нашего командира сама себе с кухни воду таскала, вам нужна помощница!
В принципе, Ларс сказал все, что было нужно. Эрен только апатично пожала плечами, мол, делайте, что хотите, только от меня отстаньте. Мы же трое, быстро попрощавшись с дочерью графа Фиано, уже стояли в коридоре и решали, что делать дальше.
— Утром ехать — день потеряем, — справедливо заметил Ларс. Этот пройдоха уже где-то раздобыл кружку пива и дозагружался пенным, потому что явно собирался ехать в поместье вместе со мной.
— Верно, нужно отправляться сейчас, — кивнул Грегор. — Кого позвать?
— Выбери пару самых трезвых парней, — скомандовал я. — На сборы десять минут. Ларс…
— Уже иду на конюшню! — крикнул через весь зал мой зам, поднимая над головой кружку с пивом. — Пять лошадей! Будет сделано!
Через четверть часа наш небольшой отряд уже выезжал за городские ворота. Стражник поворчал, что на ночь они закрываются, но серебряная монета, брошенная Ларсом, решила эту проблему. Старый страж расплылся в улыбке и заверил, что лично будет ждать нашего возвращения.

Глава 5
Виктор

К поместью мы прибыли, когда было уже совсем темно. Шум копыт и ржание лошадей привлекли внимание прислуги, и к нам навстречу вышел один из стражников дома Фиано.
— Это барон Виктор Гросс! — громогласно объявил я. — Откройте!
Времени надевать полный доспех не было, так что я ограничился только шлемом, передней частью нагрудника и латными перчатками. Достаточный комплект, чтобы вести бой. Сражения стали частью моей жизни и это было первое, о чем я вообще думал, вставая с кровати: придется мне сегодня надевать броню или нет.
Мы прождали около пяти минут, после чего глухие ворота отворились, а нас встретил секретарь и несколько стражников. Граф, как я понял, до общения со мной снизойти не пожелал. Впрочем, не слишком и хотелось, его помощника было вполне достаточно.
— Зачем вы явились в ночи? — спросил секретарь.
Днем я его не успел нормально рассмотреть. Немолодой, худощавый, среднего для местных роста. Ничего примечательного.
— Мы вернулись за личной служанкой леди Эрен, — ответил за меня Ларс. — Девушка по имени Лили, она прислуживала нашей леди и мы хотим, чтобы она отправилась с ней на север.
— Хотите, значит…
— Она крепостная? — прямо спросил я. — Это тоже можно решить.
Секретарь сверкнул на меня глазами, но его встретило опущенное забрало, поднимать которое я не планировал.
Вопрос это был не простой, а с подковыркой. Врать про статус вольного человека было преступлением, ведь крепостные в правах не слишком отличались от рабов. Другое дело — вольный люд, а ограничивать свободного человека — преступление против государства, за этим король Эдуард следил зорко, потому что вольные были основной поддерживающей монарха силой среди простолюдинов.
— Вольнонаемная, — сквозь зубы ответил секретарь.
— Тогда я хочу поговорить с девушкой, — сказал я, спешиваясь с коня и подходя к мужчине почти вплотную. — Мы выкупим контракт и заплатим неустойку.
Не зря я не вылезал из седла днем, иначе эффект был бы совершенно не тот. Пока человек верхом, оценить его рост бывает проблематично. А вот так, нависая над мужчиной и стражниками, которые были минимум на голову меня ниже, я создавал эффект подавляющего присутствия. Через прорези в забрале я даже смог заметить, как один из бойцов опасливо покосился на ножны моего бастарда, которые я аккуратно придерживал левой рукой. Такие длинные мечи обычно носили параллельно земле, я же лишь наклонял рукоять, чтобы кончик ножен не цеплял землю. А еще из такой позиции его было удобно выхватить одной рукой и рубануть наотмашь перед собой по дуге, создавая дистанцию. Или снося пару дурных голов, как в самурайском кино.
— Это невозможно… — промямлил секретарь.
— Это как? — поинтересовался Ларс.
В отличие от меня, остальной отряд оставался в седле, парни были готовы реализовать конное преимущество. Даже Грегор, который обычно держался нейтрально, перехватил поводья в левую руку, освобождая правую для того, чтобы выхватить в любой момент клинок.
— Она… Спит… — продолжил мямлить секретарь. — Вся прислуга уже спит, да и этот вопрос стоит обсудить с графом Фиано, ведь это его слуга и я не могу…
Чем больше говорил мужчина, тем более мутной казалась мне эта ситуация. В этот момент Ларс тоненько свистнул. Я бросил взгляд на заместителя, который уставился куда-то за спину вставшим поперек ворот мужчинам. Был бы я ниже ростом, то ничего не увидел, но обзор мне ничто не закрывало и я смог разглядеть то, что привлекло внимание Ларса.
Через двор поместья, за углом, прятался мальчишка-конюший. По бледному лицу пацана было видно, что он сильно опасается того, что делает, но время от времени мальчонка махал рукой, стараясь привлечь к себе внимание.
Цыкнув, я все же поднял забрало, совершенно пропуская мимо ушей бред, который нес секретарь графа Фиано, и дернул подбородком в сторону пацана, показывая, что я его заметил.
На секунду мальчишка замер, словно не решаясь сделать следующий шаг, после чего стал активно показывать куда-то налево. В той стороне мы были сегодня днем. Будто бы пытался указать нам путь.
— Ларс, — коротко скомандовал я, с лязгом опуская забрало, отчего мужчины передо мной вздрогнули, — на конюшни. Живо.
— Стоять! — завизжал секретарь. — Вы не имеете права!
— Вы удерживаете силой вольнонаемного работника! — крикнул в ответ Грегор. — Именем короля! Прочь! Прочь!
Я бы лучше не справился, чем мои орлы. Именем короля! Вот это Грегор, конечно, быстро сориентировался. Но все на самом деле выглядело как насильственное удержание Лили под замком.
Я запрыгнул обратно в седло и, подкрепляя свои слова действием, весь отряд устремился в открытые ворота. До конюшен добрались в один миг.
Поместье графа Фиано же превратилось в разворошенный осиный улей. Стали зажигаться фонари и факелы, поднялись крики, где-то во тьме засуетились люди.
— Было бы неплохо, если бы у вас был план, командир, — нервно оглядываясь, сказал Ларс.
Я не ответил. Просто толкнул дверь конюшни и вошел внутрь темного помещения. В этом мире девушка-служанка могла оказаться на конюшне только по двум причинам.
Первая — у нее был роман с конюхом и они сейчас резвились на сеновале.
Второе — хозяйка приказала высечь служанку за какую-то провинность.
Третьего было не дано. И я точно понимал, почему пацан указывал нам в эту сторону, бледнея при этом от страха.
— Вы как посмели⁈ — прогремело за спиной. — Это вторжение! Нападение и вы будете!..
Я услышал, как из ножен моих бойцов скользнули мечи, а кони под ними заржали от того, что их с силой развернули поводьями к приближающимся бойцам графа Фиано. Скоро должен был подоспеть и сам хозяин дома, но к тому моменту мы все уже решим.
Глухое стойло, в котором заперли высеченную розгами девушку, я нашел почти сразу, в дальнем конце конюшни. Стараясь не убиться в темном незнакомом помещении, я аккуратно шел на тихие всхлипывания, пока не нащупал тяжелую деревянную щеколду и не открыл дверь.
Разглядеть удалось только тонкий девичий силуэт, но и этого было достаточно.
— Я барон Гросс, — представился я, стараясь не напугать серый комок, лежащий под моими ногами. — Я и мои люди приехали, чтобы забрать тебя. Лили, верно? Леди Эрен ждет тебя.
— Я не могу-у-у… — завыл комок.
Мои глаза уже привыкли к темноте, так что я опять поднял забрало и присел рядом с девушкой на солому, пытаясь ее успокоить. Нужно торопиться, крики снаружи становились все громче.
— Все ты можешь. Леди Эрен сказала, что ты вольнонаемная, я выкуплю твой контракт и заплачу отступные, — сказал я, протягивая руку. — Моей невесте нужна ее личная служанка, пойдем.
— Невесте?.. — в голосе послышались нотки удивления, а всхлипы прекратились.
— Да, указом короля леди Эрен станет баронессой Гросс, — ответил я. — Пойдем, Лили, надо торопиться.
Я протянул закованную в железо ладонь, а через мгновение за нее ухватились тонкие девичьи пальчики. Совсем ребенок, судя по размеру ладони и пальцам, лет пятнадцать, максимум шестнадцать. Я аккуратно потянул служанку на себя, но толком даже устоять на ногах она не могла. В темноте через юбки проступали кровавые пятна — досталось ей по полной программе.
Но поднимать на руки я ее не стал — хотя усадить девушку на локоть или перекинуть как мешок через плечо мне бы не составило никакого труда. Она буквально весила кило сорок, а может и меньше. Но она должна выйти сама, а то это реально будет слишком похоже на похищение.
Едва мы вышли на улицу, я услышал крик:
— Как вы посмели ворваться в чужой дом⁈
Голос был молодой, звонкий. Перед строем из двух десятков местных дружинников стоял молодой аристократ, держащий в руках до блеска начищенный меч. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять — это оружие никогда не касалось живой плоти. Слишком идеальное, слишком красивое, слишком… чистое. Мой меч тоже был отполирован, спуски — поправлены, а сталь, наверное, и того была получше, но по нему сразу было видно — это боевое оружие. Истертая рукоять, чуть ассиметричная гарда, которая пострадала после нескольких тяжелых боев и деформировалась во время сложных ремонтов. Да и ощущения от моего или меча любого другого бойца моего отряда были совершенно иные. Не такие стерильные.
— Я так полагаю, я говорю с сыном графа Фиано? — спросил я, выходя вперед и пряча за своей спиной служанку.
— Я, Антонио Фиано! — воскликнул юнец. — Если сейчас же не уберетесь, паршивые собаки, мы пустим вам кровь!
По рядам дружинников прокатился одобрительный гул, я же только хмуро посмотрел на строй этих идиотов. Мои парни были все еще верхом, но даже если считать одно всадника за двоих — противники имели двукратное преимущество. Плюс где-нибудь в темноте могли скрываться лучники или арбалетчики, что делало ситуацию только хуже.
— Мы прибыли за личной служанкой леди Эрен… — начал Ларс, но его слова вызвали только взрыв хохота среди дружинников.
— И в чем же причина такого веселья? — спросил я.
— У этой девки не было слуг! — рявкнул Антонио.
— А вот я слышал иное. В любом случае, вы силой удерживали вольнонаемного человека взаперти, так что…
— Она воровка! — воскликнул секретарь, который до этого прятался за спинами бойцов. — Украла плащ! И за это была наказана по приказу госпожи Франчески! Мы еще хорошо с ней обошлись, а могли отсечь руку или ослепить на один глаз!
Я бросил короткий взгляд на сжавшуюся за моей спиной Лили. К моему удивлению, девушка была бледная, напуганная, но в глазах кроме страха плескалась еще и обида. Очевидно, это был наговор. Эрен вряд ли бы позволила перешивать ворованный плащ, да и каким надо быть дураком, чтобы так поступать с украденной вещью? Да и воруют обычно что-то ценное, а не плащ из грубой и кое-как окрашенной в черный цвет шерсти.
— Доказательства? — прямо спросил я.
— Да как ты смеешь! — прокричал юнец, делая шаг вперед.
Мои парни напряглись, я же потянулся ладонью к мечу. Если этот дебил на меня напрыгнет, придется вступать в бой. А делать этого очень и очень не хотелось. Дружинники были тут хоть ленивые, но морды у них сытые, а значит, физической силой они были не обделены. Плохо, очень плохо.
— Прекрати, Антонио! — услышал я окрик откуда-то из-за ряда бойцов.
Неужели, явился!
Мой будущий тесть шел к конюшням широким шагом, аккуратно придерживая рукой перевязь с мечом. Это был статный высокий мужчина лет пятидесяти с седыми вискам. В отличие от большинства мужчин, которые носили тут бороды, его лицо за исключением усов было гладко выбрито. Что еще раз подчеркивало его благородный статус: содержать брадобрея удовольствие не из дешевых.
— Граф Фиано, — поприветствовал я хозяина поместья чуть склонив голову, как младший по титулу. Но от колкости не удержался. — Рад наконец-то увидеть вас лично.
— Барон Гросс, — выплюнул мой титул граф. — Прикажите своим людям убрать оружие.
— Не раньше, чем ваш отпрыск прекратит размахивать мечом перед моим лицом, граф, — ответил я.
Граф внимательно посмотрел мне в глаза, твердо, уверенно, взгляда не отвел. В отличие от своего щенка, он был волком матерым, это было заметно и по походке, и по тому, как он сейчас держался.
— Антонио, вернись в дом, — коротко скомандовал Фиано, не сводя с меня взгляд.
— Отец!..
— Живо! — прорычал граф. — И пусть здесь останется только командир дружины и трое лучших бойцов. Остальные свободны.
Вот как. Показал, что не боится меня и моих головорезов. Готов драться в равном числе даже против всадников.
Я тоже решил продемонстрировать добрую волю. Поднял левую руку и легким движением пальцев приказал своим парням спешиться.
Моему приказу они последовали неохотно. Сущность наемников претила им так легко расставаться с конным преимуществом, но после того, как на землю спрыгнул Грегор, остальные последовали его примеру. Последним вылез из седла, конечно же, Ларс. Не потому что он не подчинялся моим приказам, а потому что до последнего ожидал подвоха и готовился вернуться в седло, как самый умелый мечник среди присутствующих. Да, Ларс был крайне хорош, я мог с ним справиться только из-за нашей разницы в росте и весе. Будь мы с ним одних размеров, именно он стал бы командиром отряда, а также бароном северного надела. И я очень надеялся, что Ларс задумывался об этом не слишком часто.
— Мне сказали, причиной вторжения стала какая-то девка, — начал граф. — Вы сегодня забрали мою дочь и спешно покинули поместье. Что вам понадобилось вновь в моем доме, барон Гросс?
— Леди Эрен требуется служанка, в моем отряде нет женщин, мы не предусмотрели этот вопрос, — прямо ответил я, опуская меч в ножны и снимая шлем.
Граф мелко кивнул, будто бы одобрял такое мое поведение. Мы сейчас были с ним как две собаки, которые пытались решить, драться им друг с другом или все же разойтись миром. И я не планировал провоцировать этого мужчину. Все, чего я сейчас хотел — забрать Лили и убраться из этого поместья навсегда.
— Эрен теперь ваша ответственность, а не моя, — продолжил граф Фиано. — Но вы почему-то решили, что можете вломиться в мой дом и красть моих слуг…
— Ваш секретарь угрожал отсечь руку вольной девушке за лживое обвинение в воровстве, — перебил я графа Фиано. — Я скорее спасал поданную Его Величества Эдуарда от произвола, милорд.
От упоминания короля граф Фиано сжал зубы. Вот и все, попался. В отличие от любого наемника из этого мира, я прекрасно понимал, что такое юридические тонкости. Я столько сотен часов провел по всяким коридорам, медкомиссиям и прочим богадельням для получения пенсии по инвалидности, что не пересказать! И даже если отбросить мой колясочный опыт, были еще суды с работодателем по нарушению техники безопасности и отсутствию ограждения, из-за которых я и сорвался с высоты, раздробив себе таз и позвоночник при падении.
Так что как играть формулировками и на что давить, чтобы было больно — я знал превосходно. Потому что сам прошел через такие юридические пинки.
— Если девушка что-то украла, у вас должен быть протокол дознания, это обязанность владельца земель. После оповещение королевского стряпчего о преступлении и окончательно разбирательство с судом… А что я вижу? Судя по крови, девочку пытались засечь до смерти, совершая произвол, — продолжил грузить я графа.
Я отступил назад и, схватив Лили за локоть, заставил ее сделать шаг вперед и крутануться на месте. Смущенная, Лили ойкнула, но свою роль выполнила — свет факелов и ламп выхватил бурые кровавые пятна на ее юбках.
Скорее всего, ничего опасного. Господы-аристократы секли своих слуг, даже вольных, но за другие провинности. Обычно — за леность, или там за то, что поджирают на кухне. Кража целого зимнего плаща — а это довольно дорогая верхняя одежда — уже тянула на «уголовку», которую тоже должны были документально оформить. Это холопов или своих дружинников граф мог судить сам, а вот с вольными дела обстояли куда сложнее. И мы оба это знали и понимали.
— И чего вы добиваетесь? — прямо спросил граф, не отводя взгляда.
Что-то было в его выражении лица странное. Мне кажется, или граф Фиано был не в курсе того, что происходит в его доме? Скорее всего так, потому что воинственность моего почти-тестя куда-то ушла.
— Я хочу выкупить контракт этой девушки, — примирительно сказал я. — Только и всего. Уважаемый граф Фиано, моей невесте нужна слуга. Повторюсь, мы это не предусмотрели, так как в отряде одни лишь мужчины.
Граф еще раз посмотрел мне прямо в глаза, и ничего хорошего я в его взгляде не увидел. Он все еще считал меня выскочкой и головорезом, а себя — жертвой произвола короля Эдуарда. Впрочем, так оно и было.
— Пройдемте в дом, я найду документы, и мы перепишем грамоту о найме, — наконец-то сказал он.
Я согласно кивнул, передал шлем Ларсу и, придерживая меч в ножнах, отправился вслед за хозяином поместья.
Оформить нужный документ оказалось даже проще, чем я думал, и уже через полчаса, усадив Лили на седло перед Грегором, мы поскакали обратно в город.

Глава 6
Эрен

Когда странная троица вышла за порог, я с удивлением обнаружила собственное волнение.
Что это такое? Те самые перемены, которые поднимались волной в груди, когда я собиралась покинуть отчий дом, или непонимание происходящего?
За все прошедшие девять жизней я ни разу не вступала в брак. После того, как столичный повеса разбил мое сердце, меня ожидали только любовники и случайные связи. Слишком глубоки были раны, нанесенные мне мужчинами во времена юности, слишком много недоверия я накопила к тем, от кого зависела каждая моя жизнь.
Ни семьи, ни детей — более-менее приблизилась к статусу замужней дамы я во время восьмого перерождения, когда жила экономкой в доме моего брата Антонио. Там я выполняла большинство хозяйственных функций благородной жены, так как тогдашняя супруга моего братца была слаба здоровьем, да и умом не блистала.
Но чтобы стать полноценной баронессой?
От волнения меня даже чуть замутило, но я быстро взяла себя в руки. Успокойся, Эрен, суммарно твой возраст перевалил за сотню лет, о чем вообще твои тревоги? Тем более барон Гросс, судя по тому, как он говорил и держался, был жалованным дворянином и командиром отряда наемников, а это значит, что каждый его день — полон риска, крови и сражений. Северные земли — место неспокойное, так что ты в любой момент можешь остаться вдовой. А учитывая его шаткий статус, никто меня вдовствующей баронессой на севере не оставит, а если баронство персональное, то даже наследник не поможет. Вполне возможно, что моя нынешняя жизнь повторит предыдущую, потому что придется уйти служить в храм — отчий дом вряд ли примет меня обратно.
От этих мыслей — о необходимости производства наследника во избежание потенциального ухода в храм — меня бросило в пот. Нужно обязательно разузнать о том, дали барону Гроссу личное, или же потомственное дворянство! Если король Эдуард расщедрился и выдал командиру отряда наемников потомственные права, то все меняется. Может, и не придется уходить во служение богу Алдиру, тем более ничего нового для меня там не было.
Но это все были просто глупые домыслы. В первую очередь мне нужно было понять, каков вообще этот барон Гросс. Каких-то надежд на то, что он будет умным, образованным и обходительным человеком, у меня не было. Огромный, словно скала, с совершенно диким взглядом и руками по локоть в крови — барон Виктор Гросс в моих глазах более был похож на опасное дикое животное, нежели на человека. Это сейчас он робкий, потому что в непривычной ситуации и на чужой земле. Но, как известно, со временем люди проявляют свои худшие качества и наклонности, а становиться объектом для побоев или другого насилия у меня не было никакого желания.
Да, именно такое впечатление произвел на меня этот человек — он легко может отнять чужую жизнь, ведь зарабатывал на хлеб, продавая свой меч. И он долгое время жил в окружении одних лишь мужчин.
Король Эдуард воспользовался долговыми обязательствами моего отца и меня выдали этому головорезу, словно трофей, тут я тоже никаких иллюзий не питала. А значит, для собственного выживания мне придется найти подход к этому дикому и опасному человеку.
С личности мрачного барона мои мысли перескочили на его помощников, пока руки аккуратно отжимали небольшую тряпку, которой я протирала тело перед тем, как отойти ко сну.
Первый, тот, которого мой будущий муж представил как Грегора, казался крепким орешком. Молчаливый, собранный, внимательный. Если буду с ним неосторожна, только вызову ненужные подозрения. Да и подступиться к такому человеку будет непросто. Он четко осознает разрыв статусов между нами, а значит, всегда будет держать дистанцию.
Второй же, Ларс, был еще сложнее.
Это обычному человеку он мог показаться веселым пройдохой с вечной улыбочкой на лице. Пока мы ехали в город, именно его голос я слышала чаще всего, именно он отпускал едкие комментарии и постоянно подшучивал то над подчиненными, то над самим бароном.
Я же повидала за свои девять жизней множество людей, и если барон Виктор Гросс создавал впечатление опасного черного медведя, то его заместитель Ларс — более походил на вероломную ласку. Те, кто не знаком с этим зверьком, могут умиляться его гибкости и внешнему виду, но на деле ласки — жестокие и опасные для своих врагов и добычи хищники. А были бы они покрупнее, то давно бы стали главной угрозой для всего живого, с легкостью истребив и людей, и волков, и даже тех же медведей.
Да, Ларс определенно был в моих глазах лаской. Опасной, изворотливой и обманчиво милой с виду. Но это пока он не оскалится и не покажет ряд острых, как столярные пилы, зубов. Сам по себе некрупный, шумный и наглый, этот мужчина казался мне человеком весьма сложным.
Но что хорошо в шумных и общительных людях?
С ними можно легко завязать разговор. А значит, с ними можно попытаться договориться, если приложить к этому определенные усилия.
Была бы я на самом деле юной восемнадцатилетней девицей, то замкнулась бы в себе и избегала этого сброда, словно прокаженных. Но я уже давно не была той наивной и глупой девочкой, которая сбежала в столицу. Если я хочу спокойно прожить свою десятую жизнь, не замерзнув насмерть где-нибудь в лесах севера, то мне, в первую очередь нужно наладить контакт с соратниками будущего мужа. Глупые женщины просто не знают, насколько мужчины зависимы от мнения своих друзей и даже подчиненных. Если смогу растопить сердца этих двоих — меня полюбит весь отряд. А если меня полюбит отряд, то барону придется как минимум относиться ко мне уважительно.
Решив для себя, что поставлю на контакт с Ларсом, я отодвинула в сторону таз с уже остывшей водой и достала из ларчика видавший виды деревянный гребень.
Длинные волосы раздражали, но я не могла их срезать под корень, как это делали прислужницы храма. Придется терпеть, вычесывать и без конца мыть. Сейчас густая копна черных, чуть подвивающихся локонов, была прихвачена несколькими шпильками, чтобы пряди не падали на лоб и лицо, но после официального вступления в брак с бароном Гроссом я смогу собирать их в тугой пучок как замужняя женщина. Только вольные незамужние девушки носили волосы распущенными, как я сейчас.
Гребень со своей работой не справлялся, постоянно застревая и норовя оставить меня лысой раньше времени. Дома мне с расчесыванием помогала Лили — девушка могла битый час стоять за моей спиной, распутывая непослушные вьющиеся пряди и водить по ним гладким гребнем. Самостоятельно же, без начищенной медной пластины и нормального света, все это превращалось в форменную пытку. По этой причине, когда Лили была занята, я просто собирала волосы вместе и укладывала под модную сейчас тонкую сетку, как ходило большинство женщин поместья.
Кое-как справившись с непосильной задачей, я стала готовиться ко сну. Огарок дешевой свечи уже почти закончился, а идти к хозяйке за новой — это как минимум обратно влезать в платье. Выскочить в общий зал, полный наемников, завернувшись в один-единственный плащ, под которым будет только сорочка, я бы не рискнула даже будучи старухой. Наемники они вообще такие, не слишком разборчивые, какая перед ними женщина, главное — чтобы женщина физически.
Ужин, который принесла мне хозяйка постоялого двора, когда я расчесывалась, я даже толком не тронула. Аппетита просто не было — слишком давили мысли, слишком было беспокойно за собственное будущее. Пусть я и сдалась, предпочитая плыть по течению, но страдать я больше не хотела, так что была настороже.
Внезапно за дверью послышалась какая-то возня, после чего в нее аккуратно, но довольно сильно постучали. Дважды. Хотя и после первого стука мне казалось, что хлипкая деревяшка вывалится из проема и грохнется на дощатый пол.
Быстро обернувшись в плащ, я открыла дверь и увидела уже знакомую троицу, перед которой, сжавшись, стояла Лили.
— Опять открываете кому попало? — нахмурился барон Гросс, но я просто проигнорировала слова здоровяка.
Сначала я было обрадовалась, увидев девушку, но потом мой взгляд упал на ее грязные юбки, на которых виднелись бурые подтеки и характерные полосы.
— Леди Эрен… Простите меня, но… — прошептала служанка, потупив глаза в пол.
Я подняла глаза на барона Гросса, требуя объяснений. Мужчина, на лице которого не читалось вообще ни единой эмоции, неожиданно легко начал говорить:
— Графиня обвинила вашу служанку в краже плаща и приказала высечь на конюшне, мы ее уже нашли в подобном виде, — медленно, четко чеканя слова, ответил барон. — Мы предлагали ей помощь, чтобы привести себя в порядок, но она настояла, чтобы отправиться сразу к вам.
— Я займусь ею, — с готовностью сказала я, хватая Лили за запястье и затягивая девушку в комнату. — Лучше принесите теплой воды.
Барон согласно кивнул, после чего только едва повернул голову в сторону своего оруженосца Грегора, а мужчина уже сорвался с места и бодрым шагом отправился в сторону кухни.
Через четверть часа у меня в комнате был полный таз горячей воды, новые свечи, пара тарелок теплого рагу и кувшин с молодым вином — барон заметил, что я к ужину не притронулась и, даже не спрашивая моего мнения, распорядился принести горячего и напиток.
Удивительно заботливый для наемника человек, хотя, может, пока он просто прикладывает максимум усилий для того, чтобы соответствовать новому статусу? В любом случае, время покажет.
Лили же досталось с лихвой. Все ягодицы и задняя поверхность бедер молодой девушки были покрыты кровавыми полосами, а местами кожа вовсе лопнула и уже покрылась бурой коркой. Где-то к ранам прилипла ткань нижней юбки, и сейчас, после того как Лили разделась, эти места кровоточили.
Все то время, что я помогала девушке привести себя в порядок, Лили не прекращала причитать.
— Госпожа! Пожалуйста, я сама могу справиться! Вам не нужно так утруждаться! Это же такой позор, леди Эрен!
— Лили, прикуси язык, ты только отвлекаешь, — раздраженно цыкнула я, в очередной раз отжимая окровавленную ткань.
Вода в тазу давно приняла буро-коричневый оттенок из-за грязи и крови, но сейчас ноги Лили выглядели намного лучше. Нам предстоит долгая дорога, а такие раны всегда плохо сказывались на здоровье и выносливости.
Ее юбки мы отдали местным работникам почти сразу же и женщина, которая принесла в мою комнату еду, заверила, что к утру одежда Лили будет выстирана и высушена.
Не знаю, как дорого такая срочность обойдется барону Гроссу, но видимо, сейчас этот мужчина денег не считал. Пока я помогала Лили очистить раны, она в подробностях рассказала, что происходило в поместье.
— Когда господин Антонио достал меч и направил его в сторону барона, у меня внутри все сжалось! Леди Эрен, но вы бы видели это! Конный отряд, все держат ладони на рукоятях мечей, а ваш будущий супруг стоял перед двумя десятками дружинников вашего батюшки и вашим братом, словно скала! Даже не дрогнул! — немного задыхаясь, пересказывала события в поместье Лили. — Честно, господин Антонио выглядел на фоне барона просто как мальчишка, хотя мне он всегда казался таким мужественным! Но это пока рядом не было настоящих воинов…
— Неужели они вступили в бой? — спросила я. — Антонио же только дай повод помахать мечом.
Это было правдой, мой средний брат считал себя если не гениальным, то выдающимся воином и фехтовальщиком. Вот только я четко видела, что у него не было и единого шанса даже против оруженосца барона, не говоря уж о командире Ларсе или других воинах. Не тот класс, слишком велик разрыв в опыте.
— Слава Алдиру, пришел ваш батюшка. Когда появился граф, у меня едва ноги не подкосились, так он был враждебен к барону! Но знаете… Они все же сумели договориться! Хоть и выглядело это очень страшно, будто бы барон Гросс и ваш батюшка были готовы в любой момент броситься друг на друга.
«Они и были готовы», — подумала я, но вслух этого не сказала.
— Так что теперь, Леди Эрен, я официально ваша служанка и состою на службе у барона Гросса! — продолжила Лили.
— Пока ты даже за собой ухаживать не очень можешь, — чуть более едко, чем следовало, заметила я.
Не надо было так говорить. Мои резкие слова очень сильно задели Лили и на глазах девушки тут же проступили огромные слёзы. Видимо, сказались тревоги этого дня, смена обстановки и общая неопределенность, которая творилась вокруг меня и моего будущего. И вот, я сорвалась на ни в чем не повинной Лили, которая, вообще-то, натерпелась боли и страха как раз из-за своей доброты ко мне.
Но вылетевшее резкое слово обратно не поймаешь — пришлось наблюдать, как с деревянной спиной Лили вскочила со своего места, подобрала юбки, которые ей дали поносить, пока ее одежда в стирке и ремонте, после чего девушка выскочила за дверь. Бросила только короткое «я пойду на кухню, доброй ночи, леди Эрен». Очевидно, оставаться вместе со мной в одной комнате она не пожелала, хотя я уже думала постелить ей на полу рядом с моим спальным местом собственный теплый плащ.
Поднявшись, я закрыла дверную задвижку и побрела спать. Утром будет легче и проще, надо набраться сил перед длительной поездкой. Уже усевшись на край топчана, мой взгляд скользнул по тарелкам с едой и кувшину с вином. Есть все еще не хотелось, но вот к вину я потянулась. Налила в небольшой кубок с треть пинты, осушила. После — повторила еще дважды, и только когда щеки чуть раскраснелись от кислого питья — улеглась на свеженабитый матрас и укрылась тяжелым черным плащом.
Впереди долгие дни в пути, неизвестно, когда в следующий раз я смогу спать вот так, на кровати и матрасе, а не в кибитке.
Выдвинулись в путь мы с рассветом. Наемники после вчерашней попойки выглядели подозрительно свежими и бодрыми — вспоминая шум, который доносился из общего зала, я думала, что половина из них будет умирать в седле. Но нет, все держались отлично, переговаривались, шутили, строили планы. Видимо, барон разрешил своим подчиненным употреблять только пиво, оградив своих людей от крепленого вина или спиртовых настоек, которые охотно подавали в кабаках забулдыгам.
Лили ехала со мной в кузове кибитки. Погода была спокойная, так что ткань, обычно натянутую на угловатую раму, сейчас отбросили в сторону, и мы могли наслаждаться видом земель графа Фиано.
— Чего так озираешься? — спросила я у Лили, которая уже четверть часа нервно ерзала на своем месте.
— Где-то здесь поля артели, в которой трудятся батюшка с матушкой, — прямо ответила девушка. — Надеялась, что увижу их на прощание. Хоть и осень, но может уборкой какой заняты, или озимые проверяют, укоренились ли…
— Что, не оставила весточки своим? — спросила я.
Лили пришла работать в поместье, когда ей исполнилось двенадцать. Крепкая девчушка из вольных — тогда отец как раз набирал молодых людей на работу, и она прошла отбор, как смышленая и аккуратная дочь вольных фермеров. В отличие от братьев, которые продолжали труд на земле вместе с родителями, молодую девушку отпустили в служанки довольно легко — а под гарантии ее контракта семья получила от графских приказчиков ссуду на аренду дополнительной земли. Можно сказать, Лили была залогом, и если бы семья снялась с земель графа Фиано до выполнения своих обязательств по поставке продукции, именно на плечи Лили легла бы неустойка. Так что то, что барон Гросс выкупил ее контракт, было и для служанки, и для ее семьи большой удачей.
— Я попросила пару девушек в трактире связаться с ними, да когда это будет, — печально вздохнула Лили. — Как до них новости дойдут, мы с вами, госпожа, уже на севере будем обживаться.
В этом Лили была права. Если целенаправленно не искать связи с человеком, новости могут идти недели, а то и месяцы, даже такие важные, как смена места жительства. Это за крепостными и холопами следили, как за имуществом, а вольный человек на то и вольный — что может двигаться и делать, что пожелает. В этом мы с Лили очень отличались. Сейчас девушка-простолюдинка была намного свободнее, чем я, внебрачная дочь западного графа.

Глава 7
Эрен

Когда наш небольшой отряд подъезжал к очередному селу, я все же подозвала одного из наемников. Мельком глянув в мою сторону, мужчина коротко присвистнул, привлекая внимание старших, а уже через мгновение у борта кибитки, которая ехала в центре отряда, оказался заместитель Ларс.
— Леди Эрен, — чинно опустил подбородок мужчина. — Какие-то проблемы? Неудобства?
Да, я еще не была женой его сюзерена и «леди» — единственное обращение, которое было правильным.
— Я бы хотела оставить записку, — сказала я.
Заместитель командира отряда наемников недоуменно посмотрел на меня. Спрашивать о содержании для него было бы неприлично, но и просто дать мне желаемое мужчина не мог, я видела это по борьбе, отразившейся на его лице.
— Я хочу оставить весточку для родителей Лили, что она убыла на север. Они трудятся тут, в окрестностях, — ответила я. — У тебя же отец грамотный, так?
— Умеет читать и немного считать, — тут же кивнула Лили. — Он учился в отрочестве при храме.
— Сей момент, леди Эрен, — тут же собрался Ларс, подгоняя свою лошадь и выезжая вперед.
Моя маленькая просьба остановила движение всей колонны, но через минуту мне протянули и пару листов серой бумаги, и походную чернильницу с пером, и даже небольшую деревянную дощечку для письма. К моему удивлению, все письменные принадлежности лежали в седельных сумках барона, хотя внешне на большого поклонника грамоты он похож не был.
Оторвав небольшой клочок от листа, я быстро нацарапала пером короткое послание, старательно выводя буквы, чтобы их было проще прочитать.
— Как называется поместье, куда мы отправляемся? — спросила я у Ларса, который все это время был рядом, готовый лично оставить послание в доме местного старосты.
— Херцкальт, леди Эрен, — ответил Ларс. — Милорду пожаловали поместье Херцкальт и прилегающие земли, это в полусотне миль к северу от Атриталя.
Аккуратно выведя название места, куда мы с Лили отправляемся, я под диктовку служанки вписала имя ее отца, подула на лист, высушивая чернила, после чего передала записку заместителю Ларсу. Когда мы сделали небольшую остановку в селе, Лили вместе с ним отправилась в ближайшую корчму, ведь храма или даже небольшой молельни тут не наблюдалось.
Вернулась Лили румяная и довольная, болтала без умолку. Особенно она радовалась тому, что теперь может называть меня леди, а когда я официально стану баронессой Гросс — госпожой или миледи, как было принято на западе.
К вечеру, правда, ее радость поутихла. Поднялся ветер, наемники натянули на каркас кибитки ткань, укрывая нас с Лили от стылого осеннего ветра. Моя новоиспеченная служанка замерла на своем месте, а на последнем привале даже отказалась вылезать из кузова. Когда же мы продолжили путь — это был последний переход до села, в котором наш отряд заночует — я заметила, что девушка морщится на каждой кочке или если колесо попадало в рытвину.
— Всемогущий Альдир, да ты вся горишь, — едва моя ладонь коснулась лица Лили, я почувствовала мощные волны тепла, исходившие от служанки.
— Ничего такого, просто устала! — воскликнула девушка, зябко кутаясь в теплый плащ, который дал ей один из наемников барона на последнем привале.
— Не спорь, еще лихорадки нам не хватало!
Я недовольно поджала губы. Маленькая глупая девчонка, заболела и молчит об этом? Была бы я чуть менее внимательна — то есть была бы настоящей Эрен без десятка жизней за спиной — я бы заметила эти перемены, только когда Лили потеряла бы сознание.
— Леди Эрен, — под полог кибитки просунулась голова в черном шлеме. Я даже сначала не поняла, кто это, а только потом сообразила, что это был барон Гросс. — Что-то случилось?
Он что, ехал рядом?
— Чем обязаны, барон? — спросила я, выпрямляя спину и складывая ладони на коленях.
— Мы не успеваем к месту ночлега, так что я хотел сообщить вам, что будем ночевать под открытым небом, — донеслось из шлема.
— Барон… — начала я, но умолкла.
— Что?
— Ваш шлем… Я не могу говорить с куском железа.
Фигура в броне застыла, после чего голова скрылась — мужчина выпрямился в седле. Я уже было испугалась, что оскорбила будущего супруга своей резкостью, но через мгновение лицо Гросса вновь показалось из-за плотной ткани.
— Не стесняйтесь напоминать мне об этом, леди Эрен. Мои люди предпочитают видеть меня в шлеме, да и сам я уже привык всегда быть готовым к бою, — просто сообщил Гросс, я же в очередной раз внимательно изучала его лицо.
До этого мне приходилось смотреть на него только снизу вверх, наблюдая исключительно массивную челюсть и густую бороду, но сейчас я могла увидеть и довольно широкий лоб, кустистые брови и черные, как сама ночь, глаза бывшего командира наемников, а ныне барона Гросса. Длинные волосы до плеч он собирал в обычный хвост, перехваченный куском какой-то веревки, достаточно низкий, чтобы они не мешались под шлемом. К своему удивлению я заметила, что голова барона была чище, чем даже мои кудри, что было совсем уж нетипично для тех, кто привык жить с мечом наперевес. Или он готовился к встрече с отцом и пытался так произвести впечатление на графа Фиано? Чистота — признак отношения к высшему классу. Каждый любит хорошенько вымыться, но не у каждого есть достаточно денег на дрова для бани и уж тем более душистое мыло с травами, которое судя по легкому аромату точно использовал барон Гросс.
— Так что случилось? — повторил свой вопрос барон.
— У Лили жар, — просто ответила я. — Меня это тревожит.
— Понял вас, — опять крайне скупо, но четко ответил барон.
А потом просто скрылся за пологом.
К моему удивлению, остановился отряд уже через четверть часа — почти вдвое быстрее, чем нас предупреждали. За это время я успела выяснить, что тревожит Лили только жар и боль в иссеченных после порки бедрах — именно поэтому девушка морщилась при малейшей тряске, а после полудня даже не хотела выходить из кибитки.
Но по-настоящему я удивилась, когда через пять минут после остановки к кибитке подошел барон вместе со своим оруженосцем.
— Дело в ранах после порки, — спокойно сообщила я горе в черном доспехе, выбравшись из-под полога. Барон опять натянул на голову шлем и я смотрела не в его лицо, а на закрытое забрало, что немного раздражало. — Ничего серьезного, Лили просто требуется отдых.
— Так не пойдет, — жестко ответил барон. — Грегор, вскипяти воды. Котелка будет достаточно. Возьми у Эрика перевязи и принеси мою вторую сумку.
— Будет сделано, милорд, — кивнул мужчина, после чего скрылся за кибиткой, отправившись к основному лагерю.
— Барон, повторюсь, это не стоит вашего внимания, — пытаясь сохранить спокойствие, опять сказала я.
— Милорд, леди Эрен совершенно права. Мне просто нужно немного отдохнуть и все пройдет… — встала рядом со мной Лили, которая до этого момента сидела в кузове.
Барон же даже не шелохнулся с места. Только снял шлем и латные перчатки, после чего уселся на край кузова в ожидании своего оруженосца. Через пять минут Грегор принес сумку барона и чистые тряпки, а еще погодя — и котелок с кипящей водой и кувшин для умывания. А дальше начались странности, которые я точно не могла бы объяснить.
Оруженосец помог Гроссу снять броню — ту часть, что закрывала руки и грудь — после чего барон достал из своей седельной сумки кусок дорогого мыла и стал активно вымывать ладони. Причем как-то по-особенному, активно промывая ногти, ладони и промеж пальцев. Грегор в это время поливал ему теплой водой и держал походный масляный фонарь над головой склонившегося командира, чтобы тому было видно, что происходит — вокруг смеркалось, видимость стремительно падала. Наемники при этом без затей сновали из стороны в сторону. Кто-то отправился за хворостом, другие — повели лошадей к ближайшему ручью. Лагерь жил своей жизнью и никто кроме меня никак не реагировал на странный ритуал, который проводил Виктор Гросс.
Когда с мытьем рук было покончено, барон аккуратно обтер их специально принесенными тряпками, которые тут же бросил оруженосцу.
— Так, Лили, давай, ложись на живот и задирай юбки, — скомандовал здоровяк.
От его слов несчастная девушка залилась краской, а я чуть не задохнулась от возмущения. Это что вообще такое⁈ Кем он себя возомнил⁈
— Лили приличная девушка! Как вы смеете! Она вольная! — взвилась я, прикрывая собой служанку и при этом едва сдерживаясь, чтобы не ударить этого остолопа кулаком в грудь.
Но чувство самосохранения оказалось сильнее. Гросс был минимум вдвое крупнее меня, а закончить десятую жизнь от удара кулаком в голову мне не хотелось. Я не знала, насколько крутой нрав у этого мужчины, но если он был командиром отряда наемников и воевал на севере, то жестокость у него буквально в крови.
— Леди Эрен, наш командир отлично справляется с ранами, как своими, так и чужими. Он выходил за последний год минимум десять человек, половина из которых сейчас в нашем отряде, — внезапно подал голос оруженосец.
— Мне нужно осмотреть ее бедра, температура из-за воспаления, я уверен в этом, — прогудел барон, продолжая стоять с вытянутыми перед собой руками. — Лили, одно из двух. Или ты ложишься на живот и показываешь свои раны, или я отправляю тебя обратно к графу Фиано. Когда ты свалишься в бреду, будет уже поздно. А на скорые похороны у дороги у меня нет ни времени, ни сил, ни желания.
Я спиной чувствовала исходящий от Лили жар. Девушка дрожала, хватаясь пальцами за мой плащ. Мужчина будет осматривать ее бедра! Какой позор! И не кто-нибудь, а сам барон!
— Может, пусть лучше это будет господин Грегор или господин Ларс… — начала Лили, но при ее словах мужчины только рассмеялись.
— Вот Ларса бы я точно звать не стал, — усмехнулся Грегор, а я впервые увидела некое подобие улыбки на лице Виктора Гросса. Оказывается, эта черная гора умела искренне улыбаться.
В итоге Лили пришлось сдаться, а мне — отступить. Слова барона о лихорадке и похоронах имели смысл, как была вполне материальна и его угроза отослать Лили обратно в поместье Фиано. Так что девушка все же залезла обратно в кибитку, из которой она выбралась, привлеченная странным ритуалом барона, во время которого он так тщательно вымывал руки. После чего улеглась на доски и, сжав зубы, стала поднимать юбки — верхнюю и нижнюю одновременно.
— Леди Эрен, посветите мне, — скомандовал барон, при этом без проблем просто зашагнув в кузов.
От его веса оси заскрипели, а доски на полу прогнулись, но мужчину все же выдержали. Я взяла масляный фонарь, который протянул мне Грегор, и последовала вслед за будущим супругом.
То, что выхватил свет фонаря, можно было назвать только катастрофой. Бедра Лили были покрыты какой-то рыжеватой коркой, из-под которой прямо сочилось, кожа была раздраженная и красная, а те места, в которых прутья не рассекли кожу, выглядели вспухшими.
— Чем вы ее вчера мазали? — тут же спросил барон, подцепив ногтем бурую корку, отчего Лили вскрикнула.
— Ничем, — честно ответила я.
Барон сверкнул на меня черными глазами, в которых я увидела недоверие, но ничего мне не сказал. Вместо этого мужчина обратился к Лили:
— Давай рассказывай, что это за дрянь. И поживее.
Смущенная и опозоренная, Лили шмыгнула носом, но отпираться не стала:
— Вчера трактирщица дала мне мазь. Сказала, мигом на ноги поставит.
— Что за мазь? — продолжал задавать вопросы барон.
А это время руки мужчины аккуратно касались мест рядом с ранами, видимо, для того чтобы понять, насколько сильно они воспалены.
— Какой-то горшочек. Пахло травами.
— Жир?
— Наверное, — шмыгнула носом Лили. — Милорд, пожалуйста, не надо. Это просто пара царапин, они заживут и все будет…
Барон не дал ей закончить. Просто положил свою огромную ладонь на лоб девушки. Я уже испугалась, что этот гигант свернет ей шею, но Гросс просто убедился в том, что у Лили жар.
— Грегор, подай мне котелок и пузырек, который пахнет ромашкой. Он в сумке, в углу.
Оруженосец тут же протянул горячую воду, которую до этого разбавлял в кувшине, после начал рыться в сумке.
— Так, она сейчас сознание потеряет, — деловито сообщил гигант, глядя на то, как беззвучно трясутся от обиды и унижения плечи Лили. Девушка с такой силой сжимала свои юбки, что я опасалась, как бы она не вырвала кусок ткани. — Лили, лежи смирно, сейчас мы почистим твои раны и нанесем нормальное лекарство. Но больше не мажься чем попало.
— Что вы делаете? — спросила я, с интересом наблюдая за тем, как Гросс открывает зубами стеклянный алхимический пузырек и добавляет душистое содержимое в теплую воду. Как он и говорил Грегору, по кузову тут же пошел аромат ромашки и еще какой-то лекарской травы.
— Поможете мне очистить рану, наложим на час-другой влажный компресс, чтобы снять воспаление. Ромашка и зверобой помогут в этом. А перед сном поменяем на сухую повязку. Только вымойте для начала руки.
Раздавал он команды так, будто бы делал это уже не в первый раз. При этом неотрывно рассматривал раны, даже не обращая внимания на то, что перед ним лежит совсем юная девочка, а его будущая жена склонилась рядом, держа над головой фонарь.
Клянусь Алдиром, будь на моем месте любая другая барышня, ругань и крики было бы слышно где-то на побережье, за сотню миль отсюда. Ну, или оскорбленная невеста уже бы шла в сторону отчего дома, рыдая навзрыд. Я же с интересом наблюдала за странным бароном, который совсем недавно был наемником, но при этом действовал как опытный храмовый лекарь. Хотя такое тщательное мытье рук перед осмотром я встречала впервые.
Довольно быстро мы обработали ноги Лили. Барон развел спиртовую травяную настойку в горячей воде, после чего мы аккуратно промокнули пару чистых кусков ветоши и начисто протер бедра моей служанки. После этого были взяты свежие тряпки — они были вымочены уже в более крепком растворе из пузырька, но все еще с добавлением воды — и наложены на воспаленные раны.
Он определенно знал, что спиртовая вытяжка оставит ожоги на ране, поэтому и добавил ее в воду. Вот только откуда такие познания у наемника? Очевидно, титул барона Виктор Гросс получил за выдающуюся силу и не один десяток убитых в пограничном рейде варваров, а не за какие-то иные навыки.
— Грегор принесет вам свежей ветоши после ужина, — сказал Гросс, вылезая из кузова, после того, как обработка ран была окончена. — И следите, чтобы не сильно кровоточило.
— Барон, вы лекарь? Учились на лекаря? — не выдержав, спросила я.
Эта огромная глыба опять замерла, глупо уставившись на меня, словно не ожидая подобного вопроса. После чего Гросс ответил:
— Конечно же нет, леди Эрен. На лекаря надо учиться или у другого лекаря, или в храме. Я простой наемник, который кое-чему научился на поле боя, вот и все. Но я уверен, с вашей служанкой все будет в порядке.
После чего мужчина подозрительно быстро ретировался, прихватив тихо звякнувшую от движения сумку. Видимо, там была не только настойка из ромашки и зверобоя, но и еще какие-то лекарские настои.
Я же осталась стоять у кузова, с все нарастающим непониманием глядя на широкую спину, владелец которой столь спешно сбежал от нашего разговора. То, что барон не хотел говорить, откуда он знает так много об обработке ран — ведь максимум, на который можно было рассчитывать от несведущего человека, это обычная перевязка — было для меня очевидно. А это означало, что у Виктора Гросса была какая-то связанная с этим тайна, о которой он не хотел сообщать даже будущей жене.
Кого-то это могло напугать, но я была заинтригована.
Кто ты такой, барон Виктор Гросс?
* * *
Небольшое примечание: если вам нравится книга, не забудьте поставить лайк! Это очень мотивирует автора. Спасибо!

Глава 8
Виктор

Мне стоило быть осторожнее. Леди Эрен оказалась крайне внимательной и, вероятно, образованной девушкой. Это я понял, когда она стала задавать неудобные вопросы о том, что я делал с ногами и филейной частью ее служанки. Спрашивала об учебе в храме и прочих вещах.
Я вообще настолько привык жить и воевать бок о бок с людьми, которые воспринимают любое мое слово или действие, как само собой разумеющееся, что совсем забыл об осторожности. Конечно, тут не было святой инквизиции и ребят в красных рясах, но неизвестно, как отнесутся служители местного культа Алдира к моей истории. Может, объявят одержимым каким-нибудь демоном — а в демонов тут вполне себе верили, хотя не факт, что они существовали на самом деле — и от греха подальше вобьют кол в грудь. Или гвоздь в голову. Короче, вариантов оборвать жизнь, которая меня вполне устраивала, была масса. И Эрен была для меня угрозой, потому что не принимала все, как данность.
Она была юной и любопытной барышней, я чувствовал, как по моей фигуре шарит внимательный взгляд этих холодных серых глаз. Словно она меня изучала и присматривалась. И вроде бы, все было в порядке — мы станем супругами, я буквально получил ее как приз за участие в рейде, но было в поведении дочери графа Фиано что-то непонятное и неприятное. Другие женщины, те же поварихи или разносчицы при кабаках реагировали на мою фигуру совершенно иначе. Одни — пугались огромного наемника в черной броне и глухом шлеме, другие — наоборот, начинали хихикать и стрелять глазками, недвусмысленно намекая, что я могу заглянуть к ним после того, как заведение закончит основную работу. Причем, судя по тому, с какой завистью на меня в такие моменты смотрел Ларс и другие парни — мне бы даже не пришлось платить за секс, меня были готовы оседлать совершенно бесплатно.
На подобные контакты я не шел. Сифилис тут уже гулял, а вот до антибиотиков было лет шестьсот, так что мой нос был мне дороже любой улыбчивой барышни. Касательно брака с Эрен я не беспокоился — как и каждая благовоспитанная девица, она, вероятнее всего, была девственницей, так что заработать какие-то инфекции шансы были нулевые, только если я не подцеплю их где-нибудь на стороне. Этого простого плана я и придерживался.
Тут вообще все было неоднозначно. Организм местного Виктора был тренирован и привычен к всякой грязи и прочим микробам, но вот внутреннее омерзение от жирной посуды, грязных рук и прочих проблем, связанных с довольно низким уровнем гигиены, я побороть не мог. Нет, все оказалось лучше, чем я думал по началу — раньше я находился в заблуждении на тему того, что в средние века люди вообще не мылись, но были тут и бани, да и воду для умывания подавали в заведениях исправно. Никому не нравится, когда вокруг воняет, а ощущение чистого тела одинаково приятно вне зависимости от эпохи. Так, столичная гильдия мыловаров занимала едва ли не целый квартал, а производили они не только простое хозяйственное, но и душистое мыло с травами и всякими алхимическими вытяжками. Был тут и спирт, и некоторые даже знали о его дезинфицирующих свойствах, но в основном, конечно, использовали его для настоек, разведения вина и прочего употребления внутрь. Так что люди здесь старались поддерживать чистоту, в пределах своего уровня технологического развития, но все равно, этого было недостаточно. Даже сидя в инвалидной коляске, я старался залезать под душ ежедневно, тщательно соскребая пот и жир, которые накопились за сутки. В этом мире с этим было сложно, а во время перехода на север будет еще сложнее.
В чем я еще успел спалиться перед будущей супругой? Письменные принадлежности не должны были вызвать у нее вопросов — я был командиром наемников, а теперь аристократом, мог иметь свое перо, чернила и бумагу, даже если бы и был неграмотным. Просто для того, чтобы подчеркнуть свой статус. А вот показываться на глаза будущей жене с железным пером-ручкой, которое я сделал на заказ у одного столичного ювелира, точно не стоило. Как не стоило бы видеть Эрен мои вычисления и заметки на русском языке, которые я вел сам для себя.
Эти бумаги иногда попадались Грегору, но однажды я сказал, что это язык восточного континента, после чего мой малограмотный оруженосец потерял к странным закорючкам всякий интерес. Леди Эрен же, могла если не изучать иностранные языки, то визуально знать их. А так как здесь была в ходу руническая письменность, похожая на какой-то древний скандинавский или протогерманский, мои заметки очень сильно бросались в глаза. Как бросались в глаза и вычисления, которые я аккуратно вел в столбик, значительно экономя деньги на услугах отрядного казначея.
Старый Виктор просто раскладывал монетки по стопкам и сразу раздавал своим людям, я же предпочитал все записывать — так было проще и надежнее.
Решено. Мне стоит быть более осторожным и, по возможности, поменьше общаться с будущей женой. Как мы будем уживаться в жалованном мне поместье — ведь леди Эрен в статусе баронессы должна будет вести хозяйство и помогать мне с наделом — я пока до конца не понимал. Наверное, придется прикинуться дурачком и брать у нее уроки грамоты и счёта, чтобы скрыть свой реальный уровень образования.
Пока же впереди нас ждал долгий путь. Кибитка перемещалась намного медленнее, чем мы могли ожидать, так что ранее пессимистичный прогноз в три недели стал вполне реальным. Кроме того, телега — а кибитка была по сути как раз телегой — шла порожняком, постоянно подпрыгивала на любой кочке или рытвине, рискуя опрокинуться. Кузов надо было чем-нибудь загрузить, так что, немного посовещавшись с Ларсом, я решил закупить кое-каких припасов и вещей в одном из городов по пути нашего следования.
Следующие после осмотра Лили несколько дней прошли спокойно. На вторые сутки температура у служанки пошла вниз — в том числе и благодаря травяным отварам из моей сумки, которые для нее на каждом привале по моему приказу заваривал Грегор — так что перспектива хоронить молодую девчонку в ближайшей канаве отступила. Шутки-шутками, а из-за лихорадки я потерял на севере двух бойцов. Казалось бы, чем может быть опасна простая простуда и кашель? Но без нормальных лекарств, ухода и даже приличного питания, люди сгорали, словно свечки. Родился — заболел — помер, стандартный жизненный путь для многих местных. Проживали долгую и счастливую жизнь только те, кто не болел вовсе или чей организм был достаточно силен, чтобы сбивать любую заразу на подлете. А если начался серьезный жар и лихорадка — можно отправляться к ближайшему могильщику и готовить саван. Мы, правда, своих погибших и умерших от болезни не клали в мерзлую землю, а положили на погребальные костры. Так было и быстрее, и безопаснее. Потому что разлагающийся в земле труп тоже может доставить проблем.
Почти неделю — а именно столько заняла дорога от Эриджа в землях графства Фиано до торгового города Гатсбури — я избегал всяческих контактов с леди Эрен. Нет, если она прямо ко мне обращалась, то я ей отвечал, но сам к будущей жене не приближался. Накануне прибытия в город Ларс подошел ко мне на вечернем привале и сказал, что парни нервничают:
— Командир, вам не по нраву ваша невеста? — прямо спросил этот плут, усаживаясь на бревно рядом со мной.
— С чего ты взял? — удивился я.
В котелке булькало что-то, похожее на пшенную кашу, в которую я щедро добавил соленого сала и вяленой говядины. Не очень вкусно, но жирно и питательно. Сахара тут было взять особо не откуда, поэтому приходилось налегать на крупы и жирное в отсутствие свежего мяса и птицы. Я знал, что ел за троих, но эту огромную тушу надо было поддерживать в форме. Размеры и сила — мое единственное и главное преимущество перед местными, и я не хотел его терять.
— Вы почти с ней не разговариваете, не подходите по вечерам, — начал перечислять Ларс. — Неужели все из-за служанки?
Я поднял глаза и увидел, как в нашу сторону поглядывает едва ли не весь лагерь. Ясно, бойцы подговорили Ларса и отправили ко мне переговорщиком, ведь всем было интересно узнать, что же тут происходит. Вообще, в отсутствие прочих развлечений, сплетни и слухи были главным источником дешевого дофамина. А тут разворачивается такой бразильский сериал! Любимый командир почему-то избегает своей молодой невесты! Шок! Сенсация!
— Не говорил глупостей, — ответил я, помешивая свое варево длинной деревянной ложкой. — Просто некогда. У меня впереди вся жизнь с этой женщиной, еще успеем наговориться. А пока нужно быть внимательными, дорога не близкая.
Ларс понимающе кивнул. Я вообще за последний год выдрессировал весь отряд, что главное — задание, а трепаться будем потом. Сделал я это хотя бы для того, чтобы сократить общение с внезапно появившимся у меня подчиненными до необходимого минимума. Нет, оригинальный Виктор Гросс тоже не был душой компании, но я реально опасался на чем-нибудь проколоться, поэтому выстроил между собой и этими людьми стену. Не могу же я объяснить Ларсу, что избегаю леди Эрен из-за того, что она слишком внимательная и задает мне неудобные вопросы?
Но беседа с Ларсом подействовала на меня и отрезвляюще. Так что день заезда в Гатсбури — город, находившейся ниже по течению реки Кловер, на которой стояла столица королевства Патрино — я провел рядом с кибиткой Эрен. Нам даже удалось немного побеседовать, хотя я больше односложно отвечал на вопросы молодой девушки, чем сам проявлял инициативу к общению.
Единственное, что меня тревожило — покупки для будущей жены.
— Все ваши вещи уместились в этот ларчик? — спросил я, глядя на шкатулку-переростка, которая ютилась в углу кузова. В памяти почему-то всплыла Каролина Мибер и ее чемоданчик из поддельной крокодиловой кожи. Вот только в отличие от героини Драйзера, Эрен была вполне реальна.
— Вы должны были знать, что я внебрачная дочь, милорд, поэтому и приданым не обладаю, — совершенно прямо, но с достоинством ответила на этот неудобный вопрос Эрен.
По тону девушки я слышал, что она восприняла мой вопрос как нападку, попытку ее принизить, и будь я местным — наверное, так оно и было бы, но меня больше интересовала практическая сторона вопроса. Женщине нужны платья, ткани, белье и не бог весть что еще. Я не был каким-то миллионером, но вместе с титулом мне выдали награду и подарок к свадьбе, то есть, по сути, подъемные — королевский вексель на полторы тысячи серебра, треть из которых я уже обналичил в казначействе. После премий парням, покупки брички, лошадей и накладных расходов у меня еще оставалось две сотни серебряных монет в тугом кошеле, запрятанном в одной из седельных сумок. Этой суммы будет достаточно, чтобы закупить кое-какое снаряжение и потратиться на будущую жену. Потому что даже самый захудалый деревенщина здесь перед свадьбой приходил к невесте с подарком, так что я не мог отвертеться от этих трат.
— Я лишь хотел узнать, достаточно ли у вас теплой одежды и прочих принадлежностей, — спокойно ответил я, пропустив мимо ушей резкий тон леди Эрен. — Насколько я знаю, купцы редко захаживают в Херцкальт, а те, что все же доходят до моего надела из Атриталя, выставляют не слишком дружелюбные цены. Мы все равно купим кое-каких припасов и в дорогу, и на будущее, так что я решил, что это хороший момент, чтобы решить и вопрос с вашей одеждой.
Говорил я уверенно и спокойно, глядя перед собой. Шлем я не снимал, так что забрало отлично защищало мои эмоции от считывания со стороны Эрен. Я видел, как недовольна девушка тем, что я опять игнорирую ее неприязнь к моей броне, но ничего поделать не мог — слишком тревожно мне было общаться с этой прозорливой девицей, не имея преимущества. А шлем мне это преимущество давал, чем я бессовестно пользовался.
К сожалению, мои слова ушей девушки, по всей видимости, не достигли. По лицу Эрен я видел, что она уже готова отказаться от покупок, но тут в разговор встряла ее служанка.
— Извините меня, милорд! Но это очень своевременное предложение! У нашей леди всего два платья и один теплый плащ, а зимы на севере суровые! Стоит купить хотя бы несколько отрезов теплой ткани, и я смогу пошить плащи и накидки не только для леди Эрен, но и для вас, милорд! Если вы, конечно, пожелаете, милорд! — на одном дыхании выпалила Лили.
Ох, каким взглядом в этот момент прожгла свою говорливую служанку леди Эрен! Длилось это не дольше секунды, но я даже успел испугаться, что зря мы выхаживали Лили — лучше было бы дать ей умереть от температуры и расползающегося по ногам заражения. Но, что меня удивило еще больше, так это то, с какой скоростью дочь графа Фиано взяла себя в руки. Секунда — она горит от негодования, еще секунда — и уже почти томно смотрит на меня из-под опущенных ресниц, будто бы все идет по ее плану.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда я дам вам сопровождение, пройдитесь по лавкам и лоткам, выберите и купите то, что посчитаете необходимым.
Таскаться с двумя барышнями и щупать местный аналог «турецкой хэбэшечки» у меня не было никакого желания, да и по статусу мне было не положено сопровождать невесту. Идеально на эту роль подойдет Ларс и еще несколько парней. Они и привычные к рыночной толкотне, и смогут сбить с наглых торгашей пару монет во время торга. Особенно я надеялся на навыки Ларса в этом деле: не просто так я отправил именно его готовить нам постой в Эридже перед визитом в графское поместье. О чем я, собственно, и сообщил своему заместителю.
— А чем вы будете заняты, командир? — кисло спросил Ларс.
— Как чем? Мы с Грегором пойдем к кузнецам и оружейникам, посмотрим, какие есть заготовки под мечи и копья, присмотрим новую сбрую, — ответил я. — Потом к алхимикам и травникам… Или хочешь составить нам компанию?
Это был обмен шила на мыло. Я прекрасно знал, что Ларс сам себе покупает и обмундирование, и сам следит за своей броней и лошадью. В этом деле мой заместитель был профессионалом, и пока остальные парни ленились и спихивали большинство забот на Грегора, который выполнял практически роль отрядного каптера, Ларс делал все сам. Потому что если в бою у его коня отвалится подкова или где-то зацепится кольчуга, то винить кого-то другого будет поздно.
— Я возьму двух парней, — ответил Ларс. — Мы проводим леди Эрен и ее служанку и проследим, чтобы с ней говорили достойно, а цены были справедливые.
Этого ответа я и ожидал. Едва Ларс умолк, я бросил своему заму кошель, в который предварительно отложил полсотни серебряных монет. Сумма огромная, но я в Ларсе был уверен.
Во-первых, я платил ему достаточно, чтобы он не подставлялся за пару лишних серебряников. Во-вторых, мой заместитель прекрасно понимал, что расплаты за воровство ему не избежать. Ну и в-третьих, обманывать меня у него даже не появилось бы мысли, а когда они с женщинами вернутся с рынка, я лично закажу Ларсу лишнюю кружку пива, чего будет вполне достаточно в качестве признания его заслуг.
Меня же ждала длительная прогулка по лавкам различных ремесленников. Плюс, было место, куда я не хотел брать никого, кроме Грегора. Алхимические лавки не пользовались особым доверием из-за того, что там частенько обитали шарлатаны, которые грезили созданием золота или раскрытием тайны вечной жизни, прямо как в моем родном мире. Но что алхимики делали отлично — это гнали спирт и некоторые кислоты. И если со спиртом все понятно — его запас мне был нужен для медицинских целей, а купить на первое время готовый продукт было проще, чем мучиться с перегонкой, то касательно кислот все было намного интереснее. Конкретно меня интересовала уксусная кислота. Была у меня одна интересная идея, которая пришла в голову, пока я жевал не первой свежести солонину, сидя посреди леса во время рейда.

Глава 9
Эрен

Как оказалось, барон Гросс слов на ветер не бросал. Когда мы прибыли в Гатсбури, ко мне почти сразу же подошел заместитель Ларс, чтобы договориться о выходе на рынок.
— Командир приказал сопроводить вас к торговцам, леди Эрен, — сообщил наемник, заложив одну руку за спину и чуть склоняя подбородок.
— Почему вы говорите так? — спросила я.
— Как?
— Почему называете барона Гросса командиром, он ваш сюзерен, — поправила я Ларса. — Это крайне непочтительно.
Уважение начинается с мелочей. Мне это вбили в голову крепко, и соблюдать иерархию просто необходимо. Только при наличии жесткой иерархии можно добиться расположения подчиненных, выделяя одних за заслуги и игнорируя других за провинности.
— Простите мою грубость, леди Эрен, — тут же ответил заместитель. — Я давно служу под началом барона Гросса и привык обращаться к нему, как к своему командиру, которому я готов доверить жизнь на поле боя. Я никак не хотел принизить милорда или вас через подобное обращение. Наоборот, мое почтение перед бароном безмерно, ведь только благодаря его силе и воинскому таланту я имею удовольствие стоять пред вами, леди Эрен…
И еще много пустопорожней болтовни. В какой-то момент я перестала вникать, что там говорил Ларс, обратившись к старой привычке, которая у меня появилась во время службы в храме. Некоторые проповедники были крайне многословны, затягивая вечерние и особенно праздничные служения во славу творца Алдира, так что единственным способом пережить поток их речей было полное погружение в себя. Я видела, как двигаются губы Ларса, слышала слова, которые он все говорил и говорил, но его речи совершенно не занимали мое внимание.
Когда же наемник прекратил расхваливать моего будущего мужа, я наконец-то вернулась из глубин своего разума и, удовлетворенно кивнув, ответила:
— Тогда мы с Лили будем готовы через четверть часа.
— С нетерпением ожидаю возможности услужить вам, леди Эрен, — на этот раз заместитель Ларс даже чуть поклонился, хотя при этом весьма пошло шаркнул ногой.
Да… Откуда взяться манерам у наемников? Но старания мужчины я оценила. В отличие от многих других бойцов, которые сопровождали меня и барона на север, именно Ларс четко понимал, что как раньше уже не будет. И сейчас говорливый мужчина примерял на себя роль одного из приближенных к барону, а это совсем не то же самое, что быть помощником командира отряда наемников. Другой статус, совершенно другой уровень. А если повезет — возможность получить персональное дворянство, если к Ларсу будет благосклонна судьба и взор Алдира его не покинет.
Гатсбури был важным городом на карте Халдона. Находящийся вверх по течению реки Кловер, он выполнял роль торговых ворот столицы и был перевалочным пунктом для тех, кто не стремился попасть на центральные рынки и площади. Именно из Гатсбури выходили торговые караваны на запад и восток страны, минуя столичные торговые сборы, через Гатсбури проходил и торг между купцами среднего уровня, причем как с запада, так и с востока. Конечно же, лучшие товары стекались в столицу страны Патрино, но и цены там были соответствующие.
Был на карте Халдона еще один такой торговый пункт. Город-побратим Гатсбури, местечко Данстер, находящееся всего в трех десятках миль на восток. Этот торговый близнец Гатсбури стоял на притоке Кловера, реке Порткаст. Только в отличие от Гатсбури, туда стекались купцы и товары уже с восточной стороны, причем не только местные, халдонские, но и караваны из Лютедона и даже Шебара. Их товары, правда, почти сразу же переправлялись в столицу, ведь купцам нужно было отбить столь долгий путь, но кое-что оседало как в Данстере, так и в Гатсбури.
И именно шебарские ткани меня интересовали больше всего.
Почти все товары из восточного королевства выкупала высшая знать через своих столичных купцов, а что оставалось — отправлялось в храм Алдира. Именно там я познакомилась с крепкими и мягким шерстяным сукном шебарских мастеров. Считалось, что секрет шебарского сукна крылся в специальной технике сваливания, чтобы скрыть переплетение нитей и сделать материал более плотным. Но я точно знала, что дело не только в технике изготовления — ведь тогда и в Халдоне, и в Лютедоне уже бы давно появились точно такие же мастера.
Секрет шебарского шерстяного сукна крылся в породе овец, которых разводили всего в нескольких долинах недалеко от южных берегов озера Камбрид. Довольно капризные и в плане выпаса, и в плане ухода, эти овцы давали превосходное тонкое руно, из которого и изготавливали столь ценную шерстяную ткань.
В отличие от более дешевых видов сукна, шебарское полотно было намного легче, но при этом отлично держало тепло, выглядело дорого и нарядно. При этом на рынках Гатсбури и Данстера всегда можно было найти небольшие отрезы этой ценной ткани по сходной цене — именно из них сшивали зимние подрясники для служителей храма Алдира. Ведь проще было один раз заплатить за хорошую одежду, которая прослужит долгие года, чем перешивать и постоянно чинить менее качественные и грубые изделия. Во всяком случае, такова была логика настоятеля храма, в котором я служила на протяжении десятилетий.
— Что ищем в первую очередь, леди Эрен? — спросил Ларс, когда мы уже шагали по узким городским улочкам в сторону центрального рынка.
— Шебарское полотно, — без запинки ответила я.
По лицу заместителя прокатилась тень — наемники всегда знали цену элитных товаров, ведь им частенько приходилось сопровождать купцов во время торгового сезона, если корона не объявляла сбор на рейд. Так что едва Ларс услышал от меня слова «шебарское полотно», его настроение резко испортилось.
Что было крайне нетипично для человека, который служит аристократу. Какое ему дело, как барон тратит свои деньги? Почему-то я была уверена, что барон Гросс просто выдал заместителю кошель с серебром и наказал только расплачиваться за товары и работать носильщиком. Иначе он бы лично отправился со мной на рынок, чтобы контролировать траты.
Или же это была проверка со стороны барона? Он хотел проверить, насколько расточительна графская дочь, чтобы потом попрекать меня безудержными тратами на одном из самых активных рынков центрального Халдона?
Ну что же, в таком случае он не на ту напал, потому что переплачивать за шебарское полотно я не планировала — мне нужна была эта ткань для теплой нижней юбки, которую никто никогда не увидит и которую можно сшить из небольших отрезов. А для верхнего платья подойдет и более дешевая, но от этого не менее нарядная по виду ткань из Лютедона или южных районов родного Халдона.
Мысль о том, что барон Гросс меня проверяет только укоренилась, когда я вспомнила, что случилось буквально неделю назад, когда мы начали это путешествие на север. Странное поведение Гросса, недомолвки и навыки, которых у него быть не должно, ведь он не обучался лекарскому мастерству — все это лишь укрепляло мою уверенность в том, что стоит быть осмотрительной.
Барон пока не проявлял ко мне никакой враждебности, а его холодность и невнимание можно списать на образ жизни и характер. Но с чего ему тогда внезапно проявлять такую щедрость?
Мне хотелось обратиться к Ларсу и спросить, каков бюджет, выделенный мне на покупки, но для себя решила, что стоит уложиться в двенадцать серебряных монет. Если мне не изменяла память, в этот период моей жизни фут шебарского трехфутового по ширине полотна стоил восемь-девять серебряных монет. При этом отпускали такую ткань от четырех-пяти футов, то есть вынь да положь трехмесячное жалованье среднего наемника. Или годовой доход целой вольной семьи фермеров.
Отрезы же — фут-два, которые оставались от рулонов, продавали в несколько раз дешевле, по потому что такие куски годились только для мелких изделий или нижней одежды, как в моем случае.
Была у купцов одна уловка, которую они проворачивали с несведущими людьми или деревенщинами. Когда от рулона шебарского полотна оставался фут или два, купец просто поворачивал ткань и выдавал обрезь за полноценный отрез, просто меньше стандартной ширины. В итоге вместо трех серебряных монет, за такие обрезки выставляли цену вдвое выше, еще и приговаривая, что это крайне выгодная покупка.
Проблема была в том, что единственное, на что могла опираться швея в процессе выкройки шебарского полотна — ширина отреза и заранее объявленное купцом направление верха и низа ткани. Все плетение было скрыто, и обнаружить осевую нить просто невозможно из-за валяния на поверхности полотна, которое и делало его столь ценным материалом. А если попытаться сшить такую ткань поперек — одежда просто расползется или часть ткани вовсе будет испорчена в процессе выкройки, если она будет проходить вдоль той самой осевой нити плетения.
Все эти тонкости я знала, но все равно, почти растерялась, когда один шебарский купец на мой вопрос о полотне стал предлагать те самые «специальные узкие отрезы».
Пытаться уличить подобных пройдох во лжи — себе дороже, так что я просто проигнорировала предложение и продолжила движение по рыночной площади в поисках других купцов с необходимым мне товаром.
По тому, какие внимательные взгляды бросал время от времени на меня Ларс, наемник не понимал, что происходит. О чем мужчина и сообщил после того, как я отвергла очередное полотно для «малых изделий шириной в фут».
— Вас что-то не устраивает, леди Эрен? — спросил заместитель. — Мы обошли уже треть прилавков, но вы все отвергаете. Вам не по душе здешние товары?
— Я ищу особенные отрезы, — загадочно ответила я, глядя мужчине прямо в глаза. — Уверена, если мы приложим немного сил, то нам повезет.
— Особенные?.. — переспросил наемник.
— Именно. Особенные.
— И в чем их… особенность? — не унимался Ларс.
— Это должны быть отрезы шириной минимум три фута и длиной от фута до двух, — ответила я.
— Но вам же предлагали полотно шириной фут и длиной два. Только что, — удивился мужчина. — Разве это не одно и то же?
— Совершенно нет, — возразила я.
— Но ведь по размерам все сходится. Ткани получите столько же.
— Сходится, — согласилась я.
— Но тогда в чем разница?
— Господин Ларс, разница крайне существенна! — деланно удивилась я, широко распахивая глаза и прикрывая рот кончиками пальцев, будто чрезвычайно шокирована.
Это была маленькая провокация, проверка. Если Ларс достаточно гибок и любознателен — он признает, что ничего не смыслит в тканях и попросит объяснений. И тогда я все ему расскажу. Но если он поведет себя как гордец, и спишет все на типичные «бабские заскоки», как любил делать мой отец и братья, то это очень многое о нем скажет. И это будет означать, что моя изначальная оценка Ларса как возможного союзника и гаранта моего авторитета среди людей барона оказалась слишком уж оптимистичной.
— Вам виднее, — обтекаемо ответил наемник, аккуратно перехватывая перевязь с мечом, чтобы не ударить спешащего мимо нас посыльного по ногам. — Пойдемте искать трехфутовый отрез.
— Три фута в ширину, — поправила я наемника. — Именно в ширину, господин Ларс.
— Три фута в ширину, — обреченно согласился наемник.
Лили, которая наблюдала за всем этим разговором и которая до этого молча следовала за мной, словно тень, попыталась что-то сказать, но быстро передумала под моим пристальным взглядом. Правильно, она должна знать свое место, ведь если я не захотела говорить Ларсу, почему нам нужно полотно именно озвученной ширины, то и ей лишнего трепать не стоило. Конечно же, как опытная в ремонте и пошиве одежды девушка, Лили быстро смекнула, в чем тут дело, стоило ей только прикоснуться к шебарскому полотну и понять, что направление плетения и осевые нити скрыты от глаз.
Уже через два лотка мужчина сдался.
— Леди Эрен, прошу извинить меня за назойливость, но не могли бы вы объяснить, что мы ищем?
— Я уже говорила, — ответила я, бросая на Ларса короткий взгляд, но тут же отводя глаза. — Полотно должно быть три фута в ширину.
— Это я уже понял, — согласился наемник, — но отчего вы так настойчивы? Для этого есть какая-то особая причина?
— Шебарийцы изготавливают эту ткань всегда шириной в три фута, — стала объяснять я, продолжая высматривать нужный мне товар на развалах прилавков. — Если отрез уже, то он обрезан на живую и перевернут на бок, а значит практически непригоден для изготовления качественной одежды. Покупка таких отрезов просто выброшенные деньги.
— Ах вот… — выдохнул наемник.
Тень непонимания, которая терзала лицо Ларса последние несколько минут, исчезла, а сам мужчина удостоил меня долгим и уважительным взглядом.
Пряча улыбку, я быстро отвернулась в сторону и, на свою удачу, увидела еще одного купца с товарами из восточного королевства.
Когда Ларс стал понимать, что происходит, поиски пошли намного бодрее. Мужчина переговорил с одним из бойцов, который сопровождал нас, и отправил того на соседние ряды, а сам стал более активно участвовать в общении с купцами. Выражалось это в том, что вместо того, чтобы скучающе стоять в пяти шагах позади, Ларс грозно замирал за моим плечом, всем своим видом показывая, что купцу стоит трижды подумать, прежде чем пытаться обмануть молодую девушку.
Кроме этого вовлеченность мужчины еще и показывала мою реальную платежеспособность. Черный плащ и старое платье, которое было сейчас на мне, создавали не лучший образ. Обеспеченный же наемник в крепкой куртке, с качественными ножнами и мечом — а это было дорогое оружие, которое могли позволить себе только умелые воины с достойным доходом — создавал положительное впечатление. А то, как он ко мне обращался и как держался, показывало окружающим, что Ларс — лишь сопровождающий, а значит, мой внешний вид не имеет столь большого значения.
Благодаря этому мы с Лили наконец-то нашли то, что искали. Не знаю, так совпало, или повлияло близкое присутствие Ларса — но уже через полчаса мы возвращались с рынка с несколькими футами шебарского полотна, которые достались нам всего за три с половиной серебряных за фут. Это были хорошие обрезы — три фута в ширину и по два в длину, как раз то, что мне и было нужно. У того же торговца мы взяли еще и целый рулон более простой шерстяной ткани темно-зеленого цвета для верхнего платья мне, и серую шерсть попроще — для платьев Лили. Осталось найти только льняную или конопляную ткань для белья и сорочек, но этого добра на любом рынке хватало, так что основной план был выполнен.
— Госпожа! Смотрите! — воскликнула Лили, указывая на прилавок с разложенным мехом.
Там были и заячьи шапки, и плащи с лисьими и куньими воротниками, и еще много достаточно ценных зимних вещей. Но все это добро никак не привлекло моего внимания, хоть и качество выделки было на высоте.
— Это ни к чему, — ответила я, отворачиваясь от дорогих северных товаров.
Зимы в районе столицы были не столь суровыми, как на северных рубежах, так что вся эта одежда была привезена сюда в качестве предметов роскоши и статусных нарядов, а не как реально полезные вещи.
— Ну почему же! Мы же отправляемся на север, а там холодно! — возразила Лили. — Давайте хоть одним глазком посмотрим!
Служанка схватила меня за ладонь и, словно маленький ребенок, потащила к прилавку. Ларс же, который выполнял сейчас роль носильщика, только ухмыльнулся и последовал за нами.
— Леди Эрен, в самом деле. Мы сделали несколько выгодных покупок, почему бы вам не присмотреть что-нибудь готовое? — подключился Ларс, когда мы с Лили замерли в двух шагах от прилавка. — А то командир может подумать, что вы намеренно себя ограничиваете. Вы все же его невеста, а мы не потратили даже половины от выделенных на ваши нужды средств.
«Меньше половины? Значит, барон отжалел на мои покупки не меньше сорока серебряных монет? Какое расточительство с его стороны, мы так по миру пойдем», — подумала я, но сказала совершенно иное.
— Не вижу смысла покупать меха на юге, когда мы отправляемся в земли, где водятся все эти животные, — раздраженно выговорила я, глядя Ларсу в глаза. — Барон же сможет добыть мне лису на воротник на собственных землях? Или пару зайцев на шапку?
От такой прямоты наемник опешил, но довольно быстро нашелся:
— Конечно же! Если таково ваше желание, то я уверен, командир так и поступит! Вы очень разумно рассуждаете, леди Эрен, простите, что сомневался в вас.
— А вы сомневались? — я подняла бровь, окончательно загоняя несчастного в угол.
По лицу Ларса было видно: язык его — враг его, но остановить это падение мужчина уже был не способен.
— Я, как и вы, лишь беспокоился о господине, леди Эрен, — склонил голову мужчину. — Но я увидел, что причин для тревог нет, и я прошу прощения, что недооценил зрелость ваших суждений. Мы все очень ждем, что вы проявите себя как талантливая хозяйка, потому что надел без госпожи жить не способен, а командиру обязательно потребуется участие жены в хозяйстве, ведь он, как и мы, всю жизнь провел в седле и походах. Еще раз, прошу, извините меня за мое непочтение, леди Эрен.
— Тогда здесь нам делать нечего. Северные леса дадут нам столько меха, сколько потребуется, — кивнула я.
После чего взяла Лили под руку и повернула в сторону выхода с рынка, обратно на постоялый двор. Ноги уже гудели, а надо было по пути выбрать еще и простеньких тканей, и присмотреть что-нибудь для украшений и вышивки. Но это подождет, чуть что — Лили была отличной вышивальщицей и единственное, что требовалось девушке для работы, это цветная нить.
Надеюсь, со временем мне удастся переманить Ларса на свою сторону, но весь оставшийся путь я то и дело ловила задумчивые взгляды мужчины, которые он даже толком и не пытался скрыть.
И не знаю, это было для меня хорошо или плохо.

Глава 10
Виктор

— Командир, простите меня!
Ларс ворвался в мою комнатку, где мы с Грегором сейчас сортировали покупки из алхимической и лекарской лавок по новым сумкам. Выглядел мой заместитель при этом очень напряженным и я уже подумал, что случилось что-то страшное.
— Ты чего? Что-то с леди Эрен? Или… — я даже не мог представить, что такого случилось.
— Командир! Когда мы были на рынке, служанка заметила прилавок с мехами и потащила туда леди Эрен… — начал тараторить бледнеющий Ларс.
— И что? Купили что-то слишком дорогое? — спросил я.
Морально я был готов к тому, что молодая девушка спустит полсотни серебра под ноль. Но любое потенциальное расточительство местной барышни меркнет по сравнению с тем, сколько закупала моя матушка на маркетплейсах, особенно, когда начиналась пора садов-огородов. Сколько я откатал на коляске к ближайшему пункту выдачи — одному богу известно, но, как мне казалось, там километраж за четыре года приближался к кругосветке. Так что трата всех выданных денег меня особо не смущала.
— Леди Эрен сказала, что лучше вы ей лично добудете лисицу на воротник или зайца на шапку, чем она будет покупать меха на юге, — траурно сообщил Ларс.
— А ты что? — подал голос Грегор.
— А я что⁈ — вспылил Ларс. — Конечно же я сказал, что командир так и сделает! Что я еще мог сказать⁈ Меня застали врасплох!
Мы все умолкли, каждый думал о своем.
О моей неспособности охотиться в отряде ходили легенды и как минимум три анекдота. Один из них гласил, что единственное животное, на которое я смогу в своей жизни удачно поохотиться — это медведь. Причем оба — и я, и зверь — должны быть достаточно пьяны для того, чтобы пойти в рукопашную, иначе медведь просто испугается меня и сбежит, а если трезвым буду я — то вместо кулачного боя я попытаюсь вести себя как охотник и, конечно же, упущу добычу.
Из лука ни настоящий Виктор, ни я стрелять не умели, ставить силки мешала моя броня, с которой я никогда не расставался, а читать следы зверей умел в отряде только Ларс и еще пара бойцов.
Понятно, почему леди Эрен так легкомысленно сказала о добыче меха ей для одежды. Любой аристократ с малых лет отправлялся со старшими на охоту, чтобы уже к восьми годам уметь колоть кабана и бить зайца, а к половозрелости — добывать оленя и даже ходить с группой на медведя.
Но я не был аристократом ни в этой, ни в прошлой жизни. Оригинальный Виктор происходил из крестьянства и к охоте никакого отношения не имел, я же был и того хуже в этом деле.
И что мне теперь прикажете делать?
— Командир, простите меня… — пробормотал Ларс, склонив голову.
Это был серьезный залёт, так подставить и в перспективе опозорить перед молодой женой — это еще постараться надо. Я же всегда знал, что Ларс талантливый парень так? К сожалению, талантливым он был и в создании огромных проблем на ровном месте, но тут уж, как говорится, кто без греха.
— Милорд, что будете делать? — все же спросил Грегор.
Мы трое переглянулись.
— Пусть этой проблемой занимается будущий Виктор, — ответил я, возвращаясь к делам.
— Может, сбегать на рынок и купить накидку? Я видел, как леди Эрен внимательно рассматривала воротник из меха песца. Такой, вуалевый.
— Это как? — спросил я.
— Ну, это когда на серебристой шерсти на кончиках черно, — начал объяснять Ларс, очевидно пересказывая слова купца. — Очень редкий и красивый окрас, леди Эрен очень бы подошел…
— Да откуда в Гатсбури такие меха? — удивился Грегор. — Он же только у варваров на самом севере бывает, а они неохотно продают такие редкости. Я бы скорее поверил, что торгаш ладони сажей вымазал и наколдовал себе из обычного белого песца такого, дорогого и редкого! Да только будет он таковым до первого снегопада или слякоти.
Подтверждая свои догадки, Грегор даже продемонстрировал, как именно по его мнению купец сделал из обычного песца элитного, изображая аккуратные круговые движения над невидимым мехом. И выглядело это, на самом деле, довольно убедительно. Если обмазать ладони жирной сажей и едва касаться кончиков шерстинок, то можно аккуратно изменить окрас. Но, как и сказал Грегор, подобный трюк сработает только до первой слякоти. После этого сажа смоется и подлог станет очевидным. Вот только в Гатсбури ежегодно заходило столько торговцев, что ты попробуй еще и найди мошенника, а даже если найдешь — докажи, что именно он продал тебе такой товар.
— Слякоть и снег тут случается нечасто, — согласился я с Грегором. — На это и расчет.
— Может, и мошенник тот торгаш, — продолжил Ларс, — но тогда можно посмотреть северную лисицу. Что думаете? Леди Эрен точно выразила желание получить в подарок мех от командира.
Мои помощники утихли, а я стал размышлять над словами Ларса.
— Непрошенный подарок — хуже никакого, — наконец-то сказал я, продолжая трамбовать в сумку пузырьки с травяными настойками.
— Глупости вы какие-то говорите, командир, — хмыкнул Ларс. — Я вот какой бабенке что не дарил, сережки там какие из серебра или колечко простенькое, да даже цветов полевых нарвал в поле — все едино были рады. А тут целый воротник из лисицы! По-моему, подарок достойный вашей невесты, вы так не думаете? Да и к лицу леди Эрен будет он, точно вам говорю!
При упоминании лица Эрен мне почему-то вспомнились именно ее пронзительно-холодные серые глаза. Да, ей точно был бы к лицу вуальный мех песца или белой лисицы, тут мой заместитель был прав. Но я почему-то был уверен, что графская дочь не настолько проста, как женщины, с которыми имел дело Ларс. Тут надо действовать осторожнее и прислушиваться к тому, что время от времени говорит Эрен, иначе я наживу себе врага.
А учитывая, насколько внимательной и смышленой мне казалась девушка, ссориться с ней по таким пустякам я не хотел.
— Она же не сказала, что меха ей нужны завтра или сразу же, как мы прибудем в поместье, — сказал я, выпрямляясь и бросая взгляд на Ларса. — Значит, у меня есть время. Поговорю с охотниками, спрошу совета. А пока забудьте про это и не влезайте.
Мужчины переглянулись, но ничего не ответили. Если я говорил не лезть, выбор у них был только один — заткнуться и сделать шаг назад. К этому их приучил еще тот, старый Виктор.
В моем же списке дел добавился еще один пункт, про который нельзя забывать. Вечером, когда я остался один в своей комнате, я достал из сумки письменные принадлежности и небольшой деревянный футляр. Внутри — листы с моими записями, которые я делал время от времени на русском.
В основном тут были списки того, что мне стоит попробовать сделать в этом мире и на что обратить внимание, когда я буду в крупных городах или на собственных землях. Вести эти записи я начал еще во время рейда, когда после гибели одного из аристократов ко мне в руки попал тот самый набор принадлежностей и несколько серых, ломких листов.
Откупорив чернильницу, я обмакнул в нее стальное перо, после чего поставил аккуратную галочку напротив записи «травяные настойки, вытяжки, спирт, перевязочный материал». Также галочка встала напротив строки «уксусная кислота/уксус».
Тут же, ниже, я вел совсем уж безумные записи, в первую очередь размышляя над тем, что могло бы сделать меня богатым и независимым человеком. Были тут, конечно же, мысли о порохе, но дальше строк «уголь, сера, селитра» я не ушел — никогда не интересовался этой темой. Знал только то, что в старину в моем мире, для производства селитры по кабакам крупных городов собирали мочу в сортирах, а потом как-то хитро выпаривали и с чем-то смешивали. Узнал я это из какой-то передачи или ролика и зачем это делалось и с какой целью — я совершенно не помнил.
Так что мечты о порохе остались только мечтами.
А вот то, что здесь совершенно ничего не знали о банальной асептике и дезинфекции, я убедился почти сразу же. И хотя мыло тут варили уже полным ходом, но до конца не понимали, насколько это важный и ценный продукт. Точно так же местные умели гнать спирт и, возможно, какой-нибудь дурной алхимик уже научился получать эфир или его аналог путем смешивания всего подряд.
У меня не было амбиций изменить этот мир — только сделать мое в нем существование безопаснее и комфортнее. Учитывая то, что минимум ближайшие лет десять, а то и все двадцать, мне придется постоянно махать мечом и сражаться против северных варваров, вопросы медицинского плана волновали меня по-настоящему серьезно. Не хотелось бы умереть от шока во время вправления перелома или из-за нагноения зашитой раны. Но я только начал свой путь, мне только-только пожаловали титул, а чтобы найти достаточно молодого и при этом талантливого лекаря, в голову которого я смогу переложить часть своих знаний и взглядов, мне нужно много, очень много серебра. Потому что даже недоучки, которые всего год или два ходили в подмастерьях у местных врачей, требовали за свои услуги каких-то дурных денег.
Поэтому все местные или лечились у местных бабок-знахарок, или мазались всякой дрянью, типа той, которую трактирщица дала Лили помазать бедра.
Пробежавшись по списку глазами, в котором кроме упомянутых пунктов был еще десяток потенциальных проектов, я аккуратно положил лист бумаги обратно в футляр и стал готовиться на выход. Время ужинать, а завтра — снова в путь, на этот раз уже без длительных остановок в крупных городах. Прямиком в мой новый дом, поместье Херцкальт, деревушка у черта на рогах, окруженная хлипкой стеной. Именно так, если отбросить всякие витиеватости, описал мое новое владение королевский приказчик.
Самый северный населенный пункт королевства. Самый близкий к границе населенный пункт королевства. Самый важный в войне с варварами… и прочее и прочее.
Из меня сделали пограничника, выдали во владение заставу и пару сотен душ королевских крепостных — вольный человек в такой заднице жить не станет ни при каких условиях. Хотя, вроде как недалеко от Херцкальта была стоянка свободных охотников, которые вели добычу меха по королевскому указу, но эти люди находились вне моей власти.
Не успел я выйти за порог, в дверь аккуратно постучали.
Удивившись самому факту стука — Ларс обычно врывался в любое помещение, несясь впереди собственного трёпа, а Грегор тихо проскальзывал внутрь, не издавая ни единого звука — я подошел к двери.
На пороге неожиданно стояла леди Эрен.
Аккуратно оглянувшись, девушка убедилась, что в комнате никого нет, и я не смог понять, обрадовалась она этому факту, либо же огорчилась.
— Проходите, леди Эрен, — сказал я, отступая в сторону и жестом приглашая мою невесту войти.
Секунду поколебавшись, графская дочь все же шагнула в комнату, но едва я попытался закрыть за ней дверь, тут же меня остановила.
— Барон! — воскликнула она.
— Что такое?
— Вы собираетесь закрыть дверь? — с удивлением спросила Эрен.
— Ну да, — не понимая, что происходит, ответил я. — Вы боитесь закрытых дверей?
Эрен окатила меня строгим холодным взглядом, отчего мне стало даже немного не по себе. Ну в самом деле, как строгая училка, а я ее нелюбимый двоечник.
— Барон Гросс, это будет крайне неприлично, — очевидно сдерживая негодование, сказала Эрен. — Сам факт того, что я зашла в вашу комнату без Лили, уже вызывает вопросы, но если вы закроете дверь…
— Понял, — кивнул я, оставляя дверь в комнату нараспашку.
Как же сложно со всеми этими условностями и правилами чести. Я буквально забрал эту женщину как товар из дома ее отца, но при этом не могу находиться с ней в одной комнате без свидетелей. А то люди подумают что-нибудь ненужное.
— О чем хотели поговорить, леди Эрен? — спросил я.
Девушка в это время внимательно осматривала комнату. Бросила взгляд на мои доспехи, которые Грегор аккуратно сложил в углу. На узкий топчан с тонким матрацем, на небольшой столик, за которым я всего минуту назад делал записи. Хорошо, что я успел убрать свои записи и железное перо в шкатулку, но вот чернильница все еще сиротливо стояла на столе, ожидая своей очереди. Особое внимание привлекли новые сумки, из которых выглядывали горлышки многочисленных бутылок, перемотанных ветошью и переложенных соломой. Тратиться на ящики я не хотел, да и сумки всегда можно было перебросить через круп лошади, если с кибиткой что-нибудь случится. В двух лежала уксусная кислота, которую я по прибытии в Херцкальт планировал развести чистой кипяченой водой для получения раствора, в еще двух — спирт и настойки. За все это с учетом посуды я отдал почти шестьдесят серебряных монет, но оно того стоило.
— Я вижу, ваши закупки прошли успешно, — пробормотала Эрен, но каких-то конкретных вопросов девушка не задавала. Будто чувствовала, что отвечать я не стану. — Я хотела поговорить о моем содержании и сегодняшнем походе на рынок.
— Вас что-то не устроило? — спросил я.
— Сколько денег вы выделили Ларсу для моих покупок? — прямо спросила Эрен.
— Это имеет значение? Вам не хватило выделенных средств? — вопросом на вопрос ответил я.
Я так и не спросил у Ларса, что именно купила леди Эрен на рынке, но если наемник промолчал — в бюджет они вложились. Причем обошлось без больших трат, ведь песцовый или лисий воротник должен был стоить минимум десять монет, а то и все двадцать. В местных ценах на такие вещи я все еще ориентировался довольно слабо.
— Я просто не хочу стать причиной разорения вашего надела, барон Гросс, — сказала Эрен.
— Я выделил на ваши платья и необходимую одежду пятьдесят серебряных монет, — спокойно ответил я. — Как вы и сказали мне на днях, у вас нет приданого, но я не могу позволить своей будущей жене вечно ходить в плаще с плеча графского конюха.
В этом была доля правды. Сейчас, пока мы не добрались до надела, парни закрывали на положение леди Эрен глаза. Но когда она официально станет баронессой Гросс, нам придется соответствовать. А тут было принято, что достаток мужчины в первую очередь демонстрируется через его хозяйство и имущество, а во вторую — через его женщину. А с этим у нас определенно сейчас были проблемы.
— Вы такой меня видите, барон? — с интонацией, в которой не было ничего хорошего, спросила Эрен.
— А каким вы видите меня? — раздраженно спросил я в ответ. — Вы дочь графа Фиано, законная или нет — не так и важно. Пятьдесят серебряных монет на необходимый гардероб вполне здравая сумма. Один мой нагрудник стоит больше сотни, без учета работы кузнеца по подгонке. И я могу позволить себе эти траты.
— Барон, я не хотела вас оскорбить, — девушка тут же опустила взгляд и сомкнула ладони перед собой, всем видом показывая, что раскаивается. — Но и вы поймите меня. Вы были командиром отряда и постоянно жили на поле боя или в пути. Я беспокоилась, что ваша чрезмерная щедрость губительно отразится на положении в будущем. И лишь хотела сказать, что вам не стоит тратить на мое содержание столь крупные суммы, дабы не вызывать недовольство людей. Все траты должны быть соразмерны.
С каждым новым словом этот разговор становился все более и более неловким. Сначала она приходит и наезжает на меня, а сейчас сжимается в комок, будто бы я вот-вот ее ударю? Что тут вообще происходит? Или эта девушка до сих пор так напугана ситуацией, в которой оказалась?
— Что вы сегодня приобрели на рынке? Ларс так еще и не дал мне полный отчет, — я решил перевести тему в более нейтральное русло, — и спрашиваю я не за тем, чтобы попрекать вас тратами. Мне просто любопытно. Вы выбрали себе платье? Новый плащ?
— Нет, — покачала головой Эрен, на секунду сверкнув своим стальным взглядом из-под длинных ресниц, — но мы с Лили нашли несколько отрезов высококачественной ткани шемарского производства. Из нее я пошью себе нижнюю юбку на зиму.
— Что-то еще? — продолжил я.
— Да. Несколько рулонов льняной ткани на белье и сорочки, шерстяная ткань попроще на верхнее платье…
У колясочника не так много развлечений, так что когда я забирал коробки с пункта выдачи, дома мы с маман внимательно рассматривали и обсуждали покупки. Удовольствия мне это не доставляло, но мама была рада — в этот момент мы с ней активно общались, обсуждали ее огородные планы, цены и вообще, говорили о всякой фигне. Ну и, конечно же, когда дело касалось одежды — маек для меня или чего-то нового для матери, в ход шли примерки и рассуждения о цветовой палитре.
Это на самом деле не сложно, быть вовлеченным в подобный процесс, хотя и требует некоторой тренировки.
— А какого цвета? — задал я вполне привычный по прошлой жизни вопрос. Будто бы сейчас я обсуждал со своей матерью ее очередную корзину заказов.
— Простите?.. — леди Эрен, совершенно сбитая с толку, во все глаза уставилась на меня, будто бы видела впервые.
Длилось это недолго, пару секунд, после чего лицо девушки приняло ее обычное отстраненно-холодное выражение, но метаморфоза получилась весьма забавная.
— Я спрашиваю, какого цвета ткани? — повторил я.
— Барон, если были какие-то запреты или вам не по душе определенные тона, то господин Ларс ничего такого мне не…
— Леди Эрен, — сказал я мягко настолько, насколько вообще был способен. — Никаких запретов. Мне просто интересно, какого цвета ткань вы купили для своего платья.
— Интересно?.. — по лицу девушки я видел, как прямо в этот момент трещат все ее шаблоны и представления о моей персоне.
М-да. И кого она видела во мне? Как она сказала, я наемник, который всю жизнь провел или в походах, или в седле?
— Да, интересно.
— Для нижней юбки шерстяное полотно обычное, серое, но очень качественное, — отводя взгляд, начала Эрен. — А для платья я выбрала темный зеленый оттенок. Он немаркий и…
— Уверен, платье из этой ткани будет вам к лицу, отличный выбор, — перебил я девушку, чем окончательно выбил у нее почву из-под ног.
— Благодарю, барон… Я пойду. Доброго вам вечера… — пробормотала Эрен, после чего спешно ретировалась из моей комнаты.
Правильно, пусть лучше думает о том, что я внимателен к цвету ее платьев, чем о содержимом моих сумок. Объяснять будущей жене, зачем мне несколько литров уксусной кислоты, из которой я планировал сделать пару ведер столового уксуса, я сейчас совершенно не хотел.
Рано или поздно мне придется с ней объясниться, но я предпочитал делегировать это тому самому «Виктору из будущего». Пусть разгребает. Мое же дело сейчас маленькое — наконец-то добраться до жалованных мне владений.

Глава 11
Виктор

Путь от Гатсбури до Атриталя занял еще одиннадцать дней. По пути мы прошли города Данстер, Биртондал, Халворторн, Кэмкирх и еще какое-то невероятное число деревень и сёл. Это был густонаселенный центр страны, самое сердце королевства Халдон.
Картина резко изменилась, когда наш небольшой отряд пересек реку Херцфлюсс и направился к последней точке нашего путешествия перед прибытием в поместье Херцкальт.
Атриталь произвел на меня удручающее впечатление. Во-первых, тут земли были не такие плодородные, и в целом уже ощущался дух глубокой провинции. Это как после города-миллионника заехать куда-нибудь в поселок городского типа и осознать, насколько проще и примитивнее там протекает жизнь.
Во-вторых, в Атритале у нас чуть не случился конфликт с местным правителем, бароном Фитцем. В отличие от обжитых земель центрального Халдона, где знать уже стала перебираться из замков и фортов в загородные поместья и на дачи, тут, на границе королевства, все еще были в силе старые порядки. И на воротах стояли не городские стражники, а лично дружинники Фитца, которые, завидев вооруженный отряд, не захотели пропускать нас внутрь. Хотя прямо мимо нас тонким ручейком проходили местные жители, которых стража пропускала без каких-либо проблем.
Не знаю, причина была в том, что мы в целом выглядели угрожающе — чуть более десятка хорошо экипированных воинов, во главе которых находился, фактически, рыцарь в полном доспехе — либо же они так пытались показать свою власть, но переговоры заняли почти полчаса. Конечно же, договариваться с дружинниками я отправил Ларса, а сам занял позицию рядом с кибиткой, в которой устало дремали женщины. Время было позднее, солнце уже село и, прямо говоря, весь отряд вымотался, так что то, что леди Эрен и Лили прикорнули в положении сидя, укрывшись плащами, меня ничуть не удивляло. На самом деле хотелось вылезти из проклятого седла, перебраться в кузов и, развалившись на лавке, составить барышням компанию в их нелегком деле. Но максимум, который мне был сейчас доступен — держаться позади кибитки, наблюдая за спящими женщинами через приоткрытый полог.
Такие меры предосторожности не были лишними. В своих парнях я был уверен, но едва мы подъезжали к городу, все группировались вокруг телеги, надежно охраняя ее от любопытных. И дело было не только в защите моей невесты и ее служанки — часть кузова мы загрузили припасами и товарами, купленными еще в Гатсбури. То, что кибитка была чем-то загружена, можно было понять по скрипу осей и общей инерции движения повозки, так что быть внимательными стоило хотя бы для того, чтобы какой-нибудь ушлый воришка не попытался залезть под полог в поисках, чем бы поживиться.
К всеобщей радости, Ларсу удалось договориться, заплатив за въезд каждого всадника тройную цену — по шесть медяков вместо двух — и дополнительно накинув за телегу и грузы, которые мы, вообще-то, не планировали продавать. Но содрали с нас, как с торговцев.
Но качать права было пока бесполезно. Титул-то мне дали, но еще нужно добраться до Херцкальта, чтобы там, в присутствии королевского стряпчего, который отправился со второй частью моей дружины на север, и местного жреца я вступил в права и стал полноценным правителем жалованного мне надела.
Привыкшее к бесконечному потоку информации из лент соцсетей сознание без постоянной нагрузки металось внутри черепной коробки, как испуганная птица. Так что, для того, чтобы хоть чем-то занять скучающие мозги, я стал раз за разом прокручивать все то, что произошло со мной с момента выхода войск из приграничья. За три недели у меня было достаточно времени, чтобы подумать о своей ситуации.
Как-то все было через… одно место. Очень поспешно.
Титул свалился на меня, как снег на голову, а потом сверху меня еще прибили и молодой женой, от которой я, вроде как, даже и не мог отказаться. При этом королевские стряпчие настояли на том, чтобы их человек сразу же отправился на север, а я — сделал огромный крюк из столицы на запад, чтобы забрать леди Эрен из поместья графа Фиано. На мое резонное возражение о том, что зима уже стучится в дверь и мне бы следовало поспешить в Херцкальт, мне сказали прямо: «Мы уже отправили к Фиано гонца, он будет вас ждать».
Звучало это угрожающе. Будто бы мне намекали: «Неужели вы хотите опозорить короля Эдуарда, который так удачно вас сосватал?». Конечно же, так подставляться я не мог.
В итоге я прибываю в Херцкальт почти с месячным опозданием, и единственная надежда на то, что надел будет готов к зиме, у меня была связана с моим первым заместителем.
Арчибальд был человеком немногословным, собранным и целеустремленным, почти как Джон Уик. Только в отличие от мистера Уика, Арчибальд не убивал всех налево и направо, а был прирожденным лидером, хоть и выглядел вполне обычно. Средний для местных рост в районе ста семидесяти с хвостиком сантиметров, темные, немного курчавые волосы, нос с горбинкой и острый взгляд карих глаз. Совершенно обычный с виду мужчина, Арчи легко мог затеряться в толпе на рыночной площади, и если в Ларсе его осанка и вздернутый подбородок выдавали умелого воина, то Арчибальд был внешне совершенно не примечателен.
Да, Ларс — отличный военный профессионал и незаменимый в походах человек, когда дело касается постоя или срочного поиска припасов в дорогу. Но настоящей опорой отряда всегда был Арчибальд, мой ровесник и моя правая рука. Удивительно, но «предыдущий» Виктор не слишком жаловал Арчи, предпочитая ему Ларса. Все переменилось после памятного «удара по голове», когда новый «я» и подход к войне изменил, и перестановки внутри отряда сделал.
Довольно быстро Арчи стал моим первым замом, хоть он и не был выдающимся воином. Да чего уж там. Прямо говоря, он был весьма посредственным бойцом.
Но если Грегор был моим личным помощником и фактическим начальником по материально-техническому обеспечению отряда, Ларс — моим заместителем-идеологом, который выступал социальным клеем для всей нашей разношерстной толпы, то Арчибальд был моим начальником штаба.
Немногословный, умный и отлично выполняющий приказы — именно Арчибальд своим примером заставил парней взять в руки плотницкие топоры и убогие деревянные лопаты в момент, когда я решил поставить форт прямо у кромки леса. Именно Арчибальд следил за субординацией, собирал информацию среди бойцов и давал мне простые, но прозрачные отчеты. Именно Арчибальду я доверил баронскую цепь и королевскую грамоту, которые он должен был доставить в Херцкальт вместе с королевским приказчиком, пока я делал крюк и забирал свою невесту.
И было у него еще одно задание, которое меня крайне беспокоило, и о выполнении которого я узнаю только по прибытии в жалованные мне владения.
— Командир!
До Херцкальта было еще несколько часов пути, но нам уже выехали навстречу.
Как и ожидалось, во главе отряда сопровождения — лично Арчи, а рядом с ним еще пятеро человек. У всех свежие кони, сумки с едой и питьем, а на лицах — радостные улыбки.
— Арчи! — я поднял забрало и помахал своему первому заместителю.
Как только два отряда встретились, все без исключения выпрыгнули из седел и стали брататься. Почти полтора месяца — достаточно долгий срок для тех, кто привык жить и сражаться бок о бок. Больше всего, конечно же, радовались те, кто ушли вместе с Арчибальдом. Эти парни не знали, доберусь ли я в целости и когда же прибуду в Херцкальт.
Тревоги второй части моего отряда можно было понять. Из-за кибитки мы задержались почти на неделю, так что Арчи уже стал волноваться.
— Как только прискакал посыльный из Атриталя, мы сразу же стали готовиться вас встречать! — сообщил мой зам. — Приготовления идут полным ходом!
— Хорошие новости, — я чуть улыбнулся своему заместителю, одобрительно похлопывая его по плечу. — Уверен, ты хорошо справился.
Арчи криво ухмыльнулся и я понял, что его пребывание в Херцкальте в качестве моего доверенного лица проходило не просто. Но я дал ему крайне важное поручение, от которого зависело слишком многое.
Именно Арчи был ответственен за организацию свадебной церемонии как только я прибуду в Херцкальт. Я понимал, что раз уж от брака нельзя отвертеться, то нужно со всем этим покончить как можно скорее. А значит, свадьба должна состояться на третий день после моего прибытия во владения.
— Я так понимаю, вы задержались в пути из-за телеги? — спросил Арчи, окидывая взглядом кибитку.
Приведенные им парни уже выпрягали уставших лошадей и загоняли в оглобли своих животных, чтобы ускорить наше продвижение.
— Дубина! Ты что такое говоришь? Это же для нашей леди! — воскликнул Ларс, повисая на шее Арчибальда. — Или ты думаешь, что прекрасная невеста нашего командира будет три недели трястись в седле? А служанку ее мы как мешок перебросим через круп грузовой лошади?
— Отцепись, — беззлобно отмахнулся от второго зама Арчи. — Просто спросил.
— Кстати, вот и она, — отвлек я мужчин, кивая в сторону кибитки.
Привлеченная шумом, леди Эрен выбралась из кузова и сейчас прогуливалась вдоль дороги, разминая ноги. С ней под руку ходила и Лили, хотя по виду девушки было понятно, что она с большим удовольствием вернулась бы под защиту натянутой ткани, чем морозилась на стылом декабрьском ветру. Да, пока мы были в пути, осень закончилась и в свои права вступила зима.
— Сегодня погода хорошая, — будто прочитав мои мысли, сказал Арчи. — Неделю назад уже выпал первый снег, но к полудню сошел. Старики в Херцкальте говорят, что это плохо. Зима будет стылая, ведь снег сразу не лег.
Да, шарахаясь по приграничью, мы хорошо выучили, что чем меньше снега — тем холоднее. Мне, как городскому жителю, это было не так очевидно, но именно в диких условиях отсутствие снежного покрова ощущается особенно остро.
— Леди Эрен, — я снял шлем, памятуя, что девушка не переносит, когда я ношу эту кастрюлю на голове во время нашего общения.
— Барон, — девушка выполнила легкий поклон, после чего внимательно осмотрела рядом стоящего со мной Арчи.
За время совместного путешествия все мы уже привыкли к цепкому и внимательному взгляду Эрен, хотя некоторые парни до сих пор начинали нервничать, если она смотрела на них слишком долго. У Арчи же выработать иммунитет к этим белесо-серым глазам шанса не было, а Эрен уже так освоилась, что совершенно перестала стесняться моих подчиненных. Так что сейчас я в прямом эфире наблюдал то, что можно было бы назвать «уничтожение человека взглядом».
Арчи буквально за секунду стало настолько неуютно, что мужчина начал переминаться с ноги на ногу, а после — и поглядывать на меня в ожидании поддержки.
— Это мой первый заместитель, Арчибальд, — представил я мужчину. — Леди Эрен, дочь графа Фиано, моя невеста.
— Приятно познакомиться, — с достоинством кивнула Эрен.
Стояла девушка очень величественно, сложив ладони на уровне живота, с абсолютно прямой спиной и приподнятым подбородком. Она была чуть ниже Арчи, но сейчас смотрела на моего подчиненного сверху вниз, как и следует смотреть жене аристократа на его дружинников.
Удивительно, какое больше значение играет кровь. Казалось бы, Эрен создавала впечатление нелюбимой и глубоко затравленной внебрачной дочери — достаточно было только посмотреть на содержимое ее ларчика, с которым она вышла за порог отчего дома — но даже в таких условиях она научилась держать себя с достоинством перед теми, кто был ниже ее по статусу.
— Барон, вы сказали, что Арчибальд ваш первый заместитель? — обратилась Эрен уже ко мне.
— Именно, — ответил я.
— Мне казалось, Ларс ваш заместитель, — заметила девушка.
Все трое — я, Арчи и Ларс переглянулись.
— Арчи у нас за злого заместителя, когда нужно донести до парней приказ и проследить, чтобы сделали все так, как сказал командир, — начал Ларс. — А я за доброго и…
— Скорее за боевого заместителя, когда дело доходит до драки и надо решать быстро, — поправил я Ларса. — Но самые важные вопросы, требующие обстоятельности, я доверяю Арчибальду.
Эрен с любопытством посмотрела на Арчи, но больше ничего не сказала. Только еще раз выразила радость от знакомства, чуть поклонилась мне, а после — вернулась к служанке. Спрашивать, когда мы прибудем в Херцкальт, было как минимум глупо — об этом в голос говорил сейчас каждый, и все знали, что как только перепрягут лошадей в кибитке и парни чуть переведут дух, мы опять отправимся в путь, который займет всего несколько часов.
В город мы въехали без особой помпы, через военные южные ворота, которые вели не на улицы, а сразу во двор замка. Это был каменный карман, огороженный со всех сторон стеной высотой метров семь-восемь и толщиной метра три. Не знаю, кто были те строители, которые возводили укрепления в этом богом забытом крае, но постарались они на славу. Ворота, кстати, тоже были непростые — с тяжелыми дубовыми створками, которые внутри запирались сразу на несколько массивных засовов. Тут же, в каменном кармане, располагалось несколько строений — как я понял, казармы, а вход на территорию замка лорда — уже через отдельные ворота поменьше.
— Это внешний двор, — прокомментировал Арчибальд, видя мой интерес. — Сюда заходят на проверку пешие купцы, здесь собираются пошлины и выполняются другие дела.
— Хитро придумано, — ответил я.
Воевали мы намного западнее от этой точки, а ближайшим крупным к нам городом было местечко Станта, которое находилось в километрах ста от границы. Поэтому нам и пришлось разбивать форт буквально в чистом поле.
Херцкальт же выглядел как небольшая старая крепость, которая долгое время находилась в управлении короной. Но и до границы тут было намного ближе, чем в Станте. Спорные земли, которые варвары считали своими, начинались уже в сорока километрах вдоль русла реки Херцфлюсс — или двадцати пяти милях, если опираться на королевские карты — а это всего два дня пути, а для конного отряда — вовсе один день.
— Ты справился с поручением, которое я тебе дал? — спросил я Арчи, когда мы спешились и отошли немного в сторону.
— Касательно бракосочетания? — уточнил мой зам. — Конечно, ком… Милорд.
— Можешь называть меня командиром, — отмахнулся я. — Ларс до сих пор только так меня и зовет. Да и я пока в права своего титула окончательно не вступил.
— Хорошо, командир, — кивнул Арчи.
— Так как прошли приготовления?
— В городе есть небольшая часовня и жрец, который ведет летопись и перепись населения. Ну, кто родил, кто помер, кого как назвали и так далее, — начал рассказывать Арчи. — Он и проведет свадьбу и подготовит копию грамоты, для передачи королевскому стряпчему.
— Он еще в Херцкальте? — уточнил я.
Арчи молча кивнул. Ясно. Король Эдуард дал четкие указания — проследить, чтобы я женился на леди Эрен и стал бароном Гроссом, лордом Херцкальта, а она — баронессой Гросс. Я чувствовал, что в этом решении была какая-то политическая подоплека, но единственное, что смог придумать сам — это то, что король хочет убедиться в моей преданности. Других идей у меня не было, а посоветоваться на этот счет было не с кем: мои подчиненные смыслили в политике и кознях аристократии еще меньше моего. У меня по жизни в моем мире было хоть представление о том, что высший свет, это помесь серпентария с клеткой для боев без правил. Они же считали, что всякие бароны, графы и герцоги — люди крайне благородные и благочестивые. Потому что им это внушали с самого детства.
— Мы подготовили и большой банкетный зал. Уже поставили столы, развесили гобелены, наняли людей на кухню. Ждали только вашего прибытия.
— Горожане оповещены? — уточнил я.
— Они знают от королевского приказчика и бургомистра, что король Эдуард пожаловал эти земли герою войны с варварами, но к людям никто не выходил. Это ваша привилегия, командир. Тут минимум три сотни крепостных и столько же вольных проживает, — ответил Арчибальд.
— Три сотни вольных? — удивился я.
— Ну да. Подати тут невысокие, рядом река, удить рыбу и заниматься охотой разрешено, места дикие, хоть и земля родит скудно. Живут как-то люди, — протянул мой зам. — Не хуже, и не лучше, чем во многих других землях Халдона, вот мое мнение.
На этом мы прервались, потому что усталость от долгого путешествия давала знать. Самое важное я узнал — Арчи отлично справился с подготовкой. Всё, что от меня сейчас требовалось — провести церемонию вступления в брак с леди Эрен, после которой на мою шею королевский приказчик повесит баронскую цепь — символ моей власти и права на надел. Конечно, будет и документ, подписанный королем, но тут цепь была важнее. После мне нужно будет провести отдельный сход для жителей — об этом Арчи рассказал, когда мы уже поднимались по лестнице.
Все налаживалось.
Три дня — и я стану полноправным бароном Виктором Гроссом, лордом Херцкальта.

Глава 12
Виктор

Остаток дня прошел в суматохе. Весь отряд наконец-то смог выдохнуть. Вторая половина моей новоявленной дружины быстро приняла грузы, прибывших людей повели в баню и квартировать по казарме, а меня, леди Эрен и ее служанку — сопроводили в наши комнаты.
Если при слове «замок» я раньше представлял красивые величественные строения с горгульями на парапетах и высокими узкими окнами, то реальность этого мира была совершенно другой. Замок в этом мире — это пограничный столб, одинокая фортификация, которую устанавливали в самом неудобном для штурма или обхода месте. В случае Херцкальта это было место встречи основного потока реки Херцфлюсс с небольшим притоком, речушкой под названием Колифорд. В этой «вилке» неизвестный военачальник и поставил форт, а после — возвел небольшой замок, то есть каменную башню высотой почти двадцать метров, в которой одновременно, сидя друг у друга на головах, могло проживать до сотни человек, и при этом эффективно держать оборону. Холодные толстые стены, узкие бойницы и еще более узкие лестницы на верхние этажи — все по правилам средневековой обороны. Мне с моим ростом было внутри крайне неуютно, ведь я почти цеплял шлемом потолок, когда поднимался по закрученным винтом ступеням, но вот в самих комнатах было довольно просторно. Не было тут понятия «строительные нормы», поэтому высота потолков жилого этажа приближалась к трем метрам, а высота дверных проемов — была около двух с хвостиком. Видимо, для того, чтобы внутри можно было развернуться с древковым оружием.
Первое, о чем я подумал — для отопления этих комнат понадобится целая прорва дров или угля, но потом я выглянул из окна-бойницы и через речку увидел стоящий стеной хвойный лес. Тревоги о заготовке топлива поутихли — сырья было вдоволь, тут скорее приходилось отвоевывать землю у леса, чтобы заниматься сельским хозяйством, чем тревожиться, что зимой могут закончиться дрова.
Хозяйский этаж был по счету третьим. Последний, четвертый отводился для защитников и выхода на плоскую крышу замка, откуда можно было бы бросать на врагов камни, лить смолу или вести беглый огонь из луков и арбалетов. На втором этаже размещался большой главный зал для проведения собраний и торжеств. Именно там были уже расставлены длинные столы в ожидании свадьбы, которую мы проведем через три дня. Первый же этаж был чисто техническим. Кухня, замковая баня, спуск в обширные погреба и комнатки для работников и прислуги.
Сразу чувствовалось, что это — военное сооружение.
Каждый коридор был узким, каждая лестница — приспособлена для обороны одним-двумя бойцами. Видел я и тупиковые комнатки для стрельбы через узкие прорези-амбразуры, и специальные отверстия для копейных атак или арбалетного залпового огня. Каждые двадцать метров — тяжелые двери, по углам — бочки, из которых можно быстро собрать баррикаду или же наполнить перед осадой, на случай пожара или просто необходимости иметь запас воды.
Край цивилизованного мира, пограничная застава, а дальше на север фронтир — как он есть. В целом, понятно, почему это имение долгие годы находилось в прямом управлении короны: назначать бароном этих земель кого-то из потомственных дворян, это буквально сослать человека к черту на рога, как в ту Сибирь. Пейзажи тут, кстати, были вполне себе сибирские. За узким окном в паре сотен метров от стен начиналась тайга, вокруг были две холодные реки, а я уже предвкушал в летний период осатаневшую мошкару, которая чуть не свела меня с ума во время предыдущей кампании на севере, за участие в которой я и получил титул.
Сама спальня лорда была просторная. Широкая массивная кровать с балдахином, несколько старых железных жаровен по углам, камин для отопления и освещения в зимний период. Первое, о чем я подумал — надо срочно найти трубочиста и проверить вытяжку, потому что угореть зимней ночью из-за хреновой тяги я не хотел. Я знал, что нищие, живущие в землянках, топят тут по-черному, но даже в средненьких трактирах вытяжки на больших каминах тут уже были. За высокой ширмой обнаружилась и большая деревянная лохань-ванна, а также другие банные принадлежности. Очевидно, предполагалось, что воду натаскают слуги, а потом все это уберут. От одной мысли, в какой проходной двор превратится моя комната, если я захочу мыться хотя бы через день — не говоря уже о приличном ежедневном мытье — мне стало дурно. Надо срочно определить барскую банную комнату, иначе я тут кукухой поеду…
Размышлять об обстановке у меня больше не оставалось сил. Солнце уже клонилось к закату, так что я кликнул прислужника, который караулил в коридоре, приказал принести воды, вяленого мяса и немного вина. А еще приказал позвать Грегора. Без его помощи из доспеха я буду выбираться целую вечность.
Оруженосец пришел минут через десять — видимо, тоже задолбался пробираться этими узкими винтовыми лестницами. Причем, зараза, ни одного сквозного пролета! Чтобы попасть на третий этаж, надо было пройти почти половину второго, а потом зайти на другой винт, и уже тогда ты оказывался там, где тебе нужно. В этом был практический смысл, но мне хватило одного раза, чтобы понять, насколько меня бесит это бесцельное хождение взад-вперед.
Когда Грегор наконец-то выковырял меня из стальной скорлупы и помог обтереться, я отослал мужчину проверить, как устроилась леди Эрен, а сам махом опрокинул в себя стакан вина. Потом еще один, а потом — просто рухнул на холодную кровать и, укрывшись чем-то отдаленно похожим на одеяло из шкур, уснул мертвым сном.
Следующее же утро началось в делах и тревогах. До свадьбы было еще два дня, а на моем пороге уже нарисовался и королевский приказчик, и местный жрец Алдира, и бургомистр. Последний мне сразу не понравился — появление лорда в этих владениях ставило крест на его безраздельной власти, и по недовольному лицу этого мужчины неопределенного возраста я понял, что он тоже ко мне теплых чувств не испытывает. Но ему все же приходилось улыбаться и лебезить, ведь иначе все могло закончиться для него трагично. Хотя для себя я решил, что как лорд земель буду посылать людей на плаху только при крайней необходимости. Лучше уж отправить преступника остаток жизни пилить лес лобзиком. Этого добра как раз за окном хватало, а дрова лишними никогда не будут. Причем лобзик должен быть с тупым полотном, как на уроках труда в средней школе. Чтобы, как говорится, провинившийся в полной мере прочувствовал всю тщетность бытия.
Звали бургомистра господин Легер — и как только я позвал его в комнатку, которую определил как свой кабинет, он сразу же завалил меня кучей проблем и жалоб, видимо, чтобы набить себе таким образом цену. Мол, посмотри, молодой барон, как тут все плохо, но если мы будем дружить — я тебе со всем помогу!
— Милорд Гросс, послушайте! — распинался Легер, нервно теребя в руках широкий берет с длинным пером и уже в десятый за последнюю минуту раз заправляя сальную челку на бок. От мужчины неприятно пахло кислым то ли потом, то ли пивом, отчего он не нравился мне еще больше. — Я понимаю, что вам за подвиги даровал титул сам король Эдуард, но я прожил тут всю жизнь и управлял городом последние двадцать лет! А до этого бургомистром был мой отец, а до него — мой дед! С тех пор, как Херцкальт стал королевскими владениями, мужчин из моей семьи выбирали на сходе старейшин нашей общины, так что я крайне советую вам принять мою помощь и…
— С удовольствием! — воскликнул я, вставая со своего места. И улыбаясь, широко-широко улыбаясь.
Лицо у меня было не слишком доброе, а в местных реалиях, в которых я носил полную бороду, а кожа была обветренная и сухая, улыбка у меня была крайне дружелюбная. Чистоту моих намерений бургомистр оценил — разок икнул и попятился.
— Что вы… — начал Легер, но я не позволил ему продолжить.
— Господин Легер, вы правильно сказали, что я только получил титул и мне потребуется поддержка опытного управленца! — продолжил я заливать этому хлыщу. — Вот скажите, вы упомянули совет старейшин общины, так?
— Так, — кивнул Легер. — Это десять самых уважаемых жителей нашего надела, к их мнению прислушиваются и они…
— Превосходно! Просто отлично! — опять перебил я Легера. — Как вы знаете, через два дня у меня свадьба, я бы хотел пригласить всех этих уважаемых людей в главный зал. Вместе с женами, само собой.
— С женами? — опешил Легер.
— С женами, — кивнул я. — Могут еще и старших детей взять, но можно и просто с женами.
— Пригласить?
— Пригласить. Или они не хотят поздравить своего лорда? — опять улыбнулся я, обнажая зубы, чтобы больше было похоже на оскал.
Эту рожу я тренировал перед медной пластиной примерно полчаса, чтобы выглядело максимально устрашающе. И судя по бледному виду Легера, мне это удалось.
Когда бургомистр пятясь вышел из кабинета, постоянно при этом кланяясь, я смог наконец-то выдохнуть.
За годы катаний в коляске по всяким государственным богадельням я понял, что есть два способа получить желаемое. Первый — петровский, он же про принятие перед начальством вида лихого и придурковатого, дабы разумением своим не смущать начальство. Глаза в пол, голос тише, вежливое «здравствуйте» и такое же вежливое «спасибо» или «до свидания». Причем со всеми, начиная с заведующего отделением или начальника отдела и заканчивая гардеробщицей.
Второй — через угрозы и силу.
Сила-то у меня была, но пока не было полноценной власти. Мы с моими парнями могли поставить на уши весь Херцкальт, но толку от этого? Я хотел окопаться в этом месте и вести приятную и безбедную жизнь пограничного лорда, время от времени отвлекаясь на заказы от короны или походы, которые будут оплачивать мои соседи. То что тут летом частенько собирались дружины, чтобы вломить кому-нибудь за кусок недавно высеченного поля или сдвинутый дорожный камень, я знал из рассказов парней. Да и осколки памяти оригинального Виктора подсказывали, что дело это довольно прибыльное — участвовать в разборках мелких феодалов.
Крупные ребята жили в центре, на юге и западе. А север и восток были местами не столь развитыми как финансово, так и культурно. Так что я прекрасно осознавал, чем мне придется заниматься.
Но показывать силу на своих землях пока не время, хоть бургомистр Легер и ждал от меня того, что я железной лапой ухвачусь за власть. Нет, стоит действовать чуть мягче и осмотрительнее. Еще по жизни в родном мире я понял, что намного выгоднее улыбнуться тетеньке в регистратуре и получить отложенный талончик к физиотерапевту, потому что ты всегда приходишь с шоколадкой, чем стоять в общей очереди через врача. Или стоит дружить с медсестрами, которые тебе и результаты анализов вынесут, и позвонят на мобильный, если что-то идет не так, чем ожидать даты приема. Этой уловке научила меня еще мать и я постоянно ею пользовался.
Чтобы получить преимущество не обязательно таскать огромные взятки на самый верх. Достаточно быть вежливым с теми, кому обычно хамят, но кто реально вовлечен в процесс. И тогда все будет просто отлично.
Вместо того, чтобы наводить мосты с человеком, который родился и вырос с мыслью, что он хозяин этих земель и наместник короны, я решил проявить уважение к тем самым старейшинам, которые его выбрали.
Формально, сейчас народный сход общины не будет иметь никакой реальной власти — ведь на землях появился свой лорд, которого назначила корона. Но мне же не обязательно сразу перекрывать всем и вся кислород? Легер будет мне мешать, но первое время именно этот человек поможет мне познакомиться с общинниками, труд которых я собирался использовать в том числе и на собственное благо.
И первый шаг навстречу общине — приглашение старейшин на свадьбу. Их столы будут в самом дальнем конце зала, ведь лучшие угощения предназначены моей дружине, но сам факт, что они будут присутствовать — уже огромный реверанс в их сторону. И если там сидят не совсем идиоты, которые побратались с Легером за последние десятилетия, то этот трехрублевый маневр принесет свои плоды. А чтобы мужики не морщили нос и не смотрели в сторону своего привычного «другана» в лице бургомистра, пусть приходят с женами. В отличие от мужиков, у женщин здесь намного меньше социальных прав, но при этом многие из них довольно влиятельны внутри семей. Хорошая жена — крепкое хозяйство, а старейшинами общины, очевидно, становятся представители самых успешных и зажиточных семей.
Этот вопрос еще стоило бы обсудить с леди Эрен, ее помощь мне пригодилась бы, но я просто не знал, как подступиться к девушке с подобным разговором. Сегодня утром Арчибальд в деталях рассказал, как проходят свадьбы на севере. Все начинается как обычно — с проповеди жреца и брачных клятв перед ликом Алдира, но когда торжество перемещается за столы, вступают в действие местные правила.
Первое — мне обязательно нужен будет плащ с красной подбивкой. Красный на севере — цвет жизненной силы, цвет теплой крови. Именно в таком плаще я должен войти в зал и сидеть все торжество. Когда же придет время покидать зал и отправляться в спальню, леди Эрен при помощи старших женщин останется в одной длинной белой сорочке, а я, как муж, должен буду укрыть ее своим плащом и вывести из зала, так показывая окружающим, что теперь эта женщина находится под моей защитой и опекой. Даже ценой моей крови и жизни.
На западе просто использовали отрез красной ткани или даже небольшой платок, который жених дарил невесте перед алтарем Алдира, но на севере остался старый порядок — с раздеванием и заматыванием в плащ. Кстати, именно для этой церемонии я и попросил Легера позвать на банкет не только старейшин, но и их жен — чтобы они помогли леди Эрен снять верхнее платье для этого ритуала. Одной Лили тут будет недостаточно, ведь даже если поставить ширму рядом с местами для новобрачных, все должно происходить быстро, а одна девушка не справится. Да и сам Арчибальд сказал, что по традиции севера с этим помогают женщины из обеих семей — такой обряд передачи дочери из одной семьи в другую. Невеста снимает с себя «старую жизнь» и под покровительством мужа переходит в новую семью. Вот только оба мы были фактически сиротами, так что никаких «женщин» кроме жен старейшин у меня на примете не было.
Но больше всего меня волновал последний аспект бракосочетания. Консумация брака, в том числе с обязательной демонстрацией кровавой простыни. Дикость, варварство, но таковы порядки. Был, конечно же, еще вариант позвать королевского стряпчего, жреца, старших дружинников и тех же старейшин постоять у кровати, чтобы они все засвидетельствовали скрепление брака путем контакта гениталий, но едва Арчибальд об этом заикнулся, я тут же выбрал простыни. Прямо сказать, эксбиционизмом я не страдал и сексом на площади заниматься никогда не планировал. Да и неизвестно, смог бы я вообще при таком числе зрителей заняться столь интимным делом. Так что выход был один — вывесить белое полотно с красными пятнами на воротах замка на три дня, дабы каждый желающий смог убедиться в том, что барон Гросс теперь женат.
Все это нужно было обсудить с леди Эрен перед тем, как начнется торжество. Я бы не хотел, чтобы моя будущая жена столкнулась еще с каким-то сюрпризами. Мне хватило и того, что она узнала о факте нашей скорой женитьбы, когда уже была в трактире, будучи полностью уверенной, что едет работать слугой в королевский дворец.
В любом случае, нам предстоял непростой разговор и непростая церемония, но я даже представить себе не мог, насколько все с этой женщиной будет сложно в дальнейшем.

Глава 13
Эрен

— Леди Эрен! Барон пришел!
Лили едва не рухнула на пол, запутавшись в юбках, так спешила от двери за мою небольшую ширмочку.
Я же краем глаза увидела, как в дверной проем совершенно беспардонно протискивается огромная фигура Виктора Гросса.
В этом замке была всего одна хозяйская спальня, которую занял сейчас барон, а для меня пока подготовили небольшую комнату для гостей, которая не могла похвастаться ни наличием камина, ни широкими дверными проемами.
Правда, в оправдание барона, его люди постарались обустроить меня с комфортом. На кровати была новая набитая перина, а не соломенный матрац, так что теперь я чувствовала себя на самом деле дочерью аристократа. По углам комнаты расставили угольные жаровни для отопления, был тут и столик для умывания, и ширма, а вчера вечером и сегодня утром мне принесли теплой воды для умывания.
Мне не на что было жаловаться, даже с учетом того, что меня продали, как кобылу. Но тут я была бессильна.
— Одну минуту, барон, — отозвалась я из-за ширмы, пока Лили спешно собирала разбросанные по моим плечам волосы и проверяла, хорошо ли затянута шнуровка платья.
Когда я вышла из-за ширмы, то увидела, что барон Гросс с интересом рассматривает мою комнату. Впервые за три недели в поле моего зрения не было проклятого шлема, который так меня раздражал, так что сейчас я могла в полной мере оценить эмоции на лице будущего супруга. И не сказать, что он был сильно рад.
— Вы чем-то недовольны? — тут же спросила я, замирая в пяти шагах от мужчины.
Лили, которая мне помогала, сейчас мышью притаилась за ширмой, но никуда не ушла. Девушка не могла оставить нас наедине, следуя банальным приличиям. Хотя находиться с бароном в одном помещении оказалось довольно трудно. Видимо, в первые дни, когда он заглянул в мою комнату в трактире на землях моего отца, я была слишком ошеломлена, чтобы обращать внимание на подавляющую ауру этого мужчины.
— Думаю, да, недоволен, — начал барон, — эта комната слишком маленькая. И тут сыро.
— Простите?.. — спросила я.
Ответа я сразу не получила. Мой будущий муж уже высунул голову в дверной проем и зычно приказал:
— Принесите углей для отопления в комнату леди Эрен. Живо! — прорычал барон, а после вернулся к тому, что более походило на инспекцию.
— Вам удобно здесь? — этот вопрос опять поставил меня в тупик.
— Да, барон, все в порядке, — ответила я, склонив голову.
— Вообще я пришел обсудить церемонию бракосочетания через два дня, — начал Гросс, все еще шаря взглядом по комнате. — Вы знакомы с традициями северян?
— Вы хотите провести свадьбу по местным правилам? — уточнила я, поднимая на него взгляд, но все еще не сходя с места.
Барон был похож внешне на выходца с юга Халдона или западной его части, и я почему-то была уверена в том, что свадьбу проведут по правилам родных мест этого человека.
— Так вы знакомы с северными традициями? — опять спросил барон, проигнорировав мой прямой вопрос.
— Да, знакома.
Конечно же, я была знакома с северными традициями. Служители храма изучали правила бракосочетания на всем континенте, ведь все соседствующие с Халдоном государства исповедовали веру в творца Алдира. У северян и на востоке континента была наиболее аутентичная процедура, с красным плащом и белой сорочкой вместо обычного подарка отреза ткани, как делали южнее. Некоторые элементы этой церемонии пересекались с таковыми у варварских племен, против которых Халдон воюет уже сотни лет, причем неизвестно, это их традиции распространились на юг, либо же южные — ушли на север, где в итоге остались в неизменном виде спустя столетия.
— Утром я встретился с бургомистром Легером, — продолжил мужчина,— И уже пригласил через него на свадьбу старейшин местной общины вместе с женами. Они вам помогут в конце пира переодеться.
Это были неожиданные новости.
— Мне с переодеванием в белую сорочку поможет Лили, если вы подготовите ширму или позволите выйти из зала и вернуться, — ответила я. — В поиске помощниц нет нужды, тем более…
— Леди Эрен, вы должны знать, — вкрадчиво, почти с угрозой, начал барон, делая несколько шагов вперед и нависая теперь надо мной, словно скала. Сейчас он был одет в простые коричневые штаны, рубашку и жилет, но даже без доспеха казался слишком большим. — Я делаю это не только ради вашего комфорта или соблюдения традиций. Мне нужно, чтобы жены старейшин помогли вам с переодеванием. Это будет для них большая честь.
Ах вот оно что. Я внимательно посмотрела в черные глаза мужчины, пытаясь понять, что происходит в его голове. Я всегда была уверена, что он стал командиром отряда наемников благодаря своей чудовищной силе и размерам, и видела последние три недели я его именно таким. Даже среди собственных дружинников барон выделялся, причем вне зависимости от того, был надет на нем доспех и он ехал в седле, либо же сидел с мужчинами за общим столом в простой рубашке. Но что если я ошибалась на его счет, и он стал командиром не только из-за того, что он самый сильный воин из всего отряда, но и потому что способен на такие вот тонкие маневры?
Решение позвать жен старейшин и вовлечь их в процесс нашего бракосочетания поражало своей глубиной. Будто бы передо мной стоял не воин, который полжизни провел в сражениях, а изощренный старый интриган, те же самые полжизни посвятивший политическим игрищам.
Простое, элегантное и эффективное решение. Если традиции тут сильны — а мы в глубокой провинции, в самом пограничье — то привлечение жен старейшин не только укрепляет связь барона с местной общиной, которая признает его власть, но и поднимает мой статус. Выдают замуж женщину родная мать и сестры, передавая ее из одной семьи на поруки женщинам другого семейства, которые уже в свою очередь доверяют ее мужу. В этом суть переоблачения из старой одежды в новую, белую и чистую сорочку. Но что делать, если этих родственниц с обеих сторон просто нет, как в нашем случае?..
Позвать самых влиятельных женщин занять их место. Оказать им огромную честь и на один вечер возвысить их до моих названных родственниц и родственниц барона, которые готовят для нового лорда молодую девушку к вступлению с ним в брак…
— Я сделаю, как вы прикажете, барон Гросс, — я тут же склонила голову и покорно сложила руки перед собой, внимательно наблюдая за движением теней перед глазами.
То, как говорил Гросс, меня немного испугало. Этот низкий вкрадчивый голос, более похожий на животный рык… Так всегда начинал говорить мой отец, если был чем-то недоволен, таким тоном сообщали не самые приятные новости в храме или в любом другом месте. Мужчины старались говорить тише, когда приносили дурную весть, словно их тихий голос поможет легче принять реальность.
Я не могла прямо сказать, что довольна решением барона Гросса — он это делал в первую очередь для себя, укреплял свой статус в общине и выстраивал прямые связи со старейшинами в обход этого бургомистра, Легера. Я видела, как дрогнули уголки губ и борода барона, когда он выговаривал это имя. Словно на язык попала горечь, настолько неприятно ему было вспоминать этого человека.
Я чувствовала его шарящий, внимательный взгляд. Не плотоядный и раздевающий, как обычно смотрят мужчины на женщину, которой скоро будут обладать, а более тяжелый и от этого еще более тревожащий мое сердце.
Это был взгляд оценивающий. Не мое тело, не мое лицо или прямоту моей осанки. Сейчас барон Гросс смотрел на меня, будто размышлял вовсе о моей пригодности быть его женой. Буду ли я ему полезна, либо же наоборот — помешаю его планам.
Хитрый и, как оказалось, прозорливый человек. И от этого он стал для меня во сто крат опаснее, нежели раньше. Все было бы намного проще, если бы он смотрел на меня гневно, похотливо или вовсе без какого-либо интереса. Я знала, как с этим справиться и как действовать. Усмирить гнев легко тихой ласкою, похоть — покорностью принять его страсти, пусть это будет и омерзительно, а безразличие и вовсе не несет в себе особенной угрозы, пока ты не докучаешь своим присутствием. Но что делать с неясными ожиданиями, которые возлагал на меня этот мужчина — я не имела понятия.
Мне необходимо узнать, что у него на уме. Но для этого надо быть осторожной.
— Готовьтесь к церемонии, отдыхайте, набирайтесь сил после нашего путешествия. Если будет что-то необходимо — сообщите Арчибальду или Ларсу. Моя дверь так же для вас открыта, леди Эрен, — наконец-то выговорил после долгого раздумья барон Гросс.
Когда же этот мужчина наконец-то ушел и унес за собой свое давящее присутствие, я тяжело осела, приземлившись на крышку сундука, стоящего у кровати.
— Леди Эрен, вы в порядке? — с тревогой спросила Лили.
— Все хорошо, — отмахнулась я. — Просто не могу привыкнуть…
— К чему?
— К этому человеку, — ответила я, но тут же увидела, что Лили меня не понимает.
Она смотрела на барона Гросса украдкой, как и подобает слуге, но в отличие от меня Лили не видела в своем новом нанимателе никакой угрозы. Да, он был огромен, да, он много сражался, но в глазах моей служанки барон Гросс был доблестным воином. А где есть место доблести — нет места порокам, так считают глупые и наивные люди.
Лили была глупа и наивна, и в силу происхождения, и в силу возраста, и в силу характера. Я не могла винить или попрекать ее за эти качества, ведь если бы не ее наивность и простодушие, мне бы пришлось намного сложнее в доме отца, да и сейчас у меня не было бы со мной столь преданной и усердной служанки.
С Гроссом пришло три десятка умелых наемников, которые стали его дружиной. Со мной пришла только Лили и тяжкий груз воспоминаний о прошлых жизнях, который не давал мне усмирить собственные тревоги.
В одном барон был, несомненно, прав. Мне нужно отдыхать и готовиться к обряду бракосочетания. Вечером того же дня Лили организовала для меня ванну в большой деревянной кадке, куда кухонные служки натаскали ведрами горячей воды. В замке было не слишком много работников, да и все они сейчас были заняты подготовкой главного зала и внутреннего двора к предстоящей свадьбе, но и без них Лили отлично справилась с моим мытьем и уходом за волосами.
— Вы должны быть самой красивой, леди Эрен, — приговаривала девушка, в очередной раз промывая мои волосы от душистого мыла.
Где она его раздобыла, я не спрашивала, хоть и аромат был мне подозрительно знаком, я решила, что мыло подготовили люди барона еще во время закупок в Гатсбури. Я видела всякие склянки и настойки в сумках Гросса, он сам следил за чистотой и пользовался мылом прямо при мне, так чего же этому предмету обихода не оказаться в руках Лили, когда речь зашла о банных процедурах?
В день перед свадьбой меня посетили несколько матрон. Две тихие женщины — жены старост ближайших к Херцкальту поселений и жена того самого бургомистра Легера, о котором упоминал барон. Поначалу госпожа Ида Легер старалась вести себя покровительственно, но быстро поняла, что крутить мною не выйдет, а после пары моих колких замечаний о том, что она позволяет себе лишнего, женщина вовсе поутихла. Особенно меня зацепили ее слова о том, как я должна возлечь с бароном в первую брачную ночь и что делать.
— Госпожа Ида, — начала я, сознательно обращаясь к женщине втрое меня старше по имени, а не по фамилии мужа. — Я не думаю, что ваши советы будут уместны.
— Ох, милая леди Эрен! — стала причитать жена бургомистра. — Послушайте опытную женщину, к мужчине нужен особый подход, особенно к такому статному красавцу, как наш барон! Поймите, я лишь хочу…
— Я дочь графа Фиано, Эрен Фиано, — холодно отрезала я. — И мне дали все необходимые для благородных леди знания и соответствующее воспитание. Благодарю за заботу, госпожа Ида.
От такой отповеди женщина даже осеклась, а две сопровождающие ее пожилые матроны только хмыкнули в кулаки. После этой мелкой стычки сборы прошли, как по маслу. Женщины принесли с собой пару простых льняных сорочек, помогли с примеркой и подшивкой. Решено было сделать несколько крепких завязок, чтобы можно было надеть сорочку как нижнее платье, а потом просто снять основной наряд в окружении приглашенных жен старейшин поселения — в общей сложности приглашение барона получили десять семейных пар, если считать вместе с четой Легеров.
— Если у вас или других старейшин есть дочери брачного возраста, приводите их с собой, — предложила я, когда женщины уже уходили, закончив с моими приготовлениями. — На пиру будет музыка и танцы, а когда в следующий раз удастся побывать в замке?
От такого щедрого предложения женщины прямо расцвели. Вывести дочерей на такое событие! Да и зал будет полон видных женихов — барон привел с собой три десятка крепких холостых мужчин с прекрасным жалованием, и конечно же за них уже началась борьба. И если первые два десятка, которые отправились на север с Арчибальдом, уже могли найти себе теплую постель, то дюжина воинов, прибывших вместе с бароном Гроссом, проявить себя на брачном рынке Херцкальта еще не успела. Так что я дала лучшим семьям поместья отличный шанс еще прочнее пустить корни в эту землю, которым они, несомненно, воспользуются.
Сам день свадьбы прошел ровно, хотя четко я запомнила всего две вещи — ощущение утренней суматохи и огромную сухую ладонь барона Гросса, в которой он держал мои пальцы во время церемонии, проводимой жрецом Алдира, стариком по имени Гуннар.
Вместо часовни, которая бы не смогла вместить всех желающих, мы стояли на помосте, который соорудили прямо во дворе замка. Вокруг нас молча, внимая словам проповедника, собрался, наверное, весь Херцкальт — толпа людей стояла до самых ворот и дальше, за замковой стеной, уходя куда-то на узкие городские улочки.
Но не было ни привычной толчеи, ни суматохи, ни даже единого выкрика.
Впервые за сотню лет в Херцкальте появился лорд и сейчас люд, который привык жить под управлением короны и кланяться бургомистру и королевским приказчикам, с замиранием сердца наблюдал начало новой для себя эпохи.
Привычные благовония, стандартная проповедь и клятвы, которые мы подтверждали пред ликом творца. Барон, как того и требовали северные традиции, был с головы до пят облачен в черное — ибо изначально происхождения он был низкого и родовых цветов не имел. Видимо, в этом наряде он предстал перед королем Эдуардом, когда ему пожаловали титул и жену в придачу.
Выделялось в одежде жениха только одно. Его огромный, словно настенный гобелен, черный плащ, был подбит красной тканью, и это яркое пылающее пятно, выглядывающее из-за широкой спины Виктора Гросса, приковывало все мое внимание.
Декабрьское солнце уже давно перевалило за зенит, я же чуть ежилась под порывами зимнего ветра, но терпела — на мне был такой же черный плащ, как на бароне, под которым я облачилась в свое старое платье.
Внезапно тихий шепот вырвал меня из тяжелых раздумий.
— Продержитесь еще немного, леди Эрен. Сегодня холодно, но скоро все закончится, — едва шевеля губами, сказал барон.
А после чуть-чуть сжал мои пальцы.
От этого едва уловимого движения, тихих слов и тепла, которое я чувствовала от его ладони, мне даже стало немного легче.
Мы не говорили с ним в эти дни, даже не встречались. С момента прибытия в Херцкальт я видела своего будущего мужа всего дважды — когда он сам пришел в мою комнату, поговорить о старейшинах, и сейчас, прямо на помосте, куда меня провели матроны под внимательными взглядами толпы.
Когда жрец Гуннар дважды взмахнул своим посохом над нашими головами, мы наконец-то смогли пошевелиться. Барон развернулся в сторону людской массы, а после приветственно поднял свободную руку. Сейчас на его груди красовалась тяжелая железная цепь с гравировкой «Херцкальт» на каждом звене — символ власти над наделом, который он получил еще в Парино от королевских приказчиков. Я не была уверена в том, что король Эдуард удостоил вчерашнего наемника личной аудиенцией.
Когда мы шагнули прочь с помоста, в сторону замка, мое сознание покинуло тело. Годами выработанная привычка отстраняться от происходящего сработала и сейчас — я перестала быть собой. Лишь наблюдала за происходящим со стороны.
Моя задача была проста. Я, как добрая молодая жена, должна была тихо сидеть подле своего супруга и смотреть только на свои колени, изредка поднимая глаза на празднующих гостей. Никакой еды, никакого питья, кроме пары глотков вина — только ожидание.
Да, вокруг меня был пир. Дружинники барона наперебой поднимали тосты за своего сюзерена и его молодую жену, а слуги едва успевали таскать запеченную дичь. Дальние столы, за которыми разместили старейшин с женами и дочерьми приковывал внимание мужчин едва ли не больше, чем возвышение и стол, за которым сидели мы с бароном Гроссом.
— Это вы предложили старейшинам привести дочерей? — тихо спросил барон, наклонившись ко мне.
— Да, милорд, — ответила я, продолжая рассматривать собственные ладони.
Виктор Гросс ничего не ответил — только поднял кубок и отпил еще вина, я же осталась гадать, рад он или мне ждать упреков.
Момент, когда матроны поднялись со своих мест и направились в нашу сторону, наступил совершенно внезапно. Меня обступил десяток женщин и девушек, десяток рук коснулся моих плеч и платья, десяток рук раздел меня до легкой белой сорочки, оставив совершенно беззащитной перед огромной толпой, заполонившей главный зал замка.
А в следующий момент на мои плечи легли две грубые ладони, а плотная ткань тяжелого плаща окутала со всех сторон, согревая, будто бы от самой красной подбивки исходил непонятный жар.
Барон Виктор Гросс закрыл меня от всех этих людей, окончательно огласив своей женой.
Моя клетка захлопнулась.
После брачной ночи как минимум эту жизнь я закончу как баронесса Эрен Гросс.

Глава 14
Виктор

Во время всей свадебной церемонии Эрен выглядела, как неживая.
Как марионетка, за веревочки которой дергал невидимый кукловод, она шла, стояла и даже дышала, будто бы ею кто-то управляет.
На точеном лице моей невесты не проскользнуло ни единой эмоции, как мы поднялись на помост во дворе замка и до самого момента, когда приглашенные женщины из семей старейшин не раздели ее до белой сорочки.
Единственный момент, когда я увидел изменения в ее настроении — когда спешно укрыл полураздетую девушку плащом и под громогласные крики своих бойцов и гостей увел ее из главного зала в спальню.
Кто-то порывался проследовать за нами — это давняя традиция, присутствовать на консумации брака, но я дал четкие указания Ларсу и Арчи бить между ушей любому, кто посмеет шагнуть из зала в сторону третьего этажа. Иначе пострадают уже их лица.
Мою угрозу заместители восприняли серьезно, так что парочка дебоширов из моих собственных дружинников была быстро усмирена, а другие гости — старейшины и несколько купцов, которые постоянно торговали с Херцкальтом и которые задержались в городе специально ради свадьбы, даже не сдвинулись со своих мест. Старейшинам было вообще не до меня — судя по тому, как некоторые дружинники стали делать крюки через дальние столы, я понял, что процесс знакомства моих парней с дочерьми уважаемых семей под присмотром старших идет полным ходом.
Я аккуратно придерживал Эрен за плечи, когда мы поднимались на третий этаж, чтобы девушка не запуталась в плаще и не рухнула на высоких ступенях. Сам же я особо за дорогой не следил, полагаясь на рефлексы, ведь чем ближе была спальня лорда, тем больше в моей голове металось мыслей.
С того момента, как я попал в этот мир, мне пришлось отключить почти все эмоции. Это было не слишком сложно — жизнь в инвалидной коляске убила во мне большую часть того, что обычно называют «душой». Нет, живя с матерью, я старался улыбаться, разговаривать, чем-то заниматься. Ездил на процедуры, пил лекарства, гонял на своем инвалидном кресле за покупками в ближайший супермаркет и на пункт выдачи. Старался жить, будто бы ноги у меня все еще работают. Но внутри у меня была огромная дыра, размером с американский госдолг. А может, и больше. Я почти ни с кем не общался, кроме матери — старые друзья быстро исчезли. Кто-то женился, кто-то переехал, от кого-то я отказался сам. Новых — не появилось.
И женщин в моей жизни тоже не было. Может, будь я в крепких отношениях на момент падения с высоты, рядом со мной кто-нибудь бы и остался, но мне не повезло.
Я привык жить в эмоциональном диапазоне между бревном и роботом, привык делать то, что нужно, просто потому что есть такое важное слово — «надо».
И вот это «надо» очень помогло мне выжить в теле Виктора Гросса.
Надо выполнять роль командира наемников.
Надо пропустить мимо ушей слова аристократов и строить укрепления.
Надо сражаться и убивать.
Надо жить.
И я жил, точнее, двигался по заданной самому себе траектории, из точки «А» в точку «Б». Двигался неуклонно, эффективно и довольно быстро.
Для мужчин, которые находились в моем подчинении — это было идеальным раскладом. Я был отличным воином, хорошим командиром и, надеюсь, буду приемлемым лордом.
Но вот что, черт возьми, мне делать с этой девушкой, которую я прямо сейчас веду в спальню?
Погрузившись в свою роль, я совершенно упустил из виду момент, что Эрен — живой человек. У меня был почти месяц на то, чтобы как-то с ней познакомиться и наладить контакт, но я упустил это время. Признаюсь, проницательность дочери графа Фиано меня неслабо напрягала, а взгляд этих серых, почти белесых глаз… Она будто видела меня насквозь, могла залезть ко мне в голову, но не делала этого, просто потому что ей это было неинтересно.
Вместо общения с будущей женой я бегал от нее, натягивая на голову шлем и скрываясь из поля видимости сразу же, как только Эрен появлялась на горизонте.
И сейчас я вел в спальню девушку, которую едва ли знаю, с которой едва ли проговорил за последний месяц больше часа.
А еще я не обсудил с ней вопросы брачной ночи и консумации брака. Хотел, но не смог. Когда речь зашла о приглашении старейшин, и я попытался аккуратно донести до нее, что это не просто прихоть, а вполне себе политическая необходимость — я даже голос понизил, чтобы звучать спокойнее и ласковее — Эрен почему-то вся сжалась и потупила взгляд. Как будто ждала, что я вот-вот ее ударю.
Видя, как она замерла, словно мышь перед тигром, у меня язык не повернулся обсуждать с ней то, что нам нужно будет сделать для окончательного заключения брака. Я просто оставил этот вопрос на откуп «будущему Виктору», как делал весь последний месяц.
И вот, как в том анекдоте про ведро гвоздей и сессию, то самое «будущее» наступило. И я совершенно не знал, что мне делать дальше.
Подхватить хрупкую девушку на руки и внести в спальню, открыв дверь ногой и радостно хохоча? Так ее сердечный приступ хватит, а я останусь вдовцом. Завести в комнату и потащить в ванну, которую слуги наполнили теплой водой, попытавшись воспроизвести романтическую сцену из пошлого кино, понадеясь, что смогу распалить ее чувства, сидя в горячей воде? Такое бывает только в том самом пошлом кино или между старыми парочками, да и здесь так не принято. Зайти в комнату, потушить все свечи и улечься в постель, в надежде, что все получится как-то само? Ага, еще можно кричать «Мать-природа, помоги!» для верности. У Эрен же нет сексуального опыта, она совсем молодая девушка. Сколько ей, девятнадцать? Максимум второкурсница, да еще и из средневековья, чего я вообще от нее ожидаю?
В итоге мы уже оказались в спальне, а я так ни к чему и не пришел. Эрен замерла на пороге, кутаясь в мой плащ, я же аккуратно закрыл дверь и опустил засов — если кто-то напьется и убежит от Арчи и Ларса, может произойти казус. А мне казусы были ни к чему.
Я нервничал, не знал, куда деть руки, да и вообще, всего себя. Так что единственное, на что у меня хватило мозгов — уставиться на накрытый перед камином столик, куда по моему приказу притащили буженину, хлеб, молодой козий сыр, вино и нарезанные яблоки. Простые, но сытные закуски на мой взгляд, но для местных — вполне себе богато накрытый стол. Я догадывался, что от волнения Эрен во время пира не притронется к еде, и так оно и случилось. Все время в зале девушка просидела, рассматривая свои колени и ладони, а когда я попытался с ней заговорить о приглашении на пир девушек из семей старейшин, что было крайне удачной идеей — она отвечала односложно, будто была в трансе. Конечно же, Эрен волновалась.
— Ты голодная? — спросил я, подходя к столу.
Буду вести себя с ней, как с кошкой. Дам немного пространства, пусть освоится и расслабится. Ведь она даже не бывала в этой комнате, три дня просидев у себя в каморке на пару с Лили.
Я поставил два кубка, взял кувшин с вином, налил по грамм двести, хотя в кубки входило добрых пол-литра. Надо будет перекинуться парой слов на эту тему с Арчи или Грегором, а то я такими темпами банально сопьюсь.
Когда я обернулся, Эрен все еще стояла на пороге, придерживая кончиками пальцев плащ. Нет, я конечно не слышал, чтобы она что-то делала, но ожидал, что она хотя бы присядет на кровать или в одно из кресел у стола, которое стояло рядом со мной.
Кресла были моей затеей. Всегда хотел сидеть у камина, чтобы на полу лежала чья-то шкура, а я смотрел в огонь и потягивал дорогой вискарь. С вискарем в этом мире было туго, а вот более-менее приличное вино на мою свадьбу нашлось. Затык был только с креслами.
Тут в ходу были или лавки, или стулья-троны с высокой прямой спинкой и плоским деревянным сидением. Если было твердо — просто подкладывали кусок ветоши или какую-нибудь ткань, а для барышень использовали небольшие подушки. Оно и не удивительно — верховая езда намертво убивает чувствительность задницы. Когда я изучал тело Виктора Гросса после попадания в этот мир, я еще удивился, насколько мало ощущает все то, что находится чуть ниже поясницы.
Кресла для камина мне соорудили всего за один день. Я приказал прибить к сидениям средней мягкости подушки, а к спинкам — пару слоев ткани, чтобы было и теплее, и комфортнее. А чтобы удобнее было сидеть у камина, стульям подрезали ножки, а перед огнем поставили специальные маленькие скамеечки, чтобы не тянуло по пяткам от холодного каменного пола. Подлокотники остались деревянным. На первое время сойдет, а потом я нарисую для городского плотника то, что захочу. Большое босс-кресло, обшитое кожей, в котором можно будет по-царски развалиться и коротать вечера, глядя в огонь.
— Пройдемте, леди Эрен, — осторожно сказал я, приглашая девушку сесть.
Сам же я, не дожидаясь молодой жены, первый опустился в кресло, держа оба кубка перед собой.
Сначала Эрен не поняла, что происходит, но через мгновение поспешно опустилась в кресло рядом со мной. Спина у девушки была настолько прямая, что мне было на это даже больно смотреть.
И только потом я понял, что сначала нужно было снять с ее плеч плащ, за который девушка до сих пор держалась сжатыми пальцами, усадить на место, а потом сесть самому.
— Тебе надо поесть, — сказал я, поднимаясь.
Эрен попыталась вскочить вслед за мной, но я аккуратно положил ей ладонь на плечо, чтобы она осталась на месте. Плащ я трогать не стал — может, ей спокойнее под прикрытием плотной ткани, чем в одной тонкой белой сорочке.
— Вот, я сказал принести мяса, возьми, — начал я, накладывая на небольшую круглую тарелку пару кусков буженины и кусок хлеба. — Я не видел, чтобы ты ела на пиру…
Когда я обернулся, протягивая девушке еду, то напоролся на встревоженный, ничего не понимающий взгляд. Эрен уставилась на меня, словно я был инопланетянином — что, на самом деле, было не далеко от истины — после посмотрела на тарелку с едой, а потом опять на меня.
— Милорд… Что вы делаете? — с легкой хрипотцой спросила девушка.
— Кормлю голодную жену?.. — вопросом на вопрос ответил я.
— Это я должна. Это я должна подавать вам, милорд, так нельзя!
В голосе Эрен прорезались слегка истеричные нотки. Видимо, мое поведение так выбивалось из ее шаблонов, что она решила, будто бы происходит что-то категорически неправильное.
В отличие от молодой баронессы Гросс, я во время застолья и перекусил, и немного выпил, так что чувствовал себя более свободно. Когда Эрен попыталась в очередной раз вскочить с места, я ее остановил, после чего поставил тарелку перед ней, а сам, обойдя кресло, придвинул его поближе к столику, чтобы ей не пришлось тянуться.
Когда тяжелая мебель с легкостью сдвинулась по каменному полу вместе с Эрен, девушка чуть вскрикнула, ухватившись за подлокотники, но осталась сидеть на месте.
— Просто поешь, — сказал я, усаживаясь на кресло рядом и протягивая девушке массивную трезубую вилку из серебра.
Таких приборов было всего несколько комплектов. Два остались в приемном зале, где сейчас творилось веселье, еще два — в моей комнате. От серебряной посуды в покоях я отказался. Пока у меня не было столько врагов, чтобы бояться отравления. В будущем — может быть, но не сейчас.
Девушка с опаской посмотрела на вилку, но все же взяла ее из моих рук. Наши пальцы на секунду соприкоснулись, но только и всего. Я же слегка улыбнулся, взял свой кубок с вином и, откинувшись в кресле, сделал победный глоток, поглядывая на лениво пляшущее пламя.
Ну, вроде бы, все идет не так плохо, как могло бы.
Пока Эрен перекусывала мясом с хлебом, я размышлял, что мне делать дальше. Стоит чуть напоить девушку, чтобы она расслабилась? А если она переберет, то как быть? От одной мысли о пьяном сексе у меня сводило зубы. Это может кому и было весело, но точно не мне.
Я так погрузился в свои мысли, что не заметил, как моя молодая жена закончила с едой. Эрен медленно отложила в сторону вилку, сделала глоток вина из кубка и сейчас сидела в кресле, ожидая моих распоряжений.
Плащ, в который была завернута девушка, чуть съехал вниз, обнажая белую шею. Интересно, она вообще бывала раньше на солнце? Такая белая кожа встречалась мне в этом мире впервые, словно Эрен всю жизнь провела в подвале. Эта ее бледность очень контрастировала с черными волосами девушки, а легкий румянец, который сейчас проступил на ее щеках от глотка вина, только добавлял ей очков милоты.
— Если хочешь, за ширмой стоит ванна с горячей водой, — кивнул я, видя, что Эрен не знает, что ей делать. — Хотя думаю, она уже просто теплая… Час прошел точно.
Мои слова девушка восприняла как приказ. Вскочила со своего места, чуть поклонилась, прошептала «да, милорд» и через мгновение скрылась за ширмой.
Я же остался сидеть у камина, пытаясь унять нервную дрожь и потягивая вино из кубка.
Вот и в самом деле, что мне делать с ней? Ну, по местным правилам мне стоит сейчас дождаться, когда она выйдет из-за ширмы, уложить ее на белые простыни, которые специально стелили для этого случая, и провести процедуру дефлорации. Именно дефлорации — назвать первый секс полноценно сексом у меня язык не поворачивался. Конечно, если вы думаете о партнере и не планируете нанести женщине физическую и душевную травму.
Калечить Эрен я не планировал, наносить ей душевные травмы — тем более. Мне вообще-то остаток жизни с этой женщиной на одном этаже жить, а то и в одной комнате, если так подумать. Зачем мне под боком человек, который меня боится и ненавидит? А акты сексуального насилия очень ярко отпечатываются в памяти, вне зависимости от мира и эпохи. Раньше у нас об этом просто никто особо не задумывался.
Да, Витя, секс тебе сегодня точно не светит, хотя от одного взгляда на тонкую шею Эрен и мыслей о том, что я вполне легально могу не только смотреть на нее, но и касаться, и не только шеи, но всего, что скрывалось под сорочкой, мне становилось трудно усидеть на месте. Но я взрослый, современный пришелец из другого мира, который способен удержать своего «одноглазого змея» в штанах. Секс-просвет процесс приятный для обеих сторон, я смогу обучить Эрен всему, к чему привык сам, и она будет этим только довольна. Главное сейчас — не спугнуть и все сделать максимально аккуратно.
К концу второго кубка с вином камин уже стал немного двоиться. Не знаю, это Эрен так долго возилась в воде, оттягивая неизбежное, или же я стал от волнения нажираться по ускоренной программе, все подливая и подливая себе вина. Запоздало вспомнилось, что эти кубки было размером с небольшую лохань, и во мне уже плещется минимум стандартные «ноль семь». Ну, мне же проще, больше алкоголя, меньше мыслей в голове.
Когда Эрен выскользнула из-за ширмы, на ней была все та же белая сорочка. О том, что девушка мылась, говорили только чуть влажные кончики распущенных волос и блеск влаги на шее и ладонях.
Ничего не говоря, я встал со своего места и на ходу начал снимать рубашку. Эрен замерла, но я прошел мимо, в сторону ширмы, тихо бросив через плечо:
— Я сейчас тоже ополоснусь и приду. Я быстро.
Мне и в самом деле хватило нескольких минут. Вода уже была чуть теплая, так что я хорошенько умыл лицо и руки, сбросил с себя всю одежду и сполоснул тело, дважды окунувшись в прохладную воду и полив на спину из ковшика. Вылез из деревянной посудины, которая была тут за ванну, просто и без затей обмотал вокруг бедер льняную простынь. Смысла одеваться не было, нужно просто закончить с консумацией брака и ложиться спать.
Когда я вышел из-за ширмы, Эрен сидела на краю постели, сложив руки на коленях. Я еще раз окинул взглядом тонкую фигуру девушки, которая сейчас проступала из-под прилипшей к влажному телу сорочки, после чего прошелся по комнате и затушил большую часть свечей. Может, она будет меньше стесняться и тревожиться, если комнату будет освещать только пламя камина.
Подойдя к Эрен, я аккуратно положил ладонь ей на плечо. Девушка подняла голову, посмотрела сверху вниз, словно ожидала каких-то слов или приказов. Сначала я хотел ее раздеть, но понял, что лучше оставить все, как есть — полная нагота смущает, а ведь мы почти не знакомы. Моя простынь тоже пока осталась на месте.
Вместо слов я нежно коснулся щеки моей молодой жены, провел кончиками пальцев по ее шее, чуть тронул ключицу, выступающую через распущенную горловину. После этого я поставил колено на перину, а сам уложил Эрен на спину.
Действовал я так, словно передо мной была фарфоровая кукла, которая от любого неосторожного касания пойдет трещинами. Чтобы хоть с чего-то начать, я отбросил в сторону прядь волос девушки и коснулся губами ее шеи.
В нос сразу же ударил приятный, чуть мускусный запах женского тела. Белоснежная тонкая кожа, черные, чуть вьющиеся волосы. Моя ладонь опустилась на талию Эрен, а я сам, опершись на локоть, чуть навис над ней сверху.
Внутри уже поднималась горячая волна, от выпитого вина стало плясать перед глазами, а единственное, что я чувствовал — гибкое девичье тело подо мной. Я чуть подвинул вперед колено, проскальзывая между ног девушки и наклоняясь все ближе. Простынь, которой я обернулся, уже почти упала. Кончиками пальцев я провел по талии и бедрам Эрен до самых колен, ухватил край сорочки и потянул легкую, чуть влажную ткань вверх, попутно касаясь ладонью ее кожи.
Все шло хорошо. В своих мыслях я уже почти отказался от просто механической консумации брака, а вместо этого решил распалить и возбудить Эрен. Чтобы мы на самом деле смогли провести эту ночь в постели как муж и жена.
Я приподнялся на локте, с сожалением отстранившись от шеи девушки, чтобы поцеловать ее или хотя бы попытаться поймать ее тонкие алые губы, но единственное, что я увидел — бледная щека без капли румянца.
Эрен лежала подо мной, отвернув голову в сторону и безжизненным взглядом уставившись куда-то в сторону окна. Ее льдистые серые глаза сейчас были еще более пустые, чем у мертвеца — когда человек умирает, в его взгляде хотя бы навсегда замирает последнее сожаление, последнее жизненное стремление. Тут же я увидел лишь абсолютную пустоту.
И я понял: что бы я сейчас не делал, как бы не сжимал в своих объятиях, сколькими бы поцелуями я не покрыл все тело Эрен, даже на простом физиологическом уровне она мне не ответит. Ей все это было настолько омерзительно, что ее здесь и не было. Осталась только пустая кукла, тело, с которым я был волен поступать, как владелец волен поступать со своими имуществом — то есть совершенно не интересуясь мнением предмета.
От осознания, что Эрен не та женщина, бледность кожи и острота взгляда которой занимали все мои мысли мгновение назад, а лишь предмет для утех, всякое желание мигом испарилось. Я почувствовал даже что-то похожее на обиду, на предательство, хотя это было совершенно смешно и нелепо — мы оба не выбирали оказаться в этой комнате.
Я резко поднялся на колени, все еще не сводя взгляд с бездушного лица Эрен. Девушка вернулась, только когда я полностью отстранился — мои бедра, которые находились между ее ног, выскользнули прочь, а сам я встал с постели и направился к столу.
Я хотел похвалить эту девушку за великолепный маневр со старейшинами, но она не хотела мне отвечать.
Я хотел проявить нежность и облегчить для нее эту ночь, но она только сидела и молчала.
И даже когда я выбрал язык тела, ведь словами общаться у нас не получалось — она тоже от меня сбежала. Не физически, но морально.
Эрен была сейчас за моей спиной, но я все никак не мог ее коснуться, хотя и пытался, уже не раз пытался.
— Милорд…
Голос Эрен дрожал от тревоги. Я же ничего не говорил. Махнул еще пол кубка вина, придерживая спадающую с бедер простынь, взял со стола небольшой серебряный ножик для разделки буженины, который так и не пригодился за ужином.
— Милорд! Прошу! — вскрикнула Эрен, увидев у меня в руках нож. — Пожалуйста, вернитесь ко мне, я не хотела…
Она совсем не понимает, какой я человек? Я что, животное, которое по ее мнению пойдет на случку, потому что ему так сказали? Она видит во мне насильника?
Игнорируя испуганные мольбы девушки, хмуро, не имея сил что-либо объяснять, я просто полил ножик остатками вина из кубка — не спирт, но тоже сойдет — после чего махнул лезвием по внешней части левого предплечья, слегка пуская себе кровь. Дождавшись, когда у локтя соберется жирная капля, я наклонился над постелью и пролил алое на простынь, прямо рядом со стопами замершей в непонимании Эрен.
— Брак консумирован, простынь как доказательство у нас есть, — хмуро сказал я. — Ложитесь спать, Эрен, поговорим завтра.
Сам же я развернулся и пошел к камину. Опустился в кресло, оторвал кусок ткани от простыни на своих бедрах и перемотал предплечье. Налил еще вина, сделал большой глоток и посмотрел на слабое пламя.
Не так я представлял себе этот момент, но именно так все и закончится. Потому что, очевидно, Эрен сегодня не явилась, а резвиться с живой куклой мне было попросту противно.
Уж лучше так. Кресло, камин и терпкое вино.
И оглушительная тишина моей неудавшейся брачной ночи с баронессой Эрен Гросс.

Глава 15
Эрен

Уже как полчаса я тихо лежала на огромном брачном ложе, укрывшись тяжелым одеялом, и вслушивалась в происходящее в комнате.
С момента, как барон порезал свою руку и приказал мне ложиться спать, мужчина словно исчез. Время от времени я слышала, как поднимается со стола кувшин с вином, как хмельная жидкость льется в глубокий кубок, как все пустеющий и пустеющий глиняный сосуд становится на место.
Всё.
Более — ничего.
Ни слова, ни вздоха, ни единого звука. Оглушительная тишина. Будто бы в комнате никого и не было. Вот только засов на двери был на месте, а значит, на месте был и барон, человек, который сегодня стал моим мужем и который пошел на преступление перед людьми, короной и Творцом, потому что не захотел взять меня, как женщину.
Всемогущий Алдир, что только что вообще произошло и что не так с этим наемником⁈ Я прокручивала в голове десятки различных вариантов, строила сотни предположений, но так и не могла найти достойного ответа поведению барона.
Все мужчины, с которыми я сталкивалась за прошедшие девять жизней, с легкостью переходили к делу. Одни были страстны и пылки, шептали мне на ухо слова любви и покрывали мое тело болезненными отметинами грубых поцелуев, чтобы наутро исчезнуть или бросить на меня лишь холодный взгляд. Другие — ложились со мной молча, подходя к процессу соития исключительно практично. Третьи — были жестоки и властны, с легкостью применяя ко мне силу.
Я точно знала, что ни один мужчина не мог устоять перед моим молодым и даже среднего возраста телом. Сколько раз моя внешность становилась проблемой? Покоя и безопасности я могла добиться, только запустив себя до невозможности, превращая волосы в большой колтун и не моясь неделями, буквально низвергая саму себя до состояния животного. Но даже в таком виде как женщина я не всегда была в безопасности.
Но сейчас случилось совершенно немыслимое. Виктор Гросс был властным человеком — другой не смог бы стать командиром столь успешного отряда наемников, и при этом удержаться на этом посту, выслужившись перед короной до получения титула. Такие мужчины по моему опыту как минимум напористы, а чаще — вовсе грубы. Они всегда получают то, чего желают, а то, как этот мужчина смотрел на меня сегодня, то, как он касался моих бедер, то, как дышал в мою шею, было более чем однозначно. Даже без всех этих знаков я отчетливо ощущала его напряжение и исходивший от него жар, когда он навалился на меня сверху.
Я знала, что лучшее в ситуации, когда над тобой нависает подобный человек — позволить ему делать все, что он пожелает. Без лишних звуков, без сопротивления и, конечно же, без слез. И я попыталась дать ему то, чего он хотел, но…
Одного взгляда ему хватило, чтобы раскусить меня, чтобы понять, что я отстранилась настолько, что и вовсе перестала присутствовать на ложе, оставив вместо себя пустую оболочку с внешностью Эрен Фиано, ныне — Эрен Гросс.
Это было плохо, это было опасно — так попасться, недооценив проницательность мужчины. Но вместо того, чтобы разозлиться, вместо того, чтобы отвесить мне грубую оплеуху, взять силой или заставить смотреть на него во время консумации, даже вместо того, чтобы просто проигнорировать мое состояние и продолжить отдаваться страстям, которые в тот момент захлестывали его тело и разум, Виктор Гросс остановился.
Именно остановился, глубоко оскорбленный таким моим пренебрежением, он мгновенно потерял ко мне всякий интерес. Напряжение мигом покинуло тело этого странного мужчины, а сам он превратился в огромную ледяную глыбу с двумя черными пропастями осуждающих меня глаз.
Да, он вел себя как человек, которому нанесли глубокое оскорбление, практически смертельную обиду, это я увидела в его тяжелом взгляде, и это обескураживало меня сильнее всего.
Ему было важно мое участие.
Ему было важно мое… мнение о нем?
Во время первой брачной ночи, которая должна была подтвердить наш брак и исполнение Гроссом воли короля Эдуарда?
И когда он понял, что я отвергаю его как мужчину, просто позволяя выполнить долг перед короной и Алдиром, он… отверг меня в ответ?
Внезапная мысль пронзила мой разум и так в нем и застряла, мешая здраво рассуждать. Это невозможно. В природе мужчины обманывать женщин, они делают это постоянно. Мужчины заводят внебрачных детей, портят девушек и разносят заразу, которую подцепили в очередном борделе или походе.
Но мужчины никогда не отвергают то, что уже им принадлежит.
По закону земному и божьему я целиком принадлежала этому человеку, я была его женой, его заботой и его ответственностью. С момента, когда король Эдуард подписал послание для моего отца, а королевский писарь поставил оттиск монаршей печати на капле сургуча над ярлыком, я была привязана к Виктору Гроссу надежней, чем нечистый на руку торговец к позорному столбу. Потому что торговца когда-нибудь отпустят, а я же была связана с Виктором Гроссом навсегда, пока не закончится моя десятая жизнь.
Но он все равно отверг меня, пренебрег. Не взял то, что и так его по праву. И это противоречие, эта нелогичность сводили меня с ума.
Одолеваемая потоками мыслей, я провалилась в глубокий тяжелый сон.
Когда я проснулась, кровать все еще была пуста. Из-за спинки стула, на котором сидел барон, выглядывала свешенная к полу рука. Камин уже почти потух, в покоях стало довольно прохладно.
Сначала я подумала, что мой новоявленный супруг еще спит, но едва я пошевелилась, рука исчезла, а сам барон встал со своего места.
Он уже был частично одет. Мужчина натянул сапоги, простые темные штаны и рубаху, а рука, которую он накануне ночью порезал ножом, была аккуратно перевязана куском льняной ткани.
Последнее мне особенно бросилось в глаза. По сути своей, барон вчера оставил на себе только длинную царапину, но даже в таком случае использовал он чистый нож, а после, пока я спала — сам обработал рану и нанес повязку. Другой бы на его месте оставил все, как есть, даже не слишком заботясь о чистоте. Это же царапина — само заживет.
— Милорд, приветствую вас, доброго утра, — я вскочила на ноги и, виновато сомкнув руки перед собой, склонила голову. — Простите мой неподобающий вид, мне следовало проснуться первой и…
— Леди Эрен, прекратите, — тяжело выдохнул Гросс. Голос мужчины звучал надтреснуто и глухо, видимо, он вчера выпил слишком много вина, оставив меня в одиночестве на постели. — Хотя как будет теперь правильнее? Миледи?..
— Да, милорд? — я осторожно подняла на барона взгляд, пытаясь угадать его настроение в данный момент.
— Уже рассвело, — начал мужчина, подходя к окну и распахивая ставни. В комнату тут же ворвался и порыв декабрьского ветра, и холодный зимний свет. — Я заберу простынь и пришлю вашу служанку, чтобы она помогла вам одеться.
— Да, милорд, — я опять склонила голову, едва барон повернулся.
Более этот мужчина ничего не сказал — просто прошел мимо, в одно движение сорвал окровавленную простынь с постели и, отбросив засов на двери спальни, вышел в коридор, оставив меня в полном одиночестве посреди пустой комнаты.
Через несколько минут в дверь тихо поскреблись и показалась голова Лили.
— Госпожа Эрен! — воскликнула девушка.
Лили сияла от счастья. Теперь она могла называть меня своей госпожой или миледи, ни капли не стесняясь и не боясь, что кто-то накажет ее за «слишком большое почтение перед этой девкой». В руках у Лили уже было мое повседневное платье и белье, которое мы приготовили еще вчера.
В спальне барона нашлось и медное зеркало-пластина, и небольшой столик, за которым Лили смогла привести меня в порядок.
По лицу служанки я видела, что девушку буквально разрывает на части от любопытства, но она до последнего сдерживается от неприличных вопросов, ведь я теперь — баронесса Гросс, а не внебрачная дочь семьи Фиано.
— Вы прямо светитесь, госпожа, — протянула Лили, а щеки служанки залил румянец. — Правду говорят, что когда девушка вступает в брак и становится женщиной, даже ее стать меняется. Вы выглядите очень привлекательно, и величественно, и…
— Лили, — перебила я служанку. — Прекрати говорить глупости. Ничего не изменилось.
— Ой, ну что вы, госпожа! Конечно же изменилось! Вы теперь баронесса! — воскликнула Лили. — Ой, а что там…
Шум, который поднялся за окном, привлек внимание не только Лили, но и мое. Я встала и подошла к узкой бойнице, выглядывая на улицу, а Лили пристроилась за моим плечом.
Прямо под нами разворачивалась вполне понятная сцена. Дружинники обступили барона Гросса, словно вода, омывающая огромную скалу. Один из бойцов уже забежал на стену и с помощью копья вывешивал окровавленную простынь на воротах замка, остальные же стояли вокруг своего лидера, громогласно поздравляя его с полноценным вступлением в брак.
Выглядели все мужчины крайне энергично, хотя пиршество продолжалось до глубокой ночи, а прислуга не скупилась ни на пиво, ни на вино, которое лилось в прошлый вечер буквально рекой.
Словно почувствовав мой взор, барон внезапно обернулся и бросил короткий взгляд на окно. Наши глаза встретились, а мне стало до крайности неуютно — если до этого момента у него был шанс рассказать людям правду и отослать меня в отчий дом, как негодную, а брак — расторгнуть, то теперь пути назад не было. Длился наш зрительный контакт всего ничего — а мужчина уже вернулся к своим подчиненным и продолжил принимать поздравления, но мне же стало еще неспокойнее.
Барон прилюдно солгал, не только королевскому стряпчему, чей берет мелькал в толпе, но и своим собственным людям. Правду знали только двое — он и я. И эта неприятная тайна делала из нас сообщников по довольно тяжкому преступлению.
Когда мы уже почти закончили со сборами, в комнату постучались.
— Войдите! — слегка волнуясь, крикнула я неизвестным.
Это было странно. Я давно не испытывала подобного уважительного отношения. Даже когда я жила экономкой в поместье брата, хватало людей, которые могли ворваться в мою комнату, не спрашивая на то дозволения. А последний год после перерождения и вовсе напомнили мне, что ничего своего у меня нет — в комнату врывались все, кто желал, и только Лили соблюдала некоторые приличия, предварительно спрашивая моего разрешения.
На пороге появился Ларс и пара служек, которых я видела вчера на пиру. Пока мужчины затаскивали в комнату мой сундук, пристраивая его рядом с сундуком барона, помощник моего супруга подошел и, глубоко поклонившись, сказал:
— Приветствую баронессу Гросс. Рад служить нашей миледи.
— Господин Ларс, — начала я, с тревогой наблюдая за тем, как слуги пристраивают обитый железом ящик рядом со вторым, таким же, стоящим у торца кровати. — Что происходит?..
— Как что? — удивился заместитель. — Командир приказал перенести ваши вещи в спальню, ведь вы наконец-то официально вступили в брак. А это единственная полностью обустроенная комната.
— Вот как?.. — протянула я.
Ларс с интересом посмотрел на меня, будто бы был озадачен.
— Миледи, простите меня за это замечание, но вы должны знать, что командир всегда крайне заботится о своих людях. А что уж говорить о своей супруге? Конечно же, он не мог оставить вас той комнатушке, в которой вы жили в ожидании проведения свадьбы. Лучше скажите, что вам потребуется из других предметов мебели? Еще один столик, ширма? Что-то еще?
Я стояла и слушала Ларса, не веря своим ушам. С другой стороны, если лгать — то напропалую. Видимо, барон решил до последнего показывать, что между нами все превосходно и наша первая ночь прошла даже лучше, чем он мог ожидать.
Супруги не всегда жили в одних комнатах. Раньше так и было — особенно в подобных старых замках. Но вот мой отец и Франческа занимали хоть и соседние, но разные покои, да и вся западная знать жила по своим комнатам. Совместное проживание благородных пар считалось немного пошлым и устаревшим подходом. Но, видимо, барон решил держать меня поближе к себе, не упускать из виду.
А отсутствие подходящей для меня комнаты — лишь удобный предлог, который этот хитрый мужчина использовал на полную.
Но одна фраза Ларса очень сильно зацепила мое ухо. Настолько, что я едва не закричала от нахлынувшего озарения. Творец Алдир, как можно быть настолько слепой⁈
— Господин Ларс, простите, — начала я, — но не могли бы вы повторить? Я немного отвлеклась.
— Я говорил, миледи, что вам потребуется еще столик или ширма, или может… — начал заместитель.
— Нет-нет, это я как раз услышала. С чего вы начали? — перебила я мужчину, сгорая от нетерпения.
— Я говорил, что командир всегда заботился о нас, своих подчиненных. Как же он может не заботиться о своей дорогой супруге?.. — непонимающе проговорил Ларс.
— Ах, вот как, конечно, — я нацепила маску благопристойной женщины и чуть-чуть улыбнулась Ларсу. — Теперь я вас поняла. Наверное, мне потребуется отдельный столик, да, Лили?
— Да! — воскликнула служанка, которая уже вжилась в роль хозяйской помощницы и командовала теми двумя, которые притащили сундук, как правильно его поставить. — И может, комната для шитья?..
— Мы можем принести все необходимое в старое помещение, — кивнул Ларс.
— Так и сделайте, — согласилась я. — И еще, господин Ларс, не могли бы передать барону, что я хочу с ним переговорить? Когда у него будет для этого время.
— Само собой, — Ларс положил ладонь на грудь и опять поклонился. — Тогда я вас покину, миледи. Комната для шитья будет обустроена сегодня же.
Я, стараясь не слишком нервно теребить пальцы, только кивнула. На этом разговор был окончен.
Остаток дня прошел в напряженном ожидании. Я кликнула слугу, который дежурил на этаже, и мужчина принес с кухни вчерашней буженины, сыра и вина — все, что может постоять и можно есть холодным — аккуратно снова накрыв на тот самый столик, за которым барон пил ночью в одиночестве. Лили пришлось отослать — девушка была слишком болтливой, а мне требовалось собраться с мыслями.
В голове же пульсировала только одна мысль — Виктор Гросс заботится о своих людях. Даже слишком заботится, откровенно говоря. И я сама была тому свидетелем во время путешествия на север, просто не обращала на это внимания, всецело поглощенная тяжелыми думами о собственной доле девушки, проданной как военный трофей какому-то наемнику.
Хоть я и ждала его целый день, барон все равно появился как-то внезапно. Просто тихо открыл дверь и без единого слова вошел в комнату. Я вскочила из-за столика, за которым коротала время, перебирая свои принадлежности для шитья и размышляя о происходящем, чтобы поприветствовать мужа.
— Барон! Рада видеть вас, милорд!
Я выполнила легкий поклон, как того требовалось от благовоспитанной жены, но Гросс даже не ответил. Остановился посреди комнаты, посмотрел на накрытый стол с холодными закусками, на кувшин с вином.
— Ларс сказал, что вы хотели поговорить со мной, леди Эрен, — наконец-то проговорил мужчина.
— Вам не стоит так меня называть, я ведь теперь ваша жена. Просто Эрен или миледи, — не удержалась я, и поправила мужчину. Но осознав, как грубо это прозвучало, тут же добавила, — просто если вы так оговоритесь на людях, вас могут неправильно понять и…
— Вас тревожит то, что произошло ночью? — прямо спросил Гросс, глядя мне в глаза.
— Милорд…
— Виктор, — перебил меня мужчина. — Меня все вокруг называют милордом или командиром. Вам стоит называть меня по имени.
— Почему же⁈ Ведь я со всем почтением к вам, милорд и…
— Потому что вы моя жена?.. — он опять перебил меня.
На секунду умолкнув, барон окинул взглядом стол, после подошел к камину и, подхватив стоящий в углу медный чайник, поставил посуду на огонь. Я его даже не видела — так он притаился между кочергой и поленницей, хотя судя по тому, как разошлись под чайником угли, он точно стоял там наготове, полный воды.
— Так о чем вы хотели поговорить? — спросил мужчина, усаживаясь во главе стола и после жестом предлагая мне сесть на свободное место по правую руку. Стулья сюда передвинули слуги по моему настоянию.
— Может вы поедите, я налью вам вина? — спросила я.
— Я пью редко, и совсем не пью до захода солнца, — внезапно ответил мужчина. — Я поставил воду на чай. Так в чем дело, миледи Эрен? Давайте оставим все эти ужимки и реверансы и поговорим прямо, вы сами этого хотели.
Вот как. На этого человека совершенно не действует лесть и обходительность. Наоборот, сейчас мне показалось, он стал более раздражен, чем был, когда только вошел в комнату. Будто бы все, что я знаю о мужчинах и общении с ними, сейчас было не только для меня бесполезно, но и вовсе вредно.
Не называть его милордом, а обращаться по имени. Не ухаживать за столом, наливая вина, а говорить прямо. Моя покорность, которая должна была умиротворить и расположить вчерашнего командира отряда наемников ко мне, внезапно раздражала Виктора Гросса. Теперь я отчетливо это видела, как видела и то, насколько оценивающе он на меня сейчас смотрел. Будто бы я проходила какую-то проверку.
— Сегодня заместитель Ларс сказал, что вы заботитесь о своих людях, — начала я.
При этом я больше не смотрела на собственные колени, а просто держалась так, как привыкла ранее, за предыдущие девять жизней. Отпустила это испуганное выражение лица, спокойно положила руки на колени, не сцепляя пальцы, подняла взгляд.
— Забочусь, — согласился барон, медленно кивнул.
— Также вы пошли на серьезное преступление, солгав, что наш брак был консумирован и теперь мы супруги, — продолжила я.
— И я скажу это и под присягой, если потребуется. А еще все мои заместители и половина отряда повторят это вслед за мной, утверждая, что простояли всю ночь под дверью, внимательно слушая, что происходит в спальне, — в голосе мужчины я услышала легкую насмешку.
Да, он сейчас потешался надо мной, ведь мог говорить со мной об этом прямо, не таясь. Я была такой же преступницей, как и он сам.
— Это потому что вы заботитесь о своих людях? — спросила я. — Поэтому они вам так преданны?
— Именно, — согласился барон Гросс.
— Вы проявили и вчера, и сегодня огромное великодушие, милорд, — ответила я. — Сказать честно, я не желаю возвращаться в дом родного отца.
— Это очевидное желание, учитывая, что вас почти вытолкали за порог, — согласился барон.
Его резкие слова болью отозвались в груди, но он был прав. Хоть и звучало это жестоко и крайне неприлично, но барон был целиком и полностью прав.
— Я хочу остаться в Херцкальте и быть тут хозяйкой, милорд, — продолжила я, глядя в глаза Гросса.
Взгляд мужчины изменился. В нем полыхнул небольшой огонек и появился интерес. Барон усмехнулся, после — поднялся со своего места и пошел к камину, проверить чайник. Опять ведет себя как последний грубиян, уклоняясь от столь важного разговора, но я решила, что сейчас не стоит его осуждать. Я тоже вела себя не лучшим образом, с абсолютной наглостью заявляя во всеуслышание подобные вещи.
Ха! Остаться на севере и быть хозяйкой Херцкальта! Я, женщина, которая не смогла выполнить такую простую, такую банальную вещь, как возлечь со своим мужем в первую ночь! Скажи я это самой себе из прошлого — подумала бы, что я нынешняя тронулась умом. Это было настолько невозможно, настолько немыслимо, что у меня до сих пор в голове не укладывалось. Но очевидно, что если наша брачная ночь прошла так, как прошла — Виктор Гросс человек стальной воли. Наверное, я таких людей и вовсе не встречала, а значит, и действовать с ним нужно иначе. Хватит, я допустила уже достаточно ошибок, пытаясь играть роль несмышленой юной девы.
Со своей стороны барон Гросс положил на стол окровавленную простынь и признание меня своей законной женой, хотя с политической точки зрения я буквально сделала ему королевский подарок — полностью понятный и самое главное весомый предлог, чтобы отказаться от этого бракосочетания и отослать меня обратно к отцу или в храм Алдира. Но он оставил меня подле себя.
Значит, пришло время и мне что-то положить на стол. Он ждал этого от меня, поэтому и блеснули его глаза — он заинтригован. Возможно, вовсе раскусил меня задолго до того, как я осознала всю ситуацию. Когда он понял, что я умнее, чем пытаюсь казаться? И как долго наблюдал за мной?
— Значит, хотите остаться баронессой Гросс… — протянул мужчина, снимая с углей вскипевший чайник.
На столе уже стоял простой глиняный стакан, в который барон засыпал сухой травяной сбор. Обычно травы заваривали в небольших чайничках, тут я просто промолчала. Нужно будет просто поставить нужную посуду и запомнить, что барон не жалует вино до захода солнца.
— Хочу, — согласилась я. — Я думаю, я буду полезнее здесь, чем в графстве Фиано.
— Полезнее? — борода мужчины шевельнулась от улыбки, но всего на мгновение. Видно, что барон старался держать себя в руках. — Это интересные слова для молодой девушки, миледи Эрен. И чем вы будете полезны в Херцкальте?
— Я грамотна, хорошо пишу, читаю на двух языках, — стала перечислять я то, чему обычно учили отпрысков благородных фамилий.
Конечно же, в мою первую жизнь никто мне подобного образования не давал, но Виктор Гросс был из простолюдинов и деталей ему знать неоткуда. А родные земли отца находятся слишком далеко, чтобы он наводил об этом справки.
— Достойный список, — согласился барон, усаживаясь обратно на свое место, кончиками пальцев удерживая горячий стакан. — Вашим знаниям и талантам найдется применение, миледи Эрен. Я пришлю к вам Ларса на днях, вы же с ним ладите? И да, я не собирался отсылать вас в графство Фиано, если вас тревожит этот вопрос. Вы в любом случае останетесь в Херцкальте в качестве моей супруги.
— Потому что наш брак состоялся по приказу его величества Эдуарда? — спросила я.
Мужчина ничего не ответил. Покрутил в пальцах стакан с отваром, сделал небольшой глоток. Поморщился от горечи.
— Давайте лучше перекусим, у меня еще много дел, — уклончиво ответил барон и потянулся к буханке свежего хлеба.
Я не стала больше задавать вопросов, просто кивнула. Барон разломил небольшую буханку хлеба, протянув мне половину, подцепил вилкой сыр и мясо и соорудил из всего этого конструкцию, которую просто ел рукой, как простолюдин.
Я себе таких вольностей позволить не могла, так что взялась за приборы, стараясь следить за осанкой.
Когда мужчина через четверть часа покинул комнату, бросив короткое «доброго вечера, Эрен», я наконец-то смогла выдохнуть.
Прямой, почти грубый разговор с бароном Гроссом прошел лучше, чем я могла ожидать. Я думала, что ему будет нужно только мое тело, но как оказалось, барон намного выше оценил мою грамотность. Что же, так даже лучше — чем быстрее я получу доступ к книгам учета, тем быстрее стану полноправной правительницей надела, стану незаменимой. Ведь слова мужчины — что тот ветер. Сегодня они одни, ласковые и нежные, а завтра — превращаются в жестокие порывы и бурю. Я даже не надеялась, что смогу так легко получить доступ к делам поместья, но, как оказалось, мои тревоги были излишни.
Пока все шло хорошо.
Вернулся барон совсем поздно. Я уже была в постели — ждала, когда же муж появится в покоях.
— Доброй ночи, милорд, — поприветствовала я барона, впрочем, только сев в кровати, но не опуская ноги на холодный каменный пол.
Я понимала, что сегодня барон Гросс может повторить попытку консумации брака. Наверное, я даже хотела, чтобы это наконец-то случилось и вся эта ситуация с фальшивой простыней разрешилась.
Мужчина только кивнул и пошел умываться. Когда же барон вышел из-за ширмы, где стояла ванна и банные предметы, он без затей прошел к камину и уселся в кресло.
— Ложитесь спать, миледи Эрен, — сказал он. — Я немного посижу у огня.
Это «немного» затянулось минимум на час, и я на самом деле стала проваливаться в сон. Когда же я почувствовала, что на перину с другой стороны кровати улеглось массивное тело моего мужа… Ничего не случилось. Я даже оглянулась, ожидая напороться на внимательный взгляд черных глаз Виктора Гросса, но единственное, что я увидела — широкую спину этого мужчины. Он просто лег рядом и отвернулся от меня.
Пока я думала, как мне лучше поступить в этой ситуации, барон задышал ровно и глубоко, как человек, который провалился в крепкий сон без сновидений.

Глава 16
Виктор

Я сидел в небольшой комнате на третьем этаже, которую пару дней назад я нарёк своим рабочим кабинетом, и лениво постукивал железным пером-ручкой по чистому листу бумаги. Сначала я хотел составить план дел, требующих моего срочного вмешательства, но едва я обмакивал перо в чернила, мысли улетали куда-то в совершенно ином направлении. В основном, в направлении моей молодой прекрасной жены.
Стоит признаться, Эрен меня удивила. А я все ждал, когда эта невинная овечка, которая вздрагивает от любого слова, уже наконец-то покажет свои волчьи зубы.
У меня не было доказательств, что девушка прикидывается ветошью, хотя на самом деле умна и проницательна, но подозрения-то были! И я оказался прав! Неспроста она так внимательно следила за мной во время обработки ран Лили, неспроста задавала неудобные вопросы, неспроста мне было так некомфортно под внимательным взглядом этих серых глаз!
Если честно, то в какой-то момент показалось, что у меня отъезжает кукуха. Уж очень убедительной была Эрен все эти недели, а наша брачная ночь вовсе превратилась в катастрофу. Но вот когда девушка наконец-то села, перестала трястись как осиновый лист и прямо сказала, что не хочет возвращаться в гадюшник под названием «отчий дом», все встало на свои места.
В дни перед свадьбой мои парни не теряли времени. Болтун — находка для шпиона, а главным развлечением местных были сплетни, банально за неимением других видов контента. Так что через подруг, которых успели завести мои бойцы, прибывшие в поместье вместе с Арчи, мне удалось разузнать, как на самом деле обстояли дела в доме графа Фиано.
Если бы Лили стали расспрашивать мужчины, она бы конечно замкнулась и держала язык за зубами. Но тут пара слов с кухаркой, там — болтовня во время стирки, здесь — пошептаться за углом и вот девчонки, которые хотели захомутать моих ребят, выведали достаточно подробностей про свою новую госпожу и мою жену. Ведь, конечно же, Лили все рассказывала под видом строжайшего секрета и исключительно по доброте душевной.
Будь Эрен другого происхождения или человеком с другой судьбой, это нанесло бы ее авторитету непоправимый ущерб. Но узнав детали того, как жилось моей молодой жене в доме родного отца, я понял, что обитатели замка будут испытывать к ней только две эмоции — уважение и сострадание. Либо же это была четко спланированная информационная диверсия в исполнении служанки, ведь то, что я узнал через эти сплетни и то, что заявила мне в личной беседе Эрен — были истории двух разных девушек.
По версии Лили ее госпожа, леди Эрен, почти все свое детство и юность провела в поместье Фиано на правах прислуги. Маленькая комнатка над конюшнями в крыле для слуг, тяжелый труд, бесконечное шитье, периодические издевательства и побои от других членов семьи. Просто потому что она существовала. Вообще сам факт признания Эрен дочерью графа Фиано был покрыт мраком тайны, ведь никто не понимал — зачем давать девочке свою фамилию, а потом обращаться с ней почти как с крепостной.
По версии моей молодой жены она была обучена письму и счету на достаточном уровне, чтобы занять позицию хозяйки целого надела. И очевидно, подразумевалось, что образование она получила как раз в доме графа Фиано. Причем, судя по острому взгляду и ровному тону, Эрен была целиком и полностью уверена в своих силах. Кроме того, то, как держалась Эрен, бросалось в глаза даже мне, пришельцу. Идеальная осанка, сложенные вместе ладони, легкие поклоны. Я видел, как держатся аристократы в столице и в королевском дворце, и мог с уверенностью сказать, что на мой неискушенный взгляд между их манерами и манерами леди Эрен не было особо большой разницы. Я бы даже сказал, что Эрен выглядит более величественно и естественно, ведя себя подобным образом. А для такого естественного поведения требуются годы непрерывной практики. Я вот имел формальное представление об этикете и том, как правильно себя вести, будучи аристократом, но постоянно горел на мелочах. За Эрен подобного не наблюдалось.
Или то, что она оставила записку для родителей Лили, воспользовавшись моими письменными принадлежностями. Это подтверждало факт того, что моя жена была грамотной. Но что насчет счета и ведения хозяйства, которое требует более глубоких знаний, и которым было просто неоткуда взяться, если опираться на рассказ Лили? Ведь гроссбух это не просто сложение чисел, это сквозная аналитика и довольно объемные вычисления, это было понятно, даже не заглядывая в местные учетные книги.
Почему-то я был уверен, что Эрен мне не лгала. Слишком разительна была перемена во время нашего с ней разговора накануне, слишком четко и здраво рассуждала моя молодая жена для человека, который попусту сотрясает воздух и набивает себе цену. Да и зачем? Подлог моментально вскроется, единственный человек, который может ей реально помочь в Херцкальте в обход моего приказа — это Лили. А она уж точно не будет математическим гением и каллиграфом.
Тогда возникает следующий вопрос, и он меня тревожил больше всего.
Кто такая, черт побери, Эрен?
И как девушка, которая по рассказам ее личной служанки безвылазно сидела за шитьем и мыла полы в родительском доме, сумела выучиться арифметике, письму и ведению хозяйства?
Пытаясь собрать мысли в кучу, я опять обмакнул перо в чернильницу, стряхнул лишнее обратно в пузырек, после чего стал аккуратно выводить буквы, стараясь не порвать серый лист.
У меня на рассмотрении было две личности моей молодой жены.
Эрен по версии Лили. Тихая внебрачная дочь графа Фиано, которая вела жизнь золушки из сказки.
И моя версия Эрен. Девушка, которая была умна, проницательна и образована. Которая хотела стать управляющей поместьем и остаться в Херцкальте, о чем она заявила вчера за столом, без капли страха или нервной дрожи глядя мне прямо в глаза. А на это, кстати, были способны далеко не все мужчины, не говоря о женщинах.
Первое — проверить Эрен на практике. Можно сколько угодно гадать, чья версия верна, моя или Лили, так что стоит переходить к реальным действиям.
Второе — приставить к Эрен шпиона. Вроде как она ладит с Ларсом, вот пусть он за ней и наблюдает и докладывает обо всех странностях. И о не странностях пусть тоже докладывает, я должен знать, чем она занимается.
Третье — понять, чего на самом деле добивается моя жена. Если Эрен на самом деле хочет сбежать от своей семейки и стать полноценной аристократкой, пусть и баронессой с наделом у черта на рогах, то тут наши цели совпадают. А вот если ее ко мне приставили для других задач…
У Эрен был какой-то огромный секрет, который она не слишком умело прятала. Точнее, это я оказался слишком догадливым. Вся ирония заключалась в том, что каждый из нас пытался казаться перед другим глупее, чем был на самом деле. Причем, как мне кажется, по итогам нашего вчерашнего разговора Эрен должна была прийти к примерно таким же выводам. Вот так мне виделась вся эта идиотская ситуация.
Отложив в сторону перо, я еще раз просмотрел страницу со своими выкладками. Проще всего начать с пункта номер два — приставить к Эрен Ларса и посмотреть, что из этого получится. А чтобы привести в действие пункт номер один, нужно найти ей какое-нибудь не слишком важное, но достаточно сложное для необразованного человека дело. Если посыплется — права Лили и моя жена просто актриса. Если справится — прав я, и мне придется спать в одной постели с очень опасной женщиной.
Не сильно страшен лжец, который пытается казаться лучше, умнее или сильнее, чем он есть на самом деле. Это банальное хвастовство. Но вот намного больше меня напрягали люди, которые скрывают свои силы и таланты, прикидываясь дурачками. От таких людей непонятно, чего ожидать, а когда таким человеком внезапно оказывается твоя собственная жена…
Я выдохнул, открыл полку стола и, достав папочку, аккуратно положил лист к другим записям на русском языке. После чего кликнул слугу из коридора и отправил того за Ларсом. Хватит думать, время действовать.
— Вызывали, командир?
Голова Ларса просунулась в дверной проем в ожидании команды. Я же просто лениво махнул рукой, мол, заходи уже целиком, с одной головой я общаться не буду.
— У меня есть для тебя задание, — начал я.
— Всегда готов, — ответил Ларс. — Что на этот раз?
— Будешь помогать миледи с ее делами, — ответил я, внимательно наблюдая за реакцией Ларса.
Мужчина на секунду замялся. По всей видимости, он ожидал чего-то более стандартного. Объезда территорий — на наделе была пара отдаленных деревень на десяток домов — инспекции городских укреплений, учета снаряжения или других военных или около того задач.
— Командир, послушайте…
— Ларс, ты же уже водил мою жену на рынок, так? — я не дал мужчине вывернуться и придумать какую-нибудь отмазку. — А значит, вы уже знакомы и неплохо ладите. Она тебе доверяет, ведь именно тебя она попросила обратиться ко мне с просьбой о встрече.
— Так-то так, командир, но помогать… В чем именно? Учтите, я плох в шитье и прочих женских делах! — не выдержал бывший наемник, а ныне один из командиров моей дружины.
— А вот это самое интересное, — улыбнулся я. — Ты же знаешь, как тяжело было отряду без писаря и нормального казначея.
— Ну да, но как-то справлялись, — пожал плечами Ларс.
— Вот только нас теперь не три десятка бойцов, а шесть сотен душ и несколько поселений, — ответил я. — Миледи Эрен вчера изъявила желание участвовать в жизни баронства, Ларс. Она грамотная, умеет писать и считать.
— Так об этом был вчера разговор? — догадался Ларс.
— Именно, — кивнул я.
— При всем уважении, командир, но это не слишком? — усомнился мой заместитель.
— Вы сами твердили, что жена должна быть хозяйственная, — напомнил я Ларсу, наклоняясь вперед над столом, от чего мужчина отвел глаза в сторону. — Вот и посмотрим. Если миледи будет вести учет, это же прекрасно? Мы сможем спокойно отправляться в рейды или на сборы дружин, не беспокоясь о делах надела.
— И что прикажете делать? — спросил Ларс.
Я покрутил в пальцах железное перо, размышляя о том, какое первое задание подкинуть Эрен для проверки ее навыков.
— Сегодня утром приходил господин Легер. На днях он должен передать учетные книги, которые он и его предки вели по бюджету Херцкальта. Это с десяток увесистых томов за последние восемьдесят с лишним лет. Мы договорились, что я отправлю людей забрать ценный груз. Займись этим вместе с миледи, пусть она проверит, все ли на месте.
— Вы уверены, что стоит отправлять девушку, на которой вы только женились, с таким важным поручением? — усомнился Ларс. — Выглядит слишком сложно для того, чтобы доверить такую работу женщине.
От последней фразы меня чуть покоробило, но в чем-то Ларс был прав. У женщин тут редко было образование и чаще всего они занимались детьми, обустройством дома и шитьем, если речь шла об аристократках. Но со слов Эрен она была образована, так что должна справиться.
— Придумаем повод, — пожал я плечами, внимательно глядя на своего зама. — Пусть скажет, что решила навестить жену Легера, ведь она помогла с обрядами на свадьбе вместе с другими женами старейшин. Как ее там звали? Госпожа Инга?
— Ида, — поправил меня Ларс.
— Вот видишь, ты даже помнишь, как зовут супругу бургомистра, — улыбнулся я, а Ларс почувствовал, что попался на дешевую уловку. — Это дело точно стоит поручить тебе!
Отпираться мой заместитель больше не мог — все, что я сказал, звучало абсолютно логично и при этом здраво. Эрен сходит вместе с моими парнями в дом бургомистра, побеседует с женой Легера, а между делом просмотрит гроссбухи, которые должен был передать бургомистр новому владельцу надела. Для начала достаточно, чтобы она просто сверила даты, что никакая учетная книга случайно не «потерялась» при передаче, но этот вопрос я уже оставлю на откуп самой Эрен. Додумается она поступить так, как я от нее ожидаю, или нет? Ведь изучение записей и сверку цифр с бумагами, которые оставил нам перед своим отбытием королевский стряпчий, стоит проводить уже здесь, в замке.
— Я все сделаю, — наконец-то сдался Ларс. — Только сообщите о своем решении миледи лично, командир. Пусть это будет ваше прямое указание, я ведь не могу раздавать приказы вашей жене.
— Справедливо, — согласился я.
Тут он был прав. Командовать баронессой мог только ее супруг и никто иной. Я четко понимал, что даже если Эрен окажется лгуньей и провалится, я все равно не должен ставить своих заместителей выше нее во внутренней иерархии Херцкальта. Эрен как моя жена должна подчиняться только мне и никому более, таковы здешние порядки.
Остаток дня прошел в заботах. Временно нанятые в замок для проведения свадьбы люди уже получили расчет и были уволены, а дел остался целый вагон. Казармы были не в лучшем состоянии — Арчи кое-как подмазал щели и накидал соломы на крыши, но условия у парней были не ахти. Кроме казарм в замке было много проблем. Внутренний колодец требовал чистки, ворота — обслуживания, крепостные стены, которые так меня впечатлили при въезде в Херцкальт, много где пошли трещинами и рисковали начать осыпаться в любой момент. Ко всему этому добавлялись вопросы чистки выгребных ям замка, которые толком не использовались и за десятки лет заросли корнями и забились прочим мусором, и еще масса хозяйственных дел. Это не говоря уже о том, что внутри были голые стены — никаких циновок, гобеленов и прочих элементов убранства, а из мебели — простые столы и грубые лавки.
По сути, замок был в полузаброшенном состоянии. Королевские войска в последний раз были размещены здесь более десяти лет назад — это сообщил мне стряпчий — а после того, как основной фронт военных столкновений передвинулся на запад, надобность в постоянном гарнизоне практически отпала. Если и случался набег варваров, то жители запирались внутри городских стен, собирались в ополчение и отправляли гонца в Атриталь, но к моменту прихода дружины соседнего лорда набег уже заканчивался и Херцкальт только подсчитывал убытки.
Я же находился в ситуации, когда не знал, за что схватиться. Но одно было ясно точно — пока стояла зима и за пределы города особо не сунешься, надо налаживать хозяйство. Потому что понимая, в какую задницу отправил меня король своим указом, как только по весне сойдет снег, у ворот Херцкальта появится гонец с указом явиться на какие-нибудь сборы или предоставить людей для очередного рейда. А без меня мои парни воевать не пойдут — слишком силен был в них дух наемников, которые следуют за своим лидером. Да и как барон я не успею наработать столько авторитета, чтобы остаться дома, а воевать отправить Арчи или Ларса.
Арчи, кстати, ходил за мной хвостом и постоянно приговаривал, что надо привести в порядок казармы. Но у меня были другие планы.
— Сначала займемся водой и дерьмом, — безапелляционно заявил я, когда мой первый заместитель перестал перечислять многочисленные проблемы замка. — А потом проверим все камины и вытяжки.
Сейчас мы оба стояли посреди замкового двора и я осматривался по сторонам, оценивая состояние своего хозяйства.
— Каким еще дерьмом? — спросил Арчи.
— Выгребные ямы, — ответил я. — Их проще будет укрепить и вычистить от всякой поросли сейчас, чем когда они начнут заполняться. Все болезни от грязи, Арчи, тебе ли не знать? Или забыл, что в последний год у нас почти пропали проблемы деликатного характера в отряде?
— Ну то, что желудочные хвори отступили, это факт, — согласился мой заместитель. — Идея вам пришла в голову интересная командир, в плане кипячения и мыла. Но не лучше ли сначала сделать так, чтобы парням теплее спалось?
— Толку от теплых постелей, если по ночам они будут задницы морозить над сортирами? — поднял я бровь.
Мне нравилось, что Арчи не просто брал под козырек, а пытался понять ход моих мыслей. Это и выделяло его среди других людей в моем отряде. Даже Ларс больше просто спорил, чтобы вообще не выполнять приказ, чем пытался понять мои замыслы. Арчибальд в этом плане был человеком более вдумчивым.
— Ну да… — протянул мой зам.
— Просто выдай по дополнительному одеялу тем, кто мерзнет, и поставь еще несколько жаровен в общей комнате, — ответил я. — Лучше заплатим чуть больше за уголь, но колодец и ямы надо вычистить и укрепить, пока не совсем промерзла земля. Или придется ждать до весны, а тогда работы будет в два раза больше.
— Понял вас, командир, — кивнул Арчи.
Хорошо, что в отряде понимали, что обустройством нашего нового дома придется заниматься всем вместе. Так-то работа по хозяйству — дело не дружинников, а наемных мастеров. Но эти парни еще не успели зарасти жиром, а строительство форта, который всем нам спас жизнь, показал, что вместо меча бывает полезно помахать и лопатой с топором.
Мне тоже предстояло закатать рукава и на собственном примере показать, что барон Виктор Гросс не белоручка, и если он что-то приказывает своим людям — готов идти в первых рядах. На этом простом принципе держался весь наш отряд, на нем я собирался строить и свою дружину.
Преданность вещь такая, работает в обе стороны. И требует платы не только словом или серебром, но намного чаще — делом.

Глава 17
Эрен

Виктор Гросс метался по всему замку — я видела его массивную фигуру в окно — в сопровождении своего первого заместителя Арчибальда, по всей видимости, инспектируя имение. Это было хорошо. Как только какое-то имущество поступает в распоряжение, стоит провести первый осмотр, оприходовать ценности и оценить возможные расходы. Последним мой муж как раз и был занят — осматривал не только центральное здание, но и казармы, крепостные сооружения и даже выгребные ямы, которые находились у западной стены со стороны реки.
Исходя из увиденного и примерно представляя, как много дел в ближайшие недели будет у Виктора — а замок, судя по всему, простоял без нормального хозяина минимум лет десять — я справедливо решила, что и сегодня барон явится в покои глубокой ночью.
К моему удивлению, едва солнце зашло, в покои постучался один оставшихся после свадьбы на постоянной службе работников кухни, занося в комнату ужин на двух персон. Молодой парнишка, один из поварят, ловко установил на стол большой горшок с рагу, блюдо со свежим хлебом, небольшой кувшин с вином, тарелку с козьим сыром. Все довольно просто, даже скупо. Время свадебного пиршества прошло, и замок вернулся к обычной провинциальной жизни.
Через десять минут явился и сам хозяин поместья. Барон Гросс выглядел уставшим, но не осунувшимся — скорее, погруженный в размышления. Мне было хорошо известно это состояние, когда забот столько, что не знаешь, с чего начать.
— Милорд, — я поднялась со своего стула и поприветствовала барона легким поклоном.
Мужчина же только скупо кивнул, но быстро себя одернул — остановился, положил ладонь на грудь и хоть и неловко, но поприветствовал меня в ответ:
— Миледи. Прошу немного подождать, я умою лицо и руки, и приступим к ужину.
После чего развернулся и направился за ширму в углу комнаты.
Не сказать, что я была поражена, но изменения в поведении барона оказались заметны. Утром он ушел из комнаты еще на рассвете, оставив меня одну, гадать, что же делать дальше. Просить об еще одном разговоре за столь короткий срок было бы с моей стороны беспредельной грубостью, так что весь день я занимала себя размышлениями, наблюдением за жизнью замка из окна и немного шитьем. Более для меня дел в замке пока не было, так как хозяйкой я здесь еще не стала. Это раньше, будучи экономкой в доме брата и помощницей главного жреца одного из храмов на юге, я занималась и инспекцией кухни, и снятием пробы с блюд, и учетом продуктов, и Алдир ведает, чем еще. Здесь же мне приходилось смиренно ждать приказов супруга, у которого и без молодой жены дел сейчас было по горло.
Когда барон вышел из-за ширмы, чуть посвежевший и собранный, мы уселись ужинать.
— У меня есть для вас дело, миледи, — без затей начал барон после того, как я, будучи порядочной женой, согласно старому порядку наполнила тарелку мужа и поставила перед ним.
В глазах мужчины я увидела некоторое недовольство, однако вслух он ничего не сказал. Но вот мои очередные догадки подтвердились — это был крайне странный мужчина, который приходил в раздражение от всего, что должны делать правильные по общепринятому мнению жены. Ранее меня это обескураживало, и я постоянно допускала ошибки в общении с этим человеком, но теперь — окончательно убедилась.
В отчем доме наполняли блюда слуги, да и обедали отец с Франческой в столовой, а не покоях, так что кроме меня поухаживать за бароном было некому. Так почему же он столь раздражен моим вниманием?
Крамольная мысль на секунду промелькнула в моей голове, но быстро ушла, едва я вспомнила, как был распалён барон в нашу брачную ночь, пока не увидел мое выражение лица. Нет, дело не в том, что я женщина. Ему просто не нравилось, как я себя веду вне зависимости от пола. Видимо, он считает, что прислуживание как-то оскорбляет его достоинство, другого объяснения у меня не было.
— Какое же? — спокойно спросила я, усаживаясь на свое место.
— Я хочу, чтобы вы посетили дом бургомистра Легера вместе с Ларсом на днях, — ответил барон, цепляя ложкой немного рагу и отламывая кусок хлеба.
Я к еде пока не приступала — разговор с мужем был намного важнее и, что самое главное, интереснее.
— Что вы хотите, чтобы я там сделала? — спросила я, внимательно наблюдая за бароном.
Виктор Гросс поднял глаза от тарелки и бросил на меня острый, немного насмешливый взгляд. Почему этот странный мужчина веселится каждый раз, когда я веду себя как последняя грубиянка⁈ Другой на его месте уже бы отвесил мне хлесткую затрещину за подобные речи, и был бы в своем праве. Говори со мной кто-то в подобной манере, игнорируя всякие правила обращения, я бы точно не удержалась. Я ведь даже не добавила «милорд», когда обращалась к нему!
Это уже начинало походить на опасную игру. Будто бы я сижу и дразню черного медведя, проверяя границы дозволенного. Вот только опасность тут была не фигуральная — а вполне реальная. Если барон Гросс ведет себя так странно сейчас, что помешает ему сорваться и наказать меня так, как это принято делать в других семьях с непочтительными женами?
— Мне нравится ваша новая манера говорить, Эрен, — как бы между делом сказал барон, — да, я хочу, чтобы вы кое-что сделали для нас.
— Для нас? — уточнила я.
Барон удивленно вскинул брови и посмотрел на меня так, будто бы я сказала какую-то неимоверную глупость.
— Вы же хотели стать хозяйкой надела, — ответил он. — Или вы уже отказываетесь от своих намерений?
— Ни в коем разе! — намного поспешнее, чем следовало, ответила я.
— Тогда я хочу, чтобы вы кое-что сделали для нас, — повторил мужчина, возвращаясь к еде. — Ларс отправится в дом бургомистра Легера за учетными книгами. Я хочу, чтобы вы его сопровождали, потому что он неграмотный. Вы же умеете читать, так?
— Конечно, — с достоинством ответила я.
Странно, что этот мужчина усомнился в моей грамотности, ведь я уже писала при нем! Хотя других возможностей проявить себя у меня пока не было.
— Вот и проверите, чтобы Легер передал нам все записи, какие должен, — продолжил барон. — Просмотрите по-быстрому учетные книги, убедитесь, что все на месте. А подробно разбираться уже будем в замке, что там Легер научитывал за эти годы.
— Милорд, вам не кажется, что это слишком… поспешное решение? Отправлять с таким важным поручением молодую жену? — осторожно спросила я. — Не поймите меня превратно, милорд, но подобное задание может плохо сказаться на вашем имени. Была бы я старой баронессой, которая держит хозяйство, это было бы совершенно обыденным делом. Но я так молода и мы только поженились…
Все это время Виктор Гросс молчал, продолжая ужинать. Я же в итоге запнулась и, сама того не желая, отвела глаза. Если он хотел так показать мне мое место — у него это получилось. Как бы я не хотела вникнуть в дела надела и приступить к обязанностям жены если не в постели, то как экономка, способ для этого был выбран неверный.
Я просто не могла себе позволить так унизить собственного мужа в глазах горожан, ведь разговоры о том, что Виктор — неграмотный головорез и вчерашний наемник, который даже читать не умеет, поэтому отправил свою жену-бастарда, разлетятся по этим землям, как лесной пожар. Нет, это совершенно недопустимо! И я должна сейчас же отказаться от этого разрушительного предложения, ведь он, может, и сам не осознает последствий подобного решения!
— Милорд я…
— Вы моя жена, — он перебил меня, совершенно не заботясь о том, чтобы даже сохранять видимость приличий. — Это вам следует запомнить. Я догадываюсь, о чем вы сейчас думаете. Что скажут люди, если я отправлю вчерашнюю девушку за такими важными документами? Мы с Ларсом это предвидели. Так что официально ваш визит в дом Легера будет направлен на его жену, госпожу Иду. Мол, вы хотели проявить радушие и поблагодарить матрону за помощь на свадьбе. Такой предлог для вашего участия достаточно весомый, да?
С каждым словом, что говорил этот человек, я чувствовала, как превращаюсь в маленькую мышь, с которой играется огромный наглый черный кот. Нет, передо мной уже был не медведь, а именно кот. Он же мог сказать все, как на духу, едва начался этот разговор! Но вместо этого он тянул, недоговаривал, наблюдал за моей реакцией и, когда ему это было нужно — аккуратно подталкивал лапой, чтобы я не переставала подавать признаки жизни. Потому что с мертвой добычей играть котам не так весело, они теряют к ней всякий интерес.
Вот что нужно было этому мужчине? Живость ума и суждений, чтобы я смотрела на вещи более дерзко, чем это было принято? Воистину, он гарантированно был наемником и довольно хитрым дельцом, который не раз обводил вокруг пальца своих нанимателей, теперь я была в этом железно уверена. Возможно, даже и его подвиги на поле боя были преувеличены, а заслуги — присвоены, но все это позволило Виктору Гроссу получить титул и стать бароном и лордом собственного надела.
— Опять ложь? — спросила я. — Вы снова вынуждаете меня лгать, милорд?
— Никакой лжи, — усмехнулся мужчина, откидываясь на спинку массивного стула. Который, впрочем, от такого движения заскрипел под ним. — Госпожа Ида же на самом деле помогла вам на нашей свадьбе, разве не так? Просто господину Легеру и всем, кроме Ларса, не обязательно знать всей правды.
Закончив говорить, мужчина улыбнулся. Почти нежно, как улыбаются любимым, но скорее, мы были соучастниками.
Где одна большая ложь с простынею — там и череда мелкой лжи по любому другому поводу. Солгать о консумации нашего брака, не говорить Легеру о истинной причине моего визита в его дом, а что дальше? Как далеко это все зайдет?
Но сейчас, глядя в черные глаза этого наглого наемника — передо мной не было аристократа, именно наемник, готовый на все за звонкую монету — я осознала, что согласна с ним. Готова вести дела так, как он предлагает, если это позволит достичь желаемого.
— Вижу, вы все поняли, — продолжил барон, потянувшись к кувшину с вином и разливая нам по кубкам. Я сама этого делать не стала, ведь запомнила, что пьет мужчина редко. — Давайте тогда выпьем, миледи.
Отставив кувшин в сторону, он пододвинул один из кубков в мою сторону, а сам поднял посуду, словно предлагал тост на пиру. Который, впрочем, так и не прозвучал, даже когда я взяла вино и пригубила вместе с ним. Он же выпил все до дна, не отводя от меня хитрого взгляда, снова потешаясь и развлекаясь. Я же не стала и спрашивать, что на этот раз так повеселило этого мужчину — все и так было очевидно.
Он опять получил от меня то, чего желал.
Эта ночь прошла так же, как и предыдущая. Барон приказал принести теплой воды и наполнить небольшой таз, помылся, после чего уселся в кресло у камина, размышляя о своем. Я же позвала Лили и девушка помогла мне переодеться и умыться. После чего я отошла ко сну, а барон — еще сидел в кресле.
Этой ночью я не стала ждать супруга и уже сквозь сон почувствовала, как мужчина улегся на свою сторону постели и укрылся одеялами. Мне даже не нужно было разлеплять глаза и проверять свою догадку — я чувствовала, что он лежал спиной ко мне, как и накануне.
Наутро меня посетил заместитель Ларс и сказал, что визит к господину Легеру планируется на следующий день, так что до этого момента я была полностью предоставлена самой себе. Позвав Лили, я решила уподобиться барону. Прошлась по всем внутренним помещениям замка, убедившись, что он находился в полузаброшенном состоянии. Заглянула на кухню, чем немало смутила повара и прислугу, после чего немного прогулялась по внутреннему двору. Для выхода в город мне требовалось отдельное разрешение мужа и сопровождение, и хоть я и была уверена в том, что Виктор Гросс мне не откажет и даже выделит эскорт, просить его об этом не хотелось.
В голове только крутились мысли о том, что этот мужчина втягивает меня в какое-то болото из лжи и неясных мотивов, настойчиво подталкивая каждым своим словом и действием. При этом внимательно наблюдая за каждым моим шагом, видимо, ожидая ошибки.
Наградой же в этом испытании будет… прохождение испытания? Я сомневалась, что Виктор Гросс внезапно воспылает ко мне светлыми и добрыми чувствами и станет носить на руках. Скорее уж — подбросит новую задачу, чтобы еще более обнажить мою и без того хлипкую оборону.
Рано или поздно у этого мужчины появятся ненужные вопросы, и мне стоит быть к ним готовой. Откуда я научилась управлять хозяйством? Почему знаю то, чего не должна? Через несколько лет по землям Халдона прокатится волна засух, которые сменятся проливными дождями, что приведет к массовым неурожаям. Север и так был зависим от поставок зерна, а тут, в Херцкальте, скорее всего даже и мельницы своей не было — муку придется изготавливать на землях соседей, в том же Атритале. А в условиях голода вывозить запасенное зерно на чужие земли…
Да даже если сделаем мы тот запас, как мне объяснить этому черному коту, откуда я это узнала? На костях нагадала, что ли? Или сказать, что мне пришло откровение духа Алдира? В целом, я была подкована в священных текстах и проповедях — не зря же я целую жизнь провела во служении храму. Но это прошлое воспринималось уже как далекий сон или мутное, едва различимое воспоминание. Словно это было не со мной, а с кем-то другим.
При этом время поджимало. Готовиться к грядущим бедам нужно будет начать уже этой весной — увеличить посевы, закупить зерна и фуража, пока не пошли вверх цены. При этом и сам замок, и прилегающие строения и фортификации были в плачевном состоянии — я убедилась в этом собственными глазами. Не просто так барон Гросс ходил накануне не один час в сопровождении Арчибальда, заглядывая тут под каждый камень. И это я еще не брала в расчет уплату податей короне, ведь теперь содержание этих земель — забота барона, а не королевского двора…
Да, определенно, времени у меня в обрез. Нужно как-то усыпить бдительность этого мужчины, добиться если не его доверия, то расположения. Он может мне все так же не доверять и испытывать, но при этом должен начать прислушиваться. А самой в это время мне нужно готовиться к грядущим напастям. В прошлых жизнях мне приходилось голодать, и даже одного смутного воспоминания о тех мучительных временах, когда пустой живот отупляет сознание настолько, что даже думать ты толком не способен, заставляет все внутри съеживаться, как на стылом зимнем ветру.
Где-то в глубине души шевельнулась крамольная, малодушная мысль о побеге. Однажды я так и сделала, и прожила не самую худшую, пусть и полную лишений недолгую жизнь, как простолюдинка. Но это была лишь временная слабость.
Едва я поднялась на замковую стену, провожаемая удивленными взглядами дружинников моего мужа, все сомнения ушли прочь. Передо мной лежал городок Херцкальт с его населением в полтысячи душ, а дальше — простор баронского надела. Тут был и лес, и две реки, и земля под пахоту. Тут были люди, в воде — водилась рыба, а в густых подлесках можно было встретить дичь и хищников.
Но самое главное, все это сейчас было под управлением барона Виктора Гросса, героя войны с варварами и моего супруга.
Там же, стоя на стене и глядя перед собой, я наконец-то поняла, что так позабавило моего мужа во время вчерашнего ужина.
Когда зашла речь о задании, он не сказал, что я должна сделать это для него.
Он сказал — для нас, я четко это запомнила, так как эта фраза резануло мое ухо. Он не глумился надо мной, а скорее потешался над моей близорукостью.
Этот мужчина протянул мне руку и предложил управлять этими землями вместе с ним, вот что он сделал. И сейчас все зависело от того, смогу ли я ухватиться за его ладонь и сделать шаг вперед, только и всего. Вместо того, чтобы тащить меня куда-то силой, впервые за многие жизни, мне позволяли сделать подобный шаг самостоятельно. И я его сделаю.
У меня еще не было жизни, в которой я могла назвать что-то настолько значимое по-настоящему своим. И пусть эти земли, эти леса, реки и земли принадлежали моему мужу, фамилия у нас была одна.
Вот что он хотел мне сказать.
Вот что я бы хотела от него услышать.

Глава 18
Эрен

Собирала меня Лили для визита в дом бургомистра Легера крайне тщательно. Платье из купленных в Гатсбури тканей еще готово не было, но Лили успела отремонтировать мой старый плащ из черной шерсти, добавив на него меховой воротник. Выглядело это довольно мило и весьма по-северному — такой суровый наряд для сурового места, коим был Херцкальт.
Господин Ларс ожидал меня во дворе вместе с еще несколькими бойцами, к моему удивлению, под плащами у мужчин виднелись кольчуги, а на поясах у каждого висели ножны с мечом.
— Вы собираетесь убивать бургомистра? — спросила я, поднимая бровь. Идти по городу с подобным конвоем у меня не было никакого желания.
— Мы тут люди новые, а учетные книги крайне ценный груз, миледи, — без затей ответил заместитель Ларс. — Тем более еще и вы идете с нами. Я вовсе подумываю, что надо было взять не четверых, а шестерых парней.
— Это мой супруг распорядился? — уточнила я.
Ларс только усмехнулся и покачал головой.
— Милорду нет дела до таких мелочей. Как он сам говорит, задача была поставлена. А как я справлюсь с ее исполнением уже мое дело. Главное, чтобы все было сделано четко и в срок, — ответил Ларс. — Прошу, миледи, встаньте в центр, мы проводим вас.
Зря я не взяла с собой Лили, со служанкой было бы немного проще. Но посылать за девушкой было уже поздно — на сборы у нее уйдет не менее получаса, а заставлять мужчин ждать мне не хотелось. Как не хотелось начинать первое поручение, полученное от барона, с задержек и бесполезного ожидания.
Я не знала, смотрит ли барон сейчас в узкое окно-бойницу своего кабинета, или принимает просителей — сегодня в замок пришли люди от мастеровых, видимо, обсудить договоренности, которые были достигнуты с Легером. Это меня волновало, ведь до инспекции учетных книг нам не стоило обнадеживать местных — средства барона были ограничены, даже если он получил от короля кроме титула еще и вексель с подъемными. Но почему-то мне казалось, что я ощущаю на своей спине внимательный взгляд черных глаз. Может, даже, чуть насмешливый — Виктор Гросс определенно ждал, как я справлюсь с его поручением.
Чтобы более не задерживать весь отряд, я сделала то, о чем просил заместитель — встала в центр строя. Передо мной было две спины в черных плащах, в пяти шагах позади — еще двое, а господин Ларс стал чуть за моим плечом, находясь ко мне ближе всего, дабы мы могли вести неспешную беседу, если возникнет подобная необходимость.
Все это напоминало поход на рынок в Гатсбури, вот только сопровождающих теперь больше, а со мной не было Лили.
Когда мы вышли за замковые ворота, я впервые оказалась на узких улочках Херцкальта. Городок по сравнению с тем же Гатсбури или столицей Халдона был просто крохотный: три основные и пяток боковых улиц, одна небольшая рыночная площадь, на которую мы как раз и попали, едва ступили за ворота, и целая горсть задних дворов и проулков между плотно стоящими домами. Как и любой другой подобный городок, основное население Херцкальта в пределах замковых стен составляли мастеровые.
Делились они на две большие группы. Первые работали с древесиной и всем, что касалось этого материала. Мебельщики, бондари, была даже пара колёсников, которые делали телеги и всё, что к ним относилось.
Вторая группа мастеров занималась выделкой и дублением кож и шкур, которые они закупали у местных охотников. Едва мы ступили на торговые ряды, я сразу же увидела и заячьи шапки, и подбитые мехом сапожки, и прекрасные по своему качеству накидки и воротники из шкур хищных зверей. Были тут и выделанные лосиные и оленьи шкуры, и Алдир ведает, что еще.
Я поступила совершенно правильно, что не стала тратить деньги на подобные вещи в Гатсбури — тут всего этого добра было в избытке, причем по совершенно бросовым ценам.
— Рынок работает два дня на неделе, больше не требуется, — шепнул господин Ларс, видя мой интерес.
— И вы подгадали такой день для визита к господину Легеру?
— Мало ли, миледи что-то приглянется, и вы решите совершить покупку, — ответил Ларс. Чуть ускорившись, мужчина теперь шел совсем рядом со мной.
— Я пока не обсуждала с бароном бюджет на мое содержание, — прямо ответила я заместителю, — а без обозначенного бюджета и совершать какие-то покупки…
— У вас все еще остались те средства, что барон выделил в Гатсбури, — на лице Ларса читалось веселье. — Неужели вы думали, что милорд заберет то, что он уже отдал? Этот кошель до сих пор хранится у меня и ждет своего часа.
Я с удивлением посмотрела на мужчину, но что ответить — не нашлась. Я была уверена, что остаток средств, которые Ларс получил в Гатсбури, он давным-давно вернул моему супругу, однако реальность оказалась другой. И догадываясь о моих заблуждениях, этот плут искал момента сообщить мне такую важную новость.
— Тогда я бы хотела прогуляться и посмотреть, что предлагают местные мастера и торговцы, — степенно ответила я, стараясь скрыть удивление. — Но не сегодня, господин Ларс. У нас есть важное дело, или вы забыли?
— Не думаю, что бургомистр Легер внезапно отрастит крылья и упорхнет из города, — рассмеялся мужчина. — Но я понял вас, миледи. Дела надела превыше всего.
Заместитель чуть поклонился и снова отстал от меня на один шаг, позволяя продолжать движение в одиночестве, как и требовал того мой статус самой знатной женщины от Атриталя на юге и до самого побережья Холодного моря на севере.
Дом господина Легера находился сразу за рыночной площадью — рядом с домами местных купцов и, как я узнала позже, представителей местных мастеровых гильдий. Всего на небольшой улочке ютилось пять зданий из крепкого серого камня, построенные стена к стене для экономии материала и более эффективного отопления. О собственной обширной территории в подобных городах речи идти не могло — земли мало, уместиться нужно всем. И если мастерские ужать было невозможно, то экономили на жилье. Конкретно эти дома были высотные — три этажа, хоть и потолки казались давяще-низкими по сравнению с таковыми в замке.
Как у любого почтенного человека, в доме господина Легера была пара слуг. Само семейство, до того, как дед нынешнего бургомистра был избран в первый раз на свой пост, занималось купеческой деятельностью, что и объясняло расположение жилища. Впрочем, семья Легеров до сих пор торговала не только внутри городских стен, но и далеко за ее пределами — пара сыновей бургомистра, его родной брат и дядя были из купцов, живших сейчас в Атритале, Вусбурге и даже в Каселбурге — городе, далеко на востоке, у самой границы с Лютедоном.
— Миледи Гросс! Какая приятная неожиданность! — воскликнул господин Легер.
Конечно, неожиданность. Еще вчера в дом бургомистра по моему настоянию отправили человека с сообщением, что сегодня я планирую посетить госпожу Иду для беседы. По этой же причине дом сиял чистотой, из сундуков достали лучшие гобелены, в подсвечники — установили дорогие восковые свечи. Весь дом буквально сиял и кричал, что тут ждали гостей, а построившиеся домочадцы — по старшинству, начиная от госпожи Иды и заканчивая совсем малышом, которому было не более четырех лет — завершали картину «приятной неожиданности».
Это был маленький реверанс в сторону матроны Иды — предупредить о моем приходе. Женщина смогла достойно подготовиться, подготовить домашних и привести в порядок дом. Судя по измученным лицам слуг и детей, в уборке принимали участие все, от мала до велика. А цель проста, как мир.
Купцы гордились своим происхождением и своей работой, как и чиновники на службе короля. Тот же стряпчий, который официально передал цепь лорда моему мужу, был простолюдином, который получил образование в школе при храме, а потом сделал карьеру в королевской конторе, дослужившись до дворцового стряпчего младшего звена. И люди гордились этим. Гордились тем, что получили что-то за свои таланты и труды, а не по праву рождения.
Если бы дом Легера посетил мой супруг — ему бы были рады более искренне, ведь он тоже до недавнего времени был простолюдином, пусть и командиром довольно крупного и успешного отряда наемников, который был способен получить королевский заказ на участие в рейдах на пограничные земли. А всех подряд туда не звали — сброда и ополченцев всегда хватало, а воевать на равных с варварами могли только профессиональные солдаты, как мой муж, или урожденные аристократы, которые получали соответствующее образование и воспитание с самых пеленок.
Но я же была другого поля ягода. Я была урожденной аристократкой, дочерью западного графа Фиано — то есть происходила из довольно старой по меркам Халдона семьи со своей историей и загородным поместьем.
Я была в этом доме чужой, но относиться ко мне с пренебрежением не могли. Поэтому, вместо теплой улыбки — вся эта роскошь с гобеленами и свечами, вместо искреннего приветствия — демонстративное построение всех домашних, дабы госпожа Ида могла похвастаться своей состоятельностью и как жены, и как матери. Пять детей — все чистые, ухоженные и воспитанные, это огромный труд для женщины даже с таким супругом, как господин Легер. И это только те, которые сейчас проживали в этом доме. А ведь были еще и старшие, которые уже покинули своих родителей и сами женились или вышли замуж.
Честно сказать, эта демонстрация меня чуть уколола. Умом я понимала, что Ида заплатила за эту прекрасную картину своим здоровьем и годами жизни, которые у нее отняли ее дети и супруг, но я, которая никогда толком не имела ни семьи, ни детей, я, которая даже собственного мужа уложить в постель была сейчас не в состоянии… Нет, определенно, госпоже Легер удалось меня задеть.
И от этого мне стоило быть вдвое внимательнее.
— Господин Легер, — я сдержанно кивнула в ответ на поклон бургомистра. — Госпожа Ида.
— Пожалуйста, будьте нашей гостьей, миледи! — воскликнула матрона, выходя вперед. — Рады вас приветствовать! Это наши младшенькие…
После пошло перечисление имен и возрастов, на которые я не обратила никакого внимания. Просто кивала с легкой улыбкой, переводя взгляд с одного отпрыска четы Легеров на другого.
В итоге меня усадили во главе стола, который только-только накрыли и который по своему богатству не уступал столам на нашей с бароном свадьбе. И тут госпожа Легер пыталась показать, что они, хоть и из купечества — но кое-что из себя представляют.
Не укрылось от меня и то, каким внимательным взглядом окинула Ида мое платье. Надо с Лили ускорить работу, в следующий раз в этом старье выходить из замка просто нельзя. Пока с бракосочетания прошло всего пара дней, и никто не воспримет всерьез отсутствие у меня достойных нарядов и украшений, но подготовить пару парадных комплектов все же придется. Тут глубокая провинция, здесь внешний вид играет намного большую роль, чем на западе или в центральных регионах, где смотрят в первую очередь на происхождение.
— Я зашла, чтобы лично поблагодарить вас за участие в церемонии моего вступления в брак с бароном Гроссом, — с улыбкой начала я, едва притронувшись к угощениям.
Госпожа Ида тоже не ела — лишь делала вид, что ковыряется массивными серебряными приборами в своей порции, поданной на тарелках из того же комплекта. Наверное, эта посуда использовалась для особых случаев, ведь судя по чеканке и толщине, это была семейная реликвия, которая стоила небольшое состояние.
Ответить женщина не успела. Над головой послышался какой-то грохот, видимо, в комнате над столовой что-то уронили.
— Ой, простите, миледи, — тут же смутилась хозяйка, а ее глаза опасно блеснули. — Но что вы, могли бы просто прислать сообщение или подарок, если посчитали, что эта старая женщина вам как-то помогла! Не стоило столь утруждаться, чтобы лично посещать наш скромный дом…
Хорошо, что я осталась только с Идой и ее старшими дочерями — двумя девчушками шестнадцати и четырнадцати лет. Если бы тут был бургомистр Легер, разговор стал бы намного сложнее.
— Ну что вы, госпожа Легер, — я выдавила самую фальшивую улыбку, на которую была способна, чтобы женщина однозначно поняла мои следующие слова, — я всегда буду рада пообщаться с вами, можете навестить меня в любой момент.
В переводе это означало одно — я здесь исключительно из вежливости, и если ты все же наберешься наглости заявиться в замок, то я найду тысячу занятий и причин, по которым даже не сумею выйти к воротам.
Госпожа Легер мой намек поняла. Спина женщины стала деревянной, а сама хозяйка дома уставилась в дорогую серебряную тарелку перед собой, словно в ней были сокрыты ответы на самые глубокие тайны мироздания.
Я же еще раз огляделась по сторонам.
Восковые свечи отличного качества, дорогие гобелены, серебряная посуда, столь тяжелая, что ею можно зашибить быка. Все в этом доме кричало даже не о достатке — о богатстве, и все это выставили напоказ, думая, что к ним с визитом придет юная девушка, которую насильно выдали замуж за простолюдина.
Вот только я не была юной девушкой, я прожила многие десятилетия и видела всё — от дворцовых комнат для избранных до грязных комнат борделей и землянок в лесу. Я видела самые богатые храмы, купеческие гильдии, которые ворочали делами целых государств. Я видела старинные крипты и пыльные архивы, посетила все три главных университета континента в поисках нужных в моих изысканиях записей и даже в последней жизни гостевала во дворце шебарского короля, сопровождая верховного жреца храма Алдира в его миссии.
Я видела все виды и типы бедности и роскоши, и сейчас однозначно могла сказать одно — внутреннее убранство первого этажа дома Легера совершенно не соответствовало его статусу бургомистра пограничного селения на шесть сотен душ, половина из которых была королевскими крепостными, а другая половина — мастерами, делающими не самые дорогие на рынке товары.
Трудами праведными не построить палат каменных — отличная поговорка, которая показывала, что у любого богатства есть свой логический предел. Праведными трудами в этом доме и не пахло, даже если целое поколение семьи Легер сидело на бобах и воде, купить один этот серебряный комплект на несколько персон — уже достижение. Я не была уверена, но скорее всего, это была работа фрамийских мастеров, крайне дорогая серебряная посуда с особой чеканкой, которая встречалась даже не во всех столичных домах состоятельных купцов и дворян.
— Ох, знаете, госпожа Легер, наверное, мне пора. Я же только заглянула к вам с благодарностью, но у людей моего супруга еще есть дела. Я слышала, они должны забрать какие-то вещи?
— Ах, ничего такого! — махнула рукой госпожа Легер. — Пара старых журналов, прямо сейчас этот мужчина, Ларс, в кабинете моего мужа. Обсуждают дела.
Я незаметно хмыкнула. Обсуждают дела. Интересно, что скажет Ларс, когда выйдет за порог?
К моему удивлению, все учетные книги были на месте. Я, делая вид, что скучаю в ожидании, пока мужчины попрощаются — Ларс будто бы понимая, что мне требуется время, заговаривал Легеру зубы — деланно-лениво открыла и заглянула во все шесть учетных книг. Сквозные даты сходились — ни один из массивных талмудов в деревянных обложках с железными углами утерян не был. А вот что касалось содержания этих записей… Тут мне предстояло много работы.
— Ну как все прошло, миледи? — первым делом спросил Ларс, едва мы вышли за порог.
Книги весили минимум по шесть-семь фунтов каждая, так что они по две штуки были розданы бойцам, которые аккуратно замотали ценный груз в отрезы парусины и сейчас несли в руках каждый свой сверток.
— Я бы хотела узнать твое мнение, — ответила я. — Как тебе дом? Как старшие дочери? Которую из них предложил тебе Легер?
— Любую, — поморщился Ларс. — Сказал, что если хочу, то без проблем могу даже забрать ту, которой всего десять. Совсем из ума выжил.
По лицу мужчины я поняла, что он подобных отношений не одобряет, хотя для купцов было в порядке вещей торговать своими дочерьми — в том числе и отдавать девочек в малолетстве замуж за своих партнеров или в счет уплаты долгов. Крестьяне относились к этому более здраво, ведь женщина в семье требовалась не для утех, а для работы и продолжения рода, так что лет до шестнадцати девочки и девушки жили при родителях. Но и замуж выходили стремительно, ничуть не утруждая себя долгим выбором спутника жизни. Кто в сваты первый придет и договорится — тот и будущий муж. А если семья обеспеченная, а девица — видная, то могли и «придержать» невесту в ожидании лучшего предложения.
— Как я понимаю, ты ему тут же отказал? — уточнила я.
Ларс от таких слов даже в лице поменялся.
— Вы такого обо мне плохого мнения, миледи?
— Неужели согласился?
— Вы совсем не понимаете, что такое говорите, миледи! У нас всегда был приличный отряд, за этим лично следил командир! — вспылил Ларс, но быстро успокоился. — Я не дал бывшему бургомистру однозначного ответа, миледи. Вот и все.
А вот тут Ларс не подвел. Согласиться на подобное предложение — вывалять свое имя в грязи и перьях, на такое этот хитрый мужчина пойти просто не мог. А вот не дать никакого ответа — отличная тактика. Надеюсь, бывший наемник тоже заметил чрезмерное богатство, которое столь опрометчиво продемонстрировали Легеры, и сегодня же доложит об этом моему супругу. Хорошо если все сложится так, мне же меньше придется объяснять.
Скоро дочери Легера станут крепостными сиротами, ведь их отец будет болтаться в петле за растрату — это неизбежно. Иначе, когда недостача вскроется, она ляжет на плечи барона Гросса, а я этого допустить никак не могла.
Осталось только разобраться, как именно он крал, ведь то, что Легер набивал свои карманы за счет городской казны и королевских средств — неоспоримый факт, подтверждение которому я и Ларс только что увидели собственными глазами.

Глава 19
Виктор

— То есть ты хочешь сказать, они вывалили все наворованное на свет божий и думали, что так и надо? — спросил я, выпрямляя спину и опираясь на лопату, чтобы дослушать доклад Ларса.
Когда Эрен ушла вместе с моим замом, я собрал людей и полез чистить выгребную яму, своим заразительным примером сподвигая бывших наемников на трудовые подвиги.
— Видимо, они хотели впечатлить миледи и подкупить меня, — пожал плечами Ларс. — Мне даже жениться предлагали.
— Вот прям жениться? — удивился я.
— Да, мол, девочек видел, забирай любую, даже самую младшую, — поморщился мой зам, а я же в это время наблюдал, как очередная пара «золотарей» спускается по веревкам на дно выгребной конструкции.
Все было еще хуже, чем я предполагал. Ям было три, две из которых не использовались со времен, когда этот замок построили. В итоге каменная кладка, которой были укреплены стены и дно, пошла трещинами, старый раствор выкрашивался и осыпался пылью, а корни местами настолько сильно повредили ямы, что за ними даже и стены видно не было.
Все это надо было сейчас вырубить, лишнюю грязь, которой там скопилось метра полтора от пола, с помощью лопат и ведер — поднять наверх, а потом звать каменщиков, которые приведут этот средневековый септик в божеский вид. Хотя для начала стоило бы оценить, сколько эти ребята запросят за работу. Может, дешевле будет намешать раствора самим и самим же замазать щели, чем платить местным специалистам.
Как я понял логику местного замкостроения, выгребные ямы построили на западной стороне вблизи реки как раз для облегчения чистки. Когда приходит время, специально обученные люди все это добро выгребают и аккуратненько сбрасывают в воду, отправляя пахучий подарок жителям территорий варваров на севере. Течение тут было довольно сильное, берега ровные, так что дерьмо на территории Херцкальта не задерживалось, активно сплавляясь вниз по течению. Учитывая размеры замка, глубину ям и мое знание, что норма сточных вод на человека из моего мира составляет двести литров — тут это значение будет раз в десять, а то и в двадцать меньше — выгребные ямы придется чистить раз в лет пять-шесть. И это при условии, что отходы жизнедеятельности не будут давать усадку-усушку, а ведь будут, просто я это не учитывал.
Вопрос дерьмологистики волновал меня потому, что основной причиной эпидемий тифа и холеры — которые тут называют просто брюшной хворью — является как раз заражение питьевых источников через попадание фекальных масс и отходов жизнедеятельности в грунтовые воды. Городом я пока не занимался, замок имел свой колодец, но ведь грунтовые воды общие на всех. И пусть по моему приказу всю воду кипятили, этого было недостаточно. Так что сначала обезопасим, насколько возможно, замковый колодец, а уже потом начнем смотреть, как там гадят жители Херцкальта.
Я настолько погрузился в размышлениях о канализации и утилизации отходов, что совсем перестал слушать доклад Ларса.
— Что ты сейчас говорил? — переспросил я, отводя взгляд от выгребной ямы, дно которой мои бойцы долбили лопатами, пытаясь за слоем грязи и грунта, что там нарос за годы, найти каменную кладку.
— Миледи Эрен пришла к тем же выводам, — ответил Ларс. — Она сразу же заметила богатое убранство дома, думаю, ее хотели впечатлить и отвлечь, пока Легер пытался договориться со мной.
— Совсем бесстрашный ублюдок, — покачал я головой. — Он надеялся на то, что у нас в отряде нет грамотных людей, способных разобраться в учетных книгах?
В ответ на мой вопрос Ларс только кивнул.
— И он активно предлагал как свою помощь, так и помощь писаря, который работает на местных купцов. До гильдии Херцкальт не дорос, тут-то постоянно проживает всего три семьи торговцев, так что все они подчиняются гильдии в Атритале, а здесь у них сидит лишь один человек, который оформляет бумаги.
— И взносы там платят? В Атритале?
— Конечно же, милорд. Как иначе.
Ну что, схема-то вырисовывалась простая. Сначала Легер без боя отдает учетные книги, которые для обычного отряда наемников — что та китайская грамота. После этого склоняет на свою сторону одного из высокопоставленных дружинников под видом участия в «охоте за женихами», которая сейчас развернулась в городе. А уже благодаря новому зятю легко пропихивает в замок нужного «аудитора», который для неграмотного барона разберет содержимое учетных книг и скажет, что все там отлично и по-другому быть не могло, ведь этим занимался сам господин Легер.
Вопрос был в том, через какую «схему» из города утекали деньги. Как они потом попадали в карман Легера меня не слишком интересовало. Напрямую из королевских средств он брать не мог, его бы уже давно за это казнили. Присваивал налоговые льготы, которые давала столица? Или занижал реальные доходы надела?
Из того, что рассказал мне перед отбытием обратно в столицу королевский стряпчий — Херцкальт перебивался с хлеба на воду и в некоторые годы вообще не приносил налогов, настолько нищим был этот надел. Но извините меня, как может быть нищим надел, на котором работает пара десятков малых предприятий без учета крепостных крестьян и семей вольных фермеров? Я примерно представлял, сколько стоят изделия из меха или хорошая древесина, которой тут было в избытке, и на которую всегда был спрос на юге. Да банально бочки, которые поставляли местные бондари в замок, были отличного качества. Уж точно не хуже тех бочек, которые я успел повидать во время рейда и путешествия по стране. А все эти товары — стоят денег, и немалых.
— Мы со всем этим разберемся, — кивнул я Ларсу. — Пока же на все предложения господина Легера отвечай уклончиво.
— Командир! Я и не думал эти предложения принимать! Вы хоть помните, как выглядит сам бургомистр? Так жена у него не краше! И дочери того же поля ягоды! — возмутился Ларс. — Было бы на что там зариться, а так и думать нечего…
Я только хмыкнул, но никак слова Ларса не прокомментировал. Ему уже стоило бы жениться, возраст подходил к тридцати, что для мужчины было той самой границей, когда точно нужно остепениться. Тем более Ларс был сейчас видным женихом — пусть и без накоплений, но при хорошей, я бы даже сказал медовой должности, сместить с которой его практически невозможно. Но он все еще мыслил категориями наемников, которые долго не задерживаются на одном месте. Девица должна быть красивая, ведь приданое и женитьба тебя не интересуют — только развлечения.
— Ладно, солнце еще высоко, а дни зимой короткие… Давай, бери лопату, пойдешь в паре со мной следующий заход, — скомандовал я, разгибая спину и оценивая фронт работ.
— Ох… — протянул мой зам, пытаясь срочно придумать себе какое-нибудь дело.
— Ты хочешь оспорить мой приказ, боец? — иронично спросил я Ларса, демонстративно распрямляя плечи.
В отряде закон был простой: не выполняешь приказ — значит, сам хочешь стать командиром. А чтобы это случилось, требовалось сместить с этой должности меня в честном поединке, будь то кулачный или бой на мечах. Первое время, когда я изменил стиль управления и заставлял парней строит укрепления посреди северных лесов, мне пытались бросить вызов. Дважды. Оба раза бойцы лишились пары зубов, целостности носов и места в отряде, а я — продолжил командовать.
Понятное дело, что Ларс в здравом уме вызов мне бросать не станет. Мы оба уважали навыки друг друга, но мой заместитель прекрасно понимал, что справиться в бою один на один со мной он не способен.
— Думаю, пора это правило упразднить, милорд. Вы ведь теперь титул имеете, — кисло ответил Ларс.
— Вот видишь, у тебя еще меньше причин сопротивляться, — хохотнул я, вырывая из кучи вытащенного грунта воткнутую лопату и протягивая этот инструмент свободного человека Ларсу. — Вперед и с песней, боец!
— Кто же знал, что я дослужусь до помощника целого барона, а в итоге буду ковыряться в грязи… — трагично пробормотал Ларс, принимая из моих рук лопату.
— Ничего, будем ковыряться вместе, — ответил я. — Эй, парни! Передохните, сейчас начальство покажет, как надо!
Дважды моих бойцов просить было не нужно. Едва услышав команду, копошащиеся на дне выгребной ямы парни тут же бросились к веревкам, ловко взбираясь наверх. Хорошо хоть инструмент с собой забрали — я не позволял бросать на дне ямы лопаты. А то мало ли, кто сорвется на мягком грунте и покалечится об черенок или плоскую часть, которую тут делали из твердых сортов древесины. Да и надо бы зайти к кузнецу и попросить модернизировать инструмент. Пусть раскует пару подков в тонкие пластины и сделает лопатам железные режущие кромки. Надолго их не хватит, но в холодную землю инструмент будет входить намного лучше.
Через пару минут мы с Ларсом уже спустились вниз и принялись за работу. А потом началась стадия интенсивного труда: я занимаюсь сложной частью, взрыхливая землю и перебивая корни большим плотницким топором, а Ларс все это грузит по ведрам, которые поднимают наверх. Четверти часа достаточно, чтобы выложиться на максимум, не устать до потери сознания и при этом не взмокнуть как мышь, ведь на дворе был уже местный аналог декабря и вот-вот должны начаться обильные снегопады, если верить местным.
С первым «септиком», он же выгребная яма, провозились мы до самого захода солнца, но наконец-то докопались до каменного дна и вычистили большую часть пробившихся корней и прочего мусора. В общей сложности на эти работы уйдет примерно неделя — но уже без меня. Главное, показать дурной пример и втянуть людей в работу, а дальше уже справятся исключительно под чутким руководством Ларса и Арчибальда.
Когда я вернулся в замок, от меня воняло, как от козла. Хоть спуски длились по пятнадцать минут, но я все равно вспотел, а отсутствие дезодорантов сделало свое дело — тело и одежда пропитались едким запахом пота.
Поймав мимо проходившего работника кухни, я приказал притащить пару котелков кипятка в мою комнату — холодной воды там всегда было в запасе в специальной бочке.
Единственное, чего я хотел сейчас — набрать полное деревянное корыто, установить его на дне большой ванны и, поливая на плечи и спину, намылиться так, чтобы стать похожим на привидение из мультика. Чтобы даже борода была из мыльно-травяной пены и пахла чертополохом и чем-то еще, похожим на ромашку.
— Милорд! — приветствие Эрен влетело в мое лицо подобно оплеухе.
Я совсем забыл и про гроссбухи, и про свою молодую жену, полностью отдавшись простой и понятной задаче вида «копаем отсюда и до захода солнца».
— Миледи Эрен… — кивнул я, спешно проходя мимо женщины.
— Милорд! Я бы хотела поговорить с вами касательно учетных книг и еще… — Эрен замолкла, когда я скрылся за ширмой и стал переодеваться.
— Дайте мне десять минут, миледи, — ответил я.
На самом деле мне было стыдно за то, что я так хреново расставил приоритеты. Вместо того чтобы ковыряться в яме, стоило бросить все и пойти переговорить с собственной женой. Убедиться, что она справилась с моим заданием, посмотреть на учетные книги. Читал на местном я с трудом, но цифры запомнил хорошо — они здесь были похожи на староиндийский вариант привычной мне записи, так что это было не трудно, освоиться с суммами.
Вот только забыл ли я про гроссбухи и свою молодую жену, или врал самому себе и избегал с ней встречи? Даже сейчас мои мысли были заняты больше мытьем, чем решением важных финансовых вопросов.
Чего ты боишься, Виктор? Что Эрен на самом деле окажется тупа и бесполезна, или что наоборот, она будет той, кого ты в ней подозреваешь — умной и образованной женщиной, которая непонятно как получила эти знания?
Наконец-то принесли воду и я смог кое-как помыться. Даже волосы намылил и промыл, настолько мне не хотелось говорить с Эрен. Эта дурная привычка жить отложенной жизнь преследовала меня всегда. И в школе, и в армии, и даже когда я стал колясочником. Всё когда-нибудь «потом». Сразу после школы косить от армии тяжело, бегать не буду. Отслужу и потом отучусь. Вернулся, пошел сразу работать, поступлю на заочку или пойду на курсы когда-нибудь потом.
Потом позвоню друзьям, чтобы увидеться.
Потом начну ходить на свидания.
Потом займусь лечением… Всё потом, прямо как сейчас.
Вот только Эрен была другой. Ей все нужно было сразу — именно поэтому жена терпеливо поджидала меня в комнате, разложив гроссбухи на столе, где мы с ней ужинали.
— Я вижу, что вы подготовились, — ответил я, выходя из-за ширмы и лениво обтирая волосы полотенцем.
Мне это показалось чем-то обычным — я был завернут в простынь, но вот миледи Эрен залилась краской и тут же отвернулась. Только потом я понял — она никогда не видела меня без одежды, даже в брачную ночь. Потому что тогда она была слишком сосредоточена на изучении крайне интересного окна и стены, а не моего внешнего вида.
— Ваш вид, милорд… — все же сказала Эрен, косясь в мою сторону. — Нам нужно поговорить, когда вы приведете себя в порядок.
Игнорируя смущение жены, я прошел к сундуку, достал свежие белье, штаны и рубаху, и отправился за ширму. И уже через минуту предстал перед моей молодой супругой в приличном виде.
— Так лучше? — чуть более резко, чем следовало, спросил я.
Меня иногда раздражали эти ее ужимки. Вроде уже не первый день знакомы, спим в одной постели, официально состоим в браке, пусть и фиктивном, а краснеет, как малое дитя. Или это особенности этой эпохи? Я всегда считал, что рассказы про обмороки при виде женской ножки — лишь байки и грубое преувеличение, ведь все не могло быть настолько плохо. Видимо, я ошибался, и юным аристократам и аристократкам тут на самом деле давали столь пуританское образование. Или это я так извращен эротикой и порнографией, что имею полный иммунитет и к женским лодыжкам, и к другим частям тела?
— Вам не стоит расхаживать в столь неподобающем виде при посторонних, милорд, — строго ответила Эрен, глядя мне прямо в глаза.
Мне захотелось едко спросить, почему в число посторонних она записала саму себя — мою жену, но удержался. Наверное, тут и вправду дело в разнице менталитетов, которую никак не побороть.
— Я немного задержался на хозработах, — ответил я. — Но Ларс сделал основной доклад.
— Хозработах? — уточнила Эрен.
— Мы чистили выгребные ямы, — ответил я. — две из трех пока не используются, и их надо привести в порядок, пока есть время и стоит погода.
— Неужели такое простое дело требовало вашего надзора? — удивилась Эрен. — Мне казалось, это можно было поручить Арчибальду или любому из ваших бойцов, чтобы они проследили за работой крепостных…
— Каких крепостных? — удивился я.
— Тех, что чистили ямы, само собой.
— Не было там никаких крепостных, — ответил я. — Мы все делали сами.
— Мы?
— Я и мои люди. Говорю же, работу надо сделать быстро и в срок, там требуется немало рвения и физической силы, — ответил я, наблюдая за тем, как от удивления округляются и без того большие глаза моей жены. Буквально получилась иллюстрация присказки про пять копеек.
— Милорд, вы хотите сказать, что лично чистили выгребную яму? — не веря своим ушам, переспросила Эрен.
Я только спокойно кивнул, внимательно наблюдая за спектром эмоций на лице девушки. От шока и непонимания до крайнего удивления и полного непринятия этой информации.
— Я и завтра буду чистить, без меня они не уложатся в срок, а дел еще много, — я решил, что раз уж рвать шаблоны девушки, то до конца. — Хотите прийти и посмотреть? Парни будут рады поддержке с вашей стороны.
Тут Эрен сломалась. Я буквально видел, как мыслительный процесс в голове несчастной остановился, а глаза стали двумя пустыми стекляшками. О, господи-боже! Ее муж занимается такой постыдной работой и еще предлагает ей прийти и пронаблюдать этот позор! Эти мысли летели бегущей строкой на ее лице, вытеснив любые другие.
Но бесконечно потешаться над несчастной девушкой я не мог. Все же, учетные книги, которые они сегодня забрали из дома бургомистра Легера, были намного важнее. И именно к их обсуждению мы приступили сразу же, как только Эрен смогла взять себя в руки.
Самое главное для меня было не показать, что я понимаю в арифметике и математике больше, чем мне положено по моему происхождению и прошлому наемника. Но тут мы были в равных условиях — ведь Эрен, по всей видимости, тоже не хотела раскрывать свои тайны.
Хотя они меня крайне, крайне интриговали.

Глава 20
Эрен

К моему удивлению барон Гросс оказался поразительно умен и способен к арифметике. Я еще никогда не видела, чтобы человек, не имеющий отношения к счету, с такой скоростью вникал в массивы цифр и умудрялся держать в уме столько информации разом.
— То есть это просто сквозные записи в свободной форме? — спросил Гросс, листая одну из учетных книг.
— Что вы имеете в виду? — переспросила я.
— Здесь нет систематизации по категориям товаров или видам платежей, насколько я понял ваше объяснение, миледи, — лицо мужчины стало отсутствующим, а взгляд быстро шарил по строкам, как будто он сейчас что-то активно просчитывал, — многие вещи записаны в свободной форме. Вот! Вот это что, прочитайте.
Он безошибочно нашел совершенно бестолковую запись о выплате одному из купцов за порчу телеги во время осеннего базара два года назад.
— Здесь записано «Купцу из славного града Кастфолдор уплачено из городских средств одна серебряная и шесть медных момент в счет повреждения оси телеги достопочтенного купца и еще три медных монеты в счет хлопот, понесенных им в ходе разбирательства», — зачитала я вслух.
По тому, как медленно поднялись брови барона, стало понятно, что он совершенно не впечатлен.
— И таких записей у нас шесть книг?
— Примерно, — согласилась я. — Есть и более конкретные, просто цифры с припиской прихода или расхода, но много и подобных с суммами прописью.
— Просто чтобы прочитать все это, уйдут дни, — подытожил мужчина. — А в этом надо еще и как-то разобраться.
Я разделяла печаль барона Гросса. Учетные книги велись отвратительно: это был самый ленивый и бестолковый вид записей, просто для того, чтобы этот обязательный официальный документ существовал. Сам же учет прихода и расхода средств велся по факту наличия средств и баланс подбивался по мере необходимости, потому что деньгами управлял один-единственный человек, бургомистр Легер.
— Я могу привести эти записи в порядок, милорд, если дадите мне достаточно времени, — осторожно сказала я, внимательно наблюдая за реакцией барона.
— В этом нет смысла и необходимости, — ответил мужчина. — Нам нужно просто найти, как и где воровал Легер, вот и всё. А проще всего это спрятать в списаниях…
Мужчина умолк, о чем-то размышляя, я же просматривала страницы, бегло читая бесконечные строки где, кто и сколько заплатил или получил из казны за работу и товары. Одна страница, другая, третья…
— Вы просто переворачиваете страницы? — внезапно спросил мужчина.
— Нет, читаю, — ответила я.
Это на самом деле было несложно. Судя по наклону букв, книги вели два человека. Наемный писарь и сам господин Легер, даже чернила и толщина линий отличалась — они по-разному затачивали перья. От одной руки было больше записей по приходам, когда как второй человек чаще вписывал расходную часть, выплачивая деньги мастерам, купцам и наемным работникам. Что я и рассказала своему мужу, аккуратно водя пальцем по странице.
— Я придумал, — внезапно заявил мужчина. — Нам нужна точно такая же, но пустая книга.
— Какой нам толк от пустой книги? — удивилась я.
Барон выглядел возбужденным, а на жестком лице бывшего командира наемников блуждала какая-то детская улыбка. Будто бы впереди его ждала увлекательная игра.
— Сначала я думал, чтобы вы сделали пометки напротив каждой записи о приходе и расходе, — начал объяснять барон, указывая пальцем на пустые места на страницах. — Но потом понял, что это двойная работа. Ведь придется выписать все суммы, а потом их нужно будет как-то сопоставить и дать описания. То есть учетную книгу придется переписать набело.
— Я так и планировала сделать, если вы мне позволите, милорд, — согласилась я.
— Нет, мы сделаем иначе, — возразил барон. — Изготовим шесть точно таких же книг, главное, чтобы число страниц совпадало. Сделаем приложение с нормально прописанными цифрами и столбцами прихода и расхода. Это будет разметка данных. И уже по нему можно будет проверить весь учёт, который вел бургомистр. А для начала достаточно будет пронумеровать все страницы и дать номера записям на каждой, чтобы потом можно было легко делать сверку сразу по двум книгам.
Смысл некоторых слов и фраз от меня ускользал, но в целом я задумку поняла. Но была одна проблема.
— Милорд, это двойная работа. Мне придется сначала пронумеровать старые книги, потом вычитывать каждую запись и переносить ее в новую. Это очень трудоемкий процесс, требующий много времени. Даже одну книгу я буду переписывать несколько недель. Нужно найти другой способ, ведь если не найдем недостачу, деньги будут уходить. Да и королевские стряпчие могут сами найти ошибку, и за нее отвечать уже будете вы, милорд. Как минимум своими финансами.
Барон Гросс замер и впервые за последние полчаса посмотрел на меня, а не на книги. Такого взгляда от него я еще не видела: сосредоточенный, глубокий, будто бы в душе барона велась какая-то борьба, словно он принимал какое-то важное решение.
— Вы говорили, что читаете на двух языках, Эрен. А на каких пишете? — внезапно спросил мужчина.
— Я пишу на всеобщем донском, то есть на языке Халдона, Лютедона и частично Шебара, хотя шебарское наречие чуть отличается и с ним бывают трудности. А еще пишу и читаю на фрамийском, — тут же ответила я, не понимая, в какую сторону клонит барон.
— А я обучен письму Сорога, — внезапно заявил мужчина.
— Сорога? Королевства на восточном континенте? Язык сорогской башни? — переспросила я, не веря своим ушам.
Королевство Сорог находилось далеко на востоке, и встретить выходца с тех земель в Халдоне было почти невозможно — они вели торговлю только с Шебаром и дальше портов не выходили, так как говорили на принципиально другом языке. Просто привозили свои товары в порты, разгружались, загружали местные ценности и отбывали обратно на восток. Морской путь был неблизкий и сложный, так что сообщение с Сорогом можно было назвать крайне слабым. За все свои десять жизней я в лучше случае трижды встречала выходцев из тех земель, да и то, мельком.
— Больше десяти лет назад, когда я только начинал свой путь наемником, я почти год проработал на сорогского купца, который пожелал пройти пешим маршрутом для большей выгоды. И с ним у меня сложились отличные отношения, — начал чуть сбивчиво рассказывать барон, отведя при этом взгляд. — Купец обучил меня их стилю письма и счета, который немного отличается от донской записи, но не сильно. Так что писать я умею. На сорогском, да, на их языке.
— И зачем вы это рассказываете? — уточнила я. — Звучит на самом деле невероятно.
— Ха! Мне ли не знать, что невероятно? — внезапно рассмеялся мой муж. — Но писать я точно умею, просто на языке, который никто в Халдоне не понимает. Я думал, мой этот навык бесполезен, но если дело касается только цифр, которые крайне похожи… Думаю, я смогу вам помочь, миледи Эрен. Вдвоем мы быстро управимся с книгами учета. Вы будете читать и диктовать суммы, попутно нумеруя страницы, а я — записывать за вами в новую книгу. Так вам не придется метаться между двумя томами, и работа ускорится во много раз.
— Может быть мне лучше стоит записывать за вами, милорд? Все же… — с сомнением начала я.
— Эрен, вы читаете на халдонском лучше меня, тут мои успехи невелики, — откровенно заявил мужчина.
Я с сомнением посмотрела на мужа, который сейчас вел себя даже подозрительнее, чем обычно. Интересная жизнь у него вырисовывается, если так подумать. Но то, что этот человек был чрезвычайно умен, я уже поняла — врать о навыках письма он бы не стал, тем более, у него при себе были все необходимые принадлежности, когда мы еще только ехали на север. И даже если забыть про то, что он выучился заморской грамоте всего за год, попутно выполняя работу по охранению купца, его план звучал отлично.
До того, как барон предложил написать, как он сам выразился, «приложение» к имеющимся учетным книгам, я думала в ту же сторону. Только по моему замыслу, дабы облегчить мне работу, книги стоило разобрать на страницы, добавить к каждой странице дополнительный лист с пояснениями и расшифровками для быстрого счета — то есть привести записи к виду приход-расход — а потом сшить все вместе. Но это очень кропотливая и муторная работа, которая бы заняла у меня весь остаток зимы и, возможно, часть весны. Переписывать книги, не путать листы и вести подсчеты одновременно, одному человеку сложно, а на помощь мне рассчитывать было банально неоткуда, доверия к местным у меня нет и быть не могло.
Но мой муж предложил намного более элегантный, а что важно — быстрый вариант. Потому что он тоже мог писать вместе со мной, а уже этого было достаточно.
— В любом случае, милорд, вы полны удивительных талантов, — искренне сказала я, отведя взгляд и прибирая книги.
Барон Гросс ничего не ответил — просто постоял молча, после чего прокашлялся и начал помогать мне с уборкой книг, чем еще раз вверг меня в состояние смятения. Подходило время ужина и таким важным документам тут сейчас точно не место.
Однако это потрясение я перенесла уже значительно легче — просто приняла для самой себя, что этот человек будет постоянно меня удивлять. Пора бы уже привыкнуть к этому. За девять жизней я настолько закостенела в своих взглядах, настолько убедилась в том, что повидала уже все возможные варианты человеческого поведения, что выбивающиеся из моего мировоззрения слова и поступки барона Виктора Гросса каждый раз ввергали меня в состояние ошеломления.
Работники кухни быстро накрыли для нас простой ужин — сегодня была дичь, тушеная капуста, хлеб, сыр, молодое вино. Последнее меня уже интриговало, ибо я ни разу не видела, чтобы барон пил пиво. А ведь пиво — жидкий хлеб. Этот напиток употребляют практически все простолюдины, от мала до велика, при этом искренне наслаждаясь и его вкусом, и чувством дополнительной сытости, которое дает сие питье.
К вину более приучены жрецы и урожденные аристократы, и именно так и вел себя барон Гросс. Но ведь люди не могут по щелчку пальцев поменять свои предпочтения. Я бы могла понять, если бы барон был повесой и пытался произвести на меня впечатление, но даже во время путешествия на север он чаще пил отвары из трав или просто горячую воду, а к пиву не притрагивался.
— Милорд, у меня есть к вам вопрос, — внезапно даже для самой себя начала я.
— М-м-м? — промычал мужчина, так как прямо в этот момент отправил в рот ложку капусты.
— Вы не любите пиво? — спросила я. — Вы говорили, что редко пьете и не пьете до захода солнца, это я запомнила. Но ведь пиво никто к увеселительным напиткам не относит, если знать меру и выпить просто пинту за обедом или ужином. Но вы к нему даже не прикасаетесь.
— Вы очень наблюдательны, миледи, — с какой-то горечью усмехнулся барон.
— И все же? В чем причина? — продолжила я расспросы.
— Мне не нравится вкус местного пива, — прозвучал ответ барона, словно признание в каком-то смертном грехе.
— Вкус? — удивилась я.
— Да. Слишком хмельной и кислый одновременно, еще и с мутным осадком. Такое пиво мне не очень нравится, — кивнул мужчина.
Вроде бы, мой вопрос был исчерпан, так что мы оба вернулись к еде.
— Когда приступим к работе? — не удержалась я и снова начала говорить первой.
Внутри все еще что-то немного сжималось, в ожидании вспышки гнева или удара по уху, но я старалась перебороть в себе эти укоренившиеся страхи и предрассудки. Пока Виктор Гросс показывал, что ему более по душе моя дерзость, нежели учтивость. Да и ни разу он даже не замахивался на меня, так что пока можно попробовать прощупать границы дозволенного. Так я пыталась убедить саму себя, что не поступаю опрометчиво.
— Так… — задумчиво протянул барон, откладывая в сторону ложку. — Завтра я бы хотел все же еще поработать на ямах, парням потребуется моя помощь. Думаю, послезавтра с утра. Вас устроит, миледи?
— Конечно! — вспыхнула я. — Почему вы вообще спрашиваете⁈
Барон только пожал плечами и, взяв в руку ложку, вернулся к еде.
— У вас есть своя комната для шитья и ваши женские дела. Я знаю, что вы обходили поместье и что Ларс предлагал вам выйти за покупками в базарный день. А может, вы думали заглянуть сразу к мастерам, а не ждать лотков. Короче говоря, может, у вас были другие планы, я же пока не в курсе вашего распорядка.
Чем больше говорил этот мужчина, тем меньше я вообще понимала слова, вылетавшие из его рта. Как вообще какое-то шитье или обходы поместья могут быть важнее работы с учетными книгами⁈ И даже если я бы была настолько глупа, чтобы ставить свои желания выше нужды нашей фамилии, то почему барон Гросс вообще спрашивает моего мнения?
На кончике языка уже крутилось обычное для меня «как же я могу отказать вам, милорд», дабы, как порядочной жене, продемонстрировать свое почтение мужу. Но в последний момент я себя остановила и сказала совершенно иное:
— Нет, никаких подобных планов у меня не было, — степенно проговорила я, уставившись на кубок с вином перед собой.
Какой кошмар! Кто так вообще отвечает своему мужу в подобных ситуациях⁈ Как у меня вообще язык повернулся сказать нечто подобное⁈
— Тогда отлично, приступим к написанию приложения послезавтра, — энергично ответил барон. К моему удивлению, мои слова подняли ему настроение, — единственное, у меня будет к вам просьба, миледи.
— В чем же она заключается? — спросила я, пряча свое обеспокоенное лицо за кубком, едва помочив в вине губы.
— Приходите завтра на ямы вместе с Лили, после полудня. Можете принести мне чаю, а ваша служанка пусть организует пива для остальных, — сказал барон. — Вам следует начать повышать свой авторитет среди наших дружинников. Мне они преданы не только за жалование, но и за пролитую вместе кровь. У вас же пока подобной связи с ними нет.
Когда барон замолчал, я мысленно сосчитала до пяти, а потом перевела на мужчину взгляд. Нет, не было в его глазах насмешки, не были растянуты в ехидной улыбке губы. Он на самом деле думал о том, как сделать меня в глазах своих бойцов столь же ценной, как и он сам.
И способ он выбрал верный — заботливая жена и внимательная госпожа, которая проявляет толику ласки и заботы к тем, кто трудится в поте лица. Этой добродетельности требовали от всех женщин без исключения, но проявлять ее именно для благородных замужних дам было проблематично. Ведь тонка грань пошлости и излишней благосклонности, которую крайне просто пересечь в глазах окружающих. Все равно основное мое внимание должно быть направлено на барона Виктора Гросса, только на него я должна была смотреть и только ему должна прислуживать. Тогда любой мой жест на контрасте подобного поведения будет выглядеть не как чрезмерное внимание к посторонним мужчинам, а именно как добродетельная забота о нуждах тех, кто мне служит.
Но это невозможно, если барон мне не подыграет. А он прямо сейчас предложил мне сделать то, о чем я должна была его просить.
— Я с радостью принесу вам горячего чаю, милорд, — склонила я голову. — И о наших дружинниках я тоже позабочусь, не волнуйтесь.
Короткое хмыканье Виктора Гросса было мне ответом. Более мы к этой теме не возвращались, да и вовсе, разговор сошел на нет, а после еды мой муж ушел из покоев, предварительно наказав ложиться без него.
Впрочем, надежд на то, что я лягу с этим мужчиной в ближайшее время как женщина, у меня почему-то не было. Слишком однозначно-деловым было поведение барона, слишком выразительной по ночам — его спина.
Перед сном я прокручивала в голове нашу беседу за едой. Что-то не давало мне покоя, но я не могла понять, что именно. Но почему-то меня очень тревожило то, что Виктору Гроссу не нравится пиво.

Глава 21
Виктор

Когда я вернулся в комнату, Эрен уже спала. Я старался не разбудить девушку, так что тихо проскользнул за ширму и умылся перед сном холодной водой. Вся эта возня с тазиками, ковшиками, мокрыми тряпками и прочими тупняками меня уже порядком задолбала. А еще задолбало то, что наша с Эрен комната была одновременно и спальней, и ванной, и столовой и бог весть, чем еще.
Умом я понимал, что таковы издержки средневекового строительства — замок был намного старше поместья того же графа Фиано и выполнял в первую очередь военную функцию. По сути своей, сейчас я жил в донжоне — укрепленной части замка, которая начиная с третьего этажа вытягивалась в узкую хорошо защищенную башню.
На третьем этаже было всего четыре комнаты кроме спальни. Комната для шитья, в которой ютилась Эрен до свадьбы. Мой кабинет, где я уже распорядился поставить еще один стол для работы над учетными книгами. Комнатка для слуг, которые работали на барском этаже и дежурили тут круглосуточно. И еще одно пустующее помещение, которое подразумевалось, как арсенал.
Очень хотелось сделать одну из комнат ванной и гардеробной — но для этого придется пробивать стену или в кабинет, или в комнату, которую отвели под личные нужды Эрен. Да и непонятно, насколько несущими тут были стены… Может, я вытащу пару камней из кладки, и весь четвертый этаж сложится прямо мне на голову. Делить же спальню на части мне не очень хотелось. Ширма стояла в дальнем углу комнаты, особо не мешала и единственное неудобство, которое у нас с Эрен время от времени возникало — ее переодевания вместе с Лили.
Но, по сути, это была больше комната Эрен, чем моя. Я почти все свое время проводил за стеной в кабинете, набегая сюда, только чтобы поужинать с молодой женой или лечь спать.
Мне очень, очень не хотелось, чтобы завтрашний день наступал. Не только потому, что мне опять придется махать лопатой вместе со своими бойцами — это дело привычное. Не хотел я ложиться спать и приближать наступление утра, потому что когда завтрашний день подойдет к концу — а у них это всегда отлично получалось, чтобы я ни делал — наступит послезавтра.
А послезавтра мы засядем с Эрен в моем кабинете, и начнется разбор гроссбухов, которые передал мне Легер. Только вдвоем. И мне придется взять в руки свое странное железное перо-ручку и быстро под диктовку девушки переносить цифры на заранее приготовленные для этого листы. С готовой книгой я решил не торопиться — можно работать просто с листами бумаги, которые потом подошьются либо в существующие гроссбухи, либо в отдельные журналы-приложения к имеющимся записям. Проблема в том, что мне придется засветить свои навыки.
Ложь про сорогского купца была слеплена на коленке. Еще в столице я искал прикрытие для своих знаний и умений, наводя справки, и очевидно, лучшим решением было оправдывать свои идеи в глазах окружающих через иностранное влияние. Желательно настолько иностранное, что людей из тех земель и в глаза толком никто не видел. И под эти требования отлично подошли несколько государств далеко на востоке, куда и добраться-то можно с большим трудом, если строить прямой маршрут. Да и с моей ложью Грегору о том, что записи на русском — это язык восточного континента, версия про Сорог билась.
Самое смешное, что версия про иностранцев была почти правдой. Мои знания на самом деле прибыли издалека, просто настолько издалека, что в это никто не поверит.
Я остановился у края кровати и посмотрел на девушку, которую пытался научиться называть женой.
Эрен была объективно красива, как по стандартам этого, так и по стандартам моего родного мира. Тонкие четкие черты лица, огромные глаза, прямой лоб, алые губы. Она словно сошла с картины, я бы никогда и представить не мог, что буду спать в одной постели с такой девушкой.
На секунду меня посетила жадная мысль.
Она моя жена. Сейчас я могу просто лечь в постель рядом с ней, опустить свою ладонь на эту упругую грудь, которая ровно поднималась под сорочкой в такт дыханию, поцеловать эти алые губы. Я могу быть или нежным, или грубым, силой прижав Эрен к перине. По законам этого места она фактически была моим имуществом — таков был тут статус женщин, и я мог делать с ней все, что пожелаю. Я мог бы заставить ее даже полюбить себя — местные понятия не имеют, что такое настоящее психологическое насилие. Бесконечно катаясь по больницам, я видел все типы и виды манипуляций, от злоупотребления властью и крокодиловых слез, до медленного внушения окружающим нужной тебе мысли. Самое главное — захватить внимание объекта, а потом можно начать транслировать ему все, что тебе необходимо.
Эрен всегда смотрела на меня. Взгляд ее внимательных глаз всегда был направлен в мою сторону, просто потому что она намного четче осознавала свое положение, даже четче, чем я. Она понимала, что целиком зависит от меня, она, как дитя из неблагополучной семьи, пыталась предугадать мое настроение и поведение, это была ее стратегия выживания. Она искала моего одобрения, чтобы почувствовать себя в безопасности.
И как же соблазнительно было воспользоваться этой властью. Подчинить себе эту загадочную женщину, слой за слоем пробивая ее физическую и ментальную оборону, покатав ее на эмоциональных качелях — то привлекая, то отталкивая, полностью лишить ее опоры под ногами и ввергнуть в тотальную зависимость от себя. Я знаю, каково это, целиком зависеть от другого человека и быть беспомощным, слишком хорошо знаю. Поэтому я был уверен в том, что смогу сделать это и с Эрен.
Заставить ее смеяться и радоваться от одной моей улыбки, или ощущать чувство бесконечной тревоги просто из-за чуть другого тона или хмурого выражения лица.
Я мог бы сделать ее целиком и полностью своей, я на самом деле хотел обладать этой женщиной. Не только из-за ее красоты, но и из-за ее острого ума, образования и воспитания. Она была для меня невероятно ценна и полезна, король Эдуард сам не знал, какую огромную услугу оказал мне, когда сосватал к внебрачной дочери графа Фиано. Он думал, что накидывает на меня поводок, не позволяя вступить в союз с кем-нибудь из соседей или других лордов через брак, это я уже понял, когда чуть вникнул в жизнь Херцкальта. Но, по сути, он дал мне человека, обладающего бесценной для меня информацией и навыками, при этом накрепко привязав Эрен ко мне узами брака.
Да, это была очень соблазнительная мысль, лечь рядом с девушкой и приступить к ее слому. Сначала забрать ее физическое достоинство, показать, что ее тело принадлежит мне. А потом — забрать и ее душу.
Эрен чуть шевельнулась и сонно повернула голову, и от этого ее движения я пришел в себя. Напряженный и возбужденный, я продолжал пожирать ее глазами, но уже не плотоядно, гоняя по кругу подлые мысли, а скорее с сожалением.
Нет, Витя, так делать нельзя. Нельзя ломать людей. Даже если опустить то, насколько Эрен для тебя ценна, она единственный человек, который будет на твоей стороне безусловно, как твоя жена. Так что в долгосрочной перспективе будет намного выгоднее склонить ее к добровольному сотрудничеству, чем брать желаемое силой. Даже если наши отношения останутся чисто платоническими.
О вопросах продолжения рода и наследования я пока не думал, но точно знал, что для Эрен это проблемой не будет. Это я, продукт христианской морали и своего современного века, где к сексу слишком сложное отношение. Как и к деторождению. Тут же с этим все на порядки проще. Тут деторождение не моральный выбор, а буквально обязанность и миссия любой женщины. И я почему-то был уверен, что Эрен с радостью возьмет на себя эту роль.
Стараясь не потревожить сон девушки, я аккуратно улегся на свою половину кровати и, отвернувшись от Эрен, укрылся одеялом почти с головой.
Этой ночью, чтобы уснуть, мне потребовалось намного больше времени, чем обычно.
На следующий день Грегор с самого утра порадовал меня новостями. Освобожденный от необходимости быть моим личным слугой, мужчина сейчас выполнял различные поручения, которые я не мог или не хотел доверять Арчи или Ларсу. Банально потому что Грегор не задавал лишних вопросов. Никогда.
Я еще завтракал в своем кабинете, когда вошел мой оруженосец и сообщил, что на рассвете пришли люди от гончаров и принесли примеры горшков, которые я просил раздобыть.
— Принесли десяток сосудов с крышками, в том числе для солений и квашений, как вы и просили, — отрапортовал Грегор, пока я налегал на что-то, отдаленно похожее на омлет. — Хотя капусту или грибы обычно в бочках ставят, поэтому выбор не слишком велик.
Мое питание вообще было проблемой. Многие местные блюда я не ел, а мясо птицы было хоть и доступным, но не самым дешевым продуктом. Так что приходилось налегать на яйца, которых в зимнее время куры несли не слишком охотно. Комбикорма-то еще нет, да и большую часть взрослого поголовья уже забили, оставив побольше цыплят на следующий год.
— Все горшки с глазурью? — уточнил я. — Это очень важно.
— Все, милорд, — медленно кивнул Грегор, — это я отдельно проверил.
Сумки с уксусной кислотой сейчас лежали в комнате на четвертом этаже, где я планировал организовать свою мини-лабораторию. Лишних людей там не шастало, помещения были просторные, а если что-то бахнет — то на высоте, а не на нижних этажах. Короче, отличное место для того, чтобы тихо заниматься моими экспериментами.
Еще во время рейда на земли варваров я понял, что мне очень не хватает консервов, а местные способы хранения пищи не позволяют дешево упаковывать самый ценный продукт — мясо.
Точнее, пока стоят холода, мясо можно заморозить, но вот малейшая оттепель, малейшее повышение температуры, и продукт надо было срочно отправлять в котел. Вроде бы зимой и можно охотиться как на самцов, так и на самок, без риска трагично сократить поголовье на отдельно взятой территории, но вот с наступлением весны все запасенное мясо надо или солить, или съедать.
Меня такой подход не устраивал, потому что я прекрасно понимал: случись какой набег, конфликт или другая неприятность типа неурожая, и народ начнет от голода жрать кору. Некоторые и сейчас ее добавляют в супы для веса, но это отдельная история.
Простейшая пастеризация и консервация возможна даже с глиняной посудой. Главное — хорошо выварить продукт, добавить столового уксуса и надежно перекрыть поступление воздуха. Жестяные банки я в этой эпохе ни у какого чудо-кузнеца не закажу, вопрос стеклянной тары решается довольно сложно — это надо искать варщиков и стеклодувов, которые сделают для меня тонкую посуду, способную выдержать многочасовое кипячение, а вот горшки…
Глазурование крайне древний способ обработки глиняной посуды, который лишает ее двух фатальных недостатков: впитываемости и способности пропускать воздух, превращая сомнительную по качеству керамическую поделку в герметичный сосуд. Крышку же всегда можно залить смолой или воском, тут нужно будет поэкспериментировать. Насколько я знал историю своего мира, закатывание в жесть или под крышку придумали для военных, а изначально первую консерву поставили в стеклянной бутылке, а горлышко просто залили воском.
— Занеси всю посуду на четвертый этаж и поставь рядом с кислотой, — начал я давать указания Грегору. — И пусть туда натаскают дров, поставят переносную жаровню, пару глубоких котлов и бочку воды. И раздобудь где-нибудь воск, можно даже просто восковых свечей. Но именно воск!
— Будет сделано, милорд, — кивнул оруженосец, после чего испарился где-то в коридоре.
Впереди меня ждал еще один трудовой день вместе с моими бойцами. Строго говоря, мои эксперименты с консервацией и пастеризацией плюс работа с Эрен были намного важнее в практическом смысле, но у ковыряния в средневековых септиках был свой, идеологический смысл.
За два с половиной месяца, которые прошли с момента нашего возвращения с северного рейда, мой отряд стал немного расхлябанным. Ларс доложил, что парни воображают себе сахарную жизнь как у Христа за пазухой, раз уж мне дали титул барона, а они теперь стали частью моей дружины. Но я-то понимал, что впереди непростые времена.
Совсем скоро я планировал наехать на Легера и всю структуру самоуправления, которая была в Херцкальте. Мастеровые, чувствуя ветер перемен, затаились в ожидании, купцы, ранее консолидированные вокруг фигуры бургомистра — готовились отражать мою атаку. Не отпускало меня и ощущение того, что соседние аристократы не сильно рады появлению барона-выскочки, а значит стоит ждать проблем и диверсий и с их стороны.
В ближайшее время мои парни должны будут взять на себя охранные функции в городе, то есть превратиться в стражников. А стражник — фигура не слишком уважаемая. Так что мне сейчас критически важно напомнить им, что мы вообще-то выжили только благодаря моим идеям и моим же приказам. И если я сказал, что сегодня мы копаемся в выгребных ямах — они должны копаться в них. А если приказал взять в руки вместо мечей копья и дубинки, и отправиться в патрули и стоять на воротах — значит, это должны брать под козырек и воспринимать хотя бы как «слава богу, сегодня без лопат».
Мужчины должны быть при деле, иначе они начинают пить, буянить и драться между собой, чего я допустить просто не мог. Как не мог я вечно держать их под контролем лишь одним своим авторитетом, который в свою очередь, держался исключительно на моей физической силе. Нужно давать им дела и вовлекать в службу, чтобы некогда было думать лишнего.
Но так как для выдачи им каких-то серьезных заданий время еще не пришло, то пусть пока отрабатывают свое жалованье с лопатой в руках.
Погода сегодня была отличная, сухая, солнечная, так что полдень наступил почти незаметно. И так же незаметно у западной стены появилась миледи Эрен в сопровождении Лили и еще нескольких слуг.
Для меня и своей госпожи, Лили отдельно несла поднос с парой глиняных стаканов, а мальчишка-поваренок тащил следом горячий чайник и пару больших кувшинов с пивом.
— Милорд, — Эрен величественно склонила передо мной голову, приветствуя в этой странной ситуации.
А выглядело все странно, потому что я сейчас стоял, широко расставив ноги и опершись одной рукой на лопату, словно Пётр Первый с какой-нибудь картины.
— Миледи, — кивнул я в ответ, кладя руку на грудь, но лопату при этом из другой руки не выпуская.
Следом за мной моей жене поклонились все, кто был сейчас наверху — десяток человек, а еще двое крикнули из ямы стандартное: «Приветствуем вас, госпожа Гросс!», впрочем, не прекращая при этом долбить холодную землю.
— Я подумала, что вам не повредит теплое питье, — продолжила Эрен, после чего вперед вышла Лили с уже залитым кипятком чаем.
И где-то же нашли почти такой же травяной сбор, какой лежал в моей сумке и кабинете. Чай я всегда делал себе сам, а Эрен никогда бы не стала копаться в моих вещах. Значит, девушка как-то иначе выяснила, что именно я пью.
Кувшины же с пивом пошли по рукам. Парни размениваться на посредников в лице посуды в этой ситуации не стали — просто пили через край, делая по два-три больших глотка каждый. Хоть на дворе стояла зима, но пропотели мы все уже знатно.
— Спасибо за угощение, миледи! — выкрикнул кто-то из дружинников.
Я чуть скосил глаз и увидел, что как раз за спиной говорившего стоял Ларс. Он был в курсе моего маленького плана и всецело его поддержал. Он тоже понимал, насколько важно повысить авторитет Эрен в рядах вчерашних наемников, которым сам король Эдуард был не указ, если он не платит.
Получилась такая маленькая идеалистическая картина, почти как полотно какого-нибудь советского художника-реалиста. Где женщина из сельсовета приносит усталым комбайнерам кваса, или что-то в этом роде, а сам председатель колхоза стоит и разговаривает с ней, пока у всех остальных небольшой перерыв.
Когда же женщины ушли, забрав пустую посуду, я еще немного поковырялся у ям, а потом окончательно спихнул это дело на Ларса. Больше мне там делать было нечего — идеологические задачи путем демонстрации образа «заботливой баронессы» были выполнены, так что можно приступать к тому, что было для меня на самом деле интересно.
Так как к работе с учетными книгами мы приступим только завтра, сегодня у меня по плану было практическое занятие по алхимии, ассистировать в котором мне будет Грегор. А точнее — превращение уксусной кислоты в столовый девятипроцентный уксус. Ну, или десятипроцентный, тут как повезет. В этом мире приблизительных величин ни в чем нельзя быть уверенным, но уж очень мне хотелось проверить свою затею с пастеризацией и консервированием. Это решит много вопросов снабжения на время потенциальных боевых действий.
А то что в будущем мне придется воевать, я был уверен железно. Если не по призыву короля Эдуарда, то уж точно — с северными варварами или вовсе, со своими соседями-аристократами.

Глава 22
Виктор

Я не удержался, и сделал тестовую варку консервов из мяса и каши в тот же день, провозившись до глубокой ночи.
Сначала мы с Грегором сравнительно быстро превратили уксусную кислоту в некое подобие кустарного столового уксуса. Сделано это было просто: был взят самый мелкий пузырек из тех, которые я купил у алхимика, после чего его содержимое было добавлено в глиняный кувшин, а потом семь раз залито чистой кипяченой водой того же объема. Очевидно, что кислота была не концентрированная, но довольно хорошая, так что за основу я взял то, что у меня в руках продукт чистотой не менее шестидесяти процентов. В качестве мерила использовался тот самый пузырек из-под кислоты, а по ощущениям, у меня получилось около полулитра с хвостиком самопального столового уксуса семи-девяти процентов концентрации.
Я был совершенно не уверен в том, что мои испытания вообще принесут хоть какие-то результаты, но я точно помнил, что даже примитивная консервация вызвала фурор, а изобретателя методики наградил лично Наполеон, настолько это было важным открытием даже для начала девятнадцатого века моего родного мира. А тогда уже и соль была не такой дорогой, как здесь, и сахар был в наличии и вообще, глобальная торговля шла полным ходом.
Так как после перелома спины мне приходилось бороться с дистрофией мышц и одновременно следить за весом, чтобы не заплыть без движения жиром, я знал, что одного горшочка каши с мясом объемом в местную пинту — это около полулитра — хватит взрослому мужчине примерно на сутки, если варево будет достаточно жирным. А есть он это всё будет вместе с хлебом или какой-нибудь простой лепешкой, которую по-быстрому можно замесить на воде и муке, и пожарить на углях.
Потому что пятьсот миллилитров продукта смогут содержать около четырехсот-пятисот граммов еды с довольно высокой калорийной плотностью. Не меньше четырехсот калорий на сто грамм — это уже две тысячи единиц энергии. Добавить сюда полкило хлеба — и суточная норма для поддержания жизнедеятельности бойца у нас в наличии.
По ощущениям, местные наедали тысячи на три калорий в день, если активно занимались физическим трудом или воевали, как мы в походе. Наличие пары ящиков таких глиняных горшочков снимет вопрос экстренной охоты или голодного сухого пайка на пустой каше и сухарях, когда вокруг шастают варвары. А меньше отвлекаешься, когда воюешь — меньше потери и больше эффективность.
Нет, мясо здесь, конечно же, умели заготавливать. Его сушили, коптили, вялили и чего только не делали. Но из-за отсутствия такого мощного инструмента как нитритная соль, стойкость этих продуктов к порче была невелика даже при условии соблюдения всех условий хранения. А как только ты доставал мясо из сухого погреба, включался таймер его порчи — влага делала свое дело.
Как заменить нитритную соль я не знал, хотя был отлично в курсе ее свойств. Это был мощный промышленный консервант на базе селитры, который стали применять еще в девятнадцатом веке, а окончательно от селитры к нитритной соли перешли во время индустриализации начала двадцатого века, а в родной России она появилась в начале 1930-х годов. Та самая докторская колбаса, которую привез Микоян, делалась с нитритной солью, да и вообще, все привычные мне колбасы, мясные копчения-соления, изготовленные промышленным способом, использовали этот продукт для сохранения качества мяса и его безопасности.
Пользовался нитритной солью я и в домашних условиях. Когда ты ограничен в подвижности и финансах, начинаешь смотреть всякие домашние рецепты и искать способы вкусно поесть, но при этом сэкономить. А времени на готовку у меня было достаточно — главный аргумент противников домашнего вяленого или сушеного мяса как раз проистекал из идеи, что всю выгоду сжирает потраченное на приготовление вкусности время.
С нитритной солью я вялил куриное филе, делая мясные закуски, сушил колбаски и даже пробовал варить домашнюю ветчину. Получалось, кстати, неплохо, но ветчину или колбасу дешевле было все же купить в магазине даже если считать, что мои трудозатраты ничего не стоили.
Здесь такого продукта не было. А значит, единственный безопасный способ сохранения мяса кроме глухой засолки до состояния подошвы, который мне был известен — консервация с пастеризацией.
Если бы у меня была стеклянная посуда и жестяные крышки, уксус бы не пригодился — я его видел только в составе некоторых, довольно паршивых и дешевых мясных консервов и тушёнок. Но так как у меня были непреодолимые ограничения технологического характера, сомнительного качества посуда и страх перед ботулизмом — стоило перестраховаться. Даже если уксус испортит вкусовые качества моих консервов.
По моему приказу в то время, пока мы с Грегором замешивали уксус, на кухне приготовили густую кашу с курицей — это будет первый вариант мясных консервов, так как птица была самым доступным мясным продуктом после рыбы. Стоило бы попробовать вообще сделать рыбные консервы, но я ее не очень любил, предпочитая птицу или красное мясо.
А потом началось все самое интересное.
— Командир, что вы делаете? — с удивлением спросил Грегор после того, как я выбрал тройку наиболее перспективных, на мой неискушенный взгляд, горшков и поставил посуду в кипящую воду одного из котлов, а рядом опустил и крышки.
Мужчина так разнервничался, что даже вернулся к старому обращению, совершенно забыв про «милорда».
— Убираю с посуды грязь, — ответил я. — Надо, чтобы горшки постояли так хотя бы полчаса.
— Но они совершенно чистые, — возразил Грегор.
— Это как с мытьем рук, — терпеливо объяснил я, помешивая кашу с курицей, чтобы она не застыла намертво. Повар добавил по моему настоянию еще и свиного смальца, так что если не трогать котелок, довольно быстро все это дело застынет в липкую жирную массу.
— Так может мне тогда принести мыло? — спросил оруженосец.
— Нет, мыло здесь не поможет. Нужен кипяток. Можно было бы использовать печь, чтобы прокалить горшки, но прокипятить мне кажется, будет надежнее, — ответил я. — Заодно и посмотрим, насколько крепкие изделия у наших гончаров.
По моей просьбе гончары сделали горшки с узким горлышком и утопленной крышкой и желобком, чтобы воска потребовалось на герметизацию всей конструкции совсем немного. Они постарались подогнать все максимально плотно, но глазурь сделала свое дело, и я явно видел невооруженным глазом довольно большие зазоры.
Когда горшки простояли в кипящей воде не менее получаса, мы сняли котел с огня, и я начал аккуратно закладывать кашу железной ложкой. Деревянная тут бы не подошла — на ней могло остаться что угодно из всяких бактерий и организмов, так что использовал железную.
Грегор помогал мне в этом деле: вооружившись двумя тряпками-прихватками, мужчина придерживал котелок на весу, чтобы мне не приходилось нести варево слишком далеко до сосудов.
Получилось неряшливо, внешние стенки горшков я вымазал в каше и жире, но в итоге смог заложить продукт под самую горловину, плотно утрамбовав содержимое железной ложкой. В самом начале, середине и в конце закладки я добавил по чайной ложке уксуса, справедливо рассудив, что если переборщить с этой кислотой, то есть продукт будет невозможно. Наверное, на следующий тест стоит использовать вовсе столовое серебро…
Крышки горшков были сделаны чуть вогнутыми внутрь — еще одно мое требование, которое гончары не очень поняли, но которое выполнили. Это требовалось, чтобы максимально сократить объем воздуха, который мог остаться внутри посуды. Добавив еще немного уксуса в конце закладки, я накрыл все три горшочка крышками, плотно прижав их ручкой ложки, после чего дал Грегору команду аккуратно долить кипятка из второго котла. В первый раз я решил не рисковать, так что залили мы котелки целиком. Неважно, если немного воды попадет внутрь — это было некритично, учитывая, что это был чистый кипяток, а каша с куриным мясом и жиром занимала максимум объема горшка. Намного больше меня волновали возможные воздушные карманы.
Когда вся конструкция была собрана, все это добро мы плотно закрыли плоской крышкой и, прижав ее каким-то булыжником, который мужчина принес со двора, поставили котел на медленный огонь.
В привычных мне условиях пастеризация проходит от двадцати минут до часа, в зависимости от продукта, но так как у меня была сомнительная посуда, неравномерный источник тепла и отсутствовали привычные консерванты, я решил перестраховаться.
— Который сейчас час? — спросил я у своего оруженосца.
Грегор с готовностью подошел к окну и посмотрел на небо.
— Примерно полчаса с захода солнца прошло, милорд. Сейчас совсем стемнеет.
— Значит, ждем минимум три часа, — ответил я. — И надо поставить рядом еще воды на кипячение, может, придется доливать.
Вот за что я любил Грегора — так за его исполнительность. Мужчина, спокойно восприняв мою команду, подготовил все необходимое, после чего сбегал на кухню за посудой и мы перекусили остатками той самой каши, которую раскладывали по горшочкам. Грегор запивал все это дело пивом, для меня же он принес немного вина.
Я понимал, что эксперимент с кашей — полумеры. Мне нужно научиться делать жирную мясную тушенку, которую можно будет хранить сравнительно длительное время. Только в этом случае все расходы на материалы и производство будут иметь смысл, ведь мясо было самым ценным и скоропортящимся продуктом. Но эксперименты лучше ставить на каше — так дешевле и не будет жаль переведенных впустую продуктов. А ведь планировал я провести не менее трех-четырех этапов тестирования в поисках и оптимального способа закладки, и рецептуры, и посуды для моих заготовок.
Может, горшки вообще не подходят и…
Едва я подумал о горшках, в котле что-то хрустнуло и мы с Грегором переглянулись. Аккуратно подняв крышку, чтобы не ошпарить лица паром, мы заглянули внутрь и увидели, что дно одного из горшков раскололось от неравномерного жара, и погибшая посуда сейчас выпускала в воду свое съедобное содержимое.
— Продолжаем варить, — я остановил Грегора, который уже собирался снять котел с огня, чтобы выловить «погибший» горшочек. — Но надо будет придумать какие-то подставки на дно котелка, или вообще попросить кузнеца сделать специальную емкость с решеткой.
— Согласен, — кивнул Грегор. — Я сразу подумал, что горшки может от жара снизу разорвать.
— Так чего не сказал? — удивился я.
— Вы выглядели очень уверенным в себе, — честно ответил оруженосец. — Кто я такой, чтобы с вами спорить?
Я только вздохнул. Исполнительность Грегора сыграла со мной злую шутку.
— В этой комнате можешь говорить все, что приходит в голову, — ответил я. — И задавать любые вопросы. И делать любые предложения.
— Милорд, это будет слишком нагло, — возмутился Грегор.
— Ничего, переживу, — раздраженно ответил я, накрывая котел крышкой и прижимая ее камнем. — Но какую-то решетку сделать нужно.
— Я этим займусь, — кивнул Грегор. — Завтра же схожу к кузнецу.
Мы оба знали, что впереди у меня работа с гроссбухами и мне будет банально некогда бегать по мастерам и объяснять на пальцах, чего я хочу. Это, кстати, была одна из причин, почему мне помогал именно Грегор. У него было достаточно авторитета и власти в отряде и городе, чтобы его слушались, при этом сам мужчина был крайне исполнителен и просто делал то, что от него требовалось. Идеальное сочетание для ассистента. Почему-то я был уверен, что через пару дней-неделю он вовсе переоборудует всю эту комнату. И будут у нас и новые котлы, и подставки, и прихватки и вообще, все необходимое для варки.
Изначально, когда я вкратце объяснил Грегору, чем мы будем заниматься, мужчина мне не очень поверил, но я быстро смог убедить его довольно простыми аналогиями. Вареное мясо хранится лучше, чем сырое, а закрытое солью — еще дольше. Так что мы просто сварим его и закроем от воздуха, но не солью, а сразу в горшках, закупорив все пчелиным воском. Это было очень похоже на процесс закваски капусты и грибов, который был тут понятен каждому ребенку, но я скорее провел аналогию с розливом вина и пива по бочонкам, которое могло храниться в такой таре месяцами, когда как в открытом виде пиво кисло за пару дней. В итоге Грегор быстро втянулся в процесс, да и, строго говоря, в пастеризации не было чего-то принципиально сложного. Если я смогу найти источник дешевого стекла — а для меня было необязательно, чтобы оно было прозрачным или пригодным для красивой посуды и украшений — все станет в разы проще. Ведь стекло прочнее, точно не пропускает воздух и ему можно легко придать любую форму во время выдува, в отличие от горшков, которые на любом этапе производства могли уйти в брак. Можно было даже придумать железную форму для стеклодувов, чтобы облегчить процесс и сделать будущие стеклянные банки примерно одинаковыми. Планов у меня было много, но сначала нужно было понять, смогу ли я сделать простейшие консервы в глазурованной глине.
Понятно, что это не повседневная еда, но и как великий Наполеон Бонапарт, я видел в консервах огромный военный потенциал, в полной мере прочувствовав на собственной шкуре проблемы со снабжением во время пограничных рейдов и стычек с варварами.
Когда минуло четыре часа, мы сняли котел с огня и проверили содержимое. За время длительной пастеризации еще один горшок лопнул, но один — остался цел. Мы аккуратно вычерпали лишнюю воду, оголив горловину с крышкой. Грегор ловко растопил на водяной бане кусок дорогой свечи, после чего мы залили пчелиным воском специально сделанную канавку, чтобы перекрыть ход воздуха. Была бы у нас тонкая жесть или какая-нибудь железная зажимная крышка, стоило бы перевернуть горшок вверх дном и прокипятить мою кустарную консерву еще и снизу вверх, но это будет возможно, только когда я раздобуду стеклянную посуду и придумаю, чем заменить привычную железную крышку.
Когда воск улегся, мы аккуратно вычерпали воду до половины и оставили всю конструкцию в котелке, остывать. Завтра утром Грегор достанет горшочек, осмотрит его на предмет трещин и установит в холодной комнате на хранение. Первый срок испытаний — две недели.
К моему удивлению, когда я спустился в спальню, Эрен еще не спала, хотя время было ближе к полуночи.
Девушка сидела за столом в одной сорочке и легкой шерстяной накидке на плечах, пролистывая один из гроссбухов при неровном свете свечи. На другом конце стола были накрыты простые закуски — хлеб, немного отварного мяса, вареные яйца, пара кусков козьего сыра. Там же стоял стакан для чая, а на самом краю камина висел чайник.
Она ждала меня.
— Доброй ночи, милорд, — степенно проговорила Эрен.
— Почему вы еще не спите, миледи? — спросил я, проходя мимо девушки за ширму, где стояла ванна и предметы для умывания.
За целый день в «лаборатории» я пропитался запахом жира и копотью от горячих углей.
— Не могла уснуть, решила подготовиться к завтрашнему дню, — после недолгого молчания наконец-то ответила моя жена. — И вы не пришли сегодня на ужин.
— Вы ждали меня? — спросил я, стягивая через голову рубаху.
— Как я могла вас не ждать? — удивилась Эрен. — Я думала, мы обсудим завтрашний день.
В голосе Эрен на секунду я услышал легкий упрек. Как же быстро она стала жадной — несколько ужинов вместе уже в ее голове стали нашей традицией, временем, когда мы общаемся. И поняв, что сегодня я не приду, девушка осталась ждать, рискуя засидеться за книгой до глубокой ночи.
— Если вы хотите, я всегда буду приходить на ужин, — ответил я, выходя из-за ширмы и вытирая мокрые волосы и бороду.
Я опять завернулся в одну простынь, но на этот раз сделал это специально. Едва я увидел свою жену, то сразу же вспомнил, как стоял над кроватью прошлой ночью, пожирая глазами ее тонкую фигуру. Мне тоже было что показать. Постоянные физические нагрузки, довольно сбалансированное питание и общее физическое развитие оригинального Виктора Гросса делали меня заметным мужчиной. Широкая спина, плоская грудь, чуть проступающий из-под тонкой жировой прослойки мощный пресс. Конкурс по бодибилдингу я не выиграю, но по местным меркам я был сложен крайне и крайне хорошо. А мужское атлетичное телосложение всегда и во все времена было привлекательным.
Заметив, как покраснели щеки Эрен, и как она быстро отвела от меня взгляд, я демонстративно продефилировал мимо девушки, показывая на этот раз и широкую, мощную спину. А когда я подошел к сундуку с одеждой, то просто сбросил простынь и, продолжая стоять к жене спиной, начал переодеваться в свежее. Слуги знали свою работу — грязная одежда исчезала каждое утро, когда я уходил из комнаты, а к вечеру появлялась в сундуке, выстиранная и высушенная. Идеальный механизм, который не давал сбоев.
Я спиной чувствовал любопытный взгляд Эрен, ожидая, что моя жена опять начнет говорить мне о приличиях, но к моему удивлению, она промолчала. А когда я переоделся и обернулся — она демонстративно смотрела в гроссбух. Вот только ее взгляд замер на одной точке. Она ничего не читала, просто смотрела в книгу, делая вид, что очень увлечена процессом.
— Сядьте и перекусите, вы, верно, голодны, — совершенно ровным тоном предложила Эрен, не отводя взгляда от страницы.
Я с трудом подавил усмешку, довольный тем, что вид моего голого зада немного смутил эту железную деву, после чего уселся за стол и, отломив кусок хлеба, стал сооружать себе бутерброд.
— Я имела наглость проверить, все ли готово к завтрашнему дню, — начала Эрен. — Господин Ларс проводил меня в ваш кабинет и показал заготовленную бумагу и другие принадлежности для письма.
— Вас устраивает ваш стол? — прямо спросил я.
Ларс молодец — сделал все сам и не стал дергать нас Грегором. Он знал, что я планирую заниматься чем-то алхимическим на четвертом этаже замка, но влезать в это крайне не хотел. Потому что думал, что я быстро найду ему какое-нибудь скучное, но очень важное задание.
— Все идеально, милорд, — кивнула девушка.
На этом разговор как-то сам собой заглох. На самом деле, я слишком вымотался, чтобы поддерживать беседу с Эрен, а девушка была, по всей видимости, слишком смущена моим голым демаршем.
Когда я допил чай, мы оба стали готовиться ко сну. Это было впервые, когда мы с Эрен ложились в постель одновременно, и от этого мне было немного беспокойно. Но я все же затушил свечи и светильники, после чего улегся рядом с женой, быстро повернувшись к девушке спиной.
В моей голове по кругу метались мысли разной степени разврата, и когда я уже почти потерял над собой контроль и аккуратно повернулся, чтобы посмотреть, чем занята моя жена, Эрен уже спала. Так что единственное, что мне оставалось — положить руки поверх одеяла, закрыть глаза и досчитать до ста, чтобы провалиться в калейдоскоп ярких, тревожных снов.
Я точно запомнил, что снилось мне той ночью пламя камина, капающий свечной воск и неясная женская фигура с ярким, острым взглядом серых глаз.

Глава 23
Эрен

Не успела я окончательно привыкнуть, что в моей жизни появился тот, кого мне приходится называть своим законным мужем, как я оказалась с этим человеком взаперти, буквально лицом к лицу. Причем заняты мы были крайне сложной и важной работой.
В последний момент барон решил, что нам стоит сидеть именно таким образом — друг напротив друга — чтобы было проще демонстрировать и передавать друг другу записи.
Сперва я совершенно не верила в способность Виктора Гросса быстро записывать за мной, но когда я увидела, как уверенно этот мужчина расчертил лист бумаги на три столбца — узкий для номеров и два чуть шире, для записи чисел — моя убежденность в том, что этот человек был наемником, моментально испарилась.
Пока барон занимался подготовкой листов, безошибочно вымеряя под линейную палочку равные отрезки и четко проводя странным железным стилом ровные линии, я занималась нумерацией страниц гроссбуха, в котором содержались записи за последние полтора года.
— Начнем с момента прошлогодней уплаты налогов, — скомандовал барон, аккуратно откладывая в сторону стопку расчерченных листов, оставляя перед собой только один. — Какой номер страницы?
— Простите?.. — я растерялась, настолько уверенно вел себя мужчина.
— Эрен, мне нужен номер страницы. Я должен пронумеровать свои точно так же, как и страницы учетной книги, — терпеливо, словно я была маленькой девочкой, проговорил барон.
— Страница пятьдесят два, это… — я хотела сказать, что это число записывается в две цифры, а не в три, как часто ошибались малограмотные люди, но барон только обмакнул свое железное перо в чернильницу и быстро поставил два коротких росчерка.
— Записал. Зачитывайте записи вслух, я буду проговаривать суммы прихода или расхода, а и да, ставьте номер записи и говорите мне. Каждую запись на странице начинаем с единицы, так будет проще.
— После уплаты налогов… Запись номер один, — начала я, наблюдая еще один короткий росчерк пера в узком столбце. — Так, вот. Достопочтенному купцу Филсу из Атриталя, который прибыл в город с грузом муки, было уплачено по серебряной монете за мешок и еще четвертушка меди на каждый мешок за доставку с мельницы близ села…
— Общей суммы нет? — внезапно спросил барон.
— Нету, но тут указано, что всего было привезено три дюжины мешков, — пробежалась я глазами по записи.
— Это тридцать шесть серебряных за муку и девять полных медных монет за доставку, — тут же сказал барон.
Я с удивлением оторвала взгляд от учетной книги и посмотрела на своего мужа. Нет, я знала, что наемники умеют считать деньги, но чтобы с такой скоростью перемножить и перевести тридцать шесть четвертушек в полноценную медную монету? Он же даже не задумался! Или мне просто показалось?
Посмотреть в глаза барону Гроссу мне не удалось — мужчина уткнулся в лист бумаги, аккуратно выводя цифры.
Следующие записи касались продажи зерна из городских запасов, после — опять приход муки с мельницы, за которую было уплачено серебром. Потом выплаты зарплат стражникам — каждый был перечислен поименно. Так мы узнали, что начальник городской стражи имел ежедневное жалование в три медных и две четвертушки, а рядовой, стоящий на воротах — две полных медных монеты в день. Причем в записях фигурировало жалованье, сумма в серебре, но не было указано, за какой срок были получены деньги.
— Это сколько старшему стражнику выплачивали в месяц жалования? — спросил барон, подняв на меня глаза, но было понятно, что спрашивал он скорее самого себя.
Мужчина замер, ловко сжимая пальцами железное перо, которое приковывало все мое внимание с того момента, как он взял его в руки. Никогда такого не видела, но спросить о нем пока не появлялось возможности.
— Восемь серебряных и восемь медных монет в месяц, — ответила я после недолгих подсчетов. — И пять серебряных обычному бойцу.
В ответ барон просто кивнул и записал озвученную цифру на лист. Кивнул… Кивнул! Будто бы наши вычисления совпали! Но ведь это не просто взять дюжину три раза, этот подсчет был намного сложнее!
Я со всем вниманием наблюдала за действиями того, кто называл себя бароном Виктором Гроссом, бывшим командиром отряда наемников, происходящим из крестьянской семьи.
Мужчина писал с удивительной ловкостью для человека, который должен был брать перо в руки, только чтобы поставить подпись на контракте или расписаться за получение векселя у приказчика. В некоторых случаях он считал даже быстрее меня, в других — замирал, размышляя. Обычно это происходило, когда вопрос касался медных четвертушек — наименьшего номинала ходившей в Халдоне монеты, которая составляла четверть от обычного медяка. Это меня тоже удивило, ведь за свои девять жизней я немало времени провела в нищете и даже пожила простолюдинкой, и точно знала, что уж медные четвертушки простые люди переводят в полновесную монету с поразительной скоростью. Просто потому что это обычно единственные деньги, с которыми они имеют дело. Серебряная монета была нечастым гостем в руках простого человека, а уж королевский серебряный фунт — номинал, соответствующий двадцати обычным серебряникам — и вовсе видели в глаза только крупные купцы и аристократы. Большинство людей даже не догадывались о существовании подобной монеты, так как в повседневной жизни номинал этот был неудобен, проверить на подлинность его было тяжело — ведь крупную монету могли сточить или залить свинцом — и ходила она больше на бумаге для удобства расчетов, чем в реальной торговле.
Пару раз наши с бароном глаза встретились, но мужчина быстро отводил взгляд. Словно ему было неловко находиться со мной в одной комнате и работать, словно это доставляло ему крайнее неудобство.
Когда солнце перевалило за полдень, в кабинет заглянул оруженосец моего мужа и барон сорвался со своего места, будто бы ждал предлога покинуть комнату.
— Милорд, вы надолго? — спросила я.
Он остановился у самой двери, секунду размышляя, что ответить.
— Воспользуйтесь перерывом, миледи. Дайте отдых глазам, поешьте. Я вернусь и мы продолжим…
— Я бы могла сама продолжить записи. Это будет медленнее, но… — начала я.
— Нет, не надо, — перебил меня барон, все еще стоя едва ли не спиной. Выглядело это очень невежливо с его стороны, но я не стала проговаривать это вслух. — Просто отдохните, не стоит себя загонять. У нас не гонка, Эрен, нам еще много дней придется провести за столами, все успеем.
В его словах было поразительно много здравого смысла, так что я только согласно кивнула, после чего Виктор Гросс покинул кабинет. Вернулся мужчина через добрых полтора часа, но я этого совершенно не заметила.
Когда дверь в кабинет тихо отворилась, я была занята крайне непримечательным и даже постыдным делом: без спроса крутила в руках странное перо, которым писал мой муж, пытаясь понять, почему он предпочитает его обычному гусиному.
— Эрен! — я была столь увлечена своим изысканием, что даже не заметила, как мой супруг встал прямо у меня за спиной. — Вас что-то заинтересовало?
Я вздрогнула и от неожиданности выронила странное перо из рук. Оно со звоном покатилось по каменному полу, скрывшись где-то под столом барона.
— Ох! Милорд! Вы меня напугали!
Я почувствовала, как мое лицо стремительно заливает краской, а щеки и уши начинают пылать от стыда. Но мне на самом деле было крайне любопытно! Перо для письма моего мужа было неприлично коротким и странным. Рукоять — деревянная, железный наконечник выгнутой формы и тонкая прорезь посередине, видимо, чтобы подавать чернила из верхней части пера, где я заметила ложбинку и небольшое отверстие, в которую захватывалась капля. Я даже попыталась что-то написать на уголке листа, который использовала для пометок во время счёта, но только порвала бумагу, не совладав с наклоном. А еще это перо было намного жестче и тяжелее, хотя, для такого гиганта, как мой супруг, это не должно было быть проблемой…
— Если вас заинтересовало мое перо, то нужно было так и сказать, — по голосу барона чувствовалось, что он разочарован.
— Нет, милорд, что вы, я просто… — оправдания застряли у меня в горле, когда я поймала осуждающий взгляд мужчины.
Он ожидал от меня других слов, другого поведения. Я видела, как ему нравится, когда я веду себя дерзко, практически непочтительно, но ничего с собой поделать в этой ситуации я не могла, мне было слишком стыдно за свое поведение.
Прошлое храмовой изыскательницы давало о себе знать. Всю последнюю жизнь я провела под звездой поиска знаний, и когда видела что-то доселе мне незнакомое, это целиком и полностью захватывало мое внимание. Например, этот мужчина и всё, что было с ним связано. Едва мне начинало казаться, что я узнаю Виктора Гросса, своего супруга, он подкидывал мне новую тайну или деталь своей биографии, от которой мое представление об этом человеке переворачивалось с ног на голову.
— Это перо… Таким пользуются жители Сорога? — спросила я, с содроганием наблюдая за тем, как массивная фигура барона скрылась под столешницей в поисках пера.
Будь это мой отец или другой аристократ, я бы уже получила хлесткую пощечину, а из коридора был бы вызван слуга, который в момент бросился бы на колени и начал ползать по всему кабинету в поисках потери. Но Виктор Гросс полез под стол сам. И мне уже казалось, дело было не в том, что он по происхождению простолюдин. Нет, он просто был таким вот человеком.
— А? — голова барона появилась из-под стола внезапно. — Какого Сорога?
— Перо… Вам показал его купец с востока? — переспросила я, удивленная тем, что барон тянет время. А ведь он очевидно делал именно это.
— Ах, перо… — мужчина встал на ноги и отряхнул колени, сжимая в руке странную письменную принадлежность. — Нет, там тоже пишут гусиными перьями. Это я сделал на заказ у столичного ювелира.
— А зачем? — мое любопытство толкало меня в пасть этого медведя, но остановиться я уже не могла. Тем более, в последние дни я стала смелее, ведь барон ни разу еще даже не повысил на меня голос. — Почему вам потребовалось перо из железа? Я поняла принцип его работы, но ведь это дорогой предмет, его надо чистить, да и чернил это перо берет меньше, чем гусиное.
— Гусиные перья для меня слишком ломкие, — ответил барон, задумчиво крутя между пальцев серый цилиндр. — Постоянно обламываются, нужно подтачивать, да и пальцы у меня… Сами посмотрите.
Мужчина обошел стол и, взяв мое запястье, приложил свою ладонь к моей. Его руки оказались на удивление мягкими, почти нежными. Ладонь же барона, на фоне моей, женской, показалась мне совершенно, до невозможности огромной. Что еще сильнее контрастировало с мягкостью кожи, которую я ощутила во время прикосновения.
— Милорд… — мой голос дрогнул, а в горле застрял очередной вопрос. — Мне казалось, у вас должны быть мозоли от меча.
— Спасибо моему доспеху, — усмехнулся барон, отпуская мое запястье и отходя на шаг назад. — Рукавицы отлично защищают не только внешнюю, но и внутреннюю сторону. Без них я даже не знаю, стер бы наверное руки по самые локти.
Ответ мужчины меня хоть и не удовлетворил полностью, но причины, по которым он предпочел тяжелое железное перо тонкому гусиному были мне теперь понятны. Когда же мы вернулись к работе, я поняла, что так и не спросила, откуда ему пришла в голову такая хитроумная конструкция с разрезом посередине и отверстием для захвата чернильной капли, но момент уже был упущен — мы опять погрузились в диктовку.
Мы проработали еще несколько часов, сделав короткий перерыв на бодрящий травяной отвар, который заварил лично барон, после чего закончили работу.
— Достаточно, — скомандовал мой муж, резко откладывая в сторону перо. — На сегодня хватит.
— Я еще не устала! — воскликнула я и тут же нарвалась на насмешливый взгляд мужа.
— Эрен, у нас не гонка, а сидеть целыми днями при светильниках и писать, сложно назвать полезным занятием.
Тут барон был прав. Если бы на дворе стояла более теплая погода, можно было бы накинуть плащи и открыть окно, запуская естественный свет через широко распахнутое окно. Днем мы сидели при чуть приоткрытых ставнях, запуская в комнату света и постоянно подбрасывая дрова в камин и угли в жаровни, чтобы не замерзнуть, но вот после захода солнца этот дополнительный источник света пропал, в кабинете стало совсем мрачно.
Следующие несколько дней слились в единый поток записей, цифр и вычислений. Мы с бароном работали, он — исправно записывал под мою диктовку, иногда что-то черкая на испорченных листах, которые были непригодны для заполнения; один лист барон порвал своим железным пером прямо по центру, когда чертил столбцы, а другой залил чернилами, опрокинув рукой пузырек.
Последний отчетный год стремительно подходил к концу. Если дела так пойдут и дальше, то мы управимся с упорядочиванием учетных книг за месяц, а может, и быстрее. Поразительная скорость, которой я могла бы добиться только при работе вместе с храмовым писарем, у которого был большой опыт в работе с книгами.
Ну или с моим мужем, простолюдином по рождению и наемником, выросшим с оружием в руках. Хотя мне казалось, что всю молодость такой человек должен был провести на ученической скамье и с руками, измазанными по локоть чернилами, а не людской кровью.
— Виктор… — я все еще смущалась называть мужа просто по имени, но заметила, что ему это доставляет удовольствие, пусть это и звучало совершенно неприемлемо.
— Да, Эрен? — тут же ответил барон.
Сейчас у нас был перерыв, и пока я не спеша перекусывала хлебом с сыром, барон, потягивая травяной отвар из стакана, просматривал им же сделанные записи. Он постоянно это делал, едва появлялась свободная минута. Искал, где именно деньги перетекали из городской казны в карман господина Легера.
— Можете передать мне ваше перо? Я все же хочу попробовать, — сказала я, отводя взгляд.
За эти дни Виктор Гросс не потерял ни минуты на то, чтобы поправить перо для письма, когда мне приходилось постоянно браться за маленький ножик. Раньше мне казалось, что очинять перо — вполне естественно, что это часть процесса письма, но теперь я в этом сильно сомневалась.
— Конечно, — барон отставил в сторону стакан и, не отрывая взгляда от бумаг, протянул мне свою письменную принадлежность.
Деревянный корпус пера был чуть теплым и в нескольких местах вымазан чернилами, но я даже не обратила на это внимания. Пока мы отдыхали, стоило воспользоваться этой возможностью и чуть попрактиковаться. Что я усвоила за девять жизней, так это то, что всегда стоит учиться чему-то новому, даже если ты считаешь себя в этом деле мастером.
В письме мне не было равных, потому что у меня были десятилетия практики, работа в храмовых скрипториях и архивах. Так я считала до момента, пока не оказалась в этом кабинете.
Виктор Гросс продемонстрировал мне совершенно другой уровень. При этом первые дни он писал немного хуже, чем сейчас — я точно это видела по листам. Цифры стали ровнее, а движения руки мужчины еще более уверенными. Будто бы когда-то он писал много, даже больше моего, но по какой-то причине отложил перо в сторону и взялся за меч. А вот в ходе нашей работы — просто вспомнил свои старые навыки.
Когда перо опять попало ко мне в руки, я внимательно осмотрела его наконечник. Сейчас я обратила внимание, что ранее показавшийся мне острым, кончик железного пера барона был чуть скруглен и как будто бы заполирован.
Я обмакнула перо и попыталась сделать несколько росчерков, но вместо четкой линии на бумаге остался только едва заметный бледный след. Провозившись некоторое время, я все же смогла поймать нужный наклон, но так и не поняла, в чем же удобство этой конструкции по сравнению с обычным гусиным пером, кроме того, что его не нужно очинять.
Как оказалось, барон уже длительное время как отложил в сторону бумаги и сейчас наблюдал за моими попытками совладать с его письменной принадлежностью. После очередной провальной попытки, в ходе которой я просто поцарапала бумагу, не оставив линии, мужчина встал и обошел стол, остановившись прямо у меня за спиной. Меня тут же обдало волной тепла, исходившей от него, а еще обдало запахом мыла и травяного чая, который сейчас выпил Виктор Гросс.
— Миледи, — тихо начал барон, склонившись надо мной и чуть ли не шепча на ухо. — Зачем вы крутите перо в пальцах при письме?
— Если не крутить его, то чернила не будут подаваться, — возразила я. — Обычным пером очень сложно проводить линии против направления заточки.
Ладонь мужчины легла рядом с моей рукой, а его пальцы — на рукоять пера, обхватывая ее чуть выше того места, где держалась я.
— Здесь используется другой принцип, — тихо начал барон, поднимая мою руку и аккуратно обмакивая перо, словно я была ученицей и впервые взялась за письмо. — Ювелир отполировал наконечник, чтобы он был ближе к форме шарика и не рвал бумагу. А чернила подаются по узкой прорези с основания пера, пока не закончатся. С ним вы можете вести руку в любую сторону, пока сохраняете правильный наклон, при котором чернила свободно стекают вниз.
Пока барон говорил, наши руки жили отдельной жизнью. Мягким движением Виктор Гросс положил мое запястье на стол и установил перо вогнутой частью внутрь. После этого мужчина легкими круговыми движениями стал аккуратно выводить небольшие петельки на поверхности бумаги, показывая мне таким образом, как работает железный наконечник.
— Если замедлиться, то чернил на бумаге будет оставаться больше и линия будет толще, — барон чуть навалился своей грудью на мое плечо, почти прижимая меня к столу, и я почувствовала, как едва-едва сбилось дыхание мужчины. — Поэтому, чтобы не было чернильных пятен, я стараюсь писать быстрее.
В подтверждение слов, рука барона сделала пару резких росчерков, оставляя на бумаге тонкий след, как от хорошо заточенного гусиного пера, но под совершенно невероятными для обычного письменного инструмента углами. А еще миг — и его пальцы, скользнув по тыльной стороне моей ладони, исчезли из моего поля зрения, а сам барон отстранился. Я больше не чувствовала ни исходившего от него жара, ни чуть сбивчивого дыхания мужчины, ни его поразительно чуткого прикосновения к моей ладони. Будто бы он никогда и не вставал со своего места, а все это мне лишь привиделось.
Чувствуя, как лицо заливает краской, я уткнулась в лист, не в силах поднять глаза на мужчину, который уже вернулся за свой стол. Хоть мы и были супругами, но такая близость граничила с бесстыдством. То, как барон положил пальцы на мои, как говорил, как я ощущала его дыхание у самого своего уха и шеи… Все это было столь интимно и столь нетипично для него, что у меня уже появились мысли, будто бы он пытается соблазнить меня. Но едва я смогла поднять глаза, то увидела, что этот мужчина более не проявляет ко мне никакого интереса, а опять сидит на своем месте и внимательно изучает свежие и старые записи в поисках несоответствий.
В этот момент мою грудь укололо иглой сожаления. Виктор Гросс был видным здоровым мужчиной, вне всяких сомнений, я имела удовольствие наблюдать его обнаженный торс, сильные ноги и ягодицы каждый вечер, словно он дразнил меня этим, хотя вел себя он совершенно спокойно и свободно. Но при этом ничего более муж мне не показывал, не проявлял никакой чрезмерной учтивости, не делал комплиментов. Сегодняшнее прикосновение было первым за всю неделю, в последний же раз столь четко я ощущала, что барон не фантом, а живой человек, в нашу брачную ночь.
Тогда же и случилось что-то, почему этот мужчина вел себя со мной настолько отстраненно. Иногда я ловила на себе его задумчивый взгляд, но в нем читалось какое-то сдержанное сожаление и ожидание. Мужчины, которые хотели меня, которые добивались меня или даже покупали меня во время жизни в борделе, смотрели всегда совершенно иначе. С похотью, вожделением, жадностью или надеждой на сладострастную ночь. Было в их взгляде что-то отупляющее, звериное, что низвергало их до неразумных животных, целью которой было лишь совокупление.
Барон Виктор Гросс при всей же своей устрашающей наружности — а он был на самом деле устрашающ из-за своих размеров, физической силы, густой бороды и черных глаз — оказался человеком до боли сдержанным. Как он и обещал мне ранее — мы просто быстро разбираем учетные книги. Я — его помощница и писарь, грамотный человек, который будет вместе с ним вести дела надела. Именно это он предложил мне во время нашей беседы после свадьбы, именно это я сейчас и получала.
Статус партнера, статус хозяйки этих земель и владелицы титула баронессы Гросс. Он предложил мне это, но не предложил быть его женой абсолютно во всех смыслах.
Я почувствовала себя обманутой. Удивительно, но теперь я начинала сожалеть о произошедшем, ведь я оказалась в ситуации «наложницы-наоборот». Виктор Гросс хотел получить от меня все то, что игнорировали другие мужчины — мои знания, навыки письма и управления, на что я с радостью согласилась. Но вот последнего предложения, на которое я имела право как его официальная жена, мне так и не поступило.
Точнее, это предложение было сделано, но без слов. В брачную ночь, когда этот мужчина тяжело навалился на меня всем телом, когда его губы коснулись моей шеи, а горячее дыхание обожгло кожу, когда он аккуратно, но настойчиво раздвинул своим телом мои колени и после потянулся к моим губам, я ему отказала. Вместо того чтобы опустить ладони на мощную шею и плечи, чтобы ответить на поцелуй или хотя бы посмотреть ему в этот момент в глаза, что было бы распутством и дерзостью, но распутством и дерзостью понятной любому мужчине, я выбрала подчиненную благовоспитанность. И прогадала.
Ведь я тем самым отвергла его, когда воспитание и нормы приличия ничего не значили для этого человека. Он демонстрировал прямоту и искренность намерений и ожидал этого от других. Болезненно честный в своем поведении и еще более болезненно гордый — о чем я и не могла догадываться, недооценив его в тот момент — он принял мой отказ с поистине королевским достоинством.
И теперь я стала писарем. Я стану экономкой, но не уверена, что когда-нибудь смогу стать полноценной женой.
Тревога о будущем, о раскрытии подлога с консумацией брака, банальное беспокойство о том, что меня могут признать негодной, если я не произведу для Виктора Гросса наследника — окатили меня холодной волной.
Нет, Виктор Гросс не изгонит меня. Я смогу навсегда остаться в статусе экономки и управляющей наделом — он прямо сделал мне это предложение и сейчас мы разбирались с учетными книгами, а позже будут и другие хлопоты, в которых я проявлю себя с лучшей стороны. Но я почему-то была уверена, что даже если я сейчас встану со своего места, опущу засов на двери и, вздернув юбки, как последняя гулящая девка попробую оседлать собственного мужа, он лишь с невозмутимым выражением лица подхватит меня на руки и усадит обратно за письменный стол, работать с учетными книгами.
Единственная подвижка в наших отношениях касалась того, что он все чаще стал называть меня по имени, но только лишь в ответ на мои прямые обращения, в иных случаях употребляя обычное, но столь инородное для него «миледи».
Кажется, сама того не желая, из жены я сделала себя третьим помощником командира его небольшой дружины, который будет ответственен за учет и письменную работу.
И если до свадьбы такой исход меня бы вполне устроил, то теперь, глядя на то, как этот полный неожиданных талантов мужчина вдумчиво изучает записи Легера, как тонко пишет своим странным пером и как быстро считает в уме сложные суммы, я начинала жалеть о том, что дела обстоят именно так.

Глава 24
Виктор

С того момента, когда мы начали с Эрен работать над учетными книгами, я с огромным нетерпением ждал захода солнца. Потому что как только за узкими окнами-бойницами темнело и в кабинете становилось совсем сумрачно, у меня появлялся легальный повод уйти подальше от молодой жены и остудить голову.
Я не думал, что мне будет настолько сложно находиться в замкнутом пространстве с привлекательной девушкой, которая поставленным лекторским голосом будет зачитывать для меня строки из средневекового гроссбуха. Но реальность оказалась такова, что сосредоточиться на работе было крайне тяжело и единственное, что меня спасало — состояние потока и необходимость сосредотачиваться на процессе письма.
Хоть ручка получилась удачной, но это все же не шариковый стержень, да и бумага здесь была зернистая, с вкраплением волокон и крайне неровная, так что на письмо уходило очень много внимания. Я не мог допускать слишком много ошибок, ставить кляксы или рвать листы острием пера, и это помогало мне не смотреть в сторону Эрен, которая, сидя с прямой спиной и чуть сдвинутой на бок головой, прилежно выполняла свою часть работы.
Едва я оказывался за порогом кабинета, напряжение отступало, и я погружался в невеселые размышления о том, кто же на самом деле такая моя жена и почему король Эдуард настоял на нашем браке. Умная, красивая будто бы специально созданная для моей ситуации — будь я чуть более доверчивым или глупым, я бы подумал, что мне несказанно повезло, но чем больше я проводил с Эрен времени, тем более глубоким становилось чувство неясной тревоги.
Секрет моей жены висел над нами, словно кислотная туча, которая если прорвется ливнем, то не просто вымочит тебе одежду, но сожрет твою плоть до самых костей. Я боялся того, насколько привлекательной была для меня эта женщина, но еще больше я опасался, что тайна ее происхождения вскроет неприглядную правду о том, почему именно Эрен стала моей женой.
Вслух я не признавался — да и некому было признаться — но я не был настоящим Виктором Гроссом. Я был Витей Казанцевым, инвалидом-колясочником из Подмосковья, а не командиром отряда наемников из королевства Халдон. Я мог сколько угодно пыжиться с раздачей приказов, мог сколько угодно браться за меч и надевать на шею тяжелую баронскую цепь с выгравированным на каждом звене словом «Херцкальт», мог сколько угодно обращаться к Эрен «миледи» и называть своей женой.
Правда же заключалась в том, что все это — не моё, и моим не должно было быть по определению. Непонятно как и непонятно зачем оказавшийся в этом мире, я сейчас трепыхался и хватался за глупые идеи типа варки консервов, переписывания учетных книг и поиска дыр в бюджете города. Я все еще не провел масштабные встречи с купцами, не созвал народный сход, не показал свою власть мастеровым. Я даже в город толком не выходил — всеми делами надела сейчас занимались Арчи и Ларс, им активно помогал Грегор, а я сидел в маленькой комнатке и строчил никому ненужные цифры, которые кроме нас с Эрен в этом замке даже прочесть никто не сможет.
Я даже толком не знал, сколько у меня осталось денег с королевского векселя и когда я потеряю возможность платить жалованье своим собственным бойцам, без которых я — просто огромный дурак в черном доспехе, с пустым замком и парой горшков вываренной до состояния месива каши с мясом.
Вот такие мысли одолевали меня после очередного дня в одной комнате с Эрен, а я и сам не заметил, как вышел на таможенный двор замка — тот самый, в который мы заехали в первый день и через который проходили все грузы, прибывающие в Херцкальт.
Прямо сейчас тут стояло несколько телег, а извозчик, немолодой мужик в потрепанном тулупе и облезлой меховой шапке, что-то пытался доказать Арчибальду.
— Нет же! Заказ был сделан еще с месяц назад, и зерно привезено на мельницы! — не унимался мужик, тыча пальцем в груз. — Что я мельнику скажу, что развернули меня? Так он с меня три шкуры спустит да в бараний рог скрутит!
— Я говорю, оставляй груз, а за оплатой придешь, когда барон велит, — ответил Арчибальд и по его тону я слышал, что этот спор длится уже довольно долго, потому что мой зам был на взводе. — С купцов пошлины мы снять можем, тут все ясно, они сами знают, сколько платить. А мука что? Я, думаешь, тебе на слово поверю?
— Не делаются так дела! — возмутился мужик. — Вызовите господина Легера или господина Фрида, местного стряпчего! Они или их помощники всегда и грузы принимали, и расчет давали, ведь они же заказ у мельника и оставляли, значит, и вексель дать должны именной! Я эту муку от самого Атриталя сюда пёр, второй день на телеге!
Когда я подошел вплотную, извозчик уже был готов броситься на Арчибальда с кулаками, но заметив мою огромную фигуру, остановился.
— Милорд Гросс! — воскликнул Арчибальд, а мужик сорвал с головы шапку и тут же поклонился.
Конечно же, вся округа уже знала, что новый барон Херцкальта выделяется на фоне прочих своими габаритами — уверен, об этом судачили на три дня пути во все стороны, и будут судачить еще минимум полгода, ведь людям только дай языками почесать — так что проблем с узнаванием у извозчика не возникло.
— Милорд! — воскликнул мужик, дерзко делая шаг вперед, но все так же не поднимая головы. — Прибыл груз муки для ваших пекарей!
Было видно, что требовать деньги мужик боится, но при этом чувствует себя абсолютно правым. Видимо, он был из вольных и понимал, что за честно выполненную работу должно быть уплачено. Вот только он боялся, что я мог сейчас просто приказать разгрузить телегу, а за оплатой возвращаться через неделю или две, а груза, судя по горе мешков, было у него минимум на серебряный фунт.
По записям я знал, что муку в город поставляли три человека. Двое из них — купцы Филс и Брегер, оба из Атриталя. Третий же поставщик муки — господин Мюллер, владелец крупной водяной мельницы и обладатель особого статуса в торговой гильдии Атриталя, который позволял ему за отдельный взнос торговать мукой напрямую, в обход купеческой гильдии соседнего города. Условия эти были из ряда вон, но, видимо, господин Мюллер сумел выбить себе особое положение, потому что помолочных мощностей в регионе не хватало, а переплачивать за хлеб никто не хотел. Так что купцы договорились с ним на квоту, покрывающую основной спрос окрестных городов и селений, а остатком Мюллер мог приторговывать уже сам. Это все мне объяснила Эрен, когда я заметил несоответствие в записях, и уже было решил, что нашел утечку средств. Но нет — это был просто особый экономический статус отдельного производителя, который позволял получить чуть больше муки по сходной цене для городской управы Херцкальта и лорда Атриталя, а мельнику — заработать лишнюю монету не только на помоле, но и на продаже муки. Да и по записям поставки его были нерегулярные, а вся оплата проводилась по векселям, а не серебром. Так в учетной книге и указывалось — был выписан вексель на имя господина Мюллера для обналичивания в купеческой гильдии Атриталя. С которой уже потом рассчитывалась городская управа Херцкальта по имеющимся у нее «корешкам» — второй части векселя, что оставался у выдающей стороны для ведения учета. Это тоже отражалось в учетной книге.
Вообще, векселя тут были в активном ходу, что меня несказанно радовало. Подъемные мне выписали векселем с правом частичного погашения, значительная часть торговли — тоже велась по векселям. Я знал, что в истории моего родного мира безналичный расчет появился примерно на этом же этапе развития, но тогда этим больше занимался орден тамплиеров, если мне не изменяет память. Тут же за безналичными платежами стояли купеческие гильдии, над которыми находилась королевская торговая палата, которая и контролировала, чтобы все взятые или выписанные обязательства были погашены.
— Арчи, — обратился я к своему заму. — Рассчитай честного человека и разгрузите телегу, мы заберем этот груз. Но нужно будет договориться с писарем в городе, если старые заказы будут так приходить, то нужно припасти серебра и…
— Милорд! Разрешите сказать! — внезапно воскликнул мужик. — Простите меня, может не по разумению своему влезаю, но не надобно серебра!
— Вот как? — удивился я, глядя на мужика, который продолжал мять шапку.
— Так кто же мне столько серебра в руки-то доверит? Да и ответственность какая, а путь неблизкий, ночевать в одной из деревень по дороге приходится или на хуторе место искать, — продолжил рассказывать мужик, параллельно шаря где-то у себя за пазухой. — Вот! Вексель для господина Мюллера выписанный нашими купцами уважаемыми! Половина всегда стряпчему оставалась, а вторую я обратно вез, как оплату. Вам лишь печать свою городскую поставить аль другой знак Херцкальта, да и всё, достаточно этого! Бумагу эту только Мюллер-то обналичить и сможет в Атритале, и мне так спокойнее, что лихим людям с меня нече взять.
— И что, серебром никогда не платили? — удивился я.
— Да и в руки бы ни за что не взял то серебро, милорд! Как можно? Это же мне за эту телегу полжизни отрабатывать придется, если где какая потеря случится! Только вексель! Я может человек и простой, но жить хочу еще! Подпишите, а я вашим людям и с разгрузкой помогу, да на постой отправлюсь, время-то позднее…
Было видно, что он заговаривает мне зубы, но только затем, чтобы я наконец-то уж взял бумагу и принял груз.
Под недовольное ворчание Арчи, что хоть наличные средства из барской казны тратить не придется — а к вопросам трат он относился щепетильно — я принял из рук мужика платежную ведомость. А это была именно она, а не что-то иное. Указано и число мешков, и стоимость в серебре, и был даже залом на бумаге, по которому нужно было оторвать корешок для себя, а подписанную основу — отдать извозчику. Вот только когда мой глаз скользнул по бумаге, мое лицо невольно расплылось в улыбке.
— Скажи мне, извозчик, — начал я, отправив Арчи в мой кабинет за пером и чернилами, чтобы поставить подпись. То, что документ примут в Атритале, я не сомневался. Никто в здравом уме выдавать себя за аристократа не станет. Особенно обычный мельник. — Часто в мой город муку возишь? И давно?
— Ну как часто, раз на неделю точно вожу, — ответил мужчина. — А бывает и чаще, коли заказ есть. А на господина Мюллера я уже лет пятнадцать работаю.
— И все эти годы — на телеге сидишь? — уточнил я, сжимая в руках вексель.
— И на телеге, и погрузить, и разгрузить, и на помоле подсобить, — стал перечислять мужик.
Он уже чуть осмелел. Шапку обратно не натянул, но теребить ее перестал, да и голову поднял. Точно не крепостной — вольный человек, зарабатывающий честным трудом. А то, что я не приказал выгнать его пинками, а принял документы и сейчас дам расчет, так только располагало мужика ко мне. Страх на его лице сменился аккуратным любопытством, как и у любого местного жителя, что видел чужака.
Когда Арчи наконец-то вернулся с пером и чернильницей, я быстро поставил несколько подписей с расшифровкой, что груз принял барон Виктор Гросс, оторвал корешок и протянул основную часть векселя мужику. Извозчик принял бумагу, низко поклонился, после чего бросился помогать сгружать мешки с мукой моим бойцам, которые складывали ценный груз под небольшим навесом, где хранили фураж. Позже Арчи разберется, куда сложить этот провиант или кому из городских пекарей требуется сырье, а пока мне стоит заняться делами.
Первое — нужно срочно встретиться с Ларсом, у меня было для него задание.
Мой второй заместитель нашелся в казарме — беззастенчиво спал на лавке, подложив под голову чей-то плащ. Своим же он укрыл ноги, чтобы было не так зябко. Эту особенность Ларса — лоботрясничать — я прекрасно знал, так что первым делом и стал проверять места, где этот оболтус может дать храпака.
— Вставай, мой зам, у меня есть дело, — я толкнул лавку под Ларсом носком сапога, заставляя сонного мужчину потерять равновесие из-за внезапного качения его опоры.
— Командир! — тут же вскочил Ларс. Вот зараза, и сна же ни в одном глазу, будто бы он даже не сидел, а стоял здесь все время, в ожидании моих приказов. — Что за дело⁈
— Собирайся в путь, отправишься в Кэмкирх, — коротко сообщил я.
Ларс в ответ только присвистнул.
— А что за дело такое, что мне в один конец четыре дня скакать? — уточнил мой заместитель.
— Не четыре, а три, а лучше за два с половиной справиться, если найдешь перекладную лошадь, — ответил я, выходя из казармы и направляясь к замку. Ларс же поспешил следом за мной. — В Кэмкирхе есть контора королевских приказчиков.
— Так и в Атритале есть, — возразил мужчина. — Как минимум, поверенный имеется, и гильдия у них крупная, город с ней дела ведет… А, вот оно что… Нельзя в Атриталь, да?
Я только мрачно кивнул, продолжая шагать узкими коридорами в сторону третьего этажа. Нужно срочно написать письмо и подготовить послание для королевских стряпчих. Но для начала — посетить дом Легера и местного писаря в поисках других доказательств. Пока не были уплачены налоги, корешки векселей они уничтожить не могли, а значит, требуется разыскать другие документальные доказательства.
Когда бумага извозчика только попала ко мне в руки, я посмотрел сразу на число мешков. А потом заметил, что сумма фактической уплаты мельнику и сумма погашения торговой гильдии в Атритале отличалась на треть. Тридцать процентов! В учетных книгах, по ощущениям, почти половина платежей из городской казны совершалась в сторону торговцев из Атриталя, то есть, совершалось погашение векселей вот по таким обязательствам, которые выписывались различным купцам и поставщикам товаров и услуг в Херцкальте. Даже если это было как-то оформлено в качестве «комиссионных» за обслуживание, процент был просто чудовищным, а условия подобного договора — кабальными. Тут налогов-то платили десятину в королевскую казну и десятину на храм. Крепостные еще отрабатывали барщину, но не более двух дней в неделю. Остальное — на собственном хозяйстве. А тут получается, треть всего товарооборота облагалась каким-то нереальным НДС, который, очевидно, оседал в карманах заинтересованных людей.
Иначе, если бы эту схему не нужно было прятать от королевских мытарей, то цифры бы на корешках и в основных векселях бились. А «обслуживание» оплачивалось бы по отдельной ставке или проценту, который бы отражался в учетных книгах.
Нет, это точно был схематоз, причем вынесенный за пределы финансовой структуры Херцкальта благодаря тому, что по какой-то причине тут не было торговой гильдии. Я еще удивлялся — город с учетом ближайших поселений за стеной, большой. Полтыщи народу — это не шутка! И всего три купца, хотя на такую прорву народа только муки надо в день — четверть тонны, с учетом местного потребления. Двести пятьдесят кило муки в день минимум! Почти сто тонн муки или сто двадцать тонн зерна только на хлеб в год! Ладно, если списать на малоимущих и детей, не сто тонн, а семьдесят, но все равно, это огромные объемы! Даже если в деле замешана только мука — все коммерческое зерно мололи в Атритале или за пределами надела Херцкальта, хотя я знал, что в частных домохозяйствах были малые ручные мельницы и часто крестьяне делали грубую муку сами…
Если булка хлеба в фунт стоит четвертушку, то муки ушло на производство примерно в два раза меньше. То есть на пол четвертушки. Каждый житель съедает в день минимум по два фунта хлеба, на приготовление которого уходит по фунту муки или по полкило. В мешке килограмм двадцать пять, их вес не указывается, но видно по объему. Это пятьдесят пять фунтов на мешок или два серебряных монеты с копейками в стоимости хлеба, если покупать у пекаря. А мешок по учетной книге закупался за одну серебряную монету с четвертью. А реальная цена, указанная мельником, составляла десять медных за мешок…
От подсчетов и перевода в уме из имперской в метрическую систему и обратно у меня даже чуть заломило затылок. Может быть, я где-то и ошибся в своих прикидках, но порядок утечки был именно таков. Только на хлебе на каждом мешке «терялось» минимум две медные монеты, а иногда и половина серебряного, ведь в разное время года цены были разные.
Это означало, что при потреблении хлеба наделом на десять-одиннадцать серебра в день — а это огромные деньги по местным меркам — каждый день в чужой карман утекало три монеты. Кажется, что такое три серебряника? Но если это продолжалось годами…
Тысяча серебра в год только на муке.
Бред. Кошмар. Но это реально было так. Ларс сказал, что дом Легера буквально ломился от дорогих гобеленов и привезенной мебели, а рожи домашних и даже пары слуг — лоснились от сытой жизни.
Ларс ускакал сразу же — не стал дожидаться утра. Я был в нем уверен, мой второй зам доскачет до Кэмкирха так быстро, как сможет. Я же готовился устроить обыск и арест Легера и городского писаря, он же городской стряпчий — это было самое меньшее, что я мог сделать.
За всеми этими хлопотами я и не заметил, что так ни разу и не зашел в спальню, хотя время ужина давно миновало, а я обещал миледи Эрен разделять с ней еду каждый вечер.
Вспомнил я о своем обещании, когда уже вооруженный отряд во главе со мной и Арчи выдвинулся за пределы замка, освещая себе путь факелами и пугая редких прохожих. До дома бургомистра идти было меньше пяти минут — как и до любой точки Херцкальта — но этот путь казался мне невероятно долгим.
И почему-то в этот момент я думал не о том, как арестую казнокрада и как мне найти корешки векселей за этот отчетный год, которые они были обязаны сохранить.
А думал я лишь о том, простит ли меня Эрен за то, что я не пришел с ней поужинать.

Александр Якубович
В самом Сердце Стужи. Том II


Глава 1
Эрен

С самого вечера у меня сердце было не на месте. Люди часто говорят, что когда наступают судьбоносные события, то у них появляется тяжелое предчувствие, которое они не могут объяснить или понять причину его возникновения.
За прожитые десятилетия для самой себя я пришла к выводу, что дело не в предчувствиях а, скорее, в наблюдениях, которые каждый человек делает, сам того не осознавая. Если обладаешь достаточно пытливым и гибким разумом, если смотришь на мир внимательно и чуть с подозрением — начинаешь видеть знаки.
Может, сыграло то, как менялось выражение лица барона, когда он просматривал записи приходов и расходов, которые мы упорядочили при разборе последнего года учетных книг. Может, дело было в его походке или обрывках разговоров, а может — я просто знала, что рано или поздно этот день настанет.
Я как обычно ожидала своего мужа в наших покоях, дабы разделить с ним трапезу и уделить четверть часа непринужденной беседе. Говорили мы в основном о работе, не касаясь прочих тем, хотя это и было странно, ведь любой мужчина любит бахвалиться и рассказывать истории, а у такого человека, как Виктор Гросс, этих самых историй должно было накопиться в избытке. Но, к моему негодованию, говорил мой супруг только об учетных книгах, стоимости товаров и услуг, которые оплачивались из городской казны. И немного — о письме, бумаге и методах сшивания книг, да и то, если это приходилось к слову. В остальное же время барон сдержанно молчал, а мне, как порядочной женщине, приходилось соблюдать за столом тишину.
Как бы не была велика моя дерзость — у всего есть предел, и пока дела шли хорошо, я старалась не спугнуть свою удачу. Ведь, если подумать, это была моя самая спокойная, сытая и безопасная жизнь из всех ранее прожитых. Может быть, желая окончательной даже не смерти — забвения — я получила награду за свое искреннее желание. И заключалась сия награда в этом мужчине в черном доспехе, в этом наделе и в этих учетных книгах, которые мы кропотливо переписывали страница за страницею.
Когда барон не пришел ужинать — а последние дни он никогда не пропускал наши трапезы — я позвала Лили и, когда девушка явилась, приказала своей служанке разведать, что происходит в замке. Через четверть часа девушка вернулась с докладом.
— Прибыл груз муки с мельницы близ Атриталя, миледи, — склонила голову Лили.
— Это все? — удивилась я.
— Еще барон Гросс лично принял груз и дал расчет извозчику, подписав вексель, — проговорила Лили и я поняла, что девушка даже не до конца осознает смысл сказанных ею слов.
— Кто тебе это рассказал?
— Господин Арчибальд, миледи, — ответила служанка.
— Ты спрашивала, чем занят барон?
— Как я могла такое спрашивать у господина Арчибальда? — глаза Лили блеснули, ведь ей показалось, что она не справилась с поручением. — Но я видела милорда в коридоре, они вышли из кабинета с господином Ларсом. Оба были сосредоточены и напряжены.
Через час с лишним я и сама поняла, что происходит: дюжина вооруженных мужчин во главе с моим мужем подошли к замковым воротам и, освещая себе путь фонарями, направилась в сторону города.
Если на нас не напали северные варвары, то вывод из этого был возможен только один: цель барона находилась внутри крепостных стен.
Мудрая женщина всегда сделает шаг в сторону и не станет влезать в дела, которые находятся вне ее власти или разумения. Последнего у меня хоть и хватало, но вот власти над ситуацией не было — барон был волен поступать так, как считает нужным, а раз он не зашел ко мне и не рассказал о своих планах, то считает, что и знать деталей мне не положено. Так что я просто приказала накрыть на стол закусок, поставить вина и уселась ждать мужа, но уже после полуночи сдалась. Напряженная работа над книгами дала о себе знать. Не дождавшись возвращения отряда, я просто сбросила накидку и, оставшись в одной сорочке, залезла под одеяло, провалившись в крепкий и спокойный сон человека, измученного праведными трудами.
Утро встретило меня испортившейся погодой, холодным камином и такой же пустой и холодной постелью. Половина Виктора оказалась нетронутой — на одеялах не было и следа присутствия моего супруга этой ночью в комнате.
Стараясь подавить внутреннюю тревогу, я выскользнула из-под одеял, тут же позвала Лили, чтобы она помогла мне одеться. Время уже было позднее — солнце встало, было светло, то есть на дворе было не менее десяти часов утра.
Барон заявился в комнату как раз, когда Лили затягивала шнуровку моего нового повседневного платья. Девушка закончила работу еще накануне и сегодня я планировала показать мужу, на что ушло его серебро в Гатсбури, но поняла, что момент выдался не самый удачный. Однако же отказываться от примерки не стала — Лили вложила много сил и времени в эту работу, да и мне ходить в старых обносках — а именно так воспринимались платья, которые я привезла с собой из отчего дома в качестве своего скромного приданого — после примерки такой прелести сил у меня более не было.
По лицу Виктора Гросса было видно, что всю ночь мужчина не спал. Потухший взгляд, темные тени под глазами и чуть опущенные плечи очень контрастировали с деланно-бодрой походкой мужчины.
— Милорд!
Я поднялась со своего места и склонила голову, когда как Лили согнулась в поклоне, приветствуя хозяина замка. Сталкивались они с бароном крайне редко и обычно — когда служанка вечером меня переодевала. В это время Виктор Гросс или сидел у камина, или вовсе выходил из покоев, давая женщинам заниматься их делами.
Барон скользнул по нам двоим усталым взглядом, будто не замечая. После все же сумел остановить свой взор и уже более осмысленно посмотрел на меня.
— Миледи… Что-то случилось? — спросил мужчина, замирая посреди комнаты.
— Нет, милорд, с чего вы взяли? — удивилась я, глядя в лицо мужа. — Отчего вы пришли к такому выводу?
Мои руки резко похолодели, а подол нового платья, который я до сих пор аккуратно придерживала кончиками пальцев, перестал быть таким теплым и приятным на ощупь. Плохо, когда муж отсутствует всю ночь в покоях, но я была уверена, что Виктор Гросс занимался проблемами надела, а не пьянствовал и кутил. Но еще хуже, если после этого он задает странные вопросы.
— Просто что-то… — начал барон, продолжая смотреть будто бы сквозь меня. — Впрочем, не берите в голову. Я пришел за вами, миледи Эрен. Пройдемте в кабинет.
Это была откровенная ложь. Я же видела, что он не обратил на нас с Лили никакого внимания и направлялся за ширму в углу кабинета. Видимо, чтобы умыть лицо и руки. Сейчас же я привлекла его внимание и в голове этого мужчины созрела какая-то мысль, которой ранее там не было.
Я совершенно потеряла всякую осторожность. Совместная работа и странная холодность барона вкупе с чувством вседозволенности, которое этот мужчина заронил в мою душу за последние недели, затуманили мой разум. Я еще не видела барона в дурном расположении духа или сильно пьяным, и опрометчиво решила, что стала понимать его поведение. Но вот, наступили трудности, он ночь не спал, и едва встретив меня — стал задавать странные вопросы. А теперь я выхожу из покоев, глядя на широкую спину Виктора Гросса, идущего впереди. Словно находилась под конвоем.
Когда мы зашли внутрь уже ставшей мне привычной комнатки, барон отпустил Лили, а сам, предложив мне сесть, поставил на угли камина чайник. Его обычный утренний ритуал — барон пил поразительно много травяных отваров, в том числе и успокаивающего свойства.
Но важным сейчас было совсем другое.
Посреди стола барона стоял небольшой ларчик, крайне похожий на таковой из моих вещей. Только обит он был железом более обстоятельно, и имел не просто защелку, а полноценный запорный механизм с прорезью для ключа.
— Вот, полюбуйтесь, — сказал барон, рукой указывая на ларец.
— Милорд, простите, что это? — спросила я.
— Наша забота на ближайшие несколько дней, пока в город не прибудет королевский стряпчий из Кэмкирха, — без затей ответил мужчина, насыпая из мешочка травы в свой глиняный стакан. — Чтобы его найти, мне пришлось разобрать часть полов в доме Легера, но мы все же его обнаружили.
— И что внутри? — с интересом спросила я.
— Само собой, доказательства, — ответил Виктор Гросс.
Губы мужчины тронула легкая улыбка. После этих слов барон запустил руку за пазуху и извлек из-под рубахи широкий бронзовый ключ. И протянул его мне.
— Миледи, к прибытию человека от Короны мы должны подготовить дело, — сказал барон, глядя мне прямо в глаза. — Вы должны подготовить дело.
— Я? Но барон, прошу, объясните, что вы имеете в виду, чтобы я…
Слова застряли в моем горле, а во взгляде Виктора Гросса я прочитала простое послание: «открой и посмотри сама». Опять этот мужчина проверяет, достаточно ли я сообразительна для того, чтобы иметь со мной дело? Кем он себя вообще возомнил?
Раздраженно выхватив ключ из протянутой руки Виктора Гросса, я подошла к его столу и открыла ларчик.
Внутри лежали документы, конкретно — части векселей, которые остаются у покупателя. В целом — бесполезная бумага, которая после уплаты податей отправляется в камин или мастерскую, где ее вываривают в новые листы. Но обычно — в камин.
— Вексели? — удивленно спросила я.
— Вексели, — кивнул головой барон, снимая с камина горячий чайник. — Необходимо, чтобы вы просмотрели эти корешки, сопоставили их с учетной книгой и потом сделали сверку.
— Зачем? — удивилась я, проглядывая бумаги. Многие из сделок были мне знакомы, я даже примерно знала, на каких страницах искать соответствующие записи. — Пока все суммы выглядят правильно. Если бы была недоимка по этим векселям и они не сходились с учетной книгой, бургомистр никогда бы их не оставил у себя.
— Он и не оставлял. После визитов королевских мытарей он все уничтожал, — согласился барон. — Но недоимка есть. Но не в книгах. У нас все хорошо.
— Тогда какой в этом смысл? — продолжила я наседать.
Барон залил стакан кипятком, после чего устало присел на край стола, держа в руках горячее питье.
— Мы должны подготовить документы для королевского приказчика, — ответил Виктор Гросс. — Потому что потом мы с ним отправимся в Атриталь, проверять учетные книги местной купеческой гильдии. Вот там-то недоимка и вскроется, но для этого нужно, чтобы с нашей стороны все было упорядочено.
— Откуда вы знаете, что в Атритале есть доказательства вины бургомистра?
— Вексель за муку. Выплата для мельника была на треть ниже, чем та, что указана на корешке для занесения в книгу учета, — кивнул мужчина. — А значит, серебро утекает в момент, когда городская казна Херцкальта погашает обязательства перед купеческой гильдией Атриталя. С которой у господина Легера были крайне тесные отношения.
Барон Виктор Гросс говорил сейчас очень сложные для понимания вещи, но при этом рассуждал как человек, который досконально понимает весь путь финансов начиная от заказа на муку или другой товар, до момента погашения задолженности перед купцами из другого города.
Я сталкивалась с подобными подлогами и в поместье отца, и когда работала экономкой у брата, и когда занималась делами храма. Но обычно подделывал вексель поставщик, ведь купеческая гильдия крайне дорожит своей репутацией и добрым именем.
— Барон, почему вы уверены в том, что купеческая гильдия Атриталя выложит все как на духу? Они могут спрятать свои вексели или сказать, что вы занимаетесь подлогом, чтобы очернить их имя, — осторожно начала я.
Ход мыслей барона был мне понятен, как понятно его желание поймать причастных к растратам за руку. Но все упиралось в реальные доказательства, документальные, а не признания, полученные под пытками в застенках нашего замка. И пока не будет документов, которые подтверждают массовый подлог, Легер будет в безопасности.
— Один вексель от мельника ничего не доказывает, его недостаточно, чтобы начать столь крупное разбирательство, — продолжила я, аккуратно поднимая глаза на мужа, который сейчас со всем вниманием наблюдал за мной. — Скорее уж, пострадает сам мельник, чем бургомистр Легер. Вы это понимаете?
— Купеческая гильдия Атриталя будет сотрудничать, — после недолгого молчания ответил барон. — Потому что у них есть козел отпущения для этого.
— Простите, кто есть? — я не поняла фразы, которую произнес мой муж.
— Тот, на кого можно повесить все грехи и вину за растрату, — пояснил барон. — Вы же не забыли, что оба старших сына господина Легера тоже купцы и состоят в гильдии Атриталя?
Губы этого мужчины опять растянулись в улыбке, вот только улыбался он совершенно иначе, чем обычно. Это был скорее оскал опасного животного, которое готово броситься на свою жертву и вцепиться ей в горло. Я же только поразилась, насколько барон Виктор Гросс был уверен в своих выводах. А еще — насколько хорошо он знает людскую суть.
Сам факт того, что вопрос о растратах средств нашего надела будет поднят до королевских приказчиков и мытарей — уже большое дело. И даже если Легеру удастся на время выкрутиться, у бургомистра не настолько длинные руки, чтобы иметь защитников в самой столице. А в Патрино найдется внимательный мытарь или приказчик, который захочет разобраться в этом деле более подробно, чтобы выслужиться перед начальством. Если же барон прав — а он очевидно был прав, нам нужно было просто получить неоспоримые доказательства — то спрятать растраты подобных масштабов просто невозможно. Особенно, если искать будет рьяный человек, защищенный именем короля Эдуарда.
Так что да, мой муж был прав, а его страшный оскал не сулил сыновьям и кумам Легера ничего хорошего. Их столкнут с края в тот момент, когда мой муж появится на пороге купеческой гильдии в сопровождении королевского стряпчего и потребует записи о выплатах, которые делались в учетных книгах по векселям поставщиков, того же мельника. И там суммы будут совсем другими, чем в книгах, которые вел в Херцкальте бургомистр Легер.
— Милорд, я сделаю все возможное, чтобы собрать выписки по этим векселям из наших учетных книг, — я склонила голову перед мужчиной. — Сколько у меня есть времени на это задание?
— У нас есть дней пять, пока в город не вернется Ларс вместе с приказчиком, — ответил барон, а в его голосе звучал легкий упрек.
Опять он меня поправляет. Опять это его странное «у нас», хотя никакого «нас» или «мы», по сути, и не было. Я сейчас жила в замке на правах писаря и помощника барона, который каким-то образом делит с ним одни покои. Словно это была наша казарменная комната, но уж точно не спальня женатой пары.
— Пожалуйста, сходите в покои отдохните, за этими хлопотами вы совсем не спали, — проговорила я, отводя взгляд.
Слишком мучительно было слышать такие его речи. За этими словами Виктора Гросса о «нас» я забывала о своем плачевно-шатком положении. И пусть мы оба были преступниками, основная вина за то, что наш брак не был заключен до конца, лежала на мне, как на женщине. Это подтвердит любой судья.
— Пара часов, Эрен, потом я к вам присоединюсь. Читаю я не слишком хорошо, но смогу записывать, — ответил барон, отходя от стола и ставя стакан с недопитым отваром рядом со своей чернильницей.
— Я все подготовлю для совместной работы, милорд, — проговорила я уже спине Виктора Гросса.
Барон вышел из кабинета, ничего мне не ответив. Просто молча отворил дверь и повернул в сторону спальни, я же осталась одна, наедине с ларцом и векселями, которые мой муж добыл с таким трудом.
Уже когда хлопнула дверь в спальню, я запоздало подумала, что для такого хитрого и проницательного человека — а иной бы просто не смог предположить способ хищения средств из городской казны путями, как это делал Легер — он слишком сильно мне доверяет.
Ведь если бы я хотела навредить ему, мне было бы достаточно бросить все эти вексели в огонь камина, и в кабинете не было никого, кто смог бы меня остановить.

Глава 2
Виктор

Поспать мне толком и не удалось. Только я опустил голову на подушку и кое-как накрылся шерстяными одеялами, в дверь покоев тихо поскреблись, а на пороге появился Арчи вместе с моей женой.
— Милорд! Срочное дело! — воскликнул мой помощник, заходя в комнату.
— Что еще такое? — я поднялся на локте, пытаясь разлепить глаза и сфокусироваться на прыгающих фигурах на другом конце комнаты.
— Люди пришли к замку, требуют дать ответ, за что устроили погром дома уважаемого бургомистра… — начал Арчибальд.
— Не погром, а обыск, это совсем разные вещи, — лениво протянул я, садясь на кровати. — Что, прямо требуют? Вы не можете их прогнать? Объективно, этот вопрос их не касается и…
— Милорд! — тут вперед вышла Эрен, жестом руки останавливая Арчибальда, который уже был готов взять это решение под козырек, как он любил и умел. — Я бы хотела с вами переговорить! Наедине!
Я с удивлением посмотрел на свою жену, которая сейчас выглядела крайне собранной и какой-то даже не знаю, боевой? Точно, в глазах Эрен блестел пожар эмоций, смеси решимости и недовольства, часть которого, кстати, была направлена и в мою сторону.
— Арчи, подожди меня внизу, — скомандовал я Арчибальду.
Мой заместитель с интересом посмотрел на Эрен — для женщины в этих краях вот так выйти вперед и заткнуть двух мужчин, было довольно отважным поступком, особенно, если это твой муж — после чего Арчибальд коротко кивнул головой и скрылся в коридоре.
— Барон! — тут же перешла в наступление Эрен. — Вы не понимаете всей важности ситуации?
— Арчи сказал, там собралась толпа, разве нет? — спросил я. — В моем понимании толпы надо разгонять.
Я на самом деле считал, что стихийные и прочие митинги лучше разгонять, ведь ничего, кроме пустых выкриков и грязи они после себя не оставляют. Эффективны подобные собрания могут быть только в одном случае — когда они подкрепляются насилием или реальной угрозой его применения. А что я понял за год жизни в этом мире, так это то, что если тебе угрожают насилием, то лучше применить его первым. Так будет и спокойнее, и надежнее, и эффективнее.
— Вам еще править этими людьми, милорд, — вкрадчиво сообщила Эрен. — Конечно же, вы в своем праве разогнать людей, но устранит ли это их недовольство? Или они просто затаят обиду? Я уверена, что у бургомистра Легера было достаточно друзей и знакомых из числа купцов и мастеровых, чтобы они забеспокоились. Шило такой масштабной растраты из казны ни в одном мешке не утаить.
Я встал с кровати и прошелся по покоям, разгоняя кровь по рукам и ногам. Господи-боже, как же мне сейчас хотелось спать! Но Арчи и Эрен, видимо, каждый по-своему были правы — подобные кризисные ситуации должны решать самые старшие. По версии Арчибальда, я как минимум должен отдать приказ и взять на себя ответственность. По версии Эрен — принять личное участие.
— Хотите, чтобы я вышел к людям? Может мне еще на телегу встать и речь толкнуть? — язвительно, стараясь подавить внезапно накативший приступ головной боли, поинтересовался я у своей жены.
Было бы намного проще погнать крикунов в шею. Толпа может быть сколь угодно большой, но на нашей стороне королевская власть, три десятка вооруженных и обученных наемников и какое-то число свободных рук работников замка.
— Не знаю, о какой телеге вы говорите, милорд, — внезапно холодно ответила моя жена, — но выйти и поговорить с людьми вам все же стоит. Как минимум вам стоит объявить, что Легер арестован как преступник и ожидает прибытия королевского стряпчего для проведения дознания и последующего суда. Чтобы успокоить люд, что вы не творите произвол и самосуд над вольным и уважаемым человеком.
— Как все сложно-то… — протянул я, выглядывая в окно, прямо на главные ворота, за которыми слышалась какая-то возня. Видимо, люди заняли всю рыночную площадь и сейчас спорят со стражей.
Я чувствовал, как была напряжена Эрен за моей спиной. Девушка несколько раз перемялась с ноги на ногу, будто бы хотела что-то сказать, но я так и не услышал от нее и слова.
— Говорите уже, миледи, — не выдержал я, продолжая наблюдать за воротами. Вот, Арчибальд о чем-то переговорил с нашими парнями, вот, он возвращается в замок. Отлично, не стал терять время коридоре, а решил уточнить обстановку.
— Я не смею давать вам подобные советы или делать наставления, — тихо проговорила Эрен. — Это будет крайне…
— Неприлично? — с иронией в голосе закончил я за женой.
— Непочтительно, — поправила меня Эрен. — И да, это будет неприлично в том числе.
— Вы слишком зациклены на приличиях, — раздраженно бросил я.
— Зато вас они никак не тяготят, милорд, — едко ответила девушка.
Я с удивлением оглянулся и посмотрел на свою жену. Эрен стояла, сверкая серыми глазами и высоко вздернув подбородок, абсолютно точно понимая, как она сейчас ответила. Само собой, я-то могу пропустить такой тон мимо ушей, все мы живые люди, и моя мужественность не пострадает от того, что моя же жена чуть показала характер в такой напряженный момент. Особенно, если учесть, что она была совершенно права: я и в самом деле был абсолютно невоспитанным по местным меркам человеком, который постоянно нарушал многочисленные правила этикета.
Но будь на моем месте настоящий Виктор Гросс, а не Витя Казанцев, Эрен бы не поздоровилось. В трактирах и на постоялых дворах я видел, как мужья «проучали» своих жен и за менее резкие слова и выражения, а ведь у аристократов все в этом плане было еще жестче. Во всяком случае, в парах, подобной нашей, где барон — выходец из черной кости, а баронесса — внебрачная дочь без поддержки семьи и заступничества отца и братьев.
— К сожалению, я был занят выживанием, и мне было некогда обучаться этикету, правилам приличий или получать разностороннее образование, — холодно ответил я, глядя Эрен прямо в глаза. — В отличие от вас, миледи.
И вот в этих моих словах тоже не было лжи. Общеобразовательная школа и армия — не то образование, которое получали, в среднем, молодые люди моего мира. У многих была или специальность, или хотя бы какая-то корочка. Может, я бы одумался годам к двадцати пяти и пошел на заочку или хотя бы закончил экспресс-курсы слесаря или каменщика, но все перечеркнула сломанная спина. А к работе головой у меня никогда излишней склонности не было — только руками.
Я наконец-то отлип от окна и прошел через всю комнату, взять плащ и перевязь с ножнами меча. Мой доспех хранился в соседней комнате, в арсенале, потому что самостоятельно я его надеть все равно не смогу — тут требовалась помощь Грегора. Так что и хранить его в спальне смысла не имело. А вот меч — другое дело. Он, по привычке, которая появилась у меня еще в рейде, стоял у стены с моей стороны кровати.
Когда я проходил мимо Эрен, она все же опустила глаза и как-то вся сжалась, превратившись в небольшого напуганного мышонка, но я просто проигнорировал свою молодую жену. Дальше ругаться с ней смысла не имело, да и ее слова были верны.
Стоит выйти к воротам и решить все самостоятельно. Нельзя показывать, что недавно жалованный барон прячется от местных или, не дай боже, заронить в умы людей идею, что я их боюсь.
Нет, я не был бесстрашным идиотом с хирургически удаленной нервной системой и повреждениями лобных долей, что мешало бы мне здраво оценивать ситуацию. Но местных я точно не боялся, хотя бы по причине своей доминирующей физической силы и размеров. На самом деле меня пугали даже не страдания тела — я боялся вещей более экзистенциальных, более мучительных, чем физическая боль. Чувство беспомощности, потерянности и ненужности намного страшнее для мужчины, чем боль от любой раны или перелома. Так что толпа за воротами меня не страшила, даже если людской поток хлынет вперед и разорвет меня на части голыми руками. Ведь у меня были мои парни, которые зависели от меня.
Была даже жена, которая, впрочем, меня боялась. Я отчетливо видел исходящий от Эрен страх в момент, когда мы поравнялись. Глупо было думать, что пара недель нормального обращения сделают из этого забитого средневекового создания полноценную личность, с которой я смогу общаться на равных, а от этого испуганного взгляда, от этих сжатых в страхе пальцев и опущенных плеч, чтобы казаться меньше — меня просто тошнило. Да, возможно, кто-нибудь бы и наслаждался подобным поведением со стороны такой красавицы, ведь оно давало чувство власти и доминации над ней, но меня подобная покорность и страх только бесили. Потому что в такие моменты Эрен в моих глазах превращалась из человека в затравленное и забитое животное, а я чувствовал себя едва ли не садистом-скотоложцем, что само по себе было омерзительно.
Накинув на плечи плащ и, перехватив ножны своего меча-бастарда, я уже было направился к двери, но в последний момент остановился.
— Не составите мне компанию, миледи? — спросил я, чуть повернув голову к комнате.
Я прождал несколько секунд и, так и не получив какого-либо ответа, вышел из покоев, хлопнув дверью.
Почему-то мне хотелось, чтобы сейчас Эрен стояла рядом со мной, чтобы мы хотя бы на людях показали картинку того, что действуем заодно и являемся супругами не просто на словах. Брак был здесь делом серьезным, фактически, каждая семья — это маленькое предприятие по совместному выживанию, иначе один сгинешь. У меня, по всей видимости, из семьи были только мои парни, которые прошли со мной и рейд на севере — именно со мной, а не со старым Виктором Гроссом — и сейчас получили теплые места в баронской дружине. Эрен же была каким-то аномальным придатком. Вроде бы и полезная, и необходимая, и манящая… Но как колючая роза. Или даже как розовый куст, который рвет твою кожу острыми шипами, стоит тебе просто пройти мимо или быть неосмотрительным. Так и я с Эрен — едва я потерял над собой контроль из-за головной боли и недосыпа, едва я сказал резкое слово, и все усилия последних недель пошли коту под хвост. Или псу. Или любому другому животному. Все мои осторожные разговоры, совместная работа, ужины и попытка найти нужные слова, чтобы сблизиться с этой девушкой — все сейчас разбилось о пронзительный взгляд серых глаз в ожидании удара за неповиновение.
Мне что, сесть напротив нее и прямо сказать, что я женщин не бью? А почему это не бью, с учетом моего происхождения, моего прошлого, да и вообще, с учетом мира, который был вокруг меня? Любую мою искренностью, любое откровенно доброе намерение или попытку обойти местные домостроевские устои она воспринимает или как неотесанность, или как проверку. Я же не дурак — вижу, как Эрен поглядывает на меня, словно вечно ждет подвоха.
Но и заниматься приручением и дрессурой у меня не было никакого желания. Прямо сейчас за воротами моего замка стоит толпа разгневанных горожан, которые требуют объяснений. А значит, Легер обладал реальным авторитетом среди жителей Херцкальта, ведь то, что происходило в городе, вполне можно назвать бунтом. И как минимум я бы мог казнить зачинщиков и всыпать плетей всем остальным, а в нагрузку — повесить штраф, который заставит половину вольных уйти в батраки, чтобы расплатиться.
Но я так делать не буду. Не потому что добрый, а потому что это неэффективно. Да и правда на моей стороне — Легер мерзкий казнокрад, который воровал даже не у меня, а у тех самых горожан, которые стояли за воротами. Может, его арест ударит по паре-тройке семей, которые были в доле или как-то взаимодействовали с бургомистром напрямую. Но тогда ситуация даже лучше для меня — проще найти тех, кто кормился из городской казны. Ведь я понимал, что зачисткой одного-единственного бургомистра все не закончится.
— Подгоните телегу к воротам! — скомандовал я, едва вышел во двор. Едкая шутка, навеянная образом Ильича на броневике, шуткой быть перестала. Мне реально нужна будет трибуна, а подниматься на стену я не хочу. — И открыть ворота! Я поговорю с жителями!
Не знаю, какое у меня было сейчас выражение лица, но одного беглого взгляда моим парням хватило, чтобы броситься выполнять приказ. Где-то от конюшни мигом приволокли пустую телегу, подогнав ее к воротам, а створки стали медленно открываться.
Я, забравшись в кузов, наблюдал за тем, как во двор замка попыталась хлынуть толпа, но всего пяток человек с копьями сумели остановить горожан, перегородив им путь. Толпа качнулась раз, другой. Мои дружинники, понимая, что приказа кого-то бить или разгонять не было, просто чуть отступили назад, позволив людской массе просочиться в створ ворот, а потом заблокировали людей в этом «бутылочном» горлышке.
Я же видел не только первые ряды, но и всю толпу, которая собралась на рыночной площади прямо перед воротами замка. Человек двести, а может, и двести пятьдесят. Вести об аресте Легера распространились с феноменальной скоростью.
— Отпусти бургомистра! — крикнул какой-то парень из второго ряда, подняв руку. — Произвол! Он вольный человек!
— Произвол! — повторил за парнем кто-то еще.
— Произвол!
Не дожидаясь, пока толпа распалится настолько, что хлынет на дружинников, я поднял руку, показывая, что собираюсь говорить. Мои бойцы, увидев этот знак, стали утихомиривать первые ряды, отвешивая тумаков, а к их действиям добавился и рык Арчибальда:
— Барон слово держать будет! Тихо! Тихо!
На все это ушло минуты три, и все это время я стоял на телеге, демонстративно опершись на ножны своего меча и делая максимально отстраненный вид. Мол, беснуйтесь, сколько влезет, но теперь я здесь главный и лучше бы вам меня послушать.
— Жители Херцкальта! — начал я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно и глубоко, полностью соответствуя моему грозному внешнему виду. Получалось не очень хорошо, потому что во рту пересохло и язык шевелился с трудом, но я старался. — Бывший бургомистр Легер арестован законно!
— Кто сказал⁈ — тут же выкрикнули из толпы.
— Я сказал! — крикнул я в ответ. — Решением Его Величества короля Эдуарда, да хранит его Алдир и долгих лет жизни ему, я, барон Гросс, здесь власть! И я заявляю, что бывший бургомистр Легер преступник и был помещен под стражу по веской причине!
Вроде других выкриков не последовало, да и никто не решился бы. Протестовать против этой моей реплики означало, что ты не согласен с королем. А это уже — государственная измена, идти против воли монарха, который выделил мне этот надел земли, дал титул и цепь, символизирующую мою власть в Херцкальте.
— Я знаю, что бургомистр вольный человек, происходящий из купеческого сословия, — продолжил я, — так что один из командиров моей дружины лично отправился в соседний город за королевским стряпчим, дабы разбирательство было проведено по закону и со всем тщанием!
Как же тяжело мне давались вот такие конструкции! Даже общаясь с Эрен, я чувствовал себя косноязычным дурачком, который не способен и двух слов связать в этой старой высокопарной речевой манере. А тут от меня требовалось говорить властно и убедительно перед такой толпой народу. И если в отряде неуважение ко мне решалось простым ударом по уху, и все сразу становилось понятно, то сейчас проблему силой не решить. Мне нужно убедить этих людей в том, что они не могут противиться моим решениям. Убедить словами, а не грубой силой.
— Прибытие королевского стряпчего ожидается к концу седмицы! Тогда и присылайте старейшин, чтобы они засвидетельствовали честность и законность разбирательства. До этого же момента расходитесь по домам! В Херцкальте произволу не место!
— Бургомистр ни в чем не виновен! Это поклёп! Арестовали уважаемого человека! — крикнули из толпы.
— А виновен или нет, решит разбирательство и суд вместе с королевским стряпчим! — рыкнул я в ответ. — Закон един для всех! И я действую по закону! Я все сказал!
После этих слов я развернулся и спрыгнул с телеги, а мои бойцы стали теснить толпу прочь от ворот.
Было видно, что люди немного обескуражены моей речью — видимо, ожидали, что я, буду крутить пальцы и кричать о том, что я теперь владелец этих земель и вообще, мол, именно я тут дворянин и барин, а вы все — чернь и моя кормовая база. Что было бы ожидаемо. Но вот чего они не ожидали — это прикрытия именем короля Эдуарда и законами королевства.
Полезный маневр, он сработал уже во второй раз за последнее время. Сначала я осадил папашу Эрен, а теперь — целую толпу горожан.
Дело осталось за малым — провести дело Легера так, чтобы в его виновности не было ни единого сомнения. А это значит, что после приезда Ларса вместе со стряпчим, нам предстоит визит в торговую гильдию Атриталя. И мне придется присутствовать там лично.

Глава 3
Виктор

— Милорд! — ко мне спешил Арчибальд. — Милорд! Почему не дали приказ? Мы бы с парнями мигом их усмирили! Да важное дело что ли, самым крикливым по шее дать?
Я устало потер глаза и направился в сторону казарм. Кризис еще не миновал, и я решил остаться со своими. Покемарю сидя на лавке, не развалюсь.
— Потому что это не выход, — устало ответил я. — Недовольство людей я понимаю, его силой под лавку не загнать.
— Это вам миледи Эрен посоветовала слово держать? — спросил Арчибальд.
Я остановился и внимательно посмотрел на своего зама. Было видно, что Арчибальд с моим решением был не согласен и сейчас пытался найти внешние причины, почему я поступил именно так, как поступил.
— Да, это посоветовала баронесса, — ответил я.
— И вы прислушались к словам молодой жены? — продолжил дерзить Арчи.
— Прислушался, — ответил я, отворачиваясь от Арчи. — В отличие от нас двоих, она выросла в доме графа Фиано. И как минимум видела, как такие конфликты мог решать ее отец.
— Сомневаюсь, что на землях графа Фиано происходит что-то подобное, — протянул Арчи. — Это же родовые земли семьи Фиано, а не жалованный надел, как у вас, милорд.
— Вот поэтому мне стоит быть еще осмотрительнее в своих поступках, — ответил я заместителю. — Это вы видите во мне командира и лидера, Арчи. А эти люди видят во мне чужака. Как и в вас. Для них Легер понятнее, привычнее и роднее, а тут случился ночной арест. Кстати, ты запомнил лица крикунов из второго и третьего ряда? Те, которые про произвол горланили?
— Конечно же, — ответил мой зам. — Это с рынка мужики были, я их часто вижу. На купцов работают.
Я задумался. То, что сейчас случилось перед воротами, было плохо. Я надеялся, что смогу арестовать Легера и потянуть время до прибытия королевского стряпчего, который задокументирует судебный процесс против бывшего бургомистра. Вообще, было бы неплохо, чтобы такой человек постоянно квартировал в Херцкальте, чтобы не приходилось по любому спору с вольными отправлять за ним в соседний город. Я вроде как обязан поддерживать закон и порядок в городе, но при этом у меня не было на месте секретаря, который бы придавал легитимности проводимым мною судам и процессам.
— Пока ничего с ними не делай, но приглядывай, — сказал я Арчи, усаживаясь на лавку в казарме и отставляя в сторону ножны с мечом. — Если продолжат воду мутить и людей подбивать на всякое, будем решать уже по-другому.
— Вот это я понимаю, — кивнул Арчибальд. — А то эти разговоры, ожидания суда… Зря вы жену послушали, командир!
Я поднял глаза на своего зама и Арчи моментально понял, что сболтнул лишнего. Все же, не хватало ему изворотливой хитрости, какая была у Ларса. И при этом он не умел держать язык за зубами так же хорошо, как Грегор. Вот только Арчи был проводником мнения всего отряда, а это значит, что парни недовольны моим половинчатым решением не прибегать к силе, а только пригрозить горожанам. Да и я сам планировал изначально разогнать людей, но вмешалась Эрен.
Вспомнив сжавшуюся фигуру моей жены, после того, как мы с ней перебросились парой ласковых фразочек, мне стало как-то не по себе. Но идти и разговаривать с ней у меня сейчас нет ни сил, ни желания. Голова гудела от бессонной ночи и напряжения, которое я испытал во время обыска. Если бы мы не нашли вексели, то вся моя затея с арестом могла выйти пшиком. Нет, я бы смог что-нибудь придумать и осудить Легера, но со стороны это выглядело бы как злобная попытка вчерашнего наемника самоутвердиться за счет ранее уважаемого бургомистра.
Нет, мне нужен тотальный разгром. Безоговорочные доказательства и публичное признание преступлений бургомистра, который годами разворовывал городскую казну. А после — его демонстративная казнь, но казнь именно что справедливая. Этим показательным громким делом я смогу укрепить свои позиции в городе и начать выстраивать отношения с местными, ведь как они зависели от меня, так и я — от них.
Цеховая солидарность была здесь не просто звуком — по власти и влиянию гильдии и объединения мастеров превосходили известные мне профсоюзные движения, функция многих из которых к моменту моей жизни свелась исключительно к сбору членских взносов. Нет, тут цеховые стояли друг за друга горой. Не имея происхождения, они выгрызали для себя права и льготы, следили за тем, чтобы всем представителям профессии предоставлялись равные условия. Рабочий человек здесь ощущал двойное давление: со стороны аристократии, которая могла в любой момент применить силу, и со стороны купцов, которые пытались погреть руки на результатах их трудов.
Легер, его семейство и партнеры по купеческой гильдии Атриталя не были для меня угрозой. Купцов нигде особо не любили, пусть они были богаты и влиятельны. Но вот ссориться с мастеровыми — себе дороже, а ведь именно они сегодня пришли к воротам замка, обуреваемые тревогой, что король назначил бароном на надел какого-то мясника.
Нужно договариваться с реальными производителями в лице мастеров и фермеров, а не с купцами-спекулянтами. Последние считали себя отдельным классом и смотрели на обычных простолюдинов свысока, в то же время завистливо поглядывая в сторону аристократов. А вот для мастеровых и крестьян я был почти что своим. Во всяком случае, до недавнего времени. Стоит сыграть на происхождении оригинального Виктора Гросса из крестьянства и убедить этих людей, что я тут не как барон-выскочка, а как назначенный менеджер-управленец, кем я и являлся. И моя задача — поднять Херцкальт с колен и надежно стеречь границу с варварами. А для этого город должен стать больше и богаче, а значит — богаче должны стать и мастеровые с фермерами.
Под эти размышления я провалился в рваный тревожный сон, из которого мне запомнился только калейдоскоп цветастых образов, как бывает во время болезни с высокой температурой.
Проснулся я от того, что казарма стала наполняться людьми. Никого из моих бойцов не удивил вид командира, который задремал под своим плащом, сидя прямо на лавке. Рядом со мной стоял меч, все понимали напряженность обстановки в городе, так что просто обходили меня стороной и шли заниматься своими делами.
Кое-как поднявшись и размяв затекшие ноги и плечи, я отправился искать своего зама. Сначала — принять доклад от Арчи, который за эти несколько часов должен был разузнать, кто именно подбил большую часть вольного половозрелого населения Херцкальта на эту бучу, а потом — в замок.
Мне предстоял непростой разговор с Эрен. Мне надоело смотреть, как она сжимается от одного моего резкого слова, как недоверчиво смотрит и как замолкает, едва мы подступаем к острой теме.
Решить проблемы в отношениях с женой мне нужно было и по причине того, что меньше, чем через неделю мне придется отбыть в Атриталь, чтобы получить выписки из их учетных книг и собрать доказательства для судебного дела над Легером и его окружением. Пока же бургомистр будет сидеть в замковом остроге, который использовался местными в качестве тюрьмы, вытрезвителя и имел еще целый ряд функций. Вход в него был через замок, в подвальные помещения, так что если в мое отсутствие горячие головы внезапно захотят освободить бургомистра — а люди тут умели воевать, ведь почти все мужчины состояли в городском ополчении и брали в руки оружие в случае визита варваров с севера — замок будут штурмовать. И единственной преградой для людей будет две дюжины моих бойцов — брать с собой слишком большой отряд я не планировал — и фигура жены барона.
Трогать аристократов — прямой путь в петлю для простолюдина, но если Эрен в кризисный момент проявит слабость и даже не выйдет из покоев, это может спровоцировать местных на более активные действия. Мне нужны были надежные тылы в лице моей жены, но не когда-то потом, когда мы наладим отношения, а буквально в конце этой недели.
И это было проблемой.
Отчет Арчи был сухим и коротким. Крикунов нашли, справки навели, имена запомнили. Как и ожидалось, это были наемные работники местных купцов, которые, скорее всего, по науськиванию своих работодателей решили устроить барону проверку на прочность. Провалил ли я этот экзамен? Не думаю. Скорее, я не дал купцам того, чего они желали.
В их, да и в моем понимании, у этой ситуации было два пути решения.
Первый — тотальный игнор. С каких пор я должен отчитываться за каждый арест перед городскими? Легера не казнили и даже не пытали, его семейству запретили выезд из города — скоро к нему присоединится его жена, но детей я не собирался бросать в темницу — так в чем проблема? Дождитесь суда, не мешайте работать.
Второй — я силой разгоняю этот стихийный путч, пользуясь своим сословным правом и тем, что моя дружина хорошо вооружена и обучена сражаться. Просто потому что подобные действия нарушают установленный порядок. Не было никакого вече, не было делегации просителей с протестом, не было ничего, что предусматривали бы местные социальные институты.
Но в обоих случаях купцы бы получили желаемое — рост внутреннего напряжения в Херцкальте и недовольство горожан моей фигурой. И даже если бы я потом безупречно доказал вину Легера, осадочек бы остался.
Эрен предложила третий вариант. Поразительно проницательный — это я уже понял на более свежую голову, когда немного поспал — и в то же время сохраняющий пространство для маневра.
Выйти к людям, но чтобы показать, что я здесь реальная власть.
Дать объяснение, но не отчитываться или оправдываться.
В этом была цель выхода к народу. Эрен понимала, что я не боюсь толпы, а одна моя фигура на фоне местных выглядела угрожающе. Вот только моя резкость и усталость не позволили девушке закончить объяснение своего замысла.
Но хорошо, что я мозжечком почувствовал, что это правильный вариант. Безоговорочно верить решениям и предложениям Эрен не стоит — она может оказаться слишком мягкосердечной. Но выслушивать ее мнение ошибкой точно не будет. И именно об этом я планировал поговорить с женой.
Время было еще не слишком позднее, так что когда я зашел в покои, то никого не обнаружил. Эрен могла быть где угодно: в кабинете, в комнате для шитья или вовсе прогуливаться с Лили по замку или двору, хотя на улице я девушки не видел.
Но я даже обрадовался такому развитию событий. Стянув с себя потную одежду и прихватив смену белья из сундука, я проскользнул за ширму. Бочка холодной воды оказалась полупустой, но и тут удача была на моей стороне. Зачерпнув воды в медный чайник и поставив его на угли камина греться, чтобы потом хорошо промыть волосы теплой водой, я быстро залез в пузатую деревяшку целиком. Словно морж нырнул в прорубь.
Хотелось освежиться, сбить с себя налипший за двое суток пот, а уже потом — поскрестись и намылиться как следует. В покоях всегда было натоплено, так что заболеть я не опасался, да и здоровье у Виктора Гросса было буквально железное. Во время рейда мне разок пришлось спать на еловых ветках, завернувшись в плащ и надеясь, что температура ночью не упадет слишком низко. И ничего, жив-здоров, кровью не мочился, простату не застудил и вообще, даже соплей не было. Так что экспресс-процедуры в холодной воде были хоть и не слишком приятными, но вполне для меня безопасными.
Довольно быстро выбравшись из бочки, я весь мокрый, сбегал за чайником и стал заниматься своей гривой. Нет бы брить головы под ноль — мода здесь была такова, что мужчины собирали волосы или в хвосты, или в тонкие косички на затылке. Бритый череп удел раба или крестьянина, который не может нормально помыться и страдает от вшей. Господы или просто уважающие себя люди если и стриглись — то просто подрезали волосы до комфортной длины. Социально приемлемо было носить волосы до плеч или чуть ниже линии челюсти. Все что выше — уже «не комильфо».
В который раз поражаясь тому, как много сил человечество всю свою историю тратило на понты, вне зависимости от эпохи, страны или даже мира, я усердно мылил свою головушку, стараясь делать все так, чтобы управиться в один подход.
— Милорд! Вы уже здесь?
Вопрос Эрен прозвучал внезапно и я чуть от неожиданности не выронил ковшик с водой, которым прямо сейчас поливал себе на макушку, согнувшись в три погибели в деревянной ванне.
Сначала мне захотелось позвать девушку, чтобы она полила мне на голову, но я вовремя себя остановил. Опять Эрен закатит глаза и скажет, что это крайне неприлично и вообще, с какого дерева слез этот наемник. Так что я просто промычал что-то нечленораздельное и продолжил неравный бой с ковшиком и чуть теплой водой, которую я замешал в тазике.
— Милорд, у вас все хорошо? — опять спросила моя жена, а голос уже был ближе. — Вы звучали как-то странно.
— Все в порядке, Эрен, — ответил я. — Просто голову мыть неудобно. Ванна маленькая.
Это на самом деле была проблема. Единственный способ не залить все вокруг пенной водой для меня заключался в том, чтобы усесться задом на дно ванны и поливать себе на склоненный затылок, согнувшись в три погибели. Господи, клянусь, когда начну зарабатывать на наделе первые деньги, закажу у кузнецов медную бочку, которую поставлю на крыше замка, чтобы соорудить сельский душ. Хоть летом у меня будет и теплая вода, и возможность помыться, стоя в полный рост. А то пока ванну натаскают — можно умереть в ожидании, а так будут бочку наполнять в течение дня. А саму бочку можно будет чем-нибудь окислить или покрасить в черный, чтобы емкость лучше улавливала тепло. Стоить это мне будет нормально так денег, но я уверен, что моя жизнь станет намного лучше, когда я это сделаю. А зимой можно будет снимать всю конструкцию и переносить ее на зиму в комнаты. Соорудить угольную жаровню под бочкой и сделать простенький бойлер…
Внезапно я почувствовал движение воздуха за спиной — Эрен отодвинула ширму и зашла в угол, где я сейчас возился с ковшиком, согнувшись в позе буквы зю.
— Давайте я вам помогу, милорд, — я не видел свою жену, но слышал, как чуть-чуть дрожал ее голос.
Сначала я хотел сказать, что ей не стоит утруждаться, но потом подумал, что сейчас Эрен делала над собой немалое усилие, предлагая свою помощь. Да я и сам хотел попросить ее помочь мне, так стоит ли мне отказываться?
— Полейте теплой воды на голову, двумя руками я быстрее управлюсь, — ответил я, протягивая куда-то за спину ковшик.
Через минуту на мою макушку полилась тонкая струйка воды, а я стал энергично вымывать мыло из волос, активно работая пальцами. Уже через пару минут все мыло было вымыто и я, коротко поблагодарив Эрен, забрал у девушки ковшик и сам спокойно сполоснул от мыльной пены тело остатками горячей воды.
Когда я вышел из-за ширмы, Эрен уже сидела за столом. Вид деревянной спины девушки показался мне почти привычным, хотя я не мог сказать, что мне это нравилось. Намного больше удовольствия я получал, когда мы работали вместе, и Эрен вела себя более свободно.
— Я заварила вам травы, — сказала Эрен, подвигая ко мне стакан с горячим питьем.
Я бросил взгляд на камин. Специальный чайник для этих целей уже был снят с огня, но когда она успела его поставить? Как только вышла из-за ширмы или еще когда только вошла в комнату?
— Нам нужно поговорить, — серьезно сказал я, усаживаясь на свое место во главе стола.
Эрен побледнела, сжала пальцы, после чего посмотрела на меня так, словно готовилась к бою. Подбородок опущен, глаза сверкают, губы сжаты. От такой реакции на мои слова меня немного укололо обидой и захотелось опять сказать что-то резкое в ответ на столь явное враждебное поведение, но я прикусил язык и мысленно досчитал до пяти, чтобы успокоиться.
Правильно Витя, держи себя в руках. Ты только догадываешься, в каких условиях росла эта девушка и не знаешь, почему она так реагирует на окружающих. Ты вообще не сильно много местных женщин видел, особенно аристократок. А словоохотливые и улыбчивые разносчицы в трактирах и на постоялых дворах — это совсем другой разговор. Во-первых, у них работа такая, а во-вторых, они простолюдинки.
А вообще, если гора не идет к Магомеду, то пора бы Магомеду поднять свой зад и пойти навстречу горе. Я был старше, образованнее и уж точно опытнее этой девятнадцатилетней девушки. А значит, и инициатива должна лежать на мне, в том числе и в вопросах налаживания отношений.
А наладить отношения нам было жизненно необходимо, потому что через неделю Эрен останется тут за главную, как моя жена. И единственное, что ее должно тревожить в это время — дела надела, а не факт моего возвращения. Наоборот, она должна ждать меня обратно в Херцкальте, а не ходить из угла в угол, накручивая саму себя ненужными мыслями о наших ссорах.
— И о чем же вы хотели поговорить, милорд? — напряженно спросила девушка.
— Ну, первое, я бы хотел сказать спасибо, — спокойно ответил я. — Не всем понравилось ваше предложение выйти к людям на разговор. Тот же Арчибальд этого решения не понял, да и я сам изначально планировал разогнать их силой. Ведь я знаю, что Легер виновен.
— Но?.. — вопросительно протянула Эрен.
— Но я сделал, как вы советовали, а позже, когда чуть отдохнул, смог понять, что это был единственный верный путь с минимальным ущербом, — ответил я. — И я благодарен вам за совет.
Я видел, что Эрен была ошарашена, но она быстро взяла себя в руки. Лицо девушки смягчилось, напряженная складка между бровей пропала, а взгляд стал спокойнее. Ушел нервный блеск, который добавлял в ее серые глаза оттенки стали.
— Второе, — продолжил я. — Я бы хотел, чтобы вы перестали вздрагивать от одного моего неосторожного слова.
Во взгляд Эрен моментально вернулось напряжение, но так было нужно.
— Я же вижу вашу реакцию, даже сейчас, — сказал я.
Сейчас она нестабильна, как и я. А значит, она не сразу найдет какую-нибудь стандартную формулировку про традиции или про то, что она обязана поступать так, как мне нравится.
— Я стараюсь быть для вас лишь прилежной женой, милорд, — тут же отчеканила Эрен, надевая на лицо непроницаемую маску невозмутимости.
Я недовольно поджал губы, не смог удержаться от этого жеста. Как говорят в кино «мы ее теряем». Только-только я нащупал возможность поговорить с этой женщиной, как она опять уходит в глухую оборону. Сначала я ее дразнил и подначивал, думал, что так смогу сократить между нами дистанцию. Но Эрен оказалась непоколебима в своих традиционных взглядах. Небольшая подвижка случилась, только когда я показывал ей, как пишет моя ручка. Там любопытство девушки оказалось сильнее ее дремучего воспитания.
Я отодвинул в сторону стакан с заваренными травами, который все это время стоял между нами, и положил на стол свою руку, протянув ладонь Эрен.
— Возьмите меня за руку, — сказал я девушке.
— Зачем? — спросила она с опаской.
— Отношения между супругами должны быть особенными, вы не считаете? — спросил я, проигнорировав последний вопрос. — Вот я никому не позволяю касаться себя даже пальцем. Кроме Грегора, и то, только когда он надевает или снимает с меня доспех. Но я хочу дать это право вам.
Физический контакт. Все мы приматы, а приматы должны трогать друг друга, обниматься, копошиться друг у друга в волосах. Это успокаивает, это базовая потребность любого человека, начиная с младенчества. Есть люди, которые вырастают и избавляются от этой древнейшей привычки, но большинству становится просто спокойнее, когда он может время от времени потрогать кого-то другого. И особенно сильна эта потребность в прикосновениях у женщин. Я помнил, как замерла Эрен, когда моя рука легла на ее пальцы во время демонстрации письма ручкой, как она стала дышать чуть глубже, когда я наклонился к ней и тихо объяснял принцип работы железного пера.
Так что сейчас я решил, что стоит показать жене, что я живой человек. И меня можно и нужно подержать за руку. Так будет заложен первый кирпичик нашего взаимного доверия.
— Я не могу схватить вас сам, точнее, в этом не будет смысла, — продолжил я, наблюдая за сомнениями девушки. — Но я был бы рад, если бы мог подержать вас за руку пока вы, к примеру, будете рассказывать, чем занимались сегодня. Я подозреваю, провели остаток дня в кабинете, работая с векселями?
Эрен перевела взгляд с моего лица на руку и обратно, после чего аккуратно потянулась вперед и вложила свою тонкую ладонь в мои пальцы. Я чуть сжал ее изящную ручку, но осторожно, чтобы не было ощущения, что я держу ее силой.
— Так как прошел ваш день, Эрен? — повторил я свой вопрос, чуть проводя большим пальцем по тыльной стороне ладони своей жены.
— Я упорядочила почти половину векселей и сделала пометки, на каких страницах наших записей указаны нужные сделки, — ответила девушка.
Смотрела сейчас Эрен куда-то в сторону, до ужаса смущенная. Я видел, как покраснели кончики ее ушей и как она борется с собственным порывом выдать что-нибудь о приличиях.
— Мне стоит сказать, что я восхищен вами, — честно сообщил я.
С такой скоростью головы даже совы не поворачивают. И если бы черные волосы Эрен сейчас не были убраны в некое подобие прически на затылке, то, наверное, она бы отхлестала саму себя по лицу вьющимися прядями.
— Простите? — выдохнула Эрен. — Ох, милорд, это так неожиданно! Вы никогда не говорили, что я красива… Вы заметили мое новое платье? Лили наконец-то закончила работу и я рада, что вам нравится этот наряд. Вы были совершенно правы, этот темно-зеленый цвет мне к лицу.
Так вот что было с ней сегодня не так! Новое платье из той ткани, которую она купила в Гатсбури на рынке! Штирлиц еще никогда не был так близок к провалу, но я сделал вид, что Эрен поняла меня совершенно правильно, но при этом я все же продолжил:
— На самом деле дело не только в платье, Эрен, — я принципиально называл жену по имени, игнорируя опостылевшее «миледи». — Благодаря вам и вашим стараниям у меня получится прижать Легера и наказать казнокрада. И в этом наполовину ваша заслуга. И я хочу сказать, что намного больше восхищен вашим умом и знаниями. В них ваша настоящая красота.
Внезапно я почувствовал, как пальцы Эрен сжались. Девушка буквально вцепилась в мою ладонь, будто бы пыталась ухватиться за меня, будто бы ей было необходимо удостовериться в том, что я не призрак.
Глаза моей жены сейчас горели ранее неизвестным мне огнем. Эрен почти перестала дышать, только шарила взглядом по моему лицу, словно бы пыталась найти что-то. Она смотрела на меня поистине пронзительно, со смесью удивления, непонимания и какой-то надежды.
И ничего при этом не говорила.
Я тоже замолчал, просто сжал тонкие пальчики моей жены в ответ и самыми уголками губ нежно улыбнулся этой странной девушке.

Глава 4
Эрен

В ночь после нашего разговора с бароном я почти не спала. Ворочалась с бока на бок, стараясь найти удобную позу, но внутри все горело от беспокойства.
Когда разговор только начался, я искренне обрадовалась, что этот мужчина наконец-то обратил на меня внимание и стал вести себя соответственно тому, чего я от него ожидала. Мне не были противны комплименты — я понимала, почему могу их получать. Намного больше меня тревожила неизвестность.
Вот только слова барона перевернули все с ног на голову. Не зная ни меня, ни моей странной истории, видя перед собой только юную девятнадцатилетнюю девушку, этот мужчина почему-то пришел к удивительным выводам.
Меня ценили за мои знания и навыки. Брат хоть и был скуп на похвалу, но доверял ведение своего хозяйства, справедливо рассуждая, что это моя непосредственная работа и я должна с ней справляться как экономка. В храме также отмечали мое усердие, навыки письма и прилежность в служении, ставя в пример другим послушницам и служительницам.
Но Виктор Гросс был первым человеком за десять жизней, кто прямо заметил мой ум и знания. Не в сравнении с кем-то еще, не со словами «для женщины вы крайне разумны», как часто бывало во время службы в храме. Этот вчерашний наемник, который больше был похож на дикого медведя, чем на человека, прямо заявил, что восхищен мною. Не моими серыми глазами или гладкой кожею, не тонким девичьим станом или утонченной грацией, что обычно мужчины примечали в молодых девушках. Он даже не вторил словам более зрелых мужчин, для которых была важнее преданность и добродетельность супруги, а не ее внешние качества. Нет.
Этот выходец из крестьянства — по его словам — заявил, что очарован моим умом. И именно это он считает моей истинной красотой.
Каждый раз, когда я в течение ночи вспоминала эти слова Виктора Гросса, мои щеки начинали гореть, а в груди что-то замирало. И я не могла понять, дело было в том, что я ранее никогда не слышала подобных слов, либо же в том, что я страстно хотела их услышать долгие годы?
Учиться всегда было сложно. Бессонные ночи, сотни и тысячи часов с пером в руках, склонившись над книгами и манускриптами. Бесчисленные попытки урвать хоть кусочек знаний в любых доступных областях, ведь довольно быстро я поняла, что единственно доступное женщине оружие кроме красоты и слёз — ее ум. Обделенные физической силой и властью, мы могли рассчитывать только на остроту собственного разума. Конечно же, многие женщины были чутки и изворотливы по природе своей, двигаясь по течению жизни, словно неразумные рыбы — ловко, но неосознанно — но мне все эти качества пришлось воспитывать с нуля. Мне пришлось пройти долгий путь от ничего не смыслящей в жизни девушки, которая сбежала от отца в поисках счастья, до умудренной множественными тяготами женщины, способной сопровождать высшее жречество храма Алдира в заграничных визитах.
Последующие несколько дней я внимательно наблюдала за своим супругом, ждала подвоха, ждала, как же он воспользуется тем, что увидел в тот вечер. Я не смогла сдержаться — схватила барона за руку так, словно была готова признаться ему в любви, настолько меня поразили его слова в тот момент. И он мог воспользоваться этой моей слабостью и, что самое удивительное, я бы подчинилась любой его прихоти.
Обуреваемая дурными предчувствиями, я с утра следующего же дня ожидала реакции барона, но всё… шло своим чередом.
Мужчина молча поднялся с постели примерно за час до восхода солнца, тихо оделся и вышел за порог. День также прошел спокойно — Виктор не присоединился ко мне в кабинете, но на минуту заглянул, чтобы справиться, как у меня идут дела.
Единственное, что на самом деле изменилось — появились прикосновения. Теперь барон касался меня, легко, почти незаметно. Когда я передавала ему кубок с вином за ужином, когда он заходил проверить, как продвигается моя работа, когда просто проходил мимо, а я сидела за столом и готовилась ко сну. Когда барон хотел мне что-то сказать, он предварительно легко дотрагивался до моей ладони или кончиков пальцев, так привлекая мое внимание.
Первые несколько раз я вздрагивала от неожиданности, ведь такое поведение было более типично для совратителей и столичных повес — они любыми путями пытались коснуться понравившейся девушки, взять за руку, сократить дистанцию, чтобы ты не могла сопротивляться их чарам. Но барон дальше незаметных касаний не шел, а каждый раз встречаясь с ним взглядом, я видела в его глазах только спокойную уверенность.
Если этот мужчина пытался таким образом сыграть с собственной женой в соблазнение, то он выбрал очень и очень неэффективную и медленную тактику. Причем я даже не понимала, зачем он все это делает, ведь если бы он хотел моего тела, он мог взять меня в любой момент.
Но уже через несколько дней таких незаметных касаний я… вроде и привыкла. Теперь руки Виктора Гросса не вызывали во мне такого душевного трепета или напряжения, а мимолетное ощущение тяжелой ладони, которая проходила вскользь по моему плечу, когда мужчина двигался мимо стола, чтобы усесться на свое место, воспринималось мною хоть и фамильярно, но уже вполне обыденно.
Это даже мне льстило. Ведь мне четко врезались в память слова мужа о том, что он никому не позволяет касаться себя. И это на самом деле было так — мужчины не обнимались и не трогали своего командира и лорда, сохраняя почтительную дистанцию, а единственный человек, который мог безнаказанно прикоснуться к барону Виктору Гроссу, был его оруженосец во время облачения в броню или в процессе ее снятия.
На третий вечер я почти закончила с разбором векселей. Предусмотрительность барона в том, чтобы мы начали разбирать учетные книги с конца, то есть с наиболее актуальных записей, дала свои внезапные плоды. Я довольно быстро рассортировала вексели, разделив их на внутренние — которые выписывались местным мастерам и фермерам, и внешние — оплата по которым уходила в купеческие гильдии Атриталя и Вусбурга. Были даже вексели из Кальтендорфа, Херцберга, Кэмкирха и еще некоторых городов, но заострять внимание на них я не стала, сосредоточившись на корешках, которые касались ближайшего к Херцкальту города.
О чем я и сообщила мужу за ужином.
— Ох, Эрен, вы уже закончили? — удивился мужчина, но его удивление было приятным. Лицо барона просветлело, а сам он заулыбался. — Это же отличные новости.
— В чем отличные? — осторожно уточнила я.
— Ларс должен вернуться с королевским приказчиком, по моим прикидкам, послезавтра, — задумался мой муж, отпивая немного вина, — это значит, что у нас еще есть завтрашний день. Я тоже закончил с назначением новой стражи, мы с Арчибальдом выбрали дюжину человек, которая приступит к охране городских ворот и улиц.
— Да? Вы были заняты этим? — удивилась я.
Вот чем отличался отряд наемников Виктора Гросса от солдат моего отца, так это тем, что они были молчаливыми и лишнего не трепали. Наверное, потому что они еще до конца не освоились, но происходи такие серьезные перемены в доме графа Фиано, об этом знали бы даже мальчишки-конюшие уже через полчаса, а еще через час новости стали бы разлетаться по всему наделу. Ведь городская стража — это важные люди. Они пропускают люд в пределы городских стен, они собирают с телег и иноземцев взносы, работают с деньгами. Найти порядочных и усердных стражников огромная проблема, а тут мой муж совершил такие перестановки буквально за несколько дней.
— Я не говорил, потому что не был уверен, что успею до отъезда, — признался Виктор, отводя взгляд. — Но все сложилось. Людей подобрали, дела передали, хотя старые стражники были не в восторге, и некоторых пришлось оставить.
— Командира? — уточнила я.
— Именно, — кивнул Виктор, аккуратно отрезая кусочек дичи с тарелки. — А у вас какие планы на завтра?
— Какие у меня планы? — удивленно переспросила я.
Барон же продолжал методично жевать мясо, смотреть на меня и ждать ответа. Сначала мне стало даже как-то неуютно, словно я должна оправдать ожидания этого человека, но потом вспомнила события последних недель.
Двойного дна у этого вопроса нет. Мне не надо выдумывать благовоспитанные предлоги и занятия, чтобы сохранять образ прилежной жены, как того требуют от других благородных женщин. Также мне не нужно придумывать себе дела по хозяйству, чтобы не прослыть ленивой девкой, как это бывало среди мастеровых и простолюдинов.
Мне нужно просто ответить на вопрос. И тут я решила немного подразнить этого медведя палкой, в очередной раз проверить границы дозволенного.
— На самом деле, планов нет, — ответила я. — Может, проведу весь день в покоях или прогуляюсь с Лили. Дни сейчас короткие и холодные, нет никакого желания чем-либо заниматься.
Ужасный, просто отвратительный ответ. Как это вообще вышло из моего рта? Как молодая жена вообще может вести себя подобным образом? Праздное безделье один из страшнейших пороков для женщины, она всегда должна быть занята. Если не шитьем, то детьми, если не детьми, то хозяйством, если не хозяйством, то стоит уделить внимание стихосложению или любому другому развивающему занятию. Бесцельное прожигание жизни недопустимо, всегда стоит быть при деле.
— Была бы моя воля, я бы набрал чего-нибудь вкусного и не вылезал из-под одеял до весны, — внезапно признался барон.
— Вкусного? — уточнила я.
На секунду Виктор Гросс замер, будто бы обдумывая ответ, вспоминая, что именно для него является вкусным.
— Каких-нибудь орехов в меду или печеных с медом яблок, — начал перечислять мужчина. — Или можно просто медоносных сот набрать. Чего-нибудь сладкого. И бездельничать, пока не начнет теплеть. Не очень люблю холод.
Это внезапное откровение меня обескуражило. И какой приличный человек признается в подобных желаниях⁈
— Вы бы составили мне компанию, Эрен? — с улыбкой спросил барон.
— Компанию?
— Ну, набрать сладостей и сидеть в покоях в ожидании весны, — уточнил мужчина. — Есть, спать, потом опять есть. И совершенно ничего не делать.
— Как так можно⁈ — не выдержала я и тут же нарвалась на насмешливый взгляд. — А как же дела надела? Нам столько всего предстоит сделать!
— Рано или поздно дела же разгребутся, — возразил мужчина. — Тогда бы остались со мной?
Я посмотрела в эти наглые черные глаза, в которых сейчас плясали два озорных огонька. Как этот мужчина любил смущать меня! Это доставляло Виктору Гроссу какое-то извращенное удовольствие! Но отступать было некуда — это я заварила эту кашу — так что подняв подбородок, я с достоинством ответила:
— Только при условии, что все дела надела решены и не требуют нашего внимания. Тогда да, может быть, и можно было бы провести денек в покоях…
Я не заметила, как мужчина отложил в сторону серебряный ножик — может быть, даже тот самый, которым порезал себе предплечье в нашу брачную ночь — и положил свою ладонь на мою руку, чуть-чуть сжимая кончики моих пальцев.
— Вот и договорились, — сейчас этот гигант улыбался, словно мальчишка, и я совсем перестала понимать, что тут происходит. — Но раз завтра вы не сильно заняты, то составите мне компанию?
— В чем же? Только не говорите, что опять будете копаться в выгребных ямах! — воскликнула я. — Мы недавно прогуливались там вместе с Лили, и я видела, что к очистке осталась только действующая, и если этим займется лично барон вместо обученных золотарей, то мы…
Смех, искренний, чистый смех Виктора Гросса прервал мою тираду.
— Ох, нет, Эрен. В действующую выгребную яму я точно не полезу, — уверил меня муж. — У меня другое предложение. Завтра мы с Грегором планируем провести испытания.
— Испытания чего? — тут же осторожно уточнила я.
— Продукта, который мы варили на четвертом этаже. Вы точно должны были видеть, как слуги таскают туда всякое, — с лукавым прищуром заметил барон.
И в самом деле. Так как выше второго этажа замок превращался в узкий укрепленный донжон, то и сквозных лестничных пролетов тут не было. И чтобы занести что-то на четвертый этаж, слугам приходилось полностью проходить коридор третьего. И носили они всякое. Воду, уголь, дрова, какие-то котелки и решетки. Всем этим заправлял лично Грегор.
— Продукт? Что за продукт?
— Завтра все увидите, — важно кивнул Виктор.
А после этот подлец умолк и просто продолжил ужинать! Я изо всех сил старалась не показывать свое любопытство, тоже выпрямила спину и продолжила трапезничать, но время от времени ловила на себе насмешливый взгляд.
Ночь прошла как обычно, за исключением того, что мне впервые захотелось придушить собственного супруга. Как, как можно быть таким жестоким человеком⁈ Сначала этот подлец насквозь видит меня, подмечает то, что не видели во мне другие, а потом поступает подобным образом? «Завтра все увидите»! Кто вообще так делает? Кто вообще в здравом уме посвящает жену в свои дела, особенно столь таинственные, что на четвертый этаж допускается только Грегор, а слуги всегда должны быть в сопровождении личного оруженосца барона⁈
Ворочаясь, я пару раз порывалась встать с кровати, но все боялась разбудить мужа. Нарушать покой супруга — дурной тон, да и дело тут не в строгом воспитании, а в банальной человечности. Это мои проблемы, что я столь нетерпелива и любопытна, ведь так? Тем более, Виктор Гросс и не мучал меня неизвестностью, поинтересовался моими планами на завтра, а после — предложил какие-то испытания.
Неужели мой муж промышляет еще и алхимией? Я помню его набор всяких склянок и снадобий, он интересовался этой темой, не просто так у него был с собой чистый алхимический спирт.
Это тонкое и опасное искусство смешивания и варки различных веществ, которое очень легко может оборвать человеческую жизнь. Ядовитые пары, пожары, разъедающие плоть и кости кислоты и мощные взрывы — вот что такое алхимия. Девять из десяти мастеров-алхимиков не доживают до старости из-за различных хворей, перед которыми даже отмеченные Алдиром жрецы, наделенные божественной силой, опускают руки. Почти у всех алхимиков — болезни легких и проблемы с кашлем, а множество ученых погибают в самом расцвете сил из-за собственной неосмотрительности или дерзости, которая просто необходима для поиска новых рецептов и снадобий для изготовления.
Я поднялась на локте и внимательно посмотрела на широкую спину своего мужа. Виктор Гросс крепко спал, даже не ворочался — хотя под утро, бывало, он ложился на спину, чуть раскинув руки по сторонам.
Убедившись, что просыпаться барон не собирается, я все же выскользнула из-под одеял и, шлепая босыми ногами по холодному камню, в одной сорочке пошла в сторону двери.
Хорошо что петли были смазаны! Выйдя в коридор я, словно воровка, прижимаясь к стене, на самых кончиках пальцев стала красться в сторону четвертого этажа. Свечу или фонарь брать я не стала — слишком много возни, да и кто-нибудь может заметить движение света. Достаточно было и того, что сюда проникали лучи света из бойниц в начале и конце коридора, небо сегодня было ясное, а луна — полная.
Наощупь поднявшись на четвертый этаж, я начала аккуратно проверять каждую комнату. К моему разочарованию, почти все помещения оказались пустыми. Кроме одного — там я нашла и те странные котлы, и запасы дров, и стол, на котором были разложены горшки, свечи и какие-то инструменты. Но вот алхимической посуды я так и не увидела. Никаких высоких стеклянных колб, которыми пользуются для возгонки, никаких запасов ингредиентов, серы или самородков. Все выглядело до боли скучно и, на мой взгляд, более походило на маленькую кухню, нежели на лабораторию.
Разочарованная, я быстро вернулась в спальню. Скользнула под одеяло, закрутилась в шерсть, стараясь согреться после прогулки по холодным коридорам и комнатам. Все же, стоило хотя бы шаль накинуть, а не идти в одной сорочке. Ведь умерла же единожды от того, что вымочила ноги и простудилась…
Утро наступило как-то внезапно. Вот я лежу и размышляю о том, как оборвалась моя жизнь одинокой простолюдинки, живущей в землянке, а вот — я открываю глаза и вижу, как мой муж-барон деловито ходит по комнате.
— Вставайте, Эрен. Так как мы сегодня вместе, то давайте и позавтракаем, — заявил барон.
Теперь он всегда обращался ко мне только по имени. Ни разу после того памятного прикосновения и слов он более не назвал меня женой, супругой или миледи. Только «Эрен». И я еще не поняла, как к этому отношусь.
— Милорд, не стоит вам так утруждаться, тем более, пока я соберусь…
— Я уже приказал позвать Лили и погреть воды, — кивнул Виктор. — И еще вам нужны какие-нибудь башмаки, в которые легко обуться. Чтобы не возиться с чулками и сапогами, в которых вы обычно ходите.
— Простите, зачем? — удивилась я.
Барон с интересом посмотрел на меня, после чего подошел к постели и, чуть отодвинув мои одеяла, опустил руку и… ткнул пальцем мне в пятку. В грязную от пыли и сажи пятку.
— Ой! — вскрикнула я, быстро закрываясь одеялом. — Милорд! Зачем вы так делаете!
— Эрен, вы когда спите, всегда чуть высовываете из-под одеяла ножку, — совершенно буднично сообщил мужчина, отворачиваясь от меня и возвращаясь к завязыванию шнуровки на своей рубахе.
— Башмаки… — я напряглась, ведь в такой обуви ходила прислуга и простолюдины. Видимо, этот мужчина собрался так меня наказать за мое поведение. Ведь очевидно, куда именно я ходила этой ночью. Это была очередная проверка и я ее провалила. — Милорд, прошу, я больше не буду так поступать, только отмените свой приказ по поводу обуви, либо же…
— Чем вам не угодили башмаки? — удивился Виктор. — На самом деле я попросил и для себя принести пару. С носками очень много возни спросонья.
— Простите?.. — я подняла глаза на мужа. А потом поняла свою ошибку.
Которую я, впрочем, совершала постоянно.
Это же Виктор Гросс. Он всегда делает странные вещи и приходит к невероятным выводам. Для обычного мужчины приказать жене-аристократке начать носить башмаки — это унизить ее и указать на ее место. Показать, что ее суть и цель — служить мужу и семье. Но ведь это барон Виктор Гросс. А он ничего не знает о порядках в семьях аристократов, либо же не хочет знать.
— Вы что-то хотели спросить? — уточнил барон, закончив одеваться.
— Зачем вы приказали принести мне башмаки, Виктор? — с дрожью в голосе спросила я, боясь услышать ответ.
Он сразу это заметил. Лицо Виктора Гросса нахмурилось, но он быстро взял себя в руки. После чего улыбнулся и совершенно спокойно ответил:
— Очевидно, для того, чтобы вы держали ноги в тепле Эрен. Даже если вам захотелось прогуляться ночью по замку. Особенно, если захотелось прогуляться. Вы же знаете, что от переохлаждения ног тело слабеет и можно заболеть? Я точно этого не хочу, поэтому и распорядился насчет обуви для таких ночных дел.
В этот момент в двери наших покоев постучали, барон тут же ответил, после чего в комнату внесли простой завтрак на двоих. Вместе с работниками кухни зашла и Лили, уже готовая к работе и крайне энергичная.
Виктор же спокойно занял свое место за столом и ждал, пока моя служанка поможет мне одеться. Ждал так, будто бы я не бродила в ночи, пытаясь выведать, чем занимается мой муж, будто бы вовсе не случилось ничего необычного.
Совершенно спокойную реакцию барона на то, что его жена выскользнула ночью из покоев и где-то бродила, я уже даже не пыталась понять. Просто приняла тот факт, что мышление барона Виктора Гросса для меня непостижимо.
Вместо этого в моей голове бесконечно крутились его слова о том, что он просто не хочет, чтобы я заболела.

Глава 5
Виктор

Удивительно, насколько беспечной оказалась моя жена. Хорошо, что я не страдал каким-нибудь ПТСР, и когда она встала с кровати и стала красться к двери, я не подскочил и не заорал, а просто разлепил один глаз, чтобы убедиться, что мне это не снится.
Конечно же, я догадывался, куда она пошла. У нее еще за ужином на лице все было написано, но я не мог отказать себе в удовольствии немножечко подразнить эту средневековую деву. Короче, у нас буквально случился анекдот «как заинтриговать идиота», на который Эрен повелась.
Я не боялся, что она увидит, чем я занимаюсь на четвертом этаже. Даже больше — я надеялся втянуть девушку в производство консервов, ведь местные мастера и алхимики занимались намного более сложными вещами. Это кажется, что древние камнем зад вытирали, а если немного углубиться в вопросы банальной варки пива, изготовления тканей или дубления кожи, окажется, что и промышленная химия тут уже есть, и контроль качества, и сложные цепочки производства. Материалов нормальных для оборудования не хватает — вот это проблема, так сказать, дилемма яйца и курицы, когда тебе нужен станок для того, чтобы собрать станок.
С другой стороны я понимал, что технический прогресс должен иметь экономические предпосылки. Ни одно расширение производства не возникало впереди спроса — это закон развития любой системы потребления, так что если тут не плавили чугун или не занимались массовым изготовлением чего-либо, значит в этом пока не было надобности. Либо не хватало человеческого ресурса, ведь производство начинается с мелкой ручной серии, а уже потом уходит в мануфактуру и фабрики.
Но в истории с консервированием мне был необходим взгляд Эрен. Не только как местной жительницы, но и как человека с третьим, гражданским мнением. Грегор четко понимал первичную мотивацию консервирования мяса или мяса с кашей — боевой паек, неприкосновенный запас на случай сбоя поставок или порчи вяленого мяса и других припасов.
Горшочки были тяжелее, сложнее в транспортировке и намного дороже, чем то же сушеное мясо. Но у них не было того критического недостатка, из-за которого нам пришлось некоторое время сидеть впроголодь на краю леса в свое время.
Горшочкам с консервами было абсолютно плевать на влажность.
А на севере было влажно круглый год. Море недалеко, пасмурных дней даже летом много, а леса перемежаются с болотистой местностью. Влага проникала всегда и везде, и как-то уберечь запасы вяленых и сушеных продуктов от гниения и плесени было нереально. В негодность приходили даже крупы и мука — заводились жучки-червячки и появлялся мерзкий прелый запах.
Питаться такими помоями и при этом эффективно воевать просто невозможно. Рейды были нужны для того, чтобы выбить варваров из временных лагерей и не дать им окопаться, расчистить земли под поля и поставить первые деревни. Тем же занимались и северяне — тихо сидели по лесам и болотам, выжидая, когда же у южан закончится еда, постоянно атакуя обозы и дожидаясь холодов.
А потом просто пинками выбивали королевские войска обратно на юг, потому что тем жрать было нечего.
Я не стал внезапным патриотом Халдона и не мечтал покорить северные земли — скорее рейды нужны были, чтобы варвары не шли на юг — но очень надеялся, что консервирование спасет жизнь хотя бы мне и моим бойцам. А это уже отличная инвестиция.
Но нельзя довольствоваться малым. Стоило показать эту задумку человеку местному, но далекому от реалий выживания в условиях рейда, человеку непредвзятому, но достаточно умному, чтобы он смог оценить потенциал затеи.
Я не знал, как хороши навыки Эрен в плане ведения хозяйства, но был уверен в общем интеллектуальном уровне моей жены. И принял решение, что раз уж подтягивать кого-нибудь гражданского к вопросу производства консервов, дабы получить третье мнение, то это должна быть Эрен.
А еще она была единственным невоенным человеком в моем окружении. Не просто, кому я мог бы доверить такую «секретную разработку», а реально единственным гражданским человеком. Так что пул кандидатов у меня был крайне и крайне невелик.
— И что за испытания вы хотели мне показать, милорд? — не выдержав, спросила Эрен, едва мы поднялись на четвертый этаж после завтрака.
— Это небольшая затея, которая пришла мне в голову во время последнего рейда на северные земли, — честно ответил я. — У нас были проблемы со снабжением, охота была опасным занятием, ведь в лесах нас поджидал враг, и мне пришла в голову идея.
— Вот как? — удивилась Эрен, а по лицу моей жены прокатилась тень разочарования. — Какая-то военная хитрость?
— Скорее кулинарная, — ответил я. — Вы же знаете, что сохранение продуктов довольно сложный процесс и в летнее время с этим большие проблемы. Особенно в походах. Приходится брать солонину, вяленое или сушеное мясо, а уберечь муку всегда не так и просто.
Эрен согласно кивала, причем в какой-то момент мне показалось, что она на самом деле знает все эти тяготы. Но как мне кажется, если ты достаточно умен, то вообразить описанные мною проблемы не так и трудно.
— И что же за идея вам пришла в голову? — спросила моя жена.
Я не ответил — только открыл дверь в нашу с Грегором лабораторию, предлагая девушке пройти вперед.
Мой оруженосец уже был внутри. Грегор принес письменные принадлежности из кабинета, а сам ждал у стола, где было расставлено три опытных образца. Мы с ним за эти недели сделали еще две варки, в итоге у нас был самый старый горшочек возрастом две недели, горшочек с кашей, которая хранилась уже неделю и совсем свежий продукт, который мы изготовили два дня назад. Было это сделано по простой причине — так как у меня не было других способов определить качество продукта, кроме снятия пробы, мне нужно было с чем-то сравнивать.
Я был почти на девяносто девять процентов уверен, что проварил горшочки достаточно хорошо, чтобы убить в них ботулизм, а вскрыв все три консервы и просто проведя осмотр, мы сможем понять, как они сохранились. Кроме того, в мясную кашу был добавлен уксус, который должен был помочь справиться с этой проблемой.
Сначала я планировал скормить свой продукт какому-нибудь заключенному, но как назло ни одного маньяка или смертника в городе не нашлось, а Легер обязательно должен дожить до суда, так что его жизнь сейчас, внезапно, имела огромную ценность. Травить же крепостных, своих бойцов или слуг замка я тоже не хотел. Так что как любой естествоиспытатель прошлого моего мира, я принял волевое решение: задумка моя, так что и пробовать все это дело мне. Ну, может еще и Грегору, если он рискнет, но заставлять не стану.
— Все готово, милорд, — тут же сообщил мой оруженосец, а после уже поклонился Эрен. — Доброго утра, миледи.
— Эрен, мне нужно, чтобы ты сделала записи, — обратился я к жене. — Ну и приняла участие.
— Милорд, вы мне так ничего толком не объяснили, — заметила девушка.
Я только кивнул Грегору, мол, открывай.
Оруженосец тут же вооружился ножом, аккуратно снял воск с канавок и поддел три крышечки, открывая содержимое горшков.
Как я и ожидал, сверху на консервах собрался жир, который щедро добавляли повара по моему наставлению. Я аккуратно заглянул в каждый горшочек, соскребая заготовленными ложками слой жира, но заметных различий не заметил. Просто холодная застывшая каша с редкими волокнами куриного мяса, ничего необычного. После наклонился, понюхал. Пахло не особо вкусно, но ничего неприятного. Единственное, чуть-чуть ощущался аромат уксуса, но так было даже лучше.
— Эрен, вы готовы? — спросил я девушку.
— Вы хотите записать новый рецепт? — уточнила моя жена, берясь за перо и склоняясь над столом.
— Нет, это три одинаковые заготовки, просто приготовленные в разное время, — ответил я, выковыривая ложкой кашу из первого горшочка.
Грегор заранее заготовил рвотный корень и поставил емкость с уксусом, которым я прополощу рот, если все пойдет плохо. Лучше получить химический ожог, чем слечь минимум на полгода с поражением нервной системы.
— Теперь надо разложить по тарелкам, провести полный осмотр, — скомандовал я Грегору. — А вы, Эрен, будете записывать мои впечатления при снятии пробы. Я хочу, чтобы вы особенно уделяли внимание запаху и вкусу, это нужно записать обязательно.
— Это какое-то новое блюдо? — уточнила девушка.
— Скорее, способ хранения еды без ледника, — ответил я. — Мы предварительно долго вываривали кашу с мясом, а потом закрывали ее крышкой под воск, чтобы ограничить попадание влаги в еду. У нас постоянно на севере были проблемы с плесенью и гниением припасов.
На это девушка только важно покивала, внимательно наблюдая за действиями оруженосца.
Я пока специально не говорил Эрен, как долго стояла эта еда в простых комнатах, просто чтобы не вызвать у нее слишком бурную реакцию. Пусть сначала запишет, убедится с моих слов, что на вкус это примерно одинаково, а потом мы поговорим о том, насколько это перспективная затея.
Наконец-то пришло время дегустации, и я даже немного нервничал. Но, как и ожидалось, на вкус это была просто холодная, чуть кисловатая от уксуса каша. Почти точно такая же, как и сваренная в тот же день — на вторую варку я специально добавил в свежую кашу уксуса, дал ей остыть до выхода жира на поверхность, после чего попробовал получившееся блюдо, чтобы мне было, с чем сравнивать на испытаниях. Вкусовые качества продукта из-за консервации конечно же потерялись, крупа разварилась в труху, как и мясо, но это было съедобно. Все это я продиктовал Эрен, чтобы она записала.
Второй образец оказался точно таким же, как и первый, самый свежий. Третий же образец чуть слежался за две недели, но заметной разницы я не почувствовал, только уксусный вкус был более ярким, может, потому что именно в первую варку кислоты я не жалел и лил с запасом.
— Думаю, рвотный корень мне не понадобится, — ответил я Грегору, который с тревогой наблюдал за моими действиями.
Не укрылось поведение оруженосца и от Эрен, но она все еще не понимала причин такого поведения.
— Милорд, в чем дело? Это же просто каша, судя по виду и запаху. Почему Грегор так напряжен?
Я внимательно посмотрел на свою жену и в этот момент пожалел, что не рассказал ей все сразу. Но мне нужно было, чтобы она спокойно сделала записи, а после — дала снять пробу. Мне казалось, что если я сразу скажу ей, что каша стояла почти две недели в комнате, закрытая крышкой, она или метнет еду в стену, или выбросит меня в окно. Почему-то именно такие реакции Эрен на столь безрассудную по мнению местных затею я себе представлял.
Местные не знали о ботулизме, точнее, они не понимали его механизма. Они просто знали, что старая еда опасна для жизни и здоровья, особенно лежалое мясо. И либо ели свеженину, либо обрабатывали его так, как умели, а потом долго варили.
— Вот этой каше, — начал я, указывая ложкой на тарелку с первым продуктом, — уже почти две недели, Эрен. Поэтому Грегор так и волнуется.
Глаза моей жены округлились сначала от удивления, а потом и от ужаса осознания. Съесть мясо, сваренное две недели назад — это подписать себе смертный приговор. И она прекрасно это знала. Но вот последующие действия Эрен меня удивили.
— Милорд… Виктор, пока не поздно, выпейте рвотного корня, нужно промыть ваш желудок. И отправить за озаренным Алдиром жрецом, может, он сможет вас спасти, — медленно, словно для умственно-отсталого, стала проговаривать моя жена.
— В этом нет необходимости, — ответил я. — Каша безопасна. Мы специально вываривали ее по четыре часа прямо в горшках без доступа воздуха, а потом запечатали воском. Это новый способ сохранения еды. Я называю его консервация.
— Милорд, вы говорите какую-то чушь, — продолжила дрожащим голосом Эрен. — Ни одна еда не может стоять так долго, если она не просолена или не высушена. Пожалуйста, каждое мгновение на счету, сейчас яд проникает в вашу кровь и…
Глаза девушки блестели, губы были сжаты, а когда она говорила, то чуть наклонялась вперед, будто бы так я мог лучше ее услышать. Перо, которое она сжимала в руках все это время, уже треснуло и сейчас пальцы Эрен были вымазаны чернилами.
Грегор же тихонечко стоял с другой стороны стола, молча наблюдая за происходящим. Мы с ним уже прошли этот разговор, но Грегор был моим оруженосцем и верил в мои идеи и знания, а вот Эрен — еще нет.
— Эрен, это безопасно, — повторил я. — Поверьте, если бы продукт показался мне хоть немного подозрительным, я бы тут же предпринял меры. Тем более, в еду добавлена разбавленная уксусная кислота. Для человека она безвредна, а для болезней и ядов, появляющихся из-за порчи еды — крайне губительна.
Губы моей жены сейчас дрожали, то ли от обиды, то ли от гнева. А потом она сделала то, чего я от нее не ожидал.
— Так вы отказываетесь пить рвотное, промыть желудок и послать за жрецом, как того требуется? — внезапно спросила моя жена.
— В этом нет необходимости, — ответил я.
— Ах вот как… — протянула Эрен, а ее огромные серые глаза превратились в злобный прищур дикой кошки. — Тогда вы не против?..
В следующий миг девушка ловко выхватила ложку из моих рук — я даже и не думал, что она может быть такой прыткой и был просто не готов к подобному развитию событий — после чего зачерпнула с двухнедельной тарелки каши и демонстративно поднесла к губам.
— Вы не против, если ваша молодая жена тоже попробует? — спросила Эрен. — Я знаю таких лицемеров как вы, барон. Готовы сами рисковать головой и жизнью, а на других вам плевать, да? А не подумали, что будет со мной, если вы умрете? Без наследника, без прав и без семьи? Подумали?
— Эрен, никто не умрет… — примирительно начал я, протягивая руки к девушке, чтобы забрать у нее ложку. Применять силу мне не хотелось, уж точно не по отношению к Эрен. — И я уверен, что со мной все будет отлично…
Грегор вообще не знал, куда себя деть. Бедняга просто отвернулся от этой ссоры своих господ и сейчас смотрел в стену, впрочем, ожидая моих приказов.
— Ну, раз никто не умрет, то я попробую! А если это опасно, то будет лучше, если я отправлюсь вслед за вами, барон, — прошипела Эрен, а после зло запихнула в себя ложку каши, при этом зажмурившись.
Во я дурак… Надо было сразу все рассказать, а не играть в эти игры с «сейчас я удивлю тебя достижениями другого мира»! А лучше — за пару дней до снятия пробы, или вообще стоило отложить испытания до моего возвращения из Атриталя, но мне так хотелось поделиться плодами своего труда с кем-нибудь кроме Грегора… Мне хотелось поделиться этим с Эрен. Почему-то я был уверен, что именно эта молодая девушка поймет меня.
— Ну как? — спросил я, когда Эрен демонстративно прожевала консервированную кашу и проглотила еду.
— Кисловато… — невозмутимо ответила девушка. — Но как оно на самом деле, узнаем завтра утром. Я намного меньше и намного слабее вас, барон, так что слягу первая. Может, у вас будет шанс все же вызвать жреца и силой Алдира он сумеет спасти вам жизнь… Почему вы просто стоите⁈
— Потому что я уверен в том, что все будет хорошо, — ответил я, не двигаясь с места.
Это был простенький шантаж, трехкопеечная манипуляция. Если я не ценю собственную жизнь, то Эрен решила проверить, что я сделаю, если в опасности окажется жизнь другого человека.
И тут я попал в неприятную ситуацию.
Если сейчас я пренебрегу безопасностью Эрен, это может ее оттолкнуть от меня. Она подумает, что я настолько холоден и бессердечен, что позволю собственной молодой жене умереть в страшных муках, хотя спасение есть. Жрецы Алдира обладали реальной чудодейственной силой. Ноги-руки выращивать не могли, но отмолить тяжелую болезнь — вполне себе. Своими глазами я этих чудес не видел, а вот парни из отряда — да. И я им верил. Потому что это было не «бог поможет», а вполне себе документированное и рабочее чудодейственное исцеление с помощью молитвы. Не «для избранных и только в полнолуние или во время затмения», или когда там повезет, а для всех желающих по прейскуранту, что немаловажно. Причем таких жрецов было довольно много, это было не разовое чудо.
Но я не могу поступить так, как хочет Эрен. В будущем нас ждет немало смелых проектов, я уверен, что смогу найти применение своим пусть и неглубоким, но обширным знаниям по разным направлениям. У меня было много свободного времени для изучения нового, пока я сидел в кресле-каталке. И сейчас мы проходили проверку. Сможет ли Эрен доверять моим самым безумным затеям, или же она будет противиться всему новому и неизвестному? Хватит ли ей гибкости ума и доверия, или мне придется все делать в одиночку?
— Грегор, выйди, — бросил я оруженосцу, не отводя взгляда от своей жены.
Оруженосец даже выдохнул, а выскочил в коридор вообще мгновенно, плотно прикрыв за собой дверь. Уверен, он сейчас дойдет до конца коридора или вообще спустится по лестнице, чтобы не слышать, что здесь происходит.
Эрен же от этих слов только подобралась и с силой сжала кулачки, будто бы собралась драться. Но я только подошел к девушке на шаг ближе. Не слишком близко, чтобы давить на нее своими габаритами, но достаточно, чтобы она хорошо слышала мою тихую речь.
— Я понимаю, как это может выглядеть для тебя, — впервые я перешел на неформальную речь, обратившись к Эрен напрямую. — И я понимаю, что у тебя масса вопросов. Хотя бы о том, почему мне пришла в голову столь безумная идея. Я не буду тебе врать и говорить, что где-то услышал о подобном рецепте или узнал секрет варваров, потому что это не так. Такого никто и никогда не делал. Но я уверен, что эта еда безопасна, Эрен. И прошу, чтобы ты доверилась мне. Нам не нужен жрец или рвотный корень. Нам нужно придумать посуду покрепче горшочков и способ, как наварить таких консервов целый погреб. Потому что эта еда не на каждый день, а на случай большой беды. Набега, осады, рейда. Или другого несчастья. Один горшочек намного дешевле соли, необходимой для обработки такого количества мяса. И такая еда не портится в сырых погребах, потому что хорошо выварена и надежно закупорена. Так что я прошу просто поверить мне. И помочь мне с этим делом, как ты уже помогла мне с учетными книгами и векселями.
Все это время, пока я говорил, я смотрел в пылающие злостью серые глаза Эрен Гросс. Но с каждым новым словом, с каждой новой моей фразой ее настроение менялось. От злости к непониманию, а когда я заговорил о голоде, мне показалось, что в глазах моей жены мелькнуло что-то, похожее на тоску. Какой бы ершистой не была Эрен, она все еще оставалась молодой девушкой. А им обычно не чуждо сострадание.
Мне нужна была ее вера, мне нужно было ее доверие. Потому что без доверия я не смогу на нее положиться, а я на самом деле уже устал жить один в этом мире. В мире, где меня никто не понимает и не принимает, потому что оригинальный Виктор Гросс был умелым наемником и жестоким командиром. Все ждали от меня того, что я буду грубым воином и неотесанным деревенщиной, и Эрен единственная, с кем я мог бы быть более Витей Казанцевым, чем Виктором Гроссом. Не потому что мне совершенно не нравилась моя новая роль или я был пацифистом. А потому что сложно жить чужой жизнью.
Я не хотел навсегда остаться в тени предыдущего Виктора. Я хотел построить что-то свое. У доверия моего отряда был предел, они могли принять многое, но не все.
Но мне казалось, что Эрен на это способна. Не сейчас, не через год, но когда-нибудь она примет меня, все мои идеи и взгляды. Все, кроме истории о том, как я здесь оказался. Она была уж слишком невероятна даже для мира, где существует чудодейственное исцеление наложением рук и молитвой, так что я унесу эту тайну с собой в могилу.
Я осторожно потянулся и взял Эрен за руку, чуть привлекая девушку к себе. Теперь она стояла так близко, что я мог поцеловать ее в макушку. Но смотрела она на меня все так же пронзительно.
— Если вы соврали, мы умрем вместе, — хрипло пробормотала Эрен.
— Поверь мне, ты не умрешь от отравления. Все будет хорошо, — ответил я, сжимая ладонь жены и забирая из второй ее руки ложку.
— Я не боюсь смерти. Но я бы не хотела, чтобы все закончилось так рано, — голос моей жены сейчас немного дрожал, после чего она подошла ко мне еще ближе, почти прижалась к моей груди, пряча свое лицо. — Будет глупо, если вас убьет простая каша.
Я не пытался вникнуть в столь мрачные слова своей жены. Просто опустил руку ей на плечо и прижал к себе чуть крепче, словно она была расстроенным ребенком.
— От каши я умирать точно не планирую, — с горькой усмешкой ответил я.
— Вы меня очень напугали, Виктор. Обещайте, что наша жизнь продлится достаточно долго. Она мне нравится, — донеслось откуда-то из моей груди.
— Обещаю, — тихо шепнул я в ответ.
А после почувствовал, как мою ладонь крепко-крепко сжимают тонкие женские пальчики.

Глава 6
Эрен

Остаток дня после того, как я съела двухнедельную кашу, прошел как в тумане, а вечером я долго не могла уснуть, без конца ворочаясь.
На самом деле умирать страшно, а иногда и больно. Чувство угасающего сознания, больше похожее на скольжение в обморок, кому-то оно сулило избавление от мучений, а мне же — пробуждение в доме графа Фиано в мои восемнадцать лет. Поэтому после того, как я съела смертельно опасную пищу, пошли часы мучительного ожидания неизбежного исхода.
Мне казалось, что мой муж безумец, что он сумасшедший и, не выдержав давления обстоятельств, он решил подобным образом свести счеты с жизнью. Вот только я настолько зависела от барона Гросса, что продолжать влачить существование бывшей жены вчерашнего наемника не имело никакого смысла.
Лучше попытаться отправиться вслед за безумным супругом, чем пройти через все то, через что проходят женщины, овдовевшие в юном возрасте и не успевшие при этом родить наследника. А участь их была незавидной. Кроме всего прочего, надо мной висела угроза раскрытия того, что наш брак с Виктором Гроссом так и не был консумирован, так что ложка смертельного варева выглядела для меня как надежный и единственный план.
Попробовать начать все сначала, и если в следующий раз на пороге дома моего отца вновь появится королевский гонец, я буду знать, что делать…
Внезапно для самой себя я обнаружила, что не строила новых планов или не искала других путей прожить следующую жизнь. Вместо этого я размышляла над тем, как я смогу исправить текущую. Что сказать Виктору при первой встрече, а о чем умолчать. Как себя вести, как соблазнить этого мужчину в первую брачную ночь и, что самое главное, как уберечь его от этой глупой смертельной игры с мясными заготовками.
Подобное поведение и мысли были для меня в новинку: ранее я еще никогда не хотела повторить заново свой путь, всегда искала способы побега или варианты, которые крайне отличались от того, что я проживала ранее. Я не хотела повторения прошлого, никогда.
Кроме этой жизни. И это стало для меня поразительным открытием.
— Не спится? — голос Виктора Гросса звучал глубоко и немного сонно.
— Все в порядке!.. — тут же выпалила я. — Просто готовлюсь к скорой смерти, только и всего!
Через секунду я услышала, как барон заворочался на своем месте. Спали мы спина к спине, но сейчас я почувствовала, что Виктор повернулся на левый бок. А после тяжелая ладонь мужчины внезапно легла на мой лоб.
— Температуры нет, — пробормотал мой муж. — Отравление токсинами сопровождается жаром. Да и говорите вы слишком бодро для умирающей…
— Мне точно станет хуже к утру!
— Маловероятно, — ответил барон. — Яд из испорченного мяса поражает не только желудок, но и нервы. Появляется мышечная слабость и другие симптомы…
— Вы очень осведомлены об этой хвори, — едко прокомментировала я.
— Любая интоксикация протекает по схожему сценарию, — сонно ответил барон.
Я не до конца поняла смысл последнего термина, произнесенного мужчиной, но общую суть уловила.
— Вы так легко говорите о ядах! Я вот уже чувствую озноб, и как у меня холодеют руки! — уверенно ответила я. И слабость на самом деле стала проявляться. А где слабость, там и отравление. — Как я и говорила, я умру первой, и моя смерть будет на вашей совести, милорд. Хотя вы бы могли послать за жрецом и…
Я не успела договорить, как почувствовала, как под мою подушку просовывается огромная лапища барона, а второй рукой он приобнимает меня за плечи, прижимая мою спину к своей груди.
— Эрен… — голос мужа все еще звучал сонно, но почему-то мне казалось, что сейчас он осторожно подбирает слова. — Как я и говорил, вы не умрете. Вам нужно просто успокоиться и немного поспать. А утром вы убедитесь, что все в порядке.
Ах вот как⁈ То есть долгие недели он ко мне даже не прикасался, а когда я готовлюсь умереть и пойти на следующий, уже одиннадцатый по счету жизненный круг, он меня обнимает⁈
Я попыталась вывернуться из медвежьего захвата барона, но почувствовала, что совладать с железной хваткой этого мужчины я просто не способна. И речи не шло о том, чтобы вырваться — его рука даже не шелохнулась.
Конечно, я бы могла укусить Виктора Гросса или как-то усыпить его бдительность, чтобы сбежать, но сейчас во мне говорила только глупая обида. Этот мужчина готов утешать и обнимать меня, когда мне страшно или я нервничаю, но от этого еще более жестоким выглядит решение, которое он принял в нашу брачную ночь — не прикасаться ко мне, как к женщине. И сейчас я четко чувствовала, что мой муж следует этому решению. Меня касались только руки и грудь барона, он не прижал меня к себе полностью, вероломно избегая моих бедер.
В душе поднялись воспоминания о временах в борделе, когда ради выживания мне приходилось вести себя крайне распутно, дабы клиенты остались довольны, не били меня и заплатили держателю заведения за проведенное со мной время. Тогда я была способна на любые неприличия, так что чуть прижаться к мужчине, дабы просто проверить его реакцию, было бы для меня крайне просто…
Делать этого я не стала. Только вцепилась в предплечье мужа пальцами, будто за перекладину.
— Закрывайте глаза, Эрен. Сейчас вы согреетесь и провалитесь в сон, — шепот барона прямо над моим ухом обжигал кожу, но в тоже время я почувствовала прилив спокойствия. Уже позабытое чувство предсказуемой безопасности, как же давно я его не испытывала.
Я закрыла глаза, но лишь потому, что так попросил муж, продолжая в своих мыслях гонять по кругу затаенную обиду на этого бессердечного и жестокого человека. А ведь и в самом деле, кто мог бы быть более жестоким, чем Виктор Гросс?..
Утром я проснулась в пустой спальне. Совершенно здоровая и немного голодная — накануне мне кусок в горло не лез, ведь я знала, точнее, была уверена в том, что все съеденное в итоге выйдет из меня верхом. Так что я просто выпила травяного отвара и съела чуть-чуть хлеба, заботясь о том, чтобы все же умереть от жара, а не захлебнуться во сне собственной рвотой.
Но нет. Не было никакой рвоты, не было болезненной слабости или других симптомов отравления. Даже нервное напряжение, которое я испытывала ночью, куда-то ушло, как будто объятия Виктора Гросса имели успокаивающее свойство.
Все еще не веря в то, что я продолжу эту жизнь — вчера мысленно я уже выходила замуж за барона во второй раз — я поняла, что мне следует серьезно поговорить с супругом. Вот только найти его оказалось не так и просто. В кабинете барона не было, как на кухне и в главном зале. Обнаружился мой супруг на конюшнях, где наблюдал за сборами припасов и снаряжения для небольшого отряда.
— Милорд, — я склонила голову, делая шаг вперед.
Лили же, которая сопровождала меня, осталась стоять на месте, потупив взгляд в землю. Вокруг сновали мужчины, что-то грузили, кричали и смеялись. Жизнь в дружинниках била ключом, но все равно, это место было не самым приятным для благовоспитанной девушки, пусть и служанки.
— Чем обязан? — удивился барон, который в этот момент проверял седло на своем коне.
Все вокруг замерли, а после короткого кивка Виктора Гросса — мигом покинули конюшню. Удивительно, как ему удавалось держать в узде всех этих людей? Это не сытые стражники в поместье графа Фиано, а наемники с реальным военным опытом, а вели они себя, как хорошо обученные лакеи. Во всяком случае, сейчас у меня создалось именно такое впечатление.
— Я бы хотела побеседовать с вами, — начала я.
— О вчерашнем? — уточнил мой муж.
— Поэтому вы отослали своих людей?
— А вы всегда отвечаете вопросом на вопрос? — ехидно спросил барон.
Он тоже был совершенно здоров и при этом абсолютно спокоен. А его мелкая подколка лишь привела меня в чувства. И в самом деле, я повела себя крайне невежливо даже по меркам Виктора Гросса.
— Лили, возвращайся в замок. Барон меня проводит, — бросила я служанке.
Девушка глубоко поклонилась, а после — спешно засеменила через весь двор в сторону главного строения.
— Как себя чувствуете? — спросил барон, едва служанка отошла на десяток шагов.
— Со мной все хорошо, милорд, — кивнула я.
— Я же говорил, что это безопасно, — самонадеянно хмыкнул мужчина, затягивая последний ремешок и проверяя, надежно ли закреплено седло. — А вы мне не верили.
— Об этом я и хотела поговорить. Вы крайне плохо подготовились для такого рискового мероприятия. Вам следовало попытаться нанять кого-нибудь за деньги, а не есть ваш продукт самостоятельно. А еще следовало предварительно пригласить в город озаренного Алдиром жреца.
— Платить кому-то за употребление потенциальной отравы? — спросил мой муж. — Мы с Грегором думали об этом, но быстро поняли, что желающих не найдется, а слухи пойдут не самые лестные. Люди не умеют держать язык за зубами даже за очень хорошую плату, особенно, когда речь касается таких спорных экспериментов.
— Тогда почему не озаботились жрецом? — продолжила я наседать на супруга, делая несколько шагов вперед. — Почему не подумали о путях спасения своей жизни?
— Я даже думать не хочу, сколько нужно заплатить храму, чтобы они послали на самую границу жреца, обладающего силой исцеления, — серьезно ответил барон. — Или сколько придется выложить серебра, чтобы хотя бы на месяц пригласить уже действующего служителя Алдира. Эрен, я может и наемник, но не транжира, и видел учетные книги. Того, что выделил король Эдуард в качестве подъемных и награды за подвиги в рейде, нам едва хватит до осени. Есть, конечно, имущество Легера, но…
Мужчина умолк и только покачал головой. С одной стороны, я видела — он считает неправильным жаловаться своей супруге на финансовое состояние надела. С другой — я и так была в курсе текущей обстановки в городе. Деньги постоянно приходили и уходили, но в казне Херцкальта на момент нашего прибытия оставалось хорошо, если двадцать пять серебряных фунтов или пятьсот монет. Все остальные деньги надела были связаны поставками товаров и муки, и если изъять эти средства на какие-то другие нужды, то вся жизнь в городе просто замрёт. А ведь у барона была еще целая дружина, и платил он своим людям хорошо, когда они были наемниками. Получается, если ничего не изменилось, то на свое содержание бывший отряд Виктора Гросса требует в месяц не менее тридцати серебряных фунтов ежемесячно…
— Милорд… Я понимаю ваши тревоги, — я осторожно потянулась к Виктору, чтобы коснуться огромной ладони мужа и как-то его успокоить, потому что сейчас он выглядел крайне хмуро и даже напряженно. — Может…
Барон позволил себя коснуться, но быстро убрал ладонь, разрывая между нами дистанцию.
— Касательно денег не беспокойтесь, Эрен, — хмуро сообщил барон. — Парни согласились перейти на зимнюю оплату, это два серебра в неделю плюс стол и казарма. Денег хватит, а там, я надеюсь, мы получим новый королевский контракт на рейд. По миру не пойдем, но на жреца денег точно нет, по крайней мере сейчас. А разобраться со способом сохранения пищи в горшках я хочу до наступления весны, чтобы быть готовыми к любым неожиданностям. Понимаете?
Мужчина перевел на меня взгляд, и сейчас я как никогда остро ощутила себя женой солдата.
Да, Виктор Гросс был бароном, но это был жалованный титул и выделенный из королевских земель надел, которым мы не могли распоряжаться так же свободно, как та же западная аристократия. Когда моему отцу не хватало денег, он мог продать пару полей, участок леса или даже крепостные деревни соседям, выручив за это немало средств. Виктору же, чтобы залатать брешь в бюджете, придется браться за меч и идти делать то, за что он и получил титул — воевать.
И другого выхода у него не было. И про жреца он говорил верно. Если мой муж был так уверен в благоприятном исходе испытаний его способа сохранения еды, то найм жреца был бы лишней тратой. За вызов служителя Алдира, его приезд, стол и прочие расходы, пришлось бы выложить около серебряного фунта, а выплата самому жрецу составила бы не меньше полусотни серебряных монет. За эти деньги можно две недели содержать всю дружину, и это я еще не знала точных расценок храма в этот период.
Тут же меня посетила простая, но крайне важная идея.
— Милорд, может, вы не в курсе, но у вас, как у лорда надела, есть одно право, — сообщила я мужу, сверкая глазами.
— Какое же? — удивился барон.
— Вы в праве приглашать жрецов на местный приход и согласовывать их кандидатуры, — сказала я. — А среди жречества управлять центральным приходом дворянского надела считается крайне престижным. Это хороший старт для продвижения по службе внутри храма.
— Даже если этот приход на самом краю страны? — уточнил Виктор.
Расплываясь в широкой улыбке, я закивала, подтверждая догадку мужа.
Он был лордом, а значит, мог отказаться от услуг старого жреца и пригласить на служение в главный приход надела нового человека, и если жрец согласен, храм не мог ему препятствовать. Эта традиция была создана специально для того, чтобы богатейшие семьи получали в свое служение самых талантливых жрецов, отмеченных силой Алдира, а храм при этом не мог их спрятать или как-то использовать в своих целях, шантажируя аристократию.
— И что, у вас на примете есть подходящий жрец? — удивился барон. — Мне казалось, вы не слишком часто выходили за пределы поместья вашего отца.
Я потупила взгляд, пытаясь на ходу придумать правдоподобную ложь. То, что я знала законы — это одно, но откуда у меня появились знания о способном исцелять жреце, которого мы сможем пригласить в Херцкальт?
— Этот человек пытался устроиться на службу в приход Эриджа, но не понравился моему отцу и он сделал иной выбор, — наконец-то ответила я мужу, не глядя ему при этом в глаза. — Сейчас он должен быть где-то под Альбирдом, в своей родной деревне.
— И вы хотите сказать, он будет до сих пор свободен? — удивился барон. — Умеющий исцелять жрец?
— Он еще не слишком умел, поэтому отец ему и отказал. Кроме этого, он не слишком прилежно занимается делами Храма и крайне ленив, но тем же лучше, да? — спросила я в ответ. — Можно предложить ему просто возглавить приход без какого-либо дополнительного содержания, пусть сам зарабатывает, все равно других предложений он в ближайшее время не получит. Он происходит из простой крестьянской семьи, не имеет связей в храме и ему негде взять рекомендации.
Я очень надеялась, что мой муж не будет задавать лишних вопросов. Барон как-то очень внимательно посмотрел на меня, но и в самом деле ничего не спросил, а сразу перешел к делу.
— Тогда напишите этому жрецу письмо, я отправлю человека на его поиски, — наконец-то сказал мужчина. — Дело это небыстрое, но если согласится, то уже через пару месяцев он будет здесь, а значит, и испытания станут безопаснее…
— Я сегодня же займусь этим, милорд, — склонила я голову. — Когда вы отбываете?
Барон чуть поджал губы. Видно, его тоже беспокоил этот вопрос.
— Ночью прискакал посыльный от Ларса. Они с приказчиком будут здесь уже сегодня вечером. А выехать я планирую завтра же, без малейшей задержки, после того, как мы введем его в курс дела.
Значит, на все про все у меня было несколько часов, а после нужно будет подготовить все к визиту стряпчего. Учетные книги, записи, корешки векселей. Виктору многое придется объяснить для того, чтобы отправиться вместе с человеком короны в соседний город. Тут я ему была, к сожалению, не помощница — никто не станет слушать молодую девушку по такому вопросу, но я была уверена, что мой муж со всем справится.
Сейчас же я должна думать о том, как заманить нужного нам жреца в Херцкальт, и что мне написать ему в письме.
Для проведения изысканий по всему континенту в прошлой жизни мне пришлось сделать карьеру в церкви Алдира. Храм не то место, в котором можно получить доступ к древним свиткам или дневникам жрецов, если не имеешь достойного опыта и репутации. Так что я провела полную праведных деяний жизнь и познакомилась со многими людьми, которые к концу моей девятой жизни стали могущественными проводниками воли Алдира.
Одним из них был Петер. Пьяница, пройдоха и матершинник, мы провели с ним долгие месяцы в скрипториях и архивах, работая над одними и теми же текстами. Тогда же я узнала и полную историю его жизни, начиная от рождения в небольшой деревушке близ Альбирда и до становления его настоятелем одного из храмов на самом востоке Халдона через три года после того, как у него раскрылся божественный дар. До этого времени он все пытался найти себе хоть какой-нибудь приход, но каждый раз получал отказы из-за своей молодости, а перевод в храм в Патрино он так и не получил, так как не имел протекции или рекомендаций. И если я все правильно запомнила, прямо сейчас Петер сидел в своей родной деревне и заливал тоску дешевым пивом и вином, немало раздражая этим своих родителей, которые очень надеялись, что их старший сын, в обучение которого они вложили все, что имели, наконец-то начнет помогать семье.
А еще я знала Петера как дружелюбного и крайне любознательного человека. Спустя годы после нашего знакомства в скриптории одного из храмов, в самом конце моей предыдущей жизни, я сопровождала его в заграничных визитах.
Да, я собиралась вмешаться в глобальный ход вещей и пригласить на службу в Херцкальт человека, который через тридцать лет должен был стать главой церкви Алдира и самым могущественным жрецом континента, настолько могущественным, что он был способен исцелять целые площади хворых одним движением руки.
Но мне было плевать на последствия — сейчас меня больше интересовало наше с Виктором будущее. И если ради того, чтобы мой муж не рисковал жизнью, проверяя новый способ сохранения продуктов, мне придется лишить храм его будущего главы — то так тому и быть.
Для меня это была приемлемая цена.

Глава 7
Виктор

Оставить Эрен одну в Херцкальте оказалось сложнее, чем я думал.
Сначала я не воспринял достаточно серьезно ее слова о том, что у нее на примете есть подходящий для нашего надела жрец с целительными силами, да еще и почти бесплатно. Просто подыграл и сказал, что она может делать, что посчитает нужным, а я отправлю бойца на поиски этого человека.
И вот, я трясусь в седле, направляясь вместе с Ларсом и королевским приказчиком в Атриталь, а в моих седельных сумках лежит кроме стопки векселей и учетной книги еще и письмо, которое Эрен настрочила для этого жреца, Петера, уже через полчаса после того, как получила мое согласие.
Так же она дала крайне детальное описание внешности. По ее словам, это был довольно крупный и вспыльчивый молодой мужчина, который имел неплохие навыки исцеления, но при этом совершенно не умел держать себя в руках. А из главных особенностей его внешности было то, что когда он заходил в комнату, сначала в ней появлялось огромных размеров пузо, а потом только он сам. Объяснялось это тем, что его родители были вольными свиноводами, а сам Петер почти никогда не работал руками — талант к чтению и письму у него заметили рано, так что всю свою юность парень провел за ученической скамьей по приходским школам, а после — стал делать карьеру жреца.
— Командир! Так что за задание, о котором вы говорили?
Ларс подвел своего коня и сейчас мы ехали стремя в стремя.
— Ты как вообще, сильно устал? — спросил я своего зама.
— Ну, дорога была неблизкая… — начал Ларс. — А что такое? Опять куда-то ехать?
Глаза бывшего наемника блеснули. Авантюрная натура Ларса не любила подолгу сидеть на одном месте, так что как только потянуло каким-то поручением за пределами городских стен, мой второй заместитель тут же навострил уши.
— Поедешь в центральный Халдон, в Альбирд, — ответил я.
— Это к северу от столицы? — уточнил Ларс. — Бывал я там проездом, приятный городишко… И грудинку там отличную подают в трактирах. А зачем?
Я внимательно посмотрел на своего зама, но рядом никого не было. Да и шлем, который я привычно натянул на голову, заглушал мои слова и делал речь неразборчивой, если собеседник не находился прямо передо мной.
— Миледи Эрен вспомнила, что в прошлом году в поместье графа Фиано приходил молодой жрец, способный исцелять словом, — начал рассказывать я. — Искал себе приход. Но граф выбрал не его, а другого кандидата, а парень вернулся в родную деревню.
— Парень? — удивился Ларс.
Я только кивнул.
— Ему лет двадцать, может, чуть больше. Эрен написала для него пригласительное письмо. Твоя задача разыскать этого Петера и привезти в Херцкальт.
Ларс на секунду задумался.
— А он точно поедет? — уточнил мой заместитель.
— Молодой жрец без связей, который ищет место, чтобы не бегать в служках, получает предложение о приходе в отдельном городе? — иронично спросил я. — Не приедет, а прибежит на своих двоих. Во всяком случае, так считает моя жена.
— Петер популярное имя, — начал рассуждать Ларс. — Тем более в центральных районах. Как я его найду, если он сейчас без прихода? Пойти по храмам? По фермам?
— О, с этим проблем не будет. Просто ищи самого толстого Петера в окрестностях Альбирда. Его родители держат свиноферму, вот, откормили сыночку.
— Даже так? — удивился Ларс.
Я только кивнул.
— По словам Эрен, от его шага содрогается земля. Наверное, поэтому граф Фиано и отказал ему. Побоялся, что новый жрец объест весь Эридж.
Ларс хмыкнул от такого замечания, но задание понял. Найти самого толстого человека в округе — звучит почти как приключение. А самое главное, теперь задание было вполне выполнимо, ведь у нашего Петера были особые приметы, а о таком толстяке, я уверен, не первый год треплется весь надел. Так что мой второй зам с готовностью взялся за это задание и пригласительное письмо, написанное тонким элегантным почерком моей жены, перекочевало из моей сумки в сумку Ларса. Как и кошель с тремя десятками серебряных монет — на расходы, перекладных лошадей и транспортировку жреца.
На самом деле я изначально планировал отправить кого-нибудь статусом пониже, потому что в ближайшее время в городе начнутся серьезные дела. Пахота, подготовка к летней кампании, суд и казнь Легера. А судя по тому, какое вытянутое лицо было у приказчика, когда я вводил его в курс дела, вопрос петли уже был решенным, даже если мы не получим доступа к книгам торговой гильдии соседнего города. Дел было, как у дурака фантиков, я вроде постоянно чем-то был занят, но меньше проблем на наделе не становилось. Так это еще крестьяне и крепостные по хатам сидят и лапти-корзины плетут у лучины, а как начнется весна и все они полезут со своими вопросами, что мне делать?
Касательно весны у меня были некоторые опасения. Снега так толком и не выпало — лишь слегка припорошило — и хотя агрономом я не являлся, но что-то мне подсказывало, что те немногочисленные озимые, которые тут выращивали, такого издевательства не переживут. А если и переживут, то уж точно большого урожая ждать не стоит.
Каждый ребенок знает, как важен снег зимой. Он укрывает поля и почву от глубокого промерзания, а весной является естественным источником влаги, благодаря которой и начинается период цветения и роста всего и вся. Весной до мая так-то дождей не слишком много, во всяком случае, в этих широтах.
Но снега не было. Наши кони стучали копытами по промерзшему до состояния лунного пейзажа большаку, вокруг было мрачно, грязно и темно. Блин, как же было темно без снега! Мне плевать на урожаи и надои, которые упадут с такой погодой. Дайте снега, чтобы после захода солнца не было так мрачно и уныло!
Единственной моей отдушиной во всей этой истории стала Эрен.
При мысли о жене, вспомнилась та ночь, когда Эрен ждала мучительной смерти от отравления. Я честно надеялся, что она успокоится и уснет сама, но девушка ворочалась, как на вертеле, так что пришлось с ней поговорить и успокоить.
Самое главное, что Эрен в ту ночь ко мне так и не повернулась и не смогла увидеть выражение моего лица. Потому что если бы я встретился с этой девушкой взглядом, неизвестно вообще, что произошло. А так я взял ее в захват и думал только о том, чтобы унять ее нервную тряску и ни в коем разе не прижиматься к собственной официальной супруге больше необходимого.
Почему-то я был уверен, что если у нас установится физическая связь раньше эмоциональной, это все только испортит, и я потеряю тот потенциал, которым обладала Эрен. Это были эгоистичные, почти нарциссичные мысли, в которых я убеждал себя в том, что просто хочу использовать свою подозрительно умную и всезнающую жену по полной программе.
Но был над ухом и второй, мерзкий насмешливый голосок иной части моего сознания, который нашептывал мне совсем другие вещи.
Например, этот голосок напоминал мне, как Эрен вела себя в брачную ночь. Я понимал, что воспитание девушки не позволяло ей жаловаться или даже заговорить со мной о своих страхах, но та обреченная холодность, на которую я нарвался, та бесполезная жертвенность, от которой мне становилось тошно, произвели на меня неизгладимое впечатление. И столкнуться с такой реакцией еще раз было бы просто невыносимо. Я бы хотел, чтобы она на меня смотрела так же, как смотрела в кабинете, когда я быстро записывал суммы сделок под ее диктовку. Или со злостью и отчаянием, когда узнала, сколько времени простояла в горшке каша. Или с озорным блеском, как на конюшне, когда Эрен рассказывала мне про жреца Петера.
Как угодно, но с эмоциями, живо, по-настоящему.
Мертвенный отсутствующий взгляд, который я увидел в ту ночь, я больше видеть не хочу. И почему-то мне казалось, что если я дам волю своим желаниям, если сделаю поспешный шаг, ее редкое «Виктор» и блеск во взгляде сменятся сухим и почтительным «Милорд» и пустотой в глубоких серых глазах. И на этот раз эта метаморфоза будет уже окончательной, что-либо исправить я уже не смогу.
Так что мне оставалось только ждать. Прижимать к себе беспокойную жену и делать вид, что я дышу глубоко и ровно, что сплю, вместо того чтобы сходить с ума он тепла ее тела и едва уловимого запаха трав в ее волосах. Делать вид, что не понимаю слов о наследнике, что меня это совершенно, никаким образом не интересует. Будто бы я не живой человек, а выточен из огромного куска стали острым резцом собственной воли и убеждений.
В Атриталь мы прибыли без каких-либо происшествий. По уму, мне стоило нанести визит местному лорду, но я не знал, как сильно барон Фитц был замешан в махинациях вокруг Херцкальта. В моем представлении он вполне мог быть бенефициаром всего этого схематоза, так что вместо помпезного визита в местный замок с требованием повстречаться с соседом — а я уже официально получил цепь и стал хозяином надела, в отличие от прошлого визита — я выбрал рейдерскую тактику.
Заехали мы в город инкогнито. Ради этого я даже снял свой доспех с помощью Грегора, а весь отряд заезжал через разные ворота тремя отдельными группами, которые условились встретиться на постоялом двору, где мы остановились в прошлый раз.
Королевский приказчик был такими действиями крайне недоволен, но я напомнил ему, что дело серьезное и мы не можем позволить барону Фитцу вмешаться в ход расследования. Эту позицию он быстро принял, тем более, копия протокола будет направлена в Патрино — суд над бургомистром это громкое дело, о котором стоит известить столицу — и внизу будет стоять подпись этого человека.
А громкие и успешные дела всегда имели огромное значение при продвижении по канцелярской службе.
Переночевав на постоялом дворе, мы вихрем ворвались в торговую гильдию Атриталя, но… Нас там уже ждали.
— Барон Гросс! — председатель гильдии, пожилой мужчина с огромной плешью и пальцами, унизанными перстнями, расплылся в приветливой улыбке. — Мы все ждали вашего визита!
Я и приказчик переглянулись, а Ларс и Грегор, которые сейчас стояли за нашими спинами, готовые в любой момент применить силу, вовсе растерялись.
— Позвольте представиться, меня зовут господин Албан, я глава торговой гильдии Атриталя, — проговорил мужчина, хитро сверкая глазами. — Как я и сказал, мы ждали вашего визита, барон Гросс!
— Что вы затеваете? — прямо спросил я, строя из себя дурачка. — Мы вместе с королевским стряпчим прибыли потребовать от вас осмотр учетных книг и векселей, долговые обязательства по которым должен будет покрыть Херцкальт. Так что если вы…
— Давайте пройдем в мой кабинет, — улыбнулся Албан, приглашая нас в боковой невзрачный коридорчик.
Я жестом оставил своих бойцов, а мы вместе со стряпчим направились следом за господином Албаном.
Это была обычная контора. Стол, горы записей, учетные книги, какие-то записки. Одной бумаги тут было на добрых пять серебряных фунтов, не говоря уже о гобеленах и коврах, развешанных по стенам, дабы придать помещению нарядный и уютный вид.
Свечи оказались, кстати, восковыми, а в люстре под потолком их навтыкали не меньше десятка штук.
Это было рабочее помещение крайне влиятельного и богатого человека, я это увидел сразу. И Албан не просто так позвал нас двоих сюда.
— Барон, позвольте поблагодарить вас за вашу решимость, — купец повернулся к нам и чуть склонил голову, но сделал это с огромным достоинством, после чего продолжил, — если бы не ваше разбирательство, мы бы никогда не узнали о том, как глубоко клан Легера пустил корни в нашей славной гильдии… А это могло бы обернуться огромными проблемами! Всемогущий Алдир, какой же это позор для всего купечества. Воровать не просто из казны надела, но из королевских средств! Вы занимаетесь крайне и крайне достойным делом, милорд!
— Хотите сказать, что вы здесь не причем? — уточнил я, уже понимая, в какую сторону поворачивается вся эта ситуация.
— Ну как же! — всплеснул руками купец. — Конечно же, причем! Узнав об аресте Легера и о том, что в его доме вы провели обыск мы сразу стали проверять дела с Херцкальтом. И обнаружили массу злоупотреблений, которые наносили ущерб нашим соседям…
— И как вы такое просмотрели? — едко спросил я.
Купец Албан даже глазом не моргнул, а в разговор включился королевский стряпчий:
— Я видел записи барона Гросса и учетные книги Херцкальта лично! — заявил королевский клерк. — Это дело требует разбирательства и суда, так что если вы будете препятствовать, мне придется доложить в Патрино и…
— Какое препятствовать⁈ — возмутился глава гильдии. — Наоборот! Мы уже нашли казнокрадов, которые помогали Легеру стряпать эти дела, нашли и наказали! Уже как три дня они болтаются в петле! Единственное, я хотел предложить вам материалы, подготовленные нашим стряпчим для того, чтобы облегчить вашу работу! Ведь Легер не заслуживает и лишнего дня ступать по славной земле королевства Халдон!
Вот и все. Виновные назначены, дело прошло все инстанции, приговор приведен в исполнение. Как раз перед тем, как я явился в поисках доказательств.
Но теперь я смогу увидеть только то, что мне будет разрешено увидеть. Ни больше, ни меньше.
Как говорится — бери что дают. И вали отсюда.
В итоге мы закрыли дело Легера за два часа. Нам принесли все на блюдечке: учетные книги, протоколы допроса родственников Легера, которые и проворачивали всю эту схему с векселями, обвинительное решение барона Фитца и еще кучу доказательств вины бургомистра Херцкальта. Были даже задокументированы показания мельника Мюллера, нескольких атритальских мастеровых и еще целой толпы народу. А для приглашенного мною стряпчего были подготовлены свободные копии всего этого добра. На которые ему оставалось только поставить свою подпись, королевскую канцелярскую печать и отправить в столицу.
Выглядело это как взятка, как способ откупиться. И я прекрасно понимал, что это было сделано для того, чтобы я не совал нос в дела Атриталя и поскорее выметался с территории города, даже не встретившись с местным лордом.
Устраивало ли меня такое положение дел? Частично, но я понимал, что явился с ножом на перестрелку. Пока я хитрил с вызовом стряпчего из третьего города, пока добрался до Атриталя, местные конечно же узнали об аресте Легера и подготовили все так, чтобы вся вина замкнулась на бургомистре и он оказался хоть не единственным, но главным виновником казнокрадства и присвоения средств. А часть сети, которая размещалась в соседнем городе, вышла сухой из воды.
Так как приговоры были приведены в исполнение, то есть родня бургомистра уже как несколько дней болталась в петле, узнать правду у меня не получится. Мне пришлось взять то, что мне давали, поблагодарить господина Албана за содействие и отбыть обратно в Херцкальт тем же вечером.
Ларс со мной не поехал — отправился дальше, на юго-запад, искать указанного Эрен жреца Петера. Если повезет, то вернется он с целителем в город меньше, чем через три недели.
Я же с тяжелым сердцем возвращался в Херцкальт. Не потому что не хотел — там меня ждала молодая жена, дела и мои люди. Нет, возвращался я с тяжелым сердцем, потому что в ближайшие несколько дней мне придется провести свою первую публичную казнь.
И почему-то эта обязанность меня немного страшила. Убивать в бою, защищая собственную жизнь, и отправить человека на смерть за хищения и растраты были для меня двумя совершенно разными вещами. И я не знал, как я с этим совладаю.
Но одно я знал точно.
Бывший бургомистр Легер скоро будет болтаться в петле, как уже болтались его свояки из Атриталя, и приказ выбить из-под ног этого мошенника колодку должен буду отдать именно я.
Потому что я теперь лорд Херцкальта, и это моя прямая обязанность.

Глава 8
Виктор

Когда я возвращался в Херцкальт, то ожидал чего угодно, но точно не того, что увидел.
Первое — в замке было идеально спокойно. Каждый занимался своей работой. Кухня — готовила на всю дружину, как это и было заведено. Бойцы сновали туда-сюда по своим делам, а кто был не на дежурстве — прохлаждались в казарме или ушли в город. Назначенный за старшего конюха боец тут же принял наших уставших лошадей и повел животных внутрь, а я боролся со странным предчувствием, что что-то в мое отсутствие тут все же произошло.
— Едва прошло несколько часов с вашего отъезда, в замок потянулась вереница просителей, милорд, — отрапортовал Арчи, как только я спрыгнул с коня и, сняв шлем, подозвал к себе заместителя.
— Прямо вереница? — уточнил я.
— Почти столпотворение, — ответил Арчибальд. — И у всех были крайне важные проблемы, безотлагательно требующие решения лорда или его заместителя на время отсутствия.
От этих слов у меня от злости сжались кулаки. Ну конечно же! Как там было в пословице, хозяин за порог, мыши в пляс? То есть едва я покинул черту города, местные шакалы решили испытать на прочность Арчибальда и Эрен, которые в равной степени остались руководить наделом. Арчи отвечал за военную часть и командование дружиной, тогда как баронесса Гросс естественно была замещающей фигурой правителя в отсутствие мужа.
Может, где-нибудь на западе или сытом юге женщины и не привлекались к управлению наделом в столь большом объеме, но для севера это было нормой: мужья часто уходили в рейды или отбивать очередной набег варваров, так что в отсутствие супруга главой семейства становилась жена. И вот это-то правило решили испытать в «легком» режиме местные.
Набычившись, я отправился прямиком в замок, но тут же вспомнил, что со мной был еще и королевский стряпчий. Благо, в ситуации моментально сориентировался Грегор. Мой оруженосец махнул рукой, что разберется с размещением клерка, я же только благодарно кивнул мужчине.
Вот кто знает, когда нужно подставить плечо, так это Грегор.
Все то время, что я, гремя железом и протискиваясь по узким лестницам, поднимался на третий этаж, за мной шел Арчи, перечисляя, с какими проблемами приходили горожане. Перебои с мукой, спор по поводу размещения пристройки к гончарной мастерской, сломанная телега, вопросы по оплате старых векселей, кража кур, две драки и один выбитый зуб…
От этого списка у меня голова пошла кругом. Местные устраивали мне еще одно испытание, загоняя в угол.
Если отмахнусь — покажу, что мне на них плевать и у них появится очередной повод озлобиться.
Если начну разбирать по приезду прямо сейчас — прогнусь, и они сядут мне на шею.
Если чуть выжду, покажу, что дела надела меня не слишком интересуют, что опять приведет к обидам…
Да сраные партнеры Легера! Сколько можно? Все им не сидится на месте! Я был уверен в том, что это замутили те самые люди, которые созвали к стенам замка толпу горожан, после того как я арестовал бывшего бургомистра. И подгадали же момент, когда меня не будет в Херцкальте!
— Милорд!
Я едва не снес на очередном витке лестницы Эрен, которая в сопровождении Лили спешила вниз. Видимо, услышала прибытие всадников и решила выйти из замка, встретить отряд.
— Сейчас не лучшее время, Эрен, — раздраженно ответил я. — Арчи сказал, что произошло, и мне сейчас надо придумать, что со всем этим делать…
— Об этом я и хотела поговорить, — возразила моя жена, не двигаясь с места.
Я покосился на Арчибальда, который как-то странно сник и смотрел сейчас куда-то в пол.
— В чем дело, Арчи?
— Командир, я… — начал зам. — Вам стоит поговорить с миледи, как она и настаивает. Она сможет объяснить все намного лучше меня.
Я с удивлением перевел взгляд с моего зама, который внезапно сорвался на мое старое звание, на свою жену, которая деловито стояла посреди лестницы, преграждая мне путь. Видимо, мне и в самом деле не стоит спешить и послушать, что скажет Эрен. Один раз моя жена уже помогла мне с маневрами в острой ситуации со стихийным сходом, может, подскажет что-то и сейчас…
Так как Грегор еще был занят, пришлось ввалиться в кабинет прямо в доспехе. Шлем я положил на стол, как огромную кастрюлю, а сам сначала попробовал втиснуться в стул-кресло, но понял, что нагрудник не проходит в подлокотники и я рискую застрять. Так что просто уселся на край стола.
Эрен в коридоре выглядела немного смущенной, но решительной. Девушка сначала мялась, но когда плотно закрыла дверь, стрельнула в меня своими серыми глазами, сделавшись сразу очень деловой.
— Виктор… — вкрадчиво начала моя жена. — Я должна вам кое в чем признаться.
— Вы королевский шпион и направлены сюда с особой миссией, чтобы следить за мной? — выпалил я первое, что пришло на ум.
Да, это была одна из версий, почему Эрен так не по годам умна и образована. Я не хотел задавать этот вопрос в лоб, но как-то само вырвалось.
От такой тирады девушка опешила, вылупившись на меня, как на душевнобольного.
— Нет! С чего вы вообще могли такое подумать⁈ — возмутилась моя жена.
— Ну, если вы не шпион, то в чем собираетесь признаться? Вы наемный убийца? Внебрачная дочь короля, которую спрятали в семье Фиано от мстительной королевы? Вы видите будущее или умеете перевоплощаться драконом?
— Ничего из вышеперечисленного, — поморщилась моя жена.
— Тогда не вижу причин вам в чем-то признаваться, — ответил я. — Просто расскажите, что случилось.
Она как-то странно исподлобья посмотрела на меня, будто бы сомневалась в моей вменяемости, но я решил воспользоваться этой ситуацией, чтобы хотя бы немного улучшить отношения с Эрен. Признаются в грехах или серьезных проступках. Так как замок все еще стоял на месте, Эрен была здесь, а Арчибальд не бился в истерике, то ничего страшного не произошло. И мне было важно, чтобы Эрен понимала это.
Я не буду давить на нее из-за мелочей.
То, что она считает проступком или ошибкой, для меня не имеет совершенно никакого значения.
Потому что я человек не этой эпохи и не этого мира. Жаль, сказать прямо я этого ей не могу.
— Так вот… — начала моя жена, нервно ухватившись за край платья.
Она так и не села, просто стояла напротив меня в трех шагах, будто двоечник в кабинете директора, которому нужно покаяться в очередном разбитом окне.
— Вы что-то сделали без моего ведома? — спросил я. — Это касается этого нашествия просителей?
— Да, милорд, — кивнула Эрен.
— И что вы сделали? — спросил я.
— Приняла их, — моя жена тяжело сглотнула, а через мгновение резко подняла на меня глаза.
В них пылала решимость отстаивать правильность своей позиции. Она сейчас боялась меня, но если раньше Эрен при мне замирала, словно мышь, то теперь я ощущал исходящий от нее боевой дух. Она готова дать отпор Виктору Гроссу, если так потребуется.
— Приняли? — уточнил я. — Объясните в деталях.
— Я взяла вашу цепь лорда Херцкальта, надела ее, после приказала Арчибальду открыть главный зал и установить на помосте стул и стол, перед которым я, как жена лорда и хозяйка надела в ваше отсутствие, принимала просителей и решала их вопросы, — довольно быстро протараторила Эрен, неотрывно глядя мне в глаза.
— И как? — спросил я.
От такого простецкого вопроса Эрен опешила.
— Что «и как»?
— Решили?
— Вы про вопросы?
— Да. Вы решили вопросы жителей Херцкальта, с которыми они повалили, едва я выехал за пределы города? — более развернуто уточнил я.
Мне очень, очень тяжело давалось скрывать улыбку. Нет, эту женщину точно послала мне судьба или кто за главного здесь? Алдир? Надо будет пойти свечку что ли поставить, или как здесь принято? Потому что на мне за пять минут все блохи сдохли от волнения, что же мне делать и как выкрутиться, а проблема решилась сама собой.
А еще мне очень захотелось дать по шее Арчибальду. Буквально. Потому что начинать отчет надо с самого важного, а не мяться как гимназистка!
— Решила, — ответила Эрен, дерзко поднимая подбородок.
— Все конфликты?
— Кроме вопросов выплаты за пристройку к гончарной мастерской, которая залезла на двор соседей, да, все, — сосредоточенно кивнула Эрен.
— Ну и отлично.
— Милорд?..
— Я говорю, отлично сработано, — я отклеил зад от стола и устало потянулся. Целый день в броне давал о себе знать. — От меня еще что-то требуется? Подписать или еще что?..
— Эм…
Эрен стояла и смотрела на меня, как баран на новые ворота. А я только радовался тому, что у меня такая деятельная и смышленая жена.
— Я подготовила протоколы, чтобы вы могли убедиться в том, что я не навредила наделу и вашей репутации, милорд и…
— Хорошо, перед сном вечером почитаем вместе, — согласился я, проходя мимо жены. — Заодно попрактикуемся в чтении, оно пока дается мне тяжело.
Девушка выглядела напряженной, и я понимал, почему она так себя ведет.
Я не давал ей таких прав и поручений, мы буквально состояли в фиктивном браке, и сейчас она позарилась на полноту моей власти. Действовала как полноправная баронесса, способная самостоятельно править на этих землях, хотя мы только-только вступили в брак.
— Эрен, — я остановился перед дверью и чуть оглянулся на жену. — Ты все сделала правильно. Летом я скорее всего уйду в рейд, и тебе придется командовать этими людьми и решать их проблемы. Хорошо, что ты начала сейчас, когда это было на самом деле необходимо. А я пойду, мне надо снять доспех. Остальное обсудим за ужином.
И не давая сказать жене больше ни слова — выскользнул в коридор, плотно прикрыв за собой дверь.
Как и ожидалось, Грегор уже ждал меня в арсенале. Мы сняли с меня броню, после чего я побрел в покои — смыть с себя дорожную грязь и пот и чуть расслабиться.
Но сегодня меня ждало еще одно дело, и его нельзя было откладывать.
Бургомистр Легер, который сидел в темнице под замком и ожидал суда. Вот только теперь суд стопроцентно будет исключительно номинальным — документы собраны таким образом, что даже внезапно воспылай я любовью к этому пройдохе, который в первую нашу встречу мерзко лыбился и теребил свой берет, спасти от петли я его не смогу. Казнь Легера — вопрос решенный. Но вот есть кое-что, за что еще можно поторговаться.
Темница оказалась просто каменным погребом на четыре камеры с малюсенькими отдушинами под потолком, из которых еле-еле пробивался дневной свет. Здесь было холодно, сыро и уныло. Как и должно быть в средневековой темнице.
Легера никто не приковывал цепями к стене — это просто не имело смысла. Бургомистр сидел в углу, укрытый каким-то куском плаща. В другом углу — отхожее ведро, которое выносили раз в день. Ну вот, собственно, и вся меблировка этого номера.
Я пошел один. Арчибальд, который меня сопровождал, остался снаружи, следить, чтобы никто не помешал моей беседе. А поговорить мне с Легером было о чем.
— Господин бывший бургомистр, — поприветствовал я пленника, заходя в камеру.
От звука моего голоса Легер вздрогнул, чуть отодвинул плащ и посмотрел, как затравленный зверь.
— Что, пришли измываться? — спросил мужчина. — Явились в мой город и стали наводить свои порядки. Считаете, что показательная казнь узаконит вашу власть, барон⁈ А-ха! Вам тут жизни не дадут, не сомневайтесь! Вот еще увидите, что вы пожалеете о том дне, когда ворвались в мой дом!
Он тоже понимал, что выйдет из этой камеры только на виселицу. Чудес не бывает. Но решил постращать напоследок.
В чем-то этот мужчина был прав. Схема по выкачиванию королевских денег из этого надела десятилетиями работала четко и без сбоев. Слишком многие кормились с Херцкальта, выставляя его нищим районом, требующим дотаций из центра. Даже всю торговую бухгалтерию вынесли на соседний надел, чтобы покрывать свои делишки. И Легер был прав — мне дальше будет нелегко.
Но сейчас я хотел облегчить свое будущее. Потому что даже человеку, которому завтра-послезавтра идти на виселицу, есть что терять.
— Господин Легер, — примирительным тоном начал я. — Вы немного ошибаетесь.
— И в чем же? — дерзко спросил мужчина, поднимаясь на ноги, при этом продолжая кутаться в тонкий плащ.
— Жалеть о том, что я разоблачил казнокрада, я не буду, — ответил я. — А еще я сомневаюсь, что мне будет так уж тяжело править Херцкальтом. Видите ли, как обстоят дела, я только что вернулся из Атриталя. Три ваших свояка — старший сын, дядя и кузен, к моменту моего прибытия уже оказались в петле. По делу о ваших растратах.
— Вы лжете! — взбеленился Легер. — Невозможно!
— Вам документы принести, чтобы сами убедились? — иронично поднял я бровь. — Господин Албан был очень учтив и всячески сотрудничал. Все подготовил, все разложил по полочкам. Я получил необходимые доказательства для оформления вашего дела вместе со стряпчим всего за пару часов. Они с нетерпением ждали моего визита, ваши партнеры из Атриталя. И они без сомнений отправили в петлю ваших родственников. Дядю, брата, сына…
Я сделал мхатовскую паузу, наблюдая за реакцией Легера.
На осунувшемся сером лице мужчины проступило отчаяние. Нижняя губа задрожала, на глазах появились слезы. Я шагнул вперед и сделал, наверное, самую жестокую вещь, которую совершал в этом мире. Я сделал то, чем мучили меня и мою мать в прошлой жизни всякие хиропрактики и шарлатаны. Я дал этому человеку иллюзию надежды.
— Господин Легер, — вкрадчиво, будто бы нас могли услышать, начал нашептывать я бургомистру на ухо, склонившись над мужчиной, — вас уже спасти невозможно, вас предали. Албан все состряпал так, что из петли вас вытащит только личный приказ Его Величества Эдуарда. Или сам Алдир. Но ведь это не всё, господин Легер. Моя жена, Эрен, рассказывала, что у вас прекрасная семья. Добрая супруга, две дочери. Сколько им? Шестнадцать и десять? И младшему сыну, сколько? Пять? Вот их судьба еще не определена, господин Легер. Мне придется самому решать, какое будущее их будет ждать. Ваша супруга может взойти на помост вместе с вами и вам придется наблюдать, как она дергается и хрипит в петле. Ваших дочерей я запишу в крепостных, и до конца дней они будут работать на моих полях, умоляя Алдира забрать их жизни. Ваш младший сын повторит их судьбу, но для надежности можно будет сделать так, чтобы он не пережил эту зиму. Дети… Они такие хрупкие, а он рано или поздно станет мужчиной и будет опасен… Но если вы все расскажете мне, господин Легер, если продадите тех, кто уже вас списал и бросил, если объясните всю схему и расскажете, кто был замешан в хищениях, чтобы я в будущем смог с ними поквитаться или хотя бы не допустить расхищений… Я закрою глаза на то, что несчастная вдова уехала с детьми из города, когда вскрылось, что ее муж оказался не примерным супругом и уважаемым человеком, а мерзким казнокрадом. Смогу ли я преследовать убитую горем женщину и ни в чем неповинных детей? Ведь окажется, что они ничего не знали о ваших делах, а я буду великодушным и справедливым бароном… Дети не в ответе за грехи своих родителей, ведь так?
Это было жестоко, но необходимо. И это подействовало.
В итоге Легер выложил всё, что знал. Все имена, всех поставщиков и все схемы того, как они присваивали казенные средства, которые выделялись короной через налоговые льготы или прямые дотации.
В этом были замешаны все купцы Херцкальта, часть мастеровых, глава гильдии купцов Атриталя и лично барон Фитц. Последнее было ожидаемо, но все равно — противник в лице другого аристократа мог стать для меня проблемой. А сейчас я отобрал его кормушку и уверен, в будущем мне это аукнется.
Слова лились из Легера потоком. В какой-то момент он даже перестал смотреть на меня — только говорил и говорил. Я попросил Арчибальда принести лампу, досочку для письма, мое перо и бумагу, и делал пометки на русском обо всем, что говорил бывший бургомистр в ходе своей последней исповеди.
А он на самом деле исповедовался. Рассказывал о том, как все было устроено, как он выживал из города честных купцов, как балансировал в вопросе контроля мастеровых. Последние страдали от его действий косвенно, но терпели, потому что переселяться в другой город это долго, дорого и сложно, а их недовольство бургомистром не было столь велико.
Он рассказал мне всё, что знал, и вышел я из темницы, когда луна была высоко в небе.
Я ощущал себя липким и грязным, но информация на страницах, которые я держал в руках, очень сильно мне поможет в будущем. Когда я буду налаживать торговлю, договариваться с мастеровыми и общинниками, когда буду открывать гильдию торговцев в Херцкальте. Все это мне очень пригодится, и мне хотелось прямо сейчас ворваться в спальню и обо все рассказать Эрен. Ведь судя по пробивающемуся через ставни свету, она еще не спала и ждала меня, как прилежная жена.
Но все, что я записал, я записал на русском. И было бы слишком рисково показывать моей жене эти листы. Хотя, может стоит сказать, что это язык восточного королевства Сорог? Ведь она рано или поздно найдет и другие мои записи, а мне нужна какая-то легенда и прикрытие.
Я только крепче сжал в руке ценную бумагу и, сделав пару глубоких вдохов, отправился к главному входу в замок.
Впереди меня ждали холодный ужин, беседа с любимой фальшивой женой и очередное враньё во благо, объясняющее мою внезапную грамотность. Но лучше так, чем поспешно объясняться перед Эрен, если она найдет эти листы сама. Бесконечно прятаться от нее у меня не получится, да и я на самом деле не очень этого и хотел.

Глава 9
Эрен

Я с каким-то волнением и предвкушением ожидала беседу с мужем, которая должна была состояться за ужином. В окно комнаты для шитья я увидела, как Виктор Гросс выходит из замка и направляется в сторону пристройки, которая использовалась как тюрьма.
Из того, что я узнала через Лили, дела в Атритале были состряпаны с поразительной скоростью, так что вопрос виновности Легера и его скорой казни уже решен. Но зачем мой супруг пошел к преступнику, да еще и в сопровождении одного Арчибальда?
Воображение тут же подсунуло жестокие сцены измывательств, которыми часто промышляли над осужденными на смертную казнь, но я быстро выбросила эти глупости из головы. При всей своей свирепой наружности, Виктор Гросс не был жесток. Он не бил слуг, не повышал голос и не поднимал руку на меня — такое отношение к окружающим более соответствует представителю высшей знати, да и то, не каждому. А только чрезвычайно уверенному в собственном превосходстве человеку.
Моему мужу не надо было утверждаться за счет слабых, не получал он и удовольствия от рукоприкладства. Многие мужчины, которых я знала, оправдывали любовь к побоям своим крутым нравом. Мол, агрессивность, это признак настоящего воина и с ней нужно просто смириться. Я же уже несколько месяцев жила в тени того, чьи воинские заслуги были отмечены высочайшим образом, но ничего из приписываемого «настоящим воинам» так и не увидела.
Я бы даже засомневалась, был ли Виктор Гросс когда-нибудь наемником, но то, как на него смотрят другие мужчины из его дружины, как выполняют его указания и как склоняют перед ним головы, говорило только об одном — мой муж тот, кем представился. Бывший командир отряда наемников, герой последнего рейда и отважный воин. Потому что такое уважение нельзя заслужить только внешним видом или словами. Оно всегда должно быть подкреплено конкретными деяниями.
Вернулся барон очень поздно. Ужин, который накрыли для нас слуги, уже пришлось убрать и оставить только то, что можно есть холодным. Выглядел мужчина чуть задумчивым и каким-то чрезмерно сосредоточенным, но все мое внимание приковали к себе несколько листов, которые барон сжимал в руке.
— Эрен, вы ждали меня? — буднично спросил муж, на что я только утвердительно кивнула.
— Милорд, я бы хотела еще раз…
— Я допрашивал Легера, — он не стал слушать моих оправданий о том, что я взяла баронскую цепь. Казалось, его вовсе более не волновало то, что произошло в замке в его отсутствие. — И узнал много нового. Нам нужно будет переписать это на донский, чтобы и вы могли этим пользоваться.
На стол легли те самые страницы, с которыми барон зашел в комнату.
Я аккуратно взяла листы и увидела строки, наполненные странной непрерывной вязью из петель, овалов и мягких линий. Там где письмо на донском требовало прямых углов и четкого начертания, в записях барона сквозила гибкость и даже небрежность.
— Что это? — удивилась я, поднимая глаза.
— Сорогский, — тут же ответил мужчина, отводя взгляд.
— Никогда прежде не видела такого письма? Это отдельные символы или?..
Я аккуратно провела пальцем по странице, отмечая нехарактерные для привычного мне текста пробелы. В донском такого не было, все буквы писались рядом, в том числе, чтобы сэкономить на бумаге. И чем больше я смотрела на непрерывный поток петелек и росчерков, тем больше понимала, почему мой муж предпочитал странное железное перо привычному гусиному. Тут был не столь важен наклон и ровность линий. О чем я сразу же спросила у мужа.
— Чистота письма на самом деле не важна, — ответил мне мужчина. — Это вообще вариант скорописи, базовый алфавит выглядит более привычно, но выводить его слишком долго и сложно. Поэтому есть такой, упрощенный вариант для быстрого письма от руки.
— И всему этому вы обучились у сорогского купца за год⁈ — удивленно спросила я.
Барон ничего не ответил. Только склонился надо мной, перекладывая листы.
— Вот тут записаны имена тех, кто работал с Легером в Херцкальте. На этом листе — люди из Атриталя и чем они занимались. Завтра я вам все это продиктую, чтобы вы переписали на донский. Заодно и попрактикуемся в чтении…
— Милорд, вы не ответили на мой вопрос, — я обернулась к мужчине, который сейчас склонился над моим плечом и сосредоточенно рассматривал бумаги.
Виктор Гросс перевел на меня взгляд своих черных глаз, но опять промолчал. Он был так близко, что я ощущала жар его дыхания, могла рассмотреть каждую малейшую черту его лица, могла заглянуть в самую глубину черных глаз своего мужа.
То, как он на меня смотрел, было выразительнее любых слов.
Его грамотность, его знания сорогского, все его причуды — часть одной большой тайны. И я пока была совершенно недостойна для того, чтобы узнать его секреты. Вот что говорили мне эти глаза.
Он не хотел мне врать, не хотел и говорить правду. Единственное, что оставалось в этой ситуации барону — это отмалчиваться.
Хотя была ли я в праве задавать вопросы о загадочном прошлом Виктора Гросса, если молчала о своем? Да, невероятность наших тайн может быть несопоставима, но я тоже хранила массу секретов и приводила своего мужа в недоумение. Сейчас, все больше и больше узнавая этого мужчину, наблюдая за его действиями, работой и решениями, я понимала, насколько странно должна выглядеть в его глазах.
Молодая девушка, которая разговаривает на трех наречиях донского и языке королевства Фрамия. Молодая девушка, способная разобраться в учетных книгах и многолетних записях проворовавшегося бургомистра. Молодая девушка, которая в отсутствие мужа берет его цепь и решает конфликты жителей надела, как полноправная жена-хозяйка.
Если у Виктора Гросса хотя бы было время обучиться всему, что он умеет — а мой супруг приближался по возрасту к тридцати годам — то мои способности были… неестественны.
Голову острой иглой пронзило воспоминание о неловкой шутке, которую барон бросил днем, по приезду в Херцкальт. Он спросил, не являюсь ли я шпионкой короля Эдуарда или его внебрачной дочерью. И сейчас, держа в руках убористые записи на неизвестном мне языке, сделанные рукой многоопытного писаря, а не вчерашнего наемника, я в полной мере осознавала тревоги моего мужа.
Ведь в каждой шутке есть доля истины.
В каждой оговорке может скрываться то, что тревожит душу говорящего.
В каждом слове, взгляде и жесте Виктора Гросса сквозили невысказанные вопросы, на которые он жаждал получить ответы.
Но вопросы он эти не озвучивал, сохраняя баланс и дистанцию между нами. И сейчас, оказавшись по ту сторону баррикады наших странных взаимоотношений, я поняла, почему он так делает.
Потому что иногда хочется остаться в неведении, остаться в сладострастном плену иллюзий и чрезмерных ожиданий, лишь бы не столкнуться с грубой, отрезвляющей реальностью.
Он ничего мне не сказал. Просто провел пальцами по моим волосам и, когда я даже ожидать этого не могла, легко коснулся губами моего лба. Словно родитель, успокаивающий тревожное дитя. Маленькая взятка, безмолвная просьба не спрашивать больше необходимого.
— Вы хотели поговорить о хлопотах, которые доставили вам жители, — мой муж уже обходил стол и садился на свое место, словно ни в чем не бывало. Словно он только что не поцеловал меня в лоб, да и если бы не тепло от его касания на моей коже, то я бы и вовсе решила, что мне это привиделось.
Пытаясь совладать с волнами жара, которые пошли по всему моему телу, я постаралась сосредоточиться на словах супруга.
— Ничего необычного, — ответила я, разливая вино. — Единственное, что меня теперь тревожит, милорд, это крепость вашего авторитета перед жителями. Я украла у вас самый простой способ его заработать. Любой лорд, если он снисходит до такого простого арбитража, становится любим жителями своего надела. И, кроме того, это является прекрасным проявлением власти.
— Ох, — выдохнул барон, принимая из моих ладоней кубок с вином, — у меня будет возможность продемонстрировать свою власть, Эрен. Об этом можно не беспокоиться.
— И как же?
— Я приказал Арчибальду начать сколачивать помост для виселицы, — ответил мужчина. — Прямо посреди рыночной площади.
— Обычно преступников вздергивают на воротах, — ответила я.
— Может быть, воров или убийц так и вздергивают, но Легер другое дело. Его казнь должна… — на секунду барон умолк, отпивая вина и размышляя над собственными словами. — Она должна стать наглядным примером и уроком для всех прочих, кто был с ним связан.
Я еще раз посмотрела на листы, покрытые странной округлой вязью.
— Вы не собираетесь провести еще аресты? Легер во всем сознался, вам не составит труда…
Барон поставил кубок на стол и только покачал головой. Так же молча взял с блюда хлеба и сыра, опять соорудил из всего этого многослойную конструкцию, в которую задумчиво погрузил зубы.
— Скажи, Эрен, если телега требует ремонта в дороге, то стоит все же докатить ее до мастерской или менять по колесу по возможности, или разбить ее топором, а из обломков пытаться собрать новую? — с набитым ртом спросил барон.
— Вы считаете, что если начнете арестовывать всех причастных, то город падет?
— Я не считаю, я знаю, — выдохнул мой муж, откидываясь на спинку стула. — Доверия этим людям нет, но заменить их пока некем. Я буду идиотом, если вырежу все купечество и половину мастеровых Херцкальта одним махом. Впереди посевная и моя первая кампания в качестве лорда, а не наемника. А ведь я еще хочу связаться с охотниками из северного поселка, чтобы они поставили свежего мяса для закатки до наступления оттепели. Уксуса хватит надолго, на этот год точно… Ну и я не могу оставить вам надел в руинах, а сам сбежать в рейд, зарабатывать для нас деньги. Так что придется потерпеть уродцев, которые имели дело с Легером… Что?
Последний вопрос барона вывел меня из состояния глубокой задумчивости. Оказалось, что чем дольше рассуждал мой муж, тем внимательнее я всматривалась в лицо этого человека. Он думает о делах настолько далеко и настолько разносторонне? Чтобы просто осознать свое новое положение, у многих уходит несколько месяцев, а то и год, а Виктор Гросс внезапно здраво подходит к управлению землями. Думает на сезон вперед, пытается предугадать риски…
— Я просто поражена глубиной ваших измышлений, милорд, — смущаясь, ответила я.
— Ничего удивительного. Я делал заметки и записи с того момента, как меня вызвали в Патрино для получения титула и надела, — ответил мужчина. — Кстати, завтра займемся переписыванием и их на донский. Мне нужно как можно больше зеркальных текстов для чтения.
— Зеркальных? — переспросила я.
— Да, тексты на двух языках. Я думаю, так мне проще будет вникать в донскую письменность, ведь я уже неплохо знаю язык Сорога, — чуть помявшись, ответил барон.
На его лице проскользнула тень, будто бы он засомневался в собственном решении, будто бы сболтнул лишнего. Но назад своих слов мужчина брать не стал.
Следующий день прошел в довольно простых хлопотах. Мы немного поработали с документами и я переписала заметки Виктора Гросса на всеобщий донский, чем он был крайне доволен. После обеда муж отправился проверять, как идет стройка помоста и виселицы, а также общаться с бойцами и посетить гончаров в городе. Мы же с Лили занялись ремонтом плаща моего супруга, который тот чуть надорвал во время поездки в Атриталь. Слуги уже вычистили ткань, но теплая подкладка изорвалась и требовала руки мастерицы.
— Госпожа! Вы бы могли поручить это дело мне или швеям из города! Зачем вам браться за иглу, если это не ваше платье? — воскликнула Лили, когда я пришла в комнату для шитья с огромным плащом Виктора в руках.
Всемогущий Алдир, каким же огромным был этот мужчина! Я бы, наверное, могла закрутиться в его плащ в три оборота, да еще и для Лили бы место осталось.
— Не говори глупостей, Лили. Кому, как не мне заниматься плащом моего мужа? — осадила я свою служанку, поправляя шерстяной платок на плечах и усаживаясь к окну. Погода для шитья сегодня была хорошая. Безветренная, сухая, хоть и с легким морозцем. — Лучше принеси горячих камней для грелок, и будем начинать работать. Тут только кажется, что дыра небольшая, а стежок потребуется минимум в десять дюймов…
Пока мы с Лили возились с плащом Виктора, я могла краем глаза наблюдать за тем, что творилось во дворе замка. Из стороны в сторону сновали мужчины. Нанятые плотники стучали молотками, собирая части крепкой конструкции, дружинники помогали таскать материалы. По приказу барона помост должен возвышаться не менее, чем на пять футов над землей, и выдержать не только виселицу и Легера, но и самого барона, его зама, королевского приказчика и еще пару бойцов. То есть конструкция должна быть крепкой и надежной.
Я все еще не совсем понимала, зачем такие сложности, если казнокрада можно было вздернуть просто на воротах замка, как это всегда делалось с преступниками, осужденными на смерть. Но такова была воля моего мужа, так что перечить решению барона я не стала. Если он считает, что Легер достоин целого помоста, то так тому и быть.
Демонстрация наказания — важная часть законности. Каждый житель должен знать, что если преступить закон, то кара неминуема. И пусть большинство преступлений согласно законнику королевства Халдон, утвержденному еще дедом короля Эдуарда, наказывалось материально, были и так называемые непростительные или тяжкие преступления. И искупить их можно было только собственной жизнью. В их числе были смертоубийство, в том числе и тяжкие побои жен и детей, которые привели к их смерти, разбой, грабеж, поджоги в любом виде и, как ни странно, казнокрадство. Все прочие конфликты обычно решались путем присуждения выплат и, максимум, плетьми или розгами виновнику.
Всего в законнике королевства было чуть больше пяти дюжин статей, которые описывали различные преступления и предположительные размеры выплат или наказания. Например, за кражу кур назначалась выплата в стоимость самой птицы плюс две серебряные монеты хозяину, а вору предписывалось еще и всыпать плетей, не менее пяти ударов. Пьяная драка или дебош подразумевали трехкратное покрытие ущерба, понесенного в ходе буйства виновного. А, к примеру, вопросы прилюдного оскорбления или клеветы решались на усмотрение лорда — от устных извинений до компенсации серебром.
Но нигде в законнике не говорилось, как именно должны исполняться наказания. Взыматься деньги сразу или давать в рассрочку, выписывать плетей на конюшне или же на площади, под улюлюканье толпы. Единственное, чего точно не позволял свод законов Халдона — увечить людей, как это было принято во Фрамии или Витезии. Там ворам вместо плетей или петли рубили руки и кололи глаза, что в северном королевстве считалось изуверством и не приветствовалось.
За долгие жизни я поняла, почему в нашем королевстве законы были мягче, чем на юге, и все сводилось к денежной компенсации.
Халдонцы были менее плодовиты, чем те же фрамийцы. Причин было много, но основное заключалось в том, что земли в Халдоне были не столь плодородны, зимы — холоднее, а болезней, которые косили малолетних детей — было больше. В итоге на крестьянскую семью если и было в среднем по четыре-пять отроков, то это большая удача, а мастеровые и горожане и вовсе плодились менее охотно. Нет, многие женщины рожали едва ли не ежегодно, если на то была воля Алдира, но вот до половозрелости доживал хорошо, если один ребенок из трех.
В таких условиях если еще и увечить за серьезные проступки вместо денежной компенсации, то за пару поколений половина королевства превратится в одноруких и одноглазых калек.
Тем же вечером спалось мне тревожно. Может, дело было в том, что волнение, которое испытывал барон, ворочаясь и кряхтя во сне, передалось и мне, а может и потому, что я никогда не любила такие вещи.
Казнь бывшего бургомистра Легера была назначена на полдень.

Глава 10
Виктор

День казни выдался хмурым. Наконец-то пошел снег, причем не мелкой ледяной пылью, как было до этого, а полноценный, тяжелый снег, похожий на маленькие кусочки холодной ваты.
Едва я вышел из замка, то сразу же мои плечи обросли белыми «погонами», впрочем, как и у любого человека, который находился сейчас на улице. Я конечно понимал, что качественная куртка или пальто для выкройки сложная вещь, но не настолько же? Стоило бы поговорить с Эрен, может, они с Лили что-нибудь придумают, потому что ходить нараспашку пусть и такой мягкой зимой — а в Херцкальте температура, по ощущениям, еще ни разу не опускалась ниже минус пяти градусов по Цельсию — было как-то неправильно. Как будто из дурки сбежал, закрутившись в одеяло, а не был, вообще-то, самым важным человеком в городе.
Нет, я знал, что плащ — это символ статуса, и в грубых меховых куртках и тулупах ходят крестьяне или охотники, но мне-то за что мерзнуть⁈ Под плащом у меня был сейчас утепленный поддоспешник, поверх которого натянута короткая кольчуга. Потому что длинную кольчугу на мой рост просто было невозможно найти. Грегор убеждал меня, что стоит надеть полный доспех, ведь это важное событие — казнь предыдущего бургомистра — но я отказался. Хватит и кольчуги, а если какой-нибудь дурак рискнет на меня напрыгнуть, то быстро об этом пожалеет.
А еще я не хотел морозиться в почти тридцати кило железа — а именно столько весил мой полный доспех.
Угрозы от жителей города я не ощущал. Люди стали собираться на рыночной площади еще с час назад. Трактирщики и пекари подсуетились и стали приторговывать пирожками, какими-то кулебяками и другой выпечкой, которую можно употребить прямо на ногах в базарный день. В одном месте даже наливали пиво. Если бы я не знал, что сегодня человек расстанется с жизнью, то подумал, что тут намечается какая-то ярмарка или представление.
Но, наверное, для местных это и было представление.
Исходя из того, что рассказал мне позавчера Легер, зуб точили на него многие, только вслух об этом говорить боялись. Стихийный сход, который случился в день ареста — скорее игра на страхах местных, нежели реальная реакция жителей Херцкальта на нового лорда. А после того как моя молодая супруга еще и выстояла под ударом жалоб, занявшись в мое отсутствие мелким арбитражем, это окончательно успокоило людей. Сейчас они любопытно озирались, говорили между собой и с моими дружинниками, и в целом были настроены больше нейтрально, чем враждебно.
Осталось сделать последний, широкий мазок кистью, чтобы закончить картину под названием «в Херцкальте новая власть».
Казнь Легера была событием почти сакральным. Будто акт жертвоприношения, эта казнь разделит историю города на «до» и «после». Через пять лет никто не вспомнит точную дату моего прибытия на север, никто не упомнит и день свадьбы с Эрен.
Что останется в памяти людей — это скорый арест и казнь бывшего бургомистра. И вот этот день будут называть днем, когда я реально пришел к власти на жалованном мне наделе.
— Милорд! Уже почти все горожане в сборе! — отрапортовал Арчибальд.
Мужчина был на ногах с самого утра, следил за установкой и окончательной сборкой помоста. Почему-то мой зам очень волновался на тему того, что конструкция может не выдержать мой вес и сложится прямо во время исполнения приговора.
Ну, винить я его не мог. За почти два месяца на севере я оброс жирком. Грегор уже пару раз сделал мне замечание, что если я продолжу набирать вес, то нагрудник придется сдавать кузнецу на расковку, иначе он не сможет правильно его застегнуть. А мастера, который бы справился с моим доспехом так, чтобы не испортить броню, пришлось бы искать вплоть до самого столичного региона, да и стоила бы такая работа как минимум серебряный фунт. Да я и сам чувствовал, что потяжелел. Но попросить бойцов собрать простенькие грузовые весы-качели и покидать на них мешки с мукой, чтобы хотя бы приблизительно знать порядок цифр, я не рисковал. В рейде, когда мы питались как попало, мало спали и периодически сражались с варварами, я, при своем росте, весил меньше сотни кило. То есть был достаточно сухим, почти стройным. Сейчас же не только мое мясо налилось водой, но добавился и жирок. Стало тяжелее ходить, вставать по утрам и вообще, заниматься делами.
Имя у этой напасти было одно — хлеб и жир. Большая часть рациона состояла тут из круп, хлеба и свиного сала. А это углеводы и жиры, от которых растет не мясо на костях, а только размер задницы. Увеличить же количество белковой пищи в рационе пока не представлялось возможным. Это под меня надо будет отдельную птицеферму заводить, если вспоминать времена, какое питание мне прописали во время борьбы с атрофией. А тут я еще и был физически активен…
Вопросы средневекового рациона и бодибилдинга сейчас должны были интересовать меня меньше всего. Стоило сосредоточиться на том, что мне нужно будет сделать сегодня в полдень.
Дружина собралась без проволочек, следуя команде Арчибальда. Подняли всех без исключения — все были при оружии, в легком доспехе и готовые применить силу, если по какой-то тупой задумке Легера попробуют отбить. Те, кто служил на воротах, сейчас оставили по человеку на постах и тоже подтянулись на площадь.
Передо мной раскинулась толпа. Конечно, ей было далеко до среднего пассажиропотока на обычной станции метро в час пик, но по местным меркам тут яблоку было негде упасть. Привели даже малолетних детей — а они в переписи населения не учитываются — так что общее число народу перед помостом уверенно перевалило за три сотни человек. Была тут и жена Легера с детьми — госпожа Ида стояла в первом ряду в каких-то черных тряпках, с опаской косясь на сограждан.
Всем своим парням я дал четкое указание: сегодня без зазрения совести пускать в ход кулаки и короткие дубинки-гасило, если кто-то решит прорваться к помосту, устроить драку или что-то в этом роде. Решение это я огласил еще вчера, так что слухи быстро распространились через подружек моих парней среди местных. И сейчас я видел, как мужики-мастеровые и крестьяне, пришедшие из ближайших к городу поселков, опасливо косятся на бойцов в кольчугах и шлемах.
Вот, Арчибальд обернулся ко мне и коротко поднял ладонь, мол, пора начинать. Народ, который не понимал, чего это их барон молча стоит и смотрит перед собой, притих мгновенно, едва мне стоило пошевелиться. В воздухе витало напряжение.
Я решил не рисковать — все же, опыт проведения казней у меня был нулевой — так что Легера вывели за пределы замковых стен в последний момент.
Шесть бойцов. Двое ведут под руки бывшего бургомистра, еще четверо — сопровождают их широкой коробочкой. Людей за линию помоста мы не допускали, так что вся процессия без проблем дошла до деревянной конструкции, которую сколотили по моему указу.
Выглядел Легер плохо. Впалые глаза и щеки, осунувшийся и серый, сразу было видно, что эту ночь мужчина не спал. Не знаю, молился ли он Алдиру или проклинал меня за сам факт моего появления в городе, это было уже не важно. Одет он был в простую льняную рубаху и штаны, а на плечах — обычный плащ, чтобы приговоренный не замерз раньше времени. Мучать казнокрада холодом перед смертью в мои планы не входило, он свое получит, и совсем скоро.
Вот, мужчину завели на помост и поставили на колени прямо под перекладиной виселицы, а вперед, после моего разрешения, вышел королевский стряпчий, разворачивая листы протокола приговора. Народ, завидев движение, перестал гудеть и обсуждать Легера, чье появление взбаламутило людей, а начал внимательно вслушиваться в то, что говорил королевский приказчик.
— Властью, данной мне королем Эдуардом, да продлит годы его правления всемогущий Алдир, я, Барон Виктор Гросс, лорд града Херцкальт обвиняю бывшего бургомистра Легера в казнокрадстве и злоупотреблении, в ходе которого был понесен непоправимый ущерб как граду Херцкальту, так и королевской казне! — на одном дыхании зачитал начало протокола стряпчий.
На последних словах горожане закричали, понося бургомистра, кто как мог. Громче всего высказывались, конечно же, крестьяне и мастеровые, а вот та часть площади, которая была занята торговцами, внимательно наблюдала за происходящим.
Стряпчий же продолжил:
— В ходе честного и непредвзятого разбирательства, которое проводилось со всем тщанием и было задокументировано и поверено королевским стряпчим, выяснилось, что бывший бургомистр Легер незаконно присваивал себе городские средства, завышая цены и используя свои связи с торговой гильдией града Атриталя! В первую очередь имел мошеннические сношения с роднею своею, проживающей в вышеупомянутом граде! В ходе честного и непредвзятого разбирательства было установлена вина бывшего бургомистра Легера и, пользуясь властью, дарованной королем Эдуардом, да продлит годы его правления всемогущий Алдир, лорд Херцкальта, барон Виктор Гросс, вынес решение о справедливом наказании казнокрада!
Стряпчий умолк, убрал лист, с которого читал и сделал шаг назад, давая слово мне. Оглашение окончательного приговора лежало на лорде, мужчина же лишь засвидетельствовал то, что сам приговор законен и соответствующие документы достигнут королевской канцелярии, как того требовал установленный порядок.
Я еще раз окинул взглядом толпу перед собой. В глазах этих людей сейчас плескалась жажда крови и какое-то наслаждение от всей этой ситуации. Все понимали, что Легера вздернут, но слишком уж был волнителен момент, когда барон сделает шаг вперед и объявит приговор. А после — прикажет его исполнить.
От напряжения меня даже немного замутило, как было в первый раз, когда я впервые оказался лицом к лицу против воина-варвара во время рейда. Тогда мне помогли рефлексы оригинального Виктора Гросса. Я без труда повалил противника на землю и заколол своим мечом, пробивая дубленый доспех острием своего бастарда, но вот опыта казней у предыдущего владельца тела не было. Как минимум, таких казней — точно. Так что этот путь мне теперь нужно было пройти в одиночестве.
Я сделал шаг вперед. Просто потому что другого выбора у меня не было.
— Бывший бургомистр Легер виновен в казнокрадстве! — голос казался каким-то далеким и чужим. Стоя под снегопадом, я даже губ не чувствовал. Говорил сейчас кто-то другой, замещающий «Виктор». А я-настоящий парил у него за плечом и просто наблюдал. — За подобное преступление согласно законам Халдона наказание одно. Казнокрад приговаривается к смерти!
— Смерть! Смерть! — радостно взвыла толпа мастеровых и крестьян под неодобрительные взгляды купечества.
А радовались они так, потому что знали точно, что Легеру и его семье конец. Казнокрадство или растрата ложится плечами на ближайшую родню, и сейчас бледная Ида, стоящая в первом ряду, четко ощущала дыхание смерти в крепостной нищете на своем затылке. Это было настолько очевидно и понятно, что никто даже не сомневался в том, что завтра вдова бывшего бургомистра будет плести лапти в грязной хате или драить котлы на кухне замка, получая тумаков от поварят и слуг.
— Но! — воскликнул я, поднимая руку.
Из-за этого восклика все внезапно замерли. Даже королевский стряпчий опешил. Какое может быть «но» для казнокрада? Я же продолжил:
— Проявив искреннее раскаяние и сотрудничая с дознанием, бывший бургомистр Легер смягчил наказание! — на площади царила абсолютная тишина, а я почувствовал, как в горле резко пересохло. — Искренне покаявшись в делах своих, этот преступник сумел искупить часть своей вины. И я, как лорд надела и града Херцкальта, говорю! Смертный приговор для бывшего бургомистра Легера остается в силе! За свои преступления он все равно будет повешен, а все имущество будет изъято! Но я, как великодушный лорд принял решение, что дети не в ответе за прегрешения отцов. Семья бургомистра, в том числе его жена и трое малолетних отпрысков приговариваются к изгнанию из Херцкальта сразу же, как состоится казнь! С собой им позволяется взять лишь теплую одежду и по серебряной монете на человека! Таково мое решение!
Сначала народ даже не понял, что произошло, а потом Арчибальд сделал то, о чем я его просил. В толпе начались скромные выкрики, все больше и больше перерастающие в стихийный митинг.
— Изгнать! Изгнать Иду Легер!
— Изгнать! Правильно! Нечего с бабами воевать!
— Туда ее! За стены! Правильно!
— Слава милосердному и справедливому барону Гросс! Слава!
— Слава справедливому барону!
— Слава! Слава!
Волна крика перешла в коллективный экстаз, я же стоял на помосте и, подняв одну руку, приветственно помахивал толпе.
И краем глаза наблюдал, какая суета поднялась в том углу, где стояли купцы.
Я не мог прийти к ним лично и начать запугивать — не моего калибра это дело, ведь я был лордом.
Вместо этого я публично заявил, что я что-то знаю. А вот что именно? Что-то настолько ценное, что я позволил жене бургомистра вместе с детьми уйти из города, хотя по всей логике этих мест жена Легера должна была бы болтаться рядом с ним в петле. В лучшем случае — стать крепостной и отрабатывать долг мужа. А дети должны были повторить ее судьбу, ведь их отец — мерзкий казнокрад.
На самом деле информация, которую дал мне Легер, была не настолько ценной. Все деньги проходили через него, то ли по глупости, то ли от жадности, но этот мужчина замкнул на себе все финансовые потоки. Я знал, что купцы и кое-какие мастеровые замазаны, но засунуть их в петлю я не мог. Максимум — устроить длительную тяжбу и расследование, которое бы парализовало жизнь в городе.
И они это понимали, партнеры Легера. Они были уверены в подобном развитии событий.
До момента, пока я не пощадил семью бургомистра. В этот момент они серьезно напряглись, ведь мои действия не укладывались в местную логику. Это была хитроумная игра в долгую, моя попытка спровоцировать их на активные действия.
Просто занервничайте и дайте мне повод вздернуть и вас. Или же собирайте пожитки и бегите из города — такой исход меня точно устроит.
Но что я знал наверняка — они больше не смогут поднять против меня жителей Херцкальта. Потому что даже те, кто работал на купцов, в основной своей массе сейчас радостно надрывали глотки, славя такое странное, но такое справедливое решение нового барона. Хотя они даже не понимали, что у них вызвало такой восторг — тут уж была заслуга Арчибальда, который подговорил несколько горластых ребят, чтобы быстро завести толпу.
А вот теперь начиналась самая неприятная часть.
Едва я опустил руку, пара моих бойцов деловито двинулась к стоящему все это время на коленях Легеру. Мужчина не сопротивлялся, не дергался, не умолял. Его взгляд уже покинула жизнь, он даже не посмотрел на свою жену, которая сейчас сидела на холодной земле и обливалась слезами. То ли от горя, что ей придется влачить жалкое существование изгнанницы, то ли от счастья, что она осталась жива и даже свободна. Если честно, на судьбу этой женщины и ее детей мне было плевать. Сейчас я отвечал за намного большее число жизней.
Легера поставили на короткую колодку и накинули на шею петлю. Подтянули, проверили, хорошо ли держится веревка. Этот вопрос мы тоже обсуждали с Арчибальдом. Все нужно сделать быстро и четко, без проволочек и ошибок, так что он выбрал для этого наиболее надежных парней.
Когда я увидел, что все готово, я опять поднял руку. Набрав в грудь побольше воздуха, под нескончаемое улюлюканье толпы, я прокричал:
— Исполнить приговор!
В этот момент мои бойцы синхронно вытолкнули колодку из-под ног Легера и бургомистр повис в петле, едва-едва цепляя носками сапог деревянный помост. Связанные за спиной руки не позволяли бывшему бургомистру схватиться за веревку или попытаться дотянуться до перекладины, так что единственное, что ему оставалось — в агонии дергать ногами, тщетно пытаясь найти точку опоры.
Наблюдая за этим предсмертным танцем, толпа стихла. Я же стоял и смотрел перед собой, никак не реагируя на то, что происходило буквально в трех метрах от меня.
Легер же начал хрипеть, брызгать слюной и дергаться еще сильнее. Как бы не был сломлен этот мужчина, смерть от удушья или утопления одна из самых мучительных, а сейчас он именно задыхался. И он должен был умирать достаточно долго для того, чтобы все присутствующие хорошо рассмотрели казнь.
Кнут и пряник.
Разделяй и властвуй.
Левой рукой бьешь — правой даешь.
И еще тысяча и одна присказка, подходящая для этой ситуации.
Сначала я пощадил его жену и детей, посеяв семена сомнений в головах тех, кого Легер мог за это продать.
А теперь я показывал, что будет с теми, кто нарушит закон.
Эрен все спрашивала меня о том, почему я не хочу вздернуть Легера на воротах, как это всегда и делается. Просто привязывается веревка к створу или решетке, а преступник сталкивается со стены на потеху публике. Быстро, эффективно, меньше хлопот и не надо ничего строить.
Вот только от рывка может сломаться шея или человек может потерять сознание. Это считай быстрая и милосердная смерть.
Я же почти что воссоздал помост в стиле Дикого Запада, когда преступников вешали буквально в пяти сантиметрах над землей. Чтобы их сапоги цепляли грунт. Такая смерть страшнее, и намного показательнее для зрителей.
Если уж мне приходится казнить человека, я должен выжать из этой казни максимум. Потому что выносить смертные приговоры налево и направо я во время своего правления не планирую.
Как только Легер затих, я развернулся и пошел обратно в сторону замка, даже не дожидаясь сопровождения. Приговор исполнен, труп бывшего бургомистра останется болтаться в петле до рассвета, а его семью выведет за стены города лично Арчибальд. Конфискацией также займется мой первый зам — там нужны просто грузчики. Свободных помещений у нас хватало, так что я просто приказал вынести абсолютно весь дом и контору Легера в замок, до последнего гвоздя. А потом — взорвать все полы, отодрать со стен все деревянные панели, если они там были, даже снять люстры и подсвечники. Все должно быть конфисковано и перемещено в замок. Уже после с этим добром будем разбираться все вместе.
Я не помнил, как оказался в покоях. Как сбросил плащ, как стянул кольчугу, как уселся за столом, как кликнул слугу и приказал принести вина. Не помнил, как налил в кубок, а потом заметил, что солнце еще высоко, а ведь я не пью до захода солнца.
Вино пришлось отставить в сторону, а сам я сделал глубокий и тяжелый вдох.
Выдох.
Вдох.
Выдох.
Где-то на границе сознания я все еще слышал, как скребутся носки сапог Легера о грубый деревянный помост. Как хрипит бывший бургомистр, как тихо подвывает его жена. Как кричит толпа, а после — недоуменно замирает и молча наблюдает за тем, как казнокрад расплачивается за свои преступления.
Я слышал предсмертные хрипы.
Я смотрел в глаза убитым мною.
Я закрывал веки погибшим, прерывая их остекленевший в бесконечности взгляд.
Все это было другое, все это было иначе.
На поле боя ты ярче чувствуешь жизнь. Горячая кровь, адреналин, риск. Или ты — или тебя. Ты сражаешься, побеждаешь, встречаешь новый день. Там все ясно и все понятно, правила оглашены и не меняются по ходу игры.
Тут же все было иначе. Я чувствовал себя грязным. Липким. Я привык, что мой враг — борется, а не бессильно дергается в петле. За год жизни здесь я привык думать, что у любого моего противника был хотя бы призрачный шанс выжить.
Сегодня же я ничем не рисковал, ничем не жертвовал. Я просто приказал и из-под ног Легера выбили колодку. И в этот момент все внутри меня промерзло, словно сама зима прокралась внутрь моей души и выхолодила то, что делало меня человеком.
Я бы мог сбросить его со стены с петлей на шее, и все бы закончилось много быстрее, но я приказал собрать этот помост. Даже указал точные размеры.
Но я хотел, чтобы эту липкую, мерзкую смерть почувствовали все жители Херцкальта. Чтобы все они увидели, как выглядит наказание в исполнении барона Гросса. Что платить придется до последней секунды.
Я не заметил, как в спальню вошла Эрен, просто сидел и смотрел на наполненный кубок, к которому так и не прикоснулся.
Моя жена не присутствовала на казни — нечего было делать молодой девушке на помосте рядом со мной.
— Милорд?..
Голос Эрен разорвал тишину комнаты, но я ей ничего не ответил. Просто продолжил смотреть на кубок, вино, кувшин. Куда угодно, только не на нее. Как будто бы я был сейчас слишком слаб и жалок для того, чтобы общаться с этой женщиной.
— Что с вами, Виктор? — вкрадчиво спросила Эрен.
Ее голос был совсем близко, прямо над моим ухом. Она стояла рядом со мной, но не касалась. Просто наблюдала.
— Я убил многих, — наконец-то сказал я, едва шевеля губами и водя пальцем по столу, — в бою ты убиваешь, чтобы выжить. Но я никогда никого не казнил.
— Это бремя власти. Вы лорд Херцкальта и вы обязаны исполнять законы королевства, — справедливо заметила моя жена.
Как всегда, Эрен оказалась права. Ее ответ был таким здравым, таким зрелым, хоть она была так молода, почти на десяток лет моложе меня. Да, казнить Легера было моей обязанностью, но как я выбрал пощадить его семью, так и выбрал стоять и слушать, как преступник бьется в агонии. Потому что моя власть была еще слишком слаба, чтобы выбирать легкие пути.
— Я сделал послание купцам и мастеровым, — тихо продолжил я. — Посмотрим, что из этого выйдет…
— Не думайте сейчас о делах, это подождет, — ответила Эрен.
После этого я почувствовал, как на мою голову легли тонкие ладони жены. Подчиняясь ее движениям, я наклонился на бок и прижался виском к животу девушки, а она стояла и нежно поглаживала мои промокшие от снега волосы, гладила по щеке и плечам, словно пыталась утешить.
Мои руки сами скользнули по талии Эрен и я обнял ее в ответ, прижал к себе, словно пытаясь украсть побольше ее тепла, чтобы снова почувствовать себя живым.
Я не знаю, как она поняла тяжесть груза, что легла на меня в этот день, но я был благодарен ей за ее молчаливое участие, за то, что она изгнала своим теплом этот внутренний холод. Ведь только ощутив легкие касания ее рук, я снова почувствовал себя живым, почувствовал, что я сижу в покоях в замке, а не болтаюсь в петле на том самом помосте.

Глава 11
Эрен

Последующие после казни бургомистра дни прошли в хлопотах, и мы не говорили о том, что случилось в спальне, хотя мне казалось, что жар от ладоней супруга на моей талии не покидал мое тело еще несколько дней. Барон был все так же сдержан и вежлив, держал дистанцию и единственное, что переменилось в нем — он стал иногда мне улыбаться. Искренне, без иронии или насмешки, как улыбаются близкому другу.
По настоянию мужа, мы переписали все ценное имущество из дома семьи Легеров, после чего дружинники рассортировали его по видам и назначению. Одних только гобеленов набралось несколько больших сундуков, а была еще серебряная посуда, готовая одежда, отрезы дорогой ткани, подсвечники, восковые свечи и еще уйма различной утвари. По моим прикидкам, стоило все это добро не меньше восьмидесяти серебряных фунтов или около полутора тысяч серебряных монет.
Кроме имущества Арчибальд отдельно принес два ларца с наличными деньгами, в которых лежала тысяча монет, стопку спрятанных в подполе документов — это были долговые расписки, по которым Легер мог истребовать еще в сумме триста серебряных монет — и один клад, прикопанный в погребе. Там обнаружилось уже не серебро, а золото и прочие ценности. Были там украшения, десяток золотых монет королевства Фрамия, каждая из которых стоила по пять фунтов за штуку при обмене у королевских казначеев, и целая россыпь драгоценных камней. Так как сам горшок, в котором был закопан клад, выглядел старо, то этой тайник сделал, скорее всего, еще отец или дед бургомистра Легера, ведь упомянутая старшая монета фрамийцев была изъята из свободного обращения еще четверть века назад, указом предыдущего короля из-за чрезмерной активности фальшивомонетчиков.
— Эрен, ты хорошо знаешь законы Халдона, — по тону моего мужа я поняла, что он не спрашивает, а утверждает данный факт, — скажи, нам сделают налоговый перерасчет?
Я отложила в сторону перо и посмотрела на супруга, который сидел за своим столом и сейчас делал пометки на сорогском касательно изъятого добра.
— Перерасчет? — переспросила я. — Что вы имеете в виду, милорд?
— Ну, мы раскрыли хищения из королевской казны, ведь из-за Легера город недоплачивал налогов, изъяли имущество казнокрада и сейчас приводим в порядок записи за последние пять лет, — начал объяснять муж. — Если мы подадим новую информацию королевским счетоводам, не заставят ли они нас доплатить то, что украл Легер? Ведь в казне недоимка, которую захотят устранить.
— Это было бы несправедливо, — покачала я головой, — и вы всегда сможете оспорить подобное решение. Максимум, что могут потребовать от вас, милорд, это передать имущество казнокрада в управление короной. Ну кроме наличных средств. Они сразу идут в учет казны города.
— А если я не хочу его передавать? — спросил мужчина.
— Как это? — ужаснулась я. — Вы хотите присвоить себе имущество бургомистра⁈
— Я хочу оставить все деньги Легера в казне надела, — раздраженно ответил барон. — Зачем мне столько серебра? Я его что, есть буду?
— Любой живой человек склонен к стяжательству… — пробормотала я, опуская глаза.
Почему я решила, что барон захочет оставить деньги и имущество Легера себе? Потому что я бы поступила точно так же?
— Так мы можем записать это в доход нашего юрлиц… — барон запнулся на незнакомом мне слове, — мы можем перевести все это добро в казну надела?
— Так казна надела это и ваша казна, милорд, — ответила я.
Тут Виктор Гросс только покачал головой. После чего мужчина встал и, взяв в руки вощеную дощечку для письма, подошел ко мне. Этот ученический предмет появился у нас на днях, когда мой муж стал практиковаться в письме на всеобщем донском, чтобы не переводить бумагу. Рабочие записи он все еще вел на сорогском, но старался использовать только цифры, которые были схожи в обоих языках.
— Вот это общая денежная масса надела, — начал говорить Виктор, выводя на вощеной дощечке круг. — А вот это деньги, которые находятся в прямом распоряжении лорда, то есть меня.
Внутри круга появился кружок поменьше.
— Согласно законам Халдона, мы должны уплатить десятину с фактического годового дохода, — на последнем слове барон сделал ударение. — То есть с вот этого свободного остатка.
— Все так, милорд, — ответила я, внимательно глядя на дощечку.
— То есть доход это то, что остается сверх городских расходов по итогам года, правильно? — продолжил рассуждать мужчина.
— Все верно.
— Можем ли мы до осенней уплаты налогов перевести все имущество Легера в денежный эквивалент, поместить эту сумму в казну и при этом потратить ее на нужды города? Ведь это будет реальная расходная часть надела. Например, если я заложу новую мельницу или начну расширение подсечных полей? С нас же не смогут стребовать деньги, которые были вложены в развитие земель? — спросил барон.
Я с недоумением посмотрела на супруга.
— Зачем вы собираетесь тратить столько денег? Обычно таким занимаются купцы и мастеровые. Ваше дело взимать налоги и следить за порядком, получая свою часть дохода с этой работы, — заученно отчеканила я в ответ.
Лорды могли дать ссуду вольным фермерам и заключить контракт, но основной задачей аристократа всегда была война, сбор податей и слежение за порядком. Никто особо не вкладывался в свои земли, оставляя подобные риски на откуп купеческому сословию и простолюдинам. Пусть они рискуют. Если прогорят — так тому и быть, а если все сложится удачно — лорд получит в казну дополнительные налоги.
— Но ведь у нас есть и ресурсы, и возможности… — начал барон.
— Скажу больше, милорд, — перебила я мужа. — Аристократу не пристало заниматься подобными вещами. Торговля, вложения в производства или поля — удел купцов, мастеровых и фермеров. Аристократ не должен опускаться до подобных мелочей. Власть дана вам Его Величеством Эдуардом не для этих дел…
— То есть мне отослать все эти деньжищи в Патрино, а самому смотреть, как Херцкальт загибается без поставок муки? — уточнил Виктор Гросс.
Впервые за все время нашего знакомства я увидела злой блик в глазах мужа. Он смотрел на меня сейчас если не с пренебрежением, то с толикой разочарования. Как будто я не понимала очевидных вещей и несла сейчас откровенную чушь.
— Предположим, я не обычный аристократ, миледи, — холодно продолжил мой супруг, стуча ученической палочкой по дощечке. — Я вчерашний простолюдин и наемник, выходец из крестьянства. И я спрашиваю, еще раз, сможем ли мы перевести всё конфискованное имущество Легера на баланс городской казны, чтобы вложить их в развитие Херцкальта и потом отчитаться перед короной о нулевых доходах за этот год? А как там принято поступать у халдонских аристократов меня мало интересует.
Последняя фраза резанула мой слух, словно Виктор Гросс не просто не относил себя к аристократии, хоть и получил титул и надел, а вовсе не считал себя выходцем из Халдона. Но сейчас было не время задавать подобные вопросы, этот мужчина ждал моего ответа.
— Это возможно, Милорд, — ответила я. — Но неужели вы планируете потратить до конца лета больше трех тысяч серебра? Только клад стоит фунтов пятьдесят, а все остальное еще восемьдесят… Это огромные деньги.
На это мое замечание барон только хмыкнул. Видимо, у Виктора Гросса уже был свой план.
— Для начала нам нужно оценить все это имущество, — недобро оскалился мой муж. — Предлагаю завтра же пригласить в замок наших уважаемых купцов, чтобы они назвали справедливую цену за него. Королевский стряпчий еще не уехал.
Да, приказчик задержался в городе как раз для вопроса описи имущества бывшего бургомистра, ведь конфискация проводилась, в том числе, и в пользу государства. Так что перед отбытием этот человек должен был задокументировать и эту процедуру.
— Вы же понимаете, что эти мошенники попытаются вас ободрать и будут назначать самые низкие цены, какие вообще возможны? — уточнила я, не веря, что Виктор Гросс попадется на такую простую уловку со стороны купечества. — Может, стоит послать за гильдейским купцом в Сильдорф или Вусбург? А может даже в Кальтендорф или Херцберг? Они предложат намного больше.
— А вот мне как раз низкие цены и нужны, — улыбнулся Виктор. — Вам же приглянулись некоторые гобелены и посуда, так, Эрен? Да и ткани у бургомистра хранились неплохие…
Я не особо поняла, что собирается провернуть мой супруг. Но ведь это был Виктор Гросс — самый странный командир наемников в истории Халдонского Королевства…Наверняка, у него есть какой-то план.
Старую собаку невозможно научить новым трюкам, так что когда купцы были приглашены в замок, им сообщили, что барон желает распродать имущество бывшего бургомистра, а все средства будут перечислены в казну в счет ущерба.
С точки зрения купцов мотив моего мужа был прост. По их мнению, барон хотел перевести предметы в живую монету, чтобы положить эти деньги в свой карман. Ведь если оставить имущество Легера как есть, его может изъять королевский мытарь этой же осенью в счет понесенного короной ущерба. А значит, на этом деле можно неплохо погреть руки, если предложить мало, а потом продать задорого.
Барон в оценке участия не принимал — отправил с купцами в комнаты, где сложили имущество казненного бургомистра, только королевского приказчика и Арчибальда, а сам, довольный, засел вместе со мной в кабинете. Сегодня у нас был назначен урок письма на донском.
Когда же вернулся королевский стряпчий передать список, который он составил со слов купцов, оказалась, что общая оценка имущества Легера, по их мнению, составила не более двадцати восьми серебряных фунтов за вычетом горшочка с кладом, который им даже не показывали. Таким образом, цену конфискованного добра они занизили почти в три раза от наших с бароном прикидок.
— Милорд Гросс… — начал приказчик, нервно оглядываясь по сторонам. — Оценка завершена. Купцы спрашивают, когда смогут забрать товар для его продажи.
— Сообщу им об этом лично, — деловито ответил барон, забирая документ и тут же перекладывая его на мой стол. — Вы приложите копии для доставки казначеям в Патрино?
— Конечно же! Можете не сомневаться! — заявил стряпчий, низко кланяясь. — И ваше прошение прислать на постоянную работу собственного приказчика для надела я также составил!
— Тогда остальные вопросы решите с Арчибальдом, — кивнул барон и легким, совершенно естественным жестом, отпустил стряпчего.
Когда Арчибальд, который сопровождал клерка, прикрыл дверь в кабинет, мой муж тяжело откинулся на спинку своего стула и по-простецки закинул руки за голову.
— Двадцать восемь фунтов… Это сколько? Пятьсот шестьдесят серебра?
— Здесь двадцать семь фунтов и десять серебряных монет, — ответила я, пробегаясь глазами по документу, который написал стряпчий.
— Значит, ровно пятьсот пятьдесят монет, — ответил мой муж. — Там же только тканей и гобеленов на эту сумму. Без учета готовой одежды, мебели, свечей и посуды…
— Они должны поиметь свою выгоду с этой сделки, — ответила я, откладывая лист в сторону. — Тем более, у нас же нет купеческой гильдии, которая могла бы привлечь больше денег в оборот для выкупа. Цена выглядит, на первый взгляд, почти справедливой. Может, занижена на пятую часть, не более.
Виктор Гросс только покачал головой, после чего потянулся, словно довольный кот.
— Хорошо, что мы можем все это выкупить сами, — с улыбкой ответил барон.
— Но милорд! — воскликнула я. — Вы не можете тратить деньги надела на выкуп конфискованного имущества в свою пользу! Это такое же казнокрадство, за которое вы казнили бывшего бургомистра!
До этого момента я была уверена, что мой муж попытается поймать за руку купцов на чрезвычайном занижении стоимости предметов, но они назвали хоть низкую, но посильную цену. А теперь что, жадность затмила его взор, и он решил повторить путь Легера?
— А кто сказал, что я буду тратить деньги надела? — удивился барон. — Вообще-то у меня есть королевский вексель, который я получил еще как наемник. Это мои личные деньги.
И улыбнулся, широко и искренне, при этом внимательно наблюдая за моей реакцией.
Я же в очередной раз почувствовала себя обведенной вокруг пальца этим мужчиной. И откуда на мою десятую жизнь взялся этот плут⁈ Но сопротивляться улыбке Виктора Гросса я не могла — тоже стала улыбаться, вполне искренне. Ведь ценности, которыми обладал Легер, отлично бы пригодились в нашем хозяйстве.
Гобелены могут пойти на обустройство комнат, а ткани — на пошив повседневной и парадной одежды как для меня, так и для Виктора. На следующий после казни день барон пришел ко мне в комнату для шитья с простеньким рисунком тулупа, который он назвал «пальто» и заявил, что хочет себе такую повседневную верхнюю одежду, под которой можно будет носить только кольчугу или вообще, двигаться без оной. Для изготовления потребуется немало качественной, плотной шерстяной ткани, которая бы стоила не меньше двадцати-тридцати серебряных монет. А так, можно воспользоваться запасами из сундуков Легера. Пригодятся нам и свечи, и мебель, и даже столовая утварь, ведь в доме бургомистра было немало серебра.
Но я понимала, что просто присвоить себе все это мы не можем — конфискованное должно перейти в казну города или королевским приказчикам на продажу, чтобы покрыть ущерб, который нанес своим казнокрадством Легер. Но я совершенно забыла о том, что мой супруг получил кроме титула и надела еще и подъемные! Мне казалось, барон никогда не пойдет на столь крупные траты и более озабочен выплатой жалования своей дружине и подготовкой к сезону, нежели обустройством замка.
Но нет, сейчас он сидел передо мной, довольный тем, как ловко все провернул, а я — довольная тем, что более не придется смотреть на голые стены или думать, где взять материалов для платьев и белья, ведь бюджет нашей семьи был не безграничен, а грядущие траты — крайне велики.
Тем же днем я вместе с Лили вскрыла несколько сундуков и выбрала пяток лучших гобеленов для наших с бароном покоев. Голые каменные стены угнетали, и мне давно хотелось как-нибудь украсить спальню, а теперь для этого появилась такая возможность. С помощью Лили и пары слуг мы развесили гобелены по стенам, что придало помещению, наконец-то, нарядный и приятный глазу вид.
Перемены барон заметил сразу же, едва зашел в комнату. Мы планировали отужинать.
— Я вижу, вы уже стали распоряжаться нашими покупками, — усмехнулся мужчина, проходя за ширму, чтобы умыть лицо и руки. — Вас не смущает, что это предметы казненного человека?
— Почему меня должно это волновать? — удивилась я, окидывая взглядом комнату со своего места за столом. — Вы честно заплатили за это приобретение, а купчую заверил королевский стряпчий за неимением торговой гильдии в нашем городе.
Это было прекрасное решение. Насколько я поняла планы Виктора, он и так планировал потратить эти деньги на дела надела — на изготовление горшочков с долгохранящейся едой и прочие заготовки, на ремонт ворот и другие нужды Херцкальта. Так что его личные средства попали в общую городскую казну с огромной для нас обоих выгодой. Я понимала, что узнай детали этой сделки другие аристократы, Виктора подняли бы на смех и объявили нерукопожатным за подобную жадность, но как сказал мне как-то мой муж — он не обычный халдонский аристократ. И в этом случае распорядился он деньгами практически идеально.
— Это хорошо, — сказал мужчина, проходя к столу, — я волновался о вашей реакции, но рад, что мое решение пришлось вам по душе.
— Конечно же пришлось, — согласилась я. Если у меня и была когда-то аристократическая спесь, то испытания прошлых жизней давно ее с меня сбили и я понимала ценность денег. А еще лучше я осознавала тяжесть нищеты. — Но неужели вы так рады только потому, что у нас в спальне появились гобелены?
Пока я говорила, мои руки привычно ухаживали за супругом. Я положила ему на тарелку мяса и тушеной капусты, налила в кубок вина. Надо будет заменить и посуду. Дорогой фрамийский комплект, думаю, стоит отложить в сторону, его стоимость пока сложно правильно оценить, но вот поставить нормальное столовое серебро вместо этих простых тарелок…
— Если вы правильно оценили стоимость клада, который нашел Арчи в погребе, то, может быть, в этом году я смогу остаться в замке и заниматься делами надела, вместо того, чтобы идти воевать, — внезапно заявил Виктор.
— Милорд, — начала я. — Но если вы откажетесь от летней кампании, вам придется оплатить свою замену и собрать отряд, который выступит вместо вас…
Я даже сначала не поняла, что сказала, но быстро прикусила язык.
Мой муж так и получил свой титул и надел. Кто-то из зажиточной западной или центральной аристократии не захотел лично отправляться на север, а просто оплатил найм отряда Виктора Гросса из своего кармана. Так наемники обычно и попадали на спорные земли под стягом короны. Точнее, так оплачивались их услуги.
— Я лично смогу выставить два десятка бойцов вместе с собой, остальные должны будут остаться в Херцкальте, — начал барон, словно бы и не понял, о чем идет речь. Или он просто пропустил мимо ушей мое грубое замечание. — Нам платили по двадцать серебра в месяц, рейд длился три месяца. Шестьдесят серебряных фунтов. Столько придется уплатить короне, чтобы остаться дома. Я еще подумаю над этим, но пока сумма выглядит подъемной. Вопрос в том, сколько будут стоить жернова.
— Какие жернова?.. — удивилась я, замирая с кубком в руках, который несла к губам, чтобы сделать глоток.
Этот неугомонный мужчина опять что-то придумал⁈
— Как какие? — удивился уже Виктор Гросс, опять широко улыбаясь, как в кабинете, когда он готовился заявить, что выкупает по объявленной стоимости все имущество Легера. — Конечно же, для новой водяной мельницы. Или вы считаете, что мы до сих пор должны молоть муку в Атритале?
Так вот о каких расходах он говорил на днях. Мне даже не нашлось, что ответить на это простое утверждение, ведь зависеть от соседей в вопросах хлеба было как минимум недальновидно. Но заложить мельницу в первый же год…
Я опять поймала себя на мысли, что совсем не понимаю этого загадочного мужчину, который почему-то притворялся наемником. Виктор Гросс не мог быть простым крестьянином, который взялся за меч и в итоге стал командиром отряда. Я в этом окончательно убедилась сегодня.
А еще я точно знала, что не хочу, чтобы он ушел летом воевать. Хотя бы для того, чтобы своими глазами увидеть, как его правление преобразит Херцкальт.

Глава 12
Виктор

Так как я удачно разжился деньгами, пусть для этого и пришлось казнить человека, пришло время эти самые деньги вкладывать.
Пока не закончилась зима, мне нужно было сделать две вещи: приготовить посуду для консервирования и договориться с охотниками о поставках мяса. И если первое было довольно просто, и я планировал заняться этим в ближайшее время, то второе мне пока поручить было некому.
Ларс все еще не вернулся, а отправлять на переговоры с вольными охотниками Арчибальда я не мог — он был нужен здесь, в Херцкальте. Так что сейчас я собирался решить вопрос с горшками. А заодно пообщаться с местным мастеровым-гончаром, который заправлял производством посуды для всего надела.
Был мне интересен этот человек, потому что его имя не фигурировало в списках, которые надиктовал мне перед казнью Легер. Там были все три оставшихся купца, главный кузнец, оба местных трактирщика-пивовара, бондари, кожемяки, два из трех портных и даже бригадир каменщиков. А вот гончара и других мастеров этого цеха в списках не нашлось, и мне хотелось посмотреть на человека, который не прогнулся под власть прошлого бургомистра.
— Милорд! — едва мы ступили на двор гончарной мастерской, нам навстречу выскочил молодой парнишка в замызганном глиной фартуке. — Рады приветствовать барона Гросса, лорда Херцкальта!
Парень согнулся в поклоне, ожидая, пока ему разрешат выпрямиться, я же оглядывался по сторонам.
Конечно же, сегодня я планировал зайти и к кузнецам, и к портным, просто чтобы не привлекать к гончарам лишнего внимания, но разведка была необходима. С собой я взял только Арчи, да и то, чтобы потом не пересказывать заместителю то, до чего я договорюсь с местным производителем посуды.
Если же на меня кто-то попробует напрыгнуть — ему же будет хуже. Я вышел не в домашней рубахе и штанах, а приоделся: поддоспешник, кольчуга, поверх которой я, для важности, повесил баронскую цепь. Вычищенный слугами и потом отремонтированный Эрен черный плащ выглядел просто отлично, а дополняли мой образ варлорда железные поножи от доспеха и мой меч-бастард в ножнах на поясе, которые я лениво придерживал одной рукой. Все в моем наряде говорило окружающим, что перед ними опытный головорез, который даже на прогулку выходит вооруженный и частично бронированный. Я еще думал надеть латные перчатки, но они были слишком громоздкие. Так что ограничился простыми кожаными, для верховой езды.
— Веди к своему мастеру, — коротко скомандовал я парню, даже не опуская на него взгляд.
Надо вести себя наиболее натурально, так, чтобы никто не догадался, что я вообще не понимаю, как себя держать на людях. Пока я выбрал холодную безразличную маску и, вроде как, это работало.
Гончарная мастерская оказалась большим сараем с несколькими печами и развалами глины и черепков. У одной из стен стояли примитивные деревянные круги, приделанные к узким лавкам. У них не было никакого привода или передачи, а просто длинная деревянная рукоять снизу, за которую подмастерье раскручивал круг, пока гончар делал свою работу.
— Чем можем быть полезны, милорд?
Старый гончар вышел из-за перегородки и, вытирая руки о фартук, направился в мою сторону. Остановившись в пяти шагах, мужчина поклонился, но не так рьяно, как это делал паренек. Все же, он был мастером, и пусть по закону он должен склонять голову перед лордом, но как старый горожанин, видимо, считал, что спину гнуть при этом не обязан.
— Мастер Топф? — уточнил я.
— Все так, милорд, старый Топф, — кивнул гончар. — Хозяин главной мастерской Херцкальта, уже в пятом поколении делаю посуду и утварь для жителей надела. Прапрадед мой еще эту мастерскую заложил. Потом прадед работал, дед, отец, а теперь, значит, я за кругом сижу.
В словах мужчины слышалась гордость за свое дело. Скрученные от тяжелого труда и артрита пальцы, седые кустистые брови, рыхлая кожа. Этот человек всю жизнь провел в холоде, сырости, вымазанный глиной с головы до ног, но сейчас, глядя на него, я понимал, что никакого отвращения к старику быть не может. За спиной мастера, за той самой перегородкой, виднелся край печи, а рядом с ней — стеллаж, на котором сохли заготовки с росписью. И на самом деле, это были довольно симпатичные горшки, тарелки и стаканы. Этот человек знал свое дело.
— Грегор сказал, что это вы делали для нас горшки. По специальному заказу, — продолжил я, оглядывая мастерскую.
Гончар тем временем прекратил вытирать руки и махнул своему помощнику — был это ученик, сын или внук, я так и не понял — скрыться с глаз долой. Тут старшие сейчас разговаривают.
— Делал, было, — односложно кивнул старик Топф. — Разные горшочки делал. Только больно маленькие, неприглядные получились. Всего-то по пинте. Что в них сготовишь?
— Так было нужно, — прервал я рассуждения гончара. — Мне нужно еще больше горшочков, причем определенной формы.
— Какой же? — заинтересовался старик.
— Они должны быть максимально приближены к шару. Чтобы равномерно прогревались при кипячении, — ответил я. — Чтобы жар шел от краев к центру.
Гончар внимательно выслушал, после чего подошел к корыту с влажной глиной и зачерпнул кусок. Чуть помял в руках, а потом вытянул перед собой небольшой шар.
— Вот такие крохи получатся, милорд. Вам оно точно надо? — уточнил гончар. — Работа это мелкая, посуда, как я уже говорил, неприглядная и неудобная…
— Именно такие, — кивнул я. — И надо сделать быстро.
— Как и в прошлый раз, три штуки? — уточнил гончар. — Это пара дней, милорд. И будет стоит уже по три медных монеты за штуку. Форма сложная, работы много. Еще и глазурование.
— Мне нужна сотня к концу месяца, — не моргнув глазом, ответил я. Арчибальд же за моей спиной чуть не поперхнулся от такой цифры. — Сто горшочков, по три медных и две четвертушки за штуку. Тридцать серебряников, гончар. Твоя мастерская столько за три месяца зарабатывает, так?
Топф тут же набычился, едва услышал про объемы, а когда я упомянул выручку мастерской, то и вовсе стал совсем хмурым.
— В ту цену труд всей семьи, милорд, дрова и уголь для печи, материалы опять же. Меньше я зарабатываю, меньше, коль вы налоги поднять думаете, — ответил мастер. — Да и не смогу я ваш заказ принять. У меня очередь есть, люди посуду ждут. Двадцать штук сделать смогу, круг же сам не вертится, моим младшим отдых тоже надобно.
А вот такого поворота событий я не ожидал. Арчи сказал, что в прошлый раз Грегор заплатил по две медных с четвертью за горшки. Использовать второй раз я бы их не рискнул, так что считал, что посуда одноразовая. Это со стоимостью мяса на закладку — по половине серебряной монеты на консерву минимум. А скорее восемь полных медяков или стоимость четырех полноценных обедов в трактире. С целой пинтой пива. Но мне нужны были эти припасы, я готов был тратить деньги на изготовление первой партии, потому что как минимум уже вложил три серебряных фунта в уксусную кислоту.
— Так проблема в том, что некому помочь? — уточнил я. — Наймите людей, я оплачу.
Старик Топф только покачал головой, показывая, что так дела не делаются.
— Очень большой заказ, милорд. Мы так быстро не работаем, даже не просите. И никто вам из гончаров до самой столицы за месяц сотню таких малышей не изготовит. Это же уйма труда! Да и нельзя крутить круг как попало, надо понимать, когда замедлиться, а когда и вовсе остановиться. Этому тоже я обучаю отроков, не один месяц уходит, так что пригнать дурачка какого или крепостного, чтобы он мне тут подсобил, так только глину портить.
— Так что, не договоримся? — прямо спросил я гончара.
Топф чуть помялся, пряча взгляд, но все же ответил:
— Коль прикажете, милорд, то могу сразу в работу и сотню взять, вы же наш барон. Но знайте, что я как честный мастер всем, кто свою посуду ждет, так и буду говорить: «идите к барону Гроссу, у него ваша посуда!», вот как я говорить буду, по совести, — мужчина подобрался, словно готовился к вспышке моего гнева. — И если с меня деньги предоплаченные за материалы потребуют, то вам их и возвращать людям. Не будет в том моей вины, что они посуду свою к сроку оговоренному не получили.
Я же понял, почему этого человека не было в списках Легера. Слишком порядочным оказался старый гончар, и слишком гордый. Сказал, что перечить не может, но сразу же обозначил, что ответственность перед его клиентами полностью ляжет на мои плечи.
Мастерская выглядела уныло. Я еще раз оглядел помещение. Все тут было довольно ветхим. Видно, что заложил гончарную мастерскую и вправду еще прадед мастера Топфа, но и без этого понятно, что все здесь очень старое, а сами гончары не шикуют. Нет, мужик передо мной стоял крепкий, да и его подмастерье выглядел рослым и здоровым. Но вот тот же круг или печь в углу будто бы просили их убить, настолько были облезлыми.
— Я понял вас, мастер Топф, понял, — кивнул я. — Тогда сделайте столько, сколько успеете за этот месяц. Приносите все в замок, все будет оплачено.
— Благодарю вас, милорд! — искренне воскликнул старик, удивленный таким моим решением. — Очень постараемся сделать побольше, но, как и говорил, обещать можем только двадцать штук горшочков за этот месяц.
— И будет у меня к вам еще одна просьба, — продолжил я.
— Просьба?.. — не понял такого вежливого обращения мастер.
— Распоряжение, — тут же исправился я. — Распоряжаюсь вам подумать, что вашей мастерской надобно, чтобы сделать отдельную линию для моих изделий.
— Линию?.. — уточнил мастер.
— Отдельный круг, инструменты, лавка, полки для сушки. Даже может печь новую поставить, — продолжил перечислять я. — Но это только если потребуется. Посчитайте, подумайте. Потому что такие горшочки нужно будет делать постоянно, а иногда и срочно. А все для отдельной линии я вам проспонсирую.
— Не нужно нам долгов! — ужаснулся мужчина. — Не пойдем в кабалу, нам и этого хватает!
Мы с Арчибальдом переглянулись, а мой зам только пожал плечами. Перед выходом я обсуждал с ним вариант расширить гончарную мастерскую за свой счет или в рассрочку, но понимания это затея не встретила. И сейчас я видел, почему.
— Три года, — предложил я мастеру. — Три года с каждого горшочка будете сбрасывать четвертинку от стоимости, все остальное я буду оплачивать, как и положено. А после этого все имущество перейдет к вам в пользование.
— Не понимаю я вашей выгоды, милорд, обмануть пытаетесь честного человека, — занервничал гончар. — Это даже если я каждый месяц вам по двадцать горшков буду делать, то за три года это слишком малая выгода для вас получится.
— Да, всего пятнадцать серебряных монет, — согласился я. — Столько вы скинете с цены своей работы за этот срок.
— Только печь новую поставить полсотни, — возмутился мужчина.
— Можно и не ставить.
— Так и прочий инструмент тоже денег стоит. Это же все у столяров заказывать. Только круг хороший в пять монет обойдется, да то и больше.
— А если с зубчатым колесом сделать? — уточнил я. — Как на мельницах, только маленьким.
От этого предложения гончар совсем потерял дар речи.
— Никогда такое не окупится, милорд. Мы-то что, не ведаем про способ этот, чтобы спины не гнуть? Конечно же ведаем! Не дикари северные! Да только ни одно дерево работы тут не выдержит долгой, если это не мореный дуб или лиственница специально просушенная, что по цене как то золото. А ремни и того быстрее прогниют. Глина же влажная при работе, летит в стороны из-под резца, да и вода плещет.
— Но с передачей вращения было бы сподручнее? — уточнил я.
— Ну конечно сподручнее, — согласился гончар. — У отца моего еще был круг такой, да только замаялся чинить. То зубцы прогниют и обломаются, то вал от влаги выкрутит. Ремни пробовал, так рвались, что ветошь та. Так что мы без передачи вращательной работаем, по старинке. И надежнее, и дешевле. Да и крутить есть кому.
Вот это конечно подбросил мне гончар инженерную задачку. На самом деле я думал, что мастер Топф будет сговорчивее и с радостью примет мои инвестиции, но я только нарвался на недоверие со стороны мужчины. Оно и понятно — даже по реакции Эрен было ясно, что вкладываться в частный бизнес у аристократов тут было не принято. Максимум — сдать в аренду землю вольным фермерам, но это они и так делали с собственными крепостными, которые ежегодно столбили себе наделы под пахоту. Просто на других условиях. Так что идея инвестировать в производство для того, чтобы бесперебойно получать нужную посуду без проволочек, вызвала в мозгах гончара короткое замыкание.
— Надо как-то придумать, как убедить людей мне доверять, — пробормотал я Арчибальду, когда мы вышли из мастерской и отправились в сторону кузницы.
Там я тоже планировал «вложиться финансово» в оборудование, чтобы иметь больший запас прочности для ремонта и изготовления инструментов, но уже понял, что дело это гиблое. Кузнецы славились своим упрямством во всех мирах, а этот еще и числился в списках Легера как довольно жадный товарищ. Скорее всего, он согласится на мое предложение, но деньги просто попилит или как-то иначе попытается обмануть глупого барона, который разбрасывается серебром.
Но вот заказать для гончара передаточный механизм, чтобы ручку можно было крутить стоя, да еще и с коэффициентом, как на редукторе. Хотя бы для того, чтобы обкатать производство этой штуковины в миниатюре. Потому что мне придется заказывать огромный вал и передаток для будущей мельницы, а с такими механизмами я никогда дела не имел. И боялся, что мастер-строитель, который возьмется за изготовление, крепко погреет руки на моей неосведомленности в этом вопросе. А так как заказывать строителей придется, скорее всего, из Атриталя или Вусбурга, шансы быть обманутым соседями только возрастали.
Вообще я понял, что наличие многих устройств и предметов здесь упиралась не в технический прогресс как таковой, а в стоимость материалов для их изготовления. Все товары были штучными и довольно редкими, и если производство гвоздей, подков, оружия и доспеха кое-где и было поставлено на поток, то вот с прочими вещами дела обстояли крайне туго. И не потому что это не могли изготовить, а потому что это было крайне дорого и никто не хотел тратить лишнюю копейку. Те же режущие кромки на лопаты. Срок службы такого инструмента был таким же, как и у обычной деревянной, но вот стоимость из-за стоимости железа и работы кузнеца, взлетала в небеса и, в итоге, за одну такую «модифицированную» лопату можно было купить десять обычных. И так во всем. Горшки, столовые приборы, стекло, ткани… Ручной труд делал все очень дорогим, а механизация была еще дороже. Потому что доступных материалов под рукой просто не было. Не удивлюсь, если тут до сих пор половина железа для хозяйственных нужд добывалась из какого-нибудь кричного железа с болот, или где его там берут. А не из нормальной железной руды, как в моем родном мире.
Размышляя о материалах и проходя по рыночной площади, я зацепился взглядом за лоток с мехами и шкурами. Увидел пару воротников из лисиц, шкуру волка, стопку шкур кабанов. Это добро активно перебирали местные женщины, пытаясь сбить с охотника-торговца пару медяков, но мужик стоял на своем и не уступал ни четвертушки. Что я узнал из громких криков, едва подошел ближе.
— Милорд! Вы же помните, что миледи хотела себе воротник? Еще в Гатсбури? — вспомнил Арчибальд.
— Помню, — кивнул я.
— Так может прикупите? — уточнил зам.
— А еще я помню, что ей ляпнул Ларс. Что я добуду его на охоте, — продолжил я.
— Милорд…
В этом тяжелом «милорд» Арчи выразил весь возможный спектр эмоций. И сомнение, и сожаление, и даже гордость за то, что я не отступаю от этой тупейшей затеи. Ведь весь мой отряд знал, что я отвратительный охотник.
Я с небольшой завистью посмотрел на лоток, но подумал, что для мехов пока не время, да и шкуры выглядели какими-то облезлыми. Скорее всего, лучшие товары охотники сразу же переправляют на юг, где за них заплатят больше. Так что если и покупать моей жене шкуру на воротник, то делать это стоит тогда, когда я отправлю человека в поселок, договариваться на счет мяса.
Впрочем, я даже знал, кто этим займется. Гонцом будет Ларс. Осталось только дождаться моего второго заместителя, который сейчас, как я надеялся, был где-то на полпути в Херцкальт в компании самого толстого жреца центрального Халдона.

Глава 13
Эрен

— Как их заставить взять деньги?
Муж застал меня врасплох. Вот, мы сидим и спокойно ужинаем, а вот, барон задает странные вопросы.
— Какие деньги? — уточнила я.
— Я обошел всех главных мастеровых Херцкальта. Даже к портным и трактирщикам зашел, — раздраженно проговорил мой супруг. — И всем как одному не нужны мои деньги, хотя я явно вижу, что финансы на развитие дела им бы пригодились. Эти люди мне совершенно не доверяют.
Он был на самом деле огорчен. Когда Виктор Гросс провернул выкуп имущества Легера, его губы нет-нет, но растягивались в довольной улыбке, а черные глаза блестели от азарта. Сейчас же он выглядел тревожно и даже как-то потеряно. Видимо, мой супруг рассчитывал на совершенно другой прием. И пребывал в подобном мрачном расположении духа он уже вторую неделю.
— Может, им просто не нужны ваши деньги, милорд? — спросила я. — Херцкальт если и торгует с соседями, то это старые и постоянные заказы. Потребности горожан также известны. Единственное изменение в городе, это приход трех десятков дружинников вместе с вами. Но эти люди находятся на вашем обеспечении. Так отчего же кузнецу или гончару желать расширять свои мастерские?
Почему-то при упоминании гончаров барон сделался еще мрачнее, а мне не оставалось ничего, кроме как перевести взгляд с него на свою тарелку. Не стоит говорить лишнего мужчине, пусть сам расскажет, что у него происходит.
Я уже почти полностью освоилась со своей странной ролью то ли жены, то ли советника. Виктор все больше и больше беседовал со мной. Причем не праздно интересовался моим шитьем или детьми, коих у нас не было и пока даже не виделось на горизонте, что меня, несомненно, печалило, а о делах мужских. О том, где лучше заказать услуги каменщиков или, например, какую аренду выставить крестьянам и крепостным на землю в этом году. Как лучше брать с крепостных — оброком или барщиной, и если барщиной, то не слишком ли тяжкой будет задача по высечению новых полей. Стоял вопрос и выбора места для новой мельницы. Было три варианта, но у каждого из них были свои сильные и слабые стороны.
Виктор обсуждал со мной всё подряд. И не потому, что он был глуп и неспособен принять верное решение, а я умна и образована, а значит могла подсказать правильный путь. Нет, вовсе нет. Окончательные решения всегда были за бароном, и временами они были хоть и странными, но поразительно дальновидными. Он говорил со мной, потому что ему просто нужен был достойный собеседник. И, как мне казалось, он нашел его в моем лице. Ведь с тем же успехом он мог изливать душу о своих делах и проблемах Арчибальду или Грегору, но они в силу своего положения не могли ответить ему ничего, кроме обычного «именно так, милорд», при этом чуть склонив головы.
Насколько я знала, Арчибальд и вовсе был костным в плане мышления человеком. Он мыслил строгими и знакомыми категориями, не выходил за пределы дозволенного и четко следил за вверенными ему участками ответственности. Проявлял инициативу там, где она была необходима, бездействовал, когда от него ничего не ожидали. Он был идеальным управляющим и исполнителем, я понимала, почему именно Арчибальд занимал позицию первого заместителя в отряде и почему мой муж сделал его, по сути, старшим управляющим по наделу.
— Тут ты права, Эрен, — внезапно сказал мужчина, откладывая в сторону вилку. — Потребности давно известны.
— Если вы хотите, чтобы вам платили больше налогов, то нужно производить больше товаров, которые будут продавать не только в Херцкальте, но и в других городах. А для этого нужно договориться с нашими купцами или пригласить извне, чтобы они основали торговую гильдию города.
— Нет-нет-нет, — замахал рукой Виктор. — Это частичное решение проблемы. Как вы и сказали, большинство производств находится в состоянии баланса, наращиванием товарного объема мы ничего не добьемся, потому что люди неохотно тратят деньги. Тут нужно решать сразу две проблемы.
— Какие? — я также отложила приборы в сторону и стала внимательно слушать супруга.
Я уже такое видела, сейчас в голове этого мужчины происходит какой-то лихорадочный, практически мучительный процесс рождения мысли. Это отражалось на его лице, и я точно знала, что когда он закончит, то в очередной раз меня удивит. Точнее, раньше я удивлялась, сейчас же скорее с предвкушением ждала, что же на этот раз придумает загадочный Виктор Гросс.
— Первое, у людей должны быть деньги, чтобы их тратить, — Виктор начал водить пальцем по столу, будто бы делал невидимые записи, а его взгляд при этом был сосредоточен на какой-то невидимой точке. — Второе, нужны какие-то иные товары, которые пожелает приобрести каждый. Нужно создать спрос, а не давить на уже существующий. Потому что так мы просто создадим невостребованную товарную массу, которая ляжет на складах мертвым грузом. Так что вы правы, нужно пригласить купцов и форсировать открытие торговой гильдии в Херцкальте.
— Но вы же сказали, что это частичное решение, — удивилась я.
— Я не сказал, что конечной целью будет увеличение продаж существующих товаров. Но гильдия повысит благосостояние горожан. Ранее Херцкальт был изолирован, — ответил Виктор. — И нам нужны товары с высокой добавочной стоимостью.
— Простите, с чем? — переспросила я.
— Что выгоднее, продать телегу древесины-кругляка или сделать из нее бочки и продать уже бочки?
— Конечно же бочки, — без запинки ответила я.
— Ведь даже за вычетом стоимости работы мастера, обручей и прочих материалов, это принесет больше денег, так?
— Именно, — кивнула я головой.
— Вот эта разница в доходе между продажей кругляка и продажей бочек из этого кругляка за вычетом стоимости обручей и прочих материалов, и есть добавочная стоимость. Ее создал бондарь самим фактом работы по превращению древесины в бочку, — ответил Виктор. — Или вот фрамийская посуда, которую ты отложила, Эрен. Чем серебряная тарелка от фрамийский мастеров отличается от тех, с которых едим сейчас мы?
— Чеканкой, обработкой, редкостью… — стала перечислять я.
— Это и есть добавленная стоимость, в общих чертах, — подытожил мой муж.
— И что вы предлагаете?
— Нам нужно ее создать самостоятельно для уже существующих товаров, как-то их выделив на рынке, либо же предложить что-то совершенно новое. Возможно, как какую-то диковинку… Вы же упомянули редкость, ведь так? — начал рассуждать барон.
— Почему бы вам не начать продавать свои консервы? — внезапно предложила я. — Это редкий продукт. Можно назначить высокую цену и…
— Консервы были придуманы изначально для армии и снабжения, — перебил меня муж. — Кроме того, если на рынке появятся подделки, а они появятся, по стране прокатится волна смертей. А крайними останемся мы.
— Не останемся, если найдем исключительного продавца, — не унималась я. — Виктор, вы понимаете, сколько готова платить знать за обладание редкостью? Мой отец продавал целые деревни для того, чтобы купить для миледи Франчески ожерелье с редкими камнями, каких не было у жён соседних аристократов. И таких примеров уйма…
Консервированная каша барона Гросса была одной из самых удивительных вещей, которые я видела за последние несколько жизней. Нет, я, конечно же, наблюдала различные чудеса, которые именем Алдира творил тот же Петер, когда он стал главой Храма, но все чудо изобретения моего мужа заключалось в том, что бог тут был совершенно ни при чем.
Исключительно доступные любому человеку инструменты и использование принципов, которые мой муж называл «пастеризацией» и сравнивал с простым длительным кипячением. Кто бы мог подумать, что высокий жар вкупе с ограничением доступа воздуха в сосуд может творить с едой такие чудеса и сохранять ее пригодность в пищу на столь длительный срок? Именно это было самым удивительным.
— Эрен, — устало начал мой муж, — вспомни свою реакцию на мой продукт и то, как ты тряслась в ожидании смерти. Любой человек примет это за отраву или попытку убийства. Ты поверила в консервацию, только потому, что я сам съел этой каши, а потом объяснил тебе принцип, по которому убил внутри еды заразу.
— Так и другие поверят после демонстрации, — возразила я. — Всегда же можно сделать запас для показа покупателям и…
— А если нас обвинят в ереси? — спросил Виктор, поднимая от стола глаза и встречаясь со мной взглядом. — Если скажут, что это черная магия и еда проклята? А потом сделают пару фальшивок и отравят людей? Я планировал когда-нибудь продать эту технологию королевскому двору для снабжения войск. А так придется раскрывать секрет бесплатно, чтобы защититься от подобных обвинений. Мы потеряем наше преимущество. Выгоднее же продать секрет производства, чем пытаться втюхать пару горшочков скучающим богачам…
Вот тут мне нечего было ответить. Широкого опыта в торговле, кроме торговли свечами и вином — традиционным продуктами Храма — у меня не было. И сама идея такого вероломного хода со стороны будущих конкурентов мною даже не рассматривалась. Мой супруг же, внезапно, сейчас показывал хватку опытного дельца, который смотрит не только на ближайшую выгоду, но и просчитывает возможные риски. Но мысль о том, чтобы продать рецепт короне для снабжения войск? Не знаю, где мой муж вырос, но точно не в Халдоне. Ведь в этом королевстве каждый знал, что король Эдуард всегда получает желаемое. Поэтому мой отец так легко и отдал меня наемнику. Да, я была внебрачной дочерью, но признанной, и он мог подыскать мне партию получше или оставить при братьях, как было в мою жизнь экономкой. Но в этот раз события изменились, и графу Фиано пришлось подчиниться воле монарха.
— Виктор… — я заметила, что если обращаюсь к мужу по имени вместо «милорд», он слушает намного внимательнее и в целом становится мягче. Так что теперь я время от времени пользовалась этой уловкой, когда разговор становился, на мой взгляд, слишком острым или шел куда-то не туда, — у вас не было возможности поближе узнать высший свет Халдона, я это понимаю. Но сейчас попрошу просто поверить моим словам.
— Что такое? — удивился мой муж, который уже считал беседу завершенной и вернулся к недоеденному ужину.
— Вы никогда не сможете продать рецепт консервации королю Эдуарду, — серьезно сказала я, глядя прямо в черные глаза Виктора Гросса и наблюдая, как меняется его настроение от каждого последующего слова. — Точнее, он никогда вам не заплатит. Если ваши консервы так прекрасны для снабжения войск, как вы говорите, король просто силой заставит вас раскрыть ему рецепт. Во имя безопасности королевства.
Взгляд барона сначала расфокусировался, а после — моментально ожесточился. Я видела, как злость поднимается изнутри Виктора Гросса и мне даже стало страшно.
Никто не любит гонцов с дурными вестями, а я совершенно позабыла о всяких границах.
Стараясь не подавать вида, что испугалась, я быстро отвела взгляд от лица барона и, взявшись за приборы, вернулась к еде.
Барон же вскочил со своего места и стал ходить взад-вперед по комнате, тяжело топая сапогами по каменному полу. Каждый его шаг отдавался громом в моем сердце, а я только все больше и больше погружалась в невеселые думы о том, что только зря расстроила мужа. Нужно было подыскать другой момент или другой способ сообщить ему эти вести. Например, подговорить Грегора — умные жены часто доносили дурные вести именно таким способом. Просто чтобы избежать гнева супруга.
Или же он нашел в моих словах скрытое оскорбление? Как я сказала? «У вас не было возможности узнать высший свет», так? Всемогущий Алдир, я окончательно выжила из ума, девять перерождений не прошли бесследно для моего разума! Кто вообще в здравом уме бросается такими словами перед мужем, которому всего-то чуть более трех месяцев назад пожаловали титул⁈
Шаги за моей спиной замерли, а я почувствовала, как внимательный взгляд прожигает дыру прямо промеж моих лопаток.
— Вы чем-то расстроены? Эрен? — хрипло спросил барон.
— Нет, милорд! Что вы! — бодрым голосом ответила я. — Просто… понимаю, что это мнение всего лишь женщины, но я решила, что вам стоит знать. И касательно высшего света, я его тоже не слишком хорошо знаю, на самом деле, я не пыталась как-то указать на ваше происхождение или… Просто я слышала от отца, что король Эдуард крайне властный правитель, который всегда может истребовать со своих подданных любую услугу именем короны, и вот…
Я почувствовала, как тяжелая рука барона ложится на мое плечо, отчего непроизвольно вздрогнула. Мужчина на секунду замер, будто бы изучая мою реакцию, после чего… я почувствовала касание его губ к своей макушке.
— Эрен, не надо вздрагивать так, мы же вроде этот этап уже прошли, — низким, почти грудным голосом прошептал барон.
— Но вы так разозлились… — заметила я. — Виктор, вы иногда забываете, насколько грозной внешностью обладаете. Я знаю, что могу говорить с вами прямо, но все же…
— Я злился не на ваши слова, а на себя самого, — ответил барон. — Я даже не подумал о том, что корона может отнять у меня рецепт консервации и ничего не дать взамен. Вы вправду уверены в таком развитии событий?
— Более чем, — уже твердо ответила я, откидывая назад голову, чтобы увидеть барона. — А вы вправду злились на себя?
— Ну, я планировал вложить едва ли не все, что у нас есть и что будет заработано с надела в ближайшие пару лет, на продвижение консервации в армии, — ответил барон, с блуждающей улыбкой глядя на меня сверху вниз. — И если бы я это сделал, то разорил бы и нас, и весь надел.
Я почувствовала, как пальцы мужа скользнули по моему плечу к шее, но замерли, едва коснулись голой кожи. Глаза же Виктора Гросса в этот момент горели, но уже не тем гневным огнем. Это было жадное, почти животное пламя, я никогда раньше не встречала столь странного взгляда.
Но длилось это всего секунду. После чего барон отстранился и вернулся на свое место. Остаток вечера уже прошел как обычно, о делах мы более не говорили.
Следующий день был довольно важен. Мы с Лили заканчивали работу над пальто, о котором попросил меня барон.
Одежка выглядела странно, и я понимала, почему муж попросил поработать иглой меня лично, а не обратился к портному, который жил в городе. Первое — я буквально протоптала дорожку из комнаты для шитья в кабинет барона, бесконечно уточняя у него размер тех или иных частей, расположение костяных пуговиц и кожаных петель. Обращалась я к нему за помощью по одной простой причине: мой муж описывал эту верхнюю одежду с такой уверенностью и точностью, с какой может описывать ее только человек, видевший подобный наряд вживую. И, скорее всего, сам носивший подобную вещь.
На мой же вопрос, где он увидел такой странный наряд, барон ответил односложно: «у сорогских моряков». Впрочем, могла ли я ожидать другого ответа? Все странности, связанные с моим супругом, были родом из восточного королевства.
Но то, что это была одежда для моряка, Виктор Гросс, скорее всего, не соврал. Широкий крой, складной воротник, который легко можно поднять и укрыться от дождя или брызг, интересные застежки спереди в виде больших костяных пуговиц, в натяг продеваемых в кожаные петельки. Такую одежду легко застегнуть и окоченевшими от холода руками, и в грубых перчатках или даже латных рукавицах, если «пальто» получится натянуть поверх брони.
При этом разрез от поясницы и вниз не мешал верховой езде, а при ходьбе — надежно защищал нижнюю часть тела от холода и, опять же, брызг воды в дурную погоду.
Ширина рукавов тоже регулировалась пуговицами, а в оттепель пальто вовсе можно было расстегнуть, и от этого оно не спадало на землю и отлично держалось на плечах.
Во время всего процесса изготовления — сначала выкройки на простой и дешевой ткани, а потом уже и основного изделия из плотной шерсти — мой муж стоически переносил все замеры и примерки. И даже указывал, где крой должен быть свободнее, а где — стоит ужаться, чтобы пальто сидело плотнее.
— Какой все же диковинный наряд получается, — покачала головой Лили, поднимая перед собой рукав и проверяя, хорошо ли она прошила внутренний шов.
Еще одно требование моего мужа — не экономить на ткани и делать все швы прочными, но внутренними, как это делалось, в основном, на женском платье. Нет, и мужские наряды тоже шились опрятно и, временами, еще более виртуозно, чем женские, но вот касательно такой верхней одежды никто особо не тревожился. Плащи рвались и изнашивались, особенно в области горла из-за постоянного использования хитроумных застежек или фибул. Эту же одежду барон планировал использовать как «городскую», то есть перемещаться в ней исключительно по замку или улицам Херцкальта.
— Барон будет самым нарядным на этом празднике плодородия, — заявила Лили, — главное, чтобы новый жрец все же приехал с господином Ларсом до дня подношения даров. Говорят, старик, который вашу свадьбу проводил, совсем обленился. Едва к алтарю подойдет, а потом сразу же всех разгоняет. Ни помолиться, ни танцев потом устроить. Лишь бы десятину собрать, да и все его дела по приходу.
— Лили… — выдохнула я, бросая шитье.
— Миледи⁈ — испугалась девушка, но я уже выскочила в коридор.
Виктора в кабинете не оказалось, так что я побежала искать барона по всему замку. Нужно скорее рассказать супругу о моей идее! Ведь он уже даже заказ на горшочки у гончаров решил уменьшить, раз рецепт консервов нельзя будет продать для королевской армии!
Лили все правильно сказала — главное дождаться праздника плодородия и успеть найти жреца с силой Алдира, если Ларс все же не смог уговорить Петера. И тогда уже в этом году мы сможем начать продавать «удивительную кашу барона Гросса», не боясь обвинений в темном колдовстве или злом умысле.

Глава 14
Виктор

Новое пальто сидело просто отлично, Эрен оказалась волшебницей и сделала все именно так, как я и просил. Так что теперь, вместо того, чтобы кутаться в плащ и перемещаться по замку или между мастерскими Херцкальта мелкими перебежками, ёжась от холодящей тело кольчуги, я гордо рассекал по городу в ранее невиданном черном одеянии.
Я понимал, что эта одежда опережала местный уровень развития лет на пятьсот, а может и больше, но мне было строго по барабану. Пусть думают, что хотят. Единственные, кто не были удивлены моему наряду — торговцы от охотников, потому что они сами ходили в похожих тулупах, только сшиты они были намного грубее и из шкур добытых животных вместо дорогой плотной шерсти.
Сегодня был прекрасный солнечный день. Вьюги, которые терзали Херцкальт последние недели, отступили, погода улучшилась. Я сумел убедить мастера Топфа принять мои инвестиции при условии, что все установленное оборудование принадлежит исключительно мне и предназначается только для изготовления маленьких горшочков объемом в одну пинту. Если мастер захочет, то сможет выкупить его по остаточной стоимости позже — но сейчас это было всё моё. Мне даже первое время приходилось отправлять бойцов по вечерам, чтобы они забрали лавку с кругом и передаточным механизмом из мастерской, а на следующий день — возвращали на место.
В итоге кое-как старый мастер смирился с тем, что у него появилась дорогостоящая установка. Взамен же я разузнал у гончара, какая нужна печь и как сильно ее нужно протапливать, чтобы уже готовый горшочек можно было прокалить, но он при этом не треснул или не получил других повреждений. Печь же я планировал собрать прямо в лаборатории, а дымовую трубу вывести в бойницу. Ну и, конечно же, скорость изготовления моего заказа увеличилась почти вдвое.
Но все это были пока просто планы, подготовка к масштабному производству, которое замыкалось на одного-единственного человека. Вчера в замок прибыл гонец с отличными вестями, и сейчас я стоял у торговых ворот замка и ждал прибытия Ларса и жреца Петера.
Хорошо, что мой зам додумался послать весточку в Херцкальт и мы смогли приготовиться к приему нового жреца. О том, что ему может приехать замена, старый служитель Храма был оповещен заранее, но сопротивления старик не оказал. Казалось, только вздохнул с облегчением и сказал, что начнет готовить письма в столицу, в которых оповестит вышестоящих сановников о том, что теперь приход Херцкальта будет в других руках.
Я понимал, почему старик-жрец был почти рад. Еще на нашей с Эрен свадьбе я заметил, что он еле волочит ноги и просто не способен выполнять функции местного духовника, однако же взять самоотвод — это оказаться на улице. Семьи у нынешнего жреца не было, накоплений — тоже, так что он решил выйти из своего прихода вперед ногами, сразу на местный погост. Когда же я сказал, что прибудет новый жрец, единственный вопрос, который задал мне старик, касался того, нужно ли ему будет покинуть город. Я ответил, что выгонять его не буду, и если он договорится с Петером, то сможет проживать при приходе и заниматься мелкими делами как смотритель, я не буду этому препятствовать.
Так что когда на горизонте появились две фигуры всадников — мы были полностью подготовлены. Вот только одна из фигур была какой-то странной… А потом я понял, что Петер ехал верхом то ли на осле, то ли на муле. Скорее, второе, учитывая, как вяло несчастное животное передвигало копыта. Сам же жрец издалека походил на огромную бочку, которую просто привязали к спине животного, настолько толстым он был.
— Всемогущий Алдир, не привирала миледи… — выдохнул стоящий рядом со мной Грегор. — Какой же он огромный!
— Его родители, видимо, крайне успешные свиноводы, — кивнул я.
— Милорд, мне кажется, этот жрец даже крупнее, чем вы сами, — продолжил Грегор. — Росту может чуть пониже, но вот веса фунтов триста пятьдесят будет точно…
Я быстро перевел в уме имперские цифры. Это Грегор думает, что Петер весит кило сто шестьдесят? Наверное, это минимум. Скорее, там все сто восемьдесят, а то и двести. Оценить рост служителя Алдира пока не представлялось возможным, но просто сам факт того, что его силуэт был втрое шире животного, на котором ехал этот толстяк, уже говорил о многом.
Когда до ворот оставалось метров двести, Ларс активно замахал руками, приветствуя и меня, своего лорда, и рядом стоящего Грегора, да и парней, которые столпились у ворот, дабы посмотреть, кого это вышел встречать их командир. Хотя нет, меня уже все чаще и чаще называли бароном или милордом, ведь за оружие я в Херцкальте почти не брался — два раза в неделю тренировался с мечом по полчаса и еще полчаса с копьем и верхом, вся моя ратная практика. Хотя я и знал, что стоило бы устроить маневры, чтобы парни не заржавели, но зимой это делать было как-то не слишком сподручно. Дождемся теплой и сухой погоды по весне, тогда и выйдем в поле верхом, поделимся на команды и устроим мини-турнир.
— Думаю, там четыреста фунтов живого веса, — поправил я оруженосца.
— Смотрите внимательнее, милорд, — едко прокомментировал Грегор. — Будете слишком активно орудовать ложкой, тоже придется мула покупать…
Я чуть повернул голову и бросил на стоящего за моим плечом мужчину испепеляющий взгляд, но Грегор продолжал смотреть вдаль, как ни в чем не бывало. Знал же, подлец, что совершенно прав, а я за правду людей не бью.
На днях мы примеряли нагрудник и выяснилось, что времени у меня осталось немного. Если продолжу жрать в том же темпе, то либо придется расковывать броню, либо садиться на жесткую диету. Интересно, в чем проблема? Это из-за того, что я осел на одном месте или как-то поменялся мой рацион?..
Когда парочка была в десятке метров, Ларс чуть пришпорил своего коня и, выехав вперед, первым соскочил на землю. Бросил поводья одному из бойцов и тут же шагнул в мою сторону.
— Милорд Гросс! — мой второй зам даже постарался поклониться, как полагается. — Ваше указание было выполнено! Позвольте представить!..
Мы все замерли, наблюдая, как несчастный мул заезжает на территорию замка.
Верхом на животном восседал по-настоящему огромный парень. Розовощекий, с блестящим взглядом и чуть вьющимися светлыми кудрями. Совершенно не стесняясь своих размеров, молодой жрец сполз со спины мула и уверенно встал на камень внутреннего двора, беззастенчиво разминая поясницу пухлыми пальцами.
Ростом он был всего на полголовы ниже меня — то есть по местным меркам жрец Петер был просто огромен с учетом его веса — но при этом минимум вдвое шире в талии. Под типичной для жрецов коричневой рясой он выглядел как воздушный шар.
— Барон Гросс! — воскликнул жрец, широко улыбаясь и при этом довольно бодро двигаясь в нашу сторону. — Рад приветствовать вас, милорд!
Петер удивительно ловко поклонился. Эрен сказала, что после этого мне стоит подойти к мужчине, пожать ему руку и попросить о благословении Алдира, ведь Петер уже был действующим духовником, а значит, имел все соответствующие его сословию привилегии.
— Приветствую вас на моих землях, — ровно ответил я, делая шаг вперед, чтобы выполнить указание жены.
Петер не дожидаясь, когда я подойду ближе, сам шагнул мне навстречу, отчего парни вокруг даже чуть дернулись, и, крепко схватив меня за правую ладонь своей пухлой лапой, внезапно обнял меня и пару раз даже похлопал по плечу и спине.
— Да благословит вас Отец Алдир, барон Гросс, благословит вас Всемогущий! — выкрикнул Петер.
Кудри молодого жреца внезапно ослепительно засветились золотом, а я почувствовал, как по всему моему телу пробежали мурашки. Бойцы, которые собрались вокруг и еще секунду назад были напряжены, только завистливо выдохнули, а я обратил внимание на то, что при всем своем лишнем весе Петер был необычайно быстр и силен. Это чувствовалось и в его рукопожатии, и в похлопывании по моим плечам. Я бы даже сказал, что будь он воином со щитом и мечом, а не улыбчивым жрецом Алдира, у меня могли бы возникнуть с ним серьезные проблемы.
— Ох, Отец всегда охотно отвечает мне! — улыбнулся молодой жрец, отступая на пару шагов.
В глазах жреца еще плясали огоньки света, но волосы уже светиться перестали и из огромной лампочки он превратился обратно в крайне жизнерадостного толстяка.
— Пройдемте за мной, жрец Петер, — я указал в сторону замка. — Миледи Гросс ожидает вас.
— Очень надеюсь, что скоро вы будете называть меня препозитор Петер, — улыбнулся жрец, следуя за мной по двору и отставая всего на полшага.
Старый жрец местного прихода держался минимум в двух шагах от меня, Петер же был птицей другого полета. Пусть он был и молод, но уже точно знал, чего стоит, а его демонстрация божественных сил была проведена не просто так. Излучая доброжелательность, он показал сразу половине моей дружины, что способен исцелять касанием, причем довольно мощно. Эрен с уверенностью рассказывала, что самые старые и «намоленные» — как она сама это назвала — жрецы церкви Алдира способны были покрыть божественным светом исцеления целую площадь. При должной подготовке, само собой. И на большие праздники это время от времени делалось, чтобы задобрить народ.
Я со скепсисом выслушивал эти истории о «божественном свете» и «исцелении касанием», хотя и знал, что это все — правда. Или я сейчас живу в мире, полном сумасшедших галлюцинирующих фанатиков. Да и откуда Эрен было точно знать, как выглядит мощное исцеление? Только если подсмотрела за Петером в его визит в поместье графа Фиано, но чтобы уверенно говорить об исцелении целой площади народу?
Но вот теперь я прям уверовал. Касание Петера было… странным. Немного щекочущим, но при этом очень теплым, а я сейчас чувствовал себя крайне бодро, будто бы только встал с постели после хорошего восьмичасового сна.
— Честно сказать, милорд, я крайне признателен вам за приглашение, — еще в коридорах замка начал Петер, не выдержав тишины. Мы с мужчиной поднимались на второй этаж в главный зал, где специально для приветствия гостя накрыли стол. — Не ожидал, что такое далекое баронство прознает о скромном молодом жреце.
— Вас заметила моя жена, когда еще жила на западе, — ответил я.
— Вот как? — удивился Петер.
— Вы же искали себе именно приход на наделе, не желая ходить в служках? — уточнил я.
— Все так, милорд, все так! — воскликнул молодой жрец, да с таким рвением, что его пухлые щеки налились румянцем. Хотя, вероятно, виновата в этом была узкая лестница, по которой Петеру пришлось буквально протискиваться наверх. — Меня рано коснулась милость нашего бога Алдира, а значит, он желает, чтобы я нес свет Его людям! Обычно способность исцелять проявляется только к тридцати годам, после десятилетия усердного служения, подношений на алтарь и постоянных молитв. Но, как видите…
Петер почти виновато улыбнулся, но в его голосе слышалась гордость за себя самого. Да и как тут не возгордиться? Исцелять в двадцать — это немалое достижение. Но и то, что ему не доверяли целый приход, было понятно. Слишком молод и неопытен в хозяйственных делах, а ведь приход при наделе — это именно субъект хозяйствования. Хорошо, что я не выгнал с надела старого жреца, Петеру будет на кого опереться.
Когда мы вошли в главный зал, там уже стояли столы. Обычно здесь обедали мои дружинники — да, я сделал из главного зала столовку, чтобы люди собирались в одном месте в назначенное время и каждый получал свою порцию без проволочек. Слугам кухни первое время это не слишком нравилось, но потом они прочувствовали, что проще занести котлы и посуду на второй этаж, чем гонять голодных мужиков по всей кухне.
Я не стал объяснять поварам, что посторонних на кухне я не желаю видеть еще и по причине гигиенических норм. Все же занести грязь на обуви или запустить немытые руки в общий котел… Эрен последний месяц каждый вечер посещала кухню, следила за чистотой и снимала пробы, но пока ее интересовало только мое питание. За готовку для дружинников отвечали поочередно Арчибальд и Грегор — кто в этот момент был свободен.
И пусть обоим я привил привычку мыть руки, да и вся дружина садилась за столы, только пройдя мимо корыт с водой и кусками дешевого крошащегося мыла, вопросы чистоты кухни меня все еще тревожили.
Так что большой зал на постоянной основе стал столовой, а сегодня у нас был приветственный обед — исцеляющий жрец желанная фигура в глазах любого вояки. А добрый прием многое определит в будущих отношениях с новым настоятелем прихода; будет ли он брать полную цену за свою работу по лечению или же ограничится малыми дарами, а в сложных ситуациях и вовсе будет помогать бесплатно.
Главный стол, за которым будут сидеть мы с Эрен, Петер и оба моих заместителя, просто ломился от еды. Причем блюда Эрен потребовала приготовить особые и расставить в определенном порядке, как того требовала традиция храма.
Едва мы приблизились к помосту, моя жена, как хозяйка, встала со своего места, чтобы поприветствовать нового жреца.
— Рада приветствовать вас в Херцкальте, жрец Петер, — Эрен чуть наклонила подбородок, сложив ладони на груди. Видимо, так было нужно, потому что подобного жеста я от нее никогда не видел.
— Ох, какой прием! — голос Петера дрогнул, а сам мужчина вышел вперед, навстречу моей супруге. — Миледи Гросс, я же простой жрец, хоть и несущий силу Алдира, но все же! Такая честь!
Мужчина потянул руки к моей жене и, аккуратно взяв тонкие пальчики Эрен своими пухлыми руками, наклонил голову к девушке.
Между этими двумя возникло золотисто-белое свечение, интенсивность которого все росла и росла, пока в столбе света вовсе не растворились обе фигуры. Свет был таким ярким, что некоторые даже стали закрывать лицо руками, спасаясь от рези в глазах. Определенно, сейчас Петер выложился намного сильнее, чем в случае со мной, или дело в разнице в размерах? Я был раза в три больше Эрен, так что…
— Ох! — ошарашенно воскликнул жрец, отпуская руки моей жены, когда свечение прекратилось. — Миледи!..
— Ничего необычного, — перебила его Эрен, а я в этот момент немного напрягся.
Видимо, что-то пошло не так, но сейчас было не время и не место для обсуждения, так что Эрен решила прервать этот разговор.
Когда все расселись по своим местам, но прежде чем начался приветственный обед, я встал на краю помоста, чтобы держать слово.
— Бойцы! Нас посетил светоносный жрец Петер, и силу, дарованную ему Алдиром, вы видели своими глазами!
— Видели! Видели! — мои парни застучали кружками и затопали ногами, выражая свой восторг.
— Жрецу Петеру предложен приход Херцкальта, в котором он станет главным жрецом и препозитором храма Херцкальта! Таково мое решение! — продолжил я выкрикивать заученные фразы.
Эту речь мы подготовили вместе с Эрен. Можно было обойтись и без нее, но жена настояла на том, чтобы я соблюдал все традиции Севера. Жрец — важная фигура, особенно исцеляющий. Он — надежда и опора солдат и их единственное спасение в случае тяжелых ран или увечий, так что мне стоило собрать бойцов и огласить благую весть, которую они потом разнесут по всему городу, когда выйдут за пределы замка.
Плюс это дополнительное проявление уважения к Петеру, а любому человеку доброе слово приятно. Так сказала Эрен. И теперь я стоял и толкал средневековую речь под восторженные выкрики и топот трех десятков мужиков.
— Приветствуем препозитора Петера!
— Приветствуем нового настоятеля!
— Слава Барону Гроссу!
— Слава!
— Слава барону!
— Приветствуем! Приветствуем!
Крики стояли еще с минуту, после чего все успокоились и принялись за еду. Я же уселся во главе стола. По правую руку от меня сидела Эрен, по левую — посадили Петера.
Жрец, совершенно не стесняясь, уже наложил себе с огромного блюда мяса, квашеных закусок, переломил половину большой булки хлеба и налил в кружку пива. По счастливому лицу молодого мужчины я понял, что еда — не только его зависимость, но и главная, искренняя радость в жизни.
И он совершенно этой радости не стеснялся.
Но меня больше интересовал не аппетит жреца, а моя жена. Эрен выглядела какой-то задумчивой и погруженной в свои мысли, и это меня почему-то тревожило.

Глава 15
Виктор

— Вы хотели меня видеть, милорд?
Я дал Петеру пару дней освоиться на новом месте, а после этого послал за ним Грегора.
Толстый жрец выглядел немного запыхавшимся, но в этом, скорее всего, были виноваты узкие лестницы. Сейчас молодой мужчина стоял в дверном проеме, ожидая разрешения войти.
— Хотел, — утвердительно кивнул я. — Заходите, препозитор, у меня есть к вам важный разговор.
Новый настоятель прихода Херцкальта с интересом окинул взглядом помещение лаборатории, после чего шагнул внутрь и прикрыл за собой тяжелую дверь.
— Милорд Гросс, позвольте спросить, — начал Петер.
— Можете обращаться более свободно, препозитор Петер, — я попытался сократить между собой и жрецом социальную дистанцию. — Просто милорд или барон будет достаточно.
— Благодарю, милорд, — тут же склонил голову мужчина. — Но разве вы не были командиром отряда наемников и вся ваша дружина не ваши же прошлые подчиненные?
А Петер оказался умен и быстр на сбор информации. Особых деталей Эрен ему в письме не изложила, только сообщила, что я новый лорд, отмеченный титулом барона самим королем Эдуардом, и городу требуется новый настоятель для храма с его талантами. Значит, за прошедшие с приезда три дня Петер все это узнал самостоятельно, собирая слухи.
— Вас удивляет моя лаборатория? — прямо спросил я.
— Именно, милорд, — согласно ответил Петер. — Я не вижу здесь алхимического инструмента, но мерные весы, бумаги для записей и ваши руки в чернилах…
— Я грамотен, — прямо ответил я, поворачиваясь спиной к жрецу и закрывая чернильницу. Хорошо, что Петер напомнил про чернила, постоянно забывал это делать, а потом Эрен ругалась, что из-за моей невнимательности переводится ценный продукт. — И занимаюсь здесь некоторыми изысканиями.
— Изысканиями? — уточнил Петер.
— Скажите, препозитор, умеете ли вы хранить секреты? — спросил я, резко поворачиваясь лицом к Петеру и улыбаясь при этом максимально доброжелательно.
Сделано это было, чтобы жрец однозначно понял, что вопрос этот задан не просто так.
— Если пожелаете, я могу стать вашим духовником, милорд, — тут же склонил голову жрец. — На самом деле это была бы для меня большая честь, ведь не каждый настоятель может стать проводником для своего лорда к Отцу нашему, но скажу, что все беседы между прихожанином и его духовником остаются между ними. Третьим в этом разговоре может быть только сам Алдир.
— И это непреложный закон? — уточнил я.
— Даже верховный жрец не смеет требовать раскрыть тайны, которые обсуждают духовник и чадо божие, что ищет мудрости Алдира, — ответил Петер.
Толстяк склонился на сорок пять градусов, уставившись на носки моих сапог, я же внимательно смотрел на блондинистые кудри Петера, размышляя, будет ли этого достаточно, либо же стоит потребовать от жреца еще каких-либо гарантий.
— Хорошо, я приму ваше руководство и наставление на пути к Алдиру, — неловко ответил я.
Странно говорить о боге так, будто бы это не нечто эфемерное, а вполне реальная сущность. Алдир был реален — я сам это увидел и почувствовал, но вот до конца осознать это еще не мог.
— И какой же секрет вы желали сохранить, милорд? — поинтересовался Петер, поднимая голову и глядя мне в глаза.
— Это скорее коммерческая тайна, — ответил я. — Но я думаю, ее суть придется вам по душе. Скажите, препозитор Петер, как вы относитесь к голоду?
От этого вопроса жрец рассмеялся, да так сильно, что даже схватился руками за свое огромное пузо. Трясся в припадке Петер добрую минуту, на лице жреца появились капли пота, а из глаз потекли слёзы.
— Ох, милорд, простите меня… — наконец-то отдышался жрец. — Вы это серьезно спросили?
— Ну конечно, — я не смог сдержать улыбку.
— Голод один из страшнейших бичей судьбы, — внезапно серьезно ответил жрец. — Мне довелось его испытать только в малолетстве, да и то, не дольше месяца, но помню это чувство я до сих пор. Наверное, с тех пор я так сильно и люблю поесть и выпить, и ежечасно славлю Алдира за богатый стол и доброе пиво.
— Вы считаете, что с голодом нужно бороться? — уточнил я.
— Конечно же! — возмутился жрец. — Не для того Алдир дал нам жизнь, чтобы мы голодали! Как можно славить своего бога на пустой желудок? Это противоестественно! Только сытый человек может быть счастлив, а только счастливый может искренне обратиться к богу! Смысл в страданиях людских? Алдир хочет слышать искреннюю благодарность, а не стенания и мольбы чад своих!
Это была очень интересная концепция веры, но я впервые услышал ее конкретно от жреца. Я так привык, что любая религия — это страдания и самопожертвование, что слова об искреннем счастье как способе общения с божественной сущностью для меня оказались в новинку. Эта идея пахла более античностью, чем привычным мне средневековьем.
— Но ведь служители Храма ограничивают себя в брачных связях и сношениях, — указал я на несоответствие.
— Плодиться не единственный путь к счастью, — важно заметил Петер, а в его голосе появились лекторские нотки. — Мы отказываемся от бремени мирской жизни, а семья и есть та река, что разделяет духовное и мирское. Мы ищем счастье в молитвах, в служении Алдиру, в распространении учения его. А самых рьяных он отмечает еще и силой исцелять.
— Как вас, препозитор.
— Как меня, — согласился Петер. — Я искренне счастлив каждый день, и каждый раз, садясь за стол, я славлю Алдира за хлеб, который я могу вкусить благодаря его милости. И бог слышит меня.
— То есть ваша любовь поесть дала вам способность исцелять? — удивился я.
Петер усмехнулся и только покачал головой, а его золотистые кудри разлетелись в разные стороны.
— Не все так просто, милорд. Не все так просто. Посмотрите на меня. Вы видите огромного толстого жреца, возможно, мой вид вам омерзителен. Вам может показаться, что жизнь моя тяжела и безрадостна, поэтому я ем и пытаюсь заесть свои горести. Вы и сам крупный человек, вам тоже бывает нелегко из-за своих размеров. Но что отличает меня от других толстяков, которые наедают щеки, обливаясь слезами и упиваясь жалостью к себе, уродцам? — Петер театрально развел в стороны руки, будто показывая всего себя, и широко улыбнулся. — Я счастлив быть таким, ведь я творение Алдира и чадо его. Я не ощущаю вины, я не ощущаю тяжести, не испытываю зависти к тем, кто способен самостоятельно запрыгнуть в седло или надеть яркую одежду, не вызвав смеха окружающих. И эта искренность моя, это наслаждение жизнью, именно это честное принятие и есть путь к Алдиру. А уже господь дает мне силы, не только чтобы продолжать этот путь, но и, в том числе, чтобы исцелять именем Его. Мир с самим собой позволяет обрести связь с нашим богом, таков путь учения.
Это была интересная информация, почти проповедь. Мир в душе ведет к просветлению… Было в этом что-то от буддизма и что-то от античных и языческих верований. Алдир карал только тех, кто шел против созидания жизни и его учения, но концепции смертных грехов в привычном виде тут не было. Ну, кроме греха убийства, тут это, само собой, порицалось и наказывалось, как в любой вере или культуре. Жизнь священна, это непреложная истина.
Но, казалось бы, чревоугодие тоже убивает, это было очевидно не только мне, как пришельцу, но и местным. Обожраться до смерти не такая уж и сложная задача, если поставить себе подобную цель. И вроде как это деяние порицалось храмом, но если человек в мире с самим собой, если это его радость и способ жить… Алдир делает его целителем на десяток лет раньше обычного. Поразительно простая и эффективная логика.
После этого я все же предложил жрецу сесть и в общих чертах рассказал Петеру о том, что такое консервация и пастеризация, точнее, какими эффектами она обладает.
Недоверие на лице молодого мужчины довольно быстро сменилось восторгом, а потом — и задумчивостью.
— Милорд, — осторожно начал жрец. — Если вы говорите, что еда после такой… обработки? Так вы это назвали? После такой обработки может храниться в запечатанной посуде до года, то зачем вам моя помощь? Молитва Алдиру и моя сила может очистить бочку с водой и сделать питье безопасным, если это не болотная вода, конечно же, но зачем вам я? Ваше открытие и так радует нашего Отца, я могу с уверенностью вам это сообщить, ведь оно принесет массу пользы и уменьшит страдания людей.
— С миром делиться я пока рецептом не намерен, — прямо сказал я. — И говорю я вам все это, как своему духовнику, вы это понимаете?
— Конечно же, милорд! — возмутился Петер. — Я сам предложил вам это!
— Тогда вы еще должны знать, что если нарушить процесс, например, не добавить разведенной уксусной кислоты в еду или недостаточно ее прокипятить в чане, то она будет смертельно опасна. И это будет не просто отравление, а та самая мучительная смерть, когда от тухлого мяса отнимаются руки-ноги и останавливается дыхание.
При упоминании мук ботулизма Петер резко положил руку на грудь и пробормотал пару молитвенных слов, после чего спросил:
— Вы хотите варить все сами и торговать готовой едой?
— Именно, — кивнул я. — Я хочу постепенно распространять этот товар среди людей. Сначала среди знати, потом среди военных… А там рецепт станет всеобщим и люди научатся отличать плохой товар от хорошего. Но я опасаюсь подделок. Ведь мошенники могут убить людей, а нас в итоге обвинят в намеренном отравлении.
— Вы хотите, чтобы я освящал горшочки, — догадался Петер.
— Именно. Это дорогая услуга, я хочу продавать каждый горшочек за несколько серебряных, а одно благословение стоит столько же, а то и больше, учитывая то, как силен дух Алдира в вас, препозитор. Подделывать такую продукцию будет просто невыгодно, а любой жрец сможет мигом подтвердить, исходит ли от товара благословение Алдира, или же нет.
— Это будет надежней любой из печатей или грамот, — согласился Петер. — Бумагу можно подделать, а вот удержать благословение на испорченной еде невозможно… Это противоречит самой сути нашего учения и нашего творца.
— Именно так и сказала Эрен, — согласно кивнул я. — И мы надеемся, что вы поможете нам в этом деле. Бесплатно.
На этих словах Петер рассмеялся и откинулся назад, а стул, на котором он сидел, жалобно скрипнул под весом толстяка.
— А вот и цена за приход, да? — улыбнулся мужчина. — Впрочем, я готов ее уплатить. Жрецы неохотно применяют свои силы бесплатно, ведь чем чаще это делаешь, тем реже Алдир отвечает. Да и молиться надо постоянно. Но у меня сил в достатке, наш Отец покровительствует мне, а все что касается еды… Я считаю делом богоугодным! За такое расточительство он точно от меня не отвернется! Но вам придется ежегодно жертвовать на храм! Достойно жертвовать!
— Само собой, — улыбнулся я. — Но только если будут прибыли.
— Конечно, — согласился Петер. — Но ваша жена, миледи Гросс, конечно же, оказалась совершенно права, когда предложила подобный вариант. Еще и выбор ее крайне дальновидно пал на меня, ведь я знаменит в центральных и западных землях как самый большой храмовый поклонник застолий и всего, что касается пропитания! Вы же знаете, что мои родители успешные свиноводы? Два надела едят их свинину! А сколько свечей изготавливают из жира с боков хрюшек, которых они выкармливают! И представить страшно! Впрочем, подобная проницательность и не удивительна для бывшей послушницы.
Я уже почти отключился и слушал Петера вполуха, наводя на столе порядок после презентации и прокручивая в уме следующие шаги по наладке бизнеса, но последние слова рывком вернули меня к реальности.
— Простите, препозитор, как вы назвали мою супругу? — непонимающе спросил я, замерев со стопкой бумаг в руках.
Я показывал некоторые записи и выкладки Петеру, чтобы дать жрецу представление о фронте работ. По плану он должен будет освящать до пятидесяти горшочков в месяц, и нужно было решить, делать он это будет на постоянной основе или оптом, целыми партиями.
— Миледи Эрен несомненно в прошлом была послушницей храма и готовилась стать его частью, но внезапно вышла замуж, — уверенно сказал Петер. — Вы же сами это видели, милорд. Во время нашей первой встречи я благословил вашу жену как и вас, но сила, с которой Алдир откликнулся на мое касание к миледи, была колоссальна. Такое происходит только с чистыми душой младенцами, малолетними детьми или теми, кто долго и усердно молился. Если говорить яснее, такое происходит с непорочными душами или членами храма, действующими или недавно храм покинувшими. Как в случае с вашей супругой.
Остаток разговора со жрецом прошел как в тумане. Петер что-то говорил, я ему что-то отвечал, а через четверть часа выпроводил жреца, сославшись на занятость. Выходя из лаборатории, Петер внимательно на меня посмотрел, будто бы что-то хотел сказать, но только тряхнул своими золотистыми кудрями и скрылся в коридоре.
Я же тяжело опустился на стул и стал прокручивать в голове слова препозитора.
Так мощно на благословение проявляется только на малых детях или служителях храма, так сказал Петер? С его слов Эрен сто процентов должна была быть бывшей прислужницей, готовой окончательно отказаться от мирского и ступить на путь служения Алдиру, только это объясняет то, что произошло в день приезда жреца в Херцкальт.
Но если в тот момент Эрен и выглядела удивленной, то она точно поняла, в чем дело.
Если бы проблема была в ее невинности, она бы сразу же после банкета стала капать мне на мозги, что тайна нашего фальшивого брака находится под угрозой, ведь жрец раскрыл, что она девственница. Все, что касалось вопроса сокрытия характера наших отношений для Эрен стояло на первом месте. Она даже простыни время от времени сминала перед приходом слуг, как будто бы мы не просто спали на кровати. Я делал вид, что не замечаю этих небольших манипуляций и подлогов, вопросов тоже не задавал. Да и такая образованная женщина как Эрен должна была знать о возможных проблемах с благословением.
Но она не сказала ни слова, а значит, дело не в нашей общей маленькой тайне, которую мы усердно храним.
Значит, она служила храму? А встречи с Петером не боялась, потому что решила, что ее душа уже недостаточно чиста для мощной реакции? Или же наоборот, она была так напряжена из-за того, что боялась привлечь мое внимание к этому событию? Я на самом деле не сильно зацикливался на вспышке света, которая возникла в момент касания Петера к Эрен. Я же не видел, как сам выглядел со стороны, может, я тоже так засветился, не зря же мои парни завистливо вздыхали.
Но что, если я сейчас нащупал какой-то секрет своей жены? Из тех, которые не давали мне покоя и которые могли бы объяснить все те странности, с коими я уже просто смирился?
Новая волна недоверия к миниатюрной сероглазой девушке, которую уже почти три месяца я называл своей женой, захлестнула меня, как цунами. В голове стали крутиться всякие нехорошие, почти параноидальные мысли. Кто такая Эрен и что ей нужно от меня? И почему она врет о своем прошлом? Достаточно и того, что я — пришелец из другого мира, этой тайны на нас двоих хватит с лихвой.
В моменте я вообще начал подозревать, что она такая же, как и я, пришла из другого мира, но в итоге отмел эту идею. Я и раньше думал об этом, но слишком многое говорило о том, что Эрен — местная до мозга костей. Даже если бы она была идеальной актрисой, так досконально изучить местные традиции, правила и устои целой жизни не хватит, не то что одного года. Да и ее грамотность, знание языков, письмо…
Я запоздало пожалел, что не спросил Петера, на каких языках ведутся записи в храме. Хотя, в глубине души я и так знал ответ на этот вопрос. На донском и шебарском наречии, а также на языке королевства Фрамия. На тех языках, на которых говорила и писала моя молодая жена.
— Грегор! — кликнул я оруженосца.
— Да, милорд? — голова мужчины протиснулась внутрь.
Сейчас он стоял в коридоре и ждал моих распоряжений. После встречи с Петером я планировал заняться варкой и поставить еще десяток горшочков, так что Грегор ожидал моего приглашения войти в лабораторию.
— Разыщи служанку миледи Эрен, — приказал я.
— Позвать Лили? — уточнил Грегор. — Сейчас же.
— Нет, подожди, — остановил я его. — Нужно позвать ее так, чтобы миледи ничего не узнала. Я хочу переговорить с Лили приватно. У меня есть вопросы.
Лицо Грегора потемнело и резко стало сосредоточенным, после чего мужчина коротко кивнул и, прикрыв дверь, зашагал по коридору. Я слышал его тяжелые, чуть торопливые шаги.
Я же остался в лаборатории, размышлять о том, что только что обнаружил и что я буду делать, если Лили продолжит упорствовать и рассказывать историю жизни Эрен, которую я и так уже знал.
Ведь теперь окончательно стало очевидно, что даже если моя жена была дочерью графа Фиано, она точно не сидела в маленькой комнатушке в поместье, бесконечно занимаясь шитьем. Ее вообще, скорее всего, не было в поместье до момента, когда я выдвинулся из Патрино на запад, дабы исполнить королевскую волю и забрать свою невесту. Но сначала я решил поговорить с Лили.
Потому что мне очень хотелось услышать что-нибудь невинное. Например, что Эрен обучалась при храме на землях графа Фиано и прислуживала местному препозитору. Мне хотелось получить простое и очевидное объяснение.
Чтобы мне не пришлось задавать прямых вопросов Эрен.

Глава 16
Эрен

Прошло несколько дней после приезда Петера, и я уже почти перестала тревожиться из-за случившегося, когда мой старый знакомец из прошлой жизни даровал мне благословение Алдира.
Все, кто присутствовал в тот момент в зале, списали все на силу жреца, мой муж же даже бровью не повел — подобные вещи были для него в новинку, он сам говорил, что никогда не видел чудодейственной силы жрецов храма живьем.
Однако Петер сразу же обратил внимание на то, с какой силой отозвалась воля Алдира через его обращение во время нашего касания.
Что послужило причиной для такой реакции я только догадывалась. В этой жизни я еще не сталкивалась со жрецами, способными исцелять касанием или давать мощные благословения, но я точно знала, что так быть не должно. Ведь это тело было еще так молодо, почти юно, а реагировало так же, как если бы я продолжала свою последнюю жизнь при храме, проводя дни в бесконечных молитвах.
Хотя я и обращалась к Алдиру по старой привычке, в моих молитвах больше не было церемоний. Я не замирала, глядя на восходящее солнце, приветствуя новый день, который дарует новую жизнь всего сущему. Я почти никогда не клала ладонь на сердце, поминая имя Алдира, не обращалась к нему с благодарностью за посланную пищу или крепкий сон.
Я даже перестала задавать бесконечный вопрос, почему я не способна вырваться из круга перерождений и окончить свое полное сомнений и мучений существование.
Но когда Петер коснулся меня, мою душу озарил свет подобный тому, который озарял меня и в прошлой жизни во время служения храму. Я даже отчетливо помнила замечание того, старого Петера о том, что моя душа настолько чиста, и я настолько много времени провела в молитвах и трудах во славу Алдира, что нахожусь к богу ближе, чем он сам, верховный жрец Храма.
Возможно, дело было в этом. Ведь моя душа не перерождалась, она оставалась прежней. Старой, израненной и истерзанной тысячей несчастий и горестей, душа эта пыталась найти путь к богу, и пусть я была всего лишь женщиной, не способной познать истинный замысел господень, я смогла добиться многого в стенах Храма Алдира. Я положила целую жизнь на служение Храму, и к самому ее концу пользовалась достаточной властью и авторитетом, имела репутацию одной из самых рьяных и внимательных служительниц.
Все это было нужно мне для свободы перемещений и изысканий, дабы ни один сановник не посмел усомниться в моем праве посещать архивы или сопровождать Петера в заграничных визитах.
Я никогда не стремилась к святости, но воспринимала подобную реакцию на благословения как должное.
Это было удивительно, ведь впервые я смогла принести с собой в следующую жизнь что-то кроме душевных ран и бесконечных сожалений. Уйди я до свадьбы с Виктором в храм, то довольно быстро бы стала феноменом, мощнее Петера в десятки раз. Мое имя разлетелось бы по всему континенту, словно пожар, ведь для достижения подобного эффекта нужны десятилетия прилежных молитв. Связь моей старой души с Алдиром была невероятно сильна для столь юного тела, и это выглядело буквально как чудо.
Вот только эта особенность была для меня совершенно бесполезна.
Как бы ни была женщина близка к Алдиру, как бы ни была чиста ее душа, эта близость ничего не давала.
Женщины и так были способны даровать жизнь, так что целителями им не стать — таково было слово учения. Стабильно исцелять касанием могли только мужчины, только им Алдир даровал достаточно своей силы, только на их зов откликался. Святые среди женщин встречались, но не за целительство, а за достижения в науках и богословии, за исследования или помощь страждущим. Связь с богом Алдиром для женщины была почетна, но в сути своей бесполезна, тогда как мужчины могли извлекать из нее прямую выгоду в виде исцеляющего касания или очищающих молитв.
И сейчас я была в ситуации, что связь моей души с Алдиром лишь причиняла неудобства, ведь могла вызвать ненужные вопросы со стороны окружающих и моего супруга. Я не знаю, к каким выводам пришел Петер, но после моих слов о том, что все в порядке, жрец больше в этой теме не возвращался. И я надеялась, что никогда более не вернется. Уверена, с годами связь ослабнет, ведь я совсем не молилась, а пока мне не стоит встречаться с новым препозитором без крайней на то необходимости.
Уже по шагам барона, едва он вошел в покои, я поняла, что что-то случилось. А ведь сегодня у него была назначена встреча с Петером, во время которой Виктор планировал открыть новому настоятелю секрет консервирования и попросить помощи жреца. Неужели я ошиблась в своих прогнозах и Петер отказал? Или же затребовал денег, коих мы не могли ему выплатить? Или же?..
— Милорд, все в порядке? — буднично спросила я.
Мой голос звучал хрипло. Еще с обеда я осталась в одиночестве — Лили как ушла из комнаты для шитья, так сегодня и не вернулась — так что поговорить мне было не с кем. Я не тяготилась одиночеством, оно было для меня привычно, да и Лили слишком много болтала за работой, но вот мое горло было иного мнения. И сейчас голос меня подвел.
— Нет, нет… — рассеянно ответил мужчина, следуя своим обычным маршрутом к недавно установленному специальному тазу для умывания рук. — Просто тяжелый день.
— Как прошла ваша встреча с новым препозитором? — продолжила я расспрашивать супруга.
На самом деле такие разговоры были мне в радость. Самой спрашивать, когда интересно, либо же молчать — когда нечего сказать. Такая малость, но как много она значила в повседневной жизни! Виктор Гросс же оправдывал свою хмурую внешность и обычно был немногословен, так что единственный способ выудить что-то из этого мужчины — задавать совершенное неучтивые, почти что грубые, прямые вопросы.
— Нормально, — коротко ответил муж.
И больше ничего не сказал. Что было странно.
Я тут же почувствовала холодок пренебрежения, которым потянуло от барона. Этот холодок, словно сквозняк, тут же забрался под мое платье, стылой волной пробежав от пят и до самого затылка, потянулся к груди, стремясь опутать сердце.
Думая, что мне показалось, я досчитала до десяти и, когда барон уже садился за стол, спросила его вновь:
— Так препозитор согласился на нашу затею? — спросила я.
— Да, он принял ваше предложение, миледи, и будет освящать горшочки, — ответил мужчина, протягивая руку к тарелке со свежим хлебом.
Я же как обычно ухаживала за мужем, выбирая лучшие куски курицы, которую приготовили с сушеными травами и на свином жиру специально для барона. Этот мужчина любил мясо, но отдельно отдавал предпочтение птице, по всей видимости, жалуя ее за яркий и насыщенный вкус.
— Благодарю, миледи, но я не голоден, — остановил меня барон, жестом показывая, что отказывается от своей порции.
— Что-то случилось? Вам нездоровится? — с тревогой спросила я, вглядываясь в лицо мужа.
Выглядел Виктор вроде как обычно, но что-то изменилось в его взгляде. Хотя в целом выглядел он вполне здоровым, только слегка уставшим после целого дня всевозможных хлопот.
— Нет, просто не хочу есть, — ответил муж. — Да и не стоит вам так утруждаться, постоянно накладывая мне на тарелку. Я взрослый мальчик и руки у меня тоже имеются. Возьму сам, если захочу.
Этот резкий ответ привел меня в замешательство, однако я быстро взяла себя в руки. Поставила на стол тарелку, после чего аккуратно разлила по кубкам вино, но прикасаться к посуде барона не стала, не рискуя злить его еще больше.
Это был первый раз, когда я ощутила на себе злость этого человека. В отличие от множества других мужчин, с которыми я имела дело, гнев Виктора Гросса был подобен медленно тлеющему торфяному болоту в знойный день. Только опытный глаз мог заметить опасные знаки, как пробивающиеся из-под земли дымные тяжи. Так было и с Виктором Гроссом — внешне мой муж был сегодня совершенно обычным, но пара резких слов, его движения, чуть сведенные брови… Не знаю, что именно так сегодня вывело из себя барона, но он ясно указал мне на мое место, о котором я стала забывать.
Наши постоянные беседы и обсуждения — это не норма, а лишь прихоть моего супруга. И, видимо, настал тот момент, когда все стало возвращаться на круги своя.
Я не была расстроена или разочарована, нет. За девять прожитых жизней, большинство из которых трагически оборвались, я избавилась от такой глупой вещи, как надежда на лучший исход. В момент, когда мой муж резко похолодел, я даже испытала какое-то непонятное внутреннее облегчение. Я не ошиблась, мир все такой же, как и прежде. И пусть в предыдущих моих жизнях на пороге имения графа Фиано не появился этот мужчина, пусть я никогда раньше и не слышала о Викторе Гроссе и даже наделе Херцкальт, в эту мою жизнь все происходит так же, как и в предыдущие.
Барон был человеком слова, это я уже поняла, так что не тревожилась насчет ранее достигнутых нами договоренностей. А приятное общение и беседы мне никто не обещал, да и сама я изначально не стремилась к ним, вся инициатива к нашему взаимодействию всегда исходила от барона. Видимо, под гнетом дел и грядущих проблем, требующих его внимания и воли, он просто потерял к моей персоне интерес. Что же, как умудренная прожитыми годами женщина я должна просто сделать шаг назад и подчиниться.
Эта холодная отстраненность продолжалась неделю. Барон начал вставать с рассветом, а иногда и затемно, и выходить из спальни, прихватив свои вещи. Переодевался муж в кабинете, а на третий день вовсе перенес туда свое белье. Во время совместного ужина, который уже был нашей традицией, он всегда выглядел хмуро и напряженно, почти со мной не разговаривал.
Каждый раз я пыталась ухаживать за ним, как прилежная жена, однако каждый же вечер получала холодный и твердый отказ. Виктор Гросс если и ел, то теперь накладывал себе еду сам, показывая, что в моей помощи не нуждается. От Лили я узнала, что барон стал больше времени проводить со своими людьми и в замке даже начались приготовления к весенним маневрам. По плану, когда сойдет снег, которого в этом году выпало всего ничего, а земля просохнет, дружина моего мужа отправится на несколько дней в поле, оттачивать ратные навыки.
В начале второй недели отстраненного поведения моего мужа произошло странное. Виктор посреди ночи встал с постели, чего за ним никогда ранее не наблюдалось. Этот мужчина даже по малой нужде не просыпался, чему я была крайне рада, ведь мой сон был чутким и тревожным.
Я услышала, как ногами барон нашарил свои башмаки — эта обувь простолюдинов все же появилась возле наших кроватей и, сказать прямо, это было довольно удобно — после чего мужчина, крадясь, направился к двери.
Чрезвычайно заинтригованная — ведь луна была еще высоко, я видела кусочек ее диска через щель в ставнях, и до рассвета, по ощущениям, было не менее трех часов — я вслушивалась, как мой супруг по-воровски выскальзывает из комнаты.
Почему барон крадется в своем собственном замке? Или он что-то пытается скрыть? Даже если бы этот мужчина обратил внимание на какую-нибудь кухарку или крепостную девку, он был полностью в своем праве удовлетворять свои плотские потребности. Я бы даже не удивилась подобному исходу, ведь он был крепким и здоровым мужчиной, на которого бросали взгляды все женщины Херцкальта, от мала до велика. Почти шесть с половиной футов роста, около двухсот двадцати-двухсот тридцати фунтов весом, Виктора Гросса было видно издалека и не смотреть на такого мужчину без нет-нет, но и проскальзывающих непотребных мыслей, было просто невозможно. Я это прекрасно понимала, ведь подобные мысли проскальзывали и у меня самой с завидной регулярностью. Особенно, учитывая, что этот нахал в первые недели нашего брака показал почти всё, чем мог похвастаться, оставив неизвестным только одну-единственную, самую важную деталь. Впрочем, в брачную ночь, когда барон навалился на меня и жарко целовал мою шею, я почувствовала все, что должна была. Может, о прямых пропорциях с его габаритами речи и не шло, но Виктор Гросс несомненно был не мальчишкой, а мужчиной во всех смыслах.
Кроме того, барон подстригал бороду и усы до приемлемой длины, держал в чистоте тело и волосы, постоянно был в опрятной одежде, как истинный столичный аристократ, а не как жалованный дворянин из числа наемников. Пожелай мой муж того, он мог в мгновение ока заполучить в свою постель любую барышню на сотню миль в округе, а если бы не нашлось постели, то они бы и сами перед ним задрали юбки у ближайшей стены.
Вот только не было у него никаких связей. Ни явных, ни тайных. В этом я была категорически уверена.
Но куда тогда, милостивый Алдир, может красться среди ночи лорд целого надела⁈
Немного выждав, я выскользнула из постели следом за бароном. Башмаки пришлось проигнорировать — слишком они стучали по каменному полу — так что я последовала следом за мужчиной босиком.
В голове мелькнула мысль, что не стоит шпионить за собственным мужем, особенно, когда он в столь мрачном расположении духа, однако же противиться своему порыву я не могла. Мой пытливый, привыкший к поиску ответов разум сейчас требовал выйти из комнаты и проследовать за Бароном Гроссом, даже если это будет опасно для моего здоровья. Плевать! Побои мне терпеть не впервой, и даже если муж накажет меня за мои действия, я хотя бы смогу унять этот зуд, который терзает сейчас мой разум. Слишком много тайн было вокруг фигуры Виктора Гросса, еще одного секрета я не выдержу.
Когда я выскользнула в коридор, то увидела на лестнице свет — барон взял один из фонарей, которые повесили слуги по его распоряжению, чтобы не свернуть себе шею. Вот только вела та лестница не вниз, как я ожидала, а вверх, на четвертый этаж.
Но что моему супругу могло понадобиться в лаборатории в столь поздний час? Или, как это бывает у пытливых умов, посреди ночи ему пришла в голову какая-то гениальная идея, и он бросился ее реализовывать? Зная по своему опыту, что подобные мысли могут быть не только вредными, но и опасными — ведь в полудреме разум рождает разные невероятные картины и образы, которые кажутся чрезвычайно логичными в ночи, но оказываются совершенно безумными поутру — я немедленно проследовала за супругом. Если он решил что-то записать, то оставлю его, но если Виктор примется за варку или какие-то другие эксперименты… Я просто обязана буду его остановить, пусть в Херцкальте и появился сильный жрец.
Стараясь до последнего сохранять инкогнито, я кралась по лестнице и после — по коридору со всем возможным тщанием. Возможно, Виктору просто потребовалось побыть в одиночестве, и он выбрал лабораторию. Нарушать покой своего супруга я не хотела, ведь он был крайне напряжен в последние дни.
Прокравшись к закрытой двери в лабораторию, я прильнула к деревяшке и стала вслушиваться в происходящее внутри. Не гремят ли котелки, не слышно ли звука переставляемых керамических горшочков. Внутри было подозрительно спокойно — Виктор точно не занимался прикладными изысканиями, о чем говорила и ровная полоска света под дверью. Если бы он двигался, свет от фонаря время от времени перекрывался его массивной фигурой. Но нет, никакого движения в лаборатории не было.
Уловив какой-то странный стук, которого еще секунду назад не было, я прильнула к двери еще сильнее и… хорошо смазанные петли пришли в движение.
Все двери в замке открывались внутрь — чтобы в помещении можно было забаррикадироваться, это я помнила. Но я совершенно забыла, что мой муж просто на дух не переносил скрипучие петли и предпочитал, чтобы двери открывались без лишнего усилия. Даже заказал у кузнеца хорошо подогнанные кованые петли в нашу спальню на замену деревянным, потратив на это дело уйму серебра…
Обо всем этом я думала, уже сидя на каменном полу и потирая ушибленные при падении колени. Не смея при этом поднять глаза на супруга, за которым шпионила.
— Господи, Эрен! Ты чего не спишь⁈ — удивленно воскликнул барон, а я впервые за последнюю неделю услышала свое имя.
По голосу Виктор был крайне встревожен.
Все же подняв глаза на барона я увидела… что он сидел с ложкой и горшочком собственной консервированной каши в руках. А судя по жирному блеску на губах, мужчина был всецело занят поглощением еды в этот поздний час.
— Милорд… — я удивленно переводила взгляд с лица мужа на его руки. — Что вы делаете?
Сначала муж не понял моего вопроса, но потом тяжело вздохнул и, поставив на стол горшочек с воткнутой в холодную кашу ложкой, встал со стула и помог мне подняться. Даже посмотрел, не расшибла ли я колени в кровь — чем немало меня смутил — но все было в порядке. Только немного пострадала ночная сорочка.
— Мне было голодно, — ответил Виктор, бросая задумчивый взгляд на недоеденную кашу.
— Голодно?.. — переспросила я.
— Ага, — простецки ответил Виктор, в той самой манере, которая совершенно лишала меня дара речи, ведь я до сих пор не научилась, как отвечать в таких случаях. — Голодно. Но Грегор прав. Я набрал слишком много веса.
— Вы пытаетесь похудеть⁈ — удивилась я.
— Или я перестану влезать в собственный нагрудник, — кивнул мужчина, все еще глядя на кашу. — Приезд в город препозитора Петера заставил меня о многом задуматься… Да, о многом. В том числе и о фигуре.
— Виктор… — ласково начала я, все еще не веря в то, что услышала. — Скажите, то, что вы запретили мне ухаживать за вами и в целом были столь утомлены… из-за этого?
— А, это Грегор все начал, — ответил барон, будто бы спихивая ответственность на своего оруженосца. — Он предположил, что вы меня откармливаете, Эрен. И оказался совершенно прав. Я и сам не заметил, как стал больше есть. Я растянул желудок и… Вот.
Мой муж с каким-то сожалением смотрел сейчас на вскрытый горшочек, будто совершил тяжкое преступление, похлопывая себя ладонью по животу. На мой взгляд, ничего там в худшую сторону не изменилось, но мужчине было виднее. Особенно, когда дело касается брони.
— Но ведь это обязанность жены, предложить лучшие куски супругу и ухаживать за ним во время трапезы! — возмутилась я. — Тем более, зачем вы объедались⁈ Всегда же можно отказаться, если уже сыты!
А потом я с ужасом вспомнила, как выглядели наши ужины в последний месяц.
Видя любовь барона к хлебу, по моему настоянию специально для лорда стали печь пироги с разными начинками. С яйцом, с капустой, потрохами и печенью, иногда — с птицей или рубленой дичью. То есть каждый вечер на нашем столе теперь было минимум три вида пирогов, мясо, вино, капуста с тушеным свиным салом и еще несколько закусок… И все это я предлагала барону на пробу, а он — никогда не отказывался, принимая даже добавку. А я еще думала, что стоит увеличить число пирогов с трех до пяти, раз у моего огромного супруга столь зверский аппетит…
— Как я мог отказаться от того, что вы выбирали и накладывали для меня с таким усердием? — тихо спросил барон. — Тем более зная, что теперь вы строго следите за кухней и каждое блюдо одобряете лично? Я просто не мог хотя бы не попробовать по кусочку от всего предложенного.
Я подняла глаза и встретилась взглядом с этим странным мужчиной. То, что я раньше приняла за усталость и раздражение, было голодным блеском — теперь я это понимала. Сейчас барон выглядел относительно сытым, немного виноватым, но совершенно привычным.
Обсуждать же его ночное тайное чревоугодие — а оно было именно тайным, ведь пойди Виктор в ночи на кухню, о его визите знал бы весь город уже к полудню — я не собиралась. Пусть это будет еще одним нашим маленьким секретом в довесок к тем, что у нас уже были.
Самое главное, что он опять назвал меня по имени. Простое и теплое «Эрен» нравилось мне намного больше, чем холодное «миледи».

Глава 17
Виктор

Допрос Лили, который я замаскировал под простую беседу, мне ничего толкового не дал. Я прямо сказал служанке, что хочу получше узнать свою жену, потому что Эрен холодна и молчалива, как истинная аристократка.
Эти слова нашли огромный отклик в душе девушки, она тут же начала выкладывать все факты, которые знала об Эрен, стараясь угодить мне. Не знаю, получилось бы у меня подобное с другим человеком, но Лили хорошо помнила, как я вытащил ее с конюшни поместья Фиано, да и за время жизни в Херцкальте она видела меня только с лучшей стороны. Так что я в очередной раз услышал историю о том, как юная Эрен была прислугой в доме графа Фиано, шила-стирала и жила отдельно от семьи, в крыле для слуг.
В итоге я просто наблюдал за Эрен самостоятельно, пытаясь распознать в ней малейшую угрозу. Но мои попытки вывести девушку из себя, резко сменив к ней отношение, разбились, как волна о скалы. Для юной девицы Эрен оказалась удивительно стабильна психически, и простенький прием «угадай, почему я обиделся», который я попытался с ней провернуть, ни к чему не привел. Все с той же аристократической холодностью Эрен приняла мое новое поведение как должное, гордо при этом держа прямой свою спину. А потом я и вовсе оставил эти попытки, погрузившись в вопросы надела. Ну и последней каплей стала ситуация, когда Эрен застукала меня во время ночного дожора в лаборатории. Она была настолько искреннее обеспокоена моим поведением, о чем прямо и сообщила после короткого разговора, что я окончательно сдался.
Если я и узнаю что-то о ее жизни, то только если она сама мне расскажет. Запугивать Эрен было бессмысленно — она прекрасно держала границы, продолжая гнуть свою линию. Да и, строго говоря, толку подозревать девушку? Может, ей откровение Алдира снизошло, да она боится, что я ее в местную дурку сдам, как блаженную? По версии местной религии, как я выяснил в еще нескольких беседах с новым препозитором, женщин тут как духовников особо не жаловали. Их дело — рожать и следить за домашним хозяйством, а все высокодуховные миссии в истории местной религии были отведены мужчинам.
Если бы я на самом деле опасался Эрен, то ее стоило бы арестовать или хотя бы выселить в отдельную комнату, а я продолжал спать с ней в одной постели и украдкой поглядывать на этот тонкий благородный профиль за ужином, когда она этого не видела.
— Милорд, мне кажется, вы уже немного подскинули, — заметил Грегор, помогая мне облачиться в броню.
— Это я воду пока слил, — ответил я оруженосцу, поправляя кольчужный воротник, — жир горит медленно.
— Да, наесть его намного проще, — согласился Грегор. — Но расковывать нагрудник не придется, уже радость. Хотя мне кажется, у вас стала чуть крепче спина.
— Это проблема? — уточнил я.
— Нет, что вы! По глубине же можно отрегулировать ремешками, тут запаса хватает. В крайнем случае, наденете поддоспешник потоньше. Тут проблема могла возникнуть с шириной нагрудника, если бы вы продолжили сало на боках растить, — со знанием дела прокомментировал мужчина, рывком подтягивая ремешки на уровне подмышек.
Сегодня я назначил большую тренировку во дворе замка. Приближалось лето, а значит скоро начнутся и набеги варваров. Зимой они обычно сидели тихо, только если не настигнет голод. Потому что уйти по снегу от преследования конницы может быть проблематично. А вот весной и летом следы запутать проще, да и укрыться в лесу есть где. Так что на носу был «горячий сезон».
По моему приказу бойцы установили простенькое ограждение, которое станет рингом, после чего мы проведем тренировочные бои в формате «три на три». Это было оптимальной схемой — так уж получалось, что во время сражения, когда строй рассыпался, люди разбивались именно на тройки или пары, а персональные дуэли были большой редкостью. Так что и отрабатывали мы взаимодействие именно в тройках, как в оптимальном формате. В парах выступали всего несколько человек, в том числе и я с Ларсом.
Мой заместитель был крайне неудобным противником, но именно в боях с Ларсом я становился лучше как мечник. Нет, рефлексы и навыки оригинального Виктора Гросса у меня остались, но двигаться в бою только на рефлексах, словно инфузория-туфелька — прямой путь в могилу. Так что я старался вникнуть в военное ремесло, чтобы лучше соображать в рукопашном бою именно головой, а не мозжечком.
И в этом помогал хитрый и юркий Ларс, который постоянно доставлял мне проблем во время таких вот тренировок. Кроме того, один из первых моих приказов, когда я начал командовать отрядом после появления в этом мире — мы с Ларсом никогда не должны находиться в одной части боя. Он был моим «боевым» заместителем, а значит должен командовать на противоположном фланге. Если мы внезапно оказались в одной точке — значит дело труба.
Так что вместе мы никогда не сражались, потому что в реальности такого произойти и не могло. Но вот друг против друга — сколько угодно. И в этот раз Ларс победил, пусть и с минимальным преимуществом, но его пара оказалась эффективнее, быстро выбив моего партнера и после — просто заблокировав меня в углу нашего импровизированного ристалища.
— Ну, теперь в поле мне пощады не ждать! — выдохнул Ларс, падая рядом со мной на лавку возле казармы.
Тренировка закончилась, парни расходились по своим делам, но большинство — сначала в казарму, сбросить кольчуги перед выходом в город.
— Чего это? — удивился я.
— А того, что там замка не будет. И окон, на которые вы, милорд, постоянно отвлекались, — словно заговорщик, шепотом, чтобы другие не услышали, сообщил мне Ларс. — Парням-то не видно, но я за годы научился следить за движением ваших глаз даже под шлемом. И подбородок вы сегодня выше держали, что окна были в поле зрения через прорезь.
— А ты сегодня болтливее обычного, — хмыкнул я, окидывая взглядом двор.
— Ничего такого, — тут же начал оправдываться Ларс. — Это даже и хорошо! Весь надел ждет благой вести! Уж парни так точно!
— Какой еще вести? — не понял я и все же повернул голову на заместителя.
— Как какой? — удивился Ларс. — Конечно же, про наследника! Понятно, что сразу так оно не всегда случается, но вы-то вон какой видный мужчина! Сильный, здоровый! Значит все должно быть в порядке и скоро у нас будет радость!
— Ты так уверенно об этом говоришь, а может, я вообще к жене не прикасаюсь? По наделу дел невпроворот, а тут еще наследники, — усмехнулся я.
Конечно же, звучало это как шутка, я прекрасно помнил, как парни радовались, когда я вынес простынь. Да и кто в здравом уме будет спать в одной постели с такой женщиной, как Эрен, и при этом не иметь с ней связи? Это точно надо быть каким-то сумасшедшим по местным меркам.
Или мной.
Так что шутить на эту тему я мог совершенно безнаказанно, ведь даже если бы я попытался объяснить все Ларсу на полном серьезе, он бы мне просто не поверил. Я думаю, ему бы было проще поверить в то, что я посланец из другого мира, чем в то, что мы с Эрен еще не спали.
— Ой, глупости говорите, командир! — крякнул Ларс, откидываясь назад и упираясь спиной в стену казармы. — Вы бы уже какую небылицу получше выдумали. Да хоть что миледи обращается ночью лебедем и улетает из спальни, больше бы в этом правды было! Тут весь замок в курсе, что на закате у барона дело только одно, ведь он спешит в спальню на вечернюю трапезу к молодой жене. И если вы идете в сторону замка вечером, то уже каждый знает, что пришло время и поесть, и может в постель лечь!
Я ткнул кулаком под ребра заливающемуся хохотом Ларсу, попутно ловя на себе вопросительные взгляды бойцов. Все знали, что мой зам остёр на язык и сейчас пытались погреть уши, что такого Ларс отмочил на этот раз. Был бы на его месте кто-нибудь другой, я бы не ограничился только тычком.
— Ты лучше опять в дорогу собирайся, — сказал я заместителю. — Пока земля твердая, поедем на север.
— Все же, сами решили охотников посетить? — уточнил мужчина.
— Угу, — кивнул я, глядя куда-то вдаль. — Хочу наладить натуральный обмен. Разузнай у Арчибальда, что обычно закупают на выручку торговцы, которые приходят от вольных со своими мехами. Вот это им и предложим.
— А что тут узнавать, — тут же сориентировался Ларс. — Муку берут, соль, фураж для лошадей. Инструмента какого, может, у кузнеца заготовки просят сделать, но обычно в таких посёлках свой кузнец есть.
— Значит, можем металл им предложить. В слитках или пластинах, — кивнул я. — Мне нужно их полностью обеспечить, чтобы они занимались только одним делом. Охотой. Мне нужно от них мясо.
Ларс отлип от стены и внимательно посмотрел на меня. Но ничего не сказал, только хлопнул ладонями по коленям и, тяжело оторвавшись от лавки, побрел в казарму. Все же, тренировочный бой не прошел для него даром и хоть я сегодня проиграл, но пару раз успел крепко приложить собственного зама по ребрам, просто чтобы не расслаблялся.
Еще один важный вопрос, который требовал моего внимания — предварительный запас зерна и сбыт консервов в столице. С тем, что первая торговая точка должна находиться в Патрино, были согласны абсолютно все вовлеченные в процесс производства. Вот только у нас до сих пор не было своей торговой гильдии, а доверять эксклюзивный товар тем купцам, которые имелись в наличии, я бы не рискнул. Хватало и того, что они пытались саботировать наращивание запасов хлеба в городских амбарах — буквально спорили и задерживали исполнение заказов, которые я им давал.
Хлеб мне нужен был не только для нужд надела и для охотников. По весне я планировал начать стройку водяной мельницы. Даже место было выбрано — на западе, на небольшом притоке реки Херцфлюсс, у самого верховья, где река выходила с холмов и впадала в долину. Конкретно в одном месте буквально просилась дамба для создания омута и установки мельницы с верхней подачей на колесо. Во всяком случае, городские строители ратовали именно за этот вариант, потому что тогда мельница не будет зависеть от течения, не придется чистить дно от ила и ловить водяной поток. Да, выходит такая стройка немного дороже, но в нашем случае точка нашлась для запруды удачная, не так далеко от города, всего в пятнадцати милях.
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Был еще вариант построить плавучую мельницу, которая будет работать автономно в основном потоке Херцфлюсса, но если зима выдается холодной, то даже основной речной поток промерзает на метр вглубь, а этого не выдержит никакая баржа. А вытаскивать мельницу по осени на берег или строить для нее сухой док… Проще поставить мельницу подальше от города и разбить вокруг нее небольшой поселок, заселив его крепостными. Пусть трудятся и помогают мельнику, а для охраны выделить пару бойцов по вахтовому типу и наладить систему сигнальных костров. Этого будет достаточно.
Но в этом и была угроза. Мне бы конечно хотелось ошибаться, но что-то мне подсказывало, что как только пойдут новости о том, что стройка мельницы началась, Атриталь начнет чудить. Как и их торговая гильдия, так и барон Фитц, который правил соседним наделом. Ведь если я поставлю свою мельницу, то и свое зерно смогу молоть сам. И пусть нам пока приходилось докупать хлеб из южных регионов, Арчибальд уже довел до общинников и крепостных, что в этом году они могут смело планировать любые объемы под высечку и засев.
Проведя несколько напряженных дней в кабинете за расчетами, я все же убедился в том, что стоит выдавать землю сверх нормы под нулевую ставку. Раньше тут такое не практиковали — за любые дополнительные посевы надо было или отрабатывать барщину, или отдавать часть урожая, так что крестьяне и крепостные стремились брать ровно столько, сколько им необходимо. Да и излишек продавать за гроши никто особо не хотел. Я же был другого мнения. Если поставки с «большой земли» пойдут с перебоями, пока я не налажу новые каналы через более южные города и собственную торговую гильдию, которой у меня еще даже не было, излишек хлеба и круп — только в плюс. Да, это зерно и прочие культуры будут не такими качественными, как завозной хлеб, но это лучше, чем ничего. Пока же Херцкальт зависел от импорта продовольствия, я был связан по рукам и ногам и находился в опасной зависимости от настроений соседей. А в мои планы это не входило. Но сначала я устраню производственную зависимость — поставлю мельницу.
А уже в следующем году, если Фитц будет вставлять мне палки в колеса, налажу торговлю через другие города. У меня уже даже был потенциальный торговый маршрут в обход Атриталя. На Херцфлюссе, между Атриталем и Кемкирхом стояла большая перевалочная база для барж и простеньких корабликов, идущих по реке вниз по течению именно до этой точки. Из нее южные товары расходились по окрестным городам: Атриталю, Кэмкирху, Вусбургу и дальше, на восток, в Кальтендорф и даже Херцберг. Если я сумею построить свой небольшой флот и договориться с торговцами из того же Балнели — города-житницы всего восточного Халдона, или хотя бы с торговцами Кастфолдора, стоящего выше по течению Херцфлюсса, то смогу просто обходить зону влияния Атриталя и доставлять товары напрямую в Херцкальт.
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Да, выйдет дороже, ведь придется закладывать свои посудины или доплачивать купцам, которые будут грузить заказ конкретно для моего города, но это было единственным приемлемым решением. Если же барон Фитц попробует заблокировать торговлю Херцкальта с другими городами, воспользовавшись тем, что та часть Херцфлюсса протекает по его территории, то это уже будет вполне себе весомый Casus belli — повод к междоусобной войне. Вот только Фитц не представлял, насколько изобретательным в этом плане может быть пришелец из другого мира, который хоть и немного смыслит в штурме укреплений, но точно знает, что такое бюрократия и судебные тяжбы. Если сосед попытается как-то помешать моей торговле, я сразу же подтяну к решению этого вопроса королевских стряпчих и всю государственную машину Халдона. К этому же моменту, по моему плану, моя «невероятная каша Барона Гросса» должна стать популярным столичным аттракционом, да и всегда можно будет разыграть карту подарка рецепта королю Эдуарду, если уж меня совсем прижмет.
Короче, варианты и опции были, но любого слона нужно есть по кусочку, чтобы не подавиться. Так что этой весной ставка налога для селян и крепостных останется прежней, а за всю землю сверх меры я денег не потребую, причем для новых подсечных полей я планировал дать льготный период минимум на три года. А мне же, пока люди будут пахать землю и растить хлеб, нужно закрепиться с новинкой в столице, то есть, договориться с охотниками по поставкам мяса, ведь таких талантливых свиноводов, как родители Петера, на моем наделе не водилось.
Единственный вопрос, к которому я не знал, как подступиться — это моя жена. Но тут опять сработала старая гадкая привычка «пусть этим занимается Виктор-из-будущего». Я не мог повлиять на Эрен, я боялся ее сломать, но при этом не мог заставить рассказать правду.
Единственное, на что я сейчас был годен — это продолжать наш нелепый спектакль, в котором мы отыгрываем роли супругов. И украдкой поглядывать на эту девушку в моменты, когда она этого точно не видит.
Что удивительно, при всей своей скрытности Эрен довольно быстро простила мне попытку устроить ей эмоциональные качели. Девушка очень легко списала все мое недовольство и холодность на чувство голода и диету, а сама же моментально включилась в процесс правильного, по ее мнению, питания. Так, количество пирогов за ужином было сокращено с трех до двух, в еду стали добавлять меньше свиного жира и сала — уже по моему настоянию — а вместо вина, которое как любой алкоголь усиливало аппетит, я теперь потягивал по вечерам горький травяной отвар.
Конечно же, на такой кормежке похудеть у меня точно не выйдет, и мне приходилось ограничивать себя в еде остаток дня самостоятельно, но эта ее забота была умилительна и крайне приятна, такого я никогда не испытывал.
Нет, когда я сломал спину, обо мне заботилась родная мать, но то была забота родительская, обусловленная безусловной любовью к своему ребенку. Эрен же проявляла заботу другого рода. Она не пыталась играть в наседку, но и не гнула спину, стараясь максимально услужить мне, хоть первое время и вела себя подобным образом. Это была сдержанная, почти трепетная забота по мере сил со стороны человека, который как бы пытался сказать: «У меня есть немного, но я отдам тебе даже это. Не потому что должна, а потому что хочу».
Мне искренне хотелось верить, что всё, что делала Эрен, проистекало не только из ее домостроевских взглядов на брак и роль женщины, но и потому что мы все же смогли подружиться, не смотря на все наши взаимные тайны и секреты.

Глава 18
Виктор

Сборы к поездке в поселок охотников проходили буднично.
Основные приготовления были сделаны еще до приезда в Херцкальт Ларса с Петером — Арчибальд определил бойцов, которые отправятся со мной, проверил сбрую и оружие, составил список припасов в дорогу. Даже договорился с одним из постоянно появляющихся в городе торговцев, что он выступит проводником для нашего отряда.
Так что когда через два дня после всеобщей тренировки Грегор заявил, что все готово к выезду на рассвете, я даже не удивился. А вот для Эрен это было новостью.
— Милорд, вы уверены, что вам стоит лично заниматься этим? — обеспокоенно спросила жена.
Сейчас мы оба работали в кабинете. Делали расчеты по посевным площадям. Уже несколько дней мы собирали информацию через старейшин общинников по полям, которые они брали на засев последние годы, а также сверяли все это по новым, сведенным книгам. Пока мы переписали только три года из пяти, но и этого будет достаточно. Все равно всё, что можно было поиметь с этой истории, мы уже взяли, а остальное — лишь бумажная работа.
Также я пытался прикинуть, сколько максимум посевов может освоить местное крестьянство и что для этого потребуется с моей стороны. Я точно знал, что деньги должны работать — хоть на вкладе лежать — но так как в рост тут никто толком вкладов не предлагал, а только давали взаймы, а биржевых инструментов торговли не будет еще лет пятьсот-шестьсот, то значит надо вкладываться в производство. Пока всё виделось так, что мне нужно будет закупить хотя бы пяток волов, которых я смогу сдавать в аренду для пахоты за символическую стоимость. Так как извлекать прямую выгоду я был не намерен, то и услуга эта будет подъемна для большинства крестьян и даже крепостных семей, но все требовало расчетов. От цифр перед глазами меня уже мутило, а отсутствие калькулятора делало мою жизнь совсем невыносимой. На краю сознания гуляло что-то про деревянные счёты, как в советском кино, но я такие только по телевизору и на картинках видел, а в руках никогда не держал, и как они работают на самом деле — мог только догадываться. Может, если я повстречаю аналог подобного механизма здесь, то довольно быстро смогу его освоить, но для этого нужно близко познакомиться с каким-нибудь счетоводом.
Вот только местные реалии диктовали максимальную закрытость профессий: знания передавались только от мастера ученику, и никак иначе. Посторонний человек с улицы, даже будь он хоть трижды аристократом, совать свой нос в цеховые дела права не имел, потому что у каждого мастера были свои секреты и фишечки, которые отличали его конкурентов на этом рынке. Так что мечты хотя бы о допотопной счётной машинке оставались пока лишь мечтами.
— Уверен, — рассеянно ответил я, подгоняя очередную цифру по площадям. — Надо лично договориться о поставках, а еще я хочу посмотреть, чем живет поселок.
Считать было тяжело, потому что крестьяне все даже в местных футах меряли крайне приблизительно, да и урожайность постоянно менялась. Нет, точно придется закупать волов и самому распахивать старые поля, которые уже давно лежали под перелогом, восстанавливая плодородность. А потом пытаться перевести общинников с подсечной схемы земледелия на трехпольное чередование, которое, по рассказам Эрен, активно использовали на юге Халдона и в королевстве Фрамия. Сейчас для этого у людей не хватало ни желания, ни ресурсов: впустую распахивать поля было особо нечем, так что общинники подсекали новую делянку, удобряли золой от сжигания леса и три-четыре года сеяли яровые культуры, после чего перепахивали поле и оставляли его лет на пять, уходя на новые площадки. Урожайность такого земледелия была невысока: засеивая мешок, снимали в лучшем случае три, а чаще — всего полтора-два мешка.
Меня эти цифры не устраивали. Я точно знал, что современное мне сельское хозяйство снимало урожаи на порядки выше объемов посевного материала, но просто следуя логике, получалось, что местная всхожесть была просто отвратительная, как была крайне низкой и плодородность земель. По словам же Эрен в житных регионах крестьяне легко снимали до десяти мешков зерна с мешка посева, но там были организованы и трехполья, и каналы для мелиорации, и постоянное удобрение почв за счет навоза, который оставался с животноводческих ферм.
Все это на севере игнорировали, потому что свободной земли вокруг хватало, и бороться за урожайность отдельного клочка не имело смысла. Проще пойти и высечь новую делянку. Тем более, там не нужна была тягловая сила для пахоты — только топоры да руки. Даже лес не убирали, просто обкапывали пни под лопаты и сжигали их вместе со стволами.
Может быть, когда-нибудь, если я закуплю интересных культур или решу разбить сады, вопрос с мелиорацией и переходом от подсечного земледелия к трехполью все же решится. Но не сейчас.
Максимум, что я мог предложить — аренду волов, купленных за свои деньги, чтобы мои крестьяне смогли освоить больше свободных территорий и раньше срока вывести некоторые поля из перелога. Время перелога некоторых уже подходило к концу, но возвращались к ним неохотно. За годы почва слеживалась, требовала именно «тяжелой техники» в виде волов для вспашки, когда как самые нищие семьи могли и сами впрячься в плуг по два-три человека, чтобы сэкономить на арендной плате за животное.
— Подъем урожайности надела вопрос не одного года, — продолжил я после того, как подбил очередной столбик цифр. — А зарабатывать нам надо. Поэтому нужно форсировать те виды бизнеса, которые не требуют длительной подготовки. Например, торговлю пушниной и консервами.
— Вы же помните, что охотники стоят поселком по королевской грамоте? — уточнила Эрен, принимая заполненный мной лист, чтобы перенести основные цифры в сводную таблицу. За последние пару дней мы настолько втянулись в эту возню, что уже работали как два опытных клерка. Руки и половина мозга делали дело, а речь могла существовать отдельно от остального сознания. — Вы не можете напрямую указывать им, как вести дела. Да и свою долю они вносят в казну, сдавая пушнину королевским мытарям.
— Но на остальное-то они живут, — возразил я. — А у меня есть ресурсы, чтобы снизить их издержки. Поставлять продовольствие, инструмент. Даже дрова. Чтобы они занимались только охотой. Или вообще устроили пушную ферму. Тех же песцов можно разводить в неволе.
— Я не перестаю удивляться вашему ходу мыслей, Виктор, — внезапно заявила Эрен, при этом пряча взгляд, будто бы крайне занята.
Я внимательно посмотрел на жену, ожидая продолжения, но больше Эрен ничего не сказала. Этот разговор повторялся у нас регулярно. Я предлагал какие-то идеи, которые бы помогли мне оседлать финансовые потоки, на что жена отвечала, что так даже купцы не делают — максимум дают ссуду под процент или берут долю с будущих товаров, но на строго оговоренный срок. Совместное ведение бизнеса, объединение производителя и капитала здесь было пока не в ходу. У меня же имелось в наличии минимум полсотни серебряных фунтов, которые лежали мертвым грузом и которые буквально просились, чтобы я их куда-нибудь пристроил. Нет, кубышка на черный день нужна, но даже моя нищая мать старалась деньги сверх «неприкосновенного запаса» крутить на коротких вкладах, а покупки брать в длительную рассрочку, чтобы выиграть на инфляции. А я теперь целый барон, так чем я хуже?
Был во всем этом деле нюанс, на который я не указал жене, хотя она и сама могла рассмотреть нестыковку в записях. Да, старые учетные книги все еще помогали нам в текущих делах.
Если взять все закупки хлеба и разделить на число человек, то можно было легко прикинуть, какой объем муки потребляется на взрослого жителя надела. А если присовокупить к этому цифры по оброку и натуральному налогу, то и запасы крестьян из собственного урожая становятся известны.
Так вот, я знал, что на человека в день требуется фунт муки или два фунта готового хлеба. Поселок охотников насчитывал почти три десятка взрослых душ — это минимум восемь семей, без учета малолетних детей. И к переписи населения они не относились. Было бы логично считать, что из-за круглогодичной добычи зверя и пушнины, у охотников хватает мяса, которое они солят, коптят и потребляют в пищу сами. И так оно и было — поток мясных заготовок с их стороны был вполне стабильным и охотно выкупался как местными трактирщиками, которые кормили горожан, так и представителями общины. Особенно в зимний период, когда свеженину можно заморозить.
Вот только охотники закупали муки в течение года даже не по фунту в день на человека, а минимум вдвое больше, хотя хлеба они должны есть даже меньше, чем те же крестьяне, у них была пища более высокого качества.
Если я не ошибся в расчетах, которые провел как раз в период попыток вывести Эрен из себя — то есть когда я был в кабинете один — то раз в месяц в поселок уходило почти сорок мешков муки, каждый весом двадцать пять кило или пятьдесят фунтов. Но даже горожанам в месяц требовалось на такое число людей максимум восемнадцать, а скорее пятнадцать мешков с мукой. Торговцы от охотников приходили каждую неделю со свежим мясом и мехами — для передачи купцам на реализацию на юге — а уходили с телегами, груженными мукой, пивом и всякой мелочевкой. Вроде не так и много, раз в неделю закинуть десяток мешков муки, они по размеру были не очень большими, как те мешки с цементом. Сверху поставить пару бочонков пива, каких-нибудь квашений и… уйти до следующей недели.
Мне даже не надо было обсуждать это открытие с Ларсом, тут и так все было понятно. Что происходит с излишками, которые из года в год закупают на постоянной основе? Их куда-то перепродают.
А куда могут продавать столько хлеба охотники? Вопрос этот был риторический.
Но вслух со своими бойцами я проговорить это не мог, не мог доверить это знание даже Ларсу. Именно поэтому я ехал на встречу с общиной добытчиков пушнины и мяса лично, хотя изначально планировал отправить к ним только своего второго заместителя, а мой вояж был под большим вопросом.
Мне нужны были эти люди и их навыки, но при этом я не мог усилить экономические связи с поселением так, чтобы «хлебная тайна» осталась незамеченной. А если секрет охотников раньше времени раскроет кто-нибудь из местных, то быть беде. Как минимум, я лишусь охотников и доступа к мясной продукции, которая была мне жизненно необходима. Как максимум — получу у своих стен набеги варваров.
То, как аккуратно была размазана статистика закупок хлеба, говорило о том, что Легер был в курсе происходящего. Возможно, он имел с этого свой процент. Понимал я и почему поселение, производящее довольно элитные товары, не пошло со мной на контакт, чтобы восстановить статус-кво: свой титул я получил за достижения в рейде, а значит, должен ненавидеть варваров.
Вот только никакой ненависти я к ним не питал. Нет, они доставили мне уйму проблем, от их рук погибли некоторые бойцы моего отряда, да и сам я был в опасности. Но я воспринимал весь этот пограничный конфликт вполне философски, как акт политики. Лично мне северный народ не сделал ничего плохого, да и жили они в не самых благоприятных условиях. Да и по истории моего мира есть куча примеров, когда пограничье жило своей жизнью и своей логикой. Даже помнится, были целые пограничные династии, которые в зависимости от политической обстановки, могли поменять свою национальную принадлежность. Просто потому что так было выгодно и безопаснее. А их замки стояли на стратегических точках, дающих контроль над целым регионом. В итоге, зная это, монархи, сидящие в своих роскошных дворцах где-то у черта на рогах относительно границы, думали дважды и трижды, прежде чем объявлять несправедливые войны или конфликтовать с соседями.
Короче, фронтир, он как Восток — дело тонкое…
Интересно, если в столице узнают, что я приторговываю с варварами, меня вздернут или отрубят голову?
Это, кстати, была еще одна причина, по которой я не обсуждал этот вопрос с Эрен. Нет, от идеи, что она шпион, я отказался окончательно — строго говоря, у меня вообще не осталось вменяемых вариантов, кто она такая и где получила такое широкое образование — я просто не хотел подставлять жену. Если мои заигрывания с потенциальным противником приведут к катастрофе, то лучше я один буду нести за это ответственность.
А договариваться с варварами через охотников было выгоднее, чем воевать с ними. Уверен, поселение служит просто перевалочным пунктом, точкой для подпольной торговли. И за поставленный хлеб соседи платят, причем платят исправно. Чем? Точно не серебром. Я ставил на отличную пушнину, которую даже не выставляли на прилавок в Херцкальте, а которая ехала сразу в плотно запакованных тюках на юг, на рынки Гатсбури, Патрино и других крупных городов, где зимой бывало холодно, но такого зверя не водилось.
Займусь ли я контрабандой? Ну как сказать, не можешь пресечь — возглавь. Но в первую очередь меня интересовало, конечно же, мясо и безопасность надела. И если для того, чтобы предотвратить разорение своих земель мне придется приторговывать с варварскими племенами на севере — так тому и быть. Меня сюда назначили, в первую очередь, развивать город и стеречь границу. А я и стерегу, просто финансовыми, а не силовыми методами.
В утро отъезда Эрен проснулась вместе со мной. Совершенно молча девушка помогла мне собрать личные вещи, хотя обычно этим занимался Грегор. Пока я перепроверял сумку-аптечку, в которой хранил все для оказания первой помощи или на случай болезни, жена сложила мое белье, сменную одежду и запасной плащ. Причем делала это настолько ловко, что мне даже стало завидно — у меня вечно не хватало места в сумках и приходилось чуть ли не ногой проталкивать вещи внутрь, а у Эрен все получалось будто бы само собой. Перекочевали в отдельный кармашек и мои письменные принадлежности. Маленькая чернильница, моя ручка-перо, десяток листов бумаги для записей, дощечка, которую я использовал, как держатель-планшет, чтобы писать на ходу и не выискивать подходящих поверхностей. Все это аккуратно было сложено и упаковано моей женой.
— Милорд… Виктор, — наконец-то заговорила Эрен, когда мы оба сели завтракать в предрассветном полумраке. — Я очень надеюсь, что вы скоро вернетесь.
Такие прямые слова меня даже немного обескуражили, но Эрен на самом деле было тревожно, я видел это по ее серому лицу.
— Это просто деловая поездка, ничего особенного. Искать проблем я точно не планирую, да и беру с собой почти десяток человек, — ответил я жене, налегая на еду.
— В ваше отсутствие…
— Мы это обсудили еще вчера, — перебил я жену, из-за чего девушка недовольно зыркнула на меня своими серыми глазами, а я почувствовал себя грубияном. — Просто возьми мою цепь и занимайся делами, если потребует ситуация. Кроме того, с тобой останется Арчи, который сможет принять верное решение в случае силового конфликта.
— Наделом должны править вы, а не я, — возразила Эрен.
— Мы правим наделом вместе, — довольно резко ответил я. — Если бы у вас не получалось, я бы и не просил.
Нервозность Эрен в последние сутки стала меня даже утомлять. Девушка постоянно заводила разговор о том, что настоящий правитель посылает гонцов или вовсе вызывает к себе в замок, а не ездит по наделу. Я считал иначе. Вопрос был щепетильный, да и осмотреть собственные владения за время поездки все же стоило. Дорога займет чуть больше суток в одну сторону — мы приблизимся к самому краю жалованных мне земель, а уже через десять миль начнется пограничье. Будет ли у меня повод побывать в тех местах лично в будущем? Очень в этом сомневаюсь. Так что я совмещаю полезное и… полезное. Ведь трястись целый день, а потом еще и все утро в седле удовольствие сомнительное.
Выехали мы из города по плану. Десяток бойцов, я и Ларс. Вместе с нами вышли в качестве проводников и пара мужчин из поселения охотников со своими телегами. До полудня мы шли вдоль русла реки Херцфлюсс, а потом — взяли немного западнее. И хоть проторенной дороги тут не было, путь оказался не таким сложным, как я ожидал.
Уже вечером, на привале, перебирая свои вещи, я достал и письменные принадлежности. Просто чтобы не мешались. И только тогда я заметил, что между пустыми листами с собой у меня оказались и записи.
Элегантным почерком Эрен были выведены все основные цифры по хлебу и другой продукции, которую закупали охотники в обмен на пушнину, а также продублированы и систематизированы мои пометки по излишкам. Были на листах и совершенно новые выкладки, которые Эрен, по всей видимости, сделала, просмотрев учетные книги еще раз самостоятельно.
Глядя на эти бумаги, видя, как Эрен аккуратно выводила расход муки в пересчете на человека и делала прочие пометки, которые мне могли бы пригодиться, я совершенно иначе посмотрел на тревожное настроение жены в последние дни.
Она прекрасно знала, почему я решил лично посетить поселение охотников на севере. Знала, какие риски это несет — ведь я не могу предугадать реакцию этих людей, когда припру их к стенке фактами.
Эрен все это понимала, но лишь молча встала за моим плечом и сделала все, чтобы облегчить мою задачу. А еще показать, что она поможет мне в любом начинании. Даже если это измена короне, она будет рядом.

Глава 19
Эрен

Когда отряд моего супруга скрылся за лесом, я смогла вздохнуть спокойно.
То, что я не сказала мужу о своих изысканиях касательно закупок охотников, тревожило меня до самого его отбытия. Я очень хотела обсудить этот вопрос с Виктором, дать ему пару дельных советов или выслушать, что думает на этот счет сам барон, но так и не нашла в себе силы этого сделать.
Тот хрупкий мир, которого мы достигли в ночь, когда я вломилась в лабораторию, оказался для меня ценнее любых вопросов надела. Я и представить себе не могла, как для меня было важно ласковое отношение ко мне со стороны этого мужчины, и какой холод сковал моё сердце, когда он был не в духе.
Нет, это не было трусливое замирание в ожидании вспышки гнева или пощечины, как когда мы только поженились, и я еще не знала Виктора Гросса. Печаль, которая накатила на меня из-за изменений в поведении барона, была намного глубже и намного мучительнее, чем любые побои, которые я испытывала на протяжении всех девяти своих жизней. А резкое слово ощущалось хуже любых грязных оскорблений, которые когда-либо отпускали в мою сторону.
Но и не поделиться своими мыслями я не могла. Так что вместо прямого разговора я трусливо, словно мелкая воровка, уложила листы с записями в стопку чистой бумаги, зная, что обнаружит их Виктор, когда будет уже очень далеко от Херцкальта.
Как он отреагирует на мое самоуправство? Даже если барон Гросс и разгневается, его злость поутихнет к моменту возвращения в замок, да и я была уверена, что польза от расчетов, которые я сделала после самостоятельной сверки учетных книг, поможет ему в переговорах.
Мой муж планировал измену, и я всецело его в этом поддерживала.
Торговля — самые мощные кандалы, самый лучший способ сохранения мира. Основная проблема пограничных стычек была не в том, что северным соседям был ненавистен народ Халдона, ненавистна вера в Алдира — они были последователями культа Хильмены — или ненавистен сам факт соседства.
Северные варвары устраивали набеги ради разграбления. Даже рабов в плен не брали — как это делали во время войн все прочие народы. Ведь их было просто нечем прокормить. Варвары севера жили скотоводством, рыбалкой и охотой, а все пригодные для сельского хозяйства земли уже были заняты Халдоном, Лютедоном или Шебаром.
И если моему мужу удастся купить безопасность и процветание Херцкальта за хлеб, причем за хлеб не в качестве дани, а через меновую торговлю, это будет огромным достижением.
Пусть за него король Эдуард может приказать снять голову с плеч.
Мне казалось, что я достаточно хорошо изучила Виктора Гросса за эти месяцы и теперь была просто уверена в том, что он выберет этот самый рисковый, но при этом самый эффективный способ улучшить положение своих земель.
Но главное, чтобы он вернулся живым. Ведь никогда не знаешь, что может случиться в северных лесах, куда он направился.
— Миледи, вы так задумчивы… — Лили укрыла мои плечи плащом, ведь уже вечерело, и в приоткрытые ставни стал задувать морозный ветер.
Я же продолжала сидеть с шитьем в руках, но моя игла давно перестала двигаться. Я только смотрела куда-то за горизонт, размышляя о прошлом, настоящем и будущем.
— Вы будете ужинать? Приказать накрыть на стол? — спросила служанка.
Я повела плечом, пытаясь сбросить накатившую тоску и оцепенение.
— Принеси просто хлеба, сыра и вина. Я перекушу здесь, — ответила я.
Коротко поклонившись, Лили исчезла в коридоре, я же попыталась хотя бы закончить последний стежок.
Есть не хотелось, во всяком случае, не за пустым столом. Когда барон убыл в Атриталь, чтобы доказать вину бывшего бургомистра Легера, мне не было столь тревожно. Наверное, потому что исходя из моего обширного жизненного опыта, я понимала, что эта история не может разрешиться как-то плачевно. Сейчас же все было крайне неопределенно, крайне запутанно и сложно.
Что скажут охотники?
Как отреагируют варвары?
Не грозит ли моему мужу опасность?
Я из всех сил старалась не делать этого, но мои воспоминания все возвращались и возвращались к моей первой и второй жизням. Я вспоминала то чувство, что жгло в груди, вспоминала руки, нежно касающиеся моей шеи и плеч, скользящие по бедрам пальцы и горячее дыхание над ухом. Я вспоминала все это и сравнивала. С широкой спиной барона, которую я наблюдала каждую ночь в нашей постели, с его волевым взглядом и острым профилем, с его черной бородой, которая у столичных повес вызвала бы только хохот и отвращение. Сравнивала, и понимала, что последнее сейчас вызывает во мне намного больше душевного трепета, чем все тревоги и переживания прошлых жизней. Образ Виктора Гросса в черном доспехе верхом на коне, за столом со странным железным пером для письма в руке или вовсе, выходящего из-за ширмы в одной лишь льняной простыни на бедрах — все это было намного ярче воспоминаний, которые, казалось, будут мучать меня целую вечность. Память о моей первой, истинной жизни, отпечаталась в моей душе каленым железом, и все последующие перерождения я тащила этот груз, этот невыносимый груз наивных заблуждений, безобразных страстей и бесполезных сожалений.
Они, воспоминания, отравляли каждую мою бытность. Каждый мой путь, что я начинала заново, стоял на фундаменте из обид и страхов.
Сейчас же, с удивлением для самой себя, я открыла в своей душе новую дверь для новых переживаний. Нет, они не могли перечеркнуть всего, что случилось со мной в предыдущих жизнях. Они не могли стереть мне память или избавить от душевной боли, что терзала мою суть день за днем, год за годом, жизнь за жизнью. Но эта дверь, за которой меня терпеливо ждала фигура в черном доспехе и столь раздражающем меня глухом шлеме, фигура с пером в руках или глиняным горшочком, массивная фигура Виктора Гросса отбрасывала на все эти переживания огромную тень. Заставляя их если не исчезнуть, то поблекнуть и потерять краски.
Ноги сами вынесли меня во двор замка. Пройдя мимо стражи на воротах, я даже не заметила, как меня окликнули, и очнулась, только когда со мной поравнялся Арчибальд.
— Миледи! — встревоженно воскликнул мужчина. — Мы скоро закроем ворота! Куда же вы?
— Ох… — я огляделась по сторонам и поняла, что прошла уже половину рыночной площади, а за спиной Арчибальда поднялась настоящая суматоха.
Никто не рискнул схватить меня за руку и остановить, но вот послать за старшим стражники успели. Там же, у ворот, я заметила и фигуру Лили, которая, подхватив юбки, спешила к нам со всех ног.
— Я хотела помолиться, но погрузилась в свои мысли, — я отвернулась от замка и посмотрела на острый шпиль храма, копьем возвышающийся над крышами домов у северной стены города. — Вы не проводите нас, господин Арчибальд?
— Почту за честь, миледи, — тут же поклонился мужчина, после чего подал несколько сигналов бойцам на воротах.
Не знаю, какие были дела у Арчибальда этим вечером, но мне на самом деле нужно было в храм. Старые привычки взяли свое — в момент глухой тревоги я искала успокоения в ставших мне родными стенах.
Часовенка, что выполняла роль храма в Херцкальте, выглядела почти неряшливо и крайне неприметно, и если бы не высокий шпиль, взмывающий перстом в небеса над всеми прочими зданиями, я бы никогда и не вышла за пределы замковых стен, чтобы посетить это место. Просто бы не знала, в какую сторону мне нужно двигаться.
Петер выглядел обескураженно, но едва моя нога ступила через порог храма — тут же бросился мне навстречу, оставив свои дела у алтаря. Я видела, что он как прилежный молодой жрец готовился к завтрашней утренней молитве. Процедура сия была необязательна и проводилась, обычно, только в больших храмах, но уж точно не в таких местах, как это. Но Петер был силен в своей вере и крепок в плане дисциплины, если это касалось служения. Даже в прошлой жизни, когда он стал высохшим дряблым стариком, едва способным взойти по трем ступеням до алтаря, он все равно продолжал проводить утреннюю и вечернюю молитвы лично. Хоть приготовления к ним уже и стали заботой служителей главного храма Патрино.
— Миледи Гросс! — воскликнул пышущий жизнью толстяк Петер. — Какой визит! А я и не надеялся свидеться с вами так скоро!
Арчибальд остался за порогом — сторожить вход. Там же я приказала остаться и Лили. Я хотела поговорить с Петером как с духовником, а значит, лишние свидетели мне были ни к чему.
Жрец аккуратно взял меня за руку и проводил к старой истертой скамье, стоящей в небольшой нише у боковой стены. Сокрытые от посторонних глаз — от входа этого места видно не было, мы могли спокойно побеседовать, не волнуясь, что нас прервут на полуслове.
В любом храме было такое место, но обычно для этого отводились целые комнаты. Здесь же ограничились только вот такой скамейкой и подобием уединения.
— Какая тревога привела вас в дом Алдира? — участливо спросил Петер, твердо, но заботливо глядя мне в глаза.
Я помолчала. Посмотрела на высокий свод храма, уходящий куда-то во тьму. На старые деревянные перекрытия, на убогие подсвечники на стенах и истертый алтарный камень, уже пошедший трещинами в нескольких местах. Да, внутреннее убранство храма соответствовало картине за порогом. Край обитаемых земель, забытое и людьми и богами место под названием Херцкальт, место, где сходился поток двух холодных северных рек, место, в котором, казалось, могло замерзнуть само время.
— Вы верите в чудеса, препозитор? — тихо спросила я Петера.
— Господь наш каждое утро являет нам чудо рождения нового дня… — с улыбкой начал молодой жрец.
Ему было неудобно. Лавка слишком узкая для огромной фигуры Петера, но он, словно пичуга, пристроился с краю, лишь бы не стеснять меня.
— И это есть величайшее свидетельство воли Алдира к жизни всего сущего… — продолжила я за Петером.
— Это не слишком популярная проповедь, миледи, — заметил Петер. — Вы изучали богословие?
— Я бываю в храме только на большие служения, — ответила я так же, не задумываясь, как до этого говорил и Петер.
В этой жизни я не бывала в храме. Я всегда вслух говорю только о текущей жизни. Раскрытие сути моей трагедии ведет только лишь к бедам, люди не способны это принять, в этом нет божьего промысла или смысла. Так это видят окружающие.
— Я был уверен, что вы готовы были стать послушницей до свадьбы, — продолжил говорить жрец. — Сила вашей веры…
— Моя вера не сильна, не настолько, — покачала я головой. — И в храм я идти не планировала. Мне нет места рядом с Алдиром и под дланью его. Это вы должны уяснить раз и навсегда, препозитор. Такова единственная возможная истина.
— Я запомню ваши слова. Однако наш господь все равно следит за вами, — кивнув головой, ответил жрец. — И Отец охотно откликается на ваши молитвы, я сам был тому свидетелем. Даже если вы не произносите их вслух.
— Поэтому я и спросила, верите ли вы в чудеса, препозитор, — с горькой усмешкой ответила я, переводя взгляд с алтаря на Петера.
Жрец в этот момент вздрогнул, попытался убрать руки, но я только крепче взялась за пухлую ладонь жреца, не позволяя ему отстраниться.
— Знаете ли вы, препозитор, это чувство глухой тревоги, уничтожающее волю к жизни? — спросила я.
— Такова природа человеческой сути. Уныние есть обратная сторона радости, только и всего. Нельзя быть вечно счастливым, — ответил Петер.
— Но если я скажу, что можно быть вечно несчастным? Если даже смерть не освобождает от скорби?
В этот момент жрецу пришлось помолчать, дабы обдумать свой ответ. Он всегда был одинаков, Петер. Что сейчас, что спустя сорок лет другой жизни, беседы с ним исцеляли меня, давали чувство покоя. Вдумчивый и внимательный, он всегда мог найти правильные слова для любого человека и ситуации. И именно поэтому он стал верховным проводником воли и учения Алдира.
— Это крайне безрадостное существование, миледи, — покачал головой Петер, отводя взгляд. — Но счастье подобно красоте. Оно всегда в глазах смотрящего. Если же человек живет, словно скотина, словно лошадь, на чьи глаза натянули шоры, как способен он увидеть что-то, кроме единожды избранного пути? Об этом чуде вы спрашивали? О чуде прозрения?
Нет, он меня определенно пугал. Его нечеловеческая проницательность, способность читать меж строк саму суть происходящего, будто Алдир стоит за его плечом и нашептывает истину. Петер, молодой Петер, а не умудренный старец и верховный жрец Петер, сейчас сказал то, что даже не мог до конца понять.
Была ли я лишь скотиной, неспособной выйти из колеи собственных горестей? Или же я все же была человеком, способным на проявление воли и стремления к жизни, как того требовал от нас Алдир? Может, я так и не смогла найти ответов в прошлой жизни, так и не получила откровения или божественного намека, только лишь потому, что не желала жить очередную жизнь? Мой взгляд всегда был обращен в сторону смерти, в своем чудовищном высокомерии и страдании я даже как-то позабыла о такой простой вещи, как сама жизнь. Она не казалась мне целью — лишь способом найти ответы, найти мою персональную дорогу к смерти.
Явилось ли мне сейчас чудо, о котором, не ожидая понимания, почти насмешливо, я спросила этого молодого жреца с кудрями цвета спелой пшеницы? Или же он просто сдернул с моей головы шоры, которые мешали мне оглядеться по сторонам, и я только в самом начале своих поисков?
Когда я вышла из храма, уже окончательно стемнело. Арчибальд стоял вместе с Лили. Они ждали меня. Заместитель и правая рука моего супруга прикрывал от стылого ветра мою служанку. Лили же куталась в плащ, пытаясь сохранить тепло, чтобы не дрожать, словно лист на сухой осенней ветви.
Оба выглядели немного обескураженными и даже обеспокоенными — ранее за мной подобных импульсивных поступков не наблюдалось, но и осуждения в их взглядах я и не видела.
Сегодня утром барон покинул Херцкальт и отправился на север, и только мы с ним знали, в каких на самом деле отношениях состоим. Для всех прочих мы были молодой парой, благословенной как королем Эдуардом, так и самим Алдиром.
Той же ночью, лежа в пустой постели, я размышляла над словами Петера. Нет, ни один разговор не мог дать ответов на терзающие меня вопросы, но впервые в моей груди появилось чувство, отдаленно напоминающее надежду.
Возможно, все эти годы я спрашивала не о том. Сперва главный вопрос моих жизней заключался в том, зачем я перерождаюсь, а уже после — почему не могу упокоиться во тьме смерти. Но сейчас в моей душе появился другой вопрос, который одновременно и страшил меня, и давал надежду на обретение нового пути.
Звучал он до боли просто и незамысловато, и от этого становился еще сложнее в своем осознании.
Ведь как и сказал Петер, Алдир дарует нам радость с каждым восходом солнца, и обещает наступление нового дня с каждым его закатом. Это непреложный ход вещей, который невозможно оспорить и невозможно отрицать, только если ты не безумец.
Так не безумна ли была я в поисках сокрытых смыслов или смерти, вместо того, чтобы смотреть на то, как пламенеющий диск восходящего солнца поднимается из-за горизонта?
Как мне вновь ощутить радость приходящего дня, дабы оставить позади сковывающий сердце холод сожалений? Как снова начать жить вместо того, чтобы продолжать существовать? Ведь теперь я точно знала, что прошлые терзания более не властны надо мной. Моя душа была открыта для новых чувств и переживаний, но я слишком боялась признаться в этом самой себе.
Но этот рассвет мне все же придется встретить, противиться этому чувству будет так же нелепо, как противиться силе восходящего солнца. Ведь наступление нового дня моей жизни неизбежно. Как бы темна и холодна не была предшествующая этому рассвету ночь.

Глава 20
Виктор

Прибыли мы в поселение вольных охотников после полудня следующего дня.
Едва наш вооруженный отряд показался из-за поворота, жители поселка тут же засуетились. Присмотревшись, я понял, что мужчин в поселении почти не было: между косыми избами бегали малолетние дети и женщины, а все мужчины и подростки, видимо, были сейчас на промысле.
Первыми в поселок зашли как раз торговцы — они же и объяснили встревоженным жителям что происходит и почему вместе с ними пришли вооруженные люди, и кто мы вообще такие.
Дружинников, да и тем более целого барона, тут не ждали. О чем мне сразу же заявила одна из жительниц:
— Мы тут по королевской грамоте стоим! — громогласно объявила женщина в сером тулупе из заячьих шкур. — И поборами заниматься вам не дозволим! Так и знайте!
— Чего орешь, — рыкнул на нее Ларс, спрыгивая на землю. — Что с вас взять, нищих. Тулуп твой? Не верещи так, по делу мы прибыли! И давай, кланяйся живо, перед тобой целый барон Херцкальта!
Подкрепляя свои слова делом, мой зам сделал шаг вперед и потянулся к плечу женщины, но она только ловко увернулась от его ладони, отпрыгнув назад.
— Перед мытарем королевским кланяться буду! Или другим королевским человеком! А барону тут власти нет! — опять закричала женщина.
Обстановка внезапно стала накаляться. Мои парни, которые еще пять минут назад лениво подшучивали друг над другом и обсуждали, чем займутся, когда вернутся в Херцкальт, сейчас выглядели напряженно и даже зло. Мы все вместе гнили по северным лесам, я заслуженно, по их мнению, получил титул и надел, в Херцкальте меня либо уважали, либо боялись. Либо все вместе взятое. Да и даже королевский стряпчий, который оформлял дело Легера, передо мной склонял голову, ведь я был аристократом.
— Барон Гросс королём назначен лордом надела и был, дура! — крикнул Ларс, уже готовясь применить силу по полной программе.
— Ларс, — осадил я своего помощника. — Мы приехали со старшими говорить о делах, а не баб бить. Успокойся.
Мой заместитель только дернул плечом, но отступил. Женщина же, которая, очевидно, была сейчас в поселении за старшую, дерзко выступила вперед и смотрела на меня снизу вверх, ни капли не смущаясь такого положения.
— И о чем вам говорить вздумалось, милорд? — спросила она.
Я тяжело вздохнул и оглянулся на своих парней. Нет, она очевидно договорится. Если мне на эти выкрутасы было плевать, то уж по реакции моих бойцов было четко видно, что они уже на взводе. И никакая королевская грамота с разрешением на промысел эту грубиянку не убережет. Ее сейчас скрутят и как минимум отметелят, да так, что встать потом несколько дней не сможет. И я ничего с этим поделать не смогу, ведь если вмешаюсь, проявлю нетипичную для Виктора Гросса слабость. Ведь внутри своего отряда я бил в морду и за меньшее неуважение, это знал каждый, а половина — испытала на себе.
Возможно, мои парни бросятся наказывать эту женщину с мыслью, что так они ей жизнь спасают. Потому что если руку поднимет командир, то может силу и не рассчитать.
Ситуацию спас один из торговцев, который пришел вместе с нами. Мужчина сразу же поехал на своей телеге вглубь поселка на разгрузку — видимо, надо было поскорее сбросить аномально большое количество муки, пока нас отвлекали — а сейчас со всех ног спешил к месту, где разворачивалась наша неприглядная драма.
— Талида! Ты что творишь! Милорд Гросс, простите эту сумасшедшую, она всю жизнь по лесам протаскалась, как себя вести даже и не знает! Простите ее!
Мужчина мигом подскочил к обладательнице заячьего тулупа и, схватив ту за затылок, согнул в три погибели, да и сам согнулся в поклоне.
Я же лениво наблюдал за этим спектаклем. Ага, не знала как себя вести. Тут такие времена были, что даже крестьянские дети, которые толком говорить еще не умеют, уже в курсе, что аристократам лучше кланяться и лишний раз даже глаз не поднимать. А тут взрослая опытная женщина, еще и не в курсе? Я специально не интересовался грузом, который был надежно укрыт на двух телегах плотной промасленной тканью, а охотники не распространялись, что они такое везут на свою стоянку. Видимо, что-то важное, о чем было договорено с варварами заранее, потому что в проводники их подписали буквально накануне отъезда и отказать они нам просто не могли. Грегор просто поставил охотников перед фактом.
— Достаточно, — я поднял руку, показывая, что больше не желаю слушать этих людей. — Нам нужно позаботиться о лошадях. Пусть моим людям покажут, где взять воды и разместить животных. А вы пока отправите за старшим, чтобы мы могли обсудить дела.
— Милорд! Я вам уже говорил, что в избах у нас места не так много, но… — начал мужчина.
— Поможете встать лагерем рядом с поселком, — скомандовал я. — Этого будет достаточно.
Вламываться в чужие дома не хотелось, да и моим парням было проще держаться вместе. Все же, граница совсем рядом, мало ли, что произойдет. Встанем палатками, а не будем разбредаться по домам. Тем более, мы все были свежи, полны сил, а припасов хватит на неделю. Кроме того, надо привыкать к перемещениям в условиях зимы. Воевали мы на спорных территориях летом, но теперь Херцкальт — наш дом. А значит, мы должны уметь перемещаться по наделу в любое время года.
Торговец сказал, что встретиться со старостой охотников я смогу тем же вечером, ведь зимой они обычно далеко на промысел не уходили — слишком накладно ночевать в лесу вдали от дома, да и добычу выслеживать по снегу проще. Так что я совершенно спокойно занялся хозяйственно-бытовыми вопросами в ожидании захода солнца.
Охотники вернулись, когда стало уже совсем темно. За это время мы встали лагерем, накормили-напоили лошадей, а парни даже познакомились с местными. Приказ был простой: вести себя дружелюбно, девок местных не то, что не соблазнять, а даже в их сторону не смотреть. Не хватало мне еще конфликтов из-за женщин, а ведь наемническую привычку искать теплую постель в любом населенном пункте, вытравить было из людей практически невозможно.
Мы с Грегором и Ларсом ожидали возвращения старших охотников в общинной избе. Это был довольно большой сруб с главным залом, где, как я понял, мог собраться весь поселок и который использовался как культурно-производственная площадка. Нам накрыли стол, поставили пива, но ни капли не стесняясь, в другом углу зала, пара старух в это же время занималась шитьем. А нет-нет, мимо пробегали голозадые дети.
Никого из присутствующих эта сцена не смущала — деть меня было попросту некуда, а так как эти люди были вольными, а не моими крепостными, то и стелиться передо мной им особой нужды не было. Тем более, все общинники были себе на уме, это я уяснил еще во время рейда на север, когда был наемником. Это потом, через несколько сотен лет, если здесь прогресс будет идти с той же скоростью, как и в моем родном мире, подобное отношение к аристократу будет выглядеть как смертельное оскорбление. Сейчас же я был просто талантливым головорезом, варлордом, которого назначили крышевать пограничную делянку.
Да я и сам работал над тем, чтобы слава обо мне пошла, как о «бароне из народа». Моим парням через Арчи были даны установки следующего характера. Говорить громко — о военных подвигах. О том, что справедлив к мастеровым, что не бью понапрасну слуг. Говорить о красивой и умной жене — а одновременно красивая и умная жена это было очень почетно. И ни слова о том, что я очень горжусь своим титулом.
Для меня было намного выгоднее выстраивать образ именно варлорда — человека, который защитит, рассудит и поймет, если прийти и попросить. Вежливо. И самое главное, который может по шее надавать, причем лично. Такой образ был народу ближе, понятнее, а самое главное — вызывал доверие. Это намного лучше и эффективнее, чем строить из себя «истинного аристократа», который выбился из грязи в князи и теперь смотрит на всех вокруг, как на мусор.
Появились старшие как-то незаметно. Вот, мы с Ларсом лениво перекусываем лепешкой и жареным мясом, а мой зам еще и потягивает пиво из старой кружки, вокруг стоит гвалт, происходит какое-то движение. А вот, все стихло. Пожилые женщины из противоположных углов собрали шитье и пошли на выход, матери, которые им помогали, поймали своих чад и направились вслед за старухами. Менее чем за минуту, главная изба опустела, а на пороге появился один-единственный мужчина.
Он был среднего для местных роста, с косматой бородой и русыми волосами, в которых проглядывались уже целые седые пряди. Глубоко посаженные голубые глаза, тонкие губы и высокие скулы, было видно, что мужчина из северян, возможно даже, наполовину варвар, среди которых также было много блондинов и рыжих.
Я бросил короткий взгляд на Ларса. Мой зам, утирая рот тыльной стороной ладони, встал со своего места и, как все прочие, вышел из избы. За мою безопасность он не волновался — я все еще сидел в кольчуге, пусть Грегор еще днем снял с меня большую часть доспеха, а рядом с лавкой стоял меч в ножнах.
— Милорд Гросс, — мужчина без каких-либо трудностей поклонился, как того требовали приличия и замер, уставившись в пол. Отвлекать мое внимание больше не было необходимости, так что охотники вспомнили о бытующих порядках. — Меня зовут Геберик, я староста деревни.
— Садись, Геберик, — я кивнул на лавку, которая стояла с другой стороны стола, пустая, специально установленная для этого разговора.
Мужчина, полностью сохраняя собственное достоинство, уселся напротив, я же пока просто наблюдал. Он не нервничал, не делал резких движений, но я чувствовал некоторое напряжение. Будто бы староста готов был броситься на меня в любой момент.
Плохое начало.
— Ты знаешь, зачем я и мои люди посетили твой поселок, Геберик? — прямо спросил я.
— Не имею понятия, милорд.
— Мне нужно мясо.
— Мы платим все подати согласно мытарскому табелю и…
Договорить Геберик не успел. На стол перед ним упал кошель, который приятно звякнул серебряными монетами.
Не медью, полновесным серебром. Даже я, пришелец, научился распознавать этот звук, а для местного это была буквально ласкающая слух музыка.
— Я не сказал, что я хочу отобрать его, — продолжил я, встретившись взглядом с мужчиной. — Мне нужно много хорошего мяса. Кабан, олень, лось. Даже птица. Пока не сошли холода и его можно заморозить, мне нужно всё, что вы сможете добыть. До последнего куска. Сырое.
— Медвежатина? — уточнил охотник.
К кошелю он пока так и не притронулся.
— Много паразитов и странный вкус, пока без медвежатины, — ответил я.
Геберик только кивнул.
— Такой промысел будет возможен, только пока стоят холода. Как пойдет оттепель, мясо просто не довезти сырым. Придется коптить и…
— Это решим, когда потеплеет. Пока будете морозить и везти так, — ответил я мужчине, на что охотник только кивнул.
Отказываться от такого заказа — полнейшая глупость. Если барон захотел закупить мяса, то кто он такой, чтобы меня отговаривать? Так думал Геберик, это было прямо написано у него на лице.
— Следующий вопрос касается хлеба. Сорок мешков в месяц на поселение… Сколько вас здесь проживает? Я насчитал менее десятка дворов, — медленно проговорил я, внимательно наблюдая за реакцией охотника.
Геберик мигом подобрался, после — бросил взгляд на меч, который стоял у меня буквально под рукой. Я, понимая ход его мыслей, тоже покосился на оружие, после чего положил ладонь на ножны, пододвигая оружие чуть ближе к себе.
Намек мужчина понял. Я был вдвое крупнее, чем староста, а еще лучше вооружен. Максимум, что он мог пронести в избу — охотничий нож, а кольчуга на мне была даже не спрятана. Надета сразу поверх поддоспешника, чтобы это было видно. Никаких шансов.
— У меня грамотная жена, очень способная к счету, — начал я, не раскрывая того факта, что тоже был не совсем туп. — И она кое-что обнаружила в учетных книгах, которые вел бывший бургомистр. Так что я вижу только два варианта. Или вы снимаетесь всем поселком и ударяетесь в бега, то есть уходите на север к тем, кто покупал у вас муку и зерно, либо же ты, староста, внимательно слушаешь, что я скажу дальше.
— Я внимательно слушаю вас, милорд, — тут же, даже не раздумывая, ответил охотник.
— Меня интересует, сколько можно продать соседям. Как я понимаю, самая ценная пушнина приходит с севера, так? — спросил я.
— Это измена, милорд. Вы должны меня зарубить. Прямо здесь, — хмуро сообщил Геберик.
— А кто докажет, что этот разговор вообще был? — удивился я. — Ладно, скажем иначе. Вон, лежит серебро за мясо. А оказался я здесь лишь для того, чтобы осмотреть земли своего надела, на которых вы сейчас находитесь. Я планирую открыть в Херцкальте торговую гильдию, которая будет связана со мной, а не со старыми проворовавшимися купцами. И очень выгодно начинать торговлю с хорошего товара, например, с ценной пушнины, которую вы так успешно добываете здесь долгие годы. Ведь так, староста?
Услышав о моих намерениях просто перехватить контроль за торговлей, староста немного расслабился. Я же продолжил его обрабатывать.
— У вас много детей, лишние рты. Может, сорока мешков и недостаточно? Вы бы могли покупать муку прямо из замковых запасов. Скажем, шестьдесят мешков в месяц. Или восемьдесят. Тогда же у вас освободится больше времени на добычу пушнины вместо того, чтобы заниматься вопросами пропитания, я прав?
Эзопов язык сложное дело, только если твой собеседник тупой. Геберик таковым не был. Мужчина сразу понял, что я хочу увеличить закупки меха у варваров и сейчас спрашивал, сколько муки на бартер они смогут принять.
— Думаю, начать стоит с шестидесяти мешков, милорд. Дети недоедают, но я не знаю, насколько велики… аппетиты. И возможности, — хрипло проговорил староста.
— Сколько займет времени разузнать? — уточнил я.
— Пара дней, — ответил староста.
— Значит, мы останемся здесь, пока не получим ответ, — кивнул я.
— Как пожелаете.
— И возить будете сами. Обсудите это с моим заместителем, Ларсом. В детали касательно пушнины он не посвящен, так что обсуждайте все через поставки мяса, что меняете его на хлеб, — хлопнул я ладонью по столу. — Но мясо нужно срочно. Так много, как сможете добыть до оттепели. Я выкуплю всё.
— Я вас понял, милорд, — Геберик склонил голову, уставившись на лежащий перед ним кошель.
Уже вставая из-за стола, я все же добавил:
— Не стоит думать о бегстве, Геберик. Я воевал с северянами и знаю, что они могут. Мне не нужны набеги на хутора или разорение надела, если ваша деревушка исчезнет. Так что живите спокойно, занимайтесь своим промыслом, растите детей. А о второй части нашего разговора будут знать всего несколько человек в замке. Ты меня понял, староста?
— Да, милорд, понял, — эхом повторил охотник.
Из избы я вышел один, оставив мужчину размышлять о жизни.
— Завтра договоритесь со старостой, как будете подвозить мясо на заготовки, — сказал я Ларсу, направляясь к своей палатке.
— Что, совсем мужик не ожидал такой удачи? — хохотнул мой зам. — Такой заказ на добычу, да еще и от местного лорда! Они столько дичи в жизнь бы никогда в Херцкальте не продали, а в Атриталь далеко везти. Я уже от местных слышал, что часто зверя бьют ради шкур. Мясо так, только лучшие куски в котел, а остальное на приманки.
— Ну, теперь все изменится, — ответил я, заходя в наш импровизированный лагерь на окраине поселения охотников.
Несколько человек стояли в дозоре, остальные же собрались у общего котла и уже заканчивали с ужином.
Не знаю, удались ли мне переговоры, да и неизвестно, как отреагируют на мой заказ северные соседи. Может, подумают, что это какая-то военная хитрость. Но тут уже я ничего поделать не мог. Все что нужно было знать старосте — я сказал. Денег — дал. Даже объяснение, которое бы устраивало все стороны, он получил. Я хочу себе торговлю пушниной и новую гильдию в Херцкальте, поэтому готов активно меняться с северянами. Да и сами охотники, думаю, в накладе от всего этого не останутся. Единственное, что меня беспокоило — это Ларс. Рано или поздно мне придется ввести его, Арчи и Грегора в курс дела, а может, подтянуть к обслуживанию этого торгового канала и еще нескольких бойцов.
А ведь если тайну знают двое — её знают все. И как удержать это шило в мешке, я не имел ни малейшего понятия.
Но одно я знал точно — мне нужно как можно скорее расправиться со старыми купцами и выжить их из города. Ведь как только они увидят, что канал поставок пушнины сменил хозяина, и теперь выгоду с него получаю я, то попробуют мне подгадить. Варианта у меня было два: убить их или запугать. Но доказать, что они знали о происхождении мехов, будет почти невозможно. Хотя, была у меня одна идея.
В тот момент, когда в город приехал Петер, у меня появился идеальный свидетель, ведь его слово оспорить просто невозможно, так как поручителем молодого жреца выступал сам Алдир. Ему будет достаточно поклясться именем своего бога, что он говорит правду, и вот они — неоспоримые доказательства.
Осталось только сделать так, чтобы купцы проболтались о своих делишках в моменте, когда Петер все это будет слышать как третье лицо, и дело в шляпе.
Ведь мне очень, очень не хотелось марать руки в крови.

Глава 21
Эрен

Меланхолия удел праздных, мне же просто нельзя было сидеть сложа руки. В отсутствие Виктора мне стоило изо всех сил соответствовать своему положению, а так как я получила прямое разрешение мужа пользоваться его баронской цепью — то следовало ожидать и череду просителей.
Почему-то люди боялись идти со своими проблемами к Виктору, справедливо полагая, что этот мужчина не захочет вникать в тонкости произошедшего. Страх людей был понятен; обладая судейской властью и правом решать мелкие и средние по тяжести конфликты самостоятельно, многие владельцы наделов этим правом злоупотребляли. Особенно небогатые провинциальные аристократы или те, кто получил земли в управление в первом-втором поколении. Такие лорды часто брали взятки или решали все не в пользу одной из сторон, а вовсе — в свою, якобы ликвидируя такими решениями саму причину спора. К примеру, недосчиталось хозяйство с выпаса пары гусей, а у соседа — как раз парочка прилипла. Плохой лорд мог гусей изъять, но хозяину не вернуть, так как это он виноват, что недосмотрел. Или вовсе, крайним сделать пастуха, который тех гусей пас для всего посёлка.
Королевская власть смотрела на это судейство сквозь пальцы. Всеобщего судебника, который бы подробно описывал те или иные проступки и ситуации, в королевстве не было, а многие хозяйственные тяжбы так и должны были решаться, то есть «на усмотрение местного лорда», чем последние и пользовались.
Меня же воспринимали как фигуру более человечную, а может, и более наивную, ведь я была совсем молодой девушкой, которой не исполнилось и двадцати лет. При этом, во время отъезда мужа в Атриталь, я успешно справилась с первой волной просителей, немало удивив жителей Херцкальта своими способностями к арбитражу. И сейчас я планировала усилить свой образ мировой судьи, баронессы, которая не только снимает пробу с блюд на кухне или ведет бюджет на ткани и белье, но и способна решить конфликты между жителями надела. Раз уж они боятся моего мужа.
Так что когда на следующий день после отъезда барона из города к замку потянулась вереница из просителей, я даже не удивилась. Собственно, еще вчера мы с Лили стали готовиться к этому дню. Моя служанка заканчивала вышивку на новом платье, что мы вместе с ней пошили из запасов дорогой фрамийской ткани бордово-черного цвета, которая досталась мне после выкупа бароном имущества бывшего бургомистра. Шили мы это платье специально для таких случаев, когда моего мужа не было в городе, а мне приходилось надевать его цепь и решать споры, что очень удобно возникали как раз в отсутствие барона.
Уже к полудню я вышла в главный зал с цепью на шее, заняла место за рабочим столом, который установили на барском помосте, после чего по одному стали заходить просители. Арчибальд не мог оставить меня в одиночестве и тоже присутствовал в зале, давая свои комментарии или принимая указания по решению спорных ситуаций.
Было несколько тяжелых дел. Так, подмастерье бондаря подрался с рыночным грузчиком и последний едва не выбил парню глаз и знатно помял бока. Такой проступок требовал как минимум серьезной денежной компенсации, но все было не так просто. На ученика бондаря жаловались, да и со стороны грузчика были свидетели, что молодой парень изо всех сил нарывался на драку.
— Сколько еще людей ждет? — устало спросила я после того, как Арчибальд выпроводил очередных просителей.
— Немного, — ответил помощник моего мужа. — Но миледи…
— Что такое?
— Там пришла госпожа Сев Мордел, жена купца Мордела, — медленно проговорил Арчибальд. — Милорд не давал конкретных указаний касательно купцов, но я точно знаю, что командир им не доверяет и приказывал внимательно следить… Может, их стоит выпроводить?
Я внимательно выслушала Арчибальда, а после — едва не поддалась на его предложение.
Ничего хорошего от любых сношений с оставшимися в городе двумя семьями купцов — третьи после казни бургомистра снялись и переехали к родне в Атриталь, так как основные дела у них были там — ждать не приходилось. Однако же тот факт, что пришла именно жена Мордела, говорил о многом. Как минимум о том, что она пришла ко мне, как к жене барона, а не как к судье, роль которого я выполняла с самого полудня.
— Пригласи госпожу Мордел войти, без очереди, — кивнула я Арчибальду. — И принеси мне перекусить.
Два раза повторять Арчибальду было не нужно. Сделал, как я просила, а когда матрона Мордел вошла в главный зал — быстро поклонился и выскользнул в коридор, оставив нас вдвоем. Единственным свидетелем разговора с купчихой была Лили, которая мышью затаилась в углу зала, ожидая моих приказов. Но в этой девушке я была уверена.
Госпожа Мордел была крупной женщиной с чуть поплывшим лицом и ярким гримом. Броские тени, избыток свинцовых белил и чрезвычайно яркие румяна — по ее лицу было видно, что денег в семье было с достатком, но она совершенно не умела пользоваться той косметикой, которую смог раздобыть для нее супруг.
Наряд ее тоже был под стать лицу. Пышные юбки по моде десятилетней давности, кружевная вышивка на рукавах, мелкий жемчуг в прическе вместо ставшей давно модной сетки для волос. Жемчуг так и вовсе усугублял ее седину — подчеркивал белые пряди в некогда каштановых волосах, вместо того, чтобы как-то скрыть этот изъян.
— Приветствую баронессу Гросс, — женщина неловко подобрала юбки, но даже чуть присела в поклоне, то есть отнеслась к приветствию со всем старанием.
— Госпожа Сев Мордел. Жена купца Мордела, — проговорила я, глядя на просительницу сверху вниз.
— Миледи, я пришла… — женщина быстро оглянулась, зацепившись взглядом за Лили. — Могу ли я говорить с вами свободно?
— Можете, — кивнула я. — Зачем вы пришли в этот непростой день?
— Благодарю, миледи, — купчиха положила ладонь на пышную грудь, которую не мог скрыть даже довольно свободный крой ее пышного платья. — Я пришла к вам с предложением.
— Предложением? — переспросила я. — Излагайте по существу, не тратьте время.
Было видно, что Сев Мордел к такому обращению не привыкла, а я намеренно не делала для нее ситуацию проще, никак не шла на контакт. Мы не были подругами или женщинами одного круга, чтобы я проявляла к ней хоть каплю симпатии. Кроме того, именно ее муж вместе с другими купцами стоял за ситуацией, которая ранее могла перерасти в погромы и бунт.
— Мы слышали, что барон планирует открытие торговой гильдии в нашем славном граде, — начала госпожа Мордел. — И я, от лица семейства Мордел, пришла засвидетельствовать перед вами, миледи, нашу готовность поддержать сие начинание барона Гросса и…
Я резко хлопнула ладонью по столу, прерывая сбивчивую речь купчихи.
— Ваши речи чересчур дерзки, жена купца, — холодно проговорила я, зло сжимая губы. — Когда барону Гроссу на самом деле нужна была помощь в принятии дел по наделу, ваша семья стояла в сторонке, а теперь, когда все наладилось…
— Миледи! Мы все понимаем! — воскликнула госпожа Мордел, едва не падая на колени. — И мы не ждем, что вы сделаете главой новой гильдии моего супруга, ни в коем разе! Это было бы чрезвычайной дерзостью с нашей стороны! Единственное, что мы предлагаем, это воспользоваться нашей купеческой грамотой и регистрацией в королевской гильдии, которая дозволит основать торговую гильдию Херцкальта! А барон может назначить на это дело своего доверенного человека, а не искать купца со стороны! Мы лишь просим вас, миледи, замолвить перед вашим мужем за нас словечко…
— И как же барон через вас сможет назначить главой гильдии своего человека, если для этого нужно быть купеческого сословия? — спросила я, уже догадываясь, куда клонит этот разговор.
— Если позволите, миледи…
Матрона сорвалась с места и бросилась к двери в зал, кого-то кликнула из коридора, а через минуту уже волокла под руку… Это определенно была видная девица. И, несомненно, она приходилась госпоже Мордел родной дочерью.
Толщиной с руку русая коса, вздернутый носик, круглое лицо и пухлые губы. Довольно широкие плечи, вызывающе торчащие из платья ключицы, огромных размеров высокий бюст и при этом тонкая для таких пропорций талия. Бедра девицы были скрыты пышным платьем, но и там, я думаю, она была внушительна, иначе фигура ее выглядела бы противоестественно и комично. Дочь Морделов была почти на голову выше меня и по габаритам, скорее, приближалась к крупному мужчине, нежели являлась женщиной. Совершенно никакой утонченности, типичная мещанка, которой повезло родиться в семье с высоким достатком. Для столицы или крупных городов она выглядела совершенной деревенщиной, но в Херцкальте, я уверена, слыла первой красавицей города, за которой стаей увивались женихи.
— Моя дочь, Хильда, — с гордостью представила юную барышню купчиха.
Хильда неловко поклонилась, уставившись в пол, при этом едва не потеряла равновесие, отчего тут же залилась краской.
— Так вот как вы предлагаете воспользоваться вашей купеческой грамотой, — протянула я, неосознанно опуская ладонь на баронскую цепь, лежащую сейчас на моей груди.
— Все в городе знают, что барон Гросс безмерно ценит и доверяет своему первому заместителю, с которым он пришел в наш город, — затараторила госпожа Мордел. При этом женщина улыбалась и обходила собственную дочь, словно товар, который надо обязательно продать.
— Госпожа Мордел, — уже спокойнее начала я, потирая кончиками пальцев глаза. Это был утомительный день, и жена купца со своей дочерью проще его для меня сейчас не делали. — Я прекрасно понимаю, что для купцов женитьба такой же инструмент, как и купчий лист или другой договор, но вы еще плохо знаете вашего лорда. Мой муж человек необычайно широких взглядов, поверьте, он не одобрит… Сколько тебе лет, дитя?
— Семнадцать… — голос у Хильды оказался довольно звонким и мелодичным. — Летом будет восемнадцать, миледи.
— Она еще ребенок. Храмовые книги не рекомендуют выдавать девушек замуж до шестнадцати, а принуждать к деторождению без нужды до девятнадцати-двадцати лет, — продолжила я, глядя то на мать, то на дочь. — И барон строго придерживается этих рекомендаций.
— Миледи! Это моя единственная дочь, моя кровиночка, и она подошла к брачному возрасту, посмотрите на нее! — воскликнула Сев Мордел. — Столько трудов и молитв вложено в это прелестное дитя, тем более…
— Госпожа Мордел, — перебила я купчиху. — Мой муж не одобрит подобный брак. Господин Легер уже пытался провернуть подобное, еще до ареста, и встретил лишь осуждение. В том числе, и со стороны ближайших соратников барона. Я знаю нравы купеческого сословия и понимаю ваши намерения, но брак по подобной причине, да еще и по принуждению… Ваша дочь видная девица с хорошим приданым, она вольна сама выбрать себе супруга, мы обе это знаем.
— Так я и выбрала! — внезапно выкрикнула Хильда. — Я не глупое дитя, миледи, и пришла с маменькой сама, по своей воле!
От такого заявления у меня аж брови взмыли в небо.
— Сама? — иронично спросила я. — Ну хорошо. Говорите, предлагаете сватать первого заместителя? Лили!
— Да, миледи! — тут же откликнулась моя служанка.
Объяснять девушке, что от нее требовалось, мне не пришлось. Подхватив юбки, Лили мигом пересекла главный зал и, выскочив за дверь, отправилась на поиски Арчибальда.
Через минуту мужчина уже вошел в зал, держа в руках кувшин с вином, а Лили помогала нести закуски, которые я распорядилась принести ранее.
— Вот, человек, которому барон доверяет больше всего, его первый заместитель, господин…
— Арчибальд⁈ — удивилась матрона. — Он же просто распорядитель!
— Миледи Гросс, что здесь происходит? — недоуменно спросил Арчибальд, замирая посреди зала с кувшином в руках.
— Жена купца Морела привела свою дочь, хочет, чтобы ты к ней сватался ради блага надела… — начала я.
— Нет! — воскликнула Хильда, во все глаза таращась на Арчибальда. — Нет, миледи!
— Что я и говорила… — протянула я, подзывая к себе Лили и указывая, куда поставить тарелку с сыром, хлебом и мясом.
Такой обман вскрыть довольно легко. Даже если молодую девушку долго убеждали и готовили врать в лицо лорду, то стоит ей столкнуться с потенциальным женихом и почувствовать реальность происходящего — все летит в бездну. Вот и Хильда сейчас вела себя точно так же. Пока мы общались только втроем, она бодро врала, что сама желает выйти замуж за вчерашнего наемника, но стоило в зале появиться предполагаемому жениху, как ее решимость пошла прахом. Но пусть лучше так, чем потом это дитя будет мучиться. Тем более, если это на самом деле единственная дочь Морелов, у нее отличное приданое, и она будет видной невестой на брачном рынке среди купеческого сословия едва ли не до самого Данстера, города-побратима Гатсбури, который мы проезжали по пути на север.
— Нет, миледи, послушайте… — неуверенно начала матрона, крепко держа свою дочь за руку. — Я не знаю, почему вы предлагаете свататься к нашей Хильде замковому управляющему Арчибальду! Мы ведь говорили о первом заместителе по отряду, которым командовал барон до получения надела!
— Так он и есть первый заместитель, — с удивлением ответила я.
— Все так, — согласился Арчибальд. — Госпожа Морел…
— А кто тогда тот мужчина, который убыл вместе с нашим лордом? — внезапно встряла Хильда. — Неужели простой дружинник и…
— Вы про кого? — удивился Арчибальд.
Я знаком попросила Лили налить мне вина. В отличие от супруга, я не была скована странными обетами не пить до захода солнца, а так как я все меньше и меньше понимала, что здесь происходит, вино мне сейчас не помешает. А может и поможет разобраться в происходящем.
— Миледи Гросс! — твердо начала купчиха. — Мы точно знаем, что у барона есть талантливый и крайне видный заместитель! Умелый воин и ближайший к вашему супругу человек! Мы говорим о господине Ларсе!
— Ларсе? — переспросила я.
Бедный Арчибальд. Сначала он держался с достоинством, даже оценивающе осмотрел девицу Морелов, но теперь получил такой удар.
— Да! Ближайший соратник милорда Гросса! — твердо повторила за матерью Хильда. — Невероятно красив и хорош собой. А еще крайне умен!
— То правда, этот мужчина имеет талант к торговле, это знают уже все в Херцкальте, — продолжила за дочерью госпожа Морел. — Мы поэтому и пришли к вам, миледи. Отпустит ли барон такого ценного человека в другое сословие? Он ведь и талантливый воин, и видный мужчина, но мы предлагаем принять его в купцы, дабы он мог послужить барону Гроссу и в этом потребуется ваша помощь, убедить супруга.
— Вы точно про Ларса? — замогильным голосом спросил Арчибальд.
— А про кого же еще? — удивилась матрона.
— Хорош собой, умен, вот такого роста… — мужчина вытянул руку чуть выше своего плеча, показывая их с Ларсом разницу в росте. Учитывая, что он смотрел прямо в глаза рослой Хильде, это было важное уточнение. Невеста была как минимум на полголовы выше предполагаемого следующего главы купеческой гильдии Херцкальта.
— Не смейте принижать господина Ларса! — тут же окрысилась купеческая дочурка.
Да так злобно стрельнула глазами на Арчибальда, что вот тут я и поняла: матрона и ее дочь не врали, Хильда точно пришла по своей воле. Силой девицу с таким крутым норовом ты никуда не затащишь, особенно замуж. Я бы даже сказала, она могла и быть тем человеком, что придумал такой замысловатый план по загону Ларса в купеческое стойло, в строго определенную постель. Но вместо того, чтобы обхаживать свободолюбивого мужчину так, как это делали с другими дружинниками все прочие девицы Херцкальта, Хильда Морел решила заручиться поддержкой самого лорда надела.
То есть мнение Ларса тут играло вообще последнюю роль. Ведь если мой муж прикажет ему жениться во благо надела… А впрочем, чему тут было сопротивляться? Вон, Арчибальд стоит и буквально глазами пожирает эту деву, кровь с молоком, женщина, которая по мнению простого вояки станет идеальной женой. Как в плане постельных утех и деторождения, так и с точки зрения престижа и статуса.
Окончательно осознав, что за Ларса уже все решили, я подавила мелкий старческий смешок, который рвался из моей груди, и, приняв вид максимально строгий и собранный, важно ответила:
— Теперь ситуация ясна… Что же, недоразумение лишь в том, что Ларс второй заместитель, если смотреть по общему старшинству. Он первый соратник моего мужа на поле боя, это правда. И правда в том, что он имеет талант к торгу, это отмечал и сам барон, когда знакомил меня со своими приближенными.
— Видите, миледи, это отличный способ для нашего лорда открыть купеческую гильдию… — с улыбкой протянула госпожа Морел. — Замолвите перед супругом словечко, а брак с нашей Хильдой покажет, насколько глубоко мы верны Херцкальту и милорду Гроссу…
Я только согласно кивнула. Это на самом деле было со всех сторон хорошее предложение, тем более, глядя на пылающий взгляд Хильды, эта девица все равно женит на себе этого юркого прохвоста, чего бы ей это не стоило. Так почему бы нам с Виктором не извлечь из этой свадьбы максимальную выгоду?
— Конечно, госпожа Морел, — кивнула я купчихе. — Я обязательно передам ваше предложение милорду, как только он вернется в Херцкальт.
Обе женщины — и мать, и дочь — одновременно поклонились, давая понять, что более не смеют тратить мое время своими разговорами. Вышел из зала и Арчибальд — на сегодня прием просителей я решила закончить, о чем и сообщила первому заместителю. Единственное, о чем мы условились, так это о том, что до возвращения отряда барона с севера, он будет помалкивать об услышанном.
Потому что мне очень хотелось увидеть лицо Ларса в момент, когда он узнает, что совсем скоро женится и после этого станет номинальным главой купеческой гильдии Херцкальта.

Глава 22
Виктор

Так как я решил дождаться ответа на мой торговый ультиматум от варваров, нам пришлось задержаться в поселке охотников еще на два дня. А значит, мне пришлось воспользоваться единственным благовидным предлогом, чтобы скрыть настоящую причину задержки от своих людей.
— Милорд! Это крайне опрометчивое решение! Пожалуйста, подумайте еще раз! — встревоженно воскликнул Грегор.
— Я целиком и полностью согласен с этим занудой, — добавил Ларс, косясь на моего оруженосца. — Командир, не стоит так рисковать!
Я же продолжал собираться, полностью игнорируя стенания подчиненных.
— Тебе напомнить, чья это промашка? — язвительно спросил я, окончательно входя в роль человека, которого вынуждают разгребать чужие косяки. — Или это я пообещал моей жене красивую шкуру на воротник? Припоминаешь такой разговор в Гатсбури?
Ларс моментально заткнулся и заимел бледный вид, но вот Грегор попыток отговорить меня не оставлял.
— Милорд, охота дело серьезное! Тем более зимой!
— Прорвемся!
— Милорд! Одумайтесь!
Я прервал сборы и внимательно посмотрел на подчиненных. На лицах мужчин читалась явная тревога.
— Мне нужно научиться охотиться, я теперь аристократ, — ответил я уже более спокойно и сдержанно. — А тут лучшие учителя, которые этим промыслом живут. Места изведанные, проводники в наличии. Задержимся на день-два, меня поднатаскают. Или вы хотите, чтобы на очередных сборах или турнире меня подняли на смех?
Последние слова возымели действие. Ларс потупился, а Грегор наконец-то начал мне помогать собираться на охоту. А тут было над чем поработать.
Первое — никакого лишнего железа. Зверь чует металл, так сказал охотник, а кольчуги издают лишний шум. Так что стеганки, поддоспешники и плащи. А лучше без плащей.
Тулупа на мою огромную тушу в поселении не нашлось, так что сейчас я утеплялся тем, что было. На секунду мелькнула мысль, что здесь бы пригодилось пальто, которое пошила мне Эрен, но я быстро отогнал эту крамольную мысль.
Она неделю корпела над этим нарядом, а я потащусь в сшитой для меня одежде на охоту? Нет уж, лучше завернусь в плащ и надену лишнюю рубашку под стеганку, чем буду гробить то, что сшила для меня жена.
Интересно, как она там? Вроде бы, ситуация в Херцкальте была намного спокойнее по сравнению с тем, что творилось в городе, когда я убыл в Атриталь. Да и назначение Петера значительно подняло наш с Эрен престиж среди горожан. Имеющий силы исцелять молитвой жрец! Такого специалиста даже у нашего соседа, барона Фитца, не было — ближайший приход со жрецом, способным исцелять, находился вблизи Вусбурга, на востоке от Атриталя. Да и то, жрец там был слабосильный, не чета Петеру, которого пригласила Эрен.
Хотя почему-то я был уверен, что эта миниатюрная сероглазая девушка задаст жару любому, кто попытается как-то нам навредить в мое отсутствие. Эрен была продуктом своего мира и своей эпохи, а муж оставил ей баронскую цепь, два десятка бойцов и самое главное — верного Арчибальда, который умеет и принимать решения, и выполнять приказы. Если в городе что-то случится, там было кому заступиться за Эрен и само ее право на власть.
Почему-то мне представилось, что пока я тут буду гулять по зимнему лесу и учиться охоте — что для аристократов так-то было больше развлечением, чем работой — моя жена в это время будет разгребать домашние дела. Так как люди почти не обращались ко мне за судейством, я был практически уверен, что прямо сейчас перед главным залом на втором этаже замка собралась целая очередь из просителей, которые жаждут получить законное решение по своим проблемам, и чтобы это решение выносила именно Эрен.
Может, сделать ее постоянным судьей? Я не знаю, было ли здесь так принято, и почему-то думал, что провернуть подобное будет сложно, но если на самом деле сделать Эрен постоянным хозяйственным судьей? По уголовным и прочим преступлениям — ко мне, где я уже буду решать сам или привлекать королевских стряпчих, а по вопросам пропавшей курицы или разбитого носа — уже к моей жене.
Это было бы удобно, да и такая работа больше, как по мне, подходила Эрен, чем ее бесконечное сидение в комнате для шитья у открытого окна с иголкой в руках. Мне приятнее было видеть жену с пером в руках и с ладонями, вымазанными чернилами, чем с исколотыми от шитья пальцами.
Если объявят королевский сбор на рейд, то в этом году у меня будут деньги откупиться, но что, если в следующий раз все же придется собирать дружину и идти на север? Это минимум три-четыре месяца шарахаться по лесу, а надел в это время должен жить своей жизнью. В городах с устоявшейся властью с этим не было проблем: местный аристократ мог отправить на рейд своих командиров или старших сыновей, а если уходил сам — на месте всегда были компетентные люди, которые не позволят городской административной машине забуксовать или вовсе остановиться.
У меня же не было даже торговой гильдии, а те купцы и мастеровые, которые имелись в наличии — были замазаны в мутных делишках казненного бургомистра по самую маковку.
Я в очередной раз с содроганием подумал, как медленно решаются все дела. Проклятое отсутствие быстрой связи, большие расстояния и общая удаленность Херцкальта от центра… Я до сих пор не знал, когда прибудет королевский приказчик, которого я попросил выписать для надела, и что это вообще будет за человек. Единственное, что пообещал мне стряпчий, убывая в родной Кэмкирх — если мой запрос одобрят, то королевский клерк прибудет на постоянное проживание в Херцкальт этой весной. А тут посевная, торговля, проклятые консервы, в которые я ввязался, считая себя самым умным…
По сути, наблюдая сейчас за тем, как живет поселение охотников и как легко староста принял мои условия по увеличению поставок пушнины, мне стоило бы заниматься контрабандой, а не производством мясной продукции сомнительного уровня безопасности. Нарастить поставки зерна и круп на север будет не проблема. Мы уже планировали за счет налоговых льгот и прочих послаблений для крестьянства увеличить посевные площади минимум на тридцать процентов, а когда на наделе появится собственная мельница, я вообще смогу спрятать все концы в воду.
И тут меня посетило внезапное прозрение.
Я уже думаю, куда буду списывать такие объемы закупок муки и зерна, думаю, как растворить излишки еды, которые будут уходить на север, в учетных книгах. Ведь это измена, корона не простит торговли с варварами, во всяком случае, не в таком ключе. Хотя я сам себя успокаивал тем, что лучше меняться с северными племенами и закупать у них пушнину, чем отбиваться от набегов — а если на такую сделку шли и сами варвары, то они тоже не горели желанием вступать в прямую конфронтацию — это такая форма заботы о вверенных мне землях. Мира можно достичь не только через истребление и запугивание врага. Намного лучший способ — связаться с соседями взаимовыгодной торговлей, чтобы в случае разрыва этих связей хуже стало обеим сторонам. Поддерживать торговый баланс, не слишком идя при этом на уступки.
Да, через десятилетие ситуация может обостриться. Больше еды — большая численность населения. Вполне возможно, договор с варварами, который я сейчас пропихивал через старосту охотничьего поселения, аукнется мне в будущем. Ведь нельзя же бесконечно бить зверя и кормиться с этого. Может быть, я лично сейчас начну вскармливать армию, которая через декаду будет штурмовать стены Херцкальта.
А может, этих людей, привыкших жить трудом, а не войной, получится ассимилировать. Варвары не привыкли пахать землю, но они были талантливыми охотниками и скотоводами, северные племена вполне себе разводили оленей и шерстистых буйволов, которые были способны жить в холодном климате. А животноводческое производство крайне выгодное занятие…
Но все это будет не скоро. Точно — не в ближайшие несколько лет. Нужно сосредоточиться на делах ближайшей перспективы, а для меня это был договор с охотниками, увеличение поставок хлеба варварам в обмен на пушнину, пока не закончился сезон и зверь не сбросил зимние шубки, а после — организация собственной торговой гильдии и поставки продукции в Патрино, минуя руки перекупов. Параллельно с этим будет проходить моя первая посевная кампания и последующая битва за урожай, но тут от меня зависело немногое. Максимум, что я мог сделать — снизить налоги и сдавать за бесценок волов в аренду, чтобы общинники распахали и засеяли столько, сколько они вообще способны. Я же летом буду занят строительством мельницы, но и там от меня потребуются, в основном, лишь финансовые вложения. Все остальное сделают бригады строителей. Часть людей — местные, еще пару специалистов пригласят из соседних городов.
Так что да, сконцентрироваться придется на том, что позволит мне заработать денег для всех этих проектов. На пушнине, на торговой гильдии, на проклятой «каше барона Гросса».
Но сейчас у меня было занятие поважнее даже налаживания торговли с северными варварами.
Один мой излишне говорливый заместитель, который прямо сейчас пыхтел за моим плечом и шел шаг в шаг по снегу следом за мной, пообещал моей тогда еще невесте, что барон Гросс добудет ей пушнину на воротник не хуже, чем она могла купить на прилавке в Гатсбури.
И пусть в самом Херцкальте можно было раздобыть мех даже лучшего качества, чем в Гатсбури — особенно, если залезть в тюки, которые были забиты товаром для продажи на юге — это обещание повисло над моей головой нерешенным вопросом.
Другой на моем месте купил бы пару воротников и подарил молодой жене, игнорируя слова помощника. Лично-то я никаких обещаний не давал. Или даже скрыл факт покупки, совершив сделку прямо здесь — в поселке охотников. Но едва я задумывался о подобном, перед внутренним взором всплывали огромные серые глаза моей жены. Конечно же, я подначивал Ларса на тему того, что сейчас мне приходится расхлебывать последствия его трепа, но на самом деле мне было просто важно оправдать ожидания Эрен.
Моя жена не знала, что я отвратительный охотник — это был факт настолько непримечательный и одновременно настолько хорошо известный моим дружинникам, что они даже не воспринимали его как какую-то новость, которой стоит делиться с окружающими. Моя неспособность охотиться была сродни восходу солнца на востоке и закату на западе — зачем это вообще обсуждать и сомневаться в непреложной истине? И как солнце делает полный оборот по небосводу каждый день, так и командир Виктор Гросс, ныне барон Гросс, совершенно не умеет охотиться. Это знают все и каждый.
Но то, что Эрен была не в курсе моего критического изъяна как аристократа — а для благородного человека здесь это был на самом деле серьезный изъян — не освобождало меня от необходимости хотя бы попытаться. У меня было два дня, за которые я либо добуду шкуру на воротник самостоятельно, либо придется купить ее у охотников, а вместе с подарком Эрен еще и получит мое признание о том, почему я отныне и в будущем буду меха ей только покупать.
Очевидно, повел меня на добычу зверя лично староста деревни. На рассвете из поселения вышла группа охотников на промысел, так мне сообщили дежурные бойцы. Связные с поселком варваров были, скорее всего, как раз в этой группе, а значит стоит наблюдать, когда эти мужчины вернутся в деревню. Соответствующие указания я передал бойцам через Ларса, а он уже подговорил самых смышленых и сдержанных парней, чтобы не трепали лишнего. Остальной отряд прохлаждался, занимаясь, кто чем. Но в основном парни слонялись по деревне и окрестностям, правили клинки или перебирали кольчуги. В походе азартные игры были запрещены, иначе бы парни уже давно раздобыли какую-нибудь колодку и рубились в кости. Безделье — худший из противников, ведь скука убивает само движение мысли, способность человека жить. А так как пить алкоголь, есть сверх меры и трогать местных девок им запретили, приходилось искать другие развлечения.
Посовещавшись перед выходом, староста Геберик предложил самый простой вариант. Раз уж мне так хотелось добыть зверя самостоятельно, то было решено, что мы пойдем ставить новые кормушки для песцов и проверять уже готовые места. Этот зверь чаще водился севернее, но забредал и на территорию надела, так что шансы были ненулевые. Кроме того, кормушки приманивали и обычных лисиц — которых придется, все же, бить, когда как песцов просто отлавливали, отпуская мелочь и оставляя только лучшие экземпляры на мех — то есть шансы на охоту резко увеличивались.
— Впереди еще пара мест прикорма, после чего станем на обед, — скомандовал Геберик.
С нами кроме Ларса и Грегора пошел еще один охотник, чтобы помочь донести мясо на прикорм. Кроме этого, по пути к кормушкам Геберик подбил из лука какую-то птицу — она пойдет в кормушки в качестве свеженины.
— И что, зверь точно придет? — пыхтя, спросил Ларс.
— Места эти прикормленные, они постоянно захаживают в поисках, чем бы поживиться, — ответил Геберик, продолжая шагать по неглубокому снегу.
У нас на ногах были плетеные снегоступы, а в руках — по охотничьему копью, так что все, кроме меня, в снег почти не проваливались. Мне же, из-за моего веса, приходилось тяжелее всего, но я воспринимал охоту просто как очередную тренировку на выносливость. А то зиму просидел в кабинете и в самом деле, уже совсем заплыл жиром, даже конный переход в сутки дался с большим трудом, чем такая же поездка осенью или весной, до свадьбы.
Возле каждой кормушки устанавливали и силки. Я старался помогать в этом деле, внимательно наблюдая за движениями рук охотников, но все равно, это выглядело как какая-то запретная магия.
Когда зимнее солнце прошло условный зенит и стало клониться к горизонту — то есть было уже часа три дня — Геберик объявил привал.
Быстро разожгли костер, сбросили промокшие сапоги и достали свежие портянки, перемотать ноги. Холодно не было, погода выдалась на удивление приятная, так что можно было спокойно просушить промокшую обувь.
— Милорд, — кивнул Геберик, подходя к полену, на котором я устроился и со знанием дела перематывал портянку. — Сейчас мы пойдем через старые кормушки в обратном направлении, но тут если не повезет, то ничего не попишешь и…
— Значит, выйдем еще и завтра, — ответил я старосте. — Я не тороплюсь. И мне очень нужно добыть хорошую шкуру.
Староста недовольно поджал губы, но только молча кивнул в ответ. Нам было необходимо дождаться возвращения связных.
Пока же на огне закипала вода в котелке, Грегор, следуя моему короткому приказу, полез в свою сумку, извлекая на свет пару горшочков с консервированной кашей. В безопасности продукта я уже не сомневался — эту партию благословил Петер, и если бы еда была опасна, жрец бы дал знать. Скажу больше, благодаря Петеру мы уже нашли пару бракованных горшочков, днища которых пошли трещинами, видимо, во время охлаждения. На них просто не легло благословение жреца, так мы и выявили брак. Так что взятые с собой в поход припасы были полностью безопасны.
Я пока не перевел свою дружину на консервы, но устроить полевые испытания хотелось. Грегор под удивленные взгляды охотников примостил оба горшочка к огню, предварительно сняв восковую пробку с крышек.
— Замороженная еда? — уточнил Геберик. — Милорд, вам не стоило так утруждаться. Если вы взяли недостаточно припасов, что приходится экономить, то у нас мяса в достатке… Пару дней прокормить ваших людей точно сможем.
— У нас хватает припасов, — ответил Грегор за меня, оглядываясь на охотника. — Это специальная долгохранящаяся мясная каша, мы привезли ее из Херцкальта. До года хранится!
Следующие полчаса Грегор отбивался от расспросов охотников, стараясь не сболтнуть лишнего про рецептуру и всячески предупреждая, что такое умеют делать только в замке и повторять точно не стоит. Хотя бы потому что последний, обязательный этап приготовления — благословение от жреца Алдира, без него еда будет ядовита. Мой оруженосец действовал как я и хотел — активно проводил первую тестовую рекламную кампанию консервирования среди целевой аудитории. Охотники постоянно носили с собой сушеное мясо, но на одном мясе можно и умом тронуться, особенно в долгих походах, и их реакция на новинку даст мне хотя бы примерное понимание, как на мой продукт отреагируют другие люди и о чем стоит говорить активнее, а о чем — умолчать.
Мы же с Ларсом орудовали ложками, набивая животы горячей едой. Вкус у моих консервов был все еще такой себе, слишком уксусный, но в целом было съедобно. А самое главное — просто и питательно.
Снялись с лагеря быстро, после чего пошли проверять кормушки. Первые две оказались пусты, а вот на третьей нам повезло — в силки угодило сразу несколько песцов, которые сейчас яростно пытались выбраться из западни.
— Повезло! Это… — воскликнул Ларс, но его быстро прервал Геберик, вскинув руку и громко шикнув.
Я почувствовал напряжение, исходящее от фигуры охотника, и неосознанно покрепче вцепился в тяжелое охотничье копье, которое до этого использовал как посох.
А потом где-то слева послышался треск сухостоя и глухое фырканье. Что-то большое и не очень дружелюбное сейчас рвалось в сторону кормушки, на запах приманок и тявканье песцов, и уклониться от этой встречи у нас, по всей видимости, не было ни единого шанса.

Глава 23
Виктор

— Шатун!.. — выдохнул Геберик, совершенно не двигаясь с места. — Может, пройдет мимо…
Треск же только усиливался. Вот, уже и видно движение сухих веток, через которые зверь прорывался к кормушке. От шума песцы в силках стали беситься еще сильнее, а их тявканье перешло буквально в непрекращающийся визг, почти крики отчаянья. Если с людьми эти зверьки были знакомы слабо, то уж медведя учуять они точно могли.
Вся наша группа сейчас стояла и не двигалась, а Ларс даже ладонь на грудь положил — молился Алдиру. И я понимал своего заместителя, был бы я верующим, последовал его примеру.
Встретиться в конце зимы с медведем-шатуном это последнее, чего хочет человек, оказавшийся в лесу, да еще и рядом с охотничьей ловушкой, которую совсем недавно заложили свежим мясом и потрохами, чтобы привлечь животных. Это может в эпоху огнестрела человек стал властелином мира, но в этом мире, где из доступных инструментов умерщвления зверя были только рогатины, одну из которых я сжимал в руке, железной уверенности в исходе такой встречи в нашу пользу не было. Пусть нас и было здесь пятеро взрослых мужчин.
Тем более — шатун. Это нормальный медведь не слишком хочет лезть в драку, предпочитая просто пошуметь и свалить, а вышедшие из спячки досрочно звери были злые, голодные и очень, очень агрессивные.
Наконец-то я увидел коричневый впалый бок, а после — и всего медведя целиком. Зверь прошел в дюжине шагов впереди, игнорируя наше присутствие и прорываясь к кормушкам.
— Как выйдет на поляну, тихо отходим назад… — дал команду Геберик.
Реакция охотника была ясна. Встрять в такое приключение, да еще когда повел барона охотиться — врагу не пожелаешь. Может, будь мужчина только в компании своего товарища, они бы попытались завалить шатуна, ведь такой зверь несет опасность и для поселка, и для молодых ребят, которых отправляют проверять ловушки или бить птицу. Но сейчас с ним была группа туристов — наши ратные навыки не имели никакого значения, когда дело касалось охоты, тем более на такого опасного зверя, как медведь. Мы больше мешали, чем помогали Геберику своим присутствием.
Медвежий профиль почти скрылся в очередных кустах, за которыми были наши ловушки, когда под моими снегоступами предательски затрещала ветка. Я попытался остановить ногу, дернулся, но сделал только хуже — зацепил копьем ближайшее дерево, глухо стукнув торчащим в сторону стопором рогатины о ствол.
Медведь замер, после чего повернулся в нашу сторону.
— Не делайте резких движений… — пробормотал Геберик, после чего скосил взгляд в мою сторону. — Милорд! Вы слишком большой! Пригнитесь!
Но было уже поздно. Взгляд мелких глазок-бусинок уже зацепился за мою фигуру, после чего зверь издал трубный рык и встал на задние лапы, тяжело втягивая ноздрями воздух. Я медведей вживую видел всего пару раз, но этот показался мне не таким и большим, метра два с хвостиком, он был даже ниже последнего косолапого, которого я видел в цирке.
— Если бросится… — продолжил шептать Геберик, едва шевеля губами, но закончить не успел.
Шатун долго не размышлял и перешел от демонстрации размеров сразу же к атаке — что было характерно для этих животных. Медведи вообще не слишком богаты на эмоции и сигналы, такова особенность их одиночного образа жизни. Там, где более мелкие или стайные животные вырабатывают целую сигнальную систему, а у многих есть еще и мимика для общения друг с другом и внешним миром, медведям все это без надобности. У них нет врагов кроме других медведей, которых они стараются избегать.
Так что когда на нас понеслась эта туша, выражение морды у зверя даже не изменилось — всё та же приоткрытая пасть, тяжелое сопение и немного опущенная, плоская голова. Только теперь он не стоит и не вынюхивает, кто тут шумит, а несется в нашу сторону с вполне понятными намерениями — разорвать противников в клочья.
Единственное правильное действие в такой ситуации — броситься врассыпную, укрываясь за деревьями, что мы и сделали. Медведь проигнорировал весь отряд и сфокусировался на мне, очевидно, посчитав меня своим главным противником. Зверь замер на том месте, где еще секунду назад стоял я, трубно зарычал, после чего, мотнув головой, сделал еще один бросок, огибая дерево, за которым я сейчас прятался.
— Милорд!!! — первым мне на помощь пришел Ларс.
Мужчина бросился вслед за медведем, выставив перед собой копье, и попытался пробить бок животного, но только повредил шкуру. Шатун на секунду отвлекся, повернулся к моему заместителю и с невероятной скоростью ударил лапой по древку, выбивая острыми когтями оружие из рук Ларса.
Но на помощь нам уже спешили и остальные. Грегор двигался медленно, выставив перед собой рогатину — мой оруженосец был серьезно нагружен и даже не успел сбросить заплечную сумку, в которой тащил припасы и прочие вещи, которые могли нам понадобиться. Охотники же свои котомки уже побросали и стали обходить шатуна с двух сторон, держа копья на вытянутых руках и готовые в любой момент нанести удар, если медведь бросится в их сторону.
Зверя надо бить, так просто он нас уже не отпустит. Может, и были шансы его спугнуть, если бы эта встреча случилась летом или по осени, когда медведь уже нагулял жира и не так проворен, но шатун был голодным, злым, худым и от этого очень быстрым.
— Стойте рядом с деревьями! Если бросится, то прячьтесь! — скомандовал Геберик, заходя по дуге и стараясь встать между мной и медведем, чтобы принять удар.
Шатун окружить себя не позволил: сначала бросился в одну сторону, потом в другую, кусая воздух перед собой и отгоняя надоедливых двуногих, которые вмешивались в его то ли поединок, то ли охоту. Каждый раз мужчины отпрыгивали за стволы вековых сосен, скрываясь из поля зрения зверя и заставляя его остановиться, только чтобы остальные успели занять более выгодные позиции.
Игра в эти смертельные салочки продолжалась не менее пары минут, после чего медведь окончательно рассвирепел и стал целенаправленно преследовать Грегора, который был из нас самым неповоротливым.
Настиг зверь моего оруженосца без проблем. Ударом когтистой лапы шатун повалил мужчину на снег, готовясь разорвать в клочья.
— На живот! На живот ложись! — заорал спешащий на помощь Геберик.
Все остальные бросились на помощь молча.
Грегор, бледный, словно смерть, послушался старосту и, выпустив из рук бесполезное копье, перекатился на живот, поджимая под себя руки и ноги. Медведь же, не понимая, что происходит, вцепился зубами в кожаную заплечную сумку, которая все еще болталась за спиной Грегора. Зубы шатуна с легкостью прокусили ткань и стали дробить содержимое сумки — хрустнули пустые горшочки и стекло пузырьков, в которых были целебные настойки и чистый спирт.
Последний, наверное, и стал причиной, по которой медведь взвыл и разжал челюсти, бросив Грегора на снег. В этот момент второй сопровождавший нас охотник сделал выпад и ударил широким наконечником охотничьего копья куда-то в шею медведя, целя в артерии. Через миг подоспел и Геберик — он вонзил свое оружие в подмышку медведя, пытаясь пробить животному ребра и повредить легкое, ну а мы с Ларсом, не сильно заботясь о сохранности шкуры шатуна, просто всадили свои копья куда-то в бок. Куда — не важно. Главное было всадить и нанести рану.
Удержать огромного зверя у нас не было ни единой возможности. Шатун заревел, крутанулся на месте, вырывая копья из ран, после чего опять встал на задние лапы, словно выбирая, кого вывести из строя на этот раз.
Первый удар в грудь зверя нанес опять Геберик. Опытный охотник улучил момент, в два прыжка оказался прямо перед мордой разъяренного животного, и со всего маху всадил свое копье под горло медведя, при этом не отпуская древко.
Я стоял совсем рядом и последовал его примеру. Тоже нанес удар, но уже чуть ниже, продолжая держаться за оружие.
— Отпускай! Барон! Отпускай! — прокричал Геберик, отталкивая от себя древко, выставляя его под небольшим углом к земле.
Провернуть тот же маневр я просто не успел. Шатун, дернулся вперед и попытался напрыгнуть на нас со старостой, отчего я просто разжал руки, отпрыгивая в сторону. Кубарем по снегу покатился и Геберик, уворачиваясь от очередного удара лапой.
Короткие шестифутовые копья — то есть примерно метр восемьдесят в длину — остались торчать в грудине медведя и когда зверь приблизился к нижней точке, сработали как стопоры. Копье, которое всадил Геберик, жалобно хрустнуло и не выдержало, а вот то, что выдали для охоты мне, оказалось крепче.
Медведь насадился на древко всем своим весом, то есть буквально вдавил рогатину себе в грудь. Тупые стопоры стали сминать живую плоть под собой, нанося животному чудовищную рану, а само копье, которое удачно вошло в промерзшую землю, не позволяло медведю опустить лапы на снег.
Пару раз дернувшись на рогатине, зверь все же смог завалиться на бок и даже попытался встать, но был слишком ослаблен. Второй охотник уже подкрался к шатуну со спины и одним точным ударом всадил короткий и широкий наконечник копья в затылок зверя, поражая мозг животного.
— Я живой! Живой! И цел! — тут же закричал Грегор, пытаясь с помощью Ларса подняться на ноги.
Получалось у него это с трудом, ноги мужчину держали плохо и я его прекрасно понимал. У самого адреналин чуть ли не из ушей лился, и если бы не прямая схватка с медведем, я бы сейчас стоял и нервно пританцовывал.
— А говорили, милорд, что к охоте способностей у вас нет, — выдохнул Геберик, вытаскивая из-под тулупа кривой охотничий нож. — Вон, целого медведя завалили.
Я посмотрел на старосту, как на душевнобольного, но Геберик говорил вполне серьезно.
— Я думаю, тут были коллективные усилия, — покачал я головой, неотрывно глядя на огромную тушу перед собой.
— Ну, охота на такого зверя всегда усилие коллективное, но тут важно, кто самую опасную рану нанес, — продолжил староста, подходя к медведю и уже приноравливаясь, как он будет снимать с него шкуру. Руки мужчины вообще работали отдельно от языка. Все, что было необходимо, он делал сейчас на автомате. — Я-то последним ударом промахнулся. Хотел, значит, горло ему перебить, там жил всяческих много, в шее-то у медведя, он бы и издох за минуту. Но ниже вошло копье, короткое больно для такого удара оказалось. А потом и обломалось. А вот у вас удар хороший был, жаль только, что не знали, куда бить. Вот если бы пониже ударили, то вовсе бы сердце зверю пронзили. Но и так смертельный удар получился, он себе все в грудине изорвал, пока на вашем копье плясал, спрыгнуть пытался.
Я с такой трактовкой согласен не был, а потом понял, что староста просто пытается сохранить свою голову на плечах. Неизвестно, как я могу отреагировать на это происшествие. Вспоминая поведение Геберика, я понимал, что шатун и для него стал неожиданностью, но тут времена такие: кто знатный — тот и прав. А значит, я мог обвинить мужчину в том, что он пытался меня убить, и никто меня за такое утверждение не осудит. Потому что медведь в полудне пути от охотничьей деревни, именно тогда, когда в этих лесах оказался новый лорд надела — крайне подозрительное совпадение. И будь я чуть большим параноиком, я бы даже подумал, что отряд, который вышел на рассвете задолго до нас, направился не к варварам, а разбудить этого шатуна.
Вот только в этом не было смысла. Намного проще было бы меня вот этим самым охотничьим копьем ударить в затылок, как того медведя. И проще, и быстрее, и, что самое главное — безопаснее. Оружия мы с собой не брали, кольчуг — тоже, так что Ларс и Грегор были в тех же условиях, что и пара охотников. А с копьем эти ребята были намного ловчее, чем уже крепко привыкшие к мечам заместитель и оруженосец.
— Ты сказал, копье коротковато было? — спросил я у Геберика.
Мужчина при помощи своего помощника перевернул тушу медведя и вовсю работал ножом, чтобы побыстрее срезать шкуру и вырезать годные куски мяса. Очевидно, никто столь ценный трофей оставлять в лесу не будет, даже медвежьи зубы и когти вырвут, а череп выварят.
— На медведя с большой рогатиной ходить надобно, футов на двенадцать, не меньше, а лучше прямо в берлоге бить по весне. И подготовку провести, кольев натесать, людей правильно расставить… — начал рассказывать староста. — Поэтому и говорю, милорд, что хороший удар сделали, неизвестно, как долго бы пришлось плясать и прятаться за деревьями, пока шатун кровью бы истек. Вон, ваш оруженосец чудом спасся, сумка заплечная уберегла.
Задержались мы на этом месте допоздна. Второй охотник по указанию Геберика ушел в деревню — привести помощь на разделку медведя и снятие шкуры, а также притащить припасов. Сам же староста в перерыве сходил на кормушку, проверить силки.
Одного из песцов, того, что был крупнее, староста забил сразу, а второго — отпустил, закинув в кусты кусок мяса, чтобы зверь смог его по-тихому утащить, когда упокоится.
— Молодой еще, пусть мех нагуляет, — ответил на мой вопросительный взгляд охотник. — Чего молодняк бить, и так зверь здесь редкий, большая удача, что сразу двое попались.
Пока мужчина работал, нам троим ничего не оставалось, кроме как развести костер и приходить в себя. Оставлять старосту одного посреди леса на туше убитого медведя я не захотел — хотя мы могли уйти вместе со вторым охотником. Пусть лучше придет подмога, а там выдвинемся в поселение уже с провожатым. Или заночуем в лесу и с рассветом отправимся все вместе.
— Получается, добыли мех на воротник, — внезапно выдал Ларс, помешивая воду в котелке. Хотелось выпить горячего чаю, а Грегору, который вывалялся в снегу, спасаясь от зубов медведя, вовсе нужно было как-то просушиться целиком. — Будет миледи Эрен подарок все же…
— Что-то мне подсказывает, что я все равно теперь меха буду только покупать, — ответил я, поглядывая в сторону Геберика, который с упорством маньяка свежевал медвежью тушу. — Когда она узнает, как именно мне этот песец достался…
Мужчины переглянулись, но ничего не ответили. То, что баронесса имела по любому вопросу свое мнение, которое я принимал в расчет, в дружине уже были в курсе. Не сказать, что все одобряли мой выбор — прислушиваться к жене — но и ничего плохого об Эрен пока сказать не могли. Ее советы всегда только помогали, а ее навыки управления и ведения дел — шли на пользу.
На самом деле я был даже не особо против, если жена по возвращению в Херцкальт устроит мне сцену и скажет, что ноги моей больше в лесу быть не должно. Охота определенно была делом не моим. Там, где у Геберика в глазах горел первобытный огонь, а все двигались, словно были рождены с пониманием, что нужно делать, я чувствовал себя не в своей тарелке. Может быть, дело было и в том, что я слишком много думал в процессе, но мне что, напиваться перед охотой или головой об сосны биться? Мыслительный процесс вещь такая — если есть, то остановить довольно трудно.
Ночевать пришлось в лесу, сил двигаться обратно в поселок ночью, освещая путь факелами, у нас просто не было. Да и притащили с собой охотники пару палаток, еды, одеяла и других вещей, чтобы милорд в моем лице чувствовал себя комфортно.
Выдвинулись утром следующего дня, из трофеев имея шкуру медведя и одного песца, которого свежевали там же, на стоянке. Как заверили меня охотники, на выделку уйдет еще два дня — окончательно почистить шкуру и просушить, иначе мех может испортиться. А на подготовку шкуры медведя уйдет еще больше времени, пусть староста старался изо всех сил и начал снимать шкуру самостоятельно.
Я же пока никуда не торопился — от отряда, который послали на переговоры с варварами, пока было ни слуху, ни духу.
По возвращению в деревню мы сделали одну вещь — отправили гонца обратно в Херцкальт, а вместе с ним пораньше вышел и торговец с очередной партией пушнины. Как раз к моменту, когда он вернется в поселение, мы уже должны выдвинуться в сторону города.
В днях, которые потянулись далее, не было ничего примечательного. Парни скучали и все больше и больше знакомились с местными жителями. Я либо тренировался, либо спал, либо делал пометки и записи на листах, которые вложила Эрен. Пригодились даже те страницы, на которых моя жена сделала выкладки. Оборотная сторона оставалась чистой, так что я смог использовать эти листы для своих размышлений на тему будущей контрабандной торговли.
Пару раз мы обсуждали со старостой Гебериком грядущие дела, в первую очередь — возможность поставить в поселке песцовую ферму.
— Милорд, вы поймите, мы-то не против, — сказал мужчина. — Песцы хорошо приручаются, почти ручные становятся, если отбирать самых ласковых из помета. И мех хорошо нагуливают в неволе, и растить их долго можно, до самой зрелости. Но работы это много, да и кормить животных надо постоянно. Они же не человек — на хлеб и воду не сядут. А если недокормить зверя, то мех свой лоск потерять может, а потом может и не восстановиться. Или полезет вообще клочьями, с голодухи. А сами они себя уже не прокормят, даже если выпустить. Сложно это, милорд.
Мы сейчас сидели в общинной избе за тем самым столом, только уже по одну сторону — я пригласил мужчину сесть рядом — и переговаривались о делах вполголоса. Не сказать, что женщины могли сильно нам помешать, но и позволять им греть уши мне не хотелось. Потому что план должен стать реальным проектом, а только потом о нем можно говорить вслух и без стеснения. А пока — должны знать только те, кому это необходимо.
— Но вы же можете добывать достаточно мяса, чтобы прокормить ферму на десяток зверьков? Для начала? — спросил я.
— Можем, — согласился Геберик. — Но вы же учтите, мы вольный люд. Я за старшего, но если на сходе большинство откажутся, заставить людей нельзя. А кто согласится рисковать, что дети впроголодь сидеть будут, да и сам с пустым брюхом пойдешь спать, лишь бы песцам хорошо было? Это пока ферма мелкая, мы излишки зверью легко скормим. Но что такое десяток песцов? Это же не куры, надо минимум три дюжины набирать и разводить. А это труд, это время… Не хватит у нас на всё рук, милорд. Не хватит.
Я внимательно посмотрел в глаза мужчине — а он взгляда не отвел. Был уверен в своей правоте. Вообще, общаться с Гебериком было довольно просто. Когда он понял, что я не агрессивен и больше делец, чем головорез, контакт у нас как-то наладился.
— Мы можем вот что сделать, — продолжил староста. — Можем поискать гнезда и из свежих пометов щенков набрать, да переправить в Херцкальт. А там приставите крепостных, пусть работают. Песцы же это так, среднее между псом и лисицей, управиться легко. И у вас хозяйство под присмотром будет, и возможностей у вас больше, милорд. А мы продолжим своим ремеслом заниматься.
— В цене упадет такой мех, — предположил я. — Как только слух пойдет, что песцов выращиваем, найдется разумник, который заявит, что мех у диких животных благороднее, а этих руки черни трогали. На воротники же его купцы да дворяне берут, богатые наемники, а не простой люд. Поэтому я и хочу вынести всё подальше от чужих глаз. К вам. Может мне проще будет к вам крепостных пригнать, чтобы работали на ферме, а вы за поголовье и прокорм будете отвечать?
На этих словах староста задумался, причем задумался крепко. Видимо, такой вариант он не рассматривал. А мои слова про то, что выращенные песцы будут менее ценные вполне себе не выдумка, а почти что факт. Во всяком случае, в моем родном мире мех дикого и выращенного на ферме животного мог отличаться в цене на порядок. И это при том, что фермерская пушнина была лучше качеством и видом, что не останавливало дурачков.
К окончательному решению по вопросу песцовой фермы мы так и не пришли, но Геберик заверил, что когда мы уедем в Херцкальт и страсти в поселке поулягутся — а ведь ему еще нужно будет донести до людей то, что контрабанда в сторону варваров усилится — он вопрос фермы поднимет на ближайшем сходе.
Утром третьего дня вернулся отряд, который отправили к северным соседям. Ответ был простой: согласны и на двадцать, и на тридцать мешков муки в месяц. Пока зверь водился, запас пушнины и шкур был, так что варвары были готовы торговать.
Это были хорошие новости, которые, впрочем, меня не слишком устроили: какой-то долгосрочной конкретики я не получил и, возможно, когда запасы меха исчерпаются, я просто останусь сидеть на мешках с лишней мукой.
Впрочем, избыток хлеба сложно назвать проблемой, учитывая, как много его потребляли в самом Херцкальте.
Так что в замок я возвращался в приподнятом расположении духа, с выделанной шкурой медведя в качестве трофея, а также песцовым воротником для моей жены, который когда-то сдуру ей пообещал от моего лица Ларс.
Погода стояла теплая и солнечная, чувствовалось, что зима вот-вот закончится. Да и дорога домой из похода — даже такого незначительного, как этот — всегда поднимает настроение.
Уже на подъездах к городу парни убедили меня щегольнуть трофеем. Сопротивляться их энтузиазму я не смог, так что довольно быстро шкуру медведя достали из сумки, из пары молодых деревьев сделали подобие штандарта — в отряде все сейчас были мечниками, копья мы не брали за ненадобностью — на который натянули шкуру медведя. Так отряд и въехал в Херцкальт через северные ворота, гордо демонстрируя трофей, который прямо передо мной вез мой оруженосец, уперев древко «знамени» в правое стремя. Шлем я тоже сбагрил Грегору — стоило открыть лицо, чтобы жители могли рассмотреть мою реакцию на их приветствия.
Эффект это произвело, конечно, невероятный. Жители, голодные до развлечений, и так собрались встречать барона с объезда земель, а сейчас, казалось, весь городок вывалил на центральную улицу, посмотреть на трофей, который раздобыл в первую же свою охоту молодой лорд.
По стоявшему вокруг гвалту и выкрикам, я понял, что меньшего от меня и не ожидали. Наоборот, люди кричали, что добыча мне под стать, ведь со своими габаритами и в черном доспехе я сам был похож на медведя.
Эрен встречала нас на ступенях замка, стоя в новом темно-бордовом платье и с баронской цепью на шее. Мы быстро передали лошадей на конюшню, и пока парни занимались разгрузкой вещей, я подхватил свою седельную сумку и направился к жене.
— Милорд, — Эрен поклонилась, после чего демонстративно сняла с шеи цепь и, не поднимая головы, протянула символ власти над наделом мне.
Мы обсуждали этот жест вместе с ней перед отъездом, хотя я уже совсем об этом позабыл. Чуть замешкавшись, я принял из рук жены цепь и неловко закинул ее на свою шею, звонко ударив гравированным металлом по собственному нагруднику.
— С возвращением, — уже спокойнее проговорила Эрен.
Взгляд девушки нет-нет, но уходил в сторону, на огромную шкуру медведя, которую растянули на самодельном штандарте мои бойцы.
От Эрен прямо чувствовались волны исходящего напряжения и молчали мы всю дорогу в покои, потому что прямо за нами шли несколько слуг, а говорить о личном в их присутствии не хотелось.
— Как прошли эти дни? — спросил я, проходя в комнату.
— Спокойнее, чем у вас, но об этом надо говорить более обстоятельно, есть важные новости, — сдержанно ответила девушка, наблюдая за снующими слугами. — А вы, как я вижу, успешно поохотились.
— Это было совпадение, — ответил я после того, как комната опустела и мы остались вдвоем. — Надо было как-то убить время, пока ожидался ответ с той стороны границы. Так что я решил отправиться на охоту вместе со старостой поселка.
— Варвары согласились? — прямо спросила моя жена, взглядом проверяя, что дверь плотно закрыта.
Она полностью игнорировала любые слова о том, чем я занимался, если это не касалось переговоров. Видимо, Эрен слишком хорошо представляла, что такое встреча с медведем в лесу в конце зимы, но так как прямо осуждать меня она не могла, то выказывала свое недовольство в такой вот пассивно-агрессивной манере. И я не мог ее за это винить, ситуация на самом деле была опасная.
— С делами все в порядке, но я бы хотел кое-что показать. Причину, по которой мы столкнулись с шатуном, — ответил я, открывая свою сумку и извлекая небольшой свёрток.
— Что это? — спросила Эрен.
Я аккуратно отбросил в сторону ткань и протянул девушке выделанную шкуру добытого песца.
— В Гатсбури вы сказали Ларсу, что глупо тратиться на меха, раз уж мы едем на север, — напомнил я. — Пусть я и опоздал в этом году, но впереди ещё много зим.
Эрен залилась краской и, отведя взгляд в сторону, медленно приняла из моих рук свёрток. Несколько секунд девушка стояла без движения, превратившись в изваяние. А после — внезапно шагнула вперёд, схватилась за край нагрудника и, подтянув к себе, неловко чмокнула меня в щёку. Словно я был простым парнем, а она — обычной девушкой-простолюдинкой.
— Виктор, это первый подарок, который вы мне сделали лично, — смущаясь, проговорила моя жена.
Я же стоял и смотрел на нее, опешив, стараясь унять бешеный стук сердца в груди.
Так в Херцкальт пришла наша первая весна.

Александр Якубович
В самом Сердце Стужи. Том III


Глава 1
Эрен

— То есть ты предлагаешь женить Ларса на этой… — Виктор умолк, подбирая слова. — Дочери купца?
Мы только что вернулись из главного зала, в котором прошла встреча с купеческой семьей Морделов, на которой присутствовал и сам глава семейства, и его жена, и единственная дочь Хильда.
— Морделы все сами рассказали, — парировала я, прикрывая дверь в покои и устало опуская плечи. Сидеть с прямой спиной больше часа, толком не шевелясь, оказалось довольно тяжело. — И предоставили все документы, которые подтверждают, что их грамота дозволяет основывать гильдии при поддержке местного лорда. Они даже готовы внести первый взнос самостоятельно, а это двадцать пять серебряных фунтов.
Мой муж выглядел хмуро и задумчиво. Виктор обошел стол и уселся на свое место, устало вытянув ноги. Баронскую цепь, которая все это время висела на его шее, он снял и небрежно бросил на столешницу перед собой, словно это был не символ власти над наделом, который он получил от короля Эдуарда, а просто кусок бесполезного и неудобного железа.
— Я опасаюсь, что они подомнут Ларса и в итоге начнут выкручивать нам руки, — проговорил Виктор, когда я уселась рядом с ним, придвинув поближе свой стул. — А они попробуют, я по глазам этого жулика видел, что он считает нас дураками.
— Но мы же не дураки, — примирительно начала я, опуская пальцы на тыльную сторону ладони супруга. — Если все сделать правильно, этот брак очень поможет и городу, и нам. Без торговой гильдии тяжело вести дела.
Виктор тут же повернул ладонь и, схватив мои пальцы, сжал руку. Но без силы, скорее ласково, просто чтобы мы могли поделиться теплом друг с другом.
— Ты упускаешь один важный момент, — спокойно ответил Виктор, все еще не выпуская мои пальцы. — Эрен, ты вообще подумала о Ларсе?
— В каком смысле? — удивилась я. — Ты в прошлом его командир, а сейчас и его лорд, которому он присягнул на верность. Разве он не должен тебе во всем подчиняться?
— Но не в вопросах же женитьбы, — удивился супруг.
— Не вижу тут никакой проблемы. Этот брак не ущемляет его прав или достоинства, а наоборот, такое сватовство с твоей стороны должно восприниматься как честь. Когда лорд лично женит своего подчиненного… — начала я, но запнулась, нарвавшись на тяжелый взгляд мужа.
Я догадывалась, о чем он думает.
— А твое замужество было для тебя честью? — глухо спросил Виктор.
Я опустила глаза и посмотрела на широкую мужскую ладонь, в которой сейчас утопали мои пальцы.
— Я дочь графа Фиано, — ответила я. — А у дочерей аристократов нет права голоса. По этому вопросу точно.
— Но Ларс не дочь аристократа, а вольный мужчина, который не раз и не два спасал мне жизнь, — ответил Виктор, выпуская мои пальцы из своей хватки, и я поняла, что не такого ответа он от меня ожидал. — Может, согласно традициям я и могу приказать ему жениться на этой Хильде и стать купцом, но чисто по-человечески…
— Это потому что вас вынудили жениться на мне, милорд? Поэтому вы так реагируете? — внезапно спросила я.
Когда я проговорила эту мысль вслух, внутри все будто бы замерзло. Если этот мужчина ответит «да», то я даже и не знала, пройдет ли когда-нибудь это внутреннее оцепенение. Это был сложный, опасный вопрос, ответ на который я не желала знать. Точнее, я не хотела его слышать из уст Виктора Гросса.
Скорее всего, Виктор жалел. Он рассчитывал на жену, а получил в итоге личного писаря и помощника. Для любого мужчины это было бы разочарованием. И теперь, пройдя такой дорогой, он пытался уберечь от подобной судьбы близкого ему человека. Ведь мы оба понимали, что брак с такой девушкой, как Хильда, простым быть не может по определению. Обманчиво робкая на людях, Хильда в свои семнадцать лет уже была напористой, даже хабалистой. И все благодаря соответствующему воспитанию, которое она получила от своей матери.
Захочет ли Ларс жениться на такой девице? Судя по сомнениям моего мужа, принуждать к браку он своего заместителя не будет, даже если это нанесет урон всему наделу. Кроме того, женитьба заставит Ларса отказаться от его текущей должности — нельзя быть одновременно представителем купеческого и воинского сословий, к которому приписывали дружинников. А власть, которой сейчас обладал Ларс, была всего лишь на ступень ниже власти моего мужа. Никто не смел ему дерзить, хамить или даже просто косо смотреть в его сторону. Если он станет купцом, его всё так же буду уважать, но бояться как раньше — уже никогда.
А это ощущение силы и власти было крайне важно для мужчин. И если бы этот вопрос касался моего мужа, то еще были бы возможны какие-то сомнения, то вот в случае Ларса — все было предельно просто и ясно.
— Может, стоит спросить у самого Ларса? — предложила я, так и не дождавшись ответа от Виктора.
Мой муж задумался, после чего тяжело встал из-за стола и пошел ставить чайник на угли. Он постоянно так делал, когда ему нужно было выиграть время для размышлений.
Я так привыкла наблюдать за ним, что стала подмечать малейшие особенности поведения барона. Когда он был сильно задумчив, то расслаблял лицо, отчего его взгляд становился хмурым и каким-то уставшим. Когда он считал — то что-то бормотал на непонятном языке себе под нос, видимо, на сорогском. А когда не хотел отвечать прямо или не знал, что сказать — находил благовидный предлог уйти, сменить тему или заняться каким-нибудь делом. Например, поставить чайник на угли.
— Так не пойдет, это все равно будет давление авторитетом, — ответил муж.
— Я как-то не заметила, чтобы Ларс был слишком с вами учтив, милорд, — возразила я. — Он всегда волен говорить прямо и, честно говоря, я время от времени опасаюсь за его жизнь, ведь этот мужчина позволяет себе крайне дерзкие речи.
— Как раз этим он и ценен, Эрен, — иронично ответил муж, нависая над камином. У него была удивительная привычка, стоять и ждать, пока вскипит чайник. Будто бы от его наблюдения вода быстрее нагреется. — Арчибальд пусть и самостоятелен, но максимум может поджать губы, если чем-то недоволен. Грегор крайне исполнителен, никогда не спорит, делает, что приказано. И только Ларс может высказать мне все прямо в лицо. Это его привилегия, о которой он прекрасно осведомлен.
— Тогда он будет еще более ценен как глава гильдии! Ведь он сможет без страха говорить о проблемах, недостачах и убытках, не опасаясь вашего гнева! — воскликнула я. — Вы представляете, сколь это важно?
— Что? Откровенность? — с усмешкой спросил Виктор, отрывая взгляд от чайника и глядя на меня.
В этих словах был явный подтекст, и я прекрасно понимала, что имел в виду мой муж. Но ответить мне было нечего. Так что я просто проигнорировала его и вернулась к ранее поставленному вопросу.
— Именно. Откровенность. Если только Ларсу такое дозволено, это будет прекрасным качеством для будущего главы торговой гильдии Херцкальта. И если у него возникнут проблемы с Морделами, он не станет их замалчивать! Милорд! Виктор! Согласитесь, вы же опасаетесь, что это семейство перетянет его на свою сторону, так?
После этих моих слов комнату разорвал искренний хохот барона.
— Ларса⁈ Переманить⁈ — на глазах мужчины выступили слезы, так сильно его повеселило мое предположение. — Этого засранца пытались сманить минимум три отряда и пара аристократов за последний год, а он прицепился ко мне, как клещ! Даже если бы я попытался его силой выслать из города, он бы никуда не уехал! Какое там сманить…
Барон покачал головой, уставившись куда-то в стену. Видимо, вспоминал вместе прожитые тяготы и лишения, которые настолько сильно сплотили его с заместителем.
— Но то, что из него получится отличный глава, я все же согласен. Тут ты совершенно права, Эрен, — внезапно сказал барон ровным и спокойным голосом. — Но я все еще не хочу ему приказывать.
— Тогда предлагаю свести их, — ответила я.
— Свести? — удивился муж.
— Когда полный сил мужчина и молодая девушка проводят время вместе, то довольно быстро между ними так или иначе возникнет влечение… — начала я, но запнулась на полуслове.
Наши отношения были прямым опровержением моих слов. Мы с бароном даже спали в одной постели, но он ко мне так ни разу не прикоснулся. Единственный момент, который как-то можно было отнести к физической близости — когда я дрожала от страха в ожидании мерзкой мучительной смерти от отравления. Тогда этот мужчина обнял меня и прижал к себе, согрел и заставил успокоиться. Но едва я пришла в себя, все это тут же прекратилось. Широкая спина барона уже стала для меня символом непреодолимой стены, которую я по незнанию сама же и возвела в самом начале нашего брака.
— То есть ты хочешь запустить эту огромную белобрысую лисицу в наш замок, чтобы она все сделала сама? — уточнил барон.
— Нам все равно надо будет как-то объяснить людям, зачем приходили Морделы. Причем уже в полном составе, — ответила я. — Если мы не объявим о свадьбе в ближайшие пару дней, то пойдут слухи, которые могут заставить их вовсе покинуть город. Милорд, вы должны понимать, что Морделы предают свой цех, ищут вашего покровительства и признают вас победителем. Делают все, лишь бы сохранить свое положение в Херцкальте. Так что да, мы можем чуть сыграть на этом и сделать Хильду работницей в замке.
— Кем? Не на кухню же ее отправишь… — пробормотал Виктор.
— Мы можем сделать ее моей второй служанкой, это весьма почетно, — ответила я. — Состоятельные люди или бедные дворяне часто отправляют дочерей прислуживать благородным дамам, чтобы те получили воспитание и возможность выгодно выйти замуж. И возраст у нее подходящий.
— Служанкой? — усмехнулся Виктор, снимая закипевший чайник. — Эту девушку? Эрен, я вижу, что ты очень старательная и прилежная в плане быта женщина, но Хильда… Я думаю, с нее пылинки сдували. Единственная дочь! А как блестят глаза госпожи Мордел, когда она о ней просто говорит! Даже если мы предложим такой вариант, она никогда не отпустит свою кровиночку работать в замке.
— Отпустит, — возразила я, наблюдая, как муж заваривает себе чай. Это Виктор предпочитал делать сам. — Тут есть не только работа по шитью. Она может помогать мне с покупками на рынке, а еще я бы хотела начать устраивать встречи с женами уважаемых людей и старейшин.
— Они же не дворяне, — удивился мой муж. — А ты дочь графа и баронесса.
— Мы в маленьком городке, а женщина не может жить взаперти, — покачала я головой. — За неимением лучших собеседников, мне стоит начать приглашать влиятельных женщин в замок на совместное шитье хотя бы пару раз месяц. Выслушивать их жалобы, интересоваться делами. Так постоянно делают во Фрамии, хотя в Халдоне это не очень распространено. Милорд, у мужчин свой мир, а у женщин свой. Они почти всегда заняты домашними делами и редко куда-то выходят.
— А Хильда тебе поможет выбрать, кого звать и о чем говорить, — тут же подхватил идею муж.
— Именно, — кивнула я. — Конечно, все это можно сделать и без помощи Морделов, я и так планировала этим заняться, когда на дворе станет теплее. Но это вполне благовидный предлог, который позволит познакомить Ларса и Хильду. Он же и так приставлен ко мне по вашему распоряжению?
Мой невинный вопрос застал мужа врасплох и барон сразу и не нашелся, что мне ответить, но, видимо, я попала в точку.
Я давно заметила, что Арчибальд, Грегор или любой другой человек моего мужа общается со мной, только если я задаю прямой конкретный вопрос. Во всех прочих случаях, когда это возможно, они тут же отправляют за Ларсом.
— Мне казалось, вы неплохо поладили во время поездки в Херцкальт, — ответил Виктор, усаживаясь со стаканом чая на свое место. — Только и всего.
Последнее замечание барона выглядело странно. Будто бы он стыдился того, что приказал своему доверенному лицу приглядывать за молодой женой. Для меня подобное было совершенно обычно — женщину нельзя оставлять одну без присмотра, особенно в замке, полном мужчин — и то, что подобное указание Виктор дал именно Ларсу, а не кому-то пониже статусом, только выставляло моего мужа в лучшем свете. И уж точно никак его не принижало.
— Поэтому сейчас все пойдет буквально своим чередом, — продолжила я доказывать свою точку зрения. — Если я замечу, что Хильда приглянулась Ларсу, я тут же вам об этом сообщу.
— Вы можете так легко понять, что женщина понравилась мужчине? — внезапно спросил барон.
Я на секунду смутилась, ведь и в самом деле, откуда такому опыту взяться у молодой девушки? Мои знания о поведении мужчин проистекали из моих прошлых жизней. Обжигающие взгляды, желание быть ближе, улыбки, комплименты, попытки развеселить глупой шуткой. Временами это может выглядеть просто как невинное общение, но чаще всего достаточно одного взгляда, чтобы понять — любовники эта пара или же будут ими в будущем. Или между ними вовсе ничего нет.
— В этом нет ничего сложного, милорд, — ответила я, пряча глаза. — Все это вполне очевидно и заметить подобное не составляет никакого труда.
Виктор хмыкнул, но больше ничего не сказал — отпил еще чая, а после откланялся, сославшись на то, что у него сегодня еще есть работа. Нужно было разобраться с мукой для поселка охотников, а еще барон назначил несколько встреч. Например, сегодня в замок должен прийти мясник, ведь когда начнутся поставки мяса в тушах или полутушах, это все нужно будет подготовить к производству. Я считала, что с подобной задачей могут справиться и замковые слуги, но Виктор был иного мнения. По его плану все мясо должно было сразу же заезжать на мясницкий двор, а оттуда, уже очищенное и подготовленное к варке — в замок, на четвертый этаж.
Ужин мы сегодня пропустили, так что когда супруг вернулся в покои, я уже собиралась отходить ко сну. Моя обычная рутина с умываниями и переодеваниями давно закончилась, так что сейчас я сидела на краю постели и лениво расчесывала волосы новым гребнем, недавно купленным на рынке во время прогулки с Лили. Нет, моя служанка отлично выполняла свою работу, Лили была старательным и аккуратным дитя, но привычка самой ухаживать за волосами оказалась слишком сильна. Да и сам процесс проглаживания волос гребнем меня банально успокаивал. Это было привычное и неизменное за все десять жизней действие, которое не несло для меня никакой угрозы или лишений. А еще после этого мне обычно лучше спалось.
Массивная фигура барона тенью нырнула за ширму для умывания, и я услышала плеск воды. Судя по всему, мужчина залез в прохладную воду целиком и сейчас активно поливался ковшиком, стараясь смыть с себя грязь этого дня. Это стало для меня столь привычным, столь обыденным, что я даже уже и не задумывалась о чрезвычайной чистоплотности Виктора Гросса, хотя мылся он едва ли не чаще, чем благородные столичные барышни. Наверное, больше чем Виктор Гросс моются только работницы публичных домов и борделей, но делают они это скорее не для удовольствия, а чтобы побыстрее смыть с тела возможную заразу и липкое, гадостное ощущение чужих прикосновений. Во всяком случае, в банную комнату я всегда спешила именно по этой причине.
Когда были затушены большинство свеч, и мы наконец-то улеглись, я почувствовала, как Виктор поворачивается лицом в мою сторону. Замерев, даже перестав дышать от неожиданности, я жадно вслушивалась в происходящее.
Что задумал этот мужчина? Что происходит? Поэтому он сегодня так долго плескался вместо того, чтобы просто быстро ополоснуться?.. Но почему так внезапно⁈
Я постаралась расслабить тело и смягчить взгляд, чтобы не спугнуть внезапную удачу — мне все еще нужна близость с Виктором ради производства наследника, мое положение все еще было шатким, и я не собиралась упускать подвернувшийся шанс — но все равно вздрогнула, когда ладонь мужчины легла на мое плечо.
Виктор замер, будто бы размышляя о том, что делать дальше, я же корила себя за то, что не повернулась к мужу лицом, чтобы не пугаться внезапного прикосновения — вздрогнула я от банальной неожиданности. Но прежде чем я успела что-то сделать, то почувствовала горячее дыхание прямо у своей шеи.
— Эрен, помнишь, днем мы заговорили о нашем браке?
Я не ответила, только мелко кивнула и издала какой-то утвердительный звук, что-то среднее между грубым «м-м-м» и еще более грубым «угу».
— Ты сказала, что у тебя не было выбора и… — мужчина опять притих, а я почувствовала, как его огромная ладонь чуть сильнее сжимает мое плечо.
— Милорд?.. — тихо прошептала я, чуть поворачивая голову, но увидела лишь потолок.
Барон Гросс лежал прямо за мной и сейчас прятался за моим плечом, словно огромный черноглазый кот.
— Я просто хотел сказать, что рад, что король отправил меня именно в поместье графа Фиано. Я получил больше, чем мог даже мечтать.
Еще до того, как я успела открыть рот и спросить, что конкретно этот мужчина имеет в виду, я почувствовала касание к моей шее. Было немного щекотно и чуть жарко; губы барона лишь на мгновение коснулись моей шеи, прямо под затылком, после чего его рука исчезла с моего плеча, а сам барон быстро перевернулся на другой бок.
Я же замерла, погрузившись в тяжелые размышления. «Больше, чем мог даже мечтать»? Что он имел в виду, говоря нечто настолько странное? Ведь я была совершенно бесполезна как жена, скорее, являлась секретарем и советником, третьим командиром отряда Виктора Гросса. Это он хотел мне сказать? Что мы идеальные сообщники или что?
Чем больше я размышляла над словами барона, тем более жестокими они мне казались. Он ничего от меня не хочет и ничего не ждет. Он ласков со мной и заботлив, но как ласков и заботлив бывает хозяин с верной ему лошадью. Так я это чувствовала, так это видела, ведь будь он хоть сколько-нибудь во мне заинтересован, я бы это давно заметила. Я не пустословила днем, когда говорила, что влечение мужчины легко распознать с одного взгляда, в этом я имела огромный опыт.
И только место, где губы этого мужчины коснулись моей шеи, сейчас словно горело огнем, словно безмолвно противоречило всем моим выводам и мыслям, не давая мне уснуть до самого рассвета.

Глава 2
Виктор

Мне определенно нужен был план.
Я тяжело обвел взглядом своих заместителей и оруженосца. Все трое стояли, вытянувшись по струнке, а Арчи еще и немного нервничал из-за того, что я был хмур и молчалив.
— Завтра в замке появится одна крайне заметная лисица, и я хочу, чтобы вы были готовы к ее появлению, — начал я. — Как вы знаете, на днях к нам приходили купцы Морделы. Они хотели устроить свою дочь прислуживать Эрен.
— Вы думаете, они что-то задумали? — тут же спросил Ларс.
Я бросил на своего зама многозначительный взгляд. Ох, знал бы ты, Ларс, что тут на самом деле происходит…
— Я не думаю, я знаю, — ответил я. — Морделы не хотят уезжать из города и сейчас бодаются с Ламарами за статус главной купеческой семьи Херцкальта.
— Милорд! Вы не можете доверять никому из старого купечества, ведь все они если и не воровали, то покрывали дела Легера… — начал Арчибальд.
— Если не иметь дел ни с кем, кто был замазан в делах бывшего бургомистра, то проще сжечь город и рядом начать строить новый, — тяжело возразил я, доставая из стопки бумаг список, который надиктовал мне перед казнью Легер. — Тут очень много имен, Арчи. Так что работаем с тем, что есть.
— И чего вы от нас ожидаете? — спросил Ларс.
— Морделы говорят, что у них нет родни в ближайших городах и им особо некуда деваться из города, они последние в этой ветке рода, — ответил я. — Поэтому они и ищут моей благосклонности. Узнайте, так ли это, это задание для Грегора и тебя, Арчибальд.
Мужчины только сосредоточенно кивнули. Как они будут выполнять приказ — уже их дело. Я им не мамка, сами разберутся.
— У тебя же, Ларс, задание посерьезнее, — продолжил я, переводя взгляд на своего второго заместителя. — Ты уже приставлен к моей жене и она, кстати, об этом в курсе. Так что будешь помогать ей с делами ближайшие пару недель. Она хочет организовать совместное шитье с женами старейшин, как раз, чтобы проверить дочь Морделов. Если женщинам нужно будет выйти в город, что-то купить или просто рабочие руки мебель перетащить, то это теперь твоя забота.
— Я так понимаю, вы хотите убедиться, не разнюхивает ли чего девица Морделов? — уточнил Ларс.
— Именно, — кивнул я. — Ты у нас кого угодно заговорить можешь, так что к ней подход найдешь. Может, она тебе о чем-нибудь проболтается.
— Миледи в курсе? — тут же уточнил Ларс. — Я не хочу, чтобы она подумала, что я пристаю к ее новой служанке или…
— Это идея Эрен, — тут же ответил я. — Так что можешь при ней действовать вообще в открытую. Но знает только она, так что смотри, чтобы Лили ничего не растрепала.
— Понял, — кивнул Ларс, а глаза мужчины блеснули в предвкушении грядущего развлечения.
Его дело было намного интереснее, чем то, что я поручил Арчибальду и Грегору. Пока его коллеги будут ходить и по крупицам собирать слухи, общаясь с лавочниками и мастеровыми, Ларсу доверили прямой шпионаж.
— Но вообще, держи в голове, что никакого двойного дна у этой истории может и нету вовсе, — продолжил я. — Может, Морделы и в самом деле хотят закрепиться при моей власти и просто ищут способы меня задобрить, чтобы я не выдавил их из города. Так что если ты ничего не накопаешь и эта девица, Хильда, окажется просто купеческой дочерью, которую отправили прислуживать моей жене, то так тому и быть. Понятно?
Когда мужчины покинули мой кабинет, я откинулся на спинку кресла. Да, это было уже кресло. Я наконец-то договорился с местным мебельщиком, и он сделал мягкую обивку из кожи — по сути, приколотил подушечки там, где это было нужно — и теперь мой зад не страдал на плоской деревяшке. Встала мне такая работа в копеечку, но я уже привык, что за все нестандартное приходилось платить тройную цену. Уж очень неохотно цеховики делали что-то для них непривычное. Оценила изменения и Эрен — ее место тоже модернизировали и теперь мы могли работать и ужинать в относительном комфорте, без возни с подушечками и прочими приспособлениями, которые делали стулья более комфортными.
Я не доверял Морделам. Оно и понятно — их фамилия шла в первой десятке по «расстрельным спискам» Легера, но они были почище, чем те же Ламары.
Альтернативой их предложению был поиск купца где-нибудь на стороне, уплата государственной пошлины из собственного кармана, а после — и пополнение уставного фонда городской гильдии, а это не менее десяти серебряных фунтов, а то и все двадцать фунтов. То есть мне нужно будет достать из своего кармана почти тысячу серебряных монет и просто закопать их в торговой гильдии, причем половина уйдет в королевскую казну и будет потеряна безвозвратно.
Таких денег у меня сейчас не было, точнее, я имел на них другие планы. Мне нужно было откупиться от летнего призыва на рейд, поставить мельницу, организовать торговую точку консервами в Патрино. А еще — наладить быструю связь со столицей, то есть закупить почтовых голубей и пригласить специалиста, который будет за ними ухаживать. Все это были деньги, которые на меня с неба не сыпались, и особо взять их было неоткуда.
Мерзкий голосок в моей голове подсказывал, что я могу устроить раскулачивание тем же Морделам и Ламарам, опираясь на списки Легера провести конфискацию «неправедно нажитого имущества», как только в город прибудет постоянный королевский стряпчий. Отличное дело, чтобы пополнить собственную казну, наладить связи с новым чиновником — а это будет сразу же хорошее дело для него, которое выгодно представит его перед столичным начальством — но это был бы ход недальновидный. Как бы мне не были противны эти люди, но сейчас именно на них и их грамотах держалась внешняя торговля Херцкальта. Если я трону хоть одну из семей, резко просядет внешний товарооборот, а это грозило мне только убытками.
Но Морделы оказались смышленее, чем Ламары. Или им просто было, что мне предложить. Потому что время работало против купцов: в этом году они еще были в безопасности, но чем дольше я буду править наделом, тем больше новых связей буду заводить. И если якшаться с бароном Фитцем и Атритальской гильдией мне было не с руки, так как это ввергнет меня в еще большую зависимость от южного соседа, то вот наладить связи с Кемкирхом или Вусбургом мне ничто не мешало. Даже больше — это был бы правильный и ожидаемый ход с моей стороны.
Так что Морделы решили уступить мне часть своего состояния вместо того, чтобы в итоге потерять всё: просто так сбежать я им уже не позволю, а как только у меня появится собственный купец, то и причин терпеть в городе два старых семейства больше не будет. И я смогу подвести обе семьи под статью и виселицу.
На самом деле, мне так и хотелось поступить. Эти люди сколотили капитал на откровенном воровстве и схематозе, но, как я сказал ранее своим заместителям, если открещиваться от всех, кого коснулась «порча Легера», то город нужно сносить, а почти всех жителей — отправлять пилить лес лобзиком без права на переписку.
Да и если быть окончательно объективным, то я тоже хороший гусь. Наладил поставку контрабанды через границу потенциальному противнику в обмен на ценный мех. Хорошо, что я не планирую больше ходить в походы и сражаться с теми, кого сейчас сам начинаю усиленно кормить…
Но в ситуации с Морделами я сделал всё от меня зависящее. Если Эрен удастся свести Ларса с Хильдой и мой заместитель сам выскажется за то, чтобы уйти в купеческое сословие через женитьбу — совет да любовь молодым. А нет — значит, будем двигаться по долгому, дорогому и немного кровавому сценарию, в котором Морделы станут жертвами уголовного преследования с моей стороны. В любом случае, этих людей мне было совершенно не жаль; я видел на днях всех троих и морды они наели за эти годы знатные, при условии, что многие мастера в Херцкальте если и не перебивались с хлеба на воду, то уж точно лишних денег не имели.
Пока я размышлял обо всем этом, руки сами собой готовили прописи для Эрен.
Моя жена строго вознамерилась выучить еще и сорогский язык, так что сейчас я чувствовал себя учителем младших классов, пока готовил для нее очередной комплект прописей на тренировку. Мы уже прошли этап работы на вощеных дощечках, и сейчас моя жена перешла к письму на бумаге, причем преимущественно Эрен старалась пользоваться моей перьевой ручкой, а не привычным ей гусиным пером.
Она училась очень быстро, невероятно быстро. Донский язык был довольно грубым, чем-то по звучанию похожим на немецкий или какой-нибудь скандинавский язык, так что слишком больших проблем у нас не возникало, но до устной речи мы еще не дошли. Но вот писать Эрен хотела научиться. По ее словам, фрамийский она изучила именно в письменном виде, сверяя слова на двух языках, даже до конца не зная, как они произносятся. А мой «сорогский», он же русский, нужен ей был для чтения и работы с моими записями и заметками.
Мне стоило бы быть осторожнее в том, что касалось «сорогского» языка, но я не мог устоять перед этими серыми сосредоточенными глазами и деловито сжатыми губами. Когда дело касалось новых знаний или рабочих вопросов Эрен превращалась из легкой молодой девушки в старую пытливую учительницу, которая обнаружила для себя что-то ранее неизвестное.
При воспоминании о жене я не смог сдержать горькую ухмылку. Она с такой уверенностью говорила о том, что легко заметит влечение между Ларсом и Хильдой, будто бы люди вокруг были для нее как открытая книга. Хотя, может она была в этой ситуации олицетворением поговорки про сапожника без сапог? Или это я так хорошо держал себя в руках по сравнению с местными, что она просто не могла считать мои реакции и намерения относительно себя самой?
Когда ночью я повернулся к Эрен и прошептал над ее ухом о том, что я получил от нашего брака больше, чем мог ожидать, я выразился не совсем корректно. Точнее, у меня просто не хватило времени сказать ей больше. Если бы я пролежал еще хотя бы секунду рядом с ней, еще мгновение бы чувствовал исходящий от ее волос запах трав, то моя рука пошла бы намного дальше ее плеча.
Меня остановили только две вещи: воспоминание о безжизненном взгляде Эрен в нашу брачную ночь, когда она превратилась буквально в вещь, и то, что она вздрогнула от моего прикосновения.
Видимо, она все еще боится меня, хотя я и так провел огромную работу на тему физической близости. Я, словно назойливый старшеклассник, постоянно старался прикоснуться к ней, сесть рядом, вместе с Эрен наклониться над листом с записями или просто, проходя мимо, тронуть ее за плечо. Я видел, что подобные мелкие касания уже стали для нее привычными, но дальше прикосновений дело не шло. Впрочем, чуть разобравшись в местных порядках и понаблюдав за городскими — да и просто за тем, как мои дружинники общаются на свиданиях — наверное, мне стоило бы вести себя более напористо.
В этом мире женщины были крепостями, которые приходилось штурмовать. Нет, конечно же, были разносчицы и просто девицы, которые смотрели на меня буквально, как на двухметровый кусок мяса, и взгляды у них были более чем красноречивые, но Эрен — это совершенно другой разговор.
Может, она, как благовоспитанная девица сейчас ожидает от меня подобной напористости? Но ведь Эрен урожденная дворянка, которая получила хорошее образование, а как ухаживают и добиваются здесь женщин, я видел только на примере простолюдинов.
А как вообще крутят шашни дворяне? Ну, если речь идет не о таком договорном браке, как у нас с Эрен, а при поиске любовников?
Вот сейчас я сильно жалел о том, что не задержался в Патрино и не щемился изо всех сил в халдонский высший свет. Боялся лишних трат и что меня поднимут на смех, но просто наблюдение за этими людьми дало бы мне кое-какое представление о том, как ведут себя местные аристократы. Причем меня интересовали не провинциалы, типа того же соседа, барона Фитца, а именно столичное или западное дворянство, которое было костяком этого королевства и из которого происходила моя жена, пусть она и была внебрачной дочерью графа Фиано.
Начать целовать Эрен ручку перед ужином? Или после ужина? Или перед сном? Или обставить все как часть рабочего процесса? У меня была в кармане карта под названием «барону нужен наследник» и хоть время еще не пришло, через годик по всему наделу станут ходить разговоры, а как там у барона и баронессы дела с пополнением. И плевать, что беременность это процесс непростой, длительный и с малым шансом на быстрый успех. Общественное мнение здесь было неумолимо.
Осложняло мое положение еще и то, что я не был кобелем. Если бы я тискал девок по углам или завел себе пару подружек из числа городских девушек и молодых вдов, как это часто делали местные, то вопросов бы ко мне не было. Это мои дружинники знают, что я довольно сдержан в плане половых связей, а настоящего Виктора Гросса всегда больше интересовала война и сражения, чем женщины, тут мы в чем-то были с ним похожи.
Бесконечно прятаться с Эрен мы не сможем, потому что та же Лили стала кое-что замечать. Я видел, как служанка внимательно смотрит на нас, когда думает, что никто не видит, но в этом взгляде было очень много вопросов. Чужая личная жизнь вообще притягивает слишком много внимания, а когда это личная жизнь начальства — интересно становится вдвойне.
Мне определенно нужно было как-то начать активнее ухаживать за Эрен. То, как она на радостях поцеловала меня в щеку по возвращению из охотничьего поселка, я особо в расчет не брал — это выглядело так, будто бы она и не подумала, что делает. Я хотел как-то развить ту ситуацию, но пришел проклятый Грегор, и позвал в проклятый арсенал снимать проклятый доспех, а когда я вернулся — Эрен уже ушла в свою комнату для шитья, показывая, что обсуждать произошедшее она со мной не желает.
— Милорд? Вас что-то беспокоит?
Эрен весь ужин внимательно наблюдала за моим сосредоточенным выражением лица, а я так погрузился в размышления на тему «как сблизиться с собственной женой», что даже не заметил, как летит время.
— Немного беспокоюсь касательно Хильды и Ларса, — ответил я, хватаясь за кубок с вином.
Сегодня я забыл поставить чайник, так что Эрен молча налила мне вина.
— Мне думается, все пройдет спокойно, — ответила моя жена, возвращаясь к еде. — Тем более, нас же устроит любой исход, так ведь?
— Не хотелось бы затягивать, — ответил я, понемногу возвращаясь из собственных размышлений в реальность. — Если эта сделка с Морделами сорвется, то открытие гильдии займет больше полугода. И будет стоить нам почти тысячу серебряных.
— Которые пригодятся на другие дела, — как-то раздраженно кивнула Эрен.
— Да, именно так, — согласился я.
— Милорд, вам нездоровится? — внезапно спросила моя жена, стукнув вилкой по тарелке. — Вы должны прямо говорить о своем самочувствии!
— С чего ты взяла? — удивился я, возвращаясь к еде.
— С того, что про тысячу серебряных монет вы слово в слово говорили в самом начале ужина, когда я только поинтересовалась, как ваши дела, — недовольно ответила Эрен. — У вас жар? Недомогание?
— Нет, я просто задумался, — ответил я, раздраженно потирая глаза.
И причина моей задумчивости сейчас злобно сверкала на меня своими глазами цвета стали.
Я чуть убрал ладонь и еще раз посмотрел на свою жену. Нет, точно злится, аж пылает. Думает, что я надорвался или строю из себя героя, ведь и в самом деле, с чего бы мне еще начинать заговариваться, кроме как если я не болен? Ранее за мной подобной рассеянности не наблюдалось.
Даже интересно наблюдать, как сильно изменилась Эрен за эти месяцы. Из забитой, пугливой девушки, которая боялась сказать лишнее слово, она превратилась в заботливую и беспокойную супругу, которая если бы могла — сейчас бы стеганула меня мокрым полотенцем. Ну, тем самым, которое есть на кухне у каждой хозяйки, и которое пропахло луком, сырым мясом и чистящим средством одновременно. За то, что напугал ее своим нетипичным поведением.
— Если не верите на слово, потрогайте сами, у меня нет жара, — продолжил я, беря Эрен за руку.
Не успела моя жена опомниться, как я прижал ее пальцы к собственному лбу, наклонившись к ней через стол. Проходит секунда, другая, но Эрен так ничего и не говорит. Только смотрит мне прямо в глаза, а сама будто бы даже начала краснеть.
— Жара и вправду нет… — пробормотала девушка, отводя взгляд и убирая руку. — Простите, милорд, вам не стоило…
— Но я и в самом деле был невнимателен.
— О чем вы думали? — спросила Эрен.
Я внимательно посмотрел на девушку, взвешивая все за и против. Если быть откровенным, я исчерпал весь запас своих уловок и способов подготовки. Более интимным наш быт уже быть просто не может — только если я не начну прямо обнимать ее во время работы — а прикасаться к Эрен в постели… Было тяжело морально. Намного проще было отворачиваться и представлять, что в комнате вообще никого кроме меня нет.
— О вас, Эрен, — услышал я собственный голос. Но тут же добавил, — я подготовил для вас новые прописи, как вы и просили. Вы очень быстро продвигаетесь в изучении сорогского.
Девушка замерла, будто бы ее ударили чем-то по голове, а после только медленно кивнула.
— Спасибо вам, милорд, — ответила Эрен. — Я буду усерднее изучать новый язык, чтобы это не было для вас столь тревожным…
Вот последней фразы я вообще не понял, а потом прокрутил в голове свои последние слова. Звучало это все… двусмысленно. И я сейчас не мог понять, испугалась Эрен моего интереса или он ей был неприятен. Но то, как отлила кровь от лица девушки, когда я сказал, что думаю о ней, было весьма показательно.
Я забрел в тупик, из которого срочно нужно искать выход. Потому что я уже точно не был согласен на то, чтобы Эрен оставалась просто моей «помощницей». Когда я говорил ей, что мне несказанно повезло, я был абсолютно искренен. Вторую такую я в этом мире не найду, даже пытаться не стоит. Но вот как растопить этот лёд между нами и сделать так, чтобы Эрен переставала замирать или вздрагивать от одного намека на более серьезную физическую близость, я понятия не имел.

Глава 3
Эрен

Вместе с появлением в замке Хильды незаметно в свои права вступила и весна. Дни становились все длиннее и теплее, крестьяне надела готовились к пахоте, а горожане — к новому сезону. Не оставались без работы и дружинники моего мужа: как ранее и грозился Виктор, все три десятка бойцов сейчас готовились к маневрам и недельному турниру, который будет проводиться на безлюдных западных землях надела.
Обычно такие маневры проводят между наделами, приглашая дружины сразу от двух-трех лордов, а то и вовсе собираясь в большой военный кулак, если государство готовится к большой войне, однако здесь было пограничье. Барон Фитц всячески показывал, что ничего с выскочкой-наемником общего иметь не хочет — это было ясно еще когда муж ездил в Атриталь, проверять учетные книги местной гильдии вместе со стряпчим — а звать соседей из Вусбурга или Кемкирха было слишком накладно. Но от идеи маневров Виктор отказываться не желал, так что проводиться они будут в ограниченном составе.
— Не в первый раз, — ответил мой муж, когда я задала ему прямой вопрос касательно турнира. — Мы и так старались проводить подобные тренировки хотя бы раз в год, особенно, если был большой зазор между заказами. Тогда же подбирали и новобранцев для отряда.
— Сейчас тоже планируете расширять дружину? — уточнила я, перепроверяя купчую на волов. Виктор заказал покупку трех животных, которых должны были пригнать из Атриталя для весенней пахоты.
— Нет, конечно, откуда столько денег, — ответил муж, принимая из моих рук документ. — Да и текущего количества людей пока хватает. Все равно если начнется серьезная заварушка, основная надежда на ополчение.
— В любом случае обученный и снаряженный воин стоит десяти ополченцев, — возразила я, и почувствовала, что сболтнула лишнего.
Виктор замер, внимательно посмотрев на меня, но ничего не сказал — вернулся к работе с бумагами.
— Нужно успеть до активной пахоты и сева, я хочу быть в городе, когда начнутся основные работы, — ответил муж.
— Тогда у вас есть еще три-четыре недели, — ответила я, внутренне выдыхая.
Пронесло. В очередной раз.
В последнее время я стала оговариваться все чаще и чаще, высказываясь по вопросам, о которых вовсе не должна была знать. Мое любопытство к странной сорогской письменности было лишь вершиной тех промашек, которые я допустила за эту зиму. Но обычно Виктор не задавал никаких вопросов. Только, как и сейчас — замирал и окидывал меня долгим, внимательным взглядом.
Я волновалась о том, как мне заставить внезапно появившегося супруга сосредоточиться на продовольственных вопросах и увеличении посевов, ведь через два года наступит первая большая засуха, которая быстро приведет к недоеданию простого люда. А еще через год на большинстве земель королевства вообще не наступит лето, и продовольствие придется закупать у Витезии, Фрамии и даже Западных королевств через море. Но это будет доступно только богатым западным и центральным землям. Пограничье же будет страдать, голодать и вымирать — я хорошо помнила те огромные храмовые книги, в которых велась перепись умерших в этот период. В отличие от привычных глазу смертей от несчастных случаев, по старости лет, от жара, от брюшной хвори или от детскости — если речь шла о малышах до пяти лет — записи за грядущие три года почти целиком состояли из смертей от голода и истощения.
Но Виктора будто бы послала мне сама судьба, само провидение. Глубина замысла барона меня постоянно удивляла, будто бы и не был он никогда крестьянским сыном и наемником, а рос и воспитывался в среде совершенно иной, где приучали думать в других масштабах. Там, где все видели лишь проблемы отдельных хозяйств или мастерских, Виктор подмечал системность. Эта черта была присуща более столичным чиновникам, крупным землевладельцам или высшим храмовым чинам, которые привыкли смотреть на мир под совершенно иным углом.
Как бы решил вопрос с производством пушнины обычный аристократ или вчерашний наемник? Просто бы приказал охотникам сдавать больше меха по заранее установленной цене. А если бы они отказались — перекрыл бы поставки хлеба и других вещей, которые требовались вольным в поселении на севере. Или вопрос с распашкой земель. Любой аристократ, если желал увеличить посевные площади, просто приглашал вольные артели или увеличивал барщину для крепостных, чтобы получить максимальную выгоду. Виктор же наоборот, снизил общее налоговое бремя при сохранении общего баланса поступлений по наделу; мой муж позволит заработать всем, кроме себя.
На мой вопрос, в чем заключается его замысел — позволять обогащаться крестьянам, мастеровым и купцам, мой муж многозначительно промолчал. Правда, после все же объяснил, что все равно возьмет свое. Не напрямую — как стремились прочие землевладельцы, а через косвенные налоги. На прибыль, через цеховые сборы, через покупку новых товаров, пошлины с которых собирают на заднем дворе замка.
Богатые земли не всегда тождественны богатству лорда — часто финансы оседают в карманах купцов и мастеровых вместо того, чтобы идти в казну надела. А вот богатый лорд и нищий надел — это более реальная картина. Выжимая все соки из земли и людей, аристократ способен сказочно обогатиться на короткий период. И чем обширнее и более густо населены земли аристократа, тем крепче может быть его хватка.
Но Херцкальт находился на краю королевства во всех смыслах. Самый северный обитаемый град Халдона, глухое пограничье, давить местный люд, это то же самое, что выжимать воду из камня.
И Виктор, кажется, знал способ эту самую воду выдавить, но так, чтобы камень при этом не рассыпался в пыль под его мощной ладонью.
Он хотел превратить Херцкальт не просто в пограничный град, а в процветающий центр региона. Вокруг было много богатств: пушнина, лес, свободные, пусть и не слишком плодородные земли. Мой муж строил планы на годы вперед, думая о том, как привлечь на надел новых людей и сберечь тех, кто уже жил здесь до его прихода. И в этом своем стремлении он неосознанно готовился к тяжким временам, которые неотвратимо настанут через три года.
Да, это будет мощный удар для Виктора, я это прекрасно осознавала. Многие его труды пойдут прахом, многие умрут от истощения или снимутся со своих наделов в поисках лучшей доли. Я хорошо помнила, как голод погнал людей из пограничья в центр, как толпы нищих заполонили торговые маршруты, как по всему королевству вспыхивали голодные бунты.
Этот удар настигнет и Херцкальт, я была в этом уверена. Но пока все, что делал мой муж, будто бы было направлено на то, чтобы город устоял, а барон Гросс — остался одним из самых успешных землевладельцев Халдонского Королевства, который не дрогнул во время беды, накрывшей всё государство.
Я же с замиранием сердца наблюдала за работой своего удивительного супруга. Не задаваясь вопросами, не ища ответов. Я будто бы снова оказалась во служении Храма, где от меня требовалось просто верить в мудрость Алдира. Тут же я просто верила в то, что Виктор Гросс прекрасно понимает, что делает, а даже если не понимает — четко видит цель, к которой он двигается. И при этом он достаточно способен и умен для того, чтобы этот самый путь пройти.
Моя же задача как жены заключалась в том, чтобы поддерживать мужа в его планах. А так как возможности мои были крайне широки по сравнению с обычной женщиной, то и поддержку я могла оказать соответствующую величию замыслов моего супруга.
Пока Виктор собирался на им же спланированные учения, я изо всех сил старалась заработать авторитет среди городских жителей и представителей общин.
К нововведениям касательно уменьшенных налогов относительно объемов выданной земли, финансирования мастерских и закупки волов для нужд крестьянства, местные жители относились крайне настороженно, и я могла их понять. Виктор много вечеров потратил на то, чтобы объяснить мне принципы, как он сам это называл, пассивного налогообложения через пошлины и налоги на добавочную стоимость — то есть на доходы, которые он получает опосредованно. Нет, я прекрасно понимала принцип пошлин и их роли в пополнении казны баронства, но эти доходы всегда виделись мне косвенными. Главным источником благосостояния надела всегда были прямые поступления от крепостных в виде части урожая и отработанной барщины, а от мастеров — уплата налогов и прочих натуральных податей за право жить и работать внутри крепостных стен. Конечно же, значительная часть этих выплат шла на поддержание укреплений, чистку отхожих мест, обслуживание амбаров и зарплаты стражникам, но что-то в казне оставалось. Виктор же изо всех сил стремился не просто взять с людей как можно больше денег — он буквально боролся за то, чтобы люди сами начали больше зарабатывать. Как он сам мне говорил — чем больше прибыли, тем больше налоги, причем без повышения ставки. И он был готов вкладывать все до последнего фунта в оборот, как ушлый делец, у которого все его состояние лежит не по сундукам, а в товаре, векселях и долговых расписках.
Иногда мне казалось, что если бы в Халдоне, как в той же Витезии, было возможно многоженство, Виктору стоило бы самому жениться на Хильде. Просто чтобы получить доступ к грамоте и ресурсам семьи Мордел напрямую, минуя посредника в лице Ларса. И, как виделось это мне, он бы сумел распорядиться деньгами и привилегиями купеческой семьи намного лучше, чем его второй заместитель.
Но об одной мысли о том, что у барона Гросса может быть вторая жена, в груди поднималась волна какой-то глухой ревности. Я уже восемь жизней не испытывала этого чувства — просто запрещала себе не то что любить, даже привязываться к мужчинам. Трагичный опыт первой любви навсегда научил меня не доверять мужчинам, не смотреть в их сторону и не пускать этих плутов в свое сердце. Но умом я понимала, что если не решу вопрос с отстраненностью Виктора в ближайшие месяцы, он вполне может найти утешение в постели другой барышни.
Особенно меня тревожила перспектива того, что Виктор Гросс может летом лично отправиться в Патрино для того, чтобы наладить продажу своих консервированных продуктов. Поставки мяса от охотников уже шли полным ходом, и варка на четвертом этаже замка не прекращалась ни на день — только теперь это была не каша с мясом, а чистое вываренное мясо, которое ставили в специальных котлах, сделанных у городского кузнеца под заказ. Именно на это тушеное мясо и делал ставку мой муж.
Но что случится, когда Виктор окажется в столице? Патрино полно достойных женщин не только из числа аристократии, но и из числа купеческого сословия. И если мои братья по голубой крови могут смотреть на ушлого барона свысока, ведь он подался в торговлю, то какой-нибудь купец может и приметить моего мужа…
А что может быть надежнее, чем привязанность через кровь? В случае Барона Гросса для добрых отношений достаточно даже признанного бастарда — такого же по статусу, какой была я сама…
— Миледи, матроны придут уже через полчаса, — голос Хильды вырвал меня из тяжелых дум и вернул в реальность.
— Угощения готовы? — спросила я, поднимая голову от списка, который сверлила взглядом уже добрых четверть часа.
— Могу проверить на кухне, — ответила купеческая дочь.
Хильда вела себя удивительно кротко. Она работала моей служанкой уже вторую неделю, но пока ничего необычного за девушкой замечено не было. Хильда оказалась грамотна — что не новость для единственной дочери, ведь купчихи часто вели дела на местах в отсутствии мужей — довольно смышлена, но при этом своенравна. В отличие от Лили, которая хорошо была знакома с нравом Франчески Фиано, моей мачехи, Хильда не сталкивалась в своей жизни со старой западной знатью, а от этого временами позволяла себе лишнего.
Прямо как сейчас.
Если бы Лили посмела тронуть Франческу подобным образом — то есть привлечь внимание миледи, когда та размышляет — ее бы уже волокли на конюшни, всыпать розгами. И были бы по-своему правы.
Дело слуг — слушать, когда с ними говорят, молчать — когда их не спрашивают, и выполнять — когда им приказывают. Но уж точно не встревать в господские дела, даже если дело это заключается в непримечательном сверлении взглядом листка со списком имен на протяжении долгого времени.
— Проверь, — кивнула я. — И позови Ларса.
Рослая блондинка чуть присела в легком поклоне, после чего широким шагом направилась на выход из главного зала.
Да, для встреч с женщинами мне пришлось отвоевать часть главного замкового зала, просто за неимением других подходящих помещений.
Моя комната для шитья была слишком мала, чтобы вместить больше четырех-пяти человек, да и запускать посторонних на барский этаж — не лучшая затея. По этой же причине пришлось отказаться от идеи переоборудовать под мои нужды арсенальную комнату, которая по размерам приближалась к нашим с бароном покоям.
Так что единственное доступное помещение — общий зал. Тут для нас установили ширмы, отгородив часть пространства. Поставили столы, лампы, кресла. Я уже провела несколько встреч, за которыми мы с женщинами не только шили и беседовали, но и немного перекусили. В этот раз состав планировался почти тот же — жены видных цеховиков, пара матрон из числа окрестных общинников. В общей сложности восемь женщин, на которых я делала основную ставку, как на силу, которая поможет Виктору в его делах.
Ведь сильнее всего мой муж убивался, когда мастеровые отказывались брать его деньги на улучшение производства. Тогда мы пришли к выводу, что эти новые товары будет просто некуда сбывать, но когда будет открыта торговая гильдия, можно попробовать наладить попутную торговлю с южными районами через речные поставки. Те же изделия из северной древесины от наших плотников и бондарей, дешевая, но крепкая сосновая мебель и другие товары… Все это можно было попытаться продать на юге, где лесов было не так много, а обработка лиственных пород требовала больше времени и сил.
Но сработать это могло, только если будет, что продавать.
Прожив девять жизней, я четко уяснила, что мужчина в обществе главенствует, но в каждом доме царит свой уклад. Многие женщины ведут хозяйство и управляют финансами, пока их мужья трудятся в мастерских или на полях, так что в вопросах заработка их слова часто имеют свой вес. Нет, женщина не может прямо приказывать мужу взять деньги барона, которые выглядят как попытка загнать в кабалу, но мягкими рассказами, уговорами и просто беседами супруга способна убедить мужа. Если она этого захочет.
Мое дело — заставить этих женщин мне доверять. Если они будут доверять мне, то начнут доверять и барону Гроссу, а после уже смогут повлиять и на своих мужей.
Я понимала опасения мастеровых на тему ссуд и прочих заимствований. Ростовщичество, коим время от времени промышляли купцы, было не самым приятным занятием. И процент всегда был просто грабительский. За такими деньгами шли только от безысходности, в ситуации, когда ты или идешь в долги, или становишься нищим и теряешь свое дело. Вот только выплаты потом ложились тяжким бременем, справиться с которым удавалось далеко не всем.
Виктор предлагал людям деньги на совершенно иных условиях, временами, вообще без явной выгоды для самого себя. И это первое время настораживало даже меня, не говоря уже о цеховиках.
Эта встреча прошла так же спокойно, как и предыдущие.
Матроны зашли в главный зал в сопровождении нескольких мужчин, которые проводили их до замка. Некоторые несли корзины, в которых угадывалась выпечка, у прочих в руках были заготовки для шитья. В этот раз мы условились начать вышивать большой гобелен, который я предложила вывесить на одной из стен этого самого главного зала в качестве украшения. Рисунок выбрали несложный, в спокойных цветах, дабы не слишком тратиться на яркую нить.
Идея женщинам понравилась — потому что ранее мы вышивали платки, которые после все оставались у меня в качестве подарков. А отплатить такой же любезностью я не могла просто исходя из своего статуса. А вот гобелен в главный зал замка, который посещают и сами горожане в дни арбитража — отличный вариант, который никого не оставит в обиде.
Фигура рослой Хильды притягивала взгляды все время, пока мы занимались вышивкой, но на все вопросы касательно нахождения дочери Морделов в замке я ответила ранее. Демонстрировать же девицу публике мне было с руки — если вопрос их сводничества с Ларсом продвинется, то это не станет такой уж большой новостью для горожан.
Вот только проблема была в том, что заместитель моего мужа как-то не то, что не смотрел в сторону девицы Морделов, но как будто бы вовсе избегал ее. И от этого избегания мне становилось не по себе. Ведь за Ларсом уже успела закрепиться репутация сердцееда, о чем я узнала не только от Лили, но и от уважаемых матрон, которые охотно поделились со мной слухами и сплетнями касательно дружинников моего мужа. И было очень странно, что он по какой-то причине целиком и полностью игнорирует такую видную девушку, как Хильда.
Неужели Виктор набрал себе в заместители и людей под стать себе самому — скрытных и загадочных личностей, у которых обязательно есть двойное дно⁈

Глава 4
Виктор

— Мне кажется, Ларс что-то скрывает.
Это предположение, озвученное Эрен, было подобно грому среди ясного неба. Вот мы сидим, практикуемся в письме на русско-сорогском языке, а вот жена заявляет, что у моего второго заместителя есть какие-то секреты.
— И что же может скрывать мой зам? — уточнил я, в это время проверяя прописи.
Эрен делала успехи, и пусть она все еще иногда путалась в написании строчных «д» и «ц», путая их местами, в целом она уже могла писать на уровне второклашки. Удивительный результат, учитывая, что фонетически она языка не знала, да и занимались мы всего месяц.
— Он избегает Хильду, — прямо заявила Эрен. — Мне кажется это подозрительным.
— Вот как? — спросил я, поднимая глаза на жену.
— Именно! Как такой коб… — моя жена запнулась и тут же стала краснеть. — Как такой популярный мужчина может вести себя настолько бесчувственно?
— Может, она просто не в его вкусе? Такой вариант тоже возможен.
— Как Хильда может быть не в его вкусе? — удивилась Эрен.
— Вы говорите так, будто бы Хильда мечта любого мужчины, — усмехнулся я, качая головой.
— А разве нет? — возмутилась Эрен. — Я постоянно наблюдала, как на нее бросают взгляды другие дружинники. Да даже ваш оруженосец, Грегор! Он буквально замирает, стоит дочери Морделов пройти мимо. Но не Ларс! Тем более она хороша не только фигурой, но и лицом!
— Ну я же не замираю, — возразил я, возвращаясь к проверке прописей. — Мне вот Хильда совершенно безразлична. Не люблю блондинок.
— Вас вовсе не слишком интересуют женщины, — ляпнула Эрен и тут же умолкла.
Я сначала и не понял, что сейчас произошло, а кабинет, в котором мы вместе занимались делами, погрузился в гнетущую тишину.
Сразу я не нашелся, что сказать, а когда собрался с мыслями, Эрен вскочила со своего места и, пробормотав что-то отдаленно похожее на «мне нужно бежать, милорд!», скрылась за дверью, оставив меня в гордом одиночестве.
Это что еще за «вам безразличны женщины» и откуда оно взялось⁈
Первым же моим порывом было встать и догнать Эрен, но я решил, что стоит все же немного остыть. Почему-то меня очень зацепили слова девушки о том, что меня не интересуют женщины. А она тогда кто, инопланетянка⁈
Степень наших недопониманий перешла уже все разумные пределы. Тем более, послезавтра мы отправляемся всей дружиной на маневры, так что оставлять свою жену наедине с подобными мыслями я совершенно не планировал. Как там делают местные мужики? Припирают к стенке и задирают юбку понравившейся барышне? И если стучит кулачками в грудь и хихикает — то все отлично, а если пытается выцарапать глаза — то ты просто ошибся и все неправильно понял?
Я на секунду представил, как проворачиваю нечто подобное с Эрен и у меня скрутило живот. Самое мерзкое было в том, что по морде-то я даже не получу, потому что мы были женаты, но вот то, что девушка будет определенно такому развитию событий не рада…
Ладно, надо просто поговорить словами, через рот. А то так она меня запишет или в мужеложцы, или в импотенты. И неизвестно, что будет обиднее.
Я отложил в сторону прописи, которые до сих пор держал в руках, после чего вышел в коридор. Нужно найти Эрен и все с ней обсудить. Спокойно, как взрослые люди. Она уже привыкла к тому, что я сыплю терминами и непонятными для нее фразами, поймет и мой странный подход к женщинам. Вот только с чего же начать?
Я заглянул в покои, но Эрен в них не оказалось. Значит, следующая остановка — комната для шитья. Уже подойдя к двери, я услышал внутри какую-то возню. Чтобы не напугать Эрен, я остановился, сделал пару глубоких вдохов, даже проверил, опрятно ли выгляжу — одернул рукава специально пошитого для меня то ли камзола, то ли пиджака, который я носил в замке поверх рубашки, потому что иначе можно замерзнуть. И только после этого постучался — ведь это была женская комната — и толкнул дверь.
— Эрен, я…
К моему удивлению в комнате для шитья оказалось пусто, а остаток неловкой фразы застрял в горле.
Я замер.
У меня начались слуховые галлюцинации? Или я просто перенервничал из-за слов Эрен? Может, я бы и мог так подумать, если бы не тренированное воинское чутье, которое мне досталось в наследство от оригинального Виктора Гросса.
Руки сработали быстрее мозга. В два широких шага я пересек узкую комнатку и схватился за край ширмы, которую женщины использовали для переодевания. Запоздало мелькнула мысль, что на мне сейчас нет кольчуги, а из оружия — только кулаки, но отступать было поздно. Эрен бы откликнулась на мой зов, да и не стала бы моя жена прятаться от меня, как бы не была смущена или напугана.
А значит, в комнате притаился кто-то посторонний. И не простой в комнате, а там, где моя супруга проводит половину своего времени, если не занята со мной в кабинете. И от одной мысли что кто-то здесь мог ее поджидать, во мне вскипала кровь.
Ширма отлетела в сторону с такой легкостью, будто бы была сделана из пергаментной бумаги и совсем ничего не весила, хотя это была довольно тяжелая конструкция, а в следующий миг комнату для шитья разорвал надрывный женский визг.
Моему взгляду предстала непримечательная картина. Полураздетая Хильда с задранными юбками верхом на сундуке для тканей, а под ней на крышке сундука… лежит Ларс.
— Так… — начал я, стараясь не смотреть на огромные налитые груди купеческой дочери, которые девица сейчас истерично пыталась заправить обратно в вырез своего платья. На спущенные до колен штаны Ларса я тоже не смотрел. Как и на то, что появилось выше, когда Хильда буквально спрыгнула с моего заместителя.
Просто сделал глубокий, очень глубокий вдох, и замер, глядя в окно.
— Милорд! Милорд! Прошу!.. — залепетала купеческая дочь, понимая, за каким именно делом их сейчас застукали.
Если бы это случилось где угодно в другом месте, мне бы стоило просто пройти мимо. С сеновала на конюшне время от времени слышалось всякое, ведь в казарму девицу не поведешь. Да и прочих подсобных помещений в замке хватало. Но здесь был барский этаж, а конкретно это помещение — личная комната миледи Эрен, куда даже я, барон и лорд этих земель, заходил только после короткого стука. Таков был местный уклад.
И вот, мой подчиненный и недавно принятая служанка, используя широкую плоскую крышку сундука как топчан, устроили половой акт в подобном месте.
— Вон, — коротко бросил я, косясь на Хильду.
Девица наконец-то смогла привести себя в подобие приличного вида, после чего пулей вылетела в коридор. Ларс, который уже подтянул свои портки, попытался повторить маневр своей визави, но быстро был остановлен моим взглядом.
— А теперь рассказывай, — ответил я, опираясь плечом о стену рядом с окном и складывая руки на груди.
Глаза Ларса забегали, а сам мужчина выглядел как затравленный зверь, но понимал, что бежать ему некуда.
— Это началось еще месяца два назад… — начал Ларс.
— Два месяца? — удивился я.
— Ну, я заприметил Хильду на рынке, едва увидел в первый раз… — начал Ларс, нервно пряча глаза, словно был нашкодившим старшеклассником. — Потом ходил пару раз в город, удалось познакомиться. Потом, когда я опрашивал городских, то и к Морделам заходил, как же не зайти. Ну а потом мы всего разок встретились, да и то, по-быстрому! Я про нее и вовсе думать забыл, пока она в замке не появилась, прислуживать миледи Эрен.
— Так… — начал я, пытаясь уложить в голове историю этого Ромео. — Купцы Морделы были в курсе, что ты их дочь успел… попортить?
— Попортить? — рассмеялся Ларс. — Тут кто кого портил, командир! Прилипчивая до ужаса оказалась! Я ей говорил, что больше видеться не желаю, потому что вы, когда партнеров стали по городу среди цеховых искать, купцов-то проигнорировали! Так все в городе и поняли, что не стоит с ними дела вести и дружбу водить, чтобы вас не злить! Да и я что, дурак, с дочерью вражины такой обжиматься, когда папаша ее в опале? Игнорировал я ее! Даже когда в замке она появилась! И видеть больше не желал! Да только она как момент появлялся, опять липнуть начинала, да я же не железный…
— А чего игнорировал, раз она в замке служанкой стала? Да еще у миледи? — удивился я, наконец-то переводя взгляд с серого пейзажа за окном на своего подчиненного. — Разве в таких слуг не из доверенных людей набирают?
— Так заложница же! В заложники вы ее взяли, чтобы Морделы ничего не учудили! — воскликнул Ларс. — Это каждый знает! А миледи за ней присмотр взяла, потому что все знают, какая баронесса проницательная и не по годам мудрая женщина!
— Какие еще заложники? — переспросил я.
— Так, а зачем еще ее в замок брать служанкой? — удивился уже Ларс. — Она же безрукая по хозяйству! Ее замуж не как всех девок растили, а чтобы за хорошего дельца выдать, чтобы, значит, купчие оформляла и прочие дела вела, она же хоть и в юбке, но умом как мужик! Одно слово, купчиха!
— Понятно… — протянул я, опять переводя взгляд на пейзаж за окном.
Это мое спокойствие совершенно уничтожало Ларса. Мой заместитель знал, что если я молчу — значит будет беда. Лучше бы я прикрикнул, рассмеялся, да хотя бы ударил его промеж глаз или в живот, чтобы сблевал все, что съел сегодня на обед. Но я молчал, прекрасно зная, что с каждой секундой на голове Ларса добавляется седых волос.
Ведь точно так же молча я в последние полтора года принимал вызовы от членов отряда, которые были не согласны с новыми правилами поведения и моими странными приказами. А потом выбивал из них всю дурь, вышвыривая из числа бойцов отряда Виктора Гросса без какого-либо расчета. Без единого лишнего слова. Потому что знал, что есть время для слов, а есть — для дела.
— Варианта у нас два, — наконец-то начал я говорить, когда почувствовал, что у Ларса окончательно сдают нервы. Мы оба понимали, что если бы он бросился сейчас наутек, я бы догнал его в пару прыжков и даже не выпустил из комнаты, просто размазал бы по стене. Поэтому мужчина стоял и ждал моего решения. — Либо мы сейчас выходим во двор, и я популярно объясняю тебе, почему не стоит водить девок в комнаты миледи…
— Командир! Ошибся я! Ошибся! Да и миледи бы никогда нас не застукала! Вы же в кабинете были, вы всегда там надолго, когда вдвоем! — воскликнул Ларс, понимая, что если я потребую решить вопрос силой, то от него живого места не останется. Ведь даже если он попытается каким-то способом выиграть у меня, то просто потеряет свое место заместителя. Значит, ему придется принять избиение в надежде, что только им и ограничится. — Я не хотел оскорбить вас!
— Меня твои похождения никогда не оскорбляли, — процедил я. — Но трахать служанку на сундуке, в котором моя жена хранит ткани для своих платьев…
Я почувствовал, что просто говоря эти слова, у меня начинает закипать кровь.
— С тобой я разберусь позже, — кивнул я на Ларса. — А сейчас иди найди Хильду и приведи ко мне в кабинет, у меня есть к ней разговор. И потом уберите здесь всё… С мылом сундук помойте.
Ларс, чувствуя, что расправа откладывается, сглотнул и бросился выполнять мой приказ. Я же еще немного постоял у окна и, тяжело вздохнув, отправился обратно в кабинет. Находиться в комнате, которая, казалось, провоняла недавним сексом, у меня не было никакого желания.
Ларс буквально затолкал Хильду в мой кабинет через десять минут. Девица выглядела растрепанной, щеки — красные, волосы выбились из косы, но одежду она уже в порядок привела. И на этом спасибо. Почему-то глядя сейчас на эту стеснительную барышню, которая еще полчаса назад истерично пыталась спрятать свои груди в платье, я чувствовал только внутреннее раздражение.
— Мать знает? — прямо спросил я, глядя на купеческую дочь, которая, словно огромная белобрысая мышь, притаилась в углу возле двери. Будто бы я сейчас на нее наброшусь.
— М-м-милорд… — начала девушка. — Простите меня, мы не хотели, но заместитель Ларс…
— Еще раз… — раздражение от всей этой ситуации стало прорываться наружу. Я вообще-то собирался с женой серьезно поговорить, а тут такое! — Купчиха Мордел в курсе твоих похождений? Она знает, что ты специально набилась в слуги в замок, чтобы крутить шашни с моим заместителем?
Девица насупилась, а огромные коровьи глаза, в которых еще секунду назад стояли слезы, резко стали совершенно сухими.
— Не в курсе, — спокойно ответила девица Морделов. — Они думают, что я пытаюсь охомутать вашего заместителя, чтобы сделать его зятем и открыть на него торговую гильдию в городе. Всё, как и обсуждалось ранее с маменькой и папенькой.
— Но у тебя интерес возник раньше, чем у твоих родителей нужда в таком зяте, — то ли спросил, то ли продолжил я за дочь Морделов.
— Я… подсказала маменьке решение. И честно рассказала, что мне нравится мужчина из дружины, которому милорд Гросс лично доверяет, — ответила Хильда.
Она стояла, опустив подбородок, будто готовая драться, но взгляда не отводила. Точно не забитая крестьянка или зашуганная аристократка, которой была Эрен, едва мы познакомились и поженились. Прав был Ларс — это девица из другого теста, и растили ее совершенно иначе, чем других женщин в это время. У купчихи должна быть крепкая рука и крутой норов, если она хочет качественно управляться с семейными делами в отсутствие супруга. И если аристократы могли оставить своих сыновей, заместителей или доверенных лиц присматривать за наделом и помогать женам в их отсутствие, то купчихам, зачастую, положиться было не на кого. Они должны быть самостоятельными.
Ну, тут все понятно. Обложили Ларса со всех сторон. Я мог бы сыграть на его чувстве вины и в наказание за проступок женить на этой Хильде. Да и, строго говоря, я прекрасно знал, как легко этот жучара пользовался доверчивыми девчонками в любом городе или поселке, куда заходил наш отряд. И с какой легкостью он отвергал любые попытки на повторную связь. А тут его не просто соблазнили, хоть он и отпирался, но завалили, как школьника, прямо на сундуке в комнате для шитья моей жены… Это у него должно было все там крепко дымиться при виде купеческой дочери, если он все же поддался. Потому что в любом случае, каким бы треплом не был Ларс, он все же являлся военным профессионалом. Границы дозволенного он знал четко и общался со мной, никогда не переступая невидимую черту. До сегодняшнего дня.
— А не пожалеешь? — спросил я. — Ларс кобель. Будешь слезы лить.
— Все мужики кобели, — фыркнула девица Морделов, а потом поняла, что я вообще-то тоже мужчина. — Ой! В смысле…
— Я понял, — устало перебил я девушку. Второй раз за час слышать, что все вокруг кобели, одного меня женщины не интересуют, я не хотел. — И что, смиришься с этим?
— Главное чтобы в мою постель возвращался и ублюдков в дом не тащил от шлюх, своих детей в доме будет хватать, — упрямо ответила Хильда, демонстративно упирая ладони в широкие бедра. В своих физических способностях заполонить Херцкальт и округу маленькими копиями Ларса она определенно не сомневалась. — На все остальное я управу найду. Тем более, мы же в Херцкальте останемся, при вас, милорд. И будем семьей, которая служит наделу и барону Гроссу не за страх, а за совесть.
— Купцы отдельное сословие, — заметил я. — Вы не служите лордам. Только королю Эдуарду. Долгих лет жизни ему.
— Долгих лет жизни… — эхом повторила Хильда.
— Но ты говоришь так, будто бы уже все сама решаешь, — продолжил я. — Если я вызову в замок сейчас купца и купчиху, что они скажут?
— Папенька уже стар и скоро не сможет вести дела, они долго с маменькой молились Алдиру, но ответил он им только на склоне лет, и родилась я. Так что вся надежда семьи сейчас только на зятя. И меня готовили к этому, милорд, — ответила Хильда, склоняя голову. — Так что ничто не мешает быть нам в добрых отношениях со своим лордом.
Я еще раз посмотрел на эту рослую и не по годам упорную блондинку, после чего сделал то, чего не делал со времен, когда мне жаловали титул и весь мой отряд присягал мне на верность, из наемников превращаясь в личную дружину барона Гросса.
Не вставая с места, я вытянул ладонь перед собой и, пальцами вниз, направил в сторону Хильды.
Девушка поняла все и без слов. Едва завидев мою руку, купеческая дочь бросилась вперед, и, рухнув на колени, едва-едва прикоснулась губами к моим вымазанным чернилами пальцам. После чего — прижала тыльную сторону ладони к своему лбу.
Раз уж говорит, что хочет служить барону Гроссу, то пусть делает это на самом деле. Хоть это было и против местных сословных правил и традиций.
— Не смей потом жаловаться, Хильда Мордел. Сама так выбрала, — сказал я, давая девушке понять, что она наконец-то добилась своего. — Будет тебе свадьба. Когда мы вернемся с турнира.
Купеческая дочь вскочила на ноги, и без конца повторяя слова благодарности, попятилась к выходу. Я же остался в раздумьях в кабинете, не заметив, как на улице стемнело. Вывел меня из ступора Грегор, который сейчас безвылазно занимался варкой тушенки на четвертом этаже — процесс этот был несложный, а после изготовления котла-скороварки, который плотно закрывался железной крышкой с медным кантом, это стало еще и намного быстрее.
— Милорд, вам уже накрыли ужин, вы просили заходить, если заработаетесь… — начал оруженосец, но увидел, что я даже свечи толком не зажег. Сидел в полутьме.
— Миледи Эрен меня уже ждет? — спросил я.
— Конечно, — ответил Грегор. — Она и отправила ко мне Лили, чтобы я справился, как ваши дела.
Я тяжело выдохнул и наконец-то встал из-за стола. Не знаю, какого разговора или неловкого молчания ожидает Эрен, но Хильда показала мне своим примером, как следует поступать. Лучше действовать, чем ждать, пока счастье само приплывет в твои руки.
Моей жене непонятны мои вкусы в женщинах, раз она думает, что мне они вовсе неинтересны? Что же, сейчас я планировал ей объяснить, какие именно женщины меня привлекают. В этом не будет ничего сложного.
Ведь мне будет достаточно просто описать саму Эрен.

Глава 5
Эрен

Прятаться вечно от собственного мужа у меня бы в любом случае не получилось. Но все равно, словно несмышленая девчонка, я выбежала из кабинета, полная смущения за собственные слова. При этом пошла не в покои или комнату для шитья, где Виктор мог меня быстро найти и поговорить, а ушла с инспекцией на кухню, а после — на прогулку в город. При этом даже не стала дожидаться Ларса, который обычно сопровождал меня в городе, просто ткнула пальцем в двух попавшихся бойцов и сбежала из замка.
Однако за любую неосторожную фразу наступает расплата, и моя — состоится за ужином.
Жизнь научила меня смирению, и пусть я сумела перевести дух, прогулявшись по рынку и заглянув в пару лавок, мои мысли все еще были в беспорядке.
Как можно было настолько потерять хватку и опозориться перед мужем⁈ Барон Гросс был милостив и терпим, так зачем же задевать человека, который столь благосклонно относится к подобной мне? А то, что мои слова задели барона, я знала доподлинно: выражение растерянности и непонимания на лице Виктора Гросса преследовало меня целый день, немой тенью стоя перед глазами. Иногда я вовсе переставала что-либо видеть, а лишь погружалась в этот взгляд черных глаз, в которых вместо привычной иронии и искры добродушной насмешки замерло выражение разочарования и тоски.
За годы служения в Храме я нарастила толстую шкуру, привыкла к жестокости и пренебрежению. Там не было мужчин, не было и женщин — все мы лишь служили Алдиру, а Храм был проводником воли его. Никого не интересовали оскорбления персон и личные чувства, ведь все наше рвение должно было быть направлено на служение Творцу. Благодаря Храму я смогла отпустить множество обид и страстей, что терзали меня призраками прошлых жизней, но сейчас эта моя жестокая сторона начала прорываться наружу, почуяв безопасность, переходящую в пошлую вседозволенность.
Я как обычно проследила, чтобы слуги накрыли на стол, после чего отправила Лили на поиски Грегора, чтобы он позвал моего супруга трапезничать. Я знала, что этот мужчина может остаться в кабинете до глубокой ночи, терзаться думами или же вовсе погрузиться с головой в работу. Виктор Гросс обладал куда более тонкой натурой, чем могло показаться на первый взгляд. В груди моего мужа жил мечтатель, который смотрит по ночам в звездное небо и воображает другие эпохи и времена, либо же рассуждает о смысле всего сущего. Такие люди становились либо талантливыми реформаторами и дельцами, либо всеми забытыми неудачниками и пьяницами, и мне повезло, что Виктор относился к первой категории. И сейчас мой долг состоял в том, чтобы хотя бы попытаться исправить ущерб, нанесенный моими неловкими словами.
За день размышлений я поняла, что не смею обсуждать или осуждать своего супруга. Я и так получила больше, чем могла рассчитывать в любой из своих жизней: даже когда я истребила семейство Фиано, в моих руках было сосредоточено намного меньше власти и возможностей. Храм же и служение Алдиру накладывали свои, явные и неявные ограничения, и там я больше принадлежала богу, чем самой себе.
Так что…
Я знала, что мой муж скоро войдет в покои, но все равно, это случилось внезапно. От неожиданности я вздрогнула, подняла плечи, словно стараясь вжать голову, но быстро взяла себя в руки. Не стоит пытаться спрятаться, этого я делать более не намерена. Тем более я понимала, что это не сработает. С любым другим мужчиной мне бы стоило просто залиться слезами или превратиться в тень самой себя, не дышать, не говорить и даже не мыслить, в ожидании, когда гнев или обида мужа утихнут. Но это совершенно не работало с Виктором, и могло только усугубить мое внезапно ставшее шатким положение. Так что я приняла вид нейтральный, стараясь показать, что случившееся ранее хоть и требует обсуждения — но не столь значительно. Единственное, чего я по-настоящему опасалась, что Виктор примет мою сдержанность за надменную холодность, но тут я ничего поделать не могла.
— Добрый вечер, Эрен, — спокойно обратился ко мне супруг.
Не «миледи», а «Эрен». Это был хороший знак. Стараясь сдержать непонятно откуда накатившую на меня радость, я встала со своего места в ожидании, пока барон усядется во главе стола.
Виктор как-то тяжело опустился на свое кресло, но приборы в руки так и не взял. Памятуя о том, что мой супруг следит за весом, я более не ухаживала за ним — только наливала вина, если он не ставил чайник — но к еде Виктор Гросс не притронулся.
Вместо этого мой муж потянулся к кувшину с вином, уже схватился за рукоять, но остановился. Убрал руку, даже спрятал ее под стол. Будто бы едва не совершил серьезную ошибку, о которой потом мог пожалеть.
— Я бы хотел поговорить о том, что случилось в кабинете и почему вы сбежали от меня, — к концу фразы голос моего мужа надломился и Виктор захрипел.
— Я приношу свои извинения, милорд, это было крайне непочтительно и грубо с моей… — тут же выпалила я, но Виктор поднял ладонь, заставляя меня умолкнуть.
— Вам не за что извиняться, Эрен, — продолжил он. — У вас и в самом деле могли возникнуть вопросы.
— Какие же тут могут быть вопросы? — спросила я.
— О моих предпочтениях, — прямо сказал мужчина, глядя мне в глаза.
Эта внезапная прямота со стороны барона ощущалась, как самый тяжелый удар, будто бы он сейчас встал и кулаком, облаченным в черную стальную перчатку, выбил из меня весь дух.
Я не смогла выдержать взгляда этих черных глаз, в которых почему-то сквозила тоска. И так все было ясно. Этот брак — решение короля Эдуарда. Я не знала о прошлом барона, но он был уже зрелым состоявшимся мужчиной, по его словам, двадцати восьми лет. Может, чуть младше, а может — и чуть старше, ведь не было ни единой возможности проверить его происхождение. К такому возрасту большинство мужчин уже находят себе женщину по душе, даже среди наемников это не редкость, когда, получая увечье или собирая достаточно денег, они возвращаются в родные края и оседают в понравившемся городе или селе, чтобы взять себе жену и начать жить простой жизнью. Так почему же у Виктора не могло быть таких планов?
Вся его сдержанность, что касалось женщин, могла основываться на том, что его уже кто-то ждет. Может, у него и вовсе уже есть дети, которых ему в силу нового статуса пришлось покинуть. А что же касается первой брачной ночи… Я отчетливо помнила запах вина, исходивший от Виктора. Возможно, он, как и любой мужчина, просто дал тогда слабину. Единожды поддался искушению, следуя зову затуманенного винными парами разума. А после — одумался. И эта мысль отлично соотносилась со странностью барона — не пить ничего алкогольного до захода солнца, может, поэтому он и предпочитает чай из трав, дабы всегда держать себя в руках и не терять в крепости своей воли.
— Я не считаю, что обсуждать этот вопрос будет уместно, — ответила я, выпрямляя спину и собираясь приступить к еде, раз уж барон себе накладывать не планирует.
— А я считаю, что очень даже уместно, — внезапно ответил мой муж, продолжая сверлить меня взглядом.
— Все что мне следует знать о ваших предпочтениях, я узнала сразу же после свадьбы, — говоря эти слова, я до боли в пальцах сжимала вилку и нож, будто бы они могли меня спасти. Но выносить более этого давления я не могла. Обида на Виктора Гросса, на мужчину, который так грубо мною пренебрег и был так жесток ко мне, всецело зависящей от его милости женщине, сейчас рвалась наружу, сметая все на своем пути. — Я точно знаю, что не соответствую им, вы четко дали это понять, и продолжаете это мне напоминать каждую ночь, отворачиваясь ко мне спиной.
Я буквально почувствовала, как кровь отхлынула от моего лица, даже голова немного закружилась. Ноги налились свинцовой тяжестью, а пустой желудок сделал кульбит. Все мое существо сейчас кричало о том, что мне следует бежать, ведь я ткнула медведя палкой в самую его морду. И сейчас поплачусь за это.
Может, Виктор и не поднимет на меня руку, побоев я с его стороны уже не ждала. Но он был более жесток, чем любой из мужчин, которых я встречала ранее. Этот черноглазый подлец сумел прокрасться в мою душу, и сейчас терзал не мое бренное тело, с коим моя связь уже была не столь и сильна, а именно самое меня, то, что осталось от Эрен Фиано спустя девять жизней. Терзал изощренно, почти ласково, а от этого — еще более мучительно, ведь подобной душевной боли я как раз всегда и старалась избегать. Боли несбывшихся надежд и постигших меня разочарований.
Виктор же молчал, смотрел, словно изучая, а губы барона чуть двигались, будто бы он подбирал слова, вот-вот собирался начать говорить, но одергивал себя. Точно так же, как он поступил и с кувшином вина. В итоге он все же отвел глаза и я почувствовала, как давление, оказываемое на меня одним взглядом барона, исчезло. Я смогла сделать глубокий вдох, не боясь более рухнуть без чувств от накатившего головокружения.
— В брачную ночь… Не знаю, какие испытания выпали на вашу долю, Эрен, но я точно вижу, что они легли тяжкой ношей. Это была не просто отстранённость. Я бы сказал, что это был паралич души, — медленно проговорил Виктор, глядя куда-то в сторону, но не просто на стену наших покоев. Он будто бы что-то вспоминал.
Слова мужа поразили меня. Я считала себя старой, слишком старой для этого мира, оттого слишком проницательной, ведь я встречала бесчисленное множество людей. Но как может он, не проживший и единожды, даже если он и не был крестьянином, а являлся иностранцем или бастардом влиятельной семьи — ведь тогда откуда у него такое образование? — как может этот мужчина так глубоко рассуждать о моих болях? Так явно видеть то, что я пыталась сокрыть за десятками лет служения Храму?
Что может ведать этот мужчина о моих тяготах? Он говорит так, будто бы способен осознать беспомощность простой женщины, будто бы способен постичь чувство бесконечной несправедливости этого мира. Однако же сколь лицемерно это было со стороны Виктора Гросса! Как огромный сильный воин, снискавший славу героя рейда, как этот мужчина, никогда не знавший горечи поражений и всегда идущий вперёд с гордо поднятой головой, как он может понять боль беспомощности?
Он вновь посмотрел на меня, будто бы знал меня, будто бы понимал меня. Взгляд, темный, как сама ночь, и бездонный, как самый глубокий колодец, этот взгляд пронзал меня, раздевал, оставлял совершенно беззащитной. Да, он посмотрел так, будто бы на самом деле знал, какие испытания выпали на мою долю. И от этого становилось еще горше, еще обиднее, ведь это просто не могло быть правдою.
— И глядя на этот паралич, — продолжил Виктор, не дождавшись от меня и слова, — как вы замерли и отвернулись от меня… Пусть я воин и получил титул за убийство десятков людей, но насилие подобного рода не по мне. Особенно над вами, Эрен.
Я с затаенным дыханием слушала эти слова, которые словно тяжкий груз, сейчас вырывались из груди Виктора Гросса и падали на стол между нами. Слова совершенно невозможные и непостижимые, слова крамольные, слова, противоречащие самой сути как господствующей в Халдоне веры, так и самого уклада жизни. Но особенно больно и одновременно удивительно было слышать заботу в этих речах. Заботу о вещи, которую выдали этому мужчине, о призе, который он получил вместе с титулом и векселем. Я была бракованным товаром — внебрачная дочь без защиты семьи и влияния, но даже это не останавливало Виктора, не вызывало в нем пренебрежения и отторжения, хотя я всегда помнила о том, что являюсь для него обузой, цепью, которой король Эдуард приковал этого талантливого человека к Херцкальту и милости короны.
— Вы говорите… — начала я.
— О взаимности, — тут же ответил мой муж. — Я говорю о взаимности, Эрен. И сейчас бы я хотел сказать о предпочтениях. Вы днем опрометчиво сказали, что меня не привлекают женщины, а совсем недавно повторили, что меня не привлекаете конкретно вы?
Он умолк, словно строгий учитель, ожидая моего ответа. Но я могла лишь кивнуть.
Нервная дрожь стала одолевать барона. Я увидела, как дрогнула его рука, и была тут же сжата в кулак, как он желал отвести глаза, но продолжал смотреть на меня, не позволяя взгляду ускользать в сторону. Это было удивительно, видеть подобную реакцию от такого человека. Но что осталось в нем неизменно — это решимость. Да, именно решимость, с которой Виктор принимался за самые безумные и тяжелые дела, решимость, которая держала в узде три десятка умелых головорезов, что составляли его дружину.
— Вам нужна моя взаимность? — стараясь не выглядеть слишком растерянной, спросила я. — И только?
Скрежет ножек кресла по каменному полу разорвал тишину, царящую в покоях. Виктор, не вставая с места, обогнул угол стола, подтянув тяжелое кресло поближе ко мне. Он бы мог встать, но тогда мужчина бы нависал надо мной, а сейчас, чуть сгорбившись, он опустил свой взгляд на уровень моих глаз. Будто бы мы были равны.
И эта близость заставляла мое сердце биться чаще.
— У меня никогда не было каких-то конкретных предпочтений в женщинах… — начал Виктор.
— Вы сказали, что вам не по душе блондинки! — тут же выпалила я, неосознанно хватая выбившуюся из прически прядь черных как смоль волос.
— Кроме этого, да, — согласился Виктор. — Блондинки точно не нравятся. Но других предпочтений не было. Ни по росту, ни по весу, ни каких-либо иных. Я просто не задумывался об этом до недавнего времени.
— Тогда почему вы так настаивали на это разговоре? — спросила я, не понимая, куда он клонит.
Мой муж замер, даже на мгновение перестал дышать, а после ответил:
— Теперь я точно знаю, что мне нравятся тонкие пальцы, которые ловко держат перо… — мужчина потянулся и взял меня за руку. — Острый ум, способности к счету, чуть вьющиеся темные кудри…
— Милорд! — я понимала, о чем и о ком сейчас говорил мой муж, но просто не могла сдержаться. — Как вы!..
— А еще румянец на бледных щеках в моменты смущения, — уже с легкой, чуть вероломной улыбкой продолжил Виктор, не позволяя мне вырвать руку из его ладоней. — И, конечно же, огромные серые глаза цвета стали. Мне даже начали сниться сны, после которых я всегда просыпаюсь бодрым и полным сил. В них я вижу эти огромные серые глаза…
— Милорд…
Я не знала, куда себя деть от смущения, так что просто опустила голову и уставилась на свои пальцы, сжатые в широкой ладони моего мужа. У нас обоих руки были вымазаны чернилами — они уже так крепко въелись в кожу, что не помогало ни мыло, ни кусок речного камня — отчего казалось, что это вместе переплелись корни какого-то древа.
— У меня есть всё. Сила, титул, надел, — продолжил барон, переплетая наши пальцы. — У меня есть возможность каждый день наблюдать женщину, которая соответствует всем моим предпочтениям. Нет, которая создала эти предпочтения и на меньшее я теперь не согласен. Я смотрю в эти серые глаза днем, а потом вижу их и ночью. И жду.
— Чего же вы ждете?.. — спросила я, все еще боясь поднять голову.
— Уверенности в том, что это всё… будет взаимно.
Барон замолк. Я же сидела и рассматривала чернильные пятна на наших пальцах. Столь неуместные пятна на руке вчерашнего наемника и внебрачной дочери, которую растили как прислугу.
И в этой неуместности, в этой противоестественной странности и была суть нашего союза. Может быть, я шла к этому моменту все девять жизней? Может, это послание небес, ответ, на мои старательные молитвы?
Раньше Виктора Гросса не было в моих жизнях, не было в моих жизнях и Херцкальта, и статуса жены. Все это было в новинку, все пугало и лишало опоры под ногами. Но мне стоит идти вперед. Мне стоит принять то, что если я упущу этот шанс сейчас, то другого может и не быть, как не было его девять раз до этого.
Я все же посмотрела на него.
Нет, он не выглядел печально или расстроенно, его плечи не были понуры, от него не исходил страх быть отверженным. Этот мужчина не пытался давить на жалость, как делают опытные ловеласы, если свежая добыча ускользает из их сетей.
Виктор прямо говорит мне, что оступившись однажды, он теперь крайне внимательно выбирает тропу, по которой идет.
Но я понимала, что между нами навсегда может остаться ледяная стена, которую я воздвигла в нашу первую ночь. Сколько бы мы не смотрели друг другу в глаза, сколько бы не держались за руки, сколько бы времени не проводили вместе за работой, преодолеть эту стену мой муж не мог. Его убеждения, его мнение, его стремление к болезненной правильности в ущерб собственным желаниям тяжкой гирей приковывали его к той стороне, не позволяя преодолеть препятствие. Король Эдуард считал, что сумел усмирить и покорить этого мужчину такой мелкой махинацией с женитьбой, но знал бы наш король, сколь тяжелы цепи, в которые барон Виктор Гросс может заковать себя сам!
Будь я обычной женщиной, мы бы навсегда остались по разные стороны. Я — соответствуя образу покорной супруги, ждала милости. Он — следуя собственным взглядам, ожидая моего ответа. Хватка барона ослабла, корни странного чернильного дерева расплелись, превратившись обратно в вымазанные пальцы.
И даже сейчас, когда все было высказано прямо и в лицо, когда я все еще чувствую остатки тепла его ладони, когда осознаю, какой же глупой была, он все равно будет ждать.
И я сделала то, что должна была сделать еще в ночь после свадьбы. Я подняла руки и, обхватив мужа за шею, буквально бросилась в объятия этого странного мужчины. Чтобы больше никогда его не отпускать.
Виктор Гросс решил, что он не пьет до захода солнца. Это было его непреложное правило. Но именно я наливала ему в кубок за нашей вечерней трапезой. В этом я видела суть того, что он назвал взаимностью.
Сейчас я не чувствовала запаха вина от мужа, как это было в нашу брачную ночь, но губы Виктора Гросса пьянили меня куда сильнее любого из вин.

Глава 6
Виктор

Тонкие руки, обхватывающие мою шею, горячее сбивчивое дыхание, затянутая в плотную ткань платья узкая талия под моими ладонями и обжигающие губы. Когда Эрен попыталась отстраниться в первый раз, я только дал ей сделать вдох, после чего подхватил на руки и вполоборота усадил к себе на колени, крепче прижимая жену.
Вопреки моим страхам, что сейчас она начнет смущаться, бить меня кулачками в грудь или пытаться освободиться любым другим доступным способом, Эрен лишь улыбнулась, после чего вновь обвила мои плечи и шею руками и, прижавшись ко мне всем телом, опять погрузила нас обоих в долгий и нежный поцелуй.
Я даже не думал, что мы дойдем до этого этапа прямо сегодня, всегда считал, что сближение будет происходить постепенно. Но вот, после череды неловких слов и молчаний, сразу после разговора, который дался мне невероятно тяжело, вместо ожидаемого хмурого смятения Эрен просто бросилась на меня как дикая кошка. В ее движении чувствовалось какое-то отчаяние, будто бы она боялась, что я вот-вот исчезну и меня срочно нужно поймать. В этом ее поступке не было типичного для графской дочери смирения и покорности, как не было и холодного расчета. Эрен просто бросилась вперед, как в омут, совершенно не представляя, что будет дальше. Ведь в одном она была права — я ее отвергал, сознательно отвергал.
Много раз в своей голове я прокручивал сценарии того, а что будет, если я повернуть к ней в постели и просто положу руку ей на живот или грудь. Если коснусь кончиками пальцев бледной щеки, если вновь поцелую в тонкую шею? Мы столько времени провели вместе, сколько раз она краснела от моих слов и взглядов! Так что исход таких действий предсказать было несложно.
Но я боялся ее сломать. Боялся, что этот девичий стан, который сейчас с гибкостью кошки прижимается ко мне, превратится в безжизненную деревяшку. Боялся, что горячее дыхание окажется лишь плодом моего воображения, и что она вновь начнет стараться даже не подавать признаков жизни.
Получать отказы сложно, это всегда болезненно. Но получать повторный отказ от девушки, с которой тебя не просто насильно поженили, но в которую ты уже влюблен — невыносимо.
Я не влюбился в нее с первого взгляда, так бывает только в плохих книгах, романтичном кино или у зеленых подростков. Я был уже слишком зрел для того, чтобы повестись только на стройную фигуру, милое личико и серые глаза. Но чем больше я узнавал Эрен, чем больше мы проводили вместе времени, чем больше общались, тем сильнее становилась моя уверенность в том, что в мои руки попала превеликая ценность.
Эгоистичное знание, что она никогда не сможет уйти от меня, ведь законы этого мира и этого государства не подразумевали развода по причине «не сошлись характерами», грело мне душу, но в то же время вызывало невеселые мысли о том, что Эрен просто вынуждена быть рядом.
Я был жадным человеком, наверное, самым жадным из всех, кого я когда-либо встречал в обоих мирах. Но мое стяжательство было направлено не просто на финансы или материальные блага, а на всю жизнь целиком. Годы в инвалидном кресле сделали меня черным завистником. Не из тех, которые просто хотят так же, как у других, а из тех, кто готов был бы убить за чужие возможности. Не существовало в прошлом мире такой мерзости или преступления, на которое я бы не был внутренне готов, если бы это железно гарантировало мне возвращение возможности ходить. К сожалению, таких вариантов у меня не было и мне приходилось влачить жалкое существование российского инвалида-колясочника.
И сейчас я столкнулся с отголосками этой черной зависти, которая жила внутри моего сердца. Я жаждал Эрен, но не как вещь, которой она была готова стать для меня, не как женщину. Я жаждал покорить ее целиком, приковать ее к себе цепями не только телом — за меня это сделал король Эдуард и местные законы — но и душой. Чувство, которое я впервые осознал и сформулировал, стоя в темной комнате над спящей Эрен, не исчезло за прошедшие месяцы, оно укоренилось во мне, дало не просто ядовитые ростки, а окрепло в полноценное мерзкое древо.
Я знал, что по местным меркам я был красив и успешен. Высокий рост, огромная физическая сила, воинские навыки и жалованный титул выводили меня в тот самый один процент элитных мужчин, в которые мечтает попасть каждый. Но чтобы получить то, чего я желал от Эрен, этого все еще было недостаточно.
Я хотел, чтобы она смотрела только на меня. Чтобы видела только меня. Чтобы была только со мной и чтобы желала только меня. Мне не нужна была эта щенячья созависимость, когда люди не могут отпустить друг друга ни на минуту, ведь больше всего меня восхищала ее невидимая внутренняя сила и острота ума, но я желал стать такой же частью жизни для Эрен, как дыхание.
Это не было нежной любовью, это не было жгучей страстью, это не было слепой одержимостью. Чувство, которое сидело внутри меня и руководило моими действиями, не имело названия и формы, помесь восхищения и жадности, любви и ревности, желания защитить и желания сломать. Ценность и притягательность Эрен в моих глазах была столь высока, что я одновременно желал уберечь ее от всех бед и невзгод, и в то же время заковать в невидимые цепи, чтобы всегда держать рядом.
И чтобы получить желаемое, был только один путь. Сложный, тернистый, извилистый путь.
Я должен пробудить в Эрен ту же степень желания обладать мною, как я хотел ее. Мне недостаточно было быть высоким, красивым, богатым. Мой ум должен соответствовать ее уму, мои действия должны восхищать ее так же, как ее — восхищали меня. Стать не просто хорошим мужем или удивительным человеком в ее глазах, стать уникальным и незаменимым.
Чтобы получить ту степень привязанности, которую я хотел, я должен как мрачный садовник взрастить в душе моей молодой жены то же мерзкое древо непонятных страстей, что уже пустило корни в моем сердце. И удобрения для этого древа были самые разные. От демонстрации железной воли и решительности, до умиляющей нежности и уважения личности, которое в этом мире не испытывала еще ни одна женщина. Ведь если я хочу взойти на постамент в душе Эрен, я должен был возвести для нее такой же зеркальный, но уже в душе своей.
Вот о какой взаимности я говорил, когда держал ее за руку, вот чего я добивался последние месяцы, когда понял, что не хочу ломать эту молодую женщину, а хочу, чтобы она сдалась мне добровольно.
Сейчас же, слившись с Эрен в долгом поцелуе, чувствуя, как все больше и больше распаляется и моя жена, и я сам, я понимал, что нахожусь на верном пути.
Между нами еще осталась пропасть из тайн и недомолвок, но первую, самую крепкую стену мы разрушали прямо сейчас, а из ее обломков будет построен и мост взаимного доверия, который ляжет через ту самую пропасть.
Когда-нибудь.
Из сладостного транса, в котором мои руки уже стали жить своей жизнью, а Эрен была готова распустить шнуровку платья, меня вырвал вполне обычный, почти рядовой звук урчащего от голода живота моей жены.
Эрен сбежала из замка еще до обеда, а разговор не позволил ей даже притронуться к еде, так что девушка ожидаемо была голодна.
Было ли это уважительной причиной для того, чтобы остановиться? Конечно же нет. Но это решение мы приняли почти синхронно. И так раскрасневшаяся Эрен сейчас залилась краской настолько, что даже кончики ее милых ушей стали пунцовыми, я же упорно делал вид, что ничего не заметил, но тоже остановился, чуть ослабив хватку.
Тем более, я понимал, что слишком спешить нельзя.
Древо страстей требует особого, планомерного ухода. Я четко видел в своей голове момент нашего первого поцелуя, и он никак не совмещался с моментом первого секса. Эрен должна прийти к этому осознанно, должна привыкнуть к физической близости окончательно, должна перестать вздрагивать от моих прикосновений и с легкостью отвечать на мои поцелуи, прежде чем я опять уложу ее на постель. Потому что «быстрый» сценарий мы уже однажды провалили.
— Думаю, тебе стоит перекусить, — улыбнулся я. — Да и мне вставать до рассвета, отряд ждать меня не будет.
— Милорд… — начала моя жена, пряча глаза.
— Виктор. Не барон, не милорд, — четко проговорил я, все еще сжимая ладонями талию Эрен. — И я больше не намерен обращаться к тебе миледи, пока мы вдвоем.
— Это так неприлично… — пробормотала Эрен.
Я чуть грубее, чем следовало, положил ладонь на пунцовую щеку жены и поцеловал ее еще раз. Эрен попыталась опять прижаться ко мне, но почувствовав, что я отстраняюсь, тоже взяла себя в руки.
— Давай поужинаем, — сказал я, с легкостью подхватывая девушку на руки и вставая со своего кресла.
Эрен взвизгнула от неожиданности, вцепившись руками в мои плечи, но я просто сделал шаг к ее креслу и усадил жену за стол. Она бросила на меня свой жесткий стальной взгляд, в который теперь добавился и огонек неудовлетворенной страсти. Кто бы мог подумать, что моя жена скрывает таких демонов?
Я вернулся за стол, подтянув на место кресло, уселся во главе стола. Будто бы ничего и не было и наш ужин начался с начала.
Единственное, о чем я мог сейчас думать, это об прижимающемся ко мне теле молодой девушки и жаре ее дыхания, которые накладывались на воспоминания о брачной ночи, когда она была облачена в одну легкую сорочку, а моя ладонь скользила вверх по ее бедру.
Пару раз моргнув, я отогнал наваждение, после чего вновь посмотрел на Эрен.
Моя жена выглядела удивленно — видимо слишком много эмоций проступило на моем лице в этот момент — и было видно, что Эрен откровенно не понимала моей реакции.
— Тем более, даже если я прямо сейчас прикажу нагреть воды, чтобы хорошо помыться, это все затянется до глубокой ночи, — медленно проговорил я, делая нейтральное выражение лица, изо всех сил стараясь не поддаваться на провокацию.
Я видел, как Эрен недовольна, но при этом увидел и принятие такого решения. Кажется, аргумент о скором отъезде ее удовлетворил, как удовлетворили и слова о ванне.
— Виктор… — проговорить сейчас мое имя было для Эрен непросто, это вызывало у нее какое-то аномальное волнение, — мы и так слишком затянули с наследником и…
— Плевать на наследника, — легкомысленно ответил я, хотя то, что я собирался сказать далее, потребовало от меня немалого напряжения моральных сил. — Мне важна ты, а не наследник, для которого у нас впереди вся жизнь. А первый раз бывает лишь однажды, и я не хочу делать это впопыхах, а потом оставлять тебя наутро в пустой постели, будто воспользовался тобой. Турнир продлится меньше недели, и потом я надолго вернусь в Херцкальт.
Пока я все это говорил, чтобы занять руки, накладывал себе уже остывшей еды на тарелку. Когда же я поднял глаза, чтобы взглянуть на жену, то встретил совершенно ошарашенный взгляд Эрен. На секунду мне даже показалось, что на глазах девушки проступили слезы, но это было лишь мимолетное наваждение, блик от неровного света свечей и камина.
— Это… Приятно слышать, — чуть с хрипотцой ответила Эрен, выпрямляя спину и берясь за приборы. — Но тогда у меня есть условие.
Девушка бросила короткий взгляд на пустой стакан возле моей тарелки, потом — на камин и одиноко стоящий в углу чайник, после чего потянулась к кувшину с вином, чтобы разлить нам по кубкам.
Я был не против. Сейчас можно и выпить, хотя полчаса назад я чуть не совершил эту фатальную ошибку, такую же, как в брачную ночь. Такие конфликты и проблемы как у нас, стоит решать всегда на трезвую голову, алкоголь плохой медиатор в подобных ситуациях.
— Какое же? — спросил я.
— Сегодня вы, Виктор, будете спать ко мне лицом, — деловито проговорила Эрен, ставя на место кувшин. — Я устала от вида вашей спины. Нет, я больше никогда не желаю ее видеть в постели.
— Эрен, это слишком жестоко, — усмехнулся я, берясь за кубок и поднимая его перед собой, предлагая жене выпить вместе. — Мне еще неделю бродить по полям и лесам в компании тридцати потных мужчин.
— Вы сами настояли на нашем разговоре, — ответила жена, деловито приосаниваясь с кубком в руках.
Мне пришлось спрятать ехидную улыбку за кубком, потому что выглядел бы я уж слишком довольным, но, думаю, Эрен все поняла по моим глазам. С каким-то остервенением жена сделала несколько больших глотков, после чего принялась за еду.
Наверное, не стоило предлагать пить хрупкой девушке на голодный желудок. Щеки Эрен были все еще румяными, и непонятно, это от смущения, или все же от вина, но выглядела она сейчас как человек, с души которого упал огромный камень. Неужели наши отношения беспокоили ее в той же степени, что и меня? Конечно же нет. Слова о наследнике прозвучали очень деловито, очень… соответствующе той Эрен, которую я узнал за последние месяцы и в которую влюбился.
Она была такая во всем. Дела, эффективность, хозяйские заботы. Я будто бы находился рядом с вечно занятой старушкой, запертой в теле молодой девушки, которой надо срочно переделать массу дел и у которой на любой вопрос есть готовый ответ. Вот и сейчас, поняв, что наши отношения могут перейти от стадии платонических к вполне физическим, Эрен тут же нашла не только чувственный, но и практический предлог воспользоваться барской постелью по ее прямому назначению.
Меня этот подход пока не устраивал. Самоотверженность это хорошо, но я должен взрастить в Эрен и здоровый эгоизм, тот сорт жадности, который лежал в основе моей собственной страсти к ней. Мы оба хотим оказаться в объятиях друг друга, но озвученные причины, по которым мы стремимся в эту точку, пока не совпадали. Точнее, Эрен пока вслух не признавалась в этом, прикрываясь благовидным предлогом «наследника», которому в этом мире придавали слишком много значения.
Я опасался, что мой эгоизм, которым я пытался заразить свою жену, подействует на нее разрушительно, но в то же время был уверен, что Эрен справится. Я уже понял, что она была достаточно сильна, чтобы совершить этот прыжок, этот качественный рост над самой собой как личность, чтобы наши отношения пришли к желаемой мной гармонии.
Поужинали в тишине. Первым из-за стола ушел я — мне еще надо было спуститься в казармы и на конюшни, лично проверить, все ли готово к завтрашнему выезду. Эрен же нужно было раздеться, умыться и приготовиться ко сну, а я не хотел ей в этом мешать.
Проверка заняла почти час, но не потому что Арчибальд или Ларс плохо выполняли свою работу, а потому что мне все требовалось повторять по три раза. Я буквально превратился в болвана, которому в одно ухо влетает, а из другого вылетает, что было для меня совершенно нетипично. И бойцы это мое состояние заметили.
— Что-то случилось, милорд? — осторожно спросил Арчибальд. — Грегор сказал, что вы сидели в кабинете в темноте и…
— Просто не хочу надолго уезжать, почти неделя, — честно ответил я, даже не понимая, что говорю.
— Кстати, что вы решили по поводу Ларса? — внезапно спросил мой зам.
— В смысле? — непонимающе спросил я, а только потом вспомнил, с чего вообще все началось. Этот день казался таким бесконечным и тяжелым, что сцена, в которой мой заместитель голым задом лежит на сундуке с тканями моей жены, как-то выветрилась из головы. Но вопрос Арчибальда подействовал на меня отрезвляюще. Конечно же, Ларс уже покаялся первому заместителю в содеянном. Лучше сам, чем об этом буду говорить я. — А, ты про Ларса и служанку Хильду? Он едет с нами тренироваться, но, конечно же, этот засранец поплатится за такую грубость.
— Персональная схватка? На кулаках? — уточнил Арчибальд, намекая, что я на учениях отметелю наглеца так, что он будет пару дней мочиться кровью. — Или мне организовать ему круговой бой с парнями?
— О, поверь, я придумал ему наказание похуже, — ответил я своему заместителю. — Намного хуже.
Понимая, что больше ничего от меня не услышит, Арчи только согласно кивнул. Если я сказал, что придумал наказание — значит, уже придумал. Толку это обсуждать дальше?
Когда обход закончился, и я вернулся в комнату, Эрен уже лежала в постели. Все же, девушка за ужином напилась, то ли от радости, то ли, чтобы сбросить напряжение. Я скользнул за ширму, ополоснулся, после чего лег рядом.
Очень хотелось продолжить то, на чем мы остановились в кресле, но я понимал, что это будет неправильно. Я в самом деле очень не хотел, чтобы Эрен проснулась в пустой кровати после нашей первой ночи, это будет слишком жестоко и эгоистично с моей стороны. Отложить же выезд даже на день я не мог — в любой момент могло наступить резкое потепление и те направления и тропы, которые тут называли дорогами, развезет так, что мы не протащим телеги с припасами. Во всяком случае, груженые.
Так что единственное, что мне оставалось, лечь рядом и выполнить условие, которое выдвинула мне моя жена.
Я больше не отворачивался от Эрен. Лег рядом, чуть коснулся ее черных вьющихся волос, которые сейчас разметались по подушке и, легко поцеловав спящую жену в щеку, устроился рядом и попытался уснуть.
Я думал, что это будет долгая и мучительная ночь, полная развратных мыслей и внутренней борьбы, но на самом деле меня охватило огромное спокойствие и умиротворение.
Пусть Эрен и не сказала этого вслух, но я это почувствовал в ее касаниях, в её отчаянных поцелуях, в том, как она прижималась ко мне.
Она влюблена в меня, это было взаимно. И большего мне пока было не нужно.

Глава 7
Виктор

Спалось мне так крепко, что я даже не услышал, как Грегор стучится в дверь — он никогда не заходил в барские покои, ведь рядом со мной спала Эрен.
Обычно я спал достаточно чутко, чтобы среагировать на первое же тихое «тук» и, выскользнув из кровати, подойти к двери и отослать оруженосца. Это была привычка, выработанная еще оригинальным Виктором Гроссом, а после — закрепленная и мной во время последнего рейда на северные земли.
Но в это раннее утро я проснулся не от стука в дверь, а от того, что меня за плечо тормошит собственная жена.
— Виктор! — Эрен громко шептала вместо того, чтобы говорить в полный голос, видимо, чтобы не испугать меня. Сейчас девушка склонилась надо мной, а ее черные кудри щекотали мне лицо. — Вам пора! Грегор уже заходил!
Я совершенно не чувствовал левое плечо и все что ниже локтя, будто бы у меня вовсе не было конечности. Рука намертво затекла за ночь и сейчас лежала вытянутой куда-то на половину Эрен, видимо, моя жена использовала ее в качестве подушки. Так что вместо того, чтобы приподняться на локте и хотя бы попытаться сесть, я обнял склонившуюся надо мной Эрен правой рукой за талию и повалил ее обратно на постель, прижав к себе.
Совсем как накануне, когда я поднял ее на руки, Эрен тихонечко взвизгнула, но опять совершенно не сопротивлялась. Прижалась ко мне и в миг пригрелась, словно мышонок, сложив руки перед собой и упираясь ладонями мне в грудь.
— Может к демонам турнир? — спросил я, пытаясь согнуть левую руку в локте, чтобы еще крепче обнять жену.
— Люди долго готовились к этому выезду, — возразила Эрен. — Не пропадать же трудам.
— Им платят жалование вне зависимости от того, работают они или бездельничают, — ответил я.
— И вы потратили на материалы, мишени и походные припасы почти полсотни серебряных монет, — тут же напомнила моя жена.
— А вот это уже обиднее. Но все еще не критично.
— Тогда подумайте о том, что вы выставите себя пустословом, — продолжила наседать жена, хотя ее тело говорило мне совершенно иное. Я чувствовал легкое касание пальцев Эрен к своей коже, ощущал, как все сильнее и сильнее расслабляются плечи девушки, будто бы в ее теле скоро вовсе не останется костей, и она вот-вот превратится в мягкую ростовую подушку для обнимания.
Эрен не хотела, чтобы я уходил. Господи, не знаю, это мне так повезло, или это местный бог Алдир вложил в мою дурную голову эту гениальную мысль, но как же я рад, что подумал о том, каково ей будет, если сразу после нашей первой ночи я уеду на неделю месить грязь на учениях!
Стараясь не переломать жене половину ребер, я крепко обнял прижимающуюся ко мне девушку, после чего быстро поцеловал в широкий лоб. Мгновение, и в полутьме спальни я уже вижу блеск двух серых глаз, в которых начинает разгораться нехороший для меня огонь.
Если я прямо сейчас не встану, то меня просто отсюда уже не выпустят, вот что говорил этот взгляд.
— Думаю, мне пора, — хрипло проговорил я, неотрывно глядя в серые глаза своей жены.
— Определенно пора, — эхом ответила Эрен.
Как только я расцепил кольцо объятий, почти все напряжение куда-то мигом исчезло. Я опустил ноги на холодный каменный пол, пошарил стопами в поисках ночных башмаков. Эрен тоже встала с кровати, видимо, намереваясь помочь мне со сборами. Судя по шуму, который доносился со двора, я уже конкретно опаздывал.
Жена помогла мне одеться, после чего я вышел из покоев в арсенал, где меня уже давненько ждал Грегор. Доспех лег на тело почти непривычно — за последние недели у меня не было поводов надевать даже кольчугу, ведь все, кто мне был нужен, сами приходили в замок, так что чувствовал я себя немного странно.
При этом черная броня ощущалась как что-то немного подзабытое, но в тоже время хорошо знакомое. Как старая зимняя куртка, которую ты не носил несколько сезонов, или растянутая домашняя майка, затерявшаяся в углу полки. Все же, это тело провело почти десяток лет закованным в железо, и было бы странно, если бы броня за столь короткий промежуток мирного времени стала вызывать у меня отторжение.
Когда мы вышли во двор, весь отряд уже был в сборе. Три телеги: одна с припасами, две другие со всяким инвентарем, начиная от лопат и топоров, и заканчивая веревками для ограды и тряпичными флажками. Из конюшни вывели почти всех лошадей, так что внутренний двор сейчас полнился ржанием, покрикиваниями бойцов и лязгом железа.
— Отряд! — рявкнул я со ступеней замка, погружаясь в свою старую роль командира наемников. — Готовность три минуты! Проверить снаряжение!
Услышав мой голос, дружина тут же пришла в движение. Бойцы, сбившиеся до этого в компании по двое-трое, стали расходиться к своим лошадям, назначенные возницами — в последний раз проверяли колеса и оси телег, надежно ли запряжены мулы. За всем этим движением молча наблюдал Арчибальд, а Ларс же наоборот, перемещался между бойцами, находя одно-два слова для каждого.
Когда отряд наконец-то построился в колонну, конюх подвел моего коня прямо к ступеням замка, а Грегор — подал черный шлем с плюмажем. И уже готовясь натянуть его на голову, я услышал за спиной короткое:
— Милорд!
Эрен стояла вместе с Лили буквально в нескольких шагах от меня, в дверях главного входа. Моя жена куталась в длинный плащ, видимо, чтобы скрыть сорочку или небрежно надетое платье, а ее волосы выглядели растрепано. У нее было совсем немного времени, но она все же вышла меня провожать.
Я остановился, после чего подошел к девушке.
— Очень надеюсь, что неделя пролетит быстро, — шепнула Эрен, подходя ко мне совсем близко.
— У вас достаточно дел, чтобы занять себя, — ответил я. — Должны пригнать волов с юга, а еще я подготовил для вас запасные прописи и…
Закончить я не успел. Совсем как пару недель назад, Эрен схватила меня за край нагрудника и потянула к себе. Если бы я не хотел, то даже не шелохнулся бы с места — жена могла просто повиснуть на моей броне без каких-либо неудобств для меня — но я наклонился так быстро, как только мог. Все, как и в тот раз, когда я вернулся из поселка охотников. Только вместо быстрого стыдливого чмока в щечку, который я получил в нашей комнате, сейчас Эрен наградила меня долгим горячим поцелуем на глазах у всей дружины. Ну, точнее, они видели только мою сгорбившуюся спину в плаще, ведь я целиком закрывал Эрен ото всех, но то, как быстро отпрыгнула в сторону Лили, и при этом залилась краской, вполне явно свидетельствовало о том, что же в текущий момент происходит между бароном и баронессой.
— Какие же глупости вы иногда говорите, — с легким придыханием сказала Эрен, все еще держа меня за край брони. — Какие у меня могут быть дела в ваше отсутствие? Я буду занята лишь мыслями о вас, Виктор.
— Ты слишком жестока, Эрен.
— Не более чем вы того заслуживаете, — ответила жена, напоследок сверкнув на меня своим стальным взглядом. — Но ведь в ожидании суть жизни жены солдата, так?
Мне нечего было на это ответить, так что я просто еще раз поцеловал ее на прощание. Отпуская край черного нагрудника, кончики ее пальцев скользнули по броне, словно она пыталась прикоснуться ко мне в последний раз перед отбытием. Но больше откладывать выдвижение было нельзя.
Более не глядя на девушку, я отвернулся, натянул на голову шлем, запрыгнул в седло.
— Отряд! Вперед! — гаркнул я.
— Выдвигаемся! — повторил команду Ларс.
В городе оставалось всего несколько моих человек, а мастеровым, которые формировали ополчение, были даны соответствующие указания на случай нападения. Оставался в Херцкальте и Арчибальд — он был важнее здесь, чем на тренировочном турнире. И только Арчи я мог доверить охрану Эрен в мое отсутствие.
Уже светало, город проснулся. Немногочисленные жители высыпали на улицы, чтобы проводить отряд, а у самых северных ворот я с удивлением увидел тучную фигуру верхом на муле.
— Препозитор! — удивился я, когда понял, что передо мной именно жрец Алдира, хотя других таких толстяков вряд ли можно было найти до самого Патрино.
— Барон! — воскликнул розовощекий белокурый жрец, приветственно поднимая руку.
Пропуская колонну, в которую вытянулся отряд, я поравнялся с мулом жреца и остановил коня рядом.
— Если вы не против, то я бы хотел присоединиться к вам, — с улыбкой сообщил жрец.
— Отчего вы приняли такое внезапное решение? — спросил я. — Насколько я знаю, жрецов на поле боя не заманишь. Даже на потешное.
— Эпоха боевых сакраторов и целителей-девотусов и вправду ушла, Храм более не поощряет боевых жрецов, — опять улыбнулся Петер. — Но не могу же я игнорировать глас Господень? Я чувствую, что Алдир зовет меня, так кто я такой, чтобы противиться воле Его?
— Алдир приказал вам отправиться со мной на учения? — поднял я бровь.
— Ох, барон, если кто-то заявляет, что Господь шепчет ему на ухо, то такому человеку место не в бою, а в доме призрения, ибо ему требуется помощь и уход, — рассмеялся Петер. — И такому человеку уж точно не стоит давать в руки ничего режущего или острого! Я же говорю, что чувствую, что должен отправиться с вами, только и всего. В вашем отряде найдется место для одного толстого жреца?
Я еще раз посмотрел на мула, через круп которого были переброшены туго набитые седельные сумки. Кроме того, животное тащило еще и пару бочонков литров по десять каждый, подозреваю, с вином и пивом. Короче говоря, Петер подготовился и взял все самое необходимое для него: еду и питье.
Отказать этому хитрецу я просто не мог. Тренировка тренировкой, но всегда есть риск получить травму, даже во время договорного боя. А тут жрец, способный исцелять касанием и молитвой, сам желает отправиться вместе с нами в поле! Конечно же, я должен взять его с собой!
Так наш отряд пополнился тем самым «толстым жрецом», как сам себя назвал Петер, а настроение парней, которые были не слишком-то и рады покидать обжитую казарму и уезжать от своих подружек на целую неделю в поле, заметно улучшилось. Мы же с Петером коротали время за беседами, ведь богословы — это в первую очередь философы, а с философами всегда есть о чем поговорить.
— У вас крайне интересный взгляд на жизнь, барон, — внезапно выдал Петер после очередного раунда нашей беседы, которую пришлось прервать из-за обеда и дневного привала. — Вы точно были наемником?
— С вами едут почти три десятка свидетелей, препозитор, — улыбнулся я.
За месяцы общения с одной лишь Эрен я стал позволять себе лишнего. Говорить слишком сложно и на темы, которые если и поднимались в этом мире и в этой эпохе, то где-нибудь на дебатах священнослужителей или в закрытых аристократических клубах. И от образованного Петера это не укрылось.
— Все равно, я крайне рад тому, что принял ваше приглашение и отправился в Херцкальт, — продолжил жрец. — И мир, который я ощущаю в этом месте, я не чувствовал нигде раньше.
— Вы мне льстите, — глухо ответил я.
— Да нет, — возразил Петер. — Вы знали, что община гудит, словно разворошенный улей? Даже ко мне за советом люди приходили, что им делать, а ведь пахарь редко просит у бога совета о том, как ему возделывать землю.
— И что же спрашивали? — спросил я.
— Всякое, — уклончиво ответил Петер, глядя перед собой. — Но вы должны знать, милорд Гросс, что люди все видят и все помнят. То, что вы дали в этом году столько земли под пахоту, да еще и пообещали помочь волами, а податей взымете как в прошлом году за меньшие земли и урожаи… Это дело богоугодное.
— Стяжательство богоугодно? — с улыбкой спросил я.
— А причем тут к вашей милости и возможности людям сытнее кормить свои семьи и своих детей стяжательство? — удивился жрец.
— Так все эти дела ради будущих прибылей, — прямо ответил я. — И если общинники или даже крепостные будут к вам приходить за ответом, то так им и отвечайте. Лорд Гросс просто хочет подзаработать.
— Но милорд! Как так⁈ Вы же сказали этим людям, что не поднимите налоги! — возмутился Петер.
Толстые гладкие щеки жреца вспыхнули от недовольства, а сам служитель Алдира с силой сжал поводья своего мула. И пусть из-за разницы в росте животных он ехал сейчас ниже меня на полторы головы, но я помнил, что жрец обладал достаточной силой, чтобы схватить меня за ногу и вытащить из седла без каких-либо проблем. Может, в этом и был замысел его бога? Как он сказал, боевые жрецы, они же сакраторы, нынче не в почете? А вот из Петера вполне бы получился каноничный боевой жрец. Который может приложить и Словом Божьим, и каким-нибудь ударно-дробящим оружием. Нужно будет спросить у Эрен, кто это такие, сакраторы. Если у меня получится сделать из Петера капеллана для моего отряда… Ох, боевой дух моих орлов взлетит в небеса, а просто сам факт наличия такого жреца в отряде станет сдерживающей силой для потенциальных недоброжелателей.
— А я и не подниму, — примирительно кивнул я. — Барон Гросс человек слова, это тоже можете рассказывать прихожанам. Но ведь чем богаче надел, тем богаче и его лорд, разве не так? И это работает, даже если собирать меньше налогов с пахарей. Все равно излишки пойдут на продажу, а на вырученные деньги будут закуплены другие товары, которые пройдут через внутренний двор замка на южных воротах. И с них будут уплачены торговые пошлины, которые пойдут уже в мою казну. В итоге я все равно получу свое. Просто не напрямую от своих пахарей, а из рук купцов, которые захотят с ними торговать.
Петер на секунду завис, осмысливая сказанные мной слова. Потом посмотрел на меня, потом — вперед, потом — опять на меня. Он был достаточно подкован в вопросах торговли, ведь его родители были успешными магнатами этой эпохи — держали большое свиноводческое хозяйство, а это серьезные деньги. И грамотный Петер точно помогал им в делах, когда учился в своих семинариях и после, когда ждал назначения на приход.
— Я все больше и больше убеждаюсь, что мой приезд в Херцкальт был большой удачей, — наконец-то сказал жрец, не желая больше развивать финансовую тему. — И я услышал ваши слова, милорд. Не беспокойтесь, теперь я смогу утешить тревоги людей не только словом Господним, но и тем, что вы рассказали мне сейчас.
— Надеюсь, вам они поверят охотнее, — кисло сообщил я, оглядываясь по сторонам. Сейчас отряд вынырнул из очередной лесополосы и приближался к устью речушки, на которой летом планировалось поставить мельницу. — Потому что, сколько бы я не объяснял свою выгоду общинникам и старейшинам, они все ищут подвох.
— Он и вправду мерещится, — ответил жрец. — Просто крестьяне не могут принять тот факт, что вы позволяете им обогатиться первее себя. Это против природы людской.
— Вы невысокого мнения о людях, — усмехнулся я.
— Творения Алдира несовершенны и в этом наша суть, — философски изрек Петер. — Но именно своим несовершенством мы радуем Создателя.
За такими беседами незаметно пролетел день, а на утро следующего мы уже достигли выбранной для турнира площадки: обширный ровный луг без камней или молодой поросли. Глинистая почва после зимы еще была достаточно промерзшей, чтобы не превратиться в месиво, а рядом была река и лес, если бы нам потребовались материалы.
Ларс дал команду вставать лагерем, после чего начался первый этап нашей тренировки: возведение лагеря в условиях военного похода.
Каждому была определена своя роль. Кто-то отправился на опушку валить лес, другие бойцы взялись за лопаты. Я, следуя стройбатовской привычке, тоже записался в землекопы. Махать топором мне было непривычно, все же, я рос городским и с дровами дел особо не имел.
Петер с удивлением наблюдал, как я сбрасываю с помощью Грегора свой доспех и облачаюсь в легкую куртку, а после иду выбирать себе лопату из общей кучи инструмента.
— Милорд! — жрец сполз со своего мула и уже спешил ко мне. — Что происходит⁈ На нас напали⁈
— Нет, — ответил я, прикидывая, откуда мы с парнями начнем копать, чтобы поставить первые колья для ограды нашего временного форта. — А что такое?
— Но почему вы внезапно взялись за инструмент⁈ — ужаснулся Петер. — Вы же барон!
— Здесь я командир, — ответил я под одобрительный галдеж дружинников, которые с интересом наблюдали за реакцией препозитора. — А командир отряда Гросса показывает всё своим примером. Верно, парни?
— Да! Да! — донеслись со всех сторон одобрительные крики.
— Давайте, мужики! Копаем отсюда и до обеда! — я поднял лопату, словно меч, указывая направление, в котором мы будем двигаться к светлому будущему. — К ужину надо поставить основные колья частокола и разметить площадку для боев. Работаем!
Три десятка глоток хором выкрикнули «работаем!», после чего будущее место нашего турнирного лагеря пришло в хаотичное движение, а мы сами стали похожи на муравьев, если бы кто-то наблюдал за лугом с высоты птичьего полета. И только Петер остался на своем месте, с удивлением наблюдая за моей массивной фигурой, которая умело размахивала лопатой наравне с другими бойцами.
Не знаю, что там подумал жрец, но в итоге даже он втянулся в лагерную жизнь и занял ту позицию, которая подходила ему больше всего. Петер вызвался быть дежурным по котлу, чтобы те, кто мог копать или валить лес не отвлекались на готовку.
Так начался первый день наших масштабных учений, во время которых мы планировали отработать не только боевые, но и строительные навыки.
Ведь каждый, кто в итоге стал моим дружинником, выжил во время рейда на север только благодаря моим безумным навыкам землекопа, приобретенным в стройбате. И эти мужчины прекрасно это помнили.

Глава 8
Эрен

Когда я говорила Виктору, что особо дел у меня в его отсутствие не предвидится, я, конечно же, покривила душой. Дел было много, и так как цепь лорда Херцкальта опять оказалась на моих слабых плечах, я целиком и полностью погрузилась в труды и заботы.
Как и предупредил мой муж, на второй день его отсутствия пришли волы, которых барон заказал у заводчиков с юга. Шесть мощных животин с длинными рогами, за каждого пришлось отдать по два десятка серебряных, или по серебряному фунту, как за хорошую тягловую лошадь. В итоге вся покупка вместе с пригоном волов обошлась нашему наделу в шесть фунтов и пять серебряных монет, а ведь их еще нужно будет кормить…
Разместили волов временно на пустующей конюшне — после кастрации бычки были спокойные и смирные — но уже к возвращению отряда всех животных перегонят под временный навес во дворе замка.
Виктор вообще не слишком беспокоился касательно размещения животных. По его словам, волы должны будут стать, как он выразился, «на баланс» общины на весь земледельческий период, хотя даже зимой для них найдется работа: таскать лес или перевозить грузы. По задумке моего мужа простаивать волы не будут, животные должны постоянно работать и отрабатывать не только свою высокую стоимость покупки, но и содержание. Так что времени для постройки барского хлева у нас хватало, окончательно в наше пользование волы вернутся только осенью, когда закончится распашка полей и посевы озимых, а до этого времени животные будут кочевать между дворами и содержаться крестьянами.
Едва волы появились в замке, ко мне потек ручеек из первых просителей. Как мы и обсуждали с Виктором, приоритет в пользовании тягловыми животными барона был отдан тем семьям, которые взяли больше всего пахотной земли по сравнению с прошлым сезоном, но при этом не обладали большим хозяйством, то есть были далеки от статуса зажиточных.
Я пыталась урезонить мужа, что стоит распределять волов по старшинству или вообще оставить этот вопрос на откуп старейшинам — пусть они внутри крестьянской общины сами решают, кому пахать поля в первую очередь, а кто — подождет. Но вместо этого Виктор заявил, что доверять такой вопрос общинникам он не станет. Главный аргумент моего мужа заключался в том, что старейшины и так имеют достаточно ресурсов для обработки своих полей, и в этом он был совершенно прав. Бедные крестьянские семьи не могли добиться уважения других земледельцев. Так что старейшинами общины всегда становились наиболее плодовитые и трудолюбивые семейства, в которых было в достатке как сыновей, так и дочерей, то есть рабочих рук хватало на любые дела и задачи.
— Миледи, вы уверены, что хотите выдать животных сперва самым жадным, а не самым уважаемым семьям? — учтиво спросил Арчибальд.
Мужчина стоял у стены кабинета, внимательно наблюдая за моей работой. Перебираться в общий зал мне не хотелось, а решать вопросы было нужно. Так что я раздавала указания Арчибальду, а уже он раз в час-два шел и доносил мои приказания до конкретных исполнителей или решения — до конкретных людей. Заниматься арбитражем сегодня я не планировала — для этого было выделено два дня в конце недели. Так я пыталась заставить людей не откладывать до последнего и сразу идти со своими бедами к барону Гроссу, а не томиться в ожидании, когда же мой супруг соизволит покинуть город и передать мне баронскую цепь. Если ждали почти три недели до этого — подождут и еще пару дней. Тем более, в конце недели будет проходить праздник весеннего равноденствия, который знаменует собой полноценный приход весны. В городе на этот день была запланирована небольшая ярмарка, в Херцкальт уже приехала труппа бродячих артистов из пяти человек, которые хотели устроить представление с факелами и сожжением чучела зимы. Так что у меня были и другие заботы, чем разбираться, кто чьего гуся украл или кто кому дал в глаз. А если не хотят ждать арбитража — пусть решают эти вопросы самостоятельно. Если не было нанесено серьезных увечий или не совершена крупная кража, то любой конфликт можно решить и без вмешательства барона.
— Почему ты говоришь, что они самые жадные? — удивилась я.
— В общине ходят разговоры, что голытьба нахапала дармовой земли, которую не сможет распахать. Столько набрали, что барону пришлось даже волов заказывать, дабы затея его не пошла прахом, — чуть подумав, ответил Арчибальд.
— И кто такое треплет?
Видимо, что-то в моем тоне Арчибальда напугало, потому что мужчина тут же поджал губы и опустил подбородок, будто приготовился драться.
— Вы не думайте, миледи, — начал заместитель. — Мы, дружина, доверяем милорду, он был нашим командиром задолго до этого дня и его решения всегда шли на пользу людям. Они говорят это всё не от большого ума. А будут трепаться и дальше, мы их с парнями мигом…
— Арчибальд, — холодно перебила я мужчину. — Твоя госпожа спросила, кто это треплет? Кто позорит моего мужа и твоего лорда подобными разговорами, такими гадкими домыслами? Они ведь говорят, что крестьяне барона за бороду ухватили и деньги с него трясут, а он и рад раскошелиться, так?
А я ведь предупреждала Виктора, но он меня не слушал. Община — дело темное, временами даже мрачное. Не просто так я прожила свою жизнь простолюдинки на отшибе села, в маленькой землянке, и не просто так я умерла в одиночестве, потому что никто даже не заглянул проверить, как дела у одинокой женщины.
Я не смогла в той жизни стать частью крестьянской общины. У меня были кое-какие навыки из прошлых жизней, но одного взгляда на мои тонкие кисти, длинные пальцы и узкую талию хватало, чтобы понять, что я либо дочь разорившегося аристократа, либо беглянка. К труду непригодная, детей рожать — тоже не слишком сподобна, иначе бы уже нашла себе угол, куда прибиться. Жизнь общинников тяжела, трудна и временами вовсе беспросветна. От этого крестьяне бывают не только хмуры, но даже жестоки, а суждения их резки и крайне прозаичны. Видя перед собой только бесконечную пахоту, плетение корзин и снегоступов, собирая всю жизнь хворост и занимаясь мелкими ремеслами ради выживания, эти люди очень явственно чувствовали, где у кого прибыло, а где — убыло. Им ничего не дается легко, и уж тем более — даром. Самые беззащитные и самые используемые, общинники научились жить, глядя на мир с прищуром, подозревая всех и каждого, и чаще всего оказывались правы.
Так что сейчас великодушные реформы, которые проводил барон Гросс — а я считала моего мужа именно реформатором, ведь его решения уже стали вступать в силу и приносить первые плоды в виде того же увеличившегося потока пушнины с севера — они воспринимали как недальновидность и неумение распоряжаться деньгами.
— Миледи, этих людей убедить невозможно, — начал Арчибальд.
— Ты крайне наивен, если считаешь, что я собираюсь объясняться пред чернью, — шикнула я на заместителя моего мужа, отчего лицо Арчибальда вытянулось от удивления. Такую меня он еще ни разу не видел, да и я свой норов в Херцкальте в полной мере не демонстрировала.
Потому что я не была уверена в том, насколько крепко мое положение, но события того вечера все расставили по своим местам. Барон Виктор Гросс был не просто заинтересован в своей молодой жене, как в писаре и компаньоне для бесед, я увидела, что этот мужчина в меня влюблен.
А еще я поняла, что вполне готова ответить взаимностью на чувства этого удивительного мужчины, ведь признание со стороны Виктора сейчас значило для меня невероятно много. Не только и не столько потому, что я хотела сохранить свое положение и свой текущий статус, а потому, что мне было важно отношение Виктора. Это был удивительный путь, на который я ступила впервые за десять жизней, и хотя я не знала, куда меня приведет эта дорога, я планировала пройти его до конца. Так что я точно не позволю неграмотным крестьянам или того хуже, крепостным, срамить имя моего мужа.
И, на их несчастье, мой чрезвычайно гуманный супруг сейчас в городе отсутствовал.
— У тебя есть два часа разыскать и притащить в главный зал самых говорливых, — продолжила я, глядя на Арчи.
— Миледи, барон забрал почти всех людей из города, нас осталось четыре человека, двое собирают пошлины, двое сторожат ворота. И я вместе с вами, — ответил Арчибальд. — Мы не можем вломиться в общину и просто притащить к вам старейшин.
— Так это трепались старшие? — уточнила я.
Арчибальд медленно кивнул.
В словах мужчины был резон. С момента нашей с Виктором свадьбы прошло чуть больше трех месяцев, и пусть за это время барон многое успел сделать для города и еще больше запланировать — люди еще не до конца смирились с его властью. Точнее, это мастеровые и купцы привыкли к массивной фигуре моего мужа. Общинники же, которые жили в паре сёл близ города, на востоке от Херцкальта, поближе познакомиться с Виктором Гроссом еще не успели. Так, пришли зимой на казнь Легера, где видели барона на помосте, да старейшины сидели за столами на нашей свадьбе. Вот и все общение лорда и жителей надела.
— Позови Хильду, — приказала я. — А сам сходи, проверь, что на южных воротах. Если нет купцов, пусть бойцы облачаются в кольчуги и берут оружие. Эти разговоры нужно прекратить немедленно, даже если в городе осталось всего пять дружинников.
— Да, миледи, — Арчибальд коротко поклонился и быстро вышел из кабинета, выполнять мои указания.
Оставшись в одиночестве, я судорожно решала, как мне поступить. Виктор слишком мягок, точнее, он не понимает, насколько дремучи могут быть люди. Определенно, мой муж происходил из старой или высшей аристократии — не понимать, как устроена община, будучи при этом самому по происхождению крестьянином просто невозможно — но при этом он не впитал всю ту грязь и гниль, которой пропитан высший свет.
Мой супруг был отчаянным романтиком, рукой, которая готова давать. Тогда же мне придется стать рукой, которая берет, так я смогу помочь Виктору Гроссу.
Когда в кабинет вошла перепуганная Хильда — девушка вообще почему-то избегала меня со дня отъезда Виктора, но я списала это на то, что Ларс уехал и она просто расстроена — мой план уже был готов.
— У твоего отца есть подручные? — прямо спросила я. — Которые помогают по хозяйству и с караванами в ближайшие города?
— Есть десяток работников и охранников для постоянных маршрутов, миледи Гросс, — кивнула девушка, не поднимая глаз и теребя подол платья.
— Тогда отправляйся в отчий дом и скажи, что у семьи Морделов есть шанс подсобить барону Гроссу, — с улыбкой ответила я. — Нужно три-четыре крепких мужика в подмогу дружинникам, сходить в село и привести пару людей. Передашь отцу мой наказ сама, пусть люди придут к главным воротам.
— Поняла, миледи, — Хильда еще раз присела в поклоне, не отрывая взгляда от пола. — Разрешите идти, миледи.
Какие манеры. Стоило Ларсу уехать, и она стала кроткой овечкой? А ведь еще на той неделе она имела грубость отвлекать меня и вклиниваться со своими замечаниями.
— Беги, — кивнула я, отпуская купеческую дочь.
Надеюсь, с Ларсом все сложится, потому что сейчас я взяла у Морделов взаймы, и опытный купец точно это поймет. Но вопрос не терпел отлагательств.
Моя кровь буквально бурлила. После того, как я почувствовала мощные плечи Виктора под своими ладонями, после того, как прильнула к его широкой груди и ощутила страсть, которую питает ко мне этот мужчина, я уже не могла остановиться. В последний раз столь сильные чувства обуревали меня в момент, когда я наблюдала за тем, как заплаканная и умоляющая меня одуматься Франческа трясущимися руками подносила к губам кубок с особо приправленным вином. А я в это время крепко держала заряженный арбалет, направленный ей прямо в грудь.
Но то было пламя гнева, пламя желания уничтожить тех, кто мучил меня столько лет. Сейчас же в моей груди полыхала не черная злоба, а яркий и чистый огонь. Даже не любовь, скорее, вера в то, что я тоже могу испытывать счастье. Старое, забытое чувство, которое я похоронила еще на закате своей второй жизни, полной глупых и опрометчивых поступков. Чувство, которое я навсегда, как мне думалось, потеряла право испытывать после выживания в грязи борделя.
Но счастье невозможно в глухой нищете, счастье бессильно перед невзгодами этого мира. И если я хочу, чтобы это пламя в моей груди больше не угасло, мне придется за него бороться. В том числе, делая то, что должно — даже если мой муж не придает подобным вещам никакого значения.
Я знала, что Виктор бы пропустил эти слова Арчибальда мимо ушей. Как он это всегда делал, с чуть лукавой, почти грустной улыбкой, просто бы отмахнулся от сплетен и глубокомысленно изрек «время покажет». Я понимала эту его стойкость — он был столь уверен в своей правоте, что даже не тратил сил на споры. Предпочитал не рассказывать о важности собственных замыслов, а показывать на практике, делать быль явью. В этом была суть его подхода.
Но только не в этот раз. Потому что сейчас цепь лорда Херцкальта лежала на моих плечах, и я была не столь великодушна, как мой муж. Потому что я намного лучше знала, насколько жестока и разрушительна может быть кривая молва.
Арчибальд и подручные купца Мордела справились даже быстрее, чем я предполагала. Вероятно, они взяли лошадей из тех, что остались на барской конюшне, так что уже через час в главный зал приволокли представителей трех наиболее уважаемых семей крестьянской общины. Был тут старший сын одного из старост и пара его ровесников, всем не более сорока лет. Вроде бы, уже седина пошла в виски, а держать язык за зубами так и не научились.
— Вы знаете, почему оказались здесь, — начала я, даже не спросив имен мужиков. Они стояли в своих тулупах, пошитых из дешевой ткани и каких-то шкур, и мяли в руках шапки, боясь поднять глаза.
У одно из них под глазом наливался фингал — видимо, он посчитал, что может игнорировать приказ баронессы, за что и поплатился.
— Миледи! — воскликнул тот, что был постарше и поопрятнее. — Мы честные люди и не понимаем, какой поклеп заставил вас!..
— Молчать! — рявкнула я. — Или ты хочешь сказать, что правая рука барона Гросса будет распускать слухи о своем господине и лорде надела⁈ Может, это у тебя язык без костей⁈
Мои слова были подкреплены оплеухой от Арчибальда, который сейчас перевоплотился из хозяйственного управленца в члена баронской дружины. На мужчине был и поддоспешник, и кольчуга, и меч на поясе. А на руках — кольчужные варежки, которой он со звоном и приложил общинника по затылку.
— Вы приняли великодушие моего мужа за слабость или недальновидность⁈ Решили, что раз барон Виктор Гросс происходит из простого люда, то вы с ним на одной доске стоите⁈ — продолжала я задавать вопросы, которые, само собой, останутся без ответа. — Так знайте, что сейчас лорд надела я, о чем говорит эта цепь. Я, урожденная Эрен Фиано, ныне баронесса Гросс, решу вашу судьбу.
Символ власти над наделом звякнул на моей груди от легкого движения, будто бы подтверждая мои слова, когда я встала со своего места, чтобы огласить заранее подготовленный приговор.
— Миледи! Прошу! Не гневайтесь! Мы ничего такого…
— Вы обсуждали решение моего мужа по распределению волов на пахоту, — продолжила я, игнорируя блеяния крестьян. — Не в лучшем свете обсуждали. Вместо благодарности за свое великодушие барон получил только кривотолки и оскорбления. Так что вы за это поплатитесь. И вы, и ваши семьи. Так что если вы не считаете решения моего мужа правильными и справедливыми, то вернемся к старому порядку. Вы обязываетесь выплатить налоги согласно старым ставкам за все взятые под пахоту земли, для ваших семей предложение барона отзывается. Кроме того, с каждого взрослого члена ваших семей взымается штраф в одну серебряную монету в счет оскорбления лорда.
— Миледи! Просим! Миледи! — все трое мужиков буквально взвыли, падая на колени. — Простите неразумных! Не загоняйте в кабалу! Умоляем! Мы не потянем! Это разорение! Разорение!
— Надо было думать, прежде чем открывать свои поганые рты, — сказала я. — И надо всегда знать свое место, а вы плюнули в руку, которую вам протянули, за что заплатите. И трудом, и серебром. Время на выплату штрафа определит уже мой муж, молите Алдира, чтобы он назначил крайний срок на осень.
Бледные, чуть трясущиеся, крестьяне продолжали стоять на коленях, сжимая шапки. Я же в это их раскаяние не верила: если дать сейчас слабину и простить зубоскалов, то как только они вернутся в свои хаты, то начнут полоскать имя Виктора Гросса с удвоенной силой, а меня называть — тупой жалостливой бабой, которая жизни не знает. Так что нет, никакого прощения или послабления для них не будет.
Я еще легко с ними обошлась — могла приказать выписать плетей, ведь оскорбление чести аристократа довольно тяжкое преступление. И высечь их могли так, что они еще пару недель с топчанов встать бы не могли, а на носу пахота и посевная, им нужно работать. Да и по наетым рожам я видела, что семейства эти не бедствуют, так что в долговую яму они точно не угодят. Может, потеряют прибыли за этот год, но не более. Чтобы пошатнуть зажиточных общинников, штрафа в десяток серебра и обычных податей недостаточно, тут нужно грабить, натурально грабить, до последней нитки, до последнего зернышка.
По моему короткому приказу Арчибальд и бойцы подхватили мужиков под руки и поволокли прочь из зала. Общинники пытались что-то кричать и умолять меня, но я оставалась глуха, а после крики и вовсе смолкли — их выперли из замка, вытолкав на главную улицу города.
Я уже не единожды оставалась в одиночестве за эти три с небольшим месяца, но вид пустой комнаты и стола, накрытого на меня одну, всегда удручал. Я отужинала, выпила чуть вина, а после — позвала Лили и стала готовиться ко сну.
Вот только этот день оказался длиннее и сложнее предыдущих. Идти в кабинет было уже поздно, да и жечь хорошие свечи зазря не хотелось. Так что чтобы как-то себя занять, я устроилась у окна, накинула на плечи платок и, чуть приоткрыв ставни, чтобы было видно полную луну и ясное небо, принялась расчесывать волосы.
Это всегда меня успокаивало.
Мне нравилось наблюдать за ночным небом. Движение звезд по небесной сфере и связанная с этим навигация меня всегда восхищали, хотя я не успела досконально изучить этот вопрос. Но были на небосводе и знакомые мне звезды и созвездия, которые я привычно окидывала усталым взглядом.
Прохладная, спокойная ночь, уже в полной мере ощущалось дыхание весны. Впереди много забот, но и теплые деньки, которые позволят наконец-то выбраться из-под тяжелых одеял и шкур, которыми мы с Виктором укрывались по ночам. Станет проще и с отоплением, а работать с документами намного приятнее при дневном свете, чем под неровным пламенем свечей…
Мысль двигалась вяло, нехотя перекатываясь, словно вязкая капля меда, с одной темы на другую. Гребень в моей руке жил своей жизнью, в который раз проходя уже по идеально расчесанным кудрям, я же продолжала смотреть в ночное небо.
Полная луна, которая все это время белесым диском висела перед глазами, лениво совершая свой обход небесной сферы, внезапно стала менять свой цвет.
Сначала — пожелтела, чего я не сразу заметила, а потом как-то внезапно приняла кроваво-красный оттенок.
Гребень выпал из моей ослабевшей руки. Неотрывным взглядом наблюдая за происходящим, я просто не могла поверить своим глазам. В груди начинал подниматься истошный, отчаянный крик, но я изо всех сил душила в себе это чувство, даже закрыла ладонями рот.
Крупные слезы потекли по моим щекам, но я даже не замечала этого. Просто неотрывно смотрела на бордово-алый диск, повисший на небосводе.
Вестник голода и грядущего года без лета, вместе с которым придет великий мор. Эта луна означала, что грядет последний урожайный год, после которого Халдон накроет великой засухой, а на следующий сезон лето не придет вовсе.
Но я точно знала, что кровавая луна должна подняться в небе только через два года, что у нас с Виктором в запасе было три сезона, чтобы встать на ноги… Я проживала этот печальный момент девять раз, и все девять раз это случалось накануне моего двадцатидвухлетия, а сейчас этому моему телу было всего девятнадцать.
Но мои глаза меня не обманывали. Алый диск пылал в ночном небе достаточно долго, чтобы я убедилась в том, что это не иллюзия, не сон, не наваждение.
Все эти месяцы я думала, почему мне так повезло на этот раз, почему Виктор Гросс появился у порога поместья графа Фиано. Сейчас же в ночном небе висел насмешливый ответ.
Из моего кошмара нет выхода, вот что говорила мне сейчас кровавая луна. Зная, какие беды обрушатся на Халдон, я четко понимала, что надел Херцкальт обречен, как обречены и мои надежды на мирную и спокойную жизнь с мужчиной, которого я стремилась полюбить всем сердцем.

Глава 9
Виктор

— Милорд! Смотрите!
Ларс вскочил со своего места и ткнул пальцем в небо. Сегодняшний день прошел отлично, мы разместились вокруг походных костров и с удовольствием уплетали то, что наварил для нас Петер.
— Что? — лениво спросил я, поднимая голову от своей миски. Прямо над головой висел рыжий, почти кроваво-красный диск луны. — Ну, луна, и что?
— Как что⁈ — возбужденно прокричал Ларс.
Остальные бойцы тоже стали отвлекаться от ужина, а уже через минуту вся моя дружина была на ногах, люди пялились в ночное небо. Со всех сторон послышалось бормотание, по обрывкам которого я понял, что мужчины внезапно начали молиться.
Я же не понимал всеобщего возбуждения. Ну поменяла чуть луна цвет, и что дальше? Вон, над Москвой временами северное сияние появлялось, вот это было интересно, потому что нетипично, а тут что с луной? Может, пыль какая в небо поднялась, или какое-нибудь частичное затмение отраженное, большая новость. Помню, когда был совсем маленьким, состоялось полное солнечное затмение над Европой. Вот тогда было страшновато: буквально за десять минут настали сумерки, а потом стало совсем темно, как ночью. Переход был таким резким и невероятным, что мне даже не верилось, что такое вообще происходит. А тут…
— Упаси нас, Творец… — пробормотал рядом сидящий со мной Петер, кладя при этом пухлую ладонь на грудь. Он, как и все, неотрывно смотрел в небо.
— Что такое, препозитор? — с усмешкой спросил я, глядя на реакцию белокурого жреца.
— Вы не чувствуете? — не веря своим ушам, спросил Петер. — Милорд Гросс, это крайне дурной знак…
— Скорее природное явление, — ответил я. — Пыль какая поднялась или солнце с другой стороны встало под хитрым углом… Масса есть объяснений.
Жрец недоверчиво посмотрел на меня, но ладонь с груди не убрал — продолжил молиться.
Мои же бойцы оглядывались на меня и Петера. Видя это, жрец отставил в сторону миску и, поднявшись на ноги, начал успокаивать людей:
— Все будет хорошо, добрые люди! Господь бережет все творения свои и глас его не покинул эти края. И пусть Алдир предупреждает нас, но мы должны быть мудры. Может, это лишь предостережение, может, знак! Когда мы вернемся в город, я тут же отправлю весточку в Патрино, дабы получить от Храма толкование сего события!
Закончив мини-проповедь, жрец вернулся на свое место, а дружинники опять расселись вокруг костров. Я же с интересом наблюдал за обеспокоенными лицами людей.
— Милорд, мне нужно будет срочно вернуться в Херцкальт, — сказал полушепотом Петер. — Не позже, чем послезавтра, чтобы передать весточку с купцами. В храме Атриталя есть почтовые голуби, они свяжут нас с Патрино.
— Неужели это настолько серьезно? — спросил я.
Конечно же, местные были достаточно дремучими в плане естественных наук, но далеко не дураками. Они были ограничены технологиями своего времени, а Петер, как и Эрен, вовсе получил прекрасное образование и был довольно приятным собеседником. И сейчас, наблюдая подобную реакцию на хоть и необычное, но вполне объяснимое природное явление, я был в небольшом недоумении.
— Конечно же, — удивился жрец. — Вы не посещаете храм?
— Как-то больше был занят размахиванием мечом, — чуть более едко, чем следовало, ответил я. — Ну знаете, я конечно же верующий, но как и все. Главные храмовые праздники в течение года, да и то, скорее чтобы вкусно поесть и на гуляния сходить…
На эти мои слова Петер лишь покачал головой.
— Алдир любит вас, милорд, как и любое свое творение, — ответил жрец. — Иначе он бы не позволил мне благословить вас. Уважайте нашего творца чуть больше. А еще вы должны знать, что есть пять историй в писании о бедах, которые сопровождались подобными знамениями.
— Красной луной? — уточнил я.
— В том числе, — ответил жрец.
— И что в той истории рассказывается?
— Это лишь стих, записанный первыми вестниками Алдира, который повествует о встрече господа нашего со своей названной сестрой, богиней Хильменой, во времена, когда он путешествовал по новосозданному им миру, — ответил Петер. — Но встреча та была неприятная и Хильмена, воспользовавшись тем, что Алдир засмотрелся на небосвод, любуясь алой луной, во тьме украла его припасы. С тех пор господь сделал так, чтобы диск луны был всегда белым и лучше освещал мир по ночам.
— Вот оно как, — ответил я. — Тогда это и вправду дурное знамение.
Услышав то, что он хотел услышать, Петер успокоился. Я же продолжил думать о том, что люди всегда пытались истолковать то, чего не понимают. И пусть Алдир был реален как могущественная сущность, этот мир подчинялся известным мне законам физики. А значит, всегда оставалось пространство для скепсиса. Я все еще считал, что изменившейся цвет луны — это всего лишь астрономическое явление. Вот если бы она пропала вообще с неба или раскололась надвое, а потом собралась обратно — это бы заставило и меня вскочить и начать молиться. Заодно поглядывая вверх в ожидании метеоритного дождя. Тем более, уже через пару часов луна перестала быть такой зловеще-алой. Я был уверен, что следующим вечером спутник этой планеты, где я оказался, будет точно такого же цвета, как и обычно — то есть белого.
Конечно же, после восхода кровавой луны все мои учения пошли через одно место. Люди были нервные, несосредоточенные и несколько тренировочных боев закончились легкими травмами, что добавило работы все еще хмурому Петеру. Наблюдая за тем, как мои дружинники едва ли не вываливаются из своих седел, я принял волевое решение: сворачивать турнир и возвращаться домой. Все равно с этими обормотами ничего путного не натренируешь, люди были слишком нервозны, мне нужно было, чтобы Петер как можно скорее связался с главным филиалом Храма в Патрино и получил официальный ответ по этому вопросу.
Понимая, как устроена любая церковь — в том числе и такая структура, как культ Алдира — скорее всего, Петер получит стандартную отписку, просто чтобы не нервировать народонаселение в пограничье. Как там обстоят дела на самом деле, и является ли кровавая луна дурным предзнаменованием, мы узнаем только в случае, если оно реально сбудется.
То, что мы возвращались домой пораньше, конечно же, было нехорошо, но основные моменты мы отработать все же успели. Конный индивидуальный и групповой бой, рубка мишеней на полном скаку, отработка ударов копьем из седла, спарринги в специальном загоне. От меня я еще добавил отработку штурма небольшого земляного вала, который мы насыпали перед стеной из земли, вынутой из траншей во время установки частокола в первый день, а также ускоренное строительство фортификаций.
Строить деревянный компактный форт тяжело, но когда запасены веревки и ведра, простенькие железные скобы заказаны у городского кузнеца, а каждый боец имеет усиленную лопату со стальной режущей кромкой, все выглядит совершенно иначе. Особенно, когда это уже не первый форт, который строят твои солдаты.
Конструкцию мы разбирать не стали. Форт стоял менее, чем в десяти километрах от места, где мы планировали установить водяную мельницу, так что он будет служить пограничной заставой и охранным пунктом, когда мы примемся за строительство промышленного сооружения. Оставили, как есть — забрали только инструмент и телеги, потому что это добро стоило значительных денег. Хотя Ларс предлагал мне вытащить из несущих бревен железные скобы, которые стягивали секции частокола вместе с веревками для большей надежности, опасаясь, что какие-нибудь бродяги позарятся на ценный материал. Но я оставил все, как есть. Места здесь глухие, месяц форт простоит пустой, а после я назначу на это место постоянный наряд или вовсе договорюсь с охотниками, чтобы присылали сюда людей. Или можно определить сюда рыбаков — река-то была рядом, почему нет? Короче, место было удачное, а вариантов использования крепкого строения, которое мы возвели за полтора дня — масса.
Возвращались в Херцкальт мы уже повеселевшие, почти летели. Выдвинулись, как это и заведено, в предрассветном полумраке. Полупорожние телеги не особо задерживали перемещение, и после короткого полуденного привала мои бойцы перегрузили часть припасов из кузовов на своих лошадей, чтобы облегчить транспорт еще больше. Все хотели пройти расстояние, которое заняло у нас один день и кусочек утра, за один заход, пусть мы вернемся в город и к полуночи.
Так оно и получилось. Когда солнце село и вокруг наступила неприглядная грязная темнота — снег, которого в этом году и так было немного, уже почти везде сошел и температура стремилась к плюсовой — мы продолжили движение, ведь уже ступили на обжитые места и до Херцкальта оставалось всего ничего. Так что в город мы и в самом деле зашли, но даже не в полночь, а ближе к десяти вечера. По меркам местных — очень поздно, по моему мнению — вполне приемлемое время.
— Завтра же я разузнаю, кто отравляется в Атриталь и… — начал Петер, едва мы пересекли городские ворота. Всю дорогу домой он в основном молчал, думал о своем.
— Я могу организовать гонца, — ответил я жрецу. — Даже прямо сейчас, в замке осталось несколько человек и не думаю, что они сильно утомились.
— Это будет прекрасным решением, милорд! — тут же склонил голову жрец. — Тогда я отправлюсь в храм и подготовлю послание, мне нужна моя препозиторская печать, дабы запрос приняли в Патрино.
— Я пришлю за запиской и письмом к жрецу атритальского храма своего человека, — ответил я. — Подготовьте документы.
Послание понесет голубь, по сути, Петер приготовит малюсенький клочок бумаги, который заполнялся специальным шифром, игнорируя часть букв в словах. Почти как телеграмма, только еще более сжато. Надо поскорее разузнать, как разжиться своими голубями… Информация правит миром, а быстрый обмен информацией со столицей мне скоро понадобится. В первую очередь для того, чтобы корректировать свою деятельность по производству консервов. Я очень надеялся, что в будущем мне постоянно будут прилетать из столицы птицы с запросами поскорее выслать новую партию, ведь старая уже почти распродана. Было бы отлично заработать достаточно денег на такой простой, но гениальной штуке, как мясные консервы…
Грегор помог мне снять доспех еще у казарм. Там же я и ополоснулся с дороги в бочке, совсем как простой солдат. Я не хотел будить Эрен, которая в этом время должна была спать. Уже поднимаясь по ступеням на третий этаж, я запоздало понял, что весь замок сейчас был похож на разворошенный улей. Со двора доносились крики конюхов и ржание лошадей, парни разгружали телеги, сновали сонные слуги. Отряд вернулся на базу, и сейчас замковое хозяйство буквально переваривало людей, которые вернулись в родные стены.
Да, моя последняя мысль оказалась правдивой. В нашей спальне горело несколько свечей, а сама Эрен сидела на кресле у окна, наблюдая за ночным пейзажем через приоткрытые ставни. На тонких плечах моей супруги был накинут теплый пуховой платок, в который она куталась, чтобы уберечься от холодного воздуха, проникающего в комнату через окно.
— Доброй ночи, Эрен, — тихо сказал я, закрывая за собой дверь.
— Доброй ночи, милорд, — глухо ответила моя жена, даже не встав со своего места.
— Я же говорил, что наедине я только Виктор, — чуть недовольно ответил я, подходя к девушке и кладя ладони на плечи жены.
Эрен наклонила голову, прижимаясь к моей руке щекой, а после накрыла мою ладонь своими пальцами. Словно искала тепла и одновременно проверяла, реален ли я, или нет.
— Ты не спросишь, почему мы вернулись на три дня раньше? — спросил я, выглядывая вместе с женой в открытое окно.
В небе над Херцкальтом висела убывающая луна. Ожидаемо, Эрен тоже увидела знамение или ей кто-то рассказал, и сейчас моя жена пребывает не в лучшем расположении духа.
— Ответ очевиден, — произнесла Эрен, все еще не отпуская мою руку. — Виктор, нам нужно поговорить…
— Жрец Петер мне все рассказал, — прервал я Эрен, прежде чем она начнет накручивать себя разговорами о дурном предзнаменовании. — Я понимаю тревогу людей, сегодня же будет отправлен гонец в Атриталь, чтобы мы получили официальный ответ из храма в Патрино о том, что это было.
— Вы не тревожитесь на счет кровавой луны? — удивленно спросила девушка, резко оборачиваясь и впервые глядя на меня с момента, как я вошел в комнату.
Огромные серые глаза моей жены опухли от слез, а сама Эрен выглядела осунувшейся и больной, будто бы не ела несколько дней. При этом во взгляде моей жены плескалось какое-то судорожное чувство, что-то среднее между отчаянием и истерикой.
Я едва не пошатнулся, нарвавшись на этот взгляд. Господи-боже, что тут произошло в мое отсутствие⁈ И почему Эрен так остро отреагировала на происходящее? Ее реакцию невозможно списать на то, что она женщина и острее воспринимает подобные вещи — моя супруга была тертым калачом со стальным взглядом и острым умом. Может, дело в излишней набожности, ведь она, скорее всего, проходила элитное обучение при храме? Тоже маловероятно. Тот же Петер, который буквально истово верующий в Алдира, только положил ладонь на грудь и обронил пару слов молитвы, скорее по привычке, а не потому, что смертельно испугался. А уж он был полноценным амбассадором Алдира, куда уж крепче связь. Тогда же почему она так напугана и одновременно опечалена.
Разбираться времени не было. Самое правильное, что я мог сейчас сделать — это мягко заставить Эрен встать и, усевшись на ее место, посадить жену к себе на колени, нежно приобнимая девушку за талию. Без подтекста, без страсти, просто прижать к себе и успокоить, чтобы она почувствовала мою поддержку. Когда я сломал спину, моя мать часто садилась у изголовья кровати и становилась моей опорой, это очень помогало.
Сначала Эрен будто бы сопротивлялась, но едва я уселся и притянул девушку к себе, обвила мою шею руками, вцепившись в меня, как в спасательный круг. Если в прошлый раз ее стан был гибок, как спина кошки, то сейчас моя жена больше была похожа на деревянную куклу. Напряженную и прямую, как стрела. Сожмешь чуть сильнее — сломается.
— Петер мне все объяснил, и про легенду из писания, где Хильмена украла вещи Алдира, тоже, — спокойно проговорил я. — Так что нет, я не тревожусь. Препозитор сказал, что нужно отправить запрос в храм, и я все уже организовал.
— Я бы сама это сделала, но у меня не было печати, а вламываться в комнаты Петера… — начала Эрен, но тут же запнулась. — Отлично, что вы так распорядились, милорд. Но тут все и так понятно…
— Что понятно? — спросил я.
— Писания… Хильмена не просто украла у Алдира припасы, — глухо начала Эрен, — в старых текстах написано, что она унесла все, до последнего зернышка, и Алдиру, обличенному в смертную оболочку, пришлось некоторое время голодать и искать себе пропитание.
— Вот как? — спросил я.
— Да, — важно кивнула Эрен, глядя на меня своими опухшими глазами. — Так было написано… И я думаю, это правда, Виктор.
— А почему тогда Петер… — начал я, но не договорил.
Не стоит подвергать сомнению слова Эрен. Я скептик, буду дожидаться ответа из Патрино и вообще считаю, что это знамение — просто астрономическое явление, не более. Но раз уж на эту тему есть легенда… Да, Эрен определенно могла видеть книги, которые упустил Петер. Или знать больше толстого жреца, ведь его учили только богословию, а мою жену — еще и языкам и точным наукам.
— Вы мне верите? — прямо спросила Эрен. — Виктор, поверьте… Что бы не ответили жрецы столичного Храма, грядут тяжкие времена, прошу…
Я почувствовал, как пальцы девушки впиваются в мою шею, будто бы она пыталась удержаться от очередного нервного срыва. Я еще сильнее прижал к себе Эрен, позволяя ей спрятать лицо на моем плече, а сам начал осторожно поглаживать ее по спине.
— Я верю, — стараясь говорить как можно более искренне, ответил я. — Верю, если ты так говоришь, то верю.
— Вас, наверное, послал сам Алдир… — прошептала моя жена, глотая нервный всхлип. — Я так много думала, Виктор. О ваших решениях, о взглядах, о планах. Вы же посланец Алдира, да?
От этого вопроса у меня похолодела спина. Как она вообще пришла к подобным выводам? Почему?
— Откуда такие странные мысли? — удивленно спросил я, отстраняясь от жены и пытаясь заглянуть той в глаза. — Я простой человек, а не божий посланник.
Впрочем, посмотреть на жену мне не удалось. Эрен так мне ничего не ответила. Только покрепче ухватилась за мою шею, и опять спрятала лицо на плече. Еще несколько раз она коротко всхлипнула, что совершенно уничтожало меня изнутри, ведь я не знал, как ей помочь, но уже скоро тело девушки стало расслабляться. И хоть хватка ее была все такой же крепкой, она все же стихла. Я же с удивлением обнаружил, что девушка задышала ровно и глубоко.
Изможденная тревогами и страхами, совершенно против всяких правил приличий, о которых всегда так пеклась моя жена, Эрен уснула прямо у меня на руках.

Глава 10
Эрен

Жутко болели глаза, а я сама была похожа на неудачливого сборщика меда, который нарвался на особо злобный пчелиный рой.
— Давай сделаем холодный компресс, — с тревогой заметил Виктор, отрываясь от своего обычного завтрака из яиц и колбасы. — Хотя подожди…
Мой муж встал из-за стола и направился к сумке с лекарственными травами, которая сиротливо ютилась в углу комнаты с его стороны кровати. Чуть повозившись, барон извлек несколько свертков, в которых оказался ромашковый сбор.
— Насколько помню, ромашка помогает снять отеки, — деловито проговорил Виктор, высыпая часть трав в глиняный стакан. После мужчина подхватил с камина еще горячий чайник и залил травы водой. — Пусть настоится минут десять, возьмем чистой ткани и сделаем освежающую масочку…
— И откуда вы столько знаете, — покачала я головой.
— Что знаю?
— Всё, — ответила я, продолжая неотрывно смотреть на стакан с ромашковым отваром перед собой. — О травах, о спирте, о консервации…
— Жизнь научила, — лаконично ответил мой муж, усаживаясь обратно на свое место и возвращаясь к еде. — Ты или учишься новому, или погибаешь. Разве не так?
— Но вы же поверили мне, Виктор? — опять спросила я, поднимая взгляд на супруга.
Из-за этого простого движения опухшие после трехдневного плача глаза снова дико разболелись. Будто бы мне под веки насыпали песок, и сейчас мне было недоступно шевелить глазными яблоками, а оставалось только двигать головой.
Последние три дня были для меня… тяжелыми. Осознание тщетности бытия, осознание, что все мои несмелые надежды были обречены с самого начала, убивало во мне те крохи воли к жизни, которые у меня еще остались после череды перерождений. Но больнее всего становилось от того, что в этот раз мне было что терять, и я изо всех сил жаждала сохранить то, что внезапно получила. Эту жизнь, этот надел, этот статус, этого мужчину.
За дни отсутствия Виктора в городе в моей душе расцвел ядовитый цветок глухой зависти ко всему миру. К мужчинам, что свободно проживают свою жизнь. К женщинам, которые выходят замуж и заводят семью. К старикам, которые могут просто умереть и не погружаться в пучину этого отчаянья снова и снова. Даже к неразумным детям — потому что они не осознают всю глубину трагедии жизни, которая поджидает их впереди. Я завидовала, завидовала всем им исступленно и яростно, одновременно с этим упиваясь жалостью к самой себе, в очередной раз обманутой и бессердечно брошенной в жернова жизни, только на этот раз не мужчиной, несчастным случаем или даже своим собственным решением, а самой судьбой.
Но как я могу противостоять судьбе? Как я могу бороться против самого мира, который ополчился на меня, который поставил своей целью заставить меня бесконечно страдать, раз за разом наблюдая за крахом собственных чаяний и надежд? Почему, когда я просто сдалась и опустила руки, когда решила, что все должно идти своим чередом, когда решила снова остаться служанкой в доме отца и умереть в тесной каморке, сгорая от жара и задыхаясь от кашля, почему этот жестокий мир решил дать мне призрачную надежду? Зачем был нужен Виктор, зачем был нужен Херцкальт, зачем был нужен весь этот обман?
После свадьбы, лучше узнав своего мужа, я приняла решение бороться, идти вперед и несмотря ни на что вырвать свой шанс. Но теперь, когда в небо на два года раньше срока поднялась кровавая луна — известие Алдира о грядущих бедах — я сомневалась, что сам мир позволит мне это. Может, моя цель в бесконечном страдании? Может, душа моя некогда разгневала творца и теперь я проживаю день за днем, год за годом, жизнь за жизнью, отбывая тем самым свое наказание? Но Алдир милостив, а страдание — лишь часть жизни, а не способ существования. Тьма страдания невозможна без света радости, они неразрывно связаны меж собой. Но в чем же тогда моя радость, и почему я не вижу пред собою даже малейшего лучика света?
В таких мыслях я пребывала несколько дней. Не ела, почти не пила. Спала, плакала, смотрела в небо, опять спала. Казалось, в какой-то момент я вовсе потеряла способность чувствовать что-либо, кроме огромной несправедливости, я опустила руки.
А потом вернулся Виктор. Тихо вошел в покои, положил ладонь на мое плечо, произнес мое имя. Он не верил в предсказание, он не верил в беды, что несла красная луна, а просто ожидал ответа из Патрино.
Но он не стал меня осуждать, не стал и соглашаться. Сказал, что верит мне, но мы оба знали, что это была лишь сладкая ложь. Этот мужчина не мог верить в предзнаменования, казалось, он вообще не верит ни во что, кроме силы человеческого разума и воли. Но то, что он выслушал меня, что не отвернулся, что не назвал мое состояние «женской истерикой», давало мне небольшую надежду.
Если мы напряжем все силы, если постараемся запасти зерна и мяса, если сосредоточимся на производстве консервов, придуманных моим мужем, то тогда, может быть…
— Эрен? — мягкий вопрос моего мужа вырвал меня из раздумий. — Откинь голову.
Пока я сидела, Виктор где-то раздобыл кусок льняной ткани для перевязок — видимо, достал из собственных запасов — и уже подготовил два небольших компресса, которые вымочил в ромашковом отваре.
— Милорд, я…
— Вот теперь точно не спорь, ты снова назвала меня милордом, — фыркнул муж, мягко кладя ладонь на мой лоб. — Говорю, откинь голову.
Я подчинилась. Закрыла глаза, почувствовала, как на веки ложится теплый влажный компресс.
— Аккуратно прижми к векам, чтобы пошел раствор, но не слишком сильно, — голос Виктора казался одновременно и далеким, и звучащим прямо у меня над ухом. — Посиди минут пять, пока не остынет, потом снимай.
Я услышала тяжелые шаги барона, да, он пошел в угол покоев, где стояли его личные сумки с травами и вытяжками. Виктор так и не позволил их разобрать, хотя я предлагала установить специальный шкаф или стеллаж для этих вещей. Тогда он ответил, что это походный комплект, а личную аптеку он соберет, когда появится такая возможность.
Ромашка стала помогать. Теплый отвар начал успокаивать раздраженные от бесконечного потока слёз веки, принося долгожданное облегчение. Как и сказал мой муж, я дождалась, пока кусочки сложенной в несколько раз и пропитанной отваром ткани не остынут, после чего аккуратно сняла компрессы.
— Полегчает не сразу, конечно, но ромашка точно поможет, — уверенно сообщил супруг, который уже допивал свой чай. — Как ты?
— Вы слишком великодушны, Виктор, — смиренно ответила я, отводя глаза. — Подобное поведение с моей стороны совершенно недопустимо, я должна как порядочная жена держать себя в руках, а я повела себя подобным образом… Да еще и уснула у вас на руках, словно дитя!
— Ты даже немного пускала слюни мне на плечо, — с лукавой усмешкой ответил мой муж, чем вверг меня в состояние огромного смущения. Какой ужас! Пускала слюни! Словно какое-то животное!
Я вскочила из-за стола, едва не опрокинув тяжелое кресло, и уже хотела выбежать из покоев, но Виктор Гросс меня опередил. В этот момент я в полной мере ощутила, за что мой муж получил титул барона и звание героя войны с варварам. При всех его огромных габаритах Виктор, словно кот, в один прыжок оказался рядом и поймал меня за плечи, при этом не переставая меня успокаивать.
— Эрен! Извини! Я просто пошутил! И не надо так краснеть! — в голосе мужа я слышала искреннее беспокойство, но перед глазами, словно отлитая в металле, стояла сцена, как я, графская дочь, во сне пускаю слюни на рубашку собственного супруга, а он за этим наблюдает! — Не было никаких слюней!
— Да? — ошарашенно спросила я, уставившись на Виктора.
— Да! Это просто фигура речи, вот и все! Ты очень крепко уснула! — обеспокоенно сообщил супруг.
— Милорд…
— Виктор.
— Виктор, вы подлец! — вспыхнула я. — Можно ли говорить такие вещи своей жене⁈ Как у вас вообще язык повернулся⁈
Муж отпустил мои плечи и сделал шаг назад, оценивающе глядя на меня.
— Знаешь, я хотел тебя немного отвлечь, но не ожидал такой бурной реакции, — честно признался барон. — Но теперь у тебя хотя бы лицо не такое бледное. Может, поешь?
Подлец и манипулятор! Провокатор! В черных глазах Виктора я увидела лукавые огоньки и поняла, что опять попалась на его очередной дешевый трюк. Но в одном барон был прав — глупая и неуместная шутка подействовала на меня… отрезвляюще. Злость, стыд, смущение, которые я испытала в тот момент, чуть встряхнули меня, и хоть внутренне я все еще была опустошена, но теперь вернулась в реальность. В реальность, где я не призрак самой себя, где я не созерцаю череду собственных страданий и перерождений, бесплотным духом паря где-то меж мирами, а могу во сне пускать слюни. Как обычный человек из плоти и крови.
— Буду ждать вас в кабинете, у нас много работы, — дежурно сообщил мой муж и, пока я не успела что-либо ему ответить, подошел и мягко поцеловал в лоб. Словно это был наш ежедневный ритуал, словно он делал так сотню раз до этого момента, и сделает тысячу раз после.
Это было приглашение. Приглашение к здравому и спокойному разговору, который он уже спланировал. Начиналась пахота, а за ней и посевная — и я это понимала — а значит лучшего момента, чтобы убедить моего супруга в серьезности грядущей угрозы, у меня не было. Нужно успокоиться, собраться с мыслями и сделать все для того, чтобы Виктор встал на мою сторону.
После того, как слуги унесли посуду, а Лили помогла мне переодеться из утреннего легкого платья, в котором я завтракала с мужем, если он не уходил пораньше, в повседневное платье, в котором я проводила большую часть дня, я направилась в соседнюю комнату.
Виктор уже погрузился в бумаги. Я видела, что он просматривает документы и накладные, которые мне пришлось подписать в его отсутствие, и по лицу Виктора Гросса было понятно, что у барона возникли вопросы.
— Эрен, — мягко начал барон, и я почувствовала себя чуть неуютно, потому что знала, о какой бумаге пойдет речь. Приговор, который я вынесла семьям старейшин, лежал прямо перед Виктором. — Что тут случилось?
Я прошла через кабинет и, стараясь сохранять невозмутимость, опустилась на свое место, и только после этого посмотрела на супруга.
— Вы о приговоре трем семьям с отзывом налоговых послаблений? — уточнила я.
— И с выпиской штрафа на каждого взрослого члена семьи, — сказал барон. — Это довольно серьезное наказание, как по мне. Что тут произошло?
— Они позволили себе лишнего, милорд, — ответила я, склонив голову. — И я с этим разобралась. Они говорили о вас дурно, распускали слухи и за глаза называли простаком, который не понимает, что делает. Еще и потакает малообеспеченным подворьям вместо того, чтобы позволить общине самостоятельно решать, кто получит волов на пахоту. Да и само решение сдавать животных за бесценок… Они проявили к вам огромное неуважение, настолько огромное, что это дошло до ушей Арчибальда, а он уже доложил это мне. Поэтому я воспользовалась тем, что баронская цепь лежала на моих плечах и вынесла, как мне кажется, справедливое решение. Воздержалась от телесных наказаний, так как они вам не по душе, но наложила значительный штраф. Ведь больше всего общинники не любят платить лишнего. А так же забрала то, над чем они насмехались, мне показалось, что это будет справедливо и я…
— Нет, так не пойдет, — покачал головой Виктор, откладывая в сторону мой приказ. — Меня это не устраивает.
— Я понимаю, что взяла на себя слишком много, но милорд!.. — воскликнула я, но муж меня тут же перебил.
— Ну вот! Опять! — выглядел он удрученным. — Я столько раз просил не называть меня милордом, Эрен! Сколько можно! Мы женаты уже три месяца!
— Простите?.. — пробормотала я.
— Я могу понять обращение на «вы», с этим тяжело справиться, — продолжил недовольно вещать супруг, — но ведь ты обещала, что постараешься называть меня по имени! А постоянно срываешься на это… «милорд»!
Последнее слово он буквально выплюнул с таким презрением, будто бы произнес ругательство.
— Вы недовольны моим обращением?.. — уточнила я.
— Ну да, — прямо ответил муж. — Недоволен.
— Но как же мой приговор и конфликт с общиной? Я ведь воспользовалась вашим доверием… Уже после я подумала, что стоило быть мягче и дождаться вашего возвращения, да и ваша реакция… Вы сказали, что у вас есть вопросы!
— Я просто спросил, что случилось в мое отсутствие, — захлопал глазами Виктор, заставляя меня опять чувствовать себя неловко. — Мне просто стало интересно, что натворили эти идиоты, что тебе пришлось их так серьезно наказывать. Только и всего.
— И только? — уточнила я. — Вы не будете пересматривать мой приговор?
— Зачем? — удивился мой муж. — Мне кажется, что из нас двоих тебе виднее, какое наказание должны понести те, кто оскорбляют честь аристократа. Это же указано в причинах разбирательства? Так?
— Да, — кивнула я.
— Ну, тогда так и будет, не вижу смысла тратить на это время, — ответил мой муж, демонстративно поднимая документ на уровень глаз и после пряча его в самый низ стопки из других бумаг. — Выплатят всё осенью, как и предложено в приписке. Тем более, если я буду пересматривать твои решения, то это подорвет твой авторитет судьи. Так что пусть так всё и остается.
— И вы согласны со мной? — спросила я.
На мгновение Виктор задумался.
— Согласен, — кивнул муж, откидываясь на спинку кресла и закидывая руки за голову. — Я не силен в решении подобных конфликтов, Эрен. Я рассказывал, как решались все конфликты в нашем отряде?
— Силой? — предположила я. — Насколько я слышала, то кулачными боями.
— Такой была процедура решения принципиальных конфликтов, — ответил муж. — Когда кто-то был прямо не согласен с моими приказами в обход мнения Ларса или Арчи.
— В смысле? — уточнила я.
— Мне приходилось ставить на место только тех, кто был не согласен со мной в одиночку, — ответил Виктор. — Но если со мной был несогласен Арчибальд или Ларс… Да даже Грегор. То их поведение отражало мнение большинства членов отряда, и мне приходилось либо убеждать Ларса, либо Арчи. Либо сразу обоих, чтобы они заняли мою сторону.
— Вы же были командиром, — удивилась я. — Но даже если так было заведено в отряде наемников, то теперь вы барон и их лорд. А я ваша жена. Вам не нужно наше одобрение, чтобы принимать какие угодно решения. Это право вам дал лично король Эдуард.
Виктор только покачал головой.
— Я понимаю, о чем ты говоришь, Эрен, но это очень накладно. И финансово, и морально, покупать лояльность тех, кто тебя ненавидит и служит из страха или уважает только из-за твоей силы. Кроме того, если настанут тяжелые времена, люди, которые с тобой не по совести, а исключительно из страха или за деньги, моментально исчезнут. Они всегда исчезают, когда ты становишься слаб или попадаешь в беду…
На этих словах Виктор умолк, словно вспомнил что-то крайне огорчительное. Взгляд моего мужа стал стеклянным, а само лицо Виктора Гросса будто бы осунулось и приняло болезненный вид, настолько мучительны были эти воспоминания. Но длилось это всего лишь несколько мгновений. Вот, мой муж встрепенулся, опустил руки и, придвинувшись к столу, заговорил:
— Но вообще, меня интересует кое-что другое, — начал Виктор, перебирая собственные заметки в поисках какой-то конкретной выписки. — Ты говоришь, что будет голод, и я решил посмотреть, сколько у нас крепостных отрабатывает барщину и какой объем земли засевается конкретно в нашу пользу, как лордов.
— Да, для нас возделывается сразу несколько полей, — ответила я мужу. — Это одни из лучших земель в округе, только пару лет назад подсеченные и плодородные… А что с ними не так?
Виктор выглядел смущенно. Я бы даже сказала, растерянно.
— Эрен, я хотел увеличить площадь полей минимум в полтора раза, все равно хлеб или овёс лишним не будет… — начал мой муж, будто бы сомневаясь в своих словах. — Но объясни мне, какого демона для засева нужно такое огромное количество зерна? Почти треть от ожидаемого урожая? Или тут ошибка и лишний ноль?
Он протянул мне записку, на которой шли стройные столбцы чисел, которые мой муж выписал из учетных книг, по всей видимости, пока я переодевалась после завтрака. А может быть, он сделал это прямо ночью, пока я спала, потому что работа была проделана большая.
Виктор если и не поверил мне, то не собирается просто отмахиваться от предзнаменований. Ведь всеобщая паника может взвинтить цены на продовольствие, что позволит неплохо заработать. Так мог рассуждать мой муж.
Но, глядя на эту бумагу, а после переводя взгляд с листа на лицо моего озадаченного супруга, я все не могла избавиться от одной въедливой детской песенки, которую знал каждый крестьянский малыш от Херцкальта до самых южных районов Фрамии.
'В дурной год — два фунта получишь всего,
В средний — четыре, не бог весть чего.
А в добрый, когда и солнышко есть, и дождь льёт ручьём,
Целых семь фунтов домой унесём!'
Эта простая песенка помогала запомнить, какой урожай ждать в зависимости от объема потраченного на засев зерна. Один фунт посеял — два собрал на плохом поле или в плохой год. Обычный урожай — это четыре фунта на фунт засева, а в богатых теплых житницах на юге снимали и по семь фунтов.
Виктор этой песенки не знал, хотя она моментально врезается в память даже взрослому, стоит ее услышать пару раз.
И хоть я и так знала это, но получила очередное подтверждение: мой муж никогда не был крестьянином, а, вероятнее всего, никогда не был даже простолюдином.
Впрочем, теперь меня этот вопрос совершенно не тревожил. Когда-нибудь придет время, и я узнаю, кто такой на самом деле Виктор Гросс.
А пока нам нужно готовиться к последней урожайной посевной.

Глава 11
Виктор

— Виктор, это совершенно обычные цифры, земли-то в Херцкальте не слишком плодородные, да и погода…
Эрен приняла мои выкладки, быстро пробегаясь глазами по цифрам.
— То есть, тут никакой ошибки? — уточнил я. — У нас на засев наших полей уйдет до ста пятидесяти мешков зерна?
— Если мы планируем засеять всего четыре хуфа, то да, — согласно кивнула Эрен. — Легер предпочитал собирать налоги оброком, а не барщиной, так что пока наши поля не слишком обширные, неизвестно, как будут справляться люди.
— Но ведь это минимум пятнадцать тысяч фунтов зерна… — продолжил я.
Эрен посмотрела на меня, как на идиота. Вот честно, во взгляде моей жены читалось недоумение и какое-то разочарование, будто бы я показал себя полным дураком.
Но мне не оставалось ничего другого, кроме как обратиться за помощью к ней. Я проснулся на рассвете — сказалась привычка, которая моментально вернулась на учениях — и пока заплаканная и изможденная Эрен спала, я отправился в кабинет, потрошить учетные книги на предмет информации. И я нашел всё, что мне было нужно.
Обычный крестьянский двор брал под пахоту обычно один хуф — половину под засев, вторую под пар — с которого уплачивалась десятина податей, а именно три-четыре мешка за засевную площадь. За ту землю, что стояла под паром, денег корона не требовала, ведь на ней ничего не росло, а пахать ее все равно приходилось за свой счет. «Городское» поле, которое возделывалось для того, чтобы покрывать нужды самого города, составляло всего четыре хуфа и я не планировал что-либо менять в этом году, потому что иначе пришлось бы увеличить количество дней барщины.
Мне очень хотелось все вывалить Эрен. Что я не знаю, сколько вообще по размерам этот хуф, сколько уходит зерна и является ли нормальным то, что на один мешок семян собирают всего три мешка урожая. Сначала я испугался, что сто пятьдесят мешков это совсем уж огромная цифра, но потом все же успокоил сам себя. В мешке было примерно двадцать пять кило, то есть сто пятьдесят мешков это около пяти кубометров зерна, если брать его плотность процентов на тридцать меньше, чем у воды.
Но все равно, это почти три с половиной тонны зерна или семь тонн готового хлеба… Просто засеять поле. Дурдом.
Эрен же сидела и неотрывно наблюдала за каждым моим действием. По ее внимательному взгляду я сразу понял: она заметила одну малюсенькую нестыковку.
То, что я ничего не понимал в хуфах и объемах посева, входило в конфликт с биографией оригинального Виктора Гросса. Нет, в обрывках памяти Виктора были осколки про какие-то югеры и моргены, похожие величины я нашел даже в заявках общинников, которые занимались дележкой полей в этом году, с учетом выданных льгот. Но вот сколько это — югер, я был вообще без понятия. По ощущениям, метров сорок в ширину и сотня в длину. Но конкретных цифр в голове Виктора не было.
Прямо сказать, я и сам-иномирный не слишком разбирался во всех этих акрах, гектарах и сотках. Просто знал, что шесть соток — это дачный пятачок, пятнадцать соток уже классный участок, а тридцать соток картошки звучит угрожающе. Но зерно — это не картошка, масштабы вспашки тут совершенно другие.
Мне казалось, что шести волов в дополнение к тем тягловым животным, которые были у общины, будет достаточно, чтобы покрыть возросшие нужды в производительности, в чем убедила меня и Эрен, но даже не зная порядка величины хуфа становилось понятно: чтобы просто разбросать такое количество зерна тонким слоем, нужна огромная территория. И, вполне возможно, никакого расширения у нас не получится. О чем мне жена сразу же и заявила:
— Виктор… — начала девушка. — Я проводила все эти расчеты еще шесть недель назад, когда мы заговорили о волах, посевной, и начали готовиться к весне, как и все остальные. Я понимаю, что вы обеспокоены, но радикально что-то менять… будет дорого.
— Дорого? — спросил я.
Эрен опустила голову, после чего сложила руки на коленях, сделала глубокий вдох, отчего ее грудь, затянутая в лиф платья, поднялась чуть ли не к подбородку, после чего пронзительно посмотрела на меня.
Я сейчас буквально оказался внутри шутки «запомни это её выражение лица, с ним она всегда будет тебе лгать». Только жена мне сейчас не врала, а собиралась попросить денег. Много денег, судя по тому, как она на меня смотрела.
— Ми… Виктор, у нас не хватит зерна для засева, — начала Эрен. — Купить еще можно только у соседей или из припасов общинников… Но я предлагаю вместо этого сделать заказ на юге. Там всегда хлеба в избытке и он хранится у них по нескольку сезонов в зерне или муке. Это будет правильнее, чем пытаться купить семян на посев.
За прошедшую ночь я понял одно: если я хочу сохранить теплые отношения с Эрен, мне нужно прислушаться к ее словам. Вне зависимости от того, будет неурожай или нет, кровавая луна настолько потрясла мою жену, что если я проигнорирую ее чувства в этом вопросе, она от меня отдалится. И три месяца моего активного приручения этого пугливого создания пойдут насмарку. А после того, как она уснула на моих руках, словно ища помощи и защиты, отступать мне было уже некуда.
Спасти меня мог только Храм, точнее, официальный ответ из Патрино, который все расставит по своим местам, то есть сообщит, что это было просто рядовое атмосферное явление, и никаких знаков Алдир людям не посылал. Но до этого момента мне нужно не только активно вникать в сельскохозяйственные вопросы, но и делать конкретные шаги в этом направлении.
Как минимум, продовольствие лишним не будет. Чем больше я выращу сам — тем больше смогу втихую обменять на пушнину у северян, которые, казалось, принимали столько хлеба, сколько дадут. Так что, я бы покривил душой, если бы сказал, что увеличение пахоты и засевных площадей пойдет мне в какой-то большой минус. Скорее, я совмещаю приятное с полезным — пусть и не планировал изначально этого делать.
— Сначала надо разобраться с посевной, — ответил я жене, — а заказ можно сделать и позже. Не думаю, что цены сильно вырастут. Сколько ты предлагаешь закупить хлеба?
Эрен опять опустила глаза, после чего тихо-тихо ответила:
— На сколько у вас будет финансов, милорд… Сколько будет серебра, столько и купите. Вот что я хотела вам сказать.
— Прямо так? — удивился я.
Не поднимая головы, Эрен мелко кивнула. Я не стал упрекать ее за очередное «милорд», потому что видел, насколько напряжена девушка. И я понимал почему. Зная о моих планах, зная о моем желании поставить мельницу и откупиться от летнего рейда, она все равно предложила выгрести все деньги, что у нас были, ради того, чтобы купить зерна.
Глупый лорд сделал бы запасы для себя и своей дружины, а остальные пусть перебьются, но у меня были большие планы на надел, а, как известно, территория может функционировать только при наличии жителей, ведь именно люди, а не пустая земля, создают валовый продукт. Земли-то у меня было — до самого горизонта, надел Херцкальт был довольно обширным, а так как сама северная граница королевства являлась очень и очень условной, то земли баронства вовсе становились едва ли не бескрайними. Но вот людей у меня была — небольшая горстка. Купить крепостных — то есть рабов — у меня не было денег, новых людей мне корона не выделит, во всяком случае, не в текущий момент, так что оставалось только стать привлекательной зоной для вольных артелей.
Но вольные с большим удовольствием шли на юг и запад — там и места более обжитые, и земля родит не в пример лучше, чем здесь. Мне нужно стать очень успешным и очень либеральным помещиком, чтобы сюда потянулись люди. И большую ставку я делал даже не на землепашцев, а именно на мастеровых и прочих производителей. Обработка шкур, изготовление меховых изделий, деревообработка во всех ее проявлениях и так далее. Просто мне пока негде было развернуться и приходилось заниматься сельским хозяйством на этих довольно пустынных и угрюмых территориях. Которые станут еще пустыннее и угрюмее, если народ вымрет от голода.
— Эрен, я услышал твои слова и принимаю во внимание твое мнение, — аккуратно сказал я. — И мы обязательно займемся этой проблемой. Но пока не решился вопрос с рейдом и непонятно, сколько будет урожая в этом году, нам стоит обождать. Ты согласна?
Моя жена ничего не ответила. Только склонила голову, показывая, что принимает мои слова, после чего извинилась и, сославшись на усталость, покинула кабинет.
Я не стал ее останавливать или принуждать к работе. Если ей некомфортно — пусть идет. Тем более, никаких конкретных шагов я пока не предпринял.
Но вот цифры меня все равно беспокоили. Я помнил, что в старые времена на посев тратили очень много зерна, потому что просто разбрасывали его по пашне, а там — как прорастет. Даже кадр из какого-то старого мультика стоял перед глазами: седой старик в лаптях широкой рукой разбрасывает зерно, на которое тут же налетают голодные птицы.
Но ведь человек придумал сеялку, ведь так? Все, что нужно — это углубить зерно в почву, чтобы оно и прорастало лучше, и было защищено от тех же птиц. И я уверен, что сеялка пришла в европейское сельское хозяйство не слишком поздно.
Это должен быть примитивный механизм, он просто не мог быть сложным, потому что сеялкой пользовались дремучие крестьяне, у которых не было ни образования, ни денег на сложные приборы. А это значит, что я могу хотя бы попытаться быстро сделать убогий прототип, тем более, мастеровые и городской кузнец уже привыкли к тому, что лорд у них большой затейник. Одно то, как Грегор объяснял кузнецу принцип котла-скороварки, можно было вышивать на гобелене в качестве легенды. Так как резины здесь не было, ничего лучше, чем толстенный литой котелок из бронзы мы не придумали. В комплекте шла зашлифованная крышка, а при каждой варке швы герметизировались с помощью глины, которая все равно рассыпалась от давления. Конечно же, эта конструкция вряд ли доводила температуру внутри до ста двадцати градусов, а проверить мне было нечем, но мы смогли сократить срок проваривания горшочков до полутора часов, после чего на них отлично ложилось благословение Петера…
Немного повозившись с черновиками, я кликнул из коридора дежурного служку и отправил его за Грегором. Именно мой оруженосец был главным по всяким «затеям», а конкретно сейчас — еще и старшим по тушеночному цеху на четвертом этаже замка. И судя по тому, с какой регулярностью туда заносили мясо и выносили ящики с готовой продукцией на освещение Петером, дела у него шли хорошо. Кухню-лабораторию мы остановили только на время учений и тут даже угадали — Петер все равно уехал вместе с нами, а оставлять горшочки надолго без слова божьего мы не рисковали. Мало ли, сила Алдира дополнительно защищала тушенку от развития болезнетворных бактерий или укрепляла глину, хоть Петер подобные свойства своих молитв и отрицал?
— Вызывали, милорд? — спросил Грегор.
— Твой отец был активным землепашцем, ведь так? — с порога спросил я.
— Ну да, — чуть замялся оруженосец. — Пока не проигрался в кости, большой двор был. Да вы и так все знаете, милорд, чего я в наемники подался.
— И сеяли вы рукой, вот так, — я сделал перед собой характерный жест, будто бы только сошел с агитационного советского плаката.
— Именно, — кивнул Грегор, не понимая, куда я клоню.
— На, глянь, — и протянул Грегору пару рисунков, которые сделал кусочком угля. Ручка для этого дела подходила плохо, ведь когда пишешь пером, нужно знать, где в следующий момент окажется твоя рука. А с рисунками это так не работало, во всяком случае, у меня.
— Милорд, вы планируете новую казнь? — спросил Грегор. — Кого на этот раз?
— С чего ты взял? — удивился я.
Грегор поднял перед собой лист, на котором я попытался изобразить колесную сеялку, как я ее представлял. Тележка с большим валом, колесом подачи и желобками для дозированного опускания зерна в грунт.
— Это же пыточное фрамийское колесо, — начал мой оруженосец. — Значит, преступника привязывают, опускают вниз головой, чтобы не умер от кровопотери раньше времени, а потом начинают резать сверху и…
— Это не пыточное колесо! — возмутился я. — Откуда ты вообще это взял⁈ Это сеялка!
— Простите, милорд, что? — уточнил Грегор.
— Устройство, чтобы экономить зерно во время посевных работ. Чтобы рядками высаживалось, а не приходилось разбрасывать руками, — начал объяснять я. — Как думаешь, кузнец возьмется?
Грегор повертел рисунок, после чего вернул мне бумаги.
— Нет уж, это теперь твоё, — я опять протянул оруженосцу рисунки. — Сходи к мастеру, который сделал нам котел, спроси, сможет ли он смастерить такое. А лучше не к кузнецу, а сначала к бондарям или колеснику, ведь это, по сути, полевая телега…
— Милорд, вы уверены, что это необходимо? — уточнил мой оруженосец.
— Что именно?
— Этот инструмент, — продолжил оруженосец. — Я уже слышал о приговоре, который вынесла миледи, да и Арчи все рассказал парням. Они теперь за косой взгляд от общинников сразу в рожу бить будут, без разговоров… Так это вы просто земли больше дали! А представьте, что начнется, если вы эту штуковину людям всучить попытаетесь?
Я с удивлением посмотрел на мужчину. Обычно безотказный и крайне исполнительный, сейчас Грегор со мной спорил. Я бы не удивился, если бы так поступил Арчи, а про Ларса и говорить не стоит. Но если даже Грегор решил высказаться — то идея совсем провальная.
— Да и не выглядит это все просто, — продолжил Грегор. — Я-то помню, как мы с батей сеяли. Это мешки натаскай, зерна в специальный ковш набери. Плечи потом болят так, что руки поднять два дня не можешь, а ведь пахать еще надо. Зерно-то не будет браться из ниоткуда, его в этот механизм еще насыпать надо будет. Быстрее уж точно не получится, особенно, когда не приноровился еще…
— А дело не в быстрее, — возразил я оруженосцу. — Дело в экономии зерна. Чтобы с тем же числом мешков больше земли засеять.
На этих моих словах брови Грегора взлетели вверх. Он еще раз бросил взгляд на эскизы, после чего нерешительно забрал бумаги с моего стола.
— Раз так, то может и получится что. Если это поможет зерно сэкономить, — начал мужчина. — Но все равно, милорд. Общинники много треплются, а вы с новыми уставами. Может, отложите на следующий год, чтобы они успокоились? Не знаю, говорил ли вам Арчибальд, но в городе нервно как-то. Еще и луна эта…
— Давай иди уже, — махнул я рукой, отправляя Грегора восвояси. — Расскажи мастерам о моей идее, покажи рисунки и предупреди, что я завтра или послезавтра сам к ним приду, пусть приготовят что успеют.
Я точно знал, что одно дело — вызывать к себе касательно понятных вещей или торговли. А другое — когда мне нужно было изготовить что-нибудь из ряда вон выходящее. С тем же котлом я сам ходил в главную кузницу, а то до этого момента мастер отнекивался и говорил, что такой котел, как мне надо, он никогда не изготовит и даже нечего его просить. Но стоило мне появиться на пороге с мечом на поясе — появились и материалы, и умение, и желание. Последнее было, наверное, самым важным — желание делать что-то новое.
Грегор поклонился и, попятившись, выскользнул за дверь, я же остался за столом, размышлять о том, что мне делать дальше.
Все упиралось в Эрен. Если бы не моя жена, я бы на самом деле забил на сеялку до следующего года, спокойно бы посмотрел, как проходят посевные работы в «естественной среде обитания», а потом бы уже вносил правки и ставил эксперименты. Но кровавая луна порушила все мои планы и теперь мне нужно прыгать через обруч, чтобы успокоить свою крайне впечатлительную супругу.
Но и Грегор был прав. Если даже на налоговые послабления и помощь в виде почти что халявных волов общинники стали открывать рот, причем далеко не для того, чтобы высказать мне благодарность, то сеялку они точно не примут. Будет как с картошкой на Руси, да и по всей Европе, когда поля разоряли, посевной материал гноили, а потом вовсе поднимали «картофельные бунты», ведь посмели отобрать у крестьянина его любимую репу или хлеб, и заменить непонятно чем.
Но кто запретит мне использовать сеялку на своих собственных полях? Если она сократит расход хотя бы на четверть, то это позволит засеять на четверть больше площадей. А это уже что-то. Кроме того, я смогу обкатать конструкцию самостоятельно, а все риски по всхожести взять на себя, тоже отличное решение. Даже экспериментальное поле можно сделать, с переменной глубиной борозды и погружения зерна в землю… Ну и самое главное — это должно хоть немного успокоить Эрен, пока не придет ответ из главного Храма в Патрино.
Мои размышления прервал глухой звук взрыва, а из щелей на потолке посыпалась пыль.

Глава 12
Виктор

Поднимаясь по узкой винтовой лестнице, я уже знал, что увижу на четвертом этаже. Единственное, чего я опасался, так это того, что кто-нибудь пострадал.
На счастье, в момент взрыва котла никого в лаборатории не было: подручные, которых определил себе Грегор, ушли за новой порцией мяса, а сам оруженосец отправился в город, выполнять мое указание. Наверное, поэтому взрыв и произошел: котел просто слишком долго оставался на огне.
Глядя на погнутую крышку, разорванный бронзовый бок и искореженную винтовую раму, которую использовали для прижима, я в очередной раз убедился, что даже в условиях средневековья можно добиться какой-никакой герметичности.
Скорее всего, котел разорвало не от чрезвычайного давления — я не думаю, что внутри могло быть больше полутора атмосфер, а это даже до примитивного парового котла не дотягивает — а от несовершенства материалов.
Аккуратно переступая через черепки и ошметки тушеного мяса, которые разбросало по всей комнате, словно шрапнель, я подошел к перекошенной конструкции и внимательно посмотрел на место разрыва котла. Да, бронза была слабая и пористая, скорее всего, изначальный внутренний дефект литья, ведь такую конструкцию изготовить из листа на заклепках было если и возможно, то очень дорого. А с этой стороны еще и проходила линия нагрузки от прижимной рамы. Металл дело такое, вроде и приятный материал, но только какой скрытый дефект, со временем рвется, что та бумага. И это я насмотрелся на гнилую арматуру, слабые конструкции и просто китайскую сталь сорта «пластилин-3», еще работая на стройке.
Когда я обернулся, то увидел на пороге бледную Эрен. Моя жена смотрела на разгромленную комнату широко распахнутыми глазами, а мимо нее пытались протиснуться слуги, которые отвечали за котел и процесс варки вместе с Грегором.
— Милорд! Помилуйте! — мужики тут же бросились мне в ноги, а один даже попытался обнять меня за колени, но я увернулся. — Недосмотрели! Помилуйте!
Я от такой прыти даже немного опешил, ведь раньше каких-то серьезных залетов у слуг в замке не было, и просьб помиловать я не получал.
— Так! — рявкнул я командирским голосом, от чего мужики замерли. — Прекратить причитания, начать уборку. Чтобы вся комната блестела! Все железные осколки и детали соберите вместе и поставьте в сторонке.
— Милорд! — опять взвыли слуги, но уже в немного другой тональности. — Не губите! Милорд!
— Успокойтесь, вины вашей нет. Так что заканчивайте выть и приберитесь здесь, пока в швы и щели намертво не затекло… — ответил я на эти стенания, аккуратно обходя тянущиеся ко мне руки.
Эрен наблюдала за этой сценой молча. Видимо, жена убедилась, что меня в момент взрыва в комнате не было и этого для нее оказалось достаточно. Но вот моё взаимодействие со слугами она все же решила прокомментировать.
— Вы слишком великодушны, Виктор, — заявила Эрен, едва мы спустились на третий этаж и нас никто не мог услышать.
— Не понимаю, о чем речь, — ответил я, открывая дверь в покои и пропуская Эрен внутрь. Планы изменились и мне придется срочно отправиться в город, к кузнецу. Дело срочное, придется использовать весь свой авторитет, чтобы и заказ протолкнуть, и скидку у мастерового выбить за дефектное изделие. — Это обычная авария на производстве.
— Авария? — уточнила Эрен, проходя в комнату. — Вы про ущерб? Я видела, что у котла сорвало крышку. Значит, они оставили его на огне слишком надолго, вы же сами объясняли мне принцип этой вашей скороварки.
— А еще я всегда знал, что она может взорваться, — заметил я, прикрывая за собой дверь. — Тем более, основная проблема была в дефектной стенке. Там был пористый участок, который кузнец не пролил достаточно горячим металлом.
— То есть отвечать будет кузнец? — уточнила моя жена, деловито складывая руки на груди. — Но тогда вы вступите в конфликт с цеховиками.
— Никто не будет отвечать. Это несчастный случай. Я же не идиот и понимаю, что наш мастер никогда таких вещей не отливал и мои котлы это штучный заказ. Откуда ему было знать, на что обращать внимание?
Эрен выглядела недовольной и даже немного рассерженной. Видимо, сначала она испугалась, что я мог быть в лаборатории в момент взрыва, а теперь злилась на меня за излишнюю мягкость в вопросах взаимодействия с простолюдинами. Я понимал позицию моей жены — местные, что те крокодилы. Дай им палец — не просто по локоть откусят, а целиком за собой утащат. Так что тут нужно использовать не только кнут, но и пряник.
С моими орлами было, конечно, все намного проще. Они боялись меня по умолчанию, а если с чем-то не согласны — или идите за поддержкой к Арчибальду и Ларсу, или выскакивайте драться на кулаках за место командира. Почти что военная демократия, с некоторыми оговорками.
С гражданскими все было намного сложнее.
— Так не пойдет, — наконец-то подала голос Эрен. — Милорд… Виктор… Поймите, вы лорд, и должны вести себя как лорд. Даже если это не в вашем характере, но люди будут видеть в вас правителя этих земель только если ваши действия будут соответствовать их ожиданиям. Если вы никого не накажете за взрыв котла, то уже к вечеру весь Херцкальт будет знать, что можно портить имущество барона Гросса, и он за это тебе ничего не сделает. Люди уважают силу, люди должны испытывать чувство неминуемости наказания, чтобы держать себя в руках. Именно поэтому я наказала общинников за их треп. Именно поэтому вы должны возложить на кого-нибудь ответственность за порчу котла. Выгоните кого-нибудь, оштрафуйте, выпишите плетей. Оформите все по протоколу, отправьте глашатая на площадь, сделайте всё, как положено.
Моя жена говорила очень серьезно. Эрен стояла, сжав кулачки, а по ее сосредоточенному лицу я видел, что внутри девушки идет нешуточная борьба. С одной стороны она сейчас попрекала своего мужа и лорда надела в том, что он не умеет управлять землями и людьми, а с другой — пыталась уберечь меня от больших проблем с репутацией и подчинением в будущем.
Я прервался в потрошении своего сундука — нужно было переодеться перед походом в город — и подошел к жене. Совсем близко, настолько, что Эрен пришлось задрать голову, чтобы продолжать смотреть на меня.
— Я не могу выгнать варщиков, Эрен, — начал я, аккуратно кладя ладонь на плечо девушки и чуть привлекая к себе. — Я понимаю, о чем ты говоришь, но этих людей не то, что бесполезно, их вредно наказывать. Они довольно умны и старательны, я обучал их варке вместе с Грегором и потратил довольно много сил на это. Мне нужно, чтобы они не боялись своей работы и мне точно не нужно, чтобы они боялись меня. Ведь если что-то пойдет не так, вместо доклада я получу замалчивание проблемы, пока не станет слишком поздно.
— Вы слишком мягкосердечны, Виктор, — пробормотала Эрен, утыкаясь лбом мне в грудь. — Это удивительно, учитывая, что вы были командиром отряда, но это на самом деле так.
— Человечность мешает держать меч? — иронично спросил я, немного отстраняясь от жены и заглядывая ей в глаза.
Эрен не ответила, опять прижалась ко мне. Ее плечи были напряжены, я это чувствовал даже от легкого касания. Сначала кровавая луна, потом непростой разговор в кабинете и всего через час после этого — взрыв прямо над головой. Слишком много потрясений за последние дни, я это прекрасно понимал и поэтому сейчас старался быть с женой ласковым и спокойным. Хотя, прямо говоря, наш разговор отнимал у меня драгоценное время. Каждые два часа простоя — это минус восемь горшочков, а это больше серебряного фунта в рознице, если продавать каждый горшочек по три монеты. Варили тушенку почти круглосуточно. Гончары приноровились и поставляли посуду с завидным постоянством, мяса тоже хватало с избытком, телеги с продуктом все шли и шли от охотников, а если не хватало, в рецепт добавляли больше жира, сала или мяса птицы. От использования каши я полностью отказался, консервы теперь делали только мясные.
Когда приедет королевский стряпчий, надо будет быстро женить Ларса на Хильде, чтобы оформить торговую гильдию и подготовить почву для открытия первой точки в Гатсбури или Патрино…
— Но определить виноватого все равно стоит, — тихо сказала Эрен. — Иначе люди перестанут вас уважать.
— Вы тоже перестанете меня уважать, Эрен? — насмешливо спросил я, за что тут же был награжден сверкающим сталью взглядом.
— Мне иногда кажется, что вы надо мной насмехаетесь, — пробубнела куда-то в мою рубашку Эрен. — Я просто стараюсь вам помочь.
— И у тебя отлично получается, — ответил я, притягивая жену поближе, чему она была совершенно не против. — Ты говоришь, нужно определить виноватых? Может, сделаем виноватыми тогда сразу всех? И распределим ответственность на всех?
— И кого же вы желаете привлечь? — спросила Эрен.
Плечи девушки стали расслабляться и напряжение, которое до этого пронзало все ее тело, потихонечку исчезало. Мы все приматы, а приматов успокаивает физический контакт с представителями своего вида, это я знал не понаслышке.
— Пойду, выпишу по пять ударов розгами слугам, — начал я. — Потом дам в глаз Грегору, но за это придется заплатить…
— В смысле, заплатить⁈ — Эрен даже отлипла от моей груди и удивленно уставилась на меня. — Что вы такое говорите?
— Ну не могу же я бесплатно бить своего оруженосца, — ответил я с легкой усмешкой. — Но ради дела, дополнительного выходного и пяти серебряных, думаю, он согласится получить по лицу…
— Я вам не верю! — девушка отстранилась, чуть уперев ладони мне в грудь. У меня же появился шанс сбежать и вернуться к сборам.
— Эрен, мне нет смысла тебе врать, мы же были наемниками. Скоро Грегор прибежит из города, уверен, взрыв слышал весь Херцкальт, вот его и спросим…
Мой прогноз сбылся на все сто. Едва я переодел рубаху, натянул поддоспешник и приготовился уже самостоятельно влезать в кольчугу, которую притащили мне из арсенала, на пороге появился мой оруженосец.
— Милорд! — воскликнул Грегор. — Я слышал!..
— Да, котел бахнул, — перебил я Грегора. — Но мы с этим разберемся, я уже знаю, в чем проблема.
Мужчина замер, почувствовав в комнате какое-то напряжение, исходившее от фигуры Эрен.
— Спроси его сама, — кивнул я жене на стоящего в ожидании оруженосца.
— Что спросить? — вопреки всем приличиям, встрял Грегор, понимая, что тут происходит что-то странное.
— За сколько ты позволишь ударить себя по лицу? — прямо спросил я, подходя к Грегору.
— Ну не знаю, милорд. Монет за пять? А с выбитыми зубами? — уточнил мужчина.
— Конечно же нет. Удар в глаз.
— В латной перчатке или без?
— Голой рукой. Даже без рассечения.
— Только один раз?
— Да, только…
— Хорошо! Я поняла! — воскликнула Эрен. — Я все поняла! Хватит! Я всегда знала, что мужчины безумцы!
Я хмыкнул, наблюдая за тем, как в очередной раз трещит шаблон этой благовоспитанной барышни, после чего вернулся к сборам. Грегор же начал мне помогать протиснуться в кольчугу и закрепить плащ фибулой. Сегодня без пальто, надо выглядеть грозно и недовольно.
— Милорд, так бить будете? — внезапно подал голос оруженосец, когда мы оба вышли из покоев в коридор. — За пять серебра вообще не проблема, если вам душу отвести надобно из-за котла…
— Душу отводить мне не нужно, — усмехнулся я, — а вот твой фингал будет свидетельством наказания за взрыв.
— И вы еще заплатите мне пять монет сверх жалования? — уточнил оруженосец.
— Получишь у Арчи, я ему передам, — кивнул я.
Я не хотел заниматься рукоприкладством в присутствии Эрен. Я вообще не хотел, чтобы эта женщина даже со стороны увидела мою жестокую сторону, которую мне пришлось воспитать в себе во время рейда, чтобы выжить.
— Так бейте и пойдем! Как раз нальется кровью, пока до кузни доберемся! — воскликнул Грегор, отступая на пару шагов назад, широко расставляя ноги и поднимая кулаки. В такой позе пропустить от меня удар было морально проще, насколько я понял его замысел.
— Готов? — спросил я.
— Вы уж не промахнитесь, — хмыкнул Грегор.
— Дам тебе еще и выходной, все равно новый котел ждать, — ответил я, чуть разминая плечо.
— Вы очень щедры, милорд…
— Все по справедливости, ты же знаешь.
— Конечно же знаю, милорд.
Хоть и бил я вполсилы, Грегор все равно пошатнулся и едва не сел на задницу. Как и просил мужчина, я хорошо прицелился, так что засадил ему прямо по скуле и нижней части глазницы. Этот фонарь будет видно издалека, глядеть будет страшно, но никаких рассечений или угрозы для здоровья, всё, как и договаривались.
— Благодарю вас, милорд, — кивнул Грегор, выпрямляясь и проверяя, нет ли на лице крови.
— Хорошо, что тебя не слышала моя жена, — ответил я, уже подходя к лестнице. — Незачем ей такие потрясения…
Спустившись вниз, я приказал паре парней подняться на четвертый этаж и притащить оттуда разорванный котел, который уже должны были очистить от тушенки. После чего, всей процессией двинулись в сторону городской кузницы. Я, в кольчуге, с мечом и в плаще. За мной Грегор, на лице которого стремительно наливалось красным место моего удара, а следом сразу три дружинника, которые волокли разорванный бронзовый котел.
На нас бросали удивленные взгляды — конечно же, все знали, что барон заказал какой-то особый котелок для варки — а уже когда мы подходили к кузнице, которая стояла у крепостной стены чуть на отшибе от других зданий, нас ждал сам кузнец с подмастерьями.
А потом повторилась сцена со слугами, где меня просили не губить. Правда, кузнец в ноги не кидался, но поклонился целых три раза, что для этого склочного гордеца было нетипично.
Эрен была права — если бы я пришел с миром, то этот мудак мне бы всю душу достал своими фырканьями, еще бы и попытался выставить виноватым. Но сейчас, всем своим видом демонстрируя крайнее недовольство, я поставил мастера на место. Никто в здравом уме не будет тыкать палкой в разъяренного зверя, особенно если этот зверь вооружен и размером с барона Виктора Гросса.
— Мне извинения не нужны, — высокомерно бросил я, в душе восхищаясь тем, как печально выглядит сейчас Грегор. Во актер пропадает! А ведь без слез на оруженосца было и не посмотреть, даже парни из дружины притихли, увидев состояние лица человека, который был моей тенью и временами пользовался властью большей, чем даже Арчи. — Мне нужен рабочий котел. Который не разорвет из-за некачественного литья.
— Я всегда отлично выполняю свою работу! — тут же окрысился кузнец, едва речь зашла о дефекте. — И всегда могу пору…
По моему жесту вперед вынесли пострадавший котел, а я пальцем ткнул в место разрыва.
— Это ты качеством называешь? — спросил я, указывая на пещеристый участок, который точно появился из-за неправильного литья. В этом месте в бронзе было или слишком много шлака, или просто остыл металл и в итоге появился непролив. — Вот эту халтуру?
Кузнец моментально заткнулся, уставившись на столь явный косяк в собственной работе. Спорить можно сколько угодно, но котел взорвался именно в самом слабом месте, а ударом разворотило уже всю остальную конструкцию. Может быть, если бы не этот непролив, то давлением могло погнуть крышку. А скорее бы вообще ничего не случилось.
— Забери это на переплавку, — кивнул я на пострадавший котел, — исправь раму, почини крышку. У тебя есть три дня.
— Так работы на неделю! Не меньше! — взвился кузнец.
— Это на новый котел, который ты никогда не делал, нужна была неделя! — прорычал я. — А тут починка старого, который ты нормально не пролил с первого раза! Три дня!
Что я сделаю с кузнецом, если он не справится за оглашенный срок, я говорить вслух не стал, но всем и так было понятно — я мог истребовать не только денег за котел, который стоил мне как пара хороших коней, но еще и потребовать компенсацию сверх этой суммы. И неважно, что больше половины стоимости изделия — это стоимость материалов, а не работы, я буквально мог разорить кузнеца из-за этой его промашки.
Скорее всего, он был даже не виноват, ведь литье процесс непростой и требующий большого объема раскаленного металла, который получить не так и просто. А лить толстостенные изделия из бронзы и того сложнее — тут привыкли наоборот, к тонким кованым пластинам ради экономии материала, а не к толстому литью. Так что задача для кузнеца была из ряда вон, и если бы не задание для Грегора с сеялками, из-за которой за котлом не уследили, он бы мог проработать еще довольно долгое время даже с таким дефектом.
Оставив кузнецу покореженные конструкции, я вернулся в замок. Время было около полудня, но уже навалилась усталость. Взаимодействие с Эрен и необходимость лавировать в ее тревогах довольно сильно истощали мой и без того не слишком большой эмоциональный ресурс. А ведь было еще столько дел и задач, которые требовали моего внимания…
Остаток дня я просидел в кабинете, ковыряясь с бумагами. Эрен так из покоев не показалась — заперлась в комнате, отдыхая, и я даже не собирался ее в этом винить. Впервые за всё время нашего брака я был рад, что девушка меня избегала. Все же, как бы я не хорохорился, происшествие с котлом напомнило мне, что все планы, которые я строю, могут внезапно пойти прахом по причине, от меня совершенно не зависящей.
И это отсутствие контроля над собственной жизнью, эта косвенная зависимость от случайностей, сеяли внутри меня семена глухой тревоги, в которой прошли годы моей инвалидности. Но в отличие от Эрен, у меня не было возможности уткнуться кому-нибудь в грудь и поделиться своими печалями. В глубине души я знал, что она может поддержать меня, успокоить, как она это сделала после казни Легера, когда внутри меня царило смятение. Но умом я понимал, что опереться на жену я пока не могу. Слишком изранена была душа Эрен, чтобы я мог переложить на ее плечи хотя бы часть своих тревог. Может, до восхода кровавой луны она и виделась мне, как моральная опора, но не сейчас.
Пока я один на один со своими проблемами, и никто не может мне в этом помочь. Хорошо, что у меня уже был опыт жизни в подобных обстоятельствах, и я научился справляться со всем самостоятельно.
Во всяком случае, я старался себя в этом убедить, ведь выбора у меня просто не было.

Глава 13
Эрен

Праздник дня весеннего равноденствия, который знаменует реальный приход весны и начало посевной, наступил как-то внезапно для всего Херцкальта. Сначала учения барона, потом кровавая луна, а после — загадочный взрыв на верхних этажах замка, который слышал весь город. В итоге людям было о чем посудачить, так что когда настало утро праздничного дня, часть горожан даже не заметили этого, пока не вышли на улицы и не увидели, что трактирщики еще засветло стали выносить столы, а лоточники активно готовились к праздничному торжищу.
Проснулась я как обычно в пустой кровати. Виктор, который еще позавчера отнес кузнецу котел на ремонт, весь вчерашний день пропадал у мастеровых. Как рассказала мне Хильда, по слухам барон четко вознамерился собрать какую-то особую посевную телегу, и сейчас половина мастеров Херцкальта стояла на ушах, пытаясь угодить лорду земель в его задумке.
Я же была на Виктора обижена, и у меня были для этого причины. Его демонстрация силы и власти над Грегором мне совершенно не понравилась, а когда я увидела оруженосца с заплывшим глазом, то окончательно приняла тот факт, что мужчины не шутили. Нет, я и раньше знала, что это совершенно иные создания со своей непостижимой логикой, но большинство своих жизней после борделя я провела либо в одиночестве, либо в окружении женщин. Даже служба в Храме не заставила меня больше общаться с противоположным полом, а моим главным собеседником был Петер, но к тому моменту мы оба уже являлись седыми старцем и старухой.
Но самая большая причина для обиды на Виктора прямо сейчас ходила по покоям и вместе с Лили выбирала мне наряд для выхода в город. Хильда! Вчера купеческая дочь проболталась, что очень ждет свадьбы с Ларсом, и что-то было в ее тоне такое, что заставило меня задать уточняющие вопросы. И тут уже загнанной в угол дочери Морделов не оставалось ничего, кроме как вывалить на меня всю историю, начиная от того, как барон застукал их за непотребством и, заканчивая тем, что вообще-то Хильда Мордел присягнула Гроссам на верность, хоть и была из купцов. То есть теперь она служит не только мне, но и моему мужу.
Последнее меня должно было обрадовать. Купцы очень дорожили своим особым статусом в обществе и всегда держались особняком, а некоторые из них были богаче и влиятельнее большинства аристократов. Те же Морделы могли со временем занять место реальных правителей Херцкальта наравне с Легерами, если бы не решимость Виктора и наше с ним образование, что позволило раскрыть махинации бывшего бургомистра.
Но мне от этих новостей было только горько. Я понимала, что Виктор никогда не будет со мной откровенен, но считала, что всё, касающееся управления наделом, мы обсуждаем прямо и открыто!
Я не стала ждать, что муж и сегодня почтит меня своим присутствием, так что собиралась для выхода в город в одиночестве. Чем бы ни промышлял Виктор Гросс, хотя бы его жена должна посетить гуляния, чтобы обозначить вовлеченность лордов в дела надела. Я думала прогуляться по рядам, купить пару безделушек, а потом немного посмотреть выступление артистов, которые прибыли в Херцкальт. Мне не нравились кукольные спектакли, но всегда завораживало жонглирование или метание кинжалов по мишеням, так что и для меня на этом празднике найдется что-нибудь интересное.
Когда мы с девушками уже собирались выйти из покоев и направиться вниз, на пороге появился взмыленный Виктор. Барон выглядел откровенно плохо: небрежно собранные в хвост волосы, чуть отросшая борода и усы, за которыми он сейчас не следил, одежда в пятнах сажи, видимо, от кузнечного горна, рядом с которым он находился последние два дня.
— Милорд, — мои служанки тут же поклонились Виктору, я же только опустила подбородок, приветствуя мужа.
— Уже уходите? — спросил мой муж.
— Мы собирались прогуляться, милорд, — чинно ответила я, не поднимая глаз. — У вас много дел и я бы не посмела отвлекать вас такой безделицей.
Виктор бросил скользящий взгляд по трем нашим фигурам, после чего мотнул головой, выпроваживая Лили и Хильду из комнаты.
— Я как раз планировал составить вам компанию, — сказал мужчина, едва за служанками закрылась дверь. — Дайте мне десять минут, Эрен, мне нужно переодеться.
— Вам не стоит жертвовать своим временем на такие банальные вещи, — возразила я, пытаясь подавить внутреннее раздражение.
Еще неделю назад я много размышляла о том, как мы с Виктором выйдем под руку из ворот замка, отметить праздник весны. Как барон прикажет вытащить столы из главного зала во двор, как его дружинники откроют бочонки с пивом и устроят небольшое застолье. Как Виктор, на правах лорда, поднесет факел к чучелу и под крики толпы сожжет образ отступающей зимы. Как Петер прочитает вечернюю молитву для всего города.
Это был важный день, который я уже практически полностью распланировала еще до отъезда Виктора на учения, но теперь взорвавшийся котел и этот странный проект, с которым мой муж бесконечно возился у кузнеца и колёсника, превратил все эти планы в пыль. И пусть, я была умудренной годами женщиной, прошедшей через множество тягот, я смирилась с тем, что котел для варки и странное приспособление на основе телеги важнее, чем какое-то чучело и красование пред чернью, но вот чего я не могла простить Виктору Гроссу, так это истории с Хильдой. Я так долго терзалась мыслями о том, что сделала нас должными перед Морделами, попросив их подручных для ареста общинников! Так сомневалась, правильно ли поступила! А этот мужчина уже принял присягу от их единственной дочери и пообещал ей брак со своим вторым заместителем! И ни слова мне не сказал!
Так что теперь я вовсе не желала его видеть.
Нет, это была не детская обида, но скорее обоснованное раздражение. Я хотела дождаться, когда у моего мужа появится больше свободного времени и, может быть тогда, он соизволит ввести меня в курс своих дел. Ведь он сам обозначил мой статус — не просто молодой жены, но и полноценной хозяйки Херцкальта. Но вот только что я за хозяйка, если не в курсе столь важных решений, которые принимает мой супруг⁈
Пока же я копила злость и обиду на Виктора Гросса, мужчина, как ни в чем не бывало, перебирал свои вещи, выбирая, на его взгляд, наиболее нарядные экземпляры.
— Это небольшое свидание никак меня не отвлечет от работы, — проговорил мой муж, рассматривая на свету очередные штаны, — да и зачем работать, если нельзя сходить со своей женой погулять?
— Просто скажите, что мастеровые отказались заниматься вашими проектами в праздничный день, — фыркнула я, отворачиваясь к окну.
— И это тоже, — крайне легко согласился барон, хотя я только что подловила его на пустословии. — Но вместо того, чтобы пойти в кабинет, я решил вернуться к нашим старым планам. Вы же хотели поджечь в этом году чучело, так?
Я бросила на мужа короткий удивленный взгляд. Про чучело я упоминала лишь единожды, но и тут он все перепутал.
— Я говорила, что вы должны поджечь чучело, чтобы показать, что вы лорд и имеете на эту почетную роль больше всего прав, — ответила я, продолжая смотреть в окно.
Праздник же набирал обороты. Народ ходил меж лотков, выбирая безделушки или другие товары. Было сегодня на площади и много общинников, которые принесли на площадь веники, плетеные лапти, корзины и прочие продукты своего простенького ремесла. Зимой у крестьянина дел было не так и много, так что селяне старались заниматься в межсезонье тем, на что не хватало времени весной, летом и ранней осенью: ремеслами, починкой одежды и инвентаря, обучением младших. От всех этих занятий оставались побочные продукты. Тут успели лишних корзин наплести, тут остались снегоступы или веники, здесь — младшие дочери из обрезков нитей и пряжи наплели браслетов или простеньких шнурков для подвязки волос. Все это не пропадало даром, а собиралось и выносилось на вот такое сезонное торжище. В обычные дни за место на рынке требовалось уплатить городскую пошлину, но на время ярмарок, как сегодня, торговать могли все желающие, причем чем угодно.
Я не заметила, как барон подошел ко мне. Широкая мужская ладонь мягко легла на мое плечо, но от этого прикосновения становилось только горше; хотелось дернуться, вывернуться, избежать этого касания. Изо всех сил борясь с нахлынувшими эмоциями, я напряглась, а сама продолжила наблюдать за людьми и рыночной площадью, видневшейся из-за замковой стены.
Виктор будто бы что-то почувствовал. Как его рука появилась, так и исчезла. Словно разочарованно, барон скользнул пальцами по моему платью, но отступил. Ничего не сказал, ничего не сделал. Хотелось обернуться, высказать всё, что накипело за это утро, но я удержала себя в руках. Эмоции — это удел мужчин. Они помогают им побеждать и двигаться вперед, они дают им сил продираться к вершинам. Мужчина — это яростное пламя, а женщина же — тихая заводь. Нам положено быть спокойными и смиренными, терпеливыми и добродетельными.
Мы должны быть той опорой, тем спасительным уголком, который поможет мужчине не сгореть в пламени своих страстей. И сейчас Виктора обуяло то самое пламя. Он погрузился в дела надела, он правил землями, которые получил, так, как умел. Он прислушался ко мне касательно голода, он принял мои тревоги и сейчас работал над тем, чтобы увеличить посевные площади, ведь в этом была суть этой странной телеги-сеялки, которую барон вместе с колесником и кузнецом пытались смастерить.
Я все это понимала и мне бы радоваться, но перед глазами стояла картина того, как грудастая, пышущая здоровьем, белокурая Хильда становится на колени перед моим мужем и своими пухлыми губами касается его пальцев. Это был всего лишь обряд принесения присяги — поцеловать руку и приложить свое чело, но так делали мужчины. Так они выражали свое подчиненное положение. Женщины присягу не давали, а если таковое и случалось — то это было крайне редкое явление. Совсем как с дочерью Морделов и моим мужем.
Но перед глазами стояла совершенно иная картина, я видела в этом жесте другой окрас. Разговор, который был у нас с мужем касательно его вкусов и предпочтений в женщинах совершенно выветрился из головы, остались лишь обрывки фраз. Единственное, что я четко запомнила из его слов, и что сейчас раскаленным гвоздем пронзало мою голову, так это то, что Виктор Гросс больше всего ценил в женщинах ум. Хильда была умна и образована. Не так умна и образована, как я, но она, как дочь зажиточных купцов, была полезна для Виктора намного больше, нежели внебрачная дочь графа Фиано. А учитывая нравы свободолюбивого Ларса…
Спираль моих раздумий почти затянула меня на самое дно той самой омерзительной черной зависти, которая разъедала мою душу с момента восхода красной луны. Я уже было хотела обернуться и заявить, что я никуда не пойду, и Виктор может вернуться к своим делам, а лучше — пусть идет на празднование один, но обнаружила, что все это время муж стоял за моей спиной. Стоял и очень внимательно наблюдал.
— Итак, что происходит? — спросил Виктор Гросс.
Он достал лучшие штаны и рубашку, которые у него были — в них он получал титул в Патрино, как он сам рассказывал — а на плечи барон накинул то самое теплое шерстяное пальто, которое мы с Лили сшили специально для него и по его меркам. Погода уже была слишком теплая, так что большие костяные пуговицы барон не тронул — оставил пальто нараспашку, используя его больше как плащ с рукавами, чем как верхнюю одежду.
— Ничего такого, — уклончиво ответила я, пряча глаза.
Смотреть на мужа не хотелось. Я должна быть тихой гаванью. Я, как порядочная жена, должна держать свои эмоции под контролем, я…
— Не хотелось бы звать Лили и устраивать ей допрос о том, что случилось этим утром, — спокойно проговорил барон. — Я бы хотел услышать все от тебя.
Мне все же пришлось посмотреть на мужа. Широкие тени залегли под его глазами, а сам взгляд стал усталым и тусклым, потерял былую остроту.
— Не думаю, что мои тревоги это то, на что вам следует тратить свои силы, вы выглядите утомленным, — чинно ответила я. — А вам еще сжигать чучело и приветствовать людей. Не беспокойтесь обо мне, давайте лучше пойдем…
— Ах, вот как, — глаза Виктора опасно сузились, а я почувствовала, как от фигуры мужа исходят волны недовольства. — Ну, вы правы, Эрен. Если я настолько устал, чтобы выслушать, чем так недовольна моя жена, то мне следует поберечься…
Даже не снимая пальто, барон подошел к кровати со своей стороны и рухнул на спину поперек нашего ложа, раскинув руки широко в стороны.
— Что вы делаете⁈ — возмутилась я, моментально выходя из оцепенения.
— Эрен, я лишь следую вашему совету, — невинно ответил Виктор, чуть задрав голову и глядя на меня вверх тормашками. — Если я не могу с вами поговорить, то как же я выйду к жителям надела? Не дай бог еще и рухну на полпути от изнеможения!
После этих слов барон демонстративно поднял ноги и, даже не прибегая к помощи рук, сбросил свои сапоги. Обувь гулко рухнула на каменный пол, затем мужчина перекатился на бок и устроился уже по диагонали, занимая почти все пространство кровати.
— Буду отдыхать! — заявил барон. — Составите мне компанию?
После чего призывно хлопнул ладонью по пустому месту на кровати рядом с собой.
От подобного поведения все во мне всколыхнулось. Насколько же это было неприлично! Валяться на кровати! Посреди дня! Да еще и в верхней одежде!
— Вы совершенный хам! — вспыхнула я, подходя к кровати. Непонятно зачем, ведь силой стащить такого крупного мужчину, как Виктор, я была просто неспособна. — Милорд, вам нельзя так себя вести! А если кто-нибудь увидит⁈
Только сказав эти слова, я поняла, как их сейчас слышал Виктор. Давление, тяжкие мысли, раздражение — все это будто бы сбило с меня легкий налет доверия, который установился между мной и этим мужчиной, и сейчас мы вернулись на три месяца назад. В самое начало.
Вот только мой муж оставался в настоящем, он не возвращался в прошлое. Едва я подошла слишком близко, с ловкостью кота он поднялся с кровати и, с ехидной улыбкой схватив меня за руку, потащил за собой.
От неожиданности я взвизгнула, даже чуть не ударила Виктора, но в последний момент сдержалась. Все же какие-то крохи здравого рассудка во мне еще оставались.
— Вот так и проведем остаток дня, — заявил барон, закутывая меня в полы своего пальто, словно в пеленки. — Будем набираться сил…
— Немедленно отпустите меня, барон Гросс, — прошипела я.
Раздражение и гнев, которые зрели в моей душе все утро, никуда не делись, а эта ребяческая выходка в исполнении взрослого мужчины только подливала масла в огонь. Может, с его точки зрения это и выглядело забавно, но сейчас он совершенно не понимал, что делает. И насколько оскорбляет меня подобным поведением.
— Эрен, — устало выдохнул Виктор. — Сейчас я расскажу, что будет дальше. Если я вас отпущу, вы будете дуться на меня еще несколько дней. В итоге я не выдержу, позову Лили и узнаю, что случилось, потому что дыма без огня не бывает. А если не знает Лили, то я по очереди допрошу всех работников замка, а потом и всех жителей надела. После этого мы с вами поговорим как два взрослых человека, и окажется, что всё, что нам было нужно, это просто прямо рассказать о своих тревогах и задать нужные вопросы. Чтобы получить на них ответы. Я же вижу, вас что-то тяготит, но вы не решаетесь спросить. Так может, вы отбросите вашу гордость и воспитание в сторону, и скажете прямо, что случилось? Это сэкономит нам массу сил и времени. А самое главное, мы не будем в ссоре несколько дней.
— Потому что у нас много работы… Посевная, ваш проект, консервы… Да, все так… — эхом ответила я, чувствуя, как ослабевает хватка барона и я теперь могу двигаться. Хоть все еще и была заключена в тюрьму, построенную из его верхней одежды и сильных рук.
— Причем тут работа?
Я почувствовала искреннее удивление в этом вопросе, а сам барон даже немного выпустил меня из своего стального захвата, чтобы посмотреть мне в лицо.
— Конфликт между нами негативно скажется на ваших трудах, — осторожно ответила я. — У нас много дел и проблем и не время мне создавать подобные…
— Эрен, — Виктор перебил меня, а я почувствовала, как губы барона касаются моего лба. — Я просто не хочу ссориться с вами. Не потому что мне нужно работать, а просто не хочу ссориться. А любая ссора решается только разговором.
— Вообще-то порядочные мужья ради примирения покупают женам подарки, — возразила я, пряча вспыхнувшее от смущения лицо. Я буквально чувствовала, как начали пылать мои щеки, едва барон поцеловал меня, пусть и так невинно. — Платье, украшение или еще какую безделушку…
— Хотите новое платье? — тут же спросил Виктор.
— У меня еще достаточно тканей на пошив.
— Тогда серьги?
— Зачем?
— Могу купить вам четыре вола. Чтобы вспахать больше земли.
— Это будет лишнее. И вы недавно подарили мне воротник.
— Но ведь идет лето.
— Милорд, я не требую от вас подарка.
— Но заговорили о нем.
— Я лишь указала на то, что вы не понимаете, как мириться с женщиной.
— С помощью слов?
— Когда слова имели ценность? Слова это просто слова. Подарком же можно подчеркнуть важность женщины.
— Или просто откупиться от неудобного разговора. Хотя это вы, Эрен, избегаете говорить сейчас со мной.
— Я не избегаю, просто не хочу.
— Тогда как я могу узнать, в чем причина такого настроения? Мне Алдир оракулов не посылает. Да и мужчинам в целом.
Я затихла, стараясь унять колотящееся в груди сердце. Уткнувшись носом в грудь барона, я чувствовала его дыхание на своей макушке. Горячее, немного тяжелое. Ему уже становилось жарко в этом пальто, но он все равно упорствовал — не желал отпускать меня. Так что мы лежали в этой нелепой позе, оба медленно изнемогая от жара.
Но он даже не знал, даже не понимал, в чем его промашка! Как он мог забыть сказать мне настолько важную вещь⁈ Чем дольше я слушала речи супруга, тем больше понимала — он на самом деле не осознавал причин моего подобного настроения. Но в тоже время он считал себя совершенно невиновным!
Если бы барон хотел сокрыть от меня факт того, что Хильда Мордел присягнула ему, а вопрос с браком Ларса уже решен, он бы наказал девице держать язык за зубами. Значит, таких мыслей у него не было. А из этого следовало, что он просто забыл, отчего становилось еще горше…
— Ладно, я позову Лили и начну допросы… — сдался барон, а я почувствовала, как он окончательно размыкает руки.
В моей груди появилось чувство неправильности. Как тогда, когда этот мужчина сидел напротив меня и говорил о взаимности. Может, дело не только в сердечных чувствах? Может, он имел в виду и просто возможность общаться прямо, без этих недомолвок, которые я сейчас породила, упорно игнорируя его вопросы? Сколько раз он прямо спросил о причинах моего недовольства? Два? Три?
Гадкая, липкая обида схватила меня за горло, не давая вымолвить и слово. Случись эта ситуация в одной из первых моих жизней, даже случись она месяцем раньше — я бы промолчала. Потому что женщина должна держать свои эмоции под контролем, потому что такова суть благовоспитанной барышни.
Но я все же смогла извернуться и вырваться из этой хватки. И опять прыгнуть вперед через эту пропасть, потому что знала, что если на другом конце стоит Виктор, он обязательно меня поймает, не даст сорваться.
— Вы не сказали про Хильду и Ларса, — прохрипела я, поднимая глаза на барона. — О том, что будет свадьба, и что дочь Морделов вам присягнула. Вы не сказали мне ни слова.
Лицо моего мужа моментально стало каменным, а сам Виктор замер, словно застигнутый врасплох зверь. Губы барона сами собой пришли в движение, но единственное, что я услышала, это какое-то недлинное, но протяжное слово на Сорогском. Несколько мгновений мой муж неотрывно смотрел на меня, и я видела по его глазам, как лихорадочно мечется мысль внутри головы Виктора Гросса.
По его реакции я увидела и поняла все, что мне было нужно. Он на самом деле забыл, не умолчал, не скрыл, просто забыл, закрутившись в бесконечных делах и хлопотах, ведь все случилось накануне его отъезда на учения, а тогда у нас были темы для разговора. А после другие проблемы…
Сейчас меня больше интересовало, почему в момент подобного потрясения Виктор перешел на иностранный язык, и что это было за слово?

Глава 14
Виктор

Когда я наконец-то коснулся факелом чучела, а языки пламени радостно набросились на сухую солому, празднование дня весеннего равноденствия можно было считать официально оконченным. Конечно же, по темноте молодежь разбредется по домам, общинники — потянутся в большие избы, где будут и вариации на тему средневековых плясок и, возможно, даже какие-то другие плотские забавы. Во всяком случае, мои парни, кто был без постоянных подружек, очень активно обсуждали грядущие «посиделки» и явно пребывали в приподнятом расположении духа.
Что там творилось в избах и домах на таких вечеринках, я мог только догадываться. Тут имелись нормы морали, но все было обставлено совсем не так строго, как в христианской культуре. Да, женщина должна быть благовоспитана и пристойна, слушаться мужа и следить за хозяйством — здесь все понятно. Но вот привычных мне заскоков касательно чистоты, греховной природы прелюбодеяния и прочих пуританских вещей, которыми было пронизано знакомое мне общество, тут не наблюдалось. Верность супругу — это, конечно же, важное дело, но если ты молодой и свободный человек, да еще и не обремененный статусом… Я аккуратно обсудил этот вопрос с Петером во время учений, и жрец только удивленно слушал мои доводы о «порочном» поведении. Болезни, неверность и разрушенные судьбы — это плохо, но что такого в том, что молодые и свободные люди встречаются до брака? Особенно простолюдины? Клятвы у алтаря Алдира — лишь свидетельство искренности намерений и обещание не столько перед богом, а перед своим избранником или избранницей, что ты будешь с ним или ней до конца жизни. Обретение уважаемого в обществе статуса женатого мужчины или замужней женщины.
Интересовал меня этот вопрос еще и с точки зрения того, что Ларс развлекался с дочерью Морделов в комнате для шитья. Нет, быть духовным наставником для этих двоих я не планировал, но меня скорее интересовала социально-юридическая сторона вопроса. И то, что я смог выяснить об институте семьи Халдона, говорило лишь о том, что поведение Хильды, само собой, не одобрялось, но уж отказываться от нее точно никто не станет. Особенно, если нет последствий в виде беременности или каких-нибудь инфекций, вроде того же возникающего то тут то там сифилиса, который здесь называли любовной проказой.
— Виктор, вы идете?
Эрен, которая все празднование провела подле меня, и которая вероломно отказалась идти вместе со мной к чучелу — а почему вероломно я понял, только когда ткнул в солому факелом и меня тут же обдало облаком вонючего дыма — сейчас держалась за мой локоть и всем своим видом намекала, что пора закругляться.
Я посмотрел на жену и представил, что бы она сказала, если бы я задавал ей такие же вопросы, какие задавал Петеру. Касательно брака, добрачных связей и всего прочего. Наверное, услышал бы много раз слово «неприлично» или «недопустимо», а также прослушал курс «благовоспитанной леди» в исполнении дочери графа Фиано.
Иногда меня тяготило такое строгое воспитание Эрен, а иногда — казалось, что именно из-за него я ее и полюбил. Точнее, смог разглядеть истинную красоту этой девушки, так как не имел доступа к ее телу. Мог вести беседы, мог наблюдать за ее работой, а из физического долгое время мне были доступны только легкие прикосновения к тонким пальчикам, когда я обучал ее письму своей ручкой с железным пером. Наверное, именно эта воздержанность и помогла мне взглянуть на Эрен, как на человека, а не просто как на красивую молодую жену, которую сосватал мне лично король Эдуард.
Ценил бы я Эрен так же, если бы наша брачная ночь прошла более успешно? Самому себе мне хотелось сказать «конечно же», но умом я понимал, что это лишь дешевая бравада, либо же эта фраза целиком звучит как «конечно же, нет».
Наша утренняя ссора заставила меня на многое посмотреть иначе.
Эрен стала смелее, Эрен стала требовательнее. Там, где она робко замирала раньше и пряталась в тени теперь стояла воинственная фигура, готовая дать бой. Это не хорошо и не плохо. Я не создавал новые эмоции внутри её разума, а лишь показал дорогу для уже существующих. Этот гнев, эта едкая обида и эти недомолвки были в ней всегда — сегодняшний день отличался лишь тем, что моя жена нашла в себе силы признаться в существовании этих чувств, не заметать их под ковер, превращая легкую царапину недопонимания в нарывающую гнойную рану тяжелой обиды.
Но мне теперь следовало быть осторожнее. Чем выше я поднимал Эрен из пучины ее собственных предрассудков, чем более сильной и самостоятельной я ее делал, тем меньше она была мне подконтрольна. Мне и не нужен был этот контроль, я никогда его не хотел — иначе бы просто оставил ее в том зародыше человеческого существа, оставил бы безмолвной куклой и инкубатором для деторождения, оставил бы той тенью самой себя, которой она была изначально в день нашего знакомства.
Нет, я желал другую Эрен, но с этим желанием приходила и ответственность. Безусловное уважение, вот что было нужно. Я больше не мог отмахиваться от ее потребностей и игнорировать ее мнение. Сейчас я допустил небольшую промашку, и пока моя жена еще была слишком слаба, она все списала на мою занятость и обстоятельства, но в дальнейшем я должен быть внимательнее. Иначе все мои планы и стремления, все мои попытки наполнить эту фигуру уверенностью и раскрыть ее миру, окажутся лишь актом тщеславного самолюбования, мелочной игрой в бога и вершителя судеб, а не реальной заботой с моей стороны.
Когда мы вошли в покои, то первое, что я почувствовал — в комнате было натоплено, а из-за ширмы едва не валил пар. Я вопросительно посмотрел на свою жену, на что Эрен только пожала плечами.
— Я приказала Лили сбегать и распорядиться по поводу воды для вас, Виктор, — ответила моя жена. — С тех пор, как вы вернулись с учений, только поплескались с ковшиком в холодной воде.
— От меня воняет? — прямо спросил я, поднимая брови.
Тут не было дезодорантов, но я тщательно следил за чистотой. Банально потому что одежды у меня было немного, да и если что-то где-то запреет, лечить это особо нечем, пока само не пройдет. А приятного в опрелостях в эту эпоху мало, это я в полной мере прочувствовал во время рейда, и повторять подобный опыт больше не хочу.
— Вам просто нужно отдохнуть. Горячая вода смоет усталость, — убедительно сообщила моя жена, заталкивая меня за ширму. — А теперь я вас оставлю.
Последняя фраза меня немного кольнула, но, строго говоря, если бы Эрен даже сама сейчас полезла в деревянную лохань, которая была тут за ванну, не уверен, что я бы сделал с ней что-нибудь кроме как помылил спинку. Потому что я на самом деле был истощен и вымотан событиями последних дней.
Так что как порядочный муж я послушался свою жену, залез в горячую воду, отлично погрелся, чисто вымылся, принял от Эрен кубок с терпким вином по выходу из-за ширмы, после чего благопристойно отключился еще до десяти вечера, полностью проигнорировав ужин — натоптался всякой жирной выпечки еще на гуляниях, есть просто не хотелось.
Проснулся посреди ночи от того, что привычно затекло левое плечо, которое оккупировала Эрен. Моя жена строго следовала собственному условию — едва я рисковал повернуться на правый бок, тут же получал недовольный вздох, так что приходилось ложиться или на спину, или лицом к жене. Не сказать, что это заставляло меня как-то напрягаться — всяких дел сейчас хватало, но сам факт того, что Эрен строго следит за выполнением нашего маленького уговора, наталкивал меня на мысль, что я связался с крайне опасной женщиной.
Впрочем, а могла ли Эрен быть иной?
— Как я понимаю, Ларс еще не в курсе грядущей женитьбы? — спросила жена за завтраком.
Сегодня я проспал неприлично долго, полностью проигнорировав побудку от Грегора. Или Эрен и тут все предусмотрела?
— Нет, не в курсе, — ответил я, налегая на жареные яйца.
— Это и видно по его жизнерадостному лицу, — задумчиво ответила моя жена. Настроение у нее было сегодня… загадочное. Хотя вроде бы вчера мы помирились, и все было спокойно. — У вас есть какой-то особый план, Виктор?
— Нет, я просто… — я хотел сказать «забыл», но нарвался на взгляд Эрен и продолжил уже иначе, — не успел сообщить эту радостную весть.
— А стоило бы, — ответила она. — Хильда и Ларс не мухи, за день не поженятся. Фактически, они займут место второй по влиянию пары в этом городе, вы об этом не задумывались?
А вот это была внезапная мысль. Но ведь и в самом деле. Мой второй заместитель вступает в брак с дочерью самой богатой купеческой семьи города. И не важно, что перед этим я уничтожил Легеров, а их самые близкие друзья буквально сбежали из города, побросав все имущество на телеги. Сейчас Морделы были самыми зажиточными купцами Херцкальта.
— Не задумывался, — честно ответил я. — Я не смотрю на людей под таким углом.
— Виктор, в любом случае, Ларса необходимо поставить в известность, — серьезно продолжила Эрен. Она почти ничего не ела по утрам. Немного хлеба и сыра, вот весь ее завтрак. — Если ваше решение всплывет где-то на стороне, может случиться… неприятная ситуация.
— Если честно, я не знаю, как ему сообщить, — ответил я, желая потянуть время.
Но, видимо, у Эрен сегодня были планы окончательно решить данный вопрос. Поэтому едва я закрыл рот, моя жена кликнула Лили, которая ждала за дверью.
— Лили! Пригласи Ларса! — скомандовала моя жена как раз в тот момент, когда я откусил солидный кусок хлеба и ничего не мог возразить. А как только служанка скрылась, Эрен опять обратилась ко мне. — Виктор, скажете ему все прямо сейчас!
Что-то в ее поспешности было тревожное, неприятное, но я не мог понять, что именно. Она все еще думает о том, что я могу обратить внимание на эту Хильду? Она говорила подобные глупости в вечер перед учениями, но я подумал, что это продиктовано обычной неуверенностью. Неужели Эрен всерьез видит в Хильде соперницу?
Такое сравнение лично для меня было оскорбительным. Как бы Морделы не учили свое золотко, как бы не сдували с нее пылинки и каких бы размеров не были достоинства всех видов у купеческой дочери, она бы никогда не смогла даже приблизиться к Эрен. Не в моих глазах так точно.
Но раз уж ее это так тревожит, и это утро стало продолжением нашей вчерашней ссоры…
— Вызывали?
Ларс появился в комнате, когда я уже закончил с едой и потягивал чай. Очень не хватало какого-нибудь новостного чтива или просто ленты соцсетей, чтобы лениво скользить по ней взглядом, пока потягиваешь горячее питье, но это были лишь мечты… Даже до простеньких газет здесь было, как до луны пешком. Еще лет четыреста. Максимум — листовки, да и те были сомнительного качества, я видел пару досок объявлений в Патрино и они меня совершенно не впечатлили.
Эрен тоже осталась на своем месте. Кстати, я только сейчас заметил, что жена сразу же надела свое дневное платье, хотя обычно она завтракала со мной в чем-то среднем между халатом и ночнушкой. Сначала я списал это на поздний подъем, но теперь понял, что она все спланировала.
Впрочем, мне же легче. У меня там проект тысячелетия загибался в мастерских, так что я сейчас аккуратно спихну вопрос бракосочетания моего заместителя и единственной дочери купцов Морделов на плечи Эрен.
— У меня есть для тебя новости, — важно проговорил я, отводя взгляд от окна, в которое пялился все это время.
— Что такое, милорд? — уточнил Ларс.
Он был опытным воином и нутром чуял, что что-то здесь нечисто.
— Я рассказал миледи Эрен о твоих похождениях, — начал я, делая скорбное лицо. — Хотя бы ради того, чтобы ей не пришлось стать свидетельницей сцены, которую наблюдал я сам…
Ларс резко побледнел, Эрен же прожгла меня взглядом, чувствуя, что разговор начался с какой-то не такой ноты.
— Как ты понимаешь, — продолжил я, игнорируя состояние и заместителя, и своей жены, — ситуация оказалась серьезнее, миледи Эрен мне все объяснила…
— Что объяснила? — растерянно переспросил Ларс.
Эх, Ларс-Ларс, думал, всю жизнь будешь скакать по чужим койкам, да щупать девок в подворотнях? А вот как повернулась твоя жизнь… Нашла коса на крепкий блондинистый камень, и все…
— Что Морделы крайне уважаемое семейство, — ответил я. — И ты знал, что они готовы открыть торговую гильдию в Херцкальте для нашей торговли?
Я специально сказал «нашей», будто бы мы все еще были отрядом наемников. Впрочем, Ларс и так прекрасно понимал, что благосостояние дружинников напрямую зависит от благосостояния лорда.
— Так получается, Хильду взяли в служанки… — начал Ларс.
— Ларс, — в наш разговор встряла Эрен, видимо, чтобы я еще больше не запутал своего заместителя, а мне только это и было нужно, — милорд хочет сказать, что Морделы выразили желание остаться в городе и служить ему и всему Херцкальту в меру своих сил и возможностей. А чтобы доказать свою преданность новой власти, они изъявили желание породниться с кем-либо из числа доверенных лиц барона Гросса, то есть с кем-нибудь из его дружины.
Ларс не был дураком. Он перевел взгляд с Эрен на меня, а потом обратно на мою жену. И только потом задал вопрос, который я так не хотел услышать:
— Милорд, миледи… — начал Ларс. — Вы приказываете мне жениться? На Хильде?
— Мы тебя сватаем, — кивнула Эрен.
— Тем более, вы уже нашли с ней общий язык… — начал я, за что моментально получил еще один многообещающий взгляд от Эрен. — Ларс, давай прямо. Мне нужен купец. И Морделы готовы сделать тебя своим зятем и в итоге главой семьи, ведь у них нет сыновей. Откроют гильдию уже на твое имя, внесут за свой счёт королевскую пошлину. Я сомневался, стоит ли тебя принуждать, но после того, что я увидел…
— Я согласен! — выпалил Ларс, не давая мне договорить.
— А? — только и выдавил я.
Эрен вообще промолчала, но по широко распахнутым глазам моей жены я понял, что она тоже удивлена.
— Так, еще раз, — начал я, — мы хотим, чтобы ты…
— Женился на красотке Хильде и стал главным купцом Херцкальта, который будет ворочать для вас делами здесь и в столице, да и по всему Халдону, — улыбнулся Ларс. — Конечно же, я согласен!
— Ты же понимаешь, что больше не будешь частью воинского сословия и перейдешь в купечество? — уточнил я.
— И не надо! — воскликнул Ларс. — Нет, милорд, не подумайте, это были отличные времена, особенно последние полтора, как вас по голове ударили, но сидеть в холодной палатке и копать ямы? Валить лес? Только не как на учениях, а месяцами в рейдах? Мне уже за двадцать пять давно перевалило! Нет мочи мне жрать кашу из котла… Ой! Простите, миледи! Простите! Я хотел сказать, питаться не пойми чем… Конечно же я хочу стать купцом!
— Лили! Позови Хильду! — крикнул я вместо Эрен, прекрасно зная, что служанка либо ждет, когда ее позовут, либо вовсе греет под дверью уши, ведь говорил Ларс довольно громко.
Уже через две минуты на пороге показалась персона, из-за которой начался весь сыр-бор. Мы с Эрен торжественно объявили купеческой дочери, что одобряем их с Ларсом союз, совет да любовь, все дела, а Эрен еще добавила, что позволит справить свадьбу в главном зале замка, потому что Ларс мой заместитель, а она дочь самых уважаемых торговцев города. Но только столов будет меньше, чем на нашей с ней церемонии, так что им придется выбирать гостей.
Оба — и Ларс, и Хильда — преклонили колени, после чего отправились восвояси. Дочь купцов — к родителям, с благой вестью, Ларс — на казармы, объявить отряду, что скоро им придется возиться только с Арчибальдом и Грегором, а он их покинет и уйдет в отставку.
— Вот видите, Виктор, все оказалось намного проще, чем вы думали, — проговорила Эрен, глядя на недавно закрывшуюся дверь покоев. — А говорили, что Ларс такой свободолюбивый и для него это будет в тягость.
— Ты заметила, что он сказал? — с усмешкой ответил я.
На секунду моя жена задумалась, после чего ее глаза широко распахнулись, как от осознания чего-то крайне важного. Точно поняла, что я имел в виду. На лице моей жены отразился весь возможный спектр эмоций, будто бы она нашла ответ на давно терзавший ее вопрос. На самом деле, Ларс очень серьезно оговорился, я сразу заметил, куда этот волчара смотрит.
— Именно, — кивнул я, перебивая Эрен, которая уже набирала в грудь воздух, чтобы начать говорить, — он упомянул о том, что будет вести дела для нас в Патрино и по всему Халдону. Этот прохвост не собирается слишком подолгу задерживаться дома. Заехал на недельку, проведал жену, и дальше, в путь… Не удивлюсь, если он заведет себе еще и вторую семью в Патрино.
— А… — Эрен казалась сбитой с толку, но быстро взяла себя в руки. — Да, думаю так и будет. Но это уже проблемы Хильды, мы ведь ее предупреждали, так?
— Именно, — согласился я.
Настроение заметно улучшилось, ведь пусть и под давлением Эрен, но одна большая проблема была решена. Мне же было пора отправляться в город, обратно к мастерам. Крепостные скоро начнут распашку барских полей, и к этому моменту мне нужен хотя бы первый рабочий прототип сеялки.
Я уже почти дежурно поцеловал Эрен в лоб и пружинящим шагом вышел из покоев, совершенно не желая замечать задумчивого состояния моей жены.

Глава 15
Виктор

На создание принципиальной конструкции сеялки ушло три полных дня, но благодаря тому, что делалось это сразу с мастерами, то и первый прототип вышел на поле уже на вторую неделю посевной.
Я понимал, что сложные инженерные конструкции не для меня, ведь я ограничен не только материалами, но и измерительными приборами — каждую деталь надо ковать и лить вручную, а после подгонять напильником — так что вместо тотальной экономии зерна я сосредоточился на второй функции сеялки, то есть на обеспечении равномерной всхожести.
Пообщавшись в последние дни не только с Эрен, но и с другими людьми, я выяснил, что всходили семена обычно неравномерно, отчего крестьянам приходилось подгадывать момент для того, чтобы начать жатву, то есть ждать, когда больше всего зерна уже выспело, но еще не успело осыпаться. В итоге теряли едва ли не треть урожая, потому что жать начинали, когда просто вызрела большая часть поля.
Как так получалось, местные не очень задумывались, но я догадывался, что проблема была как раз в методе сева разбрасыванием. Семена укоренялись на разной глубине, по-разному развивались и, вроде бы, произрастая на одном и том же поле, вызревали в разное время. И даже примитивное еловое боронение — это когда поле после пахоты и сева выравнивали метровым еловым стволом с обрубленными сучьями — не помогало исправить ситуацию.
Так что от борьбы за расход посевного материала я перешел, скорее, к борьбе за всхожесть этих самых семян, хоть мой опыт в агрономии был ограничен шестью дачными сотками, которые мама засаживала огурцами, помидорами и, конечно же, никому не нужными кабачками. Но семечки-то от огурцов я пальцем в банки запихивал с малых лет! И точно знал, что они должны быть на одной глубине. Так что методом проб и ошибок была собрана небольшая тележка на ширину одной борозды. Под тележкой — примитивные регулируемые плужки на расстоянии около двадцати сантиметров друг от друга, которые закапывались в землю, дай боже, на указательный палец. За ними деревянная канавка, по которой спускалось зерно, а за телегой была сразу приспособлена примитивная борона, собранная, по сути, чуть ли не из граблей. Единственное, борону пришлось делать кованную, из железа, потому что деревянные зубья не прошли испытания и быстро обломались, но материалов хватило, а работа не требовала большой точности, так что с ней справились едва ли не подмастерья.
Во всю эту конструкцию запрягался всего один вол, и хоть мастера скептически относились к подобному подходу — животных у селян всегда было впритык, чтобы не кормить лишнюю скотину — я решил, что стоит попробовать. Тем более, вся конструкция вместе с ящиками и семенами была довольно легкая, по меркам зарытого в землю плуга, а у меня в хозяйстве было минимум с десяток лошадей, обученных ходить в оглоблях и тащить тяжелые военные телеги. Так что можно приспособить нашу сеялку и под коня, если волов будет не хватать.
— Милорд, вы уверены, что ваша затея сработает? — осторожно спросила Эрен, когда я довольный ужинал с ней накануне первых больших испытаний.
Сегодня как раз распахали солидный участок барского поля, а посмотреть на новую сеялку планировали прийти едва ли не половина мастеров Херцкальта. Все они были любопытными и талантливыми людьми, а то, что эта сеялка вовсе увидела свет, больше заслуга колесника и кузнеца, чем моя. Потому что я-то хотел сделать передаток и механическую подачу через винтовой вал, но мне быстро объяснили, что такую конструкцию делать долго, а еще дольше — подгонять. Да и то, любой перекос или смещение приведет к тому, что зерно будет расплющиваться или забиваться в канале, так что решили для начала испытать сеялку способом самотека. Задача была простая: засеять столько же или чуть меньшее количество земли тем же объемом посевного материала, как если бы использовали ручной сев. А потом, как меня уверили мастера, можно будет отрегулировать и угол подачи зерна, и ширину канала подачи за маленьким плужком, который отвечал за заглубление.
— Не уверен, — ответил я. — Но сама мысль о том, чтобы все семена залегали на одной глубине и всходили одновременно, мне кажется здравой. И меня поддержали и несколько общинников, с которыми я советовался. Мужики сетовали, что боронить приходиться еловым стволом вручную, а загонять волов обратно на поле, просто чтобы протащить борону, было накладно, да и не успевали они это делать в срок. А тут и посев, и боронение… Должно получиться.
В своем собственном голосе я услышал нотки неуверенности, да и ей было, откуда взяться. Конечно же, засеять не пойми сколько гектаров полей и натыкать пальцем семян огурцов в банки из-под сметаны — это совершенно разные вещи. Но я почему-то был уверен, что любая автоматизация в этом деле будет лучше, чем ручная работа.
Я кстати выяснил у Эрен, сколько это — хуф, и был неприятно удивлен масштабами. Если я все правильно понял, для одной крестьянской семьи, чтобы прокормиться, нужен был один хуф земли. В одном хуфе укладывалось шестьдесят югеров, из которых засевалось тридцать, а еще тридцать оставалось на выпас под паром. И площадь всей этой земли составляла квадрат со стороной примерно тысяча двести футов, то есть четыреста метров.
Сколько это было в гектарах, я не знал, но вот квадрат четыреста на четыреста представлял довольно хорошо. В нашей части в плац умещалось двенадцать площадок, как по учебнику. Каждая из площадок для строевухи была размером восемь на шестнадцать метров. Плюс проходы, плюс трибуны — подсчеты несложные. То есть сам плац был примерно сто на шестьдесят метров, а тут на одну крестьянскую семью среднего достатка аэродром четыреста на четыреста… А барское поле в Херцкальте вовсе было размером в четыре хуфа — то есть больше чем пол квадратных километра…
— Вы же понимаете, что все равно не сильно выиграете на урожайности? — продолжила говорить Эрен, при этом ловко орудуя серебряной вилкой и ножом.
Я с интересом посмотрел на девушку. После того, как решился вопрос с Ларсом и Хильдой, моя жена подобрела, но в дела касательно сеялки не влезала. Держалась в стороне, сняв с меня большинство задач по управлению наделом, позволяя днями пропадать у мастеровых.
— А кто сказал, что я хочу вырастить больше зерна? — спросил я.
Эрен как-то резко побледнела, но ничего не сказала, я же в очередной раз убедился, что шуток моя жена совершенно не понимает. Так что потянулся через стол и легко коснулся ее тонких пальчиков, которыми она сейчас судорожно сжимала вилку.
— Эрен, пожалуйста, не воспринимай все так буквально, — спокойно проговорил я. — Но ты и сама должна понимать, что вырастить двухгодовой запас хлеба на этих землях, учитывая, что чуть ли не половину мы и так закупаем…
— Вы хотели сказать, что ничего не выйдет? — строго спросила Эрен, не поднимая глаз.
— Я хотел сказать, что нам нужно будет просто закупить больше зерна, — улыбнулся я. — Как там дела со свадьбой? Ларсу скоро придется ехать по делам, если мы захотим продать сеялку южанам.
От этих слов Эрен замерла, а после — удивленно подняла на меня взгляд. В нем смешалось всё: вопрос, восторг, восхищение, надежда и благодарность. Ну и капелька недоверия, куда уж без нее.
— Вы собираетесь продавать этот механизм в житных регионах? — проговорила жена.
— Ага, — просто кивнул я. — Я еще и собираюсь подать в торговую палату и цех колесников прошение о привилегии.
— Такие документы выдают только за новые сорта или породы, — покачала головой Эрен. — А колесники… Не слышала, чтобы они занимались подобными вещами.
— Значит, пора выдавать и на изобретения, — улыбнулся я. — Спрятать сеялку от мытаря невозможно, так что если на нее не будет документов, владелец должен будет уплатить дополнительный налог. Который будет делиться между мной и государством, само собой. Но я думаю, проще всего будет распространить эту информацию через цеховое объединение мастеров. Они не станут грабить одного из своих, это против правил цеховой солидарности. А уже наш цех будет отчислять выплаты барону Гроссу, автору идеи… Но это планы на грядущий год…
— Звучит очень сложно, милорд, — поджала губы Эрен. — Да и вам получать отчисления с мастеровых? Как будто бы вы сам мастер? Это очень повредит вашей репутации…
— А она у меня есть? — удивился я. — Мы еще и консервами планируем начать торговать. Эрен, если печься о собственной чести, то можно остаться без штанов. А если моя затея приживется на юге, то каждый из мастеров будет отчислять десятину с каждой произведенной сеялки в кассу цеха, которая потом придет в Херцкальт. Ты же понимаешь, что лучше иметь серебряную монету с каждой сеялки, которую будут собирать в сотне мастерских по всему королевству ежегодно, чем делать их самостоятельно? Тем более, мы можем поставлять для сеялок запчасти и древесину. Собрана-то будет первая версия на местной сосне. Валы, доски на корпуса, просто лес-кругляк. Все это потечет вверх по течению реки Херцфлюсс, а обратно будет возвращаться зерном…
Жена с недоверием посмотрела на меня, но я уже видел, как ее губы тронула легкая улыбка. Я много времени провел в размышлениях, как монетизировать сеялку с максимальной выгодой. Даже думал делать какую-нибудь техническую закладку или сложную деталь, чтобы ее трудно было повторить. Но потом понял, что цеховая солидарность — это не пустой звук. Если наш мастер-кузнец и колесник подадут соответствующие запросы в объединения Кэмкирха, Дуримора и Патрино, то они смогут несколько лет, а может и десятилетие, получать отчисления за свои инновации. Которыми они, само собой, будут честно делиться с бароном Гроссом. Бюрократия в Халдоне была довольно развита, и пусть они еще не дошли до концепции полноценного патентования и авторского права, но уже двигались в этом направлении. И любая заметная новинка защищалась цехом в пользу своего члена, вне зависимости от его прописки. За приятный процент, само собой.
Конечно, если бы в Халдоне существовали полноценные патенты, то мне бы не пришлось делиться с мастеровыми, но лучшего варианта я все равно не видел. Разворачивать большое производство в Херцкальте, чтобы через год узнать, что точно такие же сеялки вовсю делают по всему югу? И кому я продам тогда свои изделия? Так что лучший вариант — это лицензирование через цеховиков и получение отчислений за саму технологию, пока она не приживется настолько, что станет народным достоянием.
Жаль, что я оказался в теле простого командира наемников, а не какого-нибудь герцога или наследника престола. Несколько очевидных для меня и революционных для местных жителей реформ смогли бы толкнуть Халдон на сотню лет вперед. Лицензии, патенты, нормальный уголовный и гражданский кодекс, он же судебник. Развитие банковских чеков, может, даже, открытие примитивной биржи. Все это крайне серьезно разогнало бы не только экономику королевства, но и стремление людей к заработку. Сейчас же изобретатели были больше безумцами, большая часть из которых оседала в алхимии в попытках превратить свинец или железо в золото. Остальные жили, как их отцы и деды, не придумывая ничего нового.
Да, неплохо было бы оказаться в теле принца, но тогда бы я был замешан в большой политике, а это грязное дело. На самом деле мне намного больше по душе был этот далекий северный надел и моя молодая жена…
При взгляде на Эрен у меня внутри все замерло. Мы уже закончили с едой, и сейчас моя супруга задумчиво потягивала вино, сверля меня внимательным взглядом. Я же сидел над пустой тарелкой и витал в облаках, погруженный в размышления касательно будущих перспектив. Не знаю, сколько принесут мне сеялки, но даже если это будет две сотни серебра в год — это две сотни серебра из ниоткуда. Что уже крайне приятно.
Уже в постели Эрен, поджав руки к груди, тихо мне шепнула:
— Виктор, все будет хорошо.
— К чему вы это говорите? — удивился я.
— Вы очень напряжены сегодня, — прошептала девушка. — Я даже отсюда слышу, как у вас колотится сердце.
Тонкие пальцы Эрен коснулись моей рубашки в левой части груди. Неужели я и в самом деле так нервничаю?
Очень хотелось обнять девушку и прижать к себе, но оказалось, что Эрен права. Меня буквально колотило от нервного напряжения, и я боялся, что она могла неправильно понять мое состояние. Так что единственное, что я сделал, это легко коснулся губами лба жены — это стало для нас на самом деле уже повседневным ритуалом — и пожелал Эрен доброй ночи.
— Запрягай!
Команда, которую дал старший из крестьян по обработке барского надела, прозвучала как выстрел на старт. Я, мастер-кузнец, колесник с подмастерьями, даже пара бондарей пришли, ведь у них мы срочно брали доски на обшивку коробов для зерна и у них же выпрямляли перегородку для подачи, которая не позволяла семенам высыпаться мимо желоба.
К нашей узкой тележке с двумя торчащими из-под нее плужками подогнали молодого кастрированного бычка и споро запрягли в оглобли. Я подробно объяснил старшему общиннику, что нужно делать — поймать плугами центр борозды, которая осталась после вспашки, специальным рычагом, который регулировал высоту плужков, заглубиться минимум на указательный палец, после чего «пахать» так, будто бы перед тобой плуг, а не телега. Сразу же за спиной крестьянина, на двух косых оглоблях, лежала наша железная борона, которая должна была закрывать две полоски зерна в один проход.
Несколько раз мелкие плужки вырывались из земли, разок бычок, не чувствуя привычной нагрузки от плуга, выскочил из борозды и едва не перевернул сеялку, но уже через полчаса крестьяне — а в процессе участвовало еще пять мужиков, готовых в любой момент подсыпать зерна или поднять перевернувшуюся сеялку — приноровились. После чего вол с удивительной скоростью пошел по свежей пашне, а за ним оставалась узкая полоска засеянного и сразу же забороненного поля.
Но я уже видел — сеять мы будем намного быстрее, чем пахать. Потому что вол почти не уставал — просто размеренно шел по борозде, мужики тоже особо не суетились. Прикинули расход зерна да расставили мешки впереди пути животного, подсыпая семена в деревянные ящики прямо на ходу. При этом крестьяне о чем-то активно переговаривались и даже смеялись, что было необычно для общинников. Не знаю, радовались они тому, что теперь можно сеять и боронить одновременно, или же потешались над дурачком-бароном — мне было строго фиолетово. Ведь я точно знал, что так лучше и правильнее. Тем более, на разных участках поля мы попробуем разное заглубление, чтобы в один год еще и проверить, при какой конфигурации плуга достигается максимальная всхожесть. Сейчас на плужках стояли перекладины, которые не позволяли опустить его в землю глубже, чем полтора указательных пальца, это примерно четыре дюйма или десять сантиметров. Глубоковато, я думаю, сеять нужно на глубине сантиметров пяти, то есть в два дюйма. Но это надо выяснять опытным путем.
— Всемогущий Алдир… Работает! — выдохнул кузнец, пялясь на продукт собственного труда в действии.
Похожая реакция была и у колесника. От переполняющих его чувств он даже шапку снял, в которой гордо потел под уже припекающим весенним солнцем.
Меня же больше интересовали не они, а одинокая фигура, которая, как мне казалось, виднелась в одном из окон арсенала на третьем этаже замка. Именно из него было видно барское поле, и именно в нем мне последние десять минут чудился силуэт Эрен.
Она не пошла со мной на испытания, сказала, что пашня не женское дело, и осталась в замке, хотя я и звал ее с собой. Мне хотелось, чтобы она увидела то, что было создано и моими трудами за последние две недели, чтобы посмотрела, какие удивительные вещи ждут ее впереди. Я хотел бы разделить с ней этот момент, но понимал, что тащить силком жену с собой не стоит. И позволил ей остаться заниматься делами замка и документами.
С такого расстояния было невозможно рассмотреть, на самом ли деле в узком окне-бойнице стоит моя жена, или это просто мое воображение разыгралось, но я все же поднял руку и помахал. Просто потому что мне очень хотелось.

Глава 16
Эрен

Которую ночь кряду я лежала и просто наблюдала за спящим Виктором. Его безумная задумка телеги для сева подошла к концу. То, что он называл практическими испытаниями, прошло успешно и как минимум половина нашего поля будет засеяна с помощью этой странной телеги с маленькими плужками, которая, по словам моего мужа, должна была серьезно повысить урожай.
Я просила своего супруга засеять как можно больше земли, чтобы хоть как-то подготовить надел к грядущим бедам, но этот мужчина все равно все решил сделать по-своему. Мысль о том, что в южных житных районах могут заинтересоваться его сеялкой, оказалась одновременно и удивительной, и совершенно банальной. Странно, что я сама не смогла додуматься до такого исхода и, вместо того, чтобы спокойно заниматься делами последнюю неделю, боролась со всё нарастающим внутренним раздражением на мужа.
Слова Виктора же в очередной раз перевернули мое представление о том, как стоит вести дела. Конечно же, в подходах моего супруга было мало чести, а узнай мой отец о том, как его зять управляется с делами, вовсе бы потребовал у короля Эдуарда вычеркнуть мое имя из родового древа, куда я была внесена по его же прихоти. Чтобы уважаемая семья Фиано не имела ничего общего с этими бесчестными дельцами Гроссами.
Но пока дела моего супруга не вышли за пределы надела, опасаться какого-либо скандала не стоило. Я и так тревожилась из-за множества вещей: из-за грядущего голода, посевной, уборочной, из-за погоды в этом году. Беспокоила меня и торговля пушниной, производство консервов и еще тысяча и одна мелочь, вплоть до того, достаточно ли чисто вымывают котлы на кухне, ведь Виктор крайне не любил грязь и все, что с ней связано.
Этот пучок дел и тревог висел над моим челом мрачной переливающейся тучей, заставлял вздрагивать и судорожно перебирать всевозможные варианты, держать в голове сотни и сотни дат и задач. Проверить, не пришли ли купцы за мехом, сходить на кухню проверить посуду, заняться шитьем, встретиться с матронами, проследить за тем, чтобы сходили на рынок за свежими яйцами для Виктора, снять пробу с блюд для дружины, продолжить шитье, поработать с Виктором в кабинете, а вечером позаниматься с прописями и попрактиковаться в Сорогском. А еще раз в несколько дней нужно было проверить, придет ли сегодня в замок Петер и не забыли ли послать за жрецом в храм, а если послали — приготовить угощения для этого любителя поесть, убедиться, что жрецу поставят хорошее пиво или вино и приготовят блюда так, как он любил. Ведь каждый раз, когда Петер появлялся в замке, для него накрывался отдельный стол — это делалось по моему настоянию, так как благословения, которые он накладывал на горшочки с тушеным мясом, стоили десятки серебряных монет.
И это не полный список дел, который наваливался на меня ежедневно. А ведь были задачи и еще более глобальные. Мне нужно было на правах хозяйки надела следить за подготовкой к важной свадьбе — Хильда и Ларс планировали пожениться уже через две-три недели, как раз к сроку, когда в город должен прибыть постоянный королевский стряпчий. Соответствующую весточку получили голубем в Атритале и передали нам с купцами, которые пришли с грузом муки в город в начале недели. На фоне всех этих забот и тревог я даже сбросила вес, хотя куда уж больше: в свои неполные двадцать я была стройна и миниатюрна, и если я и дальше продолжу игнорировать нормальные приемы пищи, то скоро у меня начнут проступать ребра, как у нищенки. А мужчинам такое было не по нраву, они, в основной своей массе, предпочитали женщин крепких, в теле, способных не только порадовать в постели своими формами, но и без проблем выносить ребенка. Как, например, та же Хильда, до которой мне было ой как далеко…
Я думала обо всем этом, пока смотрела на осунувшееся лицо Виктора. Он тоже похудел. Вроде бы еще полтора месяца назад барон жаловался, что набрал вес и отрастил брюхо — хотя, на мой взгляд, он особо не поменялся — из-за которого вот-вот придется расковывать нагрудник, а теперь даже его густая борода не скрывала впалые щеки, которые только подчеркивали темные круги под глазами. И пусть мой муж перестал устраивать вечерние провокации, демонстрируя мощную спину, крепкие ягодицы и подтянутые ноги, но и здесь он как будто бы сдал. Стал не рыхлым, нет, мышцы все еще бугрились под его кожей, но он определенно стал меньше. Будто бы тяготы управления наделом и трудности нашего брака вытягивали из него жизненные соки и пригибали к земле.
Меня все еще тревожил вопрос наследника, но теперь он отступил на второй план. Угроза голода и усилия, которые прилагал Виктор для заработка, были сейчас важнее и ценнее любой физической близости, любого подтверждения моего статуса его жены. Когда-нибудь, когда дел станет поменьше и мы сможем вдохнуть полной грудью, я подойду к нему, обниму за полные сил плечи и сама усядусь к нему на колени, без стеснения и страха, так, как мы это уже делали, когда он только собирался уехать на учения со своей дружиной.
— Миледи, вы вызывали? — голова Грегора просунулась в дверной проём.
Мужчинам воспрещалось входить в комнату для шитья без моего прямого разрешения, так что оруженосец и помощник моего мужа уточнил, правильно ли понял слова слуги, которого я отправила на его поиски.
— Зайди, — кивнула я Грегору, даже не отрываясь от своей работы.
До свадьбы осталось совсем ничего и я, как жена лорда, должна была подготовить подарок новобрачным. Гобелен, который станет семейной реликвией и который Морделы повесят на самом видном месте как доказательство расположения семьи Гроссов к купцам. Был в этом даре, конечно же, политический смысл — принять такой подарок на свадьбу являлось публичным доказательством вассалитета, и не формального, коим обладали все жители Херцкальта, потому что король Эдуард жаловал этот надел из коронных земель барону Гроссу, а реальный, прямой. Этим гобеленом я покажу всем в городе, кому на самом деле теперь служат Морделы и чьи они люди.
Это был ядовитый дар, который сразу же вскроет подлог, если таковой был задуман родителями Хильды. Я все еще не верила на слово купцам — вся суть торгашей в том, что они люди без чести и единственный бог и повелитель, перед которым они на самом деле склоняют голову, это бог злата и серебра.
— Как дела у барона? — спросила я оруженосца.
— Все хорошо, подготовка новых сеялок почти закончена и скоро этот вопрос более не будет требовать столько внимания милорда, — ответил мужчина.
Последнюю неделю я время от времени справлялась о делах Виктора через Грегора или Арчибальда, не желая слишком сильно докучать супругу. По вечерам, когда он возвращался в покои, я старалась быть для него просто хорошей и смиренной женой: вкусный ужин, подготовленный чайник или хорошее вино на выбор, горячая вода в ванне и чистое белье. Замковые прачки — две женщины средних лет — уже выбивались из сил, бесконечно перестирывая с виду чистые рубашки, штаны и белье моего мужа, но я прикладывала максимум усилий для того, чтобы сделать жизнь Виктора как можно проще в этот непростой для него период.
— Общинники более не доставляли проблем? — продолжила я расспросы.
— Несколько семей все же отказались использовать сеялки, но большинство приняли нововведение под давлением милорда и части старейшин, — ответил мужчина.
Несколько дней назад в общинных избах состоялись сходы, на которых селяне решали, что делать с новинками, которые предлагал использовать барон. Понятное дело, никто не собирался выдавать им новый инструмент бесплатно, но сам Виктор назвал систему, по которой селяне получат новые сеялки «рассрочкой». В отличие от ростовщического займа под процент, барон предлагал просто заплатить за инструмент по осени, или вовсе разделить платеж на несколько лет, а сеялки приобретать вскладчину. Я пыталась ему напомнить, что общинник существо недоверчивое и косное, и что это с мастеровыми он нашел общий язык, ведь любой мастер умен и талантлив в своем деле, и быстро может разглядеть выгоды, но Виктор меня не послушал. В итоге для того, чтобы без каких-то первых платежей просто раздать пяток готовых сеялок между крестьянами, последним потребовался целый сход, дабы решиться принять помощь от своего лорда.
Раньше я бы тоже заподозрила барона в том, что он пытается загнать людей в зависимость и кабалу, но теперь я иначе смотрела на Виктора. Он легко был готов делиться своими деньгами с теми, кто в ответ показывал рвение к работе. За свой счет мой муж поставил новые гончарные круги с передатком для мастеров, значительно ускорив изготовление горшочков для консервов, варка которых после прибытия Петера вышла на совершенно иной масштаб. Сейчас же он готовился еще и к строительству мельницы, хотя этот его проект выглядел спорно в свете грядущих неурожаев. Все будет зависеть от того, как пойдет торговля консервами в Патрино этим летом.
Но вот о том, как легко барон вкладывался в других людей, знала только я и еще несколько приближенных. Цеховики стали менее подозрительны, но это совершенно не касалось крестьянской общины. Тут у Виктора отношения с мужиками были сложными.
Заставить силой пользоваться сеялкой он не мог — даже на время барщины нужно следить за тем, какую работу ты даешь людям и не слишком ли нагружаешь повинностями крепостных. А когда речь заходит о вольных крестьянах, все становится куда сложнее.
— Это хорошие новости, — кивнула я. — Происходило что-то еще?
— Нет, миледи, — односложно ответил Грегор.
По лицу мужчины я видела, что ему со мной некомфортно, и пусть в углу тихо сидела и работала Лили, мы были как будто бы наедине.
Я все же оторвалась от шитья и посмотрела на оруженосца. Стоит ли задавать вопрос, который мучил меня все эти дни?
— Грегор, — начала я, убирая в сторону иглу. — Скажи, я слышала, что у барона была травма в последнем рейде…
— Откуда? — тут же спросил оруженосец.
— Ларс обмолвился, — я говорила так, словно речь шла о какой-то безделице. — Я заметила, что иногда барон тяжело спит. Это могло быть как-то связано? Как его здоровье после травмы? Что тогда вообще произошло?
Грегор крепко сжал челюсти, но длилось это всего мгновение, после чего лицо мужчины стало совершенно обыкновенным.
— Он схлестнулся сразу с несколькими варварами, — начал рассказ оруженосец. — Ударом дубины с него сорвали шлем, а потом огрели по затылку.
— Это же очень опасный удар? — невинно спросила я, хотя и так знала, что большинство ударов именно в затылок или висок могут быть смертельными.
— Опасный, — согласился Грегор. — Но наш милорд слеплен из другого теста, нежели обычные мужчины. За что его и отметил король Эдуард. Он провалялся несколько дней в бреду, а после восстановился, как удара и не было. Даже шрама под волосами не осталось от рассечения.
— Вот оно как… — пробормотала я. — И это событие никак… не сказалось на бароне?
На мгновение Грегор поднял глаза и наши взгляды пересеклись, после чего мужчина опять уставился на каменный пол. Он замялся, подбирая слова, но в итоге все же заговорил:
— Нет, миледи, ничего особенно. Удар никак на милорда не повлиял. Он пришел в себя и продолжил командовать, как ни в чем не бывало.
Я медленно кивнула, показывая, что удовлетворена рассказом Грегора, после чего отпустила оруженосца.
Ну что же, человек, который денно и нощно прислуживал моему супругу еще во времена, когда он был командиром отряда наемников, заявляет, что в ударе не было ничего примечательного кроме пары дней восстановления. Но тогда почему Ларс выделил это событие, словно тогда случилось что-то важное?
Я очень хотела верить своему мужу, нет, я ему уже полноценно доверяла, но вопрос, почему Виктор появился на пороге поместья моего отца именно в этой, десятой жизни, хотя в предыдущие девять перерождений я даже не слышала о бароне Гроссе, не давала мне покоя. Я долго размышляла об этом, но в итоге пришла к мнению, что так сложились обстоятельства. Может, предыдущие девять раз он погиб от того самого удара, а в этот раз — выжил? Но я точно знала, что если не вмешиваться в ход вещей, то все идет своим чередом без особых изменений.
Что же поменялось в этот раз?
Почему Виктор Гросс выжил во время рейда на северные земли и в итоге стал бароном, пусть я ничего и не делала? Ведь события всего остального мира, словно сюжет одной и той же вышивки на гобелене, повторялись снова и снова, раз за разом, и даже прилагая усилия к тому, чтобы повлиять на ход вещей, у меня ранее не всегда получалось что-то изменить. Были вещи неподвластные влиянию извне. Например, если смерть была предопределена ранее, избежать ее было никак нельзя. Тот же король Эдуард раз за разом умирал в один и тот же день, а на престол всходил его старший сын.
Так что же случилось на севере в мое десятое перерождение?
И связаны ли эти события с удивительными знаниями, которыми обладает Виктор?
Может быть, просто может быть, если на секунду представить, что мой муж угодил в такую же петлю и сейчас это его второе, третье или даже десятое перерождение…
Нет, это просто невозможно.
Я покачала головой и вернулась к вышивке.
Мой супруг точно проживает свою первую жизнь, ведь он знает слишком мало об окружающем мире. Иногда я поражалась, насколько беспомощным в ряде вопросов был Виктор Гросс, при всем его недюжем уме и мощном образовании. То густо, то пусто… Если бы это была его десятая жизнь, я бы сразу это поняла. Опыт прожитых лет тяжело спрятать, и пусть в некоторых вещах Виктор казался мне умудренным жизнью старцем и ученым мужем, в других — он был совершенно наивен и неопытен.
Интересно, как бы отреагировал мой муж, узнай он, что делит ложе не с молодой девушкой, а со столетней старухой? Я никогда не вела точный счет, бросила на пятой или шестой жизни, но мне определенно было уже около сотни лет. Что бы он сказал на это? Как бы посмотрел на меня?
На мгновение мне представился холодный взгляд черных глаз, пронзающий самую мою душу. И от этого стало одновременно и тепло, и больно. Когда я только увидела Виктора Гросса, то думала лишь о собственном выживании, о статусе, о наследнике, о власти, которую мне даст этот брак. Теперь же я сидела и вышивала полотно, которое уйдет к Морделам, и боялась того, что могу быть отвергнута этим мужчиной за свою тайну.
Но была ли я виновата в том, что состарилась задолго до того, как мы встретились? Это тело было юно и полно сил, а старость души… Иногда мне казалось, что Виктор видел меня настоящую — трясущуюся сломленную старуху, которая мечтает лишь о дне, когда она закроет глаза и навсегда отправится в объятия милостивого Отца всего сущего.
Я очень надеялась, что этот день никогда не настанет, что не настанет момент слабости, в который я поделюсь своими болями и горестями, не настанет миг, когда я откроюсь ему целиком, выложу всю суть своих бед, расскажу о прожитых во тьме годах.
Не потому что я боялась, что Виктор Гросс не поймет меня, нет, подобный страх преследовал меня долгие годы и сейчас, на свое десятое перерождение, я наконец-то встретила человека, чья гибкость ума способна вынести подобное откровение. Я боялась того, что после этой десятой жизни настанет одиннадцатая, и даже если в ней на пороге поместья графа Фиано опять появится статный воин в черной броне, это будет уже другой Виктор.
И от мысли, что так может случиться, у меня отнимались руки, а в груди будто бы появлялась глыба изо льда, становилось тяжело дышать и единственное, что помогало мне успокоиться — занимать себя делами.
Прямо как сейчас. Петля за петлей, стежок за стежком, будто бы пока я двигаюсь, пока я занята делами, пока я работаю, ход времени вокруг меня замедляется. И то тоскливое, то безрадостное будущее, тот момент, когда этот удивительный мужчина покинет меня, когда он останется по эту сторону реки времени, а я шагну в свою одиннадцатую жизнь, становится от меня немного дальше.

Глава 17
Виктор

Вкусный ужин, горячая ванна и чистая постель каждый вечер на протяжении последней недели были очень жирным намеком со стороны Эрен на то, что нам стоит перейти к выполнению планов, которые мы наметили накануне моего отъезда на учения. Иначе трактовать поведение и заботу со стороны моей жены я не мог. Более явно намекать на близость можно, только если бы Эрен ждала меня по вечерам в кружевном пеньюаре, призывно хлопая ладошкой по постели.
Так что, окончательно разобравшись со всем, что касалось сеялки и посевной, я начал настраиваться на следующий этап в наших с женой отношениях.
Не знаю, может у кого-то это зашито на подкорке, может, в дело вступает спинной мозг, но у меня всегда были проблемы с пониманием женских намеков и угадыванием нужного момента. Вечно я понимал что-то не так с девушками или выбирал неподходящее время, будь то первые объятия, первый поцелуй или первый секс. Всегда что-то шло не так, как я предполагал. Но вот на этот раз сигналы были настолько явными и настолько понятными, что даже такой посредственный герой-любовник как Витя Казанцев, он же ныне Виктор Гросс, все понял более чем однозначно.
По плану сегодня у меня было мытьё, ужин, потом по бокалу вина с женой во время беседы, обнимашки, легкий петтинг, плавно переходящий в плотские утехи. Совсем как если бы мы были стеснительными старшеклассниками. Хотя, учитывая дремучесть нынешних нравов, Эрен недалеко ушла от привычных мне монашек или дочерей гиперопекающих мамаш. О том, что моей жене было всего девятнадцать, я как-то предпочитал не вспоминать. В моих глазах, за счет своего поразительного интеллекта и образования, Эрен была намного старше, скорее, мы были ровесниками.
Вот только моим надеждам сбыться было не суждено. Не знаю, это судьба насмехалась надо мной из-за моей медлительности, или звезды так сошлись, или Алдир внимательно наблюдал за происходящим и при этом был существом крайне ехидным, но обломался я ровно в тот момент, когда зашел в покои, готовясь приступить к выполнению намеченной программы.
Эрен привычно ждала меня за столом, но при этом была бледная как полотно, даже немного отливала зеленоватым, а по напряженной спине и чуть согнутой позе я понял, что секса сегодня мне точно не видать.
Еще во время перехода в Херцкальт я обратил внимание на то, что у моей тогда еще невесты был крайне тяжелый, почти аномальный по своей болезненности цикл. Сначала я это списал на стресс и походные условия, но потом еще трижды наблюдал этот бледный зеленоватый вид в первый день естественного для женщин ежемесячного процесса.
От вида женских средств гигиены и разговоров о болезненности месячных в обморок я, конечно же, не падал, скорее, был просто равнодушен к этому физиологическому процессу, тем более помочь чем-либо Эрен я просто не мог. Все знакомые мне девушки и женщины либо стоически терпели, либо закидывались болеутоляющими самого разного калибра, начиная от чего-то совершенно легкого, и заканчивая препаратами, которые вызывали зависимость при регулярном употреблении. Так что когда Эрен становилось плохо, я просто старался делать вид, что ничего не замечаю, и по возможности находил предлог заняться чем-нибудь в одиночку, оставляя жену отдыхать в покоях или позволяя самой выбирать себе занятие, без оглядки на мои нужды.
Напрямую говорить с Эрен на эту тему я не рисковал — табуирование вопросов женской физиологии было и в моем мире у некоторых людей, причем у представителей обоих полов — а тут я гарантированно получу громогласное «как это неприлично!» и полнейший культурный шок. Все же, у любого либерализма и прогрессивности есть свой предел, а таковой во взглядах Эрен я нащупал довольно давно.
— Как ваши дела, Эрен? — совершенно буднично спросил я, усаживаясь во главе стола.
— Все хорошо, милорд, — тут же натянуто улыбнулась моя жена.
Я спокойно взялся за приборы и начал накладывать себе еды, Эрен же сидела, особо не шевелясь. Было видно, что любое движение отдается ей болью.
— Вам нездоровится? — я все же не выдержал этого мученического выражения лица девушки и задал прямой вопрос. — Я не знаю, поможет ли, но у меня еще достаточно ромашки и есть мята, я могу…
— Милорд, это всего лишь новолуние, только и всего, — стала успокаивать меня Эрен.
— Новолуние? — удивленно спросил я.
Даже захотелось повернуться к окну, распахнуть пошире ставни и проверить, так ли это на самом деле.
— Именно, новолуние, — сдержанно ответила Эрен. — Я понимаю, что мужчины несведущи в этих вопросах, но это совершенно обычный процесс, который не стоит вашего внимания и…
— То что это обычный процесс я знаю, — спокойно ответил я, после чего не выдержал, и все же поднялся и подошел к окну. И вправду, в небе висел тонкий серп молодой луны. — Но как ежемесячный цикл связан с фазой луны?
Эрен посмотрела на меня уже привычным мне взглядом «откуда ты такой странный взялся», после чего прикрыла глаза, видимо, собираясь с мыслями. Я же стоял перед окном, держась за ставни, и пытался уложить в своей голове, причем к месячным луна.
— Милорд…
— Виктор, — поправил я.
— Виктор, — раздраженно повторила Эрен. — Каждая девочка и девушка знает, что с новой луной приходит и новый цикл жизни, а для этого дрянная кровь должна выйти, чтобы освободить место новой.
— Это поверье такое? — уточнил я, хотя судя по состоянию Эрен, календарь у нее вполне себе совпадал.
— Как и всем ведомо, что лучшее время для встречи мужа и жены это полнолуние, — продолжила Эрен, глядя куда-то в сторону и сидя при этом, чуть скрючившись. — Именно на полную луну назначают все свадьбы, в том числе и свадьбу Ларса и Хильды в надежде на то, что молодая понесет в первую же ночь. Вам стоит это запомнить, потому что это всеобщие традиции Халдона.
В последних словах жены прозвучал уже прямой раздраженный упрек. Ну, я уже особо и не прятался, так что подобный урок мне не повредит. Значит, свадьба на полную луну? И на это время у всех женщин поголовно выпадает период окончательного вызревания яйцеклетки, то есть овуляция? Для меня это звучало совершенно бредово и я уже начал подозревать вмешательство Алдира, но тут же вспомнил о том, что человеческое тело крайне сложно и странно устроено. Например, у женщин одной группы могли синхронизироваться циклы. Или у мужчины возникает перепад гормонов и настроения, отзеркаливая такие же перепады у его партнерши. И еще тысяча и одна странность, которая связана с механизмами, которые сознательно нам совершенно не подконтрольны.
Может ли луна влиять на цикл? Ну, из того, что я знал о женской физиологии, на него может влиять что угодно, это штука вообще такая, весьма непредсказуемая. Но может быть луна общим знаменателем?..
— А наша свадьба была на полную луну? — внезапно для самого себя спросил я, наблюдая за узким серпом в небе.
— Нет… — тихо ответила Эрен. — На убывающую. Вы настояли на том, чтобы свадьбу сыграли как можно быстрее, да и вам это было нужно, чтобы получить цепь, так что ждать три недели смысла не было…
Мда. А я думал, что наше бракосочетание прошло по всем канонам и правилам. Ну, кроме консумации брака. Тут мы с Эрен вместе облажались, и да, половину ответственности я возлагал и на свою жену. Но во всем остальном… Даже плащ с красной подбивкой подготовили, а такую важную вещь, как выбор правильной общепринятой даты — проигнорировали. Хотя тут Эрен была права, мы не могли тянуть три недели с бракосочетанием, ведь по приказу короля Эдуарда я мог стать бароном надела Херцкальт, только вступив в брак с Эрен Фиано и сделав ее баронессой Эрен Гросс.
Технически, кстати говоря, я правил на этих землях незаконно, ведь мы с Эрен до сих пор состояли в фиктивных отношениях. Слава Алдиру, единственный человек, который мог бы документально подтвердить непорочность моей жены и, соответственно, раскрыть подлог в вопросе заключения брака — это Петер. Но с Петером у нас были крепкие деловые отношения, и даже если жрец о чем-то догадывался с помощью своих паранормальных способностей, то предпочитал об этом помалкивать. И правильно делал. Да и лично мы общались с ним вполне неплохо. Жрец был хорошо образован, умен и являлся редким примером приятного собеседника, который не прячет за спиной ножик.
— А почему вы спросили? — вопрос Эрен звучал как будто бы издалека, и я понял, что уже несколько минут стоял и молча смотрел в звездное небо.
— Свадьба это важный день для женщины, — ответил я. — Пусть вас и выдали замуж за меня насильно, по приказу. Вот и спросил. Давайте я вам лучше чаю заварю, будет полегче, обещаю.
Эрен ничего не ответила. Я молча покопался в своей аптечке, с сожалением заметив, что запасы ромашки уже подходят к концу и надо будет обновить сбор, после поставил чайник на угли. Камин все еще топили достаточно жарко — ночью температура была довольно низкая, хоть и без заморозков. Климат тут был суровый, но времена года сменялись все же по расписанию. Никакого мокрого снега на первомай или двадцатиградусной жары в конце октября.
— Вот, — я протянул жене стакан со свежезаваренным отваром. — Только съешьте чего-нибудь, а то желудок скрутит.
— Говорите так, будто бы сами лекарь, — усмехнулась Эрен, принимая у меня напиток.
Пальцы девушки чуть коснулись моей ладони. Руки у нее были холодные, Эрен на самом деле было тяжело.
— Не лекарь, но кое-что понимаю, — ответил я. — Пейте горячее, а я позову Лили, пусть поможет. И ложитесь.
— Виктор, — внезапно позвала меня Эрен.
Я остановился у самой двери покоев, обернулся к жене. Я не любил ситуации беспомощности, прямо как сейчас. Понятно, что идет естественный процесс, а Эрен привыкла к подобному и может справиться с болью, но мне ее было просто по-человечески жаль. А самое гадкое, что мои внутренние тараканы, которые остались после жизни инвалидом, сейчас нашептывали мне на ухо, что я даже в такой мелочи не могу ей помочь.
— Что? — спросил я.
Девушка чуть помялась, сжимая в руках глиняный стакан. Она что-то хотела мне сказать, но так и не решилась.
— Скажите, чтобы Лили зашла через четверть часа, — наконец-то кивнула Эрен. — И благодарю вас за питье, мне становится легче.
Это была дежурная отговорка, я видел по болезненному взгляду Эрен, что те самые слова, которые она хотела произнести, застряли у нее где-то в горле. До самого момента отхода ко сну моя жена так и не решилась сказать то, чего хотела, а я и не стал спрашивать. Это был не лучший момент для тяжелых разговоров.
На следующий день я решил лично встретить Петера, который в очередной раз, по расписанию, пришел в замок, чтобы освятить новую партию горшочков с консервами. Толстый жрец выглядел как всегда жизнерадостно, хоть и немного нервничал.
— Весь город стоит на ушах! — заявил Петер, протягивая вперед левую ладонь, а правую кладя на сердце, чтобы помолиться. — Скоро праздник!
— Да, Морделы не жалеют денег, — кисло согласился я. — Даже артисты, которые приехали на праздник дня равноденствия, остались в Херцкальте, чтобы выступить на площади.
— Не огорчайтесь, милорд, — усмехнулся Петер.
— Вы о чем?
— О грядущей свадьбе девицы купеческой, вестимо, — ответил Петер.
В этот момент левая ладонь жреца наполнилась сияющим светом, который начал плавно расползаться по аккуратно расставленным на столах горшочкам с тушеным мясом. Это была последняя крупная партия, поставки мяса стали сокращаться, охотники говорили, что сейчас будет мертвый сезон. Да и бить зверя по весне не лучшее занятие, надо подождать.
— Все еще не понимаю, почему меня должна огорчать грядущая свадьба моего подчиненного, — продолжил я строить дурачка.
Петер закончил молитву, свет из его ладони погас. Толстый жрец повернулся и посмотрел на меня, как отец смотрит на несмышленое дитя.
— По городу ходят разговоры, что свадьба девицы Морделов будет ярче и веселее, чем ваше бракосочетание с миледи Гросс, — прямо сообщил Петер. — И, вероятнее всего, так оно и будет. Вот только люди забывают, что вы с миледи являетесь лордами этих земель, а ваш брак был одобрен самим королем Эдуардом. Вы могли пожениться прямо по пути в Херцкальт в любом Храме, но доехали до надела.
Последняя фраза Петера стала для меня откровением. А что, так можно было⁈ Нет, конечно же, я бы не стал быстренько «регистрировать» брак прямо в дороге, но мне хотя бы стоило знать о том, что подобный вариант вообще возможен!
— Кроме того, Морделы всячески показывают, благодаря чьей милости эта свадьба вообще возможна, — продолжил делиться городскими сплетнями жрец. Даже подошел чуть ближе, чтобы нас никто не слышал. — Нахваливают и вас, милорд, и баронессу! Словно соловьи заходятся, так они рады грядущему празднику! А то, что вы позволили молодым справить веселье в главном зале замка так вообще огромная честь! Для простых людей-то просто столы поставят да пива с закусками вынесут, а тут главное празднование в замке! Любая купеческая дочь могла бы только о таком мечтать.
Петер чуть потер ладони и покивал головой, будто бы прекрасно знал, что нравится купеческим дочерям.
— Морделы уплатят за эту свадьбу большую цену, — многозначительно ответил я, не вдаваясь в подробности. — А вы сами как, препозитор, не волнуетесь? Это же будет ваша первая церемония.
— Я⁈ Волнуюсь⁈ — Петер нервно расхохотался, отчего я сразу же понял, что он точно волнуется. — Да ничуть! Что там такого? Вышел, молитву прочитал, посохом махнул и готово! Да и не сильно важные персоны женятся…
— Ларс и Хильда будут второй по влиянию парой в городе, когда родители Хильды отойдут от дел, — подлил я масла в огонь, наблюдая за реакцией жреца.
Петера резко прошиб холодный пот, а сам жрец стал выглядеть крайне нервно. Но добивать я его не стал, хоть и поизмываться над служителем Алдира очень и хотелось.
— Пойдемте, препозитор. В погребах сыро, а наверху вам уже накрыли на стол.
— Неужели барон наконец-то со мной отобедает⁈ — воскликнул Петер. — Мне очень не хватает наших бесед у котла, милорд Гросс! Очень не хватает!
— Я только если выпью чая из трав да, может, возьму немного хлеба, — ответил я, демонстративно похлопывая по животу. — Иначе в нагрудник свой не влезу.
— О-о-о! — протянул Петер. — Это уважительная причина для воздержания в пище, хоть и не понимаю ваших тягот, ибо морить себя голодом я ни в коем разе не намерен, но цель у вас благая! Но в беседе-то не откажете, али на голодный желудок вы не беседуете?
— Не откажу, — ответил я, поднимаясь по лестнице и следя, чтобы толстяк Петер не отставал. По уму, стоило пропустить его вперед, чтобы подхватить, если что, но по статусу мне было положено идти первым. Это я уже уяснил.
Беседа со жрецом плавно перешла обратно к грядущей свадьбе, и я опять убедился, что не было в этом городе человека, который был бы равнодушен к грядущему веселью. От чего мне становилось еще горше за нас с Эрен.
Когда же Петер покинул замок, я еще немного послонялся по двору, забрел обратно в погреб, где хранились консервы, окинул невидящим взглядом обширные запасы. Почти все восковые свечи, которые были запасены Легером и которые перешли в мое пользование, уже были расплавлены и пущены на герметизацию крышечек. Заканчивалось и мясо, а значит, надо отправлять человека в Патрино и начинать торг, ведь в этом продукте сейчас застряла целая уйма денег. Кроме того, надо наконец-то заняться ремонтом замковых стен, проверить ворота и посмотреть, что творится с городскими улицами, а еще…
Но о чем бы я не думал, какие бы планы и дела не строил, мыслями я возвращался к одному-единственному моменту, моменту когда Эрен на мой простой вопрос тоскливо ответила «Нет… На убывающую».
Проклятая луна не давала мне покоя, грядущая свадьба моего заместителя почти раздражала.
Но в итоге я понял, что должен сделать. Я дождусь, когда Эрен станет легче, а потом что-нибудь придумаю. Устрою романтический вечер или просто подхвачу жену на руки и закружу в беззвучном танце, вновь требуя тот самый жаркий поцелуй, которым она наградила меня перед учениями. Только на этот раз мы не прервемся, а перейдем к тому, что откладывали столько времени. Я чувствовал, что с каждым днем мы отдаляемся друг от друга, а неловкость от ожидания все нарастает и нарастает, превращаясь в настолько огромного слона, что его просто невозможно игнорировать — он буквально начинает занимать абсолютно все пространство комнаты, сам становится той самой комнатой, которую мы зовем браком.
Но самое важное это то, что в момент, когда я уложу Эрен на постель, в комнату через ставни должна заглядывать полная луна. Только так, и никак иначе.

Глава 18
Виктор

❈ ──── ≪ ❈ ≫ ──── ❈
Единственным значимым событием перед свадьбой Ларса стал приезд на постоянную квартиру королевского стряпчего, которого назначили на наш надел из Патрино.
Конечно, организовывал я все это во время, когда противостояние с купечеством города казалось мне неизбежным, и для быстрого разбирательства требовался клерк, который будет вести протоколы и подтвердит законность принятых мной решений, но с тех пор все сильно поменялось. Так что сейчас я встречал этого невысокого мужчину с невыразительным лицом, темными кудрявыми волосами и чуть бегающим взглядом, не имея особо никаких глобальных планов по нашему дальнейшему взаимодействию.
— Рад приветствовать барона Гросса, лорда надела Херцкальт, — клерк поклонился, по столичной моде подметая своим беретом каменный пол главного зала. Ради встречи такого человека я даже спустился из кабинета и занял стол, за которым Эрен занималась судейством по текущим конфликтам среди жителей. — Меня зовут Тобиа Камус, я прибыл по вашему запросу в королевскую канцелярию для несения службы во благо Халдона и его Величества.
Разогнувшись, стряпчий тут же передал свои сопроводительные документы Арчибальду, а уже он — подал их мне.
— Приветствую, господин Камус, — спокойно ответил я, кивая стряпчему и пробегая глазами по витиевато выписанным на гербовой бумаге строчкам. Клерк какого-то там ранга, уполномочен… и прочее. Ничего интересного. — Рад приветствовать вас в славном граде Херцкальте. Контора местного писаря вас уже ждет. Отдохните с дороги, а после уже обсудим дела.
— Благодарю, милорд, — опять поклонился клерк.
Работы у него было довольно много. Так как прямое присутствие королевского стряпчего предполагало не только деятельность нотариуса и судейского секретаря, но и частично королевского мытаря и переписчика населения, в городе появилась полноценная административная единица.
Эрен еще на днях подготовила все учетные книги, налоговые грамоты и прочие документы, которые господину Камусу придется переписать для своей работы, после чего клерк начнет знакомство с наделом и его жителями.
Присутствие человека короны значительно облегчало мне жизнь. Как минимум, составить прошение о регистрации гильдии можно будет через него, а наш стряпчий прибыл еще и с клеткой почтовых голубей для быстрой связи со столицей, что было просто превосходной новостью. Вполне возможно, в будущем, за отдельную плату, я нагружу Камуса еще и заботами о голубятне — как я выяснил у Эрен, стряпчие часто занимались подобной работой для своих лордов, так как им все равно нужно было содержать птиц для связи. Кроме того, теперь жители надела смогут полноценно регистрировать сделки купли-продажи, если не доверяют друг другу на словах, оформлять рассрочки и вообще, подробно документировать свою торгово-хозяйственную деятельность.
Раньше всем этим занимался городской писарь, однако же, его записки имели только информационный характер и не обладали юридической силой без подписи Легера. Технически, этим могли бы заниматься мои люди или та же Эрен, но я просто не хотел влезать в эти дела, потому что в итоге остался бы крайним. Но если расписку подпишет Камус, она станет полноценным юридическим документом, оспорить который смогу только я, да и то, не всегда, либо же вышестоящая власть в Патрино.
После недолгой беседы стряпчий удалился на заселение в сопровождении Арчи, который сразу же должен был ввести его в курс дела как минимум касательно арендных земель. Ведь я самовольно влез в налоговую ставку, предоставив людям большие наделы под сев за те же деньги, что хоть и было допустимо с точки зрения закона, но являлось нетипичным. Да и понимать общую обстановку в городе стряпчему просто необходимо. Так, я не хотел, чтобы он в ближайшее время хоть как-то трогал дела колесника, кузнеца и гончара, которые были напрямую завязаны с производством моих новинок, а еще мне было нужно припрятать от этого человека поток зерна и муки, которые шли на север через поселение охотников…
Стоит присмотреться к этому Камусу. Вполне возможно, что его если и не получится вовлечь в мои проекты, то хотя бы отодвинуть в сторону, чтобы не мешал. Он мне нужен здесь как секретарь и нотариус, а не как человек, который сует свой нос в чужие дела, прикрываясь именем короля Эдуарда. Тем более я заметил, как внимательно посмотрел этот Тобиа Камус на меня в момент передачи документов. Мужчина следил за движением моих глаз, чтобы понять, читаю я бумагу или же просто рассматриваю закорючки. Стряпчий должен был навести справки о лорде, на надел которого отправлялся нести службу, и по официальной информации я был неграмотным сыном крестьянина, долгие годы провел в качестве наемника и только недавно получил титул. И жена у меня была под стать — внебрачная дочь, пусть и из семьи западных аристократов. Так что ожидания у Камуса от этой службы были невелики.
Это, кстати, был еще один момент, из-за которого мне стоило присмотреться к стряпчему. Вариантов было немного. Камус попал в Херцкальт потому что кому-то перешел дорогу в Патрино или другом крупном городе, и его сослали в это пограничье в качестве наказания. Или же он был полным профаном без связей в канцелярии — а там без связей вообще никуда — так что, когда встал вопрос, кто поедет к новоиспеченному барону, он заранее был определен крайним.
Либо же Камус мог быть человеком честолюбивым и принципиальным, и посчитал, что нет никакой разницы, где служить короне: в Патрино, в Гатсбури, в Дуриморе или в такой Алдиром забытой дыре, как Херцкальт.
Для меня же пришло время навестить дом Морделов.
Я откладывал этот визит до последнего, ожидая прибытия королевского стряпчего, чтобы у меня был какой-то другой формальный повод для посещения жилища купцов. На таком маневре настояла Эрен: моя жена была уверена, что Морделам и так оказана большая честь и баловать их личными визитами по вопросам торговой гильдии не стоит. Сейчас же у меня появился благовидный предлог не только посетить будущего тестя и тещу Ларса, но и возможность припереть Морделов к стенке и начать оформление документов на торговую гильдию.
Наличие стряпчего решало и проблему внесения взноса. Достаточно будет предъявить ему необходимую для регистрацию торговой гильдии сумму, которую он подтвердит отдельной распиской и приложит к регистрационным документам перед отправкой гонцом в Патрино. Сам же взнос мы сможем передать осенью королевским мытарям, которые приедут взымать с надела коронные налоги.
Важно это было по той причине, что взнос составлял небольшое состояние — для града с населением Херцкальта это было около двадцати серебряных фунтов, то есть четыреста серебряных монет. Увесистый кошель, для перевозки которого стоит отправлять не просто одного гонца, а целый вооруженный отряд, потому что убить человека могли и за вдесятеро меньшую сумму. А если нарваться на лихих людей — то и пары серебряных для ножа под ребро будет достаточно. Но охранение — это дополнительные расходы, а людей у меня было не слишком много, плюс их нужно было содержать. Так что для того, чтобы сэкономить минимум пару фунтов, воспользуемся услугами нового стряпчего.
В сборах к Морделам мне потребуется помощь супруги, так что я сразу же направился на третий этаж. Сейчас Эрен заканчивала вышивку свадебного гобелена и без труда оставила это занятие, после чего помогла мне подобрать наряд из вещей, которые они с Лили пошили для меня в последние недели, чтобы я выглядел не слишком бедно на фоне купеческого дома. Также была извлечена и цепь лорда надела, которую Эрен нацепила на меня с таким серьезным выражением лица, что я едва сдержался от смеха.
— Не вижу причин для веселья, — осадила меня девушка, сверкнув своими серыми глазами. — Вы лорд и должны выглядеть соответствующе. Одновременно грозно и властно.
— Я могу надеть броню, — иронично предложил я.
— Это будет слишком угрожающе, — рассеянно ответила Эрен, укладывая цепь на моей груди и прихватывая некоторые звенья булавками, чтобы она не гремела при ходьбе.
— Тогда только шлем, — продолжил я ёрничать.
Эрен посмотрела на меня так, что мне даже стало немного стыдно. Но чтобы нервно не засмеяться, мне пришлось отвернуться и уставиться в стену.
— В вас совершенно нет аристократического лоска, Виктор, — посетовала жена. — Вы бы просто не выжили в Патрино. Там каждый аристократ знает, какие фасоны и ткани сейчас в моде, как стоит держаться, даже если у тебя ни гроша за душой, и самое главное, они прекрасно в курсе, как важно первое мнение в момент входа в комнату.
— Вы очень осведомлены о нравах столичных повес, Эрен, — подколол я жену, с интересом наблюдая за ее реакцией.
Но на провокацию Эрен не повелась. Похлопала меня по груди своими ладошками, выравнивая ткань чего-то похожего на средневековый обтягивающий пиджак, и ответила:
— Я дочь графа Фиано, не забывайте. И наблюдала за отцом и братьями, которые часто посещали столичные приемы и мероприятия. У благородных мужчин в крови выглядеть эффектно и производить впечатление своей внешностью, а вы же этого совершенно лишены… Вам просто все равно.
— Моя милая Эрен… — я поймал ее руку и легко поцеловал кончики пальцев. — Я же говорю, что могу надеть броню. В ней я произвожу на людей неизгладимое впечатление, я это точно знаю. Особенно в шлеме.
Эрен замерла, не сводя взгляд с собственной руки, которую я сейчас едва прижимал к своей щеке.
— На самом деле, чтобы привлечь внимание, вам достаточно просто войти в комнату… — выдохнула чуть раскрасневшаяся девушка, освобождая свою руку и с удвоенным рвением возвращаясь к колдовству над баронской цепью. — Я просто говорю о том, что вам следует быть более…
— Щегольским? — продолжил я за жену.
— Модным, — ответила Эрен. — Вы не позволяете использовать лучшие ткани на ваши наряды, оставляете все для моих платьев. А мы с Лили пошили уже три штуки! А для вас только пальто и этот короткий камзол!
— И вам очень идет, — ответил я, окидывая взглядом то самое платье из темно-бордовой ткани, которое впервые я увидел по возвращению из поселка охотников.
— Можете сколько угодно осыпать меня комплиментами, но вам нужно пошить дублет, — ответила Эрен, отступая от меня на шаг, когда я уже опять собирался поймать ее и поцеловать. В последние дни я стал намного активнее в этом плане и заметил, что жена совершенно не противится таким заигрываниям, пусть и постоянно краснеет в процессе. — Иначе у вас не будет ни единого приличного элемента гардероба на случай важной встречи или поездки.
Я внимательно посмотрел на жену. Она и тут уже все предусмотрела. Я иногда поражался, как легко Эрен планировала все на два-три шага вперед. Я еще не успел и слова сказать, а она уже прекрасно понимала, что если у нас откроется торговое представительство в Патрино, то рано или поздно нам нужно будет посетить столицу. По моим прикидкам, сделать это придется не позже начала зимы — все же бросать надел во время жатвы я не желал, да и мытарей нужно будет встретить, а в первый раз это всегда страшно, платить налоги. Или же вовсе сорвемся летом, если у моих консервов случится большой успех.
Я только-только это планировал и укладывал в своей голове, а Эрен уже думала, в каком дублете я буду разгуливать по улицам большого города.
Эрен постаралась на славу. Когда я вышел из ворот замка, то сразу же почувствовал к своей персоне аномальное внимание. Горожане за зиму привыкли, что массивная фигура барона Гросса время от времени шарахается по Херцкальту от замка к мастерским и обратно, а мой образ дополнялся еще и пошитым для меня пальто из шерсти, из-за которого я становился похож на черное огромное нечто. Но сейчас по взглядам окружающих я видел, что выгляжу в их глазах совершенно иначе. Те мужики, кто ранее просто заискивающе улыбались и чуть наклонялись в будничном приветствии, когда я безучастно проходил мимо, сейчас снимали шапки и полноценно кланялись, а женщины — замирали на месте, уставившись в землю и низко опустив головы.
Морделы встретили меня буквально на пороге, причем в полном составе; спереди стоял глава семейства, достопочтенный купец Мордел, а за его спиной жена и дочь Хильда. Уже за женщинами, согнувшись в поклонах, угадывались спины слуг и работников, которых в купеческом доме было немало, больше десятка человек. Хотя большинство из них, как я узнал от Эрен, являлись перевозчиками и грузчиками, которые квартировались в небольшой пристройке на заднем дворе в ожидании выхода на маршрут. Дальнобойщики и грузчики, короче.
— Милорд Гросс! Рады приветствовать Вас, милорд! — во все горло, чтобы было слышно на другом конце улицы, начал купец. — Проходите! Проходите! Мы каждый день ждали вашего визита!
Не знаю, кому и сколько заплатили Морделы в замке, чтобы едва я пошел переодеваться, им донесли, либо же купцы оказались достаточно умны, чтобы связать прибытие стряпчего с нашими делами, но меня на самом деле ждали.
Накрытый стол, серебряная посуда, несколько пыльных кувшинов дорогого вина. В отличие от китча, который Эрен и Ларс описывали после визита к Легерам, у Морделов все было немного сдержаннее, но при этом все еще богато. Ковер — только один, но с шикарным высоким ворсом и сложным рисунком, дорогие гобелены висели не внахлест, а на расстоянии друг от друга, как картины, люстра под потолком одна и ровно на то количество свеч, которое было необходимо для качественного освещения. Я помнил люстру из главной комнаты в доме Легеров. Ее было бы достаточно, чтобы осветить половину большого замкового зала, а не обеденную комнату в купеческом доме.
— Я думаю, вы понимаете, зачем я вас посетил, — начал я, едва закончились стандартные приветствия. Большой семьи у Морделов не было, со всеми я уже знаком лично, так что ограничились просто поклонами на пороге и щебетом купца Мордела, пока меня усаживали за стол. Пару своих бойцов, которые провожали меня к купцу, я оставил на улице, нечего им слушать про барские дела.
— Мы слышали, что в город наконец-то прибыл стряпчий, — нервно потирая руки, начал купец Мордел. — Думаю, вы желаете обсудить детали…
— Нет, все уже обговорено, — ответил я Морделам, переводя взгляд с одного члена семьи на другого, задерживаясь на каждом на секунду-две. Говорить о том, что Хильда дала мне присягу, я пока не стал. — Я лишь хотел засвидетельствовать намерения.
— Понимаю, — кивнул старший Мордел. — Милорд, это большая честь для нас, что вы посетили наш дом! Прошу!
Его жена, Сев Мордел, тут же подхватила кувшин с вином и с улыбкой стала наливать в мой кубок. Даже по одному цвету было понятно, что вино это — точно не обычное молодое пойло, которое ходило по северным регионам Халдона, а что-то довольно дорогое и редкое.
Обед прошел в целом спокойно. Купец время от времени порывался начать говорить о делах, но каждый раз я сворачивал разговор, сосредоточенно орудуя вилкой и ножом над бужениной. Понятное дело, что мясницкая лавка была одна на весь город, но Морделы и тут извернулись — на моей тарелке оказалась лучшая вырезка, да еще приготовленная не просто с солью и местными травами, а с редкими южными специями. Я точно уловил горчицу, черный перец и что-то еще, что не смог сразу определить. Ох, знали бы эти люди, какие копейки в моей прошлой жизни стоило то, что сейчас они покупают минимум по весу серебра!
Но терзать купеческое семейство бесконечно я не мог. Было видно, что старшие Морделы крайне нервничают, а их дочь изо всех сил прячет глаза. Хильда родителям ничего не рассказала, для меня это стало очевидно.
Наверное, оно и правильно, что не сказала. Присяга, которую Хильда дала мне, очень сильно пятнает репутацию купца и ввергает семейство в тотальную зависимость. Может быть, Морделы и хотели бы другого исхода, когда спустя пять, десять или двадцать лет старые договоренности забудутся и уже их внуки точно станут самостоятельными дельцами. Но вот у Хильды, по всей видимости, были свои планы. Или она понимала всю степень верности Ларса по отношению ко мне — а я ни секунды не сомневался в своем заместителе, ведь даже мы с ним прошли через немалое число смертельных ситуаций, не говоря уже о жизни оригинального Виктора — или же вовсе не планировала долго жить в Херцкальте. Последнее, кстати, было вполне возможно, потому что Ларс как минимум ближайшие несколько лет проведет между Херцкальтом и Патрино, налаживая торговлю консервами и другими товарами, той же сеялкой. А была еще и пушнина, прямые поставки которой я тоже хотел наладить в богатые центральные и западные земли…
— Свадьба состоится через два дня, миледи Гросс почти закончила вышивку гобелена для молодых, — спокойно проговорил я, делая глоток вина. И в самом деле, я хоть и не ценитель, но даже для меня разница была очевидна. — Кроме того, прибыл стряпчий. Можете начинать подготовку документов.
— Милорд! — воскликнул купец, но Сев Мордел моментально поймала супруга за локоть.
— Милорд Гросс, — елейно начала купчиха, хотя судя по тому, как всегда держала себя Эрен, женщинам за столом в такой ситуации нужно было помалкивать. — Мы уже все подготовили, и если желаете, мы можем проследовать к стряпчему и начать оформление гильдии…
Я посмотрел на хмурого купца, после — на его жену. А потом — бросил взгляд на Хильду.
Девушка все это время просидела, глядя строго в тарелку или перед собой, но сейчас она перевела взгляд на меня, и пока не видели родители, выразительно подняла брови. Ясно. А вот и маленькая ловушка, которую для меня подготовили Морделы на случай, если барон окажется жадным дураком.
Если начать регистрацию до бракосочетания Ларса и Хильды, то потом эту процедуру можно будет объявить недействительной, ведь Ларс еще не купец. Было ли это намеренным вредительством или проверкой? Учитывая, что согласия в семье нет — скорее, проверкой, стоит ли со мной вообще иметь дела. Причем Хильда была против, ведь она уже дала мне присягу. Искать третье или четвертое дно у этой ситуации я не хотел, потому что в подобных рассуждениях можно дойти до самых невероятных выводов.
Но даже на такую мелкую уловку я не попадусь.
— Это ни к чему, я пришел лишь за тем, чтобы напомнить о документах. Подписывать и оформлять всё будем только после свадьбы, — четко проговорил я, гордо вздернув подбородок.
Плечи купца Мордела тут же расслабились, а его жена выпустила локоть супруга, за который цеплялась последние несколько минут.
В делах важна последовательность. Если договорились встретиться в назначенное время — не опаздывай. Договорились вместе что-то делать — делай. Договорились подписывать документы после свадьбы — жди свадьбы. Вроде бы простой деловой принцип, делай то, что обещал, но многие люди его совершенно не придерживаются. И сейчас Морделы, по всей видимости, напоследок проверяли, какой я человек. Ведь я бы мог заставить их пойти и вписать Ларса как своего зятя и основателя уже сегодня, получить свою выгоду от сделки раньше, чем они.
Наверное, будь я местным, то вовсе бы не играл в эти игры. Но я понимал купцов намного лучше, чем местных аристократов, так что вести с ними порядочный торг не составляло никакого труда.
Когда я уходил, провожали меня намного теплее, чем встречали. Если в начале это была напускная радость, то сейчас в движениях купеческой семьи чувствовалось какое-то облегчение. Отжать гильдию они бы все равно у меня не смогли — я бы просто не позволил им жить в этом городе и вести дела. Но эта маленькая сдержанность с моей стороны вкупе с визитом вежливости к будущим партнерам показали Морделам: пусть барон Гросс в прошлом наемник, а ныне аристократ, с ним можно вести дела.
А дел нам предстояло очень и очень немало.

Глава 19
Эрен

Я понимала, что ничего необычного не происходило — Виктор просто наносил Морделам визит вежливости и обозначал, что ожидает от них беспрекословного выполнения ранее оговоренной сделки — но почему-то мне все равно было тревожно. Вообще, чем ближе была свадьба Ларса и Хильды, тем более раздражительной я становилась.
И дело было вовсе не в бесконечной работой над гобеленом, над которым мы с Лили корпели днями напролет — благо день стал длиннее, погода лучше и можно было шить без постоянной замены камней-грелок и мытья рук в горячей воде — а скорее в том, что сама эта свадьба имела место быть.
До последнего я не желала признаваться себе, что поддалась простой бабьей зависти, чувству, которое, как я думала, я оставила еще в первых своих жизнях и окончательно истребила в себе в день, когда заставила выпить отравленное вино мою мачеху, Франческу Фиано. С того момента, казалось, низменные человеческие страсти были надо мной не властны, но Херцкальт обнажил то, что я долгие годы скрывала в глубине своей души.
Обнажил чувства, от которых я пыталась отречься, обнажил старые обиды, обнажил мою мелочную, неприятную сторону, над которой я стремилась возвыситься.
Хуже всего было то, что Виктор будто бы и не замечал моего морального падения. Наоборот, чем больше эмоций я проявляла, причем неважно каких, положительных либо же отрицательных, тем сильнее барон выказывал мне свою молчаливую поддержку.
Если я начинала ворчать, он улыбался и брал меня за руку, если злилась — приближался и целовал в лоб. Едва я начинала вести себя неподобающим для замужней женщины образом, этот черноглазый демон тут же материализовался рядом и всячески меня за это поощрял, с неизменно легкой, а иногда и ехидной улыбкой. Словно вероломный растлитель, Виктор Гросс упорно толкал меня в пропасть морального разложения, а я не могла этому сопротивляться.
Муж как бы говорил мне: «бери, что пожелаешь».
И я брала, во всяком случае, тянулась, изо всех сил тянулась к тому, что ранее считала порочным и запретным. Оставалось ли оно и сейчас таковым? Эмоции для женщины роскошь, мы должны думать не только о себе, но и о семье. Женские порывы разрушительны и губительны для домашнего очага, последствия женской невоздержанности были намного тяжелее, чем таковые действия в исполнении мужчин. Это было всеобщее мнение, всеобщая позиция, частью которой была и я сама долгие и долгие годы.
А потом появился этот наглец, этот мужчина с образованием принца и воспитанием дикаря — и все полетело в пропасть. Я уже не могла остановиться.
Когда я вошла в покои, Виктора внутри не оказалось. Только на столе стоял кувшин, судя по орнаменту на глине, дорого фрамийского вина. Лили, которую я отправила из комнаты для шитья чуть пораньше, распорядилась, и для меня набрали горячей воды в ванну. Осталось помыться до того, как в комнату вернется супруг. Я знала, что мне нет смысла торопиться. Виктор хорошо вымылся еще утром, перед визитом к Морделам, поэтому я и решила заняться водными процедурами без мыслей о том, что моему чрезвычайно чистоплотному мужу требуется умывание.
В отличие от Виктора, который без проблем плескался в моем присутствии, я еще не растеряла остатки стыда и своими делами предпочитала заниматься в одиночестве. Мой муж же оказался удивительно понимающим человеком и даже на время моего переодевания находил повод выйти прочь, например, заглянуть на четверть часа в кабинет или проверить, как обстоят дела на четвертом этаже замка. Тем более, Лили должна была найти моего мужа и сообщить, что миледи Гросс собирается принимать ванну, так что ее не стоит беспокоить в ближайшие полчаса или даже час.
В этом было неудобство старого замка Херцкальта. В поместье Фиано даже у меня, бесправной незаконнорожденной дочери, был свой угол, а Франческа вовсе проживала в огромных покоях из спальни, гардеробной, ванной комнаты и гостиной, имея фактически дом внутри дома, куда никто из других членов семьи не смел входить без ее прямого разрешения. В таких же условиях жил и отец, чуть скромнее было размещение братьев. Но каждый мог уединиться и спокойно заняться своими делами, не предупреждая весь дом о своих планах.
Мы же с Виктором были в стесненных условиях, более подходящих для аристократов времен наших прадедов, а то и раньше. Барская спальня одна, и обусловлено это было не только малым числом комнат, но и практическими соображениям. Дрова для каминов и уголь для жаровен не бесплатны, а доходы надела были невелики…
Но меня устраивала и подобная скромность. Мне было достаточно того, что я являлась баронессой. Да, в старом замке, да, я делила покои с мужем, но в отличие от других благородных дам, которые либо презирали своих супругов, либо вздрагивали при их появлении на пороге, я была рада Виктору. Всегда и везде…
Я вспомнила, как сегодня собирала барона для выхода к Морделам. Виктор предлагал мне сходить на обед к купцам вместе, но я сослалась на то, что это будет слишком большая честь для них. Они простолюдины, и если к ним придет сразу и барон, и баронесса, они могут зазнаться, и такое объяснение мой муж легко принял. Правда же состояла в том, что я была слишком утомлена всем, что касалось свадьбы Ларса.
К мероприятию было столько внимания еще и потому, что все нити планов Виктора сходились в одной-единственной точке под названием «торговая гильдия». Товар не имеет смысла, если его невозможно продать — это Виктор Гросс доходчиво объяснил мне, когда я предлагала ему расширить производство бочек или широких досок, которые отлично строгались из местной высокой и прямой как стрела северной сосны. Отсюда и была эта нервозность, отсюда были и приготовления, и гобелен, и визит к Морделам…
А еще Виктор заявил, что таким образом хочет показать ценность для него Ларса. Завтра, когда его заместитель выйдет в праздничном наряде и черном плаще с красной подбивкой, он должен будет сдать свой меч барону Гроссу. Ведь представителям прочих сословий, кроме воинского и наемников, запрещалось носить в городе оружие. Тогда же, сразу после церемонии, которую проведет Петер, мой муж планировал вернуть это право Ларсу, но уже не наемнику или дружиннику Ларсу, а купцу Ларсу Морделу, примаку семейства купцов Морделов. И это был еще один, как выразился мой муж, кирпичик в стену верности Ларса вне зависимости от того, какой работой он будет заниматься для семьи Гроссов: махать мечом или торговать консервами, в собственных глазах Ларс должен быть одинаково значим на любом месте.
Но даже зная все это, сегодня я думала не о будущих делах, не о важности торговой гильдии и даже не о том, как мы будем переживать грядущий голод, который обрушится на Халдон.
Сегодня, аккуратно выпрямляя ткань дублета на груди Виктора, я думала только о своем муже. О том, как он смотрит на меня, или как он сегодня поймал мою ладонь и с лукавой улыбкой приложил мои пальцы к своим губам. Думала о черных глазах барона, о широких плечах и статной фигуре, думала о том, что этому подлецу к лицу и тяжелая черная броня, и простой повседневный наряд. Думала о том, как этот огромный мужчина дрожал от нетерпения, когда я набросилась на него прямо перед отъездом на учения.
Да, я прекрасно понимала, что поступила не как аристократка, а как простая дворовая девка, но видимо это и было нужно нашим с Виктором отношениям. От него — чуть больше смелости, от меня — чуть меньше строгости воспитания. И мы продолжали двигаться навстречу друг другу, постепенно сближаясь все сильнее и сильнее, но каким же долгим и мучительным был этот путь!
В такие моменты я ненавидела само существование луны, не говоря уже о мрачных предзнаменованиях, что раньше срока в этой жизни послал всем нам Алдир. Если бы не проклятое предвестие, если бы все мои мысли не были заняты тем, как выжить в будущем году и сохранить надел и людей, если бы все сложилось иначе, то мне бы не пришлось бороться с этим тянущим ощущением жадной пустоты внутри себя, от которого становилось тяжело дышать.
Легкое движение воздуха подсказало мне, что в покои кто-то вошел. Молча, не говоря ни слова, но я ощущала присутствие постороннего.
— Лили⁈ — крикнула я, поворачивая голову. Садилась я всегда так, чтобы располагаться спиной к комнате, чтобы в случае, если барону что-то понадобится, ему не пришлось наблюдать мою наготу.
— Это я.
Глубокий голос Виктора прозвучал в опасной близости, он стоял буквально в паре шагов, а разделяла нас лишь ширма.
— Милорд! Вы меня напугали! — воскликнула я, резко отворачиваясь.
Стало некомфортно, но в то же время…
Волна той самой жадности и порочности, которую прорастил в моей душе этот мужчина, стала подниматься из глубин моего существа. Сразу же вспомнились первые недели нашего брака когда, буквально издеваясь надо мной, барон рассекал по покоям, завернутый в одну лишь простынь. Сейчас я понимала обиду, которую испытал этот мужчина, а еще знала, какое жгучее желание испытывал он просто от одних наших объятий, ведь прижимаясь к Виктору всем телом, я вполне отчетливо ощущала каждый дюйм его напряженного тела.
— Вы зашли что-то взять? — спросила я.
— Нет, — донеслось из-за ширмы. — Я как раз закончил с делами! Кстати, видели вино?
— Фрамийское? — уточнила я.
— Так оно из Фрамии? С юга? — спросил голос. — Теперь понятно, почему оно так отличается. Вы его пробовали?
— Всего раз.
Ответа я так и не дождалась, а после услышала, как отворяются ставни.
Зачем? На дворе уже было темно, я вышла из комнаты для шитья на закате, а с того времени прошел час. Для чего же Виктору потребовалось открывать окно? По теням на стенах я видела, что барон стоит совсем рядом, в пяти шагах справа от ширмы и, вероятнее всего, смотрит в небо. Возможно даже, с кубком редкого вина в руках.
Я солгала о том, что пробовала фрамийское лишь однажды. Одного взгляда на кувшин было достаточно, чтобы узнать вино знаменитых виноградников центральных регионов, которое очень любил в моей прошлой жизни Петер. И я вместе с ним. Редко какая наша беседа проходила без этого хорошо знакомого мне кувшина, пусть и на старости лет мы могли осилить лишь по половине кубка, после чего старческая плоть откровенно намекала, что не выдержит больше и капли.
Почему-то захотелось, чтобы Виктор прямо сейчас ворвался ко мне, отбросив ширму в сторону, и вернул из омута воспоминаний в реальность. Чтобы я не вспоминала свою жизнь в храме дряхлой старухой, а посмотрела своими глазами на жизнь нынешнюю. Где я вновь молода, где я баронесса целого надела, где делю комнату со статным черноглазым мужчиной, который не только хорош собой, но при этом и невероятно умен. Который заботлив и внимателен, который способен поднять даже в моей истерзанной душе целый ураган чувств.
Я очень хотела, чтобы Виктор наконец-то сделал шаг вместо смиренного ожидания по ту сторону. Ведь свою часть я уже выполнила — шагнула к нему навстречу в вечер перед отбытием Виктора Гросса на учения с дружиной.
— Что вы делаете? — спросила я у силуэта за ширмой.
— Смотрю на луну, — ответил он, без всякой паузы, словно ожидал этого вопроса.
А после этого Виктор Гросс шагнул за ширму.

Глава 20
Виктор

Мое сердце бешено колотилось.
Когда я возвращался в замок, то внезапно осознал, что лучшего момента, чем сегодня, может больше и не быть. Один из моих бойцов нес в руках кувшин дорого вина, до свадьбы Ларса оставался еще два дня и неизвестно, что случится послезавтра.
Сегодня Эрен должна закончить работу над гобеленом, так что я попробую устроить ей романтический вечер. А для этого надо все подготовить. Точнее, подготовиться самому, то есть для начала — помыться.
Все пошло наперекосяк, когда в мой кабинет пришла Лили и сообщила, что миледи желает принять ванну и просила ее не беспокоить. Чтобы не пересекаться с Эрен мне пришлось идти на казарменную баню — я частенько пользовался именно ею, не желая ждать, пока слуги натаскают воды. Только взял из комнаты свое мыло и смену одежды.
По моим расчетам, когда я должен был неслышно зайти в покои, Эрен уже должна была вылезти из воды, но я увидел, что ширма задвинута, а моей жены нигде нет.
Крадясь, словно вор, я попытался незаметно оставить банные принадлежности — брусок мыла и мокрую после вытирания простынь — но меня заметили. Не знаю как, может, у Эрен было какое-то сверхъестественное чутье, потому что без доспехов я умел передвигаться довольно тихо. Особенно, когда под ногами ровный каменный пол без всяких веток и корешков, на которые можно наступить. Конечно же, медведь бы меня все равно услышал, но уж точно не человек, который плещется в горячей воде.
И вот, я стою у окна, веду неловкую беседу и невидящим взглядом и наблюдаю, как на небосвод выкатывается диск полной луны.
— Что вы делаете? — голос моей жены.
— Смотрю на луну, — моментально ответил я, даже не задумываясь над тем, что только что сказал.
А потом понял, что больше не могу бездействовать.
Всепоглощающее чувство несправедливости, чувство обиды на судьбу, что тот наш с Эрен разговор о чувствах состоялся накануне моего отъезда, а не днем ранее или после моего возвращения, чувство, что пока другие двигаются вперед, я топчусь на месте, буквально сжирало меня изнутри. Подливало масла в огонь и царящее в замке предвкушение грядущего пиршества, а последней каплей стал сегодняшний визит к Морделам, который сделал свадьбу Ларса болезненно осязаемым событием. Будто бы все двигаются вперед и живут свою жизнь, а я опять прикован к инвалидному креслу и наблюдаю со стороны. Ведь всё, до чего мы дошли последние недели с Эрен, это флирт и легкие прикосновения. Время от времени я порывался поцеловать жену, но всё, на что меня хватало — это дежурный поцелуй в лоб, от которого девушка неизменно заливалась краской.
Отвернувшись от окна, я шагнул за ширму и сразу же натолкнулся на пронзительный взгляд Эрен, которая сидела на дне деревянной кадки, обхватив колени.
Я здесь был определенно лишним, вторженцем в личное пространство другого человека, и мне срочно нужен был повод, чтобы остаться. Потому что уходить я точно не собирался.
— Давайте я помогу вам с волосами, — услышал я свой голос со стороны.
— Мне обычно помогает Лили, — сказала Эрен.
Кровь в ушах от напряжения стучала так, что я едва мог расслышать ответ жены.
— Я ее отпустил до завтра, — тут же соврал я, подхватывая маленький табурет, который обычно использовала служанка, и усаживаясь за спиной Эрен. — Я хочу провести дегустацию вина, которое подарили Морделы, так что помогу сам.
— Это очень ценный кувшин, может, стоит отложить его на будущее? — тут же предложила девушка, отбрасывая волосы назад, чтобы я мог спокойно их намылить.
Эрен уже не раз помогала мне с мытьем головы, потому что своего слуги у меня не было, а подпускать к себе других женщин, ту же Лили, я не собирался, так что порядок дальнейших действий был мне понятен.
Правда, от слов «отложить на будущее» у меня почти потемнело в глазах, отчего я едва не выронил кусок душистого мыла с травами, но я удержался и быстро успокоился.
— Нет, — твердо ответил я, аккуратно проводя пальцами по влажным кудрям Эрен, выбирая прядь. — Ничего откладывать я точно не планирую.
Прозвучал мой ответ крайне двусмысленно, но, казалось, Эрен этого не заметила. Я же начал аккуратно намыливать темные кудрявые пряди и промывать их водой из ковшика.
— Мне кажется, или вы напряжены? — чуть надтреснутым голосом спросила Эрен. Я услышал, что она пыталась скрыть волнение, но получалось у нее плохо.
— Скорее раздражен, — честно ответил я.
Я уже закончил с волосами жены и сейчас мои пальцы аккуратно скользили по точеным плечам и шее Эрен. Сначала она была напряжена, но после все же расслабилась. Дни за шитьем не могли пройти даром. Я прошел через слишком большое количество физиопроцедур и всяких массажей, включая самомассаж парализованных ног, чтобы не понимать, в каком состоянии сейчас были мышцы моей жены. Это все от бесконечного шитья согнувшись над проклятым гобеленом, и от осознания этого факта я стал еще сильнее ненавидеть грядущую церемонию.
Эрен же, вроде как, уже и не замечала моих касаний — просто сидела в воде, тихо переговариваясь со мной.
— И в чем же причина вашего раздражения? — серьезно спросила девушка, впрочем, не поворачивая головы и позволяя мне делать мою работу.
На секунду мне захотелось вывалить на нее всю ту грязь, которая сейчас стремилась выплеснуться через край, тот гадкий яд зависти, который отравлял меня последние дни, но я удержался.
Близость подразумевает поддержку, а не эксплуатацию. Есть вещи, которые стоит держать в себе. Выплеснув свои мысли на неподготовленный к такому шквалу разум Эрен, я только сделаю хуже. И ей, и себе. Она не сможет вытащить меня — а просто начнет тонуть рядом. Так что поборов этот мелочный и незрелый порыв, я сделал вдох и, чуть наклонившись к жене, шепнул ей на ушко, стараясь, чтобы мой голос звучал чуть вероломно:
— В том, что за делами и заботами мы совсем перестали проводить время вместе.
Мои слова привели к тому, чего я и хотел — кончики ушей Эрен покраснели от нахлынувшего на нее смущения, я же еще разок промял ее плечи и шею, достаточно сильно, чтобы прогнать кровь по мышцам, но не настолько, чтобы сделать жене больно. Она была такой хрупкой, что, казалось, надави я чуть сильнее — и могу ее сломать.
А делать этого я категорически не желал.
— Я закончил, — ответил я, снимая ладони с плеч жены. — Выходите, и начнем дегустацию.
— Если открыть это вино, то его надо будет выпить за пару дней, иначе оно станет кислым и потеряет свой аромат, — тут же заявила жена. — Фрамийское очень не любит воздух и…
Я иронично посмотрел на Эрен, как бы намекая, что для внебрачной дочери, жившей в комнате для прислуги, она слишком опытна в дорогих винах. Это уже больше походило не на попытку скрыть свои тайны, а на игру: оговаривался и показывал лишнее я, а после оговаривалась уже Эрен. Будто бы мы оказались в средневековой версии фильма «Мистер и миссис Смит».
Пока Эрен переодевалась за ширмой, я подтащил к камину оба наших кресла, а перед ними поставил простой табурет, которой планировал использовать в качестве столика. Еще я вышел за дверь и наконец-то распорядился принести закусок — вяленого мяса, сыра, немного хлеба. Когда же моя жена вышла в комнату, все уже было готово: даже слуга успел принести еду. Я же запоздало понял, что не спросил у супруги, голодна ли она, ведь я-то плотно поел еще у Морделов.
— Возможно, стоило распорядиться по поводу ужина… — начал я, но Эрен только отмахнулась, с интересом разглядывая место, которое я для нас подготовил.
Она стояла в своем вечернем платье, которое надевала перед ужином — простое и легкое, с завязками на груди, а не на спине, то есть такое, которое она могла надеть без посторонней помощи. В этом платье Эрен проводила вечера, а перед сном быстро переодевалась в ночную сорочку до самых пят, которая, на мой взгляд, служила ей еще и вторым одеялом, а не только прикрывала наготу.
— Нет, милорд, — ответила Эрен, — просто…
— Вы когда нервничаете, срываетесь на «милорд», — заметил я, подходя к жене и беря ее под руку. — Прошу на ваше место, миледи, дегустация вот-вот начнется.
Пока все проходило хорошо. Вспомнилась и брачная ночь, и та неловкость, с которой я пытался ухаживать за девушкой во время вечерней трапезы после церемонии. Сейчас-то я понимал, что так поступать не стоило, но тогда я не знал, в насколько жестких рамках существовал ее разум и насколько ограничены были взгляды моей молодой жены.
Но теперь все было иначе. Комфортная атмосфера, дорогое вино, огонь в камине. Да, я не стал выдумывать какие-то поводы или искать момент для того, чтобы намекнуть Эрен на близость, а просто решил пойти по проверенному и понятному маршруту.
Главное следить за тем, чтобы выпито было не более одного кубка. Это было главное условие, которое отлично укладывалось в концепцию дегустации, о чем я и сообщил жене.
— Я же говорила, что вино испортится, — прокомментировала жена, наблюдая, как я разливаю вино своей рукой. — И вам не стоило все делать самому, ведь…
— Моя дегустация, мои правила, — перебил я Эрен. — Поэтому просто сидите и наслаждайтесь покоем после дней, полных забот. Мы приближаемся к развязке.
Глаза Эрен опасно сверкнули, но я сделал вид, что говорил исключительно о текущих делах.
— Скоро посевная закончится, наступит лето… Я думаю поставить на крыше черную бочку, а из кабинета сделать банную комнату.
— Но тогда где вы будете работать? — спросила жена, принимая из моих пальцев кубок, наполовину наполненный фрамийским вином.
— Перееду на четвертый этаж, — пожал я плечами. — Там как раз есть еще пара свободных комнат. Мне не хочется стеснять вас каждый раз, когда вы хотите помыться. Так что это будет хорошее решение.
Чуть пригубили вина. Тот же приятный богатый вкус, с небольшими нотками каких-то южных фруктов. Да, определенно этот кувшин стоил немало денег и его следует приберечь для празднования.
Или выпить за несколько вечеров вместе с Эрен.
Моя жена тоже наслаждалась напитком, я видел это по ее взгляду. Тонкая бледная кисть, алые губы, серые глаза, серебряный кубок. Сейчас, глядя на Эрен, пьющую элитное вино, мне казалось, что так в ее жизни было всегда. Либо что она была изначально рождена именно для подобного времяпрепровождения, пусть эта эпоха и заставляла женщин тяжело трудиться наравне с мужчинами изо дня в день, невзирая на статус и достаток.
— А почему именно черная бочка? — внезапно спросила жена, отставляя в сторону вино и переводя на меня взгляд.
— Черное лучше нагревается на солнце, — ответил я. — А значит, и вода будет греться быстрее, за хороший летний день так и вовсе, внутри будет почти кипяток.
— Думаете, солнечного жара будет достаточно? — уточнила Эрен. — Откуда вам знать?
— Эрен, вспомни, какого цвета мой доспех, — усмехнулся я. — Под палящим солнцем в черном нагруднике жарко настолько, что я временами почти терял сознание. Это точно сработает.
Разговор не клеился. Мы были совсем рядом, наши локти почти соприкасались, но казалось, что преодолеть эту дистанцию невозможно. Я думал, что сидя рядом и потягивая вкусное вино, все получится как-то само собой, но очевидно, что так это не работает. Уж точно, не с моей женой.
Как там все случилось перед учениями? Я взял девушку за руку, а после она на меня бросилась? Отлично, Виктор! Просто превосходно! Спихнуть всю инициативу на молодую жену — превосходный, а главное надежный план!
— Знаете, о чем я подумала?.. — внезапно начала Эрен.
Я посмотрел на девушку и увидел, что ее щеки слегка раскраснелись, но она сделала всего лишь один небольшой глоток, вино так не могло на нее подействовать.
— О чем же?
— Церемония бракосочетания Ларса и…
— Я вообще не хочу обсуждать это мероприятие, — перебил я Эрен.
Глаза моей жены опасно сверкнули, и я понял, что зря ее перебил. Она хотела сказать мне что-то важное.
— … но продолжайте, — исправился я, кивнув девушке.
Мои же пальцы в это время жили своей жизнью и тихонечко перебрались с подлокотника моего кресла на подлокотник Эрен, стремясь коснуться ладони девушки. Веду себя как нерешительный школьник, хотя уже взрослый мужчина, но я же не могу встать и просто навалиться на собственную жену? Так ведь?
— Я подумала, что пусть мы и нарушаем закон и правим наделом Херцкальт, не выполнив указание короля Эдуарда касательно нашего брака, — начала Эрен, медленно вставая со своего кресла и лишая меня возможности даже к ней прикоснуться, — но уж свидетельствовать перед лицом Алдира на церемонии Ларса и Хильды нам точно не стоит. И если король слеп, то уж Отец всего сущего точно все видит, а ведь мы будем их лордами, когда таковыми не являемся…
Эрен медленно обошла наш импровизированный столик и вплотную приблизилась ко мне, нависая надо мной точно так же, как обычно нависал над ней я, когда мы оба были на ногах.
— Виктор… — тонкие пальцы жены скользнули по моей шее вниз, обвивая плечи, — вам не кажется, что это будет слишком опрометчиво с нашей стороны?
— Что именно? — уточнил я, понимая, что свой шанс на лидерство этим вечером я упустил.
Уже во второй раз подряд, пытаясь проявить инициативу, я в итоге оказывался в роли наблюдателя. И возможно, на старости лет Эрен начнет припоминать мне эту нерешительность. Хотя нет, я железно уверен, что это станет ее любимой историей, которую Эрен будет без конца пересказывать нашим внукам.
— И что вы предлагаете? — спросил я, осторожно приобнимая девушку, которая тут же подалась вперед, упираясь ладонями в мою грудь.
— Я думаю, — переходя на низкий шепот, продолжила Эрен, — что нам стоит устранить сию досадную ошибку, Виктор.
— Вы опасаетесь гнева Алдира из-за нашей лжи? — улыбнулся я.
Лиф и завязки платья Эрен сейчас были на уровне моего лица, но я смотрел только вверх, в сверкающие сталью глаза моей жены. Будто бы глоток дорогого фрамийского вина превратил ее из скромной и тихой молодой аристократки в напористую и опытную женщину.
Она склонилась так низко, что я кожей чувствовал ее чуть сбивчивое дыхание. Ладони Эрен поднялись от моей груди выше и сейчас, пока я медленно поглаживал ее спину и бедра, она держала в ладонях мое лицо, будто бы силой заставляла смотреть в ее серые глаза.
Неловкость, которая преследовала меня весь этот вечер, словно испарилась. Каждое движение ощущалось правильным, каждый вздох, взгляд или прикосновение — крайне понятными. Стоило мне еще лишь чуть-чуть привлечь к себе девушку в надежде, что она окончательно потеряет равновесие и упадет в мои руки, она без всякого смущения подхватила легкую юбку и уселась на меня сверху, плотно сжимая мои ноги своими бедрами.
— Я просто хочу получить то, что мне причитается, — шепнула мне на ухо жена. — Вы же обещали мне, Виктор, что когда вы вернетесь, мы продолжим с того, на чем остановились. Ведь так?
Она чуть отстранилась, чтобы мы снова могли посмотреть друг на друга. В глазах Эрен плясал игривый огонек, еще влажные после мытья темные кудри чуть растрепались, и сейчас она была похожа не на холодную аристократку, дочь графа Фиано, а просто на молодую девушку, которая точно знает, чего она хочет.
— Вы хорошо помните тот вечер? — хрипло спросил я, сжимая в своих ладонях тонкую талию Эрен.
— Конечно, — улыбнулась девушка. — И я постоянно о нем вспоминаю…
Губы Эрен обжигали. На них еще остался легкий привкус фрамийского вина, но намного ярче я чувствовал именно жар, который пронизывал меня до самого основания.
То, как двигалась Эрен, как она касалась моего лица и шеи, как делала редкий вдох в моменты, когда отстранялась, только лишь чтобы в следующий миг прижаться ко мне еще сильнее, было совершенно ошеломительно и в то же время естественно. Образ безвольной куклы, которая уставилась в стену в ожидании, когда же все поскорее закончится, сейчас выжигался каленым железом из моей памяти, стирался каждым мгновением, каждым жарким вздохом и каждым движением ее тела.
Мои руки сами потянулись от бедер девушки к завязкам на ее платье, на что Эрен в ответ стала стаскивать с меня рубашку. Ослабленный лиф тут же скользнул вниз, обнажая белые плечи и грудь, я же остался в одних штанах, все еще продолжая прижимать жену к себе.
Чувство обнаженного гибкого тела жгло, и чем дольше я касался своей жены, тем четче ощущал, что остановиться я точно не смогу. Рубикон был перейден в тот момент, когда Эрен даже не поцеловала меня, а просто встала со своего места.
Если бы она не подошла, я бы вскочил сам, обнял, поднял на руки, закружил на месте — сделал бы что угодно, лишь бы мы оказались там, где находились сейчас.
Я подхватил свою жену на руки и встал с места, но она даже не вскрикнула — молча, словно дикая кошка, вцепилась в мои плечи и прижалась грудью, позволяя перенести себя на постель. Все это время ее губы искали мои, не давая проскользнуть в голове даже лишней мысли.
Я чувствовал, насколько Эрен была распалена. Едва спина девушки коснулась кровати, она тут же притянула меня к себе, заставляя навалиться на нее всем телом. Платье, которое съехало сейчас до самых бедер, только мешало, и когда я попытался аккуратно потянуть ткань вниз, то почувствовал, что моя жена ловко приподнимается, чтобы выскользнуть из последней одежды и неожиданно для меня остаться совершенно обнаженной. Панталоны, которые использовались здесь в качестве нижнего белья, Эрен после купания так и не надела, и я понял, что даже если бы попытался сбежать от этой коварной женщины — мне бы это просто не удалось.
Как и сказала моя жена, она хочет получить, что было мной обещано и было ее по праву, и сейчас она делала именно то, о чем говорила. Получала меня, всего и без остатка.
Первый порыв страсти чуть утих, и мы смогли перейти к изучению тел друг друга. Мои пальцы нежно скользили по плечам и ключицам Эрен, по бархатно-нежной коже груди, мимо небольших темных сосков, и ниже, по плоскому животу и к бедрам. Она же обхватила руками мою шею и каждый раз, когда я хоть немного отстранялся от нее, совершал даже малейшее движение, которое создавало между нами дистанцию — тут же притягивала обратно к себе. Словно я был ее спасением, словно, если она отпустит меня сейчас, ее жизнь будет кончена.
Но я знал, что теперь в этом не было прежнего подтекста. Я дал этой женщине все, что мог — уважение, свободу мысли, заботу о ее нуждах. Где-то я был слишком осторожен, где-то слишком резок, где-то недостаточно внимателен. Но я сделал все для того, чтобы эта девушка, которая не смела поднять глаза или повысить голос, девушка, которая с покорно опущенной головой приняла свою судьбу быть проданной неизвестному наемнику в качестве жены, девушка, которая вздрагивала от любого моего движения в ожидании побоев сейчас цеплялась за меня со страстью, которую я даже не мог себе и вообразить.
Стоя над Эрен в одну из ночей и размышляя о возможности просто взять ее против ее воли, я считал, что изо всех сил борюсь с чудовищной силы внутренними демонами. Но чувствуя, как ногти моей жены впиваются в мою спину, чувствуя, как ее уже влажные от возбуждения бедра прижимаются ко мне в поисках продолжения, чувствуя, как тяжело вздымается ее грудь, я осознал, что мои демоны были лишь жалким отблеском того пожара, что сейчас бушевал в ее сердце.
Не было долгих прелюдий и ласк, не было всего того, что я воображал в своей голове. Словно опытная наложница, Эрен извернулась и сама направила меня, подавшись вперед. Я почувствовал ранее неизвестное сопротивление, ведь я никогда не встречался с невинными девушками, захотел остановиться, но Эрен не позволила. Она схватила меня за шею и, впившись губами в мои губы, привлекла к себе. Ее бедра с силой направились мне навстречу, Эрен вздрогнула всем телом, чем лишь напугала меня, но хватку не ослабила, заставляя прижиматься к ней все сильнее и сильнее.
Я замер, боясь навредить девушке, давая ей возможность осмыслить происходящее, но ей это было не нужно. Через несколько мгновений бедра Эрен опять пришли в нетерпеливое движение, а с распухших от поцелуев губ сорвался тонкий стон, который прозвучал для меня выразительнее любых просьб.
Нежно, словно имея дело с хрупкой драгоценностью, я чуть приподнял Эрен за бедра рукой, а сам отстранился, позволяя девушке сделать хотя бы несколько глубоких вдохов.
Сейчас я видел ее всю перед собой. Обнаженную, с разметавшимися по кровати влажными волосами и горящими огнем щеками, я ожидал, что она опять отвернется, но уже не отстраненно, а от смущения, что я вижу ее такой. Но Эрен знала, что она прекрасна и желанна, она не отвернулась. Ее пронзительный стальной взгляд сейчас проникал в самую мою душу, на ее алых губах блуждала улыбка, делая Эрен для меня самой притягательной и прекрасной женщиной в обоих мирах.
И эта женщина была моей.
И смотрела она на меня и только на меня, как я того и желал.

Глава 21
Эрен

Пробуждение в одной постели с любимым мужчиной было для меня в новинку. Хотя вся моя десятая жизнь преподносила мне бесконечные сюрпризы и заставляла по новой взглянуть на привычные вещи, конкретно это чувство было мне совершенно неизвестно.
Просыпаться, ощущая под ладонью крепкую широкую грудь, чувствуя истому и легкость. Это не было похоже на чувства, что были у меня ранее. Тот, прежний опыт, влюбленность моего второго перерождения, которая терзала мое сердце долгие десятилетия, теперь казалась мне блеклым силуэтом, недостойным и толики моего внимания досадным недоразумением. Сейчас я отчетливо понимала, что никогда не любила по-настоящему, а что самое главное — никогда не любили меня.
Меня вожделели, меня соблазняли, мной пользовались. Я была добычей, трофеем или просто покупкой, но ни разу, ни один из тех мужчин не проявлял ко мне столь пылкое, мощное и уверенное чувство, которым одарил меня Виктор. Всё его мягкое внимание, все его легкие прикосновения, все его короткие взгляды и жаркое дыхание над моим ухом, когда он наклонялся во время совместной работы, все это обрело особенный смысл именно этой ночью, усилилось во сто крат, стало осязаемым, понятным и таким притягательным.
Внутреннее спокойствие и удовлетворение, будто бы сошел с пружинящих гнилых мостков на твердую каменную мостовую — вот чем на самом деле оказалась любовь. Не то юношеское, поспешное нечто, которым я ранее довольствовалась, а зрелое и осознанное чувство.
Виктор сделал глубокий вдох и чуть заворочался, я же почувствовала, что левая рука мужчины, на которой я сейчас лежала, как на подушке, скользнула по моей спине и ниже к бедрам. Это простое движение моментально вызвало во мне бурю эмоций и, поддавшись порыву, я без затей ответила, придвинувшись к мужу еще ближе.
— Как ты? — сонно спросил барон, даже не открывая глаз.
— Прекрасно, — шепнула я в ответ. — Доброе утро, милорд.
— Я же просил не обращаться ко мне так, — беззлобно усмехнулся муж.
Его пальцы сейчас нежно поглаживали мою спину, едва-едва не касаясь ягодиц, словно натыкались на невидимое препятствие. Виктор даже полусонный сохранял над собой контроль.
— Вам нужно проверить простынь, — ляпнула я первое, что пришло в голову.
От таких слов Виктор моментально открыл глаза и, приподняв голову, удивленно уставился на меня, прячущуюся сейчас у него под боком.
— Это зачем? — все же спросил барон, и в его вопросе сквозило искреннее удивление. — Искать кровь или что?
— Пара капель должна была остаться и…
— Ой, прекрати, — простецки перебил меня Виктор и, схватив за плечо, с силой прижал к себе.
Я многое знала о мужской физической силе. Бесчисленные побои за предыдущие девять перерождений, работа в борделе, жизнь простолюдинкой. Любой мужчина был пугающе силен, даже если сам по себе не вышел ростом. Сила же Виктора была просто чудовищна, я это ощутила еще накануне, когда он встал со мной на руках с кресла или держал меня за бедра уже на постели. В отличие от множества других мужчин, конкретно мой муж мог голыми руками сломать мне большинство костей, а касания, которые для него казались обычными, оставили бы на моем теле синие отметины.
Но когда он дотрагивался меня, я отчетливо ощущала, насколько сильно он контролирует себя. Даже в порыве страсти, когда его движения становились резкими и почти грубыми, когда мы сливались в едином порыве, а дыхание становилось настолько тяжелым и сбивчивым, что, казалось, мы оба вот-вот потеряем сознание, Виктор Гросс не забывал об осторожности. И эта его нежность и внимательность, то, что он ни на мгновение не забывал обо мне, даже когда страсть превращала нас в безумцев, а из груди рвался рык, было совершенно поразительно и непостижимо.
— У вас могли появиться некоторые сомнения после нашей первой ночи… — начала я.
Едва проснувшись, я сразу же поняла, что ночью крупно напортачила. Нет, я не вспомнила абсолютно всё, чему мне пришлось обучиться в борделе, но даже той части, что я показала супругу накануне, то, как я двигалась, как смотрела, как требовала движения от мужа, пока Виктор не решил остановиться, было достаточно, чтобы вызвать массу вопросов.
Как минимум о том, была ли я невинна до брака.
— Никаких сомнений, — тут же ответил мой муж. — Лучше скажи, как ты?
— Что? — я не поняла вопроса.
Виктор уже окончательно проснулся и подвинулся чуть выше, чтобы сесть, упершись спиной в изголовье. Его рука выскользнула из-под моей головы, а пальцы, которые приятно поглаживали мою спину, исчезли, что вызвало во мне небольшой приступ раздражения. Да, определенно, я веду себя странно, даже для самой себя.
— Я беспокоюсь о твоем состоянии, — опять заговорил мой муж. — Ничего не болит? Не саднит?
Эти вопросы были настолько необычными, что я не могла бы объяснить их даже высоким происхождением Виктора, о котором у меня были подозрения. С каких пор мужчину вовсе могут волновать подобные детали? Дело любой жены на брачном ложе — принять своего мужа до его полного удовлетворения. Такова роль женщины, такова ее природа. Так о чем же сейчас тревожится мой муж?
Особенно учитывая, как внимателен он был. Я отлично чувствовала его напряжение и понимала, что в большинстве случаев Виктор сдерживался. Двигался мягче и медленнее, деликатнее, чем ему того хотелось. Ночью я не предала этому слишком большого значения, поглощенная пламенем страсти, но теперь все становилось более понятным. И его поведение, и его вопросы.
Так он проявлял свою заботу. Даже в таких вещах, когда любой просто теряет голову, Виктор оставался верен своей расчетливой и одновременно внимательной к деталям натуре.
— Все прекрасно, — ответила я, пытаясь подползти ближе к мужу, но так, чтобы это не выглядело слишком нагло и неподобающе с моей стороны. — Меня сейчас преследуют исключительно сожаления о том, что этого момента пришлось ждать так долго.
— В день свадьбы мы были едва знакомы, — серьезно ответил муж. — Может оно и к лучшему, что все сложилось так…
Он совершенно естественно и почти что дежурно поцеловал меня в лоб, как делал это все последние недели, после чего одним мягким движением выскользнул из постели, оставив после себя огромную пустоту. Я же с сожалением посмотрела на эту широкую спину, стараясь успокоить неподобающие мысли, которые лезли мне в голову. Это душой и разумом я была многоопытна в плотских утехах, но Виктор был совершенно прав. Это тело молодо, невинно и совершенно не готово к тем желаниям, которые я в себе обнаружила, оказавшись в объятиях Виктора Гросса.
Соитие с супругом — это долг и, как любая женщина, я всегда относилась к этому в первую очередь как к долгу, исполнение которого приводит к деторождению. В чем и была главная миссия любой женщины — даровать новую жизнь и произвести на свет потомство для своего супруга. Женский блуд был порицаем более, чем блуд мужской, но и потребности женщин всегда были скромнее, за исключением редких случаев.
Я всегда причисляла себя к воздержанному большинству, а некоторые из своих жизней вовсе закончила девственницей, не видя особого смысла в сношениях с мужчинами или в других случайных связях. Но теперь я с удивлением обнаружила, что не так и чужды мне чувственные удовольствия, как я думала ранее. Опытные сердцеедки и даже блудницы любили повторять, что нужно просто найти правильного мужчину, с правильным достоинством, внешностью или даже запахом, чтобы проникнуться к нему тем особым типом симпатии, из-за которой при виде избранника подкашиваются ноги. Мне эти разговоры казались преувеличением, ведь я тоже была опытна, и ничего подобного никогда не испытывала. Но сейчас, наблюдая с брачного ложа за утренними сборами Виктора, я наконец-то осознала, о чем говорили те женщины. И была крайне рада тому, что они оказались правы, а я — заблуждалась.
Виктор почти закончил одеваться и бросил на меня полный коварства взгляд, по которому я тут же поняла — наши мысли сейчас если не совпадают, то весьма по своей природе похожи. Отчего тут же почувствовала, как краснеют щеки, а в груди и низу живота появляется чувство предвкушения. Несмотря на все наши проблемы и грядущие беды, сейчас мне хотелось жить сильнее, чем когда-либо. И жить счастливо.
— Эрен, вставай, — проговорил Виктор. — Я пришлю Лили и пока прикажу принести завтрак.
Я только согласно кивнула, после чего муж покинул покои, а я осталась одна, собирать по кусочкам расползающиеся во все стороны мысли.
Крови на самом деле не было. Я аккуратно осмотрела простынь и поняла, что Виктор был прав — ни следа, ни капли. Это было бы огромной проблемой, если бы мой муж был хоть немного похож на обычного мужчину, но образ мысли Виктора отличался в невероятно выгодную для меня сторону.
— Ох, миледи! — Лили возникла в комнате совершенно внезапно. — Доброго утра, миледи! Вы прямо сияете!
Моя служанка улыбалась так широко, что я думала, у нее треснут губы, но я точно знала, что поведение Лили было искренним. Освоившись в новом месте, она опять стала той доброй и заботливой девушкой, с которой я была знакома все предыдущие жизни. Только теперь над нами двумя не тяготела фигура Франчески и Лили могла обращаться ко мне так, как велело ей сердце.
Я же хоть и придерживалась правил приличий, но все же позволяла девушке больше, чем положено обычной служанке из простолюдинок. Мы вместе шили, прогуливались по замковому двору, вместе выходили на рынок, а Лили еще и делилась со мной всевозможными городскими сплетнями, так помогая мне быть в курсе происходящих вокруг событий без нужды лично общаться с людьми. Я знала, что так же поступает и Виктор — принимает доклады от Арчибальда, Ларса или Грегора, но мужчины в этом плане скупы на детали и стараются по-военному излагать барону только конкретные факты. И даже если они и обсуждают какие-то сплетни, то касаются они скорее, самого Виктора, а не других жителей замка.
Мне же Лили выкладывала всё, что могла разузнать, чем не раз скрашивала наше шитье или утренние сборы.
— Ох, миледи! Какая вы сегодня красивая! — Лили бросила взгляд на смятую постель и ее глаза задорно блеснули. — Я так за вас рада!
Это было нетипично для девушки, особенно ее внимание к кровати. Я ведь время от времени сминала простыни и одеяла подобным же образом, чтобы сымитировать перед слугами то, что мы с Виктором исполняем супружеский долг. Но конкретно сейчас Лили вела себя так, будто бы случилось то, чего она давно ждала.
— Откуда столько радости? — немного раздраженно спросила я.
— Я просто довольна, что у моей госпожи все наконец-то хорошо! — честно призналась девушка.
— И как ты это поняла? — с интересом спросила я.
— Ой, миледи… — Лили стала стремительно краснеть.
— Нет уж, мне теперь интересно, — ответила я, усаживаясь за столик, чтобы Лили привела в порядок мои волосы. — Ведь это утро не такое уж и необычное.
— Миледи, этого почти никто кроме меня не замечал, но очевидно же, что вы с бароном наконец-то нашли общий язык! — сбивчиво прошептала мне на ухо девушка. — В комнате прямо витает запах ночной страсти! И то, как сияет ваш взгляд! И как полегчала походка барона! Все идеально и прекрасно! Радость-то какая!
Я с ужасом обернулась на Лили, которая сейчас только что не пританцовывала, мурлыкая какую-то песенку себе под нос, пока расправляла мои кудри. Нет, не было в словах служанки неуважения или каких-то намеков, девушка на самом деле была искренне рада тому, что происходило между мной и бароном Гроссом.
— Ты не будешь об этом трепаться, — холодно сообщила я служанке. — Держи рот на замке.
— Миледи! — недовольно возразила Лили, но тут же осеклась. — Я вас поняла, но люди-то не слепые… Всё сами увидят, вы не сомневайтесь. И я скажу, что все за вас очень болели, искренне! Ведь если между лордом и его супругой разлад, то жди бед! Кто же успокоит такого человека, как барон Гросс? Он если не в духе, то вся дружина понурая ходит, озирается!
— Не припомню, чтобы барон бил подчиненных или как-то жестоко наказывал, — ответила я, позволяя служанке делать ее работу. Гребень в руках Лили жил отдельной от ее языка жизнью, так что мои спутавшиеся волосы быстро принимали достойный вид.
— Он и не бьет, — ответила Лили, — но может же работы какой придумать, или приказ дать! А барон очень изобретательный человек, это каждый знает! Ямы-то вон чистили? Чистили. Двор подметают едва ли не каждый день, крышу казармы ремонтировали, ворота чинили! Барон вместо того, чтобы мастерам платить, очень умело своих солдат трудиться заставляет, раз уж он им жалованье платит, так и говорят, что отрабатывают свое серебро до последней четвертушки! Некоторые говорят, лучше бы бил, а другие одергивают, что с такой силищей, как у барона, он и зашибить может, причем с одного удара! Ой!
Дверь в покои отворилась, и в комнату вошел мой муж, так что Лили мигом прикусила язык. Сборы много времени не заняли — переоделись мы за ширмой, пока Виктор терпеливо ожидал моей готовности за накрытым столом.
Остаток дня прошел идеально. Сначала мы с Виктором осмотрели главный зал на предмет готовности к свадьбе Ларса, после я пошла с инспекцией на кухню, а барон — на казармы, где тоже вовсю шли приготовления. Условились встретиться около полудня уже в кабинете, откуда планировали не выходить до самого вечера. Нужно было проверить накладные и рассчитать городских лавочников и пекарей, которые помогали с подготовкой к свадьбе — только замковая кухня с этим бы просто не справилась. Все расходы покрывали купцы Морделы, но раз уж празднование будет проходить в главном зале, то и контроль над мероприятием барон взял на себя. Так проще уследить, чтобы ничего не было взято из замковых запасов, а мы — не прихватили лишнего за счет Морделов.
Это могло показаться мелочным и странным — мы и так оказывали честь Морделам, но Виктор однозначно дал понять, что лишнего серебра, пусть оно и будет выражено в оставшейся еде или дополнительной оплате работникам — ему было ни к чему. Его решение вызвало у меня непонимание, а вот Морделы подобный шаг горячо поддержали. Видимо, так Виктор стремился показать будущим компаньонам по торговой гильдии, что он в делах последователен и внимательно следит за финансами.
— Поскорей бы все это уже закончилось, — выдохнул муж, заканчивая заполнять очередной сводный лист, — меня эта система четвертушек и дюжин с ума скоро сведет.
— В смысле? — удивилась я.
— Это неудобно, — ответил Виктор, устало потирая глаза вымазанными чернилами пальцами. — Я понимаю, почему это используется, ведь если человек неграмотный, то считать до четырех и двенадцати его можно научить, но все же…
— А как иначе? — удивилась я. — Что может быть удобнее?
— Для образованных людей удобнее была бы десятеричная система, — ответил мой муж. — Минимальная монета это медяк. Сто медяков это серебряный, сто серебряных это фунт. И никаких сложных расчетов. Просто отбрасывай или приписывай нули.
Я замерла, пытаясь понять, о чем говорил Виктор. Точнее, я прекрасно понимала, в чем суть его предположения, но это было настолько… непривычно, что просто не хотелось укладываться в голове. Кроме того, появлялась масса вопросов, почему такая система не сработает или почему она будет неудобна, но, конечно же, в главном Виктор был прав — для необразованных людей это будет слишком сложно. Одно дело — счет до дюжины, который возможно провести по костяшкам пальцев, а совсем другое — расчеты десятками.
Я задумалась над словами мужа, и внезапно осознала, что он и так тяготел к расчетам через десятки, а не дюжины. Виктор все свои планы и подсчеты стремился свести к цифре, которая без остатка делилась бы на десять. Суммы, бюджеты, объемы закупок. Там, где простой человек считает для удобства дюжинами, Виктор считал десятками. Если дополнительный заказ муки, то тридцать, сорок или пятьдесят мешков вместо тридцати шести, сорока восьми или шестидесяти. Если расчет бюджета — то в круглых суммах в серебре, которые без остатка делились на десять, но не всегда на двадцать, как делали для удобства перевода в фунты опытные счетоводы. И таких мелочей в расчетах Виктора была масса, мелочей, которые я раньше не замечала.
Но я никогда не слышала о подобной монетной системе, за все свои девять жизней. Может, так принято на востоке? Но тогда торговля с заморскими соседями была бы намного сложнее, и эта особенность была бы на слуху, как минимум, в качестве повода посмеяться или обсудить отличие методов счета. Да и для такой системы поголовно все люди должны уметь кое-как считать до ста, пусть и по десяткам, иначе наступит рассвет мелкого мошенничества.
Все эти вопросы навалились крайне внезапно, но я не стала развивать эту тему. Для себя просто решила, что попробую перестроиться на счёт десятками в своих записях, чтобы Виктору было проще, вот и всё. А придет время, супруг сам расскажет, где он обучился подобному и что это было за королевство, которое могло позволить себе подобную монетарную систему, ведь для такого счёта «сто на сто» требовалось огромное количество промежуточных монет различного достоинства. И еще больше людей, которые бы ими пользовались.
С наступлением вечера мы с Виктором наконец-то выдохнули. Все приготовления были практически завершены, оплата от Морделов получена, зал — подготовлен. Даже к Петеру на всякий случай отправили посыльного, справиться, как дела у жреца Алдира и готов ли он завтра в полдень провести церемонию бракосочетания.
И после целого дня трудов мы наконец-то снова оказались в наших покоях, за нашим традиционным ужином. Виктор, довольный собой, активно терзал кусок вырезки, который ему приготовили отдельно из свежего мяса, поставленного мясником этим утром для замковой кухни, я же наблюдала за мужем, лениво ковыряясь в тарелке и потягивая фрамийское. Вкус вина уже стал портиться из-за того, что кувшин вскрыли, но это все еще был превосходный напиток.
— Не налегай на выпивку, — усмехнулся Виктор, беря в руку свой кубок, в который помещалась добрая пинта. — А то завтра голова болеть будет.
— Фрамийское слишком хорошее вино, чтобы отказываться, — парировала я. — Вы сами настояли, что кувшин надо открыть.
— Как твое самочувствие? — прямо спросил барон, не поднимая глаз от тарелки.
Вопрос прозвучал буднично, но я понимала, о чем именно он спрашивает. И это была очень деликатная и даже постыдная тема, если бы на месте Виктора был любой другой мужчина.
— Лучше себя никогда не чувствовала, — честно ответила я.
На самом деле, весь день в теле была легкость, которую я не ощущала долгие десятилетия, пройдя через множество перерождений.
— Рад слышать, — кивнул барон.
Я видела, что муж хочет сказать мне что-то еще, но Виктор только отправил в рот последний кусок мяса, после чего сделал большой глоток из своего кубка. Какое грубое использование столь тонкого напитка… Фрамийское следовало смаковать, но уж точно не использовать в качестве столового вина, которым запивают мясо.
Мужчина встал из-за стола и, совершенно не смущаясь, на полпути к ширме начал стягивать с себя рубаху. Я же осталась на своем месте, провожая глазами массивную фигуру.
Уже подойдя к углу, где размещалась ванна и куда слуги по приказу барона натаскали горячей воды, Виктор остановился и посмотрел мне в глаза.
Посмотрел именно так, как смотрел на меня этим утром. Это был коварный взгляд, который пробирал меня до самых костей, проникал в самое нутро. Муж замер, словно ожидая моей реакции, моего решения. Я отставила кубок в сторону и, наблюдая, как губы Виктора растягиваются в широкой улыбке, полной предвкушения, проследовала вслед за супругом за ширму, на ходу распуская завязки платья.

Глава 22
Виктор

Опостылевшая свадьба наконец-то отгремела.
Едва Ларс встал со своего места и накинул плащ с красной подбивкой на плечистую Хильду, мы с Эрен синхронно выдохнули. Присутствовать в главном зале более не было никакой необходимости, так что как только Морделы вместе со старейшинами вышли за двери, мы точно так же поднялись и направились в свои покои.
Эрен предлагала уйти пораньше — достаточно было того, что мы пару раз подняли кубки на празднике своих вассалов, показав свое расположение молодой чете Морделов — но я решил уже дождаться ухода молодых.
Видимо, Ларсу тоже было немного не по себе, так что он не стал затягивать: оставил гостей есть, пить и радоваться, а сам направился с молодой женой сразу в купеческий дом, где все было подготовлено для первой брачной ночи молодоженов.
Ну, там помощи и подсказок им не потребуется — у меня до сих пор перед глазами вставала та неловкая ситуация, свидетелем которой я стал, стоило мне пройти мимо комнаты для шитья Эрен на четвертый этаж.
Когда же все в замке пришло в норму — а на это потребовалось несколько дней — пришло время подсчета цыплят. Морделы пришли с документами сами — не заставили меня посылать Грегора или Арчибальда, также в замок был приглашен и королевский стряпчий. Господин Камус под пристальным взором как купцов, так и моим, проверил все документы, поставил сургучную печать и подпись, после чего передал грамоту мне, как лорду.
— Милорд Гросс, вы должны поставить свою подпись, что разрешаете Морделам открыть гильдию в городе, главой которой будет Ларс Мордел, — спокойным тоном сообщил Камус.
Лицо стряпчего ничего не выражало, но в глазах все же плясали любопытные огоньки — каждый в городе понимал, что именно проворачивают Морделы и кому на самом деле будет принадлежать торговая гильдия, но как новичку, Камусу все эти тонкости были ясны не до конца. Нет, он знал и об истории с казнокрадством, и о зависимости Херцкальта от соседей, но степень понимания обстановки у него была на порядок ниже. И то, что лорд вступает в подобные тесные отношения с купцами, устраивая брак своего доверенного лица с их дочерью, со стороны господина Камуса выглядело весьма замысловато.
Но женитьба в этом мире и в эту эпоху — больше финансовый инструмент, чем способ легализации отношений между мужчиной и женщиной. Никто тут не женится по любви, только по расчету, в этом я убеждался все сильнее и сильнее с каждым днем.
И мне, на самом деле, очень повезло, что мне в жены досталась одновременно такая умная и при этом еще красивая девушка, как Эрен.
Я потянулся за ручкой и, обмакнув перо, поставил витиеватый росчерк. Следом за мной ту же процедуру повторил купец Мордел, после чего он же подписал и документ об уплате королевской пошлины и отдельно — цехового взноса. В общей сложности сумма составила двадцать пять серебряных фунтов, которые тут же встали на стол небольшим крепким ларцом.
Стряпчий, как того требовала от него профессия, открыл ларец и принялся пересчитывать всю сумму, мы же с купцами просто наблюдали за работой королевского клерка.
— Все монета в монету, — сообщил Камус, складывая серебро обратно в ларец. — Эти деньги будут переданы в Патрино вместе с королевскими мытарями, как и было условлено ранее.
После этого Камус взял лист, на котором прописал сумму, после чего с помощью сургуча опечатал ларец с чеком, окончательно подготовив его для передачи королевским властям.
— У кого останутся деньги на хранение? — уточнил стряпчий.
— Конечно же, у милорда Гросса, — тут же выдал купец Мордел, а его жена только закивала, держась при этом за локоть мужа.
Вообще, Морделы всячески показывали, что ведут дела вместе, и что в отсутствие купца стоит обращаться к его жене. Тем более, скоро начнется торговый сезон, и глава семьи Мордел будет в постоянных разъездах.
— Тогда вопрос можно считать решенным, — ответил господин Камус, вставая из-за стола. — Я сейчас же отправлю голубем сообщение в Патрино, а доставка документов…
— Этим займется Ларс Мордел, новый глава гильдии, — сообщил я.
Купцы согласно кивнули, стряпчий на эту информацию никак не отреагировал, а просто пожал плечами. Все понимали, что сидеть на месте их зять не будет, а отдать столь ценные документы на доставку именно Ларсу — отличное решение.
На этом разошлись, а у меня на руках остался ларец опечатанной наличности. Конечно, если очень потребуется, печать можно и сорвать, а деньги — пустить в оборот, но Морделы выполнили свою часть сделки, то есть полностью покрыли все расходы на открытие торговой гильдии в Херцкальте, оформив документы на Ларса. Мне проще будет взять у них в долг под процент, чем влезать в эти деньги, ведь очевидно, Морделы отдали далеко не последнее, хоть сумма в тысячу серебряных монет была для простого человека фантастической.
— Как все прошло? — спросила Эрен, когда я вернулся из главного зала, где мы подписывали документы, в свой кабинет. Хотя, сколько времени Эрен проводила за бумажной работой вместе со мной, это был скорее уже наш кабинет.
— Спокойно, — ответил я. — Морделы сдержали свое слово, глава новой гильдии это Ларс, без всяких оговорок.
— Это хорошие новости, Виктор, — холодно кивнула Эрен, — отлично, что Морделы сдержали слово.
— Ты слишком предвзято относишься к купцам, — заметил я, усаживаясь на свое место.
— Потому что у купцов нет чести, — горделиво ответила Эрен, демонстративно выпрямляя спину.
— Зато они привыкли вести дела не эмоциями, а опираясь только на реальную выгоду, — парировал я. — У них нет этих раздражающих аристократических предрассудков.
Мои слова Эрен не понравились, но по деловитому виду жены было видно, что сдаваться она не намерена.
— Я понимаю вашу позицию, Виктор, — серьезно начала моя жена, — но и вы поймите. Вы теперь барон, лорд Херцкальта. А Морделы продадут вас в тот же миг, когда появится предложение выгоднее. Как они уже продали свой цех и свою дружбу с Легерами.
В словах Эрен был свой резон.
— Но это все делает ситуацию намного проще, — улыбнулся я. — Достаточно внимательно за ними наблюдать и поймать момент, когда им поступит подобное предложение. Эрен, пойми, вопросы чести и доверия… Я не слишком рассчитываю на человеческую верность.
— Но ведь вы доверяете Ларсу столь важное предприятие! — воскликнула моя жена.
— Доверяю, — согласился я. — Но ведь и Ларс получил от этой сделки немало. Статус, деньги, возможность больше никогда не браться за меч. Ты же понимаешь, что мужчины идут в наемники не от хорошей жизни? Конечно же, есть и те, кому искренне нравится воевать, и они хотят прожить жизнь в походах и сгинуть в них же, не дожив и до сорока. Но Ларс точно не из таких. Кроме того, мой бывший заместитель прошел не одну тяжелую проверку, чтобы заслужить мое доверие. Он не подведет.
Эрен чуть помолчала, а потом, словно стесняясь собственных слов, спросила:
— Виктор… Ваше доверие тяжело заслужить, вы так говорите, будто у Ларса на это ушло немало времени и сил. Но тогда доверяете ли вы мне? Мы ведь знакомы всего ничего, да и в походах не бывали, и…
Я уже выучил это состояние Эрен. Когда она, сжираемая внутренней тревогой и неуверенностью, будто бы проваливалась в болото самоедства. Поразительный выверт психики для столь образованного человека, как она. Хотя, наверное, одна из причин такого поведения как раз высокий интеллект моей жены, иначе откуда взяться рефлексии? Этот пожар нужно было как-то тушить. Раньше инструментарий у меня был довольно ограниченный, и чаще всего мне приходилось бросать жену один на один с этими мыслями, дожидаясь очередного окна для взаимодействия, но теперь все стало намного легче.
Я приподнялся со своего кресла и поймал Эрен за руку.
Она внимательно посмотрела на меня, но все же сжала в ответ мои пальцы. Я же, мягко поглаживая тыльную сторону ладони девушки большим пальцем, заглянул в эти серые глаза, которые сейчас смотрели на меня со смесью обиды и недоверия.
— Не говори глупостей, — уверенно проговорил я, не выпуская руку жены. — Как ты вообще можешь сравнивать мои отношения с Ларсом и тобой?
— Вы знали, что из-за того, что вы ко мне не прикасались, я стала в мыслях называть саму себя «третьим заместителем Виктора Гросса»? — внезапно спросила девушка.
Я с удивлением уставился на жену, пытаясь переварить это откровение. Но ведь характеристика Эрен была внезапно точна. В период нашего фиктивного брака она на самом деле больше была моим секретарем и казначеем, третьим заместителем со своими функциями и задачами… О чем я решил все же сообщить жене.
— Прозвище получилось довольно метким, — признался я. — Но почему только третьим?
От этого встречного вопроса Эрен даже немного подвисла. Девушка захлопала глазами, пытаясь понять, в чем подвох, а я же продолжил:
— Я думаю, ты себя недооцениваешь. Нужно было метить как минимум в первого заместителя. Потому что тому же Арчибальду я бы цепь лорда точно не доверил. Она ему не идет, у него лицо недостаточно благородное, и осанка подкачала…
От этого нелепого комплимента Эрен зарделась, а по губам девушки проскользнула едва заметная улыбка.
— Ты моя жена и я доверяю тебе больше, чем кому бы то ни было, — подытожил я. — А теперь давай лучше вернемся к делам. Ты совершенно права в том, что Морделы могут нас продать в самый неподходящий момент, но я не вижу для них выгоды делать это в обозримом будущем. А если нет выгоды, то купец так поступать не станет. Это я имел в виду, когда говорил про аристократов и их понятия о чести. Честь нельзя измерить, а вот выгоду в серебре вполне можно. Нам достаточно справедливо вести дела с Морделами и дать им то, чего они хотят, статус второй по важности семьи в Херцкальте после нашей. И все будет хорошо. Тем более, ты же говорила, что я гадкий делец, которого все соседи будут осуждать? Ну так не лучше ли сразу водить дружбу с такими же гадкими дельцами?
— Если вы хотите отправить Ларса в Патрино разворачивать торговлю консервами, вам придется отправлять вместе с ним и старшего Мордела, — внезапно заявила Эрен.
— Почему это? — удивился я.
— Он малограмотный, Виктор, — напомнила моя жена.
Я уставился на Эрен, как баран на новые ворота. Я настолько привык к сверхобразованности Эрен, что уже стал воспринимать это, как должное. Да, став начальником консервного цеха — так я называл про себя линию производства на четвертом этаже — Грегор тоже подтянул счет и основы письма, чтобы фиксировать дневные результаты. Арчи изначально был грамотным, а сейчас еще больше прокачался в навыке чтения и письма, занимаясь управлением замком для меня. Но вот Ларс… Он всегда был представителем «боевого» крыла, грамота ему была ни к чему. И я как-то забыл этот маленький нюанс, забыл, что одного таланта к торгу, который у Ларса был, плюс статуса примака Морделов для ведения бизнеса в столице недостаточно. Нужно еще уметь читать, бегло писать для оформления купчих и, конечно же, считать крупные суммы.
А отправлять в столицу старшего Мордела у меня не было ни желания, ни возможности. Купец нужен был мне здесь, в Херцкальте. На доставке продовольствия, на закупке материалов для будущей мельницы, да и вообще, кого я брошу грудью на атритальских акул⁈
— Опа… — только и смог выдать я.
— У вас нет плана? — удивилась Эрен.
— Я даже об этом и не думал, — признался я. — Настолько глубоко.
Эрен поджала губы, после чего встала со своего места и стремительно вышла из кабинета, оставив меня размышлять на тему того, почему я такой идиот и как это все решить. Отправить с Ларсом наемного писаря? Найти честного человека, который будет ворочать целым состоянием — а я планировал заработать на консервах баснословно много денег — крайне непросто. Даже если это будет кто-то из ближайшего окружения Морделов. Поехать самому? Не могу. Отправить купца Мордела вместе с Ларсом? Еще чего! Даже если бы он был мне совершенно не нужен в городе, я не хотел подпускать этого человека к моему основному бизнесу. Свадьба Ларса и была организована ради того, чтобы этот проект попал в руки к надежному человеку, а не к какому-то купцу. Но что делать?
Вернулась моя жена через минут пять, немного напряженная и какая-то боевая.
— Я отправила слугу в купеческий дом. За Ларсом и его женой, чтобы они пришли вечером, — мне немного резануло ухо то, что Эрен не назвала Хильду по имени, но я давно заметил, что супруга недолюбливает дочь Морделов. — Этот вопрос следует обсудить с ними.
— В каком ключе? — уточнил я.
Эрен опять недовольно поджала губы, но все же ответила.
— Как я помогала вам, Виктор, так и Хильда может помочь Ларсу. Но вам следует убедиться в том, что эта дочь купца сдержит слово и…
Нет, я определенно думал на тему того, что Хильда будет помогать Ларсу вести дела, но я просто и представить не мог, что степень ее участия будет столь велика, а роль — так важна. Образованная Хильда была как будто бы приятным бонусом, членом команды поддержки, а вся работа должна была лечь на плечи моего бывшего заместителя. Но Эрен спустила меня с небес на землю, да я и сам понимал, что торговля — это учёт и планирование. Четкий, понятный и прозрачный учёт и строгое планирование. А без него все вылетит в трубу. И как выяснилось, на такое планирование Ларс, скорее всего, не способен…
Для беседы с молодыми решили накрыть стол, но не в покоях, а в главном зале, за ширмой, где проводились встречи Эрен с матронами. По мнению Эрен, это должно было усыпить бдительность той же Хильды, тем более теперь и она, и Ларс, не были нашими прямыми подчиненными, а являлись представителями купеческого сословия, с которыми мы вели дела. А значит и отношение к ним должно быть более уважительное, чем к обычным просителям.
Я с этим подходом был согласен. Если бы я пригласил на беседу кого-то одного из этой пары, можно было бы ограничиться неформальным разговором в кабинете или вовсе, прогуливаясь по замковому двору. Но если говорить сразу с обоими, то следует все обставить более дружелюбно. Потому что ситуация была затруднительная.
Ларс был подобному приему удивлен, но не слишком насторожен, а вот Хильда сразу поняла, что дело пахнет керосином. Купеческая дочь тут же напряглась, едва ли не набычилась, но, после того, как оба отбили положенные поклоны, все же смиренно уселась за стол, взяв себя в руки.
— Милорд, я понимаю, что вы позвали нас не ради приятной компании, — прямолинейно заявил Ларс, после того как первый голод был утолен и мы выпили пару тостов. Первый пили за нас с Эрен, второй за молодых.
Мы с Эрен переглянулись и, пока я демонстративно молчал, слово взяла моя жена.
— Ларс, — прямо начала Эрен. — Ты же знаешь, что милорд приготовил для тебя поручение?
Мужчина сосредоточенно кивнул. То, что он отправится в столицу, для него секретом не было. Как не было секретом, чем будет торговать Ларс. Такое масштабное предприятие, как варка консервов, в тайне сохранить просто невозможно.
— Мы уже обсудили этот вопрос с моей женой Хильдой, миледи, — ответил мой бывший заместитель, — когда вы прикажите выдвигаться в Патрино, она поедет вместе со мной и поможет с грамотами и пошлинами.
Я удивленно перевел взгляд с Ларса на купеческую дочь, которая сейчас довольно приосанилась, всем своим видом показывая, что не только мы с Эрен тут умные, но и она не просто так носит фамилию Мордел с рождения.
— Вот как, — протянул я, включаясь в разговор. — Кстати, касательно Патрино. Ты понимаешь, что большую часть года будешь жить в столице и окрестных городах?
Ни от меня, ни от Эрен не укрылось то, как мой болтливый бывший заместитель коротко переглянулся со своей молодой женой, только после чего дал ответ:
— Мы надеемся на это, милорд, — важно проговорил Ларс.
— Прежде чем ты уедешь, — продолжила моя жена, — тебе стоит подтянуть письмо, счет, всё, что касается документов, оформления купчих и прочего…
— Миледи, позвольте сказать, — вклинился в перечисление необходимых к изучению вопросов Ларс.
Эрен с интересом повернула голову, после чего медленно кивнула.
— Всему этому меня уже обучает отец Хильды, — осторожно сообщил Ларс.
— Не всему! — вклинилась Хильда. — Папенька обучает Ларса основным положениям и сводам нашего цеха, оформлению купчих и прочим деталям. А вот маменька следит за письмом и счетом, она и меня выучила когда-то! Так что милорд, миледи, если вы беспокоились касательно того, справится ли Ларс с делами в столице… Поверьте, семья Морделов не позволит одному из ее членов ударить в грязь лицом! Как отцу потом смотреть в глаза партнерам, когда вскроется, что у него зять ничего о нашем ремесле не ведает⁈ У купцов может и нет титулов, но есть профессиональная гордость торговцев! Уважение в гильдии не пустой звук! Это и ссуды, и займы, и выгодные проценты по распискам! Так что ко времени отъезда в Патрино Ларс будет знать всё, что потребуется…
— А если я прикажу выезжать уже завтра? — перебил я пламенную речь Хильды. А то что-то она сильно раздулась, вещая о купеческой гордости.
Жена Ларса осеклась, после чего резко покраснела и потупила взгляд.
— Если же завтра… Милорд, завтра нельзя.
— Вот это уже больше похоже на правду, — кивнул я, взглядом ища поддержки у Эрен, которая тоже всем видом сейчас показывала, что Хильда наговорила лишнего. — Сколько времени потребуется на обучение? Чтобы наш Ларс не оплошал в Патрино?
— Командир! — Ларс не выдержал и вскочил со своего места. — Да как я могу!..
— Сядь! — прикрикнул я, заставляя бывшего заместителя взять себя в руки. — Бравада тут не нужна. Разговор вполне конкретный. Ты же понимаешь, что дело не только в чести семьи Морделов, но и в чести и благосостоянии Гроссов? Таких заданий у тебя не было, так что давай без дуростей, Ларс… Воспринимай это все как подготовку к тяжелому рейду. А чем лучше готов, тем проще воевать. И я не хочу, чтобы тебя там сожрали местные купцы или обобрали до нитки какие-нибудь проходимцы.
Мой бывший зам, который после моего окрика медленно опустился на свой стул. Вроде, понял. Я же перевел взгляд на Хильду.
— Сколько? — спросил я. — Сколько еще нужно времени?
Девушка, понимая, что сейчас она здесь главная, сосредоточенно кивнула, после чего осторожно ответила:
— Месяц, милорд, — проговорила Хильда. — Если отбросить письмо и счёт, которым мы сможем заняться в пути. На изучение всех сводов и правил потребуется еще минимум месяц.
— Три недели, пусть твой отец рассказывает самое важное и то, что касается торговли через лавку. Про закупки и документы для них можно даже не вспоминать, торговать вы будете тем, что я вам выдам, и ничего более. Понятно?
— Да, милорд, — синхронно кивнули молодые Морделы.
Месяц… Еще минимум пять недель на дорогу, а учитывая хрупкость груза — все семь. После оформить документы, найти помещение, заплатить все пошлины и сборы… Лавка или прилавок на одном из многочисленных рынков Патрино откроется в лучшем случае в начале лета. Долго, очень долго, но ускорить этот процесс поможет только технология телепорта или грузовик-пятитонка, который закинет весь товар в столицу за сутки, даже с учетом бездорожья.
Остаток ужина прошел довольно спокойно и ушли молодые Морделы даже приободренные. Больше всего им понравилось то, что если дела пойдут хорошо, они останутся на постоянное место жительства в столице — при этих перспективах у обоих начинали гореть глаза. У Хильды — от перспективы наконец-то оторваться от мамкиной юбки и зажить самой, а у Ларса — по причине того, что столица славится своими развлечениями, игорными домами и борделями. Я хорошо знал этого пройдоху, и надеялся лишь на то, что он не подцепит где-нибудь сифилис, который серьезно сократит его продолжительность жизни. Ну а еще я заранее желал удачи Хильде.
Уже ночью, засыпая рядом с Эрен, я подумал, что всё наконец-то стало налаживаться. Консервы, добыча мяса, посевная, вот, теперь гильдия. Даже проблема с грамотностью Ларса решилась почти в тот же момент, как была обнаружена. Все же, я живу, окруженный живыми и думающими людьми, и то, что Морделы заранее взялись за обучение зятя, говорило об их намерениях лучше любых слов. У меня в краткосрочной перспективе появились более-менее надежные партнеры, с которыми можно вести дела.
Но самое главное, что наладились наши отношения с Эрен. И я просто не представлял, что такого может случиться, что пошатнет нашу уверенность друг в друге.
Всё будет хорошо, я был в этом уверен.

Глава 23
Виктор

Привет! Это автор. А ниже мое фото, когда я смотрю статистику и вижу, что лайков на любом из томов «Стужи» почти в два раза меньше, чем покупок. Мне кажется, что вы хоть и читаете мою книгу, но без удовольствия, а это грустно.
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Время летит быстро и незаметно, если у тебя нет никаких значительных проблем и проектов.
Местный аналог апреля выдался спокойным на события и дела. Общинники заканчивали с пахотой и плавно переходили на свои небольшие огородики, где выращивали сезонные овощи для собственного стола, мастера готовились к летнему сезону, купцы Морделы и Ламары собирались выйти на летние торговые маршруты. Самое большое дело, которое я поручил старшему Морделу — поездка на юг, чтобы зафрахтовать зерна из свежего урожая, закупить новую партию, а также провести презентацию двух сеялок, которые в разборном виде погрузят на одну из его телег. Вместе с купцом в дорогу отправится подмастерье колесника. Он соберет всю конструкцию на месте и покажет ее в действии, а там нам останется только надеяться на лучшее. Все цеховые грамоты и прошения, которые должны были защитить нашу разработку, уже были подготовлены, заверены у королевского стряпчего и копии отправятся в Кэмкирх, Гатсбури и Патрино вместе с Ларсом. Свою копию документов получит и старший Мордел для предъявления и регистрации цеховых документов на юге, в чем ему поможет как раз подмастерье колесника.
У меня не было больших надежд на то, что сеялка распространится в ближайшие годы по южным районам, и мы вместе с мастеровыми начнем зарабатывать на местном аналоге лицензии, однако даже если получится выручить десяток-другой монет в сезон осеннего сева озимых — это уже какая-то копейка. Да и чем раньше технология пойдет в народ, тем быстрее мы начнем получать прибыли через цеховые выплаты, так что я не видел ничего плохого в том, чтобы доверить два прототипа механизма Морделу, дабы показать их целевой аудитории как можно раньше.
Но главное предприятие было впереди.
За время работы с охотниками последние поставили нам немало мяса, конкретно — почти шестьсот килограммов пригодного к обработке продукта, то есть более тысячи трехсот фунтов мяса по местным величинам. Звучит угрожающе, пока не узнаешь, что средний олень дает двадцать-тридцать кило мяса, а почти половина всех поставок перекрылись одни добытым лосем — с этого гиганта сняли почти триста килограммов. Я когда увидел ту телегу, забитую замороженной вырезкой, от жадности даже задумался, не попытаться ли мне разводить лосей, но быстро понял, что это идиотская затея. Уж лучше заняться говядиной, но вот климат не располагал к выращиванию кормового зерна, а одним свободным выпасом не проживешь.
Тему животноводства я решил отложить и через год-другой просто выписать знающих специалистов с юга. Конечно, свиноферму, как у родителей Петера, поставить не выйдет, как не выйдет успешно разводить большое поголовье крупного рогатого скота, но использовать пустующие территории Херцкальта как-то было нужно. И если получится поставить даже небольшую ферму на двадцать-тридцать голов в стаде, это будет уже огромным успехом. Так этот вопрос виделся мне.
Сейчас же к отправке в Патрино готовилась первая партия консервов. Было решено загрузить как кашу из ранних рецептов — весьма мерзкое на вкус, кисловатое из-за конских доз уксуса варево — так и более мягкие поздние мясные консервы. В чисто мясных горшочках уксуса уже было намного меньше — и по причине развития технологии, и по причине приезда Петера, чье благословение выявляло потенциально опасный продукт, — да и сами они отлично проваривались в котле-скороварке, который герметизировали глиной и затягивали крышку винтом, что делало мясо оленя или лося мягким и приятным.
Всего у меня на складе было больше тысячи горшочков, объемом в пинту каждый — то есть по четыреста грамм продукта.
Самым сложным мне виделось доставить товар в Патрино без нарушения герметичности, чтобы не загубить консервы. Поэтому для этих целей были сколочены специальные ящики с ячейками, наподобие ящиков для пивных или молочных бутылок, а свободное пространство перекладывалось сухой соломой. Места такая конструкция занимала немало, но в тоже время она позволяла надежно закрепить груз на телеге без риска разбить вдребезги ценный груз.
— Милорд Гросс, доброго вечера.
Я наблюдал за процессом погрузки на очередную телегу, которым командовал Грегор, и даже не заметил, как ко мне подошел жрец Алдира.
— Доброго, препозитор, — кивнул я толстяку. — Пришли проводить плоды своих трудов в дальний путь?
— И это тоже, — усмехнулся жрец. — А еще принес вам письмо для моего наставника из столицы.
Мужчина запустил руку под свою рясу и извлек на свет простой деревянный чехол для писем.
— Ваш наставник точно поможет Ларсу проверить товар? — спросил я.
— За небольшую плату поможет, — с уверенностью ответил Петер. — А может и вовсе денег не потребует, а лишь попросит пару единиц на пробу. Я довольно интригующе изложил суть вопроса, без лишних деталей, но достаточно, чтобы заинтересовать старика.
Я с благодарностью принял рекомендацию и аккуратно спрятал во внутренний карман камзола, который нашила для меня Эрен. Надо будет передать это письмо Ларсу.
Восковая пробка была ненадежна и даже от несильного удара она могла сместиться и вскрыть консерву. И единственный способ проверить, не случилось ли это — съесть ее и рискнуть заработать тяжелое отравление, либо же попросить помочь жреца. Повторно благословлять еду не потребуется, достаточно лишь того, чтобы жрец поочередно коснулся каждого горшочка и убедился, что от него исходит сила Алдира, которую Петер наложил на каждую единицу товара. Мы точно знали, что если нарушить герметичность и позволить тушенке испортиться, благословение растворяется, так как сила Алдира не может держаться на ядовитых смесях или испорченных продуктах питания. Так что всё, что нам было нужно — достаточно сговорчивый жрец, способный хотя бы распознавать силу благословения. И такой знакомый у Петера в столице нашелся, пусть сам толстяк никогда и не служил в самом Патрино, а лишь проходил в столице обучение.
— Не волнуйтесь, милорд, — мягким голосом проговорил жрец. — Я уверен, что ваше достижение впечатлит столицу так, как вы себе и представить не можете.
— Это все выглядит не слишком презентабельно, — ответил я, наблюдая, как очередной ящик устанавливают в кузов телеги. Сделали их специального размера, чтобы в кузов плотно становилось четыре ряда без больших зазоров. — А цена будет доступна только самым состоятельным людям.
— В Патрино серебро льется рекой, — заметил Петер. — Это же столица. Сначала к вам потянутся сорвиголовы, потом модники, а после заприметят особый товар и более сдержанные аристократы и купцы. Опять же, мой наставник точно расскажет о вашем продукте в Храме, а такие вещи не проходят мимо высших сановников.
Я кивнул, понимая, что Петер совершенно прав, но все равно беспокоился. Четыре месяца трудов, куча экспериментов, преступный договор с варварами и охотниками, даже снятие первой пробы, после которой Эрен меня чуть не прибила — все это могло оказаться напрасным, если Ларс не сможет заинтересовать столичную публику.
У меня все еще оставался обычный путь, которым пошел изначальный изобретатель технологии — пойти к королю Эдуарду и попробовать выторговать что-нибудь за технологию, которая изначально получила распространение в наполеоновской армии, а не среди простого населения. Но я справедливо опасался того, о чем предупреждала меня Эрен: король Эдуард мог просто отобрать у меня рецепт, а в благодарность пожать руку. Или дать значок, что я дурачок, то есть какой-нибудь орден или грамоту, чтобы не тратить на безродного барона денег.
Так что я старался, чтобы этот момент настал как можно позже, в идеале — только тогда, когда «Удивительная каша и тушеное мясо барона Гросса» станет знаменито хотя бы по всей столице. А в идеале — по всему Халдону. В этом случае король Эдуард не рискнет прокатить меня с достойной наградой, либо же изъятие рецепта в пользу короны, если это будет производство исключительно в армейских целях, не ударит по моему основному гражданскому бизнесу. А если и ударит, то не сильно.
Сейчас все свои силы мне нужно было сосредоточить на обустройстве надела — как только телеги будут загружены, моя ответственность за консервный бизнес сведется к поставкам нового товара. Заниматься же торговлей будет Ларс и Хильда, и только от них зависело, стану ли я богачом благодаря тушенке, либо же придется искать какие-то другие источники дохода. Но разорваться я не мог, да и не хотел — я всей душой желал остаться в Херцкальте, на своей земле и со своей женой.
Тем более варить консервы всю жизнь я не планировал. Это был промежуточный проект с небольшим горизонтом в два-три года, максимум — пять лет. После него надо будет заниматься серьезными вещами. Как шутили в моем мире коллеги по стройке: девочки думают, что богачи это айтишники или криптовалютчики, но настоящие женщины знают, что реальные бабки крутятся в строительстве. Или в производстве колпачков для ручек. Или одноразовых пакетов. Короче, в чем-нибудь масштабном, но при этом не очень заметном.
Лес и деревообрабатывающая промышленность, добыча руды и угля, переплавка стали — вот такие вещи это уже по-настоящему интересно. Но для этого нужны большие инвестиции и много рабочих рук, так что пока приходится думать категориями другого толка и ударяться в эксклюзивы и высокую маржу. Но такие рынки и товары не живут долго, в этом была главная проблема. А вот качественного леса вокруг меня было до самого горизонта, вали хоть до посинения.
— Кстати, вы обдумали мою просьбу, милорд? — вырвал меня из размышлений Петер.
— Касательно того, что вы хотите встать на путь сакратора? — уточнил я.
— Именно, — кивнул толстяк. — Я чувствую, что грядут непростые времена, а стезя Алдира привела меня на фронтир, где всегда неспокойно. Так что думаю, уметь держать в руке булаву или цеп кроме ритуального посоха будет правильным решением. Тем более, природа меня силой и ростом не обделила.
Вот тут Петер точно не врал. Я помнил, с какой силой жрец приобнял меня в первую встречу, чтобы благословить, и каким крепким было его рукопожатие. С учетом того, что ростом он был не сильно ниже меня, наш златовласый служитель Алдира имел все шансы стать грозным проводником воли Отца на поле боя.
— Вы просите меня об этом, потому что понимаете, что только я буду способен вас тренировать в полную силу? — с усмешкой спросил я. — Если бы Ларс не стал купцом, я бы попросил его продемонстрировать, что размер не имеет значения. Этот демон и меня избивал в тренировочных боях частенько… Верткий такой, гадкий, не поймать…
— Милорд! — Петер прыснул от смеха и сейчас утирал проступившие слезы. — Я скорее рассчитываю на то, что вас зашибить у меня так просто не выйдет. Все же, не хотелось бы закончить свой путь жреца смертоубийством.
— Тоже справедливо, — согласился я. — Но вы уверены, препозитор? Воинское ремесло тяжкое дело.
— Как и работа на ферме, — парировал жрец. — Пусть я трудился не круглый год, но все равно время от времени помогал родителям, когда приезжал домой. Так что думаю, что справлюсь.
Больше аргументов у меня против затеи жреца не было.
Мы с Эрен обсуждали этот вопрос. Сакраторы официально перестали существовать довольно давно, а на их место пришла наемная храмовая стража, которая по сути своей была частной армией в самом сердце Халдона. Именно храмовники гарантировали независимость культа Алдира от дворца, ведь если бы не они, какой-нибудь монарх уже бы давно силой подмял под себя этих церковников. Но вот прямого запрета жрецам брать в руки оружие все еще не было — они сами отказались от этого пути и держались от боевых действий подальше. В отличие от Петера, который, как будто бы, оказавшись в Херцкальте, решил удариться во все тяжкие и прожить жизнь этаким жрецом-авантюристом, а не тихим служителем бога в мелком храме. Ну, мне же лучше, главное, чтобы Петер не покалечился сам и не сделал меня виноватым, если не потянет тренировки, а научить его махать дубиной или цепом мы всей дружиной сможем. Дело это, на самом деле, нехитрое. Вот меч — уже совсем другой разговор…
Когда погрузка была завершена, я направился обратно в замок, но ни в кабинете, ни в покоях Эрен не обнаружил. Заглянув в комнату для шитья, я встретил там только Лили, которая сообщила, что моя жена вышла на крышу донжона.
Сейчас там велись подготовительные работы по установке будущей нагревательной бочки — солнце с каждым днем припекало все сильнее и уже в мае, как я надеялся, я смогу начать принимать теплый душ по вечерам — и Эрен проявляла к этой конструкции не дюжий интерес. Все же, мыться в огромном тазике почти каждый вечер, прежде чем лечь в постель, было и для нее утомительно.
А тянуло нас сейчас друг к другу словно магнитом. Утолив первый голод, который терзал нас двоих после месяцев совместного целомудренного проживания, мы вышли на уверенное плато с регулярными вечерними встречами. И все в них было прекрасно кроме утомительного и довольно длительного мытья, без которого было просто не обойтись — тут наша с Эрен степень чистоплотности совпадала целиком и полностью. Так что черную бочку на крыше замка мы оба ждали с одинаковым нетерпением.
Когда я поднялся на плоскую крышу, которая по задумке неизвестного архитектора, предназначалась для размещения стрелков, котлов со смолой и точек метания тяжестей, то обнаружил свою жену стоящей у края зубчатого ограждения наблюдающей за закатным солнцем. Я тихо подошел к Эрен со спины и обнял за талию, тут же поцеловав ее в шею.
От неожиданности Эрен даже вскрикнула. Я получил легкий недовольный тычок локтем куда-то в район живота, после чего меня отчитали:
— Виктор! Нельзя так пугать людей!
— А я и не пугал, просто обнял свою жену, — улыбаясь, ответил я, при этом прижимая Эрен к себе.
Все еще недовольная, девушка все же подалась назад и оперлась спиной о мою грудь, позволяя заключить себя в объятия.
— Наслаждаешься видом? — спросил я, примирительно поглаживая плечи Эрен.
— Скорее, размышляю, — ответила моя жена.
— О чем?
— Вам не кажется, что мы на самом краю мира, Виктор? — меланхолично спросила девушка, цепляясь пальцами за мои предплечья, будто бы боясь сорваться. — Что вокруг нас эта бескрайняя пустота…
— Ну почему же пустота, — возразил я, указывая пальцем на пустое поле за барским наделом, которое давно было признано негодным к засеву. — Посмотри туда. Мне кажется, там я вижу небольшую ферму голов на двадцать. Года через два.
— Правда? — я почувствовал, как пальцы Эрен только крепче сжимают мои предплечья.
— А вон там дальше будет поселок лесорубов, — продолжил я делиться планами. — Я думаю, надел будет расти на запад, в сторону новой мельницы. Ее отсюда не видно из-за леса, но рядом с ней вырастет небольшая деревушка, а на запруде можно будет заняться разведением и ловлей рыбы…
— А что будет там? — Эрен вошла во вкус и показала пальцем на другое пустое место, справа, на север.
— Пока не думал, — честно ответил я. — Может, разбить яблоневые сады? Какие-нибудь северные сорта или местные дички, чтобы варить сидр и сушить на зиму. А то почти все яблоки у нас привозные…
— Сад будет расти много лет, — тихо ответила она.
— У нас впереди десятилетия, — ответил я, еще крепче обнимая девушку и целуя ее в макушку.
Эрен ничего не ответила. Только вжалась в меня всем телом, будто бы боялась, что я сейчас исчезну. Я же наслаждался теплом, что дарили мне объятия, и смотрел вдаль.
Смотрел туда, где когда-нибудь будут цвести яблони.

Александр Якубович
В самом Сердце Стужи. Том IV


Вступление

— Милорд Фарнир! Постойте! Милорд!
— Пошел прочь!
— Милорд, погодите! Владыка пока не готов принять вас!
Старый храмовый распорядитель бросился наперерез внезапному гостю, своим телом заслоняя дверь, в которую ломился пришелец.
Бледнокожий темноволосый мужчина, одетый в совершенно обычную дорожную одежду, только зло сверкнул на старика своими серыми глазами, но все же остановился. Как любимый сын Алдира он не мог навредить культисту, пусть это был и идиот, который посмел мешать колдуну Башни в его миссии.
— Я еще два дня назад отправил срочного гонца, что требую аудиенции у верховного жреца сразу же по прибытию в Патрино, — с легким акцентом проговорил Фарнир. — А до этого было официальное прошение, высланное за полгода! Совет Башни отправил меня к вам не просто так! С дороги!
— Но милорд Фарнир! Поймите! — проблеял распорядитель. — Такие дела не решаются одной депешей или прошением! Вам стоило обождать после прибытия, прежде чем…
На этих словах колдун потерял терпение. Легким движением руки он усыпил старика и, подхватив внезапно обмякшее тело, усадил распорядителя у стены. Дальше дорога была свободна, он чувствовал, что в следующей комнате находится несколько мощных культистов Алдира, а значит, это высшие жрецы.
Наивные глупцы, они считали, что познали милость их Всеотца, но они лишь слепые неразумные дети, что стоят с протянутой рукой и ждут, пока родитель соизволит им помочь. В отличие от жрецов, что требовали постоянной милости Творца, колдуны Башни были настоящими, истинными последователями Алдира. Вместо того чтобы вечно зависеть от божьей милости, они стали постигать замысел его и пользоваться талантами, что дал людям Алдир. Пользоваться силой, разлитой в мире и оставленной Всеотцом специально для того, чтобы ее укротили.
Сколько талантливых магов сгинуло в этих коридорах? Скольким пришлось стать попрошайками, вместо того чтобы творить самостоятельно? Храм калечил души и закрывал глаза, лишал свободы воли и навязывал догматы, которые не позволяли истинным магам развиваться, превращая их в простых целителей. Нет, целительная сила была самой сутью Алдира, его непреложной волей, любой колдун мог исцелять раны и болезни. Но кроме того он был способен и постигать мир. Изменять материалы, занимаясь алхимией, укрощать силу ветра и молний, проникать в разум людей и сами таинства мироздания, без конца ища ответы на вопросы, которые оставил своим любопытным детям Всеотец.
Два знамения, один за одним полученные почти два года назад, а после — еще и оракул, который снизошел сразу всем членам Совета, в том числе и Фарниру, четко говорил, что им следует обратить свой взор на север, в самое сердце стужи, что бы это ни значило.
Точно было известно, что ткань мироздания трещала по швам, грозя людям бедами и катаклизмами, и причина этому скрывалась где-то здесь, в Халдоне.
Так сказал посланный Всеотцом оракул.
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Дорогие читательницы и читатели! Поздравляю с началом четвертого тома и второй глобальной арки цикла! Следите за обновлениями в комментариях, ставьте лайки, добавляйте новый том в библиотеку.

Глава 1
Виктор

'Долгих лет жизни и процветания роду Гроссов! Мы, вассалы ваши и доверенные купцы, Ларс и Хильда Морделы, шлем поклон Вам из столицы королевства, славного града Патрино!
Милорд Гросс!
Посланием сиим желаем поведать о делах предприятия, вверенного нам милордом, коим мы со всем рвением, но не теряя достоинства своего и не унижая достоинства милорда Гросса, заведуем по приказу вашему!
Дела предприятия по продаже мяса тушеного в горшочках, кое сам милорд прозвал «удивительной кашей да удивительным мясом барона Гросса» протекает успешно. Нами, доверенными купцами Ларсом и Хильдой Морделами, была за выделенные милордом финансы взята в найм лавка на рынке буйном. Как милорд и требовал, близко к центру славного столичного града Патрино, где проживают прочие купцы и вельможи. Пусть и встал подобный найм в сумму немалую, однако же, прозорливость милорда в делах финансовых и торговых тут нас не подвела и сослужила службу добрую. По совету вашему наняли беспризорников и мальчишек дворовых глашатаями за монету медную, да разнесли весть о товаре вашем удивительном по всем рынкам и торговым улицам в округе.
Как и предсказывал милорд, по первому впечатлению сторонился люд товара непонятного, отравителями нас называл, всячески принизить заслуги милорда Гросса пытался. Однако же не сдались мы! Письмо препозитора Петера, да хранит его Алдир, немалую роль в этом сыграло! Благословение на горшочках людей убедило, торг пошел и уже за первую седмицу месячную стоимость найма лавки отбили, да прибыли получать уже начали.
Подробное изложение всех приходов и расходов показано в сводном чеке будет, который Хильда Мордел составила и с мужем своим, купцом Ларсом Морделом, согласовала.
Торг буйно идет! Славно торг идет! Лавка наша в миг популярной стала, даже если заходят в нее люди поглазеть, то не какие-то ротозеи и оборванцы, а красивые, статные люди. И при нарядах мужчины, и при дорогих платьях женщины, а у каждого мошна звенит. Присматриваются, любопытствуют.
Придумали мы, милорд, и забаву особую, как вы и советовали. Даем скучающим вельможам горшочек выкупить, однако же на руки не выдаем! Ставим на полку специальную, с печатью сургучной да запискою, когда и кем горшочек сий был куплен, дабы мог смельчак похвастаться приобретением пред знакомыми, да самому выбрать, когда пробу снимать будет. Договорились с пекарем и трактирщиком ближайшим, столы накрываем! Горшочки ваши прямо на уличной печи подогревают, да к столу покупателей трактирщик зовет! Все по-честному, целое представление организовано, да все в прибытке от него остаются!
Очень нравится мясо ваше с луком молодым да хлебом свежим, с репою подают, аль с рагу, как из солдатского котла. Особенно такое дело седовласым мужам по нраву пришлось, налегают да вспоминают, как варваров били на северах, головами качают, что вот бы такую находку, да солдату в рейд! Но это мы конечно сами на мысль такую натолкнули. Приплатили паре местных, а они уже эту мысль и растолковали другим клиентам нашим. Опять же, по вашему совету, милорд.
Горшочки с мерзкой кашею кислой, которую вы с Грегором изготавливали по первому времени, идут за отдельную, тройную стоимость, а все горшочки были отдельно пронумерованы Хильдою. Потому что, как вы и говорили, значение имеет, кем она была сварена. Лично стряпню милорда рискуют попробовать только самые отчаянные, не спасает от мерзкой кислости каши даже пиво аль крепленое вино, но желающие все равно находятся. В основном, из буйных повес, кто хочет похвастать своей удалью и потрясти мошной пред товарищами.
Из тридцати дюжин горшочков, что мы погрузили на телеги и привезли в столицу, осталась уже половина. А ведь торг ведем всего месяц! Соответствующий расчет приложен с подробным перечнем разбитого в дороге, отданного в счет бартера или потраченного на демонстрации товара покупателям. Мясо не экономим, как милорд и требовал, распоряжаемся по своему усмотрению, но к имуществу милорда все равно относимся со всем почтением и вниманием.
За вычетом оборотных, выручку разместили в столичной торговой гильдии. Чеки, пригодные для обмена на серебро и выписанные на ваше имя, прилагаем к письму.
По счету такому, выходит, что требуется поставка товара нового. Которой с нетерпением и будем ожидать. Как и где разыскать лавку, будет изложено в отдельной записке для удобства вашего.
Со всем почтением,
шлем поклоны и пожелания долгих лет жизни милорду и миледи Гросс,
чета купцов Морделов'.
— Ну что там? Как дела идут?
Эрен, которая от нетерпения даже встала со своего места, сейчас повисла на моем плече и бегло вчитывалась в убористый почерк Хильды Мордел. То, что письмо написала жена Ларса, было видно сразу — даже я так чисто на донском еще писать не умел, а как были составлены предложения говорило о немалой грамотности автора. Но вот было явно видно, что сочиняли они письмо с Ларсом на пару, а то, что Хильда писала своей рукой, дочь Морделов выделила отдельно — это были сухие слова и рабочая информация, которая не должна была затеряться в письме.
— Тут еще несколько страниц приложений, — ответил я, перебирая бумаги.
Сводные таблицы, счета, подробное изложение расхода продукции и так далее… Перед отъездом мы с Эрен показали купеческой дочери оформление гроссбухов, так что Хильда старалась соответствовать нашим высоким стандартам в этом плане. И получалось у нее довольно неплохо. Все цифры были написаны числами с расшифровкой прописью, суммы — подбиты в отдельный сквозной столбец. Было видно, что жена Ларса старалась угодить нам, показывая собственную профпригодность.
— Значит, продается… — выдохнула Эрен, кладя подбородок мне на плечо. — Продается…
— Сама посмотри, — ответил я, протягивая жене чеки, которые приложили младшие Морделы.
Была бы купеческая гильдия Херцкальта независимой, я бы мог обналичить их прямо тут, но это тоже самое, что перекладывать деньги из одного своего кармана в другой. Придется уплатить процент, но все же отправить Арчибальда в Кемкирх и Атриталь, чтобы выгрести серебро из соседских карманов. Ну, у них не убудет, те города были крупнее Херцкальта, да и долгие годы местные купцы высасывали из моего надела королевские дотации, которые выделялись живыми деньгами. А у нас тут был легкий монетарный кризис, который нужно было решать.
С отъезда Ларса прошло всего три месяца, а уже такие хорошие новости. Судя по выдоху Эрен прямо над моим ухом, сумма в чеках была крайне приятная. Да и просто по таблицам Хильды я видел, что на момент написания письма они с Ларсом успели продать консервов почти на пятьдесят фунтов, или на тысячу с хвостиком серебряных монет. В дороге погибло двадцать единиц, еще столько уже ушло на демонстрации продукции и взятки, а вот сто сорок горшочков они продали по средней цене в семь с половиной серебряных. Если быть точным — сто сорок два горшочка с общей выручкой в тысячу пятьдесят пять серебряных монет.
Из этой суммы сотня серебра ушла на упоминаемые в письме столы для публичного вскрытия и дегустации — представление было включено в стоимость консервов — еще десять фунтов младшие Морделы оставили себе на аренду и оборотные. Ведь оплачивал лавку из своего кармана именно я. Ну и последний, самый неприятный платеж — пятая часть от прибыли осела в кармане Ларса, как купца.
Итого после всех вычетов моя чистая прибыль составила шесть сотен серебряных монет или тридцать серебряных фунтов. Учитывая, что в качестве подъемных король Эдуард выделил мне годовой бюджет этого надела — те самые полторы тысячи монет, вексель на которые я получил вместе с титулом и цепью лорда — Ларс и Хильда за месяц заработали для меня сорок процентов от того, что приносил весь Херцкальт за год.
— Это если все же придет приказ, то ты точно останешься в Херцкальте? — с волнением спросила моя жена.
— Теперь точно, — согласно кивнул я, поворачиваясь к Эрен и приобнимая девушку за талию и бедра. — Придется тебе терпеть меня в замке и…
Радостная, Эрен захихикала и заставила меня заткнуться самым эффективным способом из имеющихся — просто схватила за щеки и насильно поцеловала. Впрочем, примерно этого я от жены и добивался.
С рейдом, да и вообще, с ситуацией в стране все было сложно.
Голубь, которого отправил Петер в Патрино, вернулся уже после отъезда Ларса, в начале лета, а сообщение Храма было крайне расплывчатое. Вроде как стоит готовиться к тяжелым временам, а вроде нет причин для паники. Я, знакомый с методами пропагандистов покруче местных культистов, мигом просёк, что знамение было настоящим, а не просто астрономическим явлением. Из-за чего стал готовиться закупать хлеб на юге с удвоенной силой.
Чтобы обезопасить надел в продовольственном плане, мне нужна была мельница, иначе мое зерно могли взять в заложники соседи. Нет, конечно же, если настанет голод, любое количество зерна люди перемелют и на ручных жерновах, но тогда выход муки сокращался, да и сам хлеб становился менее качественным и питательным. Так что нам нужна была мельница.
И вот тут наступала вторая странность, которая и заставила меня рискнуть и вложить почти все имеющиеся деньги в строительство запруды и мельницы с верхней подачей, даже не оставляя денег на откуп от рейда.
Того самого рейда, который я ждал в эту летнюю кампанию и на который меня просто сто процентов как жалованного пограничного барона должны были подписать, в этом году просто не объявили.
Нет, был шанс, что гонец где-то потерялся или про меня на время забыли, но судя по слухам, которые собрали для меня старшие Морделы и Ламары — так было по всему северу.
В этом году король Эдуард решил не идти в пограничье, хотя в будущем это могло аукнуться всему Халдону, ведь это давало целый год варварам на то, чтобы закрепиться южнее, изучить леса и построить всякие гнезда разведчиков, накопать ям-ловушек и подготовиться встречать южан.
А если не позвали — значит решили, что это только нанесет ущерб стране в будущем, что и заставило меня рискнуть и форсированно вложиться в стройку.
Нет, конечно же, если бы королевский гонец прямо сейчас объявился на пороге, я бы нашел деньги для короны. Занял у Морделов под процент, вскрыл ларец с деньгами торговой гильдии или продал столовое серебро Легеров за полцены. Деньги бы нашлись, но это были бы ненужные траты и лишний стресс, которого хотелось избежать.
Чеки же, которые сейчас сжимала в руке моя жена, снимали эту проблему, как и проблему пустоты в наших карманах. Тридцать фунтов — большая сумма. Моя дружина все еще сидела на зимнем формате оплаты, ведь воевать им не приходилось, а работа стражниками позволяла им получать доплаты. Так что доходов надела почти хватало, чтобы покрыть текущие расходы, а новое предприятие выводило нас в уверенный плюс.
Вопрос в том — надолго ли.
— Надо сообщить Грегору, что пора грузить новые телеги, — сказал я, с сожалением отстраняясь от жены. — Да и вообще, нужно будет наладить постоянную отправку продукции в столицу вне зависимости от продаж. Пусть лучше хранится в Патрино.
— А я говорила, что так и стоило поступить изначально, — с упреком сообщила Эрен. — А если у них закончится товар? Что им делать?
— О, моя благородная жена заговорила как купец, — усмехнулся я, поднимаясь с кресла.
На эту подколку Эрен тут же надулась, но долго обижаться на меня не смогла, особенно после того, как я примирительно чмокнул ее в лоб. Это стало нашим ритуалом, который воспринимался уже совершенно буднично. Он позволял мне выразить свою привязанность, одновременно не совершая ничего, что имело бы интимный подтекст. Потому что целовать Эрен в губы было все еще слишком волнительно — да и не была моя жена согласна на легкий дежурный поцелуй, а сразу же переходила в полноценный атакующий режим. При этом обвивая мою шею своими руками и прижимаясь так, что я мог думать только о том, когда же стемнеет, и мы встретимся в покоях.
— Это была бы просто логичная предусмотрительность, — парировала Эрен.
— Знаю, — согласился я. — Но если бы торг не пошел вовсе? Даже десятка горшочков не продали? Мы бы понесли огромные расходы.
Тут моей жене крыть было нечем, поэтому она промолчала. Я же с сожалением вышел из кабинета — в груди все полыхало от радости, что предприятие по торговле странным новым товаром принесло первую значительную прибыль — и направился на поиски Грегора.
Поставки свежего мяса от охотников прекратились, так как мы не придумали способа доставки сырья в замок так, чтобы оно не испортилось по жаре. Была еще и проблема с воском — свечи сейчас были дорогие, как и просто пчелиный воск. Нужно было ждать нового сезона, когда сборщики пойдут в лес, а пасечники юга начнут сбор меда и воска со своих ульев, так что даже если бы я каким-то чудом развернул полевое производство прямо в лесу, в поселке охотников, производить сейчас консервы было слишком дорого. Себестоимость одного горшочка взлетала до трех-четырех серебряных с учетом всех издержек, что было неприемлемо. Тем более, я ожидал падения спроса в Патрино в ближайшие полгода, а значит, придется снижать цены, чтобы начать обрабатывать менее обеспеченную клиентуру. А в таких условиях повышать себестоимость продукции было просто нельзя.
А еще нужно придумать, кого отправить в соседние города обналичить чеки. Доверить эту задачу я мог только Морделам — старшим или младшим — но как назло отец Хильды все еще не вернулся из второй поездки, хотя и грозился, что за летний сезон успеет совершить минимум три рейса на юг. А то и все четыре, ведь обратная дорога — это спуск по руслу реки на торговой плоскодонке, а не пеший маршрут.
Был еще Арчибальд, но тогда на хозяйстве останется только Эрен и Грегор. Я сильно в дела замка не вникал — моего внимания требовал весь надел, а эти задачи с меня снимала жена и подчиненные. Справится ли Грегор с работой Арчи? И как надолго я смогу лишить Херцкальт главного управляющего? Этот вопрос нужно было обсудить, вероятнее всего завтра, когда Арчи вернется в Херцкальт с еженедельным докладом. Сейчас мой единственный заместитель половину времени пропадал на строительстве мельницы, контролируя работу мастеров и крепостных, которым изменили формат барщины.
Откладывать обналичивание чеков до возвращения старшего Мордела я не хотел, ведь скоро придет новый расчет, который тоже нужно будет перевести в звонкую монету для закупки хлеба и расчета со строителями.
Грегор, который сейчас больше маялся от безделья, чем занимался чем-то полезным, с большим энтузиазмом принял мое задание по погрузке консервов. Оруженосец тут же отправился в погреб и на конюшни, растолкать работников, чтобы выгнать телеги и подготовить ящики.
Я же, стоя и наблюдая за тем, как внутренний двор замка пришел в движение, думал только о том, что у меня очень мало времени.
Моя напускная уверенность и спокойствие стабилизировали Эрен, которая теперь все больше и больше улыбалась и все меньше тревожилась о будущем, но вот мне было сейчас неспокойно.
Отказ короля Эдуарда от рейда — крайне тревожный звоночек. Настолько тревожный, что мне даже начала сниться кровавая луна, хотя именно я был настроен по поводу знамения Алдира наиболее скептично.
Нужно ускоряться, строить мельницу, развивать производства, закупать зерно. Это мягкое северное лето может стать последним приятным сезоном в Херцкальте на ближайшие несколько лет, а значит, не время расслабляться.
Иначе я рискую потерять всё, что заполучил с таким трудом.

Глава 2
Виктор

Арчи приехал в Херцкальт до полудня, то есть выехал мой заместитель в сторону города еще накануне вечером, примерно в тот момент, когда я придумал отправить его обналичивать чеки. Точно что-то почувствовал, не иначе, ведь других причин выезжать на ночь глядя у моего заместителя не было.
— Милорд, — мой зам склонил голову, прижимая кулак к груди.
— Садись, — кивнул я Арчибальду на третий, свободный стул, который мы с Эрен поставили в кабинете специально для таких бесед после того, как переехали на четвертый этаж.
Мне было некомфортно смотреть на людей снизу вверх, да и совещания с Арчи или Грегором иногда затягивались, и мне не хотелось заставлять своих людей зря стоять. Кроме того, мужчины воспринимали возможность посидеть за тем же столом, пусть и с дальнего торца, за которым работают милорд и миледи, как большую честь и привилегию. Я знал, что у Арчи был свой маленький кабинет-каптерка на втором этаже в одной из комнат для слуг — там мой зам хранил кое-какие хозяйственные принадлежности и расходники, типа ветоши, веревок или дешевого мыла для рук, которое раскладывалось рядом с бочками для мытья — но вот барский кабинет был совсем другим делом. Каждый раз, когда Арчи опускался на этот гостевой стул, его лицо начинало светиться от гордости, словно его самого производили в этот момент в бароны.
— Я бы хотел доложить, как идут дела на строительстве… — начал мой зам, но я поднял руку, показывая, что ему стоит помолчать.
— Есть дело поважнее, — начал я, внимательно глядя на Арчибальда. — Дело, которое я могу доверить только тебе, Арчи.
На этих словах мужчина приосанился и довольно оскалился, показывая крепкие зубы. Всем приятно, когда их выделяют как незаменимых.
— Возьмешь лучших лошадей и тройку самых проверенных парней… — начал я и, уже видя, что Арчи открывает рот, чтобы задать вопрос, продолжил, — кроме Грегора, само собой. Он останется с Эрен на хозяйстве.
— Что за дело, милорд? — спросил мой заместитель.
Когда мне дали титул барона, я выдал Арчибальду немалые деньги на обустройство замка и подготовку к моей свадьбе. Да и сейчас мой заместитель имел доступ к баронской казне и некоторый хозяйственный бюджет, за который мог отчитываться по факту трат, в заявительном порядке. Так повелось еще со времен, когда Арчи был казначеем отряда, и хоть Эрен была против подобной либерализации, тут моей жене пришлось отступить. Я не мог контролировать каждую монету, которую Арчи тратил, и тратил с умом.
Так-то, воровать у моего зама причин не было от слова совсем. Он занял отличный пост, который не требует от него воинских навыков, и мог рассчитывать не только на долгую службу лично мне, но и на спокойную старость. Планировал ли Арчибальд в ближайшее время жениться, я не знал, но даже если это произойдет — у него появится только больше поводов безупречно нести свою службу. Ведь тогда он заложит благосостояние не только своё, но и всех своих потомков, если они продолжат служить роду Гроссов.
— Пришли вексели из Патрино, от Ларса, — начал я. — Суммы большие, часть нужно обналичить в торговой гильдии Кемкирха, часть в Атритале или другом крупном городе.
— Сколько? — спросил Арчи.
— Тридцать фунтов, три векселя по десять, каждый, — ответил я.
— Это целая прорва серебра, милорд, — тут же заметил Арчибальд.
— Не больше, чем нам платили за найм, — ответил я. — Или забыл, какой ларец мы получили за последний рейд?
На этих словах Арчи опять оскалился. Да, тогда корона расщедрилась, и каждый член отряда получил максимальное двухмесячное жалование вперед — по шесть серебряных фунтов на человека. Все деньги сразу на руки не выдавались, просто чтобы парни не забухали и не ушли в отрыв, так что тот ларец с серебром уже я, а не оригинальный Виктор Гросс, забирал из торговой гильдии Станты. Вместе с Арчи.
— Значит, надо устроить набег на гильдии соседей? — уточнил мой заместитель.
— Именно. У нас просто нет столько серебра, точнее, я не хочу выгребать всё, что есть у Морделов. Не сейчас.
— Вы хотите, чтобы я перевел в монету все три векселя?
— Нет, пока только два. Третий я передам старшему Морделу, по нему можно будет оплатить одну из поставок зерна, — поделился я с Арчи планами.
Я советовался по финансовым вопросам не только с Эрен, но и со своим заместителем. Все же, большинство денежных расчетов, так или иначе, проходили через руки Арчибальда, и пусть он не имел доступа к гроссбухам, которые вели мы с женой, но общее ощущение финансового потока внутри надела у него было.
— Это разумно, милорд, — сосредоточенно кивнул Арчибальд, невидящим взглядом уставившись в стол. Мой зам что-то прикидывал в уме и сейчас, как и многие мужчины, просто отключил зрительный нерв от мозга, чтобы не отвлекаться на картинку. — Скоро придет срок заказывать жернова, а значит, понадобится немало денег. Да и укрепление вала запруды идет полным ходом, но деревянных щитов уходит больше, чем планировалось…
То, что смета на строительство мельницы вылезла за рамки изначально оговоренного со строителями бюджета, я даже не удивился. Когда мне назвали сумму в двадцать пять фунтов без учета стоимости жерновов и механизма — за запруду, материалы для нее и само здание мельницы плюс колесо — я про себя подумал, что будет большой удачей, если втиснемся в сорок фунтов. За вдвое меньшую сумму можно было поставить обычную мельницу на берегу реки — с нижним приводом колеса от воды — но эффективность такой конструкции была поразительно низкой. Мне же требовалась мельница, которая не просто покроет текущие нужды надела, но прослужит десятилетия и сможет ответить на резко возросший спрос на муку в будущем. А то, что он будет, этот спрос, я почти не сомневался. Слишком привлекательным станет Херцкальт для вольных артелей, когда я встану на ноги и брошу клич по Халдону, что тут требуются рабочие руки.
Субсидии, налоговые послабления и льготы, централизованное снабжение — это все было очень слабо развито в этом мире и от надела к наделу ситуация могла меняться радикально. И хоть у меня не было какого-то профильного образования, но был опыт службы в современной армии, конкретно в инженерных войсках, а еще — работа в строительстве. Достаточно взять то, что я видел в своем мире, и с горем пополам масштабировать на местные реалии, чтобы стать одним из самых эффективных лордов Халдона, а может, и всего континента.
Ведь местные аристократы не были дельцами, многие из них еще несколько поколений назад пахали землю или махали мечом за деньги. Старая аристократия была на западе и в столичном регионе, а это в лучшем случае четверть всей страны. Все остальное королевство жило кое-как, и даже мощная власть короля Эдуарда, который внедрил повсеместную систему королевских стряпчих и общий налоговый кодекс, не спасали ситуацию.
Так что мне нужна была хорошая, качественная мельница, на которую я был готов потратиться сейчас, чтобы не платить два раза потом.
— На стройку я посмотрю сам, — успокоил я Арчибальда. — Ты отправляешься завтра утром к соседям, а я на запруду. Как вернешься, подменишь.
— Милорд! — воскликнул мой зам.
— Так что советую поторопиться, — усмехнулся я. — За две недели управишься?
— Постараюсь за десять дней, если в Кемкирх и Атриталь отправляться, — ответил мой зам.
На том и порешили. Арчи в общих чертах рассказал, как продвигается строительство мельницы, но все свелось к тому, что мне проще будет увидеть обстановку на площадке собственными глазами, после чего отправился на казармы, выбирать людей в сопровождение. Четыре вооруженных всадника непростая цель, особенно если это дружинники одного из местных лордов. Был бы Ларс в Херцкальте, я бы поручил эту миссию ему, ведь моему бывшему заместителю лишь бы на месте не сидеть, а делом заниматься, но Ларс был теперь купцом. Важный человек, вел дела от моего имени в Патрино, зарабатывал для меня те самые деньги, которые сейчас я стремился перевести в серебро и пустить на стройку и прочие нужды своего города.
— Как прошло? — Эрен вошла в кабинет буквально через пять минут после того, как его покинул Арчибальд. Наверное, услышала зычный голос моего зама через открытое окно комнаты для шитья. — Все в порядке?
— Стройка строится, Арчи готов ограбить соседские торговые гильдии на двадцать фунтов…
— Не боишься, что за такие дела тебе другие лорды начнут угрожать? — с тревогой спросила жена.
Все же, вопрос с перебросом наличности из Патрино нужно было решать каким-нибудь другим способом. Иронично, но купцы все чаще работали по безналу, потому что так было удобнее, так что действия Арчибальда на самом деле больше похожи на ограбление. Особенно, если подобный финт придется выполнять постоянно.
— На первый раз не заметят, — ответил я. — А потом что-нибудь придумаем. Сейчас нужно серебро на строительство, а закупки Мордел сможет делать и по векселям.
Жена прошла по кабинету и, по-хозяйски обвив руками мою шею, полубоком присела на край подлокотника. В последние месяцы Эрен стала намного более раскрепощенной, что меня только радовало. Девушка теперь не только отвечала на мои прикосновения и поцелуи, но и сама начала проявлять инициативу. Пусть местами неловко или чуть краснея, прямо как сейчас, но она старалась.
Я же любой ее шаг мне навстречу воспринимал затаив дыхание, боясь спугнуть. Но при этом и не отстранялся, просто старался делать вид, что она не делает ничего постыдного или необычного, и такая близость между супругами — вполне себе вариант нормы.
Вдвойне было тяжело еще и потому, что Эрен, как я понял из ее коротких обрывочных рассказов о жизни в поместье Фиано, видела совершенно другой пример брака. Ее отец и мачеха жили в разных комнатах, а прикасались друг к другу только по праздникам, во всяком случае, на людях.
Когда мы были не одни, нам тоже приходилось держать дистанцию, а мне — дополнительно следить за руками и словами — но вот в такие моменты, наедине в кабинете, когда точно никто не зайдет, Эрен теперь позволяла себе небольшие вольности. Я чувствовал, что ей хотелось большего, но намеренно не форсировал события — пусть двигается в таком темпе, в котором ей удобнее. Я по себе знал, что внезапные перемены не приносят ничего кроме боли, и адаптироваться к новым реалиям лучше постепенно, без резких движений. Иначе потом сам себя не соберешь — разметает в клочья.
— Уезжаешь завтра? — спросила девушка, прижимаясь лбом к моему виску.
— Да, на рассвете. Выедем вместе с Арчи, но он на юг, а я на запад, к мельнице, — тихо ответил я.
— Ты пропустишь полную луну, — внезапно заявила Эрен.
Я знал, куда вырулит этот разговор. Для своего небольшого возраста моя жена уж очень хотела стать матерью, а по мнению местных самый удачный момент для зачатия — именно полнолуние. Вот только я понимал, что процесс этот небыстрый, а было у нас всего три месяца после первой совместной ночи, но моя жена была непреклонна.
— Будет другая луна, — легкомысленно ответил я, за что тут же получил тяжелый стальной взгляд.
Я не хотел говорить Эрен, что ей рано становиться матерью — я на самом деле считал, что двадцать лет это слишком. А еще я боялся, что беременность и роды пройдут не лучшим образом. И хоть история венгерского акушера Игнаца Земмельвейса была моей личной Римской Империей — то есть я постоянно вспоминал об этом враче, который первым пытался внедрить принципы асептики, за которые его жестоко высмеивали коллеги — одного мытья рук было недостаточно. А если плод пойдет габаритами в меня? Потому что я родился почти четыре кило — мама любила рассказывать, как чуть богу душу не отдала во время родов, и что ее еле откачали, что не добавляло мне уверенности в будущем Эрен.
Но я о своих опасениях молчал. И хоть методов контрацепции тут еще не придумали, я старался думать о том, что потомство настигнет нас попозже. Хотя бы года через три-четыре, не раньше.
Я уже даже подумывал над тем, чтобы начать симулировать или как-то прерывать половой акт, чтобы снизить вероятность беременности, но скрыть такое поведение от своей партнерши, мягко говоря, непросто. Особенно для мужчины.
Узнай Эрен о моих мыслях и отношении к наследникам — выселила бы из спальни, или вовсе перестала со мной разговаривать на неопределенный срок. Вопрос продолжения рода был тем столпом ее мировоззрения, который мне не удалось сдвинуть с места и на миллиметр.
Первейшая задача женщины — рожать детей. Вне зависимости от статуса, образования или желания. Должна и всё тут, хоть ты тресни. И любая попытка дискутировать на эту тему с супругой воспринималась Эрен в штыки, причем реакция была настолько жесткой, что я даже перестал пытаться. Потому что любые разговоры о том, что нам слишком рано стараться над потомством моя молодая жена воспринимала как тяжелейшее личное оскорбление.
Выдвинулись, как я и планировал, из замка мы с Арчи синхронно. Его отряд из четырех вооруженных всадников направился на юг, в сторону Атриталя, я же почти сразу же свернул на запад. С собой взял только одного бойца, на замену Грегору — места тут были глухие, разбойники не водились, потому что с местных было нечего взять, а почти вся торговля шла по реке — просто чтобы было не так скучно одному в дороге. Летнее солнце быстро стало припекать, и я в очередной раз удивился тому, как до этого выживал в черной броне во время рейда.
Нет, я умом понимал, зачем оригинальный Виктор потратился на вороненый доспех — выглядел я в нем крайне угрожающе, что повышало шансы на выгодный контракт и просто устрашало противников на поле боя. Но с учетом того, что большинство боевых действий велось поздней весной, летом и ранней осенью, то есть во время, когда солнце неплохо так греет, я все еще считал решение своего «предшественника» как минимум спорным. Благо, доспех я оставил в замке. Вместо тяжелого черного нагрудника я натянул короткую кольчужную рубашку прямо поверх льняной рубахи, игнорируя поддоспешник, потому что в нем было бы слишком жарко, взял свой меч, а на голову напялил простой шлем-шишак, который не закрывал обзор так, как это делал мой родной шлем из комплекта полного доспеха.
К вечеру мы должны будем прибыть на место стройки, ехать тут было недалеко, а многочисленные телеги со строительными материалами для запруды уже проложили какую-никакую колею по местным полям и оврагам.
Это мне только казалось, что поставить мельницу с верхней подачей — плевое дело. Выяснилось, что место, выбранное под установку мельницы, требует огромных вложений в плане работ. В первую очередь требовалось обкопать и насыпать вал вокруг будущего омута, чтобы удержать массив воды, а прямо перед мельницей — построить полноценную дамбу, укрепив все деревянными щитами. И если лес на основные балки можно было валить прямо на месте, благо этого добра на наделе мне хватит на десять жизней, то вот доски, крепежные скобы и даже обычные веревки — все это приходилось везти из города. Как и рабочую силу, провиант для тружеников и еще тысячу и одну мелочь.
Трижды в неделю в сторону будущей мельницы из города выходили груженые доверху телеги со всяким добром, инструментом и материалами, а я только мог наблюдать, как за пределы крепостных стен укатываются мои денежки. Но серебро ничего не стоит, если лежит мертвым грузом в ларце, а вот рабочая мельница — совсем другое дело. Особенно, такая эффективная, как мельница с верхней подачей.
Я уже представлял, что от одной дамбы можно будет запитать еще какой-нибудь механизм. Например, поставить кузницу с большим молотом, который будет подниматься за счет силы вращения колеса. Металл здесь был, мягко говоря, не лучшего качества, если речь шла не про оружие, ведь проковка отнимала уйму сил и времени. И вот укротить силу воды и повысить качество местных изделий… Это выглядело для меня крайне заманчиво, особенно, с учетом того, что ближайшая подобная мельница с верхней подачей стояла даже не в Атритале или Кемкирхе, а еще дальше на юг. Все соседи ограничивались простыми нижними мельницами, ведь ставились они не за счет лорда, а обычными людьми.
Второй вопрос, который меня беспокоил — это жернова. Делали их, судя по описаниям мастеров, из прочных горных пород, то есть, заказывать их нужно было на юге, либо же искать заброшенную мельницу и брать бывшие в употреблении камни. Этот вопрос был все еще в подвешенном состоянии, потому что я даже не представлял порядок цен на сами жернова и их доставку, но Мордел-старший обещал это для меня разузнать.
В крайнем случае, мои каменщики сделают времянки из местных пород. Прослужат такие жернова не слишком долго, в муке будет попадаться пыль, но опять же, если впереди нас ждал голод, зерно покидать пределы надела не должно. А то могут и отжать.
В подобных размышлениях прошел целый день и уже на закате я прибыл на место.
Начиналась моя вахта в качестве прораба на «стройке века», и я на самом деле планировал неплохо потрудиться с местными. Ведь мельница была только первым, но едва ли не самым важным моим проектом подобного плана.
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Я находился на точке размещения будущей мельницы уже почти неделю и все это время я четко ощущал, что замахнулся на проект, который по всем законам логики не должен был потянуть.
В строительстве принимало участие почти полсотни человек, из которых была дюжина моих бойцов — все свободные руки, которые не были задействованы в охране города или хозяйственных делах замка были направлены Арчибальдом сюда, конечно же, с ротацией каждые две недели — но и этого невероятного для Херцкальта числа народу было просто недостаточно.
Мельница собрала почти всех строителей города, группу приглашенных цеховиков из Крафтбума — города на юге от Кемкирха, где стояла ближайшая мельница с верхней подачей — и еще целую горсть крепостных, которым определили барщину в виде строительных работ вместо полевых.
По сути, кроме самой дамбы моим людям приходилось укреплять насыпи еще и по бокам от будущей запруды, чтобы ленивая речушка в этом месте просто не обошла преграду. В итоге пока половина строителей копала и таскала глину, укрепляя основной вал, еще половина — ошивалась где-то в лесу, приводя в порядок окрестные территории.
Когда часть будущей плотины была готова и насыпь сформирована, ее начинали укреплять трехметровыми деревянными щитами, которые сколачивали из привезенных из Херцкальта грубых досок. Щиты были необходимы, чтобы поток воды не сдвинул ядро плотины из глины и просто не снес всю дорогостоящую конструкцию через несколько лет. Мастер-строитель еще и прямо заявил, что раз в пятилетку мне придется направлять сюда людей для дополнительного ремонта и укрепления, если я хочу быть уверенным в том, что дамба выстоит и прослужит долго.
При этом саму плотину с обратной стороны нужно было буквально обшить бревнами и подпереть через каждые пять-шесть метров, ставя минимум по рычагу на каждый деревянный щит.
Чем больше я наблюдал за этой конструкцией и работой строителей, тем больше понимал, что единственная польза, которую я могу принести — это махать лопатой вместе с остальными землекопами. В моем понимании такую конструкцию нужно было обвязывать арматурой и заливать бетоном или хотя бы делать частичную каменную кладку, но опыт местных строителей говорил обратное.
Самым важным в дамбе оказалось то самое ядро из глины, которой специально накопали в местах заглубления будущего омута. Глина служила в конструкции и изоляционным материалом, и частью фундамента, и просто материалом высокой плотности, который не позволял всей дамбе сползти вниз при малейшем половодье. Я бы своим умом до такого решения вряд ли дошел. В моем представлении тут задача была почти нерешаемая, либо требующая колоссальных вложений в материалы. А местные справились, накопав глины буквально у себя под ногами.
Но вот кое-какую пользу мое участие в стройке все же принесло. Когда составлялась смета на инструмент, необходимый строителям, я настоял на изготовлении железных кирок вместо тяжелых деревянных мотыг. Именно этот инструмент, который по стоимости приближался к лошади, и позволил оперативно наковырять глины для дамбы, и заглубить место будущего омута, и вообще, уложиться в какие-то вменяемые сроки. Как скоро будет поставлена сама мельница зависело от поставки жерновов, но вот дамба должна быть готова до холодов. А лучше — к концу лета. Затягивать этот проект и оставлять недострой на зиму, чтобы по весне обнаружить частичное разрушение льдом незавершенной конструкции, я не собирался. И так вбухал в это дело почти всю имеющуюся у меня наличность.
— Милорд Гросс!
Мастер-строитель Баум подкрался как всегда незаметно, со спины. Я столько раз говорил этому невысокому мужчине с рыбьим взглядом так не делать, потому что единственное желание, которое у меня возникало в такой момент — это резко развернуться и дать ему лопатой по лицу. Чтобы больше так не делал. Но он повторял свой раздражающий маневр с завидным постоянством.
— Что такое? — раздраженно спросил я, втыкая лопату в землю.
— Обед, милорд! Вы просили позвать! — Баум лыбился так, будто бы у него сейчас рот треснет. Мужчина нервничал, я это явно видел, но продолжал мне докучать по любому поводу.
Если что-то нужно было сообщить — мастер шел лично. Если что-то принести — это волок Баум. Если позвать на обед… Короче, логика была понятна: как можно чаще показывайся на глаза начальству, чтобы оно тебя заметило и составило хорошее мнение.
Я молча кивнул, подхватил свой инструмент и пошел вслед за Баумом. Конечно же, я тут не только траншеи копал, хотя и работал за троих. Оно-то всегда так, когда работаешь на собственной делянке — кажется, что ты самый эффективный. В отсутствие Арчибальда я утверждал новые поставки материалов и провизии для строителей, которые жили сейчас буквально в лесу, в шалашах, следил за порядком и решал вспыхивающие конфликты. В основном, это касалось взаимодействия профессиональных строителей, которых выписали из соседнего города, с моими крепостными.
Крепостной существо почти бесправное. Угодивший в долговую кабалу, причем не лично ты, а может, твой предок, ты как крепостной почти не имел шанса выбраться из зависимости. Даже в случаях, когда подобный полураб обладал каким-то выдающимся талантом, вольницу ему давать смысла не имело — он занимал уважаемое положение во внутренней иерархии и жил припеваючи, пока был полезен барину. После чего дело его продолжали наследники, превращаясь в полезных потомственных холопов, которые в здравом уме никуда с надела не уйдут.
У меня таких крепостных не было, так как Херцкальт долгие десятилетия был коронными землями и никаких лордов тут не водилось. В итоге крепостные в основной своей массе были довольно бедными и ленивыми должниками, которые отрабатывали положенные часы и дни буквально из-под палки. Даже мои слова о том, что как только закончится основные работы по строительству дамбы, они вернутся домой, не имели должного эффекта — ведь тогда вместо работ здесь им придется отрабатывать остаток барщины на полях.
Подобный подход очень сильно бесил вольных, которые общались с крепостными мужиками в основном через крик, а частенько пускали в ход и кулаки. Ведь у них-то время было деньгами. Быстрее сделаешь — быстрее получишь расчет и вернешься домой.
Вот тут-то и нужен был мой авторитет. Я пытался сохранить баланс между скоростью строительства и защитой своих крепостных. Нет, детский сад я не разводил и сопли холопам не подтирал, но и устраивать тотальную дедовщину с побоями тоже не позволял. Мне нужен был образ жесткого, но справедливого барина. У цеховиков я уже такую славу снискал, когда припер к стене мастера-кузнеца за разорвавшийся котел, который ему пришлось переделывать за свой счёт, да и потом, при изготовлении сеялки. Все, кто занимался ремеслами в Херцкальте, уже знали, что барон Гросс — не дурак, и к его словам стоит прислушиваться. То, как вели себя приглашенные из Крафтбума строители, тоже говорило о том, что моя слава как непростого лорда стала распространяться и за пределы надела, но вот среди крестьян мой авторитет все еще был шатким. И сейчас у меня были все шансы его немного укрепить.
— Милорд! Как не увижу вас с инструментом, так душа в пятки уходит! — затараторил мастер Баум. — Диво-дивное! Цельный барон и машет киркою! Или лопатою! Да умело как машет!
— На войне надо уметь работать не только мечом, но и лопатой, — уже в десятый раз за последнюю неделю, словно мантру, повторил я.
Вообще этот разговор был вторым по популярности после беседы о важности водяной мельницы для надела. С рассказом о том, какое великое я дело делаю, Баум мне все уши прожужжал.
Впрочем, я понимал, откуда ветер дует.
Дамбу надо будет обслуживать, а строительная артель из Крафтбума прямо намекала, что я не ограничен одним лишь Херцкальтом и легко найму людей на стороне, если местные не будут справляться. Вот как сейчас — приглашенные специалисты укрепляли левую сторону дамбы, тогда как местные — правую. И хоть двигались они почти зеркально, южане работали чуть быстрее. Может, потому что у них свой инструмент был получше, а может, потому что их мастер не отвлекался при каждом удобном случае на светские беседы.
— Да-да! На войне укрепления крайне важны! — словно болванчик, закивал головой мужчина. — Вы это уже говорили! Но все же, ваше трудолюбие вызывает лишь восхищение!
— Мельница нужна наделу, значит, нужна и мне, — глухо, даже не вдумываясь уже в смысл сказанных слов, ответил я строителю.
Может, ударить его лопатой по затылку и прикопать где-нибудь? Тут как раз немало ям образовалось, из которых глину доставали. Тело одного болтливого цеховика ляжет преотлично…
У общего котла я все же сумел отбиться от Баума. Подсел к своим бойцам, которые были не слишком рады цеховому болтуну, о чем популярно рассказали мастеру еще до моего прибытия на объект, взял свою порцию каши. Мне, как «дружиннику», подложили еще и небольшой кусок вяленого мяса, да выдали вареное яйцо — представители воинского сословия всегда питались лучше остальных. Даже если вместе с цеховыми строителями и крепостными копались в глине где-то посреди леса.
Мужчины молча подвинулись, освобождая мне на бревне центральное место, я же уселся в окружении своих людей и так же молча, как и все остальные, принялся за еду.
Сил трепаться не было, все работали на совесть.
Отправить бойцов на стройку казалось сначала непросто, особенно с учетом того, что жалование у них было сейчас не слишком высокое. Но перед началом строительства я собрал всю дружину на казарме, где популярно объяснил всем ленивым и избыточно гордым, что чем быстрее мы построим собственную мельницу, тем меньше шансов на то, что у нас возникнет конфликт с соседями.
С учетом того, что большинство верило в знамение красной луны, мои слова возымели свое действие — лучше погнуть спину на стройке сейчас, чем потом с мечом в руках рубиться за украденный хлеб, который пришлось отправлять на соседские мельницы в разгар голода.
Такая простая мысль «лучше копать, чем воевать» довольно хорошо легла в головы дружинников. Наемники вообще по природе своей люди довольно циничные и даже немного трусливые, лишний раз рисковать своей жизнью и здоровьем они не хотят. А вся моя дружина состояла из вчерашних наемников — это их дети и внуки станут потомственными воинами с гонором и чувством собственной важности, а пока тут на бревне меня окружали бывшие крестьяне и авантюристы. И вот безопасно попахать на «комсомольской стройке» было как-то безопаснее и приятнее, чем потом рисковать своей жизнью ради прокорма жителей надела.
А то, что соседи попробуют отжать у нас зерно или как-то иначе обмануть, не сомневался никто. Наивных дурачков в этой эпохе не водилось, во всяком случае, в числе простых людей и солдат.
Когда я уже заканчивал с едой и меланхолично пожевывал полоску вяленого мяса, стараясь как-то размягчить высушенный до состояния подошвы продукт, откуда-то со стороны будущей дамбы затрещало.
Причем затрещало крепко, будто бы завалили сразу несколько высоких сосен.
— Беда!
— Беда! Рухнула! Рухнула!
— Твою дивизию… — прошипел я себе под нос, вскакивая на ноги.
Вместе со мной подорвались и все остальные бойцы, но я жестом осадил людей, выбрав двоих, которые пойдут со мной. Остальным коротко приказал идти в десяти шагах позади.
Мы еще не перегородили поток воды, но вокруг дамбы лежало немало тяжелых бревен, которые могли покатиться под откос и устроить тут очередную серию фильма «Пункт назначения», только без лесовоза. Так что двигаться стоило осторожно.
Да и по технике безопасности, если где-то что-то бахнуло, то пусть первым идет прораб, а работяги должны стоять и ждать приказов руководства в белых касках. Или двигаться на выход со строительной площадки до дальнейших распоряжений.
— Берегись!
Мои опасения, что бревна покатятся, к сожалению, оправдались.
Откуда-то из-за стволов сосен послышался треск и глухие удары, после чего я расслышал пару вскриков.
Аккуратно лавируя между деревьев, я двигался к месту строительства, постоянно озираясь по сторонам. Подставиться под катящееся бревно мне совершенно не улыбалось, но вот то, что у нас уже случилась травма на производстве — я знал точно. По глухим стонам, которые доносились из-за ближайшего кустарника.
Когда я наконец-то вышел к дамбе, обогнув тот самый кустарник, то понял, что дело совсем плохо.
Бревна, натасканные к самой дамбе и уже готовые к укладке перед щитами, покатились вниз. Уклон тут был небольшой, но собственной массы им хватило для того, чтобы набрать скорость и буквально намотать на себя пару крепостных.
По переломанным фигурам мужиков я видел, что даже если там что-то дергается, помочь им уже просто невозможно, даже с медициной моего родного мира. Скорее, это были просто предсмертные конвульсии. А вот один из рабочих отделался намного легче, чем его товарищи — молодого парня лет двадцати зацепило по касательной, по ногам. Сейчас он лежал на вытоптанной земле и старался отползти в сторону, из-за шока не понимая, что происходит. Сломанные ниже колена ноги волоклись за ним следом, а через левую штанину проступала белесая кость.
Твою-то…
Еще раз окинув взглядом площадку и убедившись, что все бревна, которые могли укатиться уже укатились, и больше никакой угрозы для людей на склоне нет, я отправил двух сопровождавших меня парней за подмогой — строительный лагерь находился чуть ниже от мельницы, потому что тут был уклон и разбивать палатки прямо на месте работы было не с руки — а сам двинулся к единственному выжившему.
— Эй! Эй! — я склонился над все еще куда-то ползущим парнем и схватил его за плечо.
Крепостной вздрогнул, попытался перевернуться с живота на спину, но только взвыл от боли в сломанных ногах.
— Тихо! — я с силой прижал раненого к земле, чтобы он лишний раз не дергался.
Вблизи сломанные ноги выглядели еще хуже, чем с дистанции. Скорее всего, этот молодой крестьянин останется инвалидом…
Я зло посмотрел на то место, где складировали древесину для стройки дамбы. Рогатина, которая должна была удерживать бревна, переломилась — просто не выдержала нагрузки, что привело к такой трагедии. А я ведь думал приказать закрепить бревна еще дополнительно веревками, но пожалел материалов… Дурак…
— Милорд! Милорд!
Вокруг в момент стало очень многолюдно. Дружинники, которые первыми вместе со мной сориентировались в опасной ситуации, обступили меня и раненого, спешили на место происшествия и строители. В целом, народ по округе был размазан тонким слоем — некоторые землекопы вообще были в метрах шестистах от основной дамбы, занимаясь проверкой боковых склонов будущего пруда — так что парню еще повезло, что беда случилась во время обеда. Так бы к нему на помощь могли прийти и через минут десять, за которые бы он истек кровью.
Я же времени зря не терял. Стянул с себя грязную рубаху, тут же распустил льняную ткань на несколько жгутов и с помощью простой ветки перетянул ногу с открытым переломом на уровне бедра, замедляя кровоток. Что конкретно нужно делать в этой ситуации я не знал — я же не полевой медик — так что действовал по наитию.
Раны ног опасны тем, что там проходят крупные сосуды и артерии, так что человек может быстро истечь кровью. Судя по тому, как промокла штанина парня, какую-то вену скорее всего зацепило, так что нужно сделать тугую перевязку…
Я задрал голову и попытался понять, где находится солнце, но увидел только сосновые кроны.
— Сколько сейчас после полудня⁈ — рыкнул я на ближайшего бойца.
— Что?..
— Время! Сколько⁈
— Часа два, милорд!
Заходит солнце сейчас поздно, темнеет после десяти, все же, начало лета. Сколько там безопасно держать тугую повязку? Часа два-три? Или можно дольше?
С такими ранами я еще не сталкивался. У всех парней, которых я выходил в рейде, раны были или резаные, или колотые. Там все было одновременно и сложнее, и проще — почистить, обработать, следить за инфекциями и температурой тела, чтобы позволить организму делать свою работу.
И ни разу, ни единого случая такого тяжелого перелома. Ломали пальцы — да! Еще как! Но что такое сломанный палец? Да даже сломанная рука? Да, подвижность хуже, но вправить и зафиксировать кость предплечья тут умельцы были и без меня.
Но вот ноги…
При виде торчащей белой кости перед глазами полетели воспоминания о прошлом. Больничные коридоры, инвалидное кресло. Самомассажи, тихо воющая в своей комнате мама — плакать у нее с определенного момента сил не было, так что она просто тихо-тихо подвывала, а потом и это прекратилось — и бесконечная, беспросветная тоска.
Здесь же открытый перелом ноги выглядел как приговор.
Но у меня уже было решение.
— Так! Держите его! И соберите носилки! — начал командовать я.
Кровь стучала в ушах, перед глазами мелькали черные круги, но голова была невероятно ясная, а слова приказов словно сами вылетали изо рта.
— Телегу готовьте, погрузим и повезем в сторону города! И нужен гонец!
— Здесь!
— Бери коня, несись в Херцкальт! Бери Петера, мою сумку в замке и скачите обратно! Или отправь вместо себя кого! Но живо!
Про какую сумку шла речь, уточнять не пришлось — каждый в дружине знал, что у командира, а потом и барона, есть набор трав и микстур для лечения. Так что боец, выслушав приказ, мигом бросился в сторону, где мы держали лошадей.
Если Петер мог исцелять раны, то и с этим он справится. Если мы вставим на место кость, а парень доживет до момента, когда толстый жрец окажется рядом.
Через пять минут мы погрузили стонущего крепостного, чьего имени я не знал, на импровизированные носилки, и понесли вниз со склона. Я лица парня даже не узнавал — будто бы вовсе впервые видел этого крестьянина — но почему-то сейчас он казался мне невероятно важным. Будто бы если я позволю ему умереть или остаться инвалидом, то это будет мое личное поражение.

Глава 4
Эрен

Дни в отсутствии Виктора проходили удивительно спокойно. Пообвыкший к огромной фигуре барона люд даже не стал валить ко мне на поклон, едва муж выехал за пределы городских стен, спокойно решая свои проблемы и конфликты между собой.
Немалую роль в установившемся спокойствии сыграла как свадьба Ларса — люди поняли, что власть не кровожадна и с бароном можно договориться по примеру семьи Морделов — так и появление в нашем пограничном граде господина Камуса.
Королевский стряпчий взял на себя уйму работы, за совершенно символическую плату оформляя договоры и расписки для всех желающих, работая с приезжими купцами и общинниками.
То, что раньше обсуждалось на словах, а потом приходилось решать уже мне — то есть допрашивать стороны и узнавать, кто прав, а кто виноват — теперь фиксировалось в небольшой конторке писаря прямо на рыночной площади, которую и занял королевский стряпчий.
Появление столь спокойного, но при этом трудолюбивого человека короны в Херцкальте было большой удачей. Вполне могло сложиться так, что вместо стандартной пошлины на оформление документов — медяк за долговую расписку и три медяка за простенький договор, плюс стоимость листа бумаги в четвертушку — господин Камус мог требовать много больше. Например, по серебряной монете. И был бы полностью в своем праве.
Завышенные расценки оставили бы в его клиентах только купцов да видных мастеровых, таких как кузнец или внезапно поднявшийся на заказе моего мужа гончар, при этом никак не сказавшись на доходе господина Камуса, но королевский стряпчий оказался человеком чрезвычайно принципиальным и трудолюбивым. А значит, предоставлял свои услуги по минимальной стоимости, как это делают в столице или крупных городах, где стряпчих хватает.
Так что впервые в отсутствие Виктора в городе я откровенно скучала. Баронская цепь, которую мой муж уже традиционно надел на мою шею перед отбытием, сейчас пылилась в своей деревянной шкатулке на нашем рабочем столе, а подготовленный для арбитража главный зал стоял пустым. Ведь даже половина дружинников, которые в этом помещении обычно столовались, сейчас трудились вместе с моим мужем на строительстве мельницы. Еще троих забрал с собой Арчибальд, остальные же ходили в патрули и работали на торговых воротах. Принимали же пищу мужчины где попало — на конюшне, на казармах или вовсе брали с кухни харчей с собой в город, если это были стражники. Поэтому и на замковой кухне работы особо не было. Вообще, мне казалось, что с отъездом Виктора из замка ушла сама жизнь.
Единственное, чем я могла развлекаться — это встречи с Петером и общение с матронами. Сев Мордел, которая также получила весточку от своей дочери вместе с нашим письмом, узнав об успехах Хильды и Ларса, стала едва ли не самой лояльной к нам с Виктором женщиной во всем наделе. Уже через пару дней после получения послания из столицы весь Херцкальт был в курсе, насколько талантливы молодые Морделы, что сумели в кратчайшие сроки организовать предприятие барона в самом Патрино.
В итоге, не выдержав бесконечного хвастовства купчихи, к концу недели я пригласила ее в замок на трапезу и беседу с глазу на глаз.
К моему удивлению, когда жена купца Мордела появилась из-за ширмы, которой был огорожен мой уголок для встреч с матронами, выглядела женщина довольно смиренно и даже спокойно. Хотя я внутренне приготовилась выслушивать высокомерные речи Сев Мордел о том, какое выгодное для обеих сторон предприятие мы с ней провернули.
— Миледи, — женщина поклонилась, ожидая разрешения сесть со мной за один стол.
Так как времена, когда мне нужно было держать купчиху в узде, миновали, я не стала мучить женщину и пригласила ее на свободное место. Сама я сейчас восседала на месте моего мужа — во главе стола с цепью Херцкальта на груди — в очередной раз показывая купчихе, что не только ее супруг доверяет своей жене важные дела, и что я не просто благородный трофей в руках барона.
Знаю, это было мелочно, ведь все в городе уже поняли, что баронесса Гросс — такая же значимая персона, как и ее муж — но вот сама я еще с этой ролью до сих пор не свыклась. Тяжело перекрыть десятилетия опыта существования в тени полугодом новой жизни, даже если это такая счастливая жизнь, как у меня с Виктором.
— Благодарю за приглашение, миледи Гросс, — опять заговорила Сев, приняв мою задумчивость за требование продолжения почтительных приветствий. — Долгих лет жизни вам и милорду Гроссу…
— Слышала, вы также получили весточку от своей дочери? — прямо спросила я после того, как Лили разлила по кубкам вино и предложила купчихе закуски.
Повара и слуги здесь были совсем не такие, как в поместье отца, но я прекрасно знала, как должен выглядеть обед благородных дам. Легкое вино, козий сыр, если сезон — немного фруктов. Ничего тяжелого, жирного или горячего. Женщины должны быть воздержаны, в том числе в еде или питье. В холодное время года допускалось вино с пряностями или ароматные травяные отвары, но сейчас было начало довольно жаркого по северным меркам лета, так что только вино, сыр, немного сдобного хлеба.
— Совершенно верно, миледи, — чинно кивнула Сев Мордел. — Желаете ознакомиться с письмом?
— В этом нет необходимости, — спокойно ответила я, чуть пригубив вина. — Мой муж считает, что мы должны с доверием относиться к… партнерам.
Мой муж, не я. Таковой формулировкой я хотела показать свое отношение к купечеству, и Сев Мордел правильно истолковала мои слова. Я принимаю волю Виктора, это перед ним Морделы могут лебезить и гнуть спины, я же купцов видела насквозь, о чем прямо заявляла. Даже если бы Сев продемонстрировала мне письмо, откуда мне знать, что не было второй или третьей страницы? Или отдельного послания? Я предлагала Виктору вскрыть футляр с посланием для Морделов — в этом не было ничего особенного, учитывая, что в содержание письма могло касаться дел семьи Гроссов, но муж сказал, что это будет неприлично.
В тот момент я, наверное, впервые услышала упоминание о приличиях от моего мужа. И в отношении кого⁈ Купцов Морделов⁈ Поистине, он был удивительным человеком… Удивительным и непостижимым.
— В любом случае, я хотела поведать вам, что моя дочь в полной мере выполняет свой долг жены главы купеческой гильдии нашего города, — приосанившись, сообщила госпожа Мордел. — Она помогает своему супругу с учетом финансов и товара, подготовкой документов для городских властей и прочими вопросами, требующих цеховых знаний и навыков.
— Было бы странно, если бы Хильда не была всему этому обучена, — с ядовитой улыбкой ответила я. — Хотя на первый взгляд и не сказать, что ваша дочь столь умна и трудолюбива.
Купчиха вспыхнула, но эту колкость проглотила, ведь я была права. Когда от женщины в комнату сначала входит грудь, а потом лишь все остальное, сложно заподозрить ее в усидчивости и склонности к наукам. Такие барышни обычно нацелены на успешное замужество, в котором они будут заниматься лишь постелью мужа и детьми, даже если это дочери купцов. И Хильда пошла бы по такому пути, пошли Алдир ее родителям еще отпрысков. Но она была единственным ребенком, так что все ожидания и чаяния старших Морделов были возложены именно на нее.
Сев Мордел умолкла, одаряя меня долгим, внимательным взглядом. Будто бы принимая какое-то решение. В итоге женщина тяжело вздохнула, словно сдалась, после чего заговорила:
— На самом деле, миледи, это не единственные новости, которыми я желала бы с вами поделиться. Конечно, если бы милорд Гросс был в городе, я бы пришла к нему, но думаю, вы передадите мои слова барону.
— Если они имеют ценность, — кивнула я. — Госпожа Мордел, говорите прямо, если есть, что сказать.
— Второго дня с юга вернулся один из наших извозчиков, что ходит по обычному маршруту, — начала Сев. — Ничего особенного или дорогого не возит. Пенька, мешковина, всякие мелочи. Зерна али муки иногда прихватит, если подошел срок везти на мельницу…
— Мне не слишком интересны дела Морделов, — перебила я женщину, чувствуя, как внутри закипает раздражение. — Чем же ценен для барона ваш рассказ об извозчике?
— Вот к этому я и подходила, миледи, — краснея от сдерживаемой злости, ровным голосом продолжила купчиха. — Заезжал тот извозчик как раз на мельницу, да потом в Атриталь по дороге домой. И вопросов ему разных задавали, много. И про мельницу, и про барона, и про людей его. Кто чем занимается, кто за что отвечает.
— Люди всегда любопытствуют, — ответила я. — Это нормально. Мой муж видный человек.
— Так-то так, миледи, — ответила купчиха. — Вот только извозчик мой всю жизнь прожил на телеге меж Херцкальтом, Атриталем и другими городами. Много у него и друзей, и товарищей, и просто знакомцев. И родня имеется в разных местах. И всё он им уже давно рассказал. Вот только вопросы на этот раз задавали не его знакомцы.
— А кто тогда?
— Говорит, на люд из атритальской купеческой гильдии были похожи, мол, одного из мужиков узнал, на местном дворе торговом делами заправлял раньше. Давно, но лицо приметное, — доложила купчиха. — Я, миледи, к чему это рассказываю. Понимаю, слухи дело обычное, однако же с такими вопросами к первым попавшимся извозчикам не пристают, допросы не устраивают. Видимо, прознали купцы не только и про мельницу, и про то, как мы нашу Хильду за вашего Ларса выдали, но и про то, что главою гильдии Ларса записали, а не моего мужа. Ведь теперь десятина с оборота города обратно в нашей гильдии остается. И мы платим взнос, и Ламары со своих прибылей, а всем этим ваш человек управляет. А это серьезные деньги, которые мимо ларцов прохвоста, купца Албана, пошли, и господина его, барона Фитца. Вот он и бесится, подлость какую планирует.
— Как легко вы предаете своих, — хмыкнула я. — О замыслах цеховых рассказываете посторонним, пусть и аристократам.
Госпожа Мордел нахмурилась.
— Миледи, простите дерзость мою, — сегодня Сев Мордел была невероятно вежлива и спокойна, будто бы долго к этому разговору готовилась, — но пусть я и не знаю, когда вы по своим юным годам успели пропитаться таким презрением к нашему цеху, однако же напомню вам, что для Морделов те самые «свои» здесь живут, в Херцкальте. И мы с супругом сделали всё, дабы остаться в родном городе со «своими», а не искать лучшей доли в других местах. И вы тоже живете и правите теперь в Херцкальте. Так что именно по этой причине я все вам и рассказала.
— Хотите сказать, что атритальцы готовят междоусобицу? — прямо спросила я. — Повод для похода должен быть более значимым, нежели просто открытие купеческой гильдии в городе, где она и должна была быть изначально.
— Нет, миледи, на такое они не пойдут, это же смертоубийство, — покачала головой Сев, нервно крутя в руках свой кубок с вином. — Но Албан опытный купец и хорошо знаком с бароном Фитцем, вхож едва ли не в его покои. И знакомство это длится десятилетиями. Так что я советую вам поостеречься каверз со стороны соседей и мужу передать, лорду нашему, что мельницу стоит поставить в этом году любой ценою. И что и Морделы, и Ламары вложатся в стройку, если потребуются финансы. Я знаю, что барон еще не купил жернова и поручил этот вопрос моему мужу, но мы можем найти старые жернова в округе и поставить их как времянку. Потому что цены на помол атритальцы уже раз подняли, а поднимут еще пару-тройку раз и хлеб станет не по карману многим жителям надела. Либо же им придется сильно ужаться, а это прямой путь в нищету. Вот что я хотела сказать вам, миледи, и что хотела, чтобы вы передали своему мужу, барону Гроссу.
— Вы так заботитесь о людях? — с усмешкой спросила я. Слова Сев о том, что я не по годам предвзята к купеческому сословию меня зацепили, очень уж проницательна оказалась купчиха. Все же, за кичливой внешностью и буйным нравом пряталась довольно хитрая и разумная женщина. — Это забота лордов.
— Я знаю, миледи, — с достоинством ответила Мордел. — Но я из купцов, а каждый купец знает, что нищета плоха для торга. Если уж вам будет угодно, считайте, что я пекусь о будущих прибылях. И своих, и ваших, миледи.
Я поняла, что все же передавила купчиху, слишком уж колким стал взгляд Сев Мордел, а ведь она принесла важные вести! И с высоты своего купеческого опыта дала дельный совет, а слова женщины о том, что Ламары тоже вложатся в стройку, если потребуется, говорит о том, что последние дни она потратила на то, чтобы договориться со второй купеческой семьей о содействии. Показать и мне, и Виктору, что польза семьи Мордел не ограничивается лишь Хильдой, которая дала Ларсу фамилию и статус купца, или ларцом с серебром, который стоял опечатанный в нашем кабинете в ожидании королевских мытарей.
Прямо сейчас Мордел мягко намекала, что не только мы, лорды Херцкальта, заинтересованы в благосостоянии города. Да, это было похоже на посягательство на нашу с Виктором полноту власти, которую даровала семье Гросс цепь, что сейчас лежала на моей груди и шее, но посягательство «во благо», которое я могла стерпеть.
Все было бы намного проще, если бы этот разговор вел старший Мордел и Виктор, а не купчиха и я. Мужчины проще признают старшинство и проще подчиняются, нам с Сев в этом плане было намного труднее. Она видела перед собой молодую девицу, которую насильно выдали замуж за вчерашнего наемника, а я — жадную купчиху, которая считает себя намного умнее и мудрее. Сев Мордел правильно заметила, что глубина моей неприязни к купеческому сословию не соответствует моим годам. Но полностью соответствует прожитым мною жизням.
Девять раз я видела голод и мор, которые прокатились по Халдону, и девять раз я наблюдала, как купцы набивали карманы и держали зерно, продавая в самые лютые времена хлеб почти по весу серебра, игнорируя страдания людей, игнорируя мучительные смерти вокруг себя. За девять перерождений я пропиталась искренним, невероятным презрением ко всему купеческому цеху, ведь где бы я ни оказалась после восхода кровавой луны, вели они себя всегда одинаково. Забирали у людей последнее, сидя на запасах зерна, гноили хлеб в ямах, лишь бы не продать задешево тем, у кого они и так отобрали всё, что есть. И управы на них не было, даже королевская власть не могла толком бороться с купеческой алчностью, которая в полной мере проявилась в самые тяжкие для Халдона и его народа времена.
Так что как бы Сев Мордел не прятала глаза, каким бы вкрадчивым голосом не говорила и как бы не била себя кулаком в грудь, убеждая, что Херцкальт — ее дом родной, я прекрасно знала, что будет дальше. Точнее, что было бы с наделом, если бы не пришли мы с Виктором. Едва бы пошли неурожаи, и Легеры, и Морделы, и Ламары, и другие купеческие семьи тут же задрали бы цены на хлеб до небес. Не отставали бы и купцы из Атриталя, и купцы, что поставляли хлеб с юга… Каждый бы стремился урвать свой кусок.
Так что нет, в честность и искренность намерений Сев Мордел я не верила. Даже если женщина сейчас говорила от чистого сердца, даже если она верила в собственные слова, эта маска приличий слетит с нее после первой же засухи, обнажив жадный оскал зверя по имени «купец».
Как же жаль, что я не могла все как есть рассказать Виктору! Мой муж почему-то больше доверял «деловой хватке» купцов, чем слову чести, не понимая, что эта самая хватка может сомкнуться железными пальцами на его же горле. Пока Морделы были смирными и даже переманили на нашу сторону Ламаров, но долго ли это продлится?
Однако же когда купчиха ушла, я решила, что все складывается не так и плохо. Во всяком случае, пока Морделы действовали именно так, как предсказывал мой муж — искали свою выгоду. И сейчас купцам было выгодно, чтобы мы отбились от нападок атритальцев, в чем бы они не заключались. Даже вложиться в мельницу предложили, если нам нужны финансы! Последним предложением, кстати, стоило бы и воспользоваться. Только не ссудою брать, а чтобы купцы вложились в мельницу безвозвратно, а своё получали уже с прибылей помола. А то нам возврата серебра жди не пойми сколько лет, а им живи на всём готовом…
Ко сну я отошла поздно, много ворочалась. Полная луна насмешливо заглядывала в открытое окно и светила на пустую кровать через полупрозрачный балдахин, лишний раз напоминая мне, что очередной месяц, который бы я могла потратить на вынашивание наследника для Виктора, мы с мужем потратили в пустую. Я торопила Виктора как могла, да и сама торопилась — даже по совету мужа перестала пить вино и пиво, а перешла на травяные отвары — но вот подобного же рвения от супруга не наблюдалось.
Казалось, ему вовсе было все равно на детей, хотя в его возрасте он должен был уже обучать сына верховой езде или бою на мечах. И эта неторопливость Виктора Гросса меня очень беспокоила…
Из невеселых дум меня вырвали короткие крики и какой-то шум на замковом дворе. Сердце же моментально сжалось от тревоги, потому что ночью пустить в город могли только моего мужа или кого-то из дружинников. А если гонец прибыл в такое время, то точно случилась беда. Вопрос только с кем — с Арчибальдом или Виктором.

Глава 5
Эрен

Переполох, который поднял срочный гонец, заставил почти всех обитателей замка вылезти из своих постелей.
Кутаясь в легкую шаль, которую для меня нашла Лили, я спустилась во двор, пытаясь понять, что происходит.
— Миледи! — определенно, это был один из дружинников моего мужа, который сейчас едва не снес меня с ног, так спешил в замок. — Миледи! Командир приказал взять его сумку из покоев и отправляться обратно!
— Что стряслось? — прямо спросила я, перегораживая дружиннику путь.
Мужчина замер, словно пытаясь осознать, с кем говорит, а потом все же ответил:
— Беда на строительстве случилась, миледи. Но не волнуйтесь! Командир цел! Но вот бревнами зашибло двух крепостных и еще одного парня покалечило сильно, ноги поломало! Командир погрузил его на телегу и пошел в город сразу же, а меня вперед отправил, препозитора привезти и сумку с лекарствами да снадобьями! Ее мне и надобно забрать из ваших покоев, миледи! Прошу!
Боец был крайне взбудоражен, так что я не стала донимать его вопросами. Лишь приказала остановиться, сесть, отдышаться и успокоиться. Все же, когда лошадь вышла на большак, он скакал во весь опор, а это немалый труд, удержаться в седле, да ночью удержать на тропе коня.
— Грегор! — рявкнула я на весь двор, вызывая оруженосца Виктора. Если начался такой переполох, он должен быть где-то здесь.
— Да, миледи! — послышался знакомый голос мужчины.
— Необходимо…
— Да, миледи! Человека отправили к препозитору Петеру! — отчеканил Грегор. — И уже снаряжаем свежих лошадей!
Я стояла и наблюдала, как мужчины молча снуют туда-сюда, чувствуя себя при этом совершенно лишней и какой-то беспомощной. Возможно, я могла заменить Виктора или Арчибальда на хозяйстве в их отсутствие, но едва ситуация требовала быстрых действий и четких решений, я совершенно не понимала, что делать. А вот мужчины действовали так, будто бы им приходилось минимум раз в неделю снаряжать срочный отряд, который выдвинется в путь посреди ночи.
Короткие вскрики, лающие команды, которые отдавал Грегор каким-то низким рыком, свет факелов и общая напряженность — вот чем был сейчас замковый двор. Поступил приказ от командира — сейчас моего мужа называли именно так, словно все они вернулись во времени и снова были наемниками отряда Виктора Гросса — а значит не время для досужих разговоров.
За четверть часа прибыл и заспанный Петер. Жрец выглядел немного растерянным, но по его сосредоточенному взгляду было видно, что он быстро влился во всеобщее движение.
Лили вынесла сумку моего мужа, которую передали одному из бойцов, Петера усадили на подменного коня барона — только этот огромный зверь мог выдержать вес толстяка — и уже через полчаса все стихло. Отряд из трех человек во главе со жрецом, освещая себе путь факелами, выдвинулся из замка навстречу моему мужу.
Это было рискованно, ведь по темноте кони могли переломать себе ноги, но все, кроме препозитора, были опытными всадниками, так что добраться они должны были без проблем.
Нам же, обитателям замка, оставалось только напряженно ждать утра. Именно к этому времени телега с раненым должна была дойти до города.
Остаток ночи я провела без сна, размышляя о том, почему же мой муж так остро отреагировал на случившуюся беду. Что заставило Виктора сорваться со стройки и везти простого крепостного на телеге, да еще рисковать своим бойцом? Вызывать посреди ночи Петера? Я бы поняла подобные усилия, если бы пострадал кто-то из дружины. Преданный и обученный воин стоит дюжины крепостных, если не двух дюжин — тут счет был простой. Но вместо того, чтобы беречь своих людей, мой супруг наоборот, рисковал их головами ради обычного крестьянина. Да и не только ими! Он вызвал к себе Петера, словно был ранен лично.
А ведь происшествия на стройке дело обычное. Кто-то сорвется с высоты, особенно во время настила крыши. На кого-то рухнет балка, кто-то промахнется киркой или топором, и ударит по руке или ноге. За это строителям и платили щедро — это была по-своему опасная работа, в ходе которой можно было легко получить тяжелую травму. Крепостные же сами вызвались копать насыпи и грузить глину для запруды, моему мужу нужны были только те, кто готов поработать летом, чтобы получить освобождение от барщины по осени. Тем более, Виктор не хотел брать на стройку опытных землепашцев — их навыки нужны были нам позже, когда после жатвы нужно будет готовить поля к севу озимых или оставлять землю под паром.
Но к чему подобная спешка?
— Миледи, вам стоит немного поспать.
Лили скользнула в покои, держа в руках стакан с теплым ромашковым отваром. Служанка беспокоилась, что я бодрствую всю ночь в ожидании Виктора и сейчас пыталась меня как-то успокоить.
Я не стала противиться — выпила предложенный отвар и, все еще гоняя по кругу мысли о причинах столь странного поведения супруга, улеглась обратно в кровать. Утро вечера мудренее, к полудню Виктор должен уже вернуться и тогда я сама задам ему все интересующие меня вопросы.
Проснулась я не от шума, а от ощущения глухой внутренней тревоги. Сквозь сон слышались негромкие беседы, которые вели люди на замковом дворе, слышался мне и низкий голос Виктора. Вот только не было в тех речах ночной энергии и задора, когда Грегор готовил людей и лошадей по приказу барона. Словно они пытались лишний раз не повышать голоса.
Я выскользнула из постели и подошла к окну, аккуратно раздвигая чуть прикрытые ставни.
Солнце было еще невысоко, прошло всего часа три после рассвета. Посреди двора стоял мой муж, о чем-то тихо переговариваясь с Петером, а прямо за его спиной замерла уже распряженная телега. В кузове угадывалось тело, накрытое парусиной, и то, что накрыто оно было с головой, свидетельствовало лишь об одном — покалеченный крепостной эту ночь не пережил.
Не дожидаясь, пока Виктор поднимется наверх, я, даже не вызывая Лили, втиснулась в свое «вечернее» платье — то, в котором я готовилась ко сну, а не ходила по замку — накинула на плечи платок, который уже послужил мне ночью, и всем видом показывая, что дело срочное, устремилась на первый этаж.
Столкнулась я с Виктором и Петером прямо на ступенях, между вторым и первым этажом. Муж скользнул по мне усталым взглядом черных глаз и только мотнул головой, мол, мне стоит начать подниматься обратно.
— Тогда я пойду, милорд, — тихо проговорил жрец. — Если вам будет нужна любая моя помощь, вы знаете, где меня найти.
— Благодарю, препозитор, — услышала я голос мужа, после чего последовали тяжелые шаги по ступеням.
Войдя в покои, супруг молча прошел в угол, за ширму, где умылся холодной водой. Банная комната по утрам была бесполезна — огромная черная бочка, которую несколько месяцев назад Виктор установил на крыше замка, за ночь остыла, а солнце было еще слишком низко, чтобы сделать воду хоть сколько-нибудь теплой. Так что вода для утреннего умывания всегда стояла в комнате.
— Петер не успел? — тихо спросила я, садясь на край кровати.
По напряженной спине Виктора было видно, что трогать мужчину сейчас не стоит. Он был как струна, а в таком состоянии даже самые любящие и заботливые мужчины могут быть опасны.
— Не успел, — глухо ответил Виктор.
— Раны были столь серьезны? — я продолжила задавать вопросы.
— Не знаю. Кровью истек, или сердце не выдержало, — не особо того желая, продолжил рассказывать Виктор.
— Может, Петер тогда и не смог бы помочь? — осторожно предположила я. — Не все раны можно исцелить силой Алдира.
— А этого мы не узнаем, — Виктор прервался, чтобы плеснуть воды в лицо. — Когда препозитор прискакал, парень уже остыл.
Муж выпрямился, взял кусок льняной ткани и с такой силой вытер руки, будто бы пытался сорвать с ладоней кожу. Когда же Виктор обернулся, на его лице я увидела мертвенную непроницаемую маску. Будто бы погиб не простой крепостной, а кто-то из его дружинников или даже один из его приближенных — Грегор, Арчибальд или Ларс — и сейчас он из последних сил сдерживается, дабы не сорваться.
— Происшествия случаются, — примирительно сказала я, вставая со своего места и осторожно подходя к Виктору, словно он был диким зверем. — Стройка место не самое безопасное. Гонец сказал, бревна покатились?
— Покатились, — бросил муж, проходя мимо меня и тем самым показывая, что не желает, чтобы я его касалась. — А знаешь, почему покатились?
— Их плохо закрепили? — предположила я.
— Один жадный барон пожалел пару метров веревки… — ответил Виктор, усаживаясь на свою сторону кровати ко мне спиной.
— Чего пожалел? — не поняла я.
Виктор на мгновение замер, после чего повторил:
— Я пожалел тратить пеньковую веревку на укрепление стоек. Подумал, что и так выдержит, — проговорил муж. Разговаривать со спиной Виктора было неприятно, но я осталась стоять там, где стояла. — Футов десять, может, пятнадцать нужно было, чтобы стянуть бревна намертво. Но я решил, что она будет нужнее на стяжке щитов…
— И ты был прав, — продолжила успокаивать я мужа, хотя все еще не понимала, почему он так остро на все реагирует. — Это просто случайность, что бревна покатились и…
— Три трупа! — рыкнул Виктор. — Та веревка, что была нужна для крепежа, стоила пару медяков! Я пожалел пару медяков и в итоге получил три трупа, Эрен! Трое мужчин! Трое! Совсем молодых крепких мужчин! За пару медяков! Двоих убило на месте, а третьему сломало ноги и таз! Он умер в муках в телеге, не дождавшись помощи! Вот что самое отвратительное! Вот последствия моей экономии!
Я в страхе замерла. Впервые за полгода вместе я видела его таким. Виктор будто бы сгорбился, из его широкой спины ушла сила, голова опустилась, а обычно насмешливый и немного едкий голос стал каким-то нервным и неуверенным. Будто бы это не крепостным, а моему супругу переломало ноги.
Но ведь он был жив-здоров, он не впервые сталкивался с человеческой смертью. Даже больше — смерть была работой Виктора, его хлебом. Он убивал за деньги, либо же был готов это сделать в любой момент, пока был наемником. Так почему же моего сильного и разумного супруга столь печалит смерть простого крестьянина? Да, гибель рабочих это беда, но уж точно не такого масштаба, чтобы превращаться в тень самого себя. Точно не для такого лорда, как Виктор Гросс, который получил свой титул барона за военные подвиги.
Я осторожно обошла кровать и нежно коснулась плеч мужа. Ладони Виктора тут же скользнули по моей талии, прижимая меня к барону, а сам он уткнулся лицом в мой живот, будто бы прятал глаза, будто бы стыдился своего поведения. Первый и единственный раз я видела его таким в день казни Легера, но тогда свое потрясение Виктор объяснил здраво — он никогда не казнил людей до этого. Убивал в бою — да, но не вешал перед полной площадью людей.
Тут же я просто не понимала, что происходит и единственное, что я могла сделать в этой ситуации — это попытаться поделиться своим теплом и спокойствием, не говоря лишних слов.
Думаю, Виктору нужно поспать, после чего мужчина проснется с ясной головой и все мне объяснит. И слова про пару медяков, и про его поведение, и про отвращение к самому себе из-за случившегося. Ведь я явно видела, что Виктор сейчас себя почти что ненавидит. Видела, потому что будто бы смотрела сейчас в зеркало — слишком знакомы мне были эти угрызения совести, слишком знакома мне была эта мрачность, что сейчас исходила от фигуры Виктора Гросса.
Едва я почувствовала, как Виктор ослабляет свои объятия, чтобы наконец-то лечь на постель и провалиться в тяжелый сон после ночи в дороге, дверь в покои без стука распахнулась, а на пороге замер Грегор.
От такой наглости я едва не зашипела. Я понимаю, что оруженосцу моего мужа многое дозволено, но это уже слишком! Но первый порыв гнева мне все же удалось сдержать. Тем более, Грегор не собирался как-то каяться в своем непочтительном поведении.
— Командир! — оруженосец выглядел ошарашенным. — Беда! Из Атриталя только что прискакал боец! Арчибальда и двух наших схватили и бросили в темницу!

Глава 6
Виктор

Под убаюкивающими касаниями Эрен я почти провалился в сон, позволив моей жене уложить меня в постель, пусть перед глазами все еще стояло обескровленное лицо неизвестного крепостного. Но я знал, что когда проснусь — то просто буду жить дальше. Ведь если бы не травма ног, если бы ему сломало руки или проткнуло веткой грудь, я бы реагировал совершенно по-другому.
Но внезапный стук распахиваемой двери и крик Грегора мигом вернули меня в реальность.
— Командир! Беда! Из Атриталя только что прискакал боец! Арчибальда и двух наших схватили и бросили в темницу!
— Арестовали⁈ — едва ли не хором воскликнули мы с Эрен.
— Что значит, арестовали? — спросил уже я. — Говори по делу.
— Люди барона Фитца вместе с купцами атритальской гильдии! В сговоре! — продолжил Грегор. — Боец сказал, что их долго мурыжили с векселем, после чего заявились солдаты и схватили Арчибальда, а он смог улизнуть и пройти через южные ворота города и…
— Так! — остановил я пересказ Грегора. — Зови его сюда.
— Кого? — тупо спросил Грегор.
— Бойца, который был с Арчи! — я почти сорвался на крик, но понимал, что Грегор сейчас в немалом шоке.
Ладно Арчибальд, если он никого не убил, то его всегда можно будет выкупить. Но вот каковы были причины для ареста? И что с деньгами и чеками, которые были у моего помощника при себе?
Когда в покои зашел один из бойцов — Эрик, молодой смышленый парень, которому Арчи доверял различные поручения — я уже переоделся и был готов выслушивать доклад. Эрен же, чтобы не смущать дружинника своим полураздетым по местным меркам видом, укрылась за ширмой, чтобы слышать весь доклад. Я предлагал помочь жене с платьем, но она сказала, что для этого ей нужна четверть часа и помощь Лили, а времени на это у нас пока нет.
— Командир, — Эрик склонил голову, приложив кулак к груди. — С дурными вестями я…
— Грегор сказал, что Арчи арестовали, — сразу же успокоил я бойца. — Лучше расскажи в деталях, что случилось. С самого начала, как выехали из города.
— Понял, — кивнул дружинник.
По серому лицу Эрика я видел, что он не спал уже вторые сутки, впрочем, как и я сам, так что я без затей толкнул в сторону парня табурет, который стоял у камина и которым я пользовался, как столиком для вина, а сам уселся во главе обеденного стола.
Боец благодарно опустился на табуретку, после чего начал сбивчиво рассказывать, местами растягивая от усталости слова:
— Значит, когда мы вышли из Херцкальта, все проходило спокойно. Заместитель Арчибадьд решил, что сначала мы отправимся в Кемкирх, а уже на обратном пути заедем в Атриталь, чтобы быстрее обернуться, значит… Не разделялись, ехали вчетвером, чтобы было спокойнее. На пятый день добрались до Кемкирха, там все было тихо. Арчибальд посетил торговую гильдию, обналичил столичный вексель, как вы и приказывали и… Точно!
Эрик прервался, после чего запустил руку под кольчугу, нашаривая что-то под броней. Через мгновение на стол звонко лег кошель, судя по размерам, как раз на полсотни серебра.
— Арчи разделил деньги? — уточнил я.
Эрик сосредоточенно кивнул.
— Так надежнее, если что случится, чтобы хоть часть груза добралась до пункта назначения. Всегда же так делали, командир… — ответил боец. — А деньги эти, опять же, просто груз.
— Понятно, — ответил я, даже не прикасаясь к кошелю. Там точно было полсотни серебряных монет, четверть от десяти фунтов по первому векселю. — Арчи не смог обналичить оба в Кемкирхе?
— Нет, командир, — покачал головой Эрик. — Значит, заместитель пытался, дабы не заезжать в Атриталь, а срезать полями и сразу вернуться с грузом в замок, но там сказали, что столько наличного серебра у них на выдачу нет. Отправили к соседям. Сказали, значит, как раз расчет большой с атритальскими купцами был недавно, у них точно будет. Это Арчибальд нам все рассказал, когда выехали на север, значит.
— Вот как… И что дальше? На въезде в город арестовали? Или как?
— Нет, командир. В Атриталь нас без проблем пропустили, хоть мы и при оружии были, но сказали, что дружинники барона Гросса и едем домой. Разместились, пообедали, я остался стеречь лошадей на постоялом дворе, а когда услышал, что на дворе торговой гильдии какая-то заварушка и каких-то мошенников крутят, сразу прыгнул в седло и дал деру. Как и приказывал заместитель Арчибальд, если какая засада случится.
Я задумчиво постучал пальцем по столешнице. В Атритале осталось три моих бойца, три боевых коня и семнадцать с половиной фунтов. Почему? Подозреваю, предлог у местного купечества и барона Фитца нашелся благовидный, иначе бы они не действовали так нагло.
— Милорд, отпустите бойца, он еле держится… — послышался из-за ширмы голос Эрен.
Я удивленно повернул голову на звук, а Эрик вообще от неожиданности чуть не навернулся с табуретки.
— Миледи Гросс! Что вы! Я еще хоть день, хоть два!.. — тут же начал хорохориться боец, который до этого беззастенчиво клевал передо мной носом.
— Иди, отоспись, — махнул я Эрику. — Все сделал правильно, выполнил приказ, доложил. Молодец.
От этих слов Эрик выдохнул — буквально выдохнул и тут же заулыбался — после чего вскочил с табуретки, отбил ленивый поклон и быстро-быстро выскочил из покоев. Боец справедливо опасался, что он, как гонец с дурными вестями, может попасть мне под горячую руку. Будь на моем месте оригинальный Виктор, неизвестно, уцелел бы нос Эрика, но я был более сдержан в своих порывах. Тем более, за ширмой сидела Эрен, даже если бы мне очень хотелось на ком-нибудь отвести душу, то при ней этого делать было нельзя.
— Почему ты попросила отпустить его? — прямо спросил я, когда дверь в покои закрылась и мы остались вдвоем.
Эрен выскользнула из-за ширмы и с серьезным выражением лица уселась рядом со мной за стол.
— Вчера я встречалась с Сев Мордел, — начала Эрен. — И пусть это звучит странно, но купчиха предупреждала меня, что в Атритале зреет недовольство нашими делами и нашей гильдией, Виктор. И просила меня передать тебе эти новости.
— Вот как… — кивнул я. — Ну что же, информация запоздала. Думаешь, мать Хильды в сговоре с атритальцами?
Эрен поджала губы и на секунду задумалась.
— Нет, точно нет, — покачала головой жена. — Мы с ней напряженно общались… И она сказала, что Херцкальт ее родина, поэтому она мне все рассказывает. Да и с ее слов она сама узнала о том, что на юге неспокойно, от своего извозчика. Была бы купчиха заодно с этим главой гильдии, Албаном, ей бы стоило промолчать и просто подождать. Есть еще новости касательно мельницы, купцы готовы вложиться в стройку, но это подождет, потом…
Эрен замолкла, внимательно наблюдая за моей реакцией. Я же погрузился в размышления.
Моя жена была права. Незачем было Сев Мордел так подставляться, если она желала нам зла. Я ждал какого-то выпада со стороны Атриталя, но не думал, что он произойдет так рано, да еще и настолько дерзко. Я ждал чего угодно: повышения цен на помол, задержку грузов, повышение пошлин, отказ сотрудничать, но уж точно не ареста Арчибальда и откровенного гоп-стопа в исполнении атритальской купеческой гильдии. И с учетом того, что скрутили трех хорошо вооруженных мужчин, участие в этом деле принимали дружинники моего соседа, барона Фитца.
Это был Casus Belli, в чисто виде. Вот только повод для войны дал не я — тут я был осторожен и слишком сильно никому из соседей на хвост наступать не собирался — а его дали мне.
Сейчас я был в полном праве объявить военный поход на земли соседа, потому что он не просто напал на моих дружинников — бог с ним, что Арчи мой заместитель — а отнял мои деньги. И тут вопрос можно было решать силой.
Но для начала нужно было узнать, как именно проводятся междоусобные конфликты по законам королевства, раз уж Фитц так хотел поиграть мускулами. О чем я и сообщил Эрен.
— Ты собираешься с ним сражаться? — хмуро спросила жена. — Виктор!.. Я все понимаю, задета твоя гордость и Арчибальд, и деньги, но Атриталь город более крупный и дружина там больше…
— Эрен, я не самоубийца, — нежно ответил я, кладя пальцы на ладонь Эрен, в которые девушка тут же вцепилась мертвой хваткой.
Сейчас мы будто бы поменялись местами. Полчаса назад я места себе не находил из-за несчастного случая на стройке мельницы, а Эрен меня успокаивала, а вот теперь сама не своя уже моя супруга, а примирительным тоном приходится говорить мне.
— Но ты собираешься объявить войну, — продолжила Эрен, сверкая на меня своими серыми глазами.
— Для начала я хочу узнать, как она проводится, — ответил я. — Ты знаешь что-нибудь о конфликтах лордов? О междоусобице?
Моя жена напряглась всем телом, после чего отрицательно покачала головой. Удивительно, Эрен чего-то не знает? Я уже привык считать свою жену едва ли не ходячей энциклопедией по этому миру.
— Господин Камус, — проговорила Эрен, еле шевеля губами. — Стоит обратиться к королевскому стряпчему. Пока он не составит протокол, и не выяснит, что деньгами вопрос не решить, формально начинать междоусобицу нельзя. Например, если была оскорблена честь аристократа…
— Я крайне оскорблен! — улыбнулся я, пытаясь сбросить напряжение, но получилось как-то кровожадно, отчего Эрен напряглась еще больше. — В смысле, ты же должна понимать, Эрен. Это вилка.
— Вилка? — уточнила жена.
Для меня же замысел Фитца теперь был совершенно ясен, едва Эрен упомянула королевского стряпчего и достаточность причин для междоусобицы.
Если я проигнорирую выпад или попытаюсь уладить все по закону, я покажу себя черной костью, у которой нет чести, буквально «терпилой», об которого можно вытирать ноги.
А если я все же воспользуюсь брошенным мне вызовом — ведь очевидно, Фитц и атритальские купцы шли на провокацию — меня встретят во всеоружии.
Численность моей дружины была хорошо известна — три десятка человек. Атриталь был городом минимум вдвое крупнее, но и дальше от границы. То есть там основную роль играло ополчение, а дружинники выполняли функцию стражи. Но даже если так, Фитц легко соберет человек пятьдесят, а это — почти двукратное превосходство в живой силе. У меня в прямом бою нет ни единого шанса.
А значит, сосед опять выйдет победителем.
Вот она, вилка, которую мне поставили Албан и Фитц, скорее всего, при поддержке купцов из Кемкирха.
Отвратительная ситуация. Все это я и объяснил Эрен.
— И что же мы будем делать? — с тревогой спросила жена.
— Для начала я отправлюсь в контору и все выясню у Камуса, — сказал я Эрен, вставая из-за стола. — Вопрос серьезный, лучше обсудить это прямо у стряпчего. А потом… поживем-увидим.
Моя жена смотрела на меня так, будто бы я собирался совершить огромную ошибку, но ничего не сказала. С сожалением выпустив мои пальцы, она позволила мне выйти из комнаты, оставив ее в одиночестве тревожиться о будущем.
Но сейчас я не мог тратить время. Чем раньше я пойму, как именно мне стоит действовать, тем быстрее разрешится эта ситуация. Возможно, все не так и плохо и стряпчий укажет на то, что этого происшествия недостаточно для объявления междоусобного конфликта, и все будет решаться через королевский суд.
Правда, как только я дошел до конторы — идти от замка было минуты три, просто перейти от ворот всю рыночную площадь до ближайшего дома — и изложил историю господину Камусу, мои надежды на мирное решение пошли прахом.
— Говорите, у Арчибальда при себе был вексель на десять фунтов и еще семь с половиной фунтов серебром ваших финансов? — уточнил Камус.
— Именно, — кивнул я.
— Ну что же, милорд Гросс… — мужчина, который сейчас сидел в тесной комнатке за письменным столом, выглядел максимально сосредоточенно. Я же, пусть был и лордом этих земель, сидел на табурете для просителей, коим и являлся. Не время и не место качать права и показывать, кто здесь главный, мне была необходима качественная юридическая консультация. — В таком случае конфликт неизбежен. Обычно через королевский суд решаются земельные или материальные споры на сумму от пяти фунтов… При условии, что не было военного столкновения. Но если ваших дружинников взяли в плен… Вы конечно можете подать на барона Фитца в суд, но так поступать не принято.
— Ожидаемо, — улыбнулся я.
— Однако же! — продолжил королевский клерк. — Чтобы я составил протокол вашей претензии, нам следует узнать причину ареста. Возможно, это ошибка или проступок ваших людей вызвал подобную реакцию, тогда поводов для междоусобицы и нет. Я отправлю послание в Атриталь, они обязаны будут дать официальный ответ…
— А если повод для войны есть? — спросил я у клерка.
Мужчина поднял на меня глаза — Камус уже взялся за перо и стал составлять запрос в соседний город, настолько стряпчий был сосредоточен — помолчал, выбирая слова.
— Тогда я пожелаю вам удачи на поле боя, милорд, — без затей ответил он. — Ведь если вы уклонитесь, для Херцкальта наступят непростые времена… Лорды и гильдии не любят иметь дело с трусами, да и я должен буду сообщить о конфликте в Патрино, так как ваш надел является пограничным.
— Понятно, — с улыбкой кивнул я. Слова Камуса целиком совпали с моими ожиданиями. — В таком случае, скорее составляйте письмо для атритальцев, я хочу узнать, за что они посмели арестовать моего заместителя.
Камус, удовлетворенный и моими словами, и моим едким тоном, согласно кивнул и вернулся к письму.
Я же, едва вышел из конторы, задрал голову и посмотрел на ясное июньское небо. Ни облачка. Отлично. Значит, столб белого дыма от сигнального костра точно увидят на мельнице.
А мне пока нужно зайти в еще одно место и востребовать одну услугу, которую мне пообещали сегодня утром.
Заодно в первый раз посещу храм Алдира в Херцкальте.

Глава 7
Виктор

— Что значит «Петер согласен»⁈ Виктор! Ты о чем⁈
Когда я вернулся в замок, то сразу же приказал зажечь сигнальный костер на крыше и рухнул отсыпаться, так что поговорить с Эрен возможности не было. И вот сейчас, проснувшись к ужину и быстро перекусив, я решил обсудить с женой дела.
— Ну, о чем и сказал?.. — с вопросительной интонацией ответил я, намекая, что мои слова стоит воспринимать буквально. — Петер обещал мне утром любую услугу или помощь, и днем я сходил и переговорил с препозитором. Или точнее будет назвать его нашим сакратором?
Эрен схватилась за переносицу двумя пальцами, будто бы пыталась подавить приступ головной боли.
— Виктор… — вкрадчиво начала она. — Ты хочешь сказать, что подбил Петера на участие в междоусобице?
— Ага, — подтвердил я, наливая себе в кубок легкого вина.
Погода стояла душная, чая не хотелось.
— Ты же понимаешь, что это очень рисковая затея? Храм в Патрино может отреагировать не лучшим образом и…
— Петер согласен! — перебил я жену. — А что самое важное, он уже выучил несколько боевых молитв и опробовал их перед алтарем. Алдир слышит нашего толстяка четко и ясно.
Серые глаза Эрен сейчас были похожи на два огромных блюдца, но я совершенно не понимал причин удивления моей жены. То есть тренироваться два-три раза в неделю на замковом дворе вместе со мной и другими бойцами Петер может, дубленый бронежилет со стальными пластинами мы его ему на заказ изготовили в счёт его благословений горшочков, цеп и булаву подобрали, а участвовать в хорошей драке стенка на стенку жрецу нельзя? Почему это?
Тем более, сегодня я стал свидетелем силы боевой молитвы Петера. Яркое сияние окутало фигуру жреца, и он голыми руками смог согнуть подкову, которую мы подготовили специально для проверки. При этом он даже с виду не напрягся. Но что самое главное — тот же номер попытался повторить я, и у меня тоже получилось! Фактически, боевая молитва Петера превращала меня и мою дружину в отряд суперсолдат, но работать это будет не слишком долго, даже с учетом того, что Петер является крайне одаренным силой Алдира жрецом.
— Смотри на это с другой стороны, — ответил я. — Даже если мы схлестнемся с Фитцем в чистом поле, никто не погибнет! Мы с легкостью одолеем противника, а Петер потом всех откачает! Бескровная междоусобица! Идеальный расклад, не так ли?
— Никто не погибнет, если не будет серьезных травм или если люди барона Фитца убоятся идти против жреца Алдира, — ответила Эрен. — Ты вообще представляешь, на что способны сакраторы силы Петера? И какая бойня может развернуться?
— Без понятия, — соврал я, лишь бы не провоцировать Эрен еще сильнее.
Пусть Петер ее уговаривает, я не хотел ссориться с женой из-за того, что уже было решено. Потому что когда я заговорил о междоусобице и рассказал жрецу, что произошло в Атритале, Петер буквально вспыхнул от возмущения. Ведь пакостили атритальцы не только мне, но и всему наделу, а значит вопрос касался и его лично.
Моя жена вздохнула, будто бы я был неразумным дитя.
— Тут нужно углубляться в историю Храма… — начала Эрен. — Но сакраторы исчезли не просто так, Виктор! Я думала, что ты идешь на поводу у фантазий Петера, что ему просто скучно, а мужчина он крупный и сильный! Но ему нельзя идти в бой!
— Почему это? — удивился я.
— Потому что сакраторы суть отступники веры! — выпалила Эрен. — В храме есть записи, что основатели башни магов на восточном континенте как раз были беглыми сакраторами, которые воспротивились воле верховного жреца Храма и покинули Халдон! С тех пор сакраторы и вообще, практика боевого жречества, были упразднены, а на их место пришла храмовая стража!
Я внимательно посмотрел на жену, которая с таким пылом сейчас доказывала мне, что наш талантливый жрец встал на путь еретика. Но не задать следующий вопрос я просто не мог:
— Эрен, — вкрадчиво начал я. — Откуда ты это знаешь? Петер ничего такого не говорил. Только о славных традициях храма и о том, что праведный бой всегда будет поддержан Алдиром, будь это иноверцы или захватчики. Главное быть на верной стороне, чтобы бог ответил на твои молитвы.
Моя жена замолкла, а я впервые за последние месяцы нарвался на холодный и недоверчивый взгляд, которым девушка одаряла меня всякий раз, когда я задавал неудобные вопросы. Например, откуда она знает то, что знает.
— Это непопулярные примечания, необязательные к изучению… — проговорила Эрен, пряча глаза. — Но я хочу сказать тебе, что если Петер выйдет на поле боя, это непременно узнают в столице. Что привлечет к нам излишнее внимание, Виктор. А ты должен понимать, что попадаться на глаза верховным жрецам или королю Эдуарду лишний раз…
— Если мы решим конфликт с Фитцем без большого ущерба для его земель, то бояться нечего, — ответил я. — Я не собираюсь заниматься грабежами или разорением крепостных деревень барона, нам с этими людьми еще торговать, Эрен. Но отбить наши деньги и поставить на место соседа и его купцов нужно. И Петер лучший способ это сделать. Да и как иначе нам выкрутиться?
— Можно что-нибудь придумать… — протянула Эрен.
— Мы можем развязать маневровую войну, — ответил я. — Поджоги полей, нападения на селения. В этом нет ничего сложного, когда как все наши люди живут близ Херцкальта, у Фитца земли более заселены. Но я же помню о кровавой луне, зачем мне устраивать погромы, когда и так грядет голод?
Тут Эрен пришлось сдаться. Моя жена опустила голову и, сложив руки на коленях, окончательно затихла, я же понял, что девушку стоит поддержать.
Она много знала о Храме, ведь она там обучалась, не надо было задавать тот вопрос. Но и отказываться от мощи жреца, которого сама же Эрен и пригласила в Херцкальт, я не собирался. Тем более Петер воспринимал это все не как услугу, а как свой долг препозитора — защитить земли и людей, не только словом Алдира, но и мощью, которая дарует боевая молитва.
Я встал со своего места и, подойдя к жене, приобнял ее, чуть массируя напряженные плечи.
— Не волнуйся, может, и не будет междоусобицы, — я опять начал врать, но сейчас Эрен была не нужна правда. — Мы же так и не получили ответ из Атриталя, минимум четыре дня, прежде чем обернется курьер с ответом на требование от господина Камуса. А это значит, что повода к войне может и не быть.
Эрен накрыла мою ладонь своими тонкими пальцами, а после просто молча повернулась и посмотрела на меня. И я понял, что мое вранье ее совершенно не успокоило. Моя жена была слишком умна для того, чтобы поверить в столь невероятное развитие событий, особенно, учитывая то, что я объяснил ей замысел Фитца так, как его видел я. На самом деле, план соседа был почти идеальный. Формально меня загнали в угол, и если бы не счастливая случайность в лице Петера, которого Эрен пригласила в Херцкальт, у меня не было ни единого шанса выбраться из этой ловушки без огромных потерь.
Нет, конечно же, я мог достать кубышку, нанять тех же охранников купцов временными бойцами, подтянуть готовность своих людей, выманить барона Фитца из города и дать бой на подготовленной площадке, используя местность и какие-нибудь полевые укрепления и ловушки.
Но все равно, потерять убитыми или ранеными даже треть от нынешней численности дружины — это получить поражение, пусть и отсроченное. А убитые и раненные будут, как не крути.
Эрен помолчала, но когда я уже собирался отпустить ее плечи и вернуться обратно за стол, девушка крепче сжала мою ладонь.
— Повод к войне будет, — хмуро, почти сухо сообщила моя жена. — Они бы не затевали все это просто так. А значит, тебя испытывают. Нас испытывают, как лордов этих земель.
— Я понимаю, — ответил я, все же освобождая свою руку и обходя стол. — Но к чему ты это?
Эрен наконец-то подняла голову, и я наткнулся на жесткий стальной взгляд, который, наверное, ранее от своей жены не видел вовсе. Сейчас на меня смотрела не молодая нежная девушка, которой была моя супруга, на меня смотрела даже не дочь графа Фиано — ведь кровь не водица и она была отпрыском благородной западной фамилии. Такой взгляд я видел от людей только в одном месте — за фронтиром, во время рейдов. Когда схлестывался в смертельном бою с варварами.
— Всё это началось из-за того, что мы начали строительство мельницы, — спокойно проговорила Эрен, но от ее голоса мне стало не по себе. — Так что ты должен преподать урок и Фитцу, и купечеству. Мы не можем это терпеть, Виктор, ты слишком мягок. Ко мне, к своим людям, даже к врагам. Так нельзя. Они хотели сделать зависимыми нас, надо ответить им той же монетой. Только так мы покажем, что не стоит совать нос в дела лордов Херцкальта. На территории барона Фитца стоит две мельницы, одна работает для самого барона и нашего надела, на севере. Вторая стоит на южной границе и мелет муку для Кемкирха. Сжечь нужно хотя бы ту, что ближе к нам. А лучше обе. Так ты не повредишь простым людям, а ударишь по купцам и барону. Ведь когда мы найдем жернова, то сможем молоть муку для простых людей по самым низким ценам из-за конструкции нашей мельницы. Точно ниже, чем соседи. Вот что нужно сделать.
— Эрен, если я так поступлю, то у нас будут проблемы с торговлей… — начал я, глядя в стальные глаза своей супруги. — Фитц окрысится и начнет вставлять палки в колеса речной торговле по течению реки Херцфлюсс… Это будет…
— Если ты считаешь, что Петер настолько силен, что вы выйдите без потерь из нынешнего столкновения, то тебе не составит труда опять собрать дружину и в следующий раз уже отобрать у Фитца не только мельницы, но и баронскую цепь Атриталя, — жестко ответила Эрен. — Тем более, повод к войне опять будет, об этом не нужно даже спрашивать у господина Камуса.
Только сейчас я заметил, что все это время Эрен сидела, сжав ладони в кулаки с такой силой, что, казалось, она вот-вот сломает сама себе пальцы.
Но при этом моя жена была невероятно воинственна и почти жестока. Когда в последний раз Эрен проявляла подобную решимость? Во время разбирательств с Легером?
— Это твое желание? — мягко спросил я.
— Это мой совет, как баронессы Гросс, — четко ответила Эрен. — Ну и как твоего первого заместителя.
Я уже подумал, что она говорит серьезно, но на губах Эрен появилась нервная улыбка, и я понял, что моя жена очень остро, но очень удачно пошутила.
Из нас синхронно вырвалось по нервному смешку, после чего я потянулся к Эрен и, схватив жену за руку, пересадил к себе на колени. Девушка — нет, баронесса Гросс — с готовностью обвила мою шею своими тонкими руками и склонилась надо мной, все еще продолжая улыбаться.
— Миледи, вы не перестаете меня удивлять, — шепнул я Эрен.
— Если ты погибнешь в этой авантюре, я найду тебя в следующей жизни, и ты поплатишься за то, что обманул меня, — сурово ответила моя жена.
Я на это только улыбнулся и поцеловал свою кровожадную баронессу. И пусть полнолуние уже прошло, Эрен с готовностью откликнулась на мои действия. Как же хорошо, что я поставил бочку для душа на крыше и сделал из старого кабинета банную комнату. Больше никаких утомительных купаний в тазиках, во всяком случае, в летний период…
Последующие четыре дня прошли в активной подготовке к грядущей междоусобной войне. На второй день со стройки вернулись мои дружинники — им навстречу выслали гонца, чтобы они не гнали зря лошадей, так что парни приехали чуть позже, чем могли. Кузнецы активно проверяли подковы и оружие дружины, Петер — бесконечно молился Алдиру в своем храме. Время от времени над святилищем Херцкальта вспыхивали желтые звезды, особенно по вечерам, озаряя все вокруг мягким приятным светом, как от ртутного фонаря, что воспринималось населением как благое знамение. Горожане уже знали, что на Арчибальда напали и бросили в темницу, и все без исключения были на стороне родной власти — никто не любил Фитца и атритальских купцов, которые долгие годы выкручивали местным руки.
Когда же из Атриталя вернулся гонец с официальным ответом для господина Камуса, я обставил всё почти торжественно. Собрал дружину и видных мастеровых в большом зале на втором этаже, а королевский стряпчий в присутствии всех этих людей вскрыл футляр для писем и зачитал послание от соседей:
'Бандит и мошенник, именуемый Арчибальдом, заместителем головореза и наемника Виктора Гросса, который по ошибке и недосмотру королевских властей получил цепь Херцкальта и стал наводить свои порядки, был арестован правомерно.
Мошенник и бандит Арчибальд, выдающий себя за честного человека и покрываемый своим господином, был уличен в попытке обналичить фальшивые вексели, выданные, якобы, столичной купеческой гильдией. Проходимец сумел обмануть достопочтенных купцов из Кемкирха на сумму в десять серебряных фунтов. Однако же подлог был вскрыт, купцы Кемкирха голубиной почтой сообщили о том, куда направляется бандит Арчибальд, после чего благородный и честный барон Фитц вместе со своими славными дружинниками арестовали мошенника и его подельников.
Таким образом арест проходимца, который именует себя Арчибальдом, считается правомерным, конфискация фальшивого векселя — честной, как и конфискация имеющего у Арчибальда и его подельников уворованного из купеческой гильдии Кемкирха серебра…'
Чем дольше стряпчий читал поток сознания, который настрочили в Атритале, тем более напряженной становилась обстановка в зале. Как ни странно, первыми не выдержали мастеровые.
— Псы безродные! — выпалил мастер Топф. — Поклёп! Все поклёп! Я сам те горшочки обжигал, в которых мясо баронское продавалось в Патрино! Как они смеют честно заработанное отнимать⁈ Бандиты!
— Точно бандиты! — добавил один из кожемяк. — За известь цены ломят такие, словно из серебра делается! Это все из зависти, что господин Ларс успешно дела ведет! И что Морделы гильдию наконец-то открыли! Из зависти!
— По зубам дать!
— Барон Гросс! Созывайте ополчение!
— Да! Созывайте! Все пойдем!
Я с воодушевлением наблюдал за этим порывом гражданского самосознания, после чего встал со своего места на помосте и поднял руку, призывая людей к тишине.
— Барон слово держать будет! — рявкнул Грегор на весь зал.
Понемногу страсти улеглись. Я бросил косой взгляд на Эрен, которая осталась сидеть на стуле рядом со мной. Моя жена сейчас была в черном строгом платье под горло, а выражение ее лица не сулило Фитцу ничего хорошего. Хорошо. Люди должны видеть, что мы с Эрен заодно и моя супруга — жена варлорда, а не нежная западная дворянка, хоть она уже и доказала людям, что может быть достойным мировым судьей.
— Ополчению быть! — громогласно объявил я на весь зал, что тут же вызвало волну восторженных вскриков. — Но собрано оно будет для защиты города, пока я и моя дружина отправимся в поход.
— Война! Война! Война! — скандировали мужчины.
— Алдир с вами, барон!
— Война подлецу Фитцу!
— Пусть знают!
Дав людям проораться, я продолжил:
— Жены купцов Мордела и Ламара заявили, что покроют часть расходов и предоставят своих охранников караванов для ополчения. Об этом с ними договорилась баронесса, — проговорил я, бросая взгляд на застывшую на своем месте жену.
Эрен не вставала, оставаясь сейчас в тени. Война не женское дело и присутствовала она на собрании только потому, что я на этом настоял. Банально потому что ей пришлось терпеть беседу с Сев Мордел и женой Ламара на протяжении нескольких часов. На время созыва ополчения работа в городе почти остановится, а это большие расходы. Людям надо банально есть и кормить семьи, так что финансовое участие купечества здесь было просто необходимо. Созывать народную милицию дело недешевое.
— Молодцы купчихи! Спасибо миледи!
— Правильно!
— Не пропадут деньги! — прокатилось по залу.
— Мы с дружиной завтра же выдвигаемся на юг, — продолжил я. — До этого срока вам нужно на сходе выбрать командира ополчения, который будет отвечать за оборону Херцкальта и замка в мое отсутствие.
Каждый человек был на счету. Я просто не мог оставить много людей в замке, даже одного лишнего бойца, ведь я и так уже потерял Ларса, Арчибальда и двоих дружинников, которые были с моим заместителем. Если я оставлю Грегора или кого-то другого толкового, то заметно ослаблю отряд. Единственное, что я мог сделать — выделить Эрен двух охранников, которые помогут жене сбежать, если замок внезапно окажется под штурмом. Так что во всем остальном нужно было надеяться на мастеровых.
— Братья! — вперед вышел Петер, который до этого молча стоял в первом ряду и слушал наравне с другими жителями текст, который зачитывал с помоста господин Камус. — Алдир, Отец наш, всегда на стороне праведной! И скажу я вам, что на нашей стороне сейчас Отец! Молился я за поход барона три дня последних и волею Отца ведомый, буду сопровождать я барона Гросса в этом праведном походе!
От таких слов зал взорвался. Причем не только мастеровые, но и мои парни стали в восторге рвать глотки, ведь каждый понимал, что в случае заварушки Петер сумеет помочь своим исцелением. То, что жрец планировал не просто лечить раненых, но и примерить на себя роль сакратора, мы пока не распространялись. Стоит выехать за пределы Херцкальта, и уже потом вводить моих бойцов в курс дела. Ведь у противника точно были глаза и уши на моем наделе, причем, вероятнее всего, и в этом зале в том числе.
Но всеобщее ликование было не остановить. Народ разошелся и, скандируя грозное «Война!», вывалился из большого зала сначала в замковые коридоры, а после и на рыночную площадь, разнося весть по всему Херцкальту и далее, за его пределы.
Порыв людей в этом решении был понятен — торговая гильдия и мое появление только-только облегчило жизнь как простых людей, так и мастеровых. Ведь исчезли лишние поборы, а цены снизились. Сейчас Фитц с соседскими купцами пытались загнать тех, кто почувствовал вкус свободы, обратно в стойло, а они были сильно против подобного исхода.
— Вот и междоусобная война… — тихо проговорила Эрен, беря меня под руку, когда в зале уже никого не осталось кроме нас и пары слуг. — Ты же помнишь, о чем я тебя предупреждала?
Жена серьезно посмотрела на меня, без тени шутки или насмешки.
— О том, что если я погибну, ты найдешь меня в следующей жизни? — усмехнулся я, припоминая эту угрозу Эрен.
— Найду, можешь не сомневаться, — опять пригрозила мне супруга.
— Не придется. С нами будет Петер, а значит, все будет хорошо, — выдохнул я, глядя куда-то в потолок зала и сам до конца не веря в собственные слова.
Сегодня еще надо заглянуть к господину Камусу, который покинул общий зал вместе с дружинниками и мастеровыми. Оформить необходимые документы и подписать претензию, которая зафиксирует мое официальное объявление междоусобицы с бароном Фитцем.
А завтра начнется война.

Глава 8
Эрен

Я стояла на замковой стене и наблюдала за тем, как народ Херцкальта провожает моего мужа и его дружину на междоусобицу с бароном Фитцем.
Почти весь город высыпал к южным воротам, чтобы помахать отряду. Дети и девушки плели венки на удачу, которые отдавали воинам или бросали под копыта боевых лошадей или колеса обозных телег. Люд постарше просто столпился по обе стороны от ворот и выкрикивал слова одобрения действиям барона. Каждый из жителей понимал, что если мой муж проиграет, вернутся времена Легера, а значит, Херцкальт опять станет придатком Атриталя, полностью зависимым от милости южного соседа.
Мой муж, словно огромная черная скала в своем вороненом доспехе возвышался в седле как над простыми горожанами, так и над собственными дружинниками. Подобно поводырю, Виктор Гросс ехал во главе колонны, чинно восседая на своем боевом коне. Блики солнца отражались от начищенного доспеха барона, а длинный плюмаж трясся в такт шагам лошади. На фоне всех остальных бойцов мой супруг выглядел почти величественно; словно герой баллады, он вовсе не был похож на живого человека, будто бы олицетворение воинской доблести и ратного мастерства обрело форму и сейчас вело в бой защитников Херцкальта.
Удивительно, как сильно Виктор сумел изменить отношение людей к самим себе и своему труду за столь короткий срок. Когда я сидела в главном зале и наблюдала, с каким неистовством мастеровые рвали глотки, с какой яростью они были готовы давать отпор жадности Фитца, и с каким воодушевлением восприняли новости как о междоусобице, так и о поддержке цеховых со стороны оставшихся в городе купцов, я совершенно не могла понять, где оказалась. Неужели это те самые люди, которые устроили мне проверку на прочность в первый же отъезд Виктора в Атриталь, стеной повалив в замок со своими проблемами? Или это те же мастеровые, которые по науськиванию купцов толпились у главных замковых ворот после ареста Легера? Одни и те же люди с разницею в полгода? Как такое вообще возможно?
Но глаза меня не обманывали. Народ Херцкальта и в самом деле был готов бороться, ведь Виктор показал этим людям, что он гарантирует им не только кусок хлеба на завтрашний день, как было прежде, но и способен привести унылый пограничный надел к процветанию. В этом была его мечта как лорда. И заразив этой мечтою других деятельных мужчин города, что знали цену и себе, и своим навыкам, барон Гросс сумел добиться такой невероятной реакции. Словно был он не вчерашним наемником и черной костью, головорезом, как обрисовали его в своем оскорбительном послании атритальцы, а любимым лордом, который мудро правил наделом долгие годы и десятилетия.
Да, верно говорят, что в жизни каждого мужчины должна быть мечта, иначе жизнь эта пуста и бессмысленна. Мастеровые отучились мечтать, годами сводя концы с концами, но мечта была у моего мужа. И он сумел поделиться ею с другими, едва ли не сделать общей целью, которая сейчас превратилась в нестройную цепочку из всадников и телег, направляющихся на юг.
Но меня тревожило не далекое будущее, а то, что произойдет в ближайшие дни. Тревожило столкновение с Фитцем, а еще больше — тревожил Петер.
Я трижды пыталась найти контакты с башней магов. В первый раз — когда захватила власть в поместье Фиано, у меня было достаточно денег и немного времени, чтобы заплатить нужным людям. Но все безуспешно.
После я осторожно наводила справки, когда жила экономкой при своем брате. Задать вопрос тут, отправить письмо там. У меня были годы и небольшие накопления с жалования, которые я нет-нет, да и тратила на то, чтобы найти ответы.
Ну и, конечно же, жизнь, которую я провела в храме. Я искала всевозможные записи, самые древние манускрипты и книги в попытках найти хотя бы отдаленно похожую историю, легенду или запись об оракуле, дабы пролить свет на собственную трагедию. Тогда же я пыталась связаться и с башней магов, но оставила все попытки, когда уже Петер взошел на вершину храмовой иерархии и стал главным жрецом Храма.
Мой старый друг открыл мне тогда доступ в тайные архивы Патрино, где я и обнаружила правду, почему связаться с магами у меня не вышло даже во время служения Храму, имея какие-никакие возможности и связи.
Когда-то Сакраторы, суть боевые жрецы, черпали силу не только из молитв Отцу, но и из окружающего мира, становясь все более и более могущественными и при этом все более независимыми от мнения Храма. Стали постигать тайные знания, в том числе и то, что касалось северного культа Хильмены. В итоге случился раскол. Неофициальный, о нем не знают люди, как и большинство служителей Храма. Сакраторов просто тихо забыли, будто бы их вовсе и не было и не гремели боевые молитвы и заклинания над полями сражений.
С боевыми жрецами был заключен договор. Они молчат о своем предательстве Храма, о том, что не подчиняются воле Отца и ищут ответы самостоятельно, игнорируя слова Алдира, а взамен Храм молчит о сакраторах, дабы избежать гонений и полномасштабной религиозной войны.
Так бывшие боевые жрецы отвергли учение Алдира и основали свою башню магов, следуя собственному пути постижения мира, а Храм продолжил свою работу, неся слово Отца людям.
И когда Виктор изначально заявил, что Петер планирует научиться сражаться, я решила, что молодой жрец просто проникся духом фронтира. Тот Петер, которого я знала, был довольно ленив, добродушен и уж точно не воинственен — тихий талантливый ученый муж, который предпочитал не держать в руках ничего тяжелее пера или куриной ножки. Какой ему меч? Какой путь сакратора? В той беседе я про себя просто посмеялась над молодым Петером, но согласилась с Виктором, что тренировки жреца навыкам боя вместе с дружиной значительно поднимут боевой дух солдат. Плюс новые знакомства для Петера, более прочная связь молодого жреца с Херцкальтом. Я опасалась, что про талантливого сына свинопасов рано или поздно вспомнят, как вспомнят и о его аномальной силе исцеления, и попытаются раньше срока выдернуть Петера с нашего надела. И если его в тот момент ничего держать не будет, то он уйдет — вернется на тот жизненный путь, который был для него предопределен, ведь Петер всегда становился главой Храма Алдира, во всех моих жизнях.
Но внезапно мужские игры и тренировки превратились в реальный боевой опыт. Умный, тихий и ироничный Петер, сверкая взглядом, безо всяких сомнений влез в дубленую броню и взгромоздился на боевого коня вместо привычного мула. Да и в мягких руках белокурого толстяка сейчас было не перо, и даже не куриная ножка! Он, полный серьезной решимости теперь держал в руках боевой цеп, готовый нести праведное слово Алдира не только проповедями и молитвами, но и грубой силой.
Как это делали его предшественники сакраторы.
А еще я очень тревожилась из-за того, что не понимала реальной силы Петера в бою. Да, я видела чудеса, которые творил молитвою и одним движением руки старый Петер, седовласый старик и глава Храма, я знала о силе Петера средних лет, когда мы только познакомились в пыльных скрипториях, когда оба занимались научными изысканиями.
Но какова мощь Петера молодого, которого я никогда не знала? В писании Алдира остались боевые молитвы, но читали их обычно перед отходом войск, и обычные жрецы или прихожане. Что произойдет на поле боя, когда белокурый жрец обратится к воле Отца, а он ответит ему? Ведь четких записей о том, на что были способны сакраторы, после раскола не осталось — Храм сделал все, чтобы превратить память о боевых жрецах в добрую, но бесполезную сказку, а все силы сконцентрировать на проповедях и целительстве, как того и требовало учение Алдира.
Но сейчас я ни на что не могла повлиять — только размышлять о том, как же поступит Виктор и поможет ли ему Петер на поле боя. Мой муж был уверен в безоговорочной победе, и как Петер без всяких условий верил в Алдира, так и мне приходилось верить в Виктора.
Впрочем, моя угроза мужу не была пустым трёпом. Если барон Виктор Гросс сложит голову на поле боя, отправлюсь вслед за ним на одиннадцатый круг и на этот раз не позволю ему совершить столь досадную ошибку. Но перед этим мой муж жестоко поплатится за страдания, которые причинил мне в предыдущей жизни.
— Миледи! Вы пропустили вот здесь рисунок…
Лили осторожно коснулась ткани гобелена, который мы вместе с ней начали вышивать после отбытия войск, указывая на мою ошибку.
— Спасибо, — задумчиво кивнула я, убирая в сторону иглу. — Думаю, стоит передохнуть. Сходи, развейся, разомни шею и ноги.
Моя служанка благодарно кивнула, вскочила с места, бойко поклонилась и выбежала из комнаты для шитья, опасаясь, что ее хозяйка тотчас передумает и заставит ее вернуться к работе.
Вышивка шла медленно и, наверное, придется просить помощи матрон, но сейчас я следовала традициям: муж отправился в поход, а значит жена должна вышить для него отдельный гобелен. Если война будет удачной и супруг вернется с победой, это полотно займет почетное место в главном зале или покоях аристократа, а если же нет — его сожгут в пламени костра. В отдельных, самых трагических случаях, если лорда настигала на поле боя смерть, его тело заворачивалось в этот самый гобелен перед погребением или сожжением, в зависимости от традиции региона. Алдир позволял прощаться с телом и так, и так.
Вообще аристократы гибли во время междоусобиц нечасто. Намного выгоднее взять благородного воина в плен и потребовать у его семьи выкуп. Да и убивать своих собратьев по военному ремеслу было аристократам не с руки, всё же, все они принадлежали к одному цеху, так что отдувались за благородных воинов простые солдаты и крестьяне.
Но в нашем случае ситуация была совершенно иной. Виктор — жалованный пограничный варлорд, у которого даже еще не появилось наследника, а его жена была внебрачной дочерью западного аристократа, живущего на другом конце страны. Кто заплатит за него выкуп? Женщина? Принимать такие деньги будет унизительно для Фитца, тем более, взяты они будут из казны Херцкальта, контроль над которой южный сосед хочет восстановить.
Тем более, если вспомнить тот отвратительный текст, что зачитал господин Камус перед цеховыми… Тут бы у любого вскипела кровь, прав был мастер Топф, всё написанное было чистым поклёпом и оскорблением Виктора, каждое слово, каждая буква сквозила презрением к бывшему наемнику.
Соседи считали моего мужа чем-то сродни животному, способным только махать мечом за деньги. И в самом деле, наемники были обычно не слишком умны, хоть по-своему и прозорливы, но мрачная фигура Виктора Гросса создавала впечатление, что все достоинства барона сосредоточены в его физической силе и размерах. Даже если жители Херцкальта и говорили об остром уме и прозорливости Виктора Гросса, барон Фитц и купцы могли посчитать, что это всё мое влияние, особенно на фоне того, что Виктор без каких-либо проблем оставлял мне цепь Херцкальта в свое отсутствие и сделал мировым судьей. Нет, Виктора никто не будет брать в плен. Цель этой междоусобицы либо унизить барона Гросса и весь Херцкальт, указать пограничному наделу его место, либо вовсе устранить эту досадную преграду в лице нового лорда этих земель. Что сосед будет со всем рвением исполнять.
И от осознания, что моего мужа всеми силами будут пытаться убить, а его массивная фигура в черном доспехе станет лишь притягивать стрелы, арбалетные выстрелы и подлые удары, к моему горлу подходил ком.
Интересно, осознавал ли мой супруг всю степень угрозы? И будет ли он беречься на поле боя?
Последнее я все же решила выяснить лично. Виктор не слишком много говорил о временах, когда был наемником, и единственное, что я знала от Арчибальда, Ларса и Грегора, так это то, что моему мужу нет равных в физической силе на поле боя. Однако все решается не только силой.
Я окончательно отказалась от идеи закончить сегодня первую четверть гобелена и, отложив в сторону ткань, вышла из комнаты для шитья.
— Эрик, — я кликнула молодого бойца, это был один из двух дружинников, кого Виктор оставил в замке для моей охраны. — Сходи за горячею водою, я хочу выпить чаю.
— Да, миледи, — тут же склонил голову дружинник. — Или, может, лучше вина? Погода сегодня душная.
— Принеси кипятка и я расскажу тебе, почему в такую погоду лучше пить чай, — с легкой улыбкой ответила я, проскальзывая из коридора в покои.
Не стоит лишний раз заигрывать с подчиненными Виктора, особенно в отсутствие мужа. Однако Эрик был одним из самых юных дружинников, как по возрасту, так и по сроку службы — именно поэтому Виктор и оставил его в замке, не желая рисковать зеленым парнем — а значит, я смогу усыпить его бдительную настороженность всего парой ласковых слов. Ведь какие бы вопросы я ранее не задавала Грегору, Арчибальду или Ларсу, все они проявляли поразительную скупость на детали, если дело касалось Виктора.
Когда Эрик вернулся с горячим чайником, я уже поставила два стакана на стол и засыпала сухими травами, которые пил мой муж.
Залив кипятком оба стакана, боец уже собрался уходить, будто бы не понял моего приглашения, но я его остановила:
— Садись, выпей со мной чаю, — мягко приказала я.
— Миледи, мне не положено оставаться с вами наедине, — смиренно ответил молодой боец, пряча взгляд.
— Не волнуйся, дверь в покои открыта и скоро вернется Лили, она составит нам компанию, — ответила я.
При упоминании моей служанки Эрик как-то замялся, а про себя только хмыкнула. Значит, не показалось, и любовь к Виктору меня не ослепила. Молодой боец засматривался на девушку, которая прислуживала мне, поэтому и торчал бесконечно в коридоре у самых дверей, хотя мог бы дремать где-нибудь у лестницы на втором этаже, развалившись на лавке или табурете. В замке было спокойно, ворота — крепко закрыты, ведь ополчение должно было оборонять в первую очередь внешние стены. Сбор пошлин тоже переместился с внутреннего двора на рыночную площадь. Сейчас этим вопросом занимались люди Морделов и господин Камус, в отсутствие дружинников.
— Ну, если только пока дождемся вашей служанки, — пробормотал молодой боец, словно воробушек, присаживаясь на самый край табурета.
— Так вот, я обещала объяснить, почему горячее питье лучше, — начала я, беря в руки один из стаканов, а второй пододвигая ближе к бойцу. — Во Фрамии, особенно в пустынных районах, только горячее или теплое и пьют. Особенно в полуденный зной.
— Правда? — удивился солдат, принимая питье.
— Правда, — кивнула я. — Кочевники и жители пустыни знают, что если выпить холодного, то может разболеться горло, а жажда станет только сильнее. Да и в пот сразу бросит от холодного питья. А вот если выпить горячий отвар или просто теплой воды, она вся пойдет впрок, и жажда отступит.
Я сделала небольшой глоточек, чувствуя, как горячий отвар прокатывается по языку и горлу. Осенью вернутся с промысла сборщики дикого мёда, и надо будет напомнить мужу, чтобы он купил отдельно несколько фунтов этого ценного продукта для добавления в чай. Виктор пару раз огорчался за эту зиму, что к горячему питью нет ничего сладкого. Оно и неудивительно, на столах благородных герцогских или королевских фамилий всегда есть и мёд, и даже особая фрамийская соль, которая была сладкой на вкус. Думаю, на восточном континенте тоже хватает подобных продуктов.
— Всегда думалось, что горячее стоит пить только в холодную погоду… Значит, чтобы освежиться… — пробормотал Эрик, принюхиваясь к чайному отвару. — Но раз уж вы так говорите, миледи, значит…
— Неужели вы в походах не пили горячее летом? — невинно спросила я, пряча лицо за стаканом.
— Нет, ну командир в последнем рейде всегда был рад чаю выпить… — начал Эрик, а после его настигло осознание. — Миледи! Это же не травяной сбор командира⁈
— Барона? — уточнила я, указывая Эрику на ошибку в обращении. — Конечно же, это его чай. Но ты пей-пей, не стесняйся. Мне позволено его брать.
Эрик затравленно оглянулся, словно ища, куда бы поставить стакан, который ему сейчас только что руки не жег, но ничего придумать парень не сумел. Так что пришлось пить.
— А как вообще было заведено в ваших рейдах? — продолжила я мягко расспрашивать Эрика, все мысли которого были заняты только тем, как бы сбежать из этой комнаты. На что и был расчет, ведь сейчас дружинник был невнимателен. — И как вообще ты оказался в дружине? Это же ты был с Арчибальдом в Атритале и принес дурные вести?
— Ох, да, я, — тут же заговорил Эрик, с облегчением отставляя стакан в сторону. Видимо, он решил, что лучше говорить, чем пить чай из личных запасов трав своего господина. — Я был с господином Арчибальдом. Он главенство взял надо мной еще два года назад, когда я только в отряд вступил. Сказал, что вырастит из меня настоящего наемника, вот, я ему и помогал постоянно…
— Понятно… — протянула я. — То есть в бой ты особо не ходил?
— Ходил, — важно кивнул Эрик. — Еще как ходил! И, значит, с командиром, то есть с милордом, на вылазки ходил, и так сражался. Вы не смотрите, что мне и двадцати годков отроду еще нету, я уже опытный боец. Многое повидал. Поэтому мне господин Арчибальд и доверяет всяческие поручения, помогает. А я ему, значит.
— И как в тех сражениях было? — продолжила я допытываться. Изначально казалось, что разговорить Эрика будет намного легче. Какой мужчина не захочет похвастать о былых подвигах?
В этот момент в комнату вошла Лили. Девушка при виде дружинника тихонечко ойкнула, после чего скользнула ко мне за спину, провожаемая внимательным взглядом Эрика.
— Ну раз уж спрашиваете… — тут же захорохорился Эрик и поспешил начать свой сбивчивый рассказ. — Значит, как было… Тяжко было в рейде, миледи. Грязь, мошкара, лес этот глухой, болота, значит, кругом. Но сражались мы знатно, хоть и на засады постоянно нарывались, но отбивались. И супруг ваш, командир, значит, в первых рядах всегда шел. В броне-то ему что? Ни стрела, ни удар топора боевого нипочем! На него только с рогатиной или пикой какой идти, как на медведя! А он сам, что тот медведь! Навалится всем телом, давить начинает, а там уже и мы подоспеем, значит, подсобим! Но часто сам командир справлялся! У него же, значит, меч-бастард! Длинный, зараза, пусть и тяжелее обычного, но нашему командиру, что та тяжесть с его силищей?
— И что, всегда вот так сражался в первых рядах?.. — хмуро уточнила я.
Я догадывалась, что слова Виктора о том, что он всё бойцам показывает на собственном примере, были не пустым звуком. Но чтобы настолько?
— Ну, не всегда… — Эрик задумался. — Вот когда командира по голове огрели дубиной, вот тогда перестали мы ломиться, как лоси, напролом… Ой, я хотел сказать, значит, что перестали действовать столь грубо! Командир, то есть барон, то есть милорд! Приказал и форт на поляне поставить, и окапываться начали… О! И чаевничать он начал с тех пор. Он же как в ту засаду угодил, значит? Полбурдюка вина выхлестал да повел парней в разведку! Еле его приволокли тогда обратно в лагерь!
— Вы ночью в разведку ходили? — удивилась я.
— Какое ночью? — рассмеялся Эрик. — Командир мог две пинты с самого утра выпить, за едой, например, или вовсе натощак, и потом целый день в доспехе отходить, да еще и сразиться с кем! Я же говорю, огромной силищи наш милорд! Другого человека столько вина, сколько он может выпить, мигом бы с ног сбило, а тут еще и четыре варвара потребовалось… Да все равно не зашибли… Так что не беспокойтесь, миледи! Все хорошо во время междоусобицы будет! С победою вернется командир! С победою!
— Вот как… — протянула я, пытаясь уложить в голове всё, что на меня вывалил молодой боец. — Спасибо за рассказ, Эрик. Можешь идти.
Боец чуть поерзал на табуретке, после чего все же поднялся на ноги и не спеша вышел из покоев, аккуратно прикрыв дверь. Через пять минут и у Лили нашлось какое-то срочное дело, так что моя служанка меня покинула.
Я же осталась сидеть за столом, сжимая в руках остывающий стакан чая и гоняя по кругу одни и те же мысли.
Желая успокоиться, я хотела выведать у дружинника, насколько хорош в бою мой муж. А вместо этого получила странный рассказ про откровенно глупую удаль во время рейда. А еще узнала, что Виктор был не дурак выпить вина.
Вот только я железно знала, что мой муж не пьет до захода солнца, даже пиво, что совершенно не вязалось с рассказом Эрика.
Очередная нестыковка в истории жизни Виктора Гросса меня хоть и тревожила, но одно я поняла точно: после удара по голове мой муж взялся за ум и начал действовать намного осторожнее. Либо эти истории вовсе чистый вымысел и он всегда был таким. Возможно, он и сейчас пойдет в первых рядах, но теперь за его спиной стоит не только дружина, но и Петер, а сам Виктор будет действовать осмотрительно.
А об остальном мне остается только молиться Алдиру, пока я буду вышивать военный гобелен.

Глава 9
Виктор

Мы шли по землям барона Фитца уже несколько дней, но пока никакого сопротивления не повстречали, хоть объявление войны по всем правилам было отправлено соседу почтовым голубем за моей подписью и подписью и печатью королевского стряпчего.
Да, я бы мог отправить послание гонцом, чтобы выиграть время и напасть внезапно, но господин Камус заявил, что такие действия королевскими властями не приветствуются, ведь требования объявить междоусобицу для решения конфликта выполняются лишь формально.
Так что пришлось отправлять голубя.
Я всю дорогу судорожно думал, как мне выполнить ту часть плана, которую мы обсудили с Эрен, и при этом сохранить жизнь Арчибальду. В послании было четко указано, что если заложник будет казнен или изувечен, то наша война перейдет в непримиримую фазу. А значит, мы будем воевать до полного истощения сил одной из сторон. Или до физического устранения одного из воюющих лордов.
К моей удаче мы уже начали запасать зерно на будущий голод, который предсказала кровавая луна, так что даже если люди Фитца начнут разорять поля Херцкальта, надел протянет всю осень и зиму на припасах. Я же смогу нанести ущерб южному соседу несравнимо больший — пахотные земли у него обширнее, стояло несколько скотоводческих и свиноводческих ферм, имелась торговая пристань. Сжигать и грабить целей было в достатке, так что Фитцу провоцировать меня казнью Арчибальда совершенно не с руки.
Что не отменяло моих планов касательно мельниц соседа.
Эрен в своей жестокой расчетливости была совершенно права. Хоть моя жена и презирала купцов, но рассуждала она категориями будущих выгод крайне ловко, как опытная хозяйка надела. И ударить по мукомольным центрам, чтобы замкнуть на своей потенциально простаивающей мельнице весь хлеб не только Херцкальта, но и хлеб соседей — отличный план. Но сжечь мельницу будет недостаточно, ведь поставить новое здание и изготовить валы и механизмы, которые делались, в основном, из местной древесины — дело пары месяцев. Но вот если я уничтожу или украду жернова, это будет совершенно другой разговор.
Хотя термин «украду» тут неуместен. Я веду феодальную междоусобицу, а значит всё, что я возьму на землях соседей, можно будет считать военным трофеем. Не я обеспечил мне Casus Belli, высокомерно полагая, что сумею без проблем раздавить две дюжины воинов, а барон Фитц.
Да, за вычетом троих арестованных, Ларса, который сменил сословие и двух оставшихся в замке бойцов для охраны моей жены, а так же меня любимого, в моей дружине оставалось ровно двадцать четыре бойца. Две полные конные дюжины, вооруженные мечами, щитами и копьями, плюс восемь арбалетчиков на случай, если потребуется держать оборону.
На самом деле дружина лишилась не пятнадцати, а всех тридцати процентов своей боевой мощи. Ларс был гениальным воином, который двигался, словно опасный мелкий зверь и сражался с такой яростью и напором, что выстоять против него не мог даже я. При этом он умудрялся держать противоположный фланг и отдавать команды там, где я просто не мог уследить за сражением. А ведь дрались мы всегда в рассыпном строю — у нас было слишком мало бойцов для плотного римского построения или других типов атак, которые требовали большой численности.
Арчибальд же, не являясь талантливым солдатом, всегда зорко следил за бытом отряда, а во время драки — держался в тылу, составляя боевой резерв и командуя группой молодняка максимум из трех-четырех бойцов. Двоих из которых я, кстати, и оставил в замке, потому что без своего патрона ребята могли сгинуть в грядущей рубке.
И вот теперь двух ключевых людей отряда, двух моих заместителей, у меня под рукой не было. Остался только верный Грегор, который не только помогал мне существовать в условиях похода, но и прикрывал мою спину на поле боя.
— Как-то вы невеселы, милорд, — заметил едущий рядом со мной Петер.
— А какое веселье может быть от войны? — хмуро ответил я, поднимая забрало, чтобы не орать и не глохнуть в этой кастрюле одновременно. — Или вы считаете смертоубийство забавой?
— Упаси меня Алдир от таких мыслей! — воскликнул Петер. — Но то война у нас праведная же, милорд Гросс. Едем вызволять заместителя вашего, управляющего. Арчибальд многие дела решает нынче в Херцкальте, без него город, что тот отрок без направляющей руки будет.
— Да, без Арчи туго придется… — согласился я. — А что вы, сакратор, думаете касательно моего плана?
Я не стал говорить никому, что идея сжечь мельницы принадлежала Эрен. Но как только я огласил план боевых действий на границе владений, все мои бойцы мигом согласились, что затея здравая.
— Я не воин, а простой жрец… — начал юлить Петер.
— Вы образованный человек в первую очередь, — осадил я жреца. — С головой на плечах, которая нужна не только для того, чтобы в нее есть.
От этой шутки Петер едва не навернулся с коня, но все же сумел, не иначе, как с божьей помощью, удержаться в седле.
— Ох! Милорд Гросс! Чуть не случилась первая потеря! — утирая слезы, проговорил Петер. — Но тут вы правы, образован ваш скромный жрец.
— И что думают ученые мужи касательно нашей затеи? — спросил я.
Петер призадумался, а потом стал говорить:
— Не знаю, милорд, как дела обстоят в Атритале да Кемкирхе, но явно видно, что война эта не про честь, а про торговлю. А значит, развязали ее купцы, и воевать надо не против люда Атриталя или самого барона, а с купечеством. Пусть ответ Фитца стряпчему был оскорбителен для вас, как для аристократа, это лишь провокация. Само собой, если это не претит вашей чести, милорд.
Это были дерзкие слова. Говорить аристократу, что на него замахнулся даже не равный, а кто-то из более низкого сословия? Крайне опасно. Но Петер понимал, что я не типичный барон, да и чего уж греха таить, говорил он чистую правду.
Эту войну развязали купцы, а не барон Фитц. Вспоминая два моих визита в его город, лорд южного надела был ко мне скорее… безразличен. Ни разу Фитц не попытался вытащить меня на встречу или как-то познакомиться, хотя бы чтобы лично обозначить свое превосходство над вчерашним наемником. Ему будто бы было удобнее меня игнорировать, полностью отрицать мое существование и в этом тоже был свой смысл. Так Фитц показывал, насколько разнятся наши реальные статусы, пусть мы оба были пограничными баронами с небогатыми наделами.
— Не претит, — кивнул я Петеру, намекая, что жрец может продолжать говорить без опаски.
— Тогда следует делать всё, как и задумано, — продолжил Петер. — Ударите по первой большой мельнице, и купцы взвоют так, что барон Фитц лично отправится умертвлять вас, милорд. Думается мне, сосед наш на широкую ногу жил и не слишком в финансовых делах сведущ, точно не как вы с миледи. А значит, купцы могут его крепко за брюшко ухватить и вертеть, как вздумается… Впрочем, уже вертят.
— Невысокого вы мнения, сакратор, о нашем соседе, — я специально называл Петера в походе именно титулом боевого жреца, что доставляло толстяку немало удовольствия, а мне это делать было несложно. — Чего же вы так принижаете славного и благородного барона Фитца?
Услышав издевку в моих словах, Петер только хмыкнул, бросив на меня короткий, но многозначительный взгляд. С этим толстяком я почти не прятался, совсем как с Эрен, понимая, что намного выгоднее показывать перед ним свой реальный уровень интеллекта и знаний, чем корчить из себя дурачка. Хотя бы потому, что Петер был приятным собеседником, а по статусу духовенство находилось ближе всех к аристократии и, вроде как, в наших товарищеских отношениях не было никакой проблемы. Наоборот, когда лорд и местный настоятель водят дружбу — так оно даже и лучше. Хуже, когда аристократы и духовенство на ножах.
— Не принижаю, а трезво смотрю на мир, милорд, — с достоинством ответил Петер. — Послание то, что господин Камус зачитал, было написано под подлую диктовку купцов. Как бы барон Фитц не был на вас зол, а разбрасываться подобными оскорблениями, не зная человека лично… Науськали его, вот что я вижу и думаю. Ну, ничего, мы вернем соседа на путь праведный, Отцу нашему угодный…
Петер демонстративно положил ладонь на грудь, шепча слова короткой молитвы, а после опять взялся за поводья.
В одном толстый жрец был прав — едва Фитц поймет, что мы не дурачки и напролом в Атриталь не полезем, он начнет нервничать. А как только полыхнет мельница, которая находилась в нескольких часах езды от города, его нервозность перерастет в легкую панику. Ведь мы обойдем город и двинем дальше вдоль русла реки, на юг, в сторону второго стратегического объекта его надела.
Так как были мы уже на территории противника, то и перемещались какими-то боковыми тропами и оврагами.
Обозные телеги, которые демонстративно выехали вместе с нами из Херцкальта, мы оставили на границе надела. Припрятали мы их за сараем на одном из хуторов, который жил за счет функции перевалочного пункта меж городами, так что теперь отряд перемещался налегке вопреки возможным ожиданиям атритальцев, что мы будем тащиться с гужевым транспортом основными дорогами. Которые, впрочем, не особо-то и отличались от малых троп. Просто была еще колея для повозок, вот и вся разница.
Взял я на испытания и горшочки с консервами, которые плотно уложили на вьючных лошадей в седельные сумки мои бойцы, переложив хрупкий груз тканями и другими вещами. Чем больше мы двигались, тем четче я понимал, что текущий формат хранения не самый удачный и надо переходить хотя бы на толстое стекло.
Перед переходом границ надела мы уже один раз сытно позавтракали теми самыми консервами, что бойцы восприняли чуть ли не с восторгом. Нежное, хорошо посоленное волокнистое мясо вместо гадкой солонины, которую приходилось грызть в рейдах и на переходах. А если есть время в котле каши сварить? Так это вообще пиршество получается, а не простая солдатская еда! А то, что такое блюдо можно перевозить по летней жаре, а приготовлено мясо и вовсе было еще в холода… Я ловил на своей фигуре удивленные взгляды дружинников во время приема пищи, но ничего не отвечал. А вот Грегор, который заведовал в замке консервным цехом, светился как начищенный самовар. Оно и понятно, ведь эти консервы, в основном, плод его трудов, а не моих. Я так, организовал и пошел другими делами заниматься…
Подошли мы к мельнице на третий день нахождения на землях барона Фитца. Конечно же, местные нас уже давно обнаружили и, думаю, доложили в город, что барон Гросс движется на юг, но это можно было принять за попытку упереться лбом в городские стены, чтобы вызвать Фитца на честный бой.
Интересно, как вообще представлял мои действия барон? Что я буду брать приступом шестиметровые стены Атриталя? Или соберу две штурмовые башни, в которых нас бы и сожгли? Или просто пойму всю тщетность борьбы и позволю барону Фитцу меня обезглавить?
Чем дольше я размышлял над этой ситуацией, тем четче понимал, что живым меня видеть сосед не хочет. И если у него появится возможность, он обязательно отправит меня на тот свет, и ничего у него не дрогнет, и никаких мыслей о цеховой аристократической солидарности не появится.
Мои парни действовали четко, ведь все, что надо, мы уже обсудили. С собой у нас было пара сосудов с ламповым маслом, ветоши по сумкам хватало, как и пустых глиняных горшочков, которые выбросить рука не поднялась. Так что быстро разлив масло по горшочкам, замазав горловину свежей глиной и обмотав всю конструкцию чуть промасленной ветошью, мы получили с десяток зажигательных мини-снарядов.
Ничего нового в подобной конструкции для моих орлов не было, единственное, что некоторые нервничали, ибо в междоусобицах отряд не участвовал уже довольно давно, нанимаясь чаще в королевские рейды, потому что платили лучше, да и в качестве дружинников это были первые столкновения.
Наемник всегда может сбежать, дабы сохранить свою жизнь. Его будут осуждать, но не слишком сильно и не слишком долго. А вот дружиннику бежать некуда — ты дал присягу, и если предашь ее, то прослывешь предателем и станешь преступником. И если до этого момента путь назад был, то как только первые языки пламени коснутся строений на мельничном дворе, междоусобная война перейдет в активную фазу.
Да, перед нами раскинулся целый мельничный комплекс, за которым мы наблюдали из небольшой ивовой рощицы на берегу реки.
Здание мельницы стояло на самой воде, по-моему, даже, частично на сваях. Довольно большое колесо водяного привода, едва-едва опущенное в воду, лениво вращалось. Причем неизвестно, это был холостой «разомкнутый» ход, или на мельнице сейчас шла работа.
Сам же мельничный двор состоял из конюшни, пятка навесов и нескольких амбаров, в которых хранились зерно на помол и готовая мука. Конкретно с мукой я приказал быть максимально аккуратными и особо к амбарам не подходить, потому что если поднять мучную пыль в воздух, то может неплохо так бахнуть. Правда, какая для этого нужна концентрация муки в воздухе и насколько мелким должен быть помол, я не знал, но рисковать не хотелось. И потом на эту тему надо будет провести испытания, ведь у меня тоже скоро будет своя мельница…
— Выгоняйте всех со двора, начинайте поджигать, — коротко напомнил я бойцам, которые сейчас сидели по седлами. — Никого не рубить, мельника с семьей не трогать, зря кровь не лить, понятно?
Мои орлы оскалились. А что тут непонятного? Они были военными профессионалами, а не скучающими опричниками, так что особой забавы в охоте на простых селян парни не видели. Да и фигура Петера за моим плечом как бы намекала, что мы тут с праведной войной, а Алдир бессмысленного кровопролития нам не простит, так что действовать нужно аккуратно.
— Мельницу подожгу я сам, — продолжил я раздавать команды, — как закончите со двором, строимся за частоколом и ждем моей команды. Трофеев не берем, да и нечего тут брать, мельница же… Понятно?
Нестройный гул голосов, в котором переплелось «ага», «понятно» и «будет сделано, милорд», стал ответом на мой вопрос. После чего я опустил забрало своего шлема, поднял над головой боевое копье и дал команду к атаке.
Двадцать шесть полностью вооруженных всадников накатились на мельничный двор чудовищной волной.
На мельнице была охрана. Четыре мужика, которые стерегли зерно и муку, да подрабатывали грузчиками. При виде несущейся на них конницы, несчастные тут же побросали свои короткие дубинки и, на ходу срывая с себя любые знаки отличия — шлемы-шишаки да наручи — дали деру. Героем становиться никто не хотел.
Из дома мельника вывалили женщины и дети, когда мы уже заехали на двор, а сам мельник показался на пороге главного строения.
— Кто такие⁈ Проваливайте, разбойники! — бесстрашно заорал мужик, размахивая руками. — Это мельница атритальской купеческой гильдии и я тут начальник! Проваливайте, пока дел не натво…
Мельник осекся, когда все же смог разглядеть в солдатской толпе мой вороненый доспех. Сразу же как-то поник и бочком, бочком стал двигаться в сторону домашних, справедливо опасаясь, что сейчас начнется показательная расправа.
Я мужика проигнорировал. Господин Мюллер — если я правильно помнил его имя на чеке, благодаря которому я и арестовал Легера — просто делал свою работу. Ему не повезло, что работодатели оказались первосортными придурками.
— Действуем по плану! Сначала вывести людей! — рявкнул я, выпрыгивая из седла и направляясь в сторону главного здания.
Следом за мной поспешил и Петер, а мои бойцы, словно погонщики гусей, стали сгонять обширное семейство мельника и работников двора в большую гурьбу, которую потом, опять же, как тех гусей, погнали за пределы ограды, в чистое поле.
— Удивительно, что ваш замысел не разгадали, милорд, — тихо проговорил Петер, поднимаясь со мной по скрипучим ступеням внутрь мельницы.
— Они невысокого мнения о моих способностях, сакратор, — едко ответил я, заходя внутрь.
Собственно, вся мельница состояла из огромного амбара, разделенного на пару подсобных помещений и зала, в котором размещался механизм и жернова, и где происходил процесс помола зерна в муку.
Сейчас привод был разомкнут — то есть жернова были остановлены, а колесо крутилось просто так.
Я подошел к огромным каменным дискам, которые были уложены бутербродом. Оценил железные оснастки, размеры валов, какие-то качели и корыта для подачи зерна… Здесь было уйма всего ценного, вообще, весь этот зал хотелось выдрать с корнем и перенести на свой надел. Словно я был британцем и охотился за экспонатами для национального музея.
— Начинаем, милорд? — спросил Петер.
Я только молча кивнул жрецу.
Белокурый толстяк сложил ладони на груди, прикрыл глаза и начал нараспев читать текст боевой молитвы. За шумом воды от колеса я толком не мог разобрать слов, да и сами храмовые тексты были на какой-то старой, не слишком понятной и одновременно торжественной версии донского языка, так что о содержании молитвы я мог только догадываться. Что-то про дарование сил и милости к детям своим.
Светлая шевелюра Петера стала испускать золотистое свечение, а в мельничном зале стало светло, будто бы кто-то зажег электрическое освещение. Я же, наблюдая за тем, как жрец полнится сверхъестественными силами, с сожалением размышлял о том, свидетелем чему я сейчас стану.
Восстановить мельницу при наличии камней, особенно такой конструкции, дело месяца, может двух, не больше. А еще простой пожар мог не взбесить Фитца и атритальских купцов в достаточной степени. Так что нам придется сделать то, что мы спланировали, чтобы сосед вышел за пределы городских стен и отправился вслед за нами в погоню, как только пламя утихнет, и он увидит, на что способна сила сакратора.
Петер перестал молиться, когда вся его фигура начала ровно светиться целиком. Жрец, отняв ладони от груди, сделал несколько шагов вперед, к мельничным жерновам, и замахнувшись, ударил кулаком по верхнему, самому ценному жернову.
Камень под кулаком Петера хрустнул, во все стороны полетела пыль и осколки, а через жернов протянулась длинная трещина. Жрец, помня наш уговор, ударил по каменному кругу еще дважды, пока самая важная часть вражеской мельницы не раскололась на три неравных части.
Вот это уже было настоящим объявлением войны. Наблюдая за тем, как огонь распространяется по мельничному залу, я подумал, что теперь у барона Фитца просто нет другого выхода, кроме как попытаться убить меня. Все прочие исходы будут для него слишком позорными.
Ведь он не смог защитить то, из-за чего, в общем-то, и началась наша междоусобица. То ли по недосмотру, то ли по собственной глупости.
Для меня же дело осталось за малым — добраться до второй мельницы и повторить трюк с раскалыванием жерновов, победить в прямом столкновении барона Фитца и, самое главное, выжить в процессе. Ведь в ушах почему-то настойчиво звенела угроза моей жены о том, что если я проиграю, она доберется до меня и в следующей жизни.

Глава 10
Виктор

Мы шарахались по кустам и буеракам, пытаясь уклониться от прямого столкновения с дружиной барона Фитца, уже второй день.
Мой южный соседушка крайне бурно отреагировал на акт бессмысленного и беспощадного вандализма, так что ни о каком спокойном переходе вглубь территории соседнего надела не могло идти и речи, особенно, когда барон Фитц окончательно осознал, что на Атриталь мы не пойдем, а вместо этого обогнем город и углубимся на его территорию.
Первое боестолкновение с авангардом атритальской дружины случилось уже к вечеру того же дня, когда мы уничтожили первую мельницу. Вот только связать нас боем не удалось; в отличие от дружинников Фитца, которые гнали коней, чтобы настигнуть отряд неприятеля, наши животные были довольно свежими. Ведь кони успели передохнуть и во время налёта на мельницу, и потом мы не слишком торопились, позволяя противнику сесть нам на хвост.
Полночи мы шли вперед, под утро встали на привал и дали отдых лошадям, а после двинулись дальше.
Между мельницами было примерно полсотни километров вдоль русла реки Херцфлюсс — расстояние двух неспешных дневных переходов. Но необходимость постоянной разведки и незнакомая местность нас замедляли. Но все равно мы были минимум в трех часах впереди преследователей, и помешать нам они не смогут. Главное потом не оказаться прижатыми к реке, ведь вторая мельница стояла недалеко от переправы на Кемкирх, на излучине, так что прямо сейчас мы сами шли в естественный карман, который очень быстро может стать для нас капканом.
— Вы конечно очень дерзко действуете, милорд, — заметил Петер, когда мы в очередной раз перевели лошадей на неспешный шаг, чтобы не вымотать животных раньше срока.
До второй мельницы оставалось всего пара часов, так что спешить было некуда. Если Фитц не отправил голубя и не втянул в конфликт лорда Кемкирха, путь впереди был открыт.
— Лучше пусть гоняются за нами, чем идут на Херцкальт, — ответил я жрецу. — По мне так это выгодный размен.
Петер важно кивнул.
В стычке накануне несколько бойцов получили царапины и ушибы, но жрец Алдира быстро вернул их в строй. Авангард Фитца был небольшой — десяток всадников, которых мы без особого труда обратили в бегство.
— Так-то оно так, милорд, но сдается мне, вы не все предусмотрели, — заметил жрец. — Как вы будете возвращать своего человека? Для обмена нужно что-то ценное.
— Предлагаете взять в заложники жернова второй мельницы? — усмехнулся я. — Вот только у нас не на чем их тащить.
— Всегда можно найти какую-нибудь посудину и сплавить их вниз по течению, — включился в разговор Грегор. — Они конечно тяжелые, но если у нас будет часа три-четыре…
— С божьей помощью и за час управимся! — хохотнул Петер. — Что думаете, барон? Возьмем заложников?
Я и сам думал над этим, но решил, что это будет слишком сложно. В моем воображении жернова пришлось бы грузить на телеги и везти по земле. Я как-то и забыл, что обе мельницы стояли на берегу судоходной реки, и что основные поставки зерна в регион делаются именно по воде.
Обменять оставшиеся жернова на Арчибальда и выкуп? Предположить, что каждый камень стоил минимум по двадцать фунтов? Двадцать фунтов за жизнь моего заместителя, двоих бойцов и трех лошадей, еще двадцать — за мои деньги? Выгода нулевая, а война закончится сохранением статус-кво, если рассуждать здраво. С другой стороны, ни одной из своих целей Фитц не добьется — меня опозорить у него не получится, да и власть в Херцкальте не пошатнется, а я ему потом еще нервы помотаю…
— Если найдем баржу, то можно будет и умыкнуть один из камней, — согласился я. — А может, и оба погрузим.
— Вот такие военные трофеи под стать нашему милорду! — воскликнул Грегор. — Эй! Парни! Слышали? Трофеями жернова заберем со второй мельницы!
По цепочке всадников пошло активное обсуждение, но в здравости этой идеи никто не сомневался. Казалось, мысль забрать камни и так витала в воздухе, но на первой мельнице не было, на что их погрузить. Вторая же стояла как раз на торговом перевалочном пункте, где была и солидная пристань, и хватало различных посудин, доставлявших товары по северным городам. И у нас были все шансы найти подходящую лодку, на которую можно будет закинуть хотя бы один жернов, не потопив при этом судно.
— Не трофеями, а в заложники возьмем! Арчибальда выкупить! — крикнул я парням, которые совсем уж разошлись и уже начали обсуждать, как те самые камни мы будем поднимать вверх по течению притока Херцфлюсса, где стояла уже наша мельница. — Или вам ваш начальник уже не нужен⁈
— Да оставьте его соседу! Через месяц сам вернет! — выкрикнул как-то остряк, что вызвало взрыв хохота.
— А если серьезно, то конечно командира Арчибальда надо спасать! — повторил, вроде как, тот же голос, когда парни от души насмеялись. — Куда же мы без господина управляющего⁈
Петер многозначительно посмотрел на меня, я же в ответ только пожал плечами, хотя в доспехе этого движения даже толком не было видно.
То, что бойцы с таким энтузиазмом восприняли идею уволочь две огромные каменюки с вражеской мельницы, конечно, не могло не радовать. Если бы я попытался навязать это решение дружине, то мог получить отпор, потому что план был рискованный, а вместо того, чтобы готовиться к бою, мы будем заниматься погрузочными работами…
Но ведь не зря Петер сказал, что с божьей помощью мы и за час управимся, ведь так?
Местный логистически-производственный центр — а назвать иначе это место, где в одной точке сошелся речной порт, переправа через довольно широкую реку, амбары и целая мельница, у меня язык не поворачивался — показался из-за поворота уже к полудню. Мы пришпорили лошадей, распугивая местных и несясь прямо через центральную улицу небольшого поселка, игнорируя всякую маскировку.
Для острастки мои парни еще и копья повыше подняли, и орать начали, показывая, что мы тут не на парад заявились, а с конкретной целью.
Все распланировали еще в дороге. Первым делом — направились к пристаням, чтобы захватить нужное судно. Так как швартовались тут в основном вражеские купцы — южане в наши нищие края особо не заплывали — то и ошибиться с выбором было сложно. В итоге подобрали довольно крепкую баржу, которая сейчас как раз болталась на приколе порожняком и была готова к перевозке ценного груза.
Управляющий посудиной и по совместительству сторож, пытался как-то отпираться, но разговор с ним был короткий: дали два раза по шее и он быстро понял, кого тут надо слушать.
Пока же половина дружины по-тихому угоняла целую баржу, вторая часть бойцов кошмарила безымянный поселок. Задача была простая: без особого вреда для окружающих и каких-то серьезных провокаций типа поджогов, навести среди людей панику, чтобы сами побежали в сторону леса. Так что мои орлы сейчас носились туда-сюда по единственной улице, кричали что-то про поиск девок, вламывались в хаты, трясли над головами копьями и мечами и вообще, всячески показывали себя отбитыми на голову дебоширами. Получалось у них неплохо, ведь я просто предложил представить им, что каждый принял на грудь минимум по пинте крепленого вина, и дело пошло. Никто из седла не падал — все держались крепко. Я беспокоился только о том, чтобы потешный погром не перерос в погром настоящий, ведь у нас была более важная задача.
Когда судно было захвачено, Грегор сунул два пальца в рот и свистнул так, что у меня аж внутри все зазвенело, а сам свист еще пару секунд отражался от внутренних стенок шлема, рискуя оглушить меня окончательно.
Получив сигнал, парни побросали свои дела — а кое-кто вошел во вкус дебоша, и уже устроил кулачную драку за пару куриц и козу — и, вскочив в седла, дружно направились в сторону последней на этом наделе мельницы.
Не знаю, оказался мельник ясновидящим или просто умным человеком, но когда мы ворвались на мельничный двор, все работники и семья хозяина уже его покинули. Остались только открытые амбары да следы поспешного бегства: на земле у крыльца в хозяйский дом валялись какие-то отрезы тканей, полупустой ларец и деревянный башмак. Левый. Видимо, кто-то ушел босиком. Ну, летом это не так страшно, да и хозяева скоро вернутся.
Так как мы планировали жернова взять в заложники, то и сжигать вторую мельницу смысла не было. Плавучую посудину — даже баржей эту плоскодонку у меня язык назвать не поворачивался — подогнали вплотную, после чего мои бойцы принялись за работу.
Эта мельница отличалась от северной сестры: у нее был собственный причал, видимо, чтобы два раза не перегружать зерно на помол, если заказ оставляли с того берега. Наша плоскодонка вошла в этот импровизированный крытый «док», как родная, после чего мы — это дюжина бойцов, я и Петер — приступили к самому сложному. Нужно было снять жернов так, чтобы он не проломил дощатый пол, после чего перекатить огромный тяжелый камень на плоскодонку, не перевернув саму посудину. Привязать плавсредство было не к чему, упереть другой борт — тоже, так что единственный способ, который мы придумали за пятнадцать минут — устроить сплошной деревянный настил, который бы упирался своим концом в противоположный борт посудины. Шириной «баржа» была всего метров шесть, так что задача казалось посильной.
Для «настила» была выбрана самая прочная древесина из тех, что мы смогли найти — часть привода мельницы, а если точнее, то ее вал. В длину он был как раз метров восемь, и если аккуратно уложить жернов на один край, а потом волоком протащить к барже и перекинуть конец поперек всей посудины, то что-то могло бы и получиться.
Работали быстро, почти истерично. Каждый помнил, что отряд Фитца был в нескольких часах пути, так что у нас в лучшем случае оставался час на всё про всё. За это время надо было кое-как взгромоздить жернов на палубу, после этого по плотам переправы перебраться на другой берег и уже уйти от преследователей, используя Херцфлюсс как натуральное препятствие, ведь погрузиться вместе с лошадьми на эту баржу не получится, она была слишком маленькая. А если за собой уничтожить механизм, который гонял огромные плоты между двумя берегами реки, то можно опять выиграть несколько часов времени.
Вернуться на правый берег мы сможем севернее, используя баржу в качестве того самого плота, тем более перед слиянием с боковым притоком, рекой Зетфилд, выше по течению которой стоял город Вусбург, русло Херцфлюсса сужалось.
— Ну-ка, парни, давайте помолимся! — воскликнул Петер, когда все оснастки с верхнего жернова были сняты, а скобы, удерживающие нижний на месте, сорваны. — Славьте Алдира, бойцы! И услышит Отец детей своих!
Дружинники, справедливо догадывались, что жрец с нами отправился не просто так. Особенно учитывая, что поверх его обычной рясы на Петере сейчас был некий прародитель бригантины, а на поясе вместо ритуального посоха болтался цеп. Так что парни побросали свои дела и скучковались в центре зала вокруг сакратора.
Когда жрец стал нараспев зачитывать текст боевой молитвы, которую я уже слышал на предыдущей мельнице, зал тут же начал наполняться золотистым светом. Пшеничные волосы толстяка вспыхнули, словно зажглось небольшое солнце, лучи которого сейчас освещали каждого из присутствующих. Длилась молитва секунд двадцать, но за это время следы усталости с лиц моих дружинников исчезли, а напряженные складки на лбах — разгладились. Остался только лихорадочный, воодушевленный блеск в глазах.
— А теперь, дружно взялись, пока Отец смотрит! — рявкнул жрец, опуская руки и заканчивая молиться. — Сейчас нам всё по плечу!
Парни обступили жернов и, упершись ладонями, стали пытаться сдвинуть огромный камень с места, чтобы перетащить его на подготовленное бревно. К удивлению всех присутствующих, многотонный камень пошел так легко, будто бы был полым, а по мельничному залу прокатилась череда удивленных вскриков.
В итоге жернов на баржу занесли едва ли не на руках — десять человек, обхватив каменный круг со всех сторон, без особых проблем затащили его сначала на бревно, а потом затолкали и на саму баржу. Причем жернов весил как минимум несколько тонн: когда камень лег на крепкую палубу, некоторые доски затрещали, рискуя проломиться под весом колоссального груза. Срочно пришлось разбирать часть перегородок, буквально голыми руками выдирать необструганные доски, чтобы подложить их под жернов и распределить нагрузку по большей площади. Это приказал уже сделать я, понимая, что если жернов все же провалится, то моментально потопит посудину и весь наш план пойдет прахом.
Второй камень грузить не рискнули, однако и разбивать его мы не стали — у нас должен быть аргумент во время торга с Фитцем. Все равно приводной механизм был уничтожен и на восстановление уйдут недели, так что достигнутым результатом я был доволен.
Когда весь наш отряд переправился на другой берег Херцфлюсса и уничтожил за собой переправу, дружинники барона только-только показались на горизонте. В бессильной злобе бойцы Фитца сыпали проклятьями и сновали на лошадях вдоль берега туда-сюда, по всей видимости, называя нас трусами и подонками. Что именно они там кричали, я банально не слышал — мешал глухой шлем, да и разбирать остервенелые вопли не было никакого желания.
Наша гонка продолжилась. Только в этот раз встреча состоится на месте впадения реки Зетфилд в Херцфлюсс, куда должен явиться барон Фитц лично, приведя на обмен моих людей, лошадей и прихватив двадцать фунтов серебром.
И лучше бы ему поступить так, как я требовал в письме, наспех составленном прямо на берегу и прибитом кинжалом к столбу переправы. Ведь я четко видел, что мои парни прочувствовали силу боевой молитвы Петера и уже не так и боялись численного превосходства дружины барона Фитца. Ведь если они вдесятером смогли перенести многотонный камень на палубу, то буду способны и с одного удара убить человека в полном доспехе.
Знание о том, что Петер отправился с нами не просто как целитель, но как сакратор, разлетелась по всему отряду со скоростью лесного пожара. Люди сразу же стали делать предположения, обсуждать варианты и задавать вопросы. Даже тот десяток, что сел на весла на барже — течение в этом месте было не слишком быстрое, а оставлять судно без присмотра я пока опасался, хотя ночью оно продолжит свой сплав, чтобы к середине следующего дня пройти большую часть пути к точке назначения — умудрялись перекрикиваться с берегом.
— Так это если мы жернов погрузили без веревок, голыми руками, то как же будет силен наш командир⁈ — задался вопросом один из бойцов.
— Неведомо это пока, — ответил за меня Петер. — Барон лишь подкову в узел завязал, когда мы еще в храме были, но это и я сумел сделать.
— О-о-о!.. — прокатилось по отряду.
— Но я вот на первой мельнице с трех ударов жернов расколоть сумел, — продолжал хвастаться белокурый жрец и только сейчас я понял, насколько Петер молод. Ему было всего двадцать с хвостиком, он вроде и был на несколько лет старше Эрен, но вел себя сейчас как мальчишка.
— Слыхали! Препозитор, то есть сакратор наш голыми руками каменюку расколол!
— О-о-о!.. — опять завыли дружинники.
— Так что думаю, наш милорд бы и за два удара справился бы, — продолжил бахвалиться жрец. — Ведь так, барон?
— Думаю, и за один бы удар расколол! — выкрикнул кто-то из бойцов.
— Со щелка! Точно говорю, одного бы щелчка хватило!
— Еще скажи, что командиру достаточно было бы просто на жернов посмотреть!
— А что, нет что ли? Взгляд-то у нашего командира тяжелый!
— Не мели чепухи! Кто же взглядом камни раскалывает⁈
— А вот у сакратора нашего и спросим, можно ли взглядом жернова ломать али нет!
— Господин сакратор! Рассудите!..
Парни, бесконечно обсуждая силу сакратора, пытались отвлечься от того, что ничего еще не закончилось и скоро нам придется столкнуться с Фитцем лицом к лицу.
Да, сейчас в дружине царил нездоровый, нервозный ажиотаж и восторг на тему того, как велика мощь Петера и насколько сильным может сделать человека молитва Алдиру, если молится правильный человек, имеющий к этому способности.
Вот только барон Фитц этого небольшого факта про наш отряд пока не знал, и это его незнание заставляло меня немало тревожиться.
Ведь вся наша авантюра могла в итоге обернуться большой кровью, которой мне очень бы хотелось избежать.
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Важное объявление!
Дорогие читательницы и читатели!
Я благодарен вам за то, что вы были со мной последние 72 дня — именно столько уже длится публикация книг цикла «Сердце Стужи». За это время было опубликовано суммарно 79 глав (три полных тома + часть четвертого), а эта, десятая глава 4-го тома, становится юбилейной 80-й. Совокупно написано 1 365 000 знаков чистового текста, что по объему соответствует «Идиоту» Достоевского или половине всей трилогии «Властелин Колец». Короче, это много текста и как минимум 1 365 000 нажатий на кнопки клавиатуры:) И я рад, что вы все это прочли! Для меня это очень важно, спасибо.
В отличие от других писателей АТ, я не работаю в связке с соавтором, не имел на старте большого запаса глав в стол (заранее было написано всего 5 глав, которые я почти все опубликовал в первый день) и я продолжал работать вне зависимости от состояния здоровья или настроения. Даже в дни, когда якобы уходил на выходные. К сожалению, жить в таком темпе слишком долго физически невозможно и я объявляю о смене расписания.
Вместо ежедневной проды мы переходим на режим 5/2. Я все еще постараюсь писать в любой свободный момент, но мне физически необходим гарантированный отдых и время решать бытовые вопросы, не будучи прикованным к ежедневной публикации. Соответственно, следующая глава «Сердца Стужи» будет опубликована в ночь с 02.11 на 03.11, то есть в понедельник, как и всегда, в 00:00 по МСК.
Еще раз спасибо за то, что покупаете и читаете мои книги. Увидимся на следующей неделе!

Глава 11
Виктор

Добрались до точки встречи с бароном Фитцем мы быстро — меньше, чем за сутки, ведь теперь нам не приходилось петлять от преследователей, а требовалось просто идти вдоль русла реки, никуда не сворачивая. Как выяснилось, прибыли мы первые, так что смогли спокойно переправиться сами и переправить на другой берег всех лошадей, и боевых, и вьючных, никого не оставляя по ту сторону водной преграды.
Правда, чтобы процедура переправы прошла без эксцессов, я заставил своих парней выгрузить жернов на берег, чтобы точно можно было загнать на палубу лошадей без угрозы перевернуть посудину. Это мое решение популярным было назвать сложно: парни надеялись, что мы все же заберем жернов как трофей и установим на своей мельнице. Ведь поставить любой ответный камень в основание не особая проблема, самое сложное — выточить паз под вал и оснастку механизма, что на взятом в заложнике жернове было выполнено по высшему разряду. Но противиться моему приказу никто не стал, а стоящий за моим плечом по-отчески улыбающийся Петер вовсе делал мои приказы просто неоспоримыми.
— Я вот не могу понять, сакратор, они теперь уважают более вас или все еще меня? — иронично спросил я у толстого жреца, который стоял рядом со мной на берегу и наблюдал за тем, как выгружается последний рейс.
— Конечно же вас, милорд, — улыбнулся жрец. Петер стоял, словно забияка из подворотни, лихо заправив большие пальцы в вырезы своей бригантины на подмышках, будто держался за невидимые подтяжки. — А то, что люди смотрят на меня, так это больше от страха и непонимания. Все же, Алдир явил нам чудо, отозвавшись на мои молитвы.
— Вы думали, бог проигнорирует вашу просьбу? — спросил я.
Петер чуть помялся, окидывая берег реки блуждающим взглядом.
— Как вам сказать, милорд. Я читал о сакраторах все, что смог найти, но и этого было мало. Какие они были? Как молились? О чем просили и как действовали на поле боя? Правильно ли то, что я надел этот доспех, который вы для меня изготовили, да взял в свою руку грозный цеп? Неведомо мне все это, ведь о боевых жрецах осталось так мало упоминаний… И не ведал я, откликнется ли Алдир на мою просьбу, ведь то, что благо для нас и нашего отряда, есть разорение для других его детей. И есть ли в этом высшая справедливость?
На лице белокурого толстяка появилась тень сомнений, которую я поспешил отогнать.
— Не думайте обо всем так масштабно, сакратор Петер, — с нажимом на титуле жреца, проговорил я. — Высшая справедливость удел богов, а в жизни простого смертного все относительно.
— Может, вы и правы, милорд, — ответил жрец.
— Я знаю, что я прав, — продолжил давить я на жреца. — По мне так человеку достаточно жить по совести и помнить, что свобода одного заканчивается там, где начинается свобода другого. Следуя вашей логике, для наших врагов я злодей, который вероломно напал на мельницы… Но жили ли они по совести, чтобы сетовать на то возмездие, которое обрушилось на их головы? Правомерно ли они украли честно заработанные двадцать серебряных фунтов, имели ли право не законное, а право по совести, арестовывать моих подчиненных?
— Конечно нет, — тут же покачал головой Петер. — Тут же все очевидно, кто прав, а кто виноват. Пусть войну объявили вы, милорд, но вас вынудили это сделать, каждый житель Херцкальта это понимает, даже самый последний тугодум.
— Тогда и не стоит беспокоиться вам о высшей справедливости, — успокаивающе заключил я, кладя ладонь на плечо жреца. — Если Алдир отвечает вам, сакратор, значит вы все делаете правильно.
Петер с благодарностью посмотрел на меня, после чего неловко улыбнулся. Его терзали сомнения в легитимности того, что он сейчас делал. Возможно, он был первым жрецом за сотню лет, кто осмелился взять в руки оружие и воззвать к воле Отца, прося о заступничестве и помощи Алдира. И сейчас Петеру казалось, что он стал глупцом и плутом, который не только заблуждается сам, но вводит в заблуждение и высшую сущность.
Я не знал, почему местное божество с такой охотой отвечает жрецу, но точно понимал, как работает психика человека, пребывающая в экзистенциальном кризисе. А Петера настиг именно он. Так что я сделал единственное, что могло сейчас точно помочь жрецу — вернул его фокус внимания из недосягаемых высот сюда, на бренную землю. Напомнил ему, что он не всесилен и не способен понять замыслы того же Алдира. Как и я, как и любой другой смертный. Так что достаточно того, что его бог отвечает на молитвы Петера и дает всем нам силы осуществлять задуманное. Этого акта доверия вполне достаточно, чтобы не размышлять и не сомневаться, а просто делать.
И мы делали.
В укреплениях не было необходимости, как и в долгой подготовке, так что парни просто расположились на краю луга и зажгли несколько больших костров, чтобы Фитц нас точно нашел.
Мы ждали, доедая последние консервы, кто-то бездельничал, кто-то проверял сбрую и оружие. Несколько человек даже умудрились лечь поспать, но я был не в их числе: мой латный доспех требовал, чтобы я находился во всеоружии, потому что если конница противника появится из-за ближайшей рощицы, у нас будет минуты две на то, чтобы среагировать. За это время Грегор даже в идеальных условиях только успеет натянуть на меня поножи и наручи, а про нагрудник, части плечевой брони и кольчужную юбку можно будет просто забыть. Так что я стоял на краю лагеря, под сенью старой раскидистой лиственницы, чтобы хоть как-то укрыться от яркого летнего солнца, в полном боевом облачении. Только перевязь с мечом оставил притороченной к седлу, потому что не планировал идти в бой пешим — только верхом.
— Милорд, — Грегор приблизился совершенно бесшумно, словно был моей тенью. — Вернулся дозорный. — Дружина барона Фитца на подходе. Минимум четыре дюжины всадников и еще десяток оруженосцев. Есть и латники, как и вы.
— Хорошо, — кивнул я. — Сколько?
— Минут десять, милорд, потом надо будет строиться, — глухо отозвался Грегор.
— Иди, расскажи Петеру, потом поднимай парней, — ответил я, даже не оторвав плеча от мощного ствола дерева.
Я поднял голову и посмотрел на ветки сосны над головой. Почему ее называли лиственницей, если это хвойное дерево? Почему я вообще стою на границе луга, в ожидании вражеской средневековой армии, да еще и реагирую так спокойно, будто бы родился и вырос здесь?
Меланхолия, которую испытывал с самого утра Петер, перебросилась и на меня. Я видел, что жрец перешел от самоедства к тяжкой задумчивости, и опрометчиво последовал за ним в эту кроличью нору. Вот только у меня не было своего милорда в черном доспехе, который положит мне руку на плечо и вернет в реальность. А Эрен была слишком далеко…
От мыслей о жене почему-то свело живот и пробило тревогой. Как она там? Справляется? Все ли хорошо в замке, не переоценил ли я свои силы или недооценил размер дружины Фитца? Ведь если у него есть хотя бы три десятка лишних бойцов, они могут натворить бед на моем наделе. Пожечь поля и деревни, потрепать нервы горожанам. Взять приступом вековые стены Херцкальта, которые были рассчитаны на противостояние варварским набегам, у них не выйдет, в этом плане я был спокоен.
Эрен не была нежной розой из оранжереи, скорее, я бы сравнил ее с ядовитой лилией, с виду нежной и беззащитной, но от этого не менее опасной. Моя жена сумеет постоять за себя и уберечь надел, вот только я искренне не хотел, чтобы ей пришлось это делать.
Умом я понимал, что психика Эрен устроена иначе, чем я привык думать о женщинах, но все же, общего у нее и моих современниц хватало. Фундаментально все мы люди, вне зависимости от мира и эпохи, и тянемся к одним и тем же вещам. Но все же, все же…
— Готовимся к бою! — крик Грегора заставил меня вздрогнуть и отлипнуть от соснового ствола.
— Проверить оружие! — услышал я собственный крик. — Костры не тушить! Справимся за полчаса!
— Так точно! — с хохотом отозвались мои дружинники.
Правильный настрой, хороший. Я и в самом деле понимал, что битва не затянется. Либо мы опрокинем дружину Фитца в одно касание, либо нам будет не до лагерной жизни. В любом случае, тушить костры на чужой земле — пустая трата времени.
Жернов, который мы прикатили от берега реки, сейчас стоял на ребре, чуть обкопанный по сторонам, как огромная каменная монета. Видно его было издалека, так что я был уверен в том, что как только отряд соседа покажется из-за леса, мы перейдем сразу к делу.
В душе теплилась надежда, что барон Фитц решит все уладить миром, но я понимал, что предпосылок для такого поведения у соседа нет. Тем более, если в его отряде прямо сейчас были латники — это тяжеловооруженные бойцы, такие же, как и я. Умелые мечники и еще более умелые всадники, ведь я хоть и научился уверенно держаться в седле, но практики конного боя у меня было немного. Вся надежда на мою дружину — парни умели работать всеми видами актуального оружия. Копьем со щитом, длинным копьем без щита, мечом и щитом, просто мечом, стрелять из арбалетов. Причем как пешими, так и конными. Отряд настоящих профессионалов, которых не грех и нанять в королевский рейд, и выставить против обученных дружинников.
Когда же противник наконец-то появился на другой стороне дикого луга, мы были готовы. Все две дюжины бойцов — по седлам, с копьями и щитами в руках. Мечи — приторочены к седлам и готовы к рубке, броня и шлемы — проверены, вся сбруя и ремешки — подтянуты. Кони, чувствуя наше волнение, нетерпеливо дергали ушами и иногда фыркали, желая сорваться с места после очередного отдыха.
Я выехал вперед, а сразу же за мной — Петер и Грегор. Оруженосец держал в левой руке легкий щит, а в правой копье, на острие которого была нанизана тряпка, сигнал переговорщика. От массива конницы противника также отделись несколько фигур, после чего все мы двинулись к центру луга.
Стоило хотя бы попытаться поговорить.
Когда мы сблизились, я наконец-то познакомился со своим соседом, безошибочно определив всадника с баронской цепью поверх латного нагрудника как моего соседа. Это был крупный мужчина габаритами чуть меньше Петера, только не такой толстый. Как и у меня, у барона на шлеме был плюмаж, но не черного, а ярко-красного цвета. Лицо аристократа казалось одутловатым и каким-то отекшим, но это просто на щеки давили завязки. А еще сосед не носил бороду — только лихо подкрученные усы, что выдавало в нем модника, либо человека, пытающегося следить за столичными веяниями. Сейчас, насколько я мог судить после визита в Патрино, особым шиком считалось бороду именно брить, а усы — оставлять. Ведь цирюльника позволить себе мог далеко не каждый, да и процедура эта, в контексте возможности подхватить столбняк от пореза опасной бритвой, безопасной не выглядела.
— Барон Фитц! — крикнул я, поднимая забрало и показывая лицо.
— Гросс! — насмешливо ответил сосед, который, кстати, взял четырех людей сопровождения вместо моих двух, и все были в тяжелой латной броне. — Немедленно, все вы! Сдавайтесь! И я пощажу ваших людей!
«Ваших людей», а не «вас». Собственно, понятно, что меня в живых Фитц оставлять не намерен. Ведь если я дойду до королевского суда, точнее, когда я дойду до королевского суда, этому придурку не поздоровится. Вексели-то были настоящие, это засвидетельствуют и столичные купцы, и молодые Морделы. Не думаю, что у провинциального барона настолько длинные руки, чтобы устроить подлог на подобном уровне. О чем я решил все же сообщить Фитцу.
— Вы сами вынудили меня объявить междоусобицу! — крикнул я, так как между нами сохранялась дистанция в метров пять-шесть, ближе съезжаться не стали. — Вы незаконно арестовали моих людей! И это подтвердится королевским судом! Я требую вернуть мне подчиненных и все украденное имущество!
— Людей? — оскалился Фитц. — Это о тех мерзких крысах, что принесли фальшивки в торговую гильдию моего города? Воры и проходимцы! И они получили своё, как того и требует закон королевства! Да и вы сами проходимец! Разоряете надел, шантажируете вместо того, чтобы сойтись в честной схватке и принять свою судьбу как мужчина! Я требую вернуть жернов! Немедля!
— Сначала люди! — крикнул я. — Или клянусь Алдиром, ваш жернов расколется надвое еще до того, как вы до него доскачете. Хотите рискнуть последней мельницей?
Арчибальд был ценнее любого жернова, ценнее даже не двадцати, а двухсот серебряных фунтов. Он был управляющим моим замком и моей правой рукой — а теперь и единственной «рукой», так как Ларс стал купцом, а Грегор еще не накопил достаточно авторитета среди членов отряда и горожан. Деньги я найду, а второго такого человека, который был и с оригинальным Виктором, и со мной еще до получения титула — никогда. И поэтому мне нужно было выцарапать своего заместителя из когтей барона Фитца.
— Люди? Это не люди, а мусор! — расхохотался Фитц, после чего примеру своего патрона последовали и четверо других латников. Впрочем, одному из них сосед почти сразу же дал команду. — Эй! Приведи заключенных!
Всадник слева от барона развернул коня и поспешил к рядам своих товарищей, мы же остались лицом к лицу с соседом, который сейчас начал заговаривать мне зубы:
— Неужели вы настолько самонадеянны, что решили насаждать всем вокруг свои порядки, Гросс? — Фитц намеренно игнорировал мой титул и грубо обращался просто по моему старому прозвищу, которое сделали фамилией при выдаче титула. — Или считаете, что этот оборванец стоит целого жернова? Вам стоит поучиться дипломатии и искусству ведения переговоров, это необходимое качество для аристократа…
— Я знаю, какие качества нужны аристократу, — надменно ответил я, вздергивая подбородок, чем порядком выбесил собеседника. — В первую очередь аристократ не должен брать чужое…
Они нас не отпустят. Я видел, как стал разворачиваться стой противника, как всадники готовились броситься в атаку. Скорее всего, нас намеренно хотели связать пленниками прямо посреди поля, чтобы мы оказались в проигрышной позиции.
К сожалению, мои подозрения подтвердились. Когда я завидел за спинами Фитца и его бойцов три изломанные фигуры, тяжело бредущие в нашу сторону, барон недобро зыркнул и прошипел:
— Ну, в любом случае, Гросс, вы и ваши люди не сгинете напрасно. Ваша судьба станет уроком для других, — выплюнул Фитц, разворачивая коня и устремляясь к собственным бойцам.
Переговоры были окончены, толком и не начавшись. Моих людей Фитц отпустил, но лишь в качестве приманки — Арчибальд и двое дружинников еле-еле прошли половину пути к центру луга, а над рядами всадников Фитца уже прокатился звук боевого рога.
Я пришпорил коня и поскакал навстречу пленникам, за мой устремился и Петер с Грегором, полностью игнорируя угрозу от дружины Фитца. Сакратор уже в полный голос читал текст боевой молитвы и я чувствовал себя в этот момент совершенно неуязвимым, потому что, даже не оборачиваясь, по отблескам из-за спины, понимал, что местное божество нас не покинуло и в этот момент. Алдир с готовностью отзывался на молитву Петера, а значит, я буду способен голыми руками дробить камни.
На полном скаку, когда строй противника уже тронулся с места, а до пленников оставалось метров пятнадцать, я наконец-то понял, почему Арчи еле-еле плетется, понял причины медлительности моего заместителя.
Лицо мужчины было окровавлено, правый глаз перемотан какой-то тряпкой, а правый рукав рубахи болтался пустым, перевязанный узлом чуть выше локтя. Два других дружинника также лишились правых рук и сейчас все трое, кое-как поддерживая друг друга, босые и истощенные, пытались добрести к нам навстречу.
Так вот что он имел в виду, когда сказал «они получили своё, как того и требует закон королевства», да?
Значит, так?
— Грегор!!! — прорычал я, и мой оруженосец, понимая, что от него требуется, опустил копье и сорвал тряпку «переговоров». Хотя это было пустой тратой времени. Как только дружина Фитца пришла в движение, все двадцать четыре бойца моего отряда сорвались с места и уже неслись навстречу неприятелю во весь опор.
Я же просто протянул в сторону Грегора руку, в которую мужчина на скаку вложил тяжелое кавалерийское копье для таранного удара.
Но я не собирался использовать его по прямому назначению.
Встав на стременах и чувствуя, как золотистый свет проникает под вороненую броню, пронзая буквально все мое тело, я отвел руку назад и метнул оружие туда, где виделся насмешливый красный плюмаж.
Копье сорвалось, словно выпущенное из огромной баллисты, и пока снаряд летел вперед, игнорируя силу земного притяжения, моя ладонь в латной перчатке уже легла на рукоять тяжелого меча-бастарда.
А дальше, единственное, что я видел — это три изломанные фигуры и пустые рукава, завязанные узлом.
Именно они стояли у меня перед глазами с момента, когда я первым врубился в строй вражеской дружины и до момента, когда склонившись над насквозь пробитым копьем телом барона Фитца, я сорвал с его трупа цепь лорда Атриталя.

Глава 12
Эрен

Почти две недели прошли в томительном ожидании и состоянии глухой тревоги.
Первая волна боевого духа, которая подняла людей на борьбу против Фитца, уже поутихла, и единственное, что теперь свидетельствовало о том, что Херцкальт находился в состоянии междоусобной войны с соседом, было отсутствие дружины Виктора в городе.
За прошедшее время люди адаптировались к жизни без барона. Появились старые стражники, работу которых я оплатила из финансов барона. В помощь к служивым добавились и люди Морделов, сведомые в купеческом ремесле извозчики и грузчики, которых я вовсе начала подумывать сманить после окончания междоусобицы. Торговые телеги вновь досматривались на внутреннем замковом дворе, потому что теперь людей для этого хватало, учёт вели люди Морделов, а я лишь переносила записи в учетную книгу, время от времени наведываясь вниз со случайными проверками. Зачем? Дабы мужчины не делали свое дело спустя рукава, и в то же время не забывали, что власть теперь принадлежит в городе Гроссам — то есть возвращения к старым порядкам не будет.
Сначала мужичье реагировало на мое появление во дворе с недоверием, но увидев и мою грамотность, и мое умение быстро вникать в суть дела, скорее стали смотреть на меня, как на купчиху — хваткую и прозорливую женщину — чем как на молодую баронессу.
Подобное сравнение, которое проскакивало и во фразах, и во взглядах, было мне неприятно, ведь я не желала иметь с купцами ничего общего, но и отказать в прозорливости этим людям тоже было нельзя. Я и в самом деле справлялась с этой работой как самая настоящая, матерая купчиха. Но за неделю, которую телеги стали прибывать на торговый двор, я настолько привыкла к нестройному «доброго утра, госпожа Гросс!» или «доброго дня, миледи!» на разные лады, что, казалось, так было заведено всегда.
Занималась я учетом лично не только потому, что в замке почти не осталось грамотных людей, но и потому что именно сюда, на сбор пошлин, приходили первые новости с юга. И были они, мягко говоря, противоречивые. Одним хотелось верить — ведь планы по нападению на мельницы мы с Виктором обсуждали лично, и я сама настаивала на том, чтобы мой муж ударил по самому больному для атритальцев месту. На другие же — в которых против моего мужа Фитц выдвигал едва ли не пять дюжин обученных бойцов, в том числе и пяток наемных латников, прибывших из Кемкирха на подмогу — хотелось крикнуть «ложь!» и уйти прочь. Но я понимала, что купцам да извозчикам ни к чему врать, ведь к нам сейчас из Атриталя никто и не заходил. Из Кемкирха, Вусбурга, Дуримора — да. Даже было пару торговцев из Кальтендорфа и Халворторна — первые прибыли за деталями для сеялок, которые мы показали соседям еще по весне, а вторые — за длинными и прямыми досками из местной сосны, которая южнее линии границы с атритальским наделом не росла.
Все они заходили и в Атриталь, собирали там слухи, и честно привозили новости в самый северный город королевства.
— Миледи! Как же красиво получается! — воскликнула Лили, выпрямляя полотно гобелена и глядя на вышивку.
Для первого военного гобелена мужа я старалась взять больше черной нити на белом полотнище, добавив в орнамент вышивку красной нитью по краю, чтобы выглядело как полотно в раме. Я видела такие картины во дворцах и главном Храме и была крайне впечатлена не только мастерством художника, но и мастерством того, кто делал витиеватую деревянную раму. Вот этот же эффект глубины и четких границ я попыталась передать и на полотнище гобелена, по-своему трактуя этот элемент. На простых орнаментных гобеленах так делать было не принято — обычно на полотнах вышивали толстую границу, которая отделяла край от основного рисунка, либо заполняли свободное пространство полотна однотонной вышивкой. Я же сделала границу тонкой красной нитью, а в центре мы с Лили вышили длинный полуторный меч за круглым щитом — именно таким оружием сражался мой муж.
— Было бы красивее, если бы у нас был герб, — ответила я служанке.
— Жаль, что король Эдуард его не пожаловал вместе с титулом, — согласилась девушка, нежно проводя ладонями по полотну. — Но если милорд вернется с победою, то вы же сможете заявить о…
Лили подняла глаза и тут же нарвалась на мой тяжелый холодный взгляд.
— Ой! — воскликнула девушка. — Миледи! Простите! Простите! Я хотела сказать…
— Когда мой муж вернется с победой, — со звоном в голосе поправила я Лили.
Служанка поникла, склонила голову и уже потянулась за иглой, но я решила, что не стоит так сильно давить на Лили. Тем более, ничего плохого она не сказала. Просто чуть оговорилась.
— Но ты права, герб такому вельможе, как барон Гросс, просто необходим, — уже с легкой улыбкой продолжила я.
Лили, понимая, что ее оплошность мигом простили, тут же заулыбалась. Мы обе знали, что значит выбор нового герба — нам предстоит много работы.
Герб мог дать сам король или его чиновники, да и по правилам, мы могли использовать знак пограничного лорда-ленника — черное поле с белой лентой или белым зубчатым краем, но такой герб был бы слишком унизительным для Виктора. Но вот после победы в междоусобице…
— Принеси бумагу и принадлежности, — скомандовала я Лили. Вставать и идти на четвертый этаж не хотелось. Слишком там было тихо и пусто без мужа и вечно снующих варщиков консервов под руководством Грегора.
Девушка вскочила, отбросив в сторону край гобелена, после чего выбежала из комнаты. Принимать участие в вышивке герба очень почетно! Конечно же, его нужно будет утвердить в геральдической палате в Патрино, но если вышить несколько вариантов, которые не будут противоречить происхождению и статусу дворянина, то чиновники никаких замечаний не вносили. Записывали в геральдический реестр то, что было подано. А при отдельной доплате можно было и вовсе взять герб не по статусу — так сделал мой отец, граф Фиано, на гербе которого для графа было слишком много золота и слишком кичливый девиз.
Когда Лили вернулась с переносной дощечкой для письма, бумагой, железным пером и чернильницей, я погрузилась в фантазии. Рисовала я неплохо — годы практики за переписыванием книг в скрипториях, когда требовалось оформлять и буквицы, и переносить некоторые иллюстрации и схемы, не прошли даром. И пусть руки этого тела все еще слушались плохо, да вот когда-то освоенный навык невозможно забыть даже после смерти. В итоге через полчаса с листа на меня смотрело четыре разных варианта, каждый из которых был по-своему привлекательным.
Первый герб — черное поле, серебристый меч-бастард моего мужа крест-накрест с золотистым молотом. Символы простого происхождения, воинской доблести и огромной физической силы Виктора Гросса.
Второй — черное поле, серебряная рука в латной перчатке, держащая меч вертикально. Этот герб символизировал восхождение Виктора в статус аристократов-варлордов за свои подвиги.
Третий вариант — черное поле и меч с золотым поясом вокруг клинка. Первые два символа ясны, а вот золотистый пояс уже указывал на пограничный характер Херцкальта. И ведь Виктор на самом деле был стражем границы, управляя самым северным наделом королевства.
Последний, четвертый набросок — это черное поле, золотая пограничная башня, которую пронзает серебряный меч.
Когда я закончила, то подозвала к себе девушку, которая тут же привычно стала за моим плечом, будто бы я хотела посоветоваться с ней о вышивке. Хотя, так оно и было — именно нам придется вышивать первые варианты, которые отправятся в геральдическую палату в столице. Поэтому я стала поэтапно объяснять Лили, в каких цветах будет выполнен герб, чтобы она могла себе представить его в виде полотна, а не просто чернильного рисунка.
— Вот этот будет красивый! — тут же прокомментировала Лили, заглядывая мне через плечо и тыча пальцем в последний, четвертый герб. — И как много золота будет! Вы же сказали, что башня будет желтой нитью, так?
— Да, но это означает «взял и удержал», — проговорила я смысл герба, который нарисовали мои руки. — Нет, наверное, не подойдет.
— А тогда этот? Что значит молот? — девушка ткнула пальцем в первый рисунок. — Что милорд кузнец или понимает в кузнечном ремесле?
— Нет… Золотой молот это символ физической силы… — разочарованно выдохнула я, ведь мне больше всего нравился именно этот вариант. Четкий и лаконичный, герб как бы говорил, что его владелец «сильный воин».
— А по мне так молот символ кузнеца, миледи, — простодушно ответила Лили, чем окончательно похоронила мои надежды на то, что у Виктора будет такой герб. Ведь если простая служанка видит в этом знак кузнечного ремесла, то уж что скажут другие… Хотя на западе хватало молотов на щитах, но там фон был не черным, как в нашем случае.
— Второй очень сложно, замучаемся руку вышивать… — продолжила размышлять девушка, в которой уже проснулась опытная вышивальщица. — Не герб будет, а мучение. Вы, миледи, еще и мелкие детали не слишком жалуете, проклянете тот день, когда милорду такой герб предложили, уж поверьте… Значит, остается третий?
— Значит, третий, — согласилась я, глядя на меч, опоясанный золотой границей. — И смысл у него хороший.
— Какой? — с интересом спросила Лили.
— Кольцо это граница, а меч барона ее охраняет, — ответила я.
— Очень утонченно! — тут же заявила Лили. — Миледи! Очень удачно! И вышивать будет легко! И не видела я таких гербов!..
— А ты много гербов видела? — с улыбкой спросила я, оборачиваясь на это буйное дитя.
Хотя какое из Лили дитя? Девушке почти семнадцать, на нее уже засматривается Эрик и пара других дружинников, и я думаю, что до весны она выйдет замуж. Это для меня даже Виктор был невероятно молод, почти юн, хотя моему мужу скоро пойдет четвертый десяток, что для мужчины уже зрелый, приличный возраст.
— Батюшки вашего герб еще как знаю! — тут же надулась служанка. — И соседей графа гербы тоже не раз видела, вещи-то гостей его кто стирал? Слуги! И вышивка там была разная, гербовая в том числе. Так что не смейтесь надо мной, миледи! Повидала я гербов всяких! Ваш получился очень утонченный, совсем как вы сами! Никаких кабаньих голов или оленьих рогов! Только меч и граница!
Я выслушала деловитую тираду Лили, после чего еще раз посмотрела на набросок.


Что-то в нем было. Одновременно просто, почти примитивно, но при этом без кичливости, о которой говорила моя служанка. И в самом деле, многие жалованные дворяне слишком высоко задирали нос, едва получив титул. С таким же гербом Виктор сможет показать, что пусть он и занимается наделом, устроил торговлю в Патрино и всячески проявляет себя с неожиданных для бывшего наемника сторон, но сути своей — не забывает. А суть моего мужа в ратных подвигах и простой, всем понятной силе, с которой требуется считаться.
На этом варианте я в итоге и остановилась. Сделала еще несколько разных набросков, желая показать мужу по возвращению, но самый первый рисунок получился и самым удачным. Когда я не слишком много думала, а позволяла своей руке двигаться самостоятельно, то будто бы чувствовала герб, а не пыталась загнать его в какую-то конкретную форму линий.
Военный гобелен, который мы вышили с Лили, теперь казался каким-то пустым без щита с мечом и золотым поясом, но спешить в этом деле нельзя. Своевольно присваивают себе гербы только нищие безземельные дворяне, которые хотят пустить пыль в глаза. Виктор Гросс не таков, так что для начала соответствующее письмо и примеры на ткани — вышивка размером с небольшой платок — отправятся в Патрино, в геральдическую палату. А уже после мы официально станем использовать присвоенный нам герб как его полноправные владельцы.
На следующий день в город пришла телега из Кемкриха, возница которой Алдиром клялся, что барон Фитц выдвинул против моего супруга всю свою дружину и даже позвал нескольких лучших бойцов из его родного города, оплатив их мечи звонкой монетой. А после этого — тишина, как отрезало. Ни новых купцов, ни телег от мастеровых. Никаких новостей.
Почти четыре дня я провела в ожидании и даже стала подумывать обратиться к господину Камусу, дабы королевский стряпчий отправил птицу в Атриталь. Но когда уже мои нервы были на пределе, и я почти что собралась идти в тесную контору, прибыл гонец. Вот только никто не знал, с какими вестями — дружинник ответил, что должен сообщить все лично баронессе.
С тяжелым сердцем я, подхватив юбки, заспешила вниз, в главный зал, едва ли не перепрыгивая через ступеньки и рискуя сломать себе шею. Воистину, это была бы самая глупая смерть из всех, что у меня были. Эрик, который дежурил в это время в коридоре — впрочем, как и всегда — еле за мной поспевал, но молчал, понимал, насколько эти новости были важны.
— Миледи! — дружинник, весь пыльный и грязный с дороги, с ввалившимися от усталости глазами и серым от недосыпа лицом ожидал меня в главном зале.
Тут собрались и почти все слуги, и почти все работники замка — каждый нашел свой предлог оказаться в главном зале. Люди жались к стенам и по углам, желая остаться незамеченными, лишь бы узнать новости о том, как прошло сражение. Ведь все с нетерпением ждали уже любых вестей. Жить в неизвестности было мучительно больно.
— Говори! — приказала я прямо с порога, твердо, но едва сдерживаясь, чтобы не накричать на нерасторопного посланника. По внешнему виду гонца было невозможно понять, чем же закончилась междоусобица и закончилась ли она вообще.
— Победа, миледи! Победа! — расплылся в улыбке дружинник, от облегчения чуть ли не падая на колени. — Разбили Фитца!
— Чего же ты молчал, окаянный⁈ — взвился кто-то из слуг. — Полчаса молчал, словно на смерть идешь! Подлец!
— Приказ командира! — тут же ответил мужчина, переводя взгляд с крикуна на меня, явно понимая, что своим показным молчанием он заставил тревожиться не только слуг. — Миледи! Командир приказал вам первой сообщить! Его наказ и выполнял!
— Как разбили?.. — выдохнула я, чувствуя, что железная рука тревоги, сжимавшая мое горло последние недели, исчезла без следа.
— Без единой потери, миледи! Всех побили! А Фитц на том поле и остался, а барон лично сорвал с его груди цепь лорда Атриталя! — гордо сообщил мужчина. — Конец междоусобице! Конец!
— Ура!
— Победа!
— Победа!
— Туда лжеца!
— Алдир ему судья, Фитцу! Слава барону Гроссу!
— Слава барону! Слава!
Крики слуг, казалось, покатились по залу волной, выплеснулись вместе с людьми из главного зала и устремились в город благой вестью. Каждый спешил сообщить горожанам о том, что барон Гросс одержал оглушительную победу, не только выиграв в междоусобице с более сильным соседом, но и захватив вражеский надел под свой контроль. А ведь цепь — это не просто украшение. Это символ власти над городом. Кто держит цепь, тот и является фактическим лордом, если король Эдуард не решит иного. И если мой муж снял цепь Атриталя с тела барона Фитца, то теперь мы…
Дружинник, который до этого будто бы еле держался на ногах, воспользовавшись всеобщей суматохой, подошел ко мне поближе и незаметно протянул футляр для писем.
— Лично в руки миледи Гросс, без лишних глаз, — неожиданно спокойно и ровно проговорил мужчина, прикрывая футляр собственной спиной от оставшихся в зале людей. — Это тоже было приказом командира. Арчибальд тяжело ранен, да и само сражение… Командир избавил меня от нужды рассказывать лично, сказал, что передаст все детали в письме к вам, миледи.
Я заглянула в глаза дружинника и поняла, что все не так просто.
Нет, мой муж победил, вот только учитывая, что я увидела отблески ужаса в глазах опытного наемника, цена той победы, по всей видимости, оказалась едва ли посильной даже для таких крепких духом мужчин, как мой супруг и его дружина.
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Вот так будет выглядеть герб Гроссов в чистовом исполнении:


Глава 13
Эрен

Я проскользнула в кабинет, крепко сжимая в руке деревянный футляр с письмом от мужа.
То, как дружинник его мне передал, говорило само за себя — в этом действии был дух Виктора, ощущался строгий наказ моего мужа, а значит, информация внутри была настолько важна и ценна, что она должна была попасть только ко мне. Ведь сейчас замок полнился грамотными людьми от Морделов и Ламаров, и пусть купцы были частью нашей гильдии и подчинились власти Гроссов, Виктор, очевидно, им не доверял. Во всяком случае, не доверял настолько, чтобы рассказать правду о междоусобице с бароном Фитцем.
Убедившись, что мне никто не помешает, я устроилась за письменным столом, на месте Виктора, за которым работала все дни отсутствия мужа, после чего вскрыла футляр.
Внутри было пять исписанных кривым почерком листа. Едва бросив взгляд на бумагу, я представила, как муж пишет этот текст. Где-то посреди полей или на опушке леса, устроившись на бревне или прислонившись спиной к стволу дерева, подложив на колено дощечку для письма, он выводил буквы, стараясь не опрокинуть в траву стоящую прямо на земле чернильницу. Свое хорошее железное перо он оставил мне — с собой взял грубую походную поделку, которую смог сделать для него местный кузнец. Это было явно видно по состоянию листов: кое-где бумага была поцарапана или вовсе порвана от слишком сильного нажатия, прямо посреди текста осталось несколько клякс, но Виктор не стал переписывать из-за этого целый лист. Удивительно, что он вообще сумел написать столько в таких стесненных условиях. Но я понимала, что мой супруг хотел донести до меня детали лично, пусть и через письмо, не полагаясь на пересказ от гонца.
И это тревожило еще сильнее.
'Моя дорогая Эрен!
Эпистолярный жанр не является моей сильной стороной, так что извини за сухость этого письма. Постараюсь говорить по делу, но не упуская детали, которые могут быть тебе интересны и важны.
Со мной все хорошо. Я здоров, не ранен и проявил себя в бою, как и требовалось от лорда. Я не рисковал понапрасну, рядом со мной всегда были Петер и Грегор, так что можешь более не тревожиться о том, вернулись ли я с поля боя. Точно вернусь, очень скоро я снова буду в Херцкальте и мы увидимся лично, ждать осталось недолго.
Сейчас мы находимся на марше к Атриталю и к полудню следующего дня будем в городе. Как ты могла узнать от гонца, дружина барона Фитца была побеждена без особых потерь с нашей стороны. Сам барон Фитц пал от моей руки, а я заполучил цепь Атриталя, которую снял с его остывающего тела. Война окончена.
У нас убитых нет, а из тяжелораненных только Арчибальд и два арестованных вместе с ним дружинника. Эти выродки Барон Фитц объявил их мошенниками и воспользовался своим судейским правом. И хоть ты и убеждала меня, что увечья в Халдоне не практикуются, наш сосед оказался другого мнения. Арчи лишился правой руки и правого глаза, как и двое наших парней. И я вижу в этом только неоправданную жестокость и попытку унизить меня как лорда, имя которого ничего не стоит и который не может защитить собственных людей.
Но надеюсь, после сражения и того, что ждет Атриталь, мнение наших соседей о моих возможностях поменяется и в будущем они будут более осторожны'.
Первый лист закончился, а я все еще пробегалась глазами по этим косым строкам, постоянно возвращаясь к самому началу. «Моя дорогая Эрен!» вместо обычного для такой переписки пожелания долгих лет и представления пишущего. Да, это письмо можно было после такого начала вовсе не подписывать — так мог начать только Виктор, в этой фразе сквозила та обманчивая простота, с которой барон любил изъясняться, моментально переходя от простецкой речи к мудреным фразам ученого мужа и обратно.
Я уже была куда спокойнее, чем еще четверть часа назад. Виктор сам подтвердил, что не ранен, а междоусобица закончилась победой Херцкальта. Но вот оставшиеся листы почему-то вызывали у меня подозрение. Что еще можно было написать, и что там было столь важного, что Виктор не доверил рассказ своему дружиннику? Как сказал мужчина? Мой муж избавил его от необходимости рассказывать подробности лично?
Уже переводя взгляд на вторую страницу, борясь с тревожным, тяжелым предчувствием, я вспомнила плещущийся ужас на дне глаз гонца. Нет, определенно что-то случилось, рано расслабляться.
'Про мельницы лишнего писать не буду. Как мы и обсуждали, первую я сжег, разбив с помощью Петера жернова, а вторую — разорил, увезя с мельницы верхний жернов. Это и позволило мне выманить барона Фитца на открытое поле.
А вот что произошло дальше…
Эрен, ты была совершенно права, когда выступала против участия Петера в нашем походе. Нет, только не подумай, что препозитор нам как-то навредил! Совершенно нет! Мы победили исключительно благодаря силе его веры и молитвам Алдиру.
Но нам и пришлось столкнуться с этой силой лицом к лицу. Мне кажется, я знаю, почему сакраторы стали храмовой сказкой и сейчас боевых жрецов не существует.
Представь себе оружие, какой-нибудь раствор или снаряд, который способен уничтожать целые города или даже наделы за мгновения. Просто вообрази. Вот именно таким снарядом является Петер. Его сила чудовищна, точнее, его молитва превращает нас, людей, в чудовищ.
С помощью силы жреца Алдира мы справились на мельницах, с его же помощью мы победили в сражении, где все должны были погибнуть. Превосходство Фитца было неоспоримо, мы все должны были остаться на том лугу… Но нас спасла молитва Петера.
Мне сложно описать это чувство… Ты становишься невероятно сильным и почти неуязвимым для оружия на время, пока действует это благословение? Наверное, именно так. Я не знаю, как назвать то, что делает приглашенный тобой жрец. Но одно я знаю точно — такая сила не должна существовать'.
Страница оборвалась, я же холодными руками переложила лист и продолжила чтение. Я знала о сакраторах намного больше, чем могла рассказать Виктору, и догадывалась, почему они возгордились настолько, что отринули учение о слове Отца. И если бы Петер был простым жрецом-целителем, наверное, ничего бы плохого и не произошло — его боевая молитва дала бы просто силы сражаться или сделала бойцов чуть выносливее. Но я пригласила в Херцкальт самого сильного жреца этого поколения, да и наверное двух предыдущих. Целительные способности Петера были просто колоссальны даже в нашу первую встречу, а то, что мог творить старик Петер на закате своей жизни вовсе кроме как чудом назвать нельзя, некоторые называли его воплощением Алдира, причем в самом Храме.
Но неужели молодой белокурый Петер оказался настолько силен на поле боя? Настолько, что грозный воин Виктор Гросс оказался напуган?
А от текста, написанного моим мужем, сквозило тоской и какой непонятной для меня тревогой, хотя я до конца и не понимала выводов, которые сделал Виктор. Если мощь Петера столь велика, то не отлично ли, что мы можем ею воспользоваться? Значит, нам будут не страшны ни соседи, ни варвары, а еще…
Но додумать я не успела. Глаза сами зацепились за следующую строку на новом листе.
'Не должно существовать оружия, с помощью которого можно отправить на тот свет почти полсотни обученных бойцов без всяких рисков. Эрен, когда сила боевой молитвы Петера иссякла, и торжественный восторг и свет Алдира, которые заполнили наши сердца, ушли, ко мне, да и ко всем дружинникам пришло осознание того, что мы натворили.
Ничего хорошего или достойного на поле боя не случилось. За последние два года я стал свидетелем немалому числу жестоких схваток, да и жестокости как таковой, но взрослый мужчина не должен быть способен одним ударом меча отрубить голову боевому коню. Это просто противоестественно. Как противоестественно и то, что я смог сразить барона Фитца броском тяжелого копья на дистанцию пятьдесят мет… примерно сто шестьдесят футов. Может показаться, что я сейчас веду себя как трус или преувеличиваю, но я скажу, что теперь мы в большой опасности.
Пережили сражение всего десяток человек, которых мы взяли в плен и с которыми мы не знаем, что делать. Ведь если их отпустить — через полгода о силе Петера и прошедшем сражении узнает весь Халдон и я уверен, найдутся те, кто мыслит со мной одинаково. Нас захотят уничтожить.
Наличие у Петера подобной силы ставит под угрозу само существование Херцкальта.
Это признал и сам жрец, и большинство моих бойцов. Ведь если в округе появляется слишком сильный и опасный зверь, его стремятся уничтожить любыми способами'.
Слова моего мужа о том, что теперь мы в еще большей опасности, чем раньше, подействовали на меня как ушат холодной воды. Читая строки о том, что молитва Петера сделала бойцов Виктора и самого барона практически неуязвимыми, я ощутила какое-то злорадное торжество. Всесилие. Но строки письма быстро вернули мои мысли в практичное русло. Мой муж совершенно справедливо тревожился о реакции остального королевства, ведь никто не может быть слишком силен, это нарушает шаткий баланс наделов, из которых, как из лоскутного одеяла, сшита вся карта Халдона. Верховная власть короля Эдуарда, да и вообще, короны, должна быть неоспорима, а сила надела должна соответствовать семье, которой он управляется и территории, которую занимает. Херцкальт нищий северный угол, в который сослали пограничником Виктора и его отряд, угол, в котором не может родиться большая сила. Разгромная победа над Фитцем и захват цепи лорда — невероятный поворот событий, но если соседи прознают, как именно был достигнут подобный результат…
Самое малое, что может произойти — Петера насильно вызовут в столицу, после чего мы останемся совершенно беззащитны перед шакалами, в которых превратятся лорды окружающих нас земель. Возможно, сам король отзовет право Виктора на надел, чтобы избежать войны в приграничье, но, скорее всего, нас просто оставят на растерзание другим аристократам.
Фитц хоть и не мог похвастаться серьезной родословной, но он был потомственным дворянином, в отличие от Виктора. В глазах других лордов мой муж выскочка, не заслуживающий доверия и уважения, так что за убийство лорда Атриталя нам будут мстить из той самой аристократической солидарности, о которой я когда-то говорила супругу.
Но как выкрутиться из подобной ситуации? И что делать дальше.
Я отложила верхнюю страницу и продолжила чтение.
'Петер согласен с моими доводами. По нему не видно, но белокурый жрец угнетен, все же, он никогда не был в реальном бою, а его первое сражение оказалось бойней, которая впечатлила даже моих опытных бойцов, не говоря о молодом препозиторе. Он старается держаться, но я прекрасно понимаю, что Петер вряд ли когда-нибудь снова возьмет в руки цеп и наденет броню, только если я не смогу найти к нему подход или убедить в том, что мы поступили правильно.
Сделать же последнее будет крайне непросто. Эрен, честно говоря, я бы не желал описывать тебе все те ужасы, которые случились во время сражения с дружиной Фитца, да и не стоит тратить на эти мерзкие слова бумагу. Тебе достаточно знать, что подобного никто из моих бойцов не видел до, и, мы все надеемся, никто не увидит и после этой битвы. Сдавшиеся нам в плен дружинники сделали это не с достоинством и даже не чтобы сохранить собственную жизнь. Скорее, они были настолько скованы ужасом, что банально не могли удержаться на ногах. Сам же я продолжал сражаться лишь потому, что меня подстегивал гнев, который я испытал при виде изувеченного Арчибальда. И я совершенно не горжусь тем, что сделал.
Хотя нет, это не стоит называть сражением. Это была массовая казнь, так правильнее описывать то, что случилось с дружиной барона Фитца. Да, используя власть Петера и силу бога Алдира, мы казнили четыре десятка мужчин, думая, что сражаемся с ними. Осознание происходящего пришло слишком поздно. Так что не знаю, стоит ли просить Петера вновь участвовать в боевых походах, во всяком случае, если это будет еще одна междоусобица.
Я и сам не уверен, хочу ли я вновь увидеть нашего белокурого жреца рядом, зная, на что способно его слово'.
Прочитанные строки оказались мрачными, почти зловещими, а отсутствие деталей только усугубляло ситуацию. Я чуть позлилась на моего мужа, который вместо того, чтобы говорить прямо, решил нагнать в своем послании тумана, но быстро одернула саму себя.
Виктор нежен и заботлив, и уверен, что мне едва-едва исполнится двадцать лет. Он не может знать, что моя душа давно окостенела и что, строго говоря, я не считаю свершенное нашими мужчинами на поле боя чем-то отвратительным или ужасным. Скорее, атритальцев постигла божественная кара за то, как они поступили с Арчибальдом, двумя другими дружинниками и всеми жителями нашего надела. Я точно знала, что если бы Алдир считал все происходящее неправильным, противоречащим его замыслу, он бы просто проигнорировал молитву Петера и не даровал бы силы моему мужу и его дружине свершить то, что они свершили.
По всей видимости, они были так поражены произошедшим, что ни Виктору, ни Петеру эта простая мысль в голову не пришла. Когда мужчины вернутся в город, мне следует серьезно поговорить с обоими, убедить, что свершившаяся жестокость была не их личным произволом, а божьей волей и карой, которую ниспослал на Фитца лично Алдир. Вот и всё, что требовалось знать в этой ситуации.
Но в одном я была с мужем согласна — Петеру более не стоит участвовать в междоусобных конфликтах. Виктор написал, что четыре десятка бойцов Фитца сложили свои головы, а остальных они взяли в плен. Если каким-то образом заставить их молчать, либо же закрепостить и сослать на дальние хутора, нам удастся сохранить произошедшее на поле боя в тайне. Хотя бы на некоторое время. Тон письма, особенно последней страницы, однозначно говорил мне, что сами дружинники будут не особо рады рассказывать о сражении с дружиной соседа, это подтверждалось и поведением гонца, который испытал огромное облегчение в момент, когда мои пальцы коснулись футляра для писем. Будто бы я сняла с его души огромную ношу.
Нет, рано или поздно, под винными парами, либо по секрету женам, либо еще по какой причине правда всплывет, но это станет байкой старого дружинника или несвязным бредом мужчины, который перебрал за ужином. К тому моменту в официальной истории Халдонского Королевства закрепится иная, «правильная» версия того, как именно мой муж одержал эту победу. И я очень надеюсь, он уже подумал над тем, как обставить все так, чтобы вычеркнуть из «правильного рассказа» Петера, раз уж сам факт его существования представлял для нас теперь такую серьезную угрозу.
Для меня подобное развитие событий было не в новинку. Врать, недоговаривать или заниматься подлогом для меня стало так же естественно, как и дышать. Вся моя жизнь была одной большой историей бесконечной лжи, так что в этом деле меня можно считать идеальным советчиком.
Я помогу моему мужу выстроить правильную историю о поражении дружины барона Фитца, такую, которая не вызовет лишних вопросов и не привлечет к нам ненужного внимания как королевского двора, так и соседей. Вопрос только в том, что Виктор решит делать с цепью лорда Атриталя.
Сейчас она была для нас так же опасна, как и правда о силе Петера. Распоряжаться правом на соседский надел стоило осторожно. С этими мыслями я перешла к последней, пятой странице, которая была чуть короче предыдущих.
'В любом случае, как бы не сложились обстоятельства, сейчас мы направляемся в Атриталь, где я планирую вздернуть на городских воротах главу местной купеческой гильдии, Албана. Арчибальд крайне слаб, но сумел рассказать, что произошло в тот день, так что вина купца является для меня уже доказанной. Врать мой заместитель в таких делах не будет.
В прочих планах получить назад свое имущество и взыскать репарации, думаю, имущества купцов Атриталя и барона Фитца будет для этого достаточно. Что же делать с цепью лорда я пока окончательно не решил и думаю, этот вопрос нам стоит обсудить лично. Ведь ты всегда давала мне отличные политические советы.
Очень жду момента, когда смогу вернуться домой и обнять тебя.
Люблю и целую,
Виктор.

И да, я очень постараюсь вернуться до полной луны! Честно!'
Последняя приписка, которую Виктор сделал впопыхах на самом краю листа, вызвала у меня смешок и легкую улыбку. Все мужчины думают только об одном! Но тут мой муж не прогадал — его на самом деле ждали на супружеском ложе, и не только на полную луну, но и в любой другой день.
Прижав последнюю страницу к груди, я сделала глубокий вдох, а после потянулась за остальными листами, которые лежали сейчас на столе передо мной. Первой мыслью было бросить опасные бумаги в огонь, оставив на память только последнюю страницу, но сделать это у меня не поднялась рука. Да и камин посреди лета никто не топил. Так что я просто аккуратно собрала листы и положила их обратно в футляр, который потом лег на дальнюю полку заказанного Виктором у плотника стеллажа для документов и векселей. Доступ на четвертый этаж был всего у нескольких слуг и бойцов, а грамотными из них был только Грегор, который и так прекрасно знал, что же случилось где-то на полях под Атриталем. А сейчас и вовсе грамотных тут не бывало. Так что беспокоиться о том, что кто-то посторонний увидит этот текст, мне пока не стоило. Когда Виктор вернется в Херцкальт, мы все с ним обсудим, или я сама сожгу письмо на огне обычной свечи.
У меня же до возвращения мужа было много работы. Нужно было выбрать место, где повесить военный гобелен, а еще начать вышивать варианты герба, чтобы получить знак рода до конца года. Нужно придумать и еще что-то, например, начать приготовления к большому пиру, славящему победителей.
Самое главное в сокрытии правды — не только стройно солгать, но еще и смешать вымысел с другими значимыми событиями. Чтобы потом никто не мог найти концов или упомнить, что же происходило на самом деле, ведь каждый человек запомнит что-то одно. Кто-то — сражение с бароном Фитцем, кто-то — грядущий разгром купцов Атриталя, а кто-то — пир в честь барона Гросса и его возвращения с дружиной в Херцкальт после похода. И сейчас от моей подготовки зависело, как много вариантов воспоминаний об одном и том же дне будет у людей, как долго мы сумеем скрывать то, что Петер, как выразился мой муж, является тем самым оружием, которое просто не должно существовать.

Глава 14
Виктор

— Вы не имеете права! Не имеете! Не посмеете! Я требую королевского суда! Немедля!
Купец Албан в прошлую нашу с ним встречу произвел на меня впечатление хитрого и властного человека. Сейчас же, стоя на городской стене и наблюдая за истерикой этого немолодого мужчины, наблюдая, как он извивается ужом, пытаясь выкрутиться из стальной хватки моих парней, я подумал, что не так уж он был и хорош. Просто очередной наглый делец, который возомнил себя местным царьком.
Когда вчера мы подошли к стенам Атриталя, а я вышел вперед с цепью барона на груди, волоча на поводу десяток пленников — городская стража даже не поверила своим глазам. Я же сослался на имя короля Эдуарда, требуя впустить нового лорда, пока короной не решено иного. А в случае неподчинения действия горожан будут расценены как предательство и бунт против королевской власти.
На совещание с местным стряпчим и открытие ворот у городских жителей ушло меньше двух часов — за это время королевский представитель, видимо, вразумил цеховиков и прямо сообщил, что за бунт каждого третьего жителя, вне зависимости от пола и возраста, вздернут, а остальных — отправят в королевские крепостные. Ведь если цепь настоящая, они должны были мне подчиниться. Да даже без нее, если я официально объявил междоусобицу и при этом убил барона Фитца, то становился владельцем всего его имущества. Пока или если корона этому не воспротивится. Так что подчиниться требованию северного соседа в моем лице было для атритальцев лучшим решением.
И когда ворота все же открыли, я стал делать то, что делает любой победитель — наводить свои порядки. Прямо сейчас это выражалось в том, что к городским воротам, за которыми собрались самые любопытные жители Атриталя и округи, волокли последнего запланированного к казни преступника — главу купеческой гильдии Атриталя, купца Албана.
Писарь гильдии, два заместителя Албана и еще несколько человек, которые свидетельствовали против Арчибальда и моих парней у королевского стряпчего и их имена были записаны в протоколе разбирательства, уже болтались в петле. Вообще, найти все участников, вольных или невольных, не суть важно, было довольно легко. Купцы, следуя своей цеховой привычке, оформили все необходимые для ареста документы, чтобы в дальнейшем у чиновников из Патрино не возникло лишних вопросов.
Королевский стряпчий тоже был замешан во всем этом деле, я был в этом уверен, но тронуть человека короны я не мог. С юридической точки зрения он просто фиксировал события и решения, а не принимал участие в сговоре. Но вот все остальные фигуранты быстро примерили пеньковый галстук.
— Вы заплатите! Заплатите! — верещал Албан.
Внезапно я поймал себя на мысли, что Легер держался намного лучше. Удивительно, я считал его изворотливым и трусливым человеком, мошенником, который обирал жителей собственного города и ввергнул надел в зависимость от Атриталя, но Легеру хватило воли и выдержки не только дать мне информацию в обмен на жизнь своей семьи, но и без истерики взойти на эшафот. А ведь зимой я обставил все куда более торжественно, почти зловеще. Казни в Атритале выглядели, скорее, как будничная расправа, но тратить свое время на развлечение горожан я не хотел.
Как и советовала мне когда-то Эрен, я просто сталкивал преступников с городских ворот или стены, предварительно накинув на их шеи петлю.
Так же мы поступили и с Албаном.
Без лишних приготовлений, зачитывания приговора или торжественной паузы, как только купца подвели к краю, два моих бойца ловко накинули на шею извивающегося мужчины петлю, а двое других — отправили его в свободный полет, вытолкнув за зубчатое ограждение.
Мерзкий хруст шеи Албана, который сменился конвульсиями, а после и полной тишиной, стали жирной точкой в этом разбирательстве.
— Это был последний, милорд, как вы и приказывали, — отрапортовал Грегор, который и руководил непосредственно всей процедурой казни. В общей сложности мы повесили восемь человек, это только те, кто напрямую взаимодействовали с Арчибальдом и стопроцентно понимали, что происходит фальсификация.
— Что с собранием? — спросил я.
— Организуем, милорд. Как и говорили, обошли всех видных цеховых и купцов города. Через час, думаю, можно будет начинать, — ответил мой оруженосец. — Они соберутся на дворе купеческой гильдии.
— Что по трофеям?
— Парни грузят, но пустые телеги уже кончаются. Барон Фитц времени не терял, много нажить успел, — усмехнулся Грегор.
— Берите только самое ценное, если что не сможем забрать сейчас, то сожжем, — ответил я.
— Понял, милорд, — Грегор ударил кулаком в грудь с легким кивком, после чего развернулся и пошел заниматься своей работой.
Прямо сейчас оруженосец пытался заполнить в отряде брешь, которая образовалась после ухода Ларса и увечья Арчибальда, но я понимал, что рано или поздно мне придется возвысить кого-нибудь еще из дружинников. На одном Грегоре далеко не уедешь.
Приказ же сжечь имущество Фитца, которое мы не сможем забрать из города, был дан не просто так.
Семью барона я вырезать не планировал, хотя выяснилось, что на поле боя кроме самого Фитца полегли его младший брат и единственный сын, так что род соседа можно считать пресеченным. В замке осталась только его жена, незамужняя сестра, которая жила при Фитце экономкой, и пара малолетних дочерей, а воевать с женщинами я был не намерен. Тем более, жена Фитца оказалась старшей сестрой нынешнего лорда Кемкирха — что было неприятно, но ожидаемо — так что едва мы зашли в город, женщин с минимумом пожитков погрузили на пару телег и выслали восвояси, чтобы не мешались под ногами.
Мои же бойцы начали сбор трофеев, а если говорить прямо — просто выносили из баронского жилища все не приколоченное к полу и стенам. А что было приколочено — отдирали и тоже выносили. За два дня, что мы находились в Атритале, мои орлы вынесли почти все ценное из замка, а все остальное — свалили в огромную кучу прямо посреди крепостного двора.
Я не собирался оставлять в собственность будущему лорду даже лавку или захудалый гобелен — все, чем владел Фитц, теперь по праву принадлежит мне, так что и распоряжаться имуществом поверженного противника я буду на собственное усмотрение. А усмотрение это было крайне простым: что не съем, то покусаю.
Конечно же, главным приобретением для меня стала казна Фитца — два ларца, забитых королевскими векселями, серебром и вроде бы фрамийскими золотыми монетами, а также арсенал замка, который я с огромным удовольствием также вывозил в Херцкальт в полном объеме. Будет чем вооружить ополчение, если наступят мрачные времена для моего надела, а ведь оружие стоит недешево.
Но это все были трофеи и прямые репарации. А впереди было еще взыскание контрибуций. И милостивым в этом вопросе я быть не собирался. Хотя бы потому что видел — атритальцы не восприняли всерьез кровавую луну и особо не готовились к грядущему голоду. Так что и лишние деньги в этом сезоне им были ни к чему.
Когда я в сопровождении пары бойцов и местного стряпчего вошел на двор торговой гильдии, там собрались все купцы надела, а также представители основных цехов — кузнечного, бондарского, гончарного. Даже был один трактирщик, который представлял пивоваров, а рядом с ним стояла женщина из прачек. Замыкал этот странный строй пожилой мыловар.
Пришли все, кто хоть что-нибудь собой представлял и пользовался каким-никаким авторитетом среди жителей надела. Не вызывал я только общинников — хотя пара крепких мужиков, стоящих чуть поодаль от основной массы, намекали на то, что эти любопытные все равно прислали своих делегатов. Шутка ли? Северный сосед победил их лорда в междоусобице, мало ли я объявлю вольницу для дружины, и мои парни пойдут грабить и жечь по всему наделу? Или придумаю еще какую каверзу?
Я прошел к небольшому помосту, который соорудили специально для собрания, окинул взглядом толпу. Без купцов человек двадцать, с купцами — три десятка. Немалая толпа. Если бы я собирал столько же людей такого чина в Херцкальте, собрание бы вряд ли состояло из десятка людей. Тех же кузнецов у меня было, по сути, всего двое, а колесник так и вовсе один.
— Слушайте! — рявкнул я, поднимая вверх кулак в латной перчатке. С доспехом я не расставался ни на секунду, даже спал в кольчуге, которую натягивал сразу, как Грегор снимал с меня нагрудник, потому что мы были на вражеской территории, а меня дома ждала Эрен, к которой я обещал скоро вернуться. — Я провожу этот сход по двум вопросам! Первое касается выплат за ущерб в войне!
— Какие еще выплаты⁈ — нервно выкрикнул кто-то из толпы.
— Простые! — продолжил давить я, окидывая тяжелым взглядом толпу. Сюсюкаться с атритальцами я не собирался. — Имущество барона Фитца это мой трофей, но за подлог документов и клевету должен ответить город и купеческая гильдия!
— Так с купцов и берите! — неуверенно вышел вперед один из цеховиков. — С купцов! Мы-то что к вашим делам, милорд? Мы ничего не сделали! Даже если бы заступиться за чужаков захотели, то не смогли бы!
Вслед за мужчиной нестройно заговорили и другие мастера, которых я позвал на этот сход. Остатки купечества же сейчас сбилось в плотную кучу и бросало испепеляющие взгляды на своих земляков. Правду говорят, разделяй и властвуй. Я думал, что вбить клин между рабочими и торговцами будет намного труднее.
— С них и возьму! — продолжил я. — С этого момента купеческая гильдия Атриталя подчиняется купеческой гильдии Херцкальта, а купеческая казна, все документы и архивы, все купчие, учетные книги и прочие бумаги вывозятся на мой надел! Пока король Эдуард не решит судьбу надела, все сделки будут проводиться только с одобрения гильдии моего города!
От этого заявления все присутствующие потеряли дар речи. Атритальцы были наслышаны о том, что основателем гильдии Херцкальта является мой бывший заместитель, который перешел в семью Морделов, так что фактически я сейчас замыкал на своей персоне торговлю двух наделов — своего и соседнего. Но возразить мне ничего не могли.
— Так продлится, пока итоги междоусобицы не будут подведены в столице и король Эдуард, долгих лет жизни ему, не примет окончательное решение касательно вашего града! — продолжил орать я, надрывая глотку.
— Но милорд… — пробормотал тот самый, самый смелый цеховик. — Как же мы…
Я зыркнул на мужика, отчего он будто бы скукожился. Хотя, я думаю, ему было чего бояться. Неизвестный лорд, который уложил в землю всю местную дружину, сейчас нависал над ним, с мечом на поясе и облаченный в черный доспех, который Грегор после битвы так и не успел толком почистить. Удивительно, как все присутствующие вовсе удерживали свои тела в вертикальном положении. Потому что я был грязный, уставший и только что повесил почти десяток человек на городских воротах — то есть доброжелательной мою наружность точно назвать было нельзя.
— Как верный подданный короля Эдуарда я не стану вредить наделу и его жителям, междоусобицу начал ваш лорд, а не вы сами, — намного тише, уже заставляя людей вслушиваться и ловить каждое мое слово, продолжил я. — Так как ваше купечество было замешано в сговоре с поверженным бароном Фитцем, веры им нет. Только по этой причине я беру на себя тяжкое бремя этих обязательств. Вся прочая полнота власти на время подведения итогов междоусобицы временно переходит городскому совету, то есть к вам. До моего отъезда вы должны выбрать временного бургомистра Атриталя, который вместе с королевским стряпчим будет вести дела города и надела для отчета перед короной и властями Патрино. Я так решил.
А вот это был второй, выверенный удар, над которым я размышлял всю дорогу в Атриталь. Как мне поступить с городом и как прищемить хвост не только купцам, но и соседям, которые поддержали Фитца? Ведь если я засяду на месте убитого барона, соседние аристократы могу заявить, что я пытаюсь проглотить слишком большой кусок.
Очень не хватало сейчас Эрен, ее здравого совета и стального взгляда, когда я несу по меркам местных какую-нибудь дичь. Возможно, когда я вернусь домой, жена разнесет меня в пух и прах и окажется, что я наломал дров, но лучшего решения я придумать не смог.
Сначала обнести замок Фитца.
Далее раскулачить купцов и устроить для них репутационный погром.
А после этого спихнуть всё на местное самоуправление, перехватив под свой контроль только самый важный поток, финансовый.
Ну а потом, конечно же, ждать итогов междоусобицы, которые подведут в столице.
Сразу же по приезду в Атриталь я направился к местному королевскому стряпчему, и хоть веры этому плешивому мужику с липким взглядом и обвисшими щеками у меня не было, он был столь напуган, что соврать, по всей видимости, не смог.
Просто спокойно жить дальше, по словам стряпчего, у меня в ближайшие полгода вряд ли не получится.
Обычно итоги междоусобицы подводили сами стороны, подписывали нужные документы и уступали в принципиальных моментах, а стряпчие это все фиксировали. Но из-за того, что вместо пленения я проткнул Фитца копьем, о чем я, кстати, не секунды не жалел, все стало намного сложнее. Так как второй стороны теперь физически нет, а я недостаточно силен и авторитетен, чтобы присоединить земли Атриталя к своему наделу даже на время, пока у меня не появится наследник, который займет это место лорда, в дело придется вмешаться короне.
Тут, по словам стряпчего, у меня было несколько вариантов.
Первый — настаивать на протекторате над Атриталем, так как я этот надел выиграл в междоусобице.
Второй — поставить своего человека, так как мои рекомендации на титул лорда надела, как победителя, будут рассматриваться в первую очередь. Причем я мог заявить на лорда Атриталя самого себя, а на место лорда Херцкальта продвинуть кого-нибудь из своей дружины, так часто делали в прошлом, когда наделы были меньше, а междоусобицы случались чаще.
И третий путь — оставить все как есть, и ждать решения столицы.
Последний вариант мне нравился больше всего. Первый сценарий я просто не потяну — я барон меньше года, как и аристократ. Для такого финта, по словам стряпчего, нужно быть как минимум графом.
Второй сценарий был сложно осуществим по причине отсутствия достойных кандидатур. Я бы мог выдвинуть на место лорда Херцкальта Арчибальда, а самому перебраться в завоеванный Атриталь, но этот вариант был для меня закрыт. Потому что Арчи теперь увечный калека, по местным меркам — почти не человек. Он просто не имел больше возможности получить титул ленного барона без права наследования или другое низшее персональное дворянство, не подразумевающее выдачи земель. Рекомендовать же кого-нибудь кроме Арчи… Ларс? Он уже купец и вышел из воинского сословия, а Грегор был недостаточно грамотен и силен морально, чтобы напрямую командовать людьми. Оруженосец отлично справлялся с опорой на мой авторитет, но вот личная инициатива от мужчины исходила редко. Других заметных фигур в моем окружении не было, то есть Херцкальт достанется постороннему, что сводило на нет возможные выгоды от переезда на юг: я терял контакт с северными варварами, доступ к мясу и мне бы пришлось заново наводить порядки среди цеховиков. Эта возня того не стоила.
Так что я решил провернуть с Атриталем тот же номер, который они годами проворачивали с наделом Херцкальт, пока там не было лорда, отплатить южанам той же монетой, даже если это будет длиться всего полгода до назначения нового лорда на эти земли.
Я замкну всю жизнь надела на воле Херцкальта, просто оседлав их финансовые, а самое главное — продовольственные потоки.
Потому что пока я стоял и толкал речи перед мастеровыми, пара моих парней в сопровождении наемных рабочих направлялись в сторону той самой переправы, где мы были меньше недели назад, чтобы забрать второй жернов с мельницы и сплавить его вниз по течению Херцфлюсса для установки уже на моей мельнице. А это значит, что и Атриталь, и частично Кемкирх в этом году будут платить за помол зерна именно мне.
Если они конечно не хотят значительно увеличить расход хлеба из-за некачественной муки.

Глава 15
Виктор

К моему удивлению, цеховики особо не сопротивлялись и уже через полчаса двор торговой гильдии опустел.
Я устало спустился с помоста и направился в здание купеческой гильдии, которое объявил своим штабом еще вчера по прибытии. Плевать на аристократические условности, все самое ценное находилось именно здесь — чеки, купчие и архивы Атриталя. Так что оставлять здание без личного присмотра, надеясь, что никто не пустит ночью красного петуха в надежде замести следы, я не собирался. А поджигать здание, в котором ночует сам барон Гросс с дружинниками, я думаю, местные не рискнут.
Основных зачинщиков и крыс я уже повесил, а по глазам остальных на собрании видел, что они не посмеют мне перечить. Так что дело осталось за малым — собрать все нужные документы, погрузить на отдельную телегу и завтра к полудню уже выехать из города на север, домой.
Арчибальда разместили в небольшом боковом кабинете, который занимал какой-то местный писарь. Поставили узкий топчан, принесли матрац, набитый свежей соломой, раздобыли хорошее одеяло. Мой заместитель держался из последних сил во время марш-броска — Арчи никогда не был великим воителем с крепким здоровьем — так что когда мы оказались в городе, мой зам рухнул без сил, отсыпаться.
За ним и двумя другими бывшими пленниками постоянно присматривал Петер. Накануне я по дурости своей спросил, сможет ли молитва отрастить Арчибальду новую руку, на что препозитор только горько рассмеялся. Толстый жрец сказал, что такое не под силу ни одному служителю Алдира.
— Доброго дня, милорд! — Арчи не спал и едва я показался на пороге, протискиваясь в узкий дверной проем в своем черном доспехе, попытался подняться на локте.
— Лежи уже, — махнул я заместителю. — Как самочувствие?
— Ну как… — с кислой миной начал Арчи. — Рука болит, что очень странно. Ведь ее, вроде как, и нет.
— Это фантомные боли, — ответил я, аккуратно усаживаясь на небольшой крепкий табурет. То, что он крепкий, я знал точно, ведь этот колченогий предмет мебели сумел удержать Петера. — Может мучить некоторое время, но потом пройдет.
Или не пройдет, ведь фантомные боли на то и фантомные, особенно, если ампутация была травматической, как в случае Арчибальда. Но говорить я этого своему заму конечно же не стал.
— Да, пройдет… — эхом за мной повторил Арчи. — Но милорд, почему вы зашли? Вы же крайне заняты. Я слышал, что-то грузите, да и документов тут всяких…
— У меня перерыв, — перебил я мужчину, который устало откинулся на подушке и сейчас смотрел в потолок, пряча единственный уцелевший глаз от зрительного контакта.
Боль в прижженной культе выматывала Арчибальда, я видел это и по испарине на лбу мужчины, и по впалым глазам. Он выглядел как тяжелобольной, будто бы был почти при смерти, хотя Петер заверил, что жизни мужчины ничего не угрожает.
Я догадывался, о чем думал сейчас Арчибальд. О горькой доле увечного калеки и иждивенца, о незавидной жизни в одиночестве где-нибудь при замке.
— Тебе надо отдыхать и набираться сил, — продолжил говорить я, как ни в чем не бывало. — По возвращению в Херцкальт будет много работы…
— Какой еще работы? — удивился мой зам.
— Ну, тебе хотя бы придется заново учиться писать, — ответил я, кивая на левую руку Арчи. — Как ты будешь вести дела?
Мужчина аж снова приподнялся и с недоверием уставился на меня, словно я несу какой-то бред. А после сделал то, что меня крайне удивило — откинулся на подушку и нервно расхохотался. И смех его длился намного дольше, если бы с ним все было в порядке. Это больше было похоже на нервный срыв.
— Милорд… — с блуждающей улыбкой проговорил Арчибальд. — Странно это будет… Неправильно. Не поступают так знающие люди, да и вы сами раньше бы так не поступили. Увечным нет места на службе, это каждый знает.
— Глупости, — ответил я. — Где я еще возьму такого человека как ты?
— Безрукого? — иронично уточнил Арчибальд.
— Видишь, у тебя уже хватает сил язвить своему командиру и лорду, — ответил я, похлопывая заместителя по плечу. — Значит, идешь на поправку.
Арчибальд только покачал головой и снова уставился в потолок.
— По возвращении домой ты вернешься к работе, честно будешь отрабатывать свое жалование моего заместителя, будешь жить как человек, — продолжил я безапелляционным тоном. — А от походов я, так уж и быть, тебя освобожу…
— Вы когда-то назначили меня своей правой рукой, — внезапно ответил Арчи. — Но как безрукий и одноглазый может быть правой рукой? Это несусветная чушь.
— Мне от тебя нужны не руки или острое зрение, а мозги, — раздраженно ответил я. — А по голове, судя по тому, как ты резво говоришь, тебя если и били, то недостаточно сильно. Так что хватит себя жалеть, Арчибальд. Ты не девица, тебе это не к лицу.
— Я провалил ваше задание, — продолжил мужчина. — Потерял ваши деньги, угодил в плен.
— Любой бы провалил, — ответил я. — Это была спланированная засада. Мне думается, даже если бы вы прямо из Кемкирха отправились домой через земли Фитца, вас бы перехватили по дороге и итог был бы тот же. Арчи, ты не слышал тогда на поле, но Фитц прямо сказал, что живым мне оттуда не уйти. Так что не бери на себя лишнего и…
При упоминании событий на лугу Арчибальд даже немного побледнел, да и мне самому от тех воспоминаний стало как-то нехорошо.
Бойня, которую я устроил при помощи Петера, не имела с честным сражением ничего общего. Во время рейда я видел, как человеку протыкают живот копьем или стрела пробивает горло. Я видел ловушки с острыми кольями и как люди попадают в такие волчьи ямы. Да я и сам такие ловушки копал вокруг лагеря. Я повидал много крови, но то, что случилось в битве с дружиной Фитца…
Первым же ударом своего бастарда я буквально рассек одного из латников надвое, едва не сломав собственный клинок. Повезло, что он оказался достаточно толстым, чтобы выдержать такую нагрузку, но уже с этого момента мой меч превратился в простой железный дрын без какой-либо заточки. И даже затупленным и почти что сломанным оружием я убил еще троих, прежде чем в строй противника не влетели мои парни.
Это выглядело потусторонне и жутко. Окутанные пламенным свечением, с яростным воем, опустив тяжелые копья, мои бойцы шли в самоубийственную атаку, готовые принимать удары врагов на свои щиты, готовые вылетать из седел, чтобы потом быстро подняться на ноги и продолжить сражаться.
Реальность же была такова, что множество наших копий сразу нашли цели — первым же ударом моя дружина расправилась с десятком бойцов противника, словно сам Алдир направлял их. Выбитые из сёдел дружинники Фитца повисли на остриях, как нанизанные на иглы мухи, отброшенные в сторону и смертельно раненные, они кричали и стонали, а дружинники в это время уже взялись за мечи, еще толком не понимая, что происходит.
Все обычно заканчивалось за один-два удара. Щиты врагов — раскалывались как тонкая скорлупа, шлемы — проминались внутрь как жестяные банки, а кольчуги — рвались как дешевая бумага. Даже не от прямых ударов — от касаний вскользь. Мы рубили и кололи с такой силой и скоростью, что металл просто не выдерживал и в итоге восемь моих парней остались по окончанию бойни безоружными: их клинки или погнулись — те, что были похуже, или обломались — те, что были покрепче. И не потому, что они как-то неправильно блокировали или наносили беспорядочные удары, словно новички, а потому, что в их руках была столь чудовищная сила, что сталь просто не выдержала подобного издевательства. Такое могло случиться, если бы настоящих солдат выпустили на строй малолетних детей, да и то, у последних было бы больше шансов, чем у дружинников Фитца.
И если я наблюдал все это изнутри, ослепленный гневом, находясь в самой гуще бойни, то Арчибальд — видел все со стороны, как наблюдатель. И учитывая, что он не проронил ни слова о том, как прошла битва, ничего хорошего сказать он не мог.
В этом точно не было чести или отваги.
В этом даже не было особой нужды, мне стоило показательно пронзить насквозь барона Фитца копьем и отправить вслед за ним еще нескольких латников, и все было бы кончено. Люди не дураки, они бы мигом поняли, что странное свечение, которое обычно можно наблюдать при исцелении сильным жрецом, появилось вокруг моей фигуры не просто так.
Но мы не остановились, и сейчас, словно военным преступникам, нам приходилось молчать о случившемся, будто бы того сражения никогда и не было.
— Не беспокойтесь обо мне, — наконец-то проговорил Арчи. — Вернемся в Херцкальт, вы посоветуетесь с миледи, а там…
Я понял, что уговаривать мужчину сейчас бесполезно, но я должен был однозначно обозначить свою позицию: место Арчибальда не стало вакантным из-за его увечий, он все еще мой первый заместитель и моя «правая рука». Это было важно, потому что я сам помнил, каково это — проснуться и осознать себя инвалидом. И если в моем мире колясочники могли рассчитывать хоть на какое-то подобие полноценной жизни, то вот быть одноруким в Халдоне или любом другом местном государстве — приговор. Ты не можешь полноценно работать или сражаться, а значит — ты нахлебник. Почти все калеки в итоге становятся нищими попрошайками, ведь это единственный способ выжить для них. И Арчибальд слишком хорошо осознавал, что его ждет с такой травмой. Как бы хорошо ты не служил, кормить тебя просто так не станут, гуманизм еще не проник в умы этих людей, да и вряд ли когда-нибудь проникнет. Доходило до того, что между наемниками был негласный уговор: добивать тех, чьи раны приведут к тяжелой инвалидности. Если отсечена кисть, если раздроблена нога или таз, если сломана спина — намного милостивее такого человека добить, чем выхаживать и обрекать его на вечное иждивение, а скорее, на мучительную и долгую смерть от голода и холода. Ведь калеки были не особо нужны даже своим семьям.
И честно сказать, я боялся, что Арчи, следуя этой местной логике, решится все сделать сам. Да, он не был на поле боя в момент, когда лишился руки, да и боец он средний, но все же он профессиональный наемник и последние полгода — командир дружины целого барона. А значит, он должен быть тверд и последователен в своих действиях.
Вот эту самую твердость и последовательность я сейчас и направлял в мирное русло. Отогнать от мужчины дурные мысли, показать ему, что будущее, которое он уже нарисовал себе в темнице в ожидании спасения или окончательной казни, никогда для него не наступит.
При этом я понимал, что мне придется найти работу и для двух других увечных бойцов. Что-нибудь примитивное. Я не знал, насколько искусен мой кузнец, но точно читал о том, что в средние века были европейские вельможи, которые не просто ходили с железными руками, но даже сражались с такими протезами. Да банальный рукав с крюком! Уже туда-сюда, а если приспособить его для того, чтобы удобнее было держать вилы и лопату, то смело можно определять парней работать на ту же конюшню… Пусть и на неполную ставку.
Еще некоторое время мы с Арчи пытались беседовать на отвлеченные темы, но силы довольно быстро покинули моего заместителя. Так что когда мужчина задремал, нервно дергая плечом с культей прямо во сне, я осторожно поднялся с табурета и, стараясь не греметь доспехом, протиснулся обратно в коридор.
Нужно было проверить, как идут сборы, опечатать ларцы с наличностью гильдии у королевского стряпчего — все же это были цеховые деньги, а не мои личные — после чего все же немного передохнуть. Завтра в дальний путь.
— Вы отлично справляетесь, милорд, — сказал Петер, подсаживаясь ко мне за ужином.
Мы с бойцами разместились в большом зале, в котором жили и ночевали наемные рабочие атритальской купеческой гильдии. По сути, это был амбар, который сразу выполнял функции казармы, обеденного зала и бани, а для разграничения этих трех зон вся пристройка была разделена хлипкими, весьма условными перегородками.
— С чем конкретно? — устало спросил я, пялясь в собственную миску.
Мы не рискнули брать варево из ближайшего трактира, все же, купцы могли что-нибудь учудить, так что готовили сами. И у этой похлебки были очевидные недостатки.
— С захватом города, — ответил жрец, дуя на содержимое деревянной ложки. — Как и просили, я наведался к местному препозитору.
— Сказали все, о чем мы договаривались? — спросил я.
— Да, — хмуро кивнул Петер. — Что я отправился с отрядом исключительно как целитель, что раненых хватало, но я с помощью Алдира сумел справиться и поэтому каждый из бойцов сам может ехать в седле.
Это было важно — распространить нужную нам информацию. Жрецы были уважаемыми людьми, и пусть я попросил Петера солгать, белокурый толстяк с легкостью согласился на мой план. Он и сам понимал, что если слава о его «достижениях» дойдет до Храма в Патрино или, что еще хуже, до короля Эдуарда, у него начнутся серьезные проблемы. И неизвестно, выберется он из этого переплета целым и невредимым, или же его по-тихому удавят свои собственные собратья по культу.
Еще хуже было бы стать ручным сакратором для королевской армии, которая постоянно искала способы усилить давление на северные рубежи. Не знаю, что так сильно гнало корону на север — тупость или жадность — но Петер со своими способностями имел все шансы навсегда прописаться не просто в пограничном городе типа Херцкальта, а прямо за фронтиром.
А между каким-никаким, но комфортом, пусть и в пограничье, и остатком жизни в землянке или застенках, выбор был очевиден. Так что пока Петер становился тихим препозитором моего надела на неопределенный срок. И сейчас делал всё для того, чтобы этот свой статус закрепить в глазах окружающих.
— Это хорошие новости, препозитор, — обратился я к Петеру по гражданскому принципу.
— Вы закончили с делами в городе? — спросил жрец.
— Да, закончил, — ответил я, не вдаваясь в подробности. — Завтра финальные сборы и к полудню выйдем на марш. Домой.
— Хорошо, — выдохнул жрец.
Он не спрашивал о казнях, не спрашивал о собраниях. По настрою Петера я видел, что он рвется обратно в Херцкальт, в место, где никто не будет задавать ему странных вопросов или лишний раз напоминать о том, что произошло во время сражения с бароном Фитцем.
Петер и сам все понимал. И меня это тревожило.
Ведь если я мог помочь Арчибальду, потому что сам раньше был инвалидом, то вот как помочь Петеру я не имел ни малейшего представления. Единственной моей надеждой в этом вопросе была Эрен. Не знаю почему, но она всегда казалась мне слишком сведущей в местном богословии и всём, что касалось религии, даже если предположить, что она проходила особое обучение при храме как будущая прислужница, как думал сам Петер.
И я очень надеялся, что моя супруга сумеет найти подход к нашему толстяку, потому что в ином случае мы с ней рискуем потерять крайне могущественного союзника, ведь я не хотел удерживать Петера силой или шантажом — это было банально опасно для жизни.
Последний важный вопрос, который оставался нерешенным — касательно временного бургомистра — я закрыл с самого утра. Местные мастеровые проявили небывалую прыть и едва ли не на рассвете всей толпой пришли к торговой гильдии, дабы сообщить, кого они выбрали своим управляющим. Я спорить с их решением не стал — бургомистром назначили главного кузнеца города, что мы и зафиксировали в документе с помощью королевского стряпчего.
Более ничего меня в Атритале не держало, так что выехали домой мы даже раньше планируемого — за два часа до полудня. Всадники перемежались с многочисленными телегами, на которые было с горой нагружено трофейного добра и прочего имущества, вывезенного, в том числе, из купеческой гильдии Атриталя. Бойцы поначалу были молчаливы, но чем дальше мы уходили от города, тем чаще и чаще они начинали переговариваться, а к моменту, когда мы пересекли реку Зетфилд и ступили на земли Херцкальта, жизнь будто бы полноценно вернулась в наш небольшой отряд.
Пусть везли мы не только трофейное добро и победу, но и кровавый секрет, который каждый из бойцов лично поклялся мне хранить до самой смерти.
Уже вечером, на привале, я вспомнил, что забыл приказать сжечь сваленное в кучу замковое добро, которое было решено не тащить в Херцкальт. Но тут уж разворачиваться было поздно, так что я просто посетовал на собственную забывчивость и со спокойной душой улегся спать.
Через несколько дней мы вернемся в Херцкальт, и я наконец-то смогу обнять Эрен. За такой сравнительно небольшой промежуток времени я очень соскучился по своей жене.
* * *
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Глава 16
Эрен

Когда длинная вереница телег и всадников показалась на горизонте, толпа народу уже собралась у южных ворот, встречать моего мужа и его дружину. Причем пришли на этот раз не только горожане, но и общинники и даже крепостные — все желали посмотреть на победителей, которые лихо опрокинули дружину более богатого южного аристократа, да еще и сделали это, судя по словам гонца, без единой потери.
Собственно, последний факт вызывал самые жаркие споры среди населения надела, и за подтверждением этого невероятного факта люди и собрались лично поглазеть на дружинников. Может, все же кого-то не хватает? Или кто-то лежит пластом в телеге, вместо того, чтобы ехать верхом? Те, кто умел считать на костяшках, сейчас готовились загибать пальцы — мужчин, с учетом барона, вызволенных пленников и Петера, должно вернуться ровно две с половиной дюжины, если никого не оставили в Атритале, а впереди всех должен ехать мой муж.
Именно фигуру Виктора я высматривала, стоя на стене над замковыми воротами, именно его я и увидела первым.
Он ехал верхом на гнедом жеребце, в своей черной броне и шлеме с опущенным забралом, Виктор больше походил на героя легенды, чем на живого человека. Бесконечная же вереница телег, всадников и трофейных лошадей только усиливала это впечатление. Я даже поймала себя на том, что едва не забыла, как дышать: наслаждаясь видом победителей, испытывая непонятное чувство, смесь облегчения, гордости и восторга, я сейчас ощущала себя несмышленой юной барышней.
Тяжела жизнь солдатской жены, но как же невероятно приятно возвращение супруга домой из похода! В миг, когда я рассмотрела черный плюмаж, качающийся в такт шагу коня, будто бы все тревоги отступили и улетучились, а мир, который до этого момента ощущался тревожно и неприветливо, стал полниться теплом и красками.
Пока одна часть меня наслаждалась образом Виктора, вторая, старая и прагматичная, пересчитывала телеги, лошадей и всадников. Двадцать шесть… Неужели сбилась?
Я еще раз пересчитала людей по головам, но мои расчеты опять показали то же число. Значит, четверо остались в Атритале?.. Видимо, нескольких драк сегодня не избежать — ведь людей вернулось меньше, чем должно было, а это значит, заключенные пари под угрозой. Но вот вникать во все это я не собиралась, потому что одного взгляда на трофеи моего мужа мне хватило для того, чтобы осознать весь масштаб грядущей работы… Разгрузить, описать, посчитать, оценить… Что это? Гобелены? А на одной из телег стоит целый письменный стол? Виктор что, вынес весь замок барона Фитца до последнего гвоздя и даже мебель прихватил? А что это за телега, укрытая парусиной? Что под ней? Раньше мой муж в подобной мелочной жадности замечен не был, но на этот раз ему удалось меня удивить.
Моя внутренняя хозяйка и экономка сейчас бесновалась, требуя немедленно отправить слуг готовить комнаты под склады, а после — пойти договариваться с купцами о грузчиках, но усилием воли я осталась стоять на месте, и просто улыбалась, наблюдая за тем, как дружина медленно приближается к замку.
Голова колонны же в это время поравнялась с людской толпой, и люди разразились приветственными криками:
— Слава барону Гроссу!
— Слава победителям!
— Слава барону!
— Атриталю показали его место!
— Слава! Слава!
Виктор, будто бы нехотя, все же снял шлем и поприветствовал горожан. Но при этом мой муж смотрел только в одну точку — на замковую стену над воротами, где стояла я в сопровождении Лили. Что совершенно не укрылось от обитателей Херцкальта.
Когда колонна наконец-то въехала на таможенный двор, оказалось, что все телеги внутри поместиться просто не в состоянии — четыре штуки застряли у самых ворот, привлекая внимание зевак. И это при учете, что лошадей мужчины погнали сразу к временной перевязи — такое количество животных замковая конюшня вместить не могла, отряд взял трофеями минимум два десятка боевых коней дружинников Фитца.
Но это все было не важно — я уже стояла на пороге, как достопочтенная хозяйка, которая встречает мужа из похода.
Дальше была обычная суматоха. Слуги принесли Виктору воды умыть лицо и руки, как того требовала традиция, а после — кубок вина, промочить горло, который я приказала заменить на травяной отвар, ведь Виктор не пил при свете дня. Дружинникам кухарки разнесли кружки с пивом — и вот от этого угощения мужчины отказываться не стали. Когда же стали разгружать телеги, мигом появились люди Морделов и Ламаров — помочь с добром, засуетились перепуганные конюхи. Наверное, на первое время придется раздать коней по семьям, где имелись хлева для скота, предварительно возместив расходы на содержание, пока не будет расширена конюшня или построены новые навесы.
Мне так о многом хотелось спросить! Так о многом хотелось поговорить с Виктором! Но понимая, что сейчас все взгляды направлены на нас — лорда-победителя и его смиренную супругу — я сдержала в себе этот порыв.
Пиршество было назначено на следующий день, ведь мужчинам надо передохнуть с дороги, а нам — закончить приготовления. Сегодня во всех трактирах города и на замковой кухне будет жарко, а завтра работники вытащат на улицу столы, а слуги вскроют десяток бочонков вина, который я закупила как раз для праздника.
Виктор молча прошел на барский этаж, где Грегор снял с него броню, а после — пошел мыться. Я приказала натаскать в ванну горячей воды на случай, если муж захочет отдохнуть и понежиться в воде, но супруг вошел в покои уже через десять минут, на ходу вытираясь льняной простыней, которую он использовал в качестве полотенца.
Барон молча пересек покои и подошел к камину с явным намерением поставить чайник угли. Замер на полпути, осознав, что сейчас лето и камин потушен, после чего бросил удивленный взгляд на явно горячий медный чайник, который принесли с кухни по моему приказу.
Все же, я уже хорошо изучила повадки этого мужчины и могла предугадать, чего он захочет. Вдвойне приятно было то, что осваивать эту науку мне пришлось не ради выживания, а просто потому, что мне так захотелось — захотелось ловить эти удивленные и благодарные взгляды от Виктора, в которых говорилось спокойное «спасибо». Прямо как сейчас.
— Ты удивительно терпелива, — хрипло проговорил муж, заливая травы кипятком. — Я бы уже весь извелся, а ты все молчишь и ждешь…
Пока я не успела ответить, Виктор подошел со стаканом в руках к окну и выглянул на замковый двор. Там сейчас было шумно и многолюдно — дружинники, слуги и работники купцов разгружали телеги с трофейным добром, а всем процессом руководил лично Грегор. Я это слышала, даже не вставая со своего места — зычные, чуть лающие команды оруженосца невозможно было спутать ни с чем. Обрывки этих вскриков я постоянно слышала с четвертого этажа, когда там варили консервы.
— Просто знаю, что разговор будет непростым, — спокойно ответила я, наблюдая за стоящим у окна мужем.
Мокрые волосы, заброшенные пятерней назад, лениво повязанная на бедрах влажная простынь, устало опущенные плечи. Виктор похудел за время похода — стал суше и мельче, словно кот в летние месяцы.
— Извини за то письмо. Надо было дождаться прибытия в Атриталь и уже тогда писать, — внезапно заявил муж. — Хватило бы просто гонца с результатами сражения.
Сейчас он был спокоен, намного спокойнее, чем тот Виктор, который говорил со мной со строк пятистраничного письма, написанного в порыве, в состоянии растерянности и шока от произошедшего.
— Я видела, Петер вернулся в своей рясе, а не в броне, — заметила я, плавно заводя разговор в нужную мне сторону.
— Да, — кивнул Виктор, продолжая наблюдать за возней во дворе, — мы уже сделали кое-что, чтобы выставить препозитора отрядным целителем.
— И что же?
— Как минимум, таковым он стал для всех жителей Атриталя. Петер поговорил с их препозитором, рассказал соседскому жрецу правильную версию событий… — ответил муж. — Осталось только разобраться с пленными.
— Пленными? — удивилась я. Отряд Виктора пришел без пленников, только с телегами и лошадьми. Я думала, они оставили их в Атритале, потому что за этих людей не получить обычный выкуп, их лорд мертв.
— Десяток человек. Мы оставили их в паре часов от города, на небольшом хуторе, под присмотром двух парней, — продолжил рассказывать муж. — Надо будет найти этим мужчинам работу, думаю, определить их в поселение рядом с мельницей, подальше от других людей.
— Видишь, кто-то в сражении все же выжил, — неосторожно заметила я.
Эти слова не стоило говорить. Плечи Виктора напряглись, а по правому предплечью прокатилась волна — муж на мгновение с силой сжал деревянный стакан, но так же быстро ослабил хватку.
— Кто-то выжил, — спокойно ответил муж. — Вот только некоторое время нужно будет подержать подальше от других людей. Пока события с Фитцем забудутся…
— Речь про несколько лет, — ответила я.
— Значит, поработают на нас несколько лет, — просто ответил муж, наконец-то отлипая от окна и поворачиваясь ко мне. — Им всем был дан выбор, и они выбрали жить и молчать, Эрен. Так что надо будет просто придумать, куда их отправить…
Я все же встала из-за стола и подошла к мужу. Забрала у него стакан с травяным отваром, к которому он так и не прикоснулся, отставила в сторону. После чего без затей положила ладони ему на плечи, требуя объятий. Как-то раз, в ночи, когда мы лежали, переплетясь друг с другом, словно корни старого дерева, Виктор объяснял мне, что нет лучшего лекарства от тревог, чем объятия другого человека. Тогда я посмеялась над его вымыслами, но сейчас решила сама проверить теорию моего мужа.
Сначала как-то неловко, но Виктор все же обнял меня в ответ, а уже через секунду я почувствовала, как руки мужчины сжимаются в мощное стальное кольцо.
— Осторожнее!.. — прохрипела я, стараясь не потерять сознание.
— Ой! — Виктор тут же ослабил хватку, а я же благодарила Алдира, что снова могу дышать. — Я просто соскучился.
Уже чуть осторожнее, Виктор обнял меня, а я приложила ухо к его груди, слушая ровный стук сердца супруга.
До самого вечера мы не выходили из покоев. Сначала пообедали, потом — попили чаю, после — пришло уже время ужина и бокала вина. Несколько раз я оставляла мужа, чтобы наведаться на замковую кухню и проверить, как идут приготовления к пиру, но Виктор оставался в комнате. Либо сидел за столом, либо валялся на постели. Что было крайне неприлично — лежать посреди дня — но Виктору Гроссу приличия были не писаны. С этим я уже как-то смирилась, и бороться перестала. В некоторых вопросах мой супруг умрет неотесанным мужланом, тут я ничего исправить не могу.
Я почему-то ожидала, что барон по возвращению тут же бросится в кабинет и мне придется ловить момент, чтобы задать ему хоть какой-нибудь вопрос, но Виктор меня удивил. Как сказал сам мужчина, ему нужно «разгрузиться». Поваляться денек, ничем конкретным не занимаясь, поесть, выпить. А потом уже с новыми силами вернуться к делам надела.
А дел впереди было много. После пира нас ожидала целая кипа бумажной работы. Зная Виктора, я была уверена в том, что мой муж сначала захочет переписать и оценить все трофеи, чтобы достойно и честно разделить их среди дружины.
— Ты же понимаешь, что ничего не закончилось? — спросила я, поднимая глаза на мужа.
Сейчас мы устроились на кровати. Виктор сидел, упершись спиной в высокое изголовье, и лениво перебирал документы, которые привез из Атриталя, я же лежала у него под боком, подглядывая в бумаги. За окном уже опустились сумерки, читать приходилось в неверном свете свечей, установленных по приказу Виктора в подсвечниках над кроватью. Раньше я не понимала, зачем там вообще нужен источник света, но теперь поняла. Очевидно, раньше мой муж любил почитать лежа в постели. До того, как прибыл в Халдон и стал «Виктором Гроссом», командиром наемников.
— Что именно? — удивился Виктор. — Фитц мертв, трофеи собраны, атритальскую гильдию я разгромил… Даже родню Фитца выслал в Кемкирх, чтобы воду не мутили в городе. Какие могут быть проблемы? Осталось только дождаться ответа из Патрино.
— Вот тут все и начинается, — заметила я, лениво водя пальцами по животу мужа. — Важно дождаться, что решит король Эдуард. Ты все сделал правильно, когда отказался от притязаний на правление вторым наделом. Тебе бы никто не позволил оставить под своим контролем Атриталь. Но и игнорировать победителя корона не сможет. А ты не состоишь ни в одной фракции.
— Ты сама сказала, что я нерукопожатный, — усмехнулся Виктор. — Черная кость.
— Так было до момента, пока ты не победил Фитца, — ответила я. — Теперь все изменится. Я думаю, к празднику Жатвы или на Новый год нас пригласят куда-нибудь. Ведь если раньше эту часть пограничья контролировал Фитц, то теперь ты занял его место. А Херцкальт это поставки пушнины и хорошего строительного леса. Формальных поводов для междоусобицы ты больше никому не даешь, это тоже хорошо. А то, что ты выслал женщин в Кемкирх вместо требования выкупа большая удача. У соседей не осталось ни единой причины тебя игнорировать, а значит, они попробуют договориться.
— Единственное, чего я хочу, это чтобы нам не мешали жить, — хмуро ответил Виктор. — Только и всего.
— Тебя, скорее всего, будут испытывать, — возразила я. — Если ты одолел одного из соседей, то можешь доставить проблемы другим.
— Не я начал все это, а Фитц.
— Ты лишил его и Атриталь части доходов, когда женил Ларса на дочери Морделов и открыл гильдию, — продолжила объяснять я. — Тебя посчитали слишком наглым и одновременно слабым, вот и все…
— Главное, чтобы никто не заинтересовался Петером, в попытках понять, как мне удалось победить. Ты же поговоришь с ним? — спросил Виктор, не сводя взгляд с бумаг. — Я пытался его поддержать, но это работало до битвы. А вот после…
— Поговорю, — согласилась я. — Но тебе придется все же рассказать, что случилось на поле боя. В деталях.
Виктор тяжело вздохнул, но он и сам понимал — если я не буду знать, что именно увидел Петер, к чему привела боевая молитва нашего препозитора, то и помочь белокурому жрецу я не смогу. Так что моему мужу придется выложить всё, как есть. Не скрывая, не приукрашивая. Хотя я догадывалась, какой именно рассказ меня ожидает.
Впрочем, у нас была впереди вся ночь, а серп молодой луны намекал, что в этом месяце нам спешить пока некуда. Так что я готова была обменять близость со своим мужем на мрачный рассказ о том, сколько крови врагов было пролито его руками.
Начал Виктор издалека — еще с событий на первой мельнице, все больше и больше погружаясь в детали и описания. Я понимала, что так он пытается оттянуть момент, когда придется перейти к сути, и поэтому не торопила его. В речи Виктора все чаще мелькали незнакомые мне слова и термины, но их значения я уточнять не стала. Но когда мой муж подошел к самому важному, он и вовсе сказал что-то странное.
— Когда я увидел Арчи с пустым рукавом, мне стало так больно, будто бы это я опять стал калекой, — тяжело проговорил мой супруг. — А дальше все как в тумане…
Я замерла, прижимаясь ухом к его груди, боясь даже пошевелиться, даже сделать лишний вдох. Что за странные слова, что за речи? Что значит «опять стал калекой»? За последние месяцы мы довольно подробно изучили тела друг друга, и как Виктора привлекали мои формы, пусть я и считала себя почти неприлично худощавой и угловатой, так и он — привлекал меня. Своей широкой крепкой грудью, сильными руками и мощными бедрами. Мой муж был огромен, невероятно силен и при этом крайне гибок, так как постоянно уделял внимание тому, что он сам называл «воинской гимнастикой». На его теле было несколько шрамов и отметин от падений и ран: посечены предплечья, несколько шрамов на спине и одна рваная отметина от удара копья в плечо. Но ни о каких серьезных увечьях речи не шло, тем более, увечья не подвергались исцелению силой Алдира; если человек ломал хребет, терял конечность или орган, такой как глаз или язык, даже Петер будет не в силах исцелить эту травму. Только такие люди назывались калеками.
Но почему тогда мой муж говорит столь жуткие вещи?
Я осторожно подняла взгляд и посмотрела на хмурое лицо Виктора. Сейчас мой муж, будто бы читая с листа, перечислял все то, что он и его дружинники сделали с бойцами барона Фитца. Перечислял без лишних эмоций, сухо, словно пересказывая с чужих слов. Слова Виктора попадали ко мне в уши, но проходили мимо сердца — я тоже была отстранена от ужасов бойни, которую учинили дружинники Херцкальта благодаря благословению Алдира, изо всех сил пытаясь понять, о чем же таком проговорился мой муж.
— Вот примерно все так и произошло, оставшиеся в живых побросали оружие и сдались в плен, — подытожил мой муж. — А Петер после боя молчал еще не меньше часа, даже когда исцелял те царапины и легкие раны, которые парни умудрились получить по собственной неосторожности.
Я не успела, момент был упущен. Блуждающий взгляд Виктора сменился цепким, ясным взором, которым мой муж всегда смотрел на мир. Если я даже задам мучающий меня вопрос, скорее всего, получу одну из обычных шуточек, с помощью которых барон Гросс уходил от ответа на неудобные вопросы.

Глава 17
Эрен

Пир прошел так, как я и ожидала — весь Херцкальт гудел, словно осиное гнездо, едва ли не до рассвета следующего дня. Хоть на дворе уже стояла середина лета, и приближался сезон жатвы, ночи все еще были короткими и теплыми, так что люди, которые праздновали в главном зале и на замковом дворе, потихонечку перетекли через ворота на рыночную площадь, где гуляния продолжались до тех пор, пока празднующие могли стоять на ногах.
По моему приказу на вине и пиве не экономили, а к моей щедрости добавилась и щедрость купцов Морделов — когда выпивка стала кончаться, Сев Мордел лично вышла на рыночную площадь, командуя полупьяными грузчиками, которые тащили на себе бочонки с вином из купеческих запасов.
Умом я понимала, что купчиха специально придержала выпивку, чтобы выставить себя спасительницей гуляний, но сердиться на нее я не могла. Все же, Морделы внесли огромный вклад как в защиту города на время отсутствия Виктора, так и в подготовку к праздничному пиру, при этом не претендуя ни на трофеи, ни на славу барона Гросса. Так что пусть купцы запомнятся хотя бы тем, что не дали пламени пьяной гулянки угаснуть раньше срока.
Пир получился столь шумным еще и потому, что в самом начале, когда поднимали первые кубки за победителей, Виктор встал и объявил, что согласно традициям половина материальных трофеев, то есть всё, за исключением казны Фитца, будет разделено между дружинниками в награду за верность и бесстрашие, с которым мужчины отправились на войну.
Это был хороший ход, который мы предварительно обсудили с Виктором в покоях. Ничто так не мотивирует наемников, как звонкая монета, и пусть члены отряда Виктора присягнули ему на верность, но эту самую верность лучше подкреплять тугим кошелём. Так как всяких тканей, гобеленов и мебели было вывезено из замка Фитца столько, что нам двоим хватит на три жизни вперед, лучшим решением оказалось разделить добычу с людьми Виктора.
Кроме этого, не был забыт и финансовый вопрос. Каждый из бойцов получит по целому внеочередному жалованию, причем не по «городской», малой ставке, как называл ее Виктор, а по счету военного похода, то есть по полторы серебряных фунта на человека.
Да, из-за этого мы потеряем разом тридцать шесть серебряных фунтов только на трофейных выплатах, не беря в расчет розданного имущества Фитца, но Виктор с этими расходами смирился. Кроме того, как сказал мой муж, все равно эти деньги будут в итоге потрачены в городе и частично вернутся в казну надела в виде податей, торговых пошлин или других сборов. Кроме того, раздача тканей обеспечит работой местных портных и швей, что позволит наделу некоторое время не закупать дорогое полотно на юге, а обходиться внутригородскими запасами. А освободившиеся купеческие силы будут брошены на закупку хлеба.
Когда мужчины услышали о том, что они получат не только серебро, он и отрезы барских тканей на костюмы для себя и платья для своих женщин, в главном зале поднялся такой рёв, что я опасалась, что весь донжон, надстроенный выше, рухнет нам на головы. Но старинный замок устоял, а новости о щедрости барона Гросса разлетелись по всему городу за считанные минуты, что вызвало восторг уже среди горожан.
— У нас будут самые богато одетые люди отсюда и до самого Данстера и Гатсбури, — прокомментировала я, наблюдая вместе с Виктором, как слуги перекладывают трофейные ткани.
Более дорогие и благородные цвета и ткани мы оставляли себе — у меня было стойкое ощущение, что нам с Виктором следует обновить гардероб, ведь скоро начнутся переговоры касательно нового лорда Атриталя — а вот более пестрые и в тоже время простые рулоны мы отдавали дружине мужа. Но все равно, это были в основной своей массе великолепные отрезы, хоть некоторые из рулонов уже успела погрызть моль.
— Значит больше денег останется в Херцкальте или на закупки хлеба, — спокойно ответил муж, делая пометки на небольшом листе. Обычно такими вещами на местах занимался Арчибальд, но мужчина даже на пиру пробыл всего час, после чего отправился в свою комнату отдыхать. Грегор же был сейчас на стройке, которая развернулась возле конюшен. Похмельные дружинники срочно достраивали навес для новых лошадей, ведь в любой момент могли начаться дожди, а ты сам хоть из штанов выпрыгни — но животину кровом обеспечь. Ведь зверь сам о себе позаботиться не в состоянии.
Я видела, как недоволен отсутствием Арчибальда мой муж, но подгонять своего человека он явно отказывался, а я не стала давить. В голове все еще метались слова, сказанные бароном в состоянии задумчивости. О том, что будто бы это он сам опять стал калекой.
Если Виктор считает, что Арчибальду нужно дать время, значит, мы дадим ему время. Тем более, мне почему-то казалось, что деятельная натура нашего управляющего не позволит ему слишком долго валяться на кровати — заместитель барона Гросса скоро явит себя миру, такой же въедливый и крикливый, как и обычно.
— А еще все окружные дружинники будут знать, что Виктор Гросс самый щедрый лорд в округе, — как бы невзначай заметила я.
Виктор оторвал взгляд от списка и чуть улыбнулся мне. Мои слова звучали как шутка, потому что я хорошо помнила, сколько вечеров мы провели с мужем в тесном кабинете на третьем этаже, в попытках выкроить лишнюю сотню серебряных на жалованиях. А еще я помнила, как мой муж собирал своих бойцов в казарме и прямо объяснял, что надел пойдет по миру, если он продолжит им платить по серебряному в день, будто бы они были в королевском найме.
Так что у любой щедрости есть обратная сторона. Главное, что Виктор не забыл о своих людях в богатстве, когда они поддержали его в бедности — а мы на самом деле были бедны этой зимой, практически на грани разорения.
Я вспомнила, как радовалась шестидесяти фунтам, которые мы получили после конфискации имущества Легеров, и насколько проще эта сумма звучит сейчас. Нет, шестьдесят фунтов это все еще огромные деньги, но только в ларцах Фитца оказалось серебра на двести пятьдесят серебряных фунтов, еще сотня фунтов векселями, а золотые монеты мы отложили в сторону — такие вещи лучше обменивать в столице или крупных городах, а не в пограничье.
Гобелены Фитца мне не особо понравились — слишком яркие и безвкусные, будто бы единственная их задача была показать, как много они стоили — так что эти вещи мы раздали почти в полном объеме. А вот значительную часть замковой мебели и большую часть арсенала Фитца Виктор оставил себе. Тем более, каждый из бойцов еще в Атритале мог присмотреть для себя меч, копье или новую кольчугу из запасов южного соседа, но выяснилось, что следили за оружием намного внимательнее в Херцкальте, а не в сытом Атритале. Почти все трофеи, которые поселились в арсенальной комнате, требовали серьезной чистки или ремонта, что встанет нам в немалую сумму в будущем, но опять же, как сказал Виктор, это обеспечит кузнеца и дружинников работой в зимний период. Сейчас же этим заниматься никто не планировал — кузнечные горны не остывали ни на минуту, а мастера без конца ковали подковы, гвозди, всякие железные хомуты и прочую оснастку для инструмента, которая требовалась нашим землеробам.
Не сказать, что заказы эти были сложные — совершенно нет — но объемы работ были такими, что кузнецы буквально жили у своих наковален. Ведь кроме обычных заказов от крестьян был еще и проект мельницы, строительство которой начал Виктор и которая требовала массу кузнечных деталей на всех этапах.
Раньше мельница вытягивала из нас все соки, и Виктор с тревогой ждал вестей от Ларса и Хильды. Как идет торговля? Сумели ли молодые Морделы привлечь внимание скучающих столичных повес? Хватит ли у нас серебра закончить строительство в этом году? Только деньги от продажи консервов смогли бы заткнуть брешь в нашей казне без необходимости влезать в кабальные купеческие займы.
Но правду говорят, человеку война — беда, а наемнику — мать родна.
На глупой попытке Фитца унизить моего мужа мы получили только наличным серебром и векселями семь тысяч монет. К этому стоит присовокупить казну атритальской купеческой гильдии, которую мы не могли тратить напрямую, но которую теперь контролировали полностью — это еще сотня серебряных фунтов. Ну и конечно же кони, оружие, телеги, ткани, гобелены, мебель, свечи… Все, что наживали поколения Фитцев стало имуществом Гроссов. Мы даже заполучили десяток крепостных — и не больных или забитых селян, а крепких и умелых мужчин, взятых в плен, а взамен пришлось уплатить здоровьем Арчибальда и двух его сопровождающих. Но даже тут потери были не столь велики — Виктор уже думал над тем, какую пожизненную непыльную, но полезную работу определить увечным бойцам, а старое место Арчибальда и вовсе осталось за заместителем. Осталось только дождаться, когда он выйдет из своей комнаты и приступит к работе.
Помогала я с тканями мужу не просто так. Так как Петер был частью дружины во время похода, приказ моего мужа о разделе трофеев касался и нашего препозитора. Так что я не просто мозолила глаза Виктору, перекидываясь с супругом редкими фразами, но и подбирала отрезы, с которыми планировала отправиться к нашему белокурому жрецу.
У Храма был четкий перечень того, какие ткани и цвета могли носить жрецы, дабы все служители Алдира выглядели примерно одинаково и не стремились к ненужной роскоши. Запрет этот был смешным, потому что его давно научились обходить хотя бы через шитье подрясников из лучших шерстяных тканей, не говоря уже о дорогой выделке цепей, посохов и прочих украшений, которые были положены жрецам, но вот внешний вид служители Храма соблюдали строго.
На нашу удачу подходящие отрезы и по материалу, и по длине — а Петер был крайне объемным жрецом с выкройками, как на попону для коня! — в трофеях все же обнаружились. Так что я, прихватив пару рулонов, в сопровождении Лили и одного из бойцов, отправилась в единственный храм Херцкальта. Нанести визит препозитору и передать часть его заслуженных трофеев.
Сей благовидный предлог позволит мне не только обсудить с Петером то, что случилось во время битвы, но и задать препозитору интересующий меня вопрос. Слова Виктора о том, что он был калекой, раскаленным гвоздем засели у меня в голове и я просто не могла отмахнуться от этого, как от какой-то оговорки. Ведь можно было бы подумать, что мой муж хотел сказать «будто бы это я сам стал калекой» вместо «будто бы это я опять стал калекой», ведь так? Но вот эта конструкция, это броское «опять», которое взялось в его речи совершенно неспроста, не давало мне покоя. Это не было оговоркой, в момент тяжелой задумчивости Виктор на самом деле сказал то, что думает.
Я уже сталкивалась с такими его состояниями. В моменты потрясений или наоборот, когда Виктор был сильно погружен в работу, он время от времени переходил на сорогский или вовсе использовал слова и термины, о которых я никогда не слышала за все девять жизней. Сегодня утром я аккуратно достала футляр с письмом и попробовала рассмотреть, что Виктор же зачеркнул в своем послании, но разобрать текст было просто невозможно. Вероятно, там были какие-то слова, которые не предназначались для моих глаз или которые я не могла понять.
И если я раньше намеренно решила закрывать глаза на странности, связанные с моим супругом, ведь что бы он ни скрывал, он был добр, заботлив и благороден в своих намерениях, то вот игнорировать столь откровенную несуразицу я просто была неспособна. Мой дух исследователя, который я взрастила в себе во время службы в Храме, требовал от меня разобраться, или хотя бы попытаться докопаться до истины.
Так что когда я встретилась с Петером, мне стоило больших усилий не перейти сразу к волнующей меня теме, а начать разговор издалека:
— Препозитор! Доброго дня!
Петер выглядел почти как обычно — все те же белые кудри, огромный живот и сияющая улыбка. Даже небесно-голубые глаза жреца, казалось, излучали свет и радость, но где-то на самом их дне виднелись волны подавленной тревоги. В последний раз я видела Петера таким, когда он только стал главой Храма и пытался угодить сразу нескольким жреческим фракциям, которые насели на нового лидера культа со всех сторон.
— Доброго дня, миледи, — жрец склонил голову, а после с интересом посмотрел на груз, который несла Лили и один из дружинников. — Вижу, вы с дарами для храма?
— Препозитор! — воскликнул боец. — То не дары, а ваша часть трофеев! Вы же были вместе с нами!
Я бросила короткий взгляд на мужчину, который посмел говорить без моего разрешения. Это было неуважительно ко мне, но с другой стороны — это неуважение обернулось большой удачей. Пусть лучше вслух об этом скажет боец, с которым Петер был на поле боя, чем жена барона.
Пухлые щеки Петера дернулись, будто бы жрец попытался подавить то ли улыбку, то ли оскал, после чего Лили шагнула вперед и передала в руки молодого жреца свертки ткани.
— Все верно, — согласилась я с бойцом. — Это часть от ваших трофеев, препозитор.
Сложив руки пред собой в чинной позе, я показывала Петеру, что он не смеет отказаться от дара. Жрец затравленно оглядел всю нашу троицу, неловко держа ткани перед собой и не зная, куда деться.
Не желая больше мучить жреца, я отпустила Лили и бойца.
— Этой зимой один довольно проницательный человек сказал мне, что уныние есть обратная сторона радости, только и всего, — с легкой улыбкой обратилась я к спине Петера, который сейчас спешно пытался куда-нибудь пристроить внезапные дары.
Услышав мои слова, жрец замер, после чего наконец-то положил отрезы тканей прямо на каменный пол, рядом с алтарем, и обернулся.
— Тогда вы возразили, что хоть и нельзя быть вечно счастливым, можно познать горесть вечного несчастья, — ответил жрец.
— Алдир явил вам чудо своей страшной воли, препозитор. И как любящий отец, наблюдающий за своими чадами, он должен время от времени применять и силу, дабы направить их на путь истинный, — продолжила я. — Не противьтесь воле Отца. Виктор все рассказал мне, в деталях, и пусть я не сановница и не стала слугою Алдира, но я четко вижу его наставление. Если бы Отец не желал случившегося, он бы не ниспослал такую силу, не направил бы руку моего мужа и удары его дружинников против солдат Фитца. Вам не стоит погружаться в пучину высокомерия, ведь вы, препозитор, не равны Алдиру, а лишь исполняете его замысел.
Петер замер, внимательно рассматривая мое лицо, будто бы видел меня впервые, после чего из груди жреца вырвался нервный смешок.
— Миледи, на секунду мне показалось, что я вновь на ученической скамье, — улыбнулся жрец. — Ваши слова столь тяжеловесны, тон столь убедителен, а трактовка событий так точна… Словно вы не один год толковали писания и оракулы, что посылает нам Отец.
— Для таких выводов достаточно лишь быть беспристрастным в своих взглядах, препозитор. То, что учинил барон Фитц против Арчибальда и двух других бойцов есть кощунственное надругательство, более подходящее для последователей культа Хильмены, чем для тех, кто следует воли Отца. Он просто ниспослал наказание Фитцу и его людям за то, что они беспричинно, игнорируя и закон людской, и закон божественный, увечили творения Его. И послание это было однозначным для всех и каждого.
— Вот только не дойдет оно до людей, — покачал головой жрец, отходя в сторону и усаживаясь на ту самую лавку, на которой мы вели беседы месяцы назад. Я проследовала за мужчиной и разместилась рядом. — Вы же знаете, о чем мы условились с вашим мужем?
— Конечно, — кивнула я.
— Барон удивительно вам доверяет, миледи.
— У него нет причин сторониться моей помощи, препозитор. Точно так же, как и у вас, — доверительно сообщила я, беря Петера за пухлую ладонь. — Я не могу представить тяжесть груза, который лег на ваши плечи, но всегда могу предложить вам хотя бы беседу. Во время которой вам не обязательно будет высоко держать голову и твердо смотреть вперед.
— Вы считаете, что наше решение было верным? Было верным сокрыть мою силу от мира? — прямо спросил Петер.
Я внимательно посмотрела в голубые глаза жреца и сжала его ладонь.
— Уверена, — кивнула я.
— Почему же?
— Потому что вы нужны здесь, препозитор. Не знаю, какой путь вам уготовил Отец, но неужели обретя приход целого надела, вы так легко откажетесь от того, чего желали? Или вы хотите служить государству и нести боевую молитву уже для войск короля Эдуарда?
От перспективы стать придворным сакратором Петер даже вздрогнул, а его ладонь мигом вспотела.
— Я думал, что моя сила пригодится где угодно, — ответил жрец. — Но теперь я не уверен в том, что она вовсе должна применяться.
— Вы опять ставите себя вровень с Алдиром, — упрекнула я жреца. — Не пытайтесь постичь замыслы Отца, Петер. Не оскорбляйте его подобным пренебрежением.
Это всегда было в нем, сколько я себя помнила. Попытка унести на собственных плечах судьбу всего мира. Петер чувствовал себя ответственным буквально за всё, что происходило под солнцем. За каждую болезнь, горесть или несчастье. За каждого умершего новорожденного или истощенного заразой старика, который не дождался помощи от лекарей или жрецов. За каждый миг человеческой скорби или горестей, он чувствовал личную ответственность, ведь Петер всегда был наделен этой огромной силой.
Если я, сидя в пыльных скрипториях и архивах пыталась найти ответы, понять причины своего существования и перерождений, то Петер пытался там спрятаться. И от мира, и от себя.
Здесь же, на самом краю цивилизованных земель, в шаге от северного фронтира, он лицом к лицу столкнулся со всем тем, от чего бежал в прошлой жизни. При этом сам же сделал все, для того, чтобы эта встреча состоялась — сам стал изучать боевые молитвы, сам попросил обучить его ратному делу, сам назвался отрядным сакратором и взял в руки цеп, чего другие жрецы не делали сотни лет.
Петер сам создал ситуацию, в которой оказался, и отрицать этот факт было просто невозможно. Лучшее, что я могла сделать для него — попытаться переложить ответственность за бойню, в которую вылилось столкновение с дружиной Фитца, на Алдира, а не на плечи самого Петера.
— И вновь вы говорите, словно мои наставники, — усмехнулся жрец. — Словно я пытаюсь попирать волю Отца.
— Достаточно лишь принять то, что не все зависит от вашего выбора, препозитор. Вы удивитесь, когда в полной мере осознаете, насколько человек не властен над своей судьбою. Это будет для вас величайшим откровением, поверьте, — подытожила я. — А пока просто примите честно полученные трофеи и живите дальше. Дышите, молитесь, помогайте жителям надела и нам с Виктором. Это будет правильнее всего.
Нельзя, чтобы Петер вернулся сейчас в Патрино. Я видела, как сомневался белокурый жрец, и пусть слова, которые я говорила, выставляли его безвольной куклой в руках Творца всего сущего, это было необходимо для нашего с Виктором выживания. Ведь если наружу сейчас прорвется тот Петер, которого я знаю, тот Петер, который считает себя ответственным за всё на свете, мы с моим мужем окажемся в огромной опасности.
Так что я скажу что угодно для того, чтобы жрец принял реальность и уверовал в то, что он — лишь проводник воли Отца, но уж точно не актор, не тот, кто просто одарен его благодатью и способен сам принимать решения.
Природа силы жрецов была ясна не до конца. Всеобщая версия — это благословение самого Алдира и его прямое вмешательство. Но ведь сила этой самой благодати почему-то отличалась с самого рождения, и намоленность, срок службы в храме почти никак не влиял на эти врожденные способности, а только раскрывал их. Мы обсуждали это со стариком Петером, еще в прошлой жизни, и тогда он говорил опасные, почти еретические вещи, которые бы более подошли именно сакратору, а скорее и колдуну-отступнику, нежели верховному жрецу Храма.
Сейчас я подавляла в Петере саму вероятность зарождения подобных мыслей. Он слишком молод и раним для того, чтобы прийти к выводам, на которые в прошлый раз у него ушла целая жизнь.
— Лучше скажите, препозитор, — перевела я тему, выпуская ладонь Петера из своих пальцев. Ведь теперь волнительной беседа становится уже для меня, а раскрываться перед жрецом я не желаю. Пусть думает, что это просто праздное любопытство. — Существует ли сила, способная исцелять тяжелые увечья, которые делают человека калекой?
— Просите за Арчибальда? — усмехнулся Петер. — Миледи, я понимаю, когда такой вопрос задает ваш муж. Но ведь вы более сведущи в вопросах храма. Или это барон попросил вас еще раз попытать счастья?
— Не совсем понимаю, о чем вы, — приосанилась я.
Петер только покачал головой.
— Я уже объяснял это милорду. Не все подчиняется силе, которую посылает нам Алдир. Серьезные травмы и увечья, такие как потери частей тела или серьезные переломы, которые приводят к потере контроля над руками-ногами, жрецам неподвластны. Я пытался, миледи, был период гордыни, в который я пытался заставить ходить тех, у кого отнялись ноги. Даже пытался воскрешать едва умерших. Это противоестественно, можете так барону и передать. Новую руку Арчибальду не отрастить, как не прирастить и чужую. Может быть, если бы я оказался в момент, когда она была только отсечена и жизненная сила еще не покинула конечность, а рана не была прижжена… Вполне может быть. Но не спустя столько дней, определенно нет.
— То есть шансов сделать из увечного калеки полноценного, здорового человека, просто нет? Никакой возможности или надежды? — спросила я.
Петер, который уж хлопнул ладонями по коленям и поднялся со своего места, внимательно посмотрел на меня сверху вниз.
— Ну почему же, миледи, — спокойно проговорил толстый жрец. — Всегда есть место воле Отца, но такое чудо под силу только самому Алдиру. Но я сомневаюсь, что Отец откликнется и спустится к нам, чтобы восстановить Арчибальду потерянную руку. Записей о подобных случаях и чудесах… Не знаю, может, когда-то такое и случалось, но я о таком во время обучения не слыхал. А других способов, к сожалению, я не ведаю.
Это все, что смог рассказать мне Петер, но и этого мне было достаточно.
Я знала, что Виктор оговорился не просто так, а единственный способ снова стать здоровым для калеки — явление невероятного чуда, о котором никто и никогда не слышал.
Вот только я точно знала, что чудеса случаются. Ведь я с ними сталкивалась минимум десять раз.

Глава 18
Виктор

Эрен была какая-то загадочная с того самого вечера, как я вернулся из похода на Атриталь. Я не мог этого доказать, но явно видел, что моя жена о чем-то серьезно размышляет. Время от времени Эрен бросала на меня полные задумчивости взгляды, а иногда выглядела как человек, который хочет задать вопрос, но боится получить неприятный ответ.
Я себя считал уже почти опытным в плане брака мужчиной — время в браке с Эрен и ее тараканами можно было пересчитывать как минимум по собачьим годам — так что пускать на самотек эту ситуацию я не собирался. Тем более, у меня сейчас полным ходом шло строительство здания мельницы, куда мы планировали поставить честно экспроприированные у соседей мельничные жернова, и какие-то потрясения в замке мне были ни к чему. Потому что времени до начала уборочной кампании оставалось всего ничего: месяц Жатвы по местному календарю, то есть август, начнется уже меньше, чем через неделю.
Так что загадочность Эрен нужно было срочно разгадывать. И для нахождения выхода из этой ситуации был созван консилиум, который, за неимением лучших кандидатов, состоял из меня и Грегора.
— Командир, вы думаете, миледи что-то скрывает? — с недоверием уточнил оруженосец, наблюдая, как я беззастенчиво устраиваюсь прямо на одном из ящиков с консервами.
Ну а что, они довольно крепкие, мы в такие упаковали уже весь товар. Грегор же, по очевидным причинам, остался стоять.
Пока я воевал с Фитцем, из столицы прилетел голубь с короткой запиской, в которой подтверждалось прибытие груза. Благо, отправить телегу с консервами мы успели до того, как закрутилась история с пленением Арчибальда. А еще там была указана дата, к которой, предположительно, потребуется новая поставка. Так что сейчас мы с Грегором совершенно легально прятались в погребе от посторонних глаз, делая вид, что заняты инспекцией запасов консервированной продукции. Дожили, прячусь от собственной молодой жены в собственном замке… Впрочем, в моем же мире мужики шарахались по гаражам от благоверных? Я при этом всегда удивлялся, ну зачем идти в гараж, если можно побыть дома и, в крайнем случае, просто поговорить с женой? Не чужой же человек…
Как выяснилось, к своим тридцати я тоже обзавелся «гаражом». Точнее погребом, в котором сейчас малодушно прятался от своей сероглазой супруги вместе с корешем-оруженосцем, чтобы немного посплетничать.
— Не в смысле скрывает, а в смысле, что ее что-то беспокоит, — опять начал объяснять я Грегору.
Вот уж где не человек, а полено.
Мой оруженосец был настолько далек от вопросов брака и отношений, насколько вообще можно было быть далеким. Другие парни себе пассий нашли, на свидания бегали после нарядов и очередных хозяйственных работ, а сколько работы привалило нашим городским швеям и портному после того, как я раздал трофейные ткани! В городе все больше и больше девушек появлялось именно в платьях из этих тканей, и понятно, как они к ним попали — в качестве подарков от ухажеров или женихов.
И только Грегор оставался молчаливым титаном одиночества. Нет, я слышал, мой оруженосец периодически наведывался к одной из наших вдов-кухарок, но это была женщина за тридцать, которая точно второй раз выходить замуж не собиралась. Впрочем, учить Грегора жизни я не собирался — нравились ему женщины постарше и без обязательств, его дело. Меня вон вообще король женил, так что советчик по амурным делам я такой себе, на троечку с натяжкой и обещанием, что никогда по специальности работать не буду.
— Хотите, я у замковых слуг поспрашиваю? — прямо предложил Грегор.
Я зыркнул на оруженосца. Неужели он не понимает, что времена, когда можно было безнаказанно расспрашивать о делах Эрен, зная, что до нее ничего не дойдет, уже давно миновали? Моя жена в последние пару месяцев стала крайне уважаема, а как меня еще и не было в городе во время похода, отношение к ней окончательно стабилизировалось. Даже без наследника, который окончательно утверждает женщину в качестве супруги в этом мире, каждый слуга, кухарка или конюх уже видел в ней полноценную хозяйку и госпожу. Эрен по именам многих уже знала! А я даже не был в курсе, сколько человек у нас на кухне работает — для того, чтобы узнать, мне придется или сходить на ту самую кухню, или спросить у жены, или посмотреть в финансовых отчетах по жалованиям. Причем спрашивать, где именно это записано, опять придется у Эрен, потому что именно она вела хозяйственный учёт вместо меня.
— Не пойдет, — отверг я предложение Грегора. — Еще идеи?
Оруженосец задумался.
— Можем вызвать Лили и…
— Грегор, тебя же вроде в походе не били по голове, так?
— Это угроза, милорд?
— Пока только вопрос.
— Нет, не били.
— Вот и не предлагай тогда глупостей, — отмахнулся я. — Надо придумать что-нибудь элегантное…
— Может, проще спросить у самой миледи? — предположил оруженосец, за что получил очередной тяжелый взгляд.
— Нет, если бы это было что-то важное, я уверен, она бы сама начала этот разговор… — с сомнением предположил я. — Но Лили мы вызвать тоже не можем, она уже меня не так сильно боится, да и знает, что Эрен ее в обиду чуть что не даст, так что…
— Так можно спросить у Эрика, — внезапно заявил Грегор.
— Эрика? — уточнил я.
— Наш парень, из зеленых, которые под Арчибальдом всегда ходили и ему помогали, — стал объяснять Грегор. — Вы его еще в замке оставили, как молодого, не захотели парнем рисковать.
— И как нам поможет Эрик? — уточнил я.
Грегор посмотрел на меня с каким-то непонятным осуждением.
— Милорд, вы совсем не интересуетесь тем, что происходит вокруг, — с упреком заметил оруженосец.
— Да как-то некогда сплетни собирать. Так что там с Эриком?
— Вы не слышали, что он бегает за личной служанкой вашей супруги? — вопросом на вопрос ответил Грегор.
— Впервые слышу.
— Так он бегает, — продолжил Грегор. — И свои ткани с трофеев он Лили подарил. Даже кому-то доплатил, чтобы поменяться на отрезы нужного цвета. Лили-то нужны хорошие темные цвета, дабы не маячить пестрым пятном рядом с госпожой. А она всегда в зеленом ходит, так что…
— Грегор, ближе к сути.
— Так может Эрик на свиданке очередной что услышал? Или вопрос какой задать сможет Лили между делом? Они по три раза на неделе под ручку по рыночной площади ходят или за замковой стеной вдоль реки, это каждый знает. Кроме вас, милорд, — подытожил оруженосец.
За последнюю реплику почему-то захотелось дать Грегору по шее, пусть он был и старше меня года на три минимум, но я удержался. На самом деле план моего оруженосца мог сработать, так что было дано ценное указание — озадачить Эрика сбором информации и ждать, что же принесет наш новый шпион.
На сбор информации у Эрика ушло три дня. За это время моя жена никакого беспокойства не проявляла, но я четко ощущал, что ее что-то тревожит. От чего я сам становился немного нервным. Только все наладилось! Быт, стройка, отношения! А потом этот гадский Фитц со своими гадскими претензиями! Причем я бы понял, если бы сосед начал войну по какому-то реальному поводу, например, если бы мои люди разоряли его земли или как-то иначе вредили. Но ведь я просто восстановил статус-кво, то есть вернул Херцкальту контроль над собственной торговлей, а Арчибальд с парнями банально обналичивали заработанные Ларсом и Хильдой деньги…
В голове стучали слова Эрен о том, что в будущем с моим мнением соседям придется считаться. Это конечно было приятно, что теперь меня признают как полноправного лорда, который может дать по зубам обидчикам, да и трофейные деньги и имущество значительно повысили моё благосостояние. Но если бы у меня был выбор: обойтись без столкновения и убийств или позволить всему случиться так, как оно случилось, я бы выбрал первый вариант. Даже не задумываясь. И не только потому, что Эрен стала как-то странно ко мне относиться, но и потому, что я не видел в конфликте с соседями никакой необходимости. Впрочем, все эти проблемы были улажены, и мне осталось только выяснить, что не так с моей женой.
Для получения доклада от Эрика мы опять собрались в погребе, только уже втроем. Грегор, на правах старшего, уселся на ящик рядом со мной, а Эрик, чуть бледный, но сосредоточенный, готовился рассказать, что ему удалось узнать от Лили.
— Ну так что? — начал говорить Грегор. — Что узнал?
— Значит, как вы и приказывали, милорд, — начал дружинник, который обычно старался вообще не попадаться мне на глаза и всегда контактировал с Арчибальдом, — я завел с Лили разговор о миледи. И, значит, ничего необычного, как вы и просили, командир, не спрашивал. Так, расплывчато, не тревожит ли что-то миледи Гросс, нет ли у нее каких-то просьб или проблем…
— Да говори ты уже! — не выдержал Грегор. — То же, что ты и мне сказал!
Эрик сглотнул, перевел взгляд с оруженосца, который сейчас стал для дружинников младшим командиром в отсутствие Арчи и Ларса, а после — опять на меня.
— А… Ну так, значит, единственное, что смогла упомнить Лили, так это то, что у миледи скоро именины. На десятый день месяца Жатвы, значит, через две седмицы. Она уже и подарок миледи почти приготовила, делает тайком платок с вышивкой. А так, значит, более никаких тревог или проблем у миледи нет… Да и спрашивать дальше мне было как-то не с руки, все же гуляли и разговоры о госпоже как-то…
— Понятно, — кивнул я, стараясь не показывать Эрику своих эмоций. А бурлило у меня сейчас знатно. — Ты молодец.
— Так мне, значит, не надо больше с Лили о миледи говорить, да? — с надеждой спросил Эрик. — А то она такая… В последнюю прогулку даже в щеку поцеловать не далась!..
Осознание, что мои приказы косвенно разрушают личную жизнь подчиненного, меня даже немного повеселили. Я с усмешкой посмотрел на Эрика и просто благостно кивнул, показывая, что он со своей задачей справился.
Пунцовый от напряжения, Эрик выдохнул, отбил что-то среднее между поклоном и традиционным ударом кулаком в грудь, после чего быстро-быстро ретировался из погреба.
— Он всегда такой шебутной? — глядя на резко захлопнувшуюся в подвал дверь, спросил я у Грегора.
— Всегда, — подтвердил оруженосец. — Не знаю, как он еще шею себе на лестницах не сломал.
— Без присмотра Арчи точно сломает… — протянул я в ответ. — Ладно, информация интересная.
— Вот и я решил, милорд, что проблема найдена, — согласился оруженосец. — Все же, миледи выросла в графской семье, а у дворян с этим делом строго… Праздник, как-никак.
Я же только хмуро покачал головой. Что-то здесь не сходилось, ведь я помнил документы, которые я получил от стряпчего в Патрино. Там было указано, что Эрен уже есть восемнадцать, она вошла в брачный возраст, и совсем скоро девушке должно было исполниться девятнадцать. Насколько я помнил, ее день рождения совпал с нашим переходом в Херцкальт из столицы, то есть был где-то в начале ноября, поэтому мы его не отпраздновали. Но почему Лили сказала Эрику, что у Эрен именины в августе, если по всем подсчетам они должны быть в ноябре или, в крайнем случае, в декабре?
Да, за время правления Херцкальтом я с удивлением обнаружил, что день дачи имени здесь весьма важный для людей праздник, который заменял простолюдинам привычный день рождения. Когда младенца с матерью приносили в храм Алдира, малыш получал благословение от жреца и его имя свидетельствовали перед местным богом. Обычно это старались сделать на вторую-третью неделю после родов. А если роженица не могла дойти до храма сама, ее часто заносили родственники на руках, используя специальные носилки, а у кого были деньги — приглашали жреца на дом. Петер в этом плане был сговорчив и серебра не требовал — только накрытый стол, так что жрец частенько выезжал на своем муле куда-нибудь за пределы городских стен, в очередную крестьянскую хату, дабы провести обряд.
Но я точно знал, что Лили обычно не врет. Это значит, Эрен специально назвала ей другую дату рождения, чтобы запутать? Или для этого есть какие-то свои, особые причины?
Волна недоверия к собственной жене захлестнула меня с такой силой, что у меня даже чуть-чуть потемнело в глазах. Грегор, видя, как резко изменилось мое настроение, вскочил с места и, что-то пробормотав, выскользнул из консервного погреба, оставив меня наедине с собственными мыслями.
А ведь я уже и стал забывать, сколько несоответствий есть в биографии Эрен, насколько она подозрительно образована и всезнающа. Просто стал воспринимать это как должное, принимая странности своей сероглазой супруги как природное явление.
«Она просто такая, какая есть». Вот к такому выводу я в итоге пришел вместо того, чтобы заниматься бесконечным самоедством. Тем более, я любил эту девушку, а она, как я надеялся, отвечала мне полной взаимностью. Так что неважно, что там у нее за темные пятна в биографии, если…
— Виктор, вас что-то беспокоит? — голос Эрен вырвал меня из размышлений.
Мы сидели за столом и уже пили вино после ужина. Эрен лениво перелистывала очередной атритальский гроссбух, который я изъял из купеческой гильдии соседей, вслух время от времени комментируя небрежность записей по сравнению с нашей системой, я — невидящим взглядом уставился в мельничные сметы на строительство. Работы было неприлично много, а накопилось еще больше из-за моего похода и время от времени мы брали бумаги в покои, чтобы не подниматься на четвертый этаж после еды. Да и оставляли на обсуждение перед сном самое простое, не требующее немедленных пометок или фиксации решений на бумаге.
Я внимательно посмотрел на жену, и мне почему-то опять пришла в голову мысль о том, что было бы неплохо построить себе «гараж». Куда я смогу сбегать от вот таких вот разговоров и вопросов, как делали поколения мужчин моего мира до меня. Или поэтому местные идут в многомесячные походы или нанимаются к купцам извозчиками? Чтобы не разговаривать с собственными женами и не смотреть им в глаза?
Вот только я знал, что такой пронзительный и внимательный взгляд есть только у Эрен, и ни у кого больше. И мне с этой женщиной жить всю оставшуюся жизнь, если повезет, конечно.
— На самом деле да, — мои губы и язык двигались отдельно от моего сознания, которое истерично предлагало приступить к строительству гаража завтра же. А лучше прямо сейчас. — Есть один вопрос.
— Какой же? — спокойно спросила Эрен, возвращаясь взглядом к гроссбуху.
— Один из бойцов рассказал, что Лили вышивает для тебя платок в подарок. На именины, — слова вылетали из моего рта сами собой. Но часть меня понимала, что говорить прямо это по-взрослому. Это правильно. — Но я помню, что у тебя день рождения поздней осенью. Это зафиксировано в наших брачных грамотах, которые выдали мне стряпчие короля Эдуарда.
Я поднял глаза на жену, пытаясь уловить в этот момент хотя бы тень ее беспокойства, тень сомнения или страха, что ее поймали на большой лжи.
Вот только Эрен была спокойна, как танковая дивизия перед маневрами. Моя жена как-то грустно улыбнулась при упоминании ее дня рождения, перелистнула страницу, и только потом подняла глаза на меня.
— Да, именины у меня в месяц Жатвы, а день рождения в конце Листопада, — подтвердила моя супруга.
— Это как? — удивился я. — Твоя мать почти год не несла тебя в храм или…
— Когда меня приняли в семью Фиано, отец дал мне новое имя, — спокойно ответила Эрен. — И я получила благословение Алдира уже как Эрен Фиано.
— А так можно? — удивился я.
Моя жена, не поднимая глаз, только печально пожала плечами.
— Не знаю, наверное, можно. Но на самом деле меня этот вопрос никогда особо не тревожил, потому что мне тогда даже года не было, так что я не знаю, как меня назвала мать, — медленно проговорила девушка. — Мой день рождения не слишком счастливая дата. А именины… Мне просто дали имя Фиано в этот день. Лили сентиментальная девушка, вот и готовит мне каждый год платки. Не стоит об этом беспокоиться, Виктор.
Я вспомнил, что за все время нашего брака Эрен никогда не упоминала свой день рождения, не интересовалась она и моей датой появления на свет. Будто бы в отличие от всех прочих людей этого мира, для которых именины и день рождения сливались в один большой жизненный праздник, даже для обычных крестьян, она день своего появления на свет не любила.
Жизнь Эрен сложно было бы назвать простой. Думаю, для такого поведения есть свои причины. Я тоже не слишком любил свои дни рождения, потому что маленьким мне приходилось проводить это время с матерью, а уже в более взрослом возрасте это были просто ненужные траты, а денег у меня не особо водилось, чтобы закатывать большие гулянки. И ладно бы мой день рождения был летом, когда можно организовать шашлыки на природе, но родился я-прошлый в начале марта, а когда появился на свет оригинальный Виктор Гросс было вовсе неизвестно. Так что дня рождения у меня, по факту, и не было.
Может, она была опечалена как раз тем, что Лили ей в очередной раз напомнит о том, что граф Фиано даже ее настоящее имя отобрал, не говоря обо всем остальном, что пережила моя жена, чтобы стать той, кто она есть? Или под всем этим кроется какая-то иная печаль?
В любом случае, наблюдая за Эрен, я понял, что придется что-нибудь придумывать и как-то порадовать ее. Ведь если женщина говорит «не стоит об этом беспокоиться» с таким лицом, с каким это пробормотала Эрен, то повод для беспокойства точно есть. И очень, очень серьезный.

Глава 19
Виктор

Что подарить женщине, у которой всё есть? В масштабах Халдона мне было особо нечего предложить Эрен, учитывая сжатые сроки до ее именин. Конечно, я бы мог попробовать раздобыть какую-нибудь редкость, уникальное украшение или важную книгу. Отличным подарком для моей жены было бы стальное перо для письма, как у меня, но более легкое и изысканное. Или какой-нибудь редкий манускрипт, мне кажется, она бы оценила такой подарок.
Но как назло, в Халдоне не было маркетплейса, на пункт выдачи которого я бы смог прогуляться между осмотром казарм и визитом к королевскому стряпчему. Даже захудалого торгового центра, и того не было в округе. Так что приходилось искать более доступные и приземленные варианты.
Идею что-то купить моей жене я отмел сразу же. У нас уже лежал солидный запас дорогих тканей. У Эрен по результатам похода на Атриталь появилась шкатулка с украшениями и кольцами, а для новой пушнины сейчас был не сезон, то есть даже вариант с охотой на какого-нибудь привлекательного зверя, например, на огненно-рыжую лисицу, отпадал. Ведь сейчас лисы без своей зимней шубы были больше похожи на рыжеватые половые тряпки.
В итоге я решил все же устроить шашлыки.
Да, глупо, да примитивно, но я решил организовать нам с Эрен выходной на берегу реки с прогулкой по лугу, мясом на костре и верховой ездой вместо того, чтобы пытаться откупиться от нее подарками. Ведь самое ценное, что у меня сейчас было — это время.
Так что для такого совместного мини-отпуска длинною в один день мне приходилось вкалывать как проклятому, заставляя делать то же самое и всех остальных. Прямо сейчас большинство моих дружинников были заняты ремонтом старых и строительством новых зерновых амбаров на месте годами пустующих складов в западной части города. Старшему Морделу через голубей было отправлено послание о том, что фрахт зерна можно увеличивать минимум вдвое, а то и втрое, если ему столько выпишут без внесения предоплаты, под честное купеческое слово, ведь теперь денег у нас было в избытке. Но это и означало, что все это зерно нужно было где-то хранить.
Если верить, что впереди Халдон ждут голодные годы, то и оставлять тонны зерна и муки без присмотра было нельзя — весь хлеб должен будет храниться в пределах городских стен, под надежным присмотром, а вывозиться на мельницы только в том объеме, который необходим в моменте. Зерно на удивление хорошо хранилось, если соблюдать нормы строительства и лишний раз не нагонять влаги в зернохранилища, так что молоть будем по мере необходимости.
За последние дни мы с Эрен крепко взялись за просмотр учетных книг Атриталя, чтобы, пока была возможность, понять, как велись дела у южного соседа. Что они закупали, что производили и на какие сферы нам стоит обратить внимание, потому что там была низкая конкуренция.
Но красной линией через все записи шла идея о том, что как-то готовиться к грядущим бедам Фитц не собирался. Храм в Патрино какого-то вменяемого ответа не дал, прямого указания «покайтесь, ибо грядет» люди не получили, так что все продолжали жить, как жили.
Во время такой вот бумажной работы я заметил, что если голод все же настанет, Фитц платил бы за зерно три цены, если бы вообще платил.
— Может, оно и к лучшему, что в Атритале сменится лорд, — заметил я, перебирая бумаги.
Эрен, которая сейчас сидела на своем месте и подбивала очередную стопку строительных смет в наш гроссбух, подняла голову.
— Ты о том, что он мог попытаться отобрать у нас хлеб силой? — задала уточняющий вопрос жена.
— Да, — кивнул я. — Чем больше я погружаюсь в дела Атриталя, тем четче вижу, что там даже никто и не думал шевелиться…
— Людям свойственно надеяться на лучшее, — пожала плечами Эрен, обмакивая железное перо в чернила. Я окончательно перешел на грубое перо местного производства и уступил более качественный инструмент супруге. Все равно она уже управлялась с ним намного лучше, чем я.
— Я бы не сказал, что ты ждешь лучшего от жизни, — заметил я.
— Как и ты, Виктор, — парировала Эрен. — Ты же мне поверил, и сейчас мы готовимся к голодному году.
— Я не до конца верю, что кровавая луна была знамением голода, — медленно ответил я, подбирая слова. — Скорее, я поверил в тебя и твои слова. Мне их было достаточно, чтобы действовать.
Эрен замерла, но глаза от книги так и не подняла — просто продолжила через секунду писать, будто бы я не сказал ничего важного.
— Я скоро закончу. Когда ты выезжаешь на мельницу? — вместо ответа спросила моя жена.
Здание мельницы — по сути своей, огромный амбар с несколькими помещениями — было возведено в рекордные сроки. Помогли и руки пленных атритальцев, которых я цинично отправил валить лес и строгать доски вместе с моими лесорубами, пригодились и деньги Фитца, на которые я нанял дополнительные артели в самом Атритале и еще выписал людей из Вусбурга и Дуримора в помощь строителям из Крафтбума. В итоге с тройным расходом средств, но я заканчивал возведение мельницы по новому плану уже к середине осени, ведь у меня были готовые к установке жернова.
Сделать это нужно было еще и по причине того, что ни на моем наделе, ни в Атритале или Кемкирхе не осталось крупных мельниц, которые бы могли покрыть нужды сразу всех трех наделов. От купцов и извозчиков я узнал, что Кемкирх на некоторое время стал закупать муку у западных соседей, но долго так продолжаться не могло. Ремонтировать разоренные производства на территории Атриталя было некому и не за что — у города просто не было столько денег, ведь казну купеческой гильдии я вывез в Херцкальт — так что это был только вопрос времени, когда в этот вопрос вложится сам лорд Кемкирха или его соседи.
Мне нужно было закрыть вопрос с мукой до наступления холодов, когда будет собран урожай и начнется большой помол. Если успею — смогу подсадить на свою качественную муку не только Атриталь, но еще и его бывшего союзника. Главное в процессе не злорадствовать слишком сильно и не ломить цены на обработку хлеба, чтобы у лорда Кемкирха не возникло причин начать еще одну войну.
Учитывая, что тот надел был богаче и густонаселеннее Атриталя, такую битву я могу и не потянуть даже с помощью Петера. Особенно, если война перейдет в маневровую или по какой-то причине перекинется на земли Херцкальта.
Эрен же была уверена, что Кемкирх никак нам вредить не станет. У нас не было прямой границы с наделом, а значит, единственный способ для них начать междоусобицу — это как-то втянуть в это дело довольно флегматичный и тихий надел Сильдорф, который вообще стоял особняком и был населен, в основном, лесорубами и охотниками.
— Думаю, сегодня вечером. Мы с Петером переночуем в поле, чтобы завтра уже быть на месте, — ответил я. — Ночи-то теплые сейчас.
— На изготовление механизма потребуется еще месяц.
— Я знаю, но все равно установка жерновов дело важное, а без меня жрец не поедет, — заметил я. — А если они расколют камень или еще что случится? Пусть лучше Петер помолится, и мы вместе с ним подстрахуем установку камней.
— Не боишься, что вести о силе Петера расползутся по всему Халдону?
Этот разговор уже проходил у нас трижды. Но я понимал, что это — оправданный риск. Тем более, я планировал обставить все как подстраховку. Лично мы с Петером не будем влезать в это дело. В крайнем случае, пусть это превратится в легенду о невероятно сильном бароне Гроссе, который в одиночку удержал мельничный жернов. Да и кто поверит простым строителям? Каждый в округе знал, что во мне почти два метра роста, а некоторые вовсе говорили, что я семифутовое чудовище, то есть два десять. Так что даже если что и случится, это будет воспринято людьми как очередная байка, которая отлично ляжет на мой существующий имидж барона, получившего титул и надел за нечеловеческую силу.
Я как смог успокоил жену и, поцеловав Эрен в лоб, выскользнул из кабинета.
Перед отбытием на мельницу мне нужно было проверить еще один небольшой проект, ведь вернусь я как раз за пару дней до именин своей супруги, а значит, начнется наш мини-отпуск. Подходящее место на берегу реки недалеко от города Грегор уже нашел. Живописный заливной луг, посреди которого синей лентой извивалась река Херцфлюсс. А еще нам с Эрен там будет безопасно — четверых бойцов будет достаточно, чтобы перекрыть все возможные подходы, так что осталось только уладить организационные моменты.
А еще проверить, как там дела у моей новой разработки для личного пользования.
Эта мысль мне пришла в голову, когда я в очередной раз сидел в погребе и думал, что подарить Эрен. Так как материальные блага мою проблему решить не могли, приходилось думать над впечатлениями для моей молодой жены. А больше всего Эрен удивляли какие-нибудь технические новшества.
Я хорошо помнил, как она загорелась идеей научиться писать стальным пером вместо гусиного, или как быстро освоила письмо и беглое чтение на русском языке. С произношением у Эрен были еще серьезные трудности, но и мы в последние месяцы почти не практиковались. Потому что у нас то стройка века, то война с соседом…
— Ну как, готово? — я даже толком не зашел в кузнечную мастерскую, только засунул голову в дверной проем, так мне не терпелось услышать утвердительный ответ.
— Готово, милорд! — тут же ответил кузнец. — Правда, не знаю, зачем вы столько серебра решили извести, но раз уж надобно было…
— Все равно оно было рубленое, пошло со старой посуды… — отмахнулся я от кузнеца. — Лучше покажи, как получилось.
Мастер, уже привычный к моим безумным идеям после строительства душевой комнаты, достал широкую колбу, внутренняя поверхность которой была покрыта серебряным слоем.
Вытянуть медь в такую форму проблем не составило, а вот напылить слой серебра, чтобы внутри можно было без проблем хранить еду или напитки — уже совсем другое дело. По сути, внутренняя стенка состояла из медно-серебряного сплава, который уже толком не разделить.
Конечно, можно было бы полностью выполнить колбу в серебре, но тогда расход материала был бы слишком большой, и кузнец предложил попробовать сплавить две тонкие пластины. Оба металла были довольно мягкие, так что вытянуть медяшку и потом заполнить ее серебром оказалось не так сложно, как я думал изначально.
В итоге у меня в руках оказалась главная деталь для моего переносного холодильника, который я собирался взять на наш с Эрен праздничный пикник.
Бондарь еще несколько дней назад закончил свою часть работы — сделал небольшой деревянный контейнер по форме колбы с двумя внешними отсеками. В первый по плану будет ставиться колба, а вокруг засыпан колотый лёд с ледника — у нас в погребах еще оставались глыбы, на которых хранили мясо, хоть они за сезон уже и знатно похудели — а внешний заполнен каким-нибудь изолятором, наподобие хлопковой ваты или просто старой ветоши. По моему приказу вся деревяшка была отлично промаслена и заизолирована, причем самыми агрессивными и гадкими смолами, которые к винным или пивным бочкам просто не подпускали. Закрывалось все это дело специальной крышкой, которая плотно фиксировала колбу внутри и не давала ей двигаться, при этом в центре было небольшое съемное окошко-пробка, через которое можно было получить доступ к прохладному содержимому. Общая емкость колбы, по моим прикидкам, получилась литра на два, чего для моего замысла было вполне достаточно.
К сожалению, масштабировать эту поделку во что-то значимое никогда не получится. Максимум — вот так, для личного использования на выездах, потому что для работы этой конструкции нужен был лёд, который достать можно только из замковых ледников или ледников мясницкой лавки, да и то, при условии, что находится всё это где-то на севере. Там, где реки промерзают достаточно глубоко, чтобы ледорубы смогли вырезать достаточной толщины блоки, из которых будет потом собрана огромная монолитная глыба. Херцкальт находился именно в таком холодном регионе, но уже ниже, на уровне между Дуримором и Кастфолдором реки если и замерзали, то крайне неохотно, и даже не на всю ширину течения, а температура зимой редко опускалась, по рассказам, ниже минус пяти. А резать лед как раз нужно было в самый лютый мороз, чтобы он сам по себе был холодным и далеким до точки плавления. После чего его помещали в специальные узкие погреба, перекладывали соломой, а вход туда потом был строго ограничен. Раз в сутки — в лучшем случае, быстро загрузить свежее мясо и забрать то, которое пойдет сегодня в котел.
Но даже с таким большим перечнем ограничений первый в этом мире убогий термос-охладитель был готов к использованию. Конечно же, в мое отсутствие Грегор проведет испытания, ему не впервой заниматься моими безумными затеями, но я был уверен, что медно-серебряная колба отработает на все сто. Хотя бы потому, что законы физики здесь работали точно так же, как и в моем мире. Главное, чтобы я не перестарался, и пиво внутри колбы не замерзло в лёд — а такой вариант развития событий тоже имел место быть, но тогда я просто буду засыпать меньше льда, чтобы уравновесить теплопередачу на питье.
Так что во время пикника, который мы устроим посреди жаркого августовского дня, я планировал удивить Эрен не просто прохладным пенным, а по-настоящему ледяным пивом, без которого любой выезд на природу — пустая трата времени. Тем более, моя жена, в отличие от меня, как и любой местный житель, легко выпивала за обедом кружку в пинту, но вот пила ли она когда-нибудь пиво на природе, да еще закусывая все это дело горячим мясом прямо с углей? Вопрос этот был риторическим. Конечно же, нет.
Я уже предвкушал, как Эрен будет без конца говорить о том, что мы ведем себя неприлично, но отказываться от своих замыслов я не собирался. Тем более, лучше приключения я для нее придумать так и не смог.
Все мои мысли крутились вокруг предстоящего пикника вплоть до момента выезда вместе с Петером и еще парой бойцов за пределы Херцкальта.
— О чем задумались, барон? — спросил жрец, чуть наклоняясь ко мне из седла на спине своего мула.
Со времен похода Петер ни разу не воспользовался мощным боевым конем, которого я закрепил за толстяком. Только миролюбивое, хоть и упрямое тягловое животное.
— Да ничего такого, — улыбнулся я толстяку. — Просто в прошлый раз я покидал город, уходя на войну, а теперь опять настали мирные дни. Вот, едем на важную стройку.
— Я слышал, мастер-кузнец и бондарь опять делали для вас какое-то удивительное устройство, — заметил жрец.
— Слухи быстро разлетаются по городу, — недовольно поморщился я.
— Ох, нет! Ничего такого! Просто их жены регулярно ходят в храм на молитву, — тут же ответил Петер. — От них и услышал. Они ведь знают, что я посвящен в дела милорда, так что без всяких опасений и рассказывали, какую непростую задачу вы подбросили их мужьям!
Все же, весь этот мир одна большая деревня, которая собирает сплетни. По блеску в глазах Петера я видел, что жрец крайне заинтересован, потому что ни кузнец, ни бондарь до конца не знали, зачем мне понадобился такой странный контейнер, для чего в нем столько стенок и как я вообще собираюсь этим пользоваться. Я старался сохранить тайну конструкции до именин Эрен, чтобы даже если кто-то проболтается и это дойдет до ушей моей жены, я мог просто соврать о том, что экспериментирую с консервами или другой задумкой.
Наверное, мои опасения были излишни, потому что, честно говоря, если бы мне показали эту конструкцию, не давая никаких пояснений, вряд ли бы я сам смог догадаться без подсказок. Весь мой охлаждающий термос был насквозь дилетантским и состоящим из вагона технических компромиссов. Хотя я уже подумывал над созданием медной версии с двумя стенками и в деревянном корпусе, но уже для хранения горячих продуктов.
— Это небольшой подарок для миледи Эрен на ее именины, — ответил я жрецу. — Но об этом знаете только вы, Петер, и Грегор. Так что если моя жена как-то узнает об этом, то я буду знать…
— Милорд! Что вы! Конечно же, я не проболтаюсь! — воскликнул толстяк. — Я же не совсем рехнулся!
— Ну хорошо, хорошо, — заулыбался я, готовясь раскрыть тайну, которая навсегда изменит жизнь Петера. Ведь жрец любил вкусно поесть, а еще был не дурак и выпить за едой, этому я сам был не раз свидетелем. — Препозитор, представьте себе специальную емкость, с помощью которой можно получить холодное как лёд пиво посреди жаркого летнего дня? И оно будет оставаться таковым почти целый день вдали от любых погребов и ледников…
По округлившимся глазам Петера я понял, что не зря потратил серебро и на создание колбы, и на оплату работы мастеров.
У меня точно получится удивить Эрен, а значит, все пока идет по плану.

Глава 20
Эрен

— Миледи! Миледи Гросс!
Сев Мордел спешила через замковый двор, подобрав юбки и попутно крича, словно базарная баба.
— Что случилось? — совершенно спокойно спросила я у купчихи.
Я не могу сказать, что наши отношения с женой купца Мордела стали теплыми, но после междоусобицы и всего, что Сев сделала для Херцкальта в плане организации и подготовки ополчения — как финансово, так и через руки своих работников — мне пришлось признать заслуги этой женщины. Конечно же, одевалась и красилась она все так же кичливо и безвкусно, ее интонации вызывали у меня вспышки раздражения, но более я не ждала от госпожи Мордел какой-то подлости. Потому что ее слова о том, что Херцкальт является для нее родиной, которую она не желает покидать, оказались правдою и подтвердились в ее делах.
— Прилетел голубь из Атриталя! — совершенно не стесняясь посторонних, заявила купчиха. — Муженек мой скоро будет в городе! С вестями!
Понимая, что обсуждать столь важные вопросы посреди двора не стоит, я только подняла руку, показывая купчихе, что пока ей стоит умолкнуть, после чего, мгновение обдумав ситуацию, благосклонно кивнула женщине:
— Пройдемте в кабинет, госпожа Мордел.
Да, лучше всего говорить о делах надела в кабинете. В главном зале сейчас ничего не было готово для приема, а заставлять женщину делать доклад на ногах я не хотела. Все же, Морделы не подчинялись нам на прямую, а скорее были партнерами, так видел их роль в развитии города мой супруг. Оспаривать решения Виктора по таким вопросам я не смела — как бы он не любил меня, все же, существовали определенные границы, которые женщине в любом случае не следует пересекать — так что раз уж мой муж сейчас в городе отсутствует, то мне просто нужно следовать его воле.
Пока мы с госпожой Мордел поднимались по узким ступеням на четвертый этаж донжона, я размышляла о том, как интересно повернулась моя десятая жизнь. У нас с Виктором был определенно странный брак. Редко можно встретить женщин с подобной полнотой власти, какую даровал мне Виктор, да и то, чаще это будут умудренные жизнью матриархи крупных семейств, а не молодые девушки, которые еще даже не обзавелись детьми. Нет, конечно опыта и знаний в разных областях у меня было достаточно, что и позволяло мне активно содействовать Виктору в его многочисленных делах и проектах, однако же, даже при подобном отношении от другого мужчины, обсуждать закупки хлеба в отсутствие супруга… Будь на моем нынешнем месте Эрен, проживающая вторую, пятую и даже восьмую жизнь, она бы отступила в сторону и только сказала, что обязательно пошлет срочного гонца на мельницу, дабы муж вернулся в замок. Однако же служба Храму и общение с высокопоставленными жрецами и государственными чиновниками, посещение дворцов и иных государств даровали мне намного больше уверенности и твердости, чем я могла вообразить. Прямо сказать, я даже не подозревала, что обладаю столькими управленческими талантами, пока не настало время их применять. Не по чужой указке, а самостоятельно.
И как-то же Виктор сумел разглядеть во мне то, что я сама ранее не замечала? Да еще и за маской благовоспитанной тихой жены, которая не смеет лишний раз поднять глаза от пола…
Подъем на четвертый этаж дался госпоже Мордел непросто, однако же купчиха не выказывала никакого недовольства. Немного потела в своих пышных юбках — хотя на дворе стояло лето, но Сев была выряжена так, будто бы собиралась на очередное собрание матрон — чуть тяжело дышала, но это от отсутствия практики. Да и возраст, конечно же, брал свое, чего уж тут таить, я была в этом теле намного здоровее и выносливее, но совсем недавно, в последней, девятой жизни, я все же успела ощутить всю горечь старческой немощности. Так что как-то подгонять или насмехаться над уже стареющей женщиной не стала — слишком бы это было мелочно с моей стороны.
Кроме того, я пригласила госпожу Мордел в кабинет не просто так. Ее супруг бывал пару раз в кабинете на третьем этаже, когда обсуждал вопросы с моим мужем, бывала там и Хильда, когда служила мне до свадьбы. Но вот сама Сев никогда выше второго этажа замка не поднималась, а в новом, более просторном и обустроенном кабинете на четвертом этаже не успел побывать еще ни один из членов купеческого семейства.
Внутри все было обставлено так, чтобы нам с Виктором было удобно работать. Два широких стола, поставленные в торец один одного, чтобы я сидела по правую руку от Виктора и чтобы ему было удобно принимать или передавать документы. Виктор размещался спиной к стене, я же сидела прямо напротив узкого окна, так как писала больше мужа, и мне требовалось больше света. Вдоль левой стены стоял длинный, специально заказанный стеллаж для грамот, купчих и документов, который мы использовали как основную рабочую полку, а вот справа разместился, как назвал его Виктор «холодный архив», то есть такой же стеллаж-близнец, но уже для бумаг и учетных книг, к которым не приходится обращаться слишком часто. У той же стены стояло несколько стульев попроще — наши были обиты мягкими подушками для большего комфорта — для посетителей и принятия докладов, хотя в последнее время этой мебелью пользовался только Грегор.
Все это мне хотелось показать Сев Мордел. И как был продуманно обставлен кабинет, и как у нас организовано хранение бумаг и текущая работа. Да, это было маленькое хвастовство — у меня было полноценное рабочее место по правую руку от супруга, что было весьма символично — но я точно знала, что купчиха оценит атмосферу, которая царила в комнате. И проникнется к моему супругу и мне еще большим уважением, если у нее еще оставались какие-то сомнения в способностях четы Гросс.
Едва Сев вошла внутрь вслед за мной, ее глаза блеснули. Увидела женщина все, что я и хотела. Человек, который всю жизнь работал с купчими, считал деньги и вел учет, сразу поймет, какая работа идет в нашем с Виктором кабинете.
Лили тихо прикрыла дверь за нами, затаившись в углу в ожидании приказов, я же совершенно не стесняясь устроилась на месте Виктора, а женщине жестом предложила сесть напротив, на стулья для посетителей.
Брови купчики удивленно вскинулись — стул Виктора был больше моего, очевидно, что это место барона — но она ничего не сказала. Только чинно уселась на предложенное место.
— Вот здесь можно поговорить о делах, госпожа Мордел, — выдержав небольшую паузу, чтобы купчиха все же отдышалась после подъема по узким лестницам, сказала я.
— Мой супруг, достопочтенный купец Мордел уже завтра будет в Херцкальте, — начала купчиха.
— Что-то еще было в послании? — спросила я.
Купцы могли общаться через голубиную почту семейным шифром, чтобы не рисковать своими торговыми тайнами, так что я не требовала от Сев Мордел показать послание. Все равно для меня там не будет ничего полезного.
— Это стоило бы обсудить с милордом Гроссом… — неуверенно начала Сев.
— Вопрос касается денег? — прямо спросила я.
— Именно, миледи. У мужа не получилось зафрахтовать более зерна, чем он это делал обычно. Тем более что за ним сейчас стоит неизвестная гильдия более мелкого города вместо атритальской, которая уже была хорошо знакома на юге… — ответила купчиха. — Но я ранее говорила вам, миледи, что увеличить объемы закупки вряд ли выйдет без предоплаты. Поэтому и говорю, что лучше бы поскорее милорд Гросс вернулся в город. Мой муж хоть и в возрасте, но ради таких больших сделок он будет готов отправиться обратно на юг тотчас же…
Конечно же, он будет готов. Отступные купца составят минимум десятину от общего оборота, плюс отчисления в купеческую гильдию за проведение сделки. Одной неспешной речной поездкой туда и обратно старший Мордел заработает столько, сколько раньше зарабатывал за три, а то и за четыре года. Ведь раньше зерно поставляли через Атриталь, да и занимались этим другие семьи. А тут — всё в одних руках.
— И какова цена за мешок? — спросила я у Сев.
Купчиха сглотнула.
— Четыре медные монеты, миледи.
— Три мешка за серебряный, — подытожила я.
— Да, миледи, — кивнула госпожа Мордел.
Я же задумалась. По нашим с Виктором расчетам, чтобы протянуть впроголодь три года с учетом этой зимы, наделу потребуется двести тысяч фунтов зерна. Цифра страшная, даже в мешках это больше чем три с половиной тысячи единиц, но на самом деле такой вес вполне возможно привезти на пяти-шести простых речных баржах, а уместится весь товар в пять амбаров со стороной пятнадцать футов и высотой потолка в семь футов.
Фактически, сейчас Сев Мордел говорила, что на закупку только зерна потребуется шестьдесят серебряных фунтов. И еще шесть фунтов за работу купца и доставку товара. Огромные деньги.
— Платить придется серебром, — добавила купчиха. — Хотя бы половину, иначе цену поднимут на сумму обналичивания векселя, а на таких объемах…
— Это минимум три фунта, — закончила я за купчиху. — Хорошо, госпожа Мордел, это хорошие новости.
— Хорошие⁈ — удивилась купчиха. — Миледи, я понимаю…
— Если за все зерно будет уплачено серебром, ваш муж сумеет привезти больше за ту же цену? — прямо спросила я у купчихи.
На мгновение госпожа Мордел замерла, пытаясь понять суть вопроса.
— Миледи, вы хотели сказать, сможет ли он провести сделку дешевле? — уточнила купчиха.
— Нет, — покачала головой я. — Именно больше зерна. Я подготовлю к завтрашнему дню шестьдесят серебряных фунтов монетой, а также три фунта за вашу работу предоплатой, если ваш муж сумеет привезти вместо трех тысяч шестисот мешков четыре тысячи.
— Три тысячи восемьсот мешков, — тут же сориентировалась купчиха, а ее тон из вопрошающего резко стал деловым. — Если не будет векселей, мой супруг сумеет добиться лучшей цены на большой поставке. Три восемьсот, миледи.
Я согласно кивнула, потянулась за железным пером и прямо при госпоже Мордел составила документ, согласно которому купцам Морделам из финансов барона Виктора Гросса будет передано шестьдесят фунтов серебром и еще три фунта — предоплата за услуги купца. Еще три фунта будет уплачено купцам Морделам по окончанию сделки, когда груз прибудет к пристани Херцкальта у западных ворот и будет перемещен в зерновые амбары города. Все выплаты Морделам — тоже в твердой монете.
Закончив писать, я деловито посыпала страницу речным песком, чтобы не ждать высыхания чернил, отряхнула страницу, после чего протянула бумагу купчихе.
Сев Мордел приняла бумагу и быстро пробежалась взглядом по содержимому документа. Глаза женщины жадно сверкнули — шесть фунтов отличные деньги за такой несложный заказ. Кроме того, купец Мордел еще занимался сеялкой и вопросами заказа и доставки жерновов, которые могут пригодиться если не на нашей мельнице, то уж точно в Атритале, торговля которого также сейчас зависела от Херцкальта. Ведь посыльные от соседских купцов прибывали в город еженедельно, дабы подписать необходимые документы и внести записи в учетные книги гильдии.
— Это прекрасное решение, миледи, — наконец-то ответила женщина. — Я начну приготовления сегодня же.
— Я приглашу стряпчего для того, чтобы он засвидетельствовал передачу денег и подписал наш договор, — ответила я.
Это был самый простой способ обращаться с подобными суммами — привлекать королевскую власть в свидетели третьей стороной.
Все же, шестьдесят фунтов это целое состояние, и хотя причин не доверять такие деньги Морделам у меня не было, но как говорил Виктор, в общении с купцами главное показывать то, что ты держишь свое слово и действуешь по правилам. А правила гласили, что на словах даже на пару фунтов сделку проводить не стоит — лучше обратиться к стряпчему. Тем более господин Камус работал по фиксированной стоимости за один документ, не требуя себе часть от оговоренной суммы «за услугу гаранта».
К обеду следующего дня купец Мордел прибыл в город и, даже толком не переодевшись с дороги, мы трое — я и купеческая чета — уже встретились в кабинете, но уже в присутствии господина Камуса.
На столе передо мной стояло два ларца, набитые серебром, в общей сложности тысяча двести серебряных монет или шестьдесят фунтов. Еще два кошеля — на шестьдесят монет каждый, лежали рядом. Один сразу же перекочует в руки купцов, второй — останется у господина Камуса, пока все условия нашей сделки не будут выполнены.
Купец Мордел, загорелый и похудевший, но при этом довольно жизнерадостный, без вопросов поставил росчерк пера внизу страницы. Тоже самое сделала я, после чего королевский стряпчий капнул сургучом на специальную полоску бумаги со своей подписью, а сверху приложил королевскую печать, окончательно фиксируя сделку.
— Пересчитывать будете? — запоздало уточнил стряпчий, глядя на ларцы с серебром.
Морделы переглянулись, посмотрели на меня, словно оценивая.
— У нас нет причин сомневаться в честности лордов Гроссов, — чинно проговорил купец Мордел. — Тысяча двести монет, по шестьсот в каждом ларце, верно?
— Все именно так, — подтвердила я.
Купец кивнул мне, после — уже стряпчему, и на этом вопрос с пересчетом был закрыт. Удивительно, как быстро эти люди от заискивающего предложения выдать свою дочь за кого-нибудь из дружины перешли к столь сдержанному, почти благородному поведению. Пусть и были в сути своей торгашами, которые наживаются на чужом труде.
Громких новостей старший Мордел с юга не привез. Сеялка особо местных не заинтересовала, хотя была пара мастерских, которые решили испытать новинку. Но Виктор и не ожидал быстрого распространения этого механизма. Как говорил мой муж, стоит дождаться засева озимых, и уже тогда как-то пытаться распространить эту идею на юге страны. До этого же времени, продемонстрировать сеялку в работе было сложно — никто не хотел тратить время и зерно на бесполезную пахоту. Так что тут ничего интересного купец Мордел мне не рассказал.
А вот что касалось закупок зерна — слова Сев Мордел он подтвердил и даже обнадежил меня, что привезет больше, чем планировал изначально.
— Как и сказала моя супруга, — начал купец, нетерпеливо ерзая на стуле для посетителей, — три тысячи восемьсот мешков за эту цену живым серебром я точно получу. Может быть, даже чуть больше.
— Получите столько, сколько сможете, — ответила я. — Я бы выделила больше средств, но мой супруг считает, что трехлетнего запаса зерна нам будет в достатке, так что…
Да, причина, по которой я взяла всего шестьдесят фунтов, вместо сотни, из нашей солидно пополневшей после междоусобицы казны, была в том, что Виктор закупать более провианта не хотел.
Его можно было понять, ведь хранить зерно больше трех лет довольно сложно, даже если это подготовленные каменщиками сухие амбары, которые будут находиться под постоянным присмотром. Но даже то, что мой муж согласился обеспечить собственные земли, было большой удачей.
Хотя тогда у нас ничего не оставалось для торговли с северными варварами, которые зимой должны были возобновить поставки качественной пушнины…
— Скажем прямо, это все перемелется за два года, — покачал головой купец. — Три, это если впроголодь…
— Мы к голодному году и готовимся, — приврала я.
Как говорил мне сам Виктор, он больше верил не в предзнаменование, а в меня и мои слова. И если я настаивала на том, что нам нужно запасти хлеб, мой муж просто прислушивался, не желая спорить. Кроме того, выкраивать деньги на это дело нам теперь не нужно — казна Фитца обеспечила нас хлебом без нужды молиться об успехе Ларса и Хильды в столице.
— Хорошо, если не пригодятся эти запасы, — ответил купец, — а ежели пригодятся… Миледи, вы думаете, кровавая луна все же взаправду взошла?
Я ничего не ответила мужчине вслух, а только медленно кивнула.
Обсуждать последнее знамение было бесполезно. Храм в Патрино ничего не сказал людям — они каждый раз хранили молчание, дабы не поднимать панику раньше времени. Такова была политика нынешнего верховного жреца, и из раза в раз я наблюдала последствия этого замалчивания.
Однако же сейчас, своими руками, я сделала всё, чтобы наконец-то пережить это время в относительном спокойствии.
Будет тяжело, но благодаря двум ларцам с серебром мне не придется смотреть на то, как от голода гибнут люди, не нужно будет наблюдать за голодными бунтами или тревожиться о том, выживу ли я на этот раз.
Всего-то два ларца с серебром… Возможно, я сейчас выкупала зерно, которое предназначалось для других людей в другом месте, но памятуя, сколько хлеба сгноили купцы в своих амбарах в моих прошлых жизнях, требуя на третий год баснословных денег даже за один мешок, моя совесть тут же умолкала.
Этот хлеб хотя бы будет съеден, а этот надел — переживет голод без огромных потерь.
Для меня этого было вполне достаточно, ведь судьба всего остального Халдона была мне неподвластна.

Глава 21
Эрен

Купец Мордел отбыл обратно на юг уже утром следующего дня. Для охраны финансов, которые были ему переданы на закупку зерна, он забрал с собой несколько крепких проверенных работников в дополнение к тем помощникам, что у него были. А вот от дружинников купец отказался.
— Мы будем по реке идти. На веслах али бурлаках, — заявил Мордел, когда я вышла на причал в сопровождении Грегора и нескольких бойцов, проводить купца в путь. — Ничего опасного, миледи, не впервой большие суммы везти, пусть и серебром. А вооруженные дружинники в сопровождении только вопросы вызовут. Не надобно этого, лишнее внимание.
Я вопросительно глянула на Грегора, который сейчас в отсутствие моего мужа отвечал за безопасность замка. Мужчина мгновение помолчал, но все же высказался:
— Может, оно и здраво, миледи, — согласился Грегор. — Все же, когда мы были наемниками, нас нанимали охранять караваны пешие, которые в другие государства ходили или в приграничье, где людей немного. По реке оно, конечно, безопаснее и спокойнее. А ежели кто из соседей захочет на купца Мордела напасть, то там два бойца погоды не сделают, так я думаю.
Высказался мужчина удивительно многословно — обычно Грегор старался говорить поменьше и по делу — видимо, стараясь подобным образом придать вес своим словам. Спорить с ним я не стала, ведь люди моего мужа и в самом деле были сведущи не только в вопросах войны с северными варварами, но еще и в деле охраны. Так что настаивать и приставлять к старшему Морделу дополнительных людей я не стала.
Виктор должен вернуться через пару дней, аккурат к моим именинам, так что пока на хозяйстве оставалась я в одиночку. Амбары готовились полным ходом и одна из артелей, после установки жерновов, должна переместиться в город, помочь с ремонтом каменных хранилищ, которые уже через пару месяцев будут под завязку заполнены свежим зерном. Это было мое требование — весь хлеб должен быть именно этого урожая, а не прошлого, потому что уследить, где и какое по возрасту зерно, не так и просто. А на третий год хранения такой смеси можно получить серьезные проблемы. Так что весь трехгодовой запас хлеба Мордел должен будет привезти в один подход.
Накануне ночью меня подмывало встать и открыть шкатулку с украшениями из серебра и золота, которые Виктор привез из замка барона Фитца. Нет, мой муж не сдирал драгоценности прямо с вдовы — женщина отправилась в Кемкирх так, как вышла встречать тех, кто убил ее супруга на поле боя. А у баронессы Фитц, видимо, были более серьезные понятия о чести, чем у ее сложившего голову мужа. Все же, она была уроженкой Кемкирха, из семьи тамошнего лорда, поэтому уехала, в чем была, не взяв ничего лишнего.
В шкатулке же лежало два десятка золотых и серебряных колец всех размеров, а некоторые — и украшенные небольшими самоцветами. Несколько тяжелых золотых подвесок, четыре комплекта серёг. Одни, с крупными темными сапфирами в массивной оправе из серебра, мне особенно приглянулись, а еще по виду камней было сразу ясно, что украшение это хоть и кичливое, тяжеловесное и старое, но довольно дорогое. Именно к этим серьгам и еще нескольким кольцам у меня и тянулись руки.
Только за сапфиры можно было выручить пять-шесть фунтов, а если найти хорошего покупателя, который возьмет серьги целиком, а не только камни — то и все семь фунтов полновесным серебром. Огромные деньги, на которые можно купить трех волов и останется еще фунт, либо же трех боевых коней. А еще на эту сумму можно было бы погрузить дополнительно больше чем четыреста мешков, или почти двадцать три тысячи фунтов зерна. Из которых, после помола, можно испечь сорок тысяч буханок хлеба весом в один фунт каждая…
Но я этому порыву не поддалась. Не потому что боялась гнева Виктора из-за моей расточительности или самоуправства, а потому что понимала — того, что привезет старший Мордел, будет достаточно. А если нет — мы купим еще хлеба. Заготовим консервов, увеличим промысел зверя в зимний период, станем больше ловить рыбы. Кроме того, крестьяне сами выращивали зерно на своих полях, кормились собственным трудом, так что закупленный нами хлеб был нужен скорее для подстраховки и будущих нужд растущего надела. Ведь урожай этого года никуда не исчезнет — проблемы начнутся следующим летом и осенью, когда посевы поразит засухой и почти весь хлеб сгорит в полях прямо на колосьях, так и не будучи пожатым.
Так что украшения, которые привез мне из похода муж, так и остались лежать в шкатулке, дожидаться своего часа. Хоть женщины обычно не путешествовали, но может, когда-нибудь мы с Виктором опять посетим Данстер или рынки Гатсбури. И я уже выйду в люди не молодой девушкой, которая кутается в плащ с плеча графского конюха, а гордой баронессой, которая сопровождает своего не менее благородного и отважного мужа-варлорда. Но все это будет сильно позже, если вообще когда-нибудь будет. Сейчас вся моя жизнь умещалась в четырех этажах донжона и городских стенах Херцкальта, ведь даже выйти без сопровождения на причалы я была не в состоянии.
Наверное, я даже в чем-то завидовала свободе Виктора. Служа Храму, я привыкла находиться в пути и время от времени переезжать в разные города, а сейчас, сидя в четырех стенах, бесконечно занимаясь вопросами кухни, шитьем и надзором, мне стало казаться, что мои хоть спокойные и умиротворенные дни, сливались в нечто бесформенное. Почему я не напросилась поехать вместе с Виктором на мельницу? Там работала половина баронской дружины и было почти так же безопасно, как и в замке, а присутствие Петера вовсе делало нас неуязвимыми перед любыми угрозами. Но я не смогла сказать мужу «возьми меня с собой», не хотела навязываться. Мы достаточно времени проводили вместе. Вместе работали, делили одни покои, каждый вечер, каким бы уставшим он не был, Виктор возвращался в комнату, чтобы отужинать в моей компании. Я знала, как живут другие семьи, и не могла жаловаться на черствость супруга, ведь он был крайне внимателен ко мне и моим просьбам.
Но еще я знала, что любой мужчина ищет свободы. От обязательств, от ответственности, от семьи. Кто-то находил отдушину в кубке с вином, кто-то — в плотских утехах с прислугой или в борделях, иные — посвящали себя охоте или какому-то благородному делу. Многие аристократы сейчас увлекались дуэльным искусством владения мечом — мои братья были тому ярким примером. Еще мужчины следили за модой и посещали банкеты и собрания, если говорить о сообществах крупных городов.
Ничем подобным мой муж не занимался, будто бы его это вовсе не интересовало. Хотя, как мне казалось, Виктору просто все это надоело задолго до того, как он стал бароном Гроссом. Там, на его родине, откуда он прибыл в королевство.
В последние дни я окончательно утвердилась в мысли, что мой муж был беглецом из Сорога высокого происхождения. Это отлично укладывалось в его поведение, знание иностранного языка, навык письма, странные словечки и полное незнание того, как живут простые люди. Возможно, в своей семье Виктор был поганой овцой, мечтателем или вовсе бастардом, которого притесняли так же, как притесняли меня в семье Фиано, но в отличие от меня, слабой женщины, которая искала выхода только в смерти, он решил начать жить заново. Или же его бегство было связано с тайной исцеления, когда он оговорился о том, что был калекой, и поэтому ему пришлось бежать? И вот, он переплыл море, сколотил отряд и, как военный профессионал и аристократ, отправился делать то, чему его обучали всю жизнь — воевать за своего нового короля.
Даже история с ударом по голове, которая изначально казалась мне странной и непонятной, встала на свое место.
А как еще объяснить все те знания и странности, которые буквально сыпались из моего мужа, как пыль и сор сыплются со старого гобелена? Если тайна его происхождения будет раскрыта, он может оказаться в большой опасности. Вот и была придумана легенда о «прозрении», после которого Виктор Гросс внезапно стал чудаком со знаниями и навыками, которые дают только наследникам великих домов с богатой историей.
Мой муж определенно был удивительным человеком. Не один год дружинники служили под его началом в отряде наемников, но все они до сих пор хранили его тайну, даже если не были посвящены в детали — просто не трепали лишнего, чего уже было достаточно.
Впрочем, преданность мужчин братьям по оружию могла быть абсолютной, это я умом понимала. Это свой, особенный тип привязанности и благородства, свойственный только настоящим воинам, все члены дружины Виктора были достойными людьми.
Единственное, что меня немного расстраивало, так это то, что мой муж не хотел открыться мне, своей супруге. С другой стороны, какому количеству людей за все десять жизней я поведала свою собственную историю? В первые перерождения я еще пыталась излить душу и рассказать об ужасе, в котором оказалась, но после моя душа окостенела. Даже Петер, который был моим близким другом и человеком, который бы точно поверил мне без всяких оговорок, не знал о том, что со мной происходит. И не узнал до самого моего последнего вдоха, после которого я опять открыла глаза в маленькой комнатушке в крыле для прислуги поместья графа Фиано.
Я подожду, мне это не впервой. Надеюсь, когда-нибудь я смогу услышать от своего мужа историю о его далекой родине — королевстве Сорог. Узнать его настоящее имя, если ему пришлось его сменить, узнать, кто его обучал столь многим наукам. Узнать, из какой семьи происходил мой муж и самое главное, узнать, почему ему, видному и образованному молодому мужчине пришлось бежать на другой континент, лишь бы разорвать свою связь с прошлым.
Была ли причина в преступлении? Или в грехах его отца? Или же Виктор уклонялся от нежелательной женитьбы, гонений или других невзгод? А может, мой сдержанный и столь внимательный супруг раньше был авантюристом и искателем приключений? Ведь даже сейчас, конструируя невиданные механизмы и делая странные пометки на сорогском, суть которых я не могла уловить при всем желании, в нем прорывалась та самая черта мечтателя, которая была свойственна многим алхимикам и исследователям.
Кем же он был и кем хотел стать? Это я надеялась когда-нибудь узнать от него. Добровольно. Потому что я была не уверена, учитывая всю глубину моей трагедии, что смогу набраться смелости, чтобы спросить его сама. Ведь для того, чтобы сделать это с чистой совестью, чтобы не обманывать этого мужчину, что отнесся ко мне с невиданной добротой и уважением, с мужчиной, которого я так не хотела разочаровывать, мне придется рассказать и свой секрет.
И если раньше я страшилась осуждения и непонимания, страшилась отстраненности и холодности, то сейчас я более боялась, что моя тайна разобьет нам сердца. Мне — потому что рассказав о своих перерождениях, я вслух признаю то, что Виктор лишь страница моей истории, но никак не ее финал. Ему — по той же причине, что он отдал свое тепло и заботу не юной и невинной девушке, а циничной закостенелой старухе, которая, может, познала не одну сотню мужчин за свой десяток жизней.
А нет ничего страшнее для мужчины осознания, что он не особенен для своей избранницы, а лишь один из множества.
И пусть наш брак был волею короля Эдуарда, я все еще четко помнила тот вечер, когда Виктор взял меня за руки и чуть тревожно, но четко говорил о том, что ему нравится во мне. О моем румянце на бледных щеках, о моих глазах цвета стали, о том, что я прихожу к нему во снах… От одного воспоминания о том вечере, когда мы неловко держались за руки, в груди поднималась волна тепла, а на губах сама собой появлялась улыбка. И я искренне боялась, что те чувства, которые продемонстрировал мне Виктор тем вечером, будут стерты, истоптаны, осквернены знанием о прожитых мною годах, о том, кем я являюсь на самом деле.
Поэтому я буду молчать. И ждать, дабы мне не пришлось спрашивать самой. Дабы не быть обязанной раскрывать то, что должно быть унесено из этого светлого и счастливого мира в следующий. Где меня будет ждать очередная мрачная неизвестность.
Казалось, ничто не может нарушить покой замка. Вечером я совершала обход — зайти на конюшни, пройтись по двору, коротко переговорить с дежурящими дружинниками. Это обычно делал Виктор, но в его отсутствие занималась я, как хранительница замка и цепи лорда надела. Далее — на кухню и в кладовые, справиться, как дела у котла, снять пробу, утвердить закупки, если таковые необходимы. Главная кухарка была женщиной опытной, у нее всегда при себе был кошель с парой серебряных монет, которые она могла в любой момент пустить в ход на свое усмотрение, если внезапно выяснилось, что прокисло пиво или испортились овощи. Ведь мужчин из дружины нельзя оставлять голодными. Но вот покупки для барского стола — всегда согласовывались со мной. И из-за стоимости, и по причине того, что я зорко следила за тем, что и в каком количестве подается на стол Виктору.
Он не знал, но по моему приказу для него отбирались яйца от лучших несушек, потому что ему не нравились мелкие, а больше двух за раз он почему-то не съедал, хотя мог взять три. Или что мой муж более предпочитал грудную часть курицы, вместо сочных и жирных голеней или крыльев, поэтому на забой для его стола, опять же, отдельно откармливали птиц. Или что воду для него летом кипятили всегда прямо в медном чайнике, а не в общем котле, чтобы она точно была чистой и без посторонних запахов.
Это были мелочи, которые доставляли мне особую радость, маленькие секреты, которые делали жизнь барона Гросса приятнее, а он даже не догадывался о том, что я всем этим занимаюсь. Потому что если бы узнал — тотчас бы стал ворчать, что я трачу время на пустую ерунду и вовсе не нужно заставлять слуг проглаживать его рубахи угольной жаровней или вытягивать простыни, которыми он обтирается после мытья, на рубеле и отбивать для мягкости скалками. Или что я зря трачу силы на ежедневную инспекцию кухни, чтобы проверить, достаточно ли крупные яйца принесли сегодня к его столу, чтобы их можно было подавать вареными, а не жареными.
Когда я вошла в кухню, то тут же оказалась свидетельницей крайне неприглядной картины.
Едва стоящий на ногах Арчибальд пытался отобрать кувшин с вином у одного из поварят, который со слезами на глазах противился действиям заместителя. Мужчина эту битву молодому парнишке проигрывал, потому что рука у него была лишь одна, а вот поваренок крепко вцепился в пузатый кувшин обеими руками.
— Господин Арчибальд! Не положено! Нельзя! — причитал совсем мальчишка. — Меня тетка Сигрид выпороть прикажет, если отдам!
— Руки убери с кувшина! — зло прорычал Арчибальд. — Кому сказал, малец! Сам с Сигрид разберусь, не мешайся!
— Нельзя! Господин Арчибальд, никак нельзя!.. — чуть ли не плача, отвечал мужчине поваренок.
Как так сталось, что никого из взрослых слуг на кухне сейчас не оказалось, я понимала: Сигрид, наша главная повариха, скорее всего, ушла в погреб за продуктами, потому что знала, что я скоро приду с проверкой. В это же время в кухню завалился пьяный Арчибальд, который после окончания войны чаще пил в своей комнате, нежели занимался делами, само собой, с попустительства моего супруга.
Старшие быстро смекнули, что стоять на пути у формального заместителя барона себе дороже, так что просто бросили паренька, сбежав с кухни под какими-нибудь благовидными предлогами. Расчет был простой. Либо кухарка вернется и сама наведет порядок — а ей Арчибальд был не указ, потому что она подчинялась во многом напрямую мне — либо же заместитель получит желаемое вино в обход запрета и виноватым останется поваренок.
— Арчибальд! — у меня даже прорезался голос, которым я в прошлой жизни гоняла храмовых прислужников, что точно так же разоряли храмовые погреба.
От моего крика заместитель даже не вздрогнул, но рукоять, за которую все это время мужчина крепко держал кувшин, все же из руки выпустил.
Поваренок едва не рухнул на пол, прижимая глиняный сосуд к груди, и с восторгом посмотрел на мою тонкую фигуру, стоящую в дверном проеме.
— За мной, живо, — прорычала я Арчибальду и не глядя развернулась и вышла из кухни.
Поведение заместителя позорило сейчас не только самого мужчину, но и его лорда, моего мужа, который позволял ему вести себя подобным образом. Но так как Виктора в замке сейчас не было, я решила посодействовать в решении этой проблемы. В любом случае, происшествие, свидетельницей которого я стала, оставлять безнаказанным было нельзя.
Я не боялась Арчибальда. Мужчина, конечно, всегда мог броситься на меня, но сейчас он был скорее в подпитом состоянии, чем сильно пьяным, так что остатки разума у него еще были. И эти самые остатки повели его вслед за своей госпожой вместо того, чтобы продолжать бороться с поваренком, который пытался защитить кухонные припасы.
— Что ты себе позволяешь, Арчибальд? — прошипела я, когда мы отошли от кухни и по моему приказу шатающийся заместитель ввалился в одну из пустых кладовых недалеко от кухни. — Ты позоришь имя своего лорда подобным пьянством!
— Чем позорю? — нагло усмехнулся Арчибальд.
Я никогда не видела мужчину таким. Всегда рассудительный и собранный, сейчас Арчибальд выглядел как безумец, который потерял всякий самоконтроль и вознамерился утопиться в кубке с вином. Фигурально и буквально.
— Милорд Гросс даже не прикасается к вину до захода солнца! — продолжила я вычитывать заместителя. Я знала, что Виктор не откажется от своего единственного командира отряда, так что Арчибальда нужно вразумить. Да и справляться без него было откровенно тяжело, слишком много легло на плечи моего супруга в отсутствие этого пьяницы. — А что ты⁈ Напиваешься днями на пролёт и жалеешь себя⁈ Когда тебя ждет работа⁈ Ждут обязанности⁈
Я думала, Арчибальд зацепится за мои слова об обязанностях и работе, но вместо этого мужчина начал говорить совершенно о другом:
— Что значит, не прикасается? Ха! Не прикасается… — Арчибальд откинул голову назад и, упершись спиной в каменную стену, хрипло рассмеялся. Немытый, с косматой бородой и потухшим взглядом в единственно уцелевшем глазу, он сейчас более походил на бродягу, чем на правую руку моего мужа, барона надела. — Да что вы знаете, миледи? Что вы знаете о Викторе Гроссе? Знаете ли вы, сколько мог выпить командир, пока был в своем уме? Да он никогда и не бывал трезв! Ха!
— Достаточно! — зло ответила я. С пьяными всегда тяжело. Стоило бы приказать окатить Арчибальда холодной водой из бочки и привести в чувство, но опять же, это только сделает его посмешищем, а моего мужа выставит бесхарактерным. Я была в почти безвыходной ситуации. — Нет тебе нужды оскорблять так своего господина, Арчибальд. Если жизнь дорога.
— Наговаривать на кого? Самозванца, который подменил командира одной ночью? — оскалился заместитель. — На того, который сделал меня своим помощником, потому что я был достаточно умен, чтобы не задавать вопросов? Конечно, не буду наговаривать! Но и вы не смейте говорить, что знаете Виктора Гросса! Настоящий Виктор Гросс был бы горд тем, что я сумел выпить столько вина! И никогда бы не оставил калеку в замке, требуя быть командиром дружины! Ха-ха! Безумие! Безрукий калека командует отрядом! Нет… Настоящий Виктор Гросс, который набирал людей через кулачный бой, никогда бы не допустил такого позора… Так что не вам тут говорить, миледи, что я кого-то позорю! Не вам!
Язык мужчины заплетался, отчего я поняла, что он был намного более пьян, чем мне показалось изначально. А значит, он мог быть для меня опасен. Но слова, которые Арчибальд сейчас буквально выплюнул, резанули ухо, впились в мое сознание острыми шипами и не давали даже шага сделать прочь из кладовки.
— В смысле, подменили? Арчибальд, что ты такое несешь?.. — спросила я.
Я мигом поняла, что сейчас происходит. Тайна, которая мучила Арчибальда долгие месяцы, тайна, которую он все желал кому-нибудь раскрыть, но боялся, что его не поймут. Так я смотрела в собственное отражение каждый раз, когда думала перед медным зеркалом о том, чтобы рассказать Виктору о своих перерождениях.
— Что видел! — огрызнулся Арчибальд. — Другие не особо обратили внимание, но я-то не дурак, сразу понял! Тот же голос, то же лицо! Но вот человек совсем другой, даже ходить стал иначе, будто доспеха не чувствовал! Вы говорите, что знаете милорда Гросса? А я говорю, что ничего вы не знаете! И не смейте мне про это знание что-то говорить! Тошно!
— И что случилось? Когда, как… — я сыпала вопросами, чувствуя, как холодеют, а потом и вовсе отнимаются конечности.
— А мне почем знать? — усмехнулся пьяный мужчина. — Я же простым бойцом был, так, на подхвате. Это теперь я важный и незаменимый… А тогда, при старом командире, настоящем командире, только Грегор да Ларс были. Проныра нашел лазейку, сбежал в столицу, а вот оруженосец еще здесь. Идите и спросите, коли смелости хватит такое спрашивать. Потому что все, кто вопросы задавал, либо были выгнаны из отряда, либо сгинули в бою с варварами! До единого! Так что потом не плачьте. А мне не мешайте, я вина хочу… Мне оно сейчас милее любых титулов и наград…
Арчибальд отлип от стены и демонстративно и непочтительно поклонился в пол, положив левую ладонь на грудь. Словно издевался, будто бы был шутом.
— Позвольте идти, — оскалился мужчина. — Миледи.
После чего, шатаясь, Арчибальд вывалился из кладовки, оставив меня в звенящей тишине каменного мешка, пытающейся осознать, что я сейчас услышала.

Глава 22
Виктор

Добрались мы до мельницы без особых происшествий, заночевали недалеко от Херцкальта и после обеда следующего дня уже были на объекте.
— Взялись! Давай! Давай!
Старший мастер строительной артели горланил изо всех сил, подгоняя людей. После трагедии с бревнами крепостных тут не осталось — да они больше были и не нужны, на немногочисленных земляных работах остались мои дружинники, так что на месте уже почти готовой мельницы царила весьма знакомая мне атмосфера.
Когда каждый знает, что ему делать, но при этом все равно есть прораб, которому жизненно необходимо орать тебе на ухо. Тем более, в присутствии большого начальства, которое заявилось с инспекцией.
Я не стал смущать представителей сразу трех артелей и просто тихо стоял в сторонке на пару с Петером, наблюдая за тем, как нижний жернов заносят через широкий проем в амбар, который совсем скоро станет водяной мельницей.
Вся конструкция выглядела довольно надежно. Так как земля здесь была не слишком пригодная для установки каменного фундамента, а на его усадку ушло бы несколько лет, которых у меня не было, всю мельницу в итоге поставили на сваи. Просто выкопали глубокие колодцы, постоянно вычерпывая воду, пока не дошли до плотных слоев глиняных пород. Укрепили дно камнями, поставили сваи и засыпали все это дело глиной, песком и опять же, камнями для жесткости. Получилось не так надежно, как бетонные конструкции, но когда у тебя в качестве точки опоры выступает целый сосновый ствол, который предварительно ошкурили, обсмалили и приготовили к постановке в землю, выглядит это жизнеспособно и почти долговечно. Как уверили меня сами строители, к моменту, когда эти сваи прогниют и мельница станет аварийной, придет время и капитального ремонта дамбы, и чистки омута, так что все это проще будет делать одновременно, а мельницу и вовсе можно будет поставить новую, если сохранятся жернова.
Самая ценная часть мельницы сейчас висела на какой-то странной конструкции из блоков и канатов, а в подвешенном состоянии его удерживало сразу полтора десятка человек. Еще трое — аккуратно затаскивали жернов внутрь, направляя движение висящего в воздухе камня.
Полный отрыв от земли был нужен, потому что ни один пол не выдержит веса жернова — под него в землю была вкопана собственная свая, на которую он станет всем весом.
— Не беспокойтесь, милорд! Все как по маслу пройдет! — крикнул старший мастер. — Давайте, мужики! Тянем! Милорд Гросс смотрит!
— Не каркай под руку! — выкрикнул кто-то из группы, которая удерживала канаты, отвечающие за нахождение жернова в воздухе.
— Держи там крепче!
— Сам держи!
— Давайте, отпускаем! Не в натяг!
— Затаскивайте!
— Не ори, сам знаю!
— Давай! Давай! Подавай!
— Куда дергаешь, ирод⁈ Медленно трави! Медленно!
— Спишь на ходу! Рот закрой и работай!
— Сам закрой!
Ох, это непередаваемое ощущение от нахождения на стройке. Не хватало только крепкого русского мата через каждую реплику, и будто бы вернулся на этап обвязки арматуры и заливки бетона. Там ребята были наемные, из другой фирмы, платили им не почасовую, а за залитый кубометраж, так что атмосфера была, мягко говоря, не слишком дружелюбная. Со стороны могло показаться, что те мужики были готовы друг другу морды набить, особенно учитывая, какие трехэтажные речевые конструкции то и дело проскакивали в моменты, когда нужно было подгонять следующую бетономешалку… Впрочем, так работали почти все сторонние бригады, у кого оплата была по факту — жестко, быстро и максимально эффективно. Потому что за перекуры никто не платит.
Так было и здесь. Вольнонаемные артели — это не забитые крепостные и даже не мои дружинники, которых я научил активно махать лопатой по заветам стройбата. Это были люди, которые оставили свои дома и семьи ради большого проекта, и чем раньше они успешно сдадут объект, тем быстрее вернутся к своим родным. Или возьмутся за следующий большой заказ от какого-нибудь цеха или лорда. Умелых строителей, которые не просто каменной кладкой занимались или ставили срубы, а могли реализовать вот такой сложный инженерный проект, в регионе было не слишком много, и лучшие артели я уже выгреб на свою мельницу.
Так что сейчас люди работали не за страх, а за совесть, и лучшее, что я мог делать в этой ситуации — стоять в сторонке и наблюдать. Даже подстраховка, которую мы с Петером планировали изначально организовать с помощью боевой молитвы — а препозитор согласился обратиться к Алдиру по такой причине — выглядела сейчас совершенно ненужной и даже оскорбительной для строителей.
Мои ощущения меня не обманули. Когда жернов вошел в недостроенный амбар мельничного зала, его аккуратно опустили на специальные салазки, после чего передвинули всю конструкцию из блоков и канатов, зафиксировав ее на заранее подготовленных столбах, и установка нижнего неподвижного жернова продолжилась.
Управились строители уже ближе к закату — даже пришлось зажигать факелы, чтобы команды на канатах лучше видели сигналы от своего мастера — но огромный круглый камень встал в заранее подготовленную опалубку, где был надежно зафиксирован.
По такому случаю я приказал открыть пару бочонков с пивом, которые мы привезли вместе с Петером, и разлить всем строителям по кружке из барских запасов. Мужчины сидели уже много недель посреди леса и алкоголь все это время не употребляли, так что с радостью приняли угощение, а ужин, по словам дружинников обычно проходивший хмуро и как-то тихо, превратился в небольшое празднование завершения очередного этапа строительства.
Через несколько дней должны прибыть части мельничного механизма, которые я заказал у мастеровых аж в Дуриморе. Их начали сплавлять по Херцфлюссу около недели назад, если я правильно помнил график, и тогда можно будет приступать к сборке основной части мельницы. Так строителям останется установить верхний жернов, посадить его на заранее подготовленные оснастки, установить основной приводной вал и собрать зубчатую передачу. Вот последние две части как раз и собирали по заказу в Дуриморе. Заказывать пришлось сильно южнее, потому что, как оказалось, для механизма разные части должны были быть выполнены из разных сортов древесины, тут все оказалось очень непросто.
Как поведали мне мои же мастера, те части, которые постоянно будут соприкасаться с водой, нужно выполнять строго из дуба, который меньше всего подвержен гниению. Например, это вся система подачи воды. Основной приводной вал тоже изготавливался из дуба или вяза. «Фонарик» зубчатой передачи делали из дуба, а вот зубья идеально было изготавливать из граба или ясеня. И почти все эти виды не росли на севере — тут была в ходу высокая и прямая сосна, лиственница и еще несколько видов деревьев, но все они были не пригодны для изготовления механизма мельницы. Точнее, сделать-то можно было и самим, не выводя деньги за границы надела, но такой механизм прогнил бы насквозь всего за несколько лет, и мельницу пришлось бы буквально строить заново. А если закупать материалы на юге, так у местных мастеров нет навыка работы с такой древесиной — они всю жизнь с мягкой сосной работали, а тут им предлагают сделать части сложного механизма из незнакомых сортов. Так что я сжал зубы, вспомнил поговорку «скупой платит дважды» и решил, что лучше потрясти мошной перед мастерами Дуримора, чем потом все равно обращаться к ним же, когда мое подобие мельницы сгниет и развалится из-за недостаточной квалификации собственных мастеров и неподходящих материалов.
А еще на все это дело требовалась железная оснастка, шипы и хомуты, так что кроме необходимой древесины в регионе заказа нужны были еще и умелые кузнецы, которые не слишком загружены работой. Так как в Дуриморе умели делать механизмы водяных мельниц, то и кузнецы там тоже были в наличии. А мои мастера пусть обслуживают надел и куют что-то совсем простое, не входящее в оснастку механизма — скобы, гвозди и прочие крепежные элементы.
Когда основной привод будет установлен, придет черед мелких рычагов и систем, например, частей регулировки зазора между жерновами и желобов подачи зерна на помол. Основные детали прибудут также из Дуримора, но кое-что выстрогают и мои собственные мастера, так как эти элементы все же будут находиться подальше от воды и сгниют не так быстро. Последним прибудет колесо и древесина для желоба подачи и регулировки воды на систему — примерно к концу сентября, выполненное также из дуба. Эти части требуют более долгой обработки и последующей сушки, потому что именно они будут напрямую соприкасаться с водой, и от их состояния будет зависеть, когда придется проводить капитальный ремонт мельницы. Но в любом случае, к середине осени, то есть когда окончательно истощатся имеющиеся запасы муки, а люди устанут пользоваться ручными жерновами, водяная мельница будет готова.
— Надо было взять с собой Эрен, — протянул я, со стороны наблюдая, за тем как строители, сидя у большого котла, празднуют завершение второго этапа воздвижения мельницы. Дамбу закончили, когда я был в походе, так что тот мини-корпоратив я пропустил.
— Думаете, миледи было бы комфортно посреди леса среди мужичья? — удивился сидящий рядом на бревне Петер, после чего жрец приложился к кружке с пивом. Клянусь богом, толстяк влил в себя почти пол-литра за три больших глотка, с чувством выдохнул, после чего утер пену с губ рукавом своей мантии.
— Она же занимается судейством, даже когда теперь я в замке, — ответил я. — Дважды на неделю, принимает и мастеровых, и крестьян с их жалобами. И я никогда не слышал, чтобы она плохо отзывалась о людях.
— Миледи слишком благородна, чтобы возноситься за счет черни, — поддакнул Петер.
— Я бы хотел, чтобы она на это посмотрела, — продолжил я, уже глядя вверх по склону, туда, где за деревьями скрывалась строительная площадка. — На плоды наших трудов, бесконечных планов и расчетов. Чтобы посмотрела, куда ушли наши бесчисленные вечера с пером в руках.
— Кажется, вы зря поехали сюда, милорд, — усмехнулся Петер. — Если бы вы попросили, я бы сам посетил мельницу, тем более, тут уже долгое время работает часть моих прихожан. Да и побеседовать с мастеровыми из других городов было бы мне полезно.
— Хотите рассказать им о своем походе вместе с баронской дружиной? — догадался я.
Петер лукаво улыбнулся, после чего опрокинул в себя остатки пива, чтобы пойти за новой порцией к бочонку. Трактирщица вывесила метлу над дверью прямо в день нашего отъезда из Херцкальта, а это означало, что новая партия готова и заведение ждет гостей. Так что в дорогу мы взяли свежего продукта, который точно не прокиснет даже по жаре.
— Вы придумали такое дивное устройство-охладитель, лишь бы порадовать и удивить супругу, — продолжил жрец после того, как вернулся от бочонка с наполненной кружкой, — а пришлось ехать в эту глушь. Конечно же, вам хочется, чтобы миледи была рядом.
— Вы очень поэтичны, препозитор, — покачал я головой.
— Да ладно вам, милорд, — махнул рукой Петер. — Впереди осень, свадебная пора. Уже три пары заглядывали в храм, просились провести церемонию заключения брака! Вот, сейчас решают, будут жениться все вместе, чтобы дешевле было, али по отдельности. Все же, все из соседних поселков, ни одного городского. Им благословение получить, и вернуться всей гурьбой к семьям, праздновать. А мне оплату за работу получить.
— Правильно, — кивнул я. — Вы и так ходите на именины за стол, а не за плату. Хоть с новобрачных деньгами берите.
— А зачем заставлять едва разродившихся женщин рисковать? — удивился Петер. — Если родни много, то сами принесут на носилках, а так что? Надел небольшой, а мне прогулка. Опять же, покормят вкусно, а то в трактирах уже все приелось… Ох, а как по осени-то славно будет! По осени-то свиней колоть начинают, а это уже совсем другой стол! Колбаски, отбивные, вареные паштеты! А уши? Копченые уши самый смак к пиву! И детишек по осени много рождается, так что я лучше за стол работать буду, нежели за монету. Тем более, куда мне эти деньги тратить? Моей доли с трофеев с лихвой на пару лет хватит.
— Вы удивительно не склонны к накопительству, препозитор, — ответил я.
Петер как-то грустно улыбнулся, опять отпивая пива.
— Стяжательство есть губительный порок, милорд, да и я должен соответствовать лорду надела как главный духовник, — протянул жрец. — А если лорд сам к мастерам ходит и за свои деньги мельницу ставит, лишь бы людям дешевле было, я что, за каждое слово должен по четвертушке требовать? А за фразу по медяку? Алдир любит и оберегает меня, так что я должен нести его свет бескорыстно. Вот, стол хороший накрыли, встретили, как подобает встречать жреца, я милость Отца нашего в дом принес людям, Слово его сказал. А богатства… Желал бы я жить в сытости да достатке, милорд, я бы на ферме у родителей своих остался! Они у меня хоть всю жизнь со свиньями бок о бок, да мошна потуже, чем у многих купцов! Ибо дело свое знают и любят!
— А вы свое дело любите, препозитор? — спросил я, вклинившись в тираду захмелевшего жреца.
— А то же! — Мигом возмутился Петер. — На самом деле мне кажется, что сам Алдир привел меня на север, в Херцкальт. Ведь какая удивительная история, я никогда не бывал западнее Брастера и уж тем более на землях графа Фиано, но его дочь как-то сумела прознать о моих намерениях, хотя мое имя упорно затиралось в храме! Никто не хотел давать молодому толстяку целый приход и такой шанс! Уж точно, это воля Алдира, что я оказался здесь, на своем месте!
— Думаете, у вас были одни учителя? — уточнил я.
— А как иначе? — покачал головой Петер. — Говорю вам, милорд, ваша супруга удивительная женщина и должна была стать великим человеком, великим деятелем храма, если бы не вышла замуж! Не знаю, что случилось, но уж точно обучалась миледи у кого-то мудрого и высокопоставленного, раз уж смогла разыскать меня, всеми забытого и сосланного после обучения обратно к родителям, на свиноферму. И я ей за это безмерно благодарен!
Ну что же, это был еще один интересный факт, кирпичик в реальную биографию моей жены. Конечно же, у меня были свои догадки на счет того, что произошло, но мысли Петера о том, что Эрен узнала о нем через своих учителей, ведь он никогда не бывал на землях графа Фиано, выглядели здраво. Скорее всего, так оно и было.
Единственный вопрос заключался в том, почему моя жена не хочет рассказывать о своем храмовом прошлом? Мы оба уже стали достаточно небрежны для того, чтобы у нас обоих появились неудобные вопросы, но Эрен молчала, как молчал и я. Хотя, если появится хороший повод или возможность поговорить откровенно…
Вот только в этом случае мне все равно придется лгать своей супруге, ведь я не могу рассказать девушке о том, что я пришелец из иного мира. Может быть, стоит сказать, что я иностранец? Королевство Сорог находится очень далеко, и выходцев из тех земель в Халдоне в глаза не видели, корабли изредка приходили в порты Шебара, и дальше торговцы по земле не шли. Может, стоит сказать, что я оттуда? Из-за моря, с другого местного континента?
По своему опыту я знал, что стоит поддерживать людей в их заблуждениях, это проще всего.
Я много сил и нервов потратил на ругань с собственной матерью, когда она стала читать про всякую альтернативную медицину, знахарок и шаманов. Доходило до того, что мы ругались днями на пролет, а потом я понял — нужно просто крутить руль в сторону заноса, нужно находиться внутри заблуждения, чтобы быть его частью и иметь возможность оказывать влияние на мнение человека. Так что я в итоге согласился на парочку альтернативных сеансов. Костоправы, иглоукалывание и даже разок мы ездили к какой-то ведьме в тверскую область. И все, конечно же, безуспешно. Потому что я говорил маме правду: ничего из альтернативных методов мне не помогает, в отличие от нормальной медицины, которая хотя бы улучшала мое самочувствие и общее состояние.
Тем более, если у меня получится привести Эрен к мысли, что я — иностранец и выходец из Сорога, это будет лишь наполовину ложью. Ведь формально я на самом деле прибыл издалека.
Просто настолько издалека, что поверить в это физически невозможно. Ведь даже чудеса Алдира и его жрецов имели свои, вполне понятные ограничения.
А значит, таких вещей, как перерождение, да еще и в другом мире, просто не может быть.

Глава 23
Эрен

Мне потребовалась целая бессонная ночь, полная смятения и рассуждений, прежде чем я решила, что мне делать дальше. Передо мною встали две непростые задачи.
Первое — я больше не могла мириться с тайнами моего мужа, какой бы природы они не были. Впервые со своего второго перерождения я доверилась мужчине, доверилась искренне и без остатка и более я не могла позволить каким-то домыслам пьяного дружинника разрушать это доверие.
Счастье требует тишины — старая присказка, которая отлично отражала суть нашего с Виктором союза. Никто не смеет сомневаться во мне, никто не смеет сомневаться в моем муже. То, что сказал Арчибальд — не просто сомнение, это прямое обвинение Виктора во лжи столь огромной, что я ее якобы не смогу вынести. Вот только я давно уже перестала верить словам людей, и в особенности словам мужчин, а стала смотреть лишь на поступки и дела. Если самый елейный и шелковый в своих речах человек жесток с прислугою или животными, то и речи его не стоят и медной четвертушки. Справедливо и обратное: сбивчивые, смутные и непонятные слова могут быть скрашены благородством и последовательностью дел. Виктор обладал грозной внешностью и внушающей животный страх силой, он временами был скуп на объяснения и более добивался от меня догадываться о смысле его слов, чем прямо говорил о чем-либо. Но все это с лихвой компенсировалось благородством его дел, так что я, глядя на фигуру своего мужа, видела в первую очередь именно его дела, а не его слова.
Второе — это разобраться с самим Арчибальдом. Как случилось в отсутствие мужа во время его поездок в Атриталь и к охотникам зимой, я осталась в замке за единственную хозяйку, так что пришла пора наводить порядки твердою рукою, как того требуют обстоятельства.
И начала я именно с Арчибальда.
— Грегор! — мой окрик прокатился по замковому двору подобно волне, заставляя вздрагивать как мужчин, так и женщин. Редко они слышали от меня подобный тон, и он обычно не сулил ничего хорошего.
— Миледи?.. — Оруженосец моего супруга отошел от группы бойцов, которым что-то объяснял, и почтительно склонил голову, приложив кулак к груди.
Удивительно, как повернулась моя десятая жизнь. Мужчины, в крутости нрава которых не могло быть никаких сомнений, ведь все они были опытными воинами, ветеранами и в прошлом наемниками, вздрагивали при звуке моего голоса и почтительно склоняли голову. Не потому что иначе понесли бы наказание от власть имущих — они сами здесь были властью, ведь как дружина уважает лорда, так и лорд зависим от мнения дружины — а потому что за неполный год я сумела завоевать доверие и уважение этих людей. Для них склонить голову перед женщиной более не было обременительной обязанностью, как если бы им приходилось кланяться пред придатком к их командиру и лорду, а скорее они принимали эту необходимость за честь. Ведь я была достойна того, чтобы они служили мне, так же, как они служили моему супругу.
— У меня есть к тебе дело, — заявила я, игнорируя всякие приличия и обращаясь к Грегору прямо и без предисловий, как обычно это делал мой муж. — И захвати еще людей. Надежных.
Оруженосец, бросив за плечо короткий взгляд, подозвал к себе троих бойцов, не слишком утруждаясь выбором исполнителей. Впрочем, почему бы и нет? Каждый человек из дружины Виктора был надежен, глупо было бы ждать, что кому-то будет отдано особое предпочтение.
Я же, развернувшись на пятках и чуть придерживая юбки, уже спешила обратно в замок.
— Что за срочность, миледи? — Грегор с легкостью догнал меня и сейчас шел в полушаге позади, почтительно склонив голову и ожидая объяснений.
— Мне надоело смотреть на то, как Арчибальд превращается в свинью, — резко заявила я, а от таких речей Грегор едва не сбился с шага. — Так что надо привести нашего управляющего в чувства.
— Командир распорядился ожидать, пока Арчибальд справится с навалившимся на него горем и…
— Единственное, с чем успешно справляется ваш начальник, это кувшины с вином из замковых запасов, — едко сообщила я.
— Но миледи…
Я резко остановилась посреди коридора, отчего Грегор чуть не налетел на меня, а трое других бойцов, которые изо всех сил вслушивались в наш разговор, замерли в двух шагах.
— Грегор, где твоя исполнительность? — прямо спросила я. — Если ты боишься гнева барона Гросса, то поверь, я не стану скрывать своего участия. Тебе нечего бояться наказаний за самоуправство.
— Совершенно нет, миледи, я бы и не посмел подумать о вас так плохо! — тут же поднял перед собой руки оруженосец. — Я скорее о том, что зачем вам в это вмешиваться лично? Через пару дней командир вернется с мельницы и сам сможет решить эту проблему! Откровенно говоря, мы все хотели попросить его о том, чтобы он вмешался в ситуацию! Да, парни?
Грегор обернулся к бойцам, которые с готовностью закивали, подтверждая слова старшего.
— Арчибальда надо спасать! Совсем его винные пары ума лишили!
— Верно, миледи! Мы и сами недовольны, ведь Грегору-то надо нашему милорду прислуживать и помогать, а он делами дружины занимается!
— Служба страдает! Недовольны мы!
— Да! Именно! Недовольны! Так что незачем вам вмешиваться! Мы и сами все порешаем!
— Верно! Это же дела дружины!
Я с недоверием посмотрела на четверых мужчин, которые сейчас наперебой убеждали меня в том, что я влезаю туда, куда не следовало.
— У вас было достаточно времени, чтобы все исправить, — медленно проговорила я. — Вчера вечером я ходила на кухню, снимать пробу, и увидела, как Арчибальд дерется с поваренком за кувшин с вином. С мальчишкой, который носит воду да чистит котлы! То есть маленький служка бой Арчибальду дать способен, а вы что, ждете своего лорда для этого?..
Все четверо мигом набычились, ведь я надавила на больное, самое уязвимое место. У женщины и ребенка оказалось больше отваги, чем у всех дружинников вместе взятых, ведь они опасались реакции Виктора. И ладно я — к своей жене любой здравомыслящий мужчина будет более снисходителен, чем к своим подчиненным — но упоминание мальчишки с кухни сделало свое дело. Он оказался сильнее и отважнее дюжины матерых наемников, которые прошли через горнило северных рейдов и в итоге мечом и отвагой заработали себе право на теплые места в дружине. И сейчас это больно ударило по хрупкому мужскому самолюбию тех, кто стоял предо мною.
— Так чего вы ждете? — опять спросила я, наблюдая за смятением дружинников.
— Вы несправедливы к нам, миледи…
— Несправедливо вынуждать малолетнего слугу драться с пьяным управляющим за сохранение имущества лордов, — холодно сообщила я. — Арчибальд пьет не за свои и пьет из замковых запасов, а кухня находится в моем ведении. Так что…
Все четверо мигом поняли, что лучше помочь мне добровольно, чем потом объясняться с Виктором. На самом деле, я бы не довела до такого — все же, я точно знала, что мой муж решал конфликты внутри отряда при помощи физической силы, а наблюдать за избиением этих людей мне не хотелось. Но проверять границы моей терпимости и благосклонности ни Грегор, ни другие дружинники не стали.
Да и слова мои были совершенно правдивы, ведь Арчибальд не покупал питье в городе, он устраивал постоянные набеги на кладовые, на что мой муж до этого момента закрывал глаза, потакая своему заместителю в подобном поведении. Но любому терпению приходит конец. На беду Арчибальда, первой потеряла терпение именно я, а не мой супруг.
По моему приказу Грегор и вся троица вломились в комнату к Арчибальду, всячески игнорируя грубость и недопустимость подобных действий. Едва дверь распахнулась, в ноздри ударил кислый запах пролитого вина и паров, а также вонь нестиранной одежды и грязного тела. Времени было два часа до полудня, а заместитель был уже пьян. Или он оставался таковым еще с ночи? Вникать в питейный график Арчибальда у меня не было никакого желания, так что дружинники лихо подхватили мужчину за плечи и под единственную здоровую руку, и потащили прочь из комнаты.
Приказ у меня был простой: отмыть, привести в сознание и если потребуется, запереть в погребе, чтобы из тела Арчибальда был окончательно выгнан винный дух.
Проблема такого бесконтрольного питья была мне хорошо известна. Под длительным воздействием винных паров любой человек терял нормальный облик и превращался в животное, а закостенелые пьяницы и вовсе не могли и шагу ступить без глотка вина, пива или крепленых настоев. Последние, благо, в Херцкальте если и изготавливались, то только лишь как сырье для улучшения хранения вина, а не как самостоятельный напиток. Все же, для качественного крепленого питья требуется алхимическая очистка, а алхимиков в Херцкальте не водилось.
И хоть заместитель и не пил так долго, чтобы окончательно потерять человеческий облик, Арчибальд был в шаге от подобного состояния. Если человек не сопротивляется вину, пытается утопить в нем свои горести и боли, как это делал мужчина, то оно крайне быстро разрушает его волю к жизни и разум.
За всей процедурой мне предложили не наблюдать, с чем я с радостью согласилась. Тем более, если мужчины будут решать все сами, то им не придется слишком думать о чести своей миледи, и они смогут без затей раздеть Арчибальда и отлично отмочить его в какой-нибудь бочке. В реку я сказала заместителя не бросать, хотя и такой вариант был, но мужчина, не привычный к жизни без одной руки, мог утонуть сам или при попытке его спасти — утопить другого. А мог плюнуть и попытаться уплыть от своих мучителей — пьяницы были изобретательны и непредсказуемы в своих решениях. Так что Арчибальда решили отмачивать в бочках за конюшнями.
По бодрому крику и ругани, которая прокатилась по двору и которую слышал, наверное, весь Херцкальт, я поняла, что Грегор и бойцы принялись со всем усердием выполнять возложенную на них задачу.
Арчибальд сейчас был проблемой не только для меня или Виктора, а проблемой для всей дружины. Нам нужно или попытаться вернуть его в строй, или же окончательно развеять иллюзии моего мужа на тему того, что его заместитель может справляться со своей старой работой, а следовательно, нужно искать замену.
Я понимала, что если бы кандидаты были, они бы уже давно помогали Грегору, который разрывался между своими старыми делами и теми задачами, которые ранее лежали на плечах Арчибальда, при условии, что часть из них возложил на себя мой муж. Но и тешить себя надеждою, что когда-нибудь наш заместитель смирится с утратой руки, протрезвеет и вернется к работе, было как-то наивно и почти ребячески. Что я усвоила точно — потерю нужно проживать стремительно, ведь остановка смерти подобна. Сейчас Арчибальд не только позорил свое сословие, своих дружинников и своего лорда, но и загонял всех в долги перед днем грядущим, когда накопившиеся дела и проблемы придется как-то решать. А наградой за это промедление станут не только неизбежные ошибки, но еще и бесконечная усталость от такого нездорового положения вещей.
В глубине души я надеялась, что Арчибальд сломается, не выдержит и лишний раз докажет, что более не способен быть управляющим. То, что наговорил мне мужчина в порыве злости, то, какие сомнения его слова могли породить в моей душе, услышь я это еще три-четыре месяца назад, было непростительно. Злоба и обида — это личный выбор человека. Арчибальд был зол на мир и обижен на свою судьбу, но таков был его путь, который ему предстояло пройти. И вместо того, чтобы воспользоваться милостью Виктора, чтобы вцепиться в возможность остаться при власти и в почете, продолжить свою работу управляющим надела, он предпочел жалеть себя.
Это был его последний шанс одуматься, последний шанс на то, чтобы сохранить свое место. И если Арчибальд им не воспользуется, я сделаю все для того, чтобы Виктор поступил с ним так, как он того заслуживал — выгнал без содержания, с единоразовой выплатой последнего жалования.
Потому что вечно держать руку протянутой нельзя. Особенно, если в эту самую руку в итоге пытаются плюнуть.
Вечером, когда я все еще занималась работой с документами и даже зажгла ради этого дела свечи, в дверь кабинета скромно поскреблись.
Это нельзя было назвать стуком. Именно поскреблись.
— Проверь, кто, — бросила я, кивнув Лили открыть дверь.
Моя служанка бросилась вперед, запуская в кабинет посвежевшего, но все еще немного зеленоватого Арчибальда.
— Миледи, — неловко поклонился заместитель.
— Лили, зайдешь через час в покои, а пока свободна, — кивнула я служанке.
Девушка молча поклонилась и вышла в коридор, мы же с Арчибальдом подождали, пока шаги в коридоре окончательно не стихли.
Все это время я внимательно изучала лицо мужчины.
Волосы ему распутали, отмыли и завязали в привычный хвост, бороду тоже остригли и привели в порядок. На Арчибальде была свежая рубаха и штаны, очевидно, с чужого плеча, потому что правый рукав не был завязан, а аккуратно подложен, чтобы не повредить ткань. На лице — опрятная повязка через голову, закрывающая пустую глазницу, которую пошили для Арчибальда сразу как, как он вернулся из плена в Херцкальт. Заместитель выглядел болезненно, но вполне живо, словно и не было возлияния, продлившегося несколько недель.
— Ты знаешь, что должен был сделать, еще по возвращению из Атриталя, — серьезно сказала я, глядя мужчине прямо в лицо. — Должен был вернуться к обязанностям, которые возложил на тебя мой муж, Арчибальд.
— Миледи, я… — попытался начать мужчина.
— У тебя нет права сейчас говорить, ты уже достаточно сказал вчера, — резко перебила я заместителя. — Калека ты, одноглазый или безрукий, да хоть безголовый! Ты должен был выполнять приказы своего лорда, пока находишься на службе! Или ты уже отрекся от своего звания?
Арчибальд сжал челюсти от таких слов, но голову не опустил. Продолжал смотреть на меня уцелевшим глазом, даже не моргая.
— И касательно твоих слов, которые ты столь едко выплюнул вчера, — продолжила я, совершенно не жалея чувств искалеченного мужчины. — Ты должен радоваться, что на место вечно пьяному зверю пришел тот, кого я называю своим мужем. Или ты думал, ты первый пытался мне рассказать о том, какие у вас были порядки до последнего рейда? В самом деле?
Это была истинная правда. До того, как на несоответствия в поведении моего мужа указал сам Арчибальд, я многое услышала от того же Эрика.
Но я смотрела на дела, а не на слова.
И дела нынешнего Виктора, мне нравились намного больше дел того жестокого наемника, что изначально управлял отрядом Гросса. И хоть мне еще и предстояло спросить, какая была вознесена молитва или какую тайную магию из-за моря применил мой муж, чтобы стать Виктором Гроссом, результат меня всецело удовлетворял. И должен был удовлетворять и всех остальных, иначе они были просто недостойны служить моему мужу.
— Миледи… — пробормотал Арчибальд, ошарашенный моей отповедью.
— Если ты еще хоть дурное слово скажешь о бароне Гроссе, я найду людей, которые вырежут тебе язык и отнимут и вторую руку, чтобы ты точно не смог остаться на службе и стал тем, кем так мечтаешь, — прошипела я, распаляясь от одной мысли, в каком унизительном самобичевании погряз человек передо мной. А ведь Виктор так ему доверял, так не хотел с ним расставаться. — Ты должен денно и нощно благодарить судьбу за то, что она обошлась с тобой столь мягко…
— За что благодарить⁈ — вспыхнул Арчибальд. — За потерянную руку? За потерянный глаз⁈
— Чтобы командовать достаточно головы и языка! И глаза одного тоже достаточно! — выкрикнула я в ответ, ударяя ладонью по столу. — Ты слишком многое себе позволяешь, Арчибальд! Благодари Алдира за то, что потерял лишь руку и глаз, но не статус или уважение моего мужа! Ведь моего признания твоих заслуг ты уже лишился! Сам себя лишил! Береги то ценное, что осталось! Времени у тебя решиться до утра! Или завтра ты возвращаешься к работе и больше не притрагиваешься к вину, только по Большим дням, либо выметайся прочь из замка и живи так, как мечтаешь! Жизнью калеки, который упивается жалостью к себе! Пошел прочь!
От столь резких слов у меня даже потемнело в глазах, но я понимала, что иначе поступить просто не могла. Я часами прокручивала в голове слова, которые должна была выплюнуть в лицо Арчибальду, словно базарная баба, которая выплевывает поток оскорблений вслед случайному покупателю. Да, именно так я и должна была поступить.
Эти слова должен был сказать мой муж, но мужчины горды и твердолобы, когда сталкиваются с равными или более сильными. Если бы этот разговор затеял Виктор, Арчибальд скорее всего поклонился бы и ушел, ведь так бы требовало от него уязвленное самолюбие.
Но когда тебя отчитывает женщина, когда тебя отчитывает кто-то одновременно уважаемый, но при этом посторонний — а я как женщина вообще не была вхожа в проблемы дружины по мнению самих бойцов — все становилось несколько сложнее. Я показала Арчибальду, как он выглядит со стороны, показала честно и без приукрас. Что даже на фоне женщины он выглядит слабо и недостойно, выглядит неспособным принять милость барона Гросса и воспользоваться шансом.
Благородство — удел мужчин, а вот глас разума — удел женщин.
И пока мой муж с Арчибальдом играли в то самое благородство, я вернула Арчибальда из мира его болезненных фантазий и сожалений в неприглядную реальность. В реальность, где он все еще был калекой, ведь мы не могли вернуть ему руку или зрение. Но в то же время, здесь, в отличие от собственных фантазий, он все еще мог влиять на действительность и делать выбор.
Меня устроит любой исход этой ситуации. Если Арчибальд уйдет поутру, я вздохну свободнее, ведь мужчина в любом случае в глубине души затаил обиду на моего мужа за то самое задание, и должны пройти годы, прежде чем он смирится с утратой. Но если останется, то придется присмотреть Арчибальду толковую жену, которая покажет изувеченному заместителю, что он все еще мужчина поболей, чем многие другие. За подтверждением этой самой мужественности часто ходили в бордели — ведь работницы за звонкую монету говорили все, что хотел услышать клиент — но подобного заведения в Херцкальте не было, слишком мал был наш город, да и торговцы заходили сюда нечасто.
Так что оставался только вариант с женитьбой. И, что самое смешное, Арчибальд даже не понимал, что все еще являлся самым видным женихом Херцкальта. Даже без глаза, даже без правой руки! Все, что от него требовалось — вернуться к работе в качестве управляющего, только и всего.
На следующее утро, даже не встав с кровати, я узнала, какое решение принял изувеченный помощник моего супруга.
С замкового двора доносились зычные команды, распределялись задачи, подгонялись сонные конюхи и дружинники. Только на этот раз это был не голос Грегора.
Как из далекого, позабытого сна, через прикрытые ставни я слышала, что на наделе Херцкальт опять есть управляющий. Как я и говорила, Арчибальду, чтобы командовать, рука и второй глаз ему совершенно ни к чему.
Достаточно трезвого ума и зычного, твердого голоса, под звуки которого я и перевернулась на другой бок, чтобы вздремнуть еще полчаса. Ведь на сегодня особых дел у меня не было, а Виктор вернется только завтра.

Глава 24
Виктор

Это последняя глава тома, после которой вас ждет вступление пятой книги. Если вы забыли поставить лайк этому тому, то самое время, потому что сюда вы, скорее всего, уже не вернетесь. Спасибо, что остаетесь со мной!
Приятного чтения!
❈ ———— ≪ ❈ ≫ ———— ❈

Возвращался я в замок через день после установки нижнего жернова, уже глубокой ночью. Мы с Петером решили, что лучше посидим до полуночи в седле, чем будем ночевать в дороге, да и парням, которые ехали вместе с нами, такая идея пришлась по душе.
— Нужно будет разбить где-то здесь сторожку или поставить сруб, — предположил я. — На мельницу же постоянно будут ездить телеги…
Сначала я думал, что купцы будут активно пользоваться речным маршрутом, однако оказалось, что подниматься вверх по течению притока реки Херцфлюсс, на котором мы поставили мельницу, не так и просто. Для этого нужно было спуститься вниз по течению почти на двадцать километров, а потом еще на столько же — подняться обратно. Итого крюк минимум в сорок километров, то есть два дня на лодке, когда напрямую, пусть и без дорог, тут было около одного дня пути. Если выезжать с рассветом, то уже часам к десяти будешь на месте. А если проложить колею, разбить пару мест для привалов и выкопать колодец, чтобы было чем поить лошадей и мулов… Определенно, сухопутный маршрут до мельницы был предпочтительнее, даже если речь идет о перегрузке зерна.
Теперь я понимал, почему у соседей мельницы были с нижней подачей, то есть с ничтожной эффективностью, но зато поставленные в удобных местах: одна недалеко от Атриталя, на пути в Херцкальт, а вторая — между Атриталем и активной переправой на Кемкирх. Но мне потребовалась максимальная производительность, так что пришлось искать подходящее место для дамбы и омута, и оно оказалось в одном дне пути от Херцкальта.
— Да, стоило бы, — согласился Петер. — Но это уже само прирастет, милорд. Не все дела надела требуют вашего вмешательства. Я много общаюсь с людьми, и жили они до вас, и справлялись. Тем более север, люд тут самостоятельный и сознательный. К зиме, уверен, уже сами извозчики чего соорудят.
— Думаешь, стоит оставить это на самотек? — усмехнулся я.
— Один довольно умный человек как-то сказал мне, что не стоит беспокоиться о высшей справедливости, достаточно лишь слышать глас Алдира. Так и я скажу вам, что не стоит беспокоиться о всеобщем благе. Люди не овцы, за ними не нужен постоянный пригляд и они способны сами о себе позаботиться, — с усмешкой заявил толстый жрец.
Ну что же, Петер вернул мне мой же совет, чуть переиначив его под нынешнюю ситуацию. И на самом деле это был отличный ход со стороны препозитора, потому что мои собственные слова в его исполнении звучали крайне отрезвляюще. И в самом деле, как-то же надел выживал без моего участия? Я все чаще и чаще стал замечать, что скатываюсь в какой-то болезненный микроменеджмент, сую нос в вопросы, которые могли отлично решаться и без моего надзора. Наверное, так на меня влияло отсутствие сразу двух моих главных помощников, Ларса и Арчибальда. Вот уж без них я и вправду чувствовал себя, как без рук. Потому что не научился еще доверять кому-то кроме своих заместителей, оруженосца и, с недавних пор, собственной жены. Просто не мог расслабиться.
— Я уверен, все само собой образуется, — продолжил Петер, глубокомысленно глядя в темнеющее небо. Скоро станет совсем темно и придется зажечь факелы, чтобы лошади не поломали себе ноги.
— Вам это Алдир сообщил, препозитор? — с горькой усмешкой спросил я.
— Нет, — покачал головой Петер. — Просто надеюсь на лучшее.
— Я предпочитаю ожидать худшего, дабы не разочаровываться.
— Тогда ваша жизнь полна горечи и хмурых дней, не такой судьбы желал вам Отец, — ответил жрец. — Надейтесь на лучшее, милорд, и даже если жизнь будет бить вас, эта надежда позволит смотреть вперед и двигаться дальше. Даже если в какой-то момент вы рухнете с ног.
— Для воина упасть во время битвы почти что приговор.
— А жизнь и не война, и не сражение, — совершенно серьезно ответил жрец. — Я знаю, что солдат часто забирает войну с собой, я сам чуть не поступил так же. Но смог оставить наш поход там, где он случился. Оставьте и вы свои сражения, барон. Так будет лучше для всех вокруг, и для вас в первую очередь. Алдир даровал нам этот мир вокруг и жизнь в нем не для того, чтобы мы бесконечно сражались.
— Мои сражения намного тяжелее, препозитор, — ответил я. — Это бесконечный бой с самим собой.
— Как и у любого мужчины, милорд, — усмехнулся Петер. — Как и у любого мужчины. Сложно жить по совести, сложно жить достойным человеком, однако же в этом есть высшее благо и уважение к Отцу нашему. Сражаться с самим собою, невзирая на тяготы и лишения, невзирая на порывы и страсти, жить во благо своей семьи и общины, есть праведный путь, благословленный Алдиром. На вас же, как на лорда, возложена королем и Отцом нашим особая миссия, милорд. Ведь лорду потребно заботиться не только о себе, своей семье или даже своей дружине, о которой вы заботились, будучи командиром отряда. Вам потребно ныне заботиться еще и о людях надела, о селянах, о мастеровых, о купцах, даже если они этому противятся. Потому что в ваших руках власть и сила, а власть и сила обязывает к ответственности. Поэтому, мы и едем сейчас, средь ночи, вместо того, чтобы нежиться в своих постелях…
— Что-то я не заметил, чтобы барон Фитц был столь же заботлив, — возразил я. — Жил и жил для себя.
— Наследники часто недостойны своих предков, — тут же нашелся Петер. — Вот взять меня, к примеру. Батюшка мой такое хозяйство развил, хотя свиньями стал заниматься еще прадед, но вот по-настоящему крепкую ферму мой родитель основал. Ночами не спал, свиней пас, али заготовки делал, али кашу варил… много работы делал. А там и заготовки соломы, торг с купцами и соседями, зерно на корм искал получше да подешевле. И матушка моя ему помогала, всю жизнь, спины не разгибая. А ведь свиноферма это вам не землю пахать. Животина каждый день ухода требует, каждый день свиньям утром дать надо, загоны почистить, соломы свежей постелить! А как опоросится свиноматка, так там совсем другие уже тревоги. Ведь у обычной хрюшки-то четырнадцать сосков, а иногда и дюжина всего! А в опоросе может быть и двадцать поросят. И что, давать погибать малышам? Углем пометки сделал на головах, а потом сидишь рядом с маткой, следишь, чтобы каждому хватило молозива, сам к соскам прикладываешь по очереди. А если не хватает и тощие растут, так со второй недели молока козьего али коровьего покупаешь, если своего не хватает, и через тряпочку прикармливаешь, выхаживаешь, пока кашу или овощи отварные сами есть не начнут… Другие фермеры или ленились, или не досматривали, или сил не хватало. А батюшка мой с маменькой за каждого поросенка сражались, как в той битве! Каждый выжить должен, если даже в опоросе две дюжины! И мы с братьями и сестрами помогали, куда уж не помогать, когда родители с ног валятся! Ночей не спали, так, кемарнули пару часов тревожно и опять работать… Может, поэтому и обрадовались они так, когда я склонности к учебе проявил, а деньги уже были, дабы отправить к Храму меня. Видели в этом цель они свою — хоть одного отпрыска не просто свинопасом и фермером вырастить, а чтобы в люди выбился. Их эта битва была, ожесточенная. И моя теперь тоже. Потому что ответственен я теперь не только перед собой, но и перед родителями своими, которые меня кормили-поили, да наукам в Храме обучали за серебро полновесное…
— Так вас сам Алдир коснулся, препозитор, чудеса взмахом руки творите, — заметил я. — Супруга моя говорила, что такого сильного жреца еще поискать, учитывая, как вы молоды.
— Это миледи конечно права, — согласился жрец, повыше поднимая факел, чтобы лучше освещать своему мулу дорогу. — Однако же отчего Алдир обратил внимание именно на меня? Отчего даровал такие силы? Думалось мне всегда, что заслуга это батюшки моего. Который творения его берег и помирать бесполезно не давал, за то, что ночей не спал и трудился, за то что не противился тому, чтобы меня в храме учили, хотя семья пары крепких рук лишилась. Останься я на ферме, так уже бы и жена была, и детишки подрастали, у нас в семье рано принято жениться. Уже бы следующее поколение от меня силы набиралось и на хозяйстве трудилось. А учеба вырвала меня из семейства, направила по пути служения. Может потому Алдир меня и коснулся, милорд, и к молитвам моим никогда глух не бывает. Говорят, чтобы так исцелять и силу подобную иметь, надо в молитвах не один десяток лет провести. Да только думается мне, что заслуга все же отца моего есть с матушкой, что трудом своим и уважением к жизни созданий Отца нашего взор его на меня и обратили. Вот как мне видится собственная сила. Нет в ней заслуги моей, скорее, заслуга моих родителей и семейства, а значит, обязан я их трудолюбию и рвению соответствовать. А был бы на моем месте повеса какой, али зазнайка, который бы уверовал в собственную исключительность? Так что не смотрите по сторонам, милорд. Наследники часто бывают слепы к делам предков своих. А вам вдвойне сложнее, ведь вы первый в своей фамилии, основатель благородного рода. На вас двойной, да даже тройной груз! И за себя, и за надел, и за своих потомков! Но сдюжите, как и любой достойный человек, милорд Гросс, обязательно сдюжите!
На эту реплику я Петеру ничего уже не ответил, путь продолжили молча, прорываясь через непроглядную темноту летней ночи. А темень стояла на самом деле кромешная. Погода была облачная, луны не видно, а значит, не было и никаких вспомогательных источников света. Спасали только факелы.
Но добрались до переправы мы без происшествий. Растолкали паромщика, который будто бы чувствовал, что мы вернемся ночью и ждал нас уже на этом берегу Херцфлюсса, после чего мы оказались на обжитых землях близ Херцкальта.
Когда я отдал коня, ополоснулся с дороги и наконец-то проскользнул в покои, по ощущениям был уже второй час ночи.
Эрен крепко спала и на открытие двери не отреагировала, но едва я сел на край кровати — тут же повернулась лицом в мою сторону, раскидав по подушкам свои вьющиеся темные локоны. Я, стараясь не лечь на волосы жены, пристроился рядом, поцеловал Эрен в лоб и вроде бы только моргнул, ведь после мытья я был полон сил и достаточно свеж… а уже настало утро. Эрен еще спала, зажав между коленей свою простынь, которыми мы укрывались летом вместо одеяла, так что я опять поцеловал жену и так же тихо начал вставать. Солнце было уже довольно высоко, но перед завтраком стоит заглянуть на казармы, проверить парней, график дежурств на воротах и переделать еще массу дел, которые требовали сейчас моего участия…
— Полежи еще со мной, барон Гросс, Херцкальт без тебя под землю не уйдет, — сонно приказала Эрен, хватая меня пальцами за рубашку и требовательно дергая за ткань.
— Мне надо зайти на казармы и…
— Не надо, я все решила, — пробормотала жена, переползая на мою сторону.
— Что решила?
— С Арчибальдом. Он вернулся к работе, — просто ответила жена.
От таких новостей я даже опешил. Это как Эрен умудрилась вытащить инвалида из глубокой депрессии? Да еще и после плена? По моему опыту общения со специалистами, у Арчибальда сейчас должен быть полный набор расстройств в острой фазе, которую надо переждать, прежде чем возвращать его в жизнь. Иначе он просто одним днем не выдержит и залезет в петлю. У меня даже где-то был набросан план вывода мужчины из состояния посттравматического расстройства, который я переписал с терапии, которую проходил сам, когда думал сдаться. А тут…
— И как ты этого добилась? — осторожно спросил я, укладываясь рядом.
Эрен обхватила меня за корпус, точнее, просто перекинула одну руку поперек моего живота, и уткнулась носом мне в плечо.
— Приказала отмыть и протрезвить. А потом поговорила.
— Орала?..
— Немного. Но больше из-за того, что позорил твое имя своим поведением.
— Надеюсь, у тебя были причины для таких решений.
— Были. Арчибальд дрался с работниками кухни, требуя выдать ему очередной кувшин вина. Я знаю, что у тебя были свои планы и взгляды, но терпеть подобное… Ты лорд, Виктор, а он твой подчиненный и дружинник. Это было недопустимо.
— И что Арчи? — осторожно спросил я.
Ответом мне стал характерный короткий свист, которым Арчибальд по утрам объявлял общий сбор у дверей в казармы. Это было небольшое утреннее собрание, во время которого мой заместитель раздавал наряды и опрашивал бойцов о том, как прошла служба накануне. Этот свист был для нас с Эрен настолько привычным, что мы даже не просыпались от него — мозг просто игнорировал звук, как глаза игнорируют, например, кончик носа, вырезая его из общей картинки.
Но больше месяца я этого звука не слышал и уже почти отвык от него, так что когда во дворе раздался короткий резкий свист, длящийся буквально полсекунды, я даже вздрогнул.
— Уже весь в делах, — подтвердила Эрен. — И твои дружинники этому крайне рады.
— Никто не выступал против? — уточнил я.
— Нет, — Эрен уже окончательно проснулась, и я попал под пристальный взор ее серых глаз. — Твои люди были недовольны отсутствием Арчибальда.
— И никто не говорил, что он увечный?
Эрен поднялась на локте и внимательно посмотрела мне в глаза.
— Виктор, если ты считаешь Арчибальда пригодным к командованию, то все могут с этим лишь согласиться, — уверенно проговорила моя жена. — Ведь ты же не требуешь от него опять взяться за меч. Я сказала Арчибальду, скажу и тебе. Для командования людьми нужна трезвая голова и язык. А глаза хватит и одного, как и руки. Да и касательно авторитета в дружине… Я думаю, твои люди доверяют тебе намного больше, чем ты привык считать.
Говорила Эрен обо всей этой ситуации как-то туманно, так что я решил проверить все сам. Быстро оделся под внимательным и каким-то неуютным взглядом супруги, после чего спустился на замковый двор, где как раз заканчивалось утреннее собрание. Арчибальд сидел на ящике за подобием стола, который сделали для него из пары бочек и двух досок, уложенных поперек, а записи мужчина делал левой рукой, неловко сжимая гусиное перо. Почерк у моего заместителя был не самый понятный, так что думаю, смена руки особо на результат не повлияет. А может, даже, станет и лучше.
— Милорд! — воскликнул кто-то из бойцов.
Дружинники резко ударили себя кулаками в грудь, поднялся со своего места и Арчибальд.
Единственный глаз мужчины сверкал, я видел, что он что-то хотел мне сказать, однако его опередил Грегор. Оруженосец появился будто бы из ниоткуда и, осторожно коснувшись моего локтя, шепнул:
— Командир, есть кое-что, о чем следует сказать…
Я бросил удивленный взгляд на оруженосца, потом опять посмотрел на Арчибальда.
Видимо, эти двое хотели вытащить меня на серьезный разговор.
Когда собрание было окончено, мы почему-то остались возле казарм, хотя я предложил подняться в кабинет. Выглядели мужчины напряженно. Арчибальд смотрел в сторону, Грегор заметно нервничал.
— Милорд, мы хотели рассказать вам по приезду, но когда подошли к покоям, вы уже вошли внутрь и спали, так что…
— В чем дело? — прямо спросил я.
— Это касается моего разговора с миледи Эрен, — начал Арчибальд после того, как Грегор демонстративно ткнул его локтем.
Я перевел взгляд с заместителя на оруженосца и обратно, пытаясь понять, что они такое натворили.
— Пару дней назад, когда миледи застала меня на кухне, я наговорил лишнего… — начал Арчибальд.
— Лишнего о чем? — спросил я.
— О прошлом, — сурово ответил Грегор. — Милорд, все помнят, как вы поменялись после того, как едва не погибли, как взялись за ум. Ваши новые решения спасли всем нам жизнь, и тогда же мы поклялись, что за таким разумным командиром, мы хоть на край света, хоть в самое сердце северных лесов. А Арчибальд спьяну наплел миледи всякого… Будто бы вы самозванец.
От последних слов Грегора у меня похолодели руки. Нет, я понимал, что мои дружинники не дебилы и не слепые, но все они придерживались версии, что я резко переосмыслил всю свою жизнь после смертельного ранения, отсюда и перемены в поведении. Даже моя нелюбовь к местному пиву и нежелание пить до захода солнца, хотя оригинальный Виктор Гросс был чаще пьяным, чем трезвым — все это проистекало из того «судьбоносного момента». Но самозванец?..
— Что ты наговорил моей жене? — низко прорычал я, делая шаг навстречу Арчибальду. — Что ты ей рассказал про последний поход?
Тут было нечем гордиться, но в этот момент мне было плевать, что Арчи инвалид. Я был готов размазать своего заместителя по всему замковому двору. Ведь моя жена крайне умна. Она и так видела несоответствия, но если после этих слов Арчи она начнет от меня отдаляться, если она…
— Что вы резко изменились, что вы будто бы самозванец с лицом нашего былого командира, с лицом Виктора Гросса… — начал мой зам, не поднимая головы. — Да, были странности! Вы сами знаете! Но мы с ними смирились и условились молчать! Милорд! Я осознал всю мелочность и непочтительность, которую проявил! Да и миледи сказала, что я зря испускал этот яд и злословил про вас, ведь она уже давно в курсе, как сильно поменялись вы после ранения в голову! И что я должен ценить и уважать ваш новый взгляд на жизнь, ведь вы сохранили мое место! Милорд… Поверьте, миледи было совершенно все равно на мои россказни!
Я замер на месте, чувствуя, как по спине пробежала волна холода.
Обернувшись, я посмотрел в окно покоев на третьем этаже, из которого как раз было чуть-чуть видно угол конюшни.
В оконном проеме стояла Эрен.
Сложив руки на груди, моя жена внимательно следила за нашей троицей и, вероятно, слышала каждое слово.
Мое же сердце рухнуло вниз, потому что из-за полумрака комнаты, в котором терялась фигура Эрен, я совершенно не мог разглядеть выражение ее лица. А это сейчас было самым важным для меня, важнее любых титулов и наделов, любых мельниц или побед.

Александр Якубович
В самом Сердце Стужи. Том V
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Виктор 
Солнце, река, широкий луг. Вокруг ни души.
И мы с Эрен на специально расстеленном на траве гобелене, только вдвоем.
— Значит, вот что ты имел в виду, когда говорил, что будто бы тоже стал инвалидом, — ласково проговорила моя жена.
Я лежал, сложив руки на груди и улегшись к Эрен головой на колени. Она же, словно сошедшая с картины нимфа, сейчас склонилась и осторожно поглаживала меня по волосам, время от времени задавая вопросы о моей прошлой жизни в Сороге.
Я чувствовал себя последнем лжецом, но когда Эрен прямо спросила меня, не прибыл ли я с другого континента и не выдаю ли себя за Виктора Гросса, сына крестьянина и командира отряда наемников, коим изначально я не являлся, я не смог сказать ей правду.
— Жаль, что ты почти ничего не помнишь, — проговорила Эрен.
— Я отчетливо помню, как сломал спину, навернувшись с крепостной стены, — возразил я. — Причем в этом же теле. Помню, как для меня сделали кресло на колесиках, как со мной возилась старая кормилица, когда я даже помыться не мог сам, как мучилась со мной та женщина, я ведь и тогда был такой огромный…
— Если ты умеешь писать и считать, то ты был из знатной семьи, — серьезно заявила Эрен, кладя ладонь мне на щеку и заставляя посмотреть в ее серые глаза. — На самом деле, ты удивительно хорошо считаешь! Пусть и десятками, а не дюжинами или двадцатками, но образование у тебя точно непростое.
— Мне кажется, в Сороге просто ходила серебряная монета, которая делилась на десять, — продолжил врать я. — И большой золотой или аналог фунта за сто серебряных.
Эрен только покачала головой и потянулась за моим охладителем. Первые восторги, после того, как я показал ей переносной холодильник, прошли, и сейчас она пользовалась им, как ни в чем не бывало. Мы уже поели мяса, которое я пожарил на углях — это была курочка, которую забили буквально перед нашим отъездом — и просто валялись, наслаждаясь тишиной и неспешными беседами о моем фальшивом прошлом.
Лёд внутри холодильника уже наполовину растаял, так что пиво стало нагреваться.
— Точно не будешь? — спросила моя жена, перехватывая бочонок двумя руками.
— Мне не нравится вкус местного пива, — с улыбкой ответил я, рывком садясь и забирая холодильник из рук Эрен. Она сама не могла вытащить плотную пробку. — Я лучше поставлю себе еще воды на чай.
— Когда ты впервые так сказал, у меня внутри все перевернулось, — усмехнулась девушка, наблюдая, как я наливаю в ее кружку пенного.
— Ты это заметила?
— Конечно же заметила! Кучу твоих оговорок я заметила! И твое странное перо, и твой счет, и как ты пишешь на сорогском! Тебя обучали годы, если не десятилетие! А ты мне врал, что выучился у какого-то купца, да еще всего и за год!
— То есть если бы я сразу тебе сказал, что очнулся посреди рейда, не понимая где я, и как там оказался, ты бы мне поверила? — с иронией спросил я, закрывая холодильник пробкой.
Эрен ничего не ответила, только фыркнула и с удовольствием сделала большой глоток пива из кружки.
Да, мне пришлось придерживаться этой фантастической версии, списывая все на какой-то обряд, ведь моя семья, которую я якобы толком не помню, наверняка искала способы поставить меня на ноги. И вот результат. Я на ногах, но на другом конце света, не помню, кем я был, сохранил только обрывки своей старой личности, поэтому и стал наемником Виктором Гроссом.
Это была очень удобная для меня версия, которая ничего толком не объясняла для Эрен. Я даже не надеялся на то, что моя жена на нее купится, но едва я заикнулся, что позапрошлой осенью, за год до нашей встречи, я открыл глаза посреди северных лесов, Эрен будто бы выдохнула. Словно она услышала что-то знакомое, объяснение чему-то, с чем она не могла смириться все это время.
Я ожидал от нее холодной отстраненности, настороженности, но все случилось в точности да наоборот. Сейчас девушка выглядела абсолютно счастливой, буквально светилась изнутри. Моя жена выглядела как человек, который очень долго мучился от какой-то неразрешенной проблемы или от боли, и тут внезапно почувствовал облегчение.
И от этого мне становилось еще гаже, еще обиднее, что я не рискнул рассказать ей правду.
Но момент был упущен. Если я внезапно скажу «а знаешь, на самом деле я пришелец из другого, более технологичного мира и вообще, я обычный простолюдин, а не тайный наследник сорогских аристократов», она может отреагировать совершенно непредсказуемо. Сейчас я могу спокойно говорить об очень многих вещах и не строить из себя дурачка, когда дело касается наук, выискивая какое-то новое объяснение своим обширным для этого мира знаниям. Даже этой частичной откровенности было достаточно, более чем достаточно.
— Ты не думал отправиться на восток, искать родню? — внезапно спросила Эрен.
— А зачем? — деланно удивился я, ведь у меня уже был заготовлен ответ на этот вопрос. — Я же толком ничего не помню, даже если мы с Виктором Гроссом похожи, как две капли воды, меня примут за самозванца, который прознал о горе благородных людей. Есть огромные шансы, что меня просто схватят, будут пытать, чтобы выведать, кто я такой, а потом казнят. Да и я в Халдоне слишком долго. Даже титул получил…
— Ты прав, — согласилась Эрен, вставая с земли, чтобы размять ноги.
Я поднялся вместе с женой, поставил на угли котелок с водой, закипать, а после встал у девушки прямо за спиной, обняв ее за плечи.
— Да и как я уеду, — проговорил я, положив подбородок на макушку Эрен и наслаждаясь вместе с ней видом реки. — У меня теперь есть ты… А еще надел, дружина, своя жизнь… Я не могу оставить Херцкальт, даже если бы ты согласилась отправиться вместе со мной.
— И не надо, — тихо ответила Эрен, хватаясь пальцами за мои руки, которые сейчас обнимали девушку. — Не надо никуда уезжать…
— Жаль, тебя не было на стройке, — продолжил я. — Жернова с мельницы Фитца встали как родные, мы не зря платим этим мастерам.
— Думаю, у моего мужа найдутся и более грандиозные проекты, — я не видел ее лица, но по голосу Эрен было ясно, что она улыбается. — А еще ты обещал мне яблоневый сад. Помнишь?
— Конечно, помню, — пробормотал я. — Надо будет попросить старшего Мордела привезти саженцев откуда-нибудь от соседей.
— Да, надо, — согласилась Эрен. — Херцкальт на самом деле потрясающее место. Тихое, спокойное… И даже единственного соседа, кто мог бы быть нами недоволен, ты победил. С варварами проблем быть не должно, пока мы торгуем мукой и зерном за пушнину, надел богатеет… Лучшего места для тихой и спокойной жизни и пожелать нельзя.
Я с женой был абсолютно согласен. Херцкальт был далеким медвежьим углом, но углом, который не представлял ни для кого какой-то особой ценности, кроме нас двоих. Мои знания всегда помогут нам с Эрен продержаться на плаву, и мне даже не придется больше ходить в рейды под знаменами короны, только если не начнется полноценная война с соседним королевством.
Мы оба замолкли. Я почувствовал, как напряглась спина Эрен, будто бы она хочет что-то сказать, но как-то вмешиваться в эти размышления жены я не стал. Если хочет о чем-то спросить — я постараюсь ответить максимально честно. А если же не наберется духу, то и влезать сейчас со своей откровенностью мне не стоит.
Может быть, в будущем, я найду способ рассказать Эрен совершенно всё. Сейчас я мог демонстрировать ей намного больше своих знаний, но рано или поздно у нее начнут появляться сомнения, а возможно ли подобное даже в далеком Сороге. Вот в тот момент, когда наберется достаточно доказательств, как набралось и перед этим разговором — из обрывков фраз, нестыковок и удивительных идей, которые не могли родиться в голове сына крестьянина, коим был по документам наемник Виктор Гросс — я и смогу ей открыться окончательно.
Эрен сделала глубокий вдох, словно хотела сказать что-то важное, но я услышал приближающийся стук копыт. К нам спешили два всадника. Один — из бойцов, кого Арчибальд определил в отряд охранения, пока мы с Эрен отдыхали, а вот второй — лично Грегор, который остался в замке на хозяйстве.
— Милорд! — начал оруженосец, когда его ноги еще даже не коснулись земли.
— Что такое? — спросил я, нехотя выпуская Эрен из своих объятий.
Жена подалась следом за мной, будто бы не хотела отпускать, но по лицу Грегора я видел, что что-то случилось.
— Прибыл срочный гонец из столицы! С приказом от короля Эдуарда! — выпалил мужчина и в этот момент я понял, что спокойной жизни в ближайшее время у меня не будет.
Я догадывался, какой приказ привез гонец, и это не сулило мне ничего хорошего. Впрочем, Эрен была того же мнения.
Пальцы девушки переплелись с моими. Эрен стала рядом со мной, плечом к плечу, а я в этот момент окончательно осознал, что справлюсь с любыми невзгодами, пока она будет рядом.
Глава 2 

Эрен 

Два месяца с момента прибытия гонца от короля Эдуарда пролетели как-то незаметно, и все это время прошло не в самых приятных хлопотах.
Как обычно это случается, едва мы с Виктором достигли понимания, а мучившая меня все это время тайна образованности и манер моего мужа была раскрыта, жизнь тут же подбросила нам новое испытание.
Моего мужа приглашали в королевский дворец, а от королевских приглашений не отказываются, если ты хочешь сохранить свой титул и надел. Это был приказ, которому Виктор обязан был подчиниться.
Формальный повод для вызова в столицу барона Гросса заключался в том, что монарх приглашал всех лордов на празднование Нового года в королевский дворец в Патрино. Традиционно оно проводится в месяц Стужи, в самую долгую ночь в году, после которой день начинает новый рост.
Я же считала, что король Эдуард решил, что события в Атритале достойны заседания совета аристократии Халдона, из которого он собирался сделать показательный процесс. Наш монарх был хоть и стар, но мудр и хитер, после его смерти Халдон потеряет крайне достойного правителя.
Но опрометчиво было бы думать, что король Эдуард был добр к своим дворянам. Отнюдь. Именно при нем королевская власть достаточно окрепла, чтобы стряпчие королевской канцелярии стали буквально неприкасаемыми фигурами, а мытари могли без проблем выполнять свою работу при полном содействии дворянства. Междоусобицы из стихийных конфликтов окончательно приобрели вид столкновений по строго оговоренным правилам, причем еще более строгим, чем те, которые применялись во время войн с другими государствами. Фактически, король Эдуард правил железной рукою, и то, что мой муж попал в поле зрения монарха второй раз всего лишь за год, было плохим знаком.
Особой ценности барон Виктор Гросс для короны не представлял — мы были пограничными лордами, которых сослали на самый север, стеречь границу королевства. Пожертвовать Виктором в политической борьбе, которая развернется в Патрино вокруг надела Атриталь, для дворца ничего не стоило, а как-то помочь супругу советом или послезнанием из моих прошлых жизней я не могла. Даже тех крох, которые я ведала о столичном дворянстве и грядущих событиях, было бы недостаточно, чтобы уберечь супруга от произвола столичных политических воротил.
Но во всем этом мрачном послании была и одна хорошая строка — вместе с королевским указом гонец привез и документы на герб, которые мы подали в столицу по окончании междоусобной войны. Мой эскиз был утвержден геральдической палатой, а значит, теперь я с чистой совестью могла приступить к вышивке знака рода Гросс на всех одеждах моего мужа, а кузнец — к изготовлению родового клейма.
Документы на герб все же давали призрачную надежду, что король Эдуард не бросит нашу семью на растерзание столичным хищникам. Зачем тратить силы и вносить герб никому неизвестного пограничного барона в геральдические книги, если планируешь его собственноручно уничтожить? Королевская канцелярия была строга и беспощадна, так что ни в коем разе не допустила бы такой промашки, если бы судьба Виктора уже была решена.
Так что я изо всех сил готовилась к отъезду в столицу, надеясь на лучшее.
— Ты подготовила подарок для короля Эдуарда? — спросил супруг за ужином, накануне отъезда.
Виктор задавал этот вопрос уже в третий раз за последнюю неделю, что говорило о том, насколько он вымотался и устал.
— Да, — кивнула я. — Как и договаривались. Лучшие меха из запасов Морделов и Ламаров.
— Ты уверена, что они подойдут королевской особе? — уточнил мой муж, рассеянно ковыряясь вилкой в тарелке. — Мне кажется, что это как-то бедновато…
— Лорды традиционно везут в подарок то, чем богаты их земли, я тебе это объясняла, — упрекнула я супруга. — Тем более у нас нет мастеров, которые бы могли сделать какое-то украшение, да и из богатств у нас только трофеи или конфискованное у семьи Легера… Я выбрала достойные подарки.
В меховых хранилищах купцов лежало несколько отличных шкур соболей, которые достались нам во время торговли с варварами и которые было решено придержать до горячего торгового сезона. Они как раз планировались к отправке в Патрино вместе с купцом Ламаром, который должен был довезти кроме мехов еще и новую партию консервов для Ларса и Хильды, но гонец от короля прибыл неожиданно вовремя. Я успела перехватить ценный товар и отложить его в качестве даров для дворца, хотя это и стоило нам немало серебра. Каждую соболиную шкурку, а их всего было четыре, можно было продать по цене крепкого вола, то есть по двадцать серебряных.
Виктор предлагал пошить нам воротники из двух соболей, а еще двух подарить королю. На что я возразила, что негоже баронской чете, получившей титул и вступившей в брак менее года назад, щеголять в таком роскошестве. Тем более, у меня уже был прелестный воротник из песца, которого Виктор добыл мне лично на охоте, сразившись за добычу с медведем.
Из шкуры медведя, кстати, мы пошили для моего супруга походный плащ, в котором он въедет в город. С первых же дней одеваться, как столичные модники было бесполезно — каждый безошибочно узнает в нас пограничных провинциалов, даже если никогда не видел Виктора лично. Хотя бы потому что я не могла припомнить столь рослых и крепких дворян, каким был мой муж. Он словно гора будет возвышаться над любым залом и любой публикой, так что стоило подчеркнуть его неистовую натуру. Хотя модные и яркие костюмы, которые будет не стыдно надеть на праздничный бал, мы уже готовили. Часть пошили из трофейных тканей, часть — закажем в самом Патрино. Например, сейчас в столице моду набирали вместо шерстяных чулков облегающие лосины, в которые мужчины без всякого стыда и стеснения затягивали самих себя, хвастаясь друг перед другом крепкими ногами и ягодицами, а еще смущая барышень. Я уже представляла, как в них, вместе с пышным дублетом на плечах, будет выглядеть мой супруг, отчего тут же заливалась краской. И, казалось бы, чему тут смущаться? Мы с Виктором жили в одной комнате, а не встречались только на полную луну, я прекрасно знала тело своего супруга, рассмотрела и ощупала уже каждый дюйм. Но в моих фантазиях зрелище получалось и в самом деле волнительным и даже захватывающим.
Определенно, со столичной модой стоит быть как можно осторожнее. А еще я не знала, как на подобные наряды отреагирует мой супруг, ведь даже когда мы с Лили шили для него сорогское «пальто», как он сам называл то странный длинный тулуп на пуговицах, Виктор требовал максимального удобства и комфорта, чтобы ничто не стесняло его движений. Столичная же мода была точно не про удобство, но эта битва нам только предстояла… А если подобных нарядов потребует официальный визит, у Виктора не будет причин сопротивляться.
Тем более, дары королю Эдуарду не ограничивались одними соболиными шкурками. Для дворца мы везли целый ларец лучших мехов, продажа которых могла бы серьезно укрепить наше финансовое положение, однако же, приходилось делать подобное подношение.
Ведь от милости короля зависело наше с Виктором будущее.
Да и зачем грустить о серебре, которого ты все равно еще в глаза не видел? Неизвестно, за какую бы цену удалось продать эти меха, и удалось бы вовсе, так что я предпочитала не задумываться лишний раз, что эта поездка встанет нам в небольшое состояние.
Дела на наделе шли хорошо, мельница работала, груз зерна вместе с купцом Морделом прибыл вовремя и в оговоренном объеме — тесть Ларса привез три тысячи восемьсот мешков зерна за шестьдесят фунтов серебром, как и обещал. Что удивительно, Мордел закупил для собственных нужд еще тысячу двести мешков, которые перегрузили в купеческие амбары. Этим хлебом он планировал торговать с Атриталем и Кемкирхом, предварительно перемолов его в муку. Объяснил свое решение Мордел еще и тем, что все равно для доставки нужно было фрахтовать четыре лодки — перегрузить наш заказ на три суденышка не получалось, а полная загрузка как раз составляла до тысячи двухсот мешков на каждую баржу. А так как за доставку основного груза платили именно мы — это оговаривалось отдельно и стоило нам еще по фунту с лодки — купец уже выиграл почти десятину на стоимости закупки. Хитрец и проныра, старший Мордел как истинный делец умел делать деньги буквально из воздуха.
Когда наступило утро отъезда, во дворе замка собрался целый караван.
Телеги с припасами и грузами, дюжина бойцов из дружины, пяток слуг, которых мы брали с собой, в том числе и Лили. Девушка была очень рада тому, что отправится вместе со мной в столицу, но строго говоря, кроме нее у меня и не появилось других личных слуг. Само собой, за ненадобностью, ведь я привыкла с большинством задач справляться сама.
Выехал из Херцкальта с нами и Петер. Всеобщая версия заключалась в том, что новому препозитору целого надела стоило бы лично посетить главный Храм, однако я, как и все бойцы, понимали истинную ценность жреца. Петер не облачался в свою пластинчатую броню, но его доспех и тяжелый цеп лежали вместе с другим оружием на одной из военных телег, на случай, если в пути случится какая-нибудь беда.
Это у нас, на севере, было довольно спокойно. Торг с варварами сделал свое дело и даже самые дальние хутора не видели северных соседей в этом году — жители по другую сторону границы понимали, что если начнут устраивать набеги на земли лорда, то муки в обмен на меха им больше не видать — и передвигаться по Херцкальту можно было совершенно спокойно. Другое дело — обжитые центральные районы страны, где нет-нет, да орудовали банды лихих людей. Не чурались бандитского промысла и наемники, если не сумели найти хороший контракт, так что дюжина вооруженных всадников, учитывая ценность наших грузов — это тот минимум, с которым можно было передвигаться, не опасаясь засады или внезапного набега.
Я всегда считала, что подобные банды состояли в сговоре с купеческими гильдиями. Нам с Виктором, чтобы добраться до Патрино без происшествий, требовалась защита дюжины мечей и копий — вполне себе грозная сила. Купцы же нанимали по пять-шесть погонщиков или столько же охранников, и чувствовали себя совершенно безнаказанно. Очевидно, что купцов лишний раз старались не трогать — иначе гильдия объявит награду за твою голову и тогда уже за тобой выйдут собратья по ремеслу, только более умелые и успешные. Но вот истинная природа бандитов с большой дороги… Я слышала, что некоторые купеческие гильдии пользовались услугами бандитов и наемников, чтобы наказывать торговцев, которые не платили взносы. Не платишь цеховую десятину? Значит, потеряешь весь свой товар, причем в самом важном торговом рейсе, который бы мог тебя серьезно обогатить. И обратиться за помощью-то не к кому — если не платил, то и гильдия заступаться за тебя бесплатно не будет.
Такие истории повторялись с завидным постоянством для того, чтобы происходить случайно, а слышала я о подобном на протяжении всех своих перерождений от разных людей. Так что не считала, что все эти вещи происходят сами собой.
Существование бандитов на больших и активных маршрутах было выгодно, причем самим купцам, а если точнее — тем, кто управлял купеческими гильдиями. Именно они следили, чтобы грабежи не утихали, ведь если дороги станут безопасными, то и платить цеховую десятину, вроде как, и ни к чему… Потому что за защитой любой сделки можно обратиться не в гильдию, а к королевскому стряпчему, и тогда за тебя уже будет бороться сама корона, а стоила такая защита не в пример дешевле.
Мы без особых проблем прошли Кемкирх, даже не заходя в город — Виктор решил поберечься и уклониться от встречи с соседом, который состоял в близких сношениях с бароном Фитцем — и продолжали свой путь на запад.
— Не жалеешь, что взял меня с собой? — спросила я, когда Виктор наконец-то залез в кузов телеги и устроился на заранее разложенных одеялах вместе со мной.
Если год назад, во время перехода в Херцкальт, я спала с Лили, то теперь была рядом с мужем. Лили же, совершенно не стесняясь, уходила в палатку к Эрику.
— Я уже говорил, я без тебя в столицу не сунусь, — проговорил Виктор, откидывая одеяло и предлагая мне нырнуть к нему под бок. Отказываться я не стала, ловко перекатилась к супругу, прижавшись к нему спиной. Ночи уже были холодные, прибудем мы в Патрино только в начале месяца Стужи. — Особенно на королевский бал. Да и Арчи будет полезно передохнуть от твоего надзора. Может, бедняга наконец-то расслабится.
— Арчи заслужил такое мое обращение, — хмуро ответила я, кутаясь в теплое одеяло и чувствуя, как постепенно нагревается спина, забирая тепло от груди Виктора.
— Три месяца идеальной службы, ни капли вина, даже писать левой рукой уже научился так же ловко, как и правой, — стал перечислять мой муж, жарко дыша у меня над ухом.
Сильная рука Виктора скользнула по моему боку и животу, после чего легла на груди, еще сильнее прижимая меня к мужчине. На мгновение я замерла, думая, что у этого движения будет некое продолжение, однако супруг только тяжело выдохнул и положил подбородок мне на макушку.
— Даже если Арчибальд подведет, в городе осталась купчиха Мордел, — заметила я. — Госпожа Сев хорошо показала себя во время междоусобицы.
— Ты стала больше доверять нашим купцам? — в голосе Виктора слышалась насмешка.
— Скорее я стала больше доверять Морделам, — ответила я, сжимая пальцами предплечье мужа. — Сейчас они богаче и влиятельнее, чем когда-либо, им нет причин ослаблять род барона Гросса.
— Да, устроились они неплохо…
— Ты не волнуешься?
— Из-за чего?
— Ты всего раз бывал в Патрино, так? Это огромный город, — заметила я. — Многих он пугает.
На секунду муж замер.
— До того, как очнуться в лесу, я жил в большом городе. Так мне кажется. Так что нет, Патрино меня не пугает. Грязновато, да, и улочки тесные, а так просто город, — наконец-то ответил Виктор.
После того памятного разговора на мои именины Виктор уже не скрываясь сравнивал жизнь в Халдоне и Сороге. Я понимала, что муж многое мог не помнить, либо же специально умалчивать, дабы не бередить старые раны, но каждый раз, когда он так делал, мне становилось тепло и спокойно.
Впервые за десять жизней я встретила человека с историей, похожей на мою. И пусть Виктор не умирал — по его словам он просто лег спать у себя дома и проснулся уже в рейде, в пограничье — само существование этого мужчины говорило мне, что мои перерождения не случайны. У них была какая-то цель, какая-то причина, и в итоге Алдир послал мне Виктора Гросса. Иначе трактовать эту ситуацию я просто не могла.
Я много размышляла, почему повстречала Виктора только на десятую жизнь и почему я ничего не слышала об огромном бароне Гроссе в предыдущие разы, и пришла к выводу, что это было непосредственное вмешательство Отца. Я беззастенчиво расспросила Грегора о том самом дне, когда Виктор получил удар по голове, после которого его поведение и взгляды на жизнь резко изменились, и поняла, что, скорее всего, наемнику Виктору Гроссу просто проломили голову.
Он должен был умереть. И предыдущие девять раз он умирал в том самом походе как, скорее всего, и весь его отряд. Но теперь Алдир вмешался и вся известная мне история пошла по другому пути.
Неужели у меня была какая-то цель, какое-то неизвестное задание, которое я так и не сумела осознать? Ведь Алдир буквально послал мне этого мужчину, иначе я нашу встречу объяснить не могу. И как это может быть связано с тем, что кровавая луна взошла раньше срока? Мне уже попадались первые тревожные знаки грядущей засухи — мягкая погода, почти полное отсутствие снега, который в этом году так и не выпадет. По весне земля будет промерзлая и сухая, а дальше начнется засушливый сезон, что сожжет сумевшие устоять посевы…
Вопросов у меня было больше, чем ответов. Хотелось обсудить все это с Петером, но я опасалась открываться молодому жрецу. Он все еще был безрассуден и недостаточно опытен, чтобы дать вразумительный ответ. Кроме того, мне бы больше подошла беседа со старым, умудренным Петером, с ученым мужем, который провел жизнь в учении и исследовании писаний. Но тот старик Петер остался далеко позади, в другой жизни, да и я совершенно не желала вернуться назад.
Ведь здесь у меня был Виктор, а его рука, лежащая у меня на груди, будто бы успокаивала тревожный стук сердца, дарила покой и уверенность, которых у меня не было уже долгие десятилетия.
Сейчас я была как никогда уверена, что смогу прожить жизнь достойно и найти выход из своей петли. Я обязана это сделать, потому что понимала — жизнь с Виктором Гроссом была дана мне лишь единожды, и другой жизни мне не надо.
Здесь, в телеге на полпути в Патрино, в объятиях своего мужа, укрытая несколькими одеялами, ощущая тепло и заботу, я была по-настоящему счастлива.
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Глава 3 

Виктор 

За спиной любого успешного мужчины стоит женщина и бубнит.
Пока мы собирались в столицу, я думал, что тронусь умом, столько всего нужно было утрясти и проверить перед отъездом. При этом приоритеты мы с Эрен расставляли совершенно по-разному.
Моя жена считала, что дары королю Эдуарду это не та проблема, на которой стоит заострять внимание, я же прекрасно понимал, что начальство встречает по тому самому подарку, а потом уже — выслушивает твои доводы. Моя жена больше была зациклена на грузе зерна, который в кратчайшие сроки привез старший Мордел, а еще на нанесении нашего родового герба на все возможные поверхности и подготовку нарядов, в которых мы будем щеголять по улицам Патрино. Я же больше волновался о том, как прошла битва за урожай на нашем наделе и как бы мне не просчитаться с налогами, потому что нет страшнее преступления перед любым государством, чем уклонение от уплаты налогов. Ведь это, фактически, казнокрадство, только какое-то более индивидуальное и лицемерное, что власти уж совсем не одобряют.
Подати, кстати, было приказано привезти в Патрино лично, раз уж мы приглашены на новогодний бал, чтобы лишний раз не гонять мытарей. Так что все подсчеты были возложены на наши с Эрен плечи, а оформляли налоговые документы мы у господина Камуса, который ставил свои печати и подписи на грамотах, которые прилагались к отдельным кошелям.
А налогов приходилось платить немало.
Десятина, которую я изымал в пользу короля — отдельный кошель. Моя личная десятина с доходов надела — еще одна сумма. Ну и, конечно же, торговый налог, который выплачивала отдельно купеческая гильдия города, а в моем случае — еще и гильдия Атриталя, контроль над которой я установил до разрешения ситуации по междоусобице. Среднегодовой бюджет домохозяйства Херцкальта из четырех взрослых человек составлял три дюжины серебра — это исключительно в денежном выражении, если переводить в твердую валюту и продукты натурального хозяйства, которые тоже облагались податями. То есть общий валовый продукт моего надела составлял примерно четыре тысячи триста серебряных монет, или двести пятнадцать серебряных фунтов в год. Из которых мы были обязаны уплатить в королевскую казну двадцать один фунт серебром. Мой личный доход, как лорда надела, складывался из оброка и барщины, которые также составляли примерно по десять процентов от общей производительности, то есть я как аристократ отгрызал себе еще сорок фунтов в год. Из которых уже короне должен был заплатить всего шестую часть — то есть шесть фунтов и тринадцать серебряных. Пошлины, которые я собирал с торговцев, налогами не облагались, что было для меня новостью. Видимо, подразумевалось, что на эти деньги я буду содержать дружину.
Вообще, отсутствие мытарей было тревожным звоночком, будто бы кто-то решил устроить нам с Эрен западню. И от этого у меня все в груди холодело — ведь если бы я на самом деле был неграмотным наемником, а Эрен — дочерью графа Фиано, которую растили как прислугу, а не давали элитное храмовое образование, мы бы обязательно напортачили. И опозорились на весь Халдон.
Но все было посчитано до последней монеты, грамоты заверены у господина Камуса, а кошели с серебром — сложены в специальный ларец, который стряпчий еще дополнительно опечатал, чтобы у служб в Патрино не возникло никаких вопросов в сохранности груза. Я видел, насколько был удивлен стряпчий моим требованием опечатать ларец так же, как была опечатана гильдейская купеческая казна во время оформления документов на Ларса, но господин Камус предпочел это никак не комментировать. Королевский служащий уже давно понял, что лорд надела, куда он прибыл работать, крайне внимательно относится к юридическим тонкостям и прочему крючкотворству.
В итоге с нами в путь отправился еще и ларчик, забитый серебром, который я планировал сбагрить в местную налоговую службу, едва моя нога коснется брусчатки столичных улиц.
В отличие от Эрен я еще крайне волновался за посевы озимых, точнее, будут ли использовать для этого мою сеялку. Тесты на барском поле оказались противоречивыми: вроде бы урожай оказался больше, чем планировалось, примерно на двадцать пять процентов. Было ли дело в лучшей всхожести, либо же в равномерности вызревания зерна, у меня отследить не получилось — гонец от короля приехал как раз в самый разгар жатвы, и пока мы с Эрен легонечко паниковали и планировали поездку в столицу, сбор урожая закончился, наступила осень. Так что проверить мою сеялку стоило во время сева озимых, нормально посчитать расходы на дополнительную проходку поля под вола, стоимость содержания животных и уже после делать какие-то выводы. Но едва я заикался о том, что на эти дела нужно выделить людей и силы, Эрен отвечала, что следующий год будет голодным, ведь взошла кровавая луна.
Ссориться с женой я не хотел, ведь вопрос сеялки на самом деле теперь не стоял так остро — у нас были деньги и собственное мельничное производство, которое обеспечит доходность долгие годы — так что все силы были брошены на подготовку к поездке в столицу. А вот вопросы земледелия отошли на второй план.
На хозяйстве остался Арчибальд, который прилюдно и торжественно получил от меня ларец с цепью лорда надела. Надевать ее он не имел права, но сам факт передачи реликвии, символизирующей мою власть в Херцкальте, делал увечного помощника полноценным управляющим в моё с Эрен отсутствие.
Идею о том, чтобы оставить жену дома, я даже не рассматривал. Пару раз Эрен невзначай спрашивала, не думаю ли я поехать в Патрино один, но это скорее было осторожное зондирование, чем предложение отправиться в столицу без нее.
Мы оба прекрасно понимали — присутствие Эрен просто необходимо. И пусть по моей новой легенде я тоже был урожденным дворянином, манер и понимания, как функционирует высшее общество Халдона, у меня не было. И для того, чтобы не опозориться, мне требовалась помощь супруги, причем во всевозможных мелочах, начиная от нарядов и заканчивая очередностью поклонов. Мой последний визит в Патрино прошел крайне буднично, я бы даже сказал, деловито. Я просто получил документы, цепь, подъемные деньги и был выпровожен за ворота королевского дворца уже молодым бароном северного надела. Сейчас же все было намного сложнее.
Перспектива попасть в королевский дворец на бал приводила меня в состояние глухой тревоги. Я в целом не любил находиться в центре внимания — мне хватило постоянных взглядов от окружающих, когда я передвигался на инвалидном кресле, а люди на самом деле пялятся на инвалидов, даже не замечая этого — а ведь в Патрино будет та же ситуация. Хотя бы потому, что я огромного роста, да еще и выиграл в междоусобной войне, не пробыв в статусе лорда надела и года.
А еще в личной беседе с королевским гонцом за ужином, когда мужчина выполнил свою задачу, немного расслабился и выпил пару лишних кубков хорошего вина, которое ему настойчиво подливал Грегор по моему распоряжению, я узнал, что лавка Ларса стала довольно модным и знаменитым среди столичных дворян местом. То есть внимание со стороны высшего света Патрино мне обеспечено, в этом даже можно было не сомневаться.
Еще из Гатсбури я отправил гонца в Патрино с сообщением для Ларса, чтобы мой бывший заместитель подготовил стол и койки для дружинников, и комнаты для нас с Эрен.
Мужчины чистили лошадей и одежду, приводили в порядок доспех, проверяли, хорошо ли блестит оружие. Каждому воину был пошит черный плащ с желтой каймой — символ пограничья. Я в парадной одежде въезжать отказался, все же, барон Гросс был более знаменит своим высоким ростом и черным доспехом, так что решил остаться в образе мрачного рыцаря. Единственное изменение — плащ из медвежьей шкуры, который сладили мне из трофея, добытого на охоте. Эрен с удовольствием же облачилась в темное платье из шебарской шерсти, а на плечах моей жены был длинный плащ с воротником из песца.
— Тут хорошие меха стоят немало, так что у нас роскошные северные наряды, — прокомментировала мой внешний вид Эрен во время финальной примерки накануне выезда из Гатсбури.
— Ты все еще считаешь, что медвежий плащ это приемлемо? — уточнил я.
— Если бы ты был тщедушным столичным дворянчиком, это бы выглядело нелепо, — ответила моя жена, расправляя ладонями полы мехового плаща. — Но ты добыл эту шкуру собственными руками, да и тебе к лицу.
— Ты говоришь, что мне к лицу всё, во что бы я ни был одет, — с усмешкой ответил я, перехватывая запястье жены и привлекая девушку к себе.
— Вы просто подлец, милорд Гросс, — улыбнулась Эрен, при этом проваливаясь в мои объятия и прижимаясь всем телом. — А подлецу всё к лицу.
— И где это я показал себя подлецом?
— Когда игнорировали меня?
— Ты была больше похожа на каменную статую, чем на человека.
— Или когда врали мне про то, что обучились письму всего за год.
— С донским так и было.
— Только вы умели писать еще и на сорогском.
— Это не имеет к подлостям никакого отношения.
— Нет уж, милорд! Еще как имеет!..
— Уже тренируешься опять обращаться ко мне на «вы»?
— Мы же будем в приличном столичном обществе!
— А тут у нас что, общество неприличное?..
Мои ладони уже вовсю скользили по спине и талии Эрен, ниже и ниже, но все же пришлось остановиться. Хоть мы разместились в отдельной комнате на довольно богатом постоялом дворе, но стены тут были поразительно тонкие и я отчетливо слышал разговоры людей в главном зале прямо через дощатый пол. А если тут такие межэтажные перекрытия, то что уж говорить о звукоизоляции с соседними комнатами?
Эрен недовольно цыкнула, но будто бы прочитала мои мысли. Без всякой игривости, жена просто погладила меня по груди, после чего чуть приподнялась на носочки и, притянув к себе, поцеловала в щеку.
— Мне не нравится, когда ты говоришь со мной на «вы», — сказал я жене, когда она чуть отстранилась.
— Придется смириться, — выдохнула Эрен. — Если я оговорюсь в Патрино, это будет крайне неприятно, так что…
Тут Эрен была права. Тяжело контролировать собственную речь, так что девушка сделала то, что должна была — нацепила свою маску благопристойной жены, которую я с таким трудом снял с нее в последние полгода, превратив из кивающего болванчика в живого человека. Но сейчас было легче. Я знал, что Эрен на самом деле не так холодна, как показывает, что жена любит и поддерживает меня, пусть и говорит со мной тоном строгой преподавательницы.
Сплавлялись мы из Гатсбури на трех пассажирских лодках, которые как раз занимались перевозкой людей и грузов между торговым центром и столичной агломерацией. Прямой дороги между Гатсбури и Патрино не было за ненадобностью — русло реки Кловер было превращено в транспортную артерию, а всяких судов всех форм и размеров тут было больше, чем я мог себе даже вообразить. Была развита и прибрежная инфраструктура: паромные станции, лагери бурлаков и гребцов, даже трактиры и публичные дома на сваях, к которым можно было пришвартоваться и посетить, не касаясь земли.
Я уже четко усвоил: если две точки в этом мире связаны рекой, то дороги там не будет за ненадобностью. Лучшим примером служила закупка зерна старшим Морделом. Всего за месяц купец умудрился притащить почти сто тонн зерна с другого конца страны, да еще заплатив за это сравнительно небольшие деньги. Когда я задумывался, сколько бы стоила транспортировка такого груза по земле, у меня холодели пальцы и начинала болеть голова. Так что когда встал выбор отправляться из Данстера на пароме на другой берег и идти пешими в Альборон, либо же пройти знакомым маршрутом до Гатсбури и там сесть на лодки, решение было очевидно для всех. Надежнее, быстрее, а главное дешевле — воспользоваться речным транспортом, который был в этой части Халдона невероятно развит.
Пришвартовались и выгрузились мы в получасе езды до столичных пригородов.
В отличие от большинства других городов, Патрино был настолько огромен, что ни в одни каменные стены уже не помещался. Столица начиналась задолго до крепостных стен, внутри которых скрывался королевский дворец и цитадель, так что въезд в город произошел как-то плавно.
Я спокойно оплатил транспортные пошлины на одном из пропускных пунктов в пригороде, воспользовавшись отдельным проездом для дворян, там же подписал документы, в которых брал ответственность за своих вооруженных дружинников. Им, в отличие от наемников, разрешалось свободно носить оружие внутри городской черты, если таково было решение их лорда, но и за все вооруженные конфликты ответственность нес лично я.
— Командир! Я здесь! Командир!
Из-за череды телег, которая двигалась в сторону столицы, мой глаз выхватил знакомую фигуру, активно размахивающую руками и спешащую к нашему отряду сквозь людской поток.
Ларс за прошедшие полгода казалось, ничуть не изменился, только вместо привычной кольчуги и меча на поясе мой бывший заместитель, а ныне глава торговой гильдии Херцкальта и мой доверенный купец, был облачен в куртку с неприлично широкими рукавами, серые чулки и остроносые туфли, настолько вытянутые, что ходьба в них выглядела затруднительно. Как последний штрих к столичному образу, на голове Ларс теперь носил широкий складчатый берет с вышивкой по краю, а густую бороду он сменил на тонко подстриженные усы и вытянутую эспаньолку, которая делала его внешность еще более лукавой.
— Милорд Гросс! — воскликнул бывший заместитель, замирая перед моим конем и срывая с головы берет. — Рад приветствовать в столице!
— Эй, парни! Это же Ларс!
— Эй, Ларс! Ты точно теперь купец!
— Не просто купец, глава гильдии же, придурок!
— Так все равно купец! И выглядит как купец! И даже щеки бреет, как у купцов принято!
— Заместитель Ларс! Доброго дня!
— Доброго дня господину купцу Ларсу! Ха!
По отряду сопровождения прокатилась волна шуток и смешков, но парни были рады видеть человека, под командованием которого они прошли не одну мясорубку. Я остался сидеть в седле, а вот бойцы, которые уже шли пешими и вели своих лошадей под уздцы, перебросили поводья товарищам и двинулись в голову колонны, впрочем, не выходя за линию крупа моего коня и ожидая разрешения.
Помня наставления Эрен, и что жена снова обращается на «вы» ко мне не просто так, я чинно кивнул бывшему заместителю, сохраняя при этом образ важной персоны.
— Обо всем доложишь позже, пока надо разместить парней, — кивнул я Ларсу.
Я увидел, как чуть дернулся правый локоть теперь уже купца, как сжались и разжались пальцы Ларса — старая привычка члена воинского сословия, бить в грудь кулаком, приветствуя начальство или принимая приказ. Но Ларс ныне был не наемником или дружинником, а купцом, а для купечества подобные жесты были чужды. Купцы кланялись и улыбались, протягивали ладони для рукопожатия, но никак не били себя в грудь. Этот жест остался для моего зама в прошлом.
По лицу Ларса пробежала короткая тень, но через мгновение молодой мужчина засиял ярче начищенного медного чайника — он на самом деле был рад встретить и меня, и своих старых товарищей.
Разместили мы людей в одном из трактиров купеческой гильдии Патрино, потому что там и обслуживание было отличное, и для купечества предоставляли скидки. Оплачивал все это дело, конечно же, Ларс — со мной там бы не стали и разговаривать.
Хорошо, что с нами сейчас не было жреца, ведь на столовании Петера можно было и разориться. Белокурый толстяк отделился от отряда еще в Гатсбури и отправился в Альбирд, навестить родителей. Мы с Эрен не стали препятствовать этому порыву, а от сопровождения жрец отказался, мотивируя это тем, что нет в центральных землях такой силы, которая была бы способна навредить ему. Мы же были уже в полной безопасности и более не нуждались в боевой молитве Петера, так что покидал нас жрец с легким сердцем.
Для нас же с Эрен, Грегора, Лили и увязавшегося за ней Эрика, Ларс приготовил нечто похожее на квартиру.
— С жильем нынче в столице сложно, милорд, — прокомментировал бывший заместитель, выполняя роль провожатого и показывая дорогу. — Но я смог найти для вас с миледи Гросс приличные комнаты за приемлемую цену.
— Твой господин вышел победителем в междоусобице и прибыл в столицу в этом качестве, так что надеюсь, комнаты будут соответствовать этому статусу, — холодно высказалась Эрен, которая шла сейчас в полушаге позади меня.
— Вот слово в слово это же сказала и моя ненаглядная Хильда! — воскликнул Ларс, сверкая глазами. — Миледи, поверьте, моя жена едва меня лысым не оставила, такую плешь пыталась проесть с вопросом вашего с милордом размещения в городе! Так что комнаты выбраны отличные! Дом крепкий, каменный, не ветшалый, отдельный вход, третий этаж! И спальня барская есть, и гостиная, принимать людей! Все как положено для благородных господ!
При упоминании Хильды я неосознанно напрягся, ведь помнил, как Эрен относилась к купеческой дочери. Однако к моему удивлению супруга просто проигнорировала ту часть реплики Ларса, в которой он упоминал купчиху, и только благосклонно кивнула, соглашаясь с тем, что комнаты по описанию и в самом деле были выбраны с умом.
Слова Ларса оказались не пустой болтовней, да и навыки договариваться у моего бывшего зама только улучшились с момента, как он перешел в купеческое сословие, так что по сходной цене мы с Эрен получили в свое распоряжение две комнаты — гостиную и спальню, а также отдельную комнату для размещения слуг. Грегор, дабы не стеснять Лили и Эрика, заявил, что молодой боец может выполнять роль моего временного слуги, а сам Грегор разместится с основным отрядом, в десяти минутах от нашей квартиры на купеческом подворье. Меня подобное положение вещей устраивало, ведь облачаться в полный латный доспех в Патрино я не собирался, а с городскими нарядами мне будет помогать Эрен. Жена постоянно собирала меня лично еще в Херцкальте, если это были даже простые выходы в город или встречи с мастеровыми, так что Грегор будет полезнее в рядах дружины, чем здесь.
Услышав, что они будут делить одну комнату, Эрик с Лили даже сначала засмущались, но нарвавшись на наш с Эрен ироничный взгляд — клянусь богом, мы посмотрели на молодняк одинаково насмешливо, будто бы заранее тренировали такое выражение лиц! — все же перестали лепетать что-то о приличиях и прочих глупостях. Лили и так почти месяц нашего перехода в столицу спала вместе с парнем в одной палатке, а я точно знал, что Эрен предостерегала служанку только от внезапной беременности, которая сейчас нам будет не с руки. По сути же, как только мы вернемся в Херцкальт, эти двое планировали отправиться в храм к Петеру, чтобы засвидетельствовать свои отношения перед Алдиром.
— Всемогущий господь, за что мне это… — пробормотал я.
— В чем причина твоих воззваний к Алдиру? — деловито спросила Эрен, подходя ближе.
Мы остались вдвоем и сейчас спокойно обживали новые помещения. На вечер запланирован ужин, на который придет Ларс и Хильда с докладом. Дружинники разгружали телеги с грузами на специально арендованном под это дело складе, а Ларс принимал новую поставку консервов для своего магазина. Короче, все были при деле. Даже Лили с Эриком отправились на разведку по ближайшим улочкам, чтобы оценить, где мы вообще оказались и на что тут можно посмотреть, пока их милорд и миледи будут заняты своими делами.
— Да вот… — протянул я, указывая пальцем в угол комнаты.
Эрен подошла ко мне сзади и выглянула из-за моей спины.
В углу стоял тазик для мытья, такой мелкий, что в нем едва помоется моя стройная супруга, лежал ковшик и стоял бочонок с водой.
— М-м-м… — задумчиво протянула Эрен. — Это будет проблемой.
— Ага, — согласился я. — К хорошему быстро привыкаешь.
На холодный сезон я заказал и поставил в банной комнате полноценный титан для нагрева воды, такой, каким я его представлял по рассказам стариков и деревенских из моей прошлой жизни. Конструкция не очень сложная, но требующая довольно много металла. Мы с Эрен успели уже привыкнуть к горячей воде и ежедневному душу, а тут встретились с неприглядной городской реальностью.
— Надо найти ближайшую баню, ты же с ума сойдешь… — протянула Эрен, с сомнением глядя на тазик и ковшик.
По глазам супруги я видел, что если тяготы гигиенических процедур во время поездки были для нее нормой, то уж в столице она ожидала большего комфорта.
Но все это было мелочами. Времени до ужина оставалось всего ничего, да и я подозревал, что доклад Ларса затянется до глубокой ночи. Так что вместо того, чтобы сетовать на судьбу, я поставил на камин чайник, греть воду, а сам решительно взялся за рукоять ковшика и зачерпнул из бочонка.
Визит в Патрино — это тот же военный поход, только со своими особенностями. А значит и к тяготам пребывания в этом городе надо относится, как к тяготам военного похода, только и всего.
Тем более, здесь пока ничто моей жизни не угрожало.
Глава 4 

Виктор 

Стольный град Патрино раскинулся на левом берегу реки Кловер, в месте, где в основное русло впадает приток Вистбури, берущий свое начало в южных холмах на границе с Витезией.
Сама столица, по разным оценкам, уже разрослась до мегаполиса местного масштаба: если в Херцкальте в пределах городских стен проживало хорошо, если две сотни человек, а крупные города типа Гатсбури, Данстера или южной житницы Кастфолдора насчитывали несколько тысяч жителей, то население Патрино уже давно перевалило за пятьдесят тысяч душ. А некоторые говорили, что с учетом южных трущоб в столице королевства проживает и все восемьдесят тысяч человек.
Конечно же, по сравнению с моим родным миром, Патрино — это мелкий городишко, но из-за малоэтажной хаотичной застройки столица Халдона занимала крайне внушительную площадь. С севера на юг — а город был вытянут вдоль реки Кловер — город протянулся минимум на четыре километра. С запада на восток — еще три километра вдоль реки Витсбури, которая уже давно стала внутренним каналом столицы и была закована в каменную набережную. Однако же, чтобы насквозь пройти весь Патрино от берега реки Кловер и до пригородов на западе, могло потребоваться полдня. Виной тому были извилистые тесные улочки, масса тупиков и просто нелогичных поворотов средневекового города, который рос сам по себе, без особого контроля и генеральных планов.
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Северная часть Патрино, расположенная на левом берегу Витсбури, считалась богатой. Тут на холме стоял королевский дворец, окруженный древними каменными стенами — именно в их пределах ранее и существовал весь город, который позже выплеснулся за пределы укреплений — тут же располагались многочисленные рыночные площади, лавки, жилые кварталы. Самым престижным считалось жилье вблизи набережной, недалеко от королевского дворца, после — район Старой площади, где размещался старейший и самый богатый рынок королевства, купеческая гильдия столицы и главный перегрузочный порт Патрино, в который имели доступ только особые корабли и отдельные торговцы.
Лавка Ларса ютилась как раз недалеко от Старой площади — на стыке этого торгового центра столицы и зажиточного района, который по старинке называли просто «зеленым». Как говорили старожилы, до того, как Патрино захватил эти земли, тут были зеленые луга, а теперь — двух и трехэтажные домишки, тесные улочки и многочисленные подворотни, по которым можно было блуждать практически бесконечно.
Все это мне рассказал Эрик, который вернулся с разведки вместе с Лили, а позже подтвердил и Грегор, который пришел отрапортовать о том, что вся дружина успешно разместилась на одном из постоялых дворов, принадлежавших местной торговой гильдии.
Содержание людей было краеугольным камнем столичных расходов. Сейчас дружинники были переведены на «походное» жалование, то есть по серебряному в день, кроме того, я платил и за базовый постой — койко-место, обед и ужин, который накрывали для мужчин в общем зале. Содержание каждого бойца обходилось мне еще половину серебряного в день, а на весь отряд уходило шесть монет в сутки. Траты эти были неприятные, и единственное, что успокаивало мою внутреннюю жабу, так это то, что деньги у меня сейчас водились, да и мы не ехали порожними. В столицу был привезен груз пушнины и поставка консервов, а сам Ларс должен был передать мне вексели на серебро, вырученное с продажи моей продукции за весь летний и осенний период.
— Может, стоило отложить ужин до завтра? — спросила Эрен, поправляя воротник повседневного дублета, в котором я планировал ходить в столице большую часть времени.
— Завтра я хочу посетить королевских мытарей и сдать налоги. И так времени прошло немало, — ответил я, замерев, словно истукан, и позволяя жене делать с моим нарядом всё, что она посчитает нужным. — Все равно отдохнул, пока поднимались по реке. Я в порядке.
— До новогоднего бала еще две недели, — ответила Эрен. — Мы прибыли сильно заранее.
— Найдем, чем заняться, — ответил я. — Стоит заглянуть к столичным цеховикам, посетить алхимиков, посмотреть, как Ларс ведет дела. Может, мне придет в голову какая-нибудь дельная мысль.
— У тебя все мысли дельные, — с улыбкой заявила Эрен, заканчивая с моим нарядом. — Готово!
Зеркала в комнате не было, но выглядел я сейчас по собственным меркам как минимум странно. Коричневый дублет с вышитым гербом рода на груди. Под ним — льняная рубашка с широкими рукавами и узкими манжетами на тесемках. На ногах — плотные серые шерстяные чулки, поверх которых Эрен заставила меня натянуть короткие бриджи из той же ткани, что и дублет. От остроносых туфель я еле отбился, справедливо заметив, что для передвижения в подобной обуви требуется сноровка и привычка, так что вместо них пришлось обуться в некое подобие обычных туфель на пятисантиметровом деревянном каблуке.
Для выхода на улицу завершал мой образ тот самый меховой плащ из медвежьей шкуры, а вот от головного убора я пока сумел отвертеться. Потому что на выбор мне предлагался или повседневный колпак, который делал меня еще выше, превращая в живой маяк, или же шаперон — нечто среднее между тюрбаном и капюшоном, в котором я со своей полной бородой и длинными волосами выглядел весьма странно. Береты мне по статусу были не положены — их более носили купцы, лавочники или мастеровые, когда дворяне отдавали предпочтения колпакам и шаперонам из дорогих тканей. Либо же вовсе ходили с непокрытой головой, что я в итоге и выбрал.
— Никто не будет упрекать бывшего наемника в том, что он ходит без головного убора, — ответил я на очередные возражения Эрен.
— Все же, стоило бы примерить хотя бы колпак, — сетовала жена.
— Я всегда могу ответить, что привык носить только шлем, — пожал я плечами. — Тем более, это чистая правда.
Даже в холодном Херцкальте я умудрялся передвигаться без шапки, ограничиваясь теплым капюшоном от плаща или пальто. Так что тут Эрен меня переубедить не сумела. Достаточно и того, что я натянул чулки вместо привычных штанов и был сейчас похож на артиста балета. При этом жена время от времени бросала плотоядные взгляды на мои ноги, словно видела что-то крайне интригующее.
Когда окончательно стемнело, в наши комнаты наконец-то прибыла чета младших Морделов.
Заранее заказанный Ларсом ужин принесли из ближайшего заведения — очевидно, своей кухни в доме не было, ведь это противоречило местным нормам противопожарной безопасности — а уже после прибыли и сами гости. Хотя, как мне кажется, Ларс просто обождал пять минут и поднялся к нам на этаж, ведь он должен был проконтролировать исполнение заказа лично.
Разместились за небольшим крепким столом, который был рассчитан на шесть персон, а прислуживала нам всем сегодня Лили. Я уселся во главе стола, по правую руку от меня Эрен, а слева разместились Морделы.
Поужинали спокойно, разговаривая о всякой чепухе. Я рассказал Ларсу о военном походе и о том, что Арчибальд потерял руку и глаз, но все равно остался в должности управляющего, о том, что на наделе теперь есть своя мельница, а бывший заместитель — как они с Хильдой обустраивались в столице и открывали лавку. А вот когда с основными блюдами было покончено и Лили, налив нам в кубки вина, откланялась и вышла из гостиной, началась настоящая беседа о делах.
— Милорд Гросс, — начала Хильда. — Я бы хотела пригласить вас в лавку, дабы вы осмотрели учетные книги и…
— Завтра к вам зайдет миледи Эрен, — кивнул я молодой купчихе. — Она отвечает за ведение книг.
— Я поняла вас, милорд, — кивнула Хильда.
— Лучше скажи мне, Ларс, нашел ли ты торговцев мехами, которые примут товар оптом? — обратился я к бывшему заместителю.
Ларс недовольно поджал губы, после чего заерзал на своем месте.
— Не все так просто, командир… — начал бывший наемник. — Ваши консервы наделали шума в столице, однако же не сказать, что я стал рукопожатным в купеческих кругах. Скорее наоборот, из-за того, что товар этот штучный и никому я не позволял вступить в это дело, как вы и приказывали, на нас с Хильдой затаили обиду…
— Вот как? — удивился я.
Оба молодых Мордела в ответ только кивнули.
— От нас сначала требовали дать товара на реализацию, — продолжила за мужа Хильда, — из самой торговой палаты приходил человек, а когда мы отказали, пошли разговоры хотя бы о рекомендациях для вас, милорд Гросс. Мы же не могли сказать, что поступились купеческим уставом и торгуем напрямую, это против правил гильдии…
— Так что пришлось выставлять себя жадными выскочками, которые Алдира за бороду ухватили, — глухо сообщил Ларс.
— То есть меха пристроить особо некуда? — уточнил я.
— Мы уже готовим несколько лотков и лавку для торговли в других частях города, — продолжил примак Морделов, — однако же…
— Репутация у вас не лучшая, — заметила Эрен.
— Не лучшая, миледи, — согласилась Хильда. — Но это была вынужденная жертва, иначе вы бы потеряли значительную часть дохода, а нас вынудили бы отдать часть товара для других купцов.
— А они бы уже могли натворить бед, если бы попытались сделать копии, — подытожил я. — Ведь сила Петера просто огромна и благословляет он горшочки бесплатно.
— Именно так, — кивнул Ларс. — Мы сначала думали найти мирный способ, но единственное, что нам оставалось, идти на конфликт с местными торговцами, командир. Иначе они бы от жадности точно наварили отравленного мяса и загубили кучу народа, а всю вину спихнули бы на нас и, соответственно, на вас. А так пока каждый знает, что торгуют удивительной кашей и удивительным тушеным мясом барона Гросса только в одной лавке, все мы в полной безопасности.
Ларс с Хильдой поступили абсолютно правильно. Лучше потерять расположение местных торгашей, чем потом эти же новые «товарищи» и подведут тебя под монастырь своей жадностью. Передавать на перепродажу консервы без передачи рецептуры никак нельзя — это единственный способ снять ответственность с себя, как с производителя. А позволять перекупам взвинчивать цены я тоже не мог. Пока товар был популярной новинкой, снимать все сливки надо было самостоятельно.
— А как с покупателями? — спросила Эрен.
— В лавку захаживал всякий люд, — пожал плечами Ларс. — Обычные покупатели. Дворяне, иногда купцы, пару раз были цеховые, но то ребята прижимистые, на всякую диковинку деньги просто так тратить не хотят. А из прямо запоминающегося, был один странный иностранец, вроде и одет богато, но повадки уж больно развязные. Очень крикливый! Очень! Все интересовался, что это за рецепт такой удивительный, но много купил! Сотню горшочков взял махом, когда узнал, что еда эта не портится.
— И зачем ему столько? — удивился я.
Ларс только пожал плечами.
— Это летом было, милорд, в самом начале лета, как раз после того, как мы вам отправили вексели и первое письмо, — ответил Ларс. — Но потом мы этого мужчину и не видели.
— Ходили разговоры, что это был какой-то ученый муж с востока, — ввернула пару слов Хильда. — Я слышала от купчих, что он в ту неделю по многим лавкам прошелся. Покупал меха, снаряжение, даже оружие. Будто бы собирал отряд на зимний рейд.
— Какой глупец будет покупать все это в столице? — удивилась Эрен. — Тут же три цены на всё!
Моя жена была совершенно права. Если ты хотел выдвинуться на фронтир, то лучше посетить рынки Гатсбури, а в идеале — купить все необходимое у торговцев в пограничье. Там и цены приемлемые, и местные мастера ориентированы как раз на таких покупателей. И даже если цена одна — меньше груза тащить с собой через половину страны, а ведь прибыла большая часть этих товаров все равно с севера.
— Ну, я слыхала, что на белье для своих людей он шебарское полотно закупал, даже для конюхов, — продолжила Хильда, — и расплачивался золотом, даже не считая. Просто бросал кошель на стол и бери, сколько пожелаешь. Но никто лишнего взять не рисковал, говорят, от взгляда на того ученого кровь в жилах стыла.
— Это свистят они всё, — хмыкнул Ларс. — Видел я его лично, я же ему те сто горшочков консервов и продал, и про пробку восковую объяснял, и ящиков дал для перевозки! Нормальный покупатель! Только крикливый больно.
— Ты просто к милорду Гроссу привычный, дурень! — не выдержала Хильда. — Простите, милорд! Мой муж совсем не понимает, насколько вы внушительны и насколько он отважен! Совсем не бережется! Страшный тот ученый был, страшный! Глаза, в особенности! Купчихи говорили, что как зыркнет, так будто бы без ножа режет!
Пока говорила, Хильда распалялась все больше и больше, а под конец реплики бросила многозначительный взгляд на мою супругу.
Ох, вот тут я ее понимал! Уж кто-кто, а Эрен могла посмотреть так, будто бы душу вырвали, настолько тяжелый взгляд был у моей супруги. По одним глазам, всё понятно, без слов. Это что, получается, у моей жены в столице появился достойный конкурент в навыке «взгляд с субтитрами»?
— Алдир с ним, с этим транжирой, — махнул я рукой. — Главное, если появится снова, попытаться ему продать еще сотню горшочков. В Херцкальте уже открылся сезон, охотники возобновят поставки мяса и начнется варка новой партии.
— А справятся без Грегора? — спросил Ларс.
— Справятся, — кивнул я. — Он себе обучил достойную замену, да и Арчи подстрахует. Главное, чтобы торг не утихал.
— Ну, тогда вам, милорд, все равно надо будет в лавку заглянуть, — деловито заметила Хильда. — Причем не раз. Минимум трижды, в заранее спланированные дни. Потому что уж очень благородные покупатели любопытствовали, как тот самый барон Гросс выглядит, каков из себя. Консервы-то ваше имя носят. Некоторые утверждали, что мы вас вовсе выдумали, и никакого барона Гросса и не существует!
Ого, какая настойчивость! Мы с Эрен даже переглянулись, не ожидая такой бойкости от обычно знающей свое место Хильды. Но, видимо, молодую купчиху совсем уж доняли расспросами, если она стала приказывать своему лорду, что ему нужно делать.
— Точно не завтра, — покачал я головой. — У меня, как у лорда, есть другие дела, купчиха Мордел. А вот через пару дней можно, если будет время.
— Мы тогда людям сообщим, что барон Гросс лавку посетить изволит, — смиренно кивнула Хильда, четко услышав мягкое послание, которое я вложил в последнюю фразу. — Придете, откушаете собственных консервов, поговорите с парой человек. Если это вас, конечно, не затруднит, милорд. Потому что пойдет на благо всему предприятию, которое вы нам столь великодушно доверили.
Я заметил, как взгляды Хильды и Эрен встретились, и моя жена едва заметно кивнула головой и чуть-чуть дернула ресницами, показывая, что эти завуалированные извинения за проявленную грубость были приняты. Требовать извиняться прямо, было бы слишком жестоко по отношению к молодым Морделам. Все же, они тут рвались на британский флаг не только за свои, но и за наши прибыли. И пока показывали максимальную лояльность.
Остаток вечера прошел более спокойно. Всё, что мне требовалось узнать прямо сейчас, я узнал. Дела шли неплохо, выручку с консервов было решено пока не трогать. Мы заберем деньги с собой на север, когда придет время возвращаться в Херцкальт. Хранить столь внушительную сумму — а за два квартала набежало еще почти сто серебряных фунтов — было банально негде. Так что пусть серебро тихо лежит в местной купеческой гильдии. Так и проще, и надежнее.
— Ты точно хочешь пойти выступать шутом в лавке Ларса? — спросила Эрен уже перед сном.
— Не вижу в этой акции никакой проблемы, — ответил я. — Лучше показаться лично, чтобы люди не выдумывали лишнего.
— Дворянин должен быть выше подобных досужих сплетен… — пробормотала моя жена, забираясь под одеяло и прижимаясь к моему боку.
Все же, мы оба вымотались, хоть днем я и говорил, что передохнул во время подъема по реке к столице.
— А я и выше, — усмехнулся я, обнимая супругу. — Во всех смыслах.
Эрен на эту шутку тонко хихикнула и прижалась ко мне еще крепче. Я же собирался сказать еще что-то умное, но неудачно моргнул, а когда открыл глаза — наступило утро следующего дня.
Глава 5 

Эрен 

Утро следующего дня прошло в поспешных сборах. Мой муж, словно непоседливое дитя, все рвался выйти из комнат едва ли не в ночной рубашке, и я потратила немало сил для того, чтобы привести Виктора в приличный вид.
Когда муж все же ушел сдавать налоговые грамоты и деньги столичным мытарям, я смогла немного перевести дух.
— Миледи, — Лили выглядела посвежевшей и даже радостной, видимо, у них с Эриком сил на ночные утехи хватило, тогда как мой супруг провалился в сон на полуслове, стоило ему прикрыть глаза. — Мне послать за Грегором?
— Будет достаточно Эрика и тебя, — ответила я, наблюдая, как девушка накрывает на стол. Идти в ближайшее заведение без сопровождения мужа я не хотела, так что служанка раздобыла легкий завтрак и принесла его в нескольких глиняных посудинах. Виктор же сказал, что перекусит где-нибудь по дороге, как настоящий городской житель. — Кроме того, к десяти часам зайдет Ларс, провести меня в лавку. К тому времени и позовешь бойцов.
— Поняла вас, — Лили ловко присела, прихватив край юбок, видно, тренировалась, — тогда я оставлю вас, миледи, и начну сборы.
— Иди, — махнула я рукой, уже отламывая себе кусок свежего белого хлеба.
Все же, мука в столице была намного лучше, чем даже привозная с юга. Мы закупали хоть и южный, но самый дешевый хлеб — и все равно он был качественнее того, что могло вырасти на бедных почвах северного надела. Столица же питалась лучшим зерном твердых сортов, которое было минимум на треть дороже того, что закупил для нашего надела старший Мордел.
Я не видела в этом проблемы. На питательность это влияло несильно, только на качество выпечки, которой в Херцкальте не особо занимались. Что пекли на нашем наделе? Обычный белый и ржаной хлеб, пироги, калачи на ручке для мастеровых и грузчиков, пирожки с яйцом, капустой или грибами. Никакой пышной выпечки или слоеного теста, для которых требовалось огромное количество сливочного масла, в Херцкальте не делали. Только плотный, крепкий хлеб, который давал сытость и был прост в замесе.
А вот Лили знала, что я любила выпечку. Еще в поместье графа Фиано она иногда таскала с кухни вафли, печенье или слойки, которые делали для Франчески и моих братьев. Я честно делилась с тогда еще совсем девчонкой, ведь сама была такой — тощим и вечно голодным подростком, который не мог набрать вес из-за тяжелой работы.
Привычка мало есть сохранилась и закрепилась у меня сквозь все жизни, да и никогда я не жила в большом достатке. Даже выслужившись в Храме и заняв довольно высокий пост в иерархии культа Алдира, я благочестиво соблюдала воздержанность в еде и питье, из-за чего не раз становилась на старости лет объектом беззлобных насмешек со стороны Петера. Впрочем, баланс мироздания все равно был соблюден — толстый жрец ел не то что за двоих, а за четверых.
Сейчас же на столе кроме свежего пышного хлеба, сыра и вареных яиц притаились пара вафель, политых липовым медом, а также кусочек творожного пирога флао — типичное лакомство жителей центрального и западного Халдона.
Перекусив хлебом и яйцом, я с готовностью потянулась за десертами. Вафли были мягкими и плотными, а мед делал их просто превосходными, а флао оказался еще лучше. Свежий мятный вкус и мягкая текстура перетертого до однородности творога отлично сочетались с жирным песочным тестом. В моменте я даже пожалела, что не уговорила Виктора остаться позавтракать вместе со мной — такого лакомства дома мы не попробуем. Точнее, приготовить его, конечно же, можно, для рассыпчатого теста нужны только мука, соль и масло, вот только мой муж более предпочитал пирожки с требухой и яйцом, либо же вовсе мясные начинки. А заказывать на кухне отдельный пирог для самой себя, учитывая, что есть его нужно хоть и остывшим, но свежим — было бы слишком расточительно. Хоть я уже год замужем — ко мне внезапно пришло осознание, что где-то в этих числах год назад Виктор накрыл мои плечи плащом с красной подбивкой, и увел из общего зала под одобрительные крики гостей и дружинников — я все еще не до конца свыклась со своим положением.
Нет, я уверенно держалась на людях, раздавала приказы и руководила наделом наравне с мужем, тут все было в порядке. Мой авторитет был теперь столь же непоколебим, как и авторитет моего супруга, а моя фигура на обходе замковых укреплений или на торговом дворе для сбора пошлин, когда Виктор уезжает куда-нибудь из замка, стала для жителей и бойцов совершенно обыденным зрелищем. Я была даже мировым судьей надела — за отсутствием тяжких преступлений в Херцкальте мой муж воспользовался своей судейской властью в полной мере лишь однажды, когда приговорил к смерти бывшего бургомистра Легера. Все прочие конфликты между жителями решала я.
Но вот в таких мелочах как нежный пирог флао вместо крепких пирожков, либо же дополнительная ложка мёда к чаю, ведь я любила сладкое… В этом я себе все еще отказывала, будто бы изнутри нет-нет, да и проглядывала маленькая самозванка, забитая жизнью и судьбою старуха, которая не смела поднимать головы и даже смотреть на тень старших.
Глухая тоска попыталась схватить меня за горло, скрутить, лишить сил и воли к жизни, но я лишь сделала глубокий вдох и отломила маленькой десертной вилочкой еще кусочек нежного творожного пирога.
И хоть та старуха часть меня, но я не позволю ей видеть белый свет. Пусть остается там, на задворках моей памяти, пусть сидит тихо, пусть сидит молча и не мешает жить баронессе Эрен Гросс. Девять жизней Эрен Фиано — звучит как название для бездарного спектакля какого-нибудь передвижного театра — остались позади, и ни одна не принесла мне счастья или покоя. Десятая же жизнь принадлежит Эрен Гросс, и в этом качестве я была совершенно другим человеком. С совершенно другими целями и взглядами.
Я более не гналась за призраками прошлого. Даже секрет перерождения моего мужа меня более не беспокоил, хотя, казалось бы, мой интерес должен был возрасти стократно. Но нет. Сейчас я предпочитала смотреть вперед, туда, где меня ждала не десятая жизнь Эрен Фиано, а первая жизнь Эрен Гросс.
Я более не гналась за ответами или тайнами, предпочитая наслаждаться нежным пирогом флао с легким мятным привкусом.
Когда на пороге комнат появился Ларс, я уже была готова.
Для городских платьев еще в Херцкальте я достала лучшие трофейные ткани, в числе которых было и то самое шебарское полотно, и витезийский шелк, и фрамийские хлопковые отрезы. Конечно же, для молодой девушки это были слишком массивные и мрачные наряды, но я была уже замужней женщиной, баронессой северных земель, где жизнь, по мнению жителей центральных регионов, представляет бесконечную борьбу. Так что строгое темное платье отлично сочеталось в моем образе с барбеттом из зеленого шелка, а на плечи я набросила черный плащ с песцовым воротником. Не потому что он хорошо подходил к моему наряду, а потому что он мне просто нравился. Все же, именно этот мех на воротник добыл мне лично Виктор в самом конце зимы.
— Миледи Гросс, — Ларс ловко поклонился. — Позвольте сопроводить вас в лавку.
Я чинно кивнула и еще раз окинула взглядом свою немногочисленную свиту. Одна служанка, один то ли паж, то ли охранник в лице молодого Эрика и двое мужчин-дружинников возраста Грегора, достаточно внушительных, чтобы с легкостью прокладывать нам всем путь сквозь столичные улицы.
Видеть Ларса же в образе купца было для меня все еще непривычно. Пусть мой муж даровал бывшему заместителю право носить меч, хоть он и вышел из воинского сословия, это разрешение распространялось лишь на надел Херцкальт. Во всем остальном королевстве, если подобное право не было жаловано самим королем Эдуардом, Ларс имел возможность носить на поясе только короткий кортик или кинжал с длиной клинка не более десяти дюймов, и только для самозащиты. Однако же, то ли уверенный в собственной ловкости, то ли понимая, что кортик лишь добавит ему проблем в случае конфликта, Ларс был вовсе безоружным. Хотя я бы не удивилась, если бы узнала, что под дублетом и рубашками мужчина до сих пор носит кольчугу. Или что у его дублета есть подкладка из жесткой вареной кожи, которая способна смягчить удар и уберечь владельца от страшного ранения. Все же, старые воинские привычки сложно искоренимы, взять только нелюбовь Виктора к головным уборам. И ведь муж на полном серьезе говорил мне, что лучше натянет на голову свой глухой черный шлем, чем вполне обычный для столичных мужчин колпак!
В общей сложности меня сейчас сопровождало пять человек — более чем достаточно для баронессы, которая передвигается по улицам без своего супруга. Благородные подруги по статусу мне были не положены, так что хватит компании купца, трех мужчин сопровождения и личной служанки.
— Мы готовим столы к визиту командира, — вполголоса сообщил Ларс, пока мы продвигались по улицам Патрино. — Уже пустили слухи, что на днях нас посетит барон Гросс.
— Я все еще не одобряю эту затею, — ответила я Ларсу. — Но мой муж согласен на эту авантюру, так что тебе придется проследить, чтобы все прошло гладко.
— Само собой, миледи, — улыбнулся молодой купец. — Поверьте, все будет исполнено по высшему разряду. Я еще зайду на постоялый двор, где квартируют наши. Отберу пару людей, которые будут стоять в толпе и…
— Мне кажется, ты забываешься, купец Мордел, — с нажимом ответила я, бросая на Ларса косой взгляд.
— Простите, миледи, — тут же с улыбкой исправился Ларс. — Я хотел сказать, что попрошу Грегора отобрать людей. У нашего оруженосца же есть подобные полномочия?
— Есть, — кивнула я, принимая извинения. — Грегор сейчас вообще занял странную позицию. Он отчасти выполняет твою работу, работу Арчи, но при этом все еще остается оруженосцем моего мужа.
— Он всегда таким был, — хмыкнул Ларс.
— Прямо так и всегда? — иронично спросила я. — И до последнего королевского рейда тоже? Или только после него?
Смотреть, как от удивления вытягивается лицо Ларса, было одно удовольствие, но это был идеальный момент для того, чтобы оповестить последнего члена «тайны изменения Виктора Гросса» о том, что я тоже в курсе. И, возможно, даже поболей, чем он сам.
— Так вы знаете… — сильно понижая голос, шепнул Ларс.
— Знаю, — едва кивнула я в ответ.
— И как же?
— То тут сболтнули лишнего, то там… В итоге крепче всех проболтался Арчибальд.
— Арчи⁈ — от удивления Ларс даже выкрикнул имя заместителя на всю улицу. И не найдя способа лучше скрыть суть нашего разговора, продолжил демонстративно убиваться. — Я думал, он потерял только руку! Но еще и глаз! Ох! Понятно! Понятно!
— Не ори ты так, — цыкнула я на купца, чтобы тот прекратил этот дешевый спектакль. — Да, больше всего сказал Арчибальд. Но я уже и без него слышала достаточно, он просто расставил все по своим местам…
— Скажу честно, нынешний милорд Гросс намного приятнее и милосерднее былого командира, — совершенно серьезно ответил мужчина, глядя строго перед собой. — Поэтому мы и условились просто… не замечать перемен. Не придавать им значения, не болтать лишнего и радоваться, что Алдир послал нам такого командира.
— И верно, — согласилась я с купцом. — Барон Гросс человек огромной чести. Не каждый аристократ обладает подобными качествами.
— Миледи, помилуйте, я не могу ничего ответить на такие слова, меня могут и под суд отдать, если кто подслушивает, — нервно рассмеялся Ларс.
Я сдержанно улыбнулась молодому Морделу, но более эту тему не продолжала. Все, что я желала услышать, я услышала. Позиция Ларса целиком и полностью совпадала с тем, что я услышала от Арчибальда и Грегора еще в Херцкальте, она же и подтверждала честный рассказ моего супруга.
Они всё знали с самого начала, но выбрали служить новому Виктору, ведь при нем были не только рост и свирепая сила того наемника, но и острый разум заморского аристократа. Это был важный момент в их жизнях, и они сделали правильный выбор. Подчинившись моему мужу, они вернулись из королевского рейда живыми, а после обрели статус и уважение, о которых могли только мечтать, когда впервые взялись за оружие и стали наемниками. Теперь я была окончательно уверена в том, что предыдущие девять раз отряд Виктора Гросса сгинул в боях с варварами, именно по этой причине я ничего не слышала о своем муже ранее.
Лавка Ларса, в которой он торговал «удивительной кашей барона Гросса» размещалась в двух улицах от Старой площади — старейшего рынка Патрино. Статус самой крупной торговой площадки Старая площадь давно потеряла — на стыке Зеленого района и Купеческих ворот раскинулся по-настоящему огромный рынок, куда привозили основную массу товаров — но вот титул самого престижного места для торговли она все еще удерживала.
На удачу, Ларсу для торговли консервами большое помещение не требовалось — а ведь в этой комнатушке ни мастерская, ни даже ювелирная лавка разместиться были бы неспособны — так что аренда оказалась подъемной. Вывеску лавки я увидела издалека; в отличие от прочих лавок, которые старались обозначить род занятий каким-то общепринятым знаком, Виктор предложил сделать вывеску с буквами. Так поперек сбитого деревянного щита и выписать «Удивительная каша и мясо барона Гросса». Такой подход был совершенно не принят в торговле, ведь большинство людей не умели читать, но мой муж был непреклонен и строго наказал Ларсу поступить именно так. И, как оказалось, совершенно не зря, а подтверждением правоты моего супруга была сотня серебряных фунтов, что лежала и ждала своего часа в купеческой гильдии Патрино.
— Проживаем мы с Хильдой, конечно же, не здесь, — начал с порога оправдываться молодой Мордел. — А недалеко от того места, где остановились вы с командиром, миледи. Район тут охраняемый, люди спокойные, стража патрулирует даже по ночам, так что пригляд и не нужен…
Внутри помещение было немногим больше, чем наш с Виктором нынешний кабинет на четвертом этаже. Футов двадцать пять в длину и пятнадцать в ширину, часть пространства лавки съедалось стеллажами, на которых были гордо выставлены выкупленные горшочки с подписанными чеками, когда и каким смельчаком они были приобретены. Рядом с прилавком — еще стеллаж, где в несколько рядов стояли столь знакомые мне глиняные сосуды, но уже без подложенных бумажек, еще только ожидающие своих покупателей. Потолок был довольно низкий, люстру не повесить, так что по периметру всей лавки висели масляные светильники, которые ровно освещали помещение.
За прилавком стояла лично Хильда. Так как торг требовал общения с благородными господами, письма и счета больших сумм, молодые купцы работали самостоятельно, пользуясь помощью наемных работников исключительно для доставки товара со склада, да уборки после закрытия.
Прямо сейчас внутри было несколько потенциальных покупателей, которые с интересом рассматривали дальний стеллаж с подписанными горшочками, вполголоса между собой обсуждая, видимо, личности смельчаков, которые планировали устроить представление. Пусть консервами торговали уже полгода, но острота ощущений у людей так и не прошла: слишком волнительно было пробовать мясо, которое хранилось безо льда, сушки или засола столь длительное время.
— Миледи! — Хильда не постеснялась присутствия клиентов, выбежала из-за прилавка и присела в поклоне, подхватив руками юбки. — Рады приветствовать вас, миледи Гросс!
Мужчины, стоявшие у стеллажа, тут же обернулись на звук моей фамилии, я же сдержанно кивнула молодой купчихе:
— Доброго дня, Хильда.
Не прошло и минуты, как двое из трех посетителей лавки ретировались — с виду это были молодые столичные дворяне которые, по всей видимости, поспешили разнести весть о том, что Патрино наконец-то посетил загадочный барон Гросс — третий же, высокий мужчина в дорогих одеждах, остался в лавке. И всё время, что я беседовала с четой Морделов, он бросал на меня полные любопытства взгляды.
— Прошу простить мою назойливость, — наконец-то донеслось над моим ухом. Самой подходить к незнакомому мужчине, мне было запрещено по статусу.
Хильда тут же нырнула обратно за прилавок, а Ларс, который исполнял роль провожатого, отступил на два шага в сторону, позволяя мне вести беседу с несомненно благородным человеком, но при этом не оставляя меня наедине с ним.
— Ваше поведение уже было достаточно грубым, вы едва не проделали в моей спине дыру своим взглядом, — оборачиваясь к дворянину, жестко ответила я. — Но я принимаю ваши извинения, господин…
На полуслове я осеклась.
Незнакомец был высок и худощав. Вьющиеся темные волосы, высокий лоб и выразительные черты лица. В целом, мужчина был похож на выходца с запада или центрального Халдона, если бы не его глаза.
Я будто бы смотрела в собственное отражение. Такие же серые, со стальным отливом глаза, которые я всегда считала глазами не человека, а мертвой рыбины, и которые постоянно восхвалял мой муж. Взгляд незнакомца был цепким и холодным, но ровно до того момента, как наши взоры не пересеклись.
Удивление, промелькнувшее на лице мужчины, сменилось искренней улыбкой.
— Миледи Гросс! — воскликнул наглец. — Позвольте представиться! Меня зовут Фарнир, я большой поклонник вашего супруга!
— Господин Фарнир! — воскликнул рядом стоящий Ларс. — Я совершенно не признал вас в этих одеждах! Миледи Гросс, помните, я говорил об ученом муже, который купил сотню горшочков махом? Это был господин Фарнир!
— Сто двенадцать, если быть точным, — с достоинством сообщил мужчина. — И эти, как вы их называете, консервы, очень помогли мне и моим людям во время изысканий на севере! Даже не знаю, как бы я выжил на одной солонине все это время!
— Вы очень щедры на похвалу, милорд, — степенно проговорила я, чуть склоняя голову перед мужчиной.
— Ох! Миледи Гросс! Прошу, не надо! Я не аристократ! — в ужасе воскликнул Фарнир. — Не смейте опускать взгляд! Я просто образованный иностранец, вхожий во дворец, но у меня нет титула или земель, так что не смейте унижать свое достоинство и достоинство вашего талантливого супруга! Кстати, а где он?
Прямота, с которой Фанрир задал последний вопрос, поразила меня настолько, что я ответила так же прямо и без затей:
— У королевских мытарей. Сдает налоговые грамоты и вносит подати в казну.
— Ага… Вот как… А он зайдет сегодня? — продолжил допрос Фанрир.
Я поняла, что меня удивило. Так задавал неудобные вопросы Виктор, когда хотел добиться от меня честного ответа. Не обернутого в шелуху объяснений благопристойного мнения, а искреннего, честного ответа. При этом мой муж полностью игнорировал всяческие нормы приличий в процессе.
— Барон Гросс посетит нашу лавку на днях, — ответил за меня Ларс, чувствуя, что в компании незнакомца мне стало неуютно.
— Вот как… — улыбнулся господин Фарнир, неотрывно и совершенно невежливо глядя мне в глаза. — Тогда я обязательно зайду на днях, выразить почтение талантам барона Гросса! А теперь разрешите откланяться… Миледи!
Мужчина ловко поклонился, согнувшись вдвое и приложив ладонь к груди, как кланялись более высоким по статусу дамам безземельные или мелкие дворяне, после чего выскользнул из лавки.
Я же проводила странного мужчину взглядом, все думая о том, почему же на лице господина Фарнира промелькнуло столь большое удивление. Ведь я была уверена, что никогда ранее этого мужчину не встречала, ни в одной из жизней, ведь такие же стальные глаза как у меня я бы точно запомнила.
Глава 6 

Виктор 

Налоговые и прочие государственные богадельни во всех мирах одинаковые.
Мытарская палата Халдона размещалась недалеко от дворца, в квартале, который с севера подпирался старыми крепостными стенами городской цитадели, а с юга — набережной реки Витсбури. Это было строго охраняемое довольно опрятное здание с собственной территорией и глухими воротами, которые вели во внутренний двор-колодец, из которого мы уже попали в местную «налоговую».
Сопровождали меня шесть человек. Двое несли ларец с собранными в этом году податями, двое — расчищали нам путь, а замыкали колонну еще пара бойцов. Я хоть и был одет сегодня в повседневный городской наряд, но кольчугу под дублет все же натянул. Эрен долго ругалась, что выгляжу я нелепо, ведь металл просматривал из-под одежды, но я ответил жене, что если она будет на меня давить, то я позову Грегора и вообще переоденусь в полный латный доспех.
Все же, несли мы сейчас целое состояние, и не какими-нибудь векселями, а твердой монетой, а значит, эти деньги у нас можно было попытаться отобрать.
Мой тревожный разум уже рисовал мне картины бандитских нападений, как в фильмах про старые времена, когда тебя заманивают в переулок, а потом с двух сторон выходят огромные амбалы с дубинками наперевес, чтобы отнять твои деньги, честь и здоровье. И хоть я и сам был похож на того самого амбала, возвышаясь над потоком горожан на целую голову, спокойнее от этого мне не становилось.
Парни, кстати, восприняли задание сопровождения совершенно буднично и даже ждали, когда же командир понесет сдавать налоги надела. Быстро определилась шестерка охранения, причем без участия Грегора, парни взяли десять минут на сборы и когда я уже доедал третий и последний пирожок с капустой и яйцом, мои орлы были готовы выдвигаться.
Ларчик с налогами я в комнаты не потащил, а оставил под присмотром Грегора — причин не доверять собственным дружинникам у меня не было, тем более серебро было в большей сохранности под присмотром десятка вооруженных мужчин, чем в моей спальне — так что и за деньгами далеко ходить не пришлось.
На воротах в мытарскую палату возникла заминка, но когда я представился и сообщил, что несу сдавать деньги, стражники мигом подобрели. Оценили взглядом опечатанный ларец, прикинули мой достаток по одежде и оружию. Права была Эрен, в столице нельзя одеваться удобно, только дорого, иначе тебя скрутит простой служивый и будет в своем праве. Цепь лорда-то я оставил в Херцкальте, а королевскую грамоту на надел брать с собой не стал. Просто не подумал, что она может мне пригодиться, да и противоречит подобное предоставление документов аристократической чести. Для того чтобы подтвердить собственную личность, мне было достаточно держаться как аристократ, а моим людям обращаться ко мне «милорд», что они с удовольствием и делали.
— Королевский мытарь примет вас в ближайшее время, барон Гросс, — кивнул один из стражников уже на входе в палату.
Даже без доспеха вид у меня был довольно свирепый. Ремень с ножнами полуторного меча на поясе, который я с легкостью носил как обычный одноручный клинок за счет длины ног и небольшой уловки — я чуть давил на рукоять ладонью, наклоняя ножны вперед, чтобы кончик точно не цеплял брусчатку — приковывал взгляды понимающих людей. А после их глаза поднимались и цеплялись за бурый медвежий мех моего плаща. Очевидно, что ни один уважающий себя мужчина не станет надевать меховой плащ, сделанный из цельной шкуры, если не добыл зверя самостоятельно. Это сильно позже, если Халдон будет развиваться так, как мой мир, происхождение меха перестанет вызывать вопросы, были бы деньги, а пока половина местного дворянства состояла из варлордов или военных профессионалов, а не из исключительно потомственных аристократов, скучающих на своих наделах, коллеги по цеху подобной дерзости могли и не понять. Да и по уважительным кивкам мужчин и оценивающим взглядам женщин я понял, что идея Эрен пошить мне именно медвежий плащ, была не так и плоха. В самом деле, превратиться в аккуратного комнатного дворянина у меня бы при всем желании не получилось, а так я подчеркивал собственные достоинства и тут же оправдывал свою наружность предметами гардероба.
Сдача налоговых грамот и ларца с кошелями проходила спокойно. Мы с бойцами обождали буквально четверть часа в специальной комнатушке, откуда нас пригласили в помещение, до боли напоминающее контору господина Камуса. Только света тут было больше и стол шире, а во всем остальном — стандартное государственное учреждение, миниатюрная копия которого существовала дома, в Херцкальте, на другом конце рыночной площади, если идти от главных ворот замка.
Королевский мытарь, мужчина неопределенного возраста с обвисшими как у бульдога щеками быстро выслушал, кто я такой и зачем пришел, после чего начал перебирать пыльные гроссбухи, видимо, выискивая книгу с записями по нужному региону королевства. В отличие от густонаселенных земель запада и юга, где наделов было довольно много, север был большой и одновременно пустынный, так что найти нужную учетную книгу оказалось непросто.
Мытарь открыл записи, провел пальцем по строкам, на секунду нахмурился. После чего посмотрел на меня, сидящего с другого конца стола.
— Сын крестьянина, наемник Виктор по прозвищу Гросс, с прошлого года и по текущий момент Барон Гросс, верно? — уточнил мужчина.
— Все так, — кивнул я.
— Добро пожаловать в Патрино, милорд, — уважительно, но одновременно и деловито поприветствовал меня чиновник. — Сообщите, кто составлял налоговые грамоты? Кто вел подсчет?
— Я и моя жена, баронесса Эрен Гросс, урожденная Эрен Фиано, — ответил я.
Брови мытаря удивленно взлетели вверх, но мужчина более ничего не сказал. Я специально упомянул девичью фамилию своей жены, потому что ее отец был не мелким безземельным дворянчиком, а вполне себе заметным западным землевладельцем. И даже если граф Фиано и не был сказочно богат, королевские клерки должны были знать его фамилию. Это снимало с меня вопросы, как неграмотный наемник за год выучился счету и сумел подготовиться к уплате королевских податей.
Да, со стороны местных было немного наивно и даже унизительно признавать, что столь важную работу за тебя сделала благородная жена, с другой стороны, женщины здесь еще не окончательно перешли в статус красивой мебели. Они занимались хозяйством, да и во время походов управляли землями, если на эту роль не находилось доверенного лица мужского пола. То, что вчерашний наемник доверился образованной жене скорее говорит о том, что Виктор Гросс не дурак, а не умаляет мою дворянскую честь.
— Вижу, вы все дополнительно заверили у своего стряпчего.
— Все так.
— Тогда приступим к счету, — подытожил мытарь, перекладывая документы.
По моей команде пара бойцов водрузила ларец с серебром на стол, а я под присмотром королевского налоговика сорвал сургучные печати, которые поставил господин Камус.
Ох, как же внимательно этот клерк пересчитывал серебро! Когда мужчина увидел, что налоги разложены по кошелям, он даже немного опешил, а потом началось целое шоу, будто бы ему бросили профессиональный вызов. Но мы с Эрен были слишком аккуратными лордами, которые еще и привыкли без конца считать деньги, так что вся сумма сошлась вплоть до медяка, не говоря уже об основном теле податей.
— К-хм… — королевский чиновник таким исходом был крайне удивлен.
В процессе клерк несколько раз сверялся с учетной книгой, которая стояла перед ним на небольшой подставке для чтения, видимо, чтобы в нее не смог заглянуть посторонний. Неужели Эрен была права и для нас приготовили ловушку, и напротив налоговых полей Херцкальта стоит какая-то особая отметка? По типу «проверять особенно тщательно и наказывать за любую оплошность»?
— Все в порядке? — бодро спросил я. — Тогда, позвольте откланяться, мне недосуг сидеть здесь целый день и…
Я демонстративно развернулся на каблуках, специально слишком сильно нажимая на рукоять своего меча. Ножны, которые задрались почти параллельно полу, пронеслись над столом, сметая книги и переворачивая чернильницу и подставку для перьев. Досталось и подставке, на которую клерк водрузил налоговую учетную книгу.
Фолиант, как и ожидалось, едва не полетел на пол, но я успел извернуться и подхватить книгу, пока налоговый чиновник судорожно пытался убрать все документы от растекающегося по столу чернильного пятна.
Одного взгляда на страницу хватило, чтобы увидеть, что кроме Херцкальта все прочие наделы моего региона уже подати уплатили, причем даты стояли за прошлый и позапрошлый месяц — как раз, когда должны были прибыть королевские мытари. Это получается, что нам с Эрен на самом деле решили устроить проверку и вынудили платить налоги лично? Вот только зачем?
— Ох! Какая досада! — воскликнул я, глядя на красное от напряжение лицо клерка. Чернила все же запачкали несколько документов. — Вот, держите.
Я демонстративно закрыл гроссбух и протянул книгу мужчине, в которую он вцепился обеими руками.
— Все уплачено, барон Гросс… — сквозь зубы пробормотал клерк. — Можете идти.
— А грамота? — спросил я.
— Что?.. — непонимающе переспросил клерк.
— Я хоть и плачу налоги в первый раз, но мне же должны дать королевскую грамоту о том, что подати были уплачены, ведь так? — продолжил я, придерживая рукой ножны. — Где грамота?
Мужчина набычился, осмотрел залитый чернилами стол, а после его взгляд все же опустился на мое оружие. Не добавляли уверенности ему и пара бойцов, которые заносили серебро в кабинет и так и остались у дверей, ждать своего лорда. То есть потребовал я документ при свидетелях, и просто так выпроводить меня не получится.
— Ох, грамота! — расплылся в улыбке клерк, ловко пряча учетную книгу куда-то под стол. — Вы можете зайти за ней через неделю. Как видите, тут беспорядок…
— Или подождать, пока вы все оформите за другим столом и принесете сюда, — ответил я, чувствуя, что от меня хотят избавиться. — Ради грамоты я готов задержаться. Все же, уплата податей нашему королю Эдуарду, пусть Алдир пошлет долгих лет жизни ему, моя вассальная обязанность…
Не успел чиновник вставить и слово, как я плюхнулся обратно на стул и, демонстративно вытянув ноги, сложил ладони на животе. Всем видом показывая, что без документа о том, что деньги были приняты и налоги уплачены, я никуда не уйду.
Когда мужчина все же поднялся со своего места и вышел в коридор, все встало на свои места. Уверен, каждый налоговый чиновник в здании получил специальные указания касательно лорда надела Херцкальт, да и то, что такое важное дело, как уплата налогов, стряпалось в какой-то комнатушке, да еще без свидетелей… Чем больше я размышлял о происходящем, тем сильнее убеждался в том, что кто-то расставил для нас с Эрен ловушки, причем сразу на нескольких этапах. Вот только прежде чем заниматься этим вопросом я проконсультировался с господином Камусом, да и Эрен кое-что о процедуре сдачи податей знала, хоть ничего конкретного касательно моих действий в Патрино рассказать не могла. Но и жена, и стряпчий Херцкальта были едины в одном: любая уплата податей заканчивается либо подписью и печатью мытаря в учетной книге надела, закрывая тем самым налоговый год, либо же каким-то другим документом, который можно будет приложить к учетным книгам для последующих проверок. Ведь иначе подтвердить передачу денег мытарям было невозможно.
Свою учетную книгу я в столицу не повез — слишком это был важный документ, так что рассчитывал, что получу нечто похожее на вексель уже на месте. Да и никто в столицу гроссбухи не возил, а налоги сдавали лично как минимум часто бывающие в Патрино аристократы. Это было проще, чем принимать мытарей на своем наделе, где они могли найти какую-нибудь ошибку и перевернуть вверх дном половину владений лорда, либо же как-то иначе попить аристократу крови. Все же, эти люди были защищены королевской властью и выполняли прямой приказ короны, который, кроме прочего, еще и был связан с пополнением государственной казны. Конечно же, способов давления на таких людей у посторонних практически не было.
Что приводило меня к невеселому выводу, что вся эта возня с налогами была затеяна не кем-то из моих соседей, а непосредственно королевским дворцом…
А тягаться с такими противниками я точно не хотел. Нужно поскорее посетить королевский бал, получить решение по Атриталю и рвать когти обратно домой, на север. Там меня достаточно тяжело достать. А еще нужно будет озаботиться проверкой укреплений, выставить дополнительную охрану на мельницу и в целом, готовиться к следующей войне.
Хорошо, что моя жена уговорила меня закупить хлеба на три года вперед. Колодцы всегда будут полны воды, а город может прожить на осадном положении несколько сезонов, если не случится диверсия или если меня не предадут собственные дружинники.
Когда через полтора часа я все же вышел из здания мытарской палаты, все же сумев обменять ларец, забитый серебром, на подписанную двумя клерками бумагу с королевской печатью, что я уплатил все подати за этот год, случилось еще одно неприятное происшествие.
— Дорогу! — рявкнул на моих дружинников вооруженный мужчина, очевидно, такой же боец сопровождения какого-то дворянина.
Прямо за спиной бойца я увидел и важную персону, которой нам, якобы, следовало уступить путь. Высокий, подтянутый, в строгих дорогих одеждах, с непокрытой как у меня головой. У мужчины были седые виски, гладко выбритые щеки и подбородок. Чуть подвитые усы делали внешность немолодого дворянина немного лукавой, что подчеркивалось острым профилем, и если бы не перевязь с мечом на поясе, я бы вовсе подумал, что он прибыл из другой эпохи.
— Всем остановиться, — приказал я, выходя вперед.
Мужчина, бросив на меня взгляд из-за плеча подчиненного, что-то негромко проговорил и также вышел вперед.
— Милорд, — просто кивнул я мужчине, останавливаясь как вкопанный в трех шагах от аристократа.
— Деревенщина в шкуре! Как ты посмел обращаться к его сиятельству просто милорд⁈ — тут же заерепенился один из бойцов сопровождения.
Аристократ же продолжал стоять на месте и сверлить меня взглядом.
— Не припомню, чтобы я был столь неосмотрителен в своих знакомствах, — процедил мужчина, окидывая меня презрительным взглядом.
— Меня не признает собственный тесть? — усмехнулся я, кладя ладонь на грудь. — Граф Фиано, рад приветствовать вас.
— А, вы тот вор, что вломились в мое поместье под покровом ночи и украли служанку, — оскалился отец Эрен. — Я не обязан запоминать лица или имена подобных наглецов, которые прячутся под шлемом и броней. Но вижу, за год вы достаточно осмелели, чтобы отказаться от доспеха.
— Если бы вы вышли ко мне в момент, когда я забирал вашу кровную дочь в жены, я бы с радостью завел нормальное знакомство, — сквозь зубы процедил я в ответ. — Но вы почему-то обратили внимание на меня, только когда я пришел за девочкой-служанкой.
— Манерам за этот год вы так и не обучились, — бросил граф, высокомерно оглядывая медвежью шкуру на моих плечах. — Я преподам вам бесплатный урок этикета, наемник. Вы должны уступить дорогу старшему. Немедля, я спешу.
— Я лишь хотел поприветствовать отца моей прекрасной и любимой супруги, — ответил я. — Не смею более задерживать моего благородного тестя…
Пошло шаркнув ногой, я отступил в сторону, а моему примеру последовал и остальной отряд сопровождения. Конфликтовать далее в этой ситуации не стоило, все же, законы Халдона были на стороне графа Фиано, и пусть он трижды мне родственник по документам, его титул был выше. Так что я даже соизволил чуть опустить подбородок, пока отец Эрен высокомерно проходил мимо, даже не глядя в мою сторону.
Сейчас меньше всего я хотел конфликтов с западным аристократом, особенно, на фоне того, что случилось в мытарской конторе. Однако же рассказать об этой встрече Эрен придется.
Правда, я планировал опустить ту часть, в которой родной отец девушки вел себя так, будто бы его дочери никогда и не существовало. Не знаю, как Эрен относилась к своему родителю, но лишний раз ранить ее чувства я не хотел. Ведь графу Фиано я сказал чистую правду, хоть прозвучало это как формальность. Эрен была моей прекрасной любимой супругой, и я не хотел расстраивать ее подобными мелочами.
Глава 7 

Виктор 

— Ты не поверишь, кого я сегодня встретил, — с порога заявил я Эрен.
— У меня сегодня тоже было интересное знакомство, — внезапно ответила супруга.
— Вот как?
— Да. Я познакомилась с тем самым большим покупателем консервов во всем Халдоне.
— В лавке был королевский представитель? Или целый герцог? — удивился я.
— Нет, он назвался простолюдином, — ответила жена, усаживаясь за стол. — О нем рассказывала Хильда за ужином.
Эрен пришла в комнаты раньше меня, и уже ждала меня на небольшой перекус. На столе стояли какие-то пироги, виднелось что-то похожее на вафли. Была даже емкость со свежим медом, а во главе стола стоял стакан для заваривания трав и горячий чайник на подставке.
— Простолюдин оказался самым крупным покупателем? — удивился я. — Это тот, который сыпал золотом и смёл половину лавок в Патрино?
— По словам этого господина Фарнира, он в начале лета приобрел сто двенадцать горшочков с мясом для своей экспедиции на север, — ответила Эрен. — И Ларс это подтвердил. Так что да, вероятно, это тот самый человек.
— Тебя так удивило то, что он оказался не аристократом? — спросил я, наливая в стакан кипятка. Чайник немного остыл, но не страшно. Травы все равно раскроют свой аромат, а мед вместо сахара сделает все остальное.
— Скорее, его манера держаться, — ответила Эрен. — Он был крайне возбужден.
— Он к тебе приставал или?.. — тут же подобрался я.
Не знаю, как тут было принято в столице, но моя жена была красивой статной девушкой, и пусть она носила довольно строгие наряды вместо ярких платьев, это лишь подчеркивало ее благородную бледность и остроту черт. Так что да, я немного волновался, что Эрен без меня может стать объектом ненужного внимания со стороны молодых дворян, ведь нравы здесь были не столь строгие, как в христианском обществе. Алдир был более терпимым божеством и его культ не карал изменщиков так строго, как обходились с ними в моем мире.
После моих слов Эрен посмотрела на меня даже немного с сочувствием. Было видно, что жена едва сдерживает смех.
— Я иногда поражаюсь, как в тебе уживается способность держать низменные порывы в узде и такие вот мысли, — усмехнулась супруга. — Он был возбужден в том смысле, что очень обрадовался возможности познакомиться с тобой, барон Гросс. Тем более этот мужчина довольно статен. Так что, если кому и следует быть осмотрительным и тревожиться о приставаниях, то это тебе, муж мой…
Под конец реплики Эрен не выдержала и все же звонко рассмеялась. Видимо, слишком многое было написано на моем лице в этот момент.
— Кстати, ты обращаешься ко мне на «ты», а не на «вы», — поддел я в ответ супругу. — А сколько говорила про то, что на людях мы можем оговориться…
Эрен только игриво стрельнула на меня глазами, но ничего не ответила. Все равно эту словесную дуэль я с разгромом своей супруге проиграл.
— Господин Фарнир заявил, что обязательно посетит лавку, когда ты прибудешь туда с визитом, — продолжила Эрен, деловито раскладывая по тарелкам сладкую выпечку.
Жена даже не спросила меня, буду ли я кусок какой-то запеканки с тестом, если смотреть на разрез. Видимо, отказы здесь не принимались.
— Опять раскормишь меня так, что придется думать о расковке нагрудника, — пожаловался я, глядя на вафли, обильно политые медом, и увесистый кусок запеканки.
— Это вафли и пирог флао, я захотела, чтобы ты попробовал, — проигнорировала мои жалобы Эрен. — Это очень вкусно.
— Даже не сомневаюсь, — ответил я, берясь за вилку. — Выглядит просто, но аппетитно.
— Один из любимых десертов выходцев с запада, — прокомментировала Эрен, внимательно наблюдая за моей реакцией.
На вкус флао оказался на самом деле чем-то средним между творожной запеканкой и мятным чизкейком с песочным бортом. Только на мой вкус не хватало сладости, которую бы могло дать добавление сахара. Но именно сахар в этих краях был дефицитным товаром. Я наводил справки у старших Морделов и единственное, что подходило под описание сахара в этом мире, называлось южной фрамийской солью. Почему солью? Ну, ведь соль давала блюдам вкус, вот и назвали сахар солью, только фрамийской… Видимо, потому что тоже состоял из белых кристаллов и точно так же добывался выпариванием, только не соленых растворов, а сахаросодержащего сока.
— Кстати, не хочешь прогуляться со мной на рынок? — внезапно спросил я.
— Что ты хочешь купить в столице? Тут на всё две цены и лучше мы на обратном пути закупимся в Гатсбури или Данстере… — начала Эрен.
— Я думаю, этот товар есть только в Патрино, — прервал я жену. — Ты слышала про фрамийскую соль?
При упоминании сахара глаза моей жены сверкнули.
— Зачем она тебе? — спросила Эрен. — Это большая редкость и…
— На моей родине это называли сахаром. Сладкий порошок или целые куски кристаллов, похожие на соль, но сладкие на вкус, — начал объяснять я. — Хотел купить для нас с тобой. Представь, каким бы мог быть флао, если бы в него добавили сахара, чтобы скрыть кислинку творога? С медом так не выйдет, начинка расслоится и…
— Когда пойдем на рынок? — решительно спросила Эрен. — Но учти, фрамийская соль дорогая! Очень! Продается почти что по цене специй!
Это было неприятное замечание. Перец, корица или другие южные приправы на самом деле стоили непомерно дорого, и мы старались обходиться местными аналогами, не тратя деньги попусту. Но ведь Эрен не просто так сказала, что флао — любимый десерт выходцев с запада. А значит, этот пирог любит и моя жена.
— Думаю, после моего знакомства с тем самым господином Фарниром, — ответил я Эрен.
— Ты все же хочешь встретиться с этим якобы простолюдином?
— Конечно! Эрен, человек расплачивался за товары золотом, просто бросая кошель на прилавок. И выкупил четверть обычной поставки консервов, да и то, я думаю, он взял столько, просто не зная норму расчета на человека. Конечно же, я хочу с ним встретиться. Может, он станет нашим инвестором.
— Кем? — уточнила жена.
— Тем, кто даст денег на новые проекты, — ответил я. — Или за чей счет будет расширено производство. Ты же понимаешь, что нам намного выгоднее продавать консервы напрямую, пусть и дешевле, чем делать это через Морделов, которые снимают свою долю и несут прочие расходы?
Эрен, которая сейчас терзала политую медом вафлю, на мгновение замерла, после чего посмотрела на меня со смесью удивления и недоверия.
— Скажи, ты точно был из благородной семьи? — уточнила моя жена. — Может, все же из купцов?
— А что в этом такого? — удивился я, добивая свою порцию творожной запеканки. — Даже если этот господин Фарнир на самом деле герцог или представитель короля, намного лучше начать разговор о консервах с человеком, который готов расставаться с деньгами. Чем дарить рецепт дворцу, а взамен получить рукопожатие…
— Не стоит так опрометчиво говорить о короле Эдуарде, — покачала головой Эрен. — Виктор, мы в столице, а не дома. Тут за такие речи…
— Я же не рассказал еще, что произошло у мытарей, — ответил я, откидываясь на спинку стула и берясь за стакан с заваренными травами. Почему-то я съел свою порцию запеканки, так и не притронувшись к горячему питью. — Эрен, все не так просто. Я смог заглянуть в учетные книги, все наши соседи кроме Атриталя заплатили налоги, причем у них были мытари. У всех, кроме нас.
— Значит, нас проверяют, — пожала плечами Эрен. — Ты же только вступил в титул, железной рукой казнил прошлого бургомистра, основал свою торговую гильдию. То, что Ларс твой ставленник для всех очевидно, в Патрино же не дураки сидят. Виктор, я не думаю, что тут был злой умысел, скорее, хотели проверить, как ты справишься и с этой задачей…
— Или хотели подставить, — продолжил настаивать я. — Эрен…
— Меня больше тревожит этот Фарнир, чем дворец, — ответила моя жена. — Что-то в нем есть странное, наигранное. Какой-то большой секрет.
— У меня тоже был большой секрет, — возразил я.
— И ты не представляешь, как он меня тревожил, — упрекнула меня супруга. — Я бы не стала спешить. Не сейчас.
— Я и не буду, — согласился я, потягивая травяной отвар. — Но с этим господином Фарниром встретиться придется.
— Я думаю, вы найдете общий язык, — деловито сообщила Эрен. — Он настолько же не чувствует правил приличия, как и ты.
— Тогда будет еще проще, — усмехнулся я. — Он не сказал, в какой конкретно день заглянет?
— Думаю, он сам тебя найдет, — ответила моя жена.
Доели вафли, немного поговорили о грядущем походе на рынок Старой площади — ведь именно туда стекались все самые дорогие и редкие товары, и именно туда стремились попасть на прогулку все модники и гости столицы.
Пускали на старую площадь далеко не всех. Если ты был слишком бедно одет, то городская стража могла потребовать тебя удалиться и не создавать столпотворение. И даже с такими мерами ограничить число людей на старейшем и богатейшем рынке Патрино было невозможно. Старая площадь, по рассказам Эрен, полнилась не только уважаемыми местными и иностранными купцами, но и мошенниками, карманниками и прочими разводилами, которые устраивали целые спектакли ради того, чтобы сбить с доверчивых приезжих пару лишних монет. А ведь каждый, кто приезжал в Патрино, мечтал побывать на рынке Старой площади и купить там что-нибудь на память. У главных входов даже были целые лотки с памятными глиняными кулонами, табличками и прочими безделушками стоимостью в пару медяков, которые можно было купить на сувениры и которые были по карману даже глубоким провинциалам.
— То есть нам придется вырядиться как на парад? — уточнил я у супруги.
— Не обязательно, ведь с нами будет охрана, а значит, ты человек, который может оплатить работу наемников или содержать дружину, — ответила Эрен. — А по поводу торга…
— Возьмем с собой Ларса, — тут же предложил я. — Всегда брал с собой Ларса на любые закупки, он отлично торгуется.
— Не думаешь, что это только сильнее навредит его репутации купца? — усомнилась супруга.
— Да там и вредить особо нечему… — пробормотал я. — Да и я никогда не думал, что Ларс будет заключать обычные сделки. Для этого есть отец Хильды, кроме того в Херцкальте живет еще одна купеческая семья. Ларс такой, специальный торговый представитель, потому что мне по статусу не положено заниматься торговлей.
— Ты уверен, что фрамийская соль пригодна для выпекания? — поинтересовалась Эрен. — Я слышала, ее добавляют в настойки и перетирают в пудру, чтобы посыпать выпечку на столах богатых людей. Некоторые еще добавляют в горячее питье, но переводить такой ценный продукт на пироги…
— Милая, — я допил чай, поднялся со своего места и подошел к стулу Эрен. — Поверь, пригодна. Если это тот же сахар, который был у меня дома, то ты получишь самый вкусный пирог во всем Халдоне. Настолько вкусный, что его не пробовал даже король Эдуард.
— Вот уж сомневаюсь, — усмехнулась Эрен. — Но если так, у тебя будет еще один рецепт на продажу короне. Не думал отказаться от титула и открыть трактир?
Моя жена встала и обвила мою шею руками.
— А ты будешь варить пиво, пока я перевожу дорогостоящие продукты на кухне? — уточнил я, заглядывая в серые глаза жены, которые сейчас игриво блестели.
Я уже хотел поддаться сигналам супруги, которая, очевидно, стала терять терпение, ведь накануне я бессовестно потерял сознание, едва моргнул, но у меня осталась еще одна важная тема. И как назло по своей старой привычке откладывать все плохое на потом, я дотянул для самого неподходящего момента. Но говорить о графе Фиано уже в постели, обнимая утомленную и расслабленную Эрен, или вовсе завтра утром, будто бы я забыл о какой-то безделице, я не мог. Будет только хуже.
— Я кое-кого встретил, когда выходил от мытарей, — сказал я, отстраняясь от жены.
— И кого же? — тут же подобралась Эрен.
— Графа Фиано, — ответил я, внимательно наблюдая за реакцией Эрен. — Мы столкнулись на узкой улице, и граф потребовал уступить дорогу его отряду.
— И ты уступил? — с тревогой и надеждой спросила жена.
— Конечно, — кивнул я. — Он же граф, а я барон. Хоть и перекинулся с ним парой ласковых слов сквозь зубы, но беседовать дольше он желанием не горел. Вот так… Короче говоря, я встретился с твоим отцом и мы немного сцепились, но ничего серьезного.
— Ну и ладно, — пожала плечами Эрен. — Если нас пригласили на королевский бал, то семейство Фиано точно будет в столице. Скорее всего, они остановились ближе к замку, у графа Фиано хватает друзей и старых товарищей.
— Ты не удивлена? Не расстроена? — с нажимом спросил я, пытаясь уловить хоть тень беспокойства в поведении супруги.
Но Эрен была в абсолютной норме. Скорее, ее потревожил мой нездоровый интерес.
— Виктор, все в порядке. Это просто человек, который назвал меня своей дочерью, — ответила жена, беря меня под руки.
— Он же твоя семья, — напомнил я.
В глазах Эрен сверкнул опасный огонек раздражения.
— Моя единственная семья сейчас несет какую-то чепуху про графа Фиано, — ответила Эрен. — И если ты не забыл, моя фамилия Гросс. Так?
— Так, миледи, — с улыбкой ответил я.
Остаток вечера мы провели в комнатах, а Эрику и Лили разрешили беспокоить нас, только если случится пожар или мои дружинники устроят пьяную поножовщину. Во всех остальных случаях я приказал нас не тревожить и всех выпроваживать, даже если это будет Грегор или Ларс с каким-нибудь докладом.
Столица была слишком большой и шумной, за время в пограничье и после в Херцкальте я совершенно отвык даже от такого, казалось бы, не слишком впечатляющего по меркам моего родного мира скопления народу.
Чем ближе мы подъезжали к столице, тем более собранной становилась моя супруга, я чувствовал ее скрытое нервное напряжение, словно она возвращалась в неприятное место, о котором хотела забыть навсегда.
Во время пути мы с Эрен вроде и были рядом, но все время порознь. Только вечером, после ужина, когда весь отряд готовился ко сну, я заползал в кузов брички Эрен и укладывался спать рядом с женой, согревая девушку собственным телом промозглыми ночами. Сейчас же я хотел насладиться не только близостью, чистой, размеренной, без спешки и звериного окраса, но и беседой, да и просто нахождением рядом с супругой.
Эрен тоже скучала по мне. Я чувствовал это в ее касаниях, в ее движениях, в ее томном дыхании, когда жена склонялась над моим ухом и прижималась бедрами с такой силой, будто бы от этого зависела ее жизнь.
И сейчас она цеплялась за меня, как за спасительную веревку. Словно я давал ей ощущение реальности происходящего, опору, которая была ей так необходима.
— Касательно моего отца… — прошептала Эрен, когда мы уже просто лежали в постели, измученные и готовые провалиться в сон. — Не думай слишком много о графе Фиано, он того не стоит.
— Почему же не думать? Он уважаемый человек на западе королевства, так мне сказали, когда сосватали к тебе в мужья, — ответил я.
— Франческа, моя мачеха, его почти разорила, — пробормотала Эрен. — Я видела учетные книги, там все плохо… Поездки в столицу, украшения для моей мачехи, образование братьев. Все это слишком дорого ему обходится даже с такими богатыми землями. Когда наступит голод, род Фиано пусть и не рухнет, но заметно поубавит спеси. Нужно просто дождаться. Так что обещай, что будешь отходить в сторону, как и сегодня.
— Ты уверена? Даже если они будут нас позорить? — уточнил я.
— Даже если так, — согласилась Эрен. — Я просто хочу выполнить королевский указ и вернуться домой… В Херцкальт.
Я обнял жену за плечи и, прижав к себе, поцеловал Эрен в макушку. Пусть я был и не согласен с тем, что нам следует смиренно терпеть любые возможные нападки со стороны семейства Фиано — а мы точно еще с ними встретимся, ведь Патрино это все равно большая деревня — но вот последнее желание у меня и Эрен совпадало целиком и полностью. Я тоже хотел поскорее вернуться домой, в Херцкальт. Вот только у судьбы на нас были совершенно иные планы.
Глава 8 

Виктор 

Решение по Атриталю королевский дворец вынесет после новогоднего бала, то есть у меня было еще полторы недели на то, чтобы заняться своими делами.
Планов было немного. Посетить два-три раза лавку Ларса, чтобы «поторговать лицом» среди местного дворянства и развеять слухи о том, что барона Гросса вовсе не существует, выбраться на рынок Старой площади за сахаром вместе с женой. Ну и, собственно, провести в столице новогодний отпуск.
Больше всего мне хотелось запереться вместе с Эрен в комнатах, бесконечно есть, спать и залипать в сериалы, но за неимением последнего в этом мире, все остальные пункты программы довольно быстро наскучивали. А значит, нужно было как-то двигаться в пространстве и чем-то себя развлекать.
— Все же, пойдешь к Ларсу? — спросила Эрен, когда я поднялся из-за стола после завтрака. — Нам надо заглянуть к портному, заказать костюмы.
— Да, сходим завтра, нам же не блистать в центре внимания, просто выглядеть прилично, — отмахнулся я. — Даже если у Ларса еще ничего не готово, просто осмотрю лавку, прикину, может ему нужно что-то поменять. Это важнее.
На эти слова Эрен согласно кивнула, я же пошел из гостиной в спальню, к сундукам с одеждой, собираться на выход.
Дублет, чулки и плащ стали уже почти как родные, а оделся я без помощи супруги, хоть ушло у меня на это чуть больше времени. Эрен же терпеливо сидела за столом и через дверной проем между комнатами наблюдала за тем, как я мечусь по спальне.
— А ты никуда не думала сходить? — спросил я.
Жена посмотрела на меня с легким удивлением, а потом тепло-тепло улыбнулась.
— Если честно, я даже не задумывалась об этом, — ответила Эрен.
— Почему?
— Ну, порядочной жене не пристало разгуливать по городу без мужа…
— Милая, ты же знаешь, что у меня на твою самостоятельность совершенно иной взгляд, — с упреком заметил я. — Давай я оставлю тебе Грегора, возьмешь еще Лили, Эрика и прогуляешься по набережной. Или где тут проводят время дворяне. В Патрино есть заведения, где можно поесть десертов? Для благородных?
— Есть несколько салонов для замужних дам, — кивнула Эрен. — Их держат вдовы и туда можно зайти без предварительного приглашения.
— Вот и сходи туда пару раз, покажи свои платья, посмотри, что носят другие. Может, к балу успеем дошить что-нибудь новое, — предложил я. — Как раз сегодня посмотришь, что в моде и как носят, а завтра будет проще с заказом.
Эрен согласно кивнула. Я посмотрел на прямую спину жены, которая сейчас отвернулась к окну. Как будто бы наш разговор ее огорчил.
— Милая, — я коснулся пальцами тонкой шеи Эрен, отчего девушка вздрогнула и тут же обернулась. — Что за грусть? Это из-за того, что я спросил тебя по поводу сидения дома или…
— Нет! Что ты! — воскликнула Эрен, улыбаясь мне так нежно, как могла. — Просто тоска навалилась. Знаешь, сложно отказаться от образа мысли, который вбивали тебе в голову десятилетиями. Раньше мне казалось, что тебе все равно на меня, раз ты позволяешь мне делать все, что заблагорассудится. А теперь я понимаю, что на твоей родине к женщинам относятся просто иначе. Считают более самостоятельными и… Мне просто стало грустно, что я забыла о том, что вольна сама решать.
— Ты же не спрашиваешь у меня разрешения в Херцкальте, если хочешь куда-то сходить в городе, — удивился я.
— Херцкальт наш надел и там я хозяйка, я должна иметь там свободу, чтобы выполнять свои обязанности, — серьезно ответила Эрен. — А столица совсем другое дело, ты должен это понимать, Виктор.
— Даже вникать не хочу, — отмахнулся я. — Короче, я скажу Грегору, что ты хочешь выйти в город. Пусть все устроит. Договорились?
Эрен согласно кивнула, я же быстро поцеловал немного растерянную жену в лоб и выскочил из комнат. После раскрытия моей «тайны» перерождения я смог более откровенно беседовать с Эрен касательно местных порядков и устоев, а также относительно моего взгляда на все эти вещи. И если раньше девушка воспринимала все это как невоспитанность и причуды, то теперь относилась к моим словам более вдумчиво. Сейчас же Эрен понимала, что ее свобода — не мой недосмотр, холодность или необразованность, а наоборот — я был носителем другой культуры и других взглядов, которые делали ее жизнь проще и веселее.
Я слишком хорошо понимал, насколько тяготит зависимое положение. И пусть Эрен росла с мыслью о подчинении, пусть она была продуктом этого мира и этой культуры, мы уже проделали достаточно длинный путь по эмансипации моей жены. Мне не нужна была послушная домостроевская кукла рядом, ведь в первую очередь я был влюблен не во внешность Эрен, хоть моя жена была для меня прекраснее всех девушек, что я повстречал в обоих мирах, а в ее острый и пытливый ум. Эта красота соответствия внешнего и внутреннего меня практически гипнотизировала. Так что сейчас я с двойным, да даже с тройным усердием работал над социальным и моральным раскрепощением Эрен.
Что же касалось визита к Ларсу, то тут все было довольно просто. Раньше сядешь — раньше выйдешь. Чем быстрее я приду на место, тем быстрее я оттуда уйду. Так что нечего тянуть резину, пора приступать к очередной рекламной кампании.
Да, мое присутствие на торговой точке было чистой рекламой. Сегодня я появлюсь там в первый раз, демонстративно буду осматривать товар и лавку, беседовать о делах и продукции с Ларсом так громко, как смогу. Буду отвечать на вопросы случайных покупателей, а после стремительно свалю оттуда, пообещав вернуться через пару дней. За это время Ларс приготовит все для публичной дегустации, а у меня будет время придумать, как еще можно подать тушеное мясо кроме обычных гарниров, которые готовят здесь. Или же стоит пообедать консервами прямо сегодня? Завтрак был довольно легким, погода — морозной, так что пока я послоняюсь по торговой улице и лавке, то уже успею проголодаться. Вот только как приказать подать свою собственную тушенку?..
Когда я спускался по улице в сопровождении пары бойцов, то чуть не споткнулся из-за настигнувшего меня озарения. Я точно знал, что в Халдоне умеют готовить лапшу — это была еда простых людей. Делали ее довольно толстой, часто добавляли в супы и похлебки для плотности блюда, но вот самостоятельной тонкой пасты я пока не видел.
Довольный собой, я уже собрался внедрить новинку в рацион столичных повес, но едва я поздоровался с Ларсом и стал продвигать своему бывшему заместителю эту идею, он меня перебил:
— Милорд! — воскликнул Ларс. — Так вы говорите о самом популярном блюде с вашими мясными консервами! Один из трактирщиков уже делает этот рецепт несколько месяцев! Тонко нарезанные полоски лагана, отваренные и потом слегка обжаренные с вашим тушеным мясом!
Услышав от Ларса, что макароны по-флотски тут успели придумать до меня — а я ведь меньше года варил тушенку! — я даже немного опешил.
— И прямо берут? — уточнил я у Ларса.
— Превосходное получилось блюдо, его теперь чаще всего и заказывают для дегустаций вашего мяса в горшочках! — улыбаясь, ответил молодой купец. — Мы всем рекомендуем пробовать именно такой вариант. Да и трактирщик стал сам готовить лаган именно таким способом. Раньше он просто перекладывал листы с вашим тушеным мясом, как это обычно делается с фаршем, но ваш продукт все же уже готовым поставляется, не хватало жира пропитать хорошенько все слои. Так что попробовали нарезать по-разному и дело пошло!
Я же после объяснений Ларса в очередной раз убедился в том, что во все эпохи люди были далеко не дураки, и к такому простому рецепту какой-то случайный трактирщик пришел совершенно независимо и самостоятельно.
— А выдержанный сыр трете? — с надеждой спросил я.
— Сыр? — удивился Ларс.
— Да, пусть трактирщик приготовит мне порцию, только потрет сверху хорошего выдержанного сыра, твердого, — ответил я. — Будет отлично.
Ларс с готовностью поклонился и, развернувшись, выскочил из лавки, чтобы сделать заказ для своего лорда, а я выдохнул.
Все же, надежда на какие-то инновации оставалась. До сыра в макароны они додуматься не успели. По крайней мере, конкретно этот трактирщик…
— Милорд Гросс, — Хильда выскользнула из-за прилавка, едва ее муж скрылся за углом, чтобы поприветствовать меня. — Рада снова видеть вас.
— Что-то случилось? — спросил я.
— Ничего необычного, милорд, — пряча взгляд, начала жена Ларса. — Просто я хотела сообщить вам, что вчера, когда приходила миледи Эрен, она так и не взглянула на наши учетные книги. Вы передумали и решили проверить записи лично?
Я с удивлением уставился на Хильду. Эрен не посмотрела бухгалтерию? Видимо, беседа с этим Фарниром выбила ее из колеи.
— Думаю, миледи Эрен просто слишком устала с дороги и забыла, — попытался я отмазать супругу.
— Но милорд! — вспыхнула дочь Морделов. — Я спать не могу, жду вашей проверки! Да и можно ли вести дела так, исключительно на словах? Честный купец всегда показывает вексели и выписки, иначе невозможно работать! Доверия недостаточно, должны быть и документы!
В словах Хильды одновременно сквозили и слова купца Мордела и слова госпожи Сев Мордел, настолько крепко они вбили свою науку в голову единственной дочери. Так что, мне не осталось ничего другого, как согласиться взглянуть на записи самостоятельно. Хильда быстро провела меня за прилавок, в небольшую комнатку-контору, вход в который прятался за одним из стеллажей. Там я кое-как устроился за столом и приготовился делать умный вид. Все равно, точно проверить эти записи могла лишь Эрен, о чем я и сообщил купеческой дочери.
— Но учти, записи надо будет показать и миледи, — строго посмотрел я на Хильду. — Я помню только приблизительный порядок чисел, а строгим учетом занимается баронесса.
— Конечно же, милорд Гросс, — тут же присела в поклоне молодая жена Ларса. — Я с радостью принесу все документы в ваши комнаты, если миледи Эрен будет согласна меня принять.
— Будет, — кивнул я. — Это лучшее решение…
Едва я опустил голову к записям, из лавки донесся разочарованный крик:
— Где он⁈ Неужели опоздал⁈ Говорили же, что барон пришел уже сегодня!
Мы с Хильдой переглянулись, а я вообще замер, словно сурок. Потому что голос звучал уж очень разочарованно и почти агрессивно.
Я чуть качнул головой в сторону, давая Хильде знак сходить и проверить, кого там нелегкая принесла, а сам же попытался сосредоточиться на записях.
— Ох! Уважаемая госпожа Мордел, свет моего сердца, скажите, что барон Гросс просто отлучился на минутку! — тут же донеслось из зала, едва Хильда покинула комнатку. — Или может он тут⁈
— Господин Фарнир! Стойте!.. — услышал я вскрик Хильды.
А через мгновение в дверном проеме уже появилась голова наглеца, который, совершенно игнорируя крики Хильды, видимо перемахнул через прилавок и сейчас с интересом пялился на мою скрючившуюся за столом фигуру.
— Барон Гросс! — воскликнул господин Фарнир. — Очень рад, что застал вас в лавке!
— Вы вломились за прилавок, — холодно сообщил я. — И я работаю.
— Может, вам нужна помощь? — тут же залебезил Фарнир, а лицо мужчины расплылось в улыбке. — Я очень хорош в счете! Что тут у вас? Торговая книга?
Совершенно не стесняясь вторжения в чужие помещения, Фарнир уже подошел к столу, чтобы заглянуть в записи, но я с силой захлопнул книгу прямо перед носом этого мужчины.
Да, знакомство у нас определенно не задалось, хотя я планировал развести этого транжиру на пару-другую сотню серебряных фунтов, чтобы расширить производство и поставки консервов…
— Давайте выйдем, — спокойно предложил я, вставая со своего места.
В комнате стоял полумрак, свет давала только одна лампа, так что толком рассмотреть, как на мое предложение отреагировал этот господин Фарнир, у меня не получилось. Но мой жест рукой, которой я указал на дверь, мужчина понял безошибочно — смирно вышел из подсобки, а я проследовал вслед за ним.
За прилавком стояла бледная Хильда, которая не знала, куда ей деваться и что делать. Бежать за стражей? Или остаться здесь, чтобы чуть что, поднять крик на всю улицу? Или дождаться Ларса? Все же я был уверен, что мой бывший заместитель где-то здесь припрятал меч или копье — не мог опытный солдат, да еще такой умелый мечник, как Ларс, оставить себя безоружным на собственной территории. Это по Патрино он не имел права разгуливать с перевязью, а вот держать оружие дома или в лавке, тем более наградное — а ведь новый меч ему на свадьбу подарил лично я, а всех жители Херцкальта были свидетелями этому — было вполне допустимо. Все же, Ларс вышел из воинского сословия.
Не успел я открыть рот, господин Фарнир уже оказался по ту сторону прилавка, ловко проскользнув через едва приподнятую перегородку, и уже приносил свои извинения Хильде:
— Госпожа Мордел! Прошу простить меня! Демоны дернули, право-слово! Я уже было подумал, что разминулся со столь видным человеком и не смог сдержать свой порыв!
Фарнир снова оскалился, а я наконец-то смог нормально рассмотреть незнакомца, ведь в торговом зале было намного светлее.
Довольно высок и крепок, минимум метр восемьдесят с хвостиком, для местных это внушительные габариты. А может, и все метр восемьдесят пять, если сапоги мужчины были без каблука. Острые черты лица, темные вьющиеся волосы до плеч, бледная кожа. Но вот к чему я не был готов, так это к глазам мужчины. Слишком мне были они знакомы — точно такие же, сверкающие сталью, как у Эрен. На секунду мне показалось, что они с моей женой похожи как родственники, но присмотревшись, я осознал, что это не так. У господина Фарнира был совершенно другой нос и челюсть, форма лица и посадка глаз. Из общего — только темные кудри да цвет глаз. А по таким признакам всех голубоглазых блондинов можно было бы записывать в одно семейство, что являлось бы огромной глупостью.
Словно чувствуя исходящий от меня интерес, господин Фарнир резко повернул голову сторону и уставился мне прямо в глаза, будто мы внезапно стали играть в гляделки. А, так вот что имела в виду Эрен, когда говорила, что он совершенно не чувствует приличий! Нет, тут господин Фарнир давал фору даже мне — неотесанному по местным меркам варвару, ведь за такой взгляд в упор на другого мужчину можно было получить по шее даже в моем родном мире. А здесь это вообще воспринималось как оскорбительное пренебрежение и вызов. Особенно, учитывая, что сам господин Фарнир заявлял, будто бы он простолюдин.
Вот только я четко уяснил: в Халдоне, да и вообще, во всем этом мире, каждый человек знал свое место и что было разрешено ему сословной системой. Как бы не была полезна мне Хильда или как бы я не доверял Ларсу, при моем появлении оба опускали взгляд и склоняли головы. Да, потом Ларс мог расплыться в улыбке и начать похлопывать меня по плечу, потому что мы были в доверительных отношениях и многое прошли вместе, потом Хильда могла подбочениться и начать поучать меня, что Эрен не проверила книги и вообще, мы не умеем вести дела. Но все это взаимодействие все равно начиналось с опущенного в пол взгляда и легкого поклона.
Потому что я был аристократом, бароном и лордом надела, а они — семейством купцов, которые к тому же дали мне присягу. Так работал этот мир.
— Как я понял, вы очень хотели со мной встретиться, — медленно проговорил я, не отводя взгляда.
— Очень хотел, — простецки согласился господин Фарнир. — Милорд Гросс, скажите, не уделите ли вы простому покупателю полчаса своего времени? Уверен, у нас найдутся темы для разговоров.
Я с недоверием окинул взглядом мужчину. Все его повадки говорили о том, что он точно аристократ, причем потомственный и очень высокого титула — иначе он бы просто не выжил с такими манерами. Это означает, что господин Фарнир влиятелен и неважно, по какой причине мужчина скрывает свой статус, его поведение говорило само за себя.
А значит, только что мне поступило то самое классическое предложение, от которого невозможно отказаться.
— Конечно, — улыбнулся я настолько искренне, насколько был вообще способен это сделать в сложившейся ситуации. — Скажите, как вы относитесь к лагану с тушеным мясом и сыром?
Едва я заикнулся о еде, господин Фарнир мигом расслабился, словно человек, который добился желаемого.
— Только если это будет мясо производства милорда, — усмехнулся этот наглец, а я в очередной раз подметил, с какой дерзостью говорит мнимый простолюдин с аристократом.
Я просто хотел перекусить и быстро вернуться в комнаты, дожидаться Эрен, а в итоге это превратилось в какие-то непонятные переговоры, которые могут иметь для меня совершенно непредсказуемые последствия.
Глава 9 

Эрен 

Едва я оказалась на набережной Патрино, меня захлестнули давно забытые воспоминания. Ступая по неровной брусчатке, я словно проваливалась в собственное мрачное прошлое. Люди вокруг превращались в тени самих себя, голос Лили и короткие фразы Грегора — будто бы доносились из-под воды.
Давно истертые, выжженные слезами и болью образы стали всплывать передо мной призраками старых ошибок, пытались захватить мое внимание, утащить в темный омут старческой памяти. В какой-то момент бороться с этим всепоглощающим чувством стало настолько сложно, что я даже взяла Лили под руку. Для окружающих — чтобы опереться на служанку в людском потоке. Для себя — чтобы ухватиться за что-то реальное и почувствовать, что все эти тени вокруг — лишь воспоминания из мира и реальности, коих более не существует и никогда не существовало кроме как в моих мыслях.
Этот мир уже в десятый раз повторял сам себя, так что салон графини Вивиан Нардини, вдовы графа Нардини, остался на своем месте. На одной из самых престижных улиц Патрино, напротив популярной среди дворян пекарни, где продавали лучшие пирожные со сливочным кремом во всем Халдоне.
— Ой! — воскликнула Лили, когда мы вышли из-за угла и уперлись в многочисленную очередь из желающих попасть в лавку при пекарне. — Сколько людей!
В глазах рябило от кичливых нарядов молодых дворян и дворянок, которые пришли в это место, чтобы скоротать время и полакомиться вкусностями. Стоял гул, слышались смешки и обрывки скабрезных шуточек, отпускаемых молодыми повесами в сторону вторых и третьих дочерей не слишком влиятельных фамилий. Судьба этих девушек и в самом деле была не самая завидная, так что шутки им приходилось терпеть с улыбкой на лице. Ведь если для старшей дочери еще старались собрать какое-то приданое, чтобы выдать замуж за достойного человека, то последующие в роду девушки довольствовались тем, что на них просто кто-то обратил внимание. Самый лучший исход — выйти замуж за пожилого аристократа, которому нужны наследники, или же напроситься в экономки к старшей сестре или брату. Иногда такие девушки находили себе партию сами, из числа прилежных юношей, что сумели выучиться и выбились в государственные служащие, либо же пошли служить офицерами в королевскую армию. Но подобные молодые люди точно не прожигали жизнь под дверью популярной лавки при пекарне. Они сидели в пыльных конторах или за ученической скамьей, прилежно продвигаясь по службе или постигая науки.
Где-то слышался звук флейты и лютни. Это уличные артисты пытались заработать себе на кусок хлеба, выступая перед молодежью. Скорее всего, делают они это впустую, ведь лишних денег у молодняка обычно не водилось, а собрались здесь далеко не наследники земельных дворян, а те, чьи родители получили титул, но не богатство.
Я на толпу не отреагировала — в праздном времяпрепровождении посреди улицы не было ничего интересного, так что в сопровождении Лили, Эрика, Грегора и еще двух бойцов — оруженосец настоял на том, чтобы моя свита состояла минимум из четырех мужчин, раз уж я без супруга — проследовала прямо к салону графини.
Мое появление на этой улице не прошло незамеченным. Сначала даже пара молодых людей попыталась двинуться мне навстречу, и когда стало понятно, что прокладывать путь придется едва ли не силой, вперед вышли два дружинника Виктора, всем своим видом показывая, что приближаться к их миледи не стоит.
Мужчины, узнав, что я собираюсь посетить популярные среди молодых дворян улицы, отнеслись к этому выходу максимально серьезно. У каждого бойца на поясе была перевязь с мечом и по длинному кинжалу, а под парадные дублеты с гербом Гроссов на груди, которые пошили для них еще в Херцкальте, мужчины надели короткие кольчуги. На плечи бойцы накинули черные плащи с желтой каймой, которые дублировали композицию герба, и сейчас из-за этого я была похожа больше не на молодую баронессу нищего северного надела, а на персону уровня не ниже дочери влиятельного графского рода. Иронично, но признай меня отец полноправным членом семьи, а не впиши формально в родовую книгу, именно так меня должны были бы сопровождать его личные дружинники или мои кровные братья.
— Это еще что за герб?
— Кайма по краю, пограничье…
— Какое? Восточное что ли? Впервые вижу.
— Да пойми этих провинциалов.
— А важные какие!
— Морды злые… Тише! Смотрят!
— Эй! Вы откуда взялись⁈
— Тихо ты! Еще по шее дадут! При оружии ведь!
— Да плевать, у меня отец при городской управе служит, решим…
— Точно провинциалы! В кольчугах!
— Не свисти!
— Посмотри на эту барышню! Какая куколка! И служанка у нее миленькая…
— Это да…
Внимание очереди мигом переключилось на нас, но по моему указанию бойцы не реагировал на этот треп, а Грегор, идущий в хвосте, четко следил за тем, чтобы никто не наделал глупостей.
В итоге мы все же прошли мимо пекарни и наконец-то добрались до салона графини, где нас встретила скучающая охрана.
Одного взгляда на наши гербы, оружие моего сопровождения и мое собственное платье им хватило, чтобы чинно опустить головы и пропустить всех шестерых человек внутрь. Мужчин предварительно попросили убрать перевязи с оружием на специальную стойку и пройти в комнату для охраны, ведь салон был предназначен исключительно для благородных дам, мы же с Лили прошли далее узким коридором к гардеробной и одной из туалетных комнат, где служанка привела в порядок мое платье и прическу.
— Баронесса Гросс, — когда мы закончили, в комнату неслышно зашла пожилая женщина, которая работала тут распорядителем.
— О салоне графини Нардини говорят правду, — с улыбкой ответила я на поклон женщины. — Вы крайне внимательны.
Я и словом не перекинулась с охраной, даже не представилась, а местные работники уже были в курсе, кто пришел провести у них время. Видимо, они четко отслеживали въездные книги и гербы геральдической палаты, иначе у госпожи Нардини должна была быть собственная сеть шпионов по всему Патрино.
— Мадам Нардини ожидает вас, баронесса Гросс, — чинно сообщила женщина.
Я только кивнула. Конечно же, весь Патрино желал узнать о том, кто такой барон Гросс. Вот только в отличие от столичных повес, которые устраивали из дегустации консервов испытание на смелость, вдова Нардини точно знала, что мой муж реален. И она готовилась к тому, что рано или поздно я посещу ее заведение, ведь побывать здесь хотели все благородные женщины и девушки Халдона, вот только не всем это было по карману.
Встав со своего места, я подошла к распорядительнице и, приняв от Лили кошель с серебром, лично положила его в протянутые ладони женщины.
По статусу я вовсе не должна была касаться денег — за все должны расплачиваться слуги или сопровождающие, но в салоне графини царили свои порядки. Кроме того, как того и хотел Виктор, этим жестом я показывала свою самостоятельность.
— Покормите моих сопровождающих, — холодно сказала я. — Эти мужчины служат на севере, так что предпочитают хорошее мясо и доброе пиво.
— Будет сделано, баронесса Гросс, — не поднимая головы ответила женщина, после чего исчезла за дверью.
На месте распорядительницы тут же появилась молоденькая служанка, которая молча проводила нас коридорами в одну из комнат.
Изнутри салон вдовы больше всего напоминал бордель, а злые языки говорили, что до брака со старым графом Нардини она вовсе была не третьей дочерью неизвестного мелкого дворянина, а проституткой. В этом была доля правды — ведь графиня Нардини буквально продала себя старику, как та самая проститутка, выставив цену в виде наследства — но по второй жизни я точно знала, что в борделе она никогда не работала. А схожесть внутренних комнат салона с заведением для плотских утех объяснялась довольно просто. Тут и в самом деле когда-то был бордель, а вдова Нардини не стала ничего сильно менять, ведь именно такая планировка комнат и коридоров позволяла женщинам спокойно проводить приватные встречи подальше от посторонних глаз.
Существовало это место еще и по той причине, что здесь дальше комнаты охраны никогда не бывало мужчин. Графине постоянно предлагали огромные суммы за то, чтобы она помогала организовывать тайные встречи для любовников, но мадам всем отказывала. Ее репутация владелицы места, пригодного для посещения благородными женщинами без всякой угрозы для их имени и чести, была куда ценнее, чем возможные краткосрочные барыши, которые она могла получить в качестве укрывательницы неверных или молодежи.
Я ожидала, что слуга проведет меня и Лили в один из общих залов, в которых собирались благородные дамы, согласно моему статусу и возрасту, это должна была быть первая комната для молодых жен в титуле не выше баронессы, однако же мы миновали первую общую комнату, вторую, и прошли к большим резным дверям, в которые мечтали войти все молодые дворянки, кто хоть раз посещал салон графини Нардини.
В комнате за дверью обычно собирался высший свет Патрино и туда имели доступ только столичные дворяне или жены значимых в масштабах страны лордов, когда они приезжали зимой в столицу. В своей второй жизни я так ни разу сюда и не попала, ведь чтобы просто посидеть в компании статусных женщин или исполнить роль младшей подруги — то есть прислуживать за столом, разливая напитки и вино — требовалось уплатить от одного фунта серебром.
В кошеле, который я передала старой распорядительнице, было полсотни серебряных монет — я понимала, что впереди нас с Виктором ждет разбирательство по Атриталю, так что не стала экономить на возможности побеседовать с влиятельными женщинами — однако этого было точно недостаточно, чтобы меня сразу же позвали в столь престижную комнату. Кроме того, кошель показывал, что Гроссы твердо стоят на ногах и не нуждаются в подачках, а для Виктора подобные траты были не слишком существенны. Даже когда мы еще не вступили в брак, он выделил для моего похода на рынок сумму большую, чем я потратила сегодня.
К моему огорчению, в комнате почти не оказалось людей: внутри меня ждала только пара служанок, да сама графиня Нардини.
Благородная женщина немного за сорок, графиня вопреки своему статусу вдовы предпочитала молочные цвета и летящие пышные ткани, в которых утопала вся ее фигура. Мягкий овал лица, пухлые губы, лоснящиеся, пышущие здоровьем алые щеки, на которых не было и толики румян. Округлые плечи, огромный бюст в неизменно высоком лифе, на фоне которого даже благословленная Алдиром Хильда была похожа на нескладного плоского подростка. Мадам Нардини сидела с поистине королевским достоинством, сложив на коленях перед собой мягкие изящные ладони с длинными, чуть пухлыми пальцами, унизанными перстнями. Несомненно, графиня была олицетворением женственности и красоты, а одного томного взгляда ее небесно-голубых глаз из-под густых ресниц хватало, чтобы сразить наповал большинство мужчин.
— Мадам, — я присела в чинном поклоне, едва сделала три шага от порога. — Рада нашей встрече.
По моей фигуре скользнул цепкий взгляд, после чего графиня тут же расплылась в добродушной улыбке:
— Баронесса Гросс! Рада приветствовать вас в столице! Проходите, устраивайтесь!
Я еще раз с благодарностью присела и устроилась напротив женщины на предложенном мне невысоком диванчике.
Ко мне подскочила одна из служанок, чтобы налить вина. Останавливать я ее не стала, но и к кубку не прикоснулась. Тут же стояла корзина с довольно редким столичным печеньем, пиала с фрамийскими сушеными фруктами, пара тарелок с сырами к вину. И все это время я чувствовала на себе цепкий взгляд опытной сплетницы.
Сравнительно молодая вдова, которая обладает и деньгами, и влиянием в аристократических кругах. Столица ушла намного дальше от других районов в плане светской жизни, и рано или поздно такая фигура, как графиня Нардини, должна была появиться. Однако же не всем по душе было то, чем занималась женщина. Даже в просвещенной столице, куда стекались лучшие умы со всей страны, а король Эдуард выстраивал башню власти как крепкий государственник, еще звучали голоса о том, что женщин вовсе не стоит выпускать за порог. И сам факт проведения подобных собраний многих влиятельных людей раздражал.
При этом женщины имели право на собрания с другими замужними дамами, и жестоким считался тот супруг, который ограничивал свою жену в таком, казалось бы, невинном общении.
Тот, кто был поумнее, понимал, что графиня Надини обладает довольно большой властью и влиянием. Ведь все, что обсуждалось в этих комнатах, потом частенько доходило до ушей и мужчин, уже в барских покоях и спальнях, либо же во время ужинов. Через графиню быстро передавались новости, решались вопросы и даже конфликты между семействами. Ведь там, где мужчины должны обнажить мечи или подать друг на друга в суд, их жены могут выпить вина и поговорить без лишних свидетелей. А позже — донести до своих мужей нужную информацию, которая приведет к разрешению конфликта с наименьшими потерями для обеих сторон.
Но официально она была просто держательницей салона, где скучающие жены могли скоротать вечер, пока их мужья заняты делами или вовсе развлекаются с другими женщинами.
— Благодарю, что приняли меня лично, мадам Нардини, — кивнула я вдове, после того как слуги закончили свою работу и вышли из помещения.
— Ну что вы, баронесса Гросс, — елейно начала женщина. — Вы довольно знаменитая личность в столице и это я должна благодарить вас, что выбрали именно мой салон для визита сразу по приезду.
— Знаменита? — удивилась я. — Чем же я могла прославиться?
Вдова только усмехнулась, будто услышала что-то позабавившее ее, после чего потянулась своими унизанными перстнями пальчиками к кубку с вином.
Я дождалась, пока графиня промочит горло, после чего повторила вслед за хозяйкой заведения, но только коснулась питья губами, не глотая. Сейчас мне нужно было сохранять ясность сознания. Привычка Виктора пить травы, а не пиво или вино, показала мне, насколько острее может быть разум, который не находится под действием пива или винных паров. Даже если речь идет об одной кружке или кубке за обедом.
— Признанная дочь графа Фиано, которая, впрочем, так и не стала полноценным членом семьи, отданная свирепому наемнику в жены, лишь бы лишить того возможности заключить союзы с соседями и обрести самостоятельность от короны… — начала, сверкая взглядом, графиня. — Всего за год ваш супруг разгромил в междоусобице южного соседа, железной рукой стал править на собственном наделе, открыл торговую гильдию и основал прибыльное и довольно уникальное предприятие… И говорят, что не последнюю роль в этом сыграла его благородная жена.
— Люди могут говорить что угодно, — с достоинством ответила я, глядя вдове прямо в глаза. — Мы с бароном оба лорды Херцкальта решением Его Величества короля Эдуарда, да хранит его Алдир. Эта власть была дарована моему супругу за военные подвиги, а мы распоряжаемся ею во благо нашего надела и всего Халдона. Вы же не говорите, что люди подозревают Его Величество в каких-то странных махинациях?..
Черненые брови графини Нардини взмыли от удивления, после чего женщина опять улыбнулась, но уже теплее.
— Ну что же, видимо, я проиграла свое пари, — усмехнулась женщина. — Я была уверена, что в успехах барона повинен его тесть, граф Фиано, однако же Франческа все рьяно отрицала и…
— Мой отец имеет отношение только к факту моего появления на свет, — жестко перебила я вдову. — Все, чего добились Гроссы за последний год исключительно заслуга нашей фамилии.
— Я же говорю, что проиграла пари, — расслабленно выдохнула вдова, откидываясь на подушках. — Я не сомневаюсь в ваших словах, баронесса. Тем интереснее будет грядущее слушание по судьбе Атриталя, но тут я вам, к сожалению, ничего интересного пока рассказать не смогу… Но тогда, если вам не требовалось уладить вопрос с этими слухами о связях с семейством Фиано, то зачем вы посетили мой салон? Я думала, вас прислал отец, ведь буквально намедни я имела удовольствие беседовать на тему вас и барона Гросса с госпожой Франческой, и беседа наша не сказать, чтобы задалась…
Откровенность, с которой вдова Нардини рассказывала о делах семьи Фиано, говорила только об одном — она недолюбливала мою мачеху. И сейчас, ожидая ответной любезности, с готовностью выкладывала мне всё, что было связано с моей кровной родней.
Так что я тоже решила быть откровенной с женщиной.
— На самом деле, госпожа Нардини, я просто решила прогуляться, — ответила я.
— Вправду? — удивилась женщина. — А как ваш супруг относится к подобным прогулкам?
Каверзный вопрос. Мадам Вивиан Нардини всегда этим славилась. Будто бы и болтушка, которая организует круговорот информации, она умело обезоруживала оппонента своей откровенностью, заставляя пришедших к ней женщин рассказывать то, что они изначально говорить и не планировали. Но тут мне скрывать было нечего.
— Положительно, — ответила я. — Он сам предложил мне посетить ваш салон. Чтобы ознакомиться с последними веяниями моды, ведь через две недели новогодний бал.
— Вы еще не пошили платье⁈ — возмутилась вдова.
— Пошила, — чинно ответила я. — Но всегда же есть место доработкам. Да и моему супругу стоит выглядеть достойно. Он же не сможет прийти на бал в повседневной одежде.
— Я слышала, что он носит плащ из цельной медвежьей шкуры, — тут же загорелись глаза вдовы, а ее щеки чуть порозовели. — Это правда? Барон Гросс сам убил медведя?
— Конечно сам. Точным ударом обычного охотничьего копья. Мы же не настолько глупы, чтобы присваивать чужие трофеи, но и свое не отдадим, — с некоторым нажимом, медленно, проговорила я.
Вдова замолкла, чуть откинула голову назад, будто бы пыталась заново оценить меня взглядом, после чего только согласно кивнула:
— По вашему дорогому, но строгому платью я вижу, что кичиться не в привычках Гроссов.
— Именно, мадам, — ответила я.
— Тогда, раз уж вы пришли посмотреть на других женщин и обсудить мужские наряды, мне следует проводить вас в общий зал? Верно?
Графиня подняла со стола серебряный колокольчик и пару раз позвонила. Из коридора и специальных ниш тут же появились слуги, которые подскочили к своей хозяйке и помогли женщине подняться на ноги — из-за пышных юбок и узкого лифа сделать это без посторонней помощи было затруднительно. Я же ждала, пока владелица салона примет достойный вид и будет готова к выходу.
Конечно, посещая салон вдовы Нардини, я ожидала повышенного внимания к своей персоне. Но уж точно не думала, что народная молва дойдет до того, что Виктор — ставленник моего отца и граф Фиано мутит воду на другом конце страны моими руками. Удивительно, как непостижима бывает человеческая фантазия.
Еще удивительнее то, что никто всерьез не воспринимал Виктора. До этого момента. В тот миг, когда я заикнулась о трофеях перед мадам Нардини, я имела в виду совсем не шкуру медведя.
Впереди нас ждало разбирательство по поводу итогов войны с Атриталем, и сегодня я через владелицу салона передала четкое послание в сторону дворца: решение должно быть справедливым и обобрать Виктора у них не получится. Если корона хочет, чтобы мой муж отказался от притязаний на Атриталь, он должен получить за него достойный выкуп.
И я была уверена, что эти мои слова довольно быстро дойдут до нужных ушей, ведь уж очень внимательные взгляды бросала на меня графиня, пока мы обе шли в сторону общего зала, где сейчас отдыхало не менее дюжины благородных женщин.
Глава 10 

Виктор 

— Значит, дело не в благословении?
К моменту, когда принесли две порции макарон с тушенкой, и мы с господином Фарниром устроились в зале ближайшего трактира, этот странный мужчина минимум пять раз попытался выведать секрет консервов. Это была шестая попытка.
— Нет.
— Я чувствовал в некоторых горшочках привкус разбавленной уксусной кислоты. Дело в ней?
— Отчасти.
— Или есть какой-то секрет в глине? Я разбил половину посуды, но на вид это самые обычные глиняные емкости, да еще и сделанные весьма поспешно…
— Посуда здесь совершенно не при чем, — устало ответил я. — На самом деле, было бы даже лучше, если бы использовалось стекло.
— Как у алхимиков? — тут же вцепился в мои слова Фарнир.
— Может быть…
— Алхимики используют весьма тонкостенную посуду. В их работе требуется равномерный быстрый нагрев смесей, так что это будет не слишком практично и…
— Достаточно любого стекла. Даже толстого и мутного.
— Зачем?
— А почему вы спрашиваете?
— Интересно ведь!
Господин Фарнир без затей схватил трезубую серебряную вилку — приборы для дворян тут были в наличии — и лихо намотал на зубья порцию пасты. Хотя чего это он должен удивляться серебру, если расплачивался за покупки золотыми монетами огромного номинала?
— Вижу, у вас есть опыт поглощения нарезанного лагана, — заметил я.
— Что необычного может быть в лапше? — искренне удивился мужчина. — Но вот такое сочетание…
Не договорив, господин Фарнир запихнул вилку в рот и замер, будто бы пытаясь понять, с чем имеет дело. Через секунду челюсть мужчины пришла в движение. Сначала медленно, а потом все активнее и активнее господин Фарнир стал поглощать свою порцию.
— Всемогущие боги! А это неплохо! — взволнованно воскликнул он.
— Боги?.. — я вопросительно поднял бровь.
— А что такое? Я в равной степени верую и в Алдира, Отца нашего, и в Хильмену, Матерь сущего, — просто ответил Фарнир.
— Так вы иностранец?
— Никогда не говорил, что я из королевства Халдон.
— Но и не утверждали обратного.
— Милорд Гросс, это всего лишь ваши домыслы, — хмыкнул мужчина.
— Но вы определенно многобожец, — уточнил я.
— Справедливости ради, даже местные последователи Отца не отрицают существование Хильмены. Только почему-то они считают ее злою сестрою. Что крайне странно.
— Я не слишком сведущ в богословии.
— Да? Ох, тогда позвольте вас просветить, милорд Гросс! На самом деле Хильмена не сестра Алдира, а его жена. Они вдвоем сотворили этот мир и нас, по своему образу и подобию, ведь мы дети Их, — улыбнувшись, сообщил Фарнир. — Да и сами подумайте, зачем Алдиру вырезать первых мужчин из камня, а женщин сотворять из морской пены, если есть более приятные и понятные способы? Ни одно живое существо не плодится самостоятельно и единолично, во всяком случае, я таковых пока не встречал.
— Сложные организмы обычно не плодятся, да… — задумавшись, ляпнул я, а когда понял, что сказал, замер в ожидании нового шквала вопросов.
Но господин Фарнир, вроде бы, ничего и не заметил, а продолжал терзать свою порцию макарон. Которая, кстати, уже уменьшилась в половину.
Приступил к еде и я. Точно так же, как мой внезапный спутник, я намотал неровно порезанные домашние макарошки на вилку, зацепил пару кусков мяса и отправил в рот.
Видимо, это был горшочек с лосиным мясом, потому что вкус был непередаваемый. Яркий, насыщенный. Конечно же, я скучал по говядине, но и дичь была по вкусовым качествам ничуть не хуже.
— Сыр отлично подходит, — прокомментировал блюдо Фарнир. — Но ранее его здесь не добавляли. Ваше изобретение?
— Да, это я попросил потереть сыра.
— Вы человек множества талантов, милорд Гросс.
— Грубая лесть вам не к лицу, господин Фарнир.
— И вы крайне проницательны.
— Говорю же, грубая лесть не…
Я поднял глаза от тарелки и нарвался на острый, почти хищный взгляд Фарнира. Мужчина будто бы рентгеном меня сейчас просвечивал, так напряженно он вглядывался в мое лицо. Но едва он понял, что я все вижу — тут же расплылся в добродушной улыбке, от которой у меня по всему телу пробежали мурашки, а внутренний голос потребовал бежать, немедленно.
Но я остался на месте. Чутье меня не подвело, пусть и догадывался я об очевидном. Этот господин Фарнир был не так прост, и ему нужно было выведать у меня рецепт консервов.
— Ладно, — выдохнул я, откладывая в сторону вилку. — Давайте уже перейдем к делу.
— К какому делу? — удивился мой собеседник.
— К тому, из-за которого вы меня так настойчиво искали, — ответил я. — Как я могу к вам обращаться?
— Я же представился, — продолжил удивляться мужчина. — Меня зовут Фарнир и…
— Без титула? — уточнил я.
— Я не дворянин, милорд, я уже об этом говорил. Вы подозреваете меня во лжи?
— А вы мне лгали?
— Ни словом, — тут же ответил мужчина. — Я иностранец, который прибыл в Халдон и лето провел в исследовательской экспедиции на северных пограничных землях. Где ваш продукт очень меня выручил, честно говоря. Потому что мои люди оказались посредственными охотниками…
— Так вы ученый муж?
— Можно и так сказать, — кивнул мужчина.
— Поэтому вас так интересует мой рецепт? — уточнил я. — Из научного любопытства?
Впервые за все время нашего недолгого общения Фарнир умолк, размышляя над ответом. До этого слова изо рта мужчины вылетали со скоростью пули, будто бы он вообще не думает над тем, что говорит.
— Скорее, мне любопытны не сами горшочки с мясом, а человек, который их создал, — наконец-то ответил мужчина.
— Вас интересую лично я?
— Именно, милорд, — кивнул Фарнир. — Мне интересно, насколько остер разум человека, который сделал столь удивительное открытие. И осознаете ли вы вообще, что сотворили. Например, вы понимаете военный потенциал вашего товара? Что он может изменить ход множества войн?
— Потому что он решает вопрос непрерывного снабжения войск и дает больше автономности армиям, — согласно кивнул я. — Если вы интересовались лично мной, господин Фарнир, то должны были слышать, что цепь надела Херцкальт я получил за военные заслуги.
— Короли раздают титулы в первую очередь головорезам, — простецки отмахнулся Фарнир. — В смысле, милорд, я хотел сказать… То есть… Ай!
В сердцах мужчина стукнул вилкой по столу, показывая, что окончательно запутался в собственных мыслях, я же с удивлением обнаружил, что Фарнир не притворялся.
Он на самом деле был бесстрашен и не видел берегов сословного общества. Практически социальный отморозок и маргинал, потому что я сейчас по всем правилам как минимум должен был вскочить и удалиться из-за стола, а как максимум — приказать схватить Фарнира и передать наглеца суду за оскорбление дворянства.
Но я продолжил сидеть и наблюдать за человеком, который с таким пренебрежением говорил о цвете любой нации этого мира. Ведь в корне он был прав — минимум половина дворян либо сами головорезы, с которыми страшно находиться в одной комнате, либо потомки таких вот выдающихся людей. Конечно же, социальные институты и монархи пытаются привить дворянам понятия о чести и достоинстве, но зачастую они редко распространяются дальше духовного и аристократического сословий.
— Кипячение, — односложно сказал я, возвращаясь к еде.
— Простите? — переспросил Фарнир.
— Ответ на ваш вопрос. Это кипячение, я обратил внимание, что кипячение все делает здоровее. Пиво варят и его можно пить. Суп безопасно есть прямо из котла. Даже болотную воду можно пить, есть прокипятить, хотя я бы этого делать не стал, если нет крайней на то необходимости, — стал объяснять я Фарниру. — Во мне нет ничего необычного, я просто воспользовался одним наблюдением, которое сделал во время военных походов.
Цель моей тирады была простая. Во мне нет ничего особенного. Потому что если интерес Фарнира сводился бы к моему рецепту — это одно. Но если его интересует сам изобретатель, то дело труба. По словам Эрен, она стала замечать несоответствия в моем поведении и биографии едва ли не с первых дней нашего знакомства, когда увидела письменные принадлежности и когда я обработал раны Лили. Значит, если предположить, что Фарнир столь же образован, как и моя жена, он тоже может кое-что заметить.
Мне нужно дать простое, логичное и самое главное доступное объяснение, как я пришел к идее консервации. А значит, нужно просто подтасовать некоторые факты. Ведь если ты знаешь итоговый результат, сам процесс выглядит крайне примитивно.
— И вы кипятите мясо? — спросил мужчина, уже заканчивая с едой.
— Долго и тщательно.
— Но ведь отварное мясо все равно тухнет, хоть и медленнее, — усомнился Фарнир.
— Вино, налитое в кубок, тоже прокисает, — я посмотрел мужчине прямо в глаза. — Как и молоко, если оставить его в незакрытом кувшине. Но если залить вино в бочку, а молоко накрыть крышкой или тканью, то оно будет храниться много дольше. Думается мне, дело в воздухе. Так что я просто точно так же поступил с мясом, как поступают с пивом или вином. Просто сварил и быстро закрыл в горшочках.
— У вас на крышках восковые пробки, — прищурился мужчина.
— Сначала я пробовал закрывать тканью, но мясо портилось, — соврал я. — Потом я попробовал обычные крышки, а потом уже стал заливать их пчелиным воском. И как видите, дело пошло.
— А благословение Алдира? Для отвода глаз? Ведь нас предупреждали, чтобы мы не ели еду, от которой не исходит сила Отца, мол, она непригодна в пищу, — усмехнулся Фарнир. — Военная хитрость как есть! Вы точно военный профессионал, милорд!
— Благословение на самом деле необходимо, оно как сигнальная веревка, о которую запнется порча продукта, — ответил я. — Наш препозитор сказал, что молитвой мясо не сохранить, но Отец не позволяет налагать благословение на отравленную или испорченную еду. Так что если на горшочке нет благословения, значит, восковая пробка отошла и мясо испортилось. Вот и всё. Тщательное кипячение, немного воска, чтобы не пустить воздуха, да молитва жреца Алдира, дабы убедиться, что все сделано правильно. На это у меня ушло много времени и мяса, благо, наши охотники намного лучше тех, что пошли вместе с вами в вашу экспедицию…
Услышав последнюю реплику господин Фарнир рассмеялся, а я увидел, что мужчина расслабился и его взгляд стал менее острым. Думаю, мое объяснение его удовлетворило и более он доставать меня не будет.
Так и случилось. Как только я выставил себя просто наблюдательным человеком, который применил полученный им опыт в практической плоскости, причем довольно примитивным способом, этот загадочный иностранец успокоился и я смог спокойно доесть уже остывшие, но все еще вкусные макароны по-флотски. Хотя на каком флоте дадут тушенку из мяса лося? Это был элитный продукт, которым бы следовало насладиться, но мне пришлось отбиваться от нападок непонятно какого человека, чтобы не подвергнуть себя и Эрен опасности.
А ведь господин Фарнир точно был опасен, даже опаснее, чем я посчитал его изначально. Так дерзко называть аристократов простыми головорезами. Он точно должен быть минимум герцогом какого-нибудь соседнего государства или наследником влиятельной семьи из какой-нибудь заморской Бартондии, который просто играется в ученого, а когда перебесится — вернется на родину и начнет править огромным куском страны. Или вообще взойдет на престол, а по своим путешествиям напишет книгу мемуаров, которую потом будут изучать историки.
Попадать в гипотетическую книгу мемуаров гипотетического следующего короля Бартондии или любого другого государства в мои планы не входило, так что я изо всех сил старался свернуть этот неудобный обед и уйти.
К моему удивлению, господин Фарнир мне в этом не препятствовал. Как и требовали приличия, он подождал, когда я доем, немного удивился из-за того, что я не пью алкоголь, а предпочитаю отвары из трав — но это отлично легко на мое «озарение» касательно пользы кипячения. Мы поговорили еще десять минут о погоде, о нравах Патрино, после чего наконец-то раскланялись.
— Я крайне признателен вам, барон Гросс, за то, что уделили мне свое ценное время! — во все зубы лыбился Фарнир во время прощания. — После новогоднего бала я опять планирую отправиться на север, так что опять зайду в лавку купца Ларса за вашим прекрасным продуктом!
— Очень рад, — улыбнулся я. — Мы как раз привезли свежую поставку, вам точно хватит, можете не сдерживаться во время покупок.
На эти мои слова Фарнир лишь рассмеялся, после чего, со странной для его поведения элегантностью мужчина поклонился и скрылся за дверьми трактира. Я же остался стоять возле стола, отсчитывая в голове до десяти, дабы убедиться, что мужчина уйдет от заведения достаточно далеко. Не хотелось, чтобы у него возник еще какой-нибудь вопрос и в этот момент я находился в поле зрения.
Возвращался я в комнаты в крайне задумчивом состоянии. Голова гудела от напряжения, а вся беседа с господином Фарниром слилась воедино. Я толком не мог вспомнить, как все началось и как все закончилось. Осталось только ощущение того, что я смог уберечь свои тайны от этого любопытного иностранца и при этом не вызвал у него никаких подозрений.
Когда я вернулся на квартиру, Эрен еще не было. Я разделся и умылся, а так как есть не хотелось — просто прилег на кровать, немного отдохнуть. Голова была все еще тяжелая от напряжения и глаза просто слипались, как будто бы простое посещение лавки Ларса высосало из меня все соки.
Когда Эрен вернулась в комнаты, за окном уже темнело. Жена тихо проскользнула в спальню, но спал я беспокойно, так что мигом открыл глаза.
— Не хотела будить, — выдохнула Эрен.
— Ты какая-то тревожная, — тут же заметил я.
Лили, которая стояла в дверном проеме, поймала взгляд моей жены и вышла прочь, мы остались только вдвоем.
У меня уже было достаточно опыта в раздевании супруги — вот помочь Эрен одеться было куда сложнее, тут требовалась рука профессионала — так что я поднялся и стал помогать жене, распуская завязки платья на ее спине.
— Я посетила популярный салон для благородных дам, как ты и предлагал утром, — сообщила Эрен.
— И есть новости?
— Есть, — кивнула Эрен, подхватывая падающий лиф платья, — ты весьма популярен среди женщин, барон Гросс.
— Вот как? — удивился я.
— Вот так, — ухмыльнулась Эрен. — Сколько раз я слышала о том, что мой муж огромный воин в плаще из цельной медвежьей шкуры. А сколько вопросов мне задали о Херцкальте и твоих консервах!
— Но ты же справилась? — уточнил я, наклоняясь к Эрен и целуя жену в щеку.
— Конечно, — хмыкнула жена, сверкая на меня своими стальными глазами. — А еще я оставила послание через графиню Нардини, владелицу салона, для всего высшего света.
— Какое же?
— Что мы требуем достойный выкуп за цепь Атриталя, — ответила жена. — Ведь Гроссы, как в случае с медвежьей шкурой, чужое не возьмут, но и своего не упустят.
Я с улыбкой обнял свою коварную супругу за талию и, притянув девушку к себе, нежно поцеловал.
— Я смотрю, высший свет тебе не так и страшен, — шепнул я обмякшей в моих руках Эрен.
— Те же матроны из Херцкальта, только богаче, — ответила жена. — А с общинниками в некоторых вопросах и вовсе бывает тяжелее. Эти же дамы просто скучали и хотели удовлетворить свое любопытство.
— Надеюсь, ты не рассказала им лишнего? — с улыбкой спросил я. — А то мне же придется соответствовать твоей похвале.
— Не волнуйся, мои слова все равно ни на что не повлияют, ведь я бледная юная девушка, которую отдали замуж за неотесанного наемника, — хмыкнула Эрен, обвивая руками мою шею и заставляя наклониться еще ниже. — Их больше интересовали твой рост, сила рук и как долго мы пробудем в Патрино.
— Звучит угрожающе, — ответил я.
— Просто досужие сплетни, — выдохнула моя жена, отпуская меня из своего захвата и возвращаясь к переодеванию. — А как прошел твой день? Как в лавке Ларса?
— Все спокойно, — ответил я, потирая пальцами переносицу. Голова все еще болела, но не слишком сильно. — Меня отчитала Хильда за то, что ты не посмотрела учетные книги.
Ответом мне было гробовое молчание и шуршание юбок. Эрен прикинулась, что не расслышала моих слов или сейчас прокручивала в голове, что бы ей такое ответить на ее очевидный косяк.
— Я сам глянул, но тебе надо будет все проверить лично, я предупредил ее о том, что ты зайдешь, — продолжил я, проходя по комнате и зажигая свечи и лампы.
Свет бил в глаза, но и сидеть впотьмах не хотелось. Все же, до времени отхода ко сну было еще долго, да и надо было поужинать…
— И все?
— Да, я пообедал в трактире и вернулся в комнаты, — ответил я, продолжая заниматься освещением в комнате. — Может, все же позвать Лили, чтобы она убрала наряды?
— Да, будь добр, — кивнула моя жена.
Выйдя в гостиную, я направился к двери в наши апартаменты, чтобы кликнуть личную служанку своей супруги, а после мы будем коротать этот долгий зимний вечер, каждый по-своему. Например, можно будет попрактиковаться в разговорном «сорогском», он же русский, в котором Эрен делала серьезные успехи.
У меня было ощущение, что я должен был рассказать Эрен еще о чем-то важном, но в голове было совершенно пусто.
Глава 11 

Эрен 

Я помнила рынок Старой площади в Патрино именно таким. Большим, шумным и невероятно разнообразным. С востока к рыночной площади примыкали старые портовые причалы, которые уже давно использовались только определенными купцами торговой гильдии столицы для прямой поставки товаров, а когда-то единственный столичный порт и склады, которые стояли здесь сотни лет назад, преобразились в большой торговый квартал. Порт исчез — ушел ниже по течению Кловера, на север, где было больше места, а на другом берегу Витсбури по королевскому указу отстроили когда-то Хлебный причал, который перегружал продовольствие для огромного города и который в итоге дал название целому району Патрино.
Если ты не можешь найти товар на Старой площади, то скорее всего, ты не найдешь эту вещь нигде в Халдоне — так вещала народная молва. Как это водится, народ заблуждался: аренда помещений и торговых лотков была здесь столь высока, что торговать на центральных рядах Старой площади могли себе позволить только самые состоятельные или отчаянные купцы. Конечно же, были ряды и попроще — чуть в стороне, ближе к руслу Витсбури, но и там товары нельзя было назвать дешевыми.
Те, кто жил в Патрино и вокруг столицы, чаще закупались на небольших местных рынках и в лавках, а вот на Старую площадь народ стекался или по Большим дням, когда тут начиналось торжище, или же в поисках редкостей, которыми здесь торговали круглый год. Последнее было про нас с Виктором: мы отправились искать фрамийскую соль, которую мой муж называл сахаром.
Так как теперь столичные дворяне точно знали, что загадочные Гроссы прибыли в город на бал, я изрядно нервничала по поводу нарядов, но Виктор меня довольно быстро убедил в том, что выряжаться, словно провинциалы, нам не стоит.
В итоге мой муж пошел на рынок в своем уже знаменитом плаще из медвежьей шкуры — судя по всему, это был единственный подобный плащ на весь город, ведь только такой огромный воин, как Виктор, мог выглядеть в нем достойно, а не нелепо. Я же выбрала обычное платье из шебарского полотна, которое купила когда-то в Гатсбури. Чтобы не выглядеть слишком просто, я достала подаренные мне Виктором серьги, которые ранее принадлежали баронессе Фитц. Но не те, с сапфирами, которые я думала продать ради закупки хлеба, а с россыпью изумрудов поменьше, но не менее массивные. Тяжелое серебро и камни нещадно тянули уши, но я была готова терпеть эти легкие неудобства для того, чтобы придать своему наряду завершенный вид. Тем более, на голову я решила надеть шаперон в тон платью, так что серьги отлично сочетались с моим нарядом.
В итоге мы с Виктором выглядели весьма гармонично. Он — темная скала в тяжелом плаще и я, словно тень своего мужа, в таких же сдержанных одеждах, идущая рядом.
— Я все не могу понять, почему ты так любишь черное, будто бы в трауре, — проговорил Виктор, когда мы уже неспешно шагали по городским улицам.
Много людей муж с собой не взял. Грегор, Эрик, пара бойцов. Меня неизменно сопровождала Лили. Ларс должен был встретить нас у северного входа на Старую площадь, после чего мы отправимся на торговые ряды.
— Ты сам говорил, что темные цвета мне к лицу, — едва слышно возразила я.
Виктор был прав. Единожды ступив на тропу неприличия свернуть с нее уже невозможно. Как я не старалась, обращаться к мужу на «вы» у меня более не получалось. Слишком близки мы стали, слишком многое друг другу доверили, чтобы обращаться с напускным почтением. Так что даже на улицах, где нас могли подслушать, я обращалась к супругу вполголоса, но на «ты», игнорируя ставшие столь неудобными правила общения порядочного мужа и благопристойной жены.
— Говорил, — важно кивнул барон Гросс. — Но нравятся ли тебе самой такие одежды? Ты же совсем молода, а я вижу, как наряжаются в столице женщины. Может, посмотрим тебе что-нибудь светлое?
— Меня полностью устраивает мой гардероб, благодарю за беспокойство, — холоднее, чем следовало, ответила я. — Тем более, я баронесса самого удаленного северного надела, а наши цвета «черный с золотом». Как прикажешь наносить герб на яркие наряды?
Виктор ничего не ответил, продолжая смотреть строго перед собой, а я в очередной раз пожалела, что так и не раскрыла мужу своей тайны.
Ведь знай он, что я прожила последнюю жизнь при храме, а до этого восемь раз существовала в качестве женщины, которая не может рассчитывать на заступничество отца и братьев, то Виктор несомненно понял бы природу моих предпочтений. Я любила темные и серые ткани, они на самом деле были мне к лицу — выгодно оттеняли мои черные кудри. Но еще я любила их за невзрачность, за то, что они скрывали мою фигуру и добавляли лет. Никто не покусится на замухрышку в черных платьях, когда мимо проходят яркие девицы. Никто не посмотрит на бледнокожую, почти болезненную женщину, когда вокруг пышут силой и здоровьем другие барышни.
Десятилетиями я училась прятаться на виду, не привлекать излишнего внимания, ведь за меня некому было заступиться, а жизнь в храме окончательно укоренила эту привычку — служительницы, как и жрецы, носят темные или коричневые одежды. Так что сейчас я просто следовала этому пути, хоть и старалась с него свернуть. Рядом со мной был Виктор, который защитит меня от любых нападок и невзгод, за нами обоими стояла еще и сила его дружины, да и всего надела Херцкальт, а значит, теперь было кому за меня заступиться. Именно поэтому на моей голове и красовался элегантный шаперон вместо обычного плотного капюшона, именно поэтому я достала из шкатулки с украшениями богатые серьги, которые сверкали россыпью изумрудов на зимнем солнце, именно поэтому на моих плечах был плащ с дорогим песцовым воротником, который притягивал завистливые взгляды многих девушек и женщин.
Понемногу, по чуть-чуть, я двигалась к той свободе и силе, которой обладал мой супруг. Я не знала, смогу ли я когда-нибудь встать рядом с Виктором в этом плане, заявить, что я смотрю на мир так же дерзко и свободно, как он, но я старалась. И мой муж видел это. Поэтому ничего и не ответил, а лишь продолжил смотреть перед собой, не развивая тему моих нарядов.
Ларс встретил нас в условленном месте и уже в сопровождении молодого купца Мордела мы погрузились в мир торговых рядов Старой площади.
В прошлых жизнях я бывала на этом рынке несколько раз, но никогда у меня не было достаточно денег для того, чтобы даже прикоснуться к большинству товаров. Сейчас же, зная, что наш надел твердо стоит на ногах, что мы всего за один сезон воздвигли водяную мельницу, а трофеи моего мужа значительно укрепили фамильную казну, я без особого стеснения останавливалась у любого приглянувшегося мне прилавка. Виктор и Ларс, которые шли чуть впереди и вели непринужденную беседу, терпеливо останавливались и наблюдали за мной и Лили. Мы же с моей служанкой смотрели шебарские и лютедонские ткани, купцы, видя мое сопровождение, тут же расплывались в улыбках и начинали сыпать поклонами и комплиментами, предлагая лучшие товары.
Да, мы все еще выглядели как провинциалы, но мы были обеспеченными провинциалами. Дружинники при оружии, статный благородный супруг в сопровождении столичного купца, строгие, но качественные одежды. И полное спокойствие во время хождения по рядам. Такие как мы не придут на рынок просто так, поглазеть, как делали столичные безземельные дворяне. Мы с Виктором были земельными лордами, опытный купеческий глаз сразу это подмечал, а лорды всегда при деньгах. Кто знает, может моя остановка у лотка с тканями приведет к покупке сразу нескольких больших рулонов? Или я затребую у своего мужа приобрести эти кичливые, но невероятно дорогие фрамийские серьги? Или же мне приглянется набор столового серебра от южных мастеров? Никто не знал, зачем мы с Виктором пришли на рынок, но каждый торговец понимал, что мы здесь не просто так. И поэтому мужчины боролись за мое внимание, хвалили свои товары, даже предлагали доставить груз в Данстер или Биртондал по сходной цене. Только купи.
Мне это даже льстило. Впервые за десять жизней я почувствовала себя настоящей дворянкой, а не девицей, которую просто вписали в родовую книгу. За мной была сила моего мужа, деньги моего надела и значение моего собственного имени. Фамилия Фиано не дала мне ничего, кроме боли и лишений, фамилия Гросс показала, что жизнь может быть намного приятнее и счастливее, чем я даже могла себе вообразить.
Так что пока мы дошли до рядов, где торговали пряностями, заморскими сладостями и всеми возможными сортами меда и вин, кошель Виктора похудел на четыре серебряных фунта. На эти немалые деньги я купила отличной витезийской шелковой нити для вышивки, взяла несколько отрезов заморских тканей на новые платья для себя и дублеты для мужа, целый бунд выделанных телячьих шкур на обувь, куртку Виктору и перчатки для нас обоих. Осень в Херцкальте была долгая, а весна — холодная, так что такая одежда нам пригодится.
Но все это было лишь подготовкой к тому, что нас ждало, когда мы зайдем на ряды со специями и редкостями.
Еще на подходах к самому сердцу Старой площади нос стало щекотать от характерного пряного запаха. Тот, кто никогда не сталкивался с заморскими и южными специями с непривычки мог начать и чихать, однако же я лишь чуть прищурилась, пока не привыкла к обилию ароматов. Виктор же и вовсе держался так, словно ему это не в новинку — посещать подобные места.
— Ну что, время искать фрамийских купцов, — заявил Виктор, пропуская Ларса вперед и возвращаясь ко мне. — Сейчас купец Мордел пробежится по рядам и выяснит, где тут торгуют сахаром.
— Не хочешь сам прогуляться? — спросила я, глядя на супруга.
Виктор только как-то загадочно улыбнулся. Он вообще сегодня был немногословен.
— Да ничего особенного. Тут в основном торгуют перцем, корицей, кориандром… — начал перечислять мой муж. — Да и запах этот мне никогда не нравился. От него только сильнее голова начинает болеть.
— Тебя тревожат головные боли? — тут же спросила я.
— Есть немного, — кивнул супруг, шагая рядом. — Но сегодня теплее, чем вчера, думаю, это давление.
— Давление чего? — спросила я.
— Кровь давит изнутри на голову, когда становится теплее, — терпеливо пояснил муж. — Вот и голова болит.
— Хочешь, я сделаю тебе кровопускание? — тут же предложила я. — Это крайне полезная процедура и…
— Даже не думай, — рассмеялся Виктор. — Никаких кровопусканий!
— Но оно поможет!
— У меня есть травы, которые снимают головную боль, — ответил Виктор. — Вернемся в комнаты и выпью отвар.
— Кровопускание помогает избавиться от дурной крови, — настаивала я. — Всего пара небольших надрезов и…
— Кровопускание помогает избавиться только от денег, которые ты заплатишь дураку-лекарю, — жестко ответил Виктор. — Эрен, поверь мне на слово, в кровопускании нет ничего полезного, оно скорее опасно для здоровья и жизни. И никакой дурной крови в теле тоже не бывает. Вся кровь одинакова. Она либо чистая, если человек здоров, либо дурная. Третьего не дано.
— Ты так об этом говоришь, будто бы сам великий лекарь, — хмыкнула я.
Мне нравились такие вот разговоры с Виктором. Раньше я их не очень понимала, но теперь знала, что это из моего мужа рвутся знания из его прошлой жизни, даже если он их в полной мере не осознавал.
— Через любую рану или порез в тело может попасть зараза, а это нагноение, жар и возможная смерть, — серьезно ответил мой муж. — Так что никаких кровопусканий. И с собой эту глупость делать никогда не позволяй!
— Я поняла, — смиренно кивнула я, опуская взгляд.
Виктор был как-то чрезмерно раздражителен, и раньше я бы подумала, что его утомил рынок или он недоволен тратой такого количества серебра на дорогие товары, но сейчас я точно понимала, что причина в чем-то другом. Неужели, дело именно в головной боли? Раньше мой муж на смену погоды не жаловался, это всегда была больше прерогатива стариков, у которых начинает ломить суставы к дождю.
— Жаль, Петер еще не приехал, — тихо сказала я. — Его бы молитва тебе помогла.
— Это да… — протянул уже спокойнее барон Гросс, а я окончательно убедилась в том, что причина его дурного настроения кроется в головной боли. — О! Смотри!
Я едва успела поймать Виктора за рукав, чтобы он не ткнул пальцем в сторону прилавка, у которого замер Ларс, словно он был не барон, а какой-то глупый мальчишка. Какое неподобающее поведение для лорда надела! Мы уже оказались на рядах, где было не так много народу и все мимо проходящие люди были одеты так же хорошо или даже лучше, чем мы. Дорогие наряды и сверкающие украшения, вышитые гербы, негромкие разговоры — вокруг было много дворян, которые прошли прогуляться по самому дорогому рынку столицы, куда не отправишь слугу, тут нужно выбирать и расплачиваться лично.
Фрамийская соль нашлась довольно легко — сложно не заметить огромные серые головы высотой почти в пять футов, которые стояли на прилавке и сразу за ним. Вот только внешний вид сладкого лакомства несколько озадачил моего супруга. Но желаемое мы получили — нам откололи и упаковали три фунта, за которые Виктор заплатил соответствующую меру серебра. От такого расточительства у меня аж перехватило в груди, но барон Гросс был непреклонен. Ему нужен был этот продукт, причем он собирался не потчевать им важных гостей, а переводить на выпечку для меня. Что было вдвойне расточительнее и в тоже время приятнее.
— Ох! Миледи Гросс! — послышалось за спиной.
Я обернулась на звук знакомого голоса и увидела целую процессию во главе с графиней Нардини. Вдова прогуливалась по рынку в сопровождении нескольких подруг и целого выводка слуг, которые были готовы выполнить любой каприз благородных женщин.
В отличие от меня, вдова графа Нардини была самостоятельна и ей не требовалась мужская опека — тот редкий случай, когда женщина могла вступить в имущественные права, потому что такова была прямая воля покойного супруга. В этом я сильно завидовала графине во время своей пятой жизни, когда я истребила все семейство Фиано, но стать наследницей фамилии так и не смогла. Для того чтобы стать вдовой Фиано, мне бы пришлось вступить в сомнительный брак с единокровным братом Марко, заставить его указать меня единственной наследницей и убедиться в том, что в боковых ветвях семьи нет сколь угодно значимых фигур мужского полу…
Слишком невероятное число условий для того, чтобы их можно было собрать воедино намеренно, отчего я когда-то завидовала вдове Нардини еще сильнее. Этой женщине крупно повезло.
— Мадам Нардини, — я повернулась и поклонилась более высокой по статусу персоне.
— Ох, дорогая баронесса Гросс! Обращайтесь ко мне просто госпожа Вивиан, как я могу заставлять столь милую молодую женщину, да еще и в сопровождении столь благородных мужчин, ломать язык! — махнула рукой графиня.
— Мадам Вивиан, — я сделала так, как предлагала графиня лишь наполовину, чего было достаточно, дабы не оскорбить ее, но и не идти на поводу у капризов вдовы.
— Эрен? — Виктор подошел к нам, и так как это была его первая подобная встреча с посторонней благородной женщиной, мой муж даже немного растерялся.
— Ох! Барон Гросс! Рада приветствовать вас в столице, милорд! — расцвела графиня и поклонилась моему мужу так, будто бы они были как минимум равны по титулам, хотя кланяться тут должен был первым мой супруг. — Мы все много наслышаны об отважном лорде Херцкальта от вашей супруги!
— Графиня Нардини, — поклонился уже мой муж, прикладывая ладонь к груди, как того требовали правила. — Я рад, что моя жена с удовольствием и пользой провела время в вашем обществе накануне.
Следом за графиней вперед вышли и ее спутницы — несколько столичных баронесс в годах, при живых мужьях, но уже достаточно старые и независимые для того, чтобы проводить время вне дома в компании вдов — поочередно представляясь мне и моему супругу. Вся церемония знакомства заняла несколько минут и выдалась даже немного утомительной, но я видела, как сверкали глаза женщин и как внимательно они наблюдали за действиями Виктора, пытаясь ухватить малейший изъян в его движениях.
Когда с приветствиями было покончено, повисла неловкая тишина.
— Как я помню, вы планировали посмотреть фрамийскую соль? — поинтересовалась графиня.
— Мы приобрели немного, — с улыбкой ответила я.
— Да, всего-то три фунта, — кивнул вслед за мной Виктор.
От озвученной меры у женщин удивленно взлетели брови, а графиня Нардини только еще шире заулыбалась.
— Обычно фрамийскую соль берут несколько унций для пудры. Вы приобрели запас на десять лет вперед, барон? — со смешком уточнила женщина.
— Нет, для выпечки надо больше, чем для пудры, — ответил Виктор с каменным лицом.
Сейчас муж немного щурился от яркого зимнего солнца, и в целом было видно, что ему нездоровится. Но это замечала только я, ведь хорошо знала Виктора.
— Простите? — уточнила одна из женщин.
— Для выпечки, — резко повторил мой муж, переводя взгляд на вопрошающую аристократку. — Я планирую добавлять фрамийский сахар в тесто и начинку пирогов, которые любит моя жена. Думаю, трех фунтов хватит на пять-шесть замесов. А теперь, графиня, баронессы, разрешите откланяться, нам пора продолжить покупки…
Холодно, не терпя возражений, мой муж дал сигнал сопровождавшим нас бойцам и после короткого поклона на прощание мы удалились с места встречи.
— Это было очень грубо, — заметила я.
— Пусть думают, что хотят, — раздраженно бросил Виктор. — Очевидно, что они хотели устроить из этой встречи представление и повод посплетничать.
— И ты его дал, — вспыхнула я.
— Дал, — согласился мой муж. — Пусть сплетничают о том, что я перевожу фрамийскую соль на пироги для баронессы, а то, что я бывший наемник и так все в курсе. Мои отвратительные манеры никого не удивят, ведь так?
Я подняла глаза на Виктора и поймала его усталый взгляд. Мой супруг пытался сейчас улыбаться, но я видела, что за последние полчаса ему стало только хуже, а сам он был какой-то бледный и нездоровый.
— Ты не хотел, чтобы они заметили твое состояние? — тихо спросила я.
— Именно, — кивнул Виктор. Мы уже прошли центральные ряды и возвращались к северному входу на Старую площадь. — А еще чем меньше они про нас знают, тем лучше. Ты сказала, что оставила послание про Атриталь через графиню, этого достаточно. Не хочу, чтобы нас изучали, мы-то не знаем, с кем столкнемся…
Не успел мой супруг договорить, как бойцы, шедшие впереди, остановились как вкопанные, а я услышала до боли знакомый голос, который надеялась никогда не услышать вновь.
— Пошли прочь! — откуда-то из-за спин дружинников Херцкальта наигранно прокричал мой старший брат, Антонио Фиано. — Тупые деревенщины, пошли прочь! Дайте дорогу! Живо! Мне плевать, кто там ваш лорд! Как вы смеете даже смотреть на меня!..
— Какой кошмар! — воскликнули за моей спиной. — Кто-то смеет оскорблять барона Гросса и его людей!
Графиня Нардини, полностью проигнорировав грубость моего мужа, пошла следом со всей своей свитой, и стала свидетелем этого столкновения.
Я бросила быстрый взгляд на Виктора, который еще не понимал, что происходит, но для меня все было предельно ясно.
Мы только что угодили в ловко расставленную западню, в организации которой участвовала графиня. Вот только я не понимала, чего добивается хитрая вдова, которая сейчас сверлила взглядом меня и моего супруга, ведь судя по тому, как сжались челюсти Виктора, и как тяжело его ладонь опустилась на рукоять меча на поясе, моему среднему брату не стоит ждать милости или пощады.
Глава 12 

Виктор 

Первым же моим порывом было выхватить меч и, оттеснив собственных дружинников, рубануть наотмашь этого орущего дебила. Но, хвала небесам, я сумел удержать себя в руках, подавить приступ раздражительности и остался стоять на месте, просто положив ладонь на рукоять.
Головная боль, которая терзала меня с самого утра, внезапно отступила, и я не знаю, дело было в выбросе адреналина, или потому что я сосредоточился на конкретной проблеме. Ведь еще с прошлого вечера, как мы сели с Эрен упражняться в русском, я по кругу гонял какую-то ускользающую мысль, какую-то тему для разговора, которую никак не мог вспомнить. И, казалось, попытка выудить из собственной памяти эту самую тему и были причиной моего плачевного состояния.
Но сейчас у меня появилась другая, весьма крикливая и наглая проблема, так что мысли о неизвестной важной теме отошли на второй план, а сознание прояснилось. Даже зрение будто бы стало четче, а цвета — ярче, определенно сейчас моя гормональная система работала на полную катушку, готовя тело к рукопашному бою. Знакомая легкая дрожь в ногах и руках, которые я ощущал каждый раз, когда сталкивался лицом к лицу с северными варварами во время рейда.
Предвкушение грядущей битвы или жажда крови — все называли это по-разному. Но чего я точно сейчас жаждал — это затолкать кулак в глотку идиоту, который выставлял нас с Эрен какими-то бесхребетными деревенщинами, да еще и на глазах у целой толпы благородных дам, которые по какой-то неизвестной мне причине увязались за нами следом.
Я бросил короткий взгляд на Эрен. Моя жена была напряжена, глаза блестели, а сама Эрен бросала испепеляющие взгляды на графиню, из чего я сделал вывод, что эта ситуация возникла не на ровном месте — нас определенно проверяли на прочность. Отсюда и театральщина в выкриках, отсюда и наглость юнца, чью черную макушку я видел из-за спин своих дружинников.
А потом, когда я уже почти успокоился, я увидел лицо человека, который все это время сыпал бессвязными оскорблениями.
Конечно же, с того момента прошло больше года, да и освещение у конюшен графа Фиано было посредственное, а сам я ходил в глухом шлеме, который серьезно ограничивал обзор. Но этот нагло вздернутый подбородок, блестящие черные глаза и противную ухмылку забыть было тяжело. Это был тот самый парнишка, который размахивал перед носом моих людей оружием и грозился, что никто из нас не уйдет живым с территории графского поместья.
В прошлый раз своего щенка уберег матерый волк — граф Фиано появился очень вовремя для того, чтобы начать со мной переговоры. Вот только сейчас отпрыск, по всей видимости, отбился от своей стаи и почему-то решил, что может бегать сам, где ему вздумается.
Вспоминая отца Эрен, что в нашу первую встречу у конюшен, что на днях на улицах Патрино, он на самом деле производил впечатление волка. Благородный умный зверь, крайне опасный и сильный. Я встречал похожих ему людей даже среди северных варваров — достойные и отважные воины, которые предпочитали драться до последнего, если это могло помочь их товарищам спастись, людей, которые легко выходили со мной в бой один на один, желая померяться силой.
Вот только отряд Виктора Гросса никогда не был «волчьей стаей». Скорее, мы были сворой хорошо натасканных охотничьих собак, которые всегда отлично рвали на части таких волков. А мое перерождение, элементы муштры и кое-что из устава армии родного мира сделали нас еще более безликими и универсальными, еще более опасными псами войны для таких вот волков.
«Порядок бьет класс». Многие слышали это выражение, мало кто понимает его суть, которая заключается в том, что хорошо обученные и слаженные люди всегда действуют эффективнее так называемых талантов. А в Халдоне и вообще, в этом мире, к этому выводу еще даже толком не пришли. Тут, как в эпоху Вольтера, и как было до него, все еще думают, что «Бог на стороне лучших стрелков, а не больших батальонов», превознося личные воинские навыки над слаженностью действий.
Но я точно знал, что в текущей ситуации на моей стороне и «порядок», и «стрельба» одновременно. В сопровождении среднего брата Эрен, имени которого я даже сейчас не мог вспомнить, было несколько друзей-аристократов и пара девиц.
А у меня были Грегор, Эрик, еще два дружинника и я сам. В крайнем случае, в заварушке легко поучаствует Ларс — я видел, как замер сейчас купец и как недобро дергалась верхняя губа моего бывшего заместителя. Пусть он сейчас ходил в остроносых туфлях, которые серьезно снижали его мобильность, но орудовать кинжалом все еще был способен, а под яркой курткой и плащом Ларс определенно все еще носил кольчугу. Ну, или Хильда раскормила моего бывшего зама минимум на десятку кило всего за полгода.
Ситуация три на пять. Даже если бы нас было поровну, на нашей стороне был обширный боевой опыт и моя подавляющая любое сопротивление физическая сила. Так что…
— Только не убивай его, это все усложнит, — едва шевеля губами, прошептала Эрен, когда увидела, что я начал двигаться.
— Как его зовут? — спросил я, все еще глядя на мальца через спины своих бойцов.
— Антонио, — холодно ответила Эрен. — Второй сын графа Фиано и мой единокровный брат.
— Понял, — кивнул я, делая шаг вперед.
Эрен была права. Убивать молодого дворянчика посреди рынка затея так себе. Но кто сказал, что в эту игру «опозорь аристократа» нельзя играть вдвоем?
— Оружие не доставать. Схватить и обездвижить, — отдал я короткий приказ Грегору.
— Эй, Антонио! — крикнул я, выходя вперед, пока мои парни лихо крутили дворянина и его товарищей под визги сопровождавших их девиц. — Шурин! Ты что тут устроил?
От звука моего голоса и слов парень на мгновение даже замер, перестав бороться с крепкими мужчинами, которые уже выкрутили ему руки и были готовы уткнуть носом в брусчатку, посмотрел внимательно на меня, а после — испуганно уставился на одного из своих спутников. Видимо, вот он и зачинщик, который, впрочем, меня мало интересовал.
Растерянность Антонио длилась недолго. Молодой дворянин быстро взял себя в руки и моментально окрысился.
— Никакой я тебе не шурин… — начал брат Эрен.
— Да ладно? — усмехнулся я. — В любом случае, тебя стоит проучить. Парни, держите его, сейчас я ему выпишу палок…
— Виктор! — Эрен незаметно вцепилась в мой локоть, словно ей было тяжело стоять, ведь я потянулся к поясу и начал снимать перевязь, чтобы освободить ножны. — Ты что собрался делать?
— Он же не наследник рода? — спросил я у жены.
— Нет! Наследник Марко, но…
— Ну, вот и всё, — ответил я, включая режим стройбатного старшины, который я выработал сам для себя во время укрощения дружинников в рейде. — Эрен, что должен будет сделать твой отец за подобное унижение семьи Фиано?
— Объявить войну или подать в суд, — тут же выпалила моя жена. — Но Виктор!..
— Сначала налоги, потом это… — выдохнул я, косясь на жену. После этого я повернул голову и посмотрел на наблюдавшую за всей этой драмой вдову Нардини. Неприятная, почти мерзкая тетка. Такие гадкие персонажи в моей прошлой жизни ломились к узким специалистам «просто спросить», а потом сидели в кабинете по часу, я этот взгляд ни с чем не спутаю. — Кроме того, он всего лишь второй графский сын, а я барон и лорд надела. Разве я не выше по статусу?
После этих слов Эрен все же выпустила мой локоть, ведь за нами наблюдали. Жена замерла, а после только чуть прикрыла глаза, как бы говоря мне «делай, как знаешь».
А я знал, что делать.
— Парни! Уложите нашего дебошира куда-нибудь, сейчас будем учить дисциплине! — задорно рявкнул я, чувствуя, как холодеют пальцы.
Не совершаю ли я ошибку? Какие юридические последствия будут у этого конфликта? Технически, я мог выхватить меч и садануть дурачка по шее, особо не разбираясь. Все говорило о том, что на нас пытались напасть, ну, я бы мог это все выставить в подобном ключе. Ведь я прогуливался с женой по рынку в сопровождении охраны и на нас буквально налетели эти молодчики, тем более у юнца Фиано на поясе висело оружие, которым он не успел воспользоваться. Просто не ожидал, что на него сразу бросятся трое крепких мужиков под командованием Грегора, и моментально скрутят в бараний рог. Один из спутников Антонио ретировался, а еще один, видимо тот, кто подначивал сына графа Фиано столкнуться с нами, сбежать не успел. Его сейчас держал под руку Эрик, а ему немного помогал Ларс, просто стоя рядом и показывая, что дергаться лучше не стоит. Тем более, этот паренек был скорее просто свидетелем и ему ничего не угрожало.
Один из принципов, который я вбил в голову своей дружины — сначала выполняешь приказ, а потом его обсуждаешь. Каждый из бойцов отряда Гросса знал, что к зверствам или военным преступлениям против гражданского населения — а здесь такое понятие тоже было, хоть называли его произволом и погромами — у меня склонности не было, так что и приказы мои можно было выполнять без опаски для совести и чистоты рук. Максимум, они оросятся кровью наших врагов, а это всех устраивало.
Так что когда я дал команду уложить Антонио Фиано куда-нибудь лицом, мужчины сориентировались молниеносно. Двое держали сына графа Фиано за плечи и шею, сделав ему типичную «ласточку», третий же схватил у ближайшего лотка пару крепких ящиков, которые бросил к ногам молодого аристократа. Именно на них и уложили сына графа Фиано, а я в это время достал меч из ножен и передал клинок Грегору. Все же, если бить по тощему заду ножнами вместе с мечом, можно что-нибудь сломать. А пустыми ножнами будет очень больно, но сравнительно безопасно для костей. Даже у меня не хватит сил покалечить человека ударом плоской деревяшки по филейной части.
Да, я собирался устроить сыну графа Фиано унизительную порку, а потом заявить, что на правах старшего родственника и зятя юнца, просто преподал ему урок, и посмотреть, как на это отреагируют королевские власти.
То, что мне не отдадут выкуп за цепь Атриталя, я уже понял. Будут искать любой повод и предлог для того, чтобы выставить меня в дурном свете и оставить с тем, что у меня есть. И торговую гильдию заставят вернуть в соседний город вместе с учетными книгами и казной — это я тоже явно понимал. Никто не хотел делать меня сильнее, ведь мне только в прошлом году дали титул. Очевидное развитие событий, но я надеялся, что этот вопрос со мной будут решать, как с цивилизованным человеком, за закрытыми дверями где-нибудь в приватной беседе, четко показывая мне мое место.
Я свое место на самом деле знал, поэтому особо рот на Атриталь не разевал и обставил все так, чтобы решение принимали именно в Патрино. Мол, вот вам все карты в руки, просто сделайте все аккуратно и как скажете — так и будет. Вот только кому-то корона голову жмет — и это я не про местного монарха, а про идиота, который возомнил себя великим политиком — и началась эта непонятная возня… В налоговую ловушку мы не попались, а унижать себя и свою жену я не позволю. Какой-то дурдом… Прибыли в столицу по приказу короля, а угодили в змеиное гнездо, где нас постоянно пытаются укусить. Ну что же, вам нужен был повод, чтобы не отдавать основной выкуп за право владения наделом? Тогда уж я сам вам его устрою.
Атриталь или дополнительные финансы за его цепь я от короны не получу, я видел это как консолидированное решение столичных министров и старых аристократов, к которым принадлежал и граф Фиано. Но взамен им придется получить историю о том, как бывший наемник выпорол пустыми ножными наследника благородной фамилии прямо посреди главной рыночной площади страны.
Краем глаза я видел, как в нашу сторону пыталась пройти городская стража, но им навстречу уже метнулись Ларс и Грегор — чтобы как минимум задержать мужчин с оружием и дать мне сделать то, что я планировал.
Эрен стояла в сторонке вместе с Лили. Служанка моей жены была испугана до смерти и неотрывно смотрела на своего бывшего господина — а ведь именно этот юнец не давал мне забрать выпоротую девушку с конюшен. Эрен же была совершенно спокойна, даже величественна. Моя жена стояла, высоко подняв подбородок, и смотрела на своего среднего брата с нескрываемым презрением.
Во втором ряду зрителей расположилась графиня Нардини со своей свитой. Я четко не запомнил число людей, которые сопровождали вдову, но, как мне показалось, пара мужчин из числа слуг куда-то исчезли. Видимо, побежали докладывать заинтересованным лицам о том, во что вылилась эта небольшая провокация…
Все это время брат Эрен сыпал грязными оскорблениями, постоянно напоминая мне, что я безродный сын крестьянина и грязный наемник, а он потомок благородного графа Фиано.
— Твой отец уже раз спас тебя, — громко проговорил я, чтобы все вокруг слышали. — Но я, как твой зять, преподам тебе урок…
— О, всемогущий Алдир! Барон собирается казнить юнца! — воскликнула одна из женщин, сопровождающая вдову Нардини.
Я бросил хмурый взгляд на этих куриц, которые сбились в кучку у одного из лотков, окинул взглядом и толпу зевак, которая за эти несколько минут успела собраться вокруг.
Весь мой внешний вид намекал, что в это дело лучше не встревать, а Грегор и Ларс прямо сейчас успешно заговаривали зубы стражникам, так что я был волен поступать так, как мне того хотелось.
Первый же удар ножнами по оттопыренному заду юнца выбил из Антонио Фиано совершенно неблагородный тонкий вскрик. Бил я сильно, от души, но парень еще не осознал, что с ним происходит, и скорее был удивлен тому, что его зада коснулось что-то твердое. Так бывает — болеть начнет через пару секунд, когда место удара нальется кровью.
Симметричный вскрику Антонио, по толпе вокруг прокатился удивленный вздох. Люди не особо обращали внимание, что у меня в руке пустые ножны, ожидая, что я сейчас обнажу меч. Но клинок был у Грегора, что немало нервировало стражников, которым мой оруженосец что-то сосредоточенно пытался доказать.
Я успел нанести еще два удара, которые неизменно выбивали из Антонио тонкие вскрики, которые тут же сменялись потоком оскорблений и угроз, прежде чем у городской стражи иссякло терпение. Старший в патруле обогнул моих людей и вышел вперед:
— Именем короля Эдуарда! Требую объяснений, что вы тут устроили! — крикнул стражник, опасливо глядя на мою массивную фигуру.
Это был обычный служивый мужик, среднего роста и веса, и я на его фоне возвышался черной горой в меховом плаще. Стражник понимал, что ему не поможет его короткая дубинка, с которой они днем патрулировали улицы — копья и мечи тут носили только ночью, а за вооруженной стражей надо было бежать на ближайший пост — так что принудить меня к чему-то силой он не мог. Только ссылаться на имя монарха и пытаться разобраться в ситуации.
Я чувствовал, как время уходило сквозь пальцы — скоро здесь будет кто-нибудь большой и важный, и мне придется остановить экзекуцию, а ведь Антонио Фиано, дорогой братец моей жены, все еще обладал способностью сидеть, которой я планировал лишить его на ближайшие пару недель, а то и месяц.
— Это семейный конфликт! — тут же выпалил я, занося ножны для следующего удара.
— Семейный?
— Это мой шурин, второй сын графа Фиано, — ухмыльнулся я, делая ударение на очередности наследования юнца. — Он просто забыл свои манеры. Вон, спросите у графини Нардини! Она подтвердит и то, что Эрен Гросс, моя супруга, урожденная Эрен Фиано, и то, что мы с этим молодым человеком родственники!
Пока стражник пытался переварить полученную информацию, а вдова Нардини нервно пыталась придумать, куда ей деться — ведь я только что прямо втянул ее во все это представление — я вернулся к своему делу. Продолжил выбивать из Антонио Фиано всю дурь, стараясь в процессе достать из глотки этого идиота крик новой тональности.
За всем этим неизменно наблюдала моя жена, держась за локоть Лили, но я не видел в глазах Эрен осуждения. Только чуть нервный блеск — она поняла мою затею и, как я мог судить, в целом одобряла выбранную линию «семейного конфликта». Это придаст дальнейшему разбирательству особый статус, который оставит ее дражайшего отца со мной один на один.
К моменту, когда на место подоспел начальник рыночной стражи — а это уже был дворянин, хоть и безземельный — в сопровождении вооруженных копьями бойцов, я успел стегануть Антонио Фиано по ягодицам два десятка раз. Чулки молодого аристократа изорвались, а по бедрам стекала кровь — в нескольких местах уже стали наливаться гематомы и кожа под ударами крепких ножен лопнула.
— Прекратить немедленно! — рявкнул начальник стражи и я опустил свое орудие возмездия, показывая, что никого больше бить не буду.
По моей команде бойцы, которые все это время держали второго сына графа Фиано в позе ласточки, уперев лицом в ящики, подняли пускающего слюни и почти теряющего сознание аристократа.
Было еще кое-что, что я хотел обязательно сделать.
Весь мой брак с Эрен выглядел так, будто бы граф Фиано просто продал незаконнорожденную дочь короне, а уже король Эдуард воспользовался девушкой для собственных целей. Мерзкая, но понятная схема. Это многое говорило о графе, как о человеке — для него дети были ресурсом и инструментом. И если следовать логике этого мира, Антонио был для него не слишком ценен.
Ведь он не был наследником титула, в отличие от старшего брата.
— Пойди и спроси у своего отца, что он сделает с этим, — лукаво шепнул я парню на ухо. — Граф уже продал свою единственную дочь короне, когда понадобилась девушка без связей и семьи. Посмотрим, заступится ли он за тебя, запасного второго сына, дорогой шурин.
Больше я ничего сказать не успел. К нам всем подлетели стражники и буквально вырвали сына графа Фиано из рук моих дружинников. Я же с удовольствием наблюдал за разворачивающейся вокруг картиной. Больше всего мне нравилось, как блестели глаза графини Нардини, которая точно не ожидала такого поворота событий.
Эрен неслышно подошла ко мне со спины и взяла за руку.
Я отреагировал на созданную для нас провокацию самым неожиданным образом, и сейчас нужно было дождаться результатов. Больше всего меня интересовало, рискнет ли уже стареющий граф Фиано выйти со мной на бой, чтобы защитить честь семьи. О реакции же Эрен на это я не волновался. Как сказала моя супруга, этот человек был лишь повинен в том, что она появилась на свет. И она точно не будет печалиться, если в процессе разбирательства я случайно отправлю ее биологического отца на тот свет. Я явно видел это в стальном взгляде моей супруги, которым она провожала изломанную фигуру своего кровного брата.
Глава 13 

Эрен 

Несколько дней мы с Виктором не выходили из комнат в ожидании королевских гонцов с вызовом в суд, однако граф Фиано будто бы исчез. Но это была обманчивая тишина, ведь понятно, что мой отец не отступил, а просто затаился и ждёт.
После легкого завтрака Виктор опять ушел в лавку Ларса — сегодня по плану был второй, на этот раз уже длительный визит, во время которого он пообщается с дворянами, возможно, заведет пару знакомств. Но самое главное — продемонстрирует всей столице, что «удивительная каша и мясо барона Гросса» были придуманы именно дворянином, а не деятельным купцом.
Я же собиралась в салон вдовы Нардини.
— Ты уверена, что не прочь посетить этот гадюшник еще раз? — спросил муж уже стоя в дверях.
— Уверена, — кивнула я, перебирая свои платья. Дважды являться в одном наряде к графине было бы унизительно. — Антонио появился на площади не просто так. Конечно же, это все устроила мадам, а в столице всегда хватает молодчиков, которые готовы самоутвердиться за счет провинциалов. Нет, мой брат оказался там не случайно.
— Мне этих интриг никогда не понять, — покачал головой Виктор. — Точнее, даже вникать не хочу.
— Этим я займусь, тебе не придется марать руки, — строго ответила я, заканчивая выбор наряда.
— Вот как раз руки, скорее всего, замарать и придется… — тяжело ответил Виктор. — Только обещай, что будешь осторожна. Может, мне все же сходить с тобой?
— В салон мадам Нардини не пускают мужчин, — напомнила я.
— Я могу подождать в комнате охраны.
— Ты не хочешь идти к Ларсу?
— Не особо.
— А придется.
— Может, я погуляю по улице, пока ты в салоне графини? Посмотрю, как живут в столице…
— Барон Гросс! — не выдержала я, удивленно глядя на мужа.
Виктор принял виноватый вид, после чего сделал свой обычный жест, которым заканчивал подобные споры — поднял руки — и наконец-то вышел из комнат. И только когда тяжелые шаги мужчины по лестнице стихли, я смогла вернуться к сборам.
При всех его достоинствах у моего супруга, по его же признанию, была дурная черта откладывать на будущее решение текущих проблем. Сам он это называл «пусть с этим разбирается будущий Виктор». Именно эта его привычка стала причиной того, что мы так долго шли навстречу друг другу — муж постоянно откладывал разрешение наших проблем и недомолвок, что доставило немало страданий обоим. Пытался отложить он неприятное дело и сейчас.
А то, что Виктор Гросс не желал идти красоваться перед покупателями его же продукции, было совершенно ясно.
Головная боль, которая мучила его после прошлого визита, вроде бы улеглась, но Виктор все еще был измотан и раздражителен, а конфликт на Старой площади не добавил ни ему, ни мне душевного спокойствия.
Но как мой муж отправился по делам, так и я планировала не праздно проводить время, а трудиться на благо нашей семьи.
Накануне в заведение вдовы был отправлен посыльный, дабы известить ее о том, что я планирую нанести визит и уточнить, является ли баронесса Эрен Гросс желанной гостьей в стенах салона. Ответ пришел утвердительный, так что сейчас я была в сборах.
Визит к мадам Нардини был политическим шагом. Если граф Фиано не сделал свой ход сейчас, то нам с Виктором нужно показать, что Гроссы не прячутся и продолжают готовиться к королевскому балу и дальнейшему слушанию по Атриталю. А лучший способ продемонстрировать то, что мы твердо стоим на ногах — делать вид, что на Старой площади и вовсе ничего необычного не случилось.
Когда я прибыла в салон вдовы Нардини и прошла в одну из общих комнат, конечно же, разговоры не смолкли, но и дружелюбной атмосферу было назвать сложно. Я не стала кичиться и давать поводов обсуждать мою внешность — выбрала платье из темно-бордовой ткани и подвеску с рубинами в качестве украшения, аккуратно сложила волосы под сетку, как это было модно несколько лет назад и как носили волосы некоторые женщины до сих пор. Белила я никогда не использовала, брови не чернила, так что Лили только нанесла на мои щеки немного румян, чтобы сделать лицо чуть ярче. Вполне приличный, почти сдержанный, но при этом заметный образ, который подходил для этого визита как нельзя лучше.
Едва я поприветствовала разместившихся в комнате дам и выбрала себе место, в комнату вошла уже знакомая пожилая распорядительница и низко поклонившись, пригласила меня в ту самую комнату за резными дверями.
Теперь в каждом действии мадам Нардини мне виделся умысел. В прошлый раз она сначала поговорила со мной сама и только после этого представила другим посетительницам салона, теперь же — все наоборот, позволила мне обозначить свое присутствие, а потом демонстративно пригласила в комнату для важных персон. Игнорируя завистливые или изучающие взгляды, я со всем достоинством прошла вслед за распорядительницей, которая на этот раз проводила меня лично.
К моему удивлению, на этот раз вдова была не одна. Рядом с женщиной, на отдельном диванчике, обложенная подушками, расположилась старуха, которую в прошлых жизнях я видела лишь мельком, издалека. В столице ее называли главной женщиной срединного востока Халдона, на своих же землях она была известна как матриарх рода лордов Кастфолдора, госпожа Лотта Зильбервер.
Если мне не изменяла память, сейчас лордом Кастфолдора был уже ее внук, нынешний граф Зильбервер, а старая женщина большую часть года жила или в столице, или на теплом юге, у своих родственников, которые были рады принимать у себя в гостях пожилую женщину. Оно и немудрено — лорды Кастфолдора управляли главным перевалочным пунктом для зерна на среднем востоке королевства, а сам город был богат не только на купцов, но и на различных мастеров. Фактически, Зильберверы держали в руках ключи от южных житниц королевства, а через их порты и склады проходило почти все зерно севера и северо-востока королевства. В том числе и зерно Херцкальта.
И хоть старуха Лотта уже давным-давно похоронила и своего супруга, и своего сына-первенца, женщина все еще оставалась при деле, пользуясь своим опытом и влиянием в аристократических кругах.
— Мадам Нардини, госпожа Зильбервер, — чинно присела я в поклоне, поочередно обращаясь сначала к хозяйке салона, а после к ее статусной гостье.
Я сознательно не обратилась к старухе Лотте по титулу, так как фактически сейчас она не была графиней Зильбервер — это звание носила супруга нынешнего лорда Кастфолдора.
— И вправду воспитанная девочка, — скрипучим голосом прокомментировала старуха Лотта мое появление. — И одета вроде прилично, а не как…
Ругань старухи утонула в театральном кашле вдовы, но я точно знала, что именно хотела сказать госпожа Зильбевер. Она была из того поколения, когда женщины наряжались намного скромнее, а о подобных салонах нельзя было даже и мечтать. На то ли хвалебную, то ли оскорбительную реплику старой женщины я не ответила — лишь опустила глаза в пол, успев бросить прожигающий взгляд на мадам Нардини.
Графиня тоже чувствовала себя весьма неловко — госпожа Зильбервер определенно пользовалась тем, что взятки с нее уже гладки, и совершенно не следила за словами.
— Проходи, деточка, садись, дай на тебя посмотреть… — старчески продолжила матриарх Зильберверов, близоруко щурясь. — Ох, вижу, вижу! То-то эта девка, Франческа, так брызжет ядом от одного упоминания о тебе! Мало того, что умная, так еще и красавица. В мать небось, да?
Не зная, куда деваться, я все же заняла свободное место и стараясь подбирать слова, ответила старухе:
— Свою мать я, к сожалению, не помню, а граф Фиано никогда о ней и не упоминал… — ответила я.
— Вот как, — хмыкнула старуха, поворачиваясь к графине. — Ну, этот подлец, граф Фиано, всегда таким был, его только за порог выпусти. Кобель как есть! Как и все в семействе! Но обаятельный! Но красотою своей ты точно пошла в матушку. Думаю, как и умом!
— Благодарю, — кивнула я госпоже Зильбевер. — Но не совсем понимаю причин для подобной похвалы. Это излишне…
— Ой! Вот мне не рассказывай! — всплеснула руками старуха и я обратила внимание, что ногти на руках госпожи Зильбевер уже потемнели, а кожа пошла старческими пятнами. Осталось ей совсем немного. — Через наши земли прошло все ваше зерно, и у наших вассалов вы заказывали механизмы! Старик Эдуард поставил следить за севером очень талантливых молодых людей, я всегда знала, что наш король крайне проницателен! Так что можешь тут не стоить из себя невинность, юная баронесса! Не обижай своим враньем старую женщину!
— Мы с госпожой Зильбевер хотели поговорить о другом, — вклинилась в поток разглагольствований старухи Вивиан Нардини. — На рынке…
— Это было ваших рук дело, графиня, — прямо сказала я, не дожидаясь, пока вдова что-то соврет.
В комнате повисла тишина. Лотта Зильбевер осторожно цедила какой-то травяной отвар из элегантной фрамийской чашечки, вдова Нардини же не знала, что мне ответить.
— Но я хотела поблагодарить вас за то, что вы бросили на растерзание моему мужу именно Антонио, — продолжила я, прожигая вдову взглядом. — Этот жест позволил мне смириться с тем, что вы воспользовались моей откровенностью, мадам…
— Ох, а девочка-то зубастая, — хмыкнула старуха. — Как она тебя, Вивиан?
Интересно, что бы сказала Лотта, если бы узнала, что это скорее я должна называть ее девочкой, а не она меня? Хотя на вид ей было не меньше восьмидесяти — крайне преклонный возраст, до которого можно дожить только с идеальным здоровьем. А эта женщина пережила еще и рождение шестерых детей, половину из которых она успела проводить к Алдиру.
Обстановка становилась враждебной.
Лотта Зильбевер повернула голову на графиню, после чего вдова подскочила со своего места, словно ужаленная. Ей даже не потребовалась помощь слуг, хотя в прошлый раз вставала она с трудом.
— Ох! Совсем забыла! — запричитала вдова. — Меня еще ждут важные гости, так что прошу простить меня, госпожа Лотта, баронесса Гросс!
Женщина чуть тронула кончиками пальцев юбки, после чего, шурша тканями, удалилась из комнаты, оставив двух глубоких старух один на один. Хоть я сейчас и выглядела молодо, но фактически была даже старше госпожи Зильбевер.
— Баронесса Гросс, — вполне сдержанно и официально начала старуха, а от ее грубых сюсюканий не осталось и следа. — Я здесь конечно из любопытства, всегда интересно посмотреть на тех, кто придет тебе на смену, а век мой подходит к концу, но в том числе я прибыла в столицу и по поручению моего внука, графа Зильбевера.
— И что же лорду богатого Кастфолдора потребовалось от маленького Херцкальта? — так же спокойно спросила я старуху. — Гроссам нечего предложить вашему внуку, госпожа…
— Ну почему же, — усмехнулась старая женщина. — Баронесса… Ох, не смотрите на меня так! В отличие от Вивиан я всегда предпочитаю говорить прямо. У меня просто уже не осталось времени плести интриги.
— Так в чем же дело? — жестко спросила я, глядя в белесые, потерявшие от старости всякий цвет и свет жизни глаза Лотты Зильбевер.
— Надел Кастфолдор и мой внук поддержат притязания вашего мужа на выкуп за цепь Атриталя.
— И что вы требуете взамен?
— Херцкальт останется верен короне и не вступит в северо-восточный союз земель, который последние десятилетия возглавляет лорд Биртондала. В него сейчас входят наделы Сильдорфа, Кэмкирха, Халворторна и Атриталя. Входил Атриталь, пока ваш муж не отправил барона Фитца к Алдиру, — сообщила условия сделки старуха.
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— Вы хотите расколоть север? — уточнила я.
— Мы не хотим, чтобы двоюродный племянник нашего короля продвинулся со своим союзом дальше на Вусбург и Кальтендорф, замкнув в итоге все пограничье вплоть до Лютедона, — медленно проговорила старуха.
Кто эти «мы» я здраво уточнять не стала. Если для этого разговора на свет вытащили такую древность, как госпожа Зильбевер, то эти самые «мы» были слишком близки к престолу.
— Барон Гросс только недавно получил титул и насколько я знаю, мой муж не хочет вступать ни в какие альянсы, а просто спокойно развивать надел Херцкальт, — ответила я.
— Передайте своему отважному супругу, что нас это устраивает, — кивнула старуха. — Взамен он получит выкуп за Атриталь.
О том, кто будет следующим лордом поверженного надела, я спрашивать не стала — очевидно, это будет человек, который или примкнет к внуку госпожи Лотты, либо нейтральное лицо, которое не питает к лорду Биртондала особо теплых чувств. Но чтобы быть полностью уверенными в том, что Виктор не станет заниматься политикой и вступать в союзы, барону Гроссу предложили то, что он явно хотел получить и что у него явно пытались до этого отобрать.
Причем я бы не удивилась, что это были руки одного человека. Одной отдавай, второй забирай — древнейший принцип власти. Сначала с нами пошли на конфликт, показывая, что Гроссам в столице не рады и что совет аристократии только ищет повода, чтобы лишить Виктора второй половины трофея — выкупа за цепь Атриталя. А после делается вот такое вот приятное предложение. «Мы решим проблему, которую сами же и создали, если вы сделаете так, как нам угодно». Очень походило на ситуацию с разбойниками на дорогах и купеческими гильдейскими взносами, чтобы это было совпадением. Но своим мысли я оставила при себе. Лишь внимательно посмотрела на старуху Лотту, которая ждала моего ответа.
— Я передам ваши слова своему супругу и… — начала я.
— Деточка, позволь дать тебе совет, — бесцеремонно перебила меня матриарх Зильбеверов. — В то, что жена ничего не решает в семье, может поверить только тот, кто женился на полной дуре. Ты же впечатление дуры не производишь, хотя я и не знаю, откуда ты такая умная взялась, ведь Франческа на каждом углу уже раструбила о том, что тебя держали за прислугу в доме Фиано. Так вот. Я не хочу, чтобы ты просто передала мои слова своему супругу, барону Гроссу. Я хочу, чтобы вы оба это обсудили и обдумали, и приняли правильное и выгодное решение. А считать выгоды вы точно умеете, об этом знает уже вся столица.
— Благодарю вас за вашу мудрость, госпожа, — склонила я голову. — Я прислушаюсь к вашему совету.
— Я же говорю, какая прелестная девочка… — цокнула языком старуха Зильбевер. — Можешь идти. У тебя еще много дел. Эта прохвостка Вивиан думала, что твой муженек, словно дикий зверь, зарубит мальчишку Франчески, а он его выпорол. Хотела и вам насолить, и Франческе, а в итоге все выльется непонятно во что…
— Нет таких сложностей, с которыми не справятся Гроссы, — гордо ответила я, вставая со своего места. — И я предпочитаю думать, что это была лишь случайность.
— Конечно же, случайность, — с лукавой улыбкой кивнула старая женщина. — Все в этом мире состоит из череды случайностей.
Я поклонилась и, держа спину максимально прямо, вышла из комнаты под тяжелым взглядом старой интриганки. Не знаю, какие силы стоят за лордом Биртондала, но ссориться с Кастфолдором, через который проходит почти все привозные товары Херцкальта, нам было точно нельзя. И госпожа Лотта, и люди, которые ее подослали, это прекрасно понимали. И старуху выбрали не просто так — мне четко продемонстрировали, что в будущем Херцкальт может быть приглашен в ось, которая расчертит северо-восток королевства надвое, а опорой этой оси будет как раз богатый и влиятельный Кастфолдор.
Старуха Зильбевер была права, мы с Виктором умели считать прибыли, и я явно видела, что в эту руку плевать не стоит. Слишком многое мы могли получить от южных соседей, которые стояли выше по течению Херцфлюсса, в отличие от союза с довольно удаленным от нас Биртондалом.
Когда я вышла из салона, то у меня состоялась еще одна встреча, которой я не желала. Молодой аристократ с почти десятком бойцов преградил дорогу моим сопровождающим.
— Грегор, убери людей, мне нужно побеседовать, — скомандовала я оруженосцу, которого Виктор вместе с еще четырьмя бойцами выделил для моего сопровождения.
Марко за этот год совершенно не изменился. Довольно высокий, крепкий, с цепким взглядом и гордо вздернутым подбородком. У нас были очень похожие темные кудри и даже совпадали некоторые черты лица — все же, у нас был один отец. Но эта похожесть и была всегда проблемой. Из-за нее я не смогла остаться в имении Фиано, и мне пришлось в одной из жизней напрашиваться в экономки к Антонио. Я словно была живым напоминанием неосторожности и эгоизма графа Фиано, чего Франческа не простила ему до самой смерти в каждой из прожитых мной жизней. И эту самую злобу она всегда прививала и Марко. Но так как сын не мог пойти против отца, он всегда отводил душу на мне, если был в поместье.
— Теперь мнишь себя важной птицей, Эрен? — холодно спросил старший брат, полностью игнорируя титулы, будто бы я все еще жила в комнатушке над конюшней.
— Будешь говорить громче, и дружинники моего мужа услышат, как ты разговариваешь с их госпожой и баронессой. А их лорд уже показал, как стоит поступать с мужчинами из семьи Фиано, — прошипела я в ответ, хоть численное превосходство было и на стороне старшего брата. — Что тебе нужно, Марко?
— Что мне нужно? — усмехнулся молодой аристократ. — Из-за варварской выходки твоего мужа мы с отцом потеряли всякое уважение в обществе. Я требую, чтобы этот конфликт был улажен! Я требую публичных извинений и покаяний!
— Извинений? — удивилась я.
— Именно, — сжав зубы, повторил Марко. — Позорные события на рынке, которые твой вонючий наемник посмел назвать семейным делом, конфликт, из-за которого я!..
— Что тебе наплел Антонио? — перебила я старшего брата. — Он сам бросился на наш отряд и…
— Рот закрой! — рыкнул Марко и хлестко, снизу вверх ударил меня по лицу тыльной стороной ладони. — Ты как вообще со мной разговариваешь⁈ Место свое забыла⁈
Щеку обожгло, а в голове тут же зазвенело. В последний раз меня били больше года назад — за две недели до того, как в поместье Фиано прибыл отряд под предводительством воина в мрачном черном доспехе, чтобы забрать меня в жены. И удар был очень похож именно на последний — Марко всегда бил резко исподтишка, за любое неосторожное слово или косой взгляд в его сторону. Ведь он был наследником, и никто не смел сомневаться в его решениях или перечить его словам.
— А ну стоять! — рявкнул мой старший брат на рванувших в нашу сторону дружинников Виктора, а его люди тут же обнажили мечи, словно ждали этого момента. — Это лишь семейное дело, моя незаконнорожденная сестра не обучена манерам и правилам поведения, только и всего. Ведь так, сестрица Эрен?
Марко расплылся в улыбке, наблюдая за моей беспомощностью. Но если бы раньше я опустила взгляд и пролепетала слова извинений и благодарности за науку, то сейчас могла лишь сжимать от гнева зубы и смотреть на длинные носки туфель молодого аристократа.
— Да, ты прав, это семейное дело, — громко ответила я, опустив взгляд в пол. — Я передам послание моему мужу. Конфликт будет улажен.
— Пусть поторопится, иначе род Фиано более не будет с ним так любезен, как прежде. У нас хватает союзников, — сказал на прощание Марко.
Опозоренные, мы двинулись дальше по улице, а в ушах еще долго звенели колкие насмешки бойцов, которых собрал для этого дела мой брат. Я видела, как тяжело мужчинам сдерживаться, видела, как перепуган случившимся Грегор.
Но я же была спокойна. Щека уже налилась кровью, и я чувствовала, как по ней, пульсируя, расплывается страшный синяк. Это было мелочно, это было недостойно, но единственное, чего я сейчас хотела — показаться на глаза Виктору.
А потом наблюдать, что мой муж сделает с родом Фиано. Ведь теперь я точно знала, что за графа никто не вступится: Лотта Зильбевер ясно дала понять, что барон Гросс останется на своем месте, свободный и независимый, если он примет предложение Кастфолдора.
И как только это случится, мои отец и братья останутся с Виктором один на один.
Глава 14 

Виктор 

Визит в лавку Ларса проходил спокойно. Я беседовал с молодыми аристократами, выслушивал их похвальбы и даже принял участие в нескольких дегустациях, лично вскрыв восковые пробки на горшочках с консервами.
Меня засыпали вопросами и предложениями, но на все я отвечал с неизменной загадочной улыбкой: удивительная каша и мясо барона Гросса продается только через главу торговой гильдии Херцкальта и больше нигде в ближайшее время этот продукт попробовать будет нельзя.
Но при этом я активно рекламировал консервы для любителей многодневной охоты и тех, кто долго был в дороге, ведь назначение консервов это в первую очередь обеспечение людей питательной и вкусной едой в стесненных дорожных условиях, а не снятие пробы с горячим гарниром за столом столичного трактира.
— Барон Гросс!
Сейчас я переводил дух, лениво пролистывая учетные книги Морделов, стоя возле прилавка. Поток народу схлынул, а вот уходить в подсобку не хотелось. Слишком там для меня было тесно.
Я обернулся на окрик и увидел знакомого мне мужчину. Голову пронзило от острой боли, будто бы у меня начиналась мигрень, но через секунду невидимый стальной обруч приступа, который уже стал затягивать мою черепушку, исчез.
— Господин Фарнир, — улыбнулся я своему странному знакомому, разглядев фигуру, стоящую напротив дверного проема. — Рад снова видеть вас.
Мужчина после моего приветствия выглядел обескураженным, я бы даже сказал, растерянным.
— Милорд Гросс?.. — переспросил Фарнир.
— Да, я, — подтвердил я кивком. — Господин Фарнир, вы опять пришли попробовать лаган с мясом? Или решили сделать очередную большую закупку?
Мужчина замер на месте, пару раз удивленно моргнул, после чего расплылся в широченной улыбке.
— Ох! Дырявая моя голова! Простите меня, милорд, совсем закрутился, да так устал, что подумал, будто бы наша прошлая встреча мне вовсе приснилась! А у вас нет такого ощущения?
— Мы определенно обедали вместе, — ответил я, внимательно глядя на этого человека и при этом пытаясь унюхать, не пьян ли он. — Если у вас случаются такие провалы в памяти, вам следует больше отдыхать.
— Ох, покой это роскошь, которой я лишен… — покачал головой Фарнир. — На самом деле вы совершенно правы. Я зашел сделать закупку.
— Отправляетесь опять на север? Или куда-то в другое место? — ради вежливости уточнил я.
В этот момент из узкого коридорчика, который связывал зал лавки с задними комнатами, вышла Хильда. Купчиха несла в руках стакан с заваренными травами, которые я попросил ее сделать для меня.
— Милорд, — поклонилась девушка, ставя деревянный стакан на прилавок. — Как вы и просили, добавила побольше мяты и ромашки.
— Благодарю, Хильда, — ответил я, косясь на Фарнира. — Можешь идти, я пока побеседую с нашим главным клиентом.
— Поняла. Зовите, если понадоблюсь, милорд, всегда рада вам услужить, — опять поклонилась купчиха и проскользнула в подсобку.
Фарнир провел девушку задумчивым взглядом, после чего встал рядом, облокотившись о высокий прилавок, из-за чего мне пришлось закрыть учетную книгу. Все же, финансовые данные это важная вещь, и показывать записи всяким мутным личностям я не собирался. Пусть они и формировали значительную часть оборота моего магазинчика.
— Впервые вижу, чтобы купцы были столь услужливы перед аристократами, — протянул Фарнир. — Видимо, вы на самом деле выдающийся лорд.
— Наверное, вы слышали, что ее муж был моим заместителем в отряде и боевым командиром дружины, — ответил я.
— Да, припоминаю.
— Я лично одобрил этот брак и позволил им отпраздновать в главном зале замка.
— Вы очень великодушны.
— Служба, основанная только на страхе, ничего не стоит.
— И мудры не по годам.
— А вы все так же льстивы.
— Не более, чем вы того достойны, милорд Гросс.
— И опять.
— Пьете успокаивающие травы?
— Последние дни сильно болит голова, мята с ромашкой помогают.
— Еще и сведущи в травничестве! Вы удивительный человек!
— А вы удивительный льстец.
— Говорю же, все мои похвалы всегда обоснованы.
— Что вам нужно, господин Фарнир?
— Почему вы ищите подвох, милорд Гросс?
— А его нет?
— А должен быть?
— Это вы мне скажите.
— А если есть?
— Тогда вы не только льстец, но и плут.
— Вы еще и остры на язык! Поразительно!
— Я чувствую себя девицей, которую засыпают комплиментами, прекратите.
— Милорд, доброе слово даже зверю в радость, не говоря о человеке. Повторяю, я говорю лишь то, что люди заслуживают услышать.
— Говорите тогда поменьше.
— Как пожелаете.
— Так хотите купить еще консервов?
— Именно, я опять собираюсь на север.
— Там же ничего нет. Только лес и варвары в нем. Ну и где-то там, дальше за лесом, северное море.
— Это крайне точное описание того, что я обнаружил. Но я ищу кое-что другое.
— Что же?
— А это уже, милорд Гросс, вопрос на который я не могу дать ответ.
— Вы полны тайн, господин Фарнир.
— Как вы талантов, милорд.
— И снова вы за свое.
— Я никогда не устану повторять, что я говорю лишь то…
— Что люди заслуживают услышать, я понял с первого раза.
— Тогда почему вы вновь и вновь противитесь моим словам?
— А почему я должен их принимать?
— Потому что это чистая правда, ничего кроме правды.
— Или чистая лесть.
— Почему вы видите мир столь мрачно?
— Я не питаю ложных надежд и иллюзий.
— Вот как. Травы помогают с вашей головной болью?
— Не слишком, но с ними чуть легче.
— Думаю, смогу дать вам совет.
— Больше гулять на воздухе, а не сидеть в комнатах?
— Поразительно! Вы читаете мысли?
— Господин Фарнир…
— Я должен был попытаться еще разок!
— Не стоит.
Все это время господин Фарнир неотрывно смотрел мне в глаза. Разговор прервался, но в итоге мужчина все же задал вопрос, которого я не ожидал.
— Милорд Гросс, скажите, вы верите в судьбу?
Я внимательно посмотрел на человека, который называл себя ученым, после чего ответил:
— На самом деле верю. Слишком многое происходит будто бы само собой, но этому нет логичного объяснения.
— Вот и я верю, — кивнул Фарнир. — Я хотел сказать, милорд, что планирую отправиться в Херцкальт после окончания бала и заседания совета аристократии.
— Вот как? Хотите набиться в попутчики? — уточнил я.
— В том числе, — кивнул Фарнир. — Но это планы будущих дней. Сегодня же я бы хотел обсудить некоторые слухи, которые дошли до меня касательно ситуации на рыночной площади.
— Вы же сказали, что вы простолюдин, — едко заметил я. — Какое вам дело до семейных конфликтов?
Фарнир загадочно улыбнулся, поводил пальцем по прилавку, размышляя над моими словами, после чего все же ответил:
— Милорд Гросс, вы же умный человек и все сами понимаете. Я простолюдин, но чтобы быть вхожим в высшее общество не обязательно иметь титул аристократа. А я вхож.
— И за вашу любезность мне придется чем-нибудь уплатить, так? — уточнил я.
— Само собой, — рассмеялся Фарнир. — Но поверьте, я не потребую с вас денег или точного рецепта ваших консервов. Нет, мне это не нужно.
— Тогда что же?
— Вы составите мне компанию во время моей новой поездки на север, — проговорил мужчина, после чего запнулся. — Или правильнее сказать, что это я составлю вам компанию? Все же, я буду один, а вы с целым отрядом и женой. Кстати, как поживает миледи Гросс?
— Все в порядке, — ответил я.
— Вы уверены? — с недоброй усмешкой спросил мужчина.
— Господин Фарнир, вы мне угрожаете?
— Ни в коем случае. Просто хочу убедиться, что вы заботитесь о миледи. Она выдающаяся женщина, я бы с нее глаз не спускал.
— У меня не настолько ущемленное самомнение, чтобы следить за собственной женой день и ночь. Она отправилась в салон вдовы Нардини, куда пускают только женщин. И взяла моих бойцов в сопровождение.
— А дело и не в самомнении, — покачал головой господин Фарнир. — А скорее в том, что люди непредсказуемы, милорд Гросс. Вы очень сильно оскорбили семейство Фиано и сейчас множество взоров направлены на вашу фигуру. Я вчера имел удовольствие оказаться в обществе не столь приятном, как ваше, да и людей там было поболей… Но звук вашего имени не стихал ни на минуту. Мне уже показалось, что вы там и материализуетесь, призванный, словно демон из глубин тьмы.
— Эту информацию вы хотели мне сообщить? — спросил я.
Господин Фарнир замер, а после глупо заморгал своими стальными глазами, будто бы только проснулся.
— О чем вы?.. А! Нет! Нет! Это просто к слову пришлось!
— Тогда что вы хотели сказать? — продолжил настаивать я.
Фарнир наклонился к прилавку, словно заговорщик, огляделся по сторонам, и пусть рядом никого не было, мужчина все же начал шептать:
— Когда придет время, бейте под гарду.
— Это какой-то пароль? — я тоже неосознанно понизил голос и наклонился к прилавку, хотя выглядело это максимально глупо.
— Не пароль, а руководство к действию.
— К какому действию?
— Вы все поймете, когда придет время, — все еще шептал Фарнир. В этот момент в лавку зашел какой-то мужчина в богатых одеждах и мой странный знакомый мигом выровнялся и продолжил уже во весь голос. — Ну, милорд, был рад побеседовать, но вы так торопитесь в свои комнаты! Понимаю, понимаю, ужин с женой ваша славная традиция! Не смею задерживать!
— Откуда вы знаете, что мы… — начал я, но не успел опомниться, как этот плут буквально вытолкал меня за дверь моего же магазина.
Уже на улице опять шепнул мне в спину:
— Бейте под гарду, милорд. Все остальное я устрою.
— Да под какую гарду… — начал я, моргнул, а после обнаружил себя минимум в одном квартале от лавки Ларса.
— Милорд? — спросил один из дружинников. — Вы передумали?
— О чем передумал? — спросил я.
— Мы возвращаемся в ваши комнаты, раньше, чем планировали, но вы приказали, — сообщил боец. — Передумали, милорд? Возвращаемся?
— Нет, нет… — в голове неприятно гудело, но я быстро взял себя в руки. — Идем в комнаты, как и планировали.
Мне нужно было встретиться с Эрен. Не знаю почему, но мне резко очень захотелось увидеть жену. Чтобы хоть как-то отвлечься, я стал прокручивать в голове прошедший день. Утром я отправил жену в салон госпожи Нардини, а сам ушел к Ларсу. Я пообщался с дворянами, провел пару дегустаций консервов, потом посмотрел учетные книги, которые мне подсунула Хильда… А что дальше?
Головная боль стала накатывать волной, перерастая в приступ тошноты, но я смог ее побороть и отогнать прочь. В любом случае, меня сейчас обуревало глухое чувство тревоги, мне срочно нужно было увидеть Эрен.
Но для чего?
Почему?
Казалось, я упускаю что-то важное, что-то настолько серьезное, что мигом бы все расставило по своим местам… Но что это?
Почему я сорвался в комнаты? Обрывок чужого разговора, который я уловил краем уха? Мне вспомнилось что-то? Или это просто боевое чутье, которое не раз спасало меня во время рейда? Тот самый навык пассивного анализа обстановки, когда мозг в фоновом режиме анализирует и расшифровывает мелкие обрывки данных и делает итоговый вывод еще до того, как происходит разумная интерпретация? Я слышал, что именно на этом базируется большинство пророческих предчувствий — люди просто видят мелкие знаки, но запоминает их условное подсознание, а не сознательная часть, информация просто обрабатывается не префронтальной корой мозга, а другими его частями. А потом выводы этого анализа вываливаются на наше сознание в виде предчувствия или внезапной тревоги.
Что такого заметила моя мозжечково-подсознательная часть, чего не увидело полноценное сознание? Эрен, Эрен, Эрен…
— Милая… — выдохнул я, едва зайдя в гостиную.
Время уже было после обеда, на дворе наступали ранние зимние сумерки, но лампы и свечи моя жена еще не зажгла. Сидела в этом полумраке в своем повседневном платье у окна и смотрела на крыши нашего района. Мы жили в одном из немногих домов высотою в три этажа — окружающая застройка была двухэтажная — так что из окна наших апартаментов через приоткрытые ставни можно было увидеть синюю ленту русла реки Кловер.
— Ты рано, — тихо проговорила Эрен. — Встретил кого-нибудь?
— Никого особенного, — ответил я, сбрасывая плащ и проходя в гостиную. — А ты?
— Встретила, — ответила Эрен, продолжая сидеть ко мне спиной и смотреть в окно. — Знаешь, Виктор, когда ты только меня забрал, я все ждала, что ты будешь меня бить.
От этих слов у меня похолодело в груди.
— С чего ты об этом вспомнила? — удивился я, подходя к жене и кладя ей руки на плечи. — Я никогда тебя даже не думал пальцем тронуть.
— Да, ты терзал меня иначе, — в голосе Эрен слышалась усмешка.
— Я не специально.
— Я знаю, Виктор.
— Мне не нравится, как ты говоришь… — я чувствовал какую-то тоску, исходящую от фигуры девушки. Будто бы кто-то высосал из нее жизнь. — Что случи…
Слова застряли у меня в горле.
На правой щеке Эрен расплывался уродливый кровоподтек, который завтра точно превратится в огромный страшный синяк. И я точно видел, что бил мужчина — у женщины бы просто не хватило сил нанести такие увечья.
— Каждый раз, когда я говорила что-то невпопад или ты вел себя странно, я опускала глаза и ждала, что ты меня ударишь, ведь все воспитывают своих жен, — с какой-то тяжестью сказала моя жена, переведя взгляд от открытого окна на мое лицо. — Но ты этого не делал. Ни в первые недели, когда я была невестой, и мы ехали в Херцкальт, ни после свадьбы. Я ждала, ждала, а ты держал себя в руках. Виктор, извини, я была неосторожна… Я так привыкла к тебе, что… Я допустила ошибку, опозорила и тебя, и твоих людей.
Эрен умолкла.
— Кто? — коротко спросил я.
— Марко.
— Твой старший брат?
— Да. Ты не сердишься? Почему у тебя лицо будто окаменело?..
Я и в самом деле почувствовал, что все мышцы моего лица буквально свело. А внутри будто бы все замерзло. Ведь иначе — меня бы разорвало изнутри от испытываемого гнева.
Эрен с тревогой коснулась моей щеки, а я, словно прорываясь сквозь кисель, заставил себя накрыть ее пальцы своей ладонью.
— Где это было?
— Возле салона мадам Нардини, — ответила девушка.
Он немного разбил ей губы. Удар был такой силы, что угоди костяшки чуть выше или будь удар жестче, этот ублюдок мог бы выбить Эрен зубы или сломать скулу. Или нос. Но бил он со знанием дела, строго по мягким тканям, чтобы доставить максимальные страдания, чтобы место удара выглядело страшно, но без серьезных увечий.
Опытный кухонный боксер, так бы его назвали в моем родном мире. Здесь же — обычный мужчина-аристократ, который доносит свою позицию с помощью кулаков и считает, что в полном праве так поступать с теми, кто слабее или ниже его по статусу.
— Я так понимаю, их было больше, чем наших?
— Десять против пятерых, — кивнула Эрен.
Я не спрашивал, зачем Марко поймал Эрен посреди улицы. Мне было все равно, что послужило причиной для удара, даже если Эрен плюнула этому подонку прямо в глаз — он не имел права поднимать руку на мою жену.
— Почему мне не сообщили сразу же?
— Я запретила. Грегор очень нервничал, я его едва успокоила, так он был тревожен… Да и остальные бойцы…
— Грегор поддался на уговоры? — удивился я.
Мой оруженосец был крайне исполнителен, почти педантичен. Он редко проявлял инициативу, предпочитая действовать согласно полученным приказам. И в этой ситуации линия поведения могла быть только одна: сразу же доложить мне о случившемся.
Я хотел еще что-то спросил у Эрен, но за окном послышался какой-то шум, а после с улицы донеслось знакомое:
— Командир!
Я чуть раздвинул ставни и посмотрел вниз. На узкой средневековой улочке собралась дюжина моих бойцов. Только в отличие от последних дней, когда они ходили в нарядных плащах и дублетах, подражая местным, сейчас они были полностью вооружены. Кольчуги, шлемы, наручи. На поясах — мечи и кинжалы, за плечами — легкие круглые щиты. По ним было видно, что они готовы сражаться и ждали они только меня.
— С нами нет Петера, — проговорил я. — Если начнется бой, то придется рассчитывать только на самих себя…
— То же я сказала и Грегору, на что он ответил, что титул вы заработали самостоятельно, без помощи толстого жреца, — ответила моя жена.
— Я вижу, тут все решили за меня… — выдохнул я.
— Как дружина зависит от лорда, так и лорд зависит от дружины… — услышал я за спиной слова Эрен. — На самом деле я едва смогла убедить Грегора подождать твоего возвращения, а за это время спокойно подготовиться и поговорить с бойцами. Но взамен мне пришлось кое-что пообещать. И ему, и твоей дружине.
— И что же? — спросил я, отворачиваясь от окна, но продолжая ощущать на своей спине и затылке дюжину внимательных взглядов. После того короткого окрика мои бойцы не сказали больше ни слова.
— Я пообещала, — тихо начала Эрен, и сейчас, в сумеречном полумраке ее слова стали звучать почти зловеще, а взгляд резал, будто острым клинком, — что я попрошу тебя принести трофей. Виктор, я прошу тебя обесчестить дом Фиано так же, как Марко сегодня обесчестил меня и твоих воинов. Моё требование, как твоей жены и их требование, как твоей дружины.
Сейчас я видел только сияющий яростью взгляд своей молодой жены. То, что я изначально принял за меланхолию, а после — за испуг, было тем же чувством, которое пережил я сам.
Эрен не была напугана ударом своего брата. Она была в ярости настолько, что внутри у нее все сковало морозом, иначе гнев разорвал бы ее на части.
Сейчас жена просила меня принести ей голову ее отца или старшего брата, либо же сделать с ними нечто, что навсегда поставит крест на фамилии Фиано.
Как же хорошо, когда желания супругов целиком и полностью совпадают.
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Эрен хорошо знала, где находится столичный дом графа Фиано — в старом районе недалеко от дворца и цитадели — так что найти дорогу проблемой не было.
После того, как я принял просьбу моей супруги, Грегор поднялся в наши апартаменты и помог мне надеть нагрудник, наручи, латные перчатки и наколенники, ведь шли мы не чаевничать с дружинниками моего тестя, а буквально бить морды. Упаковываться в полный доспех я не стал — слишком долго и со стороны могло выглядеть так, будто бы я кого-то там боюсь.
Это было не так. Нет, конечно же, командир графской дружины и несколько старших бойцов были опытными воинами, как и сам граф Фиано, но в целом то, что я увидел в поместье — уровень средненького ЧОПа. Мои же орлы были закаленными в боях ветеранами, которые прошли через множество мясорубок и выжили. А что такое драка с ленивыми дружинника сытого запада королевства по сравнению с битвой во время рейда? Варвары были умелыми классовыми воинами, которые сражались не за серебро, а за свою землю, это были совершенно иные по уровню жестокости и качеству столкновения. Так что даже если граф Фиано выставит против нас вдвое больше бойцов…
Нет, в численном превосходстве мы могли и проиграть, но и на этот случай у нас был план. Навязать неудобный строевой бой — тут обычно сражались врассыпную, но в нашем отряде было отработано сражение парами и тройками, в том числе и в меньшинстве — но я сомневался, что до подобного дойдет. Я был уверен, что нас попробуют остановить еще на подходах.
— Именем короля Эдуарда! Стойте! — дорогу нам преградил отряд стражи, причем во главе с довольно высоким чином. По плюмажу на шлеме и довольно дорогой чеканке на нагруднике я понял, что передо мной столичный аристократ. — Как вы смеете разгуливать вблизи дворца при оружии⁈
— С дороги! — рявкнул я, выходя вперед из второй линии. — Я, барон Гросс, направляюсь к дому Фиано!
— Немедленно снимите оружие и следуйте за нами! — не унимался стражник.
— Щенок Фиано напал на мою жену, баронессу Гросс! — прорычал я на стражника, делая шаг вперед и нависая над мужчиной темной скалой. — А ты его покрываешь⁈ В сговоре с ублюдком⁈
— В каком сговоре⁈ — перепугался мужчина.
— С Фиано!
— Не знаю ни о каком сговоре! — возмутился стражник. — Но не положено…
— Приведи королевских стряпчих! Я требую справедливости! Если успеете! — я изо всех сил старался выглядеть угрожающе и у меня это получалось.
Я с силой оттолкнул мужчину плечом, протискиваясь дальше по улице. Сделано было это по одной простой причине. Едва я упомянул нападение на баронессу, вся решительность с лиц городской стражи спала. Потому что мы тут не погром шли устраивать, а чинить разборки между благородными домами. А влезать между двух семейств — себе дороже.
В тоже время я запустил таймер, который должен был остановить массовое кровопролитие, если таковое начнется. Примерно через полчаса у дома графа Фиано в Патрино будут королевские власти, и весь конфликт перерастет в юридическую плоскость.
Вот только я решил, что на этот раз деньгами не возьму. Нет-нет-нет, графу Фиано не удастся все перекрутить так, чтобы отделаться публичными извинениями или уплатить штраф, который обычно взимали с провинившейся стороны согласно букве местного законника. Впервые за долгое время я жаждал крови, и я ее собирался получить.
Когда я увидел след от удара на щеке Эрен, когда понял, как спокойно моя жена относилась к подобным побоям, у меня внутри все перевернулось. Бить людей вообще неправильно — сила это последний аргумент в любой ситуации. Бить женщин, которые не могут за себя постоять даже в правовом поле, а в этом мире женщины, при всей их свободе и широте функций, были более семейным имуществом, чем гражданином, в моем понимании было совершенно неприемлемо. И сегодня я чуть-чуть заглянул в прошлое моей крайне образованной и проницательной супруги. Увидел реальность, в которой Эрен жила до нашего брака, увидел, как с ней обращались.
В голове напуганной птицей билась мысль о том, что это совершенно не вяжется с ее образованием — ведь удар Марко более подтверждал версию Лили о жизни и занятиях моей супруги, чем мою собственную, но об этом я решил поговорить с женой когда-нибудь потом. Сейчас же меня интересовали только мужчины семейства Фиано, причем все трое. Хотя дотянуться я смогу, в лучшем случае, до двоих.
Столичный дом графа Фиано был обнесен глухим каменным забором, а попасть на двор было возможно только через тяжелые дубовые ворота. Впрочем, труда нам это не составило — мои парни налетели на двух ленивых дружинников, которые несли караул у графского жилища, после чего при помощи подсадки и подручных средств половина бойцов моего отряда быстро перебрались через трехметровую стену и открыли ворота изнутри. Даже если нам и пытались оказать сопротивление, парни работали жестко и быстро — даже не доставали мечи, просто били щитами в лицо или по голове, вырубая бойцов дома Фиано.
Был один смельчак, который попытался вступить в бой, но ему тут же указали на его место — сразу трое бойцов бросились на дурачка, который додумался обнажить короткий меч. Горе-вояку, который на поверку оказался молодым парнем, без особых трудностей обезоружили, сняли с него кольчугу и, позорно скрутив в бараний рог и отвесив для острастки пару пенделей, вытолкали за ворота на улицу.
— Фиано! — прокричал я на весь двор, с такой силой, что, наверное, меня слышал весь квартал. — Граф!
— Окна! — крикнул один из бойцов, вскидывая круглый щит.
Меня тут же прикрыл Грегор, который в отличие от всех прочих солдат нес более тяжелый каплевидный щит, потому что круглым прикрыться двоим людям было просто невозможно, я же как по команде согнулся пополам, проклиная жесткий нагрудник, который не давал мне стать еще меньше.
По кругляшам щитов ударили арбалетные болты. Несколько увязли в древесине, другие — отскочили в сторону, один из болтов нашел свою цель, пробив ногу моему бойцу.
— К дверям! — рявкнул я, выпрямляясь и своим примером показывая, что надо делать.
Разговаривать с нами не стали, перешли сразу к действиям.
Слава богу, Алдиру и законам физики, в реальности местный арбалет оказался не столь грозным оружием, каким его рисовала массовая культура моего мира. Основное преимущество арбалета перед луком заключалось в простоте использования — его можно было дать в руки буквально кому угодно и за пару недель научить стрелять, в отличие от навыка владения луком, который требовал долгих лет тренировок и огромной физической силы — но на этом плюсы арбалета заканчивались. Для перезарядки требовался отдельный боец со специальным поясом или очень сильными руками, скорость полета болта была ниже, чем у стрелы, а пробивные качества еще хуже. Арбалет был хорошим оружием ближнего боя, но любая латная броня или щит без проблем останавливали короткий болт, который, кроме всего прочего, еще и быстро терял энергию в полете. Луки в бою были намного страшнее, но и обучение лучника дело непростое и дорогостоящее, а арбалет — выбор более продвинутой и более массовой армии…
Я очень надеялся, что сменных арбалетов у стрелков нет, и на перезарядку у них уйдет минимум полминуты, иначе из нас сейчас сделают ежиков. Чутье меня не обмануло — в темных оконных проемах, которые сейчас выполняли роль бойниц, новых стрелков видно не было, так что весь отряд, в том числе и раненый в ногу боец, столпился у стены дома и сейчас активно выламывал дверь в столичное поместье графа Фиано.
Это был обычный дом, не приспособленный держать оборону, так что никаких мощных засовов или штурмовых ставень, никаких узких коридоров, как в замке Херцкальта. Пара человек без проблем залезла в оконные проемы первого этажа, и в итоге, отогнав защитников, открыла двери изнутри точно так же, как мы поступили с воротами.
— Сдавайтесь! — прокричал я. — И тогда мы сохраним вам жизнь!
Если стали стрелять — то церемониться никто больше не будет. Парни были злы, ведь все понимали, что эту кашу заварил Антонио Фиано, когда оскорблял нас на Старой площади, а его брат Марко просто окончательно перешел черту. Но гибнуть будут простые люди.
— Убивать только тех, кто держит в руках оружие, — скомандовал я. — Брать пленных, прислугу гнать в шею. Шесть в левое крыло для слуг, шесть в правое барское со мной и Грегором. Пошли.
Одно было ясно совершенно точно — графа Фиано в доме не было, как и Франчески, мачехи Эрен. Потому что они бы точно такую тупость не устроили. Это кто-то из их сыночек-корзиночек решил, что может потягаться с бывшими наемниками и устроить нам «теплый прием».
Пришлось немного задержаться, чтобы достать болт из ноги раненого и наложить тугую перевязь, но двигаться мужчина мог, так что просто пошел в конце строя с моим отрядом, мы же стали продвигаться коридорами графского дома, построившись по двое. Впереди шел Грегор с большим щитом, я прямо за спиной оруженосца — длины моего меча хватало, чтобы с легкостью колоть из второго ряда, когда как Грегору нужно было просто двумя руками держать щит. По такому же принципу шла и вторая пара, только там бойцы в случае чего готовы были поменяться ролями. За нашей спиной шел раненый и еще один боец, который прикрывал тыл.
Эрен, Эрик, Лили и еще пара дружинников должны были остаться на подворье столичной купеческой гильдии, а обеспечить им безопасность должен был еще и Ларс — и как боец, и как глава гильдии Херцкальта. Если Фиано окажутся настолько тупыми, что сунутся к купцам, у них будут проблемы намного серьезнее, чем конфликт с пограничным бароном в моем лице.
Едва мы прошли коридорами поместья и поднялись на второй, барский этаж, нас встретил залп арбалетных болтов. Вот только командир оказался идиотом — кто-то из братьев Эрен истеричным голосом скомандовал «Стрелять!» еще до того, как мы вышли из-за угла, так что мы успели среагировать и нырнуть назад, прикрываясь щитами.
— Командир… — выдохнул Грегор, в щит которого угодило сразу два болта, а один даже сумел пробить дерево и острый конец снаряда вышел с обратной стороны. — Думаете?..
Впереди нас ждала хлипкая баррикада, за которой укрылись стрелки. Человек шесть-семь, не больше. В рукопашном бою у них ни единого шанса, но нам нужно было преодолеть не меньше десятка метров коридора, чтобы подойти вплотную. А большой щит у нас был только один.
— Не нужно, — кивнул я бойцам, вслушиваясь в поток криков и оскорблений на другом конце коридора. — Эй! Антонио!
— Чего тебе, бандит⁈ — ответили спустя десяток секунд гробовой тишины. Видимо, сейчас бойцы активно перезаряжали арбалеты. — Убирайся из моего дома!
— Первое, это не твой дом, — напомнил я отпрыску графа, — а твоего отца, а после твоего брата… Второе, ты думаешь, что продержишься?
— Ну попробуй, возьми! У нас тут хватает болтов и арбалетов! Хоть вечно просидим!
— Даю тебе возможность сдаться и обещаю, что отдам тебя твоему отцу целым и невредимым! — крикнул я. — Эй, слышите? Убитых не будет, я, барон Гросс, даю свое слово!
— Ты грязный наемник! Закрой свой поганый рот! — прокричал Антонио. — Ты вломился в чужой дом просто так!
— Твой брат поднял руку на мою жену, придурок! — крикнул я в ответ. — Я пришел говорить с твоим отцом!
Тут я конечно лукавил. Я не стал просить пропустить нас — мои парни и слова не сказали охранникам на воротах, сразу же применив силу. Но это уже были несущественные детали.
— Пошел к демонам, наемник! — рассмеялся в ответ Антонио, а я услышал в голосе юнца истеричные нотки. — Тебе никогда не сломить дух славных воинов рода Фиано! Запомни! Никогда!
Мы с Грегором переглянулись.
— Какой же он тупой, всемогущий Отец… — пробормотал мой оруженосец, а остальные бойцы согласно закивали.
Все мы понимали, в каком положении оказался молодой отпрыск семейства Фиано. Может быть, это понимал кто-нибудь и из арбалетчиков, но точно не сам Антонио.
А дальше было дело техники. Сорвать пару-тройку гобеленов и светильников со стен, соорудить несколько дымовых бомб, предварительно пропитав ткань маслом.
Не хотят выйти сами — будем выкуривать. Буквально.
Если бы это был приспособленный для обороны замок, тут бы все было из камня, минимум тканей и гуляли бы такие сквозняки, что никакой дым не удержится. Но это был столичный комфортабельный дом, который строился для приятного проживания, а не для обороны во время штурмов. Так что довольно быстро едкий дым от тлеющих промасленных гобеленов заполонит все крыло, и эти умники сами взмолятся о пощаде. Главное, не перестараться и следить за тем, чтобы Антонио не задохнулся, а сам дом — не загорелся. Но гобелены в основном ткали из шерсти, которая сама по себе горела неохотно, но вот пропитанная маслом на основе говяжьего или другого жира — отлично дымила. Что нам и было нужно.
Когда через четверть часа к дому графа Фиано подоспела целая делегация из городской стражи, королевских стряпчих нескольких чинов и даже одного жреца Храма, их взгляду предстала неприглядная картина.
Мои бойцы вывели всех слуг из дома и построили в углу двора, возле личной графской конюшни, а сами мы дежурили у окон правого крыла, готовые перехватывать горе-защитников. Один арбалетчик уже не выдержал и попытался спрыгнуть с высоты семи метров, но только сломал себе лодыжку и сейчас лежал ничком в сторонке, скуля от боли.
Пять моих орлов остались внутри дома, поддерживать дым и следить за тем, чтобы не полыхнуло, мы же снаружи просто ждали, когда этот фарс наконец-то закончится.
— Что тут творится⁈ — воскликнул королевский чиновник, дородный мужчина с огромным животом в богатых одеждах.
— Выкуриваем паразитов, — ответил я, меланхолично наблюдая за тем, как из открытых окон второго этажа валит едкий черный дым.
— Это пожар! Поджог! — завизжал чиновник.
— Не, открытого огня нет, это просто дым, — ответил за меня Грегор, который стоял рядом, опершись на большой щит двумя руками.
— Барон Гросс!.. — начал мужчина.
— Люди графа Фиано напали на нас, обстреляли из арбалетов, ранили одного моего человека… — начал перечислять я. — А до этого его сын напал на мою жену.
— Напал⁈ — удивился мужчина.
— Напал, — кивнул я.
Я понимал, что в этот термин я и мой собеседник вкладывали совершенно разный смысл, но намеренно вводил чиновника в заблуждение. Пусть считает, что жизни Эрен угрожала опасность, а я потом смогу выкрутить это в нужную сторону.
— Так что сейчас, чтобы не допустить дальнейшего кровопролития, я выкуриваю второго сына графа, Антонио Фиано, со второго этажа… — продолжил я излагать свою, искаженную версию событий. — Дабы уберечь юношу от травм до прибытия моего тестя.
— Тестя⁈
— Да, мы с графом родственники, моя жена его кровная дочь, урожденная Фиано, — ответил я, наблюдая за реакцией всех присутствующих. — А значит, как вы понимаете, это семейный конфликт…
Как только прозвучала эта магическая комбинация, ставни на втором этаже распахнулись, и в них показалось лицо задыхающегося от едкого дыма Антонио Фиано. Удивительно, но парень с огромной прытью пытался вылезти наружу, полностью игнорируя и зрителей внизу, и тот факт, что его поведение было совершенно недостойно графской фамилии, о которой он так гордо вещал еще пятнадцать минут назад.
Я же стоял и ждал, когда на этот концерт наконец-то явится сам граф. Ведь наша с ним долгая и тяжелая беседа при зрителях просто обязана состояться. Изначально я планировал вызвать отца Эрен на бой, заявив, что нанесенное оскорбление можно смыть только кровью, но сейчас я понял, что основной проблемой был не старый отец Эрен, а ее кровные братья. И главную ценность составляли именно они. Так что к ответу я буду призывать не старого волка, а его щенков, которые не знают, как себя вести. Нет, я бы мог сейчас сделать все, чтобы отправить Антонио Фиано на тот свет, но меня намного больше интересовал его старший братец. Непогрешимый наследник, который смеет бить чужих жен, именно его, а не тупенького младшего сына, я сейчас хотел придушить голыми руками. И именно это жгучее и страстное желание позволяло мне сохранять ясность рассудка и действовать хладнокровно.
Пока я думал о том, как бы мне добраться до Марко Фиано, его младший брат совершенно неблагородно вывалился из окна и с гулким ударом приземлился на утрамбованную землю под окнами.
И если для Антонио на этом все закончилось, то для меня вечер только начинался — я планировал знатно потрепать нервы как семье Фиано, так и столичным чиновникам, которые по неосторожности решат ввязаться в этот конфликт.
Внезапно, даже тот этап жизни, который я провел в инвалидном кресле, оказался чем-то полезен. Ведь скандалить, врать чиновникам и жонглировать фактами на слушаниях я умел как никто другой.
Глава 16 

Эрен 

До того, как мой муж выдвинулся к поместью графа Фиано, я не успела пересказать ему содержание своей встречи с госпожой Лоттой Зильбевер, да и было это не столь важно. Все равно предложение Зильбеверов касалось заседания совета аристократии, но никак не затрагивало наш конфликт с семейством Фиано.
Тем больше было мое удивление, когда на пороге купеческого подворья появился гонец с гербом Зильбеверов на груди, который лично мне в руки передал послание от южных соседей.
За шелухой официальных приветствий, которые всегда наличествовали в таких письмах, скрывалось простое и понятное предложение: если семья Гроссов пожелает, то семья Зильбеверов приглашает барона и баронессу Гросс, а также всех их людей, погостить в столичном поместье графа. Приглашающей стороной была указана госпожа Лотта Зильбевер, которая, по содержанию письма, была крайне впечатлена молодой баронессой Гросс во время нашей встречи в салоне мадам Нардини.
Однако же я видела, что чернила на письме толком не успели просохнуть к моменту, когда послание уложили в футляр. А это означало, что писалось оно впопыхах.
Я была поражена тем, как быстро Зильбеверы приняли решение вмешаться в наш конфликт с Фиано, едва обстановка стала совсем уж непростой. Нет, они не сделали этого прямо — но я четко осознавала, что если мы с Виктором примем это приглашение, то навсегда свяжем себя союзом с южным соседом.
Но к чему такая поспешность? Нас пытаются склонить на свою сторону без излишних затрат? Позже Зильбеверы озвучат цену своей помощи, а она будет равняться выкупу за цепь Атриталя? Или же нам готовят другую ловушку?
Я еще раз взяла в руки письмо и, щурясь при неровном свете дешевой свечи, перечитала строки, выведенные, скорее всего, слабой старческой рукой Лотты Зильбевер, ведь почерк был не слишком уверенный. Ни слова о том, что мы обсуждали в салоне сегодня днем, ни намека на то, что нас сделают обязанными.
На мгновение мне показалось, что лучше потерпеть убытки от борьбы с Фиано, чем угодить в западню, расставленную Зильбеверами, но быстро саму себя одернула.
Лучше быть живым и зависимым, чем мертвым, но свободным.
Это непреложная истина была выведена мною за девять жизней борьбы и лишений. Гордость не стоит ничего, если за ней нет соответствующей силы. Всегда нужно соответствовать собственным притязаниям, иначе тебя собьют с ног и затопчут.
Чем нам грозил союз с южанами? На самом деле, ничем опасным. Атриталь попадет под контроль нейтрального лорда или молодого жалованного дворянина, как это случилось с Херцкальтом. Торговля с землями Кастфолдора и Дуримора велась активная и справедливая, мы закупили в этом году немало хлеба, именно в Кастфолдоре и Балнели старший Мордел должен был показывать сеятельную телегу Виктора…
Да и что взять с надела, с которым даже не граничишь? Нет, вражда с лордом Кастфолдора могла обернуться проблемами с поставками зерна — они бы могли просто блокировать наших собственных купцов. Но это проблема решаемая, достаточно было бы обратиться в королевскую купеческую гильдию, то есть непосредственно к купцам Его Величества. Да, это выйдет на десятину или восьмую часть дороже, но это было решение для торговли между землями или через наделы, с которыми возникали конфликты. Тем более, Лотта Зильбевер однозначно обозначила цели своего внука — не позволить союзу северных земель продвинуться дальше на восток за счет Херцкальта и Атриталя, то есть ослабить лорда Биртондала. И для этих целей они готовы посодействовать Херцкальту в его целях. Как говорится, враг моего врага…
— Миледи? — вкрадчиво спросил Эрик, которого я позвала в комнаты.
— Собираемся, — скомандовала я, поднимаясь из-за стола и стараясь подражать в своем голосе и жестах мужу. — Гонец Зильбеверов давно ушел? И позови ко мне Ларса.
— Ох, миледи, он все еще на подворье! Сказал, что обождет вашего решения и…
Даже это госпожа Лотта предусмотрела. Не зря эта старуха намекнула, что в нормальных семьях решение принимают двое. Лотта Зильбевер была из того поколения, когда стычки, подобные конфликту Херцкальта с Атриталем, были такой же нормой жизни, как и восход солнца на востоке. А в таких условиях оставались при титуле только самостоятельные и способные принимать и такие вот опасные решения женщины. Ведь кто будет на защите замка, если муж ушел в поход?
Решение это я приняла вовремя. Когда Ларс вошел в мою комнатку, которую мне выделили как баронессе, мужчина без всяких приветствий с порога заявил:
— Миледи! Нам надо что-то решать, к управляющим двором уже пришли какие-то люди и…
— Мы уходим, — перебила я бывшего командира дружины.
— Уходим? — переспросил Ларс. — Но я пока не…
— Мы уходим в поместье Зильбеверов, — ответила я. — Оставь весточку Виктору, как нас найти. И выводи нас. Это же люди Фиано пришли?
— Не только они, — хмуро сообщил Ларс. — Они пытаются пробиться на постоялый двор, чтобы схватить «дебоширов», как они сами говорят, но купцы пока стоят на своем…
— Пока, — с нажимом повторила я. — Зильбеверы предлагают укрыться у них, так что собирай людей. Как пройдем полпути, сходишь на свои комнаты и заберешь Хильду.
— А лавка? — моргнул глазами мужчина.
Я на миг замерла.
— Конец лавке, забудь, — хмуро ответила я. — Тут бы ноги унести. Нужно бежать.
— Это не бегство, — приосанившись, заметил Ларс.
— Вот как? — удивилась я.
— Военными терминами милорда, это тактическое отступление для перегруппировки, — отчеканил Ларс, видимо, даже не слишком понимая весь смысл сказанных им слов.
Да, такое определенно мог сказать только мой муж.
— Тогда труби свое тактическое отступление, бывший заместитель, — кивнула я мужчине. — И сделай так, чтобы эти вести дошли до барона Гросса раньше, чем он вернется на это подворье.
Ларс коротко кивнул, с силой ударил кулаком по груди, будто бы все еще был частью воинского сословия, после чего скрылся за дверью.
Нам с Лили долго собираться не пришлось. Никаких вещей мы с собой не брали — они бы лишь усложнили перемещение, так что только проверили обувь да крепко ли держатся плащи на застежках. Ночи уже были холодные, зимние, и остаться без верхней одежды было чревато, ведь идти нам извилистыми улицами Патрино до поместий старых родов, к которым относился род Зильбевер, было не менее получаса.
Благодаря Ларсу мы, словно опытные воры, выскользнули с территории купеческого постоялого двора совершенно незамеченные, хотя обстановка на ближайших улицах была неспокойная. Отблески фонарей и факелов, громкие разговоры и крики мужчин — все говорило о том, что вокруг нас снует множество народу, причем народу не самого дружелюбного. Мой отец не стал ждать, пока Виктор сам придет за ним, и выдвинулся навстречу вместе с поддержкой своих друзей и союзников. Да вот только по дороге они, по всей видимости, разминулись.
Когда до поместья Зильбеверов оставалось идти буквально пять минут, Ларс нас все же покинул и, придерживая ножны на поясе, бегом устремился на северо-восток — в сторону Зеленого района, где они с Хильдой снимали себе жилье. За прошедшие дни в столице я поняла, что хоть бывший командир отряда Виктора Гросса и слыл сердцеедом, который без конца задирал девкам юбки на любом постое, с Хильдой Мордел у Ларса установились довольно теплые отношения. Неизвестно, дело ли было в том, что здоровьем купеческая дочь могла посоревноваться с молодым волом, соответственно сил на другие похождения у Ларса не оставалось, либо же Хильда нашла какой-то свой подход к острому на язык и юркому во всех прочих смыслах мужчине… Но когда я приказала Ларсу забрать жену и привести ее к Зильбеверам, у мужчины буквально отлегло, это было видно по тому, как изменилось выражение лица Ларса. Вот, бывший заместитель был напряжен и встревожен, а вот его лицо прояснилось, а взгляд наполнился решимостью.
Собрать всех людей Гроссов под одной крышей и надеяться на милость лордов Зильбеверов? Звучало как крайне дурное и недальновидное решение, но за девять жизней я уяснила, что все же стоит иногда хвататься за протянутую тебе руку. Особенно, если ее протягивает столь мудрая и влиятельная женщина, как госпожа Лотта Зильбевер. И пусть я понимала, что сейчас могла загонять нас с Виктором в долги перед южными соседями, я надеялась на благородство лордов Кастфолдора.
Когда мы прибыли к воротам поместья, пропустили нас без каких-либо вопросов, а едва я ступила на брусчатку небольшого двора столичного поместья, то сразу же увидела столь знакомую мне фигуру в черном шлеме.
Зильбеверы все предусмотрели и отправили гонца не только на подворье, но и к дому графа Фиано, чтобы предложить свою помощь. Вот только как Виктор согласился на эту авантюру, ведь он даже не знал о моем разговоре с госпожой Лоттой…
Я двинулась к своему супругу, который сейчас что-то активно обсуждал с человеком в доспехах, по всей видимости — командиром охраны поместья. Хоть Виктор не повернулся ко мне, но муж меня не игнорировал — я заметила, как дернулась голова в черном шлеме, а сам Виктор, который сейчас просто стоял с поднятым забралом, начал стаскивать с головы свою любимую черную железяку. Всемогущий Алдир, а ведь я не просто так опасалась, что он даже по Херцкальту будет разгуливать в этом проклятом шлеме, из-за которого я до свадьбы смогла взглянуть на своего будущего супруга всего-то с десяток раз… Но как только представился случай, Виктор опять едва ли не слился с этой частью доспеха.
Я замерла в трех шагах от мужчин, ожидая, пока они закончат разговор. Впрочем, не успела я остановиться, Виктор уже раскланялся с командиром стражи — а это скорее всего был кто-то из родственников нынешнего лорда по побочной ветви, то есть человек почти такой же благородный, как и сам Виктор Гросс.
— Миледи Эрен! — из-за спины Виктора вынырнула юркая тень и в неверном свете факелов я рассмотрела того самого простолюдина, которого повстречала в лавке Морделов.
— Господин Фарнир⁈ — удивилась я. — Что вы…
— Долгая история, — выдохнул Виктор. — Но я рад, что ты не стала медлить.
Муж аккуратно положил ладонь на мое плечо, и мы оба в сопровождении нескольких бойцов охраны и господина Фарнира прошли в барский дом.
А дальше я услышала совершенно невероятную историю о том, как мой муж буквально выкурил моего братца Антонио из столичного особняка рода Фиано, попутно взяв этого наглеца в плен.
— Я все ждал, что появится сам граф Фиано, и я смогу сказать ему пару ласковых, но… — начал супруг, который сейчас расположился за широким крепким столом в одной из комнат, лениво потягивая вино из кубка.
— Но старый граф оказался намного мудрее и вместо этого призвал на помощь своих союзников, едва узнал о том, что ваш муж двигается к поместью, — вклинился в разговор господин Фарнир.
Я вопросительно посмотрела на мужчину, который почему-то остался с нами в комнате вместо того, чтобы дать поговорить наедине, после чего перевела взгляд на супруга.
— Да, так и было, — чуть раздраженно согласился Виктор. Было видно, что общество господина Фарнира было ему в тягость, но по какой-то причине приходилось терпеть.
— Простите, господин Фарнир… — начала я.
— Что я тут делаю? — тут же воскликнул мужчина. — Это хотели спросить?
— Не в столь грубой форме, но…
— А, я помог вашему мужу выбраться из западни! — продолжил мужчина, нервно вскакивая на ноги и прохаживаясь перед нами по комнате. — Поймите правильно, из-за своих изысканий на севере я в курсе общей ситуации и знал, что сегодня госпожа Лотта Зильбевер должна была с вами побеседовать в салоне вдовы Нардини…
— Вот как? — удивилась я. — И откуда же вы это узнали?
Это был резонный вопрос, ведь то, что происходило в комнате за резными дверями, все старались держать в тайне. А чтобы матриарх рода Зильбевер допустила, чтобы о ее делах знал какой-то пусть и богатый, но простолюдин…
— Мы очень давно знакомы с Лоттой, — прямо сообщил Фарнир. — Ох, не представляете, как прекрасно она танцевала когда-то! И как выверены и грациозны были ее движения!
— Танцевали? — удивилась я. — В последний раз госпожа Лотта могла станцевать только при своем супруге, это лет сорок назад…
— Аж целых сорок лет? — удивился Фарнир. — Как же летит время!
— Мне кажется, что вы что-то путаете… — начала я, но этот простолюдин уже перевел свое внимание на моего супруга.
— Милорд Гросс! — начал Фарнир.
Виктор, который до этого размышлял о своем, потягивая вино из кубка, поднял глаза на мужчину.
— Через четверть часа вас пригласит на беседу граф Зильбевер, — начал мужчина. — Я крайне рекомендую пригласить в зал и миледи Гросс, ведь там будет присутствовать госпожа Лотта. Беседа вчетвером будет более продуктивна.
— Я не успела тебе рассказать… — начала я, обращаясь к Виктору.
— Зильбеверы требуют нашего нейтралитета? — спросил муж. — Фарнир уже все об этом рассказал, пока мы шли к поместью.
— Ты согласен с этим? — спросила я, бросая взгляд на мужчину.
На мгновение Фарнир, который все это время переминался с ноги на ногу, замер, а после встрепенулся:
— Ну точно же! Вы же так и не смогли нормально поговорить! — воскликнул мужчина. — Обсудите, что предложите графу и старой графине, не буду вас смущать! Тем более, вы так и не смогли сегодня поужинать вместе, а ведь это ваша главная семейная традиция…
Мужчина хлопнул в ладоши и, на ходу кланяясь, выскочил за дверь, оставив нас с Виктором в пустой комнате.
— Он странный… — протянула я, глядя на закрывшуюся дверь.
— Кто? — спросил Виктор.
— Этот Фарнир. Он странный, — повторила я.
Виктор ничего не ответил, только устало потер глаза и оставил в сторону кубок с вином.
— Я взял в плен Антонио, но учитывая, как резко отреагировал твой отец, я думаю, нам стоит принять предложение лордов Кастфолдора, — проговорил мой муж.
Лицо Виктора было мрачным, так что я поняла — в прямом столкновении дружин мы победителями не выйдем, а мой отец делал все, лишь бы это не переросло в судебную тяжбу.
— Ты хочешь обратиться в суд аристократии? — уточнила я.
— Или пусть твой отец обратится, — ответил Виктор. — Мы же удерживаем его сына, хоть он нам и родня. Либо он отобьет Антонио силой, либо через суд…
— Но удержать пленника у нас не хватит людей, — хмуро закончила я за мужа.
Виктор выдохнул и откинулся на спинку стула, которая под весом огромного мужчины жалобно скрипнула.
— Не надо было отпускать Петера… — задумчиво протянул мой супруг, глядя в потолок.
— Петер бы здесь ничего не решил, а если бы и решил, то мы бы потеряли его как жреца надела, — напомнила я мужу.
— Да знаю я, просто…
Виктор опять закрыл глаза ладонью и поморщился.
— Опять голова болит?
— Угу… — кивнул супруг. — Но вроде не так сильно, как на днях.
Я не знала, угодили ли мы с Виктором в заранее расставленную ловушку, либо же так сложились обстоятельства, но выбора у нас не осталось. Идти на встречу с графом Зильвебером и госпожой Лоттой, чтобы отказать им — так можно было и вовсе не приходить.
Но чем больше я размышляла о произошедшем, тем более странной мне казалось то, как Виктор оказался в этом поместье, да еще и раньше меня.
А еще меня почему-то тревожило то, что мой муж разболтал постороннему мужчине о том, что мы обязательно стараемся ужинать вечером, чтобы пообщаться, поговорить о делах и просто подержаться за руки. Это было только наше с Виктором время, и я чувствовала себя уязвленной из-за того, что об этой нашей традиции узнал кто-то не из Херцкальта.
Но неужели мой муж настолько сильно доверяет этому Фарниру, что рассказал мужчине даже такие детали нашей жизни? И стоит ли верить подобному лжецу?
Ведь очевидно, он был лжецом. Я-то возраст человека могла определить с легкостью, едва взглянув. А господин Фарнир на вид еще даже не родился, когда Лотта Зильбевер станцевала свой последний танец, он просто не мог помнить такие события.
Глава 17 

Виктор 

Ночной разговор с графом Зильбевером и госпожой Лоттой больше был похож на короткое знакомство, чем на полноценное обсуждение дел. Едва мы успели обменяться стандартными для местных аристократов любезностями, граф сослался на занятость и, попрощавшись с нами, а после отдельно со своей бабушкой, вышел из комнаты.
На самом деле я был рад такому развитию событий. Старая аристократка продержала нас еще минут пять, после чего в комнату вошел слуга и сообщил, что гостевые покои для барона и баронессы Гросс готовы.
— Извините за стесненные условия, — с таким достоинством проговорила женщина, что мне показалось, будто бы извиняться срочно нужно мне, а не ей, — но в поместье уже достаточно гостей моего внука, так что мы сумели приготовить вам лишь одну комнату.
— Что вы, госпожа Зильбевер, — кивнул я головой. — В Херцкальте стоит довольно старый замок, так что мы с женой и так живем в одной комнате.
Эрен внезапно прокашлялась, намекая, что я сболтнул лишнего, что вызвало у старухи лишь приступ смеха.
— Ох! Молодежь, а живете по заветам стариков? — с улыбкой спросила матриарх.
— Протопить каменные стены замка непросто. Это все же военное сооружение, — продолжил я говорить правду.
Нет смысла увиливать и набивать себе цену. Тем более, с учетом того, что я планировал устроить с родом Фиано за то, что Марко ударил Эрен, демонстрация нашей с женой дружности была как нельзя кстати.
Лотта Зильбевер откинулась на подушках и внимательно посмотрела на меня.
— Вы напоминаете мне моего отца, барон Гросс, — внезапно проговорила старуха. — Алдир забрал его к себе достаточно молодым, как и других лучших из нас. Вы очень походите на него.
— Вот как? — удивился я, словно напуганный конь, кося глаз на Эрен.
Девушка же продолжала сидеть молча, делая вид благопристойной жены, которая не говорит лишнего при муже, то есть просто бросила меня на растерзание этой любопытной старухе. Я видел это по тому, как чуть дрожали ресницы Эрен — она сдерживалась, чтобы не вступить в беседу, но в тоже время ее забавляла моя беспомощность. Особенно перед такими разглагольствованиями. Я-то с бабками привык ругаться в очередях, а не вести светские беседы.
— Да, напоминаете, — продолжила Лотта Зильбевер. — В этом черном доспехе, с этими прямыми и честными речами, как принято у военных людей…
— Мы еще раз извиняемся за наш неподобающий вид, госпожа Зильбевер, — наконец-то подала голос Эрен.
Мы на самом деле просто не могли переодеться ни во что другое, так что Эрен сидела в повседневном платье, в которое она переоделась после возвращения из салона, а я вовсе был в доспехе. Только меч отдал Грегору — разгуливать по поместью могущественного графа с оружием на поясе было как минимум неуважительно к хозяину.
— Запах дыма, металла и конского пота… — продолжила старая женщина, проигнорировав дежурные извинения Эрен. — Запах войны, запах настоящего лорда, который получил земли не по рождению, а по заслугам.
— Ваш отец был первым в роду? — вежливо уточнил я.
— Нет, первым был дед, но графский титул получил именно отец после череды больших побед над соседями, что позволило ему выдать меня замуж за достойного человека, — с достоинством ответила матриарх Зильбеверов. — Поэтому я отлично знаю, как должен выглядеть сильный лорд. Вы выглядите именно так, барон Гросс.
— Благодарю вас, госпожа, — я чуть коснулся пальцами нагрудника, как учила Эрен, и опять склонил голову.
Но этот жест лишь вызвал улыбку на губах старухи.
— Какие интересные молодые люди… — протянула она. — Не буду вас более задерживать. Завтра утром я прослежу, чтобы Рики уделил вам достаточно времени.
Последние слова женщины послужили сигналом к концу беседы, так что мы с Эрен поднялись со своих мест, попрощались с продолжавшей сидеть на своем диванчике женщиной и проследовали за слугой в отведенные нам покои.
Дом Зильбеверов был не в пример богаче и больше столичного поместья семейства Фиано. За время нахождения в этом мире, и особенно за время жизни в Херцкальте, я научился на глаз определять ценность многих вещей, стоимость которых раньше была для меня не ясна.
В светильниках на стенах — только лучшее, очищенное масло, которое не давало вони и копоти. В люстрах, которых мы увидели за время небольшого прохода по коридорам дома целых три — дорогие свечи из пчелиного воска. На стенах гобелены, причем настолько тонкой работы и такие большие, что они уже больше походили на обои, под ногами — богатые ковровые дорожки. Все в убранстве дома кричало о том, что тут живут невероятно состоятельные и властные люди, на фоне которых граф Фиано был таким же нищим провинциалом, какими мы с Эрен были на фоне его самого.
Скромные покои, которые для нас подготовили по словам госпожи Лотты, оказались просторной спальней с огромной кроватью, гардеробом и отдельной комнаткой для умываний, куда слуги уже натаскали воды. Я оставил свою жену с Лили, переодеваться и приводить себя в порядок — а лицо Эрен требовало ухода, потому что синяк выглядел совершенно отвратительно и скорее всего, доставлял моей жене немало страданий — а сам я в сопровождении слуги отправился в сторону казарм, где разместили моих бойцов. Нужно было наконец-то снять доспех и убедиться, что все в порядке.
— Милорд, — тихо шепнул мой оруженосец, помогая снимать нагрудник. — Я сказал нашим не снимать сегодня кольчуги и держать оружие при себе.
— Дозоры определили? — спросил я.
Моим бойцам выделили небольшую комнату, отдельную от охраны поместья, но стены тут были весьма хлипкие.
— Определили, — кивнул Грегор. — Не нравится мне все это, милорд. И парням не нравится.
— Выбора нет, — ответил я, позволяя оруженосцу перейти от нагрудника к наручам. Проклятые ремешки были слишком неудобными, чтобы расстегивать их одной рукой, не говоря о том, чтобы застегнуть. Даже в таком деле мне требовалась посторонняя помощь.
— Слишком похоже на западню, — продолжил Грегор. — И Ларс тоже так считает. И Арчи бы считал, если бы был с нами.
— А это она и есть, западня, — усмехнулся я, наблюдая за тем, как суровеет лицо мужчины. — Но это западня другого рода, Грегор. Вам, скорее всего, ничего не грозит.
Оруженосец замолчал, сосредоточившись на своей работе.
— Но дозоры мы все равно оставим, — наконец-то проговорил Грегор, когда с доспехом было покончено.
— Иначе вас бы приняли за идиотов, — улыбнулся я. — Оставляйте. Только не слишком усердствуйте.
Я понимал паранойю моих дружинников, понимал, почему они не доверяют графу Зильбеверу. Я и сам ему не доверял, честно сказать. Но оказавшись в ситуации, когда мне грозило прямое столкновение сразу с несколькими дружинами западных аристократов, я принял решение, которое наносило мне наименьший ущерб.
Вернувшись в покои мы с Эрен еще долго беседовали. Эрик додумался забрать из комнат мою сумку с травами, думая, что баронессе может понадобиться помощь, и в этом не прогадал. Я сделал несколько успокаивающих компрессов, чтобы снять отек, из-за которого с правой стороны Эрен все больше и больше начинала походить на сероглазого хомяка, обработал разбитые уголки губ жены. За жрецом Алдира, который бы мог наложить исцеление на лицо моей жены посылать не стали. Сейчас побои Эрен были главным доказательством того, что я имею право предъявлять претензии ее отцу. А избавляться от единственной прямой улики преступления Марко Фиано мы не собирались.
— Я беспокоюсь, что завтра граф сделает предложение, от которого я не смогу отказаться, — сказал я Эрен, когда мы уже перекусили и после всех дел легли в постель.
Сколько сейчас было точно времени, я не знал, но по внутренним ощущениям в районе начала двенадцатого. Поздняя ночь по местным меркам.
— Днем в салоне госпожа Лотта уверила меня, что от Гроссов требуется лишь нейтралитет, — ответила моя жена, пытаясь устроиться на новом месте. Кровать была слишком мягкая для нас обоих, а перина подо мной прогибалась настолько, что я с ужасом ждал наступления утра. — Он не станет принуждать тебя давать вассальную клятву.
— Да, чтобы этого не случилось, нас и поженили, — пробормотал я. — Чтобы я ни к кому не мог легко примкнуть…
— Это лишь домыслы, — возразила Эрен. — Я думаю, отец просто задолжал королевскому дворцу и решил так списать часть долгов.
— Ты так легко об этом говоришь…
В полумраке комнаты я попытался рассмотреть лицо жены, но видел только кудрявую макушку и край разбитой щеки.
— Мы все равно не узнаем, даже если прямо спросим у короля. Но мне кажется, это выгодная сделка.
— Не хочу быть кому-то обязанным, — ответил я.
— А обязательств предложение Зильбеверов и не накладывает, — опять возразила моя жена. — Напротив, старуха Лотта очень четко говорила о том, что этот твой шаг не сделает нас союзниками лордов Кастфолдора.
Я замолк, пытаясь уложить в голове всю полученную информацию.
— Тогда я не понимаю, почему они помогают нам в конфликте с твоим отцом, — проговорил я.
— Мы не знаем, к какой группе аристократов относится граф Фиано, — с небольшой задержкой ответила Эрен. — Возможно, дело не в нас, а в отце.
— Зильбеверы загребают жар чужими руками?
— А когда бывало иначе? — выдохнула девушка.
Утром я отправил своих людей в комнаты, где мы квартировали с Эрен, и бойцы принесли сундуки с нашими вещами, а так же забрали пожитки отряда с купеческого подворья. Удивительно, но все это осталось нетронутым — граф Фиано не опустился до мелочного погрома, раз уж нам удалось ускользнуть и укрыться в доме более влиятельного семейства.
Так что на завтрак с графом Фридрихом Зильбевером, лордом Кастфолдора, я прибыл вполне нарядный — в дублете, который Эрен берегла для слушания совета аристократов, с вышитым родовым гербом Гроссов на груди, плотных чулках и бриджах из благородной черной ткани.
Композиция моего наряда очень напоминала мой латный доспех — те же черные цвета, широкие рукава дублета, который увеличивал мою и без того немаленькую фигуру, темные чулки и такие же туфли. Как сказала сама Эрен, я похож на нерушимую северную скалу, и я был с ней согласен.
Граф Зильбевер, на которого я накануне успел бросить все пару взглядов, так как больше был занят судорожными размышлениями о том, в какой мы с Эрен ситуации оказались, чем-то непреодолимо напоминал графа Фиано. Только был лет на двадцать моложе и лицо он начисто не брил — носил аккуратно подстриженную бороду. Но в остальном он производил все то же гнетущее впечатление человека, от рождения наделенного большой властью и привыкшего эту власть применять. По первому впечатлению, которое я смог составить при свете дня, граф был всего на пару лет меня старше, то есть немного за тридцать.
— Барон Гросс, — кивнул он, проходя во главу стола, пока я, стоя на месте, ожидал хозяина дома.
Привели в столовую меня первым, оставив ожидать более высокопоставленного компаньона в одиночестве. Конечно же, мне тут не хватало Эрен, но как справедливо заметила моя жена, этим же днем она скорее всего встретится и с госпожой Лоттой — супруга графа, как мы поняли, осталась дома, в Кастфолдоре.
— Ваше сиятельство, — поклонился я в ответ.
— Можете обращаться ко мне просто милорд или по титулу, — кивнул граф, усаживаясь за стол.
Я обратил внимание, что в комнате не было ни слуг, ни даже какого-нибудь чашника или пажа, который должен был прислуживать столь благородному человеку. А значит, этот разговор, да и саму тему встречи, граф хотел оставить исключительно между нами.
Не говоря более ни слова, Фридрих Зильбевер потянулся к первому блюду и начал без затей накладывать себе в тарелку. Эрен бы удар хватил от такого поведения, но я воспринял это довольно спокойно, уже догадываясь, почему граф себя так ведет.
— Хоть Зильбеверы уже давно стали едва ли не землепашцами или торговцами зерном, мы все еще выставляем на каждый королевский рейд не менее сотни пеших солдат и две дюжины рыцарей, — начал граф, задумчиво чистя отварное яйцо и всем видом показывая, что он хочет начать разговор с пояснения возникшей ситуации. — В трех таких походах я принимал участие лично, два раза как наследник, и один раз как молодой лорд Кастфолдора. Я знаю о вашем происхождении, барон Гросс, но для меня оно не является проблемой. Если король Эдуард решил отметить вас титулом по итогам похода, значит, вы совершили нечто выдающееся.
— Если вы были в трех походах, милорд, то знаете, что в рейдах на приграничье нет ничего героического, — ответил я, следуя примеру мужчины и берясь за чистку вкрутую сваренных яиц.
— Что вас больше всего раздражало? — внезапно спросил мужчина, подаваясь вперед.
— Простите? — уточнил я.
— В походах. Что больше всего раздражало? — развернул свой вопрос граф.
— Грязь, — не задумываясь, ответил я. — И влажность от болот.
— Да, — с ухмылкой согласился Фридрих. — И мошкара. Просто невыносимо.
— Совершенно согласен с вами, милорд, — кивнул я, откладывая в сторону почищенное яйцо.
— Вы собираетесь бросить вызов графу Фиано?
Руки Фридриха Зильбевера жили своей жизнью, продолжая работу, цепкий же взгляд южного лорда сейчас внимательно изучал мое лицо. Он пытался меня раскачать, поймать на неуверенности, проверяя как мою решимость, так и мою смелость. Отсюда эта театральщина и простая еда, отсюда неуместные разговоры.
Он был хитер и опасен, этот граф. Не так опасен, как его древняя бабка — эту женщину опасалась даже Эрен, а мне казалось, что моя жена не боится даже Алдира — но яблочко от яблони точно далеко не укатилось.
Будь я на самом деле бывшим наемником, то моментально посыпался бы от таких эмоциональных качелей. Но я спокойно отложил в сторону наполовину очищенное яйцо и совершенно невежливо встретился взглядом со своим внезапным то ли союзником, то ли будущим заклятым врагом.
— Собираюсь, — односложно ответил я, продолжая пялиться на соседа.
Фридрих чуть прикрыл глаза, будто бы услышал, что хотел.
— Я рад, что вы не отступаете перед трудностями, — кивнул головой мужчина.
— Не вижу трудностей в том, чтобы поставить на место собственных родственников, — ответил я графу. — Они перешли черту, которую нельзя пересекать.
— Оскорбили вас?
— Хуже. Ударили мою жену.
— Она кровная дочь графа Фиано, — покачал головой Фридрих. — Как старшие родственники мужского полу они все еще имеют право принимать участие в жизни и воспитании вашей супруги. Женщина принадлежит своей семье. А граф Фиано и его сыновья просто доверили вам ответственность присматривать за их дочерью и сестрой. Вы же, как супруг, приняли как все блага, так и все обязательства, связанные с этой миссией, барон Гросс.
— Мне показалось, что Зильбеверы как никто уважительно относятся к женщинам. Чему я сам был свидетелем вчера вечером при встрече с госпожой Лоттой Зильбевер.
— Моя бабушка пользуется огромным почетом и уважением в нашем роду, — согласился граф. — Но она также является и частью семьи Фануччи, у которой она проживает большую часть года. Это род на юго-западе.
— Я догадался по фамилии, но благодарю за уточнение и науку, — кивнул я, стараясь вернуть беседу в более спокойное русло.
Все же, не стоит выходить за рамки, когда разговариваешь с человеком, способным выставить сто двадцать бойцов на королевский рейд, да еще и говорящим об этом с таким видом, будто бы это не составляет для него никакого труда. Потому что если это так, то надел Кастфолдор был минимум в десяток раз сильнее моего собственного Херцкальта. Как в плане военной, так и экономической мощи. По сути, граф Зильбевер сейчас разговаривал почти с блохой, настолько я мелким был на его фоне, как лорд.
— Я не желал вас поучать, барон, — совершенно ровно ответил Фридрих. — Но возможно вы, в силу вашего происхождения, не в курсе существующих среди аристократов порядков. Вы принимаете женщину в свою семью, вместе с ней отправляются доверенные слуги, вы получаете имущество и деньги на содержание, но она все еще остается частью своего собственного семейства. Да, для многих лордов их дочери товар, но это невероятно ценный товар. И все еще член семьи. Как моя бабушка все еще является урожденной Фануччи, пусть она уже много десятилетий носит фамилию Зильбевер. И если со мной, моими братьями и дядьями что-то случится, не приведи Алдир, бабушку могут принять в роду Фануччи. Не обязаны, но могут. Таков порядок. Тем более вы сами публично не раз упоминали, что это семейное дело.
На этих словах я замер.
— Упоминал, — кивнул я. — Я использовал это как предлог для невмешательства окружающих.
— Это было мудро, когда вы проучили мальчишку, что сидит сейчас в комнатах под охраной… — протянул Фридрих, а по блуждающему взгляду графа я понял, что мужчина размышляет. — Но в случае, когда наследник Фиано ударил вашу жену, все становится сложнее. Вы не можете предъявлять ему столь серьезных претензий, ведь принцип семейности работает в обе стороны.
— Вы говорите, что до суда мне не дойти? — уточнил я.
Граф Зильбевер взял в руку изысканную серебряную вилку и покрутил прибор в пальцах.
— Барон, ваша жена рассказала вам содержание беседы с госпожой Лоттой? — резко сменил тему мужчина.
— Рассказала.
— И каково ваше решение?
— Не вижу причин отказываться, — ответил я. — Тем более, содействие столь влиятельному роду, как род лордов Кастфолдора для меня ничего не будет стоить. Ведь так?
— Вы как минимум на поколение потеряете всякую возможность выстроить союзнические отношения с соседями, барон Гросс. Вплоть до того, что если под ваши стены придут варвары, никто вам не поможет. Вусбург уже склоняется к союзу северных земель, на очереди Кальтендорф.
— Милорд, вы пытаетесь меня отговорить помогать вам?
— Нет, я лишь называю вам цену за мою поддержку на слушании по Атриталю, — жестко ответил граф. — Не в порядках Зильбеверов что-то утаивать от тех, кто им доверился. Такова будет цена, барон.
— Я готов ее уплатить, — гордо ответил я, поднимая подбородок. — Херцкальт самостоятельный надел. Не богатый, но самостоятельный. Но почему вы перевели разговор на эту тему?
— Я предлагаю вам довольствоваться тем, что можете заполучить, барон, — выдохнул Фридрих, кладя вилку обратно на стол. — Вы можете получить выкуп за Атриталь, но вы не получите того, чего желаете. Крови Фиано. Если не найдете способ напасть на них где-нибудь на улице. Но не через суд.
— Потому что это семейное дело, и Марко Фиано был в своем праве? — с едкой усмешкой спросил я.
— Как я уже говорил, в момент замужества вы принимаете женщину в свою семью из чужой…
— Милорд, простите, — перебил я мужчину, у которого уже включились лекторские нотки. — Вы упоминали что-то про имущество.
— Да, — удивился мужчина. — Пусть вы кроме жены получаете с ней и приданое, но это не значит, что вам дали денег на содержание и вычеркнули дочь из родовой книги, напротив, размер приданого прямо свидетельствует об ожиданиях по отношению к женщине и чем оно богаче, тем выше ценят свою…
— А если приданого не было? — спросил я.
— В смысле? — удивился граф Зильбевер.
— Граф Фиано не дал никакого приданого. Просто вытолкал Эр… мою жену на порог в плаще с плеча конюха.
Когда я говорил эти слова, то будто бы вернулся в прошлое. Перед глазами встала тонкая фигура Эрен в черном плаще, который был ей хоть и по размеру, но из ткани слишком грубой, недостойной дочери графа Фиано.
— Слуг он тоже не дал, мне пришлось забирать вольную служанку, что была дружна с моей женой, буквально силой, — продолжил я вываливать детали прошлогодних событий на графа Зильбевера.
Аристократ выглядел, мягко говоря, оскорбленным. Но не моими словами, а скорее действиями графа Фиано.
— Вас же сосватал к дочери Фиано сам Его Величество король Эдуард… — медленно проговорил граф, вопросительно подняв брови.
— Да, именно так, — кивнул я.
В столовой впервые повисла гробовая тишина.
— Подлец… — покачал головой Фридрих и я понял, что мой конфликт с Фиано только что стал для Зильбеверов таким же делом чести, как и для меня. — И от этих людей, которые по сватовству нашего короля отдают дочерей без приданого замуж, я постоянно слышу слова о величии и славных традициях западных семейств?.. Франц! Живо сюда!
От последнего крика я даже вздрогнул, а через три секунды двери в столовую распахнулись, и на пороге показался личный доверенный слуга графа.
— Да, Ваше Сиятельство? — обратился пожилой мужчина к графу.
— Приготовь лучшую бумагу и принадлежности и неси сюда, — махнул рукой Фридрих Зильбевер. — Выполняй.
Когда дверь закрылась, граф с плотоядной улыбкой обратился уже ко мне:
— Давайте все же поедим, барон Гросс, — граф Зильбевер заметно повеселел, а мне даже стало немного не по себе от того, как переменилось его поведение. — Нам нужно будет составить письмо. Вы хорошо пишете?
— Сносно, — ответил я. — Я сам веду черновой учёт.
— Хорошо, — кивнул Фридрих. — Тогда ешьте. Советую попробовать эти прекрасные колбаски. Южный рецепт, очень хорошо с яйцами.
Словно следуя собственному совету, граф ловко подцепил специальной вилкой те самые колбаски и положил на свою тарелку. После чего взялся за приборы и тут же приступил к еде, словно мы были в простом трактире. При этом мужчина выглядел так, будто бы раз за разом прокручивает в голове какую-то крайне приятную мысль.
— Милорд… — осторожно спросил я, потому что уже совершенно не понимал, чего ожидать от этого разговора. И от этого человека. — Можно поинтересоваться, что будет в письме?
— Конечно! — улыбнулся Фридрих и от этой улыбки у меня по спине пробежал холодок, хотя в столовой было хорошо натоплено. — После завтрака я помогу составить вам письмо в королевский суд.
— Но вы сказали, что мой конфликт дело семейное.
Фридрих Зильбевер сделал глубокий вдох, улыбнулся еще раз и спросил:
— Скажите, вы хорошо убиваете людей, барон Гросс?
— Я умею это делать, — медленно ответил я.
— Отлично. Потому что по делу о невыплате приданого и косвенном оскорблении Его Величества, который выступал вашим сватом, исхода может быть два. Выплата с неустойкой либо же решение вопроса силой, — довольно сообщил Фридрих. — А мне кажется вы не сильно нуждаетесь в деньгах, барон.
— Точно не в деньгах Фиано, — ответил я, чем вызвал на лице графа Зильбевера еще одну широкую улыбку.
Фиано сами себе выкопали могилу еще в тот день, когда я впервые появился на их пороге.
Глава 18 

Виктор 

Когда Граф Зильбевер услышал о том, что Фиано отдали мне Эрен без приданого, а ее отец даже не вышел провести дочь, аристократ, как говорится, закусил удила. Да с такой силой, что мне даже стало жаль своих родственничков.
После того, как я по просьбе Фридриха изложил ему всю последовательность событий годичной давности, у мужчины практически тряслись руки. Причем одновременно и от гнева, и от предвкушения грядущего кровопролития. Совершенно не стесняясь в выражениях, граф минут пять поносил старую западную знать, которая его уже порядком допекла своим высокомерием и пренебрежением. После чего под диктовку аристократа я составил два прошения в королевский суд.
Первое — о невыплате приданого за Эрен, что было бы приемлемо, если бы я сам набился в зятья, но совершенно недопустимо с учетом того, что моим сватом выступал королевский двор, то есть сам Его Величество король Эдуард. Причиной для столь позднего обращения я назвал удаленность своего надела от земель Фиано и столицы, а также нападение на мою жену со стороны Марко Фиано под видом близкого родственника.
От себя я еще дописал в стиле типичной кляузы «от гражданина такого-то на имя главного врача» о том, что крайне разочарован действиями представителя старой западной знати, которого я целый год считал мудрым тестем, и надеюсь на справедливое разбирательство по вопросам приданого Эрен и ее статуса в качестве дочери семьи Фиано. Последний оборот особенно понравился Фридриху, а я понял, что с этим молодым графом мы общий язык найдем. Хоть он и все еще и вызывал у меня некоторый дискомфорт.
Второе письмо — о том, что я в своих верноподданнических чувствах заявляю об оскорблении Его Величества короля Эдуарда, да хранит его Алдир, которое было нанесено монаршей особе и всему государству графом Фиано.
Фридрих еще несколько раз перепроверил содержание писем, попросил меня подписать документы, а после послал за королевским стряпчим, чтобы официально передать бумаги в королевский суд в Патрино.
По словам лорда Кастфолдора, он сделает все возможное, чтобы слушание провели едва ли не завтра, ведь дело шло об оскорблении монаршей особы, а все причастные находились сейчас в столице.
И граф не соврал — мы прождали всего два дня, а утром третьего на пороге поместья Зильбеверов появились королевские гонцы с приказом явиться на следующий день на официальное разбирательство по обоим поданным бароном Гроссом заявлениям.
Местная судебная система была еще в зачаточном состоянии, так что процесс расследования по сути, был совмещен с судебным слушанием и только по самым громким делам собирались дважды. Обычно все сводилось к опросу свидетелей, а после — вынесению вердикта.
Королевский суд отличался тем, что в нем принимали участие еще и жрецы Храма, с помощью которых свидетели давали клятву перед лицом Алдира не вводить суд в заблуждение. Конечно же, никто из-за лжи на суде замертво не падал, но и врать не только перед лицом короля, но и перед лицом вполне себе существующего бога, особо не рисковали. Даже если вопрос касался жизни и смерти.
— Я выгляжу ужасно, — заявила Эрен, смотрясь в дорогое стеклянное зеркало.
— Это нам только на руку, — дежурно ответил я, натягивая рубашку. — Скоро все закончится и позовем жреца из храма, он тебя исцелит…
На прекрасное лицо моей жены было тяжело смотреть. За трое суток место удара, которое в первый день выглядело просто как кровоподтек, налилось синевой, а сейчас стало зелено-желтушного оттенка, а сама Эрен из-за этого походила на районную алкоголичку. Нет, это можно было бы скрыть какими-нибудь белилами или наоборот, румянами, которыми пользовались местные женщины, но Эрен не особо любила косметику. Да и шпатлевать лицо перед заседанием было неправильно — судья должен явно видеть, что сделал Марко Фиано, и почему это дело вообще дошло до суда.
Но даже с этим уродливым синяком я считал ее самой прекрасной, о чем и сообщил вслух:
— Ты все равно самая красивая женщина, — сказал я, затягивая тесемки рубашки.
— Во всем Патрино? — уточнила Эрен.
— Во всем мире, — тут же, не задумываясь, ответил я.
Эрен мне не ответила. Только замерла перед зеркалом, а потом встрепенулась, будто сбросила оцепенение.
Дорога, как и сборы в суд, много времени не заняли. Так как я не знал, чем закончится заседание, то и одевался довольно удобно, пусть и нарядно. Из нетипичного в моей одежде была только перевязь с мечом, которую скорее всего, придется сдать при входе в зал суда.
Мои же орлы вырядились по полной программе. Дружинники были в полном боевом облачении, словно шли не провожать своих лордов в суд, который находился подозрительно близко к поместью Зильбеверов — в пяти минутах ходьбы, через три улицы — а на сражение. И в этом была своя логика, ведь юридический конфликт мог перерасти в полноценное боестолкновение. Местная история такие прецеденты знала.
Но я был уверен, что Фиано со своими союзниками не рискнут все решать подобным образом. Если бы в суд было отправлено только первое письмо — мне бы стоило опасаться. Но граф Зильбевер заверил, что рассматриваться сегодня будут оба дела, в том числе и об оскорблении Его Величества короля Эдуарда.
— Невероятно, что все сложилось именно так, — пробормотала Эрен, окидывая взглядом двор поместья, на котором собрались и мои бойцы, и стража Зильбеверов, для того, чтобы проводить и своих лордов на слушание.
И Фридрих, и госпожа Лотта будут присутствовать на заседании в качестве наблюдателей. И, насколько я понял из разговора с графом Зильбевером накануне, судебное разбирательство, которое мы затеяли, всколыхнуло всё Патрино, и в зале суда яблоку будет негде упасть. Скучающие дворяне придут посмотреть на это, как на театральное представление.
— Если бы не хлопоты Фридриха, мы бы никогда не смогли дотянуться до графа с этой стороны, — согласился я.
— Не думай, что все уже решено, — хмуро осадила меня жена. — Мой отец крайне изворотливый человек, кроме того, его уважают на западе королевства. Может статься так, что даже с поддержкой Зильбеверов мы уйдем ни с чем.
— Это будет возмутительным решением, — ответил я.
— Это тебе граф Зильбевер сказал? — тут же уловила чужие мысли в моих словах Эрен.
— Именно, — кивнул я, спускаясь по ступеням крыльца на камень двора, и придерживая Эрен под локоть. — И я с ним согласен.
— Я немного волнуюсь, что мы слишком свободно пользуемся подобной помощью, — шепнула моя жена, чтобы никто из окружающих нас не услышал, а на дворе было на самом деле многолюдно.
— Сама же говорила, что в кабалу нас не загонят… — этот разговор Эрен заводила уже в сотый раз за последние три дня, причем каждый раз она выбирала разные стороны. То волновалась, то была уверена, что госпожа Лотта сдержит свое изначальное слово. То снова начинала тревожиться, что граф Зильбевер выставит нам неподъемный счет за свою помощь. — Да и отступать уже некуда.
На эти слова Эрен только кивнула, после чего мы при сопровождении дружинников выдвинулись к зданию королевского суда.
Внутри оказалось мрачно и тесно. Само помещение было похоже на амфитеатр, на сцене которого стоял стол судьи. Никаких мест для истца и ответчика предусмотрено не было, но по традиции те, кто пришли с заявлением в суд занимали места в первом ряду, справа и слева. Делалось это по простой причине — чтобы не приходилось кричать откуда-то с задних рядов, а еще, чтобы конфликтующие стороны не вцепились друг другу в глотки. Хотя я подозревал, что на местных слушаниях накал страстей мог быть таков, что подбежать к обидчику и пустить в ход кулаки здесь считалось обычным делом.
Графа Фиано, да и других членов его семейства видно пока не было, а вот зал активно заполнялся дворянами. Как скучающими столичными аристократами, коих можно было отличить по типичным для местных одеждам, так и полноценными земельными лордами, которые пришли за диковинным развлечением. Учитывая, что места занимались неравномерно, стало сразу ясно, что аристократы заранее выбирают сторону, за которую будут «болеть» во время разбирательства. И пока перевес был не на нашей стороне.
Когда в зал через высокие крепкие двери вошел лорд Кастфолдора вместе с госпожой Лоттой, вокруг стало заметно тише. Люди, которые до этого момента общались в полный голос, слегка поубавили тон, а я почувствовал, как все собравшиеся смотрят мне куда-то за спину — на центральный проход, который разделял судебный амфитеатр на две части.
Фридрих Зильвербер демонстративно прошел в первый ряд и уселся рядом со мной, хотя ни о чем подобном заранее мы не договаривались. Я думал, Зильбеверы займут места в самом верху, которые считались наиболее престижными.
— Госпожа Лотта убедила меня, что стоит сесть поближе, ведь я буду свидетельствовать с вашей стороны, — спокойно сообщил граф.
Мы даже не здоровались, ведь расстались буквально четверть часа назад.
— А еще с этих ваших лучших мест ничего не видно и не слышно! — возмутилась старуха, которая отсела от внука на одно место, а между собой и лордом усадила свою служанку, что помогала ей сейчас. — Ишь! Лучшие места! И что оттуда увидишь, с верхотуры той⁈ Глупости! Лучшие места всегда в первых рядах!
— И это тоже, — меланхолично согласится лорд Кастфолдора. — Госпоже Лотте отсюда будет лучше видно. Бабушка уже не так хорошо слышит и…
— Вот то, что ты меня там обсуждаешь, я слышу отлично! — рявкнула матриарх. — Говорю же, не видно мне! Имей уважение к старухе! Может, последнее такое развлечение на моем веку!
Аристократы, которые сидели вокруг нас и, по всей видимости, представляли партию востока, тут же зашептались, послышались незлые, короткие смешки.
Я настолько сосредоточился на собственных мыслях, что пропустил появление семейства Фиано. Вот, я сижу, незаметно поглаживая пальцами ладонь жены, невидящим взглядом скользя по стенам и силуэтам аристократов, которые набились в этот зал и уже заняли почти все свободные места, а вот к столу вышел пожилой мужчина в длинной пурпурной мантии и со скипетром в руках, символизирующем судейскую власть.
— Это кузен короля Эдуарда, — шепнул мне Фридрих. — Младший брат герцога Лануа, великий судья Лануа.
— Нас будет судить брат короля⁈ — вырвалось у меня, но Эрен быстро сжала мои пальцы, показывая, что задавать такие вопросы не стоит.
Ведь это было дело об оскорблении Его Величества, странно было ожидать, что королевский суд будет вести какой-то другой человек.
Судья Лануа замер на помосте и окинул цепким взглядом зал. Невысокий, полноватый мужчина с огромными залысинами и орлиным профилем, он излучал саму суть власти. Куда уж Зильбеверам, Фиано и тем более мне, пришельцу из другого мира. Человек, стоящий передо мной, был королевских кровей, это чувствовалось даже на расстоянии. Учитывая, что Фридрих упомянул его родство с нынешним герцогом Лануа, но не назвал титул, быть королевским судьей являлось большой честью и ответственностью и человеку, чтобы занять этот пост, приходилось формально отказываться от любых родственных связей.
— Приступим, — довольно высоким для своего телосложения голосом объявил судья Лануа, усаживаясь за столом.
Тут же подбежал слуга, который положил перед судьей несколько документов, а по верхнему листу я узнал одно из своих заявлений.
А дальше началось то, что я больше никогда бы не захотел повторить. Четыре часа театральной пьесы в душном зале провинциального театра без нормальной вентиляции — вот во что превратилось последующее разбирательство. К середине второго часа мне захотелось скинуть жаркий дублет, к середине третьего — раздеться догола. Даже Эрен чуть раскраснелась от жары, а окружающие нас аристократы обмахивались ладонями или платками.
Судья Лануа тоже потел, кряхтел и с каждым разом говорил со все большими паузами, ведь ему не хватало воздуха. И только старуха Лотта Зильбевер сидела и куталась в шерстяную шаль, которую подала ей служанка в самом начале, еще до старта заседания.
Сначала выступил я — просто рассказал о том, как забирал Эрен из поместья Фиано, как спас ее служанку Лили и как со мной, человеком, которого сватал сам король Эдуардом, обошлись Фиано.
После — пришел черед показаний Фиано, которые зашли с самой невыгодной стороны, то есть выдвинули встречные обвинения.
— Вы удерживаете в плену моего сына! — взвился граф Фиано, едва ему дали слово. — Достопочтенный королевский судья Лануа! Как вы можете рассматривать заявление от преступников, которые похитили и насильно удерживают человека!
— Антонио Фиано напал на моих дружинников и ранил одного из них! — тут же с места выкрикнул я.
— Вот как? — уточнил судья. — Вы можете это доказать?
— Конечно! — ответил я.
— Где удерживается Антонио Фиано? — спросил судья.
— Он под охраной в поместье графа Зильбевера. Как гарантия того, что граф Фиано не предпримет вероломной попытки опять напасть на меня или мою жену, достопочтенный судья Лануа, — я уже стоял на ногах, точно так же, как и граф Фиано. Так было легче дышать.
Если этот мужик в пурпурной мантии сейчас начнет разбираться с вопросом Антонио, то мы останемся тут до поздней ночи, а я уже чувствовал, что хочу прыгнуть в сугроб, настолько было в зале жарко и душно.
— Граф Зильбевер?.. — вопросительно поднял бровь судья Лануа.
— Да, достопочтенный судья, все именно так. Антонио Фиано цел и невредим, и пока является гостем моего поместья, — с достоинством ответил Зильбевер.
— Почему вы не передали отпрыска семье Фиано?
— Я не хотел давать возможность скрыться подлым преступникам, которые опорочили имя нашего славного короля Эдуарда. А так они не могут бросить своего сына, — ответил граф, а его слова потонули в недовольных выкриках и свисте.
Граф Фиано разразился демонстративными криками, мачеха же Эрен, которая до этого тихо сидела на своем месте, картинно схватилась за сердце.
И в этом цирке мне приходилось принимать участие.
— В любом случае, этот вопрос к сегодняшнему слушанию не относится, — ответил судья Лануа. — Если вы так боялись за судьбу сына, то могли просто выкупить его. Как я понимаю, Антонио Фиано был взят в плен в бою и удерживается в поместье Зильбеверов?..
— Именно так, — с улыбкой кивнул Фридрих. — Иначе я бы не стал держать юнца в доме. Он пленник барона Гросса, которого я пригласил погостить до новогоднего бала.
И опять по залу поднялась волна криков, вот только половина из них была одобрительной, а вторая — содержала насмешку. Ведь и вправду, пленных принято выкупать, а не судиться за них, прося тем самым помощи у короля. Тут граф Фиано прогадал.
Судья Лануа окинул внимательным взглядом сначала меня и Эрен, на секунду задержавшись взглядом на щеке моей жены — а зрение-то у мужика острое! — после посмотрел на Фиано, которые, видимо, все еще считали, что их вызвал в суд какой-то проходимец, а не такой же лорд земель, как и они сами.
И что, что мой надел находился у черта на рогах, а моя дружина составляла всего три десятка человек. В глазах королевской власти и я, и граф Фиано были представителями одного сословия, а значит, были равны перед законом.
И даже если мой тесть внезапно чувствовал себя «ровнее», как это бывало в случае элит, рядом со мной сидел граф Зильбевер, хранитель ключей от южных житниц королевства и крайне влиятельная на восточной части Халдона фигура. А это с легкостью уравнивало наш с ним политический вес в глазах судьи Лануа.
На мое удивление, дальнейшее разбирательство прошло, как по нотам. Чем жарче становилось в зале суда, тем четче были вопросы Лануа, тем быстрее отвечал и я сам. По сути, дело не стоило выеденного яйца — у графа Фиано не было ни единого аргумента в свою пользу, кроме бессистемных оскорблений моего происхождения. Что с легкостью разбивалось о тот факт, что приехал я за Эрен не с пустыми руками, а с королевской грамотой и одобрением на брак со стороны самого монарха.
Так что и приговор, который вынес судья Лануа к началу пятого часа слушания по обоим делам, был предсказуем:
— Властью, данной мне Его Величеством королем Эдуардом, да хранит его Алдир, решаю, что граф Фиано виновен в невыплате приданого барону Гроссу, на которое тот должен был содержать молодую жену благородных кровей… Назначаю графу Фиано штраф в размере пятидесяти серебряных фунтов. Еще пятьдесят серебряных фунтов граф Фиано обязуется выплатить барону Гроссу, по десять фунтов на каждый год содержания молодой жены и его дочери, Эрен Гросс, урожденной Эрен Фиано.
По залу поднялся шум, а я уже хотел встать со своего места, чтобы отказаться от денег, но граф Зильбевер дал мне незаметный знак оставаться на месте. Время еще не пришло.
Тем временем судья Лануа продолжил оглашать свое решение.
— По вопросу оскорбления Его Величества недостойным поведением графа Фиано, назначаю ему штраф в размере ста серебряных фунтов в пользу казны…
— Несправедливо! — воскликнул граф Зильбевер, вскакивая со своего места.
Примеру лорда Кастфолдора последовали и другие аристократы, которые возмущались слишком мягким, по их мнению, приговором. И по стройности голосов, которые доносились откуда-то справа, я понял, что все это было четко спланировано.
— Бой!
— Бой!
— Бой! Только бой!
— Бой чести! Фиано должны быть опозорены так же, как они посмели опозорить короля!
— Возьмите в руки оружие, трусы!
— Они и на рейды людей толком не посылают!
— Фиано трусы! Только бой!
— Должна пролиться кровь Фиано!
— Бой чести!
Красный от возмущения, отец Эрен опять вскочил на ноги. Учитывая, какой поток оскорблений лился в его сторону, уклониться от поединка чести — то есть от сражения минимум до увечья, после которого боец будет неспособен продолжать сражаться — он не сможет. Иначе род Фиано просто перестанет существовать. Одно хорошо — эти бои не должны были быть смертельными, ведь их суть в том, чтобы унизить и преподать урок наглецу, а не казнить его.
В тот момент, когда Фридрих подал мне сигнал, я и все сам понял. Тоже вскочил на ноги, а вместе со мной встала и Эрен, крепко держа меня за руку и драматично опустив при этом глаза в пол. Не знаю, была ли моя супруга на самом деле опечалена и напугана происходящим, или она так идеально отыгрывала свою роль. Разбираться времени у меня не было, ведь все мое внимание было сосредоточено на фигуре в пурпурной мантии.
— Несправедливо! — во всю мощь выкрикнул я, стараясь перекричать людей в зале.
Резко, как по команде — хотя я думаю, команда от Фридриха на самом деле поступила — в зале стало намного тише. Продолжали кричать только защитники Фиано, но их было всего несколько человек.
— Я отказываюсь от серебра Фиано! — пока я кричал, то чувствовал, как внутри разгорается сдерживаемая все эти дни ярость. — Они вытолкали мою жену за порог, как чужую, а потом посмели поднять на нее руку⁈ Это не искупить никаким серебром! Я требую боя! Я требую, чтобы граф Фиано или его сын вышли и ответили за свои действия! И перед королем, и передо мной! Только бой!
Последние слова разнеслись уже в абсолютной тишине. Судья Лануа внимательно посмотрел на меня, после — перевел взгляд на рядом стоящую Эрен.
— Барон Гросс, вы понимаете, что если я соглашусь с мнением присутствующих, и вместо штрафа за оскорбление короля назначу бой, то выступать защитником придется вам лично, потому что вы заявили об этом преступлении? — вкрадчиво спросил судья. — Конечно, если вы не найдете другого желающего.
Я коротко кивнул в ответ, а перед тем, как начать говорить, повернул голову и не мигая, уставился на тестя, который так и не сел на свое место, продолжая стоять по другую сторону зала.
— Не нужно искать замену. Я не продам это право ни за какое серебро, — ответил я судье Лануа, продолжая при этом смотреть на графа Фиано. — Как раз их осталось двое, отец и сын. Я сражусь с обоими, сначала за честь короля, а после за честь моей жены, с которой они столь подло поступили…
Последние мои слова потонули в диком реве, который поднялся в зале. Аристократы или простолюдины. Землепашцы или мастеровые. Крепостные или вольные. Если толпа почуяла кровь — ее восторг ничто не остановит. Это я уяснил еще во время своей первой казни в Херцкальте.
Сейчас же каждый почувствовал, что кто-то из Фиано будет казнен. И восторг, который испытывали благородные зрители этой судебной тяжбы, однозначно говорил о том, что другое решение судья Ленуа вынести просто не сможет.
Вопрос только в том, кого мне придется покалечить, а кого я убью. Но это придется решать уже графу Фиано, в каком порядке на бой выйдет он, а в каком Марко. Я видел сейчас отчаянье в глазах отца Эрен. Ведь он понимал, что их шансы против меня совершенно ничтожны.
Глава 19 

Виктор 

— Может, стоит уступить защиту чести короля графу Зильбеверу? — устало спросила Эрен, прижимаясь к моему боку.
За ужином хозяин, который принимал нас в гостях, прямо сообщил, что не прочь постоять за честь государства перед лицом короля и Алдира, если я посчитаю, что два поединка это слишком. Я поблагодарил Фридриха за поддержку, но настоял на том, что оба Фиано должны выйти именно против меня.
У меня были свои собственные соображения на тему того, как будут разворачиваться завтрашние поединки. К сожалению, разнести бои на разные даты не представлялось возможным — оба прошения рассматривались одновременно, и сторона Фиано во всеуслышание заявила, что и эти судейские дуэли должны проходить вместе. Противопоставить этому требованию у нас было нечего, так что пришлось согласиться на оба боя, которые последуют один за другим.
Если же я заявлю, что беру отвод от сражения за оскорбление короны, и буду решать силой только вопрос о приданом, это бросит тень на меня. Мол, сначала поднял волну, а как дело дошло до разрешения конфликта — так сразу в кусты. Был и шанс того, что граф Фиано может потребовать вернуться к наказанию в виде уплаты штрафа, о чем Фридрих также сообщил за ужином.
— Они могут уклониться, — шепнул я жене, прижимая ее к себе покрепче. — А виноваты они оба. Скажи, твой отец может пожертвовать старшим сыном, чтобы гарантированно выжить?
— Исключено, — тут же ответила Эрен. — Франческа не позволит. Да и мой отец гордый человек, он не отправит своего наследника на бой с тобой, лишь бы остаться в целости. Скорее уж точно выйдет сам.
— Значит, у Марко появляется шанс уцелеть, — ответил я.
— Ты не можешь убить их обоих, Виктор, — с тревогой прошептала Эрен. — Если бы деяние моего отца было достойно казни, решение бы вынес судья Лануа. Поединок чести должен стать уроком, а не бойней. Как Фиано опозорили нашего монарха, так и они сами должны быть опозорены. В этом суть.
— А я и не собирался.
— Даже не думай. Тебе не простят самоуправства на подобном мероприятии. Поединок это часть суда.
— Но я же волен делать, что пожелаю, в бою по вопросу приданого?
— Можешь, — согласилась Эрен, а я почувствовал, как напряглось плечо девушки под моими пальцами. — Тут конфликт между двумя лордами. Как ты убил барона Фитца, так можешь убить и того из Фиано, кто выйдет против тебя…
— Это будет твой отец.
— Смерть в бою с тобой не худший для него исход, — ответила жена.
Что на это сказать я не нашелся, так что просто поцеловал Эрен в макушку и попытался уснуть.
Вот только проще сказать, чем сделать. Перегруженный событиями последних дней мозг не желал отдыхать. То самое тупое состояние, когда ты настолько устал, что валишься с ног, но при этом едва ложишься, сердце начинает биться с такой силой, что хочется вскочить на ноги. Так было и сейчас. Когда я говорил с Эрен, глаза слипались, но только стоило моей жене чуть отползти в сторону и ровно засопеть, сжимая коленями свою часть пушистого одеяла, сон как рукой сняло.
Но это было обманчивое состояние. Я точно знал, что едва встану — меня тут же потянет обратно спать, но моя возня разбудит и Эрен, которая вымоталась не меньше моего.
Так что я стал гонять в мыслях по кругу всё, что произошло за последние дни. В какой момент события понеслись вскачь? Мы даже двух недель не пробыли в столице, а случилось столько всего, что у меня от одной попытки перечислить все события в хронологическом порядке начинало темнеть в глазах. Еще эта непонятная головная боль, которая то исчезала, то появлялась… Узнав о моей проблеме, госпожа Лотта даже прислала своего духовника — старого и довольно умелого жреца, но служитель культа Алдира лишь ответил, что я совершенно здоров. Но все равно наложил благословение, правда, от этого ничего не изменилось. Тогда мне посоветовали больше отдыхать, ведь есть болезни не только физические, но и духовные. Я же продолжал списывать свое состояние на аномально теплую и бесснежную зиму, которая стояла в Патрино, да и вообще, по всему Халдону.
Пообщавшись с Грегором и Ларсом на эту тему, оба заявили, что такой теплой зимы не было давно, а люди начинают беспокоиться. Если по всей стране в ближайшие недели не ляжет хоть сколько-нибудь снега, это скажется на выживании и всхожести озимых, а после — и на состоянии земель во время посевной. Все чаще и чаще среди людей в кабаках и трактирах, на рыночных площадях и просто в разговорах посреди улицы звучали слова о том, что кровавая луна, о которой уже стали забывать, взошла не просто так.
Что знамение-то оказалось верным и сулящим беды, а Храм хранит молчание лишь потому, что старцы чего-то недопоняли, либо намеренно утаили страшные вести.
Проснулся я, когда за окном было еще темно. Тихо встал, стараясь отогнать образы кровавой луны, которые донимали меня этой ночью во снах, втиснулся в повседневную одежду и выскользнул из покоев. Коридорный слуга провел меня к казармам, где тренировались бойцы Зильбеверов. Сегодняшнее утро стоит начать с разминки и небольшой тренировки. Потянуть связки, разогреть мышцы. В последний раз я брался за меч еще в Херцкальте и хоть я был уверен в рефлексах этого тела — а часть мышечной памяти мне досталась от оригинального Виктора — и своих обретенных навыках, но рисковать было нельзя. Насколько бы сильнее я не был, всегда есть место случайности.
Услышав возню на пятачке перед казармами, стали выглядывать любопытные бойцы Зильбеверов, вышли и мои парни, для которых отжимающийся от каменного настила барон Гросс был обычной картиной. Они привыкли к моим растяжкам, позам собаки и прочим движениям, которые я принес с собой из физиотерапии и которые отлично разгоняли кровь даже по телу паралитика, не говоря уже о здоровом человеке.
Вот только никто из мужчин не шутил и не смеялся над тем, как я пытаюсь сложиться пополам или делаю выпады, а только тихо переговаривались. Я же подозвал Грегора и попросил его раздобыть обычный одноручный меч и круглый щит — именно с таким оружием будет проходить первый судебный бой, в котором будет решаться вопрос об оскорблении Его Величества.
Я сначала волновался на тему того, что мне как-то легко разрешили все перевести в плоскость насилия вместо привычных штрафов, но как мне объяснил Фридрих, графа Фиано и всю его семью уже признали виновным — от этого позора родственникам Эрен уже не отмыться. А ритуальный бой, который будет длиться до момента, пока один из бойцов не сможет стоять на ногах, является лишь логичным продолжением этого признания вины. Кроме того, реакция зрителей в зале суда не оставила моему тестю выбора — ему пришлось принять вызов заявителя, так работала честь аристократа.
— Я вижу, вы не теряете времени даром, — услышал я за своей спиной голос Фридриха, когда отрабатывал с Грегором очередной выпад.
Мне нужно было снова почувствовать вес щита и длину клинка, ведь воспользоваться собственным оружием я смогу только во втором бою, да и то, если другая сторона согласится. Возможно, оба поединка мне придется провести с обычным мечом и щитом, для создания равных условий. Так что сейчас я был занят тем, что пытался прочувствовать укороченное оружие, да и вспомнить, каково это, двигаться без латного доспеха.
— Милорд, — я сделал шаг назад, опустил оружие и кивком поприветствовал хозяина поместья. — Готовлюсь к боям в полдень.
— Не боитесь тратить силы? — спросил Зильбевер.
— Просто разгоняю кровь. И приноравливаюсь к обычному мечу и щиту.
— То есть вы и в самом деле всегда сражаетесь полуторником? — уточнил граф. — Я думал, это ваше парадное оружие.
— Можете спросить у моего оруженосца, чем я сражаюсь, — усмехнулся я, кивая на Грегора.
— Ваше Сиятельство, достопочтенный граф Зильбевер, милорд всегда сражается мечом-бастардом, — тут же выпалил Грегор.
— Без щита? — спросил заинтригованный Фридрих.
— У него полный латный доспех, Ваше Сиятельство. Щит ему ни к чему, только если он не верхом, — ответил мужчина, склонив голову.
— Но тогда не лучше ли было вам взяться за двуручный меч, милорд Гросс? — обратился уже ко мне хозяин поместья.
— Я предпочитаю держать левую руку свободной, — ответил я.
— Зачем же?
— У меня хороший удар с левой.
— Ох… — выдохнул Фридрих, а потом сразу же рассмеялся. — Я бы мог и сам догадаться! За десять лет я слишком привык к выхолощенным турнирным боям по заранее оговоренным правилам.
Фридрих стал лордом едва за двадцать? Я знал, что юноши здесь быстро взрослеют и рано отправляются воевать, но чтобы в столь раннем возрасте стать правителем такого большого и богатого надела, как Кастфолдор? Понятно, почему он так уважительно относится к своей бабке, госпоже Лотте. Думаю, именно она сделала все, чтобы парень окреп и освоился в новом статусе, железной рукой удерживая в узде многочисленных родственников побочных линий от притязаний на власть. И именно поэтому она получила статус матриарха семейства Зильбеверов и до сих пор активно участвует в делах рода.
Мы еще немного побеседовали с графом, после чего мужчина откланялся, напомнив, что ждет меня к завтраку через час, и скрылся в недрах поместья. Я уже опасался, что Фридрих захочет померяться со мной силой, но едва я заикнулся о такой возможности, хозяин поместья опять рассмеялся и заявил, что еще в своем уме. Выходить против человека, пусть и в тренировочном бою, который только недавно победно закончил междоусобную войну, а до этого провел несколько лет в королевских рейдах, на самом деле было неосмотрительно. А граф Зильбевер являлся человеком здравомыслящим.
Когда мы с Эрен вошли в столовую, где мы в разных составах обедали и ужинали предыдущие дни, нас уже ждал и граф Зильбевер, и его бабушка. Госпожа Лотта выглядела приободренной и даже веселой, когда как ее внук, напротив — тихим и задумчивым.
— Будет сегодня потеха, — внезапно заявила старуха, вяло ковыряясь вилкой в тарелке. Ела женщина совсем мало, видимо, сказывался возраст. — А я даже думала не ехать в Патрино в этом году.
— Ома Лотта, не смущай наших гостей, — тут же шикнул на нее Фридрих, переводя взгляд со старухи на нас с Эрен. — Барону Гроссу сегодня рисковать жизнью.
Я давно заметил, что в стенах поместья бабушка и внук общаются крайне неформально, что было совсем не принято у аристократов по словам Эрен. При этом они совершенно не боялись демонстрировать это нам с женой, видимо считая, что трепать лишнего мы не будем. Или же эта их близость не была для высшего света Халдона какой-то большой тайной. Так что на людях Фридрих обращался к матриарху «госпожа Лотта», а вот дома просто «ома», как обращались к родным бабушкам отроки в том же Херцкальте.
— Не смеши меня, Рики, — ответила госпожа Лотта. — Посмотри на Вито и вспомни, как бледнели вчера подлецы Фиано в зале суда. Когда я была на днях в салоне плутовки Нардини, то слышала, что Марко даже в рейдах еще не был. Мол, Франческа очень его бережет! Хотя ты в его годы успел дважды побывать на границе! А сам граф Фиано уже десятилетие не брался за меч точно, так что у них никаких шансов против нашего гостя.
— Ты слишком узко мыслишь, ома Лотта, — покачал головой Фридрих. — Барон Гросс привык сражаться в полном доспехе и одним мечом, так что я бы не был столь неосмотрителен. Я прав, барон?
— Совершенно, — кивнул я, отрываясь от еды. — Я здраво оцениваю свои возможности и способности. Тем более, я не настолько непобедим, как говорит госпожа Лотта.
— Вот как? — удивилась старуха. — И кто тот гигант, что способен дать вам бой, барон?
— Ларс Мордел, глава купеческой гильдии Херцкальта, мой бывший заместитель в отряде наемников, — спокойно ответил я.
Эрен все это время сидела неподвижно, но когда я упомянул Ларса, незаметно опустила руку под стол и коснулась моего бедра, будто бы одобряя мою честность. Ларс и в самом деле слыл лучшим мечником в Херцкальте и каждый знал, что он единственный, кто способен дать равный бой мне. Так что скрывать этот факт от таких людей, как Зильбеверы, было бы глупо. Ведь вся эта беседа могла быть не милой трескотней за едой, а полноценной проверкой. Впрочем, мне думалось, что Зильбеверы сейчас совмещали приятное с полезным.
— Ларс Мордел? Это тот коротышка, который прибыл с баронессой в наше поместье? — уточнила старуха. — У него еще молодая жена грудастая такая…
— Ома! — воскликнул Фридрих.
— А что? — удивилась старая женщина. — Такие достоинства сложно не запомнить даже такой древней старухе, как я! Так это он, барон Гросс?
— Он, — кивнул я.
— Какая потеря для воинского сословия! — покачала головой матриарх Зильбеверов. — И как вы определили его в купцы, барон? Как же так вышло?
— Да он и сам был не против, — ответил я. — Его сосватала моя жена.
А чего, мне одному отдуваться? Я взял, и беззастенчиво перекинул стрелки на тихо сидящую рядом Эрен, которой минут десять пришлось рассказывать любопытной старой женщине, как так вышло, что лучший мечник надела и командир дружины лорда внезапно стал главным купцом Херцкальта. Я же в это время спокойно поел, хоть кусок в горло лез с трудом. Все же, нервное напряжение давало о себе знать.
Бои были назначены на полдень, так что у нас с Эрен оставалось еще немного времени на приготовления.
Вопреки моим ожиданиям, жена не стала наряжаться в строгие темные наряды. Напротив, девушка достала из сундука одно из своих самых элегантных, по моему скромному мнению, платьев, а также открыла шкатулку с украшениями и стала перебирать подвески и серьги.
— Жена победителя должна выглядеть достойно, — ответила Эрен, поймав мой вопросительный взгляд. — Я ведь иду на праздник.
— Ты настолько презираешь свою семью? — спросил я.
— Настолько, — сосредоточенно кивнула Эрен, прихорашиваясь перед зеркалом и проверяя, какие серьги больше подходят к наряду, с сапфирами, или же с изумрудами.
— А если я проиграю? — спросил я.
Эрен замерла, после чего смерила меня насмешливым взглядом.
— Ты же помнишь, что если ты погибнешь, я тебя даже в следующей жизни достану? — улыбнулась жена.
— Помню.
Я подошел к девушке и, приобняв ее со спины за плечи, поцеловал в подставленный для этого дела лоб. Я часто так делал перед тем, как уйти по делам, и Эрен уже настолько привыкла к этому жесту, что даже не задумывалась над тем, насколько это интимно по местным меркам.
— Ты очень красивая, — шепнул я, заглядывая в зеркало и любуясь женой. На моем фоне она казалась еще стройнее и элегантнее, но за последний год из ее фигуры ушла тощая угловатость и больше стали проявляться мягкие женственные формы.
— Внешний вид жены отражение добродетелей ее мужа, — усмехнулась Эрен.
— Тогда я по добродетельности иду сразу после Алдира.
На это святотатство Эрен только рассмеялась и стукнула меня кулачком в грудь. Но вычитывать не стала, слишком напряжены мы были оба.
Ее звонкий смех помог мне. Он стоял в ушах все то время, что мы в сопровождении бойцов шли опять к залу суда, ее смех я слышал и когда поднялся на тот самый помост, на котором вместо стола судьи были натянуты канаты бойцовской площадки. Благодаря ее звонкому смеху я не слышал галдежа знатных зрителей и редких вскриков в попытке поддержать или же напротив, оскорбить меня перед боем.
Я даже толком не слышал судью Лануа, который опять зачитал свой приговор и предложил пройти к оруженосцам, чтобы получить мечи и щиты, с которыми я вступлю в первый бой насмерть против графа Фиано.
Как и ожидалось, старый волк до последнего пытается защитить своего щенка, а значит вместо того, чтобы рисковать здоровьем сына и получить преимущество, ведь я буду после первого боя уставшим, он решил рискнуть своей жизнью.
Всё или ничего. В этом наши подходы были схожи.
Я в последний раз бросил взгляд в зал, на первые ряды, где сидела Эрен в окружении представителей рода Зильбеверов.
А после этого сквозь все еще звучащий в моих ушах яркий и веселый смех жены прорвалось такое короткое и такое холодное…
— К бою! — прокричал судья Лануа.
И смех Эрен затих.
Остались лишь звуки моего собственного дыхания и легких шагов по помосту зала суда, который теперь превратился в арену.
Глава 20 

Эрен 

Спертый воздух душного зала, шумные разговоры аристократов, редкие выкрики. Все это тонуло в широкой спине Виктора Гросса, который поднимался на помост зала суда. Вот, мой муж согнулся пополам, чтобы перелезть через канаты, натянутые меж столбов. Я видела такие конструкции много раз — площадки для тренировочных боев, которые организовывали дружинники Виктора, выглядели точно так же.
Вот, с другой стороны на помост поднимается мой отец, граф Фиано. Мужчина, который был виновен лишь в рождении этого тела, но который ничего не сделал для моей души. Человек, который ни в одной из моих жизней даже не взглянул на меня так, как хотя бы единожды отец смотрит на любимую им дочь. Я для него была просто нежеланным отпрыском, которого он почему-то все же принял и сделал частью фамилии Фиано.
Я проклинала его десятки лет, я желала ему мучительной смерти и однажды исполнила это свое желание, но сейчас я была даже благодарна ему. Нет, не за то, что он породил меня на этот свет, но за то, что оказался столь глуп и высокомерен в сути своей, что решил выйти против Виктора Гросса на смертельный бой.
В глубине души я хотела, чтобы он каялся и умолял, чтобы он унижался и просил пощады, но умом понимала, что этому никогда не бывать. Да и можно ли испытывать сострадание к человеку, что подобно червю извивается у твоих ног, лишь бы сохранить свою никчемную жизнь? И как нет у человека сострадания к подобному червю, так не было и у меня сострадания к родному отцу.
У него был единственный, призрачный, иллюзорный шанс сохранить если не честь, то свою жизнь, или хотя бы обезопасить своего старшего отпрыска, моего брата Марко. Был один-единственный ключик, подходящий как к сердцу Виктора, так и к моему сердцу. В этом мы были с ним до боли, удивительно похожи, в этом была суть моего вынужденного благородства — ведь пройти через столько жизней и смертей можно лишь на силе собственного духа, в смирении с собственной судьбою.
Если бы отец принес извинения, искренние, достойные его, как представителя старой знати, если бы признал благородство Виктора и то, что я не служанка, а все же — пусть и не его любимая дочь — но баронесса Гросс, мы бы могли дрогнуть.
Лотта Зильбевер видела самую суть Виктора. Когда старуха восторгалась силой и статью моего мужа, когда сравнивала со своим собственным родителем, когда хвалила и его, и меня, как достойных лордов, она говорила не о наших одеждах. Не об огромном росте Виктора, не о моей юной красоте. Не о манерах, и даже не об остром уме, которым наделил Виктора Алдир, а меня — десяток жизней.
Старуха Лотта Зильбевер говорила о человеческом достоинстве, которое нес в себе мой муж, о цельности его самосознания, о том, что делало Виктора Гросса тем, кем он является. Будучи одной ногой с Алдиром, старая женщина уже не обращала внимания на внешний лоск, понимая суть вещей.
И если бы мой отец воззвал к этой сути, которой и он сам должен обладать по своему статусу, но, как трухлявое древо, нес в себе лишь пустоту и грязь под прикрытием прочной коры старой аристократии, у него были бы все шансы избежать смерти от руки моего мужа.
Но как трухлявое дерево не способно пережить бурю, ведь оно пусто и слабо, так и мой отец был неспособен на благородство, был неспособен превратиться из червя в человека, дабы иметь возможность обратиться к Виктору.
Поэтому, как та самая буря, мой муж переломит его надвое и вышвырнет прочь с полей жизни, растоптанного и забытого. И как никто не вспоминает про трухлявое дерево в поле, а говорит лишь о неистовой буре, сломавшей его, так никто и не будет вспоминать о графе Фиано, а будет говорить лишь о Викторе Гроссе. Такую судьбу он выбрал, такая судьба была ему предначертана.
Граф Фиано проявлял удивительную выдержку и внешнее достоинство для человека, который привел собственный род к закату. Я это точно знала — семья Фиано была продолжением моего отца, а если корни гнилые, то и всему родовому древу не суждено выжить. Даже если я не вмешивалась в судьбу семьи, Марко и Франческа раз за разом приводили фамилию к упадку, а отец лишь шел на поводу у капризов своей законной супруги.
Я много раз думала о том, как моя мать оказалась в объятиях графа Фиано. При всей своей напыщенной холодности, граф не злоупотреблял своей властью относительно того, что касается простых женщин. Он посещал столичные элитные бордели в компании других аристократов, в разное время состоял в переписке с несколькими вдовами и замужними дамами — последнее особенно бесило Франческу, но она ничего не могла с этим поделать — но он никогда не зажимал по углам прислугу и не брал женщин силой. Также он был аккуратен и в вопросе бастардов, мое существование было единственной подобной ошибкой графа Фиано.
Так что же моя мать нашла в этом холодном и откровенно пустом мужчине, что захотела лечь с ним в одну постель? И что заставило ее передать меня в поместье Фиано, бросив на попечении подобного человека?
Ответов на эти вопросы не было. Франческа сделала все, чтобы сама память о моей матери была стерта, а граф за девять жизней не проронил ни слова, как бы я не старалась что-либо у него выведать.
Была ли это трусость? Или же граф Фиано на самом деле, что то трухлявое пустое дерево, лишь создавал внешнюю видимость силы и чести, а на самом деле внутри был слаб и неспособен брать на себя всю полноту ответственности? Моя жизнь была полумерой, договором с собственной совестью для этого человека. Так я видела свою судьбу и решения человека, который приходился мне родным отцом, но при этом отцом настоящим никогда не был.
Поэтому когда Виктор взял в руки щит и меч, когда судья Ленуа прокричал короткое «К бою!», мое сердце билось в тревоге лишь за одного мужчину на помосте. За моего мужа. Второй, с волосами, подернутые сединой, был для меня совершенно чужим и никчемным.
Это не был постановочный или тренировочный бой, это не был даже бой чести, каким он являлся по документам. Это был бой насмерть. Если бы под ногами графа Фиано был песок арены, он бы попытался ослепить Виктора. Если бы он смог призвать своих дружинников — он бы их призвал. Но сейчас, оставшись один на один с бароном, подобным скале, у него был только один-единственный шанс на выживание. Выждать подходящий момент, ошеломить противника собственным мастерством и провести смертельную атаку.
Виктор не торопился. Как опытный воин он медленно сближался с графом Фиано, высматривая каждое движение старого аристократа. Многие зрители кричали о том, чтобы он просто снес противника своим весом, но как сказал мой супруг за завтраком, он прекрасно осознавал свои сильные и слабые стороны. Огромное тело Виктора обычно было заковано в глухую латную броню, а в руках он держал лишь длинный полуторный меч, который в его ладони выглядел совершенно обычным по размерам оружием. Сейчас, с простым одноручным мечом и круглым щитом, Виктор выглядел почти что безоружным. Щит — слишком мал, чтобы успешно защищать ноги. Меч — слишком короток, чтобы иметь решающее преимущество перед противником.
Мой отец также все это понимал. Первым же выпадом старый аристократ попытался атаковать ноги Виктора, но моментально получил удар ребром щита по клинку, который прервал выпад. Виктор попытался атаковать в ответ, сделал шаг вперед, но мой отец уже успел отпрыгнуть в сторону и опять закружился, словно волк, загоняющий медведя.
Отец сделал еще несколько выпадов, один раз даже слегка сумел дотянуться до бедра мужа, оставив неглубокий порез, но взамен получил мощный удар по щиту, который заставил его даже немного присесть. С этого момента Виктор не давал своему противнику и толики надежды повторить подобный успех. Словно огромный кузнец, в каждой сшибке он раз за разом наносил сокрушительные удары по щиту противника, а едва граф Фиано пытался атаковать в ответ — тут же бил уже своим круглым щитом, не давая сделать замах. После этого мой отец отступал перевести дух, а Виктор замирал на месте, ожидая продолжения боя.
Я много раз наблюдала за тем, как Виктор тренируется со своими дружинниками на замковом дворе в Херцкальте. И я знала, что сейчас мой супруг если не сдерживается, то ведет себя крайне осторожно. Не бережет силы, но и не рискует зря. Его движения были не так глубоки и агрессивны, как в боях с дружинниками, он чаще уделял внимание обороне, нежели атаке, более изматывая соперника. Чтобы сбить мужчину с ног, даже если он легче тебя на сотню фунтов — требуется самому на миг потерять равновесие. Этого мой муж допустить не мог. Так что он полагался на разницу в физической силе, росте и весе, ожидая, когда граф Фиано начнет допускать серьезные ошибки, одна из которых станет для него смертельной.
— Барон крайне последователен… — тихо проговорил сидящий рядом со мной граф Зильбевер. За прошедшие дни я немного узнала этого человека и сейчас могла сказать, что он слегка нервничает. Все же, Зильбеверы сделали большую ставку на Гроссов.
— Мой муж не рискует понапрасну, — с достоинством ответила я, чувствуя, что внутри уже все давно замерзло от холодной тревоги. — У него еще есть дела.
— Вот как? — с усмешкой спросил граф.
Наш разговор прервался очередной сшибкой Виктора и графа Фиано, которая опять не определила победителя — мужчины обменялись несколькими ударами и разошлись по углам.
— Виктор обещал разбить для меня яблоневый сад, — внезапно для самой себя сообщила я графу Зильбеверу. — Которым я смогу любоваться, стоя на вершине нашего донжона.
— Цель, достойная любого мужчины, — согласился мой собеседник, после чего граф Зильбевер на секунду умолк. — По весне я пришлю вам саженцев и людей, которые помогут с садом.
— В Херцкальте намного холоднее, чем в Кастфолдоре, — ответила я, а мой голос потонул в очередном грохоте щитов и разочарованном выдохе зрителей. — Да и год этот будет неподходящий, не приживутся…
Граф бросил на меня заинтригованный взгляд, но ничего не ответил. Только приосанился и опять направил взор на сражающихся мужчин.
Это не могло длиться вечно. Это понимала и я, и бледная от страха Франческа, и все зрители, и сами бойцы. Исход боя решил именно опыт. В отличие от графа Фиано, который последние десятилетия красовался лишь на турнирах, Виктор несколько лет провел в пограничье и продолжал тренировать реальные воинские навыки в самом Херцкальте.
Так что когда граф Фиано потерял контроль и замахнулся своим мечом слишком высоко, желая решить исход боя одним мощным ударом сверху, Виктор увидел для себя возможность. И воспользовался ею.
На мгновение и мне, и всем зрителям показалось, что Виктор собирается просто принять этот мощный удар на поднятый щит, чтобы потом отбросить в сторону клинок противника. Но мой муж показал, что он не просто так получил титул и цепь пограничного лорда от короля Эдуарда.
Движения графа Фиано уже стали медленными, будто бы мой отец увязал в смоле, и Виктор Гросс это отлично видел. Так что когда тесть занес над ним клинок, логично вынуждая Виктора поднять над головой щит, он так и поступил. Но то, что Виктор сделал дальше, граф Фиано никак не ожидал. Вместо того чтобы мучительно долго ждать удара, барон Гросс показал, как проходит настоящий бой. С ловкостью и скоростью, которую сложно было бы представить у такого огромного воина, Виктор ударил ребром щита прямо в голову графа Фиано, сбивая того с ног.
Представитель старой западной аристократии совершенно неблагородно закачался на ногах и в итоге рухнул на помост, а Виктор, который раньше постоянно выжидал и осторожничал, перешел в атаку.
Выбив мощным ударом вяло выставленный в его сторону клинок, мой муж пинком ноги отбросил в сторону щит сидящего на помосте графа Фиано, заставляя того раскрыться, и тут же нанес смертельный удар, пронзив грудь моего отца. Навалившись всем весом, словно медведь, Виктор вогнал меч меж ребер графа Фиано до половины, пока клинок не вышел из спины противника.
Зал погрузился в абсолютную тишину. Каждый, затаив дыхание, наблюдал за тем, как сейчас вершилась судьба рода Фиано, старой и уважаемой фамилии запада Халдона. Как вчерашний наемник, а ныне пограничный барон и вынужденный родственник обрывает сотни лет якобы славной истории этого древнего семейства.
Мой отец захрипел, попытался уцепиться за оружие, вырвать меч из своей груди, но всем стало ясно — это последние мгновения боя. Пригвожденный к настилу помоста, граф хрипел и боролся, глядя в лицо своему палачу, а Виктор лишь крепко держал рукоять меча, пока его противник не испустил дух.
Когда мой отец затих и обмяк, Виктор, игнорируя поднявшиеся в судейском зале крики, выровнялся и, выдернул одной рукой клинок. Он не стал позорить графа в посмертии и упирать ногу ему в грудь, чтобы облегчить себе работу. После мой муж повернулся к судье Лануа, который все это время стоял на краю помоста и наблюдал за боем чести, и едва склонил голову перед судьей, давая понять, что бой окончен.
— Приговор свершился! Граф Фиано не сдался и принял смерть в ходе боя чести по вопросу невыплаты приданого за свою дочь, урожденную Эрен Фиано, ныне баронессу Эрен Гросс! — громогласно объявил судья Лануа.
Я же перевела взгляд с фигуры моего супруга на бездыханное тело, что осталось лежать распластанным на помосте. Еще теплый труп графа Фиано вперил взгляд бесконечности в потолок судейского зала.
— Половина дела сделана, — задумчиво проговорил граф Зильбевер, неотрывно глядя на распластавшееся на помосте тело графа Фиано. — Хорошо, что я не решился выйти против вашего супруга этим утром.
— Фридрих! — старуха Зильбевер, которая сидела рядом с внуком, буквально взвилась. — Как тебе могла прийти в голову такая глупость⁈ Как можно вообще думать о таком?
— Госпожа Лотта, — понизив голос, чтобы его слышали только соседние места, начал граф, — неужели вы считаете меня столь бездарным?
— Ты потомственный аристократ, а барон Гросс варлорд! Чего только его фамилия стоит! Не удивлюсь, если наш король Эдуард сделает его защитником всего северного пограничья.
— Ох уж твои предсказания, госпожа Лотта, — покачал головой граф Зильбевер.
В моменте я потеряла нить их разговора, ведь все это время смотрела лишь на помост перед собой, на фигуру Виктора и на бездыханное тело моего отца.
Чего я ждала? Что он перед смертью повернет голову и взглянет на меня? Или что он попытается найти взглядом Франческу — женщину, которая очевидно в своей жизни любила лишь своих сыновей, но точно не их отца, ведь в момент его гибели, она не издала и звука? Стань я свидетелем гибели Виктора, мой крик был бы слышен не только по всему Патрино, но даже сквозь все мои девять жизней, настолько необъятно было бы мое горе. Однако же моя мачеха сидела тихо и смирно, будто бы ничего трагичного не случилось. Конечно же, ведь теперь ее сыновья были в безопасности — Виктор мог убить своего противника только в бою за приданое, и он это сделал. Казнь Марко ему совершить никто не позволит.
Но даже в момент смерти граф Фиано остался верен самому себе. Игнорируя своих детей и жену, игнорируя зрителей, что собрались на судебные бои, он до последнего был сосредоточен лишь на себе и своем противнике. И в момент, когда душа покинула его тело, он видел перед собой только черные глаза моего мужа, взгляд которых пронзал его не хуже меча. Он сам выбрал остаться один на один с человеком, который без всяких сожалений лишил его жизни.
И меня целиком устраивал подобный исход.
Глава 21 

Виктор 

— Барон Гросс, подойдите, — негромко проговорил королевский судья Лануа.
Я, не выпуская из рук щит и окровавленный меч, неспешно прошел поперек помоста к углу, где меня ждал невысокий лысеющий мужчина.
— У вас еще есть шанс выдвинуть вместо себя другого человека, следующий бой будет о защите чести государства… — судья внимательно посмотрел на мое оцарапанное бедро.
Чулок под бриджами насквозь пропитался кровью едва ли не до самой щиколотки, и вблизи это было видно особенно хорошо. Удар графа Фиано был неопасным, но крайне болезненным, но я знал, что молитва жреца Храма исцелит подобную рану, даже шрама в напоминание не останется. Во всяком случае, шрам в память об этом бое я оставлять не хотел.
— Все нормально, он только поцарапал кожу, — ответил я судье. — Я могу продолжать бой.
— Тогда есть кое-что еще, который вам следует знать, барон, — тихо проговорил судья. — Фиано в последний момент потребовали на второй бой замену оружия, и я не смог им отказать. Так как это также обычный клинок для городского ношения, который используется в подобных боях чести по всему Халдону.
Судья Лануа чуть повернулся и жестом подозвал слугу, который тут же подбежал к помосту и протянул узкие ножны.
Едва оружие показалось на свет, я сразу его узнал. Тонкая, с шириной клинка всего около трех сантиметров у кольцевой гарды, довольно легкая рапира.
Я взял оружие из рук судьи и осмотрел повнимательнее. Рукоять была достаточно длинная и широкая, чтобы я мог за нее взяться своей рукой, лезвие клинка — заточено с обеих сторон, как и на мече. Вот только если углы заточки меча больше походили на таковые у топора, то есть минимум тридцать пять-сорок градусов, чтобы он не затупился от первого же касания о щит или кольчугу, то рапира была заточена как острый кухонный нож для рыбы, под градусов пятнадцать-двадцать. Острее только бритвенная заточка, что сразу же навевало мысли об одноименных одноразовых лезвиях. И было понятно, почему клинок выглядел именно так: рапира была создана резать и колоть противника без доспеха, в условиях города, а не прорубаться через защиту, как меч на поле боя.
Слава богу, местные дуэльные нормы еще только стали зарождаться, и дворяне пришли только к облегчению конструкции городского меча до вида рапиры, а не довели обычный меч до состояния трехгранной шпаги-шила, которой можно было успешно максимум колоть, но точно не рубить.
— Это все еще меч? — спросил я у судьи Лануа.
— Меч, — кивнул мужчина в пурпурной мантии. — Не такой тяжелый, как тот, которым вы сражались сейчас. И менее приспособлен к обычным ударам.
— Я понимаю, — кивнул я.
А после — бросил короткий взгляд на места, где сидели Марко и Франческа Фиано.
Никто не заставит меня выйти биться сразу же после победы над графом Фиано, у меня было минимум полчаса чуть перевести дух. За это время с помоста должны убрать тело поверженного аристократа, а также вымыть кровь, которая оставила заметное пятно на плотно подогнанных друг к другу досках. И только после этого нас пригласят к бою.
Я уже видел похожий клинок. В поместье графа Фиано, в ночь, когда забирал с конюшен высеченную и перепуганную Лили. С таким клинком на меня вышел Антонио Фиано, младший брат Марко, и он был весьма уверен в превосходстве своего оружия. Вероятно, братья оба обучались модному столичному фехтованию — в сути своей, городской самообороне, ну или способам нападения на горожан, тут с какой стороны посмотреть.
Поменять оружие на привычное для себя и непривычное для меня в надежде, что я удовлетворюсь малым? Судья Лануа, будто читая мои мысли, обратился со следующим предложением:
— Барон, вы можете проявить благородство, — начал судья Лануа и в его словах мне послышались речи кого-то другого. — Вы уже лишили дом Фиано их главы, вам незачем сходиться с наследником графа, когда тело его отца еще не успело остыть. Вы можете проявить себя как достойного представителя новой аристократии и показать, что вам не чуждо благородство…
— Достопочтенный судья Лануа… — проговорил я, заглядывая в глаза невысокому мужчине. — Вы же помните, кто напал на мою жену?
От этих слов судья осекся и замолчал, хотя еще секунду назад собирался добавить что-то еще.
— Граф Фиано поплатился за то, что вытолкал свою дочь за порог, словно нищенку, — продолжил тихо говорить я. — Его старший сын, Марко Фиано, заплатит за то, что поднял на нее руку. Если он так хочет драться, то я его сейчас уважу.
— Милорд Гросс! — воскликнул судья. — Я уже вынес решение по делу об оскорблении достоинства Его Величества! Если в случае с приданым граф Фиано нанес вам смертельное оскорбление, за которое вы истребовали его жизнь, то в случае с оскорблением государства все уже решено! Я наложил штраф, но вы настояли на том, что преподадите Фиано урок. Но это не значит, что вам позволено убивать еще и наследника! Марко Фиано должен остаться жив, иначе вы составите компанию и ему, и его отцу на посмертных просторах Алдира! Ведь это будет уже убийство!
— Но бой будет длиться, пока один из нас сможет держаться на ногах? — уточнил я.
— Или пока не сдастся сам, — кивнул судья. — Поэтому я и советую вам или предложить рапиру кому-нибудь другому, или принять мое изначальное решение о штрафе под предлогом милости к вдове, которая потеряла сегодня мужа.
Милости к вдове? Я слышал кое-что о порядках в поместье Фиано и от Эрен, и от Лили, а в случае последней еще и лично наблюдал результаты хозяйствования Франчески Фиано, обрабатывая бедра несчастной служанки прямо в дороге. Нет уж, к мачехе Эрен у меня не было никакого сострадания.
— Пропустите! Ой! Пропустите! Судья Лануа! Рад снова видеть вас! — голос был до боли знаком, а вскоре мой взгляд выхватил и его обладателя.
Господин Фарнир, неизвестно как проникший сюда вместе со слугами, что уносили тело графа Фиано и приводили в порядок помост, сейчас рвался к нам обоим. Мужчина при этом старался удержать на плече объемную сумку, которая была отдаленно похожа на хранилище моих походных запасов настоев и трав.
— Господин Фарнир, — сдержанно поприветствовал ученого судья Лануа.
— Мне нужно переговорить с бароном, — улыбнулся мужчина, — меня послали, чтобы обработать его рану и убедиться, что он может проводить следующий бой.
— Вы очень вовремя, — согласился судья Лануа. — Барон Гросс, покажите свое бедро господину Фарниру. Он крайне сведущ в вопросах медицины.
Я стоял и наблюдал за разворачивающейся картиной, как дальний родственник короля, достойный носить на своих плечах пурпур, почтенный судья Лануа, смиренно отходит в сторону, пропуская простолюдина Фарнира к канатам, у которых проходила наша беседа.
Причем делал это так, будто бы этот наглец и не орал на половину зала десять секунд назад, протискиваясь мимо снующих туда-сюда с ведрами и щетками слуг.
— Кто вы такой? — прямо спросил я у Фарнира, который бросил на помост свою сумку и без затей встал передо мной на одно колено, словно оруженосец.
— Я же говорил, что вхож много куда, милорд, — усмехнулся мужчина. — Давайте лучше посмотрим на вашу рану. К сожалению, звать жреца нельзя, его молитва даст вам сил и бодрости, что недопустимо… Так что настои и травы.
— Если рана неглубокая, то просто обработайте чем-нибудь и наложите повязку, — сказал я.
— А если бы была глубокая?
— Пришлось бы все равно обработать и наложить повязку, но после боя зашивать, — ответил я.
— Вы обучены и таким вещам?
— Пришлось научиться. Края рубленных ран следует стягивать.
— А колотых?
— Достаточно чистых повязок и обработки.
— Чем?
— Это допрос?
— Просто пытаюсь понять, как глубоки ваши лекарские знания, только и всего.
— Я могу отличить чистую рану от грязной. И могу спасти человека.
— Переломы тоже лечите?
— Приходилось.
— Вы удивительный человек, милорд Гросс.
— Вы опять за свое?
— Да нет же. Ни капли лести.
Пока Фарнир говорил, в его руках появился небольшой нож, которым он аккуратно распорол часть моего чулка, чтобы получить доступ к порезу. После из сумки мужчины появилась чистая льняная ткань и пузырек с прозрачной жидкостью, в которой я сразу по запаху опознал спирт.
Мужчина плеснул себе на руки, после — на кусок ткани.
— Сейчас будет щипать, — сказал мужчина. — Это не лучший способ, но за неимением у нас времени…
— Я понимаю.
— Вы не спросили, что я делаю, — продолжил болтать Фарнир. — Неужели, знаете?
— Промыть руки спиртом хорошее решение. Но я бы добавил еще мытье с мылом, — ответил я.
Фарнир только усмехнулся и покачал головой, продолжая свою лекарскую работу. У меня была масса вопросов, почему отправили его, а не нормального лекаря или жреца, но по реакции судьи Лануа я понял, что задавать такие глупые вопросы вслух не стоит. Почему именно этот мужчина? Потому что это Фарнир. Вот и все объяснение.
Пока мужчина колдовал с повязкой на моем бедре, я наконец-то смог отвлечься и посмотреть в зал, туда, где сидела Эрен.
Моя жена сейчас о чем-то болтала с сопровождающим ее Фридрихом и госпожой Зильбевер, но едва я взглянул на нее, будто бы почувствовала это и повернулась к помосту. Наши взгляды встретились и Эрен, лишь немного прикрыв глаза, одобрительно мне кивнула. Она сидела ровно, словно проглотила шест, была напряжена и встревожена, я это явно видел. Но на лице моей жены не было ни тени печали или грусти по поводу смерти ее отца — лишь беспокойство за исход боя с Марко. И ведь она еще не знает, что Фиано потребовали другое оружие и судья Лануа пытался меня отговорить.
— Вы ранее сражались на рапирах? — внезапно спросил Фарнир, заканчивая с перевязкой.
— Нет, но ведь это все равно меч, — ответил я.
— Меч, но он более приспособлен, чтобы колоть, а не рубить…
— Я знаю, господин Фарнир.
— Откуда же?
— Видел, как с ним тренируются столичные дворяне, — солгал я, глядя вставшему с колена мужчине при этом прямо в глаза.
— Понятно, — улыбнулся мужчина. — Ну что же, с перевязкой покончено… Могу пожелать вам удачи в бою, милорд Гросс.
— Дело не в удаче, а в мастерстве, — довольно грубо ответил я, ища взглядом судью Лануа. — Я не верю в удачу.
— Но вы же говорили, что верите в судьбу, — возразил Фарнир.
— Да, я хорошо помню тот разговор. Это совершенно другое, — ответил я мужчине.
Господин Фарнир чуть склонил голову, показывая, что ответить на это ему нечего, после чего совершенно невежливо помахал рукой судье, давая тому знак, что обработка раны закончена.
— За оскорбление Его Величества короля Эдуарда заявитель барон Гросс истребовал вместо штрафа провести еще один бой чести! — громогласно начал судья Лануа. — Так как правитель наш милостив и справедлив, смертоубийство недопустимо! Лишь соизмеримое наказание за содеянное! Так что бой продлится, пока одна из сторон не сдастся или не сможет продолжать бой! Таково мое судейское решение и воля короля Эдуарда, да хранит его Алдир!
— Да хранит его Алдир! — прокатилось по залу.
— К бою! — скомандовал судья Лануа.
Рапира лежала в руке непривычно. Слишком узкая, слишком легкая. Хорошо, что утром я отлично размялся и потянулся, да вспомнил, каково это, сражаться коротким клинком. Первое время я не мог управиться с длинным мечом-бастардом, как не пытался полагаться на мышечную память, и сражался с обычным коротким мечом и даже пару месяцев с булавой. Но все это было оружие совершенно иного толка.
Рапира ощущалась как длинная острая бритва, к коей она была максимально приближена. У меня же не было никакой защиты — даже маленького баклера на запястье, с которым сражались дуэлянты в моем мире. Только клинок в руке и моя ловкость.
Марко Фиано был моложе и свежее меня, но уж точно не быстрее. Он мог сколько угодно фехтовать в столичных компаниях и со своим братом, но двигался молодой человек довольно скованно и еще более осторожно, чем его отец, а по нервному взгляду молодого мужчины я понял, что он меня боится.
Видимо, к Лануа приходили нужные люди и просили его убедить меня в том, чтобы я отступился и удовлетворился только смертью графа Фиано. Но мне этого было недостаточно. Ведь причина, по которой я обратился в суд, причина, по которой я убил отца Эрен, стояла сейчас передо мной. Марко Фиано, человек, который посмел ударить мою жену, сейчас сжимал потеющей ладонью рукоять рапиры и готовился дать бой, дабы защитить честь своей фамилии и свою собственную честь. Юридически он еще не стал следующим графом Фиано, но фактически — уже был им, был им с момента, когда его высокомерный и холодный отец испустил дух, ровно на том месте, где сейчас стоял я.
Молодой мужчина думал, что у него есть преимущество в скорости и ловкости, что он сможет обескуражить меня непривычным оружием и агрессивным стилем ведения боя, что он сможет ранить меня достаточно тяжело, чтобы судья Лануа остановил бой, либо же сумеет измотать огромного барона. Но чего он не знал, так это того, что на фоне Ларса он был медлителен, как сонная муха.
Я был бы полным дураком, если бы пытался фехтовать с Марко Фиано на равных. Мой предел — первая стойка с согнутой в локте и отведенной назад рукой, которую я видел на многочисленных гравюрах еще в прошлой жизни. Ну и соответствующий выпад с уколом в грудь. Но в моей руке был хоть и хлипкий, но все же меч, так что я довольно быстро навязал старшему брату Эрен тот бой, к которому привык сам — сшибая клинки друг с другом и делая боковые удары, вместо колющих выпадов.
Каждый раз, когда Марко Фиано пытался навязать мне то самое колющее фехтование, когда я видел, как он переносит вес на опорную ногу, готовясь сделать выпад, я просто уклонялся от удара, отходя в сторону.
Интересно, как долго бы этот любитель битья чужих жен продержался против Ларса? Быстрый и юркий, я уверен, мой бывший заместитель, а ныне купец Мордел, справился бы минуты за полторы. Острие его меча умудрялось находить щели даже в моем латном доспехе, а тут просто юнец с заточенной полоской железа в руках и совсем без брони…
Я не рисковал понапрасну, ведь уже был уставший, но несколько раз Марко все же сумел дотянуться до меня — один укол пришелся в правое предплечье и еще два пореза добавилось на бедрах. Я тоже не оставался в долгу — оставил на груди молодого аристократа длинную тонкую полосу, а также я смог порезать ему тыльную сторону ладони, которой молодой аристократ держал в руках рапиру.
Во время всего боя в голове крутилась какая-то мысль, будто чесалось изнутри черепа. Я старался сфокусироваться на сражении, но мысль не давала покоя, глаза все возвращались и возвращались к кровоточащей кисти Марко Фиано. Он заметно нервничал, но сдаваться не собирался, хотя со всех сторон уже доносились крики о том, что ему не выстоять против опытного воина — каждый в зале, даже те, кто был на стороне Фиано, осознавали разрыв в наших с Марко навыках.
Зальный фехтовальщик против опытного воина, тепличный мальчик против человека, который побывал на самом дне и посмотрел в лицо отчаянью. Я видел судорожный блеск во взгляде старшего брата Эрен, видел все поднимающуюся волну паники от того, что он не мог дотянуться острием легкой рапиры до моей огромной фигуры, как он ни старался.
В отличие от графа Фиано, которого я просто не пощадил, хотя мог это сделать — обезоружить и опозорить перед всеми — Марко Фиано я желал навредить. Именно поэтому умер его отец — по его вине. И именно поэтому я не торопился заканчивать, хотя у меня было парочка идей насчет того, как переломить ход боя в свою пользу.
Я опять посмотрел на сочащуюся кровью рук противника и наконец-то вспомнил о том, что не давало мне покоя.
«Когда придет время, бейте под гарду!» — сказал мне господин Фарнир. Но когда это было? В какую из наших встреч? И почему этот человек обронил подобные слова задолго до того, как Марко вообще напал на Эрен? Предвидел, что у меня возникнет конфликт с семейством Фиано или просто догадывался, что рано или поздно я сцеплюсь с кем-нибудь из старой аристократии?
Когда я вспомнил о том, что меня так тревожило, избавиться от этой мысли было уже невозможно. Слова господина Фарнира стали навязчивой идеей, которую я не мог игнорировать. Так что я сделал то, что советовал мне этот чудак.
Когда Марко сделал очередной широкий замах, чтобы попытаться дотянуться до моего плеча самым кончиком рапиры, я, вместо обычного отступления, сделал шаг вперед и принял его удар на свой клинок, метя под тонкую кольцевую гарду, которую я гипнотизировал взглядом уже несколько минут.
Оружие в моих руках едва ли не застонало от подобного варварского обращения — клинок рапиры был слишком острым и слабым для таких издевательств — но мой меч выдержал. В отличие от клинка Марко, который вроде бы принял удар, но через мгновение лезвие обломилось под корень где-то внутри рукояти, там, где находился тонкий хвостовик.
Мы поняли, что произошло, одновременно. Зарычав от отчаянья, Марко Фиано отпрыгнул назад, а после сделал последний выпад, пытаясь порезать меня лезвием, словно бритвой. Он понимал, что еще одно-два касания, и клинок рапиры, который теперь не удерживался внутри рукояти, просто вывалится из гарды, и на этом наш бой чести будет окончен, он проиграет.
Но и меня подобный исход не устраивал. Моя жена и дружина требовали трофей, и пусть я не смогу принести им голову кого-нибудь из семейства Фиано, я смогу взять кое-что еще ценное.
Я сделал шаг в сторону, позволяя своему противнику провалиться в глубокий выпад с вытянутой вперед рукой. Марко, который ожидал от меня обычных шагов назад, сейчас просчитался — за весь бой я сдвигался в сторону лишь несколько раз, обычно разрывая дистанцию так же, как ее разрывал со мной граф Фиано. И сейчас он посчитал, что я поступлю точно так же.
В этом была его ошибка.
Рука молодого аристократа вытянулась прямо передо мной, словно приглашая сделать удар.
И я его сделал, один точный, мощный удар остро заточенным клинком, прямо в локтевой сустав, который прорубить было легче всего. Это только в кино одним ударом меча сносят головы или отрубают руки или ноги. Человеческие кости слишком крепки, чтобы рубить их чем-то, кроме мясницкого топора. Ведь даже когда барон Фитц надругался над моими людьми, лишив их руки и глаза, его палачи действовали так же, как я сейчас поступал со старшим братом Эрен.
Отнимали руку в локте. Это гарантировало, что человек выживет после подобной травматической ампутации, если обеспечить ему базовый уход.
Как там говорил Арчибальд в моменты, когда трезвел во времена своего запоя? Калеке нигде нет места, ведь увечный без правой руки — это обуза и позор для своей семьи? Калека не может занимать посты и полноценно трудиться?
Теперь я делал тоже самое с Марко Фиано. Я лишал его не только чести — он потерял ее остатки в тот момент, когда его мерзкая рука, коснулась щеки Эрен. Сейчас я лишал его не только руки, которой он ударил мою жену, я лишал его статуса наследника рода Фиано. Ведь у него еще был младший брат, Антонио. Который в целости и сохранности сидел в столичном поместье Зильбеверов, и которого я калечить точно не собирался.
Отрубленная рука старшего сына графа Фиано рухнула на дерево помоста.
По залу суда прокатился сдвоенный, полный боли и отчаянья крик — одновременно взвыли и Марко, и его мать, Франческа. Зал же замер, пытаясь осознать что произошло.
— Приговор свершился! Бой окончен! — во всю глотку закричал судья Лануа.
Я посмотрел на скрючившуюся фигуру Марко Фиано, который пытался зажать левой ладонью кровоточащий обрубок. А после перевел взгляд на Эрен.
Я боялся, что она не поймет мою жестокость, не поймет мой замысел, но глаза моей жены сияли от гордости. Я выполнил наш уговор. В тот вечер она потребовала от меня трофей — и я его добыл. Как и обещал.
Глава 22 

Эрен 

Никто не скорбел о графе Фиано, никто не приносил соболезнования Франческе или искалеченному Марко, и даже если и делал это, то не публично, а в личной, едва слышимой беседе.
Все сейчас чествовали барона Гросса, который смог в суде отстоять не только свою правоту — оба приговора великого судьи Лануа были в пользу Гроссов и против Фиано — но сумел защитить честь как свою, так и честь государства. Поэтому когда судья Лануа остановил бой и объявил победителя, зал взорвался восторженными криками, а со всех сторон к помосту потянулись люди, чтобы лично поздравить молодого барона Гросса с победой.
И вроде бы не были мы в этот момент глубокими провинциалами, и Виктор, которого многие, я уверена, за глаза презрительно называли грязным наемником и головорезом, сейчас казался достойным земельным лордом.
Конечно же, в этом была заслуга не столько моего мужа, хоть он и проявил удивительную выдержку и провел оба боя безупречно, сколько заслуга лордов Кастфолдора. Граф Зильбевер демонстративно продолжал сидеть рядом со мной и своей бабушкой, не двигаясь с места, и лишь скупо улыбался мимо проходящим дворянам, госпожа Лотта вовсе недовольно окидывала мутным взглядом толпу, о чем-то старчески ворча себе под нос.
Так закончился суд, так закончился конфликт с моей прежней семьей.
— Думаю, мне стоит поблагодарить вдову Нардини за этот прекрасный день, — с достоинством сказала я графу, сидящему рядом.
Мои слова услышала и старуха Лотта, на что женщина только сипло рассмеялась.
— О да! Эта плутовка сослужила нам добрую службу! Но кто бы мог подумать, что все так обернется?
Я согласно кивнула матриарху Зильбеверов, после чего бросила внимательный взгляд на ее внука. Наши глаза встретились, и мужчина лишь чуть-чуть улыбнулся, самыми уголками губ, а после на мгновение прикрыл глаза. В этих легких жестах однозначно читалось простое и понятное: «не стоит благодарностей».
Да, человек, который бы мог подумать, что все обернется подобным образом, сидел рядом со мной. Я прожила слишком долго и видела слишком много дрязг и интриг, причем как между простолюдинами, так и между аристократами и даже храмовниками. И с высоты прожитых лет я четко понимала, какой огромный вклад в эту победу Виктора внес именно Фридрих Зильбевер.
Именно этот выходец из восточной аристократии, зажиточный лорд богатого и невероятно важного для половины государства надела разглядел возможность и применил свое влияние там, где это было нужно. Именно граф Зильбевер отправил свою бабушку в салон госпожи Нардини на переговоры, именно в его поместье мы укрылись. Именно Фридрих Зильбевер сидел в первом ряду вместе со мной и Виктором, оказывая незримое давление на великого судью Лануа и вынуждая того быть беспристрастным в своих решениях. И именно его незримая рука сжимала рукоять меча рядом с ладонью моего мужа, когда Виктор пронзил грудь графа Фиано.
То, что начиналось, как возможность немного насолить племяннику короля Эдуарда, дабы ослабить его партию на севере, переросло в глобальное противостояние между старым западом и новым востоком, а на острие меча, который поднял граф Зильбевер, оказались я и мой муж.
Ну что же. Кто-нибудь мог заметить, что граф Зильбевер ничем не рисковал, но я понимала, что это не так. Не знаю, что повлияло, но его галантное предложение прислать саженцев на север — это лишь продолжение того самого расположения, которое семейство лордов Кастфолдора показывало Гроссам последнюю неделю. Небольшой жест от лорда богатого и обширного надела, в который закладывалось намного больше, чем просто желание поделиться растениями, что произрастали на его землях. Ведь Фридрих Зильбевер знал, что яблоневый сад особенно важен для меня, понимал, что Виктору в одиночку было бы непросто сдержать свое обещание.
И как до этого он сидел в зале суда и своим присутствием поддерживал моего мужа, так и в делах семейных также протянул ему руку помощи. Не ожидая лояльности или покорности взамен, не ожидая восхвалений и клятв, Фридрих дал это обещание легко, но с достоинством, показывая, что умеет употреблять свою силу лорда во благо бескорыстно и достойно, как того и требовалось от настоящего аристократа.
И ведь яблони это не просто цветущий сад, который я смогу наблюдать с высоты донжона, это не просто обещание Виктора и символ нашей тихой и счастливой жизни, которая будет протекать под сенью их ветвей. Яблони это свежие фрукты поздним летом и осенью, яблони это собственный сидр для дружины и жителей Херцкальта, яблони это серьезное подспорье в любом хозяйстве.
Отвага и решительность Виктора принесли графу Зильбеверу множество нематериальных прибылей и укрепили его позиции в противостоянии с королевской семьей и западной аристократией. Фридрих понимал, что мы, Гроссы, никогда не примем кошель с серебром за свои дела, пусть в ходе суда мы отказались от целого состояния, так что он решил отплатить нам иначе — яблонями. И вот такой дар от южного лорда мы готовы были принять — это достойный подарок Виктору как победителю, подарок, сделанный с умом, не унижающий достоинства моего мужа и не превращающий меня в бесправную девицу, страдания которой можно оплатить звонкой монетой.
Однако же своего мы с Виктором упускать были не намерены, и когда Фридрих вечером за ужином спросил, как Гроссы планируют поступить с пленником, которого граф Зильбевер держал под замком все эти дни, мой муж ответил просто:
— Пусть Франческа Фиано платит за него выкуп. Он же наследник.
На этих словах за столом — а ужинали мы вчетвером, вместе с Лоттой Зильбевер — на миг повисла тяжелая тишина. А после обеденный зал взорвался от хриплого хохота старухи.
— Ох! Барон Гросс! Каков плут! Каков молодец! — сипло, стараясь набрать в грудь побольше воздуха, заметила Лотта Зильбевер.
Этот вопрос мы обсудили с Виктором уже в поместье, прямо перед ужином.
— Скажите честно, барон, вы все это спланировали? — прямо спросил Фридрих, а в глазах графа плясали озорные огоньки. — С самого начала?
— Что именно? — деланно удивился мой муж.
— Поймать сразу двух зайцев? — уточнил Фридрих. — Вы отказались от выплаты приданого за вашу жену, а это большие деньги для вашего надела. Честно сказать, я боялся, что вы дрогнете и примете предложение судьи Лануа.
— Я ничего не планировал, — ответил мой муж, делая глоток вина из массивного серебряного кубка. — Просто когда Марко лишился статуса наследника фамилии Фиано, появилась возможность. И я ею хочу воспользоваться.
— То есть вы с самого начала планировали отсечь ему правую руку? — не унимался Фридрих.
— Я хотел этого, — проговорил Виктор, переводя взгляд на меня. — На самом деле, я хотел бы вырвать подлецу обе руки, но граф Фиано уберег своего отпрыска от такого развития событий. Но понимание, во что все это выльется, пришло только в момент, когда Марко Фиано глупо шагнул под удар. Когда я увидел его вытянутую руку, мне тут же вспомнился мой первый заместитель и управляющий наделом.
— Чем же? — поинтересовался граф.
— Он лишился правой руки во время междоусобицы с бароном Фитцем, — ответила я за мужа, незаметно для хозяев поглаживая Виктора по бедру. — Арчибальд был с Виктором еще со времен отряда наемников и мой муж крайне ценил его. Барон Фитц взял его под арест под надуманным предлогом, это и послужило причиной для междоусобицы.
— Да, я слышал об этом, — кивнул Фридрих.
— О том, что он изувечил Арчибальда и еще двух дружинников, мы узнали только перед самым боем с Фитцем, — продолжил мой муж. — Он использовал их, как приманку, чтобы сломать наш строй.
— Одни назовут это недостойной подлостью, другие же скажут, что это военная хитрость, — заметил граф Зильбевер.
— Калечить пленников недопустимо, — фыркнула госпожа Лотта. — В мои времена за такое его бы батюшка короля Эдуарда мигом лишил цепи лорда, и правильно бы сделал.
— Расчет был на то, что об этом никогда не узнают, — ответил Виктор. — Так вот, мой заместитель все повторял, что мужчина без правой руки лишь обуза, которой нет место в обществе.
— Истинно так, — кивнул граф. — Жаль, что вы потеряли в междоусобице столь ценного для вас человека. Судя по всему, вы ему многое доверяли.
— Первое время было сложно, — согласился мой муж. — Но потом Арчибальд перестал пить, благодаря отповеди Эрен, и вернулся к своей работе.
— Простите?.. — брови графа влетели в удивлении. — К какой работе?
— Управляющим наделом, — спокойно ответил мой муж. — Чтобы руководить людьми достаточно одного глаза, головы и языка. А писать Арчибальд научился довольно быстро и левой рукой.
— А если кто-то поставит под сомнение его авторитет? — продолжил свои каверзные вопросы граф Зильбевер.
— Тогда пусть идут ко мне, ведь я являюсь гарантом его полномочий. И если эти люди не признают авторитет Арчибальда, то они не признают и мой авторитет. Разве это не так работает с королевскими стряпчими или мытарями, милорд?
Лучше объяснить возникшую в Херцкальте ситуацию было нельзя, я бы точно не смогла выразиться более ясно и емко, нежели Виктор. И это оценили и Зильбеверы. Граф погрузился в некоторую задумчивость, а вот госпожа Лотта молчать не стала:
— Рики, я же говорила, что Вито истинный лорд старой закалки. Все правильно, барон, все правильно! Достойные люди на дороге не валяются! Вы и так лишились своего лучшего мечника, сделав его купцом, так что стоит держаться за этого вашего Арчибальда.
— Он посредственный воин, был таковым, даже когда имел обе руки, — откровенно ответил Виктор.
Я вообще заметила, что мой муж предпочитает говорить с Зильбеверами без утайки или каких-то недомолвок, прямо и достойно. Будто бы правда в руках Виктора превращалась в могучее оружие, которое давало ему решающее преимущество.
— Тогда как он стал вашим управляющим? — уже предвкушая ответ, с улыбкой спросила старуха.
— Он отличный организатор. Спокоен, умен, бойцы дружины к нему прислушиваются, а он умеет слушать людей. Исполнителен, инициативен, но в меру, без перегибов… — стал перечислять положительные качества Арчибальда мой муж. — Ну и, конечно же, он обязан мне всем, что имеет сейчас. А потеря руки и глаза… Он был на задании, которое дал ему я, так что то, что Арчибальд остался на своем месте, скорее, плата за мою неосмотрительность. Надо было думать, прежде чем отправлять с поручением своих людей в соседние города.
— Да, не все так благородны как вы, барон Гросс, — кивнула головой старуха Зильбевер. — Значит, вы хотите истребовать с Франчески Фиано выкуп? В каком размере?
— Пятьдесят серебряных фунтов будет достаточно, — спокойно ответил мой муж.
— То самое приданое, которое вы не получили? — уточнила матриарх. — За наследника, а этот малец теперь наследник фамилии, можно истребовать и сотню фунтов. Тем более, он из западного семейства.
— Фиано столько не соберут, — вернулась я в обсуждение. — Моя мачеха, Франческа, всегда была невоздержанной в своих тратах, так что хорошо, если им дадут такую сумму в долг. А ждать продажи очередных угодий или поселений соседям мы не желаем.
— Собираетесь обратно на север? — спросил граф.
— Сразу после слушания по Атриталю, — кивнул Виктор. — Тем более мы и так злоупотребляем вашим гостеприимством, да и других дел в столице у нас больше нет.
— Лорд должен быть на своей земле! Все правильно! — безапелляционно заявила госпожа Лотта, для убедительности легонько стукнув сухим кулаком по столу. — Но мы не примем вашего ухода из нашего дома ранее оговоренного срока. Верно, Рики?
— Все так, — согласно кивнул граф Зильбевер, отпивая вина. — Чета Гроссов, будьте нашими гостями до самого отъезда из Патрино. Мы с омой будем только рады вашей компании.
Виктор чинно приложил ладонь к груди и слегка склонил голову перед хозяином дома, я так же повторила его жест, задержавшись в поклоне чуть дольше супруга.
— Ох, точно не зря я приехала в этом году в столицу… — цокнула языком старуха Зильбевер, рассматривая нас с мужем. — Как удачно, что у моего внука нашлось к вам дело. Кстати, он может помочь вам с выкупом, так, Рики?
— Думаю, я смогу посодействовать в том, чтобы у Фиано как можно быстрее нашлись пятьдесят фунтов, — ответил граф Зильбевер.
И слов на ветер южный сосед не бросал. Буквально следующим же утром из поместья был отправлен гонец с официальным предложением о выкупе, а к вечеру мы получили такой же ответ от рода Фиано. Франческа была вынуждена согласиться на то, чтобы выкупить своего младшего сына из плена, ведь как было сказано еще судьей Лануа, Антонио схватили во время боя, который он сам же и развязал. Так что идти к королю за поддержкой — а именно этим бы стало обращение в суд — было для моей старой семьи просто недопустимо.
Когда на следующий день Антонио выводили за пределы поместья, чтобы передать людям из дома Фиано, я вышла провести брата. За все дни, что он сидел под замком в поместье Зильбеверов, я ни разу его не навестила. Одну свою жизнь я провела в доме этого человека, работая для него экономкой и выполняя почти все обязанности хозяйки, и хоть Антонио воспринимал это как должное, в отличие от Марко он не был ко мне слишком жесток. Особенно, когда мы оба стали взрослыми.
Так что в счет заслуг того, предыдущего Антонио, я вышла попрощаться и переговорить с Антонио теперешним.
— Здравствуй, брат, — я махнула рукой охранникам, которые провожали Антонио, вынуждая мужчин отойти в сторону.
С минуту на минуту должны прибыть переговорщики от Фиано. Вексель на пятьдесят фунтов уже был передан этим утром, передача пленника была назначена на полдень. Вот только ни мой муж, ни граф Зильбевер выходить не стали, так как Франческа лично за младшим сыном не явилась, очевидно, обхаживая сейчас искалеченного Марко. А разговаривать с простыми дружинниками ни моему мужу, ни уж тем более графу Зильбеверу, было не по статусу.
Молодой парень бросил на меня затравленный и полный злобы взгляд, но все же процедил сквозь зубы:
— Доброго дня, баронесса.
— Хорошо, что ты помнишь, кто я теперь такая, — кивнула я. — В отличие от твоего старшего брата. Но он за свою ошибку уже поплатился.
— Марко и твой брат, Эрен, — хмуро ответил Антонио.
— Мог бы быть, если бы сам признал меня сестрой, а не служанкой, — возразила я, пытаясь поймать взгляд Антонио, который сейчас упорно смотрел в сторону. — Посмотри на меня.
Молодой аристократ еще немного посопротивлялся, но все же сделал, как я велела. Перевел взгляд на меня, и в нем не было ничего похожего на взгляд кровного родственника. Только злоба, презрение и страх.
— Чего вам, баронесса? — грубо спросил Антонио и я в очередной раз убедилась, что он еще по своему разумению совсем зеленый юнец.
Сколько ему сейчас? Только-только исполнилось двадцать два? Я так привыкла к обществу зрелых и самодостаточных мужчин и женщин, что уже и забыла, насколько заносчивой и грубой может быть юность. А Антонио был юн, если не телом, то своим умом. Граф Зильбевер в его годы уже стал лордом Кастфолдора, а мой брат мог только пить и красоваться перед своими столичными друзьями. Слепая любовь Франчески, ее удушающая забота сделала из двух мужчин рода Фиано вечных детей. И это я сейчас пыталась исправить, в очередной раз.
— Я пришла дать тебе совет. Как сестра и как баронесса, — ответила я. — Не слушай свою мать.
— Пытаешься напоследок стравить меня с матушкой? — усмехнулся Антонио. — Ничего у тебя не выйдет…
— Не будь дураком, Антонио, — холодно перебила я брата. — Как только ты вернешься в поместье, Франческа станет уговаривать тебя отказаться от титула в пользу увечного брата, а ты сейчас первый в очереди на наследование. Мать станет обещать тебе путешествия или еще что… Не верь ей.
— Ты предлагаешь мне не верить собственной матери?
— А где была твоя мать, когда ты угодил в плен? — задала я каверзный вопрос. — Отец погиб за Марко, приняв смерть от руки моего мужа. Но сделал бы он это для тебя, Антонио? Я тебе говорю лишь не упускать свой шанс и избавиться от клейма второго сына. Прими цепь лорда, стань графом Фиано. Мать и брата оставь в столице или сошли куда-нибудь, а сам постарайся сохранить то, что осталось после нашего отца…
— После моего отца, — зло рыкнул Антонио. — Ты ненастоящая Фиано.
— А король Эдуард и родовая книга другого мнения, — жестко ответила я. — Как и наш отец. В любом случае, я теперь только Эрен Гросс. И как Эрен Гросс я говорю, что если бы мы не взяли тебя в плен, с помоста уносили бы твое тело, а не тело графа Фиано. Они бы пожертвовали тобой, лишь бы уберечь Марко. Вот что ты должен понимать.
— И зачем мне тебя слушать? — усмехнулся мой брат.
— У меня есть два брата, — начала я, внимательно глядя в глаза Антонио. — Один жестокий ублюдок, который рос во вседозволенности, а второй капризный и наивный дурак, который всегда жил в тени первого. Но если жестокость выбить из человека невозможно, то дурость и наивность можно перерасти. Не позволяй загнать себя обратно в тень, Антонио. А в чем моя выгода? Лучше ждать, когда наивный дурак поумнеет, чем когда жестокий ублюдок попытается тебе навредить. Вот и всё.
Более продолжать этот разговор не имело смысла. Я кивнула брату на прощание и опять подозвала сопровождавших его людей — за воротами уже показались бойцы дома Фиано, чтобы проводить Антонио в родовое поместье.
Я не смотрела ему вслед. Наш с Виктором надел слишком далеко, чтобы опасаться каверз от Франчески, Марко или Антонио, но напоследок мне захотелось дать брату шанс. Хотя если вспомнить, какие годы лишений ждут Халдон впереди, он еще не раз проклянет меня за этот мой совет, если решится воспротивиться своей матери и стать следующим лордом.
Но мне было все равно.
Тем более, времени думать о чужих бедах у нас особо не осталось. Через неделю наступал новый год и должен состояться королевский бал, а мы с Виктором даже не приготовили до конца свои наряды. А учитывая, что отправимся мы во дворец, скорее всего, в компании графа Зильбевера и госпожи Лотты, ударить лицом в грязь нам было просто нельзя.
Пора снова идти за покупками и надеяться, что Зильбеверы одолжат нам своего портного.
Глава 23 

Эрен 

— Ох, девочка, как давно я этим не занималась! — проскрипела старуха Зильбевер, близоруко щурясь и пытаясь рассмотреть предложенные купцами ткани.
Едва я заикнулась о том, что судебное разбирательство отняло у нас с Виктором время, которое мы хотели посвятить подготовке к новогоднему балу, госпожа Лотта тут же все взяла в свои руки. Причем, совершенно не стесняясь, она просто отправила своего слугу в купеческую гильдию Патрино с запиской, что желает присмотреть ткани и украшения для грядущего новогоднего бала.
— Вы слишком сильно тратитесь на нас, госпожа Лотта, — в который раз за последние два часа проговорила я.
А ведь приглашение купцов с товарами в поместье — дело небесплатное. В отличие от Фрамии, где визиты купцов на дом были обычным делом, ведь так можно было быстрее продать самые лучшие товары, в Халдоне с домашней торговлей дела обстояли иначе. В моем родном королевстве основной торг велся на ярмарках и рынках, а северные купцы приходили на дом к аристократам неохотно, только если это были какие-то удаленные наделы или очень богатые семейства, на земли которых вместе с купцом попала диковинка. Так что в нашем случае, даже если мы ничего не выберем, госпожа Лотта все равно оплатит услуги носильщиков, которые притащили со складов и лотков товар в поместье Зильбеверов. По этой причине купцов на дом вызывали только самые состоятельные дворяне, обычно, представители побочных ветвей королевской семьи и герцоги, а многие девушки мечтали хоть раз поучаствовать в подобном действе, хотя бы на правах зрителя. Ведь где еще ты будешь сидеть и потягивать вино, а перед тобой, словно перед королевой или герцогиней, купцы и их помощники лично будут раскладывать ткани, кружева и украшения, предлагая выбрать, что приглянется?
— Прекрати так говорить, баронесса, — отмахнулась старуха. — Я хоть и не королевских кровей, но нынешнего главу купеческой гильдии Патрино помню, когда он еще юнцом за своим папашей учетные книги таскал, да с поручениями бегал! Да и Рики на мое содержание столько выделяет, что больше половины остается, даже после того, как я всем подарков накуплю и всех поздравлю с чем только можно. Куда старухе столько денег? К азартным играм я не склонна, пить и есть желания уже особо и нет, а в могилу то серебро я все равно не заберу. Говорила я ему, этому негоднику, чтобы лучше еще коней прикупил боевых или своей жене чего подарил, она ему уже третьего сына выносила и родила! А он только и отвечает, что на все это у него отдельные бюджеты имеются, а мое содержание это своя собственная статья расходов…
— У графа Зильбевера уже есть трое сыновей? — удивилась я.
— Именно, трое прекрасных крепких мальчиков, — кивнула старуха Лотта. — Они совсем мальцы, почти погодки. Старшему пять, среднему три, а младший родился, как жатва окончилась. Так что пока сидят с матерью в Кастфолдоре, рано им еще в свет выходить, как я думаю. Да и Рики со мной согласен. Он их бережет, потому что помнит, как тяжко было ему, единственному наследнику. Сколько чаяний, сколько ожиданий… Ему все приходилось тянуть. И учебу на лорда, и военное ремесло, и в три похода сходить, хотя старшие обычно делают это дважды, а дружиной потом средний брат командует…
— Планируете отдать младшего в жрецы? — вежливо спросила я.
— Я-то? — удивилась госпожа Лотта. — Я уже ничего решать не буду, баронесса, куда уж мне? А как Рики поступит, то один Алдир ведает. А как мне видится, нечего Храм кровью Зильбеверов кормить. Семья у меня дружная, все при деле. Третьих-то сыновей зачем в храм отправляют? Дабы на имущество не претендовали, потому что все между старшими поделено. Первый сын лорд будущий, средний его опора и меч. А куда младшему деваться? Вот и ссылают. Но у нас земли обширные и богатые, дел всем хватает. Вот взять того же Отто, который сейчас нашей столичной дружиной командует. Мой внучатый племянник от второй дочери. Мы ее отправлять в другую семьи не стали, взяли примака. Хороший парень был, жаль только, что помер рано. Но сыновья его видные получились, оба роду служат, дома свои имеют, семьи… Или вот мой младший сын, дядя Рики. Учет ведет, книгами заведует, человек ученый, самый умный из всех моих детей. Из семьи только старшая дочь ушла, замуж отдали удачно, за лорда Макера. А все остальные в Кастфолдоре остались…
Рассказ старухи прервался очередной демонстрацией неприлично дорогих товаров, на фоне которых отрез прекрасного шебарского полотна, который я купила в прошлом году в Гатсбури, был простой тряпкой. Но старухе ничего не понравилось. Цепким взглядом матриарх Зильбеверов осмотрела отрезы, потрогала каждый, погладила, после чего махнула рукой, давая команду нести следующую партию.
— Вам так ничего и не приглянулось? — обратилась я к женщине, когда купцы отошли в другой конец обширного зала, в котором Зильбеверы обычно принимали гостей.
— Ну почему же, девочка моя, приглянулось, — улыбнулась старуха Лотта. — Во втором же показе была отличная синяя ткань цвета глубоких вод. Но я видела, ты смотришь на другие цвета.
— Мне больше по душе темные ткани, — честно ответила я.
— Прячешь такую красоту за неброским тоном… — покачала головой старуха Лотта. — Но что уж там, заставлять, что ли? Я видела прекрасный отрез, черный, как сама ночь… Вроде прибыл с востока из-за моря. У нас и у соседей таких тканей не делают.
Я знала, о каком отрезе говорила матриарх Зильбеверов. Чисто-черное тонкое полотно, оно будто бы поглощало сам свет. На его фоне привычная черная ткань из Халдона, Лютедона или даже из Фрамии выглядела серой и какой-то недостаточно глубокой. Но и цена была просто невероятная, как и глубина цвета — серебряный фунт за фут отреза. А мне на платье нужно было не меньше семи футов при условии, что портной сотворит истинное чудо.
— У меня есть еще и прекрасный речной жемчуг для вышивки… — вероломно продолжила старуха. — Что скажешь, девочка моя?
Я посмотрела на матриарха Зильбеверов и наткнулась на взгляд, который буквально кричал мне воспользоваться расположением старой женщины.
— Кроме того, — продолжила госпожа Лотта, пока я не успела и раскрыть рта, — так или иначе все на балу будут знать, что вы состоите с моим внуком во взаимовыгодных отношениях. Кто-то даже может решить, что Гроссы ныне союзники Зильбеверов…
— А мы союзники? — спросила я.
— А это пусть решают мужчины, какое нам, женщинам, дело до политики? — деланно удивилась госпожа Лотта. — Наше дело этих мужчин рожать, растить, воспитывать… А как они поступают далее совершенно нас не касается. Главное, что мы отлично ладим, да, девочка моя?
После этих слов старуха демонстративно взялась за кубок теплого вина с пряностями, которое приготовили специально для нее, и сделала небольшой глоток, пряча улыбку. Я тоже невольно заулыбалась. Недаром салон вдовы Нардини и другие подобные заведения только росли и процветали от года к году. Может, что происходит во внешнем мире, решают и мужчины — таково их призвание и задача, однако в доме и семье хозяйкой была женщина. И если мы, как две хозяйки — а госпожа Лотта все еще была старшей женщиной рода Зильбевер — меж собой ладили, то единственное, что требуется от наших мужчин, так это не поубивать друг друга. Все остальное мы можем обсудить и уладить сами.
— И вправду, лучше оставить политику мужчинам, — согласилась я, улыбаясь старой женщине.
— Ох, когда я впервые побывала на заседании совета аристократов, у меня холодок по спине пошел, — покачала головой госпожа Лотта. — Кричат, перебивают друг друга. Иногда даже дерутся! Я лично видела, как старший брат судьи Лануа, герцог Лануа, полез с кулаками на своего кузена, герцога Конти. Вцепился, словно дурной пёс! И давай его из стороны в сторону!..
Старая женщина подняла свои сухие кулаки и наглядно изобразила, как именно герцог Лануа боролся со своим дальним родственником.
— Единственное, что нас всех спасает, девочка моя, так это то, что мужчинам не чуждо благородство и умение прощать. Великодушие, дарованное им Алдиром, и в самом деле временами бывает безгранично, — продолжила старуха Лотта.
— Вы говорите так, будто бы мой супруг оказался чересчур злопамятным, когда убил моего отца и покалечил Марко.
— Все становится намного сложнее, когда меж двумя мужчинами появляется женщина, — задумчиво заявила матриарх Зильбеверов. — Поэтому женщинам стоит держаться подальше от мест, где бывают мужчины. Страшно представить, что бы творилось на собрании аристократии, если бы туда допускали жен. Они бы давно друг друга перебили, а все мы остались вдовами и сиротами. Как и мужчинам не стоит заявляться в салоны, где отдыхают женщины.
На пару минут госпожа Лотта прервалась, для того, чтобы отмести очередную партию тканей, которую вынесли для нас купцы. Там и в самом деле не было ничего примечательного и, судя по всему, визит торговцев в поместье подходил к концу. Придется выбирать из того, что нам продемонстрировали ранее.
— Завела я этот разговор с тобой, баронесса Гросс, — внезапно серьезным поучительным тоном продолжила старуха Зильбевер, когда мы снова остались вдвоем. — Потому что этот новомодный королевский бал как раз и есть место, где собираются мужчины и женщины. Но одно дело танцы или званый ужин у кого-то в гостях, где все друзья и союзники. Или вот взять в пример селян или горожан, когда молодежь собирается в домах на танцы и забавы, а старшие в это время трапезничают в другом месте. Это все иное. Королевский бал же, это то самое собрание аристократии, только на него допускают женщин. Более того, женщины там не просто наблюдатели, а в центре внимания. Кавалеры, ухажеры, танцы. Свет сотен свечей, играют музыканты, вино льется рекою… Я была на таком балу лет пять назад, когда ноги еще лучше держали, а графине Зильбевер нужно было выйти в свет, дабы во всеуслышание заявить о том, что на подходе новое поколение нашего рода. И скажу я тебе, девочка моя, что бал хуже поля боя! Супруга моего Рики, прелестная Урсула, столько мерзостей наслушалась! И попробовали бы эти мерзавки сказать такое в салоне или за ужином! Но нет, на балу у них будто шоры на глазах, так и прут, что лошади белены объевшиеся, не разбирая дороги… А все потому, что никакой ответственности. Ведь рядом мужчины и, чуть какой конфликт, так сразу хватаются за мечи! Ведь жены и любовницы смотрят! Сущий кошмар…
Старуха Зильбевер затихла, я же обдумывала ее слова. В прошлых жизнях мне не довелось побывать на столь серьезных мероприятиях, как королевский бал, и знания, которыми со мной сейчас поделилась старая женщина, были как нельзя кстати. Я подозревала, что будет непросто — ведь Виктор видный мужчина, а для столичной знати в порядке вещей заводить интрижки на стороне — вот только госпожа Зильбевер сейчас открыла мне глаза, насколько все плохо. Значит, мне стоит ждать нападок от конкуренток, каверз или даже попыток испортить мне вечер, чтобы унизить перед мужем. Ведь о крепости наших отношений в курсе только жители надела, да те самые Зильбеверы, у которых мы сейчас гостили.
— Благодарю за предупреждение, госпожа Лотта, — склонила я перед старухой голову. — Я это обязательно учту.
— Учти, — кисло ответила старуха. — И придумай ответ, почему ты за год еще не понесла от такого крепкого мужчины, как твой Вито.
— Я же не кошка, чтобы плодиться едва сезон начался, — удивилась я. — Как Алдир пошлет, так и случится…
— Хороший ответ, — с улыбкой кивнула старуха. — Ты не пропадешь.
Внешне я держалась хорошо, но слова матриарха все же всколыхнули во мне старые страхи. Пусть время серьезно беспокоиться еще не пришло, да и дел и тревог у нас с Виктором было немало, но с каждой новой луною я все более и более задумывалась о том, что не справлюсь с задачей жены. Виктор в этом плане был удивительно холоден и почти безразличен, хотя для знатного мужчины в его годах нормально иметь хотя бы нескольких отпрысков, если жена здорова.
И вот последнее меня волновало больше всего. Тонкие руки, бледная кожа, угловатые формы… За последний год благодаря заботе Виктора я прибавила веса, но все еще была недостаточно крепкой для того, чтобы понести. И причина здесь была не только в природной худобе — детство и юность прошли для меня довольно голодно, и с последствиями своего несчастного взросления в поместье Фиано я сталкивалась в каждой из девяти жизней. Слабое тело, хрупкое здоровье и общая худоба — уверена, если бы я росла в более заботливой семье, то большинства этих проблем просто не существовало. Но открывала я глаза каждый раз в один и тот же момент — слишком взрослой, чтобы как-то заметно повлиять на состояние собственного тела.
В душе я была слишком старой, чтобы не понимать, как сильно я завидую более красивым и статным женщинам: та же мадам Нардини с ее мягкими округлыми формами была типичной дворянкой, или даже взять дочь купцов Морделов, Хильду. Все они были не в пример женственнее и даже внешне плодовитее мрачной и сухой баронессы Эрен Гросс. И, как и сказала госпожа Лотта, на балу это может стать для нас с Виктором проблемой.
Но это были невнятные тревоги, разрешить которые я все равно не могла. Главное, что я точно знала — Виктор от меня не отвернется, а любую женщину, которая посмеет позариться на моего супруга во время празднования Нового года, ждет только разочарование.
В итоге матриарх Зильбеверов все же купила ту ткань цвета ночи для моего нового платья, а для моего мужа она выбрала яркий бордовый отрез цвета засохшей крови.
— У Рики будет костюм такого же тона, но в синих цветах нашего герба, они с Вито будут отлично выглядеть вместе во время бесед, — заметила матриарх. — Это мой вам подарок.
Я не стала считать, сколько стоят отрезы, которые выбрала старуха. Как сказала госпожа Лотта — это траты из денег на ее содержание, значит, она вольна распоряжаться ими, как ей вздумается, и это не делает нас с Виктором обязанными перед лордами Кастфолдора. Тем более мы и в самом деле должны были выглядеть достойно, дабы не выделяться на фоне нашего внезапного союзника. Как говорится, короля судят по свите, а аристократа — по его окружению. Ведь даже если в дальнейшем мы не будем поддерживать с Кастфолдором никаких отношений, конкретно сейчас весь Патрино знал о том, какой вклад в наши судебные тяжбы и дела внес граф Зильбевер. Отпираться от этого было бесполезно и даже вредно, а ведь впереди было слушание по Атриталю.
В тот же день с меня и мужа сняли свежие мерки, а портные приступили к работе. Темно-бордовый костюм для барона Гросса и иссиня-черное платье, расшитое речным жемчугом для баронессы. Это были дерзкие, почти провокационные цвета — ведь дворяне предпочитали одеваться ярко и броско — но эти наряды нам подходили. И по внешнему виду, и по духу. А знающим людям будет достаточно бросить лишь один взгляд, чтобы понять, какую истинную ценность имеют ткани, из которых были изготовлены наряды.
Удивительно, насколько видение госпожи Лотты опережало свое время, пусть она и была глубокой старухой: к концу моей последней жизни дворяне стали более воздержаны в своих нарядах и стали меряться не яркостью тканей, а их стоимостью и качеством украшений. Но до этого момента должно пройти почти сорок лет — а матриарх Зильбеверов думала так уже сейчас, в самом начале моей десятой жизни.
Следующая неделя прошла в приятных хлопотах и праздном времяпрепровождении. Мы с Виктором наконец-то вернулись к практике сорогского языка, на котором мы условились переговариваться по важным вопросам во время бала, дабы нас никто не смог подслушать. Несколько раз выходили на прогулку по столице в сопровождении дружинников, наконец-то я проверила учетные книги в лавке Морделов. Нам повезло — граф Фиано не опустился до погромов и предприятие, которое затеял Виктор руками Ларса, никак не пострадало. А победа моего мужа в двух судейских боях вдохнула в торговлю консервами новую жизнь — от желающих полакомиться «удивительным мясом барона Гросса» и, возможно, украдкой увидеть самого владельца-аристократа, который сейчас был в столице, не было отбоя. Вполне возможно, нам придется слать в Херцкальт письмо голубиной почтой, дабы Арчибальд снаряжал новую поставку, не дожидаясь нашего возвращения — так хорошо шли дела у Ларса.
По вечерам я чаще вышивала. Отобрала немного желтоватого жемчуга, чтобы сделать гербовую нашивку для Виктора, беседовала с госпожой Лоттой. В салоны или другие публичные места я намеренно не выхода. Нечего кормить любопытство столичных сплетниц, которые будут испускать в мою сторону яд под видом медовых речей. Лучше уж перетерпеть все разом на королевском балу и покончить с этим.
Уже заранее я прекрасно понимала графиню Урсулу Зильбевер, которая после рождения первенца не выезжала за пределы Кастфолдора, оставаясь в родовом замке и занимаясь своим наделом и детьми. Столица ощущалась слишком тесной, слишком грязной и слишком неприветливой. Особенно, когда на тебя было обращено внимание других аристократов.
В этих приготовлениях и простых делах и настал день зимнего солнцестояния, в ночь которого в Халдоне отмечалось наступление нового календарного года.
Глава 24 

Эрен 

Привет, это снова автор! 
Мои дорогие читательницы и читатели! Это последняя глава пятого тома, а значит последняя возможность поставить лайк этой книге. 
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На этот раз автор молодец и постарался, так что сразу же после этой главы вас ждет полноценная первая глава следующего, шестого тома. Так что чтения сегодня будет в два раза больше:) 
Спасибо за то, что остаетесь со мной и читаете «Сердце Стужи». Увидимся на шестом томе! 

❈ ──── ≪ ❈ ≫ ──── ❈

— Ты устала?
Пальцы Виктора незаметно коснулись моей спины, скользнув под тонким платком из черненого пуха, которым я укрывала плечи. Госпожа Зильбевер в последний момент всучила мне этот предмет гардероба, заметив, что мы с Виктором относимся к младшей знати, хоть являлись и земельными лордами, а значит, нас в зал для празднований пригласят одними из первых, а внутри будет достаточно прохладно.
Так оно и случилось. Согласно расписанию, которое было получено из королевского дворца, основная масса гостей приглашалась во дворец к шести часам вечера, когда как тот же граф Зильбевер должен был явиться только за два часа до полуночи. А это значит, что минимум несколько часов мы проведем в полупустом зале, наблюдая за приходом более важных гостей в составе, как это назвал Виктор, безликой массовки. Раньше нас пришли только главы гильдий да безземельные столичные дворяне, что работали на корону и занимали различные посты и чины — эти люди находились во дворце едва ли не с трех часов дня.
Сначала я думала укрыться в каком-нибудь углу или нише и тихо подождать начала основного праздника, которое было намечено на девять часов — к этому времени во дворце соберется основная масса знати, вынесут вино и закуски, и начнутся первые танцы — но едва мы остановились, то сразу же почувствовали, насколько во дворце холодно. Не зря Лотта Зильбевер посоветовала мне платок, ведь старуха, которая не могла слишком долго держаться на ногах, пять лет назад в полной мере ощутила все прелести сквозняков, которые гуляли вдоль стен.
Так что, дабы не замерзнуть и не заболеть — а впереди у нас было и заседание совета аристократии, и потом долгая дорога домой, на север — мы с Виктором, словно две хищные птицы, выкручивали широкие петли по всему бальному залу. Я держалась за локоть супруга, он же, будто тягловый вол, тащил меня за собой, не давая сбиться с шага и дыхания.
— Нет, просто иначе представляла себе все это, — ответила я мужу, в который раз окидывая бальный зал взглядом.
Это был один из главных залов королевского дворца, смутно похожий на таковой в замке Херцкальта. Только в разы больше, с потолками намного выше и окнами-витражами, закрытыми слюдой и дорогим, но таким же мутным стеклом. Зал без проблем мог уместить несколько сотен человек, а каменный пол выдержать сотни часов танцев, но я четко понимала, что изначально это помещение не предназначалось для подобных празднований. Скорее уж, для огромных пиров, которые закатывали в прошлом, во времена прадедов той же госпожи Лотты — когда короля могли еще выбирать, а варлорды отдельных регионов Халдона сами были почти что королями. В этом зале собирались дружины со всей страны, проводились сходы и выборы, лилось рекой пиво, вино, а иногда — и кровь. О правдивости моих догадок говорили и большие камины вдоль одной из стен, которые подозрительно подходили по размеру для запекания целого поросенка или ягненка, нежели для отопления столь огромного помещения, своды которого терялись где-то во тьме над головой.
— Ну, я тоже никогда не был на балах, — с усмешкой ответил муж.
— И в прошлая жизнь? — я перешла на сорогский, как мы с Виктором и договаривались.
— И в прошлой жизни, — ответил мой муж, незаметно поправляя мои ошибки. Формы слов в сорогском мне еще давались тяжело, но Виктор говорил, что это нормально.
— Может, ты плохо помнить?
— Нет, такого точно не было, поверь мне.
Виктор как-то невесело улыбнулся, будто бы его внезапно поразило смертельной тоской, но очень быстро мой супруг справился с этим наваждением, сделал глубокий вдох, а его взгляд снова стал твердым и ясным.
— Барон Гросс! Баронесса Гросс! — окликнули нас со спины.
Голос этот мне был знаком, а локоть Виктора вовсе дрогнул, будто бы мой муж был совершенно не рад человеку, который нас окликнул.
— Господин Фарнир, — с улыбкой начал мой супруг, еще даже не успев толком обернуться.
Это и вправду был этот странный простолюдин. Одетый в довольно богатые, но одновременно удобные одежды, он производил впечатление то ли чиновника высокого ранга, то ли столичного аристократа, который не владеет собственными землями, а живет за счет немалого армейского жалования.
— Рад, что наконец-то смог вас найти в этой толпе, — сообщил мужчина. — Специально пришел пораньше, чтобы переговорить с вами обоими.
— Пораньше? — Виктор вопросительно поднял бровь.
— Именно, — кивнул господин Фарнир. — Как вы помните, я ученый муж, а спонсирует меня сама корона, так что я почетный иностранный гость на этом празднике, мое приглашение было на девять, но когда я узнал, что двоих таких прекрасных людей заставили прийти к шести… Совершенное, абсолютное неуважение к собственной знати! Учитывая, что вы теперь состоите в сношениях с семейством Зильбеверов, компании для вас тут нет…
— Господин Фарнир, позвольте вопрос, — внезапно перешел в наступление мой муж. — Откуда вы узнали, что Зильбеверы примут нас? Той ночью? Вы так быстро ушли, что я не успел задать вам и вопроса, а потом как-то совершенно вылетело из головы вас поискать для беседы…
Господин Фарнир слушал Виктора настолько внимательно, что даже не моргал — смотрел в глаза моего мужа неотрывно и с огромным любопытством — а говорить начал едва ли не до того, как Виктор закончил свою фразу:
— Так это я и договорился, — заявил мужчина. — Я же говорил, что знаком с госпожой Лоттой.
— По вашему рассказу о танцах вам должно быть лет семьдесят, не меньше, — заметила я.
Мужчина замер, перевел взгляд на меня, после чего тут же расплылся в огромной фальшивой улыбке:
— А, так вы про это! Я был совсем юнцом. Практически мальчишкой, приезжал в Халдон с отцом и попал на прием в один из домов, где и увидел госпожу Лотту. Так давно было, что она меня уже и не вспомнит, я думаю, а вот мне этот день запомнился отлично!
— Так сколько же вам лет? — не унималась я.
— Сорок с небольшим, — тут же выпалил господин Фарнир, даже на секунду не задумавшись.
— С небольшим?
— Да, с небольшим.
— Вы отлично выглядите, — тут же сообщил мой муж. — Ни единого седого волоса… такие темные брюнеты обычно седеют рано. У себя первый белый волос я нашел в шестнадцать.
— В моем роду все моложавые, — ответил моему супругу мужчина. — Но посмотрите на свою прекрасную супругу. Баронессе пошел третий десяток, но ее прекрасные кудри так же черны, как и ее изящное платье…
От таких прямых комплиментов в мою сторону Виктор на мгновение смутился, я же, как приличная дама, отвела в сторону взгляд, показывая смущение и неприятие подобного внимания к своей персоне.
— Кстати, барон Гросс, я видел графа Зильбевера когда заходил сюда, он попросил меня передать вам, что он хочет переговорить перед началом танцев, — сказал Фарнир. — Вы можете доверить миледи Гросс мне, не беспокойтесь. Думаю, я уже заслужил ваше доверие… Кстати, как ваша нога? Ох! Не к времени вопрос…
— Нога хорошо, спасибо, вы прекрасно обработали порез, — кивнул Виктор. — Где меня ждет граф?
— У восточной стены, — Фарнир обернулся и указал рукой в противоположную сторону зала.
— Я постараюсь вернуться как можно быстрее, — на сорогском шепнул мне муж. — Не хочу надолго оставлять тебя с этим странным мужчиной.
— Он помог в трудный минута. Я не думать, что он станет вредить сейчас. И Зильбеверы слушать его, — ответила я, с трудом подбирая слова, ведь обычно мы с Виктором практиковались на более простые темы. — Иди к граф, я тебя ждать здесь.
Виктор медленно кивнул, передал мою руку господину Фарниру вместе со словами благодарности за его помощь, после чего широким шагом направился в указанном направлении.
Когда широкая спина Виктора затерялась среди гостей, господин Фарнир, который сейчас стал моим сопровождающим, тихо спросил:
— Какой интересный язык. Какой-то местный редкий диалект? — спросил мужчина.
— Это сорогский, — ответила я. — Муж обучился ему у заморского купца и обучил меня.
Если уж эта ложь сработала со мной, то сработает и с этим странным мужчиной. Учитывая, как чисто господин Фарнир говорил на донском, он был из-за ближнего моря, а Сорог находился намного дальше, так что поверить в купца он должен так же, как и я. С толикой сомнений, но ему придется принять эту версию.
— Сорогский… — протянул Фарнир, внимательно глядя в ту сторону, где скрылся Виктор. — Отличный способ вести беседу, когда вокруг много посторонних глаз и ушей. Ваш супруг крайне образован и проницателен для бывшего наемника.
— Его отметил сам Алдир, — честно сообщила я.
Ведь мой муж переродился в теле Виктора Гросса, жестокого головореза и беспробудного пьяницы, а случиться такое могло только с помощью Отца. Так что в этой моей фразе не было и капли лжи.
Мы оба стали неспешно прохаживаться недалеко от того места, где Виктор нас покинул, ведь стоять на месте было невыносимо холодно.
— Кстати, я не поблагодарила вас за помощь, — я чуть кивнула господину Фарниру. — Вы и в самом деле прекрасно обработали рану моего супруга, порез затянулся сам за несколько дней даже без помощи жреца, хотя другие раны пришлось благословлять.
— Я говорил вашему отважному супругу, что всегда готов прийти на помощь столь выдающимся людям, как семья Гроссов, — улыбнулся Фарнир.
— Это на самом деле нас немало тревожит. Ваша помощь, — прямо сообщила я.
Бежать сейчас Фарниру было некуда, бросить меня одну он не мог, так что этому иностранному «ученому» придется ответить на мои вопросы. Либо же отмолчаться, что тоже будет своего рода ответом.
— Я уже говорил с вашим мужем о своих намерениях отправиться на север с изысканиями, — важно кивнул мужчина. — А все остальное можете записать на личные симпатии. Вы и в самом деле уникальны. И ваш муж, и вы, миледи.
Господин Фарнир повернул голову и окинул меня долгим, внимательным взглядом своих серых глаз, которые были так похожи на мои собственные. Под этим взглядом становилось неуютно, будто бы он проникал в самое нутро, мог разглядеть любые тайны и секреты.
— Миледи Гросс, как вам результаты суда? — продолжил мужчина после небольшой паузы. — Не жалеете, что ваш муж лишил жизни вашего батюшку и искалечил старшего кровного брата?
— Я никогда не любила семейство Фиано, как они не любили меня, — честно ответила я мужчине, ощущая, что при мысли об отце в груди как будто что-то сжимается от негодования. — На этот раз они получили сполна.
— На этот раз? А разве были другие? — удивился мужчина.
В этот момент из моей груди будто бы вышибли воздух, а я поняла, насколько сильно оговорилась. Мы с Виктором настолько привыкли давать друг другу полунамеки, что я слишком сильно ослабила бдительность.
— Я имела в виду, что в прошлый раз, когда Виктор забирал мою служанку, Лили, все ограничилось лишь словами и грозными взглядами, но уже тогда мой отец и брат вели себя непочтительно, — быстрее, чем следовало, стала объяснять я. — Я это имела в виду. Прошлую стычку, в том году.
— Ах, вы об этом… — протянул мужчина, с улыбкой глядя куда-то в зал. — Ах! Посмотрите! Ваш супруг спешит к нам! Да не один, а в компании графа Зильбевера! Они определенно спешат за вами, миледи…
Фарнир некоторое время пообщался с мужчинами, а после откланялся, мы же проводили время в компании графа и аристократов из партии востока. Виктор лично познакомился с лордами Дуримора, Такетрона, Балнели и Висфилда, я неплохо побеседовала с их женами. Удивительно, но только Урсула Зильбевер проигнорировала новогодний бал — и я ее понимала.
Несколько раз, между танцами, к восточным лордам подходили аристократы из других партий, и это было больше похоже на полноценное столкновение. Колкие и едкие фразы, каверзные вопросы и высказывания с не самым доброжелательным подтекстом. Как и ожидалось, женщины трижды спрашивали у меня о наследнике Херцкальта и не слишком ли я худосочна для деторождения, даже советовали есть побольше свиного сала и орехов. Вроде это были и полезные советы, но были они даны столь снисходительным и ядовитым тоном, что единственное, чего мне хотелось в такие моменты — выйти из зала прочь и больше никогда не возвращаться не просто во дворец, а вообще в Патрино.
Но выдержка, которую я воспитала в себе за девять жизней, позволила мне с достоинством перенести все нападки. И на мою фигуру, и на мой малый вес, и на бледность кожи, и на отсутствие детей и даже на то, что мое платье слишком дорогое и изящное для баронессы небольшого северного надела. Умом я понимала, почему эти дамы так поступают. Все они уже родили по нескольку детей, я же одна еще не прошла через это, а значит, меня можно было считать скорее девочкой, как и называла меня госпожа Лотта, чем полноправной женщиной. Добавляла масла в огонь и фигура Виктора, который скалой возвышался над залом и притягивал к себе взгляды как женщин, так и мужчин. И если первые представляли себя в объятиях моего супруга, беззастенчиво разглядывая его длинные ноги, затянутые в темные чулки, и крепкие плечи, то мужчины прикидывали, смогли бы они справиться с таким воином. Говорить же о том, что барон Гросс неповоротлив или неумел, никто не смел — многие из присутствующих на балу были и в зале суда, и воочию видели, как мой муж расправился и с графом Фиано, и с его старшим сыном.
Бал проходил без происшествий. После одиннадцати часов в зал вошел лично король Эдуард со своей свитой для того, чтобы поздравить гостей с наступлением Нового года и объявить первый танец после полуночи — после этого старый монарх удалился, оставив аристократов веселиться и пить уже без его надзора — что было традиционным началом отсчета всех новых событий. Впереди была новая посевная, новое лето и новая жатва. Время сделало свой оборот и мы начинали свой путь заново.
Музыканты играли все новые, более быстрые мелодии. Я выпила несколько кубков вина, потанцевала с Виктором и даже прошлась в сложном групповом танце с графом Зильбевером, который предложил составить мне компанию. Время текло незаметно, вокруг меня сменялись люди, лица и наряды, сменялись собеседники, менялись кубки с вином и мелодии, которые игрались для гостей.
Единственное, что оставалось неизменным — внимательный, острый взгляд господина Фарнира, который я время от времени ловила на своей фигуре или фигуре Виктора.
И от этого взгляда мне было крайне неспокойно.
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Ноги после новогоднего бала у меня гудели еще два дня. Нет, я понимаю, что я тренированный человек, способный не вылезать из седла и доспеха, но шататься часами по неровному каменному полу в средневековых туфлях на каблуке, да еще и делать вид, что тебе это очень нравится — просто увольте. Это испытание совершенно другого масштаба.
Благо, страдал я не один. Примерно так же чувствовала себя Эрен и Фридрих, а когда страдаешь с кем-то в компании, то, вроде как, переносить все становится немного легче.
Собрание аристократии Халдона, или же совет аристократии был назначен на третий день после нового года — пока лорды не успели разъехаться по своим наделам, достаточно скоро, чтобы не задерживать людей в столице — так что день, ради которого я прибыл с женой в Патрино, наступил довольно быстро.
— На балу я имел возможность переговорить с герцогом Конти, он сейчас возглавляет партию короля, — сообщил Фридрих за завтраком, на который мы были приглашены вместе с Эрен.
Последние дни мы ели раздельно, ведь расписание у графа Зильбевера было довольно плотным, так как он тоже готовился к отбытию на свои земли.
— Это хороший знак? — спокойно спросил я.
За время, что мы провели в поместье лордов Кастфолдора, я понял, что Фридриха торопить не стоит. Он расскажет ровно столько, сколько посчитает нужным. Особенно если рядом нет его словоохотливой бабки.
— Он принял мои доводы о том, что расширение союза северных земель на восток стоит замедлить, — сообщил Фридрих. — Лорд Биртондала, граф Гольц, получит слишком много влияния, если сможет притянуть к себе Вусбург. Или того хуже, если к нему примкнет Херцкальт.
— Вы говорите какие-то странные вещи, милорд, — тут же заметил я. — То, что вы предполагаете, будто бы Херцкальт…
— Барон, — с улыбкой перебил меня Фридрих. — Это была лишь уловка. Понятно, что никто не посмеет даже подумать, что вы будете столь неблагодарны и заключите за моей спиной союз после того, как я посодействовал вам во время судебного процесса. Однако же надо смотреть на вещи здраво. Если мы допустим, что вы окажетесь в окружении союзников Биртондала, вам придется вступить в эту партию. Или нести колоссальные убытки в ходе торговли, постоянные риски при набегах варваров и прочее, и прочее… Вы же уже обрели репутацию человека, который убытков не терпит…
— Вы рисуете моего супруга как какого-то стяжателя или купца, — встряла Эрен. — Неужели так повлияла торговля консервами?
— Консервами? Вы про тушеное мясо Гроссов? — переспросил Фридрих, словно не понимая, о чем идет речь. — Ах! Нет же, дорогая баронесса! Совершенно нет. Наоборот, тут скорее сыграла свою роль ситуация с вашим братом Антонио, за которого ваш муж потребовал выкуп. Это политический торг, а шаг барона Гросса был довольно жестким, требовать с вдовы выкуп за единственного целого сына. Но все согласились, что барон был полностью в своем праве и поступил как честный лорд, позволив выкупить ценного пленника без дополнительных условий. Отсюда и пошло мнение, что в политических делах ваш муж жестко руководствуется не только вопросами чести, но и финансовой выгодой, не играя в излишнее благородство.
— Очень все запутанно, — покачал я головой.
— Но отлично соотносится с вашим происхождением, барон Гросс, — Фридрих даже поднял перед собой указательный палец, будто читал мне лекцию. — И это выгодный образ, хочу я сказать. Не одна ома видит в вас теперь варлорда старой закалки.
— Мы просто хотим, чтобы наш надел процветал, — ответил я Фридриху, намеренно включив в конструкцию и сидящую рядом Эрен. — А содержание таких бедных земель, как Херцкальт, дело крайне непростое и недешевое.
— Понимаю, — закивал головой Фридрих. — Даже не представляю, за что бы я взялся в первую очередь, если бы оказался на вашем месте.
— Мы сделали запасы зерна, — внезапно сказала Эрен, внимательно глядя на хозяина поместья.
— Из-за кровавой луны? — уточнил Фридрих.
— В том числе, — кивнул я. — А еще потому, что междоусобица с Атриталем показала, насколько мы уязвимы в плане поставок продовольствия. Поэтому я и поставил собственную мельницу.
Фридрих на минуту задумался, вяло расправляясь с едой на тарелке, после чего ответил:
— Кстати говоря, о междоусобице… — начал Фридрих. — Могу я спросить, как вы одержали столь оглушительную победу, барон? Насколько я слышал, вы вышли из боя с бароном Фитцем без потерь, хотя у него было в полтора раза больше людей и еще несколько наемных латников, для решающего превосходства. Но у вас только пара покалеченных пленников и ни одного убитого.
Я сдерживался изо всех сил, но все же перебросился коротким взглядом с Эрен. Жена была растеряна так же, как и я, ведь отвечать на столь прямой вопрос мы были не готовы. Судя по тому, как было сформулировано само предложение, граф Зильбевер собрал всю возможную информацию о деталях боя и доподлинно знал, сколько людей выставил не только я, но и мой противник. Ведь о латниках могли знать только в Херцкальте, Кемкирхе, откуда они были родом, да в самом Атритале.
— Этот вопрос вам зададут на грядущем слушании, — продолжил граф. — И вам стоит найти удобоваримый ответ на него, барон. Такой, который бы устроил не только ваших союзников, но и ваших противников.
Закончив говорить, граф Зильбевер потянулся за кубком с легким разбавленным вином и сделал небольшой глоток. Мы с Эрен не пили, пусть нам и было налито. Хотя прямо сейчас у меня было желание послать к чертям все свои принципы и тоже глотнуть вина, настолько неожиданным и каверзным оказался вопрос лорда Кастфолдора.
— Предположим, это была военная хитрость, — расплывчато начал я.
— Какого рода? — тут же вцепился в мои слова граф.
— Мы окопались и устроили ловушку в неудобном для сражения месте, — ответил я.
— Вот как?
— Да, мои люди отлично работают не только мечом или копьем, но и лопатой. Я лично их этому обучил.
— Очень занимательно. То есть сражение случилось не в чистом поле на широком лугу, как говорят? — продолжил свой мини-допрос граф Зильбевер.
— Ну что вы, милорд, — натянуто улыбнулся я. — Вы сами говорили, что людей у Фитца было в полтора раза больше, да еще присутствовали и латники. Как бы моя дружина сумела выстоять против такой силы, да еще не понести никаких потерь?
В этот момент я благодарил всех существующих и выдуманных богов за то, что Петер оказался очень порядочным сыном и отправился к родителям на ферму вместо того, чтобы поехать с нами в Патрино. Присутствие жреца Алдира такой силы вызвало бы массу вопросов и как минимум факт отсутствия погибших или увечных связали бы именно с ним. Да, мы сами распространяли версию о том, что Петер сопровождал дружину во время междоусобицы, но я никогда не мог подумать, что до столицы дойдут столь четкие цифры выставленных на бой войск. Петер-то рассказывал, что на поле боя было всего несколько раненых, которых он выходил с помощью молитвы, но судя по тому, как задавал вопросы граф Зильбевер, во время слушания выводы могли сделать совершенно другие. Особенно, если бы Петер как-то вмешался в наш конфликт с Фиано.
Раньше я сожалел, что отпустил толстяка погостить у родни, ведь его помощь была бы неоценима. Но, как это обычно бывает, присутствие толстого жреца просто бы вынудило меня пойти по пути наименьшего сопротивления, обратившись к мощи его целительной и боевой молитвы. Без него же нам пришлось пройти более сложный и извилистый путь, который был почти завершен. И если слушание по Атриталю пройдет успешно и я получу выкуп за цепь лорда надела, то все сложится наилучшим возможным образом. Ведь в итоге у меня будут не только деньги, но и такие связи, как граф Зильбевер. И я даже не знаю, что было более ценным. А еще роль Петера в событиях где-то на лугу под Атриталем останется тайной, как мы с Эрен и планировали.
— И правда, не смогли бы, — согласился Фридрих. — Так на совете и отвечайте, если спросят.
— Вас удовлетворил подобный ответ? — спросил я, не подумав.
Эрен чуть коснулась моего бедра, показывая, что я допустил промашку, но было уже поздно. Граф Зильбевер, который уже опять вернулся к еде, поднял на меня глаза, и очень медленно и очень спокойно спросил:
— А есть какой-то другой ответ на мой вопрос? — чуть приподняв бровь, уточнил Фридрих.
В глазах мужчины я прочитал, что он совершенно точно понимает, что я что-то скрываю. Но его гордость не позволяла ему давить на меня, потворствуя собственному любопытству. У всех людей были свои секреты, в том числе и у меня. А мы с лордом Кастфолдора еще были не в настолько доверительных отношениях, чтобы я раскрыл ему военную тайну, которая позволила мне выиграть в совершенно бесперспективном для меня сражении. Да еще и без потерь.
— Нет, милорд, нету, — ответил я, опустив взгляд.
— Хорошо, — кивнул граф. — Это все, что я хотел с вами обсудить до начала совета, барон.
Когда завтрак закончился, и мы с Эрен оказались в наших покоях, моя жена только выдохнула:
— Какое счастье, что Петера не было с нами…
— Ты словно мои мысли читаешь, — согласился я с супругой. — Если бы толстяк был в Патрино, все сложилось бы куда печальнее…
Мы с женой переглянулись, после чего нервно рассмеялись. Оба. Тяжело хранить тайны такого размера, как Петер, особенно от таких проницательных людей, как граф Зильбевер.
— Зачем ты упомянула запасы зерна? — спросил я.
— Фридрих Зильбевер достойный лорд и неплохой человек, — пожала плечами Эрен, проходя к зеркалу, чтобы снять украшения. Все же, любое взаимодействие с хозяином поместья было для нас мини-приемом, на который стоило приходить нарядными. Слишком большой шишкой был лорд Кастфолдора. — Если мои слова натолкнут его на мысль, что стоит придержать зерна или закупить еще на юге, то это спасет немало жизней.
— Думаешь, все будет так плохо? — уточнил я.
— Выгляни в окно, — чуть раздраженно ответила моя жена. — Там осень на дворе, но уж точно не зима. Снега в этом году не будет, озимые толком не взойдут, а посевная провалится. И следующий год будет еще хуже.
— Ты всегда с такой уверенностью говоришь о грядущей засухе и голоде, словно будущее видишь, — будто бы между делом, сказал я.
Эрен замерла, после чего обернулась и внимательно посмотрела на меня.
— Что ты имеешь в виду? — прямо спросила моя жена.
Да, она стала сильнее, властнее, увереннее. Не было больше той кроткой Эрен, которая по любому поводу опускала взгляд и сжималась, словно мышь перед котом. Рядом со мной была женщина, с которой можно было прямо обсуждать вопросы, спорить, советоваться и строить планы. Но у всего есть своя цена. Вместе с уверенностью Эрен обрела и свои границы, пробиваться через которые стало только сложнее.
Хотя в этом не было моей заслуги. Скорее, стена, которой моя жена окружала свои секреты, просто стала более явной, чем прежде. Не я ее возвел — это сделала сама Эрен, но если ранее она отрицала сам факт существования подобной преграды, то теперь я хотя бы мог ее увидеть.
Я прошел через комнату и уселся за письменный стол, который стоял прямо у окна — чтобы можно было работать как можно дольше при дневном свете. Эрен осталась за моей спиной, я ее не видел, да и мне бы сейчас было тяжело на нее смотреть. Потому что я сам, патологический лжец, сейчас собирался обвинить свою жену то ли во вранье, то ли в замалчивании чего-то очень важного. Того, что очень сильно влияет на ее решения и поведение.
— Меня последнюю неделю мучил один вопрос… — начал я. — Я всегда считал, что ты обучалась при храме и должна была уйти во служение, так же думал и Петер. Нет, он практически уверен в этом. А все рассказы Лили о твоей юности в поместье Фиано мы воспринимали просто как преувеличение, но…
— Но?.. — протянула моя жена.
Я обернулся и посмотрел на Эрен, которая сейчас стояла у туалетного столика с серьгами в руках. Стояла и сверлила меня взглядом своих серых глаз.
— Но то, как к тебе относились отец и братья подтверждают слова Лили, — ответил я, чувствуя, как сердце уходит в пятки. — Не было никакого дорогостоящего обучения при храме. Не было никаких гениальных учителей, которые обучили тебя языкам, счету и всему, что ты знаешь… Ты на самом деле жила жизнью служанки, ютясь в маленькой комнатке над конюшнями. Как и рассказывала Лили.
— Это делает меня другим человеком? — хмуро спросила Эрен. — Это делает меня хуже? Или делает мои поступки неправильными? Виктор, ты знаешь, что у меня нет никакого скрытого умысла. Ты правильно сказал за столом. Наша с тобой цель заключается в счастливой жизни на процветающем наделе, в который мы стараемся превратить Херцкальт. Вместе.
Я видел, с какой мольбой Эрен сейчас смотрела на меня. Как ее глаза кричали мне «не задавай этот вопрос!», как она не желала, чтобы я делал следующий шаг.
Я точно знал, что моя жена меня любит и будет со мной при любых обстоятельствах. Потому что взгляд, которым она наградила меня после суда, подделать было невозможно. Как и взгляд, который я ловил на себе во время королевского бала, или взгляд, которым она сейчас смотрела на меня, стоя у зеркала. Мы были вместе чуть больше года, встретившись как незнакомцы, но стали друг для друга не просто любовниками или супругами, а полноценной опорой. Будто бы я знал Эрен долгие годы, будто бы она пришла в этот мир вслед за мной и просто ждала момента нашей встречи.
И разрушать все это я не хотел. Но если я открою рот и задам тот самый, каверзный вопрос, который загонит ее в угол, всему может прийти конец.
И я не смог. Отступил. Струсил. Оставил решение этой тайны для «Виктора из будущего», пусть он разбирается с этой проблемой. Пусть он решает, почему его жена, которая, по всей видимости, на самом деле прожила всю жизнь в поместье Фиано и работала прислугой, имеет по местным меркам несколько высших образований. Пусть «Виктор из будущего» разбирается, почему Петер говорит, что Эрен намолена, словно опытная служительница культа Алдира. Пусть «Виктор из будущего» разбирается, почему его жена задолго до аномально теплой и бесснежной зимы, по одному кровавому затмению была железно уверена, что впереди Халдон ждет голод.
Пусть «Виктор из будущего» разбирается со всем этим. Потому что у меня нет ни сил, ни желания копаться в тайнах Эрен. Не сейчас.
Я отвернулся, посмотрел в окно. А она все стояла и ждала, когда я что-нибудь отвечу.
— Я к тому, что тебе стоит придумать удобоваримый ответ, который устроит как наших союзников, так и наших противников, — медленно проговорил я, почти слово в слово повторяя слова графа Зильбевера, сказанные им за завтраком. — Так как так получилось, что ты обучена столь многому?
Эрен помолчала, внимательно глядя на меня, а после заговорила:
— Я прокрадывалась в кабинет и библиотеку графа Фиано, где в тайне училась по книгам по ночам. Сама.
— А то, что ты так мощно отзываешься на благословение жрецов? — продолжил я имитировать допрос.
— Я была несчастна и все свободное время проводила в молитвах Алдиру. Сколько себя помню, — без запинки ответила Эрен.
Мы оба замолчали. Мы оба понимали, что это была совершеннейшая, невероятная в своей глупости ложь.
— Отличный ответ, — кивнул я. — Так и будем говорить, если кто-нибудь спросит.
Едва слышно Эрен подошла ко мне и я, притянув жену за талию, крепко обнял ее, уткнувшись лицом в живот девушки.
Мы ничего друг другу не говорили, ведь все было и так понятно.
Да, мы были друг для друга любовниками, супругами и опорой. А еще мы были сообщниками, которые помогали один другому хранить свои тайны. Даже если мы и не знали их истинной сути.
Любовь жестока, ради нее приходится закрывать на многие вещи глаза. Но ради Эрен я был готов закрыть глаза на что угодно, ведь кроме нее у меня никого нет, да больше мне никто был и не нужен.

Глава 2
Виктор

Совет аристократов Халдона оказался чем-то похожим на британский парламент. В квадратной комнате буквой «П» были расставлены лавки, где лорды условно рассаживались по сторонам света и предпочитаемым партиям, а в центре находился длинный стол, за которым заседали три герцога — родственники короля Эдуарда и опора правящей династии. В просвете конструкции размещался трон, на котором заседал сам король или его наследник.
Хотя я относился к северному региону, Фридрих пригласил меня в стан восточной партии, которая поддерживала крепкие отношения с житными землями юга. Старая западная аристократия располагалась прямо напротив нас, через пустое пространство центра комнаты, а в «шапке» всей конструкции заседали лорды севера, дальнего юга и те землевладельцы, которые старались придерживаться нейтралитета. В их числе была некоторая масса безземельных дворян, которые, впрочем, занимали серьезные посты в королевской канцелярии и выполняли функции министров и их заместителей — их партию было видно издалека, они находились на самых нижних рядах и держались плотной группой.
Всего в совете я насчитал минимум пять различных партий. Восточная — к которой относился Фридрих Зильбевер, западная — под руководством герцога Лануа, свежий северо-восточный союз земель, возглавляемый двоюродным племянником короля, лордом Биртондала, объединение южных регионов. Ну и само собой, лорды, которые активно поддерживали центральные земли и были лояльны исключительно королевской власти и герцогу Конти.
Я обратил внимание, что одно из мест герцогов пустовало, а мой интерес заметил Фридрих.
— Наш доблестный страж южных рубежей, герцог Боргезе, как обычно отсутствует. Но его можно понять. Море зовет…
— Он моряк? — тихо спросил я.
— Еще какой. И крайне неохотно выходит на сушу, — подтвердил Фридрих. — Я его на балу не видел, говорят, он вовсе не приехал в этом году. Фрамийцы опять ведут себя подозрительно. Нужно заниматься крепостями Тетфордлье и Ланчестер, обе в его ведении.
Я попытался вспомнить карту этого мира. Халдон имел выход к двум морям — западному бескрайнему морю и восточному, внутреннему, через которое велась серьезная торговля с соседними государствами. А еще Халдон был подозрительно вытянут на юго-восток, будто бы кто-то из прошлых королей откусил солидный кусок от Фрамии, Лютедона и Шебара, чтобы прорубить себе выход к морю.
— Говорят, в этом году он одолел целых восемь кораблей фрамийских пиратов с острова Фарес, — продолжил рассказывать Фридрих. — Причем два раза лично шел на абордаж. Удивительный человек.
— Вы очень высокого мнения о герцоге, — заметил я.
— У всех своя война, барон, — философски ответил Зильбевер. — У нас бесконечная бойня на северных рубежах, у герцога Боргезе такая же бесконечная война за полуостров Пикер и безопасность торговых маршрутов с запада на восток вдоль его земель.
— А у вас еще и нескончаемая битва за урожай, — вспомнил я формулировку из прошлой жизни.
Граф на секунду замер, пытаясь понять, что я такое сказал, после чего едва слышно рассмеялся, чтобы не привлекать к нам внимания.
— Барон Гросс, иногда мне кажется, что вам стоило жаловать земли на юге, а не цепь стража северной границы. Вы бы были отличным лордом житного надела.
— Ну, кто же знал, — пожал я плечами. — Это все влияние моей супруги.
— Земли Фиано не особо богаты на зерно, — тут же заметил граф.
— У Эрен множество скрытых талантов, — загадочно ответил я.
— Не прибедняйтесь, — хмыкнул граф Зильбевер. — Одна из причин этого сборища именно вы, барон Гросс. Если бы не борьба за Атриталь, король бы вряд ли собирал всех сразу после нового года…
— Встать! Его Высочество кронпринц Адриан! — крикнул распорядитель.
Я, синхронно со всеми остальными присутствующими встал со своего места, с интересом наблюдая за широким дверным проемом, через который сейчас в зал входил мужчина средних лет в пурпурной мантии — старший сын короля Эдуарда и уже почти фактический правитель Халдона.
На королевском балу я видел монарха со своей свитой лишь издалека — сознательно не лез в первые ряды. Сейчас же я мог с достаточно близкого расстояния рассмотреть человека, который будет править Халдоном при моей жизни.
Принцу Адриану было уже за сорок, о чем свидетельствовала и седина в волосах, и морщины вокруг глаз. Вполне себе зрелый мужчина, который пережил череду дворцовых заговоров, покушений и прочих приключений, которыми сопровождается взросление и жизнь королевского отпрыска. Было видно, что проводить для него подобные собрания не в новинку — дряхлеющий король Эдуард не цеплялся скрюченными пальцами за трон, постепенно отходя от дел. И хоть законы королевства не позволяли ему отречься от престола раньше срока, но свои монаршие функции он уже постепенно передавал своему преемнику.
Кронпринц замер у своего места, окинул взглядом комнату. После — медленно уселся на свое место, чуть поднял ладонь, приказывая всем остальным тоже занять свои места.
После чего началось заседание, которое вел в качестве спикера герцог Лануа.
Обсуждали всё, что только можно. Внешнюю политику, внутреннюю политику, налоговую нагрузку на третье сословие, послабления для отдельных наделов и активность на границе с Фрамией, которая как-то подозрительно зашевелилась в последний год, чем и объяснялось отсутствие герцога Боргезе. И наконец-то, в череде докладов, обсуждений и голосований, в которых я тоже, как земельный лорд, принимал участие, поднимая руку вместе с Фридрихом или оставаясь неподвижным, опять же, по его примеру, дело дошло до Атриталя.
— Выносится на голосование вопрос о выплате выкупа за цепь надела Атриталь лорду Херцкальта, барону Виктору Гроссу, — зычным голосом оповестил всех присутствующих герцог Лануа. — Барон захватил цепь надела в ходе междоусобицы этим летом, война была оформлена по всем правилам, надел разорен не был…
— Протест! — воскликнул один из участников северо-восточного союза, насколько я понял из объяснений Фридриха, это был лорд Кемкирха. — Надел Атриталь понес серьезные убытки! Разорено две крупные мельницы, от чего пострадали и соседние земли!
— Барон Гросс, объяснитесь? — обратился ко мне герцог Лануа.
Он был удивительно похож со своим младшим братом, только чуть повыше, но такой же лысеющий и грузный, как и судья. Даже мантии на них сидели одинаково, так что в какой-то момент мне показалось, что я разговариваю с судьей, а не с герцогом, управляющим королевской партией — по сути, с третьим по влиянию человеком в стране после короля и кронпринца.
— Ваша Светлость, герцог Лануа… — начал я, поднимаясь со своего места и кланяясь герцогу.
Сразу же все взоры обратились в мою сторону, а по лавкам начали шептаться.
— Есть что ответить на эту претензию? — невозмутимо спросил спикер.
Кронпринц же спокойно сидел на своем месте, подперев пальцами подбородок, и наблюдая за этим мини-совещанием. Видимо, проводили подобное собрание минимум раз в год, а то и чаще, просто меньшим составом, так что никакой новизны для будущего монарха в этом не было. Тем более, кронпринц Адриан почти никак не участвовал, в основном предоставляя возможность говорить своему родственнику.
— Есть, — ответил я, спокойно глядя на мужчину. Во мне не было робости перед высокими чиновниками, а герцог сейчас был именно на месте чиновника, проводя это собрание. — Как вы знаете из документов, причиной для междоусобицы послужил неправомерный арест моих людей, а также изъятие у них серебра и векселей на общую сумму в двадцать серебряных фунтов. Они предназначались для оплаты работы мастеров из Дуримора, которые собирали для меня механизм водяной мельницы.
— Но вы уничтожили жернова на одной и забрали на другой мельнице! — тут же воскликнул лорд Кемкирха. — Никаких механизмов!
— Мне пришлось компенсировать издержки, — кивнул я. — Я рассчитывал на эти деньги, чтобы уложиться в срок и поставить мельницу к осени, дабы на моем наделе была своя собственная мука, но барон Фитц вознамерился обокрасть и меня, и жителей моих земель. Как лорд я не смог стерпеть подобного отношения. Так что я взял то, что мне причиталось за задержку, а также обеспечил своего мельника работой на пару лет вперед.
От последнего уточнения некоторые лорды хмыкнули, другие вовсе рассмеялись в голос. Но смешки слышались, в основном, из стана восточных и южных аристократов, запад и центр хранили молчание.
— Что может сказать лорд Дуримора? — продолжил герцог Лануа. — Работы были оплачены в срок?
Еще один мой южный сосед, грузный мужчина лет пятидесяти, который сидел через человека от того места, где расположились мы с Фридрихом, поднялся на ноги и с достоинством ответил.
— Все именно так, Ваша Светлость. Барон Гросс уплатил за работу моих мастеров серебром в срок и без задержек. Как за механизмы, так и работу строителей.
— То есть остро в серебре вы не нуждались, барон? — сделал внезапный вывод герцог Лануа. — Но все равно нанесли урон соседу сверх меры?
— Нуждался и нуждаюсь, — прямо ответил я. — На строительство ушли все доходы с надела, почти вся личная казна рода и часть средств предоставили две купеческие семьи Херцкальта, получив долю с будущих прибылей от работы мельницы. Жернова были необходимы, чтобы закончить строительство вовремя, так как вероломные действия покойного барона Фитца вынудили меня выступить в поход вместо того, чтобы заниматься развитием и охраной вверенных мне короной земель, Ваша Светлость.
Когда я закончил эту тираду, то заметил, с каким нескрываемым уважением поглядывает на меня рядом сидящий Фридрих. Да и легкий кивок от лорда Дуримора говорил сам за себя — моя позиция была довольно ясной и понятной для всех присутствующих.
Каждый из лордов был землевладельцем и лицом заинтересованным, в той или иной мере. И худшее, что может случиться — это оторвать хозяина от важных дел. Все присутствующие понимали, что я еще недавно был наемником, а земли мне жаловали не самые богатые и плодородные, так что мое рвение обеспечить надел хлебом и заниматься развитием Херцкальта, вместо того, чтобы воевать с соседями, вызывало среди большинства присутствующих одобрение.
— Также, Ваша Светлость, если позволите… — я посмотрел на герцога, а продолжил, только после того как мужчина едва заметно кивнул. — Я не разорял надел, не грабил, не сжигал деревень и не угонял крепостных. Также грабить и собирать трофеи было запрещено и всей моей дружине, как в селах, так и в самом Атритале. Единственное, что я забрал с земель Фитца, это имущество самого лорда Атриталя, да и то, что смог увезти в один подход. Город остался цел, поселки и деревни, как и поля. Ни один подданный Его Величества не пострадал из-за глупости моего южного соседа, кроме тех, кто напрямую участвовал в его преступных делах. Я посчитал, что таковой подход будет справедливым.
— И теперь вы рассчитываете получить выкуп за то, что не взяли силой? — уточнил до этого молча сидящий герцог Конти.
Зал взорвался от криков, в основном негодующих.
— Какой вздор!
— Наемник, играющий в благородство!
— Ничего не взял⁈ Ничего не сжег⁈ Не смешите!
— Это была междоусобица! Так не бывает!
— Откуда этому барону ведомо, как следует вести справедливую войну⁈
Громче всего высказывалась партия западной аристократии, ведь мои слова уязвили их самолюбие. Я, человек, всего как год получивший цепь лорда, показывал чудеса выдержки и благородства, ведь с моих слов междоусобица с Атриталем прошла с хирургической точностью. И у аристократов в голове не могло уложиться, как бывший наемник и головорез сумел поступить настолько честно, и при этом настолько дальновидно. Потому что упрекнуть меня сейчас было буквально не в чем.
Вот только с воспитанием и образованием человека из другого мира в этом не было ничего невозможного. Во время войны с Фитцем я просто соблюдал основные военные конвенции и правила, к которым пришли в мире моем: не кошмарить мирное население, не разорять города, не уничтожать инфраструктуру и так далее.
— Значит, вы все же требуете выкуп за Атриталь? — уточнил герцог Лануа, когда страсти в зале поутихли.
— Требую, Ваша Светлость, — согласно кивнул я.
— И сколько же? — улыбнувшись, спросил мужчина.
Это был вопрос с подвохом. Скажешь слишком мало — опозоришься. Скажешь слишком много — тебе откажут. Была единственно приемлемый диапазон сумм, который я мог назвать. И благо, на моей стороне был Фридрих, который уточнил, сколько корона готова заплатить по факту за сохранность Атриталя.
— Двести пятьдесят серебряных фунтов или три годовых налога с надела, — объявил я.
— Три подати? — переспросил герцог Конти.
Я перевел взгляд на кронпринца, который внимательно наблюдал за ситуацией, но все еще не вмешивался.
— Именно столько времени потребовалось бы на восстановление, если бы я начал разграбление надела как победитель, — ответил я. — А то и все пять лет. Но я этого не сделал и понадеялся на милость нашего правителя, который сумеет оценить по заслугам мое бережное отношение к его владениям. Поэтому я прошу за цепь лорда Атриталя три годовые подати.
Мне даже не надо было смотреть на Фридриха, чтобы понять, что сейчас граф Зильбевер сидел с улыбкой от уха до уха. Двести пятьдесят фунтов — отличные деньги, а с учетом того, что я вывез из замка барона Фитца, моя прибыль оказывалась вовсе огромной. Хватит и на еще одну мельницу, и на запасные жернова, и на мои проекты. Осталось только додавить во время голосования, и тогда можно с чистой совестью отправляться домой, на север, богаче на пять тысяч серебряных монет, вексели на которые я планировал обналичить вместе с выручкой Ларса прямо здесь, в Патрино.
— Давайте голосовать! — воскликнул граф Зильбевер, вставая со своего места. — Все тут понятно!
— И вправду!
— Голосую!
— Выплатить молодому барону выкуп! Заслужил!
— И о государстве думает!
— В пограничье нелегко, деньги не на девок пойдут, а на оружие да фураж!
— Правильно! На герб барона Гросса посмотрите! Страж северного рубежа! Самый северный надел королевства!
— Голосую за выплату выкупа!
— За!
— За!
Один за одним лорды вставали со своих мест и поднимали правую руку, как того требовал протокол совета. И хоть за меня выступили множество лордов востока и юга — союзники Зильбеверов по партии, партнеры и просто сочувствующие, немало аристократов остались сидеть на своих местах.Специально обученные клерки быстро пересчитывали поднятые руки, когда все высказались, после чего мужчины расселись на свои места, а листы с результатами голосования были поданы герцогам Конти и Лануа.
— Итак, большинством голосов совет принял решение выплатить барону Гроссу три годовых подати выкупа, — объявил через минуту герцог Лануа.
Мужчина встал со своего места и повернулся лицом к кронпринцу, который молча за всем этим наблюдал. Как того требовала традиция, король мог наложить вето на любое решение и потребовать повторного заседания, если был не согласен с вынесенным вердиктом.
Захочет ли корона терять пять тысяч серебра на ровном месте, если у меня изначально планировали эти деньги изъять? Тут даже Фридрих не мог ничего гарантировать, так что когда герцог Лануа обратился к будущему монарху, мы графом Зильбевером замерли.
— Одобряю, — вяло кивнул кронпринц. — Барон заслужил этот выкуп.
Когда заседание закончилось и мы с Фридрихом направились обратно в поместье Зильбеверов, граф тепло поздравил меня с победой.
— Поздравляю, — улыбнулся Фридрих. — Вы получили достойную цену за Атриталь.
— Благодарю, — кивнул я мужчине.
Но кроме пяти тысяч серебряных монет я получил и еще кое-что важное. Возможность вернуться домой.
Как только королевские казначеи выпишут вексель, а я обналичу выкуп, погрузив серебро в ларцы, мы с Эрен и моими бойцами отправимся в путь.
Домой, в Херцкальт.

Глава 3
Эрен

До этой жизни у меня никогда не было места, которое бы я смогла назвать домом. Даже когда я жила простолюдинкой на краю поселка, та землянка, в которой я коротала дни, не была полностью моей — я просто заняла пустующее полуразрушенное строение и кое-как привела его в порядок, но каждый день, до самой своей смерти, я опасалась, что ко мне придут селяне и силой выставят на улицу.
Не было у меня своего дома и в других жизнях, а во времена служения Алдиру даже не было храма, к которому я была бы приписана постоянно — я лишь разъезжала по континенту в поисках ответов, а после сопровождала Петера в его визитах, помогала в работе.
Нет, в моих жизнях было множество углов, куда я, словно мышь, могла забиться в поисках укрытия. Одни углы были темны и сыры, другие — вполне уютны и безопасны. Я не просто так отпустила Антонио с добрым советом и напутствием освободиться от власти Франчески — жизнь под крышей брата была не самой дурной, как и жизнь в храме.
Но все это нельзя было назвать домом. Комнаты, места для ночлега, выданные мне помещения.
Но сейчас все было иначе. Херцкальт не могли у нас отобрать по мимолетной прихоти — сделать простолюдина аристократом намного проще, чем аристократа простолюдином, да и возможно последнее только после череды невероятных по своему размаху провинностей. Так что Херцкальт и его старый мрачный замок с высоким донжоном были ближе всего к тому, как я представляла себе собственный дом.
Ведь дом, это не просто стены. Дом — это место, где ты обладаешь властью менять, где ты чувствуешь себя на своем месте, где ты хозяин. Для меня было неважно, маленькая хибарка, комнаты в городском доме, западное поместье или северный замок, нависающий над городом — я просто наслаждалась чувством того, что возвращаюсь домой.
— Миледи, вы в порядке? Все хорошо? — с тревогой спросила Лили, подходя ко мне с еще одним плащом в руках.
Мы уже второй день спускались вниз по течению Кловера в сторону Гатсбури. Позади остался большой и шумный Патрино, позади осталась лавка Ларса, поместье Зильбеверов, сам граф и его словоохотливая бабка. Позади остались мои братья и хладный труп моего отца. Всё, что могло стать причинами моих тревог осталось там, в столице.
— Просто задумалась, — ответила я девушке, позволяя Лили накинуть мне на плечи более теплый плащ. От воды тянуло холодом, так что тут моя служанка была права. Стоять на палубе баржи без по-настоящему теплой одежды не стоило.
Впрочем, слишком надолго меня одну не оставили. Через пять минут из небольших пассажирских кают появилась массивная фигура моего супруга, который без затей натянул на себя пальто вместо плаща. Не знаю, так совпало или ему наябедничала Лили, но Виктор сразу же направился в мою сторону с теми же расспросами, что и служанка.
— Не мерзнешь? — спросил мой муж, становясь рядом и глядя на водную гладь.
В этом месте Кловер была особенно широка, противоположный берег терялся где-то вдали, словно и не на реку мы смотрели, а на озеро, или даже на море.
— Это очень теплая зима, — ответила я мужу.
— Тебя что-то тревожит.
— Нет, просто столица оказалась слишком… утомительной. Само нахождение там изматывало, — поделилась я с супругом.
— То есть ты не волнуешься из-за этого Фарнира? — уточнил мой муж.
— А ты? — прямо спросила я, переводя взгляд на Виктора.
Странный ученый не выехал с нами, но грозился нагнать в Гатсбури, в котором мы планировали провести минимум два дня. По плану Петер уже должен был ждать нас там, однако всякое могло случиться, а возвращаться на надел без жреца мы не хотели. Учитывая, какие мрачные времена грядут, присутствие Петера было нам просто необходимо.
— Я опасаюсь, что этот человек может увидеть или узнать лишнего, — прямо сказал Виктор, всматриваясь в едва видимый противоположный берег. — Мы так и не поняли, на кого он работает и кому отчитывается. Сначала я подумал, что он человек Зильбеверов, когда он привел нас в поместье, но позже, уже на балу… Не знаю. Он странный.
— Ты очень много о нем говоришь в последние дни, хотя раньше от тебя не было и слова об этом ученом, — упрекнула я супруга.
— Разве? — удивился Виктор. — Наша первая встреча с ним вышла очень запоминающейся. Я же рассказывал тебе.
— Нет, я впервые услышала об этом вчера, — покачала я головой.
Виктор замер, глядя на меня немигающим пустым взглядом.
— Да нет же, когда я впервые пошел в лавку Ларса, он был там и…
— Виктор, мы уже это обсуждали, — устало перебила я мужа. — Ты мне ничего не говорил. Ни о Фарнире, ни о его странных речах. Ни звука.
Ну вот, опять. Мой муж недовольно поджал губы и умолк, думая, что я выставляю его дураком, я же отчетливо помнила, что никаких разговоров касательно персоны господина Фарнира у нас не было. Но почему-то Виктор это упорно отрицал, хотя было очевидно, что я не могла не запомнить столь важные детали.
— Может быть, я что-то упустил… — протянул мой муж, потирая пальцами висок.
— Опять голова? — с тревогой спросила я.
— Это все эта непонятная погода… — отмахнулся муж. — Я в норме.
— Надо попросить Петера благословить тебя. Дважды.
— Настолько не доверяешь духовнику госпожи Зильбевер?
— По сравнению с Петером все они мелкие прислужники или вовсе шарлатаны, — с гордостью ответила я.
Виктор опять бросил на меня внимательный взгляд, но ничего не сказал.
Еще один вопрос из числа тех, которые он решил мне не задавать — откуда я узнала о существовании Петера и как смогла привлечь на нашу сторону столь сильного жреца Алдира.
Груз тайн давил на меня, но я категорически не представляла себе ситуацию, в которой я открываюсь мужу так, чтобы он меня принял. Что я должна ему сказать? Как все обставить? Стоит сказать ему все за ужином или наоборот, поутру, чтобы впереди был целый день на размышления? Или же лучше вовсе завести этот разговор в постели после близости?
Я представила, как запыхавшаяся и разгоряченная, прижимаясь к Виктору, говорю своему мужу, что на самом деле я прожила уже девять жизней и являюсь в душе столетней старухой. А после, как ни в чем не бывало, целую его и поворачиваюсь на другой бок, чтобы уснуть с чистой совестью.
Образ этот был настолько нелепый и одновременно яркий, что я не смогла сдержать невольный смешок. Который не укрылся от рядом стоящего Виктора, но объяснять ему я ничего не стала.
Это были спокойные дни, которые я проводила в лености. Впереди довольно долгая и утомительная дорога, полная тревог — мы везли с собой огромную гору серебра, почти восемь тысяч серебряных монет. Пять тысяч Виктор получил в качестве выкупа за цепь Атриталя, тысячу — в виде выкупа за Антонио, а остальное составляла прибыль от торговли консервами, которую мой муж тоже решил не держать в виде векселя, а сразу перевести в серебро.
Граф Зильбевер предлагал свою помощь — мы могли оставить несколько векселей у него, чтобы купцу Морделу было проще расплачиваться за поставки зерна — но вместо этого Виктор сразу внес предоплату за тысячу мешков зерна, которые должны были поставить из южных районов к концу весны.
Параллельно с этим Виктор отправил в Херцкальт послание голубиной почтой, в котором требовал увеличить добычу пушнины и мяса. Это могло означать только одно — мой муж дал разрешение Арчибальду влезть в зернохранилища и использовать больше зерна для торговли с варварами, чем было спланировано в этом году. Все для того, чтобы заготовить как можно больше тушеного мяса к следующему году.
Меня подобные перемены радовали. Будто бы после того утреннего разговора Виктор стал верить мне безоговорочно и принимать то, что впереди нас ждут голодные времена, как уже свершившийся факт, который не подлежит никаким обсуждениям. И действовал барон Гросс соответствующе.
— Ты думаешь, еще тысячи мешков будет достаточно? — спросила я у мужа, продолжая смотреть на реку. Мы возвращались к разговорам о делах и подготовке к грядущим бедам при любом удобном случае.
— Если мы начнем скупать всё зерно, что есть в округе, это привлечет ненужное внимание, — ответил Виктор, переминаясь с ноги на ногу. — Все же, мы слишком слабы в военном плане. Атриталь только налогов платил восемьдесят фунтов в год, против наших двадцати с хвостиком. А Фитц был не лучшим лордом. Но экономика его надела в четыре раза больше нашей…
Когда Виктор осознал, насколько сильны были большинство наделов вокруг, он стал чрезвычайно осторожен. Поэтому мы и спешили в Гатсбури, поэтому мы все будем ждать Петера столько, сколько потребуется. Ведь мы не могли позволить себе содержание более крупной дружины, но при этом были совершенно беззащитны перед соседями. Это понимали все, кроме нас с Виктором — пока мы не столкнулись с реальными доходами соседей.
Как сказал мне мой муж, война — это всегда про деньги, и я была с ним совершенно солидарна. Нас впечатлило то, что Зильбеверы играючи могут выставить сотню бойцов на королевский рейд, но если граф на самом деле вознамерится серьезно повоевать, то сможет собрать войско почти в полтысячи человек, если учитывать пехотинцев и оруженосцев. А это — огромная сила. Виктор сказал, что на совете обсуждали и квоты для королевской армии и сколько каждый лорд сможет поставить людей в случае войны с Фрамией, которая уже была на пороге. Тогда-то он и понял, насколько мал и беззащитен Херцкальт, ведь все государство, без особых проблем, могло собрать семитысячную армию. А если заставить лордов поднапрячься, то под копье можно было поставить и пятнадцать тысяч человек. Без учета тех войск, что уже несли службу в пограничье на севере и юге страны.
Так что Виктор принял решение закупать зерно украдкой, через прямые договоренности, как в случае с Зильбеверами. Фридрих все понял и пообещал, что покупка будет совершена в пользу дома Зильбеверов, а груз отправлен через его личных паромщиков, минуя торговую гильдию города. Взамен же мы отправим груз пушнины, который послужит платой за следующую поставку хлеба.
Обычно так делать было нельзя — ведь торговля должна вестись посредством купеческой гильдии — но ни один купец не посмеет говорить что-то против хранителей ключей от южных житниц. Кроме того, другие лорды могут рассматривать такой обмен исключительно в качестве укрепления союза Херцкальта с восточной партией, которую возглавляли именно Зильбеверы. Следовательно, в грузе зерна и ответном грузе пушнины не было ничего необычного — два лорда меняются подарками. Приятным для одной стороны и дешевыми для другой.
— Главное, чтобы граф Зильбевер не проклял нас за то, что мы выудили из его хранилищ столько зерна, — покачала я головой.
— На самом деле, мне кажется, что Фридрих этого даже не почувствует, — ответил Виктор. — Он настолько огромен, если смотреть экономически, что мне даже страшно становится. Для него лишняя тысяча мешков, как для нас десяток горшочков с консервами. Даже не заметит.
— Хорошо, если так, — согласно кивнула я.
В последнем Виктор был прав. Иногда я забывала, насколько богат был надел Кастфолдор и как много людей на нем проживало. Впрочем, пострадал от голода он не меньше, чем пограничные земли, а местами и больше — ведь именно через Кастфолдор шли толпы голодных, которые рвались на юг, к житным районам и морю, где можно было хоть как-то прокормиться в голодный год.
Наш же с Виктором план был прост. Сейчас Арчибальд должен был увеличить добычу мяса и пушнины на производство консервов и прямой обмен с Зильбеверами под видом подарков. Мы же подготовим дополнительные амбары для зерна. Виктор всерьез опасался набегов варваров, ведь на них погода тоже влияет, хоть и не так сильно, как на нас, земледельцев с юга.
Тут я ничего своему мужу подсказать не могла — я просто не помнила, что творилось на северных рубежах, больше сосредоточенная на происходящем в центральных и южных землях. Да и северное пограничье опустело с такой скоростью, что и рассказывать о набегах стало толком некому — население северных наделов восстановилось лишь спустя полтора десятка лет, к чему уже король Адриан приложил немало усилий. Впрочем, следующему монарху не хватало той цепкой воли, которой обладал его отец, король Эдуард, так что большинство реформ, которые будет проводить нынешний кронпринц в будущем, особого эффекта не возымеют.
Прибыли мы в Гатсбури по плану. Разместились на том же постоялом дворе, что и в прошлый раз, мужчины сразу же стали собираться в дорогу, а к вечеру к нам присоединился и Петер.
Белокурый жрец за прошедшие недели, казалось, стал еще толще и улыбчивее. Словно это ему ничего не стоило, он благословил не только меня и Виктора, но также ниспослал благодать Алдира на каждого нашего человека, отдельно отметив, как похорошела за это время Лили. Девушка, услышав такой комплимент, зарделась и стала прятать взгляд, я же только недовольно сверкнула на нее взглядом: скорее всего, моя служанка успела понести за время, что делила комнаты с Эриком, хотя я предостерегала ее от подобных неосмотрительных действий. Впереди был непростой путь на север, а ранние сроки беременности для женщин самые опасные в плане возможной потери дитя. Кроме того, у Лили могла начаться тошнота, и в итоге я останусь без служанки, которая была единственной женщиной в нашем отряде кроме меня.
Благо, мы с Виктором были в достаточно доверительных отношениях, чтобы с платьем и умываниями мне мог помогать муж, но это никуда не годилось — чтобы лорд выполнял работу прислуги, только потому что последняя не смогла потерпеть с плотскими утехами до возвращения в Херцкальт. Мы с Виктором в этом плане были осторожны, ведь оба понимали, чем грозит внезапная беременность на другом конце страны, и к приятному процессу создания наследника рода Гроссов решили в полной мере вернуться только по возвращению домой. Да и то, я была не слишком в этом уверена — ведь впереди были непростые годы, а новорожденному требовался уход, хорошее питание для кормилицы и спокойствие родителей, иначе дитя вырастет негодным, слабым и тревожным, что было совершенно недопустимо в случае первенца.
Почему-то я была уверена, что первым на свет появится именно мальчик, хотя не могла объяснить ни себе, ни Виктору, откуда я это знала. Скорее, просто надеялась с такой силой, что надежда переросла в убеждение.
В Гатсбури мы пробыли два дня. За это время бойцы Виктора проверили и подготовили телеги, привели в порядок лошадей, закупили припасы на местном рынке. Выдвигались мы ранним утром и я уже было понадеялась, что господин Фарнир просто изменил свое решение и остался в Патрино, но едва мы с рассветом вышли с постоялого двора, я услышала уже ставшим знакомым голос.
— Барон Гросс! Рад приветствовать вас! А где миледи? Ох, нет, не стоит, нам нужно отправляться в путь! Я не буду вам мешать, да и грузов у меня немного, всего-то один вьючный мул! Что? Перегрузить на телегу? Ох, если позволите! Да, отличная идея. Ох, а кто это с вами рядом? Препозитор Херцкальта? Очень! Очень приятно познакомиться! Да! Очень приятно!..
— Лили, закрой вход в бричку, — скомандовала я своей служанке. — И скажи Эрику никого не подпускать, я хочу вздремнуть.
— Да, миледи, — виновато кивнула девушка.
Накануне у нас состоялся неприятный разговор, в котором Лили призналась, что у нее задерживаются кровавые дни, а это могло означать только одно — Петер оказался прав. Так что сейчас она не смела на меня даже взгляда поднять, и выполняла все приказы беспрекословно. А подлец Эрик даже на глаза мне боялся показаться — и правильно делал. Безответственные, непочтительные дети…
Сквозь плотную ткань, которой был накрыт кузов брички, я слышала трескотню господина Фарнира, редкие ответы Виктора и возгласы Петера, но совершенно не вслушивалась в разговоры мужчин. Лишь надеялась, что этот приставучий иностранец не станет докучать нам слишком долго и отправится из Херцкальта дальше, в пограничье, как он и планировал.

Глава 4
Виктор

Я никогда не понимал, в чем была суть «философского парохода», ведь если люди ничего не сделали против тебя, зачем их высылать подальше?
После путешествия в Херцкальт, мне кажется, что я наконец-то понял, что тогда случилось в моем мире.
Потому что явных причин для того, чтобы отослать Фарнира у меня не было, но очень хотелось. Настолько, что мне даже снилось, как я голыми руками душу надоедливого ученого, а он в это время только ехидно улыбается и продолжает как ни в чем не бывало трещать о своём.
Нет, Фарнир не делал ничего плохого, никак не вредил нашему отряду и даже помогал во время нашего длительного перехода на север. Мужчина спокойно обслуживал сам себя, платил за постой и фураж для своего коня и мула, который тащил какие-то книги, материалы и инструменты, о назначении которых я мог только смутно догадываться, но при этом он почти никогда не затыкался.
А самая большая проблема была в том, что ученый нашел себе компаньона для бесконечных дебатов, в лице Петера.
Так как препозитор был стратегическим членом нашего отряда, то и передвигался он вместе со мной. Рядом же, чаще всего, ехал и Фарнир, и эти двое так меня допекли за три недели, которые мы шли в сторону Херцкальта… Причем самое удивительное было то, что спорили мужчины обо всем подряд, но самые жаркие дебаты разгорались именно на теологическую тему. Как оказалось, Фарнир имел весьма широкие взгляды относительно сотворения мира, бога Алдира и богини Хильмены, что противоречило учению культа Отца, делая ученого практически еретиком в глазах набожного препозитора.
В защиту толстяка могу сказать, что вместо того, чтобы обвинять болтливого ученого в ереси и устраивать прямые конфликты, Петер старался обратить Фарнира в истинную веру. Словно христианский проповедник, он раз за разом объяснял мужчине строки учения Алдира и пересказывал по десятому кругу официальные мифы о сотворении мира и путешествии Отца по земле. Вот только никакого эффекта этого не имело, а наоборот — в этих теологических дебатах Фарнир обычно выходил победителем и последнее слово оставалось за ученым, а заканчивалось все тем, что Петер погружался в глубокую задумчивость, пытаясь уложить и осознать доводы и аргументы, которые приводил его оппонент.
Мне же во всем этом многосерийном спектакле досталась роль невольного наблюдателя, которому приходилось слушать эти бесконечные рассуждения о природе всего сущего, о сотворении мира, о космосе, о вере и бог знает, о чем еще.
К собственному ужасу, к концу нашего пути, когда отряд пересек земли Кемкирха и вошел на надел Атриталь, я понял, что больше склоняюсь к позиции Фарнира, чем к позиции Петера. Нет, препозитор был приятным собеседником, с которым можно было обсудить вопросы морали и этики, поговорить о месте человека в мире и предопределенности судьбы, но Фарнир на его фоне выглядел как… человек более современный. Конечно же, мужчина заблуждался во многом — как минимум, из его уст я услышал парафраз ошибочной теории эфира, об которую бились физики моего мира несколько сотен лет, и которая завела научное сообщество в серьезный тупик, пока от нее окончательно не отказались. Но вот в вопросах логики, медицины, биологии и базовой физики знания Фарнира меня поражали. Я не ожидал, что в этом мире меча и молитвы найдется человек или группа людей, которые познали реальность вокруг себя настолько глубоко.
Хотя чему удивляться, если в моем родном мире радиус Земли рассчитал с помощью двух палок еще то ли в третьем, то ли в пятом веке до нашей эры один ученый грек?
Но даже понимание, что интеллект — это явление вне времени и эпох, мне было немного странно слышать многочисленные здравые умозаключения, которые делал господин Фарнир. Хотя чему удивляться? Это был первый ученый, который повстречался мне в этом мире.
Чем ближе мы были к Херцкальту, тем больше нарастало нетерпение среди моих бойцов, и даже кони, казалось, стали идти более резво, словно чувствуя, что скоро окажутся в родных стойлах и на попечении умелых конюхов.
Пройдя треть страны, я наблюдал за окружающими пейзажами и убеждался, что Эрен была совершенно права.
В этом году снега не было, а кое-где даже зеленилась трава. Легкие оттепели сменялись легкими же заморозками, которые губительно влияли даже на деревья, не говоря уже об озимых посевах. Земля выглядела пыльной даже в минусовую температуру, а холод из-за сухого воздуха переносился намного легче, чем на борту тех же барж, которые шли из столицы в Гатсбури. Словно сама природа вокруг нас иссыхала и не желала делиться даже каплей влаги.
Люди вокруг этого, казалось бы, и не замечали, или делали вид, что не замечали. Бойцы были довольны тем, что переход в сторону Херцкальта выдался намного легче, чем путь в столицу, что для вечерних костров нужно заготавливать меньше дров и хвороста, что лошади не мерзнут по ночам, а людям не надо укрываться одеялами с головой, чтобы согреться. Также мои дружинники делились историями о подобных теплых и сухих зимах, и все приходили к выводу, что ранее такой погоды никто не видел. Но то ли не желая огорчаться раньше времени, то ли суеверно боясь накликать беду, никто вслух не проговаривал возможные последствия такой погоды, если по весне ситуация не изменится.
Абстрагируясь от трескотни Фарнира и активных попыток Петера обратить ученого мужа в культ Алдира, я размышлял над тем, чем мне предстоит заняться по возвращению домой. Письмо голубиной почтой мы Арчибальду отправили, и пусть мой заместитель и управляющий наделом был не в восторге от торга с варварами — все же, изначально в это дело был посвящен только Ларс — но мои приказы мужчина не оспаривал. Просто склонил голову и заметил, что варварам чужд здравый смысл и благородство, и если они почуют слабину, то попытаются усесться нам на плечи. Или начнут шантажировать возможными набегами, чтобы получать зерно просто так.
Я же набегов со стороны варваров особо не боялся. Пока все идет ровно, а когда наступят тяжкие времена, у меня вдоль всей границы надела уже будут стоять пограничные заставы, они же — сигнальные посты. Больше чем полсотни бойцов варвары на рейд собрать будут не способны, ведь у них если и были полноценные поселения и города, то далеко на севере, на берегу моря. Здесь же, в лесистом пограничье, стояли небольшие лесные деревеньки, которые выживали охотничьим промыслом и незамысловатой торговлей с более богатым и населенным севером и востоком этих территорий, которые примыкали к Лютедону и Шебару.
Кроме того, основной продукт, который поставляли мне варвары — это пушнина. Иногда они приносили охотникам разделанные и замороженные туши, но с учетом стоящей сейчас погоды это были крайне незначительные поступления. А какой будет следующая зима? Если холода будут недостаточно крепкими, чтобы мясо могло пережить транспортировку в замок, всякая надобность в их услугах отпадет, ведь меха, которыми я сейчас планировал расплачивался с Зильбеверами за зерно, совершенно потеряют в своей ценности. Налаживать международную торговлю? На востоке были свои каналы поставок меховых изделий с севера, кроме того там было более развито разведение овец, так что в материалах Лютедон и Шебар нуждались не так остро, являясь поставщиками полотна в Халдон. На юге меха вовсе были не нужны — Фрамия и Витезия также отпадали.
Логичным и понятным развитием событий был бы перенос производства консервов в пограничье, так сказать, если гора не идет к Магомеду, то Магомед сам придет к горе. Вот только варка консервов была не простым занятием, которое требовало обучения, сноровки и, что самое важное, использования дорогостоящего воска и наложения благословения Петера. И если последнее можно было перенести на этап транспортировки горшочков в Херцкальт, то вот доверять дорогостоящий пчелиный воск охотникам-собирателям… У меня не было веры в человеческую честность. Если я привезу несколько десятков килограммов дорогущего сырья в пограничье, его могут попытаться украсть, ведь это для меня воск был лишь ресурсом. Для простого человека даже десяток восковых свечей — огромное богатство, ради которого можно и рискнуть головой. И если я своим дружинникам и работникам замка доверял, потому что вынести имущество за стены проблематично, то вот каким-то охотникам, до которых еще два дня добираться верхом, у меня веры не было.
Если бы я был в сказке, то староста охотничьего поселения бы лишь широко улыбнулся и заверил меня, что все будет сделано в лучшем виде и мне, барину, не стоит тревожиться. Вот только вокруг меня была не наивная сказка, а вполне себе реальный, хоть и другой мир. Ситуация казалась патовой. Ровно до момента, пока я не утомился гонять по кругу одну и ту же мысль и не решил послушать, о чем на этот раз спорят Петер и Фарнир.
— Обучение отроков грамоте крайне полезный процесс! — заявлял ученый. — Вы, уважаемый препозитор, сами говорили, что Отец сотворил всех людей по единому подобию, а значит и каждый способен освоить и чтение, и письмо, и простейший счет не только до дюжины, но и до сотен или даже тысяч!
— Но Храм не может принимать всех желающих! — возразил препозитор. — Он обучает тех, кто будет нести волю Алдира и слово Отца, тех, кто будет служить во славу его! Да и зачем пахарю грамота? Он может прийти на службу и услышать все, что ему необходимо!
— Как это, зачем? — удивился ученый. — А составить документ? Или долговую расписку? Что, каждый раз бежать к стряпчему и платить медяк за то, чтобы он начеркал на бумаге пару строк? Или весточку отправить. Вот взять хотя бы служанку госпожи Гросс, Лили. Оторвали девушку от родни на другом конце страны, и даже если она попросил вас или меня написать весточку, что она сможет там рассказать? Только то, что можно показать чужим глазам, ведь родители-то у нее неграмотные, да и она сама тоже. И появляются грамотные посредники, они же нахлебники! И откуда ей знать, что в письме написано то, что обещано? Обучать нужно всех, кто готов к обучению!
— Невозможно это, господин Фарнир! — покачал головой толстяк. — Не знаю, как заведено там, откуда вы прибыли, но вот я прошел обучение при храме, и это стоило моим родителям немало серебра. Ведь мало того, что они лишились моих рук на ферме, так и стоимость моего содержания выросло в разы! А у рабочих людей каждая монета на счету, даже у таких зажиточных свинопасов, как мой батюшка с матушкой! Я когда привез с собой ларцы с тканями, что получил как долю с трофеев за поход на Атриталь, как они радовались! Серебра еще добавить хотел, но мне папаша мигом по шее дал, сказал, что негоже родителю с сына денег брать, раз нужды не имеет, брату младшему пришлось отдать…
— Это потому что Храм Алдира в три горла жрет, — ядовито ответил Фарнир, — да все нажраться не может, ибо забыли мужи, Отцу служащие, в чем цель их, исказили слово его…
— Господин Фарнир! — возмутился Петер. — Я многое могу стерпеть, но такое!..
— А разве нет? — удивился мужчина. — Ну вот сколько стоит койку при казарме держать, да чтобы отроки жили, как те же дружинники на довольствии. Вот скажите, милорд Гросс, сколько вы тратите на содержание каждого бойца, на столование там, на дрова?
От того, с какой скоростью Фарнир переключился с Петера на меня, я даже немного растерялся.
— Не знаю, — честно ответил я. — Надо считать, если прямо на бойца. Но, можно прикинуть. Два фунта хлеба, три пинты пива, три раза в день горячее с куском птицы или с салом, яйцо одно отварное даем каждому. Вот можно и считать. Два фунта хлеба это фунт муки. С десяти мешков зерна мы получаем девять мешков муки, то есть мне мешок муки в пятьдесят пять фунтов стоит чуть больше пяти медных монет со всеми расходами. Это сто десять фунтов хлеба и двести двадцать буханок хлеба, то есть хлеб на неделю для всей дружины требует двух мешков муки. Это значит, в неделю у меня уходит только серебряный на хлеб. Это два с половиной серебряных фунта в год… Столько же на пиво и на горячее. Думаю, содержание дружины обходится в фунтов восемь в год, без учета жалований.
Фарнир наблюдал за моими расчетами со все возрастающим восторгом, а когда я закончил, разразился тирадой:
— Это получается, что на три десятка крепких мужчин нужно пять серебряных и четыре медные монеты в год на столование! Округлим до шести серебряных! Но это же крепкие мужчины, которых милорд ценит и которым надо держать оружие в руках! Тем более, они свое жалование отрабатывают. И что, получается, если обучать отроков, да кроме занятий по письму и чтению давать им какую работу, чтобы содержали себя хоть отчасти, не найдется на каждого парнишку аль девчонку по серебрушке-другой на год? Чтобы он до конца жизни был грамотным и способным писать, читать и считать не только по костяшкам⁈ Вздор! Конечно же, пара лишних монет найдется! Вон, если милорд продаст своего коня, который стоит, я уверен, не менее фунтов десяти, ибо обучен идти под тяжелым всадником, да еще свою броню нести, он сможет обучить весь Херцкальт! Вот о чем я говорю!
Когда запыхавшийся и довольный собой Фарнир замолк, меня буквально осенило.
И почему я такой тупой? Точнее, почему я мыслю столь узко? Ведь решение это не было инновационным, так поступали еще в моем мире, да и здесь, думаю, такая практика имело место быть в высших сословиях. Но как добиться того, чтобы верность тебе сохранял простой люд?
Тем же вечером я решил обсудить свою идею с Эрен, ведь моя жена точно должна была что-то смыслить в местном образовании. Разговор я начал за ужином — когда мы с девушкой уселись возле небольшого костра, который отдельно для нас каждый вечер разводил Грегор. Тут же ставили ящики, которые накрывали попонами и тканью, превращая деревяшки во вполне комфортные барские топчаны. В ветреную или дождливую погоду на пути в столицу еще ставили небольшой шатер, более похожий на огромный зонт с прорезью в центре для дыма, но сейчас в этом не было надобности. Вокруг было так тихо, что, казалось, мы вообще находились в помещении, а не на открытом воздухе.
— Что ты хочешь начать? — переспросила супруга, когда я ей вкратце пересказал разглагольствования Фарнира, которые после моих расчетов стоимости содержания дружины длились еще добрый час.
— Я думаю открыть школу, — честно ответил я. — Для детей охотников и крестьян. Но в первую очередь, для детей охотников.
— Зачем? — удивилась Эрен.
— Образование это привилегия, а господин Фарнир наглядно объяснил и мне, и Петеру, что человек, способный к счету и письму… — начал я.
— Виктор, не юли, — перебила меня жена. — Я знаю, что ты человек прагматичный и просто так не станешь заниматься такими глупостями…
— Это не глупости, — покачал я головой, хитро глядя на Эрен, в надежде, что она догадается. — Просто я волновался, что для нормального производства консервов мне придется перенести производство в поселок охотников. Особенно в будущем году, если все будет так, как мы ожидаем. Это надо будет вывезти из замка дорогостоящие котлы, воск, приставить обученных людей… Это куча рисков, ведь я не уверен в этих людях, в охотниках.
— И как это связано с обучением отроков грамоте? — спросила Эрен, внимательно глядя на меня.
Я поднял брови, как бы показывая, что мне не слишком нравится своя собственная затея, но Эрен уже догадалась. Девушка сделала глубокий удивленный вдох, замерла, после чего медленно выдохнула.
— Не думала, что ты настолько коварен, Виктор, — улыбнулась моя жена.
— Не я такой, жизнь такая, — усмехнулся я.
— Ты хочешь набрать молодых заложников, как это делают в высшем свете, чтобы родители не натворили дел? — озвучила суть моего замысла жена.
— Заложники громко сказано… — поморщился я. — Я все еще разделяю взгляды господина Фарнира. Залог процветания надела и общества заключается, в том числе, и в образованности его членов. Массовое образование это не миф, а необходимость, к которой здесь еще не пришли.
— А на твоей родине пришли? — тут же спросила Эрен.
— Там с этим дела получше, — уклончиво ответил я. — Если просто отнять детей от семьи и запереть в пределах городских стен, мы нарвемся на осуждение и противодействие.
— А если затеять благое дело, да при поддержке препозитора… — продолжила Эрен.
— Главное концентрироваться не на самым способных, а охватить максимум семей, — продолжил я. — Принимать всех желающих.
— В город тогда будут ссылать самых больных и негодных, — ответила жена. — А самых ценных старших детей оставлять при себе.
— Этот вопрос надо продумать, — ответил я. — Но если нам удастся сманить по паре детей от каждого двора в поселении охотников, они сами будут следить за тем, чтобы с производством консервов все было в порядке.
— Ведь их дети будут у тебя под рукой… — задумчиво протянула Эрен. — План хороший, Виктор. Если сначала начать учить, в этом году, а поставить варку консервов у охотников только в следующем, когда они не будут ждать подвоха, а отроки втянутся в учебу, то может и получится. И общинников так можно будет прижать, уж больно они себе на уме. У меня только один вопрос.
— Какой же? — спросил я с усмешкой, но понял, что все не так просто. Взгляд Эрен сейчас был наполнен сталью, а выглядела моя жена очень серьезно.
— Если что-то пойдет не так, сможешь ли ты наказать детей за грехи их родителей? — спросила моя жена.
Да, определенно в моем плане было уязвимое место. План этот сработает только при условии, что люди будут уверены в том, что преступление и бегство от правосудия поставит под удар всех членов семьи без исключения, как это здесь и было принято. В это должны верить крепостные, в это должны верить вольные крестьяне, мастеровые и охотники. В то, что правосудие барона Гросса неотвратимо, должны верить и свято верят мои дружинники.
Но самое главное — в это должен верить я сам.
И вот на вопрос, который мне задала Эрен, у меня однозначного ответа пока не было.

Глава 5
Эрен

Дом, милый дом! Когда я увидела за пологом брички знакомые пейзажи, то едва не выскочила из кузова, словно простая девчонка, и не побежала в сторону замка, задирая юбки. Примерно те же эмоции испытывала и зеленая от тошноты Лили.
Беременность моей служанки стала неприятным сюрпризом. Нет, я не злилась на девушку за то, что она понесла раньше своей госпожи, мне было даже безразлично то, что я останусь без ее помощи — я уже достаточно окрепла в роли хозяйки Херцкальта, чтобы найти себе других помощниц с утренним и вечерним переодеванием. Раздражал меня тот факт, что она грубо проигнорировала мой прямой приказ — поберечься до нашего возвращения на север.
Нет ничего хуже безответственной женщины, это давно всем известно. Как страстный до кутежей и вина муж разрушает семью снаружи, так же опасна для своих родных и близких неосмотрительная жена изнутри. Лили проявила крайнюю неосмотрительность, хотя ее предупреждали, и я теперь не знала, как относиться к своей единственной доверенной служанке.
Во всех моих жизнях Лили была проста и жизнерадостна, жалостлива, говорлива и весьма доверчива. У нее всегда появлялись ухажеры — одни лучше, другие хуже — но никогда ранее она не проявляла подобного неуважения к своей госпоже Франческе.
Может, я была с ней слишком мягка, и она почуяла эту слабину? В любом случае, когда мы прибудем в город, они с Эриком сходят в храм и засвидетельствуют свой брак пред Алдиром. Но будут ли они праздновать, накрывать столы и как устроят свою жизнь — мне было безразлично. Раз уж Лили меня не слушалась, то и участвовать в ее дальнейшей жизни я была не намерена. Может, сделаю подарок, да и всё… Или просто дам серебра, тоже хорошее поздравление.
Я не была столь мелочна, чтобы за одну грубую ошибку выгонять ту, что всегда и во всех моих перерождениях тянулась ко мне, словно цветок к теплому летнему солнцу, но и поощрять подобные выходки я считала неправильным.
В итоге за недели размышлений, в которые я время от времени погружалась, оставаясь наедине с самой собой, я окончательно загнала себя в петлю противоречий и в итоге отмахнулась от решения этой проблемы, пока мы были в дороге. Разок поступлю так, как любил делать Виктор, пусть я сама и вычитывала своего супруга за эту пагубную привычку. Пусть с этим разбирается «Эрен из будущего», которая скоро приедет в Херцкальт, приведет себя в порядок, немного передохнет и будет способна здраво рассудить, что делать с Лили.
Уставшая и злая Эрен, которая трясется которую неделю в кузове брички, что-либо решать просто отказывалась.
Встречали нас так же, как и когда Виктор со своей дружиной вернулся из похода на Атриталь. Люд высыпал к воротам, махал руками и кричал приветствия. Догадаться о причинах радости людей было несложно: до праздника весны было еще два месяца, новогодний кутеж уже подзабылся, а развлечений зимой не так и много. Так что едва в город прибыл гонец, который сообщил о скором возвращении барона Гросса в свой замок, Арчибальд, да и все городские, начали приготовления к празднику. Мне даже не надо было выглядывать из брички, чтобы убедиться в том, что лотки на рыночной площади уже сдвинуты в сторону, а их место заняли крепкие длинные столы. Или что над трактиром поднимается пар от варки свежего пива для празднования, или что люди украсили дома и улицы пестрыми ленточками и венками из вечнозеленых еловых веток. Все это было совершенно очевидно, ведь предвкушение внеочередного празднования в столь унылый сезон витало в воздухе.
— Что думаешь на счет пирушки? — спросил Виктор прямо с порога покоев. — И может позвать слугу?
Муж только что вернулся из банной комнаты. Он обходительно уступил мне пойти туда первой, так что я уже давно обсохла после горячей ванны и даже почти высушила свои волосы, а сейчас не спеша перебирала вещи, раскладывая их по двум стопкам. Первая — в стирку. Вторая — в стирку и ремонт. Лили едва держалась на ногах, так что я отослала девушку и занялась этим самостоятельно.
— Сама справлюсь, — отмахнулась я. — Я жена пограничного лорда, а не изнеженная столичная барышня…
Виктор подошел ко мне сзади и, приобняв за талию, поцеловал в шею, отчего у меня по всему телу пробежали мурашки. Но я все же вывернулась из его рук и продолжила заниматься своими делами. Муж тихо хмыкнул, что означало в подобной ситуации только одно — когда мы вечером ляжем в постель, он повторит свои поползновения и лучше бы мне быть к этому готовой. Впрочем, на это я и рассчитывала.
— А касательно праздника, людям надо расслабиться, — продолжила я, перебирая одежду. — Они же не дураки, сами все видят, да и сами помнят про знамение. Пусть отдохнут, пока не наступили тяжкие времена.
— Не будут ли они жалеть о потраченных продуктах и деньгах? — спросил Виктор. — Я пока ехал, пытался в уме прикинуть, когда станет совсем плохо. Многие дотянут до следующего лета впроголодь, но если мы не откроем хранилища, то будет совсем тяжело… Особенно тем, у кого небольшие семьи.
— К чему ты ведешь? — спросила я, чувствуя, что Виктор что-то недоговаривает.
— Если мы будем кормить учеников, то уже к осени школа станет крайне привлекательной для многих.
— Но тебе нужно, чтобы туда отдали детей охотники, — возразила я. — А они меньше зависят от хлеба, чем селяне.
Виктор замер, после чего молча пошел переодеваться.
Я видела, как глубоко задумался мой муж. Не сказать, что мои слова стали для него откровением, но одно дело — думать о чем-то самому, а совсем иное — услышать эту же мысль от другого человека.
Затея Виктора по распространению грамотности была хоть и сомнительная, но я чувствовала в ней какую-то силу. Все люди, проходившие обучение при храме или купеческих гильдиях были более успешны по жизни, чем их неграмотные собратья. Ведь письмо и чтение, это вопрос не только знаний. Это дисциплина, умение постигать новое, умение мыслить иначе. Такие навыки дорогого стоят и позволяют не просто выгоднее вести дела и хозяйство, но иначе смотреть на мир вокруг себя. Там, где для неграмотного стоят лишь закрытые двери, для человека мало-мальски обученного счету и письму открывается целое поле возможностей.
И касалось это не работы в храмах или конторах — эти места уже давно заняты и расписаны. Но тот же возница, способный прочесть вексель самостоятельно, в глазах мельника или крестьянина намного более ценный работник, чем его неграмотный товарищ. Крестьяне, способные рассчитать, сколько им нужно зерна для расширения хозяйства, или строители, которые не идут к писарю за счетом материалов для большой стройки. Нет, каждый строитель знал, сколько нужна камня и досок для постройки обычного дома, но все это были лишь приблизительные цифры. Грамотность дает точность, а точность — эффективность. И мы, как северные лорды, должны стремиться к наибольшей эффективности. Как любил говаривать Виктор, наш путь — это выжимать воду из камня. И тут я была с ним согласна. Там, где другим лордам достаточно бросить клич и предложить налоговые послабления для переселенцев, или же просто распахать больше земли под трехполье, нам приходилось изворачиваться и искать способы обойтись теми немногими людскими ресурсами, что были в наличии.
Да, люди — главная ценность надела. Раньше я тряслась над сребром вместе с моим супругом, высчитывала каждый медяк и каждую четвертушку, чтобы свести столбцы в учетных книгах, чтобы найти, где можно выкроить и сэкономить, чтобы укрепить наше благосостояние. Но сейчас, когда мы привезли в город четыре ларца, доверху забитые монетами — то есть в разы больше, чем увозили с собой в качестве налогов — проблема денег отошла в тень.
Нет, я продолжу сводить наши приходы и расходы, скрупулезно, как истинный храмовый ученый, следить за каждой серебрушкой, ушедшей из нашей казны. Но теперь, вместо нищеты, перед нами возникла другая угроза — мы могли остаться сидеть на ларцах с серебром с вымершим от голода наделом. И это нужно было как-то решать.
Ведь деньги — не такая уж проблема. Виктор доказал, что умеет зарабатывать, как головой, так и мечом. У нас теперь были связи с Зильбеверами, одной из богатейших семей востока Халдона, и как бы мне не было от этого грустно, Виктор всегда сможет обратиться к Фридриху за ссудой. Возможно, даже без гарантий имущества или большого процента в рост, ведь на фоне Зильбеверов наши расходы ничтожны.
Но людей так просто взаймы не возьмешь, людей за год-другой, как зерно, не вырастишь. И самое главное — не приучишь их жить под властью Гроссов, а мы были довольно странными лордами, прямо говоря.
Так что когда Виктор уже переоделся и уселся проверить записки, которые ему принес Арчибальд, едва мой муж переступил порог замка, я вернулась к разговору о школе:
— Возможно, есть способ сманить детей охотников в школу, — начала я.
— И какой же? — тут же, без какой-либо паузы спросил Виктор.
Очевидно, идеи у моего мужа закончились, и он ждал моих предложений.
— Марко обучался в королевском университете в Патрино, — начала я. — И там было несколько разных направлений обучения для отпрысков семей с разным достатком и из разных регионов.
— Факультеты? — тут же уточнил мой муж. — Предлагаешь организовать специалитет?
— Предлагаю не просто учить детей грамоте, а давать им еще что-то, как делают в королевском университете, — ответила я, пораженная, как быстро мой муж схватил эту мысль.
Может, на его родине тоже есть такие учебные заведения, да он не помнил?
Виктор отложил в сторону записку, которую сейчас изучал, и опять погрузился в глубокую задумчивость.
— Цеховые не позволят учить чужих детей чему-то особенному, что касается ремесла, — начал мой муж.
— Но это могут быть и не цеховые секреты, — возразила я.
— А что тогда? Тут у каждого есть своя профессия и занятие.
— Но есть сословие, в которое можно перейти как охотнику, так и землепашцу, — намекнула я.
Виктор замер, глядя на меня, а потом осторожно продолжил:
— Предлагаешь учить детей ратному делу? Военное училище?
— Тем же охотникам приходится нелегко, они живут бок о бок с варварами, а сражаться с человеком и зверем это разные вещи, — ответила я. — Ты и сам должен это понимать.
Это было беспроигрышное предложение, которое будет поддержано всеми представителями третьего сословия Херцкальта. Ратное искусство — вещь, которая требует отречения от своих корней и перехода в воинское сословие. Для простого человека существовало только два способа стать представителем воинского сословия — пройти отбор в королевские войска простым пехотинцем, где была перспектива выслужиться до какого-нибудь незначительного командира с призрачной надеждой получить низший титул за подвиги на поле боя, либо же податься в наемники. Оба пути не предполагали возвращения к старой жизни, это как уйти во служение в храм Алдира.
Но если Виктор сможет организовать школу, где детей будут обучать грамоте и основам, где тех же отпрысков охотников научат работать копьем не только против кабана, волка или медведя, но и против северного соседа с таким же копьем в руках, у нас может что-то получится.
Единственная причина, по которой людей массово не обучали сражаться — угроза вооруженных бунтов. В сытых центральных регионах крестьянин, умеющий держать в руках копье и сражаться в строю — угроза для своего лорда и его дружины. Но мы были в пограничье. Я хорошо помнила, как опустел замковый арсенал во время междоусобицы с Атриталем, как мужчины и юноши, еще вчера занимавшиеся ремеслами, натянули побитые ржой кольчуги и взялись за копья, чтобы подниматься в дозоры на городские стены.
Близость Фронтира меняет восприятие и потребности. Если в землях Зильбеверов лорд господствует над жителями своего надела, то здесь, в землях Гроссов, мы защищаемся вместе с людьми. От варваров, от других лордов, даже от зимы и непогоды. Север заставляет быть более дружным с соседом, заставляет смотреть не только за своим благополучием, но и за благополучием ближнего.
Да, изначально порыв Виктора открыть школу имел под собой низменную подоплеку, он это делал для того, чтобы обезопасить будущее производство консервов. Но сейчас он без опаски мог передать опасные для других лордов знания жителям надела, не боясь, что потом эти же жители поднимут его на копья. Тем более даже обученный сын охотника или крестьянин никогда не сравнится с дружинником, который прошел закалку реальными боями. Пока бойцы Виктора подчинялись ему и уважали его авторитет, нам ничего не грозило. Так эта ситуация виделась мне, так я ее хотела показать мужу.
В итоге Виктор пришел к тому, что эту идею нужно будет обсудить как с Арчибальдом, так и с представителями мастеровых. Он уже придумал, под каким видом все это подать людям — что лорд более не хочет оставлять без надежной защиты город, будь то визит в столицу или рейд на север. А значит, потребуется обучить достаточное число юношей и, возможно, девушек, как защищаться в случае нападения, когда барона Гросса и части его дружины нет в замке.
Время у нас еще было, школа могла потерпеть и до лета, а то и до осени, тем более, никто не отправил бы детей обучаться грамоте посреди сезона, когда хватает работы и каждые руки на счету. А после пахоты, которая была не за горами, будут огороды да сенокос, сбор ягод и грибов, потом жатва… Во всяком случае, люди так планировали свой год. Я то понимала, что все посевы погорят, и жать толком будет нечего, но это знание ничего не давало. Стоило просто подождать.
Праздник, который организовал Арчибальд, конечно же не мог сравниться с тем пиршеством, которое закатили горожане по случаю победы Виктора над бароном Фитцем, но месячную выручку трактирщица за счет продажи свежего пива сделала, в этом я даже не сомневалась. Настроение у людей было пограничное: кто-то пытался веселиться, петь и плясать, другие же тихо выпивали и беседовали, переходя от стола к столу.
Устроили небольшой пир и в стенах замка. Как уже было у нас заведено, кроме дружинников за столы позвали видных городских мастеровых и общинников с семьями. Как сказал Виктор — чтобы показать единство всех представителей надела. Мой муж за последний год понял, что крестьянская община крайне непроста, и что этим людям надо постоянно напоминать, на чьей земле они живут и кого должны называть лордом. Несколько раз к нашему столу подходили мужчины, кланялись, выражая свое почтение и радость, что барон и баронесса вернулись в замок целыми и невредимыми.
— Надо на следующей неделе, как разгребемся, устроить судейский день, — шепнул мне Виктор. — Видишь, как мнутся…
— Вижу, — кивнула я. — Арчибальд говорил о каких-то проблемах?
— Ничего необычного, видимо, люди хотят о чем-то попросить миледи, — усмехнулся мой муж. — Выслушаешь?
— Этим должен заниматься лорд, принимать просителей. Или его заместитель, — напомнила я.
— А ты забыла? Ты же третий заместитель отряда Гросса, казначей, писарь и… Ай!
Я не дала мужу закончить и больно ущипнула этого нахала за бедро. Виктор же продолжил улыбаться во все зубы, наблюдая за моим смущенным видом. Хоть у нас было все хорошо, но вспоминать времена, когда мой супруг избегал меня и засыпал, отвернувшись спиной, было все еще постыдно. А он при таком количестве людей посмел меня смущать!
Стараясь успокоить сердцебиение и дыхание, чтобы щеки не налились румянцем, я сделала пару глотков вина.
— И чем ты собираешься заниматься, пока я буду сидеть и выслушивать жалобы? — прямо спросила я.
— Я хотел съездить проверить мельницу, — честно ответил Виктор. — И заодно выгулять нашего ученого гостя.
— Фарнира? — удивилась я. — Он же собирался отправиться в путь только по весне, а так остановился в городском трактире.
— Остановиться то остановился, — кивнул муж. — Но в замок я ему вход разрешил. И он уже успел набиться в попутчики, как узнал о моих планах, я даже и не понял, как и когда согласился…
— Будь осторожен, — серьезно ответила я, окидывая взглядом зал.
Пусть господин Фарнир и был вхож на королевский бал, но от присутствия на этом пиру мужчина почему-то отказался. Сослался на занятость.
— Знаешь, лучше он будет со мной, чем я оставлю его в городе без присмотра, — ответил супруг, делая глоток вина. — Да и может смогу наконец-то с ним нормально поговорить. А то пока рядом был Петер, эти двое бесконечно грызлись, как две псины…
После возвращения жизнь пошла своим чередом, а за несколько дней мы управились с делами, которые требовали нашего неотложного участия, хотя таковых было немного. Арчибальд все устроил просто отлично. На последнем этаже донжона вовсю варили консервы, как и приказал Виктор, тем более после нового года температура все же упала, и пусть снега все еще не было, но морозы встали достаточно крепкие. А это означало, что поставлять разделанные туши прямо от пограничья на замковый двор можно было без всяких проблем и опасений, что мясо испортится в пути. Пушнину Арчибальд тоже собирал и готовил к отправке Зильбеверам. Я не жалела об упущенных прибылях, как не жалела в случае с подарками королю на Новый год. Все равно, за несколько лет меховые шкуры без должной обработки и ухода потеряют товарный вид, а сейчас, когда пушнина была в цене, за нее можно было выручить хлеба, железа, инструментов и тканей.
После того памятного разговора, когда муж принял мою ложь и существование моей тайны, его отношение к моим пророчествам радикально изменилось. Сейчас Виктор не шел на полумеры — он полноценно готовился к голодным временам так, будто бы сам вместе со мной прожил девять жизней. Исчезли обсуждения, ушли сомнения. Остались только дела, которые были направлены на выживание нашего небольшого уголка мира, который мы вместе с ним называли теперь нашим домом.

Глава 6
Виктор

Всего неделю я провел в Херцкальте, а столица за это время превратилась в какое-то далекое и незнакомое место, где я будто бы был много лет назад. Приветственный пир быстро закончился, и еще быстрее начались трудовые будни. Лордом вообще быть непросто. Как оказалось, аристократ вечно завален работой. Если не бумажной, то надо делать обходы замка и городских укреплений, если не делать обходы, то надо проводить встречи с мастеровыми и купцами. Если не проводить встречи, то стоит заняться хозяйственными вопросами. А если уж и по хозяйству все сделано, то самое время устроить учения с дружиной или нанести визит в удаленные районы. Ну а как только ты выедешь из города хотя бы на три дня, как раз накопится дел из всех предыдущих категорий, то есть можно будет начинать все заново: бумаги, обходы, встречи, хозяйственные вопросы, а там и новый объезд владений тут как тут.
Иногда я задавался вопросом, а где, собственно, обещанные мне пиры, разврат и веселье, с которыми ассоциируется жизнь аристократа в моем мире? Потому что я сейчас чувствовал себя не лордом и человеком, которому все кланяются, а директором захудалого ООО «Херцкальт», деньги для финансирования работы которого мне пришлось брать в микрозаймах или у бандитов, потому что в приличных банках меня на порог не пускают — рожей не вышел.
Сейчас мне требовалось посетить мельницу по двум причинам. Первое — я все равно хотел посмотреть, как идут дела и как переносят первую зиму конструкции. Лёд коварен, замерзшая вода могла порвать плотину или повредить механизмы, так что убедиться лично, что стратегический объект находится в полной безопасности, было просто необходимо.
Второе — нужно было обозначить строительство укреплений, которые требовалось возвести перед началом голода. Я решил безоговорочно верить Эрен, так что оставлять мельницу без присмотра было нельзя. Нужно поставить частокол, нарыть вал, подготовить дозорные секреты. Постоянную службу на мельнице с лета будут нести шесть человек из дружины и вдвое больше ополченцев, которых я думал набрать из вольных селян и бывших городских стражников, численность которых я солидно сократил в прошлом году, заменив их своими дружинниками. Итого пятнадцать-восемнадцать человек для круглосуточной охраны мельницы и складов — более чем достаточно.
Предложение Эрен обучать детей ратному делу было обоюдоострым, но я не сильно волновался по этому поводу. Даже проржавевшее копье и старая кольчуга стоили непомерных денег, а арсенал находился на верхнем этаже донжона и чтобы захватить его во время бунта, требовалось целиком захватить замок Херцкальта. По сути, опасаться обученных ратному делу людей, это то же самое, что опасаться человека, умеющего стрелять, но не имеющего при себе огнестрельного оружия. Навык не трансформируется в инструмент — и тут у меня было подавляющее преимущество и тотальный контроль.
Да и опасаться мне нужно не своих жителей. Обучать людей сражаться, превращая Херцкальт в маленькую иномирную Спарту — отличный способ выжить в грядущие непростые времена. Ведь когда голод шарахнет по Атриталю, нищие потянутся во все стороны. Часть беженцев мы сможем принять, низведя их до состояния крепостных, а вот всех остальных придется прогонять.
У меня не было фантазий о том, что я стану спасителем и тихой гаванью для жителей Атриталя, Вусбурга или какого-нибудь более далекого Кемкирха или Сильдорфа. И хоть мы были малы и бедны, зерна, с учетом того, что купил для себя старший Мордел и груза, который прибудет от Фридриха, хватит примерно на следующие пять лет, если число ртов не будет расти. Если же население Херцкальта удвоится за счет беженцев — впроголодь надел протянет три года. Но удвоение численности населения — это всего пятьсот человек. Судя по налоговым данным, на наделе Атриталь проживало минимум две, а то и три тысячи жителей. Население Вусбурга было и того больше — все четыре тысячи душ, а Кемкирх населяло еще столько же. О размерах Сильдорфа я был не в курсе, но и там жителей должно было быть кратно больше. И это только северные приграничные наделы. Если спуститься дальше на юг, к тому же Дуримору, то там относительно Херцкальта цифры населения вовсе взмывали в небеса. Все семь, десять и более тысяч человек на надел. Даже если пять процентов семей во время голода двинут не на юг, а на север, в Херцкальт, почти всех мне придется прогнать.
Еще не внушал доверия мне лорд Кемкирха. Он точно затаил на меня обиду за убийство его латников, тела которых я даже не вернул — все погибшие в бою с бароном Фитцем были настолько изуродованы нашими чудовищными по силе ударами, что тела пришлось там же и сжечь, вне зависимости от статуса и происхождения. А ведь это были какие-то дальние родственники соседа. Так что у меня стоял вопрос исключительно «когда», а не «если». Когда на меня нападут ради зерна? Когда меня попробуют на зуб, польстившись на мои предусмотрительно забитые провизией амбары?
Так что надо готовиться, надо окапываться. Строить укрепления вокруг мельницы, расставлять дозоры и сигнальные костры, обучать и вооружать людей. Если Эрен боялась смерти людей от голода, то я опасался совершенно других вещей. Мародерства, набегов, внутренних конфликтов и, конечно же, болезней.
Там, где есть недоедание, сразу же открывается простор для болезней. Организм слабеет, иммунитет падает и вуаля — у тебя целый надел не просто голодных, но и больных людей. А учитывая, что антибиотиков тут нет, а молитва Петера не всесильна, эта проблема волновала меня куда сильнее возможной нехватки зерна. Ведь зерно теперь можно было напрямую купить у Фридриха — граф Зильбевер был отличным поставщиком, к которому не каждого купца допускают — а вот как поддерживать коллективный иммунитет… Особенно в ситуации, когда в город начнут прибывать первые беженцы.
Я все же буду принимать людей, это факт. Не потому что я весь такой из себя гуманист — все гуманистическое во мне умерло еще в больничных коридорах и на комиссиях по инвалидности, когда я осознал, насколько жестоки и бессердечны бывают люди. Но если я смогу принять мастеров, кузнецов, строителей — то есть тех, кто составляет костяк городского населения и по кому голод ударит в итоге больше всего, ведь крестьяне смогут хотя бы обдирать кору и варить крапиву, в отличие от горожан — я буду только в плюсе. Да, это будет проходить на моих условиях, с подписанием кабальных трудовых договоров, наподобие того, который подписала когда-то Лили с графом Фиано и потом со мной, но только с более жесткими условиями по отработке. Для этих же людей придется строить бараки казарменного типа — расселить их в отдельное жилье не получится — и все это надо будет как-то втиснуть в пределы замковых стен Херцкальта или прямо возле городских ворот, чтобы беженцы могли укрыться в случае нападения.
Да, это было жестоко, это было по-своему бессердечно, это было почти грязно. Но я считал, что это будет для людей отличной сделкой: я спасу их жизни, а взамен они останутся на моей земле, будут работать и платить налоги, когда все наладится. Конечно же, будут и те, кто сбежит, но это была проблема столь далекой перспективы, что я даже не хотел о ней задумываться.
Будущее Херцкальта — промышленное производство, а не сельское хозяйство. После знакомства с Фридрихом, будь моя воля и гарантии от Зильбеверов, что они будут поставлять хлеб по фиксированной стоимости по товарному бартеру, я бы вовсе упразднил земледелие на своем наделе, оставив только горстку самых успешных и крепких кулацких семей, а остальных бы загнал в мануфактуры и ремесленники. Это было бы намного правильнее и что самое главное — выгоднее для всех.
И когда-нибудь я так и сделаю, если доживу. А сейчас нужно решить, как я буду защищать свой главный промышленный актив от грядущих угроз…
— Милорд, вы очень задумчивы, — заметил господин Фарнир, который ехал рядом со мной, практически стремя в стремя.
— Меня беспокоит погода, — прямо ответил я ученому. — И будущее озимых и весенней посевной.
Мужчина внимательно меня выслушал, окинул взглядом унылый грязный пейзаж вокруг, будто бы и не нужны тут были никакие слова. Окружающая действительность говорила сама за себя.
— Природа чудит в последние годы, — расплывчато ответил Фарнир. — Проблемы есть не только в Халдоне, милорд Гросс. Различной силы катаклизмы терзают и другие обитаемые земли. Словно сам мир выкручивает в судорогах.
— Вы говорите так, будто бы мир вокруг нас живой, — усмехнулся я. — И наверное, вы в чем-то правы.
— Какое интересное мнение, — невесело усмехнулся мужчина. — Но ткань мироздания и впрямь почти что жива. У нее есть свое дыхание, просто не все его слышат.
— Давайте без философских дебатов. Мне хватило ваших споров с Петером, — резко сказал я.
— Ох! Извините! Понимаю, что сейчас не лучшее время для подобных разговоров… — Фарнир чуть поерзал в седле, оглядываясь по сторонам. — Но я очень благодарен вам, милорд, что позволили поехать вместе с вами. До весны я заперт в городе, но очень хотелось осмотреть северные земли.
— Что вы ищите, господин Фарнир? — прямо спросил я.
Этот вопрос следовало задать еще в Патрино, но момента так и не представилось. А сейчас вот, вроде как, пришлось к слову.
— Свидетельства тех самых катаклизмов, о которых я упоминал, — ответил ученый. — Я знаю, что проблемы проистекают с севера Халдона, осталось понять, в чем именно дело…
— Вы считаете, что здесь есть что-то, что способно так влиять на погоду? — я с удивлением повернулся к своему попутчику.
Фарнир, обычно вертлявый и льстивый, сейчас выглядел максимально собранно и серьезно.
— Я это знаю, милорд Гросс, — сурово ответил мужчина, глядя мне прямо в глаза. — Я это знаю.
— Так что вы ищите?
— Когда найду, пойму, — пожал плечами Фарнир. — Что-то, что выкручивает саму ткань мира наизнанку, вот что я ищу. Аномалию.
Я задумался над словами ученого иностранца. То, что способно влиять на погоду и вызывать катаклизмы не только в Халдоне, но и на соседних континентах, которые были, скорее, по размеру острова? На ум мне пришла только одна идея.
— Может быть, вы ищите вулкан? — спросил я.
— Что ищу?
— Вулкан.
— Впервые слышу это слово. О чем вы, милорд?
— Гора, извергающая пламя и пепел.
— Ах, вы про это? — уточнил Фарнир. — Нет, в этой части света нет кузниц Алдира. Да и если бы Отец начал ковку, небо заволокло пеплом и дымом на многие мили вокруг. Но предположение хорошее, вы крайне проницательны.
До мельницы мы добрались без особых происшествий. Вместе с нами шли и простые телеги, возницы которых доставляли из городских хранилищ зерно на помол. Были среди них и несколько человек из Атриталя — южный сосед, за неимением альтернатив, молол зерно на моем наделе.
Я не слишком душил южан ценами, приказал устанавливать такие расценки, чтобы атритальцы платили за муку столько же, сколько она им стоила ранее, пока я не уничтожил обе водяные мельницы, стоящие на Херцфлюссе. Это организовать было несложно: производительность моего производства была минимум раз в пять-шесть выше, чем у любой мельницы с нижним приводом колеса, так что запаса мощности хватало и на мой надел Херцкальт, и на половину Атриталя, потребности которого сейчас удовлетворялись на моем производстве.
За время моего отсутствия в городе Арчибальд привел в порядок городской причал и организовал прямую паромную переправу, установив механизмы на обоих берегах реки. Вышло это строительство в копеечку — веревки понадобилось огромное количество, да и сами барабаны приводились в движение за счет тягловой силы волов, но оно того стоило. Сейчас Херцкальт полностью контролировал как дорогу к мельнице, так и сплав вниз по течению, на север, то есть проскользнуть на барже посреди ночи, не нарвавшись на паромные канаты, было физически невозможно.
Конечно же, из-за постоянного контакта с водой, веревки довольно быстро придут в негодность, но выбора особо у нас не было — или так, или тащиться десяток километров вверх по течению, откуда придется возвращаться обратно на север. Еще до своего отбытия в Патрино, на этапе строительства, я посчитал, что временные затраты возниц, работа которых оплачивалась поденно, с лихвой компенсируются экономией, которую давал паром. Даже с учетом стоимости переправы каждой телеги с животными. А вырученных денег в итоге как раз хватит и на содержание волов, и на оплату работы паромщиков, и на дальнейший ремонт и модернизацию переправы, еще и небольшая прибыль останется. Так что паром был установлен вблизи города, буквально в десяти минутах верховой езды от замковых стен.
Благодаря этому нововведению прибыли мы на мельницу едва стемнело — на четыре часа раньше, чем обычно.
На месте установки мельницы нас встретил небольшой поселок, более похожий на поселок старателей. По моему приказу тут начали разработку леса — надо было расчистить пространство вокруг мельницы, чтобы дать в будущем дозорным обзор, так что здесь зимовала целая артель лесорубов, которых пригласили из того же Атриталя. Тут же были наемные батраки из местных — бедного крестьянства и просто, вольнонаемные работники, что не желали или не могли себе позволить прохлаждаться зимой, и которые ради небольшого жалования и столования оставили свои дома по кличу Арчибальда.
Древесина, заготавливаемая лесорубами, аккуратно ошкуривалась и складировалась тут же, возле мельницы. Из этой довольно прямой и крепкой сосны уже по весне начнется строительство частокола, дозорных башен и укреплений вокруг мельницы. Еще часть древесины сплавляли кругляком по притоку Херцфлюсса и поднимали обратно в город, используя бурлаков и волов, а иногда и лошадей. Благо, рабочих животных сейчас на наделе хватало. Была тут и небольшая мобильная пилорама под наспех собранным навесом на другом берегу от мельницы. Здесь разгоняли лучшие стволы на доски, используя для этого большие лучковые пилы. Предварительно ошкуренное бревно укладывалось под углом на огромные козлы, после чего один пильщик забирался наверх, а другой брался за раму пилы снизу.
Конечно же, едва я увидел эту конструкцию, то сразу же захотелось присобачить к водяному колесу второй вал и дать привод для водяной пилорамы но, уже столкнувшись с инженерными вопросами, я понимал, насколько это нетривиальная задача. Начиная от того, что пила потребуется ленточная, механизм будет напоминать таковой в швейной машинке, ведь дисковую пилу использовать не получится из-за недостаточности оборотов, а сам механизм не будет отличаться большой точностью, ведь бревно надо будет как-то подавать на полотно. И в итоге вместо ровных и красивых досок на выходе получится кривое «нечто», которое нормальный столяр или дровосек в этом мире не повторит даже в пьяном угаре. Потому что даже в полуобморочном состоянии у него выйдет лучше и ровнее.
Поэтому пильщик с узкой лучковой пилой верхом на заготовке выглядел пока как наиболее эффективный вариант. Моя же задача, как лорда, была простой — обеспечивать этих людей провизией, расходниками и следить за тем, чтобы кузнецы вовремя выполняли свою работу по ремонту и заточке пильных полотен. Ни о каких твердосплавных зубцах и напайках здесь слыхом не слыхивали, так что пилы имели огромную разводку и часто приходили в негодность, но альтернатив им не было — приходилось обходиться тем, что есть.
Да и кроме пилорамы у меня были другие заботы, о которых, едва мы разгрузились, мне сообщил мнущийся с ноги на ногу мельник.
Крепкий плечистый мужик с густой окладистой бородой выглядел одновременно утомленным, печальным и напуганным. Я частенько видел, как люди нервничают в моем присутствии, но тут было что-то еще. И ведь состояние мельника заметил не только я один. Время от времени на него поглядывали и мои дружинники, и господин Фарнир, который сейчас почему-то и на шаг от меня не отходил, хотя на привале, едва мы остановились, чуть ли не вприпрыжку ускакал в ближайший подлесок «на разведку». Может, дело было в том, что вокруг стало совсем темно, и мельничный двор освещался светом масляных фонарей, факелов и нескольких костров. Или же просто ученый устал с дороги.
— Милорд! Барон! — мужчина шагнул вперед, опустив взгляд. — Позвольте!
— Что такое уже? — спросил я, делая шаг к мельнику.
— Простите, что сразу к делу, милорд, но распорядитесь собак прислать! Мочи нет! — тут же выпалил мельник. — Третий день не спим!
Я же заметил, что все люди, что работали тут — грузчиками, дровосеками или пильщиками — сейчас внимательно наблюдали за этим странным разговором.
— Собак? — удивился я, а мой следующий вопрос потонул в протяжном вое, эхом прокатившимся по всему окружающему лесу.
— Как интересно… — выдохнул за моей спиной Фарнир. — Слышите? Не меньше двух дюжин глоток. Огромная стая…
Я же с напряжением наблюдал, как вздрагивает от волчьего воя мельник, как замерли от холодящего кровь звука дровосеки и пильщики, как озираются прибывшие со мной люди и как нервно дергают ушами кони.
Херцкальт был удаленным и глухим наделом. Нищим, холодным, но довольно просторным. И места на нем хватало не только людям. Скорее, тут мы были гостями, нежели хозяевами. А вот истинные владельцы этих земель сейчас дали о себе знать, и этот вой не сулил ничего хорошего. Ведь доносился он будто бы над ухом, и мне не надо было быть профессиональным охотником, чтобы буквально шкурой почувствовать, как можно было бы перевести этот звук на человеческий язык.
А перевод был крайне прост и понятен. Волки выли одно-единственное слово, которое не сулило нам ничего хорошего.
И это слово было «голод».

Глава 7
Виктор

— Какое интересное развитие событий… — протянул господин Фарнир.
— Не вижу ничего увлекательного в этой ситуации, — прокомментировал я.
По моему приказу дружинники стали готовить факелы и вязать простые сети, распуская канаты на бечеву. Среди нас охотников не было, но знающие мужики сказали, что такое поведение для санитаров леса нетипично. Ведь по черной земле, то есть в бесснежную погоду, передвигаться им легче, а значит легче и охотиться на крупного зверя типа косуль. Если бы зима была снежной — это уже другое дело и другой разговор.
Но то, что такая крупная стая подошла к человеку, и уже которую ночь осаждает мельничный лагерь, говорило об одном: что-то в лесу пошло не так, что заставило волков пойти на столь отчаянный шаг.
— Это интересно с точки зрения причин их поведения, — без запинки продолжил Фарнир, вместе со мной наматывая на палку промасленную ветошь, превращая эти два объекта в простенький факел. — Я вот сижу и размышляю, что могло заставить столь умных и осторожных хищников прийти сюда?
— Я не думаю, что дело в вашей аномалии, — ответил я мужчине, не отвлекаясь от работы. — Я привык к тому, что наиболее простое и логичное объяснение обычно самое правильное.
— И какое же у вас есть объяснение? — тут же вцепился в мои слова Фарнир.
— Любое другое, кроме аномалий, — ответил я. — Может, медведи не впали в спячку и разогнали всю дичь своими шатаниями. А может, косулям стало легче убегать, а мелкой живности не хватает. Или охотники, что ведут промысел по моему заказу, перестарались… Масса естественных причин.
Фарнир на мои слова ничего не ответил — только покачал головой.
Я же сейчас жалел, что не взял с собой Грегора и полный доспех — отправился в обычном поддоспешнике, кольчуге и плаще, как и все остальные дружинники. Да и то, натянул на себя тяжелое железо скорее по привычке, а не потому, что боялся нападения. Сейчас же все сложилось так, что полная латная броня мне бы очень пригодилась, но она осталась в замке, вместе с моим оруженосцем. Ведь зачем мне тащить Грегора на мельницу, если ему не нужно будет выполнять свою основную функцию? Прислуга была мне не особо нужна, а погреть для меня воду или помочь умыться, поливая из кувшина на руки, может кто угодно, даже господин Фарнир.
Чем темнее становилось вокруг, тем сильнее был волчий вой. Бывает вечером момент, когда солнце уже зашло, а луна не поднялась. В современном городе, да даже в Херцкальте, где через ставни пробивается свет каминов и лучин, это не слишком заметно, а вот посреди глуши, в которой стояла моя мельница, этот отрезок времени ощущался особенно явно.
— Сейчас не полезут, — тихо проговорил Фарнир. — Еще рано.
— Дело говорит господин ученый, — поддакнул один из дружинников. — Я на хуторе вырос, милорд, там зверье часто заходило. Волки долго воют и кружат, а нападают глубокой ночью, когда жертва уже измотана до отупения…
— Значит, у нас есть еще два-три часа точно, — ответил я, не обращаясь ни к кому конкретному.
Бойцы, которые сидели вокруг костра и тоже готовились к охоте, только сосредоточенно закивали. Дровосеки и работники мельницы держались чуть в стороне. Их задача была простая — разжечь по сигналу как можно больше костров, взять факелы да рогатины, которых было тут с избытком после зачистки сосновых ветвей, да идти шеренгой за нашими спинами, прикрывая тылы.
Провозились мы до глубокой ночи, и когда все было готово, вой внезапно стих. Давящее чувство, что на тебя кто-то смотрит из тьмы, словно испарилось, даже дышать стало легче.
— И вот так каждый раз, — пожаловался мельник. — Милорд, каждый раз, как только хватаемся за рогатины да факелы, эти твари бегут, словно железо чуют.
Я с любопытством посмотрел на изнуренных бессонными ночами мужчин, что трудились на мельнице, потом — окинул взглядом своих серых от усталости бойцов.
— Выставить дозоры, сложить костры. Поддерживать огонь до утра… — начал раздавать я команды.
Бдительность терять нельзя. А учитывая, что часть людей сейчас должна ночевать под простыми навесами, ведь мест в наспех вырытых землянках на всех не хватало, эти меры предосторожности были еще и недостаточными.
В итоге возницы и половина бойцов улеглись в кузовах телег, которые мы накрыли парусиной, словно это были брички. От острых когтей и клыков оно не защитит, но вот от внезапного нападения — убережет. Каждый взял по два одеяла, а сами телеги мы выстроили кольцом вокруг огромного костра, создав некоторое подобие вагенбурга. Использовать телеги в бою подобным образом тут еще не научились — насколько я помнил, это было изобретение восставших горожан против аристократов, но караванщики частенько становились на ночлег именно так, если у них не хватало людей для охраны грузов и самих себя, или если места, в которых приходилось ночевать, слыли неспокойными.
В дозор я со всеми не заступал, как и Фарнир, но вот с рассветом растолкал ученого и, в сопровождении нескольких бойцов, мы отправились осматривать окрестности и выбирать места для ловушек.
Причиной, по которой люди не могли остановить работу, было то, что они просто не успели сообщить о проблеме в Херцкальт и получить подтверждение от меня или Арчибальда, что им дозволено остановить все работы для того, чтобы переключиться на установку волчьих ям и прочих ловушек на хищников. Точнее, они планировали отправить гонца предыдущим вечером, если вой повторится, а тут начальство само пожаловало на делянку.
Я мириться с проблемой не стал — едва стало светлеть, в сторону Херцкальта поскакал гонец. Нужно было привести дополнительных рабочих и срочно завезти лопат и кирок, чтобы было чем копать промерзшую землю. Вполне возможно, мы даже начнем строительство частокола, который станет внутренним мельничным двором — этого будет достаточно, чтобы люди могли без опаски укрыться за стенами и спать по ночам, вместо того, чтобы жечь костры и вглядываться в ночную темноту.
— Вы очень расточительны, милорд, — заметил Фарнир, пробираясь вместе со мной сквозь сухие кустарники. Когда я сказал Эрен, что хочу держать мужчину при себе, я жене не врал. Всю поездку я планировал зорко наблюдать за перемещениями иностранца, раз уж он набился в попутчики. — Каждый день простоя мельницы или пилорамы встает вам в несколько монет. Возможно, даже, серебряных.
— На строительстве мельницы погибло несколько человек, один прямо у меня на руках, когда мы везли его в город, — ответил я, не поворачивая головы. — А случилось все из-за моей скупости. Пожалел веревок. Но дважды одну ошибку я повторять не намерен.
— Это были какие-то ценные и умелые мастера, что вы так серьезно относитесь к этому? — спросил мужчина.
— Нет, обычные работники. Крепостные, если не изменяет память, — ответил я. — Но все равно, взрослый работник ценнее любого простоя.
— Приятно слышать, что вы крайне последовательны в своих взглядах, милорд Гросс, — ответил Фарнир. — Не все молодые лорды столь проницательны.
— Господин Фарнир…
— Нет, это не лесть, — бесстрашно перебил меня ученый. — Потери от смерти взрослого человека на самом деле огромны, я рад, что вы осознаете ценность человеческой жизни хотя бы в пересчете на серебро и налоги. Люди с вашим прошлым обычно намного проще относятся к смерти ближнего.
Мне на это ответить было нечего, по сути, Фарнир был абсолютно прав. Бывший наемник должен был относиться к человеческой жизни почти наплевательски, просто не осознавая, что работающий человек — это основа экономики. Не серебро, не купцы или товары. А именно человек производящий и потребляющий. Фарнир это прекрасно понимал и похвалил меня за тот же взгляд на вещи.
За разговором я не заметил, как мы отошли довольно далеко от мельницы — началась та часть леса, в которую никто не заходил ни на одном этапе строительства. Следопыт из меня был сомнительного качества, так что отличить просто вздыбленную морозом грязь от волчьих следов я не мог, а вот судя по лицу Фарнира, мужчина кое-что заметил.
— Смотрите, тут проходила стая, — указал ученый на кусты, в которых застряло немного волчьей шерсти. — И хоть волки ступают легко, можно заметить и кое-какие следы.
— Ничего не вижу, — честно признался я. — Как говорят в моем отряде, я худший охотник во всем Халдоне.
— Если бы худшие охотники били медведя, кроме человека в этом мире ничего живого уже давно не осталось бы, — усмехнулся ученый.
Пока мужчина говорил, рассматривая землю у нас под ногами, я крутил головой из стороны в сторону, пытаясь понять, где мы оказались.
— Тут и в самом деле происходят непонятные дела, — пробормотал мужчина, снимая клок волчьей шерсти с сухой ветви.
После чего он сделал кое-что странное. Покатал шерсть в руках, сомкнул пальцы, немного подул внутрь, после чего — сдул небольшой серый шарик с ладони, отпустив его в свободный полет.
— Ненадолго это поможет, — сказал Фарнир.
— Что поможет? — спросил я.
Мужчина резко обернулся и вперил в меня взгляд своих серых глаз.
— Ничего, — медленно проговорил он, продолжая при этом неотрывно смотреть на меня. — Совершенно ничего.
Ученый даже не моргал. Просто стоял и смотрел на меня, словно ожидая чего-то. Выглядел он настолько чудаковато и даже жутко в этот момент, что я не стал задавать дополнительных вопросов. У каждого человека в жизни бывают ситуации, когда внутренний змеиный мозг перехватывает контроль над сознанием и заставляет совершать примитивные вещи ради выживания. Вот и у меня сейчас буквально язык к нёбу прилип, а моя внутренняя рептилия, которая когда-то вылезла на сушу из воды, настойчиво рекомендовала найти место более людное, и от этого более безопасное.
Господин Фарнир что-то скрывал, но при этом тянулся ко мне, словно ему медом намазано было. Он был опасен и коварен — это я понял еще в Патрино — но кроме вот этого момента, когда он уставился на меня, стоя посреди леса, угрозы я от него не ощущал. Хотя даже сейчас мой змеиный мозг скорее не запаниковал, а просто потребовал уйти, сбежать, не желая выдерживать давление взгляда серых и внимательных глаз ученого.
В итоге волков или какого-либо свидетельства их присутствия мы не нашли, за исключением того самого клочка шерсти, который покатал в руках господин Фарнир. Но бросать людей, которые трудились на благо моего надела, я не собирался, так что у нас быстро развернулась внеочередная стройка.
К вечеру приехали кирки и лопаты, достаточно крепкие, чтобы выдержать работу с мерзлой землей. Переночевали мы опять в импровизированном вагенбурге, после чего принялись за работу. По моим прикидкам, поставить частокол вокруг мельничного двора дело двух-трех суток, если будем работать не покладая рук. Что я и сообщил своим дружинникам.
— Разводите костры! — скомандовал один из лесорубов. — Прогреем землю, легче рыть будет!
Так и поступили. С самого утра мы палили ветки, опилки, расколотые стволы — всё то, что было списано в брак и отходы лесного производства. Огонь от костров быстро привел холодную землю в более податливое состояние, после чего мы стали делать то, что мои бойцы умели уже даже лучше, чем сражаться. Мы начали копать траншею под частокол.
Единственный, кто прохлаждался — это господин Фарнир. Но одного взгляда на тонкие ладони ученого было достаточно, чтобы понять, что к физическому труду он не склонен, да и вообще, ничего тяжелее пера и чернильницы предпочитает не поднимать. Регулярные нагрузки с малых лет разбивают ладонь, превращая ее в лопату — особенно это было видно по рукам крестьян и кузнецов. У Фарнира же были ладони аристократа и тонкие пальцы пианиста, которые точно таким нагрузкам никогда не подвергались.
К концу второго дня работ, когда полукруглая траншея от дамбы и до самой стены мельницы, дабы даже вплавь на двор проникнуть было нельзя, была закончена, у меня с ученым состоялся любопытный разговор. Точнее, я упомянул свои мысли касательно автоматической пилорамы и посетовал на то, что не могу представить себе масштаб передатка и необходимую точность материалов.
— Вы что, бывали в королевстве Бархам? — удивился Фарнир.
— Это где? — честно спросил я.
— На другом конце мира, несколько месяцев на юго-восток на корабле, если повезет, — ответил ученый. — Я видел подобные механизмы только там.
— Ну, раз уж там додумались, то почему не мог придумать я? — с улыбкой спросил я мужчину.
Фарнир, который сидел рядом со мной на бревне и поглощал свою порцию горячей каши с консервированным мясом — теперь я регулярно брал с собой консервы — уставился на меня так, словно впервые видел.
— Вы обучались инженерному делу? — спросил мужчина. — Нет, я знаю, что в Халдоне хватает мастеров, способных ставить те же мельницы или даже собирать осадные и метательные машины. Но чтобы пильную мельницу…
— Пилорама с водяным приводом, — уточнил я, добивая ученого.
А нечего была пугать меня в лесу. Здесь, дома, я не особо боялся этого наглеца. И даже если он узнает чего лишнего — ему, иностранцу, все равно не поверят, ведь я мог прикрыться именем Зильбеверов. В отличие от местных гордецов-аристократов у меня поясница не отвалится поклониться Фридриху и попросить об услуге, особенно, если эта услуга ни ему, ни мне ничего стоить не будет. А потом просто пришлю для его жены и сыновей меховых шапок. Или дикого лесного меда. Собирали его наши крестьяне совсем немного, но на вкус он был совершенно иным, нежели на юге. В этом я убедился еще в Патрино.
— Или пилорама, — согласился Фарнир. — Но как вы себе это представляете? Поделитесь?
В глазах мужчины я видел нервный блеск, столь его захватили мои рассуждения.
— Ну смотрите, — начал я. — У нас есть водяное колесо с верхним боем, которое делает примерно двенадцать оборотов в минуту. Может даже чуть больше, если открыть полную подачу воды. Если использовать механический редуктор в пропорции шестерни один к пяти, можно получить один оборот в секунду. Но для той же дисковой пилы этого недостаточно, она будет просто клинить. Следовательно, нам нужен шатун, чтобы пильное полотно ходило вверх и вниз, но тут все упирается в точность исполнения…
— Милорд, погодите… — остановил меня Фарнир. — Какая еще дисковая пила?
— Круг с пильными зубьями, — просто ответил я. — Если его раскрутить достаточно быстро с достаточным усилием, чтобы его не сорвало, он отлично будет распиливать бревна на доски. Вот только тут вопрос и в жесткости конструкции, и в материалах самой пилы. У нас же тут сплавы не самые крепкие, тут даже оружейная сталь не особо поможет, а если нет материалов, то нет и изделия.
Я остановился и посмотрел на Фарнира, который погрузился в максимальную задумчивость.
— Вы бы могли сделать вал с другой стороны и через прямой рычаг…
— Заставить пилу двигаться вверх-вниз, и даже вперед-назад с маятниковым смещением не главная проблема, — перебил я мужчину, который только-только собрался с мыслями и попытался включиться в обсуждение. — Проблема в равномерной подаче бревна на ту самую пилу. А еще она должна быть довольно широкая и пружинистая, чтобы не ломалась, а только гнулась, если попадется какой-то слишком крепкий сучок или бревно поведет…
— И как долго вы над этим размышляли⁈ — взвился Фарнир, не в силах больше слушать мой пересказ о современном пильном станке.
— Пару дней? Да, примерно два дня, — с улыбкой сообщил я, возвращаясь к еде. — Так что я пришел к выводу, что нет ничего быстрее и надежнее лучковой пилы в руках опытного лесоруба. А мельница пусть мелет муку.
Все равно этому прохвосту никто не поверит — наш разговор слышали только мои бойцы, а они лишнего трепать не станут.
Как никто не поверит и мне. Потому что все четыре дня, что мы ставили временный частокол вокруг мельницы, по ночам было абсолютно тихо. Хоть бы пробежал мимо какой волчок, хоть бы заскулил где-то вдалеке или стыдливо повыл на луну.
Нет. Гробовая тишина.
И я был совершенно уверен, что дело не в том, что волки ушли из-за того что мы натоптали в лесу и разнесли по округе свой запах. И не потому, что хищники нашли дичь в другом месте и оставили мельницу в покое.
А потому что этот странный сероглазый иностранец покатал в ладошках кусок волчьей шерсти и сдул его, будто бы желание загадал.
Да, ни ему, ни мне определенно никто не поверит.

❈ ──── ≪ ❈ ≫ ──── ❈

Дорогие читательницы и читатели! С наступающим Новым годом!
Эта глава выйдет в ночь с 30 на 31 декабря и станет последней в уходящем году. К сожалению, декабрь выдался непростым, а финал пятого тома был довольно сложен в исполнении, и в итоге я подошел к праздникам совершенно без запаса текста, хотя после перехода на график 5/2 шел с опережением в 2–3 главы. В итоге я принял волевое решение взять перерыв в публикации до 5 января, чтобы встретить праздники в кругу семьи и спокойно проработать грядущую арку, а не выдавать «15к знаков чего угодно, лишь бы опубликовать».
Поэтому на этот раз неделя у нас получилась сокращенная. Увидимся в понедельник, 05.01.2026, 00:00 по МСК!
Еще раз с наступающим от меня и моего бессменного соавтора 😸!
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Глава 8
Виктор

Тайны, которые скрывал господин Фарнир, меня мало интересовали. Точнее, мне хватало секретов моей жены, чтобы не иметь никакого интереса к секретам этого иностранца, так что когда работы на мельнице были завершены и я убедился, что стратегическое производство в полной безопасности, то тут же убыл обратно в Херцкальт. Причем сделал я это с совершенно легким сердцем и спокойной душой — почти за неделю, что я провел на дамбе, участвуя в строительстве, волки опять так и не появились.
Не сказать, что я не хотел, чтобы стая вернулась — тогда у меня был бы повод усомниться в увиденном, повод не верить в то, что реальной причиной бегства этих умных и опасных тварей стал маленький кусочек шерсти, который сдул со своей ладони господин Фарнир.
Но волки не явились, а я сделал то, что умел лучше всего — отложил разрешение этой загадки на будущее.
Тем более, дома меня ждали дела поважнее, чем какие-то там волки и шаманизм непонятного иностранца, квартирующего в городском трактире.
Меня ждали почти полтора килограмма сахара и эксперименты по приготовлению сладостей для моей супруги.
Нет, сладкое в Халдоне знали и любили. Мёд был ценным и популярным продуктом и каждый, кто был способен купить немного этого жидкого золота, либо же сходить в лес на промысел, чтобы обнести улей диких пчёл, делал это, не задумываясь. В ходу были сладкие сорта яблок, на юге королевства и во Фрамии активно выращивали виноград.
Но все это была фруктоза — натуральные сложные сахара. Я же купил белые кристаллы, точнее, их спрессованную протоверсию. Сахар-песок или сахар-рафинад здесь еще делать не научились, так что торговали купцы кусками вываренных до состояния камня сахарных сталагмитов.
У меня было две задачи — раздробить имеющиеся куски сахара во что-то, похожее на сахар-песок, после чего переплавить часть в простенькую карамель. А остальное пойдет в выпечку для Эрен.
Все же, я достаточно хорошо узнал свою жену за прошедший год и понимал, что подобной расточительности — пустить полтора фунта сахара на пять-шесть пирогов — мне супруга просто не простит. Так что пока я ехал из Патрино в Херцкальт, я активно вспоминал, что можно сделать из голого сахара или с минимальным добавлением простых ингредиентов. Времени на эти размышления у меня было достаточно — Петер и Фарнир буквально не затыкались, так что дабы не погрязнуть в их бесконечных спорах, приходилось как-то отвлекаться.
В итоге я вспомнил два рецепта своего детства — сахарный петушок и сливочная сахарная карамель. Дети моего поколения уже больше ели сникерсы или другие покупные сладости, но так как жили мы с мамой всегда небогато, я еще помнил железную формочку для отлива тех самых петушков, которых мы готовили по выходным. Тогда мне казалось, что я занимаюсь чем-то очень крутым и загадочным, но уже позже понял, что делали мы конфеты из простого сахара не из-за их вкуса, а по причине весьма небольшого семейного бюджета.
Но сейчас эти отголоски глухой нищеты внезапно сыграли мне на руку. Не знаю, используют ли сахар таким образом в местах, где его изготавливают, но я был уверен, что сумею удивить Эрен.
При мыслях о жене внутри становилось тепло и одновременно сжималось сердце. Все чаще и чаще мыслями я возвращался к разговору, который состоялся у нас в столице, но ничего я поделать с этим не мог. Даже если бы я смог вернуться во времени, то поступил бы точно так же — подыграл, сделал вид, что все хорошо.
Ведь у меня банально не было морального права требовать от Эрен откровенности. Я же умолчал о своем реальном происхождении. Подыграл ее воображению, и пусть моя жена думала, что получила все необходимые ответы — это было далеко не так. Да и я сам чувствовал, как опять начинал прокалываться на вещах, которые даже далеким Сорогом объяснить невозможно. Но как выкрутиться, я пока не знал. Для начала я хотел показать, что полностью ей доверяю — а это означало, что нужно дождаться предсказаний Эрен касательно голода и грядущих бедствий.
На следующий день после возвращения я вызвал Грегора в кабинет и дал распоряжение подготовить всё для кулинарного эксперимента в нашей лаборатории, где сейчас занимались варкой консервов. Это было идеальное прикрытие, ведь я мог просто сказать Эрен, что буду тестировать новые способы упаковки ценного мясного продукта. А сам займусь варкой карамельных петушков.
Правда, от формы именно «петушка» я поначалу думал отказаться — слишком она была сложной в исполнении для кузнеца. Но потом я вспомнил, что можно пойти от обратного — изготовить форму для отливки вперед исполнения в металле. Да и мастера у меня подходящие были.
Пожилой мастер-колесник, который уже отошел от дел, сейчас как раз занимался художественной резьбой. Для детишек старик строгал кукол, для горожан — делал простенькие украшения. Это была не слишком популярная, но нужная продукция для Херцкальта, ведь каждый хотел себе безделушку на полку, или украшение посуды. Ставнями и массивными изделиями занимались совсем другие люди, а вот этот старик ковырялся со всякой мелочевкой, цена которой была медная четвертушка или полмедяка, не больше.
Именно к нему я и зашел между визитом к нашему стряпчему и возвращением в замок.
— Ох! Милорд Гросс! — тут же вскочил на ноги подслеповатый старик, едва я шагнул внутрь плохо освещенного закутка в колесной мастерской. Тут ко мне привыкли еще во времена изготовления сеялки, так что никто и не мог подумать, что я пришел не к мастеру-колеснику, а к его престарелому отцу. — Ленни мой к родне уехал, только через пару дней вернется! Что же, вы, милорд, зря только шли!
— А я не к Ленни, — ответил я. — Я к вам, мастер Лютц, дело есть.
— Какое же дело у лорда к старику! — воскликнул бывший мастер-колесник. — Я же уже как десяток лет к телегам не подхожу. Тяжело! Даже колесо не подниму, не то, что ступицу поставить или борт починить…
— Дело как раз по вашему профилю, — ответил я, вытаскивая из внутреннего кармана пальто небольшой клочок бумаги. — Вырежьте мне пару петушков. С дюйм.
— Петушков? — удивился мастер.
— Именно. Как свистульку, что для детей делают, только из цельного куска и сплюснутую. Дюйм в высоту, а толщиной чтобы были с полногтя, почти плоские.
Я показал мастеру рисунок, после чего достал из кармана припасенный плоский камушек, который раздобыл на берегу у паромной переправы, когда возвращался с мельницы, как раз для этой демонстрации.
— Хрупкий будет…
— Главное, чтобы сбоку на петушка походил и вырезан был четко, — ответил я.
— Милорд, простите старика! Сделаю, конечно же, не велик труд сей, однако же, позвольте спросить, милорд… — тут же начал мяться любопытный колесник.
Я на это только улыбнулся. Вот чего не отнять у всех местных, так это неуемного любопытства. Когда целый лорд приходит и просит вырезать для него пару плоских деревянных петушков, столько вопросов появляется…
— Спрашивайте, — кивнул я старику Лютцу.
— А зачем вам эти петушки? — выдохнул старик и тут же опустил взгляд.
— Надо, — односложно ответил я. — Для забавы.
— Понятно… — протянул старый колесник.
Я не мог бы объяснить мастеру, зачем мне две деревяшки в форме петушков, даже если бы постарался. Все равно пойдет молва по мастерам, там разговор дойдет и до кузнеца, с которым у меня будет встреча после того, как я получу формы для отливки.
План был простой, как три рубля. Делаем деревянных петушков, после чего делаем глиняную форму. После этого заливаем в глиняную форму гипс, а уже из гипса отливаем медную или бронзовую сковородку для изготовления карамелек на палочке…
Бюджет на эту затею — пять серебряных монет. Дурные деньги, если подумать, но мне нужно было оплатить людям материалы и работу, а штучные заказы всегда стоили втридорога. Да и за сахар я уже заплатил полтора фунта серебром. Пять монет туда, пять монет сюда…
— Плачу серебрушку, если завтра будет готово, — сказал я старику Лютцу, отчего мастер даже приосанился.
По сути, эта работа даже пропитание старика не отбивала, он уже был иждивенцем на попечении сына, который унаследовал ремесло и мастерскую. Так что целый серебряный, пусть и штучно — огромные деньги для этого старого мужчины.
— Красить аль пропитывать чем надобно, милорд?
— Нет, просто подберите древесину, которую не поведет от влаги, — ответил я.
— Да куда тут вести, такая безделица, не хватит там силушки куда-то деться… — тут же начал разглагольствовать старик, но быстро осекся. — Понял! Сделаю!
Я оставил рисунок на небольшом верстаке, за которым занимался своей работой старик, после чего отправился в замок.
На изготовление формы ушло три дня. Мастер-кузнец, когда я принес ему две искусно вырезанные деревянные болванки для заливки в гипс, даже не удивился — настолько мужчина привык к тому, что барону Гроссу срочно нужно выполнить какую-нибудь непонятную штуковину, желательно способом литья. Последний, кстати, кузнец уже неплохо освоил на моих заказах, так что никакого сопротивления или лишних вопросов мне не задавали. Сказали сделать отлитую форму из двух половинок — значит, будет сделано.
Когда форма была готова, осталось самое сложное — отлить конфеты так, чтобы этого не заметила Эрен. Вот только моя жена, с тех пор как я вернулся с мельницы, очень настойчиво требовала моего присутствия в кабинете. Она хотела, чтобы мы вместе занялись расчетами провианта и еще раз сделали сверку припасов, ведь уже к концу лета начнутся перебои с хлебом по всему Халдону, и если мы захотим докупить еще зерна у Зильбеверов по старым ценам, сделать это нужно будет в ближайший месяц.
— Ты какой-то задумчивый, — заметила Эрен за завтраком, пока я терзал порцию яиц с обжаренным на сале хлебом.
— Ничего такого, — соврал я, хотя в мыслях я уже был в лаборатории. — Просто думаю о консервах.
— Пока тебя не было, я спустилась с Арчибальдом в погреба, пересчитать ящики, — тут же сообщила Эрен. — Я думаю, нам стоит прекратить поставки в столицу, у нас совсем не осталось горшочков прошлого года, а в этом сезоне поставили всего семьдесят дюжин и…
— Восемьсот сорок горшочков? — уточнил я.
— Все не могу привыкнуть к твоему десятичному счету, — посетовала Эрен, но все же исправилась. — Да, восемьсот сорок.
— Ровно?
— Восемьсот сорок шесть, если точно, — чуть раздраженно ответила моя жена, сверкая на меня своим серым взглядом. — Из-за отсутствия снега охотиться тяжелее, добыча постоянно уходит, так говорят охотники.
— Ты уже и с ними пообщалась?
— Нет, это передал мне Арчибальд, они сейчас приходят раз в месяц в город за мукой и прочими товарами на обмен, — ответила Эрен. — Кроме того теплая погода не позволяла довезти мяса. Пятьсот фунтов дичи протухло по пути, пока мы были в Патрино, и Арчибальд хоть и уплатил за работу, но продукт так и не сварил…
— Правильно сделал, что выбросил. Тухлое мясо нельзя брать в работу, — согласно кивнул я, макая хлеб в жидкий желток.
Эрен внимательно посмотрела на меня, удивленная таким спокойствием, после чего демонстративно взялась за приборы и тоже продолжила утренний прием пищи. Я видел, что жена недовольна тем, что я не хочу вникать в текущие дела, но голова у меня была забита совершенно другим.
— Эрен, — начал я примирительным тоном, протягивая к жене руку, чтобы ухватить ее за тонкие пальцы. — Мы со всем справимся. Этот вопрос из нерешаемой проблемы перешел в категорию расходов. Как говорят у меня на родине, «Господи, спасибо тебе, что взял деньгами», вот в каком мы сейчас положении.
— Мы не можем тратить все подчистую, жизнь-то не закончится через два года, — хмуро ответила Эрен, но за мои пальцы все же схватилась. — Мне кажется, что ты относишься к этому несерьезно.
Я демонстративно скосил взгляд на окно за моей спиной, намекая на безрадостный хмурый пейзаж. Но Эрен моего намека не поняла, или просто не заметила.
— Хочешь, я напишу Фридриху? — спросил я.
Эрен промолчала, опустив взгляд.
— Я не могу требовать от тебя таких дел, Виктор, — ответила жена. — Фридрих Зильбевер крайне могущественный человек, и каждое обращение к нему обременительно для тебя, как для лорда.
— Правда? — удивился я. — А я не заметил.
— Ты слишком легкомысленно относишься к графу, — ответила Эрен. — Мы ему не ровня, и то, что Зильбеверы были так любезны с нами, заслуга исключительно старухи Лотты…
— Я это понимаю, — кивнул я. — Но что мы теряем? Кто-то будет говорить, что мы прогнулись под богатейших лордов Востока и стали их вассалами? Так аристократия, особенно западная, говорила это в полный голос еще когда мы были в Патрино. Не удивлюсь, если через год окажется, что мы не просто гостили в поместье Зильбеверов, а буквально ползали перед ним на брюхе. Или что ты состоишь в каких-нибудь отношениях с Фридрихом…
Ох, не стоило мне говорить последние слова. В моем понимании сплетни, что кто-то что-то получил через постель — абсолютная норма. Но я совершенно забыл, что Эрен-то местная. И даже намек на внебрачную связь для нее может быть оскорбителен.
Не успел я договорить, моя жена вскочила со своего места, едва не уронив тяжелое кресло. Глаза Эрен сверкали сталью, а щеки налились гневным румянцем.
— Что⁈ — воскликнула моя жена. — Да как можно!.. Как ты мог подумать, что я!..
В следующий момент взгляд Эрен остекленел, а кровь отхлынула от лица, будто бы она увидела привидение. Я попытался встать и схватить жену за руку, но Эрен вывернулась, словно кошка, и буквально выбежала из нашей комнаты, даже не прикрыв за собой дверь.
В открытом проеме показалась любопытная моська Эрика, который как-то уже и прижился в роли коридорного стража, а я только махнул рукой:
— Беги за миледи! Следи, чтобы с ней все было в порядке! — крикнул я.
И чёрт меня дернул сказать такую тупость… С самого утра Эрен была довольно напряженная и сосредоточенная и, по всей видимости, моя жена просто не считала сарказм, с которым я рассуждал о сплетнях, распускаемых о наших взаимоотношениях с лордами Кастфолдора. Я же четко понимал, какие выгоды Фридрих получал от общения со мной. Он смог расстроить планы северо-восточного союза и протолкнул на место будущего лорда Атриталя нейтрального человека, исключительно благодаря моей конфликтной позиции. По сути, в политическом смысле я поработал для него торпедой, получив во враги половину халдонской аристократии в обмен на денежный приз, который и так полагался мне по закону о междоусобных войнах.
Это понимал я, это понимал Фридрих, это даже понимала Эрен. Так что сейчас я «добирал» компенсации через прямые поставки зерна и возможность вообще общаться с представителями столь могущественного семейства. Вроде бы, все было ясно и понятно.
Вот только я сейчас умудрился сморозить огромную глупость. Я никогда не сомневался в преданности Эрен, как и она — в моей. Но то, что звучало в моей голове просто как ироничное замечание о длине языков западных аристократов, в ее ушах трансформировалось в завуалированное обвинение в неверности.
Как говорится, все шло слишком хорошо. Когда мы с Эрен в последний раз ссорились, хотя бы по пустякам? Еще до отъезда в столицу, наверное, последний конфликт касался моего прошлого, но тогда я смог выкрутиться. После этого — лишь пара мелких стычек, мы буквально жили с ней душа в душу.
Наверное, у каждых пар есть свой лимит на ссоры, которые надо пережить. Например, минимум одна серьезная ссора в полгода. Или в три месяца. Или в месяц — у всех по-разному. Так что вместо того, чтобы включать оскорбленного ребенка, шутку которого неправильно поняли, я быстренько запихнул в себя остаток завтрака и встал из-за стола.
Зная Эрен, она сейчас прогуляется по замку и двору, после чего пойдет к Петеру на беседу. Моя жена была очень набожна. Нет, она не посещала храм раз в неделю на главную проповедь нашего белокурого препозитора, но если Эрен что-то по-настоящему тревожило, она шла к Петеру за поддержкой и разговором. Наверное, это и хорошо, что у нее был еще один человек, с которым она могла поговорить о своих проблемах и страхах. Человек существо социальное, мы не можем жить в этой комнате вдвоем взаперти.
А если Эрен пойдет к Петеру, в чем я был практически железно уверен, то у меня было около двух часов на то, чтобы сделать тестовую порцию сахарной карамели и отлить первых в этом мире петушков на палочке.
Ведь что я точно уяснил, так это то, что к женщине лучше идти не с пустыми руками. Особенно, если идешь извиняться.

Глава 9
Эрен

— И в чем же ваши тревоги сегодня, миледи? — учтиво спросил Петер, даже не повернувшись ко мне лицом, а продолжая раскладывать на алтаре все необходимое для вечерней молитвы Алдиру.
— Почему сразу речь о тревогах? — недовольно фыркнула я, чуть грубее, чем следовало.
Петер все же прекратил возиться с кубком и хлебом, которые он готовил к служению, после чего обернулся и посмотрел на меня.
— Вы всегда приходите в храм, когда вас что-то тревожит, миледи, — ответил белокурый жрец, спускаясь с помоста и направляясь в мою сторону. — Особенно в такое необычное время. Едва миновал завтрак, до обеда еще долго, разве вы в это время не работаете с учетными книгами или не делаете обходы?
— Обходы после обеда… — хмуро ответила я, пряча взгляд.
Голубые глаза жреца сияли добротой и ласкою, словно он был самим олицетворением Алдира. Оно и не мудрено. Впереди нас ждали тяжкие времена, это Петер видел не как жрец, а как потомок опытных свинопасов, которые крайне сильно зависели от урожая зерна и общего благосостояния региона. Прокормить свиней дело непростое. И сейчас Петер просто как человек понимал, что в будущем будет только хуже. Мои предсказания сбываются, храм же продолжал молчать, не отвечая на запросы нашего препозитора. И их молчание было ярче любых слов.
Но даже в такой ситуации Петер находил в себе силы и мужество дарить окружающим его людям силу собственной веры. Он делился ею безвозмездно, как и завещал Алдир, а бесконечные споры, которые он и господин Фарнир вели по пути в Херцкальт, казалось, только укрепили веру Петера. Во всяком случае, так он выглядел со стороны — как человек, который ни в чем не сомневается, и никогда не будет сомневаться. И эта его уверенность передавалась и людям вокруг.
— Вот видите, значит, у вас есть ко мне разговор, — улыбнулся препозитор. — Правда, мне нужно сходить на рынок, забрать вино и кое-что из вещей. Не составите мне компанию?
Выйти из храма и пройтись главной улицей пять минут — дело нетрудное, так что я согласилась. Меня сопровождал Эрик. Парень нагнал меня во дворе и прилепился, словно мокрый лист, но прогонять я его не стала, ведь слышала, что он последовал за мной по приказу Виктора.
В глубине души я надеялась, что мой муж выскочит из-за стола и бросится вслед за мной, словно мы оба были неразумными отроками — но Виктор поступил здраво, как половозрелый мужчина и лорд. Раз женщина бежит — не стоит хватать ее за руки. В писании говорилось, что терзания души есть самые страшные муки, а раны души есть самые страшные увечья, ведь не существует упокоения для духа, кроме слова, как не существует и мази для душевных ран, кроме смирения.
— О чем задумались? — спросил препозитор, когда мы вдвоем вышли из храма. Я шла рядом с толстым жрецом, аккуратно ступая по неровной брусчатке.
— О притче из Писания, — ответила я.
— Которой?
— О смирении как пути исцеления. Где Алдир отнимает у возгордившегося кузнеца правую руку, которой он держал свой молот, ведь он заявлял, что в мастерстве своем сравнялся с творцом.
— Учение Отца нашего никогда не лжет, — важно ответил Петер. — Каждый человек проживает жизнь, полную горестей и потерей. У каждого они свои, но муки души у всех одинаковы.
— Отпирательство, гнев, торг, уныние и смирение, — перечислила я все пять глав притчи.
— Все так, — согласился Петер.
— Мне никогда не нравилась эта притча, — ответила я.
— Почему же?
— В конце кузнец учится смирению, как и требовал у него Отец, он принимает потерю руки. Но Алдир ее так и не возвращает. Кузнец остается увечным, пусть он и смирился с потерей.
Петер умолк, и остаток пути до рынка мы прошли в тишине. Молчал жрец пока забирал вино, но вот на обратном пути препозитор все же ухватил мысль, которая от него, очевидно, ускользала.
— Я думаю…
— Долго же вы размышляли, — перебила я жреца с легкой усмешкой.
Неужели, он всегда таким был? Я считала, что подобное поведение часть старческого чудачества того, старого Петера из прошлой жизни, когда он умолкал на полчаса, а иногда на несколько дней, чтобы вернуться к разговору в момент, когда ты о нем уже позабыл. Но вот, я увидела эту привычку и у молодого, полного здоровья и жизненных сил Петера.
— Есть за мой такой грех, — усмехнулся в ответ белокурый жрец. — Но послушайте же, миледи Эрен, вы совершенно неверно трактуете притчу о кузнеце.
— Вот как? Разве она не повествует о смирении и стойкости? О добродетелях, которыми до́лжно обладать каждому дитя нашего Отца? — развернуто уточнила я, чтобы не возникло двусмысленностей.
Петер же только покачал головой, перехватил кувшин с вином поудобнее, и не спеша зашагал в сторону храма. Груз свой он Эрику не доверил, хотя дружинник предложил свою помощь. Жестом показал, что сам справится.
— Вы же помните, чем закончилась притча? — уточнил Петер. — В конце концов, горделивый кузнец смирился с тем, что у него более нет правой руки. И взял молот в левую. Это и есть смирение.
— Довольствоваться тем, что есть? — не унималась я.
Мне никогда не нравилась притча о кузнеце и Алдире. В ней человек выставлялся как жаждущее благ неразумное дитя, которое само виновато в своих бедах. И все жрецы единогласно трактовали эту часть Учения одинаково: смирение есть путь к Отцу, и только через смиренное принятие тягот жизни и испытаний, что посылает нам судьба, можно приблизиться к Алдиру.
Но я прожила в смирении девять жизней, из раза в раз опуская голову все ниже и ниже, желая все меньшего и меньшего, в итоге посвятив себя Храму и служению Отцу. И что я получила за свое смиренное терпение, за свои жертвы и за все свои горести и лишения? Эту, благостную и счастливую десятую жизнь? Но я до сих пор не была уверена, что все страдания прошлого, целое столетие испытаний, стоили того, чтобы оказаться здесь. Точнее, я с радостью принимала свою новую действительность, я любила своего мужа и душа моя всегда воспаряла, когда я наблюдала земли нашего надела из узкого окна замкового донжона. Но прошла бы я этот путь заново или даже была бы столь жестока, чтобы обречь кого-нибудь другого на такие же испытания, коим подверглась сама? Однозначного ответа на этот вопрос у меня не было.
— Не довольствоваться, — возразил Петер. — А принимать со смирением. Горести прошлого, старые обиды, которые человек не отпускает, это цепи, заковывающие его волю и стремление к жизни. Лишь залечив эти раны, применив к ним исцеляющую силу смирения, можно освободиться от этих душевных оков. Притча о кузнеце повествует не о том, что нужно с легкостью расставаться с тем, что тебе дорого. Ведь это бы означало полное бесчувствие, но ведь даже у зверя неразумного есть чувства. Что же это тогда? Смерть души? Нет, миледи Эрен, история о кузнеце говорит нам, что лишь прожив горести и смиренно оставив их позади, мы можем идти вперед. Ведь кузнец не мог взять в левую руку молот и вернуться к работе, что была смыслом его жизни, пока он гневался на Алдира и горевал об утраченной правой руке. Но как только он прожил эту утрату, как только нашел путь к смирению с нею в своей душе, ему открылся новый путь. Вот о чем эта притча. Не держаться за старые горести, позволить им остаться позади, иначе они превратятся в нерушимые оковы вашей воли, тяжкий груз сожалений, что рано или поздно переломит хребет того, что делает вас человеком.
— Вы предлагаете мне забыть о своих проблемах? — прямо спросила я.
Петер остановился перед дверью храма и посмотрел в хмурое зимнее небо.
— Я предлагаю вам не нести груз прошлого на своих плечах, миледи, — ответил толстый жрец. — Он тянет вас назад, не позволяя жить сегодняшним днем. Облегчите свою душу и достигните смирения и мира с самою собой. И тогда ваши горести, которые привели вас к этой притче, разрешатся.
Словно сказав все, что хотел, Петер молча толкнул дверь храма и ввалился внутрь, даже не пригласив нас с Эриком, что с его стороны было крайне непочтительно. Но я и не хотела следовать за толстым жрецом, он все правильно понял и правильно сказал. Ведь всю дорогу мой взор был направлен лишь в одну сторону — на замок, что возвышался над городом, и с которого я не могла свести глаз.
Но как же заблуждался Петер! Сбросить груз прошлого, что я несу сквозь года и жизни? Облегчить душу, чтобы достичь смирения и жить дальше? Может, это бы и сработало с простым человеком, но моя судьба была слишком далека от простой, хоть в сути своей являлась весьма заурядной. У меня было множество попыток, но ни в одной я не достигла значительных успехов. Будь-то тихая жизнь в доме брата, месть, или же поиски ответов во время службы Храму. Провал за провалом, я была полностью несостоятельна, и да, у меня был груз сожалений. Но он же и составлял суть того, чем я являлась. Кто такая Эрен Гросс без воспоминаний и горестей несчастной Эрен Фиано? Кто я такая, если не плод прожитых лет и пережитых тягот? Как я могу отказаться и оставить позади всё то, что делает меня мною?
Словно испуганный ребенок, что сжимает в руках порванную тряпичную куклу, не желая расставаться с одним ему понятным и ценным сокровищем — ведь в глазах взрослых это лишь грязная тряпка, место которой давно уже в камине — я цеплялась за свои горести и прожитые года. Нет, я не оглядывалась на них, я решила жить здесь и сейчас, с Виктором, но, как оказалось, вещи не исчезают, если на них просто не смотреть. Я не смотрела назад, не оглядывалась и не тащила в свой первый и при этом счастливый брак всю ту грязь, что случилась со мной ранее, да и, по правде говоря, это была не до конца я. Это были другие Эрен. Другие тела, другие судьбы, другие люди вокруг. Всё другое. Эта юная оболочка, этот еще не измазанный грязью испытаний и жизненных невзгод сосуд, были совершенно иной ипостасью, иным моим воплощением.
И единственное, что сейчас связывало меня с моим опытом — это мои воспоминания. Заменить их? Отказаться от них? Смириться с утратами и взять молот левою рукой, чтобы ковать для себя новые цепи новой судьбы? Это советует мне сделать Петер?
— Эрен!
Мне не удалось неслышно проскользнуть в комнату для шитья, где я планировала укрыться до самого вечера. Как-то и забылось, что меня сопровождал Эрик, и я наивно полагала, что сумею избежать скорой беседы с Виктором.
Ведь после разговора с Петером и размышлений над словами препозитора моя реакция на слова мужа казалась столь незрелой, столь… бесполезной. Очевидно, что Виктор не имел в виду ничего крамольного или унизительного — он лишь пересказал один из вариантов грязных слухов, что могла и, я уверена, уже распустила Франческа Фиано. Просто потому что это было в ее натуре. Но почему-то, когда эти слова сказал не какой-то случайный дворянин или горожанин, а именно мой муж, эта грязная сплетня в моем воображении стала болезненной реальностью.
Вспыхнули в памяти воспоминания из первых жизней, как мною пользовались, как меня унижали и низводили до статуса вещи. Вспомнилось, что мне приходилось делать ради платы в пару серебряных монет, вспомнилось, насколько это было унизительное существование. Слова Виктора всколыхнули эти воспоминания мутной грязной волной, что накрыла меня с головою, отбросила назад во времени и жизнях, будто бы прошлое рвануло цепь, прикованную к стальному ошейнику, и сбило меня с ног.
Но сейчас, после этого короткого встревоженного окрика, обруч воспоминаний, сжимающий мое горло и мешающий дышать, будто бы стал чуть свободнее.
— Пойдем со мной, я хочу кое-что тебе показать, — Виктор улыбался, словно озорной мальчишка.
Я редко видела мужа таким. В последний раз, наверное, когда мастер-колесник закончил работу над его машиной-сеялкой. Так что я не могла воспротивиться призыву супруга — покорно, не ожидая ничего конкретного, развернулась и пошла за ним в наши покои.
На столе стояла серебряная тарелка с четырьмя янтарными, как мне показалось, безделушками в форме детской игрушки-петушка. Я довольно быстро оценила тонкость работы. Вырезаны фигурки из окаменелой смолы были просто превосходно, а в основании каждой была вставлена небольшая палочка толщиной с основание пера.
Виктор, продолжая улыбаться, жестом предложил подойти к столу поближе.
— Что скажешь? — спросил муж.
— Выполнено довольно элегантно, — сдержанно ответила я.
— Я сам их сделал.
— Сам? — удивилась я. — Откуда ты взял янтарь?
От этого вопроса Виктор издал какой-то нечленораздельный звук между кашлем и фырканьем, стараясь задушить смех, а его улыбка стала еще шире.
— Почему ты так весел? — спросила я, чувствуя, как внутри из-за создавшегося непонимания поднимается волна раздражения.
Опять он стоит и сверкает на меня своими черными глазами, в которых пляшут насмешливые огоньки. Давно я не видела от супруга такого взгляда — так он смотрел год назад, когда проверял меня на прочность или задавал каверзные вопросы, ответы на которые знал заранее. Вот и сейчас барон Виктор Гросс наслаждался моментом моего неведения, а я стояла и не могла понять, что тут вообще происходит.
Вместо ответа мой муж ухватил двумя пальцами палочку, вставленную в основание петушка, и… отправил янтарную фигурку в рот.
— Не смотри на меня так, я не сумасшедший, — ответил он, со вкусом облизав фигурку и держа ее теперь перед собой. — Лучше сама попробуй.
В следующий миг он свободной рукой схватил еще одного петушка на палочке и протянул его мне.
— Виктор, я не знаю, что с тобой случилось, но это… — начала я, но едва раскрыла рот, Виктор буквально воткнул в меня фигурку, больно прижав нижнюю губу к зубам.
Когда язык коснулся янтаря, я почувствовала доселе незнакомый, но очень приятный сладкий вкус. Еще через некоторое время пришел и дымный аромат — будто бы сладость немного подкоптили.
Ошеломленная, я так и осталась стоять, глядя на мужа, а из моего рта осталась торчать острая палочка.
— Это ручка, конфета липкая, — сообщил Виктор, со вкусом отправляя сладость в рот и ловко перекатывая фигурку куда-то за щеку, отчего он стал похож на человека, мучающегося от зубной боли или на какого-то зверька. — Как тебе?
— Сладко, чуть терпко, — ответила я, достав сладость на палочке изо рта и внимательно ее рассматривая. — Из чего ты ее сделал? Это мёд?
— Это жженый сахар, — улыбаясь, сообщил Виктор. — А вон те два сварены с добавлением молока вместо воды. Их мы попробуем позже. Я подумал, что ты права, и спускать полтора фунта фрамийской соли, как ты ее называешь, на пироги, будет слишком расточительно. И решил вспомнить, какую еще сладость можно приготовить без других ингредиентов.
— И когда ты успел? — удивилась я. — Ты же сказал, что планируешь испробовать новый способ консервации и…
Осознание, что Виктор так легко меня обманул, нахлынуло огромной волной. Раньше муж никогда ничего так искусно от меня не скрывал, я привыкла, что слова барона Гросса крайне редко расходятся с его делами.
— Это довольно дорогая сладость, но и есть ее можно долго. Или делать поменьше, размером с орешек, — ответил муж, извлекая изо рта фигурку петушка, которая уже стала терять свою форму. — Как думаешь, сойдет за взятку?
— Кого ты собрался подкупать сладостями? — я почувствовала, как груз переживаний, который давил на мои плечи с самого утра, во время этого глупого разговора куда-то улетучился, а дымная сладость, которая осталась на языке и губах, окончательно отгораживала меня от прошлых невзгод.
— Для начала, одну обидчивую баронессу, — с лукавой улыбкой начал Виктор, подходя ближе и легко приобнимая меня за талию.
— Вы крайне искусны в деле подкупа, милорд, — серьезно ответила я, откидывая назад голову, чтобы видеть лицо мужа, а не его широкую грудь. — Против такого никто не устоит.
— А еще я хотел приложить десяток петушков к посланию Фридриху. Для его мальцов и госпожи Зильбевер, если она в Кастфолдоре. Старики вечно жалуются на горечь на языке.
Едва Виктор сказал о горечи, меня пронзило еще одним воспоминанием. Как мы с Петером любили взять по ложечке меда во время работы, чтобы ощутить прилив сил и перебить ту самую старческую горечь…
— Не стоит называть сыновей графа Зильбевера мальцами, они наследники Кастфолдора.
— Так они и есть мальцы, старшему сколько? Всего пять? — легкомысленно отмахнулся Виктор. — Все дети любят сладости, так что думаю, эта взятка будет принята с большим удовольствием. Я хочу заказать еще зерна, пока есть возможность. Да и напомнить о себе еще раз будет не лишним. Чтобы Фридрих не думал, что сможет так легко от меня отделаться…
Пограничный барон, рассуждающий о том, чтобы докучать могущественному графу, был еще тем зрелищем, так что я не смогла сдержать смех. Виктор же продолжал только улыбаться сжимая меня в своих объятиях. Но одно осталось неизменным: я все еще чувствовала призрак цепи прошлых сожалений, груз горечей и бед, с которыми так и не смогла смириться.
Петер был совершенно прав, жрецы неверно толкуют притчу о кузнеце. И мне нужно выбрать момент и избавиться от гнилой правой руки, что тянула меня в прошлое, чтобы взяться за эту жизнь здоровой левой. Чтобы разговоры о том, что кто-то обо мне злословит, не терзали мое сердце и горло не сжималось от накатившего ужаса. Чтобы я не искажала смысл сказанных моим мужем слов, а он — понимал, через что мне пришлось пройти, через сколько жизней мне пришлось пройти, чтобы мы оказались здесь, в Херцкальте.
Я не хотела, чтобы все случилось так, как в его случае. Не хотела, чтобы он загонял меня в угол, да и Виктор Гросс был плохим охотником, во всех смыслах — он просто отказался это делать еще в Патрино.
Но этот мужчина вместо того, чтобы затаить обиду, вместо того, чтобы справедливо выдвинуть свои претензии о моем непочтительном и грубом поведении, этим утром втайне занимался готовкой, дабы порадовать меня этим диковинным лакомством. Это было высшим проявлением терпения, которого я только могла ожидать, даже от такого сдержанного и волевого человека, как Виктор Гросс.
Надо дождаться явных признаков того, что я была права, что засуха и бедствия реальны. И потом рассказать Виктору мою историю. Может не всю, может, только ее часть, я еще придумаю, какую именно, но я больше не могу скрываться. Не могу тащить на себе груз прошлых сожалений.
Ведь у любого терпения есть свой предел, и проверять, где этот предел определен у моего мужа, я не хотела. Не имела права.

Глава 10
Виктор

'Высокопочтенному лорду Кастфолдора, графу Фридриху Зильбеверу,
с пожеланиями процветания и долгих лет жизни,
от лорда Херцкальта, барона Виктора Гросса.
Дорогой Фридрих!
Пишу тебе из холодного Херцкальта, и чтобы не тратить твое время и бумагу, сразу перейду к сути.
Первый груз зерна, о котором мы договаривались, прибыл к причалам Херцкальта три дня назад и мы уже закончили с перегрузкой, твои люди скоро вернутся домой. Пока же приближается время посевной и на этот счет у меня есть определенные новости.
Не знаю, как на юге, но на севере погода стоит достаточно сухая и холодная. Снега мы так и не дождались, весенних дождей не предвидится, а мои крестьяне говорят, что земля сейчас больше похожа на каменную пыль, чем на пахотные поля. Озимые почти все погибли и, вероятно, то же самое происходит сейчас и на твоих землях.
Ты знаешь, как зависим север от поставок хлеба, так что пишу я тебе с конкретной целью: я прямо заявляю, что Херцкальт готов купить еще зерна. Пусть амбары наши полны, но никогда не знаешь, что может случиться. Если ты будешь столь любезен, я бы хотел зафрахтовать еще хлеба на пятьдесят серебряных фунтов. Так как расчет будет проводиться в серебре, можем оформить сделку через торговые гильдии наших городов, дабы не навлекать на себя недовольство купеческого сословия. Купец Мордел — тесть главы моей гильдии — готов отправиться в путь, как только мы получим голубя с подтверждением нашей сделки.
На этот раз я предлагаю серебро, потому что не желаю злоупотреблять твоим расположением к нашему семейству. Тем более, Херцкальт находится не в настолько бедственном положении, чтобы не платить за свой хлеб.
Кроме этого, в подтверждение нашей доброй дружбы, я бы хотел посетить Кастфолдор этим летом, ближе к началу жатвы. Визит этот я планирую совместить не только с возможностью лично увидеть тебя и познакомиться с твоим семейством, но и по причине того, что союзники должны помогать друг другу в тяжкие времена. У меня же есть знания, которые помогут твоему хозяйству если не избежать проблем из-за грядущего неурожая, который становится все очевиднее и очевиднее, то хотя бы смягчить его последствия. Конечно же, я говорю о том самом мясе и каше. Рецепт передать в письме я не могу, обучение твоих людей требует моего личного присутствия. За это время ты как раз можешь подобрать пять-шесть доверенных лиц, которые будут заниматься самым важным этапом производства.
Делаю я это не ради поиска твоего расположения или в попытке грубого подкупа, а исключительно из добрых побуждений. Как ты протянул нам с баронессой Гросс руку помощи в час нужды, так и я считаю, что мы сейчас должны отплатить тебе тем же. И если мои знания и мой секрет помогут Кастфолдору легче пережить грядущие тяготы и лишения, то ни о каких сожалениях или сомнениях не может идти и речи.
А вот истинная взятка прилагается к этому посланию. Внутри ларца ты найдешь медную форму для отливки, описание ее использования и рецепт приготовления смеси. Помнишь же, что я купил полтора фунта фрамийской соли в Патрино для моей прекрасной жены? Я нашел этому продукту лучшее применение, нежели перетирать в пудру или добавлять в тесто.
Очень надеюсь, что твои сыновья оценят это доселе неизвестное им лакомство, а новый вкус поможет госпоже Зильбевер унять старческую горечь на языке, от которой мучаются все люди ее возраста.
С уважением,
барон Виктор Гросс'.
— Нормально? — спросил я, когда Эрен закончила перечитывать мое эпистолярное творчество.
— Если бы такое письмо написал графу Зильбеверу кто-нибудь другой, это стало бы огромным скандалом, — выдохнула моя жена. — Совершенно никакого уважения, Виктор! Ты обращаешься к Фридриху на «ты»!
— Так мы перед отъездом на «ты» и общались, — удивился я.
— Но не в письме же! — выдохнула моя жена. — Виктор, нельзя вести переписку с лордом центрального надела подобным языком! Это просто неприлично!
— А мне нравится, — я покачал головой и аккуратно вытащил лист с текстом из пальцев жены, пока она его не смяла, словно злая учительница, или не бросила в камин, в котором сейчас ярко полыхало пламя, потому что мы с самого утра сидели в кабинете. — И я его отправлю. Эрен, ты же знаешь, я не хочу кланяться Фридриху. Пусть он и намного богаче и влиятельнее нас, но и я должен сохранять собственное достоинство. Он получил от нашего знакомства едва ли не больше, чем мы. Так зачем мне пресмыкаться?
Я искренне не понимал, зачем мне резко охлаждать отношения с Фридрихом Зильбевером, если граф был изначально довольно открыт и доброжелателен, а после суда и заседания мы и вовсе, казалось, стали неплохими знакомыми. О дружбе речи не шло — люди калибра Фридриха, как мне казалось, вообще друзей не заводят, но держаться с достоинством в его присутствии для меня было просто необходимо.
Жизнь в инвалидном кресле научила меня не только пролезать в любые щели, манипулировать и писать докладные записки на имена различных чиновников и главврачей. Она еще научила меня тому, что не стоит позволять людям смотреть на тебя свысока, как бы парадоксально это не звучало.
Да, между мной и графом Зильбевером была пропасть в финансах, возможностях и происхождении, но мы оба были аристократами. Он — потомственный дворянин и лорд богатого надела, я — жалованный пограничный варлорд. Но на заседании аристократии мы сидели рядом и имели, формально, одинаковые аристократические права.
Понятно, что Зильбеверы были «ровнее» таких дворян, как я. Имущественный ценз всегда имеет значение и играет свою роль. Но если более богатый готов закрывать глаза на различия в достатке, то этим надо пользоваться — и просто вести себя так, будто бы в этом нет ничего сверхъестественного. Если проводить параллели с моим миром, то я был долларовым миллионером с небольшим заводом в собственности, тогда как Фридрих — владельцем целой корпорации. Но оба мы были вхожи в одни и те же места и относились к тому самому одному проценту населения, в руках которого сконцентрированы не только финансы, но и власть.
Кроме того, я подкреплял свои слова еще и делами. Я на самом деле считал, что технология консервации сможет помочь Зильбеверам, а сам Фридрих не будет столь мелочным, чтобы конкурировать со мной на этом рынке, емкость которого составляла пока, в лучшем случае, сотню-другую серебряных фунтов в год. Графу будет намного выгоднее сосредоточиться на других вещах и проектах, чем отбирать у северного соседа его небольшое предприятие. Любое знакомство на подобном уровне должно быть взаимовыгодно. Я не стоял на пороге Зильбеверов с протянутой рукой — мне и не нужны были от них подачки. Взамен же я демонстрировал, что ожидаю к себе равного отношения, как к аристократу.
— Пресмыкаться перед графом не стоит, — согласилась Эрен. — Но ты должен понимать, что аристократ в столице и на своих землях, это всегда два разных человека. Люди Зильбеверов просто не поймут графа, если он будет слишком доброжелателен к какому-то пограничному барону. Так что я бы не ожидала от этой поездки слишком многого.
— Ты же поедешь со мной? — спросил я, аккуратно складывая письмо и укладывая его в футляр для посланий. — Путешествие по реке будет быстрым.
Эрен поджала губы, задумавшись над моими словами. Мы пока так и не пришли к единому решению, стоит ли ей отправляться на юг вместе со мной. Поездку я запланировал на конец июля, чтобы успеть вернуться до конца сезона жатвы. Все равно мое участие в уборочной не требовалось — только подвести итоги в самом конце. Да и если события будут развиваться так, как говорила Эрен, то подсчитывать будет особо нечего, и я своей жене в этом верил. Сложно игнорировать такие предсказания, когда погода за окном буквально кричит о том, что год будет паршивый.
— Люди будут нервничать из-за голодного сезона, а их лорды опять покидают надел… — покачала головой Эрен.
— Можем отправиться в начале лета, — предложил я.
— Это стоит обдумать и обсудить с Арчибальдом, он много сейчас видится с общинниками и мастерами, — сказала в ответ моя жена.
Это была хорошая идея. За время нашего отсутствия власть и авторитет моего увечного заместителя, казалось, стали еще крепче, чем во времена до междоусобицы с Атриталем. Уезжая в столицу я все же немного беспокоился, как Арчи будет справляться с хозяйством и как его приказы будут воспринимать дружинники и горожане, когда у него спиной не маячит массивная фигура лорда. Но все обошлось. Арчи вцепился в надел железной хваткой. И пахал он столько, что ни у кого даже мысли не было усомниться в том, что этот человек находится на своем месте и его стоит слушаться.
В итоге, к моменту нашего возвращения единственное, чем не занимался Арчибальд — разбором тяжких уголовных преступлений, да и то, только потому за это время никто никого не убил и не покалечил. Цепь лорда, которую я оставил в ларце и публично передал Арчи перед отъездом, позволила ему даже выступать в качестве мирового судьи, что было нам очень на руку. Сейчас мой зам активно помогал в этом деле Эрен, буквально став ее прямым судейским секретарем. В итоге еженедельный «прием граждан», который проводила моя жена, сократился по времени с четырех-пяти до двух часов, хотя поток просителей визуально даже увеличился.
Когда послание вместе с подарком лорду Кастфолдора убыло вверх по течению Херцфлюсса, потянулись обычные, полные забот дни.
Весна стремительно наступала, хотя, казалось, в этом году зимы даже и не было, люди выходили на поля и начинали заниматься сезонными работами, опять круглосуточно горел кузнечный горн.
Мы в замке тоже не прохлаждались.
Если Фридрих удовлетворит мою просьбу и продаст еще зерна, то его нужно где-то хранить, а имеющиеся у нас амбары были под завязку уже забиты зерном и мукой. Провизии было запасено настолько много, что в отряде по моему указанию даже появился новый боец на полставки — мальчишка-конюший, который теперь носил гордое звание главного смотрителя за кошками.
Шутки шутками, а мыши представляли реальную угрозу, ведь на каждое съеденное зернышко еще сотню они портили своим пометом и просто надгрызали. В итоге зерно, которое должно было успешно лежать годами, начинало гнить и тухнуть, а сам амбар мог стать источником заразы. И если в моем мире эта проблема решалась отравой, герметичными хранилищами и прочими достижениями цивилизации, то здесь выход был только один — заводить кошек.
Одну кошку, матерую старую крысоловку, способную задушить не то что мышь или крысу, а судя по порванным ушам и хмурому взгляду, даже зайца, нам выдала трактирщица. Эта зверюга прожила у нее немало лет, охраняя запасы ячменя и хмеля, так что в профпригодности трехцветной кошатины черепахового окраса сомнений не было. Еще несколько зверей выловили на улицах и за стенами Херцкальта, отнесли в район амбаров и стали там прикармливать. Вообще, кошки в этом мире были все еще диковатыми, но спокойно уживались с людьми, выполняя свою непосредственную функцию — ловили мышей и прочих паразитов.
Задача у мальчонки была следующая: следить, чтобы укрытия, которые сделали для кошек, содержались в сухости, в плошки была налита чистая вода, а количество животных не уменьшалось, а в идеале еще и увеличивалось. Также паренек по чуть-чуть подкармливал усатых охотников, но ровно настолько, чтобы они не уходили от амбаров на поиски дополнительного пропитания, а оставались на одном месте.
Почти всё это придумал я вместе с Арчи, и хоть своего кота или кошки у меня никогда не было, не знать о повадках этих домашних животных в век интернета было просто невозможно. А ведь минимум в половине случаях успешной охоты кошки убивают свою жертву не ради пропитания, а ради развлечения, игры и оттачивания навыков. Вот такой у них был инстинкт природного серийного убийцы. Я надеялся, что со временем диковатые животные привыкнут к запаху и виду одного-единственного ответственного за их подкорм, как черепаховая крысоловка привыкла к своей трактирщице, и они начнут не только ловить грызунов, но и приносить свою добычу на демонстрацию, как это делают деревенские коты в моем мире.
Конечно, мера эта была неидеальная, но замазать каждую щель в средневековом амбаре было физически невозможно, да и грызуны назывались грызунами не просто так — мыши и крысы могли просто прогрызть древесину, учуяв запах зерна, и ничего ты с этим не сделаешь, пока в негодность не придет значительный объем продукции.
— Все было бы намного проще, если бы часть хлеба можно было хранить в замке, — пожаловался я Эрен за ужином после очередного раунда эпопеи с кошками. — У нас-то вопрос с грызунами вроде как, давно решен.
— Это заслуга Арчибальда и нашей главной кухарки, — тут же ответила Эрен, впрочем, не отвлекаясь от еды. — Сигрид вовсе пришла работать на кухню не только с парой помощников, но и со своими кошками. Они стерегут наши кладовые.
— Да, первые месяцы Грегор докладывал о проблемах с крысами и мышами, но все как-то разрешилось, — согласился я. — Вот только хранить мешки с зерном в каменных стенах неудобно. У нас слишком сыро.
— Можно организовать отапливаемую комнату, — тут же предложила Эрен. — Или можно сушить лаган, как делают на юге Фрамии. Получается довольно вкусно.
Я бросил быстрый взгляд на жену, но ничего не сказал. Хоть в словах Эрен и считывалось, что она бывала на том самом юге Фрамии и пробовала местные сухие макароны, которые были известны мне по моему родному миру.
Вообще не удивительно, что она попробовала их именно там. Фрамия была морской державой, а если мне не изменяет память, сушить лапшу для долгого хранения в условиях сырости начали именно для моряков. Вообще очень много методов хранения и приготовления еды было придумано именно для нужд мореплавателей.
Задавать неудобный вопрос, когда девушка, которая не выходила из поместья Фиано, успела побывать на другом конце местного континента за тысячу с хвостиком километров от ее места жительства, я не стал. Вместо этого я решил возбудить любопытство моей жены, точно так же, как поступил несколькими неделями ранее с Фарниром на мельнице. Стал говорить вещи, которые даже моим сорогским происхождением объяснить было проблематично.
— Да, я тоже об этом думал, — согласился я с Эрен. — Это довольно удобный способ хранить муку, в полуготовом изделии. А блюд из него я могу вспомнить добрую сотню.
— В Сороге тоже был сухой лаган? — спросила моя жена.
— У меня дома макароны едят все подряд, а не только моряки, — ответил я, намеренно игнорируя упоминание Сорога. — Конечно, было бы намного проще, будь у нас нормальное производство стекла и тонкой стали, тогда консервация стала бы еще проще и безопаснее, и закатывать можно было бы под крышку что угодно. Ну и нитритной соли не хватает.
— Что еще за соль?
— Специальная алхимическая соль, которая предотвращает быструю порчу мяса, — медленно проговорил я, будто бы рассуждал о чем-то обыденном. — Дома была на каждом углу, но тут ее не производят.
Эрен внимательно посмотрела на меня, будто бы хотела задать какой-то вопрос, но сдерживалась. Я же просто продолжил ужинать. Даже взял кубок и налил себе немного вина, хотя рядом стоял уже стакан с заваренным травяным чаем.
Да, это выход, я его нащупал. Я просто перестану вообще фильтровать свою речь. Буду вываливать на Эрен всё, что думаю и как думаю. Она уже в курсе, что я не первый владелец этого тела и не родился в Халдоне, так что шок от моего откровения, когда она все же не выдержит и начнет прямо меня спрашивать, кто я такой и откуда у меня такие знания, будет не слишком велик. И это будет идеальный момент для того чтобы предложить обмен «все на всех». Все мои тайны в обмен на все твои — вот что я планировал предложить своей жене.
План был надежный и элегантный, просто отличный, но в нем был один маленький, небольшой изъян, который я стремился игнорировать.
Эрен была крайне терпелива и при этом скрытна. Возможно, почуяв подвох, она до последнего будет избегать и терпеть, лишь бы не выходить со мной на откровенную беседу.
В таком случае я могу до самой старости ходить и рассказывать небылицы о массовом производстве железа, о материалах и инструментах, даже о летающих железных птицах, а моя жена будет просто улыбаться и кивать, списывая все мои слова на «милые чудачества».
И, к сожалению, подобный исход тоже был вполне вероятен, но тут я уже ничего не мог поделать.

Глава 11
Виктор

Ответ от графа Зильбевера пришел поразительно быстро. В своем письме Фридрих сердечно благодарил меня за столь удивительную взятку — ему еще никто и никогда не преподносил в качестве умасливающего подарка сладости — а также приглашал меня и Эрен в свое поместье, находящееся близ Кастфолдора, в двух часах пути от главного перевалочного порта города.
Вместе с этим же посланием пришли и купчие на зерно, уже полностью оформленные и оплаченные из кармана Фридриха. От старшего Мордела требовалось только добраться до Кастфолдора, зафрахтовать суда и оплатить перевозку. Окончательный же расчет предлагалось провести мне — Фридрих в письме указал, что столь значительную сумму я могу привезти лично, когда нанесу визит на его земли.
— Погляди, какой плут, — усмехнулась Эрен, когда закончила читать письмо от графа Зильбевера. — Под видом любезности он буквально вынуждает тебя отправиться к нему лично. Видимо, граф сделал так, чтобы ты не передумал, ведь если ты теперь передашь серебро вместе с купцом Морделом, это будет выглядеть как пренебрежение.
— А мне кажется, Фридрих просто славный малый. Да и мы ровесники, может, он просто хочет со мной подружиться, — легкомысленно ответил я.
Взгляд, которым одарила меня в ответ Эрен, был красноречивее любых слов. Я же только нервно рассмеялся и просто поднял перед собой руки.
— Да не смотри ты так! Все я прекрасно понимаю! Думаю, это ему подсказала госпожа Зильбевер.
— Да, старуха Лотта могла такое провернуть, вполне в ее духе, — согласилась моя жена. — Граф скорее бы сказал, что пятьдесят фунтов это плата за секрет твоего консервированного мяса, а не устраивал подобные игрища с доставкой серебра. Тем более он не мог не знать, что мы доверяем старшему Морделу и купец уже распоряжался даже бо́льшими суммами.
Я только согласно кивнул и забрал у Эрен из рук письмо, чтобы еще раз пробежаться глазами по идеально выведенным строкам.
— Все равно, я не чувствую никакой угрозы от Фридриха, — ответил я. — Скорее, он поступил так, просто потому что мог. Дабы я в последний момент не передумал или что-то в этом духе. Чтобы точно сдержал обещание.
— Тогда нужно подготовиться и не ударить в грязь лицом, — ответила Эрен. — И чтобы мы не теряли время в Кастфолдоре. Отлей свои котлы прямо тут, заплати нашему кузнецу, а счет потом выставишь Фридриху.
— Да, нужно будет сделать минимум два котла, — согласился я. — На случай, если один взорвется, как уже у нас было.
— И чтобы их мастер смог изучить конструкцию и провести ремонт самостоятельно, — продолжила моя жена, вставая из-за стола и подходя к камину, чтобы подбросить в угли пару поленец. На дворе уже был март, но погода стояла еще зябкая, и в каменных комнатах замках приходилось до сих пор топить. — Уже к осени на реке и дорогах станет небезопасно, мы не сможем помочь Фридриху в сезон забоя свиней, который начинается в листопад.
— Почему небезопасно? — уточнил я.
Эрен замерла, будто бы что-то пыталась вспомнить, после чего отряхнула руки и вернулась за стол.
— В этом году начнут мелеть реки и сохнуть колодцы, — начала моя жена, глядя не на меня, а в разгорающийся в камине огонь. — Это вынудит многих людей податься в бродяги, а судоходство станет не таким безопасным, как раньше. На некоторых маршрутах вовсе перестанут проходить большие корабли. Поэтому мы не сможем помочь Фридриху. Да и за своим наделом нужно будет смотреть.
Эрен так много говорила о засухе и неурожаях, что я как-то привык думать только о том, как погода отразится на посевах. А вот информация о том, что начнут мелеть реки и высыхать колодцы стала для меня новостью, хотя, казалось бы, это вполне логично. Откуда взяться воде, если нет осадков?
Слова жены погрузили меня в серьезную задумчивость, и следующие несколько дней я пытался найти решение внезапно замаячившей на горизонте проблемы. Конечно же, построить водохранилище я не мог. То, что в моем родном мире заняло бы месяц и потребовало бригаду землекопов и двух экскаваторов, здесь превращалось в проект государственного масштаба, буквально в стройку века. Но как запасать воду в условиях средневековья, когда она сама по себе не шибко высокого качества и требует постоянного кипячения, иначе к ней просто страшно подходить?
В минувшее лето я так плотно и не занялся инфраструктурой Херцкальта, отвлекшись на междоусобицу и строительство мельницы — голод мне казался наиболее серьезной опасностью, как и продовольственная безопасность надела. Когда живешь меж двух рек — а рядом с Херцкальтом протекал не только довольно широкая река Херцфлюсс, но и ее приток, речушка Колифорд, исток которой терялся где-то на границе с наделом Вусбурга, там, где раскинулись ничейные королевские земли, и стояло всего несколько небольших промысловых поселков — привыкаешь, что с водой проблем не бывает.
Внезапно я понял, что от наличия воды зависела и моя мельница. Если уровень воды в омуте упадет, то будет просто нечего подавать на верхнебойное колесо, которое я с такой гордостью устанавливал вместо неэффективной нижней подачи. А значит, я опять попадаю в ситуацию, когда город и его население может остаться без муки…
— Грегор, позови сегодня ко мне Арчи, — скомандовал я оруженосцу, который помогал мне во время утреннего обхода.
Сегодня был день проверки снаряжения и готовности дружины. Я старался следовать знакомому мне уставу, так что мои бойцы жили по строгому расписанию. Подъем, отбой, наряды, даже аналог ПХД — парково-хозяйственного дня — когда все дружно убирали казарму, проверяли крышу, таскали воду и убирали замковый двор, вместо мечей и копий вооружившись метлами и лопатами.
Мужчины давно привыкли к такому распорядку, а мой авторитет был непоколебим, так что бойцы воспринимали это не как какое-то чудачество, а как часть несения службы. Тем более им самим потом было приятнее ходить по чистому двору, не сбивая с сапог комья грязи, а большая стирка и уборка, которые затевались в конце недели, резко снизили заболеваемость. Сегодня был местный аналог четверга, так что пока ограничились только обходом и проверкой оружия. Также я в этот день старался лично поговорить с дружинниками, узнать настроения бойцов и все ли у них в порядке.
Большинство мужчин, кстати говоря, либо остепенились, найдя себе невест из числа местных девушек, либо же планировали жениться. Мужчины постарше сошлись со вдовами, кому было меньше тридцати — брали в жены молодух. Даже зеленый Эрик уже был женатым и они вместе с Лили ждали пополнения.
— Командир, вы как-то напряжены и встревожены, — будто бы говорил о погоде, заметил Грегор. — У нас проблемы?
— Вот это я и хочу с вами двумя сегодня обсудить, — ответил я.
Больше вопросов не было. Оруженосец только кивнул, после чего мы продолжили заниматься текущими делами.
После обеда все трое собрались в кабинете. Эрен сейчас как раз отправилась на кухню, проверять как дела на общем котле и всего ли хватает Сигрид для ее работы, я же начал держать мини-совет.
За неимением Ларса его место целиком занял Грегор, хотя мужчина и раньше принимал участие в большинстве обсуждений, но теперь его голос звучал намного громче.
Арчибальд же окончательно превратился из воина в управляющего наделом. Мужчина, потерявший правую руку, более не носил кольчугу и меч, но на поясе у него висел длинный кортик, которым можно было управиться и левой рукой. Вместо брони Арчи теперь предпочитал довольно яркий дублет с широкими рукавами-фонарями, которые скрадывали отсутствие у него правой руки ниже локтя, а пустой рукав был не так заметен. От деревянной руки-протеза он пока отказывался, но я слышал, что мой заместитель присматривается к протезу-крюку, который позволит цеплять большие предметы или лучше держаться в седле. Все же, скакать, имея только одну руку и от этого смещенный баланс, было проблематично, а Арчибальду постоянно приходилось теперь выезжать за пределы городских стен, чтобы осмотреть земли и посетить удаленные от замка деревни.
— Зачем вы нас позвали, милорд? — поинтересовался Арчи, усаживаясь на предложенный ему стул.
— Вода, — односложно сообщил я.
— У нас проблемы с водой в замке? — тут же включился Арчи. — Вам не вскипятили чайник?
— Нет, вода как ресурс. Его не будет летом, — ответил я. — А у нас мельница на воде работает, и колодцы.
— Милорд, я не понимаю… — начал Арчибальд, но по тому, как мужчина замолк, до него наконец-то дошло. — Вы думаете, засуха измельчит реки?
— Я в этом уверен. И боюсь, что наша мельница станет колом. И даже перестройка на нижнюю подачу решит проблему только частично, — ответил я. — Но еще меня волнует снабжение города водой. Арчи, что с колодцами?
— Чистятся, досматриваются, как вы и велели, — тут же ответил Арчибальд. — Все вексели на оплату есть в учетных книгах, как и требовала миледи, все учтено и…
— Они могут пересохнуть? — перебил я мужчину. — Я ничего не смыслю в колодцах, так что тут вам двоим думать.
Грегор, который сидел рядом с Арчи до этого молча, незаметно вклинился в разговор, пока мой зам обдумывал ситуацию:
— Городские колодцы не очень глубокие, командир, — сказал мой оруженосец. — Там, где я вырос, мы копали намного глубже. Видимо, сказывается близость рек.
— Думаешь, мы сможем углубиться в грунт и докопаться до более низких вод? — спросил я.
Грегор и Арчибальд переглянулись.
— Думаю, это возможно, милорд, — кивнул Арчибальд. — Я поговорю с мастерами-строителями, они отвечают за колодцы и укрепление их стен. И они точно знают, как глубоко мы берем воду. Но в любом случае, уже действующие колодцы особо не углубить. Придется ждать, когда они начнут высыхать и уже потом что-то думать… А скорее, просто копать новые, ведь в старых стены могут рухнуть, они же камнем выложены…
— А что с мельницей, милорд? — уточнил Арчибальд. — Там конструкция такая, что так просто на нижнюю подачу не переделать, да и омут…
— Мельницу трогать не будем, — отрезал я. — У нас есть зерно, будем молоть муку, пока можем. Круглые сутки.
— Но мука столько не лежит, как зерно, — возразил Арчибальд. — Мы просто потеряем закупленный хлеб.
— Не потеряем, — сказал я и внимательно посмотрел на обоих. — Будем из муки готовить сухой тонкий лаган, он лежит почти так же долго, как и зерно, если помещение сухое. Упаковывать будем пачками по два-три фунта в вощеную бумагу.
Мужчины притихли, обдумывая мои слова.
— Нужно будет организовать склад, — начал Арчибальд. — Вощеная бумага недорогая, но ее потребуется много, а еще дрова на отопление комнат, чтобы выгонять сырость, рабочие руки для сушки…
— Летом с сушкой не будет проблем, а муку можно начать молоть уже сейчас, — ответил я. — Это предложение баронессы, и я согласен с Эрен. Сухой лаган, который можно закинуть в котел и отварить просто для еды или добавить в суп отличное решение. Перемелим зерно, пока мельница работает, а потом оприходуем муку. Лучше, чем терять по пятой части мешка на ручных жерновах, ведь так?
С этим мужчины были согласны. Даже небольшие крестьянские подворья стремились сдать свое зерно на мельницу, потому что большие и хорошо подогнанные жернова давали наилучший выход продукта, а зерно перемалывалось в мелкую пыль, вместо жесткой и не самой качественной муки с ручных жерновов. Нет, хозяйки иногда пользовались мукой ручного помола, если заканчивались запасы, но делали это неохотно. Хлеб из нее получался не такой сытный, потому что помол был слишком грубый, да и на вкус выпечка выходила так себе — попадалась каменная пыль, а иногда и осколки ручного жернова, который буквально крошился кусками, так как был изготовлен из простых камней без специальных желобков.
— Сколько вы хотите изготовить лагана? — уточнил Грегор.
— Столько, сколько успеем, — ответил я. — В идеале, перемолоть половину запасов нашего зерна в муку, а уже половину муки пустить на лаган, а вторую отправить на хранение в мешках в амбары. Справитесь?
— Это дело многих месяцев, милорд, — заметил Арчибальд. — И потребуется немало денег на оплату работников, чтобы выполняли все добросовестно.
— Деньги не проблема, — ответил я. — Можно поговорить с нашими плотниками, сделать стеллажи для сушки и деревянные решетки, на которые будем развешивать тесто. А еще я зайду к мастеру-кузнецу, есть идея механизма для раскатки и быстрой нарезки, чтобы не пришлось все делать вручную.
Едва я заикнулся о том, что не просто даю указания, но готов предоставить и инструменты для того, чтобы такой масштабный проект был выполнен, Арчибальд тут же повеселел, а Грегор только хмыкнул себе под нос. Я давно заметил, что вера оруженосца в мои силы перешла все разумные пределы и сейчас мужчина буквально никогда не сомневался в затеях своего командира. Если я сказал, что получится, значит — получится.
Ну а то, что идея готовить из муки макароны, что продлит срок хранения муки, исходила изначально от Эрен, окончательно убедило моих помощников. Если я где-то мог чего-то не знать и ошибаться, то вот моя жена слыла человеком крайне проницательным и образованным. Так сказать, я в нашей паре был большим и сильным, а она — умной и красивой. И вместе, по мнению дружины, да и жителей надела, чета Гроссов была способна свернуть горы.
— Единственное, люди могут начать волноваться, что мы спускаем столько зерна на муку и лаган, — заметил Арчи. — Я слыхал о том, что его сушат моряки, но у нас такого не видел. Что говорить людям, если будут спрашивать?
— Говори, что барон Гросс заказал еще зерна из Кастфолдора, почти три тысячи мешков, — ответил я. — Больше молчать нет смысла, купец Мордел отправился на юг еще позавчера, а я точно поеду в гости к графу Зильбеверу этим летом, чтобы расплатиться. Пусть этим уймут свои тревоги.
Арчибальд и Грегор были в курсе того, что я безоговорочно покину надел на три-четыре недели перед сезоном жатвы, но пока была дана команда не распространяться об этом факте. Просто чтобы не мутить воду. Так что рассказать людям, что старший Мордел скоро вернется с огромной партией зерна — не самое плохое решение. А потом люди без проблем увяжут мой визит на юг с хлебом, который прибудет примерно через две недели, так что и тут недовольства горожан можно будет избежать.
Удивительно, как люди чутко относились к тому, был ли их лорд в замке, или же нет. Не знаю, как на других землях, но конкретно в пограничном Херцкальте отсутствие лорда и, соответственно, ощутимой части дружины, было прямо проблемой. Люди без лорда переставали чувствовать себя в безопасности, мне это четко объяснил Арчи, когда мы вернулись из столицы. Было бы легче, если бы в замке во время моей поездки осталась Эрен — фигура хозяйки успокаивала людей, ведь один из лордов был на своем месте — но я планировал, что жена поедет вместе со мной. Хотя бы для того, чтобы вести долгие беседы со старухой Лоттой, пока я буду общаться с Фридрихом.
Когда мужчины ушли, крепко озадаченные моими наполеоновскими планами по превращению замка в мини-завод по производству макарон, я достал лист бумаги из стопки черновиков, нашел чистый участок и принялся выводить список того, что мне потребуется.
На пункте «прокатная машинка для теста и нарезки» я замер. Это было с виду довольно простое устройство, но для того, чтобы оно работало, двигаться в разных направлениях должны сразу оба валика, если я правильно все помнил из тех видео, где я такой аппарат видел. А это значит, что мне потребуется не просто передаточный механизм, а устройство, способное раздавать вращение сразу на два вала вместо одного. А для этого, скорее всего, понадобятся шестерни, которые спроектировать и выточить не так и просто, как могло показаться.
Поломав голову над тем, чем можно было бы заменить шестеренки, как в случае с зубчатой передачей на мельнице, я понял, что мне все же придется разыграть карту, которую я очень и очень не хотел трогать.
Пора нанести визит одному надоедливому ученому, пока погода окончательно не установилась, и он не убыл в свою северную исследовательскую экспедицию по пограничью. Может быть, у господина Фарнира будут какие-то дельные мысли на счёт задуманного мной устройства.

Глава 12
Виктор

Я решил обратиться к Фарниру по двум причинам.
Первая — мне нужна была автоматизация производства. Конечно же, можно было придумать какие-нибудь деревянные пластины для разделения и раскатки теста вручную, но так как речь шла о тоннах продукции, которую было необходимо заготовить, я этот вариант отмел сразу же. Точнее, я всегда смогу к нему обратиться, если потерплю неудачу на ниве создания промышленного аппарата для разверстки мануфактуры, но сначала надо попробовать облегчить жизнь и себе, и своим людям.
Вторая — задуманное мной устройство требовало немалой инженерной точности, а мои знания ограничивались только практическим применением машинки не самой удачной конструкции.
Когда внезапно обнаруживаешь себя в инвалидной коляске, то мир сжимается до размеров квартиры. Выходить на улицу становится тяжело и сложно, да и желание это делать пропадает. Многие инвалиды начинают пить и терроризировать свою семью, другие наоборот — стремятся всеми силами покинуть жилье и сутками пропадают на улице, третьи — замыкаются в себе и ограждаются от мира. Я оказался в последней группе, и хотя со временем смог адаптироваться, времени дома я проводил гораздо больше, чем за его пределами.
Одним из моих развлечений, после просмотра ютуба, сериалов и скроллинга каталогов маркетплейсов для мамы, стала простенькая кулинария. И с домашней пастой я столкнулся как раз из-за пристрастия моей родительницы к покупке всякой копеечной дребедени. Убогая китайская ручная машинка для домашней пасты продавалась по какой-то фантастической скидке и стоила почти бесценок, поэтому мы ее и заказали.
И благодаря этой машинке я познакомился и с устройством этого, казалось бы, незамысловатого механизма, и со всеми его проблемами и болячками.
Так как машинка была крайне дешевая, то и конструкция у нее была примитивной. И эта самая примитивная конструкция сожрала мне массу нервов. Уже потом, когда я стал искать обзоры и ролики по теме, то выяснил, что попавшее в наш дом устройство было худшим представителем своего вида, а проектировал ее какой-то пьяный идиот.
Главная проблема — в моей машинке крутился только один валик, а второй, ответный, был пассивным и регулировался только по ширине щели для теста. Казалось бы, что могло пойти не так? Все работает отлично, пока вы пропускаете через валики что-нибудь легкое и тонкое. Например, лист бумаги или совершенно сухое и нелипкое тесто небольшой тугости. Но как только вы пытаетесь использовать машинку по ее прямому назначению — то есть как смесь скалки и нарезного станка — начинается чертовщина. Тесто застревает и прилипает к валикам, механизм начинает скрипеть и блокироваться, не в силах пропустить через себя продукт, а сам аппарат разваливается на глазах. В итоге работала эта шайтан-машина только при условии предварительной раскатки теста в небольшие листы, которые надо было аккуратно двумя руками подавать между валиков, пока кто-то другой крутил рукоять. Проще уж было все сделать обычной скалкой, а потом нарезать лапшу кухонным ножом, чем извращаться подобным образом.
Нормальные же ручные машинки имели не только крепкую конструкцию и специальные валики, которые можно было еще дополнительно смазывать растительным маслом, если тесто получилось слишком липким, но и систему синхронного вращения от одной приводной рукоятки. И вот такие устройства буквально втягивали в себя тесто, а на выходе после первого проката давали почти идеально ровный лист, а после второго, уже через опущенные лезвия — идеально нарезанную свежую лапшу. По скорости это не могло сравниться ни с какой скалкой или ручной нарезкой ножом, экономия времени и усилий была просто чудовищная, судя по тому, что я видел на видеороликах.
К сожалению, настоящую машинку я так потрогать и не успел — они были для нас с мамой слишком дорогие. Зато я не один час провел рядом с ее китайским сводным братцем, продуктом сумрачного гения мастеров Поднебесной. То есть, я был проинформирован не о преимуществах, но точно обо всех возможных проблемах, существование которых стоило учесть на этапе проектировки первой макаронной машины этого мира.
И вот тут мне требовались мозги Фарнира, который без конца хвалился своей образованностью всю дорогу до Херцкальта, все равно этот ученый пока сидел в своих комнатах в трактире или ошивался по округе, донимая мастеров и купцов своими расспросами.
— Чем могу быть вам полезен, милорд? — едва успев войти, спросил с порога Фарнир.
Я кивнул ученому на стул для посетителей, предлагая сначала сесть.
Эрен, услышав о том, что я хочу попросить помощи у надоедливого иностранца, тут же заявила, что встречаться с ним лишний раз не намерена и лучше потратит свое время на шитье или общение с горожанами, чем на бесконечный поток речей мужчины. И в чем-то я был с ней солидарен. Разговаривать с Фарниром не хотелось, даже видеть его, будто бы от одного взгляда на фигуру заморского ученого у меня начинала болеть голова.
— Судя по погоде, нас ждут непростые времена, а у меня огромный запас зерна, требующий помола… — начал я издалека.
— Да, определенно, если ударит засуха, ваша мельница остановится, — тут же согласился Фарнир. — Так и в чем дело, милорд?
Вместо слов я положил перед мужчиной простенький чертеж машинки для прокатки теста. Выполнил я его трех проекциях — двух боковых и свободной, с указанием размеров. Интересно, как он отреагирует на такое?
Фарнир же, к моему удивлению, даже бровью не повел. Тут же понял, что перед ним находится и довольно быстро вник в суть предложенной конструкции.
— То есть это какой-то механизм с двумя вращающимися валами… — начал мужчина. — А вот тут что?
Он ткнул пальцем в боковую проекцию, на которой был схематично изображен механизм из двух шестерней.
— Передача, которая позволит второму валу вращаться навстречу первому, — ответил я.
— И что вы собираетесь делать с такой машиной? Молоть муку? — уточнил Фарнир.
— Нет, раскатывать тесто, — сообщил я. — Для приготовления больших партий сухого лагана.
Брови ученого на секунду в удивлении взлетели вверх.
— Но почему такой механизм? Может быть, используете приводные ремни?
— Слишком малое расстояние для ремня. И мне нужна переменная ширина между валиками, а это постоянная перенатяжка.
— От цепи отказались по той же причине?
— Да, слишком малая точность, да и цель будет очень слабая, скорее всего она деформируется, как и ремень, — ответил я. — Нужны шестерни.
— Если сделать механизм достаточно большим…
— То для его проворота потребуется запрягать вола или ставить на рычаг трех взрослых мужчин, — тут же осадил я пыл ученого. — Плюс более одного большого механизма я изготовить не успею, а я планирую сделать хотя бы три, а лучше больше таких станков. Чтобы не было единой точки отказа, а за ней мог работать один человек. Одной рукой крутит рукоять, второй подает тесто лагана между валиков.
Фарнир замолк, а после спросил:
— Но если вы всё решили, то зачем вам моя помощь?
Я внимательно посмотрел в серые глаза иностранца, в которых плескался вопрос. Он сейчас был серьезен и собран, ведь все наши предыдущие беседы были весьма пространными, а тут впервые речь шла о чем-то осязаемом. Вообще, с момента моих откровений на мельнице касательно ленточнопильного станка Фарнир стал более задумчивым.
— Проектировка шестерней, — просто ответил я. — Мне известно, что с этой частью механизмов случаются проблемы.
— Да, таковая конструкция очень недолговечна, — согласился Фарнир. — Шестерни, в отличие от приводных ремней или цепной передачи быстро приходят в негодность и ломаются под нагрузкой. Особенно страдают зубья.
— Потому что на одни части зубца приходится больше нагрузки, чем на другие, — согласился я.
— И зубья шестерней быстро стираются, — согласился ученый. — Возможно, вам стоит подумать насчет зубчатого фонаря и…
— Это неэффективно, тут справятся две шестерни, — перебил я Фарнира. — Ведь чтобы они прослужили дольше, достаточно же просто решить проблему с неравномерной нагрузкой, ведь так?
Фарнир замер, пытаясь понять, что я до него хочу донести. А ведь мне нужно было его понимание — если он настолько умен, как я думаю, ему не составит труда провести расчеты и придумать, как выковать и измерить искривление внутри желобков, чтобы все совпадало.
— И как же вы хотите решить эту проблему, милорд? — уточнил ученый.
Я подтянул к себе лист черновика и начертил две дуги, которые соприкасались внешними сторонами друг с другом.
— Если зубья шестеренок будут иметь определенную выпуклость, вместо того, чтобы быть прямыми, они смогут плавно перекатываться друг по другу, не создавая одной постоянной точки избыточного давления и трения, — ответил я. — Вот, посмотрите сами, мысленно приведите такие зубцы в движение. Рисунок условный, но показывает примерный ход моей мысли…
Я быстро дорисовал недостающую часть зубцов и протянул лист ученому.
К этому решению в моем мире пришли далеко не сразу. Долгие столетия люди искали способ сделать шестерни и механизмы на их основе долговечными, но постоянно терпели неудачу. Я и сам узнал о том, что зубцы шестеренок больше похожи на бочонки, чем на прямые шипы, какими я себе их представлял, в весьма зрелом возрасте, и был крайне удивлен этому инженерному факту. Как был удивлен и простотой объяснения такой формы шестерни. Это было логично и понятно, но только когда ты уже знал решение, а вот найти его самостоятельно — задача почти неподъемная.
Господин Фарнир завис с моими рисунками в руках, а по застывшему взгляду ученого я понял, что сейчас в этой голове ведется судорожная мыслительная работа. Он даже зубы сжал, так его захватила моя задача. Только через минут пять взгляд его прояснился, на губах ученого появилась легкая усмешка, после чего он отложил бумаги в сторону и посмотрел на меня. Но уже совершенно другим, более уважительным взглядом. Ушла та напускная веселость и насмешливость, остался только острый и трезвый взор человека крайне одаренного в интеллектуальном плане, который признавал во мне равного.
— Ну что же, барон… — начал уже совершенно иным тоном Фарнир. Сейчас голос ученого звучал глубоко и сильно. Даже осанка изменилась, не говоря уже о выражении его лица. Передо мной сидел совершенно другой человек. — Я думал, что вы меня больше ничем не удивите, но как же я заблуждался… Это серьезная задача, то, что вы планируете сделать. И она требует обширных расчетов. Как я понимаю, вы хотите добиться воспроизводимости результата, то есть вам нужно найти способ точного измерения этой… фигуры?
— Именно, — так же спокойно, как говорил сейчас Фарнир, кивнул я. — Но у меня недостаточно знаний в математике и геометрии для того, чтобы сделать это самостоятельно. Поэтому, я прошу помощи у вас.
— Но барон Гросс, с чего вы решили, что я обладаю подобными знаниями? — удивился Фарнир.
— Я видел в ваших вещах измерительные инструменты. Циркули, астролябию, еще какие-то приспособления… — начал перечислять я. — Мне кажется, господин Фарнир, сейчас не лучшее время прибедняться.
— Тогда вам придется заплатить за эту помощь, — усмехнулся мужчина.
— Сколько?
— Я не возьму серебро, у меня хватает денег, — ответил мужчина. — Меня интересуют знания. Конкретно, ваши знания.
— Хотите знать, как я варю свое тушеное мясо?
— Для начала да, в общих чертах вы процесс объяснили, но я бы хотел увидеть все своими глазами, — ответил мужчина. — Но это будет лишь предоплата.
— Я не могу согласиться на сделку с вами, не зная, что вы потребуете взамен, — ответил я, глядя в серые глаза Фарнира.
Мужчина умолк, с интересом разглядывая меня, словно видел впервые.
— Ничего опасного для вас, милорд Гросс, — наконец-то опять заговорил ученый. — Я же говорю, меня интересуют знания. Если позволите, я бы хотел стать вашим постоянным собеседником. Вообще, земли вашего надела полнятся талантливыми людьми. Вы сами, миледи Эрен, сакратор Петер… Удивительно, как много выдающихся личностей собралось в Херцкальте. Я в полном восторге, милорд.
— Если речь только о беседах, то… — начал я.
— Да, только о беседах. Знаете, будто бы мы с вами почти друзья.
— Тогда согласен, — кивнул я, стараясь скрыть свое волнение.
Фарнир внезапно наклонился вперед и протянул ладонь для рукопожатия. Сухая и тонкая, рука ученого была приятной и успокаивающей на ощупь, чего нельзя было сказать о его остром взгляде. Господин Фарнир сейчас буквально просвечивал меня своими серыми глазами, будто бы я попал в рентген-кабинет на исследование.
Следующие несколько часов мы провели в горячих спорах и обсуждении будущей конструкции. Мне пришлось поэтапно объяснить Фарниру принцип работы машинки для раскатки и нарезки лапши, и когда ученый окончательно осознал всю простоту и эффективность данного устройства, он проникся моей затеей еще сильнее. Единственное, в чем сомневался ученый — материалы. Местное железо было не слишком качественным, из-за чего некоторые детали выглядели не такими легкими или надежными, какими я их помнил по своему миру. Но о чем вообще речь, если половина нашей с мамой машинки вообще была отлита из какой-то порошковой дряни, которая и на металл-то похожа не была? То ли прессованный шлак, то ли крашенный под железо плотный пластик. Поймешь этих китайцев, из чего они делают такие убогие поделки… Меня больше волновал итоговый вес всей конструкции, потому что если она окажется слишком тяжелой в использовании, придется ставить на рычаг второго человека. А по собственному опыту я знал, что крутить надо самому, либо же использовать машину с автоматической постоянной подачей, иначе получается какая-то бесполезная возня.
Тут же вспомнился и мой мастер-гончар, который отказывался от помощи крепостных, говоря, что даже для того, чтобы крутить рукоять круга сидя под лавкой, надо обладать определенными навыками. Все же, старик был совершенно прав.
Мы засиделись в кабинете до самых сумерек, а я едва не пропустил ужин с Эрен, настолько господин Фарнир был увлечен свалившейся на него работой. Ученый сыпал незнакомыми мне терминами и предположениями, делал пометки, но методично, из раза в раз возвращался к моему чертежу и эскизу зубцов, восторгаясь остротой мысли и элегантностью подобного решения.
На самом деле, такая конструкция шестерен открывала новые горизонты во многих сферах, начиная от больших машин и заканчивая такими вещами, как точно идущие механические часы. Всё это, на мое удивление, мужчина четко осознавал и постоянно проговаривал, только что не цокая языком от удовольствия.
Когда вечером я ввалился в покои, уставший, буквально с квадратной от напряжения головой, Эрен меня уже ждала.
— А ты не торопился, — сказала жена. — Все хорошо?
— Он и в самом деле ученый, очень быстро все схватил и задавал такие вопросы, что мне на ходу пришлось придумывать вразумительные ответы.
— Но твою же машину он поможет изготовить? Твой механизм? — спросила Эрен.
Я устало прошел к постели, на ходу сбрасывая сапоги, и с огромным облегчением переобулся в «домашние» башмаки, в которых ходил по покоям перед сном и ранним утром. В них меньше уставали ноги.
— Думаю, поможет. Сделает и оснастку для измерений, и сами расчеты, — ответил я. — Все сделает.
— Ты какой-то напряженный, — заметила Эрен.
— Просто Фарнир… тяжелый человек, — уклончиво ответил я.
Долго скрывать от Эрен новую проблему я не могу, но и говорить моей жене, что я заключил сделку с человеком, который каким-то образом прознал секрет Петера, я не мог. Но не сегодня. Я слишком устал.
Ученый точно назвал препозитора Петера сакратором, мне не послышалось. Но сам жрец не мог раскрыть ему столь важную тайну, а в своих бойцах я был уверен. Фарнир оговорился? С чего бы ему делать такие оговорки?
Или же сероглазый иностранец сделал мне жирный намек, что все тайное для него является явным?

Глава 13
Эрен

— Что ты сказал? — я настолько опешила от слов Виктора, что подумала, будто бы мне послышалось.
— Господин Фарнир знает, что Петер сакратор, — повторил муж, продолжая одеваться.
Когда Виктор, завернутый в одну лишь простыню, вернулся из ванной комнаты, где по утрам принимал едва теплый душ, чтобы взбодриться, ко мне в голову полезли всякие распутные мыслишки. Супруг временами приставал ко мне по утрам, и определенно в ранних утехах были как свои преимущества, так и недостатки. Но вот слова, произнесенные им сейчас, мигом остудили мой пыл.
— Когда ты это узнал? — спросила я, наблюдая, как Виктор, прыгая на левой ноге, пытается натянуть на правую тонкий шерстяной чулок.
— Он вчера оговорился, — ответил муж, наконец-то поборов предмет гардероба, сменил ногу и сейчас повторял ту же процедуру уже с левой ногой. — Но мне кажется, это даже была не оговорка. Фарнир специально назвал Петера сакратором, глядя мне прямо в глаза.
— Он бросил тебе вызов? — уточнила я, опуская ноги с постели и шаря стопами в поисках башмаков.
Виктор на мгновение замер, обдумывая мои слова.
— Не думаю. Он не выглядел агрессивно… — начал муж. — Скорее уж, это какая-то извращенная демонстрация собственных знаний. То ли для того, чтобы предостеречь меня, то ли чтобы показать, что ему можно доверять.
— Доверять⁈ Он знает такую тайну!.. — воскликнула я громче, чем следовало.
Хоть вся дружина и знала, на что способен наш белокурый препозитор, но лишний раз кричать о каких-то тайнах в барской спальне не стоит. Это может вызвать у людей нездоровый интерес, ведь даже у стен есть уши.
— Мне кажется, что он сам не понимает, какую тайну разузнал, — ответил Виктор, заправляя рубашку в бриджи и затягивая ремень. — Может, это все же Петер проболтался? Они сотни часов провели вместе с Фарниром в дороге, препозитор мог и сболтнуть лишнего, да сам не заметил…
— Думаешь, Петер оказался настолько неосмотрителен? — спросила я, подойдя к Виктору и помогая супругу надеть жилет поверх рубашки.
— Думаю, что надо следовать принципу, согласно которому не стоит плодить лишних сущностей, — хмуро ответил муж, застегивая жилет. — Обычно самое очевидное решение является единственно верным. А значит, скорее всего, это просто проболтался Петер. А господин Фарнир запомнил странный титул и ввернул эту информацию в наш разговор. Поговоришь с препозитором?
Я в ответ только согласно кивнула. И в самом деле, у меня были намного лучшие отношения с белокурым жрецом, чем у моего мужа. После междоусобицы отношения Виктора и Петера если не испортились, то заметно охладели. Нет, Петер не сторонился барона Гросса, но было видно, что события на поле под Атриталем оставили на его душе шрам, а Виктор был живым напоминанием о том сражении. Так что послать меня поговорить о столь важных вещах — правильный и здравый выбор.
Вот только ждало и меня, и Виктора полное разочарование. Петер был уверен, что ни словом, ни звуком не упоминал свои боевые молитвы.
— Миледи! — возмутился препозитор, когда я пришла в храм и задала ему прямой вопрос. — Я даже отцу и матушке не рассказывал об этом! Утаил от родителей! Как же я мог проболтаться о чем-то подобном какому-то заморскому еретику⁈
Возмущение толстого жреца было столь велико, что продолжать расспросы я не стала. Поговорила еще минут пять о делах надела, о том, что жрецу придется сделать запас вина и хлеба для служб в будущем, а после — удалилась обратно в замок.
Всю следующую неделю мы с Виктором посвятили допросам — именно так выглядел поименный вызов на беседу всех, кто знал о событиях под Атриталем — чтобы попытаться выяснить, кто общался с Фарниром и откуда он мог узнать тайну Петера-сакратора. Но чем больше мы общались с дружинниками и работниками замка, тем больше убеждались в том, что узнать иностранцу тайну нашего жреца было просто неоткуда.
Я бы даже сказала, что Фарнир был удивительно нелюдим: ученый почти ни с кем никогда и не разговаривал, кроме меня, Виктора и Петера. Так, перебрасывался парой слов, а те из дружинников, которые не сопровождали нас в столицу, даже толком не понимали, о ком идет речь. Словно этот мужчина и не жил уже два месяца при трактире в самом центре Херцкальта.
При всём при этом Виктор продолжал видеться с ученым почти ежедневно, так как они оба работали над новой машиной, которую придумал мой супруг.
По этой причине часть обязанностей Виктора легла на мои плечи. Я стала отвечать за поставки зерна на мельницу и приемку грузов, подписывала вексели купцов, расплачивалась за продукты для замковой кухни, хотя не пристало жене касаться денег, когда в доме находился ее супруг. Я бы могла так поступать, если бы Виктор был в походе, но не когда лорд Херцкальта находился в городе.
В итоге я не выдержала и как-то поутру все же высказала то, что давно было на уме. Да и момент для разговора был подходящий, мы как раз закончили с очередными записями в учетную книгу.
— Виктор, — начала я, осторожно откладывая в сторону железное перо. — А ты не думал, что теряешь время? Муки прибыло уже полторы сотни мешков. Комнату для сушки ты уже сделал, очаги поставил, дров и угля запасы имеются… Я могу поговорить с Сигрид и она начнет готовку…
Муж оторвался от документов и внимательно посмотрел на меня.
— Думаешь, оно того стоит? Ручной труд? — спросил Виктор.
— Если ты планируешь переработать несколько тысяч мешков муки в сухой лаган, то надо начинать уже сейчас, пока мельница не встала колом, — ответила я. — Мука лежит намного хуже, чем зерно, ты сам это знаешь. Тем более по весне. Несколько месяцев, и мы начнем терять хлеб. А успеет ли твоя машина переработать столько теста? Да и его же еще требуется замесить, а потом и высушить… Раскатка и нарезка лишь один из этапов.
Эти мои слова стали для Виктора буквально откровением. Барон Гросс вылупил на меня глаза, будто бы впервые увидел, а после пробормотал под нос несколько слов на сорогском, которых я никогда ранее от него не слышала.
— Прости, что ты сказал? — уточнила я.
— Я сказал, что у тебя тупой муж, — ответил Виктор. — Я слишком зациклился на одном-единственном деле и…
— Ты все сделал правильно, — перебила я Виктора. — Сушка лагана самый сложный этап, но я говорю о том, что и мне как хозяйке нужно подготовиться. Это ты живешь с обученной дружиной под рукой, у тебя всегда есть две дюжины человек, которые готовы и за меч взяться, и в поход отправиться, и дров наколоть или мельницу помочь построить, если ты прикажешь. А какое у меня хозяйство? Повариха, три кухарки и пяток слуг, которые поддерживают чистоту и носят воду. Причем для тебя чайник по вечерам кипятит или Грегор, или Эрик! Или же я ставлю его на угли прямо в спальне…
— И сколько это времени займет? — спросил Виктор. — Сбор людей.
Я откинулась на спинку рабочего кресла и принялась считать в уме.
— Чтобы к середине лета, когда мы будем уже в Кастфолдоре, все работало как надо, нужно начинать уже сейчас. Ты хочешь переработать столько зерна, сколько сможем. Скажем, у нас есть в распоряжении семь тысяч мешков зерна, это около шести с половиной тысяч мешков муки. В каждом мешке сорок пять фунтов муки… Предположим, ты хочешь сделать лагана на две тысячи мешков или девяносто тысяч фунтов, а на всё у нас есть сто дней. Это в день только воды нужно будет натаскать…
— В ведре сколько? Тридцать две пинты, так? — уточнил Виктор.
— Именно, — согласилась я.
— Пятнадцать литров на сорок тонн муки, если один к одному… — начал на сорогском считать мой муж. — Господи, это две с половиной тысячи ведер… Хотя, если на сто дней…
— Виктор?.. — спросила я, потому что уследить за мыслью супруга, пока он говорил на своем родном языке, мне было крайне тяжело. — Так что?
— Минимум двадцать пять вёдер воды в день вскипятить нужно для готовки, — ответил муж. — С учетом потерь на кипении, все тридцать. Если работать по двенадцать часов, это два с половиной ведра кипятка в час… И это только воды…
— И нужно будет найти крепких мужчин, которые будут заниматься замесом теста, — продолжила я. — И нужны котлы, прочий инвентарь… Да банально столы! Ты ничего из этого не заказал ни у кузнеца, ни у плотника, даже не поговорил с нашими пекарями, чтобы они дали своих подмастерьев или помогли нам сами! Виктор, твоя машинка не решает всех проблем, готовка это сложный и долгий процесс, даже если мы говорим просто о тесте. Ведь масштаб огромный! Минимум две дюжины человек должны будут день и ночь таскать и кипятить воду, месить тесто, сушить ланган. И это я не говорю про упаковку в вощеную бумагу, которую тоже нужно еще изготовить! Ничего этого нет!
Вот тут я поняла, что перегнула палку. Виктор насупился, как делал, когда мы ссорились по каким-нибудь рабочим вопросам. Глаза моего мужа тут же стали черными, губы сжаты, а подбородок чуть-чуть, но опустился, словно барон стремился защитить шею. Но я была совершенно права. Проклятый Фарнир со своими изысканиями окончательно вывел Виктора из равновесия и привлёк все возможное внимание к своей персоне и работе.
— Без моей машинки все равно ничего не получится, — тяжело ответил супруг, отводя взгляд и крутя в пальцах свое новое перо, которое мы успели заказать у столичного ювелира перед отъездом из Патрино. — Толку от теста, если его не нарезать нормально, не высушить…
— Толку от твоей, как ты называешь её, машинки, если она будет стоять без дела, потому что некому месить тесто и таскать воду? — справедливо спросила я.
Надо всего лишь достучаться до разума моего мужа. Виктор всегда умел мыслить масштабно, а сейчас просто зациклился. С ним такое иногда случалось, но чтобы он оказался столь недальновиден — впервые.
— Поговори с Сигрид, — выдохнул муж. — И Грегора с Арчи возьми с собой, я скажу им, что они переходят под твое руководство, пока я не закончу с Фарниром нашу работу… Организуйте всё, как надо.
— Ты не хочешь сам этим заняться? — спросила я.
— Не успею, — покачал головой Виктор. — Нам еще минимум неделю возиться. Кузнец только завтра новые валики и ножи отдаст, а их еще подгонять надо. Да и шестерни отливать будем только на неделе. Это всё долго и сложно, работа с металлом…
Перечить в этом я не стала. Я, как порядочная жена, сделала то, что должна была — указала на проблемы, которые находились вне поля зрения моего супруга. Мужчины вообще часто забывались, входя в раж какого-то дела. Вспомнить только, сколько сил Виктор приложил для строительства мельницы. Сам занимался бумагами, следил за оплатой мастеров, ездил на место строительства и даже трудился там, командуя своими дружинниками… Неудивительно, что ввязавшись в очередную авантюру, мой муж начал думать только о том, как соорудить механизм для прокатки теста, позабыв обо всем остальном.
Тем же вечером, пока Виктор пропадал у кузнеца в компании господина Фарнира, меня посетили Арчибальд и Грегор.
— Миледи, — увечный управляющий склонил голову, тогда как Грегор просто приложил кулак к груди.
Последнее было излишним — все же, его лорд и командир мой супруг, а не лично я, но за Грегором было давно замечено, что он перестал делать различие между мной и моим мужем. Для оруженосца служба мне была равна службе моему супругу, что, конечно же, невероятно льстило. Спустя полтора года я смогла завоевать полное доверие этих суровых мужчин, основу власти барона Гросса. Ведь каждый в Херцкальте уже знал: как думает Грегор, так думает и любой другой боец лорда. В этом оруженосец был идеальным флюгером, который безошибочно показывал направление ветра настроений в рядах воинского сословия нашего надела.
— Барон рассказал вам суть предстоящего дела? — спросила я, отрываясь от шитья.
Да, мне пришлось взять работу в спальню, чтобы принять мужчин. Очень неохотно они заходили в мою комнату, да и нечего им там было делать. Туда допускались только несколько служанок, да пара слуг, что приносили дрова для камина и уголь для жаровен, да и то, опять же, под присмотром других женщин. Так что этим вечером я разместилась в спальне, разложив шитье прямо за столом, где мы с Виктором обычно ужинали. Сегодня мужа раньше полуночи ждать не стоило — он предупредил, что они до посинения будут с Фарниром вручную доводить только изготовленные кузнецом детали до нужной формы.
— Нет, миледи, — ответил Арчибальд. — Лишь сказал, что мы должны помочь вам в организации грядущей готовки.
— Хорошо, — кивнула я, при этом внимательно глядя на мнущегося с ноги на ноги оруженосца. — Вижу, тебе есть что сказать, Грегор?
— Если разрешите, миледи, то я упомяну, что неплохо общаюсь с Мари, помощницей Сигрид… — начал мужчина, отводя взгляд.
Очень уж Грегор не любил, когда разговор касался его личной жизни.
— И что? — чуть надавила я, чтобы оруженосец моего мужа все же продолжил говорить.
— На кухне давно готовятся к затее милорда, — ответил Грегор. — Вам стоит поговорить с Сигрид и работниками кухни, а не с нами двумя. Думаю, там женщинам виднее, что и как устроить, миледи.
Вот это был ценный совет, который я приняла с благодарностью. На всякий случай дала Арчибальду указание, что он может распоряжаться серебром и что нужно обратиться к нашим плотникам, чтобы начать делать решетки для сушки лангана, а также запасти угля и дров. Все же остальное мне и в самом деле следует сначала обговорить с Сигрид.
На следующий день я с самого утра отправилась на первый этаж замка. На кухне как обычно кипела работа, что-то бурлило в большом общем котле, а большая и крикливая Сигрид яростно раздавала команды своим помощницам и поварятам, которые носились, словно угорелые. Лишних людей на кухне у нас не водилось, так что все, кто принимали участие в готовке, без дела не сидели. К полудню надо наварить каши и приготовить супа для трех десятков мужчин из дружины, слуг и работников на конюшне, а это почти полсотни голодных ртов. А значит готовить нужно начинать, едва в замке закончилось время утреннего приема пищи.
— Миледи Гросс! — воскликнула Сигрид, тут же присев в неловком поклоне.
Женщина давно мучилась болями в ногах, да такими, что даже молитва Петера помогала всего на неделю — но такова была цена ее профессии. У всех поваров были больные ноги, как пекари страдали от болей в плечах и шее из-за бесконечного замеса теста.
Я лишь махнула рукой, показывая, чтобы главная кухарка оставила свое хозяйство и проследовала за мной для беседы. Но едва я начала, Сигрид тут же сообщила:
— А Грегор вчера заходил ко мне, как от Мари нашей вышел! — хохотнув, сообщила женщина. — Всё так, миледи Эрен, как и сказал оруженосец нашего милорда! Давно готовимся, давно! Я уже и с пекарями парой слов перекинулась, и кладовые, что посуше будут, разбирать начала… Сухой лаган хорошая затея! Очень таких вещей на кухне не хватает, чтобы взял, в котел бросил, а оно и готово. Кашей-то людей три раза в день кормить не станешь, взвоют, бедолаги!
Я вопросительно подняла бровь.
— А если бы до готовки дело не дошло? — спросила я. — Тогда что?
— Тогда опять бы кладовые заставили и спокойно работали дальше, — пожала плечами женщина. — Миледи, лучше же так, чем окажется, что мне разгромить все хозяйство за два дня надобно и непонятно кого на кухню пустить! Вот только все равно проблема есть.
— Какая же?
Сигрид мгновение помялась, а потом честно ответила:
— Не справимся мы в кухне, миледи. Не развернемся. Я-то могу пару поварят, да одну кухарку выделить и тогда питание дружины не пострадает, но придется людей со стороны звать. И в самой кухне места нет для такого дела большого. Вы простите мне любопытство моё, но когда дело припасов касается, я всякие слухи собираю. Да и с мельником общаюсь через возницу постоянно, когда муку принимаю… Не приготовим мы столько теста, миледи. Тут мужские руки нужны, сильные. И воду таскать, и дрова, и…
— Говори по делу, — перебила я повариху. — Чтобы в день двадцать мешков муки переработать в лаган, что нужно?
От такой цифры Сигрид опешила.
— Двадцать мешков? Миледи, это же на весь город хлеба сделать… А лаган это не хлеб, это столы нужны, решетки…
— Вот и спрашиваю, сколько нужно людей и места, — я начала терять терпение.
— Думаю, придется главный зал закрывать и там столы ставить, — покачала головой повариха. — Там и старый камин есть большой, котлы поставить, и места достаточно, чтобы не толкались локтями. Если там развернемся, может, и успеем. Но все равно, миледи, рук-то не хватает! Это же у нас, значит, на весь город четыре пекаря трудятся, каждый по три-четыре мешка в день могут выпечь! Это если большими буханками! А если крендели какие, булочки, если возни много, то того меньше! Но это же целые семейства! В каждой пекарне по полдюжины работников! Это же сколько народу надо будет! И не просто женщин или поварят, а крепких мужиков! Вы пекарей-то наших видели? Только что ростом не вышли, а вширь так больше милорда нашего будут!
Чем дольше говорила Сигрид, тем отчетливее в ее голосе слышались нотки паники. Но тревог кухарок я не разделяла.
Ведь я знала, где взять две дюжины крепких и ответственных мужчин для этой работы.
По всей видимости, за идеи Виктора опять придется отдуваться его дружинникам, о чем я и собиралась сегодня вечером сообщить своему мужу.

Глава 14
Виктор

— Вроде бы, закончили… — выдохнул Фарнир, с гордостью глядя на три железных механизма, которые стояли стройным рядком на рабочем верстаке в углу кузницы.
Мастер-кузнец тоже был с нами, и глаза мужчины тоже светились от гордости: все детали для этих устройств отлил и выковал именно он с подмастерьями, хоть ради этого ему и пришлось отказаться от большинства прочих заказов. Но никто из горожан или селян особо не жаловался на такое самоуправство с моей стороны — ситуация на полях была плачевная, а слухи о том, что барон стремится особым способом сохранить муку на этот голодный сезон, разлетелись по наделу со скоростью лесного пожара.
Я подошел и аккуратно провернул рукоять одной из машинок для прокатки теста. Деревянные отполированные валики с металлическими сердечниками пришли в синхронное движение без каких-либо рывков и толчков. Корпусы машинок были сделаны из листового, наспех прокованного железа, отчего выглядели устройства так, будто бы побывали в бою. Однако внутри все было сделано просто идеально, причем мы с Фарниром все спроектировали таким образом, чтобы обойтись почти без заклепок или других крепежей.
В общей сложности мы изготовили почти два десятка шестерней, но в работу пошли только шесть последних — они были самыми удачными и в плане геометрии, и расхода материала. Так как большое усилие или скорость в этом деле не требовались, то и передаточного числа в механизме не было — один оборот рукояти соответствовал одному обороту валиков, чего было вполне достаточно для комфортной работы с тестом. Усложнять механизм я не хотел, мы и так едва уложились в изначально отведенные для этого проекта две недели и кое-как провели испытания.
Конечно же, у нас был и запасной комплект шестерней. Они были хуже подогнаны, а у одной из пар была не самая удачная геометрия. Но некоторое время эти шестеренки все же прослужат, если с основными частями механизмов что-то случится.
На всех трех машинках были установлены подъемные ножи для нарезки лангана, что позволяло вести как персональное, так и конвейерное производство. По моей задумке один станок будет прокручивать тесто в черновом виде, следующий — выводить уже готовый к нарезке лист, а последний — делать финальный прогон вместе с нарезкой. Или же все три могли работать автономно — кузнец сделал простенькие регулировочные пазы, которые позволяли достаточно быстро заменить ответный валик на другой, большего диаметра, чтобы уменьшить зазор. Но для последнего варианта придется либо оставить одну машинку для черновой прокатки теста, либо подготавливать листы вручную скалками.
— Милорд, скажу честно, это прекрасные образчики инженерного мастерства, — заявил господин Фарнир, а стоящий рядом с ним кузнец только довольно покивал головой. — Конечно же, я встречал разные механизмы, но столь малых и при этом продуманных в своей простоте, ранее не видел.
— Тут есть и ваша заслуга, господин Фарнир, — кивнул я в ответ. — Так что не прибедняйтесь.
— Главное, чтобы дуралеи, которые будут крутить рукоять, не сломали шестерни, — пробасил кузнец, важно погладив свою лопатообразную бороду. — Возни с ними уж больно много. Да и рычаги погнуть можно, если тесто застрянет.
— Не сломают, — уверил я мастера. — А если и сломают, то почините.
За каждую шестерню я уплатил два веса серебра — то есть по полфунта на штуку, а еще полцены за черновые варианты. В итоге механизмы мне встали в целое состояние — каждая машина обошлась мне в два фунта серебром или целого вола. Но оно того стоило. Потому что даже во время полевых испытаний с обычным тестом, которое мы взяли у пекаря во время утреннего замеса, моя задумка показала огромную эффективность.
В следующую неделю в главном зале замка было развернуто полноценное макаронное производство, которым командовала Сигрид на пару с моей супругой. Эрен правильно сказала — я зациклился на изготовлении прибора, не продумав все детали и нюансы, но моя жена проявила фантастические организаторские способности и при поддержке Арчибальда и нашей кухарки довольно быстро организовала целый цех.
Единственное, что мне пришлось объяснять — принцип работы конвейера. Тут люди привыкли всё делать сами и контролировать процесс от начала и до конца, и у меня ушло несколько вечеров на то, чтобы расписать преимущества производственной линии хотя бы моей жене, чтобы она уже потом донесла эту мысль до Сигрид.
А вот с информированием моих дружинников, которых планировалось привлечь в качестве бесплатной рабочей силы к этому проекту, таких проблем не возникло.
Мои орлы давно привыкли, что барон у них еще тот приколист. Так что, когда Грегор построил бойцов во внутреннем дворе и я лично огласил дружинникам, что в ближайшие три месяца значительная часть из них переквалифицируется в пекарей — а ведь замес и приготовление теста было основной работой пекаря — никто особо не удивился. Некоторые даже были довольны такому исходу, то есть, скорее всего, мужики уже делали ставки, придется ли им заниматься производством лангана, или же нет.
— Как-то они восприняли мой приказ спокойнее, чем я ожидал, — шепнул я Арчибальду, который стоял рядом со мной после нашего внеочередного «построения», пока бойцы расходились по своим делам.
— Ну, я пустил пару слушков, — честно признался мой управляющий. — Да и Грегор поговорил с самыми уважаемыми членами дружины. Объяснил, рассказал. Никто не хочет голодать, милорд, а у людей есть глаза и голова на плечах. Так что если надо будет поработать на замесе теста, они поработают. Для себя же стараются, в первую очередь.
Тут Арчибальд был прав, и я смирение дружины принял окончательно. Да и кто в здравом уме будет бастовать против запаса провизии? Выйдут и скажут, что это не их дело — заниматься заготовлением припасов? Так я такого умника быстро позову во двор, где популярно объясню, кто тут лорд, а кто — его подчиненный. После расправы над западными аристократами из семейства Фиано, мои и до этого выдающиеся боевые навыки в глазах дружинников вышли вообще на другой уровень. Теперь я был не просто воином, способным справиться с северным варваром, но и аристократом, который и в судейских дуэлях способен одержать верх. И хотя ничего неожиданного в этом не было — все же реальный боевой опыт никаким городским фехтованием не заменишь — но одно дело догадываться и предполагать, а совсем другое — одержать две победы подряд.
Первое время было тяжело. Люди притирались друг к другу, формировали рабочие пары и тройки. Кому-то по душе было больше таскать воду, муку, дрова и уголь, следить за котлами. Другим — замешивать тесто в строгой пропорции, отмерять ту самую воду и муку, следить за тем, чтобы замес проходил как надо. Третьи — предпочли раскатку теста и хитрые машины, которые мы изготовили вместе с господином Фарниром. Четвертые — больше были рады заниматься развешиванием свежего лангана и последующей сушкой.
Я этому процессу не мешал. Проще обучить людей правильно делать то, что изначально им было по душе, чем бездумно назначать работников по списку. Конечно же, были и перекосы, но самоорганизация в дружине была на уровне, так что мужчины сами сумели разобраться, кто за какой участок будет отвечать. В итоге большинство моих бойцов работали с мукой и тестом, а водой и сушкой занимались уже слуги и наемные работники из числа вольных. Прислали на «промысел», как это называли некоторые, своих подмастерьев и пекари. Все же, одно дело знать в теории пропорции муки и воды, а совсем другое — замешивать тесто в таких объемах на постоянной основе.
Проблема возникла там, где ее не ждали, а именно, с сушкой. У меня изначально были некоторые сомнения насчет этого техпроцесса, но понадеявшись на то, что в этом деле я не был первопроходцем — сухие макароны готовили в этом мире и во Фрамии, и в других морских государствах — решил, что большого секрета или сложности в этом деле нет.
Оказалось, ланган недостаточно занести в сухую и жаркую комнату, как я себе это представлял. Неправильная сушка, и вместо крепких упругих полосок лапши ты получаешь ломкую крошащуюся от любого прикосновения массу, а при попытке ее сварить, она вовсе растворяется клейковиной, абсолютно не держа форму. Но отступать я был не намерен, так что пока мои дружинники и наемные работники притирались друг другу, обживая цех и учась азам пекарского мастерства у городских подмастерьев, я ломал голову на тему того, какой температурный режим нужно выдерживать в подсобках с установленными угольными жаровнями.
Удивительно, но решающий вклад внес в решение этой проблемы господин Фарнир. Когда ученый увидел сушильные комнаты, то сразу же заметил, что при такой низкой влажности ланган будет отдавать воду слишком быстро, а значит станет ломким, что и произошло с тестовыми партиями.
— Помещение должно быть достаточно влажным, милорд, — заметил ученый. — Чтобы жидкость выходила из лангана от температуры, а не потому что воздух из него влагу тянет. Тогда ваш продукт не будет ломким и хрупким, и его можно будет успешно хранить длительное время.
Как оказалось, ученый был абсолютно прав. Точные расчеты проводить было некогда, но сушку частично исправило банальное ведро, в которое налили немного воды. Постепенно отдавая влагу в воздух, эта временная мера спасла последующие партии нашей лапши, и хоть качество все еще оставляло желать лучшего, эти макароны уже можно было без опаски бросать в воду и варить, получая на выходе простое и сытное блюдо вместо мутного месива.
Говорила мне мама, учись, сынок! Знания не торба, за плечами не носить! Но нет, я предпочитал шарахаться по району и тусоваться с друзьями, которые мигом разбежались, едва я сломал спину. Сейчас мне банально не хватало знаний и математического аппарата для того, чтобы четко посчитать все нужные цифры.
Сложнее всего было с влажностью в сушильнях. По всей видимости, там надо выдерживать показатель на уровне от сорока до семидесяти процентов, чтобы лапша сохла постепенно. При этом нельзя поднимать температуру выше пятидесяти-шестидесяти градусов. И если прикинуть температуру в нужном диапазоне я мог без измерительных приборов, то вот как посчитать влажность… Лучшее, что я придумал — это разливать разные объемы воды на пол и смотреть, где останутся лужи, а где — нет. Так, практическим способом я могу искать точку ста процентов, а уже от нее идти вниз…
Был и второй вариант — построить сушильные печи и буквально запекать лапшу, но на это не было столько дров и угля, да и время уже поджимало. На дворе стояла третья декада апреля, мы уже серьезно выбились из графика. Нормально получалось просушить только две партии из трех. Третья же получалась или слишком мокрой, буквально сырой, и уходила на повторную сушку или в котел, на стол дружине и всем работникам замка. Но бесконечно топтать одну лапшу было просто невозможно, так что проблему с влажностью в сушильных комнатах надо было как-то решать. Через полтора-два месяца, в июне, нам с Эрен уже надо будет отплыть в сторону Кастфолдора, чтобы расплатиться с Фридрихом за полученное от него зерно.
Самым паршивым было то, что дав свой совет касательно влажности в сушильных комнатах, господин Фарнир дистанцировался от моего проекта, а потом и вовсе внезапно заявил, что убывает в свою экспедицию. Буквально за пару дней ученый нанял провожатых из числа охотников, купил мулов и лошадей, заготовил припасов и отправился на север, в свое непонятное «изыскание», бродить по пограничным лесам и болотам. По словам самого ученого, вернется он только к концу лета, а может и в начале осени, когда сезон жатвы будет окончен, а люди начнут активно готовиться к зиме.
Варианта, что иностранный ученый может не вернуться вовсе, ведь пограничье — место неспокойное — он будто бы не рассматривал.
С одной стороны, я был огорчен тем, что этот странный человек уехал — хотя я знал, что так и должно было произойти. С другой — был рад, потому что само присутствие Фарнира в Херцкальте создавало незримое давление и вызывало чувство непонятного дискомфорта. Когда же ученый уехал, будто бы дышать легче стало, иначе описать это чувство я не мог.
— Я принесла тебе мятный отвар, — тихо шепнула Эрен, заходя в кабинет.
Время уже было в районе полуночи, а я продолжал сидеть над расчетами.
— Хочешь меня усыпить? — устало спросил я, принимая из рук жены стакан с напитком.
— Я волнуюсь, что ты себя загонишь, — спокойно ответила Эрен, становясь за моей спиной и обнимая меня за плечи и шею. — А еще опять эти дни начались.
— И в этом месяце нам не повезло? — спросил я, отставляя отвар в сторону.
Эрен ничего не ответила, только зарылась лицом в мое плечо, словно пыталась спрятаться.
— Эй… — я отложил свою перьевую ручку и потянул жену к себе. — Я же говорил, нам некуда торопиться.
— Нормальным женам хватает пары ночей, чтобы понести, а у нас уже год как… — начала она.
— Я тебе говорил, что год это не срок, — я усадил Эрен к себе на колени и стал поглаживать девушку по спине.
Вопрос деторождения всегда давил на мою супругу, будто бы у нее в голове сидела мерзкая мелкая бабка, которая кричала о том, что нам пора подарить ей внуков. Внутренний критик у Эрен был просто чудовищных размеров.
— Тем более, у тебя было не самое легкое детство и юность. Слабое питание, физический труд, учеба по ночам… — вспомнил я легенду жены об ее образовании, в которую я уже и сам начал постепенно верить. — Это всё тоже влияет.
— Лили хватило двух месяцев, — насупилась Эрен. — А она питалась еще хуже моего.
— Сколько у Лили братьев и сестер? — прямо спросил я.
— Не знаю, — честно ответила Эрен. — Не помню. Минимум трое, это те, кто не умер от детскости или брюшных хворей…
— Мы не знаем, какой была твоя мать, — прямо сообщил я жене. — И твой родной отец тоже был не слишком плодовит. Всего-то двое прямых наследников. Не маловато ли, учитывая тщеславие твоей мачехи?
— О да… — выдохнула Эрен. — Если бы Франческе удалось, она бы родила еще пару сыновей, да Алдир не послал…
— Алдир просто уберег королевство от этой доли, — с едким смешком заметил я, сам же про себя с содроганием представляя, что сыночек-корзиночек у Франчески Фиано могло быть не двое, а четверо или пятеро. — Может, и твоя мать была, как и Франческа, не слишком… активной…
Я старался подбирать выражения, избегая прямых слов о плодовитости, и вроде бы, у меня получилось. Эрен все еще была напряжена, но внимательно меня слушала.
— Может, тебе нужно больше попыток, чем другим женщинам… — продолжил я. — У нас много времени, ты еще совсем молодая. А может, это вообще моя проблема, а не твоя.
— Не говори глупостей! — вспылила моя жена. — У мужчин никаких проблем быть не может!
— Ага, мы в этом процессе никак не участвуем, просто рядом стоим, — с сарказмом проговорил я. — Ты же вроде умная, а иногда такие дурости говоришь…
Эрен только фыркнула, но я увидел, что мои слова вернули ей волю к жизни. Как минимум, до следующего месяца.
На щеках Эрен проступил легкий румянец, жена вывернулась из моих объятий и тут же всучила мне стакан с мятным отваром.
— Ты правильно сказал, что в процессе производства наследника нужно двое, — строго проговорила Эрен. — И если ты отдашь концы из-за перенапряжения прямо за этим столом, то что я буду делать? Я уходить во служение Алдиру более не собираюсь…
Последние слова резанули ухо.
«Более».
Но я не подал виду, просто улыбнулся строгой супруге и сделал глоток освежающего напитка, который должен был чуть унять уже ставшую привычной головную боль и успокоить расшатанные нервы. После — притянул к себе жену и крепко обнял.
Скоро эпопея с проклятыми макаронами закончится, и мы отправимся в мини-отпуск в Кастфолдор. Надеюсь, или в пути, или по возвращению у нас появится веская причина поговорить откровенно, раз уж мои инженерные познания не породили у Эрен новых неудобных вопросов.

Глава 15
Эрен

Весь остаток весны и начало лета прошли под звездой производства лангана.
Виктор все же смог побороть сушильные комнаты, хотя мне казалось, это время мой муж почти и не спал, после чего работа в главном зале замка наладилась. Каждое утро начиналось с криков грузчиков и возниц, которые привезли очередную партию муки на обработку, мальчишки и слуги таскали воду, наполняя котлы, а дружинники готовились к очередному дню, полному забот и замеса теста.
По моему приказу в еду для мужчин Сигрид стала добавлять больше сала, а каждое утро дружинникам выдавалось еще и дополнительно два яйца, фунт хлеба, а в обед каждый получал кусок мяса. Это было необходимо — усиленное питание — иначе люди бы просто стали валиться с ног. И так главной темой для разговоров в городе стала боль в плечах и спине, а пекари, вместо преподавания своей науки, теперь объясняли бойцам Виктора, как им расслабить натруженные мышцы.
Но никто не жаловался, все работали в поте лица, ведь погода говорила сама за себя.
Последний нормальный дождь был еще в прошлом году. Несколько раз небо как-то хмурилось, но в итоге так и не разразилось потоком живительной влаги, лишь дав крестьянам и горожанам ложную надежду несколькими бесполезными каплями. Все чаще и чаще шли разговоры о том, что даже кое-как взошедшие посевы этот год не переживут, а знающие старики и вовсе утверждали, что если прямо сейчас начнутся дожди, урожаю это уже не поможет.
Тем привлекательнее для всех выглядел главный зал замка, в котором ежедневно мужчины перерабатывали по двадцать, а иногда и двадцать пять мешков муки, изготавливая целые свертки сухого лангана, который потом слуги аккуратно упаковывали в тонкую провощенную бумагу и уносили в специально подготовленные складские помещения.
Такая упаковка стоила немало денег — расход воска был ощутимый — но тут нашему хозяйству повезло. Зимой, пока мы были в Патрино, из-за теплой погоды у Арчибальда случился недобор мяса для варки консервов, ведь некоторые туши пришли в негодность, пока их везли в замок. Так что у нас образовался излишек воска, который ранее планировалось пустить на закупоривание горшочков с мясом, а в итоге он пошел на наващивание тонкой бумаги. В которую слуги аккуратно закручивали три-четыре фунта сухого лангана, в зависимости от размеров листа.
Отдельно стоит сказать и про склады. Виктор не стал довольствоваться обычными помещениями замка, так что для организации хранения лангана, который мой муж называл «стратегическим запасом», в замок были приглашены каменщики. Задача у мастеров была простая — сделать комнаты практически непроницаемыми, заложить каждую щель и каждый шатающийся камень, а отдушки закрыть мелкой решеткой, чтобы ни одна мышь проскользнуть не сумела. Кроме того мой муж определил расписание проветривания помещений и проверки на паразитов и вредителей. Все для того, чтобы сохранить припасы в целости и сохранности.
Думала ли я, что времена голода в моей десятой жизни пройдут столь удивительно? Я просто пыталась заставить моего супруга закупить зерна, чтобы сократить число погибших от истощения, а Виктор будто бы готовился к полноценной осаде.
Была ли я рада этому? Конечно. Но в то же время сердце тянуло от глухой тревоги, ведь я видела, сколько сил и денег вложил в это предприятие мой супруг.
Ведь в этот раз все было немного иначе.
Засуха началась на год раньше, чем должна, и была страшнее и сильнее, чем во всех моих предыдущих жизнях. Что случилось и почему это произошло? Будто бы появление в моей жизни Виктора смяло лист истории, заставив соседние строки ранее неизменной летописи наползти друг на друга. Но если сдвинулась засуха, если история сжимается и события идут не в том порядке, как я привыкла, то какие вызовы ждут нас в будущем? Что еще изменится? К чему мне готовиться, если устоявшийся ход времени уже был нарушен?
Привычная к собственному бессилию, я все же не могла смириться с нарушением вроде бы всегда незыблемого правила — все события повторяются точь-в-точь. Ведь это окончательно выбивало у меня почву из-под ног.
— Ты закончила? — спросил муж, заглядывая в кабинет.
Я как раз подбивала последние цифры расходов нашей маленькой группы, которая готовилась к отправке в Кастфолдор на следующей неделе. Так как дорога была не слишком дальней, и пролегала по дружелюбным к нам наделам — в Атриталь уже прибыл новый лорд — людей и провизии брали немного. Пяток бойцов, в числе которых был Грегор, одну служанку, которая заменяла теперь Лили, да может быть, к нам присоединится препозитор Петер. Последнее было под вопросом, потому что у жреца вроде хватало дел на наделе. Хотя до сезона свадеб было нескоро, рожениц тоже до осени мы не ждали, так что Петер и мог в последний момент подняться на борт небольшого суденышка, которое отвезет нас на юг.
— Еще немного, — ответила я, бросив короткий взгляд за окно. Только начинало смеркаться, до ужина еще не меньше часа. — А что такое?
— Хотел тебя позвать с собой, — улыбнулся Виктор.
— Куда?
— Не скажу.
— Барон Гросс! — воскликнула я, откладывая в сторону перо.
— Что, миледи Гросс? — с усмешкой спросил муж. — Жду тебя на крыше донжона.
Что ему уже понадобилось на крыше? Там стоял большой деревянный бак для нашего душа, который сейчас, за неимением дождевой воды, трижды в неделю наполняли из ведер. Чтобы слуги не бегали по коридорам, Виктор даже распорядился приладить специальный блок со стрелой, чтобы можно было поднимать воду наверх, не отходя от колодца, при помощи простенькой лебедки. Что-то случилось с его трубами? Или там требуется другое мое участие?
Минут пять я еще пыталась сосредоточиться на документах, но любопытство взяло верх. Подхватив дощечку для письма, с которой Виктор проводил обходы замка, и закрепив на ней пару листов, я сунула в небольшой футляр письменные принадлежности и заспешила на лестницу, ведущую на крышу.
И не мог он подождать до утра со своими делами⁈ Обязательно нужно было устраивать эту инспекцию на ночь глядя…
Едва я толкнула плечом тяжелую дверь, выводящую на плоскую крышу донжона, то сразу же увидела, для чего меня звал Виктор.
Посреди плоской площадки, которая предназначалась для обороны замковой башни во время штурма, был разбит просторный навес, какие обычно используются на знатных пикниках или во время благородной охоты. Под навесом стояло несколько жаровен, был накрыт стол, почему-то вместо нарядной цветастой скатерти с вышивкой, застеленный куском кипенно-белого льняного полотна. На столе — две высокие свечи в тяжелых серебряных подсвечниках, которые достались Виктору в качестве трофеев и которыми мы толком до этого не пользовались. Там же, рядом с подсвечниками, стояли и тяжелые серебряные кубки, а на столе были разложены приборы и тарелки из того самого фрамийского набора с изысканной чеканкой, который я припрятала на самое дно сундуков больше года назад.
Сюда же были вытащены два наших обеденных кресла. Удобные, обитые мягкой тканью стулья, одно из первых нововведений в этом замке, которое сделал Виктор Гросс.
Сам барон стоял у жаровни, одетый в один из своих полунарядных жилетов, белую рубаху и легкие бриджи. Но удивительным было не это, а то, что поверх жилета, защищая от угольков и копоти качественную одежду, был натянут поварской фартук.
— Ох, миледи Гросс! — воскликнул мой муж, склоняясь в потешном поклоне, нелепо заложив левую руку за спину, а ладонь правой положив на грудь. — Рады приветствовать вас в нашем скромном заведении!
Я прошла на центр смотровой площадки, оглядываясь по сторонам.
— Это что ты устроил? — спросила я, пытаясь осознать происходящее.
Виктор только улыбнулся, отошел от жаровни, на которой сейчас кипел котел, и подошел ко мне. Взяв меня под руку, муж провел меня к столу, усадил, после чего вернулся ко второму столу, на котором были разложены ножи и какие-то продукты.
— Знаешь, — начал супруг, — я надеялся, что мы хорошо проведем время в Патрино, но все эти события… А потом подготовка к тяжелым временам, эта бесконечная готовка лангана, дела и заботы… Помнишь наш пикник на берегу реки? С холодным пивом?
Я только сосредоточенно кивнула. Дощечка для записей и футляр с письменными принадлежностями сейчас казались очень неуместными, а я, одетая в темное повседневное платье выглядела на фоне белой скатерти грязным пятном. Захотелось вскочить и отправиться в покои, переодеться, ведь Виктор был сейчас такой нарядный, но едва я попыталась встать и уйти, муж жестом меня остановил.
— Нет-нет-нет! — воскликнул Виктор. — Как пришли, так и сидим.
— Я хотела переодеться, — ответила я, неловко одергивая рукава платья и пытаясь разгладить складки юбки, хотя ее даже не было видно из-за столешницы. — Только и всего…
— Это лишнее, — улыбнувшись, ответил барон Гросс. — Могу ли я предложить моей миледи вина?
Словно лицедей, Виктор ловко подхватил кувшин с дорогим фрамийским вином и, вытащив одним широким движением пробку, наклонился вперед и взял мой серебряный кубок. Сверкнуло рубином, когда вино ударилось о стенки, а уже через мгновение напиток стоял передо мной, а Виктор, сжимая пальцами собственный кубок, призывно поднял руку, собираясь сказать тост.
— За нас, — со все той же улыбкой, торжественно произнес Виктор.
Мы немного выпили. Первый же глоток погрузил меня в воспоминания о посиделках с Петером в моей последней жизни, но довольно быстро я вернулась в реальность. Сейчас я сидела на крыше донжона, летний ветерок легко касался уставшей от целого дня письма и чтения шеи, а по рукам и ногам разливалась приятная истома.
— Так что ты затеял? — уже мягче спросила я супруга.
— Я давно хотел тебе что-нибудь приготовить. Из блюд моей прошлой жизни, — ответил Виктор.
— Блюда далекого Сорога? — с интересом спросила я.
Виктор не ответил.
— Сегодня у нас будет особый ланган, — ответил муж. — Эту партию сделали специально по моему заказу, с добавлением яичных желтков.
Все так же, словно актер на сцене передвижного театра, Виктор снял с одного из котелков крышку и, щедро сыпанув полную ложку соли, взялся за нож и подтянул к себе кусок свиного сала с мясными прожилками.
Я же заметила, что жаровен было две. На второй была уложена железная решетка и грелась большая сковорода.
— Это блюдо будет чем-то похоже на карбонару, и мне пришлось попотеть, чтобы найти подходящие ингредиенты, — заговорил Виктор, нарезая свинину. — Сыр, например, мне привезли из Кемкирха, у нас такого не делают. Старый, выдержанный, больше года зрела голова. Свежие яйца, специальный ланган, а еще пришлось заплатить за целую свинью, ведь потребовался свежий бекон…
— Ты ради меня заколол в начале лета свинью⁈ — ужаснулась я, но почему-то на душе стало даже приятно.
Виктор только пожал плечами, продолжая нарезать кубиками сало, которое уже через минуту он сбросил в сковороду.
— Мы аристократы или нищие? — прямо спросил Виктор, отчего угрызения совести, насчет растраты ценного продукта, окончательно отошли в тень. — И могу ли я потратиться на свидание со своей женой? Конечно, я нашел подходящую свинью… Скажу больше, мне в этом деле помогал Петер! Так что была выбрана самая лучшая и самая правильная свинья… И поверь мне, оно того стоит.
Пока муж говорил, нож в его руках мелко крошил сыр. Прервавшись, Виктор проверил котелок, убедится, что вода вскипела, после чего забросил в воду полоски удивительно желтого лангана.
— Это он такой от яичных желтков стал, — заметил мое любопытство муж. — Но ты пей вино, пей…
— Ты занимаешься очень странными делами, — сказала я, наблюдая, как барон ловко орудует длинным кухонным ножом.
— Готовка была моим развлечением… — тихо ответил муж, помешивая ланган в котелке. — Жаль, таймера нет…
— Таймер? — повторила я следом за мужем на сорогском.
— Не бери в голову, — отмахнулся Виктор. — Так вот, это довольно популярное блюдо. Лапшу надо отварить лишь до половины. В это время надо вытопить жир из свиного сала с мясными прожилками, добавить туда выдержанного сыра смешанного с яичным желтком и плеснуть половник воды, в которой варится лапша… Все это дело хорошенько растопить, а после добавить полусырую лапшу и затомить на медленном огне…
Проговаривая все этапы, Виктор делал то, о чем говорил. Вот, на сковороду вместе с половником кипятка отправился покрошенный в пыль сыр с желтком, после чего барон Гросс начал активно работать деревянной лопаткой.
Увлеченная происходящим, я даже привстала со стула, чтобы лучше увидеть процесс готовки.
То, как Виктор орудовал длинным ножом, как помешивал ланган или хмурился, проверяя кусочки свинины на сковороде… Образ моего огромного супруга, который сейчас стоял посреди крыши донжона в фартуке, в летнем полумраке мечась между разделочной доской и двумя жаровнями… Было в нем что-то завораживающее, отчего у меня в животе и груди поднималась теплая волна. Или же это заговорило выпитое на пустой желудок вино — суть происхождения этого чувства была не столь важна.
Когда сумерки окончательно спустились на Херцкальт, Виктор ловко зажег пару масляных светильников, а сам отбросил ланган на сковороду, добавил еще половник воды и стал активно помешивать содержимое сковороды лопаткой.
— Самое важное в этом блюде, это качество сыра, так что я потратил много усилий, чтобы найти подходящий сорт… — продолжил мой супруг. — Некоторые ленятся и просто добавляют сливки в соус, но по-настоящему удачное блюдо выходит, только если тот самый жирный вкус дает комбинация сыра и яичного желтка.
— Где ты этому научился? — удивилась я. — Тебя пускали в барском доме готовить на кухню?
— Говорю же, это было мое развлечение в прошлой жизни… — ответил супруг. — После того, как сломаешь спину, развлечений немного.
— Мне казалось, сидя трудно что-то готовить, — возразила я.
— Только если столы слишком высокие, — улыбнулся Виктор. — Готово!
Через мгновение муж снял сковороду с углей и, взяв огромную двузубую вилку для мяса, стал по-простому раскладывать еще дымящийся ланган по серебряным тарелкам.
— А теперь самое важное… — шепнул Виктор, пока я сидела и наблюдала за тем, как барон, словно поваренок, выкладывает еду нам на тарелки.
Муж же вернулся к своему поварскому столу, взял ступку для специй и чуть повозившись, посыпал на ланган чуть-чуть черного южного перца.
— В оригинальном рецепте его вроде бы и нет, но мне так больше нравится, — пожал плечами барон Гросс, усаживаясь за свое место и беря в руки кубок с вином. — Приступим к нашему ужину?
— Свидание начинается? — спросила я.
— В смысле, начинается? — удивился Виктор, а в его черных глазах вместе с отблесками пламени свечей скакали озорные огоньки. — Оно началось в тот момент, когда я заглянул в кабинет. Попробуй уже, как готовит твой наемник, вынеси мне вердикт.
Запах стоял умопомрачительный, так что дважды просить меня не пришлось. Я взяла тяжелую серебряную вилку и под пристальным взглядом мужа сняла первую пробу с его заморского блюда.
Это был лучший ужин и лучший вечер за последние месяцы. Словно наконец-то растворились в летней тишине все беды, что приключились с нами с момента отъезда в Патрино. Фрамийское вино смыло горечь предвкушения грядущих бед, а невероятный ланган придал сил жить дальше. Я бы никогда не могла подумать, что такая простая вещь, как сушеное и потом вновь отваренное тесто, может обладать таким насыщенным и в тоже время мягким вкусом.
Но самым главным в этом всём был, конечно же, Виктор.
Ни одно вино, ни один ланган и никакое столовое серебро не могло мне заменить тех усилий, что приложил супруг к этому вечеру.
В глубине души я знала, почему он так поступил. С момента нашего последнего разговора о наследнике миновало уже почти две луны, и судя по моему состоянию, рассчитывать на успех и в этот раз мне не стоило.
Это тяготило, это печалило, это лишало воли к жизни. Виктор понимал, что через неделю я узрею большую и дружную семью Зильбеверов, узрею успех графини Урсулы Зильбевер и трех ее крепких сыновей.
Виктор знал, что я была завистлива во всем, что касалось детей, как бывает иногда завистлива любая женщина. Ведь я даже не могла наблюдать рядом с собой Лили — отослала девушку спокойно тяжелеть и рожать, ожидая ее возвращения на службу только в следующем году.
И сейчас, готовясь к очередному испытанию для моей воли и выдержки, он сделал все, чтобы я не чувствовала себя обделенной.
Мой муж прав. Впереди у нас вся жизнь, а наследник, как бы не торопили нас окружающие, может и подождать. Ведь я могу быть счастлива и так, только вместе со своим супругом, который для меня мог стать и лордом, и воином, и дуэлянтом, и ученым, и даже изысканным кулинаром, как этим вечером.
Мир не ограничен только предопределенной нам ролью. И, сидя под шатром, наслаждаясь прохладным ночным ветерком и алым светом углей в жаровнях, потягивая вино и держа за руку Виктора, я будто бы и понимала, что пытался сказать этим ужином мой супруг.

Глава 16
Виктор

Дорога до Кастфолдора заняла неделю, да и то, потому что пришлось подниматься вверх по реке и делать остановки на ночь. Как уверял владелец судна, один видный купец-южанин, обратный путь на север даже на плоскодонной барже займет четыре дня — течение само донесет нас домой.
Когда речное судно пришвартовалось в порту житных врат востока, нас уже встречали. Отряд бойцов графа Зильбевера, сверкая начищенными нагрудниками, построился на причале, а за их спинами я увидел весьма комфортную бричку, которая предназначалась для Эрен. Мне же и моим людям бойцы подвели лошадей — холеные досмотренные животные, от одного взгляда на которых становилось ясно: граф Зильбевер не заплыл жиром и вкладывался в боевую мощь своей дружины, не экономя денег на прокорм лошадей и оплату работы конюхов. Честно сказать, при одном взгляде на боевых коней, которых нам предоставили в качестве подменного транспорта, в моей груди поднялась небольшая волна зависти. Ведь я-то думал, что это у меня высокие стандарты ухода за боевыми животными и снаряжением, но тут Фридрих демонстрировал совершенно иной, пока недоступный мне уровень. Ведь даже металлические элементы сбруи лошадей были выкованы из высококачественного железа, которое в Херцкальте пускали только на мечи, шлемы и наконечники копий, но уж точно не на скобы стремян или крепежные элементы седел.
Сопровождал нас один из кузенов графа — это я определил и без представлений, слишком уж этот мужчина лет сорока был одновременно похож внешне и на Фридриха, и на госпожу Лотту Зильбевер. А это еще раз подчеркивало, что чета Гроссов была здесь желанными гостями — иначе за нами не стали бы отправлять таких людей.
Ехал я на юг не с пустыми руками. Пусть меня сопровождал минимум людей, но путешествие на речном транспорте позволяло взять с собой немало грузов.
Поэтому во время составления списков того, что стоит привезти в Кастфолдор в рамках взяточно-культурного обмена, было решено не мелочиться.
Вместе с двумя заранее отлитыми и испытанными моими людьми котлами для варки консервов я также прихватил с собой одну из сеялок — засуха не навсегда и через год-два мы опять будем активно сеять — а также взял с собой чертежи машинки для лангана. Но главную ценность представляли, само собой, чертежи и расчеты, которые сделал для меня господин Фарнир. Продвинутая геометрия шестерней, которая позволяла делать долговечные и точные машины — это буквально промышленный прорыв. И если у меня не было денег и ресурсов для того, чтобы начать изготовление тех же простых хронометров или других устройств на их основе, то вот у Фридриха на это всё денег и политической воли хватить должно.
Почему я не оставил это всё под сукном? Эрен задавала мне этот вопрос накануне отъезда, но я ответил жене просто: зачем мариновать в столе то, что может увидеть свет? Меценатство и спонсирование ученых тут было не сильно развито, те же алхимики для своих исследований занимались вполне обычными делами — гнали спирт, делали вытяжки из трав, варили простые кислоты на продажу. А уже на заработанное праведными трудами — закупали редкие материалы и ставили свои безумные эксперименты.
Так что рассчитывать на то, что внезапно на пороге замка появится какой-нибудь граф, герцог или глава купеческой гильдии с тугой мошной на поясе, желающий проспонсировать развитие этой технологии, не стоило. Это было просто невозможно. Я бы не смог продать свои выкладки, ведь хоть они и были прорывными для этой эпохи — потому что сейчас шестерни если и делали, то огромными и прямозубыми, для каких-нибудь подъемников или механизмов ворот — но вот быстро монетизировать это дело и отбить затраты на лицензию не получится. По сути, технология долговечной точной шестерни — это наследие, которое толкнет вперед развитие этого мира через многие десятки лет. Но если оно останется в Херцкальте, скорее всего, просто канет в небытие.
Так что я решил показать эти расчеты Фридриху. Если граф осознает области применения точного машиностроения, то войдет в историю. Если же нет — я хотя бы попытался что-то сделать.
Нет, может быть, спустя десятилетие или два я накоплю достаточно средств, чтобы пригласить в Херцкальт талантливого мастера-ювелира на пару с каким-нибудь изобретателем, и начну штучную сборку первых хронометров. Но до этого было так далеко, а проект казался настолько дорогим, что я не питал никаких надежд на этот счет. Мой предел — два десятка грубых железных шестеренок, которые стали частью механизма прокаточной машинки для теста. Абсолютный примитив, если подумать, но это всё, на что был способен Херцкальт и лично я.
Когда лодку разгрузили, а все наши дары и личные вещи переложили на отдельную телегу, весь отряд направился на север, в поместье Зильбеверов.
Подражая старой западной аристократии, зажиточные семьи востока стремились переселяться из замков и городских цитаделей в такие вот загородные дома с высокими каменными заборами и круглосуточной охраной.
Поместье Зильбеверов, по размерам, конечно, было более похоже на загородный комплекс, и отличалось оно от полноценного фортификационного сооружения только отсутствием рва и не слишком высокими стенами по периметру. Были в углах территории и смотровые башни с площадками, наличествовали, как в поместье графа Фиано, и массивные ворота, ведущие на главный двор. Однако в отличие от родного поместья Эрен, на первый взгляд тут все было обставлено более разумно. Поместье Фиано выросло из одинокого донжона, который стоял на стратегическом холме и в тени которого, километрах в двух, был основан полноценный город. Поместье Зильбеверов сразу закладывали в удобном для жизни месте.
Проезжая главной дорогой я увидел и старые лесопосадки, которые были высажены стройными рядками и защищали главный проезд от ветра и пыли. Где-то за зелеными ветвями лиственных деревьев — то ли клёнов, то ли осин, никогда в этом не разбирался — мелькнула синяя лента небольшого ручья. Самое поместье стояло не на возвышенности, а на абсолютно ровной земле, от этого казалось более ухоженным, а ровные линии стен говорили, что строили всё в один подход — без многочисленных ремонтов и реконструкций. По всей видимости, этот дом заложил отец Фридриха, а его обустройство закончилось уже во зрелом возрасте наследника, потому что от поместья почему-то тянуло духом знакомого мне аристократа. А может быть, это было просто самовнушение.
Когда наша кавалькада въехала на двор поместья Зильбеверов, к нам тут же бросились мальчики-конюшие и слуги. Первые — приняли поводья, вторые — помогли мне и моим людям спуститься из седел. Отдельно я отметил, что для брички Эрен принесли специальную маленькую тумбу, чтобы моей жене было удобнее спускаться. Однако же моя супруга полностью проигнорировала нарядно одетого слугу и дождалась, пока я не подойду сам и не протяну ей руку.
— Не доверяете моим людям, барон? — послышался насмешливый, но беззлобный комментарий прямо у меня за спиной.
От крыльца дома к нам уже шагал лично хозяин, и это опять разительно отличалось от того холодного приема, с которым я столкнулся когда-то в поместье Фиано.
Фридрих не стал рядиться. На мужчине были удобные коричневые бриджи, легкие чулки и льняная рубаха, крайне похожая на ту, в которой я ходил по Херцкальту летом. Даже заткнута за пояс она была так же небрежно, за что меня не раз корила Эрен. Жена настаивала на том, чтобы с подобным нарядом я носил широкий матерчатый пояс, желательно яркого красного или голубого цвета, который бы подчеркивал мою талию. Но по жаре, которая стояла в этом году, в таком наряде было ходить невыносимо, так что я заправлял рубашку в бриджи, причем так, чтобы ткань не натягивалась, то есть не касалась спины и живота.
— Скорее, просто проявляю заботу, — ответил я мужчине. — Зачем кому-то касаться моей жены, если здесь я?
Фридрих улыбнулся во все зубы и демонстративно протянул мне руку. Я перехватил предплечье мужчины, как делают в этом мире воины, ведь граф Зильбевер трижды бывал на севере. Обнялись, похлопали друг друга по спинам, словно давние знакомые. После этого Фридрих обменялся приветствиями с Эрен.
— С домашними познакомитесь за ужином, Урсула давно не принимала знатные пары, поэтому настояла на застолье, — сообщил граф. — Ома тоже здесь, сказала, что в этом году на юге будет слишком жарко. Какая удача, что вы решили нас посетить, она будет очень рада!
— Я надеялась, что госпожа Зильбевер в этом году в Кастфолдоре, а не у родственников, — заметила Эрен. — Алдир услышал мои желания.
— Скорее уж, погода за нас все решила, — улыбнулся Фридрих.
Пока мы стояли и болтали, вокруг кипела работа. Моих людей повели на казармы, лошадей — увели, а телегу с грузами вовсю разбирали. Сундуки с одеждой и личными вещами слуги уже волокли в сторону дома, безошибочно определив содержимое деревянных ящиков, даже не заглядывая внутрь, а вот мои остальные дары Зильбеверам пока лежали нетронутыми.
— Вижу, вы привезли нечто любопытное… — протянул граф, а его глаза алчно сверкнули, когда он рассмотрел аккуратно закрученные в ветошь котлы. — Вы хорошо подготовились, барон.
— Рано радуетесь, граф, — ответил я. — Вам те котлы встанут в неплохую сумму.
— Неужели по двадцать фунтов за штуку⁈ — деланно удивился граф Зильбевер.
Я только улыбнулся, Эрен же просто потупила взгляд, делая вид, что это не она предлагала мне сбить побольше серебра с нашего южного союзника, раз уж мы передаем ему секрет производства консервированного мяса.
— Баронесса Гросс, не составите компанию оме? Она очень ждала вашего прибытия! — сказал Фридрих, намекая, что у моей жены есть благовидный предлог оставить мужчин и заняться своими женскими делами. — Она же представит вас моей прекрасной Урсуле.
— Благодарю вас, милорд, — поклонилась Эрен.
— Давайте проводим миледи в комнаты, чтобы она могла подготовиться, — предложил Фридрих. — Ома и вам будет рада, барон. А потом поговорим о делах. Вы же не сильно устали?
Этим вопросом граф Зильбевер выдал свое нетерпение. Права была моя жена, когда говорила, что аристократ в столице и аристократ на своих родовых землях — это два разных человека. Сейчас Фридрих был в родных стенах и действовал менее сдержанно и при этом более открыто. Это было видно во всем, начиная от слов графа и заканчивая его весьма неприличным по местным меркам нарядом.
Мы с Эрен переглянулись, но о чем думала сейчас моя жена, я угадать не мог. Не сказать, что общество госпожи Зильбевер тяготило мою супругу — она удивительно хорошо уживалась со старой женщиной, а после тех самых покупок, когда матриарх пригласила в поместье купцов, они и вовсе проводили много времени вместе. Но по глазам жены я видел, что она была бы не прочь лично понаблюдать за реакцией Фридриха на все те диковинки, которые мы привезли с собой из Херцкальта.
Мне оставалось только пожать плечами — перечить хозяину, который столь радушно принимал нас, а еще, что немаловажно, выгодно продавал хлеб, я не мог. Так что когда мы провели Эрен в комнаты, чтобы она могла умыться и переодеться, Фридрих потащил меня в свой кабинет. У нас был минимум час до того, как мы с женой отправимся на поклон к старухе Зильбевер.
На самом деле я бы мог сослаться на усталость и немного отсидеться в покоях, а может, и остаться в комнатах до самого ужина, но Фридрих слишком хорошо понимал, какой путь мы совершили, и как долго мне приходилось сидеть без движения на лодке. А еще он знал, что человек, ведший за собой целый отряд и воевавший в пограничье с варварами, не может утомиться от легкой часовой конной прогулки, в которую превратилась дорога от порта близ Кастфолдора до поместья графа.
При этом я знал, что он знал, а он знал, что я знал, что он знал… Короче говоря, я решил не позориться и не уклоняться от беседы, тем более, разговор должен был стать приятным для обеих сторон.
— Так что вы привезли? — спросил Фридрих, отпуская из кабинета слугу, когда тот разлил легкого розового вина по кубкам.
Подвалы в поместье Зильбеверов были достаточно холодным, так что напиток свою функцию выполнял — давал чувство свежести и прохлады, что было очень кстати в такую жаркую погоду. Конечно же, спасали и толстые каменные стены поместья — тут было градусов на пять-семь прохладнее, чем на улице, но все равно душновато.
— Как и было сказано, два котла, — начал я, устраиваясь на широком то ли диване, то ли кушетке у стены. Небольшой табурет для посетителей, который стоял перед столом графа, очевидно, был мне не по статусу. И даже если бы я захотел оседлать этот предмет мебели, он бы подо мной, скорее всего, сложился. Видно было, что граф предпочитал принимать доклады, когда подчиненные стоят перед ним. — А еще сеялку и кое-что по мелочи.
— По мелочи? — усмехнулся граф Зильбевер.
— Милорд, я привез еще и деньги за зерно, — продолжил я. — За вычетом стоимости котлов, сорок четыре фунта серебром.
Фридрих довольно хмыкнул, усаживаясь за стол.
— Я думал, ваш секрет будет стоить дороже, — проговорил граф Зильбевер. — А вы выставили счет лишь за котлы.
— Как я и говорил, рецепт бесплатно. А вот котлы, милорд, уж извините, пришлось изготавливать самостоятельно. И испытания проводить на месте. Потому что слишком много времени это дело занимает. Ну и требует моего личного контроля, — прямо сообщил я.
— Испытания? — удивился Фридрих.
Я вкратце рассказал ему принцип варки мяса под давлением, а также поведал о взрыве одного из котлов, который случился в Херцкальте. Последним хозяин поместья был впечатлен особенно.
— То есть, это опасно? — уточнил граф Зильбевер.
— Жить вообще опасно, — легкомысленно ответил я, видимо, уже немного опьянев от легкого вина. — Но да, за котлами нужно следить. Мне повезло, мой просто разорвало по месту непролива металла, но если его сильно перегреть, то может случиться и беда. Так что варка консервов должна проходить под строгим надзором, чтобы постоянно следили за временем и температурой…
Граф внимательно выслушал мои наставления, сделав некоторые пометки.
Сильно вдаваться в дела не стали. По моей просьбе в кабинет был вызван Грегор вместе с ларцом, который мои бойцы водрузили на стол графа Зильбевера. Хозяин кабинета же только лениво откинул крышку, взглядом оценил количество монет, после чего приказал уже своим слугам убрать деньги.
— Странное решение, Виктор, — прямо заметил граф. — Я ожидал, что вы поторгуетесь и собьете цену.
— Уговор был другой, — покачал я головой. — Вы мне зерно, я вам серебро. То, что я решил поделиться с соседом рецептом приготовления и хранения мяса, уже исключительно моя инициатива. Не вижу никаких причин требовать скидку за то, что я и сам захотел рассказать.
Фридрих замер на своем месте, внимательно изучая меня взглядом. Я же, окончательно расслабившись, добил разбавленное вино из кубка, поставив серебряную посуду на небольшой столик рядом с диваном.
— Вы говорили, нас ждет госпожа Лотта? — спросил я.
Фридрих встрепенулся, будто бы вырываясь из каких-то размышлений.
— Да, ома будет крайне рада вас увидеть, барон, — в который раз улыбнулся хозяин поместья.
— Мне стоит переодеться, — заметил я. — Не только Эрен была в пути.
— Не стоит, — махнул рукой граф Зильбевер. — Ома сейчас в саду, а ваш наряд как раз подходит для такого места. Нарядитесь уже на ужин, когда за столом соберется вся семья.
С этим я согласился. Мы с хозяином поднялись со своих мест и, беседуя на совершенно отвлеченные темы, отправились по коридорам к выделенным нам комнатам, забирать Эрен.
Касательно пребывания в доме Зильбеверов у меня не было никаких тревог и сомнений. Как я и говорил Эрен, это получилась даже больше не деловая поездка, а небольшой отпуск перед полной тревог и проблем осенью. Благостное время, которое потом мы будем вспоминать с теплом и удовольствием. А может, это даже станет нашей традицией — каждое лето посещать семейство Зильбеверов. Мне всегда хотелось водить дружбу с соседями.

Глава 17
Виктор

Жена графа Зильбевера, графиня Урсула Зильбевер оказалась дамой весьма противоречивой. Будучи даже не моей ровесницей, а на пару лет младше, Урсула Зильбевер уже выносила и родила троих сыновей, так что женщина смотрела на нас с Эрен с плохо скрываемым превосходством.
У графини была тонкая длинная шея, узкая челюсть и холодные, глубоко посаженные голубые глаза. В противовес своему довольно открытому и активному супругу, графиня предпочитала более молчать и наблюдать за ходом беседы, выполняя роль исключительно хозяйки, но никак не участницы ужина.
Перед тем, как мы пятеро — я, Эрен и трое Зильбеверов — уселись за стол, графиня показала нам своих сыновей. Старший, пятилетний, поклонился сам, а вот младшие еще сидели на руках у нянек. Я даже толком рассмотреть пацанов не успел, как их мать махнула пальцами, и слуги быстро увели благородных отпрысков, чтобы они не мешали взрослым.
— У вас прелестные сыновья, — вежливо сообщил я, когда мы заняли места за столом и слуги разлили вино.
— Об этом еще рано говорить, — холодно ответила графиня. — Отто уже подрастает, а вот его братья… Посмотрим через несколько лет.
— Улла бывает слишком строга к моим правнукам, — усмехнулась старуха Зильбевер. — Верно, милая?
— Госпожа Лотта, вы их чрезмерно балуете, — с достоинством проговорила жена Фридриха.
— Кстати, о баловстве! — проскрипела матриарх семейства. — Барон Гросс, вот уж не ожидала от вас столь приятного подарка! Ваши эти сахарные петушки настоящая находка! Даже Фридрих-младший увязывается за братьями по любому поводу в надежде, что няньки ведут их ко мне!
— Рад, что вам пришлась эта сладость по душе, — ответил я с коротким кивком. — По всей видимости, вы нашли достойное применение формочке, что я отправил в подарок.
Вместо ответа старуха Зильбевер запустила руку в боковой шов платья, который на деле был большим скрытым карманом, и вытащила на свет небольшой цветастый кулёк.
— Ох, хорошо, что мальчиков увели, — усмехнулся Фридрих. — Что бы тут сейчас началось.
Госпожа Лотта же гордо продемонстрировала содержимое мешочка. Внутри, посыпанные сахарной пудрой, лежали пару уже знакомых мне петушков на палочке, но были и карамельки в форме шариков, которые при ближайшем рассмотрении оказались маленькими яблочками и грушами. Были в мешочке и другие зверюшки, намного более искусно выточенные. К петушкам на палочке добавились миниатюрные карамельные зайцы, поросята и медвежата.
— В Кастфолдоре хватает мастеров-резчиков, да и свой ювелир имеется, — будто бы невзначай, сообщил Фридрих. — Так что они с большим удовольствием взяли заказы на эти тонкие формы для отливки сладостей.
— Как вы написали Рики? Это поможет унять мне старческую горечь? — усмехнулась матриарх. — Вы оказались невероятно точны в своих словах, барон.
— Няньки жалуются, что эти сладости сводят детей с ума, — посетовала Урсула. — Особенно по вечерам.
— Сладкое придает сил, миледи, — прокомментировал я слова хозяйки. — Просто стоит ограничить время приема дневными часами, и всё будет в порядке.
Женщина бросила на меня внимательный взгляд, в котором читался немой вопрос «что бывший наемник может знать о воспитании детей», но вслух ничего не сказала, лишь молча кивнула, принимая мой совет.
Ужин проходил немного напряженно, и даже дорогое фрамийское вино, которое поставили хозяева, не помогло сбросить это напряжение. Графиня Зильбевер будто бы игнорировала существование Эрен, моя жена отвечала женщине тем же. Мы с Фридрихом болтали о делах, свои комментарии иногда вставляла и старуха Лотта, но матриарх больше молчала, просто слушая наш разговор. И от нее не укрылась холодность, возникшая между женщинами.
— Эрен, деточка, ты прогуляешься завтра со мной по саду? — спросила старуха Зильбевер. — Улла, найди и ты возможность. Выпьем чаю, побеседуем.
— Я постараюсь, госпожа Зильбевер, но обещать не могу, — тут же ответила жена Фридриха, четко давая понять, что она постарается найти себе какое-нибудь более достойное занятие.
— Сочту за честь, госпожа Лотта, — теплее, чем следовало, ответила Эрен.
Мы с Фридрихом замерли, наблюдая за этой сценой, а матриарх Зильбеверов лишь недовольно нахмурилась, но ничего более не сказала.
Достаточно скоро графиня встала из-за стола и, сославшись на усталость и необходимость проверить, уложили ли слуги детей спать, удалилась из столовой. Следом за ней последовала и Эрен, вызвавшись проводить старуху Зильбевер до ее комнаты. В итоге мы с графом остались за столом вдвоем — пить вино и сокрушаться, что наши жены не нашли общий язык.
— Я завтра поговорю с Урсулой, — пьяно кивнул головой Фридрих, выходя из столовой на небольшую летнюю террасу, на которой для нас уже выставили вино и серебряное блюдо с легкими закусками. — После того бала в столице она недолюбливает других представителей аристократии. Только ближний семейный круг.
— Ну, в Патрино на самом деле было непросто, — согласился я, разминая ноги и глядя на темные силуэты яблоневого сада. — Но мне кажется, что твоя жена просто пытается быть добропорядочной хозяйкой. Эрен тоже так себя ведет, если ты не заметил.
— Вы все же баронская чета, — отмахнулся граф Зильбевер. — А вот моя жена…
— Я думаю, не стоит нам в это влезать, еще крайними останемся, — перебил я Фридриха, совершенно игнорируя правила приличий и усаживаясь в кресло впереди хозяина. Фрамийское быстро дало в голову и сейчас единственное, чего мне хотелось, это сесть и расплыться теплой лужицей, не думая ни о чем. — Твоя бабушка мудрая женщина, пусть она этим занимается… Тем более Эрен ехала в первую очередь к ней.
— Правда? — усмехнулся Фридрих.
— Мы многим обязаны госпоже Лотте, — кивнул я головой, отдавая дань вкладу старухи в наше с Фридрихом знакомство.
Помолчали, выпили еще вина.
— Когда ты зимой говорил, что год будет голодный, мне не хотелось в это верить, — внезапно заговорил Фридрих. — Нет, я понимал, что озимые пострадают, но весь масштаб этой засухи… Мне пришлось вычерпать целый колодец, чтобы спасти сад, который высадил мой отец. Иначе все деревья погорели бы. А что творится на полях?..
— Поэтому я и решил передать тебе рецепт варки моих консервов, — стараясь сфокусировать взгляд на фигуре хозяина, ответил я. — Всё что можно сделать для благополучия Херцкальта я уже сделал, хоть и сам раньше не верил…
— Не верил? — удивился Фридрих. — А откуда узнал?
— Эрен.
— Твоя жена?
— Ага. Это Эрен знала. Еще когда взошла кровавая луна в том году… — протянул я, погружаясь в воспоминания. — С самого первого дня твердила, что будет беда. И как видишь, моя жена оказалась права.
Фридрих покачал головой.
— Хорошо, что я прислушался, — усмехнулся граф Зильбевер. — Ты, барон, все же не похож на проходимца, так что я тоже кое-что успел сделать для Кастфолдора.
— Вот как?
— Да. По сути, мне бы следовало отдать тебе твой ларец с серебром и добавить еще пяток таких же. Я успел остановить продажу собственного зерна и закупить еще провизии на юге по старым ценам, — ответил Фридрих. — Пока купцы не опомнились и не стали ломить втридорога.
— И сколько сэкономил? — спросил я.
— Барон! Ты точно пьян, раз задаешь такие вопросы старшему по титулу! Еще и хозяину, что принимает тебя в гостях! — возмутился Фридрих.
— Так сколько сэкономил? — повторил я свой вопрос, с усмешкой глядя на раскрасневшегося от вина Фридриха.
Граф Зильбевер замер, внимательно посмотрел на меня. После отвернулся, уставившись на темный сад.
— Почти три сотни серебряных фунтов, — наконец-то ответил лорд Кастфолдора. — Хотя по нынешним ценам, наверное, уже и все пять сотен.
— Я даже в мешки переводить эту сумму не хочу, — ответил я.
— Это только экономия.
— Где-то здесь прячется целая армия?
— Нет, просто у меня большой надел. Только крепостных больше трех тысяч душ. А сколько вольного люда живет на моих землях…
— Ты называешь страшные цифры, милорд. Я чувствую себя вшой на фоне медведя.
— Не прибедняйся, барон. Даже если ты и вша, то очень умелая и изворотливая вша, которая оказывает медведю огромные услуги, — усмехнулся Фридрих. — Я не помню, чтобы ома была к кому-нибудь столь благосклонна со дня, как умер мой отец. А это, хочу тебе сказать, серьезное достижение…
— Судя по масштабу надела, завтра надо будет послать за кузнецами, — проговорил я.
— Да, потребуются еще котлы, — согласился Фридрих. — И намного большего размера.
— Больше нельзя, — покачал я головой. — Придется брать числом.
— Нельзя так нельзя, — легко согласился Фридрих. — Значит, все кузницы до самого Балнели будут отливать для меня котлы…
Я бросил на Фридриха внимательный взгляд. Все же, передо мной был тот редкий тип аристократа, который был рожден для того, чтобы править, знал об этом, но не думал, что мир вращается исключительно вокруг него. Может быть и Отто, старший сын Фридриха, будет достойным лордом, а потом, когда разрыв между землей и городом увеличится, когда потомки Зильбеверов окончательно переберутся из этого деревенского захолустья в Патрино, дабы прожигать богатство семьи в карточных играх и на званых вечерах, кружась в танце, вот тогда наступит эпоха привычной мне зажравшейся аристократии. Сейчас же рядом со мной сидел лорд, который судорожно пил в моей компании дорогое вино, но мыслями был в делах своего надела. Его ООО «Кастфолдор» было намного крупнее моего ООО «Херцкальт», а от этого и масштаб подготовки к тяжким временам был совершенно иным.
Игнорировать проблемы своего надела Фридрих не мог. Сложно не замечать, как погибают на полях озимые, как не всходит новый урожай хлеба, как горят от знойной жары сады. Пока граф был тесно связан со своей землей и своими людьми, он просто не мог игнорировать беды, что двигались на Кастфолдор и весь Халдон. Не мог просто отмахнуться от бед крепостных и вольных крестьян, махнув рукой на то, что людям будет физически нечем кормиться.
И дело тут не в гуманизме или моралях, привитых культом Алдира, а в простом, хозяйском расчете.
Копи и приумножай, трудись и развивай то, что досталось тебе по наследству. Под бдительным взором Лотты Зильбевер нынешний властитель Кастфолдора делал всё для того, чтобы не посрамить память своих предков. Скоро старуха отойдет в мир иной — даже в такую жару матриарх куталась в вязаную шаль, а за ужином почти не прикоснулась к еде. Скорее всего, эта осень или зима станет последней для госпожи Зильбевер, и тогда Фридрих останется старшим, останется один.
Но ответственность как пред прошлыми поколениями, так и перед потомками, будет давить на его плечи, стремясь сломить его волю и дух, а жизнь будет подбрасывать испытания и проблемы разного масштаба, как те, что сейчас стояли на пороге и знаменовались аномальной жарой. И ему придется выстоять, потому что он лорд, муж и отец. У него нет выбора.
— Давай просто добьем этот кувшин, а о делах поговорим завтра, — кивнул я. — Я расскажу твоим кузнецам всё, что им нужно знать, а пока мой оруженосец обучит первую команду варщиков.
— Оруженосец? — удивился Фридрих. — Не оставишь его у меня?
— Он скорее уже мой заместитель, — поправился я. — Так что нет, не оставлю. У меня каждый человек на счету, а таких как Грегор… Могу прислать кого-нибудь из варщиков потом на подмогу. Но науки Грегора хватит. Он даже медведя может научить танцевать, поверь.
Успокоенный этим объяснением, граф Зильбевер сам подхватил кувшин с вином и плеснул нам в кубки, чем немало смутил слугу, тихо прятавшегося в небольшой нише и ожидающего своего звездного часа.
Чокнулись, выпили, продолжая смотреть на темный сад. В голове гудело, так что я откинулся на стуле и уставился в ночное безоблачное небо, рассматривая чужие звезды. Фридрих тоже ничего не говорил, да и не было это нужно.
Медведь и вша пили на террасе, объединенные одним горем, одной грядущей бедою.
Как я дошел до покоев, я толком и не помнил. Наверное, привел кто-то из слуг.
Эрен редко видела меня настолько пьяным, но моя жена утром тактично промолчала, никак не комментируя мой помятый внешний вид или то, что я завалился спать, едва стянув с себя бриджи и чулки.
Или это она их с меня стянула?
— О чем говорили с графом? — деловито спросила Эрен.
— О жизни, — ответил я, пытаясь понять, болит у меня голова, или же я страдаю от фантомного похмелья. — Мы оказали ему немалую услугу. Точнее ты оказала.
— Какую же? — спросила Эрен.
— Твои предупреждения, — ответил я, усаживаясь за небольшим столиком для завтрака, который накрывали нам прямо в комнате. Я подозреваю, это было распоряжение госпожи Лотты, чтобы мы чувствовали себя как дома. Бабка Фридриха слишком хорошо понимала быт пограничных варлордов и особенности жизни в одной комнате. — Фридрих сэкономил на закупках фунтов триста, а то и пятьсот…
— Ну, мы тоже закупили зерна почти на сто пятьдесят фунтов, — деловито ответила Эрен.
— Нет, ты не поняла. Он сэкономил столько… — начал я. — Пока купцы не подняли цены. На десятину или на пятую часть…
На мгновение Эрен зависла, после чего серые глаза моей жены округлились. Одно дело как бы знать, что твой новый друг богат, а другое — сталкиваться лицом к лицу с этим богатством в реальных цифрах.
— Он вчера говорил, что это не ему стоило брать ларец с серебром, а поставить передо мной столько же, и еще добавить сверху…
— Виктор! Не смей брать у графа деньги! — зашипела Эрен.
— Да и я не думал!.. — начал я.
— Если бы не думал, не стал бы мне об этом рассказывать! — продолжила вычитывать меня жена. — Ты лучше подумай о нашей чести! О нашем имени! Ты сам предложил графу помощь и рецепт в подарок за его любезность, а теперь будешь брать с него серебро⁈ Да хватило того, что графиня вчера только что не плюнула в нашу сторону!..
— Все так плохо? — уточнил я.
Эрен на этот вопрос фыркнула, но вернулась к еде. Говорила моя жена свободно, или надеясь, что слуги будут достаточно умны, и не начнут трепать лишнего, хотя бы пока мы находимся в поместье, или что они проигнорируют формулировки и передадут хозяевам только смысл.
— Графиня Зильбевер определенно нам не рада, — пожала плечами Эрен. — Ее можно понять. Мы выглядим, как пара нахлебников, которые водят за нос ее доверчивого супруга…
— Ох! — выдохнул я, а после рассмеялся. Сразу же вспомнились первые встречи с графом Зильбевером. Его цепкий взгляд, аура власти, которую источал Фридрих. — Я думаю, ты недооцениваешь лорда Кастфолдора, Эрен. Он был с тобой мил, но поверь…
— Все мужчины падки на лесть и бывают чрезмерно щедры, — парировала Эрен. — Граф в первую очередь мужчина, и графиня Зильбевер, как порядочная жена, лишь здраво смотрит на вещи… Так что потрудись там, чтобы рецепт был передан, а Грегор обучил людей варке, и потом вернемся домой. А в следующий визит все будет лучше…
Тут спорить с Эрен было бесполезно. Моя жена была права от и до, даже в части того, что касалось лести и щедрости.
— Ну, тогда хотя бы пообщайся с госпожой Лоттой, — заметил я. — Она как-то окончательно высыхает, боюсь, это наша последняя с ней встреча.
На это Эрен ничего вслух не ответила, только едва заметно кивнула. Моя жена тоже понимала, что матриарх Зильбеверов доживает свой срок на этой земле и сейчас была как никогда близка к Алдиру.
Да и будет лучше, если Эрен станет больше времени проводить со старухой, чем в компании Урсулы Зильбевер. Я ничего не сказал, но заметил, как сверкнули глаза жены, когда она увидела трех мальчиков, сыновей Фридриха и Урсулы. Было в этом взгляде многое. И умиление, и радость за союзников. Но мелькнула там и жадность, и разочарование, и немного зависти.
Я сделал всё, чтобы Эрен не чувствовала себя ненужной или негодной, как она сама любила говорить, но я был не способен влезть ей в голову. Не по этому вопросу.
Так что пусть проводит время с Лоттой Зильбевер. А я пока окончательно забетонирую наши союзнические отношения с Фридрихом.
Думаю, учитывая масштабы Кастфолдора, граф найдет наиболее эффективное применение моей технологии сохранения мяса. Да, надо будет сосредоточиться именно на этом. Сеялка и хронометры подождут, сейчас для них не время.

Глава 18
Эрен

Уже несколько дней Виктор пропадал вместе с Фридрихом в Кастфолдоре, возвращаясь в поместье только к самому вечеру. Таковое положение дел было ожидаемо — мы ехали сюда не только для того, чтобы повидаться с графом Зильбевером и познакомиться с его многочисленным семейством, но и с целью передать Фридриху знания о варке консервов и заручиться поддержкой могущественного южного соседа на будущее.
Так что пока мой муж работал, я была предоставлена сама себе, а точнее, попала в распоряжение госпожи Лотты Зильбевер.
Виктор был прав. Старуха сильно сдала за те полгода, что прошли с момента нашего пребывания в поместье Зильбеверов в Патрино, так что мое участие в этой поездке не выглядело ошибкой. Госпожа Лотта же изо всех сил старалась продемонстрировать свое расположение к молодой баронессе, подталкивая не только Урсулу Зильбевер, но и других своих потомков к более тесному общению со мной и моим супругом.
— Деточка, а не устроить ли нам купеческий день? — внезапно спросила старая женщина, зябко кутаясь в шаль. — Мне так понравились наши покупки в столице… Пригласим Урсулу, пару моих племянниц, устроим хороший вечер.
Спрашивала меня матриарх исключительно из вежливости. Я была не в том положении, чтобы отказывать госпоже Лотте, так что только согласно кивала головой.
— Если так подумать, вы с бароном Гроссом удивительная пара… — продолжила Лотта, быстро перепрыгнув с одной темы на другую. Кто-то мог счесть это за старческое слабоумие, когда удержать мысль становится просто невозможным, но я точно знала, что матриарх Зильбеверов была в себе и сейчас последует неудобный вопрос. Разговор о купцах и вечере в компании благородных женщин был лишь отвлекающим маневром, как сказал бы Виктор. — Откуда твой супруг узнал рецепт этой самой карамели? Он же был наемником до того, как получить титул, так?
Задав свой вопрос, старуха Зильбевер перевела взгляд своих выцветших глаз на меня, внимательно наблюдая за моей реакцией. Старая опытная лисица, пусть уже немощная и беззубая, но все такая же хитрая, как и во времена своей молодости и зрелости, госпожа Лотта сейчас отлично отыгрывала роль невнимательной пожилой женщины. Которой просто любопытно и которая задает ничего не значащие вопросы.
— Мой муж человек множества талантов, — ответила я. — Думаю, узнал у кого-нибудь из купцов.
— Вот как, — прищурилась госпожа Зильбевер.
— Именно, — согласилась я.
— Ты удивительно нелюбопытна для такой юной барышни, баронесса, — продолжила наседать старуха.
— Множество знаний ведет лишь к множеству печалей, — ответила я, но быстро дополнила эту фразу, чтобы матриарх не подумала, что я слишком хорошо знаю учение Алдира. — Так любит говорить наш препозитор, когда у людей возникают сложные вопросы.
— Неведение есть колыбель порока, — тут же сказала старуха. — Идти во тьме неведения так же опасно, как и слишком истово стремиться к пламени знаний.
— Это всего лишь способ приготовления фрамийской соли, госпожа Зильбевер, — ответила я.
— Как и способ приготовления мяса, — согласилась она. — Как тебе мои правнуки?
— Милые ребятишки, — ответила я. — Из Отто вырастет превосходный лорд, а его братья станут ему опорой.
— Да, все трое уже вышли из детскости, — согласилась госпожа Зильбевер. — Алдир уберег мальчиков.
Разговор как-то сам собой угас, а уже через десять минут слуги принесли чайник с укрепляющим отваром, который разлили по белым фрамийским чашкам, столь утонченным, что их было боязно брать в руки. Впрочем, у меня был опыт обращения с подобной тонкостенной посудой. Вместо того чтобы брать чашку как стакан, за стенки, я ловко ухватилась за небольшое ушко и сняла первую пробу.
— Я распорядилась добавить больше северных трав, чтобы вкус был привычнее, — ответила госпожа Зильбевер, внимательно наблюдая за моими руками.
Хоть пальцы старухи уже не имели той силы, женщина тоже взялась за чашечку и сделала небольшой глоток теплого питья.
— В жару горячее лучше всего утоляет жажду, — заметила я, чтобы поддержать разговор. — Всегда удивлялась, как фрамийцы без конца пьют свой обжигающий чай.
— И стаканы у них удивительные, из тончайшего стекла, — согласилась старуха Зильбевер.
— Мне объясняли, что их делают такими для того, чтобы стакан не лопнул от кипятка, — продолжила я, невидящим взором глядя сад поместья, а сама при этом вспоминая пески южных районов Фрамии и их удивительные города среди пустыни.
— Вы бывали так далеко на юге, баронесса? — уточнила госпожа Зильбевер.
В этот момент меня охватило странное чувство. Тишина яблоневого сада, точно такого, какой я бы хотела разбить дома, в Херцкальте. Компания старой, понимающей меня женщины. Горячий чай, который давал непонятное облегчение в этот знойный день и абсолютный, совершеннейший покой.
— Сопровождала своего друга и наставника, — ответила я, чувствуя, как в груди все переворачивается.
Будто бы стоишь на краю смотровой площадки донжона или у обрыва, и смотришь вниз. Сердце начинается биться сильнее, увереннее, прогоняя еще недавно густую и вязкую кровь по членам, а взор делается ясным и острым. Чувство, предшествующее падению, когда в голове не остается ни одной мысли кроме непонятного предвкушения грядущей опасности в смеси с восторгом.
Я проговаривалась. Сознательно. Делала этот шаг с края в пропасть. Не с Виктором, но со старухой, чей век был почти столь же долог, как и все мои жизни вместе взятые.
— Вот как, — хрипло рассмеялась госпожа Лотта, после чего закашлялась, едва не расплескав на свою шаль горячий отвар. — Оно и заметно, деточка. Я сразу вижу таких, как я.
— Каких?
— Неприкаянных. Которым на одном месте не сидится… — выдохнула старуха Зильбевер. — Я же все больше провожу время в дороге. На юг, к родне, потом в столицу, обивать пороги и наносить визиты, кои я бы по собственной воле никогда не нанесла. После в Кастфолдор или в это поместье. Заехать к соседям, проведать подруг, кто еще жив и не впал в немилость детей и внуков… Как умер мой супруг, всю жизнь в бричке, всю жизнь в пути. Ты ведь знала, что день в дороге для души человеческой равняется месяцу дома? Новые места, новые впечатления, каждый раз новые люди и попутчики. Даже сидя в бричке или каюте речного судна, слышишь новые истории, голоса… Даже сопровождающие каждый раз разные. Не могу же я заставлять мужчин отрываться от жен на долгие месяцы? Я как переходящее знамя, которое никому не нужно, но за которым необходим присмотр.
— Мне кажется, вы недооцениваете свою значимость, госпожа Зильбевер, — ответила я. — Ваша слава по стране идет далеко впереди вас. Вы главная женщина срединного Востока.
— Главная старуха Востока, может быть, — покачала головой моя собеседница. — Но и ты немало провела времени в пути, так?
— Целую жизнь, — честно ответила я. — А может, и две.
Госпожа Зильбевер не ответила. Поставила чашечку с недопитым чаем на столик и потянулась к тому самому боковому шву платья, в котором прятался цветастый кулёк с карамельными зверушками.
— Смыть горечь… — хмыкнула под нос матриарх. — Барон Гросс удивительно хорошо понимает стариков.
— На долю моего мужа выпало немало испытаний.
— И его сражение еще не окончено.
Лотта Зильбевер достала из мешочка карамельного зайца и ловко отправила янтарного цвета сладость в рот, после чего протянула кулёк мне.
— Уйми и ты свою горечь, деточка, — проскрипела она.
Не глядя, я запустила пальцы в мешочек и вытащила небольшого карамельного медведя.
— Знаешь, что мне больше всего нравилось в этих бесконечных разъездах? — в пустоту проговорила старая женщина, даже не повернув ко мне головы.
Ответа я так и не дождалась.
Она просто сидела и смотрела невидящим взглядом на сад, и я точно знала, что сейчас пред ее внутренним взором проносятся многочисленные пейзажи, пути и привалы. Проносятся уже несуществующие залы, рассветы и закаты, которые не вернуть. Стоят пред взором лица некогда живых, а ныне умерших, из года в год становящиеся все более блеклыми и блеклыми.
Я прекрасно понимала ее, понимала этот взор и эти воспоминания. Понимала тяжесть, что сейчас сковала доживающую свой век женщину, знала бремя, что давило на старые кости.
Единственное наше отличие было в том, что все те закаты, что я помнила — еще впереди. Лица, что знала — еще не состарились, а некоторые и вовсе еще не видели свет. Залы, которые за век Лотты Зильбевер обветшали и пришли в запустение, в моей нынешней жизни еще и не были построены. Телеги, на которых она ехала и лодки, на которых плыла — прогнили и рассыпались в труху, а мои — еще шумели деревьями в лесах или вовсе были малым семенем.
Девять раз умершая, я была моложе собственных воспоминаний. Я двигалась против течения времени, свершая противоестественный ход навстречу прошлому, которое для всего мира было лишь будущим, вместо того, чтобы как Лотта Зильбевер, смиренно идти к месту своего последнего вдоха.
И за дерзость эту, за то, что нарушала саму суть мироздания, я была обречена проходить этот путь из раза в раз по новой. Вынуждена каждый раз открывать глаза и помнить о вещах, которые еще не существовали. А может, и не будут существовать для меня вовсе.
— Вот многие старики говорят, что ждут смерти, что не боятся её, — проскрипела старуха Зильбевер, совершенно забыв о теме, что она подняла ранее. — Брешут, подлецы. А я столько их слушала. Готовилась…
— Все боятся смерти. Просто кроме конца жизни для стариков она несет нечто большее, — тихо ответила я.
— И что же несет она для стариков? — с усмешкой спросила госпожа Лотта.
— Избавление.
— Плоть слаба, но дух детей Алдира сломить невозможно… Жрецы тоже брешут, еще почище стариков.
— Даже самый глубокий старик может найти в себе отвагу жить, — заметила я. — Если найдет достойную причину.
— Такой мысли я еще не слышала.
— И вряд ли услышите.
— И ты нашла достойную причину? — внезапно спросила старуха.
Сердце пропустило один удар, а потом забилось вдвое чаще.
— Госпожа Зильбевер?..
— Прекрати, деточка, — матриарх затряслась то ли в приступе смеха, то ли в приступе кашля. — Лучше возьми еще этой плавленой фрамийской соли. Она помогает унять старческую горечь. Ты можешь быть сколь угодно молода лицом, но я знаю, что ты старуха. Как я. Мы одинаковы… — протянула женщина.
— Вы говорите какой-то вздор, госпожа Лотта…
Мои пальцы сами вцепились подол платья, да с такой силой, что побелели костяшки. Но разжать эту мертвую хватку я просто не могла, иначе руки бы сами потянулись к горлу старухи.
Одно дело — воображать, что кто-то узнает мою тайну, а совсем другое — столкнуться с этим наяву. И реальность подобного столкновения оказалась намного тяжелее, чем я могла ожидать.
Но в тоже время в голове, словно напуганная птица, металась простая, крайне малодушная, но от этого не менее приятная мысль.
«Какое счастье, что Виктор не знает».
Я буду обманывать своего мужа до скончания времен, если мне придется. Быть уличенной в столь громадной лжи слишком невыносимо, даже если тебя поймала вот такая древняя старуха, как Лотта Зильбевер.
— Ты такая же, как тот подлец, который вспоминается мне время от времени, — продолжила старая женщина. — Такие же глаза, серые, но не настороженные, как твои, а наглые, сверкающие сталью! Ох, как же приятно всегда было в его компании! А как он танцевал! Как танцевал!
Язык госпожи Зильбевер стал путаться, а лицо чуть перекосилось, но женщина только моргнула, после чего поерзала на своем месте, словно пытаясь найти более удобную позу. Я же ее слова не восприняла всерьез, но женщина тем временем продолжила:
— Совсем не постарел за эти годы. Я-то иссохла, к земле меня прижало, а он все такой же, озорной и черноволосый… Наверное, даже и не узнал меня уже, старуху. А как он танцевал! Как танцевал!
Нынешний визит от нашего с Виктором пребывания в Патрино отличался тем, что госпожа Зильбевер была менее сосредоточена. Я уже привыкла к тому, что она время от времени срывалась на рассказы о прошлом, например, о своем супруге или старшем сыне, который высадил этот самый сад.
Отец Фридриха на самом деле был достойным человеком, у госпожи Зильбевер были все причины скорбеть о том, что она пережила своего достойного отпрыска. Но и Фридрих, как я могла заметить, не сильно уступал своему родителю, а может, в чем-то и превосходил его. Ведь не так просто быть лордом такого надела, как Кастфолдор, в столь молодом возрасте, но граф Зильбевер отлично справлялся с этой своей миссией. Настолько хорошо, что добился почти невозможного — мой расчетливый и довольно жесткий в плане финансов супруг решил поделиться с ним тайной своих консервов.
Я была удивлена, насколько хорошо эти двое понимали друг друга. Имея совершенно разное происхождение, статус и политический вес, Фридрих и Виктор будто бы тянулись друг к другу. Шутка ли, барон Гросс уступает рецепт, который бы мог преподнести в подарок королю Эдуарду или кронпринцу Адриану. Мог бы получить если не денежную награду, то уж точно — славу и почет, укрепить свои позиции, заручиться поддержкой дворца.
Как бы Виктор не прибеднялся, как бы не делал вид, что он в душе больше купец, нежели аристократ, благородство его деяний соответствовало таковому у представителей высшей потомственной аристократии. Высшие моральные благодетели, о которых говорится в учении Алдира и которые открывают путь к Отцу, качества, коими должен обладать каждый стремящийся к праведности мужчина, такие как сострадательность, верность, честь и справедливость — все это было у моего мужа.
Фридрих тоже был таким. Сокрытое лоском огромных богатств, внутреннее благородство и достоинство графа Зильбевера проступало при малейшем соприкосновении с этим мужчиной. Он не кичился им, не выставлял напоказ, отыгрывая роль крупного землевладельца, роль магната, который с легкостью мог собрать небольшую армию под свои знамена, на поверку граф Зильбевер был человеком совершенно иного толка. Удивительно, как воспитание и наставления госпожи Зильбевер позволили ему сохранить целостность собственной души и ясность суждений, не сорваться в пороки и соблазны, которым подвержен любой человек, способный с легкостью вложить полсотни серебряных фунтов в какую-нибудь авантюру. Или еще большую сумму — на проект, который вовсе никогда не окупится.
Виктор сказал, что котлы для графа будут лить отсюда и до самого Балнели, и я верила словам своего мужа. Фридрих был похож на человека, который способен провернуть нечто подобное безо всяких сомнений. Просто потому что так будет правильно.
Из размышлений меня вырвали слова старухи Лотты, точнее, единственное слово, которое больно царапнуло слух.
— … да, таким он был.
— Простите, госпожа Зильбевер, я немного засмотрелась на сад, — извинилась я. — Что вы только что сказали?
— Ох, как же болит голова… — протянула старая женщина, потирая пальцами виски. — Говорю, что этому плуту уже идет вторая сотня лет, если он совсем не стареет.
— Нет же… — от нетерпения я едва не вскочила на ноги. — Имя…
— Ах! — госпожа Зильбевер хлопнула ладонью по коленям. — Ты про это? Фарнир, старый плут Фарнир… Ты должна была быть знакома с ним, он же и привел вас с бароном в наше поместье той ночью.
Я видела, как госпожа Зильбевер попыталась улыбнуться, но в движение пришла лишь половина лица. Вторая половина осталась неподвижной старческой маской, даже веко чуть опустилось.
— Госпожа… — начала я.
Внезапно мне захотелось всё ей рассказать. Обо всех своих горестях и печалях. О жизнях, о смертях, о потерях и бедах. О том, что будет дальше и чего не будет, если поступить правильно. Рассказать обо всем, обо всем без остатка.
Лишь бы эта старая мудрая женщина поняла, что избавление, ожидающее ее впереди, стоит того страха, что годами сковывал ее сердце. И я уже набрала в грудь воздуха, но не успела и рта раскрыть, как госпожа Лотта меня остановила.
— Не надо, — едва шевеля губами, пробормотала старуха Зильбевер. — Не говори. Сама все знаю. Я просто хочу… отдохнуть в тишине. Лучше вот, возьми еще сладость и… прогуляйся по саду, полюбуйся. Его… высадил мой… сын. Мой…
Закончить фразу она так и не сумела. Вместо этого дрожащей рукой госпожа Зильбевер протянула мне раскрытый кулёк, который все это время лежал у нее на коленях, предлагая угоститься лакомством.
Неотрывно глядя в глаза старой женщины я приняла сладость, а наградой мне стала всё та же перекошенная, печальная улыбка.
Я встала, подобрала юбки и, поклонившись матриарху, тихо произнесла:
— Доброго пути, госпожа Зильбевер. Надеюсь повстречать вас снова в следующей жизни. Если она опять наступит.
Огонек понимания сверкнул в блеклых глазах женщины, она благодарно кивнула, но ничего не сказала. Только отвела взгляд и стала смотреть перед собой, судорожно сжимая мешочек со сладостями, что так хорошо помогают унять старческую горечь.
Я же развернулась и пошла по посыпанной песком дорожке в сторону поместья, позволяя матриарху рода, непревзойденной госпоже Лотте Зильбевер в последний раз насладиться видом столь дорогого ее сердцу яблоневого сада.

Глава 19
Виктор

Весть о смерти госпожи Лотты парализовала жизнь в поместье Зильбеверов, да и в целом стала потрясением для всего Кастфолдора.
Узнали мы об этом, когда вернулись с Фридрихом в поместье вечером того же дня.
Графиня Зильбевер проявила невероятную выдержку и, зная о том, чем занимается ее супруг, не стала отвлекать нас, просто дождавшись, когда наша небольшая группа вернется из города, где мы обсуждали с местными кузнецами план по отливке котлов.
Предчувствие, что что-то не так, появилось у Фридриха еще в городе, едва мы запрыгнули в сёдла.
— Какая сегодня тихая погода… — протянул граф Зильбевер, оглядываясь по сторонам.
По мне так ничего не изменилось. Летний зной, отсутствие ветра и тихо умирающая от жары природа. Но я решил не спорить с хозяином, который принимал меня и мою жену в гостях.
— Да, определенно, сегодня тише обычного, — согласился я.
Вышел встречать графа Зильбевера весь дом. На крыльце — Урсула, уже облаченная в черные траурные одежды. За ее спиной — слуги дома и бойцы дружины с опущенными головами.
Говорить ничего не пришлось. Все трое сыновей Фридриха сейчас сидели на руках своих нянек, а Эрен вместе с парой моих бойцов стояли чуть в стороне, так как не являлись частью большого семейства.
Фридрих выпрыгнул из седла, спокойно отдал поводья мальчику конюшему. С абсолютно прямой спиной граф Зильбевер подошел к супруге, о чем-то тихо переговорил, после чего Урсула увела мужа в сторону сада, вокруг дома, не заходя в само поместье.
Все было и так понятно, вопрос только был в одном. Упала старая женщина — а падение для стариков с высоты собственного роста может быть смертельным — или же случилось какое-то другое несчастье. О чем я собирался узнать у Эрен.
— Госпожа Зильбевер ушла в покое, наслаждаясь видом сада, — ответила моя супруга, когда мы вошли в отведенные нам комнаты, и я наконец-то смог спросить, как именно умерла старуха.
— Откуда ты знаешь? — спросил я.
— Я была последней, кто с ней беседовал, — ответила моя жена.
— Просто умерла? — удивился я. — Специально для госпожи Зильбевер в поместье живет жрец. Не такой сильный, как Петер, но все же, каждое утро он благословлял старую женщину и…
Эрен умолкла.
— Так что случилось?
— Ей было пора уходить, — ответила Эрен. — У нее случился удар, а я не стала звать за жрецом.
— Почему? — спросил я. — И что за удар?
Я почти привык к тому, что знакомые мне диагнозы и болезни имеют в этом мире другое название, но вот «удар» было слишком расплывчатым понятием.
— Удар, — повторила Эрен. — Половину лица госпожи Лотты перекосило, сильно разболелась голова, она едва могла говорить… Я знаю, что такое не исправит ни одна молитва. В лучшем случае жрец обречет человека на долгое и мучительное угасание. А это ужасная судьба, хуже смерти. Так что я просто позволила госпоже Зильбевер уйти к Алдиру, оставив ее в саду… Тем более, она уже давно была готова.
Эрен говорила с такой уверенностью о чувствах старой женщины, что у меня даже на секунду возникли сомнения — а со своей ли женой я говорю? Мрачная решительность вкупе с обреченностью в ее словах давали четкую уверенность, что таковой исход был лучшим для старой женщины. Но почему моя жена сейчас столь тверда, почти бессердечна?
По описанию Эрен, у госпожи Зильбевер случился обширный инсульт и, наверное, моя жена была права, что не стала поднимать шумиху. Это дома остались мощные медикаменты, хирурги и рентген-аппараты, под которыми можно провести эндоваскулярную операцию на головном мозге. Но даже в моем мире время реагирования на инсульт — часа четыре, за которые ты должен добраться до больницы, где есть специалист и оборудование, и лечь на стол. После отсечки в шесть часов и далее, с каждым часом, шансы на послеоперационное восстановление и возвращение пациента к полноценной жизни и функциям стремительно падают. Мне врачи немало по ушам поездили на тему инсультов, ведь когда ты прикован к креслу, у тебя в любом случае нарушается кровообращение. Появляется лишний вес, развиваются другие проблемы, что в итоге может привести к тому самому «удару», о котором говорила Эрен. Вот только у госпожи Зильбевер не было лишнего веса. Она была просто невероятно стара, как для этого мира, так и для моего родного. Что является одним из основных факторов риска.
Так что да, моя жена поступила верно. У старой женщины не было ни единого шанса. Даже если бы жрец успел прибежать и отмолить старуху, она, скорее всего, осталась бы прикованной к постели, наполовину парализованная и даже неспособная толком говорить. Что для такого деятельного человека, как матриарх рода Зильбевер, было бы намного, во сто крат хуже смерти.
— А что сказал жрец? — спросил я у Эрен. — За ним же сразу позвали, так?
— Сказал, что она ушла в покое, с улыбкой глядя на сад, — ответила жена, пряча глаза.
Я подошел и обнял свою супругу, прижав к груди, в которую Эрен тут же уткнулась носом.
— Хорошо, что ты приехала со мной, — тихо прошептал я, целуя жену в макушку. — Видишь, следующего раза и не было бы.
Последующие два дня прошли в хлопотах и подготовке к погребению, и ни о какой работе не могло идти и речи. Фридрих распорядился о том, чтобы накрыть поминальные столы не только в поместье и городской ратуше Кастфолдора, но и по всему наделу. Роль Лотты Зильбевер в жизни этих земель была столь велика, а слава столь широка, что поминки по ушедшей к Алдиру женщине готовились устроить едва ли не в каждом селе и деревне.
Тело старухи перевезли из поместья в город, где под цитаделью Кастфолдора находилась семейная крипта Зильбеверов. Там изначально похоронили прадеда Фридриха, после чего крипта пополнялась членами семейства, которые продолжали наблюдать за городом и его жителями даже после своей смерти.
Саркофаг с телом госпожи Лотты выставили в главном зале городской цитадели, а вход туда впервые за долгие годы объявили открытым.
На самом деле я не ожидал, что люди, живущие под властью аристократов, настолько проникнутся смертью женщины, которая давным-давно сложила с себя титул графини и была обычной старухой, обладающей широкими знакомствами и острым умом. Но Лотта Зильбевер не просто так носила титул самой влиятельной женщины срединного Востока. Со стены городской цитадели я мог наблюдать ручейки людей, которые проводили долгие часы в очередях под палящим зноем, только чтобы попасть внутрь зала и проститься с той, чья нога одинаково легко ступала в любые залы и кабинеты всего Халдона, включая длинные коридоры королевского дворца.
— Мне кажется, это никогда не закончится, — сказал я Эрен, стоя в черных одеждах в ожидании момента, когда закрытый саркофаг начнут переносить в крипту.
Это было последнее прощание, на котором присутствовали только члены семьи, большие городские чины и отдельно приглашенные гости. Ближний круг Зильбеверов, но даже так набралось с полторы сотни человек.
— Смерть лишь миг перед началом новой жизни, — тихо ответила мне жена. — Завтра у тебя будет много дел.
Тут я не мог не согласиться. Фридрих держался хорошо и был с виду больше опечален, чем убит горем. Конечно же, он уже пережил смерть отца и матери, он прекрасно понимал, что и его бабушка далеко не вечна. Скорее, графа Зильбевера более угнетали все эти церемонии и прощания, которые он должен был провести для своей покойной бабки. И мои догадки оказались верны.
— Лучше бы я перенес крипту в поместье, построил отдельную, рядом с садом, — выдохнул граф, тяжело падая в кресло и распуская тесемки рубашки под самым горлом.
В траурных одеждах было невыносимо жарко, но мы не могли позволить себе легкие наряды, и сейчас вдвоем укрылись в небольшой комнатушке, где благородные гости или члены семьи могли перевести дух.
— Так перенес бы, — ответил я, наливая графу холодного, только из погреба, молодого вина, разбавленного водой.
— Люди не поймут, — покачал головой Фридрих. — Лорд принадлежит в первую очередь своим землям и людям, живущим на ней. Как и люди принадлежат лорду. Таков порядок. Так что моя семья будет лежать в цитадели. Я уже даже место себе присмотрел.
— Вроде людям положено думать о таком немного попозже, — заметил я.
— Никогда не знаешь, когда Алдир призовет тебя, — ответил Фридрих. — Мой отец и маменька ушли рано, так что и мне не стоит расслабляться.
— Завтра возвращаемся к работе, — заметил я.
Фридрих перевел взгляд с простого стакана, в который было налито разбавленное вино, на меня.
— Вот за это ты и нравился оме, барон, — усмехнулся мужчина. — А не только за свой рост и статус пограничного лорда. Мне иногда кажется, что король Эдуард совершил огромную ошибку, когда дал титул такому, как ты.
— Какому такому? — невинно спросил я.
— Целеустремленному, — ответил Фридрих.
— Милорд, вы мне льстите. А этим обычно занимаются немного другие люди, — заметил я, невольно вспомнив Фарнира с его бесконечными потоками восхвалений.
— Ничуть, — покачал головой граф Зильбевер. — И ты прав, Виктор. Нам нужно возвращаться к работе. Ты ведь тоже лорд, а похороны отняли три дня…
— Я горд тем, что смог присутствовать в это время в Кастфолдоре, — тут же отчеканил я.
Фридрих окинул меня внимательным взглядом, отпивая вина.
— Правда, — уже мягче продолжил я. — Госпожа Лотта много сделала для нас с Эрен. Я рад, что мы с женой смогли повидаться с ней перед самым концом и проводить ее в последний путь.
— Это так, — согласился Фридрих. — Больше всего я опасался, что она уйдет где-нибудь в дороге. Но Алдир миловал, все случилось дома…
Граф поднял стакан, предлагая выпить за его бабку, я сопротивляться не стал. Плеснул немного вина и себе — солнце уже клонилось к закату, так что можно и выпить, да и ноги буквально гудели — после чего каждый из нас молча посидел и подумал о своем.
Вернулись в поместье мы только глубокой ночью. Эрен задремала в бричке, мы тоже еле держались в седлах. Но, как и сказала моя жена, смерть это лишь миг, даже если умирает столь значительный человек, как госпожа Лотта Зильбевер.
На следующее утро после похорон я уже как обычно завтракал со своей супругой и думал, как бы утрамбовать наши с Фридрихом планы, чтобы мы могли с Эрен вернуться домой к ранее запланированной дате.
— Ничего, если мы задержимся на неделю, — проговорила моя жена. — Помочь графу сейчас намного важнее.
— Фридрих вчера напомнил, что я тоже лорд и у меня есть свой надел, — ответил я, сосредоточенно жуя. — Так что не стоит задерживаться больше необходимого.
Эрен чуть поерзала на стуле, словно в чем-то сомневалась. Взяла кубок, выпила теплого травяного отвара — она совсем перестала пить пиво по утрам, даже по такой жаре — вернулась к еде, но просто подержалась за приборы, так и не отправив ни одного кусочка в рот.
— Говори уже, — выдохнул я. — Что случилось.
Эрен нахмурилась, в серых глазах моей жены сверкнула сталь — она была недовольна тем, что я так грубо на нее надавил, обычно я действовал тоньше. Но последние дни меня так вымотали морально и физически, что я не стал себя сдерживать.
— Ничего такого, — выдохнула супруга, выпрямляя спину. — Просто немного тревожусь о ваших делах.
— Сегодня у нас по плану тестовая варка, — ответил я. — Через пару дней должны быть готовы первые котлы, заказанные у местных мастеров. Кроме того, я предложил Фридриху отправить делегацию к нашему кузнецу, я же объяснял ему, какой именно котел мне нужен. Пусть перенимают опыт, а граф оплатит все расходы…
— Тебе не нужно отчитываться о каждом своем шаге, — внезапно ответила моя жена. — Просто делай, что должно и вернемся домой.
Я не совсем понял, в чем была причина такого поведения моей супруги, но если бы она так ответила мне за завтраком в Херцкальте, я бы немало напрягся. Но последние дни в Кастфолдоре выдались столь изматывающими, что я просто списал слова Эрен на простую усталость. Я тоже сейчас был раздражительным и каким-то морально истощенным.
Испытания котлов и обучение первой группы варщиков под командованием Грегора прошли без каких-либо проблем. Людям доходчиво объяснили, что происходит, и почему это будет работать — и они просто стали внимательно делать свою работу.
Три столпа консервного цеха — это котлы, дрова и чистота. Последнему я уделил максимум внимания, потому что изначально народ в Херцкальте уже был привычен к моим стандартам и когда перед варкой я требовал мыть руки и приходить в свежей одежде в лабораторию, ни у моего оруженосца, ни у слуг лишних вопросов не возникало.
Тут же все приходилось объяснять на пальцах, буквально.
— У вас очень интересная методика мытья рук, — заметил граф Зильбевер. — Между пальцами, какие-то круговые движения… Словно вы производите какой-то обряд.
— Просто стремление к чистоте, — ответил я, наблюдая за тем, как слуги повторяют то, что я только что продемонстрировал на примере тазика с чистой водой и куском мыла. — Живая плоть не опасна, а вот мертвая… Не мне рассказывать, чем опасна тухлятина. Даже мельчайшие ее частички, которые кто-то принесет под ногтями, могут испортить всю партию мяса.
Такое простое и доходчивое объяснение, без лишних деталей, просто констатация факта «грязные руки равно испорченная партия дорогого мяса», подействовали очень хорошо. Никому не хотелось платить за целый котел — а это мог быть годовой доход некоторых работников — так что руки слуги мыли тщательно.
А дальше все пошло как по маслу. Объяснение принципа, варка первой партии, закладка по горшочкам — которые успел изготовить местный гончар по предварительному заказу Фридриха, благо прототипы у графа имелись — заливка крышек воском.
— Потом пригласите жреца, наложить благословение, как проверочный механизм, что мясо не испортилось, — сказал я, глядя на стройный рядок из трех десятков горшочков с тушенкой.
Фридрих, который принимал участие во всем процессе от начала до конца — ведь ему, как лорду, нужно было понимать все этапы производства, чтобы потом контролировать качество работ — только согласно кивнул головой.
Я знал, что граф Зильбевер справится. В том, что я делал, не было ничего сложного. Варить то же пиво было намного опаснее и труднее, а моментов, когда всё могло пойти наперекосяк, было намного больше. Мы же с Грегором вполне себе оптимизировали и сам процесс, и подручные инструменты, которые использовались для варки мяса, пастеризации и последующей герметизации продукции. Мои мастера даже соорудили специальную ложечку, которой было удобно заливать расплавленный воск в желобки горшочков, ровно столько, чтобы надежно закупорить крышку и не позволить воздуху проникнуть внутрь.
Вопроса сеялки и шестерней коснулись лишь вскользь. Вечером за кубком вина я рассказал Фридриху о своих механизмах, но заметил, что сеялка пригодится только через пару лет, а для разбора шестерни и проектировки механизмов с ее использованием и вовсе потребуется немало времени и усилий. А также высококлассные мастера и создание уникальных инструментов. Но область применения, а что самое важное — уникальность потенциальных продуктов — просто огромны. Так что я оставил прототип сеялки в поместье Зильбеверов, как и копии чертежей Фарнира. Все равно в последнем без меня никто толком не разберется, а если разберется — ну что же, значит люди этого мира намного умнее, чем моего собственного, и я только зря волновался.
Когда поместье Зильбеверов скрылось за поворотом, я ни о чем не тревожился и отправлялся домой с чистой совестью. Свой уговор с графом я выполнил — передал ему рецепт варки консервов, на словах договорился о финансовой поддержке в будущем, если у меня возникнет необходимость взять ссуду, то первым в списке потенциальных кредиторов будет именно Фридрих. Хлеба у меня было запасено с лихвой, часть зерна — переработана в долгохранящиеся макароны.
Всё было если не хорошо, то под контролем. Так думал я, так считала и Эрен. Мы возвращались в Херцкальт со спокойной душой, уверенные, что подготовились к любым бедам или невзгодам, что ожидают нас в будущем.

Глава 20
Виктор

Я даже и не заметил, как пролетели несколько недель после нашего возвращения из Кастфолдора и начался период жатвы. Вот только по календарю жатва-то началась, а фактически жать с полей было особо нечего — из-за нехватки воды по весне и в начале лета почти ничего не взошло, а те посевы, что сумели пробиться, сгорели под палящим июльским зноем. В итоге среди людей начались разговоры о грядущем голоде уже не просто полушепотом или за кружкой пива, а в полный голос.
Если бы я был королем в каком-нибудь сказочном государстве, то, конечно же, люди стали бы винить во всем меня, ведьм или какие другие несчастья, но тут народ с головой дружил и понимал — погода неподвластна никому из смертных, да и Алдир не будет посылать подобные испытания за какой-то разовый проступок. Скорее, засуха воспринималась как неизбежный ход вещей, а кровавая луна, которая взошла в прошлом году и немало встревожила Эрен, была не мрачным предсказанием бога, а заботливым предупреждением смертным, чтобы они должным образом могли подготовиться.
— И еще, милорд, — Арчибальд пришел ко мне с очередным докладом, пока Эрен занималась обходом замкового хозяйства, и это был последний пункт в нашей небольшой программе. — От общинников вчера приходили люди, просили встречи с вами.
— Какое-то судейское дело? Кого-то убили? — почти с надеждой спросил я.
— Нет, — покачал головой Арчи. — Люди видят, что урожая не будет, так что уже начинают стелить соломки. Думаю, они хотят попросить об отсрочке податей за этот год, я такие разговоры слышал, когда деревенские приходили в трактир.
Этого я ожидал, но не думал, что крестьяне сориентируются так быстро.
— Можешь идти, скажи, что я подумаю и назначу день, — ответил я заместителю.
Мой управляющий лишь слегка поклонился, после чего вышел из кабинета, а я стал дожидаться супругу.
Я уже обжегся на общении с местными землепашцами, и как бы мне не хотелось отыгрывать роль милостивого и понимающего землевладельца, теперь я осознавал, что эти люди воспринимают мою доброту и гуманизм за слабость. Слава богу, у меня была жена из местных, а уж Эрен точно подскажет, как мне лучше поступить с крестьянами.
— Прямо так и просят? — переспросила жена, когда я рассказал ей о докладе Арчи.
— Ну, со слов Арчибальда, да.
— Откажи, — моментально отбрила Эрен, подтягивая к себе учетную книгу. За время нашего отсутствия у нее скопилось бумажной работы.
— В смысле? — опешил я. — Мы же запасали зерно, чтобы люди не голодали и…
Эрен поджала губы, а потом посмотрела на меня тем непередаваемым взглядом, которым свои жены смотрят на не слишком сообразительных мужей.
— Запасали, — с лекторскими нотками ответила Эрен.
— Но мне нужно отказать.
— Конечно. И желательно, послать Арчибальда, чтобы он выгнал их взашей, обратно на поля, — твердо даже не ответила, а приказала мне Эрен.
— Это потому, что если сделать по-людски, они мне на голову сядут? — уточнил я.
— Именно, — с довольными нотками в голосе ответила моя жена, возвращаясь к своим делам. — Я уже было думала, ты забыл, как они тебя поносили и насмехались, а это недопустимо. Сезон жатвы еще не окончен, Виктор, а значит и не время просить о послаблениях. Пусть уберут поля, посчитают мешки, прикинут убытки. И уже потом идут к своему барону на поклон, просить милости. А ты, как великодушный лорд, эту милость окажешь.
— Но только если они очень попросят? — уточнил я.
— Только если очень попросят, — согласилась Эрен.
— Вот с этим у нас есть небольшая проблема.
— Какая же? — Эрен опять отвлеклась от книги и внимательно посмотрела на меня.
— Весь надел в курсе, что мы три месяца готовили и сушили макароны, и что у нас полные амбары зерна, — ответил я. — Не боишься, что это всколыхнет недовольство?
— Видимо у вас в Сороге крайне добросердечные лорды… — протянула Эрен, с интересом разглядывая мое лицо, будто бы пыталась найти там для себя что-то новое. — Иногда я совершенно забываю, что ты не из Халдона…
— И все же? — продолжил наседать я.
— А это не их ума дело, — ответила Эрен. — Ты не взял это зерно на хранение у общины, а честно купил на юге. Это твой и только твой хлеб, Виктор. И ты вправе распоряжаться им по своему усмотрению. И что самое важное, общинники это тоже понимают, так что если кто-то начнет говорить раньше срока о том, что ты должен открыть закрома и раздать хлеб людям, этих болтунов стоит приструнить. Без промедления.
— И когда, по-твоему, тот самый срок настанет? — уточнил я, хотя уже понимал ход мыслей своей средневековой супруги и сам по себе вопрос был излишним.
— Когда люди начнут полноценно голодать, — ответила Эрен. — До этого времени пусть сами о себе заботятся. Если ты не забыл, я говорила, что и следующий год может стать непростым для нас, ты это помнишь?
— Забудешь тут, — ответил я, тоже возвращаясь к работе.
В словах Эрен был резон, была своя жестокая, но понятная логика. Не давать чего-то без крайней на то нужды, да и то, выставлять это, как максимальную доброту со стороны лорда — логичное поведение. И тут моя супруга была целиком и полностью права. Я уже однажды проявил свою просвещенную мягкосердечность и вместо благодарности получил насмешки и разговоры крестьян, а ведь я просто разрешил взять больше земли под пахоту за те же деньги, что и обычно.
Эрен же, будто бы читая мои мысли, продолжила вычитывать меня.
— Тем более у людей с прошлого года должны были остаться излишки зерна, а если не зерна, то денег. Максимум, который ты можешь предложить общинникам на этот момент, Виктор, это справедливые цены. Продавай наши запасы по старым ценам, ведь хлеб уже пошел в рост у того же купца Мордела.
— Надо будет с ним об этом поговорить, — тут же заметил я.
— Зачем? — удивилась Эрен.
— Пусть тоже держит цены. Я не хочу, чтобы он выгреб все серебро из карманов людей подчистую, — ответил я. — Морделы заняли главенствующую позицию в сословии купцов Херцкальта, я женил Ларса на их дочери, сделав своего заместителя примаком. Пусть возвращают долги…
— Купцу Морделу это может не понравиться, — заметила Эрен.
— Тогда он может поискать себе город получше, — легкомысленно заявил я. — Но душить людей в состоянии дефицита тоже не стоит. Ты же понимаешь, что надел обнищает и нам придется начинать все сначала, если все серебро осядет в ларцах купечества? Лучше иметь две сотни середняков, которые будут по чуть-чуть тратить деньги в трактире, у мастеров, или покупать что-то друг у друга за монету вместо натурального обмена, чем одного богача, в руках которого сосредоточены все деньги надела. Мы же сами выжимать серебро из людей не будем, только возвращать своё. Так почему Мордел должен поступать иначе?
— Если он пожалуется в королевскую купеческую гильдию, у нас будут проблемы, — покачала головой Эрен. — Дворяне не могут вмешиваться в дела купцов подобным образом, будь ты хоть трижды лорд, Виктор. Если цена справедлива, а может статься и так, что мешок муки будет стоить и серебряный фунт, то ничего с этим не поделать. Это может решать только король Эдуард, у нас нет подобной власти.
— Не пожалуется, — хмыкнул я.
— И как же ты этого добьешься?
— У нас есть союзник в городском купечестве, — напомнил я.
— Ларс? Он примак, его мнение не будет идти в расчет, потому что он был твоим… — начала Эрен, но увидев мою лукавую улыбку, осеклась. — Так, я знаю этот взгляд!
Я же продолжал улыбаться, позволяя жене самой понять мой замысел.
— Ах… — протянула Эрен и тоже заулыбалась. — Ты про нашу Хильду?
— А про кого еще? — усмехнулся я. — Она получила мужа, какого хотела, прожила в столице почти год, заимела почет и уважение. Они неплохо с Ларсом заработали. Если надо будет, она выступит на нашей стороне. Тем более, она дала мне присягу.
— Присяга от женщины, да еще от купчихи… — покачала головой Эрен, но в целом мою затею она приняла. — Ты переоцениваешь купцов.
— Может быть, но я хорошо знаю таких людей, как Хильда Мордел. Она не позволит случиться подобному унижению, и встанет на нашу сторону, чтобы усмирить собственного папашу, — ответил я. — Иначе я совсем ничего не смыслю в людях.
— Тогда я напишу письмо, — ответила Эрен. — Пока они вернутся из Патрино, пройдет недель пять или шесть.
— Скорее два месяца, — согласился я. — Напиши нашим столичным Морделам. Им пора закрывать лавочку и возвращаться домой.
Пока Эрен выводила строки о том, что барон Гросс приветствует главу купеческой гильдии Херцкальта и прочее и прочее, я подтянул к себе один из черновиков и взялся за перо.
Ситуация была непростая.
Первое — нужно будет встретиться с общинниками и твердо, но без агрессии отказать. Конечно, с этим лучше бы всего справилась Эрен, но я понимал, что отправлять жену на такие переговоры вместо себя не стоит. Тут нужно действовать самостоятельно.
Второе — взять за горло купца Мордела и сделать ему внушение, чтобы он придержал рост цен. Непомерные аппетиты местного монополиста — а фактически, Морделы почти целиком подмяли под себя стратегические торговые направления импорта товаров, оставив экспортную торговлю за Ламарам — мне были ни к чему. Да и хорошо, что почти всю торговлю зерном сейчас контролировал либо старший Мордел, либо я лично. Так проще будет придушить рост цен, просто предлагая зерно за вменяемые деньги. Мельница еще кое-как работала и приносила доход, так что в накладе я пока не останусь. А когда чаша терпения Мордела будет переполнена, то к вопросу подключится Хильда.
Единственное, мне нужно будет как-то убедить купца пока не перебрасывать свои запасы зерна в соседние регионы, а придержать его на складах. Конечно же, даже моих припасов хватит, чтобы прокормить весь надел в ближайшие пару лет, но тянуть эту лямку в одиночку я не хотел. Либо пусть берет довесок на реализацию: на каждый мешок, который он захочет продать на сторону, ему придется взять на реализацию мешок моего зерна, причем с минимальной комиссией, которая будет только покрывать транспортные расходы. При этом надо будет ограничить общий объем продовольствия, который купцы смогут вывезти из Херцкальта.
С регулированием цен на хлеб была еще одна проблема. Я не мог позволить соседям выгребать мои запасы, то есть цены ниже общерыночных по королевству должны действовать только для жителей надела. Возможно, это приведет к всплеску миграции, когда в Херцкальт за едой станут перебираться горожане из того же Атриталя, но… Во-первых, Херцкальт не Москва, он не резиновый, то есть слишком много людей внутри городских стен и в окрестностях поселиться не сможет. А во-вторых, нужно будет внимательно следить за соседскими купцами. Люди здесь бывают весьма изворотливы, и ситуация может дойти до того, что мое «дармовое» зерно даже мои собственные люди могут начать перепродавать на сторону, а не для этого я сражался с бароном Фитцем или выходил на судейские дуэли в Патрино. А значит, нужно будет придумать какую-то систему регулирования продаж.
Как и сказала Эрен, открывать запасы рано. Нужно, чтобы люди думали о том, как бы выжить самостоятельно, а не сесть мне на шею и свесить ножки. Но вот свободную торговлю зерном по завышенным ценам я позволить не могу — это в итоге выльется в кризис ликвидности на моем наделе и отбросит меня на полтора года назад. А ведь я только и делал, что вливал деньги в экономику Херцкальта, чтобы увеличить общий товарооборот надела и поднять собираемость налогов. Стройки, ремонтные работы, новые заказы для мастеров, штучные проекты… Страшно подумать, сколько денег уже было потрачено, и все для того, чтобы эти суммы осели в карманах купцов? Нет-нет-нет, так не пойдет!
Но чем глубже я закапывался в эту схему, чем больше факторов пытался учесть, тем отчетливее понимал, какая неподъемная задача передо мной стоит.
Господи… говорила же мне мама, учись, сынок! Учись! А у меня на уме были только девушки и тусовки, а потом — работа, чтобы пойти на те самые тусовки… пока я не сломал спину. Сейчас бы мне пригодились хотя бы пара курсов высшего образования, чтобы нормально распределить задачи и выстроить логические цепочки, что, как, куда и почему.
— … Виктор!
Я почувствовал, как пальцы Эрен легли на мою ладонь, а сама жена выглядела немного обеспокоенной.
— Я тебя звала, а ты всё писал и писал…
— Пытаюсь придумать, как это все сбалансировать, — ответил я, окидывая взглядом исчерченный заметками и схемами черновик. — Тут смотри какое дело…
В итоге мы застряли с Эрен в кабинете до глубокой ночи. Даже ужин нам принесли туда, а не накрыли в спальне, настолько мы погрузились в просчет возможных рисков и планирование ответных действий.
Ситуация вырисовывалась безрадостная. Мы очень сильно зависели от двух факторов. Первое — это лояльность купца Мордела. Это было настолько важно, что Эрен даже села переписывать письмо для Ларса и Хильды, требуя от них поторопиться и прибыть в город немедленно, так как их присутствие в Херцкальте жизненно необходимо.
Второе — лояльность и самосознание самих жителей надела.
И вот если купечество и торговую гильдию мы с горем пополам контролировать могли, то вот второе…
С этим были определенные трудности.
Я настолько вымотался накануне, прокручивая вместе с Эрен бесконечные варианты дальнейших действий, что во время приема делегации общинников на следующий день мне даже не пришлось отыгрывать плохое настроение. Моральное состояние у меня и в самом деле было крайне паршивое.
— Милорд! — тут же поклонился в ноги один из глав общины, а следом за ним согнули спину и остальные мужики. — Пришли мы к вам не с благими вестями, но в час нужды великой! Посевы погорели, милорд! Зерна совсем нет, огороды высохли, а ведь скоро придут холода!
— Это я и без вас знаю, глаза есть, — грубо ответил я, глядя на согнутые спины, ведь говорил старейшина, не поднимая головы. — Зачем пришли?
Я прямо услышал, как задвигались мысли в голове этого наглого деда. Слава у меня была, как у человека сдержанного и довольно любезного — об этом все в городе знали. Мастеровые уже давно перестали меня шугаться, а с кузнецом мы вовсе уже были в полушаге от совместного распития пива после работы — так много времени я провел с огромным мастером, стоя у горна или наковальни и контролируя процесс изготовления очередной штучной детали. Но вот с общинниками я общался мало, особенно после событий прошедшего года. Это была больше прерогатива Эрен.
— Так это… — замялся старейшина, но быстро нашелся, — дети у нас, милорд! По лавкам у каждого сидят, кормить чем-то надо. Скотину, опять же, на одну солому не посадить, как потом волы да кони работать будут⁈ За помощью мы к вам пришли, милорд!
— Какой помощью? — теряя терпение, спросил я.
— Подати! Освободите на этот год от податей! — воскликнул один из мужиков. — Барщину отработать готовые мы, а вот сдать на оброк нечего в этом году, милорд! А даже если и наскрести десятину, коею мы должны вам и королю нашему Эдуарду, так и совсем ничего не останется! Тут каждое зернышко на счету!
Я окинул мужиков хмурым взглядом и по-театральному тяжело вздохнул.
— Наглецы! — я резко ляпнул ладонью по подлокотнику, но не рассчитал силу и больно ушиб руку. — Вы как смеете приходить и просить, когда жатва еще не прошла⁈ Думаете, надурить сможете своего барона⁈
— Милорд! Барон Гросс! Да как мы смеем! — чуть ли не хором взмолились делегаты от села. — Не в жизнь! Да! Не в жизнь! Не посмели бы, милорд!
— Тогда чего вы меня за дурака держите⁈ Считаете, что раз я не крестьянских кровей, то не смыслю ничего⁈ — продолжил я орать, да так, что мой крик отражался от свода главного зала.
Такой реакции общинники точно не ожидали, так что мужики замерли и даже как-то сжались. Внезапно до них дошло, что Барон Гросс — это не добрый дяденька в замке, весь такой покладистый, а жестокий наемник и вообще-то аристократ, который получил свой титул не по праву рождения, а проливая кровь во имя короля Эдуарда.
— Жатва еще не окончена! — продолжил я, но уже спокойнее, сверля взглядом присутствующих, как это делала бы Эрен. — Соберите урожай, сложите, посчитайте. Дайте отчеты. А потом уже я подумаю, стоит ли освобождать вас от податей, или же нет. А пока работайте! Трудитесь и живите своим умом, а не приходите клянчить!
В итоге общинники почти выползли из зала, а не вышли, причем пятились они, не поднимая голов, до самых дверей.
— Милорд, если бы вы не предупредили, я бы подумал, что что-то случилось… — шепнул тихо Арчибальд. — Это госпожа посоветовала?
— Именно.
— Правильно, милорд, правильно, — закивал головой Арчи. — Никто не посмеет сказать, что вы дурость устроили. Ишь! И впрямь, жатва еще не окончена, урожай не посчитан, а они уже милостыню клянчить пришли, будто завтра помирать! Так у них еще припасено с того года должно быть, милорд! Хотите, я парней отправлю проверить общинные амбары? Чтобы, значит…
— Это уже лишнее, — остановил я Арчибальда, который распалялся все сильнее. — Я просто хотел их осадить. Наблюдай за настроениями, слушай, что говорят. Зерно-то покупали мы не просто так, как и ланган готовили.
— Понял, — кивнул мой зам, а я уже направлялся прочь из зала.
Ну что же, игра под названием «не разори надел и при этом не позволь ему вымереть» началась. Этой сценой я выиграл себе месяц, но потом надо будет что-то решать.
Надеюсь, письмо до столицы дойдет быстро и Ларс с Хильдой вернутся в город к октябрю, ведь мне нужно будет неслабо надавить на семейство Морделов, а без содействия в этом деле их любимой дочурки, купчиха и старый купец могут и взбрыкнуть.
И тогда все полетит к чертям.

Глава 21
Эрен

Приход общинников на поклон вырвал меня и мою волю из того тревожного оцепенения, которое оставил после себя последний разговор с госпожой Лоттой Зильбевер.
Как бы я ни старалась, я не могла выбросить из головы слова старухи, что господин Фарнир на самом деле древний старец, который не просто прожил дольше положенного человеку, но при этом сохранил ясность ума и молодость тела. Судорожная мысль о том, что надоедливый ученый иностранец далеко не наследник заморского государства, а человек, который может пролить свет на тайну моих перерождений, не давала мне покоя.
Где это видано, чтобы кто-то жил две, а то и три жизни подряд? Всю дорогу домой, да и недели после я перебирала в своей голове воспоминания, связанные с Фарниром. Его слова, жесты, мельчайшие намеки.
Ученый вел себя подозрительно — это я понимала с невероятной четкостью, особенно сейчас, зная его тайну. Однако если же Фарнир не скрывался в Патрино, а госпожа Зильбевер так смело говорила о нем, будто бы не раз встречалась с ним в прошлом, то… Кто он вообще такой? Кто может десятилетиями не стареть, быть вхожим в высший свет Халдона и при этом оставаться неприкасаемым? Я знала, как некоторые пожилые люди жадны до молодости и жизни. Развратные старцы, берущие в жены совсем девочек, дабы питаться силой их молодого духа, безумные аристократки, пьющие кровь юношей и девушек, в надежде замедлить свое старение. История знала массу примеров безумия на почве сохранения не просто жизни — но молодости, причем большинство из них буквально леденили душу, настолько омерзительными были поступки трусов, старающихся противиться ходу времени.
И вот, Фарнир. Если не вечно молодой, то почти не стареющий, словно дух из сказок, смело разгуливающий по бальному залу королевского дворца в Патрино, смело общающийся с теми самыми аристократами, которые могли приказать схватить его и пустить крови столько, чтобы хватило облиться ею с головы до пят. Либо же пытать, вырывая ногти, ломая кости и выкручивая суставы в надежде, что пойманная в клетку птичка звонко запоет, а в песнях тех будет содержаться рецепт эликсира вечной молодости.
Но нет. Никто его не трогал, никто даже не смотрел в сторону Фарнира. Будто бы боялись трогать, либо же воспринимали его, как само собой разумеющееся. Как мы с Виктором, когда согласились взять ученого с собой на север, и позволили месяцами жить в городском трактире. Впрочем, за постой он платил полновесным серебром, тут к нему вопросов не было. Да и после он помог Виктору в сборке машинок для изготовления лангана… Однако же…
Мысли, словно гончие псы, потерявшие след, кружились на одном месте, вызывая во мне все больше и больше тревоги. Я настолько погрузилась в эти раздумья, что просто выполняла свои обязанности баронессы, не особо вникая в то, что делаю. Да куда уж там дела, я даже пропустила полную луну в этом месяце, не отследив благоприятные дни для зачатия наследника! Хотя, казалось бы, производство потомка было для меня первостепенной задачей, а Виктор не вмешивался в эти дела, целиком и полностью доверяя моей внимательности.
Так что визит общинников с их наглой просьбою отсрочить выплату податей в этом году пришелся как нельзя кстати. Эта их дерзость всколыхнула мою кровь, заставила буквально вынырнуть из омута тяжких мыслей и сцен возможных разговоров с Фанриром, в которых я пытаюсь выведать не только кто он такой, а уж скорее — кто я такая. И как только моя душа оказалась над поверхностью того самого омута, я вдохнула полной грудью.
И вернулась в реальность.
Сейчас я — баронесса Эрен Гросс. Не Эрен Фиано, не простолюдинка Эрен и не послушница или служительница Храма Эрен.
Я — хозяйка надела Херцкальт, которая правит рядом со своим супругом, и я должна помнить о том, что кроме моей несчастной жизни мне сейчас подвластные еще пять сотен душ. Они зависят от меня и моих решений, они надеются на меня, и каковым бы не оказалось мое прошлое или будущее, прямо сейчас эти пять сотен жизней требовали моего участия и внимания. А самое главное — в моей помощи нуждался Виктор.
— Помнишь, ты говорил о школе, чтобы привлечь детей охотников? — спросила я мужа, когда мы вместе ужинали вечером того же дня, когда Виктор принимал общинников.
— Конечно, — кивнул Виктор. — Думаешь, сейчас время?
— Дети первыми страдают от голода, ведь семьи стараются беречь работников, а не малолетние рты, — ответила я. — Зимой же нам придется брать на содержание часть людей.
— Думаешь начать с детей?
— Взрослые более крепки, чем малолетние, — ответила я, откладывая в сторону вилку и хватаясь за кружку холодного пива.
Виктор задумался.
— Но мы же планировали привлекать старших детей, уже подростков и даже юношей, — ответил супруг. — Ратное дело, охрана города и надела… Ты сказала, лучше будут кормить старших и тех, кто может работать. А значит, предлагаешь набирать младших.
Это было резонное замечание.
— Мы можем поговорить с Петером, — предложила я. — Пусть по окончанию жатвы откроет богословский зал для малолетних, а после проповедей подкармливает детей.
— От веры в Алдира наделу будет мало толка, — жестко ответил супруг. — Я думал, что обучение людей все же принесет в будущем какую-то пользу. Уж проще самим печь хлеб и просто раздавать его по карточкам…
— Каким карточкам? — уточнила я.
Виктор как-то тяжело вздохнул, сделал глоток теплого чая, после чего терпеливо стал объяснять мне систему, при которой мы могли бы распределять готовое продовольствие, не боясь, что припасы зерна и муки уйдут на сторону, в Атриталь или дальше, в Кемкирх и на другие наделы.
— Будет единственная точка входа муки, пекарня, — ответил муж.
— Такое положение дел унизительно для людей, будет много недовольных, — покачала я головой. — А после все станет еще хуже. Людские сердца редко бывают благодарны в ответ на подобные милости, Виктор. Сначала они будут рады дармовой еде, потом привыкнут, а потом начнут требовать больше и больше. Считая, что с тебя не убудет. Все же знают, сколько зерна хранится в наших амбарах.
— Что ж все так сложно… — выдохнул Виктор. — У меня уже голова пухнет от всех этих идей. Но поговорить с Петером стоит. Когда там начнется недоедание?
— После жатвы, — ответила я. — Бедные семьи уже видят, что дело плохо, и начинают затягивать пояса, но совсем дурно станет после того, как пожнут последний колосок. Вот тогда-то всё и станет понятно даже самому упрямому землепашцу.
— Значит, к концу сентября надо организовать церковно-приходскую школу для малолетних… — пробормотал мой муж на сорогском.
Смысл я уловила, хоть четко и не поняла половины сказанных им слов. Но и пояснять что-то Виктор был не намерен.
— Но нам все равно нужно придумать, как кормить людей так, чтобы они не подняли нас на вилы от жадности, — ответил супруг. — Кстати, письмо отправили же?
— Да, я лично убедилась, что гонец отправился поутру на юг, — ответила я.
— Как же плохо со связью… — опять выдохнул Виктор. — Ладно, мы что-нибудь придумаем. Я уверен, все будет хорошо.
Следующие дни я провела в размышлениях, как бы совместить мою идею о том, чтобы кормить малолетних и идею Виктора обучать ратному и охранному делу старших детей.
Появилось у меня и другое занятие — я назначила встречу госпоже Сев Мордел, желая прощупать почву перед тем, как Хильда и Ларс вернутся из столицы.
— Баронесса, я очень рада вашему приглашению, — поклонилась купчиха Мордел.
Я жестом предложила женщине сесть. Так как главный зал одно время был цехом по производству лангана, а потом я с женщинами как-то не собиралась, то встречу решила устроить в моей личной комнате, где я занималась шитьем. Вести в кабинет Сев Мордел не хотелось, да и нечего там купчихе было делать.
Впрочем, мать Хильды совершенно иначе восприняла место, в котором мы устроились на беседу. Барский этаж, да еще и личная комната баронессы, в которой бывали только слуги, приближенные барона Гросса и сама баронесса — это очень личное, закрытое место. И сейчас купчиха с интересом рассматривала и мои запасы тканей, и сундуки, расставленные вдоль стен, и гобелены, старые и новые, растянутые на вышивальных рамах или висящие по стенам. Виктор уже был достаточно обеспечен финансами, чтобы я сама не занималась подобными вещами, но шитье въелось в мою жизнь настолько крепко, что никаким серебром его было уже не оттереть. За девять жизней я сшила столько всего, что хватит, чтобы выстелить дорогу от Херцкальта до Атриталя, а может, даже до Кемкирха или Дуримора.
— Давайте выпьем чаю и поговорим, — предложила я купчихе, сама наливая в стакан женщины кипятка. — Это любимый сбор барона Гросса.
— Ох! — выдохнула Сев Мордел. — Почту за честь, миледи.
Вместе с чаем я выдвинула на середину столика тарелочку, на которой были разложены карамельные зверушки — Фридрих поделился формочками и передал пару фунтов готовых сладостей в качестве угощения, чтобы долгими зимними вечерами мы с мужем, потягивая горячий чай, вспоминали его гостеприимство.
Из тех самых запасов я и выбрала несколько медведей, зайцев и петушков, которые и положила перед Сев Мордел. Точно таких, какими угощала меня госпожа Зильбевер.
— Это особая сладость к чаю, от графа Зильбевера, — словно невзначай обронила я, но заметила, как алчно сверкнули глаза купчихи.
Конечно же, есть вещи, которые ни за какое серебро не купишь. Я же не стала упоминать, что рецепт карамели изначально придумал мой муж, так что позволила купчихе насладиться причастностью к особой редкости.
Когда обхаживания женщины закончились, как и разговоры о невероятном вкусе карамели в сочетании с терпким травяным сбором, который любил пить Виктор, мы наконец-то перешли к сути.
— Зачем вы хотели видеть меня, миледи? — прямо спросила Сев, отставляя в сторону полупустой стакан.
Голос женщины звучал совершенно иначе, чем минуту назад. Строго, почти деловито.
— Я хотела поговорить о засухе, — ответила я. — А точнее о том, что ваш супруг посмотрел на действия своих лордов и также закупил зерна впрок.
— Да, такое было, — кивнула госпожа Мордел.
— Вы еще его не распродали? — уточнила я.
Купчиха только фыркнула, но быстро взяла себя в руки.
— О чем вы, миледи. Цены едва-едва тронулись с места, а зима будет непростая. Мой муж держит амбары под замком, мы ждем холодов.
Вот как. Понятно, впрочем, такого решения я от Морделов и ожидала.
Вместо ответа я задумчиво посмотрела в открытое окно, за которым раскинулись земли надела, а где-то вдалеке, за возделанными полями и поймой Херцфлюсса виднелся почти дикий лес. Я долго думала, как мне стоит говорить с Сев Мордел, что сказать купчихе. Чем угрожать, как надавить, как вынудить действовать вместе со своими лордами. Строго говоря, с точки зрения купцов мы с Виктором собирались выбросить на ветер огромные деньги. Люди приходят и уходят, так бывало всегда. Даже если половина Херцкальта не переживет эту зиму, за десяток лет население восстановится. Свободные хаты заселят батраки или вольные, король пришлет крепостных из других регионов или крестьяне побегут от соседа… Но я не хотела жить, как все лорды. Я слишком много раз видела страдания и отчаяния людей, чтобы сейчас, будучи облеченной властью баронессой, имея поддержку Виктора, его дружины и, что самое главное, имея финансовые возможности, просто наблюдать за тем, как люди мрут от голода. Как мои люди мрут от голода.
— В одну из наших с вами бесед, перед междоусобицей с Атриталем, вы сказали, что сделали всё для того, чтобы остаться в Херцкальте. Потому что здесь живут ваши свояки и вы сами родом из этих мест, — медленно проговорила я, все еще глядя в окно.
— Именно, миледи, — кивнула Сев Мордел. — К чему вы задаете этот вопрос? В моем происхождении, как и в происхождении моего мужа ничего не изменилось.
Я перевела взгляд на гордую купчиху. Определенно, Сев Мордел набралась уверенности за последний год. Женщина более не скалилась в моем присутствии, одета она была не так броско, как обычно, и даже белил на ее щеках стало меньше. И дело не в жаре, которая стояла за окном — просто Сев Мордел знала, что меня не нужно впечатлять богатством или столичной косметикой. Купцы были слишком хорошо в курсе, какие прибыли мы получили за счет поездки в Патрино, потому что были вовлечены в наши с Виктором дела, да и состояли в прямой переписке со своей единственной дочерью.
— Есть время жать, а есть время сеять, — расплывчато ответила я. — И хоть многие купцы считают, что грядущие невзгоды это время пожинать прибыли, барон Гросс так не считает.
— Барон? — переспросила Сев Мордел.
— Именно, — кивнула я. — Лорд Херцкальта не просто так закупал зерно, госпожа Мордел. Мой муж заботится о вверенных ему землях и людях, проживающих на наделе Херцкальт, а потому он подготовился к последствиям засухи.
— Я понимаю к чему вы клоните, миледи, — смиренно ответила купчиха. — Но мы простые торговцы, и…
— Не прибедняйтесь, Сев, — осадила я женщину, глядя на ее склоненную голову. — Барон Гросс не бандит с большой дороги и не самодур, никто не требует от вас жертвовать благосостоянием, которое копили поколения вашей семьи. Вы все еще опора Херцкальта и семья, что основала торговую гильдию после длительного застоя.
— Благодарю за столь лестную оценку нашего скромного вклада… — пробормотала женщина, окончательно потеряв нить моих рассуждений.
Как сказал мне накануне Виктор? Чтобы сделать человеку хорошо, достаточно сделать ему плохо, а потом вернуть всё как было? Удивительно простая, но эффективная мысль, в духе моего супруга. Морделы не дураки, они знали, что мы отправили гонца в Патрино, они не могли не понимать, что мы будем использовать замужество Хильды в своих интересах. Возможно, они даже знали, что их дочь дала присягу Виктору в обход всех правил и традиций, нарушив принцип независимости купеческого сословия.
И Сев Мордел ждала, что сейчас Гроссы начнут трясти их, словно хилую яблоньку по осени, чтобы легче было собирать плоды на сидр.
— Барон Гросс все это помнит, и встретились мы по его прямому указанию, — продолжила я. — Мой супруг считает, что вы должны проявить благоразумие, чтобы наши совместные труды по развитию Херцкальта не пошли прахом.
— И чего же ожидает от нас милорд? — сдавленно уточнила Сев Мордел, поднимая голову и глядя мне в глаза.
Еще бы год назад купчиха заартачилась, дерзко смотрела бы перед собой, вздернув подбородок. Ведь они купцы, что жили тут поколениями! А мы просто пришлые лорды, коих назначил на правление король Эдуард. Но за год все поменялось. Атриталь, мельница, столица. Два сезона варки консервов, производство и сушка лангана. Вес моего супруга в глазах людей стремительно рос, ведь дела его были обширны, а самое главное, каждый мог рассмотреть в них конкретную пользу. И сейчас Морделы чувствовали себя уже не столь уверенно, как раньше. Все изменилось. Теперь Сев Мордел приходилось с замиранием сердца ждать, какую же волю барона Гросса передаст его молодая жена, и воспротивиться этой самой воле им будет во сто крат сложнее, чем раньше.
— Он ожидает от вас честного торга, — ответила я. — Делайте, что должны. Торгуйте, управляйте делами гильдии, обеспечивайте людей товарами. Но что касается хлеба, мой муж хочет, чтобы вы не вывозили его к соседям без острой нужды, а своим, жителям Херцкальта, продавали за ту же сумму, что и в урожайный год.
— Но миледи… — выдохнула купчиха.
Я подняла руку, заставляя женщину умолкнуть.
— Граф Зильбевер был очень радушным хозяином, и мы многому у него научились за время визита, — с нажимом сказала я. — Они стали довольно дружны с бароном…
— Ох… — выдохнула Сев.
Да, сначала я сделала плохо, напугав купчиху самим фактом разговора о хлебе. Потом — вернула как было, разрешив торговать. Но ограничиваться этим не стала, ведь всегда можно дать пространный намек на будущее.
— Барон Гросс собирается активно торговать напрямую с Кастфолдором, а граф Зильбевер может и уступить оформление и сопровождение всех сделок именно нашей гильдии… — ответила я.
Торговля с богатым соседом. Да еще не через его гильдию, а через нашу собственную. Мечта для купца, ведь только на комиссиях можно заработать целое состояние на три поколения вперед.
— Я поняла вас, миледи, — кивнула Сев Мордел.
— Но это возможно, только если… — начала я.
— Мы сделаем всё, как полагается, — не удержалась купчиха. — Херцкальт не будет переплачивать за наше зерно, я постараюсь убедить в этом супруга.
— Постарайтесь, — кивнула я. — И тогда барон Гросс не забудет вашей преданности Херцкальту и его людям.
Когда Сев Мордел выходила из моей комнаты, кланяясь и уверяя, что поговорит с мужем, я думала только об одном. Все же купцы неисправимы. Думают только о деньгах и своем богатстве.
Но благодаря Виктору, благодаря тому, что мы съездили в Кастфолдор, а мой муж оказался не только отважным воином, но и умелым дельцом, у меня появилось что-то, что можно было предложить Морделам вместо сиюминутной выгоды от продажи зерна и муки втридорога.
Перспективу большой и богатой торговли с землями Зильбеверов. Сев Мордел была не глупа и отлично понимала, какую долгосрочную выгоду несет такое решение. Единственное, сможет ли она побороть упрямство купца Мордела, ведь купил он то зерно, насмотревшись на наши с Виктором дела. И вложил в него немало денег, ожидая получить с его продажи солидный доход.
Но даже если перед женой купец не дрогнет, то вот пред напором и супруги, и любимой дочери старший Мордел точно не устоит.
Довольная собой, я допила уже остывший чай и, подхватив кончиками пальцев карамельного зайца, отправила сладость в рот, наслаждаясь через открытое окно видом Херцкальта.
Впервые за долгое время у меня будут для Виктора хорошие новости, ведь проблему продажи зерна Морделами можно считать решенной.

Глава 22
Виктор

— Значит, нам нужно решить, что делать с лошадьми… — протянул я.
Грегор и Арчи, которые сейчас сидели в моем кабинете и задумчиво смотрели по сторонам, только синхронно кивнули.
Как говорится, беда пришла, откуда не ждали.
Два десятка боевых коней, которых мы захватили во время междоусобицы с бароном Фитцем и которые содержались все это время на дополнительной конюшне, построенной специально для них, стали серьезной статьей расходов. Но сейчас, когда фураж взлетел в цене так же, как и хлеб, такое количество боевых животных стало казаться избыточным.
У всех моих дружинников были хорошие обученные кони, а если какие-то лошади Фитца были лучше — их перевели в «основной пул». Так что дружина Херцкальта была укомплектована, и скакуны использовались исключительно как подменный транспорт, например, во время пересменок стражи на мельнице или когда нужно было отправить кого-нибудь в Атриталь.
Грегор и Арчи придерживались диаметрально противоположных взглядов на проблему и они сидели сейчас, как ангел и демон, споря друг с другом и не давая мне никакого конкретного решения.
Мой оруженосец считал, что лошадей нужно сохранить любой ценой. Хороший боевой конь стоил целое состояние, а других мы в Атритале и не брали, понимая, что их содержание — весьма накладно.
С другой стороны, мучить животных и переводить их на непонятное питание пустой соломой, это просто губить лошадей. Вот только обстановка была такая, что продать боевых скакунов за полную цену не получится. В лучшем случае — по цене обычного коня, то есть за пару серебряных фунтов вместо десяти, а то и двадцати фунтов, если речь шла о коне, обученном нести тяжелого латника и специальную кавалерийскую броню.
— Если будем медлить, животных придется просто резать, — в который раз повторил Арчибальд. — Мы бы могли вызвать купца Ламара, я слышал, у него есть связи на юге. Продадим дюжину коней, оставим с пяток на подмену. Этого будет достаточно.
— Ты совсем дурак? — возмутился из-за его слов Грегор. — Ты что, не помнишь, что командир уступил дружине солидную часть трофеев, чтобы оставить этих коней себе? Конечно не помнишь! Ты тогда не просыхал, как последняя пьянь! Так я расскажу тебе, что это личные кони милорда, а не лошади бойцов! Так что нет! Нет! Командир, послушайте! Лошадей нужно беречь! У нас хватает и зерна, и фуража, и места, чтобы прокормить обе конюшни! А если будем расширяться? Тем более, вы же планируете обучать ратному делу юношей, а им надобны и кони, чтобы учиться верховой езде. Ведь запрыгнуть на пахотную или тягловую кобылу или на боевого коня, то две большие разницы!
— За те деньги, что будет стоить сейчас покупка овса и ячменя, так проще будет новых купить!
— Так молодняк обучать уже осенью начнем, бестолочь ты жадная! — вспылил Грегор.
Таким злым я оруженосца не видел, наверное, никогда. Обычно сдержанный и миролюбивый, сейчас Грегор буквально окрысился и отстаивал существование второй конюшни, как сварливый дед. Оно-то, в целом, было понятно. Ведь именно вторая конюшня, да и вообще, конное хозяйство были в его ведении, потому что боевые лошади относились более к дружине, делами которой сейчас занимался именно Грегор, заменив на этом посту Ларса.
— Если вы сейчас здесь подеретесь, то по шее получите оба, — хмуро сообщил я, глядя на то, как недобро сжимает левый кулак Арчи.
Для баланса моему заместителю приладили простой деревянный протез-клешню, который можно было зажать второй рукой. Так, в него можно было вложить кружку пива или зацепить поводья. Удобного мало, но лучше, чем с пустым рукавом. И, как выяснилось на практике, теперь Арчибальд был постоянно вооружен весьма увесистой дубиной, которую он без зазрений совести пускал в ход.
Грегор же, как и любой мой дружинник, был готов ответить за свои слова делом, то есть выйти в круг и защитить свою позицию на кулаках. Похвальная позиция, однако сейчас эти двое были моей опорой в управлении наделом, и если они подерутся…
Да ничего не будет, уже дрались, и не раз. Вот только мне даже малейшего разлада в коллективе не нужно. Ситуация ухудшалась с каждой неделей, с каждым днем, так что мы должны выступать единым фронтом.
— Так, Арчи, еще раз, проблема в фураже? — уточнил я.
— В его стоимости, — хмуро ответил Арчибальд. — Я знаю, милорд, что негоже мне в ваш кошель заглядывать, однако же вы сами такое право мне дали. И миледи мне без стеснения некоторые страницы учетных книг показывает. Так что я знаю, что это будет просто сущее разорение. Фураж уже подорожал в половину, а к концу осени цена взлетит вдвое.
— Ну запасы же у нас есть? — спросил я.
— Есть, — кивнул Арчибальд.
— И есть куча зерна, — продолжил я. — Почему бы не перевести лошадей на зерно, когда закончится овёс?
Мои заместители переглянулись с таким видом, будто бы пытались решить, кто первый выйдет из комнаты, а кому остаться здесь и терпеть мою тупость на пару секунд больше.
— Командир… — мягко начал Грегор.
Ох, давно я не слышал такого тона, года полтора. Так Грегор начинал говорить со мной, когда я морозил какую-нибудь несусветную глупость, например, как сейчас.
— А что? Нельзя? — удивился я.
Конечно же нельзя. Почему именно — я был не в курсе, но зерном лошадей не кормили. То ли грех, то ли плохо усваивалось, но не суть. Овёс, ячмень, в сезон какие-нибудь овощи. Конечно же, сено. Вот чем кормили лошадей, но уж точно не хлебом в любом его виде.
— Зерном нельзя, — так же мягко продолжил Грегор.
— Почему? — удивился я.
— Кони жиреют, милорд, — включился Арчибальд. — А потом болеть начинают. С животами проблемы появляются. Поэтому зерно если и дают, то самую малость.
Жиреют? То есть проблема в калорийной плотности, а не в том, что лошадь не способна переварить пшеницу?
— Арчи, сколько у нас осталось нашего хлеба? — уточнил я. — Выращенного тут, на севере.
— Мешков четыреста, милорд, — ответил мой зам. — Почти весь хлеб у нас уже привозной, хороший, твердый. А этот…
— А вот его мы и начнем подмешивать в фураж, — ответил я. — Так можно сделать?
— Можно, но это дорого, — покачал головой Арчибальд. — Мешок овса стоит в два раза дешевле, чем даже нашей дрянной пшеницы. Поэтому и выращивается ее не так много.
— Стоп! — я от неожиданности даже ляпнул ладонью по столу, отчего мужчины вздрогнули.
— Что такое, милорд? — спросил Арчибальд.
— Мне нужно будет это обсудить с Эрен, но готовься отправить во все наши селения глашатаев с объявлением… — протянул я с довольной ухмылкой.
А всего-то стоило обсудить эту проблему вслух.
Тем же вечером, уже после ужина, лениво развалившись в кресле у открытого окна, я начал пересказывать Эрен содержание моей встречи с подчиненными.
— Мне кажется, я знаю, что ты задумал, — покачала головой моя жена, чем-то занимаясь за моей спиной. Наверное, перекладывала вещи, которые принесли после стирки слуги. Эрен никогда не нравилось, как они складывали рубашки и белье, а по жаре я потел так, что переодеваться приходилось иногда дважды в день. — Ты хочешь выменять овес на хлеб у наших крестьян? Тебе не кажется, что это глупость?
— Почему?
— Пшеница почти вдвое дороже овса. Крестьяне на это не пойдут, — покачала головой Эрен. — Да и одним хлебом сыт не будешь. Люди варят каши, супы. Везде добавляют овес. Пшеница для этого не подходит.
— Я собираюсь не просто выменять зерно на фураж, а сделать это по очень невыгодному курсу, — ответил я.
— Что ты имеешь в виду? Если это будет еще и невыгодно, то люди на это просто не пойдут… — протянула Эрен, но замолкла, когда увидела мой насмешливый взгляд. — Опять ты что-то удумал!
— Ты говорила, что общинники наглецы, которым руку нельзя давать, по локоть откусят. Так? — спросил я.
— Ну да.
— Я собираюсь позволить им думать, что они откусывают мою руку по самое плечо, — сказал я.
— Я все еще не понимаю, к чему ты клонишь, — раздраженно фыркнула Эрен.
— Овёс скоро сравняется в стоимости с пшеницей, судя по словам Арчибальда, — ответил я. — Так говорят Ламары. И я подумал, зачем мне тратить деньги на стороне, если можно выгрести припасы у моих крестьян. Да еще с выгодой для всех.
— Это как, с выгодой для всех? — спросила Эрен.
— А вот так, — ответил я. — Дадим зерна больше, чем получим от людей овса. Это будет не милостыня от барона, а честный обмен.
— Какой же он честный? — удивилась Эрен. — Опять люди будут говорить, что барон дурак и разбрасывается деньгами.
— А значит надо пустить какой-нибудь слух, — ответил я, понимая, что замечание Эрен вполне справедливо. — Через тех же Ламаров. Например, что не продают на юге овса на фураж, или что наши припасы погрызли мыши и крысы… Или еще какую дурость выдумать. Чтобы виноватой была третья сторона. Чем нелепей, тем лучше.
Эрен задумалась. Идея надурить крестьян, чтобы они считали, что им крупно повезло получить побольше хлеба, вместо того, чтобы просто его раздавать, моей жене понравилась.
— Я бы винила мышей… — наконец-то протянула моя супруга. — Вот только надо придумать, как все обставить так, чтобы это воспринималось людьми как большая удача, а не как просчет с твоей стороны.
Это была хорошая идея. Как обмануть две сотни семей, да так, чтобы они ничего не заподозрили?
— Сделаем через купца Ламара, — ответил я. — Чего только Морделам отдуваться? Пусть объявит, что его амбары побило плесенью, и он срочно меняет дурное зерно на овёс. Ведь такое зерно надо будет перебрать и просушить, а ему это слишком накладно. Три мешка зерна на два мешка овса, вот такая ставка. А потом мы якобы у него этот овёс выкупим для нужд нашей конюшни.
— А раздавать будем на самом деле наши запасы? — уточнила Эрен.
— Конечно, — кивнул я. — И еще надо пустить слух, что мешков ограниченное количество.
— Это зачем? — уточнила Эрен.
Я с иронией посмотрел на свою жену.
— Не ты ли достала запасы карамели, которую дал нам в дорогу Фридрих, чтобы подразнить госпожу Мордел? А? — с насмешкой спросил я.
Эрен уже закончила с одеждой и подошла ко мне, положив свои тонкие руки на мои плечи.
— Так то же диковинка, а это… — протянула моя жена.
— Жадность человеческая не имеет границ, Эрен, — проговорил я, глядя снизу вверх на супругу и приобнимая ее свободной рукой за талию. — Скажу Ламару, пусть объявит, что у него есть всего полсотни мешков, а может и меньше! Мол, он амбар пока не перебирал. И кто первый придет, тот и успеет поменяться. Поверь мне, очередь начнут занимать еще в полночь, чтобы урвать свой кусок.
— А ты выменяешь столько, сколько принесут… — догадалась моя супруга.
Я только довольно улыбнулся, словно кот, который дорвался до банки со сметаной.
— А после этой махинации купец Ламар будет ходить и рассказывать, что он с огромной выгодой продал овёс барону Гроссу, ведь цены на него очень удачно взлетели. И вроде бы, все будут в прибытке и никто не дурак. Ламар раздал зерно, которое и без плесени оказалось, сколько бы не перебирали мешки. Сам он смог продать овёс на фураж барону, а мне-то что? Я заплатил честную цену за фураж, как если бы купил его на юге.
— И вроде бы, все остались при своих, но еды у людей стало в полтора раза больше… — протянула Эрен.
— Именно, — кивнул я.
Жена уперлась ладонями в мои плечи и внимательно посмотрела на меня. Словно пытаясь понять, откуда я такой хитрый взялся.
— И как тебе пришла в голову эта идея? Выглядит, как чистой воды мошенничество, если бы я не знала, зачем ты это делаешь, — наконец-то проговорила супруга.
— Странные проблемы требуют не менее странных решений, — ответил я. — А если я не достану достаточно овса, Арчибальд мне плешь проест с тем, чтобы я резал коней или срочно продавал вторую конюшню, потому что это дешевле, чем закупать фураж. А если я это сделаю, мне уже проест плешь Грегор за то, что я разбазарил такой ценный актив. Короче, в любом случае ходить мне лысым. Тебе же не нужен лысый муж? Вот с озером в лесу, прямо здесь?
Я ткнул пальцем в макушку, четко указывая место, где будет та самая плешь.
— Как ты сказал? — фыркнула Эрен, пытаясь сдержать хохот. — Озеро в лесу?
— Оно самое, — серьезно кивнул я.
— Конечно же нет! У тебя прекрасные волосы!
— Ну вот. Приходится крутиться… — деланно-огорченно выдохнул я.
План был надежен, как швейцарские часы. Сейчас я мог насытить хозяйства зерном, чтобы люди спокойно пережили зиму. Урожая овса на моем наделе вовсе в этом году не ждали — эта культура переносит жару крайне плохо, поэтому ее активно и выращивали на более влажном севере — а тот, что все же смог вызреть благодаря близости рек, был мелким и жестким, так как зерна не налились. В самый раз для того, чтобы расплющить и пустить на корм лошадям и скотине, вместо того, чтобы заставлять давиться этой дрянью людей.
На следующий день я пригласил в замок сразу двух наших купцов — господина Мордела и господина Ламара.
Со вторым я взаимодействовал мало, так как его семью затерли Морделы, но купец все еще играл важную роль в жизни Херцкальта. Он активно работал с цеховыми, поставлял бочки, дёготь и кругляк на юг, привозил руду для кузнецов. Короче говоря, торговал всем тем, что уступил ему старший Мордел — а это был немалый процент товарооборота. Но вот зерна у Ламара традиционно было немного.
— Кой-чего прикупил, — кивнул купец на мой прямой вопрос.
Толстый мужчина устроился на гостевом стуле и сейчас обильно потел, ведь в кабинете стояла духота. С такими же красноватыми лицами сидели и я с Морделом, но нам было проще.
— Я хочу выкупить с надела овёс на фураж, но через третьи руки, — прямо заявил я, глядя Ламару в глаза. — И мне требуется ваше участие, господин купец.
Мордел, которого я ввел в курс дела за четверть часа до этого, сейчас только сидел и кивал головой.
— Давай, Густав, подсоби милорду, — кивнул старший Мордел.
— Подсобить-то не проблема, только вот я не понимаю, зачем оно надобно.
— Старейшины общины, — без пояснений ответил я.
Едва услышав это словосочетание, толстяк Ламар расплылся в ехидной улыбке.
— Ах, вы про этих старых плутов. Тогда понимаю вас, милорд, понимаю.
— Они уже приходили клянчить для своих дворов налоговые льготы, — продолжил я. — Но толку обычным землепашцам от того освобождения от податей? Лишние полмешка зерна придержать, учитывая, какой дурной год? Вот, хочу незаметно вмешаться в дела надела. Но мимо этих склочных стариков.
— Помню-помню, — закивал головой купец. — Вы когда им под пахоту земли дали, сколько возьмут, эти дуралеи нет, чтобы вам в ножки кланяться, так зубоскалить начали! Совсем не понимают доброго слова!
— Но вы-то понимаете, господин Ламар? — вкрадчиво спросил я.
Купец затих и, чтобы выиграть время, стал протирать потный лоб и щеки небольшим платочком.
— А мне с того какой прибыток будет? — прямо спросил мужчина.
— Я выкуплю овёс по справедливой цене, как если бы вы везли его под заказ, — ответил я, глядя на купца. — Сильно не торгуясь и…
— Нельзя же так! Я же честный купец! — воскликнул Ламар, пытаясь вскочить с места, но старший Мордел поймал толстяка за руку.
Мужчина подумал, что я пытаюсь выставить его хапугой.
— У милорда особый подход к делам, — шепнул тесть Ларса. — Договоримся сейчас по цене, ударим по рукам. Барон Гросс человек слова, Густав.
— Конечно, — кивнул я толстяку. — А вы, господин Ламар, освободите свои амбары для чего-нибудь нового. Главное же в торговле что? Не только выгодно продать, но и обеспечить оборачиваемость товара. Лучше три раза наварить по десять серебра, чем один раз ждать целый фунт. Ведь деньги должны работать, так?
Мужчина с недоверием посмотрел на меня, потом перевел взгляд на купца Мордела.
— Ну, только если хвост прищемить этим старикам из общины, — недовольно пробухтел Густав, но я по его лицу видел, что купец уже прикидывает, какую цену заломить. — Но вы уверены, что селяне выгребут столько зерна? Может, лучше начать с сотни мешков?
— Нет, перевезем сразу тысячу, — ответил я.
— Но раструбить я должен, что у меня и сотни не будет на такой бросовый обмен? — уточнил толстяк. — Чтобы народ, значит, от жадности из кожи вон полез?
— Ох, хитрая затея… — довольно сощурился купец Мордел. Он уже проникся моим планом. — Это в разы ловчее, чем песцовые шапки сажею мазать или отрезы шебарского полотна поперек продавать…
— Никакого обмана. Зерно-то будет годное, — осадил я мужчину. — И вам оно тоже выгодно. Если люди перемрут, то кому ваши товары нужны будут? Или хотите следующие годы дома сидеть, у жён на глазах?
Последний аргумент был буквально решающим. Купец это не только статус, это люди, что по натуре своей бомжи и бродяги. Ведь только прирожденный бродяга будет проводить по десять месяцев в дороге, ночуя под открытым небом или в первом попавшемся трактире. Даже толстяк Ламар исправно грузился на лодку или влезал на спину мулу и отправлялся в путь, едва позволяла погода.
Так что перспектива надолго застрять дома с семьями подействовала на мужчин отрезвляюще.
Утрясли детали, ударили по рукам. В итоге я втянул в свои дела и второго оставшегося в городе купца, а Густав Ламар заверил меня, что все сделает в лучшем виде. Уж жаловаться на тяжелую долю, когда у него все в порядке, он умел как никто другой отсюда и до самого Дуримора.

Глава 23
Виктор

Дешевая маркетинговая стратегия, которую я подсмотрел на маркетплейсах и на которую постоянно велась моя мама, то самое «осталась последняя единица товара по выгодной цене», сработала на неподготовленного средневекового крестьянина даже лучше, чем я мог ожидать.
Мои слова Эрен о том, что крестьяне будут занимать очередь в полночь, будто бы Ламар продает новый айфон, а не меняет пшеницу на овёс, оказались подозрительно близки к истине. Как только по селам прошлись гонцы от купца с вестью, что он срочно разменивает зерно по бартеру, в Херцкальт потянулся народ. Старейшины общины тоже прислали своих — эти, наглые и мордатые, стояли отдельной кучкой, зашугав своих земляков и выбившись в первый ряд. Грегор даже хотел припугнуть наглецов, отдав соответствующий приказ стражникам, но я только махнул рукой — все равно зерна хватит на всех, так что пусть лезут в первом ряду, никто обделенным не уйдет.
Наблюдали мы за всем этим балаганом со стены замка, словно кино смотрели. Вот, в девятом часу утра ворота на купеческое подворье открылись, и работники Ламара вместе с моими дружинниками стали запускать мужиков, которые волоком тащили заранее подготовленные мешки с овсом. Тут же они бросались на простые рычажные весы, проверялись с помощью контрольного взвешивания, после чего за два мешка выдавалось целых три — но уже с качественным южным хлебом.
— Ты посмотри, как бойко обмен идет, — шепнула Эрен, которая поднялась на замковую стену вместе со мной и сейчас стояла по левую руку, опершись локтями о каменный борт. — И ведь они даже не догадываются, что это всё твоей милостью происходит…
— И правильно, что не догадываются, — ответил я. — Пусть считают, что это удача на их стороне. А потом Грегор пустит слушок, что Ламар купил это зерно по указу барона Гросса, да выменял с моего прямого разрешения. Вот и всё.
— Ты это обсудил с купцом? — спросила жена.
— Нет, — пожал я плечами. — Да и не нужно. Он свое заработает. Как ты говорила? Купцу важнее всего серебро или как-то так?
— По смыслу, да, — кивнула головой моя супруга, продолжая неотрывно наблюдать за столпотворением у купеческого двора.
Даже если люди от жадности возьмут лишнего и потом какими-то огородами начнут перепродавать полученную пшеницу на соседние наделы, мне от этого будет ни тепло, ни холодно. Потому что я уже придумал, как ограничить вымывание хлеба из своих амбаров, если я буду продавать зерно для своих жителей по фиксированным ценам.
Я просто буду продавать не больше нормы, вот и всё. Высчитать средний расход хлеба не проблема — достаточно просто заглянуть в учетные книги. Так что если кто-то начнет приторговывать хлебом на сторону, этого умника быстро приструнят его же соседи. В крайнем случае — вмешается Грегор и моя дружина.
Сначала я думал про карточки, про систему учета, парные номера и прочие сложные штуки. Но потом понял: а зачем городить огород? Я же знаю, сколько людям нужно хлеба, вот от этой нормы и будем отталкиваться. Если кто-то начнет недоедать, это сразу станет заметно.
Кроме того, я все еще не отказался от идеи учебного заведения для детей. В переписи населения участвовали только юноши и девушки, холостые половозрелые взрослые и семейные пары, то есть при формальных пятистах душах, на наделе проживало больше семи сотен ртов. Просто дети были в этом мире расходным материалом, а смерть в раннем возрасте от инфекций, несчастных случаев или ранних патологий развития воспринималась людьми как само собой разумеющееся. Поэтому Морделы так и тряслись над своей Хильдой — единственной дочерью, которая у них родилась, поэтому Зильбеверы были так горды своими тремя сыновьями. А ведь Фридрих тоже был единственным прямым наследником своего отца, если так подумать.
Но все это было не сильно важно. Учитывая мои знания о рационе питания — а за питанием приходилось внимательно следить, чтобы я мог ухаживать сам за собой и не слишком набирать вес, сидя в инвалидном кресле — с добавлением информации из учетных книг я могу достаточно точно посчитать, сколько еды людям потребуется ежемесячно и еженедельно.
— Такой подход здравый, но породит множество тревог, — заметила Эрен, когда я поделился с нею мыслями насчет снабжения жителей зимой. — Ты ввергаешь людей в полную зависимость от своей милости, а они привыкли делать запас. Что такое неделя для землепашца, если он живет от сезона к сезону? Планирует посевную, заготавливает сено, ягоды, грибы…
— А если открывать продажу или раздачу зерна и муки раз в месяц? — спросил я.
— Лучше не станет, — покачала головой Эрен.
— Им придется привыкнуть, — ответил я, откидываясь на спинку стула и чувствуя, как неприятно прилипает потная льняная рубашка к телу. — Иначе зажиточные могут что-нибудь учудить.
Никогда бы не подумал, что состоятельные крестьяне станут для меня такой проблемой.
Нет, я стремился к тому, чтобы каждый двор на моем наделе можно было бы назвать кулацким — я не видел в богатой жизни людей ничего плохого, наоборот. Однако же это были такие, сферические кулаки в вакууме в моем представлении. Не все семьи из числа зажиточного крестьянства были с гнильцой, но уж точно половина сколотила свои земельные и трудовые капиталы не честным трудом, а изворотливостью и обманом соседа, эксплуатацией, когда выбора у людей не было. Вот, с теми же волами. Раньше их держали только богатые подворья и они могли сговариваться, заламывая цену за аренду. Сейчас у меня появились свои волы и кони, которых я без проблем сдавал городским и сельским в найм за вменяемые деньги. Конечно, что-то зарабатывал, но это были в масштабах надела сущие копейки, если подумать. Так, отложить на будущую покупку новой животины, оплатить фураж и уход за стойлом, а останется после всех этих обязательных трат буквально «на бутылку пива и пачку сухариков». А иногда и вовсе — без «пива», только на «сухарики». Но всего два пахотных сезона с таким подходом — и общее положение дел на наделе стало выравниваться. Семьи, которые до этого рвали жилы, почувствовали себя чуть свободнее, а зажиточные таковыми и остались. Общая собираемость налогов с надела росла, барщина отрабатывалась без задержек, и я мог спокойно управлять своим наделом, планировать новые дела или проекты… Та же прямая торговля с Зильбеверами выглядела очень перспективно. Если я смогу подбить Фридриха на производство и распространение моих сеялок — а веса у графа Зильбевера на юге было поболей, чем у купца Мордела — то начну не только получать лицензионные отчисления. В рамках такого сотрудничества я буду сбывать Кастфолдору еще и древесину с заготовками, полностью нагрузив свое лесное хозяйство, а то и вовсе, расширив его за счет наемных батраков.
Планов у меня было громадьё, а как появились деньги и связи — они стали еще обширнее. И я бы все это мог сделать.
Если бы не проклятая засуха.
Реакция Грегора и Арчибальда на мой план распределения продовольствия ограниченными партиями была помягче, чем у Эрен. Грегор так вовсе не увидел проблемы в еженедельном снабжении, а наоборот, отметил, что человек легко привыкает к постоянству:
— Тревоги миледи понятны, — заметил мой оруженосец во время обхода замка. — Но они будут справедливы, только если вы в какой-то момент не сдержите слово. Да и за зерном будут мужики приходить, а не тревожное бабьё, а мужик зверь простой. Если работает, как сказано, то нечего лишнего выдумывать.
— А заниматься всем этим придется мне, — выдохнул шагающий рядом со мной Арчи.
— Хочешь уступить должность кому-нибудь другому? — насмешливо спросил я заместителя.
Мужчина сверкнул на меня единственным глазом, но ничего не ответил. Понял, что я над ним подтруниваю, а потому на насмешку не повелся.
Стояло уже начало сентября, сезон жатвы почти закончился. Амбары Ламара крестьяне выгребли за два дня, растащив по хатам и погребам почти тысячу мешков отборного южного зерна, так что в целом обстановка на наделе была спокойная. Взамен я получил шестьсот мешков овса, который по мере необходимости готовили в комбикорм, он же фуражная смесь, смешивая с другими культурами. По моему приказу стали добавлять немного давленой мягкой пшеницы местного производства, но конюхи настояли, чтобы такую смесь давали только работающим животным, иначе кони даже на такой небольшой добавке могли начать жиреть.
— Не вздыхай так, Арчибальд, — уже мягче сказал я своему подчиненному. — Если повезет, то через пару недель приедет Ларс с Хильдой. Введешь их в курс дела, они станут тебе опорой.
— Что, и купчиху пустите в наши дела? — удивился Арчи.
— А почему нет? — спросил я. — Хильда старательная и внимательная девушка. С амбициями, с чувством собственного достоинства. Они с Ларсом столько заработали на консервах, что как-то воровать или выкручивать в свою пользу они точно не станут. Особенно Ларс.
— Тут вы правы, — согласился Арчи.
Уж кто-кто, а он как человек, который вместе с Грегором занимался закупкой мяса, варкой тушенки и снаряжением товарных телег в Патрино, прекрасно знал, сколько стоило все реализованное молодыми Морделами добро. И понимал, что работали они за хороший процент, а не просто так. Ну а еще мы верили в нашего товарища. Пусть он почти год отсутствовал в городе, но таких как Ларс даже могила не исправит — он навсегда останется бабником, авантюристом и пройдохой. Просто сменил меч и кольчугу на берет и модные туфли.
Было все же в засухе и кое-что полезное. Так как большинство колодцев обмелели, а воду из реки по моему приказу теперь стали массово кипятить в больших чанах — с дровами проблем не было — мы привели в порядок эту часть городской инфраструктуры. Колодцы поменьше просто хорошенько почистили, а главные, коих по городу было четыре, если не считать замковые — еще и укрепили. Деньги на все это выделил я из собственного кармана, ведь городские расходы находились в моем ведении. Было бы неплохо устроить ремонт улиц, но пока это терпело — а вот приведение в порядок городских ворот шло полным ходом.
После стычки с Фитцем я больше не верил в гуманизм местных, поэтому готовился к тому, что может найтись какой-нибудь умник, который придет по мое зерно. Самый лучший способ избежать сражения — запереться в городе и ждать, пока противнику надоест ошиваться под стенами. Так что сейчас, пока стояла погода, мои строители и крепостные активно занимались ремонтными работами, обновляя кладку, укрепляя своды и проверяя механизмы. Причем укреплял я не только северные, но и южные ворота. Потому что напасть могли с любого направления, я в равной степени ждал как набега варваров, так и удара в спину от нового барона Атриталя. Восточные и западные проходы по ширине более напоминали калитки и блокировались парой перевернутых телег, так что там слишком утруждаться не стоило.
Кроме ремонта мои люди еще занимались заготовкой оборонительных материалов. Вязанки промасленных веток, которые можно было поджечь и сбросить на головы атакующим, котлы со смолой, крупные камни для метания — все это шло в ход, готовилось, запасалось и любовно раскладывалось вдоль всей линии крепостной стены.
Как я и надеялся, младшие Морделы вернулись в Херцкальт как раз к концу сентября.
Ларс выглядел немного осунувшимся после дороги, а вот Хильда буквально светилась от счастья. Как оказалось, девушка очень скучала по родным местам, а когда возвращаешься домой, да еще и с успехом, все играет совершенно иными красками.
Мы позволили купеческой чете немного перевести дух, после чего взяли парочку в оборот.
Эрен заперлась вместе с Хильдой в кабинете — проверять учетные книги, которые вела купчиха во время работы в столице, я же пригласил Ларса на разговор в лабораторию, которая сейчас вне сезона простаивала. Это у Фридриха были свинофермы и большие хозяйства, где можно было разжиться свининой или курицей в это время года, мой же надел в плане варки тушенки целиком и полностью зависел от поставок охотников.
— Ох, не того человека король Эдуард бароном сделал… — выдохнул Ларс после того, как мы поведали ему про махинацию с «плесневелым зерном» и планами по распределению продовольствия через ограниченные закупки и раздачи хлеба. — Вам бы, командир, в столичную купеческую гильдию податься, на какой высокий пост…
— Склонности к торговле у меня нет, — ответил я бывшему заместителю. — Ты лучше скажи, готов ли вернуться к старой работе?
Для оказания психологического давления на Ларса тут были собраны Грегор и Арчибальд, которые молча стояли у стены, пока я беседовал с молодым Морделом.
— Милорд… — начал Ларс, затравленно оглядываясь на бывших коллег по отряду, словно если он мне откажет, его из этой комнаты не выпустят. — Нас могут неправильно понять те же Морделы или Ламары…
— Если ты не понял, и старик Хильды, и толстяк Ламар уже повязаны всевозможными делами и планами. Особенно, когда я посулил им прямую торговлю с Кастфолдором через нашу гильдию, а не гильдию графа Зильбевера.
Услышав эти новости, Ларс только что не зажмурился от удовольствия. Все же, он уже проникся купеческими делами и набрался науки как от Хильды, так и от коллег по купеческому цеху в Патрино. Не сидел же он в лавке целыми днями.
— Так что от меня требуется? — спросил мой бывший зам.
— Мне помочь, — вышел вперед Арчибальд. — А то дел столько, что все из рук валится, а за ними глаз да глаз нужен…
В лаборатории на секунду повисла тишина, а потом Ларс натурально расхохотался, а следом за ним покраснели от сдерживаемого смеха и Грегор с Арчибальдом.
— Ладно! Ладно! — пытаясь отдышаться, сказал молодой купец. — Если отец Хильды будет не против, то конечно помогу с делами! Времена-то тяжелые, да и торга сейчас никакого не будет, с таким дурным годом. Да и как я могу не протянуть руку помощи старому товарищу!
Я не знаю, репетировали Арчи с Грегором эту шутку, но обстановку выходка моего заместителя точно разрядила. А Ларс перестал тревожно озираться по сторонам, не зная, что его ждет. Все же, мы не виделись более полугода, многое могло измениться.
— Не будет, — заверил я Ларса. — Лучше расскажи, как обстоят дела в столице и по пути сюда. Уже не дергали вас с Хильдой, дали передохнуть с дороги.
Бывший заместитель серьезно кивнул, понимая, что сейчас я ожидаю от него подробного доклада.
То, что поведал нам молодой купец Мордел, уверенности в завтрашнем дне не добавляло. Потому что обстановка от региона к региону менялась от плохой до катастрофической. Те наделы, что были побогаче, вроде как готовились к голодной зиме, запасали зерно, делали закупки. Но были и земли не слишком доходные, где или лорды все спускали на вино и развлечения, либо просто почвы были бедные. Херцкальт, хоть и стоял у черта на рогах, имел две полноценные реки, лес и возможность вести подсобное хозяйство. Та же рыбалка никуда не денется, пусть и рыбы будет поменьше. И хоть речная добыча была сомнительного качества — мелкая и костлявая, но рыбу крестьяне ели активно круглый год, заменяя ею нехватку мяса. Вот только на одной рыбе долго не протянешь.
— Бунты будут, милорд, — проговорил Ларс. — Голодные бунты. Это вы тут подготовились, приняв во внимание кровавую луну, да и миледи оказалась совершенно права… А на половине земель даже налоги снижать не будут.
— А что у соседей? — уточнил Арчибальд. — Может, мы зря стены и ворота укрепляли…
— Не зря, — покачал головой молодой купец. — Точно не зря. Не знаю как в Атритале, а вот в Кемкирхе все плохо. Там уже люди не знают, как до нового года доживут, если что-то на посевную следующую сохранять. Еще и вас, командир, поносят, на чем свет стоит.
— А меня-то за что? — удивился я.
— Да за то, что мельницы Атриталя разорили, да у них и раньше срока цены на муку вверх пошли, — махнул рукой Ларс. — Что дурням объяснять, что это бы им не помогло, да и вы мололи муку и продавали в Атриталь без больших прибытков. Но вот говорят, прямо слюной некоторые брызжут, что во всем барон-выскочка с севера виноват. Если бы не междоусобица с Фитцем и ваш дерзкий план, то все бы в Кемкирхе было хорошо.
А вот эти новости стоило принять во внимание. Конечно же, чтобы добраться от Кемкирха до Херцкальта, при этом не заходя на Земли Атриталя, соседу придется договориться с лордом Сильдорфа, но тот пограничный перешеек был буквально в несколько миль длиной, то есть километра четыре, не больше. Можно втихаря проскользнуть мимо, а потом просто извиниться, что траву потоптали.
— Пусть приходят, — хмуро ответил Арчибальд. — Будем ждать.
Нам к этому добавить было нечего. Только молча покивали головой, ведь Арчи был совершенно прав и при этом поразительно точен в выражении общего настроения.
В остальном же все было понятно — грядут смутные времена. Начнется переселение народа, появятся бродяги и батраки, так что сохранить лошадей оказалось очень правильным решением, ведь потребуются пограничные и дорожные патрули. А в остальном Ларс просто повторял предсказания моей жены. Словно Эрен будущее видела и сама все это уже наблюдала собственными глазами.
Но любую проблему можно одолеть, если ты не один. Вот так, теперь не просто в полном, а в расширенном составе, мы и встречали эту голодную и холодную осень.
И я очень надеялся, что совместными усилиями переживем мы грядущую зиму без людских потерь.

Глава 24
Эрен

От автора: если вы не поставили лайк этой части цикла, то самое время это сделать, ведь мы подошли к финалу тома. Это бесплатно, но для меня очень важно. Спасибо.
❈ ──── ≪ ❈ ≫ ──── ❈
Сразу после приезда Ларса и Хильды случилось то, чего давно ждали и дружинники, и слуги замка.
Лили родила. Без особых трудностей и угроз, пухлую здоровую девочку, которая сразу же получила свое первое благословение от Петера.
Ждали этого события не просто так. Эрик вступил в число тех дружинников, кто завел полноценную семью в Херцкальте, а Лили уже к новому году сможет вернуться к своим основным обязанностям моей служанки.
Размышляя о том, что я отослала девушку тяжелеть подальше от меня, я пришла к малодушному выводу, что это было ей же и на благо. За сотню лет мой характер не стал мягче, и если огромная фигура Виктора поначалу заставляла меня быть осмотрительной, а после мы с моим мужем отлично поладили, то гарантировать такую снисходительность прислуге я не могла.
Так что тот факт, что я убрала от себя Лили, был на пользу и ей, и ее дочери. Этой мысли я придерживалась, с этой мыслью я поздравляла девушку, которая стала не только женой, но и матерью.
— Ох, миледи! Не стоило вам в комнаты прислуги спускаться! — выдохнула лежащая на кровати Лили.
Как и сказала повитуха, ближайшие три недели моей служанке вставать с кровати не стоило. Раз в несколько дней Лили помогали менять утягивающие повязки, первую из которых сделала лично повитуха, чтобы роженица быстрее смогла вернуться в строй.
— Ну как я могла тебя не навестить, — улыбнулась я, почти искренне.
Прав был Виктор. У всех пар это случается по-разному. Лили было достаточно на неделю остаться с Эриком в одной комнате, в тепле и уюте столичных покоев, и она уже понесла. Мы же с бароном трудились над наследником уже почти год, без каких-либо заметных результатов. Мне не стоило перекладывать ответственность за собственные неудачи на свое окружение, и я старалась этого не делать.
— Госпожа Эрен! — Лили была измотана. — Я очень постараюсь быстрее встать на ноги, чтобы вернуться к своим обязанностям. Уже и про кормилицу договорилась, если потребуется, и за малышкой присмотрят… Вы же примете меня обратно?
Она всё понимала, моя преданная Лили. Понимала мою зависть, понимала мое нежелание видеть ее выпирающий из-под платья живот перед глазами все эти месяцы. Но зла она на меня не держала, наоборот. Будто бы сочувствовала, хотя зачем мне, баронессе, сочувствие простой служанки? Но было в этом ее отношении что-то теплое, что-то, что могло помочь мне справиться с хлещущим через край ядовитым негодованием. Лили от души, искренне желала мне счастья, так что я просто не могла на нее сердиться. И не могла оттолкнуть.
— Конечно же приму, — я почувствовала, как маска, с которой я вошла в комнату роженицы, треснула, и на моем лице появилась настоящая, теплая улыбка. Это же моя милая Лили, которая всегда тянулась ко мне. — И отослала я тебя, потому что не тебе ли не знать, как я бываю требовательна?
— Ох! Спасибо вам, миледи, что отослали! — выдохнула девушка, приподнимаясь на подушках, чтобы было удобнее говорить. — В последний месяц было совсем тяжко. Даже не представляю, как бы я без конца поднималась по лестницам!
— Вот именно, — кивнула я, цепляясь за это объяснение. — А если бы закружилась голова? Поэтому и работала на первом этаже.
Лили согласно закивала, а на глазах служанки появились непрошенные слезы. Я знала, что беременные и едва родившие женщины могут быть чересчур чувствительны, так что просто не обратила на это внимания. Села на табурет, который стоял у изголовья, и еще немного побеседовала со своей служанкой.
Все же Херцкальт малый надел, а замок не так и велик, чтобы избегать самых приближенных слуг, в число которых входила и Лили.
Я многое испытала и испробовала за свои девять жизней. Много плохого, много хорошего. Но ничего связанного с материнством или даже опекунством. Я всегда считала, что даже о себе в полной мере позаботиться не способна, так куда уж мне чужие или свои собственные дети? Так что всё связанное с материнством было покрыто для меня тайной и мраком.
Нет, я наблюдала за молодыми матерями и младенцами. Я, как служительница Храма, отлично умела принимать роды и выхаживать женщин после этого изматывающего события. Я умела присматривать за совсем малышами и отроками.
Но никогда я не могла назвать ни одного ребенка «своим». И я чувствовала, как эта пустота, эта неизведанность меня гложет.
Как и говорил Виктор, у всех это происходит по-разному и в разный момент. Доказательство — те же Морделы и их Хильда. Так может чем тратить душевные силы на глухую зависть, стоит сосредоточиться на самой себе? Такой ход мысли был для меня непривычен, но сейчас я старалась более рассуждать, как мой супруг.
Как бы в моей ситуации поступил Виктор? Что бы сделал мой муж, если бы столкнулся с задачей, которая ему не дается, но которую он жаждет решить?
Ответ был одновременно прост и сложен. Барон Гросс не боялся спрашивать совета. По любому поводу. Производство котлов и телег, чистка колодцев, обновление ворот, сбор урожая или планирование нормы высева. Если Виктор чего-то не знал, он тут же поднимался на ноги и шел искать человека, который знает. В этом плане моему мужу крупно повезло — большую часть пробелов в его сорогском образовании смогла закрыть я, благодаря девяти прожитым жизням. Но если вопрос касался мастеровых или какого-то производства, барон Гросс без зазрений совести шел к мастеру и задавал интересующие его вопросы.
Но к кому можно обратиться касательно деторождения? Подойди к любой женщине да спроси, как ускорить появление наследника, и она ответит просто: ложись со своим мужем на полную луну, ешь орехов, побольше печенки и пирогов с требухой, следи, чтобы оба будущих родителя были в настроении. Если пойти дальше, то можно пособирать народные приметы — про топоры под супружеским ложем или амулеты на плодородие, которые плетут северные варвары и вешают в изголовье. Кто-то посоветует больше молиться, кто-то — не умываться на полную луну. Но все это были глупости, которые никак не могли мне помочь, да и сама я всё это знала.
Если предположить, что я больна, то к кому мне обратиться? Петер может только помолиться, да и при любом удобном случае толстый жрец меня благословлял. Ученых лекарей в Херцкальте не было, только несколько повитух, а самым сведущим в медицинских делах человеком был мой муж.
Я судорожно перебирала в уме варианты, из раза в раз возвращаясь к одному и тому же решению.
Возможно, мне стоит поговорить с господином Фарниром. Не только из-за того, что он был ученым, а скорее, если верить словам покойной госпожи Зильбевер, потому что он сумел каким-то образом прожить сотню лет, толком не состарившись.
И уж если этот человек знает секрет вечной молодости, то может ли он знать тайну зачатия и как его ускорить?
Чем короче становились дни, тем сильнее росло мое нетерпение. И вот, когда я уже была готова идти к Виктору и просить его отправить бойцов в поселение охотников, дабы выведать, куда же направился Фарнир вместе со своими провожатыми, я услышала какой-то шум на замковом дворе.
Говорить кому-то о том, что я жду ученого, мне было не с руки. Виктор все равно планировал с ним побеседовать касательно ситуации в пограничье, как пережили засуху варварские племена, стоит ли нам ожидать набегов. Спокойно закончив участок вышивки, я отложила в сторону шитье и спустилась на первый этаж.
— Что стряслось? — словно невзначай спросила я у пробегающего мимо Эрика.
— Господин ученый вернулся! — выдохнул молодой отец. — Говорят, вести у него есть для милорда!
Жадные до слухов, люди пришли в возбуждение от одной возможности узнать, что творится на севере. А интерес дружинников и вовсе был понятен — именно им, случись что, браться за оружие и отбивать набеги варваров.
Впрочем, ничего путного Фарнир рассказать не смог. Я на беседе не присутствовала, но Виктор сам обо всем рассказал мне за ужином.
— Ты слышала же, что наш ученый вернулся из своего похода, — заметил муж, ловко разделывая ножом кусок свинины.
— Слышала, — кивнула я, делая вид, что с аппетитом ем, хотя кусок в горло не лез. — Какие новости?
— Ничего конкретного, — ответил муж. — Говорит, что засуху на севере особо не заметили, там же не занимаются толком земледелием. Так что мы в безопасности.
— Это хорошо, — согласилась я, чувствуя, как внутреннее напряжение чуть отступает. — Ничего больше?
Виктор только покачал головой.
— Он битый час рассказывал про обычаи северных скотоводов, но мне это было неинтересно, — отмахнулся барон Гросс.
— Господин Фарнир останется в Херцкальте на зиму? — я наконец-то задала вопрос, который меня тревожил. Потому что могло статься так, что ученый уже завтра соберет свои пожитки и отправится обратно в Патрино.
Виктор замер, словно почуяв подвох, но мне повезло. Муж не стал цепляться к моим вопросам, а просто ответил:
— Да, он сказал, что перезимует тут. Говорит, что Херцкальт будет самым сытым градом отсюда и до самого юга Фрамии.
— Тут он недалек от истины, — с самодовольной улыбкой ответила я, отпивая немного вина.
Виктор увидел этот мой жест, тоже взялся за кубок и поднял его перед собой.
— Твоими стараниями, кстати говоря, — с такой же самодовольной улыбкой проговорил мой супруг. — Если бы не твоя уверенность в том, что кровавая луна сулит нам голод, я бы сейчас волосы на голове рвал.
Спорить с мужем я не стала. Мы вместе выпили, отмечая мою настойчивость, после чего разговор зашел о текущих делах. О том, что Лили скоро вернется к работе, о ремонте стен, о работе мельницы, водоток на которой все чаще и чаще приходилось перекрывать полностью, чтобы удержать уровень воды на плотине. Даже обсудили, как там могут быть дела у графа Зильбевера и что Виктору стоит написать ему письмо, поинтересоваться здоровьем, как растут сыновья и как проходит варка консервов.
А вот про странного ученого иностранца Фарнира мы более не вспоминали.
Беседу с человеком, который по словам Лотты Зильбевер, прожил больше сотни лет, я подготовила со всем тщанием. Выгадала момент, когда Виктор отправился с инспекцией на мельницу — там возникли какие-то проблемы с плотиной и барон Гросс решил лично оценить масштаб проблемы — и только после этого пригласила ученого в замок.
За прошедшие месяцы Фарнир ничуть не изменился. Даже загар на его бледную кожу толком не лег — все такой же черноволосый, чуть лукавый и чрезмерно говорливый, будто бы мы были сейчас не на севере, а где-то в Патрино. Хотя, казалось бы, с момента нашего первого знакомства прошел почти год, я толком ничего не знала об этом человеке. Он помог нам в столице, ехал с нами на север, жил в нашем городе в трактире, работал с Виктором и собирался тут остаться на зимовку, а лично говорила я с ним сколько раз… Трижды? И это если учесть новогодний бал в королевском дворце. Кстати, там он чувствовал себя совершенно свободно, а еще так внимательно за нами наблюдал… Что тогда его заинтересовало? То, что Виктор говорит по-сорогски?
— Рад приветствовать баронессу Гросс, — донеслось с порога.
Господин Фарнир, словно предчувствуя серьезность разговора, достал нарядные одежды из своего походного сундучка. Белая рубашка, яркий, цвета весенней листвы камзол с вышивкой серебряной нитью, тонкие чулки и туфли на каблуке. В противовес обычному Фарниру, который расхаживал всегда в простых одеждах, сейчас ученый выглядел почти величественно.
— Вы выглядите крайне нарядно, — не удержалась я от колкости, окидывая взглядом кабинет, куда я позвала ученого. На мне тоже было одно из моих добротных платьев, то, в котором я занималась судейством. Но до лоска ученого мне было очень далеко.
— Долг любого мужчины, когда ему назначает беседу хозяйка надела, радовать глаз, дабы не оскорбить чувство прекрасного приглашающей стороны, — многословно ответил Фарнир, еще раз учтиво кланяясь. — Ну а на самом деле, это был единственный с момента королевского бала повод нарядиться. Не мог же я его упустить.
После этих слов господин Фарнир лукаво улыбнулся, я же ладонью указала ему на кресло для гостей, в которое он уже почти привычно и уселся. Довольно много времени он провел в этих стенах вместе с Виктором, все ему здесь уже было знакомо.
— Так о чем вы хотели поговорить, миледи? — спросил ученый, пронзая меня внимательным взглядом серых глаз.
Под этим пытливым взором я поняла, что юлить или как-то кружить смысла нет. Стоит говорить прямо, по-военному, как любит делать Виктор.
— Господин Фарнир, вы сведущи в медицине? — спросила я.
— Мне казалось, что милорд Гросс понимает и знает достаточно, — вместо ответа заявил господин Фарнир. — Неужели вы столкнулись с чем-то, чего не знает барон?
Я замялась. Опять этот внимательный, холодный взгляд. Госпожа Зильбевер отметила, что наши с Фарниром глаза похожи. Только мой взгляд настороженный, а вот у него наглый и сверкающий. И сейчас я в полной мере понимала, о чем говорила покойница. Да, взгляд Фарнира был наглым, почти раздевающим. Но не тело, нет. Его взгляд раздевал душу, снимал ту броню, под которой пряталось самое сокровенное, вытягивал на свет все самые глубокие тайны и страхи.
Но сейчас я не стала прятаться. Я смело посмотрела Фарниру прямо в глаза, как бы внутренне я этому не противилась. Удивленный моей решительностью, ученый даже приподнял брови, но лишь на мгновение — в остальном его лицо сохраняло нейтральное, участливо-любопытное выражение. С таким лицом обычно вежливо справляются о самочувствии и делах, ожидая услышать в ответ лишь обычную отговорку, но никак не правду.
— Госпожа Зильбевер преставилась, — коротко сообщила я.
— Да, слышал эту печальную весть, — кивнул господин Фарнир. — Она была выдающимся человеком и крайне влиятельной женщиной.
— Я имела честь вести с ней последнюю беседу, — продолжила я, не моргая глядя в серые глаза господина Фарнира. — Она многое вспоминала. О своей молодости. О своем сыне. О вас.
— Обо мне?
— Да, о вас, господин Фарнир.
— И о чем же она вспоминала?
— Как вы прекрасно танцевали вместе.
— Вот как…
— И о том, как вы ни капли не изменились за то время, как она иссохла в древнюю старуху, — медленно проговорила я.
В кабинете повисла тишина. Я смотрела на Фарнира, стараясь уловить хоть тень беспокойства или тревоги на лице ученого, господин Фарнир смотрел на меня.
— Вы знаете, зачем я отправлялся за линию фронтира на север, миледи? — внезапно спросил мужчина.
— Не имею понятия.
— Я искал сердце стужи.
— Что это такое? — спросила я.
— Корень всех бед и несчастий, что обрушились на Халдон, да и вовсе, на оба континента, разделенных Срединным морем, — все так же спокойно продолжил мужчина. — Колдунам Сорогской Башни был оракул, видение, о том, что нам стоит найти сердце стужи. Там причина катаклизмов и несчастий. И находится оно в Халдоне.
Маги Башни? От этих слов мои руки похолодели. Я столько лет потратила на то, чтобы найти возможность добраться до них, задать им волнующие меня вопросы, но каждый раз — безуспешно. Хотя бы потому, что никто не знал, где именно в горах Сорога стоит та самая башня и существует ли она на самом деле.
— К чему вы это говорите? — стараясь унять дрожь в руках, спросила я.
— Я уже третий год пребываю в Халдоне, в поисках, — безучастно к моим тревогам продолжил господин Фарнир. — Ищу то самое сердце стужи. В прошлом году мне повезло, я заинтересовался странной лавкой с еще более странным мясом, которого ранее никто никогда не видел. Благодаря этому я повстречал вас.
— Меня?
— Вас, — кивнул господин Фарнир. — Я подумал, что это совпадение, но решил довериться чутью. Я отправился в Херцкальт за ответами. Решил, что отсюда мои поиски в землях варваров увенчаются успехом. И я достиг некоторых результатов. Нашел кое-что.
Ученый замолк, откинулся на спинку кресла, продолжая сверлить меня взглядом.
Его присутствие стало подавляющим, а во внешнем виде что-то незримо изменилось. Будто бы он перестал быть мужчиной средних лет и стал равным мне, глубоким стариком, что более не в силах скрывать груз прожитых лет.
— Вы так говорите… — начала я и запнулась. Мои вопросы о зачатии наследника отошли на второй план. — Что вы нашли?
О чем говорит господин Фарнир? Почему он знает о башне? Кто он на самом деле такой?
— Братья отправили меня как человека знакомого с Халдоном и его порядками, а еще как полиглота. У меня отличная способность к языкам, — продолжил Фарнир. — Во время своего последнего путешествия я повстречал несколько племен, которые мне рассказали об истории этих земель. И знаете, что я выяснил? У этих мест есть свои имена на языке варваров, точнее, вы взяли их названия, не понимая, что они означают. Например, река Херцфлюсс — это просто «студеный поток». Знаете, как переводится с языка варваров Херцкальт?
— Как же? — спросила я, уже зная ответ. Догадаться было не так сложно.
— Сердце стужи, — ответил мужчина. — Это буквальное название этой древней крепости, которую основал великий вождь северного народа сотни лет назад. И которую потом заняли королевские войска, превратив в свой город. Последние три года я стремился сюда, в ваш дом, миледи Эрен. И у меня есть несколько вопросов, миледи. Если я еще могу представить, как дочь колена Хильменова оказалась баронессой Гросс и поданной халдонского короля, то вот кто ваш супруг? Откуда он пришел и кто такой?
— Он… — я почувствовала, что не в силах сопротивляться этому вопросу. Слова сами рвались наружу, я желала покаяться во всех своих грехах, рассказать Фарниру все тайны. Лишь бы он перестал смотреть на меня. Лишь бы забыть о том, что вообще когда-либо была с ним знакома и разговаривала. — Мой муж из Сорога.
— Ложь, — жестко ответил Фарнир.
— Нет! — воскликнула я, едва не вскакивая. — Он даже обучил меня сорогскому! Смотрите, на нем я сейчас говорю!
Вторую половину фразы я на самом деле выкрикнула на родном языке моего мужа.
— Не знаю, что сказал вам барон Гросс, но я, как уроженец Сорога заявляю, что никогда не слыхал этого наречия. И я заметил это еще на королевском балу, — холодно сообщил Фарнир. — Скажу более, этого языка вы не встретите нигде на обоих континентах, ведь я за свою долгую жизнь слышал все возможные наречия. Так ответьте, миледи Эрен, откуда ваш муж и почему оракул Отца сообщил нам, что корень всех бед, в том числе и этой засухи, которая терзает Халдон, находится здесь, в Херцкальте?
Я ошарашенным взором уставилась на мужчину, словно видела его впервые. Я не знала, что ответить, не знала, что спросить. Не имела ни малейшего представления, как вообще оказалась в подобной ситуации и что мне делать.
Фарнир тяжело выдохнул, после чего в комнате будто бы стало легче дышать.
— Миледи, ни вам, ни вашему супругу ничего не угрожает. Я не могу навредить дочери колена Хильменова, как и не собираюсь вредить такому выдающемуся человеку, как барон Гросс. Но слова оракула были однозначны. И я должен решить эту проблему, во благо тысяч и сотен тысяч живущих по обе стороны от Срединного моря. Какую тайну скрывает Херцкальт? Если я это узнаю, то смогу и помочь…
Он не лгал. Я видела, что Фарнир искренен, я хотела ему верить. Я знала точно — этот разговор будет долгим и мучительным. А в голове, словно кровоточащие раны, пульсировали сразу три вопроса. Что такое колено Хильменово? Кто такой на самом деле мой муж, если он не сорогский аристократ?
И самый главный и мучительный вопрос, ведь от ответа на него зависела не только миссия Фарнира, но и наше с Виктором будущее. Я это понимала с особой ясностью.
Что скрывает сердце стужи?

Александр Якубович
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Говорил он Видару, что не стоит принимать того колдуна-южанина! Говорил, что Хильмена будет гневаться на них и ниспошлет наказание! Да только как заглянул вождь в глаза того плута, так и не смог противиться его мерзкой натуре. И кров дал, и пищу, и все тайны и легенды племени рассказал, словно были они с ним давние знакомцы.
Главное идти… Продолжать идти…
Все было хорошо, пока этот колдун бродил по округе. И детям сказок рассказал, и женщинам уважаемым подарки сделал. Хорошо он обычаи северян знал, дерзко себя не вел, лишний раз голову не поднимал. Понимал, что чужак. Ему и верить начали, стали в хаты пускать, на подворья, словно он там свой. А он все рыскал и рыскал, колдовством своим все вокруг отравляя. А то, что колдун это был — так Гард не сомневался. Вон, как вождя Видара окрутил, только глаза сверкнули!
Хильмена же Гарда отметила, дала силу видеть то, что сокрыто. Он и наблюдал сквозь прикрытые веки. Если человек судьбою отмечен тяжкой был — печать горестей над ним висела. Если наоборот, счастливым должен был стать, так сразу лик его приятен глазу становился, так бы и смотрел без конца.
А вот на колдуна того Гард долго смотреть не мог. Все в нем было вроде и обычно, но глаза те бездонные… И лицо. Вроде на человека смотришь, а вроде и нет. Не старится то лицо, словно кто-то время за хвост ухватил, да тянет назад, не давая делать свою работу. Старика видел пред собою Гард, но с лицом мужчины во цвете лет. И от этого ему становилось не по себе.
Колдун тоже его видел, и силу его видел, и понимал, что Гард в курсе. Но ничего не предпринял, ничему не противился. А когда Гард сам его с ножом в руках в рощице подкараулил, лишь отмахнулся — и нож тот на землю упал.
И сказал же, подлец, глупость такую. Что колену Хильменову вредить он не может! Что родня они кровная, хоть и дальняя!
Да какая там родня! Только глаза едины, но редкость что ли, серые глаза на севере встретить? Каждый десятый такой был, а в роду Гарда так и вовсе, по матери, все сероглазые ходили!
Главное дойти… Главное…
Шаман поднял голову и посмотрел в хмурое осеннее небо. Где-то там, за кромкой леса видел он то, что было сокрыто от других. Место, в котором закручивались водоворотом линии судьбы, которые мог узреть только он своими дарованными богиней глазами. Место, века назад основанное его предками.
Сердце стужи, о котором так много расспрашивал проклятый колдун.
Он должен быть там. И Гард хотел посмотреть в эти наглые серые глаза колдуна и спросить, чем так провинилось его племя, что едва колдун и его провожатые ушли, на поселение северян обрушилась волна черного горя.
Главное не упасть. Главное дойти…
Нестерпимо болит шея, а пузыри в подмышках и меж ног уже давно стерлись в кровь, пуская мерзкий рыжий гной. Кашель разрывал грудь, заставляя харкать кровью, а жар был столь велик, что хотелось сбросить плащ, вовсе раздеться догола.
Но Гард слишком хорошо знал, что это чувство обманчиво.
Надо кутаться, надо идти вперед. Главное не упасть. Ведь если он упадет, то больше не встанет…
Истощенный, грязный, измученный шаман продолжал свой путь.
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Глава 1
Эрен

Последующие часы, которые мы провели с господином Фарниром в неловкой беседе, я бы могла назвать одним из самых тяжких событий во всех моих жизнях.
Мне пришлось покаяться перед колдуном башни. Да, это было именно покаяние. Я совсем не так представляла себе этот момент, когда искала встречи с магами в прошлых жизнях, но все равно это оказалось невероятно тяжело.
Слова выходили из моего рта и падали на пол, словно тяжелые камни, а я говорила и говорила. Начала с того, что моя мать привела меня в поместье Фиано, но это было так давно, что я даже не помню деталей. Рассказала о первой, второй, третьей своей смерти… Поведала о горестях, которые наблюдала из раза в раз, о засухе и моровом поветрии, что прокатилось по Халдону вслед за жарой. Поведала о своих поисках и изысканиях. Почти обо всем, что могла упомнить. Даже о том, кем был в прошлой моей жизни Петер и что я сделала в жизни этой, поддавшись соблазну воспользоваться своим послезнанием грядущих событий.
Мне не становилось легче от этого, я не обретала покой. Я не чувствовала и надежды. Сидя в кабинете на месте моего супруга, я лишь чувствовала, как приходят в движение мои губы, как слова срываются с уст, как доходят они до ушей Фарнира. Будто бы я вовсе была не здесь, а лишь со стороны наблюдала за Эрен, которая наконец-то рассказывает кому-то из живых свою историю.
Чего я хотела от этого момента? Чего ожидала? Наверное, за столько десятков лет я надеялась на облегчение души, как становится легче в груди после покаянного разговора со жрецом. Но чувство это так и не пришло. Будто бы и вовсе ничего не изменилось. Наверное, дело было в том, что я просто была вынуждена раскрыться Фарниру, ведь он загнал меня в угол. Отсюда и ощущение, что пришла я не на покаяние, не просить о помощи, а оказалась на судилище, где выступала в роли преступницы, которая украла время этого мира.
— Как любопытно… — протянул господин Фарнир спустя почти два часа моего сбивчивого рассказа, вслед за мной делая небольшой глоток разбавленного вина, чтобы промочить горло. — Я был уверен, что ваша душа столь стара, потому что вы дочь колена Хильменова, но…
— Господин Фарнир… — хрипло перебила я колдуна, ведь говорила я так долго, что вино помочь сейчас было не способно. — Что за колено? О чем вы?
— Потомки Хильмены. Вы, я, некоторые другие из ныне живущих, — спокойно ответил Фарнир. — Обычно это никак не проявляется, кроме серых глаз и темных волос, но многие из нас могут стать колдунами или колдуньями. Потому что мы близки к Матери, как ваш друг Петер близок к Отцу.
— Я считала, что башня была основана сакраторами Храма Алдира, — возразила я.
— Именно, — согласился Фарнир. — Но сила Отца груба. Она дает мощь и власть, но не способна к более тонким воздействиям. Поэтому за поколения к башне примкнули потомки Хильмены. А вы из его колена. Но что более интересно, миледи, ваша история совершенно невероятна. Я никогда не слыхал о том, чтобы кто-то поворачивал время вспять. Заглянуть в будущее, может быть и возможно, в нашей истории постоянно случались пророчества. Но перерождения… Просто немыслимо.
— Вы мне верите? — эти слова, словно мольба, вырвались сами собой.
Фарнир замер, окидывая меня оценивающим взглядом.
— Вашей душе идет вторая сотня лет, — ответил колдун. — Вы более похожи на колдунью башни, миледи, нежели на простого человека. И если бы вы на самом деле прожили столько же, сколько и я, то давно бы нашли дорогу в Сорог. Или бы знали о моем существовании и моем неприкосновенном статусе, как знала это госпожа Зильбевер. Но если же вы были не в курсе, если вы росли в поместье Фиано последние два десятка лет и тому есть свидетели… У меня нет причин вам не верить. Тем более, я все разузнал о вас и бароне Гроссе еще в Патрино. Крайне мне был любопытен ваш супруг и его рецепт тушеного мяса.
— Потому что вы думали, что это приведет вас к сердцу стужи? — спросила я.
Фарнир замер с кубком в руках, после чего рассмеялся.
— Нет, — колдун только покачал головой. — Я же на самом деле ученый, миледи. Мне любопытно, как устроен мир вокруг, это качество является определяющим для приема в Башню. Скорее то, что я попал в Херцкальт… Я просто доверился чутью, и оно меня не подвело. Но намного важнее то, что вы говорили об этой, десятой по счету вашей жизни. Вы сказали, что события ускорились, так?
— Именно, — кивнула я. — И я не знаю почему.
— И раньше барон Гросс никогда не появлялся на пороге дома Фиано… — протянул Фарнир.
Я с тревогой посмотрела на колдуна. Свои-то тайны я ему раскрыла, в моих перерождениях я была не виновата. Но вот тайну Виктора о том, что он очнулся в северных лесах так же, как я очнулась в своей комнатушке… Я не могла этого рассказать. Просто не имела права.
Фарнир же делал вид, что не замечает, как я стараюсь обходить тему личности моего супруга стороной. Делал мне эту небольшую поблажку.
— Мне нужно будет провести изыскания, поставить несколько опытов, — продолжил колдун. — Если оракул от Отца и Матери гласил, что корень бед в сердце стужи, то они желали, чтобы я нашел вас, миледи. Нашел и разрешил вашу проблему. Вы говорите, что не можете упокоиться? Так?
— Так, — кивнула я, чувствуя, как холодеют руки. — Но я не желаю сейчас умирать! Ни в коем разе!
Я сказала это столь пламенно, что даже вскочила на ноги, чем немало перепугала колдуна.
— Баронесса! — воскликнул Фарнир, который от неожиданности едва не пролил на себя вино. — Спокойнее! Я же говорил, что не могу навредить дочери колена Хильменова! И ладно бы башня, которая мне такого не простит, так я разгневаю этим Отца! И что еще хуже, разгневаю Матерь! А уж поверьте, Алдир и Хильмена рьяно защищают своих прямых потомков! В этом есть их замысел, что мы оказались здесь. Значит, мне нужно лишь разобраться, почему вы перерождаетесь!
— Вы лжете мне, господин Фарнир, — только не прошипела я. Ведь ложь колдуна была вполне очевидна. — О каком заступничестве богов вы говорите? Где они были, когда со мной происходило всё то, что!..
Не способная проговорить вслух остаток фразы, я без сил рухнула обратно в кресло Виктора, прикрыв ладонями лицо. Что я вообще здесь делаю? Зачем я рассказала о себе этому мошеннику? Заступничество Алдира? Месть Хильмены? Смешно! Где они были, когда я умирала в одиночестве, где они были, когда я проживала свои первые, полные боли и ужаса жизни? Сколько лет в молитвах Творцу провела я, не провел ни один из ныне живущих, в этом я могла быть уверена. Но Отец оставался глух к моим мольбам. Не ниспослал он мне исцеляющих сил, не уберег от невзгод и лишений, которые до сих пор тяжким грузом давили на мои плечи. И с которым, даже не ведая о его существовании, приходится мириться Виктору. Так зачем же этот плут лжёт мне? Чего пытается добиться? Для какой подлой цели он хочет усыпить мою бдительность?
— Миледи… — тихо проговорил колдун. — Я вижу вашу усталость. Как долгоживущий я… могу вас понять. Пройденный вами путь тяжел и был полон боли, но то, что вы считаете своим проклятием, я могу назвать лишь чудом. И в природе этого чуда обещаю, я постараюсь разобраться. А если вы позволите, то свяжусь с башней и…
— У меня есть условие, — жестко перебила я Фарнира, убирая ладони от лица.
— Какое же? — смиренно спросил мужчина.
— Вы молчите, — начала я. — Молчите и ни слова не говорите барону Гроссу, какая бы нужда вас не заставляла раскрыть ему эту тайну, она не ваша, и вы не имеете права ею распоряжаться.
— Принимаю, — кивнул Фарнир.
— И еще одно. Если вы навредите барону Гроссу, если хоть косо посмотрите в сторону моего супруга, я…
— Вам не стоит тревожиться на этот счет, — покачал головой Фарнир.
— Клянитесь, — упорствовала я. — Клянитесь Алдиром, Хильменой, хоть треклятой башней. Чем угодно.
Фарнир посмотрел на меня почти с сочувствием. Видел, насколько обескуражена я была, как тяжело мне давалось каждое слово.
— Если бы существовал способ вверить свою жизнь в руки другого человека, я бы им воспользовался, лишь бы заслужить ваше доверие, — тихо проговорил колдун, а в его серых глазах сейчас вместо надменной стали плескалось тепло. — Но такого способа нет. Единственное, в чем я могу поклясться, так это в том, что барону Виктору Гроссу ничто не угрожает. Он лишь часть этой головоломки, но никак не ее первопричина. И воля Отца и Матери привела его в сердце стужи точно так же, как привела она сюда меня. Вот как я это вижу.
Почему-то слова Фарнира смогли меня успокоить. Сведенные от напряжения плечи наконец-то опустились, а сжатые в кулаки ладони — расслабились. Я будто бы выдохнула и сбросила с себя тяжкие цепи, которые пригибали меня к земле.
К этому моменту я стремилась многие десятилетия. Поиску ответов на свои вопросы я посвятила целую жизнь, проведя ее при Храме. И вот, мои усилия были вознаграждены. Пусть я сама ничего для этого толком и не сделала. Ведь если верить Фарниру, в Херцкальт его привела не лично я, а размытое послание, которое было ниспослано ему и другим магам башни самим Отцом.
— Так о чем вы хотели поговорить? — тон колдуна переменился, стал таким же, каким был два часа назад, когда Фарнир только появился на пороге кабинета.
— Простите, что? — не поняла я.
— Вы зачем-то меня вызывали, миледи, — терпеливо пояснил мужчина, опять отпивая вина. — О чем-то хотели спросить.
Я вспомнила, зачем вообще колдун оказался в замке. Дети. Я хотела спросить у него о зачатии. Но теперь, зная, кто он такой… Стоит ли?
— Я считала вас человеком сведущим в науке и медицине и хотела задать личный вопрос, — начала я, стыдливо пряча взгляд.
Почему-то от всей это ситуации мне стало крайне неловко. Это Виктор на меня так повлиял? Куда делось мое воспитание и чувство приличий? Как вообще замужняя женщина может говорить на такие темы с малознакомым мужчиной?
— Как лекарю? — уточнил Фарнир. — Тогда я с удовольствием вам помогу. Спрашивайте.
Я бросила на Фарнира тяжелый, полный недоверия взгляд. Но выглядел он сейчас настолько спокойно и добродушно, что я все же решила рискнуть.
— Может быть, вы слышали, что моя личная служанка, которая прибыла со мной еще из поместья Фиано, недавно родила…
— Да, конечно. Лили, верно? А ее муж, это ваш коридорный страж, Эрик? — тут же участливо поддержал разговор Фарнир. — Какие-то проблемы с дитя? Или мать не может восстановиться? Конечно было бы лучше, если бы я лично принимал ее роды, но даже сейчас…
— Нет, с Лили все в порядке, — я покачала головой. — Просто ее роды натолкнули меня на мысль. Обычно девушки и женщины легко беременеют. Луна, две. Реже полгода уходит на то, чтобы понести. Некоторым хватает и одной ночи.
— И? — Фарнир вопросительно поднял брови.
— Мы с бароном Гроссом трудимся над наследником уже второй год, — ответила я. — Соблюдаем календарь, я хорошо питаюсь, но безрезультатно. Во всех моих прошлых жизнях я тоже была бездетна, даже во времена, когда жила в борделе…
— Это совершенно нормально! — тут же воскликнул Фарнир. — Потомки Хильмены крайне неплодовиты, миледи. Мы все отличаемся крепким здоровьем и большой выносливостью. Вспомните, в каких нечеловеческих условиях приходилось выживать вам, и только самые страшные болезни или истощение в итоге валили вас с ног. А болели ли вы в этой жизни?
Я попыталась вспомнить, простужалась ли за последние три года. Нет, ни разу. Даже у Виктора пару раз был насморк и легкий жар, который прошел за пару дней. Но у меня — ничего подобного. Да и за время службы в Храме в девятую мою жизнь особых проблем со здоровьем у меня не было.
— Мне кажется, что вы чего-то не договариваете, — упрекнула я Фарнира. — Вы говорите, что мы одинаковы, но я точно единожды прожила жизнь почти целиком и была глубокой старухой, когда служила при Храме.
— Потому что у вас не проявилось никаких явных даров потомка колена Хильменова, — отрезал Фарнир. — Но говорю вам, миледи, в вашей ситуации нет ничего необычного. Вы не увечны, но и не плодовиты. Один, в лучшем случае два дитя, это ваш предел, на который вы можете рассчитывать, если боги будут милостивы. А пока же… Просто не время.
Последние слова Фарнира эхом отозвались в моей душе. Не время. Примерно так успокаивал меня и Виктор. А сейчас колдун, который знал о моем происхождении больше, чем я сама, говорил те же вещи.
Очевидный вопрос о том, кем была моя мать, я задавать не стала. Скорее всего, какая-то северянка. Если она была красива, то понятно, почему граф Фиано не устоял. А может быть, она его околдовала, чтобы дать своей дочери лучшую жизнь, сделать меня аристократкой.
Интересно, жива ли она до сих пор и может ли вообще представить, на какую жизнь обрекла меня? Было бы намного лучше, если бы я осталась подле нее. Простой сероглазой простолюдинкой, про которую бы говорили, что в ней течет как кровь севера, так и кровь юга.
— У меня у самого нет братьев или сестер, — продолжил колдун, видя мою задумчивость. — И таковы дела у большинства тех, кто служит Башне. Так что вы не одиноки в своих тревогах и чаяниях, миледи.
— И у вас не будет никакого дельного совета на этот счет? — спросила я. — Обряда, или может календаря?
Фарнир только развел руками. Тут ему нечего было ответить.
— Не время, — опять повторил колдун. — Ждите милости Хильмены и Алдира, и тогда все получится. Вот, что я могу вам сказать.
Более обсуждать нам было нечего. Господин Фарнир довольно быстро ушел, вежливо отклонив мое предложение перебраться в замок.
— Этот вопрос мне стоит решать с милордом Гроссом, чтобы не вызвать у вашего супруга излишних подозрений, — напомнил мне Фарнир, уже стоя у двери. — Вы же помните, что сами запретили мне что-либо говорить барону?
— Вы правы, — кивнула я. — Но вам следует перебраться в замок.
— Я попрошу вашего мужа приютить меня, — согласился колдун. — А пока не стоит заострять внимание на нашей беседе. Скажите слугам, что хотели утолить свое любопытство и расспрашивали меня об экспедиции. Мой рассказ барону как раз длился несколько часов, никто ничего не заподозрит.
Было видно, что Фарнир человек в таких делах опытный. Лгать, недоговаривать, увиливать было у него почти в крови. Но, как говорил сам колдун, угрозы он не представлял. Почему-то я верила его словам о том, что он не может навредить потомку Хильмены, то есть мне.
— Единственное, у меня будет для вас задание, миледи, — добавил мужчина, замерев у самого порога. — Составьте летопись своих жизней, конкретно первые годы. Мне нужно оценить, как сильно сместились события.
— В последний раз я была молода почти полвека назад, — ответила я.
— Потомки Хильмены не жалуются на память, — усмехнулся мужчина. — Постарайтесь. Любые события и детали, что происходили в мире в прошлом, чтобы мы смогли сравнить с событиями нынешними. То, что знамение и засуха пришли на год раньше и терзают землю сильнее, я уже понял. Но может быть, нам удастся найти еще какую-то подсказку.
После этих слов колдун наконец-то покинул кабинет, оставив меня одну в состоянии глубокой задумчивости.
Мне придется поговорить с Виктором. Когда тайну знают двое, ее знает весь мир — так гласит древняя поговорка. Я и сама не раз становилась свидетелем того, что рано или поздно общие секреты выходили на свет. Мне пришлось открыться перед Фарниром, я не могла этого не сделать, но если колдун будет искать причину моих перерождений, будет искать, почему боги направили его в Херцкальт, это не укроется от Виктора. Мой муж был слишком умен и проницателен, чтобы проигнорировать все те странности, что вскорости начнутся в замке.
Будущее страшило своей неизвестностью. Но еще страшило и то, что я подобралась невероятно близко к ответам, которые уже и не надеялась найти. Например, я совершенно не хотела знать, кто такой мой муж, ведь я уже удовлетворилась его ложью о том, что он родом из Сорога. Это оказалось не так, но почему-то у меня не было желания винить Виктора. Мы просто оказались в той же точке, откуда начинали свой путь — ведь я и сама так ничего ему не сказала.
Но теперь, по всей видимости, я получу ответы на свои вопросы вне зависимости от того, желаю я того или нет.

Глава 2
Виктор

Я устало отодвинул учетную книгу и посмотрел на столбцы цифр, которые выписал на черновик. Сейчас надо все это дело свести в таблицу и посчитать, сколько зерна и муки плюс-минус потребляет надел.
Эрен старалась мне помочь, но я сводил все к десятичному счету, что было не слишком удобно для моей жены, так что финальные расчеты все равно лежали на моих плечах — супруга лишь помогала выписывать данные.
Так как слово барона Гросса — кремень, то и ошибаться в подсчетах я не собирался. Нужно было выделить на продажу столько зерна и муки еженедельно, чтобы хватало буквально впритык. Если же я промахнусь даже на десять процентов в меньшую сторону, то норму продажи придется пересматривать, а тогда, как заметил и Арчибальд, и Ларс, общинники мигом сядут мне на голову. Ведь окажется, что барона-то можно подвинуть и заставить делать то, что нужно жителям надела.
Так что я уже по третьему кругу пересчитывал данные, которые вроде бы и сходились, но окончательного удовлетворения от результата я не получал. Будто бы что-то мешало мне подбить итог, передать цифры на проверку Эрен, а потом вызвать своего заместителя для выдачи указаний.
Внутреннее напряжение не отпускало, но ровно до момента, пока подсчеты не были завершены, а амбары не открыли двери в первый раз.
— Милорд, — начал Арчибальд, который в сопровождении Ларса пришел в кабинет с докладом. Заведовать торговлей поставили примака Морделов, все равно он сидел в городе, так пусть хоть работает по своей новой специальности. — Все прошло даже лучше, чем ожидалось.
— Какой выкуп? — прямо спросил я.
— Выкупили чуть больше половины от того, что было доступно на этой неделе, — ответил за Арчи молодой Мордел.
— Вы точно донесли мою позицию до людей? — уточнил я.
Перед тем, как открыть амбары и начать распродавать свое зерно по закупочным ценам, я разослал дружинников в каждое поселение, заставил пройти по всем улочкам Херцкальта и едва ли не лично объяснить каждому, что выкупать надо зерно на постоянной основе. Потому что если не рассчитал и тебе не хватило зерна на этой неделе — на следующей больше ты не купишь.
— Точно, — кивнул Арчибальд. — Я лично был в обходах по городу, а парней языкастых и смекалистых в села отправлял, которые не стушуются, если им вопрос какой задать. Так что все в курсе.
— Думаю, тут ваш трюк с овсом сработал, — добавил Ларс. — У людей пока хватает еды, а хранить тем же городским особо негде. Все равно на помол сдавать потом, да к пекарю нести муку, договариваться.
Да в этом была проблема. Нормы средневековой пожарной безопасности были простыми — никаких личных кухонь, это слишком накладно. Все мастеровые питались в трактире и еще в паре столовых поменьше и попроще, но это был в основном ужин. В лучшем случае, зайти на обед чего перехватить, если работа тяжелая. Завтракали люди просто — пиво, хлеб, вареные яйца, если есть. Обедали многие тоже хлебом, а уже горячее ели на ночь. Не сильно отличалась схема питания и на селе, хотя там все было устроено немного иначе и крутилось вокруг утреннего замеса теста. Но присказка о том, что деревенские толком не завтракают, абы как обедают и наедаются до отвала на ночь, была мне знакома еще по моему родному миру.
Вопрос хранения зерна я как-то не предусмотрел, как и вопрос выпечки.
— Совсем негде хранить? — уточнил я.
— Совсем, — печально кивнул Ларс.
Еще одна проблема, которую придется решать. В пределах городских стен жила почти половина жителей надела, а значит…
— Им-то и не нужно зерно, если подумать, — внезапно сообщил Арчибальд. — Милорд, есть мысль.
— Какая? — ухватился я за предложение своего заместителя.
— Давайте я пекарей наших на беседу позову. Договоритесь с ними. Пусть цены не повышают, да и всё, а муку поставляйте сразу на пекарни, — начал Арчибальд.
— А если заартачатся, то просто скажете, что закроете амбары, вот и всё, — подключился Ларс.
Я замер на своем месте и уставился на этих двоих, словно впервые видел.
Это же было… идеально. И при этом просто, до безобразия очевидно. Я так привык мыслить категориями муки и зерна со всеми этими закупками, что совсем забыл о промежуточном звене — приготовлении всего этого добра в хлеб или во что-то другое съедобное.
— И еще, милорд, — продолжил свой доклад Арчи, заглядывая в записи, которые он делал на планшетной доске. Это он уже подсмотрел у меня, а саму дощечку для письма с простым зажимом ему сделали городские мастера. Как раз такую, которую было легко зацепить на его примитивный протез. — Я думаю, вам пора начинать поставлять в трактир и на кухни ланган. Стоит приучать людей к этому блюду, пусть добавляют хоть в суп. Разнообразие в еде тоже необходимо.
— Слишком много не продавайте, — тут же приказал я. — Это запас, который может пролежать и год, и полтора, если будем следить за помещениями.
Арчи только согласно кивнул и сделал какую-то пометку в своих записях.
Удивительно, как преобразился мой заместитель после потери руки и глаза. Конечно, был и трагичный период, когда он едва не спился, но Эрен нашла какие-то волшебные слова, которые заставили Арчи взяться за ум. Сейчас передо мной стоял полноценный топ-менеджер. Почтительный ко мне, как к владельцу «бизнеса», но при этом и достаточно уверенный в своих силах, чтобы принимать самостоятельные решения, если того требует ситуация. Когда мы только приехали в Херцкальт, Арчи отчитывался едва ли не по любому поводу, а сейчас — вполне себе решал большую часть вопросов. Немалую роль сыграло и то, что для него и заведующей кухней Сигрид были выделены собственные бюджеты, которыми они могли латать сиюминутные бреши в хозяйстве, не спрашивая моего разрешения. Для Арчи порог суммы был в два серебряных фунта — именно столько он мог потратить без отчетов в любой момент времени. Для кухни выделен был с десяток серебра или около того, там за бухгалтерией следила Эрен, а повариха Сигрид тратила эти деньги, в основном, на барский стол. Всё остальное у женщины было схвачено. В том числе и благодаря слаженной работе с Арчибальдом, а ведь она кормила не только нас с Эрен, но и всю прислугу, работников замкового хозяйства, конюших и, конечно же, моих дружинников.
Как и предлагал Арчибальд, на беседу были приглашены городские пекари, которые получили предложение, от которого не смогли отказаться: или они работают по старым расценкам, или, рано или поздно, не работают вовсе. Самый старший и, соответственно, самый наглый из представителей этого цеха в моменте попытался меня припугнуть тем, что я вмешиваюсь в цеховые дела, но быстро получил ответку:
— Если я закрою амбары, то через два месяца будете подошвы варить, а не месить тесто на хлеб, — жестко ответил я. — И я не постесняюсь рассказать прочим мастерам, почему им приходится хлебать в трактире пустые щи с моим ланганом вместо того, чтобы закусывать все это свежим хлебом из отличного южного зерна.
— Милорд!.. — воскликнул тот самый пекарь. — Да мы же!..
— Знаю я, что вы хотите сказать, — я обвел мужчин хмурым взглядом, заставляя каждого опускать глаза в пол и нервно мять в руках шапки. — Кому засуха беда, а кому мать родна. Вот только купцы наши со мной единодушны, и Морделы, и Ламары. Пойдете к ним сговариваться, они ответят тоже, что сказал вам я. Хлеб должен печься по старым ценам, или зерна и муки не будет вовсе. Купцы уже отказались от чрезмерных прибылей в пользу выживания надела, откажитесь и вы.
Я понимал, что разговариваю с этими людьми слишком жестко, почти грубо, но ничего не мог с собой поделать. Это у меня голова болела, как пережить ближайший год, а многим было строго по барабану, загнется от голода сосед или нет. Десятилетия беззакония и жизни «как придется» окончательно вытравили из людей чувство общности, хотя, казалось бы, такой небольшой надел как Херцкальт должен быть достаточно дружным.
Но человек человеку волк, а старые обиды здесь тянули через десятилетия и поколения. Кто-то кому-то по пьяни дал в рожу или даже криво посмотрел — и всё, люди годами могли вовсе не разговаривать или общаться сквозь зубы. Не помогали и переезды, ведь Атриталь был все той же деревней, просто побольше, там тоже все друг друга знали и точили друг на друга зуб.
Так что пришлось ставить вопрос ребром. Даже если эти люди никогда не скажут мне спасибо и решат, что я лишил их возможности отлично подзаработать — пусть так. Все равно зерно было моим личным, а не общественным, и я вправе распоряжаться им, как мне вздумается.
Захочу — буду продавать по старым ценам. Захочу — по новым. А захочу — вообще сгною в амбарах и зерновых ямах, и никто мне ничего не сделает. Дружинники даже не пикнут, если будут уверены, что провианта на них хватит. Мельница принадлежала лично мне и купцам Морделам как пайщикам, которые подкинули мне серебра на первых этапах стройки. Так что и качественная мука тоже была монополизирована.
В такой ситуации противиться воле лорда было просто невозможно. При этом я не угрожал людям насилием, то и есть и тут у них не было причин жаловаться королевским властям на барона-узурпатора. Ведь никакого ущемления прав цеховых мастеров не было — я же не принуждал их к рабскому труду. Просто сказал, что наценка на хлеб должна быть такой же, как и обычно. Ведь если не зарабатываю сверх меры я, то нечего зарабатывать и им.
— Как прошло? — спросила Эрен, когда вечером я зашел после душа в спальню. Использовать бак на крыше уже было невозможно, слишком похолодало, так что для нас слуги топили изготовленный на заказ титан.
— Так себе, — поморщился я, вытирая простыней влажные волосы.
Эрен подошла поближе и, взяв меня за руку, усадила за стол, а сама подхватила с туалетного столика гребень и провела пальцами по моим волосам.
— Ты совсем не расчесываешься, — посетовала жена, с силой продираясь через спутанные пряди.
— Я раньше коротко стригся, — ответил я.
— В Сороге было принято брить голову? — как-то напряженно спросила Эрен.
Я захотел оглянуться и посмотреть на жену, но ее тонкие пальцы легли на мою шею, не давая повернуть голову.
— Не дергайся, — сурово проговорила супруга. — Приведу тебя в порядок, а то выглядишь, как бродячий пёс… Так что, ты в Сороге брил голову?
— Не прямо брил, — успокоил я Эрен. — Но носил короткие стрижки. Уши открыты, затылок коротко подстрижен, а челка была небольшая.
Я пальцами показал длину привычной для меня стрижки, на что девушка только ответила:
— Больше похоже на жреческую прическу, — хмыкнула Эрен. — Но жрецам-то понятно, зачем короткие волосы. Чтобы в глаза не лезли, читать писание не мешали. Да и за переписью документов тяжело.
— Эти волосы иногда раздражают. Еще и сохнут долго… — проговорил я.
Тонкие пальцы Эрен скользнули в мою мокрую шевелюру, после чего я ощутил касание гребня. Жена аккуратно распутала пряди и сейчас раз за разом проходилась по моим волосам, приводя их в божеский вид.
— Длинные волосы достоинство мужчины, — ответила супруга, продолжая свою работу. — Это говорит о том, что он принадлежит к высшему сословию, хорошо моется, и у него нет проблем со вшами. Так что придется потерпеть.
— А я и не говорил, что мне неприятно, — я откинул голову назад, чтобы посмотреть на Эрен. — Просто нет привычки делать это самому.
— Ты просто лентяй и плут, Виктор, — улыбнулась Эрен, впрочем, расчесывать меня она не перестала. — На днях же приходил господин Фарнир. Что ему было нужно?
Голос Эрен как-то странно дрогнул, как будто бы ей эта тема была неприятна.
— Просил позволить ему перебраться в замок на зиму, — ответил я.
— И ты ему позволишь?
— Не вижу причин отказывать. Он сказал, что может занять пустующее место замкового лекаря. Зимой это неплохой вариант, ведь из-за простуды или небольшого жара за Петером не пошлешь. Да и сам жрец говорит, что вмешиваться по любому поводу с молитвой Отцу не стоит, люди потом только тяжелее болеют, и я с ним согласен.
Я на самом деле был готов принять предложение этого ученого. У меня была своя аптечка, сбор трав и комплект настоек, которые значительно пополнились во время как визита в столицу, так и летней поездки в Кастфолдор, но я не мог лично следить за состоянием всех жителей и работников замка. Да, я мог помочь кому-то из приближенных, или если замечу во время обхода, что кто-нибудь из моей дружины температурит. Но на этом мои возможности заканчивались.
Полевая медицина, которой я активно занимался во время похода, и которая спасла немало жизней, в мирное время была почти бесполезна. Не было рубленых или колотых ран, не было переломов, а если и случалось что-то, то сразу же бежали к Петеру, а не ко мне. Легкие же простуды и недомогания, за неимением лекаря, люди переносили на ногах или прибегали к народным средствам. Хотя их эффективность была весьма спорной — вспомнить только ту мазь, которую подсунули когда-то Лили, и которая привела лишь к воспалению тканей.
Медики в этом мире были лицами привилегированными и почти столь же редкими, как и наделенные силой жрецы. При этом замковый лекарь мог бы держать аптеку, выдавать травы и настои, а образование господина Фарнира было достаточным для того, чтобы в случае простуд прописывать постельный режим и обильное питье, а для порезов накладывать сухие чистые повязки вместо того, чтобы мазать рану свиным жиром. Нет, определенно, замку нужен был минимум аптекарь, ведь впереди были довольно жесткие времена, холода, а рацион питания в любом случае будет более скудным, чем обычно. Овощей, моченых грибов, да даже квашеной капусты в этом году толком не поставили. До следующего урожая мы будем есть тушенку, хлеб, каши и кое-что из того, что могло храниться два сезона подряд. Например, сушеные грибы. А с такой диетой иммунитет может и дрогнуть…
Пока я думал о локальном здравоохранении, Эрен закончила возиться с моей шевелюрой и, отойдя на секунду к сундуку, вернулась с черным шнурком, которым я обычно подвязывал волосы в хвост.
— То есть господин Фарнир станет замковым лекарем? — уточнила моя жена, и я опять заметил, что она напряжена.
Я развернулся на стуле и, поймав девушку за талию, прижал к себе.
— Если хочешь, его вообще можно выгнать, — серьезно сказал я. — Он не житель города, а мы готовимся к тяжелым временам.
Но я был готов и отослать Фарнира, если его присутствие так смущает мою жену. Жили без лекаря, проживем и дальше. Тем более, она никогда особо не ладила с ним, чувствуя себя в присутствии мужчины как-то неловко.
Эрен на секунду отвела взгляд, после чего положила ладони на мои плечи.
— В этом нет необходимости, — ровно проговорила девушка. — Кроме того, он должен быть сведущ в лекарских делах. Ведь так?
Я только согласно кивнул, прижимая Эрен поближе к себе. Чуть игриво улыбнулся, многозначительно бросив взгляд на закрытое ставнями окно.
— Луна уже пошла на убыль, — усмехнулась Эрен, сразу же считав мой посыл, ведь я делал так постоянно. — Это будет бесполезно.
— Мне кажется, ты слишком зациклена на результате, вместо того, чтобы наслаждаться процессом, — ответил я, глядя в ее серые глаза.
Эрен только горько усмехнулась, но я знал, что делать дальше. Нужно просто встать, подхватить девушку на руки и отнести на кровать. Она была слишком сосредоточена на вопросе беременности, будто бы от этого зависела ее жизнь.
Когда-то она и в самом деле так думала — ребенок был способом ее легализации в статусе баронессы и гарантией, что я не избавлюсь от нее, чтобы связаться с другой женщиной. Но все эти тревоги остались далеко позади, во временах, когда я засыпал, повернувшись к Эрен спиной. Сейчас же все было иначе, и пусть вопрос детей все еще давил на мою жену, я изо всех сил пытался облегчить эту ее ношу. Мне следует постараться, чтобы она поменьше нервничала. Нужно будет внимательно следить за этим Фарниром, если он так напрягает ее и…
Это была последняя мысль, которая успела промелькнуть в моей голове, прежде чем я уложил Эрен на нашу кровать, а руки жены обвили мою шею, притягивая к себе. Видимо, мое замечание о процессе и наслаждении она приняла с полной серьезностью.

Глава 3
Виктор

Переезд господина Фарнира занял несколько дней, во время которых мы оборудовали все, что потребуется для замкового лекаря. Стеллажи для инструментов и записей ученого, изготовленная у гончара под заказ посуда, мебель, даже ширму принесли. Также я пожертвовал часть своих трав и настоев в общий замковый фонд, а остальное наскребли по запасам бойцов и слуг — многие, следуя моему примеру, сушили травы, чтобы делать в холодное время года укрепляющие отвары.
Внес свою лепту и господин Фарнир. У ученого имелись точные аптечные весы с набором изящных, вырезанных с большой точностью и мастерством гирек, несколько книг по травничеству и медицине на неизвестном и совершенно непонятном мне языке, а также набор лабораторной посуды. По снаряжению ученого было видно, что он относится к элитам этого мира, ведь даже небольшие колбы и спиртовые горелки были выполнены из качественного прозрачного стекла.
— И как вы все это довезли в Херцкальт? — удивился я, глядя на целую батарею из хрупких стеклянных предметов, которые Фарнир, словно фокусник, извлекал из своего сундучка.
Ученый загадочно улыбнулся, но все же ответил:
— Все дело в тщательной упаковке, милорд. Ну а еще в милости Алдира, которая не позволяла моему мулу спотыкаться в дороге.
— Определенно, без божьей помощи тут не обошлось, — согласился я. — Вас устраивает ваша комната?
Мы с Арчи выбрали для Фарнира два помещения на втором этаже замка, дверь в дверь, чтобы ученому не приходилось далеко ходить до своей аптеки.
— Вполне, милорд, — кивнул мужчина. — Вы очень удачно выбрали место. Да и сами помещения в надлежащем виде. Единственное, я бы попросил выделить мне побольше дров. Сами понимаете, травы стоит держать в сухости, дабы не пошла плесень.
— Я прикажу Арчибальду следить за этим, — кивнул я, окидывая взглядом все помещение аптеки.
По сути, мы организовали для Фарнира свою собственную лабораторию, совмещенную с кабинетом, где ученый мог как спокойно заниматься своими делами, так и принимать больных.
— Я думаю, стоит сделать приемную комнату на первом этаже для горожан, а сюда пускать только замковых слуг и дружинников, — предложил я. — Может, обустроить небольшой лазарет для тех, кто болеет тяжело и кого не стоит выпускать обратно в город, чтобы не разносили заразу.
Фарнир на секунду замер над своими вещами, после чего выпрямился и прямо посмотрел мне в глаза.
— Милорд Гросс, — начал ученый. — Если вы прикажете, то мы так и поступим, но я не думаю, что горожане будут оставаться в замке. Все же, людям надо работать, да и садиться на шею барону слишком в их глазах рисково. Кроме того, препозитор Петер отлично справляется со своей работой и тяжелых больных он выхаживает своей молитвой. Кстати, я удивлен, как легко он распоряжается своей силой. Где вы его нашли?
— Эрен подсказала, — ответил я. — Он только закончил обучение и искал приход, на котором мог бы стать препозитором, вместо того, чтобы прислуживать более опытным жрецам.
— Вам очень повезло, — проговорил мужчина, аккуратно откидывая крышку второго ларца и извлекая из него какие-то книги и манускрипты. — Таких, как препозитор Петер, почти и не осталось.
— Каких?
— Истинно верующих в милость Отца, — ответил Фарнир. — Конечно, он во многом заблуждается, но то, что он столь бескорыстно несет свет Алдира людям, прощает препозитору его некоторое невежество… Наш Отец очевидно благосклонен к толстяку.
Ох, знал бы Фарнир, насколько благосклонен! Перед глазами встала сцена под Атриталем, когда Петер вознес молитву сакраторов Алдиру и тот ниспослал на меня и всю мою дружину благословение. Очевидно, местное божество очень и очень внимательно следило за судьбой белокурого жреца.
Вслух я, конечно же, упоминать те события не стал. Только загадочно улыбнулся, что не укрылось от Фарнира.
Но задавать дополнительных вопросов ученый не стал — просто продолжил разбирать свои вещи.
Оставив мужчину обживаться, я вернулся к своим делам. Сегодня по плану у меня был обход дружины, а еще нужно было выйти в город, поговорить с мастеровыми.
Я так и не приучил себя вызывать людей в главный зал, чтобы они стояли и мяли передо мной шапки. Ситуация с пекарями — была из ряда вон. Наоборот, я предпочитал лично пройтись по улочкам, посмотреть, чем заняты люди, да и проще было обсудить дела с мастерами с глазу на глаз. Так мужчины охотнее шли на контакт, ведь намного легче вытереть руки о фартук или ветошь и десять минут постоять с бароном, чем выкраивать время и наряжаться для визита в замок.
Сначала я заглянул к кузнецу. Мастер был неслабо загружен заказом, ведь мы обновляли стены и основные ворота, так что горн его горел ярко. Из важного ему осталось подготовить несколько котлов для горячей смолы на случай нападения, которые установят на стенах, а также я убедился, что его подмастерья приступили к ремонту и чистке арсенального оружия.
Да, мне пришлось выпотрошить оружейные и часть кольчуг, щитов и копий передать городскому кузнецу, так как они требовали довольно серьезного ремонта. Все равно время пришло — железо надо было привести в порядок, вычистить от ржавчины и кое-где провести починку, а сейчас было лучшее время. Сезон провалился, в этом году заказов от крестьян и общины особо не будет, так что кузница находилась в моем полном распоряжении. Кроме того, над нами висела угроза нападения соседей, ведь на юге было неспокойно.
Пару дней назад с одним из южных купцов пришло послание от Фридриха. Граф Зильбевер достаточно подробно описал ситуацию в своих и соседних землях. Если коротко — дело дрянь.
По сути, Кастфолдор готовился к полноценной осаде. С запада уже пришли вести о начавшемся недоедании, и к новому году ожидалась первая волна нищих и попрошаек. С присущей средневековым лордам прагматичностью, Фридрих писал, что не собирается пускать посторонних в Кастфолдор, если они не докажут свою платежеспособность или не будут иметь приглашений от местных мастеровых и горожан, так что сейчас граф Зильбевер активно вкладывался в собственную армию. Ведь назвать дружиной несколько сотен обученных бойцов у меня язык бы не повернулся.
В конце своего послания граф Зильбевер поблагодарил нас с Эрен за рецепт тушенки и советы, ведь если бы не наши приготовления, и сам Фридрих мог оказаться в ситуации, в которую угодили западные земли Халдона. Близость житных регионов и статус главного перевалочного пункта востока страны приучил его к мысли, что дешевого и качественного зерна у него всегда в избытке — и эта самоуверенность чуть не сыграла с ним злую шутку.
Собственно, слова Фридриха о том, что он готовит свою армию, чтобы усмирять потенциальные бунты и грабежи, которые начнут голодные бродяги с западных земель, сподвигли и меня на масштабную подготовку. Именно поэтому я сейчас активно тратил деньги на услуги кузнеца.
Но повезло с оборонным заказом не только кузнечному цеху. Нашлась работа и для кожемяк. При необходимости, я планировал устроить всеобщий призыв, а значит, мне нужно хотя бы как-то вооружить почти две сотни мужчин из числа горожан. Комплектов оружия в арсенале у меня было хорошо, если семь десятков, остальное надо будет делать на заказ. Но где найти столько оружия?
Решение оказалось довольно простым и при этом элегантным — достаточно наварить кожаных «бронежилетов», способных остановить один-два удара ножом, а в руки людям выдать простые дубинки и щиты. Для противодействия бродягам этого будет достаточно. По сути, я готовил снаряжение для народной милиции — не той, которая в серой форме и при погонах, а настоящей милиции, которая в оригинале как раз состояла из таких вот ополченцев поддержки.
Эрен не слишком поддерживала мою затею, справедливо отмечая, что вооружать чернь в такие сложные времена может быть опасно, но я был уверен в собственных силах.
Во-первых, эти люди все еще были ополченцами, а не профессиональными военными. Во-вторых, дубленые нагрудники и кожаный доспех были совершенно бесполезны против меча и копья, а и тем, и другим все мои дружинники владели просто превосходно. Ну и в-третьих, я обсудил этот вопрос с Петером.
Жрец согласился, что если будет поднят бунт, он безоговорочно встанет на мою сторону и, если потребуется, еще раз обратится к Алдиру как сакратор. Ведь бунт этот будет исключительным преступлением против самих жителей — это жрец понимал как никто другой, ведь он постоянно наблюдал мои усилия по повышению уровня жизни людей. Конечно, я не стал переубеждать Петера в том, что делаю я это не столько из любви к ближнему, а чтобы повысить товарооборот и собираемость налогов, ведь с нищих людей нечего взять. Но даже так мой уровень гуманизма находился на совершенно запредельном для местных уровне.
Собственно, основные приготовления были окончены, и сейчас оставалось только ждать весны. Все зависит от погоды в следующем году, и я очень надеялся, что пророчество Эрен окажется ложным и такая засуха два сезона подряд стоять не будет. Ведь тогда нам придется совсем худо.
— У тебя даже походка легче стала, — заметила супруга, едва я вошел в нашу комнату.
Я устало улыбнулся Эрен, но тут моя жена была права.
— Из больших дел остался только объезд территорий надела с дружинниками, но мы с Арчи договорились разъехаться в разные стороны и идти по кругу, в итоге управимся в два раза быстрее, буквально за пару дней, — ответил я, стягивая с себя теплый жилет и потом белье. Нестерпимо хотелось в душ.
Эрен сейчас заканчивала какие-то записи, видимо, подбивала подати — в этом году королевские мытари опять не доехали, но Фридрих в письме сказал, что мы можем передать деньги через его надел, потому что у него-то налоговики сидели безвылазно — так что я спокойно взял смену белья, простынь и отправился в соседнее помещение.
Теплая вода и ощущение чистоты придали сил. Когда я вернулся, Эрен уже закончила со своими делами и наблюдала, как пара работников кухни накрывает нам на стол. Сегодня было какое-то жирное рагу, грибы и свежий ланган на яичном желтке. Моя жена настолько летом впечатлилась вкусом карбонары, что теперь разные вариации этого итальянского блюда появлялись на нашем столе минимум раз в неделю. И обязательно — дробленый в труху сыр, Эрен посчитала, что это сочетание является самым важным.
— Когда выезжаете? — спросила супруга, наливая мне немного вина. Она уже безошибочно знала, что если я закончил какой-то большой кусок работы, то не прочь выпить за ужином.
— Думали, отправиться уже завтра или послезавтра, — ответил я. — Погода пока стоит терпимая, да и парни вроде готовы ехать. А у тебя есть новости? Когда ты встречаешься с матронами?
Эрен недовольно поджала губы, что свидетельствовало только об одном — дела у нее шли так себе, и особо похвастаться моей жене было нечем. Наша идея школы-училища забуксовала, потому что я слишком хорошо справился со своими задачами — пусть в этом году урожай был почти в три раза меньше, люди угрозы не чувствовали. Потому что за их спинами стоял глыбой барон Гросс и его обширные амбары, доверху набитые хлебом. А когда выяснилось, что и цены я повышать сам не собираюсь, и другим не разрешаю, причем меня в этом поддерживают даже купцы — облегченно выдохнули даже самые рьяные скептики и паникеры.
А если ушли причины для паники и тревог, то зачем искать, куда пристроить детей? Пусть будут при родителях, помогают по хозяйству и ремеслу, учатся тому, чем занимались их предки. А не шарахаются по замковому двору, прислуживая лорду. Все же, уважение ко мне со стороны людей было хоть и искренним, но без обожания. Никто мне в жертву своих кровиночек приносить не собирался. А ведь именно так выглядела школа в глазах городских.
— Раз уж ты уезжаешь, то вот в твое отсутствие и приглашу, — наконец-то ответила Эрен. — Попробую еще раз объяснить, для чего все это нужно.
Лучше начать пораньше и делать все поэтапно. Когда у людей закончатся деньги и начнется недоедание, нам все равно придется принимать и подкармливать детей, но я не хотел заниматься этим впопыхах. Лучше уж взять два-три десятка молодых ртов на баланс сейчас, да потихонечку учить их ратному делу и способам обороны замка, чем получить то же число измученных и истощенных детей и подростков через четыре месяца, когда на их восстановление уйдет намного больше времени и ресурсов. Да, определенно дешевле будет кормить их сейчас рагу и ланганом, выдавать хлеба и пива, как дружинникам, чем потом откармливать легкими бульонами и тратить кучу сил и времени, чтобы привести эту ораву в божеский вид. Мне тут даже советы были не нужны — в вопросах атрофии и восстановления я понимал очень и очень многое.
— Надави, — предложил я. — У меня же с пекарями получилось.
— Ты у пекарей детей не отнимал, — покачала головой Эрен, отпивая немного вина из своего кубка. — А тут все именно так и выглядит.
— Предложи не пансион, а курсы.
— Это что?
— Значит, будем учить без квартирования, вторую казарму оставим для лучших времен, — ответил я. — Пусть просто приходят трижды в неделю в замок. Питание за наш счет. Хотя можно даже не упоминать про питание, чтобы не думали, что мы денег потребуем. Половина мастеров сейчас делает амуницию для городской милиции. Можно призвать подростков под этим предлогом.
Эрен задумчиво нахмурила брови, параллельно накладывая уже четвертую столовую ложку дробленого в пыль сыра на ланган. И, по всей видимости, останавливаться она не собиралась.
— А вот это может сработать, — согласилась моя жена. — Трижды на неделю не так много. На полдня или с полудня до заката. Поучить, покормить и отправить обратно к родителям.
— Надо с чего-то начать. Начнем с городских, — продолжил рассуждать я. — А мы с Арчи во время объезда заодно разнесем новость про милицию и обучение жителей. Пусть завидуют.
— А чему тут завидовать?
— Деревенские всегда завидуют городским, — ответил я с умным видом. — Просто из-за другого образа жизни. Молодежь так точно.
Когда план действий был намечен, мы полностью сосредоточились на ужине.
Выехали из замка на следующее же утро — я решил не тянуть и побыстрее покончить с последней крупной обязанностью, требующей моего личного присутствия. Арчи поехал на юго-запад, а я на северо-восток. После возвращения в замок надо будет запереться в кабинете, окончательно подбить налоги и… ждать.
От одной мысли о том, что мне придется почти четыре месяца сидеть и наблюдать за ситуацией, уже не в силах как-то повлиять на происходящее, становилось немного не по себе. Но я был подготовлен настолько, насколько это было вообще возможно, так что зиму мы должны были пережить.
Объезд проходил спокойно. Как и условились, мы доехали до самого большого поселения на северо-востоке, откуда стали двигаться на север, то есть против часовой стрелки, а Арчи будет делать тоже самое, но уже по часовой. В момент, когда кто-то из нас нарвется на хутор или деревню, где уже побывал другой — объезд закончен.
В первой деревеньке на восемь дворов все было спокойно. Староста вышел, пожаловался на засуху, уточнил про нормы продажи зерна. Этот разговор потом повторялся еще трижды, прежде чем мы не доехали до небольшого поселения на три хаты, которое стояло совсем на отшибе обжитых мест, если земли Херцкальта вообще можно было назвать обжитыми.
— Милорд…
Грегор, который сопровождал меня как оруженосец, немного привстал в стременах пытаясь рассмотреть что-то за косым плетеным забором одного из домов.
Я тоже почувствовал неладное. При приближении всадников — а нас было шесть человек — из домов всегда кто-то выходил. Какой-нибудь старик или старуха, выбегала хозяйка или пара детишек, или же сразу выходил староста. А тут — полная тишина.
Я чуть тронул бока коня коленями и направил животное к одному из заборов, также поступили и другие мои дружинники.
— Внимание! — я заорал с такой силой, что даже испугал некоторых лошадей. — Все назад!
— Милорд! — ко мне тут же бросились Грегор и еще пара дружинников, но я опять заорал на своих людей.
— Сто шагов! Прочь! Живо! — продолжил орать я, и уже вторая команда до моих людей дошла.
Видимо, они испугались, что со мной что-то случилось, потому что, по правде говоря, даже в самые отчаянные ночи в пограничье я никогда так не кричал.
Я же сидел в седле, неотрывно глядя за забор.
На пороге одного из домов, лицом вниз, словно человек пытался куда-то уползти, лежал труп женщины. И даже отсюда я видел покрытую черными струпьями руку.
Я никогда не видел и не мог видеть этого вживую, но сразу понял, с чем имею дело. Слишком много книг, фильмов и просто историй я встречал на эту тему в своем родном мире.
В Херцкальт пришла чума.

Глава 4
Виктор

— Командир! — Грегор был не на шутку встревожен и уже начал вылезать из седла.
— А ну, оставаться в седлах! — проорал я.
— Но!..
— Ноги вырву тому, кто коснется земли!
Последняя угроза вроде как подействовала, а я же продолжал судорожно сверлить взглядом пробитое черными язвами тело незнакомой мне крестьянки.
Это была чума, определенно чума, именно такой я ее помнил по фотографиям из интернета и многочисленным фильмам. В острой стадии бубоны, то есть воспаленные лимфоузлы, выглядят как налитые мячики для настольного тенниса под кожей, но когда начинается отмирание тканей, все это чернеет… Да, это точно чума.
Если бы она передавалась воздушно-капельным путем, то вся Европа, да и всё человечество в моем мире давно бы вымерло. Значит, это бактериальная, а не вирусная инфекция, а бактерии требуют переносчика или прямого контакта с носителем.
Крысы, мыши, птицы, другие мелкие животные. Как чума передается от животного к человеку? Переносят ли ее блохи? Этого я точно не знал, но сейчас я должен был сделать всё, что в моих силах, чтобы остановить распространение болезни. Это был удаленный хутор, мы-то и завернули сюда, просто чтобы напоить лошадей у колодца, да убедиться, что тут еще остались жить люди, а не перебрались к родне в более обжитые места. А нарвались вот на это.
Я потянул за поводья и развернул коня в сторону моих людей. Надо действовать.
— Слушай мою команду! — когда я приблизился к бойцам, мой голос уже звучал зычно и четко. — Едем к ближайшей опушке, рубим хворост и ветки!
— Милорд, — вкрадчиво начал Грегор. — В чем дело?
— Чума, — ответил я, хотя и чувствовал, как мой язык с трудом выговаривает это слово.
— Что? — переспросил Грегор.
— Черная смерть, — перефразировал я. — Страшная болезнь убила людей на этом хуторе.
Мужчины замерли, с недоверием глядя на меня. Неужели здесь еще не было чумных поветрий? Если подумать, чума в Европу приходила из средней Азии, а тут север. Скорее уж, эти люди знакомы с брюшным тифом или туберкулезом, но не с чумой…
Проверять, сможет ли Петер остановить заразу, которая выкосила в моем мире половину Европы, я не хотел. Так что действовать нужно жестко.
— Грегор! Берешь бойца, возвращаетесь в ближайшее село. К домам не подходить, попросить вынести топоры, пилы, на телеги пусть грузят дрова, скажи, барон все возместит. Нам потребуется много топлива.
— Милорд, разрешите спросить, что вы собрались делать? — уточнил мой оруженосец. — И что случилось?
— Зараза, смертельная, — жестко ответил я. — Передается от мелких животных человеку и от человека к человеку при касании. Нам тут надо будет все сжечь. Не только дома, но и заборы, хозяйственные постройки, огороды. Всё дотла. Так что выполнять! К людям не подходить.
— Понял, — кивнул Грегор, после чего посмотрел на одного из бойцов и только мотнул головой, чтобы тот следовал за ним.
Когда мужчины ускакали, я отдал приказ оставшимся трем бойцам — двигаемся в сторону подлеска на той стороне поля, подальше от домов, и начинаем собирать ветки и хворост.
— Мечи не жалеть, даже если сломаете. Выдам новые. Рубите ветки, нам надо успеть до ночи, — скомандовал я, хотя мужчинам уже передалась моя нервозность.
Сразу же вспомнился рейд, когда я понял, что мы не выстоим под натиском постоянных вылазок врага, я так же приказал окапываться, словно кроты. Если нет лопат — копать копьями и мечами, да хоть руками. Делать что угодно, но подготовить укрытия и дозорные площадки. Тогда мне пришлось серьезно поговорить с Ларсом и Грегором, а также пустить в ход кулаки, дабы убедить самых строптивых. Теперь же никто мои приказы не обсуждал: я был спокоен даже во время междоусобицы, но перспектива получить чуму на своих землях меня на самом деле страшила.
Потому что эту болезнь не научились лечить даже в моем родном мире. Истребили всех носителей, остановили ее распространение и научились жестко реагировать на новые вспышки — да. Лечить — нет.
Уже через полчаса я перестал чувствовать правое плечо от постоянных взмахов тяжелым мечом, но останавливаться не собирался. На длинном полуторном клинке появилось несколько зазубрин, металл едва ли не стонал от столь варварского использования, но выкован был на совесть. Плохонькая сталь пока держалась, хоть любой удар мог стать для клинка и последним, особенно, если я нарвусь на сучковатую ветку.
Следуя моему примеру, орудовали, словно тесаками, своими мечами и мои дружинники. Все что можно было быстро обломать руками, мы обломали за первые десять минут, да и местные неплохо подчистили от хвороста и сухостоя кромку леса, так что сейчас оставалось только рубить и рубить, надеясь, что наше оружие не подведет.
К концу второго часа, когда мы все же сделали один перерыв, вернулся Грегор. Мужчина вез целую сумку, в которой я увидел штуки четыре крепких рукояти. У жизни в пограничье были свои плюсы. Так как мои крестьяне занимались подсечным земледелием, топоров на каждом подворье было по нескольку штук, даже у самых нищих семей. Потому что без топора ты тут — как без рук.
— С коня слезал? — сразу спросил я, отрываясь от перекуса консервами.
— Даже в село не заезжал, — ответил Грегор. — А Тори остался ждать телегу с дровами. Ее выгонят за пределы села, а он уже и пригонит. Людям сказал сидеть дома.
— Правильно, — кивнул я.
Грегор окинул взглядом нашу взмыленную четверку, после чего молча взялся за один из топоров и пошел в сторону леса. Подгонять мужчину было не нужно — и так всё понятно. Нужно поторопиться, потому что через час начнет темнеть.
Как только прибыл инструмент, работа пошла намного быстрее. Я не догадался приказать привезти еще и веревок, но кое-что у нас было с собой, так что соорудить простенькие салазки, которые мы крепили к лукам седел, было не проблемой. После, волоком, мы тащили нашу добычу к границе хутора, где сбрасывали все в одну большую кучу.
Засуха сделала свое дело, так что хаты были окружены сухостоем. Я выбрал направление, откуда пустить огонь — чтобы пламя в итоге уперлось в перепаханное поле и не перебросилось на лес, после чего мы стали закидывать дрова под косые заборы, а хворост — на крыши хат и под окна. Бросали издалека, не подходя близко — это было еще одним моим требованием. После наступления темноты от села вернулся и Тори на телеге, груженной не только сухими дровами, но и хворостом и какими-то тряпками. Люди быстро смекнули, что лорду надо пустить где-то пламя, так что меня снабдили старой ветошью, которая была годна только руки вытирать. И очевидно, даже за эти старые тряпки крестьяне стребуют с меня серебра. А я заплачу — потому что сейчас они мне очень пригодились.
Последняя жертва, которую решено было принести, заключалась в способе поджога. Я взял оставшиеся после перекуса пустые горшочки из-под тушенки, полез в свою походную аптечку. Вне зависимости от того, выезжал я из замка на час, или на целый день, я всегда брал с собой эту маленькую сумочку, в которой хранилась чистая хлопковая ткань на перевязку, настойка зверобоя для остановки крови, а также пузырек со спиртом. Примерно полпинты, но этого достаточно, чтобы сделать простенькую греческую «гранату».
Вылив спирт, я перевязал крышки горшочков ветошью, предварительно заложив в желобки остатки воска, после чего поставил их греться рядом с уже разведенным костром. Нужно чуть подождать, прежде чем спирт пустит пары, после чего можно будет закинуть эти «гранаты» в сами хаты, где они точно разобьются.
Я понимал, что от спиртовой смеси пожар начнется вряд ли, но горшочки из чумного поселка обратно в замок я точно не повезу. Как аптечку, одежду, даже, наверное, лошадей придется резать… Единственное, что выживет — металл и люди, если пройдут карантин. Все остальное надо будет придать огню. Так что спирта я не жалел, а руки чем-то хоть на десять минут, да занял.
Когда все три дома были забросаны хворостом, а костры вокруг хутора разведены, я дал команду поджигать крыши. Один горшочек я метнул сам, два других — раздал бойцам, предварительно наказав поджечь вымазанную остатками жира ветошь.
Загорелся хутор ярко и как-то почти охотно, после чего бойцы по моему приказу пустили огонь по сухостою. Надо выжечь всё, что сможем, чтобы даже намека на зараженные предметы не оставалось.
— И что дальше? — спросил Грегор.
— Следим за огнем, пока не потухнет, — ответил я. — Потом становимся лагерем.
— Как надолго?
— Пока нас не хватится Арчибальд, — медленно проговорил я, глядя на Грегора. — Мы на карантине.
— В смысле? — уточнил оруженосец.
— Доведи до людей, что мы пробудем здесь минимум неделю. На опушке, — ответил я. — Рисковать нельзя. Если за неделю ни у кого не начнется жара и сыпи, то сможем вернуться в Херцкальт, а там уже покажемся Петеру и господину Фарниру, но тоже будем сидеть на месте. Это очень заразная дрянь, Грегор. И еще смертельная.
— Смертельная? — переспросил мужчина. — Как брюшная хворь?
Это, видимо, он так называл тиф.
— Сколько умирает от брюшной хвори? — вопросом на вопрос ответил я.
Грегор на миг замер, словно вспоминая что-то. В свете полыхающего хутора выглядело это даже немного жутковато.
— Когда брюшная хворь в моей деревне гуляла, у кого как домашние болели, — наконец-то начал говорить мужчина. — Где-то каждый третий умирал, в некоторых семьях каждый второй, а иные так и целиком вымерли. Но покойник в каждой хате имелся, или дети, или старики. Взрослые чаще выживали.
— Да, — согласился я. — От знакомой тебе болезни обычно умирает каждый второй или даже каждый третий. А вот от этой, что здесь гуляет, один из дюжины если выживет, уже большая удача. А скорее один из трех дюжин.
— Всемогущий Алдир!.. — выдохнул Грегор. — Командир, вы уверены?
Я внимательно посмотрел на мужчину, после чего перевел взгляд на пылающие хаты. Хорошие срубы поставили местные, гореть будут до самого утра.
— Уверен, — кивнул я. — А те, кто выживают, либо изуродованными на лицо и тело остаются, потому что кожа и внутренности заразой побиты, либо умирают чуть позже. Короче говоря, эта зараза, если заболел, убивает тебя в любом случае. Вопрос только в том, когда. Сразу или чуть позже.
Мои слова прозвучали практически как приговор.
— И что мне сказать парням? — спросил Грегор.
— Пока ничего, — ответил я. — Сам все скажу.
Жгли хутор и траву мы почти до утра, а легли спать, только когда основное пламя унялось и на месте трех крепких домов остались обугленные остовы.
Утром же мои бойцы проснулись от стука топора. Мы с Грегором обходили место нашей стоянки. Я забивал в землю свежие колышки, которые настрогал в утреннем полумраке, Грегор повязывал на них куски ветоши, которые полчаса назад были моей рубахой. Решили рвать мою одежду — она давала самый большой выход ткани.
Закончили довольно быстро. Колышки вокруг стоянки было видно хорошо, особенно на фоне перепаханного поля и сожженного хутора, белые тряпочки были словно насмешкой.
— Командир! — выдохнул один из дружинников, когда я подошел ближе.
— Бойцы! Слушайте сюда! Как вы знаете, я делаю все для нашего выживания. Всегда делал, всегда буду делать, — начал я издалека, чтобы подбодрить мужчин.
— Знаем, командир!
— Знаем! А то ж, не знать!
— Вот и сейчас это, — я указал топором на колышки, — делается для нашего выживания. Хутор, который мы сожгли, полег от страшной заразной болезни. Она во много раз хуже брюшной хвори, ее невозможно вылечить, а те, кто ее пережил, лучше бы умерли. Так что пока мы не убедимся, что мы ничего не подхватили, уходить отсюда далеко нельзя. И эти колышки, наш новый рубеж.
Я окинул взглядом всех пятерых, включая Грегора, который быстро перешел на сторону бойцов.
— Слушайте мой приказ. Внимательно, — медленно начал я. — Выход за линию колышков запрещен. На следующую неделю мы все остаемся здесь, внутри этого лагеря. Укрепляйте палатки, обложите кострища получше. Выйти можно только с моего разрешения, это касается и Грегора. Если кто-то самовольно выйдет… Наказание будет только одно. И исполнить его должен тот, кто заметит беглеца. От этой болезни нет спасения, нет лекарства и я не уверен, что от нее поможет даже молитва нашего препозитора. Я рассказал Грегору, от нее умирает одиннадцать человек из дюжины, в мучениях. Так что мы остаемся здесь и молимся, чтобы этот хутор был единственным местом, куда добралась зараза. Арчи уже завтра хватится нас и отправится на поиски, через него мы получим припасы и передадим новости в Херцкальт, чтобы они закрыли ворота. А пока сидим здесь, чтобы убедиться, что все здоровы. Вы меня поняли?
Я замолк, заглядывая в лицо каждому, в том числе и Грегору.
— Мы все поняли, командир, — подал голос мой оруженосец.
Возможно, это было слишком жестко. Возможно, я перегибал, но страх перед чумой буквально выворачивал меня наизнанку. И этот страх надо было передать моим людям, чтобы они понимали — это не какая-то простуда, и даже не брюшной тиф. Эта зараза убивала целые города и регионы, оставляя после себя только трупы.
По лицам бойцов я понял — их проняло. Еще никогда я не отдавал настолько жесткого приказа. Недовольные или несогласные всегда могли выйти со мной в круг и оспорить мои решения, кроме того я никогда никого не держал силой. Хочешь — уходи. Только не забудь сдать отрядное снаряжение, а потом катись на все четыре стороны.
Но сейчас все было совершенно иначе. Я пригрозил им смертью. Было понятно, какой приговор нужно будет привести в исполнение. Я слышал, так было заведено в некоторых других отрядах, которые не слишком отличались от банд головорезов, но никогда — в отряде Виктора Гросса. Даже того, оригинального Виктора, место которого я занял. Он был пьяницей и дебоширом, но не маньяком.
Сейчас же я взвинтил ставки так, что сомнений в серьезности ситуации не оставалось. Круг с радиусом полсотни метров — наша тюрьма под открытым небом на ближайшую неделю. Через пару дней я начну осмотры каждого мужчины на предмет пятен и воспалений — я помнил, что бубонная чума не сразу развивается в те характерные черные пятна некроза. Перед ними идет воспаление лимфоузлов, которое хорошо видно на теле.
Какие меры я могу предпринять, когда нас найдет Арчи? Нужно исключить личный контакт. Но это не проблема, будем просто перекрикиваться. Передавать предметы нельзя, то есть я даже записку написать не могу своему заместителю, а это доставляет некоторые неудобства. Никакую личную информацию или строгие приказы так не прокричишь. Есть вещи, которые не предназначаются для ушей рядовых бойцов, как бы я не был уверен в своих людях.
Но я точно знал, что надо закрывать город. Пусть срочно запирают ворота и никого не пускают, ни крестьян, ни купцов, никого. Херцкальт раньше срока переходит в режим осады, вот только я готовился к набегам соседей, а в итоге получил угрозу эпидемии заболевания, о котором даже толком ничего не знал, кроме того, как оно выглядит и того, что оно смертельно! Да и откуда мне было такое знать? За всю жизнь я мог припомнить только одно сообщение о вспышке где-то в центральной Азии, которую моментально погасили усилиями местных властей. Сейчас же я действовал почти что наобум, но лучше так, чем ехать домой и надеяться на авось… Карантин — лучший способ убедиться, что все мы здоровы и не опасны для города.
Главное — продержаться неделю и надеяться, что мой план сработает. Что чуму в поселение принесло дикое животное, которое поймал крестьянский мужик и приволок на ужин в дом. Или дело в какой-нибудь заблудшей крысе.
Ведь если через это поселение прошел больной человек, а потом отправился дальше, вглубь надела, я сейчас просто терял драгоценное время. И вот это страшило меня почти так же, как и возможная эпидемия чумы.

Глава 5
Эрен

Когда Виктор уехал, я наконец-то смогла свободно поговорить с колдуном в выделенном ему кабинете.
Мне не нравилось прятаться от мужа, словно я пыталась скрыть прелюбодеяние или другое непотребство, однако же и раскрыть тайну происходящего между мною и господином Фарниром я пока была неспособна.
— Вы сделали записи, миледи? — спросил колдун, принимая от меня несколько листов, убористо исписанных мелкими, едва понятными строками, чтобы нельзя было разобрать из-за плеча. Только склонившись низко, и при хорошем свете. — И как вам удалось писать столь мелко?..
— Это всё перо Виктора, — ответила я, внутри себя чувствуя, что опять предаю супруга.
Использовать его же железное перо для того, чтобы он не смог ненароком прочесть, что я такое выписываю на страницы. У моего супруга не было дурной привычки вчитываться в мои записи, проходя мимо, но я не могла надеяться лишь на провидение.
— Какая четкость линий… Да и ваш писарский навык заслуживает лишь похвал, — цокнул языком Фарнир, щурясь и пытаясь разобрать написанное. — Эта вся летопись?
— Первые десять лет, которые я смогла упомнить, — ответила я. — Вы же знаете, проживала достаточно долго я всего несколько раз, да и никогда особо меня не волновали события вокруг.
— Почему же? — удивился колдун. — Знания о будущем великая сила, ведь…
— Как женщина без титула и влиятельного супруга я не могла ни на что повлиять, даже если знала будущее, — резче, чем следовало, перебила я колдуна.
Фарнир ошарашенно умолк, глядя на меня так, будто бы мои слова оказались для него откровением.
— Простите мою непочтительность, миледи, — наконец-то проговорил колдун. — Я позабыл, какие порядки царят в Халдоне.
— В Сороге иначе? — спросила я.
— Нет, точно так же, — ответил колдун. — Но я более привык жить порядками Башни, а там все определяется твоими способностями, а не одеждами. Пред ликом Алдира и Хильмены мы все равны.
Колдун говорил какие-то глупости, но я не стала с ним спорить. Вопросы равенства меня волновали мало, да и казались мне эти темы достойными лишь пустых разглагольствований, когда совсем уж нечем заняться. А вот у нас с колдуном были задачи и поважнее.
— Так, если я правильно прочел… Извините мою нерасторопность, но я все еще не привык бегло читать на донском… Итак, засуха должна была начаться только в следующем году, верно?
— Все так, — кивнула я.
— Причем первый год был просто жаркий, а вот второй уже ударил в полную силу, а после по королевству прокатилась волна мора… Какого рода?
— Это были разные болезни, — не дождавшись приглашения от колдуна, я без затей уселась на один из свободных стульев, на что Фарнир даже ухом не повел, настолько он был погружен в чтение.
Поразительная непочтительность со стороны человека, который при любом удобном случае рассыпался сотней комплиментов, буквально соловьем пел. Или это была лишь роль, которую господин Фарнир отыгрывал для нас? Но ведь ранее он заявил, что на самом деле впечатлен идеями и достижениями Виктора, и я чувствовала искренность в словах колдуна.
— Так какого рода? — как ни в чем не бывало, продолжил задавать вопросы мужчина.
— Брюшная хворь, оспа… — стала перечислять я. — Как и обычно это происходит во время бедствий. Люди недоедают, слабеют, болезни берут свое.
— Понятно, — кивнул головой Фарнир и сделал какую-то пометку в своих записях. — То есть сейчас мы имеем сжатие событий… На три года? Правильно?
Я задумалась, опять прокручивая в воспоминаниях прошлые жизни.
— Не совсем, — ответила я. — Такой засухи, как сейчас, я не видела прежде. Будто бы бедствия двух лет слились воедино. Это не просто ускорение, господин Фарнир. События словно накладываются друг на друга, и все началось со знамения кровавой луны.
— Все началось с появления вашего мужа на пороге имения Фиано… — задумчиво протянул Фарнир, а от его слов в груди у меня все сжалось.
Колдун заметил, как я напряглась, и поднял взгляд от записей.
— Миледи, — вкрадчиво начал мужчина, буквально пронзая меня взглядом своих серых глаз. — Вы сами это сказали, не я. Первая странность в этом вашем перерождении началась не с явления кровавой луны на небосводе, не с предупреждения богов. Первой странностью было появление в вашей жизни барона Гросса. Вы ранее что-нибудь слышали о своем муже? В других жизнях?
Это был вопрос, на который я не желала отвечать. Не желала раскрывать Фарниру эту тайну, но этот взгляд, этот вкрадчивый тон, словно он говорил не с человеком, а с пугливой лошадью…
— Я не знаю, — ответила я, показывая, что вовсе не желаю отвечать. — Не знаю.
— Миледи, — жестко проговорил колдун. — Вы должны…
— Нет! — воскликнула я. — Не слышала! Ни за одну из девяти жизней я и слова не слышала об огромном северном бароне, бывшем наемнике! Ни звука, ни строчки! Его никогда не было!
Эти слова вырвались из меня сами, как если бы я желала совершить прыжок с обрыва, вот как я это чувствовала. Потеря контроля и только свободное падение.
— Я же говорю, что милорд стал первой странностью… — задумчиво протянул Фарнир, делая еще какую-то пометку. — И этот его странный язык. Вы знаете, откуда родом ваш муж?
— Он говорил, что из Сорога, — пряча взгляд, прошептала я.
Пальцы само собой вцепились в подол платья и сейчас только что не рвали ткань. Я не знала, куда деться от стыда. Моя жажда разобраться в том, что преследовало меня на протяжении столетия, оказалась столь велика? Куда делось мое смирение? Куда делась моя преданность Виктору? Я все еще желала прожить с ним жизнь, полную радостей и невзгод, нормальную, полноценную жизнь, о которой я втайне всегда мечтала. Но если бы сейчас господин Фарнир встал и сказал, что тотчас же уедет из Херцкальта и я более его не увижу, если он гарантирует мне, что я получу ту самую мечту, которая жила все эти годы в моем сердце… смогу ли я отпустить этого странного человека? Смогу ли смириться с неведением и довольствоваться тем, что уже имею? Или неуемная жадность, что родилась в моем сердце не так давно, жадность, граничащая с порочной гордыней, жадность, которая толкала меня вперед, требуя все большего и большего, просто не позволит принять такое предложение? Не позволит смириться с тем, что я имела шанс, но предпочла смириться, предпочла закрыть глаза на истину, дабы оставаться в сладостном плену неведения?
— Умный выбор, милорд верен себе, — с усмешкой покачал головой колдун. — Сорог настолько далек от Халдона, что встретить выходца оттуда, если вы не шебарский морской купец, почти что чудо, сравнимое с явлением Алдира. Но он не из Сорога. Вы точно не знаете, откуда он?
— Видимо, не хочет говорить, — ответила я, внутренне принимая решение идти до конца. — А я и не настаивала. Я удовлетворилась историей о Сороге.
Пока я не скажу, что Виктор переродился в теле командира отряда наемников, он в полной безопасности…
— А вы не думали, что ваш супруг такой же, как и вы? — внезапно спросил Фарнир. — И что боги свели вас в одной точке, чтобы исполнить свой замысел…
Эти слова пронзили меня острым клинком. Но как? Как этот проклятый заморский колдун с лукавым взглядом догадался? Либо же…
— Господин Фарнир, — начала я, проигнорировав вопрос колдуна. — У меня есть вопрос.
— Какой же?
— По поводу колдовства.
— Ох! — воскликнул мужчина, поднимаясь на ноги. — А я все думал, когда вы спросите! Один момент!
Мужчина в два прыжка оказался рядом с одним из шкафов, откуда достал два кубка, небольшой кувшин южного крепленого вина и блюдо сушеных фруктов из Фрамии. Где он все это раздобыл — было мне неизвестно. Наверное, из запасов купца Мордела.
— Я очень люблю рассказывать о своей работе, хоть это и не просто, — заулыбался Фарнир, ставя прямо на записи угощение и разливая вино, совсем по чуть-чуть, потому что время еще было довольно раннее, только-только минул обед. — И очень приятно, миледи, что вы все же меня спросили об этом. Ведь больше мне о таком поговорить и не с кем.
— Вы бы могли раскрыться моему супругу, — ответила я.
— Мог бы, — согласился Фарнир. — Но я не желал испытывать барона Гросса лишний раз. Он и так немало настрадался.
— Почему вы решили, что он такой же, как и я? — прямо спросила я колдуна.
Господин Фарнир сделал глоток вина.
— Давайте я лучше отвечу на первый ваш вопрос, миледи, — колдун чуть пригубил терпкой рубиновой жидкости и, чмокнув губами, быстро отправил в рот сморщенный финик. — Помните наше знакомство в Патрино?
— Такое сложно забыть, — фыркнула я, тоже пригубив вина. Вязкий, терпкий крепленый сорт с юга Фрамии. Такого много не выпьешь, но от одного глотка становится теплее. — Вы были невероятно приставучи.
— Я познакомился с бароном Гроссом буквально в его первый визит в лавку, — продолжил Фарнир. — Но если вы спросите его о том дне, он, скорее всего, толком его не вспомнит.
Я с удивлением посмотрела на колдуна, но тот лишь лукаво улыбнулся и пригубил еще вина.
— Что вы имеете в виду? — спросила я.
Колдун отставил вино в сторону и задумчиво подцепил пальцами один из фиников.
— Как вы думаете, миледи, может ли спокойно расхаживать столетний человек по миру? — спросил колдун. — При условии, что он сохранил если не молодость, то относительно не состарился? И сколько людей позарится на эту тайну, даже не понимая сути того, с чем столкнулись?
— Вы хотите сказать… — начала я.
— Люди не запоминают меня, — ответил Фарнир. — Если не являются потомками Хильмены или если не благословлены Алдиром, как ваш старый толстый друг. Нет, они конечно помнят обо мне, если их прямо спросить, но вот сами… Они должны были быть чем-нибудь сильно впечатлены, как была впечатлена госпожа Зильбевер. Хотя я удивлен, что из всех наших встреч она запомнила именно тот бал… Но в прочих случаях люди обо мне просто забывают, как забывают о других колдунах башни. Это наша защита, то, что позволяет нам свободно перемещаться по миру и изучать его во славу Отца и Матери.
— И головная боль Виктора в те дни?..
— Да, — кивнул господин Фарнир. — Это та самая линия обороны. Люди не будут вспоминать то, что причиняет им страдания, это будет стираться из их разума. И не работает это заклятие только когда я рядом, нахожусь в непосредственной близости. Но стоит мне пропасть с глаз и я пропадаю и из воспоминаний.
— Но Виктор помнил вас, хоть и с трудом, — возразила я. — А когда мы вернулись в Херцкальт, он и вовсе не забывал…
Я осеклась, понимая, что сболтнула лишнего.
— И это делает вашего супруга особенным, — улыбнулся колдун, подхватывая пальцами кубок с вином. — Он не является потомком Хильмены, он не отмечен Алдиром. Его душа ничем не примечательна, как по мне. Но он помнит, он способен противиться древнему колдовству башни, а это уже наводит на определенные мысли.
— На какие же? — с содроганием спросила я.
— На мысли, что я ошибаюсь, — простецки ответил Фарнир, пожимая плечами. — Или что я что-то упускаю или не знаю. Поэтому я и спрашивал, откуда ваш муж. Кстати, можете сказать еще пару фраз на том странном наречии?
— Могу, хоть и не желаю делать это, — ответила я на родном языке Виктора.
— Нет, никогда такого языка не слышал, — покачал головой Фарнир. — Но я понимаю, миледи, что раз уж ваш муж не захотел вам рассказывать, силой из него эту тайну не вытащишь… Наверное, я бы попытался его околдовать, будь мы в Патрино, но учитывая способность барона Гросса противиться магии башни, думаю, теперь это будет бесполезно и лишь навредит ему.
Я замерла, прокручивая в голове последнюю часть беседы.
— Господин Фарнир… — осторожно начала я.
— Да, миледи?
— Вы сказали, что воспоминания о вас вызывают головную боль.
— Все так.
— Госпожа Зильбевер, — проговорила я. — Мы сидели в саду и вели беседу. В том числе о прошлом. И прежде чем ее разбило ударом, она вспоминала о вас. О танцах с вами… Говорила, что у нас очень похожие глаза.
Фарнир на это ничего не ответил, лишь покачал головой.
— Госпожа Лотта прожила долгую и достойную жизнь, — наконец-то, после длительной паузы, произнес колдун. — Была ли причина ее кончины в этом? Кто знает, кто знает…
Он не признал этого прямо, но по печальному взгляду Фарнира я поняла, что причиной смерти матриарха рода Зильбевер стал именно он. Точнее заклятие Башни, которое берегло своих колдунов от ненужного внимания со стороны тех, кто хотел бы выведать их секреты.
Осознание, что последний разговор госпожи Зильбевер стал таковым не по стечению обстоятельств, а потому что там была именно я, со своими проклятыми глазами цвета стали, которые выдавали во мне потомка Хильмены, тяжелым грузом легло на мои плечи. Может быть, старая женщина прожила бы еще год или два, если бы я только осталась в Херцкальте и не поддалась на уговоры Виктора. Если бы я просто как порядочная жена осталась дома, ждать своего мужа из очередной поездки, прямо как сейчас.
— Не вините себя, миледи. Время госпожи Зильбевер давно пришло, я был поражен, что старуха еще дышит, когда встретил ее в столице, — спокойно сообщил Фарнир. — Отец призывает детей своих тогда, когда посчитает нужным, не раньше. А значит, вы должны были встретиться и тот разговор должен был состояться.
— Это слабое утешение, — ответила я, но стало немного легче.
В любом случае, не я наложила это заклятие. И не мне нести ответственность за его влияние на людей. У меня хватало и своих собственных деяний.
— Надеюсь, я удовлетворил ваше любопытство, — проговорил колдун, осушая свой кубок до дна. — Но вернемся же к событиям дней минувших. Или грядущих? Хотя, судя по всему, будущее, которое вы помните, более не настанет.
— Вы в этом так уверены? — спросила я.
— Уверен, — кивнул колдун. — Линия времени сжалась в спираль, поэтому нам был ниспослан оракул от Отца. Вы с бароном Гроссом, как два камня на реке, что закручивают поток в водоворот, так мне видится ситуация. Но как все исправить я пока не понимаю.
На кончике моего языка крутилось понятное и простое решение, к которому бы я прибегла, если бы была на месте колдуна. Но Фарнир будто почувствовал, о чем я думаю, и сразу же отмел эти мысли:
— Если бы вас с милордом можно было бы просто устранить, как достают из реки камни, то оракул не потребовался бы, — ответил Фарнир. — А проверять мы это не будем, ведь если ситуация в следующий раз станет еще хуже, то я не завидую тому, другому Фарниру…
Колдун тяжело выдохнул, печально посмотрел на кувшин с вином, но вместо того, чтобы плеснуть еще, только закрыл горлышко пробкой и встал на ноги — убрать питье обратно на полку, откуда он его и достал.
Следующим днем, когда отряд Виктора уже должен был вернуться с объезда, в замок прибыл срочный гонец. Я это поняла, даже не подходя к окну — просто по стуку копыт по камню двора и коротким вскрикам мужчин.
Едва я вышла из покоев, мне навстречу уже спешил Ларс, который остался в замке за главного в отсутствии Арчибальда, Грегора и моего мужа.
— Что случилось? — даже не приглашая купца в кабинет, спросила я.
— Миледи, — выдохнул Ларс, склоняя голову. — Прибыл один из бойцов, что был с Арчибальдом. Сообщают, что милорд Гросс не явился на место встречи, и в ближайших селах не появлялся.
— Что ты хочешь сказать? — спросила я, чувствуя, как холодеют пальцы.
— Милорд пропал где-то на северных границах надела, — продолжил Ларс, не поднимая головы. — Миледи, я собираю людей, чтобы отправиться на поиски и…
Я даже не ответила, только махнула рукой и, пройдя мимо склоненной фигуры бывшего командира дружины, а ныне купца Мордела, заспешила по ступеням вниз.
Если мой муж пропал, случилось что-то непредвиденное, какая-то неприятность или происшествие. Я не думала, что Виктор мог погибнуть — он был слишком умелым воином, да и если бы ситуация была безнадежной, кто-нибудь бы все же добрался до обжитых мест и передал весть, поднял тревогу. Тем более, с моим мужем был Грегор, который бы точно нашел решение, даже если бы барон был тяжело ранен.
А значит, надо снарядить всадников и разослать их к границам надела. Нужно срочно отыскать Виктора.

Глава 6
Виктор

Устроить небольшой походный лагерь на шесть человек, когда вокруг тебя безопасные и относительно обжитые земли вместо лесов приграничья, кишащих варварами, оказалось достаточно легко.
Мужчины восприняли мой приказ почти философски, предпочитая не вникать в проблему. Если барон сказал, что мы на неделю остаемся лагерем в этом месте — значит так надо. Немалую роль в этом принятии сыграла фигура Грегора, который безоговорочно доверял моим решениям, и эта его вера распространялась и на всех прочих членов отряда. Да и решение мое сложно было назвать самоуправством или самодурством: у каждого человека в этом мире была история о смерти от тифа или другой инфекции, когда из жизни ушел если не родственник, то сосед или товарищ, так что когда я сказал, что надо переждать, все остались ждать. А трупы в сожженных хатах говорили сами за себя — я принял правильное решение.
Вот только лично мне спокойствие моих бойцов легче не делало.
Правильно ли я поступил, что остался на месте?
Может, следовало разослать людей в ближайшие три села и проверить, не перебрался ли туда кто-нибудь из хуторян?
Или нужно было зайти в хаты и посмотреть, есть ли там живые?
Последнее меня тревожило особенно. А что, если мы сожгли заживо какого-нибудь старика, старуху или больных детей? Что, если я устроил больным людям страшную казнь в пламени вместо того, чтобы помочь им уйти из жизни тихо?
К сожалению, у меня не было ни времени, ни сил, ни возможности сейчас взаимодействовать с чумными. Немного успокоившись, после первого обустройства, когда мы поставили постоянное кострище и укрепили палатки — предусмотрительность Грегора сыграла нам тут на руку, он не стал полагаться на то, что мы найдем ночлег, да и останавливаться в сельских хатах барону не пристало — я взялся за железное перо и лист бумаги. Письмо меня успокаивало, а систематизация информации давала направление мыслям.
Чума инфекция бактериальная, но в текущих условиях неизлечимая и смертельная. Антибиотиков у меня нет и не предвидится, для создания первых прототипов потребуются годы работы, ведь я крайне смутно представлял себе процесс выращивания пенициллина. Да и насколько я знал, не каждая болезнь поддается лечению с определенных стадий, ту же чуму в моей современности купировали на ранних этапах, а позже лечение уже было больше паллиативным.
Но то, что возбудителем являются бактерии, давало определенную надежду. Это от вируса защититься крайне тяжело, для бактерий же требуется прямой контакт. А значит, даже если я столкнусь со вспышкой чумы, примитивные средства индивидуальной защиты должны хоть как-то помочь.
Глухой кожаный фартук, кузнечные перчатки, защита глаз. Очки в стиле стимпанк? У меня особо не было чистого стекла, но может, найдется что-нибудь из посуды господина Фарнира. Многослойные хлопковые маски точно помогут. А что касательно дезинфекции? Уксус точно мимо, а вот спирт должен неплохо сушить бактерии, да и выгнать его особо не проблема с помощью того же ученого. Уж что-что, а самогонный аппарат Фарнир соорудить способен, тут я даже не сомневался. Очень вовремя мои кожемяки занялись производством вареной брони, из нее можно будет сделать основу для фартуков. Что там дальше? Кожа, кожа, кожа. Все надо делать из глухой кожи, так, чтобы было как можно меньше мест, где может задержаться инфекция. Внутренние швы. Неудобно, но никто не обещал, что будет легко. И много-много спирта. Весь надел нужно будет посадить на карантин. Запрет перемещений между поселениями под страхом смерти. Когда Арчи нас найдет, передать приказ, чтобы заблокировал все дороги между основными селами и закрыл Херцкальт, переводим надел в осадный режим. Со школой придется обождать.
Что делать с больными? Смертность будет колоссальная, если столкнемся со вспышкой, но на этот случай нужно разработать протокол. Расселять контакты первого и второго уровня, сажать на карантин. Проблема в том, что по отдельным хатам людей не посадишь, все живут семьями. Но и держать людей рядом с больными нельзя. Уход? Что делать с уходом? Это я знаю, что если человек заболел, с вероятностью девяносто пять процентов он труп, а как объяснить это местным? Да и по правде говоря, бросил бы я того же Грегора умирать от истощения, в муках, если бы он заразился? Конечно же нет. Я бы опаивал его маковым отваром и старался облегчить страдания.
Нужно поговорить с Петером. Если молитва способна заживлять раны и снимать воспаление, то и от инфекции сможет помочь, тем более бактериальной. Может, я зря накручиваю себя и все решится, как по волшебству? Толстяк помолится и заболевшие, если они будут, радостно вскочат на ноги и побегут заниматься своими делами? Но если бы это так работало, то тот же тиф или оспа не были бы большой проблемой, а от брюшной хвори тут умирали даже аристократы. Значит, молитва Алдиру не настолько всесильна. О чем там твердил Фарнир, пока мы ехали в Херцкальт и он бесконечно собачился с Петером? Что толстяк не понимает задумки Отца и вообще, коновал по сути своей? Может быть, но если с молитвами жреца выживаемость повысится хотя бы до пятидесяти процентов… Тем более Петер не просто какой-то заштатный жрец. Я посмотрел на жреца, который проживает в поместье Зильбеверов и по совместительству является личным целителем этого весьма обеспеченного семейства. Он Петеру в подметки не годится, когда молится, свет едва-едва исходит от его ладоней, а благословение даже всю фигуру человека не охватывает. На его фоне Петер буквально супермен. А ведь у Зильбеверов нет проблем с серебром, они буквально одно из богатейших семейств востока Халдона. Так что, может быть, Петер и поможет…
— Милорд, вам надо поесть.
Грегор осторожно поставил горшочек с тушенкой прямо на бревно, на котором я сейчас сидел и вел свои записи.
Я вынырнул из своих размышлений и посмотрел на исчерченный, в нескольких местах порванный железным пером лист. Записки сумасшедшего. Несколько списков, какие-то восклицательные знаки, стрелки. Половина текста на донском, половина на русском — настолько я погрузился в размышления, что и не заметил, как сорвался на родной для себя язык — а лист покрыт кляксами и выглядел хуже, чем черновик.
Но мой оруженосец прав. Время обеденное. Так что я потянулся к аптечке, которую носил сейчас на поясе и достал почти пустой флакон.
— Как парни? — спросил я, аккуратно поливая остатки спирта на ткань и протирая посуду. Может, мы уже больны, надо быть осторожным.
— Нормально, рубятся в кости, благо, у каждого есть свой набор со стаканом, — пожал плечами Грегор, устраиваясь на другом конце бревна. Я приказал по возможности вовсе не касаться друг друга, так что мужчина уселся подальше.
Я бросил взгляд на другой конец нашего лагеря, а скорее, тюрьмы под открытым небом. Мужчины не унывали, устроились вокруг большого плоского камня и каждый со своей стороны тряс стакан и бросал кости. Ставок не делали — барон запретил обмениваться вещами.
— Как самочувствие? — продолжил спрашивать я.
— Все в порядке, — ответил Грегор. — Никого по нужде не гоняет, жара нет. Только от безделья маемся.
— Ничего, если все будет хорошо, и мы не заразились, дел на всех хватит до конца зимы, — обнадежил я оруженосца.
Грегор ничего не ответил, только зябко спрятал ладони в подмышках, пытаясь сохранить тепло.
Я же взял горшочек с подогретой на костре тушенкой и воткнул в мясо свою личную серебряную вилку. Пахло вкусно, только сейчас, взглянув на еду, я понял, что желудок уже прилип к позвоночнику.
— Надо сходить за еловыми ветками, подбросить в костры, — сказал я.
Вокруг лагеря, в сотне метров друг от друга было разведено три больших костра, в которые мы время от времени побрасывали веток, чтобы активнее дымили. Погода стояла спокойная, так что эти белесые нитки должно быть видно издалека, а на дым из печных труб это было не похоже, да и большинство крестьян до сих пор топили по-черному. Так что Арчибальду был дан неплохой ориентир.
— Мне сходить сейчас, милорд? — прямо спросил Грегор.
— Сиди, — скомандовал я. — Доем, вместе прогуляемся.
Понятное дело, что за линию ограждения нам приходилось выходить. Да хотя бы по нужде. Конечно, можно было выкопать отхожую яму прямо здесь, но зад-то вытереть чем-нибудь надо, если помыть не можешь, как в замке, а из доступных туалетных принадлежностей здесь был только мох. Вот на его поиски и был дан приказ выходить парами, причем всегда в разном составе. Как и за еловыми ветками для наших сигнальных костров.
И даже если этим выходящим был я, человек, который отдал приказ о карантине, правила одинаковые для всех и мне тоже нужен был сопровождающий. Для поддержания всеобщей дисциплины. Ведь барон Гросс всегда показывает на собственном примере.
— Сколько тут вообще поселений в округе? — спросил я у Грегора, налегая на тушеное мясо.
— Не знаю, — честно ответил оруженосец. — Это у Арчибальда надо спрашивать, я же больше по замковому хозяйству да делам дружины, милорд.
— Думаешь, хотя бы три-четыре поселения будет?
— Если с тем селом, где Тори топоры взял? Думаю да, — ответил мужчина. — Народ же больше к рекам жмется, там сподручнее хозяйство вести. А это выселки, сюда или нелюдимые уходили, или отчаянные. Местные же говорили, что после этого хутора следующее село в четырех часах будет, да и то, не село, а одно название. Шесть хат всего на три большие семьи. Но довольно зажиточные, вола своего имеют, земли немало пашут.
Вечером перед отбоем провели осмотр на предмет воспалений лимфоузлов. Все дружно разделись, покрутились, подняв руки-ноги, показали подмышки и шеи друг другу. Вроде бы, пока никто не жаловался, так что все было спокойно. Трое мужчин осталось ночевать возле костров — палатки были парные, но спать вместе я запретил. Я же, и еще двое дружинников отправились коротать ночь в комфорте. Грегору не повезло — на жеребьевке он вытянул короткую соломинку и палатки ему не досталось.
Незнание собственного надела это проблема. Я имел представление об общей численности взрослого населения из-за уплаты налогов, но вот как именно были распределены люди по моей земле, не имел ни малейшего представления. Понятно, что основная масса проживала в паре часах езды от Херцкальта, потому что так просто было удобнее, но пашни на всех не хватало, и появлялись вот такие вот удаленные хутора. Когда-то, деды тех, кто погиб от чумы, пришли на эту землю, высекли лес, пожгли пни и поставили срубы, а их потомки продолжили жить здесь, на отшибе, тихо ведя свое натуральное хозяйство. До соседей было всего полтора часа в одну сторону — вообще не расстояние для местных — так что, можно сказать, что это были не отшельники, а обычные крестьяне.
И вот это меня беспокоило. А если кто-то нашел в себе силы пойти за помощью в другое село? Сколько было идти до следующего поселка, не ближе ли, чем до того места, где мой дружинник раздобыл инструмент?
Ответ на свой вопрос я получил уже на следующий день.
Арчибальд нашел нас, но, как это обычно и бывает, когда долго чего-то ждешь, мы этот момент едва не проворонили. Вроде бы и ждали, что вот-вот из-за поворота появятся всадники, но когда они реально появились, все смотрели в другую сторону или себе под ноги. Или были заняты иными делами. Так что когда до нас дошло, что по земле стучат копыта, а нам кто-то кричит, бойцы во главе с моим заместителем приблизились на дистанцию всего-то в метров двести.
— Стоять! — заорали мы вместе с Грегором. — Стой! Стой!
— Нельзя! Остановитесь! — подключились и остальные бойцы.
Мужчины прыгали на месте и размахивали руками, стараясь привлечь внимание. Это кажется, что докричаться до всадника легко, но когда ты скачешь отрядом по уже подмерзшей земле, за храпом коней и стуком копыт иногда соседа по строю расслышать проблема, не говоря уже о воплях товарищей за двести метров от тебя.
Но благо, до Арчибальда дошло. Я видел, как нехотя мой заместитель поднял вверх свой протез, приказывая всем остановиться, да и сам натянул поводья, переводя коня на легкую рысцу.
— Близко не подходите! — проорал я.
— Милорд! — голос Арчибальда звучал обеспокоенно. — Что случилось⁈
Он заметил и колышки вокруг лагеря, и палатки, и стреноженных в стороне лошадей, которые угрюмо разбрелись в разные стороны в поисках хоть немного зеленой травы вместо сухостоя.
— Зараза! Тут была смертельная зараза! — прокричал я. — Две дюжины шагов! Чтобы слышать, но не подходи ближе!
— Понял! — крикнул Арчи, вылезая из седла.
После последовал весьма странный разговор на повышенных тонах. Несколько раз Арчибальд порывался подойти, но я всегда делал несколько шагов назад, показывая, что так делать не стоит. В итоге, выслушав мой рассказ, заместитель задал резонный вопрос:
— Милорд, вы уверены, что это именно та болезнь?
— Уверен, — кивнул я. — У нас пока все здоровы, но мы пробудем тут еще пять дней…
— Понял вас, — тут же кивнул Арчибальд. — Я привезу все необходимое. Припасы, палатки, топливо.
— Лучше скажи, сколько отсюда до следующего поселения по моему маршруту?
Арчи на мгновение задумался.
— Часа три, если пешим, — наконец-то ответил мужчина. — А что такое?
Я с облегчением выдохнул. Повезло. То село, в котором был Тори, являлось ближайшим.
— Касательно моего указа о запрете на передвижения ты понял? — спросил я.
— А чего тут непонятного, — пожал плечами мой одноглазый помощник. — Все, как и при брюшной хвори.
— Эта дрянь страшнее тифа, — покачал я головой. — И очень опасна.
— Это я уяснил, милорд, — серьезно кивнул Арчибальд. — Касательно ваших прочих приказов…
— Отошли срочного гонца в Херцкальт, сообщите Эрен, что я жив-здоров, но город переходит на осадное положение. Никого не впускать, никого не выпускать. Сам гонец в город заходить не должен и к людям приближаться тоже. Все, кто был за стенами последнюю неделю, считаются как возможно заразные. Ты понял?
— Было бы лучше, если бы вы сами это написали, милорд, — хмуро сообщил Арчибальд. — Выглядит все это…
Я знал, как это выглядит со стороны. Барон пропадает на объезде территорий вместе со своим заместителем, а после этого он приносит приказ об осаде и, фактически, переводит надел на военное положение. А из всех доказательств — только его слово. Эрен может усомниться в происходящем и будет в своем праве.
— Привези Ларса, пусть тоже на меня посмотрит, — крикнул я. — Тогда вопросов не будет.
— Понял, — кивнул Арчибальд. — Мы вернемся к закату, милорд.
Я только махнул рукой. Мой заместитель довольно ловко для однорукого калеки запрыгнул в седло, зацепил поводья за протез и развернул коня. К вечеру Арчи привезет письменные принадлежности и запишет с моих слов перечень приказов и действий, которые необходимо предпринять, чтобы объявить на наделе режим карантина. До этого момента будут проведены только самые срочные мероприятия.
Я не сомневался в том, что Эрен поверит Арчибальду на слово, но идея привезти Ларса, как человека, который может подтвердить то, что барон Гросс жив — была хороша. Он одновременно был моим доверенным лицом, представителем купеческого сословия и фигурой, чей статус напрямую зависел от того, жив я или мертв. Вот кому-кому, а Ларсу пытаться меня скинуть и устроить какой-то захват власти, уж точно было не в дугу. Так что ему городские поверят.
Я же остался выписывать приказы со своих черновиков, чтобы Арчибальду было сподручнее работать с моим списком.
Где-то ближе к полуночи дружинники вернулись. В двух сотнях шагов от нашего лагеря они оставили тюки с палатками, припасами, консервами и прочей едой, а еще привезли сменную одежду, мыло и несколько бочек чистой воды на телегах. Колодец может быть заражен, так что воду мы пили только из своих бурдюков и фляжек, а она уже стала заканчиваться.
Мы с парнями устроили небольшой банный день. Развели костры, погрели воды, вымылись сами и постирали и просушили одежду, переоделись в чистое. Вечерний осмотр никаких изменений на телах не выявил, все чувствовали себя нормально. По всей видимости, нам шестерым крупно повезло.
Гонец от Арчибальда явился на рассвете. Мужчина дал знать о себе громкими криками и топотом копыт, а когда мы выбрались из палаток, проверить, что происходит, он затребовал говорить лично со мной.
— Что случилось? — спросил я, стоя в темноте и только по контуру всадника на фоне предрассветного неба угадывая, где находится собеседник.
— Господин Арчибальд приказал сразу же сообщить, командир, — выдохнул дружинник. — То село, которое вы проехали перед этим хутором. Там есть двое заболевших, все, как вы и описывали, милорд. Мы сделали все, как вы и приказывали, людей не выпускаем, всех заперли по хатам. Но нам требуются дополнительные указания, как поступить.
По голосу мужчины было слышно, что он нервничает, я же стоял и молча смотрел в темноту.
Не повезло. Инфекцию на этом хуторе удержать не удалось. Чума медленно, но уверенно стала расползаться по наделу.

Глава 7
Виктор

Следующие два дня превратились в сущий дурдом. Сначала я приказал аккуратно, не трогая лишний раз за рукояти, закинуть топоры в костер. То, что не заразились один раз не значит, что не заразимся в следующий. А сколько времени бактерии чумы могут прожить на древесине, я проверять не хотел.
После этого к нашему лагерю подвезли свежую одежду, новые палатки и припасы, а на другой стороне поля разбили еще один чумной лагерь, но уже для тех дружинников, которые заезжали в то самое село. В общей сложности под карантин попали уже десять человек, включая меня — это треть бойцов, доступных Херцкальту.
— Милорд! — выдохнул Арчибальд, глядя на меня прямо из седла. Я разрешил мужчине не скакать лишний раз туда-обратно, все же, ему стоит поберечь силы. — Вы же совершенно здоровы! Примите командование!
— Я буду командовать отсюда, — упрямо мотнул я головой. — Где Ларс?
— Я послал за младшим Морделом, к вечеру будет, — ответил мой помощник. — Но милорд, вы уверены, что соблюдать столь строгие меры необходимо? Если вы больны, то…
— То будет уже поздно, я позаражаю кучу народу, — жестко ответил я. — Пока у нас есть люди, которые точно не бывали в чумных поселениях, надо придерживаться существующей тактики. Ты передал мои приказы касательно фартуков, перчаток и повязок на лицо?
— Да, милорд, — кивнул Арчибальд. — И ваше послание по поводу спирта тоже было подготовлено для господина Фарнира, его зачитают ученому. Я послал его с тем же бойцом, что отправился за Ларсом.
— Хорошо, — кивнул я.
Хотелось спросить, как там Эрен, но я понимал, что моя жена просто еще не успела передать послание. Скорее всего, письмо привезет лично Ларс — тогда-то я и смогу узнать, как с ситуацией справляется моя супруга.
То, что чуму не удалось удержать на одном месте, и она стала расползаться по поселениям, было ожидаемо. Нет, я надеялся, что мои меры предосторожности уберегут надел, но если бы все было так просто, эта инфекция не выкосила бы половину Европы в свое время. Так что сейчас нужно пользоваться другим преимуществом — знаниями о том, как она передается от человека человеку или от животного человеку.
С последним было довольно просто — свести контакт с лошадьми, собаками и кошками к минимуму, а если животное было в зараженном районе, то оно там и оставалось на карантине, либо же шло под нож. Очень не хотелось терять боевых коней, так что пока лошади, стреноженные, свободно паслись недалеко от наших чумных лагерей, а уход за ними мы вели самостоятельно, благо, стараниями Арчибальда недостатка в чистой воде у нас сейчас не было.
Я понимал, что слишком сильно окапываться в лагере и засиживаться тут тоже не стоит. Еще три-четыре дня и надо будет возвращаться в свет, если ни у кого из моего отряда не проявится тревожных симптомов. И пока все шло довольно-таки гладко.
Когда прибыл Ларс, выглядел мой бывший заместитель неважно. Молодой мужчина скакал без отдыха весь путь от Херцкальта — это было видно и по взмыленному коню, и по пыльной одежде самого примака Морделов.
Не дожидаясь моих приказов, Ларс выпрыгнул из седла и застыл примерно в двадцати метрах, на утоптанном пятачке, который остался после визитов Арчибальда.
— Командир! — прокричал молодой купец, запуская руку под плащ. — Я привез…
На свет появился футляр для писем.
— Бросай! — крикнул я. — Поймаю!
Ларс, видимо успевший переговорить с Арчи, отвел руку и плавно, снизу вверх, перебросил через разделяющее нас пространство послание от моей супруги. Когда я поймал футляр, внутри стукнуло несколько камней, и я окончательно убедился, что Ларс прибыл подготовленный и знал, что футляр нужно будет бросить.
— Что мне передать миледи? — спросил купец.
— Ты с кем-то говорил или приближался? — спросил я.
— Только с Арчибальдом, но мы стояли точно так же, как и с вами сейчас, милорд, — прокричал в ответ Ларс.
Я на секунду замер, раздумывая.
— Когда прибудешь в город, прикажи подготовить бадью с горячей водой и мылом, сбрось всю одежду, хорошенько вымойся и протрись спиртом, после этого, в чистых вещах, через три дня сможешь войти внутрь стен.
— Так долго? — удивился Ларс.
— Еще один вопрос и будешь ждать неделю, — ответил я. — И проверь, чтобы на коже не было укусов блох или чего еще. Они тоже переносят заразу, если я правильно помню.
— Блохи? — удивился примак Морделов. — Может, клещи? Я знаю, что некоторые клещи ядовиты и потом…
— Нет, — покачал я головой. — Именно блохи.
— Будут еще распоряжения?
— Переговори со старшим Морделом, но тоже аккуратно, — предложил я. — Пусть ваша семья оплатит изготовление фартуков. Я дал подробное описание Арчибальду, он расскажет тебе. И броня, которую я заказал для ополченцев, ее тоже можно пустить на фартуки, если кожи будет не хватать…
— Сколько? — задал короткий вопрос Ларс.
И вот тут я увидел различие между своим старым заместителем и бойцом, и новым Ларсом-купцом. Четкость, с которой был задан вопрос. Раньше он так не делал, хоть и всегда понимал меня с полуслова.
— Четыре дюжины. Лучше больше, до сотни, — ответил я. — Пусть будут на смену для дружинников и работников, запас карман не тянет. А потом, если все будет хорошо, разберем да сделаем броню…
— Понял вас, милорд, будет сделано.
Ларс по старой привычке ударил кулаком в грудь и склонил голову, я только же в ответ поднял руку и махнул ему, мол, хватит кланяться, езжай работать.
Сам же чувствовал, как футляр с письмом только что не жжет мне пальцы.
Впрочем, внутри меня ждало почти что разочарование.
Послание от Эрен было совершенно сухим и деловым, буквально будничным. Жена интересовалась, когда я вернусь в Херцкальт, стоит ли ей что-либо подготовить к моему возвращению и что послужило причиной моего исчезновения.
Именно в таком порядке, словно то, что я на несколько суток исчез на границе своего надела, было само собой разумеющимся событием. На секунду я даже засомневался — а Эрен ли написала это? Но почерк был ее, а пожелай моя жена передать мне знак, то выкинула бы какой-нибудь фортель. Например, допустила грубую орфографическую ошибку, что было бы для нее совершенно нетипично. И что малограмотные Ларс и Арчибальд просто не заметили бы.
Впрочем, разгадка этой тайны вскрылась уже на следующий день, когда я увидел Эрен в седле на границе чумного лагеря.
Сначала мне и вовсе показалось, что меня все же догнала инфекция и все это — просто бредовая галлюцинация, вызванная жаром, но моя жена, сидящая полубоком, по-женски, в седле смирной серенькой кобылы никуда не девалась, сколько бы я не тер глаза. И только когда Грегор заметил, что мне стоило бы подойти к баронессе, ведь она ждет уже минут пять, я окончательно признал реальность происходящего.
Отчего мне стало совсем невесело.
— Ты совсем сума сошла! — прошипел я так, чтобы нас не расслышали бойцы, но получилось все равно слишком громко. Между нами были уже привычные по общению с Арчи и Ларсом двадцать метров.
— Весь город на ушах стоит! — выпалила Эрен, изо всех сил стараясь сдерживаться и оставаться на месте. — Что я должна была делать?
— Сидеть в Херцкальте! — заявил я.
— Мор начался раньше срока? — спросила моя жена. — Это брюшная хворь?
— Арчибальд должен был тебе все передать.
— Он и передал, но таковой болезни я никогда не встречала, а господин Фарнир говорит, что эпидемии черного мора случаются на восточном континенте, но на юге. Но точно не у нас, в Халдоне, — ответила моя жена. — Виктор!
Я мог понять ее тревоги. Мог понять и поведение, что привело Эрен сюда, на границу надела. Но как же не вовремя! Ведь если следовать моим же правилам, она должна оставаться в карантине еще неделю, прежде чем сможет вернуться в город.
— Ты с кем-нибудь контактировала? — спросил я. — Да неважно, ты приехала на зараженные территории…
— Виктор! — опять воскликнула моя жена. — Ты ведешь себя безответственно! Очнись!
— В чем я безответственен по-твоему⁈ — не выдержал я, срываясь на крик.
Паника. Глухая, давящая паника, которая постепенно копилась в моей груди. Чувство беспомощности, которое, казалось, я оставил в другом мире. Вот что вызывала у меня чума. Я был против нее совершенно бессилен и это пугало, парализовало волю, делало из меня параноика.
— Арчибальд сообщил, что те, кто заболели в соседнем селе, слегли уже на второй или третий день! — продолжила Эрен, сверкая на меня своим взглядом. О да, моя жена была определенно зла. — А ты уже сидишь тут почти неделю, когда надел нуждается в своем лорде! Скажи, у тебя есть жар? Бросает в пот?
— Нет, — я отвел глаза, чтобы не смотреть на жену, которая меня сейчас по факту вычитывала.
— А у твоих сопровождающих? У Грегора? — продолжала сыпать вопросами Эрен. — Или у коней пошла пена изо рта? Они беспокойные?
— Ничего этого нет, — опять ответил я.
— Тогда почему ты так себя ведешь? — спросила Эрен. — Почему не возвращаешься в Херцкальт?
Ответа на этот вопрос у меня не было, но слова жены запустили в моей голове цепочку рассуждений, подняли воспоминания и мысли, которых я старался всеми силами до этого избегать.
И в самом деле, почему? Отчего я стал так остро реагировать на проблемы, конкретно эту эпидемию? По всему Халдону время от времени прокатывались волны тифа и туберкулеза — инфекций не менее страшных, а при этом еще более коварных, чем бубонная чума. Но почему-то я не стал бросать все силы на борьбу с этой заразой. Да, под моим руководством в Херцкальте привели в порядок отхожие места, регулярно чистили и проверяли колодцы, а я следил за тем, чтобы заболевшие получали должный уход. Петер немало помогал мне в этом деле — через жреца Алдира я донес до жителей опасность обезвоживания, а также вел работу по предотвращению болезней. Люди стали использовать больше мыла, которое в Херцкальте было почти всё привозным, так как у нас не было собственных мыловаров, и с моей подачи продавалось буквально за копейки. Люди начали кипятить больше воды, потому что, опять же, я не стал жестко ограничивать заготовку дров и поощрял работу углежогов — когда в большие ямы закладывалась древесина, и способом закрытого горения делался древесный уголь для очагов и каминов.
Я понимал, что не смогу заставить полтысячи взрослых людей жить по моим стандартам, но по чуть-чуть, потихонечку я выводил Херцкальт на качественно новый уровень в плане санитарных норм и профилактики опасных заболеваний. Нет, мой надел не стал райским уголком, где все дети доживают до половозрелости, а роженицы не сгорают в пламени послеродовой лихорадки. Но такие случаи стали если не единичными, то их частотность заметно уменьшилась. Просто потому что я дернул в нужных местах за нужные ниточки. Тут поговорил с Петером, здесь — подбросил пару серебряных монет на закупку мыла, а там — просто не стал облагать работящих людей дополнительными поборами, позволяя заготавливать столько топлива, сколько они посчитают нужным. И это точечное воздействие приносило свои плоды. Лучше позволить системе развиваться самостоятельно. Где-то хаотично, где-то не слишком удачно но, в конечном счете — максимально адаптивно и эффективно. Командные методы хороши на малых числах, например, в масштабах моей дружины. Но я не мог увязать вместе работу сразу нескольких цехов и одновременно влезть в быт каждой семьи без огромных финансовых вложений и напряжения административных ресурсов. Да и не хотел я этого делать — ходить строем, чеканя шаг, не лучший путь, и уж точно не самый подходящий метод для работы с такими свободолюбивыми людьми, как херцкальтские мастера и горожане. Не говоря уже об общинниках и крестьянах, которые на все новое смотрели с огромным подозрением.
Пока я пытался хоть что-то придумать для ответа жене, Эрен стала действовать. Баронесса спустилась с коня и медленно пошла в мою сторону, а я смотрел на нее, словно зачарованный. Будь на ее месте Арчи, Ларс или любой другой человек, я бы уже орал во всю глотку, чтобы они остановились, а на Эрен я мог только смотреть.
В итоге жена подошла ко мне вплотную и без затей взяла за руку.
От ее прикосновения я вздрогнул, ведь в последние дни я не подпускал к себе даже Грегора.
— Выглядишь как побитая собака, — покачала головой супруга, внимательно разглядывая мое лицо. — Ты хотя бы спал эти дни?
— Спал, — ответил я, опуская голову. Словно появилось ощущение, что меня отчитывают старшие.
— То, что ты запретил деревенским заходить в город и другие поселения, наказал сидеть по домам, это верное решение, — продолжила Эрен, держа меня за руку. — Ведь горожане не могут прожить взаперти, им хотя бы надо выходить столоваться или за хлебом. Но и неделя слишком большой срок.
— Фарнир сталкивался с этой болезнью? — серьезно спросил я.
Эрен не ответила — только поджала губы и уверенно кивнула. Было заметно, что она тоже нервничает.
— Ты знаешь, что я не верю этому проходимцу, — тихо продолжила она. — Но, даже не читая твоих посланий, по одним лишь словам о черных язвах, он очень точно описал все, о чем ты сообщал через Арчибальда. И про симптомы, и про смертность, и про способы борьбы. Единственное, с чем он был не согласен, это сроки заражения. Симптомы появляются намного раньше, в чем мы убедились по соседнему селу. Там заболели уже шесть человек, и все слегли буквально на следующий день.
— Мы намного крепче крестьян, наши тела могут сопротивляться дольше, — попытался я защитить свою позицию, но нарвался только на стальной взгляд моей жены.
— Ты уже и так потерял здесь слишком много времени, — уже почти ласково продолжила Эрен. — Виктор, надо возвращаться в город. Люди напуганы. Передвигаться по наделу запретили, ворота закрыли, барон пропал. Никто ничего не понимает. Тебе нужно срочно вернуться домой.
Слова Эрен ложились на мой воспаленный, тревожный разум, исцеляющим покрывалом. Согревали, успокаивали, давали силы думать не так, словно я загнанная в колесо белка, а как разумный человек. И чем дольше вкрадчиво беседовала со мной Эрен, тем лучше я понимал — она вырвала меня из когтей затяжной паники.
Внешне я никак не проявлял беспокойства, вроде бы был собран и разумен, но решения принимал крайне паршивые. Слабость моей позиции заключалась в том, что я действовал реактивно, словно одноклеточное — только реагировал на сиюминутные раздражители, имел горизонт планирования в сутки. Мое ООО «Херцкальт» требовало стратегического планирования, полноценного видения развития на годы вперед. Я же сейчас действовал, как самый бездарный из всех возможных управленцев — затыкал текущие дыры, игнорируя проблемы, которые подобные действия могут породить в будущем. Сорвался в петлю сиюминутных решений, думал на день вперед, вместо квартала или сезона, как должен думать лорд.
Управление землями — это бизнес, который мы с Эрен вели вместе. Это детище, которое требует взвешенных решений на среднюю и длинную дистанцию.
Раньше у меня хватило воли не влезать в жизнь простых людей и не ломать их быт об колено. Я не стал заставлять крестьян и мастеровых ходить строем, не начал воздвигать коллективные хозяйства, не стал даже рушить крайне неудобную для меня крестьянскую общину. Потому что в долгосрочной перспективе это приведет только к проблемам, а в краткосрочной — требовало огромного напряжения сил и ресурсов.
Так почему же я зациклился на неподходящих решениях сейчас?
Почему вообразил, что должен действовать исключительно наверняка?
Как любил говаривать мой мастер на стройке, стопроцентную гарантию дают только в морге, да и то иногда ошибаются. А тут, что я мог гарантировать? В первые сутки я все сделал правильно, но вместо того, чтобы играть в сломанный телефон, я уже со вчерашнего утра должен был сидеть в своем замке и планировать эту крайне непростую зиму. Логистика, поставки, контроль маршрутов и территорий. Дополнительные расходы на средства индивидуальной защиты и профилактику. Чума не приговор, я же как-то прожил четыре года рядом с тифом и неизвестно какими инфекциями. Так что меняет чума, кроме процента смертности, тем более, если она бактериальной, а не вирусной природы?
— Я прикажу парням собираться, — тихо проговорил я. — А ты пока подожди меня вместе с Арчи. Хотя…
— Знаю, знаю. Не подходить к ним, они были в зараженном селе, — пробубнела Эрен. — Тебе надо скорее возвращаться в замок, господин Фарнир сказал, что без твоей поддержки он не сможет собрать перегонное устройство достаточного размера, чтобы обеспечить надел спиртом. И ему понадобится брага.
— Да, понимаю, — кивнул я, отпуская пальцы Эрен.
Жена еще раз посмотрела мне в глаза, только на этот раз этот взгляд был наполнен теплотой. Обычно я вытаскивал Эрен из подобных состояний, особенно в самом начале нашего пути, и сейчас я был благодарен ей за то, что она проявила своеволие и прискакала сюда. Чтобы дать мне отрезвляющую оплеуху.
Баронесса Гросс была совершенно права. Наделу требовался его лорд, а значит, пора заканчивать с карантином и возвращаться под стены Херцкальта. Там я потеряю еще сутки, пока буду сидеть в карантине, но лучше так, чем остаться еще на три дня здесь.
Впереди меня ждало много работы.

Глава 8
Эрен

Сначала исчезновение Виктора встряхнуло меня и весь замок, а первой мыслью было нападение варваров или другая пакость от соседей. Вот только с новым лордом Атриталя в каких-либо отношениях, даже сугубо торговых, мы не состояли, а лорду Кемкирха незачем было нападать на нас. Оставались северные варвары, но и для их набега было либо слишком поздно, либо еще слишком рано. Северные соседи наведывались на территорию Халдона либо сразу же после жатвы, чтобы взять поболей трофеев, либо же во второй половине зимы, придя уже из нужды. Сейчас зима только-только стояла на пороге, а значит, что-то тут не сходилось.
Так что когда я узнала, что Виктор застрял на границе надела и отказывается возвращаться в Херцкальт, опасаясь заразить горожан, я решила лично отправиться за своим мужем.
Повлияли на меня и беседы с Петером и Фарниром. Первый уверил меня, что будет молиться за здоровье барона Гросса, второй же дал больше информации. И самое главное — колдун уверил меня в том, что неделю ждать не нужно. В чем я и сама убедилась, когда прибыла верхом на границу надела и справилась о делах в селе, где обнаружили заболевших, а по факту — умирающих крестьян.
День, в крайнем случае, два дня. Столько требовалось заразе, чтобы свалить с ног взрослого человека. Дети же испытывать недомогание и слабость начинали и того быстрее — среди больных был один крестьянский мальчик, который, по словам домашних, еще утром был совершенно здоров, а после обеда слёг с жаром. Так что решение лично вырвать Виктора из добровольного заточения в импровизированной тюрьме под открытым небом оказалось совершенно верным.
Вернулись мы в Херцкальт вместе. Специально для нас слуги подготовили большой шатер, который поставили прямо посреди барского поля. Туда пригнали воду в бочках, поставили жаровни, а внутри самого шатра расположили мебель и даже постелили на пол гобелены, чтобы было теплее. Позаботился обо всем этом один из помощников Арчибальда, который внезапно остался на хозяйстве в отсутствие всей замковой верхушки.
Да, как-то так получилось, что буквально все опытные люди разом оказались за стенами, и полагаться мы сейчас могли только на нашу повариху Сигрид, да на купчиху Мордел, которая уже проявила себя во время междоусобицы. Но слишком долго в поле мы не пробудем — уже к вечеру следующего дня Виктор был намерен вернуться в замок.
— Виктор… — начала я, осторожно подходя к мужу.
Барон Гросс сейчас скрючился над небольшим походным столиком, оседлав треногий табурет, и делал какие-то записи. По всей видимости, готовил списки приказов и дел, которые ожидали его внутри городских стен.
— Что?
Муж поднял голову так резко, что я даже немного растерялась. Но дело было не в раздражительности — он просто был погружен в свои мысли настолько, что мой голос стал для него неожиданностью.
— Откуда ты узнал про черную хворь? — спросила я, присаживаясь на второй табурет.
Шатер был не слишком велик, да и я приказала не тащить тяжелую мебель. Все равно мы тут просто переночуем и к завтрашнему обеду, если все будет хорошо, быстро переберемся в замок через торговые ворота.
На мой вопрос Виктор ответил не сразу. Супруг задумался, словно подбирая слова.
— Я спрашиваю, потому что, по словам господина Фарнира, эту заразу он встречал только на восточном континенте, в степях Бартондии, — продолжила я, видя, что Виктор колеблется. — Но ты не говорил, что когда-то там бывал…
— Я и не бывал, — ответил муж.
— Ты видел эту болезнь в Сороге? — задала я следующий вопрос.
Виктор напрягся, внимательно посмотрел мне в глаза. Внутри моего мужа сейчас шла борьба, но я буквально почувствовала, что должна продолжать. Все зашло слишком далеко, все стало слишком серьезно, ведь черная хворь была намного опаснее, а знания моего мужа…
Я больше не могла игнорировать то, кем был Виктор, особенно зная, что язык, которому он меня обучил, его родной язык, не имеет никакого отношения к далекому восточному королевству.
— Не в Сороге, — ответил барон Гросс, и голос его звучал сухо, почти надтреснуто. — Но у меня тоже есть вопрос Эрен. Позволишь?
Он никогда так не делал. Словно давал мне шанс извернуться, избежать этого разговора. Он заметил, как я сделала упор на вопрос о его фальшивой родине? Или я как-то выдала свои намерения выражением лица? Я просто хотела осторожно расспросить Виктора, прощупать почву, понять, кто же такой мой супруг. Но вне зависимости от ответа, мое отношение к нему не изменилось бы. Прошлое неважно, ведь человека определяют его дела. Эта мысль успокаивала меня, когда я задумывалась о прожитых мною жизнях, эта мысль позволяла мне мириться с тайнами Виктора и не отворачиваться от человека, что уже третий год лгал мне.
Просто прошлое бывает слишком сложным, чтобы его принять…
Но что скрывает Виктор Гросс, если его тайна еще страшнее, чем перерождение в теле халдонского наемника? Что там такое может скрываться в его прошлом?
И не потому ли он дает мне возможность сейчас отступить, сделать шаг назад, лишь бы я не обожглась о пламя этого знания?
Однако же за последние дни многое изменилось. То, как я была вынуждена раскрыть свою тайну колдуну Фарниру и то, как он принял мою историю… Без осуждения, без излишней жалости, без глупых вопросов. Просто, как свершившийся факт, как непреложную истину, не ставя под сомнение мой рассказ. Это вселило в меня уверенность. Ведь если меня понял и принял какой-то колдун, который пусть и утверждал, что мы с ним дальняя родня, то разве оттолкнет меня Виктор?
Я не воспользовалась лазейкой, которую оставил для меня муж. Не мотнула головой, не перевела тему, не встала из-за стола. Лишь немного приосанилась, понимая, что далее последует непростой, даже тревожный разговор, и посмотрела прямо в глаза моему супругу. Посмотрела в эти, иногда с вероломной смешинкой или задумчивой усталостью, иногда наполненные ласкою или же наоборот, раздражением от навалившихся дел, в полную противоположность моим серым, в такие родные мне черные глаза.
— Конечно, — кивнула я, стараясь унять нервную дрожь в руках. — Спрашивай.
— Ты сказала, что мор пришел раньше срока, — медленно проговорил Виктор. — Сказала это с полной уверенностью, словно знала, что после засухи пойдут болезни. Но ты ждала тиф. Почему? Как?
— Что как? — уточнила я.
— Как ты можешь знать, что будет в будущем? — прямо спросил Виктор Гросс.
Это оказалось тяжелее, чем я ожидала.
— Потому что я знаю, что случится. Знала.
Губы двигались, словно чужие, словно не из моего рта доносились эти слова, словно меня вовсе здесь и не было.
Чувство падения, которое я ощутила при разговоре с колдуном Фарниром, сейчас оказалось во сто крат сильнее. Мощнее. Неотвратимее. Если там я срывалась с высоты донжона и моя душа неслась к камню замкового двора, то теперь это была пропасть без дна, пропасть, падать в которой я буду ровно столько, сколько будет молчать мой муж. А каждая секунда молчания Виктора сейчас ощущалась как вечность, в которой растворялось в безмолвной панике самое моё «я». Эрен Фиано, служительница Эрен, отцеубийца Эрен, простолюдинка Эрен, проститутка Эрен… Все мои ипостаси, все мои жизни сейчас слились в едином безмолвном крике и неслись сквозь эту вязкую, всепоглощающую пустоту ожидания, умоляя о прощении, проклиная все сущее за то, что я, Эрен Гросс, последняя и самая наглая из своих перерождений, посмела открыть рот. Что я, жадная и высокомерная, сейчас схватила хрустальный сосуд собственного счастья, своей безоблачной жизни с этим мужчиной и со всего маху бросила его на каменный пол. Сосуд еще не коснулся камня, он замер в воздухе, в пустоте вечности, прямо как моя душа, но как только Виктор промолвит хоть слово, как только взгляд его черных глаз, полный непонимания, сменится взглядом недоверия или вовсе презрения, как только он поймет, сколь много лжи и недомолвок было между нами за эти два с лишним года… Когда он задаст еще один, и еще, и следующий вопрос, когда докопается до сути, вытащит из меня всю правду — а я не смогу противиться, ведь нет более под моими ногами точки опоры, нет твердой решимости и уверенности молчать — вот тогда этот сосуд разобьется тысячью осколков, разлетится в пыль.
Счастье, о котором я мечтала столь долго. Счастье, о котором грезила холодными одинокими ночами. Счастье, которое казалось мне недостижимым и невозможным настолько, что вместо него я выбрала поиск способа умереть окончательно — будет потеряно навсегда. И разрушителем его буду я сама. Потому что поддалась своему неудержимому любопытству, набралась ненужной смелости и заразилась отвагою от этого мужчины, возомнила, что могу быть равной ему в терпении и добродетельности… Но даже столь великодушный человек, как мой муж, не должен, не способен стерпеть то, что кроется за личиной дочери семейства Фиано, что прячется под этими платьями, под этой бледной кожею, скрывается за взглядом этих невыразительных, безжизненных серых глаз цвета стали…
Будь моя воля, я бы сейчас вскочила с места и, подобрав юбки, бросилась бы на крышу того самого донжона, чтобы привести в соответствие мои чувства и мои дела. Лишь бы прервать эту давящую тишину, спрятаться, сбежать, как всегда я сбегала от невзгод. Но как назло, мы были заперты в этом шатре. Вокруг — пустота перепаханного поля, на многие сотни шагов.
Здесь были только мы. Я и Виктор. Вдвоем. Не было слуг, которых стоило бы опасаться, не было каменных стен — вместо них только плотная ткань шатра. Наши слова не вылетят в открытое окно, не увязнут в кольце каменных стен замкового двора, их только унесет холодный ветер.
Тут мы были вольны говорить, что захотим и как захотим, не было лучшего места для подобной беседы. Не было и худшего места, ведь сам факт этого разговора очернял все вокруг, окрашивал эти яркие гобелены под ногами в цвета скорби, неуемной, бесконечной скорби по разбитому счастью. Как вороны начинают заранее кружить над умирающим зверем, так и мы с Виктором сейчас двумя фигурами нависали над тем, что было нашим браком, над тем, как я была уверена, что вот-вот должно испустить дух.
Надо что-то предпринять, как-то это исправить, иначе…
Все эти мысли пронеслись в моей голове буквально за несколько ударов сердца, пока Виктор обдумывал мой скупой ответ.
— Так ты видишь будущее? — с интересом спросил Виктор. — Хотя это уже другой вопрос. Спрашивай теперь ты.
В его голосе почти ничего не изменилось. Будто бы он был и рад подобному исходу. В его словах я даже услышала намек на азарт, словно… он радовался? Почему он умолк? Почему не стал спрашивать дальше? Как если бы мы были парой ребятишек, что играют салочки, и сейчас была моя очередь водить.
Но это был шанс, который, может, и сам того не ведая, подарил мне мой муж. И я не собиралась от него отказываться.
— Язык, которому ты меня обучил, — начала я, внимательно наблюдая за реакцией Виктора. Но ни единый мускул на его лице не дрогнул. Мой муж сидел с такой же восковой маской, как и я, и лишь то, как он медленно отложил в сторону перо, выдавало его волнение. Либо же мне просто хотелось верить, что он волнуется. — Господин Фарнир… Я узнала, откуда он родом, ведь мы никогда не спрашивали. Так вот…
— Он из Сорога? — перебил меня Виктор.
Я только неуверенно кивнула.
Барон Гросс тяжело выдохнул, но не как преступник, которого поймали на лжи, а как человек, который испытал огромное облегчение.
Эта его реакция была для меня столь неожиданной, столь невероятной, что я даже не поверила своим глазам. Я только что уличила его во лжи, ведь тогда, в прошлом году, он буквально каялся мне, рассказывал об обрывках воспоминаний, о своем происхождении.
— Это не сорогский, — ответил Виктор.
— А тогда язык какого это королевства? — спросила я.
— Очень далекого… — смутно ответил мой супруг. — Но нет, я не из Сорога. Господин Фарнир прав.
— Ты не помнишь, откуда ты? Совсем? — с надеждой спросила я.
Взгляд моего мужа на секунду стал тверже стали, а глаза потемнели, превратившись в два бездонных мрачных колодца, отчего все во мне буквально замерло.
— Помню, — ответил Виктор и в этот момент его взгляд подобрел. — Хорошо помню. Так получается, ты видишь будущее, правильно?
— Нет, — мотнула я головой. — Я его помню.
На мгновение в шатре воцарилась тишина.
— Так, — Виктор хлопнул ладонями по коленям, отчего я вздрогнула. — Мне нужно вино. Знаю, не лучший способ, но… ты будешь?
Он как-то весь засуетился. Вскочил с табурета, прошел в ту часть шатра, где стояли горшочки с тушеным мясом, жаровня для чайника, питьевая вода в котелке… Там же был и кувшин вина, который нам принесли к ужину.
— Буду, — кивнула я.
Виктор деловито подхватил вино, взял два кубка и вернулся за столик. Разлил напиток, первый же сделал небольшой глоток.
— То есть, как ты можешь помнить будущее? Ты его уже проживала? — спросил мой муж.
Он удивительно легко формулировал то, на что у меня десятилетия не находилось правильных слов. Смотрел на меня совершенно спокойно, даже с пониманием. Будто бы сам мог оказаться в подобной ситуации.
— Да, проживала, — кивнула я. — Но такого будущего я еще не видела… Все происходит иначе…
— Мы уже были знакомы? — спросил прямо мой муж.
— Нет, — мотнула я головой.
— Тогда Эрен Фиано… Кем ты была раньше? До этого?
— Ею и была. Я… Я просто возвращаюсь каждый раз назад.
— После чего? — Виктор сыпал вопросами с такой скоростью, что только сейчас заметил, как я напряжена. — А… ясно. Это похоже, как и у меня.
— Ты же говорил, что не из Сорога! — выпалила я.
— Не из Сорога, — покачал головой Виктор. — Но вот то, что я сорвался с высоты, с убийственной высоты, и очнулся в пограничье, вот это истинная правда, Эрен. Тут мне умалчивать или выкручиваться не пришлось. Это получается, в прошлой жизни ты была Эрен Фиано, умерла и очнулась опять собой?
Всемогущий Алдир, я слышала облегчение в голосе своего мужа. Его плечи, что до этого были напряжены настолько, что, казалось, высечены из камня, сейчас опустились. Морщина на лбу разгладилась, а взгляд стал мягче. Даже на губах появилась легкая, блуждающая улыбка, а нетерпение, с которым он говорил со мной…
Я чувствовала себя обманутой. Ожидания неизбежной катастрофы, трагичного конца, что гложили меня все последние два года, недоверие, страх быть отвергнутой… Все это сейчас рассыпалось, едва мне стоило посмотреть на лицо супруга. Легкость и готовность, с которой Виктор принял мое откровение, мою страшную тайну, что я живу не в первый раз, что я знаю будущее, просто поражала. Может, дело было в том, что его история похожа на мою? Но я знаю, что Виктору всего тридцать — именно столько он прожил, без сомнения. Он не был внутри себя старцем, как была я старухою. Образован без меры, умен, целеустремлен — да. Но возраст его тела соответствовал реально прожитым годам. В отличие от меня.
— Да, так было во всех жизнях… — осторожно сказала я, понимая, что пути назад нет. Как и в случае с Фарниром, сделав шаг, я не могла остановиться. Я вывалю на Виктора все без остатка и буду лишь надеяться, что мой муж выдержит груз правды.
— Во всех? — удивился мой супруг. — В смысле, их было больше двух? Три?
Я внимательно посмотрела в эти черные глаза, а потом прошептала:
— Десять… Это моя десятая жизнь на этом свете.
Единственный звук, который остался за столом, это трепет ткани шатра на ветру. Виктор смотрел на меня невыносимо долгий миг, пытаясь осознать, что перед ним такое. А потом…
— Так вот в чем дело! Это ты из нас двоих старшая! Я знал! Чувствовал! Это многое объясняет! Нет! Это всё объясняет! Мне так о многом надо тебе рассказать!..
Виктор схватил меня за руку, и только в этот момент я почувствовала, как была до этого одинока. Но не теперь.
Мой муж же был несказанно рад. Он улыбался, ласково, с любовью. И при этом он продолжал неотрывно смотреть на меня, держа за руку, а в его глазах скакали те самые озорные огоньки. А это означало лишь одно.
Мы выдержали.
Сосуд нашего счастья ударился о каменный пол правды и вместо того, чтобы разбиться тысячью осколков, просто отскочил от него. Потому что был сделан не из хрупкого хрусталя, а выкован из стали.
А значит, все будет хорошо.

Глава 9
Виктор

Я начал первый. Не потому что моя история была важнее или интереснее, а потому что я видел, насколько Эрен тяжело. Мою жену буквально колотило от одной мысли, что ей придется рассказать мне о своем прошлом, так что я потянул ее за руку, усадил к себе на колени и, крепко обхватив ее за талию, стал рассказывать историю своей жизни.
К этому разговору я никогда не был готов. Время от времени я прокручивал в голове, как бы он мог выглядеть, что бы я хотел рассказать Эрен о своем родном мире и о своей личности, а о чем бы предпочел умолчать. Но реальность оказалась совершенно иной. Рассказ получился долгий, сбивчивый и без прикрас.
Сперва мне пришлось признаться в том, что никакой я не урожденный аристократ, а простой горожанин, а моя мать занимала положение какой-нибудь ткачихи из Херцкальта. Это стало для Эрен шоком и откровением и, не удержавшись, жена, которая до этого смирно сидела у меня на руках, словно напуганная кошка, все же задала вопрос.
— Но как же твое образование? Привычки? Манеры? — спросила она, чуть отстранившись, чтобы лучше видеть мое лицо.
— То, чему здесь учат в Храме или столичном университете, у меня дома преподают каждому ребенку и даже больше, — невесело усмехнулся я. — Ну, кроме богословия, танцев и стихосложения. Это дополнительные занятия по желанию.
— И правил этикета, — добавила Эрен, прижимаясь ко мне. — Я все не могла понять, почему ты столь…
— Не продолжай, — перебил я жену. — И так понятно.
Дальше последовал довольно долгий рассказ о моем быте, учебе, службе в армии. Последнее Эрен было особенно интересно. И как же хохотала моя жена, когда услышала, что я служил в войсках профессиональных землекопов!
— Я немало наслушалась от Лили историй о том, как ты заставлял своих бойцов рыть землю и строить укрепления посреди леса, — с улыбкой сообщила моя супруга. — Эрик может рассказывать с ее слов об этом буквально бесконечно. А я все гадала, с каких пор командиры лично берутся за лопаты! И вспомни первые месяцы в Херцкальте. Ты сам полез в ямы!
Время было уже позднее, я приготовил нам простой ужин на углях одной из жаровен, опять разлил вина. Мы оба уже были прилично выпившие, ведь половину кувшина приговорили на пустой желудок.
— Не вижу в этом ничего плохого, — пожал я плечами. — Эти навыки помогли нам выжить в рейде. Да и мечом меня никто махать не учил, у нас в ходу другое оружие, этот навык мне достался от того, старого Виктора…
Помолчали, принялись за еду. Не знаю, как чувствовала себя Эрен, но у меня желудок буквально прилипал к позвоночнику, а кислотное по своей природе вино делало только хуже.
Говорили мы до глубокой ночи. Я рассказывал о своей юности и школе, о службе в армии и устройстве моего родного мира. Эрен многого не понимала, во многое не могла поверить, но слушала меня внимательно, не перебивая и лишь изредка задавая уточняющие вопросы. Конечно же, поразило мою жену всеобщее изобилие и доступность многих крайне дорогих вещей, например, металла, тканей, низкая стоимость самой простой еды. Мы лежали на узком топчане, который принесли для нас слуги, обнявшись и, глядя в потолок шатра говорили, говорили без конца, лишь время от времени промачивая горло вином.
В итоге моя жена стала тоже понемногу рассказывать о своем прошлом, подгадывая моменты, когда я уставал без конца трещать или когда она понимала, что мой рассказ слишком затянулся или ушел в такие дебри, что она вовсе перестала что-либо понимать.
Первая жизнь, полная лишений и рабского труда, существование на правах прислуги. Вторая… Этот рассказ был самым тяжелым. Когда Эрен стала говорить о своем первом перерождении, девушка буквально вцепилась ногтями в мою грудь, словно я мог убежать, узнав правду. Но выслушав рассказ своей супруги, я сделал только то, что должен был — покрепче обнял Эрен и поцеловал ее в макушку.
— То есть, ты хочешь сказать, что являясь женщиной довольно просвещенной, наша первая брачная ночь прошла так, как прошла… — начал я.
Эрен вспыхнула, даже ударила меня кулаком в грудь, но несильно, скорее, просто чтобы показать свое недовольство.
— Даже не напоминай! Сам-то что? Отказался от меня, словно я была какой-то порченной! А я просто боялась тебя оскорбить или вызвать твое недовольство! Сделал бы дело, как все нормальные мужчины и не было бы того полугода терзаний, когда я вздрагивала от одной мысли, что наш обман раскроется! И вообще, как я могла даже подумать, что ты окажешься таким, какой ты есть⁈ Вспомни!
— Ты замирала и смотрела строго под ноги, едва я входил в комнату, — выдохнул я. — Так что я решил, что стоит действовать постепенно…
— Ну конечно замирала! Огромный наемник с руками по локоть в крови, который может зашибить меня одним ударом! — продолжила возмущаться жена. — Еще и этот твой черный доспех. И проклятый шлем!
— А что не так с моим шлемом? — удивился я.
— Да ты только что не спал в нем! — вспыхнула Эрен. — А за шлемом не видно лица и глаз!
— Это была привычка старого Виктора, — я попытался пожать плечами, но лежа это было сделать тяжело. — Вроде, я от нее избавился.
— И слава Алдиру, что избавился… — пробубнела Эрен, утыкаясь носом мне в грудь. — Я ненавидела этот проклятый шлем. Ничего не видно, ничего не понятно… О чем ты думаешь, куда ты смотришь, как мне себя вести…
— Я же не давал поводов так меня бояться, — удивился я. — Даже голоса не повышал, да и нет у меня такой привычки.
Эрен не ответила. Мне тяжело было осознать страхи своей супруги. Это сейчас, прижимаясь ко мне и вываливая друг на друга вагоны правды, мы были как никогда близки. А что она чувствовала тогда? Сначала я считал Эрен просто немного неуверенной в себе девушкой, но теперь, слушая историю ее многочисленных перерождений, я понимал, что раны моей жены оказались намного глубже, чем я вообще мог вообразить. В жизни простолюдинкой, путешественницей и экономкой у брата Марко не было ничего примечательного, а историю о том, как моя жена расправилась с семейством Фиано, она уложила буквально в несколько минут. Тогда же мне стала понятна холодная решимость, с которой моя супруга приняла то, что я буквально казнил ее родного отца, о смерти которого мы после даже не вспоминали. Ведь граф Фиано умер для нее еще десятилетия назад, в той далекой, уже прожитой жизни.
Дальнейший рассказ Эрен лишь подтвердил мои догадки о том, что ей пришлось нелегко. Девять жизней, в общей сложности почти сотня лет и все они — пронизаны бесправием и неспособностью постоять за себя.
Храм стал пристанищем для нее, опорой и защитой от внешнего мира, но даже в рядах служителей Алдира моей жене постоянно следовало быть начеку. Чтобы не потерять свое положение, свободу передвижений и исследований.
— Подожди, — перебил я супругу, хотя мои глаза уже слипались от усталости. — Так значит наш Петер, это будущий глава культа? Всего Храма?
— Да, — тихо подтвердила Эрен. — И один из самых могущественных жрецов за последние поколения так точно… Он мог исцелять своим благословением целые площади…
— И ты выдернула столь важного для истории человека из его жизни и пригласила сюда, на север? — я не верил своим ушам.
Я бы просто побоялся делать нечто подобное, зная об эффекте бабочки. Но Эрен ответила твердо и уверенно.
— Херцкальту нужен был жрец, а Петер в юности все равно лоботрясничал по его же рассказам. Да и эта жизнь идет совершенно иначе, Виктор. Твое появление, засуха, этот черный мор, о котором я никогда не слышала, колдун сказал, что…
— Какой колдун? — встрепенулся я.
Сон как рукой сняло.
— Какой колдун? — я повторил свой вопрос, приподнявшись на локте.
Эрен замерла, глядя в одну точку. Жена сжалась, словно пыталась стать меньше, а на ее щеках я увидел стыдливый румянец.
— Господин Фарнир… — начала моя жена. — Я же говорила, что он из Сорога.
— Говорила, — кивнул я.
— Так вот, он колдун из сорогской башни магов.
— А вот это как-то к слову не пришлось, — едко заметил я. — Он знает?
Эрен опять спрятала глаза.
— О тебе нет, — ответила моя жена. — А обо мне… Когда ты поехал на обход, я все ему рассказала. Просто не могла не рассказать. Виктор, послушай!
Я встал на ноги и прошелся по шатру. В голосе Эрен чувствовалась тревога, я явно видел, как нервничает моя жена, ведь эту ситуацию можно было расценить как предательство. Она рассказала правду какому-то иностранцу, но так и не смогла сперва довериться мне. Будь на моем месте менее сдержанный человек, то получился бы отличный повод для истерики и скандала с битьем посуды, но у меня хватило ума посмотреть на это более рационально.
Предположим, Фарнир выступил как фокус-группа. И, видимо, реакция этого ученого была достаточно сдержанной для того, чтобы Эрен набралась смелости поговорить откровенно и со мной. Ведь даже история о том, что я переродился в теле наемника Виктора Гросса, будучи сорогским аристократом в прошлой жизни, не толкнула ее на откровенность. Слишком велик был страх моей жены-перерожденки, что я могу отвернуться от нее.
Чего только стоит история ее жизни в борделе. Для местных мужчин это был позор блуда, несмываемое пятно, когда как я видел в этом только набор душевных травм. Попасть в подобное рабство ужасная участь, но Эрен как-то справилась с этим, пусть у нее ушли годы. Нет, она не отпустила те несчастья — хоть ее тело и было «новым», но память-то осталась старая — но Эрен смогла научиться с этим жить. Как я когда-то научился жить, сидя в инвалидном кресле и глядя на чужие задницы вместо лиц.
— Он о чем-то догадывается? — спросил я Эрен.
Баронесса Гросс уселась, поджав под себя ноги, и виновато уставилась на гобелены, которыми был выложен пол шатра.
— Я не уверена, но он точно знает, что ты необычный человек… — начала Эрен.
Далее последовал сбивчивый рассказ о колене Хильменовом и том, что моя жена является то ли потомком местной богини, то ли как-то кровно относится к сорогской башне магов. В этом я разбираться не стал. По тону Эрен было слышно, что и об этом она планировала со мной поговорить, просто следовала в хронологическом порядке — сейчас для нее было важнее рассказать о прошлых жизнях, чем о своем происхождении — так что довольно быстро моя жена успокоилась.
Я же пытался уложить в своей голове этот дополнительный массив информации, который вывалила на меня супруга.
Колдун башни? Аномалии, которые сжимают события и приводят к хронологическим сдвигам?
Я мог во все это поверить, было бы глупо отрицать возможность того, что мое присутствие как-то повлияло на окружающую действительность. Ведь один факт моего существования в этом мире можно было отнести в категорию ненаучной фантастики.
— Тебе надо поспать, — прервал я Эрен, видя, что от нервного перенапряжения моя жена буквально стала клевать носом, а ее речь стала терять связность.
— Да я глаза не сомкну! — возмутилась девушка.
— Ну ладно, давай тогда просто обнимемся и полежим, — предложил я, возвращаясь на топчан и укрывая нас одеялами.
— Ты не представляешь, сколько дней и ночей я провела, мучаясь размышлениями и фантазиями об этом разговоре… — пробормотала Эрен, прижавшись к моей груди. — Сколько раз воображала как сказать и что сказать…
Пока я думал, что ей ответить — поддержать или поделиться точно такими же своими тревогами, ведь я довольно долго прожил, опасаясь проколоться на чем-нибудь нетипичном или странном — Эрен притихла, а потом и ровно засопела.
Я скосил взгляд на макушку жены, полежал еще минут двадцать, после чего аккуратно перевернулся на другой бок, высвободив свою руку из-под ее головы. Эрен недовольно замычала, точно так же перевернулась на другой бок и опять затихла.
Уснула.
Ко мне же сон не шел, совсем. Я тихо отбросил одеяла и, скользнув с топчана, натянул сапоги и накинул на плечи теплый плащ.
До рассвета оставалось часа два или три, мы проговорили с Эрен весь вечер и всю ночь. Вокруг было темно, хоть глаз выколи — облачность была довольно низкая, как говорят, свинцовая, так что мне не светили ни луна, ни звезды.
Проморгавшись, я нашел пустой деревянный ящик, в котором принесли вещи для нас с Эрен слуги, перевернул его как табурет и уселся. Смотреть в темноту и размышлять. На стылом, уже зимнем ветру, будто бы и думалось легче, словно порывы выдували из головы все лишнее, оставляя только самые важные, самые ценные мысли.
Что я чувствовал сейчас? Изначальный восторг от того, что я на самом деле не одинок, что у Эрен была хоть и иная, но проблема похожего характера, схлынул, оставив только гнетущее чувство надвигающейся угрозы.
Ведь теперь я получил ответ на вопрос, который мучил меня с того момента, как я открыл глаза в пограничье и узнал, что я — Виктор Гросс, командир отряда наемников в королевстве Халдон.
Этот вопрос я никогда не задавал вслух, я игнорировал его, как игнорируют полосатого слона посреди комнаты. Просто не думал, будто бы это совершенно неважно. Принимал это все с благодарностью, пользуясь возможностью снова ходить, бегать, прыгать и заниматься прочими приятными вещами, которых был лишен в инвалидном кресле. Например, чувствовать свое тело ниже пояса и делать все, что с этой чувствительностью было напрямую связано.
Я просто жил здесь, принял Халдон как свой новый дом, ни дня не сожалея об оставленной жизни в другом мире. Иногда думал о маме, как она без меня. Но понимал, что пути назад нет, да и возвращаться я не хочу, а узнай родная мать, как я тут устроился, лишь бы похвалила, что я не вспоминаю о доме. Здесь я хотя бы выбился в люди и научился вести себя ответственно. Здесь я был счастлив.
Но вопрос, тот самый полосатый слон, которого я не желал видеть, сейчас активно зашевелился. История Эрен привела его в движение и, с учетом того, что колдун Фарнир сулил нам множество бед и прибыл в Херцкальт в поисках нас двоих, я больше не мог игнорировать этого самого слона.
Вопрос этот звучал банально и просто.
Почему я здесь оказался? Ради чего?
Раньше у меня не было на него ответа. Я просто старался не погибнуть в рейде, а потом решил — буду жить, а не выживать. Тем более что я получил титул, надел и королевский приказ жениться, которому не стал противиться…
Но сейчас, выслушав рассказ Эрен, внутри меня опять поднялся вопрос.
А зачем я здесь?
В шутку богов или других высших сущностей я как-то не верил. Очень энергозатратно все это мероприятие выглядит, даже для всемогущих творцов. Но теперь я знаю, что моя жена перерождалась из раза в раз, неумолимо, словно так был устроен этот мир. Она умирала — и откатывалась в свои восемнадцать лет. Словно судьба хотела, чтобы она что-то сделала, но каждый раз Эрен не справлялась с возложенной на нее задачей.
А потом появился я.
Но ведь я не был суперменом, не обладал особыми силами или навыками, да и моей жене не было никаких знамений о великом предназначении. Она просто пыталась выжить, всегда стремилась к этому, я это понял, едва познакомился с ней на пути в Херцкальт, когда она еще была в статусе моей невесты.
Да и мир, способный перерождать человека или вырвать душу из другой реальности маловероятно нуждается в помощи таких, как я или моя жена.
Тогда в чем же причина всего происходящего? Почему я сижу здесь, на собственном наделе, посреди вспаханного барского поля и пялюсь на постепенно сереющее предрассветное небо, не чувствуя холода и порывов ветра, вместо того, чтобы влачить свое жалкое существование инвалида в московской хрущевке на пару со своей стареющей матерью?
Зачем я здесь оказался, и самое главное, зачем судьба свела меня с Эрен? Вот этот вопрос так и не дал мне уснуть.

Глава 10
Виктор

Мне все же удалось немного вздремнуть уже после рассвета, но до самого вечера я чувствовал себя как вареный, сил не было ни на что. Годами копившееся нервное напряжение — а хранить такую тайну было тяжело — сейчас нашло выход и шарахнуло с такой силой, что я вообще слабо понимал, где я нахожусь, и что вообще происходит.
Примерно так же чувствовала себя и Эрен, так что, не сговариваясь, мы оба негласно взяли «день тишины», будто бы готовились к выборам. Ни слова о нашем прошлом, ни звука о перерождениях и путешествиях между мирами. Мы кое-как позавтракали, и каждый начал делать вид, что чем-то занят, а по факту — мы оба просто провалились в прокрастинацию.
Отошли мы только в тот момент, когда наконец-то перебрались обратно в замок. Я все еще потребовал, чтобы на нашем с Эрен пути не встречались люди, да и зашли мы в Херцкальт через южные торговые ворота, попав сразу во внутренний замковый двор, но в целом наш карантин был окончен. Причем окончен с совершенно невероятным результатом.
— Ты первый пойдешь? — спросила Эрен.
— Куда? — удивился я.
— Мыться. Пока вода горячая, — ответила моя жена. — Ты же говорил, что дома у тебя всегда была обжигающая вода и…
Ох, я слишком хорошо знал, что произойдет дальше, если я позволю своей столетней супруге углубиться в подобные рассуждения. Теперь я видел это поразительно четко. Эрен, при всем ее обширном жизненном опыте обладала удивительно низкой самооценкой — даже ниже моей — и постоянно проваливалась в такие самокопания. И вот, когда я услышал ее комментарий, то безошибочно определил, в какую сторону движется ее мысль. Что дома мне было лучше, ведь тот мир был на порядок более развит, чем этот. И сейчас, своим замечанием про горячую воду и уступкой мне очереди, она пыталась убедить меня в том, что и здесь может быть ничуть не хуже.
Вот только убеждать меня в этом не надо, о чем я и поспешил сообщить своей тревожной супруге:
— Эрен. Иди первая, я же привык мыться в прохладной воде. В армии баня была только раз в неделю, все остальное время только холодная вода в умывальниках.
Моя жена замерла, внимательно глядя на меня.
— Ты мне не врешь? — спросила она.
— Не вру. Кроме того, горячую воду каждый год отключали на две-три недели, в летний период. И приходилось мыться в тазиках, совсем как мы раньше, когда только приехали в Херцкальт. Кроме того, я тут уже какой? Четвертый год? И вроде пообжился. Так что давай, иди.
Она все еще смотрела на меня, словно огромная сероглазая сова — ноги и туловище Эрен жили отдельно от головы, вынося мою жену из комнаты, пока ее взгляд был прикован к моему лицу в поисках хоть тени сомнений или признаков лжи — после чего супруга наконец-то скрылась за дверью, направившись в ванную комнату.
Я же отодвинул свое кресло и устало уселся за стол. Уже стемнело, но стоило заняться работой. Чума ждать не будет, и ей все равно, выспался я или нет. Тем более, целый день я провел в состоянии, близком к кататоническому ступору, когда все тело напряжено, мышечный тонус присутствует, но сознание целиком и полностью парализовано вместе с телом.
Письменные принадлежности уже ждали меня на столе. По моему приказу все перенесли в спальню — прием людей я начну скорее всего только послезавтра, пока же к нам с Эрен будет допускаться только ограниченный круг лиц. Нужно разузнать, как там идет работа по изготовлению СИЗов и что с марлевыми повязками…
А еще мне нужно будет поговорить с Фарниром.
Я решил не прятаться от колдуна — все равно, если судить по словам Эрен, он что-то подозревает. Интересно, моя жена сказала, что он способен видеть души людей. А какая на вид моя душа, пришельца из другого мира? Что скажет обо мне Фарнир? Ведь учитывая, сколь изворотлив оказался этот мужчина, он многое мог утаить.
Немалое облегчение мне принесло и объяснение Эрен о том, что я не должен был его запоминать, и в этом была причина головных болей во время нашего пребывания в Патрино. После ее рассказа я задумался, и в самом деле — у меня начинались приступы то ли мигрени, то ли головной боли из-за скачка давления каждый раз, когда я пересекался с колдуном. Но что интересно — я перестал его забывать, что отметил и сам Фарнир, и моя жена. Дело в том, что я пришелец и на меня хуже работает магия этой богини Хильмены? Или в чем-то еще?
Лучше, чтобы правильным оказался первый вариант. Очень не хотелось становиться очередным «избранным» в каком-то непонятном игрище местных божков. Ведь во всех легендах, книгах и фильмах очень часто те самые «избранные» обычно плохо кончали.
Нет, спасибо, избранность как-то не по мне. У меня был мой надел, моя жена и моя собственная жизнь с целой спиной и на здоровых ногах. И играть во всякие игры богов я был не намерен. Не заставят. Да и на спасителя мира я был похож слабо.
Утешало одно — никаких глобальных задач передо мной или Эрен местные божества не ставили. Вообще создавалось впечатление, что весь их замысел состоял в том, чтобы мы встретились, а там уже дальше как-нибудь сами… А Фарнира отправили в Херцкальт, потому что мое появление в этом мире не прошло для этой реальности просто так.
Когда Эрен сказала, что события ускорились и стали наслаиваться друг на друга, мне сразу же пришло в голову, что виноват в этом я. Нет, не потому что я страдал комплексом чувства вины или имел огромное самомнение. Но это было просто логично. Предыдущие девять жизней Эрен все проходило как под копирку, а некоторые события, такие как засуха, толпы бродяг на дорогах по всему Халдону и последующие эпидемии, были неизменны. Или смерть короля Эдуарда. А на некоторые вещи у нее не получалось повлиять, даже если они имели локальный характер и Эрен о них знала.
Но это, десятое перерождение было совершенно иным. Все сдвинулось с места, все изменилось. И единственная переменная, которая появилась в этом уравнении под названием «петля Эрен Фиано» — это я.
Ни в одной жизни Эрен не слышала об отряде Виктора Гросса или о наемнике, который получил титул от короля Эдуарда. А такое событие не прошло бы мимо ее ушей, уж когда-нибудь и где-нибудь моя жена столкнулась бы с этой информацией. То есть вариант, что я тоже проживаю эту жизнь не в первый раз, просто ничего не помню, можно смело отмести. Меня перенесли на этот десятый круг, воткнули в эту историю, как делают вкладыш с комментариями и исправлениями, чтобы не перепечатывать всю книгу. Вот только из-за этого «вкладыша» в моем лице поехала вся хронология и верстка: голод пришел раньше, события смешались, а тут еще появилась и чума. И, по всей видимости, дальше будет только хуже. Увидев же, что они натворили, высшие сущности отправили на север Фарнира — прибраться.
Вот только колдун не собирался убивать меня или мою жену — если бы хотел, давно бы это сделал. Или он только присматривается? Учитывая, что я совершенно ничего не знаю о могуществе местных магов, можно предположить, что скрыться у меня не получится, то есть уйти в бега и петлять по всему континенту в надежде, что тебя не поймают, это не выход. Да и зачем честному человеку бежать? Я не выбирал оказаться здесь, так что я скорее помогу Фарниру, чем буду ему мешать. Тем более, мне в этом мире еще жить минимум лет тридцать-сорок, если здоровье и сердце не подведет…
Раскрыться перед колдуном — логичный и правильный вариант. Раз уж он здесь, то пусть решает проблемы катаклизмов и искривления пространственно-временного континуума, которые возникли из-за моего появления в этом мире. А потом катится на все четыре стороны, обратно, в свою сорогскую башню.
Да, определенно, надо будет завтра же переговорить с Фарниром на эту тему, причем не с глазу на глаз, а вместе с Эрен. Эту проблему надо решать втроем, а не прятаться друг от друга по углам.
Из размышлений меня вырвало возвращение жены. Я благодарно принял из рук супруги свежее белье, после чего поплелся мыться. Когда вернулся — Эрен уже была в постели, ждала меня. Я пристроился под бок к жене, вроде хотел ей что-то сказать, но когда моргнул — уже наступило утро нового дня, полное забот и дел.
Сразу же хотелось отправить за колдуном или самому спуститься в его оборудованную аптеку, но вместо этого я уселся перебирать послания от Арчибальда и Грегора, которые мужчины прислали мне накануне.
Пока мне относительно везло. Дружинники, которых посадили на карантин, никаких признаков болезни не показывали, а значит, потерь среди моих бойцов нет. Сегодня они должны вернуться в строй — патрулировать северную часть надела.
Запрет на перемещения между поселками вызвал недовольство среди крестьян, но пока у них было запасено достаточно еды и топлива, люди возмущались не слишком сильно. По Херцкальту и окружным селам уже пошли слухи о страшной заразе, так что многие не шибко-то и стремились куда-то вылезать.
Так как Грегор и Арчибальд сейчас работали «в поле», моим непосредственным помощником сам собой стал Ларс. Купец был нужен внутри городских стен, так что он вернулся вместе со мной и Эрен, прошел карантин и сейчас занимался вопросами изготовления средств индивидуальной защиты.
— Милорд, — примак Морделов небрежно поклонился, после чего протянул мне лист с отчетом, который был составлен рукой Хильды. Ее почерк я уже узнавал издалека. — Это список мастеров и материалов, которые пошли на производство вашего заказа.
— Как скоро будут готовы первые костюмы? — тут же спросил я.
— День-два, — ответил Ларс. — Вы приказали делать очень плотные внутренние швы, а это много возни и подрезок, так что…
— Внутренние швы намного важнее. Там не должно ничего задерживаться, иначе мы не сможем их нормально промыть, — ответил я. — Что насчет масок?
— Швеи трудятся без устали, делают выкройки и заготовки, — ответил Ларс. — Вот, я принес вам первые экземпляры…
Мужчина достал из кошеля несколько грубых масок, издали похожие на медицинские из моего родного мира.
Тонкая хлопковая ткань, сложенная в несколько раз. Полоски подвязок — резинки за уши делать было не из чего, так что эти маски придется завязывать на затылке — аккуратные швы. Все было сделано достаточно качественно. Единственное, меня беспокоила их проницаемость.
— Сколько тут слоев? — уточнил я, глядя маску на просвет.
— Два, милорд, — ответил Ларс. — Если делать три или больше, дышать невозможно, я пытался.
— Мало, — ответил я. — Точнее, слишком много просветов получается…
— У нас и так не хватает хлопчатой ткани, она же привозная, — ответил Ларс. — Швеи предлагают делать из нее только один, внутренний слой, а внешний заменять льняной.
После этих слов передо мной лег второй вариант защитной маски, на этот раз более плотный и грубый, но мне он понравился больше, чем первый. Завязки на льняном полотне держались как-то крепче, а разнородная структура тканей как будто бы обеспечивала лучшее перекрытие.
— У нас есть хлопок? — спросил я бывшего заместителя.
— Хлопчатая ткань?
— Нет, просто хлопок.
— Только на фитили для восковых свечей, милорд, — ответил купец. — Хорошо, если пара фунтов наберется, а то и меньше. Его невыгодно возить из Фрамии, поставляют только в виде тканей.
Самой хлопковой ткани у нас было немного — пришлось потрошить запасы, которые сделала Эрен еще во времена сражения с Фитцем. Тогда в мои руки попали различные платья и отрезы, сделанные из этого дорогого по местным меркам материала, который сейчас швеи резали и кроили для защитных масок. Предложение Ларса делать один слой льняным имело смысл — мы получим больше масок, но степень защиты была недостаточной. Я знал, что простую маску можно изготовить из хлопчатой или льняной ткани, если переложить два слоя ватой — этот вариант, вроде как, использовался даже хирургами до определенного момента. Но ваты в Халдоне не водилось. То ли еще не придумали, то ли не завозили. Хлопка, как выяснилось, в первозданном виде тоже не было.
— Нам нужно чем-то переложить слои ткани… — начал я объяснять Ларсу. — Каким-нибудь материалом, похожим на обычный хлопок, из которого делают фитили. Чтобы он был одновременно плотным и при этом ворсистым, чтобы в нем оседала влага при дыхании и задерживалась зараза.
Молодой Мордел внимательно слушал мои объяснения, которые я уже скорее по привычке, стал сопровождать схематическим рисунком на черновике. После чего Ларса озарило:
— Милорд, может, стоит использовать льняную пачесь?
— Это еще что такое? — спросил я.
— Все, как вы и описывали. Мелкие кусочки волокна, которые остаются после вычесывания льна, — ответил Ларс. — Длинные волокна идут в работу к ткачихам, а вот пачесь не особо пригодна для работы. Только если делать мешковину.
— И много у нас этого добра? — спросил я.
Ларс лукаво улыбнулся.
— Хоть три раза все маски переложить, — ответил купец. — Уж точно на наши нужды хватит. И не придется рубить ткань, как вы предлагали изначально, чтобы наделать мелкого волокна.
Решение нашлось там, где и не ждали. Понятное дело, пачесь была не столь хороша, как вата, но в любом случае, лучше она как межслойный наполнитель, чем совсем ничего. Главное, чтобы она была достаточно мягкой, иначе будет пробивать хлопковую ткань и доставлять дискомфорт при ношении масок.
Это небольшое совещание и обсуждение городских проблем с Ларсом немного успокоило мои нервы. Мысли все еще крутились вокруг истории Эрен и грядущего разговора с Фарниром, но сейчас я погрузился в текущие задачи. Судьба дала мне немного времени подготовиться, и когда чума докатится до Херцкальта — а она докатится, тут я даже не сомневался — город будет готов и к этой осаде.
В обед в кабинет наконец-то пришла Эрен. Жена принесла мне еду — в отличие от меня, все еще опасающегося свободно перемещаться по замку, она без проблем спустилась на кухню и проведала Сигрид, да и вообще все замковое хозяйство — а сама уселась за свободное место с небольшим бутербродом в руках. Эрен не любила обедать, предпочитая плотно ужинать перед сном.
— Ты ведешь себя немного беспечно, — заметил я, с удовольствием опуская ложку в тарелку.
Сегодня на обед был куриный суп с макаронами. Я очень скучал по картошке и моркови, но здесь этих овощей не водилось.
— Виктор, успокойся, мы в порядке, — фыркнула Эрен, внимательно наблюдая за тем, с достаточным ли аппетитом я ем. — Тем более колдун сказал, что потомки Хильмены отличаются железным здоровьем.
— Ты же говорила, что дважды умерла от болезней, — парировал я.
— Первый раз скорее от переутомления и лихорадки, которая бы и тебя свалила с ног, — задумалась моя жена. — А второй… Я жила тогда в столь дрянных условиях, что удивительно, как протянула так долго. И вспомни, в этой жизни я даже толком не простужалась. Да и в прочих жалоб не было.
Говорила она о своем прошлом все еще неуверенно, будто бы стесняясь, но по лицу Эрен я видел, как подобные свободные разговоры приносят ей облегчение. Словно наконец-то вскрыли старый нарывающий гнойник, и с каждым произнесенным словом из раны выходила зараза.
Тут Эрен была права. Единственное, что доставляло девушке дискомфорт — это боли при месячных — но тут как кому повезло. Во всем остальном моя супруга была удивительно здорова, хотя по ней и нельзя было сказать, что она так вынослива.
Казалось, все вернулось на круги своя. Мы сидели в нашем кабинете, заваленные очередной организационной работой. Впереди у нас была еще куча встреч и переговоров. Надо было пригласить в замок Петера, переговорить со старшими мастеровыми, подбить расходы. Конечно же, мы с Эрен договорились этим же вечером побеседовать и с господином Фарниром — кроме меня это был единственный человек, который знал хоть что-то о чуме и как с ней бороться.
Вот только было и одно существенное отличие от других подобных полных забот дней.
Больше между мной и Эрен не было тайн. Нет, конечно же, мы не знали друг о друге все до последнего факта, но те секреты, что довлели над нами последние годы, были раскрыты. И от этого в груди становилось тепло и легко.

Глава 11
Виктор

Когда господин Фарнир вошел в кабинет, мы с Эрен уже были готовы к разговору. Все что нужно, мы с женой обговорили заранее, и хотя риск неадекватной реакции колдуна все же существовал, супруга поддержала мое решение раскрыться перед ним. Так что как только Фарнир уселся на стул для посетителей, я выдержал небольшую паузу, а после без затей заявил:
— Господин Фарнир, мне нужно кое-что вам сказать.
— Конечно же, милорд, — колдун склонил голову, а его тон звучал так, словно и не было в кабинете гнетущей атмосферы, а мы просто говорили о погоде. — Я с радостью вас выслушаю.
— Моя жена сообщила мне, что вы колдун из сорогской башни магов, это так? — спросил я.
— Именно так, милорд, — согласился Фарнир.
— И вы знаете секрет моей супруги, — уже тише продолжил я.
В замке и у стен есть уши, звукоизоляция тут была так себе.
— Знаю, — опять согласился колдун.
— Я хочу поведать вам и мой секрет.
— У вас есть секрет, милорд?
— Есть. Помните, вы интересовались еще в Патрино моими знаниями.
— Конечно же помню, милорд. Как такое забыть! Прямо говоря, мне до сих пор интересно…
— Фарнир, — перебил я ученого. — Я прибыл из другого мира.
В кабинете повисла мертвая тишина. Я замер, неотрывно следя за действиями колдуна, Эрен, которая тихонечко сидела рядом со мной и держала руку на моей ноге, сейчас вцепилась пальцами в штанину с такой силой, будто бы пыталась порвать ткань. При этом девушка даже дышать перестала.
Фарнир же только немного поменялся в лице. Исчезла из взгляда его приторная доброжелательность и простота, которая так меня раздражала, а на их место пришли сосредоточенность и какое-то вселенское спокойствие. Даже веки чуть опустились, отчего колдун теперь выглядел одновременно расслабленным и высокомерным.
— Ага… — наконец-то протянул он. — Понятно.
— У вас будут вопросы? — продолжил я.
— Конечно же, милорд, — усмехнулся мужчина, но его глаза оставались мертвы. — Конечно же будут. И очень много. Но, как я понимаю, причина, по которой вы мне сообщили эту новость…
— Чума, — закончил я за колдуна.
— Черный мор, — в унисон подтвердил Фарнир. — Как я и думал, вы тоже заметили странность появления этой заразы здесь, в Халдоне. Кстати, я почти закончил ваш заказ. Пришлось влезть в собственное серебро, но кузнец заканчивает котлы для перегонки спирта.
Вот так, просто и без затей, Фарнир сразу же перешел к обсуждению дел насущных. Принял мои слова как факт — барон Гросс пришелец — и вернулся к тому, что было сейчас по-настоящему важно.
Чума потихоньку расползалась по наделу Херцкальт, и хотя донесения Арчибальда пока обнадеживали, расслабляться не стоило. В селе, где дружинник Тори взял топоры, уже умерло два человека, на последнем издыхании были еще трое, а мы не могли обеспечить людям даже поставку чистой воды, пока не были готовы мои допотопные СИЗы и спирт в достаточных количествах для дезинфекции.
Это было жестоко, практически бессердечно, но я слишком хорошо был знаком с местной медициной, чтобы питать какие-то иллюзии. Если мне придется пожертвовать несколькими семьями или даже поселениями — так тому и быть. Не потому что я лентяй, а потому что никаких способов лечить чуму у меня не было. Только остановить посредством карантинных мероприятий. Если человек заразился — он обречен, и только милость местных богов может уберечь его от смерти. О чем я, собственно, почти сразу же и спросил колдуна.
— Вы можете как-то помочь своим… колдовством? — последнее слово далось мне с трудом, но я все же его выговорил.
— Нет, — покачал головой Фарнир. — Такие вещи мне неподвластны.
— А Петер? — подала голос Эрен, и я слышал в ее словах надежду. — Он один из самых могущественных жрецов и…
— Наш толстый друг крайне близок к Отцу, — согласился Фарнир, — настолько, что Алдир отметил его, как сакратора, а это уже повод стать членом башни. Но даже уважаемый Петер тут будет бессилен. Его молитвы могут замедлить распространение заразы, облегчить страдания людей, но вот исцелить их от нее… Я бы сказал, что его сила поможет не заболеть тем, кто еще здоров. Ведь Алдир не убивает болезнь, а дарует через молитву силы человеческому телу для борьбы.
— То есть вы узнали, что Петер сакратор… — начал я.
— Просто взглянув на нашего толстяка, — кивнул головой Фарнир. — Отец отмечает всех, кому помогает в бою. Чтобы брат мог видеть брата.
Мы с колдуном переглянулись. Так вот значит как. Он также мог обращаться с боевой молитвой к Алдиру, как и Петер? Или у него было какое-то свое, особое колдунское колдовство на случай силового противостояния? Но спрашивать об этом я не стал. Солдат у меня хватало, мне нужен был ученый.
— Последний вопрос, господин Фарнир, прежде чем вы с моим мужем перейдете к обсуждению дел грядущих… — подала голос Эрен. Она присутствовала здесь скорее как моральная поддержка, ну и в доказательство того, что обо всем в курсе. Говорить планировал только я.
— Да, миледи, — со всей учтивостью кивнул Фарнир.
— Мой муж в безопасности? — прямо спросила Эрен.
— Если вы подразумеваете, что какая-то угроза может исходить с моей стороны, то не стоит тревожиться. Скажу больше. Барон Гросс сейчас в моих глазах стал еще ценнее и важнее, чем прежде. Ведь теперь он стал такой же частью замысла, как и вы, миледи. Так что не стоит волноваться, я не только не причиню вреда вашему дражайшему супругу, но и приложу все свои силы для того, чтобы он оставался в полной безопасности. Даю слово и клянусь башней.
В конце своей тирады Фарнир положил ладонь на грудь и склонил голову, как это делали перед высокопоставленными дворянами в Патрино, и не поднимал ее, пока Эрен не заговорила вновь:
— Я верю вам, господин Фарнир. Благодарю за обещание.
— Я лишь сказал правду, миледи, — проговорил колдун.
Супруга быстро глянула на меня, еще раз сжала пальцами мое бедро, после чего, подобрав юбки, встала из-за стола.
— Время обхода, — сообщила Эрен. — Вам двоим есть, что обсудить касательно спирта, я полагаю.
— Именно, — кивнул Фарнир.
Я же только немного прикрыл глаза, показывая жене, что она может оставить меня с колдуном. Эрен все еще было некомфортно в присутствии этого человека, о чем жена мне прямо сообщила еще накануне, так что она решила по возможности ограничить с ним контакты до необходимого минимума.
Когда дверь за Эрен закрылась, мы остались с Фарниром вдвоем.
— У вас есть еще вопросы? — прямо спросил я колдуна.
— Вы даже не представляете, сколько их, — искренне улыбнулся мужчина. — Но все это подождет. Потому что черная хворь важнее. В послании вы сообщили, что вам нужно собрать алхимический аппарат по выварке спирта…
— Да, перегонный аппарат, — согласился я.
— Вы не знаете его конструкции?
— Я знаю его конструкцию, но не с здешними отсталыми материалами, — прямо заявил я.
— Отсталыми? — поднял бровь Фарнир. — Насколько вы считаете наш… Наши материалы отсталыми?
— Настолько же, насколько отсталой видится деревня варваров на севере в сравнении с Патрино. Или даже с более развитой столицей, — привел я аналогию. — Скорее, даже стоит сравнить дикое племя, которое пользуется каменными орудиями и едва-едва освоило огонь, и ту же столицу королевства…
На мои слова Фарнир только хмыкнул и откинулся на спинку стула, сложив руки на груди. Было видно, что слова об отсталости его родного мира задели колдуна и сейчас его пытливый ум требует реванша.
— Определенно, вам придется уделить мне немало времени, милорд, — с недоброй ухмылкой заявил Фарнир, а в глазах колдуна я увидел алчный блеск. — Но, как я понимаю, вам все же требуется помощь представителя этого отсталого мира, так?
— И я буду за нее крайне благодарен, — кивнул я. — И не надо искать в моих словах превосходства. Скорее, я указываю на то, что мое видение развращено более сложными предметами и способами, которые я воспринимаю как должное. Поэтому я и не вижу простых решений. Те же шестерни, которыми мы с вами занимались. Дома они на каждом шагу, любых размеров и прочности, любых форм и способов соединения. И это настолько обыденно, что я даже не представляю, как они изготавливаются. И так во всем, господин Фарнир.
— Пробелы в фундаментальных знаниях, — со знанием дела закивал головой колдун. — Ну что же, милорд, вам повезло, что я здесь. Ведь в аппарате для производства спирта нет ничего сложного. Как я понял, он потребуется для обработки поверхностей и защитных фартуков? Его не будут употреблять внутрь?
— Нет, сойдет и грязный, технический спирт. Пищевой нам без надобности, — кивнул я.
— Тогда, раз уж не надо думать о последствиях употребления моего продукта, все становится еще проще… — цокнул языком Фарнир.
— Но для высокой эффективности он все равно должен быть достаточной чистоты выгонки, — поумерил я пыл колдуна. — Иначе обработка поверхностей будет не так эффективна, и мы создадим ненужные риски там, где их можно было бы избежать.
Колдун внимательно меня выслушал, но уже подтянул к себе лист бумаги и взглядом попросил перо и чернильницу.
— Очень эти ваши металлические перья удобны, если приноровиться… — протянул колдун, делая какие-то пометки. Прочитать почерк Фарнира вверх ногами у меня никогда не удавалось. — Котел для выгонки я уже у кузнеца заказал, как и нужные части. Однако же, вот список мастеров, которым следует донести, что это заказ барона Гросса. Сами понимаете, я здесь чужак и браться за мои дела, когда вы нагрузили весь город изготовлением брони для ополчения, люди не слишком жаждали. Кроме того, милорд, мне не удалось договориться с трактирщицей по поводу браги. Вам нужно много продукта, а значит, нам потребуется немало браги, а достаточно большие котлы и бочки пока есть в распоряжении только местной пивоварни. Я предлагаю воспользоваться их емкостями, пока городские бондари не сделают для нас наши собственные или не подберут что-то со складов…
Колдун довольно быстро и четко изложил все, что от меня требовалось. По сути, мне нужно было лично бросить клич, чтобы там, где ему давали от ворот поворот, мастера стали более сговорчивыми, вот и все. Прочие моменты, в том числе и накладные расходы, Фарнир брал на себя. Точнее, колдун вовсе не задумывался о деньгах, пока я ему не напомнил о том, что все эти вещи стоят серебра. Тогда он согласился, что составит смету и подаст мне ее на оплату, если я пожелаю.
— Но вообще, милорд, серебро и золото для меня не имеют никакой ценности, — протянул колдун. — А вот ваша история и ваши знания…
— Хотите купить мое время? — прямо спросил я.
— Скорее, умаслить вас, чтобы вы были более снисходительны, — улыбнулся колдун. — Тем более, ваша супруга уже позаботилась о том, чтобы я перебрался в замок и стал вашим личным аптекарем, и я готов в полной мере выполнять ту работу, на которую подрядился. Даже с учетом того, что идет черный мор.
— Я хочу съездить на границу, показать людям, как пользоваться СИЗами и масками…
— СИЗ? — переспросил Фарнир.
— Средство индивидуальной защиты, — расшифровал я. — Термин из…
— Вашего родного мира, — закончил за меня колдун. — А что, очень удобно. И очень метко. Да, я думаю, что обязательно составлю вам компанию. Еще и толстяка Петера прихватим. Кстати, для него надо будет пошить отдельный фартук! Обязательно!
Последнее замечание было как нельзя кстати. Петер, судя по словам Фарнира, мог помочь в замедлении распространения чумы, так что толстяку придется выбраться из своего Храма и взгромоздиться на мула, чтобы в ближайшие дни отправиться со мной в зараженные села.
Конечно же, хотелось бы запереться в замке и тихо пересидеть эпидемию, или вовсе отдать моим людям приказ устроить форменную опричнину, мол, чтобы просто блокировали и сжигали зараженные поселения. Но каждый человек на счету, так делать нельзя, да и люди не поймут. Сообщения от Арчибальда, который прямо сейчас метался по северной части надела, словно сторожевой пёс, давали надежду на благополучный исход. Даже грубая изоляция больных снизила степень заражения в отдельном селе, а сообщений о том, что чума продвигается, пока не поступало.
Почему-то меня не оставляло чувство, что рано или поздно болезнь докатится и до самого Херцкальта, но я гнал эти мысли прочь. Решай проблемы по мере их поступления, Виктор. Тревога о будущем это, конечно же, хорошо и правильно, но если слишком тревожиться о дне грядущем, можно упустить дела, которые принес тебе день нынешний. Тревога вообще штука мерзкая. Она парализует волю к жизни, мешает думать и действовать. Все что ты можешь — это сидеть и с ужасом ждать наступления следующего дня, тем самым превращая все свои дурные мысли в самосбывающееся пророчество.
Я так поступать не мог. От меня зависело слишком много людей, ведь я был лордом надела. А значит, стоит отбросить тревоги в сторону и действовать.
Сейчас я терял дни на подготовку, но это была вынужденная задержка. Чем прыгать в седла и нестись вместе с Петером и Фарниром обратно на границу надела, рискуя собственной жизнью и жизнями столь ценных людей, я делал все, чтобы максимально подготовиться ко встрече с заразой. Чумные доктора из моего родного мира мыслили почти правильно. Укутанные в кожаные костюмы, с глухими масками на лицах, они были защищены от чумы, вот только люди той эпохи думали, что заразу переносят миазмы, то есть она передается через запах, воздушно-капельным путем. Я же понимал, что передача чумы в базовом виде, это бактериальное заражение, а значит, требуется прямой контакт с переносчиком.
Если использовать ту же кожу, но при этом прибегнуть к базовой дезинфекции, то я смогу значительно повысить шансы на выживание всех причастных к удержанию эпидемии. Возможно, я вовсе совершу чудо, и никто из моих дружинников или жителей других сел и деревень не заболеет.
Но это было лучше, чем ничего. Так что я сидел и терпеливо обсуждал с Фарниром детали. Говорил о распространении заразы, делился своими мыслями на этот счет, объяснял, зачем нужен спирт и как он будет работать. Колдун был единственным достаточно образованным и при этом гибким человеком, чтобы понять и принять то, что я ему говорю. Без споров и возражений, просто как данность. Его картина мира конечно же кое-где трещала по швам, но он проявлял удивительную для средневекового человека адаптивность к новой информации, словно проходил все стадии внутреннего конфликта за секунды. Не знаю, дело было в обширных знаниях, либо же в том, что Фарниру пошла вторая сотня лет, как и моей жене — вот только прожил он все это время в одном теле, без перерождений — но каких-то серьезных споров у нас с ним не возникло.
В итоге мы сошлись на том, что первая варка спирта начнется уже послезавтра — я подписал указы и отправил гонцов к мастерам еще в присутствии колдуна, приказывая им бросить все дела и за двойную оплату взяться за заказы господина Фарнира, так как это делается во благо Херцкальта.
О том, что чума, которая гуляла по югу соседнего континента, проявилась каким-то образом на севере, да еще и на моем наделе, мы с Фарниром очень дипломатично решили не обсуждать, причем не сговариваясь. Придет время, и мы зададимся и этим вопросом. А пока — нужно готовиться.
Через три дня, когда будут готовы первые фартуки и средства дезинфекции, мы вернемся в зараженные поселения. Но уже не голые и безоружные, а вооруженные, средствами защиты и знаниями, готовые дать бой заразе, которой и вовсе не должно было появиться в этой части света.

Глава 12
Эрен

Пока Виктор был занят с господином Фарниром приготовлениями, я тоже не особо прохлаждалась. Отдельно для меня Виктор провел целый урок на тему, как правильно мыть руки, обрабатывать поверхности и пользоваться новыми защитными костюмами, которые уже стали поступать в замок.
Фартуки выдались странные. Помесь из вареного нагрудника и кожаных штанов, они имели плотные внутренние швы, что было совсем неудобно при носке. Справиться с этим нарядом было можно, только надев под него что-то вроде поддоспешника, а в моем случае — плотного платья и белья, которое бы защищало от натираний. Сам наряд был довольно тяжелым, а надеть его без посторонней помощи просто невозможно — по требованию моего супруга, все завязки делались на спине, а не на груди, чтобы избежать случайных касаний. Волосы Виктор требовал собирать в пучок и подвязывать плотной косынкой, а на голову натягивать кожаную же шапку или колпак. Лицо закрывалось маской, так что оставались видны только глаза и узкая полоска кожи. Глаза Виктор тоже планировал защищать, но на изготовление специальных масок и стекол в них потребуется время. Благо, на южных землях пока было относительно спокойно, и мы сумели отправить голубя в сторону Кастфолдора, с просьбой к Фридриху прислать прозрачного стекла, по возможности, сразу нарезанного или отлитого небольшими кругляшами размером от двух до четырех дюймов.
— Через неделю должно прийти стекло, кузнецы уже делают оправы для масок, — сказал Виктор, когда мы в очередной раз примеряли защитные фартуки.
Для меня сделали отдельный костюм, по предварительно снятым меркам, как и для моего мужа. Вот только причины для этого были разные. Если мне шили отдельный фартук, потому что так решил Виктор, то вот барону Гроссу был просто необходим свой собственный костюм, ведь он был на голову выше всех мужчин надела, кроме Петера.
— Никогда бы не подумала, что зараза может попасть в тело через глаза, — ответила я.
— Любое отверстие в теле, натуральное или нет, это путь для инфекции, — задумчиво ответил Виктор, подтягивая шнуровку на моей спине.
Это было чем-то похоже на обычное женское платье, вот только сила тут нужна была немалая, ведь кожа материал далеко не самый простой, а фартуки делались толстыми и прочным, потому что изначально должны были стать броней для городского ополчения. В один момент мне вовсе показалось, что супруг сейчас сломает мне хребет — так крепко он уперся в спину ладонью — но фартук все же затянул.
— У женщин возникнут проблемы с надеванием защиты, — заметила я.
— Жить захочешь, еще не так раскорячишься, — усмехнулся мой супруг. — Кроме того, к потенциальным контактам и зараженным без этого наряда просто нельзя пускать. Иначе мы тут все перемрем как мухи.
Я обернулась и посмотрела на Виктора. Тревоги последних дней оставили на его лице глубокий отпечаток. Казалось, что обычно пышущий силой и здоровьем, сейчас Виктор махом постарел лет на пять. Но самое главное изменение во внешности мужа — он гладко выбрился, и то же самое заставил сделать всех дружинников, которые были в Херцкальте.
Объяснение было простое — на бороду плохо прилегает маска, а значит, она становится бесполезна. Так что всем мужчинам, кто будет участвовать в сдерживании эпидемии, было приказано оголить подбородок и щеки.
И вроде бы сделал он это еще вчера, но я все никак не могла привыкнуть к новой внешности супруга. Глаза знакомые. Тот же лоб с длинными морщинами от обычно хмуро сдвинутых бровей, те же черные глаза и прямой нос. А вот все что ниже — было мне в новинку. Словно новый человек.
Оказалось, у Виктора довольно четко выражена линия челюсти и совсем небольшой, аккуратный подбородок. Без растительности его лицо казалось сейчас менее волевым и каким-то более усталым, а еще я заметила, что мой муж почти всегда держит губы плотно сжатыми, словно стискивает зубы, сдерживая так внутреннее напряжение.
— Все не могу привыкнуть к твоему внешнему виду, — заметила я, проводя пальцами по уже ставшей колоться щеке. — Так обычно делают только купцы и лицедеи. Да и то не всегда.
— Я до того, как оказаться здесь, никогда не носил бороду, — ответил муж. — Даже когда сломал спину, находил в себе силы бриться по утрам. Хоть и в ванную заезжать на коляске было неудобно.
— Почему неудобно? — спросила я.
Виктор улыбнулся.
— Посмотри на наши покои. Тут метров сорок квадратных… У нас с мамой вся наша квартира была чуть больше. Две комнаты, кухня, ванная, туалет и маленький коридорчик. Дверные проемы довольно узкие, коляска проходила еле-еле.
Я осмотрелась по сторонам, и попыталась вообразить себе то, что описал мой муж. Представить, что в наши покои уложено столько помещений? И даже кухня, пусть и очага там не было, а нагревалась сковорода или котелок не на огне, а на специальном приспособлении… Но все равно, как-то драматично мало. Так жили в Херцкальте только самые бедняки, которые экономили на дровах и спали всей семьей вповалку.
— И что, так жили все горожане? — спросила я.
— Кто-то лучше, кто-то хуже, — пожал плечами мой муж. — Повернись, дай подтяну еще немного, и будем примерять маску.
Я послушно отвернулась, продолжая размышлять о безрадостном существовании Виктора на родине. Может, поэтому он и не выказывал никакой тоски по тому месту? Поэтому так тут и прижился. Не став гадать, я прямо его об этом спросила.
— Скучаю ли по дому? — уточнил Виктор, и я поняла, что он тянет время. — Бывает. Там еда была лучше. Жить было удобнее, даже инвалиду. Безопаснее. Медицина на другом уровне, развлечения, опять же.
— Еда? — уточнила я. — Здесь же ты лорд и питаешься отлично. Специально для тебя растят кур, есть свежие яйца, сыры, творог, даже мёд…
Виктор посмотрел на меня с такой плохо скрываемой грустью, что я даже пожалела, что завела этот разговор.
— Убери волосы, — сказал барон Гросс, протягивая мне косынку.
Поднимать руки в костюме-фартуке было тяжело — кожа была совсем свежая и гнулась неохотно — но я все же справилась с заданием, после чего Виктор накинул на мое лицо тряпичную маску и стал показывать, как ее надо завязывать на затылке, чтобы плотно прилегала к носу и подбородку.
— Нет, тут я ем отлично, — признался муж, и у меня немного отлегло, ведь я отвечала за наш с Виктором стол. — Но дома остались продукты, которых тут просто не существует. Картофель, например.
— Картофель? — уточнила я.
— Да, — ответил Виктор. — Такие хрусткие корнеплоды, которые надо отваривать или обжаривать в масле до готовности. Очень сытные и…
Виктор долго рассказывал про всякие блюда из, как он ее называл, картошки, и чем дольше я слушала, тем знакомее мне становился этот корнеплод.
— Ты про земляные яблоки говоришь? — внезапно выдала я. — Это такие коренья, круглые, вдвое меньше моего кулака. Да?
Виктор замер, а я даже через косынку на голове почувствовала, как мой муж тяжело выдохнул.
— Где ты их видела? — замогильным голосом спросил Виктор. — В этом мире есть картошка?
— Не знаю, правильно ли я все поняла, но ты описал земляное яблоко, — с уверенностью ответила я, поворачиваясь к супругу и позволяя ему помочь затянуть завязки на манжетах костюма. — Популярная еда у бедняков западной Витезии… Растет как сорняк. Да и не все рискуют его употреблять, бывают, травятся…
— Это потому что зеленеть дают! — выдохнул муж. — Господи, тут есть картошка…
— Чему ты так радуешься?
Виктор на самом деле улыбался во все зубы.
— Ты не понимаешь, Эрен… — начал Виктор. — У нас идеальный район для выращивания картофеля. Суглинистые песчаники, не очень богатые почвы. Тут картошка будет, как родная! И намного меньше рисков. Можно давать людям, можно кормить скотину… Ей тысяча применений!
Восторгов Виктора я так до конца и не поняла, так что просто сосредоточилась на своем «чумном наряде», тем более, мы почти закончили.
Ну, двигаться я в этом могла. Даже наклоняться или приседать. Но чтобы полный день ухаживать за больными в такой броне, не могло идти и речи. Понятное дело, та же Лили была крепче и выносливее меня теперешней, ведь два года я только и делала, что занималась писарской и счетной работой вместо физического труда, но и питалась я не в пример лучше простых женщин.
— Он очень тяжелый, — сказала я супругу. — И жаркий.
— Лучше, чем умереть в мучениях, — ответил Виктор.
— Люди не понимают, о чем идет речь, ведь пока никто в городе не заболел, — продолжила я. — А ты хочешь, чтобы я собрала завтра женщин в главном зале и стала обучать их тем правилам, что рассказал мне ты? Они же при первой возможности сорвут его! И эти перчатки…
На моих руках были кожаные перчатки, как для верховой езды. Только гладкие, неудобные. Из рук всё выскальзывало.
— Ты должна найти правильные слова, — покачал головой мой муж. — Иначе мы тут все вымрем.
— Может, зараза и не дойдет до города… — с надеждой протянула я, а взгляд сам собой перешел на закрытые ставни.
Я знала, что сама себя обманываю. Мы и затеяли эти примерки с той целью, что утром от Арчибальда пришло еще одно сообщение — появились заболевшие в другом селе, а в старом заразились жители еще одной хаты. Причем новое чумное поселение было ближе к городу, чем предыдущее, словно болезнь сама двигалась в сторону Херцкальта, искала себе новых жертв, игнорируя другие маршруты.
— Надейся на лучшее, готовься к худшему, — хмуро ответил Виктор. — Постарайся завтра донести правила до женщин, ведь именно они чаще всего ухаживают за больными. А я поговорю с мастерами, может, получится изменить заказ и как-то облегчить эти костюмы до приемлемого веса…
После примерки у меня оставалось еще немного свободного времени, а ведь замковое хозяйство тоже требовало моего внимания. И хотя Сигрид успешно справлялась с большинством задач, а значительная часть дружины находилась за пределами городских стен, дел все равно хватало. Виктор хотел быть уверенным, что замок выстоит в случае, если черная хворь начнет бушевать в самом Херцкальте, и нам придется закрыть ворота. Тут мой муж не питал никаких иллюзий и действовал жестко, как будто бы родился здесь.
Мы много говорили перед сном, и я очень многое узнала за эту пару вечеров от своего супруга о том мире, откуда он прибыл. По рассказам Виктора, это было довольно сытое и безопасное место, по крайней мере, та его часть, где вырос и жил мой супруг. Нет, лихих людей там хватало, как несправедливостей и невзгод, но были они все какие-то более упорядоченные, нежели здесь. И тут и там были богачи и бедняки, и тут и там велись бесконечные войны, и тут и там власть имущие сходили с ума от безнаказанности, и даже высшие силы были им не указ. Но в родном мире Виктора мало кто погибал от голода в холодной нищете, как это случилось со мной в одной из жизней. Болезни были не столь опасны, а лекарства и помощь — намного более доступны. Ну и, конечно же, знания.
Я все еще не могла смириться с тем, что по меркам своей родины Виктор был совершенно не образован. Ведь даже то, что он называл базовым образованием, которое он получил в принудительном порядке, как и все дети, выходило далеко за пределы знаний, которые можно было получить здесь, в Халдоне или любом другом королевстве даже за деньги. Когда я задумывалась о том, как велика и мощна должна быть цивилизация, чтобы обучать каждого отрока вне зависимости от способностей так, как был обучен Виктор, у меня холодели руки. Я просто отказывалась осознавать масштаб общества, частью которого когда-то являлся мой супруг.
От этого я искала сейчас в его словах или действиях нотки снисходительности или презрения. Нет, уже не ко мне лично — сколько комплиментов Виктор отпустил моей образованности и уму за последние годы, трудно сосчитать — но ко всему этому миру вокруг нас. Как человек, который утверждает, что его народ покорил не только землю и море, но даже небо, научившись летать с помощью специальных механизмов, может спокойно смотреть на мир вокруг? Без содрогания и сожаления?
Единственное, чем этот мир был сильнее — Алдир. Явное присутствие Отца и его силы стало новостью для моего мужа, а я же, когда услышала, что боги родного моему мужу мира не столь благостны к своим детям, ощутила прилив гордости за собственную веру. Годы, проведенные в Храме, воспитали во мне безусловное поклонение перед Отцом, но сейчас я была особенно благодарна за то, что он не покинул нас и продолжает являть чудеса своей благосклонности руками таких людей, как Петер или господин Фарнир.
Последний уже успел прослыть новым замковым аптекарем и помощником барона Гросса, так что когда колдун выразил желание поучаствовать в процедуре демонстрации защитного костюма женщинам Херцкальта, я не стала ему отказывать. И сейчас мы вместе двигались в сторону главного зала.
— Я буду там не как мужчина, а как лекарь, — возразил Фарнир, когда я намекнула ему, что женщинам может быть некомфортно в его присутствии. — И кстати, я также умею принимать и роды не хуже, а то и лучше любой бабки-повитухи. Так что не думаю, что кто-нибудь будет против.
— А еще, если на вас не будут смотреть, то и не увидят, — добавила я.
— Именно, — улыбнулся Фарнир. — Я очень незаметный. И поверьте, миледи, мое присутствие вам пригодится. Я слышал, жены местных мастеровых весьма несговорчивы. Не говоря уже о представительницах общины.
— Общинников не будет, — отрезала я. — Ворота Херцкальта закрыты по приказу барона.
— Ох, поверьте, если они лично не явились, то уж точно в зале будут их подруги, — усмехнулся Фарнир. — Миледи, если честно, я удивлен, насколько вы несведущи во всех делах, что касается политических игрищ. Вы же понимаете, какие разговоры ходят в городе?
— Какие же? — спросила я. — Если честно, у меня не было возможности выйти из замка после возвращения с надела. Да и желания тоже.
Мы подошли к дверям в главный зал и чуть задержались в коридоре. Внутри уже собрались люди, а разговор стоило закончить.
— В городе хватает людей, кому приказ барона, что кость в горле, — ответил колдун. — И черную хворь никто из этих людей пока не видел.
— Если увидят, то будет поздно, — повторила я слова Виктора, которые он озвучивал из раза в раз в последние дни.
— Позвольте немного помочь вам, миледи, — улыбнулся колдун. — Поверьте, я умею быть очаровательным.
— Таким же, каким вы были с нами в столице? — я подняла бровь в удивлении.
Фарнир же только негромко рассмеялся.
— На вас с бароном мои чары не действуют, — ответил колдун. — Но вспомните, сколь рады мне были такие могущественные люди, как Зильбеверы. Или как я составил вам компанию на королевском балу. Думаете, я пришел туда как колдун?
— А вас туда вообще звали? — уточнила я. — Или вы просто прошмыгнули внутрь?
— Конечно же звали! — тут же оскорбился Фарнир. — Еще как звали! Просто потом об этом вспомнить не могли… Но уж разговор с вами эти женщины запомнят. А все обещания, которые они дадут мне, чудесным образом в их воспоминаниях перенесутся на вас, миледи. Только и всего.
Я внимательно посмотрела в глаза колдуна, который сейчас стоял и лукаво улыбался, после чего только вздохнула и кивнула головой. Ладно, я согласна. Пусть присутствует и поможет мне убедить горожан в том, что следует строго выполнять все наказы барона Гросса во избежание большой беды. Тем более что скоро мой муж отправится вместе с Петером и Фарниром на границу надела, испытывать те самые костюмы в деле.
Фарнир положил ладонь на грудь и учтиво поклонился, после чего толкнул ладонью дверь в главный зал, пропуская меня вперед.
Едва мы ступили внутрь, на нас уставились десятки пар глаз, и я бы не сказала, что взгляды этих женщин выражали довольство. Многих оторвали от работы, другие же наоборот, сидели без дела, потому что мой муж закрыл город. И вот этих женщин мне надо убедить надевать, в случае необходимости, тяжелые кожаные костюмы, которые больше были похожи по своей сути на полную латную броню…
У каждого в этом замке была своя работа, и я сейчас должна была выполнить свою часть. Так что я глубоко вдохнула и прошла к постаменту, где меня уже ждал стол с разложенными для лекции материалами. Фарнир же следовал за мной, словно большая колдовская тень.
От автора:
Дорогие читательницы и читатели! У автора появился свой канал в ТГ. Все новости, новинки, оповещения и дополнительная информация будут публиковаться там. Вступить по ссылке: https://t. me/bunker_AT. Ссылка есть и в закрепленном комментарии на странице книги.

Глава 13
Виктор

Большая часть приготовлений была закончена за три дня. Первая партия фартуков и мягких поддоспешников под них — пошита, пара ведер спирта — выгнана и запечатана в небольшие винные бочонки, полсотни масок — изготовлено и уложено к транспортировке.
Я даже успел лично забежать к Петеру, когда заглядывал на кузницу, проверить, как идет подготовка оправ для окуляров, которые вставят в кожаные маски, по образу и подобию тех, что носили чумные доктора. Толстяк собирался в дорогу, при этом Петер был крайне собран и понимал всю степень ответственности в этом походе.
— Я направляюсь с вами как препозитор, а не как сакратор, — проговорил жрец. — Но этот бой будет намного тяжелее.
— До вас уже дошли вести, препозитор? — спросил я.
Петер только хмуро кивнул головой.
— В Храме рассказывается о множестве хворей и недугов, которые возможно исцелить молитвою Отцу. К сожалению, такие тяжелые болезни, как брюшная или черная хворь, также как и кровохаркание, нам неподвластны. Ведь молитва лишь укрепляет тело и дух, помогает в борьбе. Но если тело человека не способно к самоисцелению, то и молитва бессильна.
Если переводить на нормальный язык, Петер пытался мне сейчас объяснить, что молитва не убивает инфекцию, а усиливает иммунитет и регенерацию тканей. Механика вроде бы понятна, но было бы намного удобнее, если бы жрец мог лечить чуму.
— Ваши молитвы помогут нам за стенами? — прямо спросил я жреца. — Помогут не заболеть?
— На все воля Алдира, — расплывчато ответил жрец. — Мои молитвы не уберегут вас, милорд, если вы будете обниматься с больными или проводить с ними много времени. Тут даже Отец будет бессилен. Но я точно знаю, что молитва снизит риск того, что вы подхватите эту заразу. По этой же причине наделенные силой жрецы почти никогда не болеют брюшными хворями, даже во время поветрий.
И то хлеб. Я поблагодарил Петера за помощь, а также договорился, что жрец придет на замковый двор на рассвете, уже готовый выезжать за пределы города.
Вернулся я в замок уже после захода солнца. Тут еще шли приготовления к завтрашнему выезду, но я оставил это дело на Ларса — слишком много моральных и физических сил было потрачено в последние дни, чтобы еще лично грузить телеги и проверять снаряжение. Кроме того, купец Мордел довольно легко вжился обратно в роль моего заместителя. Ларс как-то сам собой снял купеческий берет, а туфли с длинными носами, которые привлекли мое внимание еще в Патрино, поменял на удобные мягкие сапоги. На плечах моего бывшего зама опять была куртка для верховой езды вместо короткого модного плаща, а чулки заменили плотные штаны. Появился вновь на поясе Ларса и меч — тот самый, который я подарил ныне купцу Морделу на свадьбу и который он мог свободно носить в пределах надела.
По сути, Ларс почти перебрался обратно в замок, и единственное, что заставляло его выходить за ворота и брести в сторону дома своей тещи и тестя — молодая жена.
Хильда много помогала по городскому хозяйству, сняв эти заботы с плеч уже стареющей матери. Я часто видел рослую молодую купчиху во дворе — она вместе с супругом вела учет, принимала товары и занималась практически той же работой, которую в обычные дни выполняла в замке Эрен. Радовало и то, что моя жена смотрела на все это с теплой благосклонностью вместо обычной колючести, которую раньше она проявляла к Хильде. Теперь Эрен окончательно успокоилась и как-то больше не ревновала к дочери Морделов, да и отношения с ее матерью, Сев Мордел, у моей жены стали получше. Я бы не рискнул назвать старую купчиху подругой баронессы, но моя жена доверяла женщине — а это уже было немало.
В покоях, куда я зашел после душа — наконец-то столяры сделали полку и мы начали хранить белье прямо там — меня ждало целое пиршество.
Эрен распорядилась приготовить сразу несколько пирогов, два вида дичи, колбаски, печеночный паштет, тушку курицы и целую гору различной выпечки из разных сортов муки. Увидел я на цветастой скатерти еще и блюдо с сырами, сухофрукты, два кувшина дорогого вина на выбор и целую россыпь моченых и соленых закусок, которые были характерны для этого времени года.
— Мы ждем гостей? — удивленно спросил я.
Моя жена достала нарядное платье из бордовой ткани, которое она пошила после возвращения из столицы этим летом и которое еще не надевала. В волосах супруги были вплетены нити с речным жемчугом — так украшали волосы молодые девушки в Патрино, на руках перстни и даже золотой браслет. Сейчас Эрен выглядела так, словно готовилась отужинать как минимум с Зильбеверами, очень нарядно, почти торжественно.
— Нет, но я решила, что все же должна проводить тебя в поход, как полагается, — с улыбкой ответила супруга. — Накрыть на стол, порадовать твой взгляд. Нравится?
Эрен легко крутанулась на месте, показываясь мне со всех сторон, я же стоял как дурак, с мокрым полотенцем на голове и смотрел на свою жену.
— Мне тоже надо бы приодеться, — ответил я, проходя к сундуку с вещами. На крышке уже лежали легкие бриджи, простая белая рубашка и теплые чулки. Все же, вдали от камина было прохладно.
— Ты говорил, что считаешь белый нарядным цветом, — проговорила Эрен, помогая мне протереть спину.
— Все это как-то странно. Будто бы ты меня в последний путь отправляешь, — нервно усмехнулся я.
— Ты отправляешься на бой, — ответила моя жена. — А перед походом надо накрыть на стол. Я распорядилась и насчет казарм.
— Да? — удивился я.
— Да, — кивнула моя жена. — Люди подавлены, Виктор. И ты тоже устал. Отдохни, поешь вволю, выпей вина, как это принято перед важным делом. А завтра будет завтра…
Я решил послушать свою супругу и, быстро переодевшись, пошел за стол. Раз уж таковы традиции — то пусть будет так. Я уселся, словно барин, и стал смотреть, как Эрен меня обхаживает. Жена даже достала то самое южное серебро, и сейчас я ел с дорогущих тарелок, будто бы на самом деле оказался на праздничном ужине в поместье Фридриха, а не сидел в собственной спальне.
— Здесь рецепты с разных концов континента… — стала комментировать блюда супруга. — Это специально подкопченные колбаски с пряностями, а тут вымоченная в вине дичь…
Чем дольше супруга рекламировала новые блюда, тем меньше я понимал, что происходит. После каждой презентации на тарелку клался кусочек, а я снимал пробу. Далее, по наставлению Эрен, я делал глоток вина, чтобы смыть вкус, а в это время на серебре оказывалась новая небольшая порция. Все это время Эрен неотрывно наблюдала за моей реакцией, словно ей было крайне важно уловить малейшее недовольство или наоборот, заметить, какое блюдо мне понравилось больше остальных.
— Так, — не выдержал я, когда дело дошло до пирогов, потому что ремень на бриджах уже плотно впивался в живот. — Я сейчас тресну. Все очень вкусно! Очень! Но я больше не могу…
— Но как же! — воскликнула жена. — А пирог с требухой? Ее специально обварили в сливках, чтобы вкус был мягким и…
— Что случилось? — прямо спросил я. — Вроде же, в последние дни было все хорошо.
Эрен поджала губы, но кусок пирога, который мечом был занесен над моей тарелкой, все же убрала.
— Это все твои рассказы про земляные яблоки, — ответила жена. — Ты с таким восторгом говорил о десятках блюд, которые можешь из них приготовить, что…
— Ты решила, что я впаду в уныние от того, что меня невкусно кормят? — усмехнулся я.
— Я просто хотела тебя порадовать, — ответила жена. — Я не сильна в таких делах, да и тот вечер, что ты устроил на крыше, был бесподобен. Тем более, ты надолго уезжаешь из города, где будешь питаться непонятно чем!
— Почему же, понятно чем. Консервами. Кстати, у меня дома дичь считается крайне элитным мясом. Фактически, я буду каждый день обедать, как король…
Шутку Эрен не поняла и только хмуро посмотрела на меня, словно я виноват в том, что в меня не влезает еды на пятерых взрослых мужчин.
Я же понял, что жену надо успокаивать. Потянулся к Эрен, поймал ее за руку и, уже ставшим привычным жестом, потянул к себе. Жена встала и быстро пересела со своего места ко мне на колени, обхватив меня за плечи тонкими руками.
— Ты сегодня очень нарядная, — сказал я, внимательно разглядывая лицо супруги.
Сегодня Эрен даже немного нанесла макияжа, потому что на щеках виднелись румяна, а губы она чуть-чуть подкрасила чем-то похожим на помаду. В местной косметике я разбирался плохо.
— Не заговаривай мне зубы, барон, — деланно-обидчиво проговорила жена, но я почувствовал, как она все же приосанилась в ответ на мой комплимент. — Досталась тебе такая вот старуха…
— Я вижу только молодую жену, которая хотела проводить мужа в дорогу, — ответил я. — И я понимаю твои тревоги насчет моего дома, но прекрати. Даже если бы сейчас в эту комнату спустился Алдир и предложил мне вернуться домой, я бы отказался.
— А если в этом теле? — тут же спросила Эрен. — Если бы ты мог снова ходить?
Это был неожиданный вопрос, но Эрен была мастером в таких вещах — рождать чудовищ сомнений, вскармливать их своей тревогой, а потом выпускать на бой со мной.
— Даже если бы мог ходить, — покачал я головой. — Я бы все равно остался здесь.
— Почему? — продолжила спрашивать моя супруга, а ее руки на секунду напряглись. — Это место намного хуже, чем твой дом. Если бы ты снова мог ходить там, то зачем тебе оставаться здесь?
— Потому что ты здесь, — просто ответил я, чем вверг Эрен в ступор.
Щеки девушки почти мгновенно налились уже натуральным румянцем, который стал предательски пробиваться из-под косметики, а ее глаза заблестели.
Мы посидели так еще немного. Эрен — повиснув на моем плече. Я — обхватив девушку за талию и прижимая к себе. Говорить не хотелось, да и дышать мне было немного тяжело.
— Ужин был очень вкусный, — сказал я, когда понял, что жена зашевелилась и, словно кошка, вот-вот от меня сбежит. — Предлагаю просто немного выпить вина. Посидишь со мной?
— Только если ты не будешь опять рассказывать про свою картошку, — фыркнула Эрен. — Слишком уж по твоим словам это удивительный корнеплод, меня раздирает от зависти.
— Ох, знала бы ты историю, как его насаждали среди крестьян, — рассмеялся я, выпуская Эрен из кольца объятий и поднимаясь на ноги, чуть разогнать кровь и растрясти съеденное. — На моей родине даже были картофельные бунты. Крестьяне не верили дворянам и считали, что у них отбирают привычный им хлеб, заставляя перейти на пищу для скота. Они сжигали поля, гноили семена… Причем это было в разных государствах.
— В Витезии примерно такое же отношение к земляным яблокам, — важно кивнула Эрен. — Еда для тех, кто совсем дошел до ручки.
— Я не знаю, байка это или правда, но один хитрый ученый дворянского происхождения, чтобы распространить картофель среди своих крестьян, приказал засадить им все барское поле, а на ночь ставить фальшивую охрану, — продолжил я вспоминать все, что было связано с распространением картошки. — И очень важно рассказывал всем, что то ли привез какой-то особый сорт, то ли еще что. Короче, цель у него была заинтриговать идиота.
— Это как? — уточнила Эрен.
— Очевидно, стража там была для вида с приказом никак не препятствовать ворам. — ответил я. — В итоге так он распространил этот продукт среди подконтрольных ему крестьян.
Эрен с удивлением прослушала эту историю.
— Звучит как вымысел, — наконец-то ответила моя жена.
— Говорю же, сам не помню, правда это или красивая сказка.
Я оттащил оба кресла от стола к камину, и мы устроились у огня с вином в руках. Почему-то вспомнился вечер, когда мы с Эрен все же легли в постель как пара и супруги. Тогда мы примерно так же сидели у камина, а я дрожал от волнения, как осиновый лист. Хорошо, что тогда моя столетняя супруга поняла все правильно и взяла ситуацию в свои руки, подтолкнув наши отношения в правильном направлении.
Сегодня был один из самых спокойных вечеров за долгие месяцы. Где-то за стеной Херцкальта набирала силу чума, будущее было неопределенно, а я сидел в компании жены, потягивал элитное вино и совершенно не думал о делах. Рассказывал Эрен о своем родном мире всякие интересные факты, которые мог выудить из памяти, она же в ответ делилась воспоминаниями о своих путешествиях и службе в Храме. Немало историй у нее было и про Петера — только старого Петера из прошлой жизни — и все эти рассказы становились вдвойне интересными, ведь сейчас толстяк не производил впечатления вдумчивого ученого храмовника и лидера Культа, которым он может стать в будущем. Просто добродушный любитель вкусно поесть, за которым внимательно приглядывает местное божество.
Сначала я хотел обсудить с Эрен силу молитвы Алдиру и как она воздействует на человека, но потом быстро себя одернул. Не место, не время. Обо всем этом я могу побеседовать с Петером завтра в пути, тем более, с нами будет еще и Фарнир.
— Ой… — пробормотал я.
— Что такое? — Эрен встрепенулась, хотя еще секунду назад глаза моей супруги осоловело слипались, вино действовало на нее как безотказное снотворное. — Где-то болит? Переел?
— Я не сказал Петеру.
— Что не сказал?
— Что Фарнир колдун из Сорога, — ответил я. — Я думал, что надо бы ему все объяснить, даже заходил сегодня в храм… И забыл.
— А это что-то меняет? — легкомысленно спросила Эрен, и по этому тону я понял, что жена уже достаточно пьяна. — Ему все равно придется ехать. А если откажется, я его пинками вытолкаю за ворота…
— Не думаю, что откажется, но все же, как-то неловко получилось, — стал успокаивать я свою воинственно настроенную жену. — Такие вещи лучше узнавать, крепко стоя на ногах, а не в седле. Еще навернется со своего мула…
— Пусть Фарнир сам ему расскажет, — предложила Эрен. — Это же он колдун, а не ты.
В итоге разговор как-то сам собой затих, а через минут десять Эрен вообще пригрелась в своем кресле, и тихо задремала, уронив голову на плечо. Я же посидел еще некоторое время, наблюдая за пляской огня в камине.
Я смотрел на поленья, которые лизало пламя, а видел полыхающие остовы сжигаемых крестьянских домов на безымянном хуторе. Ведь там, где единожды прошла чума, все заражено. Я не мог рисковать, а значит, впереди нас ждало немало поджогов. Именно поэтому на телеги вместе со спиртом, защитными костюмами и припасами загрузили и несколько бочонков масла для светильников.
Но эту тревогу я с Эрен обсуждать не хотел. Вообще, в моей жизни хватало историй и ситуаций, особенно из жизни здесь, в Халдоне, которыми я никогда не собирался делиться с женой. Не потому что она была слабой или что она как-то иначе посмотрит на меня. В плане морали и жесткости принимаемых решений Эрен была намного тверже меня — именно поэтому она стала мировым судьей надела, именно поэтому она утешала меня после того, как я повесил Легера, впервые казнил человека.
Нет, моя жена ни на йоту бы не дрогнула от любых описаний ужасов и дел, которые мне приходилось или придется совершить. Я просто считал, что для некоторых вещей достаточно того, что ты это сделал. Нечего тратить воздух на то, чтобы еще и говорить об этом.
Скоро по всему Херцкальту вспыхнут очищающие пожары — это было неизбежно. Это понимал я, это понимала Эрен, это понимали и бойцы и работники, которые грузили масло на телеги.
Никто об этом не говорил вслух, ведь всем и так всё было ясно.
Мы не могли никого спасти, только уберечь тех, кто еще не успел заразиться. Такова была жестокая реальность, и я был благодарен своей жене, что хотя бы на несколько часов она сумела выдернуть меня из нее в радостный и приятный вечер, полный историй и вина. Определенно, если бы сейчас передо мной появился Алдир и потребовал перечислить, почему я хочу остаться здесь, такие вот вечера вместе с Эрен были бы в самом начале списка.

Глава 14
Виктор

Это был уже третий чумной хутор с начала эпидемии.
Все мои попытки ограничить распространение инфекции не увенчались успехом. Конечно же, чума не прокатилась катком по всему наделу и пока не добралась до Херцкальта, но болезнь все равно продвигалась. Медленно и уверенно заражение распространялось по моей территории, а люди заболевали во все новых и новых поселениях.
Пока же ситуацию спасало то, что под удар попадали небольшие хутора и деревни — самое крупное село было заражено чумой в самом начале, то самое, где мой боец раздобыл топоры для первой зачистки. Но сам факт того, что надел потерял уже не менее двух десятков взрослых жителей и почти столько же детей, не слишком радовал.
К смерти я научился относиться спокойно еще в рейде. Люди смертны, а в этом мире угрозы подстерегают человека на каждом углу. Отсутствие медикаментов и нормального ухода превращают в приговор любую серьезную инфекцию или заболевание, так что когда вечером Арчибальд возвращался с докладом или присылал посыльного с письменным изложением ситуации, я просто фиксировал в уме цифры.
Сегодня умерло еще три человека, заразился еще один дом. Или два дома. Или вовсе новый хутор. И так каждый божий день.
Сначала у меня была мысль устроить зону отселения — пройтись по здоровым поселениям и заставить людей перейти с этой части надела глубже, на юго-запад, но я понимал, что это будет лишь временная мера. К сожалению, пока я не знал, по какому принципу распространяется инфекция и кто является главным переносчиком, ведь между последними двумя хуторами было расстояние как минимум в три часа верхом, то есть почти пятнадцать километров. Мой надел в поперечнике в широкой его части был почти сто километров. Чума же двигалась с северо-востока в центр, полностью игнорируя другие направления. Арчибальд был прав, создавалось впечатление, что болезнь буквально рвется в город, который находился прямо на линии всех пораженных инфекцией поселений.
— Милорд, заняты?
В прорехе, которая выполняла функцию входа в мой шатер, появилась голова Фарнира.
Я только махнул колдуну рукой, предлагая войти. Несколько дней назад колдун, до этого помогавший Петеру, который активно благословлял еще здоровых жителей, заявил, что у него есть теория. Он попросил одного или двух бойцов в сопровождение, после чего отправился на разведку. Задавать лишние вопросы мужчине я не стал — просто отпустил его, ведь, по сути, заменить Фарнира не было проблемой. Спирта у нас хватало, рук — тоже. Я слышал, что колдун вернулся еще днем, но, видимо, решился дойти ко мне он только сейчас.
— Что выяснили? — прямо спросил я колдуна. — Вы же проводили какие-то изыскания, господин Фарнир?
Пока я говорил, руки сами собой поставили на складной столик деревянный стакан, в который я щедро плеснул вина. Этот жест для меня стал уже привычным. Мужчины, постоянно работающие на холоде и трясущиеся в седле, были измотаны, и кто бы ко мне вечером не заглянул — Грегор, Арчи, Петер или даже кто-то из бойцов — я всегда наливал гостю немного теплого вина. На вкус пойло было так себе, но алкоголь и сладость из напитка делали свое дело — визит к барону у людей ассоциировался хотя бы с теплом и расслаблением, а не с бесконечным стрессом, который мы все испытывали, работая в патрулях и на снабжении закрытых поселений. А таковых на наделе было уже четыре. Одно крупное село на полтора десятка дворов и еще три хутора.
— Да, — согласился колдун, благодарно принимая из моих рук вино. — Помните, Арчибальд сказал, что чума движется к городу?
— Помню, — согласился я.
— Это на самом деле так, — ответил колдун. — Я нашел несколько старых кострищ в лесу и на границе полей, тут кто-то прошел.
Это была новая информация. Не сказать, что я хорошо контролировал свои территории — на надел могла зайти целая армия, а я бы узнал об этом только через неделю — но люди старались передвигаться по дорогам. Уж точно не лесами и полями, это просто неудобно.
— Думаете, кто-то из жителей первого хутора, который я сжег? — уточнил я. — Но тогда…
— Этот человек бы пошел к соседям, которые его знают, — закончил за меня колдун. — Мне кажется, это какие-то чужаки.
— Которые принесли чуму с собой?
Вопрос о том, откуда здесь вообще взялась чума, мы не разбирали. Слишком это было сложно и странно. Хватало нам и того, что Эрен перерождалась десяток раз, а я вообще прибыл из другого мира. На этом фоне инфекция с другого континента выглядела уже не так впечатляюще.
— Вы сами говорили, что самое очевидное решение обычно самое верное, — пожал плечами колдун, допивая вино. — Мне кажется, пара свежих кострищ и мест ночлега вдали от поселений, будто бы прошел кто-то чужой, это как раз то самое очевидное объяснение.
Нулевой пациент. Это на самом деле было очень логично. Хутор, на котором я обнаружил первых жертв чумы, находился на самой границе надела. До пограничных лесов там было рукой подать, да и люди, что проживали там, были моими подданными весьма условно. Если бы захотели — вовсе затаились, и никто бы о них и не вспоминал, кроме пары соседних сёл и таких же, стоящих на отшибе хуторов.
— Вы не стали их выслеживать?
Колдун опять пожал плечами.
— Я решил не терять времени и сообщить вам, милорд. Кроме того, я попытался найти тех, кто разводил костер, с помощью своего колдовства, но ничего не обнаружил. Они ушли или слишком далеко, или были здесь давно. В любом случае, я подумал, что лучше вернуться к вам и рассказать всё, как есть.
Фарнир не предлагал мне готового решения — просто принес ценную информацию. Но мой приказ был простым и довольно ожидаемым. После ухода колдуна я вызвал к себе Грегора, который как раз сейчас находился в основном лагере, и рассказал о неприятной находке.
— Возьми пару парней, которые были с Фарниром, и отправляйтесь по следу, — приказал я мужчине. — Надо найти этих неизвестных.
— Думаете, это те, кто принес чуму? — уточнил Грегор.
Я задумчиво покрутил в руках перо, после чего отложил письменную принадлежность в сторону.
— Может быть, а может, и нет. В любом случае, по наделу кто-то шатается. Если это местные, которые сбежали с первого чумного хутора, их нужно найти и посадить под замок, они могут разносить заразу. Если это кто-то, пришедший с севера… Тогда понятно, почему никто ничего не знает. Чума такая дрянь, что может разноситься не только людьми, но и животными.
— То есть, даже если они все уже перемерли от черной хвори, нам надо найти тела? — уточнил оруженосец.
— И если найдете, необходимо их немедленно сжечь, — подтвердил я ход мысли Грегора. — Не надо докладывать или отправлять посыльного. Нашли тело, сразу же устроили ему погребальный костер, чтобы его не растащило дикое зверье. Потому что если чума пойдет по лесам, эта зараза останется здесь навсегда…
Перспектива сталкиваться со вспышками чумы так же часто, как с тем же брюшным тифом, Грегора совершенно не порадовала. Оруженосец задал еще пару уточняющих вопросов, после чего отправился выполнять приказ. Скорее всего, они выедут или прямо сейчас, или еще до рассвета, чтобы не терять времени.
Последующие дни прошли в бесконечных делах и немного тревожном ожидании. Кто мог проникнуть на мою территорию и зачем он двигается к городу? Если бы это был набег варваров, они бы не обошли стороной крупные села — ведь их цель грабить и жечь, а не красться к городским стенам. Да и прошло столько времени, что любой бы отряд уже не просто дошел до Херцкальта, а обошел три раза весь надел по периметру.
Под гнетом ежедневных дел история, которую поведал мне Фарнир про кострища и чье-то присутствие, в итоге отошла на второй план. У меня хватало дел.
Самым трудным оказалось удерживать людей на одном месте. Это у меня дома, где за тобой следят, где каждый посчитан и имеет документы, ограничить человека легко. Здесь же люди живут максимально просто, и любой приказ барона, который ограничивает в базовых правах, гарантированных королем и здравым смыслом, в лучшем случае воспринимается как временная рекомендация. Да и где это видано, чтобы запрещали выходить из дома?
Первую неделю жители надела карантин сохраняли, особенно после рассказов моих дружинников. Все нормально было и с дисциплиной в зараженных поселениях, однако там, куда чума не добралась, люди опасности не чувствовали, и слушаться не желали.
Мои бойцы постоянно ловили кого-нибудь на большаках или идущими прямыми тропами из села в село или с хутора на хутор. Подсечное двухпольное земледелие требовало больших площадей под хозяйство, так что за пределами двух крупных поселений общинников остальные крестьяне были размазаны по наделу тонким слоем. И вот этот «тонкий слой» привык свободно перемещаться и общаться с соседями, что у меня вызывало только бесконечное раздражение.
— Опять поймали двух парней, шли в соседнюю деревню к девкам, — отрапортовал за завтраком Арчибальд. — Милорд, я думаю, пора вводить телесные наказания. Понятно, что их пару раз стеганули по хребтам, но я бы подумал над чем-нибудь более серьезным. Ибо совсем не понимают, что творят.
Я сам, Арчибальд, да и вообще, каждый из бойцов уже примерил защитный костюм и побывал в зараженных домах, куда мы раз в три дня приносили хлеб, пиво и чистую воду. В некоторых из хат еще были выжившие, которые ухаживали за родственниками, но чаще просто менее больные помогали уже лежачим. Если получалось, условно здоровых мы отселяли на карантин, но если зараза приходила в какой-то дом, то обычно распространялась мгновенно. Жили-то в тесноте, спали вповалку, все на одном лежаке или печи, чтобы сэкономить на дровах и угле. Редко в каких домах родительский угол был отделен от остального дома условной шторкой или перегородкой — такое было только в больших сельских хатах, но точно не на хуторах.
Так что объяснять моим людям, что такое чума и чем она страшна, было не нужно. Как не нужно было и следить за тщательностью дезинфекции костюмов после визитов в зараженные поселения и строения. Хотя я понимал, что со временем чувство опасности у людей притупится и мне придется вводить дополнительные нормы контроля за обработкой костюмов.
Очень помогли нам стекла, которые прислал Фридрих. Послание графа Зильбевера ждало меня в Херцкальте — я хотел сохранить письмо от влиятельного соседа для архива, а если бы его привезли в мой мобильный лагерь, его бы пришлось тут и оставить — тем более, оно было личного характера, скорее, просто обсуждение насущных дел. Я мог прочитать его и позже, краткое содержание все равно пересказала в своей записке Эрен. Но вот поставка, которую сделал нам граф, очень помогла. Всего один ящик плоских, кое-где мутных стекол, но он позволил городским мастерам соорудить полные маски, какие были у чумных докторов в средние века в моем родном мире. А это подняло степень защиты моих бойцов до максимально возможного в существующих условиях уровня.
— Людей пороть бессмысленно, — ответил я своему заместителю. — Особенно молодых парней, у которых все дымится. Будут просто лучше прятаться.
— Но они ослушиваются вашего приказа, — заметил Арчибальд.
Я задумался, а что можно в этой ситуации вообще сделать.
— У нас один из хуторов уже почти вымер, так? — спросил я. — Который под каменным полем стоит?
— Все так, — кивнул Арчи. — Одна из семей вся вымерла, пара малолетних остались, они на карантине, как вы это называете, сидят. Еще две хаты доходят, но там все заразились, даже немалята.
Пока Арчи говорил, я продолжал без спешки поглощать утреннюю кашу. Конечно, до готовки поварихи Сигрид не дотягивает. Видимо, Эрен приказывала ей не жалеть для меня сливочного масла, а тут какая-то постная… Почему-то меня сейчас больше увлекали мысли о том, сколько масла в мою кашу кладет по утрам замковая кухарка, чем судьба упомянутых Арчибальдом сирот.
Я уже знал, что надо делать, чтобы повысить дисциплину в ближайших поселениях, но этот план мне не слишком нравился. Он требовал осторожности и участия Петера. А толстяк был уже на пределе — скоро у нас должна состояться ротация и на неделю мы поедем в замок, отсыпаться в теплых кроватях и отъедаться. Отдых нужен был и Арчибальду, который работал в поле уже почти месяц. Его подменит Грегор, а на его место прибуду потом или я, или Ларс.
— Сгони с проблемных деревень парней. Не мужиков, их отцов, а именно тех, кто бегает в соседние поселки без особой нужды, — начал я. — Наказывать людей за то, что они выбрались по хозяйству все же неправильно, а вот этих молодых кобелей… Короче, собери их, пока из двух поселений, что поближе. Человек пять-шесть, пусть возьмут у отцов топоры, еды с собой, теплой одежды. Палатки дадим.
— Вы хотите, чтобы они стали работать в отряде? — усомнился Арчибальд. — Вы три дня учили нас, как правильно носить защитные фартуки и…
Я посмотрел на Арчибальда настолько выразительно, что мой одноглазый заместитель осекся на полуслове.
— Арчи, никто не пустит их к больным. Ты меня слушаешь? Я же сказал, пусть возьмут топоры.
Нет, нам определенно нужна ротация. То, что я думал о масле вместо будущего детей само по себе показательно. А вот Арчибальд уже натурально начинал троить от усталости. Понятное дело, что походная жизнь ему была не в новинку, но сейчас все совершенно иначе, чем во времена рейда. Первое — степень ответственности. Второе — постоянный, перманентный стресс, ведь чума это тебе не варвары, от нее копьем и мечом не отобьешься. Третье — иногда я забывал, что Арчибальд все же инвалид. Жизнь здорового мужика в условиях лагеря и жизнь человека без руки и глаза — это два разных мира. И пусть Арчибальд не жаловался и даже звука не издавал на тему того, что ему тяжело, сейчас я увидел, что мужчина на пределе.
Это будет его последнее задание, а после надо отослать моего зама в Херцкальт, перевести дух.
— Так зачем топоры? — еще раз спросил Арчи, и я окончательно убедился в правильности своего решения провести ротацию как можно быстрее.
— Будут валить лес. Чтобы выжечь погибший хутор, как в прошлый раз.
Говорил я медленно и спокойно, чтобы до моего заместителя дошло. Арчи на пару секунд завис, после чего согласно кивнул головой.
— Понял вас, милорд, — ответил заместитель. — А это довольно ловко.
— И полезное дело сделают, и наказание за нарушение моего приказа, ведь в барщину эти дни не запишем. И заодно посмотрят, что ждет их собственные дома, если будут шарахаться просто так… — подытожил я.
Мой план сработал даже лучше, чем ожидалось. На следующий день бойцы пригнали к месту нашего постоянного лагеря, который находился на равном удалении от всех зараженных поселений, восемь молодых парней.
Некоторые из них были напуганы и не понимали, что происходит, другие — крутили головами, ведь они впервые оказались в лагере дружины, да и вообще, видели столько вооруженных людей одновременно. Но никто не понимал, что их ждет далее, ведь приказа объяснять им что-то не было.
Кормить нарушителей я не распоряжался, так что после небольшой передышки их передали на поруки уже другим бойцам и, словно гусей, погнали на север, в сторону того самого злополучного хутора, который было уже не спасти.
В общей сложности эти восемь человек валили лес и таскали бревна следующие двое суток, прерываясь только на приемы пищи и короткий шестичасовой сон. Временами им помогали бойцы, особенно в моменты, когда стволы нужно было затащить на козлы и сделать распилы лучковыми пилами, но все остальное время парни работали самостоятельно.
Когда же до деревенских дошло, что они валят лес не просто так, а заготавливают топливо для сжигания целого поселения, начались вопросы и роптания, но Арчи поступил в этом случае вполне предсказуемо — отстегал самых наглых, требующих пояснений, снятой со своего коня уздечкой. Вроде бы дошло, хотя мне и докладывали, что пригнанные на работу селяне ропщут.
Для очистки совести я лично отправился в чумные хаты, убедиться, что выживших больше нет и мы не сожжем заживо какого-нибудь несчастного, которому не повезло оказаться на пути чумы. Когда я вышел перед своими людьми, затянутый в огромный кожаный костюм, с двойной маской на лице — поверх тканевой повязки на мне была надета и кожаная маска с кривыми окулярами из мутного стекла — бойцы поняли, что скоро будем поджигать. Замученные же тяжелой работой крестьянские сыновья стояли и смотрели на фигуру барона во все глаза — скорее всего, они видели меня впервые, ведь их село находилось довольно далеко от города и в самом Херцкальте чаще бывали их отцы.
— Бойцы! — голос из-под повязки и маски звучал глухо, так что приходилось орать, надрывая связки. — Сейчас я лично проверю, остались ли на хуторе выжившие, и если нет, то будем проводит дезинфекцию!
Слово поджог было плохим, неподходящим, словно мы не занимались очисткой территории, а совершали преступление. Так что на этот раз я без зазрения совести ввернул в свою речь незнакомый местным термин. Звучал он на донском крайне инородно, но оно, наверное, и к лучшему — крепче врежется в память, даже если деревенские его исковеркают.
После этой непродолжительной речи я махнул рукой и, в сопровождении пары затянутых в кожаные костюмы дружинников, направился через поле к трем крепким, пусть и довольно старым хатам.
Этот хутор ничем не отличался от того, где я впервые столкнулся с чумой. Те же невысокие плетеные заборы, те же сухие соломенные крыши и компактные дворы. Хлева, в которых держали скотину, стояли запертые, а оттуда пробивался тошнотворный запах гниющей плоти. Повезло, что местные не успели выпустить своих животных и те сдохли взаперти, а не разбрелись по округе. Ведь чума не щадила никого, одинаково поражая как людей, так и коров, лошадей и даже, как мне казалось, кур.
Самодельные средневековые СИЗы давали некоторую уверенность, но все равно, без надобности никаких поверхностей мы не касались. У каждого в руках был шестифутовый шест — заготовка под копейное древко, которого было вполне достаточно, чтобы толкнуть двери или перевернуть тело.
Окуляры, что прислал Фридрих, были далеки по чистоте от привычного мне стекла, так что в противочумной маске мир выглядел так, будто бы я попал в подвальную кальянную пятничным вечером — вокруг все было словно в дыму, чуть расплывалось, а ориентироваться становилось проблематично. Если бы не полтора года в глухом шлеме Виктора Гросса, обзор которого был еще хуже, я бы, наверное, вовсе не смог передвигаться в подобном изделии. А так — просто шагал аккуратнее, внимательно глядя под ноги. Бойцам же, казалось, маски вовсе никаких хлопот не доставляли. Когда я популярно объяснил, зачем они нужны, все тут же согласились с тем, что затея хорошая. А кто-то даже высказался, что готов хоть бычий пузырь на голову натянуть, если это убережет от заражения. Никто не хотел умирать долгой мучительной смертью от заразы, которая была неподвластна даже молитвам препозитора Петера.
Два дома уже были помечены, как вымершие — двери были подперты теми самыми шестами, с которыми мы заходили на осмотры и приносили продукты. Делалось это, чтобы в хаты не пробрались дикие звери, которых по этим лесам хватало. Первый снег еще не выпал, но холода вступили в свои права и мелкие хищники уже начинали наглеть.
Я вместе с бойцами направился к последней, третьей хате, где еще оставались живые, пусть и доживающие свои последние дни жители хутора, которых в первые дни отселили от тяжелобольных и проходящих острую стадию. Мы надеялись, что молитвы Петера, которые он прочитал над этими крестьянами, защитят их, но, по всей видимости, мы опоздали. Два дня тишины — а потом первые слегшие, которые утащили за собой весь остальной «карантинный дом». Спасать было уже некого.
Войдя внутрь и протиснувшись через узкие сени, я попал в большой общий зал. Даже через продезинфицированную спиртом марлевую повязку и плотную чумную маску в нос тут же ударил запах человеческих испражнений, пота и гниющей плоти. Чума разъедала тела еще живых, оставляя сначала огромные гнойные раны, которые под самый конец болезни рубцевались в характерные черные точки. В некоторых случаях поражение тканей бактериями было столь обширно, что темнели целые части тела — сильнее всего страдали ступни и руки, которые на некоторых телах выглядели так, словно человек получил сильнейшее обморожение. Черные, кривые, с полностью пораженной кожей и отстающими от гнилого мяса ногтями. Смотреть на результат работы инфекции иногда было просто невыносимо.
Посреди большой общей комнаты я увидел пять неподвижных тел, у дальнего угла — еще два прикрытых одеялами силуэта. В общей сложности семь человек, ровно столько мы отселили в этот дом изначально здоровых людей. Разбираться, кто из них принес заразу, было бесполезно — все являлись контактами первого уровня, жили вместе с первыми заболевшими и непосредственно с ними взаимодействовали. Скорее всего, к моменту, когда их согнали в один дом и наказали ждать, они уже были обречены.
Пока я стоял и осматривался, один из бойцов аккуратно прошелся по комнате, тыча шестом в неподвижные фигуры. Делал он это без особого энтузиазма, но и не спешил, осторожно ступал по земляному полу, переходя от трупа к трупу и добросовестно выполняя свою работу.
Поначалу мне казалось, что правильнее было бы избавлять людей от мучений, но молитва Петера не помогала, а мак на территории Халдона не произрастал, его выращивали во Фрамии. Так что опоить людей до состояния вечного сна было банально нечем, а приказывать убивать больных — это уже форменное зверство, с чем были согласны все, с кем я обсуждал этот вопрос. Так что приходилось ждать.
К моему облегчению, живых не нашлось. Ни одно тело не издало ни звука, не шелохнулось ни на йоту, когда их касался шест дружинника. Так что, пробыв внутри меньше двух минут и убедившись, что можно начинать «дезинфекцию», мы с бойцом вывалились на воздух.
Конечно, можно было бы закрутить в маски и костюмы пару крестьян, да загнать их в хаты, показать, чем чревато блуждание по соседним селам без разрешения барона, но это было бы уже слишком расточительно и неосторожно. Мне, как лорду, не нужно было ничего доказывать землепашцам — было достаточно, что степень риска осознавали мои дружинники и большая часть горожан. Те же купцы Мордел и Ламар прекрасно знали, что такое поветрия и как они выкашивают людей, не щадя никого на своем пути. На моей стороне был препозитор Петер, который вблизи успел рассмотреть разрушительное воздействие чумы, со мной был и колдун Фарнир. Мнение этих людей — имело значение, а вот мнение крестьян меня сейчас интересовало слабо.
Когда крестьянские парни стали подтаскивать попиленные бревна и заготовленные ветки к границе хутора, передавая свой груз потеющим и пыхтящим в кожаных костюмах дружинникам, до них начал доходить масштаб происходящего. Появился и бочонок с маслом, который разлили по стенам и крышам зараженных строений те два бойца, что зашли со мной на территорию хутора. Каждый знал свою роль, каждый понимал, что делать дальше, так что, оставив людей работать, я двинулся в зону обработки — небольшой загончик, разбитый посреди поля. Там меня с ног до головы должны были окатить спиртом, протереть проспиртованной тканью каждый шов и складку, после чего я направлюсь в походную баню, сосребать с себя любые возможные остатки заразы. А после мытья — придет Петер, наложит очередное благословение.
— Как всё прошло? — спросил я у Арчибальда, который пришел в мой походный шатер с докладом.
— Спокойно, — ответил мой заместитель. — Погода сухая, огонь пустили как надо, да и масло подсобило. К утру прогорит дотла, и можно будет снимать дозоры.
— Молодняк все понял? — уточнил я, наливая заместителю вина.
Арчи ничего не ответил, просто махнул стакан не глядя, словно выпил обычной воды.
— Понять-то понял, но вот надолго ли их хватит, — покачал головой мой заместитель. — Мы им сказали, что будут шататься да разносить заразу, так же будет и с их селом, но это ж молодняк, дурные, что с них взять.
— Если еще кого поймаете, заставим рубить лес уже для собственных хат, — жестко ответил я. — Пусть готовятся тогда заранее.
На мои слова Арчи только хмыкнул, но ничего добавлять не стал. И так было понятно, что поимка кого-нибудь на пути из села в село — это только дело времени. Тут даже если бы мы каждого лично в хату загнали, показав, что делает инфекция с человеческим телом, оно бы ненадолго подействовало. Такова особенность человеческой психики и природы — надеяться, что если плохое и случится, то не лично с тобой. Ты-то бессмертный и неуязвимый, тебя судьба бережет.
— Командир! — в шатер через прорезь просунулась голова одного из дружинников. — Грегор вернулся!
— Что сказал? — тут же встрепенулся Арчи.
— Ничего не сказал! Сразу в спиртовой шатер пошел, на эту, дезинфекцию! — отрапортовал дружинник, после чего его голова скрылась из виду.
Парни уже поняли, что мне на глаза надолго лучше не попадаться — быстро придумаю какое-нибудь занятие.
Мы с Арчибальдом только переглянулись. Если после поездки на «чистые» территории Грегор вместо доклада тут же ломанулся в палатку, где стоял спирт, и было все подготовлено для обработки костюмов и одежды, это означало только одно.
Мой оруженосец нашел нулевого пациента.

Глава 15
Виктор

— Милорд!
Грегор вошел в шатер, уставший, но чисто вымытый и обработанный с ног до головы. Оруженосец вяло ударил кулаком по груди и чуть опустил подбородок, но я только махнул на него рукой и позвал к столу.
Уже ставшим привычным жестом, я налил мужчине вина, которое он с благодарностью принял, а также подвинул блюдо с холодной бужениной, сосисками и уже чуть черствым хлебом.
Судя по судорожному блеску в глазах Грегора, ему нужно было немного перевести дух, прежде чем делать доклад, так что я дал своему оруженосцу это время. Сам же стал составлять список на ротацию, который начал вместе с Арчибальдом.
Своего зама я отослал заниматься делами. Пусть сначала Грегор доложит с глазу на глаз, а потом я донесу всю необходимую информацию до ключевых фигур моего небольшого отряда.
— Так что случилось? — спросил я Грегора, когда тот немного перекусил и допил вино.
Оруженосец без затей вытер жирные губы рукавом.
— Нашли чужака, — спокойно сообщил мужчина. — В двух часах от главного села общины, прятался в лесу в самодельном шалаше.
— Прятался? — уточнил я. — Почему не привели его к нам?
Грегор внимательно на меня посмотрел, словно пытаясь прикинуть, не выпишу ли я ему наказание за самоуправство. Очевидно, что если поисковой отряд кого-то обнаружил, нарушителя надо было пленить. Вместо этого Грегор вернулся, причем один. Странно все это, и из-за этой странности я не стал на него давить, позволяя рассказать все именно так, как он сам видел.
— Мы бы с радостью, командир, — начал мужчина. — Но подойти к нему невозможно. Вокруг шалаша дохлые птицы лежат, даже вроде лисицу видели. А сам чужак… Мы же взяли с собой фартук один на всякий случай, один из парней пошел проверить, что там творится в том шалаше.
— И что? — задал я наводящий вопрос.
— Там скорее труп, нежели человек, — ответил Грегор. — На половину черный, что-то хрипит на варварском, вроде как ругается. Он точно чумной, как вы говорите, но я такого ужаса ни в одной хате не видел, а ведь я почти всех заболевших лично обошел…
Оруженосец умолк.
— Нечисто там что-то, командир, — продолжил Грегор. — Не может человек в таком состоянии живым оставаться, а боец Алдиром клялся, что у того чужака ноги так прогнили, что кости видно. А он все еще живой.
— Поэтому вы его оставили там под охраной, а ты срочно вернулся в лагерь? — уточнил я.
— Препозитора Петера надобно взять с собой, — продолжил Грегор. — Спирта, как вы учили, еще фартуков. Мы ему буханку хлеба бросили, чтобы не помер раньше времени, я парней там оставил, но наказал на сотню шагов держаться, пока тот чужак в шалаше своем лежит, подходить, только если попробует куда-нибудь двинуться. А сам в седло, и к вам, на доклад.
Время уже было позднее, на улице темень, а ехать нам придется по бездорожью. Выдвигаться сейчас — рисковать переломать лошадям ноги, а самим — свернуть шеи. Особенно, с учетом того, поедем мы груженые, а не налегке. Так что придется ждать рассвета.
— Уверен, что он был один? — спросил я.
— Других следов мы не нашли, все обрывается на том самом шалаше. Один он был, без товарищей, — ответил оруженосец.
— Поешь еще, — кивнул я, пододвигая барское блюдо к Грегору. — И выпей еще вина, на рассвете поведешь нас.
Я всегда ценил Грегора за его расчетливый стоицизм. В отличие от немного трусливого Арчибальда и горячего Ларса, мой оруженосец играл идеальным вторым номером. Не лез впереди старших по званию, но всегда был готов подставить плечо. Делал то, что должно было делать, не жалуясь, не высказывая своего ценного мнения и уж точно не своевольничая. Грегор был тем самым идеальным исполнителем, которых так любили в армии моего родного мира — сначала выполняет приказ, а потом уже обсуждает его правомерность. Единственный сценарий, при котором мой оруженосец мог пойти против прямого указания — его идиотская природа. Либо же он столкнулся с чем-то непонятным и предлагаемые действия могли закончиться плачевно.
Когда его небольшой отряд отправлялся на поиски, Грегору был дан простой приказ: найти людей, которые разводили костры и двигались в сторону Херцкальта. И, очевидно, притащить их в наш кризисный лагерь, для решения их дальнейшей судьбы. Либо же сжечь тела, ведь я подозревал, что именно неизвестные занесли непонятно откуда взявшуюся на севере чуму на мой надел.
Но все варианты действий, которые я предложил Грегору, никак не сочетались с реальностью, с которой столкнулся мужчина. Так что ему пришлось действовать на свое усмотрение и, честно говоря, выбрал он самое правильное решение, не только вернувшись за подмогой, но и отдав здравый приказ двум оставшимся сторожить чужака бойцам.
Я не стал пытать оруженосца и заставлять его пересказывать все по второму кругу. Просто позволил ему доесть, налил еще стакан вина, а после — серого от усталости выпроводил из шатра, ведь завтра снова в путь. Меня же ждало целое совещание, я отправил за Арчи, Петером и Фарниром, пусть каждый сейчас и занимался своим делом.
— Господа… — начал я, едва не брякнув пафосное «товарищи», но вовремя остановился. — У меня есть новости. Грегор нашел источник чумы.
Если бы мы были в кино, то шатер сразу же взорвался бы от вопросов. В моей фантазии всегда активный Фарнир должен был вскочить с места, Петер — помянуть Алдира, а Арчибальд выкрикнуть что-нибудь в стиле «Приказывайте, командир!» при этом стуча кулаком в грудь.
Но это было не кино, так что мужчины только коротко переглянулись и вновь уставились на меня в ожидании деталей.
— На надел зашел чужак, по всей видимости, северный варвар, — продолжил я, переводя взгляд с одного мужчины на другого, и так по кругу. — Грегор выследил его.
— Почему не схватил и не привел? — тут же задал логичный вопрос Арчибальд.
— Чужак тяжело болен, — ответил я. — Его сейчас охраняют два бойца, но и это по докладу Грегора лишнее. Судя по описанию, он даже двигаться толком не может. Живой труп, который вот-вот испустит дух. Так что Арчи, подготовь для нас спирт, защитное снаряжение, провиант на два-три дня.
— Мне тоже собираться в дорогу? — уточнил заместитель.
— Останешься здесь, готовься к ротации. Поедем я, Петер и Фарнир, нас поведет Грегор.
Арчи молча кивнул.
— И пошли в Херцкальт письмо от моего лица, напиши, что я приказываю Ларсу подменить тебя, — добавил я, когда мужчина встал со своего места и засобирался на выход.
Арчибальд еще раз благодарно кивнул и выскользнул прочь, понимая, что все остальное его будет касаться слабо, а чем раньше он выполнит мои указания, тем быстрее сможет пойти спать.
— Я думаю, что знаю, почему вы нас сейчас собрали, милорд, — начал Фарнир, лукаво поглядывая на Петера, словно ожидая, что толстяк тоже догадается.
— И почему же? — решил я подыграть колдуну.
С момента нашего выезда из города и признания Фарнира, что он колдун сорогской башни магов, между ним и препозитором были весьма натянутые отношения. Скажем так, Петер не совсем понимал, как себя вести в присутствии колдуна. Ведь с одной стороны — Фарнир был еретиком, который коверкает слово Алдира, а с другой — он поощрял стремление Петера быть сакратором, и, что важно, знал тайну нашего толстого жреца. Ведь по сути своей, Фарнир являлся потомком и последователем тех самых древних сакраторов, которые откололись от культа Алдира и убыли на восток.
Короче, ситуация была сложная, но эти двое все же как-то уживались, хоть Петер старался лишний раз с Фарниром не пересекаться, и я на самом деле понимал жреца в этом его стремлении. Была бы моя воля, я бы тоже с Фарниром общался как можно меньше, ведь мое раздражение от манер и привычек колдуна никуда не делось, а местами даже обострилось.
— Сроки, — улыбнулся колдун. — Совершенно невероятные сроки. Что-то не сходится.
Я кивнул, после чего перевел взгляд на жреца.
— А вы что думаете, препозитор? Мог ли человек, больной чумой, протянуть почти месяц в лесу? Да в холода?
— Из того, что мы видели, черная хворь убивает за неделю, — медленно проговорил жрец, сложив пухлые ладони на огромном животе и глядя при этом строго в сторону. — С моими молитвами, может быть, этот срок можно было бы продлить и до трех недель. Но ваш оруженосец доложил, что чужак пришел один…
— Думаете, он жрец? — предположил я.
Петер и Фарнир синхронно закачали головами, отметая такое предположение.
— На севере, за фронтиром, не веруют в Отца, — вслух добавил Петер. — Там в ходу культ обманщицы Хильмены…
— Матери Хильмены, — поправил его колдун.
— Она сестра нашего отца, а не…
— Да нет же!..
— Прекратите! — рявкнул я и чуть хлопнул ладонью по столу, ведь видел, что эти двое сейчас сцепятся намертво. — Не время и не место! Хоть мать, хоть сестра, хоть соседка! Свои диспуты будете вести в другое время!
Я сорвался, но и жрец с колдуном не оставили мне выбора. Если бы я жестко не остановил мужчин, они бы спорили с пеной у рта до самого рассвета.
— Значит, никакого жреца, который бы отмолил скорую смерть чужака, с ним быть не могло, — продолжил я мысль, хмуро глядя на Петера и Фарнира, которые выглядели сейчас пристыженными. — Я правильно понимаю?
— Правильно, — кивнул головой толстяк.
— Но как-то же он выжил, — продолжил за меня Фарнир.
Мы трое опять переглянулись между собой.
— Вот это и надо выяснить, — выдохнул я. — Хватает и того, что эта болезнь вовсе появилась здесь… Собирайтесь в путь, господа, на рассвете выезжаем.
Едва я закончил говорить, Петер вскочил со своего табурета и заспешил прочь, не желая оставаться с Фарниром даже лишнюю минуту. Колдун же напротив, якобы замешкался, чтобы остаться в шатре и перекинуться со мной еще парой слов.
— Барон, — вкрадчиво начал мужчина, — мне кажется, ваш оруженосец обнаружил что-то важное. Нам нужно быть готовым к любым неожиданностям. Оставьте необходимые приказы своим людям, уладьте дела, ведь мы можем застрять с этим чужаком надолго.
— Почему же? — спросил я, устало перекладывая бумаги, то есть, просто делая вид, что очень сильно занят.
Говорить с Фарниром сейчас у меня не было ни сил, ни желания. Слишком тяжелым оказался в моральном плане визит на погибший хутор.
— Странности, — продолжил колдун. — Странности привели меня в Херцкальт, и я обнаружил вас с миледи Эрен. Я думал, на этом все закончится, но тут эта зараза с другого конца мира, а еще какой-то бессмертный варвар. Когда заразился первый хутор?
— Недели три назад, может даже месяц, — ответил я.
— Месяц… — протянул Фарнир. — Какой человек может выжить месяц, будучи пораженный черной хворью?
— Так он все же жрец или колдун? — спросил я.
На эти слова Фарнир только горько рассмеялся и покачал головой.
— Есть вещи, неподвластные даже колдунам и жрецам, — ответил мужчина. — Кроме того, когда вы рассказали мне, что разные болезни имеют разные причины, а чума вызывается мельчайшими живыми существами, бактериями… Мне многое стало понятнее.
— Когда вернетесь в Сорог и соберете первый микроскоп, сможете воочию убедиться в моей правоте, — подначил я колдуна.
О, когда я рассказал ученому про конструкцию, способную давать подобное увеличение, нетерпение мужчины взлетело до небес. Подзорные трубы были уже известны морякам, как и отдельные увеличительные стекла. Но вот использовать целый каскад из линз, чтобы увидеть не просто что-то далекое, но что-то очень маленькое… Каждый раз, когда я упоминал о микроскопе, Фарнира буквально перекашивало от нетерпения, а страдания колдуна были мне как бальзам на душу.
— Я и не сомневаюсь в ваших словах, милорд, — степенно ответил колдун. — Никакое благословение не убережет от такой напасти, как ты не молись. Сила Алдира более направлена на само человеческое тело, это мне известно доподлинно. Да и колдовство тут будет бессильно, ведь у каждого свои дары и свои сильные стороны. Так что…
— Вы советуете мне все же подготовиться, — подытожил я.
— Да, дабы не случилось так, когда вы только нашли первый хутор, — согласился Фарнир. — И чтобы миледи не слишком тревожилась.
При упоминании Эрен у меня в груди екнуло. И в самом деле. Если с хозяйственными делами сейчас все было налажено и все нужные люди вовлечены в работу, то вот оставлять в неведении и ожидании жену я не мог и не хотел.
Так что как только колдун наконец-то встал и, попрощавшись, вышел из шатра, я взялся за железное перо и подтянул к себе чистый лист. Надо написать жене письмо и рассказать о последних событиях, поделиться мыслями и, конечно же, предупредить о том, что я могу опять увязнуть где-то в лесах. Но теперь уже не на границе надела, а недалеко от Херцкальта.
Как-то так получилось, что за первой страницей пошла вторая, а после — и третья. О том, что Эрен справится с хозяйством, я не беспокоился. На всякий случай я демонстративно оставил своей жене баронскую цепь, но не было сейчас в городе идиота, который бы мог усомниться в том, что она имеет право отдавать какие угодно приказы. И дело тут не только в использовании имени барона Гросса и силы его дружины. Я искренне радовался за Эрен, ведь теперь она имела свой собственный вес и свое собственное имя.
Если первый год нашего брака Эрен была проводницей воли барона Гросса, ее мужа, то теперь она стала в сознании людей баронессой Гросс — отдельной политической и административной сущностью.
Люди знали, что баронесса рассудит, что баронесса решает вопросы по замковому хозяйству и что баронесса способна самостоятельно принимать решения и отдавать приказы. Если вначале нашего с Эрен брака люди еще задавались вопросом, а совпадают ли ее слова с моими мыслями и желаниями, то теперь такое если осталось, то отошло на второй план.
Когда-то, после нашей неудачной брачной ночи, я предложил Эрен совместно управлять этими землями и строить наше ООО «Херцкальт» как успешное общее хозяйство. И с течением времени мое предложение не только осталось в силе, но обрело плоть, обросло мясом. Мы с Эрен разделили зоны влияния, поделили обязанности. На мне — внешняя торговля, глобальные проекты и оборона. Вопросы городского хозяйства мы решали поровну, финансовый учет, хозяйственное судейство и внутреннее снабжение легли на плечи моей жены.
Так что вместо тревог о делах, я писал Эрен о том, что думал. Странно, говорить лично о таком было бы тяжело, но на бумагу слова ложились так, словно это было само собой разумеющимся.
Не было в том письме ничего критически важного или сурового, никаких наставлений или напутствий. Я описывал отрядный быт, как он есть, рассказывал о том, как применяются фартуки и какие меры предпринимаются, чтобы мы все не заразились. Рассказывал о холодных декабрьских ночах и серых рассветах, о том, как промерзает без снега земля. Рассказывал о выкошенных чумой хатах и как этот поход вытягивает силы из людей похлеще, чем любой переход во время рейда.
Писал и писал, выплескивая на страницы всё, о чем думал в последние дни и о чем не мог поговорить ни с кем, кроме Эрен. Не потому что в моих мыслях была какая-то тайна, или что я боялся, будто бы мои чувства не поймут. Поймут, еще как, тут каждый боец понимал все без слов, ведь все мы думали об одном и том же. Скорее, мне просто было важно мнение именно Эрен, ее поддержка, знание, что моя жена в курсе и что я для нее не просто пришелец из другого мира или воин, закованный в черный доспех, а вполне себе живой человек.

Глава 16
Виктор

Как я и планировал, на рассвете мы выехали из лагеря. Впереди нас отправился срочный гонец — с приказом о ротации от Арчибальда, а также с моим письмом для баронессы Гросс. Я более не опасался чумы так, как раньше, так что для того, чтобы получить и прочитать послание, Эрен будет достаточно протереть футляр спиртом и быть осторожной во время чтения. Но думаю, даже в этих мерах предосторожности не было никакой необходимости.
Наш же отряд, в котором присутствовала половина всех высокопоставленных персон Херцкальта, ведомый Грегором направился не по большаку, который соединял окружными путями пригородные поселения, а напрямую, через вспаханные на зиму поля и куцые перелески. Последние за поколения знатно проредили топорами местные крестьяне, и дело было даже не в зачистке для полей, а в банальной хозяйственной и санитарной вырубке. Люди понимали, что если не расчленять и не распиливать повалившиеся деревья, если не прорубать густой подлесок и не следить за тропами, которыми идешь между полями или по ягоды и грибы, довольно быстро природа отвоюет эти леса обратно, превратит их в непроходимый массив изо мха, папоротника и молодой поросли, что в будущем станет прямой как стрела корабельной сосной. А даже если и не лежит этот лес на пути человека, то все равно где-то надо брать хворост на растопку, заготавливать дрова на зиму или просто, найти подходящий ствол, который распустят на грубые доски или колья. Вот и получалось, что вроде как поля жались посреди лесов, а мелкие деревеньки и хутора терялись в этом зеленом море, но присутствие человека все же было видимым и неумолимым, ведь даже самый удаленный от жилья лес в пределах надела разительно отличался от тех непроходимых чащоб, которые я наблюдал в рейде.
Путь до места, где Грегор обнаружил чужака, занял целый день, да и то, прибыли мы ближе к полуночи. Не заночевали мы в дороге только по причине того, что мой оруженосец был отличным провожатым и прекрасно чувствовал направление. Я такой способностью не обладал. Как городской житель я изначально-то не слишком в сторонах света разбирался, а сейчас мог указать только приблизительно, где находился Херцкальт с погрешностью плюс-минус пять километров. Грегор же провел нас не только быстрее, чем они изначально двигались с отрядом, но в нескольких местах мы шли через те самые поля, не повторяя изначальный маршрут, а срезая углы.
Первым моим желанием было тут же отправиться к тому самому шалашу, но бойцы, которые несли дозор на опушке и зорко следили за любым движением близ укрытия больного, уверили, что никто никуда не выходил. Да и в самом деле, если верить Грегору, тот мужчина был в таком состоянии, что даже если он решится сбежать, то далеко ему уйти не удастся.
Так что подавив первый порыв провести немедленный допрос, я приказал становиться лагерем. Бойцы под руководством Грегора тут же начали ставить палатки для Петера и Фарнира, я же, дабы размять ноги, решил пройтись вдоль кромки леса. Небо было довольно чистыми, звезды и луна светили ярко, так что можно было двигаться даже без факела, а свет костра, который развели мои дружинники, всегда приведет меня обратно к месту стоянки.
Спали мы тяжело, тревожно. Несколько раз я выходил из своей палатки, посидеть у костра, и неизменно сталкивался с кем-нибудь из троицы своего сопровождения, а в предрассветный час я так и вовсе застал и Петера, и Фарнира сидящих на бревне вместе, и уже потягивающих горячий травяной отвар.
— Доброго утра, барон Гросс, — чуть фамильярно бросил колдун, тут же наливая из небольшого котелка кипятка в заранее заготовленный стакан. — Мы вас ждали.
— Прямо так и ждали? — удивился я, усаживаясь рядом с мужчиной на край бревна.
— Вы говорили во сне, — подал голос Петер, неспеша отпивая теплого отвара и при этом морщась от горечи. — Хотя если бы мое утро всегда начиналось с этой дряни, я бы тоже потерял покой…
— Препозитор, барон Гросс человек крайне сведущий, — наставительным тоном ответил Фарнир. — А пить пиво или вино поутру не слишком хорошо отразится на вашем здоровье.
— Я здоров как три быка, — хмыкнул жрец.
— Это чтобы проснуться, — включился я в перепалку. Нечего, чтобы эти двое еще сцепились в самом начале дня.
— Ну, в таком случае, отвар работает, — кивнул Петер. — От его горечи у меня так сжимает рот, что глаза сами собой открываются…
Я только устало усмехнулся и сделал первый глоток. Ох, Фарнир трав не пожалел — отвар на самом деле оказался ядреным. Видимо то, что я принял за кипяток в предрассветном полумраке, было заваркой, потому что стакан был чист, на поверхность жидкости ничего не всплыло.
А после были тяжелые, будто бы похмельные сборы. Вязкость в движениях чувствовалась у всех, словно каждый, кто сейчас надевал СИЗ и маски, готовился подняться на эшафот. Я даже засомневался в том, что я здесь делаю? Зачем прискакал? Зачем притащил сюда Петера и Фарнира? Будь на моем месте любой другой лорд этого мира, он бы отдал простой и понятный приказ — чужака допросить, а если откажется говорить, то заколоть на месте, а труп со всеми пожитками сжечь. Это было бы по-своему логично, правильно, а что самое главное — практично. Наши же сборы все более и более походили на паломничество. Мы умылись, наряжались, готовились ко встрече со смертельно больным путником так, словно не он пришел ко мне на надел, а это мы вторглись на его земли. Но отчего возникло ощущение этой торжественной тяжести? И почему это чувство поразило не только меня, но и всех моих сопровождающих?
Аномалия. Вот ее ответ.
Каждый понимал, что этот человек, который лежал и тихо догнивал, снедаемый бактериальной инфекцией, был заражен не менее месяца, ведь только три недели он провел на землях Херцкальта.
Но люди столько не живут, обычные люди сгорают от чумы в считанные дни, мало кто может продержаться хотя бы неделю.
Так кто он такой? Что он такое? Нечто, притаившееся меж полей и перелесков земель самого северного надела Халдона, оно ожидало нас в своем зловонном святилище, построенном из сухих ветвей и елового лапника. И нужно обладать определенной отвагой, чтобы сунуться в логово этого нечто и задать ему хоть один вопрос.
— Готовы? — спросил я жреца и колдуна.
Мужчины, затянутые в кожаные костюмы, с огромными нелепыми масками на головах, с убранными под шапочки волосами, синхронно кивнули в ответ. Готовы, они давно ждали только меня, предводителя группы, который намеренно медлил.
Но время сборов подошло к концу. Приказав своим дружинникам отступить в сторону и, в случае чего, держать оружие наготове, я взял из рук Грегора обычное копье и сделал судьбоносный шаг в сторону опушки. Туда, где скрывался странный чужак.
Когда до шалаша оставалось метров тридцать, я услышал какой-то шум, а уже с расстояния десяти метров понял, что слышу песнь. Тяжелую, печальную песнь на языке северных варваров. Этот гортанный и тяжелый язык, на слух похожий то ли на шведский, то ли на немецкий, был мне хорошо знаком еще со времен рейда. Именно на этом языке я слышал приказы, за которыми следовала неистовая рубка, именно на этом языке кричали воины, с которыми я сходился в рукопашном бою. Так звучали предсмертные хрипы и стоны, с таким звуком прокатывались по лесам сигналы к отступлению.
Едва мы приблизились вплотную к шалашу, песнь утихла.
Я заглянул под навес из еловых веток и увидел именно то, что описывал Грегор.
Подложив под голову потертый заплечный мешок, на ложе из веток и мха лежало тело. Это сложно было назвать человеком, так сильно его поразила болезнь. Черные, скрюченные от заразы руки, пробитое язвами лицо, гниющие губы, сквозь обрывки плоти которых проступали ровные ряды желтоватых зубов. Но что особенно привлекло мое внимание — это глаза. Серые, блестящие сталью и каким-то исступленным безумием, словно человек этот не лежал беспомощно посреди леса, укрывшись ото всех, а был готов броситься в бой.
Рядом со мной склонился Фарнир, заглянул в шалаш и Петер. Мы все молчали.
— Ах, пришли… — прохрипел северянин на довольно чистом донском. — И ты, лукавый пёс, тоже здесь… Выведал все наши секреты? Одурманил моих братьев, пёс?
— Ты кто? — спросил Фарнир, но я чувствовал, как напрягся колдун.
— А если не отвечу, что сделаешь? — хрипло рассмеялся варвар. — Мне уже ничего не страшно. Ты лживый, поганый пёс, еще и притащил с собой слугу Алдира, а говорил, что мы одной с тобой крови, что не навредишь… Вот только скажи это моему поселению, что нет от тебя вреда! Скажи!
На последних словах варвар закашлялся, выплевывая на грязную косматую бороду сгустки кровавого гноя. Он тяжело захрипел, стал заваливаться, словно задыхался.
Наплевав на осторожность, я сорвал с пояса флягу — все равно планировал оставить ее здесь — и протянул мужчине. С внезапной для живого трупа прытью — а ведь выглядел он именно так, живым трупом — черной рукой он схватился за флягу, вырвав ее из моих пальцев. Приложился, сделал глоток, другой. Я боялся, что он закашляется и захлебнется, но взор мужчины прояснился, и он опять посмотрел на нас троих.
— Это ты принес чуму? — спросил я.
— А это кто говорит? — удивился мужчина. — Мертвец, с каких пор вам позволено рот раскрывать?
— Как видишь, не мертвец, — ответил я.
— Это барон Гросс, лорд Херцкальта! — гневно выкрикнул Петер, делая шаг вперед.
Глаза привыкли к полумраку леса, да и Фарнир за это время отбросил в сторону несколько еловых лап, чтобы освободить обзор. Всем было очевидно, что этот разговор будет первым и последним. Тело этого человека буквально являлось биологическим оружием, я не мог позволить ему и дальше заражать своим присутствием округу. Придется все тут сжечь. Не только тело варвара и его шалаш, но и наши СИЗы, маски, обувь. И сжечь весь этот лес, очень удачно расположенный пятачком меж четырех полей. Будет сложно удержать огонь, но мы должны справиться. Ведь пока мы шли сюда, я нарвался минимум на несколько мертвых тушек белок, которые очевидно, погибли от заразы, что принес с собой северянин.
— Барон, не барон… — ответил тем временем варвар. — Человек без судьбы! Ты! Колдун! Говорил, что видишь души, и что моя душа связана с Хильменой! Так скажи мне, глядя на этого барона, неужели у него есть душа⁈
— Есть, — донесся глухой ответ из-под маски Фарнира. — Такая же, как и у всех живущих.
— Вот только судьбы у этой души нет! — выкрикнул варвар. — Я все думал, чего Хильмена разгневалась на нас, шел на узлы судьбы, что раскинулись над сердцем стужи, думал, что там причина ее горя. Но нет! Вот! Вот она! Душа без судьбы!
Мужчина поднял руку и ткнул черным скрюченным пальцем в меня.
— Твое присутствие гневает Хильмену, — продолжил варвар. — Я, видящий судьбы, Гард, сын Гора, говорю тебе это. Ты, без судьбы, и в сердце стужи человек с десятью узлами. Вы оба, двое, не должны быть здесь!
— Не говори чуши, шаман, — раздраженно выплюнул Фарнир. — Меня послала сюда воля Отца, а значит, и воля Матери. Не вини людей в том, чего не понимаешь. Они часть замысла Хильмены, который тебе не осознать.
— Часть или целое. Все едино! Это ошибка, которая стоила жизни моему селению! Моему роду! — прохрипел варвар, злобно сверкая безумным взглядом.
Мужчина уже не лежал — нашел в себе силы сесть. Но смотрел он на нас, стоящих перед ним, словно школяры перед учителем, с таким презрением, что складывалось очевидное впечатление — он считал себя выше. Разумнее. Достойнее.
— Хильмена послала меня, как гонца, — продолжил мужчина. — Я слышал ее глас, слышал ее наставление. Узел всех бед в сердце стужи. Приди туда и принеси мое послание. Узлы надобно распутать! Вот что она мне сказала, да и сам я это видел.
— Черная хворь это послание? — уточнил Петер.
— Десять узлов на одной судьбе и душа вовсе без судьбы… — пробормотал варвар, проигнорировав слова жреца. — Это все неправильно, неправильно…
Больше мы ничего от этого варвара по имени Гард добиться не смогли. Он все бормотал и бормотал, что происходящее неправильно, что-то о линиях судьбы, что переплелись по воли Хильмены, о том, что я ходячий мертвец и так по кругу.
— Мы ничего не узнали, — проговорил Петер. — Милорд, хотите, чтобы я помолился за душу этого несчастного, пусть он и не верует в Отца? Алдир не отвернется от своего творения, даже если оно отвернулось от него…
— Это лишнее, — ответил я, окидывая взглядом утренний лес.
Теперь я точно видел, что чума пропитала саму землю под ногами. Эта земля была больна, как варвар, что сидел в полуразрушенном шалаше и уже даже не говорил на донском. Мужчина сорвался на свое северное наречие, так что я перестал понимать, что он там бормочет.
— Тут надо все зачистить, — продолжил я, поймав взгляд Фарнира. — Или вам есть, о чем с ним поговорить, господин колдун?
От столь холодного обращения Фарнир вздрогнул, и даже через чумную маску я увидел на его лице ошарашенную гримасу. Видимо, он был глубоко погружен в свои мысли. Слова этого шамана Гарда подтверждали то, о чем раньше говорил сам Фарнир. Колдун заявлял, что видит людские души, шаман же говорил, что видит уже судьбы. У меня не было причин не верить в это, ведь у них двоих, как и у моей жены, были стальные серые глаза — знак принадлежности к роду потомков Хильмены.
— Нет, ничего такого… — пробормотал мужчина.
— Тогда идите, — я мотнул головой, отсылая жреца и колдуна прочь.
Зря только гнал сюда Петера. Думал, что он поможет сохранить жизнь этому человеку, пока мы не выведаем все, что нужно. Но разговор с варваром лишь добавил тайн и проблем.
Судьба с десятью узлами и человек вовсе без судьбы. Понятно, о ком говорил Град. Эрен и я. Две аномалии, что нашли пристанище в сердце стужи.
Вот только как можно распутать узлы судьбы моей жены, которых было столько же, сколько и перерождений? И что делать мне, человеку, который вовсе не должен был быть здесь?
Ответа пока у меня не было. Так что я просто сосредоточился на том, что нужно было сделать прямо сейчас.
Убедившись, что жрец и колдун отошли достаточно далеко, я перехватил правой рукой копье и, подняв оружие над плечом, шагнул в сторону шалаша. Один удар, а потом надо заняться кострами. Огонь все очистит.
Отбросив острием одну из еловых веток, я уже приготовился нанести смертельный удар, но в последний момент остановился.
Гард умолк еще минут пять назад и я подумал, что шаман просто выдохся. Но сейчас мужчина замер с чуть откинутой назад головой, а его остекленевший и навсегда взгляд был направлен вправо.
Прямо перед смертью шаман в последний раз смотрел не на пробивающееся сквозь сосновые кроны небо, не себе под ноги и даже не на чужаков, которые пришли по его душу.
Он смотрел в сторону Херцкальта.

Глава 17
Виктор

Я смог вернуться в Херцкальт только через пять дней. Сначала мы двое суток жгли лес, потом сидели на карантине. В итоге к моменту, когда я наконец-то оказался в нашей с Эрен комнате, я был вымотан фактически до предела.
Моя жена все эти дни тоже не прохлаждалась. Эрен заведовала городским хозяйством, следила за передвижениями горожан и встречала немногочисленных купцов, которых приходилось размещать прямо во внутреннем купеческом дворе или под стенами, не пуская их в сам город. Благо, сейчас погода для торговли не располагала, как и ситуация с продовольствием на соседних землях, и за время моего отсутствие прибыло всего два небольших каравана, один из которых принадлежал купцу Ламару.
Вот и сейчас пришел очередной караван, так что моя жена отправилась на купеческий двор, а я остался в кабинете. Мне нужно было поговорить с Фарниром.
— Вы меня звали, милорд Гросс? — мягко спросил колдун прямо с порога.
— Садись, — я кивнул на свободный стул, а сам продолжил делать вид, что работаю.
Вот только перо в моей руке уже давно замерло, а острый кончик надорвал бумагу.
— Я чувствую, у вас есть вопросы, милорд, — через несколько минут молчания заметил Фарнир. — Говорите.
Я поднял на колдуна глаза и нарвался на холодный, полный стали взгляд мужчины. Он сидел чуть развалившись, сложив на груди руки крест-накрест, и вся его непочтительная поза целиком и полностью противоречила его мягкому тону.
Этого разговора мы избегали последние пять дней, делая вид, что ничего не произошло, но бесконечно бегать друг от друга было невозможно. И уж лучше этот разговор состоится, когда я решу, а не когда Фарнир потеряет терпение.
— Вы что-то поняли из слов того варвара? — наконец-то проговорил я.
— Да, — кивнул колдун.
— И что же?
— То же, что и сообщил нам оракул Отца, — ответил мужчина, не мигая глядя мне прямо в глаза. — Корень всех бед двух континентов в сердце стужи.
— В Херцкальте, — утвердительно произнес я.
— В Херцкальте, — согласился Фарнир.
— Это моя жена?
Вопрос я даже не задал, а скорее выплюнул, настолько не хотелось произносить этого вслух.
— Милорд… Нет. Виктор, — начал колдун. — Вас же так звали в прошлом мире, верно?
— Нет, кивнул я головой. Вы называете меня Викто́р, когда как дома меня звали Ви́ктор.
— Это важное уточнение, — согласился мужчина. — Потому что я хочу обратиться не к барону Гроссу, а к Ви́ктору. Итак. Как вы думаете, почему вы оказались здесь?
— Вы не ответили на вопрос про Эрен, — заметил я, продолжая играть с колдуном в гляделки.
— Сначала ответьте на мой вопрос. Можно даже не вслух, — усмехнулся мужчина, чуть меняя позу и опуская руки. — Это важно.
— Вы знаете ответ? — спросил я.
— Я догадываюсь.
— О чем же?
— О том, почему вы оказались здесь.
— А я вот не имею ни малейшего понятия, — ответил я.
Фарнир тяжело выдохнул и, наклонившись вперед, облокотился о мой стол.
— Вы же помните, что вас назвали мертвецом, Ви́ктор? — спросил Фарнир. — Каждый человек, каждая душа обладает судьбой. Я способен видеть души, она у вас есть. Тот сын колена Хильменова, этот шаман, был способен видеть судьбы. И вот судьбы-то у вас не было…
— Может, дело в переносе душ? Из мира в мир? — осторожно предположил я.
— Душа и судьба неразрывны, — ответил Фарнир. — Если бы все работало так, как вы говорите, душа миледи Эрен каждый раз обретала бы старую судьбу, и она просто оказалась бы в бесконечной предопределенной петле. Я много размышлял о ее феномене. Но нет, ее жизнь не была предопределена, она могла влиять на события, изменять их в меру тех сил и способностей, которыми обладала. Нет, душа и судьба неразрывны, именно поэтому на нити судьбы вашей жены появились эти узлы, о которых говорил шаман.
— Но у меня судьбы нет? — уточнил я.
— Вы сами все слышали, Ви́ктор, — пожал плечами Фарнир, после чего тут же упер указательный палец в столешницу, словно показывая точку на невидимой карте. — Но это была и подсказка.
— Подсказка?
— Именно, — кивнул колдун. — Женщина с десятью судьбами, что разрывают на части мир, и мужчина без судьбы рядом с ней. Как будто бы боги пытались переложить часть груза миледи Эрен на другую душу, но у них ничего не получилось и…
— Стало только хуже, — подытожил я.
Фарнир умолк, а его взгляд из сверкающего стал тусклым и почти печальным.
— Мне жаль это говорить, милорд, но само ваше существование здесь, и ваше, и миледи Эрен я имею в виду, терзает плоть мира, — проговорил колдун. — Я все еще считаю, что ваши смерти ничего не решат, ведь не таков был замысел Отца, но…
— Других идей нет? — спросил я прямо. — Вот только нам незачем жертвовать собой. Ни мне, ни Эрен.
— Кроме того, никто не гарантирует, что умерев здесь, миледи не уйдет на одиннадцатый круг, который станет фатальным для мироздания, — согласился колдун. — Ваше появление выглядит как отчаянная попытка исправить старую ошибку, что повторялась из раза в раз.
— Если бы вас слышал Петер, то набросился бы с кулаками, — усмехнулся я, глядя на колдуна. — Вы буквально говорите, что Алдир или Хильмена ошиблись…
— Конечно же ошиблись! — воскликнул Фарнир, едва не вскакивая от возмущения на ноги. — Посмотрите на мир вокруг, барон! Он несовершенен и состоит из ошибок! В этом суть божественного творения, суть в созидании несовершенного в поисках недостижимого идеала, к которому стремятся даже боги!..
Мужчина будто бы хотел сказать что-то еще, но одернул себя, сел на свое место и продолжил:
— Вы должны знать, барон, что меня послали сюда не на помощь лично вам, а на помощь миру, — вкрадчиво проговорил колдун. — Вы меня понимаете?
— Если вы не найдете другого способа, как спасти ткань мироздания, вы попытаетесь нас убить? — спросил я.
— Именно, — согласился Фарнир. — И, к сожалению, у вас не будет никаких сил противиться этому моему решению.
— Даже если я прямо сейчас воткну вам это стальное перо в глаз? — спокойно спросил я.
Мы с Фарниром замерли. Я сжимал стальную ручку в ладони, мужчина сидел на своем стуле, словно бы ожидая от меня активных действий.
— Если ничего не делать, то мир вокруг рухнет, — пожал плечами Фарнир. — Хотите жить посреди пустыни?
— Я просто хочу жить, — ответил я, демонстративно откладывая железное перо в сторону. — Поверьте, когда я сломал спину, я в полной мере осознал ценность жизни.
— Ваш эгоизм поражает воображение, барон.
— Как и ваша бессердечность, господин Фарнир.
— Вам не жаль этот мир?
— Жаль, — кивнул я. — Но умирать за него я не собираюсь. Вы сами сказали, что замысел Алдира был в том, чтобы вы разрешили ошибку, которая оказалась неподвластна богам. Значит, это требует личного присутствия здесь, в Херцкальте, и при этом для решения этой проблемы не надо обладать какими-то безграничными силами. И уж точно это не силовой сценарий. Если бы Алдир захотел моей смерти, я бы рухнул прямо здесь и сейчас. Или погиб от рук Петера. Или еще как-нибудь. Вариантов масса, не находите?
На минуту колдун затих, обдумывая мои слова. Я же сидел, даже не двигаясь. Сейчас на меня напало то самое чувство оцепенения, которое боец испытывает перед самым началом сражения. Когда уже ни на что нельзя повлиять, когда надо просто сражаться и бороться за жизнь. В этот момент тело охватывает почти безграничное спокойствие. В кровь выбрасывается адреналин и другие гормоны, руки и ноги становятся легкими, будто бы невесомыми. Правило «бей или беги» больше не работает. Вступает в силу закон «сражайся или умри». И вот сейчас я был готов сражаться с Фарниром.
Проверять на деле угрозу колдуна о том, что я не смогу ничего ему противопоставить или как-то навредить, я не собирался. Я подозревал, что если даже попытаюсь просто дернуться в сторону Фарнира, то тут же потеряю сознание. Заклинание башни хранило колдуна, да и сам Фарнир выглядел как человек опасный. Нет, он не был физически силен или как-то чрезмерно ловок, как, например, Ларс, который даже в купеческом наряде двигался словно кот, мягко ступая навстречу добыче. Но от одного присутствия Фарнира, настоящего Фарнира, который не лебезит и не заговаривает зубы, Фарнира, взгляд которого полон тяжести и столетней печали, мне становилось не по себе. Масштаб личности колдуна поражал, и слава местным богам, он умел притворяться простым человеком, надоедливым, в чем-то неприятным, но человеком. Потому что истинная сущность колдуна была куда более велика и от этого неприятна, на него, без маски одиозного ученого, было банально тяжело смотреть, сегодня я осознал это окончательно.
— Это очень смелое предположение, — наконец-то заговорил колдун. — И, к моему сожалению, я вынужден согласиться. Силой этот вопрос не решить. Но и смотреть на то, как рушится мир вокруг нас, я более не намерен.
— Что вы собираетесь делать? — спросил я.
Колдун опять затих, внимательно глядя на меня, словно прицениваясь.
— Есть пара заклинаний, которые могут помочь, — начал мужчина. — Это будут полумеры, которые не решат проблему вас и миледи Эрен, но хотя бы замедлят влияние, которое вы двое оказываете на окружающую нас действительность.
— Но это не решает проблему наших судеб, — заметил я.
— Но дает время найти его, пока мир не рухнул, — возразил колдун. — Напоминаю, барон, я прибыл сюда спасать не вас, а решать проблему вашего влияния на мироздание вокруг. Оглянитесь! Даже если сопоставить происходящее с рассказами миледи Эрен, полотно истории смято и неизвестно, что ожидает нас в будущем. И так засуха раньше срока и жестче, чем когда-либо, чума, которой тут вовсе не место… Что произойдет дальше, если ничего не делать? Нам ждать, когда расколется земная твердь?
— И что же вы сделаете?
Я спрашивал, будто бы интересовался, какой приговор мне вынес Фарнир. Мне и Эрен.
— Пока не решил, — раздраженно мотнул головой мужчина. — Но время выиграть надо. Мне нужно поработать.
Колдун резко встал и, даже не кивнув мне, вышел из кабинета. Было видно, что решение у Фарнира есть, но оно ему не нравится. А от этого мне становилось только тревожнее.
— Что случилось? — спросила Эрен, едва я вошел в спальню.
— Поговорил с колдуном, — бросил я, устало проходя к кровати и сбрасывая сапоги. — Говорит, что может как-то прекратить безумие, что творится вокруг, но цена непонятна и…
Я не успел договорить. Эрен подошла и обхватила меня со спины за торс, уткнувшись носом куда-то мне промеж лопаток.
— Это отличные новости, — проговорила Эрен. — Если Фарнир поможет, то…
Я не стал переубеждать жену. Эрен и так было тяжело осознавать, что она может быть причиной всех бед, что творятся вокруг. А давать жене даже намек на то, что ее смерть может все как-то разрешить — я не собирался. Ведь я слишком хорошо успел узнать Эрен и понимал, что едва это зерно западет в ее голову — оно тут же прорастет пышным ядовитым цветом. И выкорчевать эту идею из ее столетнего сознания будет попросту невозможно.
Так что если Фарнир считает, что часть вины за происходящее лежит и на мне, точнее на моей душе, которая где-то по дороге между моим миром и этим потеряла свою судьбу, то так тому и быть.
Я возьму на себя все грехи и всю вину за засуху, за чуму и за любые другие грядущие беды и несчастья. Потому что это была не слишком большая цена за то, чтобы меня вот так стояли и обнимали после тяжелого дня.
В итоге через несколько дней колдун все же соизволил сообщить мне, к какому решению пришел.
— Барьер, — сказал он одно-единственное слово. — Я прошелся по городу и осмотрелся, недаром шаману было знакомо это место. Под замковым двором лежит старое капище Хильмены, а вот тут, вдоль стен, проходит его граница.
Он подошел к окну кабинета, отворил ставни и пальцем показал, где именно раньше было поселение варваров. Весь замок, часть рыночной площади и конюшни. Не так много, но и не мало.
— Что за барьер? — уточнил я. — Какая-то волшебная стена? Или что?
Фарнир усмехнулся.
— Вы слишком верите в сказки для такого образованного человека, милорд, — проговорил мужчина. — Я вознесу молитвы Хильмене и воспользуюсь знаниями о знаках силы, которые нашли маги башни. В итоге я смогу замкнуть потоки ваших судеб внутри этого капища. Пока один из вас будет оставаться здесь, моя сила сможет удерживать разрушительное влияние, что создаете вы с миледи Эрен.
— Значит, мы попадаем под арест? — уточнил я.
— Либо вы, либо миледи Гросс, — кивнул головой Фарнир. — И надо будет решить, кто именно выступит свидетелем во время обряда. Заклинание должно быть связано с кем-то из вас.
— Со мной, — тут же ответил я, даже не раздумывая. — Это буду я.
Фарнир внимательно посмотрел на меня, но ничего не ответил. Только согласно кивнул головой.
Колдун о многом умолчал, но я и сам догадался, его колдовство не сулит мне ничего хорошего.
— Вы всегда можете разрушить барьер, если просто отойдете достаточно далеко от замковых стен, — продолжил мужчина. — Это не тюрьма и не клетка, милорд.
— Я понимаю, — кивнул я.
— Так что если связаны будете вы, рекомендую решить все вопросы за пределами замка до середины весны, — продолжил мужчина. — Как только я закончу, то отправлюсь в Шебар, в тамошний анклав магов, за помощью. Мне не хватает знаний и сил, чтобы совладать с тем, что происходит.
Ну, хотя бы тут Фарнир не врал. А еще я понимал, что колдун решил на самом деле сдержать свое слово. Он не будет нас убивать.
— Но если я выйду с территории капища… — начал я.
— Беды вернутся. Возможно, с трехкратной силой, — продолжил Фарнир. — Поэтому я крайне рекомендую вам этого не делать. Для всех нас, или хотя бы для безопасности миледи Эрен.
Подобный исход меня устраивал.
— Что вам потребуется? — спросил я.
— Ничего особенного, нужные материалы у меня с собой, а остальное — лишь знания и дарованная мне сила, — пожал плечами Фарнир. — Я начну завтра же и закончу через два-три месяца. После этого начнется время вашего заточения. Вы согласны, милорд?
— Да, — кивнул я. — Только при одном условии.
— Каком же? — спросил колдун.
— Когда Эрен спросит, почему вы связали этот барьер, что остановит влияние наших судеб на мир, именно на меня, — начал я, неотрывно глядя в серые глаза колдуна, — вы должны сказать, что это сработало бы только со мной. Но не с ней.
— Вы просите меня солгать дочери колена Хильменова? — возмутился мужчина.
— Я прошу облегчить мою участь и поступить правильно, — ответил я. — Эрен умирала слишком часто, боюсь, что она просидит здесь до конца, даже если вы решите не возвращаться. Я же гарантирую вам, что вечность ждать не стану, господин Фарнир. Если я пойму, что вы не вернетесь или от вас не будет вестей, я без сомнений ступлю за порог и отправлюсь в свет, куда-нибудь на юг или на восток. И все беды, что вы запрете в этом своем заклинании последуют за мной. Это будет моей страховкой.
Я выдохнул, закончив эту длинную тираду, Фарнир же лишь ошарашенно смотрел на меня.
— Вы и в самом деле столь бессердечны, Виктор, что готовы обречь людей вокруг себя на страдания? — уточнил колдун.
На эти слова я лишь усмехнулся.
— Не надо взывать к моей совести, господин Фарнир. Я сюда пришел не по своей воле, меня сюда выдернули. Ну и на самом деле, я рассказывал вам об оружии, которое способно уничтожать горы и континенты. Когда знаешь о существовании подобной мощи, какие-то природные катаклизмы не так и страшны. Не находите?
— То есть ваши условия просты. Я должен вернуться? В какой срок? — уточнил колдун.
— Я дам вам девять месяцев. До следующего Нового года, — ответил я. — И вы должны сказать Эрен, что она не могла помочь. Таковы мои условия.
Фарнир умолк, глядя куда-то в сторону, в окно, но не на меня.
— Вы говорите, что не герой и не собираетесь жертвовать собой, — начал он. — Но при этом изо всех сил стараетесь взвалить все исключительно на себя, не давая миледи…
— Вас это не касается, — перебил я колдуна. — Мои отношения с женой вас не касаются. Но если вам так интересно, почему я поступаю именно так, то дело не в моем высокомерии. Как вы могли подумать изначально.
— А в чем же? — прямо спросил Фарнир.
Я секунду помолчал, раздумывая над тем, а стоит ли отвечать.
— В том, что я не столь великодушен и жертвенен, как моя жена, — ответил я, глядя колдуну прямо в глаза. — И если вы не выполните свою часть сделки, я исполню свою угрозу, не пожалев ни вас, ни кого-либо еще.
— Даже свою жену? — с горькой насмешкой в голосе уточнил Фарнир, стараясь меня поддеть.
— Уверен, баронесса с гордостью встанет на этот путь со мной под руку, — ответил я. — Или вы забыли об исходе, который постиг семейство Фиано?
Больше Фарниру было нечего ответить. Колдун только согласно кивнул, после чего мы скрепили наш уговор крепким рукопожатием.
Он возведет временный барьер, после чего отправится за подмогой и консультациями на восток, а я буду оставаться внутри оговоренного контура до следующего Нового года. Звучит как справедливая сделка, особенно, если это поможет нам избежать катаклизмов в будущем.
Меня не печалили проблемы, которые возникли из ниоткуда, меня не печалило то, что само мое существование в этом мире было плодом ошибки. Единственное, о чем я тревожился — это то, что у меня опять появилась тайна от Эрен. Но зная прошлое своей жены, я просто не мог позволить ей взвалить на свои плечи груз подобной ответственности. Не потому что я считал ее слабой, а скорее потому, что считал себя достаточно сильным, чтобы хоть в этом ей помочь.

Глава 18
Эрен

В итоге мы как-то научились жить с чумой. Едва мы ослабляли ограничительные меры, где-то на северо-западе все равно болезнь поднимала голову, и Виктору вновь приходилось собирать людей и выезжать за пределы замка.
Я так привыкла отходить ко сну в одиночестве, спать в пустой постели, а после и завтракать одной, что возвращение мужа в город уже казалось почти невероятным. Так редко я его видела.
Однако же шли недели, которые нехотя сливались в месяцы, и мы пережили эту непростую для надела зиму.
— Сто восемь человек, — хмуро подвел итог Виктор, заканчивая вносить изменения в наши записи.
— Всего или взрослых? — уточнила я.
— Взрослых, — ответил мой муж, откладывая в сторону железное перо. — Детей… Я не считал.
Я все еще не могла привыкнуть к тому, как тяжело мой супруг относился к детской смертности, а все его рассказы о том, что в его мире младенцы почти не умирают, если уж появились на свет, звучали почти неправдоподобно. Многие крестьяне и имя-то детям давали исключительно потому, что храм требовал именовать отпрысков, дабы внести их в учетные книги. Но часто жрецы на местах шли навстречу родителям, и записывали детей задним числом, когда им минует год или больше, пока не пройдет опасный период детскости, когда совершенно здоровый младенец может просто уснуть и не проснуться.
Я встала со своего места и подошла к супругу, приобнимая его за плечи. Виктор сильно сдал за эту зиму. Если раньше, обнимая мужчину, я чувствовала под пальцами налитые силой мышцы, что бугрились даже в покое под рубахой, то сейчас пальцы нарвались на кости, обтянутые кожей.
В его волосах стало больше седины. Она и раньше там была — редкие серебристые нити пробивали и мои кудри — но сейчас седина, которая раньше была заметна лишь кое-где у висков, стала перебираться и на остальную часть головы моего супруга. А вот к чисто выбритому лицу барона Гросса я уже привыкла. Из-за постоянной необходимости носить тряпичные маски, все мужчины в замке регулярно заголялись, отчего дружина стала более походить на купеческую гильдию, нежели на главную военную силу надела.
— Сегодня важный день, ты помнишь? — спросила я, чуть отстраняясь.
Виктор устало кивнул, прикрывая глаза. Колдун Фарнир должен был в последний раз проверить круг, который установил еще зимой, прежде чем отправиться на восток, к своим товарищам.
По словам колдуна, он сможет связаться с башней в Сороге, если доберется до побережья Шебара, а это минимум три месяца в пути, если не будет проблем со сменными лошадьми и фуражом по дороге.
До этого момента вокруг Херцкальта, по остову старых укреплений варваров, которые были найдены Фарниром при осмотре городских стен, будет установлен магический барьер. Незримая стена, которая должна запереть пагубное влияние наших с Виктором судеб внутри себя, чтобы дать Фарниру время найти решение нашей проблемы.
Когда колдун впервые пришел и рассказал о своих планах, мы с Виктором были против, но тон Фарнира не терпел возражений. Или так, или ему придется пойти на крайние меры.
В итоге он оказался прав. Сначала перемены были совершенно незаметны, но потом отступила чума, а с южных земель стали приходить обнадеживающие новости — небеса разразились весенними дождями, которые стали напитывать землю, что давало надежду на какой-никакой урожай в этом году.
Вот только почему-то в Херцкальте этих перемен не наблюдалось — и хоть русло Херцфлюсса восстановилось, ни одного дождя мы так и не увидели.
— Какой это уже будет обряд? — спросил Виктор.
— Пятый, — напомнила я. — Послезавтра Фарнир уедет.
Засуха, чума, угроза голода — все это буквально сжирало Виктора изнутри, а когда Фарнир стал заниматься своим колдовством, нанося непонятные руны на камни и размещая их вокруг замка, все стало еще хуже.
Барьер, который устанавливал колдун, будто бы вытягивал силы из моего мужа, хотя я чувствовала себя абсолютно нормально.
И хоть Виктор просил меня молчать и не вмешиваться — он лично сопровождал Фарнира во время каждого обхода замковых стен — мириться с этой странностью я более не могла. Мне нужно было выведать у колдуна, что происходит с бароном Гроссом.
Но прежде необходимо было закончить с инспекцией замковых припасов.
— Миледи!
Главная кухарка Сигрид попыталась изобразить поклон, но больные ноги женщины ей этого не позволили, так что она только склонила голову.
— Сколько раз говорила беречь колени? — сварливо поинтересовалась я. — Сигрид, я не хочу искать новую кухарку в замок!
— Ох! Миледи!.. — расплылась в улыбке уже немолодая женщина.
Почему-то Сигрид всегда очень радовала даже не моя похвала, а вот это недовольное ворчание, когда я пыталась проявить о ней заботу. Наверное, ей казалось забавным и даже трогательным то, что молодая и тонкая баронесса так хорошо понимает беды старших. Однако же я слишком отчетливо помнила, как ноют суставы и какая это тяжесть — даже по лестнице подняться, а Сигрид еще и всю жизнь проработала на ногах у очага, отчего ее лодыжки были похожи скорее на столбы, чем на женские ноги.
— Так пересчитали? — повторила я свой вопрос.
— Все так, миледи, — согласно кивнула кухарка. — За зиму съели ровно половину лангана, как вы и предлагали. А тот, что был, проверили свертки и переложили, чтобы не собиралась влага.
— Отдельные упаковки вскрывали? — деловито спросила я.
Этой грубости я набралась от Виктора. Обычно он так разговаривал с людьми, четкими, короткими вопросами, не тратя время на обращения, но и не унижая при этом собеседника, как это часто случается при общении аристократов и простолюдинов. Просто требуя информацию.
— Вскрывали, — кивнула женщина, вытирая мокрые руки о фартук. — Хотите сами перепроверить?
— Хочу, — согласилась я, после чего кивнула сопровождающему меня слуге, чтобы шел вперед.
Молодой парень бросился на выход из кухни, я же пошла следом за Сигрид, которая неспешно ковыляла к тем комнатам, которые по нашему приказу были обустроены для хранения сухого лангана.
Проверка подтвердила слова Сигрид. Беглый пересчет упаковок, сложенных по полдюжины, показал, что за зиму в котел городских кухонь и трактира, а также на питание дружинников ушла половина из наших припасов, что оказалось неплохим подспорьем в эту непростую зиму.
Из-за чумы перевозить зерно оказалось непросто, а каждое вскрытие хранилищ было рискованным — можно было запустить слишком много влаги или вообще мышей и крыс, которые попортят хлеб — так что ланган оказался как нельзя кстати. Да и пришелся он по вкусу жителям, а когда повара стали экспериментировать и не просто варить его, а добавлять жира, сыра или вовсе делать подливы из муки или сливок, получалось блюдо, достойное барского стола.
Я-то знала, откуда в городе появлялись все эти рецепты. Через Грегора, Арчи или даже с кухни Морделов, куда их приносил Ларс. Все выглядело так, будто бы люди осваивают новый продукт, а горожане приспосабливают более богатые рецепты под свой простой стол. Но на деле источником всех этих кулинарных знаний выступал Виктор.
Хотя на самом деле мой муж даже не думал об этом изначально, ему казалось, что наличия самого лангана уже достаточно. Это я убедила его в том, что во избежание недовольства со стороны горожан стоит разнообразить способы приготовления, а лучшие рецепты хранились именно в голове моего супруга.
Неудивительно, но больше всего людям понравилось блюдо, отдаленно похожее на то, которое Барон Гросс приготовил для меня на крыше летом. Отварной ланган, обжаренный на сковороде со шкварками. Иногда туда добавляли еще лука, но и жирных шкварок было вполне достаточно. Дошло вплоть до того, что некоторые пекари перестали месить только хлеб, а стали изготавливать и свежий ланган для трактира и городских кухонь, а это в свою очередь позволило нам пристроить к работе дорогие простаивающие машинки для прокатки теста. Само собой, не бесплатно — на этом тоже настояла я. Виктор хоть и был великодушен, но я слишком хорошо помнила, как артачились те самые пекари еще по осени и как они приходили на поклон к моему мужу, сминая шапки и прибедняясь почем зря. Так что никаких скидок и льгот, как говорил барон, тут предусмотрено не было. За аренду машинок нам платили серебром, но они настолько упрощали и ускоряли работу, что пекари делали это почти охотно, что само по себе чудо — с охотой отдавать серебро своему лорду.
Далее прошла обычная инспекция кухни, я утвердила стол для дружинников и отдельно блюда для Виктора.
— Вы уверены, что этого хватит, миледи? — усомнилась Сигрид. — Барон обычно ел куда больше…
— Милорд говорит, что набрал вес, — солгала я. — Этого будет достаточно.
Кухарка только тревожно сверкнула взглядом — каждому, кто был знаком с моим мужем, были очевидны изменения в его фигуре. И о наборе веса речи точно не шло. Но спорить со мной женщина не стала, лишь покорно склонила голову, принимая мое решение.
Виктор в самом деле стал намного меньше есть, что сказалось на его фигуре не лучшим образом, но каждый раз, когда я пыталась поговорить об этом, мой муж лишь отмахивался. Говорил, что для него подобное нормально — худеть из-за беспокойств и тревог, и как только все наладится, ему опять придется следить за питанием, только на этот раз, чтобы не растолстеть сверх меры.
С одной стороны я отлично знала, о чем говорит барон. Я и сама частенько тощала настолько, что проступали кости, а плечи и ключицы, вместо мягкой призывной волны, которая приковывает взор мужчин, превращались в острые скалы с двумя впадинами. Но ведь одно дело я — среднего роста обычная женщина, а совсем другое — мой огромный супруг.
Но даже излишне похудевший, барон все равно возвышался над окружающими, словно гора. Лишь это меня успокаивало. Да и Виктор говорил, что знания его родного мира позволят ему очень быстро восстановить собственное тело, лишь бы хватало хлеба, мяса и куриных яиц.
— Господин Фарнир, — поприветствовала я колдуна, едва открылась дверь в аптечный уголок, который был рабочим кабинетом мужчины.
Колдун поднял голову от камня — гранитного осколка с человеческую голову величиной, на который он с помощью острых инструментов аккуратно наносил какие-то письмена и фигуры — и бросил в мою сторону короткий взгляд.
— Миледи! — быстро проговорил мужчина, возвращаясь к работе. — Проходите. Извините, что не приветствую вас, как полагается, но не могу прерваться… Еще несколько минут.
Я лишь согласно кивнула, вошла в аптеку и прикрыла за собой дверь.
За зиму Фарнир неплохо обжился, и даже в самом деле выполнял роль замкового лекаря, замешивая для слуг и дружинников травы и накладывая повязки, если кто-то получал легкую рану. Как говорил Петер, не все следует исцелять силой молитвы, и тут я была с ним абсолютно согласна.
— Вы хотели о чем-то поговорить? — спросил колдун, не поднимая головы от своей работы.
— Да, — начала я, осматривая запасы трав и настоек, которые сделал за эти месяцы Фарнир. — О состоянии моего супруга.
— Что вас беспокоит, миледи?
— Он сильно похудел. Мне кажется, это как-то связано с вашим колдовством, — прямо сказала я.
Слова эти дались мне легко, намного легче, чем я ожидала. Я не обвиняла Фарнира, не пыталась давить на колдуна. Просто сообщила о своих подозрениях.
Еще некоторое время я слышала, как острые инструменты колдуна скребут по камню, после чего все наконец-то стихло, а Фарнир встал из-за стола.
— Ох, видимо, сегодня закончить не успею… — начал колдун. — А что касательно вашего супруга, могу лишь сказать, что барону Гроссу следует следить за питанием.
— Вы считаете, что колдовство и этот барьер, который вы придумали, тут не причем? — спросила я, отворачиваясь от стеллажей и заглядывая колдуну в глаза.
Взгляда он не отвернул, напротив, принял мой вызов достойно. Мужчина чуть вздернул подбородок, понимая, куда идет разговор, после чего повторил:
— Барон Гросс несет ответственность за сотни душ. Я не удивлен, что на фоне всех свалившихся на него тревог, он потерял в весе. Так случается.
— И вы можете гарантировать, что это никак не связано с барьером, что вы воздвигаете для нас? — уточнила я.
Мне с самого начала не нравилась эта идея. Запереть несчастья, которые приносят наши с Виктором сущности этому миру — рисковый, почти самоубийственный план. Но я согласилась со своим мужем, пусть он просто поставил меня перед фактом после того, как дал добро колдуну на эту авантюру. Продолжение засухи или еще одно моровое поветрие надел не выдержит, и наша мечта о цветущих яблоневых садах останется только мечтами. За будущее надо бороться, это я уже поняла точно.
— Шаман точно сказал, что дело в отсутствии судьбы у вашего мужа, — ответил колдун. — Поэтому я и возвожу барьер, который будет завязан на барона Гросса. Когда же мы с братьями и сестрами найдем решение, все наладится.
— А найдете? — спросила я. — Вы уверены?
— Миледи, — устало выдохнул Фарнир. — Мы уже не раз обсуждали с вами этот вопрос. И сам барон Гросс выразился однозначно. Он не станет запираться в замке навечно, а прождет только до Нового года. После этого срока он покинет пределы старого капища и мое колдовство перестанет действовать. Конечно же, мы должны найти решение, такова воля Алдира и Хильмены, за этим я был послан к вам, в сердце стужи.
Я с недоверием посмотрела на колдуна, но все же приняла его слова. Чего-то Фарнир недоговаривал, я чувствовала это, но подловить его у меня не получалось. А сыпать беспочвенными подозрениями было совершенно бесполезно.
Тем более мы только этим утром с Виктором подводили итоги поветрия черной хвори. Более сотни человек отправились к Алдиру раньше срока из-за болезни, а мой муж всегда трепетно относился к человеческой жизни. Хоть он сам любил повторять, что Херцкальт это лишь наше предприятие и мы, лорды, в сути своей управляющие землями от имени короля, но я знала, как Виктор ценит людей. Я помнила, как переживал мой муж, когда на строительстве мельницы погибли люди, помню те леденящие сердце строки, которые он выводил нетвердою рукою после боя под Атриталем.
Мой муж был добрым человеком, и эта доброта сейчас сжирала его изнутри. Заставляла испытывать чувство вины и тревоги за то, на что он повлиять не в силах. В этом плане я была более бессердечна, чем мой супруг. Возможно, я привыкла к смерти, и дело не только в десяти моих жизнях. Для меня смерть младенца от детскости была нормой, тогда как для Виктора это выглядело неприемлемым. Пару крепостных зашибло бревном на строительстве мельницы? Это печальные вести, но уж точно не стоящие того, чтобы лорд так убивался по людям, которых видит впервые. Виктор же был другим, и вот в этом плане его непохожесть, его иномирность проявлялась острее всего.
Тем же вечером после ужина в наши с Виктором покои несмело постучался Эрик.
— Милорд Гросс! Письмо с юга! — сообщил молодой боец, протягивая богато выделанный футляр для писем. — Прибыло вместе с купцами из Кастфолдора!
Мы уже сидели у камина и просто потягивали вино, так что Виктор нехотя поднялся с кресла, чтобы не впускать Эрика в покои, принял у него футляр и отослал коридорного стража прочь.
— Что там? — спросила я, когда барон уселся обратно на свое место и не торопясь вскрыл послание.
— Привет от Фридриха, — рассеянно ответил супруг, пробегаясь глазами по бумаге. — Пишет, что собирается навестить нас.
— Ты писал ему о проблемах с нашей посевной? — уточнила я.
Виктор только покачал головой.
— Думаю, вести о том, что у нас не было дождей, дошли до него сами, — медленно проговорил мой муж, продолжая читать послание от графа Зильбевера. — Хотя прямо он ничего такого не пишет, но думаю, в курсе. О! Смотри, графиня ждет четвертого ребенка…
Виктор осекся и виновато поднял на меня глаза. Я же даже плечом не повела — только сделала глоток вина из кубка, продолжая смотреть на огонь.
— Что такое? — не выдержала я, потому что Виктор продолжал молча смотреть на меня. — Надо подготовить подарок для Фридриха! Такая удача! Думаю, госпожа Урсула на этот раз молит Алдира о дочери. Все же в роду должны быть и девочки, если Зильбеверы хотят укрепить свои связи…
Говорила я это ровным и спокойным голосом. И в самом деле, известия об очередной беременности Урсулы Зильбевер меня никак не тронули. Наверное, Фарниру все же удалось исцелить эту мою рану — печать бесплодия, что висела надо мной все прошлые жизни, чуть отступила. Я знала, что для меня понести не так просто, как для других женщин, и в этом нет моей вины. И хоть легкая зависть и осталась — я отчетливо помнила прекрасных сыновей Фридриха и Урсулы — но вот то едкое, ядовитое чувство, что разъедало грудь, куда-то ушло.
— Может, что-нибудь из мехов? — спросил Виктор. — Даже не знаю, что можно подарить такому человеку, как граф Зильбевер.
— Пусть наши лесники поищут редкие сорта древисины, а мастера сделают пару игрушек, — предложила я. — Я слышала, некоторые редкие сорта северных елей пахнут хвоей даже после обработки маслом и сушки. А этот запах очень успокаивает.
Виктор удивленно мотнул головой, а по выражению лица было видно, что супруг впечатлен моей находчивостью. Все же трудно иметь столь богатых и влиятельных знакомых — каждый раз приходится думать, чем же их удивить.
Но вот сам визит Фридриха будет нам в радость, приятно, что граф Зильбевер не забыл нашей помощи и демонстративно собирается посетить Херцкальт, чтобы погостить на севере и показать всем окружным лордам, что Гроссы в добрых отношениях с сильнейшим родом срединного востока.

Глава 19
Виктор

Письмо от Фридриха было почти неожиданным. С одной стороны, я был рад тому, что нас посетит граф Зильбевер, с другой — это создавало целый ряд проблем.
Мы только закончили с Фарниром обряд возведения магического барьера, который заключался в закладке специальных камней по периметру старого капища Хильмены, а это означало, что с этого момента я не мог выходить дальше определенных границ. Последний, пятый камень колдун заложил недалеко от торговых ворот замка, в укромном месте под стеной. Просто выкорчевал при помощи кирки и лопаты несколько камней дворовой брусчатки, углубился в землю и закопал кусок гранита с нанесенными на него письменами. Довольно простой способ, на самом деле, я ожидал хотя бы каких-нибудь ритуалов, заклинаний или молитв, но Фарнир уверил, что все необходимые приготовления он провел еще на этапе росписи.
— Линия барьера это не нить и не черта, но пределы города вам точно покидать не стоит, — заявил Фарнир. — Также, если я не вернусь до оговоренного срока, рекомендую сначала извлечь хоть один из камней и просто разбить.
— Мне станет еще хуже? — прямо спросил я колдуна.
Как только Фарнир стал закладывать камни, я почувствовал ухудшение своего самочувствия. Стал плохо спать, пропал аппетит. Будто бы этот барьер вытягивал из меня саму жизнь.
— Сейчас ваша душа огорожена от этого мира, заключена в незримую клетку, — медленно проговорил Фарнир, отряхивая руки и притаптывая ногой то место, где он закопал кусок гранита. — Так что да, вы будете слабеть, но не слишком сильно. Все же, вы прибыли из другого мира, милорд, ваша душа никак не связана с Алдиром и Хильменой.
— А если бы мое место заняла Эрен? — спросил я.
Тут колдун был не так уверен.
— Все зависит от силы духа. Но думаю, миледи это бы убило месяца за два-три, а вы лишь сбросили вес. Кстати, баронесса приходила ко мне вчера, задавала вопросы.
— Вы ничего ей не сказали? — тут же спросил я.
Фарнир недовольно поджал губы.
— Мне неприятно лгать своей сестре по колену Хильменову, но я человек слова, — ответил колдун, оценивающе глядя в небо и прикидывая, сколько сейчас времени. — До заката часа четыре…
— Уже уезжаете?
— А какой толк тянуть? — удивился Фарнир. — Как раз вечером отходит на юг баржа, которая принесла письмо от графа Зильбевера. Поднимусь на борт пассажиром, это сэкономит мне неделю в пути. Или вы хотите, чтобы я не успел вернуться до Нового года?
Последний вопрос был задан с лукавой усмешкой, так что спорить с колдуном я не стал.
Пока Фарнир оставался в Херцкальте, наш план ощущался как нечто эфемерное. Но теперь, когда член сорогской башни магов засобирался в путь, я понял, что вступившие в силу ограничения вполне реальны.
— Вы же уладили все дела, барон? — уточнил мужчина, когда мы уже вернулись в замок. — Вам нельзя покидать пределы городских стен. Я бы даже сказал, что не стоит выходить дальше конторы королевского стряпчего, иначе барьер может потерять свою силу и бедствия вернутся.
— Судя по погоде, они и не отступали, — ответил я. — Дождя так и не было, земля сухая, почти превратилась в песок.
— Зато в остальном Халдоне все хорошо, — возразил Фарнир. — Думаю, дело в том, что барьер не действует на миледи Эрен. Вы же помните, что вы лишь часть проблемы?
— Помню, — кивнул я.
— Уверен, все наладится, — тон Фарнира совершенно не соответствовал его словам, ведь я слышал, что колдун сомневается. — А если же дела будут идти плохо…
— Да, я уже думал об этом, — ответил я. — Граф Зильбевер как будто чувствует, что тут не все ладно.
— Слухи распространяются быстро, — ответил мужчина, толкая плечом дверь в свою комнату. — Думаю, Фридрих Зильбевер узнал, что засуха до сих пор терзает небогатый Херцкальт и решил отплатить вам добром за добро. Я всякое услышал от приезжих купцов, когда посещал трактир вчера, дабы договориться о месте на барже.
— Поделитесь?
— А зачем? — усмехнулся Фарнир. — Приедет граф и все сам расскажет. Замечу лишь, что засуха в Херцкальте главная тема для разговоров во всем регионе. Люди гадают, чем же так барон Гросс прогневал судьбу, что ему так не везет второй год кряду. А теперь прошу простить меня, милорд, мне нужно собрать свои инструменты. Купцы ждать не станут.
Откланявшись, колдун скрылся за дверью, я же остался один на один со своими мыслями.
И вот что мне делать, когда приедет Фридрих? По уму, мне стоило бы устроить охоту для благородного гостя — найти дичь в моих северных лесах можно круглый год, если не для промысла, то уж точно для развлечения. Но я физически не мог выходить за пределы городских стен с сегодняшнего дня — об этом четко сказал Фарнир.
Мои доверенные люди были в курсе того, что мне нужно оставаться в замке — я не стал вдаваться в подробности, но намекнул Арчибальду, Грегору и Ларсу, что дело это очень важное и я теперь, фактически, пленник. Слава богу, хоть чума отступила, причем болезнь пошла на спад, едва Фарнир заложил первый расписной камень под стены Херцкальта.
А что нужно делать, когда не знаешь, как поступить? Конечно же обсудить этот вопрос с кем-нибудь еще.
— Притворись больным, — тут же предложила Эрен, когда я за ужином поделился с ней своими сомнениями. — Ты и так выглядишь нездоровым, думаю, Фридрих не будет настаивать на прогулке.
— Я бы хотел показать гостю свою верхнебойную мельницу, — надулся я, но понимал, что назад фарш уже не перекрутишь. Фарнир закопал последний гранитный камень, а значит я под домашним арестом. — Да и не настолько больным я выгляжу, на самом деле.
— Ты боишься оскорбить Фридриха? — уточнила моя жена, наливая нам вина.
В последнее время я стал больше пить. Наверное, сказывалось то, что у меня резко ухудшилось качество сна, а кубок пару раз в неделю вечером у камина позволял хоть иногда высыпаться. Я знал, что налегать на спиртное не стоит — потому что сначала это стакан вина для крепкого сна, потом пара стаканов, а потом целый кувшин. Не успеешь оглянуться, а трезвым ты себя уже и не помнишь. Именно так люди и спиваются.
— Ты заметила, что засуха никуда не ушла с наших земель? — уточнил я. — Радиус километров восемьдесят и дальше, на север…
— Виктор, я тебе говорила, я не могу запомнить твои километры, — тут же поправила меня Эрен. — Сколько это в милях?
— Полсотни, — ответил я. — Полсотни миль от замка будто купол повис.
— И в этих полусотнях миль лежат все наши пахотные земли, — кивнула Эрен.
— Знал бы, что так будет, еще бы осенью занялся подсечкой на границах надела, — покачал я головой. — И рук-то свободных сколько было, а работы придумать не мог…
— Сам говорил, что толку убиваться о том, чего не мог знать, — упрекнула меня жена. — Успокойся и лучше подумай, как обставить все так, чтобы Фридрих нам помог.
— И ты туда же, — усмехнулся я.
— Ты о чем? — удивилась Эрен.
— Фарнир намекал о том же самом сегодня, сказал, слышал от купцов, что граф Зильбевер едет на север не просто так, — ответил я.
— Конечно не просто так, — удивилась Эрен. — Виктор, мне кажется, ты как-то резко оглупел.
— О чем ты?
Эрен сделала глубокий вдох и отставила в сторону стакан с вином.
— Все же, ты точно не отсюда… — начала моя жена. — Вспомни, что было в Патрино. Граф Зильбевер один из предводителей восточной партии, в которую негласно входим и мы с момента, когда граф и другие лорды востока поддержали тебя во время совета аристократии перед лицом кронпринца.
— Это я помню, — кивнул я.
— Тогда ты должен понимать, что граф прибудет не просто как твой друг и знакомый лорд, но и как проверяющий, — продолжила Эрен. — Надел бедствует, ты все еще вассал короля и граф Зильбевер не только приедет приятно провести время, но и убедиться, что Гроссы не отвернутся от партии востока и статус северных земель сохранится. Наш условный нейтралитет и дружба с Зильбеверами по-прежнему важны для короны. Ведь никто в столице не хочет усиления северо-восточного союза земель.
Я внимательно выслушал Эрен. Не знаю, это общая усталость или нервное напряжение последних месяцев, но я совершенно не думал о ситуации в подобном ключе. И в самом деле, Фридрих был магнатом и крайне видной фигурой в этой части королевства. Для него удержать на плаву маленький пограничный Херцкальт — задача довольно простая, ведь весь валовый продукт и товарооборот надела был значительно меньше налоговой десятины, которую платил граф Зильбевер короне.
— То есть, мне стоит готовиться к приезду большого начальства? — усмехнулся я, допивая вино и глядя в огонь. Письмо Фридриха, написанное сухим и деловитым языком, сейчас выглядело для меня совершенно иначе, чем когда я только его вскрыл и ознакомился с содержанием.
— Не смей унижаться, — ответила Эрен. — Мы все еще лорды собственного надела. Кроме того, мы оба прекрасно знаем, почему Херцкальт в столь бедственном положении, когда на других землях Халдона засуха отступила…
В целом, план Эрен выглядел достаточно здраво. Принять помощь от графа Зильбевера, пусть нам и придется расплачиваться в будущем — не такой и плохой исход. Кроме того, у меня еще было кое-какое серебро, а в амбарах лежало ранее запасенное зерно. Да, придется субсидировать людей, может, готовить для посевной следующего года дальние делянки, но мы справимся.
О том, что сезон следующего года для меня может и не настать, я старался не думать. Это пораженческие настроения, которые парализуют волю к жизни и заставляют опускать руки. Так думать нельзя, особенно в подобной ситуации, в которую угодили мы с Эрен.
— Это все конечно хорошо, — сказал я жене после длительной паузы. — Но проблема моего обязательного присутствия в замке все еще не решена.
— Я же сказала, скажись больным, — ответила Эрен.
— Есть у меня одна идея… — начал я, но сам себя одернул. — Нет, глупость.
— Что? — тут же уцепилась за мои слова супруга.
— Если я симулирую перелом ноги, то и вопросов, почему я не могу устроить графу лично объезд по территориям, отпадет сам собой, — ответил я.
— Не выйдет, — ответила Эрен. — У нас есть Петер.
Едва жена упомянула жреца, я замер, словно олень в свете фар на ночной трассе. Даже скосил на супругу глаз.
— Виктор, соберись, — проговорила супруга. — С таким жрецом, как Петер, любой перелом можно исцелить за несколько молитв. Просто скажи Фридриху все, как есть. Что месяцами был в разъездах, что боролся с чумой и сжигал целые поселения, дабы остановить заразу. И сейчас ты настолько истощен, что вынужден отказать графу в удовольствии проехаться верхом по нашим лесам и поохотиться на какую-нибудь заблудшую лисицу. Это будет куда более разумное объяснение, нежели какие-то спектакли с травмами или неизлечимыми болезнями. Душа тоже имеет способность утомляться.
Тут мне уже крыть было нечем. Конечно, до приезда Фридриха было еще больше месяца — граф Зильбевер прибудет на север только в начале лета — но если Фарнир прав, то, возможно, мне даже притворяться не придется.
Я чувствовал, как магический барьер, который отрезал мою душу от окружающего мира, вытягивал из меня жизнь по капле. Главное, чтобы этой самой жизненной силы у меня было достаточно много и ее хватило до возвращения колдуна. Но вслух я этого говорить не стал, просто молча продолжил смотреть в камин, наслаждаясь обществом Эрен в этот непростой вечер.

Глава 20
Виктор

Фридрих прибыл в Херцкальт с помпой, достойной владельца ключей от южных житниц королевства. Три большие речные баржи, которые никогда не поднимались выше Атриталя, стали на прикол у причала Херцкальта, а едва были сброшены мостки, на берег посыпались слуги и бойцы графа Зильбевера.
Со стороны могло показаться, что это вторжение, однако же основной контингент сопровождающих графа состоял из грузчиков и слуг, а его личной охраны было всего три латника и дюжина бойцов, оружие и доспехи которых сейчас сверкали на солнце.
Вот, появился на палубе и сам граф Зильбевер. В богатых одеждах из лучших тканей, берете с высоким пером и массивной цепью на шее — подозреваю, с копией цепи лорда Кастфолдора — граф замер у борта баржи, после чего не спеша сошел на берег в сопровождении своих латников, и направился в мою сторону.
— Приветствую лорда Кастфолдора на моих землях, — я поклонился графу Зильбеверу, как того требовали приличия.
Эрен накануне заставила меня тренироваться в этом движении, потому что был важен каждый градус. Поклонюсь недостаточно низко, мои люди подумают, что я не уважаю южного соседа. Поклонюсь слишком низко, решат, что я пресмыкаюсь перед Фридрихом.
— Приветствую лорда Херцкальта, — кивнул в ответ граф Зильбевер.
Когда Эрен посвятила меня во все тонкости приема высоких гостей, мне стало даже немного не по себе. По уму, я должен был выехать навстречу Фридриху, ведь я был ниже по статусу, чем граф Зильбевер, пусть и выступал принимающей стороной. Но я физически не мог покинуть окрестности замка. Благо, все разрешилось тем, что Фридрих решил плыть до самого Херцкальта на баржах вместо того, чтобы сойти на берег где-то в Атритале или на границе надела — это значительно упростило всем жизнь и позволило сократить дистанцию выхода навстречу до пути между причалом и западными воротами города.
— Будьте гостем в моем замке и городе, дорогой граф, — продолжил я формулу официальных приветствий.
Вместо того чтобы продолжить чопорничать, Фридрих просто шагнул вперед и с широченной улыбкой обнял меня, похлопывая ладонями по плечам.
— Барон! Очень рад быть твоим гостем! — громко ответил Фридрих, чтобы четко обозначить наши с ним отношения. При этом он демонстративно тронул пальцами цепь на своей шее, после чего перевел взгляд мне за спину.
Я понял его жест однозначно. Заранее подготовленная цепь Херцкальта, которая сейчас лежала на подушке, и которую Грегор готовился преподнести Фридриху в качестве жеста доверия с моей стороны, была определенно лишней. Фридрих как бы говорил «мне вторая цепь на шее не нужна». Так что я незаметно махнул пальцами, чтобы Грегор оставался на месте, а сам, заняв позицию слева от графа, повел гостя в сторону замка. Этому меня тоже научила Эрен.
— Не ожидал, что вы отнесетесь к моему визиту столь серьезно, — шепнул Фридрих, пока мы шли к воротам. — Миледи Эрен не теряет бдительности?
— Я бы сам точно не додумался устраивать такой спектакль, — едва шевеля губами, ответил я. — Но…
— Я рад, что ты справился, Виктор, — ответил граф. — Все сделано правильно, я доволен.
Конечно же, Фридрих рисковал, нанося подобный визит лично. Он не выдвигал мне каких-то особых требований по церемониалу, по всей видимости, уверенный, что все можно будет обставить как ничего не значащую поездку в случае, если я напортачу. Но то, что Эрен предусмотрела и политический момент этой встречи, сыграл нам всем на руку.
Барон Гросс знает свое место и встречает графа Зильбевера как положено. Без излишней любезности, при этом сохраняя собственное достоинство. Самое важное, как объяснила мне Эрен, заключалось в том, чтобы граф вошел в город и, соответственно, в замок, в моем сопровождении, а не заехал, как к себе домой. Это означает, что граф признает во мне хозяина Херцкальта и не посягает на мой суверенитет.
Что мы, собственно, и сделали.
Едва мы подошли к городским воротам, по обе стороны от нас с Фридрихом выстроились мои бойцы с копьями и мечами, чуть потеснив латников графа. Вступая на территорию Херцкальта, граф становился моим гостем и его защита — теперь моя обязанность.
Мы прошли улицей под крики моих горожан, вышли на рыночную площадь, которая сегодня была зачищена от лотков, чтобы встретить Фридриха, и тут же свернули направо, к главным замковым воротам.
Не слишком стесняясь, лорд Зильбевер взял меня под руку и, опираясь на мой локоть, с интересом начал разглядывать все вокруг.
— А знаешь, твой город выглядит вполне неплохо, — заметил граф, когда мы приблизились к замковым воротам.
— Благодарю, — степенно кивнул я.
— И ты уже провел обслуживание укреплений? — уточнил Фридрих.
— Пришлось. Я ожидал набегов этой зимой, так что подготовился.
— Удивительная предусмотрительность, — покачал головой мужчина.
На пороге замка же нас уже ждала Эрен вместе с женщинами и слугами, и церемония приветствия графа Зильбевера практически повторилась. После того, как гость и моя жена раскланялись друг другу, Эрен заняла позицию уже за моим левым плечом, и мы повели Фридриха сразу в главный зал, где усадили на самое почетное место.
Внутри гостя тоже ждали. Вдоль одной из стен стояли представители от всех цехов и королевский стряпчий, а с другой стороны расположились мои дружинники. Пока же проходила рассадка гостей — сопровождающих графа Зильбевера усадили за второй стол справа, мои дружинники и препозитор сели слева, а горожане — в дальней части зала. Там же разместились артисты и музыканты, которые с готовностью приехали ради выступления из Атриталя по моему приглашению.
Все время, пока проходила официальная часть пира и гости, соблюдая старшинство — начиная от Арчибальда и Петера и вплоть до мастеровых — поднимались и приветствовали графа и его людей в Херцкальте, Фридрих сохранял невозмутимое выражение лица, лишь время от времени потягивая фрамийское вино из серебряного кубка.
— Барон, баронесса, — наконец-то тихо сказал гость, — я приятно удивлен подобным теплым приемом.
— Благодарим вас, милорд, — кивнула сидящая по левую от меня руку Эрен, низко склоняя голову.
— Более ни один из представителей других партий не сможет сказать, что барон Гросс не знает себе цену, — продолжил Фридрих. — Вы все прекрасно устроили. Но пришло время и мне отплатить за ваше гостеприимство.
Встав со своего места, граф поднял руку, после чего, когда зал притих, дважды хлопнул в ладони.
Слуги Зильбеверов, которые остались ждать за дверьми главного зала, засуетились и начали вносить в зал подарки. Отрезы тканей и парчи для Эрен, железо в слитках и пластинах для доспехов и мечей моим дружинникам, куски качественной кожи на сбрую и седла. Каждый вносимый дар был не вещью, а ресурсом, который мне и моим мастерам предлагалось обработать самостоятельно.
Как я понял, Фридрих намеренно не привез ничего, имеющего завершенную форму, показывая уважение не только к нам с Эрен, но и к мастерам Херцкальта.
— Ну и последний подарок лично для вас, барон Гросс, — спокойно, но так, что его услышал весь зал, проговорил Фридрих. — Я проследил за тем, чтобы выбрали лучшие ростки.
Едва граф закончил говорить, в зал занесли дюжину саженцев с перевязанными в мешковину корневищами. На вид деревцам было уже несколько лет, хотя я мало смыслил в садоводстве.
— Это три сорта яблонь из моего личного сада, того самого, который так любила госпожа Зильбевер, — продолжил граф. — Мягкие летние яблоки, которые вывел еще мой дед, сочный и крепкий осенний сорт, отлично подходящий для изготовления сидра, привезенный моему отцу с Запада. И особый, северный сорт зимних яблок, черных, как ночь, но радующих до самого лета своей сладостью. Эти я раздобыл уже сам. Так пусть же эти деревья окрепнут и станут сердцем ваших садов, барон, и пусть каждый год будет для вас отныне урожайным!
Еще когда граф произносил свою речь, я услышал, как сидящая рядом со мной Эрен нервно втянула воздух. Я скосил взгляд на супругу, но она мне так ничего и не сказала — только сверкнула глазами, чтобы я не отвлекался на такие мелочи. Но по нетипичной реакции Эрен — наверное, это была вообще ее самая бурная реакция на какой-либо внешний раздражитель за весь наш брак — я понял, что произошло что-то экстраординарное. А ведь эта женщина не вздрогнула, даже когда я на дуэли убил ее родного отца! Впрочем, похожим образом отреагировал и зал. Притихшие до этого момента, после слов Фридриха столы буквально взорвались. Со всех сторон слышались крики благодарности и пожеланий долгой жизни и процветания лорду Кастфолдора, а некоторые мастеровые буквально хохотали и обнимались от восторга, с гордостью глядя в нашу с Эрен сторону.
— Что случилось? — тихо шепнул я Эрен.
В ответ жена только ткнула меня кулаком в бедро, заставляя вернуться к гостю.
Я вопросительно посмотрел на Фридриха, но граф Зильбевер сохранял невозмутимое спокойствие, со знанием дела терзая вилкой и ножом кусок дичи.
— Барон, вы говорили, что хотите разбить яблоневый сад для миледи, — наконец-то произнес Фридрих, когда зал притих и пир продолжился в обычном режиме.
— Именно, — согласился я. — Но милорд, двенадцать яблонь… Не многовато ли для первого подарка?
Фридрих поднял глаза на зал, убедившись, что все заняты едой и питьем, после чего наклонился в мою сторону.
— Виктор, я своими глазами видел, в каком состоянии твой надел, даже не сходя на берег, — шепнул лорд Кастфолдора. — Ни один из соседей и подумать не должен, что ты слаб или одинок. Так что дюжина саженцев достаточная поддержка в эти непростые времена. Я не дарю тебе меч, но показываю свою дружбу. Пусть твои соседи и недруги оглядываются, если замышляют что-то недоброе.
После чего Фридрих опять выпрямился и сделал вид, что вовсе ничего не произошло. Очевидно, это был разговор, не предназначенный для общего зала.
Когда основная часть пира миновала, мы наконец-то смогли проводить графа в подготовленную для него комнату. Чтобы разместить гостя, пришлось вынести арсенал и обставить ранее пустующее помещение новой мебелью. Благо, Фридрих знал, что Херцкальт старый замок, и оказался готов к подобному развитию событий.
— Знаете, барон, ома много рассказывала мне о старом укладе лордов Халдона, — начал Фридрих, пока слуги раскладывали вещи и двигали мебель так, как привык их хозяин. — Я даже удивлен, что для меня нашлись столь просторные комнаты.
— Это помещение раньше пустовало, — честно сообщил я. — Прямо напротив наша с Эрен спальня, а эту комнату я использовал как арсенал.
— Умно, — согласился Фридрих. — Держать оружие поближе к себе правильно. Я заметил, что ты серьезно подготовился к набегам. Неужели все было настолько плохо этой зимой?
— Хуже, чем ты думаешь, — ответил я, устало подпирая плечом стену, при этом рассеянным взглядом наблюдая, как возятся слуги. — Я вообще не знаю, как мы выжили…
Фридрих внимательно посмотрел на меня, а в его взгляде читалась тревога.
— Ты не писал, что было настолько тяжело, — наконец-то проговорил граф. — Я бы мог помочь соседу.
— Дело было не в деньгах, — ответил я. — Много людей умерло от черной хвори.
— Тот странный мор, что гулял по твоему наделу? — уточнил Фридрих.
Наконец-то слуги закончили и по команде своего хозяина покинули помещение, оставив нас с графом вдвоем. Нормальный обед в узком кругу я проведу на днях — будут приглашены только самые важные люди города — так что на сегодня мы были совершенно свободны. По крайней мере, мы довольно быстро разделались с официальной частью, оставив моих горожан и свиту Фридриха пить и веселиться.
— Он самый, — кивнул я. — Но вроде бы, мы справились с этой напастью.
— Вот только ты здоровье подорвал, — покачал головой Фридрих. — Я сегодня же напишу письмо домой и отправлю со своим голубем, пусть пришлют меда и укрепляющих южных трав…
Говоря это, граф прошел в центр отведенной ему комнаты и внимательно осмотрел помещение.
— Нет, определенно, ома была права, — хмыкнул Фридрих.
— В чем? — спросил я, подходя к гостю.
Обсуждать состояние моего здоровья не хотелось, но жаль, что от графа Зильбевера не укрылось влияние барьера. С момента отбытия Фарнира прошло чуть меньше двух месяцев, а я чувствовал себя так, словно я на самом деле тяжело болею. Наверное, так чувствуют себя больные раком, постепенно изо дня в день, теряя силы, хотя мне не с чем было сравнивать, я мог только предполагать. Единственное время, когда я испытывал нечто похожее на свое нынешнее состояние — когда я только сломал спину и наказывал сам себя тем, что не ел и не двигался. Тогда я сильно похудел, спал по восемнадцать часов и чувствовал себя просто отвратительно. Вплоть до того, что мне прописали капельницы с глюкозой, чтобы поддержать организм. Но тогда все решилось нормальным питанием и обучением новой жизни, а теперь же… Нет, аппетит у меня стал намного хуже, но не потому что я стремился похудеть, а наоборот — исхудавшее тело требовало меньше энергии и, соответственно, пищи. Я ел досыта, нормально высыпался, даже без проблем занимался делами. Только начал быстрее уставать, но Фарнир предупреждал, что барьер будет давить… Вот только не сказал, что это будет настолько заметно.
— В том, что условия раньше были суровые, как и времена. Ах, да, и кроме меда и трав надо бы написать и про укрепляющие микстуры, — внезапно продолжил неприятный разговор Фридрих.
— Лучше объясни, почему у Эрен дыхание перехватило от вида саженцев, — проговорил я, отодвигая один из стульев и предлагая Фридриху сесть для разговора за небольшой, но крепкий стол.
Противиться гость не стал, я же опять налил нам вина. Все равно время стремилось часам к шести вечера, работать сегодня я уже не планировал. Можно и выпить.
— Я думал, ты будешь более впечатлен, — усмехнулся Фридрих. — Хотя глядя на тебя сейчас, Виктор, мне кажется, что удивительно, как ты вообще стоишь на ногах.
— Давай не о моем самочувствии, — отмахнулся я. — Закончатся беды, отосплюсь и отъемся, все будет в порядке. Лучше объясни неграмотному наемнику, что произошло в зале.
— А чего у баронессы не спросишь? — лукаво спросил Фридрих, пряча улыбку за кубком вина. — Ты же понимаешь, что я получил разрешение из Патрино приехать к тебе в гости, да?
— Само собой, — кивнул я, делая небольшой глоток. — Правда, я не совсем понимаю, зачем все было обставлять с такой помпой. Как я понял, яблони, сорта которых собирали три поколения Зильбеверов, это поистине щедрый дар.
— Скажу прямо, это подарок достойный даже герцога, — согласился граф Зильбевер. — Но на самом деле кронпринц был обеспокоен вестями с твоего надела. Налогов не будет второй год кряду, сведения, которые подал в счетную палату твой стряпчий, крайне тревожные.
— То есть, ты прибыл с проверкой? — уточнил я. — Как мы и ожидали.
— Скорее, убедиться, что ты останешься исключительно вассалом Его Величества, — ответил Фридрих. — А яблони… Для кого-то это жест, что пока все не успокоится, ты под защитой Зильбеверов, но а я же считаю, что это просто подарок, о котором мы договаривались. Ведь и ты немало мне помог, Виктор.
— Вот как?
— Именно, — кивнул Фридрих, отставляя в сторону кубок. — Твой рецепт тушеного мяса и способ его хранения, а также подсказал запасти побольше зерна. Не знаю почему, но я последовал твоему примеру и пережил этот год без особых проблем. Даже смог принять нищих с других земель, и они сейчас трудятся на благо Кастфолдора. Я поднял на треть больше полей, чем обычно, начал строительство двух каналов и заработал огромную гору серебра, распродавая запасы по весне другим лордам. И все это благодаря твоим советам.
— Не благодари, — кивнул я. — Я рад, что у Кастфолдора и рода Зильбевер все хорошо.
— Но на самом деле, твои сеялки… — начал Фридрих. — Честно сказать, я приехал за ними. И за твоими мастерами-колесниками. Мне нужно обучить своих плотников, колесников, кузнецов, договориться с тобой о поставке древесины, у нас нет такой прямой сосны, как на севере. Это удивительные устройства.
— Ты их успел опробовать? — удивился я. — Когда?
Фридрих потянулся к кувшину и налил еще вина, сделал глоток.
— У меня есть пара орошаемых полей, барских полей. С помощью твоих телег я засеял озимые, и результат оказался выше всяких ожиданий. Знающие землеробы говорят, что урожай будет в полтора раза выше, чем обычно, даже с учетом того, что в прошлом году земля была пережжена засухой. Поэтому я и приехал лично — мне нужны твои сеялки на следующий год, и я готов платить не векселями, а полновесным серебром за обучение и материалы.
— Уже договорился о перепродаже на юг? — улыбнулся я.
Граф Зильбевер замер, словно я поймал его за руку, после чего рассмеялся.
— Я разузнал об этих сеялках все, что мог, сам понимаешь. И узнал, что ты пытался распространять их через цеховых мастеров, но пока безуспешно.
— Да, я надеялся на цеховые отчисления, — согласился я.
— Мастера Кастфолдора возьмутся за эту работу, — тут же сообщил граф Зильбевер. — А я прослежу, чтобы все было честно.
Каких же результатов добились работники Фридриха с моей сеялкой, что могущественный граф Зильбевер сейчас буквально мёд мне в уши лил, лишь бы я согласился на его условия? Очевидно, после истории с голодом и засухой Фридрих видел во мне если не визионера, то довольно прозорливого компаньона, и сейчас он стремился оседлать производство, которое еще не успело разойтись по всему Халдону. Снять первые сливки, как я это сделал с торговлей консервами в Патрино.
Причем и о моем интересе граф не забыл. Как я когда-то и планировал, мне предложили контракт на обучение людей и поставку местных материалов, под которые и проектировался изначальный механизм. Конечно, можно было бы подобрать более долговечные и удачные сорта древесины, но сосна была дешевой и простой в обработке, а сейчас время работало против нас. Год-два, максимум пять лет — и сеялки распространятся по всем углам континента.
— Это хорошее предложение, я дам ответ через пару дней, — уклончиво ответил я.
Фридрих согласно кивнул. В таких делах не нужна спешка, договоренность эта масштабная и затрагивает не только лично нас, но еще и цеховых обоих наделов, так что тут требуются подготовка и планирование.
А еще я не хотел говорить Фридриху, что с каждой минутой сидеть и беседовать с ним мне становилось все сложнее и сложнее. Раньше я бы даже не почувствовал этих нескольких глотков вина, сейчас же спиртное навалилось на меня, словно медведь на свою добычу. Совершенно неистово и беспощадно. Меня мутило, а голова резко стала чугунной, как при тяжелом похмелье.
Кое-как высидев еще с полчаса, я наконец-то смог оставить важного гостя в одиночестве, отдыхать. Вышел за дверь, остановился посреди коридора, сделал несколько глубоких вдохов и выдохов. Кружилась голова, а ноги казались будто ватными. Этот день определенно меня вымотал.
Я подошел к нашим с Эрен покоям и устало толкнул хорошо знакомую дверь плечом.
— Как граф? — с порога спросила Эрен, а после подняла на меня глаза. — Всемогущий Алдир! Виктор! Что с тобой⁈
Я сначала не понял, почему моя жена резко побледнела, и только потом почувствовал что-то теплое на губах. Коснувшись лица и носа, я понял, откуда эта слабость и головокружение. Моя недавно отросшая борода и вся грудь были залиты ярко-алой кровью.

Глава 21
Эрен

— Как барон? — спросил граф Зильбевер. — Наверное, не стоило его так опаивать…
К сожалению, из-за кровотечения Виктора в замке поднялся переполох, который не укрылся от внимательного взора нашего благородного гостя. Да и как такое спрячешь, если мы выделили ему самую почетную комнату — прямо напротив наших покоев⁈ Так что граф Зильбевер был в курсе наших проблем с самого момента их возникновения и справлялся о здоровье Виктора ежедневно не только у моего супруга, но и у меня. Хорошо знал и понимал, что мужчины склонны лгать о таких вещах друг другу.
Вот и сейчас, прогуливаясь со мной вокруг замка, граф Зильбевер завел старый разговор о том, что это он довел барона Гросса до истощения своим внезапным визитом.
— Фридрих, вы сами его навещали и вчера, и позавчера, — махнула я рукой, уже изрядно утомившись от извинений южного соседа. — И то, Виктор еще не вернулся к работе лишь потому, что это я пригрозила, что сбегу от него в Храм, если он посмеет ступить за порог покоев.
— Вот как? — усмехнулся Фридрих. — Барон Гросс рвется в бой?
— Во всяком случае, он рвется в кабинет, — с горькой усмешкой сообщила я. — Но делать ему там нечего. Встречи с мастеровыми можно провести в любой момент, да и слухи по городу уже пошли, так что вам нечего волноваться. Сеялки у вас будут.
— Приятно слышать, миледи, — учтиво кивнул граф.
Фридрих всегда понимал, какую роль я играю в нашей семье, и совершенно спокойно воспринял тот факт, что, когда Виктор слёг от переутомления, бразды правления наделом тут же перехватила я. Впрочем, чему ему удивляться? Десятилетия семьей Зильбевер управляла госпожа Лотта — старая вдова, которая еще в незапамятные времена похоронила сначала своего супруга, а потом и старшего сына, отца Фридриха. Так что когда я заняла место барона, граф Зильбевер даже ухом не повел. Скорее, он бы удивился, если бы жизнь надела была полностью завязана на фигуре Виктора, учитывая, что мы были семьей пограничных варлордов.
— Вы уже присмотрели место для сада? — спросил граф.
— Да, — кивнула я. — Пройдемте.
Мы поднялись на замковую стену, с которой я показала Фридриху кусок барского поля, где Виктор планировал разбить большой яблоневый сад.
— Как вы понимаете, граф, ваши деревья будут не только радовать глаз, но трудиться на благо Херцкальта, — ответила я.
Обычно подобные подарки высаживали где-то в поместье или под замковыми стенами, превращая сад в зону для прогулок. Но это был север, мы должны были думать о том, как пережить зиму. Так что ценные деревья будут со всем тщанием высажены там, где смогут свободно плодоносить и давать яблоки на стол и для изготовления сидра.
— Они для этого и выводились и взращивались, — тут же согласился Фридрих. — В чем смысл яблонь, если ни одно яблоко не попадет на стол или не станет кружкой освежающего пития? Вообще, чем больше я смотрю на пейзажи вокруг, тем лучше понимаю вас и вашего мужа, миледи. Пусть вы и прибыли с запада, но вы уже северянка.
— В самом деле? — удивилась я.
— Именно, — кивнул граф Зильбевер. — Суровый край, который поет песнь храбрым и смелым, при этом сжирая праздных и ленивых. Всего несколько сотен миль, а столь большая разница… Всегда этому поражался. Я думал, что подобные земли начинаются лишь за фронтиром, а Халдон более благополучен… Я ошибался.
— На самом деле Херцкальт когда-то был крепостью варваров, — внезапно для самой себя сообщила я графу. — Так что тут силен дух севера.
— Вот как, — задумчиво протянул граф Зильбевер.
Сейчас он стоял на стене, глядя вдаль и, заложив руки за спину, перекатывался с пятки на носок, размышляя о чем-то своем.
— Как ваши посевы? — продолжил беседу Фридрих. — Вижу, барское поле пустое…
— У нас не было дождей, — ответила я. — Придется опять открывать амбары и хранилища, чтобы поддержать людей. Но мы были готовы к такому исходу.
— Готовы к двум годам засухи подряд? — удивился Фридрих.
— Мы запасли хлеба на четыре года экономного расходования, — гордо ответила я, вздернув подбородок.
Брови Фридриха удивленно взлетели вверх, но граф ничего не ответил.
— Я постараюсь обеспечить ваш надел таким заказом на сосну, чтобы каждый свободный мужчина отправился на делянки, — медленно проговорил граф. — Я как раз засеял на треть больше земли, чем обычно, и этот излишек могу зафрахтовать за Гроссами…
— Это будет очень благородно с вашей стороны, милорд, — склонила я голову.
Вот так просто. Все же, передо мной стоял огромной силы и влияния государственный деятель и лорд. Мы с Виктором столько ночей не спали, пытаясь придумать не только как прокормить людей еще сезон, но и чем занять население, чтобы общинники не взбрыкнули и не отправились наниматься в батраки к соседям, лишь бы не брать подачки от барона Гросса. А эти гордецы могли так поступить. Чума коснулась многих семей. Почти у каждого жителя надела умер или знакомый, или родственник, а некоторые семьи вовсе исчезли. А граф Зильбевер просто поднялся на стену, посмотрел на пустые поля, стоящие сухими еще с прошлого года, и одним махом решил все наши проблемы, при этом не уронив нашего с Виктором достоинства.
Когда я вечером за ужином пересказывала супругу содержание этой беседы с графом Зильбевером, Виктор только с усмешкой покачал головой.
— Фридрих был крайне впечатлен сеялками, я же говорил тебе, — с улыбкой ответил муж, активно орудуя ножом и вилкой. — Так что у него просто появился повод, вот и все. Мы же могли отказать ему в таком объеме материалов.
— Не вижу в этом смысла, отказывать Зильбеверам, — ответила я.
— И я тоже, но граф видит мир все же немного иначе, — возразил Виктор. — Впрочем, нам же лучше, можно будет выдохнуть…
Вопрос занятости населения нас немало тревожил, и сейчас наш южный сосед преподнес идеальное решение этой проблемы. Еще до прибытия Фридриха мы с Виктором рассматривали даже вариант сбора артели для работ на землях Зильбеверов — настолько плачевно было состояние наших посевов в этом году.
— Людям не придется уезжать из своих домов и наниматься в батраки… — продолжил рассуждать Виктор. — Это отличные новости.
— Граф спрашивал, где мы высадим его подарок, — продолжила я.
— Ты показала ему место под сад? — уточнил муж.
— Да, и он остался доволен. Хотя я и сомневалась, не оскорбит ли его подобное обращение со столь редкими саженцами.
— Все равно посадить мы их сможем только по осени, — медленно проговорил Виктор. — Сейчас деревья просто не приживутся. Надо найти им место, разобьем пока сад в замковом дворе.
— Во дворе? — удивилась я.
— Поставим деревья в грунт и будем поливать, пусть стоят до октября или ноября… — начал Виктор, но быстро поправился. — Я имел в виду до листопада. Яблони надо сажать, когда уже деревья сбросят листву.
— То же самое сказал мне и граф, — кивнула я. — Никогда раньше не сажала деревья.
— Правда? — удивился Виктор.
— Да, это дело для мужчин, — ответила я. — И для сада нужна своя земля… Как-то не сложилось, а в храме этим занимались жрецы, а не служительницы.
— Значит, будем высаживать вместе, там ничего сложного, — улыбнулся Виктор.
— Ты же говорил, что жил в небольших городских комнатах, откуда тебе знать, как обращаться с садом?
— Ты забыла, в каких войсках я служил? Инженерные части, специалисты по лопате, — усмехнулся муж. — У нас даже отдельные парковые дни были, когда мы не только новые деревья сажали, но корчевали старые, убирали листву…
— Зачем убирать листву? — удивилась я.
— Чтобы было красиво, — ответил Виктор. — Ну и чтобы под ней ничего не прело или какой-нибудь грибок не завелся. Мы еще и стволы известью красили. Даже толком не знаю зачем, но говорят, от жуков и вредителей. Правда, помогало так себе.
— Значит, листопад? — уточнила я, с волнением представляя день грядущий.
— Да, — кивнул Виктор, но в глазах мужа мелькнула тень.
Мы оба знали, что это случится только при одном условии — если до назначенного срока вернется колдун Фарнир и снимет барьер, который оберегал мир вокруг от пустой судьбы моего супруга. В противном случае праздник, который опрометчиво пообещал мне сейчас Виктор, превратится в довольно печальный для меня день.
— Буду очень ждать, — ответила я, отводя взгляд.
На душе у меня было тревожно и тяжело.
Тарелка, на которой лежал кусок мяса Виктора, была почти так же полна, как и в начале ужина. И пусть весь вечер мой супруг активно орудовал ножом и вилкой, постоянно отрезая все новые и новые куски и накалывая мясо на вилку, до его рта почти ничего не добралось. А он будто бы этого и не замечал, смеялся, беседовал со мной и строил планы на будущее.

Глава 22
Виктор

Наверное, приезд графа Зильбевера на самом деле вызвал у меня переутомление, потому что весь остаток визита, да и после его отъезда обратно в Кастфолдор, никаких проблем со здоровьем у меня больше не наблюдалось. Общая слабость и вялость были в наличии, но вот кровь из носа — уж точно больше не шла.
Впрочем, это не помешало Фридриху выполнить свою угрозу и через купцов срочно выписать в Херцкальт несколько бочонков целебного меда с травами и целый ларчик всяких укрепляющих микстур, которые при первом осмотре больше были похожи на касторку. Так как на запоры я не жаловался, а в «чистку кишок» не особо верил, точно зная, что моя микрофлора мне больше друг и товарищ, чем средневековая медицина Халдона, я все же сердечно поблагодарил графа за заботу.
В целом, в моем расписании ничего не изменилось, кроме того, что теперь раз в два-три дня в замок заходил Петер, справиться о моем здоровье.
— Как сегодня ваши дела, милорд? — спросил толстый жрец, с умным видом проверяя мои глаза и щупая лоб на наличие жара.
— Было неплохо, пока вы не стали задавать глупые вопросы, препозитор, — вяло огрызнулся я.
Это была уже наша небольшая традиция. Сначала я злился на Эрен за ее излишнюю тревожность, потом пытался говорить с Петером, но в итоге смирился. Слишком много людей от меня зависело и все, буквально все в Херцкальте, были на стороне моей жены. Если бы требовалось, меня вовсе носили бы на руках, но хвала местным богам, ходить я пока мог самостоятельно, хоть временами и приходилось придерживаться за стену, особенно во время подъема по крутым лестницам.
Видели это обычно Эрик, Грегор или Арчибальд, но я запретил мужчинам открывать рот под страхом лишиться языка, и что-то, видимо, в моем тоне было такое, что эту жестокую угрозу, совершенно мне несвойственную, они восприняли вполне серьезно.
— Вижу, сил у вас в достатке, — удовлетворенно кивнул препозитор. — Но мы оба знаем, милорд, что это чувство может быть обманчиво. Колдун однозначно сказал, что барьер будет отнимать у вас силы, и я это чувствую.
— Что вы чувствуете? — спросил я.
— Пелена, покрывающая замок, стала плотнее, — серьезно ответил препозитор. — Свет Алдира добирается сюда с трудом, и я ощущаю давление чрезвычайно явно. Даже не представляю, каково вам, милорд.
Петер не знал моей тайны перерождения, но он слышал слова шамана, так что мы посвятили толстого жреца в план Фарнира, хотя бы потому, что Петер мог почувствовать закопанные камни и по незнанию разрушить барьер, который с таким старанием возвел колдун сорогской башни.
— Со мной все хорошо, — ответил я жрецу. — Как видите, препозитор, засуха отступила с других земель, страдает в этом году лишь Херцкальт.
— Граф Зильбевер очень помог людям, — согласно кивнул толстяк. — Я по вашей просьбе выезжаю на делянки, молюсь за лесорубов, помогаю с легкими травмами, которые время от времени случаются.
— Ничего серьезного в последнюю неделю? — уточнил я.
— Нет, что вы, милорд. Максимум кто-то с лесов навернется да плечо выбьет, али ногу потянет, но я таких вмиг в строй возвращаю, — улыбнулся белокурый толстяк.
— Не жалеете, что застряли тут? — спросил я.
— А чего жалеть? Или вы намекаете, что я могу попробоваться в жрецы Кастфолдора? Так там и без меня служителей Отца хватает, — махнул рукой Петер. — Я на самом деле благодарен вам, милорд, за возможность быть единственным препозитором на наделе. Я знаю людей, молюсь за их здоровье, посещаю рожениц и младенцев. Мне всегда чужды были склоки, что творятся в коридорах больших храмов или в той же столице. Я по той причине и не поехал в Патрино с вами и миледи, а отправился погостить у родителей.
Я внимательно слушал жреца, сам мысленно прокручивая в уме его судьбу стать главой культа Алдира через три десятка лет, если бы в ход вещей в этой жизни не вмешалась Эрен. Было смешно наблюдать за смиренной благодарностью толстяка прозябать на задворках королевства, когда на самом деле ему было предначертано стать большим начальником. Или же это его спокойствие и сделало его в итоге верховным жрецом? Кто знает, но, насколько мне известно, политические дрязги в храме творились покруче, чем в стенах дворца. Так что, возможно, благодаря моей жене Петер получил шанс на лучшую судьбу, чем стать рабом религиозной структуры.
— Как ваши сны, милорд? — тем временем продолжил нашу стандартную беседу Петер.
— Все такие же яркие, — ответил я. — Но ничего конкретного. Да и на самочувствие я поутру не жалуюсь.
Это была чистая правда. В последнее время спалось мне беспокойно, но истощения это не вызывало. Наоборот, наутро я чувствовал будто бы прилив сил, которые иссякали к вечеру. Словно эти яркие сновидения давали мне подзарядку.
— Это от душевных тревог и терзаний, — важно покивал головой Петер, а я в очередной раз удивился проницательности жреца.
Откуда ему знать о подсознании и вообще природе снов? Но все, что говорил сейчас толстяк, отлично ложилось на мои знания о сне и сновидениях.
Лето подходило к концу, скоро должна была начаться осень, а тревога лишь нарастала.
Вестей от Фарнира не поступало, но я и не ждал ежедневных писем. Просто надеялся, что колдун вернется вовремя.
Деревья, которые подарил Фридрих, все лето простояли на замковом дворе в специально разбитой для них клумбе, которую сколотили прямо на камне из досок. В итоге получился один большой ящик, в который вставили деревца. Мы даже не развязали мешковину, чтобы не потревожить корни — лишь поливали и следили за тем, чтобы саженцы не получили солнечные ожоги.
В итоге этот небольшой зеленый уголок стал любимым местом времяпрепровождения конюших мальчишек и моих дружинников. Вроде как, у парней даже было расписание, кто обедает под сенью юных барских яблонек — настолько людям нравилось чувство причастности к щедрому подарку графа Зильбевера.
Но у меня на эти деревья были свои планы.
Раз уж, скорее всего, я не смогу поучаствовать в высадке сада лично, ведь Фарнир, по всей видимости, вернется только к Новому году, если вообще вернется, придется как-то выкручиваться. На составление плана ушла почти неделя и еще столько же — на незаметное изготовление всего необходимого. Сложнее всего было спрятать заказ от Эрен, ведь теперь моя жена заведовала всеми делами, которые творились за пределами замковых стен. То есть я был как на ладони.
— Милорд, — начал Арчибальд, едва голова моего помощника появилась в дверном проеме кабинета.
— Заходи, — махнул я рукой. — Все готово?
— Да, милорд, — кивнул мой однорукий заместитель. — Гончар закончил сушку этих ваших кадок. Они тяжелые получились, но крепкие, точно выдержат подъем.
— Нужно все провернуть так, чтобы Эрен не узнала, — напомнил я мужчине.
Арчибальд оглянулся, будто бы хотел убедиться, что мы в комнате одни, но тон все же понизил:
— Будем работать ночью, милорд, я уже договорился с парнями и Грегора позову, — шепнул Арчибальд. — Он как раз вернется на днях с объезда и задержится на пару дней.
— Где спрятали эти горшки? — спросил я.
— Стоят в казарме, миледи туда никогда не заходит, — ответил Арчибальд. — И прикрыли мешковиной на всякий случай, а сверху хлама положили.
— Не переусердствуй.
— Милорд! Сами сказали, что попытка только одна! — возмутился мой заместитель. — Тем более, такое дело! Это же подарок графа Зильбевера, а не какие-то там саженцы, которые привезли купцы!
Когда я посвятил мужчину в тонкости своего плана, Арчи проникся всей душой. Так что сейчас он делал все, чтобы провернуть эту небольшую миссию так, чтобы все прошло как надо.
План был простой. Раз уж я не могу быть с Эрен в момент рождения сада, значит, я создам сад там, где у нас были общие воспоминания. Я помнил, с какой теплотой моя жена вспоминала наш ужин на крыше донжона, так что затащить яблони наверх и выставить деревья в специально подготовленных горшках — отличная затея. Ведь мы с ней не могли как простые мальчишки-конюшие усесться на камень двора прямо под зеленеющими ветвями и наслаждаться тихой прохладой молодой листвы. Но сможем сделать это на крыше донжона. Кроме того, все равно деревья уже стоило убрать со двора — поток древесины с делянок усиливался с каждым днем, так что на замковом дворе стало как-то тесновато из-за постоянно снующих туда-сюда всадников и телег снабжения. Большая часть моей дружины сейчас охраняла лесорубов, ведь мы были в пограничье.
Да, это будет наш личный небольшой сад.
От мысли о саде на крыше в груди даже немного кольнуло, а в следующий момент Арчибальд воскликнул:
— Милорд!
Мой камзол опять был вымазан кровью, которая хлестала из обоих ноздрей.
— Твою… — выругался я, зажимая нос и наклоняясь вперед, пытаясь дождаться, когда кровь остановится.
— Я позову миледи и препозитора!..
— Стоять! — прорычал я. — Начинаем подъем сегодня же! Чтобы к вечеру все было готово! Мы будем сверять учетные книги и готовиться к уплате налогов, а вы все сделаете!
— Но милорд!
— Если Эрен увидит, что у меня носом опять кровь шла, я проваляюсь в покоях добрую неделю! — возразил я Арчибальду.
По глазам моего заместителя было видно, что он в этот момент был вполне солидарен с миледи. Вопрос моего здоровья тревожил мужчин, но учитывая, какую поддержку оказал мне граф Зильбевер, все понимали — меня нужно беречь, как самую большую ценность. Ведь никто другой добиться таких преференций и такого заказа от богатейшего лорда срединного востока будет не способен. Так что вместо того, чтобы недовольно ворчать на тему того, что барон Гросс сдал, люди пытались проявить заботу.
О которой я их не просил.
В итоге Арчибальд все же уступил, хоть и смотрел на меня с большой тревогой.
Времени не осталось, это были последние теплые дни сентября, и я хотел провести время на крыше с женой. А потом пусть запирает меня в покоях.
Ведь не было ничего важнее, чем показать Эрен ценность жизни. Пусть моя жена сейчас была счастлива, но время от времени я видел в ее взгляде тень той самой глухой печали, которая убивала ее раз за разом на протяжении сотни лет. Тень безысходности и грусти, так смотрят на мир сломленные жизнью люди, которые уже сдались. Я прекрасно знал этот взгляд — точно так же смотрел на мир я сам, когда оказался в инвалидном кресле.
Но у меня была поддержка врачей, со мной была моя мама. Эрен же оказалась в кошмаре перерождений, не в силах даже вырваться из него. И если ранее я считал, что она просто забитая тяжелой жизнью девушка, которая не может осознать собственные желания, то после того, как я узнал всю правду, мое мнение переменилось.
Моя жена буквально не хотела жить, а жаждала умереть. Она и сама мне говорила об этом. Подумать только — потратить целую жизнь на служение Храму ради того, чтобы найти возможность упокоиться. И как бы все у нас не было хорошо, как бы я не показывал свою любовь и поддержку, этот зов пустоты в ее глазах нет-нет, да и появлялся. Тихий шепот, что звал ее на ту сторону, в эти моменты Эрен вроде как была и не здесь — отстранялась, превращалась в тень самой себя. И мне становилось в такие моменты страшно, ведь я понимал, что теряю ее.
Обрывают собственную жизнь только слабаки — так принято думать, но и для этого шага требуется отвага, которой у Эрен было более чем достаточно. Наш брак, наша жизнь и наше счастье были очень хрупки, в любой момент это все могло пойти трещинами и рассыпаться на осколки. Вот как я видел нашу жизнь. И моя цель была проста — я должен был укрепить этот сосуд, не дать ему разбиться вновь.
Узлы на судьбе Эрен появились не просто так. Девять раз она умирала, девять раз нарушала ход вещей. Для чего, почему? Боги просто не отпускали мою жену, раз за разом возвращая назад и заставляя жить, словно вокруг нее не было других людей, кто мог бы выполнить эту задачу, словно только воля Хильмены и сила Алдира удерживали Эрен в этом мире.
Но пусть боги реальны, я все же был пришельцем из другого мира, который привык полагаться на силу человеческого разума и крепость человеческой воли. Возможно, даже прожив счастливую жизнь со мной, Эрен переродится и в одиннадцатый раз, но я сделаю все для того, чтобы хотя бы про одну свою жизнь она могла сказать, что все было не зря. Что она была по-настоящему счастлива.
Поэтому я должен разделить с ней радость яблоневого сада, который обещал своей жене когда-то, глядя на пустое барское поле.
— Ты переоделся? — спросила Эрен, заходя в кабинет.
— Пролил чай на рубашку, — солгал я.
— Закружилась голова? — тут же напряглась моя супруга.
Я вяло улыбнулся, хотя обескровленные губы слушались плохо. Из меня вытекло с пол-литра крови, я не мог остановить этот алый поток добрых двадцать минут.
— Давай лучше займемся работой, — кивнул я, — все в порядке.
Эрен с недоверием посмотрела на меня, но все же уселась за рабочий стол, подтянула к себе учетную книгу, взялась за перо.
Пусть посевов в этом году у нас почти не было, но заказ графа Зильбевера влил в надел немало серебра, а значит подати в этом году будут уплачены в полном объеме. Сам того не желая, я рывком перевел надел на промышленные рельсы — вчерашние землепашцы вместо взращивания зерна были задействованы на заготовке древесины, зарабатывая за один день столько же, сколько ранее могли заработать в лучшем случае за неделю, а то и за две. Надел богател буквально с каждой баржей, что отправлялась с кругляком и досками на юг, а это влекло рост товарооборота — ведь работникам теперь некогда было вести натуральное хозяйство, за все они платили звонкой, честно заработанной монетой.
Поэтому и налогов в этом году мы должны уплатить немало, а были еще торговые пошлины и прочие сборы, которые также подлежали учету.
— Я хочу закончить сегодня пораньше, — сказал я. — Поднимемся потом на крышу.
— Зачем? — спросила Эрен.
Я ничего не ответил, только загадочно улыбнулся.
— Прикинем место для будущего сада, — ответил я. — С крыши донжона открывается отличный вид на наше поле, помнишь?
Эрен сосредоточенно кивнула, а я остался доволен тем, что смог ее так легко обмануть. Арчибальд должен был принести стулья из спальни и вино, а мне нужно будет всего лишь подняться наверх и убедиться, что все сделано как надо.
Это будет прекрасный, романтичный вечер, который мы проведем вместе.
Когда по ощущениям до захода солнца осталось около часа, я закрыл учетную книгу и, потянувшись, встал из-за стола. Момент был подгадан идеально — Эрен только начала заполнять страницу, а значит у меня есть минут пятнадцать.
— Жду тебя, — я быстро поцеловал жену в лоб, как делал всегда, и вышел из кабинета.
Заскочил в спальню, накинул на плечи нарядный жилет, ведь вечерами уже прохладно. Взял для Эрен шаль, а после, словно на крыльях, перепрыгивая через ступеньки, побежал на крышу.
Все было почти идеально. Стулья — стоят у одного из краев крыши, а яблони вместе с горшками неслышно подняли с помощью стрелы, которую использовали для наполнения колодезной водой нашего душевого бака. И хоть окна кабинета выходили во двор, все проходило штатно, а по звукам казалось, что конюшие просто делают свою работу, а работники опять наполняют черный сосуд водой. Для перехода на отапливаемый титан было еще рано.
Я покрутился по крыше, предвкушая реакцию Эрен на дюжину тонких саженцев, установленных в красивые глазированные горшки, за каждый из которых я заплатил по две серебряные монеты, после чего я стал готовить место свидания.
Чуть подвинул стулья, прикинул, где будет место будущего сада.
Идея родилась мгновенно и захватила все мое сознание. Надо поставить деревья не вокруг нас, а с краю, будто бы уже вдали выросли огромные яблони, а мы просто наслаждаемся видом с крыши.
Звать Арчи было поздно — у меня оставалось минут семь-восемь, так что я, игнорируя головокружение, стал спешно двигать горшки.
На деле они оказались тяжелее, чем я ожидал. Комья сырой земли вокруг корневищ, перемотанные мешковиной, весили сами по себе немало, да и на глину для горшков мастер не поскупился. Но сжав зубы, я продолжал двигать свой «яблоневый сад» по неровному камню крыши, игнорируя и головную боль, и тот факт, что в глазах темнеет при каждом наклоне.
Наконец-то закончив, я устало опустился в кресло и посмотрел на плоды своих трудов. Наверное, и хорошо, что Фарнир задерживается. Ведь иначе я бы не смог показать Эрен этот яблоневый сад, не смог бы показать моей жене ценность жизни здесь и сейчас.
Ей не нужно ждать… смерти, она сама придет. Пусть лучше будет со мной… так долго, как это возможно. Ведь я… так люблю ее. Всем… сердцем…
Это была моя последняя мысль. О том, как сильно я люблю Эрен.

Глава последняя. Эрен

Когда же я все же поднялась на крышу донжона, куда меня пригласил Виктор, я поняла все сразу, без слов.
Мой муж без движения сидел на своем стуле лицом к барскому полю. У края крыши расположились глиняные горшки, в которых, уже теряя немногочисленную листву, стояли яблоневые саженцы, привезенные нам в подарок Фридрихом.
Горшки были расставлены так, что с того места, где сидел мой муж, казалось, что эти молодые яблони растут прямо на том самом поле, где он когда-то обещал разбить для меня сад.
— Виктор?
Барон мне не ответил. Уже прохладный ветер первых осенних дней, налетел суровым порывом. Зашумела листва на саженцах, а часть самых слабых листьев сорвалась с тонких веток, улетая прочь с крыши донжона, туда, в сторону перепаханной серой земли, которая в этом году так ничего и не родила.
Не говоря более ни слова, я тихо подошла к Виктору и уселась на стул рядом с супругом, взяла его за еще теплую ладонь.
— Ты сделал это для меня? — едва шевеля губами, прошептала я, глядя на слабые саженцы в глиняных горшках. — Очень красиво, спасибо.
На крыше было тихо. Это хорошее место, чтобы проводить здесь время вдвоем. И как жаль, что поднимались мы сюда вместе лишь несколько раз.
— Фарнир должен вернуться только через три с лишним месяца, впереди еще много забот. Нужно подбить налоги, разобраться с зерном и фуражом. Лошадям уже совсем нечего есть, наверное, тебе нужно будет написать Фридриху, чтобы…
Слова застряли комом в горле, я же лишь сильнее сжала безвольные пальцы мужа.
Толку сейчас говорить о делах? Зачем попусту сотрясать воздух бессмысленными словами, если все уже и так было решено? К чему тратить время, которого и так уже не осталось?
— Я помню тот день, очень хорошо помню, — продолжила я, когда набралась достаточно смелости. Ведь солнце уже садилось, а значит, времени осталось совсем немного. Закаты в это время года стремительные, вот, еще где-то далеко рдеет небо, а в следующий миг мир погружен во тьму. — Мы тогда поднялись сюда, на крышу, вместе. Ты обнимал меня своими сильными руками, я прижималась к тебе и мечтала… О фермах, о яблоневом саде. Помнишь, Виктор? Ты хотел запасать яблоки и варить для людей сидр. Сидр! Каким отличным подспорьем был бы для нас сидр. Ты пробовал его когда-нибудь? Даже не знаю, я никогда у тебя не спрашивала. Ты знаешь о стольких вещах, разбираешься во стольких науках, но знаешь ли ты вкус настоящего сидра? С кислинкой, чуть хмельной, он прекрасно освежает в жаркий день. Да, варить сидр, было бы прекрасным делом. Особый напиток, сваренный из яблок барского сада… И небольшая ферма. Вон там, взгляни!
Я подняла дрожащий палец и указала вдаль, на край пустого барского поля.
— Или помнишь нашу первую встречу? Когда ты приехал за мной в поместье Фиано? А помнишь, как я подумала, что меня продали в прислугу королевскому дворцу? Так часто поступали с ненужными дочерьми, вот я и подумала, что отец решил так заработать серебра или отдать долг… Каково же было мое удивление, что я выхожу замуж! А как я тебя боялась! Ведь ты был такой огромный! Мог буквально меня зашибить одним взмахом. Ты и сейчас очень сильный, невероятно сильный, самый сильный мужчина…
Слова застревали в горле, вырываясь тяжелыми всхлипами. Но пока не село солнце, пока не закончился этот день, пока в пальцах моего супруга сохранялась хоть толика тепла, я должна была говорить. Должна была оставаться сильной, должна оставаться честной с самой собой.
И я говорила. Проглатывая рвущиеся из груди рыдания, подавляя истошный крик, что должен был прокатиться над Херцкальтом еще в тот момент, когда я увидела чуть сдвинутую на сторону голову Виктора и его опустившуюся к полу ладонь… Я говорила, и говорила, и говорила…
— Я не сразу все поняла, но сразу почувствовала. Честно. И наша брачная ночь… А могло ли быть иначе⁈ Вот, вспоминаю, и смеюсь. Слышишь меня, Виктор? Я смеюсь над тем, какими мы с тобой были дураками! Как ходили вокруг да около, как присматривались друг к другу, словно дикие звери. И твой этот насмешливый взгляд. Твои тяжелые, черные глаза, ты будто бы с самого первого дня знал обо мне больше, чем знала я сама. Вот скажи мне, как такое возможно? Как мужчина может знать больше о женщине, чем она сама? Как ты понял, что мне нужно? Как ты смог мне дать то, чего я не сумела найти сама за девять жизней? Ты удивительный, Виктор. Настолько удивительный, настолько чуждый этому миру… И этот сад, ты все-таки разбил для меня сад, прекрасный яблоневый сад из деревьев, что подарил нам наш добрый друг. Я смотрю на них и вижу твою заботу, даже сейчас. Особенно сейчас.
Солнце уже давно коснулось горизонта и последние его лучи вспыхнули на низких кудрявых облаках, окрасив небо цветом крови. Алый закат. Завтра утром будет холодно, так говорят старики, такова примета и порядок жизни.
Слезы катились по моим щекам, застилая взор, но я продолжала сидеть на специально оставленном для меня стуле и смотреть перед собой. Смотреть на подарок, который оставил мне мой супруг.
— Верно говорят, что хорошее пролетает в миг, что счастье далеко не вечно. Знаешь, Виктор, я всегда хотела лишь одного. Я хотела только умереть. Хотела закрыть глаза и больше никогда их не открывать. Раствориться в пустоте вечности, что ждет каждого по окончании жизни. Жрецы мечтают предстать пред взором Отца, но я всегда знала, что недостойная дочь. И я просто хотела умереть. И мне стыдно, Виктор, но даже наш брак не изменил этого желания. Да, я желала умереть, когда покидала дом Фиано, я хотела умереть, когда ты укрыл меня плащом с красной подбивкой. Я смотрела тебе в глаза и слушала твое признание в любви, но при этом в глубине души я жаждала смерти. Словно только она могла даровать мне даже не счастье — освобождение. Я была пленницей жизни, мне казалось, что единственное, чего у меня никогда не было — это свобода смерти. Но знаешь что, Виктор? На самом деле у меня не было очень многого. Например, твердой руки, что поддержит меня. Или своего дома. Или такого прекрасного, самого красивого во всех двух мирах яблоневого сада. У меня не было сотен и тысяч дней с тобой, не было рассветов и закатов с тобой, не было ночей с тобой. Но я этого не понимала. Я ждала смерти с замиранием, как ждут самого дорогого подарка, я убеждала себя, что ты лишь моя ступенька на пути к забвению. Что истинная цель моей жизни — это умереть и кануть в небытие, вот чего я желала. Но теперь я вижу. Теперь я понимаю, теперь я чувствую. Теперь я знаю, как я была неправа. Прости меня, моя любовь, прости меня.
На Херцкальт опустилась тьма, яблоневый сад на крыше донжона утонул в неясных тенях. Я в последний раз сжала уже похолодевшие пальцы Виктора.
Я медленно встала со своего кресла и прошлась мимо горшков, поочередно касаясь каждого саженца. Мой прекрасный яблоневый сад, только мой, и ничей более.
Я, ошибка Хильмены и Алдира, я создание, что недостойно даже смерти. Чего же вы добивались, творцы? Чего ждали от меня? Зачем мучили и так израненную душу, на линии судьбы которой осталось столько шрамов? Почему не дали мне больше времени с ним, зачем отняли его у меня? Человека, что не стал моим смыслом, но показал мне радость жизни, показал, что смерть должна быть лишь итогом пути, но не его целью? Для чего ты, Хильмена, была так жестока со мной, твоим потомком?
И почему вы не можете дать мне еще немного времени…
А потом я сделала шаг навстречу тьме, к которой я более не спешила, которой я более не желала, которая была более мне не нужна. А в ушах, пронзая все мое существо, гремел глас Хильмены.
И тьма приняла меня, в десятый раз приняла меня. Но лишь на короткий миг, только для того, чтобы снова отвергнуть и вытолкнуть в новую жизнь.

Эпилог

— Господи! И как ты умудряешь писать перьевой ручкой⁈
— Мне так удобнее, — ответила я, не поднимая головы от конспекта.
Надо закончить переписывать лекцию, иначе не смогу претендовать на автомат. В аудитории давно никого не осталось, только я и староста группы, по совместительству моя соседка по комнате.
— Ты где вчера вообще пропадала? — продолжила свои расспросы девушка, усаживаясь прямо на край стола.
— У меня были дела.
— Опять волонтерила?
— Вроде того…
Соседка недоверчиво посмотрела на меня, но ничего не сказала.
— Давай, заканчивай скорее, пойдем, посидим где-нибудь.
— У меня дела…
— Ира! Ты в общежитие только переночевать приходишь! Ночами конспекты пишешь или темы зубришь, а после пар опять пропадаешь! И я бы поняла, если бы ты устроилась в архив или куда-то еще на полставки, но чем ты целыми днями занимаешься⁈
Я не ответила, а просто закончила аккуратно выводить последние строчки, поставила точку и чуть подождала, чтобы чернила впитались в бумагу. Так и не смогла привыкнуть к дешевым шариковым ручкам, хоть они были и удобнее, и практичнее. Но не было десятилетиями выработанного ощущения, что перо касается бумаги, так что приходилось писать чернильной.
Москва оказалась не таким приятным местом, как расписывал Виктор. Огромный шумный город, где все спешат, словно тут проходит бесконечная ярмарка. Рев машин, толпы людей и грязный, тяжелый воздух.
В сумке, рядом с конспектами, лежал мой самописный журнал. После того, как у меня вытащили из сумки телефон, я все храню только на бумаге.
В моем журнале было восемьдесят четыре страницы, каждая посвящена отдельному человеку. Это те дембеля, чьи социальные сети и фотографии я не смогла раздобыть.
Восемьдесят четыре молодых парня по имени Виктор, которые недавно отслужили в армии.
Я не знала, когда он родился и сколько ему сейчас лет, я не знала, цела ли до сих пор его спина. Я знала только имя, то, что он жил с матерью в Москве и служил в инженерном батальоне, где его научили махать лопатой, что и спасло моему мужу жизнь в пограничном рейде.
Казалось бы, ничтожно мало, чтобы найти человека в этом огромном городе, но для меня — вполне достаточно. Если потребуется, я посвящу поискам всю свою одиннадцатую жизнь.
Половина страниц из моего журнала уже была перечеркнута. В неделю я успевала проверить в лучшем случае два-три адреса. Часто сталкивалась с тем, что люди переехали, или я нашла неактуальную информацию. Временами на меня бросались с кулаками чужие жены или девушки, принимая за любовницу. Но я продолжала искать.
Сегодня на очереди был новый адрес.
Два с половиной часа в пути с тремя пересадками, чтобы добраться от корпусов истфака МГУ до нужной мне части города. Спальный район, уже ставшие почти привычными панельные дома. Иногда я еще пугалась, замечая краем глаза огромные тени, но случалось это все реже и реже.
Я больше не звонила в домофоны — очень сложно объяснить, зачем ты пришла, не видя собеседника — так что просто постояла под подъездом и подождала, пока кто-нибудь не войдет внутрь. Быстро проскользнула внутрь за пожилой женщиной и, пока мне не успели задать вопрос, кто я такая, быстрым шагом стала подниматься по лестнице.
Выдох, звонок в дверь. Надеюсь, на этот раз без собак или пьяных, уж слишком часто я попадала в передряги во время своих поисков. Пока было время, поправила на плеча сумку, одернула темное аккуратное пальто. Вроде, выгляжу прилично, как типичная молодая студентка, которая приехала учиться в столицу.
За дверью послышалась какая-то возня, я увидела, как моргнул дверной глазок — значит, кто-то в него посмотрел — после чего дверь распахнулась. На пороге стояла уже немолодая женщина, выкрашенная в блонд.
— Вам кого? — спросила она.
— Я от военкомата, — тут же солгала я. — Виктор Казанцев здесь проживает? Он не подписал пару бланков и…
— Витя! Из военкомата! — тут же крикнула женщина куда-то вглубь квартиры. — Иди, разбирайся!
За сотню прожитых лет и пять десятков адресов я привыкла к разочарованиям. Я ни на что не надеялась, ничего не ждала. Просто делала, что должна была сделать, вот и все.
В бедно обставленном коридоре мелькнула массивная тень, после чего на пороге появился Виктор.
Короткая стрижка, почти юное лицо, кожа без морщин. Только глаза — такие же черные, глубокие и сосредоточенные, как и всегда.
Я замерла, не зная, что сказать.
Может, я пришла слишком рано? Или вовсе зря? Может, Хильмена перенесла только меня, а Виктор вовсе ничего не помнит? Зачем я здесь? Почему не смогла отпустить прошлое и продолжила за него цепляться? И что я буду делать, если все эти поиски были зря? Если я оказалась в этом мире зря? Почему я решила, что смогу сдержать данное когда-то с насмешкой обещание?
— Привет, Эрен.
Молодые сильные руки коснулись моих плеч и тут же заковали в такие родные объятия. Я не помнила, что было дальше, не помнила, плакала ли, жаловалась или вовсе смеялась. В тот момент было важно только одно.
Я нашла его даже в следующей жизни.

Примечания

1 Снят был запрет на употребление крольчатины окончательно лишь при радикальной церковной реформе патриарха Никона в 1650-е годы, когда многие прежние строгие ветхозаветные каноны оказались отменены.

2 Ёмкость одного анкера в Дании составляла 37,44 литра

3 (~) Выражение восходит к евангельскому изречению: «Ни одна йота, ни одна черта не пройдёт (т.е. не исчезнет) из закона, пока не исполнится всё» (Матфей, 5, 18). 
Йота — это чёрточка под гласными буквами

4 Гигиея (также Гигея, Гигия) — богиня здоровья в греческой мифологии, сестра Панакеи (Панацеи) и дочь Асклепия

5 Маврики́йский дронт, или додо́ (лат. Raphus cucullatus), — вымерший вид нелетающей птицы. Являлся эндемиком острова Маврикий

6 «Учёт и контроль — вот главное, что требуется для налаживания, для правильного функционирования первой фазы коммунистического общества» — цитата В. И. Ленина из работы «Государство и революция»

7 В это время чеканить уже только биллонные мараведи (maravedises blancos или maravedises novenes), золотой мараведи был равен 60 «белым мараведи». Золотые мараведи «маработино альфонсино», содержали 3,46 г золота при общем весе 3,866 г. То есть, золотой равнялся марке. Миллион на шестьдесят разделить, получается семнадцать тысяч марок. Не так и много. Возможно, всё же имелись в виду золотые мараведи? Вот тогда это просто гора золота

8 Драгоценным материалом у майя считался — жад. Это различные виды камней с зеленовато-голубоватым цветом — часто по незнанию принимаемые за нефрит

9 сегодня это около 4–5 миллионов фунтов стерлингов

10 Крутой бейдевинд — так в парусном деле называется курс судна относительно ветра, при котором оно движется максимально «близко» (круто) к ветру, на грани заполаскивания шкаторин парусов


OEBPS/images/img00092.jpg





OEBPS/images/img00079.jpg
Rt | | {

S o J—
g4 e o RN
b L ‘\ k\ ,,‘

i |1
= \\r

Bartgtss Harbou!
Port Saundars

Lo i

ab«\..mm [

fraon | |
e onr | IS oo
rTe Cimsd

i, 2 i
7 Baok.
& {;’.alma A
droy pend [
Fulfoft g8
| Carédumzzz A

e s

Fcheeruttl I
- ! oot i
g& ,.,, Fiee c-»- e e L.m

mm i —*ﬂ = e i
" N wence Vo
ortls ey | Pesipeore | | | “ ‘
15N ,‘IZLANHSMDCEATN | ‘ \

g s e

<l w..m;





OEBPS/images/img00095.jpg
RN E

armemerit dhe





OEBPS/images/img00072.jpg





OEBPS/images/img00064.jpg





OEBPS/images/img00048.jpg
IproHBaNbACcKasn 6UTBa Havano cpaxenns

Tatapckuit
nareps

Kowpap chow Banneupo% p 3 “‘
/SS
YAbpUX hoH mmnren/ / ﬂ AT S

A Yy, 4 “ydyy
4y

Sraiino A«
Nnxrenurrei, = 4 / e

>
5
rfi A
nuToBCKiA
narepb
BuTosT

narepe

oA Testonckit 7 Monscxiesoicka 5 5 5 Ataka
opaen B NuTosuwi vpycomte . OTcrynnenne
—~~ Asanrapp = Cronenut % Oxpywenvie Bannewposia





OEBPS/images/img00121.jpg





OEBPS/images/img00033.jpg





OEBPS/images/img00025.jpg





OEBPS/images/img00106.jpg





OEBPS/images/img00063.jpg
3) ///

: {:),’ .






OEBPS/images/img00008.jpg





OEBPS/images/img00040.jpg





OEBPS/images/img00087.jpg





OEBPS/images/img00088.jpg





OEBPS/images/img00002.jpg





OEBPS/images/img00055.jpg





OEBPS/images/img00094.jpg





OEBPS/images/img00114.jpg





OEBPS/images/img00041.jpg





OEBPS/images/img00017.jpg





OEBPS/images/img00078.jpg





OEBPS/images/img00128.jpg





OEBPS/images/img00113.jpg





OEBPS/images/img00024.jpg





OEBPS/images/img00108.jpg





OEBPS/images/img00073.jpg





OEBPS/images/img00007.jpg





OEBPS/images/img00039.jpg





OEBPS/images/img00056.jpg
Barpartronoss! hnewm - 4 nonessix
APTUNNEPUIACKNX YKPENNEHUR HA BLICOTE Y
nepesHu CeméHoackoe. dnewn Guina
BO3BEACHLI UHKEHEPHBIMU YACTAMM U
paTHukamu MOCKOBCKOrO Onon|eHms npu
nOAroTOBKE K EOPOAMHCKOMY CPAXEHMIO U
€034aBANUCL ANA YCUNEHUs NO3ALUK 2-A
3anapnHoi apmum Metpa Uearosuua
Barparvona.

BarpaTnoHoBbI
dnewun

e T ——





OEBPS/images/img00107.jpg
///





OEBPS/images/img00062.jpg





OEBPS/images/img00066.jpg





OEBPS/images/img00097.jpg





OEBPS/images/img00011.jpg





OEBPS/images/img00054.jpg





OEBPS/images/img00046.jpg





OEBPS/images/img00089.jpg





OEBPS/images/img00003.jpg





OEBPS/images/img00034.jpg
g 008

S OZ






OEBPS/images/img00127.jpg





OEBPS/images/img00018.jpg





OEBPS/images/img00112.jpg





OEBPS/images/img00049.jpg





OEBPS/images/img00074.jpg





OEBPS/images/img00104.jpg





OEBPS/images/img00006.jpg





OEBPS/images/img00119.jpg





OEBPS/images/img00027.jpg





OEBPS/images/img00031.jpg





OEBPS/images/img00115.jpg





OEBPS/images/img00070.jpg
\

Jlyneo V5w,

IIOBEPXHOCTHBIE TEYEHHS / ‘7,;
OB -‘91
/ /@,1 i N
& ¥ P £
. 8@
5 4 / T 2
: : > ,
G \ ~ %"7 / ) CaHKT-
o g e
” Late Dy eLig Y
il @ g \\ ‘;’r Oc‘o»
; A g TannvH & /
d Crokroj]bl y 7 &
5 ¥ / <=

N
)

S
£2 B
2

~Bs

(74
9





OEBPS/images/img00096.jpg





OEBPS/images/img00053.jpg





OEBPS/images/img00019.jpg





OEBPS/images/img00126.jpg





OEBPS/images/img00016.jpg





OEBPS/images/img00047.jpg





OEBPS/images/img00004.jpg





OEBPS/images/img00090.jpg





OEBPS/images/img00075.jpg
£rie 0 5.1 ulrrmm Dfan
mqnmrcmmﬁrr
L ¥ m 26 mmm
AVN0143 8. Dl fil i
Ry T i freoermand Ao
1458 J






OEBPS/images/img00032.jpg





OEBPS/images/img00105.jpg





OEBPS/images/img00081.jpg





OEBPS/images/img00026.jpg





OEBPS/images/img00069.jpg





OEBPS/images/img00001.jpg





OEBPS/images/img00111.jpg





OEBPS/images/img00022.jpg
w8 raxoboea koneca






OEBPS/images/img00125.jpg
)
i oo 8 des o

5o 5 R Ao
1. Chgus aonsagn |- o &
. it g -

3. Upnicipmac
+ Wisoenas
5. Ko lin

Koesaeus igonz

et i

8 T chipmas

-3
Rfe ove g

o





OEBPS/images/img00028.jpg





OEBPS/images/img00117.jpg





OEBPS/images/img00036.jpg





OEBPS/images/img00052.jpg
BUTBA npn TPIOHBAIBIE 15.VILIAIO 5.

FATTOM BOCK.
EBTOHCKOTO OPAEHA






OEBPS/images/img00109.jpg





OEBPS/images/img00020.jpg





OEBPS/images/img00021.jpg





OEBPS/images/img00005.jpg
Perosuiis KocTell Hoca

"IIHcTpyMeHTa/IbHast

(an1eBaTOpOM, pacriaTopom)
g

“IlanbLepas






OEBPS/images/img00102.jpg





OEBPS/images/img00083.jpg





OEBPS/images/img00091.jpg





OEBPS/images/img00059.jpg





OEBPS/images/img00076.jpg
ENVRO P A






OEBPS/images/img00068.jpg





OEBPS/images/img00012.jpg
LA






OEBPS/images/img00044.jpg





OEBPS/images/img00061.jpg





OEBPS/images/img00045.jpg





OEBPS/images/img00029.jpg





OEBPS/images/img00118.jpg





OEBPS/images/img00098.jpg





OEBPS/images/img00051.jpg





OEBPS/images/img00060.jpg





OEBPS/images/img00035.jpg





OEBPS/images/img00084.jpg
Coulevrine (1460).





OEBPS/images/img00103.jpg





OEBPS/images/img00050.jpg





OEBPS/images/img00067.jpg





OEBPS/images/img00099.jpg





OEBPS/images/img00013.jpg





OEBPS/images/img00124.jpg





OEBPS/images/img00038.jpg





OEBPS/images/img00085.jpg





OEBPS/images/img00030.jpg





OEBPS/images/img00023.jpg





OEBPS/images/img00042.jpg
Kaxkown nenont MapecbeB BepHYJICS B
HCTPEOHTENBHYI0 ABHAIHIO ?

Dl &

Ileno# OKpOBABJIEHHBIX KYJIbTEH,
HeHMOBEPHOH 00JIH, IPeoN0JIeHHsT
cebs!






OEBPS/images/img00093.jpg





OEBPS/images/img00123.jpg





OEBPS/images/img00077.jpg
ATAaHTUYECKOS

Tonsderpum
Kaapckoe,
rﬂaccamoe

> \gra an
P R Totoe
RESGLLTHIG
W_l0.-MaccatHoe
Bpasunbckoe  geprensckoe

(0 ATnRHTINENS

AurapKradecioe uupkywnonspoe g,






OEBPS/images/img00010.jpg
Kot | Coxep- B % k301
Tpynna pacreniii qectBo | xanme

avanwion | son, % | K | Na | Ca | Mg [Fe | P |S|si| a }
Baxrepnn 10 73 || os| 60 [ asfos| 10|12 os]-
Bogopocan 9 253 50 (122 | 231 17105] 15183 26103
Tpu6s 4% 72 (24| 27| 32 [ 24] tafies | 23] 13| 13
Tradosuwn kyeruorsee | 90 26 | 93] 35|10 | 24|30 23| 29]168| 04
Mt bl 46 | 80 25 [ 1604 [ 40|53 [ 22( 23|22 40
Xeou 49 | 0 [ n2 | 15| 81 | s fo6| 18] 22[03) 41
Tonocemennsie (aepeso
5 neTon) 2 38 | 154 |~ | 264 | 452062 |62] 42|~
Tonocementse (x50%) 5 45 | 65— 210 | 17|04 26]60|160] -
Snaxn % | 66 |20 31| a4 | 19] 21| 21| 24]190] 61
JeGeaose 20 | w5 |[124|95| 73 [39]09]16[50] 24145
Kpectousemine 108 96 20| 77 {170 23| 15| 40| 40| 30| 79
Bobossie 190 79 |20 | 34 | 180 | 34| 00| 47| 17| 51| 41
Kynstypisie pacrei:
e 60 70 | 310 | 18| a8 | 20|04 32| 26]|150] 58
Gobome so | w04 20| 32 |ug | 321734 24] 66| 58






OEBPS/images/img00014.jpg





OEBPS/images/img00100.jpg





OEBPS/images/img00057.jpg





OEBPS/images/img00080.jpg





OEBPS/images/img00037.jpg





OEBPS/images/img00120.jpg





OEBPS/images/img00101.jpg





OEBPS/images/img00110.jpg





OEBPS/images/img00065.jpg
Pacnunoska 6pesen na docku,
Hepesnn Kocoipesxa.
1926 200






OEBPS/images/img00071.jpg





OEBPS/images/img00116.jpg
3) ///

: {:),’ .






OEBPS/images/img00015.jpg





OEBPS/images/img00058.jpg





OEBPS/images/img00122.jpg





OEBPS/images/img00009.jpg





OEBPS/images/img00086.jpg
H)K:u!m

o Cotmn (135

e 65

o,

D

)
BONTAPCKOE UAPCTHO.

9 0. m'@b
% .[??"';: Lo

ona Doces e 1351 resy)
 Crapa Gonen ¢ 1356 renn)

';f""" ’T‘”T/J\A

S A

MOPE

Broaumiicxan wwnepus
BXIVa.

B ok 130
Busur ok 1350
oo, 4021

Cepinn

Insocwmn yseara 13401358 12
Boarapu

[ —

[TE—
Baceas Beneuion

[ ——

R —
[ —

Baseon repueron Hascoen

X s (epmn, ANoproc)
Bt opaera woanion
[ ——

[ T——

[ R ——
B Ocvanax 1354

0 B ocvanon o Masod Asen
nocae 13847

B e —
nEspone <1402






OEBPS/images/img00043.jpg





OEBPS/images/img00082.jpg
CesepHas Eepazus

Amepuka

A¢puka






